к 


hw- 


■        ■    ■  ■  ■ 


♦К;./**- 


Н 


■ 


■ 


с0' 


р°« 


% 


^>       *  і 


*  •       "  /  ^ 


- 


• 


Л^ 


W 


ѵѴ  </> 


. 


ІЖ^    ^   г> 


- 


л>'  «л. 


полный 

Англо-Русскій 
СЛОВАРЬ, 


СОСТАВЛЕННЫЙ 

А.  Александровыми». 


/опущенъ  Учен.  Комит.  Министерства  Народнаго  ГГросвѣщеніг 
въ  качѳствѣ  пособія  для  среднихъ  учебныхъ  заведеній. 


ъфЩз 


HEBEEW  PUBLISHING  СО. 

50-52  Eldkidge  St. 

New  York. 


ОБЪЯСНЕНІЕ 


сокращеній  и  знаковъ,  употреблясмыхъ  въ  этомъ  словарѣ. 


ягр въ  агропоміи. 

им въ  алгебрѣ. 

амер р.ъ  Амгрпісі;. 

анат. въ  анатоміи. 

англ пъ  Апгліи. 

апт въ  аптекахъ. 

ариѳ.,  прием.    .  въ  ариѳмотпк!.. 

арт.,  артил.    .    .  въ  артиллеріп. 

ирг.,  архит.    .    .  пъ  архитекгурѣ. 

астр пъ  астропоыіи. 

астрол въ  астрологів 

библ ,  пъ  библіп. 

боюсл въ  богогловія. 

вот въ  ботапвкЬ. 

бухгалт.        .    .    .  въ  бухгаітеріи. 

вет.,  ветер.  .    .    .  пъ  ветерипарін.' 

ем вмѣсто. 

воен. въ  военномъ  пгкугствѣ. 

геогр. въ  географіп. 

иол въ  геологіи. 

teoML.- въ  гсометріи. 

\ер.,  херил.  .  пъ  геральдикЬ. 

хидрапл въ  гндравлиісѣ. 

грае въ  гравнропаніп. 

ірам въ  грамматик*. 

ірек.  и  рнм.  .       . '  у  греколъ  п  римлянъ. 

греч.   ......  греческое. 

др.  ......    .  п  другихъ. 

др.  рим.  .  .    ...  у  древвихъ  рпмлянъ. 

древ въ  древности, 

древ.,  дрем.  ...  у  древнихъ. 

древ,  рим у  дровинхъ  римлянъ. 

есгп.  ист въѳстествевиойнсторін. 

ж.,  жел.  дор.  .    ,  желѣзподоро;киый    тер- 
мпнъ. 

жив.    ......  ВЪ  ЖИВОПИСИ 

300А въ  зоологін. 

ирл.,  ирлинд.  .    .  въ  Ирлапдіп. 

ирон иронически. 

«cm въ  исторів. 

камен.,  хаменѵ^    .  у  камепщпковъ. 

*о* въ  коммерціи. 

*уэ* у  кузнецовъ. 

лат латинское. 

лог.  .......  въ  логикѣ. 

манеж въ  канежѣ. 

мануф.  .....  въ  мануфактурѣ. 

мат.,  машем.    .    .  въ  математнкѣ. 

матем.  иструм.  .  математнческій  ннстру- 
ментъ. 

мед.  . въ  кеднцнвѣ. 

метал въ  металл ургіп. 


мех въ  механикѣ. 

мин.,  минер.  .    .   .  въ  мнпералогіи. 

НПО въ  ѵвѳологіи. 

мор.,  морс.    .    .    .  въ  морскомъ  дѣлѣ. 

муз въ  вузыкѣ. 

муз.  инстр.  .    .    .  музыкальный  инструмент*. 

икр.,  нар.  вир  .  народное  вираженіе. 

пат.  ист въ  натуральной  вгторіи. 

наѣзд у  наѣзднпковъ. 

опт пъ  оптикѣ. 

орннт въ  орнитологін. 

охот у  охотниковъ. 

перепл., переплет,  у  переплетчнковъ. 

и.ютн у  плотниковъ. 

повар въ  поварскомъ  дѣлѣ. 

поел '  .  пословица. 

поэт поэтическое. 

пр. и  прочее. 

л*'  "'  ' ] простонародное  пыражевіе. 

прел.   ......  въ  смыслѣ  презрѣоія 

рпэ,разі иъ  разговора. 

рит въ  риторикѣ. 

рыб.  .......  у  рыболововъ. 

садов у  садовниковъ. 

сапожн у  сапожннковъ. 

схулъпт въ  скульптурѣ. 

см смотри. 

Соед.  Шт.    .    .    .  въ  Соединенных!.  Шгатахѵ 

сокр сокращенное. 

спорт въ  спортѣ 

столяр у  столяровъ. 

Сне.  Лмер.    .    .    .  въ  Сѣверной  Америкѣ. 

тамож въ  таможняхъ. 

танц.  ......  въ  танцахъ. 

театр театральный  тормин 

тех.,  техн.  .    .    .  въ  технологін. 

тип въ  типографіяхъ. 

ткач у  ткачей. 

тор.,  торг.  .    .    .  въ  торговлѣ. 

умен уменьшительное. 

уст устарѣлое. 

уст.  суд въ  старомъ  судопроизвод- 
стве. 

фаб въ   фабричпомъ   произвол- 

стоѣ. 

фирм въ  фармакологін. 

феод.  сист.  .    .    .  при  феодальной  снстемѣ. 

фехт ,  въ  фехтовапіи. 

фиг фигуральное  выражепіе. 

физ. въ<физяиѣ. 

физіол въ  фнзіологіи. 


gut 


филолГ¥7  .  въ  филологіи. 

форт.  *.*.  въ  фортификацій.; 

фот.  .  .' .   .  въ  фотографіи./' 

френол.  і  .   .  въ  фрепологін.  I 

хим въ  химіи.     у" 

хир въ  хирургіи.ч 

хронол.    .   .  въ  хропологін.. 

цер.,  церх.  .  церковное»  ^ 

шот.,шотл., 

\      шотланд.  въ  Шотландіи.\ 

шотл.  зак.  .  въ  тотлавдскнхъ  заковахъГ 

ѳнт въ  энтомологіи. 

ювел у  ювелировъ. 

юр.,юрид.  .  .  юрвдическій  термпнъ.  у 

adj adjective,  имя  ирплагательное.  I 

ado adverb,  нарѣчіе. 

art article,  члепъ. 

сотр.  .  .  .  comparative,  сравнительная  сте- 
пень. 

conj.  .  .   .-„  conjunction,  союзъ. 

interj.  ...  interjection,  междометіо.х    _ 

p.  pr.  .  .  .  participle  present,  причастіе  на- 
стоящего времени. 

part.  ....  participle',  причастіе. 

part.  pa.  .  .  past  participle,  причастіе  npo- 
шедша.го  времени. 

J3^j_^_.  .  .  plural  number,  миожественное 
^    ч число. 


prep.  .  .   .   /  preposition,"  предлдгъЛ. 
pret.  .*.*.*.  preterit,  прошедшее  'время. 
pron.  .  .  * .   .  pronoun,  мѣстонменіе. 
s.  .   .■'.*.   .  8ub8tantive,HMa существительное. 
sup.  V .  V\  superlative,    превосходная    сте- 
r  пень.  ~ 

v.  a. .   -^yZ'  act've  verb,  глаголъ  дійствнтсль- 

1ШЙ. 

v.  а.  #.7:7.  verb  active  and  neuter,  глаголъ 
дѣйствительный  и  средній. 

v.  auxil.  ..  auxiliary  verb,  вспомогательный! 
глаголъ. 

v.  defect.  .  .  defective  verb,  неполный,  недо- 
статочный глаголъ. 

v.  п.  .   ..-.  neuter  verb,  средеій  глаголъ. 

ѵ.  г.  .  ...  reflective  verb,  возвратиый  гла^ 
голъ. 

v.  imp.  .-.~.  impersonal  verb,  безличный  гла- 
голъ. 

•".•"•"  .~."-..  ~.  япакъ  ударенія,  падавщаго  на 
'  гласную  того  слога,  посдѣ 
котораго  онъ  поставленъ. 

-  .~г~.~.~Г ~.  знакъ    англійскаго    дѣлевія    на 

слоги. 

—  .    .-.—.—.  ставится    во    пзбѣжаиіе    повт'о- 

ренія  главваго  слова. 


Необходимый  примѣчанія;  относительно  лроизношенія. 


1.  Долгій  анідійскій  звукъ  а  н  короткій  е  обозначены  въ  словарь:  первый — 
/русскою  буквою  э,  а  второй — буквою  е,  которая  ни  въ  какомъ  случаѣ,  гдѣ  бы  она  ни 
;встрѣчалась  при  обозначены  \ангдійскаго  произношенія,  не  должна  быть  выговари- 
ваема кааъ  русское  е  (йе).  Въ  англійскихъ  же  словахъ,  начинающихся  буквою  Е, 
звукъ  этотъ  въ  русскомъ  произношеніи  переданъ  также  буквою  Э,  та къ  какъ  въ 
русскомъ  языкѣ  принято  всѣ  иностранныя  слова, начинающаяся  со  звука  Д  писать 
чрезъ  русское  Э. 

2.  буква  а  означаетъ  средній  звуісъ  между  а  и  е  (нѣмец.  а). 

3.  Буква  6  означаетъ  средній  звукъ  между  о  и  е  (нѣмец.  й    франц.  ем). 

4.  Буква  л.  вездѣ  выговаривается  какъ  французская  или  нѣмецкая  буква  J.. 

5.  Трудно  объяснимое  на  письмѣ  произношеніе  твердаго  и  мягкаго  th  передано 
буквами  сз  и  sc,  причемъ  необходимымъ  условіемъ,  при  выговариваніи  этихъ  буквъ, 
должно  быть  принято  помѣщеніе  кончика  языка  между  зубами. 

6.  Буквы  wh  передъ  гласными  а;  е,  г  и  w  произносятся  съ  легкимъ  придыха- 
^ъ  родѣ  русс ка го  х. 

Д,  Окончательная  приставка  1у  въ  сложныхъ  словахъ^  въ  которыхъ  не  указано 
пр^изношеніе,  выговаривается  вездѣ  какъ  русское  ли. 

•8.  Въ  сдогахъ,  гдѣ  встречается  .совокупленіе  нѣсколькихъ  гласныхъ,  знакъ  ', 
ятоящій  въ  концѣ  слога,  показываетъ,  что  удареніе.  должно  быть  сдѣлано  на  вторую 
гласную  (уит',  уор',  уайт');  знакъ  ',  стоящій  между  двумя  гласными,  показывает^ 
что  удареніе.паАаетъ  на  первую  изъ  нихъ  (ба'у,  до'у,  ло'о) 


ПОЛНЫЙ  АНГЛО-РУССКІЙ  СЛОВАРЬ. 


А. 


А  (эй),  первая  буква  англіііской  азбуки;  not  to 
know— from  b,  не  знать  аза  въ  глаза. 

А,  какъ  сокращѳніѳ  въ  слѣдующнхъ  сдовахъ:  А. 
В.  Artium  Baccalaureus,  баккалавръ  словесныхъ 
наукъ;  А.  С.  ante  Christum,  до  Рождества  Хри- 
стова; A.  D.  Anno  Domini,  отъ  Рождества  Хри- 
стова; А.  М.  Ar/ium  Magister,  ыагистръ  словес- 
ныхъ наукъ;  А.  М.  Anno  Mundi,  отъ  сотворенія 
міра;  А.  М.  anU  meridiem,  передъ  полуднемъ. 

А  или  An  (э,  эй),  ірам.  членъ  пеопредѣлепный; 
употребляется  также:  вмѣсто  one,  every,  twice  a 
day,  дважды  въ  день;  so  much  a  week,  столько-то 
въ  нѳдѣлю;  so  muoh  a  man,  столько-то  на  каждаго 
человѣка;  ||  вмѣсто  at  или  to:  I  am  a- walking,  я 
г-уляю;  to  go  a-hunting,  a-fishing,  a-riding,  отира- 
внться  на  охоту,  рыбную  ловлю,  поѣхать  верхомъ; 
;!  вмѣсто  on:  to  до  a-foot,  идти  иѣпікомъ;  (|  вмѣсто 
in  the:  to  be  a-bed,  быть  въ  постели;  j|  послѣ  many: 
in  this  battle  many  a  man  lost  his  life,  множе- 
ство людей  лишилось  жизни  въ  этой  битвѣ;  ||  передъ 
лицомъ  или  вещью,  къ  которымъ  относится  упрекъ 
или  удивлепіе:  what  a  rascal  uf  a  steward!  что- 
за  каналья  дворецкій!  what  a  devil  of  a  fellow/ 
что  за  сорванецъі  he  is  so  handsome  a  fellow!  онъ 
такой  красавецъ!  how  beautiful  a  prospect!  какой 
прелестный  видъ/  ||  передъ  словами,  означающими 
число,  вѣсъ  н  мѣру:  port  costs  three  shillings  a 
bottle,  портвейнъ  стоитъ  три  шиллинга  бутылка;  || 
предъ  именами  существительными  послі  словъ  too, 
too  much,  such,  half:  too  tall  a  man,  слишкомъ 
высокій  человѣкъ;  lie  is  too  much  of  a  wit  for  me, 
онъ  слишкомъ  уиенъ  для  меня;  he  is  such  a  talker, 
оаъ  такой  болтунъ;  half  an  hour,  полчаса. 

А,  в.  муз.  нота  А  или  Ла;  A  sharp,  Аясъ,  Ла- 
діэзъ;  A  flat,  Асъ,  Ла-бемоль. 

Aard-vark  (ард'-варк),  s.  зоол.  когтекопъ,  афри- 
канскіЭ  мурзвьеѣдъ. 

Aback   (а-баѴ),  adv.   наэадъ,  задомъ;   фиг.   to 
take—,  застать  зрасплохъ,  смутить;  мор.  to  lay — , 
положить  паруса  на  стеньгу. 
.  Abaoot  (йб'-а-кот),  «.  старинная  шапка  англій- 
скихъ, королей  на  подобіѳ  двойной  короны. 

Abactor  (а-бак'-тбр),  s.  похититель  скота,  уго- 
няющей скотъ  гуртомъ. 

■  Abacas  (аб'-а-кбс),  s.  абака,  верхняя  часть  ка- 
пители; счеты;  столпкъ  съ  шахматной  доской;  ло- 
токъ  для  промывки  золота; — Pythagoricus,  Пнѳа- 
горова  таблица  умножевія;  —  harmonicus,  дека  у 
.струнныхъ  инструментовъ. 

АЬаіІа  (аб'-а-дй),  s.  зоол.  двурогін  или  азіатскій 
носорогъ. 

Abaddon  (а-б5д'-бн),8.  ангелъ  тьмы;преисподпяя. 

Abaft  (а-бафт'),  s.  корма,  задняя  часть  корабля; 
ade.  мор.  сзади,  съ  кормы. 

Abaisance  (а-бэ'-санс),  *.  см.  Obeisance. 


Abalienation  (аб-а-ли-ен-э'-шбн),  s.  см.  Aliena- 
tion. 

Abandon  (а-бан'-дбн),  ѵ.  а.  оставлять,  покидать, 
предоставлять,  отказываться;  to— one's  self,  преда- 
ваться; to— over,  оставить  на  произволъ;  уступить. 

Abandoned  (а-баа'-дбпд),  adj.  оставленный,  по- 
кинутый; —  to  sottish  credulity,  рабъ  нелѣпаго 
суевѣрія;  —  to  the  wrath  of  the  gods,  предметъ 
гнвва  боговъ;  an — wretch,  отъявленный  негодяй. 

Abandoner  (а-бан'-дбн-ер),  s.  оставляющій,  по- 
кпдающій;— of  trust,  нарушитель  довѣрія. 

Abandoning  (а-бан'-дбн-инг),  s.  оставлепіе,  за- 
пущеніе. 

Abandonment  (а-бан'-дбн-мент),  s.  оставленіе, 
уступка;  одиночество. 

Abannution,  Abannition  (аб-ан-нэ'-шбп, — ни'- 
шон),  s.  ссылка,  нзгнаніе  па  одпнъ  или  два'  года. 

Abarnare  (а-бар-нэр'),  ѵ.  а.  юр.  уст.  донести  о 
преступленіи,  заговорѣ. 

Abarticalation  (аб-ар-тикь-ю-лэ'-шбн),  s.  мед. 
свободное  сочлененіе. 

Abase  (а-бэе'),  ѵ.  а.  опускать,  понижать;  сми- 
рять, унижать,  утишать. 

Abasement  (а-бэе'-мент),  s.  опусканіе;  униженіе; 
упадокъ  духа. 

Abash  (й-б&ш')»  ѵ.  а.  приводить  въ  замѣшатель- 
ство,  въ  смущеніе;  пристыжать. 

Abashment  (й-баш'-мент),  s.  смущеніе,  замѣша- 
тельство. 

Abatable  (й-бэт'-а-бл),  adj.  что  можно  разру- 
шить, уничтожить,  отмѣнить. 

Abate  (а-бэт'),  ѵ.  а.  срубать,  разрушать,  уничто- 
жать; уменьшать,  сбавлять,  умѣрять, ослаблять;  при- 
водить въ  уныніе;||о.  п.  уменьшаться,  успокаиваться, 
стихать;  юр.  сдѣлаться  ведѣйствнтельнымъ;  |j  to — an 
estate,  владѣть  имѣніемъ  до  вступленія  законна- 
го  наслѣдника  въ  свои  права;  to— curvets,  дѣлать 
курбеты  (о  лошади);  to — of  spirits,  оробѣть,  упасть 
духомъ;  to— in  one's  flesh,  спадать  съ  тѣда,  худѣть. 

Abatement  (а-бэт'-мент),  s.  уничтоженіѳ;  умснь- 
шеніе,  ослабѣваніе,  смягченіе;  уступка,  сбавка; 
юр.  отмѣна  судебнаго  постановленіл;  уничтожен іе 
(акта);  владѣніе  ймѣніемъ  до  вступленія  законнаго 
паслѣдника  въ  свои  права;  to  make — ,  сбавить 
цѣну;  no—made,  безъ  уступки,  по  назначенной 
цѣнѣ;  ||  гераЛ.  знакъ  позора. 

Abater  (й-бэ'-тер),  s.  уступающей,  сбавллющій 
(съ  цѣны);  уничтожающій,  смягчающій. 

Abatjonr  (а-ба-жур'),  s.  абажуръ. 
АЬаІіп8,(а-бэ/-тинг),.9.умепьшеніе;уступка;отмѣна* 

Abatis,  Abattis  (аб'-а-тис),  s.  воен.  груда  сру- 
блевныхъ  дерѳвъ;  засѣка. 

Abator  (а-бэ'-тбр),  s.  юр.  незаконный  владѣлѳцъ. 

Abatures  (а-бэ'-чбрз),  s.  охот,  слѣдъ  дичи;  по- 
топтанные оленемъ  на  бѣгу  кустарникъ  и  трава; 
валежннкъ. 
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Abawed  (аб-о'од),  adj:  yc»\  изумлваный,  сму- 
іценвый. 

Abb  (аб),  s.  основа  (въ  ткани): 

Abbacy  (аб'-ба-сс),  s.  званіе  аббата,  игумена; 
орава,  соедпиенныя  съ  этимъ  званіемъ. 

Abbatical,  Abbatial  (аб-ба'-тп-кал,— бэ'-шал), 
adj.  аббатскій,  игумопскій. 

Abbe  (аб'-бп),  s.  аббатъ,  игуменъ,  настоятель. 

Abbess  (аб'-бес),  s.  аббатисса,  игуменья. 

Abbey,  Abby  (аб'-бе,— бы),  s.  аббатство,  мона- 
стырь;—lubber,  s.  тувеядецъ. 

Abbot  (аб'-ббт),  s.  аббатъ,  настоятель,  игуменъ. 

АЬЬоІ9Ьір(аб'-ббт-шпп),8.званіемлг^санъ  аббата. 

Abbreviate  (аб-брп'-вн-эт),  ѵ.  а.  сокращать. 

Abbreviation,  Abbreviature  (аб-брп-ви-э'-шбн, 
«— чбр),  s.  сокращеніе,  знакъ  сокращенія 

АЬЬгеѵіа1ог(аб-брн-ви-э'-тбр),  s.  сокращающій;|| 
—у,  adj.  сократительный. 

А,  В,  С.  или  Abece  (э-би-си'},  s.  азбука,  бук- 
варь; to  be  at  the — ,  сидѣть  за  азбукой,  только 
начинать  учиться;  abc-book,  s.  азбука. 

Abdest  (аб'-дест),  s.  абдестъ,  омовеніе  (у  маю- 
метанъ). 

Abdicant  (аб'-ди^кант),  s.  о.тказывающійся,  от* 
рекающійся. 

Abdicate  (аб'-ди-кэт),  ѵ.  п.  а.  отрекаться,  отка- 
зываться; слагать  съ  себя  саиъ,  должность;  юр. 
лишать  сына  права  наслѣдства. 

Abdication  (аб-ди-кэ'-шбн),  s.  отреченіе;  сложе- 
ніе  съ  ребя  сана,  должности;  юр.  лишеніо  сыпа 
Права  наслѣдства. 

Abditive  ,(аб'-ди-тив),  adj.  скрытный. 

Abditory  (аб'-ди-тбр-и),  s.  хранилище,  скрытое 
мѣсто;  кладовая; 

Abdomen  (аб'-до-мен  или  Дб-до'о-мен),«.  брюхо, 
животъ;  брюшная  полость. 

Abdominal  (аб-дом'-и-нал),  adj.  брюшной,  же- 
лудочный;— s,  s.  рі.  брюхоперыя  рыбы. 

Abdominous  (аб-дом'-и-нбс),  adj.  брюхастый, 
пузатый. 

Abduce  (аб-дьюс^),  ѵ.  а.  отводить,  отвлекать. 

Abducent  (аб-дью'-сент),  adj.  анат.  отводящій 
{о  мускулахъ). 

Abduct  (аб-дбкт'),  ѵ.  а.  уводить,  похищать. 

Abduction  (аб-дбк'-шбн),  s.  анат.  отводъ,  дѣй- 
Ствіѳ  отводящихъ  мышцъ;  юр.  похищеніе,  увозъ; 
4ог.  отводъ,  требованіе  другаго  доказательства. 

AbduCtor(a6-AOK'-T6p),s.a«am.  отводящая  мышца. 

Abeam  (а-бим'),  adv.  мор.  поперекъ. 

Abearance  (а-бер'-апс),8.ю2?.поведеніе,поступокъ. 

Abecedarian  (э-би-си-дэ'-ри-ап),  s.  учащій,— ся 
азбукѣ. . 

Abecedary  (э-би-сэд'-а-ри),  adj.  азбучный,  -си- 
дящій  за  азбукой. 

Abed  (а-бед'),  adv.  (ѳмѣсто  in  bed,  to  bed),  въ 
постели,  лежа  въ  постели. 

Abele  (а-бил'),  s.  болотный  тополь. 

Abelmoscb,  Abelmosk  (а'-бел-мош,— мбск),  s. 
мускусныя  зерна. 

Abel-tree,  Abele-tree  (а'-бол-три),  s.  бѣлый 
тополь  о  большихъ  листьяхд>. 

Aber  (а-бер'),  s.  сліяніе  двухъ  рѣкъ. 

Aberdevine  (а-бер'-дп-вайн),  s.  чечетка  (птица). 

Aberr  (аб-бр'),  ѵ.  а.  уст.  блуждать,  уклоняться. 

Aberrance,  Aberrancy  (аб-ер'-ранс,— ран-си), 
4.  уст.  см.  Aberration. 

Aberration  (аб-ср-рэ'-шбн),8.  заблужденіе;  укло- 
неніе,  совращеніе  съ  пути;  астр,  аберрація,  ка- 
жущееся движеніе  неподвижпыхъ  звѣздъ;  опт.  раз- 
сълніе  лучей  свѣта  въ  зрительпыхъ  трубахъ. 

Aberuncator  (аб-ер-рбн'-кэ-тбр),  s.  полбльпая 
кпрка,  боролдникъ. 

Abet  (а-бет'),  ѵ.  а.  подстрекать,  побуждать,  поощ- 
рять, возбуждать,  вовлекать;  содействовать;  под- 
держивать, 


Abetment  (а-беЛмент),  s.  подстрекательство, 
поощреніе,  побужденіе. 

Abettal  (а-бет'-тал),  s.  см.  Abetment. 

Abetting  (а-бет'-типг),8.  возбужденіе,  поощреніе. 

Abettor,  Abetter  (а-бет'-тбр),  s.  подстрекатель, 
соучастнику  соумышленнпкъ. 

Abcvacuation  (аб-н-ва-кьго-э'-шбн),  s.  мед.  вы- 
дѣлепіе  мокротъ. 

Abeyance  (а-бей'-анс),  s.  юр.  нахождение  (имѣ- 
нія)  безъ  владельца;  lands  in — ,  имѣніе  вымороч- 
ное, безъ  владѣльца. 

Abeyant  (а-бей'-ант),  adj.  вакантный,  незанятой 
(обь  имѣнги). 

Abgregate  (аб'-гри-гэт),  ѵ.  а.  уст.  отдѣлять 
отъ  стада. 

Abnegation  (ао-гри-гэ'-шбн),  s.  уст.  отдѣленіе 
отъ  стада. 

Abhor  (аб-хор'),.ѵ.  а.  гнушаться,  имѣтг,  отвра- 
щеніе;  отвергать. 

.  Abhorrence,  Abhorrency  (аб-хор'-реис,— рён- 
сй),  s.  отвращеніе,  омерзѣніе;  удаленіе. 

■  Abhorrent  (аб-хор'-рент),  adj.  гнусный,  отвра- 
тительный; имѣющій  отвращеніе,  гнушающійся;— 
to,  противный  чему;\\ — ly  ado.  гвусно,  мерзко,  съ 
отвращеніемъ. 

Abhorrer  (аб-хор'-рер),  s.  имѣющій  отвращеніе, 
ненавистннкъ,  врагъ.' 

Abhorring  (a6-xop'-j)HHr),  s.  отвращепіе,  омер- 
зѣніе;  предметъ  отвращеиія. 

Abidance  (а-бай'-даііс),5.  пребываніе,жительство. 

Abide  (а-байд'),  v.  a.  (abode  и  abided,  abidden), 
выносить,  выдерживать;  I  cannot  abide  him  out 
of  my  sight,  я  не  могу  выносить  его  отсутствіл;  jj 
ожидать;  \[ѵ.  п.  уст.  пребывать,  'жительствовать; 
||  быть  нрочпымъ,  неиодвпжнымъ;  ||  to—with,  покро- 
вительствовать; ||  to—by  или  in  a  thing,  держаться 
чего;  to — by  the  event,  подчиниться  тому,  какъ  сло- 
жаться  обстоятельства,  быть  готовымъ  на  все. 

Abider  (а-байд'-ер),  s.  пребывающій,  жилецъ; 
терпящій,  выносящій. 

Abiding  (а-байд'-инг),  s.  пребывапіе,  житель- 
ство; прочность,  постоя нство;!|аф'.  постоянный,  про- 
должительный; ||  —  ly,  adv.  постоянно,,  продолжи- 
тельно; безпрерывно. 

Abietic  (аб-и-ет'-пк),  adj.  хвойный. 

Abies  (а'-бис),  s.  пихта,  ель. 

Abigail  (аб'-и-гэл),  s.  служанка,  субретка. 

Ability  (й-бил'-и-ти),  s.  дарованіе,  способность, 
талантъ;  ловкость;  матерьяльпыя  средства;  боіосл. 
нравственная  сила;  юр.  правоспособность;  to  the- 
best  of  one's  abilities,  по  мѣрѣ  силъ. 

Abintestate  (аб-ин-тес'-тэт),  adj.  юр.  умершій 
безъ  духовнаго  завѣщанія. 

Abject  (аб-джект'),  ѵ.  а.  уст.  отбросить,  выбро- 
сить; to— one's  self  to,  унизиться  до  чего. 

А^ес^аб^джект^в.низкій^нусвыйчеловѣкъ^ф'. 
низкій,  подлый,  презрѣнный;  ||  — ly,  adv.  низко,  подло. 

Abjectedness  (аб-джект'-ед-нес),  8.  подлость, 
низость,  гнусность. 

Abjection,  Abjectness  (аб-джѳк'-шбн,аб'-джект- 
Hec),s.  униженіе;  низость,  гнусность;  уничиженіе. 

Abjudicate  (аб-джю'-ди-кэт),  ѵ.  а.  лишать  вла- 
дѣнія,  отнимать  (судебнымъ  приговоромъ). 

Abjudication  (аб-джю-ди-кэ'-шбн),  s.  лпшеніе 
владѣнія,  отнятіе  (судебнымъ  приговоромъ).. 

Abjuration  (аб-джю-рэ'-шбн),  s.  отреченіеі. 

Аупгаіогу(аб-джю'-рэ-тбр-и),  аф.заключающін 
въ  себѣ  отречеиіе. 

Abjure  (аб-джюр'),  ѵ.  а.,  отрекаться,  отказы- 
ваться, отступаться. 

Abjurer  (аб-джюр'-ер),  s.  отрекающійся,  отка* 
зывающійся. 

Abjuring  (йб-джюр'-инг),  s.  отречепіеу  отказъ. 

Ablactate  (аб-лак'-тэт),  ѵ.  а.  отнимать  отъ  грудг 
(ребенка). 
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Ablactation  (аб-лак-тэ'-'шйн),  $.  отучепіс,  отнятіе 
(ребенка)  отъ  грудп;  бот.  прививка  сближевісмъ. 

Ablnqueation  (аб-лэ-куй-э'-шбп),  s.  окапываніе 
обнаженіе  корней. 

Ablation  (аб-лэ'-шбн),  s.  хир.  отшггіе  (больнаю 
члена). 

АЬІаиѵе(аб'-ла-тив),9.?ра.«.творптельпыГшадежъ. 

Ablnzo  (а-блэз'),  adv.  въ  огнѣ,  пылаыщій. 

Able  (э'-бл),  adj.  опособпый,  годпый,  умЬющін; 
состоятельный;  богаты іі;  юр.  правоспособный;  to 
Ъѳ~,  быть  въ  силахъ,  въ  состояніи,  мочь;  as  one 
is—,  но  мѣрѣ  сплъ,  смотря  но  состояиію. 

Able,  ѵ.  а.  см.  Enable. 

Able-bodied  (э-бл-бод'-ид),  adj.  дюжій,  сильный; 
мор.  ловкій. 

АЬ1её;аиоп(аб-ли-гэ'-шбп),  s.  отправлепіе;  депу- 
тація. 

Ablen,  Ablet  (зб'-леи,— лет),  s.  уклейка,  ка- 
лнпка  (мелкая  рыба). 

Ablcness  (э'-бд-иес),  s.  см.  Ability. 

АЫерсу  (аб'-леа-си),  s.  слѣпота 

Abler  (э'-блер),  adj.  сотр.  см.  Able. 

Ablest  (э'-блест),  adj.  sup.  см.  Able. 

Ablins  (аб'-линс),  ado.  шот.г.  случайно,  неча- 
янно, пепарокомъ;  можетъ  быть,  быть  можетъ, 
можетъ  статься. 

Ablocato  (аб'-ло-кэт),  ѵ.  а.  паппмать;  отдаиать 
въ  паемъ. 

Ablocation  (аб-ло-кэ'-шбп),  s.  отдача  въ  паемъ, 
въ  аренду. 

A-blooni  (э-блум'),  ado.  въ  цвѣту,  распустившись. 

Ablude  (аб-льюд'),  ѵ.  п.  не  сходствовать,  разли- 
чаться; отдаляться. 

Abluent  (аб'-льго-епт),  adj.  чистительный,  очи- 
щающій. 

Ablution  (аб-лью'-шбп),  s.  обмывапіе,  омовепіе; 
хим.  промывка. 

Ably  (э'-бли),  ado.  искусно,  ловко. 

Abnegate  (а'5'-ни-гэт),ѵ.  а.отрицать,отпираться, 
ие  признавать;  отвергать,  оспаривать,  опровергать. 

Abnegation  (аб-пп-гэ'-шбн),  s.  отреченіе;  само- 
отвержепіе. 

Abnegator  (аб'-нп-гэ-тбр),  s.  отвергающій,  отря- 
цающій. 

Abnodate  (аб'-по-дэт),  ѵ.  а.  обрѣзывать  сучья. 

Abnodation  (аб-но-дэ'-шбн),  s.  обрѣзываніе 
сучьевъ. 

Abnormal,  Abnormous  (ііб-нор'-мал,  —  мое), 
adj.  неправильный,  ненормальный;  уродливый. 

Abnormity  (аб-нор'-мп-тп),  s.  неправильность, 
уродливость. 

Aboard  (а-бо'орд),  adv.  на  кораблѣ,  па  суднѣ; 
мор.  to  до—,  to  take—,  сѣсть  на  корабль; — !  къ 
борту!  cornfi—l  приставай!— main  tack!  сади  галсъ 
(у  napycajlto  fall— , сойтись, свалиться нечаянвосъ 
судпомъ;  to  keep  the  land— , придерживаться  берега. 

Abodance  (а-бо'од-анс),  s.  предзнаменованіе. 

Abode  (а-бо'од'),  ѵ.  см.  Abide. 

Abode,  s.  жилище;  мѣстопребываніе;  отлагатель- 
ство;^ make — , жительствовать,  основать  свое  пре- 
бываніе;  уст.  without — ,  безотлагательно. 

Abode,  ѵ.  о.  предвѣщать,  предзнаменовать;  ||  у.  п. 
служить  предзнаменованіемъ. 

Abodement,  Aboding  (а-бо'од-мент,— инг),  s. 
предзнаменованіѳ,  предчувствіе. 

Abolish  (а-бол'-пш),  о.  а.  уничтожать,  истре- 
блять, упразднять;  изгладить, смыть  (позорь);  отмѣ- 
нять  (законъ);  to— a  crime,  прекратить  судебное 
преслѣдованіе  преступления. 

Abolishable  (а-бол'-иш-а-бл),  adj.  что  можно 
уничтожить,  отмѣнить. 

Abolisher  (а-бол'-пш-ер),  s.  разрушитель,  уни- 
чтожитель; отмінцтель. 

Abolishing,  Abolishment  (а-Оод'-иш-ипг,  — 
лент),  s.  уничтожение,  отмѣна. 
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Abolition    (аб-о-ли'-шбн),  в,  уничтоженіе,    раз- 
рушеніе,  отмѣеа;  юр.  прскращеніе  судебпаго  пре- 
!  слѣдованія. 

Abolitionism  (аб-о-ли'-шон-изм),  8.  аболицдо- 
низмъ,  ученіе  аболиціонистовъ. 

Abolitionist  (аб-о-ли'-шбн-ист),  s.  аболиціо- 
ппстъ,  противникъ  торговли  неграми. 

A  bo  ma  (а-бо'о-ма),  s.  абома  (большая  бо.ютная 
змѣя  Юж.  Америки). 

Abomasus  (аб-о-мэ'-ебс),  s.  сычуп,  (четвертый 
желудокъ  у  жвачнихъ  жпвотчыхъ). 

Abominable  (а-бом'-и-на-бл),  adj.  отвратитель- 
ный, ужасный,  гпусиый;  ||  —  Jy,  ado.,  отвратительно, 
мерзко. 

Abominableness  (а-бом'-н-на-бл-нес),  s.  гнус- 
ность, мерзость. 

Abominate  (а-оом'-и-нэт),  ѵ.  а.  гнушаться,  пре- 
зирать. 

Abomination  (а-бом-и-иУ-гпбн),  з.  омерзѣніе; 
мерзость,  гнусяоеть;  предметъ  отвращеніл;  to  hold 
in — ,  имѣть  отвращеніе,  гнушаться. 

Aboon  (а-бун'),  ado.  см.  Above. 

Aboriginal  (аб-о-ридж'-и-нал),  adj.  первобыт- 
ный; s.  первобытный  житель. 

Aborigines  (аб-о-ридж'-и-низ),  s.pl.  аборигены, 
первобытные  жители,  уроженцы. 

Abortient  (а-бор'-шент),  adj.  бот.  безплодный, 
пеплодородпый,  неилодный. 

АЬогііоп(а-бор'-шбн),  s.  преждевременные  роды; 
выкпдышъ,  недоносокъ. 

Abortive  (а-бор'-тив),  adj.  незрѣлый;  преждевре- 
менный (о  родахъ);  тщетный,  неудачный,  пустой;  s. 
недоносокъ;  to  be—,  to  prove—,  не  удаваться,  не 
имѣть  успѣха;  lj— 1у,айу.преждевременно, неудачно. 

Abortivcness  (а-бор'-тив-нес),  s.  выкидываніе, 
недоносъ;  неудача. 

Abortment  (а-борт'-мент),  s.  выкидышъ. 

Abote  (а-бот'),  adj.  уст.  унылый,  упавшій  ду- 
хомъ;  опущенный. 

Abought  (а-бо'от),  adj.  уст.  купленный  дорогою 
цѣною. 

Abound  (а-ба'унд),  ѵ.  п.  изобиловать;  быть  бо- 
гату;  to— in  one's  sense,  упорствовать  во  мнѣніи. 

Abounding  (а-ба'унд-ннг),  adj.  изобильный,  бога- 
тый, плодовитый; ||s.  нзобиліе,  избытокъ,  достатокъ. 

About  (а-ба'ут),  prep,  вокругъ,  около;  the  soldiers 
were— him,  солдаты  были  вокругъ  него;— ten  o'clock. 
около  десяти  часовъ;  ||  касательно;  there  are  divers 
opinions— it,  касательно  этого  предмета  нѣсколько 
маѣній;  (I  на,  при;  I  have  по  money— те,  у  меня, 
при  мнѣ  нѣтъ  денегъ;  he  was  jeered— his  comical 
figure,  потѣшалпсь  надъ  его  смѣшной  физіономіей; 
||  въ;  he  is  somewhere— the  house,  онъ  гдѣ  нибудь 
въ  домѣ;  they  ran— the  garden,  они  бѣгалп  по 
саду;  ||  all—,  вездѣ;— and— ,  тамъ  и  сямъ,  съ  той 
и  другой  стороны;  round — ,  въ  окружности;— us, 
между  нами,  у  насъ,  изъ  за  насъ;  ||  to  be  —  any- 
thing, быть  заняту  чѣмъ;  what  are  you—'?  чѣмъ 
вы  заняты?  что  вы  дѣлаете?  (послѣднее  также  въ 
смыслѣ  изумленія  или  неодобрения);  take  care  what 
you  are—,  будьте  осторожны  относительно  того,  что 
вы  хотите  двлать;  to  be— to  do  anything,  быть 
гэтовымъ  сдѣлать  что  нибудь;  I  am— to  go  away, 
я  памѣренъсейчасъ  уйти;  ||  look— you,  берегитесь. 

About,  adv.w  окружности,  K-pyrom;tenleagues—, 
десять  миль  въ  окружности;  a  tree  ten  feet — ,  де- 
рево десяти  футовъ  въ  окружности;  to  lie — ,  быть 
рлзбросапу  кругомъ;  a  short  way — ,  кратчайшая 
дорога;  a  long  way — ,  обходъ,  крюкъ;  фиг.  the 
world  is  соте— у  міръ  измѣнился;  воен.  to  the 
right—,  right—,  направо  кругонъ;  мор.  ready— 
пли — ship!  по  мѣстамъ!  къ  повороту.'  to  take — 
a  ship,  поворотить   на  другой  галсъ. 

Above  (а-ббв'),  prep,  выше,  свыше,  падъ;  the  one 
sat'—,  and  the  other  below  me,  одинъ  сѣлъ  выше,  a 
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другой  ниже  меня;— те,  ту  strength,  свыше  моихъ 
силъ,  аонхъ  средствг;  ||  болѣе;  I  ivas  not  in  Paris- 
three  iceeks,  я  пробылъ  въ  Парижѣ  не  болѣе  трехъ 
недѣль;  to  be— one,  превосходить;  1  shall  easely 
get—them  all,  ынѣ  будетъ  нетрудно  превзойти 
нхъ;||оѵег  and—,  сверхъ,  вдобавокъ;  to  give 
over  and— the  bargain,  дать  въ  придачу;  ||  as—, 
кавъ  выше,  какъ  выше  сказано;  ||  the  court—, 
высшее  судилище. 

Above,  adv.  наверху,, на  небесах^  from—, 
свыше;— all,  болѣе  всего,  особенно; — board,  от- 
крыто, безхптростпо;  he  is—bonrd,  онъ  ничего  не 
боится,  дѣйствуетъ  открыто;  ||  —ground,  въ  жи- 
выхъ;— stairs,  въ  верхнемъ  этажѣ.' 

Abracadabra  (аб-ра-ка-даб'-ра),  s.  абракадабра, 

магическая  формула  для  излеченія  болѣзней,  фиг. 

таинственное,  непонятное  выражение.      .         ""."" 

.  Abrade  (аб-рэд'),  ѵ.  а.  протереть;  износить. 

АЬ^іп?(аб-рэд'-инг),8.обвалъ,паденіе,осыпаніе. 

Abraham  (а'-бра-хам),  s.  Авраамъ;  to  sham—, 
прикидываться  несчастнымъ,  дурачкомъ;  Abra- 
ham-man, 8.  бродяга,  бездомный.      ~ 

і     Abraid  (й-брэд'),  ѵ.  а.  уст.  вскочить,  мгновенно 

пробудиться.  .--- ,     -      --,..■ 

|  Abranchian  (а-бран'-ки-ан),  5.  зоол.  безжабер-. 
ные  кольчатые  черви  (аннелиды).  — 
і  Abrasion  (аб-рэ'-жбн),  s.  перетираніе,  треніе; 
ссадина.  -  -  ..".._ 
I  Abreast  (а-брест'),  adv.  рядомъ^  бовъ-6-бокъ; 
мор.  противъ,  на  траверсѣ;  a  fleet  formed—,  флотъ 
находился  въ  линіи  фронта;  line—,  линія  на  пер- 
пендикуляре вѣтра.  „ 

I  Abridge  (а-бридж'),  ѵ.  а.  сокращать,  укорачи- 
вать, убавлять;  to— one's  self  of,  ограничивать  себя, 
v    Abridger  (а-брндж'-ер),  з.  сократитель.  _ 

Abridgment  (а-бридж'-'мент)^.  сокращеніе,пере- 
чень;  огранпчепіе;  іремялровожденіе,  развлечение. 
!  Abroach  (а-бро'оъ),  v.  а.  уст.  просверливать, 
пропускать  жидкость;  распространять.  -  . 
;;  Abroach,  adv.  пропускающей,  жидко-оть;  to  set 
1  a  cash  of  wine — ,  откупорить  брчку  съ  виномъ; 
set  the  jar—,  наклоните  кружку;  every  spout  is—", 
вода  течѳтъ  изо  всѣхъ  трубъ;  фиг.  to  set—,  рас- 
пространять, давать  ходъ.  ---. -     ^ 

I  Abroad  (а-брод'),  adv.  внѣ  дома,  снаружи;  ^ъ 
■чужихъ  краяхъ,  далеко;  to  set—,  обнародывать,  рас- 
пустить слухъ;  there  is  a  report—,  it  is  all — ,  но- 
сится слухъ;£о  takeone— ,увести  xoio;from— ,извнѣ. 

Abrogate   (аб'-ро-гэт),  г),  а.  отмѣнять,  уничто- 
жать, выводить  изъ  употребления. 
Abrogfttion(aб-po-гэ'-шбн),s.yничтoжeнie,oтмѣнa. 
Abrood  (а-бруд'),  adv.  to  sit—,  сидѣть  на  яйцахъ. 
Abrotannm   (а-брот'-а-нбм),    s.  бот.  божье  де- 
ревцо, черпобыльникъ. 

Abrupt  (йб-рбпт'),  adj.  обрывистый,  крутой;  гру- 
бый, рѣзкій,  внезапный;  отрывистый,  несвязный; 
бот.  отрывисто-перистый;  || s.  бездна,  прбпасть,  об- 
рывъ;||  —  ly,  adv.  внеэапно,  отрывисто,  рѣзко.    >. 

Abruption  (йб-рбя'-шбн),  е.  разломъ,  переломъ; 
разрывъ;  потеря,  уннчтоженіѳ.  .        __.  _. 

Abruptness  (аб-рбпт'-нес),  з.  неровность,  рез- 
кость, шероховатость;  грубость,  отрывочность;  по- 
спешность, внезапность.  „J 

Abscess  (аб'-сес),  s.  вередъ,  чирей,  нарывъ.  ••. 

Abscind  (аб-синд'),  ѵ.  а.  отрѣзывать,  отнимать. 

Abscissa,  Absciss  (аб-сиз'-са,  &б'-сиз),  s.  %еом. 
абсцисса  (горизонтальное  разстояніе  между  точ- 
кой и  осью  ординатъ). 

Abscission  (аб-сп'-жбн),  s.  отрѣзываніе;  отяятіе; 
уиичтожспіе;  прерваніс.  .,'.'.'. 

Abscond  (аб-сковд'),  ѵ.  п.  прятаться,  укрываться 
(преимущественно  отъ  кредиторовъ,  отъ  преслѣ- 
дованія).  ,         ^-     ~~~    ..       ' 

Abscondcdly^  (аб-скопд'-ед-ли),  |  adv.  Стайно, 
украдкою.  {  ~~~"  " "      " — •• 
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*  Absconder"  (йб-сконд'-ер)7  л""скрывающійся,! 
укрывающ-інсл. ' 

'Absence  (аб'-сенс),  s.  отсутствіе;  юр.  неявка; j 
—of  mind,  разсѣянность;  leave  of—,  отпускъ;  in\ 
the— of,  за  отсутствіемъ,  за  неимѣніемъ  на  лицо.і 

Absent  (аб'-сент),  adj.  отсутствующ»};  ра8сѣян-; 
ный;— on  leave,  въ  отпуску;  long—soon  for  gotten, 
съ  глазъ  долой,  изъ  сердца  вонъ;  on— look,  раз-1 
сѣяяный  взглядъ.  -  ■ 

Absent  (аб-сент'),  v.  a.  to— one's  self,  удалиться,' 
отлучиться. 

Absentation  (йб-сен-тэ'-шбн),  s.  отсутствіѳ,  от- 
лучка; удалевіе. 

Absentee  (аб-сен-ти'),  s.  отсутствующей;  не| 
исправляющій  своей  должности;  проживающій  внѣ] 
своего  государства.    . 

Absenteism,  Absenteeism  (аб-сен-ти'-изм),  s.| 
удаленіе  отъ  своихъ  владѣній;  проживание  свовхъ) 
доходовъ  внѣ  своего  государства. 

Absenter  (аб-сент'-ер),  s.  отсутствующій. 

Absinthian  (аб-син'-ези-ан),  adj.  полынный. 

Absinthiate  (аб-син'-ези-эт),  ѵ.  а.  напитывать,1 
пропитывать  полынью.  __.  ' 

Absinthiated  (аб-син'-ези-э-тед),''  adj.  припра-] 
вленный  полынью. 

Absinthine  (аб-син'-езин),  s.  хим.  горькое  на-] 

чало  полыни.  -  —  ..-.., 

,  Absinthium  (аб-син'-ези-бм),  s.  полынь;  абсентъ. 

*  Absolute  (аб'-со-льют),  adj.  самовластный,  не- J 
ограниченный,  произвольный;  независимый,  само-, 
стоятельвый;  совершенный,  отъявленный;  увѣрен-1 
ный;  грам.  безотносительный,  общій;  юр.  свободный 
отъ  всякихъ  повинностей;  ||<— ly,  adv. положительно, 
совершенно,  вполнѣ,  совсѣмъ,  вообще,  безусловно,! 
рѣшительпо,  непремѣнно;  грам.  безотносительно.  | 

Absoluteness  (аб'-со-льют-нѳс),  s.  неограничен- j 
ность,  безпредѣльность;  самовластіѳ,  деспотизмъ.  J 

Absolution  (аб-со-лыо'-язбн),  s.  разрѣшепіе,  от-, 
пущеніе  грѣховъ;  юр.  оправданіѳ,  освобожденіѳ  отъ 
наказанія;  general—,  публичное  отпущеніе  гр^ховъі 
(въ  катол.  церкви).    ~ 

Absolutism  (аб'-со-лыо-тизм),  s.  система  нѳогра-j 
ниченнаго  правленія;  абсолютизма 

Absolutist  (аб'-со-льго-тист), .  s.  приверженецъ 
неограниченна^)  правлевія.        1    г __    ', 

Absolutory  (аб-сол'-го-тб-ри),  adj.  раврѣшаю-; 
щій,  ,отпускающій  грѣхи;  an— sentence,  оправда- 
тельный приговоръ.  _    ..    .. 
\  Absolvable  (аб-золв'-а-бл),  adj.  простительный. 

Absolve  (аб-золв'),  ѵ.  а.  разрешить,  отпустить 
грѣхи; .  освободить  (отъ  обязательства,  отвѣт- 
ственности);  рправдать;  довершить. 

Absolver  (аб-золв'-ер),  s.  разрѣ^ающій,  отпуск] 
кающій  грѣхи.     _      я..~1— ' 

Absonant,  Absonous  (аб'-со-нант,  —  нбе),  adj.! 
противорѣчащій,  несогласный;  вздорный,   безраз- 

судный.  <  . '"":. .'.    :_.,.."  фі.^ г.   ^         | 

Absorb  (аб-сорб'),  ѵ.  а.  поглощать,"  всасывать; 
to  be—ed  in,  углубляться  (въ ..мысли,  занятія); 
(Інейтрализировать.  ,. 

Absorbability  (йб-сорб-а-бил'-и-ти),  s.  погло-' 
щаемость, всасываемость;  способность  углубляться,, 

Absorbable  (аб-сорб'-а-бд),  adj.  всасываемый,  і 
поглощаемый.  __"      _.  | 

Absorbent  (аб-сорб'-ент),  \  adj.  .  всасывающій;' 
s.  мед.  всасывающее  средство.    -  ' 

.  Absorbing  (аб-сорб'-инг),  $.  осѣданіе,  осадка | 
(зданія,  земли).  -       •~~вг 

Absorbition  (аб-сор-би'-шон),  s.  t  всасываніе, 
поглощеніе;  исчезновение. 

Absorpt  (аб-сорпт'),  adj.  поглощенлый.;  занятой 
мыслями.  .  _-".     _ 

Absorption  (аб-сорп'-шбп),  s.  см.  Absorbition,1 
f  Absorptive  (аб-сорп'-тпв),  adj.  всасывающій, 

*  Abstain  (аб-стэн'),  v.  п.  воздерживаться. 
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Abstainer  (аб-стэн'-ср),  s.  Еоздерживающійся. 

Abstaining  (аб-стэн'-ипг),  s.  воздержаніе. 

Abstemious  (аб-сти'-ми-бс),  adj.  воздержный, 
трезвый;скромный;  |! — I  у,  ado.  уміреняо;  воздержно. 
L  Abstemiousness  (аб-стп'-ми-бс-пес),  s.  воздерж- 
[ность,  трезвость. 

t    Abstention   (йб-стен'-шбн),  s.  воздержаніе;  юр. 
[задержание  опекаемаго  во  власти  опекуна. 
і    Absterge,  Absterse  (ііб-стердж',— стере'),  v.  а. 
[мед.  очищать  раиу. 

і  Abstergent, Abstersive  (аб-стер'-джепт,— стер'- 
Гснв),  adj.  очищающій,  чистительный;  s.  мед.  _чи- 
(стнтелыюе  средство. 

Abstersion  (аб-стер'-шбн),  s.  см.  Detersion. 

Abstinence,  Abstiucncy  (аб'-сти-ненс,— си),  8. 
воздержаиіе;  умѣрепность:  a  day  of—,  постный 
'деиь. 

)  Abstinent(a6'-CTH-HenT),  adj.  воздержный;  |— 1у, 
ado.  воздержно. 

!  Abstract  (аб-стракт'),  ѵ.  а.  извлекать,  отделять; 
разематривать  абстрактно,  отвлеченно;  дѣлать-  из- 
влечете изъ  сочипеніл,  книги;  похищать.  ". 
I  Abstract  (аб'-стракт),  adj.  отвлеченный,^ аб- 
страктный, уиствеппый;  разсѣянный;  [I — Іу,  ado.  от- 
влеченно, абстрактно. 

|  Abstract  (аб-стріікт'),  s.  краткій  обзоръ,  извле- 
ченіе. 

.    Abstracted    (йб-стракт'-ед),  adj."  отвлеченный, 
чистый;  разсЬянный;  ||— Іу,  ado.  отвлеченно. 
\    Abstractedness  (аб-стракт'-ед-нес), ^.^отвле- 
ченность. 

Abstracter  (аб-стракт'-ер),  s.  извлекающей. \ 

Abstraction  (аб-страк'-шбн),  s.  отвлеченіе,  от- 
влеченность;   разсѣянность,    удаленіе    отъ   всего 
',  матерьяльнаго;  похпщепіе;  хим.  передвоеніе. 
\    Abstractitious_  (аб-страк-тиш'-бс),хаф'.  ^хим. 
'извлеченный. 

\  Abstractive  (йб-стракт'-нв),  adj.  отдѣляющій, 
;отвдекающій;  разсѣяппый;  извлекающей;  j!— ly,  ado. 
'отвлеченно. 

■.•  Abstractness  (аб-стракт'-пес), s.  см.  Abstract- 
edness. 


Abstruse  (йб-стрыос'),  adj.  скрытный,  сокровен- 
ный; неясный,  непонятный;  Ц  — ly,  ado.  темно,  не- 
понятно. _,- 
I    Abstruseness,    Abstrusity    (аб-стрьюс'-нес,— 

|стрью'-си-тн),  s.  неясность,  непонятность. 

[  Absumo  (аб-сыом'),  ѵ.  а.  съѣдать,  снѣдать; 
истреблять,  уничтожать. 

[  Absurd  (аб-сбрд'),  adj.  нелѣпый,  глупый;  || — ly, 
ado.  пелѣпо,  глупо. 

(    Absurdity,  Absurdness  (аб-сбрд'-и-ти,— сбрд'- 

,'вес),  s.  вздоръ,  нелѣпость. 

і     Abundance   (а-ббн'-данс),  s.  изобиліе,  полпота; 

'достатокъ;— of  people,  стеченіе  народа. 

J  Abundant  ѵ'а-ббп'-дант),  adj.  обильный,  изоби- 
лующей; богатый  чіьмъ;  to  be— with, — in,  изобило- 
вать чѣмъ; — in  goodness,  многомнлостивъ  (о  Боіѣ); 

J— ly,  ado.  обильно,  вполнѣ,  достаточно,  обширно. 

г    Aburtoh  (а-ббр'-тн),  ado.  мор.  поперекъ  корабля 

\{говоря  объ  укладкѣ  груза). 

!     Abusable  (а-бьюз'-а-бл),  аЛіГяЫъ  можно  зло- 

' употреблять. 

I  Abuse  (а-быоз'),  ѵ.  а.  злоупотреблять,  худо' об- 
ходиться съ  кѣмъ;  отподчивать,  отдѣлать  кого;  вво- 

\  дпть  въ  обманъ;-  обольщать;  оскорблять,  бранить, 

'  злословить;  искажать  (смыслъ,  выраженіе). 

■     Abuse  у  (а-бьюс'),  s.  ^злоупотребленіе;    обманъ; 

)  оболыценіе;  ругательство,  оскорбленіе;  искаженіе 
{слова);  to  break  out  into— against  one,  разра- 
зиться бранью. 

I  Abuseful  (а-бьюз'-фул),  adj.  оскорбительный; 
неправый,  противозаконный;  несвойственный. 

i  Abuser  (а-бьюз'-ер),  s.  злоупотреоитедь,  обман- 
п^цкъ,  ругатель;  •  ободьстдіедь.  • 


.  Afiasive  (а-бью'-сив),  adj.  злоупотребителъным; 
грубый,  ругательный,  оскорбительный;  обманчивый; 
несвойственный;  || — ly,  ado. — но,— о. 

Abusiveness  (а-быо'-сив-пес),  s.  злоупотрсби- 
тельпость;  злоупотребленіе;  грубость;  оскорбленіе,  I 
ругательство.  ' 

Abut  (а-ббт')  upon,  ѵ.  п.  примыкать,  прплегать,, 
доходить  до  чего,  оканчиваться,  граничить;  упи- 
раться во  что.  '      J 

Abutilon  (а-бью'-ти-лон),  s.  бот.  ж^лтоттит.тнып ' 
проскурпякъ;  подсолиечникъ  степной. 

Abutment  (а-ббт'-мент),  s.  край,  коимъ  соедп-1 
няется  оконечность  одной  вещи  съ  другою;  межа; ' 
архит.  каменный  устой  (у  моста);  небольшой; 
косякъ,  пилястръ,  откосная  подпорка.   '  ; 

-  Abuttal  (а-ббт'-ал),  s.  межа,  граница;  прпкос-' 
новепность. 

Abutter  (а-бот'-ер),  s.  перекрестокъ,  распутье*;1 
вѣтвь,  побочная  липіл  дороги. 

-  Abutting  (а-ббт'-ннг),  adj.  прпмыкающій,  окан- 
чивающейся,   прикасающійся,   выступающій,  вдаю- 
щейся; s.  вѣтвь  (дороги);  мор.  рукавъ.      ^ 
а  Abvolation  (аб-во-лэ'-шбп),  s.  улетаніе?    * 
*  Aby  (а-бай'),  уст.  v.  п.  оставаться;  j|  о.  а.  выно- 
сить; поплатиться.  - 

Abysm,  Abyss    (іі-бизм',    а-бпе'),   s.    пропасть, 
бездна,  пучина;  the— of  hell,  преисподпяя,  адъ. 
^Abysmal  (а-биз'-мал),  adj.  бездонный. 

А.  С.  (Anno  Christi),  годъ,  лѣто  отъ  Рождества 
'Христова. 

Асасіи  (а-кэ'-ши-а),  s.  бот.  акація,  гороховое 
дерево;  german— угерповппкъ;  г  ndian— ,тамарнпдъ. 

Academic, Academical  (ак-а-дем'-ик,— ал),  adj.' 
акадеЯическій;— als,  s.  pi.  академпческш  мупдпръ; 
Ц —ally,  ado.  по-академически. 

Academic,  Academian  (ак-а-дем'-пк,— дп'-мн- 
ан),  s.  академикъ,  члеііъ  академіи. 

Academician,  Academist  (ак-а-ди-лп'-шан,— 
кад'-п-мвет),  s.  академпкъ. 

Academy  (а-кад'-ц-ми),  s.  академія,  учебной* 
заведеніе,  школа;  общество  учепыхъ;  академичес-  j 
кая  фигура,  акадеэшческій  рпсунокъ. 

Acajou  (ак'-а-джб),  s.  бот.  акажу,  птнцесердъ, 
красное  дерево. 

Acalepb,    Acalephan  (ак'-а-леф,— ли'-фан),  s.  '; 
зооА.    акалефы,    морская   крапива   {студенистыя 
животныя  изъ  разряда  лучистыхъ). 

Acalycine,  Acalycinous  (ак-ад'-п-спн,  — лис'- 
и-нбе),  adj.  бот.  не  имѣющій  двѣточной  чашечки/ 

Acanaceous,  Acanthaceus  (ак-а-нэ'-шбе,  ак-іін- 
езэ'-шбе),  adj.  бот.  вооруженный  нгламп,  шипами, ' 
колючвамп. 

Acantha  (а-кйн'-сза),  s.  бот.  колючка,  шипъ^оол.1 
остроконечное  перо  въ  плавникахъ  у  рыбъ;  anant: 
позвоночный  столбъ,  остистый  отростокъ  позвонка/ 

Acanthabolus  (а-кан-сзаб'-о-лбе),  s.  щппздкн 
для  вынныанія ■  занозъ  и  другихъ  постороннихъ. 
тѣлъ  изъ  раны. 

Acanthe  (а-кансз'),  s.  бот. . артншокъ. 

Acanthias  (а-кан'-ези-ас),  s.  зоо.г.  сипношипецъ 
колючій  (родъ  акулы). 

Acantbopterygious  (ак-ан-езоп-те-ридж'-и-бс),. 
adj.  имѣющіи  твердые,  колючіе  спинные  плавники, 
(рыбы).  - 

Acanthus  (а-кан'-езбе),  з.  бот.  медвѣжья  лапа, 
роженецъ,  борщевикъ;  арх.  акадтъ  (особый  родъ 
украшенгй). 

Acanticone  (а-кан'-ти-кон),  s.  эпидотъ,  зеленый 
базальтъ  (минералъ). 

Acarides  (а-кар'-и-дис),  s.  pi.  акариды  (мелкіе 
пауки). 

Acarnar  (5-кар'-нар),  s.  астр.  Ахернаръ  (звѣзда 
первой  величины  въ  созвѣздіи  Рѣки). 

Acarpous  (а-кар'-пбе),  adj.  бот,  не  ныѣюяри 
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Acarns  (ав'-а-рбс),в.  зоол.  млръ  (паукообраз- 
ный поразить). 

Aeatalcctie  (а-ват-а-лек'-тик);  adj.  акаталекти- 
ческіи,  полный  (преимущ.  о  стихахъ,  въ  которыхъ 
всѣ  слоги). 

Acatalepsy  (а-жат'-а-леп-сн),  а.  непостижимость, 
непонятность. 

Аса1аІерио(а-ват-а-деп'-тнк),аф".пепостнжимый. 

Acauline,  Acaulous  (S-ко'-лнн,— лбе),  adj.  бот. 
не  нмѣющій  стебля. 

Accede  (ав-енд'),  ѵ.  п.  соглашаться,  приступать, 
присоединяться. 

Accelerate  (ак-сел'-ер-эт),  v.  а.  усворять. 

Acceleration,  (ак-сел-ер-э'-шбн),  е.  ускорение. 

Aecelerative,  Acoeleratory  (ак-сел'-ер-э-тив, 
— э-тб-ри),  adj.  ускорающій,  ускорительный. 

Accendibility  (йк-сен-ди-бил'-и-ти)^.  горючесть, 
воспламеняемость. 

Accendible  (ак-сен'-дн-бл),  adj.  горюзій,  вос- 
пламеняемый. 

Accenslon  /5к-сен'-тбн),  s.  хим.  воспламененіе. 

Accent  (ак'-сент),  s.  произношеніѳ;  акцентъ, 
удареніе;  знакъ  ударенія;  звукъ. 

Accent,  Accentuate  (ав-сент',  — сен'-чью-эт), 
v.  a.  дѣлать  удареніе  на  словѣ,  ставить  знаки  уда- 
ренія;  произносить. 

Accentual  (ак-сен'-чью-ал),  adj.  касающійся 
слоиоударенія. 

Accentuation  (ак-сен-чью-э'-шбн),  s.  словоуда- 
репіе. 

Accept  (ак-септ'),  v.  а.  принимать,  получать; 
соглашаться;  понимать  (смыслъ  словъ);  оказывать 
пристрастіе;  торг.  акцептовать. 

AcceptabHity,AoceptabIeness(aK-cenT-a-6Hfl'-B- 
тп,ак-септ'-а-бл-нес),5.пріемлеиость,  допускаемость. 
.  Acceptable  (ак'-сеп-тй-бл,— септ'-а-бл),  adj.  что 
можно  принять,  па  что  можно  согласиться;  пріят- 
иыГг,  угодный;  ;|— ly,  adc.  нріятно,  угодно. 

Acceptance  (ак-септ'-йнс),  я.  принятіе,  согласіе 
на  что; одобрение,  значеніе  слова; торг.  акцептація. 

Acceptation  (авгсеп-тэ'-шбн),  «.пріемъ,  вринятіе; 
одобреніѳ,  благорасположеніе;  значеніе  слова. 

Accepter  Пѵк-септ'-ер),  s.  торг.  припиматель, 
акцептантъ;  God  is  no— of  persons,  у  Бога  нѣтъ 
лпцепріятія. 

Accepting  (ак-сегіт'-пнг),  s.  принятіе;  but  for 
your — the  post,  но  не  прпми  вы  этой  должности. 

Acception  (ак  -  сеп' -  шбн),  я.  уст.  значепіе, 
смыслъ  слова;  принятіе,  одобреніе. 

Acceptive  (ак-септ'-ив),  adj.   готовый  принять. 

Access  (іік-сес'),  s.  уст.  см.  Accession. 

Accessaril  у  (ii  к-сес'-сэ-ри-ли),  см.  А  с  с  е  s  s  о  г  i  1  у. 

Accessary  (ак-сес'-сэ-pnj,  см.  Accessory. 

AccessiI)ility(aK-cec-cn-6ni'-B-TH),.$.  доступность. 

Accessible  (ак-сес'-сп-бл),  ad,',  доступный,  до- 
лускаюпіііі  къ  себѣ^і—  bly,  adv.  доступно. 

Accession  (ак-сес'-шбн),  s.  прпбавленіе,  прнра- 
щепіе,  увелнчспіе;  согласіе,  прпступленіе; — to  the 
сгохсп,  восшествіе  на  престолъ;"Ц  мед.  прппадокъ. 

Aceeseional  (ак-еес'-шбп-ал),  adj.  добавочный. 

Accessless  (ак-сес'-лес),  adj.  неприступный,  не- 
доступный. 

Accessorial  (ак-сес-со'о-ри-ал),  adj.  причастный; 
—guilt,  соучастіе  въ  нроступкѣ. 

Accessorily  (ак'-сес-сб-ри-ли),  adv.  побочнымъ 
образомъ,  второстепенно. 

Accessorlness  (ак'-сес-сб-рп-вес),  я.  соучаст- 
ность,  причастность. 

Accessory  (ак'-сес-сб-ри),  s.  соучастникг;  по- 
бочное обстоятельство;  аксесуары,  анат.  виллнзовы 
нервы;  ||  adj.  причастный;  добавочный,  побочный, 
ногторонніл. 

Accidence  (ак'-сп-денс),8.  книга  съ  начальными 
праспламп  грамматики. 

Accident   (ак'-си-дент),  $.  случай;  приключеніе; 
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случайность,  случайное  свойство;  грам.  измѣненіе 
слова  (по  роду,  числу  и  пр.);  by — ,  случайно.. 

Accidental  (ак-сп-ден'-тал),  adj.  побочный,  слу- 
чайные; I]  — ly,  adv.  случайно. 

Accidentalness  (ак-си-ден'-тал-нес),  s.  случай-, 
ность. 

Accipenser  (ак-си-пен'-сбр),  s.  зоол.  рыбы  се- 
мейства осетровыхъ. 

Aceipiters  (ак-сив'-и-тбрз),  s.  птицы  семейства 
ястребивыхъ. 

Acclaim  (ак-клэм'),  s.  радостное  восклицаніе, 
одобреніе. 

Acclaim,  ѵ.  а.  одобрять  восклиданіями,  апплоди- 
ровать. 

Acclamation  (ак-кда-мэ'-шбн),  s.  радостный- 
крикъ;  одобреніе  восклицаніями;  единогласное  без- 
отлагательное избраніе. 

Acclamatory  (ак-клам'-а-тб-ри),  adj.  одобри- 
тельный; loud—shouts,  взрывы  рукоплесканий. 

Acclimate  (ак-клай'.-мэт),  ѵ.  а.  пріучать  къ  но- 
вому климату,  акклиматизировать;  hard  to  be — d, 
трудно  привыкагощій  къ  новому  климату. 

Acclimation  (ак-кли-мэ'-шбн)^.  акклиматизацід, 
пріученіе  къ  новому  климату. 

Acclimatization,  Acclimatement  (ак-кдай-мэ- 
ти-зэ'-шбн, — клай'-мет-мент),  s.  пріученіе.  къ  но- 
вому климату. 

Acclimatize  (ак-клай'-мэ-тайз)!  ѵ.  а.  пріучать 
къ  новому  климату. 

Асс1ітаіиге(ак-клай'-мэ-чбр),8.акклиматизація.- 

Acclivity  (ак-кдпв'-и-ти),  s.  подъемъ  (холма), 
косогоръ;  steep— ,  крутой  подъемъ. 

Acclivous  (ак-клай'-вбе),  adj.  покатый,  идущіа 
въ  гору. 

Accolade  (ак'-код-эд),  s.  обгятіе,  облобызаніе; 
обрядъ  прпнятія  въ'рыцарское  достоинство;]'  муз. 
акколада,  черта,  соединяющая  голоса  въ  партитурѣ. 

Aocolent  (ак'-ко-лент),  s.  сосѣдъ,  сосѣдка. 

Accombination  (ак-ком-би-нэ'-шрн),  s.  соеднне- 
ніе;  соображеніе,  разсчетъ. 

Accommodable  (ак-ком'-мо-да-бл),  adj.  что 
можно  согласовать,  приладить. 

Aceommodableness  (аа-ком'-но-да-бл-нес),  8. 
способность,  свойство  примѣняться,  приноравли- 
ваться. 

Accommodate  (ак-ком'-мо-дэт),  ѵ.  а.  примѣнять, 
приспособлять,  прпноравливать,согласовать,прими- 
рять,  устраивать;  to — with,  снабжать,  ссужать;  to — 
one's  self,  согласоваться,  приноравливаться;  to  be 
well—d,  имѣть  всѣ  удобства,  хорошо  устровться 

Ассо  m  moda  te,a^'.  п  одходящі  й,соотвѣтственны  ff , 
соразмѣрный;і|— ly,  ado.  соотвѣтственно;  прилично. 

Accommodating  (ак-ком'-мо-дз-тинг),  adj.  сго- 
ворчивый; умѣющій  приноровиться. 

Accommodation  (ав-ком-мо-дэ'-шбн),  s.  црино- 
ровленіе,  примѣненіе;  согласованіе,  соглашение; 
примиреніе;  ссуда,  выдача  впередъ  денегь,  денеж- 
ная помощь;  удобства,  ломѣщеніѳ  (въ  домѣ);  нри- 
способлевія;— of  lodging,  хорошее  распололсенів 
комнатъ;  friendly—,  полюбовная  сдѣдка;— train, 
дополнительный  поѣздъ;  юр.— bill,  расписка,  давае- 
мая только  для  вида;  мор.— ladder,  парадный 
трапъ;  |І — s,  s.  рі.  помѣщеніе,  квартирныя  принад- 
лежности; отхожее  мѣсто. 

Acoommodator  (ак-ком-мо-дэ'-тбр)^.  соглаеова- 
тель;  примиритель. 

Accompanier  (ак-кбм'-па-ни-ер),  s.  товарищ, 
сотоварищъ;*уз.8ккомпанирующ.ій,аккомпаніаторъ. 

Accompaniment  (ак-кбм'-па-ни-мевт)",  s.  еовро- 
вожденіе,  сопутствованіе;  принадлежность,  допол- 
веніе;  муз.  акксмпанимевтъ. 

АссотрапІ8І(ак-кбы'-па-нпст)^.аккомланіаторъ. 

Accompany"  {2к-кбм'-па-ни),  ѵ.  а.  сопутствовать, 
сопровождать;  муз.  аккомпанировать;^,  п.  уст.  но- 
деть  знакомство,  иыѣть  дѣдо  съ  кѣмъ. 
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Аевотр1Іее(ак-кбм'-плис),з.соучастникъ,— нипа. 
Aeoompllelty  (ак-кбк-плпс'-и-тн),  s.  соучастіе. 

Accomplish  (нк-кби'-п лит),  ѵ.а.совергаатцпсиол- 
иять,  осуществлять;  совершенствовать  умъ  илитѣло. 

Accomplishable  (ак-ком'-нлиш-а-бл),  adj.  выпол- 
нимый, осуществимый. 

Accomplished  (ак-кбм'-плигпд),  adj.  совершен- 
ный, оконченный;  образованный,  благовоспитанный. 

Accomplisher  (ак-кбм'-нлиш-ер),  s.  соверши- 
тель, исполнительно/"  the  law,  палачъ. 

Accomplishment  (ак^кбм'-плиш-мепт),  s.  испол- 
пеніе,  осуществленіе;  талантъ,  нозпаиіл,  внѣшпее 
свѣтское  образовапіе;  совершенство. 

Accorapt  (ак-ка'упт),  s.  см.  Account. 

Accord  (ак-корд'),  s.  согласіе,  союзъ,  уговоръ, 
условіе,  соглагаепіе;  соразмѣрпость;  муз.  аккордъ, 
строй;  согласовапіе;  of  his  own  — ,  добро- 
вольно, по  собственному  влечеоію;  with  one — , 
единогласно,  единодушно. 

Accord,  ѵ.  а.  согласовать,  приноравливать,  при- 
лаживать; примирять,  прекращать  разногласие; 
муз.  настраивать;  ||і>.  п.  согласоваться. 

Accordaftle  (ак-корд'-а-бл),  adj.  уст.  согласуе- 
мый, согласный. 

Accordance,  Accordancy  (йк-корд'-апс,—  си), 
8.  соглашеніе,  согласіе;  дружба;  to  be  in— with, 
жить  въ  согласіи  съ  кѣмъ,  соглашаться  сг  кѣмъ; — 
with  the  will  of  God,. покорпость  волѣ   Божіей. 

Accordant  (ак-корд'-апт),  adj.  согласный,  соот- 
вѣтствеиный,  созвучиый;||— Іу,  ado.— НО,  сообразпо. 

According  (ак-корд'-ипг),  prep,  согласно,  по;— 
to  his  mind,  по  его  фаптазів;—  as,  смотря  no;— ns 
yon  deserve,-  смотря  по  тому,  чего  вы  заслужи- 
ваете;— us  they  shall  sec  occasion,  no  мѣрѣ  того, 
какъ  оіш  найдутъ  случай. 

Accordingly  (ак-корд'-пнг-лп),  adv.  соотлѣт- 
ствснпо. 

Accordion  (ак-кор'-ди-бп),  s.  аккордеонъ  (муз. 
инструменте). 

Accost  (ак-кост'),  v.  и.  подходить,  приступать; 
первому  заговорить;  ||  ѵ.  п.  уст.  прилегать. 

Accostable  (ак-кост'-а-бл),  adj.  доступпый. 

Accouchement  (ак-кут'-маи, — мопг),  s.  роды, 
разрѣшепіе  отъ  бремени. 

Accoucheur  (ак-ку-шор'),  s.  родовспомогатель- 
цый  врачъ,  акушеръ. 

Accoucheuse  (ак-ку-шбз'),  s.  акушерка. 

Account  (ак-ка/упт),  s.  счетъ;  to  pass  или  to 
carry  to—,  впостп  въ  счетъ;  to  keep — s,  вести 
счетпыл  книги;  on — ,  въ  счетъ;  for  или  on — of, 
въ  счетъ  кою;  for — ,  на  срокъ;  on  mutual—,  но- 
поламъ;  to  learns,  изучать  счетоводство;  |j  зпа- 
чепіе,  ценность;  I  wake  a  great  — of  him,  я  про- 
даю ому  большое  зпачеше;  a  man  of  good— зна- 
чительное лпдо;  ||  разсказъ,  извѣстіе;  he  is  a  clever 
man  by  all—s,  по  велмъ  пзвѣстілмъ,  онъ  уыпый 
человѣкъ;  і|  изелъдовавіе;  I  took  a  particular — 
of  the  errors  of  my  life,  я  сдѣлалъ  подробное  нз- 
слт.довааіе  о  заблуждепіяхъ  моей  жпзоп;  |!  причина, 
поводъ,  оснчвЛпіе;  /  did  it  гіроп  that — ,  я  сдѣ- 
аалъ  это  но  такой  п])пчпиѣ;  upon  what  — does  he 
demand  il?  иа  накозъ  оснопаніп  онъ  этого  тре- 
буетъ?  on— of,  такъ  какъ,  потому  что,  ради,  во 
внпмапіе;  on  your—,  въ  уважепіе  къ  вамъ;  on 
all—s,  по  всѣмъ  оеиогашямъ;  конечно;  on  the 
public—;  въ  общестпеипомъ  пптересѣ;оп  another — , 
і:ъ  тому  же,  прптомг;  upon  по—,  ппкакпыъ  обра- 
зомъ,  нп!;акъ;  to  give  an — of  one's  self,  проявить 
гебл:  представить  улостовЬреше  о  своей  личности: 
*  памѣреыіе;  he  makes— to  wait  upon  you  at  your 
/<oi«sc,  опъп"м1рсиъзасъпосѣгпть;!і  выгода,  прибыль; 
to  make  a  thing  turn  to—,  получить  выгоду  отъ. 
I  Account,  о.  а.  п.  считать,  давать  ртчетъ,  сво- 
дить счеты:  думать,  почитать,  признавать,  считать 
за;   изъяснять;    to— for,  дать   отчетъ,    объяснить; 


представить  основаніе,  причину;  to  Ъе—ed  for,  бить 
признану,  считаться  за  кого;  to  be—ed  of,  и.чѣть 
цѣну,  значепіе. 

Accountability  (ак-каупт-а-бнл'-и-тж),  *.  отчет- 
ность; ответственность. 

Accoantable  (ак-ка'уит-а-бл),  adj.  подлежащій 
отчету,  отвѣтственный. 

Acconntableness  (ак-ка'унт-а-бл-нес),  s.  отвѣт- 
ственность. 

Accountant  (ак-ка'унт-ант),  s.  счетоводъ,  чинов- ' 
пнкъ  по  счетной  части,  вычислитель;  юр.  отвѣтчикъ. 

Account-book  (ак-ка'унт-бук),  s.  счетная  инига. 

Ассооріе  (ак-кбп'-л),  ѵ.  а.  совокуплять,  соеди- 
нять; связывать  попарно. 

Accouplement  (ак-кбп'-л-мент),  s.  совокупленіе, 
соединение. 

Accourt  (ак-корт'),  ѵ.  а.  см.  Court. 

Accoutre  (ак-ку'-тбр),  ѵ.  а.  наряжать;  смѣшно 
одѣвать;  воен.  обмундировывать;  to  be  fully— d,  быть 
въ  полномъ  яундирѣ,  вооруженіи.  ' 

Accoutrement  (ак-ку'-тбр-мент),  «.старомодный, 
смѣшпоынарядъ;мпшура;<юе7<.иолная  обмундировка, 
экипировка. 

Accredit  (ак-кред'-нт),  ѵ.  а.  давать  довѣрепность, ] 
оказывать  кредитъ;  повѣрить;  уполномочить;  тор..\ 
аккредитовать. 

Accreditation  (ак-кред-и-тэ'-шбн),  е.  довѣріе;  j 
доверенность,  аккредитованіе. 

Accroscence  (ак-крес'-ceuc),  s.  приращеніе,  прі-j 
умноженіе,  расиространеніе. 

Accrescent  (ак-крес'-сент),  adj.  растущій,  воз-] 
растающій. 

Accretion  (ак-крп'-шбн),  s.  естественное  прцра-1 
щеніе,пріумноженіе;  наростъ;  жед.уснленіеболѣзви; , 
мор.  примопна,  наносъ  земли  теченіемъ  рѣки. 

Accretive  (йк-кри'-тив),  adj.  прирастающій;} 
the— motion  of  plants,  разрастаніе  растеній. 

Accrimiuation  (ак-крим-и-нэ'-тбн),5. обвиненіе. 

Accrue  (ак-кру'),  v.  п.  прирастать,  прибавляться; 
составляться;  доставаться  на  долю;  приносить 
(пользу,  выгоду);  to— to  a  proof,  усилить,  подкрѣ-j 
пить  доказательство. 

ЛссиЬаІіоп(ак-кью-бэ'-тбн),8.сж.АссптЪепсу. 

Accnbitus  (ак-кью'-бн-тбе),  s.  зало  для  отдохно- 
веш'я  духовенства  (въ  соборахъ). 

Accumbency  (ак-кбм'-бен-си),  s.  возлеженіе  (за'\ 
столомъ  у  дреонихъ). 

Accumbent  (ак-кбм'-бент),  adj.  возлежащій. 
.  Accumulate    (ак-кью'-мью-лэт),  ѵ.  а.    собирать! 
въ    кучу;    копить,    накоплять;   занимать   двѣ    иди  \ 
болѣе  должности;  j|  ѵ.  п.  накопляться.  ( 

Ассити1аІіоп(ак-кью-мью-лэ'-шби))5.накопленіе, 
сконленіе,  умножсніе,  увелпченіе;  юр.  соедпненіе 
въ  одномъ  предмет!-  нѣсколькпхъ  доказательствъ.  I 

Accumulative  (ак-кыо'-мыо-лэ-тив),  adj.  соби- 
раемый, скопляемый:  прибавочвый;  Ц— ly,  ado.  по- 
средствомъ  скопленія,  увелпченія. 

Accumulator  (ак-кыо'-мью-лэ-тбр),  s.  собиратель; 
аккумуляторъ. 

Accuracy,  Accurateness  (ак'-кыо-ра-си,— рэт- 
нес),  s.  точность,  аккуратность;  праспльность. 

Accurate  (ак'-кыо-рэт),  adj.  точный,  вѣрпый, 
правильный,  безошибочный;  аккуратный;Ц— ly,  adv.  \ 
точпо,  аккуратно. 

Accurse  (ак-кбрс'),  ѵ.  а.  проклинать,  предавать  j 
аиаѳемѣ. 

Accursed,  Accurst  (ак-кбрст'),  adj.  прокля- 
тый;— he  the  day,  будь  ирокллтъ  тотъ  день;  j| разг. 
'  проклятый;  that— lawsuit,  этотъ  проклятый  про- 
деесъ,— weather,  проклятая  погода. 

Accusable  (ак-кьюз'-а-бл),  adj.  обвиняемый,  ви- 
новный, достойный  порицанія. 

Accusal  (ак-кьюз'-ал),  s.  обвинение. 

Accusation  (ак-кьго-зэ'-шбн),  s.  обвиненіе;  self—tl 
саиообоипеиіе,  упреки  совѣсти^ 
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Acccsative  (ак-кью'-за-тив),  s.  грам.  винятель- 
вый  падежъ. 
Асси8аІогу(ак-кью'-за-тб-рп),ас//.обвннительный. 

Accuse  (ак-кьюз'),  ѵ.  а.  обвинять,  доносить;  об- 
личать. 

Aocuser  (ак-кьюз'-бр),  s.  обвинитель,  —  ница; 
допосчпкъ, — чнца. 

Accustom  (ак-кос'-тбм),».  а.пріучать;  привыкать. 

Accustomable  (ак-кбс'-тбм-а-бл),  adj.  обычвый, 
обыкновенный;  j| — 1т,  adv.  обыкновенно. 

Асе  us  to  mane  е  "(ак-кбс'-тбм-анс),  s.  уст.  обы- 
чай; привычка. 

Accustomary  ■  (ак-кбс'-тбм-а-рп),  adj.  обыкно- 
венный;!—ily,  ado.  по  привычкѣ.  по  обыкаовеаію. 

Accustomed  (ак-кбс'-тбмд),  adj.  привыкшш,  при- 
вычный; уст.  имѣющій  много  посѣтитедей,  покуп- 
щиковъ. 

Асе  (эс),  s.  тузъ  (въ  каутчхъ),  очко:  фиг.  самое 
малое  разстояпіе,  количество;  nob  Со  abate  an — о/", 
не  уступать  ни  полушки;  within  an — of  his  ruin, 
на  краю  гибели;  I'll  not  wag  an — farther,  я  на 
шагу  не  сдѣлаю  впередъ. 

Acentric  (а-сеи'-трик),  adj.  не  имѣющій  центра. 

Acephalist  (а-сеф'-а-лнет),  s.  ае  признающш  гла- 
венства, власти. 

Acephalite  (а-сеф'-а-лайт),  s.  юр.  не  зависящей 
ни  отъ  какого  владѣтеля,  господина. 

Acephalous  (а-сеф'-а-лбе),  adj.  безголовый;  jj  не 
призваюгадй  главы. 

Acer  (э'-сбр),  s.  кленъ. 

Acerb  (а-сорб'),  adj.  терпкій,  острый,  кяолкй, 
неспѣлый;.^«і.  горькій;  жесткій,  грубый. 

Acerbate  (а-сбр'-бэт),  ѵ.  а.  дѣлать  терпклмъ. 

Acerbity  (а-сбр'-би-ти),  в.  теракость,  кислота; 
фиг.  суровость,  грубость. 

Асегіс  (а-сер'-ик),  adj.  кленовый. 

Асегіпа  (а-сер'-и-на),  s.  окунь  {рыба). 

Acerous,  Acerose  (ас'-ер-бс,— оз),-  adj.  "бот. 
иглистый. 

АсегѵаМоп(ас-бр-вэ'-шбв),з.ак.Ас  cumulation. 

Aoescency  (а-сес'-сеа-си),  «.  окисленіе. 

Acescent  (а-сес'-сент),  adj.  кисловатый,  окислен- 
ный. 

Acetabulum  (а-си-табь'-ю-лбм),  8.  анат.  вер- 
тлюжная впадина. 

Acetal  (а-си'-тал),  s'.  хим.  ацеталъ  (жидкость, 
получаемая  отъ  окисленія  алкоголя). 

Acetary  (ас'-а-та-ри),  s.  кислота,  острота. 

Acetate  (ас'-и-тэт),  s.  хим.  уксусокислая  соль. 

Acetated  (ас'-н-тэ-тед),  adj.  окисленный. 

Acetic  (а-сет'-ик),  adj.  уксусный;— acid,  уксус- 
ная кислота. 

Acetify  (а-сит'-и-фай),  ѵ.  а.  п.  окислять,— ся. 

Acetimeter,  Acetometer  (ас-ит-им'-и-тбр, 
— том'-и-тбр),  s.  хим.  уксусоиѣръ. 

Acetite  (ас'-и-тайт),  s.  уксусокислая  соль. 

Acetone  (ас'-и-тон),  s.  хим.  ацетонъ. 

Acetous  (а-си'-тбе),  adj.  уксусный,  „кислый. 

Acetum  (а-си'-тбм),  s.  хим.  уксусъ. 

Acetylene  (а-сет'-и-лин),  s.  хим.  ацетиленъ. 

Ache,  Ake  (эк),  s.  боль,  страданіе;  І|  сельдерей 
{растете). 

Ache,  ѵ.  п.  болѣть,  скорбѣть;  ту  heads,  у 
пеня  голова  болитъ. 

Achenium  (а-ки'-пн-бм),  $.  бот.  околоплодникъ 
съ  однимъ  зерномъ,  сѣмянка  {плодъ). 

Achievable  (а-чив'-а-бд),  adj.  что  можно  по- 
,  кончить,  выполнить. 

Achieve  (а-чиз'),  ѵ.  а.  совершать,  выполнять, 
доводить  до  конца;  одержать  (побѣду);  пріобрѣтать. 

Achievement  (а-чив'-мент),  е.  совершевіе,  вы- 
полнение; произведете,  сочипеніе;  иодвигъ;  призъ, 
награда  за  заслугу;  щптъ,  гербъ. 

Achiever  (а-чив'-ер),8.выподнитель,довершитель. 

Achillaea  (а-кил'-ли-а),  8.  Cow»,  тысячелистники 


Aehing  (эк'-инг),  s.  боль,  страданіе. 

Achlamydeous  (ак-ла-мидь'-бс),  adj.  бот.  го- 
лый, обнаженный. 

Aohlys  (а-клне'),  s.  мед.  пятно  на  роговой  .обо- 
лочкѣ  глаза;  неясность  зрѣнія. 

Ас1іо!іа(а-ко'о-ли-а),  s.  мед.  недостатокъ  желчи. 

Achor  (э'-кор),  s.  мед.  шелудн,  золотуха,  бо- 
лячки на  головѣ. 

Achras  (ак'-рас),  s.  ахрасъ,  ахра,  сапота,  дикая 
груша  {дерево). 

Achromatic  (ак-ро-мат'-ик),  adj.  ахроматичес- 
кій,  безцвѣтный. 

Achroinaticity,  Achromatism  (ак-ро-ма-тпе'- 
и-ти,  ак-ро'-ма-тязм),  s.  ахроматизм*. 

Асіспіэе  (а-си'-кью-ле),  s.  pJ.  иглы,  колючки, 
щетинки. 

Acicular,  Aciculate,  Aciculiform  (а-енкь'-ю- 
лар, — лзт, — ли-форм),  adj.  иглообразный. 

Асі«1(ас'-ид),а4/.кислый)уксусный;5.  хим.  кислоты. 

Acidiferous  (ac-ид-пф'-ер-бс),  adj.  содержащій 
въ  себѣ  кислоту. 

Acidifiable  (а-енд'-и-фай-а-бл),  adj.  способный 
къ  ог.нсленію. 

Acidification  (а-сид-н-фп-кэ'-шбн)^.  окисленіе. : 

Acidify  (а-сид'-и-фай),  v.  a.  дѣлать  квсловатымъ, 
квасить,  окислять. 

"Acidity,  Acidness  (а-сид'-и-ти,  ас'-ид-нес),  s. 
кпелота,  ѣдкость. 

Acidulate  (а-епдь'-ю-лэт),  гг.  а.  окислять,  сдѣлать 
кислымъ. 

Acidulous  (а-сидь'-ю-лбе),  adj.  кисловатый. 

Aciform  (ас'-и-форм),  adj.  иглообразный. 

Acinaceous  (ас-и-нэ'-шос),  adj.  бот.  наполнен- 
ный зернышками. 

Acinose,  Acinous  (ас'-и-нос, — нос),  adj.  анат? 
гроздовндвый. 

Acipenser  (ас-и-пен'-сер),  s.  см.  Accipenser.1 

Aoknow    (ак-но'у),  ѵ.  а.  признавать,  узнавать..1 

Acknowledge  (ак-пол'-едж),  ѵ.  а.  признавать, 
допускать,  сознавать  {ошибки);  удостовѣрять  (<?» 
полученіи);  засвидетельствовать  документъ  въ  под- 
лежащем! вѣдомствѣ;  быть  признатедьну. 

Acknowledger  (ак-нол'-едж-ер),  е.  тотъ,  кто; 
признаетъ,  допускаетъ,  прнзнающіЙ. 

Acknowledging  (ак-нод'-едж-инг),  adj.  прнзна- 1 
тельный. 

Acknowledgment  (йк-нод'-едж-мент),  s.  при- 
знаніе,  созааніе;  I  am  prepated  to  make  any  kind 
of— rather  than  forfeit  his  friendship,  скорѣе  при- 
знаюсь во  всемъ,  чѣмъ  соглашусь  потерять  его 
дружбу;  ||  признаніе,  признаваніе;— of  a  God,  при- , 
знаніе  Бога;  j)  удостовѣреніе,  засвидѣтельствованіе; 
you  commit  your  argument  by  such  an — ,  вы  под-  j 
рываѳте  ваше  доказательство  такимъ  удостовѣре- . 
ніемъ;  I  have  a  written— of  his  debt,  я  имѣю ; 
иисьменное  удостовѣреніе  его  долга;  |j  признатель- ' 
ность,  вознагражденіе. 

Acme  (ак'-ме),  s.  вершина,  высшая  точка,  выс- 
шая степень;  мед.  кризисъ  болѣзни. 

Acne  (ак'-ни),  s.  мед.  прыщикъ,  угорь. 

Acolln  (а-ко'-лин),  s.  водяная  перепелка,  мекси-] 
канскій  коростель  {птица). 

Acology  (а-кол'-о-джи),  s.  мед.  наука  о  тера- 
певтическихъ  средствах^. 

Acolyte,  Aoolythist  (ак'-о-лайт,  а-кол'-н-сзпст),\ 
s.  аколитъ;  церковный  прислужаикъ;  сотрудникъ;] 
астр,  сиутникъ. 

Aconite  (ак'-о-найт),  8.  волчій  корень,  аконитъ] 
(растеніе). 

Acontias  (&-кон'-ти-йс),  s.  египетская  мѣдяшща,"] 
прыткушка  {змѣя). 

Асора  (ак'-o-m),  s.  бот.  трилистплкъ  водянойЛ 

Acorn  (э'-корн),  s.  блюдечко  (раковина);  желудь;] 
мор.  клотикъ. 

Асога,  ѵ.  п.  кормиться  желудями. 
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Acorned  (э'-корнд),  adj.  съ  желудями;  "откор- 
' пленный  желудями. 

Acorns  (ак'-о-рис),  s.  боѵл.  ирь,  айръ, косатпкъ. 

Acotyledonous  (а-кот-и-лед'-о-пос),  adj.  бот. 
Сезсѣмеоодолышй. 

Acoumetor  (а-ку'-мп-тбр),  s.  ипструмептъ  дли 
пзмьрешя  слуха. 

АсоинІіс-(а,-ка'у-стяк),  adj.  акустпческій;  анат. 
слуховой;  [I— s,  8.  pi.  акустика,  паука  о  звуке. 

Acquaint  (ак-куэ'нт),  v.  а  зпакоміть;  уведо- 
млять, сообщать;  to — one's  self,  знакомиться. 

Acquaintance  (ак-куэ'ят-аис),  s.  знакомство 
знакомый. 

Acquaintanceship  (ак-куэ'нт-аце-шип),  s.  зна- 
комство; тесная  связь. 

Acquainted  (ак-куэ'пт-ед),  adj.  знакомый;  to 
Ъе—,  быть  зпакому,  знать;  to  become  или  to  get — , 
позпакомптьел,  узнать. 

Acquest  (ак-куэ'ст),  s.  пріобрѣтеніе;  прибыль; 
благопріобрѣгеиное  имущество. 

Acquiesce  (ак-куи-ес'),  ѵ.  п.  соглашаться,  еппс- 
ходнть;  покоряться,  уступать;  the  measure  has  been 
acquiesced  in,  ыѣра  эта  была  принята. 

Acquiescence  (ак-куп-ес'-сепс),  s.  уступка;  со- 
гласіе,  повиповеніе,  подчппеніе,  покорность.     - 

Acquiescent  {ак-кун-ес'-септ),  adj.  согласный, 
покорный.         •  ..  _ 

Acqulrabilily  (ак-куайр-а-бвл'-и-тп),  s..  npio- 
брѣтаемосгь.       i 

Acquirable  (ак-куайр'-а-бл),аф'.  пріобрѣтаемый. 

Aoquire  (ак-куайр'),  v.  a.  иріобрьтать,  спис- 
ки пать. 

Acquirement  (ак-куайр'-мент),  s.  прюбрѣтеніе; 
познанія,  таланты. 

Acquirer  (ак-куайр'-ер),  s.  пріобрѣтатель. 

Acquiring,  Acquiry  (ак-куайр'-инг, — куайр'-п), 
s.  пріобрѣтепіе,  стяжаніе.  ""*" 

Acquisition  (ак-куп-зиш'-бп),  е.  иріобрѣтеніе, 
стлжапіе;— of  a  language,  изучепіе  языка. 

Acquisitive  (ак-кут'-п-тив),  adj.  приобретен- 
ный, способный  кь  пріобрѣтенію;|| — ly,adv.  черезъ 
Гіріобрѣтепіе. 

Acquisitiveness  (ак-куиз'-п-тпв-пес),  s.  наклон- 
ность къ  пріобрътепію,  стлліанію;  френол.  органъ 
стлжавія. 

Acquisitor  (ак-кулз'-п-тбр),  s.  пріобрѣтатель. 

Acquit  (йк-купт'),  ѵ.  а.  освобождать  отъ  uew, 
оправдать;  заплатпті.;/о — one's  self  of,  рас  платиться, 
исполнить  свою  обязанность. 

Acquitment,  Acquittal  (ак-куит'-мепт,  — ал), 
s.  оспобожденіе,  сшравдапіе. 

Acquittance  (ак-купт'-йпе),  s.  уплата  (долга), 
освоболідепіе,  оправдаиіе;  расписка,  квитанция. 

Асга108(а-крэ'-тос),п^/.леЛчистый,безъподмѣси. 

Acre  (э'-кбр),  s.  акръ  (мѣра  земли),  десятина; 
—fight,  схватки  между  пограничными  апгличапами 
п  шотландцами;  —  tax  или  —  shot,  подесятинная 
подать  (въ  Англіи). 

Acreage  (э'-кбр-эдж),  s.  количество  акровъ, 
пространство  земли. 

Acred  (э'-кб'рд),  adj.  владѣющій  помѣстьемъ; 
large— man,  крупный  землевладѣлецъ. 

Acrespire,  Ackerspire,  s.  см.  Acrospire. 

Acrid  (ак'-рпд),  adj.  острый,  ѣдкій;  кодкін,  яз- 
вительный, рѣзкій. 

Acridity  (а-крид'-н-ти),$.  едкость;  язвительность. 

Acridness,  Acritude  (ак'-рид-нес,— тьюд),  «. 
•Ьдкость,  горечь;  язвительность. 

Acrimonious  (ак-ри-мо'о-ни-бс),  аф.ѣдкій,горь- 
кій,  язвительный;  II  — ly,  adv.  ѣдко,  язвительно. 

Acrimoniousness,  Acrimony  (ак-ри-мо'о-нд-бс- 
нес,  ак'-рп-мо-ни),  s.  едкость;  язвительность. 

Acrita  (ак'-рп-та),  s.  зоол.  отдѣлъ  лучистыхъ 
животиыхъ,  не  имѣющихъ  первной  системы. 

Acroaniaticftl,  Acroatic,   Aeroamatlo  (&к-ро- 


а-мат'-ик-йл,— ат'-пк,— мат'-ик),  adj.  сокмовенный, 
непонятный. 

Acrobat  (ак'-ро-бэт),  s.  акробатъ. 

Acromial  (а-кро'-ми-ал),  adj. анат.  .іринадлежа- 
щі  й  къ  акроміальному  млгюстяомуотростку  лопатки. 

Асгогаіоп(а-кро'о-ми-он),5.  анат.  акроміальный 
или  остный  отростокъ  лопатки. 

Асгоптс,Асгопуса1(а-крон'-ик,— ал),а<3!/.  астр.] 
ахроническій  (восхожденіе  звѣэды  при  солнечном* 
закатѣ,  зпхожденге  звпзды  при  в^сходѣ  солнца). 

Acropolis  (а-кроп'-о-ляд,  е.  акропсть,  крепость, 
города  (у  греі:овъ). 

Acrospire  (ак'-ро-спайр),  s.  бот.  перышко,  за- 
родышъ  стебля. 

Across  (a-Kj)oc'),  adc.  и  prep,  поперекъ.накрестъ; 
чрезъ,  сквозь;  toe  found  it— our  path,  мы  нашли 
это  па  дорогѣ;  to  go— ,  переходить  ua  другую  сто- 
рону; to  fold  one's  arms—,  скрестить  руки;  to 
come— one's  mind,  прпдтп  въ  голову,  на  мысль. 

Acrostic(a-Kpoc'-THK),  в.  акростпхъ,  краестншіе;| 
adj.  акростпческін. 

Acroter  (ак'-po-iep),  s.  apx.  тумба,  подпожіе. 

Act   (акт),  s.  действіе,   поступокъ;   дѣло;  актъ, 
докумептг,    заьопъ,   указъ;  тезисъ;   театр,    актъ, 
дѣйствіе;  in— to,  въ  самый  момептъ;  in  the  very — ,  , 
на  самомъ  дЬлѣ;  на  містѣ  преступления;  in— ,  дѣн-  ! 
ствительно; — of  oblivion,   всепрощепіе,    амнпстія, ; 
указъономплованіи; — of  parliament,  постаповленіе 
парламента;  acts  of  the  Apostles,  ліяиія  апостоловъ. 

Act,  v.  п.  поступать,-дѣйствовать,  вести  себя;  to — 
up  to,  действовать  сообразпо  чему,  соответственно; 
to— upon,  вліять  на;  ц  ѵ.  а.  играть  (роль),  предста- 
влять; уст.  притворяться;  приводить  въ  движеніе. 

Acting  (акт'-ппг),  s.  дѣйствіе;  представленіѳ; 
that's  mere — ,  все  это  просто  комедія. 

Actinism  (ак'-тдп-изм),  s.  опт.  актипизмъ,  сила 
солнечпыхъ  лучей,  производящая  хпмическія  из- 
мѣнепія  (въ  фотоірафіи). 

Actinoid  (ак'-тип-оВд),  adj.  лучпетый. 

Actinote  (йк'-ти-нот),  s.  мин.  актннотъ,  лучи- 
стый камень,  лучнякъ. 

Action  (ак'-шбп),  s.  дѣшувіе,  дѣло,  поступокъ; 
J  тѣлодвпженіе,  жесть;  ||  искъ,  пропеесъ;— threat- 
ener,  сутяга,  крючкотворецъ;  ||  акція;  ||  сраженіе, 
схватка;  бптва;  Ле  Лов  not  been  in— yet,  онъ  еще 
не  былъ  въ  дѣлѣ.  • 

Actionable  (ак'-шбн-а-бл),  adj.  подлежащіВ  взыс- 
канію,  суду,  обжалованію. 

Actionary,  Action  1st  (йк'-шбн-а-ри,— нет),  t.1 
акціонеръ. 

Active  (ак'-тив), ~  аф". "активный,  дѣятельный; 
проворный,  живой,  расторопный;  ірам.  действи- 
тельный (ілаюлъ);  воен.  дѣйствующій; — voice,  право 
подавать  голосъ;— capital,— wealth,  денежные  фон- 
ды, легко  реализируемые; — commerce,  торговля 
при  помощи  собственныхъ  кораблей;  |) — ly,  adv. 
дѣятельно,  ловио,.  проворно;  ірам.  какъ  действи- 
тельный глаголъ. 

Activenese,  Activity  (ак'-тяв-вес,—  тив'-н-ти),  е. 
деятельность;  ловкость;  feats  of  activity,   уловкн. 

Actless  (акт'-лес),  adj.  вялый;   нелепый. 

Actor,  Actress  (акт'-бр,  йкт'-рес),  s.  актеръ, 
актриса,  действующее  лицо;  нритворщикъ, — щица. 

Actual  (&к'-чу-ал),  adj.  действительный,  настоя- 
щей; существенный;  ||— ly,  adv.  действительно.,  въ 
самомъ  дт>лѣ. 

Actuality,  Actualness  (ак-ту-ал'-и-ти,  йк'-iy- 
ал-нес),  s.  действительность. 

Actualization  (а.к-чу-&л-н-зэ'-шбн),  s.  приведе- 
те въ  действіе. 

Actualize  (ак'-чу-ая-анз),  о.  а.  нриводвть  ъъ 
действіе,  осуществлять. 

АсІиагу(Ік'-чу-а-ря),з.актуаріусъ,регвстраторг. 

Actuate  (ак'-чу-эт),  ѵ.  а.  побуждать,  оживлять, 
направлять;  to  be—d,  быть  подъ  вліяаіемъ  нею. , 
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Actuation  (аж-чу-э'-шбн),  s.  приведете  въ  дѣй- 
ствіе,  осуществлен іе.~ 

Acnate  (акь'-ю-эт),  ѵ.  а.  точить,  острить;  дѣлать 
ѣдкнмъ. 

Acuity  (а-кыо'-и-тн),  s.  рѣзкость,  пронзитель- 
ность (звука);  острота  (боли). 

Aculeate  (а-кыо'-лн-эт),  adj.  шиповатый,  колю- 
чій,  острый,  остроконечный. 

Acumen  (а-кью'-мен),  8.  сообразительность,  про- 
ницательность, тонкость  пониманія. 

Acuminate  (ак-кью'-мп-нэт), ѵ. а. точить, острить, 
оттачивать,  завастрпвать.;!|о.  п.  оканчиваться  кону- 
сомъ;  возвышаться  въ  вндѣ  конуса. 

Acuminated  (ак-кью'-мп-нэт-эд),  adj.  остроко- 
нечный. 

Acuinination  (ак-кыо-ми-нэ'-шбн),  s.  остріе;  см. 
Acumen. 

Acuminous  (ак-кью'-ми-нбс),ай/.  остроконечный. 

Acupuncture  (a-кыо-понк'-чбр),  s.  хир.  игло- 
вкалываоіе,  акупунктура. 

Асов  (а'-кбс),  s.  игла-рыба,   пескорой,  иглнца. 

Acute  (а-кьют'),  aa\j.  острый,  проницательный; 
остроумный;  бот.  остроконечный; — angled,  остро- 
угольный; грам,— accent,  знакъ  остраго  ударенія; 
jj— ly,  adv.  проницательно,  тонко,  остроумно.    - 

Acuteness  (а-кьют'-нес),  s.  проницательность, 
острота. 

Adacted  (а-дйк'-тзд),  adj.  вбитый,  вколоченный, 
вопжевный. 

Adactyl  (а-дак'-тнд),  adj.  эоол.  безпальтй;  не 
имѣгщій  клешней  (о  ракахг). 

Adage  (ад'-эдж),  s.  нзречевіе,  поговорка. 

Adaglal  (а-дэ'-джн-ал),  adj.  относящійся  къ  по- 
словнцѣ,  поговорочный. 

Adagio  (а-дэ'-джи-о),  s.  муз.  адажіо  (одинъ  изъ 
чедлснныхъ  темповъ). 

Adams-apple  (ад'-амз-апл),  s.  анат.  адамово 
яблоко,  кадыкъ.  _____ 

Adamant  (ад'-а-ма.тг),  $.  адамантъ,  алмазъ. '~~ 

Adamantine,  Adamantean  (ад-а-маи'-тин, — 
ти'-ан),  adj.  адамантовый,  алмазовидный;  твердый 
какъ  алмазъ;— ties,  в^чныя,  неразрывный  узы. 

Adamic  (а-дам'-ик), 'adj.  наносный  (илъ). 

Adapt  (а-даот'),  ѵ.  а.  прилаживать,  приспосо- 
блять, примѣнять,  прпгонять;.  согласовать. 

Adaptability,  Adaptableness  (а-дапт-а-бил'-н- 
ти,  а-дант'-а-бл-нес),  s.  примѣпясмость. 

Adaptable  (а-дапт'-а-бл),  adj.  примѣнимый. 

Adaptation  (а-дап-тэ'-шбн),  s.  приспособление, 
припоравливаніе,  прилаживаніе,  согласованіе. 

Adaptedness  (а-дапт'-ед-нес),  s.  приспособление, 
прнлѣняемость.  _ 

Adapter  (а-дапт'-ер),  s.  приспособитель;  хим. 
tube—,  наставная  труба.  __.  . 

Adays  (а-дэз'),  adv.  now — ,  теперь,/ нннѣ,  въ 
настоящее  время. 

Add  (ад),  ѵ.  а.  складывать,  прибавлять,  присое- 
динять; увеличивать. 

Addeem  (а-дим'),  ѵ.  а.  почитать,  полагать;  ел. 
Deem._ 

Addendum  (ад-ден'-дбм),  s.  (pi  Addenda),  при- 
бавление, приложение. 

Adder  (ад'-ер),  а.  ядовитая  знѣя,  ехидна;— fly, 
стрекоза;  бот.  adder's-tongue,  змѣнный  языкъ; 
adder's-wort,  змѣевикъ,  горлецъ. 

Addibillty  (ад-ди-бил'-н-ти),  s.  слагаемость, 
придаточность. 

Addible  (ад'-ди-бл),  adj.  что  можно  сложить, 
прибавить. 

Add  ice  (йд'-нс),  s.  уст.  см.  Adze. 

Addict  (ад-днкт'),  v.  a.  to— one's  self,  tobe—ed, 
посвящать  себя,  предаваться. 

Addiciedness,  Addiction  (ад-дикт'-ед-вес,— 
шбв),  8.  прнлежаніе,  преданность,  привязанность; 
юр.  присуждоше  имущества. 


Add! lament  (Зд-дят'-а-иент),  s.  нрнбавка,  прк- 
мѣсь;  анат.  наростъ. 

Addition  (ад-ди'-шбн),  а.  прнбавленіе,  увелн^е- 
віе,  дополненіе;  ариѳ.  сдожеиіе;  юрид.  званіе, 
тулъ,  профессия;  местожительства;  муз.  точка  возлЯ 
ноты;  in— to,  въ  придачу;  to  do  an  account  in—. 
складывать  (числа). 

Additional  (ад-дн'-шбн-ал),  adj.  добавочный, 
придаточный;!— ly,  adv.  вдобавокъ,  сверхъ  того. 

Additive  (ад'-дит-ив),  adj.  придаточный. 

Addilory  (ад'-ди-то-рн),-  adj.  прибавочный;  уве- 
личивающий. 

Addle  (ад'-дл),  adj.  испорченный,  гнилой,  пустой, 
безплодный;  взбалмошный,  шальной;  an — egg,  бол- 
тунъ,  яйцо  бгізъ  зародыша; — headed  пжк—pated) 
adj.  пустоголовый,  безмозглый;  ||  з.  осадокъ  въ  вин- 
ной бочкѣ;  жалованье  (земледельца). 

Addle,  ѵ.  п.  расти  (о  деревьяхъ). 

Addling?  (ад'-длннгз),  s.  pi.  плата  за  работу. 
.  Addorse  (ад-дорс'),  ѵ.  а.  прислонить,  поставить 
спиною.  _ 

Address  (ад-pec'),  s.  слово,  рѣчь,  обращен]*}. 
U  адресъ  (письменное  выражеше  чувстеъ,  уважекія, 
пожеланій,блшодарности,  ходатайства);  Цумѣньв 
держать  себя  въ  обществѣ,  манеры;,  ухаживанье; 
she  rejected  his  addressee,  онзгѳтвергла  ого  ухажи- 
ванье; ||ловкость;|| адресъ  (обозначена  лица  и  мѣста 
жительства);  you  must  send  that  letter  to  my — , 
пошлите  это  письмо  по  иоему  адресу;  be  8*  kind 
as  to  give  your—,  будьте  добры,  дайте  вашъ  адресъ. 

Address,  ѵ.  а.  приготовлять,  принимать  мѣры; 
to— one's  self  to  battle,  приготовиться  къ  битвѣ; 
]|  обращаться  съ  словомъ,  съ  рѣчъго;  he  addressed  the. 
general,  he  addressd  himself  to  the  general,  онъ 
обратился  къ  генералу;  ij адресовать,  дѣлать  надпись 
на  ппсьмѣ,посылкѣ;||  представлять  адресъ;(|ухаживать. 

Addresser  (ад-рес'-сер),  s.  проситель;  предста- 
витель адреса;  обращающейся  съ  рѣчью. 

Adduce  (ад-дьюс'),  ѵ.  а.  представлять,  приводить;, 
доставлять. 

Adducent  (ад-дыо'-сент),  adj.— muscle,  приво- 
дящая мышца.  _   _ 

Adducer  (ад-дью'-сер),  s.  представляющій,  при- 
водящие (доказательства). 

Addncible  (ад  -  дью' -  си  -  бл),  adj.  приводимый, 
представляемый. 

Adduction  (ад-дбк'-шбн),*  s.  приведеніе,  пред- 
ставленіе  (доказательствъ);  ссылка  (на  сочиненіе), 
цитата;  auzm.  приводъ  (мускула). 
■  AdductiTO  (ад-дбн'-тив),  adj.  приводящей,  пред- 
ставляющие 

Adductor  (ад-дбк'-тбр),  s.  анат.  аддукторъ,  при- 
тягательная мышца. 

Adeling  (ад'-е-линг),  s.  еннъ  принца;  благоро; 
ный  (у  ан%ло-са*с.)і 

Ademption  (а-денп'-шбн),  s.  юр.  уннчтоженіа 
дарственнаго  акта. 

Adenitis  (ад-ен-ай'-тне),  s.  воспаленіе  желияъ^: 

Adenography  (ад-ен-ог'-ра-фн),  а.анаф.  адено- 
графія,  описаніе  железъ. 

Adenoid  (ад'-е-нойд),  adj.  нмѣющшъндъ^жеяевя. 

Adenology  (ад-ен-ол'-о-джн),  *.  агат,-  адёно- 
логія,  ученіе  о  железахъ. 

Adept  (а-дент'),  s.  адеотъ,  инатокъ;  ||  adj.  посияв 
щенный  во  что;  искусный,  опытный,  свѣдущій. 

Adoption  (а-дѳп'-шбн),  9.  уст.  полученіе;  з»- 
года,  успѣхъ. 

Adequacy,  Adequateness  (ад'-н-куэ-сн,— вуат-, 
нес),  s.  соразмерность,  пропорциональность,  соот- 
вѣтственность;  способность. 

Adequate  (ад'-и-куэт),  adj\  соразкѣрный,  соот- 
вѣтствующій,  компетентный,  достаточный^—  1  У> 
adv.  соразмѣрно;  равносильно. 

Adfiliated  (ад-фил'-н-э-тед),  adj.  усыновлдннм*.- 

Adhere  (ад-хир'),  у.п.прнвазываться,  прирастать, 
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прилипать;    пристаіать    (къ    партги),   держаться 
миъпіл,  соглашаться,  оставаться  вѣрвымъ  чему. 

Adherence,  Adherency  (ад-хир'-еас,— en-си). 
s.  прврастаніе,  орилѣплевіе;  присоединевіе;  при- 
вязанность. 

Adherent  (ад-хир'-евт),  аф.прнлѣалопный,  прп- 
вязавпый,  прицѣпленный,  присоединенный. 

Adherent,  Adherer  (эд-хир'-сст,— pop),  s. 
едяпомыіплепнвкъ;   приверженсцъ,    послѣдователь. 

Adhesion  (ад-хи'-жби),  s.  прилппаніе;  связь, 
притлжевіе;  привязанность. 

Adhesive^-xn'-cnB^atJ/^nKifi,  клейкій,  крѣпко 
прпстающій,  склепвающійся;  фиг.  упорный,  рьяный; 
jf  —  ly,  adv.  посредством!,  прилипанія,  првставанія. 

Adhesiveness  (ад-хи'-зпв-вес),$.  липкость,  клей- 
кость. 

Adhibition  (йд-хи-би'-шбн),  s.  употребленіе,  прн- 
мінсвіе. 
.Ы1іог(аШп(ад-хор-тэ'-шбп),5.уЕѣщапіе,поучепіе. 
Adhortatory  (ад-хор'-та-тб-ри),  adj.  увѣщатель- 
ііыГі,  поучительный. 

Adieu  (а-дью'),  interj.  прощаиі  s.  прощаніе;'  to 
bid—,  to  take—,  проститься. 

Adipic  (а-дип'-ик),  adj.  хим.  сальный,  жирный. 

Adipocere  (ад'-н-по-сир),  s.  хим.  адвооциръ, 
мыловатый  жпрт>,  жиропоскъ. 

Adipose,  Adipous  (ад'-и-пос,— пбс),  adj.  анат. 
сальный,  жировой. 

Adit  (ад'-ит),  8.  подвемный  проходъ;  отдушина. 

Adjaeence,  Adjacency  (ад-джэ'-сенс,— си),  s. 
сосѣдство,  смежность,  близость. 

Adjacent  (ад-джэ'-сент),  adj.  смежный,  приле- 
жащій;  ||  8.  сосѣдъ. 

Adject  (ад-джект'),р.  а.  прибавлять,  присоединять. 

Adjection  (ад-джек'-шон),  я.  прнбавлевіе,  при- 
соедивевіе. 

А(УесІШои8(а.д-джек-тиш'-дс),аф'.падбавленный. 

Adjective  (ад'-джек-тяв),  adj.  и  s.  прилагатель- 
пый;  грам.  имя  прилагательное,  ||— 1  у,  adv.  какъ 
прилагательное. 

Adjoin  (ад-джойн'),  ѵ.  а.  присоединять,  прила- 
гать, придавать;  ||  р.  п.  прилегать,  примыкать,  быть 
смежнымъ,  прнкосновеннымъ. 

Adjoining  (ад-джойп'-инг),  adj.  прилежащій, 
смежный,  примыкающій. 

Adjourn  (ад-джбрн'),  ѵ.  а.  отсрочивать,  откла- 
дывать; |j  ѵ.  п.  прекращать  па  время  (эанятія). 

Adjournment  (ад-джбра'-мент),  s.  отсрочка;— 
without  day,  отсрочка  на  пеопредѣленное  время. 

Adjudge  (ад-джбдж'),  о.  а.  присуждать,  рѣшать, 
приговорить  (къ  наказанию);  полагать,  судить. 

Adjudgment  (ад-джбдж'-мент),  з.  присуждение, 
приговоръ,  рѣшевіе. 

Adjudicate  (ад-джю'-ди-кэт),  ѵ.  а.  присуждать, 
рѣшать;  обвинять;  to — upon  a  case,  обсудить  дѣло. 

Adjudication  (ад-джго-ди-кэ'-шбн),  «.-  прису- 
кденіе,  рѣшеніе;  обвнненіе;  отдача  съ  торговъ. 

Adjudicator  (ад-джю'-дн-кэ-тор),*.  присудитель. 

Adjunct  (ад'-джбнкт),  5.  помощнику,  товарвщъ, 
адъюнктъ;  принадлежность;  случайность;  грам.  до- 
полненіе,  дополнительный  слова;  \\adj.  дополннтель- 
ный;||— ly,  adv.  вслѣдствіе;  въ  связи  съ;  съ. 

Adjunction  (ад-джбвк'-шоп),  s.  присоединеніе, 
прибавленіе;  принадлежность. 

Adjunctive  (ад-джбнкт'-нв),  adj.  присоедини- 
тельный; ||  — ly,  adv.  посредсхвомъ  присоеднненія. 

Adjuration  (ад-джыо-рэ'-шбн),  s.  заклинаніе, за- 
клятіе;  присяга,  клятва;  форма  присяги. 

Adjure  (ад-джьюр'),  ѵ.  а.  заклинать,  умолять. 

Adjurer  (ад-джьюр'-ер),  s.  заклинатель, — ница. 

Adjust  (ад-джост'),у.о.  прилаживать,  приноравли- 
вать, выравнивать,  вывѣрять,  согласовать,  сличать; 
приводить  въ  поря  до  къ;  собирать  (части  машины). 

Adjustable  (ад-джбет'-а-бл),  adj.  ѵито  «мкетъ 
'быть  прилажено,  приноровлено. 


Аа^пзІег(ад-джбст'-ер),  в.  прилаживател,  согда- 
сователь;  свѣритель. 

Adjustment,  Adjusting  (5д-джбст'-мевт,— инг), 
я.  приноравливайте,  придаживаніе;  проверка;  прн- 
веденіе  въ  порядокъ;  слячевіѳ;  установка  (машины); 
прнмнреиіе. 

Adjutancy  (ад'-джью-тан-си),  s.  должвость  адъ- 
ютанта; разстановка  вещей  на  показъ,  выставка. 

Adjutant  (ад'-джью-тант),  s.  адъютантъ;— gener- 
al, генералъ-адгютавтъ. 

Adjuvant  (ад-джыо'-вант),  adj.  я  s.  способствую- 
щей, полезный;  помощникъ. 

Adlocution  (ад-ло-кью'-шби),  s.  ел.  Allocution. 

Admeasure  (ад-мэж'-ур),  ѵ.  а.  размѣривать;  юр. 
распределять. 

Admeasurement  (ад-мэж'-бр-мент),  е.  отмѣрива- 
ніе,  язмѣреніе,  мѣра;  раздѣлъ;  юр.  уравневіе  долей 
въ  раздѣлѣ. 

Admeasurer  (ад-мэж'-бр-ер),  s.  измѣрнтель. 

Ad  mensuration  (аА-мсн-сью-рэ'-шбн),  s.  см.  Ad- 
measurement. 

Adminicle  (ад-мин'-и-кл),  s.  подпора,  помощь. 
-    Adminicular   (ад-ми-никь'-ю-л&р),  adj.  вспомо- 
гательный. 

Administer  (ад-мин'-ис-тер),  v.  а.  п.  управлять, 
править;  раздавать;  представлять,  подавать,  доста- 
влять; совершать  (обряды);  прописывать  (лекарство 
больному);  способствовать,  помогать;  to— upon  an 
estate,  быть  опекупомъ  надъ  имѣніемъ;  to— the 
sacraments,  совершать  Таинства,  пріобщать  Св. 
Тайпъ;  to— justice,  отправлять  правосудие,  творят» 
•судъ  и  правду;  to— an  occasion  of  complaint,  по- 
дать поводъ  къ  жалобамъ  ва  себя;  to— an  oath% 
приводить  къ  присягѣ. 

Administerial  (ад-мнн-ис-тп'-ри-ал),  (^".адми- 
нистративный. 

Administrate  (ад-мин'-ис-тра-бл),  adj.  чѣмъ 
можно  управлять. 

Administration  (ад-мип-ис-трэ'-шбп),  8.  адми- 
нистрация, управленіе,  правительство;  отправдепіѳ 
(правосудия),  совсршеніе  (обрядовг). 

Administrative  (ад-мин'-яс-трэ-тив),  adj.  адми- 
нистративный. 

Administrator,  Administratrix  (йд-мин-нс- 
трэ'-тбр,— трякс),  s.  администраторъ,  правитель, 
попечитель,  опекунъ;  правительница,  опекунша. 

Administratorship  (ад-мин-ис-трэ'-тбр-шип),  s. 
должвость,  званіе  правителя,  опекуна. 

Admirable  (ад'-мя-ра-бл),  adj.  удивительный, 
замѣчательный;  ||— ly,  adv.  удивительно. 

Admirableness  (ад'-ми-ра-бл-нес),  s.  диво;  свой- 
ство вещи,  вызывающее  удивлеаіе. 

Admiral  (ад'-ми-рал),  s.  адкиралъ;  lord  high — , 
генералъ-адмнралъ;  vice—,  вице-адмиралъ;  rear—, 
контръ-адмиралъ. 

Admiralship  (ад'-ми-рал-швн),  s.  званіѳ,  долж- 
ность адмирала. 

Admiralty  (ад'-мя-рал-ти),  s.  адмиралтейство; 
boards  of—,  департаменты  адмиралтейства;  Utrds 
of  the—,  члевы  адмиралтействъ-совѣта. 

Admiration  (ад-ми-рэ'-шбн),  s.  уднвденіе,  восхи- 
щеніе;  грам.  note  или  point  of— .  звакъ  восклнцанія; 
to— ,  на  удивленіе,  превосходно,  восхитительно. 
.  Admire  (ад-майр'),  ѵ.  а.  удивляться,  любоваться, 
восхищаться;  поклониться;  ||  о»  п.— at,  дявиться. 

Admirer  (ад-майр'-ер),  е.  почитатель,  обожа- 
тель, поклонникъ. 

Admiringly  (ад-найр'-ннг-лн),  adv.  съ  удивле- 
ніемъ. 

Admissibility  (ад-кне-си-бил'-и-тн),  е.  допускае- 
мость, пріемлемость. 

-Admissible  (ад-ннс'-си-бл),  adj.  допускаѳжнй, 
доступный,  пріемлемый;  Ц  — bly,  adv.  доступно. 

Admission  (ад-мнш'-бн),  a.  иряиятіѳ,  допущеніѳ, 
доступъ;  входъ,  всту площе;  апусваше;  орягнааі^ 
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за  достоверное;  іо~діѵё—,  допускать;  —  money, 
плата  за  входъ;— ticket,  бплетъ  для  входа*. 

Admit(iU-MUT'),tf.  «.ирпнпмать,  допускать,  позво- 
лять; признать  за  достоверное;  дать  право  на  входъ; 
— оДдозволптцсогласпться^обс— ted,6aih  признану 
за;  to  be — ted  a  doctor,  получить  степень  доктора. 

AdmittaMe  (ад-мит'-та-бл),  adj.  допускаемый, 
принимаемый;  годный. 

Admittance  (ад-мит'-тавс),  s.  см.  Admission. 

Admittatur  (ад-ыит-тэ'-тбр),  s.  свидетельство  о 
томъ,  что  вступающій  въ  духовное  званіе  достоенъ 
Сыть  принятымъ  (въ  амер.  универс). 

Admitter  (ад-мпт'-тер),  s.  допускающій  на  долж- 
ность. 

Admix  (ад-микс'),  ѵ.  а.  примѣшивать;  см.  Mix. 

Admixtion  (&д-мпкс'-ч6п),  s.  прпмѣшнваніе, 
смѣшиваиіе. 

Admixture  (ад-мичс'-чбр),  s.  смѣсь,  прпмѣсь. 

Admonish  (ад-мон'-иш),  v.  a.  увещевать,  уго- 
варивать; уведомлять,  предостерегать;  церк.  сде- 
лать выговоръ,  заыѣчаніе.' 

Admonishcr  (ад-моп'-пш-ер),  s.  увещатель,— 
нпца,  наставптель;  пзвѣститель. 

Admonishment,  Admonition  (ад-мон'-пш- 
мент, — нш'-бп),  s.  увѣщаніе,  предостережете;  за- 
мЬчаніе;  выговоръ. 

Admonitioner  (ад-мо-пиш'-би-ер),  s.  увещатель, 
советникъ. 

Admonitive,  Admonitory  (ад-моа'-и-тив,— тбр- 
н),  adj.  увещательный. 

Admonitor  (йд-мон'-и-тбр),  s.  указатель,  уве- 
щатель. 

Admortization  (ад-мор-ти-зэ'-шбн),  s.  _  см. 
Amortization. 

Adnascent  (ад-п&с'-сент),  adj.  бот'  приросшій. 

Adnoun  (ад-на'ун),  s.  грам.  прилагательное  имя, 
определеніе. 

Ado  (а-ду'),  s.  хлопотн,  затруднепіе,  трудъ; 
шумъ,  гамъ;  much — about  nothing,  много  шума 
пзъ  ничего;  to  keep—,  шуметь,  хлопотать. 

Adolescence,  Adolcscency  (ад-о-лес'-сенс,— сен- 
сп),  s.  юность,  отрочество. 

Adolescent  (ад-о-лес'-сент),  s.  юноша,  отрокъ, 
кшая  девица. 

Adonic  (а-дон'-пк),  adj.  и  s.  адиноческій;  стпхт., 
состояний  изъ  дактиля  и  соопдея. 

Adonis  (ад-о'о-нис),  s.  ранункулъ  (растеніе); 
адсиисъ,  летучая  рыба  (подъ  тропиками). 

Adopt  (ад-оит'),  о.  а.  усыновлять;  присвоивать; 
принимать,  избирать,  предпринимать;  an  adopted 
child,  лріемышъ;  I  ntoer  will — such  an  opinion,  я 
никогда  не  соглашусь  съ  такимъ  мненіемъ. 

Adopter  (ад-опт'-ер),  s.  усыновитель,  усвоитель. 

Adoption  (ад-оп'-шбн),  s.  усыновденіе,  усвоеніе; 
срипятіе,  допущеніе,  выборъ. 

Adoptive  (ад-опт'-ив),  adj.  усыновленный,  при- 
нятый. 

Adorability  (S-дор-а-бил'-и-ти),  в.. см.  Adora- 
bleneas. 

Adorable  (а-дор'-а-бл),  adj.  обожаемый,  восхити- 
тельный;— 1у,а(2і>.восхитительно;събдагоговѣніеыъ. 

Adorableness  (а-дор'-а-бл-вес),  s.  свойство  пред- 
мета, заставляющее  любить,  обожать  его. 

Adoration(an-o-pa'-in6H),  s-обожаніе,  поклоненіе. 

Adore  (а-дор'),  ѵ.  а.  обожать,  поклоняться. 

Adore ment  (а-дор'-мент),  е.  обожаніе,  покдо- 
неніе. 

Adorer  (а-дор'-ер),  е.  поклоняющшея;  поклон- 
пикъ,  обожатель. 

Adorn  (а-дорн'),  ѵ.  а.  украшать,  наряжать; 
отделывать. 

Adorner  ( а-  дорн'-ер),5.украшающі  и,  наряжающей. . 

Adorning  (а-дорн'-инг),  s.  украшеніе. 

Adornment  (а-дорн'-мевт),  s.  украшеніе;  arpa- 
аангь.-  ~~ 
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Adoscnlation  (ад-ос-кыо-лэ'-шбн),  s.  бот.  опло- 
дотвореніе. 

Adorvn  (а-да'ув),  adv.  внизу;  см.  Down. 

Adraganth  (а-дра-гансз'),  s.  апт.  адрагантовая 
камедь. 

Adread  (а-дред'),  ado.  боязливо. 

Adrift  (а-дряфт'),  ado.  по  теченію  воды;  по  волѣ 
случая,  ветра;  наугадъ;  to  turn — ,  оставить  на 
произволъ;  his  mind  is — ,  онъ  завирается,  бредить; 
to  send—,  прогнать,  отстранить  отъ  дела;  to  run—, 
идти  куда  глаза  гллдятъ;  мор.  to  уо—,  сдрейфовать. 

Adroit  (а-дройт'),  adj.  ловкій,  проворный;!]— 1ѵ, 
adv.   ловко. 

Adroi  tnessf  й-дройт'-нес),  s.  ловкость,  проворство. 

Adry  (а-дра.  ),  adj.  жаждущій. 

Adscititious  (ад-си-тп'-шбе),  adj.  прибавленный, 
вымышленный. 

Adstriction,  Adstringent  (ад-стрик'-шон,— ' 
стрин'-джент),5.  и  adj. см.  A  s  t  г  і  с  t  і  о  n,A  stringent. 

Adularia  (адь-ю-ла'-ри-а),  s.  минер,  адулярій, 
самый  чистый  полевой  шпатъ. 

Adulate  (адь'-ю-лэт),  ѵ.  а.  льстить,  ласкать. 

Adulation(aAb-Kbi3'-in6n),  s.  лесть,  ласкательство. 

Adulator,  Adnlntress  (адь-ю-лэ'-тбр,— лэ'-трес), 
5.  льстецъ;  льстивая  женщина. 

Adulatory  (адь'-ю-да-тбр-и),"шу.  ласкательный, 
льстивый. 

Adult  (а-дблт'),  adj.  и  s. ^взрослый, .  возмужа- 
лый; бот.  созрелый. 

Adulterant  (а-дбд'-тбр-ант),  s.  поддѣлывающій, 
портящій. 

Adulterate  (а-дбл'-тбр-эт),  v.  а.  подделывать, 
подмешивать;  портить;  ||  ѵ.  п.  уст.  прелюбодей- 
ствовать; ]|  adj.  прелюбодейный;  поддельный,  под- 
мешанный; I]  —  ly,  adv.  поддельно,  съ  подмесью. 

Adulterateness  (а-дбл'-тбр-эт-нес),  s.  подмесь, 
подделка. 

Adulteration  (а-дбл-тбр-э'-шбн),  s.  подделка, 
примешнваніе,  подмесь. 

Adulterator  (а-дбд'-тбр-э-тор),  s.  поддѣдыватель, 
подмепшватель. 

Adulterer,  Adulteress  (а-дбл'-тбр-ер,— тбр-ес), 
s.  прелюбодей, — ка. 

Adulterine  (а-дбл'.тбр-аин),  adj.  незаконноро- 
жденный; поддельный,  ложный. 

Adulterous  (а-дбл'-тбр-бс),  adj.  виновный  въ 
прелюбодЬяніи;  ложный,  поддельный;  библ.  идоло-^ 
поклонническій. 

Adultery  (а-дол'-тбр-и),  s.  прелюбодеяніе;  по- 
клоненіе  страстямъ;  идолопоклонство;  прививка 
(растенгя);юр.  штрафъза  лрелюбодеяніе;  происки, 
чтобы  овладеть  церковнымъ  местомъ. 

Adultness  (а-дблт'-нес),  s.  возмужалость. 

Adumbrant  (а-дбм'-брант),  adj.  слегка  начер- 
танный, представляющій  подобіе,  намёкъ. 

Adumbrate  (а-дбм'-брэт),  ѵ.  а.  слегка  начер- 
тать, очертить. 

Adumbration  (а-дбм-брэ'-шбн),  s.  очертаніе; 
эскизъ;  мало  схожій  очеркъ. 

Adunation  (а-дью-нэ'-шбн),  s.  сборъ,  собраніе, 
соединеніе. 

Ad  un city  (а-дбн'-си-ти),  а.  кривизна,  излучина; 
крючковатость. 

Aduncons,  Adunque  (а-дбн'-кбс,  а-дбнк'),  adj. 
искривленный,  излучистый,  крючковатый. 

Adure  (а-дьюрО,  ѵ.  а.  жечь;  сгарать. 

Adust,  Adusted  (а-дбет',  а-дбет'-ед),  adj.  горя? 
чій;  сожженный  соднцемъ. 

Adustible  (а-дбет'-и-бл),  аф'.сгарающій,горючійц- 

Adustion  (а-дбе'-чбн),  s.  мед.  прижиганіе;  жаръі: 

Advance  (ад-ванс'),  ѵ.  а.  подвигать,  выдвигат^ 
высовывать;  протягивать  {руку);  повышать  (в\ 
должности,  эваніи);  ускорять  развнтіе,  улу  ішатг^ 
совершенствовать;  предлагать  (мнѣніе);  даватІ 
впередъ  (деныи);  возвышать  (цѣну);  успі.  поднят^. 
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развернуть  (анамя);  to— on  the  last  bidder,  дойти 
до  высшей  цѣпы  (на  аукціонѣ);  [J  v.  п.  идти  впе- 
ред*, подвигаться,  улучшаться,  увеличиваться, 
повышаться;  to— in  аде,  старѣться;  to— in  wisdom, 
умнѣть;  to— in  growth,  выростать. 

Advance,  *.  двнженіе  впередъ;  успѣхъ,  преуспѣ- 
яніе;  повншѳніе;  первый  шагъ  къ  чему;  выгода;  за- 
датокъ,  выдача  впередъ  (платы);  форт,  ровъ,  на- 
полненный водою  вокругъ  гласиса;  to  be  in—, 
опередить;  идти  ваередъ  (о  часахъ);  to  be  in— to 
any  one,  выдать  кому  впередъ  деньги;  in — ,  впе- 
редъ, въ  задатокъ;  to  make  advances,  сдѣлать 
первый  шагъ  къ  чему,  бить  предупреднтельпу; 
—guard,  s.  авапгардъ. 

Advanced  (ад-ванст'),  adj.  выдвинутый,  выдаю- 
щейся; поздній,  преклонаый,  подходящій  къ  концу. 

Advancement  (ад-вапс'-мепт),  s.  движеніе  вае- 
редг;  успѣхъ,  преуспѣяніе;  повышеніе;  юр.  выдача 
дѣтямъ  части  пасдѣдства  при  жпзпи  отца. 

Advancer  (ад-ван'-сер),  s.  содѣйствозатель,  по- 
кровитель. 

Advancive  (ад-ван'-спв),  adj.  содѣйствуюіцій 
успѣху,  подвигающій  впередъ. 

Advantage  (нд-вап'-тэдж),  s.  выгода,  прибыль, 
польза:  преимущество;  удобство;  авантажъ;  to— , 
выгодно;  to  take  an— of,  воспользоваться;  to  be 
dressed  to — ,  быть  одѣту  къ  лицу;  to  show  a  thing 
to  the  best — ,  представить  что  въ  самомъ  выгод- 
помъ  свѣтѣ;  to  give  something  by  way  of — ,  пода- 
рить что;  to  pay  xcith — ,  уст.  заплатить  съ  про- 
центом*;—ground,  s.  выгодпая  позиція. 

Advantage, ѵ.  сдавать  преимущество,  приносить 
пользу,  выгадывать;  благопрілтствовать;  награждать; 
what  is  a  man — edc   какая  польза  для  чсловѣка? 

Advantageable  (ад-ван'-тздж-а-бл),  adj.  выгод- 
ный, прибыльный. 

Advantageous  (ад-ван-тэ'-джос),  adj.  выгодный, 
полезный;  авантажный; — ly,  adv.  выгодно,  полезно. 

Advaningeonsness  (ад-ван-тэ'-джбе-нес),  s.  вы- 
года, удобство,  польза. 

А^ѵепе(ад-вин'),ѵ.и.  приступать,  присоединяться. 

Advenient  (ад-ви'-н'н-ент),  adj.  посторовній, 
побочный,  присоединенный. 

Advent  (ад'-вент),  s.  восшествіе,  вступленіе  (на 
престолъ);  пришествіе  (Мессіи);  мѣсяцъ  передъ 
Рождествомъ,  Рождественский  постъ,  Фнлипаовкн. 

Adventitious  (ад-веп-тиш'-ос),аф. прибавочный, 
побочный,  случайный;  j[ — ly,  adv.  случайно. 

Adventive  (ад-веа'-тив),  adj.  случайный,  при- 
бавочный. 

Adventual  (ад-вен'-чью-ал),  adj.  относящійся 
къ  Рождественскому  посту. 

Adventure  (ад-вен'-чор),  «.  приключеніе,  слу- 
чай; похожденіе,  отважное  предпріятіе;  on  или  at 
all  adventures,  на  счастіе,  на  удачу;  торг.  отправка 
товаровъ  иоремъ  на  свой  рисвъ;  небольшое  коли- 
чество товаровъ,  перевозимое  матросами  на  су- 
дахъ  безплатпо;  gross—,  бодмерея. 

Adventure,  ѵ.  п.  а.  отваживаться,  рисковать, 
предпринимать  на  удачу. 

Adventurer,  Adventuress  (ад-вен'-чьюр-ер,— 
чы>р-ѳс),  «.искатель,— ница  приключенів;выходецъ; 
удалецъ,  пройдоха,  спекуляторъ;  судно,  торгующее 
безъ  дозволенія. 

Adventuresomeness  (§д-вен'-чьюр-сбм-нес),  8. 
смѣдость,  отважность. 

Adventurine  (ад-вен'-чур-нв),  8.  авантурннъ, 
искрясь  (камень). 

Adventurous,  Ad  venturesome  (ад-вен'-чьгор-бс, 
— чьюр-сом),  adj.  отважный;  an— life,  жизнь,  пвлная 
і  прнключеній. 

Adventurously  (йд-вен '-чьюр-бс- ли),  adv.  смѣло, 
[отважно. 

Advcnturousness  (ад-вен'-чьюр-бс-нес),  s.  от- 
важность, смѣлость. 


Adverb  (ад'-вёрб),  8.  грам.  нарѣчі*е.~ 

Adverbial  (йд-вер'-би-ал),  adj.  употребляющгйся 
какъ  парѣчіе,  относящійся  кънарѣчію;|— ly,  adv. 
вакъ  нарѣчіе,  въ  видѣ  варѣчіл. 

Adversary  (ад'-вер-са-ри),  в.  противникъ,  со- 
перникъ,  врагъ. 

Adversative  (ад-вер'-са-тив),  adj.  грам.  про- 
тивоноложительный. 

Adverse  (йд'-верс),  adj.  противный;  непріяз- 
ненный;  несчастный; || — ly,  adv.  враждебно,  иро- 
тивно;  несчастливо. 

Adverseness  (ад'-верс-нес),  я.  враждебность, 
непріязненность. 

Adversity  (ад-вѳр'-си-тн),  8.  печаль;  невзгода, 
несчастіе,  напасть. 

Advert  (ад-верт'),  ѵ.  п.  обращать  вниманіе;  на- 
мекать, дѣлать  соображеніе  на.счетъ  чою;  обсу- 
ждать; остерегаться. 

Advertence,Advertency(afl-Bep'-TeHc,—  тен-си), 
s.  ваиманіе,  соображение  на  счетъ  чего. 

Advertent  (ад-вер'-тепт),  adj.  вниматолъннй: 
J— ly,  adv.  обдуманно,  внимательно. 

Advertise  (ад'-вер-тайз),  ѵ.  а.  предостерегать, 
увѣдомлять;  объявлять  печатно,  публиковать;  to — 
upon  any  от,  выставить  на  позоръ. 

Advertisement  (ад-вер'-тиз-мепт,  ад-вер-тайз'- 
мепт),  s.  увѣдомленіе,  предостережение;  объявлевіе; 
— to  the  reader,  прсднсловіе,обращеніе  къ  читателю. 

Advertiser  (ад-вер-тайз'-ор),  s.  объявитель, — 
ппца;  листокъ  объявленій. 

Advertising   (ад-вер-тайз'-инг),  s.  объявленіе. 

Advice  (ад-вайс'),  s.  совѣтъ,  ынініе;  обълвленіе, 
извѣстіе,  пзвѣщеніе;  адвнзъ;  letter  of—,  увѣдоми- 
тельное  письмо,  адвизъ;  to  act  with  good — ,  по- 
ступать обдуманно;  as  per — of,  по  совѣту. 

Adrlee-boat  (5д-вайс'-бот),  s.  авизо;  разсылоч- 
ное  судно. 

Advisable  (ад-вайз'-а-бл),  adj.  благоразумный, 
осторожный,  приличный,  умѣстный;  вннмающій  со- 
вету; || — ly,  adv.  благоразумно;  кстати. 

Advisableness  (ад-вайз'-а-бл-нес),  я.  благора- 
зуміе,  прнлпчіе. 

Advise  (ад-вайз'),  ѵ.  а.  п.  совѣтовать,  —  ся, 
обсуждать;  увѣдомдятъ,  предупреждать; — with  your 
pillow,  обдумайте  за-почь;  утро  вечера  мудренѣе. 

Advised  (ад-вайзд'),  adj.  обдуманный;  снабжен- 
ный совѣтами,  свѣдѣнілмн;  увѣдокленный;  be— by 
me,  послѣдуйте  моему  совѣту;  |j— ly,  adv.  внима- 
тельно, обдуманно. 

Advisedness  (ад-вайз'-ед-нес),  s.  обдуманность, 
благоразуміе. 

Advisement  (ад-вайз'-иевт),  s.  совѣщаніе,  об- 
суждение. 

Adviser  (ад-вайУ-ер),  s.  совѣтннкъ;  дающій  со- 
вѣтъ,  нзвѣщеніе;  подстрекатель. 

Advising  (ад-ванз'-ннг),  s.  совѣтъ;  мнѣніе. 

Advisory  (ад-вай'-зо-ри),  adj.  нмѣющій  право 
совѣтовать;  заключающій  въ  себѣ  совѣтъ. 

Advocacy  (ад'-во-ка-св),  s.  адвокатура;  защита. 

Advocate  (ад'-во-кэт),  s.  адвокатъ,  присяжный 
повѣренный;  защнтвккъ,  заступннкъ. 

Advocate,  ѵ.  а.  защищать  дѣло  въ  судѣ;  защи- 
щать, заступаться,  поддерживать;  заниматься  адво- 
катурой, адвокатствовать. 

Advocateship  (ад'-во-кэт-шнп),  з.  званіе  повѣ- 
реннаго,  адвоката;  гащнта. 

Advocation  (ад-во-кэ'-шбн),  *,  защита,  заступ- 
ничество. 

Advow  (ад-во'у),  о.  а.  см.  Avow. 

Advowee  (ад-во'у-и),  s.  юр.  патронъ  (духовный); 
покровитель,  защлтнтсь  релнгіозной  общины. 

Advowson  (ад-во'у-збн),  s.  право   представлять 
на  духовное  кѣсто,  патронатство. 
і     Adynamic  (ад-н-нак'-нв),  adj^  адинамическій, 
j  разслабляющій.^ 
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Adynamy(&-AHH'-a-MH),s.  мед.  адинаіія,безслліе. 

Ads  или  Adze  (адз),  е.  скобель,  стругъ,  тесло; 
\  ѵ.  а.  строгать,  скоблить. 

ль,  двугласный  звукъ,  въ  которомъ  А  едва 
слышно.  Относительно  словъ,  начинающихся  на 
£  и  здѣсь  недостающих!.,  см.  букву  К 

£dile  (н'-дайл),  е.  эддлъ,  начальника  полндіи, 
публпчныхъ  зданій  и  зрѣлищъ  (въ  древнемъ  Римѣ). 

£gagroplla,  JJgagropilus  (и-га-гро'-пи-ла,— 
лбе),  s.  клубокъ,  катышовъ,  птарикъ  (въ  желудкѣ 
жоачныхъ). 

£gelethron  (н-дже-лн'-сзрон),  s.  бот.  куръ- 
зслье,  пролѣска,  дубровникъ. 

£gias  (н'-джи-ас),  8.  бѣльмо  (на  глазу). 

ІЕ^іІор9(и'-даси-допс),5.  л»ед.нарывъвъуглу  глаза. 

.Egipanes  (н-джи-пэ'-ннз),  s.  pi  полевые  духи, 
сатиры. 

JEgis  (и'-джнс),  s.  эгида  (щитъ  Минервы)  \\щятъ, 
защита. 

.Eglogue  (н'-глог),  в.  эклога,  пастушеское  стихо- 
твореніе. 

.Epoeephalns  (и-го-сеф'-а-лбс),  s.  зоол.  лѣсная 
куропатка,  франколннъ. 

Jigolethron  (и-гол'-и-сзрон),  8.  бот.  кавказская 
одурь,  болотный  лютикъ,  куриная  слѣпота. 

jEgophony  (н-гоф'-о-ни),  *.  мед.  лрожащій  голосъ. 

.Kgopodium  (и-го-подь'-ом),  s.  гусья  ножка, 
снисть  (трава). 

.Egopogon  (п-го-по'-гон),  s.  бот.  козобородникъ, 
таволга  ильмовая,  лабазникъ. 

.Eolian  (и-о'о-ли-ан),  adj.  эолійскій;— harp,  s 
эоловая  арфа. 

jEolist  (и'-о-лист),  s.  гадатель,  вѣщунъ. 

£olus  (п'-о-лбс),  s.  эолъ,  богъ  вѣтровъ. 

£га  (и'-ра),  s.  эра,  лѣтосчпсленіе. 

Aerate  (э'-бр-эт),  о.  а.  освѣжать  воздухомъ  (по- 
::ой),  впускать  чистый  воздухъ,  поовѣтривать;  хам 
пасыщать  угольною  кислотою. 

Aeration  (э-бр-э'-шбн),  s.  освѣжеаіе  воздухомъ, 
впусканіе  свѣжаго  воздуха. 

Aerial  (э-и'-ри-ал),  adj.  воздушный; — railway, 
воздушная  желѣзная  дорога. 

Aerie,  Aery   (и'-рн),  s.  гнѣздо  хищной  птицы 

Aerification  (э-бр-и-фи-кэ'-шбн),  s.  смѣшеніе 
воздуха  сг  чѣмъ,  превращеніе  въ  газъ,  въ  воздухо 
образное  состояніе. 

Aeriform  (э'-бр-и-форм),  adj.  воздухообразный 

Aerify  (э'-бр-и-фа9),  ѵ.а.соединять  съ  воздухомъ. 

Aerodynamics  (э-бр-о-ди-нам'-икс),  s.  аеродина- 
мика,  часть  физики  о  движеніи  и  давленіи  воздуха. 

Aerography  (э-бр-ог'-ра-фи),  s.  аэрографія, 
оппсаніе  воздуха. 

Aerolite  (э'-бр-о-лайт),  s.  аэролитъ,  воздушный 
камень, 

Aerology  (э-бр-ол'-о-джн),  з.  аэрологія,  наука 
о  воздухѣ. 

Aeromancy  (з'-бр-о-ман-си),  s.  раданіе,  прори- 
цавіе  по  воздушнымъ  явленіямъ. 

Aerometer  (э-бр-ом'-и-тер),  s.  аэрометръ,  воз- 
духомѣръ. 

Aerometric  (э-бр-о-мет'-pmc),  adj.  аэрометри- 
чески». 

Acrometry  (э-бр-ом'-и-трн),  s.  аэрометрія,  воз- 
духомѣріе. 

Aeronaut  (э'-бр-о-нот),  s.  воздухоплаватель. 

Aeronautic,  Aeronautical  (э-бр-о-иот'-ик, — ик- 
ал), adj.  аэронавтическій. 

Aeronautics,  (э-бр-о-нот'-икс),  s.  аэронавтика; 
искусство  воздухоплаванія. 

Aeropliyte  (э'-бр-о-файт),  s.  воздушное  растепіе 
(не  прикасающееся  корнями  къ  гемлѣ). 

Acroscopy  (э-бр-ос'-ко-пи),  s.  наблюденіе  падъ 
воздухомъ. 

Aerostat  (э':бр-о-стат),  s.  воздушный  щаръ, 
аэростатъ. 


Aerostatic  (э-бр-о-стат'-нк),  adj.  аэростатнчвс 
вій,  воздухоплавательный. 

Aerostatics  (э-бр-о-стат'-ивс),  8.  авростатика, 
паука  "о  равновѣсіи  воздуха. 

Aerostation  (э-бр-ос-тэ'-шбн),  а.  воздухоиава-, 
иле;  наука  о  равяовѣсіи  воздуха. 

£ruginons  (и-рью'-джи-нос),  adj.  ржавый. 
"£rngo  (и-рью'-го),  в.  ржавчина,  ярь. 

Аегу-^пІ(э'-бр-и-лайт),аф'.легкійкакъ  воздухъ. 

esthetic,  £sthetieal  (ис-сзет'-ик,— ал),  adj. 
эстетическій,  изящный.. 

.Esthetics  (ис-сзет'-икс),  е.  эстетика,  наука  объ 
излщаомъ. 

iEstival  (ес'-тИ'Вал),  adj.  лѣтній. 

£stivate  (ес'-тн-вэт),  v.  а.  проводить  лѣто. 

estivation  (ес-ти-вэ'-шбн),в.  предцвѣтеніе,лѣто- 
ваніе  (цвѣтка). 

.Estuary,  s.  см.  Ее t nary. 

ether  (и'-сабр),  s.  эфнръ;  воздухъ,  небо;  огнен- 
ная стихія. 

^Ethiopia  (и-сзай'-о-пис),  s.  бот.  шалфей. 

JRthnsa  (и-сзью'-за),  s.  кокорышъ  (растеніе). 

etiology  (и-ти-ол'-о-джи),  s.  мед.  этіологія,  уче- 
те о  причннахъ  болѣзвей. 

J-ltites  (и-тай'-тиз),  s.  мин.  орлиный  камень. 

Afar  (а-фар'),  ado.  далеко;— off,  вдали,  изда- 
лека; from—,  издали. 

Afeard  (а-фирд'),  adj.  уст.  боязливый. 

Afer  (э'-фбр),  s.  юго-западный  вѣтеръ. 

Affability,  Affableness  (аф-фа-бил'-и-ти,  аф'- 
фа-бл-нес),  s.  приветливость,  ласка,  учтивость. 

Affable  (аф'-фа-бл),  adj.  привѣтливыи,ласковый;|і 
— ly,  adv.  привѣтливо. 

Affabulation  (аф-фабь-ю-лэ'-шбн),  s.  нравоуче- 
ние въ  баснѣ. 

Affair  (аф-эр'),  s.  дѣло;  сраженіе,  схватка;  о 
love — ,  любовная  интрига. 

Affect  (аф-фект'),  s.  см.  Affection. 
'  Affect  (аф-фект'),  ѵ.  а.  производить  впечатлѣніе, 
трогать,  умилять,  огорчать;  дурно  вліять,  вредить; 
стремиться,  домогаться;  любить;  часто  употре- 
блять; притворяться,  принимать  видъ,  форму;  уст. 
убѣждать  въ  иемъ. 

Affectation (аф-фек-тэ'-шбн),  s.  ігринятіе  на  себя 
вида  чего  нибудь,  притворство;  принужденность, 
жеманство,  аффектація;  домогательство. 

Affeeled  (аф-фект'-ед),  adj.  притворный,  жеман- 
ный;— creature,  жеманница;  ]|  тронутый;  every  one 
speaks  as  he  stands — ,  всакій  говорптъ  подъ  влія- 
ніемъ  своихъ  чувствъ;  ]|  — to,  расположенный  кг; 
ill— to,  враждебный;  well— to,  расположенный  къ; 
|| — м;гіЛ,страдающій,  пораженный  ч»лг,нсполненный 
чего;|І— ly,  adv.  притворно,  жеманно;  принужденно. 

Affectcdness  (аф-фект'-ед- нес),  s.  принужден- 
ность, жеманство. 

Affecter,Affector^^eKT'-6p),s.npHTB0pnmKb. 

Affecting  (аф-фект'-инг),  adj.  трогательный, 
чувствительный,  умилительный. 

Affectingly  (аф-фект'-пнг-ли),  ado.  трогательно, 
чувствительно. 

Affection  (аф-фек'-шбн),  s.  страсть,  любовь, 
склонность, расположение;  свойство;  недугъ,  болѣзнь. 

Affectionate  (аф-фек'-шбн-эт),  adj.  нѣжный, 
любящій;  имѣющій  расположеніе,  доброжелатель- 
ный; ревностный,  приверженный;! — ly,  ado.  съ  лю- 
бовью, нѣжно. 

Affectionateness  (аф-фек'-шбн-эт-нес),  s.  рас- j 
положеніе,  нѣжность,  любовь. 

Affectioned  (аф-фек'-шбн-ед),  adj.  расположен- 
ный; любящін;  Ъе  ye  kindly— one  to  another,  любите 
другъ  друга. 

Affective  (аф-фект'-ив),  adj.  трогательный,  чув- 
ствительный; ||  — ly,  adv. — но. 

Affeer  (аф-фпр'),  v.. а.  юр.  определить  степень' 
вииы  н  наказааія.  '    ~* 
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.  .Affeerbrs  7(аф-ф"ир'-брэ),  8-  2>*-  юр.  ирисижннѳ 
ш  коммиссары,  назначенные  для  оиредѣленіл  сте- 
пени вини  и  ваказанія. 

Affcгent(aф'-фИфeнт),aф\d^«a»^.внocящiѳcocyдь^ 

Affiance  (аф-фай'-анс),  а.  помолвка,  подансаніе 
брачнаго  контракта;  довѣріе. 

Affiance,  ѵ.  а.  помолвить,  сговорить-,  довѣрят 

Affiancer  (аф-фай'-ан-сер),  з.  составитель  сва- 
дѳбааго  контракта;  сватъ.. 

Affiant  (аф-фай'-аат),  я,  дающй  показа піе  подъ 
присягой. 

Affiche  (а-фиш'),'з.  афиша,  объявленіе. 

Affidavit  (аф-фи-дэ'-вит),  я.  юр.  показаніе  подъ 
присягою. 

Affile  (аф-файл'),  via,  уст.  см.  File 

Affiliate  (аф-фид'-и-эт),  v.  а.  усановлять;  прини- 
мать въчлспыобщества,поор*ш,атьвътайпы,замысльі. 

Affiliation  (аф-фил-и-а-шбн),  s.  усыповленіе, 
припятіе  въ  члена  общества. 

.Affinage(a4)'^H-H^),  я.  очнщеніе  (металловъ). 

Affine  (аф-файн'),  ѵ.а.  очищать  {металлы). . 
1  Affined  (аф-файнд'),  adj.  паходящійся  въ  род- 
(ствѣ;  склонный. 

Affinity  (аф-фин'-и-ти),  а.  свойствб,  родство; 
[связь,  сходство;  соотпошеніе;  хим.  стремлепіе  тѣлъ 
[къ  соедипепію. 

Affirm  (аф-фбрм'),  ѵ.  а,  утверждать,  ллодтвер- 
[  ждать,  увѣрлть;  ||  ѵ.  п.  юр.  объявлять  (въ  судѣ)  подъ 
j  присягою;  the  witness — s  to  the  fact,  свидѣтель 
l  подтверждаете  фактъ. 

Affirmable  of  (аф-фбрм'-а-бл),  афѴчто  можетъ 
'быть  утверждено. 

Affirmance  (аф-фбрм'-auc),  s.  утвержденіе. 

Affirmant,  Affirmer  (аф-фбрм'-апт,— бр),  s. 
утвсрждающій;  дающіп  показанія  (въ  судѣ). 

Affirmation  (аф-фбр-мэ'-шбп),  s.  утвержденіе, 
увѣрсніе;  юр.  показаніе  предъ  судомъ. 

Affirmative  (аф-фбрм'-а-тнв),  s.  утвержденіе;  to 
be  for  the — ,  to  be  in  (he—,  утверждать,  стоять  за 
утверждепіе;  ||  adj.  утвердительный;  положительный; 
|| — ly,  adv.  утвердительно. 

'  Affix  (аф-фикс'),  v.  а.  приставлять,  арикрѣплять, 
прибивать,  связывать,  соединять;  приложить  (пе- 
I  чатъ);  придать  (смыслъ). 

Affix  (аф'-фпке),  s.  приставной  слогъ  къ  слову; 
.приставка. 

Affixion,  "Affixture  (аф-фик'-шбн,  —  фикс'- 
'чур),  s.  приставка;  прнкрѣплсніе,  приложеніе. 

Afflation  (аф-флэ'-шбн),  s.  дыханіе,  дуповеніе. 

Afflatus  (аф-флэ'-тбе),  s.  дуновеніе;  вдохнове- 
[  піе,  восторгъ.  , 

Afflict  (аф-фликт'),  ѵ.  а.  огорчать,  опечаливать, 
сокрушать,  приводить  въ  отчаяніе;  страдать  чѣмъ, 
\  болѣть. 

Afflicted  (аф-фдикт'-ед),  adj.  опечаленный.      . 

Afflictedness  .(афгфлпкт'-ед-нес),  s.  печаль, 
скорбь;  печальное  состояніе.  ". 

Afflicter  (аф-фликт'-ер),  s.  огорчающій. 

Afflicting  (аф-фликт'-ипг),  adj.  прискорбный; 
(j— ly,  adv.  прискорбно. 

Affliction  (аф-фдик'-шбн),  s.  печаль,  скорбь, 
огорченіе;  несчастіе,  перевороте  въ  судьбѣ;  to  bear 
up  against — ,  переносить  превратности*  судьбы. 

Afflictive  (аф-фдикт'-ив),  adj.  печальный,  при- 
,'скор$пый;  ||  — ly,  adv.  прискорбно. 

Affluence,  Af fluency  (аф'-флю-енс,— ен-си),  я 
іСісчепіе,  толпа;  обиліе. 

Affluent  (аф'-флго-ент),-аф\  обильный,  богатый; 
мед.  прптекающіп;-|| — ly,  adv.  обильно. 

Afflux,  Affluxion  (аф'-флбке,  аф-флбк'-шбн) 
s.  прнлпвъ;  скопленіе. 

Afford  (аф-форд'),  v.  а.  доставлять,  производить 
давать;  Ц  уступать;  ||  быть  въ  состояиіи,  пмѣть  сред 
<;тва;  I  cannot  —  to  spend  so  much,  я  не  въ  со 
і  стоявіи  такъ  много  расходовать^  ж  cannot^sttch 


а  рчгсЫщ >&£  н€ !  ймѣемъ  средстіѵь  сдѣлать  по- 
добную покупку. 

Afforeet  (аф-фор'-ест),  ѵ.  о.  уст:  заростить 
х&сомъ,  запустить.- 

Afforestation  (аф-фор-ес-тэ'-шбя),  я.  уст. 
заращедіе  дѣсомъ. 

Af  franchise  (аф-фрая'-чиз),  v.  а.  отпускать  на 
волю,  дать  отпускную;  освобождать  отъ  подати. 

Affranchised  (аф-фран'-чизд),  adj.  отпущеппый 
на  волю. 

Affranchisement  (аф-фран'-чиз-мент),  я.'отяу- 
щеніе  на  волю. 

Affray  (аф-фрэй'),  ѵ.  а.  пугать. 

Affray,  Affrayment  (аф-фрэй',  аф-фрэй'-мент), 
s.  схватка,  драка,  раздоръ. 

Affrayer .  (аф-фрэй'-ер),  я.  буяаъ,  бунтовщнкъ. 

Affreight  (аф-фрэйт'),  ѵ.  а.  зафрахтовывать,  на* 
нпмать  судно. 

Affrcighter(a^p^p3BT'ep),$.  наемщикъ  корабля. 

Affreightment(aф-фpэйт/-мeнт),s.зaфpaxтoвauie. 

Affret  (аф-фрет'),  s.  нападеніе,  приступъ. 

Affriction  (аф-фрпк'-шбн),  s.  тревіе. 

Affright  (аф-франт'),  я.  страхъ,  ужасъ;  испугъ;1 
ѵ.а.  см.  Fright,  Frighten. 

Affrightedly^^paHT'^^TH^adjj.cocTpaxoMis.1 

АГ^і^1^ег(аф-фраііг'-ер))5.пугающій,ужасающів.1 

Affrightful  (аф-фрайт'-фул),  adj.  страшный, 
ужасный. 

Affront  (аф-рбнт'),  s.  обида,  оскорбление,  без-' 
честіе;  столкновеніе;  scandalous—,  кровавая  оби- 
да; to  put  an— upon  one,  нанести'  обиду;  to  put ! 
up  with  an—,  проглотить  оскорбленіе. 

Affront,  v.  а.  оскорблять;  смѣло  нападать,  встрѣ-] 
чаться  лицоыъ  къ  лицу;  противиться. 

Affronted  (аф-рбпт'-ед),  adj.  оскорбленныйЛ 

Affrontec  (аф-рбнт-и'),  adj.  герал.  обращенный1 
другъ  къ  другу. 

Affronter  (аф-рбнт'-ер),'  s.  оскорбительЛ 

Affronting  (аф-рбнт'-инг),  adj.  обидный,  оскор- 
бительный; ||  —  lyr  adv.  оскорбительно.  ■ 

Affrontive  (аф-рбнт'-ив),  adj.  оскорбительный. 

•Affrontiveness  (аф-рбнт'-ив-нес),  s.  оскорби-, 
тельность. 

Affaee  (аф-фьюз'),  ѵ.  а.  разливать,"^  смішивать1 
одинъ  напитокъ  съ  другимъ;  окроплять.. 

Affusion  (аф-фью'-'жбн),  s.  вливаніе;  окропленіе. } 

Affy  (аф-фай'),  ѵ.  а.  иомолвить.  t 

Afield  (а-филд'),  adv.  въ  полѣ,  на  подѣ/ 

ifire  (э-файр'),  adv.  уст.  въ  огнѣ,  горящій/ 

Aflat  (а-флат'),  adv.  уст.  въ  уровень,  наравнѣ; 
плоско.  — -—      '  "~ 

Afloat  (а-флот'),  adv.  по  тетенію  воды,  на  по-» 
верхности  воды;  на  ходу;  въ  движеніи;  to  bring— j' 
to  get—,  вывести  на  глубину  воды,  снять  съ  мели;' 
a  rumour  is—,  ходить  слухъ;  his  affairs  are 
still—,  его  дѣла  еще  не  прекратились.    ,_ 

Afoot  (а-фут'),  adv.  пѣшкомъ;  to  be—  или  to 
be  on  foot,  замышлять  'что,готовиться  къчему;  воен.\ 
быть  въ  походѣ;  to  set— an  inquiry,  вѳлѣть  про- 
извести разслѣдованіе.       -^ 

Afore  (а-фор7),  adv.  впереди,  спереди;— going,' 
adj.  предыдущей;— hand,  advi  прежде;  —  men- 
tioned,—  named,  —  said,  adj.  вышеупомяну- 
тый, вышесказанный,  вышереченный;— time,  adv. 
уст.  нѣкогдаі  въ  былое  время,  встарь. 

А^ге^ои^Ь^а-фор'-сзот^аф'.предумыщленный.  \ 

Afoul  (а-фа'ул);  adj.  несвободный,  запутанный,  j 

Afraid  (а-фрэд'),  adj.  боязливый;  to  be—,  боять- 1 
ся;  to  make—,  напугать.  "  ' 

А^е8Іі(а-фрэш'),айг).снова,съизнова,опять,вновь.  | 
.■■  Afront  (а-фрбнт'),  adv.  спереди,  впереди. 
.    Aft  {афт),  adv.  сзади,  назади. 

After  (афт'-бр),  prep.  adv.  послѣ,  за;  the  first] 
Sunday— Easter,  въ  первое  воскресенье  посдѣ] 
Пасхи;  who  еоте$—уои?  кто  слѣдуетъ  за  вами?  < 
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•day— day,  допь  за  день;  some  white—,  спустя  не- 
сколько времени;  the  next  day—,  въ  слѣдующій 
депь,  на  утро;— all,  наконсцъ,  въ  концѣ  концовъ; 
'}  касательно,  о,  объ  (это  зиаченіс  часто  иэмѣ*- 
и  иь  зависимости  отъ  ыаіола);  to  даре — 
riches,  вздымать  о  богатствѣ;  to  look— a  person, 
пмѣть  попечепіе  о  комъ;  искать;  j|  по,  согласно;  to 
call  one— his  own  name,  назвать  кого  по  имени, 
высказать  всю  правду;— the  ancient  'custom,  со- 
гласно старому  обычаю;  to,  be — one,  походить  на 
■ною,  уступать  кому  въ  чемь  пибудъ;  he  was  named 
—his  uncle,  ему  дали  имя  его  дяди;— this  man- 
ner, такимъ  образомъ:  ||  adj.  цосіѣдующій,  .будущей; 
мор.  задпій;||—  ages,  s.  ^.'будущіе  вѣка;  будущ- 
ность; —  birth,  —  burden,  s.  анат^  мѣсто,  въ 
■которомъ  лежптъ  ребенокъ,  послѣдъ; — с  lap,  не- 
чаянность, послѣдовавшая  за  чѣмъ  ннбудь  случив- 
шимся;—с  о  s  t,  издержки,  превышающая  смѣту, 
псчпс.ѵепную  па  предпріятіо;— с  гор,  вторичная 
жатва,  подростъ;— dinner,  послѣобѣденное  время; 
—dream,  мечта,  воспомипаніе; — g  a  me,  ртыгрышъ, 
отплата;  still  there  remains  an — game  to  play, 
остается  еще  одно  средство;— growth  или— math, 
подростъ;  второй  сѣпокосъ;— guard,  мор.  ютовые 
матросы; — hours,  pi.  часы,  слѣдующіе  за  какимъ 
либо  дѣйствіемъ;  часы  сверхъ  положеннаго  "вре- 
мени;—life,  будущая  жизнь;  нослѣдующій 
періодъ  жпзны;— 1  і  ѵ  е  г  s,  s.  pi.  потомки;— 1  о  v  e, 
вторая  любовь;— malice,  злопамятство;  —  noon, 
пополудни;  закатъ  дней;  afternoon's  luncheon, 
полдппкъ;— pai,n,s,  s.  pi.  боли  послѣ  родовъ,  ко- 
лотья;—piece,  пьеса  въ  заключение  спектакля; 
—reckoning,  ревизія,  провѣрка  счетовъ;  пере- 
держка; новая  напасть,  песчастіе; — reflection 
или  thought  позднее  обсуждение;  задній  умъ;  — 
sail,  задній,  парусъ; — s  t  a  t  е,  будущая  жизнь; 
будущее  состояніе; — t  a  s  t  е,  вкусъ  во  рту  послѣ 
выаитаго  или  съѣденнаго; — times,  s.  pi.  будущія 
времепа;— tossing,  мор.  зыбь,  волпеніе  послѣ 
шторма;— touch,  ретушовка;— wise,  adj.  уменъ 
заднпмъ  умомъ;— w  i  t,  s.  позднее  бдагоразуміе; 
on — wit  is  everybody's  wit,  всякій  задпимъ  умомъ 
крѣпокъ;— toit  comes  too  late,  послѣ  ужина  гор- 
чица;—wrath,  злопамятство; — writers,  s.  pi. 
будущіе  писатели. 

Aftermost,  Af  tniost  (афт'-бр-мостъ,  афт'-мост), 
adj.  мор.  вравши,  послѣдній  къ  кормѣ. 

Afterwards  (афт'-ѳр-уордз),.  adv.  послѣ,  впо- 
слѣдствіи. 

А&а(э'-га),з.ага,господинъ,начальпикъ(вг2>р«ш;. 

Again  (а-ген',  э-гее'),  adv.  опять,  снова,  еще 
разъ;  вновь;  кромѣ  того,  съ  другой  стороны;  въ 
свою  очередь,  также;  взамѣпъ;— and— пли  over—, 
много  разъ,  часто. 

Against  (а-гэнст'),  prep,  противъ;  he  has  every- 
body—him, всѣ-  противъ  него;  to  knock— the  wall, 
ударить  о  стѣну;  ovcr-against,  папротивъ,  па  про- 
тивоположной сторонѣ;||у,  на;  J  was  sitting— the 
wall,  я  сидѣлъ  у  стѣны;  the  picture  hangs— the 
wall,  картина  виситъ  на  стѣнѣ;  ||  къ,  до,  пока;— the 
end  of  the  week,  къ  концу  педѣли;— the  winter 
comes,  къ  наступлсніго  зимы. 

Agalaxy  (аг'-а-лакс-и),  s.  мед.  исчезновеніе, 
иедостатокъ  молока  въ  грудяхъ  кормилицы. 

Agama  (аг'-а-ма),  s.  зоол.  агама  (американская 
ящерица). 

Agamist  (аг'-а-мист),  s.  безбрачный,  холостой; 
дѣвица. 

Agnmons  (аг'-а-мбс),  adj.  бот.  безбрачный. 

Agapae  (а-гэ'-пи),  s.  pi.  вечеря  братства  у  пер- 
выхъ  христіанъ. 

Agape  (іі-гэи'),  adv.  разиня  ротъ  н-выпучивъ 
глаза;  to  set— ,  ирньести  въ  удпвлеш'е. 

Agaphito  (аг'-а-файт),  s.  агафптъ,  бпрюза, 
окрашендая  ыышьяковокислымъ  делѣзомъ. 


Agaric(ar'-a-pHB),s.  лиственничная  губка;  трутъ„< 

Agast  (а-гаст'),  adj.  см.  Aghast. 

Agastric  (а-гас'-трик),  adj.  безжелудочныЗ  (о^ 
животныхъ). 

Agate    (аг'г&т),  s.  агатъ  (драюцѣнный  каменъ)Л 

Agate  (а-гэт'),  ado.  уст.  на  ходу,въ  двнженіи.-' 

Agave(a-r3B'),s.i?07«.araBa^6y4BHKB,cTon;BTHHKb4 

Agaze  (а-гэз'),  ѵ.  а.  изумлять. 

Age  (эдж),  s.  возрасту'  лѣта,  годы;  вѣкъ,'сто-і 
лѣтіе;  старость;  поколѣніе;  поп—,  дѣтство;  full—A 
молодые  годы;— of  manhood,  зрѣлый  возрастъ;] 
advanced,  great  — ,  преклонныя.  лѣта;  to  be) 
of—,  быть  въдолжныхъ,  соотвѣтственныхъ  лѣтахъ;) 
he  cannot  sell  his  estate,  because  he  is  not  of—,\ 
опъ  не  можетъ  продать  свое  имѣпіе,  потому  что: 
онъ  не  совершеннолѣтнія;  of  great— ,  преклонных^ 
лѣтъ;  under—,  несовёршеннолѣтній;  a  whole—,' 
цѣлый  вѣкъ;  the  age  of  the  moon,  астр,  число  дней1 
отъ  новолунія.      __ 

Aged  (э'-джед),  adj.  пожилой,  старый;— forty,] 
сорока  лѣтъ;  || — ly,  adv.  по-старяковски. 

Agedness  (э'-джед-нес),  s.  старость. 

Agency  (э'-джен-си),  s.  дѣйствіе,  вліяніе;  носред- 
ство,вмѣшательство;агептство,агентская  должность.1 

Agenda  (э-джен'-да),  s.  памятная,  записная 
книжка;  церк.  служебникъ. 

Agent  (э'-джент),  s.  дѣйствующая  сила,  дѣлтель,] 
агентъ;  повѣрепный,  прнкащикъ;|)аф'.  дѣйствугощій.і 

Ageratum  {э-джер-э'-тбм),8.  бот.  придорожникъ.) 

Aggeration  (ад-джбр-э'-шбн),  s.  нагроможденіе';; 
куча. 

Agglomerate  (аг-глом'-бр-эр),  ѵ.  а.  собирать,! 
наматывать;  накоплять,  скоплять;  ||  ѵ.  п. — ся. 

Agglomeration  (аг-глом-вр-э'-шбн),  s.  накопле- 
ніе,  сконленіе;  наматываніе. 

Agglutinant,  Agglutinative  (аг-глыо'-тп-пйпт,} 
— нэ-тнвъ),  adj.  мед.  зажпвляющій;  клейкій,  лишай.; 

Agglutinate  (ar-глью'-тн-нэт),  ѵ.  а.  склепвать;к 
зажпвлять. 

Agglutination  (аг-глью-т-и-нэ'-шбн),  s.  склепва-; 
ніе,  зажпвленіе. 

Aggrandize  (аг'-гран-дайз),  ѵ.  а.  увеличивать;1 
расширять;  ||  v.  п.—ся. 

,    Aggrandizement  (аг-грап'-дайз-мепт),  s.  увсля- 
чеиіе. 

Aggravate  (аг'-гра-вэт),  v.  а.  отягощать,  увели- 
чивать; раздражать. 

Aggravating  (аг-гра-вэт'-ипг),  adj.  увеличи- 
вающей вину;  притѣснительЕЫЙ,  досадительпый, 
несносный. 

Aggravation  (ar-rpfi-вэ'-шбн),  s.  отягощеніе,; 
увелпченіе;  рит.  преувеличепіе. 

Aggregate  (аг'-гри-гэт^  v.  ^соединять,  соби- 
рать; принимать  въ  общество; Цаф'.  совокупный,  сое- 
диненный; принятый  въ  общество. 

Aggregate,  s.  совокупность,  собраніе;  итогъ; 
хим.  агрегатъ. 

Aggregately  (аг'.-гри-вэт-ди),  adv.  созокупно. 

Aggregation  (аг-гри-гэ'-шбн),  s.  собраніе.соедп- 
неніе;  принятіе  въ  общество;  фиэ.  сила  сцѣплепія. 

Aggregative  (аг'-грп-гэ-тнв),  adj>  совокупный, 
составной,  собирательный. 

Aggregator  (аг'-грн-гэ-тбр),  -s.  собиратель  ма- 
терьяловъ. 

Aggress  (аг-грес'),  ѵ.  п.  нападать,  наступать. 

Aggression  (аг-греш'-бн),  s.  зачинъ  (ссоры)г 
нападеніву  посягательство. 

Aggressive  (аг-грес'-спв),  adj.  наступательный, 
враждебный. 

Aggressiveness  (аг-грес'-сив-аес),  s.  задорность, 
придирчивость. 

Aggressor(aг-гpec'l•бp)Js.зaчппщпкъ,зaдцpщикъ■.l 

Aggrievance  (аг-грпв'-апс),  s.  см.  Grievance. 

Aggrieve  (аг-грпв'),  ѵ.  а.  огорчать;  обижать, 
притѣснять. 
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Aggroup  (ar-груп'),  v.  а.  группировать. 

Aghast  (а-гаст'),  adj.  приведенный  въ  ужасъ, 
пораженный. 

Agile  (адж'-ил),  adj.  гвбкій,  ловкій,  проворный;  || 
— ly,  adv.  ловко,  проворно. 

Agility,  Agileness  (а-джпл'-и-тн,  йдж'-ил-нсс), 
's.  ловкость,  проворство. 

Agio  (э'-джи-о),  s.  торг.  ажіо,  лажъ,  промѣнъ. 

Agiotage (э'-джи-о-тэдж),  s.  торговля  денежными 
бумагами,  ажіотажъ. 

Agistage  (а-джист'-эдж),  s.  право  j  на  паству 
скота,  плата  8а  паству. 

Agitable  (адж'-и-та-бл),  аф\_что  можно  коле- 
бать, волновать,  обсуждать. 

Agitate(i^'-H-T3T),p.  а.  колебать,  волновать, ма- 
хать; возмущать;  подвергать  обсужденію;  обуревать. 

Agitation  (адж-п-тэ'-шбн),  *•.  волнепіе,  колеба- 
піе;  тревога;  обсужденіе;  to  be  in — ,  волноваться; 
a  sclwme  is  in — ,  проектъ  обсуждается. 

Agitator  (адж'-п-тэ-тбр),  s.  возмутитель,  зачпн- 
щпкъ;  ведущій  (дѣло). 

Aglet  (аг'-лэт),  s.  тоненькая  пластинка  металла; 
паконечнпкъ  ua  аксельбантѣ;  бот.  личинка. 

Aglow  (а-гло'о),  adj.  горячій,  жаркій. 

Agnail  (аг'-пэл),  s.  ногтоѣда. 

Agnanthus(ar-Hun'-C3oc),  s.  корнупія  (растеніе). 

Agnate  (аг'-пзт),  s.  сродпиігь  по  отцѣ. 

Agnatic  (аг-нэт'-ик),  adj.  родпой  по  отцу. 

Agnation  (аг-пэ'-шбн),  s.  родство  по  отцу. 

Agnition  (аг-ниш'-бн),  s.  призпаваиіс;  признаніе. 

Agnize  (аг-нанз'),  v.  а.  признавать,— ся. 

Agnomination  (аг-пом-п-пэ'-шбв),  s.  прозвище; 
созвучіе  словъ. 

Agnus-Castus  (аг'-нбе-кас'-тбе),  s.  цѣломудрен- 
;пнкъ  (растеніе). 

Agnus-Dei  (аг'-нбе-ди'-ай),  s.  свѣча,  благосло- 
венная •  папою  съ  изображеиіемъ  агнца;  ладанка 
съ  нзображсніемъ  лика  Христова. 

Ago  (а-го'),  ado.  назадъ  тому;  long—,  да?но; 
S07ne  years—,  пѣсколько  лѣтъ  тому  назадъ;  how 
.long—?  сколько  времени  тому  назадъ?  a  while— t 
нѣсколько  времени  тому  назадъ. 

Agog  (а-гог'),  adv.  въ  в'озбужденпомъ  состояніи; 
,to  be — ,  воодушевиться,  стремиться,  желать;  to  be 
t  —  on,  about,  for,  .горѣть  желаиіемъ;  to  set  one— 
'for,  возбуждать  къ  чему;  the  humour  now— ,  духъ 
настоящаго  времени. 

Agoing  (ii-го'о-ипг),  adv.  на  ходу,  въ  движеніи; 
to  set — ,  пустить  въ  ходъ,  придать  движеніе,  раз- 
вязать (яэыкъ);  на.  ау кадгоню: одинъ  разъ,  два,,  три; 
J  am—,  я  ухожу. 

Agonist  (аг'-о-ннст),  $.  противннкъ, соперннкъ; 
:атлетъ. 

Agonistic,  Agonistioal  (аг-б-нист'-пи,— нпст'- 
,нн-ал),аф'.соперпнчествующій,протнвоборствующій. 

Agonistics  (ar-o-ннст'-нкс),  s.  атонистика,  ат- 
'летпческія  упражненія. 

Agonize  (аг'-о-найз),  v.a.n.  мучить,  — ся;  страдать. 

Agonizing  (аг'-о-найз-инг),  adj.  мучительный, 
[оазднрающій;  j| — Іу,  adv.  мучительно. 
i  "Agony  (аг'-о-ни),  s.  агонія,  предсмертныя  муче- 
'нія,  душевныя  или  тѣлесныя  страданія;  отчаянная 
'борьба;— of-  despair,  of  delight,  порывъ  отчалнія, 
радости. 

Agood  (а-гуд'),  adv.  серьезно;  важнол 

Agonti  (а-гу'-^и,  а-го'-ю-тн),  з.зоол.  агути 
(американскій  грызу нъ).         . _ . 

Agrammatist  (а-грам'-ма-тист),л  безграмотный. 

Agrarian(a-rpa'-pH-aH),  adj.  поземельный, аграр- 
ный; ||  s.  приверженецъ  аграрныхъ  закоиовъ.  ~ 
|  Agree  (а-гри'),  ѵ.  п.  а.  соглашаться,  дать  согда- 
сіе;  уходиться  (по  характеру,  во  мнѣніяхъ),  со- 
гласоваться; условливаться,  сговариваться;  похо- 
дить, быть  годнымъ,  соотвѣтствовать;  примирять; 
to— like  dogjmdcat,  ашть_какъ  кошка  съ  собакой; 


that  dish  йосз  not— with'  me,  этого  кушанья  "мой 
желудокъ  ве  переносить. 

Agreeable  (а-гри'-й-бл),  adj.  ^отвѣтственный,' 
согласный;  пріятный,  милый;1!— ly,  adv.  согласно 
съ,  соотвѣтственно;  иріятно,  мило. 

Agreeableness  (а-грн'-а-бл-нес),  з:>согласіе, 
соотношеніе;  пріятпость;  уст.  сходство. 

Agreed  (а-грид'),  adj.  согласный,  примиренный; 
уговорный;  рѣшенный;  утверждении?  (въ  должно- 
emu);  adv.  пусть  такъ!  согдасенъ! 

Agreeingly,Agreeingness(a-rpH'-EHT^H,— нес), 
adv.  и  s.  см.  Agreeably,  Agreeableness.-- 
.  Agreement  (іі-/ри'-мепт),  8.  сходство;  отноше- 
ніе,  сообразность;  согласіе,  миръ;  соглашение;  уго- 
воръ,  условіе,  контрактъ;  to  come  to  an — ,  придти 
къ  соглашению;  by  mutual — ,  по  взаимному  согла- 
шепію;  to  listen  to  no — ,  не  слушать  ничего^  стоять 
на  своемъ;— maker,  s.  посрѳднпкъ. 

Agresta  (аг-рес'-та),  s.  неспѣлын  виноградъ.. 

Agrestic,    Agrestical    (аг-рес'-тик,  —  тик-ал), 
adj.  сельскіп;  фт.  грубый,  топорный. 
,,  Agricnltor  (аг'-рн-кбл-тбр),  s.  земледѣлецъ. 

Agricultural  (аг-ри-кбл'-чбр-ал),  adj.  земле- 
дѣльческій. 

Agriculture  (аг-ри-кбд'-чбр),  s.  агрикультура, 
земледѣліе,  хлѣбопашество. 

Agriculturist  (аг-рп-кбл'-чбр-пст),  s.  земледѣ- 
лсцъ;  агропомъ. 

Agrimony  (аг'-ри-мб-ни),5.  Сот.  репейки,  ре- 
пейникъ. 

,  Agronomy  (а-гроп'-о-мп),'  5.  агрономія,   наука 
о  земледѣліи. 

Agrostis  (а-грос'-тис),  s.  бот.  пырей;  злаковыя 
растепія. 

Aground  (а-грауяд'),  adv.  на  мели;  to  run—, 
стать  на  мель;  фиг.  ие  имѣть  успѣха. 

Agroupment  (а-груп'-мент),  s.  группировка; 
искусство  соединять  въ  группу. 

Aguo  (з'-гью),  s.  перемежающаяся  лихорадка; 
burning—,  горячка;  quotidian — ,  ежедневная  лихо- 
радка; ||— fit,  s.  лихорадочный  припадокх; — proof, 
adj.  противодѣйствующій  лихорадкѣ; — spell,  s. 
заговорное  средство  противъ  лихорадки;— struck, 
афѴкакь  будто  въ  лихорадкѣ. 

Ague,  ѵ.  а.  привести  въ  лихорадочное  состояніе; 
бросать  въ  дрожь. 

Agued  (э^-гьюд),  adj.  находящійся  въ  лихорадкѣ. 

Aguise  (э-гайз'),  s.  платье;  мелкія  принадлеж- 
ности женскаго  туалета. 

Aguish  (э'-гыо-иш),  adj.  лихорадочный. 

Aguishness  (э'-гью-иш-нес),  s.  лихорадочное 
состояніе. 

Agul  (а'-гбл),  s.  бот.  колючій  чегеранъ,  вер-1 
бдюжникъ  (кустарникь). 

Ah!  (a),  interj.  ахъі  охъ!— те!  бѣда  мнѣ! 

Ahal  (а-ха'),.  interj.  ага! 

Ahead  (а-хед'),  adv.  впереди;  передъ  носомъ 
корабля;  wind— ,  противъ  вѣтра;  to  get — ,  опере-: 
дить;  to  run— of  one's  reckoning,  идти  скорѣе,; 
нежели  "вычислено;  go—  I  впередъ! 

Aheight  (а-хайт'),  ..<иіу-  наверху,  въ  вовдухѣ. 

'Ahoy  (а-хой'),  interj.  лор.  гей!  алло!  all  hands— !' 
всѣ  на  верхъ! 

Ahull  (а-хбл'),  adv.  мор.  безъ  парусовъ. 

Ahungry  (а-хбнг'-гри),  adj..  голодный. 

Аі  (ай),  s.  зоол.  ай,лѣнивецъ,трехпадый  тихоходъ. 

Aid  (эд),  ѵ.  а.  помогать,  пособлять. 

Aid,  s.  помощь,  вспоможеніе,  пособіе;  помощ-; 
пикъ;  ji— 8,  s.  pi.  сборы,  налоги^  вспомогательныя] 
средства.  _  _       .  , 

Aid-de-camp  (эд'-де-кон),  s. L  адъютантъ;— to  а 
sovereign,  флигель -адъютантъ. 

Aider  (эд'-бр),  s.  помощнивъ. 

Aidless  (эд'-дес),  adj.  безпомощный. 

Aigretj  Aigrette  (э'-грет),  s.  пдюмажъ,  судтанъ; 
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Algal  с  t  (э'-гью-лет),  8.  снурокъ;  акселъбаптъ. 

Ail  (эль),  v.  a.  бодѣть,  бевпоконть,  тревожить; 
нспвтывать  ненріятвое  ощущеніе;  what  ails  him? 
что  у  него  боллтъ?  what  ails  your  еуеЧ  что  7  васъ 
съ  глазомъ?  IaU  nothing,  у  меня  ничего  не  боллтъ; 
what  oils  you  to  beat  me?  ea  что  вы  меня  бьете? 

Ail,  Ailment  (эль,  эль'-мент),  «.  немощь,  не- 
здоровье. 

Ailing  (эль'-ннг),  adj.  нездоровый,  хворый,  хи- 
лый, больной. 

Aim  (эм),  ѵ.  а.  п.  прицѣливаться,  мѣтить  «а 
что,  направлять  противь  кого;  домогаться,  искать 
чего,  стремиться. 

Aim,  е.  мушка,  прицѣлъ,  мишень;  фиі.  цѣль, 
намвреніе,  стремленіе;  with  good,  Jrue—,  мѣтхо; 
to  take— at,  прицѣливаться;  to  miss  one's—,  про- 
махнуться. л . 

Аітѳг(эм'-ер),з.прицѣлпвающійся,домогающіися. 

Aiming(3H'-HHr),s.npHnfonBanie,  домогательство. 

Aimless  (эм'-лес),  adj.  безцѣльный. 

Air  (эр),  s.  воздухъ;  вѣтеръ;  to  take — ,  выйти  на 
воздухъ,  прогуляться;  обнаружиться  (о  тайнѣ);  || 
пѣсня,  арія;|]вндъ,  физіономія;  to  give  one's  self 
airs,  важничать;  ||  жив.  и  скульп.  положеніе  голо- 
вы;|| — ballooD,  s.  воздушный  шарь; — bell,  при- 
зывной колоколъ,  набатъ;— b  ladder,  плаватель- 
ный пузырь  (у  рыбы); — braving,  adj.  борящійся 
съ  вѣтромъ;  —  built,  химерпческій,  ни  на 
чемъ  неоснованвый; — castle,  s.  воздушный  за- 
мокъ;— ches  ^воздушный  регуляторъ; — cu  shi  о  п, 
подушка,  наполненная  воздухомъ;— drawn,  adj. 
мечтательный;— exhauster,  s.  душникъ,  венти- 
ляторъ;— gun  или— сапе,  духовое  ружье;— hole, 
отдушина,  душникъ,  форточка;— mattress,  тю- 
фякъ, наполненный  воздухомъ; — pump,  воздушный 
насосъ; — shaft,  воздушная  шахта; — space,  воз- 
душное пространство; — stove,  пневматическая 
печь;— threatening,  adj.  грозящій  на  вѣтеръ; 
—threads,  s.  pi.  тенетаикъ,  летающая  паутина; 
— tight, adj.  непроницаемый  для  воздуха;— trunk, 
8.  вентиляторъ; — v  а  1  ѵ  е,  воздушный  кдапанъ; — 
v  es  8  е  1,воздушный  сосудъ,резер^уаръ;боот.дыхадьце. 

Air,  ѵ.  а.  впускать  воздухъ;  провѣтривать;  to— а 
horse,  проѣзжать  лошадь;||нагрѣвать;|!сушить  у  огня. 

Airer  (эр'-бр),  в.  провѣтриватедь;  нагрѣвающій, 
сушащій. 

Airily  (эр'-и-ли),  adv.  легко,  весело. 

Airiness  (эр'-л-нѳс),  8.  вѣтреность,  легкость, 
живость. 

Airing  (эр'-инг), -я.  провѣтриваніе;  прогулка 
верхомъ  или  въ  экипажѣ. 

Airless  (эр'-лес),  adj.  безвоздушный. 

Airling  (эр'-лннг),  s.  вѣтреникъ, — ница. 

Airy  (эр'-н),  adj.  воздушный;  возвышенный;  до- 
ступный воздуху;  химерическій,  неосновательный; 
живой,  веселый,  вѣтреный; —  light,  adj.  _лёгкій 
какъ  воздухъ;— shape,  s.  гибкій,  стройный  станъ, 

Aisle  (айл),  s.  крыло, -боковой  прпдѣлъ  храма, 

Ait  (эт),  s.  островокъ  на  рѣкѣ. 

Ajar  (а-джар'),  adj.  полуотворенный. 

Ajutage  (а'-джью-тэдж),  s.  насадка,  воронка  (на 
фонтанную  трубку). 

Ake,  s.  и  .ѵ.  п.  см.  А  с  h  е. 

АкітЬо(-й4сим'-бо),ай».гс^7іагт8-^-,подбоченясь. 

Akin  (a-кин'),  adj.  родной,  единокровный;  близ- 
ки! къ  чему,  сходный. 

Л- knee  (a-ни'),  adv.  на  колѣняхъ. 

Alabandine  (а-ла-бан'-дин),  8.  мин.  алабандинъ, 
благородная  вѳниса. 

Alabaster  (ал'  -  а  -"бас  -  тор),  s.  алебастръ;  |!  adj. 
алебастровый. 

А1аск(а-лак'),г'п^ег^.увы!— айаг//несчастныйдень! 

Alacrity  (а-лак'-ри-ти),вгЖивость,  веселость; — of 
mind,  стрёмлсніе.рвеше;— of  врігг^пылъ,  увлеченіе. 

AJamode  (ал-а-мод'),  adv.  tfo  модѣ. 


Aland  (а-лйнд'),  adv.  на  землѣ. 

Alantine.  (а-ланг-тии),  s.  хим.  инузннъ  (родъ 
крахмала). 

Alar  (э'-лар),  adj.  крылатый. 

Alarm  (а-агарм'),  s.  тревога,  призывъ;  смятеяіе-, 
переполохъ,  страхъ,  безпокойство,  испугъ;. false—,. 
фальшивая,  примѣрная  тревога;  to  sound — ,  бить 
тревогу,  ударить  въ  набатъ;. to  take — .испугаться, 
встревожиться,  всполошиться; , " — bell,  s.  набат- 
ный, вѣстовой  колоколъ;  to  ring  the  alarm  bell, 
бить  тревогу;— g  u  n,  вѣстовой  выстрѣлъ,  сигналь- 
ная, вѣстовая  пушка; — post,  сторожевая  вышка, 
сборное  мѣсто;— watch  или — clock,  часы  съ 
будпльпнкомъ. 

Alarm,  ѵ.  а.  дѣлать  тревогу;  тревожить,  воз- 
буждать, пугать;  to— one's  self,  безпокоиться,  тре- 
вожиться, всполошиться. 

Alarming  (а-ла^м'-инг),  adj.  тревожный;  ]!— 1  у,' 
adv.  тревожно. 

Alarmist  (а-ларм'-ист),  я.  распространитель7 
тревожныхъ  слуховъ. 

Alarum  (а-лар'-бм),  s.  часы  съ  будильникомъ.  ] 

Alary  (ад'-э-рн),  adj.  крылообразный. 

Аіаэ  (а-лас'),  interj.  увыі—the  day,—  the  while! 
несчастный  день!  горькое  время! 

Alate  (а-лэт'),  adv.  недавно. 

Alate,  Alated  (а'-лэт,  а-дэ'-тед),  adj.  бот.  и<ь- 
ристый  (лиетъ). 

Alaternus  (а-ла-тер'-нбс),  s.  бот.  придорожная 
игла,  крушина. 

Alb  (алб),  s.  стихарь. 

Albatross  (ал'-ба-трос),  8.  пингвинъ,  альбатросъ 
(мор.  птица). 

Albeit  (ол-би'-ит),  conj.  уст.  хотя. 

Alberge  (ал-бердж'),  s.  скороспѣлый  персикъ. 

Albescent  (алг.бес'-сбнт),  adj.  бѣловатый. 

Albino  (ал-бай'-но),  я.  альбиносъ;— w  omanj 
альбиноска. 

Albite  (ал'-байт),  8.  минер,  альбить,  бѣлын 
шпатъ. 

Alboro  (ал-бо'-ро),  8,  красноперка  (рыба  Сре- 
диземного моря). 

Albuginea  (ал-бью-джин'-и-а),  я.  анат.  соеди- 
нительная бѣлочная  плева;  бѣдокъ. 

Albugineous  (ал-бью-джин'-и-бс),  adj.  бѣлый; 
мед.  бѣлбчный,  бѣлковый. 

Albugo  (ал-бью'-го),  s.  мед.  бѣльмо  на  глазу. 

Album  (ал'-ббм),  s.  альбомъ;  памятная,  запис- 
ная книжка. 

Albumen,  Albumin  (ал-бью'-мев,— мнп),  s.  алъ- 
буминъ,  бѣлковина,  бѣлковое  вещество. 

Albuminous  (ад-бью'-мн-нбе),  adj.  бѣлковпниый. 

Alburn,  Alburnum  (ал'-ббрн,  ал-ббр'-нби),  s. 
бот.  заболонь,  мязга;  зоол.  уклейка,  калинка  (мел- 
кая рыба). 

Alcaic  (ал-кэ'-нк),  adj.  и  s.  алкаическій,  адкееві. 
размѣръ  (въ  стихосложеніи). 

Alcaid,  Alcade,  Alcald,  Alcayd  (ал-кэд'},  s. 
алькадъ,  городской  судья  въ  Испаніи. 

Alcali  (ал'-ка-ли),  8..  см.  Alkali. 

Alcanna  (ал-кан'-а),  s.  бот.  красный  корень, 
воробейника  красильнаго. 

Alchemic,  Alchemical  (ал-кем'-ик, — ЬБ-йл), 
adj.  алхимическій. 

Alchemistic,  Alchemistical  (ал-кн-мнет'-ик, 
— ик-ал),  adj.  алхииическій. 

Alchemist  (ал'-ки-мист),  s.  алхимнкъ. 

Alchemy,  Alchyray  (ал'-ки-ми),  s.  алхимія. 

Alcohol,  Alkool  (ал'-ко-хол),  s.  хим.  алкоголь, 
безводный  спиртъ. 

Alcoholate  (ад'-ко-хол-эт),  s.  хим.  алкоголатъ, 
спиртная  соль. 

Alcoholic  (ал-ко-хол'-ик),  adj.  алкоголическій. 

Alcoholization  (ал-ко-хо-ли-зэ'-шбн),  s.  хим. 
аддоголизація;  смѣшиваніе  жидкости  со.  сппртомъ. 
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Alcoholize  (Йл-ко'-хо-лайз),  v.  а.  превращать  въ 
алкоголь,  спиртовать;  обращать  въ  пыль. 

Alcohol  meter  (ал-ко-ол'-ме-тер),*.  спиртоміръ. 

Alcoran  или  Koran  (ал'-ко-pau),  з.  алкоранъ, 
кораиъ. 

Alcove  (ал-ков'),  s.  алькозъ,  ниша,  углубление 
въ  отѣігѣ. 

Alcyon  (ал'-шп-бн),  s.  алкіонъ,  зпмородокъ 
(птица);— days,  s.  pi.  покойные  дни. 

Alcyonaria  (ал-ся-о-нэ'-ри-й),  s.  pi.  зоол.  адь- 
ціопаріи,  дырочники  (сем.  полйповъ). 

Aldebaran  (ад-деб'-а-ран),  s.  астр.  Гдазъ 
Тельца  (звѣэда). 

Alder  (ол'-дер),  s.  ольха  (дерево);  b  1  а  с  к—, 
[крушина;— grove  или  plot,  ольховникъ. 

Alderman  (ол'-дер-ман),  s.  альдерманъ,  членъ 
городскаго  уиравленія  (въ  Англги);  to  walk  an—'s 
рисе,  важно  выступать;  ||— ly,  adj.  альдерманскій. 

АЫегп  (ол'-дбрн),  adj.  ольховый. 

Ale  (эл),  s.  эль  (родъ  пива);  ||— bench,  s.  скамья 
въ  шннвѣ  плп  передъ  пнмъ; — berry,  эль  съ  пря- 
ными кореньями;— brewer,  пивоваръ;— с  о  n  п  е  г 
нлп  taster,  осмотрщнкъ  пнтейиыхъ  мѣръ  и  на- 
пвтковъ; — cost,  пижма  (трава);—  draper,  шин- 
карь;—hoof,  будра  (растете); — house,  питей- 
ный домъ;— house-keeper,  шинкарь;— knight, 
собрать  по  кружкѣ  пива,  питухъ; — shot, разечетъ 

Іпли  деньги  за  пиво;— s  і  1  ѵ  е  г,  подать,  платимая 
шинкарями;— stake,  шестъ  передъ  шинкомъ  вмѣ- 
сто  вывѣски;— ѵг  if  е,  шинкарка. 

Aleatory  (а'-ли-а-то-ри),  adj.  случайный,  со- 
мнительный, ненадежный. 

А-1ео  (а-ли'),  adv.  мор.  подъ  вітромъ  (о  рулѣ); 
hard—!  руль  подъ  вѣтеръ! 

Alegar  (эл'-и-гбр),  s.  эльный  уксусъ.   _ 

А1ешЬіс(а-лем'-бцк),8.алембпкъ,перегонныйкубъ. 

Alength  (а-лепгез'),  adv.  уст.  во  вес*  ростъ. 

Alert  (а-лерт'),  adj.  бдительный,,  осторожный, 
(смѣтлпвый;  -проворный,  скорый,  рѣзвый,  живой, 
веселый;  to  be  on  the—,  быть  па  сторожѣ;||— ly, 
ladVs  живо,  легко,  проворно. 
:  Alertness  (ii-лерт'-нес),  s.  живость,  растороп- 
I  ность,  бойкость. 

Aletris  (ал'-н-трис),  s.  бот.  алетрпсъ. 

Aleuromancy  (а-лью'-ро-ман-сн),  s.  гаданіе  на 
(мукѣ,  мукою  (у  древпихъ). 
"Alow  (а-лыо'),  s.  см.  Halloo. 

Alexanders  (ал-егз-аи'-дерз),  s.  бот.  кровочистъ, 
смирна;  александрійскій  лпетъ. 

Alexandrine  (ад-егз-ап'-дрин),  adj.  и  s.  але- 
ксандрійскій  (стихг). 

Alexipharmic  (а-лек-си-фар'-мнк),  adj.  мед. 
противоядный;  І|  s.  противоядіе. 

Alexiterio  (а-лек-си-тер'-ив),  s.  предохрани- 
тельное средство  протпвъ  яда. 

Alga  (ал'-гл),  s.  водоросль  (растеніе). 

Algarot,  Algerel  (ал'-га-рот,— рел),  s.  рвотный 
порошокъ. 

Algazel  (ал-га-зел'},  з.  газель,  серна,  сайга. 

Algebra  (ал'-джн-бра),  з.  алгебра. 

А^еЬгаіс,А^еЬгаіса1(ал-джи-6рэ'-ик,— ик-ал), 
adj.  алгебраический;!!—  cally,  adv.  алгебраически. 

Algebraist  (ал'-джи-Срэ-нст),  s.  алгебраистъ. 

Algor  (ал'-гор),  s.  мед.  ознобъ,  холодъ. 

Algorithm  (ал'-го-рнезм),  s.  алгорнфмъ,  сово- 
купность зиакавъ,  употребляемыхъ  въ  нсчнсленін; 
практическая  алгебра. 

Algous  (ал'-гбе),  adj.  изъ  водорослей,  напол- 
ненный водорослями. 

Alguazil  (ад'-гу-а-зил),  s.  алгвазилъ,  полпцей- 
скій  (въ  Лс?шніи). 

AIidade(aл'-п-дэд),s.aлпдaдa,линefiкacъдioптpaмп. 

Alhollantide  (ол-хол'-лан-тайд),  s.  день  всѣхъ 
уСвятыхъ. 

Alias  (э'-ли-ас),  ado.  иначе;  юр.  иначе  называе- 


мый; Л  s.    вымышленное"  имя;    вторичный    вызовъ 
къ  суду. 

Alibi  (а'-ли-бай),  «.  въ  другомъ  ыѣстѣ;  юр.  to 
prove  an—,  доказать,  что  подсудимый,  со  время  со- 
вершепіяпреступленія,находился  въ  другомъ  мѣстѣ. 

Alible  (ал'-н-бл),  adj.  мед.  питательный. 

Alien  (эль'-ен),  adj.  чужой,  чуждый,  иноземный; 

— from, — to,  противный  чему;  J]  з.  чужестрапецъ. 

Alienability  (эль-ен-а-бил'-и-тн),5.отчуждаемость. 

Alienable  (эль'-ен-а-бл),  adj.  отчуждаемый. 

Alienate  (эль'-ен-^т),  ѵ.  а.  отчуждать,  уступать, 

переводить,  передавать;,  отвращать,  отдалять;  j  adj. 

чуждый,  враждебный;— from  truth,  врагъ  истины. 

Alienating  (эль-ен-э'-тинг),  в.  отчужденіе,  отда- 
леніе,  отвращеніе. 

Alienation  (эль-ен-э'-шбн),  s.  отчужденіе,  отара- 
щепіе,  отдаленіе;— of  mind,  умопомѣшатедьство. 

Alienator  (эль-ен-э'-тбр),  s.  отчуждатедь,  пере- 
датчикъ. 

Alienee   (эль-ен-и'),  s.  тотъ,  въ  чью  пользу  со- 
вершено отчужденіе  имущества. 
.  Alienism  (эль'-ен-изм),  я.  состояиіе  чужеземца.' 

Alienist  (эль'-ен-ист),  s.  врачъ  душевныхъ  бо- 
лезней. 

Alifcrous,  AHgerous  (ал-нф'-ер-бс,— идж'-ер- 
бс),  adj.  крылатый.' 

Aliform  (ал'-и-форм),  adj.  крылообразный.3 

Alight  (а-лайт'),  ѵ.  п.  спѣпшваться,  сходпть, 
выходить;  спускаться,  садиться  (о.птицахг);  ва-. 
ляться,  падать.-' 

Alight,  adj.  зажженный;  to  Ье-,  горѣтьЛ 

Align  (а-дабн'),  ѵ.  а.  выравнивать,  проводить1 
прямую  линію,  чертить. 

Alignment  (а-даин'-мент),  е.  выравниваніе,  про- 
веденіе  прямой  линш,  начертаніе  (дороги). 

Alike  (а-лайк'),  adj.  сходный,-  одпнакій;  adv? 
сходно,  одинаково;— minded,  adj.  одного  мнінія. 

Aliment  (ал'-и-меит),  s.  "пища. 

Ali mental  (ал-и-мент'-ад),  adj.  питательный^ 
I! — ly,  adv.  питательно. 

Alimentariness  (ая-и-мент'-.а-ри-нес),  &  пита^ 
тельность. 

Alimentary  (ал-и-мент-а-рй),  adj. :  тгатателъ-. 
ный,  назначенный  для  нитанія;— canal,  «.  анат. 
пищепріемный  каналъ. 

Alimentation  (ал-н-мен-тэ'-шбн),  -.§.'.  питаніс, 
кормленіе. 

Alimonious  (ад-и-мо'о-ни-ос),  adj.  питательный. 

Alimony  (ал'-и-мбн-и),  s.  законная  часть,  выда- 
ваемая на  содержание  мужемъ  женѣ  при  разводѣ. 

Alipede  (ал'-и-пид),  adj.  зоол.  крылоногій. 

Aliquant  (ал'-и-куант),  аф'.  мат.  аляквантняй, ; 
не  дѣдящій  число  безъ  остатка. 

Aliquot    (ал'-и-куот),    adj.   мат.   алкввотный, 
дѣлящій  число"  безъ  остатка.. 
'  Alish  (эл'-иш),  adj.  эльный,  похожій  ва  эль:     ^ 

Alive  (а-лайв'),  adj.  живой,  въ  живыхъ;.  бодрый, 
веселый;  чувствительный,  сочувственный;  въ  движе- , 
ніи;  to  be'—,  быть  въ  живыхъ;  идти,  действовать' 
(о  дѣлахъ);  to  heep—r  поддѳржиіать  жизнь;  по: 
man—,  никто;- be—!  встрепённтесьі 

Alizarine  (а-лнз'-а-рин),  з.  хим.  ализарияъ; 
(красильное  начало  марены). 

Alkalescent  у  "(ал-ка-лес'-сед-ся),.  $.  хим.  ще- 
лочное броженіе 

Alkalescent  (ал-ка-лес'-сент),оф*.щелочноватый. 

Alkali,  (ал'-ва-ли),  s.  алкали,  щелочная  соль. 

Alkalify  (ал'-ка-ли-фай),  ѵ.  а.  п.  Превращать, 
— ся  въ  щелочь. 

Alkalimeter  (ад-ка-лим'-е-тер),  з.  алкаллметръ,; 
щелочемѣръ  (инструментъ). 

Alkalimetry  (ад-ка-лим'-н-три),  «. .  алкаляме-] 
тріяГщелочеизмѣреніе.  ^ 

Alkaline  (ад'-ка-лин),  adjV  ал^алнческій,  щѳ-J 
дочной.  ""7  -~ 
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Alkalizntlon  (ал-ка-ли-зэ'-шбп),  s.  алкадпзація, 
выщелачпвапіе. 

Alkalize  (йл'-ка-лайз),  v.  а.  алкализнровать, 
целочнть,  выщелачивать. 
Alkaloid  (ал'-ка-лойд),  з.  хим.  алколоидъ. 
Alkanet  (ал'-ка-нет),  з.  бот.  см.  Orchanet. 
Alkermes  (ал-*ер'-мпз),  s.  алкермесъ  (ликёръ). 
Alkoran  (ал'-ко-ран),  &  см.  Alcoran. 
АН  (ол),  ргоп.  adj.  весь,  всѣ,  всякій;  І|  г.  все, 
цѣлое;  after—,  послѣ  всего,  въ'крайпемъ  сдучаѣ; 
—and  every  one,  всѣ  вообще  и  каждый  въ  част- 
ности; his— is  at  stake,  онъ  рнскуетъ  всѣмь;  when 
I.  was  Ъи-tiest  of—,  когда  я  былъ  всего  болѣе  за- 
пять;— at  once,  — tinder  one,  вдругъ;  —one,  все 
равно;  to  be— in— with  one,  быть  съ  кѣмъ  душа 
въ  душу;  reputation  is—in—,  доброе  имя  самое 
важное;  |]  —  abandoned,  adj.  всѣми  покину- 
тый; —  accomplished,  вподнѣ  образован- 
ный, совершенный; — fools-day,  в.  первое  апрѣля; 
— fours,  импсріалъ  (родъ  карточной  игры);  to 
go  on— fours,  ходить  на  четверенкахъ;— g  о  о  d, 
adj.  преблагой;— h  ail!  inter j.  здравствуй!  благо 
тебѣ!  —"hallows  или  —  saints-day,  s.  день 
всѣхъ  святыхъ;— hallow-tide,  время  около  дня 
всѣхъ  святыхъ;— healing,  -adj.  вссцѣдительный 
—knowing,  всезнающій;— p  о  w  e  г  f  ul,  всемогущій; 
—seeing,  всевидящій; — souls-day,  s.  день  всѣхъ 
усопшихъ; — w  i  8  e,  adj.  премудрый. 
•  All,  ado.  совершенно,  только;  to  be— for  one's 
self,  думать  только  о  себѣ;  it  is  not  at— the  case, 
это  пе  все  равно; — along,  постоянно,  во  все  вре- 
мя; not  at — ,  отнюдь  не;  nothing  at — ,  ничего; 
has  he  any  property  at  аШ  есть  ли  у  него  что 
ннбудь?— but,  почти,  кромѣ;  once  for—,  разъ 
навсегда;  to  read  a  book—  over,  прочитать  всю 
книгу;— over  with,  весь  въ;  nowhere  at—,  нигдѣ; 
over— ,  ъъзхЬ;— and  some,  всѣ  вмѣстѣ;— the  better, 
Теѣмъ  лучше. 

Allah  (ал"-ла),  8.  аллахъ.  * 

Allantois  (ал-лан'-то-ис),  s.  анат.  зародышевая 
плева. 

1  Allay  (ал-лэ'),  ѵ.  а.  укрощать,  утишать;  успо- 
каивать, облегчать',  вмягчать;  уничтожать;  привести 
золото  пли  серебро  въ  указную  пробу. 

Allay,  s.  см.  Alloy. 

Allayer  (ал-лэй'-бр),  s.  облегчитель,  смягчитель. 

Allaying,   Allayment  (а>лэй'-инг,— мент),  s. 
облепепіе,  смягченіе. 

і     Allegation  (ал-ли-гэ'-шбн),  s«  указаніе,  ссылка 
(на  автора);   доводъ,  доказательство. 
і     Allege   (ал-ледж'),  ѵ.  а.    доказывать,  подтвер- 
ждать; приводить  ссылку,"  ссылаться  на  что. 
\     Allegeable  (ал-ледж'-а-бл),  adj.  на  что  можно 
сослаться. 

Alleger  (ал-ледж'-бр),  s.  ссылающейся,  удосто- 
вѣритель. 

[  Allegiance  (ал-ди'-джанс),  s.  вѣрноподдансто, 
вѣрность;  oath  of—,  присяга  на  подданство. 

Allegiant   (ал-ли'-джаит),  adj.  вѣрный,  вѣрнѳ- 
подданпый. 

1  Allegoric,  Allegorical  (ал-ли-гор'-ик^—  ик-ал), 
adj.  аллегарическій,  иносказательный;  ^  —  cally, 
adv.  аллегорически,  иносказательно. 

Allegoricalness  (ал-лн-гор'-ик-ал-пес),  я.  алде- 
горнческій  характсръ. 

Allegorist  (ал'-лп-гор-ист),  s.  аллегористъ. 

Allegorize  (ал'-ли-го-райз),  ѵ.  а.  изъяснять  ино- 
сказательно. 

Allegorizer  (ал'-лп-го-райз-ер),  s.  ипосказатель, 
аллегористъ. 

Allegory  (а  л'-ли-го-рп),».иносказаніе,аллегорія. 

Allegretto  (ал-лп-грет'-то),  s.  муз.  аллегретто. 

Allegro  (ал-ли'-rpo),  adv.  муз.  живо,  весело; !]  s. 
аллегро. 
\АІ1еІіііаЬ(ал-лп-лью^на),5.аллилуія>хвадптеБога. 


Allerion  (ал-.тн'-рп-бн),  $.  геральд,  орл&нокъ.' 
безъ  ногъ  и  клюва,  съ  распростертыми  крыльями.  | 

Alleviate  (ал-дн'-ви-эт),?;.  а.  облегчать, смягчать.  | 

Alleviating,  Alleviation  (ал-ли-вп-э'-тинг, — ' 
шбн),  s.  облегченіе,  смягченіе. 

Alleviative  (ал-ли'-вп-э-тив),  s.  облегчительное] 
средство? 

Alley  (ал'-лэ),  5.  аллея,  проходъ,  переулокъ;  а' 
blind — ,  a  turn  again — ,  глухой  переулок-ь. 

Alliacious  (ал-ли-э'-шбе),  adj.  чесночный. 

Alliance  (ал-лай'-анс^.брачный  союзъ, свойство; 
союзъ  между  государствами,  лига; — s,s.pl.  союзники. 

АНісіепсу  (ал-диш'-и-ен-си),  s.  притяженіе. 

Allied  (ал-лайд'),  adj.  союзный,  родственный, 
соединенный. 

Alligate  (ал'-ли-гэт),  ѵ.а~  связывать. 

Alligation  (ал-ли-гэ'-шбн),  s.  связывание;  ариѳм,- 
правило  смѣшенія;  мин.  каратура,  смѣсь  металдовъ. 

Alligator  (а.т-ди-гэ'-тбр),  s.  аллигаторъ,  кайманъ 
(американскіи  крокодилъ). 

Allignment(a.'i-.TanH'-MeHT),  s.  см.  Alignment..1 

Allision  (ал-лиж'-он),  s.  ударъ,  столкновение. 

Alliteration  (ал-лит-ер-э'-шбн),  s.  повтореніе 
одной  и  той  же  буквы  въ  началѣ  нѣсколышхъ 
словъ  сряду. 

Allocate  (ал'-ло-аэт),  ѵ.  а.  распределять,  назна- 
чать, помѣщать. 

Allocation  (ал-ло-кэ':шбн),  s.  прияятіе  статьи 
въ  счетъ;  назначеніе,  опредѣленіе  суммъ. 

Allocution  (ал-ло-кыо'-шбн),  s.  рѣчь,  обращеніе. 

Allodial  (ал-ло'о-ди-ал),  adj.  аллодіальный,  сво- 
бодный отъ  ленныхъ  повинностей. 

Allodium  (ал-ло'о-дп-бм),  s.  аллодъ,  помѣстье, 
свободное  отъ  ленныхъ  повинностей. 

Allonge  (ал-лбндж'),  s.  ударъ  рапирою;  поводъ,1 
арканъ. 

Allopathic  (ал-ло-пазс'-ик),  adj.  мед.  аллопати- 
ческій;|]— cally,  adv.  аллопатически. 

Allopathist  (ал-лоп'-а-зеист),  s.  аллопатъ. 

Allopathy  (ал-лоп'-а-зеи),  s.  адлопатія. 

Allophane  (ал'-ло-фэн),  s.  адлофанъ  (родъ  глины). 

Alloquy  (ал'-ло-куи),  s.  см.  Allocution.  J 

Alrot  (ал-лот'),  ѵ.  а.  дѣлить  на  части,  жало-' 
вать,  назначать,  опредѣдять. 

Allotment,  Allottery  (ал-лот'-мент,— тбр-и), 
5.  удѣлъ,  часть. 

Allow  (ал-ло'у),  ѵ.  а.  жаловать,  давать,  назна- 
чать, определять;  допускать,  дозволять;  признавать, 
соглашаться;  вычитать,  сбавлять,-  скидывать  съ 
цѣнности  матерьяловъ. 

Allowable  (ал-ло'у-а-бл),  adj.  дозволительный, 
допускаемый;  законный;  приличный; ||— 1  у,  advl 
-дозволительно;  прилично. 

AHowableness  (ал-до'у-а-бл-нес),  s.  законность, 
допускаемость,  придичность. 

Allowance  (ал-ло'у-анс),  s.  дозволевіѳ,  опред/в-' 
леніе,  допусканіе;  порція,  порціонъ,  паекъ,  жало- 
ванье, пенсія;  сбавка  цѣны;  доброе  имя,  репута-' 
ція;  to  make  an — for,  принимать  въ  уважеаіе, 
цмѣль  снисхожденіе;  to  make~an — ,  давать  пенсію; 
to  put  upon — ,  посадить  на  діэту;— for  wastey 
скидка  съ  цѣны  на  утечку,  усышку. 

Allowance,  ѵ.  а.  выдавать  порцію,  паекъ. 

Allower  (ал-ло'у-ер),  я.  тогь,  кто  дозводяетъ, 
допускаетъ. 

Alloy  (ал-ло'й),  ѵ.  а.  примѣшивать,  легировать;, 
портпть,  поддѣлывать,  уменьшать.  .  .  , 

Alloy,  s.  лигатура,  примѣсь;  по  happiness  is 
without—,  нѣтъ  счастья  безъ  помѣхи. 

Alloyage  (ал-ло'й-эдж),  8.  смѣшеніе,  сплавь 
(металловъ). 

Allspice  (ол'-спайс),  s.  ямайскій  перепъ. 

Allude  (ал-льюд7),  ѵ.  гг.  намекать,  ссылаться  на 
что;  подразумѣвать. 

АИпшідог  (ал-лью'-ми-нбр),  s.  см.  Limner. 
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у    Allure   (ал-льюр'),  v.  а.  манить,    приманивать, 
привлекать,  увлекать,прельщать;направлять  къ  чему. 

Allurement  (ал-льюр'-мепт),  s.  приманка,  пре- 
лесть; оболыцеаіе.  ' 

Allurer  (ал-льюр'-ер),  s.  обольститель. 

Alluring  (ал-лыор'-пнг),  adj.  привлекательный, 
обольстительный;  ||  —  ly,  ado.  привлекательно. 

Alluringness  (ал-льюр'-инг-пес),  «.заманчивость, 
привлекательность. 

Allusion  (ал-лью'-жбн),  s.  памекъ. 

Allusive  (ал-лью'-сив),  adj.  намекающій;  иноска- 
зательный;!!— ly,adv.  съ  памекомъ,  иносказательно. 

Allusiveness  (ал-лью'-сив-иес),  s.  намеканіе. 

Alluvial  Alluvions  (ал-лью'-ви-ал,  —  ви-бс), 
adj.  иапосный;— rig  h  ts,  s.  pi.  право  владѣнія 
наносной  землей. 

1     Alluvion,  Alluvium  (ал-лью'-вп-бн,— ви-бм),  s. 
иримоина,  папосъ. 

Ally  (ііл-лай'),  v.  а.  соединять. 

Ally,  s.  союзникъ,  свойствепникъ. 

Almacantar  (ал-ма-кап'-тар),  s.  астр,  парал- 
'лельныя  высоты;  круги,  представляющіеся  идущими 
черезъ  всѣ  градусы  меридіана. 

Almagra  (ал-мэ'-rpa),  s.  минер,  темно-красная 
охра. 

Almanac  (ол'-ма-нак),  з.  мѣсяцесловъ;  кален- 
дарь; to  такс— 8  for  the  last  year,  обсуждать' 
оаднимъ  умомъ. 

Almandine  (ал'-мап-дайн),  5.  минер,  альман- 
дипъ  (благородный  или  восточный  гранатъ). 

Alnich  (ал'-ме),  8.  альмэ,  публичная  танцовщица 
н  пѣвица  (на  Востокѣ). 
-  Almightincss  (ол-май'-ти-нес),«.  всемогущество. 

Almighty  (ол-май'-ти),  adj.  и  «.  всемогущій.    - 

Almond (а'-мбпд),  з.  миндалина;— s,  s.  pi.  мин- 
даль; Цанат.  миндалевидная  железа. 

Almoner  (ал'-мбн-бр),  s.  раздаватель  милостыни 
(при  государяхъ);  священннкъ  (на  кораблѣ  или 
гірч  арміи). 

Almonry  (ал'-мбп-ри),  s.  помѣщепіе  для  раздачи 
ыилостыии. 

Almost  (ол'-мост),  ado.  почти. 

Alms  (амз),«.  милостыня,  подаяніе;  to  lioe  upon—, 
жпть  подаяніемъ;  ||— b  asket,  —  box,  —  chest, 
s.  кружка,  ящпкъ  для  милостыни;— d  е  е  d,  бого- 
угодное дѣло,  милостыня;— giver,  раздающій 
милостыню;  — house,-  богадѣльня;— man,  живу- 
іцій  подаяніемъ;— people,  припрѣваемые,  нищіе. 

Alnage  (ал'-пэдж),  s.  мѣряніе  аршиномъ. 

AInight  (ол'-найт),  s.  иочиикъ. 

Aloe  (ал'-о),  s.  алой,  сабуръ  (растеніе); — s, 
алоевое  или  райское  дерево. 

Aloetie,  Aloetical  (ал-о-эт'-пк,— ик-ал),  adj. 
алойный,  сабуровый. 

Aloft  (а-лофт'),  adv.  наверху,  вверху,  вверхъ; 
въ  воздухѣ. 

Alogotrophy  (ал-о-гот'-ро-фи),  s.  мед.  несораз- 
мѣрпое  питаніе  чадтей  тѣла. 

Alogy  (ал'-о-джп),  s.  см.  Absurdity. 

Alomancy  (ад'-о-ман-си),  s.  аломантія,"  гаданіе 
на  соли. 

А1опе(а-лон'),ск7,/.одннъ,одинокій;  единственный; 
ado.ro:ibKO;to  let—,  оставить  въ  покоѣ,  не  трогать. 
„  Along  (а-лопг'),  adv.nprep.  вдоль;— side,  бортъ 
съ  бортомъ;  !|  впередъ;  соте — ,  we  cannot  wait, 
идемте,  намъ  некогда  ждать;  come—,  we  haoe 
talked  enough,  пойдемъ  же,  мы  довольно  толко- 
вали; [J  вмѣстѣ;  they  carried  те— with  them,  они 
увели  меня  съ  собою;  ||  по  причинѣ;  it's  all— on 
you,  of  you,  все  это  по  причинѣ  васъ;  ||all— ,  во 
всю  длину,  сначала  до  конца,  во  все  время. 

Aloof  (а-луф'),  adv.  въ  отдаленіи;  мор.  на  вѣтрѣ. 

Alose  (ад-оз'),  s.  сельдь  алоза,  желѣзнпца,  бе- 
шеная рыба. 

Aloud  (а-яа'уд),  adv.  вслухъ,  громко.' 
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'""Alow  (а-ло'у),"а^^Гвпизу; 

Alp  (алп),  s.  высокая  гора. 

Alpaca  (ал-пав/-а),  s.  алпака,  пакосъ  (родъ  ламы); 
||  альпага  (матерія .  изъ  шерсти  и  бумажной 
пряди). 

Alpha  (ал'-фа),  s.  альфа  (первая  буква  гречес- 
кой азбуки);  начало. 

А1р1іаЬеі(ал'-фа-бет),5.азбука;алфавитъ;алфавит- 
ный  ресстръ;,|у.  а.  ставить  алфавитнымъ  порядкомъ. 

Alphabetic,  Alphabetical  (ал-фа-бет'-ик,  — • 
ик-ал),  adj.  азбучный,  алфавитный. 

Alphabetically  (ал-фа-бет'-ик-ал-ли),  ado.  по! 
алфавиту,  по  азбучному  порядку. 

Alphenic,  Alphoenix  (ал-фи'-никс),  s.  бѣлып 
ячменный  сахаръ,  бѣлый  леденецъ. 

Alpine  (ал'-найн),  adj.  альпійсній;'растущій  или 
живущій  па  высокпхъ  горахъ  (о  растеніяхъ  или- 
животныхъ). 

Alpist,  Alpia  (ал'-пист,— Пи-а),  s.  бот.  кана-j 
реечное  сѣмя. 

Alquifou  (ал'-ки-фу),  s.  минер,  трудно-плавкій ' 
свинцовый  блескъ. 

Already  (ол-ред'-и),  ado.  уже. 

Also  (ол'-со),  ado.  и  conj.  также,  тоже;  прптомъ. 

Altar  (ол'-тбр),  s.  престолъ,  алтарь;  жергвен- 
никъ  (у  древнихъ);  high — ,  главный  престолъ; 
—cloth,  напрестольная  пелена;— piece  t  запрестоль- 
ный образъ;— ivise,  престолообразный. 

Alterability  (ол-тбр-а-бил'-и-ти),  s.  см.  А1- 
terableness. 

Alterage  (ал'-тбр-эдж),  s.  приношеніе,  даръ.  • 

Alter  (ол'-тбр),  ѵ.  а.  п.  перемѣнцть, — ся;  пере- 
дѣлывать;  to— one's  mind,  измѣнять  образъ  мыслей. 

Alterable  (ол'-тбр-а-бл),  adj.  пзмѣняющійся; 
измѣняемый;|] — ]jf  ado.  измѣппмо. 

Alterableness  (ол'-тбр-а-бл-нес),  е.  изменяе- 
мость. ' 

Alterage  (ол'-тбр-эдж),  s.  кормленіе  грудью  ре- 
бенка; хождепіе  за  ребенкомъ. 

Alterant,  Alterative  (ол'-тбр-ант,— а-тив),  adj.\ 
и  s.  измѣпяющій,  пронзводящій  измѣненіе. 

АисгаМоп(ол-тбр-э'-шбн),5.пзмѣненіе, персмѣна. ; 

Altercate  (ал'-тбр-кэт),  ѵ.  п.  спорить,  ссориться. 

Altercation  (ал-тбр-кэ'-шбн),  s.  распря;  преніе,  | 
споръ. 

Altered  (ол'-тбрд),  adj.  пзмѣненный. 

Altern  (ал'-тбри),  adj.  чередующінся;  геом.  про- 
тивоположный, протпволежащій  (уголъ). 

Alternacy  (ал-тер'-на-сн),  s.  чередъ,  перемѣна. 

Alternal  (ал-тер'-нал),  adj.  поперемѣнный,  оче-, 
редной;  || — ly,  adv.  поперемѣпно,  поочередно. 

Alternant  (ал-тер'-нант),  adj.  поперемѣпный. 

Alternate  (ал-тер'-нэт),  v.  а.  те.  дѣлать  попе- 
ремѣнно,  чередоваться,  сменяться  одинъ  другимъ; 
\\adj.  поочередный,  обоюдный;  іеом.  противолежа щій. 

Alternately  (ал-тер'-нэт-ли),  ado.  поперемѣнно. 

Alternateness  (ал-тер'-нэт-нес),  s.  сменяемость,^ 
чёредованіе. 

Alternation  (ал-тер-нэ'-шбн),  s.  чередовапіе/ 
перемѣна,  превратность;  церк.  отвѣтное  пѣніе. 

Alternative  (ал-тер'-на-тив),  adj.  поаеремѣннын; 
||  — ly,  adv.'  попбремѣнно. 

Alternative,  s.  альтернатива,  одно  изъ'двухъ. 
.  Alternativeness   (ал-тер'-на-тив-нес),  s.  чере- 
довать 

АИегпиу(ал-тер'-ип-тп),  s.  см.  Alternation.; 

Althea  (ал-ези'-а),  s.  проскурпякъ,  просвирки 
(растеніе). 

Although  (ол-езо'о),  conj.  хотя;  еслпбы  даже, 
несмотря  на. 

Altiloquence  (ал-тил'-о-куенс),$.высокопарность. 

Altimeter  (ад-тим'-и-тбр),  5..альтпметръ,высото- 

МѢрЪ.  .        .      :- 

Altimetry  (ал-тпм'-и-три),  в^альтижетрія,  измѣ-. 
реніе  высоты- 
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Alt  i  near  "  (S  л-тип'"-кар)Г5~ТП[™алъ'^~:ѵе"гвл* 
лургіи,  для  плавки  и  очистки  мсталловъ). 

"Altisonant,  Altisonons  (ад-тпе'-о-напт,— нос), 
adj.  высокопарный,  надутый,  шумный. 

Altitude  (ад'-тн-тьюд),  $.  высота,вышипа,разстоя- 
ініс  въ  высоту;  фиг.  высшая  степевь,  вершина; 
[повышепіе;  he'isinhis—,  опъ  наверху  довольства. 

Altivolant  (ал-тнв'-о-л^вт),  adj.  высоколетаю- 
іцій;  высокопарный. I   _ 

Alto  (ад'-то),  s.  муз.  альтъ. 

Altogether  (ол-то-геез'-бр),  adv.  совсѣмъ,  со- 
вершенно, окончательно;  _всѳ  вмѣстѣ;  /or—,  на- 
всегда, постояппо.  "  . 

Altruism  (ад'-тру-изм),  s.  альтруизмъ. 

Alude  (аль'-юд),  s.  выд-ѣлавпая   баранья  кожа. 

Aludel  (аль'-ю-дел),  s.  хим.  возгонный  сосудъ. 

Alum  (ал'-бу),  s.  квасцы;  ]|— с  u  г  d^s.  глинозем- 
ный бѣлокъ;— maker,  квасцеваръ;— pit,  квас- 
цовая яма;  plume—,  перпстые  квасцы;— earth, 
глнноземъ;— h  о  u  s  е  плн — w  о  г  k  s,  квасцовый  за- 
водь;—stone,  кремпистые  квасцы,  ѵ 

Alum,  ѵ.  а.  мочить  въ  квасцовой  водѣ. ч    _   _ 

Alumine,  Alumina  (аль'-ю-мин,  й-льк/-ми-па), 
Гз.  мин.  глпній,  глнноземъ. :.'___       '_ 

Aluminiferous  (аль-ю-ми-ниф'-ер-бс)/  аф*.  со- 
держат.]'й  въ  себѣ  квасцы.        w 

Aluminite  (аль-ю'-ми-найт),  s7  минер,  ^&люіш- 
;нитъ,  квасцовпикъ.    ""  

Aluminium  (аль-ю-мпн'-и-бм),  s.  алгоминій  (ме- 
тал.п).  _     \ 

Aluminous  (а-лью'-ми-нбе),  adj.  квасцовый.;     і 

Alumish  (ал'-бм-иш),  adj.  квасцоватый.  (  I 

Alumnus(a-fl6M'-noc),s.  витонецъ;  воспитанникъ. 

Alunito  (аль'-ю-найт),  s.  римскіе  квасцы. 

Alure  (аль'-юр),  s.  арх.  галлерея;  ходъ  вокрутъ. 

Alutntion  (аль-ю-тэ'-шбн),  s..  дубленіе  кожъ. 

Alveolar,  Alveolary  (ал'-ви-о-лар,— ри),  adj. 
\anam.  яченпый,  луно:ный. .    '  "  ~ 

Alveolate  (ал'-вп-о-лэт),  adj.  анат.  ячеистый. 

Аітеоіе,  Alveolus  (ад'-ви-о-ли,— вк'-о-лбе),  s. 
(ячея  (пчелиная);  луночка  {зубная). '  _ 

Alveolite  (ал'-ви-о-лайт),  s.  адьвеолитъ,  ячеп- 
(стый  .кораллъ.     ; 

Alviduca  (ал-вай-дью'-ка),  з.рі.мед.сл&бятельяое. 

Alvine  (ал'-вип),  adj.  анат.  брюшной.,  > 

Always  (ол'-уэз),  adv.  всегда. 

Alysson  (а-лис'-соп),  s.  одьховникъ, -олешиинъ 
(ольховый  лѣсъ). 

А.5І.вмѣстоЛипоЖми(іг,годъотъсотвореніяміра. 

А.  М.  вмѣсто  Artium  Magister,  вторая  ученая 
степень,  даваемая  университетами.  ' 

Am  (ам),  см.  to  Be.  _  _ 

Amability  (ам-а-бид'-и-ти)х  8.  любезность,  нри- 
вѣтливость.     '.".'" 

Amadetto,  Amadot  (ам-а-дет'-то,  йм'-а-дот),  5. 
сортъ  груши.  -> 

Amadow,  Amadou  (ам'-а-ду),  s.  тругь. 

Amain  (а-мэн'),  adv.  смѣло,  вдругъ,  сломя  голову. 

АтаІ#агл-'(а-мал'-гам),  s.  соединеніѳ  металловъ 
со  ртутью,  сортучка,  амальгама;  фиг.  смѣсь. 

Amalgamate  (а-мад'-гй-мэт),  ѵ.  а.  п.  амальга- 
мировать, сорту чивать, — ся;  соединять, — ся. 

Amalgamation  (а-мал-гй-мэ'-шбн),  s.  амальга- 
мація,  сортучнваніе;  смѣшеніе. 

Amanitine  (а-м5п'-и-тнн),  s.  хим.  аманитинъ 
(ядовитое  начало,  добываемое  иэъ  ірибовъ). 

Amanuensis  (й-мапь-ю-ен'-сис),  s,  секретарь; 
переппсчЕкъ. 

Amaranth  (ам'-а-рЕнсз),  з.  бот.  бархатникъ, 
амараптъ. 

Amaranthine  (ам-й-ран'-с8ин),  adj.  амаранто- 
вый; амараптоваго  цвѣта.' 

Amaritudo  (ам-ар'-и-тьюд;,  s.  горечь. 
г  Amaryllis  (а-ма-рил'-лне),  s.  свѣтдана,  амйридв 
[(растете  иэъ  рода  лилій), . 
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^Amass  (а-мас'),  ѵ.  а.  копить,  собирать. 

Amassment    (а-мас'-мент),  s.  куча,  груда;  ско- 

пленіе,  накопленіе.      "  ' 

Amateur(aM'-a-Top),  s.  любитель,  охотникъдоѵеіо.' 

Amative  (ам'-а-тнв),  adj.  влюбленный,  любящій.1, 

Amativcness  (ам'-а-тив-нес),  8.  френол.  наклону 
ность  къ  любви.        ~  ~'""ѵ"  _, 

Amatorial  (ам-а-то'о-ри-ал),  adj.  любовный,  эро-j 

тическій;і|  —  ly,  adv.  любовно. 

Ата^гу^м'-а-то-рп^аф.любовный^рэтилесклй.'' 

Amaurosis  (ам-о-ро'о-сис),  s.  мед.  темная  вода 

(въ  глазахъ).  '  "  '  J 

Amaze(a-M33'),«-«.H3yM.TflTb^HBflflTb;s.H3yMfleHie.! 
'  Amazed  (а-мэзд'),  adj.  удивленный,  изумленный;] 
j|— ly,  adv.  съ  удивленіемъ. 
Amazedncss(a-мэз'-eд-нec),5.yдивлeнie,изyмлeme.", 
Amazement  (а-мэз'-мент),  s.  уднвленіе,  asy- 
мленіе;  to  be  struck  или  filled  with—,  быть  пора-! 
жену  изумлепіемъ.  ~  "        ~~^      '       '"'       .'"_ 

Amazing  (а-мэз'-инг),  adj.  изумительный;  !|— 1  у, 
adv.  изумительно.  *~ 
^  Amazon  (ам'-а-збн),  s.  амазонкаД^ 
"  Amazonian  (ам-а-зо'о-нн-ан),  adj.\ амазовскій;] 
смѣлый.  '■  "  ' ,  " " 

-  Ambages  (ам-бэ'-джиз),  s.  pi.  обиняки,  околпч-J 
ности;  разглагольствованіе. 

Ambaginous  (ам-бэ'-джи-нбе),  adj.   околичный^ 
;rAmbassade  (ам-бас'-сэд),  s.  см.  Embassy. 
7;  Ambassador  (ам-бас'-са-дбр),  s.  посолъ,  послан-] 
никъ.  "<']  _  "..'.."■_._ 

Ambassadorial  (ам-бйс-са-до'о-ри-ал),  adj.  no-j 

йольскіп.' 

.,,  Ambassadress  (ам-бас'-са-дрес),  s.  посланница.] 
'■I  Ambassy  (ам'-бас-си),  s.  см.  Embassy. 
S  Ambe,  Ambi  (йм'-би),  s.  анат.  выпуклость'  на' 
кости;  бот.  манговое  дерево.  

Amb'er  (ам'-ббр), .  s.  амбра;  yellow—,  янтарь;  || 
adj.  амбровый;— drink,  амброцвѣтный  напитокъ; 
—grease  или— gris,  сѣраа  амбра;— seed,  выху-J 
хольное  сѣмя. '       ' 

Amber,  v.  а.  окуривать  амброю. 

Ambidexter  (ам-би-декс'-тбр),  $.~  обоеручный, 
владѣющій  одинаково  обѣими  руками;  обманщикъ,' 
пдутъ  на  всѣруки." 

Ambidextrous  (ам-бп-декс'-трбс),  adj.  владѣю^; 
ШІй  одинаково  обѣими  руками. 

Ambidextronsness,  Ambidexterity  (ам-би- 
декс'-трбс-нес,— тер'-и-ти), .  е.  двоеручность;  дву- 
личность. <  .  "      '  Z  . -, 

^Ambient  (ам'-бн-ент),  adj.  физ.  окружагощій.] 
.^Ambigenal  (ам-бидж'-и-нал),  adj.  двуродный.Ѵч 
4  Ambigu  (ам'-би-гью),  s.  столъизъоднихъходод-і 
ннхъ  блюдъ,  которыя  подаются  всѣ  одновременно^! 

Ambiguity,  Ambiguousness  (ам-би-гьюч'-л-ти,  j 
йм-бигь'-ю-бс-нес),  8.  двусмысленность. 

Ambiguous  (йм-бигь'-ю-бс),  adj.  двусмысленный,'] 
двоякій;  !|— Іу,  adv.  двусмысленно.         " 

Ambilogy  (ам-бил'-о-джи),  8.  изречеяіе,  имію-3 
щее  двойной  сиысдъ.'  ;^  ;„,,, 

-Ambiloquous  (ам-бид'-о-кубс),  adj.  употребляю- J 
щій  двусмысленныя  слова.  - — - '  -      '^~\ 

Ambit,  Ambitus •  (ам'-бит,— тбс), «.окружность? 
(фтуры);  контуръ. 

Ambition,'  Ambitiousness  (йм-биш'-бн,— бс^ 
вес),  s.  честолюбіе,  самолюбіе,  властолюбіе}  про*ѵ 
иски,  искательство. 
_  Ambition,  v.  а.  домогаться. 
J  Ambitious  (ам-биш' -  бс)>  .  adj.  самолюбивый^] 
властолюбивыйг гордящійся  чѣмъ;  изысканный,,  вы- і 
сіавдяюрдійся  на  показъ;  (|— Іу,  adv.  честолюбиво,] 
властолюбиво. 

Amble,  (ам'-бл),  v.  n.^  ходить  иноходью;  фиі?\ 
семенить  ногами,  ходить  мелкими  шагами,  занле  J 
тать  ногами;  ||  s:  иноходь:  . 

Ambler  (ан'-блбр),  в.  иноходецъ. 
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Ambling  (ам'-блинг),  s.  иноходь. 
Amniotics   (аш-бло'о-тикс),  s.  pi.   медицинская 
средства,  производящая  выкидышъ. 

Amblygon  (ам'-бли-гон),  8.  мат.  тупоугольный 
трвутояьвнкъ. 

Amblyopy  (ам'-блл-о-пи),  s.  мед.  тупость,  сла- 
бость зрѣнія. 

Ambo  (ам'-бо),  е.  амвопъ  (церковные). 

Ambrcato  (ам'-бри-эт),  з.  хим.  соль,  образуемая 
соедннепіемъ  янтарной   кислоты  съ  основаніемъ. 

АтЬгеіс(ам-брэ'-нк),аф".хил.  янтарная  каслота. 

Ambreine  (ам'-бре-ин),  а.  хим.  амбреннъ,  осно- 
вание амбры. 

Ambrosia  (ам-бро'о-жиа),  з.  амброзія  (пища  бо- 
ювъ);  козыль,  безсмертпая  трава  (растеніе). 

Ambrosiac,  Ambrosia]  (ам-бро'о-жиав,—  жвал), 
adj.-  похожи!  вкусомъ,  запахомъ  па  амброзію;  ела- 
1  достный. 

Ambrosian  (ам:бро'о-жнав),  adj.  амброзіанскій 
(принадлежащим  св.  Лмеросію). 

Ambs-ace  (эмз'-эс),  е.  по  очку  па  обѣнхъ  ко- 
стяхъ;  голи  (въ  триктракѣ). 

Ambulance  (ам'-бью-лапс),  s.  походный  госпи- 
таль; field— station,  перевязочный  пунктъ. 

Ambulant  (ам'-бью-дант),  adj.  странствующій, 
походный. 

Ambulation  (ам-бьдЬ-лѴ-шбн),  е.  перемѣн»  мѣ- 
ста,  иереходъ;  прогулка. 

Ambalative  (ам'-быо-лэ-тив),  udj.  переходный; 
гудяющій. 

Ambulator  (ам'-бью-лэ-тбр),  «.  дровосѣкъ,  усачъ 
(насѣхомое). 

Ambulatory  (ам'-бьго-лэ-тб-рн),  adj.  переход 
лый,  бродящій,  походный;  имѣющій  способность 
перемінять  мѣсто;  удобный  для  гулянья;  происхо- 
дящей или  видимый  во  время  прогулки;  прогулоч 
вый;  ||  8.  гульбище,  гулянье;  амбулаторія. 

Ambury  (ам'-бью-ри)^.  чирей,  вередъ(г/  лошади) 

Ambuscade,  Ambuscade   (ам-ббе-кэд',— кэ'-до) 

засада. 

Ambuscade,  ѵ.  а.  сажать  въ  засаду- 

Ambush,  Ambushment  (ам'-буш,  —  мент),  а. 
засада;  ковы,  евти,  козни;  to  lie,  be  in  ambush, 
быть  вг  засадѣ;  to  lay  an  ambush,  устроить  за- 
саду. 

Ambush,  ѵ.  а.  п.  помѣщать  въ  засаду;  строить 
кознп,  разставдять  сѣтл;  засѣсть  въ  засаду. 

Ambust  (ам-ббет'),  adj.  сожженный. 

Ambnstion  (ам-ббе'-чбн),  s.  ожогъ,  обжогъ. 

Ameer,  Amir  (а-мир'),  s.  эмиръ. 

Arael  (ам'-ел),  s.  финифть,  эмаль;  см.  Enamel. 

Amel-corn  (ам'-ел-корн),  s.  бѣлая  рожь,  нзъ 
которой  двлаютъ  крахмаль. 

Ameliorate  (а-мнль'-о-рэт),  ѵ.  а.  улучшать,  по- 
правлять; |!  ѵ.  п.  — ся. 

Amelioration  (а-млль-о-рэ'-шбн),  s.  у.тучшеніе, 
поправленіе. 

Amen  (э'-мен),  adv.  аминь. 

Amenability,  Amenablencss  (а-ми-на-бил'-и- 
тп,  а-ми'-на-бл-нес),  s.  отвѣтствепность. 

Amenable  (а-мн'на-бл),  adj.  ответственный. 

Amend  (а-мепд'),  v.  а.  исправлять,  поправлять, 
улучшать,  передѣлывать; "  ѵ.  п.— ся;  the  world  is 
well  amended  with  him,  счастіе  стало  ему  благо- 
пріятотвопать,  его  дѣла  улучшились. 

Amendable  (а-менд'-а-бл),  adj.  исправимый. 

Amendatory  (а-менд'-а-тори),  adj.  исправляю- 
щий, исправительный. 

Amender  (а-мепд'-ер),  s.  исправитель. 

Amendment  (а-менд'  мент),  s.  исправлевіе,  no 
правка,  передѣдка,  улучшевіе,  реформа. 

Amends  (а-мендз'),  s.  pi.  .  возцагражденіе;  to 
make— for  one's  faults,  загладить  ошибки. 

Amenity  (а-мен'-п-ти),  s.  пріятвость,  любез- 
ность, вѣжлпвость. 


Amentaceous  (ам-ен-тэ'-шбе),  adj.  сережчатый 
(6  растеніяхъ). 

Amerce  (а-мерс').  v.  а.  налагать  .штрафъ. 

Amerceable  (а-ллерс'-а-бл),  adj.  водлежащій 
штрафу. 

Amercement,  Amerciament  (а-иерс'-мент,  a- 
мер'-ша-мент),  з,  денежный  штрафъ,  пеня. 

Amercer  (а-керс'-ер),  s.  тотъ,  кто  ндлагаетъ 
денежный  штрафъ. 

Americanism  (а-мер'-и-кан-изм),  е.  американ- 
ский патріотизмъ;  американское  внраженіе,  аме- 
рикапизмъ. 

Ames-ace  (эмв'-эс),  s.  см.  Ambs-ace. 

Amess  (йм'-ес),  s.  церк.  мѣховоѳ  облаченіе  у 
католиковъ. 

Amethyst  (аш'-и-езист),  «.  мин.  аметистъ. 

Amethystine  (ам-и-езис'-тнн),  adj.  аметистовый; 
похожій  на  аметистъ,  аметистоваго  двѣта. 

Amia  (а'-мн-а),  з.  амія  (рыба). 

Amiability  (э-ми-а-бвл'-и-ти),  s.  см.  Amiable- 
пезз. 

Amiable  (э'-ми-а-бл),  adj.  любезный,  милый, 
пріятный,  прекрасный;  || —1  у,  adv.  любезно,  мило. 

Amiableness  (э'-мя-а-бд-нес),  е.  любезность, 
пріятвость. 

Amianth,  Amianthus  (а'-ми-ансз,— ан'-езбе), 
8.  аміантъ,  горный,  каменный  лёнъ. 

Amicability  (ам-и-ка-бил'-п-ти),  8.  см.  Arnica- 
bleness. 

Amicable  (ам'-п-ка-бл),  adj.  дружескій,  прія- 
тельскій;  благосклонный;  полюбовный;  ]| — ly,  adv. 
полюбовно;  дружески. 

Amicableness  (ам'-й-яа-бл-нес),  е.  дружелгобіе. 

Amical  (а'-ми-кал),  adj.  см.  Amicable. 

Amice,  АтісІ(ам'-нс,  ам'-икт),  s.  церк.  парам- 
ннкъ,  омофоръ. 

Amid,  Amidst  (а-мид',  а-мндст'),  prep,  среди, 
между. 

Ат1<1іпе(ам'  и-дин),  s.  хим.  амидипъ  (вещество, 
извлеченное  иэъ  крахмала). 

A  midship  (а-мид'-шип),  adv.  мор.  въ  срединѣ 
корабля;  to  board—,  абордировать  съ  боку,  вре- 
заться судну  въ  бокъ;  put  the  helm — ,  прямо  руль. 
'  Amiss  (а-мис'),  adv.  н  adj.  худо,  ве  такь,  не- 
кстати; дурно  сдѣлано;  I  was  somewhat—,  мнѣ 
нездоровилось;яо<Ліпд  comes— to  a  hungry  stomach, 
голодное  брюхо  не  разборчиво;  to  take — ,  прини- 
мать въ  худую  сторону;  to  construe  all—,  истол- 
ковывать превратно;  it  might  not  be—,  было  бы 
нэдурво;  counsels  not— to  be  followed,  совіты,  ко- 
торымъ  надлежало  бы  слѣдовать. 

Amity  (ам'-и-ти),  з.  дружба,  согласіе;  хорошія 
отношенія. 

Amma  (ам'-ма),  s.  аббатиса,  духовная  мать; 
|l  бинтъ,  бандажъ. 

Ammodyte  (ам'-мо-дайт),  s.  пескорой  (рыба); 
особый  родъ  африканской  змѣи. 

Ammonia  (ам-мо'о-ни-а),  s.  хим.  амміакъ,  лету- 
чая щелочь. 

Ammoniac,  Ammoniacal  (аы-мо'о-ни-ак,— мо- 
вай'-ак-ал),  adj.  хим.  амміаковый;  ammoniac 
gum,  аммоніакъ  (камедь);  ammoniacal  salt, 
нашатырь. 

Ammonite  (ам'-ыон-айт),  s.  аммонитъ,  аммоновы 
рога  (ископаемая  раковина). 

Ammonium  (ам-мо'о-ни-бм),  s.  хим.  аммоній. 

Ammunition  (ам-мью-ни'-шбн),  s.  воем,  боевые 
припасы;  амуниція;— bread,  солдатскій  или  артель- 
ный хлѣбъ; — waggon,  зарядный  ящпкъ. 

Amnesia  (аи-ни'-жи-а), s.  мед.  слабость  или  по^ 
, теря  памяти. 

Amnesty  (аы'-нвс-тв),5.  всепрощеніе,  амнпстія. 

Amnion,  Amnios  (ам'-ни-он,— ни-ос),  s.  анат. 
сорочка,  оболочка  зародыша. 
I     Amniotic  (ам-нн-от'-ик),  adj  сорочиовый. 
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Атотит(а-мо'-мбм),з.&>»П'.  хиотфродъ  инбиря). 

Among:,  Amongst  (it-мбнг',  ;і-моигст'),  prep, 
iirsiy,  посреди;  from—,  пзъ,  изъ  г  -еды. 

Amoret  (ам'-бр-ет),  s.  дюбовнида;  любовная 
питрпга. 

Amorist  (йм'-бр-пст),  s.  влюбленный;  любовпикъ 

Amorous  (;ім'-бр-бс),  adj.  влюбленный;  любов- 
ный; влюбчивый;  страстный;  ||—ly,  adv.  страстгсо. 

Amorousness  (ам'»бр-бс-пес),  $.  любовь,  пѣж- 
ная  привязанность. 

ЛтогрЫзт(а-мор'-физм),  s.  аморфизмъ,  отсут 
ствіе  опредѣленной  формы1. 

Amorphous  (а-иор'-фОс),  adj.  аморфный,  урод 
лпвый,  безформенный;  минер,  некристаллическій. 

Amorphy  (а-мор'-фп),  «.  уродливость,  безфор- 
менпость. 

Amort  (а-морт'),  adj.  мертвый,  уяылый. 

Amortization,    Amortizement    (а-мор-ти-зэ'- 
шбн,  а-мор'-тиз-мент),  s.  отчужденіе   земли  обще- 
ству, корпораціи;  погашеніе  долговъ. 
'    Amortize   (й-мор'-тайз),  ѵ.  а.  отчуждать  земли 
обществу,  кораораціи. 

Amotion  (а-мо'о-шбн),  s.  перемѣщеніе,  удаленіе. 

Amount  (а-мауцт'),  s.  итогъ,  сумма;  счетъ;  to 
the— of,  до  суммы;  what  is  the— of  4his?  сколько 
это  составляет!? 

Amount,  v.  п.  простираться,  ограничиваться, 
доходить  до. 

Amour  (а-мур'),  s.  любовь;  любовная  интрига, 
дюбоьныя  похожденія. 

Атотаі  (а-мув'-ал),  s.  удаленіе. 

Ampelite  (ам'-пп-лайт),  s.  амфолитъ,  'верный 
смолистый  сланецъ. 

Amper  (ам'-пер),  s.  мед.  воспалительная  опу- 
холь клѣтчатки. 

Amphibial,  Amphibia  (ам-фнб'-и-ал,— фиб'-и- 
а),  9.  амфибіи,  земноводные  гады. 

Amphibiology  (ам-фиб-п-ол'-о-джи),  s.  амфи- 
біологія,  опнсапіѳ  земноводныхъ. 

Amphibious  (ам-фнб'-и-бс),  adj.  земноводный; 
фиі.  составляющій  помѣсь  двухъ  расъ. 

Amphibiousness  (ам-фиб'-н-бс-пес),  s.  свойство 
земноводныхъ. 

Amphibole  (ам'-фи-бол),  s.  мин.  амфибодъ,  ро- 
говая обманка;  базальтинъ. 

Amphibological  (ам-фиб-о-лодж'-нк-ал),  adj. 
двусмысленный,  темный;  ||—1у,  adv.  двусмысленно. 

Amphibology  (ам-фи-бол'-о-джи),  а.,  двусмыс- 
ленность. 

АтрЫЬгас1Г(аи'-фи-брак);  s.  амфибрахій  (сто- 
па оъ  стихѣ). 

Amphide  (ам'-фид),  s.  хим.  кислото-основныя 
соли. 

Amphigamous  (ам-фнг'-а-мбс),  adj.  бот.  не- 
раздѣльноподый. 

Amphigene  (ам'-фи-джип),  s.  мин.  амфигенъ, 
дейцитъ  (камень). 

АтрЫ^у(ам-фил'-о-джи),8.сл.  А т  р  h  i  b  о  1  о  g  у. 

Amphimacer  (ак-фим'-а-сер),  s.  амфимакръ 
(стопа  въ  стихѣ). 

Amphipode  (ам'-фй-под),  s.  зоол.  ^семейство 
скорлупняковъ, 

Amphisbsena  (ам-фис-би'-на),  s.  амфисбена, 
двуходки  (семейство  пресмыкающихся,  стоящихъ 
между  ящерицами  и  эмѣями). 

Amphiscil,  Amphiscians  (ам-фиш'-и-ай,— и- 
ііпз),  s.  геогр.  амфиокіи,  жители  тропиковъ. 

Amphismila  (ам-фис'-ми-ла),  s.  хир.  ножъ  съ 
двумя  остріями. 

Amphitheater  (ам-фи-сзи'-а-тер),  s.  амфитеатръ. 

Amphitheatral  (ам-фи-сзи'-а-трал),  adj.  имѣю- 
щій  видъ  амфитеатра. 

„  Amphitheatrical    (ан-фи-сзп-ат'-рик-ад),    adj. 
амфитеатральный. 

Amphitryon  (ам-фцт'-ри-он},  s.  амфитріоиъ^  ^ 


Amphora  (йм'-фо-ра),  s.~  амфора,  глиняный  со^ 
судъ  съ  двумя  ручками  (у  древнихъ). 

Ample  (іім' '-пл), adj.  обширный, широкій,  простор- 
ный, обильный,  пространный;  полный;  неудержимый; 
to  give — scope  toone^simagination^tb  полный прос- 
торъ  воображенію; — £еаг,крупнаяслеза; — provision, 
обильный  запась;^о  make — promises,  сулить  золо-| 
тыя  горы; ||— ly,  adv.  широко, обильно,  просторно.! 

Ampleness  (ам'-п|і-нес),  s.  полнота,  просторъ,! 
обширность. 

Aniplexicaul  (ам-плекс'-и-код),  adj.  бот.  стебле-] 
объемлющій(олмсотьяд;г.^обвивающійся  околостебля. ' 

Ampliate  (ам'-пли-эт),  ѵ.  а.  распространять 
(рѣчь);  преувеличивать,  расширять. 

А  шpliating(aм-пли-э'-тинг),adJ.дoпoднитeльный. ' 

Ampliation  (ам-пли-э'-шбя),  s.  распространение 
(ріъчи),  преувеличеніе,  расширеніе;  юр.  отсрочка. 

Ampliatire  (ам'-пли-э-тив),  adj.  сиятетическій. ! 

Amplification  (ам-пди-фи-кэ'-шбн),  s.  расвро- 
страненіе,  преувеличеніе;  многословіе. 

Amplifier  (ам'-пли-фай-ер),  s.  разскащикъ,  при- 
бавляющей свое,  развпвающій  мысль. 

Amplify  (ам'-пли-фай),  ѵ.  а.  распространять, 
расширять;  преувеличивать;  развивать  (мысль);  раз- 
бавлять, разжижать; ||о.  п.  распространяться  о  чемъ. 

Amplitude  (ам'-пли-тьюд),  ,s.  пространство,  про- 
тяжевіе,  объемъ;  обширность,  полнота  (предмета); 
блескъ,  богатство;  геон.  и  астр,  амплитуда. 

Ampulla  (ам-пул^-ла),  s.  мед.  ампула,  расшире- 
ніе  (канала);  церк.  сосудъ  съ  мѵромъ. 

Amputate  (ам'-пью-тэт),  ѵ.  а.  обрѣзывать  (де- 
ревья); хир.  ампутировать,  отнимать  членъ  тѣла. 

Amputation  (ам-пью-тэ'-шбн),  s.  отсѣченіе;  хир. 
амиутація. 

Amuck  (а-мбк'),  s.  убійство;  to  run—,  бѣжать 
по  улицамъ,  уничтожая  все  на  пути. 

Amulet  (амь'-ю-лет),  s.  амулетъ,  ладанка. 

Amusable  (а-мьюз'-а-бл),  adj.  расположенный 
къ  забавѣ. 

Amuse  (а-мьюз'),  ѵ.  а.  забавлять,  увеселять; 
держать  въ  надеждѣ;  водить  за  носъ,  убаюкивать 
обѣщаніями. 

Amusement  (а-мьюз'-мент),  s.  увеселеніе,  забава. 

Amuser  (а-мьюз'-ер),  s.  забавникъ,  шутникъ; 
водящій  за  носъ. 

Amusing,  Amusive  (а-мьюз'-ипг,  а-мью'-спв), 
adj.  забавный;  !|— ly,  adv.  забавно. 

Amygdalate  (а-миг'-да-лэт),  adj.  миндальный. 

Amygdalae  (а-миг'-да-ли),  s.  анат.  миндалевид- 
ная железа. 

Araygdalin  (а-миг'-да-лин),  s.  хим.  амигдалпнъ' 
(одна  иэъ  составныхъ   частей  горькаго  миндаля). 

Amylaceous  (а-ми-лэ'-шбс),аф\  крахмаловидный., 

Amylene  (ам'-ил-пн),  $.  хим.  амиленъ. 

Amylum  (ам'-и-лбм),  s.  пшеничный  крахмалъ. 

An  (ан),  грам.  членъ  неопредѣленный;  см.  А; 
у  старинныхъ  писателей  употребляется  въ  значе- 
ніи  if,  если. 

Ana  (э'-на),  adv.  мед.  столько  же,  поровну. 

Anabaptism  (ан-а-бап'-тизм),  s.  апабаптпзмъ,4 
ученіе  перекрещенцевъ. 

Anabaptist  (ан-а-бап'-тист),  s.  анабаптистъ, 
перекрещенѳцъ. 

Anabaptize  (ан-а-бап-тайз'),  ѵ.  а.  уст.  пере- 
крещивать, перекрестить. 

Anabrosis   (ав-а-бро'о-зис),  s.  мед.  разъѣдаліе; 

Anacamptical  (а-па-камп'-тик-ал),  adj.  фиэ. 
отражающій  лучи  или  звуки. 

Anacamptics  (а-на-камп'-тикс),  s.  ученіе  объ! 
отраженіи  лучей  свѣта.  или  звука,  катоптрика. 

Anachoret  (а-нак'-о-рет),  s.  анахоретъ,  отшедь- 
никъ. 

Anachronism  (а-нак'-ро-пизм),  $.  анахронизмъ,і 
ошибка  въ  показаніи  времени  событія;,  дѣло  или/ 
двленіе,  не  соответствующее  духу  времевя» 
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Anaefcettc  (а-ва-кяаст'-ив),  аф.  «»-  D  н>  pi  г  ?  c. 
Anfl«olothon   (а-на-ко-лью'-сзоп),  я.  отсутствіе 

посяѣдоватедьвоств  (<r»  ^ьайюлеиілжг);  ьыпуцѳвіе 
словъ. 

Anaoreontio  (а-нак-ри-он'-тнк),  аф*.  анаиреон- 
теческій  (cmhxmJ. 

Anedemc,    Anadem   (йп'-а-дни),  9.'  гирлянда, 
цвѣточпая  вязь,  цвѣточтшй  в-Ьвокъ. 
Anaemia  (а-мэ'-ми-а-),  е.  мед.  анемія,  налокровіе. 
Anesthesia '(ав-эс-сге' -сие),   s.  мед.   анестезія, 
оезчувствеввое  состояніе  огь  хлороформа. 

Anaesthetize  (ав-эс'-сзв-тайз),  ѵ.  а.  анестезиро- 
вать. 

Analogical  (ан-а-годж-вв-ад),  adj.  мистичес- 
ки, таинственный;  V  —  ly,  ado.  мистически. 

Anagoge  (ав'-а-го-джи),  s.  возвышеніе  души 
гь  небу. 

Anagram  (ан'-а-грйм),  я.  анаграмма;  переста- 
новка буквъ  для  составепія  другаго  слова, 

Anagrammatic,  Anagramraatleal  (ав-а-грам- 
нат'-вк,— вк-ад),  adj.  аваграмматвческій. 

Anagram  га  аіі  am  (ав-а-грам'-ма-твзм),  s.  соста- 
пдевіе  анаграмма. 

Anagramniatist  (ан-а-грам'-ма-тпет),  s.  соста- 
витель анаграииъ. 

Anagram matize  (ав-а-грам'-ма-тайз),  о.  п.  со- 
ставлять анаграммы. 

Anal  (э'-нал),  adj.  анат.  заднепроходный. 
Analcim,  Analoime  (а-вал'-евм),  s.  мин.  крѣп- 
вів  илн  кубическій  цеолптъ. 

Analectio  (ав-а-лек'-тив),  adj.  составленный 
изг  избрапныхъ  мѣстъ. 

Analects  (ав'-а-лектс),  s.  аналекты,  отрывки, 
избранная  мѣста  изъ  сочнневій;  остатки,  крохи 
отъ  обѣда  (у  древнихъ). 

Analemma  (ав-а-дем'-ма),  s.  астр,  аналемма 
(проекція). 

Analcpsis  (ав-й-леп'-енс), «.  м$д.  возстановленіе 
енлъ  послѣ  болѣвни. 

Analeptic  (ан-а-леп'-тнк),  s.  и  adj.  мед.  ум- 
иляющее средство. 

Analogical  (ап-а-додк'-ик-ал),  аф'.  авалогнч- 
вий,  сходный;  J— ly,  adv.  аналогично. 

Analogism  (а-іг.'іл'-о-джпзм),  s.  заключеніе  по 
сходству,  аналогизмъ. 

Analogize  (а-нал'-о-джайз),  ѵ.  а.  заключать  по 
сходству. 

Analogous  (ан-ал'-о-гбе),  adj.  аналогичный, 
Схохныв;||— ly,  adv.  аналогично. 

Analogue  (ав'-а-лог),  adj.  сходный,  подобннй, 
сообравный. 
Analogy  (а-нал'-о-джиѴ  е.  авалогія,  сходство. 
Analysis  (а-нйл'-и-енс),    s.    аиалвзъ,    разборъ, 
раможевіе 
Analyst  (ан'-а-лпет),  е.  искусный  въ  аналнзѣ. 
Analytic,    Analytical     (ан-а-лят'-вк,— нк-ал), 
adj.  аналитически;  |j— call  у,  adv.  аналитически. 
Analytics  (ав-а-лвѴ-икс),  *.  ма*г\.   аналитика. 
Analyzation    (йн-а-ли-зэ'-шбв),  е.  раздоженіе, 
разборъ,  анализъ. 

Analyze  (ан'-а-лайз),  ѵ.  а.  разлагать,  анализи- 
ровать; подробно  разбирать. 

Analyzer  (ав'-а-лайз-ер),  s.  разлагающее,  разла- 
гающій;  авалистъ,  аналвтвкъ. 

Anamorphosis  (ап-а-мор'-фо-вне),  s.  превратное 
изображеаіѳ.  • 
Ananas  (а-пэ'-н5с)   s.  ававасъ. 
Anandrous  (ав-ав'-дрбс),  aaj.  бот.  не  имѣющій 
тнчнновъ. 

Ananthons  (ав-ан'-езбе),  adj.  бот.  безцвѣтвый, 
вѳ  нміющій  цвѣтковъ. 

Anapest  (а-ва-вест'),  я.  авапестъ  (стопа  въ 
€fnuxn). 

АпарЬога(а-наф'-о-ра),  s.  анафора  (повторение 
mow  же  слова  въ  началп  %ажда%о^періода). 


Аяа|>ІегоНо(ан-а-пяи-рот'-йк),  adj.  лед.  зажи - 
вхяюшій. 

Anarch  (анг-арк>,  я.  возбуждающій  ънархіго. 

Anarchic,  Anarehal,  Anarchical  (ан-ар-кик, 
— мл,- ки-кал),  adj.  безвачальвыи,  авархическій. 

Anarchism  (ав'-ар-квзм),  s.  анархизма,  система 
безначалія. 

Anarchist  (ан'-ар-кнет;,  в.  првверженецъ  без- 
иачалія,  авархлетъ. 

Anarchize  (ав'-ар-кайз),  ѵ.  а.  производить  смуты, 
вызвать  анархію. 

Anarchy  (ан'-ар-ки),  s.  анархія,  безначалие. 

Anarthrous  (ав-ар'-езрбе),  adj.  зоол.  не  нмѣющій 
сочленевій. 

Anas  (э':нас),  s.  утка. 

Anasarca,  (ан-а-сар'-ка),  s.  мед.  отекъ,.  подкож- 
ная водяная  болѣзнь. 

Anastaltic  (ан-ас-та лг:тпк),  adj.  мед.  вяжущів . 
(о  лекарствл). 

Anastomosis  (а-нас-то-мо'о-енс),  s.  анат.  сое- 
днненіе  сосудовъ. 

Anastomotic  (а-нас-то-мот'-вк),  adj.  мед,  раз- 
рѣшающій,  растворлгощій" завалы. 

Anastrophe  (а-яас'-тро-фн),  е.  грам.  переста- 
новка словъ. 

Anathema  (а-ваез'-в-ма),  s.  аваѳема,  проклятіе; 
отлученіе  отъ  церквв;  отлученный;  to  fulminate 
an—,  изрекать  анаѳему;  отлучить  отъ^церквп. 

Anathematical  (а:насз-н:мат<'-нк-ал),  adj.  отно- 
сящіпся  къ  анаѳемѣ: 

Anathematization  (а-паез-п-аат^н-зэ'-шбн),  s. 
преданіе  анаѳемѣ. 

Anathematize  (а-наез'-п-ма-тайз),  ѵ.  а.  провоз- 
глаевть  анаѳему;  отлучить  отъ  церкви. ' 

Anatheniatizer  (а-насз'-п-ма.-таііз-ер),  s.  пре- 
дают! й  анаѳемѣ. 

Anatomic,  Anatomical  (ан-а-том'-пк,— вк-ал), 
adj.  апатомвческіп:  !j  —  ly,  ado.  анатомпческп. 

Anatomist  (а-нат'-о-ыпот),  s.  анатомъ. 

Anatomization  (а-нат-о-ми-зэ'-шоп),  s.  -анато- 
мирование, трупоразъятіе,  трупоразсѣченіе. 

Anatomize  (а-нат'-о-мапз),  ѵ.  а.  вскрывать, 
анатомировать;  подробно  разбирать  (книгу). 

Anatomy  (а-нат'-о-ми),  s.  ааатомія,  наука  о 
строенін  тѣяа;  разсѣченіе,  расчлепеніе  оргавнчес- 
ввхъ  тѣлъ;  фиг.  разслѣдованіе;  скелетъ. 

Anbury  (ан'-ббр-п),  s.  см.  Ambury. 

Ancestor  (ав'-сес-тбр),  я.  предокъ. 

Ancestral  (ав-сес'-тра.т),  adj.  праотеческГй; 
— right,  настѣдственное  право. 

Ancestress  (ан-сес'-трес,  ан'-сес-трес),  s.  бабка^ 
бабушка;  прабабка. 

Ancestry  (ан'-сес-три),  s.  праотцн,  предки. 

Anchilops  (анк'-нл-опс),  з.  мед.  глазной  нарывъ. 

Anchor  (анвУ-бр),  s.  якорь;  sheet — ,  швартъ, 
большой  запасный  якорь;  фиг.  послѣдняя  надежда; 
Ъоьсег— ,  становой  якорь;  small  bower — ,  даглнетъ;, 
best  bower—,  плехтъ;  stream—,  стопъ  анкеръ;, 
kedge^,  верпъ;  the — comes  home  влв  drives,  якорь 
не  держитъ,  судно  дреЭфуеть;  to  lie  at—,  to  ride 
at—,  to  be  at—,  стоять  на  якорѣ;  to  cast,  drop,, 
let  go  the—,  бросать  якорь;  to  weigh—,  подымать, 
якорь;  to  drag  the—,  дрейфовать;  ||  anclior-ground^ 
anchoring-ground,  якорное  мѣсто;  anchor-hold,, 
я~кореая  стоянка;  ||  анкерокъ  (мѣра  жидкости). 

Anchor,  v.  п.  стать  на  якорь;  остановиться, 
утвердиться;  і[  ѵ.  а.  бросить  якорь;  останавливать, 
утверждать. 

Anchorage  (анк'-бр-эдж),  s.  якорное  мѣсто;  кора- 
бельные якоря; — duty,  якорныя  деньгв,  портовый 
сборъ. 

Anchoret,  Anchorite  (анк'-о-рет,— айт),  s.  см. 
Anachoret. 

Anchovy  (ав-чо'о-ви),  51  анчоусъ  (рыба);  \adj. 
авчоусный. 
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Anohnsine  (ан'-кыо-злн),  s.  хим.  красящее  на- 
чало корня  червяикцн. 

Anehylose  (ан'-ки-лоз),  ѵ.  а.  дѣлать  жесткимъ, 
неподвижны  мъ. 

Anchylosis  (ан-ки-ло'о-з.чс),  s.  мед.  неподвиж- 
ность суставовъ. 

Ancient  (эн'-шент),  adj.  н  s.  древній,  ветхій, 
старинный,  античный;  бнвшій,  прежиій;  старшій; 
старецъ,  старѣйшипа;  кормовой  флагъ  военнаго 
корабля;  the— of  days,  Яредвѣчный;  jl— ly,  adv. 
ивдревде,  встарину. 

АпсіепІпе83(эн'-шент-нес),$.древпость,  старина. 

Ancientry  (эа'-шент-рн),  s.  старшинство,  древ- 
ность происхожденія. 

Ancipital,  Ancipitous  (ан-сип'-и-тал,  —  тбс), 
adj.  бот.  обоюдоострый  (о  стебляхг). 

Апсоше  .(ан'-ком),  s.  чирей,  вередъ. 

Апсоп  (ан'-коп),  з.  локтевой  уголъ,  локтевыл 
мншцы;  уголъ  строенія;  выступъ,  изгнбъ,  поворотъ 
(рѣки);  вершина  (юры). 

And  (анд),  conj.  и,  а,  съ;  he  honoured  his  father- 
mother,  онъ  почиталъ  отца  и  мать;  I  shall  read— 
you  will  write,  я  буду  читать,  а  вы  будете  писать; 
toast — оиг.гег,хлѣбъсъмасломъ;а  cooc/i — stx,KapeTa, 
запряженная  шестеркой;  better— better,  все  лучше  и 
лучше.Ьу — Ьу,сейчасъ,мало  по  ыа.яу;Ьу  little — little, 
мало  по  малу,  по  немвогу;  now — then,  иногда;  время 
отъ  времени;  two — two,  попарно; — yet,  однако;  || 
если;—  please  God,  если  Богу  угодно;  |;  an't,  вмѣсто 
is  not,  if  it,  не  ли, если;  what  is  that,  an't  please  you, 
не  угодно  ли  вамъ  сказать,  что  это  такое;  скажите, 
если  вамъ  угодно,  что  это  такое;  ||  ands,  s.  pi.  with- 
out ifs  or  ands,  безъ  обиняковъ,  безъ  возраженій. 

Andante  (йн-дан'-ти),  s.  и  ado.  муз.  анданте, 
медленно. 

Andantino  (ан-дан-ти'-по),  adv.  муз.  андантино. 

Andarac  (ан'-да-рак),  s.  мин.  аврппигментъ, 
оперментъ,  желтый  мыгаьякъ. 

Andiron  (аяд'-ай-рбв),  s.  таганъ. 

Andranatomy  (ав-дра-нат'-о-мп),  s.  разсѣченіе 
чеіовѣческаго  тѣла. 

Andreolite  (ан'-дрн-о-лит),  s.  крестовикъ  (кри- 
сталлический минералъ). 

Androgynal,  Androgynous  (ап-дродж'-и-нал,— 
и-нбс),  adj.  гермафродитный,  двуполый. 

Androgynus  (ан-дродж'-и-нбс),  s.  гермафродитъ, 
двуполый. 

Android,  Androides  (ан'-дройд,  ан-дрой'-диз), 
s.  человѣкоподобный,  автоматъ  съ  человѣческпмъ 
видомъ. 

Androphagi  (ан-дроф'-а-джай),  s.  людоѣды. 

Androphore  (ан'-дро-фор),  s.  бот.  подпорка, 
подставка  для  нѣсколькпхъ  тычинокъ. 

Androtomy(aH-ApoT'-o-Mn),s.c^.A  ndranato  my. 

Anear  (а-нир'),  adv.  см.  Near. 

Anecdote  (ап'-ек-дот),  s.  анекдотъ,  разсказъ. 

Anecdotical,  Anecdotal  (а-нек-дот'-ик-ал,  a- 
нек-до'о-тал),  adj.  анекдотическій. 

Anecdotist  (ан'-ек-до-тист),  s.  разскащикъ  анск- 
дотовъ. 

Anemograph  (а-аем'-о-граф),  s.  анемографъ. 

Anemography  (ап-п-мог'-ра-фи),  s.  оппсаніе 
вѣтровъ.  % 

Апето^у(ан-п-мол'-о-дя;г;),  s.  паука  о  вѣтрахъ. 

Anemometer  (ан-и-мом'-и-тор),  s.  анемометръ, 
вѣтромѣръ,  вѣтроуказатель. 

Ancmometry  (ап-и-мом'-и-трп),  s.  анемометрія, 
ученіе  объ  пзм[;реиіп  силы  и  скорости  вѣтра. 

Anemone,  Aneruony  (а-ием'-о-нп),  s.  бат.  вѣ- 
тренпца,  авемонъ. 

Anemoscope  (a  -  нем'  -  о  -  скоп),  $.  приборъ, 
показывающій  паоравлепіе  вѣтра. 

An-end  (ан-евд  ),  adv.  мор.  стойкомъ,  подпятый. 

Anenl  (а-пент'), prep,  касательно,  отпосптельпо 
(чего),  въ  отношеіііп  (нъ  чему). 


Aneroid  (ан'-е-ройд),  s.  анероидъ,  металличес- 
кій  барометръ  (безъ  ртути). 

Aneurism  (ань'-го-рнзм),  s.  аневрязмъ,  расши- 
рение кровеносныхъ  сосудовъ. 

Anenrismal  (ань-ю-риз'-мал),  adj.  аневрпзма- 
тическій. 

Апѳту  (а-пыо'),  ado.  снова,  опять;  ввовь,  заново. 

Anfractuose,  Anfractuous  (ан-фрак'-чью-бс), 
adj.  изгибистый,  извилистый. 

Anfractu-osity,  Anfractuousncss  (ап-фрак- 
чью-ос'-и-ти, — фрак'-чью-бс-нес),  s.  извилина,  кри- 
визна. 

Angel  (эа'-джел),  s.  ангелъ,  вѣствикъ,  старинная 
англійская  золотая  монета;  adj  ангельскій;  ||— bed, 
s.  кровать  безъ  столбовъ;— like,  adj.  подобный 
ангелу;— fish,  s.  рашпиля  (рыба);-  shot,'  арт. 
цѣппое  ядро;— water,  хим.  португальская  вода;— 
winged,  adj.  имѣюіцій  ангельскія  ігрылья;  — wor- 
ship, s.  почптаніе  апгеловъ. 

Angelic,  Angelical  (ан-джел'-ик,— ик-ал),  adj- 
ангельскій;  ||  —call у,  adv.  по-ангельски. 

Angelica  (ан-джел'-и-ка),  s.  дягиль,  коровника 
(растеніе). 

Angel  icalness  (ан-джел'-ик- ал-нес),  s.  ангель- 
ское свойство,  совершенство. 

Angelot  (ап'-джи-лот),  «.  музыкальный  инстру- 
ментъ  вродѣ  лютіш;  старпиная  англійская  мо- 
нета; родъ  сыра,  приготовляемаго  въ  Нормандіи. 

Angel  us  (ан'-джел-бс),  s.  молитва  къ  Пресв. 
Богородицѣ  (у  католиковъ). 

Anger  (апг'-гер),  з.  гпѣвъ,  сердце;  жгучая  боль; 
U— ly,   adv.  см.  Angrily. 

Anger,  ѵ.  а.  сердить,  раздражать. 

Angina  (ан-джап'-ва),  s.  мед.  ангина,  жаба  (горл, 
болѣзнь). 

Angiography  (йн-джп-ог'-ра-фп),  s.  описаніе  со- 
судовъ  человѣческаго  тѣла. 

Angiology  (ан-джи-ол'-о-джи),  s.  ангіологія, 
наука  о  сосудахъ  человѣческаго  тѣла. 

Angioscope  (ан'-джи-о-скоп),  s.  анат.  ангіо- 
скопъ  (инструментъ  д.іА  разсматриванія  капи- 
лярныхъ  сосудооъ). 

Angiospermous  (ап-джп-о-сперм'-бс),  adj.  бот. 
сосудосѣменный. 

Angiotomy  (ап-джи-от'-о-ми).  s.  анат.  разсѣ- 
ченіе  сосудовъ. 

Angle  (анг'-гл),  s.  уголъ;  удочка;— of  incidence, 
уголъ  паденія; — rod,  трость  удочки. 

Angle,  ѵ,  п.  а.  удить  рыбу;  завлекать;  to — with 
a  golden  Іюоіс,  болѣе   потерять,  нежели  выиграть. 

Angler  (анг'-глер),  s.  рыболовъ  (удочкой). 

Anglican  (анг'-глп-кап),  adj.  англиканскій;  I]  s. 
члепъ  англнканскоГі  церкви. 

Anglicanism  (анг'-гли-кан-пзм),  s.  англиканское 
псповѣданіе. 

Anglicism (анг'-глц-сизм),  s.  англицизмъ,англій- 
скій  оборотъ  рѣчи. 

Anglicize  (анг'-гли-сайз),  ѵ.  а.  придавать  англій- 
скій  характеръ,  англизировать. 

Angling  (анг'-глинг),  5.  уженіе. 

Anglomania  (анг-ло-мэ'-ни-а),  s.  англоыанія, 
страсть  ко  всему  аяглійскому. 

Anglomaniac  (анг-ло-мэ'-ни-ак),  s.  англоманъ. 

Angor  (апг'-гбр),  s.  боль,  страда ніе;  мед.  тоска, 
томленіе. 

Angrily  (апг'-грп-лп),  adv.  сердито. 

Angry  (анг'-гри),  adj.  гнѣвяый,  сердитый,  ярост- 
ный, раздраженный;  воспаленный  (о  рапѣ);  to  get — 
at,  to  grow— with,  рдзсердпться  на;  to  make — , 
разсердпть;  they  came  to— words,  оізп  дошли  до 
круппыхъ  словъ,  до  угрозъ. 

Anguifer  (ан'-гуи-фер),  s.  астр.  Зміеносецъ 
(созвѣздге).         , 

Anguilliforra  (ац-гупл'-лп-форм),  adj.  подобный 
угрю. 
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Anguish  (анг'-гуиш^  s.  боль,  мучепіе,  страданіе; 
тоска,  грусть,  сокрушеніе. 

Anguished  (анг'-гуишд),  part.  pa.  страдающій, 
сокрушенный. 

Angular  (анг'-гью-лар),  adj.  угольный,  угловой, 
углообразный;  согнутый;  |! — 1у,  adv.  углообразпо, 
угловато. 

Angularity,  Angularness  (апг-гыо-л5р'-и-ти, 
анг'-гью-лар-нес),  s.  угловатость. 

Angulosity    (апг-гью-лос'-в-ти),  «.  угловатость. 

AnguIon8(anr'-rbio^i0c),ad1/.yr.'iOBaTbifi,  согнутый. 

Angustation  (аи-гбс-тэ'-шбн),  s.  съужепіе,  стѣс- 
пепіе. 

Angusticlare  (ап-гбс'-тп-клэв),  s.  тупика  рим- 
скихъ  всадпиковъ. 

Anhelation  (ап-хп-лэ'-шуп),  5.  мед.  одышка, 
короткое  дыхапіе. 

Ап1іу<1гіІе(ан-хай'-драйт),5..чим.бе8водпыйгппсъ. 

Anhydrous  (ап-хай'-дрбс),  adj.  хим.  безводный. 

Anight, Anights(a-nauTC'),orfy.no4bro, по  почамъ. 

Anil  (ан'-ил),  s.  ипдиго  (растеніе);  спияя  пли 
кубовая  краска. 

Anileness,  Anility  (.Ч-найл'-пес,— ннл'-и-тн),  з. 
женская  старость;  вранье,  пустословіе. 

Aniline  (ан'-и-лпн),  s.  хим.  апплинъ  (красильное 
основаніе). 

Animable  (ан'-и-мй-бл),  adj.  оживпмый,  мбгущій 
бить  ожнвлепнымъ. 

Animadversion  (ан-и-ыад-вср'-шбп),  8.  пори- 
цапіе,  хула,  выговоръ,  пегодовапіе,  паказаніе, 
штрафъ. 

Animadvert  (ап-н-мГід-верт'),  ѵ.  п.  выговари- 
вать, критиковать,  хулить,   замѣчатъ,  наказывать. 

Animadverter  (ап-и-мад-верт'-ер),  s.  порица- 
тель; наказывагощій. 

Animal  (аи'-п-мал),  s.  животное,  скотина;  adj. 
жпоотный,  скотскій;— spirits,  жизнь,  пылъ,  эпергія. 
і  Animalcule  (ап-а-мал'-кьюл),  s.  макроскопичес- 
кое животное. 

Animal І8т(ап'-п-мал-пзм),  s.  животное  свойство. 
\      Animality  (ап-п-мал'-п-тп),  s.  животная  жизнь. 

Actualization  (ан-п-мал-к-зэ'-шби),  5.  преара- 
щеніо  въ  животное  тѣло. 

Animalize  (аа'-н-мал-айз),  ѵ.  а.  превращать  въ 
животное  тѣло. 

Animate  (ан'-и-мэт),  ѵ.  а.  оживлять,  одушеглять; 
ободрять,  воодушевлять: [adj.  одушевленный,  жпвой. 

Animated  (ан'-и-мэ-тед),  adj.  одушевленный, 
' жнвой;— р h otography,  кппематографъ. 

Animation  (ап-я-мэ'-шбв),  s.  одушевленіе,  ожи- 
вленіе;  живость,  увлечепіе. 

Animative  (ан'-и-мэ-тив),  adj.  ожпвлягощш, 
одушевлягощій. 

Animator  (ан'-н-мэ-тбр),  s.  одушевитель. 

Animism  (iiu'-и-мизм),  е.  анимизмъ  (ученіе  о 
преимущественному  аначеніи  души  въ  человѣчес- 
комъ  оріанизмѣ). 

Animist  (ан'-и-мист),в.  последователь  анимизма. 

Animosity  (ап-и-мос'-и-ти),  s.  злоба,  вражда, 
злость. 

Anise  (йн'-ис),  з.аписъ  (растеніе);  аф'.анисовый; 
anise-sted,  aniseed,  анисовое  сѣмя,  анисовая  водка. 

Anisette  (ап-и-сет'),  s.  анисовая  водка. 

Anker  (анк'-ер),  s.  анкеръ  (мпра  въ  Юхаллоновъ). 

Ankle  (ан'-кл),  з.  лодыжканоги;аф".  лодыжечннй; 
—bone,  s.  таранная  кость/— joint,  стибъ  ноги. 

Annalist  (ан'-нал-ист),  8.  лѣтопнсецъ. 

Annalize  (au'-пал-айз),  ѵ.  а.  вносить  въ  лѣтопнсь. 

Annals  (ан'-налз),  s.  pi.  лѣтопнсь,  анналы. 

Annats  (ан'-натс),  s.  pi.  аннатъ,  доходъ  въ 
пользу  папской  казны. 

Anneal  (ан-нпл'),  ѵ.  а.  прокаливать,  нагрѣваті ; 
отжигать(леталлы;с«!екао^;мазатьмасломъ,нтромъ. 

Annealing  (ан-иил'-инг),  s.  отжигъ,  перекала- 
ваніе,  вакалъ;  нагрѣваніе  (стекла,  желіъза). 


Annelides  (ан-нел'-и-дпе),  s.  pi  аннелиды  (коль- 
чатые черви). 

Annex  (au-некс'),  ѵ.  а.  присоединять,  присово- 
куплять, причитать;  |І  ѵ.  п.—ся,  быть  въ  свяви;^. 
прнбавленіе,  принадлежность. 

Annexation,  Annexion,  Annexment  (ан-пекс- 
э'-шбп,  — нек'-шбн,  —  некс'-мент),  s.  прпсоедине- 
ніе,  присовокуплепіе. 

Annihilate  (ан-най'-хн-ла-бл),  adj.  уничто- 
жимый. 

Annihilate  <,йн-пай'-хи-лэт),  ѵ.  а.  уничтожать, 
истреблять. 

Annihilation  (§п-най-хз-лэ'-шбп),  s.  уничтоже- 
ніе,  истребление. 

Annihilator  (ап-най'-хи-лэ-тбр),  s.  тотъ,  кто 
уничтожаетъ,  пстребляетъ,  истребитель. 

Anniversarily  (ан-ни-вер'-са-ри-ли),  ado.  еже- 
годно. 

■  Anniversary  (ан-пи-вер'-са-рп),  adj.  годовой, 
годичный;  ];.?.  годовой  праздникъ,  годовщина;  годовая 
панихида  (въ  катол.  церкви); — of  one's  birth,  день 
рождепія;  to  keep,  observe,  celebrate  the— of,  празд- 
новать годовщину. 

Annomination  (ан-по-мп-нэ'-шбн),  s.  играсловъ, 
каламбурь;  см.  Alliteration. 

Annotate  (ан'-но-тэт),  v.  а.  я.  отмѣчать,  дѣлать 
отмѣтки;  to — on,  толковать. 

Annotation  (ан-но-тэ'-шбн),  s.  отмѣтка,  примѣ- 
чаніе,  толкованіе. 

Annotator  (ан-по-тэ'-тбр),  s.  дѣлающій  отмѣткн; 
толкователь. 

Annotto  (ан-нот'-то),5,орлеанъ  (краска  и  дерево). 

Announce  (ап-па'упс),  ѵ.а.  объявлять, возвѣщать, 
давать  знать,  публиковать;  докладывать  о  пріѣздѣ. 

Announcement  (ан-на'упс-мепт),  s.  объявлепіе, 
возвѣщепіе;  повѣстка. 

Announcer  (ак-па'уп-сер),  s.  объявитель, — ница; 
возвѣстптель;  an — of  the  gospel,  проаовѣдникъ 
Евангелія. 

Annoy  (ан-ной'),  s.  скука,  досада,  безпокойство; 
to  work  one — ,  досаждать  кому. 

Annoy,  v.  a.  надоѣдать,  досаждать,  наводить 
скуку;  приставать  съ  чѣмъ;  раздражать;  to  —  to 
death,  надоѣсть  дб  смерти;  to— the  enemy,  трево- 
жить непріятеля. 

Annoyance  (ан-ной'-апс),  s.  досада,  досажденіе, 
пепріятпость;  вредъ. 

Annoy  ег  (ан-ной'-ер),  s.  тотъ,  кто  падоѣдасть, 
досаждаетъ,  наводитъ  скуку. 

Annoying  (ан-ной'-инг),  adj.  безпокоющій,  до- 
кучливый, скучный. 

Annual  (ан'-нью-ал),  adj.  годовой,  годичный; 
ежегодный;  погодный ;Д з.  однолътнее  растеніе;І[— ly, 
ado.  ежегодно,  въ  годъ. 

Annuitant  (аа-нью'-и-тант),  s.  имѣющій  постоян- 
ный доходъ. 

Annuity  (ан-нью'-и-ти),  s.  ежегодный  доходъ; 
рента. 

Annul  (ан-нбл'),  ѵ.  а.  уничтожать,  отмѣнять. 

Annular  (ан'-нью-лар),  adj.  кольцеобразный. 

Annulate,  Annulated  (ан'-нью-лэт,  —  лэ-тед), 
adj.  кольчатый,  съ  кольцами. 

Annulet  (ан'-ньго-лет),  s.  колечко;  арх.  поясокъ. 

Annulled  (ан-нблд'),  adj.  уничтоженный,  отмѣ- 
ненный. 

Annulling  (ан-нбд'-инг),  8.  юр.  уничтоженіе 
приговора;  отмѣна. 

Annul  тепі(ан-нбл'-мент),5.унпчтожете,отмѣна. 

Annulose  (ан'-нью-лос),  adj.  см.  Annulate. 

Annumerate  (ан-нью'-мер-эт),  v.  а.  включать 
въ  число,  прибавлять.  .    ш 

Annumerated  (ан-нью-мер-э'-тед),  adj.  вклю- 
ченный въ  число. 

-    Annumeration  (ан-ньго-мер-э'-шбн),  s.  прибавле- 
ніе  къ  прежнему  числу. 
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Annunciate  (ап-пбпОпп-эт),  v.  d.  возвещать, 
объявлять. 

Annunciation  (;ін-и(Ш-шп-эг-тиіі),  5..'  возвѣще- 
віе,  объявлвиіе;— day,  Благовѣщсніе. 

Anode  (;іп'-од),  s.  анодъ. 

Anodyne  (ан'-о-дайв),  s.  аоЦ.^мсд.^толяющп 
<боль,  болеутолптельный. 

Anoint  (а-пойнт'),  v.  а.  мазать;  помазывать;  the 
JjOrd's — cd,  помазаішикъ  Божій. 

Anointer  (а-пойт'-ер),  s.  иомазующін.1 

Anointing:  (а-пойит'-пиг),  s.  помазаніе;— о  і  I, 
s.  мѵро. 

Anointment  (а-нойпт'-мспт),  S.  помазаніе. 

Anolc,  Апо1І8(аи'-о-лпс),  s.  зобастпкъ  (антиль- 
екая  съѣдобная  ящерица). 

Anomalism  (а-ном'-а-лпзм),  s.  еж.  Anomaly.  . 

Anomalistic,  Anomalistical  (а-пом-а-лист'-ик, 
—пк-ал),  adj.  астр,  апомалпстическій;— year,  апо- 
ыалпстпческій  годъ;  время,  въ  которое  земля  со- 
вершаетъ  свой  кругъ. 

>     Anomalous   (а-пом'-а-лбе),  adj.   неправильный; 
[|| — ly,  ad ѵ.  неправильно. 

Anomaly  (а-ном'-а-лп),  s.  апомаліл,  неправиль- 
ность, уклопепіе;  астр,  уклоиспіе  планеты  отъ 
своего  апогея. 

Anomia  (ап-о'о-мп-а),  s.  безъпыяпш  (раковина); 
•теребратула,  сверлушка  (кольчатый  червь).. 

Апоту(ап'-о-ми),$.  беззакопіе,  пару шепіе закона. 

Anon  (а-пон'),  ado.  тогчасъ,  вдругъ;  ever  and—, 
помппутпо,  то  п  дѣло. 

Anonymous  (а-поп'-п-мбс),  adj.  безъпмянпый, 
анонимный;  f  — ly.  adv.  апоипмио.  ' 

Anonymousncss,  Anonymity^  (а-пон'-пм-бс- 
,иес,— пм'-п-тп),  s.  анонимность. 

Anorcxy  (ап'-о-рек-сп),  s.  мед.  потеря  аппетита. 

Anormal  (а-пор'-мал),  adj.  анормальный,  не- 
правильный. 

Anosmia  (а-нос'-мн-а),  s.  мед.  потеря  обопяпія. 

Another  (ан-осзЧр),  adj.  другой;  one — ,  другъ 
I друга;  one  after— > сряду;  of  one— ,  другъ  друга;  to 
[one— ,  другъ  другу;  one  with— ,  всѣ  вмѣстѣ,  сплошь, 
.сррдппмъ'шсломъ;опег/еш-г(п£/і— ,средипмъчпсломъ 
<въгодъ;опе  mis  for  tune  comes  upon  the  neck  нлп  hack 
of—,  несчастіе  никогда  не  прпходцтъ  одно;  he  is 
another-gucss  sort  of  man,  разіов.  это  человѣкъ 
ідругаго  закала. 

Anourous  (ан-у'-рбс),  adj.  зоол.  безхвостый. 

Ansa  ted  (ан'-сэ-тед),а4/.съ  у  шкомъ,съ  рукояткой. 

Answer  (an'-cep),  s.  отвѣтъ;  юр.  возражение, 
■отзывъ;  арио.  рѣшеиіе. 

\nswcr,v.a.n.  отвѣчать,  возражать;  соотвѣтство- 
вать,  годиться,  удовлетворять;  to— a  claim,  удовле- 
творить жалобу;  to — a  debt,  уплатить  долгъ;  to— а 
fault,  оправдать  вину;  to— for,  отвѣчать  за  кого,  ру- 
чаться; дать  отчетъ  въ  чемъ;  to— the  purpose,  дости- 
гать, соотвѣтствовать  цѣли;  отвечать  кстати;  money 
answers  all  things,  съ  депьгами  можно  все  сдѣлать. 

Answerablo  (ан'-сер-а-бл),  adj.  па  что  можно 
отвечать;  отвѣтствепный;  соотвѣтственпьій,  удовле- 
творяющие; равноценный; — ly,  adv.  соответственно. 

Answerableness  (ап'-сер-а-бл-лес),  s.  отвѣт- 
ственпость,  соответственность,  отпошеніе,  сходство. 

Answerer  (au'-cep-ep),  s.  отвѣтчикъ. 

Ansvrerless  (au'-cep-лес),  adj.  безотвѣтный. 

Ant,  An't  (ант),  сокращеніс  and  it  .пли  and  if 
it;  см.  And. 

An't  (out),  сокращепіо  am  not, ~ art  not,  is  not, 
are  not.  '    - 

Ant  (ант)/  s.  муравей;  —  b  с  a  r,  —  e  a  t  e  v?'s. 
.муравьятипкъ,  муравьеѣдъ;  — e  g  gs,  муравьиныя 
(яйца; — h ill,— hillock,  ants'-nest,  муравеГшпкъ, 
муравьиная  куча. 

Antacid  (лнт-ас'-ид),  adj.  протпвокислот'ный. 

Antagonism  (au-таг'-о-нпзм),  s.  антагонизмъ, 
противоборство;  соперничество.  • 


Antagonist"  (ап-таѴ-о-нйст),  s.  антагоппстъ^ 
Протпвппкъ,  соперпикъ;  анат,— muscle,  мышца-t 
антагоппстъ. 

Antagonize  (ап-таг'-о-пайз),' ѵ.  п.  протпвобор*] 
ствовать. 

Antalgic  (аи-тііл'-джик),  adj.  см.  Anodyne., 

Antanaclasis  (апт-ан-а-клэ'-сис),  s.  цовторепіе] 
слова  въ  разпыхъ  смыслахъ. 

Antanagoge  (ант-а-на-го'о-джи),  $Готвѣтъ  въ] 
видѣ  перекоровъ,  упрековъ. 

Antapoplectic  (ант-ап-о-плек'-тнх),'а4/.  протп-] 
воапоплексическій.  __      "~" 

Antarctic  (ант-арк'-тпк)/аф'.^еог^."  антаркти^І 
ческій,  южный. 

Antares(aH-Ta.'-pn3),s.CKopuionoBOcepAD;e(30);;3(?ay).'j 

Antarthritic  (ант-ар-езрпт'-ик),  аД/.  протпво-^ 
ломотпый,  противъ  подагры.     "       ^      '  ^ 

Antasthmatic  (ант-аст-мат'-ик^аф*.  противо*? 
дѣйствующій  одышкѣ.  _  1 

Ante  (an'-тп),  лат.  предлогъ  оъ  присоединен^ 
къ  другому  слову:  прежде,  до,  предъ.   

Anteacts  (ап'-ти-актс),  s.  pi.  ^предшествующая] 
дѣй"ствія.     _. 

Anteccdaneous  (ан-ти-си-дэ'-нп-бс),  adj.  предъ*) 

пдущій.  "."""' 

Antecedo  (ан-ти-снд'),  v.  п.  предшествовать.' 

Antecedence,  Antecedency  (ан-тп^енд'-еие,-^ 
ен-си),  s.  первенство,  старшинство. 

Antecedent  (ап-ти-енд'-ент),  adj.  предшествуй»] 
щій;у— ly,  adv.  предварительно. 

Antecedent,  s.  предшествующее,  прежпіе  постуй 
ки,  прежняя  жизнь; грам.  предъидущее;логмч.  предъ'* 
пдущій  пли  условный  члеаъ  (въ  силлогиэмѣ);  матемі 
первый  и  второй  члепъ  (въ  геометр.  пропсрціи)і. 

Antecessor  (ан-тп-сес'-сбр),  s.  предшественника 

Antechamher,  Antichamher  (ан'-тп-чэм-бер)і 
s.  передняя,  прихожая.  _ 

Antecursor  (ан-ти-ісбр'-с^),  s.  предтеча; "раз^ 
вЬдчпкъ.      .  _ 

Antedate^ Antedating  (аи'-ти-дэт,— инг)^5« 
заднее  число." 

Antedate,  v.  ,а.,  выставить  заднее  число. 

Antediluvian  ('ап-тп-ди-лью'-ви-ан),  s.  допотоп-1 
пое  время;  |j  adj.  допотопный.  >  . 
'  Antelope  (ан'-тп-лоп),  s.  зоол.  сайга,  дпкая  коза,"] 
антилопа. 

Antemeridian  (ан-ти-мп-рид'-и-ан),  adj.  допо-j 
луденпый.  Ц_  " 

Antemetic  (ант-и-мет'-ик),  adj.  противорвотиый.1 

Antemundane  (ан-ти-мбн'-дэн),  adj.  до  созда^ 
аія  міра. 

Antennro  (ан-тен'-ни),  s.  зоол.  усики,  щупальцы.1 

Antennal  (ан-тен'-нал),  adj.  усиковЫп,  нмѣющш1 
успки  (о  насѣкомыхъ). 

Antenniform  (ан-тен'-ни-форм),  adj.  имѣющій1 
впдъ  усика. 

Antenumhor  (ан-тп-нбм'-бер),  s.  предшествую^ 
щій  померъ. 

Antenuptial  (ан-тн-ибп'-шал),  adj.  до  брака. 

Antepaschal  (ан  -  ти-пас'-кал),  adj.  предпас-] 
хальиый.  ^' 

Antepenult,^Antepcnultimate  (ап-тп-пЕ-нблт',1 
— нблт'-и-мэт),  adj^jpaM.  запредпослѣдпій,  .третійі 
отъ  конца  (слогъ)7 

Antepileptio  (авт-еп-и-леп'-тик),  adj.  противо-j 
дѣйствующій  судорогѣ,  падучей  болѣзпи. 

Anteport  (ан'-ти-порт),  s.  мор.  наружная  -гавань.! 

Anteposition  (ан-ти-по-зи'-шбп),  s.  грам.  поста-,] 
повка  слова  раньше,  чѣмъ  слѣдуетъ. 

Anterior  (ан-ти'-рп-бр),  adj.  передпій,  прежній/ 
предшествовавшій;||— ly,  adv.  ранѣе,  прежде. 

Anteriority  (ан-ти-ри-ор'-и-ти),  s.  первенство,1 
старшинство. 

Anteroom  (ан'-ти-рум),  s.  "передняя  (комната)^ 
сѣни^ 
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Anthelmintic  (ан-сзел-мин'-тпк),  adj.  противо- 
глистный. 

Ant  hem  (ап'-езем),  s.  аптифопъ  (поперсмѣнное 
пѣніс  на  двухъ  клиросахъ  или,  вь  запад,  церкви, 
прежде  и  посаѣ  псалма). 

Anther  (ан'-езер),  s.  бот.  пыльппкъ. 

Anthologicai  (ан-езо-додж'-ик-ал),  adj.  антоло- 
гический. 

Anthology  (ан-езол'-о-джи),  s.  аптологія;  собра- 
ніе  цвѣтовъ,  стихотвореоій,  гпмновъ, 

Anthony'8-Пгѳ  (аа'-то-нпз-файр),  в.  мед.  анто- 
оовъ  огонь. 

Anthracite  (ап'-езра-сайт),  8.  антрацитъ  (камен- 
ный цюль). 

Anthrax  (ап'-езракс),  s.  мед.  карбуикулъ,  чум- 
пьіГі  парывъ. 

AnthropogJot  (ап-езроп'-о-глот),  з.  назваиіе 
жнвотпыхъ,  язк^ъ  которыхъ  похожъ  на  языгь 
человека 

Anthropography  (ап-езро-пог'-ра-фв),  s.  опи- 
саоіе  человека. 

Anthropolite  (ан-езроп'-о-лаит),  s.  окаменѣлые 
нлн  ископаемые  остатки  человѣческаго  тъла  или 
костей. 

Anthropologic,  Anthropological  (ап-езро-по- 
лодж'-ив.,— ик-ал),  adj.  антропологически. 

Anthropology  (ан-езро-пол'-о-джи),  8.  антропо- 
логія,  паука  о  человѣкѣ;  фаі.  придавапіе  (in  сочине- 
ніяхі,)  божеству  вида  или  свойствъ  человѣка. 

Anthropomorphii  (ан-слро-по-мор'-фа),  з.  pi. 
разрядъ  животныхъ  ,человѣв.ообразныхъ(о(7е»»л«ыу). 

Anthropomorphism  (ііисзро-по-мор'-физм),  5. 
антроіюморфизмъ,  представлепіе  божества  подъ 
человѣческимъ  видомъ. 

Anthropomorphiet  (ап-езро-по-мор'-фист),  s 
последователь  антропоморфизма. 

A nlhropomorphitc (а н  езро-по-мор'фант), «.по- 
следователь ученія  о  человѣческомъ  видѣ  божества; 
окамспѣлость,  представляющая  человѣческій  видъ 

Anthropomorphous  (ан-езро-по-мор'-фос),  adj. 
антропоморфически;  человѣкообразный. 

Anthropopathy  (ан-езро-поп'-а-зев),  в.  прида- 
ваніе  человѣческихъ  страстей  божеству. 

Anthropophagi  (ан-еяро-иоф'-э-джай),  з.  рі. 
антропофаги,  лгодоѣды. 

Anthropophagy  (ав-езро-поф'-а-джн),  в.  яюдоѣд- 
ство. 

Anthroposophy  (ан-езро-пос'-о-фи),  е.  знавіѳ 
человѣческой  природы. 

Anthropotomy  (ан-езро-пот'-о-ми),  s.  трупо- 
разъятіе. 

Anti  (ан'-ти),  греч.  предлогъ  въ  присоединены 
къ  другому  слову:  противъ,  противный,  вмѣсто. 

Antiacid  (ан-ти-ас'-ид^,  adj.  нротивокислотный. 

Antiapoplectic  (ан-ти-ап-о-плек'-тик),  adj~  см. 
Antapoplectic. 

Antiarthritio  (ан-ти-ар-еврит'-ик),  adj.  см. 
Antarthritic. 

Antiasthmatic  (ан-ти-аст-мат'-ив),  adj.  см. 
A  n  tast  hmatic. 

Antibacchins  (ая-ти-бак-кай'-бс),  s.  антибавхія 
(стопа  въ  стихѣ). 

Antihraohial  (ан-ти-брак'-и-ал),  adj.  ручной, 
принадлежащей  къ  части  руки  отъ  локтя  до  кисти. 

Antic  (ан(-тнк),  adj.  смѣшной,  шуточный,  за- 
бавный; страивай,  причудливый. 

Antic,  s.  шутннвъ,  вабавпикъ,  кривляка;  харя, 
рожа;  —8,  s.  рі.  шутовство,  кривлянье;  to.  play 
antics,  кривляться,  потѣшать,.  обезьянничать. 

Anticacheotio  (ан-ти-ва-кев'-тив),  adj.  противо- 
действуют;! й  худосочію. 

Anticardiam  (ан-тн-кар'-ди-бк),  е., анат.  лож- 
бинка подъ  грудью. 

Anticatarrhal  (ан-ти-кйт-а'-рал),  оф'.'протнво- 
катарральннй.  I 


Anticansotie  (ан-ти-ко-сот'-ив),'  adj.  противо- 
горячечный. 

Antichaniber  (ан'-ти-чэм-оер), .  з.  іірпхожая, 
передняя. 

Antichresis  (ан'-тн-кри-сис),  s.  юр.  договоръ, 
по  коему  заимодавецъ  получаетъ  доходы  съ  имѣнія 
вмѣсто  процентовъ. 

Antichrist  (ан'-ти-крайст),  8.  антихристъ. 

Antichristian  (ан-ти-крис'-тьав),  adj.  протпво- 
хрпстіанскій. 

Antichristianism,  Antichristianity  (ан-ти- 
крис'-тьан-нзм,  ан-ти-крис-тьан'-п-тн),  з.  противо- 
христіанское  учеяіе. 

Anticipate  (ан-тис'-и-пэт),  ѵ.  а.  предупреждать, 
предварять,  опережать;  предаваться  заранѣе,  пред- 
вкушать; предчувствовать,  предвидѣть;  сомнѣваться. 

Anticipation,  Anticipating  (ан-тп-си-пэ'-шбн, 
— пэ'-тннг),  s.  предвареаіе,  предупреждение;  пред- 
вкушепіе;  наступленіе  рапѣе  времени;  by—,  внс- 
редъ,  заранѣе,  до  срока. 

Articipative  (ан-тне'-и-пэ-тив),  adj.  см.  Anti- 
cipa  t  о  г  у. 

Anticipator  (ан-тис'-и-пэ-тбр),  з.  предваритель. 

Anticipatory  (ан-тис'-и-пэ-тб-ри),  adj.  преду-* 
преждающій;  наступающей  рааѣе  срока. 

Anticlimax  (ан-тн-клай'-макс),  s.pum.  обратное 
приращеніе. 

Anticly  (ан'-тик-ли),  adv.  причудливо,  ea- 
бавно. 

Аписоп8Шпиопа1(ан-ти-кон-стн-тыо'-шбн-ал), 
adj.  противоконституціонный. 

Anticontagious  (ан-ти-кон-таг-джибс),  adj.  уни- 
чтожающей заразу. 

Anticonvulsive  (ан-ти-кон-вбд'-сив),  adj.  про- 
тявосудорожный. 

Anlicor  (аь;'-ти-кор),  з.  ветер,  опухоль  на 
груди  {у  лошади). 

Antlcourtier  (ан-ти-кор'-чбр),  s.  врагь  всего 
придворнаго. 

Antidotal  (ан'-ти-до-тал),  adj.  противоядный, 

Antidotary  (ан'-ти-до-тй-рн),  в.  србраніе  рецеп- 
товъ  противъ  яда. 

Antidote  {ав'-ти-дот),  з.  противоядіе;  предо- 
хранительное средство 

Antldotical  (ан-ти-дот'-ик-ал),  adj.  см.  Ant  і- 
dotal. 

Antidropeioal  (ан'-тн-дрои-си-кал),  adj.  противъ 
водяной  болѣзни. 

Antidysonterie  (ан-тв-дне-ен-тер'-ик),  adj.  про- 
тиводействующей кровавому  поносу. 

Antiemetic  (ав-ти-н-иет'-ик),  adj.  см.  Ante 
m  е  t  і  с. 

Antient,Antientry,  см.  Ancient,  Ancientry. 

Antiepileptic  (ан-ти-еп-и-лѳпѴ-тик),  adj.  npo- 
тнвоэпилептнчесвій,  противъ  падучей  Іболѣзнн. 

Antifebrile  (ан-ти-феб'-рнл),  adj.  противолихо- 
радочный. 

Antigalactic  (ан-тн-га-лав'-тнв),аф'.*«<?.  ылево- 
гонный. 

Antigaggler  (ая-тн-гбг'-лер),  з.  ливеръ;  си- 
фонъ,  пасосецъ. 

Auntihectic  (ан-тн-хек'-тив),  adj.  противодѣй- 
ствующійѵ  чахоточной  лихорадвѣ. 

Antlhelix  (ан.тн-хи'-ливс),  s,  анат.  передній 
8авитокъ  уха. 

Anti  hypochondriac  (ан-ти-хип-о-вон'-дри-&в), 
adj.  и  s.  прогоняющій  ипохондрію. 

Aniihysteric  (ан-ти-хис-тер'-ив),  s.  средство 
противъ  истерики. 

Antilogy  (ан-тпл'-о-джнЛ  *.  противорічіе  въ 
иыеляхъ. 

Antimetabole  (ан-ти-ми-таб'-о-ли),  8.  рит.  ан- 
тиметабола, повтореніе  тѣхъ  же  словъ  въ  различ- 
ныхъ  формахъ  (напр.  ѣшь,  чтобы  жьть,  не  живи 
для  того,  чтобы  ѣстъ). 
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Anti  monarchic,  Anti  monarchical  (ан-тн-мо- 
парк'-пк, — вк-йл),  adj.  противный  монархін,  анти- 
монархически'!. 

Antimonial     (ан-ти-мо'о-ни-ал),    adj.    сур- 

MJHOfi. 

Antimony  (ав'-тп-ыо-ни),  s.  сурма,  автнмоній. 

Antinephritic  (au-тп-не  фрит'-ик),  adj.  противо- 
дійстпующій  боли  въ  почкахъ. 

Antinomy  (ая'-ти  но-ми,  ан-твн'-о-ми),  $.  разно- 
рѣчіе  въ  законаХъ.  _    . 

Anlipapal,  Anti  papistical  (ая-тн-пэ'-пад,— пэ- 
ппс'-тпк-ал),  adj.  враждебный  папству. 

Antiparalytio  (ан-тп-пар-а-лит'-нк),  adj.  и  $'. 
протпводѣйствугощій  параличу. 

Antipathetic,  Antipathetical  (ан-ти-па-езёт'- 
ик,  — пк-ал),  adj.  противный,  антипатичный. 

Antipathy  (au-тип'-а-сзи),  $.  отвращеніе,  анти- 
патія. 

Antip^ris lasis  (ан-ти-пи-рис'-та-сис),  s.  дѣй- 
ствіе  двухъ  протпвоположпыхъ  качсствъ. 

Antipcstilcntial  (ан-ти-пес-ти-лен'-шйл,),  adj. 
'^противочумный. 

Antiphlogistic  (ап-тп-фла-джис'-тик),  adj.  про- 
тиводѣйствующій  воспалонію,  жару. 

Antiptien  (ан'-ти-фон),  s.  церк.  антифонъ,  от* 
'вѣтноѳ  пѣніе. 

Antlphonary,  Antiphoncr  (ан-тиф'-о-на-ри, — 
нер),  s.  книга  антифоновъ,  осьмигласникъ. 

Antiphony  (Sn-тпф'-о-пи),  s.  перемѣнное  пѣніе 
двухъ  хоровъ;  слова  Св.  Писавія  въ  пачалѣ 
.псалма,  къ  которымъ  оба  хора  должны  примѣнять 
свое  пѣніе;  музыкальное  произведете  па  текстъ 
изъ  псалмовъ. 

Antiphrasis  (ан-тиф'-ра-сис),  s.  рит.  аптпфра- 
знсъ  (иносказательное  употребление  сдооо^ироиія. 

Antipodal  (ан-тиц'-о-дал),  adj.  антиподный. 

Antipodes  (ап-тип'-о-диз),  s.  pi.  геогр.  антиподы 
(жители,  другого  полушарія  земли,  ноги  которыхъ 
обращены  въ  противоположную  сторону  нашимъ). 

Antipoison  (ан-ти-пой'-зн),  s.  противолдіе. 

Antipope  (ан'-ти-поп),  s.  антипапа. 

Antipriest  (ан'-ти-лрист),  s.  протявникъ  свя- 
щенническаго  сана. 

Antipsoric  (ан-тпп-сор'-ик),  adj.  противочесо- 
точныіі. 

Antiptosis  (ан-тип-то'о-сис),  s.  гран,  употре- 
бленіеодного  падежа  вмѣсто  другого. 

Antipntrescent  (ан-тп-пью-трес'-септ),  adj.  вро- 
тиводѣйствующій  гнилости. 

Antipyrin  (ан-ти-пай'-рпп),  s.  антиііиринъ. 

Antiquarian  (ан-тп-куэ'-ри-ан),  adj.  древпій, 
архсологическій;  s.  см.  Antiquary. 

Antiquarianism  (ан  -  ти  -  куэ'  -  ра-ан-пзм),  s. 
страсть  къ  древпостямъ. 

Antiquary  (ан'-ти-куа-ри),  8.  антпкварій;  зва- 
токъ,  любитель  древностей. 

Antiquate  (ан'-ти-куэт),  ѵ.  а.  уничтожать,  вы- 
водить изъ  употребленія. 

Antiquated  (ан'-ти-куэ-тед),  adj.  устарѣлый, 
обветшалый,  вышедшій  изъ  употребленія;  смѣш- 
ной;  an— thing,  s.  старье,  ветошь. 

Antiquatedness  (ан'-тн-куэ-тед-пес),  s.  обвет- 
шалость. 

Antiqnation  (ан-ти-куэ'-шбн),  s.  обветшалость, 
пеу потребляемость. 

Antique  (ан-тик'),  adj.  древш'й,~стариггпый, 
античный;  ветхій;  смѣшпой;||з.  антикъ,  остатокъ 
древности. 

Antlqecnoss  (ап-тик'-пес),  s.  древность,  старина. 

Antiquity  (ап-тик'-уи-ти),  s.  древность,  старина? 
памятники  древнихъ  народов*. 

Anti-revolutionary  (ан-ти-рев-о-лью'-шбн-а- 
ри),  adj.  противорсволюціонный. 

Anti. г  evolution  1st  (ан-ти-рев-о-лью'-шбн-нст), 
^.  оротавяикъ  роволюдіи. 


Antlroom  (ап'-ти-рум),  &  аванзала,  комната 
предъ  ааломъ. 

Antiscians,  АпМвсЩан-тис'-шбнз, — тнш'-и-ай), 
s.pl.teotp.  антискіи,жители  по  обѣ  стороны  экватора. 

Antiscorbutic,  Antiscorbutical  (ан-тн-скор- 
бью'-тнк,  — гик-ал),  adj.  противоцынготный. 

Antisoriptural  (ан-тя-скрип'-тб-рад),  adj.  про» 
тявяый  Св.  Писанію.  1 

Antiscripturisin  (ан-тн-скрип'-тор-изм),  s.  ог> 
рицаніе  Св.  Писанія. 

Antisorofulous  (ан-ти-скро'-фью-лбе),  adj.  npcij 
тивозолоту  шный. 

Antiseptic  (ан-ти-сеп'-тик),  adj.  антисептячес«] 
кій,  противогнилостный;  ||s.  антисептика.  . 

Antisocial  (ан-ти-со'о-шал),  adj.  протняообще^ 
ственпый;  антисоціальный.  __ 

Antispasis  (ан-тис'-па-сис),  s.  мсХ  отвлеченіѳ 
мокротъ,  соковъ. 

Antispasmodic  (ав-тн-спаз-мод'-ик),  adj.  про] 
тивосудорожпый. 

Antisplenetie  (ан-ти-сплив-нет'-ик),  adj.  про-] 
тйводѣйствующій  сплину. 

Antistoechon  (ан-тис'-ти-кон),  s.  грам.  упо*] 
требленіе  одной  буквы  вмѣсто   другой. 

Antistrophe,  Antistrophy  (ап-тис'-троф,— тро-' 
фи),  s.  антистрофа,  второй  стансъ;  грам.  пере- 
становка словъ. 

Antistrumatic,  Antistrumous  (ан-ти-стрью- 
мат'-ик,  — стрью'-мбс),  adj.  противозолотушный.    | 

Antisyphilitic  (ан-ти-сиф-и-лпт'-ик),  adj.  про- 
тиводѣйствующій  сифилису. 

Antithesis  (ан-тиез'-и-сис),  s.  антитеза,  про- 
тивоподоженіе. 

Antithetic,  Antithetical  (ан-ти-езет'-нк,  —  ик- 
ал), adj.  антитезный. 

Antitrinitarian  (ан-ти-три-ни-тэ'-ри-ан),  s.  от- 
рицающей существованіе  Св.  Троицы. 

Antitype  (ан'-ти-тайп),  s.  первообразъ  типа, 
по  которому  типъ  созданъ. 

Antitypical  (ан-ти-тип'-ик-ал),  adj.  объяспяю- 
щій  типъ. 

Antivariolous  (ан-ти-ва-рай'-о-лос),  adj.  про- 
тивооспенный. 

Antiyenereal  (ан-ти-ви-ии'-ри-ал),  adj.  про- 
тивовенерическій. 

Antler  (ант'-лер),    s.  отростокъ  оленьяго  рога.' 

Antlered  (ант'-лерд),  adj.  снабженный  оленьими 
рогами. 

Ant-lion  (ант'-лай-он),  s.  муравьиный  левъ 
(наЪѣкомое). 

Antonomasia,Antonomasy(a,H-To-Ho-M3'-3H-a,— 
ном'-а-зи),  s.pum.  антономасія  (употребленіе  па- 
званія  должности  или  эанятгя  вмѣсто  имени 
лица). 

Autre  (ан':тбр),  s.  вертепъ,  пещера. 

Anus  (э'-ндс),  s.  анат.  задній  проходъ. 

Anvil  (ан'-вил),  s.  наковальня. 

Anxiety  (анг-зай'-и-ти),  s.  душевное  безпокой- 
ство,  забота;  мед.  безпокойное  состояние  больнаго. 

Anxious  (анк'-шбе),  adj.  озабоченный,  находя- 
щійся  въ  страхѣ,  безпокойствѣ;  стремящійся, 
сильно  желающій;  ||  —  ly,  adv.  со  страхомъ. 

Anxiousness  (анк'-шбе-нес),  s.  душевное  безпо- 
койство,  забота,  нетерпѣніе,  сильное  жсланіе. 

Any  (»н'-и),  adj.  и  pron.  какой  нпбудь,  кто- 
нибудь,  несколько,"  всякій,  какой  бы  то  ни  было; 
— опѳ,  всякій,  какой  бы  то  ни  былъ;  —whither, 
куданибудіч;  —further,  далѣе;  —longer,  долѣе; 
— more,  болѣе;  not — one,  пи  одинъ,  никто;  not 
— more,  болѣе  ничего. 

Anybody  (эн'-и-бод-и),  s.  кто  нибудь. 

Anyhow  (эн'-н-хон),  adv.  какъ  нлбудь,~"какъ 
бы  ни  было. 

Anything  (вн'-и-зеинг), ѵ зТ^что^ нибудь,~~все; 
above—,  бол.ѣе  всего^ 
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Any  where  (эн'-и-уер),  adv.  гдѣ  нибудь,  вездѣ; 
— el  ее,  гь  какоиъ  нибудь  другомъ  мѣстѣ. 

Anywise  (ен'-и-уайз),  adv.  вакинъ  нибудь 
©бразомъ. 

Aorist  (э'-о-рнст),  в.  храм.  греч.  аористъ,  про- 
ведшее время. 

Aorta  (э-ор'-та;,  е.  анат.  аорта,  начальствен- 
ная артерін. 

Aortal,  Aortic  (э-ор'-тал,  —тик),  adj.  аортный. 

Apace  (а-пэс'),  ado.  скоро,  быстро;  night  iccars — , 
вочь  бѣжитъ;  it  rains — ,  дождь  льетъ  какъизъ  ведра. 

Apagogy  (ап'-а-го-джи), .  з.  лог.  доказательство 
щредложснія'нелѣпостью  иротивнаго  предложенія. 

Apalachine  (ал-ал'-а-кин),  s.  бот.  касснва  ап- 
текарская, каролинскін  чаи. 

Apanthropy  (ап-ан'-сзро-пи),  з.  мизантропія, 
велюднмство. 

Apart  (а-парт'),  ado.  особо,  отдѣльно;  въ  сто- 
рону; исключая;  to'keep—,-.  держаться  въ  сторонѣ; 
to  put — ,  удалить;  to  think — ,   думать  но  своему. 

Apartment,  (а-парт'-мент),  s.  комната;  —  8, s.pl. 
квартира. 

Apathetic,  Apatheticai  (ап-а-сзет'-ик,— ик-ал), 
adj.  апатичный,  равнодушный. 

Apathy  (ап'-а-сзи),  s.  апатія,  равнодушіе. 

Apatite  (ап'-а-тайт),  s.  апатитъ,  фосфорокпслая 
известь. 

Аре  (эп),  з.  обезьяна;  to  lead  ap:s  to  hell,  уме- 
реть старой  дѣвой;  to  be  опе'з  ape,  подражать 
кому;  —bearer,— carrier,  s.  шутъ. 

Ape,  v.  а.  обезьянничать;  подражать. 

Apeak,  Apeek  (а-ппк'),  ado.  мор.  апаперъ;  with 
the  yards — ,  стоять  на  якорѣ  съ  отопленными 
реями;  to  heave — ,    подтянуть  канатъ  до  апанера. 

Apepsy  (ап-еп'-сп),  в.  мед.  цевареніе  желудка. 

A  per  (эп'-ер),  *.  паяцъ,  подражающій  узват- 
камъ  обезьяны. 

A  per,  s.  кабанъ. 

Aperient,  Aperitive  (л-пп'-рп-епт,  й-пер'-и- 
тпв),  adj.  разбивающій  запоръ,  слабительный. 

Apertoi*  (а-перт'-бр),  s.  мускулъ,  подымающей 
верхнее  вѣко. 

Aperture  (ап'-ср-чур),  s.  отверстіе,  скважина, 
проходь;  мор.  открытая  бухта. 

A petalous  (а-пет'-а-лбс),  adj.  бот.  безлепестпый. 

Apex  (э'-пекс),  s.  вершина,  верхушка;  оконеч- 
ность; бот.  пыльникъ;  грам.  знакъ  долгаго  слога. 

Aphaeresis,  Apheresis  (а-фпр'-и-спс),*8.  храм. 
отнлтіе  буквы  или  слога  въ  началѣ  слова;  анат. 
отнятіе  члена, 

Aphanite  (аф'-а-наЕт),  s.  минер,  черный  шорлъ, 
матовая  роговая  обманка. 

Aphasia  (а-фз'-зи-а),  s.  афазія. 

Aphelion  (а-фи'-ли-бв),  s.  астр,  афелій  (самое 
большое  разстояніе  планеты  отъ  солнца). 

Aphilanthropy  (яф-п-'лап'-сзро-пи),  s.  афилан- 
тропія,  недостатокъ  любви  къ  людямъ. 

Aphis  (э'-фис),  s.  тля,  травяная  вошь(насѣкомое). 

Aphlogistic  (аф-ло-джис'-тик),  adj.  тлѣющій, 
горящій  бсзъ  пламени. 

Aphonoos  (аф'-о-нбс),  adj.  не  издающій  звука, 
нѣмой. 

Aphony  (аф'-о-пп),  s.  мед.  афонія,  потеря  голоса, 
безгласіе.  # 

Aphorism  (аф'-о-рпзм),   s.  афорпзмъ,  краткое 
пзреченіе. 
Aphorist  (аф'-о-рпст),  s.  составитель  афоризмовъ. 
Aphoristic,  Aphoristical  (аф-о-рист'-ик,  —ик- 
ал), adj.  афористическій. 

Aphrodisiac,  Aphrodisiacal  (аф-ро-диз'-и-ак, 
— ди-зай'-ак-ал),  adj.  мед.  возбуждающій  похоть; 
относящейся  къ  веперическимъ  болѣзнямъ. 

Aphrodita   (аф-ро-даи'-та),  s.   зоол.    афродита, 
морская  гусеница. 
Aphronitre   (аф-ро-най'-тбр),  s.  хим.   углекис- 


лая сода»  смѣшанная  съ  углекислою  известью; 
селнтренная  пѣва,,  смѣшанная  съ  известью. 

Aphtha»  (аф'-сзи),  8.  мед.  афты,  молочница 
(боліьзнъ). 

Aphthong  (аф'-сэонг),  в.  безгласная  буква. 

Aphna  ^аф-ю'-а),  я.  морской  голецъ,  барбулька 
(рыба) 

Aphylious  (аф-ил'-бс),  adj.  бот.  безлиственный. , 

Apiarist  (э'-пи-а-рист),  з.  пчеловоіъ. 

Аріагу  (э'-пи-а-ри),  s.  пчельникъ. 

Apiculture  (э-пи-кбл'-.чур),  s.  пчеловодство. 

Apiece  (а-ппс'),  adv.  каждый;  за  штуку;  за, 
каждаго;  so  much—,  по  стольку  за  каждаго;  six 
репсе — ,  по  шести  пенсовъ  за  штуку. 

Apieces  (а-пи'-сез),  ado.  (вміьсто  in  pieces,  to 
pieces),  въ  куски,  въ  дребезги. 

Apis  (э'-иис),  s.  пчела. 

Apish  (эп'-иш),  adj.  обезьянпическій;  смѣшной; 
an— trick,  обезьянническая  выходка,  проказа;!, — I  J"» 
ado.  по-обезьянски. 

Apishness  (эп'-иш-нес),  s.  обезьянство,  пере- 
дразниванье. 

Apitpat  (э-пит  -иат),  ado.  разг.  тпкъ-такъ;  his 
heart  went—,  у  него  сердце  билось. 

Apivorous  (э-пив'-о-рбс),  adj.  пчелоядный. 

Aplanatic  (ап-ліі-нат'-ик),  adj.  опт.  уничтожаю- 
щій  аберрацію  свѣта  въ  зрптелыгыхъ  трубахъ. 

Aplomb  (а-илон'),  s.  апломбъ. 

Aplome  (ап'-лом),  s.  минер,  аилонъ  (весьма рѣд- 
кій  гранатъ). 

Арпаэа  (ап'-ии-а),  s.  мед.  потеря  дыханія. 

Apocalypse  (а-пок'-а-липс),  s.  откровеніе,  апо- 
калппсзсъ. 

Apocalyptic,  Apocalyptical  (а-пок-а-лис'-тпк, 
—тик-ал),  adj.  апокалппсическій. 

A pocopate  (а-пок'-о-пэт),  v. а.  выбрасывать,  выки- 
дывать букву  или  слогъ  па  концѣ  слова. 

Apocope,  Аросору  (а-пок'-о-пп),  s.  грам.  усѣ- 
чепіе  буквы  или  слога  ва  концѣ  слова. 

Apocrostio  (ап-о-крбс'-тик),  adj.  мед.  отводящій 
скоппвшіеся  соки. 

Apocrypha  (а-пок'-ри-фа),  s.  pi.  апокрифпчес- 
кія,  неканоническія  книги. 

.  Apocryphal  (а-пок'-ри-фал),  adj.  подложный, 
сомнительный,  неясный;  |j —ly,  ado.  сомнительно, 
подложно. 

Apocryphalness  (а-пок'-ри-фад-нес),  з.  сомни- 
тельность, недостовѣрность. 

Apocynnm  (ап-о-сай'-нбм),  е.  бот.  собачья 
смерть,  кутра  (растеніе). 

Apodal  (ап'-о-дал),  adj.  безногій  (о  насѣкомыхъ); 
безперый  (о  рыбахъ). 

Apode  (а'-под),  з.  зоол.  каменный  стрижъ,  мор- 
ская ласточка. 

Apodes  (а'-по-диз),  з.  рі.  безногія  (насѣкомыя/, 
голобрюхія  (рыбы). 

Apodictic,  Apodictical  (ап-о-дик'-тик,— тик-ал), 
adj.  лог.  доказательный,  убѣднтельнып;  |!  — oally, 
ado.— но. 

Apodosis  (  -под'-о-сис),  s.  pum.  вторая  часть 
періода. 

Apogseon,  Apogee  (ап-о-джи'-он,  ап'-о-джн), 
з.  астр,  апогей;  фиі.  высшая  точка. 

Apogon  (ап'-о-гоп),  s.  голобородка  (рыба). 

Apograph  (ап'-о-граф),  8.  списокъ,  копія  съ 
подлинника;  юр.  неречень  имущества. 

Apolepsy  (ап-о-лип'-си),  s.  мед.  пресѣченіе, 
предупрежденіе. 

Apollyon    (а-пол'-ли-он),   «.    сатана,  дьяволъ. 

Apologetic,  Apologetical  (а-пол-о-джет'-ик,— 
ик-ал),  adj.  апологическій,  оправдательный. 

Apologetically  (а-пол-о-джет'-ик-ад-ди),  adv.  въ 
видѣ  онравданія. 

Apologist  (а-пол'-о-джпст),  s.  оправдывающій, 
защптникъ,  апологистъ. 


APOL 


-  82 


APPS 


Apologize  (а-пол'-о-джайз),  v.  a.  п.  оправдывать, 
извнаять,— ся. 

Apolog Ігег(&-пол'-о-джанз-ер), s.cm.  Apologist 

Apologue  (ап'-о-лог),  в.  нравоучительная  басня, 
апологь. 

Apology  (а-пол'-о-джи),  8.  защитительное  слово, 
апологія;  оправданіе,  извиненіе 

Apqmecometer  (ап-о-мн-ком'-и-тер),  s.  хеом. 
инструменту  копмъ  измѣряютъ  разстояніе  отда- 
ленпыхъ  предметовъ. 

Aponeurosis  (ап-о-нью-ро'о-сис),  s.  анат.  сухо- 
жильное растяженіе. 

Aponeurotic  (ап-о-нью-рот'-ик),  adj.  сухо- 
жильный. 

Aponenrotomy  (ап-о-нью-рот'-о-ми),  s.  анат. 
разсѣченіе  сухожильныхъ  растяженій. 

Apophasi9  (а-поф'-а-сис),  sTpum.  умолчаніе. 

Apophlegmatio  (ап-о-флег-мат'-ик),  adj.  мед. 
иротнвомокротный. 

Apophthegm  (ап'-о-езем),  s.  апоѳегма,  краткое 
остроумное  изреченіе.' 

Apophyge  (а-поф'-и-джн),  s.  арх.  нижній  поясъ 
колонны. 

Apophysis  (й-поф'-и-сис),  s.  анат.  отростокъ 
на  кости.  да  . 

Apoplectic,  Apoplectical  (ап-о-плек'-тнк,— тик- 
ал), adj.  апоплектпческій. 

Apoplectic,  s.  апоплектнкъ,  склонный  къ  удару, 
пораженный  параличомъ. 

Apoplexed  (ап'-о-плекст),  adj.  пораженный 
параличомг. 

Apoplexy(an'-o-nneK-CH),s.  апоплексія,  параличъ. 

Aporrhcea  (ап-ор-ри'-а),  s.  испареніе  міазмовъ 
изъ  земли. 

Aport  (а-порт'),  s.  мор.  лѣвая  сторона  судна; 
бакпортъ. 

Аро8Іоре8І8(а-по-си-о-пн'-спс),8.^н»п.умолчаніе. 

Apostasy  (а-пос'-та-сп),  s.  вероотступничество, 
отступничество. 

Apostate  (а-пос'-тэт),  s.  вѣроотступнпкъ;  [I  adj. 
вѣроотступный. 

Aposta tical  (a  -  нос  -  тат'  -  ик  -  ал),  adj.  вѣро- 
отступнпческій. 

Apostatize  (а-пос'-та-тайз),  v.  п.  отступать  отъ 
вѣры. 

Apostemate   (а-пос'-ти-мэт),   ѵ.   п.    пазрѣвать, 
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ipostemation  (а-пос-тп-мэ'-шбн),  е.  нарыва- 
піе;  гноеніе. 

Aposteinatons(an-oc-TeM'-a-T6c),a^".  нарывной. 

Aposteme  (ап'-ос-тим),  s.  мед.  апостеиа,  ве- 
редъ,  нарывъ. 

Apostil  (а-пос'-тил),  s.  замѣтка  на  поляхъ 
письма  или  другой  бумаги. 

Apostle  (а-пос'-сл),  s.  апостолъ. 

Apostleship,..  Apostolate  (а-пос'-сл-шип,  — то- 
лэт),  s.  апостольство. 

Apostolic,  Apostolical  (ап-ос^тол'-ик,— ик-ал), 
adj.  апостольскій. 

Apostolically  (ап-ос-тол'-ик-ал-ли),  adv.  по- 
апостольски. 

Apostolicalness  (ап-ос-тод'-ик-ал-нес),  s.  апо- 
стольскіп  характеръ,  взглядъ. 

Apostrophe,  Apostrophy  (а-пос'-тро-фн),  s. 
риіп.  апострофа,  обращеніе  рѣчи  кг  кому;  грам. 
апострофъ  (знакъ  аыпущенія  гласной  буквы). 

Apostrophic  (ап-ос-троф'-ик),  adj.  апострофи- 
ческій. 

Apostrophize  (а-пос'-тро-файз),і>.а.обратитьрѣчь 
къ  кому;  сократить  слово;  помѣтить  апострофомъ. 

Apostume  (ап'-ос-тьюм),  s.  см.  Aposteme. 

Apothecary  (а-посз'-и-ка-рп),  s.  аптекарь;  adj. 
апте#карскій,  аптечный;  to  talk  Wee  an — ,  говорить 
•безевязно,  врать,  употребляя  ученыя  выражения;— ra 
shop,  s.  аптеке:  I 


Apothegm   (ап'-о-сэем),  в.~см.   Apophthegm. 
Apothegmatic,  Apothegmatioal(an-o-c3er-H&r'- 

ик,— ик-ал),  adj.  относящійся.  къ  апоѳегмѣ. 

Apotheosis  (ап-о-ези'-о-сис),  s.  апоѳеозъ,  обого- 
тввреніе. 

Apotheosize  (ап-о-ези'-о-сайз),  ѵ.  а.  боготворить, 
обожествлять,  причислять  къ  числу  боговъ. 

A  pot  о  те  (а-пот'-о-ми),  s.  мат.  разность  между 
двумя  несоразмѣрными  величинами;  муз.  разность 
между  цѣлымъ  тономъ  и  полутономъ. 

Apozera  (ап'-о-зем),  s.  мед.  отваръ,  декоктъ. 
Appall    (а-пол'),    ѵ.    а.    устрашать,    потрясать; 
смущать;  утолять  (жажду). 

Appallment  (а-пол'-мент),  s.  испугъ,  потря- 
сеніе. 

Appalling  (а-пол'-инг),  adj.  страшный,  ужас- 
ный; ;| — ly,  ad»,  ужасно;  чрезвычайно. 

Appanage  (au'-пан-эдж),  s.  удѣлъ;  достояніе. 
Appanagist  (ап-пан'-а-джист),  s.  удѣльный  вла- 
дѣтель. 

r  Apparatus  (ан-па-рэ'-тбе),  s.  прнборъ,  снарядъ; 
аппаратъ. 

Apparel  (ап-пар'-ел),  s.  платье,  одежда,  нарядъ; 
украшеніе;  мор.  судовыя  принадлежности  воору- 
женія  и  снабженія. 

Apparel,  ѵ.  а.  одѣвать,  наряжать;  украшать; 
I  вооружать,  снаряжать  (суда). 

Apparent  (ап-пэ'-рентъ),  adj.  очевидный,  явный; 
ясный,  видимый;  юр.  безсиорный,  непремѣнный 
(наелндникъ);  J — Іу,  adv.  очевидно;  вѣролтно. 

Apparition  (ап-па-рп'-шбн),  s.  появленіе;  пред- 
ставленіе,  мечта;  привидѣніе. 

Apparitor  (ап-пар'-и-тбр),  s.  судебный  при- 
ставъ;  педель  (въ  университетѣ). 

Apparlement,    Apparel  ment   (ап-парл'-мент), 
s.  уст.  юр.  вѣроятность,  правдоподобіе. 
Аррау  (ап-пэ'),  ѵ.  а.  уст.  удовлетворять. 
Appeach  (ап-пич'),  v.  а.  уст.  см.  Impeach. 
Appeal  (ап-пил'),  s.  воззвааіе,  взываніе,  призы- 
ваніе   въ   свидѣтелп;   обращеніе  къ  помощи;   юр. 
, аппеляція,    передача  дѣла  въ  высшій  судъ;   обвн- 
J  неніе;  the  court  of — ,  аппеляціонный  судъ;  without 
[further — ,  юр.  безаппеляціонно,  окончательно. 

Appeal,  ѵ.  п.  а.  передавать  дѣло  въ  высшую  ин- 
станцию суда;  призывать  въ  свидѣтели,  въ  судьи; 
прибѣгать  къ  кому;  юр.  аппелировать;  обвинять; 
преслѣдовать  судомъ. 

Appealable  (ап-пил'-а-бл),  adj.  подлежащій  ап- 
пеляціп,  обвиненію,  отвѣту. 

Appealant,  Appealer  (ап-ппл'-ант,  — пил'-ер), 
s.  подающій  аппеляцію,  аппеляторъ;  обвиняющій; 
ирнзывающій  въ  свпдѣтели. 

Appealing  (ап-пил'-инг),  s.  юр.  аипелированіе, 
аппеляція;  обвинепіе;  прпзваніе  въ  свидетели. 

Appear  (ап-пир'),  ѵ.п.  являться,  показываться; 
выходить,  появиться  въ  печати;  предстать  предъ 
судомъ;  явствовать;  to — against  some  one,  подать 
пскъ  на  кого;  it  will — by  what  follows,  изъ  послѣ- 
дующаго  явствуетъ;  to  malce—t  показать;доказать; 
it  appears,  кажется. 

Арреагапсе(ап-пир'-анс),  я.внѣшній  впдъ,  впѣш- 
ность,  наружность;  to  save,  to  keep  up—s,  соблю- 
дать прплпчія;  to  gq,  altogether  by  outward — s, 
заботиться  только  о  внѣшвемъ;  at  first—,  съ  пер- 
ваго  взгляда;  he  makes  a  great  —  at  court,  онъ 
представляетъ  большую  особу  при  дворѣ;  ||  вѣроят- 
ность,  правдоподобіе;  in  all — ,  по  всей  вѣроят- 
ности;  Цстечееіе  народа,  толпа;  |j  явка  въ  судъ;!|поя- 
вленіе;  to  make  one's  first — on  the  stage,  дебюта-, 
ровать  на  сценѣ;  ||  прнзракъ,  привидѣніе. 

Арреагег  (ап  -  пир'  -  ер),  s.  показывающейся; 
являющійся  на  судъ. 

Appearing   (ап-ппр'-инг),   s.  появаеніе;  наруж-; 
ный  вндъ;  юр.  явка  въ  судъ. 
Appeasable  (ап-ппз'-а-бл),  adj.  сговорчивый. 
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АрреаваЫепеяв  (an  •  ігаз'  -  2  -  бл-нес),  s.  тнхій 
аравъ,  сговорчивость. 

Appease  (ап-паз'),  v.  а.  укрощать,  успокаивать; 
утолять. 

Appeasement  (ап-пнз'-мент),  s.  укрощеніе,  успо- 
коеніе. 

Appeaser  (й-пиз'-ср),  s.  укротитель,  утишг- 
тель. 

Appcasirc  (ап-пиз'-пв),  adj.  укротнтельвый, 
успокоительный. 

Appellant  (ап-пел'-лавт),  з.  юр.  аппеллянтъ;  по- 
дающій  на  апррлляпііг;  І|  дояосящіп,  обвинитель; 
вызыватщій  па  поедвпокъ. 

Appellate  (ав-пел'-лэт),  з.  отзѣтчпкъ,  обвиняе- 
мпй;  !!  adj.  аппелляпіонный. 

Apellatlon  (ап-вел-лэ'-шбп),  s.  имя,  пазваніе; 
юр.  аппелляціл. 

Appelative  (ап-вел'-ла-тиЕ),  adj.  ірам.  нарица- 
тельный; з.  нарЕцательпое  нмл;||— ly,  adv.  какъ 
парпцательвое  имя. 

Appellatory  (ап-пед'-ла-тб-ри),аф\  юр.  йппел- 
ляпіонпый,  содержат;»  въ  ссбѣ  аппслляцію. 

Appellee  (ап-лел-лн'), з.  см.  Appellate. 

Appellor  (ап-пел-лбр'),.<?.  юр.  преступппкъ, откры- 
вающей своиіъ  соучастнпковъ;  см.  Appellant. 

Append  (ііп-пенд'),  v.  a.  привѣшивать;  прилагать 
печать;  прибавлять. 

Appendage  (а-псад'-здж),  s.  принадлежность; 
appendages  of  a  property,  угодья,  службы  вмѣнія. 

Appendant  (iia-пенд'-апт),  adj.  прпвѣліснвый, 
принадлежащей,  зазнсвішіі. 

Appendcncy  (ап-пепд'-са-си),  з.прападлежность. 

Appendicnte  (ап-пенд'-а-кэт),  ѵ.  а.  уст.  при- 
бавлять, присоедвнлть. 

Appendication  (ап-пепд-и-кэ'-шбн),  5.  см.  An- 
nexion. 

Appendicitis  (ап-вен-дв-саГі'-твс),з.  мед.  апев- 
двпнтъ. 

Appendicle  (ав-вепд'-п-кл),  з.  мелкая  врпвад- 
лежпость. 

Appcndiculate(au-nen-AHKb'-so-.-m),a<(/.6j?n.nMi- 
ющі:і  прнбавокъ,  отростокъ,продо.іже:ііе,орпвЬсокъ. 

Appendix  (йв-пен'-днкс),  s.  прпбавленіе,  прп- 
ложеиіс,  принадлежность,  достояпіе,  удѣлъ. 

Appensc  (ап-ьенс'),  adj.  бот.  прибавочный. 

Аррегсеіте  (йп-пер-сив'),  ѵ.  а.  уст.  попинать, 
схватывать. 

Apperception  (ап-пер-сеп'-шбн),  s.  филос.  со- 
вятіе  души  о  самой  себѣ. 

Appertain  (ііп-пер-тэн'),  ѵ.  п.  принадлежать, 
касаться. 

Appertenance  (ап-пер'-тп-напс),  s.  с».  Appur- 
tenance. 

Appetence.  Appetency  (an'-пв-тевс,— тен-св),  s. 
чувственное  влеченіе,охота,  склонность;  прптяженіе. 

Appetent(an'-nB-TeHT),  adj.  жадный,  глчЕ-ый. 

Appetibility  (ап-пе-тн-бнл'-и-ти),  s.  желатель- 
ность, пожелавіе. 

Appetiblo  (ап'-пп-ти-5л),  adj.  желательный, 
желаемый. 

Appetite  (ап'-пи-тайт),  s.  аппетптъ;  позывъ, 
охота,  наклонность;  стремлесіе;  вожделѣніе;  to  be 
given  to — ,  быть  обжорой;  a  good — to  you,  xopo- 
шаго  аппетита,  хлѣбъ  да  соль. 

Appetitive  (ап'-пв-тап-твв),  adj.  желающів,  тре- 
бующей. 

Appetize  (ап'-пи-тайз),  v.  а.  возбуждзгьаппетитъ. 

Appetizer  (ап'-пп-тавз-ер),  s.  возбуждающій 
аияетптъ. 

Appland  (ап-пло'од),  v.  а.  аплодировать,  руко- 
плескать; оіобрять,  хвалпть. 

Appluuder  (ап-плр'о-дер),  s.  аплодирующіп 
одобрптель. 

Арр1аи8с(ап-пло'оз^- аплодисменты,  рукоплеска- 
ние; одобрепіе;  round  of—,  взрывы  рукоплесканий 


adj.    одобрявмвдВ, 


Appiansivo    (ап-пло^вв) 
одобрительный,  похвальный. 

Apple  (ап'-пл),  s.  яблоко;  анат.  глазной  врагеокъ; 
in—  pie  order, тщ&іеаъво  уложенный;"— core,  s.  серд- 
вевина  въ  яблокѣ;  —dumpling,  яблоко,  запе- 
ченное въ  тѣстѣ;  dwarf— или  paradise— ,  сибир- 
ская яблонь;— graft,  яблонный  прививокъ,  чере- 
пскъ;—  grove,— yard,  яблочный  садъ;— harvest, 
собпраніе  яблокъ; — kernel,  яблочное  зернышко; 
— loft,  подвалъ  для  овощей; — monger,  пргдавецъ 
яблокъ;— of  love,  помдамуръ  (плодъ);-^ paring 
влп  peel,  яблочная  в*ожнца;— pip,  яблочное  вер^ 
пышко; — roaster,  сковорода  для  яблокъ;— sauce, 
варенье  пзъ  яблокъ;  — t  а  г  t,  яблочный  пирогъ; 
— t  гее,  яблонь; — w  о  m  а  п,  продавщива  яблок»; 
';!  ѵ.  п.  принимать  форму  яблока. 

АррІіаЫе  (ап-влай'-а-бл),  ad/.-примѣвпмни. 

Appliance  (ап-плай'-анс),  s.  приложеніе,  при- 
кладывание; примѣненіе. 

Applicability,  Applicableness  (ав-пли-ка-бил'- 
п-ти,  ап'-плп-ка-бл-нес),  s.  примѣнимость;  соот- 
сѣтствепность. 

Applicable  (ап'-пли-ка-бл),  adj.  прпмѣпимыЗ; 
!;  —  ly,  adv.  прнмѣннмо. 

Applicant  (ап'-пли-кавт),  s.  проситель,  нстевъ; 
капдвдатъ,  прѳтендентъ.  j 

Applicate  (ап'-пли-кэт),  s.  геом.  ордината;  |е.  о. 
см.  Apply. 

Application  (ап-пли-кэ'-шбн),  s.  прнложеніе, 
првкладываніс;  jj  пластырь,  припарка,  мѣстное  ле- 
карство; |1  домогательство,  просьба,  заискнваніе; 
|,  употребленіе  (средства),  примѣневіе;  j|  првле- 
жапіе,  вппыаніе;  to  give— to,  заниматься  чѣмъ. 

Applicative,  Applicatory  (ап'-пли-ка-тпв,— 
тб-рп),  adj.  прнложзмый,-врпмѣнимый;  проситель- 
ный; 'js.  врвложпмое;  просимое. 

Applicatorilr  (ап'-плн-кэ-тб-рв-лн),  adv.  ври- 
ложвмо,  прпмѣнпмо. 

Applied  (ап-плайд'),  adj.  прпложимып;  to  Ье-, 
прилагаться;  he  is  one  that  may  be— to  on  all  occa* 
sions,  это  человѣкъ,  къ  которому  можно  обра- 
щаться при  всякпхъ  обстоятельствах^  см.  Apply. 

Appliedly  (ап-плай'-ед-дв),  adv.  см.  Applica- 
torily. 

Applier  (ап-плап'-ер),  s.  прнмѣнотель,  врила- 
гающій. 

Appliment  (ап-плап'-мент), *%  см.  Application, 

Appliquee  (ап'-плн-ки),  5.'  вышввка  на  подотвѣ, 
вырѣзанпая  в  нашитая  на  другую  матерію. 

Apply  (ап-влай'),  ѵ.а.п.  прилагать,  црнмѣвять, 
приставлять:  употреблять  (с;>е<?еш<?п,>;просить;  обра- 
щаться  кг.  кому;  заниматься,  работать  надг  ѵіъмъ. 

Applying  (ап-плав'-внг),  s.  прикладываніе;  при- 
ложеніе,  прпмѣненіе. 

Appoggiatura  (au-подж-джиа-ту'-ра),  *,  муз. 
апиоджіатура. 

Appoint  (ап-попнт'),?;,я. назначать,  определять.;.?, 
торг.  добавокъдобавочныя  деньги;р«г— ,въ  вридачу, 

Appointable  (ап-пойнт'-й-бл),  adj.  опредѣдяе» 
мый,  назначаемый. 

Appointed  (ап-пойнт'-ед),  adj.  иазвачевннв, 
опредѣленный;  iccll—,  хорошо  снаряженный,  шъ 
хорошемъ  состояніи. 

Appointee  (ап-пойвт-в'),  s.  опредѣленнын  (на 
должность);  получившій  назначеніе. 

Appointer  (ап-пойвт'-ер),  s-  назначающіп,  опре- 
дѣляющій. 

ippointraent  (ап-нойвт'-мевт),  $.  вазвачевіе, 
овредѣленіе  (ш  должность);  !•'  условленное  согла- 
шевіе  о  чемъ;  they  made  an— to  meet  for  to-night, 
они  ус.товвлись  сойтись  сегодня  вечеромъ;  to  keep 
to  an—,  яввться  въ  вазвачевное  время,  мѣсто; 
;]  приказъ,  повелѣніе;  снаряженіе  (флота,  арміи)', 
""  жалованье,  пепсія;  j|  пожертвовапіе» 

Apportor  (ап-пор'-тер),  &  см.  Importer. 
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Apportion  (ап-норг-тбн),  v.  а.  юр.  надѣлять, 
одѣлять,  раздѣллть. 

Apportioner  (ац-пор'-пгбн-ер),  s.  надѣляющін, 
раздѣлягощій. 

Apportionment  (ап-пор'-шбн-мент),  s.  надѣ- 
леніе,  надѣлъ. 

Appose-  (ап-поз'),  ѵ.а.-уст.  разспрашиватъ,  дѣ- 
дать  изслѣдованія;  прикладывать. 

Apposite  (au'-по-зпт),  adj.  приличный,  подходя- 
щей, соотвѣтствевный,  удачный;,; — ly,  ado.  кстати; 
соотвѣтственво;  пристало. 

Appositeuess  (ап'-БО-зит'-нес),  s.  соотзѣтствеи- 
вость. 

Apposition  (ап-по-зи'-шбн),  s.  приложение,  при- 
кладываніе;  \\грам.  приложеніѳ. 

Appraisal  (ап-прэ'-зал),  s.  см.  Appraisement. 
Appraise  (ап-прэз'),  v.  a.  оцѣнивать. 
Appraisement  (ап-прэз'-мент),  s.  оцѣнка. 
Арргаізег(ап-прэ'-зер),  s.  оцѣнщикъ,цѣновщикъ. 
Appraising'  (ап-прэ'-зинг),  s.  оцѣнка,  смѣта. 
Apprecatory  (ац'-при-ка-тб-ри),  adj.  проситель- 
вый., 
Appreciable  (ап-при'-ши-а-бл),  adj.  цѣнимый. 
Appreciate    (ап-при'-ши-эт),  v.  a.  цѣнить,  оцѣ- 
ннвать;  возвышать  цѣну. 

Appreciation  (ап-при-ши-э'-шбн),  s.  одѣнка; 
вовышепіе  цѣпы. 

Appreciative,  Apprecialory  (ап-при'-ши-а- 
тив, — а-то-риі,  adj.  оцѣночвьш. 

Apprehend  (ап-при-хснд'),  у.  а.  захватить,  по- 
садить подъ  арестъ;  j|  постигать,  понимать;  думать, 
предполагать,  болтьсл,  опасаться. 

Apprehentlor  (ап-прн-хенд'-ер),  е.  захватываю- 
щей; постигающій;  боящійся. 

Apprehending  (аи-прн-хенд'-инг),  s.  боязнь, 
onaceuie;  постиженіе. 

Apprehensible  (ап-при-хен'-си-бл),  adj.  пости- 
жимый, удобопонятный;  задержимый. 

Apprehension  (йп-при-хен'-шбн),  s.  опасеніе, 
страхъ;  умъ,  пониманіе;  понятіе,  идея;  мпѣиіс; 
dull  of — ,  непонятный;  ||  юр.  заарестованіе.  . 

АрргеІ>еп8Іѵѳ(ап-при-хен'-сив),аф'.догадливый, 
,  понятливый;    боязливый,    опасаящійся;    сомнѣваю- 
\  іціііся;    щекотлввий;  |[ — 1у,  '  ado.  съ  пониманіемъ; 
со  страхомъ. 

Apprehensiveness  (&п-прн-хеа'-сив-нес),  s.  см. 
/Apprehension. 

Apprentice(an-npeH'-THc),s.  учепикъ  въ  ремеслѣ; 

фиі.  повпчокъ;  мор.  юнга;  ||  ѵ.  а.  отдать  въ  ученье. 

Apprenticeship  (ап-прен'-тис  шип),   s.   ученье, 

'срокъ  учепья;  he  served  out  his— with  such  a  one, 

,онъ  былъ  въ  ученьѣ  у  того-то. 

Apprise  (ап-прайз'),  ѵ.  а.  увѣдомлять,  сообщать. 
Apprise,  Apprize  (ап-прайз')г  v.  a.  «цѣннвать. 
Apprizal,    Apprizement    (ац-прайз'-ад,     an- 
Врайз'-мент),  *.  оцѣяка. 

Apprizer  (ап-прайз'-ер),  s.  см.  Appraiser. 
Approach    (ап-про'оч),   s.   приблшженіе;    насту- 
пленіе;  доступъ;   at   a   nearer—,   приблизившись: 
— es,  s.  pi.  воек_апроши. 

Approach,  v.  а.  п.  приближать, — ся;  наступать, 
подвигать,  подходить;л»ор.  дѣлаться  нрутымъ  (о  ѳпт- 
ріъ);  быть  бддзкнмъ  (по  cxqdcmey);  прививать 
(дерево). 

Approachable  (ащіро'оч-й-бл),  adj.  доступный, 
къ  которому  можао  приблизиться. 

Approachableness  (ап-про'оч-а-бл-нес),  8.  до- 
ступпость. 

Approacher  (ап-про'оч-ер),  з.  приближающійся. 
Approaching(aп-пpo'oч-инr),ad^'.npиближaющia- 
ся;||в.  прпближеніе. 

Approachlese  (аа-про'оч-лес),  adj.  недоступ- 
ный. 

Approbate  (йп'-про-бэт),  adj.  уст.  одобренный; 
J]  p.  Q.  одобрять. 


Approbation  (йп-про-бэ'-шбн),  s.  одобрение, 
разрѣшеніе;  апробація,  согласіе. 

Approbative,  Approbatory  (ап'-про-ба-тнв,— 
ба-то-ри),  adj.  одобрительный. 

Approiut  (ап-промт'),  adj.  см.  Prompt. 
Appropinquate,     Appropinqne    (ап-про-пип'- 
куэт, — пинк'),  v.  а.  см.   Approach. 

Appropriable  (ап-про'о-при-а-бл),  adj.  усваи- 
ваемый, прнмѣнпмый. 

Appropriate  (ап-про'о-прн-эт),  v.  а.  принора- 
вливать, приспособлять;  назначать;  юр.  присваивать 
въ  собственность;  || adj.  соотвѣтственный;|: — ly,  ado. 
соотвѣтствепно,  прилично. 

Appropriateness  (an-про'о-при-эт-нес),  s.  соот- 
вѣтственпость,  прпличность;  справедливость  (эамѣ- 
чанія);  точность  (выраженія). 

Appropriation  (ап-про-прн-э'-шбн),  s.  назначе- 
віе,  примѣпеніе;  присвоеніе,  завладѣніе;  tlte  annual 
appropriations  made  by  Parliament,  суммы,  назна- 
чаемыя  каждый  годъ  парламентомъ. 

Appropriator,  Approprietary  (ап-про'о-прн-э- 
тбр, — при-е-та-рп),  s.  свѣтскій  владѣтель  церков- 
наго  имущества. 

АрргоѵаЬІе  (ап-прув'-а-бл),  adj.  заслуживающей 
одобренія. 
Approval  (ап-ирув'-ал),  s.  одобрение. 
Approve  (ііп-прув'),  v.  а.  одобрять,  хвалить, 
апробовать,  давать  согласіе,разрѣшать;  доказывать, 
показывать;улучшать:уом  will — of  thebook,BU  будете 
довольны  книгой;  to— with,  доказать  чѣмъ,  to— one's 
self,  выказать  себя;  tu— one's  self  to  one,  угодить, 
понравиться. 

Approvement  (ап-лрув'-мент),  s.  одобрепіе;  иу>. 
выдача  соучастниковъ;  уст.  распашка  земли. 

Approver  (au-прув'-ер),  s.  одобряющій;  уст. 
испытывающій;  дѣлающій  улучшеніл;  юр.  выдающіи 
соучастниковъ. 

Approving  (ап-прув'-инг),  adj.  одобрительный; 
an— conscience,  покойная  совѣсть;  ||— ly,  adv.  съ 
одобрения. 

Approximate  (аа-прокс'-и-мэт),  v.  а.  прибля- 
жать,  сближать;  ||  v.  п. — ся;  ||  adj.  ближайшій. 

Approximately  (ап-прокс'-и-мэт-ли),  ado.  при- 
близительно. 

Approximation  (ап-прокс-п-мэ'-шйп),  е.  сбли- 
женіѳ,  приближение;  приблизительность;  мед.  зара- 
женіе,  передача  болѣзни  отъ  соарикосновеніл. 

Approximative  (an-прокс'-и-ма-тив),  adj.  при- 
блпзительный;||— ly,  adv.  приблизительно. 

Appulse,  Appulsion  (ап-пблс',— пбл'-шбн),  s. 
столкновеаіе,  толчокъ;  астр,  приближеніе  нланеты 
къ  солнцу  влв  звѣздѣ;  j|  прибытіе,  высадка. 

Appurtenance  (ап-пбр'-ти-наце),  s.  прявадлеж- 
вость. 

•    Appurtenant    (ап-пбр'-тн-вант),  adj.  принадле- 
жащей; зависящей. 

Apricot,Apricoc  (э'-при-кот, — кок),  s.  абрнкосъ. 
April  (э'-прил),  s.  апрѣль;  adj.  апрѣльскій;  an 
April-fool,  обманутый  въ  первый  день  апрѣля;  to 
make  one  an — fool,  обманывать; — fool  day  влн 
all  fools  day,  первое  апрѣля,  день  обмана; — shower, 
внезапный  ливень. 

Apron  (э'-прбн),  s.  передвикъ,  фартукъ;   перед- 
няя кожа,  фартукъ  (у  коляски);  жирная  кожа  въ 
желудкѣ  у  гуся;    свинцовая    покрышка  (у,  запала 
пушки);  порогъ  доковыхъ  ворога;  мор.  фальстемъ; 
— m  а  п,  s.  рабочій,  ремесленннкъ. 
Aproned(9'-np6m),o<i/.ci  фартукомъ,въ  фартукѣ. 
Apropos  (ап-про-по'),  ado.  кстати. 
Apsis  (ап'-сис),  s.  астр,  апенда  (ближайшая  или 
отдаленнѣйшая  отъ  солнца  или  земли  точка  на 
планетной   орбитѣ);   арх.   переходы   въ   церкви 
позади  хоровъ;  сгибъ  свода. 

Apt  (anf),  adj.  сродный,  годный,  способный; 
склонный,  имѣющій  расположеніе  къ  чему;  провор- 
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ный,  быстры!;  понятливый;— tobreak,  ломкій;||— Іу, 
ado.  кстати;  врнлпчно,  ловко,  легко,  свободно. 

Apt,  ѵ.  а.  прилаживать,  приготовлять. 

Aptera  (ап'-тер-а),  *.  рі.  бсзкрылыя  насѣкомыя. 

Apteral,  Apterous  (ап'-тер-ал,  —  ос),  adj. 
безкрылый. 

Aptitude,  Aptness  (ап'-ти-тьюд,  апт'-нес),  в. 
способность;  наклоппость,  готовность;  соотвѣт- 
отврнность,  свойство. 

Aptote  (in'-тог),  s.  храм,  несклоняемое  имя. 

Apus  (э'-пбс),  8.  косатка  черная  (птица);  апусъ 
(ракообразное). 

Аругеху  (%п'-и-рек-сн),  8.  мед.  перемежка  ли- 
хорадка. 

Apyrous  (а-най'-рбс),  adj.  хим.  огнеупорный, 
несгараемый 

Aqua  (»'-куа),  *.  вода;— for  ti  я,  *.  крѣпкая 
водка;— m  а  г  і  па,  мин.  аквармарипъ,  бериллъ; 
— г  о  ц  і  а,  царская  водка;  —  т  і  t  ае.  водка. 

Aquarelle  (ак-уа-рел'),  s.  акварель. 

Aquarium  (э-куэ'-рн-бм),  а.  акваріум»,  собраніе 
водлцыхъ  животныхъ  ■  рястеній. 

Aquarius  (а-куэ'-ри-бс),  е.  астр.  Водолей  (со- 
звпзііе). 

Aquatic  (ft-куат'-ик),  adj.  водяной. 

Aquatint,  Aquatint»  (а'-куа-типт,— тин-та),  8. 
гравировка  крѣпкой  водкой;  акватинта  (іравюра). 

Aqueduct  (ак'-уп-дбкт),  s.  водопроводъ;  ашт. 
иротокъ. 

Aqueous,  Aquose  (э'-кун-бс,  5-куос'),  adj.  во- 
дявый,  водянистый. 

Aqueousness,  Aquoslly  (э'-кун-бс-нсс,  й-куос'- 

Н-ТИ),  8.  водяность. 

Aquiferous  (ii-купф'-ср-бс),  adj.  водопосный. 

Aquiia  (ак'-уи-ла),  s.  астр.  Орелъ  (созвѣздіе). 

Aquilio  arbor  (э'-куп-ли-ар-бор),  «.  смолистое 
райское  дерево,  алоэвое  дерево. 

Aquilegia  (ак-уп-ледж'-н-а),  з.  бот.  аквилсгія, 
водосборъ,  голубкн  (растеніс). 

Aquiline  (ак'-ун-лаОн,  ік'-уи-лии),  adj.  орли- 
ный; согнутый  на  подобіе  клюва. 

Aquilon  (ак'-ун-лон),  s.  аквнлонъ  (сѣверный 
вптеръ). 

A.  R.  сокр.  anno  regni,  въ  годъ  царство вані я. 

Ага  (э'-ра),  *.  астр.  Алтарь,  Жертвспннкъ  (со- 
эоѣздіе). 

Arabesque  (ар'-а-беск),  s.  арабески  (архит. 
украшенія);  арабскій  стиль. 

Arabine  (ар'-й-бнн),  s.  хим.  растворяющаяся 
съ  водѣ  камедь. 

Arable  (ар'-а-бл),  adj.  пахатный,  годный  для 
воэдѣлыванія. 

Arachls  (ар'-а-кпз),  ».  бот.  земляной  фисташ- 
ковый орѣхъ,  подземный  яавилецъ. 

Aracbneolites  (ар-ак'-ни-о-ли-тнз),  $.  мскопае- 
ннл  морскія  ракообразный  животвыя. 

Arachnoid  (ар-ак'-нойд),  adj.  зоол.  паутино- 
образный; ||  з.  анат.  паутинвая  оболочка,  плева. 

Arack     (ар'  -  ак),     s.    аракъ,    рисовая    водка. 

A  raneotis  (а-рэ'-ніс-бс),  adj.  похожій  на  паутину. 

Aratory  (ар'-а-тб-ри),  adj.  вемледѣльческій. 

Arbalist,  Arbalest  (ар'-бал-нст, — ест),  s.  арба- 
ѵлегь,  лукъ,  самострѣлъ. 

Arbalister  (ар'-бал-нст-ер),  я.стрѣлокъ  нзъ лука. 

Arbiter  (ар'-бн-тер),  s.  посредника,  третейскій 
судья;  неограниченный  властитель. 

Arbitrable  (ар'-бн-тра-бл),  adj.  оцѣнимый,  опре- 
дѣлимый;  самопроизводительный. 

Arbitrage  (ар'-бп-трэдж),  s.  см.  Arbitration. 

Arbitral  (ар'-бн-трал),  adj.  третейскій;  при- 
надлежащий къ  рѣшенію  третейскаго  суда. 

Arbitrament  (ар-бмт';ра-мент),  з.  рѣшеніе,  при- 
говора; третейскій  судъ;  свободная  воля. 

Arbitraril  у  (ар'-би-тра-ри-лн),  ^«.произвольно, 
деспотически. - 


Arbitrariness  (ap'-бн-тра-ри-нсс),  8.  произволъ; 
деспотизмъ. 

Arbitrary  (ар'-би-тра-ри),  adj.  произвольный, 
неограниченный. 

Arbitrate  (ар'-бн-грэт),  ѵ.  п.  а.  рѣшать  тре- 
тейскимъ  судомъ;  рѣшать. 

Arbitration  (ар-бн-трэ'-тбн),  s.  ргшспіе  тре- 
тейскимъ  судомъ;  третейскій  судъ;  торг,  сравнеиіе 
вексельпыхъ  курсопъ. 

Arbitrator  (ар'-би-трэ-тбр),  з.  см.  Arbiter. 

АгЬИгетепі(ар-бит'-ри-мспт),«.рѣшепіе,сділі:а. 

Arbor  (ар'-бор^я.дерево^сг.вал^ось;  веретено. 

Arborary,  Arboreous,  Arborous  (ар'-бо-ра-ри, 
ар-бо'о-ри-6с,  ар'-бо-рос),  adj.  древесный. 

Arborescence  (ар-бо-рес'-сенс),  я.  древовпдпий 
узоръ  на  камнѣ. 

Arborescent  (ар-бо-рес'-сент),аф.  древовидный. 

Arboret  (ар'-бо-рет),  §.  деревцо;  рощица,  лѣсокъ. 

Arboretum  (ар-бо-рп'-тбм),  s.  древесный  пптом- 
пикъ. 

Arboriculture  (ар-бор-п-кол'-чур),  s.  разведе- 
ніе  деревьевъ,  лѣсоводство. 

Arboriculturist  (ар-бор-н-ибл'-чур-ист),  s.  раз- 
садчнкъ  деревьевъ. 

Arborlform  (ар-бор'-и-форм),  adj.  древовидный. 

АгЬогІ8І(ар'-бор-ист),я.изучаг)ЩІйдревовѣдѣпір. 

Arborisation  (ар -бор-и-зУ-шбп),  .«.древовидное 
пзображеніе  па  кампѣ  или  ископаемомъ. 

Arbonr  (ар'-бор),  8.  бссѣдка  нзъ  зелепн,  сводъ 
нзъ  деревьенъ. 

Arhuscle  (ар'-ббе-сл),  s.  деревцо,  кустъ. 

Arhuseular  (ар-ббс-'-кып-лар^яЛ/.кустарнпчный. 

Arbustnm  (ар-ббе'-тбм),  s.  плодовый  садъ. 

АгЬп1ѳ(ар'-бьют),  «.земляничное  дерево;  ежов- 
ка;  толоквлпка. 

Arc  (арк),  е.  сводъ,  арка,  сгпбъ;  дуга. 

Arcade  (ар-кэд'),  е.  сводъ,  аркада. 

Arcanum  (аркэ'-пом),  s.  тайпа  (ѵрсим.  изъ 
области  фиэическихъ  наукъ  и  политики);  ||  ртут- 
пал  окись. 

Arc-boutant  (арк'-бу-тап),  з.  архит.  откосная 
подпорка. 

Arch  (арч),  s.  арка,  дуга,  кривизна  свода,  сводъ; 
a  triumphal — ,  тріумфальныя  ворота;  the  starry — , 
звѣздный  небесный  сводъ;— buttress,  откосная  под- 
порка; — stone,  камень  свода,  замковый  камень 
(свода);  — wise,  adv.  на  подобіс  свода. 

Arch,  ѵ.  а.  п.  строить  въ  формѣ  арокъ,  сводить 
своды,  гпуть  дугою;  the  gulf  is  arched  over  by  a 
bridge,  черезъ  пропасть  перекинуть  мостъ. 

Arch,  adj.  главный,  отборный,  перваго  разряда, 
архн  (частица,  прилагаемая  къеловамъ  для  выраже- 
нья превосходнойстепени);топкііл,аук&ъый,  хитрый. 

Archaeological  (ар-ки-о-лодж'-ик-ал),  adj.  см. 
Archeological. 

Archaeologist  (ар-ки-ол'-о-джист),  s.  см.  Arch  е- 
ologist. 

Archeology  (ар-ки-ол'-о-джи),  s.  см.  Archeol- 
ogy. 

Archaic,  Archalcal  (ар-кэ'-ик,  — нк-ал),  adj. 
архаическій,  обветшалый,  вышедшій  нзъ  употре- 
бленія. 

Archaism  (ар'-кѳ-изм),  я.  арханзмъ,  обветшалый 
оборотъ  рѣчи. 

Archangel  (арк-эн'-джел),  s.  архангелъ. 

Archangelio  (арв-ан-джед'-ик),  adj.  архангель- 
скій. 

Archarohiteot  (арч-ар'-кн-тект),  s.  Верховный 
Зиждитель,  Творецъ. 

Arohbeacon   (арч-би'-кон),   я.  главный  маякъ. 

Archbishop  (арч-бнш'-бп),  е.  архіепископъ. 

Archbishopric  (арч-биш'-бп-рик),  s.  архіепи- 
скопія,  архіепнскоцская  епархія,  архіепископство. 

Archbotoher  (арч-бот'-чер),  s.  кропальщикъ, 
пачкунъ. 

3* 


Arch-butler,  (арч-ббт'-лер),  s.  оберъ-мундшепкъ. 

Arch-chamberlain  (арл-чэм'-ббр-лен),  s.  оберъ- 
камергеръ. 

Arch-chanter  (арч-чан'-тер),  s.  главный  пѣвчій 
лгь  соборѣ. 

Archchancellor  (арч-чан'-сел-лор),  s.  великій 
канцлеръ. 

Arhdeacon  (арч-ди'-кн),  s.  аріидіакопъ. 

Archdeaconry  (арч-ди'-кн-ри),  s.  архидіакон- 
ская  епархія. 

Archdeaconship  (арч-ди'-кн-шип),  s.  архидіа- 
вонство. 

Archdncal   (арч-дью'-к&л),*  adj.   эрцгерцогскій. 

Archduchess  (арч-дбч'-ес),  s.  эрцгерцогиня. 

Archduchy  (арч-дбч'-и),  s.  эрцгерцогство. 

Archduke  (арч-дыок'),  s.  эрцгерцогъ. 

Archdukedom  (арч-дьюк'-дбм),  s.  эрцгерцогство. 

Arched  (арчт),  adj.  сдѣланный  въ  видѣ  свода, 
выгнутый  въ  дугу. 

Archenemy  (арч-ен'-и-ми),  s.  главный  врагъ; 
сатана. 

Archeological  (ар-ки-о-лодж'-ик-ал),  adj.  ар- 
хеѳлогпческій. 

Archeologist  (ар-ки-ол'-о-джист),  s.  археологъ. 

Archeology  (ар-ки-ол'-о-джи),  з.  археологія, 
ваука  о  древностяхъ. 

Archer  (арч'-ер),  s.  стрѣлокъ  изъ  лука. 

Archery  (арч'-ер-и),  s.  стрѣльба  изъ  лука. 

Arches-court  (арч'-ез-корт),  s.  консисторія  (въ 
Лнілги). 

Archetypal  (ар'-хи-тайп-ал),  adj.  оригиналь- 
вый,  подлинный. 

Archetype  (ар'-ки-тайпГ,  8.  орнгиналъ,  обра- 
аецъ,  модель. 

Archeus  (ар-ки'-оеТ,  з.  хим.  и  мед.  архей,  на- 
чало жизни. 

Archfelon  (арч-фё'-дбн),  *.  главный  виновникъ, 
Сатана. 

Archfiend  (арч-финд'),  s.  князь  тьмы,  сатана. 

ArchJoe  (арч-фо'о),  s.  врагъ  рода  человѣческаго. 

Archlcal  (ар'-кик-ал),  adj.  первоначальный, 
главный. 

Archidiaconal  (ар-ки-дай-ак'-о-пал),  adj.  архи- 
діаконскій. 

Archlepiscopacy,  Archlepiscopate  (ар-ки-е- 
пис'-ко-пэ-сн, — ко-пэт),  s.  архіепнскопство. 

Archiepiscopal  (ар-ки-е-пис'-ко-зал),  adj.  apxi- 
епископскій. 

Archil,  Arohilla  (ар'-чил,— чнд'-ла),  s.  лакму- 
совый ягель  (растете). 

Archimandrite  (ар-ки-ман'-драйт),  $.  архимап- 
дритъ. 

Arching  (арч'-ннг),  adj.  выпуклый,  согнутый, 
дугообразный. 

Archipelago   (ар-ки-пел'  й-го),    s.   архипелаге,. 

Architect  (ар'-ки-тект),  s.  архнтекторъ,  зодчій; 
йиновникъ,  творецъ. 

Architectonic(ap-KH-TeK-TOH'-HK),  adj.  зодческій. 

Architectonics  (ар-ки-тек-тон'-икс),  s.  архи- 
ектоиика,  зодчество,   строительное  искусство. 

Architectonographer  (ар  -  ки  -  тек-то-ног'-ра- 
фер),  s.  опнсывающій  строенія,  зданія. 

Architectural  (ар-ии-тек'-чьюр-ал),  adj.  архи- 
тектурный. 

Architecture  (арг-ки-тек-чьюр),  s.  зодчество, 
архитектура. 

Architrave  (ар'-ки-трэв),  s.  арх.  архитравъ  (та 
часть  въ  колоннадѣ,  которая  соединлетъ  колонны). 

Archival  (ар'-ки-вал),  adj.  архивный. 

Archirault,Archivolt  (ар'-ки-волт),  в.  арх.  вну- 
треннее очертаніе  арки;  архивольтъ,  наличникъ. " 

Archives  (ар'-каЗвз,  ар'-кивз),  8.  рі.  архивъ. 

Archivist  (ар'-ки-вист),  s.  архиваріусъ. 

Archlike  (арч'-лайк),  adj.  дугообразный,  на 
подобіе  свода. 
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Archly  (арчг-ли),  adv.  лукаво,  насмѣшливо. 

Archness  (арч'-нес),  s.  насмѣшливость,  острота; 

Archon  (ар'-кон),  s.  архонтъ,  одинъ  изъ  глав- 
ныхъ  сановпикозъ  (въ  древмихъ  Аѳинахъ). 

Archonship  (ар'-кон-шип),  s.  архонство,  долж- 
ность, званіе  архонта. 

Archphilosopher  (арч-фи-лос'-о-фер),  s.  глава» 
философской  школы. 

Archpontiff  (арч-пон'-тиф),  s.  верховный  перво- 
священникъ. 

Archprelate  (арч-прел'-эт),  s.  см.  АгсЬЬівЬор. 

Archpresbyter,  Archpriest  (арч-прес'-бн-тер, 
арч'-прнст),  s.  протопопъ,  протоіерей. 

Archpriesthood  (арч'-прист-худ)?  5.  протоіерей- 
скоѳ  званіе. 

Archprimate  (арч-прай'-аэт),  s.  архіепископъ, 
примасъ. 

Archy  (арч'-и),  adj.  въ  формѣ  арки,  свода. 

Arctation,  Arctitude  (арк-тэ'-шбн,  арк'-тп- 
тьюд),  s.  мед.  съуженіе  (прохода). 

Arctic  (арк'-тик),  adj.  георг.  арктическій,  сѣ- 
верный,  полярный. 

Arctophylax  (арк-то'-фи-лакс),  s.  астр.  Воло- 
пасъ  (созвѣздіе). 

Arctos,  Arctus  (арк'-тбс),  s.  астр.  Большая  п 
Малая  Медвѣдицы  (соэвѣздія). 

Arcturus  (арк-тью'-рбс),  s.  астр.  Арктурусъ 
(звѣзда  первой  величины.) 

Arcnate  (арк'-ю-эт),  adj.  согпутый  дугой.1 

Arcuation  (аркь-ю-э'-шбн),  s.  сгибъ  арки. 

Arcubalist  (ар'-кью-ба-лист),.  s.  лукъ,,  арба- 
летъ. 

Areubaiister  (ар-кьго-бал'-ис-тер)4,  s.  стрѣлокъ 
изъ  арбалета. 

Ardea  (ар'-ди-а),  s.  зоо.і.  цапля  и  другія  длин- 
вопосыя  болотныя  птицы. 

Ardency  (ар'-ден-сн),  s.  зной,  жаръ;  мылкость,, 
рвеніс. 

Ardent  (ар'-дент),  adj.  горячін,  пылкій;  ревност» 
вый;  Ц — ly,  adv.  пылко,  усердно,  съ  усердіемъ. 

Ardentness  (ар'-дент-нес),  $.  жаръ,  рвеніе. 

Ardeola  (ар'-ди-о-яа),  s.  чепура  (бѣлая  хохла*^ 
тая  цапля. 

Arders  (ар'-дирз),  s;  паръ,  паровое  поле,  за-^ 
лежь,  перелогъ. 

Ardor,  Ardour  (ар'-дбр),  s.  зной,  жаръ;  усердіе, 
пылъ,   увлеченіе. 

Arduous  (ар'-дью-бс),  adj.  крутой;  трудный; 
]| — ly,  adv.  съ  трудошъ. 

Arduousness  (ар'-дыо-бс-нес),  s.  крутость,  труд- 
ность. 

Are  (ар),  pres.  отъ  to  Be. 

Area  (э'-ри-а),  s.  плоская  поверхность,  откры* 
тое  мѣсто,  дворъ,  арена;  геом.  площадь;  мед.  бо- 
лѣзнь  волосъ. 

Aread  (іі-рид'),  ѵ.  а.  уст.  совѣтовать,  направлять. 

Агеса,  Агес  (а-рек'-й,  а-рек'),  *.  арека,  капуст- 
ная пальма. 

Areek  (э-рик'),  adv.  въ  поту. 

A  refaction  (ар-и-фйк'-шсн),з.сушка,  высыханіе. 

Arefy  (ар'-и-фзп),  ѵ.  а.  сушить. 

Arena  (а-ри'-на),  s.  арена,  ристалище;  мъхто^. 
усыпанное  пескомъ;  поприще;  Лед.  вочовой  пѳсокъ. 

Arenaceous^  Areaarious,  Arenose,  Arenous 
(ар-и-нэ'-шбс,  йр-и-нэ'-ри-бс,  й-ри-нос',  ар'-и-нбс), 
adj.  песчаный. 

Arenation  (йр-и-нэг-шбн),  s.  мед.  песочная  ванна* 

Arendator  (а-рен-дэ'-тбр),8.  арендатор». 

Arenulous  (а-рень'-ю-лбс),  adj.  песчанистый. 

Areola  (а-рн'-о-ла),  s.  радужный  кругъ;  с^еолъ;' 
анат.  румянце. 

АгеоШе(а-ри'-о-лэт),аф'.окруженннйореоломъ. 

Areometer  (й-рн-ом'-и-тер),   s.  ареометръ. 

Areoraetrio,  Areometrical  (а-ри-о-мет'-рик, 
—ал),  adj.  ареометрическій.- 
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Areopagist,  Areopagite  (эр-и-оп'-а-джист,— 
джайт),  s.  ареопагитъ  (судья  у  Аѳинянъ). 

Areopngitic  (эр-и-оп-а-джит'-ик),  adj.  припад- 
лежащій  къ  ареопагу. 

Areopagus  (эр-и-оп'-а-гос),  s.  арсопагъ  (высшее 
судилище  въ  Аѳинахъ). 

Areotic  (э-ри-от'-ик),  adj.  мед.  потогонный. 

Argal  (ар'-гал),  s.  винный  камэиь. 

Argent  (ар'-джепт),  s.  серебро;!; adj.  серебряный, 
серебристый. 

Argentnl  (ар-джен'-тйл),  adj.  содержаний  въ 
себѣ  серебро;  серебристый. 

Argcntate  (ар'-джен-тэт),  s.  хим.  серебро- 
кпелая  соль. 

Argeiitatlon  (ар-джен-тэ'-шбп),  s.  посеребре- 
оіе;  посеребренпая  работа. 

Argentic  (ар-джен'-тик),  adj.  серебристый;  — 
acid,  окись  серебра. 

Argentiferous  (ар-джен-тпф'-ер-бс),  adj.  сребро- 
носный, среброродный. 

Argentine  (ар'-джен-тайи),  adj.  подобаый  се- 
ребру; звучащій  какъ  серебро. 

Argentry  (ар'-джен-трн),  з.  уст.  серебро,  се- 
ребряная посуда. 

Argil  (ар'-джил),  s.  глина. 

Argillaceous,  Argillous  (ар-джил-лэ'-шбе,  ар- 
джпл'-лбе),  adj.  глинистый. 

Argilliferous  (ар-джнл-лиф'-ер-бс),  adj.  глино- 

НОСІІЫЙ. 

Argilllte  (ар'-джил-айт),  в.  мин.  глинистый  сла- 
■аецъ. 

А^ІІІосаІсІІс^р-джил-ло-каѴ-сайт^з.нзввстко- 
яая  земля  съ  прнмѣсью  большего  количества  глины. 

Argillomurlte  (ар-джил-ло-мьвУ-райт),  е.  соедн- 
неніѳ  кремнезема,  аллюиинія   и  извести. 

Argo  (ар^-го),  s.  астр.  Корабль  Аргосъ  (со- 
звѣздіе). 

Argol  (ар'-гол),  s.  хим.  внппнй  камень. 

Argonauta  (ар-го-на'у-та),  8.  аргонавть,  ботнгъ 
бумажный  (моллюскъ). 

Argosy  (ар'-го-си),  я.    большое  торговое  судпо. 

Arguatlon  (ар-гью-э'-шбн),  8.  см.  Argumen- 
tation. 

Argue  (ар'-гью),  ѵ.  п.  умствовать,  разеуждать; 
доказывать,  приложить  доводы,  дѣлать  заключение; 
Ле  argued  thus,  онъ  разеуждадъ  такъ;  to— in  favour 
of  или  against' a  measure,  приводить  доводы  за 
или  протнвъ  мѣры;  to — from  sound  principles,  from 
false  principles,  разеуждать  на  здравы хъ,  па  лож- 
'  ныхъ  основаніяхъ;  j|  разематривать,  разбираті ;  let 
us  —  withoui  disputing,  будемте  разбирать,  а  не 
сворить;  [|  ѵ.а.  защищать;  the  cause  was  well  argued, 
дѣло  было  хорошо  защищаемо;  ,|  доказывать;  such 
an  action  argues  a  bad  heart,  такой  поступокъ 
доказываете  дурное  сердце;!] убѣждать,  разубѣждатъ 
доводами;  tltey  argued  him  into  a  belief  of  his 
infallibility,  его  убѣднлн  въ  его  непогрѣшииостн; 
he  was  argued  out  of  his  obstinacy,  его  убѣдили 
оставить  его  упрямство  ;  ||  уст.  обвинять. 

Arguer  (ар'-гью-ер),  s.  уыствователь,  слорщикъ, 
говорунъ. 

Argufy  (ар  -гью-фай),  ѵ.  а.  доказывать,  выво- 
дить слѣдствіе. 

Arguing  (ар'-гыо-ннг),  s.  прнведеніе  доводовъ, 
1      доказательствъ;  умствованіе,  разсужденіе. 

Argument  (ар'-гью-мент),  $.  доводъ,  доказатель- 
ство; аргументъ;  споръ;  предметъ,  краткій  обзоръ, 
содержаніе  рѣчн,  сочннепія;  призяакъ,  нримѣта. 

Argument  (ар-гью-мент'),  v.  а.  устьем.  Argue. 

Argumental  (ар-гью-мент'-ал),  adj.  доказатель- 
ный. 

Argumentation  (ар-гью-мен-тэ'-шбн),  s.  аргумен- 
та^», приведеніѳ  доводовъ. 

Argumentative  (ар-гью-мент'-а-тнв),  aaj.  доказа- 
тельный; доказывающій;  (j  —  Iy,  adv.  доказательно. 


Arguraentizo  (ар'-гы>иеи-тайз),~Ѵ  a.  уст.  см. 
Argue. 

Argus  (ар'-гбе),  8.  бдительный  стражъ;  кол. 
аргусъ  (птица  изъ  семейства  фазановыхъ);  аргусъ 
(родъ  бабочки);  ужовка  (раковина); сЬіяяякл,  (рыба). 

Argute  (ар-гьют'),  adj.  рѣвкій;  тонкій,  острчй, 
хитрый. 

Argutise  (ар-гыУ-чи-и),  s.  внравеніе,  ігмѣгоцев 
Зад  HDD   мысль. 

Aria  (э'-рн-а),  *.  муз.  арія. 

Ariadne  (а-ри-ад'-ни),  «.  Аріадна  (звпздл  въ 
созвпздіи  Вѣнца). 

Arlanism  (э'-ри-ап-яим),  е.  учепіе  Арія. 

Arid  (ар'-пд),  adj.  безводный,  сухой;  безалодвый. 

Aridity  (а-ршд'-и-ти),  s.  засуха;  безпходпость, 
сухость;  худѣніе,  чахлость. 

Arldness  (ар'-ид-нес),  я.  васуха;  безолодность. 

Arldura  (а-ридь'-ю-ра),  е.  мед.  сухота,  сухотка. 
.Aries  (э'-рн-ез),  s.  астр.  Овепъ  (созвпздіе). 

Arietation  (а-рай-н-тэ'-шон),  е.  толчогь,  ударъ 
тараномъ. 

Aright  (а-райт'),  adv.  прямо;  исправно,  хорошо; 
здраво;  to  make — ,  приноровить;  to  make  a  horse 
carry  himself—,  выѣзжать  лошадь;  to  set—,  вы- 
прямлять, исправлять;  библ.  очистить  (сердце). 

Aril,Ariilns  (ар'-ил.а-рил'-лбе^я.шелуха;  плева. 

Arillated,  Arilled  (ар'-нл-лэ-тед,  ар'-илд),  adj. 
икѣющій  плеву;  покрытий  кожицей,  шелухой. 

Ariman,  Ahriman  (ар'-в-маи),  е.  арнмапъ,  злой 
гепій  или  демопъ  (у  ІІсрсовъ). 

Ariolatlon  (эр-н-о-лэ'-шбн),  s.  предвѣщаніе,  га- 
даніѳ,  ворожба. 

Arise  (а-раиз'),  p.  п.  (arose,  arisen),  вставать, 
воас.тать,  подыматься,  восходить;  происходить;  вос- 
кресать; см.  R  І  8  с. 

Arista  (а-рнс'-та),  8.  бот.  ость  (длинные  yew, 
выходящіе  изъ  колоса  нпкоторыхъ  злаковъ). 

Aristarchus  (ар-нс-тарк'-бс),  $.  аристархъ, 
строгій  критикъ. 

Aristocracy  (5р-ис-ток'-ра-си),  s.  арнстократія; 
знатные  родомъ. 

Aristocrat  (ар'-ис-то-крат),  s.  арнстократъ. 

Aristocratic,  Arletocralleal  (&р-мс-то-крат'- 
нк,— крйт'-ик-ал),  adj.  аристократический. 

Aristocratically  (ар-ис-то-крат'-их-ал-ян),  adv. 
аристократически. 

Arletocratlsm  (4р'-не-*о-крат-нзм),  л.  арясто- 
кратнзмъ. 

Arlstolochy  (а-рис.тол'-о-ии),  ».  бот.  змѣяянй 
корень,  кокорвиаъ,  киргазояъ. 

Aristotelian  (йр-ис-то-тл'-ли-ап),  л.  последова- 
тель ученія  Аристотеля. 

Aristotelianisni  (йр-нс-то-тн'-лн-ан-изм),  е. 
ученіе  Аристотеля. 

Arithmetic  (а-рнсз'-мн-тагк),  я.  арнѳиетика. 

Arithmetical  (ар-иез-мет'-ик-ал),  adj.  арнвые- 
тическій;  Ц— ly,  adv.  арнѳметнчесмн. 

Arithmetician  (а-рнсз-митнш'-ан),  s.  арнеме- 
тикъ. 

Arithmomancy  (а-риез-мо'-мйн-сн),  8.  гаданіе 
ио  чнсламъ. 

Агк(арк),  я.кивотъ;ковчсгъ;— of  the  covenant,  the 
hcly—,  the — of  the  Lord,  аивогь  эавѣта  Господня. 

Агкіі8(аріг'-айт),8.  пребывавшій  въ  ковчегѣ  Нои. 

Arm  (арм),  8.  рука  (отъ  плеча  до  кисти);  to  walk 
—in—,  идти  подъ  руку;  to  look  on  with  folded  arms, 
with  one's  arms  across,  смотрѣть  сложа  руки,  быть 
празднымъ  зрителемъ;  to  receive  one  with  open  arms, 
принять  съ  распростертыми  объятіями,  радушно; 
to  be  one's  right—,  быть  правою  рукою  у  кого,  быть 
главнымъ  помощннкомъ;  to  keep  at—'s  length,  at—'s- 
end,  держать  на  разстоянін;  by  strength  of  arms, 
руками,  при  помощи  рукъ;  ||  фиг.  сила,  власть.;  the 
secular— ,  свѣтская  власть;  \\  an — of  the  sea,  рукарь 
моря;   the— of  a  tree,   вѣтвь,   сукъ  дерева;— af  a 
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knee,  мор.  вѣтвь  кницы;— of  an  oar,  валёкъ  весла; 
arm-chair,  кресло; — hole,— pit,  мышка,  подмышка. 

Ann,  s.opyaiie;a/Yre-arm, огнестрѣльное  оружіе; 
to  take  up  arms,  взяться  за  оружіе;  to  lay  down  one's 
arms,  положить  оружіе,  сдаться;  to  beat  to  arms, 
бить  тревогу;  to  advance  arms,  брать,  дѣлать  на 
караулъ;  to  yet  under  arms,  взяться  за  оружіе;  to 
order  arms,  держать  ружьѳ  у  ноги;  pile  of  arms, 
ружейная  пирамида;  to  pile  arms,  ставить  ружья 
съ  козлы;  to  present  arms,  отдавать  честь;  side- 
amis,  пушечная  принадлежность,  холодное  оружіе; 
slop  arms,  ружье  вольно,  ua  правое  плечо;  support 
arms!  на  руку  I  trail  arms!  подъ  прикладъ!  ground 
arms!  ружье  къ  ногѣ/  order  arms!  стоять  вольно! 
recover  arms!  на  плечоі  stand  to  your  arms!  unpile 
arms!  разбирать  ружья!  arm,  arm!  to  arms!  interj. 
і;ъ  оружію!  ||  — s,  s.  pi.  военныя  дѣнствія;  a  cessation 
of  arms,  ирекращеніе  военных*  дѣйствій;  ||  герои. 
гербъ;  canting  или  vocal  arms,  гербъ,  изображаю- 
щей фамильное  имя. 

Arm,  и.  а.  вооружать; ||г».  п.  вооружаться,  браться 
за  оружіе. 

Armada  (ар-мэ'-да),  s.  вооруженный  флотъ. 

Armadillo  (ар-ма-дил'-ло),  е.  армаднллъ,  броне- 
носецъ  (млекопитающееся). 

Armament  (ар'-ма-мент),  s.  вооружееіе  (о 
кораблѣ). 

Armamentary  (ар-ма-мент'-а-ри),  я.  арсеналъ. 

Arman  (ар'-ман),  s.  пойло,  придающее  лошадямъ 
аппетитъ  и  силу. 

Armature  (ар'-ма-чур),  я.  военные  сняряды; 
воинскіе  доспѣхн;  бодецъ,  шпоры  (у  пѣтуха); 
желѣзная  оправа  (магнита). 

Armed  (армд),  adj.  вооруженный. 

Armed, а<2/.имѣюьдій  рукп;а  one— та'я,однорукій. 

Armentose  (ap-мен-тоз'),  adj.  уст.  изобилую- 
щій  скотомъ. 

Armful  (арм'-фул),  s.  охапка. 

Arraiger  (ар'-ми-джер),  s.  оруженосецъ;  нося- 
щій  оружіе. 

Armigcrous  (ар-мидж'-ер-бс),  adj.  носящій 
оружіе. 

Armilla  (ар-мил'-ла),  s.  нарукавникъ;  8апястье, 
браслетъ. 

Armillary  (ар'-мил-ла-ри),  adj.— sphere,  арми- 
ляриая  сфера,  круги  иебеснаго  свода. 

Armillate,  Armillated  (ар'-мил-лэт,— тед),  adj. 
носящій  нарукавники. 

Arming  (арм'-инг),  s.  вооруженіе,  оправа  же- 
лѣзомъ,  воинскіѳ  доспѣхи. 

Armipotence  (ар-мип'-о-тепс),  s.  военная  сила. 

Armipotent  (ар-мип'-о-тент),  adj.  воинствен- 
ный, мощный. 

-Armisonous,  Armlsonant  (ар-мис'-о-нбе, — 
нант),  adj.  гремящій  оружіемъ. 

Armistice  (ар'-мис-тис),  е.  перемирю. 

armless  (арм'-лес),  adj.  безрукій;  безъ  оружія. 

Armlet  (арм'-лет),  s.  нарукавникъ,  заияетье; 
геогр.  небольшой  морской  рукавъ. 

Armor,  Armour  (ар'-мбр),  s.  оборонительное 
оружіе,  латы,  доспѣхи,  броня;  мор.  top—,  марсо- 
выя  сѣтки;— bearer,  я.  оруженосецъ. 

Armorer,  Armourer  (ар'-мбр-ер),  s.  оружейный 
мастеръ;  оруженосецъ;  мор.  артиллеріяскій  унтѳръ- 
офицеръ,  смотрящій  за  исправностью  оружія. 

Armorial  (ар-мо'о-ри-ал),  adj.  гербовый;  гераль- 
дпческій. 

Armorist  (ар'-мбр-ист),  я.  знатокъ  геральдики; 
терольдъ. 

Armory  (ар'-мбр-и),  в.  оружейный  магазииъ; 
арсенать,  цейхгаузъ;  латы,  доспѣхи;  гербъ;  book 
"of — ,  гербовая  книга,  гѳрбовникъ. 

Armour-clad (ар'-мбр-клад),  s.  и  adj.  мор.  брове^ 
носецъ(кор«(7д4);павцырный,  броневосньш  (корабль). 

Armozeen  (ар-но-зин'),  я.  родъ  толстой  тафты. 


АгТпу  (ар'-'мп),  s.  войско,  армія,  рать;  военныя 
силы;  толиа,  стая;  a  land—,  a  naval—,  сухопут- 
ныя,  морскія  военныя  силы. 

Arnica  (ар'-ни-ка),  я.  баранья  трава  (растепіе); 
арника. 

Arnotto  (ар-нот'-то),  s.  см.  A  n  п  о  1 1  о. 

Aroint  (а-ро'йнт),  interj.  см.  Aroynt. 

Aroma  (а-ро'о-ма),  я.  ароматъ,  пахучее  начало, 
благовоніе. 

Aromatic,  Aromatical  (ар-о-мат'-ик,— ик-8л), 
adj.  пахучій,  душистый,  ароматичный. 

Aromatics  (ар-о-мат'-нкс),  s.  благовонныя  ве- 
щества. 

Aromatization  (ар-о-мат-и-зэ'-шбн),  я.  приправа 
ароматами. 

Aromatize  (а-ро'о-ма-тайз),  ѵ.  а.  приправлять 
ароматами. 

Aromatizer  (а-ро'о-ма-тайз-ер),  я.  дающій,  сооб- 
щающій  благовоніе. 

Aromatous  (а-ро'о-ма-тбе),  adj.  содержащій  въ 
себѣ  ароматъ,  благовонный. 

Aroph  (ар'-оф),  я.  шафранъ  (растеніе). 

Arose  (а-роз'),  pret.  отъ  to  Arise. 

Around  (а-ра'унд),  adv.  и  prep,  вокругъ,  кругом*. 

Arouse  (а-ра'уз),  ѵ.  а.  возбуждать;  разбудить. 

Arow  (й-ро'о),  adv.  на  ряду,  рядомъ;  по  очереди. 

Aroynt  (а-ро'йнт),  interj.  прочь!  назадъ! 

Arpeggio  (ар-педж'-и-о),  я.  муз.  арпеджіо. 

Arpent  (ар'-пент),  s.  десятина  (земли). 

Arpentator  (ар-пен-тэ'-тбр),  s.  землемѣръ,  ме- 
жевщнкъ. 

Arquebusade  (ар-куи-ббе-эд'),  я.  примочка  для 
ранъ,  сдѣданныхъ  огнѳстрѣдьнымъ  оружіемъ;  J)  пи- 
щальный выстрѣлъ. 

Arquebuse  (ар'-куи-ббе),  я.  пищаль,  самопалъ: 
ружье. 

Arquebusier  (ар-куи-ббе-нр'),  я.  вооруженный 
пищалью;  дѣлающій  пищали. 

Arrachee  (ар-ра'-ши),  adj.  іерал.  обнаженный 
(о  корняхъ  деревъевг). 

Arrack,  s.  см.  А  г  а  с  к. 

Arraign  (ар-рэн'),  ѵ.  а.  представлять  предъ  су- 
домъ,  обвинять,  доносить;  изслѣдовать  дѣло,  со- 
ставлять обвиненіе;  |)  $.  обвиненіе. 

Arraigning,  Arraignment  (ар-рзнг-инг,— рэн'- 
мент),  s.  представленіе  предъ  судомъ;  обвиненіе; 
донесеніе. 

Arrange  (ар-рэндж'),  ѵ.  а.  устраивать,  приво- 
дить въ  порядокъ;  приготовлять;[і  ѵ.  п.  уговориться; 
разсчитаться. 

Аі4чи^епіепі(ар-рэндж'-мент),  s.  распоряженіе; 
порядокъ,  система,  классифпкація;  сдѣлка,  согла- 
шѳніе. 

Arranger  (fip-рэн'-джер),  s.  распорядитель,  при- 
водящій  въ  порядокъ. 

Arrant  (йр'-рант),  adj.  настоящій,  иввѣстный, 
записной,  отъявленный;  an— fool,  набитый  дуракъ; 
||— ly,  adv.  отъявленно,  безстыдно. 

Arras  (ар'-рас),  я.  обои,  тканыя  шпалеры. 

Array  (йр-рэ'),  я.  строй,  боевой  порядокъ;  обла- 
ченіѳ,  нарядъ;  составлен  іе  списка  присяжннхъ. 

Array,  ѵ.  а.  устраивать,  строить,  ставить  в* 
порядокъ;  наряжать,  облачать;  составлять  списокъ 
присяжныхъ. 

Arrayed  (ар-рэ'-ед),  adj.  облаченный,  одѣтыи 

Arrayers  (ар-рэ'-ерз),  я.  рі.  уст.  лица,  назна- 
ченныя  для  сформировала  и  обученія    оаолчеиія. 

Arrear  (ap-pnp'),odr.  сзади;  to  be  in—  .отставать. 

Arrearage  (йр-рнр'-эдж),  я.  недоимка,  недон- 
мочныя  деньги 

Arrears  (йр-рирз'),  я.  рі.  недонмочныя  деньги; 
недоимка;  запоздалая  работа;  просрочка. 

Arrentation  (ар-р»н-тэ'-шби),  я.  заарендовало 

Arrest  (ар-рест7),  ѵ.  а.  задержать,  остановит*; 
арестовать,  взять  подъ  караулъ. 
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Arrest,  а.  аресгь,  заточеиіе;  наложение  эапреще- 
ніл,  конфнскаціл;  притоворъ;е/в*е— ,  строгій  ярестъ. 

ArreeUtlon  (ар-рес-тэ'-шбн),  я.  задержаніе, 
арестованіе. 

Arrester,  Arrester  (ар-рест'-бр),  в.  лицо,  по 
просьбѣ  котораго  налагается  аресгь,  запрещевіе. 

Arret  (ар-рет'),  е.  повелѣнів,  указъ;  ||  ѵ.  а.  уст. 
назначать,  распредѣлять. 

Arretted  (ар-рет'-сд),  adj.  подсудимый,  обви- 
няемый. 

Агг1<1е(ар-райд'),г.а.  подсмѣиваться;усмѣхаться. 

Arriere-ban  (<ір-рир'-бан),я.призывъ  дворянства 
на  войну;— fee,— fief,  я.  ленъ,  зависящій  огь  дру- 
гаго  лепа;— vassal,  я.  подданный  другаго  вассала. 

Arrlghtcd  (ар-рай'-тед),  adj.  исправленный. 

Arris  (йр'-рис),  я.  арх.  ребро,  крап. 

Arrival    (ар-рай'-вал;,    я.    пріѣздъ,     прнбытіе, 
приплытіе;  достпженіе. 
Аггітапсе(йр-рай'-ванс),я.прнбывающмобш.ество. 
Arrive  (ар-райв'),  с.  п.  а.  приходить,  прибывать, 
приплывать;  доходить,  достигать;  случаться. 

Arrode  (ар-род'),  ѵ.  а.  грызть,  глодать. 

Arrogance,  Arrogancy  (ар'-ро-гапс,— си),  я. 
высокомѣріе,  надменность. 

Arrogant  (ар'-ро-гапт),  adj.  надменный;  Ц—Іу, 
adv.  надменно. 

Arrogate  (ар'-ро-гэт),  ѵ.  а.  присваивать,  при- 
писывать себѣ. 

Arrogation  (ар-ро-гэ'-шбп),  s.  присвоепіс.  » 

Arrondisscment  (ар-рон'-дис-мент\  я.  округъ. 

Arrosion  (ар-ро'о-жбн),  я.  обгладывапіс. 

Arrow  (ap'-o),  я.  стрѣла;  adj.  стрѣлочндй;  as 
straight  as  an—,  прямой  какъ  стрѣла;і|— head,  s. 
окопечностьстрілы;оопі.стрѣльпаятрава;— headed, 
adj.  бот.  и  анат.  клипообразный; — root,  я.  appo- 
рутъ  (мука); — shaped,  adj.  бот.  стрѣдовидиыіі; 
—  wood,  я.  гордовнна  (деревцо). 

Arrowy  (ар'-о-и),  adj.  какъ  стріла;  стрѣло- 
образный;— shower,  градъ  стрѣлъ. 

Arse  (ape),  s.  задпица; — foot,  s.  гагара  (птица); 
—smart,  бот.  почечуііная  трава. 

Arsenal  (ар'-се-пал),  я.  арсеналъ;  оружейный 
дворъ. 

Arseniato  (ар-си'-пп-эт),  s.  мышьлково-кпелал 
соль.  ѵ 

Arsenic  (ар'-сен-ик),  s.  мышьлкъ,  арсеникъ. 

Arsenical  (ар-ссн'-пк-ал),  adj.  мышьяковый. 

Arsenicate  (ар-сен'-и-кэт),  ѵ.  а.  смѣшивать  съ 
мышьякомъ. 

Arsenions  (ар-си'-ни-бс),  adj.  заключающей  въ 
себѣ  мышьякъ,  мышьяковый. 

Arsenite  (арс'-нит,  ар'-сен-айт),  s.  хим.  мышья- 
ково-кислая  соль. 

Arson  (ар'-сн),  s.  юр.  поджогь. 

Art  (арт),  я.  искусство,  художество;  хитрость, 
коварство;  the  black — ,  чернокнижіе,  черная  магія; 
—8,  s.  pi.  или  fine — ,  излщныя  искусства;  liberal 
или  polite— у  свободный  искусства. 

Arty'pres.  отъ  to  Be. 

Arteniisia(ap-Te-nn3'-na),s.  оот.чернобыльннкъ. 

Arterial  (ар-тп'-ри-ал), ad[/.  артеріальный,  жиль- 
ный. 

Arterialization(ap-TH-pn-afl-n-33'-ra6H),s.(^«3t04. 
превращеніе  венозной  крови  въ  артеріальную. 
г  Arterialize(ap-TH'-pn-afl-afi3),  ѵ.  а.  превращать 
венозную  кровь  въ  артеріальпую. 

A  rteriology  (ар-ти-ри-ол'-о-джи),  s.  артеріологія. 

Arteriotomy  (ар-тирп-от'-о-мп),  я.  вскрытіе 
артеріп. 

Artery  (ар'-тбр-н),  s.  артерія. 

Artesian  (ар-ти'-зн-ан),  adj.  артезіанскіп;— well, 
s.  артезіапскій  колодезь. 

Artful  (арт'-фул),аа7.артистнческін;искусствен- 
пып;  хитрый,  коварпнй,лукавый;:|— 1у,  асЬ.артпстц- 
ческп;  искусственно;  хитро,  коварно,  лукаво. 


Artfulness  (арт'-фул-нес),  я.  искусство,  ловкость; 
хитрость,  лукавство. 

Arthritic,  Artbritleal  (ар-езрит'-ик,— езрит'- 
нк-ал),  adj.  мед.  подагрнчесхіи,  ломотный. 

Arthritis  (ар-езрай'-тис),  я.  ломота  въ  суста- 
вахъ,  подагра. 

Artbron,  Arthrosis  (ар'-езроп,  ар-езро'о-сис), 
з.  инат.  членосоеднненіе,  сочлепевіе. 

Artichoke  (ар'-тн-чок),  я.  артншокъ;  adj.  ар- 
тишочпый;  Jerusalem— ,  земляная  груша. 

Article  (ар'-ти-кл),  я.  статья,  условіе,  уставъ; 
суставъ,  колѣно;  пунктъ,  предметъ,  часть;  товарь. 
матерьялъ;  ірам.  члепъ. 

Article,©  а.  изъяспя.ть  обстоятельно,  постатьлмъ; 
опредѣлять  къ  мѣсту,  отдавать  въ  учеиіе;  приводить 
обвинительные  пункты;  to  be — d  against,  быть  обви- 
нясму;  [|  ѵ.  п.  договариваться,  условливаться. 

Articular  (ар-тикь'-ю-лар),  adj.  суставный. 

Articnlato  (ар-тнкь'-ю-лэт),  ѵ.  а.  явственно 
произносить;  сочленяться  суставами;!]  adj.  явствен- 
ный, внятный;  бот.  колІ.пчатый,суставчатаи;|— 1у, 
adv.  явственно,  внятно. 

Articnlatencss  (ар-тик'-ю-дэт-нес),  я.  г.плт- 
пость,  ясность. 

Articulation  (ар-тикь-ю-лэ'-тпн),  г.  произпоте- 
піе;  согласованию;  суставъ,  колѣпо;  бот.  сочлененіе. 

Artifice  (ар'-тн-фис),  я.  искусство;  проділка, 
хитрость. 

АгІіПсег(ар-тнф'-и-сер),я.  ремеслеппикъ,  масте- 
ровой;!] внновиикъ;|| — of  his  own  fortune,  вннов- 
никъ,  прнчнпа  своего  счастія;  —of  fraud  ила  lies, 
плутъ,  лгунъ;  ||  лаборатористъ,  фейерверкеръ. 

Artificial  (ар-тифиш'-йл),  adj.  искусственный; 
поддѣльпый;І! — ly,  adv.  искусственно. 

Artificiality  (ар-ти-фпш-и-ал'-и-тн),  •  я.  см. 
Artificialness. 

Artificialncss(ap-Tn^inni'-;i.T-nec),  я.  искусствен- 
ность. 

Artificions  (ар-ти-фиш'-бс),  adj.  уст.  см.  Arti- 
ficial. 

Artillerist  (ар-тпл'-лбр-нст),  я.  артиллеристъ, 
пушкарь. 

Artillery  (ар-тил'-лбр-и),  я;  артиллерія;  пушки; 
— for  coast  defences,  береговая  артпллерія;  field—, 
полевая  артиллерія;  foot — ,horse — ,  пѣшая,  копнал 
артиллерія;  flying — ,  light—,  легкая  артпллсрія; 
garrison — ,  врѣпостпая  артнллерія;  heavy,  siege — , 
тяжелая  артиллерія;  mountain — ,  горная  артил- 
лерия; marine — ,  морская  артпллерія. 

Artisan  (ар'-тп-зап),  я.  ремеслепннкъ,  масте- 
ровой; артистъ,  зпатокъ. 

Artist  (арт'-пст),  я.  художникъ,  артистъ;  пскус- 
никъ,  знатокъ. 

Artistic,  Artistical  (ар-тис'-тик,  —  пк-Дк),  adj. 
артнстическій;  ||— ly,  adv.  артистически. 

.Artless  (арт'-дес),  adj.  безъискуссвенный,  про- 
стодушный; ||— ly,  adv.  искренно. 

Аг11с88пе88(арт'-дес-нес),я.безъискусственпость, 
простодушіе;    наивность. 

Artocarpus    (ар-то-кар'-пбе),  .я.    бот.  хлѣбное- 
дерево,  хлѣбоплодникъ. 
'  Агит(а'-рбм),я.аронппкъ,  клетинепХрястекіе). 

Arundinaceous  (а-рбн-дн-нэ'-шбе),  adj.  тростни- 
ковый, подобный  тростинку. 
.  Arundineous,Arnndiferous(ap-6n^HH'-H-6c),— 
диф'-и-рбс),  adj.  поросшій  тростннкомъ,  ситникомъ. 

Arnspice,  Aruspex  (а-рбс'-пис,— пеке),  я.  древ. 
аруспицій,  гадатель  по  впутренвостямъжпвотныхъ. 

Arnspicy  (а-рбс'-пи-сп),  я.  гаданіѳ  по  впутрен- 
ностямъ  жнвотныхъ,  праносимыхъ  въ  жертву  (въ 
древнемъ  Римѣ). 

As  (аз),"  conj.  какъ;  I  lice—I  did,  я  живу,  какъ 
жнлъ;  — lamanhoncst  man,  какъ  честный  человѣкъ; 
were  I— you,  1  would  take  her  counsel,  будь  я  на  ва- 
шемъ  мѣстѣ,  я  прннядъ  бы  ея  совѣтъ;  he  lives  with 
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me  — a  coachman,  онъ  жнветъуменявъкучерахг;— 
I  live,  ей  Богу!  дѣйствнтельно;  ||  что;  the  tidings  are 
so  uncertain— they  require  a  great  deal  of  examina- 
tion, извѣстія  столь  неопредѣленны,  что  требугогь 
внимательной  провѣрки;||если;  —  you  love  те,  если 
вы  меня  любите;  ||  какъ  будто  бы;  — fate  sought  only 
те,  какъ  будто  бы  судьба  выбрала  именно  меня;  ||  со- 
гласно тому,какъ;  —  the  Lord  gave  to  every  man,  со- 
гласно тому,какъ  Господь  надѣлилъ  каждаго;  — just 
before,  согласно  тому.какъ  выше  сказано;  ||  когда; — 
Iwent  а^опдоогдаяшелъ^ітакъ  какъ,  потому  что;— 
without  them  the  thing  could  not  have  been  йо?іе,такъ 
какъ  безъ  ннхъ  дѣло  не  могло  бы  быть  улажено;  do 
not  до  away—Iwant  you,  не  уходите,  потому  что  вы 
мнѣ  нужны;Ц  столько,  сколько;  the  sound  of  words  — 
many  times  rebounds,  —  many  voices  issve,  звукъ 
словъ  повторяется  столько  разъ,  сколько  слышится 
голосовъ;  twice— fine,  вдвое  краспвѣе;  ||  as. ...as,  какъ 
ни;— n'c/i— he  is,  какъ  онъ  ви  богатъ;  —many— they 
are,  какъ  много  ихъ  ни  есть;  —  well  —I  love  you,  do 
not  think  I  shall  do  that,  какъ  я  васъ  ни  люблю,  не 
думайте,  чтобы  я  это  сдѣлалъ;  ||  as....  as,  также.... 
какъ;  —  sure  —  I  see  you,  также  вѣрпо,  какъ  я  васъ 
вижу; — well — ,  также  хорошо  какъ;  —cold— гее,  хо- 
лоденъ  какъ  ледъ;  —many  —  twelve,  до  двѣнадцати;  || 
euch.n.as,  такой. ...какой;  1  took  such— I  pleased,  и 
взялъ  такіе,  какіехотѣлъ;  such— he  is,  такой  какъ 
онъ  есть;.||  as  for,  as  to,  что  касается  до;  as  for 
the  rest  of  those  who  hove  written  against  me,  что 
касается  до  остальвыхъ,  писавшпхъ  противъ  меня; 
as  for  example,  какъ  напримѣръ;  ||  as  if,  какъ 
будто  бы;  as  bow,  какъ;  as  it  were,  такъ  ска- 
зать; as  though,  какъ  будто  бы;  as  well  as,  какъ 
и,  также  какъ;  аз  what?  что  такое?  as  yet,  до 
!  спхъ  поръ,  еще,  пока. 

Asa-fcetida  (йс-са-фет'-п-да),  s.  см.  Ass  а. 

Asarabacca,  Asarnm  (ас-сар-а-бак'~а,  а-сэ'- 
рбм),  s.  копетень  (растете). 

Аѳагіпа  (а-за-рай'-на),«.  львпвоустъ  {растете). 

Asbestine  (ас-бес'-тпы),   adj.  несгараемый. 

Asbestos,  Asbestos  (ас-бес'-тос,  — тос),  s.  ас- 
бестъ,  аміаптъ,  горный  ленъ. 

A8caris,Ascarid(ac'-Ka-pnc— рнд),  s.  зоол.  аска- 
рида (круглая  глиста). 

Ascend  '(ас-севд'),  ѵ.  п.  а.  возноситься,  поды- 
маться; восходить;  взлѣзать;  фиг.  повышаться,  успѣ- 
вать,  доходить,  достигать. 

AsCendable  (ас-сенд'-а-бл),  adj.  па  что  можно 
взойти,  взлѣзть. 

Ascendancy  (ас-сенд'-ан-си),в.  см.  A  s  с  е  d  d  е  п  с  у. 

Ascendant  (Яс-сеид'-авт),  adj.  высшій;  оказываю- 
щій  вліяніе,  пользующейся  вліяніемъ;)|$.  восхожденіе, 
власть,  вліяніе;  родственникъ  ио  восходящей  лнніп. 

Ascendency  (ас-севд'-ен-си),  s.  вліяніе,  власть. 

Ascending  (ас-севд'-ивг),  adj.  восходящій. 

Ascension  (ас-сен'-ш6н),5.восхождевіе;  ||  Ascen- 
sion или  Ascension-day.s.  Вознесеиіе  Господне. 

Ascensional  (ас-сен^-тбн-ал),  adj.  астр,  восход- 
вый. 

Asce.nsive  (ас-сен'-сив),  adj.  восходящій,  поды- 
мающійся. 

Ascent  (ас-сент'),  s.  вознесеніе,.  восхбждевіе; 
поднятіе  воздушнаго  шара;  подъемъ,  всходъ;  вос- 
вышевпость,  холмъ. 

Ascertain  (ас-сер-тэн'),'  v.. а.  п.  удостовѣрять, 
— ся;  доказывать,  опредѣдять,  подтверждать;  обезпё- 
чпвать  себѣ,  сохранять  за' собою;  установить. 

Ascertainable  (ас-сер-тэн'-а-бл),  adj.  что  можно 
удостовѣрпть,  установить. 

Ascertained  (ас-сер-тэ'-нд),  adj.  удостовѣреп- 
ный,  установленный. 

Ascertainer  (ас-сер-тэп'-ер),  в/удостовѣряющій, 
— ся,  устаповляющій. 

Ascertaining,  Ascertainment  (ас-сер-тэп-'-ппг, 
я-тэн'-мент),5.удостовѣр.еніе_;установл<;ш'еі)  правило. 


Ascessancy,  Aseeseant  (&с-сес'-сан-си,  —  с&вт), 
см.  Acescensy,  Acescent. 
Ascetic  (ас-сет'-ик),  adj.  аскетическій;  созерца- 

тельный;||«.  аскетъ,  отшельникъ. 

Asceticism  (ас-сет'-и-сиам),  s.  асквтизмъ;  стро- 
гая жизпь. 

Ascians  (аш'-бнз),  s.  pi.  teoip.  аскін,  обитателя 
экватора. 

\Ascites  (ас-сай'-тиз),  $.  мед.  брйшная  водяная 
болѣзнь. 

Ascititious  (йс-си-тиш'-бс),  adj.  добавленный, 
подложный. 

AsclepJas  (ас-кли'-пи-ас),  «.,  бот.  даетовеиь,  во- 
нючка. 

Ascribable  (ас-крайб'-а-бд),  adj.  что  можно 
приписать  чему,  отнести  кг  чему. 

Ascribe  (ас-крайб'),  ѵ.  а.  приписывать  чему; 
относить  хъ  чему. 

Ascribing,  Ascription  (йс-крайб'-ннг,  —  крип^- 
шбн),  s.  приоисываніе;  принадлежность. 

Ascriptitious  (ас-врип-тиш'-бс),  adj.  приписы- 
ваемый; добавочный. 

Aseptic(a-cen'-THK),aa[/.  асептическій;негніючій. 

Asexual  (а-секс'-у-ал),  adj.  бот.  тайЕобрачпый; 
безполий. 

Ash  (аш),  s.  ясень  (дерево);  mountain—,  s. 
рябина;  \\adj.  ясеневый. 

Ash  (аш),  s.  зола,  пепелъ;  adj.  пепельный;  хим, 
—fire  или  8  ав  d-fire,  s.  малый  огонь; —hole, 
—pan  или  — pit,  зольникъ,  нижняя  часть  печи; 
—tub,  лохань  для  золы;  церк.— We  d  n  е  s  d  а  у,  среда 
в  а  первой  ведѣлѣ  велпкаго  поста  (у  католщовъ). 

Ashame  (а-шэм'),  ѵ.  а.  см.  Shame. 

Ashamed  (а-шэмд'),  adj.  пристыженный;  to  be—' 
of,  стыдиться  чего. 

Ashamedly  (а-шэм'-ед-лп),  adv.  см.  Bashfully.' 

Ashen  (ашн),   adj.  ясеневый. 

Ashes  (аш'-из),  s..pl.  зола,  пепелъ;  прахъ;  to 
reduce  иди  burn  to—,  превращать  въ  пепелъ. 

АзЫаг,А8ІПег  (аш'-лар,  — лер),  s.  необтесанный 
камень. 

Ashlering  (аш'-лер-инг),  s.  обшивка,  работа 
пзъ  рѣшетинъ  (въ  зданіи). 

Ashore  (а-шо'ор),  adv.  на  берегу,  па  мели;  на 
сухомъ  пути;  to  get—,  пристать  къ  берегу;  to 
run — ,  стать  па  мель;  to  put — ,  высадить  на  берегъ. 

Astmeed  (аш'-уид),  s.  бот.  дягиль,  коровпикъ. 

Ashy  (аш'-н),  adj.  зольный,  пепельный. 

Aside  (а-сайд'),  adv.  на  сторопѣ,  на  бокъ;  въ 
сторону;  про  себя;  отдѣльно;  исключая;  to  turn—, 
свернуть  съ  дороги;  to  lay — ,  to  put — ,  отложить. 

Asilus  (э-сан'-лос),  s.  королекъ  (птииа);  слѣпень 
(насѣкомое). 

Asin.iry  (ас'-н-на-рп),  adj.  см.  Asinine. 

Asinego  (ас-п-ни'-го),  s.  оселъ,  олухъ. 

Asinine  (ас'-н-найп),  adj.  ослиный,  глупый. 

Ask  (аск),  ѵ.  а.  п.  спрашивать,  разспрашивать; 
просить;  приглашать,  требовать;  to— for,  просить 
о  чем ъ,  спрашивать  о  комъ;  просить  (тьну  за);  to — 
after,  освѣдомляться  о  чемъ;  to — in  church,  —  out 
in  church,  оглашать,  оновѣщать. 

Askance,Askaunce,Askaunt,Askant  (а-сканс', 
— кант'),  ,adv.  искосо,  косо. 

Asker  (аск'-ер),  s.  вопрошатель,  проситель;  зоол. 
водяная  ящерица. 

Askew  (а-скью'),  adv.  косо,  съ  пренебрежепіемъ. 

Asking  (аск'-ивг),  s.  просимое;  просьба.  _     ^НІ 

Aslant"  (а>слант'),  adv.  покато,  наклонно ;'нанс-     j 
кось,  косо;  косвенно. 

Asleep  (гі-слпп'),  adv.  въ  спячёмъ  состолніи, 
сплщій,  во  спѣ;  худо  дѣйствующій;  библ.  усопшій; 
to  be—,  to  lie—,  спать;  to  fall—,  заснуть;  to  Ы1-, 
убаюкивать,  усыплять;  to  be  fast—,  крѣпко  спать. 

Aslope  (а-сло'оп),  adv.  см.  Aslant. 

Asodes  (а-со'-дпз^  s.  мед.  родъ  лихорадки. 
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Asp  (iicn),  s.  см.  As  pen,  Aspic. 

Aspalath,  Aspalnthus  (ас-пал'-асз,  — S-сзбс),  s. 
бот.  златолозъ,  золотариикъ;  розовое  дерево. 

Asparagus  (ас-пар'-a-roc),  s.  спаржа; plantation 
of — ,  спаржевая  гряда. 

Aspect  (ас'-пект),  s.  впдъ,  взглядъ;  ооложеніе; 
астр,  аспектъ. 

Aspen  (ac'-ucn),  s.  Осипа;  adj.  осиновый;  aspen- 
grove,  8.  оспнпииъ,  осиповал  роща. 

Asper(ac'-nep),  s.  асаеръ  (турецкая  монета); 
храм,   твердое  иридыхаиіе;  \\adj.  терпкій,  грубый. 

Asperate  (ас'-пер-эт),  ѵ.  а.  дѣлать  твердымъ, 
грубьшъ,  шерохосатымъ. 

Asperation  (ас-пер-э'-шбн),  $.  превращепіе  въ 
грубое,  шероховатое. 

Aspergcoirc,AspcrgIIe,AspergilInin  (ас-пер'- 
джуор,  ас-пер'-джайл,  ас-лор'-джпл-лбм),  е.  кропило. 

Asperifoliate,  Aspcrifolioas  (ас-пер-п-фо'о-іи- 
вт,— Ос),  adj.  жестколиственный. 

Asperity  (ас-пер'-и-ти),  s.  шероховатость,  жест- 
кость; грубость. 

Asperous  (ас'-пер-ос),  adj.  грубый,  шероховатый. 

Asperse  (ііс-перс'),  ѵ.  а.  поносить,  чериить,  кле- 
ветать, пятнать; [|  кропить,  окроплять. 

Азрег8ег(ас-перс'-ер),5.кловетипкъ,попоситель. 

Aspersion  (ас-пер'-шбп),  s.  окроплепіе;  попо- 
ігіеніе,  клевета;  to  cast  an — upon  one,  клеветать 
на  кою,  поносить. 

Aspcrsive  (йс-перс'-пв),  adj.  ложный,  клевет- 
[ппческій;  jj— Іу,  ado.  клеветнически,  ложпо. 

Aspersorium(ac-nep-co'o-pH-oa),s.  кропильница. 

Asperugo  (ас-перь-ю'-го),  s.  бот.  острая  трава. 

Aspcrnla  (ас-иерь'-ю-ла),  s.  бот.  шерошпица, 
ясменникъ. 

Asphalt^  Asphaltum  (ас-фалт',— 0м),з.асфальтъ, 
черпая  или  жидовская  смола. 

Asphalt,  ѵ.  а.  покрывать  асфальтомъ. 

Asphaltio  (ас-фалт'-пк),  adj.  асфальтовый;  смо- 
листый. 

Asphodel  (ас'-фо-дел),  s.  бот.  царскія  кудрв, 
ЗОлотоокъ,  златоцвѣтппкъ. 

Asphyxia,  Asphyxy  (ас-фпке'-и-а,— си),  s.  ас- 
фиксія,  обморокъ. 

Asphyxiate  (ас-фик'-си-эт),  ѵ.  а.  лишать  ды- 
ханія,  задушать,  удушать. 

Asphyxiation  (ас-фик-си-э'-шбн),  в.  удушеніе, 
задушепіе. 

Aspic  (ас'-ппк),  s.  зоол.  аеппдъ  (ядовитая  змѣя); 
бот.  садовая  лавенда. 

Aspirant  (ас-пайр'-йнт),  s.  стремящінсл;  иска- 
тель, претепдентъ,  аспнрантъ. 

Aspirate  (ас'-пи-рэт),  ѵ.  а.  п.  ірам.  произпосить, 
— ся  съ  прндыхапіемъ;  ||  adj.  произнослщійся  съ 
■птгидыхаціемъ;  ||  s.  зиакъ  прндыханія. 

Aspiration  (йс-пп-рэ'-шбп),  s.  грам.  прпдыхапіе; 
сильное  желаніе,  стремленіе;  soft — ,  тихій  правъ. 

Aspirator  (ас-пп-рэ'-тор),  s.  хам.  вевтпляторъ, 
душппкъ. 

Aspire  (ас-пайр')  to,  after;  д.  п.  стремиться, 
желать,  добиваться. 

Aspirer  (ас-пайр'-ер),  s.  искатель,  честолюбецъ. 

Aspiring1  (ас-пацр'-ииг),  s.  стремленіе;  ||  adj. 
честолюбивый;  [j— ]у,  adv.  честолюбиво. 

Asple  (аспл),  s.  основной  павой,  сновальня; 
мотовило. 

Asportation  (ас-пор-тэ'-шбн),  s.  юр.  похищеніе. 

Asqnint  (а-скуннт'),  adv.  косо,  вкось,  бокомъ, 
кося  глазами. 

Ass  (ас),  s.  оселъ:  глупецъ,  певѣжда;  a  she-ass, 
ослица;—  's  co1t,  —  's  foal,  осленокъ;  —driver, 
поюнщпкъ  ословъ. 

Assa,  Assa-dulcis  (ас-са-дбл'-сис),  s.  росной 
ладапъ;  assa-fsetida  (— фет'-п-да),в. вонючая  камедь. 

Assail  (ас-сэл'),  ѵ.  а.  наступать,  нападать;  to 
be—ed,  подвергаться  нападенію. 


Assailable  (ас-сэл'-а-бл),  adj.  па  кого  можно 
нападать. 

Assailant,  Assailer  (ас-сэл'-апт,  ас-сэл'-ер),  s. 
пападаютій,  осаждающій;  зачинщпкъ. 

Assail  men t  (iic-сэл'-мент),  s.  нападеніе;  прнпа- 
докъ  болѣзнн." 

Assapanick  (ас-са-пан'-нк),в.ло<?4.  векша,  летяга. 

Assarahacca(ac-cap-a-6aK'-a)rs.cj<.A8arabacca. 

Assart  (ас-сарт'),  v.  а.  расчищать  подъ-  пашпп 
лѣсъ;  ||  в.  расчищспіе  подъ  пашню  лѣса. 

Assassin,  Assassinator  (ас-сас'-ип,— и-нэ-тбр), 
s.  убійца. 

Assassin,  ѵ.а.  см.  Assassinate. 

Assassinate  (йс-сас'-и-нэт),  v.  а.  убивать, умерщ- 
влять. 

Assassination  (ас-сас-и-нэ'-шбн),  е.  смерто- 
убійство. 

Assassionons  _  (ас  -  cue'  -  сн  -  нос),  adj.  см. 
Murderous. 

Assation  (ас-сэ'-шбп),  s.  мед.  варепіе  лекарствъ 
въ  собственному  ихъ  соку. 

Assault  (ас-солт'),  е.  прнступъ,  штурмъ;  напа-' 
деніс;  самоуправство;  обида,  посягательство;  |j  v.  а. 
нападать,  наступать,  штурмовать,  брать  присту- 
помъ;  оскорблять,  посягать;  поражать  (о  чувствѣ). 

Assaul table  (ас-солт'-а-бл),  adj.  могущій  под- 
вергнуться нападенію. 

А88аииег(ас-солт'-ер),5.нападающій;зачинщнкъ. 

Assaulting  (ас-солт'-ннг),  s.  прпступъ,  штурмъ. 

Assay  (ас-сэ'),  s.  испытаніе,  опытъ;  проба  ме- 
талловъ;  провѣрка;  cold — ,  нспытапіѳ  металла  безъ 
огня;— weight,  пробирный  вѣсъ; — balance,  монет- 
ные, пробирные  вѣски; — furnace,  пробирная  печь; — 
master,  пробпрщикъ; — office,  пробирная  палатка. 

Assay,  ѵ.  а.  п.  пробовать,  испытывать. 

Assayed  (йс-сэд'),  adj.  испытанный. 

Assayer  (ас-сэ'-ер),  s.  пробпрщикъ,  чиновникъ, 
пропзводящій  пробу  металла  для  монеты. 

Assaying  (ас-сэ'-анг),  s.  муз.  прелюдія;  искус- 
ство отдѣлять  металлы  одипъ  отъ  другаго;  —piece, 
slip,  пробирная  игла. 

Assectation(ac-ceK-T^'-m6H),s.  см.  Attendance. 

Assecurancc(ac-CH-Kbrp'-aHc),s.c^.  Assurance. 

Assecution  (ас-сп-кью'-шіін),  к  пріобрѣтеніе; 
церк.  юр.  получепіе  бснефицін,  мѣста. 

Assemblage  (ас-сем'-блэдж),  s.  собраніе;  соедп- 
пепіе. 

Assemble  (ас-сем'-бл),  ѵ.  а.  собирать,  созывать; 
II  ѵ.  п.  собираться. 

Assembler  (ас-сем'-блер),5.собиратель,  коповодъ. 

Assembling  (ас-сем'-блпнг),  s.  собнраніе,  созы- 
ваніе;  стечеиіе. 

Assembly  (ас-сем'-блп),  s.  собраиіе,'  съѣздъ; 
ооен.  сборъ; — room,  s.  зала  собрапія. 

Assent  (ас-септ'),  s.  согласіе,  сопзволеніе;  with 
one—,  единогласно;  (j  v., п.  соглашаться;  признавать; 
одобрять. 

Assentation  (ас-сен-тэ'-шбн),  s.  льстивость:  со- 
гласие пзъ  сппсхожденія. 

Assentator  (ас-сен-тэ'-тбр),  s.  см.  Flatterer. 

Assenter  (ас-сент'-ер),  s.  дающій  согласіе,  одо- 
брепіе. 

Assontlent  (ас-сен'-шбнт),  adj.  соглашающійся. 

Assentingly  (ас-сент'-ипг-лп),айи.  одобрительно. 

Assentment  (ac-сент'-мент),  s.  согласіе. 

Assert  (йс-серт'),  v.  а.  утверждать,  увѣрять, 
удостовѣрять;  поддерживать,  защищать;  to— one's 
claims,  предъявлять  свои  права. 

Asserter  (йс-серт'-ер),  s.  защитнпкъ,  покрови- 
тель, возстановитель  правъ. 

Assertion  (ас-сер'-шбн),  s.  защита (дѣла,  права); 
утвержденіе. 

Assertive  (ііс-серт'-ив),  adj.  утвердптельнын,дог- 
матпческій,  непреложпыи;||— ly,ado.  утвердительно. 
_Assertor  (ас-серт'-бр),  s.  см.  Asserter. 


ASSE 

у  Assertory  (йс-серт'-б-рн),   adj.  утверждающій, 

Іиодтверждающій. 

К   Assess  (ас-сес'),  ѵ.  а.   облагать  податью;  оцѣни- 

цать,  опредѣлять; — ed  taxes,  прямые  налоги. 

Assessable  (ас-сес'-а-бл),  adj.  подлежащія  по- 
[дати,  оброчный. 

Assessment  (ас-сес'-мент),  «.  обложеніе,  окладъ, 
пс.  ать;  оцѣнка. 

Assessor  (ас-сес' -cop)rs.  распредѣлнтель  податей; 
заседатель,  помощникъ  судьи. 

Assets  (ас'-сетс),  s.  pi.  нмѣніе,  оставленное  за- 
вѣщателемъ  для  очистки  долговыхъ  обязательству 
инѣніе  песостоятельпаго  должника. 

Assever,  Asseverate  (ас-сев'-ер,— ир-эт),  v.  а. 
торжественно  утверждать,  обѣщать 

Asseveration  (ас-сев-ер-э'-шбн),  s.  клятвенное 
утвержден  іе. 

Asshcad  (5с'-хед),  s.  уст.  тупоголовый,  о.тухъ. 
[  Assident  (ас'-си-дент),  adj.  мед.  обыкновенно 
сопутствующей  (о  болѣзни). 

Assidnate  (ас-сидь'-ю-эт),  adj.  уст.  постоянный; 
прилежный. 

!     Assiduity  (ас-си-дью'-и-ти),  s.  прнлежаніе,  ра- 
чительность, усердіс;  ухаживаніе. 

Assiduous  (ас-сидь'-ю-бс),  adj.  прилежный,  ста- 
рательный; постоянный;!!— ly,  adv.  старательно. 
I     Assiduousness    (ас-сидь'-ю-бс-вес),    s.    усердіе, 
прилежаніе 

Assign  (ас-сайп'),  s.  см.  Assignee. 

Assign,  v.  a.  опрѳдѣлять,  назначать,  ассигно- 
'  вать';  передавать;  объяснять;  указывать  на. 
I  Assignable  (ас-сайн'-а-бл),  adj.  подлежащій  на- 
значенію;  ||  передаточный;  il  опрёдѣдепный;  ||  на  что 
можно  сослаться;  an— reason,  неопровержимый  до- 
вода; an— error,  явное  заблужденіе 

Assignat  (ас-ин-йа',  ас-ш-нат'),  s.  ассигнація, 
бумажныя  деньги. 

Assignation  (ас-спг-нэ'-шбн),  я.  свиданіе;  юр. 
трансфертъ,  передача;  j|  ассигнація;  jj  назначеніе, 
опредѣленіе. 

Assignee  (ас-си-ни'),  s.  уполномоченный;  агентъ. 

Assigner,  Assignor  (ас-сайн'-ор),  «.  уполномо- 
чивающей, назначающій,  довѣрптель. 
(     Assignment     (ае-сайн'-мевт),     s.     назначеніе, 
t  асспгнованіѳ. 

А88Ігаі1аЫе(ас-сим'-и-ла-бл),  adj.  уподобляемый. 

Assimilate  (ас-спм'-и-лэт),  ѵ.  а.  уподоблять; 
[усваивать  себѣ;  j|  ѵ.  п.  уподобляться;  дѣлаться 
одинаковымъ. 

Assimilation  (ас-сим-и-лэ'-шбн),  s.  уподобленіе, 
объединение. 

Assimilative  (ас-сим'-и-лэ-тив),  adj.  уподо- 
блягощій,  объединяющей. 

Assist  (ас-сист'),  v.  а.  п.  помогать,  пособлять; 
содѣйствовать;  присутствовать. 

Assistance  (ас-сист'-анс),  s.  помощь,  пособіе; 
поддержка. 

Assistant  (ас-сист'-ант),  в.  и  adj.  помощникъ; 
|асспстентъ;  присутствующей. 

Assister  (ас-сист'-ер),  s.  подающій  помощь,  по- 
мощникъ. 

Assisting  (ас'-спст'-инг),  s.  помощь,  пособіе. 

Assistless  (ас-сист'-лес),  adj.  безпомощный. 

Assise,  Assize  (ас-сайз'),  s.  засѣдапіе,  сессія 
судей,  прпсяжныхъ;  |І  мѣра,  такса;  |[  постановлепіе, 
регламентъ. 

Assize,  ѵ.  а.  утверждать  особымъ  постановле- 
віемъ  цѣвв,  вѣсъ,  мѣру. 

Assizer,  Assiser  (ас-сайз'-ер),  s.  надзиратель 
надъ  ыѣрами  п  вѣсами. 

Asslike  (ас'-дайк),  adj.  похожій  на  осла;  глупый, 
гяжелый. 

Assober  (ас-со'о-бер),  ѵ.-а.  уст.  см.  Sober. 

Associability  (ас-со-ши-а-бил'-и-тп),  s.  общи- 
тельность, общежительность;  впечатлительность- 
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.  А88осіаЫа>(ас-со'о-пш-а-бл),  adj.  могущій  быть 
соеднненвымъ,  согласованнымъ;  общительный;  мед. 
передающій,  получающій  впечатлѣнія. 

Associate  (ас-со'о-ши-эт),  v.  а.  соединять;  прини- 
мать въ  общество,  въ  "товарищи  по  дѣлу;  Ц  у.  п. 
соединяться,  сообщаться,  знаться;  ||  мед.  отражать 
впечатлѣнія;  ||  adj.  союзвый,  соединенный;!) я.  това- 
рищъ;  согозникъ;  соучастнпкъ. 

Associateship  (ас-со'о-ши-эт-шип),  5.  товарище* 
ство,  союзничество. 

Association(ac-co-mn-3'-nioH),  s.  общество,  обра- 
зованное для  какой  либо  пѣли;  ассоціація;  кон- 
федерация; товарищество;  соедпаеніе,  согласование, 
соучастіе;  наслоеніе,  првращеніе  (о  минер.). 

Associative  (ас-со'о-ши-э-тив),  adj.  сообщитель- 
ный, симпатичный. 

А880іІ(ас-сойд'),у.а.уеяі.примприть  съ  церковью, 
снять  проклятіе;  разрѣшить  вооросъ,  затрудненіе. 

Assonance  (ас'-со-нанс),  s.  созвучіе;  одинаковый 
звукъ. 

Assonant  (ас'-со-наят),  adj.  созвучный. 

Assort  (ас-сорт'),  ѵ.  а.  подбирать,  сортировать; 
снабжать;  ||  о  п.  согласоваться. 

Assortment  (ас-сорт'мент),  s.  подборъ;  распре- 
дѣленіе,  выборъ. 

Assot  (ас-сот'),  ѵ.  а.  уст.  влюбить  въ  себя  до 
бсзумія. 

Assunge  (ас-суэдж'),  ѵ.  а.  утолять  (боль),  смяг- 
чать, облегчать;  ||  ѵ.  п.  утихать,  убывать. 

A8saagement,Assnaging(ac-cyэдж'-мeнт,— суэ'- 
джинг),  s.  смягченіе,  облегченіе,  утолевіе  (боли) 

Assпager(ac-cyэ'-джep),s.yтпшитeль,ycDOкoитeль. 

Assnasive  (ас-суэ'-спв),  adj.  облегчительный, 
смягчающій. 

Assuetude  (ас'-суе-тыод),  s.  обычай,  обыкнове- 
ніе,  привычка. 

Assume  (ас-сьюм'),  ѵ.  а.  п.  принимать  на  себя, 
присвоивать  себѣ,  облекаться;  предполагать;  ta — 
airs,  важничать;  to— a  character,  корчить  нзъ  себя 
кого;  to — to  one's  self,  приписывать  себѣ;  to — a  dis- 
course, держать  рѣчь;  to — a  chair,  вступить  въ 
права  президента,  оратора. 

Assumed  (ас-сью'-мд),  adj.  присвоенной,  ис- 
кусственный, ложный. 

Assnmer  (ас-сьюм'-ер),  $.  надменный  человѣкъ. 

Assuming  (ас-сьюм'-инг),  s.  припятіо  на  себя; 
надменность;— of  a  human  body,  воплощеніе;і|  adj. 
заносчивый;  he  is — in  conversation,  онъ  рѣзокъ  на 
языкъ. 

Assumpsit  (ас-ебм'-сит),  s.  юр.  словесное  добро- 
вольное обѣщаніе. 

Assumption  (ас-ебм'-шбн),  s.  прнсвоеніе  себѣ, 
принятіе  на  себя;  примѣненіе;предположеніе; вторая 
посылка  въ  силлогпзмѣ;  предложеніе,  требующее 
доказательства;  виводъ;  Успепіе  (Пресв.  Богоро- 
дицы); Christ's— of  our  flesh,  воплощеніе  Христа. 

Assumptive  (ас-ебм'-тив),  adj.  принятый,  при- 
писываемый, предполагаемый;— arms,  %ерал.  гербъ, 
заслуженный  славнымъ  подвигомъ 

Assurance  (а-шьюр'-анс),  s.  увѣренпость;  смѣ- 
лость;  надежность;  довѣріе;  обезпеченіе,  гарантія, 
страхованіе. 

Assure  (а-шьюр'),  ѵ.  и.  увѣрять,  удостовѣрять; 
обезпсчивать,  застраховывать;  засвидѣтельствовать; 
уст.  помолвить. 

Assured  (а-шьюрд'),  adj.  надежный,  вѣрный; 
застраховянный;!| — 1у,а£?у.вѣрно,пЪдлипно,конеяно. 

Assuredness  (a-шыор'-ед-нес),  s.  увѣренность, 
обезпеченвость 

Assurer  (а-шьюр'-ер),5.  увѣряющій;страховщикъ> 

Assnrgent  (ас-сбр'-джент),  adj.  бот.  подымаю- 
щійся. 

Astatic  (а-стат'-нк),  adj.  непостоянный,  нетвер- 
дый (о  маіни)пной  стрѣлкѣ).  / 

Astay  (а-стэй'),  ado.  мор.  лежать  въ  дрейфѣ. 


ASTE 
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Asteism  (ас'-тн-изм),  s.  pum.  тонкая  вронія. 

Aster  (ас'-тер),  s.  бот.  астра,  звѣздочннкъ. 

Asteria  (ас-ти'-риа),  8.  мин.  звѣздный   камепь. 

Asterias  (ас-ти'-ри-ас),  8.  эоол.  порская  зпѣзда. 

Asteriated  (ас-ти'-ри-э-тед),  adj.  звѣздчатый, 
лучистый. 

Asterisk  (ас'-тер-иск),  s.  зпакъ  въ  впдѣ  зоѣз- 
дочки,  представляющш  ссылку  идя  сноску  въ  книгѣ 
иди  рукописи. 

Astcrisra  (ас'-тер-изм),  s.  созвіздіе;  знакъ 
ссылки  въ  кппгѣ  въ  видѣ  трехъ  звѣздочекъ. 

Astern  (іі-стерп'),  ado.  мир.  за  кормою;  tobe— 
of  one's  reckoning,  опоздать;  to  fall—,  отставать. 

Asteroids  (ас'-тер-ойдс),  s.  pi.  астр,  малая 
планеты  мекду  Марсомъ  п  Юиитеромъ. 

Asthenic  (ііс-сзеп'-ик),  adj.  слабый,  немощный. 

Astheny  (ас'-сзе-ни),  s.  мед.  безсидіе,  слабость. 

Asthma  (аст'-ма),  з.  мед.  астма,  одышка,  удушье. 

Asthmatic,  Asthmatical  (аст-мат'-ик,— ик-ал), 
adj.  астматическій,  страдающій  удушьемъ. 

Astir  (а-стор'),  adv. .стоя,  стоймя,  на  п'огахъ. 

Astonish  (ас-тон'-пш),  ѵ.  а.  изумлять,  удпвлять. 

Astonished  (ас-тон'-ишт),  adj.    удивленный. 

Astonishing  (ас-топ'-пш-инг),  adj.  удивитель- 
ный, изумительный;  ||  — ly,  adv.  удпвптельпо. 

Astonishingncss  (ас-тон'-пш-инг-uec),  s.  пзу- 
мителыюсть. 

Astonishment  (йс-топ'-иш-мент),  s.  удивлепіѳ, 
сзумленіе;  to  the — ,  къ  удивлснію. 

Astound  (ас-та'унд),  ѵ.  а.   поражать,  удивлять. 

Astounding  (ас-та'упд-ппг),  adj.  удивительный, 
поразительный. 

Astraddle  (а-страд'-дл),  ado.  верхомъ,  раска- 
рякой;  to  ride— ,ѣхать  верхомъ. 

Astragal  (ас'-тра-гал),  s.  арх.  астрагалъ,  о'о- 
докъ,  помѣщаемый  при  соеднненіи  колонны  съ  ка- 
пителью; анат.  таранная  кость;  арт.  астрагалъ, 
фризъ  пушки;  бот.  астрагалъ   (бобовое  растете). 

Astral  (ас'трйл),  adj.  звѣздный. 

Astray  (іі-стрэ'),  ado.  непрямо,  косо;  to  go,  to 
run—,  сбиться  съ  дороги,  заблудиться;  to  lead—, 
ввести  въ  заблуждеиіе;  сбить  съ  пути. 

Astrlct  (ас-трикт'),  ѵ.  а.  стягивать,  стѣснять. 

Astriction  (ас-трик'-шоп),  s.  сжатіе,  стѣсненіе; 
связываніе,  стягиваніе. 

Astrlctive,  Astrictory  (ас-трикт'-пв,— 6-рп), 
adj.  стягивающій. 

Astride  (а-страйд'),  ado.  верхомъ;  съ  раздвину- 
тыми йогами. 

Astriferous,  Astrigerons  (ас-трнф'-п-рбс,  5с- 
трндж'-н-рбс),  adj.  изукрашенный  звѣздамн. 

Astringe  (ас-триндж'),  ѵ.  а.  стягивать,  сжимать. 

Astringency  (ас-трин'-джеи-си),  з.  вяжущее 
свойство;  сжимаемость. 

Astringent  (ас-трин'-джент),  adj.  вяжущш  "(о 
лекарствгѵ). 

Astringer  (ас-трин'-джер),  s.  помытчпкъ,  соколь- 
нпчій. 

Astrite  (ас'-трант),  s.  звѣздчатый  кораллъ  или 
камень. 

Astrography  (5с-трог'-ра-фн),  s.onucauie  ввѣздъ. 

Astrolabe  (ас'-тро-лэб),  s.  астр,  астролябія 
(инструмент*  для  иэмѣренія  угловъ). 

Astrologer,Astrologian(ac-Tpofl'-o-jaiep,— тро- 
ло'о-джн-іін),  s.  астрологъ,  звѣздочетъ. 

Astrologic,  А8іто1о^іса1(ас-тро-лодж'-ик,— ик- 
ал), adj.  астрологическій. 

Astrologize  (ас-трол'-о-джайз),  ѵ.  п.  заниматься 
астрологіей. 

Astrology  (ас-трод'-о-джи),  5.  астрологія  (мни- 
мая падка  предсказывать  по  эвѣздамъ  будущее). 

Astronomer  (ас-трон'-о-мер),  s.  астрономъ. 

Astronomic,  Astronomical  (ас-тро-ном'-ик,— 
ик-ал), -adj.  астрономическій;|[— cally,  adv.  астро- 
номически, 


Astronomize  (йс-трон'-о-майз),  ѵ.  и.  изучать 
астрономію,  заниматься  астрономіею. 

Astronomy  (ас-трон'-о-мп),  «.  астроаомія,  наука 
о  небесныхъ  тьлахъ. 

Astroscope  (ас'-тро-скоп),  з.  астроскопъ,  ип- 
струментъ  для  наблюденія  звѣздъ. 

Astroscopy  (ас-трос'-во-ви),  s.  наблюденіе,  со- 
зерцание звѣздъ. 

Astrut  (а-стрбт'),  ado.  надувшись. 

Astute  (ас-тыот'),  adj.  коварный,  хитрый,  про- 
ницательный. 

Astuteness  (ас-тьют'-нес),  а.  коварство,  хи- 
трость, проницательность. 

Asunder  (а-сбп'-дер),  ado.  порознь,  отдѣльво; 
to  be—,  отделяться-  отъ;  to  break—,  разломить; 
to  take  a  thing—,  разобрать  по  частямъ. 

Aswoon  (а-свуп'),  ado.  въ  безпамлтствѣ,  въ  об- 
мороке. 

Asylum  (а-сай'-лбм),  8.  убѣжнще,  пріютъ;  luna- 
tic— ,  s.  домъ  умалишеппыхъ. 

Asymmetral,  Asymmetrical  (а-сим'-ме-трал,— 
мет'-рнк-ііл),  adj.  асиметрическій,  несиметрпчес- 
кій,  не  имѣющій  снметріи. 

Asymmetry  (а-сим'-е-трн),  s.  аспметрія,  недо- 
статокъ    симетріи. 

Asymptote  (ас'-им-тот),  в.  геом.  асимптота 
(линія,  которая  приближается  кь  другой,  но  ни- 
когда съ  нею  не  соприкасается). 

Asymptotic,  Asymptotical  (ас-пм-тот'-нк,  — 
ик-ал),  adj.  іеом.  аспиптотическій. 

Asyndeton  (а-енн'-дн-топ),  *.  храм,  пропускъ 
союзовъ  въ  річи. 

At  (ат),  prep,  обозначает*:  блиэость  мѣста,  сов- 
падете времени,  положеніе;  въ,  у,  по,  за,  при,  на; 
употребляется  вмѣсто  wi  th  u  in;  tolive — Richmond, 
жить  въ  Рячмопдѣ;  —sea,  въ  морѣ;  —home,  дома; 
—your  house,  у  васъ;— hand,  подъ  рукой,  близко; 
—leisure,  на  свободѣ,  па  досугѣ;  —ease,  покойно, 
не  торопясь;  to  stand— ease,  воен.  стоять  вольпо;  to 
be — a  stand, — a  Ipss,  быть  вънедоумѣпіи,  становиться 
въ  туппкъ;— odds,  въ  несогласіи,  въ  ссорѣ;— ипа- 
tvares,  внезапно;— this  moment,  теперь;— this  day, 
сегодня;— one  time  or  о(Лвг,когда  нибудь;— no  time, 
никогда;— last, — 7«я</гА,паконецъ; — first,— the  very 
first,  въ  пачалѣ;— first  dash,  съ  перваго  удара;— 
first  brush, вхрутъ;— one  Ь/оъе,разомъ;— ояее,вдругъ; 
— all,  совсѣмъ;  to  be—,  быть  при  чемъ,  у  чего, 
около  чего;  стремиться  къ  чему;  to  be  hard — ,  пре- 
даваться чему;  I  will  see  what  they  would  be—, 
посмотрю,  чегб  они  хотятъ;  hard  to  come—,  чего 
трудно  добиться;  to  be  —  the  сішгде  of  a  thing, 
дѣлать  на  свой  счетъ;  to  be  —  a  great  deal  of 
diarges,  тратить  много; — my  command,  въ  моемъ 
распоряженіи,  по  моему  приказу. 

Atnghan  (ат'-а-гап),  s. яід.т\иъ(турецкая  сабля). 

Ataraxy  (ат'-й-ракс-и),  з.  спокойетвіе  духа. 

Ataunt  (а-то'унт),  ado.  мор.  съ  полпымъ  воору- 
женіемъ  (о  суднѣ). 

Atavis-m  (ат'-й-внзм^),  s.  атавизмъ,  (сходство 
животных*  и  растеній  съ  предъидущими  гене- 
раиіями). 

Ataxic  (а-тйкс'-ик),  adj.  безпорядочный. 

Ataxy,  Ataxia  (ат'-акс-и,  а-так'-си-й),  я.  атаксія 
(потеря  способности  управлять  своими  движе- 
ніями  вслѣдствіе  страданіи  спиннаю  мозіа). 

Ate  (эт),  pret.  см.  to  Eat. 

Atellans  (а-тел'-ланс),  s.  pi.  сатирическіе,  не- 
пристойные фарсы,  басни  (въ  древнемъ  Римѣ). 

Athalamons  (а-сзад'-а-мос),  adj.  бот.  не  ямѣю- 
щін  листвы. 

Athamanta  (аез'-а-ман-тй),  s.  бот.  прорѣзная 
трава,  порѣчпнкъ. 

Athanor  (аез'-а-норъ),  s.  химическая  печь. 

Atb.eism  (а;-с?і-нзм),  5.  атепзмъ,  безбожіе. 

Atheist  (а'-ези-нст),  s.  атенегь,  безбожникъ.- 
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Atheistic,  Atheistical  (а-сзи-ист'-ик,— ик-ал), 
adj.'  атепстическій,  безбожный;  ||  —colly,  adv.  без- 
божно. 

Atheisticalness(a-c3H-ncT'-HK-a^-nec),.s.6e36oKie. 

Atheize  (а'-сзп-айз),  v.  п.  говорить  какъ  атеистъ. 

Athel,  Adel,  Aethel,  Ethel,  adj.  благородный, 
дворянскаго  пронсхождепія  (входить  въ  составь 
многихъ  собственныхь  гшенъ  саксонскаіо  проис- 
хождснія). 

Atheneu'm  (асз-и-пи'-бм),  s.  атенсй  (мѣсто  пу- 
бличнаю  обученія  у  древ,  грековъ; ученое  общество). 

Atheous  (а'-сзп-бс),  adj.  безбожный. 

Athormanons  (а-езер'-ма-нбе),  adj.  хим.  не  пе- 
редающей жара,  не  проводящін  теплоты. 

Atheroma  (й-сзп-ро'о-ма),  5.  мед.  родъ  чирея. 

Athirst  (а-езбрст'),  adj.  жаждущій. 

Athlete  (аез'-лит),  s.  атлетъ;  борецъ,  богатырь, 
силачъ. 

Athletic  (аез-лет'-пк),  adj.  атлетическій,  силь- 
ный, ыогучій. 

Athwart,  (а-езуорт'),  prep,  поперекъ;  перпенди- 
кулярно курсу,  вѣтру,  течепію;натраверсѣ;:чрезъ; 
to  come  —  one's  back,  to  come  —  one,  напасть  па 
кого,  отколотить;  |j  adv.  на-зло,  вопреки. 

Atilt  (а-тилт'),  adv.  съ  направленным!  копьемъ; 
въ  образѣ  борца;  to  run — with  one,  состязаться. 

Atlantes  (ат  -  дан'  -  тис),  .  s.  арх.  каріатиды 
(статуи,  употребляемый' вмѣсто  холоннъ). 

Atlantides  (ат-лан'-ти:дпс),  s.  астр,  плеяды, 
семизвѣздіе. 

Atlas  (йт'-лас),  s.  геогр.  атласъ  (собраніе  геогра- 
фическихъ  каргпъ  въ  одной  ■книгѣ);  арх.  атлантъ, 
каріатида;  anarh.  атлантъ  {первый  шейный  позво- 
нокъ);  мануф.  атласъ,  шелковая  матерія;  атласная 
бумага.. 

Atmometer  (ат-мом'-и-\егУ),  s.  атмометръ  (ин- 
С'трументъ  для  иэміьренія  испаренія). 

Atmosphere  (ат'-мос-фир),  s.  атмосфера  (воэ- 
духъ,  окружающій  землю). 

Atmospheric,  Atmospherical  .(ат-мос-фер'-ик, 
— нк-ал),  adj.  атмосферическій,  атмосферный,  за- 
висящей отъ  состоянія  атмосферы. 

Atom  (ат'-бм),  s.  атомъ  (безкотчно  малая 
частица  вещества). 

Atomic,  Atomical  (а-том'-ик,  —  ик-ал),  adj. 
атомическій. 

Atomism  (ат'-ом-изм),  s.  атомизмъ,  атомисти- 
ческая теоріл. 

Atomist  (ат'-ом-нст),  s.  послѣдователь  атоми- 
стической теоріи. 

Atomistic  (ат-ом-ист'-ик),  adj.  атомистическій. 

Atomize  (ат'-ом-аиз),  ѵ.  а.  превращать  въ  атомы. 

Atone  (а-то'он),  ѵ.  а.  п.  заглаживать,  удовлетво- 
рять, искусать;  примирять,  согласовать. 

Atonement  (а-то'он-мент),  s.  заглаживапіе,  удо- 
влетворение, искупденіе;  примиреніе. 

Atoner  (а-то'оа-ер),  s.  искупитель,  прими- 
ритель. 

Atonic  (а-топ'-ик),  adj.  атоннческій,*  беззвуч- 
ный, безоильный. 

Atony  (ат':о-ни),  s.  атонія,  разслабленіе. 
ѵ  Atop  (й-топ'),  adv.  наверху. 

Atrabilarian,  Atrabilarions  (ат-ра-би-лэ'-ри- 
ан,— ри-бс),  adj.  ипохондринескіи,  мѳланхолдчес- 
кій,  желчный. 

Atrabilarioasnes» .  (ат^ра-би-лэ'-ри-бс-пес),  s. 
меланхолія. 

"Atrnbiliairy,  Atrabilious  (ат-ра-бил'*йа-ри,— 
бил'-и-бс_),  adj.  желчный,  страждущій  желчью. 

АІгаЬі1із.(а-тра'-би-лпс),5.сл.  Atrabilarious- 
ness 

Atractylis  (а-трак'-ти-лис),  8.  бот.  стоголов- 
пикъ.  * 

Atramental,  Atramentous  (ат-ра-мев'ятал,— 
тбе),  adj,  чернильный. 


Atrip  (а-трнп'),  adv.  мор.  поднятый  до  мѣста1 
(о  марселѣ);  to  be — ,  вырваться  изъ  грунта,  отдѣ-  ! 
литься  отъ  земли  (о  якорѣ). 

Atrocious  (а-тро'о-шбе),  adj.  жестокіЗ,  лютый, 
звѣрскій,  ужасный;  || — ly,  adv.  люто,  ужасно. 

Atrociousness,  Atrocity  (а-тро'о-шбс<пес,  a- 
трос'-и-ти),  s.  жестокость,  лютость. 

Atrophied  (ат'-ро-фид),ай/.  мед.  сохльш,  чахлый.  ' 

Atrophy  (ат'-ро-фи),  $.  мед.  худоба,  сухотка, 
атрофія. 

Atropine  (ат'-ро-ппп),  s.  хим.  атреттипъ  (яда- 
витая  щелочь,  извлеченная  изъ  сонной  одури). 

Attach  (ат-тач'),  ѵ.  а.  привязывать,  приклеивать, 
связывать,  соединять;  арестовать,  задерживать;  to — 
a  value,  придавать  значепіе;  to  Ье- ed,  быть  привя- 
запу,  быть  въ  связи  съ  чѣмъ,  вытекать  изъ  чеіо;  to 
be — ed  to  tlie  embassy,  принадлежать  къ  посоль- 
ству. 

Attachable  (ат-тач'-а-бл),  adj.  что  можно  при- 
вязать, задержать. 

Attache  (ат-та-шэ'),  s.  состоящій  при  посоль- 
ствѣ. 

Attachment  (ат-тач'-мепт),  s.  привязанность; 
арестъ,  заарестованіе. 

Attack  (ат-так'),  ѵ.  а.  атаковать,  нападать, 
оскорблять  (честь);  ||  s.  атака,  наиадепіе;  мед.  при- 
падокъ. 

Attackable  (ат-так'-а-бл),  adj.  ыогущій  подверг- 
нуться нападенію. 

Attacker  (ат-так'-ер),  s.  нападающій. 
•Attacking1    (ат-так'-инг),  s.   атака,  прнступъ, 
пападеніе. 

Attagen  (ат'-та-джен),  s.  красный  рябчпкъ. 

Attain  (ат-тэп'),  ѵ.  а.  п.  достигать,  догонять, 
доставать,  получать. 

Attainable  (ат-тэн'-а-бл),  adj.  достижимый. 

Attainability,  Attainableness  (ат-тэн-а-бил'- 
и-ти,  ат-тэн'-а-бл-нес),  s.  достижимость. 

Attainder  (ат-тэн'-дер),  s.  безчестіс,  пятпо,  по- 
зоръ;  |!  смертный  приговоръ  за  государственную 
измѣну,  съ  конфискацией  имѣнія  и  лишенісмъ 
всѣхъ  правъ;  ||  —  by  battle,  смертный  прпговоръ 
послѣ  суда  поединкомъ;  —  by  verdict,  смертный 
приговоръ  по  рѣшепію  присяжпыхъ;  —  by  process,  \ 
заочный  приговоръ,  нзгианіе;  an  act  of—,  поста-  j 
новленіе  парламента,  объявляющее  кого  либо  ви- , 
новнымъ  въ  государственной  измѣпѣ. 

Attaining(aT-T3'-nncr),s.npio6ptTenie,  стяжаніе. 

Attainment  (ат-тэн'мент),  s.  достижение;  прі-] 
обрѣтеніе;— s,  s.  pi.  познанія;  достоинства. 

Attaint  (ат-тэпт7),  s.  пятно,  "позоръ;  юр.  обви-' 
нительный  актъ  противъ  присяжпыхъ,  постано- 
вйвшихъ  неправильный  приговоръ;  ветер,  засѣчка] 
у  лошади. 

Attaint,  ѵ.  а.  изобличать  въ  преступленіи;  при-' 
знать  виновнымъ-  въ  государственной  измѣнѣ;; 
оскорблять  честь,  клеймить  позоромъ. 

Attaintment  (ат-тэнт'-мент),  s.  изобличеніе. 

Attar  (йт'-тар),  s.  эссенція,  благовонное  масло j 
(изъ  роэъ). 

Attemper  (ат-тем'-пер),  ѵ.  а.  умѣрять,  смягчать," 
растворять;  смѣшивать;  примѣпять;  a  well  attem- 
pered mind,  приспособленный,  подходящЩ  умъ; 
arts  attempered  to  the  lyre,  искусства,  подходящія 
къ  поэзіи. 

Atteniperate  (ат-тем'-пер-эт),  adj.  соотвѣтствен- ; 
ный. 

Attempt  (ат-темт'),  s.  попытка,  опытъ;  посяга-] 
тельство. 

.    Attempt,  да.,  а.   п.  пытаться,  пробовать;   поку-1 
шаться,  посягать. 

.  Attemptable  (ат-темт'-а-бл),  adj.  на'чтоможш)! 
посягнуть. 

Attempter  (ат-темт'гер),  л.дѣлающій  попытку;' 
посягатель,  похититель. 
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Attempting1  (ат-темт'-ипг),  s.  предпріятіе. 

Attend  (ат-тенд'),  v.  а.  п.  сопровождать,  сопут- 
ствовать;— the  gentleman  out,  выпроводите  этого 
господина;  ||  присутствовать,  слушать;  to— divine 
service,  'присутствовать  при  богослуженіи;  to — a 
course  of  гам?,-слушать  курсъ  права;  ||  ходить  за 
бол ышмъ, ухаживать, имѣтьпопеченіе; ||  ожидать; |j». 
п.  слушать;  внимать;  ||  прилагать  стараніе,  зани- 
маться; [I  I  shall  — to  your  business  by  and  by,  я 
скоро  займусь  вашимъ  дѣломъ;  that  must  be 
carefully  attended  to,  къ  этому  надо  приложить 
особое  вниманіе;  ||  присутствовать;  you  are  re- 
quested to— upon  a  committee,  васъ  просятъ  присут- 
ствовать въ  комитетѣ;  Ц  служить;  he  attends  upon 
his  master,  опъ  служить  своему  господину;  ||  to— 
till,  уст.  откладывать  до  нею. 

Attendance  (ат-тенд'-авс),  s.  служеніе;  попе- 
чепіе;  присмотръ,  уходъ  за  больнымъ;  посѣщенія, 
визиты  доктора;  помощь  священника;  to  give — at 
the  altar,  служить  при  алтарѣ;  to  give— on  one's 
master,  служить  своему  господипу;<о  give  frequent 
— upon  the  prince,  ухаживать  за  приицемъ;  to 
dance — ,  кланяться,  прислуживаться,  лакействовать; 
долго,  напрасно  ждать;  that  place  requires  great — , 
это  мѣсто  требуетъ  больгаихъ  хлоиогъ,  заботъ;  |] 
присутствовапіе,  посѣщоніе;  ||  свита,  прислуга;  ||  вни-~ 
ыаніе. 

Attendant  (ат-тенд'-апт),  adj.  сопровождающей, 
посл1дующш;||*.  товарнщъ,  спутпикъ;  служитель; 
прпсутствующій;— s,  s.  рі.  прислуга;  свита. 

Attender  (ат«тенд'-6р),  s.  товарнщъ,    общппкъ. 

Attent  (ат-тент'),  adj.  см.  Attentive. 

Attentates  "(ат-тен'-тэте),  s.  юр.  иокушеніе. 

Attention  (ііт-теп'-шбп),  s.  впнманіе;  иопеченіе, 

почтсніе;  to  pay — ,  оказывать  вивмапіе;  to  be  all — 

£0,бытьчрезвичаГшо  впнмательпымъ; — Іаоех.смирноі 

'  Attentivo(aT-TenT'-HB),  adj.  внимательный;;]'— ly, 

ado.  внимательно. 

Attenti veness  (ат-тент'-пв-пес),.«.сл.  A 1 1  e  n  t  i  on. 

Attenuant  (ат-тень'-ю-ант),  adj.  м'сО.  разжи- 
жающій;  юр.  смлгчающій  вину. 

Attenuate  (йт-тепь'-ю-эт),  о.  а.  разжижать;  смяг- 
чать вину;  изнурять,  ослаблять. 

Attenuate,  Attenuated  (ат-тепь'-ю-эт, — эт-од), 
adj.  изнуренный,  ослабленный,  исхудавшій;  раз- 
жиженный. 

Attenuation  (ат-тепь-ю-э'-шбп),  s.  разжиженіе; 
умепьшепіе  вины;  изнуреніѳ,  истощеніе._ 

Atterat«(a.T'-Tep-3T),t'.a. образовать  напосъземлп. 

Alteration  (ат-тер-э'-шбн),  s.  паносъ  земли. 

АМегпншп^ат-тер'-ын-пинг),  s.  юр.  отсрочка 
платежа. 

Attest  (ат-тест'),  ѵ.  а.  засвидѣтельствовать;  при- 
зывать въ  свидетели. 

Attestation  (ат-тес-тэ'-шбн),  $.  васвидѣтельство- 
ваніе;  аттестат!. 

'  Attester,  Attestor  (ат-тест'-бр),  s.    свидѣтель. 

Attic  (ат'-тик),  adj.  аттическій,  изящный,  остро- 
умный;^, арх.  аттикъ  (верхній  ярусъ  въ  зданіи, 
въ  видѣ  полуэтажа  или  въ  видѣ  основания  для 
какою-либо  эначиіпелънаго  украшенгя). 

Atticism  (ат'-тиЧизм),  з.аттицизмъ,  тонвійвкусъ 
(о  слот). 

Atticizo  (аѴ-тп-сайз),  ѵ.  а.  употреблять  аттн- 
ческій  слогъ; 

АШсиг§гі(ат'-тик-бр-джай),  s.  pi.  арх.  нижняя 
часть  подножія  аттической  колонны;  ворота,  косяки 
которых-»  наклоняются  другъ  къ  другу. 

Attiguous  (ат-тигь'-ю-бс),  adj.  смежный. 

Attire  (ат-тапр'),  ѵ.  а.  украшать,  наряжать; 
одѣвать;  ||  s.  уборъ,  нарядъ;  одѣяніе;— s,  s>pl.  охот, 
и  іерал.  оленьи  рога. " 

АШгсг  (ат-тайр'-ер),  $.  наряжающей,  одѣоагощій. 

Attiring  (ат-тайр'-инг),  s.  убор»,  нарядъ;  го- 
ловной уборъ,  прическа. 


Attitude  (ат'-тп-тьюд),  s.  поза,  осанка,  положе- 
віе  тѣ.іа;  постановка. 

Attollent  (ат-тоа'-лент),  $.  анат.  подымающая 
мышца. 

Attorn  (ат-торн'),  ѵ.  п.  признавать  новаго  вла- 
дѣльца,  выражать  ему  покорность. 

Attorney  (йт-тбр'-ни),  s.  юр.  стряпчіп,  повѣ- 
ренный  для  преслѣдовапія  или  защиты  дѣла  предъ 
судомъ;— general,  стряпчій  по  дѣламъ  казны;  letter, 
power,  warrant  of — ,  доверенность,  полномочие; 
||  v.  a.  сдѣлать  въ  силу  довѣрѳпности. 

Attorneyship  (ат-тбр'-ни-шнп),  s.  званіе,  долж- 
ность -повѣреннаго. 

Attract  (ат-тракт'),  ѵ.  а.  притягивать,  привле- 
кать; прельщать. 

Attractability  (ат-трйкт-а-бил'-и-тп),  s.  свой- 
ство притлженія. 

Attractable  (ат-тракт'-а-бл),  adj.  притягаемый. 

Attraotile  (ат-тракт'-ил),  adj.   притягательный. 

Attracting    (ат-тракг'-ипг),    adj.    прелестный, 
привлекательный;  |( — Іу,  adv. — но. 
_  Attraction  (ат-трак'-шбн),  s.  притяженіе;  пре- 
лесть, очаровательность,  привлекательность. 

Attractive  (ат-тракт'-ив),  adj.  притягательный; 
привлекательный;  ||—1  у,  adv. — по. 

Attractiveness  (ат-тракт'-ив-нес),  s.  притяга- 
тельная сила;  привлекательность. 

Attractor  (ат-тракт'-бр),  s.  притягатель.  . 

Attrahent  (ат-трэ'-хент),  adj.  притягательный; 
||s.  притягательная  сила;  мед.  отвлекающее  средство. 

Attrap  (ат-трап'),  ѵ.  а.  уст.  одѣвать,  наряжать. 

Attrapped  (ат-трант'),  adj.  покрытая  латами, 
попоною,  въ  сбруѣ  (о  лошади). 

Attributable  (ат-трпбь'-ю-та-бл),  adj.  приписы- 
ваемый, относимый,  нрисвоеваемый. 

Attribute  (ат-трпбь'-ют),  ѵ.  а.  приписывать,  от- 
носить къ  чему. 

Attribute  (ат'-три-бьют),  $.  аттрибутъ  (принад- 
лежность, характеристическік  >іризнакг,  эмбле- 
ма приписываемой  кому  либо  особенности); грач. 
сказуемое. 

Attribution  (йт-три-бью'-шбн),  s.  прнписываніе; 
приписываемоекачество,принадлежность,аттрибуть. 

Attributive  (ат-трибь'-ю-тив),  adj.  ириписывае- 
мый;  грам.  относящейся -къ  сказуемому. 

Attrite  (ат-трайт'),  adj.  поношенный;  истертый. 

Attriteness  (ат-трапт'-нес),  з.  истертость. 

Attrition  (ат-трнш'-бн),5.треніёдвухътѣлъмежду 
собою;  истертость;  боюсл.  еокрушеніе  сердца. 

Attune  (ат-тьюн'),  ѵ.  а.  настраивать,  согласо- 
вать; подлаживать. 

Atwain  (а-туэн'),  adv.  уеіп.  понол&мъ. 

Atvf  een,  Atwixt  (а-туин',  а-туикст'),  adv.  уст. 
между. 

Atwist  (а-туист'),  adv.  косо,  криво;  какъ  попало. 

Aubaine  (о-бэн'),  з.  старинное  право  короля  на 
наслѣдство  послѣ  иностранца,  умершаго  въ  госу- 
дарствѣ  (во  Франціи). 

Aubin  (о'о-бпн),  в.  короткий  съокъ,  лошадиный 
хОдъ  между  иноходью  и  галопомъ. 

Auburn  (о'о-ббрн),  adj.  и  s.  каштановаго  цвѣта. 

Auction  (о'ок-шбн),  s.  аукціоиъ;  продажа  съ  мо- 
лотка; публичный  торгъ; — mart, — room,  аукціонная" 
камера;  \\v.a.  продавать  съ  иублнчнаго  торга. 

Auctionary  (о'ок-тпбн-а-ри),  adj.  аукціокный. 

Auctioneer  (бк-шбн-ир'),  s.  производящій  аукці-ѵ 
онъ;цѣновщвкъ;[ІУ.а.  продавать  съ  публичнаго  торга. 

Aucupation  (о-кью-пэ'-шен),  s.  птичья  охота  на 
приманную  дудку;  охота  на- дичь. 

Audacious  (о-дэ'-шбе),  adj.  смѣлып,  дерзкій, 
наглый;  ||— -I  у,  adv.  смѣло,  дерзко. 

Audaciousness,  Audacity  (о-дэ'-шбе-нес,  о-дас'- 
и-тн),  s.  смѣлость,  дерзость,  наглость. 

Audibility,  АигііЬІепез8{о-ди-бил'-н-тн,  о'о-дн- 
бл-вес),  s:  слышимость;  понятливость. 
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Audible  (о'о-ди-бд),  adj.  слышимый,  слышный; 
внятный;  ||  — My,  adv.  слышно;  вслухъ. 

Audience  (o'o-ди-ѳнс),  s.  аудіенція;||выслушива- 
віе;  speak,you  shall  have — ,  говорите,  васъ  выслуша- 
ютъ;  ||  слушатели;  a  numerous — ,  многочисленные 
слушатели;  the  whole— broke  out  with  a  burst  of 
applause,  всѣ  слушатели  разразились  взрывомъ 
рукоплесканій. 

Audit  (о'о-дит),  s.  выслушиваніе;  показаніе; 
провѣрка  счетовъ;— house,  комната  для  совѣщаній 
при  соборѣ,  ризница;— office,  счетная  палата. 

Audit,  ѵ.  а.  проверять  счеты. 

Audition  (о-днш'-бн),  s.  слушаніе. 
і      Auditive  (о'о-ди-ти),  adj.  слуховой. 

Auditor  (о'о-ди-тбр),  s.  слушатель;  аудиторъ;  || 
вонтролеръ. 

Auditorship  (о'о-ди-тбр-шип),  s.  аудиторство, 
званіе  аудитора. 

Auditory  (о'о-ди-тб-рп;,  s.  аудиторія;  слуша- 
тели; скамья,  на  которую  въ  прежнее  время  са- 
дился судья  для  слушанія  дѣлъ;  \\adj.  слуховой. 

Auditress  (о'о-ди-трес),  е.  слушательница. 

Auger  (о'о-гер),  s.  буравъ,  сверло,  напарье;— ■ 
h  о  1  е,в.отверстіе,сдѣланное  буравомъ;мышья  норка. 

Aught  (о'от),  ргоп.  что  нибудъ,  нѣчто;  see  if— 
be  wanting,  посмотри,  все  ли  тамъ  есть,  for—I 
know,  на  сколько  мнѣ  извѣстно. 

Augite  (о'о-джайт),  s.  авгитъ  (минералг). 

Augment  (ог-мент'),  ѵ.  а.  умножать,  увеличи- 
вать; прибавлять,  усиливать,  ||  ѵ.  ».— ся;||  s.  уве- 
личеніе;  грам.  придаточный  сдогъ,  прилагаемый 
къ  началу  слова. 

AugmentaMe  (ог-мент'-й-бл),  adj.  подлежащей 
увелеченію,  могущій  быть  увеличеннымъ. 

Augmentation  (ог-мен-тэ'-шбн),  s.  умноженіе, 
увеличеніе,  прибавленіе. 

Augmentative  (or-меет'-а-тив),  adj.  грам.  уве- 
личительный. 

Augmenter  (ог-мелт'-ор),  s.  умноживающій, 
увеличивающей. 

Augur  .(о'о-гбр),  s.  авгуръ,  предвѣщатель  по 
птицамъ  (у  древнихъ  римлянъ);  І|  ѵ.  а.  п.  предска- 
зывать; прѳдвѣщать,  видѣть  въ  чемъ  хорошее  или 
дурное  предзнаменованіе. 

Augural,  Augurial  (о'о-гыо-рал,  о-гью'-ри-ал), 
adj.  авгурскій. 

Auguration  (о-гью-рэ'-шбв),  в.  предзнамено- 
ваніе,  предвѣщаніе;  гаданіе  по  полету  птнцъ, 

Augurer  (б'о-гьюр-ер),  s.  предсказатель;  см. 
Augur. 

Apgurous  (о'о-гьго-рбс),  adj.  предсказывающей, 
предзнаменовывающей. 

Augury  (о'о-гью-ри),  е.  иредсказаніе;  см.  Augu- 
ration 

August  (о-гбет'),  adj.  августѣйшій,  величествен- 
ный, священный,  торжественный. 

August  (о'о-гбет),  s.  августъ  місяцъ. 

Augustan  (о-гбст'-ан),аф".августовскій;г7іе— а<?е, 
вѣкъ  Августа;  the — confession,  ayrc^/рское  исповѣ- 
даніе. 

Augustine  (о-гбе'-тив),  adj.  августинскій. 

Augustinian  (о-гбе-тин'-и-ан),  s.  августпнецъ, 
августинсвій  монахъ. 

Augustly  (о-гбет'-ли),  adv.  величественно^ 

Augustness  (о-гбет'-нес),  е.  величественность, 
величіе. 

Auk  (о'ок),  8.  пингвипъ,  чистикъ  (птица). 

Auld-lang-syne  (о'олд>ланг-сайн),  гиотланд. 
ды?і.о  минувшее  время,  во  время  оно. 

Auletic  (о-лет'-ик),  adj.  фдейточный. 
Aulic   (о'о-лик),   adj.  принадлежащей  къ  коро- 
левскому двору,  къ  германской  имперіи;— council, 
придворный     совѣтъ   (въ    древней   ГерманіиХ  ||  •»'■ 
диссертація  на  степень  доктора  богасловія. 
Auln  (о'он),  в.аршинъ. 


A  unoel- weight  (ан.'-сел'-уэт),  s.  безмевъ,  к»нтар». 

Aunt  (ант),  з.  тетка;  great—,  двоюродная  бабка, 
бабушка. 

Aura  (о'о-ра),  з.  физіол.  вѣтры,  пары,  арома, 
пахучее  начало,  испаревіс;  мед.  токъ. 

Aural  (о'о-рал),  adj.  ушной. 

Aurate  (о'о-рэт),  з.  родъ  груши;  |І  окись  золота.^ 

Aurated  (о'о-рэт-ед),  adj.  златовидный. 

Aureate  (о'о-ри-эт),  adj.  позлащенный. 

Aurelia  (о-ри'-ли-а),  з.  куколка  васѣкомыхъ. 

Aureole  (о'о-ри-ол),  е.  вѣнецъ,  сіяніѳ  (около 
главъ  святыхъ  на  иконах*)',  велнчіе,  блескъ;  ореодъ. 

Auric  (о'о-рик),  adj.  имѣющій  свойство  золота. 

Auricle  (о'о-рн-кл),  8.  анат,  наружное  ухо; 
сердечное  ушко. 

Auricula  (о-рикь'-ю-іа),  s.  бот.  аврикула,  мед- 
вѣжье  ушко,  мышье  ушко;  зоол.  ушковатвкъ  (рако- 
вина). 

Auricular  (о-рикь'-ю-лар),  adj.  секретный,  ска» 
ааен'ый  на  ухо;  [|  воспринимаемый  ухомъ;  осно- 
ванный на  слухі;— evidence,  показаніе,  основанное 
на  слухахь;  |[—  ly,  adv.    на  ухо,  тайно,  .тайкомъ. 

Auriculate  (о-рикь'-ю-лэт),  adj.  бот.  имѣющій 
форму  уха. 

Auriculated  (о-рикь'-ю-лэ-тед),  adj.  имѣющій 
длинныя,  толстыя  уши. 

Auriferous  (о-риф'-ер-бс),-аф\  златоносный, 
золотистый. 

Auriga  (о-рай'-га),  s.  астр.  Возничій  (созвпздіе); 
анат.  четвертая  лопасть  печени. 

Aurigation  (о-ри-гэ'-шбн),  і.  искусство  уора- 
вленія  колесницею. 

Auriscalp  (о'о-рис-калп),  з.  инструментъ  для 
чистки  ушей. 

Aurist  (о'о-рист),  в.  ушной  вртъ. 

Aurochs  (о'о-рокс),  е.  зоол.  3j 

Aurora  (о-ро'о-ра),  е.  аврора,  ^енняя  заря; 
разсвѣтъ;— borealis,  сѣвервое  сіяніе. 

Auroral  (о-ро'о-рал),  adj.  принаддежащій  къ 
утренвей  зарѣ  или  сѣверному  сілнію. 

Aurum  (о'о-рбм),  s.  золото;  aurum  factum,  зо- 
лото въ  издѣліяхъ;амгкя»  signatum,2oao7&a  монета. 

АпвсиЦаіе^с-кблМ-этХу.а.лед.аускультировать, 
выслушивать. 

Auscultation  (ос-кбл-тэ'-шбн),  з.  мед.  аускудь- 
тація,  выслушиваніѳ  дѣйствіл  легкихъ  и  сердца. 

Auspicate  (о'о-спи-вэт),  v.  а.  предпринимать 
что  либо  при  счастлияѳмъ  предзваменованів;  пред- 
вѣщать,  предсказывать. 

Auspice  (о'о-спис),  е.  прсдзнамсновавіе;— s,  з. 
pi.  покровительство,  благорасподоженіе;  влілвіе. 

Auspicious  (о-спиш'-бс),  adj.  благопріятный, 
благосклонный;  попутный  (о  вѣтрѣ);  ||  —  ly,  adv. 
благопріятно. 

Auspiciousness  (о-спиш'-бс-нес),  s.  счастіе, 
бдагопріятность. 

Auster  (о'ос-тср),  s.  южный  вѣтеръ. 

Austere  (о-стир'),  adj.  суровый,  строгій;  терн- 
кій;'[|— ly,  adv.  сурово,  строго. 

Austereuess,  Austerity  (о-стир'-нес,  о-стер'-и- 
ти),  з.  строгость,  суровость;  терпкость. 

Austin-friar  (о'ос-тин-фрай-бр),  s.  августинскій 
монахъ,  августинецъ. 

Austral  (о'ос-трал),  adj.  южный,  австрадьвый. 

Authentic,  Authentical  (о-езен'-тик,— ик-ад), 
adj.  подлинный,  дѣйствительиый,  достовѣрвый. 

Authentically,  Authenticly  (о-езен'-тив-ал-ли, 
о-езен'-тик-ли),  adv.  подлинно,  достовѣрнр. 

Authenticalness,Authenticne8s(o-c3eH'*TBK-ls- 
нес, — тик-нес),  s.  достовѣрность. 

Authenticate  (о-езен'-ти-кэт),  с.  а.  8асвидѣтель- 
ствовать. 

Authentication  (о-езен-тгтеэ'-шбн),  s.  засви 
дѣтельствованіе. 

Authenticity  (о-езен-тде'-и-тн)^.  достоверность., 
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Author  fo'o-сзор),  и.  сочинитель,  авторъ,  писа- 
тель; вияовннкъ,  творецъ;  standard— ,  образцовым, 
млассическій  авторъ- 

Authoress  (о'о-сзор-ес),  s.  сочинительница,  пи- 
сательница. 

Authoritative  (о-сзор'-и-та-тив),  adj.  повели- 
тельный, властительный,  важный,  авторитетвый; 
|j  —  ly,  ado. —но. 

Authorltatlveness  (о-сэор'-н-т>тив-нес),  s.  по- 
велительность, важность,  соесь. 

Authority  (о-сзор'-н-ти),  в.  начальство,  власть, 
сила;  уважопіе,  влілніе;  авторвтотъ,  свпдѣтельство- 
Authorlzablo  (о'о-сзор-айз-а-бл),  adj.  дозволн- 
мый,  разрѣшнмый. 

Authorization  (о-сзор-н-зэ'-шбз),  л.  уполвомо- 
чвваніе;  позволевіе: 

Authorize  (о'о-сзор-айз),  ѵ.  а.  уполномочивать; 
узаконять;  дозволять,  установллть;  давать  вѣру; 
давать  право,  оправдывать. 

Authorless  (о'о-сзбр-лес),  adj.  безънмяпныв, 
авоынмпый;  не  вмѣющій  авторитета,  власти. 

Authorship  (о'о-езбр-шип),  е.  авторство,  при- 
надлежность сочннснія  лицу. 

Autobiographer  (о-то-бай-ог'-ра-фер),  з.  авто- 
біографъ. 

Autobiographic,  Autobiographical  (о-то-б&й- 
о-граф'-нк,— ик-ал),  adj.   автобіографическій. 

Autobiography  (о-то-бай-ог'-гра-фи),  s.  авто- 
біографіл,  описааіо  своей  собственной  жизни. 

A'atocarpous  (о-то-кар'-абс),  adj.  бот. — fruit, 
самоплодъ. 

Autochthon  (о-ток'-езбп),  в.  первобытный  жи- 
тель въ  странѣ;  аборигепъ. 

Autocracy  (о-ток'-ра-са),  .<?.  самодержавіе. 
Autocrat,    Autocrater,    Aulocrator    (о'о-то 
врат,  о-ток'-ра-тбр),  s.  самодержецъ. 

Autocratic,  Autocratical  (о-то-крат'-пк,— ик- 
ал), adj.  самодержавный;  ||  — cally,  ado.  —но. 

Auto-da-fe  (о'о-то-да-фэ'),  s.  аутодаф»;  сожжепіѳ 
еретика  на  кострѣ. 

Autograph  (о'о-іѵ/-граф),  s.  автографъ,  свое- 
ручный почеркъ,  оригппа.ть. 

Autographical,  Autographic  (о-то-граф'пк- 
ал,— ик),  adj.  собственворучпый. 

Autography  (о-тог'-ра-фн),  s.  автографія,  лпто- 
графнрованіо  автографовъ. 

Antomath  (о'о-то-маез),  8.  самоучка. 
Automatic, Automatical  (о-то-мат'-нк,— икал), 
аф  самодвижущейся,  автоматически; маганпальный. 
Automaton   (о-том'-а-тон),   s.   автомагъ,  само- 
движущаяся фигура. 
Automatons  (о-том'-а-тбе),  adj.  автоматнческій. 
Automobile    (о-то-мо'о-бпл),    adj.    самодвижу- 
щійся;  ||  9.  автомобиль.   . 

Autonomic,  Autonomous  (о-то-вом'-ик,  о-топ'- 
о-мбс),  ad/,  автопомпый,  управляемый  собственными 
законами,  самостоятельный. 

Autonomy  (б-тои'-о-ми),^.автономія,право  управ- 
ляться собственными  законами,  самостоятельность. 
Autopsy    (о'о-топ-си),  $.  свидѣтельство    свопхъ 
собственных!»  глазъ;  анат.  вскрытіе  мертваго  тѣла. 
Autumn  (о'о-том),  s.  осень. 
Autumnal  (о-тбм'-иал),  adj.  осенній. 
Auxesis  (огз-и'-енс),  s.  см.  Amplification. 
Aujuliar,  Auxiliary    (ог-знль'-ар,— а-ри,   adj. 
h  s.  вспомогательный;  помощпикъ;  auxiliary  verb, 
вспомогательный    глаголъ;    auxiliaries,   auxiliary 
forces,  вспомогательное  войско. 

AuxUiation  (ог-зпдь-э'-шбн),  s.  см.  Aid. 

Avail  (а-вэл'),  s.  польза,  выгода,  помощь. 

Avail,  p.  а.  съ  присоединеніемъ   мѣстоимѣній 

myself,   thyself  и  пр.:    воспользоваться;  /  shall— 

niyself  of  the  first   opportunity,  а   воспользуюсь 

первымъ  удобнымъ  случаемъ;  ||  служить,  помогать; 


чему  вамъ  не  послу жить;  in  what  can  that  — 
you?  къ  чему  это  можетъ  служить  вамъ?  Ц  р.  п. 
быть  полезны  мъ,  годннмъ,  соотвѣтствовать  челу; 
strength  without  knowledge  will  rarely—,  сала 
безъ  звапіл  рѣдко  ведетъ  кгь  цѣлв;  {Ли  btheme 
will  not—,  втогь  пдааъ  вшхуда  не  годенъ. 

Available  (а-вэл'-а-бл),  adj.  полезвый,  годный", 
дѣаствитѳльвый,  имѣющій  силу,  эвачевіе,]|—  ly,  ado. 
иолеіпо,  дѣйствнтельно. 

Availableness  (авэл'  а-бд-нес),  s.  польза,  по- 
лезность; дѣйствительность,  сила,  завонаость. 

Avalanche,  Avalange  (ав-а-ланш',— іандж'),  s 
лаиипа,  снѣжвый  обвьлъ. 
Avant  (а-вант'),  5.  см.  Van. 
Avant-guard  (а-вант'-гард),  s.  см.  Vanguard 
Avanturlne  (а-ван'тью-рвв),  в.    минер,    аван- 
туринъ,  златовскръ,  искрякъ. 

Avarice,  Avariciousness  (ав'-а-рнс,— рнш'-ос- 
пес),  8.  скупость,  корыстолюбіе,  out  of  mere— ,изъ 
скупости. 

Avaricious  (ав-а-риш'-бс),  adj.  скупой,  корысто- 
любивый, |'—  ly,  ado.  скупо,  саряжвнчески. 

Avarous  (ав'-а-рэс),  adj.  уст.  см.  Avaricious. 
Avast  (й-иаст'),  ado.  мор.  дерма'  стопъ! 
Avaunt  (а-ва'упт),  interj.  прочь!  вонь!  пошелъ' 
Ave  или  Аѵе-Mary  (э'-вн-мэ-рв),  з.  Богородица 
(первия  слова  молитвы), чепи,  по  которымъ  молятся . 
•  Avcllana  (а-вел-лэ'-на),«. большой  лѣснойорѣхъ. 
Avenaccous  (а-ве-нэ'-шбе),   adj.   бот.   похчжій 
ва  овеет.. 
Avenage  (ав'-сн-вдж),  s.  подать  съ  овса. 
Avoncr,  Аѵепог  (ав'-н-вор),   s.    надсмотрщвкъ 
за  королевскими  конюшнями. 

Avenge  (а-веадж'),  о.  а.  мстить  кому,  расора- 
витьел  съ  кѣмъ,  to — one's  self  of,  отмстить. 

Avengeance  (а-вендж'-анс),  s.  отмщсніе,  иака- 
заніе. 

Avengeful  (а-вепдж'-фул),  adj.  мстительный. 
Avengement  (а-вендж'-меат),  s.  огмщсаіс. 
Avenger,    Avengeress   (а-веидж'-ер,  — ее),    i. 
мститель,  отмститель,  мстительница. 

Avenging  (а-вендж'-инг),5.отмщеніе,ші/.мстящін. 
Аѵсп8(ав'-енз),л.  гравилатъ,  гребникъ  fpacmcKi'e). 
Aventnro  (а-вен'-чур),  s.  несчастный  случай. 
Avcnturino  (а-веа'-тью-рив),5.сл.  A  ѵ  а  n  t  u  г  i  п  е. 
Avenue  (йв'-н-пью),  s.  подъѣзжая  дорога,  аллея. 
Aver  (а-вер'),  ѵ.  а.  утверждать;  ||  5.  рабочая 
скотина;  тягло;  —corn,  подать  зерпомъ;  —penny, 
оброкъ,  платимый  вмѣсто  барщины. 

Average  (ав'-ер-эдж),  в.  среднее  число,  средній 
выводъ;  распредѣленіе  на  равныл  доли;  upon  an — , 
on  an — ,  среднпыъ  чпеломъ,  въ  сложности;  rough—, 
приблизительно  среднее;  taking — s,  рудная  проба; 
||  барщина;  ||  торг.  аваріл,  повреждеаіе  въ  кораблѣ 
или  въ  иорабельвомъ  грузѣ;  ||  adj.  средній. 

Averago,  p.  a.  дѣлагь  срсдній  выводъ,  обхо- 
диться средннмъ  числомъ. 

Averment(a-Bep'-MeHT),  s.  утверждение,  увѣреніе. 
Avernat  (а-вер'-нат),  s.  родъ  винограда. 
Averruncate  (ав-ер-рбн'-кэт),  р.  а.  вырывать  съ 
корпемъ;  |j  очищать  н  подрѣзывать  (деревья). 

Aver  run  cation  (ав-ер-рбн-кэ'-шбн),  s.  выры- 
вание, выдергнвааіе  съ  корнемъ;  ||  очистка  и  под- 
рѣзываніе  (деревьевь). 

Averruncator  (ав-ер-рбп-кэ'-тбр),  s.  садовничьи 
ножницы. 
Aversation  (ав-ср-сэ'-шон),  s.  отвращеніе. 
Averse    (а-верс'),    adj.    имѣющій    отвращеніе, 
противный;] — ly,  adv.  съ  отвращеніемъ;  неохотно. 
Aversencss,  Aversion  (а-верс'-нес,— вер'-шон), 
s.  отвращеніе. 

Avert  (а-верт'),  p.  а.  отдалять,  отвращать,  от- 
клонять; ||  р.  п. — ел. 

Averter  (а-верт'-ер),  s.  отвращающівсл;  служа- 


that  argument  will  not— you,  этотъ  доводъ  нн  къ  I  щее  поводомъ  въ  отклоневію. 


aver; 
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Avertin  (ав '-ер-тин),  в.  ветер,  верченье  (болѣзчь 
у  овецг). 

Aviary  (э'-ви-а-рп),  s.  птичникъ. 

Avid,  Avidious  (ав'-ид,  а-вид'-и-бс),  adj.  алч- 
ный, жадный. 

Avidity  fa-вид'-и-ти),  ^жадность,  алчность. 

Avitous  (ав'-н-тбс),  adj.  см.  Hereditary. 

ATOcation  (ав-о-кэ'-шбн),  s.  удаленіе,  отдаденіе; 
Ц  avocations,  s.pl. развлеченія;  worldly—,  свѣт- 
скія  удоводьствія;  ||  avocations,  иногда  непра- 
вильно употребляется  въ   смыслѣ:  занятіе,  дѣдо. 

Avocative  (ав-о'о-ка-?ив),  э:  см.  Avocation. 

Avocette  (ав'-о-сет),  s.  кривоноска  (птица). 

Avoid  (а-воид'),  ѵ.  а.  п.  миновать,  избѣгать; 
j|  оставлять,  опорожнять;  ||  выбрасывать;  |j  у  ничтожать, 
уораздаять;|'у.  «.удаляться; упраздняться, on устѣть. 

Avoidable  (а-войд'-а-бл), adj.  чего  можно  избѣ- 
жать;  что  можетъ  быть  опорожнено,  уничтожено, 
упразднено. 

Avoidance  (а-воЗд'-апс),  s.  пзбѣжаніе,  минова- 
піе;  стокъ,  спускъ;  упраздвевіе;  отмѣвеліе. 

Avoider  (а-воЗд'-ер),  s.  избѣгающій;   упосящіи. 

Avoidless  (а-войд'-лес),  adj.  неазбѣаныв,  ве- 
ивнусмый. 

Avoir-da-pois  (ав-ер-дью-пойз'),  s.  торг.  вѣсъ 
' въ  Антлів,  Ф/нтъ  котораго  заключаетъ  16  увціб. 
1     Avolation  (ав-о-лэ'-шбн),  s.  улетаніе. 

А vouch  (а-ва'уч),  5.  доказательство,  свндѣтель- 
ство  въ  пользу  чего;\\ѵ.  а.  утверждать,  доказывать, 
ручаться. 

Avouchable  (а  -  ва'уч-  а-  бл),  adj.  вѣроятный, 
правдоподобный. 

Avoncher  (a-Ba'y4-ep),s.  утверждающей,  доказы- 
вающей, свидѣгельствующій  въ  пользу;  сввдѣтель. 

Avouclunent  (а-ва'уч-мепт),  s.  см.  Avouch. 

Avow  (а-ва'у),  v.  а.  открыто  признавать,  пока- 
зывать; ||  s.  см.  Vow. 

Avowable  (а-ва'у-а-бл),  adj.  что  можетъ  быть 
показано,  въ  чемъ  можно  признаться. 

Avowal  (а-ва'у-ал),  s.  открытое  прпзпаніе,  объ- 
яв.іеаіе,  показаыіе. 

Avowed  (а-ва'уд),  adj.  открыто  признанны», 
гласный;!|— ly,  adv.  гласно,  открыто. 

Avowee  (а-вау-и'),  s.  покровитель,  пагроаъ. 

Avower  (а-ва'у-ер),  s.  открыто  признающш, 
[показывающій,  защищающій. 

Avowry  (а-ва'у-ри),  .s.  юр.  защита,  ооравданіе. 

Avulsed  (а-вблст'),  adj.  ощипанный,  вырванный 

Avulsion  (а-вбл'-шбн),  s.  вырывапіе. 

Avuncular  (а-вбн'-кью-лар),  adj.  дядинъ. 

Awaft  (а-уа'фт),  adj.  мор.  свернутый  жгутомъ, 
перевязанвыв.  (флаіъ). 

Await  (а-уэ'т),  ѵ.  а.  ждать,  ожидать;  предстоять. 

Awake  (а-уэ'к),  ѵ.  а.  п.  (awoke  и  awaked),  бу днть, 
пробуждать,— ся,  просыпаться;  to — with  a  start, 
вдругъ  проснуться;  ||  adj.  бодрствующш,  бдитель- 
ный; broad — ,  wide—,  совершенно  просвувшівся, 
лежащіи  съ  открытыми  глазами. 

Awaken  (а-уэк'-н),  ѵ.  а.  см.  Awake. 

Anakener  (а-уэк'-н-ер),  s.  возбуждающей,  бу- 
дя щіВ;  возбуждающее  средство. 

Awakening-  (а-уэк'-в-инг),  s.  прооужденіе,  на- 
чало, первое  движеніе. 

Awaker  (а-уэк'-ер),  s.  будильщикъ;  будильнакъ. 

Awaking  (а-уэк'-ивг),  s.  буженіе;   возбужденіе. 

Awanting  (а-уопт'-ппг),  adj.  заблудшіч,  погиб- 
шій;  отсутствующей. 

Award  (а-уо'рд),  ѵ.  а.  присуждать;  приговорить; 
I!  v.  п.  рѣшать,  произнести  приговоръ;  ||  s.  upnro- 
ьоръ,  рѣшепіе. 

Awarder  (а-уо'рдер),  s.  присуждают.^,  посред- 
ника 

Aware  (а  уэ'р),  adj.  заающій,  осторожный,  осмо- 
три гельвып,бдптельний,  lobe — of, звать,  имѣтьсвѣ- 
.  дѣвіл,  /  am— of  him,  я  вижу  его;  he  fell  upon  me 


before  I  was— of  him,  онъ  напалъ  на  меня  врас- 
плохъ;  to  mate  a  person — of,  предостеречь  кого. 

A  warn  (а-уо'рн),  у.  а.  уст.  извѣщать. 

Away  (а-уэй',э-уэй'),  interj.  прочь,  вонъ;  свте—1 
идемте! — with  him!  возьмите  его  прочь! — with  this! 
возьмите  это  прочь'— with  you!  убирайтесь!— with 
tears!  прочь  слезы!||а<2у.  въ  отсутствіп;  to  go—,  ухо- 
AnTb;torunj6trabib;—todrioe—,nutOHmb;totake—, 
уносить;  to  scold  one — ,  выгонять  кого  бранью;  to 
throw—one's  money,  бросать  деньги  за  OKB.o;to  trifle 
или  saunter — one's  time,  тратить  время  на  пустяки; 
to  fire — ,totalk — ,to  laugh—,  иродолжать  стрѣлять, 
болтать,  смѣяться;  to  drink — ",  пропивать;  ||  — with, 
въсмысАѣ  выносить,  терпѣть;  /  cannot  —  with  it, 
я  не  могу  выносить  этого;  to  make — ,  убивать,  раз- 
рушать; he  made  —  with  his  patient,  онъ  отправвлъ 
своего  паціеита  на  тотъ  світъ;  he  attempted  to  make 
—  with  himself,  онъ    покусился    па  свою   жизнь. 

Awe  (о'о),  s.  боязнь,  благоговѣніе;  to  keep  one 
in  —  , внушать  уважеыіе.благоговѣніе; — command- 
ing, —inspiring,  adj.  впушающій  страхъ,  yea- 
жепіе;  —  struck,  adj.  проникнутый  благоговѣ- 
ніемъ. 

Awe,  v.  а.  внушать  страхъ,  благоговѣніе,  uo- 
чтеніе;  имѣть  вліяніе;  заставлять  путемъ  нравствеа- 
наго  вліянія. 

Aweatber  (а-уэсз'-ер),  adv.  мор.  къ  вѣтру!  ва 
вѣтеръ' 

Awed  (о'о-д),  adj.  содержимый  въ  страхѣ,  ува- 
жепіи. 

A  weigh  (а-уэЗ'),  adv.  мор.  отвъспо. 

Awful  (о'о-фул),  adj.  проникнутый  благоговѣ- 
иіемъ,  страхомъ;  страшиый,  ужасный,  [] — ly,  adv. 
благоіовѣйво;  страшно,  ужасно. 

Awf-ulness  (о'о-фул-вес),5.благоговѣиіе,  страхъ, 
уваженіе. 

Awhile(a•yaЗл'),rtr?y. несколько  времени; stop—, 
иодождп,  остановись  па  минутку. 

Awbit  (о-уит'),  уст.  см.  Whit. 

Awkward  (о'ок-убрд),  adj.  пеловкіп,  неуклюжій; 
an— blow,  опасный  ударъ,||— ly,  adv.  неловко,  ве- 
уклюже. 

Awkwardness  (о'ок-уорд-пес),  s.  неловкость, 
неуклюжесть. 

Awl  (о'ол),  s.  шпло;— shaped,  adj.  бот.'тя.іо- 
видный. 

Awless  (о'о-лес),  adj.  безбоязненный;  не  уважаю- 
щей; наглый;  не  внушающій  къ  себѣ  уважснія. 

Awlwort  (о'ол-уорт),  s.  бот.   шпльпикъ. 

Awn  (о'он),  s.  бот.  ость  (у  полоса). 

Awned  (о'онд),  adj.  бот.  остистый. 

Awning  (о'он-пвг),  s.  мир.  тентъ;   наметъ. 

Awoke  (а-уок'),  ѵ.  а.  п.  см.  Awake. 

A  work  (а-убрк'),  adv.  за  дѣломъ,  въ  работѣ,  въ 
дѣйствіз,  въ  ходу  (о  машинѣ). 

Awry  (а-рай'),  adj.  кривой,  косой;  adv.  на  бокъ, 
вкось, погтерекъ;  to  look—,  коситься  на  кого;1о  talk—, 
безразеудво  говорить,  проиовьдывать  ложныл  пра- 
вила. 

Ах,  Ахе  (акс),  s.  топоръ,  сѣкира,  a  battle-axe, 
бердышъ,  оскордъ;  a  pick-axe,  кирка,  заступъ,— 
head,  обухъ,  —  vetch,  бот.  ьолчііі  бобъ 

Axiferous  (акс-иф'-ер-бс),  adj.  имѣющій  ось. 

Ахіі,  Axilla  (акс'-ил, — пл'-ла),  s.  анат.  мышка, 
подмышка;  бот.  загибъ,  уголъ,  соединяющій  стебель 
съ  листомъ  въ  растеніи. 

Axillar,  Axillary  (акс'-пл-дар,  акс'-нл-ла-рп), 
adj.  подмышечный;  бот.  промежуточный;  axillary 
leaves,  листья,  выходящіе  изь  загиба  стебля  и  от- 
ростковъ  въ  растевіп 

Axinito  (акс'-п-пайт),  s.  мин.  фюлетовый  шерлъ. 

Axiom  (акс'-и-ом),  б1  аксюма  (истина,  не  тре- 
бующая дошиашелъепкзъ). 

Axiomatic,  Axiomatical  (аьс-ио-мат'  нк,  — ак- 
ал), adj   аксіоывый. 
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Axle  (акс'-яс),  з.  Ось;  the  visual — ,  оптическая 
Ось  трубя;— prolonged,,  прицѣльнал  лнвіл  (у  ору- 
d\A);\\adj.  осевой. 

Дхіѳ  (акс'-л),  я.  ось;  —  tree,  валт>;  горязоаталь- 
пый  воротъ; — nut,  гайка. 

Axled  (акс'-дд),  adj.  осевой. 

Ау  (ай),  interj.  ай!— те\  бѣда  ивѣі 

Ауо  (эй),  adv.  навсегда. 
.  Aye,  Ay  (ай),  ado.   да,   конечно;   лоре.    встЫЦ 
s  утвердительный  голосъ  при  баллотировании 

Ayegreen  (эп'-грип),  s.  бот,  очитокъ. 

Ауіѳ  (эл),  8.  юр.  дѣдъ. 

Лугу  (э'-в-рн),  е-  ел.  А,егіе. 

Azalea  (а-иэ'-лй-а),  s.  бот.  азалія. 

Акагоіе  (аз'-а-рол),  s.  азероловая  ягода. 

Azarolas  (аз'-йрод-ое),  s.  азеролооый  боярнш- 
пнкъ  (дерево). 

Azimuth  (аз'-и-мосз),  s.  астр.  азимутъ  (Jyia 
горизонта  между  меридіаномъ  и  вертикаломь). 

Azoic  (й-зо'о-пк),  adj.  ие  содержании  въ  себе  ор- 
ганнчоскихъ  тѣлъ. 

Azote  ^а-зог'),  s.  азотъ,  питрогепъ,  сслятрородъ. 

Azotic  (а-зот'-ак),  adj.  азотный. 

АгоШе(аэ'-о-тант),«,\  хим.  азогвсто-кпсдалсоль. 

Агогѳ  (э'-жор,  ii'-жбр),  в.  лааурь;  adj.  лазуре- 
вый, свѣтло-голубой;  — stone,  а.  лаи-асъ-лазулв 
(камень);  Ц  ѵ.  а.  красить  въ  лазуревый  цвѣгь. 

Azyme  (ііз'-ем),  8.  ус>п.  опрвснокъ. 

Azy  шоив  (аз'-я-мбс),  adj. прѣсный,  опрѣспочныіі. 

В. 

В  (ба),  вторая  буква  англінской  азбуки;  a  capital 
В,  прооиспое  В;  he  don't  know  а  В  from  a  bull's 
foot,  оеъ  ничего  не  знаетъ;  ||  какъ  сокращеніе 
въ  слѣдующихь  словахъ:  В.  A.  bachelor  of  art*, 
баккалавръ  слолесныхь  наукъ;  В.  L.  bachelor  of 
laws,  баккалавръ  праоъ;  В.  D.  bachelor  of  divinity, 
баккалавръ  богословіл;  муз.  В.  base,  басъ;  В.  С. 
basso-continuo,  оргаппый  иуиктъ. 

В,  s.  муз.  пота  Ха  или  Си;  В  .sharp,  Хнсъ,  Са- 
дідзъ;  В  flat,  Ее,  Си-бемоль. 

Ва,  Ваа  (баа),  5.  б.іелпіе  овцы. 

Ваа,  о.  п.  блеять. 

Вааі  (бэ'-ал),  s.  ва?лъ;  господппъ,    повелптель. 

Babble  (баб'-бл),  s.  болтовня,  каляканье,  ле- 
веть; журчапіе. 

Babbie,  v.  п.  болтать,  лепетать,  бормотать. 

Babblement  (баб'-бл-мент),  5.  см.  babble. 

Babbler  (баб'-блер),  s.  болтунъ,— ньл,  пустомеля. 

Babbling  (баб'-блинг),  s.  болтовня,  повтореніе 
(устыхъ  фразъ;  журчаніе; охот,  особый  дай  собаки, 
іогда  она  напала  на  слѣдъ  звѣрл,;|  «d/.  болтающій; 
Еурчащій; — есію,  вторящее  эхо,  фиі.  пустомеля. 

Babe  (боб),  s.  см.  Baby. 

Babel  (бэ'-бел),  s.  Вавилов i;  вавилонское  стол- 
потвореніе;  фиг.  неурядица,  безтолковщпна;  сбо- 
рище толпы. 

Babery  (бэ'-бе-ри),  s.  уст.  игрушки,  бездѣлушкп.  | 

Bablsh  (бэ'-биш),  adj.  уст.  см.  Babyish. 

Baboon  (ба-бун'),  s.  павіавъ  (обезьяна). 

Baboosh,Baboucho(6a-6yni'),  s.  бабуши  (туфли 
езъ  задковг). 

Baby  (бэ'-би),  s.  младенецъ,  малютка,  ребенокъ;  I 
кукла  въ  видѣ  ребенка;  don't  play  the— now,    не  j 
ребячьтесь;  Ц  adj.   дѣтскій,  реблческін;  —linen,  — 's 
clothes,  пеленки;  — things,  дѣтскій  или  кукольпый  • 
парядъ;  игрушки; — house,  ящпкъ  для   куколъ. 

Baby,  і?.  а.  обращаться  какъ  съ  ребепкомъ. 

Babyhood  (бэ'-би-худ),  s.  младенческіи  возрастъ.  ! 

Babyish  (бэ'-бп-пш),  adj.  ребяческіп;  дѣтскій;  ' 
■j  —  Іу,  arfy.  ребяческа,  дѣтски. 

Babyishness  (бэ'-би-пш-пес),  s.  ребячество,  ре-' 
бяческал  глупость, 


I  -  ВаСК 

ВаЬугоая&а  (баб-и-рус'-са),  8.  бабарусса  (ѣё- 
дпйская  сенньл). 

Babyship  (ба'-би-швп),  е.  см.  Babyhood. 
Вас,  Back,  Bak  (бак),  $.  плоскодонная   доджа. 

иаромь;  ||  перегонный  кубъ. 

Касса  (баж'-ка),  s.  бот.  ягода. 

Baccalaoreate  (бак-ка-ло'о-ри-вт),  я.  бажкааавр- 
ство,  степень  баккалавра;  ||  adj.  бажкаддврсий. 

Baccara,  Baccarat  (бак-ap-a'l,  в.  баккара. 

Baccate  (6аж'-к»т),  adj.  ягодоввдный. 

Baccated  (бак'-кэ-тед),  adj.  украшенный  жем- 
чугомъ;  пааодиеивый  ягодами. 

Bacchanal,  Bacchanalian  (бак'-жа-иад,  —  в»'- 
ля-ан),  8.  кутила,  гуляка,  пьяница,  \\adj.  вакха- 
налшын,  разгульный,  распутный. 

Bacchanalize  (бак'-ка-ва-лавз),  ѵ.  п.  жутять, 
продаваться  разгулу. 

Bacchanals,  Bacchanalia  (б:ік'-жа-вя*і,-вэ'' 
.in-u),s.  рі.  вакханалія,  двкій  разгулъ;  празднества 
въ  честь  Бахуса. 

Bacchant,  Bacchante  (бак'-кант),  s.  вакханка, 
жрнца  Бахуса;  распутная  женщина. 

Bacchic  (бак'-кик),  adj.  вакхнческій. 

Bacchius  (бак-кан'-ос),  s.  бакхій  (стопа  e% 
стихѣ). 

Bacciferoas  (бак-енф'-ер-ос),  adj.  бот.  ягодо- 
носный. 

Barcivorous  (бак-енв'-о-рос),  adj.  ввтаюяіібся 
ягодами. 

Bachelor  (бач'-и-лор),  я.  холостякъ,  вежейАтый, 
;]  баккалавръ  (первая  ученая  степень),  — of  aft*, 
баккалавръ  словесныхъ  наукъ;  —  о/  laws, of  divinity, 
баккалавръ  правъ,  богословія,— of  physic,  лекарь; 
Ц  члепъ  иЬкоторыхъ  лопдонскнхъ  корворацій,  еще 
не  вступввшін  окончательно  во  всѣ  права  этого 
зваиія;  \\  a  knight  —  ,  младшій  рыцарь. 

Bachelorhood  (бач'-плор-худ),  з.  безбрачіе, 
холостая  жпзпь. 

'Bachelorship  (бач'-н-лср-швп),  з.  холостая 
жпзпь;  ||  баккалаврство,  степень  баккалавра;  he  has 
not  yet  stood  for  his—,  онъ  еще  не  держадъ  акза- 
мепд  па  степень  баккалавра. 

Bachelor's-button  (бич'-п-лорэ-ббт'-тв),  з.  бот. 
лютнкъ. 

Bacillus  (бХ-сял' -aoc},s. pi.  Bacilli  (ба-евд'-лав), 
бапплла. 

Back  (бак),  s.  спива;  поленпца,  хребетъ,  кре- 
стспъ; — to — ,  спина  о  спину;  a  pig—,  сутулый;  а 
saddle—,  выгнутая  спина;  to  fall  on  one's—,  упасть 
вАвзппчі,/ о  beat  one— and  belly, избить  ненажпвотъ, 
a  ua  смерть. отдуть  на  все  корки,  to  turn  one's— .по- 
вернуть сипну,обратпться  въ  Свгствоуго^нгн  one's — 
to,  on,  upon  one,  повернуться  къ  кому  спиною,  от- 
вернуться отъ  кого,  покпнуть  кого;  they  саше  with 
a  crowd  at  their— ,  они  прптли  въ  сопровожденін 
цѣлой  толпы;  to  cast  behind  the — ,  библ.  забыть  о 
простпть;отброспть,обращатьсясъпренебрежевіемъ: 
to  plough  upon  (he—,  угнетать;  tobow  the— ,  гвуть 
спвну,  иодчпнятьел;  to  lay  all  upon  erne's — , взвали  гь 
все  па  кото,  to  carry  a  person  upon  one's — ,  навязать 
себѣ  кого  на  шею,  сносить,  териѣть  отъ  кого,  behind 
the — ,  за  спиной,  за  глазами,  to  break  one's  —  , 
сломать  кому  шею,  погубить,  раззорпть  кого. 

Back,  s.  задняя  пли  оборотная  сторона  чего 
либо;  спинка  (платья,  стула),  задокъ,  коретокъ 
(книги);  обухъ,  тылокъ  (ножа);  the— of  the  hand, 
тыльная  пли  верхняя  часть  ручной  квети;  a— and 
breast,  кираса,  лагы;  ||  изнанка;  задияя  рама  у  зер- 
кала; мор. — of  the  rudder,  задняя  кромка  рудя. 

Васк,аЛб\назадъ,  сзади;  a  few  years—,  нѣсколько 
лѣтъ  тому  назадъ;<*с>  return— возвращаться; — there, 
coachman!  осади,  кучеръ,  подайся  вазадъ!  fall—, 
stand— ,i\OAuamecbRA3aw,tokeepone'sself — .стоять 
пазадп,  въ  сторонѣ;  a  pull—  или  «  draw — ,  препяг- 
ствіе,  noMfcsa;  jj— плп— again,  обрато;  i" shall  6e—  I 
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againby  one o*clock,a  вервусь  въ  часъ^опять,  снова; 
6%  присоединении  къ  ілаюлу  означаешь  обратное 
движенье  или  повторение  дѣйствія;  to  send—, 
прислать  обратно;  to  кеер—,  удержать;  to  come—, 
мрвуться. 

Back,  ѵ.  а.  сндѣть  верхомъ;  сажать  на 
синну;  объѣзжать  лошадь;  ||  отодввгать  назадъ;  to— 
horses,  осадить  лошадей;  to— а  carriage,  задвинуть 
карету  (въ  сарай);  \\to— the  field,  держать  пари  (на 
скпчкахъ);-\\  to— out  или  down,  выйти  задомь;  от- 
дѣлаться;і;<о— .поддерживать,  помогать, подкрѣпллть, 
содѣЗствовать;  if  you— те,  если  вы  мнѣ  пояожете; 
to  — an  argument  with  proofs,  подкрѣпить  нзвѣстное 
положеніе  доказательствами;  to— attar  /аи<,скрѣнпть 
своею  подписью  предписаніеобъ  арестѣ;  success— s 
his  crimes,  успѣхъ  оправдываетъ  его  преступлевіл;  і; 
to— with  parchment,  сдѣаать  пергаментовый  коре- 
шокъ  (у  книги);  мор.  to — the  anchor,  закидывать 
якорь  съ  верпомъ;  to — the  sails,  обстенить  паруса; 
to — a  stem,— oars,  давать  задній  ходъ,  табанить. 
Back,  ».  п.  пятиться. 

ВаскЬяІапсѳ  (бак'-бал-анс),  s.  противовѣсъ. 
Backhand,  Backohain  (бак'-банд,— чэн),-  s.  че- 
резсѣдельипкъ. 

Backbasket  (бак-бас'-кет),  s.  корзина,  плетушка, 
которую  носять  па  спнпѣ. 

Backberond  (бак'-би-ронд),  з.  воръ,  схваченный 
съ  поличнымъ. 

Backbite  (бак'-байт),  ѵ.  а.  злословить  за  глаза. 
Backbiter    (бак'-байт-ер),   а.    клевстпикъ,   зло- 
словящей. 

Backbiting  (бак'-байт-инг),  s.  клевета,  зло- 
словіе;  |і— ly,  adv.  злословя. 

Backblow  (бак'-блоу),  s.  ударъ  па  отмашь. 
Backboard  (бак'-боорд),  s.  засгшнвал  доска  (на 
хребныхь  судахь);  ортопедическій  корсетъ  для  вы- 
прямленія  сиины. 

Bockbone  (бак'-боун),  s  спинной  хребетъ,  спин- 
иал  кость;  разі.  he  is  steel  to  the— ,  это  смѣльчакъ, 
забіяка. 

Backcarry  (бак'-кар-ри),  s-  юр.  захватъ  вора 
въ  лѣсу  съ  ношен  на  спинѣ. 

Backclonte  (бак'-клаутс),  з.  подстплки,  подгузки. 
Backdoor  (бак'-доор),  s.   задняя    плн    потайная 
дверь;  упертк&у^форт.  потерна,  подземный  выходъ 
нзъ  крѣаостп. 

Backed  (бакт),  adj.  сидлщій  верхомъ;  опираю- 
щейся; поддержи ваемыа,вспомощрствуемый,/;;-о^—, 
съ  широкой  спиной,  спинкой;  hump—,  горбатый; 
high—,  съ  высокой  еппнкой  (о  сту.іѣ);  a  long- 
coat,  сю'гтувъ  съ  длинной  таліей." 
Backend  (бак'-епд),  s.  копецъ  года 
Backfriend  (бак'-френд),  s.  ложный  другъ,  тай- 
ный пепріятель. 

Backgammon  (бак-гам'-мов),  s  игра.(родъ  трик- 
трака); to  be  a  great  man  at — ,  сдѣлать  много  дѣлъ 
Въ  короткое  время; — board,  s.  триктракъ,  доска  для 
игры  въ  триктракъ. 

Background  (бак'-граунд),  s.  углубленіе,  задпій 
плаиъ,  задній  рядъ,  отдалевіе;  to  keep  in  the—, 
удалиться,  держаться  въ  стороні. 

Backhanded  (бак'-хапд-ед),  adj  занесшій  назадъ 
руку;  съ  права  на  лѣво,  обратный  (почеркъ);  а— 
blow,  ударъ  па  отмашь;  а — compliment,  косвенный 
комплпментъ;||— ly,  ado.  занеся  назадъ  руку;  to 
strike—,  ударпть  на  отмашь. 
Backhouse  (біік'-хаус),  s.  заднее  строеніе. 
Backing  (бак'-инг),  в.  объѣздка  лошадп;  обдѣ- 
ливаніе  корешка  у  книги; — up,  отбрасивапіе  иа- 
задъ  шара  (оъ  крикетп); — board,  s.  обрѣзальная 
,доска  (у  переплет.). 

Backpainting  (бак'-пэнт-инг),  s-  способъ  сни- 
ыаиіл  на  стеклв  эстампсгвъ. 

Васкріесе  (бак'-ппс),  s.  задняя  часть;  задъ  кп- 
'Расы;  чирезсМел^впкъ. 
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Backroom  (бак'-рук),  s.  задняя  комната. 

Backset  (бак'-сет),  s.  помѣха,  препятствие;  про- 
тиводѣйствіе. 

Backshop  (бак'-шоп),  s.  задняя  комната  въ  лавкѣ. 

Backside   (бав'-сайд),  s.  задняя    или   обратвая 
сторона;  задъ. 

Backslide   (бак-слайд'),  ѵ.  а.  отступать,  отпа- 
дать  отъ  вѣры. 

Backslider  (бак-сланд'-ер),  s.  отстуаникъ. 

Backsliding   (бак-слайд'-ннг),  s.  вѣроотстунни- 
чество.  отступничество;   виляніе,  увертка,  уловка. 

Backstaff    (бак'-стаф),   s.   астр,    инструмента 
для  оиредѣленія  солнечной  высоты  на  морѣ. 

Backstairs    (бак'-стэрз),    s.    черная    дѣсннца; 
фих.  лазейка,  подкупной  путь. 

Backstays  (бак'-стээ),5.лю/>.бакштаги  и  фордуны. 

Backstitch    (бак'-стнч),  з.    строчка,   тачка   (въ 
шитьѣ). 

Backstream   (бак'-стрим),  s.  струя  противнаго 
теченія. 

Baokstroke   (бак'  -  стдрк),  s.  обратный   ударъ, 
отмашь. 

Backsword    (бак'-соорд),  s-    тесакъ,    палашъ; 
a— man,  тотъ,  кто  рубится  на  пазашахъ. 

ВаскіооЦбак^тул^.штемпсль^упеіэеилетш*.^. 

Backtrain  (бак'-трэн),  s.  обратный  иоѣздъ  (по 
же  л.  дороіѣ). 

Васк\ѵаг^(бак'-убрд),а^/.веимѣющій  расположе- 
нное рѣшающінсл;  it  makes  them — to  engage  withus  , 
in  alliance,  вслѣдствіе  этого  они  не  рѣшаются  всту- 
пить съ  нами  въ  союзъ;  ||  медлительный,  вялый,  лѣнп- 
вый;  ;|.  отсталый;  мало  развитой,  поздніп,  поздно 
развивающійся;  it  often  falls  out  that  the— learner 
makes  amends  another  way,  часто  учеапкъ,  трудпо 
понпмающій  одно,  дѣлаетъ  успѣхи  въ  другомъ;  he 
is  very — for  a  boy  of  his  years,  онъ  очень  мало 
развитъ  для  своихъ  лѣтъ;  melons  are— this  year, 
дыни  поспѣли  поздно  въ  нынѣшнемъ  году. 

Back  ward,  Back  wards,  ad  о  пазадъ;Ле  stepped—, 
онъ  сдѣлалъ  шагъ  назадъ;  to  throw  the  arms— ,  за- 
кинуть руки  за  спину;  to  go— and  forward,  ходить 
взадъ  н  виередъ;  toturn,'to  go—,  отступать;  библ. 
впасть  въ  грѣхъ;  jj  назадъ,  къ  худшему; affairs  go  —, 
дѣла  ухудшаются;  lj  ва  спину,  навзппчь;  to  fall— , 
упасть  навзничь;  !|  обратно,  рефлективно;  to  cast — а 
Ь'аМ,  отражать,  свѣтъ,  ||  наоборотъ,превратно;Гке«ег 
yet  sawman,but  she  would  spellhim — , не  было  такого 
челозѣка.котораго  Она  не  изобразилабы  превратно; 
Цзадомъ,  навыворотъ.  обратно;  to  walk — ,  идти  за- 
домъ;  to  read — ,  читать  съ  конца  къ  началу 
•  Backwardly  (бак'-убрд-ли),  adv.  пеохотно,  про- 
тнвъ  воли;  превратно;  to  think — of,  имѣть  пре- 
вратное, невыгодное  миѣніе. 

Backwardness     (бак'-убрд-нес),   s.   замедленіе, 
отсталость;  нежеланіе. 

Backwater  (бак'-уо-тер),  я.  вода,  поднятая  по- 
средствомъ  шлюза  или  колесомъ  парохода 

Backwaves    (бак'-уэвз),   s.  мор.  буруиъ,  отбой, 
отпрлдъ  волны. 

Backwoodsman  (бак'-уудс-ман),  s.  житель  дѣв- 
ственныхъ  лѣсовъ  (въ  Соед.  Шт.). 

Backworm  (бак'-убрм),  $.  спинной  червякъ  (у 
птиць). 

•  Backwonnd  (бак'-уунд),  ѵ.  а.  ранить  за  спиною. 
Backyard  (бак'-лрд),  з.  задній  дворъ. 

В*асоп(бэ'-кв),8.копченая  или  соленая  свиная  гру- 
динка, сало;а  gammon  of—  ,свниой  ок0|юкъ,встчина, 
— hoy,  откормленная  жирная  свинья;<о  save  one's — , 
спасти  свою  шкуру,  убраться  по  добру  по  здорову. 
Bacteriologic,  Bacteriological  (бак-тп-рн-о- 
лодж'-пк, — ик-ал),  adj.  бактеріологическій. 

Bacteriologist  (бак-ти-ри-ол'-о-джист),  s.  бак- 
теріологъ. 

Bacteriology  (бак-ти-ри-ол'-о-джи),  s.  бактеріо- 
логія.  -■-■>• 
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Bacterium  (бак-ти'-рн-бм),  s.  {pi.  Bacteria), 
бактерія. 

Macule  (бакь'-юл),  s.  форт.  перевѣсный  мостъ. 

ВасиШе(бакь'-ю-лайт),  8.  бакулитъ  (ископаемая 
цилиндрическая  раковина). 

Baculometry  (б5кь-ю-лом'-е-три),  е.  бакуло- 
метрія  (мзміьреніе  аисотъ  и  съемка  плановъ  по- 
средапвомъ  колъевъ). 

Bad,  Bade  (б&д;,  ѵ.  а.  см.  Bid. 

Bad  (бад),  adj.  (worse,  worst),  дурной,  худой, пло- 
хой, it  is  so— with  him,  его  иодожевіе  такъ  дурио, 
его  дЬла  такъ  плохи;  it  is  very— of  you,  in  you, 
ею  очень  дуриосъ  вашей  стороны;  to  keep — Itours, 
вести  неправильный  образъ  жизни,  не  вб-время 
возоращаться,  поздно  ложиться  спагь;  come,  this  is 
too—,  это  уже  слпшкомъ;  it  is— striving  against  the 
tcind,  трудно  бороться  съ  вѣтромъ,  ||  нездоровий, 
вредный,  you  look  very— ,  у  васъ  нездоровый  ввдъ, 
he  is  so— ,овъ  такъ  плохъ,  боленъ,  take  care  of  his— 
leg,  обращайтесь  осторожиѣе  съ  его  больпой  ногой; 
lie  is — with  a  fever,  онъ  боленъ  лпхорадкой. 

Badge  (бадж),  s.  знакъ,  значокъ;  примѣта,  отли- 
чительный признакъ;  орденъ;  печать,  характеръ, 
эмблема;  мор.  украшепія,  фигуры  у  кормы  судна; 
отхожее  мѣсто  ва  кораблѣ. 

Badge,  ѵ.  а.  отмѣчать  какимъ  пвОудь  заакомъ, 
прнмітой;иадѣвать  значокъ;оставллть  сл1ци;Ьи<1уе4 
with  blood,  запятнанный   кровью. 

Badgelttse  (бадж'-лес),  adj.  не  имѣюідій  значка, 
прнмѣтц 

Badger  (бад'-жер),  в.  барсукъ,  лзвикъ  (зѳѣрь), 
I,  развощвкъ,  мелочной  торговец ь  верномъ,  съѣст- 
вымв  припасами. 

Badger,  v.  a.  past,  надоѣдать, мучить, раздражать. 

Badgerlcgged  (бад'-жер-легд),  adj.  сь  барсучь- 
вми  ногами  (говорится  о  томъ,  у  кою  одна  нога 
короче  другой). 

Badigeou  (ба-днж'-6н),л\цементъ  ускульаторовъ. 

Badinage  (бйд'-н-нэдж),.<}.шутка;  забавная  штука. 

Badly  (бад'-ли),  ado.  дурно,  плохо;  —  wounded, 
опасно  раненный;  he  is  not  so— off,  онъ  не  вь 
такомъ  дурномъ  положеніи. 

Badness  (бад'-нес),  s.  дуриоѳ  качество,  свой- 
ство, состояніѳ;  зло,  худо. 

ВаГПе  (баф'-фл),  ѵ.  а.  провести,  обмануть,  сбить 
съ  толкугразстровть  плавъ  противника;^— pursuit, 
ускользнуть,  укрыться  отъ  преслвдованіл,  to— all 
description,  не  быть  въ  состолнін  описать;  to  be 
baffled,  нміть  неудачу,  обмануться;  \\ycm.  поно- 
сить, осмѣввать;  Ц  ѵ.  п.  обманывать. 

ВаГПе,  s.  обманъ,  неудача,  пораженіе;  to  come 
off  with  a — ,  дурно  разделаться  съ  чѣмг. 

Baffler  (баф'-фдер),  &  уничтожаюідій  замыслы, 
смущающій;  обмапщпкъ. 

Baffling  (баф'-флинг),  s.  обманъ,  пораженіе; 
\]adj.— winds,  перемѣнные  вѣтры. 

Baffetas,  Baftas  (баф'-тас),  s.  бѣлая  остъ- 
ывдская  выбойка. 

Bag  (баг),  s.  мѣшокъ,  сумка,  кошелекъ;  мошна, 
ъпса;  to  put  one  in  a — ,  быть  сильнѣе  кого,  спра- 
виться съ  кпмъ;  to  give  one  the— to  hold,  сыграть  съ 
кѣмъ  штуку,  надуть; — and  Ьаддаде,весь  багажъ,всѣ 
пожитки,  black — ,  женскій  головной  уборъ;  cloak — , 
чемодавъ; /wwfcino— ,  дате— ,  охотничья  сумка;— 
net,  сѣть;  scent — ,  sweet — ,  благовонная  подушечка; 
haircloth — ,  мѣшокъ  для  выжнманіл  олнвок*ь;  Цвымя, 
сумка  (у  животныхъ),\\ — s, s. рі.нар.выр.  панталоны. 

Bag,  v.  а.  класть  въ  мѣшокъ;  накладывать  мішкв, 
навьючивать;  надувать,  наполнять  воздухомъ;  за- 
гнать шаръ  въ  лузу  (на  бильярдѣ);  R  ѵ.  п.  надуваться; 
наполняться  (о  парусѣ);  his  coat  bags  about. him 
like  a  sack,  илатье  сидптъ  иа  немъ  мѣшкомъ. 

Bagasse(6a  -rac'),s.  выжатый  сахарный  тростникъ. 

Bagatelle    (баг-а-тел'),   s.    бездѣлица,   hjctajch; 

в*дъ  бильярдной  игры. 


Baganze  (баг-оз'),  s.  см.  Bagasse. 

Bagful  (баг'-фул),  и.  полный  мбшокъ. 

Baggage  (баг'-элж),  s.  поклажа,  похнткн,  ба- 
гажъ;обозъ  (при  иойсжѣ);  to  make  о// или  to  pack  off 
bag  and — ,>браться,дать  тягу;  Ц  распушая  женщина. 

Bagging(6ar'-rHHr),  s.  мѣшечный  холстъ, укладка 
въ  мѣшки;  I — ly,  ado.  надуто,  гордо. 

Baggy  (баг'-ги),о<і/'.  въ  видѣ  мѣшка,  мъшковатый. 

Bagman  (баг'-ман),  s.  странствующей  торговый 
коммиссіонеръ. 

Bagnio  (бавь'-о),  s.  баня;  тюрьма;-» keeper,  со- 
держатель бань. 

Bagpipe  (баг'-пайп),  s.  волынка. 

Bagpipe,  ѵ.  а.  мор.  положить  круто  на  стеньгу, 
to — the  mtzzen,  вынести  бизань-шкотъ  на  вктеръ. 

Bagpiper  (баг'-оайа-ер),  s.  волынщикъ. 

Bagpudding  (баг'-пуд-дпвг),  $.  особый  родъ 
апглійскаго  пуідинга. 

Bagre  (багр),  s.  сомъ  (рыба). 

Bagreof  (баг'-рнф),  s.  мор.  четвертый,  послбдвій 
рифъ. 

Baguette  (ба-гет'),  s.  багетка,  карнизное  укра- 
шение; ирутъ,  батожокъ. 

Bah  (ба),  interj.  восклпцаніе,  выражающее  него- 
дованіе,  удивленіе. 

Baignoire    (бэ-нуар',  бен'-уар),  s.  бевуаръ. 

Bail  (бэл),  s.  поручительство,  порука,  обезпече- 
aie, togive—  .представить  обезпеченіе;  tobe— for  one, 
поруч  иться  за  кого;  upon — ,на  поруки,  to  шіти  to — , 
отдать  на  поруки;  to  perfect  или  to  justify— ,зл- 
свндѣтельствовать  состоятельность  поручителя;  Ц 
яѣсвоі  участокъ;  Ц  разг.  рукоятка. 

Bail,  ѵ.  а.  ручаться,  представлять  обезпечевіе, 
Г.рать  на  поруки;  bailed  out  of  prison,  выпущенный 
изъ  тюрьмы  на  поруки;  ■'  вручаі  ь,  аоъІ\)яіь(товари). 

Bailable  (бм'-а-бя),  adj.  что  можно  взять  на 
поруки,  за  что  можно  ручаться. 

Huilliond  (бэл'-бонд),  е.  порука  въ  обезпеченіе 
явки  поэсуднчяго  въ  судъ. 

Bailee  (бэл-п'),  s.  лицо,  которому  довѣрены  то- 
вары, депозитарий. 

Bailer,  Bailor  (бэл'-ор),  s.  довѣрнтель. 

Bailey  (бэ'-ле),  *.  тюрьма;  the  Old—,  тюрьма  и 
судъ  присяжныхъ  въ  Лондовѣ. 

Bailiff  (бэ'-лиф),  8.  бальи,  судебвыЗ  приставь; 
—'s  follower,  сыщикъ,  полицейскій;  ||  управитель, 
управляющій;  water — ,  ннспекторъ  ваввгаціи. 

Bailing  (бэ'-линг),  s.  поручительство,  поручи- 
тельная сумма. 

Bailiwick  (бэл'-н-уик),  s.  судебный  округъ. 

Bailment  (бвл'-мент),  s.  довѣріе,  довѣреввость. 

ВаІІріесѳ  (бэл'-пне),  5.  актъ  поручительства; 
расписка  въ  получевіи. 

Bain  (бэа),  ѵ.  о.  см.  Bathe. 

Bairn  (бэрп),  s.  шотл.  дитя,  ребенокъ. 

Bait  (бэт),  у.  а.  надѣвать  на  крючокъ  приманку, 
ловить  на  удочку;  привлекать,  примани вать;||о.  а.  и. 
остановиться,  чтобы  перекусить  въ  дорогѣ;  to1— а 
horse,  покормить  лошадь  въ  дорогѣ;||бить  крыльями; 
the  hawk—s  at  a  blackbird,  соколъ  устремляется 
на  чернаго  дрозда;  ||  ѵ.  а.  травить  собаками;  драз- 
нить, раздражать,  набрасываться. 

Bait,  s.  приманка,  прнкормъ;  искушеніе,  завле- 
каніе;  закуска  въ  дорогѣ;  to  jump  at  или  to  take 
the — ,  попасться  на  удочку;  Ц  техн.  затравка;  по- 
рохъ,  насыпаемый  на  полку. 

Baiting  (бэ'-тинг),  s.  прикармливаніе;  освѣже- 
ніе;  to  go  through  without—,  проѣхать  мимо,  не 
останавливаясь;  а — place,  постоялый  дворъ;  мѣсто 
травли;  a  bull— ,  травля",  бой  быковъ. 

Baize  (бэз),  s.  банка. 

Bake  (бэк),  ѵ.  а.  печь,  запекать;  обжигать  (кир- 
пичи); сушить  въ  печкѣ,  на  солнцѣ;  his  lips  were 
baked  with  heat,  ею  губы  запекшись,  растрескались 
отъ   жары;  Ц  тзахрѣвать,    прокаливать   (литейную 
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форму);  тип  склеивать;1)  ѵ.  п.  печься, запекаться, 
трескаться. 

Baked,  Вакеп  (бэкт,  бэ'-кн),  adj.  печеный, 
зааечепый. 

Bakehouse  (бэк'-xayc),  s.  пекарня,  булочная. 

Bakemeats  (бэк'-митс),  s.  мясо,  приготовленное 
въ  печкѣ. 

Baker  (бэк'-ер),5.хлѣбопекъ,булочникъ;5і*б/йг—) 
нереварпвающш  сахаръ  на  заводѣ;— foot,  s.  косо- 
лапый;—^ shop,  булочная. 

Baker-legged  (бэк'-ер-легд),  adj.  кривоногій.- 

Bakery  (бэк'-ер-н),  s.  ремесло  хлѣбпика;  пе- 
карня, булочная. 

Baking  (бэк'-ивг),  s.  печевіе,  обжиганіе;— pan, 
ппрожпая  сковородка,  см.  to  Bake. 

Balance  (6aa'-aHc),s.  вѣсы;  раввовѣсіо; Roman—, 
безмепъ;  assay  —  ,  пробирные  вѣсы;  trial  of  а—,  сто- 
рожокъ,  шпиль  у  вѣсовъ;  tongue  of  a — ,  стрѣлка  у 
коромысла  Bico6v,toholdthe—even,  сохранять  рав- 
Boetcie;  to  turn  the— ,  наклонить  в  Ьсы,  содѣйство- 
вать  рѣшепію  въ  чью  либо  пользу;--г«ег^Лг,оротпво- 
вѣсъ,  гири,  to  put  a  thing  into  tli>e— with,  against 
another,  взвішпвать,  сравнивать  бдчюсъ  другимъ; 
upon  a  fair—,  по  зрѣлоьЯ»  обсулленіп,  взвѣспвъ 
хорошенько;  that  makes  out  thc—t  это  ураввовѣ- 
шиваетъ,  to  maintain  the— of  the  mind,  сохранить 
спокойствие  духа;  —  beam,  чоромысло,  балавсаръ;  — 
frame,  кормовой  балансъ; — gates,  шлюзныя  ворота; 
—  reef,  діаговальный  рафъ;||балансъ,  разностьмежду 
ориходомъ  и  расходомъ  торговаго  дома;— account, 
j  —  sheet,  биланъ,  учетъ  долговъ,  балансъ  счетовъ, 
додача  по  разсчету;  to  strike  %—,  свести  счеты, 
сравнить  приходъ  съ  расходомъ;  ІІ  маятпикъ  (у  ча- 
совъ);  танц.  балансе  (па);\асщр.  Вѣсы  (сазвѣздіе). 

Balance,  v.  a.  вѣшать  на  вѣсахъ;  держать  въ 
равновѣсіп;  взвѣшивать,  обсуждать,  сравнивать, 
уравновешивать;  to— an  account,  свести,  свѣрить 
счеты;  мор.  to — a  sail,  взять  рифъ  у  паруса  сни- 
зу, |!  ѵ.  а.  колебаться,  не  рѣшаться. 

Balance-fish  (бал'-авс-фиш),  $.  молотъ-рыба. 

Balancer  (бал'-йн-сер),5.  вѣсовщикъ,  важаякъ; 
экввлтібристъ. 

Balancing  (бйл'-ан-сивг),  adj.  уравновѣшиваю- 
щій;— pole,  баланспрный  шестъ. 

Balass,  Balas  (бал'-ас),  s.— ruby,  баласъ,  блѣд- 
ный  рубинъ,  лалъ. 

Balanstine  (ба-лос'-твн),  5.  дикоо  гранатовое 
дерево;  сухой  гранатовый  цвѣтъ. 

Balayeuse  (ба-ла-ибз'),  s.  воланъ  подъ  шлейфъ. 

Balconied  (бал'-ко-иид),  adj.  съ  балкопомъ. 

Balcony  (бад'-кб-ви,  бал-ко'о-нв),  s.  балковъ; 
мор.  кормовая  галлерея. 

Bald  (болд),  adj.  плѣшпвый,  безъ  волосъ;  уст. 
съ  вепокрытой  головой;  ||  обнаженный,  облупленный, 
безъ  лвстьевъ  (о  деревѣ);  безъ  ости  (о  колосѣ); 
безъ  перьевъ  (о  птицѣ);  a— kite,  лунь;  кобузъ 
(птича),  !|  простой,  непзящвый. 

Baldachin  (бал'-да-кин),  s.  балдахивъ. 

Balderdash  (бол'-дер-даш),  s.  смѣсь,  подмѣсь; 
вздоръ,  лясы. 

Balderdash,  ѵ.  а.  подмѣшнвать  (напитокъ), 
ноддѣлывать. 

Baldly  (болд'-ли),  adv.  голо,  просто;  сухо,  грубо. 

Baldness  (болд'-нес),  з.  пдѣшнвость;  безжизнен- 
ность; пеизящность. 

Baldpate,  Baldpated  (болд'-пэт,— пэ-тед),  adj. 
плѣшавиа. 

Baldric  (бод'-дрик),  s.  поясъ,  перевязь;  астр, 
the— of  the  heavens,  зодіакъ. 

Bale  (бэл),  s.  кипа,  тюкъ,  связка,  узелъ;  ручиа 
(у  ведра);  уст.  бѣдствіе. 

Bale,  ѵ.  а.  укладывать  въ  тюки,  вязать  въузлы; 
отливать,  вычерпывать. 

Baleen  (ба-лив'),  s.  китовый  усъ. 

Bale-fire  (бэд'-фаир),  з.  см.  Beal-fire. 


Balefnl  (бэл'-фул),  adj.  печальный,  мрачный;' 
пагубный;!) — Іу,  adv.— но. 

Baling-press  (бэл'-пнг-прес),  s.  компресъ,  жомъ.  ] 

Balister  (бал-ис'-тер,  бал'-ис-тер),  s.  само-- 
стрѣлъ,  арбалетъ. 

Balize  (ба-лайз',  ба-лиз'),  s.  мор.  бакапъ,  вѣха. ' 

Balk  (боок),  s.  бревно,  балка;  мор.  бимсг;  [|  не- 
вспаханная полоса  зем.тп;  ||  помѣха,  разстройство, 
неудача;  to  have  a  sad—,  ошибиться,  обмануться 
въ  разсчетѣ. 

Bilk,  ѵ.  а.  пропустить,  обойти;  deaths  по  crea- 
ture, смерть  не  щадптъ  никого;  ||  обмануть,  не  сдер- 
жать слова;  противоречить;  вдругъ  остановиться; 
to — a  shop,  отбить  отъ  лавки  покупателей. 

Balker  (бо'ок-ер),  s.  обманывающіи,  противо- 
рѣчащів. 

Ball  (бол),  s.  шаръ,  мячъ,  клубокъ,  a  tennis—, 
мячъ;  to  take  the— at  the  rebound,  подхватить  мячъ 
на  лету;  воспользоваться  случаемъ;  to  give  a  close—, 
поставить  шаръ  къ  самому  борту  (на  бильАрдѣ); 
сир  and — ,  бильбокэ  (игра);  ||  держава;  булава; 
биль,  ]|  чашка  (у  маятника,  у  вѣсовъ);  ||  ядро,  пуля;  а 
fire—,  зажигательное  ядро;  spenf—,  пуля  на  из- 
леть;— cartridge,  боевой  патронъ;— proof,  непроби- 
ваемый пулей;  ||  — о/*  the  hand,  ладонь;— of  the  fool, 
ступня  у  ноги,-—  of  the  knee,  чашка  колѣнвая;— of 
the  eye,  глазное  яблоко;— of  a  steelyard,  контарь, 
безменъ; — valve,  сферпческій  клапанъ;  puff—,  до- 
ждевикь  (рода  гриба);  рбалъ, танцовальный  вечеръ; 
dress—,  большой  балъ;  fancy—,  костюмированный 
балъ;— room,  бальная  зала. 

Ball,  ѵ.  п.  принимать  шарообразный  видъ,  the 
horse  balls,  подъ  копытами  у  лошади  образовались 
комки  снѣга,  земли. 

Ballad  (бал'-лад),  з.  ба.ілада. 

Ballad,  ѵ.  п.  пѣть,  сочинять  баллады. 

Ballader,  Balladist  (бал'-лад-ер,— ист),  з.  оі^ 
вепъ,  сочинитель  балладъ. 

Ballarag  (бал'-ла-par),  ѵ.  а.  см.  Bullirag. 

Ballast  (бэл'-ласт),  s.  мор.  балластъ,  щебень  или 
песокъ  на  кораблѣ;  in— ,  съ  бадластомъ,  вмѣсто 
груза;— lighter, судно, на  которомъ  возятъ  балластъ; 
—lighter,— dredger,  землечерпательная  машина. 

Ballast,  ѵ.  а.  нагружать  балластомъ;  уравновѣ- 
шивать. 

Ballastage  (бал'-ласт-эдж),  з.  пошлина  за  право' 
взятія  балласта  въ  гавань. 

Ballasting  (бал'-ласт-ивг),  з.  нагруженіе  бал- 
ластомъ. 

Ballated  (бал'-ла-тед),  adj.  пропѣтый  въ  ввдѣ 
баллады. 

Ballatry  (бал'-ла-три),  s.  танецъ,  пѣсвь. 

Ballerina  (бал-лер-иа'-а),  6.  балерина. 

Ballet,  Ballette  (бал'-лет),  s.  балетъ;  adj.  ба-і 
летный;— master,  балетмейстеръ. 

Ball  rag  (бол'-инг),  s.— furnace,  вагрѣвательная 
печь. 

Ballista  (бал-ис'-та),  s.  машина  для  метавія 
камней  (у  древнихъ). 

Bailister  (бал-нс'-тер),  &.  см.  Balister. 

Ballistic  (бал-дис'-тик),  adj.  балднстическій. 

Ballistics  (бал-лне'-твке),  s.  pi,  артил.  баллис- 
тика (каукарпредѣляющая  законы  полета  артил- 
лерійсшхъ  снарндовъ).  ч 

Ballon,  Balloon  (бал-лун'))  s.  хим.  баллонъ 
(большой  круглый  сосудъ). 

Balloon,  s.  шаръ; "1|  мор.  двухмачтовое  судно. 

Ballooning  (бал-лун'-анг),  з.  воздухоплававіе, 
-аэронавтика. 

Balloonist  (бал-лун'-ист),  s.    воздухоплаватель. 

Ballot  (бал'-лбт),  s.  шарь,  употребляемый  при 
баллотировкѣ;  баллотировка;  vote  by  —  ,  баллотиро- 
вавіе;— boa:,  з.  ящикъ  для  таровъ  орп  баллоти- 
ровке. 

Ballot,  ѵ.  п.  баллотировать. 
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Ball  о  tad  ѳ  (бал'-о-тэд),  5.  манеж,  прыжокъ  ло- 
шади по  пряной  лиаіи. 

Ballotatlon,  Balloting  (бал-о-тэ'-шбн,  бал'-о- 
типг),  s.  баллотирование. 

Bnlloter  (бал'-от-ер),  е.  баллотируют.^. 

Ball-vein  (бол'-вев),  ».  желѣзиая  руда. 

'Balm  (баам),  s.  бальзамное  дерево,  балыамъ 
(блаісаонный  растительный  сокъ),  успокаивающее 
цѣлебпое  средство;  бот.  пчелиный  листъ  (po:h 
мяты);— gentle, — mint,  мелисса,  пчельпая    трава. 

Balm,  ѵ.  а.  бальзамировать;  усиокаивать,  уто- 
ілять  боль. 

Balmy  (баам'-н),  adj.  бальзамный,  благовоп- 
пый;  отрадный,  успокоительиыи. 

Balneal,  Balneatory  (бал'-нн-ал,  —  й-тб-ри), 
adj.  банный. 

Balneary  (бал'-нп-а-^и),  s.  баня,  ванна. 

Balneatlon  (бал-ни-э'-шбп),  s.  мытье  въ    бань. 

Balneum  (бал'-ви-бм),  s.  см.  Bath. 

Balsam,  (боі'-сбм),  s.  бальзамъ,  смолнппгтая 
і растительная  жидкости;  —  sweating,  выдѣл»ющіЗ 
!  бальзамъ. 

Balsam,  ѵ.  а.  смягчать,  успокаивать. 

Balsamation  (бад-са-мэ'-шбв),  s.  балъзампро- 
ѣапіе;  успокоеніе. 

Balsamic,  Ваіэапіісаі,  Balsamons  (бйл-сйм'- 
пк,— йл,  бол'-са-мбс),  adj.  бальзамическій. 

Baleamiferons  (бал-сам-иф'-ер-бс),  adj.  содер- 
жаний въ  себѣ  бальзамъ. 

Balsamine  (бол'-са-мпп),  s.  бот.  бальзампнъ. 

Balnster  (бал'-бс-тер),  s.  балясина,  балясы. 

Balnstcrcd  (бал'-бс-терд),  adj.  съ  перилами. 

Balustrade  (бал'-бс-трэд),  s.  перила;  балюстрада. 

Balzane  (бал-зэп'),  s.  манеж,  белое  пятно  па 
,вогахъ  у  лошади. 

Вага  (бам),  $.  нар.  пыр.  грубая  шутка,  враки, 
плутовство; ||  ѵ.  а.  см.  Bamboozle. 

Bambino  (бам-бн'-по),  s.  мальчуганъ. 

Bamboo  (бам-бу'},&\бамбукъ,  бамбуковая  трость; 
j|  adj.  бамбуковый;  ||  о.  а.-  бить  палкою;  наказывать 
бамбукового  тростью. 

Bamboozle  (бам-бу'-зл),  о.  а.  обманывать,  плу- 
товать. 

Bamboozler  (бам-бу'-злер),  s.  плутъ,  обмапщикъ. 

Ban  (бан),  s.  публичное  объявление;  bans  of 
•marriage,  церковное  оглашеніо  о  бракѣ;  ||  воен. 
призывъ  барабапнымъ  боемъ;||  проклятіе,  запреще- 
ние; |І  ban  of  the  Empire,  опала,  лишевіе  извѣст- 
пыхъ  государствеппыхъ  правъ;  ||  штрафъ  за  нару- 
шеніе  церковпыхъ  или  государствеппыхъ  устано- 
влен ій;  Л  тонкая  индѣйская  кисея. 

Ban,  ѵ.  а.  уст.  проклинать,  запрещать. 

Ban*!  (баа'-ал),  adj.  банальный. 

Banality  (бан-ал'-и-ти),  s.  банальность. 

Banana  (ба-нэ'-па),  s.  банапъ,  райское  дерево, 
ипдѣйская  смоква; — tree,  s.  банановое  дерево. 

Banc  (банк),  е.  см.  Bench. 

Banco  (6ан'-ко),5.банкъ;а^'.банковын(Ъ(?енма.гг.). 

Band  (банд),  s.  завязка,  перевязка,  лента, тесьма; 
полоса  (желѣэа);  связь,  союзъ,  узы;  ||  воротникъ, 
отворотъ;  ||  толиа,  банда,  рота,  хоръ  (музыкантовъ); 
trainbands  или  trained  bands,  мнлиція;  —master, 
капельмепстеръ;— roll,  послужной  списокъ;||т»ехм. 
заликъ;  выступающіе  на  краю  стѣвы  камни;  кром- 
ка; петли  и  крючья  у  руля;  обручи,  кольца,  гайки; 
select— ,  стержень. 
•  Band,  о.  а.  связывать,  соединять,— ся,  вступать 
въ  союзъ;  уст.  изгонять. 

Bandage  (бапд'-эдл),5.бандажъ, перевязка; бпнтъ. 

Bandage,  ѵ.  а.  перевязывать,  связывать. 

Bandagist  (бан'-дэ-джпст),$.  бандажный  мастеръ. 

Baqdbox  (банд'-бокс),  s.  картонъ  для  "лентъ  и 
проч.  туалетныхъ  принадлежностей. 

Bandelet  (бан'-де^ет),  s.  арх.  перевязь,  листель. 

Bander  (баид'-ер),  s.  союзник*. 


Banderole  (бан'-де-рол),  е.  бандероль;  вымпелъ; 
перевязь;  погонный  ремень. 

Bandit  (бан'-дит),  s.  Banditti,  pi  бандитъ, 
разбойвикъ. 

Bandle  (бйц'-дл),  s.  ирландская  мѣра  длины  въ 
два  фута. 

Bandlet  (банд'-лет),  s.  переялзка,  повязка. 

Bandog  (бан'-дог), 8.  дворовая  собака,  дворняжка. 

Bandoleer,  Bandolier  (бан-до-лир'),  s.  перевязь, 
ремень  черезъ  плечо;  лядунка. 

Bandoline  (баа'-до-лин),  s.  фнксатуаръ. 

Bandstring  (банд'-стрннг),  s.  шнурокъ,  завязка. 

Bandy  (бан'-ди),  ѵ.  а.  перебрасывать  (мячъ); 
обмѣпиваться  (взглядами,  словами);  dare  you — 
word»  with  те?  смѣете  вы  возражать  маѣ.?||  обсу- 
ждать; ||  ѵ.  п.  соперничать,  спорить. 

Bandy,  s.  кривая  палка,  костыль;  ladj.  кривой, 
изогнутый;— legged,  кривоногій,  косолаиыв. 

Bane  (бэн),  s.  ядъ,  отрава,  зараза;  бот.  dog's—, 
собачья  смерть,  кутра;  wolfs—,  волчін  корень;— 
berry,  ужовникъ. 

Bane,  ѵ.  а.  отравлять. 

Baneful  (бэн'-фул),  adj.  ядовитый;  пагуба ый;Ц— 
Іу,  ado.  ядовито;  пагубно. 

Banefulness  (бэв'-фул-нес),  s.  ядовитость;  па- 
гуоиость. 

Banevrort  (бэп'-убрт),  s.  бот.  пасленъ,  сонвая 
трава. 

Bang  (бавг),  s.  ударь  палкой,  тумакі. 

Bang,  ѵ.  а.  бить,  тузить;  to— the  door  to.  хлоп- 
нуть дверью. 

Bangle  (бан'-гл),  v.  a.  to—uway,  расточать 
проматывать. 

Bangle,  s.  запястья,  кольца,  которыя  носятъ 
нндѣйцы; — ears  или  bangling-ears,  отвислыя  уши. 

Banian  (бань'-йп),  з.  халатъ;  ппдѣиская  смо- 
ковница; слуга-агентъ  по  торговымъ  дѣламъ  въ 
Цндіп;  мор.— days,  постные  дни. 

Banish  (бан'-иш),  ѵ.  а.  изгопять,  ссылать;  to — 
one's  self,  покинуть  отечество. 

Banisber  (бан'-нш-ер),  s.  изгоняющій. 

Banishment  (бан'-нш-мент), s.  изгнавіе,  ссылка; 
to  break  one's  — ,  уйти  изъ  мѣста  ссылки;  —  for 
life,  пожизненная  ссылка. 

Banister  (бан'-пс-тер),  s.  см.  Baluster. 

Bank  (банк),  s.  валъ,  насыпь; ,]  берегъ;  отмель, 
рифъ;  |j  скамейка,  лавка;  Цбаикъ  (кредитное  учре- 
ждение), to  keep  a  thing  in—,  приберечь  что  на 
будущее  время;  joint-stock— ,  бапкъ  на  акціяхъ; 
—  bill,— note,  банковнй  билетъ;— stock,  банковая 
акція;—  paper,  тонкая  почтовая  бумага;  ||  банкъ 
(uipa);to  keep  the — ,  держать  оанкъ;  f  брусъ, бревно. 

Bank,  ѵ.  а.  окружать  валомъ,  насыпью;  класть 
въ  банкъ  деньги;  играть  въ  бапкъ;  to— with,  ныѣть 
кою  свонмъ  банкиромъ. 

Bankable  (банк'-а-бл),  adj.  что  можетъ  бнгь 
принято,  дисконтироваво  въ  банкѣ. 

Banker  (банк'-ер),  s.  банкиръ;  Цвьюфаундлеискоѳ» 
рыбацкое  судно;  ||  подушка  для  сидѣнья. 

Banking  (банк'-инг),  adj.  банковый;  Ця.  бапкъ;  || 
бапкнретво. 

Bankrupt  (бапк'-рвпт).  ».  и  adj.  банкроть,  не- 
состоятельный должпккъ;  he  is — to  all  intents  and 
purposes,  онъ  несостоятеленъ  во  всѣхъ  отноше- 
ніяхъ;  he  is  a— in  honour,  онъ  поступать  противъ 
чести;  t  о  be  a— to  all  manntr  of  understanding,  не 
имѣть  здраваго  смысла;  a— in  love,  изиѣнннкъ  въ 
любви;  to  make — ,  подорвать.разорнть,  обанкротить. 

Bankrupt,  ѵ.  а.  обанкротить,  подорвать,  ра- 
зорить. 

Bankruptcy  (банк'-рбпт-сп),& банкротство; court 
of—,  судъ  по  дѣламъ  о  несостоятельныхъ  должен- 
кахъ;  a  fraudulent— ,  злостное  банкротство. 

Banner  (бан'-нер),  ».  звамя;  хоругвь;  хор,  г** 
лерный  флюгеръ. 
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Bannered  (б&н'-нерд),  adj.  со  анЫенемг, собран- 
ине  подъ  знамена. 

Bannerol  (бан'-нер-ол),  в.  см.  Banderole. 

Banning  (бан'-ннвг),  е.  см.  Ban. 

Bannister  (бан'-нс-тер),  s.  см.  Balueter. 

Bannock  (бан'-нок),  s.  овсяная  лепешка;  а — 
fluke,  s.  палтусъ,  торбетъ  (рыба). 

Banns  (бане),  s.  церковное  огдашеніе  о  бракѣ. 

Banquet  (бан'-кует),  5.  банкетъ,  пнръ;  угощеніе, 
большой  обѣдъ;  — house, — room,  домъ,  зала,  гдѣ 
устраиваются  пиры,  даются  обѣды;  ||  форт,  банкетъ. 

Banquet)  ѵ.  а.  п.  угощать,  пировать,  давать 
обѣдъ;  to — on,  upon,  лакомиться  чѣмъ,  питаться. 

Banqueter  (бан'-кует-ер),  s.  дагощіа  пиръ,  обѣдъ, 
любитель  пиршествъ. 

Banqueting  (бан'-кует-инг),  s.  угощеніе,  пиръ; 
см.  В  а  n  q  a  е  t. 

Banquette  (бан-кет'),  s.  форт,  банкетъ,  уступъ; 
небольшое  возвнщевіе  за  брустверомъ. 

Banshee  (бан'-ши),  я.  фея  (въ  йрландіи). 

Banstickle  (бан'-стик-кл),  s.  колюшка  (рыба). 

Banter  (бан'-тер),  ѵ.  а.  васмѣхатьсл,  шутить. 

Banter,  s.  нздѣваніе,  насмѣшка,  шутка. 

Banterer  (бан'-тер-ер),  s.  насмѣшникъ.шутникъ. 

Bantering  (бан'-тер-инг),  s.  насмѣшка;  \\adj.  на- 
смѣшливый. 

Bantling  (бант'-линг),  s.  дѣтонышъ;  мальчишка, 
дѣвочка;  разі.  произведете  ума,  сочинееіе. 

Baptism  (бап'-тизм),  s.  крещевіе,  крестины. 

Baptist  Ic,  Baptistical,  Baptismal  (бап-тист'- 
ик, — ик-ал, — тиз'-мал),  adj.  крестинный. 

Baptist  (бап'-тист),  s.  крестящій;  John  the—, 
Іоаннъ  Креститель. 

Baptistery  (бап'-тис-тер-и),  s.  церковный  при- 
дѣлъ,  гдѣ  совершается  крегценіе. 

Baptize  (бап-тайз'),  ѵ.  а.  совершать  таинство 
крещенія,  крестить. 

Baptizer  (бап-тай'-зер),  s.  нрестящій. 

Baptizing  (бап-тан'-зинг),  s.  крещеніе; — again, 
вторичное  крещеніе. 

Bar  (бар),  s.  кусокъ,  полоса  жслѣза  пли  дерева; 
брусокъ;  прутг,  кочерга,  запоръ,засовъ;  рычагъ  для 
поднятія  тяжестей;  желѣзная  ось;  кува  (у  печат- 
ного станка);  поперечина  (на  днѣ  бочки);  — iron, 
полосовое  желѣзо;а — of  аоШ,сдтокъ  золота;||кайма; 
оторочка;  ц  герал.  полоса  въ  щитѣ,  идущая  сверху 
внизъ,  поперечвикъ;  ||  перегородка;  стойка,  прпла- 
вокъ;  ||  перила  въ  залѣ  суда;  мѣста  для  судебнаго 
состава;  судъ;  адвокаты,  сословіе  адвокатовъ;  to 
attend  the—,  ходить  въ  судъ,  заниматься  адвокату- 
рой; to  be  bred  to  the — ,  предназначаться  къ  судеб- 
ной дѣятельности;  to  be  summoned  to  the— ,быть  при- 
звану  къ  суду;  the— of  the  court,  зала  суда,  судъ; 
the— of  the  house,  зала  засѣданій  нижней  палаты  (въ 
Л  ні Aiu);—of  God,  судъ  Болгій;  ||  преграда;  помѣха; 

препятствіе;||юр.  возражен  іе,отводъ;а  peremptory 

возражение  отвѣтчика,  уничтожающее  исковыя  тре- 
бованія;  ||  муз.  черта  между  тактами;  ||  мор.  баръ, 
мелководіе;  ||  —  8,  бѣганье  възапуски,бѣгъ;  |j— cant, 
s.  языкъ,  которымъ  говорятъ  въ  тавернахъ;— gown] 
адвокатское  платье;— man,— maid,  конторщикъ,— 
щица  (оъ  тавернѣ);— р  о  8  t,  столбъ  у  заставы;— 
room,  буфетъ  въ  питевномъ  домѣ,  въ  тавернѣ;— 
shot,  цѣппое  ядро. 

Bar,  ѵ.  а.  загораживать,  преграждать,  запирать 
заобвомъ;  перегораживать;  мѣшать;  гсію  shall—  ту 
children  from  те?  кто  помѣшаетъ  моимъ  дѣтямъ  ви- 
дѣться  со  ыною?и?е  are  barred  from  every  соа^,намъ 
преграждеиъдоступъ  ко всѣмъ берега мъ;?о— anyone 
from  his  money,  from  Jiis  share  in  the  profits,  удер- 
жать у  кого  деньги,  лишить  его  доли  въ  прибыли; 
у  запрещать;  уничтожать;  ||  исключать;  I— to-night, 
я  исключаю,  не  считаю  ссгодпяшпіп  вечеръ;  barring 
accidents,  не  принимая  въ  разечетъ  случайностей; 
і  Ц  отбить  игру  у  противника,  смъшать   пгральныл 


костя,  когда  онѣ  брошены  на  столь;  считать  ходъ 
яедѣйствителъннжъ;  отпарнроваіь;  Цнадѣвать  вонн- 
скій  уборъ  на  лошадь;  •)  to— out,  исключать;!*)— ар, 
загораживать,  запирать  входъ. 

Barat  (бар'-ат),  я.  мор.  баратарія,  злоупотре- 
бление, обманъ. 

ВвгЬ  (барб),  s.  борода; усы  (у  животныхь,  рыбг); 
бот.  ость,  колючка,  шипъ;  \\  воннскій  уборъ  коней 
древнихъ  рыцарей;||берберійская  лошадь,  берберій- 
скій  голубь;  ||  зубецъ  (у  стрѣлы);  бородка,  (у  рыбо- 
ловного крючка);  ящеръ  (лошадиная  болѣэнь);  см. 
Barbies'. 

Barb,  ѵ.  а.  брить  бороду;  приставить  зубецъ  къ 
удочкѣ,къ  стрѣлѣ;надѣть  воинскій  уборъ  на  лошадь. 

Barbacan,  Barbican  (бар'-ба-кан,— би-каа),  s. 
форт,  отверстіе  въ  городской  стѣнѣ,  чтобы  стрѣлять 
въ  непріятеля;  бойница;  отверстіе  для  спуска  воды. 

Barbarian  (бар-бэ'-ри-ан),  s.  варааръ;  ||  adj. 
варварскій. 

Barbaric  (бар-бар'-ик),  adj.  см.  Barbarian. 

Barbarism,  Barbarity  (бар'-бар-нзм,— бар'-н- 
ти),  s.  барбаризмъ  (несвойственные  языку  обороты 
рѣчи);   вевѣжество;  варварство,  жестокость. 

Barbarize  (бар'-ба-райз),  ѵ.  а.  дѣлатьвярвар- 
скимъ. 

Barbarous  (бар'-ба-рос),  adj.  см.  Barbarian. 

Barbarously   (бар'-ба-рбс-ли),  adv.  варварски. 

Barbarousness  (бар'-ба-рбс-нес),  s.  варварство. 

Barbary   (бар'-ба-ри),  s.  берберійская  лошадь. 

Barbason  (бар'-ба-ебн),  s.  домовой,  нечистый 
духъ. 

Barbate,Barbated(6ap'-63T,— тед),аф'.остистнй. 

Barbe,  Barbet  (барб,  бар'-бет),  s.  форт,  бар- 
бетъ,земляная  насыпь  подъорудія;открытая  батарея. 

Barbecue  (бар'-би-кью),  s.  жарепая  свинаятуша. 

Barbecue,  ѵ.  а.  жарить  цѣликомъ  (свинью,  ба- 
рана и  пр.). 

Barbed  (барбд),  part.  adj.  обритый;  съ  бородкой; 
съ  зубцами,  зубчатый. 

Barbel  (бар'-бл),  s.  миронъ,  усачъ.(рыба);|!ящеръ 
(лошадиная  бо.гѣзнь);  см.  Barbies. 

Barhellate  (бар'-бел-лэт),  adj.  бот.  бородчатый. 

Barber  (бар'-бер),  s.  цирюльпикъ,брадобрѣй;— '8 
shop,  цирюльня;  a—curgeon,  фельдшеръ; — monger, 
щеголь,  фатъ. 

Barber,  ѵ.  а.  брить,  стричь;  причесывать. 

Barberries  (6ap'-6ep-H3),s..pJ.  барбарисъ;— tree, 
барбарисовый  кустъ. 

Barbet  (бар'-бет),  s.  пудель  (собака). 

Barbette  (бар-бет'),  s.  форт,  барбетъ. 

Barbies  (бар'-блз),  s.  pi.  вет.  ящеръ  (болѣэнь 
во  рту  у  скота). 

Barbule  (бар'-бьюл),  s.  бородка,  эспаньолка. 

Barcarolle  (бар'-ка-рол),  $.  баркаролла. 

Bard  (бард),  s.  бардъ,  пѣвецъ  битвъ  и  героевъ 
(у  Келітоеъ);  поэтъ;  ||  лошадиныя  латы. 

Bardic,  Bar  dish  (бард'-ик,— иш),  adj.  отно- 
сящейся къ  бардамъ,  къ  ихъ  поэзіи. 

Bardling(6apA'-flHHr),  s.  риомоплетъ.стихоплетъ. 

Bare  (бэр),  adj.  нагой,  непокрытый;  простой,  не- 
украшенный; изношенсый;  обнаженный;  to  stand—, 
стоять  съ  непокрытой  головой;— backed,  спдящій 
верхомъ  безъ  сѣдла;  upon  your—  и>опі,полагаясь  на 
одно  ваше  слово;  the— thought  of  such  a  crime,  одна 
мысль  о  такомъ  преступленіи;  о — recital,  простой 
разсказъ;— clothes,  изношенное  платье;  J|  —of,  не- 
имутцій,  лишенный;  — of  money,  безъ  '  денегъ; — 
treasury,  пустые  сундуки;  мор.  under— poles,  въ 
однѣ  снасти. 

Bare  пли  Bore,  ѵ.  см.  В  е  а  г. 

Ваге,  ѵ.  а.  обнажать,  открывать,  раскрывать. 

Barebone  (бэр'-боун),  s.  ске.тетъ,  человѣкъ  ху- 
дой до  такой  степени,  что  впдны  всѣ  кости. 

Barefaced (бэр'-фэст),  я^/'.съ  открытнмъ  лицомъ; 


наглый;  '— 1у, 


ірямо  въ  глаза,  нагло. 
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ВагеГасеаЪеія(бэр'-фаст-нес),  я.  наглость,"  дер- 

ЯОСТЬ. 

Barefoot  (бэр'фут),  adj.  и  advr  босой,  босн- 
комъ. 

Barefootedness  (бэр'-фут-ед-нес),  я.  босота,  бо- 
соножье. 

Barege  (ба-рэж'),  я.  барежъ  {шерстяная  ткань). 

Baregnawn   (бэр'-ноон),  adj.  обглоданный,  об- 
грызанный. 
ВагеЬапдед(бэр'-ханд-ед),аф".съ  голыми  ру  каин. 
Bareheaded   (бэр'-хед-ед),  adj.  съ  непокрытой 
головой. 

Bareheadodness  (бэр'-хед-ед-нес),  8.  непокрытая 
голова. 

Barelegged  (бэр'-легд),  adj.  босоиогій. 

Barely  (бэр'-ди),  adv.  голо,  открыто;  только, 
просто;  he — told  те,  онъ  маѣ  только  сказалъ;  /te 
had— wherewith  to  live,  онъ  едва  ишѣлъ  чѣмъ  жить; 
with— strength  enough  to  move,  едва  двигаясь;  he 
lives  rather — :,  онъ  живетъ  оіень  бѣдно. 

Bare-necked  (бэр'-нект),  adj.  съ- голой  шеей. 

Bareness  (бэр'-нес),  s.  нагота,  худоба;  бѣдяѳсть. 

Bare-ribbed  (бэр'-рибд),  adj.  худощавый,  ху- 
дой, сухой. 

Baret  (бар'-эт),  *.  баретъ,  кардинальская  шапка. 

Baretalled  (бар'-тедд),  adj.  ощипанный,  обо- 
рванный. 

Bareworn  .(бвр'-уорн),  adj.  изношенный,  про- 
тертый. 

Bargain  (бар'-гнп,— ген),  s.  торгъ,  договоръ,  тор- 
говая сдѣлка,  покупка,  продажа;  to  stand  to  one's—, 
вести  торгъ;  to  strike,  to  buy  a— ,  заключить  торго- 
вую сдѣлку;  a—/  His  а—!  по  рукамъ!  идѳтъ!  to  make 
the  best  of  a  bad—,  выпутаться  по  возможности  изъ 
дѣла,  дешево  отдѣлаться;  into  the—,  over  and  above 
the— ,  вь  придачу,  сверхъ  чего;  he  had  it  a—,  a 
good—,  ему  это  досталось  дешеоо;  to  sell  one  a—, 
a  good—,  дешево  продать;  a  dull—,  дорогая  по- 
купка; a  good— is  a  pickpurse,  дешевое  наведеть 
на  дорогое,  дешево  да  гнило;  more  than  one  до  to 
а—,  досять  раэъ  отмѣрь— одпнъ  отрѣжь;  a — is 
a—,  что  сдѣдано,  того  не  воротишь;  ||  уст.  возра 
женіѳ,  отпоръ,  скорый  и  острый  отвѣтъ. 

Bargain,  ѵ.  п.'  торговаться,  рядиться;  вести 
переговоры;  to— for  a  property,  for  a  house,  тор- 
говать имѣніе,  домъ;  to— away,  продать,  отдѣлаться. 

Bargained  (бар'-генд,— raaA),part.  adj.  сторго- 
ванный, купленный;  they  may  be — for  upon  the 
ground,  нхъ  можно  сторговать,  купить  на  мѣстѣ. 

Bargainee  (бар-геп-н'),  5.  покупщпкъ. 

Bargainer  (бар'-ген-ер),  в.  продавец*,  предла- 
гающие условіе. 

Bargain-maker  (бар'-геп-мэк'-ер),  s.  маклеръ. 

Barge  (бардж),  я.  баржа,  катеръ,  шлюпка;  ||вы- 
ступъ  у  кровли;  J|  болотный  куіикъ  (птица). 

Barge  board  (бардж'-борд),  s.  арх.  крышка  съ 
двумя  скатами  на  стѣнѣ. 

Bargeman  (бардж'-ман),  s.  см.  Barger. 

Barge-master  (бардж'-мас-тер),  в.  хозяинъ 
баржп,  шлюпки;  мор.  командиръ  баржи. 

Barger  (бар'-джер),  s.  гребецъ,  додочннкъ. 

Barghmaster,  Barmaster  (бар'-мас-тер),  е. 
смотритель  падь  горными  заводами. 

Barghmote,  Barmote  (бар'-мот),  в.  горноза- 
водский судъ,  горнозаводское  начальство. 

Barilla  (ба-рпл'-ла),з.морской  укропъ(рос»іен*е, 
доставляющее  соду). 

Baritone  (бар'-и-тон),  8.  см.  Barytone. 

.Barium  (бэ'-ри-бм),  s.  барій  (мсталлъ). 

Bark  (барк)>  s.  древесная  кора;  Peruvian — , 
Jesuits'— ,xuaii;oncmust  not  putone'sfingerbctween 
the  tree  and~the — ,  ne  слѣдуетъ  постороннему  мѣ- 
шаться  въ  семейпыя  дѣла;  і!лаС;||  барка;  ||  —  bared, 
adj.  облупленный,  безъ  коры;— bound,  нмѣющій 
крѣпко  прироещуы  кору;-— g  а  1 1  е  d,  съ  больной 


корой  (о  дере8п);--т  ill,  s.  дубильная  мельница; 
—tree,  хинное  дерево;— р i t,  дубильный  чанъ. 
.  Bark,  ѵ.  а.  сдирать  кору;  покрывать,  обвертывать 
корой;  ||  ѵ.  п.  лаять,  тявкать,  гавкать;  рутать. 

Barker  (барк'-ер),  *.  лупильщикъ  коры;  |]  лаю 
щій;  крикунъ;  гаеръ,  человѣкъ,  замавнвающій  въ 
магазины;  въ  балагана. 

Barkery  (барк'-е-ри),  я.  дубильный  заводъ. 

Barking  (барк'-инг),  в.  сдиравіекорн;лай;крнкъ. 

Barkless  (барк'-лес),  adj.  безъ  коры. 

Barky  (барк'-и),  adj.  изъ  коры,  съ  корой. 

Barley  (бар'-ли),  я.  ячмевь;  peeled— ,  ячная 
крупа;  «'(/.ячменный;  —  bi  rd,  в.  дубоноска  (птица); 
—brake,  сельская  игра,  въ  которой  нграющіе 
ловятъ  другъ  друга; — b  roth,  крѣпкоѳ  ячменное 
пиво;— corn,  янменное  зерно;— meal,  ячменная 
мука. 

'Barlings  (бар'-линг8),  я.  мор.  бнмеъ,  положен- 
ный подъ  бакомъ. 

Barm  (барм),  s.  пивныя  дрожжи. 

Barmy  (барм'-н),  adj.  содержащій  въ  себѣ 
дрожжи,  иѣвнстый. 

Barn  (барп),  я.  житница,  гумно;— floor,  токъ, 
на  которомъ  молотить  хлѣбъ;кучасноаовъ  на  гумнѣ; 
a  parson's—,  фих.  алчность. 

Barn,  ѵ.  а.  уст.  складывать  въ  житницу. 

Barnabee  (бар'-на-би),  в.  козявка,  букашка 

Barnacle  (бар'-на-хл),  в.  казарка,  черный  тур- 
пан ъ  (птица);  утвородка  (раковина);  Ц  —»ypl.  ест. 
щипцы  (для  лошадей);  Ц  очки. 

Barnfnl  (барв'-фул),  в.  полная  житница. 

Baromacrometer  (бар-о-ма-кром'-е-тер),  е.  мед. 
баромакрометръ  (инструментъ  для  измѣренія  тя- 
жести и  длины  новорожденмыхг  длтей). 

Barometer  (бй-ром'-и-тер),  я.  барометръ. 

Barometric,  Barometrical  (бар-о-мет'-рнк,— 
нк-ал),а^'.барометрнческій; — \j,adv.uo  барометру, 
съ  помощью  барометра. 

Baromctrograph(6ap-o-MeT'-po-iT^),  s.  баро- 
метрографъ  (инструментъ,  отмѣчающій  измл- 
неніе  барометра). 

Baron  (бар'-бя),  8.  баіюнъ,  титулъ  барона. 

Barouage  (бар'-бн-эдж),«.  классъ,сословіе  баро- 
новъ;  баронскій  титулъ;  баронское  иомѣстье. 

Baroness  (бар'-ou-ec),  s.  баронесса. 

Baronet  (бар'-бн-ет),  в.  баронетъ. 

Baronetage  (бйр'-6н-е»-одж),  s.  клаесъ,  сословіѳ 
баронетовъ. 

Baronetcy  •  (бар'-бн-ет-си),  s.  званіе  баро- 
нета. 

Baronial  (ба-ро'о-ни-ал),  adj.  баронскій. 

Barony  (бар'-бн-н),  s.  баронство. 

Baroscope  (б&р'-ос-коп),  «..бароскопъ  (приборъ 
для  измѣренія  тяжести  атмосферы). 

Barouche  (ба-руш'),  s.  коляска,  кабріолетъ. 

Barracan  (бар'-ра-кан),  s.  бараканъ  (толстая 
шерстяная  матерія). 

Barrack  (бар'-рак),  s.  баракъ,  временная  ка- 
зарма; рыбачья  хижина;  лачуга; — m  aster,  я." 
квартнрмейстеръ. 

Barrack,  v.  a.  размѣщать  по  казармамъ. 

Barrator  (бар'-рй-тбр),  я.  кллузвикъ,  приказный 
крючокъ;  тор.  капитанъ  судна,  причпнившій  судну 
умышленный  вредъ. 

Barratrous  (бар'-ра-трбс),  adj.  виновный  или 
подозрѣваемый  въ  баратаріи,  умышденнонъ  врсдѣ, 
причиненномъ  судну;||— 1у,  шіу.посредствойъ  бара- 
таріи,  умышленнаго  вреда. 

Barratry  (бар'-ра-трн),  s.  кляузничество,  при- 
казные крючки;  тор.  баратарія  (умыиіленныйвредъ, 
причиненный  судну). 

Barred  (бард),  adj.  см.  Ваг. 

Barrel  (бЗр'-ел),  s.  боченокъ;  j]  циянндръ,  валъ; 
корпусъ;  дуло,стволъ('ружсГ««ыГ4);барабанъ,  коробка 
(у   часовг);   капалъ   (у  пушки);  the— of  the  ear, 
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барабанная  волость  въ  yrfc;,,—  bellied, adj.  толсто- 
брюхій;— organ,  s.  шарманка. 

Barrel^  v.  а.  класть,  наливать  въ  бочепки;  дѣлать 
выпуіілывъ;  убивать  дорогу  на  два  ската;  to  —up, 
j_.  ^.дывать  въ  боченки;  пр.  нар.  to— up  sleep, 
наспаться  вдоволь. 

Barrelled  (бар'-елд),  adj.  уложенный  въ  боче- 
нокъ;  на  два  ската  (о  дороиъ);  double— gun,  двух- 
ствольное ружье. 

Barren  (бар'-ен),  adj.  безплодпый;  непроизводи- 
тельный; тупой,  безтолковый; — of  interest,  лишен- 
ный интереса;— spirited,  adj.  ограничепнаго  ума, 
слабохарактерный;  — ly,  adv.  безплодно,  сухо. 

Barren  j  s.  полоса  пустопорожней  земли  (въ  Амс- 
рикп). 

Barrenness  (бар'-ен-нес),  s.  безплодіе,  пепроиз- 
водительность;  бездушіе,  безчувствеыность. 

Barrenwort  (бар'-еа-убрт),  s.  дурачья  шапка, 
клобучокъ  (растете). 

Barrful,  Barfnl  (бар'-фул),  adj.  полный  пре- 
пятствій,  затрудненій. 

Barricade,  Barricado  (бар-и-кэд',— кэ'-до),  s. 
баррикада,  загородка,  преграда;  мор.  сѣткп  на 
шканцахъ;— of  hastily  felled  trees,  завалъ. 

Barricade,  v.  а.  загораживать,  строить  барри- 
кады, преграждать,  заваливать;  мор.  положить 
Нойки  въ  сѣтки;  растянуть  абордажную  сѣтку. 

Barrier  (бар'-и-ер),  5.  барьеръ,  застава;  крѣ- 
пость  на  границѣ;  ,|  препятствіе,  преграда;— 9,  s. 
2>1   игра  въ  запуски. 

Barririg-ont  (бар'-ивг-аут),  s.  школьная  забава 
(ученики  запираютъ  двери  отъ  своею  учителя 
или  товарища). 

Barrister  (бар'-ис-тер),  s.  адвокатъ,  защитннкъ, 
присяжный  ловѣренный. 

Barrow  (бар'-оу),  s.  боровъ,  свинья;  ||  ручная 
телѣжка;  a  hand—,  носилки;  a  wheel—,  тачка;  ||  —  s, 
s.  pi  плетеныя  помѣщенія,  въ  которыхъ  сушатъ 
соль. 

Barse  (барс),  s.  см.  Pearch  и  Perch. 

Barshot  (бар'-шот),  s.  см.  Bar.  . 

Barter,  Bartering  (бар'-тер,— инг),  s.  мѣна, 
обмѣнъ;  мѣновой  торгъ;  Ъу— ,  въ  промѣнъ. 

Barter,  ѵ.  а.  п.  мѣнять,  обмѣнивать,  вести  тор- 
говый обмт/нъ;  давать  взамѣнъ;  вымѣнавать. 

Barterer  (бар'-тер-ер),  s.  мѣковщикъ. 

Bartizan  (бар'-ти-зан),  s.  сторожевая  вышка, 
башня. 

Barton  (бар'-тон),  s.  ленныя  владѣнія;  ||  птичій 
дворъ,  курятникъ. 

Bartram  (бар'-трам),  s.  см.  Pell  i  tor  у. 

Baryta,  Baryte  (ба-рай'-та,  бар'-пт),  s.  хим. 
барнтъ,  тяжелый  шпатъ. 

Вагу  tic  (ба-рит'-ив),  adj.  хим.  баритовый. 

Barytone  (бар'-и-топ),  s.  баритонъ  (юлосг) 

Basal  (бэ'-зал),  adj.  основной. 

Basalt  (ба-солт'),  s.  базальтъ,  столбчакъ. 

Basaltic  (ба-солт'-ик),  adj.  базальтовый. 

Bascule  (бас'-кыол),  s.  коромысло,  перевѣсъ;— 
bridge,  иеревѣсный  мостъ. 

Base  (бэе),  s.  основаніо,  базнсъ,  подножіе;  || 
барьеръ,  точка  отправленія  (на  бѣгахг);  |;  мор- 
ской волкъ  (рыба);  арх.  доколь;  база;  хим.  осно- 
вапіе;  арт.  полевое  орудіе  малаго  калибра;  ||  муз. 
басъ;  thorough—,  цифрованный  басъ;  генералбасъ, 
гармонія;  jj  — s,  s.  pi.  уст.  ножныя  латы. 

Base,  adj.  низкій,  подлый;  неблагородный  (ме- 
таллъ);  низкій  (звукъ);  ]| — born,  adj.  низкаго  про- 
исхожденія,  подлый;— clef,  е.  муз.  басовый  ключъ; 
—coin,  монета  низкаго  достоинства;— со  ur  t, 
задній  дворъ;  пизшее  присутственное  мѣсто;— 
estate,  земля  не  дворянская; — m  inded,  spirited, 
adj.  подлый;—  sou,  s.  побочный  сынъ;— s  t  r  i  n  g, 
басовая  струпа;  фиг.  чувствительная  струна;— 
viol,  муз.  віоловчедь. 


Base,  ѵ.  а.  основывать,  класть  оснбваніе;  пони, 
жать  стоимость;  портить,  поддѣлывать  (металлъ). 

Baselard  (бэе'-лард),  s.  кнпжалъ. 

Baseless  (бэе'-лес),  adj.  безъ  основапія,  пустой, 
химерный,  хпмерическій. 

Basely  (бэе'-лп),  ado.  низко,  подло;  незаконно; 
—born,  незаконнорожденный. 

Basemen t(63c'-iieBT),s.  ар.г. основаніе,базаментъ. 

Baseness  (бэе'- нес),  s.  низость,  подлость;  низкое 
происхождение,  незаконнорожденность;  низкое  до- 
стоинство (металла);  ипзкость  (звука). 

Basenet  (бас'-нет),  s.  шлемъ. 

Bash  (баш),  ѵ.  а.  уст.  см.  Abash. 

Bashaw  (баш-о'о),  s.  паша  турецкій. 

Bashful  (^аш'-фул),  adj.  застѣнчцвый,  стыдли- 
вый;||— ly,  ado.  застѣнчпво,  стыдливо. 

Baehfulness  (баш'-фул-нес),  s.  оастѣнчивость, 
стыдливость. 

Bashi-hazouk  (ба-шп-ба-зук'),  s.  баши-бузукъ. 

Bashless  (баш'-лес),  adj.  безстыдный. 

Bashlyb,  Bashlik  (бат'-лик)^з.  башлыкъ. 

Basic  (бэ'-сик),  adj.  хим.  основной. 

Basify  (бэ'-сп-фап),  ѵ.  а.  хим.  разлагать  нь 
составныя  части. 

Basil  (баз'-пл),  s.  базплпкъ  (растеніе);^  выдѣ- 
ланная  овечья  кожа;!|скошеапый  край;  грань. 

Basil,  ѵ.  а.  гранить;  точить. 

Basilar,  Basilary  (баз'-я-лар,  —  ла-рп),  adj> 
анат.  основной. 

Basilic  (ба-зил'-ик),.  s.  базилика  (древнее  суди' 
лище);  соборъ;'.  анат.  внутренняя  ручная  вена. 

Basilicon  (ба-зил'-и-кон),  s.  вытяжная  мазь. 

Basilisk  (баз'-н-лпек),  s.  василискъ  (змѣя)§ ста- 
рин нал  пушка. 

Basin  (бэ'-сн),  s.  посуда  для  воды,  тазъ,  чаша, 
миска;  sugar—,  сахарница;  j|  резервуаръ,  водоеыъ, 
прудъ,  бассейкъ,  каналъ;  ,:  ящикъ  для  расплавлен- 
наго  металла;  jj  мор.  докъ,  бухта;— of  a  port,  гавань. 
•  Ва8І8(бэ'-сис),5.основ_аніе,базисъ;а;ггл<.основаніе. 

Basisily  (ба-сис'-и-тп),  s.  хим.  свойство  тѣла 
служить  освовапіемъ. 

Basist  (бэ'-сист),  s.  муз.  басъ, 
^Bask  (баск),  о.  а.  п.  грѣть,— ся,  отогрѣвать, — ся. 
"  Basket  (бас'-кет),  s.  корзпна;  верхъ  у  кареты; 
||— ful,  adj.  полная  корзпна  чего  либо;— fi  s  h,  «. 
морская  звѣзда;'—  m  а  к  е  г,  корзинщикъ;  —г  о  d, 
ивовый  нрутъ;— w  о  па  а  п,  торговка,  разнощица; 
—work,  корзинныя  яздѣлія;  арх.— of  a  capital, 
барабанчикъ  колонны. 

Basket,  ѵ.  а.  складывать  въ  корзины. 

Basoche  (ба-зош'),  s.  сословіесудебныхъ  писцовъ 
(въ  Парижѣ). 

Bason,  s.  см.  В  а  з  і  п. 

Bass   (бас),  s.  окунь,   морской   волкъ  (рыба); 
американская  липа;  тростникъ;'  цыновка  изъ  липо- 
вой коры;  коврикъ  для  молитвы. 

Bass  (бэе),  s.  муз.  басъ;  |j  adj.  басовый;  ||  v.  а. 
басить,  говорить  басомъ. 

Basset  (бас'-сет),  s.  бассетъ,  фаро  (карточная 
игра);— horn,  бассетъ-горнъ  (муэтинструментъ). 

Basset,  Ѵі  а.  направляться  къ  верху  (о  камен- 
ной  жилѣ). 

Bass-horn  (бзе'-хорн),  s.  басъ-горнъ  СМУ9*  ин' 
струментъ). 

Bassinet  (бас'-си-нет),  s.  колыбель. 

Bnssock  (бас'-сок),  s.  цыновка. 

Bassoon (6ac-cyH'),s.  фа,тотъ(мцэ.инотрумемт). 

Bassoonist  (бас-сун'-пст),  s.  фаготистъ. 

Basa-relief,  Bassorilievo  (бас-ри-лпф',  бас-со- 
ри'-ли-во),  8.  барельефъ  (выпуклых  фиѵуры  ві 
лѣпнай  работѣ  или  въ  рѣзбѣ). 

Bast  (бает),  s.  лыко;  канатъ  изъ  липовой  коры. 

Bastard  (бас'-тард),  s.  побочное  дитя; — eigne, 
юр.  усыновленный  бракомъ  родителе 5 ;||родъ  ликера;, 
патока  (на  сахар,    заводи);  Jj  ублюдокъ;  J  яф.„яе«', 
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законнорокдснвый;ложпы8;  пе  пастолщія;— French, 
ломанный  фраацузскій  языкъ;— paper,  грубая  сірая 
бумага. 

Bastard,  Bastardize  (бас'-тард-айз),ѵ.  а.  дока- 
зывать незаконцорождѳнность,объявлять  незаконно* 
\  рожден  яымъ. 

Bastard  is  го,  Bastardy  (бас'-тард-изм,— ди),  5. 
незакоипое  рожденіѳ. 

Bastardly  (бас'-тард-ли),  adv.  уст.  какъ  побоч- 
ный; ложно;  \\adj.  незаконнорожденный;  ложный. 

Basto  (бэст),  ѵ.  а.  бить  палкой;  поливать  жаркое 
на  вертелѣ;  to — flints  with  butter,  дать  промахъ; 
ѵтолочь  воду;  ||  шить  на  живую  нитку,  сметывать. 

Bastlle  (бас-тнл'),  s.  бастплія  (бывшая  государ- 
ственная  тюрьма  въ  Парижѣ);  крѣпость;  замокъ. 
I  Bastinadc,  Bastinado  (бас-ти-пэд',—пз'— до),  в. 
палочные  удары,  наказаніе  палками  по  пяткамъ 
(у  мусулъманъ). 

Bastinadc,  Bastinado,  ѵ.  а.  бить  палками. 

Basting'  (баст'-пнг),  8.  паказаніе  палками;  по- 
ливаніе  жаркого;— ladle,  ложка  для  поливаиіл 
жаркого;  ||  шитье  на  живую  нитку,  смѳтывааіе. 

Bastion  (бас'-тьон),  s.  форт,  бастіопъ. 

Basto  (бас'-то),  s.  трефовый  тузъ  (въ  карточ- 
ной шрѣ  кадриль). 

Baston  (бас'-тон),  s.  приставь  лондонской  тюрь- 
.ыа;\\арх.  полукруглый  фризъ. 

Bat  (бит),  s.  посохъ,  дубина,  загнутая  на  одиомъ 
ікопцѣ  толстая  палка,  жезлъ,  палица;  ||  о  brick—, 
\см.  В  г  ick;  a  whirl — ,  кистень;  кожаная  перчатка, 
I  подложенная  жестью  или  свнпцомъ  (у  древнихъ 
^бойцовъ);  ||  летучая  мышь.- 

Bat,  ѵ.  п.  вертѣть,  играть  палкой,  держать  палку. 

Bat's-mnn,  Batster  (батс'-ман,  батс'-тер),  s. 
сшибатель  шара  (въ  крикетѣ). 

Bat  able  (бэт'-а-бл),  adj.  спорный. 

Batardoau  (бат-ар-до'),  s.  батардо,  плотина, 
'перемычка. 

Bathtas  (ба-тэ'-тас),  8.пататъ,сладкій  картофель. 

•  Batch  (бач),  s.  количество  хлѣбовъ,  вмѣщаю- 
[щпхся  въ  печь;  полная  печь;  куча,  цѣлый  рядъ 
yew;  the  same—,  одиого  закала,  одного  разбора. 

Batchclor  (бач'-е-лор),  s.  см.  Bachelor. 

Bate  (бэт),  s.  уст.,  споръ,  ссора;  a  mtke— , 
см.    Мак  е,— breeding,  adj.  подстрекающіЭ. 

Bate,  v.  а.  сбавлять,  уменьшать;  уступать;  ||  v.  п. 
уменьшаться;  with  bated  breath,  понизнвъ  голосъ. 

Bateful  (бэт'-фул),  adj.  см.  Contentious. 

Bateless  (бэт'-лес),  adj.  неумеиьшимый;  пена- 
сытный. 

Batement  (бэт'-мент),  s.  см.  В  а  t  i  n  g.' 

Batfowler  (бат'-фаул-ер),  s.  ночной  птпцеловъ. 

Batfowling  (бат'-фаул-инг),  s.  ночное  птпце- 
'ловство. 

Batfal  (бат'-фул),а<2/.  жирный', богатый  (о  землѣ). 

Bath  (баез),  s.  ванна,  баня,  купальня;  кавалер- 
ский орденг  бани;  ||— h  о  u  s  е,  s.  баня,  купальня;— 
keeper,  содержатель  бань;  — metal,  томпакъ; 
— m  а  с  h  і  п.  е,  подвижная  будка  для  морскаго 
купанья;— г  о  0  т,  ванная  комната. 

Bathe  (бэез),  ѵ.  а.  п.  купать,— ся;  to— a  wound, 
промылать  рану;  to— with  tears,  обливать  слезами; 
to — in  blood,  плавать  въ  крови. 

Bather  (бэез'-ер),  s.  купальщикъ. 

Bathing  (бэез'-инг),  s.  купанье;— apartments, 
ванны; — m  а  с  h  і  п  е,  подвижная  будка  для  ыор- 
,скихъ  купаній;— t  u  b,  ванна. 

Bathorse  (бэт'-хорс),  s.  ломовая  лошадь. 

Bathos  (бэ'-езос),  s.  надутость,  напыщенность 
слога. 

Bathymetry  (ба-езим'-е-трп),  s.  измѣреніе  глу- 
бины моря. '    ' 

Bating  (бэт'-ннг),  s.  сбавка,  умеиыпеніе;Ц_ргер. 
исключая,  кромѣ,  не  принимая  въ  разечетъ,  не 
вмѣияя  въ  вину. 


ВаШ1(бат'-пст),<>.сАмое  топкоёПтолбтно.блтистъ; 

Batlet  (бат'-лет),  $.  валекъ,  колотушка. 

Batoon,  Baton  (ба-тун',  бат'-он),  s.  жезлъ; палка, 
батогъ. 

Batrachites  (ба-тра-кайтс'),  s.  батрахитъ,жабіа 
камень. 

Batracbomyoraachy  (бат-ра-ко-ми-ом'-а-ки),  s.] 
война  мышей  съ  лягушками  (древ,  позма). 

Batrachophagous  (бат-ра-коф'-а-гос),  adj.  пи-1 
тающійся  лягушками. 

Batracian  (ба-трУ-ши-ап),  s.  лягушкообразные 
гады;  лягвы. 

Battailous  (бат'-тэл-6>),«<7/.  уоп.воинствеппый.1 
|  Battalia  (бат-тэль'-я),  s.  боевой  порядокъ. 
Е  Battalion  (бат-таль'-бн),  s.  батальонъ;   войско. 

Battalloned  (бат-таль'-опд),  adj.  построенный j 
въ  батальоны,  въ  боевой  порядокъ. 

Battel  (бат'-тл),  s.  уст.  юр.  единоборство,  рѣ*1 
шающее  споръ. 

Battel,  ѵ.а.  см.  В  a  1 1  е  п. ' 

Battel,  ѵ.  п.  состоять  иа  казенномъ  коштѣ, 
пансіонеромъ  (о  студентахъ  Оксфордскою  уни- 
верситета); см.  Batten. 

Batteler  (бат'-лер),  s.  студентъ  Оксфордскаго 
университета,  забирающій  въ  долгъ  провпзіго 
пзъ  буфета;  студентъ-пансіоперъ. 

Batten  (бат'-тв),  s.  дрань,  драница, планва, рейва. 

Batten,  ѵ.  а.  откармливать;  удобрять  (землю); 
дѣлать  что  изъ  дранокъ,  класть  клѣткамн  дранки, 
доски,  заколотить  досками; 'и.  н.  откармливаться,, 
отъѣдатьсл.жирѣть;  валяться;  to— in  ignoble  sloth, 
погрязнуть  въ  бездѣйствіп;  (о— on  theblood  and  sweat 
of  a  nation,  вытягивать  всѣ  соки  изъ  парода. 

Batter  (бат'-тѳр),  5.  битое  мѣсто;—  pudding,  пуд-' 
дингъ  вродѣ  драчены;  Ц  тотъ,  кто  сшибаетъ  шаръ* 
(въ  крикетѣ);  ||  арх.  обрѣзъ,  уступъ  стѣпы. 

•Batter,  ѵ.  а.  бить;  to— down,  сбивать;  to— one's* 
face,  дать  пощечину;  to— with  ordnance,  громить 
пушками;  a  battered  jade,  разбитая  кляча,  одОръ; 
a  battered  pavement,  выбитая  мостовая;  Ц  v.  п.  вы- 
даваться, выгвбаться. 

Batterer  (бат'-тер-ер),  s.  тотъ,  кто  бьетъ,  гро- 
мптъ,  разрушаетъ. 

Battering  (бат'-тер-пнг),  р.  рг.  отъ  Batter; 
— pieces,  8.  pi.  тяжелая  артиллерія;  —  ram, 
таранъ,  стѣполомъ; — train,   осадная   артиллѳрія. 

Battery  (бат'-тер-и),  s.  громленіе,  аттака,  дра- , 
ка,  побоище;  юр.  an  action  for  assault  ayid—y 
искъ  за  оскорбленіе  дѣйствіемъ;  Ц  физ.  и  воен.  ба~ 
тарея;  galvanic — ,  гальваническая  батарея;  to 
mask  a — ,  закрыть  батарею;  to  unmask  a — ,  обна- 
руживать батарею;  to  bring  a— inter  action,  вы- 
ѣхать  на  позицію;  ||  доводъ,  доказательство. 
.  Batting  (бат'-тинг),«.пгравъпалки;листовая  вата.т 

Battish  (бат'-тиш),  adj.  мышиный  (говорится^ 
о  летучей  мыши). 

Battle  (бат'-тл),  s.  битва,  сраженіе,  бой;  to  join,1 
to  offer,  to  fight— ,датьсраженіе;<о  do— ^сражаться; 
to  fight  one's— ,защищать  чье дѣло;  a  drawn— ,  нерѣ- 
шенная  битва;  in  order  of — ,  in — array,  въ  боевомъ 
порядкѣ;— fieldt  поле  сраженія;— /wZde rs,  секундан-J 
ты  при  кулачномъ  боі;\\уст.  войско,  корпусъ. 

Battle,  ѵ.  п.  сражаться,  драться;  бороться,  оспа-і 
ривать;  to — it  out,  отстоять,  завоевать. 

Battledoor,  Battledore  (бат'-тл-дор),  s.  ракета,] 
которую  отбиваютъ  воланомъ;  —and  s  hut  tie-  j 
cock,  s.  воланъ  (игра). 

Battlement  (бат'-тл-мент),  s.  форт,  и  арх.] 
стѣнной  зубецъ. 

Battlemented  (бат'-тд-мент-ед),  adj.  съ  зубца-J 
ми,  зубчатый. 

Battler,  s.  см.  Batteler. 

Battling(6a.T'-MnHr),s.CTbr4Ka,cxBaTKa;  сраженіе.' 

Battologize  (бат-тод'-о-джайз),  v.  a.  пустосло-j 
вить,  твердить  одно  и  то  же. , 
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Battology  (бат-тол'-о-джя),  *.  пустословіе,  по- 

втореніе  тѣхъ  же  слою. 

Button  (бат'-тн),  ».  доски  для  паркета. 

Bftttne  (бат'-тью),  s.  облава. 

Battulation  (бат-тыо-лэ'-шбн),  я.  запрещение 
торговать. 

Batty  (бат'-ти),  adj.  см.  Ba.ttish. 

ВааЫѳ  (бо'о-бл),  &  см.  Bawble. 

Baadekin  (бод'-кин),  я.  см.  Baldachin. 

Banfrey  (бо'о-фрей),  в.  бревно,  брусъ,  балка. 

Baalks,  Balks  (бо'окс),  s.  pi.  мор.  сосновыя 
штукя  малыхъ  разиѣровг;  балка,  бнмсъ. 

Ватагоу  (бав'-а-роб),  я.  старинный  сюртукъ. 

Bavin  (бав'тин),  я.  связка  хвороста;  фашина; 
dipped—,  зажигательная  или  осмоленная  фашина. 

Bawble  (бо'о-бл),  я.  бездѣлушка,  игрушка;  а 
fool's—,  дурацкая  танка,  шутовской  ясезлъ  съ 
ослиными  ушами. 

Bawbling  (бо'о-бдинг), .  adj.  уст',  ничтожный, 
пустяшннй.  ^ 

Bawcock  (бо'о-кок),  а.  уст.  красивый  молодой 
человѣкъ,  молодецъ. 

Bawd  (бо'од),  8.  сводня,  сводникъ;  Цзаяцъ. 

Bawd,  ѵ.  п.  сводничать;  марать. 

Bawdil  у  (бо'о-ди-ли),о<іо.  неприлично,  безстыдно. 

Bawdiness  (бо'о-ди-пес),  я.  беастыдство,  непри- 
стойность, срамота. 

Bawdrick  (бо'о-дрик),  я.  см.  Baldrick. 

Bawdry  (бо'о-дря),  я.  сводничество,  нравствен- 
ная грязь. 

Bawdy  (бо'о-ди),  adj.  безстыдный,-  безнравствен- 
ный;— house,  непотребный  домъ. 

Bawl  (бо'ол),  ѵ.  п.  кричать,  горланить,  орать; 
to— at  the  top  of  one's  lungs,  кричать  во  все  горло; 
to— out  for  /требовать  чего  крикомъ;і!о — out,  выгнать 
крикомъ;  to— out  murder,  кричать:  рѣжутъ,  бьютъі 
to— one's  self  hoarse,  охрипнуть  огь  крика. 

Bawler  (бо'ол-ер),  s.  крикунъ. 

Bawling  (бо'ол-инг),  я.  крики;  adj.  кричащій; 
to  keep— after"  any  one,  кричать  вслѣдъ  кому;  a— 
fellow,  крикунъ. 

Bawrel  (бо'о-рел),  я.  родъ  сокола. 

Bawsin,  Bawaon  (бо'о-син, -- сон),  я.  уст. 
барсукъ. 

Bay  (бэп),  s.  гу^ба,  бухта,  задввъ,  рейдъ;  шлюзъ 
въ  прудѣ  для  спуска  воды;  jj  промежутокъ,  устой, 
пролетъ  (у  моста);  арх.  отверстіе,  оставленное  для 
дверей,  оконъ;  просвѣтъ;— of  joists,  впадина;  проме- 
жутки между  перекладинами;  ||  a  tinker's—, котомка 
бродячаго  мѣдника;||  изнеможеніе,  самое  бѣдственноѳ 
состолніе,  крайность;  to  bring  to — ,  загнать  въ  без- 
выходное мѣсто,  to  be  brought  to— ,  бытьвъ  послѣдней 
крайности,  быть  вынуждеву  защищаться;  to  stand 
at—,  отчаянно  защищаться  вслѣдствіе  крайности 
своего  положенія;  to  keep  или  to  hold  at—,  не 
давать  ходу,  держать  въ  страхѣ;  J  лавровое  дерево; 
У  гнѣдая  лошадь;  ||  bay  в,  s.  pi.  лавры. 

Bay,  adj.  гнѣдой;  brown—,  карій;Ц— berry,  я. 
лавровая  ягода;— bus b,  сальное,  восковое  дерево; 
—en  err  у.лавровишня;— г  и  ш,лавровишневая  вода; 
—salt,  бузунъ,  морская  соль;  —stall,  мѣсто  въ 
углубденін  окна,— window,  окно  съ  выступомъ; — 
yarn,  шерстяная  пряжа,  гарусъ. 

Bay,  ѵ.  а.  п.  окружать;  загонять;  лаять. 

Bayadere  (бэ-йа-дер'),  я.  баядерка. 

Bayard  (бэ'-ярд),  s.  гнѣдая  лошадь;  to  ride— on 
ten  toes,  ѣхать  на  своей  парѣ  (идти  тыикомъ);фиі. 
as  blindas—,  совершенно  слѣпой  человѣкъ.какъслѣ- 
пая  курица;  ||  уст.  ротозѣй;||—  ]y,adj.  слѣпой,глупыц. 

Bayed  (бэйд),  adj.  съ  промежутками. 

Baying  (бэй'-инг),  s.  лай. 

Bayonet  (бэй'-бн-ет),  s.  штыкь;  to  fix—s,  при- 
мыкать штыки;  to  unfix — s,  отомкнуть  ШТЫКИ;  — 
belt,  s.  перевязь  для  штыка;  —thrust,  ударъ 
штыкомъ.  ,  — 


Bayonet,  ѵ.  а.  колоть  штнкомъ,  ударить  в» 
штыки;  to— into  submission,  покорить  штыкомѵ 

Bays  (бэйз),  я.  см.  Baize. 

Bazaar,  Bazar  (ба-зар'),  я.  базарь. 

Bdellinm  (дел'-ли-ом),  s.  бдедій  (родъ  смолы). 

Be  (би),  v.  п.  (was,  been),  быть,  существовать; 
to— at,  быть  при  чемъ  нибудь,  гдѣ  ннбудь,  присут- 
ствовать; what  would  you— at?  при  чемъ  бы  вы  хотѣлв 
быть,  чего  бы  вы  хотѣли?  см.  At;  ||  to — for,  стоять  за 
что;  that  is  the  thing  lam  for,  вотъ  за  это-то  я  и  стою, 
этого-то  я  и  хочу;  I  am  for  anything,  я  согласенъ 
со  всѣшъ;  см.  For;|!<o— in,  быть  въ,  участвовать; 
см.  In;  ||  thanks— to  (?0<2,благодаряБога;|£с— outwith 
опе,разссориться  съкѣмъ;  to— out,  ошибиться;  выдти; 
!l  to— ,какъ  вспомогательный  глаголъ,  способствуетъ 
образованіюстрадательной  формы;«Леге  is  good  wine 
drunk  in  France,  во  Франціи  пыотъ  хорошее  вино; 
||  to—to  do,  долженствовать  «дѣлать;  I  am  to  go  there, 
мнѣ  нужно  туда  идти;Ле  is  to — hanged,  онъ  долженъ 
бытьповѣшанъ;£Ла<  is  not  to — imagined,  этого  нельзя 
вообразить;  you  are  to  speak,  ваша  очередь  говорить; 
to — let,  отдаваться  или  отдается  въ  наймы;  to — sold, 
продаваться;  |j  how  aid  are  you?  сколько  вамъ  дѣтъ? 
Iamcold,n  озябъ;  Tamwarm,VHt  теплого— hungry, 
хотѣться  ѣсть;  to — t  Л  irs^y  ,хотѣться  пнть;||съ  словомъ 
had:  can  you  tell  me  where  the  book  is  to— had?  не 
можете  ли  вы  сказать  мпѣ,  гдѣ  можно  достать  эту 
книгу?  he  is  not  to — had  so  easily,  его  не  такъ  легко 
достать,  онъ  не  такъ  легко  поддается;  ||  f  о— съ  дѣе- 
причастіемъ:  I  am  reading,  я  читаю;  Г  «-as  walking^ 
я  гулядъ;||  какъ  безличный  глаголъ:  it  is  day,  теперь 
день;  it  was  night,  была  ночь;  it  is  over, все  кончено; 
it  is  so  with  me,  и  я  также,  то  же  бываетъ  и  со  мной; 
how  is  it  with  you?  какъ  вы  поживаете,  какъ  ваши 
дѣла?  it  is  reported,  говорятъ;  what  is  the  matter?  въ 
чемъ  дѣло? so— і£,дабудетъ такъ; wereit  not,  если  бы 
не,  хотя  бы;  it  is  I,  это  ф  it  is  a  great  pity,  очень 
жаль;  it  is  fine,  погода  прекрасная;  as  it  were,  еслибн, 
какъ  будто;  такъ  сказать;  if  I  were  to  die,  еслибы 
мнѣ  пришлось  умирать;  here  ЛеЛ^водъ  ojafthere 
she  is,  вотъ  она;  ||  to  let—,  оставить  въ  покое,  пере- 
стать, не  трогать. 

Beach  (бич),  "я.  набережная,  отлогій  берегъ; 
взморье;— tree,  я.  буковое  дерево. 

Beached  (бичт),  adj.  береговой,  съ  берегомъ; 
омываемый  волнами;  выброшенный  на  берегъ. 

ВеаоЬу(бнч'-н),пф-имѣющійберегъ,съберегами. 

Beacon  (бп'-кн),  s.  мор.  вѣха,  баванъ,  предо- 
хранительный 8накъ,  буй,  голикъ;  сигнальные  огни, 
маякъ;  safety—,  спасательный  буй;  Ц  предостере- 
жете. 

Beacon,  ѵ.  а.  освѣтить  маякъ,  зажечь  огни. 

Beaconage  (бп'-кн-эдж),  я.  маячный  сборъ. 

Beaconed  (би'-кнд),лф'.събуйками,съ  баканами. 

Bead  (бид),  s.  шарикъ,  бисерина,  буса,  бусина, 
четки;  to  say  over  one'sbeads,totellone's  beads,  tobe 
at  one's  beads,  читать  молитву  по  четкамъ, стоять  на 
молитвѣ;  |!  пузырекъ  на  поверхности  шипучихъ  напст- 
ковъ;  |!  вадикъ  (въ  столярной  работѣ); — m  а  к  е  г,  я. 
фабрнкантъ  четокъ,  бусъ;  ||  —  s-m an,  s.  богомолецъ, 
монахъ; — proof,  adj.  съ  каймой  нзъ  пузырьковъ  (о 
водкѣ);— roll,  s.  поминанье;  спнеокъ,  перечень; — 
s-woman, з.  богомолка,  монахиня;— tree,  я.  кло- 
кочина,  ацедрахъ  (дерево). 

Bead,  ѵ.  а.  украшать  бусами,  бнееромъ. 

Beadle  (би'-дл),  я.  педедь  (университетскій), 
сторожъ. 

Beadlery,  Beadleship  (би'-дл -ри,  би'-дл-шин), 
8.  должность  педеля,  сторожа. 

Beagle  (бп'-гл),  s.  коротконогая  гончая  собака; 
фиг.  a  precious — ,  бездѣльннкъ,  негодяй. 

Beak  (бик),  з.  клювъ  птпчій;— ful,  полный  клювъ, 
||  носъ  (у  корабля);  рожокъ  (у  лампы,  у  наковальни/, 
шнпъ  (у  подковы),  ,|  остри  а  конепъ  чего  либо;  шейка, 
гордышко,  носокъ  (у  кувшина);  іеоір.  мысъ,  посъ. 
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Beak)  ѵ.  а.  схватить  клюяомъ  за  гребень  (в» 
пѣтушьемъ  бою). 

'Beaked  (бикт),  adj.  съ  влювомъ;  остроконеч- 
ный; изогнутый. 

Beaker  (бик'-ер),  8.  чаша,  кубокъ. 

Beaking  (бнк'-ипг),  s.  когда  пѣтухъ  держитъ 
другаго  за  гребень  и  наноентъ  удары  шпорами  (п 
пѣтуш.  %ою). 

Веак-ігоп(бик'-ан-6рн),8.наковальпясърожкамв. 

Beal  (бил),  s.  чирей;  |!  ѵ.  п.  гноиться. 

Веаі-Пге  (бил'-файр),  в.  сигнальные  огонь. 

Beam  (бим),  s.  бревно,  брусъ,  перекладина, балка; 
ось,  дышло  (у  экипажа);  \\  мор.  бимсъ;  on  the — ,  на 
■  траверсѣ;от«аі  breadth  о/*-,большонширины(іоворл 
о  су днѣ);  ship  on  her— ends,  корабль,  опрокинуты!  на 
бокъ,  на  боку,  стойкомъ  на  бимсѣ;  фиг.  he  is  on 
his — ends,  онъ  при  смерти; — of  an  anchor,  веретено 
якоря;  ||  to  load  to  the — «.нагрузить  до  крайности;— of 
abalance,  коромысло  у  вѣсовъ;<Ле.9аі7 — ofawindmiU, 
крыло,  маховпкъ  вѣтрсной  мельницы;— ofawcavcr's 
loom,  ткацкій  навой,  челпокъ;  a  draw—,  воротъ, 
шпиль  для  поднлтія  тяжестей; — engine,  балансирная 
магална; — of  a  bell,  дуга,  перекладина  у  колокола; 
working — ,балансиръ;— согоргт.рычажпий  циркуль. 

Beam,  в.  рогъ  оленя,  стволъ  оленьихъ  роговъ; 
"лучъ  свѣта. 

Beam,  ѵ.  п.  а.  бросать  лучи  свѣта,  аять;^  уста- 
навливать (ткаккій  станокъ). 

Beaming  (бим'-инг),  s.  испусканіе  лучей;  сілвіе. 

Beamlesa  (бим'-лес),  adj.  не  испускающій  лучей, 
тусклый;  блѣдннй,  мрачный. 

Beamy  (бнм'-и),  adj.  лучезарный;  массивный, 
огромный;  ||  съ  рогами. 

Bean  (бип),  8.  бобъ;  kidney—,  турецкій  бобъ, 
фасоль;— caper,  стручковый  каперсъ;— fed,  adj. 
откормленный  бобами;— shot,  а.  дробина;— tree, 
красноцвѣтпикъ  (бобовое  растеніе); — trefoil,  бо- 
бовникъ,  вонючка  (растеніс). 

Bear  (бэр),  s.  медвѣдь;  a  she—t  мвдвѣднпа;— '« 
cub,— whelp,  мсдвѣженокъ;  one  must  not  sell  the — 's 
skin,beforc  he  is  caught,ee  убявъ  медвідя,  шкурн  не 
продаготъ;  |]  спекулянтъ  на  понижевіѳ  фондовъ^аце- 
драхъ;]|ас»ір.г.Ае  Grcat,the  Little— .Большая,  Малая 
Медвѣдица  (соэвѣэдіе);  \\  мор.  швабра  для  Мытья 
палубы; || —baiting,  s.  травля  медвѣдей;— berry, 
медвѣжья  ягода,толокняпка;— b  i  n  d,c*.B  i  n  d  w  e  e  d; 
— Vbreech,  s.  медвѣжья  лапа  (растеніс);— dog, 
мордашка;  — 's-e  a  г,    медвѣжье    ухо    (растеніс); 

—  's-f  о  о  t,  см.  Hellebore; — garden,  мѣсто  травлн; 
фиі.  шумное  мѣсто;— garden  sport,  грубая  забава; 

—  herd,— ward,— driver,  вожакъ  медвѣдя;— pit, 
мсдвѣжья  яма. 

Bear  (бэр),!?,  a.  (bore  или  Оаге;оогп,0огпе),поснть; 
переносить,  выносить,  выдерживать,  нести  на  себѣ, 
терпѣть;  to— sea,  хорошо  переносить  морской  пере- 
ѣздъ,  не  портиться  па  морѣ  (о  вин»);  мор.  быть 
готовымъ  къ  выходу  вг  море;  hc—s  his  age  well,  онъ 
очень  бодръ.моложавъ  для  своихъ  лѣтъ;£о— charges, 
платить  за  расходы;  this  book  will  not— another  im- 
pression, эта  книга  не  выдержитъ  втораго  изданія; 
what  date  docs  that  letter — ?  какимъ  числомъ  помѣ- 
ченовто  письмо?  to— obedience  £о,аовпноватьсякоду; 
[I  имѣть;  to— one  good-will,  имѣть  расположеніе  къ 
K0My\to — 5«?аг/илпгиіе,нмѣтьвласть,господствовать, 
управлять;  to — a  price,  имѣть  цѣну;  to — in  mind,co- 
хранить  воспомннаніе;  to — apart,  принимать  уча- 
стіе;  to— one  in  hand,  держать  въ  рухахъ  кого,  обма- 
нывать, водить  за  носъ;  ||  производить,  родить;|| нести 
обязанности,  быть,  служить  чѣмъ;  to — witness,  testi- 
mony, быть  свндѣтелемъ,  давать свидѣтельскія  пока- 
запія;*©— one  company, быть  собесѣдникомъ,  прово- 
дить время  съ  кѣмъ;  ||  допускать,  позволять;  he  gives 
more  than  his  estate  can—,  он*  тратить  болѣе, 
нежели  позводяюгь  его  доходы,  онъ  живетъ  выше 
своихъ  средствъ;||  t  о— hard,  посту  патьгрубо  съ  кѣмъ, 


имѣть  непріяаненное  чувство;,"*о— one's  selfas,Bec7z) 
себя,  поступать  какъ;1о — one's  self  upon,  чваниться, 
гордиться  чѣмъ;  ||  выказывать;  to— a  fair  face,  пока- 
зывать, принимать  веселый  видъ;  мор.  to— a  hani, 
спѣшить,  торопиться;|Іс.  я.  терпѣть,  страдать;  ямѣть 
успѣхъ;  «быть  плодоноснымъ;  to  bring  40 — ,  содѣй- 
ствовать;  if  the  thing  can  be  brought  to— at  а//,  если 
тольковозможенъ  какой  нибудь  успѣхъ  въ  этомъ  дѣлѣ; 
||  мор.  the  ship— я,  судно  глубоко  ендить;  the  land—ь 
south  of  us,  берегъ  лежитъ  къ  югу  отъ  насъ;  to — 
towards  the  coast,  нестись,  идти  къ  берегу. 

То  bear  away,  ѵ.  а.  одерживать  верхъ;  to— the 
prize,  получить  призъ;  to — the  prerogative,  нміть 
преимущество;  ||  ѵ.  п.  мор.  уходить. 
.  То  bear  down,  ѵ.  а.  уничтожать,  опровергать, 
ниспровергать;  опускать;  that  guinea— s  down  the 
weight,  эта  гинея  имѣстъ  полный  вѣсъ;||озадаіивать, 
конфузить,  заставлять  потупить  глаза;  ||  ѵ.  п.  спус- 
каться, углубляться;  мор.  to—down  upon  a  vessel, 
upon  the  enemy,  подойти  къ  судну  съ  вавѣтра, 
спуститься  на  аепрілтелл. 

То  bear  off,  ѵ.  а.  исторгать,  получать  сплою; 
выручать  ияъ;  Ц  ѵ.  п.  мор.  отходить,  удаляться  отъ 
берега;  избѣгать  прикосновенія. 

То  hear  on  или  upon,  v.  п.  упираться, касаться. 

То  hoar  out,  ѵ.  а.  поддерживать,  защищать, 
утверждать,  оправдывать;  nothing  is  so  ridiculous 
but  custom  may — it  out,  обычай  оправдываетъ, 
дѣлаетъ  споспымъ  и  самое  смішіюс;  |j  ѵ.  п.  арх. 
выдаваться,  выстапллтьел. 

Bearable  (бэр'-а-бл),  аф,сносный,выпоспмый;5— 
Ыу,  adv.  сносно,  терпимо. 

Bear-cloth  (бэр'-клосз),  з.  дѣтское  платье  для 
крещепія. 

Beard  (бирд),я.  борода;  to  do  a  thing  to  a  man's—, 
дѣлатъ  что  либо  у  кого  передъ  глазами,  въ  его. 
присутствіи;  относиться  неуважительно;  to  take  off 
one's—,  обрить  бороду;  a  gray—,  сѣдая  борода;  Ц 
ость  (у  колесо);  мочка,  жилка  (у  растеній);  хвостъ 
(у  кометы);  зубецъ,  зазубрина  (у  стрѣлы);  нѣна 
(у  формовыхъ  шѳооъ):  мор.  передній  конецъ  киля; 
|| — grass,  s.  нардъ,  бтлоусъ  (растеніе). 

Beard,  ѵ.  а.  хватать  за  бороду;  не  страшиться, 
прсзпрать,оказывать  неу  важен іе:н вносить  оскорбле- 
ние, дерзко  обращаться;  ||  брить  бороду;  подстригать 
(овечъ,  матерію);  ||  сглаживать  (неровности);  очи- 
щать (металлы). 

Bearded  (бирд'-ед),  adj.  съ  бородой,  имѣющій 
бороду;  остистый;  зубчатый; — away,  отесанный  (о, 
дерев*). 

Beardless  (бирд'-лес),  ad),  безбородый. 

Beardlessness  (бнрд'-лес-нсс),  s.  безбородость. 

Bearer  (бэр'-ер),  s.  носитель,  податель,  предъ- 
явитель; носи  льщикъ; — of  news,  вѣстникъ;  ensign — , 
зпамснщикъ;  cross — ,  крестоносецъ;  i!  подпорка, 
подставка;  fl  бот.  почка  у  дерева;  a  good—,  плодо- 
витое дерево;  [|  іерал.  фигура,  держащая  гербъ. 

Bearing  (бэр'-инг)^.рг.отъ  Bear;  s.there  is  по— 
Ліяі.онъ  вевыноснмъ;і£  is  beyond — ,это  невыносимо; 
Ц  тѣлодвиженіѳ,  видъ,  походка,  манеры,  поведеніе, 
поступки;  Ц  жѣстоположеніе;направленіе;  мор.— of  а 
sea-coast, — of  a  town,  прибрежье,  мѣстополоаеніѳ, 
высотаморскагоберега,города,— s  of  the  «Atp^pyeo- 
вая  ватердинія;  ||  отношеніе,  видъ;  in  all  its— «,  во 
всѣхъ  отношеніяхъ,  со  всѣхъ  сторовъ,  вдоль  и 
поперекъ;  |)  поперечины,  подпорки;— out,  выступъ;  || 
гербъ;  ||  — b  lock,  8.  подпорка;— с  loth,  дѣтское 
платье  для  крещеніл; — neck,  вертлюгъ; — wall, 
простѣнокъ,  перегородка. 

Bearish,  Bearlike  (бэр'-иш,— лайк),  adj.  мед- 
вѣжій,  грубый,  -похожій  на  медвѣдя. 

Beast  (бяст),  s.  звѣрь,  животное,  скоть;  a— of 
ЬмгаѴ»,  вьючное  животное;  a— for  the  saddle, живот- 
ное для  верховой  ѣздж;  |)  дуракъ,  скотина;  ||  лабеть 
(въ  шрѣ). 
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Beastie  (бис'-тп),  s.  скотинка. 

Beastings  (бист'-ингс),  s.  см.  Biestings. 

Beastish,  Beastlike  (бнст'-иш,  бист'-лайк),  adj. 
скотскій. 

Beastliness  (бист'-ли-нес),  s.  скотство,  3Bf.pcxB0. 

Beastly  (бист'-лн),  adj.  звѣриный,  скотскій 
скверный;— divinity,  божество  въ  вндѣ  звѣ'ря. 

Beat  (бит),  s.  уд&ръ,  удареніе,  біеніе,  удары 
—of  the  sea,  удары  волнъ;  ||  муз.  отсчигываніе  такта, 
боа  (барабанный ^перебой;  воен.  general—,  тревога; 
quick — ,  дробь  (барабанная);  !j  загонщичья  охота: 
дозоръ. 

Beat,  ѵ.  а.  п.  (beat;  beat  и  Ьеагеп),бить,  ударять, 
колотить;  разбивать,  побивать;  обыгрывать;  выкола- 
чивать; убивать  дорогу;  to— the  hoof,  странствовать 
пѣшкомъ,  на  своихъ  на  двоихъ;  воен.  to— daybreak, 
бить  зорю;  to  —  to  arms,  см.  Arm;  to  —  а 
parley,  давать  сигналъ  къ  переговорами;  ||  to— the 
.wood,  the  plain  for  game,  исходить  за  дичью  весь 
лѣсъ,  все  поле;  he— the  bush  and  another  caught  the 
hare,  одинъ  трудился,  а  другой  воспользовался;  чу- 
жими руками  жаръ  загребать;  to— one's  coat,  выко- 
лотить платье;  отдуть  км-);  to— one  black  and  blue, 
избить,  отколотить  кого  на  обѣ  корки;  to— the  wings, 
бить,  махать  крыльями;  to-  to  pieces,  расколоть-на 
куски;  to— to  powder,  истолочь  въ  порошокъ;  to— 
small,viCTO.i04h;  to— a  walk,  убивать  дорогу;  манеж, 
to— the  dust,  нехорошо  забирать  передпнаи  ногами; 
мор.  to— a  ship,  обогнать  корабль;  (j  расколачивать, 
толочь,  молотить;  мять,  трепать  (пеньку);  to— up 
the  mortar,  растворять  известь  съ  пескомъ  для  со- 
ставленія  цемента;  it  is  beating  the  air,  это  значить 
толочь  воду;  to — flat,  сплюснуть;  to — one's  brains 
with  a  thing,  сильно  наскучить  чѣмъ,  ||  биться, 
колотиться,  волноваться,  трепетать;  ту  beating 
mind,  той  взволнованный  духъ;  lam  always  beating 
about  in  my  thoughts  for,  я  постоянно  забочусь, 
думаю  о;  мор.  to — at  sea,  крейсеровать;  to—  to 
windward,  гнать  къ  вѣтру,  лавировать. 

То  beat  about,  v.  а.  п.  биться,  стараться;  хо- 
дить вркругъ,  искать;лор.  лавировать;  to—oneys  head 
about  a  thing,  ломать  себѣ  голову  надъ  чѣмъ. 

То  boat  against,  ѵ.  а.  п.  ударять, — ся,  разби- 
вать,— ся  о  что  нибудь. 

То  beat  back,  ѵ.  а. отразить,оттолкнуть,  отоить. 

То  beat  down,  у.  о.  и.  сбить,  срубить;  to— down 
the  price,  сбавить,  сбить  цѣну;  to— up  and  down, 
метаться;  колебаться. 

To  beat  in,  into,  v.  а.  вбить,  вколотить. 

To  beat  off,  v.  а.  отбросить,  оттолкнуть,  уда- 
лить; отбить  (непріятеля). 

То  beat  out,  v.  а.  выгнать,  выбить  изъ  чего; 
расколотить  (мо'лоткомъ);  молотить,  вымолачи- 
вать; to— one  out  of,  заставить  отказаться  отъ 
чею;  to— one  out  of  his  reason,  разг.  увѣрять,  раз- 
убѣдить,  убѣдить  въ  противномъ;  to— out  of  counte- 
nance, приводить  въ  замѣшательство,  смутить. 

То  beat  up,  v. ал.  напасть  вдругъ,  побить;  to— 
up  for  soldiers,  набирать  войско,  солдатъ,  рекрутъ 

То  beat  upon,  ѵ.  п.  бить,  ударять  во  что, 
колотить  по  чему  либо;  the  sun — upon,  солнечные 
лучи  ударяли  въ;  ||  настаивать. 

Beat,  adj.  разг.  усталый,  взмученный. 

Beaten  (бит'-н),  adj.  битый,  разбитый,  избитый; 
an  old — soldier,  старый  солдатъ,  бывалый  въ  бояхъ; 
weather  —  sailor,  опытный  матросъ,  видавшій 
бури. 

Beater  (бит'-ер),  s.  тотъ,  кто  колотить;  драчунъ; 
колотушка,  валекъ,  долбня,  ступа,  баба,  пестъ, 
веселка;  лопата  для  извести;  gold—,  золотобитъ; 
тип.  маца;  охот. — up,  загонщикъ. 

Beath  (бнез);  ѵ.  п.  а.  уст.  см.  Bathe. 

Beatific,  Beatifical  (би-а-тиф'-ик,  — ал),-аф' 
блаженный,  спасительный^— cally,  ado.  благотвор- 
но, свято. 


Beatification  (би-ат-и-фи-кэ'-шбвѴ  s.  беатнфп- 
кація,  прнчтеніе  къ  лику  святыхь. 

Beatify  (бп-ат'-и-фай),  ѵ.  а.  причислять  къ  лику 
святыхъ;ублажать;  beatified  souls,  блажениыя  душп. 

Beating  (бит'-иег),  s.  побои;  біеніе;  с*,  to  Beat. 

Beatitude  (би-ат'-и-тьюд),  s.  блаженство:  the 
eight — 5,  восемь  заповѣдей  блг.женства. 

Beau,  pi.  Beaux  (бо'о,  бо'оз),  s.  щегоіь,  Фравтъ; 
вертопрахъ;  дамскій  угодиикъ;  to  set  up  for  a — , 
охорашиваться;  принарядиться,  ходить  гоголемъ. 

Beaufet  (бо'о-фет),  s.  буфетъ. 

Beauish  (бо'о-иш),  adj.  щегольской,  щеголева- 
тый, изящный. 

Beau-Monde  (бо-монд'),  $.  болі.шой  свѣтъ,  знать. 

Beauteous  (бью'-ти-бс),  adj.  красивый,  прекрас- 
ный; ||—1у,  adv.  красиво,  прекрасно. 

Beauteousness  (бью'-ти-бс-нес),  е.  красота. 

Beautifier  (бъю'-ти-фай-ер),  s.  украшающій,— 
щая. 

Beautiful  (бью'-ти-фул),  adj.  прекрасный;  ji  s. 
прекрасное;  |j— ly,  adv.  прекрасно. 

Beau ti  fulness  (бью'-ти  -фул-нес),  s.  красота, 
прелесть. 

Beautify  (быо'-ти-фай),  v.  о.  п.  украшать,— ся. 

Beautifying  (бью'-ти-фай-пнг),  s.  украшеніе; 
||  adj.  украшающіп. 

Beautiless  (бью'-тп-лес),аф\  лишенный  красоты. 

Beauty  (бью'-ти),  s.  красота;  красавецъ,  кра- 
савица;— spot,  мушка,  которую  прежде  носила  на 
лицѣ,— water,  косметическая  вода;  |j  разі.  смѣшная 
сторона;  /  сапЧ  say  I  see  the— of  it,  я  не  вижу 
здѣсь  ничего  смѣшнаго. 

Beaver  (би'-вер),  s.  бобръ;  касторовая  шляпа; 
козырекъ  у  каски,  касва,  забрало;— rat,  s.  муску- 
совый  бобрикъ. 

Beavered  (би'-верд),  adj.  въ  косторовой  шляаѣ, 
въ  каскѣ. 

Beaver-teen  (би'-вер-тин),  s.  родъ  бумазеи. 

Bebleed  (бн-блид'),  ѵ.  а.  уст.  окровавить. 

Beblubbered  (би-блбб'-берд),  adj.  оиухщій  отъ 
слезъ. 

Becabunga,  Beccabunga  (бек-а-ббн'-га),  s. 
пбунка,  водяная  вероника  (растеніе). 

Becafioo  (бек  -  а- фи' •  ко),  я.  винноягодннкъ 
(птица). 

Becalm  (бн-ка'ам),  ѵ.  а.  успокаивать,  утишать; 
мор.  отнять  вѣтеръ,  заштилѣть. 

Became  (ба-кэм'),  ѵ.  см.  В  ѳ  en  me. 

Because  (би-коз'),  conj.  потону  что,  чтобы,  ради 
того,— of  you,  ради  васъ;— they  Should  not...,  дяя 
того,  чтобы  они  не... 

Bechamel  (беш'-а-мел),  $.  бешамель  (соусг). 

ВеоЬапсс(би-чанс'),|;.пгслучаться;1|о^«.  случайно. 

Becharm  (би-чарм'),  ѵ.  а.  см.  С  Ь  а  г  т. 

Bechic  (би'-кик),  ».  лекарство  отъ  кашля. 

Beck  (бек),  s.  знакъ,  мановеніе,  кивокъ  головой; 
to  give  а — to  one,  дать  знакъ  кому;-  to  be  at  one's — , 
быть  въ  распоряжении  кою,  совершенно  подчи- 
няться,— iron,  маленькая  ручная  наковальня. 

Веек,  ѵ.  а.  п.  кивать  головой  кому,  давать 
знакъ;  см.  Beckon. 

Beokets(6eK'-eTc),  s.pl.  мор.  прихватки,  стропки. 

Beckon  (бек'-н),  ѵ.  а.  те.  кивать,  подавать  знакъ, 
маапть;£о — with  thehand,with  £Ае/к?о<і,магштьрукой 
или  головой;  she—s  you  on  или  over,  она  даетъ  вамь" 
знакъ,  чтобы  вы  шли  впѳрѳдъ  или  переходили. 

Beckoned  (бек'-нд)/іф.которому  подаютъ  энакъ, 
кого  нанять. 

Becloud  (бн-кла'уд),  ѵ.  а.  ваволакивать  обла- 
ками, затемнять. 

Become  (бп-кбмО.ѵ.п.^всаоте.&есотг^сділаться, 
стать;юЛа«  will— of  те?  что  станется  со  мной?  ||  v..  а. 
годиться,  приличествовать,  соответствовать;  быть 
достойиу;  it— s  a  man  of  honour  to  speak  the  truth, 
честному  челоЬѣку  иодобавтъ,  приличествуешь  гово* 
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рить  правду;  that  suit—s  you  very  well,  это  платье 
вчмъ  очень  къ  лицу;  he — 8  this  title,  оиъ  съ  достонп- 
ствомъ  носить  этотъ  титулъ,  оиъ  соотвѣтствуетъ 
вгому  титулу. 

Becoming:  (би-кбм'-инг),аау.приличный,  соотвіт- 
CTByio\a.\{i;that  ball-dress  is  so  —  ,этогьбальпыйпарядъ 
такъ  хорошъ;  ||  —  ly,  adv.  прилично,  соотвѣт- 
ственпо. 

Becoiuingness  (би-кбм'-инг-нес),  «.  приличіе, 
скромность;  благопристойность. 

Becripplo  (би-крпп'-пл;,  v.  а.  ел».  Cripple. 

Becurl  (бн-корл'),  о.  а.  см.  Curl. 

Bod  (бед),  s.  постель,  ложе,  одръ;  to  go  to—,  идти 
спать;<0  keep  one's— ,лсжатьвъпостели;<ошаАе  the—, 
стлатьпостель;  а"еа</*-,одръсмерти;гопе brought  to-, 
лежать  въ  родахъ;  a  pr ess— .кропать  въ  видѣ  шкафа; 
я  feather — ,  перина;— head,  изголовье;  поел,  as  one 
makes  his— , so  he  must  lie  in  г(,какъпостелешь,такъ 
и  поспишціібракг/гот — andboard,  юр.  расторжеиіе 
Срака;ІІо — of  justice,  королевскій  тропъ  въ  старомъ 
парламепгь/е/оФраицш^судейское  сѣдалище;  a— of 
ho>iour,  поле  чести;  a  dining  — ,  ложе,  па  которомъ 
возлежали  древніе  во  время  обѣда;  ||  русло  рѣки; 
ложбина;  гряда,  грядка;  слон,  пластъ,  рядъ;  ложа 
(у  ружья);  лафотъ;  мѣсто,  занимаемое  плодомъ  (въ 
стручш);  стоячій  жерповъ;  исподинкъ,  подушка 
(у  станка),  станина;  стулъ  (наковальни);  the  riding 
—of  a  coach,  каретный  ходъ. 

Bed,  ѵ.  а.  класть  въ  постель;  сажать,  сѣять;  to— а 
stone,  закладывать  камень;  bedded  stones,  камин 
рядами;  a  fish  bedded  in  sand,  рыба,  зарывшаяся 
въ  песокъ;  bedded  clay,  глиноземъ  въ  пластахъ; 
bedded  lutirs,  приглаженные  волосы;  jj  ѵ.п.  ложиться 
вь  постель;  спать. 

Bedabble  (бп-даб'-бл),  v.  а.,  оросить,  омочить; 
bedabbled  with  dew,  покрытый  росой. 

Bedaggle  (би-даг'-гл),  ѵ.  а.  забрызгать  грязью, 
запачкать. 

Bedarben  (бп-дарк'-н),  ѵ.  а.  помрачать,  затем- 
нять, затмевать,  затмить. 

Bedash  (бн-даш'),  ѵ.  а.  см.  Dash. 

Bedaub,  Bedawb  (би-доб'),  ѵ.  а.  опачкать. 

Bedazzle  (би-даз'-зл),  ѵ.  а.  ослѣпить  блескоиъ. 

Bedchamber  (бед'-чэм-бер),  в.  спальня. 

Bedclothes  (бед'-клоз),  s.  pi.  ностельиое  бѣлье. 

Bedcurlain  (бед'-кбр-тпп),  s.  пологъ,  занавѣсъ 
у  кровати. 

Bedded  (бед'-ед),  adj.  лежащій  въ  постели; 
single,  double— room,  комната  съ  одной  кроватью, 
съ  двумя  кроватями;  см.  to  Bed. 

Bedder  (бед'-дер),  s.  исподпикъ,  лпжнін  жер- 
повъ у  мельницы. 

Bedding  (бед'-дипг),  8.  постельное  бѣлье,  по- 
стельный приборъ. 

Bede  (бид),  ѵ.  а.  см.  В  і  d. 

Bedeck  (би-дек'),  ѵ.  а.  украшать,  убирать;  см. 
Dec  к. 

Bedegaar  (бед'-и-гар),  s.  бот.  наростъ  на  шн- 
новнвкѣ. 

Bede-house  (бид'-хаус),5.  богадѣльня,  лазаротъ. 

Bedel  (би'-дл),  s.  см.  Beadle. 

Bederepe,  Biderepe  ^бид'-рип),  s.  оарщнна, 
отбываемая  жатвой,  уборкой  хлѣба. 

Bedesman  (бндз'-ман),  s.  нсимущій,  бѣдный. 

Bedevil  (би-дев'-л),г>.  а.  приводить  въ  бвшенство, 
бѣспть;  портить. 

Bedew  (би-дью'),  и.  а.  покрывать  росой;  оро- 
сить, омочить. 

Bedfellow  (бед'-фел-оу),  s.  спящій  съ  кѣмъ  иа 
одной  постели. 

Bedbangings  (бед'-ханг-пнгс),  s.  занавѣсъ  у 
кровати. 

Bediebt  і'бн-лант')т  и.  а.  украшать,  наряжать. 

Bedim  (бн-длм'),  о.  о.  затмевать,  затемнять, 
помрачать. 


Bedismal  (би-днз'-мал),  ѵ.  а.  уст.  придавать 
мрачпый,  печальный  видь. 

Bedizen  (би-лай'-зн),р.  а.  нарядить,  разукрасить. 

Bedlam  (бед'-лам),  в.  домъ  сумасшедшихъ  (въ 
Лондоть);  сумасшедшій,  маніакъ;  adj.  сумасшедшій; 
— like,  adj.  какъ  сумасшедшій. 

Bedlamite  (бед'-лам-айт),  s.  содержащейся  въ 
домѣ  сумасшедшихъ;  сумасшедшій. 

Bed-maker  (бед'-мэк-ср),  s.  тотъ,  кто  стелетъ 
постель;  слуга,  служанка  при  спаіьнѣ. 

Bed-mate  (бед'-мэт),  s.  спящій  съ  кѣмъ  на  од- 
ной постели;  жена,  наложница. 

Bedmoulding  (бед'-моулд-инг),  е.  арх.  выкружки 
подъ  вѣпчикомъ  карниза. 

Bedouin  (бед'-у-нп),  «.  бедуинъ. 

Bedpost  (бед'-пост),  s.  столбъ  у  кровати. 

Bedpresser  (бед'-прѳс-сер),  s.  разі.  лежебока, 
тупеядецъ. 

Bedraggle  (бн-дрйг'-л),  ѵ.  о.  см.  Bedaggle. 

Bedrench  (би-дренч'),  ѵ.  а.  см.  D.rench. 

Bedrid,  Bedridden  (бед'-рнд,  — ри-дя),  adj. 
лежащій  въ  постели  отъ  болѣзни,  дряхлости;  увѣч- 
пый,  разбитый. 

Bedrite  (бед'-рапт),  s.  супружеское  право. 

Bedroom  (бед'-рум),  е.  спальня. 

Bedrop  (би-дроп'),  ѵ.  а.  окроплять;  bedropped 
или  bedropt  with  gold,  усѣянный  золотыми  кра- 
пинками, мушками. 

Bedside  (бед'-сайд),  s.  проходъ  около  кровати; 
he  sat  by  ту—,  оиъ  сндѣлъ  у  моей  кровати,  у 
моего  изголовья. 

Bed-sore  (бед'-сор),  в.  пролежень. 

Bedstaff  (бед'-стаф),  *.  загородка  у  кровати. 

Bedstead  (бед'-стед),  я  кровать,  самый  ста- 
нокъ  кровати. 

Bed-straw  (бед'-стро),  s.  соломенннкъ,  соломен- 
ный тюфякъ;бот.снвороточная  трава,  подмареннмкъ. 

Bedswerver  (бед'-суерв-ер),  5.  измѣнившій  су- 
пружеской вѣрвости. 

Bed-tick  (бед'-тпк),  s.  паволочка  на  постель. 

Bed-time  (бед'-тайм),  в.  время  сна,  спанья; 
come,  tt  is—,  пора  спать. 

Beduck  (би-док'),  ѵ.  а.  окунать. 

Bedung  (би-дбнг'),  t>.  а.  см.  Dung- 

Bodust  (би-дост'),  ѵ.  о.  запылить;  to — one,  ва- 
бить пыль  изъ  кто,  отколотить. 

Bedwarf  (бн-дуо'рф),«.  а.  препятствовать  росту, 
развитію;  укорачивать. 

Bedwork  (бед'-уорк),  *.  работа,  которую  можно 
дѣлагь  лежа  въ  постели;  самая  легкая  работа. 

Bedye  (би-дай'),  ѵ.а.  окрасит*  чгип,  запятнать. 

Bee  (би),  8.  пчела;  female  или  queen—,  матка 
(у  пчелъ);  working — ,  пчела- работница;  humble — , 
трутень,  шмель;  a  gad — ,  слѣпень,  оводъ;  keeping 
of— 8,  пчеловодство;||складчина,  общественное  вспо- 
моществование; || — bread,  s.  цвѣточнаа  пыль  (у 
пчелъ)  для  корма  личинокъ;  — » eater,  щурка 
(птица);  —  f  1  о  та.е  г,  двулистникъ,  подколанъ 
(растете);— garden,— bou  8  е.пчѳльиикъ;—  glue, 
смазка  пчелиная;  — Ь  і  ѵ  е,  улей;  —line,  самая 
прямая  и  кратчайшая  ллнія;  — m  aster,  пчело- 
водъ;  — e'-w  а  х,  воскъ. 

Beech  (бич),  s.  оукъ  (дерево);  adj.  буковый;— 
mast,  — nut,  буковый  желудь. 

Beechen  (бнч'-н),  adj.  буковый,  лзъ  бука. 

Beef  (биф),  s.  (pi.  Beeves),  говадкиа,  бычачье 
мясо;  a  rump  of—,  огузокъ;  salt—,  powdered—, 
солонина;|— eater,  s.  питающійся  говядиной,  охот- 
никъ  до  говядины;  названіе,  даваемое  въ  насмѣшку 
англійскимълейбъ-гвардейцамъ;волоклюй,африкан- 
скій  скворецъ  (птииа);  —  steak,  бифштевсъ;— 
tea,  бульонъ,  наваръ  изъ  говядпны; — witted,  adj~ 
глупый,  тупой;— wood,  s.  австралійскій  дубъ. 

"Beefing  (биф'-инг),  s.  молодой  быкъ  годный  для; 
убоя. 


BEEL 


-  62  - 


ВЕНЕ 


Becld  (билд),  s.  уст.  защита,  убѣжище. 

Вееіо  (бил),  s.  техн.  насѣчка,  молотокъ  у  рудо- 
коповъ. 

Bcemol  (бн'-ыол),  s.  муз.  см.  Вешоі. 

Been  (бнп),  ѵ.  см.  В  о. 

Boer  (бнр),  s.  пиво;  ||— barrel,  s.  ппзной  боче- 
покъ;— glass,  пивной  стаканъ,  пивная  кружка;— 
house,— shop,  пиізной  складъ,  портерная, пивная 
лавка;— money,  деньги  на  водку,  на  пиво. 

Beery  (бнр'-и),  adj.  пивной. 

Beestings,  s.  см.  В i eatings. 

Beet  (бит),  s.  свекла;  —root,  s.  свекловица, 
красная  свекла. 

Beetle  (бп'тл),  s.  жукъ,  тараканъ;  the  stinking 
black—,  навозный  жукъ,  the  door — ,  шмель,  тру- 
тень, ||  колотушка,  валекъ,  долбня, баба;  a  pacing—, 
трзмбовка.ручаая  баба;||—  Ьготѵ,$.выдающійсялобъ, 
павислыя  брови,— browed,  adj.  съ  нависшимъ 
лбомъ,  нахмуренвый;— headed,  глупый;— head, 
8.  олухъ,  — 8t,ock,  ручка  у  валька. 

Beetle,  ѵ.  п.  выдаваться,  выстуаать,  нависать. 

Bect-radisb,  Beet.rave  (бит'-рад-иш,  бит'-рэв), 
8.  свекла. 

Beeves  (бивз),  s.  pi.  быки,  рогатый  скотъ. 

Befall  (би-фол),  ѵ.  а.  п.  {befell,  befallen),  слу- 
чаться, приключаться. 

Befallen  (би-фол'-н),  ѵ.  см.  ВеЫІ. 

Befoathered  (би-фесэ'-ерт),  adj.  оперившійся, 
съ  перьями. 

Befit  (би-фит'),  ѵ.  а.  годиться,  подходить,  при- 
личествовать; in  a  befitting  way,  праличньшъ, 
должпымъ  образомъ. 

Beflattcr  (би-фдат'-тер),  ѵ.  а.  очаровывать, 
обольщать  лестью. 

Befiour  (бн-фла'ур),  ѵ.  а.  осыпать  мукой. 

Bcflower  (бп-фда'у-ер),  ѵ.  а.  осыпать  цвѣтами. 

Befoam  (би-фо'ом),  ѵ.  а.  покрывать  пѣной. 

Befog  (би-фог'),  ѵ.  а.  покрывдть,  охватывать, 
окружать  туманомъ. 

Befool  (би-фул'),  ѵ.  а.  одурачивать. 

Before  (Ои-фор'),  prep,  предъ,  до,  прежде  нежели; 
adv.  передъ,  въ  присутствіп,  впереди;  the  day—,  за 
день  до;  to  be—,  находиться  впереди,  имѣть  пре- 
имущество; /  love  you— myself,  я  люблю  васъ  болѣе 
самого  себя;  long—,  за  долго  до,  давно;  an  hour—, 
часъ  тому  назадъ;— said,  выше  сказанное. 

Beforehand  (бп-фор'-хапд),  adv.  впередъ;  въ 
задатокъ;  to  be— with,  предупредить,  опередить; 
to  be — in  the  world,  быть  на  хорошей  дорогѣ,  хо- 
рошо устроиться. 

Beforetime  (би-фор'--таиы),  а<2и.пскопн,пѣкогда. 

Befcrtanc  (бп-форМун),  v.  а.  случаться,  вы- 
падать па  долю. 

Befool  (би-фа'ул),  ѵ.  а.  загрязнять,  осквернять. 

Befriend  (би-френд'),  ѵ.  а.  быть  въ  дружескихъ 
отиошенілхъ;.  to— one  another,  помогать  другъ 
другу;  to— one's  self,  заботиться  о  себѣ,  о  своихъ 
собствепныхъ  интересахъ. 

Befriendmcnt  (би-фревд'-мент),  s.  дружескій 
поступокъ. 

Befringe  (би-фрпндж'),  v.  а.  обшить  бахромой. 

ВеГпг(би-фбр'),и.а.украшать,отдѣлыватьмѣхомъ. 

Bcfarred  (бн-фбрд'),  adj.  отдѣланный,  обшитый, 
покрытый  міхомъ. 

Beg  (бег),  v.  а.  п.  просить,  молить;  I—your 
pardon,  извините;  to— for  a  thing,  просить,  умолять 
о  чемъ;  I—0fyou,  прошу  васъ;  ||  просить  милостыню; 
I!  предполагать;  принимать  навѣру;  to— the  question, 
рѣшать  вопросъ  по  принципу,  бездоказательно. 

Beg,  s.  см.  Bey. 

Began  (бн-ган'),  v.  см.  Begin. 

Begat  (би-гат'),  v.  см.  Beget. 

Begem  (би-джем'),  v.  а.  украшать  драгоценны- 
ми каменьями. 

Begemmed  (бн-джеыт'),  adj.  блестящій. 


Beget  (бп-гет'),  v.  a.  (begot,  begat;  begot,  begot- 
ten), производить,  рождать;  first  begotten,  перво- 
родный; only  begotten,  единородный. 

Begetter  (би-гет'-ер),  s.  родитель. 

Boggable  (бег'-га-бл),  adj.  что  можно  выпросить 

Beggar  (бег'-гар),  s.  нищій;  прощелыга,— 's  bush 
сходбище  плутовъ./іяоіо  him  as  well  as  the—кпокь 
his  dish,  я  знаю  его  какъ  свои  пять  пальцевъ^ег  а— 
on  horseback  and  he  will  ride  to  the  devil,  вЪтъяячего 
надменнѣе  разбогатѣвшаго  бѣдняка;  |f  проситель; 
человѣкъ,  основывающійся  на  одннхъ  предположе- 
нілхъ;  —  man,    s.    нишів;  —  woman,    нищая. 

Beggar,  v.  а.  пустить  по  міру,  довести  до  ни- 
щеты; истощить,  сдѣлать  певозможнымъ,  it— s  all 
description,  это  выше  всякаго  описанія;  to— one 
out  of  his  obstinacy,  заставить  отказаться  отъ 
упрямства,  переупрямить  кою;  to— into  submission, 
заставить  покориться  въ  силу  нужды. 

Beggarliness  (бег'-гар-ли-нес),  s.  нищенство. 

Beggarly  (бег'-гйр-ли), аф.нищенскій,бѣдный;— 
doings,  низкіе  поступки;  ||  adv.  по-нищенски,  бѣдпо. 

Beggary  (бег'-гар-и),  s.  нищета,  бѣдность. 

Begged  (бегд),  part.  adj.  см.  Beg. 

Beggor  (бег'-гер),  8.  см.  Beggar. 

Begging  (бег'-гинг),  s.  вы  прашивай  ie;  to  go  a— , 
ходить  по  міру,  собирать  милостыню,  пожертвова- 
ла; that  copy  goes  а—,  эта  рукопись  ходитъ  отъ 
одпого  къ  другому,  никто  о  ней  не  заботится;  || 
предположеніе,  принятіе  на  вѣру;  ||  adj.  нищен- 
ствующій;— rhyme,  стихъ,  нужный  только  для  риѳ- 
мы;і|— ly,  adv.  выпрашивая. 

Bogilt  (би-гилт'),  adj.  позолоченный. 

Begin  (би-гин'),  v.  a.  п.  {began,  begun),  начинать, 
— ся,  приступать  къ  чему;  what  shall  we — with?  съ 
чего  мы  начнемъ?  to— the  world,  вступать  въ  свѣтъ. 

Beginner  (би-гин'-ер),  я.  начинающій,  нови- 
чокъ;  виновникъ  чего,  творецъ. 

Beginning  (би-гин'-инг),  s.  начало,  основаніе. 

Beginningless  (би-гнн'-и иг-лес),  adj.  не  имѣю- 
щій  начала,'  безначальный. 

Begird  (би-гбрд'),  v.  a.  (begirt,  begirded),  опоя- 
сывать, окружать. 

Begirt  (би-гбрт'),  ѵ.  см.  Begird. 

Begnaw  (би-но'о),  ѵ.  а.  обглодать,  обгрызть;  см. 
Gnaw. 

Begone  (би-гон'),  interj.  вонъі  убирайся! 

Begored  (би-горд'),   adj.  запятнанный   кровью. 

Begot,  Begotten  (би-гот',— гот'н),  ѵ.  см.  Beget 

Begreaso  (бн-гриз'),  ѵ.  а.  засаливать,  намазывать 
жиромъ. 

Begrime  (би-грайм'),  ѵ.  а.  вапачкать  саже'й,  га- 
марать. 

Begrudge  (би-грбдж'),  ѵ.  а.  завидовать;  жалѣть. 

Beguile  (би-гайл'),  ѵ.  а.  обманывать,  провести; 
обольщать;  ||  облегчать,  услаждать. 

Begniler  (би-гайл'-ср),  е.  обмашцикъ,  оболь- 
ститель. 

Beguins  (бе-гинз'),  8.  рі.  бегини  (монахини  вг 
Нидерландахъ). 

Begum  (би-гбм'),  ѵ.  а.  намазывать  или  разво- 
дить камедью. 

Begun  (би-гбн'),  part.  adj.  см.  Begin. 

Behalf  (би-хаф'),  s.  польза,  выгода,  милость, 
иитересъ;  in— of,  въ  защиту,  въ  пользу,  ради. 

Behave  (бн-хэв'),  v.  a.n.to—,  to— one's  self,sectz 
себц,  поступать;  well  behaved,  хорошаго  поведеніл; 
услѵ.  he  did— his  anger,  онъ  подавилъ  свой  гнѣвъ. 

Behavior,  Behaviour  (би-хэв'-ябр),  s.  поведе- 
ніе,  поступки;  раэі.  to  be  upon  one's—,  наблюдать 
за  собой,  остерегаться;  he  is  put  upon  his  good—., 
ему  внушили,  чтобы  опъ  хорошо  себя  велъ;  Ц  на- 
ружный видъ,  манеры. 

Behead  (би-хед'),  с.  а.  отрубить  голову,об*езгла- 
вить. 

Beheading  (бн-хед'-янг),  «.  отсіченіа  головы; 
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the— of  St.  John  the  Baptist,  усѣкяовеніе   главы 
Іоанва  Крестителя; — machine,  s.  гильотина. 

Beheld  (бн-хелд'),  part.  см.  Behold. 

Behemoth  (би'-хп-мосз),  s.  зоол.  бегемотъ,  гиппо- 
потам*. 

Bchen,  Ben,  Beken  (би'-хеп,  бен,  бек'-ен),  s. 
бот.  увѣчиая  трава. 
,  behest  (би-хост'),  s.  приказапіе,  заповѣдь.. 

Behight  (би-хайт'),  v.  a.  (behot,  behight),  yon. 
пбѣщать,  ввѣрять;  орпсуждать;  обращаться  съ  речью. 

Behind  (би-хайнд'),  prep,  и  adv.  сзади,  пазади; 
а;  послѣ;  tobe—,  отстать,  запоздать;  to  be— time, 
отставать  (о  часахъ). 

Behindhand  (би-хаипд'-ханд),  adv.  сзади;  т. 
недонмкѣ,  въ  остаткѣ;  I  shall  not  be — with  him 
in,  я  у  него  не  останусь  въ  долгу,  л  отъ  него- не 
отстану  въ;  tobe— in  the  world,  не  имігь  успеха 
въ  дѣлахъ;  Ц  adj.  запоздалый. 

Behold  (би-холд'),  v.  a.  n..(behcld);  снотрѣть,  раз- 
сматринать;  у  впдѣть,  примѣтить;  inter j.  смотрніиотъ! 
библ. — ,tfie  angelof  the  /,огй...,сеапгелъ  Господепь. 

Beholden  (би-хол'-ди),  adj.  обязанный,  одолжен- 
иый,  признательный;  to  be — ,  быть  обязану. 

Beholder  (бн-холд'-ер),  s.  зритель. 

Bchonoy  (бн-х(3н'-н),  v.  а.  намазывать  медомъ; 
подслащивать  медомъ. 

Behoof  (би-хуф'),  s.  см.  Behalf. 

Bchoovablo  (бн-хув'-а-бл),  adj.  полезный,  вы- 
годный. 

Behoove  (бн-хув'),  ѵ.  п.  уст.  долженствовать, 
надлежать;  it  behooves,  нужно,  должно,  надлежптъ. 

Bchoovoful  (би-хув'-фул),  adj.  полезный,  вы- 
годный;!!—ly,  adv.—uo. 

Behot  (бн-хот'),  ѵ.  см.  Behight.    , 

Behove  (би-хув'),  ѵ.  см.  Behoove. 

Hehowl  (бн-ха'ул),  ѵ,  а.  уст*  выть,  завывать, 
глядя  на  что;  см.  Howl. 

Being  (би'-инг),  s.  существо,  существовапіе,  бы- 
тіе,  состояніе;  the  Supreme — ,  Всевышній;  man's 
first—,  первый  моментъ  существованія,  жпзви  че- 
ловека; to  call  into — ,  призвать  къ  жизнн;  in— , 
живущій,  существующей;  въ  силѣ;  действительный; 
to  be  in—,  жить,  существовать;  быть  въ  силѣ  (о 
эаконгъ);  future— ,  будущая  жизнь;  as  God  is  in— \ 
ей  Богу!||пребываніе;  I  do  no  good  with— here,  я 
не  хорошо  дѣлаю,  что  остаюсь  здѣсь;  /  have  no 
settled—,  у  меня  нѣтъ  опредѣлсинаго  иребывапіл; 
there  is  no — for  me  ther е,тамъ  нѣтъ  для  меня  мѣста. 

Being,  part,  будучи,  бывъ;  it— thus,  при  такомъ 
положеніи  дѣлъ,  такпмъ  образомъ,  такъ  какъ;  the 
time — ,  настоящее  время;  —to  соте,  который  на- 
ступить, придетъ,  имѣющій  быть;  he  was  near- 
killed,  его  чуть  не  убили;  to  keep  a  thing  from— 
flone,  помѣшать  что  сдѣлать,  удержать  отъ  чего; 
your  —  attached  to  him,  ваша  привязанность  къ 
нему;  being  that,  conj.   уст.  такъ  какъ,  когда. 

Bejade  (би-джэд'),  ѵ.  а.  см.  Jade. 

Bejewel  (би-джю'»ел),  ѵ.  а.  украшать  драгоцен- 
ными каменьями. 

Belabor,  Belabour  (би-лэ'-ббр),  ѵ.  а.  отдѣлать, 
отколотить  кою. 

Belace  (би-лэс'),  ѵ.  а.  обшивать  кружевами, 
тесьмою;  ||  прпвлеывать;||  отколотить,  выпороть. 

Beiuced  (би  -  лэст'),  adj.  обшитый  галунами, 
кружевами,  тесьмой. 

Belaggod  (бп-лагд'),  adj.  пр.  н.  отставшій. 
I  Веіаш  (би-лам'),  ѵ.  а.  уст.  отколотить. 

Belated  (би-лэт'-ед),  adj.  застигнутый  ночью, 
запоздавшій. 

BelatcdnesB  (бн-лэт'-ед-нес),  s.  еамедленіе,  ва- 
паздываніѳ. 

Belay  (бн-лэй'),  v:  а.  заваливать,  загораживать; 
занять  мѣсто,  проходъ;  to— a  man's  way,  стеречь 
кого  па  дорогѣ;  ставить  сѣти,  ковы;  ||  уст.  укра- 
шать; мор.  закрѣпить  снасть. 


Belch  (белч),  s.  взрыганіе,  отрыжка;  пр.  и.  на^ 
пнтокъ,  имѣющій  броженіе. 

Belch,  ѵ.  а.  п.  рыгать,   изрыгать.' 

Beldam  (бел'-дам),  s.  бабушка;  старая  ведьма. 

Beleaguer  (би-ли'-гер),  ѵ.  а.  осаждать,  окр}жать'; 
beleaguered  with  sickness,    удрученный    болезнью. 

Boieaguercr  (бп-ли'-гор-ер),  е.  осаждающій. 

Веісаѵо  (бил-лив'),  ѵ.а.  см.  Leave. 

Belectnro  (би-лек'-чур),  ѵ.  а.  читать  черезъ 
міру;  |!  досаждать  ііаставленіями. 

Belemnito  (би-лем'-найт),  s.  белемпнтъ,  чортовъ 
палецъ   (окаменѣлая  раковина  каракатицы). 

Belflower  (бел'  -  флау  -  ер),  s.  колокольчикъ 
(цвѣтокъ). 

Belfry  (бел'-фри),  е.  мѣсто,  гдѣ  виептъ  коло- 
колъ,  колокольня,  калаича. 

Belial  (би'-ли-ал),  s.  сатана,  дьяволъ. 

Belibel  (би-лай'-бел),  ѵ.  а.  см.  Libel. 

Belie  (би-лаіі'),  ѵ.  а.  изобличать,  опровергать, 
противоречить;  to— one's  self,  противоречить  себі.; 
should  I  say  so  I  should— my  thoughts,  сказавъ 
это,  я  бы  солгалъ  передъ  своей  совестью;  he  is  not 
a  man  to — the  proverb,  онъ  опраидываетъ  иосло-' 
вицу;  l|  подражать,  притворяться;   клеветать. 

Belief  (би-лиф'),  s.  ntpa,  ьѣроваиіе,  повѣріе; 
символъ  вѢры;  it  is  a  wrong—,  эго  ложиоо  мпѣ- 
ніе,  это  заблуждеиіе;  hard  of—,  недовѣрчивый; 
light  of—,  легковерный;  past  all—,  невероятный; 
to  make — ,  дѣлать  видь,  что;  to  the  best  of  my  —  , 
насколько  л  могу  вѣрпть. 

Believable  (бп-лпв'-а-бл),   adj.  вероятный. 

Believe  (би-лив'),  ѵ.  а.  п.  верить  во  что,  чему; 
вѣровать;  думать;  / — so,  думаю,  что  такъ;  І—поі, 
ue  думаю;  думаю,  что  иетъ;  to  make  one—,  увѣрнть 
кого;  to  be  believed,  пользоваться  доверіемъ;  he  mu*t 
be  believed  on  his  word,  ему  должно  верить  на  слово; 
it  was  long  believed,  долго  верили,  думали,  что... 

Во1іеѵег(би-лив'-ер),5.верующій,верящіііво  что. 

Believing  (би-лив'-пнг),  .«.  вера,  вѣровапіе^|— 
ly,  adv.  съ  верой,  доверчиво. 

Belight  (би-лайт'),  ѵ.  а.  освещать,  распростра- 
нять свѣтъ;  иллюминовать. 

Belike,  Belikely  (бн-ланк',— лп),  adv.  раз>. 
вероятно,  невидимому. 

Вѳііше  (бн-лайм'),ѵ.  а.  обмазать  клеемъ,оклепть. 

ВеИ  (бел),  s.  колоколъ,  колокольчикъ,  звопокъ; 
hand— .ручной  кодокольчнкъ;а  ring  of—  я,колоколь- 
ныи  звонъ;  a  chime  of — s,  куранты,  игра  степиыхъ 
илнбашеииыхъчасовъ;апа?агт— ,e&6jirb;passing— , 
иохороиный  колоколъ;-  torn—,  большой  колоколъ; 
to  bear  the — ,  первенствовать;  идти  первымъ  въ 
стаде;  to  bear  away  или  to  carry  away  the—,  по- 
лучить прнзъ  (на  скачкіъ);  to  curse  one  with—,  book 
and  candle,  отлучить  отъ  церкви;  осыпать  прокля- 
тіями;  a  diving— }  водолазный  колоколъ;!;бубенчикъ, 
нозвонокъ;  to  shake  the—s,  полететь  (о  соколп); 
тронуться  съ  места;  |  колокольчикъ  (цвптокъ),  ча- 
шечка у  цветка;— of  a  trumpet,  нижнее  отверстіе 
у  трубы;  ||  арх.  колоколъ  у  капители;!!— bird,  s-родъ 
каравайкн(г»!пиня,);— b i t,  удило; — с  1  а рр е г,  языкъ 
у  колокола;— с  rank,  рукоятка  у  колокольчика;— 
fashioned,— shaped,  adj.  нмѣющій  видь,  форму 
колокола;— flo wo г^  &  колокольчикъ; — founder, 
литеищикъ  колоколовъ;  <—  foundry,  заводь,  на 
которомъ  дьютъ  колокола;  — Lang ing,  прнвеши- 
ваніе  колоколовъ;— m  а  п,  тлашатый,  выкрнки- 
вающій  объявленія  и  распоряженія  на  улпцахъ; — 
mouthed,  adj.  расширенный  къ  отверстію  въвнде 
колокола;— pepper,  а.  красиый  индейскій  пѳрецъ; 
— pull,  снурокъ  колокольчика,  сонетка; — ringer, 
8вонарь; — tower,  колокольня;— wether,  передо- 
вой баранъ  съ  колокольчнкомъ. 

Bell,  ѵ.  п.  распускаться  въ  почк$,  расти  на 
подобіѳ  колокольчика;  охот,  токовать,  кричать1 
какъ  олени.  - 
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савица,  сонная  одурь  (растете).  Г  _^ 

JF   Bellarmin   (бел-лар'-мин),  s.  пр.  нар.  бутылка 

"крѣпкаго   напитка;   to^dispute^joitJi-^,   распить, 

опорожнить  бутылку,  л".  ,1  ,\ ч  ' 

Belle  (бел),  s.  красавица,  изящная  дама.  } 

г    Belled   (белд),^^^^ъ^одокодьчикомъ^к  съ 

бубенчикомъ.  .*        _  _ —     ~_      „___ 

Belles-lettres  (бед-лет'-тёрз), j?.  pt.  "сдове&ныя 

науки,  беллетристика.  |Г     '" ! 

Bellied  (бел'-лид),ч  аф\  (употр.  въ  связи  съ 
друіимъ  словомъ)Ыд^-,  round—,  телстрбрюхій. 
j  Belligerent,  Belligerous  .(бел-лидж'-ер-ент,— 
ер-бс),  adj.  воюющій,  ведущій  войну,  г  ~  "  3 
Belling  (бел'-инг),  s.  особый  крпкъ  оленя,' лани; 
||  adj.  вѴвндѣ  колокола.  Г  '  "^Т.  ~  '  - 
Bellow*  (бед'-оу),  ѵ.  п.  мычать,   ревѣть,   выть, 

кричать,  бушевать;  jj  s.  вой,  ревъ.       — —   ^ 

Bellowing  (бел'-оу-ннг),  s.  завываніе,ревъ,  гулъ; 
І|  adj.  ревущій,  завывающій.  f—— ^-— ^—  ~ 
|  Bellows  (бел'-оуз),  s.  pi.  раздувальные  ыѣхи; 
— blower,  s.  раздувающій  мѣхи;  рабочій,  под- 
держивающей жаръ  въ  кузнечномъ  горну;— head, 
передъ  у  органпыхъ  мѣховъ;  w  і  n  d  -  w  h  e  e  1  — , 
;вентиляторъ  (у  паровоза);— с  1  ac^k,—  valve, 
(клапанъ  у  мѣховъ.  г  — "*~        """ 

Bell  nine  (бед'-лью-айн),  adj.  скотскіп,жпеотиый. 
.  Belly  (бел'-лд),  s.  жпвотъ,  брюхо,  чрево,  утроба; 
первый  жедудокъ  (у  животнихъ):  анат.  полость 
(брюшная,мозіовая,грудная);  a  punch— ,толстрбрю- 
хій;£о  be  given  to  one's — ,покданяться  мамону,о5жи- 
рзтьея;  a— full  is  а^- full t4to  въ  брюхо  ни  положи— 
все  сыелетъ;а  Imngry^—has  по  еагв^соловья  баснями 
це  кормятъ;  he  robs  his— to  cover  his  back,  на  брюхѣ 
щедкъ,  а  въ  брюхѣ  щвдкъ\  what  is  got  over  the  devil's 
back  is  spent  under  his—,  худо  нажитое'въ  прокъ 
нейдетъ;  to  beat  back  and—,  см,  В  а  с  k;||  библ.  he 
that  believeth  on  me  out  of  his— ,ктовѣруетъ  въменя 
всѣмъ  сердцемъ;  the— of  hell,  преисподняя,  адъ;  || 
выпуклость,  выдающаяся  часть;.кор.  пузо(у  надумаю 
паруса)',  муз.  декаду  инструментовъ)\\;-^а.сЪ е,  s. 
боль  въ  жввотѣ;— band,  прдбрюшникъ  у  сѣдла;  хир, 
бандажъ  ртъ  грыжи;— b  о  u  n  d,  adj.  страдающій 
запоромъ;^сЬеаі,  s,"*np.  н.  фартукъ;^-?  г  і  е  n  d, 
i объедало,  обжора;— ful,  полное  брюхо:  доволь^ 
ствоі^ой^зІаѵеДчревоугодникъ;—^  pinched, 
\udj.  дроголодавщійся,  грлодный;^  timber,  s,  разі, 
съѣстные  npnnacjj;=-w.o  г  щ,  риетаиС  _,."'_ 
к  Belly,  ѵ,  а,  надувать; || ѵ,  я,  надуваться,*'' пучите 
'ея;  раздуваться;  выдаваться;  хорохориться;  ||  — алц 
Bell,  ѵ.  п.  токовать  (объ  оленѣ),~ 

Beloek  (би-докі),  ѵ,  а.  см,  Log  к?  ■ 

Beloraancy  (бед'-р-ман-си),  §.  гаданіе  цо  полету 
[стрѣлъ  (у  древнихъ),  "" 

Веіопе  (бел'-рн),  $.  родъ  щукиД      . .  > 

Beloцg(бцтлoнг'),y,/г.пpnнaдлeжaть1бытьпpиcyщy, 
r  Belonging  (бп-лрнр'-пнг),^.^ свойство;  даръ, 
принадлежность,  ■'-  ТТІІ"  ""  — " 

„  Belord  (би-лррд'),  ѵ.  а.  владычествовать/  обра- 
щаться деспотически, 

Beloved  (би-лбвд'),  adj.  возлюбленный— ная-  ~  , 

Bejow  (бе-ло'у'),  adv.  внизу;  па  зѳмлѣ;  въ  аду;  as 

(t  shall  be  said—,  какъ  будетъ  -сказано  ниже;  the 

heavens  above  and  the  earth—,  и  небо  и  земля;  there 

is  no  happiness  here—,  зд^сь  на  землѣ  нѣтъ  счастья; 

the  real>n's—,  царство,  тѣцей,  адъ; \\pycp. родъ, ниже, 

менѣе;  I  lodge— him,  я  жпву  прдъ  пемь;— thirty, 

мен^е  тридцати;  it  is— criticism,  это  ниже  крнтпкп; 

I  it  is—youto  do  so,  этотъ  прступркъ  не  дрстринъвасъ. 

Belsire  (бел'-сайр),  s.  дѣдъ,  прадѣдъ.  "j 

BeJswagger  (бел'-суаг-гер),  s.  распутный  jeap- 

.р^къ;  забіака,  хвастун^л 

j  Belt  (бедт),  s.  поясъ,  перевязь,  ремень,  бардажъ, 
портупея; , связь,  полоса  желѣзная;  астр,  полосы 
^aJPitttfflgjijfeJ:  мар.^лащъ  вокругъ  борта  судна; 


р  cross— ,  shoulder— •',  s.  перэвязь, '  бандуліера;— "] 
maker,,  бандажный^^мастеръ;  — serajs,,  наставной 
ремень  у  пояса,  г       ~~~        ~*~  "        .  ^    .....* 

Belt,  ѵ.  а.,  опоясывать/^ препоясывать^  to—oti, 
the  shoulders,  .надѣть  черезъ  плечо. 

Beltane  ■  (бед'-тэн),  s.  праздникъ  пёрваго  uist 
(въ  Ирландіи).  ■■:'       — ""-  .         J 

Belte  (белт),  s.  судно  для  вывоза  тины  въ.мЬре/ 

Belting   (белт'-инг),  s.  матерьялъ  для  нОясовъГ: 

Beluga  (би-лью'-га),  8.  білуг&~(рыба). 

Belute  .(би-льют'),  ѵ.  а.  мутить,  взбаламутить.  "І 

Belvedere  (бел-ви-дир'),  е.  бельведеръ,  терраса- 
надъ  домомъ. 
-Belwether   (бел'-уёсз-ер),  s.  см.  Bell-wethpYj 

Bel  ye  (би-лай'),  ѵ.  а.  см.  Belie. 

Belzebub  (бел'-зи-боб),  s.  родъ  обезьяны. 

Bema  (би'-ыа),  $.  каѳедра,  съ  которой  говорили-) 
древніе  греческіе  ораторы. 
-  Bemad  (би-мад'),  ѵ.  а.  сводить  съ  ума.   " 

Bemangle(би-мaнг'-гл),u.a.paзopвaть,paзoдpaть.1 

Вета8к(би-ыаск'),у.  а.  замаскировать,прпкрыть.  і 

.  Be  mat   (би-мат'),  ѵ.  а.  переплетать,   заплетать] 
(волосы).  ' ~~"~"  ~" 

Ветац1^(би-мо'од)>  у.  а.  дурно  обращаться;] 
бить.  С"    "^  ~  ~    ~ ~~ 

Bemaze  (би-мэз'),  ѵ.  а.  вводить  възаблужденіе.] 
.  Be  meal  (би-ыпл'),  ѵ.  а.  осыпать  мукой. 
'*  Bemingle  (би-мнн'-гл),  о.  а.  мѣшать,  смѣшивать, , 
перемѣшавать,  подмѣшнвать,  прпмѣшпвать.  / 

Bemire  (би»маяр'),  ѵ,  а.  разг.  толкнуть  въ  грязь, 
загрязнить,  «■ 

Bemoan  (би-мо'ун),  ѵ,  а,  оплакивать;  тужить. "] 

Bemoaner  (би-мо'ун-ер),  s.  оплакпвающій.       J 

Bemoaning  (би-мо'ун-инг),  s.  цлачъ,  стенаніѳ.  ] 

Bemock  (би-мок'),  ѵ.а.  цасмѣхаться,  издѣваться» 
глумиться;  трунить;  осмѣпвать. 

Bemoisten  (би-мрй'-eu),  ѵ.  а.  смачивать,  по-j 
крывать  влагой, 

Bemol  (би'»мол),в.  муз,  бемоль,  знакъ  пониженія.1 

Bemourn  (би-мр'ррц),  ѵ.  а.  жалѣть,  сржалѣть,  I 
скррбѣть;  оплакивать  (кого,  что). 

Bemuddle  (би-мбд'-дл),  ѵ.а.  перемѣшнвать,  цере-:' 
путывать,смѣщивать,запутывать;изумлять,прражать.| 

Bemnffle  (би-мбф'-фл),  ѵ.  а.  окутывать. 

Bemuse  (бп^мьюз'),  ѵ.  а.  предаваться  мечтамъ. 

Bemused  (би>мьюзд'),  adj.  въ  усыпленіи,  въ^ 
мѳчтахъ, 

Ben,  Behen  (бен,  би'-хен).  s.  бепнусъ,  бѳнъ' 
(дерево);  увѣчцая  трава. 

Bench  (бенч),  s,  скамья,  лавка;  [J  судебная  скамья, ' 
судъ,  прпсутетвіе;  the  King's—,  the  Queen's—,  судъ 
королевской  скамьп^бг^йг.им^тюрьма  королевской 
скамьп;-^^йГ''«?г^5.посѣстка  о  явкѣ  въ  Судъ;  \\mexu, 
верстакъ,  станокъ;  ||  -г- of  a  road,  нЬщеходная,  боко- 
вая дорога;— of  а  сяпа^боковойобходъвдольканала. 

Bench,  ѵ,  а,  ставить  скамейки;  сажать  на  скамью; 
|j  ѵ.  п,  уст.  засѣдать, 

Bencher  (бенч'-ер),  s.  юрисконсульту  адвркатъ;1. 
старшина,  _..._, 

Bend  (бенд),  з.  сгцбъ,  пзгибъ;  пзвилнна,поврротъ; : 
наклрцпрсть;— of  а  гй-ег,поворотъ  рѣки;лука:ге^о.». ' 
поясъ;  .цор,  узелъ,  бензель;  шпангоутъ;  поясъ  (въі 
корабАестроенщ).  ^ 

Bend,  p.  a.  (bended  и  bent),  гнуть,  сгибать;  {©■=» 
a  bow,  ci  net,  натянуть  лукъ,  растянуть  сѣть;  to-* 
tjie  аг»г,сгцбать  руку;{о — the  knee,  the  пес&,прекдо-> 
нить  колѣно,  склонить  голову;  to— the  і»гои;,хмурцть 
бррви;  tq— the  fist,  сжимать  кулакг;  ||  направлять^, 
to— one's  s<eps,HappaBHTb  своп  шаги;  men  will  not ^^ 
their  ivits,  minds,  люди  не  хртятъ  обсудить,  напра^, 
вить  еврц  умъ;  to— the  mind  to  study,  предаваться 
занятіямъ,пзуненіючею;іо— one'sspiteagainst,03.io- 
бпться  на  крга;  tq—the  eyes  upon,  устремить  взоръ^ 
па;  і|  покорять,  прдчнцять;  [[  мор,  привязывать,  4№j 
кр^плятьм 


BEN¥>  9  ( 

Bend,  v.  п.  гнуться,  сгибаться;  преклоняться; 
дѣлать  поворотъ,  поворачивать;  выдаваться,  высту- 
пать; мор.  крепиться,  гнуться  на  бокъ;  to— forward, 
наклопяться  впередъ;  to—over,  паклопяться  надъ 
чіъмъ;  to — on,  склоняться  къ  чему,  рѣшаться  на  что; 
to— against,  противиться,  бороться;  to— up,  натяги- 
вать. 

Bendable  (беид'-й-бл),  adj.  что  можно  согнуть, 
натянуть;  гнбкій. 

Bender  (бепд'-ер),  s.  натягивающій;  пнструментъ 
для  патягпвапія;  анат.  сгпбающій  ыускулъ. 

Bending'  (бенд'-ипг),«.ск.  Bend;—  press,  станокъ 
для  сгибаиія  желѣзныхъ  лпстовъ;  ||  аф".  наклонный. 

Bendlet  (бепд'-лет),  s.  герал.  лояст 

Bendwith  (бепд'-упез),  s.  бот.  ломопосъ,  боро- 
давппкх,  нищая  трава. 

Bendy  (бен'-ди),  adj.  герал.  съ  полемъ,  раздѣ- 
ленпымъ  на  четыре,  шесть  и  болѣе  полосъ. 

Bene  (бен'-е),  s.  купжутъ  (растеніе). 

Beneath  (би-писз'),  prep,  и  adv.  содъ,внпзу;ппже; 
from— the  bed,  изъ-подъ  кровати;  man  is— angels, 
человѣкъ  ниже  апгеловъ;  he  is— your  notice,  онъ  не 
достоинъ  вашего  внимапія. 

Benedict  (бен'-и-дикт),  s.  новобрачный. 

Benedictine  (бен-и-днкт'-ин),  s.  ыонахъ  или 
коиахиия  бепедпктипскаго  ордена, бенедгктнпецъ, 
— типка;  ||бепедик/гинъ  (ликеръ);  ||  adj.  бенедик- 
тппскій. 

Benediction  (беп-и-дик'-шбп),  5.  благословепіе; 
освященіе;  благодарепіе. 

Benedictory  (бен-п-дпк'-тб-ри),аф'.  припосящій, 
дарующій  благословепіе. 

Benefaction  (бен-п-фак'-шбн),  s.  благодѣяпіе, 
милость;  пожертпованіе. 

Benefactor  (беп-и-ф;1к'-тбр),  s.  благодѣтель, 
благотворитель. 

Benefactress  (бен-н-фак'-трес),  s.  благодѣтель- 
впца,  благотворительница. 

Benefice  (бен'-п-фис),  s.  земля,  дававшаяся  въ 
пожизненное  віадѣпіе  (въ  средн.  віъка);  бенефиція, 
недвижимость,  предоставляемая  въ  пользу  рпмско- 
католпческаго  духовепства;имущество,доходъ  прпч- 
та;  мѣсто  съ  доходоыъ;  a— with  cure  of  souls,  иму- 
щество, пожертвованное  па  помпнъ  души. 

Beneficed  (беп'-и-фпст),  adj.  пользующейся  бе- 
нефицісй;  he  is  well—,  у  пего  хорошій  доходъ. 

Beneficence  (би-неф'-п-сепс),  s.  благотворптель- 
иость. 

Beneficent  (би-пеф'-и-септ),  adj.  благотвори- 
тельный, благодѣтельпый;  благотворный;||— ly,  adv.' 
благотворно. 

Beneficial  (бен-н-фпш'-ал),  adj.  полезный,  вы- 
годный; благотворный;  ||—1у,  adv.— но. 

Beneficialness  (бен-п-фнш'-ал-пес),  s.  благо- 
творность; ирпбыль,  выгода. 

Beneficiary  (беп-н-фпш'-а-рп),а^.  относящейся 
къ  бенефпціи;  ||  s.  лицо,  владеющее  бенефяціей;  вас- 
салъ:  ленный  владѣлецъ;  ||  жпвущій  на  счетъ  пожерт- 
воваиій;  ||  театр,  бепефиціантъ. 

Bcneficient  (беп-и-фпш'-епт),  adj.  см.  Be- 
neficent. 

ВепеШ(беи'-п-фит),8.благодѣяніе;благотвореніе; 
милость;  доброе  дѣло;  благостыня;  выгода,  прибыль, 
польза;  to  the— of  those,  who,  въ  пользу,  радп  тѣхъ, 
кто;  I  stay  in  need  of  the — of  your  assistance,  я  ну- 
ждаюсьвъвашеы  помощп;/ге  gave  us  the-of  his  advice, 
овъпомогънамъсоБѣтомъ;|і— о/е^сг^древнееправо 
духовенства  судить  уголовныя  дѣла  собственнымъ 
судомъ; Ц  — плгн — night,  бенефпсъ  театральный; — 
societies,  s.    общества    взанмнаго    вспоможенія. 

Benefit,  ѵ.  о.  дѣлать  добро,  помогать,  приносить 
пользу^гаіе — s  a  nation ,торговля  содѣйствуетъ  бла- 
госостаянію  народа;|г>.«. пользоваться,  извлекать  вы- 
году;/^ is  not  a  man  to— by  good  advice ,онънетаковъ, 
чтобы  умѣлъ  воспользоваться  хорошимъ  совѣтомъ. 
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Benefited  (бен'-и-фнт-ед),  adj.,  одарёь  гаи;  a. 
benefited   ticket,  билетъ,  выигравшій  въ  лотереи.? 

Benet  (би-нет'),  ѵ.  и.  поймать  въ  ловушку,  въ, 
западню. 

Benevolence  (би-нев'-о-ленс),5.  благосклонность, 
милосердіе,  благость;  благотворительность;  даяніе; 
подать,  взимавшаяся  въ  прежнее  время  въ  Англін 
подъ  впдоыъ  добровольнаго  приношепія. 

Benevolent  (би-пев'-о-лепт),  adj.  благосклонный, 
добрый,  милостивый,  благой;  благотворительный; 
all—  God,  всеблагій  Боже;  а — action,  доброе  дѣло; 
||  — ly,  adv.  благосклонно. 

Benight  (би-пайт'),  v.  а.  покрывать  мракомъ" 
ночи;  помрачать;  to  live  benighted,  жить  во  мракѣ. 

Benighted  (би-найт'-ед),аД/.  застигнутый  ночью; 
avod  being — ,  старайтесь,  чтобы  сасъ  не  застигла, 
ночь;  ||  находящійся  во  мракѣ  (нсвѣжества). 

Benign,  Benignant  (би-найн',— ниг'-нант),  adj.- 
кроткін,  милосердый,  великодушный,  благопрілтпыи,- 
благотворпий;,!— Іу,  adv.  кротко,  милостиво,  благо- 
творно. 

Benignity  (би-пиг'-ни-тн),  8.  кротость,  благость, 
человѣколюбіе;  благотворность. 

Benison  (беп'-и-зп),  s.  уст.  благословеиіе. 

Benjamin  (беп'-джй-мпп),  s.  росной  ладапъ, 
бепзой;  ||  косметическое  умываніе. 

ВеппсІ(иеп'-ет),.'?.граЕнлатъ,гребникъ^рпс77?с«?'е-}. 

Benshee,  Benshi  (беп'-ши),  s.  см.  Lanshee. 

Bcn't  (вмѣсто  be  not),  см.  В  е. 

Bent  (бент),  s.  сгпбъ,  изгпбъ;  паклонпость,  пока- 
тость; паправленіе;?о  hold  at  а—,  держать  наклонно;, 
to  follow  a  subject  in  all  its — в  and  turns,  изслѣдо- 
вать  предметъ  во  всѣхъ  паправлепіяхъ;;|склонность, 
расположепіе,  охота,  влечеш'е;  to  take  a  wrong—," 
усвопть  дурпугопрпвычку, Припять  дурное папрапле- 
u'\e;to hold  affection's— ,сдсржатьсердсчпоевлечепіе; 
the  full— of  mind,  все  паиряжспіе,  всѣ  усплія  ума; 
ice  give  up  ourselves  in  the  full— of  mind,  мы  подчи- 
няемсяотъвсейдуши;<о  the  top  of  my— .всей  душой, 
отъ  всего  сердца;  to  the— of  the  king's  look,  слѣдуя 
взгляду  короля;  my  reason  took  the— of 'thy  command, 
мои  разумъ  подчинился  твоей  волѣ;  ||  техн.  зарубка, 
рычагъ^эя.ѵ.ѵ^^.здД^у-^ррдохрапительнынкранъ. 

Bent-grass  (бепт'-грас),  s.  ситнпкъ,  злаковка 
(растете). 

Bent,  adj.  согнутый,  натянутый;  направленный; 
— against  one,  вооруженный,  ожесточенный  противъ 
кою; — on,  нмѣющінрасположепіекъ  че.ѵг/,желающій 
нею;  —on  death,  пщущій  смерти;  the  eyes  of  all  men 
are— on  you,  взоры  всѣхъ  устремлены  на  васъ;  см. 
v.  Bend. 

Benting-time  (бент'-инг-тайм),  s.  время,  въ  ко- 
торое голуби  кормятся  злаковыми  растеніямп. 

Bennmb  (бп-нбм'),  ѵ.  а.  костенѣть.  коченѣть 
(Ънігхолойах),пѣмѣть,цѣпенѣть.прптуплять(чѵі?С)П90/). 

Benumbing,  Benumbingncss  (би-ном'-инг, — 
нес),  s.  оцѣпенѣлость,  опѣмѣлость. 

Benzine  (бен'-зпн),  s.  хим.  бензпнъ. 

Benzoic  (бен-зо'о-итс),  adj.  бензойный. 

Benzoin  (бен-зойн'),  s.  росной  ладанъ,  бензой. 

Benzule  (бен'-зыол),  s.  хим.  бекзоль. 

Bepaint  (бп-пэнт'),  ѵ.  а.  покрывать  красками; 
раскрашивать. 

Bepinch  (бп-пинч'),  ѵ.  а.  щипать,  исщипать. 

Bepovrder  (бп-па'у-дер),  ѵ.  а.  напудривать. 

Bepraise  (би-прэз'),  ѵ.  а.  осыпать  похвалами. 

Верпгріе  (бп-пбр'-пл),  ѵ.  скрасить,  окравлг 
вать  въ  пурпуровый  цвѣтъ. 

Bequeath  "(бп-куп'сз),  ѵ.  а.  отказывать  по  завѣ- 
щанію,  завѣщать«по  наслѣдству. 

Bequeathed  (бн-куи'езт),  adj.  завѣщансып,  отка> 
запный  по  завѣщанію. 

Beq  neither  (би-кун'сз-ер),  s.  завѣщатель. 

Bequeathment  (бн-куи'сз-мент),  s.  передача  по 
завѣщан;ю,  наслѣдство  по  завѣщанію. 
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Bequest  (бі^^,ст)7Т^завѣщаніе;  Ij^oTjcm. 

Эequeath.  .   *  ~ > 

Y   Bequote  (би-куо'т),  v.  а.  переполнять^толкова- 
ніями,  напичкать  цитатами.  "  _I 

Berate  (би-рэт')}  v.  а.  разг.  бранить,  распекать. 

Berattle  (би-рат^-л),  v.  а.  поднимать  на  смѣхъ; 
поднимать  шумъ,  гамъ;  осрамить. 

Berberry  (бер'-бер-ри),  s.  барбарисъ."4 

Berceuse  (бэр-сбз'),  s.  муз.  колыбельная  пѣсня. 

Веге  (бир),  s.  см.  Barley.       .   -.." 

/  Bereave  (би-рив'),  v.  a.  (bereaved  и  bereft),  ли- 
шать, отнимать.  .    .„ — , 

Bereavement  (би-рив'-мент),  я.лишеніе,  отнятіе. 

Bereaver  (би-рив'-ер),  s.  похититель,  і         "\ 

Bereft  (би-реЛт'),  ѵ.  а.  см.  Bereave. 
/Bergamot  (бер'-га-мот),  s.  бергамотъ  (грушап 
померанет);  ||  бергамскіе  обои.       .        _  .    — 

Bergander  (бер'-ган-дер),  s.  турпанъ,  каголка, 
атаика  (родъ  утки).  '  "      ) 

і    Bergnia^ter  (берг'-мас-тер),  s.  началъникънадъ 
рудокопами  въ  графствѣ  Дерби.  _    _ 

Bergmeal  (берг'-мил),  s.  горная  мука  (особый 
родъ  земли  въ  Швеціи).  .._  .1  '  ~  ~  : '  ' 
■  Bergmote  (берг'-мот),  s.  горный  судъ,  горное 
начальство  въ  гр.  Дерби.  .. 

Berhyme  (би-райм'),  ѵ.  а.  воспвть  въстпхахъ. 

Berlin  (бер-лин'),  s.  Берлинъ  (горос>г.,);||бердинъ 
(карста);\\— blue,  берлинская  лазурь. 

Berme  (берм),  ,s.  форт.  6е$чъ(обходъ,  дѣлаю- 
[щгйся  у  подошвы,  крѣпоыннаго  вала). 

Bernacle  (ббр'-на-кл),  s.  см.  Barnacle., 
ч  Bernard  •  the-Hermit    (бер'-нар-сзи-хбр'-мит), 
s.  зоол.  отшельникъ  (голохвостый  ракъ,  живущій  въ 
.пустыхъ  раковинахъ). 

!    Bernard-dog  (бер'-нар-дог),  s..  сенберпардская 
собака.  і 

Bernardins  (бер'-нар-динз),  s.  pi.  бернардинцы 
(монашескій  орденъ). 

.Вегое  (бер'-о),  s.  дыппикъ,  ребровикъ  (морское 
студенистое  животное). 

Berried(бep'-pид),adj.cъ  ягодами,имѣющій  ягоды. 

Berry  (бер'-ри),  s.  ягода,  зерно,  сѣмя;  black— 
или  bramble — ,  терновая  ягода,  ежевика;  juni- 
per—, можжевеловая  ягода;— bearing,  adj.  ягодо- 
носный; ||  валъ;  нора. 

Berry,  «.«.приносить  ягоды,  плоды,  давать  сѣмена. 

Berth  (берез),  s.  мор.  мѣсто,  койка  на  кораблѣ, 
"каюта;  якорная'  стоянка;  to  give  a  wide— to,  осте- 
регаться подойти  къ. 

і     Berth,  и.  а.  бросать  якорь;  to— -a  ship's  crew, 
назначить  каждому  матросу  свое  мѣсто. 
\    Bertram  (бер'-трам),  s.  слюногонка,  жигунецъ 
(растете). 

\    Beryl  (бер'-ил),  s.  бериллъ,  аквамаринъ  (драгой, 
камень).  " 

Besaint  (би-сэнт'),  ѵ.  а.  произвести  въ  святые 
(говоря  въ  пасмѣщку).        '  

Besant  (би'-зант),  s.  герал.  старинная  визан- 
тійская  золотая- монета. 

Besayle  (би-сэйл'),  s.  предокъ. 

Bescrawl  (би-скрол'),  ѵ.  а.  см.  Bescribble. 

Bescreen  (би-скрип'),  ѵ.  а.  скрыть,  спрятать. 

Bescribble  (би-скриб'-бл),  ѵ.  а.  написать  кара- 
кули, нацарапать. 

Beseech  (би-сич'),  v.  a.  (besought),  молить,  умо- 
лять, просить. 

Beseecher  (би-сич'-ер),  s.  умоляющій,  просящій. 

Beseeching  (би-сич'-инг),  s.  мольба;  ||— ly,  adv. 
умоляя,  умоляющимъ  годосомъ. 

Beseem  (би-сиы'),  v.  a.  соотвѣтствовать,  прили- 
чествовать, быть  къ  лицу;  it—s  not  те  to  speak,  не 
-мнѣ  слѣдуетъ  говорить;||— Іу,  adv.' см.  Seemly. 

Beseeming  (би-снм'-инг),  s.  красота,  смазли- 
вость; пригожество;  приличіе;  |j—  ly,  adv.  прп- 
личас»./'        '  ~'  *■"."  "    ">. 
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T  Beseen  (би-спн')~ а^.~^і7^риспо^обленны8^ 
пригодный.  ;  "       ~~7.7~~  ~Z^-- 

Beset  (би-сет'),  v.  a.  (beset),  осаждать,  окру- 
жать, нападать,  тревожить,  смущать;'  hard  или 
sore—,  смущенный;'  it  is  his  besetting  sin,  это  его 
грѣшокъ,  обычная  слабость.  _ 

Beshave  (би-шэв'),  ѵ.  а.  выбрить  совершенно,' 
обрить  совершенно. 

Beshrew  (бп-шру'),  ѵ.   а.  проклинать;— thee,—, 
thy  heart!  горе  тебѣ,  будь  проклятъ! 
^  Beshrouded(6H-rapa'yA-efl),adj.noKpHTHH3aBtcoH.1 

Beside  (би-сайд*),  prep,  рядомъ,  подлѣ,  возлѣ; 
помимо;  I  stood— him,  я  стоялъ  возлѣ  него;  your 
book  is  nothing— his,  ваша  книга  ничто  въсравненіи 
съ  его  книгой;— nature,  не  согласно  съ  природой;  it 
is— ту  present  purpose  to...,  это  не  входитъ  въ  мое  | 
намѣреніе,  предположеніе;  to  put  one— Ms  patience,] 
вывести  изъ~терпѣпія;  he  was— himself  with  rage, 
онъ  былъ  внѣ  себя  отъ  гнѣва;  you  are— yourself,  вы 
сошли  съ  ума;  ||  Besides,  сверхъ,  помимо,  кромѣ. 

Beside,  Besides,  adv.  притомъ  же,  къ  тому  же, 
кромѣ  того,  съ  другой  сторовы;  I  must  tell  you— that+ 
къ  тому  же,  притомъ  же,  кромѣ  того  я  долженъ 
сказать  вамъ,  что;,£о  all— ,  для  всякаго  другого,  для 
всѣхъ  кромѣ....;  it  is  unknown  to  all—,  это  неизвест- 
но никому  кромѣ.насъ,  мы  только  знаемъ  объ  этомъ. 
,    Besiege  (.би-сидж'),  ѵ.  а.  осаждать. 

Besiegement  (би-сидж'-мент),  s.  осада. 

Besieger  (би-сидж'-ер),  s.  осаждающій. 

Besieging  (би-сидж'-инг),  adj.  осаждающій.. 

Besiren  (би-сай'-рп),«.  а.прелыцать,обворожать. 

Besit  (би-сит'),  ѵ.  а.  уст.  приличествовать. 

Beslaver  (бя-слав'-ср),  ѵ.  а.  заслюнявить,  за-, 
мусливать.  2 

Beslime  (би-слайм'),  ѵ.  а.  см.  Soil.  _ 

Beslubber  (би-слбб'-ер),  ѵ.  а.  пр.  нар.  запач^] 
кать,  загрязнять. 

Besmear,  Besmirch  (би-смир',  би-ембрч'),  v.  а,? 
замарать,  запачкать. 

Besmearer  (би-емпр'-ер),  s.  пачкалыцикъ,  пач-j 
кунъ;  маратель. 

Besmoke  (би-смо'ок),  ѵ.  а.  задымить,  закоптить."1 
„Besnuff  (би-енбф'),  ѵ.  а.  запачк|ать   табакомъ 
(нюхателънымъ). 

Besom  (би'-збм),  s.  метла,  вѣникъ;  |  v.  а>  мести. 

Besort  (би-сорт'),  s.  уст.  свита,  прислуга;  ||  v.  а. 
приличествовать,  с1оотвѣтствовать. 

Besot  (би-сот/),  ѵ.  а.  дѣлать  глупымъ,  грубымъ. 
х  Besotted  (би-сот'-ед),  adj.  о дурѣвшій;  drinking 
has— the  man,  онъ  совсѣмъ  одурѣлъ  отъ'пьянствй; 
||  —  Іу,  adv.  глупо,  безумно,  по-скотски! 

Besottedness  (би-сот'-ед-нес),  s.  глупость,  скот- 
ство. ' 

Besottingly  (би-сот'-инг-лй),  adv,  глупо^. без- 
умно, по-скотски. 

.  Besought  (би-со'от),  ѵ.  а.  см.  Beseech. 
'-  Bespangle  (би-спан'-гл),   ѵ.   а.   украшать  или 
усѣивать  блестками;  the  heavens  bespangled  with 
stars,  небеса,  усѣянныя  звездами. 

Bespatter  (би-спат'-ер),  ѵ.  а.  забрызгать  грязью;' 
очернить  кого. 

Bespeak  (би-спик'),  v.a.(bespakenbespo7<:e;bespoke 
nbespoken),  заказать,  нанять,  уговориться  на  счетъ 
чего;  заручиться  чѣмъ;  сдѣлать  предлрженіе;  to— a 
dinner,  заказать  обѣдъ;  to— a  seat  in  a  stage-couch, 
взять  мѣсто  въ  дилижансѣ;  ту  lady  is  bespoke, 
ляди  уже  сдѣлано  предложеніе,  она  уже  дала  слово; 
these  are  bespoken  thanks,  это  благодарность  по 
заказу,  не  искренняя;  ||  обращаться  съ  рѣчью;  раз- 
говаривать; ||  мор.  to — a  vessel,  опросить,  перегово-j 
рить  съ  судпомъ;  ||  предупредить;  расположить  къ 
себѣ;  to— one's'  attention,  привлечь  чье  впиманіе;  || 
высказать,  обнаружить;  ||  предсказать,  возвѣстить.1 

Bespcaker  (бн-спик'-ер),  s.  заказывающій,  на- 
нимающін.  [~   ~  ~~ — ' ' -*~ — ^— ' 
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L .  Besjicnkle  (би-спск'-л),  v.  а.  запятнать,  испе- 
стрить. 

Bespet  (би-снет'),  v.  а.  см.  Bespit. 

JB08pew,Bespae(6H-cnLio'),«.a.?*/>.7Mrp.  облевать. 

Bespico  (би-спайс'),  v.  а.  приправлять  пряными 
'іюроньями.  - 

-Bespit  (би-спит'),  v.  а.  оплевать,  обхаркать. 

f  Bespoke,  Bespoken  (би-спо'ок,г—  и),  adj.  зака-- 
'Ьанный,  договоренный;  см.  Bespeak. 

Bespot  (би-спот'),  v.  а.  заилтаать.- 

..  Bespread  (би-спред'),  v.  a.  (bespr ead)lf стнлать> 
'усыпать;  растягивать,  покрывать. 

Besprinkle  (би-онришс'-л),г;.а.окроплять,  обрыз- 
гивать; усыпать,  усіивать. 

I  Bcsprinkler  (би-сприпк'-лср),  з.'  тотъ,  кто  по- 
лнпаетъ,  орошаеть,  окропляетъ. 

Besprinkling  (би-спринк'-липг),  в^кроплвціе, 
окроплѳніе,  поливаніе,  орошсніс. 

Ве8риМег(Си-сіі()т'-тер),у.а.  захаркать^плевіть^. 

Hesse,  Bcsso-fish  (Gec'-фиш),  s.  морской  волкъ 
''(ф*ба). 

Щ"  Best  (бсст),аф\  (sup.  отъ  Good),  лучшій,паилуч-- 
I  raifi;/te  is  the— man  alive,  это  лучшійивъ  людей;  |j  оъ 
i  еидѣ  существителънаго:  лучшее;  to  do  one's — ,  ста- 
раться изо  всѣхъ'  силъ;  do  your — ,  постарайтесь, 
дѣлайте,  какъзнаотс;  what — had  1  to  do?  чтомнв 
оставалось  дѣлать? at— -,at  the— ,  наплучшимъ  обра- 
зомъ,въ  высшей  стсдепи,  въ'самомъ  выгодпомъ  поло- 
жепіи,  случаѣ;  life  is  at— very  short,  и  самая  долгая 
жизнькоротка;  for  the — ,къ  лучшему;  to  get  the — of 
it,  одержать  верхъ,  извлечь  выгоду,в6спользоваться; 
tomakethe—ofathing,  сдѣлать  изъ  чего  все,  что 
■только  возможпо;воспользоиатьслкакъможно  лучше, 
^извлечь  самую  большую  выгоду;  f  о  make  the— of  one's 
way,  идти,  отправиться  какъ  можно  скорѣе;  let  him 
doit  to  the — of  his  powers,  пусть  опъ  сдѣластъ  это 
иаісь  можно  лучше,  какъ  только  можѳтъ;  the— is — 
cheap,  самое  лучшее  всегда  самое  дешевое;  to  the — 
of  ту гстстЪгапсе,плсколькояыогу  вспомнить^саі 
to  the— of  your  knowledge,  говорите  все,  что  знаете. 
I  Best,  adv.  (sup.  отъ  Well),  лучше;  I  like  this — , 
мнѣ  это  нравится  больше;  one  had— leave  it,  луч- 
ше было  бы  оставить  это;  he  thought  it — not  to 
speak,  опъ  ечелъ  за  лучшее  не  говорить. 

Bestain  (би-стэа'),  ѵ.  а.  запятнать,  замарать. 

Bestead  (бп-стед'),  v.  a.  (bestead),  приносить 
пользу,  помогать;  обращаться;  угощать;  hardly — , 
съ  кѣмъ  дурпо  обращаются. 

Bestial  (бес'-тн-ал,— чи-ал),  adj.  скотскій,  жи- 
вотный; —gods,  идолы  въ  видѣ  животныхъ;  ||  —  1у, 
adv.  по-скотски. 

Bestiality  (бос-тп-ал'-и-ти, — чи-ал'-и-тп^в.скот- 
ство;  скотоложство. 

і  Bestialize  (бёс'-ти-ал-айз),  ѵ.  а.  дѣлатъ  гру- 
быыъ,  похожимъ  на  скота. 

:  ,  Bestick  (би-стик'),  v.  a.  (bestuck),  пронзать, 
прокалывать. 

■,.  Bestir  (бй-стбр'),  one's  self,  ѵ.  г.  шевелиться; 
встрепенуться;  проснуться;  придти  въ  двпжепіе; 
come,— yourself,  иу  же,  шевелитесь,  принимайтесь 
за  дѣло;  you  have  bestirred  all  your  valour,  вы 
приложили  все  ваше  мужество. 

Bestow  (бн-сто'у),  ѵ.  а.  давать,жаловать,одарлть; 
to— kindness  on  one,  оказать  любезность,  милость;  j| 

Употреблять,  тратить  па  что,  удѣлять;  to — a  great 
eal  of  pains  upon  a  ivork,  приложить  къ  дѣлу  много 
старанін.заботъ;  to— cost,  издерживать,  расходовать; 
||  отдавать  въ  замужество;  ||  давать  на  сохраненіе, 
поиѣщать;м;Легс  are  we  to— all  this?  куда  намъ  помѣ- 
.стИть,дѣватьвсеэто?||іо— erne's  подзаниматься  ч?ьлг. 

Bestowal  (би-сто'у-ал),  s.  даръ,  дареніе. 

Bestower  (би-сто'у-ер),  s.  дарующій,  тратящій. 

Bestowing,  Bestowment(6H-cTo'y-Hnr,— мент), 
s.  раздача,  даяніе,  даръ. 

Bestraddle  (би-страд'-дл),  ѵ   а.  см.  Bestride. 


'-Uestratiglit  (бй-стрс/от),  adj.  уст.  безумные, 

Сумасбродный. 

Bestreak  (би-стрик');  ѵ.  а.  чертить,  проводить' 
липіи. 

Bestrew  (би-стру'),  v.  a.  (bestrewed  л  bestrownjj 
орошать,  окроплять,  усыпать. 

Bestrid  (бп-стрнд'),  adj.  на  которой  ѣзднля^ 
лошади);  this  is  as  good  a  horse  as  ever  was—a 
это  самая  лучшая  изъ  всѣхъ  лошадей,  на  кото- 
рыхъ  когда  либо  ѣздили. 

Bestride  (би-страйд'),  ѵ.  а.  (bestrode,bestridden)\ 
взлѣзть,  сѣсть  верхомъ  на  что;  перешагнуть;  при- 
нять подоженіе  защитника,  загородить  собою. 

Bestrown  (би-стро'ун),  ѵ.  а.  см.  Bestrew. 

Bestuck  (би-стбк'),  ѵ.  а.  см.  Bestic'c. 

Best iid  (би-стод'),  ѵ.  а.  обивать  мѣдвыми  гвоздя-і 
ми;  украшать,  усеивать. 

Besure  (би-шур'),  adv.  вѣрпо,  да,  конечно. 

Bet  (бет),  «.закладъ,  пари;  to  lay  а — ,  предложить^ 
закладъ,  пари;  to  take  up  а—}  to  hold  а—,  держать, 
пари* 

Bet,  v.  а.  биться  объ  вакладъ,  держать  пари; 
what  will  you—?  ил  что  вы  хотите  биться?  I—two, 
hundred  to  one,  я  бьюсь  на  два,  на  сто  противъ  од- 
ного; to— for,  against,  держать  пари  за,  противъ.' 

Betas'  (би-таг'),  ѵ.  а.  обшивать  галунами. 

Betake  (бп-тэк'),  v.  a.  (betook,  betaken);  to—опе'л 
self  to,  предаваться  чему,  прибегать  къ  кому,  чему,' 
приняться  залто;  he  betook  himself  to  the  woods,' 
онъ  удалился  въ  лѣса;  to — one's  self  to  one's  heels,, 
показать  пятки,  навострить  дыжп,  обратиться  въ 
бѣгство;  !!  уст.  вручать,  передавать. 

Betaken  (бп-тэк'-н),  ѵ.  а.  см.  Betake. 

Betcem  (би-тим'),  ѵ.  а.  родить,  пропзподпть  иа^ 
свѣтъ;  позволять,  допускать. 

Betel  (би'-тл),  s.  бетель  (растеніе). 

Bethel  (беез'-ел),  s.  церковь  дпеепдептовъ  (оъ 
Аныіи);  церковь  для  ыоряковъ  (въ  Спсд.  Шт.). 

Bethink  (би-езинк'),  v.  г.  (bethought),  to— one's 
self,  подумать,  обдумать,  вспомнить;  to— one's  self 
better,  одуматься,  подумать  хорошепько. 

Bethlehem  (беез'-ли-ем),  в.  см.   Bedlam. 

Bethlemite (беез'-ли-майт),  s.  см.  Bedlamite. 

Bethought   (бп-зео'от),  ѵ.  а.  см.  Bethink. 

Bethrall  (би-зерол'),  ѵ.  а.  уст.  порабощать,  по* 
корять. 

Bethnmp  (би-зебмп'),  ѵ.  а.  уст.  отколотить,' 
побить. 

Betide  (би-тайд'),  v.  a.  h.  (betided  и  betid),  слу- 
чаться, статься,  сдѣлаться;  woe— thee!  горе  тебѣ!. 

Betimes  (би-таймз'),  adv.  своевременпо,вовремя;- 
заблаговременно;  рано;  he  tires— that  spurs  too 
fast,  кто  сильно  погонитъ,  тотъ  скоро  устанетъ.   j 

Betlo  (би'-тл),  s.  см.  Betel. 

Betoken  (бо-то'о-кп),  ѵ.  а.  означать;  предвещать;, 
предзнаменовать. 

Beton  (бе-тон'),  s.  бетонъ  (іидравлическііі  це? 
ментъ). 

Betony  (бет'-о-ни),'  s.  буквица,  поповъ  Цвѣтъ 
(растеніе). 

Betook  (би-тук'),  ѵ.  а.  см.   В  е  t  а  к  е. 

Betoss  (би-тос'),  ѵ.  а.  волновать,  возмущать. 

Betray  (би-трэй'),  ѵ.  а.  предавать,  нзмѣнять,  вы-1 
давать,  доносить;  his  voice  betrayed  him,  гоаосъ  вы-і 
далъ  его,  измѣнилъ  ему;  ^обнаруживать,  открывать,1 
указывать;  not  a  stone  now  betrays  the  site  where 
the  town  once  stood,  ни  одинъ  камень  не  свидѣтельч 
ствуетъ  о  томъ  мѣстѣ,  гдѣ  стоялъ  прежде  городъ; 
to— one's  self,  невольно  обнаружить,  выдать  себя; 
[)  to— one  to  или  into  errors,  вовлечь  кого  въ  забду-, 
ждевіе;£о— one  to  destruction  and  гміндѣйствовйть; 
на  погибель  кому,  разорить  кого. 

Betrayal  (бп-трэй'-ал),  s   измѣна. 

Betrayer  (бп-трэп'-ер),  s.  измѣнникъ,  предатель*' 

Betrim  (би-трпм'),  v.  a.  отдѣлать,.  украсить.  >' 
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^  Betroth  (би-тросз'),  v. а,  помолвить, Оговорить;. 

Ц  поставить  во  епископы. 

L    Betrothal,    Betrothing-,    Betrothment    (би- 
[тросз'-ал, — наг, — мент),  s.  сговоръ,  помолвка. 

Betrust  (би-трост'),  ѵ.  а.  см.   Intrust. 

Bettee  (бет-и'),  s.  отмычка,  воровской  ключъ. 

Better   (бет'-тер),  s.  (употр.  во  множ.   числ.), 

^лучшіе,  старшіе,  высшіе  по  положенію.   — 
Better,   v.   а.   улучшать,   ставить  въ  лучшее 
положеніе;    превосходить;   to— a  cause,  a  party, 
j  подкрѣпить,  поддержать'  дѣло,  сторону;— г»#  house, 
исправительный  домъ. 

I  Better,  adv.  (сотр.  отъ  Well  и  Good),  лучше; 
t0  Ье-,  находиться  въ  лучшемъ  положепіи;  чувство- 
вать себя  лучше;  the—  to,understand,  чтобы  лучше 
понять;  so  much  the—,  тѣмъ  -лучше;  ||  больше;  I  love 
him— and— everyday, я  съ  каждымъ  днемъ  начинаю 
любить  его  больше  и  больше;  ten  feet  high  and—, 
побольше  десяти  футовъ;  we  walked  something— 
than  a  mile,  мы  прошли  несколько  больше  мили;  the 
more  I  see  her, the — I  admire  Лег,чѣмъболѣе  я  на  нее 
смотрю,  тѣмъ  болѣе  восхищаюсь  ею;  you  must 
I  think— of  it,  вы  должны  объ  этомъ  хорошенько 
подумать. 

і  Better,  adj. (сотр. отъв  о  о  сІ),лучшій;  he  is— than 
|  you,  онъ  лучше  васъ;  to  be— off,  быть  въ  лучшемъ 
положении;  I  am — ,  я  чувствую  себя  лучше,  мнѣ 
j  лучше;  to  make—,  улучшать;  to  grow— ,  улучшаться, 
I  поправляться;  she  was  not  the— for  «£,»ей  отъ  этого 
[не  лучше,  она  отъ  этого  ничего  не  выиграла;  for — 
jfor  worse,  на  удачу,  чтб  бы  ни  случилось;  to  have, 
I  to  ikake,  to  get  the— of,  имѣть  преимущество,  полу- 
f  чить  выгоду,  одержать  верхъ,  превзойти;  смутить; 
\to  give  one  the — of  it,  уступить,  дать  предпочтете. 
.;  Bettering  (бет'-тер-инг),  s.  улучшеніе,  испра- 
'вленіе..'  _ 

\     Betterment   (бет'-тер-мент),  s.  улучшеніе,  ис- 
правленіе. 
Betterniost  (бет'-тер-мост),  adj.  наидучшій. 
Betting  (бет'-тинг),^.парн,закладъ(«а  скачкахъ); 
— book,  книга,  въ  которой   записываются  пари; — 
man,  быощійся  объ,  закладъ,  охотникъ  до  пари. 
ВеШг,Веиег(бет'-тбр),8.бьющійся  объ  закладъ. 
Betty  (бет'-ти),  s.  отмычка;  ||  грушеобразная  бу- 
тылка. 

1  Between  (би-туп'н),  prep,  между,  въ  промежу- 
токъ;  —  whiles,  иногда,  по  временамъ;  it  is  yet  а 
\long  while— this  and  then,  до  этого  еще  далеко; 
I  между  этимъ  большое  разстояніе;  т-  wind  and 
\  water,  въ  уровень  съ  поверхностью  воды. 
I  Between-decks  (би-туи'н-декс),  s.  мор.  про- 
странство между  деками. 

Betwixt  (би-туи'кст),  prep.  см.  Between. 

Bevel,Bevil  (бев'-ил),5.мадка,наугольникъ,косой 

[уголъ,  грань,  скосъ;  косякъ;Ц  adj.  косой,  вдавшійся, 

'.погнутый; — wheel,  косое,  зубчатое   колесо; — way, 

!подъ  угломъ,  наискось; — shoulder,  шпунтъ,  пазъ. 

Beyel,  ѵ.  а.  скосить,  разрѣзать  наискось,  обте- 
кать по  малкѣ;  оболванить, дерево  соотвѣтственно 
формѣ  той  вещи,  для  которой  оно  назначено; 
ji  ѵ.  п.  кривиться,  склоняться;  коситься. 

Bevelment  (бев'-ил-мент),  s.  раскалываніе  ми- 
нераловъ  съ  дѣлью  обнаружить  ихъ  основное 
кристаллическое  строеніе.  . '.„..  — 

Ветег  (би'-вер^,  s.  полдникъ,  полдннчаньё. 
Beverage  (бев'-ер-эдж),  s.  питье,  напитокъ;  вы-, 
пивка,  спрыски;  to  pay—,  дать  па  водку. 

Bevy  (бев'-и),  s.  общество',  собраніе,  кругъ;  стадо, 
стая;  a  lovely—,  прелестная  группа; |— g rease, 
s.  козлиный  жиръ. 

Bewail  (би-уэ'л),  ѵ.  а.  оплакивать,  жалѣть! 
Bewailahlc  (би-уэ'л-а-бл),  adj.  достойный   со- 
жалѣнія,  слезъ.  w -.-.-.-..      .„, '     -■--■. 

Bewailer  (би-уэ'л-ер),  s.  тотъ,  кто '  оплаки- 
ваетъ,  жадѣетъ^— — '  ~~  ^ 
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•Bewailing  (би-уэ'л-инг), аГсплакиваніе,  сѣто-т, 
вані'е;||— ly,  adv.  жалобно. 

Beware  (би-уэ'р),  ѵ.  п.  остерегаться,  беречься.1 

Beweep  (бп-уи'п),  ѵ.  а.  оплакивать. 

Bewet  (би-уэ'т),  ѵ.  а.  омочить. 

Bewilder  (би-уи'д-дер),  ѵ.  а.  сбить  съ"  дороги,"1 
запутать;  привести  въ  заблужденіе,  поставить  въ 
тупикъ;  to — one's  self,  to  get — ed,  заблудиться, 
растеряться,  запутаться. 

Bewilderment  (би-уи'л-дер-мент),  •  вГ*замѣша- 
тельство,  недоумѣніе.  ! 

Bewitch(би-yй/ч),г\a.oкoлдoвaть,oбвopoжить;Zol>e, 
— es  the  еуе,любовъ  осдѣпляетъ;іо — with  an  opinion, 
навязать  кому  свое  мнѣніе;  bewitched  out  of  /wsj 
wits,  очарованный  до  безумія. 

Bewitcher  (би-уи'ч-ер),  s.  волшебникъ,  чародѣй,] 
очарователь.  " ...  \ 

Bewitchery  (би-уи'ч-ер-и),  s.  очарованіе,  вол-| 
шебство,  чары.  _    - 

Bewitchful  (би-уи'ч-фул),  adj.  очаровательный. 

Bewitching  (би-уи'ч-инг),  adj.  очаровательный; 
||  —  ly,  adv.  очаровательно.  -, 

.  Bewitchment(6H-yH'4-MeHT),s.c.M.  Bewitchery-, 

Bewits  (бп-уи'тс),  s.  pi.  ремешки,  которыми' 
привязываются  колокольчики  къ  соколу  • 

Bewrap  (би-рап'),  ѵ.  а.  покрывать,  закрывать,) 
обвертывать. 

Bewray  (би-рэй'),  ѵ.  а.  см.  Betray.' 

Ъъу{бш),8.()Ъъ(губериаторъТурец.койпровинѴііи). 

Beyond  (бій-онд'),  prep,  выше,  надъ,  внѣ,  по  ту. 
стороиу;далѣе;і/ге#  are— the  reachof  all  pur suit, ихъ, 
уже  нельзя  догнать;— the  Alps, ъо  ту  сторону  альповъ,| 
за  альпами;— sea,  за  моремъ;— measure,  черезчуръ,. 
черезъ  мѣру;— all  wonder,  крайне  удивительно;— all 
praise,  выше  всякихъ  похвалъ; — his  income,  выше, 
своихъ  средствъ,  доходовъ;— dispute,  безспорно;  а 
little — his  house,  за  его  домомъ,  немиого  дальше  его; 
дома;  to  до— one's  depth  in  the  water,  недоставать 
■дна  ногами,  зайти  слишкомъ  глубоко  въ  воду;*о  <7°"~j 
one  in  anything,  превзойти  кого  въ  чемъ;  обмануть, 
провести  Kow;they  engaged  themselves— retreat, оняі 
зашли  такъ  далеко,  что  не  могли  уже  отстуиить;| 
you  stay — your  time,  вы  остаетесь  слишкомъ  долго; 
мор.  to  rail — ,  обогнать,  миновать,  обойти. 

Beyond,  adv.  вдали,  тамъ,  на  разстояпіи.         щ 

Bezant  (бе-зант'), s.  см.  Bes ant.       _ 

Bezantler  (би-зант'-лер),  s.  второй  отросток^ 
(у  оленьяго  рога).       .  1 

Bezel,  Bezil  (без'-ил;,  s.  гпѣздо  (у  перстня),  і 

Bezique  (бе-зик'),  s.  безнкъ  (карточная  игра).] 

Bezoar  (би'-зор),  s.  фарм.  безоаръ,  безоардовый, 
камень  (въ  оюелудкѣ  жвачныхъ  животныхъ).         і 

Bezonian  (би-зо'о-пи-ап),  s.  нищій;  іірощелыга, 
бездѣльникъ.  -        -  —     , 

Віа  (бай'-а),  s.  одностворчатая  раковина,  за- 
мѣпяющая  монету  вънѣкоторыхъстранахъ  Африки 
и  Азіи.  ! 

Biacuminate  (бай-а-кью'-ми-нэт),  adj.  бот.  дву- 
заостренпый. 

Biangulated  (бай-ан'-гыо-лэ-тед),  adj.  двухъ-( 
угольный.  ■. 

Biarticnlate  (бай-ар-тикь'-ю-лэт),  adj.  зоол.  дву-j 
суставчатый,  двухчленный.  , 

Bias,Biass  (6afi'-ac),s.  перевѣсъ;іДе— of  interest,* 
сила  интереса;  ||  склонность,  направлеые;  ||  цѣдь, 
прѳдметъ;іЛе — ofthisUiscoursewastoshow^nbdWU 
рѣчи  была  показать;  to  put  one  out  of  his — ,  отвлечь 
кого  отъ  его  предмета,цѣли;з/ог*  forcefthenaturdl — of 
this  fable,  вы  натягиваете,  искажаете  нравоученіе, 
смыслъ  этой  басни;  he  has  taken  a  literary — ,,  онъ 
предался  литературѣ;  ||  adv.  косо;  вкось,  поперекъ, 
бокомъ;  to  до — ,  to  run—,  уклоняться, 
j  Bias,  v.  а.  наклонять,  склонять;  имѣть  вліяніе;  td 
]bebiased,cKJOEarTicnKi4eMyt,  подчиняться  вліянікх 
}  __ ШЬ  (биб),  s.  дѣтскій  нагруднпкъ;  JJ  треска  (рыба). 


BIB  в»-'і 

Bib,  v.  а.  орихлеЗывать:  ' 

Itibbcr  (биб'-ер),  s.  пьяпчуга\ 

Bible  (бай'-бл),  .$.  библія,  священное  писаніе;— 
oath,  s.  присяга  на  библіи,  па  свапгеліи; — society, 
s.  библейское  общество. 

Bibblc-Babble  (бпб'-бл-бйб-бл),  в.  болтовня,  бол- 
(товство,  болтаиье. 

ВіЬІісаІ(6иб'-лнк-ал),яф'.библейскій;— criticism, 
|s.  библейское  знаніе;Ц — I  у,  adv.  согласно  съ  бн- 
ібліей,  по  быбліи. 

ВіЬПо£гар1ісг(биб-ли-ог'-ра.-фер),.?.библіографъ. 

Bibliographic,  Bibliographical  (биб-ли-ог- 
рйф'-ик,— нк-ал),  adj.  библіографическій. 

Bibliography  (биб-ли-ог'-ра-фи),«.бпбліографія. 

Bibliolitcs  (биб'-лн-о-ли-тиз),  з.  камин  съ  от- 
печатками листьевъ  растепій. 

Bibliomania  (бпб-ли-о-мэ'-пи-а),  s.  библіоманіл, 
|страсть  къ  кнпгамъ. 

Bibliomaniac  (биб-лл-о-мэ'-ли-Гік),5.библіомаиъ, 
страстный  любители  кпнгъ. 

Bibliomancy  (биб'-ли-о-ман-си),  s.  гаданіе  по 
бпблін. 

Bibliophile  (бпб'-лп-о-файл),  s.  бпбліофилъ,  лю- 
битель книга. 

Bibliophobia  (биб-лн-о-фо'о-би-а),  s.  бябліофо- 
біл,  непавпсть  къ  кингамъ. 

Bibliopole,  Bibliopolist  (биб'-ли-о-иол,  биб-ли- 
оп'-о-лист),  5.  кішгопродавецъ. 

Bibliothecal  (бпб-ли-о-сзп'-кйл),  adj.  бпбліо- 
:течный. 

Biblist  (биб'-лист),  s.  бпблистъ,~  зиатокъ  евл- 
[щеппаго  пнсанія.' 

ВіЬи1оп8(бибь'-ю-лос),аф".губчатый,ноздреватый. 

Вісарзніаг  (бай-каи'-сю-лар),  adj.  бот.  двуко- 
робчатый. 

Bicarbonalo  (бай-кар'-бо-изт),'  adj.  "двуугле- 
кислый. 

Bice,  Biso  (байс),  s.  блѣдпосппяя  нлп  сѣрова- 
(тоголубая  краска. 

Bicephalous  (бай-сеф'-а-лбе),  adj.  двуглавый.' 

Biceps  (бай'-сеис),  s.  анат.  двуглавая  мышца. 

Bicipital,  Bicipitous  (бай-енп'-ц-тал,— п-тос), 
[adj.  двуглавый. 

Bicker  (бпк'-ер),  ѵ.  п.  спорить,  ссориться;  колы- 
хаться, волноваться,  зыблпться;  ||  уст.  сражаться. 

Bickeror  (бик'-ер-ер),  s.  снорщпкъ. 

Bickering  (бпк'-ер-инг),-^.  ссора,  распря,  раз- 
доръ;  смычка. 

Bickern  (бнк'-ерн),  s.  наковальплЛ 

BIcolored,  Bicoloured  (бай-кол'-орд),  adj.  дву- 
іцвѣтный. 

Вісогп,Вісогпоп8(бай'-корп,— бс),а(7/.двурогій. 

Bicrural  (бай-кру'-рал),  adj.  двуногій. 

Bicycle  Гбай'-си-кл),  s.  двухколесный  велосн- 
'яедъ;  |  adj.  бпциклическій. 

Bicyclist  (бай'-сик-дист),  з.  бнциклистъГ 

Bid  (бид),  v.  a.  (bid  или  bade;  bidden),  приказать, 
'велѣть;  do  as  yon  are — ,  дѣлайте,  что  вамъ  велятъ; 
\\арецл&таль(цѣну);іо—ир,іо—оѵег,  надбавить  цѣну 
(на  торіахъ);  to— fair,  подавать  надежды,  сулить; 
he — s  fair  to  do  well,  оиъобѣщаетъ  миогое;|!  выска- 
зывать въвндѣ  иожеланія  или  молнтвы;£о— farewell, 
good  bye,  пожелать  счастливаго  пути,  проститься; 
\to— welcome,  поздороваться,  привѣтствовать; — him 
God  speed  and  let  him  begone,  проститесь  съ  нимъ  и 
отпустите  его;  to — one's  beads,  читать  молитву  по 
четкамъ;||£о — defiance,  вызывать  па  бой;  презирать, 
недовѣрять;  to — defiavca  is  fate,  идти  на  перекоръ 
судьбѣ;£о — God  гіе/Ѵсшсе,бороться  съБогомъ,  возму- 
щаться противъ  Бога;  to — battle,  вызывать  па  бой; 
\\  уст.  приглашать;  возвѣщать,  объявлять. 
1  Bid,  Bidden  (бпд'-дп),  adi.  званый;  a  bidden 
blush,  вызванная  чѣыъ  либо  краска  въ  лпцѣ. 

'  Bid,  s.  на;дача,  предложеніе  цѣны  (на  аукціонѣ); 
go  cover  а}-,  дать  высшую  цѣпу.  f  '  ~- 
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Bidder  (бнд'-дер),-яГпокуйщякъ  {на  ауісціонѣ)? 
набивающій  ціліу;  the  last  and  best — ,дающій  самую, 
большую  Цѣну. 

Bidding  (бнд'-дипг),  .<?.  наддача  ціпы;  |  прика-,' 
заніе;  ||  пригласительный  бплетъ;  ||  оглашепіе./ 

Biddy  (бид'-ди),  s.  цыпленокъ. 

BLde  (байд),  ѵ.  а.  п.  см.  Abide 

Вміспи  (бай'-дспс),  s.  коноплянка,  черсда(гяря9я) 

BidentuI  (бай-ден'-тал),  adj.  двур.убый,  двузуб- 
чатый. 

Bidentate,  Bidentated  (бай-ден'-тэт,— тэ-тед) 
adj.  см.  В  i  d  е  n  t  а  1. 

Bidet  (би-дет',  би-дэ'),  s.  лошадка;  j  бидэ.' 

Biding  (байд'-нпг),  г.  пребывапіе. 

Biennial  (бай-еп'-ии-ал),  adj.  диугодовалый, 
двухлѣтпій;— elections,  выборы,  происходят^  ка-, 
ждые  два  года. 

Вісг  (бир),  s.  катафалкъ,жодрь,  гробъ;— balk,, 
дорога  па  кладбище. 

Biostings  (бпет'-ппгз),  з.  рі.  молоко  повотельпоіі] 
коровы. 

ВіГагіопя  (бай-фэ'-ри-ос),  adj.  двусмысленный;^ 
бот.  противоположный. 

Biferous  (биф'-ер-ос),  adj.  цпътущій  два  раза 
въ  годъ. 

ВіГПп(бпф'-фпн),8.печепое  приплюснутое  яблоко. 

Bifid,  Bifidatc  (бай'-фид,  бпф'-п-дг.г),  adj.  бот. 
двураздѣльпый. 

Biflorate,  ВіПогопя(бай-фло'о-рэт,—  рбс),  adj. 
бот.  днуцвътный. 

Bifold  (бай'-фолд),  adj.  двойствен  huh,  двойной.' 

Biforntc  (бай-фо'о-рэт),  adj.  двудырчатый. 

Biform,  Bi formed  (бай'-форм,— формд),  «0".J 
двуличный,  двоевидный. 

Biformity  (бай-форм'-п-тп),  s.  двулнчпость.двоё- 
видность. 

Bifronted  (бай-фронт'-ед),  adj.  двучельпый,  дву-] 
личный. 

Bifurcate,  Bifurcated (бай-фі»р'-кэт,—тед),яф'. 
раздвоенный. 

Bifurcation  (бай-фбр-кэ'-mdu),  S.  раздвоепіе, 
развилина. 

Big  (бпг),    adj.    толстый,    большой,    обшпрпый; 
высокомѣриый;  —  with,  полный  чао; — with  child, 
беременная; — with  pride,  надменный;  a  project — , 
with  ruin,  разорительный  проскть;г//г.< — with  tears, 
глаза  полные  сле:іъ;а\і>і7  talk  so— ,не  говорите  такъ 
свысока;  have  not   I  a  heart  as— as  thine?  развѣ  у  , 
меня  не  такое  же  мужественное  сердце  какъ  и  у  тебя? 
to  look — ,  иміиь  вндъ  беременной  женщины;  смо- 
трѣть  свысока;  he  looks  as— as  hull-beef,  это  хва- 
стуиъ.самохвалъ.Л-.особыпродъячмепл-.ІІ— bellied, 
adj.  брюхастый,    пузатый;— bodied,    дородный;— j 
bone  d,  ширококостный;— со  г  n  е  d,  кру  пяозеішый/ — 
s  wo  1  п,-  распухлый, .  расп.тывшійггу — s  о  u  n  d  i  n  g, ' 
звучпый;высокопарпый; — іиЫе~і<^,събольшпмъ  вы- 
мепемъ  (о  коровѣ); — Wig,  s.  разь.  пжпыи  человѣкъ. 

Biga  (бай'-ra),  s.  колесница  я>  двѣ  лошади 
(у  древнихъ). 

Bigamist  (бпг'-а-мнет),  s.  двоежепьіъ,  двумуж^ 
пица.  _   _      

Bigamy  (бдг'-й-ми),  s-бигамія,  двоежепепо,  дву- 
мужство. 

Bignroon  (бпг'-а-рун),  s.  родъ  вишни.' 
Biggin  (бнг'-ип),  s.  дѣтскій  чепчикъ.  \ 
Bight  (байт),  s.  мор.  бухта;  канатъ,  сложенный 
въ  бухту;  пузо  (у  паруса);  сгибъ  колѣиа  (у  лошади); 
у  от.  локоть. 

Bigness  (биг'-нес),8.толстота, величина,  густота/ 
Bigot  (биг'-от),  s.  ханжа;  слѣпой  прпвержепецъ,; 
изувѣръ;  фанатпкъ.  ч 

Bigoted  (биг'-от-ед),  adj. "слѣпо  приверженный; 
he  is  too — to  listen  to  reason,  онъ  до  того  упор- 
ствуетъ,  упрямъ,  что  пе  послушаетъ  разсудка;|| — Іу^ 
adv.  какъ  хапжа,  какъ  фапатикъ. 
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Bigotry  (onr'-oT-pnj/s.  запжество;  елѣпая  при- 
верженность къ  чему.  <        j_ 
Bijugous  (бай-джю'-гбе),  adj.  бот.  двупарый.  ■ 
Bilabiate  (бай-лэ'-би-эт),  adj.  бот.  двугубый. 
ВіІап(1ег(бнл'-ан-дер),8..ио^.бейляндеръ('с^^мо^. 
Bilateral  (бай-лат'-ер-ал),  adj.  двусторонпій. 
Bilberry  (бил'-бер-ри),  s.  черника;  red— *j6pyc- 
[нпка.  -     ~ '       ~~  "~-J  -"> 

Bilbo  (бил'-бо), s.  рапира, длинная  шпага;— es, 
s.  pi.  кандалы,  колодки  (наказаніе  для  матросовъ). 
Bilboquet  (бил'-бо-кет),  s.  бпльбокэ  (игра),  т 
Bile  (байл),  s.  желчь;||аф'.  желчный; — duct,  анат. 
желчный  протокъ,  каналъ; — stone, желчный  камень. 
Bilge  (бплдж),  s.  мор.  подводная  часть  судна;— 
water,   трюмная    пли  застоявшаяся  вода   на   днѣ 
корабля;— ways,  полозья  для  спуска  корабля.^... 
Bilge,  ѵ.  а.  повредиться  въ  подводной  части,  на- 
бѣжать  на  скалу  (о  кораблѣ).  .._  ■  ^*™«Г~  1 

Biliary  (биль'-іі-рп),  adj.  желчныйЛ^  ) 

Biliation  (биль-э'-шбн),- s.  отдѣленіе  желчи. 
Bilingual,   Bilinguar   (бай-лин^-гуал,^— гуар), 

adj.  см.  В  i  1  i  n  g  u  о  u  s.  Г""-     ~~~    "Z"~  ■ —  -  ■' 

;    Bilinguist    (бай-лин'-гуист),   s.TroBopainifi  на 

двухъ  языкахъ. Г  ~         ZS^ZZ~— 

Bilinguous  (бай-лпн'-губс),~^аф"Тдвуязычный; 
'  говорящій  на  двухъ  языкахъ.  «J&»<*  ~Z 
Bilious  (бпль'-ос),  adj.  желчныйДІІ 
Biliousness  (бпль'-бс-нес),  s.  желчность) 
Bilk  (бплк),  s.  плутовство;  пустыя  слова., 
Bilk,  ѵ.  а.  обманывать,  надувать.^" 
Bill  (бил),  s.  клювъ  (птичій);  окопечность;  the— 
of  an  anchor,  носокъ  или  конецъ  якоря;  ||  косарь,  то- 
поръ,алебарда;  a  hedging— ,  рѣзакъ  (инструментъ); 
a  brown — ,  родъ  дротика;  |івсякал  бумага,  на  которой 
что  нибудь  написапо:  записка,  билетъ,  счетъ,  кви- 
тайся, объявлеиіе,  билль,  проектъ закона (въпарла- 
ментѣ),  указъ;свпдѣтельство;  ЪЕцъ;арІау — , афиша 
театральная;  a— for  debt,  долговая  расписка;  а— 
under  one's  hand,  частная  расписка;  to  put  in  a — , 
записать  для  памяти,  въ  счетъ;  а — of  complaint, 
жалоба;  a  true — ,  правильный  пскъ;а— of  indictment , 
обвинительный  актъ;  a— o/'diDorce,  разводная; — and 
answer,  судебное  предостережение;  а — in  chancery, 
протоколъ;  to  find  a  true— against,  отложить, отме- 
нить нриговоръ;— of  exchange,  вексель,  трасировка, 
переводъ  денегъ;  —of  lading,  счетъ,  опись  груза, 
коносаментъ;  a  doctor's — ,  докторскій  рецептъ;  а — 
of  fare,  карта  кушаньямъ,  меню;  a— of  parcels,  фак- 
тура, накладная  па  товары; — of  sale,  счетъ  запро- 
дажу; мор.  крѣпостпой  актъ,  патентъ  на  корабль; 
— of  credit,  доверенность,  кредитивъ;  кредитный 
билетъ;  a— of  store,  дозволеніеотътаможпп  вывозить 
безпошлпппо  прицасы,  необходимые  -для  плаванія; 
—of  suffer  апсеръхь  на  безпошлинный  провозъ  това- 
ровъ;— of entry,  декларация,  объявленіе  въ  таможнѣ 
о  товарахъ;— of  health,  свидѣтельство  о  здоровомъ 
состояніи,  карантинное  свидѣтельство;  || — book,  s. 
вексельная,  счетная  книга;  —broker,  биржевой 
маклеръ;  — b rokerage,  вексельный  куртажъ;  — 
case,  бумажникъ  для  векселей;— headed,  adj.  съ 
загпутымъ  концомъ;  — hook,  s.  рѣзакъ,  кривой 
ножъ; — man,  солдатъ  съ  алебардой;  подрѣзалыцикъ 
деревьевъ;— sticker,  прибиватель  объявленій. 

Bill,  ѵ.  а.  цѣловаться  носиками,  какъ  дѣлаютъ 

голуби;  ласкать  другъдруга;!|объявлять,публиковать. 

Billed  (билд),  adj.  съ  клювомъ;  long—,  съ  длин- 

яымъ  клювомъ.       __  -1— ~ " 

Billet  (бпл'-ет),  s.  записка»^ билетъТ^иисьмецо; 
—for  quarters,  билетъ  для  постоя;— master,  квар- 
тпрмейстеръ; — doux,  любовная  записка;  ||  поліно, 

чурбанъ;  герал.  брусочекъ. -     ^-S..  .  ~TZ?'>~ 

Billet,  ѵ.  а.  ставить  на  постой;  the  garnison  was 
billeted  upon  the  citizens,  гарнизонъ  былъ  поста 
влепъ  на  обывательскихъ  квартирахъ;  ||  ѵ.  п.  стоять 
jia  квартира хъ,  помѣщаться^-  ' 


■Billiard  (биль'-ярд),  adj.  бильярдный;  —ball,"' 
s.  шаръ  бильярдный:— cloth,  бильярдное  сукно; 
—table,  бпльярдъ; — pocket,  луза;— stick,  кій 
бильярдный;— S,  s.  pi.  бильярдъ.  ^ 

Billingsgate  (бил'-лингз-гэт),  s.  рыбный  рілнокъ 
(въ  Жондонѣ);  |j  площадныя  выраженія. 

Ві11іоп(би'-льбп),5.бпльонъ,  мпльопъ  мнльоповъ.' 

Billon  (бил-'-лон),  б',  бплонъ,  билоновая  монета; 
сплавъ  золота  или  серебра  съ  большой  долей  мѣдп. 
"  ВП1о1(бил'-лот),в.золото  или  серебро  въелиткахъ. 

Billow  (бил'-лоу),  s.  волна,  валъ;  ||  —у,  adj.  на- 
дутый, волрующійся.  чг~~    — 

Billow,  ѵ.  «.волноваться,  вздыматься. 

Bilman  (бил'-ман),  s.  см.  Bill-man. 

Bilobate,  Bilobed  (бай-ло'о-бэт,  бай'-лобд),  adj. 
бот.  двулопастный.      '  ~        

•  Bilocular  (бай-локь'-ю-лар),аф'.біо»г.двугцѣздый. 
Bimanous  (бай-мэ'-нбе),  adj.  двурукій.. 
Віте1аШс(бай-ме-тал'-ик),аф'.биметаллнческій.1 
Bimetallism  (бай-мет'-ал-пзм),  s.  биметаллизмъ.' 
Bin  (бин),  s.  ларь,  закромъ,  ящпкъ. 

Binary  (бай'-па-ри),  adj.  двойной,  двойничный;] 
муз.  двучастный;  ||  s.  двойственность. 

Binated  (бай'-нэ-тед),  adj.  бот.  парный. 
''"  Bind  (байнд),и.  a.  (bound;  bound  и  bounden),  свя-] 
зывать,  привязывать,  обвязывать;  перевязывать  (ра- ! 
ну);  переплетать  (книгу);  обшивать  чѣмъ;  to — the\ 
belly,  укрѣпить  желудокъ,  произвести  запоръ;  when  і 
sleep — s  up  our  senses,  когда  сонъ  оковываетъ  наши  j 
чувства;  |j  обязать,  заключить  условіе;  to — with  an  I 
oath,  обязать  клятвой;  to — one's  self,  обязаться;  to\ 
be  bound  in  honour,  обязаться  честью;  /  consider  it  j 
as  my  bounden  duty,  я  смотрю  на  это,  какъ  наі 
священный  долгъ;  I  will  be  bound  that  it  is  so,  a\ 
отвѣчаю,  ручаюсь,  что  это  такъ;  to — one's  self  down,} 
подчиняться  чему;  to  —  a  bargain  with  earnest, 
сторговаться  и  дать  задатокъ;  to*— a  servant,  угово- 1 
риться  со  слугой,  нанять  слугу;  to — one  apprentice,] 
отдать  кого  въ  ученье;  to^— one's  self  to,  привязаться  | 
къ  чему;  to — over,  обязать  явиться  (оъ  судъ);  |!  ѵ.  п.  \ 
сжиматься/  твердѣть;  производить  запоръ;  обязы-j 
вать  къ  чему.     _  — "~ 

Biud,  s.  хмельный  стебель;  мин.  сланецъ,  ши-' 
феръ;  ||  партія  угрей  въ  250  штукъ. 

Binder  (байнд'-ер),  s.  переплетчикъ;  тотъ,  кто 
связываетъ;  вязальщикъ;  перевязка,  оковка,  скоба. 

Bindery  (байнд'-ер-и),  s.  переплетное  заведеніе. 

Binding  (байнд'-инг),  s.  переплетъ;  обшивка, 
бордюръ;  обвязка,  связь,  оковка;  герал.  птица,  дер- 
жащая добычу  въ  когтяхъ;  ||  adj.  связывающій,  скрѣ- 
пляющій;обязательпьш;?мотм. — piece,  распорка,пе- 
рекладина;  ||  —  ly,  adv.  обязательно.  ■ 
■  Bindweed  (байнд'-уид),  s.  бот.  вьюпокъ.' 
s?  Binnacle  (бин'-на-кл),  s.  мор.  нактоузъ  (дере- 
вянный ящикъ,  въ  которомъ  находится  компасъ). 

Binocle  (бин'-о-кл),в.  бинокль,  зрительная  трубка. 

Binocular  (бай-нокь'-ю-лар),  adj.  двуглазый, 
служащій  для  обоихъ  глазъ.  т.       .  , 

Binoculate  (бай-нокь'-ю-лэт), '  adjTetm.  ист. 
двуглазый.  ~~_~     ~~_ 

Binomial  (бай-но'о-ми-ал),  adj.  мат.  двучлен- 
ный; |[  е.  биномъ,  двучленная  величина. 

Binominal,  Віпотіпои8(бай-ном'-и-над,— нос), 
adj.  двухименный. 
'.  Binot  (би-нот'),  s.  косуля  (родъ  сохи).  _       Н,| 

Biographer  (бай-ог'-ра-фер),в.  біографъ,(жизне- 
описатель,- 

Biographic,  Biographical  (бай-о-граф'-ик,— ' 
ик-ал),  adj.  біографическій;  ||— cally,  adv.— ски. 

*  Biography  (бай-ог'-ра-фи),  Sj,  біографія,  жизне- 
описаніе.        ~~  ",,w—'' — '"  ~  [ .  _ 

,г  Biology  (бай-ол'-о-джи),  s:  біологія  (наука  объ 
органической  жизни).     __       "1    ."  , 

Biparous  (бип'-а-рбс,  бай-пэ'-рбс),  adj.  родящШу 
одновременно  двоихъ  дѣтенышей.^    — — -  - 
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Bipartible,  Bipartite  (бай-пар'-тп-бл,байп'-ар- 
тпл),  adj.  раздваивающійся;  бот.  двураздѣльпый. 
I  Bipartite  (бип'-ар-тайт,  бай-пар'-тайт),  adj. 
'раздвоеппый;  бот.  двураздѣльпый. 

Ві partition   (бан-пар-ти'-шби),    s.   раздвоеніе. 

Biped  (бай'-пед),  s.  двуногое  жяпотное. 

Bipedal  (бай-пп'-дал),  adj.  двуфутовый;  двуиогій. 

Bipennate,  Bipennated  (бай-нен'-ат,  —  а-тед), 
\adj.  двукрылый. 

)•    Biquadratic  (бай-куод-рат'-пк),  adj.    мат.  би- 
квадратный, двуквадратпый,  въ  четвертой  степени; 
,  \\s.  биквадратъ  (четвертая  степень  числа). 
\.     Birch  (ббрч),  s.  береза;  розга;— wine,  вино  изъ 
березоваго  сока. 

Birchen  (ббрч'-п),  adj.  березе  вый;  |j  to— 7  v.  а. 
сѣчь  розгой. 

t  Bird  (ббрд),  s-  птица;  пташка;  the— of  paradise, 
райская  птица;  migratory— s,  нерелетинл  птицы; 
ПОвл,  fine  feathers  make  fine — б,нарлдъ  украшаетъ; 
it  is  a  bad — that  foulsil  sownnest, ъспкъкултіъсвос 
болото  хвалцтъ;гЛс*с  is  nocatching  old— s  with  chaff, 
стараго  воробья  па  мякин  в  не  поймаешь;  фиі.  his 
—of  beauty,  прсдметъ  его  страсти;  a  Newgate—, 
впсіільпикъ;— s  of  a  feather,  люди  одиого  сорта; 
одного  поля  ягода;  to  hit  the— in  the  eye,  попасть 
въ  цбль;  an  unlucky—,  an  ill-omened— ,  злопЬщая 
птица;  подозрительный  человѣкъ;  || — bolt,  е.  стрѣла 
для  птицъ;— cage,  клѣтка  (птичья);  нтичнпкъ,  пти- 
чий садокъ;— call,  дудка  для  приманпванія  птпцъ; 
—catcher,  птицоловъ;— catching,  птицеловство; 
— cherry,  черешня;— 's-e ye, бот.  адонисъ;— 's-eye, 
— rs-eye  view,  видъ  на  что  сверху,- си  птичьяго 
полета;  — е  у  е  d,  adj.  быстроглазый;  — f  а  п  с  i  е  г, 
любитель  птицъ;  птйчинкъ,  продавецъ  птпцъ;— 
|1  i  m  е,  s.  клей,  которымъ  ловятъ  птицъ,  омела;— 's 
foot-trefoil,  s.  бот.  ледвепецъ,  лотусъ  рогатый; 
| — m  an,4  птицеловъ,  птичій  охотнпкъ;  — 's-n  est, 
птичье  гпѣздо;— organ,  серипетъ,  птичій  оргапъ; 
|— pepper,  s.  гвппейскій  перецъ;— 's-tongue,  .s. 
бот.  зеленый  черноцвѣтникъ,  звѣздчатка  большая; 
і— witted,  вѣтренпкъ;  (|  ѵ.  а.  ловить  птицъ.  ^г**^ 

Birder  (ббрд'-ер),  s.  птицеловъ,  птичій  охотипкъ. 

Birding  (ббрд'-ииг),  s.  птицеловство.  *  <?S***»« 

Bird-like  (борд'-лайк),  adj.  похожій  па  птицу. 

Birdncst  (ббрд'-пест),  ѵ.а.  разорять  гпѣзда.  .» 

ВігеШ,ВегеМа(би-рет'-та,бе-рет'-та),5.беретъ. 

Birgandcr  (бпр'-гап-дер),  s.  дикій  гусь.  ^«*і*ч, 

IJiribi  (би-ри-бп),  s.  бирнбп  (азартная  игра). 

Birlet  (ббр'-лет),  s.  валпкъ,  подушка."  л 

Birt  (борт),  s.  родъ  торбета  (рыба).  ■■ 

Birth  (ббрез),  s.  рожденіе,  роды,'  родины;  from 
his—upwards,c%  самаго  его  рождеиія;Ьу— ,  родомъ; 
afoeby—,  врагъ  съ  самагр  рожденія;  the— of  our 
Saviour,  Рождество  Спасителя;  new — ,  возрожденіе, 
іперерожденіе;  обновленіе;  ||  происхожденіе,  родъ; 
Іначало;  he  is  a  man  of— ,  онъ  знатнаго  пропехо- 
;ждепія;«  man  ofno—,  ничтожный  человѣкъ;  the— of 
\the  world,  начало  свѣта;  to  give— to  anything,'  дать 
вачало  чему,  быть  причиной  чего;  J|  исчадіе,  плодъ, 
произведете;  ||  мор.  мѣсто  стоянки  корабля  на 
якорѣ;  койка,  мѣсто  для  вѣшанія  коекъ;і)  —  dayys. 
ідеиь  рожденія;— night,  ночь  рожденія;  ночь  на 
Рождество;  — р  lace,  мѣсто  рожденія,  родина; — 
right,  право  происхожденія,  первенства;  — 
wort,  бот.  кирказонъ,  пхиновникъ. 
I  Birthdom  (ббрез'-дбм),  §..  право  или  привилегія 
рожденія,  происхожденія.    '  "         ~~ 

Ві8(бпс),прпставнаячастнца,6'зпачаюш.ая  дважды. 

Biscotin  (бис'-ко-тпн),  s.  сахарный  сухарйкъі  • 

Biscuit  (бис'-кит),  s.  сухарь;  бисквптъ  (сахар- 
ный); jj  неоглазурепный  фарфоръХ  ■*-•-"* 

Bisc  (бнз),  s.  сѣверный  вѣтеръ.' 
Bisect  (бай-сект'.),  ѵ.  а.  разрізать'  на'двое.\^ 
Bisection  (бай-сек'-шбп),  $,   дѣленіе^а^двѣ 
равныя  jtacjg, '  "Д 


^Bisegmcnt  (бай-сег'-мент),  .*.  tea*,  одипъ  изъ 
отрѣзковъ  прямой  лппія,  разделенной  на  .днѣ  рав- 
нин части.  _  ~^ 

Bisexous  (бай-секс'-бс)7а(0'Т двуполый.'' 

Bishop  (биш'-бп),  s.  еппскопъ;  ;слопъ  (въ  шах- 
матной игрѣ);  бишофъ  (напитокъ);  — 's-..  eed, 
— 's-wort,  бот.  кандійскій  тмипъ;  фиг.  to  work 
for  the — ,  даромъ  работать. 
;  Bishop,  v.  а.  присоединять'  къ"  церкви;  [I  при» 
крашпвать  лошадь  для  сбыта. 

ВІ8Іюргіс(бпш'-бп-рик),  «.епископство, епархія. 

Bisk  (бпек),  §.  бпекъ,  раковый  супъ;  ||  въ  иірѣ 
мячомъ:  ударъ,  за  который  считается  пятнадцать. 

Biskct,  s.  см.  В  i  s  с  и  і  t. 

Bismuth  (бпз'-мбез),  s.  минер,  висмутъ. 

Bison  (байз'-бп),  s.  бпзопъ  (дикіи  американскій 
быкъ).        . 

Bisquo  (бпек),  в.  расовый  супъ,~~бискъ. 

Bissextile  (бпе-секс'-тпл),  adj.  и  s.  високосный) 
(годъ). 

Bistipulcd  (бай-стипь'-юлд),  adj.  бот',  снабжен- 
ный двумя  прнлпетипкаып. 

Bistort  (бпе'-торт),  s.  змѣсвпкъ,  горлецъ. 

Bistoury  (бис'-ту-рп),  s.  бистури  {хирургически* 
инструментъ,  родъ  ножа).  I 

Bislrc  (бис'-тер),  s.  бпетръ,  темпобурая  краска, 
тушь.  _ 

Bisulcous  (бай-сбл'-кбс),  adj.  двукопытный. 

Bit  (бпт),  s.  кусочекъ;  to  keep  for  ilic  last—,  при- 
беречь на  закуску;  rt  little— .пемножко;  Adam's— ,' 
Адамово  яблоко;  not  а—,  нисколько,  ни  крошечки; 
a— of  thread,  кончит,  пнткп; |  бородка  (уллюча); 
перка  (у  бурава);— of  a  bridle,  удило,  мупдштукъ: 
tod-raw—,  разпуздать;  to  bite  on  the — ,  закусить 
удила;  мор.—з  или  Bitts,  е.  рі.  бптепгп,  бптсы, 
къ  которымъ  прпвязываютъ  я:,орпый  каиатъ;^>дк7- 
bitfs,  стойки  у  брашпиля. 

Bit,  ѵ.  а.  вппуздать;  мор.  положить  на  битепгъ. 

Bit,  Bitten  (бпт,  бпт'-п),  part.  см.  Bite, 

Bitch  (бич),  s.  сука;  самка. 

Bite  (байт),  s.  укушепіе,  укусъ,  уклевъГ  кусо- 
чекъ; at  one — ,разомъ  отхвативъ  зубами;  give  те 
time  to  take  а — ,  дайте  мпѣ  перекусить,  перехва- 
тить кусочекъ;  I  have  hud  tivo  or  three — s,  рыба 
клевала  у  мрия  раза  два,  три;  ||  обмапъ,  плутни, 
ловушка;  'обмапщикъ,  плутъ;  the  fellow  is  a— to 
boot,  это  отъявленный  плутъ. 
■  Bite,  ѵ.  а.  п.  (bit;  bit  и  bitten),  кусать, — ся; 
клевать;  щипать,  разъѣдать;  колоть,  язвить  (сло- 
вами); the  frost— s,  морозъ  щпплетъ;  the  frost  bit 
the  grass,  морозъ  хватилъ,  попортплъ  траву;  frost- 
bitten-ears, отмороженныя  уши;  |j  обмануть,  про- 
вести; попасться;  the  biter  bit,  дока  на  доку  на-; 
шелъ;  j  мор.  забирать  (о  якорѣ). 

•Biter  (байт'-ер),  s.  тотъ,  кто  кусаетъ,  язвить; 
||  плутъ,  обманщпкъ. 

Biting  (байт'-ипг),  яГкусаніе;  обманъ:[1аг0'.  ѣд- 
кій,  колкій,  язвительный;  острый;  ||— 1у>  adv.  рѣзко,- 
"колко,  язвительно. 
і  Bitless  (бнт'-лес),  adj.  безъ  узды. 
-    Bit  mouth  (бнт'-мауез),  s.  манеж,  удила,  нунд- 
штукъ,  __  _ 

Bitt  (бит),  s.  мор.  см.  Bit. 

Blttacle  (бит'-та-кл),  s.  см.  Binnacle. 

Bitten  (бит'-тн),  adj.  part.  см.  Bite.. 

Bitter  (бит'-тер),  adj.  горькій  на  вкусъ;  терпкій; 
рѣзкій,  грубый,  жестокій;  печальный;  -Ц-  s.  горечьг 
горькое  вещество;  I  мор.  оборотъ  каната  па  битепгѣ; 
— end,  часть  каната  позади  битенга;  || — gourd,  s. 
колокв'пнтъ,  горькая  ты.ква; — sweet,  бот. ■  сладко- 
горько,  пепнка,  песій.  гроздъ;— vetch,  выка,  жу-. 
равлпный  гордхъ,  сочевнчнпкъ; — wort,  горчанка,- 

Bitterish  (бнт'-тер-иш),  adj.  горьковатый. 

Bitterishness(6HT'-Tep-nm-Hec),s.ropbKOBaTQCTb/(: 

ВіЦе^1у1(бит'-тер-лп),  adv.  горько,  съ  горечь^ 
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,.  Bittern  (бпт'-ерп),  s.  маточный  разсолъ;  щелокъ, 
оставшійся  послѣ  садкн  соли  {на  солевар,  эаводѣ). 
I  Bittern,  Bittour  (бпт'-терн,  бит'-тбр),  s.  выпь 
(птица). 

i-  Bitterness  (бпт'-тер-нес)"  s.  горечь;  злоба,  озло- 
блепіс:  печаль,  горесть:  the— of  death, ужасы  смерти. 
-  Bitters  (бпт'-терз),  s.  горькая  пастойк: 

Bitts,  s.  pi.  см.  Bit.  :      ~ """"      - 

.Bitumen  (би-тью'-меп),  s.  горная  смола. 

Bituminate  (би:тью'-ми-нэт),  v.  а.  осмаливать, 
Гзасмаливать. '  """  ————-- 

■■  Bituminiferous  (би-тью-мп-ниф'-ер-бс),  ^  adj. 
і  смолистый,  ~ 

i  Bituminization  (би-тью-ми-нп-зэ'-шбн),  s.  пре- 

f  вращепіе  органическихъ  веществъ  въ  горную  смолу. 

t.  Bituminize  (бн-тью.'-ми-найз),  v.  а.  превращать 

гвъ  горную  смолу.  ^ 

Bituminous  (би-тью'-ми-нбе),  adj.  смолистый. ' 
,  -  Bivalve,  Bivalvous  (бай'-валв,— валв'-бс),  adj. 
.'двустворчатый.  '"    '    ~~  » 

■  Bivalvular  (бай-валвь'-ю-лар),  adj.  двуствор- 
чатый, двучереппой. 

\  Bi vaulted  (бай'-волт-ед),  adj.  двусводный.' 
iBiventral  (бай-вен'-трал),  adj.  двубрюшный. 
J  Bivious  (бив'-и-бс),  adj.  двуисходный;  ймѣющій 

двойное  значеніе.  .        ~ * 

<»  Bivouac  (бив'-у-ак),  s.  оивакъ,  ночная  полевая 
стража;  jj  ѵ.  п.  стоять  на  .бивакѣ.  г 
k  Blab  (блаб),  s.  болтунъ;  jj».  а.  п.  разболтать;  раз- 
гласить, открыть  (тайну);  to—out,  разболтать. 
}*■■  Blabber  (блаб'-бер),  s.  болтунъ;  -j  ѵ.  п.  насвисты- 
вать во  время  чистки,  перевязки  лошади;  бол- 
тать." 

Blabber-lipped  (бяіб'-бер-лппт),  adj.  см.  Blob- 

Lber-lipped. 

і  Black  (блак;,  v.  а.  чернить,  ваксить;  to— one's 
(eyes  for  him,  подбить  глаза  кому.  "~ 
i  Black,  adj.  черный,  багровый,  мрачный;  пасмур- 
ный, угрюмый:гнусный;йеер— ,густой  черный  цвѣтъ; 
to  give  one  a— eye,  a  pair  of —eyes,  подбить  кому 
глаза,подставитьфонари;£о  beat — and  Ше,нзбить  до 
снняковъ;еуея  that  look— and  blue,  подбитые  глаза; 
one— sheep  will  mar  a  whole  /7ое&,паршивая  овца  все 
стадо  портитъ;  ;.'-  s.  черный  цвѣтъ,  черная  краска; 
черное  пятно;  негръ,  арапъ;  jj  to  dye—,  окрасить  въ 
черную  краску;  to  put  on — ,  надѣть  трауръ;  to  Ішѵе 
a  thing  under — and  white,  имѣть  что  въ  рукописи, 
писать;  a  suit  of—,  черная  пара  (платья);  lamp—, 
Ікопоть,  сажа;  shoe — ,  чистильщикъ  сапоговъ; — and 
[blue,  синяки;  jj— а  с  t,  s.  англійскій  законъ  противъ 
'браконьеровъ; — art,  чернокнижіе; — Ьа11,г?.а.  класть 
(черпый  шаръ  при  баллотировкѣ;  чернить,  клеве- 
тать: —  berry,  s.  ежевика;  черника;  —  bind- 
weed, бот',  спорыщъ;  вьюнокъ; — b  i  г  d,  черный 
дроздъ;— book,  черная, волшебная  книга;  старин- 
ное англійское  сочпненіе  противъ  монастырей;  воен. 
штрафная  книга; — board, черная  доска  (въ  школѣ); 
I — browed,  adj.  чернобровый; угрюмый; — cattle, 
s.  рогатый  скотъ;— choler,  меланхолія;— с  о  с  k, 
ітетеревъ;— currant,  черная  смородина;— death, 
черная  немочь,  чума; — earth,  черноземъ; — eyed, 
\aclj.  черноглазый; — faced,  смуглый; — friar,  s.  до- 
Іминиканецъ;—  jack,  бленда,  цинковая  обманка; 
старинный  сосудъ; — g  а  m  е,  глухарь  (птица); — 
guard,  аггелъ;  сорванецъ,  головорѣзъ,  негодяй; 
ѵ.  а.  осыпать  бранью; — hole,  s-разг.  арестантская; 
—  lead,  черный  карандашъ,  графитъ;  —  leg, 
плутъ;— s,  s.  рі.  ножная  болѣзнь  овецъ; — letter, 
готическая  буква; — list,  спнеокъ  несостоятельныхъ 
должнпковъ;— looking,  adj.  пасмурный;— mail, 
s.  дань  мародерамъ,-  платившаяся  нѣкогда  шот- 
ландцами ради  сохранения  свопхъ  стадъ;  подать 
Інатурою;шантажъ,выманивавіе  денегъ  подъ  угрозой 
открытія  тайны  (въ  Соед.  Шт.); — mon  da  у,  поне- 
дѣльнпкъ^ва  Ѳомпной_седѣлѣ,  названный  такъ  въ 


память  страшнаго  холода,  отъ  котораго  нѣкогда: 
погибла  блпзъ  Парижа  половина  англійской  кава-- 
леріи:  день  казни; — m о nk,  бенедиктинскій  монахъ; ] 

-  moor,  арапъ,  негръ;— mouthed,  adj.  съ  чер-; 
пимъ  ртомъ:  злоязычный; — pudding,  s.  кровяная: 
колбаса;— rod,  главный  швейцаръ  (съ  черной  аула-' 
вой)  въ  королевскомъ  судѣ  и  парламептѣ; — smit-h,] 
кучшецъ;  —  thorn,  тернов  никъ,  терпъ;  —  wad,;; 
свинцовая  руда,  употребляемая  живописцами  какъі 
сушптельпое  средство; — work,  кованное  желѣзо.  I 

Blackamoor  (блак'-а-мур),  s.  см.  Black-moor,  j 
:  Blacken  (блак'-кн),  v:  а.  черпить,  затемнять;: 
!,  v.  п.  чернѣть,  затемняться. 

Blackener  (блак^-н-ер),  s.  чернящій;  a  —  of. 
characters,  злословящій,  хулитель.  ! 

.,  Blackey  (блак'-и),  s.  негръ,  арапъ;  смуглякъ,' 
— лянка.  _  і 

|  Blacking  (блак'-инг),  s.  чистка  сапогъ;  вакса,  і 
(1  Blackish  (блак'-иш),  adj.  черноватый. 
г  Blackislmess  (блак'-пш-нес),  s.  чернота,  тем-' 
пота;  черковатость,  темноватость;  гнусность. 
.4  Blackly  (блак'-ли),  adv.  черно;  мрачно;  гнусно.' 
*'  Blackness  (блак'-нес),  s.  чернота,  черный  цвѣтъ; 
мракъ;  гнусность.  . 

і,  Blad-apple  (блад'-ап-пл),  s.  бот.  кактусъ. 
т  Bladder  (блад'-дер),  s.  пузырь;  —senna,  пузыр-) 
нее  дерево,  мошникъ. 

Bladder  ed(блaд'-дepд),aф".нaдyтый,нaпыщeнный.1 
',:  Bladdery (блад'-дер-и),аф'.пузырный, пузыристый.  I 
'r  Blade  (блэд),  s.  былинка,  листикъ,  стебель,  трав-  } 
ка,  отпрыскъ;  клинокъ,  лезвее  (у  оружія);  лопасть  ; 
(у  весла);  the  shoulder — или — bone,  плечевая  кость, 
лопатка;  a  notable  young — ,  кутила,  веселый  малый; 
'a  cunning—,  хптрецъ;  a  fine—,  свѣтскій  человѣкъ; 
a  stout—,  хватъ,  храбрецъ;— smith,  s.  шпажный^ 
мастеръ. 

v  Blade,  ѵ.  а.  прздѣлывать  лезвее.  Ч 
;і  Bladed  (блэд'-ед),  adj.  пустившій   отростки;  съ] 
лезвеемъ;  мин.  пластинчатый,  '■■< 

-  ВІаіп  (блэн),  s.  угорь,  чирей.4    _ 
Blamable  (блэы'-а-бл),  adj.  достойный  порица-j 

нія,  осужденія;  jj  — bly,  adv.  предосудительно, 

Blamableness  .  (блэм'-а-бл-нес),  s.  предосуди-] 
тельность. 

Blame  (блэм),  s.  хула,  порицаніе,  вина;  to  throw] 
the— of  a  thing  on  another,  свалить  вину  на  другаго. 

Blame,  ѵ.  а.  хулить,  порицать;  винить;  to  be\ 
to — ,  заслуживать  порицанія. 

Blameful .  (блэм'-фул),  adj.  -Достойный  хулы,] 
порицанія.     -  j 

Blamefulness  (блэм'-фуд-нес),  s.  вина,  погрѣш-J 
ность,  виновность;  ошибка. 

Blameless  (блэм'-лес),  adj.  безупречный,  певи-j 
новный;  jj  — ly,  adv. — но. 

Blamelessness  (блэм'-лес-нес),  s.  безупречность.] 
|  Blamer  (блэм'-ер),  s.  хулитель,  перэсудчикъ. 
«  Blameworthiness  (блэм'-убр-зеи-нес),  s.  пред-1 
осудительпость.  __ 

Blameworthy  (блэм'-убр:сзи),  adj.  предосуди- 
тельный." _  —  ■  - ** 
'Blaming  (блэм'-инг),  s.  порицаніе.^ѵ_,  ___ 
1  Blanch  (бланш),  ѵ.  а.  бѣлить;  наводить  матъ, 
лудить;  облуплять;  очищать;  пов.  бланшировать,  от- 
варивать;^— /Ѵш"#5,слегка  отваривать  плоды;  jj  фш. 
уст.  прикрашивать;  избѣгать,  увертываться;  ||  ѵ.  п. 
идти  кривымъ  путемъ,  лукавить,  вилять, 
\  Blancher  (бланш'-ер),8.бѣ.тильщикъ,закальщикъ. 

-  Blanching    (бланш'-пвг),   s.   бѣленіе,   луженіе: 
варепіе;     отбѣливаніе  :-  монетныхъ  |  кружковъ 
house,  s.  Сѣлнльня.  ,у" '"" 

%  Blanc-mauge,  Blanc-manger  (бло-монж',-мон 


икъ.1 
?ніе; 


же  )■, 


оланмапже. 


«  Bland  (бланд);  adj.  кроткій,  ласковый,  нѣжныи.ѵ 
*  Blandiloquence  (блан-дил'-о-куе^^^^ладко^ 
рѣчіе^*-'  " 


BLAN 


-   7a  - 


-BLES 


Blandish  (бланд'-иш),  v.  а.  смягчать,  ласкать; 
обвораживать  сладкими  рѣчами. 

Blandishcr  (бланд'-нш-ер),  s.  ласкатель,  льстецъ. 

Blandishment  (бланд'-иш-мент),  s.  ласка,  лесть. 

Blandness  (блйпд'-нес),  s.  ласки;  пѣжность. 

Blank  (бланк),  s.  бланкъ,  пробѣлъ,  мѣстовъ  ру- 
кописи, оставленное  неяаписаннымъ;  цѣль,  мишень; 
ыопетный  кружокъ;  пустой  билетъ  вг  лотероѣ; 
карты  бевъ  фигуръ;  пробѣль,  пеотпечатаный  лнстъ 
(въ  кпигѣ). 

В1апк,а<#.бѣлый,блѣдпый;пеписанный('0б'г/.»<аг7ь); 
безъ  подписи;  чистый;  пустой;— line,  пустая  строка; 
—verse,  бѣлый  стнхъ;  ||  холостой,  безъ  пули  (о  па- 
mpoun);to  fire  with— са/'<ггс^7е5,стрѣлятьхолостнмъ 
зарядомъ;||Смущеппый;  печальный,  неблагоприятный; 
арх.  фальшивый  (о  двери,  OKWb);to  sta7id— , спутать- 
ся; point— ,  прямо,  паотрѣзъ,  ни  съ  того  ни  съ  сего; 
||— ly,  ado.  блѣдно;  съ  смущеніемъ,  печально. 

Blank,  ѵ.  а.  смущать;  покрывать  блѣдпостью; 
стирать,  хѣрптъ,  уничтожать. 

Blanket  (блйнк'-ет),  s.  шерстяное  одѣяло;  по- 
крывало; цѣдидка  для  сиропа;  тип.  декельное 
сукно;  ||  бѣлая  груша. 

Blanket,  ѵ.  а.  покрывать  одѣлломъ;  завертывать 
въ  одѣяло;  подбрасывать  вверхъ  па  одѣялѣ. 

Blanketing:  (блакк'-ет-ипг),  s.  подбрасываніе 
па  одѣялѣ;  ||  матерія  для  одѣялъ. 

Blanknoss  (блііпк'-нес),  s.  блѣдпость;  смущеніе. 

Blare  (блэр),  ѵ.  а.  п.  громко  трубить;  ревѣть. 

Blarney  (блар'-нп),  s.  низкая  лесть;  fj  t>.  а.  обма- 
нывать льстивыми  рѣчамп. 

Blaspheme  (бл&с-фпм'),  ѵ.  п.  богохульствовать. 

Blasphemer  (блас-фнм'-ер),  з.  богохульникъ. 

Blaspheming  (блас-фим'-инг),  s.  богохульство- 
вапіе. 

Blasphemous  (блас'-фи-мбс),  adj.  богохульный; 
||  —  ly,  adv.— по. 

Blasphemy  (блас'-фи-мп),  s.  богохульство;  хула. 

Blast  (бласт),  s.  дуновеніе,  токъ  воздуха;  вѣтсръ, 
норывъ  вѣтра;  ||  звукъ  (духоваго  инструмента);  to 
wind,  to  blow  a — ,  трубить;  ||  повѣтріе,  зараза;  спо- 
рынья, ржавчина  въ  хлѣбѣ;  поврежденіс  отъ  воз- 
духа, холода;  порча  па  растоніяхъ;  ||  взрывъ,воспла- 
мепепіе;  ||  мех.  мѣхн;||  —engine,  s.  воздуходувная 
машина;  — f  и  г  п  а  с  е,  доменная  печь;— m  с  t  с  г, 
духомѣръ; — о  і  n  t  m  е  n  t,  мазь  протнвъ  ожога;— 
pipe,  выпускная  труба  (у  мѣха);— powder,  по- 
рохъ  для  разрыва  камней. 

Blast,  ѵ.  а.  побить,  поразить;  уничтожить;  to— 
with  lightning,  убить,  поразнтъ  молніей;  the  land 
teas  blasted  with  a  plague,  на  землю  была  нис- 
послана моровая  язва;  it  blasted  his  designs,  ѳто 
разрушило  его  планы;  ||  пожечь,  высушить  солн- 
цемъ;  повредить  вѣтромъ,  морозомъ;  ||  взорвать. 

Blaster  (бласт'-ер),  s.  истребитель,  разрушитель. 

Blasting  (бдаст'-инг),8.разрушеніе,  истребленіе. 

Blatant  (блэ'-тант),  adj.  мычащій. 

Blatc  (блэт),  adj.  стыдливый,  гастѣпчивый. 

Blatter  (блат'-тер),  ѵ.  п.  шумѣть,  кричать. 

Blay  (блэй),  s.  уклейка  (рыба). 

Blaze  (блэз),  s.  пламя,  блескъ;  свѣть;  in  the— 
of  day,  среди  бѣлаго  дня;  ||  бѣлое  пятно  на  лбу 
лошади;  ||  разглашеніе. 

Blaze,  ѵ.  п.  а.  пылать,  пламенѣть;  сіять,  бле- 
стеть, сверкать;  ||  разглашать;  to— forth,  abroad, 
about,  разглашать,  распускать  слухъ;  to— trees, 
отмѣчать  деревья  для  продажи  или  срубки. 

Blazer  (блэз'-ер),  s.  разглашатель. 

Blazing  (блэз'-инг),  s.  піаменѣніе;  разглашеніе; 
\\adj.  пламенѣющій,  блестящій;— star,  огненная 
звѣзда,  комета;  a— fire,  адскій  огонь. 

Blazon  (блэ'-зн),  ѵ.  а.  расписывать,  изъяснять 
гербы;  ||  описывать,  украшать;  славить,  разглашать. 

Blazon,  s.  геральдика;  ||  разглашеніе;  )|  пышность; 
\  напыщенная  похвала}  панегирик*. 


Blazoner  (блэ'-зн-ер),  а.  геральдикъ;  гброльдъ; 
распространитель  злыхъ  толковъ. 

Blazonry  (блэ'-зн-ри),  з.  гербы. 

Віеа  (бли),  s.  болонь,заболонь,Олижайшій  въ  корѣ 
слой  въ  деревѣ;  ||  — berry,  s.  голубика  (люда). 

Bleach  (блич),  ѵ.  а.  бѣлпть  на  воздухѣ. 

Bleacher  (блич'-ер),  s.  бѣлильщикъ. 

Bleachory  (блич'-ер-и),  s.  бьлильнл. 

Bleaching  (блич'-инг),  s.  бѣлспіе;— f  ie  1  d,— 
house,  8.  бѣлпльпя. 

Bleak  (блик),  в.  см.  Blay. 

Bleak, Bleaky  (блик'-н),аф.  холодный,  мрачный, 
незащищенный  отъ  вѣтра;  открытый;  блѣдный. 

Bleaklsh  (блик'-нш),  adj.  холодноватый;  мрач- 
ный. 

Bleakly  (блик'-ли),  adv.  холодно,  мрачно. 

Bleakness  (блик'-нес),  *.  холодъ,  мрачность, 
блѣдность. 

Blear  (блир),  adj.  тусклый,  нелепый;— eye/, 
съ  гпойпымп,  больными  глазами;  j|  ѵ.  а.  затемнять, 
помрачать. 

Blearcdness  (блнр'-ед-нес),  з.  затемпѣпіе  зрѣ- 
ніл;  гнойливость  хлазъ. 

Bleary  (блир'-и),  s.  отваръ  изъ  муки  и  воды. 

Bleat  (блит),  ѵ.  п.  блеять;  [в.  блсяніс. 

Bloater  (блнт'-ер),  в.  блеящій  баранъ. 

Bleating  (блит'-ннг),.  adj.  блеящій  (объ  овцѣ); 
||  s.  блеяніе  (овечій  крикг). 

Blch  (блеб),  S.  волдырь,  пузырь;;І— hy,  adj.  по- 
крытый пузырями,  волдырями. 

Bled  (блед),  part.  см.  Bleed. 

Bleo  (бли),  s.  краска,  двѣтъ  лица;  сходство. 

Bleed  (блид),  ѵ.  а.  п.  (bleeded  и  bled),  отворять, 
бросать,  пускать  кровь;  истекать,  обливаться 
кровью;  пролить  кровь,  умереть  паенльствеаною 
смертью;  it  is  a  cause  I  would  willinghj—in,  за 
это  дѣло  я  былъ  бы  готовъ  пролпть  кровь,  уме- 
реть; []  течь  (о  сокѣ  pacmmiii). 

Bleeding  (блид'-пиг),  s.  кровотечепіе;  крово- 
пускание; извлечепіе  сока;  |j  adj.  a— heart,  сердце, 
обливающееся  кровью. 

Blemish  (блем'-пш),  v.  а.  пятнать,  очернять; 
покрывать  безчѳстіемъ,  клеймить  позоромъ. 

Blemish,  s.  физическій  педостатокъ,  порокъ; 
пятно,  стыдъ,  позоръ;  ||  — es,  s.  pi  охот,  вѣтки, 
обломанныя  охотниками  для  обозначенія  звѣрннаго 
логовища;  слѣды,  въ  видѣ  сломанныхъ  кустовъ, 
сдѣланные  звѣремъ. 

BIcmishless  (блем'-нш-лес),  adj.  безпорочный, 
чистый. 

Blench  (бленч),  s.  испугъ;  содроганіе. 

Blench,  ѵ.  а.  мѣшать,  препятствовать;  j|  v.  п. 
блѣднѣть;  отступать;  колебаться;  without  blenching, 
не  моргнувъ  глазомъ,  не  смутившись;  to  —  at 
sufferance,  устрашиться,  не  выдержать  страданій: 
[| — holding,  владініе  землей  за  небольшую  плату, 
вносившуюся  серебряной  монетой. 

Blenching  (бденч'-инг),  s.  отступленіе. 

Bl end  (бленд), v.  a.  смѣшнвать,  перемѣшивать;сое- 
динять;  подбирать  (тѣни,  цѳѣта);  оттѣнять  (ха- 
рактеры); ||  ѵ.  п.  согласоваться,  сочетаться,  гармо- 
нировать, соединяться,  примѣшиваться. 

Blende  (бленд),  Blend  ore,  s.  мин.  бленда, 
цинковая  обманка. 

Blender  (бленд'-ер),  $.  смѣпшвающій. 

Blending  (бленд'-инг),  s.  сочетаніе,   смѣшеніе. 

Blendwater  (бленд'-уо-тер),  s.  названіе  болѣзни 
рогатаго  скота. 

Blennorrhea  (блен-но-ри'-а),«.  мед.  слизотеченіе. 

Blenny  (блен'-ни),  s.  живородка,  слизь  (морская 
рыба). 

Bless  (блес),  v.  a.  (blessed  и  blest),  благословлять; 
желать  счастія;  осчастливить;  God  be—ed,  слава 
Богу;  —  те!  помилуйі  о  Боже!  разг.  do  but  —  те 
with.  Ще  story  of,  »^разскажй?$-к*  хвѣ  8трх*о-* 
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'one's  self,  восхищаться,  гордиться;  to-^with,  ода- 
рять; to— the  eyes,  услаждать  взоръ.  ■" 
■  Blessed  (бдес'-ед),  adj.  благословенный,  бла'жен- 
пый;— be  God,  слава  Богу;  the—Virg in,  Пресвятая 
Дѣва;  of— memory,  блаженной  памяти; to  declare— , 
причислить  къ  лику  святыхъ;  to  be— with  peace, 
наслаждаться  миромъ;  Araby  the — ,  Счастливая 
Аравія;  ||  милый,  дорогой;  ||  —Thistle,  s. стоголов- 
иикъ,  кудрявый  водчецъ  (растеніе);  ||  — ,  s.  pi.  пра- 
ведники; I!  — ly,  adv.  счастливо,  праведно. 

Blessedness  (блес'-ед-нес),5.  блаженство,  счастіе; 
святость;  a  house  of—,  молитвенный  домъ. 

Blesser  (блес'-ер),  s.  благословляющій. 

Blessing  (блес'-ииг),  s.  бдагословеніе,  блажен- 
ство; благо;  to  say  a— after  meals,  прочесть  молитву 
послѣ  обѣда.  "  ~ 

Blest  (блеет),  adj.  см.  В 1  e  s  s  e  d.\ 

?.  Blet(6flOT),  s.  пятно  на  плодѣ  отъ.перезрѣлости. 

Bletting  (блет'-тинг)^  s.  перезрѣдое  состояніо, 
'псрезрѣлость  (плода).      '"-'W 

Blew  (блю),  ѵ.  см.  Blow.™ 

Bleyme  (блвм),5.подсѣдина  (болѣзкъ  у  лошадей). 

Blight  (блайт),  s.  вгіякійвредъ  для  растеній  отъ 
г  мороза,  дождя,  вѣтра  и  пр.;  ржа  въ  хлѣбѣ. 
р    Blight,  ѵ.  а.  приносить  вредъ  растеніямъ,  гу- 
бить, портить;  отравлять  удовольствіе. 

Blighted  (блайт'-ед),аф.  попорченный,  тронутый. 

Blightingly  (блайт'-инг-ли),  adv.  гибельно. 

Blind  (блайнд),  яб?/'.слѣпой;іо  make— ,ослѣплять; 
—  ofoneeye,  крпвой;||  темный;  потайной, не имѣющій 
выхода;  неясный,  непонятный;  не  знающій;  тусклый; 
a— alley,  глухой  переулокъ;  a— tippling  house,rj>ai- 
сый  кабакъ;.  a— story,  нелѣпая  сказка,  небылица; 
крытая  галдерея  (въ  церкви); — wall,  глухая  стѣна, 
безъ  оконъ;— №гг'«г»гг/,неразборчивое  письмо;— read- 
ers, почтовые  чиновники,  разбпрающіе  неясные 
адресы;  a— orator,  жалкій  ораторъ;  when  the  devil 
is—,  когда  чертъ  ослѣрнетъ,  т.  е.  никогда; ||— coal, 
s.  сухой  каменный  уголь,  антрацитъ;-— man's-buff, 
жмурки;  —nettle,  нежгучая  крапива;— si de,cfla- 
бая  сторона; — vessel,  хим.  трубочка,  имѣющая  6т- 
верстіе  съ  одной  стороны;— worm, червяга,цецилія 
j  (переходная  форма  между  ящерицами  и  эмѣями). 
J  Blind  ,s.  всякая  преграда  для  зрѣнія,свѣта:штора, 
[  заслопъ,рѣшетка;  тайникъ;  наглазнику  маска;  иыль, 
|  брошенная  въглаза;іосо№*а— оѵег,прпкрытьзавѣсой, 
скрыть;  Venetian— ,  жалузи;  деревянныя  шторы  отъ 
солнца;  ||  отговорка,  притворство;  ||  форт,  блияды. 
I  Blind,  v.  a.  ослѣплять;  затемнять;  запутывать;  зат- 
мевать; ѳоеп.  блиндировать,покрывать  слоемъ  земли. 
\  Blindage  (блайнд '-эдж),  s.  блинды  (землянки  или 
навѣсы  съ  насыпями  для  защиты  отъ  бомбъ). 

Blinder  (бл'айнд'-ер),  s.  наглазникъ  (у  лошадей). 

Blindfold  (блайнд'-фолд),  ѵ.  а.  завязывать  глава, 
набросить  завѣсу  (въ-  прямомъ  и  перепосномъ 
смыслѣ);-  |і  adj.  съ  завязанными .  глазами. 

Blindly  (блайнд'- ли) ^  jtilv.  сдѣпо,  безразеудно, 
на4  удачу. 

Blindness  (блайнд'-нес),  s.  слѣпота,  липіеніе 
или  потеря  зрѣшя;  фиг.  ослѣпленіѳ. 

Blink  (блинк),  ё.  просвѣтъ  на  облачномъ  небѣ; 
мигъ,  взглядъ;  отблескъ; ;iqe— ,  —  of  the  ice,  of  the 
land,  блестящая  бѣлизна  на  горизонтѣ  отъ  свѣта 
полярныхъ  льдовъ. 

Blink,  ѵ.  п.  а,  мйгать;  щурить  глаза;  худо  ви- 
дѣть;  мерцать  (о  свѣтѣ);  миновать,  избѣтать;  to— 
the  question,  увертываться  отъ  вопроса. 

Blinkard  (блинк'-ард),  s.  миГающій,  мигунъ; 
'  мерцающая  звѣзда. 

Blinker  (блппк'-ер),  s.  см.  Blinder. 

Blinking  (блппк'-инг),  -^.  миганіе;  ||  броженіе 
(пива);  ||  adj.  мигающій,  мерцающій. 

Bliss  (блис),  s.  блаженство,,  благоподучіе. 

Blissful  (блис'-фул),  adj.  блаженный;||— ly,  adv. 
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Blissfulness  (блис'-фу'л-нес^  s.  блаженство^ 

Blissless  (блис'-лес),  adj.'  злосчастный:/ 

Blissoin  (блис'-ебм),  см.  T  n  p. .       "    ^ 

Blister  (блпе'-тер),  s.  пузырь,  волдырь,  пупырь;. 
the  skin  risesinto—s,  кожа  покрывается  пузырями;; 
l|  нарывной  пластырь;  пузырьки  (на  жести),  неров- 
ности, зазубрины;  плена  въ  метадлахъ,  окалина;— . 
steel,  s.  пузырчатая  сталь;— fly,  шпанская  мушка. 

Blister,  ѵ.  п.  покрываться  волдырями,  пузырями; 
||ѵ.  а.  прикладывать  нарывной,  пластырь,  вызывать 
волдыри,  сыпь;  пережигать  желѣзо. 

Blistering  (блис'-тер-инг),аф7нарывной;||в.  при- 
кладываніонарывнаго  пластыря, шпаескихъмушекъ. 

Blistery  (бдис'-тер-и),  adj.  покрытый  волдыря- 
ми, пузырями. 

Blite  (блайт),  s.  бот.  жминда^  амарантъ  красный. 

Blithe  (блайсз),  adj.  веселый,  радостный;*^— 1  у, 
adv.  весело,'  радостно. 

Blitheful  (блайсз'-фул),  adj.  полный  веселья, 
радости;  веселый,  радостный. 

ВШпепе88,ВШЬе8отепе88(блайсз'-нес,блайсз'- 
ебм-нес),  s.  веселость,  радость. 

Blithesome  (блайсз'-ебм),  adj.  веселый,  радост- 
ный;1 живой." 

Bloat  (бло'от),  у,  а.  п.  вздувать,— ся,  раздувать? 
— ся,  пухнуть;  to—up  with  praise,  возгордиться  отъ 
похвалъ. 

Bloatedness  (бло'от-ед-дес);»:'  опухлость;  раз*, 
дутость. 

Bloater  (бло'от-ер),  з.  коцченая  селедка.'1- 

Blob  (блоб),  s.  маленькій  кусочекъ,  капля;  пу- 
зырекъ  (въ  стеклѣ). 

Blobber  (блоб'-бер),  s.  см.  В  u  b  b  1  е.\_ 

Blobber-lip  (блоб'-бер-лип),  s.  толстая  губа.Х 

Blobber-lipped,  Blob-lipped  (блоб'-бер-липт^ 
блоб'-липт),  adj.  толстогубый. 

Blobcheeked  (блоб'-чикт),  adj.  толстощекій. 
*  Block  (блок),  s.  обрубокъ,  чурбанъ,-  глыба,  плаха' 
(для  казни),  болванъ, колодка;  to  come  to  the — ,идти 
на  плаху,  быть'казнену;  to  be  a  chip  of  the  old — ,1 
походить  на  родителей;  ||  глупецъ,  болванъ;  jj  пре- 
града, помѣха;  ||  мор.  блоки;— сто" — ,  блокъ-съ  бло- 
комъ;  boring  или  cutler — ,  сверлильный  станокъ;  | 
—8  hip,  s.  блокшивъ  (разоруженное  судно,  слу-  ■, 
жащее  складомъ  матеръяловъ  или  жилищемъ  для 
матросовъ); — machine, машина  для  дѣланія  бло-І 
ковъ;— rmaker,  блокарь,  блоковый  мастеръ;— tin,' 
свинка  (чистое  олово);— wood,  торецъ,  брусокъ, 
чурбанъ. 

Block,  ѵ.а.  загораживать,  задѣлывать;  to— up,1 
блокировать;  обложить  (городъ,  порть). 

Blockade  (блок-эд'),  s.  облсженіе  (города,  крѣ- 
«оеиш^блокированіеДчокада;  ||  ѵ. а.  осаждать, обло-j 
жить  (городъ,  крѣпостъ);  блокировать. 

Blockader  (блок-эд'-ер),  s.  осаждающій. 

Blockhead  (блок'-хед),  s.  болванъ,  глупая  башка^ 
дубина. 

Blockheaded  (блок'-хед-ед),  adj.  пустоголовый,' 
дурацкій. 

Blockheadism  (блок'-хед-изм,),  s.  глупость,  ту- 
пость, безтолковость. 

B!o,ek-honse  (блок'-хаус),5.блокгаузъ,  крѣпЪстца.' 

Blocking  (блок'-инг),  s.  арх.  цоколь. 

Blockish  (блок'-иш),  adj.  глупый; ||  —  ljtadv.  —  по. ] 

В1оскі8Ьпе88(блок'-иш-нес),«.глупость,грубость.' 

Block-like  (блок'-лайк),  adj.  какъ  чурбанъ, 
какъ  болванъ. 

Blond  (блонд),  s.  блонды  (шелковыя  кружева).! 

Blond,  adj.  бѣлокурый,  русый. 

Blonde  (блонд),  s.  блопдпнъ,  — дйнка. 

Blood  (блбд),  ѵ.  а.  отворять,  пускать  кровь;  опач- 
вать  кровью;  пріучать  охотнпчьихъ  собакъ,  птицъ 
къ  крови,  къ  запаху  крови;  разъярять.  '* 

Blood,  s. кровь; || лшзнь;  JcouZo*  not  do  it  for  my — ,'! 

до  даже] 


я  бы  не  могъ  сдѣдать  этого,  если  бы  дѣло  шло 
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о  жизни; |! гнѣвъ, страсть,  душевпое состоя  нір;  hie— 
і8нр,онъ  въ  раздражен помъ  состояиіп;  he  has  got 
\$omt—in  his  ѵеіп8,это  живой,  пылкій  человѣкъ;  hk — 
\is  war  т, hot, ои%ѣсиильчпвъ;гп  cold — .хладнокровно; 
\that  breeds  ill—,  это  раздражаетъ,  сердитъ,  это  пор- 
тить кровь;  !|  родъ,  происхожденіе;  a  gentleman  of—, 
чсловѣкъблагородпаго,высокагопроисхожденія;£Ле 
'princes  of  t he— ,принцы  крови; by  rightof—,no  праву 
рождепія,  происхождения;  true— will  always  show 
itself,  отъ  добраго  корпя  и  добрая  отрасль;  ]|  жпвоіі, 
ретнвый,рьяпыйчсловѣкъ;  a— of  the  first  water,  это 
первостепенный  удаледъ;  he  is  one  of  your  young—, 
этоодаапзъгорячпхъголовъ;  coax;the— of  the  grape, 
виноградный  сокъ;  ||  —  bespotted,  adj.  обагренный 
кровью; — bought,    купленный    цѣпою   крови;  — 
brother,  s.  единокровный  брать;  —flower,  бот. 
кровоцвѣтпикъ;— frozen,  adj.   имѣющій   мерзлую 
кровь,  холодное  сердце;— g  и  і  1 1  i  n  e  s  s,  s.  библ.  душе- 
губство, убійство;— horse,  чистокровная  лошадь; 
—hot, adj. теплый  какъ кровь; to  warm  water — hot, 
(нагрѣть   воду   до   степени   температуры  крови; — 
і  hound,  $.  ищейка,  ищая   собака;  преследователь 
бьтлеца,убійцы;— let,  ѵ.  а.  пускатысровь;— letter, ' 
I «.  отворяющій  пли  люблщій  отворять  кровь  (о  док- 
\торѣ);— letting,  кровоиускапіе;  —  band,  окрова- 
вленная рука; — relation,   кровный,  блпзкій  род- 
j  ствепнпкъ;— г  о  о  t,  бот.  кровавикъ,  кровяпка  канад- 
ская;— гегі.аД/.краспый  какъкровь;— shaken,  раз- 
I  горяченный;— spavin,  s.  растяжепіе  крововозврат- 
!  ной  жплы  (у  лошади);— stained,  adj.  окровавлеи- 
;  ный;— stone,  s. мин. кровавикъ, красный  желѣзнякъ; 
і  — 81гоке,ударъ(#олшиь,);— 8искег,высасывающій 
кровь,  кровопійца;— t  h  i  r s  t  i  n  e  s  з,  кровожадность; 
I  —thirsty,  adj.  кровожадный;  —vessel,  s.  крове- 
j  носныйсосудъ;— ѵйе,*)р.штрааѴьза  пролитіе крови; 
— won,  adj.  пріобрѣтенный  цѣною  крови; — wood, 
\s.  кампешское  дерево;— wort,  чистотѣлъ,  конный 
\  щавель. 

Bloodily  (блбд'-и-лп),  ado.  жестоко,  лютоГ" 
Bloodiness  (блбд'-и-сес),  в.окровавлепіе;  the— of 
i/u's  sword,  кровь,  обогрявшая  его  мечъ;  ||  кровожад- 
і  ность. 

Bloodless  (блбд'-лес),  adj.  безкровный,  безжиз- 
|  венный;  ||— Iy,  adv.  безъ  пролптія  крови. 

Bloodlike  (блбд'-лайк),  adj.  похожій  на  кровь. 
Bloodshed,  Bloodshedding   (блбд'-шед,— шед- 
дпнг),  8.  кровопролитіе;  убійство. 

Bloodshedder  (блбд'-шед-дер),  s.  проливающій 
кровь,  убійца. 

Blood-shot  (блбд'-шот),  adj.  кровавый,  полный 
крови. 

Bloody  (блбд'-и),  adj.  кровавый,  окровавленный; 
жестокій;а--иіот,  кровожадный  чсловѣкъ;і|— eyed, 
adj.  съ  глазами,  налитыми  кровью,  съ  звѣрскимъ 
взглядомъ;— flux,  s.  кровавый  поносъ;— minded, 
adj.  находящіи  удовольствіе  въ  пролцтіп  крови; — 
sceptred,  иріобрѣвшій  скппетръ  цѣною  крови; — 
i sweat,  s.  кровавый  потъ. 

Bloom  (блум),  s.  цвѣтъ;  пушокъ,  налетъ  на  пло- 
дахъ;  the— of  youth,  расцвѣтъ  молодости;  I]  крица, 
кусокъ  чугуна;— hook,  кочерга  для  переворачи- 
ванія  крнцъ. 

Bloom,  ѵ.  п.  цвѣсти.  '  .     

Blooming-  (блум'-инг),  adj.  цвѣтущій,  въ  цвѣтѣ; 
fl — ly,  ado.  въ  цвѣтѣ,  блестяще. 

Bloomingness  (блум'-инг-нес),  s.  цвѣтеніе.  • 
Bloomy    (блум'-и),    adj.    цвѣтущій,    покрытый 
цвѣтами. 

Blossom  (блос'-ебм),  s.  цвѣтъ  (преимущественно 
на  плодооыхъ  деревьяхъ)]  ||  ѵ.  п.  цвѣстп. 
Blossoming  (блос'-ебм-нпг),  s.  цвѣтъ,  цвѣтепіе. 
Blot  (блот),  s.  помарка,  пятно  (чернильное,  нрав- 
ственное); безчестіе,  стыдъ,  позоръ;||  незащищенная 
шашка;  ||  недостриженныя  мѣста  въ  сукнѣ. 
Blot,jva.  пятнать,  марать,  пачкать;  безчестить; 
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to— ог^~вычеркнуть7вымарать;  to— a  thing  out  of 
one's  remembrance,  изгладить  нть  памяти;  one  act 
like  this — i  out  a  thousand  fault*,  одппъ  такой 
поступокъ  заглажпваетъ  тысячу  ошпбокъ;  |  с.  п. 
протекать  (о  бумагѣ). 

Blotch  (блоч;,  s.  прыщикъ,  пупырь;  ||  —у,  adj. 
угреватый. 

Blotch,  ѵ.  п.  покрывать  угрями,  пятнами;  чер- 
нить;— ed  and  pimpled,  угреватый. 

Blote  (бло'ут),  ѵ.  а.  коптить  (poi6y);]—ted,  adj. 
копченый. 

Blotter  (блот '-тер),. s.  маратель,  пачкуиъ;  клевет- 
нику тор.  меморіалъ,  черновая  счетная  кппга. 

Blotting  (блот'-тинг),  s.  пачкапье,  маранье;  adj. 
дѣлающій  пятна;  всасывающій,— case,  s.  портфель- 
бюваръ;— paper,  пропускная  бумага. 

Blouse,  Blowse  (бло'уз),  s.  балахонъ,  блуза. 

Blow  (бло'у),  s.  ударъ,  тумакъ,  толчокъ;  he  struck 
himdownwitha — ,онъповалплъ  его  ударомъ;  to  mis* 
one's— ,промахнутьсл;£о  come  to  handy— выступить 
върукопашпую;/'ог«мис'5— , роковой  ударъ,  преврат- 
ность судьбы;а(  а — ,  at  one — ,at  a  single — ,  разомъ, 
одппмъ  у  x&ponx;without  striking  а-,безъбоя:  цвѣтъ; 
he  showed  те  a— of  tulip*,  онъ  показалъ  мпѣ  тюль- 
паны въ  цвѣту; 'кладка  мухой  япчекъ  па  мясѣ;  — 
fly,  8.  мясная,  стервоядная  муха; — hole,  дыхало 
(у  китовъ);—о  f  f-c  о  с  к,продувальныйкрааг; — pip  е, 
паяльная  трубка;  — ѵ  а  1  ѵ  е,  клапанъ  воздушнаго 
пасоса. 

Blow,t?.  п.  a.  (blew;  blown),  дуть,  вѣять;  it  —  *, 
дуетъ,  вѣтрено;  the  gale  blew  the  boat  ashore, в±теръ 
прибплъ,  пригпалъ  лодку  къ берегу;  it  blew  a  terrible 
storm,  поднялась  страшная  буря^ор.^о — high, cat- ; 
жѣть(о<т»при>);||раздувать,  надувать;  играть  на  духе-  , 
вомъинструмептѣ;/о— ^/гс/7гс,раздуьатьогонь;<о— а 
Майсіег,надувать  пузырь;^ — Мег  л<шрег, трубить  въ 
рогъ;  to— a  flute,  играть  па  флейтѣ:  to— one's  nose, 
сморкаться;£о — one's  fin  gcrs, ,\утьаъ  кулакъ,-Цразду- 
вать,  распространять;  the  ecent  was  soon  blown  over 
all  the  town,  вѣсть  объ  этомъ  событіи  быстро  раз- 
песлась  по  всему  городу:<о— an  alarm, бить  тревогу, 
распространять  волпеніе;  фих.іо — the  coals,  возбу- 
ждать раздоръ;  ||  задыхаться,  пахтѣть;  переводить 
духъ;  see  how  the  poor  horse—*,  посмотрите,  какъ 
тяжело  дышетъ  эта  бѣдная  лошадь;  let  the  horses — , 
дайте  лошадямъ  перевести  духъ:  распускаться,  цвѣ- 
стп;  the  whole  grove — в,  вся  роща  въ  цвѣту;  ||  класть 
яички  па  мясо  (о  му.аь);  портить. 

То  blow  away,  сдуть, унести, отогнать  вѣтромъ; 
the  winds  away  the  cloud*,  вѣтеръ  разгоняетъ 
облака. 

Toblowdow n, снести  вѣтромъ, разрушить;опро- 
кинуть;  the  wind  blew  down  many  houses,  вѣтеръ 
разрушплъ  много  домовъ. 

То  blow  off,  снести;  the  wind  blew  off  his  hat, 
вѣтеръ  снесъ  съ  него  шляпу;  Ц  продувать,  раздувать; 
to — off  the  steam,  выпускать  пары. 

То  blow  out, задуть, погасить; выгнать  вѣтромъ 
.откуда. 

То  blow  оѵег,разогнатьвѣтромъ,сдуть;Ме  storm 
blew  over, гроза  разсѣялась;  the  wind  blew  him  over, 
вѣтерь  свалилъ  его  съ  ногъ;  this  wind  will  soon — us 
over,  этотъ  вѣтеръ  скоро  прпгонптъ  насъ  (говоря 
о  плаваніи). 

Toblowthroug  Ь,продувать(яяроеыя  машины). 

То  blow  up,  взорвать  на  воздухъ;  гпать  вверхъ 
дуновеніемъ,  вѣтромъ;  фиг.  возбуждать,  разжигать 
страстп;][вздуть,  надуть;  раздуть;  to  be  blown  up  with 
pride,  with  rage,  возгордиться,  разозлиться;  to— up 
the  city  into  a  tumult,  произвести  въ  городѣ  возму- 
щепіе;  to— one  up,  подорвать  кого,  обанкротить; 
намылить  голову;  сорвать  (банкъ);  ||  мор.  вдругъ 
перемѣниться  (говоря  о  вѣтрѣ). 

То  bio w  upo п,ронять  во  мнѣніп,липгать довѣрія; 
to  be  blown  ироя,испортитіся;сдѣдатьсяпзвѣстнымъ 
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всѣмъ  п  каждому; 'this  author  is  blown  upon,  это  ис- 
ппсавшійся  сочпннтель,не  прльзующійся  довѣріемъ. 

Blowball  (бло'у-бол),  s.  одуванчпкъ. 

Blower  (і5ло'у-ер),8.  раздуватель,дующій;венти- 
зяторъ,  раздувальце; '■  китъ  (выраж.  китобоевъ).  _ 

Blowing  (бло'у-пнг),  s.  дуновеніе,  раздуваніе; 
цвѣтеніе:  adj.  бурный;.іівѣтущій;— mac/шге,  воздухо- 
дувная машина:— furnace,  натрѣвательная  печь. 

Blown  (бло'ун),  ѵ.  см.  Blow;— hole,  s.  раковина, 
свищъ;— spaces,  золоѣдина,  скважина  въ  желѣзѣ. 
І  '  Blow-point  (бло'у-пойнт),  8.  дѣтская  игра  въ  бу- 
лавки, бирюльки. 

Blowy  (бло'у-п),  adj.  вѣтреный. 

Blowze  (бла'уз),  s.  загорѣлая,  краснощекая  дѣ- 
вушка. 

Blowzed  (бла'узд),  adj.  см.  Blowzy. 

Blowzy  (бла'у-зп),  adj.  загорѣшй,  раскраснѣв- 
|шійся;  съ  дикпмъ  взглядомъ. 

Blubber  (блбб'-бер),  s.  китовый  яшръ,  ворвань; 

морская  крапива  (атлефы). 

Blubber,  о.п.  плакать  до  того,что  опухаетъ  лицо. 

Bludgeon  (блод'-жбн),  s.  палка  съ  тяжелымъ  на- 
балдашнпкомъ,  дубинка. 

Blue  (блю),  і.  синіп  или  голубой  цвѣтъ;  [|  цвѣтъ, 
пушокь  па  нлодахъ;  adj.  синій,  голубой;  azure—, 
лазурь;  true — ,  чисто  голубой;  фиг.  падежный,  на- 
стоящий, петый;  to  look — upon  one,  смотрѣть  на  кого 
косо,  непривѣтлпио;£о  look — upon  г£,изумиться,  смѣ- 
шаться;  to  have  a— look  out,  видѣть  впереди,  передъ 
собой  дурное;  to  have  a  fit  of  the— devils,  a  fit  of 
the—s,  предаваться  мрачпымъ  мыслямъ,  страдать 
ыеланхоліей;  а — apron  statesman ,ремесленникъ,за' 
нимающійся  политикой;  невѣжда  въ  государствен- 
•ныхъ  дѣлахъ; — of  the  fore,  вице-адмиральскій  синій 

•  фя&іъ(въ  англ.  ф.готѣ);\\ — bell,s.6om.  колокольчикъ; 
—berry,  черника;— bird,  трясогузка;— bonnet, 

і  василекъ;  синица  (птица);— b  о  о  к,  синяя  книга, 
ісборппкъ  парламентскихъ  докуыентовъ; — bottle 
j  василекъ  (цвѣтокъ);  синевато-металлическая  муха 
I — cap,  рыба  (родъ  лососины);  прозвище  шотланд- 
цевъ; — coat  school,  школа  при  болыіпцѣ  Спасп 

•  теля  въ  Лондонѣ; — d  evils,  мелапхолія,  чертики, 

•  показывающиеся  пьяницамъ;— е  у  е  d,  adj.  голубо 
глазый; — jacket,  s.  прозвище  матроса  по  его  синей 
курткѣ;— peter,  мор.  флагъ,  поднимаемый  въ  зпакъ 
оталытія; — ruin,  простонародное  прозвище  джина, 

f  водки;— s  pa  г, лазуревый  камень;— s  t  о  с  k  i  n  g,  спнііі 
(чулокъ;учепая  женщина;— st о пе,мѣдный  купоросъ 
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а.  синить;  воронить  сталь. 


Bluely  (блю'-ли),  adv.  сине;  фиг.  неудачно;  he 
.came — ly  off,  ему  плохо  привелось. 
і    Blueness  {блю'-нес),  е.  спній  цвѣтъ,  синева;  ла 
ізурь  (небесная). 

{  Bluff  (блбф),  s.  мор.  высота,  отвѣсный  берегъ, 
мысъ,  утесъ,  утесистая  банка;  ||  adj.  толстый,  рас- 
пухлый; грубый;  надменный;  a  big— fellow,  толстый, 
грубый  малый;  a— tone  или  manner,  рѣзкіе  пріемы, 
манеры;  to  stand—,  стоять  твердо;||крутой;  пшрокій; 
—coast, крутой  берегъ;  a— bowed  ship,  широкоскулое 
су  цпо;а— headed  ship,TyuQHOcoe,  широконосое  судно. 

Bluffer  (блбф'-фер),  в.  пр.  нар.  трактирщикъ. 

Bluffness    (блбф'-нес),   s.  опухоль,    опухлость, 
раздутость;  грубость,  рѣзкость. 

Bluing,Blueing  (бдю'-инг),  з.  синеніе;  вороненіе 
(стали). 

I  Bluish,  Bluey  (блю'-иш,  блю'-и),  adj.  синеватый; 
—gray,  иззелена  синій. 

i  Bloishness  (блю'-иш-яее),  s.  синеватость,голубо- 
ватость. 

Blunder  (блбн'-дер),  s.  промахъ,  ошибка,  недо- 
смотръ. 

.  Blunder,  ѵ.  п.  а.  ошибаться,  дѣлать "ошибки; 
сплоховать;  запутаться,  сбиться  върѣчи;  to — about 
a  business,  запутаться,  поступить  безразеудно  въ 
дѣлѣ;  to— through  a  speecli,  to—outa compliment, 


пробормотать  безевязно  рѣчь,  привѣтствіе;  to—an 
adversary,  сбить  съ"  толку  иротивннкд. 

blunderbuss  (блби'-дер-ббс),з.  мушкетовъ  (ста- 
ринное ружье). 

Blunderer,  Blunderhead  (блбн'-дер-ер,— дер- 
хе'д),  $.  дѣлающін  промахи,  ошибки;  взбалмошный 
человѣкъ. 

Blundering  (блбн'-дер-инг),  s.  ошибка;  fl  adj.  дѣ- 
лающіп  ошибки;  взбалмошный;  |[  —  ly,  adv.  съ  ошиб- 
ками; взбалмошно. 

Blunt  (блбпт),  s.  шишечка,  пуговка;  ||  короткая 
и  толстая  иголка;  |j  adj.  тупой  (объ  оружіи);  непо- 
нятливый; грубый,  рѣзкій;  a— invention,  грубая  вы- 
думка;!,!—1у,  adv.  тупо,  грубо,  топорно;  напрямикъ. 

Blunt, ѵ.а.  притупить;осдабить,утолить,  смягчить., 

Bluntness  (блбнт'-иес),  s.  тупость;  грубость,  рѣз- 
кость. 

Bluntwitted  (блбнт'-уит-тед),  adj.  глупый. 

Blur  (блбр),  s.  пятно;  помарка;  недостриженйыя 
мѣста  въ  сукнѣ. 

В1игі(блбрт),у.с.сказатьне  подумавши,сболтнуть. 

Blush  (блбш),  s.  краска  въ  лицѣ;  румянецъ;  to 
put  one  to  the — ,  заставить  покраснѣть  кого;  a  tell- 
tale—,  предательскій  румянецъ;  Цвзглядъ;  появленіе, 
видъ;  at  first — ,  при  первомъ  взглядѣ;  to  get  a — of. 
a  thing,  бросить  взглядъ  на  что,  взглянуть  мимохо-j 
домъ. 

Blush,  ѵ.  п.  краснѣть,  стыдиться;  \  ѵ.  й.  покры-  і 
вать  румянцемъ. 

В1и8п^1(блош'-фул),аф\краснѣющій,  стыдливый"/ 
"Blushing1    (блбш'-инг),  8.   румянецъ  (стыдли--. 
вости);  ||  adj.  краснѣющій;  [|  —  ly,  adv.  краснѣя. 

Blushless  (блбш'-лес),  adj.  безстыдный. 

Blushy  (блбш'-и),  adj.  покраснѣвшій,  румяный;. 
a  slight— colour,  легііій  румянецъ. 

Bluster  (блбе'-тер),  s.  страшный  шумъ,  крикъ;, 
бушеваніе  (бури);  сумятица;  the — of  a  trumpet, 
звуки  трубы;  і|  хвастовство;  самохвальство. 

Bluster,  ѵ.  п.  шумѣть,  кричать;  бушевать,  ревѣть;і 
хвастать;  to — down,  сорвать,  свалить  вѣтромъ. 

Blusterer  (блбе'-тер-ер),  s.  крикунъ,  хвастунъ. 

Blustering  (блбе'-тер-пнг),  s.  шумъ,  крикъ;  бу- 
шеваніе;  хвастовство;і|аф\  шумный,  бурный,  свире- 
пый; стремительный;  a— man,  крикунъ;  хвастунъ; 
a— style,  напыщенный  слогъ;||— ly,  adv.  шумно,  съ 
болыпимъ  шумомъ. 

Blusterous,  Blustrous  (бдбе'-тер-бс, — трос), 
adj.  шумный;  хвастливый. 

Во  (во1  о),  inter  j.  восклицаніе,  которымъ  дѣтн  пу* 
гаютъ  другъ  друга;  he  cannot  say — to  a  goose,  это 
трусъ,  мокрая  курпца. 

Boa  (бо'а),  я.удавъ  (змѣя);  бол  (мѣховые  хвосты, 
которые  дамы  надѣваютъ  на  шею). 

Boar  (бо'ор),  s.  боровг;  a— pig,  молодой  боровъ; 
a  wild— ,кабанъ,вепрь;— hunt,  s.  травля  кабановъ; 
—spear,  рогатина. 

Board  (бо'орд),  s.  доска;  a  chess — ,  шахматная 
доска;  a  side— of  a  tub,  бочарная  доска;а  falling—, 
опускная  дверь;  траппъ^ошго!— of  a  harpsichord,$e- 
збнансъ,  дека  у  фортепіапо;— of  green  cloth,  зеле- 
ное поле,  ломберный  столъ;  to  tread  the — s,  взойти 
на  подмостки,  поступить  на  сцену;  above — ,открыто, 
явно,  смѣло;і|  столъ,  за  которымъ  засѣдаютъ;  совѣтъ, 
собраніе;  департамѳнтъ;  a  member  of  the — ,  членъ 
совѣта;ѵгс£адаШп^ — ,ordnance — ,navy — ,коммисса- 
ріатскій,  артилле.рійскій,  морской  департаментъ; 
— of  customs,  департаментъ  таможенныхъ  сборовъ; 
—of  examinei's,  ѳкзаменаціопиая  коммиссія;  —  of 
health,  врачебное  управленіе;  ||  столъ,  пища,  харчп;. 
what  is  the  price  of— in  thathousc?CKonbuo  берутъ  за 
стодъвъэтомъдомѣ?го  put  out  a  child  to— ,помѣстить 
ребенканаполныйп^нсіонъ;Ле  sat  at  my— for  months, 
оиъ  по  цѣдымъ  мѣсяцамъ  былъ  у  меня  на  хл£5ахг; 
||  мор.  бортъ,  сторона(і/  корабля);  галсъ;  on— ,  на  ко- 
рабдѣ}— and— t— to— ,бортъобортъ;<?о<?ооп— a  ship, 
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otcTL  па  корабль:  to  leave  the  land  on  bad;—,  оста- 
вить землю  па  собою;  to  fall  over—,  упасть  за  бортъ; 
to  keep  the  shore  well  а—,  плавать  блпзъ,  около  бере- 
говъ,  подъ  берегомъ;  shorts,  короткіо  галсы,  ча- 
стью повороты;  to  make  a  stem — ,  проиграть  въ  ла- 
вировкѣ,  быть  спесепу  пазадг;  !j  перепл.  папка,  кар- 
топъ;  j|  портняжный  столъ,  верстакъ,  катокъ. 

Board,  ѵ.  а.  п.  устилать  досками;  ||  абордировать, 
сцѣппться  съ  непріятельскимъкораблемъ:;:содержать 
кого  па  хлѣбііхъ  п  быть  самому  на  хлвбахъ  у  кою; 
we — in  the  same  liouse,  мы  обідаемъ  въ  томъ  же 
домѣ;— wages,  жалованье,  выдаваемое  на  столъ, 
па  харчи. 

Boardahlc,  (бо'орд-а-бл),  adj.  что  можно  взять 
па  абордажъ. 

Boarder  (бо'орд-ер),  s.  пахлѣбпикг,-  папсіоперъ; 
day—,  полупалсіопсръ;  [|  абордажный,  берущій  па 
абордажъ. 

Boarding  (бо'орд-ипг),  в.устилапіо  досками;  мор. 
сцѣплепіе  кораблей;  ||  переплетъ;  ||— house,  s.  домъ, 
гдЬ'берутъ  па хлѣба,иаполпыйпансіонъ;— netting, 
абордажная  сѣтка;— school,  школа,  въ  которую 
помѣщаютъ  дѣтсГі  па  полпый  папсіопъ. 

Boarisu  (бо'ор-иш),  adj.  кабапій,  звѣрииый;  же- 
стокій. 

Boast(6o'ocT),s.xBacTOBCTBO;cnecnBOCTb;<omaX:e— 
of  any  <Ып<7,хвастаться,хвалитьсл  4ibMi;hewasthc— 
of  his  family,  опъ  былъ  гордостью  своего  семейства. 

Boast,  ѵ.  а.  п.  хвастаться,  хвалиться;  возгор- 1 
литься,  превозноситься;— ио«  thyself  of  to-morrow, 
пе  хвались  впередъ,  завтрашппмъ  дпемъ;  |j  оболва- 
нивать, обдѣлынать  вчернѣ  (у  каменщгіковъ). 

Boaster  (бо'ост-ер),  s.  хвастунъ,  тщеславный 
человѣкъ. 

Boastful  (бо'ост-фул),  adj.  хвастливый,  тщеслав- 
пнй;||  — ly,  adv.  хвастовски. 

Boasting  (бо'ост-инг),  s.  хвастовство;  скулъп. 
черновая  обдѣлка  статуи; \adj.  см.  13oastful;i| — Іу, 
adv.  тщеславно. 

Boastlcss  (бо'ост-лес),аф.безъ  хвастовства,  безъ 
тщеславія. 

Boat  (бо'от),  ѵ.  о.  п.  перевозить,  ѣхать  на  лодкѣ. 

Boat,  в.лодка,ботъ,шлюпка,всякое  гребное  судно; 
dr,ag — ,  землечерпательная  машина;  fly — ,  флиботъ, 
голландское  судно;  ferry— passage— ^ароыъ,  пере- 
возное судно;  long—,  барказъ;  life—,  спасательная 
лодка;  mail — ,packet — ,  почтовая  шлюпка;!] —bill, 
s.  голенастая  или  болотная  птица; — fly,  водяной 
клопъ; — hook,  багоръ;— house,  шлюпочный  сарай; 
—keeper,  дневальный  на  катерѣ;— 1  о  а  d,  полная 
шлюпка,  шлюпочный  грузъ;— shaped,  adj.  ладье- 
видный; мор. — 's  scoop,  гитерсъ,  лейка. 

Boatable  (бо'от-а-бл),  adj.  судоходный. 

Boating  (бо'от-пнг),  s.  перевозка  на  лодкахъ. 

Boatman,  Boatsraan  (бЬ'от-мап,  бо'отс-ман),  s. 
лодочнпкъ,  перевозчикъ;  гребецъ. 

Boatswain  (бо'от-суэп,  бо'осн),  s.  мор.  боцманъ 
или  лоцманъ  (на  кораблѣ);  швиперъ;— 's-matc,  по- 
мощникъ  боцмана,  боцмапматъ. 

Bob  (боб),  s.  подвѣска,  серьга;  кисточка,  прп- 
вѣска;  1)  прибаутка,  припѣвъ;  насмѣшка;  легкій 
ударъ,  щелчокъ;  to  give  a  dry — ,  язвить,  колоть  сло- 
вами; ||  червячокъ,  внсящін  для  пряйанки  на  удочкѣ; 
балапсиръ,  чечевица;  маатннкъ;  \  раскачиваніе, 
звосъ  колоколовъ;  to  ring  a— major,  звонить  во  всѣ 
колокола;— white,  американская  куропатка. 

Bob,  ѵ.  а.  ударять, бросать^обманнвать,  провести; 
to— one  of  his  money,  выманить  у  коіо  деньги;  ||  уво- 
рачивать, окарнать;  |)  ѵ.  п.  висѣть,  качаться,  бол- 
таться; приманивать  на  удочку. 

Bobance  (бо-банс'),  &  хвастовство,  самохваль- 
ство, похвальба. 

Bobbed  (бобд),  adj.  укороченный;  обманутый. 

Bobber  (боб'-бер),  «.  поплавокъ. 

Bobbin  (боб'-бип),5.воклюшка;вегЛтено;шпулька; 
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вьюшка,  на  -которую  наматывается  веревка; 
плетепье. 

Bobbinet  (боб'-би-пет),  .?.  машинный  тюль. 

Bobbing  (боб'-бипг),  з.  толканіе,  качаніе;  adj. 
качающійся,  болтающійся. 

Bobbish  (боб'-биш),  adj.  веселый,  живой. 

Bobcherry  (боб'-чер-и),  s.  дѣтская  игра  (ловля 
вишни  губами). 

Bobolink  (боб'-о-липк),  s.  стрепатка  рисовая 
или  американская  (птица). 

Bobstays  (боб'-стэкс),  s.  мор.  ватеръ-штагъ. 

Bobtail  (боб'-тэл),  s.  короткік  хвостъ;  вертушка,' 
жпвчпкъ  (о  женщина хъ);  сволочь,  ракалія;||остріе,[ 
наконечппкъ  (стрѣлы). 

Bobtailed  (боо'-тэад),  adj.  короткохвостый,  съ 
обрубленнымъ  хвостомъ. 

Bobwig  (боб'-упг),  s.  круглый  парпкъ. 

Boca,  Boga,  Восоп,  в.  большеглазый  спаръ 
(рыба). 

Bocasine  (бок'-а-син),  s.  демнкотонъ;  тонкая 
клеенка. 

Восса  (бок'-ка),  s.  устье  плавильной  печи  (на 
стеклянныхг  заоодахъ). 

Восаі,  Boccal  ('ю'о-кял),  .<;.  бокалъ. 

Bockelet,  Bockeret  (бок'-кс-лет,  бок'-ке-рет),  s. 
родъ  ястреба. 

Bockland,  Bookland  (бок'-лапд,  бук'-лапд),  $. 
пеотчуждаемая  земля, переходящая  къ  ближайшему 
наслѣдпику. 

Bode  (бо'од),  ѵ.  а.  предзнаменовать,  предвѣщать. 

Bodemcnt(6o^-MeHT),s.  предзнамепованіе,  пред- 
вѣстіе. 

Bodice  (бод'-пс),  s.  жепскій  корсетъ,  шнуровка; 
—maker,  корсетный  мастеръ,— рица. 

Bodied  (бод'-ид),  adj.  имѣющій  тѣло;  big — тол- 
стый, дородный;  strong— ,крѣпкій,здоровый;  weak— , 
слабни. 

Bodikins,  Bodlikins  (бод'-п-кннз,— ли-княз), 
intcrj.  къ  черту!  чертъ  возьмп! 

Bodiless  (бо,Ѵ-н-лес),  adj.  безтѣлеснын. 

Bodily  (бод'-п-ли),  adj.  тѣлесвый,  плотскіи;  фпзн- 
ческій,дѣйствптельпый;<о6гг»^<о-ас«,осуществить; 
;|  adv.  тѣлеспо,  плотски;  to  set — upon  a  thing,  прило- 
жить къ  чему  все  cBOCcTapanie^JKop.  бокомъ.лагомг; 
to  drive— upon  a  coast,  валить  всѣмъ  лагомъ  на 
берегъ. 

Boding  (бо'од-инг),$.предзнамепованіе,  предчув- 
ствіе. 

Bodkin  (бод'-кпп),  в.  шило,  шильце;  шпилька; 
шнуровальная  игла;  арт.  затравпикъ,  протравка. 

Body  (бод'-н),  8.  тѣло,  корпусъ,  остовъ,  плоть; 
вещество;  a  lean — ,  скелетъ;  a  dead—,  мертвое  тѣло, 
трупъ;о  writ  to  apprehend  the — ,  предписание  о  лич- 
помъ  задержаніи;  j|  человѣкъ,  особа;  a  busy—,  дея- 
тельный, пронырливый  человѣкъ;  he  is  по—,  онъ 
ничтожный  человѣкъ;  a  poor — ,  бѣдняга;  some — , 
кто  нибудь;  any—,  кто  нибудь;  всякій;  every—, 
всявін;каждый; по — ,никто;  to  make  an  apothecary's 
shop  of  one's— ,  пичкать  себя  лекарствами;  |j  корпо- 
рація,  общество;  собраніе;  воен.  корпусъ,  отрядъ; 
in  а — ,BC^BK^crb;the  parliament  went  thither  in  a—, 
парламентъ  отправился  туда  во  всемъ  составѣ;  the — 
af  the  clergy,  духовное  сословіе;  a  great— of  men, 
большая  армія; — of  reserve,  резервный  корпусъ;  the 
main—, главный  корпусъ  войска;<Ле  whole — of  man- 
kind, все  человѣчество;  a— of  civil  law,  с водъ  гра- 
жданскихъ  законовъ;||  главная  часть  чего,  основаніе, 
остовъ,  центръ;  стволъ  (дерева); — of  a  dress,  лнфъ 
у  платья;  the— of  a  coach,  кузовъ  кареты;  the— of  а 
church,  корабль,  средина  церкви;  the— of  a  letter, 
главная  черта  буквы;  the— of  case,  самая  суть  дѣла; 
||дѣйствительносіъ;плотность,сиха,крѣпость;£оса£с/і 
at  the  shadow  for  t7&e—,  принять  тѣнь  за  действи- 
тельность; wine  of  a  good — ,  крѣакое  вино;  to  bear 
о—,  хорошо  соединяться  съ  масломъ  (говоря  о  крас- 
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кахъ);\—  clothes,  s.   чепракъ,   попона;— guard, 
тѣлохранптель;  лсіюгвардія;  конвой. 

Body,  v.  a.  облечь  въ  тѣло,въ  форму;  осуществить. 
,  Bog  (бог),  s.  болото,  топь; j|— bean,  s.  вахта,  три- 
листпая  стрѣла  (растете);  —  berry,  бот.  брус- 
ника; —  earth,  мин.  болотная  желѣзная  руда;— 
house,  отхожее  мѣсто;  — moss,  бот.  болотный 
мохъ;— ore,  мин.  бурый  желѣзнякъ; — spavin, 
наколѣпцый  грпбъ  (у" лошади); — trotter;  житель 
болотныхъ  страпъ;  босоногій  (названіе,  дававшееся 
/въ  насмѣшку  ирландцамъ). 

Bog,  ѵ.  а.  ввалить  въ  тину,  въ  грязь. 

Bogey,  Bogy  (бо'о-ги),  s.  см.  В  о  g  1  е. 

Boggle  (бог'-гл),  ѵ.  п.  а.  останавливаться,  коле- 
баться, не  решаться;  затрудняться;  притворяться, 
лпцемѣрпть;  ||  s.  см.  Bogle 

Boggier  (бог'-лер),  s.  человѣкъ  робкій,  перѣшп- 
тельный;  трусъ. 

Boggling  (бог'-липг),  s.  перѣшнтельность. 

Boggy  (бог'-ги),  adj.  болотистый,  топкій. 

Bogle  (бо'о-гл),  s.  привидѣніе;  пугало,  бука. 

Bohia  (бо-хп'),  s.  дешевый  черный  чай. 

Воіаг  (бой'-ар),  s.  см.  Воуаг. 

Boil  (бойл),  s.  чирей;  болячка. 

Boil,  ѵ.  п.  кипѣть;  вариться;  икпті.ся(о<?олнахъ); 
to — /а^лшпѣть  сильно,  бѣлымъ  ключомъ;  to — away, 
выкипѣть,  укипѣть;  to— over,  уйти  черезъ  края  при 
кинѣніи; /о— -?ф,  подыматься  при  кипѣніи;  to— over 
with  гаде,выйтц  изх  себя  отъ  гпѣва;  j|  ѵ.  а.  кипятить, 
варить,  вываривать;  to — off,  отваривать;  to — to  rags, 
разварить  въ  тряпку. 

Boiled  (бойлд),  adj.  вареный;  over—,  перева- 
ренный. 

Boiler  (бойл'-ер),  s.  кппятящій,  варящій;  котелъ, 
паровикъ;— m  a  k  е  г,  s.  котельникъ.    , 

Boilery  (бойл'-е-ри),  s.  солеварня. 

Boiling  (бойл'-инг),  s.  кппѣпіе,  кипяченіе,  варе- 
ніе;||аф".  кипящій;  пылкій;— hot,  самый  горячій. 

Boisterous  (бойс'-тер-бс),  adj.  бурный,  свирѣпый, 
пылкій,буйішй;тяжелый,  гнетущій;||— ly,ady.  бурно, 
пылко,  съ  увлеченіемъ. 

і  Boisterousness(6ofic'-Tep-oc-Hec),  в.'пылъ,  бур- 
ное состояпіе. 

Воіагу  (бо'о-ла-ри),  adj.  глинистый;— earth,  пе-. 
чатная  земля. 

i  Bold  (бо'олд),  adj.  смѣлып,  дерзкій,  бойкій;  пред- 
пріимчивый;  мор.а— shore,  приглу  бый  берегъ;  берегъ, 
къ  которому  можно  безопасно  пристать;  to  make—, 
to  be— ,осмѣлиться,смѣло  относиться  къ  чежг/,смт-ло 
критиковать;— f  асе,  s.  наглость;— f  а  с  е  d,  adj. 
наглый,  дерзкій;  j|  —  ly,  adv.  смѣло,  свободно. 

Bolden  (бо'олд-н),  «.a.  ел.  Embolden. 

Boldness  (бо'олд-нес),  8.  смѣлость,  отважность; 
дерзость;  библ.  вѣра,  увѣренность;  ||  высота,  кру- 
тизна. 

\  Bole  (бо'ол),  s.  уст.  стволъ,  пень;  хлѣбная  мѣра 
въ  6  четвериковъ;  синопская  земля,  болюсъ;  головка 
(у  трубки). 

Bolero  (бо-лэ'-ро),  s.  болеро  (испанскій  танецъ). 

Boletic  (бо'-лет-пк),аф\— acid,  грибная  кислота. 

Boling(6o'o^nHr),  s.  мор.  булинь  (снасть,  рас- 
пускающая парусь,  когда  надобно  идти  бокомъ 
или  лавировать,  имѣя  противный  вѣтеръ). 

Bolis    (бо'о-лис),  s.  болпдъ,  огненный  метеоръ. 

Boll  (бо'ол),  s.  коробочка  (у  растенія);  шелуха; 
||  хлѣбная  мѣра;  см.  Bole. 

Boll,  ѵ.  п.  пускаться  въ  сѣмя,  наполняться  зер- 
нами (о  растеніи),  наливаться. 

Bollard  (бол'-йрд),  s.  мертвый  якорь. 

Boiled,  Bollen  (бо'ол-д,  бо'ол-н),  adj.  налитой 
(о  колосѣ);  надутый^ 

Boilings  (бо'о-липгз),  s.  рі.  деревья  съ  обру- 
бленными верхами  и  вѣтвями. 

Bolster  (бо'ол-стер),  «.изголовье,  подушка;  под- 
устилка;  і»?мпресъ.^  — 


Bolster  ,  ѵ.  а.  подкладывать  подъ  голову  подушку,, 
поддерживать  голову  на  подушкѣ;  приложить  ком- 
пресъ  къ  ранѣ;  ||  поддержнвать,-подкрѣплять;  подпи- 
рать; to— out,  поддержать  до  конца;  |j  ѵ.  п.  класть, 
голову  на  подушку;  лелсать  въ  постели. 

Bolstered  (бо'ол-стерд),  adj:  поддерживаемый,' 
подкрѣпляемый;  набитый,  надутый. 

Bolsterer.  (бо'ол-стер-ер),  s.  поддержпвающіЗ,' 
подпора. 

Bolstering  (бо'ол-стер-ннг),  s.  подпираніе,  под- 
пора, подставка,  стойка. 

ВоЩбо'олт),  s.  копье,  дротикъ,стрѣла;— upright, 
прямъкакъ  стрѣла;  to  stand — upright, стоять  прямо; 
||  бортъ,  засовъ,  задвижка^;  замычка,языкъ  (у  замка); 
засовка  (у  ружья);  стержень,  шкворень;— of  a  door, 
ручка  у  дверей,  которой  подымаютъ  щеколду;  Цпукъ, 
связка;||спто,рѣшето;!|кусокъ(жатерш>);— of  canvas, 
кусокъ  парусины  въ  28  локтей;||—  auger, s.nanapbe, 
буравъ;— head,  хим.  колба  съ  длиннымъ  горломъ; 
—г  о  р  е,  мор.  ликъ-тросъ,  штыкъ-болтъ; — sprit, 
см.  В  о  w  s  р  г  i  t;|—  S,  pi.  оковы;  узы. 

Bolt,  ѵ.  а. запирать  засовомъ;  скрѣплять  болтами, 
забивать  болтъ;  приколачивать  гвоздями,  шипами;  II 
препятствовать;  ||  сѣять;  ||  разематривать,  обсуждать; 
очищать;  ||  v.  а.  п.  to— out,  выскочить,  пуститься 
стрѣлой,  выбѣжать;  высказать,  выболтать;  to— out  а 
rabbit,  поднять,  спугнуть  кролика;  time  xvill—ont 
the  £п{£7г,времяоткростъ  правду;£о — или  to—outan 
argument,  выставить,  высказать  всѣ  доводы;  £о— out 
one,  заставить  говорить  кого;  to— in,  вбѣжать,  веко-. 
чить. 

Bolter  (бо'бл-тер),  s.  сито,  рѣшето;  грохотъ;родъ 
сѣти. 

Boltered  (бо'ол-терд),  adj.  опачканный. 

Bolting  (бо'олт-инг),  з.запираніе  засовомъ,  скрѣ- 
пленіе  болтами;  сплочпваніе  шипами;  просѣваніе; 
разсматрпианіе,  обсужденіе;  практическія  занятія, 
состоящая  въ  разрѣшеніи  юридическихъ  вопросовъ. 
(между  студентами)-^— cloth,  s.  матерія  дляситъ; 
—house, —mill,  сѣвальня,  мукосѣйня; —hutch, 
мельничный  корецъ;  —  mill,  мукосѣйная  мель-, 
ппца. 

Bolus  (бо'о-лбе),  s.  мед.  катышокъ;  a  quieting — ,; 
успокоительная  пилюля;  фиг.  ядъ. 

Вот  (бом),  s.  зоол.  большая  безвредная  амери- 
канская змѣя. 

Bonib  (ббм),  s.  бомба;  шумъ;  ударъ  колокола; 
||-сЬез1,8.ящикъсъбомбами;— ketch  или-vessel, 
бомбардирское  судно;  —  proof,  непробиваемый 
бомбами;— s  hell,  бомба. 

Bomb,  ѵ.  п.  раздаваться,  трещать. 

Bombard  (ббм'-бард),  s.  бомбарда  (пушка);  бом^ 
бардированіе;  уст.  бочепокъ. 

Bombard,  ѵ.  а.  бомбардировать. 

Bombardier  (ббм-бар-дир'),  s.  бомбардиръ;  зоол.) 
бранхинъ  шумный,  бомбардиръ  (жукъ). 

Bombarding,  Bombardment  (бом'-ба£д-инг,^- ' 
бард'-мент),  s.  бомбардированіе. 

Bombardo  (ббм-бар'-до),  s.  муз.  басовая  труба.  •! 

Bombasine,  Bombazine  (ббм-ба-зин'),  s.  бом- J 
базипъ,чбомбазея,  бумазея  (матерія). 

Bombast  (ббм'-баст),  s.  толстая  мягкая  матерія, ! 
употреблявшаяся  для  пышности  платья;  ||  надутость,  і 
напыщенность  въ  сдовахъ;  вздоръ;  to  write—,  пи-  j 
сать  напыщеннымъ,  высокомѣрпымъ  слогомъ;  |  adj. \ 
напыщеппый. 

Bombast  (ббм-баст'),  ѵ.  а.  надувать,  придавать1 
пышность,  высокопарность. 

Bombastic  (ббм-баст^-ик),  adj.  надутый,  напы-; 
щенный;  j|— ally,  adv.— то,— но.  , 

Bombastry  (ббм'-бас-три),  s.  см.    В  о  m  b  а  в  t. 

ВошЬах  (бом'-бакг),  s.  бот.  сіамскій  хдопчат-. 
нпкъ,  бавольникъ.  " 

Bombazetto  (ббм-ба-зет'),  s.  родъ  донкой  шер»' 
стяной  матеріш  *~ 
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Bomhlo  (бом'-бпк),   adj.  —  acid,   шеаковвчная 

кислота. 

Bombilation  (бом-бн-лэ'-шон),  s.  уст.  грохотъ 
путекъ;  трескъ,  шумъ» 

Bombycinous  (боы-бпс'-п-нбс),  adj.  гшелковп- 
стый;  цвѣта  тслковичнаго  червя. 

Bombyx   (бом'-бикс),    s.    шелковпчпиц    червь, 
телковр*д.ъ. 
Bonasus  (бо-пэ'-сбс),  s.  дпкій  быкъ. 
Bonbon  (бон'-бон),  s.  копфекта.    . 
Bonbonniere  (боа-бо-ннэр'),  s.  бонбоньерка. 
Bond  (бопд),  s.  связь,  союзъ;  узы;  to  be  in—s,  бить 
въ  оковахъ;  to  cast  one  int о— 5,иаіѣтьокови  па  кого; 
|j  обязательство;  условіе,  коитрактъ;    закладная;  to 
enter  into    а—,   заключить   условіе;  !!  складочпое 
ыѣсто  товаровъ;пакгаузъ;||аф.  плѣппый;і|— maid, 8. 
— wo  man,  невольница;— man,— servant,— slave, 
рабъ,  нсвольпикъ;— service,  рабство,  крѣпостаое 
состояніе;— stone,  камень,  кладеный  тычкомъ. 

Bond,  ѵ.  а.  тамож.  складывать  товары  пъ  пак* 
гаузъ. 

Bondage  (бопд'-эдж),  s.  заточепіе,  певоля,  раб- 
стпо;  обязательство,  необходимость. 

Bonded  (бопд'-ед),  adj.-— goods,  товари,  сданные 
на  сохрапепіе  иъ  пакгаузъ;— warehouse,  казенный 
пакгаузъ 

Bondsman  (бопдз'-мап),  s.  рабъ;  порука. 

Bonduc  (бон'-дбк),  s.  гвнлапднпа,  кошачін  глазъ 
(деревцо). 

Вопѳ  (бо'ув),  •<?.  кость;  a— of  stays,  китовый  усъ 
въ  корсетѣ;  мор.  to  carry  и  — inker  mouth,  нмѣть 
пѣпу  подъ  скулою  (о  кораблп);  to  give  one  a— to 
pick,  фиі.  задать  трудную  работу;  a— of  contention, 
яблоко  раздора;  уопіыгу— el  лаътиліипяйіі  tremble 
tier  у— of  me,  я  въ  страхѣ,  дрожу  всѣмъ  тѣломъ; 
to  be  upon  the—s,  напасть  съ  бранью,  съ  кулаками; 
to  make  no—s  of,  пе  сгѣспятьсл,  ue  затрудплться, 
Сыть  не  почеаъ;  ribs,  ребра;  jaw  пли  check  —  , 
челюсть,  J  — s,  s.  pi.  коклюшки  пзъл<остей  бдрапь- 
ихъ  погъ  для  плетспія  кружева;  пгральпыя  кости; 
|і  —  асе,  s.  родъ  карточной  игры,  пъ  которой  буб- 
новый тузъ  самая  старшая  карта;  — black,  живот- 
ная сажа; — dust,  костяной  пепелъ;— lace,  плете- 
ное кружево; — s  е  t,  ѵ.  а.  варавпть  вывихнутую 
кость,  s.  бот.  поскопнпкъ;— s  е  1 1  е  г,  чкостоправъ; 
—spavin,  опухоль  у  лошадей  повыше  коиита. 

Bone,  ѵ.  а.  вынпмать  кости  пзь  мяса,  еппмать 
мясо  съ  костой;вкладывать  китовый  ус-ь(въкорсетъ). 

Boned  (бо'уид),  adj.  съ  костями;—  meat,  мясо, 
святое  съ  костей;— stays,  корсетъ  съ  китовымъ 
усомъ;  big—,  шпрококостиый. 

Boneless  (бо'ун-лес),яс(/.безкостпый,безъ  костей. 

Bonfire  (боп'-файр),  s.  огпн,  костры,  которые 
зажигаются  по  случаю  какого  пибудь  празднества. 

Bonito  (бо-ап'-то),  s.  бонптъ,    макрель   (рыба). 

Bon-mot  (бон'-мо),  s.  бонмо,  мѣткое  выражепіе. 

Bonnet  (боя'-ет),  s.  шляпка  (женская);  форт. 
боппетъ  (маленькое  передовое  укрѣп.існіе  безъ 
рва);  мор.— of  a  sail,  лпеель,  маленькій  парусъ;  |  — 
maker,  s.  шляпочпица,  модистка;  — р  е  р  р  е  г, 
s.  гвппейскіп  перецъ. 

Bonnibe),  Bonnilass  (боп'-и-бел,  боп'-и-лас), 
s.  красивая  дѣвушка. 

Bonnily  (бон'-п-лп),  adv.  весело,  прілтно. 

Bonniness  (6oa'-H-Hec),s.  веселость;  дородность. 

Bonny  (бон'-йп),  adj.  красивый,  веселый;  ||  — 
clabber,  s.  кпелое  пахтанье. 

Bonus  (бо'о-нос),  s    премія. 

Bon-vivant  (бон-ви-ван'),  s.  бонвпванъ,  кутила. 

Bony  (бо'у-пп),  adj.  пзь  костей,  костлявый. 

Bonze  (бонз),  s.  бонзъ  (японски,  или  хитаііскій 
жреиъ) 

Booby  (бу'-би),  s.  олухъ;  олуша,  бакланъ  (тЛи- 
ua)\—hut,  крытыя  сани. 

Boobyisli(6y'-oH-nin)/ufy  какъ  олухъ.по-пдіотскп. 


Book  (бук),  в.  книга,  тетрадь; 'without— ,  на  І1< 
мять;  to  be  in  ontfs  books,  быть  эаписану  у  soio  flii 
квигахъ,  состоять  должннкомъ  у  ною;  пмъть  откры- 
тий кредптъ;  фиі.  поліловаться  чшмъ  расволоае- 
ніемъ;  to  get  out  of  one's— *,  вигшсаться  пзъ  книг», 
рассчитаться;  ffiitt.  пОТІрять  рпсположеніс;  to  тіщі 
one'i—i,  прилелио  заниматься;  rt  day--,  двввяикѵ 
сі  \ta-ite-,  червовая  квпга;"— binder,  s.  переплет 
чпкъ;— bindery,  переплетная  мастерская;— case, 
ннпжиии  шкафъ;— к  серег,  бухгалтеръ;— к  е  е  р« 
i  n  g,  бухгалтерія;— learning,  кнаавал  ученость; 
педантство;  буксоідство;— maker,  плохой  писака; 

—  man,  кнняшикъ,  учений;— m  a  t  е,  соучевпкѵ, 
товарпшъ  по  учепію;— monger,  кнвговрохавецъ; 
—oath,  присяга  падъ  евангеліемъ,  оибліеЯ; — 
seller,  кпигопродавецъ;— selling,— trade,  кинж- 
пая  торговля;— s  1)  о  p,  книжная  лавка;— s  t  а  1  \л 
прплаг.окь  (у  букиниста);— stand,  книжная  лав- 
чонка; книжная  волга;  налой;— б  t  6  г  е,  книжный 
складъ;—  w  о  г  к,  тип,  полный  заводъ;— w  о  ггл, 
книжный  червь;  фиі.  букиоі.дъ  (о  исювпкп). 

Book,  ѵ.  а.  вносить,  вписывать  въ  кявгу;  to  he 
booked  for  such  a  sum,  пмѣть  креднтъ  на  такую- 
то  сумму  (вт>  бані.п). 

Bookful  (бук'-фул),  wfj.  полный  кнпжпыхъзнаніп. 

Booking-office  (бук'-инг-оф'-фпс),  t.  контора 
общественпыхъ  каротъ. 

Booking-ticket  (бук'-пнг-тпк'-ст),  е.  mo.pt.  на- 
кладная. 

Bookish  (бук'-пш),  adj.  любящій  ьвигп,  вредаа- 
ный  кнпгамъ. 

Bookishncss(6yK'-nni-H<?r),.s. страсть  къ  кнпгамъ 

Bookless  (бук'-лес),  adj.  безъ  кнпгъ,  неученый- 

Boole  у  (бу '-ли),  л.пастухъ,  переходя ідій  со  свопмъ 
стадомъсъ  одного  мѣста  на  другое  (въ  Прланспи). 

Boom  (бум),  s.  багоръ;  мор.  всякое  выстрели- 
вающееся дерево,  рейки  малаго  рода;  бревно  пли 
цЬпь,  заграждающая  входъ  въ  гавань  пли  въ  рѣку; 
бонъ;  fore-tail—,  вистрѣлъ  для  уптеръ-лпселя;— 
іѴо»,  бугели  па  реяхъ. 

Boom,  ѵ.  п.  идти  па  всѣхъ  парусахъ;  шумѣть, 
репі.ть,  подыматься  (о  волнахъ). 

Boon  (буп),  8.  мплость;  подарокъ,  благодѣяніе; 
удог.ольсгвіо;  I  have  a — to  ask  of  you,  у  меня  есть 
къ  вамъ  просьба;  []  adj.  веселий,  любезный;  благоде- 
тельный;— companion,  веселий  малый;  to  play  the 
— companion,  вести  веселую  жизнь. 

Boops  (буис),  s.  спаръ  (рыба). 

Boor  (бур),  s.  мужпкъ,  деревенщина;  гртбий 
человѣкъ. 

Boorish  (бур'-иш),  adj.  мужиковатый,  грубый; 
ІІ  —  ly,  adv.— то,— бо. 

Boorishness  (бур'-иш-пес),  s.  мужиковатость, 
грубость 

Boose  (буз),  s.  коровнпкъ,  хлѣвъ;  J  ѵ.  п.  разі. 
напиваться. 

Booser  (буз'-ер),  s.  пьяница. 

Boosy  (бу'-зи),  adj.  навесе.тѣ,  подъ  хмѣлькомъ. 

Boot  (бут),  s.  вигода,  польза,  прибыль;  to—  t 
въ  придачу,  сверхъ  чего;  to  по—,  напрасно,  по- 
пустому;  ||  добыча. 

Boot,  s.  сапогъ,  ботинка;  dress — .«,  тонкіе  сапоги: 
top — s,  сапоги  съ  отворотами;  jack — s,  ботфорты;! 
ящикь  подъ  козлами  кареты;  фартукъ  (у  коляски); 
|| —cleaner,  s.  чпетпльщпкъ  сапогъ  въгостиницѣ; 

—  hook,  сапожный  крючокъ;  —  h  о  s  е,  штиблеты; 
— j  а  с  к,  машинка  для  снпманія  сапогъ;  —  leg, 
голенище;— maker,  сапожникъ: — strap,  сапожное 
ушко;  — top,  отворотъ  у  сапога;   — topping  пли 

—  bose.-topping,  мор.  кренгованіе  судна  для 
очищенія  подводной  части;  —tree,  сапожная 
колодка. 

Boot,  ѵ.  а.  надѣАіть  сааоги. 

Booted  (бу'-тед),  adj.  обутый  въ  сааогп. 

Bootee  (бу-тп'),  s<  ботинка. 
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Bootes  /бо-о'о-тпз),  s.  Волоаасъ  (созвѣэдіе). 

Booth  (буев),  8.  хижина,  шалашу  a  shots— , 
балаганъ. 

Bootikin  (бут'-и-кин),  s.  ботинка;' митеня,  полу- 
перчатка. 

Bootless  (бут'-лес),  adj.  безполезлнй,  пустой, 
безъуспѣшпий;  ||  —  ly,  adj.— но,— о. 

Bootlessness  (бут'-лес-нес),  s.  безполёзность, 
•безцѣльность. 

Boots  (бутс),  s.  чистилыцикъ  сапогъБъгостпницѣ. 

Booty  (бут'-н),  sV добыча,  отнятая  у  непріятеля; 
корысть;  |Uo  play—,  нарочно  проигрывать,  чтобы 
потомъ  обыграть  соперника;  to  write—,  писать  съ 
задней  мыслью. 

Вореер  (бо-ппн'),  s.  дѣтсхая  забава  выглянуть 
и  убѣжать,  какъ  бы  испугавшись,  съцѣлію  папу- 
гать  кого;  ||-бросаніе  взглядовъ;  to  play  at — ,  дѣлать 
глазки,  лорнировать. 

Borachio  (бо-ра'-цо),  s.  мѣхъ  для  вина  (es'-ETc- 
паніи);  ||  пьянчуга.- 

BQracic  (бо-рас'-ик),  adj.  хим.  —acid,  борная 
'кислота. 

Boracito  (бо'о-ра-сайт),  s.  минер,  борацитъ,  бу- 
ревый  шиатъ. 

Borage  (ббр'-эдж),  s.  огуречная  трава/ 

Borate  (бо'о-рэт),  s.  бурокислая  соль:  ' 

Borax  (бо'о-ракс),  s.  хим.  бура,  бурокислая  сода. 

Borborygm  (бор'-бо-рим),  s.  мед.  бурчаніѳ  въ 
жнвотѣ. 

Bord  (борд),  s.  мыза,  отдававшаяся  съ  усло- 
віемъ  продовольствовать  владѣльпа  живностью  и 
овощами  (при  феод.  сист. )■— load,  $.  оброкъ на- 
турой фермера  своему  господину; — man,  мызникъ. 

Bordage  (бо'орд-эдж),  s.  мор.  обшивная  доска, 
обшивной  поясъ. 

Border  (бор'-дер),  s.  край,  окраина; '  кайма;, 
бордюръ;  рамка,  грядка  вскругъ  сада,  цвѣтника; 
пограничная  земля,  граница. 

Border,  ѵ.  а.  окаймлять;. обшивать  вокругъ  чѣмъ; 
облагать,  опушать;  гуртить  (монету);  to — upon,  гра- 
ничить; быть  смежнымъ,  быть  близккмъкъ  чему. 

Borderer  (бор'-дер-ер),  s.  пограничный  житель; 
блпжайшій  къ...; — on  the  sea,  поморецъ. 

Bord-halfpenny  (бо'орд-ха'-пен-ви),  s.  подать, 
платившаяся  за  враво  разложить  товары  на  рынкѣ. 

Bordnre  (бор'-дьюръ),  s. .  гер.  кайма. 

Bore  (бо'ор),  ѵ.  а.  п.  буравить,  сверлить;  проко- 
лоть, проткнуть;  ||  пробиваться,  проникать;  ||  на- 
доѣдать;  ||  опустить  голову  (о  лошади). 

Bore,  s.  дыра,  отверстіе;  буравъ,  сверло;  каналъ 
артил.  орудія,  калибръ  (пушки);  дуло  (ружья); 
камера  (помпы);  ||  фиг.  скучный  человѣкъ;  скука; 
\\мор.  высокій  ориливъ  (въ  рѣкахъ);  ||  —tree,  s. 
бузина,  пусторосль  (дерево);  —  cole,  кудрявая 
капуста. 

Boreal  (бо'о-ри-ал),  adj.-  сѣверный. 

Boreas  (бо'о-ри-ас),  s.  борей,  сѣверный  вѣтеръ. 

Вогее  Гбо-ри'),  в.  буре  (танецъ). 

Borer  (бо'ор-ер),  s.  сверлидьщнкъ;  fine—,s.  по- 
лировщпкъ;  ||  буравъ,  сверло;  вертло;  ||  зооа.  бура- 
вепъ  (кольчатый  червь). 

Boring  (бо'ор-инг),  8.  сверленіе,  пробуравлива- 
ніе;— bit,  в.  буравъ;  перка  (у  коловорота);— 8,  рі. 
или— chips,  s.  опилки  отъ  сверленія;— engine,  свер- 
лильный" стапокъ. 

Born,  Borne  (бо'орп),  adj.  рожденный;  to 
Ъе—,  родиться;  the  first—,  перворожденный;  still— , 
мертворожденный;  new — ,  новорожденный; — again, 
возрожденный;  ел.  v.  Bear. 

Borne,  s.  см.  Bourn. 

Borongh  (бор'-о),  s.  городъ,  большое  местечко 
'(въ  Лнгліи),  имѣтощее  право  посылать  членовъ  въ 
парламент*;  корпорация. 

ВоггясМо  (бор-рач^-чьо),  з.  каучукъ,  гумила- 
стакъ. 


'Borrow  (бор'-роу),  5.  заемъ^цалогь;  гараитія.  л 

Borrow,  ѵ.  а.  брать  взаймы;  заимствовать;  мор. \ 
заходить,  становиться  круто  (говоря  о  вѣтрѣ). 

Borrowed  (бор'-роуд), . -яфѴ.  заимствованный,"] 
взятый  взаймы. 

Borrower  (бор'-роу-ер),  s.  берущій  взаймы;) 
заимствующей.' 

Borrowing  (бор'-роу-инт),  s.  заемъ,  заимство^ 
ваніе;  to  go—,  ходить  просить  взаймы. 

Bort  (борт),  s.  алмазный  порошокъ. 

Bos  (бос),_  s.  мастеръ-механикъ. 

Boscage  (боск'-эдж),  s.  роща,  рощица,  дѣсистоег) 
мѣсто;  ||  уст.  собираніе  желудей;  кормъ  скота. 

Bosh  (бош),  s.  очеркъ,  абрисъ;|| вздоръ. 

Bosket,  Bosquet,  Basket  (ббе'-кет),  s.  роща.  ■ 

Bosky  (ббе'-ки),  adj.  лѣсистый,  лѣспой. 

Bosom  (6y'-30M),s.  грудь;  пазуха;  лоно  (церкви); 
нѣдра  (земли);  глубина  (моря);  чаща  (/льса);  ||  объя- 
тіе;  сердце;  любовь,  нѣжность;  —friend,  сердеч- 
ный, задушевный  другъ;  —enemy,  домашній  врагъ; 
—interest,  сердечный  интересъ;  ||  довѣріе,  интим- 
ность, расположеніе; — lover,  возлюбленный. 

Bosom,  ѵ.  а.  спрятать  за  пазуху;  хранить  въ) 
сердцѣ,  беречь,  скрывать. 

Boss  (бос),  s.  горбъ,  шишка,  выпуклость;  скулъѣ'.\ 
выпуклая  фигура;  —of.  a  bridle,  украшеніе  ' около- 
удилъ;  ||  очко,  дыра,  впадина;  дискъ,  возвышёніе,1 
утолщеніе,  ступица;  —  work,  рельефная  работа;  || 
мастеръ,  хозяинъ,  патронъ. 

Boss,  ѵ.а.дѣлатьвыпуклыя  украшеніл; управлять: 

Bossage  (бес'-сэдж),  s.  арх.  выступъ. 

Bossed  (босд),  adj.  выпуклый. 

Bossy  (бос'-си),  adj.  выдающіися,  выступающій;] 
украшенный  шишечками. 

Boston    (бос'-тон),  s.  бостонъ   (карточ.  игра).] 

Bosuel,  Возтеі  (боз'-уел,—  вел),  s.  пахучій  тюль-j 
панъ. 

.   Bot  (бот),  s„  кишечная  глиста  (у  лошадей);—} 
fly,  s.  оводъ  (муха). 

Botanic,  Botanical  (бо-тан'-ин,— ал),  adj.  бота-] 
ническій,і|— cally,  adv.  ка  оспованіи  ботаники. 

Botanist  (бот'-ан-ист),  в.  ботаникъ. 

Botanize  (бот'-а-найз),  ѵ.  п.  заниматься  бота-] 
никой,-  собирать  травы,  'ботанизировать. 

Botanizing  (бот'-а-пайз-инг),  s.  исканіе,  соби-j 
раніе  травъ. 

Botanology  (бот-ан-ол'-о-джи),  s.  разсуаденіе] 
о  растеніяхъ. 

Botanomancy  (бот'-а-но-ман-си),  s.  гаданіе  по] 
растеніямъ. 

Botany  (бот'-а-ни),  s.  ботаника  (наука  о  расте-) 
ніяхъ). 
Botargo  (бо-тар'-го),  з.  родъ  итальянской  колбасы.  I 

Botch  (боч),  s.  злокачественный  вередъ;  заплат-  j 
ка;  недоделанная  или  грубо  сдѣданная  работа;] 
кропапіе;  слово,  включенное  въ  стихъ  только  для  | 
рифмы  иди  ради  размѣра;  ошибочная  вставка. 

Botch,  ѵ.  а.  класть  ваплаты,  кропать,  вахлять;] 
искажать,  уродовать  смыедъ;  набирать  слова  безъ  4 
всякой  связи.  ' 

Botched  (бочт),  adj.  покрытый  болячками;  из-) 
уродованный;  искаженный;  кое-какъ  сдѣланЕЫЙ. 

Botcher  (боч'-ер),  s.  кропалыцикъ;  почннщикь; 
стараго  платья;  плохой  ремесленникъ. 

Botchery  (боч'-ер-н),  s.  уст.  хропаніе;  пачісот-, 
ня,  дурная  работа. 

Botchy  (боч'-и),аф.  покрытый  болячками, заплат- j 
ками;  сшитый  изъ  лоскутковъ,  кое-какъ  сдѣланный.   | 

Bote  (бо'от),  з.  вознаграждение,  удовлетворение 
потребности,  право  пользоваться;  (всегда  употре- 
бляется въ  соединении  съ  другимъ  словомъ);  man — , 
вознаграждение  за  пролитую  кровь;  house — ,  от- 
пускъ,  доставка  лѣса  на  починку  дома;  fire — , 
отпускъ  необходимаго  топлива;  plow — ,  cart—, 
матерьялъ  на  починку  сохи,  телѣги. 
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Boteless  (бо'от-лес),  adj.  см.  Bootless. 

Both  (босз),  pron.  оба,  тогь  п  другой;  и.  .  п; 
какъ...  такъ;  he  has  money  and  credit,— of  which  are 
at  your  service,  j  пего  есть  и  деньги  я  кредптъ,  и  топ 
другое  къ  вашпиъ  услугамъ;  multitudes — of  French 
arid  English,  толпа  какъ  фраацузовъ,  такъ  п  авглп- 
чанъ;— by  sea  and  land,  и  моремъ  и  сухпмъ  путемъ; 
мор.— sheets  off,  оба  шкота  натянуты  равно. 

Bother  (босз'-ер),  ѵ.  а.  затруднять,  вадоѣдать, 
сбивать  съ  толку;  don't— your  brains  about  it,ne 
ломайте  себв  голову  надъ  этпмъ. 

Bother,  s.  затрудненіе,  хлопоты,  скука;   штиъ. 

Botheration  (босз-ер-э'-шбн),  s.  скука,  тревога, 
хлопоты. 

Bothy  (босз'-и),  8.  шалашъ,  хижина,  лачуга. 

Botryold  (бот'-ри-ойд),  adj.  пмѣющій  впдъ  вино- 
градной кисти. 

Bott  (бот),  s.  подушка  для  плетенія  кружева; 
■j  лпчппка  майскаго  жука. 

Bottle  (бот'-тл),  s.  бутылка;  a  sucking—,  дѣтскій 
рожокъ;  to  standa—, угостить  кою  втіаоиъ;  he^t  and  s 
his  couple  of—s  very  well,  ему  не  почемъ  выпить  двѣ 
бутылки;  ||  сеопъ  (сѣна,  соломы);  ;|  —case,  s.  погре- 
Сецъ;— flower,  васплекъ;— gourd,  бот.  горлянка; 
— nose,  толстый  носъ; — nosed,  adj.  толстоносый; 
—screw,  s.  пробочпнкъ,  штопорг;— stand,  под- 
ставка подъ  бутылку;— tit,  хвостовка  (птица). 

Bottle,  или  to— off,  ѵ.  а.  разливать  въ  бутилкп; 
||  to  bottle,  вязать  въ  снопы,  въ  пучкп. 

Bottled  (бот'-тлд),  adj.  толстобргохій;  см.  to 
Bottle. 

Bottling1  (бот'-тлннг),  s.  разливка,  разливапіе  по 
бутылкамъ;  ||  связываеіе  въ  пучкп  (сѣна,  соломы). 

Bottom  (бот'-тбм),  s.  дно,  днище;  низъ,  псподъ; 
грунтъ; /row  £ор  го— ,  сверху  до  низу,  совершенно; 
подводная  часть  корабля;  судно,  корабль;  the  whole 
commerce  is  in  foreign — 5,  вся  торговля  ведется  на 
ипостранпыхъ  судахъ;  to  trade  inneutral — s,  торго- 
вать подъ  нейтральпымъ  флагомъ;  to  venture  all  in 
one—,  рискнуть  всъмъ  заразъ;.го  be  embarked  on  the 
same— ,  плыть  па  томъ  же  кораблѣ;  фиг.  дѣлить  ту 
же  участь;  І|  пнзъ,  нижняя  часть;  глубина;  предѣлъ, 
коеецъ;  the— of  а  </огог,подолъплатья;а<  the— of  the 
в<агг5,виизулѣстннцы;а(  the— of  a  garden,  въглубппѣ, 
въконцѣ  ch\&;Iwishfromthe—o.fmy  heart, яжелаю 
отъ  всей  души,  отъ  глубины  души;  ||  осадокъ,  от- 
стой, подопкн;  |!  лощпна,  долпна;  низменность;  || 
основание,  фундаментъ;  сущность;  крѣпость,  сила; 
the  system  stands  on  too  good  а—,  система  эта 
построена  на  слишкомъ  прочпомъ  оспованін;  to 
fix  one's— upon  any  one,  надѣяться,  полагаться 
на  кою;  let  us  examine  this  subject  to  the — , 
разбереыъ  этотъ  предметъ  основательно;  I  shall 
be  at  the— of  the  business,  я  узцаю  самую  суть 
дѣла;  he  is  an  excellent  man  at—,  въ  сущности 
онъ  прекрасный  человѣкъ;  to  be  at  the — ofaconspir- 
асу,  быть  душою,  главнымъ  двпгателемъ  заговора;  at 
the— of  all  this,  въ  основаніп  всего  этого;  Цзадаяя  сто- 
рона, заднпца;||клубокъ  нптокъ;|;спла,крѣпость  (че- 
ловека, лошади);  \\  —glade, — land,  s.  долина. 

Bottom,  v.  а.  п.  прпдѣлывать  дно,  нпзъ;  основы- 
вать,—ся  на  чемі;  наматывать  на  что. 

Bottomed  (бот'-тбмд),  adj.  flat-r,  плоскодонный; 
wood— ,  съ  деревяннымъ  дномъ;  iron—,  подбитый 
желѣзомъ. 

Bottoming  (бот'-тбм-пнг),  s.  забиваиіе  или  за- 
колачиваніе  бочекъ. 

Bottomless  (бот'-тбм-лес),  adj.  бездонный,  без- 
нредѣльный;  фиг.  труднопозпаваемып,  непости- 
жимый. 

Bottomry  (бот'-тбы-ри),  s.  wjojd.  бодмерея  (заемъ 
депеіъ  подъ  эакладъ  судна),  авантюръ-гросъ;— bond, 
бодмерейпый  контралтъ. 

Boud  (Са'уд),  s.  см.  Weevil. 

Boudoir  (бу'-дуар),  s.  будуаръ,  дамская  уборная. ' 


Bough  (ба'у),  s.  большой  сукъ,  сучокъ;— pot, 
цвіточный  горшокъ. 

Bought  (бо'ут),  s.  сгпбъ,  пзгпбъ,  екдадка.окруж- 
ность. 

Bought  (бо'от),    pret.  п  part.  см.  Buy. 

Bougie  (бу-жп'),  в.  восковая  свѣ:;а:  хим.  воско- 
вой зондъ,  б  j  т.н. 

Bouillon  (бул'-йонг),  s.  бульонъ,  отваръ;  (j  свер- 
нутая серебряная  плп  золотая  проволока. 

Boulder,  1.  см.  Bowlder. 

Boulimy  (бу'-лп-мп)г-$,-«г<).  чрезмѣрнып  аапе- 
тптъ,  волчіЙ  голодъ. 

Boultin  (бо'ул-тпн)і  8.  арх.    четвертной    валъ. 

Bounce  (оа'упс),5.ударъ, хлопанье, шумъ,трескъ; 
to  give  а—,  стукнуть  такъ,  чтобы  отдалось,  отско- 
чило; ||  хвастовство. 

Bounce,  ѵ.  п.  прыгпуть,  броситься;  шуыѣть,  сту- 
чать; удариться  о  что;  to  come  bouncing  out,  in, 
выбѣжать,  вбѣжать  съ  шумомъ;  to— the  door  open, 
размахнуть,  выломать  дверь;  '■■  хвастать. 

Bouncer  (ба'ун-сер),  s.  хвастунъ,  враль. 

Bouncing  (ба'уп-спнг),5.  прыганье;  шумъ;  jj  adj. 
смѣлый;  шумный;  дородный;  1  —  ly,  ado.  съ  хвастов- 
ствомъ,  хвастовевп. 

Bound  (ба'унд),  s.  преділъ,  граница;  to  sct—s, 
ограничить,  положить  преділъ;  within— s,  въ  пре- 
дѣлахъ,  умѣреппо;  J  прыжокъ,  скачохъ;  at  а—,  од- 
нпмъ  прыжкомъ;  j — bailiff,  s.  чпповникъ,  назна- 
ченный шерпфомъ  для  паблкдеиія  :а  псиолненіемъ 
закона; — setter,  межевщпкъ,  землемѣръ. 

Bound,  adj.  связанный;  мор.  назначенный;  whith- 
er—? куда  отправляется,  куда  идетъ  корабль? 
homeward—,  возвращающійся,  на  обратномъ  пути; 
tee— ,  запертый,  затертый  льдомъ;  wind—,  задер- 
жанный въ  портѣ  протпвяымъ  вѣтром-ъ;  outward- -, 
назначенный  въ  отправку;  см.  to  Bind. 

Bound,  i\  а.  ограничивать,  граничить;  волновать 
(кровь);  ,|  ѵ.  п.  прыгать,  скакать;  отскакивать. 

Boundary  (ба'упд-а-ри),  s.  рубежъ,  граница, 
предѣлъ,  межа. 

Bounden  (ба'унд-н),  adj.  обязанный,  обяза- 
тельный; it  is  а — duty,  это  священный  долгъ. 

Bounder  (''а'упд-ер),  s.  васначаюшіи  границу; 
God  is  the— of  all  things,  Богъ  положплъ  предѣлъ 
всему;  jj  четырехколесный  пзвощпчій  экапажъ;  ;| 
школьническая  выходка. 

Boundless  (ба'унд-лес),  adj.  безпредѣльпый,  без- 
граничный, неизмѣрпмый:  —  ly,  adv.  безпредѣлъво, 
безгранично. 

Boundlessness  (ба'унд-лес-нес),  s'.  безпредѣль- 
ность. 

Bounteous,  Bountiful  (ба'ун-ти-бс,—  фу  д),  adj. 
благотворный,  щедрый,  благій;  ,j  —  ly,  adv.  благо- 
творно," щедро. 

Bounteousness,  Bountifulness  (ба'ун-тп-бс* 
нес, — фул-нес),  а.  благотворительность,  щедроты. 

Bounty  (ба'ун-ти),  s.  щедрость,  благотворитель- 
ность, великодушіе,  благость;  ||  денежная  сумма, 
премія,  выдаваемая  правптельствомъ  въ  впдахъ 
поощренія  промышленностп,  а  также  и  вольноопре- 
дѣляющпмся  въ  военную  служоу. 

Bouquet  (бу-кэ'),  s.  букетъ. 

Bourgeois(66p^onc'),s.m<tfrn.6oprec%(itfpu9$ms). 

Bourgeon  (ббр'-джон),  ѵ.  п.  распускаться,  пус- 
кать почки. 

Bourn  (бо'ори),5.предѣлъ,гранпца;;потокъ,ручей. 

Bournless  (бо'орн-лес),  adj.  безпредѣльнып.. 

Bous«  (буз),  ѵ.  п.  пить,  бражничать;1^,  крѣнкій 
напптокъ. 

Bousy  (бу'-зп),  adj.  грдвыпнвшш. 

Bout(6a'yT),  s.  разъ;  ударг;  схватка;  for  this— , 
на  этотъ  разъ;  at  one — ,  разомъ;  однимъ  ударомъ; 
when  it  comes  to  nry—,  копа  дѣло  доадетъ  до 
меня;  to  huve  и — with  amy  one,  связаться,  схва- 
титься ,съ  кпмѵ;  a  drinking—,  кутежъ,  ор?ія. 
—  —  6, 
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'BoTate^Co'o-swJ^erfojCirpwTpaHCTBO^eeMflH, 
которое  можетъ  обработать  одинъ  волъ.'"" 

Вотѳу-соаІ  (боЧ>-ви-кол),  s.  лигнитъ,  ископаемый 
бурый  уголь.  . 

Воуіпе(бо'о-вайн),аф'.г7»с  —,  уепмв.рогатый  скотъ. 

Bow  (ба'у),  s.  поклонъ;  to  make  а—, поклониться. 

Bow,i>.  о.  п.  гнуть,  сгибать,  наклонять;  to— down, 
преклонять  колѣни;ооыЫ  down,  пригнутый,  согбен- 
ный,удрученный;усш  have  bowed  him  to  the  grave,  вы 
свели  его  въ  могилу;  to— out,  отпустить  поклономъ, 
наклоненіеыъ  головы;  гнуться,  преклоняться;  кла- 
няться; to— down,  изнемогать.^ 

Bow  (бо'у),  s.  дуга,  лукъ;  'cross—,'*' арбалетъ, 
самострѣлъ;  to  draw  a  long — ,  преувеличивать,  хва- 
стать; to  have  two  strings  to  one's — ,  имѣть  много 
средствъ  къ  осуществленію  своего  намѣренія;га»п— , 
радуга;  Цсмнчокъ;  лучокъ  (у  шляпочника);  арчакъ 
(у  сѣдла);  бантъ,  затяжная  петля;  яремъ,  ярмо; 
ст'орожокъ  (у  сабелънаго  э<^еса,);транспортйръ,полу- 
кругъ (матем.  инструм.);  мор.  корабельный  носъ, 
скула;о«  the— ,на  крамболѣ;||— chaser,  s.  погонная 
пушка;— bearer,  охотничій;  младшій  чиновникъ 
при  лѣсной  экспедиціи;— bell,  колокольный  звонъ; 
ротозѣй; — b  е  n  t,  adj.  согнутый  въ  дугу; — с  о  т- 
passe  э^.крумциркуль; — g  г  а  с  е,мор.  родъ  крапцсвъ 
изъ  старой  ворсы;  —  hand,  рука,  управляющая 
лукомъ,  смычкомъ;  ручка  у  сверлильнаго  лучка; 
манера  управлять  смычкомъ;— legged,  adj.  криво- 
ногіп;— man,  s.  стрѣлокъ;  мор.  загребной,  носовой 
гребецъ; — net,  нерето,  вергаа  (у  рыболов.);— shot, 
выстрѣлъ  изъ  лука,  раэстояніе  полета  стрѣлы;  — 
I  string,  тетива  (у  лука);  удавка;  to — string,  v.  а. 
'удавить  снуркомъ; — window,  s.  окно  съ  выступомъ. 

Bowdlerize  (ба'уд-лер-айз),  ѵ.  •  а.  * очищать 
'(текстъ),  приспособлять  для  гопошества-j 

Bowel  (ба'у-ел),  ѵ.  а.  потрошить. 

Bowelless  (ба'у-ел-лес),^'.  безъ  внутренностей; 
безжалостный,  немилосердый.        '  ~_ " 

Bowels  (ба'у-елз),  s.  pi.  внутренностиТ^ишкп, 
пртроха;  ||  средина;нѣдра,лоно  (земли);  фиг.  сердце, 
соетраданіегуом  have  по— of  compassion,^ васънѣтъ 
■состраданіл.  "  ~~  _  ~ 

Bower  (6a'y-ep),Ts.* спальня,  будуаръТ^хижппа; 
|бссѣдка;  убѣжище,  мѣстопребываніе;  ||  низкопоклон- 
никъ;  \\.мор.  носовойлкорь;  the  best — ,  плехтъ;  the 

small — ,  даглистъ.,     

r    Bower,  v.  a.  помѣщать,  заключать  какъ  бы  въ 
бесѣдку.  і ~  " 

Bowery  (ба'у-ер-и),  офГвъвидѣ  бѳсѣдки,  аллеи; 
[съ  аллеями;  a— walk,  крытая,  тѣнистая  аллея.  »■ 

Bowess,  BOwet  (ба'у-ес,— ет),  s.  птенецъ  хищ- 
ной птицы,  только  что  начинагощій   порхать. 

Bowge  (ба'удж),  ѵ.  п.  раздуваться;  ||  ѵ.  а.про- 
[вертѣть,  пробить. 

Bowingly  (ба'у-инг-ли),~айуГдугообразно. 
/  Bowl  (бо'ул),  s.  чаша,  кубокъ;  трубкя(табачная); 
'углубленіе  (въ  ложкѣ);  мор.  артельный  бакъ. 
S  Bowl,  s.  шаръ;  jack  in  the— , калѣка. 

Bowl,  ѵ.  а.  п.  катить  какъ  шаръ,  играть  шара- 
(ми;  бросать,  закидать  чѣмъ  нибудь  круглымъ;  to — 
off,  ііыйтп  изъ  игры  въ  крикѳтѣ;  посторониться. 

Bowlder,  Bowlder-stone  (бо'ул-дер,— стоун), s. 
^камешекъ,  голышь;отдѣльная  глыба  скалы,округлеп- 
^пая  ударами  волнъ;  валунъ.  ч ^_ 

Bowler  (бо'у-лер),  s.  играющін  въ  шары.' 

Bowlful  (бо'ул-фул),  s.  полная  чаша  чего. 

Bowline  (бо'у-лин),  s-  мор.  булинь. 

,  Bowling  (бо'ул-пнг),  s.  игра  въ  шары;— green, 
[s.  лужокъ,  на  которомъ  играютъ  въ  шары. 

Bowse  (ба'уз),  y.j*.  ло^тянуть.  натягивать  съ 
^помощью  талей.  _ 

Bowsprit  (бо'у-сприт),  зУмор. ^бушпрпгь 

Bowtell  (6o'y-Te.i)vs.  арх.  полукруглый  фрпзъ. 

Bow-wow  (ба'у-ау),  s.  амъ-амъ  (подражоніе^аю 
собаки);  собачка-Ѵ  ~  '        ""  ^ 


Bowyer  (бо'у-иер),"5.  стрѣлОкъ;  дѣлающійлукн7 
Box  (бокс),  $.  буксъ, самшитъ (дерево,);— wood,1 
s.  буксовое  дерево;— thorn,  ирга,  кизиль  (дерево): 
Box,  s.  сундукъ,  ящикъ,  ларчикъ,  коробка;  to 
be  in  the  wrong — ,ошибиться; — and  песй?е,ящикъ' 
съ  компасомъ;  Christmas—,  подарки  къ  Рождеству; 
poor—,  кружка,  ящикъ  для  бѣдныхъ;  snuff—,  таба- 
керка; cartridge—,  лядунка,  патронташъ;  j|  ложа  въ1 
театрѣ;  маленькій  сельскій  домйкъ;  отдѣльная  ком- 
натка въ  кофейнѣ;  стойло;  рама  (у  садовн.);  гайка 
(у  винта);  козлы  (у  кареты);  ступица  (въ  колеся.);1 
dice—,  стаканъ,  изъ  котора'го  бросаютъ  игральный 
кости;  ||  тип.  касса,  ящикъ;  ||— b  е  d,  s.  кровать  въ 
видѣ  шкафа;— с  о  a  t,  кучерской  плащъ;— с  г  а  Ь,1 
калаппа  (родъ  краба);  to—Ъ  а  "а  1,  ѵ.  а.  мор.  иоворо- 
тить  черезъ  фордевиндъ;— keeper,  s.  капельдинеръ' 
при  ложахъ;— о  f  f  і  с  е,. театральная  контора.' 

Box,  s.  ударъ  рукою,  затрещина;  пощечина;  іол 
give  one  a— on  the  ear,  дать  пощечину,  затрещину-! 
.  Box,  ѵ.  а.  ударить,  дать  пощечпну;(|г;.  и.  драться 
на  кулачкахъ,  боксировать;  мор.  уклонить  корабль 
подъ  вѣтеръ,  положеніемъ  переднихъ^парусовъ_на 
стеньгу. 

Boxen  (бок'-сн),  adj.  буксовый? ___ 

Boxer  (бокс'-ер),  s.  кулачный  боецъГбоксеръ^ 
Boxing  (бокс'-инг),  s.  кулачный  бой,  боксиро-] 

ваніе; — bout,— match,   кулачный  бой.< L  ._    . 

Boy  (бой),  s.  мальчикъ,  мальчишка:  мор.  юнга;! 
а — 's  trick,  шалость;  a  singing — ,пѣвчіи;  a  school — ,' 
школьнпкъ;  a— senator,  подъячій,  крючокъ,  крапив;  « 
ное  сѣмя;  ||  ѵ.  а.  уст.  ребячиться,  подражать. 
Воуаг  (бой'-ар),  s.  боярпнъ,  вельможа.    ~* 
Воуаи(бой-о'),8.^орш.колѣно,переломъ  траншеи.1 
Boycott  (бой'-кот),  ѵ.  а.  бойкотировать. 
Boyhood  (бой'-худ),  s.  отрочество,  дѣтство  маль- 

чиковъ.  _._  

Boyish  (боп'-иш),  adj.  свойственный  мальчикам^ 
-1у,  adv.  ребячески. 


1 

*  Boyishness,    Boyism    (бой'-иш-нес, 
дѣтство,  ребячество. 
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Brabble  (бра'-бл),  $.  устГссора,  споръ;  ]\~ѵГп^ 
ссориться.  "       _._Ш_! 

Brabbler  (браб'-блер),  s.  усм.спорщикъ,— щица^ 
брапчуга,  горланъ, — анья,  крикунъ, — унья." 

Braccate  (брак'-кэт),  adj.  орнит.  ^мохноногій] 
(о  птицахъ).     _^_  ,-- 

Brace  (брэс),  s.  чета7  пара;  связь  и  все,  чѣмъ1- 
можно  связать,скрѣпить;|ремни,на  которыхълежитъі 
каретный  куповъ;  лента;  веревка;  помочи;  скобки;' 
крюкп;  норучни('вгла?иах5);кожанпый  нарукавникъ; 
мор.  брасъ;  разныя  желѣзныя  подпорки;  муз.  и  тип. 
соѳдпнптельпая  скобка; — band,s.пoмoчи,пoдтяжки. 

Brace,  ѵ.  а.  привязывать,  связывать,  натягивать; 
to— the  тесгуез,укрѣпитьнервы;йг5  soulisbraced  toit; 
его  душа  къ  этому  приготовлена;  jj  мор.  брасопить 
(реи).  —   „  _  __     1_ 

Bracelet  (брэс'-лет),  s.  браслѳтъ,  запястье.\ 

Bracer  (брэ'-сер),  s.  бандажъ,  поясъ,  перевязь- 
наручни  (въ  латахъ);  мед.  укрѣпляющее  средство. 

Brach  (брйк),  s.  ищейка  (самка). 
I  Brachial  (брак'-и-ал),  adj.  анат.  ручной^ 

В rachlate(6paK'-H-3T),ac?/.6'o»b.  парно-вѣтвистый. 

Brachman  (брак'-ман),  s.  ѵм.  Brahman. 

BrachygrapIler(бpa-киг'-pa-фep)>  л  стенографъ? 

Brachygraphy  (бра-киг'-ра-фи),  s.  стенографія. 

Brack  (брак),  s.  пятнышко,  маленькій  недоста- 
токъ;  проломъ,  перерывъ;  ||  ищейка. 

Bracken  (брак'-п),  s..  папортникъ. 

Вгпске1(брак'-ет),8.подставка,плапка,  ыаленькій 
деревянный  брусокъ,  костылекъ;  лафетная  станина; 
подстилка,  подушка  гребнаго  колеса;  тип.  скобки. 

Bracket,  ѵ.  а.  ставить  между  скобками.'' 

Brackish  (брак'-пш),  adj.  солоноватый.^ 

Brnckishness  (брак^пш-пес),  з.  уст,  со поповй*} 
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Bract,  Braote,  Bractea  (бракт',— ти,— ти-а),  s 
Com.  прнцвѣтпнкъ,  подцвѣтный  листокь. 

Bracteate,  Bracted  (брак'-ти-эт,— тэд),  adj.  съ 
•црицвѣтввкомъ. 

Bracteole  (брак'-тп-ол),  s.  см.  Bract. 

Brad  (брад),  s.  гвоздь  безъ  шляпки,  штифтикъ; 
—a  w  1.  s.  шило. 

Bradypus  (брад'-й-пос),  s.  зоол.  лѣвпвеаъ,  трех- 
па  тый  тпхоходъ  (четвероногое). 

Brae  (брэ),  •  s.  покатость,  склопъ,  оугроватая 
земля; — m  a  n,  s.  горецъ. 

Brag  (браг),  s.  хвастовство;  to  make  а  —  of, 
хвастаться. 

Brag,  ѵ. п.  хвалиться,  хвастаться. 

Brnggardism  (бр^г'-ард-изм),  s.  уст.  хвастли- 
вость. 

Braggart,  Braggadocio,  Bragger  (брйг'-арт, 
—  а-до'о-ши-о, — ер),  s.  хвастунъ,  человікъ  тщеслав- 
ный; трусъ. 

Braggart,  adj.  тщеславный. 

Bragget  (браг'-ет),  s.  напптокъ  пзъ  меда,  со- 
лода п  прлпыхъ  кореньевъ. 

BragginglT(-6par'-nnr-.in),arit;.  хвастливо. 

Braglcss  (браг'-лес),  adj.  уст.  безъ  хвастов- 
ства, безъ  самохвальства. 

Brahman,  Brabrain  (бра'-мап,— мин),  s.  бра- 
ыпнъ  (жрець  въ  Пндіи). 

Braid  (брзд),  s.  плетешокъ,  шнурокъ;  a— of  hair, 
косилка;  |[  вздрагпваиіе;  ||  adj.  обмаичивый. 

Braid,  ѵ.  а.  сплетать,  шнуровать,  обшивать 
шнуркомъ;  to— St.  Catherine's  tresses,  состарѣться 
въ  дѣвпцахъ. 

Brail  (брэл),  s.  ремень,  которымъ  связываютъ 
крылья  соколу;  мор.  общее  названіе  гнтововъ  и 
горденей;  ||  to— up,  ѵ.  а.  мор.  взять  па  гитовы. 

'Brain  (брэп),  s.  мозгъ  (головной); — s,  s.  pi.  фиг. 
умъ,  попиманіс;  to  blow,  to  beat  one's— s  out,  вса- 
дить пулю  въ  лобъ,  размозжить  кому  голову;  to 
puzzle  one's— s,  ломать  надъ  чѣмъ  голову;  to  have 
good— і-лшѣть  много  ума,  смысла;^  have  cracked—, 
быть  полоумнымъ;  to  beat  one's — s  by  studying, 
забить  голову  ученьемъ;  the  craft iest—,  умнѣйшая 
голова;||— pau,s.  черепъ;— sick,  adj.  помѣшанный; 
—sickness,  s.  умственное  разстройство. 

Brain,  v.  а.  выколотить  мозгъ  изъ  головы;  раз- 
дробить голову. 

Brained  (брэпд),  adj.  имѣющій  умъ;  тотъ  кому 
раздробила  голову;  crack—,  полоумный;  hare—, 
вѣтрепый,  легкомысленный;  hot  —  ,  вспыльчивый, 
пылкій. 

Brainisb  (брэн'-пш),  adj.  вспыльчивый,  горячій, 
оепстовый,  яростный,  бьшепый,  лютый. 

Brainless  (брэн'-лес),  adj.  безмозглый. 

Brait  (брэт),  s.  ыеобділаиныб  алиазъ. 

Brake  (брэк),  s.  чаща,  кустарпнкъ;  ||  мяло,  тре- 
пало (для  льна);  ручка  (у  насоса);  квашпя;  родъ 
узды  илп  повода;  большая  борона;  пажнмъ,  тор- 
мазъ; — wheel,  s.  зубчатое  колесо; — shoe,  тормазъ; 
,—тап,  рабочій  у  тормаза. 

Brake,  pret.  отъ  Break. 

Brake,  ѵ.  а.  мять,  трепать  (ленъ,  пеньку). 

Braky  (брэк'-и),  adj.  тернистый,  неровный,  по- 
росшій  кустарапкомъ. 

|     Bramble  (брам'-бл),  s.  терновникъ;— 8,— bush, 
е.  терновникъ;  || зяблпкъ  (птица)$\— berry,  8.  еже- 
вика;—net,  тепета. 
I      BramLMng    (брам'-блинг),   s.  горный    зябликъ, 
вьюрокъ. 
|      ВгашЫу  (брам'-блп),  adj.  наполненный  тернов- 

1'ПКОМЪ. 

Bramin,  s   см.  Brahman. 
Braminee,  Braminess  (брам'-и-ни,— и-нес),  s. 
жена  брамина. 

Вгатіпі8т(брам'-н-низм),  s.  религія  брамиповъ. 
Bran  (бран),  s  отруби;  высѣвкн; sAorf  — ,  отруби, 


нечисто  просѣянныя;!|— new,  adj.  совершенно 
новый,  съ  иголочки;—!  е  a,  s.  вода,  настоеннал 
отрубями. 

Branch  (брапч),  s.  сукъ,  сучокъ;  вѣтвь;  a  vine—, 
виноградная  доза;  JJ  отрасль  (промышленности); 
колѣно,  лпнія  (родства);  отростокъ  (оленьихг  ро- 
ховъ);  прутья  (удила);  арх.  стрѣлкп  (свода);  рожки 
(у  канделя6ра)\ууи.ъъъ(р>ьки);\— establishment,  з. 
Филіальное  отділеніе;— bank,— office,  отдѣленіе 
главнаго  банка,  конторы;— с  о  ас  Ь,  дилижапсъ, 
передающей  пассажировъ  другому  дилижансу;— 
line,  побочная  линія  желізпой  дороги; — pilot, 
лоцманъ-коммпссіонеръ  (въ  Coed.  Шт.). 

Branch,  ѵ.  а.  п.  пускать,  раскалывать  вѣтвп; 
фиг.  развітвляться,  раздѣллтьсл;,'7о— out,  распро- 
страняться, разглагольствовать;  выводить  разводы 
(на  ткани). 

Branched  (браичт),  adj.  съ  вѣтвякп;  развѣт- 
влепный;  см.  v.  Branch. 

Brancher  (брапч'-ер),  s.  молодая  хищная  птица. 

Branchery  (бранч'-ер-и),  s.  сѣтчатая  оболочка, 
покрывающая  мясистую  часть  плода. 

Branchiaj  (бран'-ки-и),  8.  pi.  зоил,  жабры. 

Branchial  (бран'-кп-ал),  adj.  шюл.  жаберный. 

Branchiness  (бранч'-и-пес),  «.  вѣтвпстость. 

Branching  (брапп'-пнг),  s.  пускапіе  вѣтвей. 
развѣтвленіе;  J  adj.  ьѣтвистый. 

Branchless  (бранч'-лес),  adj.  безъ  вѣтвей. 

Brancblet  (браич'-лет),  s.  вѣточиа. 

Branchy  (бранч'-н),  adj.  вѣтвпстый. 

Brand  (бранд),  s.  головня; tfte  fire— of  love,  пламя 
любви;  ||мечъ;  молнія;  клеймо  раскаленнымъ  xe.it- 
зомъ;  пятно  на  репутаціи;  to  cast  а—ир-т  one, 
фиі.  очернить,  опозорить  кою;]— goose, з.  казарка 
(юпина);  —iron,  желѣзо,  которымъ  клеймятъ; 
тагапъ  о  трехъ  ножкахъ; — new,  см.  Bran-new; — 
Sunday,  s.  первое  воскресенье  великаго  поста. 

Brand,  ѵ.  а.  клеймить;  фиі.  позорить;  to—uuth 
foul  names,  ругать. 

Brander  (бранд'-ер),  е.  палач  ь,  палагавшій 
клейма;  фиг.  клевстникъ,  злоязычный  человікъ;  ; 
рашперъ,  рѣшетка  для  жарепія. 

Brandied  (бран'-днд),  adj.  съ  прнмѣсью  водки, 
на  водкѣ. 

Brandish  (брап'-диш),  ѵ.  а.  махать,  размахи- 
вать; дѣпствовать. 

Brandish,  в.  размахъ,  махавіе,  размахивапіе;  to 
wound  with  а  —  ,  ранить  одпимъ  взмахомъ  оружія. 

Brandling  (брапд'-лппг),  s.  родъ  дождеваго 
червл. 

Brandy  (бран'-дп),  s.  водка;— wine,  s.  водка;— 
pawnee,  грогъ. 

Brangle  (бран'-гл),  s.  споръ,  ссора ;]  ѵ.  п.  см. 
Wrangle. 

Brangler  (бран'-глер),  s.  человѣкъ,  дюбящін 
спорить,  ссориться. 

Brangling  (бран'-глинг),  s.  ссора,  споръ,  пре- 
реканіе,  ирепирательство. 

Brank  (б  ран  к),  s.  см.  Buckwheat. 

Branlin  (брап'-лин),8.лососъсъчериыми  пятнами. 

Branny  (бран'-ни),  adj.  похожій  на  отруби 
отрубяный. 

Bransle  (бран'-сл),  s.  старинный  танецъ. 

Brant-fox  (брант'-фокс),  s.  черная  лисица. 

Brant-goose  (брйнт'-гус),  з.  см.  Brand-goose. 

Brase,  Brasen,  Brasier,  см.  Braze,  Brazen, 
Brazier. 

Brased  (брэзд),  adj.  іерал.  раздѣленный  въ  видѣ 
креста  св.  Андрея. 

Brash(6pam),a(/i/.  грубый,  вспыльчнвый;Цхрупкій. 

Brasil,  s.  см.  Brazil. 

Brass  (брас),  s.  желтая  мѣдь,  латунь,  бронза; 
мѣдпая  монета;  red — ,  томпакъ;  theageof—,*in- 
вый  вѣкъ;  (1  фиг.  наглость;  a  face  of—,  мѣдный 
лобь;  наглый  взглядъ;  he  has  rubbed  his  face  with 
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ra— candlestick,  у  пего  ыіднып  лобъ;  (j  —  band,  s. 
хоръ  мѣдныхъ  пнструментовъ;  — ore, » галмей- 
вві,  цппковый  камень;  —foil,  мпшура;  шумпха; 
—  visaged,  adj.  безстыдный;  наглый;  —wares,  s. 
pi,  мѣдиая  посуда;  —wire,  мѣдная  ^проволока; 
> — works,  мѣдпоплавильный  заводъ. 

Brasse  (брас),  s.  родъ  окуня  (рыба). 

Brassct  (брас'-сет),  s.  наручни  (латныя). 

Braesiness  (брас'-н-пос),ъ.  сходство  съ  мѣдью.; 

Brassy  (брас'-н),  adj.  мѣдный. 

Brast  (браст),  adj.  уст.  см.  Burst.\      _       / 

Brat  (брит),  s.  мадьчуганъ,  мальчишка;  уст. 
.отродье,  исчадіе.  J  _       ' 

Bravado  (бра-вэ'-до),  s.  хвастовство,  чванство. 

Brave  (брэв),  adj.  честный,  храбрый,  прекрасный; 
j|s.  хвастунъ,  самохвалъ;  he  is  a— man,  это  слав- 
ный, честный  человѣкъ; || oh— !  interj.  браво!; 

Brave,  ѵ.  а.  презирать,  но  страшиться;  брави- 
ровать, тщеславиться.        __ 
L    Bravely  (брэв'-ли),  ас^Гхрабро,   бодро,  муже- 
ственно, твердо,  смѣло.  r7  I  . 

Bravery  (брэя'-ер-и),  «^храбрость,  мужество; 
великолѣпіе,  блескъ.  С     _ 

Вгоѵо  (брэ'-во),  s.  подкупленный  убійца;||  interj. 
браво!  .  ~Z       ~  > 

L  Bravf  1  (бро'ол),  s.  крикъ,  ссора,  споръ;  ||  танецъ 
вродѣ  котильона;  ||  ѵ.  п.  горланить;  журчать,  ревѣть. 

Brawler  (бро'ол-ер),  s.  горланъ,  крикунъ. 

Braw  ling  (бро'ол-инг),  adj.  крикливый,  вздорлп- 
'вий,  ссорлпвый,  бранчивый,  бранливый;  фиг.  шу- 
мя щій,  шумный,  шумлзвый;||8.  ссора,  споръ,  прере- 
каніе;  крикъ,  шумъ;||— ly,  adv.  шумно,  съ  болыпимъ 
^шумомъ.  __  _      .. 

Brawn   (бро'он),~в.  свинина,   кабанина;   мясо, 
'плоть,  мускулы;  мышцы;  сила;  поэт.  рука.  С 
L    Brawn,  Brawner  (бро'он-ер),  з^евннья,  откор- 
мленная йа  убой,  туша.  _" 

Brawniness  (бро'он-игнес),  е.  сила,  крѣпость.*' 

Brawny  (бро'он-и),  adj.  мясистый,  мускулистый, 
крѣпкій,  сильный;  a— fellow,  дюжій  дарень. 
'    Bray  (брэй),  s.  крикъ  осла,  оленя;   шумъ;   the 
trumpeVs—,  рѣзкій  звукъ  трубы^форт.  ходъ  внизу 
[около  большаго  главнаго  вала,  фосбрея, 

Вгау,ѵ.п.ревѣть,  кричать,  токовать(по  олекьелу); 
[рѣзко  звучать;  і|  ѵ.  а.  толочь,  тереть;  to— a  fool  in 
[a  mortar,  дурака  учить,  -что  мертваго  лечить/ 

Вгауѳг  (брэй'-ер),  s.  крикунъ,  горланъ;  ||  пестъ, 
(которымъ  растираютъ  краски.  ; 

Braying  (брэй'-ипг),  s.  крикъ  (ослиный);  ||  расти- 
'раніе  (красокъ).  ~ 

Вгауі  (брэл),5.  второй  желудокъ  у  хищныхъ  птицъ. 

Braze  (брэз),ѵ.  а.  сваривать,  спаивать,  обивать 
мѣдью;  дѣлать  твердымъ,  наглымъ.     - 

Brazen  (брэ'-зп),  adj.  мѣдный,  бронзовый;  фи%. 
'безстыдный;— face,  s.  мѣдныйлобъ;  to  put  on  a— face, 
вооружиться  безстыдствомъ;— faced,  adj.  наглый; 
'I, — ly,  adv.  нагло,  безстыдно. 

Brazen,  v.  п.  быть  безстыднымъ,  наглымъ;  he 
'attempted  to— it  out,  онъ  хотѣлъ  отдѣлатьс»  без- 
стыдствомъ, взять  дерзостью;  to — any  one  down, 
!  смутить  кого  наглостью,  заставить  кого  замолчать 
(своею  наглостью. 

Brazenness  (брэ'-зн-цес),  «.наглость,безстыдство. 

Brazier  (брэ'-жбр),  s.  мѣдникъ;  жаровня;—'  s 
ware,  мѣдная  посуда,  ііѣдный  товаръ. 

Brazil  (бра-зил'),  s.  бразильское  дерево,"*"  фер- 
памбукъ.  _^  ~ 

Brazing  (брэ'-зинг),  в,  "паяніе^припайка." 

Breach  (брич),  s.  проломъ,  брешь,  интервалъ; 
разрывъ,  трещина;  ||  нарушеніе;  a— upon  kingly 
power,  посягательство  на  власть  короля;  the — 
between  two  friends,  размолвка  между  двумя 
t друзьями;  jj  ѵ.  а.-  сдѣлать  проломъ. 

Bread  (бред),  s.  хлѣбъ;  пропитаніе;57іего— ,хлѣбы 
иредложешя  (^JBemx^^aqnmn)-,  sow—,  земляной 


орѣхъ7 Свиной  хлѣбъ^  трюфел^'(ірибъ)^^іпдег— "л 
пряникъ  съ  ннбиремъ;  to  put  out  of—,  отнять  у  кого 
кусокъхлѣба;  out  of—  ,безъхлѣба;£о  get— ,  добывать 
хлѣбъ;  to  give  a  thing  for  a  crust, of — ,  отдать  почти 
даромъ,  за  ничто;  St.  John's—,  сладкій  рожокъ;||— 
b  a  s  k  e  t,  s.  хлѣбная  корзина;  фиг.  брюхо;— с  h  і  р  р  е  г, 
хлѣборѣзъ;  булочный  подмастерье;— d  u  s  t,  крошкп 
отъ  сухарей; — fruit,  плодъ  хлѣбпаго  дерева; — 
room,  бродкамера  (на  кораблѣ); — со  г  п,жпто,  рожь; 
— maker,  хлѣбопекъ; — tree,  хлѣбное  дерево. 

*  Breadless  (бред'-лес),  adj,  безхлѣбный,  не  имѣю-) 
щій  хлѣба. 

Breadstuff  (бред'-ст6ф)/Ѵ.  рожь,  щкь(въ~Соед} 
Шт.).  "  — ~ 

*  Breadth  (бредсз),'$Г ширина:7' полотнище; ''мор.] 
extreme — ,  ширина  (судна)  съ  обшивкою  по  мидель- 
бимсу. 

Broad thl ess  (бредез'-лес),  adj.  не  имѣющій  ѵтА 
рины.  і 

Break  (брэк), а.отверстіо, пустое мѣсто,  перерывъ' 
между  чѣмъ  нибудь;  the—s  of  a  wood,  просвѣтъ'і 
между  деревьями  въ  лѣсу; — in  writing,  перерывъ,! 
точки,  черта  въ  письмѣ,  какъ  знакъ  выпущенія;! 
пробѣлъ; — of  day,  разсвѣтъ;  [|  недостатокъ;трещина;і 
переломъ;  углубленіе,  борозда  (на  пашнѣ);  нажимъ,1 
тормавъ;  мор. — of  the  deck,  уступъ  дека;— ground,* 
мѣсто  отправлепія;||четырехмѣстная  тяжелая  коляс-; 
ка  съ  отдѣльнымъ  сидѣньемъ  для  лакея;  || — bone,! 
s.  рыбный  орелъ,  орланъ  (птица);—  о п е'э  back,! 
банкротство,  шаткое  положеніе  дѣлъ; — down,  раз-і 
битіе,  паденіе;  шумные  танцы;  веселое  собравіе;! 
ирланд.  свадьба;— песк,мѣсто,  гдѣ  можно  сломать1 
шею,  пропасть^  гибель; — stone,  щебень;  камецо- 
ломка  (растеніе); — water,  мор.  волноломъ,  брек-; 
ватеръ; — w ater  in  stone,  плотина,  запруда. 
*■  Break,  v.  a.  (brake,  broke,  broken),  бить,  ломать;] 
рѣзать  на  куски,  разнимать  на  части;  мять  (ленъ,) 
пеньку);  to— one  upon  the  wheel,  колесовать  (npe~\ 
cmynHUKa);to—the  line,  прорѣзать  линію,  пересѣчь 
экваторъ;  to—a  line  of  battle,  прорвать  непріятель-; 
скую  линію;  to—t?ieback,0ui.  подорвать,  обанкро-j 
тить;  to — the  heart,  надорвать  сердце,  огорчить, — 1 
ся;  to — ground,  распахать  поле;  открыть  траншею,! 
перемѣиить  стоянку;  убѣжать;  to— one's  head  with' 
noise,  chattering,  сильно  наскучить,  утомнть  шу- 
момъ,  болтовней;  to — prison,  бѣжать  изъ  тюрьмы; 
мор.  to— bulk,  ломать  трюмъ,  разгружать  судно;  jj 
нарушить,  преступить,  прервать;  прекратить,  осла- 
бить (ударъ,  впечатлѣніе);іо — a  match, расторгнуть 
бракъ;  to— silence,  нарушить  молчаніе;  to— one's 
sleep,  прервать  сонъ;  1  broke  his  hold,  я  заставилъ) 
его  открыть,  отнять  руку;  to—the'laws  of  nature,! 
преступить  законы  природы;  to — one's  fast,  нару- 
шить ностъ,  разговѣться;  to— a  measure,,  фехт.  от- 
ступить немного;  Цсломить  кого,  подчинить;  обуздать,! 
побѣдить  (страсти);  укрѣпить;  отучить  отъ  чего;* 
to — ,  to — a  horse,  выѣзжать  лошадь;  to — an  ill  habit/ 
отучить, — ся  отъ  дурной  привычки;  to — barbarians 
into  men,  цивилизовать  варваровъ;  ||  разстроить, 
разрушить,  подорвать,  обанкротить,  погубить;  to— 
the  bank,  сорвать  банкъ;  to— an  officer,  разжало- 
вать офицера;  ||  выпустить,  дать  ходъ  чему;  проло- 
жить дорогу;  to— wind  upward,  рыгать^о— a  jest, 
отколоть,  отпустить  шутку;  to— one's  mind,  открыть 
свою  душу,  довѣриться;  to — a  business,  пустить  въ 
ходъ  дѣло,  представить  его  на  разсмотрѣніе;||у.  п.\ 
лопаться,  вскрываться;  разразиться  (о  гроэѣ);  раз-, 
биваться,  надрываться;  приходить  •  въ  упадокъ;'; 
ослабѣвать;  обанкротиться;  theday— s,  разсвѣтаетъ; ' 
the  weather — s,  таетъ;  he  will — in  a  little  time,  онъ 
скоро  обанкротится;  her  beauty  beginslo — ,  ея  кра-, 
сота  начинаетъ  увядать;  ||  пзмѣпять  цвѣтъ  (какгтюль-  } 
паны  и  др.  цвѣты);  ||  to — sheer,  мор.  лежать  въ^доб-/ 
номъ  положеніи  на  якорѣ;  J|  to — down, разрушить, 
довалить,— ся;  сойти  съредьсовъ;  опровергнуть,  раз^ 
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pymnTb;||to— off,  прерватцотступпть,—  ся;  прекра- 
тить; let  us— off  here,  оставпмъ  это;  мор.  уклоняться 
отъ  вѣтра;  to— off  или  from,  отучить,  удержать 
отъ  чего,  помѣшать,  прервать;  to— off  company ,  уйти 
неожиданно  изъ  общества^  to— open,  открыть;^  — 
open  а  а'оог.выломатьдверцд  t  о — f  о  г  t  b,  обнаружить- 
ся, проявиться,  вырваться;  ||  to — from,  оторвать, 
— ся  отъ  чего;!]  t  о — i  п,  ворваться  чуда,  вторгнуться, 
выѣзжать  (лошадь);  to— in  upon  one's  meditations, 
прервать  чьи  либо  размышленія,  помѣшать  пмъ; 
to — in  upon  one's  privacy,  нарушить  покой,  уедп- 
непіе;  to  —  in  upon  the  enemy,  броситься  на  не- 
пріятеля;  to  —  in  upon  the  province  of  another, 
вмѣшаться  въ  чужія  дѣла;КЮ — into,  ворваться; 
to  —  into  a  trench,  ворваться  въ  траншею;  ||  to — 
loose,  развязаться; !!  to — out,  вырваться  пзъ  чего, 
разразиться;  the  river  broke  out,  рѣка.  выступила  изъ 
береговъ;  if  the  war— s  out  again,  если  войпа  воз- 
горится спова;  to— out  into  pimples,  покрыться  пры- 
щами;^— out  intolaughter , teat  $  аыіѵхъся  смЬхонъ, 
слезами;  to— out  into  joy,  предаться  радости;  ||  to  - 
througb,npo6HTb,— ся  сквозь  что;  to— through  all 
difficulties,upeononijTbBcbi\peun'iCTB\R;to — through  a 
fr(w,npecTy  вить,  нару  шить  закосъ;((  to— up,  окончить 
всякагородазапятія,  прекратить  (дѣла);  распустить 
(собрпніе);  разойтись;  webroke  up  all  good  frtends,nu 
разсталпсьдрузьями;м;Лепі7мШи.-« — up?  когда  у  пасъ 
начнутся  каникулы,  прекратятся  эавлтіл?Ме  weath- 
er— s  up,  погода  проясняется;  мор.  to— up  a  ship, 
ломать  старое  судно;  ||  t  о— u  р  о  п,  разбиваться  о  что; 
|]to — with  one,  разорвать сгюьлісвязь,  прекратить 
знакомство;  иереговорпть,  объясниться  съ  кѣмъ. 

Breakable  (брэк'-а-бл),  adj.  ломкій,  хрупкій; 
что  можно  разбить,  разломать. 

Breakage  (брэк'-эдж)5.скидка  съ  цѣпы  за  повреж- 
деніевещейприпереврзкѣ;ломка,переломъ;перерывъ. 

Breaker  (брэк'-ер),  s.  ломающій;  нарушитель; 
отводъ,  быкъ  (у  моста);  ледорѣзъ;  небольшая  бочка, 
— S,  8.  рі.  мор.  бурупъ,  прибой. 

Breakfast  (брэк'-фаст),  $.  первый  завтракъ, 
утренній  чай;  ||ѵ.  п.  завтракать. 

ВгеакГа8Ш£(брэк'-фаст-ппг),$.званынзавтракъ. 

Breaking  (брэк'-инг),  s.  переломъ;  разбиваніе; 
ударъ  (волнъ);  сокрушеніе  (сердца);  порывъ;  бан- 
кротство; парушеніе  (закона);  the— of  the  belly,  мед. 
падрывъ  живота,  образованіе  грыжи;— up  of  the  ice, 
вскрытіе  рѣкп;— up  of  school,  каникулы;  upon  the— 
Out  of  war,  когда  вспыхнула  война. 

Bream  (брпм),  s.  лещъ  (рыба);\\о.  а.  мор.  обжи- 
гать дно  корабля. 

Breast  (бреет),  s.  грудь,  грудина;  фиг.  сердце, 
душа;  совѣсть;  мор.  скула,  бокъ,  траверсъ  (у  судна); 
back  ayid—,  латы;  || — backstay,  s.  мор.  багштагъ; 
— board,  мех.  подставка;— Ьоле,  акай»,  грудная 
еость,  грудина; —collar,  грудной  ремень,  лямка; 

—  d  ее  p,adj.  доходящін  догруди  (о  iAy6uHn);—f&st,s. 
мор.  боковой  иди  носовой  кабельтовъ; — high,  adj. 
доходящіп  до  груди,  вышиною  по  грудь;— hook,  5. 
мор.  брештукъ;  арт.  крюкъ  у  лафетной  станины; 
—pin,  булавка,  которую  носятъ  на  груди; — plate, 
пагрудникъ;  грудной  ремень  (у  лошади);  слово  суд- 
ное (у  евреевъ);  кираса;— plough,  родъ  плуга 
для  расчистки  газона;— rail,    перила   у  балкона; 

—  ropes,  мор.  бейфутъ; — summer,  арх.  подпора, 
подставка;— w  а  1 1,  стѣна  для  подпоры;— w  о  г  к, 
форт,  брустверъ;  мор.  перила  (у  юта). 

Breast,  ѵ.  а.  идти  на  что  грудью,  смѣло;  стоять 
грудью  за  что;  противиться,  бороться. 

Breasted  (брест'-ед),  adj.  имѣгощій  грудь,  съ 
грудью;  broad—,  шнрокогрудный;  double— ,  двуборт- 
вый  (о  платъѣ;. 

Breath  (бреез),  $.  дыханіе;  дуновеніе;"  жизнь, 
существованіе;  under  one's— ,  тихо,  шопотомъ; in  the 
same — ,  не  переводя  духа,  въ  одно  мгнотаніе;  to  be 
out  of—,  запыхаться;  to  take—,  переводить  духъ; 


give  me  some—,  дайте  мнѣ  перевести  духъ;  to  stop 
one's  —  ,  задушить  кого;  not  the  least— of  commotion, 
ни  малѣйшаго  коіыханія,  не  колыхнетг,  по  man  has 
more  contempt  than  lof—,  никто  болѣе  меня  непре- 
зираетъ  жизнь;  ||  одинъ  вздохъ,  одно  мгновеніе,  одна 
секунда;  he  swears  at  every — ,овъ6оа.втся ,  клянется 
па  каждомъ  шагу;  they  are  not  to  bespoken  of  in  the 
same  —  ,  ихъ  нельзя  сравнивать  ни  одной  секунды;  | 
духъ,  слово;  you  spend  your— in  vain,  вы  напрасно 
тратите  слова;  to  give— to,  промолвить  (с.юво). 
'     Breathable  (0рисз'-й-бл),а<і/'.чѣмъ  можно  дышать. 

Breathe  (бриез),  ѵ.  п.  дышать;  вдыхать;  пере- 
водить духъ;  жить;  let  him — ,  пусть  онъ  живетъ, 
оставьте  ему  жизнь;  J  ѵ.  а.  дышать  чѣмъ,  вдыхать; 
дать  кому  вздохнуть,  перевести  духъ,  отдохнуть; 
издавать  запахъ;|]обнару  живать,  проявлятцвысказы- 
вать;  he  did  not— a  word,  опъневымолвнлъ  пи  слова; 
|! внушать,  шептать;  Ihad—d  a  secret  vow  to  Heaven, 
я  далъ  въ  душѣ  обѣтъ  небу;  to— one's  love,  излить 
любовь;  to— a  mournful  strain,  издавать  жалобные 
звуки;  I  открыть,  пустить,  дать  ходъ;  to— a  vein, 
пустить  кровь;  ||  упражняться;  играть  (на  духовомъ 
инструмента);  to— one's  self  with  running,  упраж- 
няться въ  бьгавьѣ;  to— into,  вдохнуть  въ;  could  I— 
myself  into  А.,  еслибы  я  могъ  войти,  превратиться 
въ  A.;  to— on;  upon,  дуть  на  4mo;to—out,  выдыхать; 
издавать  запахъ;  извергать  (пламя);  to— out  one's 
last,  испустить  послѣдпій  вздохъ,  умереть;  to— 
forth,  испускать;  to — after,  стремиться  къ  чему. 

Breathed  (бриезд),  adj.  short—,  съ  короткнмъ 
дыханіемг;  —  up,  запыхавшись,  уставши. 

Breather  (бриез'-ер),  s.  дышащій;  впушающій  и 
пр.,  the— of  all  life,  вложившій  во  все  жизнь, тво- 
рецъ  всего. 

Breathing  (брпез'-инг),  s.  дыханіе,   духъ;   впу- 
шеніе, вдохновеніе;  тайная  молитва,  вздохъ;  there 
was  no—dhcre,  тамъ  иевозможно   было   дао 
грам.  првдыхавіе. 

Breathing,  adj.  дышущіп,  живой;— paint,  какъ 
живой(о  портретѣ)1\—  hole,  s.  отдушина;— place, 
мѣсто  отдыха,  остановки;— time,  время  отдых.?. 

Breathless  (бреез'-лес),  adj.  бездыхаиный,  без- 
жизненный; задыхающійся;— silence,  мертвое  мол'ча- 
ніе; — awe,  смертельный  страхъ; — expt  ct  а  Поп,  тре- 
вожное ожпданіе. 

.  Breathlessness  (бреез'-лес-нес),  s.  запыхавіе, 
одышка. 

Breccia  (бреч'-ча),  s.  минер,  нонгломератъ. 

Bred  (бред),  adj.  порожденный,  воспитанный, 
вскормленный;  врожденный;  half—,  выродочини, 
ублюдокъ;іон; — .низкагопронсхожденія^Аогои^гЛ— , 
прекрасно  воспитанный;  чистокровный,  породистый 
(о  лошади); — to  the  bar,  предназначенный  для  су- 
дебной дѣятельности;  what  is  —  in  the  bene  will 
never  come  out  of  the  flesh,  врожденныхъ  наклон- 
ностей не  измѣнишь;  каковъ  въ  колыбельку, таковъ 
и  въ  могилку;  см.  to  Breed. 

Bredo  (брид),  s.  см.  Braid. 

Breech  (брич),  s.  задница;  затарельная  часть  (у 
пушки);  казенная  часть  (у ружья);  уголъ  кницы  (въ 
судостроеніи);  шлея  (у  хомута);  нашильникъ  (въ 
дышловой  упряжи); — sight,  прицѣлъ. 

Breech,»,  а.  надѣть  мужскіе  штаны;  высѣчь;  арт. 
завинтить  казенный  вннтъ,  придѣлать  затарельную 
часть. 

Breeched  (брнчт),  adj.  носящій  штаны;  а  Ъоу 
newly — ,-  мальчнкъ,  только  начинающій  носить 
штаны;  to  be  well—,  быть  въ  хорошемъ  положеніи; 
U  высѣченный. 

Breeches  (брич'-из),  s.  pi.  мужскіе  штаны;  to 
wear — ,  носить  штаны;  to  wear  the — ,  повелѣвать 
въ  домѣ,  держать  мужа  подъ  башмакомъ. 

Breeching  (брич'-инг),  s.  пушечный  бргокъ;  на- 
шильникъ; to  give  one  а—,  высѣчь  кого,  отстегать 
плетью;  см.  Breech. 
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Breed  (брид),  s.  порода,  родъ;  выводъ  (число 
дѣтенышсй,  которыхь  самка  приносить  въ  одинъ 
разъ);  ||  —bate,  s.  зачнпщпкъ  ссоръ. 

Brocd,  v.  a.  (bred),  родпті.,  поролсдать,  пропзво- 
.дить;  воспитывать,  вскармливать;  разводить  (живот- 
ныхъ);  intemperance— s  diseases,  певоздсржаніе  по- 
рождаетъболѣзпп;  that  pond— s  fish, ъъэтоиъ пруду 
водится  рыба;  that  country — s  a  race  of 'stout  тсп,ьъ 
этой  страііѣ  родятся  крѣпкіе,  здоровые  люди;  to — 
to,  воепптать,  приготовить  къ  какой  либо  дѣлтель- 
ностп;  he  hud  been  bred  a  sailor,  опъ  воспитанъ  для 
морской  службы;  to— teeth,  прорѣзываться  (о  эу- 
бахь);  to  — up,  выростить,  воспитать;  ||  ѵ.  п.  родить 
(діь  ш  с  й);  роле  даться,  размножаться;  love  still — s,  лю- 
бовь все  усиливается;  to— of,  разводить. 

Breeder  (брнд'-ер),  s,  рол;дающін  мпого  дѣтей; 
плодовитая  самка;  родитель;  ||  воспитатель. 

Breeding  (брпд'-пиг),5.  пропзведсніе,  рожденіе; 
воспитапіе;  нрорѣзывапіе  (зубоѳъ);  манеры; \\adj.  а 
woman— .беременная  жепщпна;  a  disease  that  has 
been — a  long  while,  болѣзпь,  которая  уже  таилась, 
скрывалась  долгое  время;  men  of—,  хорошо  воепп- 
таипые  людп;і|—  cage,  s.  птпчій  садокъ;  —  mare, 
племлниал  кобыла. 

Breef-card  (брпф'-кард),  s.  крапленая,  фальши- 
вая карта  (выраж.  игроковъ). 

Breesc  (бриз),  s.  слѣпепь,  оводъ. 

Breeze  (бриз),  s.  зефнръ;  мор.  маловѣтріе,  вѣ- 
тсрокъ;  strong — ,  свѣжій  вѣтеръ-,  || угольный  мусоръ; 
||  см.  В  г  е  е  8  е. 

Breeze,  v.  «.вѣять,продувать;£о— ггр,усилпваться 
(о  стргълъбѣ);  the  musketry  was  breezing  up  on  the 
xcind,  вѣтеръ  разпосилъ,  доносплъ  грохотъ  пальбы. 

Breezelcss  (брпз'-лес),  adj.  безъ  малѣйшаго 
вѣтерка;  тпхій,  покойный. 

Breezy  (брпз'-н),  adj.  освѣжаемый  вѣтеркомъ. 

Breloquo  (бре-лок'),  s.  брелокъ. 

Brent,  Brant  (брент,брапт),аф'.высокій,  крутой. 

Brent-goose  (брепт'-гус),  s.  см.  Barnacle.  - 

Bressuuimer,Brestsumraer(6pec'-6M-ep,6pecT'- 
ебм-ер),  s.  см.  Breast-summer. 

Bret,Bart(6peT,6opT),s.  палтусъ,торбетъ  (рыба). 

Brethren  (бреез'-реп),  s.  pi.  братья. 

Breve  (брив),  s.  муз.  цѣлая  или  бѣлая  нота;  грам. 
короткій  слогъ;  юр.  краткая  записка;  цедулка;  ем. 
Brief. 

Brevet  (брев-ет'),  s.  грамата,  патентъ. 

Brevet,  ѵ.  а.  дать  грамату  на  чинъ,  титулъ. 

Breviary  (бри'-ви-ii-pn),  s.  сокращепіе;  ||  католи- 
чески церковный  служебпикъ,  трѳбпикъ. 

Breviate  (бри'-вп-эт),  s.  сокращепіе,  перечень. 

Brevier  (бри-вир'),  s.  тип.  малый  тексть 
(шрифтъ). 

Breviped  (брев'-и-пед),  adj.  короткопогій. 

Brcvipennate  (брев'-и-пен-нэт),  adj.  зоол.  ко- 
роткокрылый. 

Brevity  (брев'-н-ти),  з.  краткость,  сокращен- 
иость,  точность. 

Brew  (бру),  ѵ.  а.  варить  (пиво);  приготовлять 
крѣпкіе  напитки  съ  различными  приправами;  фиі. 
подмѣшпвать,  поддѣлывать;  затѣвать,  замышлять;  as 
you  have  brewed, soyou  must  drink,4io  паваралъ,  то 
и  пей;  что  посѣялъ,  то  ижнн;||ѵ.  п.  пивоварничать; 
затѣвать;  there  is  a  storm  brewing,  готовится  гроза; 
I] — house,  s.  пивоварня. 

Brcvfage(6py'-3AH),s.  смѣсьразныхъ  папитковъ. 

Brewer  (бру'-ер),  s.  пивоваръ. 

Brewery  (бру'-ер-и),  s.  пивоварня. 

Brewing  (бру'-пнг^.пивоваретелзаря;— содрег,-. 
s.  ппвовареппынчанъ;  ||  скопленіѳ  черныхъ  облаковъ 
передъ  шкваломъ  или  бурей;  it  is  a — ,  эта  туча 
грозптъ  проливнымъ  дождемъ. 

Brew  is  (бру'-ис),  s.  ломтики  хлѣба  въ  бульопѣ. 

Briar  "(брай'-ер),  s.  см.  Brier. 
JBrihc  (брайб),  s.  взятка,  подкупъ,  подарокъ;— 


—devouring,— worthy,   adj.  жадный  до  подар-. 
ковъ,  продажный. 

Bribe,  ѵ.  а.  подкупать;  to—a  child  to,  уговорить 
кг  чему  ребенка  ласками,  обѣщанілми. 

Bribcless  (брайб'-лес),  adj.  неподкупный. 

Briber  (брайб'-ер),  s.  подкупатель,  лпходатель. 

Bribery  (брайб'-ер-п),5.подкупъ;— оаМ,  присяга 
избирателя,  что  голосъ  его  не  былъ'  подкупленъ. 

Bribing  (брайб'-нпг),  s.  подкупъ. 

Brick  (брпк),  ѵ.  а.  класть  кпрппчн,  выстилать 
кирппчомъ. 

Brick  (брик),  s.  кпрішчъ;  брусъ  (оло"а,  мыла); 
маленькій  хлѣбецъ,  пмѣющій  форму  кнринча;  фиг. 
славпып  малый;|| — bat,s. кирпичный  облоыокъ,чере- 
покъ;— b  и  і  1 1,аф'.построепныйпзъкпрппча;— bu  г  и- 
er,  s.  облгигатель  кпрппча;— earth, — clay,  кпр- 
иичпая  глина;— field, — kiln,  кирпичный  заг.одъ; 
— layer,— mason,  каменщпкъ; — maker,  кпрппч- 
пикъ; — wall,  кирпичная стѣпа;  tomakc—walls/fiui. 
жадно  ѣсть,  глотать  не  разжевавши;— work,  кир- 
пичная кладка,  работа;— works,  s.  pi.  —yard, 
кирпичный  заводъ. 

Bricken  (брпк'-н),  ѵ.  а.  чваниться. 

Brickie,  Brickleness  (брик'-л,  —  нес),  см.  і 
Brittle,  Brittlcness. 

Brick  oil,  Bricole  (брп'-кол),8.абрпколь,отскокъ 
(шара  на  бильярдѣ);\\ѵ.  п.  пграть  шара  (на  билъ- 
ярдѣ)  абриколью. 

Bricky  (брик'-и),  adj.  гдѣ  много  кирпича,  сдѣ- 
ланнын  изъ  кирпича. 

Bridal  (бранд'-ал),  s.  свадьба; I] adj.  свадебный, 
брачпый. 

Bride  (брайд),  s.  певѣста;  новобрачная,  молодая; 
to  become  а—,  выходить  замужъ;!|— ale,  s.  сельская 
свадьба;— bed,  брачное  ложе;— cake,  свадебный 
ппрогъ;  —  chamber,  спальня  для  молодыхъ; 
—  maid,  подружка  певѣсты;  —man,  дружка 
жениха,  шаферъ;  паранимфъ  (у  древ.);  —groom, 
жепихъ;  новобрачный,  молодой;  —stake,  столбъ, 
вокругъ  котораго  тапцуютъ;  -т  w  е  1 1,  исправи- 
тельный, смирительный  домъ  (въ  Лондонѣ). 

Bridge  (бридж),  s.  мостъ;  foot—,  нѣшеходный 
мостъ;  draw; — ,  подъемный  мостъ;  boat — ,  плашкот* 
вый  мостъ; — head,  s.  форт,  мостовое  оборонное 
укрѣплепіе;— master,  смотритель  моста;  j|  пере- 
носье; ||  подставка,  кобылка  (у  скрипки);  ||  середина 
частаго  гребня  между  зубьями;  порогъ  (у  печи). 

Bridge,  ѵ.  а.  строить,  наводить  мостъ;  to— а 
river,  построить  мостъ  на  рѣкѣ;  to— over,  плотн.  i 
класть  подпорки. 

Bridged  (бриджд),  adj.  нмѣющіп  мостъ,  съ 
мостомъ. 

Bridgeless  (брпдж'-лес),  adj.  бёзъ  моста. 

Bridle  (брай'-дл),  s.  узда,новодъ;  he  has  bit  of 
the—,  опъ  испыталъ  много  горя;  ||  завязка,  лопасть 
(у  чепца);  нажимъ  (у  вагона);  крючокъ,  скобочка 
(у  часовъ);  мор.  капать,  шпрюйтъ  (у  булиня);  to  be 
а — on,  upon,  быть  уздою,  удерживать  отъ  чего; —  і 
hand,  в.рука,которая  держитъ  поводья,  лѣвая рука; 
—path,  —way,  дорога  для  верховыхъ  ѣздоковъ. 

Bridle,  ѵ.  а.  взнуздать;  удерживать,  укрощать; 
||  ѵ.  п.  to—,  to  —up,  поднимать  носъ,  важничать. 

Bridler  (брай'-длер),  s.  держащій  въ  уздѣ; 
управляющей. 

Bridon,  В^ооп(брай'-дбн,брн-дуп'),5.трензель. 

Brief  (бриф),  s.  судебное  предпнсаніе;  выписка 
И8ъдѣла;дуплпкатъ,  контрамарка,  дипломъ,  грамата; 
разрѣшеніе;  экстрактъ,-  перечень;  опись,  инвента- 
ре japosfoZicaZ—  ,паиская  грамата;  ||луэ.пота,тактъ 
въ  четыре  четверти; — s,  s.  pi.  крапления  карты; 
\\adj.  короткій,  краткій;  сжатый  (слоіъ);  be—,  гово- 
рите короче;!] — ІУ>  °dv.  коротко,  вкратцѣ. " 

Brief,  ѵ.  а.  дѣлать  сокращение,  извлсченіе. 
_  Briefless  (бриф'-лес),  adj.  безъ  дѣла,  безъ  заня- 
той (объ  адвокатѣ). 
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Briefman  (бриф'-міін),"8.  сочинитель  граматъ, 
прнкаэовъ;  переписчпкъ  рукописей. 

Briefness  (бриф'-uec),  s.    краткость,  сжатость. 

Brier  (брай'  -  ер),  s.  тѳрповникъ;  sweet  — , 
дпкій  сербариппикъ,  лѣспои  шиповникъ;— s,  хво- 
ростнпкъ,  мелкій  кустарникъ;  to  be  in  the— а,  быть 
въ  затрудннтельпомъ  положепіи,  какъ  па  вголкахъ. 

Briery  (брай'-ер-н),  adj.  тернистый. 

Brig:  (бриг),  5.  мор.  брнгъ  (двухмачтовое  судно), 

Вгі^  Brix,  окопчаніе  иѣкоторыхъ  имеиъ, озна- 
чающее мостъ,  городъ,  предмѣстьѳ. 

Brigade  (брп-гэд'),  s.  бригада;  —  major,  е. 
бригадный  комапдпръ;  ||  у.  а.  формировать  бри- 
гады. 

Brigadier  (брпг-іі-дпр'),  .?.  бригадпый  началь- 
нику командуюиіій  бригадой. 

Brigand  (бриг'-анд),  s.  разбойника. 

Brigandage  (брпг'-;іид-эдж),  s.  разбой. 

Brigandine(6pHr'-;iu-Aaiiu),.s'.  кольчуга,  на  нцырь. 

Brigantine  (бриг'-а.н-танн),5.бригантипа  (легкое 
судно);  ||  см.  Brigand  in  е. 

Brighoto  (бриг'-бот),  з.  денежный  сборъ  па  со- 
держаніе  мостовъ. 

Bright  (брайт),  adj.  яркій,  ясный,  свътлын, 
і  блестящій;славныГі,зцамеиптыіі;//гого?іу/і-, прозрач- 
ный; it  is—,  свѣтло,  депь  па  дворѣ;  to  be—,  блс- 
СТѣть;|| — burning,  adj.  ярко  горяіцій;— oyod,  съ 
блестящими  глазами; — haired,  свѣтло-волосый; 
—  harnessed,  съ  блестлщимъ  оружіемъ;  — 
shining,  блестящій,  свѣтящійся. 

Brighten  (брай'-тн),  ѵ.  а.  вычистить,  сдѣлать 
свѣтлымъ;  очистить;  освѣтпть,  озарить;  разлить 
свѣтъ,  жизнь;  украсить;  прославить;  пааолппть  ра- 
достью; прояснить  умъ;  to— sorrow,  утолить  горе; 
to— up,  проясппть,освьтпть;|1  у.  п.  прояепптьел,  про- 
чиститься; оживиться;  блестѣть;  their  countenances 
—ed  into  smiles,  лица  ихъ  озарились  улыбкой. 

Brightish  (брайт'-иш),  adj.  блсстящій,  свето- 
зарный. 

Brightly  (брайт'-лп),  adv.  чисто;  съ  бле'скомъ. 

Brightness  (брайт'-uec),  s.  блескъ,  счастіе,  ра- 
дость; the — of  his  parts,  живость,  проницатель- 
ность его  ума. 

Brigue  (бриг),  s.  уст.  споръ,  ссора;  заговоръ, 
происки. 

Brill  (брил),  s.  камбала  (рыба). 

Brilliance,  Brilliancy,  Brilliantness  (брпль'- 
анс,— си,— апт-uec),  $.  блескъ,  блистательность. 

Brilliant  (брпль'-апт),  s.  бри.іьянтъ;  to  cut 
into  а—,  гранить  алмазъ;  |i  adj.  блестящін;|[—  ly, 
ado.  блистательпо,  блестяще. 

Brilliiiutinc  (брнль-ап-тнн'),  s.  брпльянтцнъ. 

Brills  (брплз),  s.  рѣсннцы  (у  лошади). 

Brim  (брцм),  s.  край,  окрапна;  поля  (у    шля- 
пы); Іо  fill  up  to    the — ,  наполнить  до  краевъ;  at 
the — ,  у  краевъ,  прн  началѣ. 
,   Brim,  ѵ.а.п.  палнть,  наложить  до  краевъ;  на- 
полниться до  краевъ. 

Brimful  (брвм'  -  фул),  adj.  наполненный  до 
краевъ;  eyes — of  tears,  глаза,  полные  слезъ. 

Brimless  (брим'-лес), 'adj.  безъ  краевъ;  a— hat, 
іпляпа  безъ  полей. 

Brimmed  (брпмд),- аа[/-  съ  краями,  до  краевъ; 
a  broad — hat,  шляпа  съ  широкими,  полями. 

Brimmer  (брим'-мер),  &  стаканъ,  кубокъ,  на- 
литой до  краевъ. 

Brimming  (брнм'-минг),  adj.  наполненный  до 
краевъ. 

Brimstone  (брпм'-стон),  s.  сѣра;  фиг.  фуріл, 
злая  женщина. 

.  Brimslony  (брпмг  -  стон  -  и),  adj.  сѣрнып,  сѣр- 
іяистый. 

Blinded,  Brindled  (брпн'-дед),  брпн'-длд),  adj. 
■СЪ  крапинками,  съ  пятнами,  пестрый. 

Brindle  (брнн'-дл),лря.бь4  пестрота,- пестрина. 


Brine  (брайн),~вГразсолъ7'соленая  вода;  поэт. 
море,  слезы;  •',— ра  п,  8.  солончакъ;— pi  t,  солевар- 
ня;— р  rover,  солемѣръ;— s  р  г  i  n  g,  соленый  ao 
точникъ. 

Brine,  v.   а.  солпть,    сохранять  въ  равсоаі. 

Bring  (бринг),  v.a.  (brought),  приносить;  при- 
водить; доводить  до  чего;  воспроизводить;  доста- 
влять, причинять;  to— to  light,  вывести  на  свѣтъ, 
обнаружить;  to — a  child  into  the  world,  произвести 
на  свѣтъ  ребенка,  родить;  to— one's  self  into  dis- 
repute, заставить  дурпо  говорить  о  себѣ;  to — a 
thing  into  question,  представить  что  на  обсужде- 
піе,  сомневаться  въ  чемъ;  brought  into  maturity, 
достнгнувъ  зрѣлости;  to— to  reason,  образумить, 
вразумить;  .to— one  to  himself,  to  his  wits,  to  his 
senses,  привести  кого  въ  чувство,  образумить,  за- 
ставить опомниться;  to — to  subjection,  заставить 
покориться;  to — an  action  against  one,  возбудить 
пскъ  протпвъ  кого,  to — а  гюпі,  дать  знать;  to— into 
debts,  into  fashion,  ввести  въ  долги,  въ  ыоду;(о — 
close  to,  прпдппиуть,  приложить;  to —  t  о  get  her,  свести 
вмѣстѣ,  помирить;  to — one  into  a  fool's  paradise, 
убаюкивать  кого  несбыточными  надеждами;  водить 
за  посъ;  ||  to — to  do,  заставать  сдѣлать  что,  при- 
нудить къ  чему,  вызвать  на  что;  I  cannot — him 
to  pronounce  this  letter,  я  не  могу  добиться,  чтоі'ы 
онъ  произнесъ  эту  букву;  to— to  Ьюго,  научить;  го 
—  a  woman  to  bed,  повив  ггь,  принимать  младенца; 
to  be  brought  to  bed,  лежать  въ  родахъ;  I  shall — 
him  to  that  pass,  я  доведу  его  до  этого,  я  добьюсь 
этого;  to— the  guns  to  bear,  прпцьлпть  оруді.і;  мор, 
to — by  the  lee,  выйти  изъ  вѣтра;  to— to,  лечь  въ 
дренфъ;  to— to  the  cable,  подтянуть  канатъ;  to— a 
ship  to  her  broad  side,  кренговать;  to— the  wind 
off,  идти  съ  попутнымъ  вьтромъ.  і 

То  bring  about,  совершить,  окопчить;  to— а 
thing  about  in  speech,  иоверпуть,  направить  paero- 
поръ  на  что. 

То  bring  again  пли  back,  вернуть  па  преж- 
ній  нуть,  привести  иазадъ,  обратить  къ  чему;  to— 
to  life  again,  воскресить. 

To  bring  away,  унести,  увести,  снести. 

To  bring  down,  снести  сверху  виизъ, созвать 
внпзъ;  фиг.  унизить,  убавить;  ослабить;  to— down  to 
a  level  with,  поставить  на  уровень  veto;  to— down 
a  bird  on  the  wing,  подстрѣлить  птицу  па   лету. 

То  bring  forth,  производить,  родить,  давать 
(плоды);  порождать  (болѣзнъ);  представить  на  ли- 
цо, на  судъ;  выставить,  обнаружить. 

То  bring  forward,  поставить,  толкнуть  впе- 
редъ;  представить;  сдѣлать  персносъ  счета  (ко 
следующую  страницу). 

То  bring  in,  доводить,  вводить;  представлять, 
доставлять; '  подавать;  to — one  in  guilty,  признать 
кого  виповпымъ;  it — s  in  handsome  profits,  это 
приноситъ  болыпіе  барыши;  that  will — your  hand 
in,  это  укрѣпитъ,  разовьетъ  вашу  руку. 

То  bring  low,  уппжать;  усмирять. 

То  brjng  off,  освобождать,  избавлять,  спа- 
сать, оправдывать;  отводить,  отвращать;  to— off 
one/s-  word,  взять  назадъ  слово. 

То  bring  one  on,  привести  къ  чему,  навести 
ко  что,  подвинуть;  вмѣшать,  впутать  кого  въ  какое 
дѣло;  причинить. 

Tobring  over,  переносить,  переводить  (на  дру- 
гую сторону);  фиг.  переманить,  привлечь  къ  дру- 
гой партіи,  заставить  принять  другія.  убѣждепія. 

То  bring  out,  выносить,  вывозить;  показать, 
обнаружить,  разсказать;  to— out  of;  вывести  изъ 
чего,  выпутать. 

То  bring  through,  провести  сквозь -что. 

То  bring  under,  покорить,  укротить. 

То  -  bring  up,  привести  наверхъ,  вызвать,' 
заставить  взойти  наверхъ;  вытащить  на  поверх- 
ность; подвинуть  впередъ;  подать  (обѣдъ);  JJ  ввести 
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въ  употрабленіе;  выростить,  воспитать;  to—one  up 
to  gear  manners,  пріучнть  къ  хорошимъ  маяерамъ; 
to — up  the  rear,  подвинуть,  составить  арьеръ- 
гардъ;  Ц  to— up,  накалить  дб-красна  (на  монет, 
доорѣ);  мор.  лечь  на  якорь. 

То  bring  upon,  навлечь  на  кою]  подвергнуть 
чему. 

Bringer  (бринг'-ер),  s.  податель,  доставитель, 
вручитель;— in,  нововводитель;— u  р,  воспитатель; 
поен,  bringers  up,  солдаты,  эамыкающіе  шествіе. 

Brinish  (брайн'-нш),  adj.  солоноватый;— tears, 
горькія  слезы. 

Brinishuess  (брайн'-иш-нсс),  5.  солоноватость. 

-Brink  (брппк),  8.  край,  окранва;  конецг;  on 
the —of,  в  а  краю  нею;  on  the— of  marriage,  передъ 
саыымъ  вступленіемъ  въ  бракъ. 

Briny  (брайн'-и),  adj.  солоноватый;  the— depths, 
глубина  морская,  море. 

Brioche  (бри-ош'),  s.  бріошь. 

Вгіопу  (брай'-о-пи),  s.  см.  Bryony. 

Briquet,  Briquette  (бри-кет',  брик'-ет),  s. 
брикетъ. 

Brise  (брайз),  s.  залежь,  долго  неоаханаая 
земля. 

Brisk  (брпсн),  adj.  живой,  проворный,  веселый; 
сильный,  крѣпиій;  свѣжій  (віьтеръ);  to  grow— upon, 
оживляться; ;|— ly,  adv.  живо,  весело,  скоро. 

Brisk  up,  v.  п.  подходить  скоро  и  съ  веселымъ 
впдоыъ;  |!  ѵ.  а.   ободрять,  оживлять,  развеселять. 

Brisket  (бриск'-ет),  s.  грудивка,  грудная  кость, 
грудь. 

Briskness  (бриск'-нес),  s.  живост&у  проворство. 

Bristle (брис'-л), s.  щетина;— like,  adj.  жесткій 
какъ  щетина;— shaped,  щетинообразный. 

Bristle,  ѵ.  а.  поднять  дыбоыъ  щетину  или  гриву; 
всучивать  щетину  въ  дратву  (у  сапожн.);  \\  ѵ.  п. 
подыматься  дыбомъ,  ощетиниться,  разсердиться  на 
ього,  гордиться,  to— up  to  one,  гордо  обращаться 
съ  кѣмъ;  bristling  in  armour,  покрытый  оружіемъ. 

Bristly  (брпс'-ли),  adj.  щетпвистый;  кодючій;— 
charge,— care,  стадо  свилей. 

Вгі8иге(бри'-жур),  s.  форт,  брпзура,  переломъ 
(въ  куртинѣ). 

Brit  (брит),  s..  родъ  селедкп. 

Brilch  (брпч),  s.  затарельная  часть  (у  пушки); 
казенвпкъ  (у  ружья). 

Brite, Bright  (брайт),  ѵ. п.  перезрѣть,  переспѣть. 

British,  Britannic  (брит'-иш,  брит-ан'-ик),  adj. 
брптанскій. 

Brittle  (брит'-тл),  adj.  хрупкій,  ломкій;  glut. 
.бренный. 

Brittleness  (брит'-тл-нес),  s.  хрупкость;  брен- 
ность. 

Br  Hz  ко.,  Britzska,BritschkalBrItska  (бритс'- 
ка),  s.  бричка. 

Brize  (брайз),  s.  оводъ,  слѣпѳнь;  см.  Brise. 

Broach  (бро'оч),  s.  вертелъ;  буравъ,  сверло; 
брошка;  шарманка  (муз.  инстр);  колокольня;— 
es,  s.  pi.  клыки. 

Broach,  ѵ.  а.  воткнуть  на  вертелъ;  проколоть, 
пробуравить;  дать  ходъ;  выпускать,  распростра- 
нять, разглашать;  почать  что;  открыть  (складъ);  Ц 
у  каменщ.  оболванить,  обтесать;  to— to,  мор.  выйти 
изъ  вѣтра,  рыскать  къ  вѣтру. 

Broaoher  (бро'оч-ер),  s.  вертелъ; !| распростра- 
нитель, изобрѣтатель. 

Broad  (бро'од),  adj.  широкій,  пространный;  об- 
ширный; hundred  feet — ,  сто  футовъ  въ  ширину; 
the— universe,  пространство  вселенной;  ||  смѣлый, 
свободный;  вольный;  грубый;  he  is  rather— in  his 
way  of  speaking,  онъ  выражается  очень  вольно, 
непристойно;— laughter,  громкій  смѣхъ;  —  mirth, 
шуыная  веселость;  to  exchange— words,  наговорить 
другъ  другу  грубостей;  j,  явный,  открытый,  полный; 
совершенный;    аі—пооп,  въ  самый    полдень;  at— 


[daylight,  среди бѣлаго  дня;гп— sutishine,  при  под- 
|  номъ  солнечномъ  свѣтѣ;  a— conviction,  полное 
убѣжденіе;  to  speak— Scotch,  говорить  съ  вастоя- 
щимъ  шотландскимъ  акцентомъ;  to  be — awake,  со- 
вершенно проснуться;  with  eyes — open,  глядя  во 
всѣ  глаза;  \\—as  long,  совершенно  равный,  одина- 
ковый въ  ширину  и  длину;  it  is  as — as  long,  это 
все  одно,  все  равно;  ||  s.  лопата  (весельная)^— а  х  е, 
s.  плотннчій  топоръ;— backed,  adj,  съ  широкой 
спиной;— b  1о  w  п,  совершенно  распустившейся;— 
breasted,  широкогрудый;— brim,  s.  шляпа  съ  ши- 
рокими полями;  квакеръ; — cast,  сѣяніе  зеренъ 
рукой;— cloth,  тонкое  сукно; — eyed,  adj.  больше- 
глазый; дальнозоркій;  дальновидный;— faced,  ши- 
роколицый;—leaved,  широколиственный; — piece, 
s.  старинная  золотая  монета;— seal,  государствен» 
ваз  печать;— seed,  болиголовъ,  омегъ  (растеніе); 
— shouldered,  adj.  широкоплечій; — siie,  s.  тип. 
плакардъ;  мор.  лагъ;  сторона  корабля;  рядъ  пушекъ 
всей  стороны  корабля;  залпъ;— sided,ad/'.6o4HCTHfi, 
широкобокій;— s  t  е  р,  s.  площадка  (на  лѣстницѣ); 
—stone,  плптнякъ;— sword,  палашъ,  шпага  сь 
шпрокимъ  клинкомъ;— weaver,  ткачъ  суконъ. 

Broaden  (бро'од-н),  ѵ.  п.  расширяться,  распро- 
страняться. 

Broadish  (бро'од-пш),  adj.  широковатый. 

Broadly  (бро'од-лп),  adv.  шпроко,  вольно,  от-' 
крыто,  явно. 

Broadness  (бро'од-вес),  s.  ширина;  грубость; 
вольность,  неблагопристойность. 

Broadwise,  Broadways  (бро'од-уайз,— уэйз),' 
adv.  въ  ширину. 

Brocade  (бро-кэд'),  s.  парча,  гдазетъ;]|аф'.  пар- 
чевон,  глазетовый. 

Brocaded  (бро-кэд'-ед),  adj.  парчевой,  одѣтый 
въ  парчу,  затканный  какъ  парча. 

Brocage,  Brokage,  Brokerage  (бро'о-кэдж,— 
кер-эдж),5.  куртажъ;  коммпссіонерсьоѳ  правб;  мак- 
лерство; J;  торговля  старьемъ. 

Brocatel,Brocatelle,  Brocatello  (бро'о-ка-тел, 
бро-ка-тел'-ло),  s.  брокатель,  полупарча. 

Broccoli  (брок'^ко-ли),  s.  броколп  (особый  родъ 
цвѣтной  капусты). 

Broch,  Brovfch,  s.  см.  Brooch. 

Broche,  v.  а.  см.  Broach. 

Brock  (брок),  s.  барсукъ. 

Brocket  (брок'-ет),  s.  двугодовалый  олень. 

Brockish  (брок'-иш),  adj.  скотскій,  грубый. 

Brodekin,  Brodkin  (брод'-кин),  s.' ботинка.1 

Brog  (брог),  s.  техн.  коловоротъ. 

Brogan  (бро'о-ган),  s.  грубая  обувь. 

Broggle  (брог'-гл),  ѵ.  п.  мутить  воду  для  ловли 
угрей. 

Brogue  (брог),  s.  up  а.  башмаки  вродѣ  котовъ  или 
черевнколъ;  |  испорченное,  дурное  нарѣчіе;  ||  штаны.  J 

Broider,  Broidery  (бройд'-ер,— и),  см.  Em-j 
broider,  Embroidery. 

Broil  (бройл),  s.  ссора,  раздоръ,  шумъ;  мятежъ. 

Broil,  ѵ.  а.  п.  жарить,— ся  на  рашперѣ;  печься 
(на  солнцѣ). 

Broiler  (бройл'-epj,  s.  рашперъ;  фиг.  поджига- 
тель, подстрекатель,  зачинщикъ. 

Broke  (бро'ок),  ѵ.  п.  заниматься  маклерствомъ. 

Broke,  Broken,  см.  to  Break. 

Broken  (бро'о-кн),  adj.  изломанный,  разбитый; 
неровный;  шероховатый;  бугроватый  (о  землѣ);  не- ' 
правильный,  ломаный  (языхъ);  несвязный  (о  рпчи); 
прерывающійся  (голосъ);  прерванный  (о  занятіи); 
сокрушенный  (о  сердцѣ);  a— spirit,  унылый  духъ; — 
meat,  рубленное  мясо;  остатки  мяса;— о//,  отломан- 
ннй;|| — backed,  adj.  съ  переломлен нымъ  хребтомъ,1 
съ  сѣдлистой  спиной; — bellied,  страдающій  гры- 
жей, съ  надорваниымъ  животомъ;  мор.  съ  перело- 
момъ^о  суднѣ);— footed,  съ  переломленной  ногой, 
хромоногій;— hearted,  съ  сокрушеннымъ  серд- 
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цемъ;  to  die— hearted,  умереть  с*  горя;— wind,  s. 
запалъ,  одышка  (у  лошадей);— winded,  adj.  съ 
заяаломь,  съ  одышкой;  ; —1у,  adv.  отрывисто. 

Brokenness  (бро'о-кн-нес),  s.  неровность;  отры- 
вочность; сокрушенность. 

Broker  (бро'о-кер),  s.  маклеръ;  stock—,  ex- 
change—, ЬШ—,  биржевой  маклеръ;  insurance—, 
страховой  маклеръ;  pawn—,  дагощій  взаймы  подъ 
калогъ;  ||  торгующій  старыми  вещами;— 'a  row,  лос- 
кутный, ветошный  рядх:] — ly,  advi  низко,  неблаго- 
родно. 

Brokerage  (бро'о-иер-эдж),  s.  куртажъ,  маклер- 
ство. 

Bromatology  (бром-а-тол'-о-джи),  s.  бромато- 
логія   (ученіе  о  пищѣ) 

Brome (бро'ом), s.  хи.ч.бромг; '—grass, матлпц л , 
овесецъ  (растеніе). 

Bromine  (бро'о-мин),  $.  хим.  бромъ. 

Bronchi»,  Bronchia, Bronchi  (брон'-ки,'— ки-а, 
— ки),  s.  pi.  бронхи  [віыпви  дыхателънаіо  top.ia). 

Bronchial,  Bronchic  (брон'-ки-ал,— кик),  adj. 
анат.  бронхіальный. 

Bronchitis  (брон-кан'-тпз),  s.  мед.  бронхитъ, 
катарръ  бронховъ. 

Bronchocele  (броп'-ко-спл), .  s.  мед.  оаухоль 
гортани,  зобъ. 

Bronchotomy  (броп-кот'-о-мп),  s.  анат.  вскры- 
тіе  бронховъ. 

Bronchus  (брон'-кбс),  8.  бронхъ  (в>ьтв>>  дыха- 
тсльпаго  горла). 

Bronze  (бронз),  s.  бронза;  бронзовая  статуя; 
мѣдная  медаль;  бронзовая   краска;  фиг.  наглость. 

Bronze,  ѵ.а.  бронзировать,  покрывать  бронзою; 
фиг.  закалить,  сдѣлать  твердымъ,  наглымъ;  his  face 
was  bronzed  over  with  an  air  of  assurance,  лицо 
его  выражало  наглую  самоувѣренность. 

Bronzine  (бронз'-ин),  adj.  бронзовый,  бронзо- 
ваго  цвѣта. 

Bronzing  (бронз'-ипг),  s.  брозированіе,  брон- 
зировка. 

Brooch  (бро'оч),  s.  брошка,  булавка;  фиг.  укра- 
шение; камея;  одпоцвѣтная  картина. 

Brooch,v.a.  украшать  драгоцѣнвыми  каменьями. 

Brood  (бруд)ѵ  s.  родъ;  племя;  выводъ,  высѣдъ 
(цыплятъ  и  вообще  птицъ);  произведепіе  (страны); 
стая,  рой;  to  sit  on—,  сндѣть  на  лйцахъ;  скры- 
вать, замышлять  что;\\ — hen,  s.  насѣдка; — таге, 
племянная  матка; — time,  время  сидѣиія  на 
яйцахь. 

Brood,  ѵ.  п.  а.  сидѣть  па  яйцахъ;  here  nature 
—s  upon  the  ground,  здѣсь  природа  оплодотворяетъ 
почву;  to— over,  дрожать  надъ  чѣмъ;  сильно  любить, 
пнтать  въ  себѣ  чувство;  to — over  one's  sorrow, 
предаваться  своей  скорби;  to — over  murder,  замы- 
шлять убійство. 

Broody  (бруд'-и),  adj.  находящаяся  въ  періодѣ 
высиживанія  нтенцовъ  (о  птицахъ). 

Brook  (брук),  s.  ручей,  ключъ;||— lime,  s.  бот. 
вероника  ручейная,  ибунка  водяеая, — mint,  водя- 
ная мята. 

Brook,  ѵ.  а.  терпѣть,  сносить. 

Brooklet  (брук'-лет),  s.  ручеекх. 

Brooky  (брук'-н),  adj.  нзобилующій  ручьями. 

Broom  .  (брум),  а.  бот.  дрокъ,  шильная  трава; 
dyer's—,  красильный  дрокъ;  sweet—,  верескъ; 
butcher's—,  дикая  мирта;  thorny — ,  утесникъ,  дикій 
тервъ;  і|  метла,  половая  щетка,  вѣникъ;  feather—, 
метелка  изъ  перьевъ;  to  pass  the — over,  смести, 
смахнуть;|! — corn,  s.  бот.  просяннкъ,  бухарникъ 
[(элакг);  —  la.nd,  мѣсто,  засаженное  дрокомъ; — 
х  а  к  е,  красильный  дрокъ;— г  а  р  е,  дпчннковып 
іцвѣтъ,  заразиха;.  —  s  t  a  f  f,— s  tick,  метловище, 
лалка  у  метлы 

Вгооту(брум'-и),аф".заросшій  шильной  травой. 

Brose  (бро'уз),  в,  родъ  кашицы  [шотл.  кушанье). 
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>сз'-ер),  в.  Грі.—s  a  £'/е/74геиу,братъ; 
d—,  побочный  брат*;  half— ,  братъ 


Broth  (бросзі,  s.  бульон»,  наваръ;  jelly—,  крѣп- 
кій  бульонъ,  студень;  a— of  a  boy,  самый  лучшій 
изъ  мальчиковъ. 

Brothel(6poc3'-e.i  і,— honse,.s.HenoTpe6uafi  домъ. 

Brothel ry  (бросз'-ел-ри),  s.  ралвратъ. 

Brother  (брбсГ 
собрать:  natural 

только  по  отцу  или  по  матери:— german,  двоюрод- 
ный брать;— in-law,  деверь,  зять;  foster—,  молоч- 
нып  брать:  twin— s,  братья  близнецы:— in  arms, 
собрать  по  оружію:  Brethren,  библ.  братія. 

Brother,    ѵ.    а.    обращаться  по-братски. 

Brotherhood  (брос.і'-ер-худ),  s.  братство. 

Brotherless  (бросз'-ер-лес),  adj.  не  имѣющій 
I  брата. 

1  __  Brotherlike  (бросз'-ер-лайк),  adj.  г.акъ  братъ, 
братскій. 

Brotherliness  (бросз'-ер-ли-нес),  *.  братство, 
братская  любовь. 

Brotherly  (брбез'-ер-лп),  adj.  братскій. 

Brougham  (бру'-ам,  брум  j,  в.  брухь  (карета, 
названная  по  имени  лорОа  Брумп). 

Brought  (бро'от),  part.  adj.  см.  Lring. 

Brow  (бра'у),  s.  бровь,  лобъ;  фш.  впдъ.смѣлость; 
by  the  sweat  of  one's—,  въ  иотѣ  лица;  she  broke 
her — ,опа  раскроила  себѣ  голову;  вершппа,  окраи- 
на; флигель  „(у  пооъемнаю  моста);  jj  — antler,  у 
отростокъ  оленьихъ  роговъ; — heat,  ѵ.  а.  смотріть 
на  кою  съ  нахмуренными  бровями  или  надменно; 
запугать своимъ  надмениымъ  пли строгимъ  впдомъ; 
—  beating,  а.  высокомѣріе,  надменность; — bound, 
adj.  увѣнчанпый:  — post,  s.  .перекладина,  идущая 
поперекъ  зданія;— sick,  adj.  унылый. 

Browed  (бра'уд),  adj.  нахмуренный;  ограничен- 
ный: thick—,  съ  густыми  бровями. 

Browless(6pa'\-.iec),rt<//.  безбровый;  безстыдный. 

Brown  (бра'уш,  adj.  темный,  смуглый,  черный, 
бурый,  коричневый; — bread,  черный,  пеклеванный 
хлѣбъ:— blue,  багровый;  dark—,  темнокоричпевый; 
to  viake—,  подрумянить  (о  жарепомъ), —  georye, 
солдатскій  хлѣбъ,  паекъ;  to  turn — ,  потемиѣть, 
загорѣть;  jj  помраченный;  fl —  bill,  s.  родъ  пики, 
алебарды  (древн.  оружіе);  —  coal,  древесный 
уголь:  лигнитъ;— spar,  бурый  шпатъ;  —  study, 
мрачное  настроепіе,  задумчивость; — wort,  бот. 
норичникъ,  песья  голова,  зобной  корень. 

Brownie  (бро'у-un),  s.  тот.  домовон,добрып  духъ. 

Bpowning  (бра'ун-ннг),  s.  бронзированіе. 

Brownish  (бра'ун-пш),  adj.  смугловатый,  тем-, 
носатый. 

Brownness(opa'yH-Hec),  s.  бурый,  темный  цвѣтъ. 

Browny  (бра'ун-п),  adj.  см.  Brown. 

Browse  (бра'уз),  s.  отпрыскъ,  почка  (на  деревѣ). 

Browse,  ѵ.  а.  п.  щипать  траву;  обгладывать 
листья,  кормиться  ими. 

Browser  (бра'уз-ер),  s.  кормлщійся  листьями. 

Browsing  (бра'уз-инг),  s.  ощипываніе  травы, 
лпстьевъ^агі/.  кормящійся  листьями. 

Brucite  (бру'-саит),  s.  мин.  гпдратъ  магнезіи. 

Bruin  (бру'-ин),  s.  разг.  мишка  (о  медвчдл) 

Bruise  (бруз),  s.  ушибнва,  синее  пятно,  шишка 
отъ  ушиба. 

Bruise,  ѵ.  а.  отколотить,  избить,  ушибить;  по- 
бить (ірадомь);  толочь,  растирать. 

Bruiser  (бруз'-ер),  s.  нар.  выр.  кулачный  боецъ. 

Bruise-wort  (бруз'-убрт),  s.  см.  Сошігеу. 

Bruising  (бруз'-инг),5.  побои,  палочные  побои. 

Brnit  (брут),  s.  уст.  слухъ,  шумъ,  молва;!;*;,  а. 
раснускать  молву. 

Bruuiaire  (бру-мэр'),  s.  брюмеръ. 

Brumal  (бру'-мал),  adj.  зпмнін. 

Brume  (брум),  s.  туманъ^ 
•  Brunette  (Сру-нет'),  s.  брюнетка. 

Brunion  (бронь'-он),  s.  гладкіц -персикъ. 

Brunt  (бронт),  s.  ударЪд  нападеніе;  десчастів, 
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Brash  (брбш),  s.  щетка,  кисточка,  кисть;  лисій 
хвостъ;— for  clothes,  платяная  щетка;  painter's—, 
кисть,  которою  красятъ;  shoe—,  сапожная  щетка; 
||  связка  хворосту,  прутьевъ;  ||  схватка,  ударъ,  на- 
падете; to  give  one  а — ,  ваоасть,  отколотить  кою; 
to  have  a  —  together,  схватиться,  подраться;  j|  — 
maker,  s.  щеточьикъ;— like,  adj.  похожій  ва 
щетку;— turkey,  $.  родъ  австраліаскаго  ястреба; 
—  wood,  хворостъ,  валежникъ. 

Brush,  ѵ.  а.  чистить  щеткой,  расписывать,  кра- 
сить кистью;  сглаживать;  фих.  дотрогиваться,  ка- 
саться; ||  to— off,  счищать,  сметать,-  уносить,  похи- 
щать; to— the  sugar-loaves  off,  выколачивать  Са- 
ха рвыя  головы  изъ  формъ;  ||  у.  п.  мчаться,  проби- 
раться сквозь  кустараакъ  (говоря  объ  оленяхъ  и 
др.  звѣряхъ);Ііо— away,  убѣжать,  убраться; || ho- 
over, парить,  воситься. 

Brasher  (брбш'-ер),  s.  чпстящій  щеткой;  \\  несу- 
щійся  (эвѣрь). 

Brushiness  {брбш'-ивес),  s.  жесткость,  шеро- 
ховатость. 

Brushing  (брбш'-ивг),  s.  чпщенье  щеткой;  см. 
Brush;|| — gallop,  s.  скачка  во  весь  опоръ. 

Brushy  (брбш'-и),  adj.  щеточный;  жесткій. 

Brusk,  Brusque  (брбск),  adj.  грубый,  рѣзкій, 
крутой. 

Brussols-spiouts  (брбс'-селз-спраутс),  s.  бот. 
брюссельская  капуста. 

Brustle  (брбс'-л),  ѵ.  п.  трещать  потихоньку, 
хрустѣть,  шелестѣть;  to— пли  to — up  to  one,  ши- 
петь на  кого,  хорохориться. 

,  Brutal  (бру'-тал),  adj.  скотскій,  звѣрскій,  без- 
человѣчвый;||— ly,  adv.  скотски,  по-скотски,  безче- 
ловѣчво;  жестоко,  грубо. 

Brutalism  (бру'-тал-изм),  s.  скотство,  безчело- 
вѣчіе;  грубость. 

Brutality  (бру-тал'-п-тп),  s.  скотство,  безчело- 
ввчіе. 

Brutalize  (бру'-тал-айз),  ѵ.  а.  п.  сдѣлать,—  ся 
глупымъ,  груоымъ;  оскотинить. 

Brute  (брут),  adj.  безчувственпый,  безсмыслен- 
ный,  грубый,  дикій;і|«.  тор.  брутто,  вѣсъ  товара 
съ  упаковкою;  ||  скотина,  животное. 

Brute,  ѵ.  а.  см.  Bruit. 

Bratify  (бру'-ти-фаи),  ѵ.  а.  оскотинить. 

Brutish  (бру'-тиш),  чаф\  звѣрскій-,  скотскій, 
грубый;!!— ly,  adv.  по-скотски. 

Brutishness  (бру'-тнш-нес),8.  скотство,  грубость. 

Brutism  (бру'-тизм),  s.  звѣрскія  свойства,  скот- 
ское состоявіе. 

Bryology  (брай-ол'-о-джи),  s.  бот.  бріологія 
(ученіе  о  мхахъ). 

Bryony  (6paH'-o-BD),s.6"om.  бріонія, переступень, 
бѣлая  матица;  black—,  водогопъ,  дѣвій  корень. 

Bryum  (брай'-бы),  s.  бот.  горвый  или  дубовый 
мохъ. 

Bub  (боб),  5.  пр.  пар.  крѣпкое  вино. 

Bubbles  (ббб'-бис),  s.  см.  Bubby. 

Bubble  (ббб'-бл),  s.  пузырь  (воздушный,  мыль- 
ный); to  rise  in — s,  пузыриться,  кппѣть;  ||  пустяки, 
обманъ,  химера;  /  am  а—,  я  обмануть;  to  catch 
а—,  обмануться. 

Bubble,  v.  п.  а.  пузыриться,  кипѣть,  бить  клю- 
чомъ;  журчать;  ||  обмануть,  одурачить;  ||  to  —  up, 
вскипать,  пузыриться. 

Bubbler  (ббб'-блер),  s.  обмапщикъ,  плутъ. 

Bubbling  (ббб'-блинг),  s.  кипѣніе,  журчаніе; 
іі  обманъ. 

Bubbly  (Сбб'-бли),  adj.  изобильный  пузиряыи; 
пѣнпстый,  пѣнящійся. 

Bubby  (ббб'-би),  s.  грудной  сосокъ. 

Bubo  (бью'-бо),  s.  мед.  опухапіе  паховыхъ  же- 
лезъ;  анат.  пахъ. 

Bubonocele  (бью'-бон-о-спл),  s'.  мед.  паховая 
кила,  грыжа.  , 


Bnbulca  (быо-ббл'-ка),  s.  родъ  пискаря. 

Buccal  (бок'-кад),  adj.  анат.  ртовый,  касаю- 
щейся рта. 

Buccan  (ббк'-кав),  $.  коптильня  (у  охотниковъ 
на  дикихъ  быковъ). 

Buccaneer  (бок-а-нвр'),  s.  морской  разбойник* 
(преимущ.  на  американскихъ  моряхъ);  охогникъ 
на  дикихъ  быковъ. 

Bnccaneering  (бок-а-вир'  ннг),  s.  морское  раз- 
бойничество, грабежъ  судовъ. 

Buccellation  (ббк-сел-лэ'-шбн),  s.  раздѣ.іеаіе 
ва  части. 

Buccinal  (бок'-си-нал),  adj   трубообразныіі. 

Baccinator  (ббк-сн-вэ'-тор),  s.  анат.  ланигнаа 
мышца. 

Buccinite  (бок'-си-наит),  s.  букцинптъ,  иско- 
паемый труборогъ  (раковина). 

Bucentanr  (бью-сея'-тор),  s.  миѳ.  Буцентавръ; 
судно,  ва  которомъ  вевеціанскій  дожъ  обручался 
съ  моремъ. 

Bucephalus  (бью-сеф'-а-лбс),.<;.буцефалъ  (лошадь 
Алекс.  Макед.);  ирон.  кляча;  зоол.  родъ  газели. 

Buck  (бок),  s.  щелокъ  (для  стирки),  букъ;  бу- 
ченвое  бѣлье;  стпрка;  —ashes,  зола,  изъ  которой 
дѣлаготъ  щелокъ;  ||  олень,  ||  в ь  соеданеніи  съ  назва- 
віемъ  животпаго  означаетъ  самца,  a— rabbit,  кро- 
ликъ;  а — goat,  козелъ,  ||  пр.  нар.  хватъ,  молодецъ, 
бѣдовый  человѣкъ;.  ;|  —basket,  s.  корзина  для 
грязнаго  бѣлья;— b  е  а  а,  бот.  вахта,  трилистнпкъ 
водяной;  — b  о  а  г  d,  телѣга;  —eye,  американское 
каштановое  дерево,— s'-h  о  г  п,  лобелія  (цвѣтокъ). 

Buck,  ѵ.  а.  бучпть,  стирать  въ  щелокѣ;  варить 
щелокъ;  растирать  въ  порошокъ;  ||  ѵ.  п.  быть  въ 
расходкѣ  (о  звѣряхъ). 

Bucket  (бок'-ет),  s.  ведро,  бадья,  стаканъ  (у 
воздушнаго  насоса);  поршень  (у  насоса);  — wheel, 
приливное  колесо  (у  водяной  мельницы). 

Bucketful  (ббк'-ет-фул),  s.  полное  ведро. 

Buckie  (бок'-и),  s.  шот.  всякая  морская  рако- 
вина; devil's—,  повѣса,  негодяй. 

Bucking  (бок'-инг), в.  щелоченіе  (бѣлья);  —  beetle, 
s.  валекъ;—  iron,  мяло,  мялка. 

Buckish  (ббк'-иш),  ajjj.  изысканный,  самова- 
дѣянный,  рѣшительный. 

Buckle  (ббк'-л),  s.  врлт.ка;  to  keep— and  tongue 
together,  сводить  концы  съ  концами,  ||  локонъ,  букля. 

Buckle,  ѵ.  а.  застегивать  пряжкой,  привя- 
зывать; надѣвать;  to— in,  заткнуть,  заключить  во 
что,  охватить;  to— up,  завивать  (полосы);  ||  приго- 
товлять, приноравливать;  to— one's  self  for  war, 
приготовляться  къ  войнѣ;  to  — one's  self  to  study, 
предаваться  занятіяыъ;  ||  v.  п.  гнуться,  уступать, 
приноравливаться;  to  — to  one's  way,  приноровиться 
къ  характеру;  to— with  one,  схватиться  съ  кѣмг; 
сцѣппться;  to  — with  a  bride,  жениться. 

Buckler  (ббк'-лер),  s.  щитъ;— s,  s.  pi.  мор.  де- 
ревяпныя  закладки  въ  клюзы;  [—  of  beef,  хребтовяя 
часть  мяса  быка;  ||— mustard,  &-.  бот.  двущптка. 

Buckler,  ѵ.  а.  поддерживать,  защищать. 

Buck-mast  (ббк'-маст),  s.  буковый  желудь. 

Buckram  (бок'-рам),  s.  клееный  холстъ,  клеен- 
ка, бот.  дикіо  чеснокъ;  (jarfj.  наклеенный. 

Buckskin  (бок'-скин),  s.  оленья  кожа,   лосива. 

Buckstall  (ббк'-стол),  s.  тенета  ва  олевей. 

Buckthorn  (ббк'-зеорн),  s.  бот,-  придорожная 
игла,  подорожникъ  нриморскій. 

Buckwheat  (ббк'-уит),  $.  греча,  гречиха. 

Bucolic  (бью-кол'-ик),  adj.  буколнческій,  п&сту- 
шескій,  |j  s.  буколическій  поэтъ;— s,  $.  pi.  буколп- 
ческія  стихотворевія. 

Bud  (ббд),  s.  бот.  почка,  глазокъ,  зародышъ, 
;  годовальіп  телеяокъ. 

Вші,  ѵ\п.  пускать  почкп,  отростки,  распускать- 
ся; фиі.  расцвѣтать;||  ѵ.  а.  ирививать  (деревья). 

Buddhism  (буд'-дпзм),  t.  буддизмъ,  учсніе  Будды. 
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Rndtlhist  (буд'-дпст),  s.  буддистъ,  последователь 
учепія  Пудды;  j  adj.  буддійскій. 

Buddhistic  (буд-диет'-ncV,  adj.  оуддиіскіГі. 

Budding  (ббд'-динг),  в.  бот.  развергываше  по- 
чекъ,  сад.  иривпвка  щпткомъ,  фиі.  зародит  ь;;)сЦ/. 
рагпускающійся. 

Buddie  (бид'-дл),  s.  метал,  лромыва.іьпый  спа- 
рядъ;  промивавіе;  ||  о.  а.  пропивать  (руду). 

Bude-ligbt  (бьюд'-лапт),  г.  овЪтъ,  получаемый 
отг  горѣпія  газа  въ  кисюродѣ. 

Badge  (бддж),  ѵ.  п.  шев-мпться,  ворочаться;  / 
Will  not  — a  step,  и  не  тронусь  съ  мѣсга;  \adj.  на- 
дутый, принужденный;  ||  веселый. 

Budge»  s.  ягиячья  коя;а,  овчппа;  могаепннкъ, 
воръ:"— Bachelors,  s.  pi.  члена  особой  корпора- 
ціи,  ирпсутствующіе  при  пстунлеиін  въ  должность 
лорда  мэра  и  надѣвающіе  на  себя  платье,  подбитое 
овчиною;— barrel,  пороховой  боченокь. 

Badger  (бодж'-ер),  s.  непосѣда,  вертлявый  чело- 
вѣкъ. 

Budget  (бодж'-ет),  5.  кожаный  мѣіпокъ,  сумка; 
запасъ;  he  has  emptied  his— of  invention,  оиъ  вы- 
ложплъ  весь  запасъ  своего  остроумія;  Ц  бюджегъ, 
финансовая  смѣта;  to  open  пли  to  discuss  the—} 
представить,  разематривать  бюджѳтъ. 

Budlet  (бод'-лет),  s.  бот.  маленькая  почка. 

Buff  (боф),  s.  буйволовая  кожа;  полукафтанье  изъ 
буйволовой  кожи,  to  strip  to  the—,  to  be  in  one's — 
(выр.  кі/лач.  боіщовъ),  раідьться  до-нага; \мед.  плева, 
образующаяся  на  свертывающейся  крови;  ;|  техн. 
гладило,  лощило;  \adj.  непроницаемый,  твердый;  to 
stand — ,  твердо  стоять:  |[  свѣтдо-желтый. 

Buff,   у.  а.  см.   Buffet. 

Buffalo,  Buffle  (баф'-фа-ло,  ббф'-фл),  я.  буй- 
воль;,1— с  1  о  ѵ  е  г,  s.  бот.  трилистпикъ  бѣлый;— 
snake,  удавъ  {імѣя). 

Buffer  (боф'-фер),  8.  буфферъ  (у  ваюновъ). 

Buffet  (боф'-фет),8.  пощечина,  ударь  кулакомъ; 
to  go  to—s,  дойти  до  кулаковъ,  встуиить  въ  руко- 
пашную; to  leccl  with  а  — ,  свалить  ударомъ  кула- 
ка; Цбуфетъ,  шкафъ  (для  посуды). 

Buffet,  и.  п.  ударить  рукой,  дать  иощечноу;  to 
—  the  billows,  бороться  съ  волнами;  to— a  bell,  при- 
тупить звукъ  колокола,  обтяпуть  лзычокъ  его  но- 
жей; і|  ѵ.  п.  драться  па  кулачки,  боксировать. 

Buffeter  (биф'-фет-ер),  s.  дающій  пощечины, 
драчупъ;  кулачный  боецъ. 

Buffeting  (боф'-фет-ииг),  s.  кулачный  бой,  дра- 
ка; удары,  приступъ. 

Buffin  (боф'-фнн),  s.  топырящаяся  ткань. 

Buffle  (ббф'-фл),  s.cm.  Buffalo;j|—Aead,s.  буй- 
воловая голова;  фпі.  глупый,  безмозглый  человѣкъ; 
ij  ѵ.  п.  бытьвъ  затрудпнтельныхъ  обстоятельствахъ. 

Buffoon  (ббф-фуи'),  s.  буфоиъ,  шутъ;  балагурь; 
to  play  the—,  смѣшить,  потѣшать,  паясничать;  бу- 
фонвть;  ||  ѵ.  а.  осмѣнлать,  подымать  на  смѣхъ. 

.Buffoonery  (ббф-фун'-ср-н),  s.  буфонада,  шу- 
товство. 

Buffooning  (ббф-фун'-нпг),  а.  буфонство,  шу- 
товство. 

Buffoonliko  (ббф-фуп'-лайк),  adj.  подобной 
шуту,  шутовской. 

Buffskin  (ббф'-скнн),  s.  буйволовая  кожа. 

Bufonite  (бью'-фон-айт),  з.  окамеиѣлый  рыбій 
зубъ,  жабпый  камень. 

Bug  (бог),  s.  клопь;  a  may—,  майскій  жукъ. 

Bug,  Bugbear  (ббг'-бэр),  *.  бука,  пугало,  при- 
впдѣніе. 

Bugbear,  ѵ.  а.  пугать,  стращать. 

Bngee  (бью-джи'),  s.  индійская  обезьяна. 

Bugginess  (бог'-ги-uec),  s.  клооовникъ;  пропасть, 
Множество  клоповъ. 

Buggy  (бог'-ги),  adj.  съ  клоиакн,  полный  кло- 
повъ; ||  8.  родъ  кабріолета  въ  одну  лошадь. 
.Bugle   (быУ-гл),  *.  родъ  днкаго  быза,-|— нлп— 


h  о  г  п,  s.  охотничьи  рогъ;  муз.  горнъ,  труба;  о  key — , 
корнетъ-а-пистонъ;  ||  бусы,  стеклярусъ,  6псеръ;1бат. 
живучая  трава,  сальный   корень. 

Bugler  (бью'-глер),  s.  горнистъ,  трубачь. 

Rugloss  (бью'-гдос),  8.  бот.  воловій  язык*. 

Bngwort  (бог'-уорт),  8.  бот.  клсогонниігь,  во^ 
пючал   грава. 

Ruhr-stono  (ббр'-стоп),  8.  родъ*  кварца,  нзъ 
котораго  ііряготивллютъ  мельничные  жернова. 

Build  (бильд),  v.  a.  (built),  строить,  созидать; 
вить  (tunjdo);  to — адат,  перестраивать;  to — пр, вы- 
строить; задѣлать,  заложить  кираичомъ  (дверь);  to — 
a  chapel,  мор.  выйти  изъ  вѣтра;  ||  ѵ.  п.  заниматься 
постройкою;  і|  полагаться,  разечитнвать  на  кою. 

Build,  8.  конструкція,  форма. 

Builder  (бпльд'-ер),  ч.  строитель;  основатель; 
творецъ;  master — ,  архитекторь,  оодрядчикъ;  steam 
engine—,  ипженеръ-механикъ. 

Building  (бпльд'-инг),  8.  постройка,  строеніе, 
зданіе;  сооружепіе;  the  art  of—,  архитектура. 

Built  (бильт),  part,  оть  Build;  large — man, 
пеотесапный  чсловѣкъ;    s.  постройка,  конструкция. 

Bui  (бол),  s.  см  Flounder. 

Bulb  (бблб),  8.  луковица  (растсніЬ);  чагаечка 
(цвпточная);  шарь  (у  термометра);  мед.  луковнд- 
пое  расшпрепіе;  the— of  the  eye,  главное  яблоко. 

Bulbaceous,  Bulbed,  Bulbous  (ббл-бэ'-шбе, 
бблбд,  бблб'-ос),  adj.  луковичный,  головчатый; 
круглый,  выпуклый. 

Bulbel  (болб'-ел),  8.  маленькая  луковица. 

Bulbiferous  (бол-биф'-ер-ос),  adj.  луковмце- 
военвв. 

Bulbulc  (ббл'-бьюл),  8.  маленькая  луковица, 
луковичка. 

Bulchln  (бул'-чин),  8.  молодой  бнчокѵ 

Bulge  (бблдж),  s.  выпуклость,  выпуклая  часть; 
кривизна;  мор.  спусковыя  полозья,  савя; — w  ays, 
s.  pi.  полозья  у  саней,  на  которнхъ  спускаютъ  суда. 

Bulge,  ѵ.  п.  выдаваться  впередъ,  выгибаться; 
пошатнуться  (о  стѣнп);  разбухнуть;  см.  Bilge. 

Bulging  (бол'-джипг),  8.  выпуклость,  выгнутость. 

Bulimia,  Bulimy  (бью-лим'-н-а,  бью'-лн-ми),  8. 
чрсзиѣрнын  аппетигь,  волчій  голодъ. 

Bulk  (болк),  в.  величина,  толщина,  обширность; 
объемъ;  to  sell  by  the — ,  продавать  оптомъ,  гуртомъ; 
||  — of  the  people,  большая  часть  народа;  the — of  а 
debt,  главный  долгъ;  і|  вмѣстпмость,  грузъ,  сладь  (ко- 
рабля); laden  т — ,  нагруженный  сыпучима  това- 
рами; to  break — ,ралгружать(суЛ»о);і|верстакъ,прн- 
давокъ; — head,  перегородка,  переборка  {на  корабля). 

Bulk,  ѵ.  п.  выдаваться;  см.  Bulge. 

Bulker  (бблк'-ер),  s.  мор.  лицо,  определяющее 
вмѣстихость  судна. 

Bulklness  (бблк'-и-нес),  s.  объемъ,  величина; 
вмѣстжмость. 

Bulky  (бблж'-в),  adj.  большой,  огромный. 

Bull  (бул),  *.  быкъ,  воль;  астр.  Телецъ  (созвлз- 
die);  I  спекулянтъ  на  повншеніе  фондовъ;  I  печать; 
булла;  папская  граиата;  ||  нротиворѣчіе;  нелѣпость; 
a  cock  and — story,  сказка  про  бѣлаго  бычка;  че- 
пуха, вздорь;  ||  John — ,  насмѣшлнвое  прозвище  англн- 
чанъ;р —baiting,  8.  травля  быковъ;  — b е е,  слѣ- 
аеаь(насѣкомое);— beef,  мясо  быка;  пр.  чар.  гру- 
бая женщнна,бабища; — b  е  g  g  а  г,бука,пу  гало;— d  о  g, 
бульдогь;— feast,— fight,— fighting,  травля  бы- 
ковъ;—finch,  красношейка,  снигнрь; — fly,  слѣпень 
(муха);  олень-рогачъ  (жукъ);  — head,  головачъ, 
плотва  (рыба);  головастнкъ  (лягушечгй);  глупый  че- 
ловѣкъ;— hide,  бычачья  или  воловья  кожа;— 's-eye, 
бычачій  глазъ;  круглое  окошко;  млшень; деревянный 
или  желѣзный  ковшъ  на  купеч.  судахъ;  иллюмяна- 
торъ;  маленькое  грозовое  облако,  въсредннѣ  красно- 
ватое; глухой  фонарь  (у  полисмэновъ);  старинные 
карманные  часы  луковицей; — frog,  гигантская  ля- 
гушка (Сѣв.    Амер.);  —_  trout,  большая    форель; 
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—weed,  бот.  бѣлолпстъ;— worl,  см.  Bishop's- 
weed. 

Bulla  (бул'-ла),  s.  мед.  водянистый  вузырекъ; 
волдырь,  пузырь. 

Bollace  (бул'-лэс),  s.  дикая  слива. 

Bullary  (бул'-ла-ри),  s.  собраніепапскихъбуллъ.  j 

Bullate  (ббл'-лэт),  adj.  бот.  пузырчатый. 

Bullcbin  (бул'-чин),  s.  см.  В ul chin. 

Balled  (булд),  adj.  напыщенный,  надутый  гор- 
достью. 

Bullen  (бул'-лв),  s.  конопляная  костеря;—  nail, 
s.  гвоздь  съ  широкой  шляпкой. 

Bullenger  (бул'-вн-джер),  s.  родъ  лодки. 

Ballet  (бул'-лет),  s.  пуля,  ядро;— hole,  «.дыра, 
пробитая  пулей,  ядромъ;— proof,  adj.  непробивае- 
мый пулей,  ядромъ. 

Balletic  (бул'-лет-ин),  s.  бюллетень,  официальное 
донесеніе  о  состояиіи  здоровья,  о  положепіп  дѣлъ. 

Bullion  (буль'-бн),  s.  слитокъ  (золоте,  серебра); 
— dealer,  8.  мѣвяло;—  office,  мѣняльная    контора. 

Bullirag,  Bully  (бул'-ли-раг),  v.  а.  п.  ссориться; 
стращать;  хвастать,  пускать  пыль  въ  глаза. 

Bullish  (бул'-иш),  adj.  бычачій;  глупый. 

Bullist  (бул'-ист),  s.  сочинитель  пааскихъ  буллъ. 

Bullition  (ббд-лиш'-бн);  s.  см.  Ebullition. 

Bullock  (бул'-бк),  s.  бычокъ,  телецъ. 

Bully,  Bully-rook  (бул'-ли,  —рук),  8.  буяиъ, 
драчувъ,  сварливый  человѣкъ;  забіяка;  хвастунъ. 

Bulrush  (бул'-рбш),  s.  тростппкъ. 

Bulwark  (бул'  -  убрк),  s.  форт,  бульваркъ, 
крѣпость,  басгіоиъ;  фиг.  оплотъ. 

Bulwark,  ѵ.  а.  укрѣплять. 

Вага  (ббм),  s.  задница;— brusher,  охотникъ  сѣчь, 
любитель  розогъ. 

Bumbailiff  (ббм-бэ'-лпф),  8.  сержантъ,  помощ- 
викъ  пристава. 

Buiubard, Bumbast, см. В ombard,  Bombast. 

Bumble  (ббм'-бл),  s.  выпь  (птица);— bee,  s. 
шмель,  шершень. 

Bomboat  (ббм'-бот),  $.  мор.  грузовой  ботъ,  мар- 
китанская  лодка,  ббканецъ. 

Bamkin  (ббм'-кин),  s.cm,  Bumpkin. 

jBumkin,  Boomkin  (ббаГ-кин,  бум'-кип),  s.  мор. 
ббканецъ  для  фока-галса. 

Bump  (бомп),  s.  у даръ;  опухоль;  шпшка,  І|  кривъ 
выпи. 

Bump,  ѵ.  а.  подчпвать  пинками;  лягать;  ударять 
о  что;  ||  ѵ.  п.  кричать  какъ  выпь; — up,  надуваться. 

Bumper  (ббм'-пер^.стаканъ, налитой  докраевъ. 

Bumpkin  (ббм'-кин),  я  неловкій,  грубый,  неоте- 
санный человѣкъ,  деревеащива;]| — ]j.adj.  грубый, 
мужицкій. 

Bumptious  (ббм'-шбе),  adj.  напыщенный. 

Bun  (бон),  в.родъ  лепешки;  конопляная  кострика. 

Bancb  (ббнч),б-.  горбъ;  опухоль;  связка;  пучокъ; 
гроздъ,  кисть  (винограда);  прядь  (волось);  узелъ; 
бантъ  (изъ  лептъ);  группа  (деревъевъ);— of  feathers, 
султавъ,  перья  (на шляпѣ);— backed,  adj.  горба- 
тый, согнутый  дугою,  сводомъ. 

Bunch,  ѵ.  п.  горбиться;  пухнуть;  to— out,  выда- 
ваться, пошатнуться  (о  эданіи);  \\  ѵ.  а.  связывать  въ 
пучки. 

Bunchincss  (ббнч'-и-пес),  s.  пахождепіе  пред- 
мѳтовъ  въ  пучкахъ,  связкахъ;  гроздовпдвое  состоя- 
піе,  гроздовидность;  густота. 

Bunchy  (ббич'-н),  adj.  гроздовый;  въ  кистяхъ; 
густой;  горбатый.  j 

Bundle  (ббп'-дл),  s.  связка,  узелъ,  пучокъ;  ручея 
(хлѣба);  двѣ  стопы  бумаги;  а — of  rods,  пукъ  розогъ. 

Bundle  и  р,  ѵ.  а.  связывать  въ  пучокъ,  въ  узелъ; 
завернуть,  свернуть;  подобрать  (шлейфъ  у  платья); 
to  — off,  отослать,  спровадить. 

Bung  (ббвг),  s.  втулка,  затычка,  шпонка;  шлюзъ 
въ  прудѣ;— hole,  s.  бочечная  дыра. 

Bung',  ѵ.  а.  заткнуть,  закупорить. 


Вап^1е(бонг'-гл),5.  ошибка,  промахъ.неловкость. 

Bungle,  ѵ.  а  п.  дѣлать  кое-какъ;  портить;  кро- 
пать, вахлять. 

Bungler  (ббвг'-лер),  s.  плохой,  неопытный  ра- 
ботнику кроаальщпкъ,  пачкунъ,  вахлакъ. 

Bungling  (ббнг'-лннг),  adj.  дурно  сдѣлаппый,  не- 
искусный, аляповатый;!!— ly,  adv.  веискусно,  аля- 
повато. 

Bunion,  Bunyon  (ббнь'-бв),  5.  мозоль  на  суставѣ 
большаго  пальца. 

Bunk  (бонк),  s.  деревянная  скамья  или  ящикъ 
вродѣ  дивана,  коиикъ. 

Banker  (ббвк'-ер),  s.  ларь,  закромъ. 

ВипьДббнт),  s.  выпуклость;  мор.  пузо  (у  паруса); 
впадина;  пузырекъ  (на  стеклѣ),  выпуклое  стекло; 
бот.  нарость  (болѣзпь  пшеницы). 

Bunt,  ѵ.  п.  надуваться;  the  sail—s  out,  парусь 
надувается. 

Bunter  (ббпт'-ер),  s.  ветошвикъ,  подбвр&ющів 
на  улицахъ  всякую  дрявь,  кости  и  пр.;  потаскушка 
(о  жепщинѣ). 

Buntine  (ббвт'-ив),  s.  флагдукъ  (матергя  д->я 
ф.гаювъ). 

Bunting  (ббвт'-инг),  s.  стреоатка,  подорожвякъ 
(птица); — і  го  и,5.выдувальвая  трубка  (для  видѣлки, 
стекла);  ||  см.  Bud  tine;— з,  $.  рі^  ветошь,  тряпкп. 

Buoy  (6yofi)rs.  мор.  бакавъ.томбуи,  буй;  cable— , 
бочки, не  допускающіяканатъ  ложиться  вадноісаи-, 
бакавъ  ковическій;  cradle—,  буй  у  сансн,  на 
которыхъ  спускаютъ  кораблв;  leading — ,  баканъ 
для  указавія  опаснаго  мѣста,  hfe—,  спасательный 
буй;  mooring — ,  буй  мертваго  якоря,  nun—,  двой- 
ной баканъ;— rope,  s.  бунрепъ. 

Впоу,  ѵ.  а.  мор.  ставить  бакавы;||г<?— up,  поддер- 
живать на  поверхности  воды,  въ  воздухѣ,  поддержи- 
вать кого,  защищать,  подкрѣплять;  облегчить,  под- 
вять  на  поверхность  (затонувшее  судно);  to— up 
a  cable,  подвязать  канатъ  бочками;1|и.  п.  носиться 
на.  поверхности  (воды),  всплыть  ваповерхиость;#кг. 
пробиться. 

Booyancy  (буой'-ан-сн),^  легкость, позволяющая 
держаться  на  поверхности  воды  или  въ  воздухѣ; 
плавучесть;  —of  spirit,  эвергія. 

Buoyant  (буов'-ант),  adj.  держащійся  на  поверх- 
ности, поддерживаемый;  легкій;— with  youth  and 
hope,  поддерживаемый  молодостью  и  надеждой;  the 
water  was— under  me,  вода  меня  поддерживала; 
||— ly,  adv.  легко. 

Baoyed  (буойд),  adj  плавучіб,  поддерживаемый.. 

Buprestjs  (бью-прее'-тпе),  s.  златка,  короткошея 
(жукъ). 

Bur,  Burdock  (ббр^бр'-док),  s.  лопухъ,  репей- 
ннкъ;  |І  желѣзное  кольцо  у  рукоятки  копья. 

Burbot  (ббр'-бот),  s.  налимъ  (рыба). 

Burdclais  (ббр'-де-лэ),  s-  родъ  винограда. 

Burden  (ббр'-дв),  у.  бремя;.  ъъюкъ;фиг.  тягость; 
a  beast  of—,  вьючное  животвое;||.«ор.  вмѣстимость 
судна,  грузъ,  число  товвъ;—  ЪОО  t07is,  въ  ЗООтоянъ; 
ship  of— ,  большое  грузовое  судво;  [J  припѣвъ;  |J  yc??i. 
рожденіе. 

Burden,  ѵ.  а.  валагать  бремя,  обременять. 

Burdener  (ббр'-ди-ер),  8.  нагрузчгкъ.  (суіна); 
притѣсвитедь,  гонитель. 

•    Burdenous,  Burdensome  (бор'-ды-бс,  ббр'-да- 
ебм),  adj.  ббремевительныЗ,  отяготительный. 

Burden somencss  (ббр'-дн-ебм-пес),  s.  тягость, 
обреыепптельиость. 

Burdock  (ббр'-док),  s.  репёйникъ,  лопушникъ. 

Bureau  (бью'-рб),  s.  бюро,  письменный  столъ; 
контора. 

•  Bureaucracy  (бью-ро'-кра-си),8.бюрократія,  чи- 
новничество. 

Bureaucratic  (бью-ро-крат'-ик),  adj.  бюрокра- 
тически. 

Bnreaucratlst  (бью-ро'-кра-тист),  s.  бюрократа. 
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Burg(6opr),  8.  см.  Borough. 

Burgahiot  (ббр'-га-мот),  s.  см.  BergamOt. 

Burganet  (ббр'-га-пѳт),  s.  родъ  шлема. 

Burgee  (ббр'-джи),  8.  позывной  треугольный 
ipJUCb  на  катерах-!.,  яхтахъ  и  др.  мелкихъ  судахъ. 

Burgcois  ((>6р-джойс/))«-»»"п.боргѳсъ(ш|)и(/;»іг). 

Bnrgeon  (ббр'-джбн),  ѵ.  п.  см.  Bud. 
-  Burgess  (ббр'-джес),    s.  депутатъ   отъ    города, 
яленъ  парламента;  гражданинъ,  мѣщанипъ. 

Burgh  (борг),  s.  см.  Borough. 

Burgher  (ббрг'-ер),  s.  обыватель,   граждапинъ. 

Barghorshlp  (ббрг'-ер-шип),  е.  гражданство. 

Burghmaster  (ббрг'-мас-тср).,  s.  см.  Burgo- 
master. 

Burglar  (ббрг'-лар),  s.  ночной  воръ,  взламываю- 
щій  двери. 

Burglarious   (ббрг-лэ'-ри-бс),   adj.    воровской; 
—entry,  пходъ  со  взломомъ  дверей,  поврежденіемъ 
окна  и  Dp.;  |j  —  I  у/  adv.  воровски,  со  взломомъ. 
I     Burglary  (ббрг'-ла-ри),  s.  ночное  воровство  со 
взломомъ. 

і  Burgmote  (ббрг'-мот),  s.  городской  судъ  (вг 
средн.  вѣка). 

!  Burgomaster  (ббр'-го-мас-тер),  s.  бургомпстръ, 
староста;  ||  орнит.  чайка  сѣрая. 

Burgonet  (ббр'-го-нет),  s.  см.  В  u  г  g  a  n  е  t. 

Burgrave  (ббр'-грэв),  8.  бурграфъ  (старинный 
зпитулъ  въ  Гсрмапіи). 

I  Burial  (бер'-и-ал),  s.  погребеиіо,  похороны;  вы- 
посъ  тѣла;— field,  —place,—  ground,  е.  мѣсто 
ііогребспія,  кладбище; — service,  отпѣваніе,  пани- 
хида;—vault,  склепъ. 

Burier  (бер'-и-ср),8.і.огрсбальщпкъ,могнльщпкъ. 

Burin  (бью'-рин),  s.  рѣзецъ,  грабштпхъ. 

Burke  (ббрк),  ѵ.  а.  отправить  па  тотъ  свѣтъ  па- 
ціѳнта  съ  цѣлью  вскрыть  его  трупъ  (какъ  это  сдѣ- 
лалъ  нѣкто  Боркъ);  to— a  question,  замять  во- 
просъ,  дѣло. 

1  Burl  (ббрл),  s.  увелъ  въ  питкахъ,  въ  шерсти; 
Ц  ѵ.  а.  выщипывать  узелки  пзъ  сукна. 

Burier  (ббрл'-ер),  s.  выщппывалыцпкъ,  — щица 
узелковъ- 

Burlesque  (ббр-леск'),аф'.  шуточпый,комическій; 
l|s.  шуточное,  забавное  сочипеніе,  комическій  родъ. 

Burlesque,  ѵ.  а.  обращать  въ  смѣшную  сторону; 
представить  въ  смѣшномъ  вндѣ. 

Burlesqucr  (ббр-леск'-уер),  s.  тотъ,  кто  обра- 
щаетъ  въ  смѣшную  сторону,  представллетъ  въсмѣш- 
номъ  вядѣ. 

Burletta  (ббр-лет'-та),  s.  комическая  опера;  му- 
зыкальный фарсъ. 

Burliness  (ббр'-ли-пес),  s.  дородность,  дюжесть; 
напыщенность. 

i  Burly  (ббр'-дн),  adj.  дородный,  дюжій;  напыщен- 
ный. 

Burn  (ббрп),  s.  обжогъ,  обжигапіе;  j|  — t  о  w,  s. 
зл'атка,  короткошея  (насѣкомое). 
I  Burn,  v.  a.  n.  {burnt),  жечь,  облагать,  выжигал»; 
горѣть;  to — to  ashes,  превращать  въ  иепелъ;Лс  burnt 
his  fingers  there,  фиг.  опъ  на  этомъ  обжегся,  пе- 
пріятпо  обманулся;  to — day-light,  засвѣтло  зажечь 
свѣчи;||£о— away,  сгарать;  ||  fo-down,  сжечь,  сго- 
рѣть  до  основапія;||го— out,  сжѳчь,  выжечь;  сгорѣть, 
догорѣть,  выгорѣть;  the  fire  had  burnt  out,  огонь  по- 
тухъ;  to  be  burnt  out  of  house  and  Ломе,  погорѣть, 
потерять  въ  ножаръ  все  имущество; \\to— up,  сжечь, 
попалить,  изеушить;  сгорѣть;[(іо — with  love,  пы- 
,лать  любовью. 

Burner  (ббрн'-ер),  s.  зажпгатель;  печь;  рожокъ 
(газовый);  горѣлка  (у -лампы). 
■   Burnet  (ббр'-нет),  s.  бедрецецъ  (растеніе). 

Burning  (ббрп'-пнг),  s.  горѣніе,  жженіе,  гарь; 
:пожаръ;  жаръ  (лихорадочный);  it  smells  of—,  пах- 
иетъ  гарью;  ||  adj.  горящій,  горячш,жаркій,^жгучіп; 
— hot,  самый  горячій;— shamet  велнчайшій  стыдъ; 


—fever,  горячка;[|— bush,  s.  ирга,  кизиль  (дерево); 
— g  1  а  8  в, — mi  г  г  о  г,  зажигательное  стекло;  -Ь  о  и  8  е, 
горпило,  обжигательная  печь; — scent,  чутье  по 
свѣжему,  горячему  слѣду;  to  have  one  in  a— scent, 
издали  чуять  кого;— t  horny-plant,  бот.  модо- 
чайникъ. 

Burnish  (ббр'-ниш),  ѵ.  а.  полировать;  воронить 
(сталь);  наводить  лоскъ,  блескъ;  ||  v.  ѵ.  становиться 
свѣтлѣе,  чище,  блестѣть;  Ц  расти,,  распускаться. 

Burnish,  в.  полировка,  блескъ. 

Burnisher  (ббр'-пиш-ер),5.полпроицпкъ;ннстру- 
ментъ,  которымъ  полируютъ;  техн.  гладило,  воро- 
вило;  кусокъ  закаленной  стали,  лощильный  зубъ. 

Burnoose,  Burnous  (ббр'-нус),5.бурнусъ,плащъ.- 

Burnt  (ббрнт),  adj.  сожженый;  a— offering,  а— 
sacrifice,  всесожжепіе,  жертва;  sun— ,  гагорілый; 
поел,  a— child  dreads  tlte  fire,  обожжешься  aa 
молокѣ,  станешь  дуть  и  на  воду;  пуганая  ворона 
в  куста  боится. 

Burr  (ббр),  8.  корень  роговъ,  волосъ;  жесткая 
колючая  оболочка  у  8еренъ;  мочка  (ушная);  і;  слад- 
кое мясо,  телячьи  молоки;  ||  горловое  произношеніѳ 
буквы  г,  картавленіе;  ||  техн.  обручикъ,  наконеч- 
викъ,  хомутвкъ;  желѣзпый  кругъ;  долото  выпук- 
лое, трехугольное;  плева  на  монетѣ,  отставшей 
листочекъ;  || —stone,  8.  жерновын  камень;— oak,- 
дубъ  съ  крупнымв  желудями;— р  um  р,  трюмная 
помпа;— reed,  ежова  головка  (растеніе). 

Burr,  ѵ.  п.  грубо  выговаривать;|;£о— up,  окай- 
млять. 

Burrel  (бир'-рел),  s.  дуля;;;— fly, е. оводъ,  щер-. 
шень,  слѣпень;— в h  о t,  картечь. 

Bnrrock  (бор'-рок),  8.  маленькая  запруда  на. 
рѣкѣ  для  ловли  рыбы. 

Burrougli,  Burrow,  •,  см.  Borough. 

Burrow  (бор'-роу),  s.  нора;  ||  to—,  ѵ.  п.  зары* 
ваться,  прятаться  въ  нору;  ѵ.  и.  рыть  нору. 

Burry  (ббр'-ри),  adj.    волокнистый,  ворсистый. 

Bursar,  Burser  (ббр'-сар),  е.  экономъ,  казна- 
чей (монастыря,  училища);  тот.  бурсакъ,  сти- 
пендіатъ. 

Bursarship  (ббр'-сар-шип),  s.  должность  казна- 
чея. | 

Bursary  (бор'-са-рп),  е.  контора  казначея  (вт> 
монастырѣ,  училищіъ);  шотл.  бурса,  стапсндія.     j 

Bursch  (бурш),  s.  буршъ  (нпмсцкій  студентъ). 
■  Burse  (боре),  s.  биржа;  ||  фондъ  на  поддержку 
бѣдныхъ  воспитанпиковъ  (во  Франціи). 

Burst  (борет),  ѵ.  п.  a.  (burst  и  burstcn),  лопать- 
ся, лопнуть,  взорвать;  разразиться;  to — a  chain,  а 
doort  разорвать  цѣпь,  разломать  дверь;  to— asunder, 
расколоться;  to— out  in  a  blaze,  вспыхнуть;  to— 
with  laughing,  лопнуть  со  смѣху;  to—  into 
laughter,  into  tears,  разразиться  смѣхомъ, залить- 
ся слезами;  to — into  a  house,  ворваться  въ  домъ; 
the  water— in,  upon  them,  вода  нахлынула  на 
нихъ,  захватила  ихъ;  that  river— s  from  a  valley, 
эта  рѣка  вытекаетъ  изъ  долины;^о— from,  away,- 
out,  вырваться;^  о— f  о  г  th,  прорываться,  выходить; 
«о— forth  into  a  speech, заговорить  вдругъ;  they 
came—ing  into  view,  они  вдругъ  представились 
глазамъ;;;?о— on,  upon,  представиться,  броситься; 
||  to— out,  прорваться,  разразиться., 

Burst,  s.  взрывъ,  ударъ  (грома);  потокъ,  раз-, 
литіе;  трескъ;  вспышка  (гнѣва);  мед.  кила,  грыжа; 
||  — cow,  s.  см.  Buprestis. 

Bursting  (борет'  -  инг),  s. .  взрывъ,  разрывъ;— 
powder  пли  Burster,  s.  разрывной  спарядъ. 

Bnrstwort  (ббрст'-убрт),  s.  кильная  трава. 

Burt  (борт),  s.  камбала  (рыба). 

Burthen  (ббр'-езен),  s.  см.  Burden. 

Burton  (ббр'-тн),  s.  мор.  мантель- тали  для 
патягиванія  вантъ. 

Bury,  Berry  (бер'-и),  s.  мѣстечко,  пригороду 
жилище. 
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Bury,  и.  а.  зарывать,  хоронпть;  to— in,  срывать;' 
to  — in  oblivion,  предать  забвеыіы;  to— an  injury, 
забыть  оскорблопіе. 

Burying'  (бер'-и-ниг),  s.  погребевіе,  похороны; 
—  beetle,  5.  могнльщпкъ  (жукъ); — g  г  о  u  n  d,— 
place,  кладбище. 

Bush  (буш),  s.  кустъ;  to  beat  the—,  см.  Beat; 
to  go  about  the—,  говорить  обиняками,  валять;  || 
елка,  вѣтвь,  которую  в'тыкаютъ  вмѣсто  вывѣски  па 
кабакахъ;  good  гсіпе  needs  по—,  фиг.  хорошій 
товаръ  самъ  себя  хвалитъ;,'(  прядка  волосъ;  лпсій 
хвостъ;||/(ор.  ыѣдпая  втулка  въ  шкиоѣ;  техн.  втулка 
колеса;  затралочвыа  впнтъ  (въ  ружъѣ);  нодшип- 
викъ;||— beau,  s.  турецкій  бобъ;— ranger,  бѣглый 
каторж&цкъ  (въ  Австраліи);  бродяга;— whacker, 
человѣкъ,  прппыкшій  бродоть  въ  кустарппкѣ; гру- 
бый простолюдпнъ. 

Basil,  ѵ.  п.  зарасти  кустарвнкомъ,  сдѣлатьсл 
густымъ,- 1|  ѵ.  а.  скрѣплять;  вставить  втулку  (въ  ко- 
лесо), затравочиьш  винтъ  (въ  ружье). 

Basbel  (буш'-ел),  s.  бушель  (хлѣбная  міьра),чет~ 
верпкъ;  to  put  one's  candle  or  light  under  a—, 
зарыть  свой  талавтъ;  to  measure  another  man's 
corn  by  one's  own — ,  ыѣрить  свопмд.  четверикомъ, 
па  свой  артимъ;  ||  лоііъ  или  старое  желѣзо; — 
maker,  s   бопдарь. 

Bashelag-e  (буш'-ел-эдж),  s  подать,  платимая 
съ  каждаго  четверика. 

Boshiness  (буш'-п-пес),  s  кустистость;  густота; 

Bushman  (буш'-мзн),  s.  бугомэвъ,  житель  лѣ- 
совъ  (прозвище,  даваемое  голландцами  жителям* 
мыса  Доброй  Надежды). 

Bnshy'  (буш'-и),  adj  покрытый  кустарником!-; 
густой. 

Busied  (биз'-ад),  adj  запятой  чіьмъ,  работаю- 
щій  надъ  чѣмъ;  what  is  Не— about?  какимъдѣяомъ 
онъ  занятъ? 

Basiless  (биз'-в-лес),  adj.  уст.  праздный,  неза- 
вятой. 

Busily  (бпз'-и-лп),  adv.  дѣятельно,  прилежно, 
усердно. 

Business  (бпз'-nec),  s.  завятіе,  дѣло;  дѣла;  про- 
мыселъ;  торговля;  предметъ,  цѣль;  that  is  no — of 
yours,  это  пе  ваше  дѣло;  go  about  your—,  убирай- 
тесь; the— was  to  know,  нужно  было  узнать;  that 
is  not  the  —  ,  дѣло  не  въ  томъ;  full  of — ,  занятой 
дѣламв;  a  man  of—,  дѣловой  чедовѣкъ;  on—,  по 
дѣлу,  за  дѣломъ;  line  of—,  специальность,  профес- 
сіл;  to  be  in—,  заниматься  дѣлами,  торговыми  дѣ- 
лами;  to  buy  а  —  ,  купить  торговое  завѳденіе  или 
предпріятіе,  to  come  into — ,  войти  въ  славу,  пойти 
въ  ходъ,  to  do  one's—,  фиг  спровадить,  погубить, 
разорить  кого;  what  is  Л^  —  ?  чбмъ  онъ  занимает- 
ся, какая  его  профессія?  to  set  up  a—,  начать 
торговлю,  затѣять  торговое  предпріятіе;— 1  і  ke,  adj. 
дѣловой,  серьезный;  — room,  s.  дѣловой  кабинетъ. 

Busk  (боек),  s  китовый  усъ,  употребляемый  въ 
корсеты;  a  steel—,  стальная  планшетка  въ  корсетѣ. 

Bask,  ѵ  а  снарядить,  вооружить,  одѣть 

Busked  (ббект),  adj   съ  планшеткой. 

Baskin  (ббек'-нн),  s  полусапожокъ;  котурнъ  (у 
древнихъ  трагич.  антеровъ);  —style,  трагическій 
стиль. 

Baskined  (ббек'ивд),  adj  обутый  въ  полуса- 
пожки, въ  котурны,—  strain,  трагическій  товъ. 

Bnshy  (ббек'-и),  adj.  ем.  Bosky. 

Buss  (бос),  s.  поцѣлуй;||баусъ  (двухъ- мачтовое 
судно  для  ловли  сельдей). 

Bass,  ѵ.  а.  цѣловать,  прикасаться. 

Bust  (ббет),  s.  бюстъ. 

Bastard  (ббе'-тард),  s.  драхва;  lesser—,  стре- 
петъ  {птица). 

Buster  (ббе'-тер),  в.  кутила;  пирушка  {въ  Свед. 
Шт). 

Bustle  (ббе'-сл),  в.  шумъ,  суматоха,  суета;  to 


make  a  — in  the  world,  возбудить  о  сеоѣ  маого' 
толковъ;  a  man  of — ,  суетливый  человѣкъ,  про- 
ныра; j|  турнюръ  (у  платья). 

Bustle,  ѵ.  п.  хлопотать,  суетиться;  to— through' 
thecrowd,  пробиваться  сквозь  толпу;— !  г  >гге/у'.живѣе! 

Bustler  (ббе'-лер),  s.  чсловѣкъ  суетливый,  про- 
нырливый. 

Busy  (бпз'-п),  adj.  занятой  чіьмъ;  дѣятельиый; 
to  be— about,  with,  in,  заниматься  чѣмъ,  хлопотать 
о  чемъ;  a— day,  день,  въ  который  прошлось  много 
работать;  рабочій  день,  будив;  а  —  body,  х'лоао- 
тунъ,  — нья. 

Busy,  ѵ.  а.  занимать  кого  чѣмъ;  to— one's  self, 
заниматься. 

But  (бот),  conj.  во;  однако;  а;  ||  кромѣ,  какъ 
только;  не  иначе  какъ;  we  were  there  all— you,  всѣ 
была  тамъ  кромѣ  васъ;  who  can  it  be— he,  кто  бы 
это  могъ  быть  кромѣ  него;  the  last— one,  предпос- 
лѣдніп;  you  cannot— know,  вы  не  можете  не  знать; 
to  think— nobly  of,  быть  невысокагомнѣаія  о  чемъ; 
she  does  nothing— cry,  она  все  только  кричптъ;  ;| 
чтобы,  что;  по  question— he  will  do  it,  неможетъ 
быть  и  рѣчи  о  томъ,  чтобы  онъ  этого  не  сдѣлалъ; 
it  is  not  impossible— Г  will  come,  очень  возможно, 
что  я  и  приду;  not  —  I  like  it,  не  то,  чтобы  я  лю- 
билъ  это;  who  knows  —  I  may  light  upon  some 
traces,  кто  знаетъ,  можетъ  быть  я  и  нападу  на 
слѣдъ;,'|  какъ,  he  had  по  sooner  committed  the  crime, 
— he  repented,  ве  успѣлъ  онъ  совершить  престу- 
пленіе,  какъ  уже  и  яачадъ  раскаиваться;  ||  только; 
ве  болѣе  какъ;  be— ruled  by  те,  слѣдуйтѳ  только 
моему  совѣту;  dtd—men  consider,  еслнбы  только 
люди  принимали  въ  соображеніе;— just  пою,  только 
что,  сейчасъ,—  a  while  since,  только  недавао;  there 
was— one  present,  тамъ  присутствовав  только 
одинъ;  he  is— twenty,  ему  только  двадцать  лѣтъ;|| 
который  бы  ве;  there  is  по  one— knows,  нѣтъ  на 
одного,  который  бы  не  знадъ;  not  an  hour  of  the 
day—,  аѣтъ  ни  одного  часа,  въ  который  бы  не; 
по  one  — saw  it,  вѣтъ  никого,  кто  бы  не  видѣлъ 
этого;  ||  безъ  того  чтобы,  ве  иначе  какъ;  it  seldom 
happens — ,  рѣдко  случается  безъ  того,  чтобы;||такъ 
какъ  (въ  силлоіизмѣ)\\\— f  о  г,  бѳзъ;  еслибы  не;— 
for  ту  friends  J should  have  been  reduced  to  want, 
безъ  моихъ  друзей  мѳѣ  пришлось  бы  нуждаться; — 
for  you,  безъ  еасъ,  еслибы  ве  вы;— for  the  love  I 
bear  him,  безъ  любви  моей  къ  вему,  если  бы  я  ве 
любилъ  его;— for  all  that,  безъ  всего  этого;  ||  — i f, 
еслибы,  только  бы, || — yet, ве  смотря' на  это,  однако; 
[|— that,  еслибы  ве;  хотя  бы;  not— that,  не  то 
чтобы;  ||  inter,  какъ!  —  she  is  handsome]  какъ  ова 
красива! 

But,  s.  граница,  предѣлъ;  см   Butt. 

Bat,  ѵ.  а.  часто  употреблять  слово  но;— те  по 
buts\  безъ  возраженій'  ||  ѵ.  п.  прилегать,  граничить; 
с*.  Abut. 

Batcher  (бутч'-ер),  ѵ.  а.  убивать,  рѣзать, 
колоть. 

Batcher,  s.  мясвикъ;  to  go  to  the—s,  идти  набои- 
вю;||— bird,  s.  соколъ,  балабанъ;— 's-broom,  бот. 
иглица,  мышій  тернъ,  мышиный  горошекъ;— row, 
мясной  рынокъ;||—  ly,  adj.  варварскій,  жестокіи. 

Batcherliness  (0утч'-ер-ли-зес),  s.  варварство, 
жестокость. 

Butchery  (бутч'-ер-и),  s. ремесло мясвика;бойвя. 

Batler  (бот'  •  лер),  з.  ключвикъ,  дворецків; 
chief—,  виночерпій,  мундшенкъ. 

Butierage  (ббт'-лер-эдж),  s.  подать  съ  привоз- 
ваго  вина. 

Butlerehip  (ббт'-лер-шип),  я.  должность  ключ- 
ника,  дворецкаго. 

Butment  (бот' -мент),  s.  арх.  заплечье,  пята 
(свода);  устой  (у  моста)',  плотн.  пазъ,  шпувтъ, 
фальцъ. 

Butshaft  (бот'-шафт),  а.  стрѣлка. 
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Butt,  Bat  (бот),  е.  мишень,  цѣль;  предмѳтъ 
(яасмѣіиехъ,  вниманія);  ударъ  {рапирою,  роіамц, 
головою);  to  meet  one  full — ,  столкнуться  ськѣмъ; 
.to. run  full— at  one,  удариться  съ  разбѣга  годо- 
вали; Ц  техн.  тбрецъ,  конець;  прикладъ  (ружья); 
^отаа  варабельная,  мѣрою  въ  126  халлоновъ;— 
and—,  край  съ  красмъ;— end, е.  толстый  край  чего 
вибудь,  конецъ,  торецъ,  комель;— end  of  a  plank, 
стыкъ  у  обшивпыхъ  досокъ. 

Butt,  ѵ.  а.  п.  ударять,  —ел  головою;  бодаться; 
to— one  away,  отогнать  ударами  головы,  роговъ;  j| 
мѣтить  въ  цѣль. 

Batter  (ббт'-тер),  s.  масло  (сливочное,  сметан- 
ное, химическое);  toast  and—,  хлѣбъ,  жареный  въ 
маслѣ;  J|— а  n  d  eggs,  s.  бот.  лѣсной  нарцисъ;— 
bump,  выпь  (птица);— bur,  бот.  бѣлокопытпикъ; 
—cup,  рануикулъ,  лю^икъ;— fingered,  adj.  у  ко- 
тораго  все  валится  изъ  рукъ,  неловкій; — flower,  s. 
бот.  желтоголовнпкъ,  лютпкъ;  — man,  — woman, 
продавщикъ,  і — щица  масла;  — milk,  пахтанье; 
—pear,  бэрб  (сортъ  груіии);— print,  —stamp, 
деревянная  форма,  которою  выдавливаютъ  фигуры 
па  маслѣ;—  tooth,  передній  зубъ,  рѣзецъ;— wort, 
бот.  сальная  трава. - 

Butter,  ѵ.  а.  мазать  масломъ;  фиг.  подмасли- 
вать, льстить;  to— a  bet;  дѣлать  дпойныл  ставки 
(въ  игрѣ);  играть  оа  квптъ;  he  knows  on  which 
side  the  bread  is—cd,  онъ  зпаетъ,  гдѣ  раки  зи- 
иуютъ;  to— the  parsnip,  позолотить  пилюлю. 

Butterfly  (ббт'-тер-флай),  я.  бабочка,  ыотылскъ; 
(|— shell,  s-свитокъ  (раковина);— valve,  дыхатель- 
ный или  впускной  паровой  клаиапъ. 
'  Bhtteris  (ббт'-тер-пс),  s.  рѣзецъ  (у  коноваловъ). 

Buttery  (ббт'-тер-и),  adj.  масляный;  \\s.  кладовая, 
чулапъ  для  куіиаиья;  буфетъ  для  студептовъ;  ||  под- 
валъ. 

Butting  (ббт'-пнг),  s.  округъ,  граница. 

Buttock  (ббт'-ок),  s.  задница;  крестецъ,  оадъ; 
[ссѣкъ  (бычачій);  мор.  —of  a  ship,  выпуклость  ко- 
^рабля  съ  корми. 

Button  (ббт'-тн),  s.  пуговица,  кпопка;  почка  (у 
растенія);  шишечка,  завертка,ѵзадвижка  (у  окна, 
у  двери);  эоол.  морской  ежъ;  мор.  —of  a  bonnet, 
наставпой  парусъ,  пришнуровапный  къ  другому; 
стройка;  ||  not  to  care  a— for,  нисколько  но  забо- 
титься;, not  worth  а—,  ничего  не  етоитъ;  to  hold 
by  the—,  заговорить  кого  до  утомлепіл;  быть  въ 
близкихъ  отношенілхъ;|І—  hole,  s.  петля  для  пуго- 
вицы, прорамка;  —maker,  нуговочный  фабри- 
канту—mould,  деревяшка  внутри  пуговицы;— 
shank,  хвостпкъ  у  поговнцы;  —tree,  бот.  нуго- 
вичппкъ; — weed,  бот.  ыареповпдныя  растенія^ 
.wood,  америкапскій  чпнаръ  (дерево). 

Button,  Button  up,  v.  а.  п.  застегивать  на 
пуговицы;  застегиваться. 

Buttoned  (ббт'-нд),  —up,  adj.  застегпутый  на 
всѣ  пуговицы;  фиг.  сдержанный. 

Buttress  (ббт'-трес),  s.  подпора,  подставка, 
устой,  быкъ;  опора;  фиг.  защита. 

Buttress,v.  а.  подішрать  подпорою;поддерживать. 

Butts  (боте),  s.pl.  м пшенный  валъ  для  стрѣльбы 
въ  цІ;ль. 

Butyraeeous,  Butyrons  (ббт-и-рэ'-шбе,  ббт'-п- 
рбс),_оф'   масляпый,  маслянистый. 

Buxom  (ббк'-ебм),  adj.  покорный,  мягкій;  ||  ве- 
селый, жпвой,  игривый;  здоровый;  отважный;|— Іу, 
adv.  покорно;  сладострастно. 

Buxonmess  (ббк'-ебм-нес),  s.  покорность;  весе- 
лость; отважность. 

Buy  (бай),  ѵ.  а.  п.  (bought),  купить,  .покупать; 
to— a  thing  its  weight  in  gold,  купить  на  вѣсъ 
золота;  to — ready  money,  купить  на  чпетыя  день- 
ги;!!^— in,  закупать;  скупать  акціп,  паи;  выкупать 
собствеппыя  вещи  (на  аукціонѣ)$\  to— off,  скупить; 
сыкуппть;  подкупить;;! to— out,  выкупить;  погасить 
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(doAii);\\to— 0  ѵег,  подкупить; и  to— u р,  накупить; 
погасить  (доАіъ);  to— one  up,  дать  отступныхъ;  to 
||— back,  выкупить;!^— the  refusal,  заторговать, 
дать-задатокъ;і|го— a  pig  in  a  poke,  купить  поро- 
сенка въ  мѣшкѣ,  купить  заглазно. 

Buyer  (бай'-ер),  s.  покупщикъ,  покупатель. 

Buzz  (ббзз),  ѵ.  п.  а.  жужжать;  нашептывать,  на- 
ушничать, таііно  распускать  слухи. 

Buzz,  Buzzing  (ббзз'-инг),  s.  жужжаніе;  молва. 

Buzzard  (ббз'-зард),  s.  сарычъ  (птица);  \\  глу- 
пецъ;  to  be  betwixt  hawk  and — ,  быть  ни  рыба, 
ни  мясо;  ||  adj.  безчувствеиный,  глупый. 

Buzzer  (ббзз'-ер),  я.'пашептыватель,  наушникъ. 

Buzzing! у  (ббзз'-ииг-лп),  adv.  шепотомъ/тихимъ 
голосомъ. 

By  (баи),  prep,  посредствомъ,  съ  помощью  чеюх 
чрезъ  что;  переводится  на  русскій  языкъ,  въ  боль- 
тинствіъслучаевъ,7поорителънымъпадежомъстоя- 
щаго  при  немъ  существитемнаго;— force,  силою;— 
hundreds,coTunxTi;—day,-night,  днемъ,  почыо;-/яг, 
многпмь,  далеко  больше;— the  way,  дорогой,  мимо- 
ходомъ;—  the  ЬмМ:,гуртомъ;— ?7ш£ше,этимъвреме- 
пемъ;  въ  это  время; — this  time  twelvemonth,  въ  это 
же  время  черезъ  годъ; — the  time  уогі  come  again, 
когда  вы  вернетесь;— giving,  давая;— retail,  по- 
дробно, по  ыелочамъ,  въ  розницу: — your  dead  sire, 
именемъ  вашего  покойнаго  отца;  a  sonata— Beetho- 
ven, соната  Бетховена;  one  of  his  daugthers — 
Isabella,  одна  изъ  его  дочерей  отъ  изабеллы;  do — 
others  as  you  would  be  done — ,  ділай  дл.чдругихъто, 
чегожелалъбыдлясебя;;|отъѵе»о;/»с  died — the  sword, 
опъ  умеръ  отъ  меча;  ||  при,  на,  по,  въ;— the  favour  of 
night,  прпмракѣ  ночи; — break  of  day,  парапсвѣтѣ; 
— my  watch,  по  моимъ  часамъ;  one— one,  но  одному; 
two— two,  по  два; — course, — turns,  по  очереди;— 
good  luck,  по  счастію;— little  and  little,  мало  no 
малу; — the  pound,— weight,  по  фунтамъ,  на  вѣсъ; 
day — day,  каждый  день,  съ  каждымъ  днемъ:— all 
means,  во  что  бы  то  ни  стало;— по  means,  ни  за 
что;— one  o'clock,  въ  чясъ;— seven  years,  въ  теченін 
семи  лѣтъ;  twenty  feet  high— fifteen  feet  wi<le, 
двадцать  футовъ  вышины  и  пятнадцать  ширины;  || 
возлѣ;  около;  у;  to  sit— one,  сидѣть  возлѣ  кою; 
hard—,  рядомъ,  около  самаго;  \  съ;  take  example 
—him,  берите  примѣръ  съ  него;  j|  судя  по,  согласно 
чему,— all  accounts,  по  всѣмъ  слухамъ;  ||  нодъ;  he 
goes— that  пате,  онъ  извѣстепъ  подъ  этимъ  име- 
немъ; | — himself,  herself,  themselves' (въ  смыслѣ:  безъ 
посмороннихъ  лицъ);  he  is  —  himself,  онъ  одпнъ; 
set  it— itself,  отставьте  это  въ  сторону;  ||  айу.возлѣ, 
прп,  мимо;  tobe—,  присутствовать;  t  о  соте—,  по- 
дойти, проходить,  получить;— and— ,  скоро,  сей- 
часъ;  со  времепемъ;— the— ,  кстати;  мимоходомъ, 
стороною;  || — bag,  s.  почтовый  ящикъ  для  писемъ 
между  селеніями; — blow,  нечаянный  случай;  неза- 
коннорожденное дитя; — business,  постороннее, 
побочное  дѣло,  занятіе; — corner,  отдѣльный  уго- 
локъ; — dependence,  косвенная  зависимость; — de- 
sign, побочное,  особое  намѣрепіе;— dishes,  допол- 
пптельпыя,  мелкія  блюда;— end,  частный  ннтересъ, 
задняя  мысль;— gane,  —  gone,  adj.  прошедшій;— 
interest,  s.  частный  ннтересъ;— lane,  побочная 
аллея,  переулокъ;— law,  особое  постановленіе  за- 
кона;—matter,  случайность,  постороннее  обстоя- 
тельство;— name,  прозвище;  ѵ.  а.  давать  прозвище; 
—past,  adj.  прошедгаій,  прежнін; — passage,  s. 
боковая  дорога;  боковой  проходъ,  проѣздъ;— path, 
—road, — way,  боковая  тропинка,  окольная  до- 
рога;—place,  глухое,  уединенное  мѣсто;— play, 
дополнительная  пьеса,  днвертисмептъ; — profits, 
—gains,  посторопніе  доходы,  взятки;— purpose, 
тайное,  скрытое  памѣрепіе;  —  respect,  особая 
цѣль;— room,  отдѣльная  комната;— stander,  по-, 
стороппій  зритель;  присутствующей; — street,  тем- 
наи  улица,  переулокъ;— turning,  окольная,  про- 
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сслочная  дорога;-^тса1к,  уединенная   прогулка;— 
word,  поговорка;— works,  s.  pi.  пристройки,  прп- 
дѣлки; — west,  см.  Westward. 
j     Bye  (бай),   good— (ем.   God  Ъе  with    you,   или 
good  going),  прощайте! 

Bye,  s.  жилище. 

Byre  (байр),  s.  хлѣвъ  (коровій). 

Byssin  (бпс'-син),  s.  виссонъ  {матеры). 

Byssus  (бйс'-сбс),  s.  эоол.  биссусъ  (нити,  кото- 
рыми нѣкоторыя  раковины  прикрѣпляются  къ 
подводнымъ  предметамъ);  бот.  плѣснь,  жилочница. 

Вугяп^биз'-ант),  в.византійская  полотая  монета. 

С 

С  (си),  третья  буква  англійской. азбуки;  накъ 
сокращеніе  въ  словахъ:  С.  Р.  Константинополь; 
S.  М.  Т.  С.  Sa  Majeste  Tres-CJiretienne,  его  хри- 
стіаннѣйшее,  Белпчество;!|»гор.  С.С.  compte  courant, 
текущій  счетъ;  С.  О.  compte  ouvert,  открытый  счетъ; 
M.  С.  топ  compte,  мой  счетъ;  S.  С  son  compte, 
его  счетъ;  L.  С.  leur  compte,  ихъ  счетъ;  N.  С. 
notre  compte,  нашъ  счетъ;  \\  у  римскихъ  писателей 
С.  ем.  Cajus  или  Cesar;  S.  С.  senatus  consultum, 
указъ   сената;  Р.  С.  patres  conscripti,  сенаторы. 

С,  s.  музыкальная  нота  Ц  или  До,  также  Утъ. 

СааЪа  (ка-э'-ба),  s.  кааба  (храмъ  въ  Меккѣ). 

Сааіп^-лѵЬаІе(ка'-ипг-уэл),  s.  эооа.  черный  китъ. 

Cab  (кііб),  s.  кэбъ,  кабріолетъ,  маленькая  карета 
въ  одну  лошадь;  ||  — stand,  s.  извощичья  биржа; 
—  man,  извощнкъ. 

Cabal,  Cabala  (кіі-бал',  каб'-а-ла),  s.  кабали- 
стика; тайный  заговоръ,  ковы. 

Cabal  (ка-бал'),  ѵ.п.  составлять  заговоръ; строить 
ковы,  интриговать. 

Cabal  івп^каб^а-лизм^.кабалпстическое  ученіе. 

Cabalist  (каб'-а-лист),  s.  занимающейся  кабали- 
стикой. 

Cabalistic,  Cabalistical  (каб-а-лист'-ик,— ик- 
&n),adj,  кабалистцческій;— ly,  adv.  кабалистически. 

Cabal  lev  (ка*бал'-ер),  s,  заговорщикъ,пнтригапъ. 

Caballine  (каб'-ал-лайн),  adj,  лошадиный. 

Cabbage  (каб'-бэдж),  s.  капуста;  cole—,  зеленая 
капуста;  headed-**,  кочанная  капуста;  turnip — , 
брюква;  savoys,  миланская  капуста, сафой;(|— but- 
terfly, s,  капустница  (бабочка))-*- be a d,  кочанъ 
капусты; — I  е  1 1  и  с  е,  кочанный  салатъ;— г  оде, 
махровая  роза;— s  t  ц  щ  р,  кочерыжка;— t  г  е  е,— 
woo  d, бразильская  пальма,  арека;— of  a  deer's  head, 
нижняя  часть  роговъ  оленя,  лани  или  дикой  козы;|| 
обрѣзки  матеріи,  которые  удерживаютъ  у  себя 
портные, 

Cabbage,  ѵ,  п,  кочаннтьея,  завиваться,  расти 
вцлкомъ;||ѵ.  а,  утаивать  остатки  матерін,  брать  на 
ножницы  (о  портныосъ). 

Cabbaged,  Cabbagy  (каб'-бэджд,— эдж-н),  adj. 
кочанный.       .  _ 

i  Cabin  (каб'-ин),  ѵ-  П-  жить  въ  хижинѣ,  въ  ша- 
лаши, ѵъ  тѣспотѣ;  ||  ѵ,  а.  заключать  въ  тѣсное  по- 
у  мѣщепіе,  въ  темницу. 
,  Cabin,  s,  каюта;  хижина,  шадашъ;  каморка;  || 
— b  о  у,  s,  мор,  каютъ^юнга,  ювга;-^т  ate,  сото^ 
варпщъ  по  каютѣ,  по  помѣщенікз,   / 

Cabined  (каб'-инд),  adj.  тѣснын,' 

Cabinet  (каб'-ннгет),  v.  а.  запирать,  прятать  въ 
каоцпетѣ,  въ  комнатѣ, 

Cabinet  (каб'-ив^ет),  s.  кабинетъ,  рабочая  ком- 
ната; зала  для  совѣщаніц;  ||  правительство,  кабинетъ; 
;  собраніе  какцхъ  лпбо  рѣдкостей,  музей;  комодъ; 
"'—council,  s.  совѣтъ  мпнистровъ;  тайный  совѣтъ, 
совѣтъ  короля;— maker,  краснодеревщикъ,  рѣз- 
|чпкъ,  токарь;— work,  накдейвая  столярная  ра- 
бота, наборная  токарная  работа. 

f  Cable  (кз'-бл),  s.  мор.  каватъ;  the  best  bower—, 
длехтовой  капать;  cow—,  травяной  канатъ;/Ьмг— , 


крыжъ  кайата;— аий  half  длинный  буксиръ;— laid, 
строщенный  въ  канатъ;— 'з  1епдИ1,ка,бельтоъъ  (раз- 
стояніевъ  100  саженъ);  main— ,  sheet-  -,швартоБЫЙ  ! 
канатъ;  smaZZ—,  кабельтовъ, перлинь;  smallbower—,  | 
даглпксовый  канатъ;  stream — ,каб*ельтовъдлястонъ-  ' 
анкера;— £гег,мѣсто  па  кубрикѣ,гдѣ  лежатъ  канаты; 
tow — ,  буксиръ,  бакштовъ. 

Cable,  ѵ.  а.  мор.  привязывать  канатомъ;  ||  арх. ' 
украшать  полуштабами. 

Cabled  (кэ'-блд),  adj.  мор.  связанный  канатомъ; 
арх.  полуштабнып. 

Cablet  (кэ'-блет),  s/мор.  кабельтовъ,  перлинь.  ; 

Cabling  (кэ'-блинг),  s.  арх.  полуштабъ,  прутикъ. 

Cablish  (каб'-лиш),  s.  валежникъ,  хворостъ. 

Caboche  (ка-бош'),  s.  герал.  голова  звѣря,  срѣ- 
занная  по  уши. 

Caboclion  (ка-бо-шон'),  s.  кабошонъ  {драгоціън- ' 
ный  камень).  J 

Caboose  (ка-бус'),  s.  камбузъ  (кухня  на  -купе- 
ческомъ  суднѣ). 

Cabos  (каб'-ос),  s.  родъ  налима  (рыба). 

Cabotage  (каб'-о-тэдж),  s.  мор.  каботажъ,  при-' 
брежиое  плаваніе. 

Cabriole  (каб'-ри-ол),  s.  см.  Capriole. 

Cabriolet  (каб-ри-о-ле'),  s.  кабріолетъ. 

Cabstan  (каб'-стан),  s.  мех.  воротъ,  шпиль. 

Cabnrns  (каб'-брнз),  s.  pi.  мор.  каболки  (ма- 
ленъкгя  веревки). 

Cacao,  Cocoa  (ка-кэ'-о,  ко'о-ко),  s.  какао,  какао- ! 
вое   дерево;  —  b  е  a  n,— n  u  t,   s.   какаовый    бобъ; 

—  plantation,   какаовникъ,    мѣсто,  засаженное 
какао;— pod,  какаовая  шелуха,  какавелла. 

Cachalot  (каш'-а-лот),  s.  эооа.  кашалотъ,. 
Cache   (каш),  s.  яма  для   храненія   съѣстныхъ 
припасовъ. 

-  Cachectic,  Cachectical   (ка-кек^-тик,— тик-ал), 
adj.  мед.  кахэктическій,  худосочный. 

Cachexy  (ка'-кекс-и),  s.  мед.  кахэксія,  худосочіе.^ 

Cachinnation  (как-ин-нэ'-шбн),  s.  громкій  исте-^ 
рическій  хохотъ. 

Cachucba  (кач'-уч-а),  s.  качуча  {цдпанскШ 
танецъ). 

Cackle  (как'-л),  з.  кудахтанье,  гоготайѳ;  ||  бол- 
товпя,  зубоскальство;  he  is  all—,  онъ  только  знаетъ 
болтать. 

Cackle,  ѵ.  п,  кудахтать,  гоготать;  |)  подсмѣп- 
ваться,  насмѣхаться;  зубоскалить. 

Cackler  (как'-лер),  $,  птица,  которая  клохчетъ, 
гогочетъ  или  кудахтаетъ;  ||  бодтунъ,  пустомеля; 
фискадъ  (въ  гиколахъ), 

Cackling  (как'-лпнг),  s,  гоготанье,  кудахтанье.  ' 

СасооЬутіс,СасосЬутіеа1(как-о-ким'-ик,— ик- 
ал), adj.  мед.  худосочный;  JJ  странный,  чуднбй. 

Cacochymy  (как'-о-ким-п),  з.  мед.  худосочів. 

Cacodemon  (как-о-ди'-мбв),  s.  здой  духъ;  мед, 
разстроенное  воображепіе,  кошмаръ, 

Cacoethes  (как-о-и'-езис),  s,  мед.  злокачествен-  j 
ный  иарывъ,  вередъ;  ||  дурная  привычка. 

Cacography  (ка-ког'-ра-фи),  з,  какографія,  оши- 
бочное писаніе,  бумагомаранье, 

Cacology  (ка-кол'-о-джп),  s.  какологія,  словопле- 
тепье,  дурной  подборъ  словъ, 

Cacophonic,  Cacophonical  (как-о-фон'-ик,— ик.- 
ал),  adj.  нестройный,  неблагозвучный. 

СасорЬопіои5,СасорІіопоп8(как-о-фо'о-ан-бс,— 
коф'-о-нбе),  adj,  c^.Cacophonic,Cacophonical. 

Cacophony  (ка-коф'-о-ни),  з.  какофонія,  небла- 
гозвучность. 

Cactaceous  (как-тэ'^шбе),  adj.  бот.  кактусовый.; 

Cactus  (как'-тбе),  s.  бот,  кактусъ. 

Cad  (кад),в.кондукторъ  (дилижанеовъ);  разсыль» 
ный;  шляющійся  человѣкъ;  любящій  жить  на  счетъ 
другнхъ. . 

Cadastre  (ка-дас'-тбр),  s,  кадастра, 

Cadayer  (ка-дэ'-вер),  s.  трупъ, .    - 
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Cadaverous  (ка-даѴ-ер-бс),  adj.  трупный,  no- 
мертвѣіый;  ||  —  ly,  oJy.  въ  видѣ  трупа. 

Cadaverousness  (ка-дав'-ер-6с-яес),  е.  труппоѳ 
состояніе. 

Caddis  (кад'-дис),  s.  шерстяная  тесьма,  -саржа. 

Caddow  (кад'-доу/,  е.  галка. 

Caddy  (кад'-ди)  или  Tea—,  е.  чайный  ящикъ, 
чайница. 

Cade  (кэд),  в.  бочепокъ;[|аф'.  ручной,  приручен- 
ный, домашній. 

Cade,  ѵ.  а.  заботливо,  тщательно  выводить,  вы- 
кармливать, воспитывать. 

Cadee  (вэ'-дн),  *.  см.  Cadi. 

Cadence,  Cadency  (кэ'-депс,— деп-сп),  *.  наде- 
ніе,  упадокъ;  закатъ  (солнца);  пониженіе  (юлоса); 
;{  размѣръ  (стиха);  ||  муз.  кадеиція,  кадансъ; 
каденца;  ||  бѣгъ  (лошади);  ||  тактъ  (въ  танцахъ); 
!І  воен.  мѣрность  (шага). 

Cadence,  ѵ.  а.  соблюдать  размѣръ,  тактъ;  раз- 
мѣрять;  a  cadenced  step,,  мѣрный  шагъ. 

Cadenza  (ка-деп'-за),  s.  муз.  каденца. 

Cade-oil  (кэд'-ойл),  s.  апт.  можжевеловое  масло. 

Cadet  (ка-дет'),  s.  младшій  братъ;  волонтеръ, 
ополченецъ;  кадетъ. 

Cadge  (кадж),  ѵ.  а.  нести  тяжесть,  ношу. 

Cadger  (кадж'-ер),  s.  торгоаецъ  курами,  курят- 
нпкъ;  ||  вымогатель,  попрошайка. 

Cadi  (кэ'-дн),  s.  судья  (у  турокъ),  вади. 

Cadillac  (ка-дил'-лак),  s.  бот.  родъ  груши. 

Cadmia  (кад'-ми-а),  s.  хим.  галмей  (цинковый 
препаратъ. 

Cadmium  (кад'-ми-бм),  s.  хим.  хадмій (металлъ). 

Cadre  (кад'-р),  $.  кадры. 

Caduceus  (ка-дью'-си-бс),  е.  кадуцей,  меркурьевъ 
жезлъ. 

Caducity  (ка-дью'-си-тн),  8.  слабость;  дряхлость; 
наклонность  къ  падеиію. 

Caducous  (ка-дью'-кос),  adj.  бот.  опадающій, 
скоро  опадающій  (о  листъяхъ). 

Cady  (ьад'-и),  8.  иоспльщцкъ,  разсыльвый  (въ 
Эдинбуріѣ). 

Cajcal  (сн'-кйл),  adj:  относящейся  къ  слѣпой 
кншкѣ;  имѣющій  вндъ  слѣпой  кишки. 

Сазеит  (сн'-кбм),  s.  анат.  слѣпая  кишка. 

Ciesar  (си'-зйр),  s.  Цезарь;  ||  фиг.  отважный,  смѣ- 
лый  человѣкъ. 

Caesium  (си'-зи-бм),  s.  цезій  (металлъ). 

Caesura  (си-зью'-ра),  s.  цезура  (перерывъ,  оста- 
новка въ  спіихѣ). 

Caffeine  (каф'-фп-ин),  s.  хим.  кофеинъ. 

Caftan  (каф'-таи),  s.  кафтанъ. 

Cag  (каг),  s.  боченокъ; — mag,  поскребки,  дурная 
пища;  твердая  говядина,  старый  жесткій  гусь. 

Cage  (кѳдж),  s.  клѣтка;  ||  тюрьма;  ||  плот,  срубъ. 

Cage  (кэдж),  г;,  а.  сажать  въ  клѣтку;  упрятать, 
засадить  въ  тюрьму. 

Cagit  (кэ'-джит),  s.  эоол.  филиппннскій  зеленый 
попугай. 

Саіс,  Caique  (вэ'-ик),_$.  каикъ  (плоскодонная 
турецкая  шлюпка). 

Caiman  (кэ'-ман),  s.  зоол,  каймапъ,  алпгаторъ. 

Caird  (кэрд),  s.  страиствующш  котельникъ, 
мѣдапкъ  (въ  Шотландіи). 

Cairn  (кэрн),  s.  надгробные  кампа  на  могидахъ 
дровнихъ  вождей  сѣверныхъ  народовъ. 

Caisson,  C'aissoon    (кэс'-ебн,  кэс-сун'),  s.  воен. 

повозка  съ  боевыми  припасами,  муниціонная  фура, 

зарядный  ящикъ;  ||  мор.  батопортъ,  затворный  пон- 

I.  топъ;  ||  кэссонъ  (ящикъ  для  за.юженія  фундамента 

j  подъ  водою). 

Caitif,  Caitiff  (кэ'-тпф),  s.  уст.  рабъ;  негодяй, 
водлецъ;  |j  adj.  рабскіп,  нпзкій,  презрённый,  подлый. 

Caitive  (кэ'-тив),  adj.  см.  Caitif. 

Cajeput  (кадж'-п-пбт),  $.  бот.  каепутъ. 

Cajole  (ка-джол'),  v.  а.  подольщаться,  умасливать,  | 


соблазнять,  завлекать  лаской  во  что;  he  teas  cdjolei. 
into  it,  у  пего  выманили  на  это  согласіе;  the 
fellow  would— the  devil,  этотъ  человѣкъ  обошедѵ. 
бы  самого  чорта. 

Cajolement  (ка-джоѴ-мент},~  е." ласкательство, 
лесть,  угодливость. 

Cajoler  (ка-джод'-ер),  *.  льстецъ,  искатель,  со- 
блазнитель. 

Cajolery,  Cajoling  (ка-джол'-ер-и,— инг),  8. 
искательство,  лесть,  ласкательство. 

Cake  (кэк),  s.  сладкій  пирогъ,  пирожное,  тортъ; 
bride—,  свадебный  пирогъ;  JuW/^-m'^—,  крещен- 
ски пирогъ;  a— woman,  торговка  пирогами,  пирож- 
ница; ||  кусокъ,  брусокъ,  плитка  чего  либо;  a— of 
blood,  кусокъ  свернувшейся  крови;  a— of  coals, 
уголь  въ  кирпичахъ;  mill—,  галетъ,  сухарь;  oil— , 
смѣсь  каменнаго  угля  съ  глиною;  jwess—, пороховая 
лепешка;— of  8еее2з,избойоа,остатокъ  нзъ  выжатыхъ 
сѣмяпъ;  ||  розетка,  кружокъ  (металлическій);  хим. 
осадокъ,  остающійся  въ  рстортѣ  послѣ  перегонки. 

Cake,  ѵ.  а.  п.  запекать,— ся,  спекаться,  сгу- 
щать,—ся;  твердѣть,  свертываться;  осѣдать;  cak- 
ing coal,  жирный  каменный  уголь; [! см.  Cackle. 

Caked  (кэкт),  adj.  запекшійся,  сгущенный,  за- 
твердѣлый,  свернувшійся;  осѣвшій. 

Calabar-skin  (кал'-а-бар-скин),  s.  бѣличій  мѣхъ. 

Calabash  (кал'-а-баш),  s.  бот.  горлянка;  тыква; 
тыквенная  бутылка;— tree,  5.  тыквенное  дерево, 
тыковникъ.' 

Calaboose  (кал-а-буз'),  5.  тюрьма  (въ  Соед. 
Штатахъ). 

Calade  (ка-лэд'),  s.  спускъ,  покатое  ыѣсто  въ 
мапежѣ. 

Calamanco  (кал-а-мап'-ко),  s.  каламенокъ  (родъ 
шерстяной  матеріи). 

Calainar  (кал'-й-мар),  s.  зоол.  каракатица. 

Calamba,  Calambac  (ка-лам'-ба,  кад'-ам-Оак), 
s.  бот.  ароматическое  алоз.. 

Calambour  (кал'-ам-бур),  в.  бот.  орлиное  де- 
рево (родъ  алоэ). 

Calamiferous  (кал-а-миф'-ер-бс),  adj.  заросшій, 
покрытый  тростнпкомъ,  камышомъ. 

Calamine  (кал'-а-майн),  s.  мин.  галмейиый 
камень.  . 

Calamint  (кйл'-й-минт),  s.  горпая  мята  (ра- 
стение). 

Calamite  (кад'-а-майт),  s.  бот.  росной  ладанъ; 
мин.  магпитъ;  бѣлая  глина. 

Calamitous  (ка-дам'-и-тбе),  adj.  несчастный, 
злосчастный;  несчастливый;  пагубный,  бедственный; 
||— ly,  adv.  бѣдственно,  пагубно,  губительно. 

Calamitousness  (ка-лам'-и-тбе-нес),  s.  бѣдствен- 
ное,  несчастное  состояніе,  отчаянность  положенія. 

Calamity  (ка-лам'-и-тп),  5.  бѣдствіе,  несчастіе, 
невзгода,  пагуба. 

Calamus  (кал'-а-мбс),  6.  бот.  ирь  благовонная; 
камышъ. 

Calander  (ка/  -  лан  -  дер);  &  см.  Calandre. 

Calandra  (ка-лан'-дра),  s.  зоол.  горный  жаво- 
ронокъ. 

Calandre  (ка-лан'-др),  s.  каландра,  долгоноепкъ 
(жукъ). 

Calangay(Ka-.iaV-r3),s.so0.i.poib  бѣлаго  попугая. 

Calash  (ка-лаш'),  5.  коляска;  колесница  (у  древ- 
нихъ);  I  верхъ  (экипажа);  ||  дамскій  головной  уборъ. 

Саіс  (калк),  adj.  известковый. 

Calcaneum  (кал-кэ'-ни-бм),  s.  анат.  пяточная 
кость. 

Calcanthum  (кад-кансз'-бм),  s.  хим.  красный 
купоросъ. 

Calcar  (кал'-кар),  s.  обжигательная  или  пла- 
вильная печь. 

Calcarate  (кал'-ка-рэт),  adj.  бот.  снабженный 
шпорой. 

Calcareous  (кал-кэ'-рп-ёс),  adj.  известковый. 
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Calcoatod  (кал'-си-э-тед),  adj.  обутый. 

Calcedon,  Calcedony  (кал'-си-дон,  — сид'-он-и), 
s.  см.  Chalcedony. 

Calceolate  (кал'-си-о-лэт),  adj.  бот.  ииѣющій 
видь  башмака,  туфли. 

Са1сіГегоа8і(кал-сиф'-ер-бс),  adj.  содержаний 
въ  себѣ  известь. 

Calciform  (кал'-си-форм),   adj.   имѣющій  видъ 


Calcify  (кал'-си-фай),  ѵ.  а.превращать  известь 
въ  камень. 

Саісітіпе^кал^си^мин),.  s.  растворъ  извести; 
[||  і>.~а.*бѣлнть-  известью,  щелочить. 
xCalcinable  (кал-сайн'-а-бл),  adj.  легко  превра- 
щаемый въ  известь. 

Calcinate  (кал'-си-нэт),  ѵ.  а.  см.  Calcine. 

Calcination  (кал-си-нэ'-шбн),  s.  кальцинація, 
превращеніе  въ  известь;  пережиганіе,  рбжиганіе; 
||  окисленіе. 

Caloinatory ,  (кал-син'-а-тб-ри),  s.  сосудъ  для 
обжиганія. 

Calcine  (кал-сайн',  кал'-син),  ѵ.  а.  п.  кальцини- 
ровать,—ся,  превращать,— ся  въ  известь,  пережи- 
гать, — ся,  обжигать,  — ся;  to — the  frit,  плавить 
стеклянную  смѣсь;  jj  окислять  (о  металлахь). 

Calciner  '  (кал  -  сайн'  -  ер),  s.  обжигательная 
печь. 

Calcining  (кал-сайн'-инг),  s.  см.  Calcination. 

Calcitration  (кал  -  си  -  трэ' -  шбн),  s.  толканье, 
брыканье,  ляганье. 

Calcium  (кал'-си-бм),  s.  хим.  нальцій  (металлъ). 

Calcography  (кал-ког'-ра-фи),  s.  калькографія. 

Calculable  (кал'-кью-ла-бл),  adj.  могущіп  быть 
вычисленнымъ,  исчисляемый. 

Calculate  (кад'^кью-лэт),  v.  а.  п.  вычислять,  ис- 
числять, высчитывать,  дѣдать  вычисления;  to— the 
birth,  the  nativity  of  a  person,  составлять  чей-либо 
гороскопъ;  ||  взвѣшивать  (обстоятельства,  послѣд- 
ствія);  равсуждать;  ||  разсчитывать  на  что  либо; 
J|  приноравливать,  приспособлять. 

Calculated  (кал'-кью-лэ-тед),  adj.  вычисленный, 
разсчитанный;  предназначенный,  приспособленный; 
годный;  the  man  is  not — for  such  an  employ,  этотъ 
человѣкъ  не  для  такого  дѣла  созданъ. 

Calculating  (кал'-кыо-лэ-тинг),  adj.  .разсчетли- 
вый,  раэсудительный;  a— mind,  сообразительность, 
смѣтливость; —machine,  машина-счетчикъ,  механи- 
ѵческій  счетчикъ. 

Calculation  (кал-кью-лэ'-шбн),  s.  счетъ,  вычис- 
леніе,  нсчисленіе;  разсчетъ;  that  is  по  part  of 
my—,  это  не  входитъ  въ,  мои  разсчеты,  мои  пла- 
ны, мои  соображеиія. 

Calculative  (кал'-кыо-лэ-тив),  adj.  относящейся 
къ  вычисленію,  счетный. 

Calculator  (кал'-кью-лэ-тбр);  $.  счетчикъ,  вы- 
кладчикъ,  занимающейся  вычисденіями;  a  — of 
nativities,  астродогъ;  ambition  is  по  exact — ,  само- 
любіе  плохой  счетчикъ;  иодъ  вліяніемъ  самолюбіл 
легко  ошибиться. 

Calculator  у  (кал'-кью-лэ-тб-ри),  adj.  относящей- 
ся къ  вычисленію,  исчисляемый,  числительный. 

Calculose,  Calculous  (кал'-кью-лос,— лбе),  adj. 
твердый  какъ  камень,  каменистый;  хрящеватый; 
мед.  подверженный  каменной  болѣзни;  относящейся 
къ  каменной  болѣзни. 

Calculus  (кад'-кью-лбе),  s.  мед.  камень  въ  моче- 
вомъ  пузырѣ,  почкахъ  и  печени;  у  вычисленіе, 
счисленіе. 

Caldron  (кол'-дрбн),  s.  котелъ. 

Caldronful  (кол'-дрбн-фул),  *.  полный  котслъ. 

Calefacient  (кал-п-фэ'-шент),  adj.  нагрѣвающій, 
согрѣватедьный;  Ц  s.  то,  что  нагрѣваетъ,  согрѣва- 
. тельное. 

Calefaction  (кал-и-фавЛшбн),  s.  ^нагрѣваніе, 
.согрѣваиіе. 


Calefactiye,  Calefactory  (кал-и-фак'-тив,  — 
фак'-тб-ри),   adj.   нагрѣвающій,  согрѣвающін. 

Calef actor  (кал  -  и  -  фак'  -  тор),  s.  нагрѣватель; 
маленькая  переносная  печь. 

Calefy  (кал'-и-фай),  ѵ.  а.  п.  нагрѣвать,  — ся^ 
согрѣвать,  — ся. 

Calembour  (кал'-ем-бур),  s.  каламбуръ,  игра 
словъ. 

Calendar  (кал'-ен-дар),  s.  календарь, '  мѣсяцс- 
словъ;  списокъ,  перечень;  указатель;  ||  эоол.  долгоно- 
сикъ  (жукъ);  хлѣбный  червь;  горный  жаворонокъ. 

Calendar,  ѵ.  а.  вносить,  записывать  въ  кален- 
дарь, въ  списокъ. 

Calendared  (кал  -  ен' -  дард),  adj.  источенный 
долгоносиками. 

Calcndarial,  Calendrical  (кал-ен-дэ'-ри-ал,  ка- 
леп'-дрик-ал),  adj.  календарный. 

Calender  (кал'-ен-дер),  s.  катокъ  (для  бѣлья  и 
матерій);  преесъ;  ||  катальщикъ,  лощильщикъ;|  одна 
изъ  сектъ  дервишей  (на  Бовтокѣ). 

Calender,  ѵ.  а.  катать,  лощить. 

Calendered  (кад'-ен-дерд),  adj.  прокатанный, 
лощеный. 

Calenderor,  Calendrer  (кад'-ен-дрер),  s.  каталь- 
Щикъ,  лощилыцикъ. 

Calendering:(Kafl'-eH^ep-HHr),s.KaTaHie^oiu,eHie. 

Calends  (кал'-ендз),  s.  pi.  календы,  первый  день 
мѣсяца  (у  др.  римлянъ). 

Calendula  (ка-лен'-дью-ла),  в.поготки(/?ясше«іе). 

Calenture  (кал'-ен-чур),  s.  морская  горячка;  !| 
пзступленіе. 

Calescence  (ка-лес'-сенс),  s.  возрастающій  жаръ. 

Calf  (ка'аф),  s.  теленокъ,  телокъ;  ||  телячья  ко- 
жа; опоекъ;  ||  фиг.  глупецъ,  трусъ;  he  is  but  а—, 
онъ  просто  дуракъ;  ]|  молодой  олень;  ||  икра  (ноги); 
I — like,  adj.  похожій  на  теленка,  телкообразный; 
—  skin,  s.  телячья  кожа,  опоекъ;  — 's -foot, 
бот.  аронникъ,  аронова  борода,  телячья  нога; 
— 's-snout,  бот.  жабрей,  выжликъ. 

Caliber,  Calibre  (кал'-п-бер),  s.  калибръ,  діа- 
метръ;  шаблонъ;  объемъ,  размѣръ,  толщина;  каче- 
ство; ||  — s,  s.  рі.  крумциркуль. 

Calibrate  (кал'-и-брэт),  ѵ.  а.  опредѣлять,  измѣ- 
рять . калибръ. 

Саіісе  (кал'-ис),  $.  чаша,  бокалъ,  потиръ  (церх. 
чаша). 

Calico  (кал' -  и  -  ко),  $.  коленкоръ,  миткаль; 
printed — ,,ситецъ,  набивная  бумажная  ткань; |[  — 
printer,  s.  набойщикъ,  выбойщикъ. 

Calid  (кал'-ид),  adj.  жаркій,  горячій,  жгучій, 
раскаленный. 

Calidity  (ка-дид'-и-ти),  s.  жаръ,  пекло. 

Caliduct  (кал'-и-дбкт),  .s.  техн.  теплопроводъ, 
теплопроводная  труба. 

Calieta,  Caliette,  s.  бот.  можжевеловикъ,  жел- 
тый грибъ. 

Calif  (кэ'-лиф),  е.  калифъ,  халивъ. 

Califate,  Caliphate,  Califship  (кал'-и-фэт, tfp,'- 
лиф-шип),  s.  калифатъ,  санъ,  званіе,  достоинство 
калифа. 

Caligation  (кал-и-гэ'-шбн),  s.  темнота,  помраче- 
ніе  зрѣнія;  мракъ,  пасмурность. 

Caliginous  (ка-лидж'-и-нбе),  adj.  темный,  мрач- 
ный; ||  — ly,  adv.  темно,  мрачно. 

Caliginousness  (ка-лидж'-и-нбе-нес),  s.  темно- 
та, помраченіе,  потемки. 

Caligraphic  (кал-и-граф'-ик),  adj.  см.  Calli- 
graphic. 

Са^гар1іу(ка-лиг'-ра-фп),8.сл«.СаШ£гарЬу. 

Calin  (кэ'-лин),  s.  китайское  олово. 

Calipash  (кал-и-паш'),  s.  та  часть  черепахи, 
которая  находится  подъ  верхнимъ  щитомъ. 

Calipers  (кал'-и-перс),  s.  см.  Callipers. 

Caliph  (кэ'-лиф),  s.  см.  Calif. 

Caliver  (кал'-и-вер),  s.  му'пгкетъ;  пищаль. 
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Callx  (кэ'-ликс),  s.  бопи  чашечка  (ивѣтка). 

Calk  (ко'ок),  ѵ.  а.  конопатить;  ||  подковывать  иа 
зимнія  подковы;  ||  переиодпть  рисунокь   па  бумагу. 

Calk,  s.  шппъ  (въ  подковѣ). 

Calked  (ко'окт),  adj.  законопаченный,  проконо- 
паченный. 

talker  (ко'ок-ср),  s.  копопатчикъ;  — 's  boy  или 
*mate,  помощникъ,  подмастерье  конопатчика;  — 's 
box  или  seat,  сидѣнье  конопатчика;  — 's  chisel, 
зубило  конопатчика;  — 's  grease-box,  жирбакъ;  [| 
шипъ  (у  лошадиной  подковы). 

Calkin  (кал'-кнн,  ко'о-кпн],  s,  шипъ  (на  подко- 
e>^;||  —  pin,  s.  см.  Corking-pin. 

Calking-  (ко'ок-инг),  s.  конопаченье,  конопатаая 
работа;  — iron,  копопагка,  зубило;  — mallet,  коло- 
тушка копопатчика;||асрсводъ  рисунка  на  бумагу. 

Call  (кол),  ѵ.  а.  п.  называть,  — ся;  to— names, 
давать1  ругательныя  пазванія,  брапнть;  he  ivas—ed 
after  his  uncle,  опъ  названъ  no  имени  своего  дяди; 
|і  звать,  взывать,  призывать,  вызывать;  приглашать; 
собирать,  созывать;  he  was  —  ed  to  account,  онъ 
былъ  призианъ  къ  отьѣту,  отъ  пего  потребовали  от- 
чета; — !  yourselves  to  an  account  what  you  have 
gained,  спросите  сампхъ  себя  о  томъ,  чтб  вы  вы- 
играли; to  —  in  question,  вызывать  сомнѣніе,  со- 
мневаться; ||  выкликать  по  имспамъ,  дѣлать  пере- 
кличку;!^— to  mind,  вызвать  въ  памяти,  вспомнить; 
—your  senses,  соберитесь  съ  силами,  съ  духомъ; 
let  us— another  cause,  будемъ  говорить  о  чемъ  либо 
другомъ,  оставнмъ  этотъ  разговоръ;  ||  приманивать 
птнцъ,  подражая  ихъ  крику;  ||  кукурѳкать,  вавакать 
(о  перепелахь);  ||  объявлять,  открывать  игру  (въ 
картахъ);  ||  оглашать  (вступленіе  оъ  бра  къ);  ||  при- 
ходить, заходить;  has  anybody— cd?  пришелъ  кто 
нпбудь?  if  they  will—,  если  они  намѣрены  зайти; 
||  to  —  to  one,  to  —  into  one,  звать  кого;  просить, 
умолять,  взывать;  \\to — after,  кликать  громко  кого, 
кричать  кому  вслѣдъ;  ||  to— a  gain,  авать  назадъ; 
вернуть,  — ся;  заходить  еще  разъ,  возвращаться; 
!  \\to— aside,  отводить,  отзывать  въ  сторону;  \  to— at 
a  place,  проходить  чрезъ  какое  либо  мѣсто;  I—ed  at 
his  house,  я  зашелъ  къ  нему;||<о— a  way,  вызывать; 
отзывать.,  уводить;  \\to— back,  отзывать,  отставлять; 
отмѣпять;  to— back  one's  words,  отказываться  отъ 
своих*  сдовъДОо— for,  спрашивать,тробовать;  звать; 
заходить  вд  чѣмъ;  such  abuses— for  a  reform,  по- 
добный злоупотребдепія  требуютъ  реформы;  I'll — 
for  it  in  the  evening,  я  за  этимъ  зайду  вечеромъ; 
post-office,  till  called  for,  постъ-рестантъ,  до  вос- 
требованія;[1іо— fort  h,  вызывать,  выклика  іь;||го— in, 
приглашать  войти;  заходить;  to — in  owe'.1?  money, 
взять  свои  деньги  обратно,  назадъ;  to—  in  clipped 
money,  изъять  изъ  обращенія  потертую  монету;  to 
—in  a  law,  отмѣнлть  законъ;  |)  to— down,  созвать 
внизъ;  пригласить  спуститься;  to— down  the  anger 
upon,  обрушить  на  кого  гнѣвъ  свой;  I]  to — off,  отго- 
варивать; отрывать  кого  отъ  чего,  отстранять,  от- 
далять; отвлекать;  ||  «о— on,  просить,  требовать  не- 
отступно, настаивать;  заклинать,  взывать;  называть 
по  имени;  заходить  къ  кому;||го— over, объявлять 
публично,  открыто  провозглашать;  звать  Къ  себѣ 
съ. противоположной  стороны;  ||  to— out,  вызывать; 
вызывать  на  дуэль;  призывать  къ  зпаменамъ  (о 
войскѣ);  кричать, драть  гордого— to,  призывать  къ; 

Г  to— to  witness,  брать  въ  свпдѣтелп;  [to— together, 
созывать,  собирать;ро— u  p,  вызывать;  возбуждать, 
пробуждать;  будить;  to— up  a  bill,  представить  па 
обсужденіе  бпдльДОо— upon,  взывать,  призывать; вы- 
зывать въ  комъ  что  либо;  заходить  къ  кому. 

Call,  s.  зовъ,  призывъ;  fee  toithin — ,  находитесь 
на  такомъ  разстояніи,  чтобы  вы  могли  #мепя  слы- 
шать; to  be  ready  at  a — ,  быть  готовымъ  къ  пер- 
вому призыву,  быть  паготовѣ,  насторожѣ;||пригла- 
шеніе;  созываніе  (собранія);\\ ходатайство,  просьба; 
!  посѣщеніе;  to  give  one  а—,  посетить  кого  либо, 


[зайти  къ  кому  либо; !| перекличка,  провозглашевіе     ' 

именъ  (въ  собраніи);  ||  призваніе;  вазначеніе    (н  г 

I  должность);  занятіе,  профессія,  ремесло;  ||  коман- 

|  да,  приказъ;  1  wish  he  icere  at  my—,  я  хочу,  чюГы 

I  онъ  находился  въ  моемъ  распоряжеиін;  ]  полномо- 

чіе,  право;  he  had  по  —  to  do  it,   огъ    по    пмълъ 

!  права  дѣлать  этого;  (і  голосъ;  ,j  о« — ,  по  требовавію 

,  (въ  банкир,  дѣлѣ);  І|  сборъ  (барабанный),  тревога; 

'  ||  сопстокъ   (на  кораблѣ);  \\  дудка  (птицелова);  — 

bird,  s.  прпмаішая  птица; — boy,  прислужникъ  на 

театральной  сценѣ,  созывающій  актеровъ. 

Caller  (кол'-ер),  s.  зовущій,  созывающій. 

Callid  (кал'-лпд),  adj.  хитрый,  лукавый,  ковар- 
ный, пронырливый. 

Callidity  (кал-лид'-и-ти),  s.  хитрость,  лукав- 
ство, коварство. 

Calligraphic, Calllgrnpbical  (кал  п-граф'-ик,—  | 
ал),  adj.  каллпграфическій. 

Calligrapbist,Calligrnpher(Kaflnr'-pa^HCT,— і 
фер),  .5.  каллпграфъ,  чпстоппсецъ. 

Calligraphy  (ка-лпг'-ра-фп),  s.  каллнграфія,' 
чистоппсаніе. 

Calling  (кол'-ипг),  s.  прпзиваніе;  зовъ,  кли- 
канье;  призваніе,  пазпаченіе;  his  —  is  not  to  the 
church,  онъ  не  им  етъ  іірнэваніл  къ  духовному 
сану;І|званіе,  должность,  ремесло;  \\ycm.  имя. 

Callipers  (к.іл'-п-перз),  s.  pi.  кронъ- циркуль, 
калпберпый  цпркуль. 

Callosity  (кал-лос'-п-тп),  s.  затвердѣніе,  затвор- 
дѣлость;  мозоль. 

Callons  (кал'-лос),  adj.  затвердѣлыв;  мозолн- 
стый;||прптупленний,безчувственпый;  his  conscience 
is  grown—,  совесть  его  притупилась,  огрубіла:  — 
ly,  adv.  грубо,  безчувственно. 

Callousness  (кал'- лбе  -  нес),  s.  затвердѣлость; 
огруМ.ніс;  безчувственность,  грубость. 

Callow  (кал'-лоу),  adj.  безперый,  реопериа- 
шійсл,  голый. 

Callus  (кал'-лос),  s.  затвердѣніе,  затвердѣлость. 

Calm  (ка'ам),  s.  покой,  спокойствіе,  тишина; 
мор.  штиль,  безвѣтріе. 

Calm,  adj.  спокойный,  тихій;  j  — ly,  adv.  спо- 
койно, тихо. 

Calm,  ѵ.  а.  успокаивать,  утишать,  смирять. 

Calmar  (кал-мар'),  s.  зоол.  каракатица. 

Calmed  (ка'амд),  adj.  успокоенный,  утишенный. 

Calmer  (ва'а-мер),  s.  тотъ  или  то,  что  успокап- 
ваетъ;  успокоитель,  успокаивающій. 

Calming  (ка'ч-д-инг),  adj.  успокаивающій; — rem- 
edy, успокоительное  средство;  ||  s.  успокоеніе. 

Calmness  (ка'ам-нес),  s.  спокойствіе,  покой; 
тишина. 

Calmy  (ка'а-мн),  adj.  спокойный,  тихій. 

Calomel  (кал'-о-ыел),  5.  фарм.  каломель,  сладкая 
ртуть. 

Caloric  (ка-лор'-нк),  я,  фиэ.  теплородъ;  ||  adj. 
теплородный. 

Caloricity  (кал-ор-ис'-н-ти),  s.  фиэ.  теплотвор- 
ная сила. 

Calorifere  (ка-лор'-н-фпр),  $.  фиэ.  калорифера,, 
теплопроводъ,  печь  съ  теплопроводными"  трубами. 

Са1огіПс(кал-о-риф'-ик),ас//'.#из.теплотвориый, 
теплородный. 

Calorification  (ка-лор-н-фи-кэ'-шбн),  s.  фиэ. 
пропзведеніе  теплоты. 

Calorimeter  (кал-о-рнм'-е-тѳр),  s.  фиэ.  калори- 
метръ,  тепломѣръ. 

Calorimetry  (кал-о-рим'-е-трп),  s.-фиэ.  измѣ- 
реніе  теплоемкости. 

Calorimotor  (ка-лор-п-мо'о-тор),  s.  фиэ.  тепло- 
двигатель;  прпборъ  для  развнтія  теплоты. 

Calotte  (ка-лот'),  s.  скуфья,  камилавка,  шапка 
(укатолическихъсвященниковт>);арх.круглывсвоцъ. 

Саіоуег  (ка-лон'-ер),в.калуеръ,греческій  монахъ. 

Calp  (калп),  s.  мин.  черный,  мергельный  камень. 
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Caltrop  (кал'-троп),  s.  воен.  подметныя  каракули 
(приносящгя  вредъ  непріятслъскимъ  лошадямъ);  jj 
бот.  звѣздочпый  чертополохъ; water — ,  (Тот.чидимъ. 

Calambo-root  (ка-лбм'-бо-рут),  s.  бот.  цейлон- 
скій  корепь,  калумба-корень. 

Calumet  (каль'-го-мет),  s.  курительная  трубка; 
..трубка  или  символъ  мира  (у  американскихъ  дика- 
рей). 

Calumniate  (ка-лбм'-ни-эт),  ѵ.  а.  п.  клеветать, 
оклеветать,  злословить. 

Calumniation  (ка-дби-ни-э'-шбн),  s.  клевета, 
оклеветаніе,  злословіе. 

Calumniator  (ка-лбм-ни-э'-тбр),  s.  клеветнику 
— ница. 

Calumniatory  (ка-лбм'-ни-э-тб-ри),  adj.  клевет- 
ннческій,  злословный. 

Calumnious  (на-дбм'-ни-бс),  adj.  клеветнический, 
злословный;!)  —  ly,  ado.  клеветнически,  злословно. 

Calumniousness  (ка-лбм'-ни-бс-нес),  s.  клевет- 
личество,  клевета. 

Calumny  (кал'-бм-ни),  s.  клевета,  злословіе. 

Саітагу  (кал'-ва-ри),  s.  гора  Голгоѳа;  ||  подобіе 
Голгоѳы,  холыпнъ  съ  крестомъ  на  вѳршннѣ  (въ  ка- 
толическихъ  странахъ);  іе^ал.изображеніе  креста 
въ  гербѣ. 

Саіте  (кав),  ѵ.  п.  телиться,  отелиться;  рождаться, 
происходить  на  свѣтъ. 

Calves  (кавз),  s.  pi.  отъ Calf;— snout,  s.  бот. 
жабрей,  выжликь. 

Calville  (кал-вил'),5.бо»».кальвиль(со|)7пг  яблокъ). 

Calvinism  (кал'-вин-пзм),  s.  кадьвинизмъ  (учете 
Кальвина). 

Calvinist  (к&л'-вии-ист),  s.  кальвиниегь,  после- 
дователь Кальвина. 

Calvinistic,  Calvinistical  (кал-вин-ист'-ик,— 
ал),  adj.  кадъвннистическій,  относящійся  къ  ученію 
Кальвина. 

CalTinize  (кал'-вин-айз),  ѵ.  а.  обращать  въ  кадь- 
випизмъ. 

Calvity  (кал'-ви-ти),  з.  плѣшивость. 

Calvish  (кав'-иш),  adj.  телячій;  глупый. 

Calx  (калкс),  s.  известь;— viva,  негашеная  из- 
весть; metallic—,  кальцій. 

Calxes  (калкс'-ес),  s.  pi.  см.  Calx. 

Calyciforra  (ка-лис'-и-форм),  adj.  бот.  чашко- 
видньій. 

Calycinal,  Calyeine  (ка-лис'-и-нал,  кал'-н-енн), 
adj.  бот.  относяідійся  къ  чашечкѣ  (цвѣтка). 

Саіуоіѳ  (кал'-и-кд),  s.  бот.  подчашечка. 

Calycnlate,  Calyoled  (ка-ликь'-ю-лэт,  кал'-и- 
клд),  adj.  бот.  снабженный  подчашечкою. 

Calyptra  (ка-лип'-тра),  s.  бот.  чахликъ(у  мховъ). 

Calyx  (кэ'-ликс),  s.  см.  Саііх. 

Cam  (каы),  s.  мех.  кулакъ  или  паледъ  (у  вала); 
lifting—,  лопатка,  лопасть  водянаго  колеса  мель- 
ницы. 

Camaicu,  Camayeu  (ка-мзй'-го),  $.  камея;  ||  одио- 
цвѣтная  картина; gray—,  живопись  темной  краской 
на,  сѣромъ  фонѣ. 

Camail  (ка-мэл'),  s.  епископская  мантія. 

Camarilla  (ка-ма-рид'-а),  s.  тайная  политичес- 
кая партія,  клика. 

Camber  (кам'-бер),  ѵ.  а.  нагибать,  выгибать, 
гнуть  въ  дугу. 

Camber,  Camber-beam  (кам'-бер-бим),  s.  вы- 
гнутое бревно;  мор.  согнутый  бимсъ;  camber-keeled 
ship,  судно  съ  переломомъ. 

"Cambered,  Cambering  (кам'-берд,— бер-инг), 
adj.  согнутый,  выгнутын,дугообразный;въ  видѣ  свода. 

Cambering1,  s.  выгибаніе,  шзгибъ,  сгибъ. 

Cambial  (кам'-би-ал),  adj.  размѣнный,  учетный; 
банкирскій. 

Cambist  (кам'-бпет),  s.  банквръ,  мѣняло. 

Cambistry  (кам'-бист-ри),  s.  банковое  дѣло. 

Cambium  (кам'-би-бм),  s.  бот.  камбій. 


Camboge  (кам-бо'одж),  s.  гуммйтутъ. 

Camboose  (кам-бус'),  s.  см.  Caboose. 

Cambrel  (кам'-брел),  s.  см.  Gambrel. 

Cambric  (кэм'-брик),  s.  кембрикъ  (родъ  бумаж* 
наго  батиста);  |]  adj.  батистовый. 

Came  (кэм),  5.  оконный  свинецъ. 

Came,  ѵ.п.  ел.  Come. 

Camel  (кам'-ед),  s.  верблюдъ;  о  he— ,  верблюдъ-  ] 
самецъ;  a  she — ,  верблюдъ-самка;  a  keeper  of—st ' 
a  driver  of—s,  погонщикъ  верблгодовъ,  предводитель : 
каравана;  |]  мор.  камель  (для  подъема  судовъ);  I 
|| —backed,  adj.  горбатый;— bird,  s.  страусъ. 

Cameleon  (ка-ми'-ли-бн),  s.  см.  Chameleon. 

Camellia  (ка-мел'-ли-а),  5.  бот.  камелія. 

Camelopard  (кам-ел'-о-пард),  s.  зоол.  жирафъ. 

Сате1іпа(кам-е-ли'-на),з.  бот.  рыжикъ,  рѣзуха,' 
коровья  трава. 

CamelOt  (кам'-лбт),  s.  камлотъ  (матерія). 

Cameo  (кам'-н-о),5.камея;||одноцвѣтная  картина. 

Camera  (кам'-е-ра),  s.  арх.  сводъ;  камера;— 
obscura,  камера-обскура. 

Camerade  (кам'-ред),  s.  товарищъ. 

Cameralistic  (кам-ера-лис'-тнк), adj. камераль- 
ный, финансовый; — s,  s.  камеральнця  науки,  фи- 
нансовый науки. 

Camerate  (кам'-е-рэт),  ѵ.  а.  с*.  Camber. 

Camerated (кйм'-е-рэ-тед),  adj.  ел.  Cambered. 

Cameration  (кам-е-рэ'-шбн)$  s.  вытибъ;  сводъ. 

Сатег1п^о(ка-мер-лин'-го),  s.  камерлингъ  (пер- 
вый изъ  придворныхъ  папскаю  двора). 

Cameronians  (кам-е-ро'о-ни-анз),  s.  pi.  названіе 
одной  изъ  религіозпыхъ  сектъ  въ  ІІІотландіи. 

Camory  (кам'-е-ри),  s.  ветер,  ящеръ  (болпзнъ 
языка  у  лошадей  и  рогатаю  скота). 

Camion  (кэ'-ми-бп),  s.  фура  для  перевозки  пу-; 
шекъ,  ломовыя  дроги. 

Camisado,  Camisade  (кам-п-сэ'-до,  кам-и-сэд'), 
з.  воен.  уст.  рубашки,  которыя  въ  военное  время 
надѣвади  солдаты  сверхъ  мундира,  чтобы  узнавать  і 
другъ  друга  въ  потьмахъ;  ]|  ночное  нападеніе,  ноч- ' 
ная  атака. 

Camlet  (кам'-лет),  $.  см.  Camelot. 

Cam  mock  (кам'-мбк),  s.  бот.  игличникъ,  бы- 
чачья трава. 

Camomile  (кам'-о-майд),  s.  бот.  ромашка. 

Camous,  Camoys,  Camused  (кэ'-мбс,  кэ'-мбст), 
adj.  приплюснутый  (о  носѣ). 

Camp  (камп),  ѵ.  а.  п.  расположить,— ся  станоыъ, 
лагеремъ. 

Camp;  s.  лагерь,  станъ;  to  pitch  а—,  располо- 
житься, стать  лагеремъ; гоЬгеаА; мра—,снять  лагерь; 
standing  — ,  постоянный  лагерь;  entrenched  — , 
укріпленный  лагерь;— of  exercise,  лагерь  для  уче- 
нія;  Р  армія;  a  flying—,  летучій  отрядъ;|! лагерное 
мѣсто,  мѣсто  для  лагеря;  || — bedstead,  е.  поход- 
ная кровать;— boy,  воен.  обозный  служитель,  деп- 
щикъ;— ceiling,  чердачная  крыша;— fight,  юр-  \ 
ваконный  поединокъ,  судъ  Божій;— gear,  лагерныя  I 
принадлежности;— meeting,  проповѣдь,  релнгіоз- ( 
ная  сходка  подъ  открытымъ  небамъ; — stool,  по- 
ходный складной  стулъ. 

Campagnol  (кам-паг'-нбл),  8.  зоол.  полевая 
мышь,  житннкъ. 

Campaign  (кам-иэн'),  «•  равнина;  Ц  воен.  кампа- 
нія,  походъ. 

Campaign,  ѵ.  п.  участвовать  въ  кампаніи,  въ 
походѣ,  совершать  камнанію.  , 

•Campaigner  (кам-пэн'-ер),  s.  бывалый  въ  похо- 
дахъ  солдатъ,  ветеранъ,  служака. 

Сатрапа  (кам-нэ'-на),  s.  бот.  прострѣлъ,  ветре- 
ница. 

Campaned  (кам-пэнд'),  adj.  бот.  съ  колоколь- , 
чиками.  Ш.М 

Campaniform,  Campannlate  (кам-пан'-и-форм, 
— пань'-ю-дэт),  adj.  бот.  колокольчатый. 
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Campanile  (кам-па-пп'-ла),  s.  колоколенка. 

Campanologist  (кам-па-пол'-о-джпст),  s.  тотъ, 
«то  изучилъ  искусство,  манеру,  какъ  звопить  въ 
колокола,  звонарь. 

Campanology  (кам-па-пол'-о-джи),  s.  искусство, 
манера  звопить  въ  колокола. 

Campanula  (кам-пань'-ю-ла),  з.  бот.  колоколь- 
чикъ. 

Campeachy-wood  (кам-пич'-и-ууд),  з.  бот.  кам- 
пешевое или  сйпдалыюе  дерево. 

Campestral,Campestrlan  (кйм-нес'-трал,— три- 
ан),  adj.  полевой. 

Camphene  (кам'-фпн),  s.  хим.  камфипъ,  торпсп- 
типовое  масло. 

,Caniphtre  (кам'-файр),  s.  см.  Camphor. 

Camphogcn  (кам'-фо-джѳп),  s.  хим.  камфогепъ 
(соедипепіе  камфары  съ  фосфорной  кислотой)  . 

Camphor  (кам'-фор),  s.  камфара;|[».  а.  насыщать 
кам([>арои;  (|  —  tree,  s.  бот.  камфарвое  дерево. 

Camphoraceons  (кам-фо-рэ'-шос),  adj.  камфар- 
ный. 

Carophoratc  (кам'-фор-эт),  ѵ.  а.  напитывать, 
насыщать  камфарой. 

Camphorate,  s.  хим.  камфарпокпслая  соль. 

Camphorate,  Camphorated  (кам'-фор-эт-ед), 
adj.  хим.  камфарный. 

Camphorio  (кам-фор'-пк),  adj.  хим.  камфарный. 

Camping  (камп'-инг),  s.  расположеніе  войска 
лагереиъ;  ||  игра  въ  балопъ,  въ  мячъ. 

Campion  (кам'-пп-оп),  s.  бот.  пузырпикъ;  rose — , 
вѣтреница,  прострѣлъ. 

Can  (как),  v.  a.  п.  (could),  мочь;  умѣть,  знать; 
it  cannot  be,  этого  пе  можетъ  быть. 

Can,  s.  кружка,  жбанъ,  манерка;  лейка;||— -buoy, 
s.  баканъ  (копичсскій);— frame,  мех.  тростильная 
машина;— hook,  мор.  гакъ,  крюкъ. 

Canaille  (ка-нэл'),  s.  каналья,  негодяй;  чернь, 
сволочь. 

Canakin  (кан'-й-кпп),  з.  кружечка,  чарочка. 

Canal  (ка-пал'),  s.  каналъ;  проливъ,  протокъ; 
проходъ;  трубка,  отверстіе,  желобъ;— between  two 
flood- gates, \ая.ти&п  камора;||— соаі^.лучшій  сортъ 
камеппаго  угля;— lock,  шлюзъ. 

Canaliculate,  Canalicalated  (к&н.-а-лнкь'-ю-лэт, 
— лэ-тед),  adj.  бот.  дорожчатый,  желобковатый. 

Canalization  (кіі-нал-и-зэ'-шбн),  s.  канализація; 
устройство,  проведеніе  каналовъ. 

Canalize  (кан'-ад-аиз),  ѵ.  а.  проводить  каналы, 
канализировать. 

Canary  (ка-нэ'-ри),  s.  вино  съ  Канарскнхъ  остро- 
вовъ;  ||  танецъ  у  жителей  Канарскнхъ  острововъ; 
||  зоол.  канарейка;  hen— ,  самка  канарейки;  ||  —bird, 
—finch,  s.  канарейка;— grass,  бот.  канареечная 
трава;— seed,  канареечное  сѣыя;—  s*one,  минер. 
желтый  сердоликъ. 

Canaster  (ка-нас'-тер),  '  з.  канастеръ  (особый 
родъ  курительнаіо  табаку). 

Cancan  (кан'-кан),  s.  кявкйаъ^(танецъ). 

Cancel  (кан'-ссл),  ѵ.  а.  вымарывать,  вычеркивать, 
хѣрпть;  уничтожать;  изглаживать  (иэъ  памяти); 
your  conducts  all  ту  debts,  ваше  поведеніе  за- 
ставляете меня  забывать  о  моемъ  долгѣ;  Ц  перепле- 
тать въ  папку,  дѣлать  папку. 

Cancel,  s.  папка,  картонъ;  тип.  перепечатанный 
листокъ. 

Cancellated,  Cancelled  (кан'-сед-лэ-тед,.  кав'- 
селд),  adj.  вымаранный,  вычеркнутый,  похѣренвый; 
уничтоженный;  ||  переплетенный  въ  папку. 

Cancellation,  Cancelling  (кан-сед-лэ'-шбн,кан'- 
сел-линг),  з.  вымарываніе,  вычеркдваяіе;  •  уничто- 
жевіе.  ' 

Cancel ous  (кан'-сёд-лос),  adj.  ноздреватый,  по- 
ристый, скважистый. 

Cancer  (кан'-сер),  s.  мед.  равъ  (болгьзнь);  зоол. 
морской  ракъ;'  астр,  созвѣздіе  Рака.: 


Cancerate  (кап'-сер-эт),  ѵ.  п.  мед.  переходить, 
развиваться  въ  ракъ. 

Canceration  (кап-сер-э'-шбп),  е.  мед.  развнтіе, 
образовапіе  рака. 

Cancerous  (кап'-сер-бс),  adj.  мед.  имѣющій  при- 
знаки рака,  раковпдный. 

Cancerousness  (кан'-сср-бс-пес),  s.  мед.  свойство, 
характеръ  рака. 

Cancriform  (кап'-кри-форм),  adj.  мед.  рако- 
образный. 

Cancrine  (кап'-крив),  adj.  имѣющій  свойства 
иди  характеръ  рака. 

СапсгМе(кан'-крнт),8.окамепѣлый  морской  ракъ. 

Cancroid  (кац'-кройд),  adj.  мед.  равовидный. 

Candelabrum  (кап-дс-лэ'-брбм),  s.  кавделябръ, 
подсвѣчвпкъ  съ  пѣсколькимп  рожками  для  сзѣчеа. 

Candcnt  (кап'-дент),  adj.  разгорячеппый,  раска- 
ленный до-бѣда. 

Candescence  (кйн-дес'-сепс),  з.  см.  Incandes- 
cence. 

Candlcant  (кйн'-дп-капт},  adj.  см.  Candent. 

Candid  (кап'-двд),  adj.  чистосердечный,  пскреп- 
вій,  откровенный;  прямой,  бѳзпристрастпш" 
стающій  бѣлвзиою,  ослѣпвтельвой  бѣливпы;  j|  —  I  у, 
adv.  искренне,  откровенно;  безпристрастно. 

Candidacy  (кан'-да-да-сн),  s.  кандидатура. 

Candidate  (к.'ш'-ди-дэт),  й^кандидатъ;  стоящііі 
на  очереди  къ  занятію  какой  либо  должности; 
баллотирующейся  въ  какое  либо  званіе;  искатель, 
претепдептъ,  конкурептъ;  стремящійслкъчемулпбо. 

Candidateshlp  (кап'-ди-дэт-шнп),  s.  кандидатура. 

Candidnoss  (кан'-дпд-нес),  з.  чистосердечіе,  от- 
кровенность, безпристрастность. 

Candied   (кап'-днд),  adj.   вареный   въ   сахарѣ, 
обсахаренный;  a— tongue,  льстивый  человѣкъ. 
_  Candify   (каа'-дн-фай),   ѵ.  а.  п.  бѣлить,  прида- 
вать бѣлизну;  засахариться,  обсахариться. 

Candle  (кап'-дл),  s.  свѣча;  dipped— s,  простыя 
маканныл  свѣчи;  moulds,  литыя  свѣчп;  rush—, 
почнпкъ;  a  tallow— ,  сальная  свѣча;  to  burn  the— 
at  both  ends,  жечь  свѣчку  съ  двухъ  концовъ;  to 
hold  the—,  подкуривать,  подслуживаться;  sale  by 
inch  of—,  продажа  (съ  аукціона),  при  которой  поз- 
воляется торговаться  только  до  тѣхъ  поръ,  пока  пе 
догорнтъ  свѣча;  to  excommunicate  by  inch  of—, 
отлучать  отъ  церкви,  давая  время  каяться  въ  грѣ- 
хахъ,  пока  не  догорнтъ  свѣча;  medicated— ,  хир. 
бужи,  восковой  зонтъ;||— berry-tree,  s.  бот.  воско- 
вое дерево;— end,  огарокъ;— holder,  держащій 
свѣчу;  прислужпвающій,  подслужпвающійсл;.  by— 
light,  при  свѣчкѣ;— m  a  s  з,СрѣтеніеГосподне(праз<?- 
никъ);— stuff,— grease,  свѣчное  сало; — snuff, 
пагорѣвшая-*свѣтильня;— snuffers,  pi.  щипцы  для 
обрѣзыванія  свѣтнльни^—  stick,  подсвѣчникъ,  шан- 
далъ;— waster,  тотъ,  кто  изводить  много  свѣчей; 
кутила,  расточитель;— wick,  свѣтильпя. 

Candor,  Candour  (кан'-дбр),  s.  чистосердечіе, 
откровенность;  прямот»;  in— ,  откровенно;  ||  без- 
пристрастность, справедливость. 

Candy  (кан'-Ди),  V;  а.  п.  обсахарить,— ся,  ва- 
рить,-^ся  въ  сахарѣ;  .превращать,— ся  *ъ  леде- 
нецъ;  ||  заледенѣть. 

Candy,  s.  лѳденецъ;  конфекта;  ||  —tuft,  s.  бот. 
разно  лепестка,  перечнивъ. 

Сане  (кэн),  ѵ.  о.  бить,  колотить  палкой,  дубасить. 

Cane,  s.  трость,  палка^  бот.  тростникъ,  камышъ; 
Indian — ,  бамбуку  бамбуковая  трость;— bottomed. 
chair,  камышевый  стулъ;  ||  копье,  дротивъ,  пива;  |[. 
а»Ѵ— ,  продувной  отводъ;  сарбаканъ;  ||  канна,  древ- 
няя мѣра  длины  (около  сажени)^—  brake,— -field, 
s.  камыши,  тростникъ;— hole,  отверстіѳ  в*  вшлѣ,. 
куда  сажаютъ  сахарный  тростннкъ^ті  11,  мель- 
ница для  раадавляванія  сахарнаго  тростника;— 
ігазЬ,вываркн,выжимкн  отъ  сахарнаго  тростника. 

Caned  (кэнд),  adj.  отколоченный  палкой,  у 
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Canell  (каѴ-ел),  s.  бот.  корппа.  | 

Canephorus  (ка-неф'-о-рбс),'  s.  арх.  человѣчес- 1 
кая  фигура  съ  корзиною  на  головѣ. 
Сапе8сеп1(ка-нес'-сеат),п^/'.бѣлѣющій,сѣдѣющій, 
Canhboks  (кан'-хукс),  s.  pi.  мор.  храпы,  шкеп- 
тель-талп. 

Cauicula,  Canicule  (ка-никь'-ю-ла,  кай'-п-кыол), 
S.  астр.  Спріусъ,  звѣзда  въ  созвѣздіи  Больгааго  Пса.  I 
Canicular  (ка-никь'-ю-лар),  adj.  каникулярный; 
J  отпосящдйсл  къ  звѣздѣ  Сиріусъ. 

Canine  (ка-найн'),  adj.  соб&ч'щ— madness,  водо- 
боязнь;— teeth,  клыки. 

Caning  (кэн'-инг),  s.  колоченье  палкою,  палоч- 
вые  удары. 

Canister  (кан'-ис-тер),    s.  корзппочка,   ящикъ; 
чайный  ящикъ,  чайпица;  кофейная  жестянка;  j  — 
Shot,  s.  зарядъ  съ  картечью. 
Canitude  (кэ'-нп-тьюд),  s.  см.  Hoariness. 
Canker  (кав'-кер),  ѵ.  а.  п.  разъѣдать,— ся,  окис- 
лять, — ся;  повреждать,  —ел,  заражать,  — ся. 

Canker,  s.  язва;  мед.  раьъ,  шанкеръ;  засѣчка  (у 
лошади);  червоточина  (на  деревьяхъ);  фиг.  язва, 
бичъ,  зло,  бѣдствіе; '.  бот.  тиаовникъ,  дикая  роза; 
J  —  bit,  adj.  отравлеппый  посредствомъ  укушенія; 
уязвленный;  оклеветанный;  —bloom,  s.  цвѣтокъ 
шиповника,  дикая  роза;— like,  adj.  разъѣдающш 
подобно  раку;— rash,  s.  мед.  родъ  скарлатинной. 
Жабы;  —  rose,  бот.  дикая  роза,  шиповнпкъ; 
—worm,  зоол.  гусеница,  плодовой  червь;  фиг. 
больное  мѣсто. 

Cankered  (кан'-керд),  adj.    разъѣденный,    изъ- 
еденный; зараженный;—  malice,  ядовитая, язвитель- 
вая  злоба;— conscience,  истерзанная  совѣсть,  душа. 
Cankerous  (кан'-кер-бс),  adj.  мед.  разъѣдающій 
Содобпо  раку. 

Cankery  (кан'-кер-п),  adj.  язвенный;  ржавый; 
влобпыи. 

Cun.iabine  (кан'-на-байн),ой;.6"от. конопляный. 
Cannabis  (кан'-па-бпе),  s.  бот.  конопля. 
Cannel-coal  (кан'-ел-кол),  s.  см.  Canal-coal. 
Cannequin  (каи'-нп-кунп),  5.  бѣлый  остъ-пндскій 
оояуевтецъ. 

Cannibal  (кан'-яи-бал),  s.  капппбалъ,  людоѣдъ; 
8Л0дѣй;І|— ly, adv.  по-людоѣдски;  звѣрскн,  злодѣГіскп. 
Cannibalism  (кан'-ннбал-изм),  s.  каннпбалпзмъ, 
людоѣдство;  варварство,  звѣрство. 
Cannipers  (кан'-нп-перз),  в.  см.  Callipers. 
Cannon  (к&Ѵ-нбн),  s.  пушка,  орудіе;  brass—, 
ыѣдная  путява;  breech  of  a — ,  эатарельпая  часть 
орудія;  chamber  of  а—,  каналъ  артпллерійскаго 
орудія;  —drawn  in  to  be  charged,  раскрѣпленное 
орудіе  для  варяженія;  heavy—,  тяжелое  орудіе; 
mouth  of  а—,  жерло  или  дуло  орудія;  recoil  of 
а—,  откатъ  орудія;  touch-hole  of  a—,  vent  of  a—, 
запалъ  орудія;  to  fire  a — ,  выпалить  изъ  пушки; 
to  mount  а—,  поставить  орудіе  на  лафетъ;  to 
point  a — ,  прицѣлить  орудіе;  to  spike  a — ,  закле- 
пать орудіе;  to  be  beyond-  the  range  of—,  быть 
лнѣ  пушечныхъ  выстрѣловъ;  to  be  under  the — of  a 
fortress,  быть  подъ  выстрѣлами  крѣпости;  ft  карам- 
боль (въ  бильярдной  игрѣ);  \  —ball,  s.  ядро;— 
foundry,  пушечный  литейный  заводъ; — lock,  пу- 
шечный замокъ;  —metal,  пушечная  мѣдь;  —  prac- 
tice, артиллерійское  ученье;— proof,  непроби- 
ваемый ядрами;  — shot,  пушечный  выстрѣяъ;  to 
Ъе  within—  shot,  быть  подъ  пушечпымъ  выстрѣломъ. 
Cannonade,  Cannonading  (кан-нбн-эд',  — инг), 
s.  канонада,  пушечная  пальба. 

Cannonade,  ѵ.  а.  п.  палить  изъ  пушекъ; 
громить. 

Cannoneer,  Cannonier  (кан-нбн-ир'),  s.  кано- 
"даръ,  пушкарь. 

Cannonry  (кан'-нбк-рн),  «."пушки,  артиллерія. 
Cannot  (кан'-пот),  ем.  can  not,  см.  Сап. 
Cannular  (каа'-ныо-лар),  adj.  трубчатый. 


Сапое  (ка-ну'),  $.  лодка,  челиокъ;  пирога  (мк- 
дѣйская  лодка). 

Canon  (кап'-бн),  s.  канопъ  церковный,  уставъ, 
правило;  —of  the  scripture,  установлепіе  святыхъ 
отцовъ,  апос'толовъ,  вселепскнхъ  соборовъ;— of  the 
mass,  лптургійная  пѣснь  въ  честь  праздника  или 
святагоДканонпкъ;  перечень  святыхъ,  признанпыхъ 
римско-католическою  церковью;  муз.  капопъ  (родъ 
имитаціи);  мат.  формула;  тип.  канояъ,  большой 
шрпфть;  родъ  болыппхъ  литеръ;  j| — bit,  s.  мунд- 
пітукъ,  удила;  —  law,  церковное,  каноническое 
нраво;— lawyer,  знатокъ  капоппческаго  права.' 

Canoness  (кан'-бп-ес),  s.  канописса. 

Canonic,  Canonical  (ка-нон'-ик,— ал),  adj.  ка- 
ноническій;  фиг.  благопристойный;,;— 1  у,  adv.  ка- 
нонически. 

Canonicalness,  Canonicity  (кй-нои'-ик-ал-пес, 
кан-оп-ис'-и-тп),  s.  каноническая  правильность. 

Canonicals  (ка-нон'-пк-алз),  s.  pi.  иолпое  цер- 
ковное облаченіе. 

Canonicate  (ка-нон'-ик-эт),  s.  капоничестЕО, 
званіе  каноника. 

Canonist  (кан'-бп-пст),  s.  зпатокъ  церковпаго 
права,  капонистъ. 

Canonistic  (кан-бп-пст'-ик),  adj.   каноническій. 

Canonization  (кан-бн-н-зэ'-шбн),  s.  ирнчтоніе  къ 
лику  святыхъ,  канонизація. 

Canonize  (кан'-бн-айз),  о.  а.  причитать  къ  лику 
святыхъ,  канонизировать. 

Canonry,  Canonship  (кан'-бн-ри,~шип),  s.  до- 
ходъ,  которымъ  пользуется  капоникъ;  ел. Canon- 
icate. 

Canopy  (кан'-о-пи),  s.'  балдахинъ,  ставка,  на- 
вѣсъ;  the  — of  heaven,  сводъ  небесный;  to  sleep  under 
the  —  of  heaven,  with  the  —  for  a  blanket,  спать 
подъ  открытымъ  пебомъ;  ';  запавѣсъ  отъ  мухъ. 

Canopy,  ѵ.  а.  покрывать  балдахиношъ;  укры- 
вать, осѣпять. 

Canorous  (ка-но'о-рбс),  adj.  звучный,  гармо- 
ничный. 

Canorousness  (ка-но'о-рбс-нес),  s.  музыкаль- 
ность, гармоничность. 

Can't,  сокр.  cannot. 

Cant  (кант),  s.  уклопеніе  отъ  прямой  лпніи,  тол- 
чокъ,  ударъ;  ||  испорченный  языкъ,  особые  обороты 
языка,  употребляемые  ремесленниками,  простона- 
родьемъ;  the  —  of  the  schools,  школьный  языкъ; 
ruffian — ,  языкъ  воровъ;  —  term,  простонародное 
выраженіе;||  жеманство;  ханжество;  жалобный  на- 
пѣвъ  ниш,пхъ;  ||  продажа  съ  молотка,  аукціонъ  ||  арх. 
осѣченный  бокъ;  мор.  to  be  on  the—,  слѣдовать 
косвенному  направленію. 

Cant,  Canted  (кант'-ед),  adj.  мор.  испорчен- 
ный, кривой,  осѣченный  (о  деревѣ);— timbers,  по- 
воротные шпангоуты. 

Cant,  ѵ.  п.  а.  говорить  пепорченнымъ  или  осо- 
бымъ  нарѣчіемъ;  говорить  нараспѣвъ,  ныть;  ||  толк- 
нуть, бросить,  сбросить;  испускать  (лучи);  изда- 
вать (звуки);  мор.  переворачивать^брусъ;  ||  прода- 
вать съ  молотка; ||  to  —  over,  перебросить;  пере- 
путать, перевернуть. 

Cantabrigian  (кан-та-бридж'-и-ан),  8.  студентъ 
кэмбриджскаго  университета. 

Cantalever  (кан'-та-лев-ер),  s.  арх.  подставка, 
пристѣнный  столбъ,  поддерживающій  балконъ,  кры- 
шу; консоль,  модильонъ. 

Cantaloupe   (кан'-та-лыоп),  s.  см.  Canteleup. 

Cantankerous  (кан-тан'-кер-бс),  adj.  недоволь- 
ней, сварливый,  неуслужливый, 

Cantata  (кан-тэ'-та),  s.  муз.  кантата  (родъ  му- 
эыкалънаго  сочиненія). 

Canteen  (кан-тпн'),  *.  воен.  манерка,  кружка; 
лагерный  шинокъ;— keeper,  шинкарь,  маркитантъ. 
.  Canteleup  (каа'  -  ти  -  дыйп),  s.  бот.  ребристая 
дыня;  канталупа. 
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Canter  (кан'-тср),  s.  лицемѣръ,  хавжа,  жеман- 
ный человъкъ; !!  легиій  галопъ. 

Canter,  ѵ.  а.  п.  ѣхать  легкимъ,  галопомъ;  пу- 
стить лошадь  въ  легкіи  галооь. 

Canterbury  (кан'-тер-бер-ри),  s.  Кантербери 
(iopo<h  въ  Атліи);  ]|  шкафчикъ  длл(нотъ. 

Cantharidine  (кап-сзар'-и-дин),  е.  кавтаридн'въ 
(алко.іочдь  изъ  шпанскихъ  мушекъ). 

Cantnnris,  Cantharides  (кап'-сза-рве,  —  сзар'- 
и-диз),  s.pl.  каигариды  (роОь  жуковъ,  у  потребляе- 
мы гъ,  какг  нарывное  средство),  шпанскія  мушкя. 

Canthus  (кан'-Сзбс),  s.  мед.  глазная  лузга  (уюлъ 
у  глаза). 

Canticle  (кан'-ти-кл),  з.  духовная  пѣсвь,  гпмнъ; 
пѣснь  (поэмы);  пѣсиь  пѣсней  (чъ  Библіи). 

Cantilever  (кав'-тп-лев-ер),  s.  см.  Cautalever. 

Cantillate  (кап'-тил-лэт),  о.  а.  пѣть;  выражать 
речигатпвомъ. 

Canting  (кант'-инг),  adj.  жеманный,  говорлщіи 
нараспѣвъ,  жалобпымъ  топомъ;  a— hypocrite,  свя- 
тоша; a  — wheel,  колесо,  усаженное  снаружи  зубца- 
мп;  || *.  мор.  переворачивапіе  (Яруса),, Ненатураль- 
ный, испорченный  лзыкъ;  ||  ханжество,  Ц— If,  adv. 
параспѣвъ;  жалобнымъ  тономъ;  съ  хапжествомъ. 

Cantingness  (кант'-ивг-нес),  s.  принужденность, 
жеманство,  притворство,  натянутость,  веестествен- 
воСТь;  ханжество. 

Cantle  (кан'-тл),  s.  кусокъ,  отрубокъ;,'у.  a.  pfc- 
зать  ва  куски. 

Cantlet  (кант'-лет),  «.  отрьзокъ,  кугочекъ. 

Canto  (кан'-то),  s.  пѣспь  вь  иоэмѣ;  муз.  верх- 
,  ніи  голосг. 

Canton  (кап'-топ),  s.  каптонъ  (въ  Швейцарии); 
округъ;  Ц  герал.  уголъ  щита;  ||  жив.  часть  (картины). 

Canton,  ѵ.  а.  дЬлать  на  части;  воен.  ставить 
гойска  по  квартирамъ. 

Cantonal  (кан'-тбн-;іл),  adj.  кавтональныв. 

Cantoned,  Cnntonized  (кав'-тонд,  — тбв-айзд), 
adj.  гера.і.  дополпенпый,  украшенвый. 

Cantonize  (кан'-тбв-айз),  ѵ.  а.  дѣлдть  на  кан- 
тоны, округа,  распредѣллть. 

Cantonment  (каа'-тон-мент),  s.  воен.  распредѣ- 
лепіе,  стояніе  войскъ  по  квартпрамь. 

Cantrap  (кап'-трап),  s.  шопі.  искусный  обмапъ, 
чары. 

Cantred  (кан'-терд),  s.  округъ  изъ  ста  деревень 
(въ  Валлисѣ). 

Canty  (кан'-ти),  adj.  шот.  веселый,  живой. 

Canute  (кань-гол'),  s.  хир.  трубка,  трубочка. 

Canvas,  Canvass  (кан'-вас),  s.  канва;  юлстъ; 
мор.  парусина,  брезендукъ;  || — climber,  s.  мат- 
рось,  управляющій  парусомъ;  ||  фиі.  пачертааіе, 
эскизъ:|!  изслѣдоэапіе,  обсуждевіе,  разсмотрѣніе;  а 
—of  votes,  счетъ,  просмотръ  избнратедьныхъ  го- 
лосовъ;||;іапскпваніе,  происки.  . 

Canvass,  ѵ.  а.  обсуждать,  разбирать,  перегова- 
ривать; баллотировать,  собирать,  считать  голоса; 
просить  о  подачѣ  голоса,  |j  у.  и.  заискивать,  доби- 
ваться чего,  просить. 

Canvasser  (каа'-вас-ср),  s.  собиратель  голосовъ; 
повѣрщикъ  голосовъ  (при  баллотировкѣ);  ||  нзсдѣ- 
дователь,  критикъ. 

Canvassing-  (кан'  -вас  -  ивг),  s.  разсмотрѣніе, 
разборъ,  изслѣдованіе;  обсуждевіе;  заискиваніе, 
пропскп. 

Сапу  (кб'-нп),  adj.  поросшій  тростникомъ;  трост- 
никовый. .  -■ 

Canzonet  (кап-зо-нст'),  s.  канцонетта,  пѣсевька. 

Caoutcbine  (ку'-чин),  s.  хим.  маслянистая  жид- 
кость, добываемая  изъ  каучука. 

Caoutchouc  (ку'-чук),  з.  каучукъ. 
Сар  (кап),  s.  шляпа,  шапка,   колпакъ;   чепецъ; 
foraying—,  полицейская  каска,  фуражка;  soWter's—, 
кяверъ,  peak  of  — ,  козырекъ;  ||я  black—,  скуфья^ ка- 
милавка; —of  maintenance,  шапка,   носимая   пе- 


редъ  англ.  королями  при  короваодн,  а  также 
редъ  мэрами  въ  лоржественныхъ  случаях*; 
fool's—,  —and  bells,  дурацкая  шапка;  she  sets 
her— at  him,  forf  him,  она  хочетъ  обратить  ва  себя 
его  вниманіе,  расположить  его  къ  себѣ;  to  cast 
one's— at  one,  признать  себя  побѣжденннмх;  jj  но- 
клонъ,  сниманіѳ  шляпы;  |j  —  а-рее,  —  а-ріе,  съ 
головы  до  ногъ;  ||  голова,  глава;  the  —  of  all  the 
fools  alive,  величайшій  дуракъ  въ  свѣтѣ;  ||  остро- 
конечная верхушка,  оконечность,  покрышка,  зонтъ, 
колпакъ;  шляпка  (у  ірибп);  мор.  эзельгофгь  (дере- 
вянный брусъ  для  скрппленія  мачтъ  со  стеныами); 
клаоанъ  (помпы);  арт.  платлотъ  (у  пушки);  кап- 
сюля, пистовъ;  \\  drummer's  knee—,  кожаный  перед- 
нпкъ  у  барабанщика; — of  a  handspike,  пробоя  въ 
рычагѣ;!] — paper,  s.  оберточная  бумага;  бумага 
въ  очень  большихъ  листахъ; — pocket,  лядунка 
для  капсюлей;  — scuttle,  зонтикъ  на  люкѣ;  — 
square-,  горбыль  у  пушечпаго  станка  для  заинра- 
вія  цапфъ;  — standi  ion,  оковка  эзельгофта. 

Сар,  ѵ.  а.  надіть  шляпу,  шапку;  надѣть  что  на 
верхъ,  вокрыть  чѣмг;  прядѣлать;  to  —  a  pair  of 
shoes,  ирпдьлать  къ  гапогамъ  вовне  передки,  го- 
ловки; to— a  bottle,  обвязать  бутылку;  to— a  load- 
stone, оправить  магнить;  a  xcatch  capped,  часы  съ 
крышкою;  the  bones  are  capped  with...,  кости  по- 
крыты сверху...;  ||  дополвить,  довести  до  высшей 
степени,  до  конца  чею^мор.  наложить  эзельгофтъ; 
to  а  — горе,  обвить,  оплести  ковецъ  вереввв;  ||  to 
—  verses,  питать  стихи  наперерывъ  другъ  предъ 
другомъ,  при  чемъ  каждый  начннаетъ  съ  того 
слова,  на  которомъ  остановился  предыдущей;  to — 
quotations,  приводить  елншкомъ  мвого  цитат  ь;Ч-.  п. 
спять  шляпу  въ  зпакъ  уваженія,  И8ъ  вѣжливости. 

Capability  (кэ-па-бпл'-п-ти),  s.  способность. 

Capable  (иэ'-п.(-бл),  arfy.  способный;  понятливый; 
звающій  свое  дгло;  —of  good  or  bad  impressions, 
могущій  воспринимать  хпрошіл  вли  дурпыл  впе- 
чатлЬпіл;  —of  pain,  чувствительный;  Ц  имѣжщій 
право,  правоспособный. 

Cupublenees  (кэ' -  па  -  бд  -  вес),  s.  способность, 
даровав  іс. 

Capacious  (ка-пэ'-шос),  adj.  просторный,  обшяр- 
иый;  емкій;  вмѣстптельвып;,— ly ,  adv.  — но. 

Capaciousness  (ка-пэ'-шос-пес),  s.  вмѣстпмость, 
емкость,  обширность,  обісмъ. 

Capacitate  (ка-пас'-и-тэт),  ѵ.  а.  дѣлать  способ- 
иымъ,  дать  возможность  (понять);  приготовить  къ 
чему;  дать  право  на  что. 

Capacity  (ка-пас'-а-ти),  s.  емкость,  вмѣстнтехь- 
ность,  объемъ; !' способность,  даровавіе;  повнманіе; 
to  come  down  to  one's—,  приворавдиваться  къ  пони- 
мант,  къ  способностямъ  кого  либо;  ||  качество,  со- 
стоявіе;характеръ;звавіе;а  citizen  may  be  considered 
under  two  capacities,  понятіе  агражданннѣ  ложетъ 
быть  двоякое;  in  —  of,  въ  качествѣ  чеіо;  ||  право, 
правоспособность;  |  іеом.  виѣстимость,  емкость. 

Caparison  (ка-пар'-и-ебн),  s.  попона,  чепракъ; 
[ѵ.  а.  покрывать  попоной;  вадѣть  чепракъ; наряжать. 

Capcase  (кап'-кэс),  s.  мадепькій  ручной  чемо- 
данъ,  сувдучокъ. 

Саре  (кэп),  s.  воротвикъ;  родъ  плаща  съ  капю- 
шономъ;  геогр.  мысъ. 

Сареіап  (кап'-е-лан),  s.  мелкая  треска,  дорпгь 
(рыба). 

Capellet  (кап'-ел-лет),  s.  вет.  наминка  (у  ло- 
шади). 

Caper  (кэ'-пер),  s.  прыжокъ.скачокъ;  дурачество; 
to  cut—s,  дѣлать  прыжки;  to  cut— sauce,  танцовать 
на  воздухѣ,  т.  е.  быть  повѣшеннымъ;  cross— s,  пере- 
вороту превратность  судьбы,  несчастіе;  Ц  каперсы 
(маленъкія  зеленыя  'ягоды);',  —  tree,  —  bush,  s.  ка- 
I  персовое  дерево;  — cailzie,  шот.  глухарь,  тете- 
ревъ;— с  u  1 1  i  n  g,  прыганье,  прыжки;  adj.  прыгающій. 
• .   Caper,  v.  п.  дѣлать  прыжки,  скачки. 
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Caperer  (кэ'-пер-ер),  $.  ирыгунъ;  плохой  тан- 
цовщнкъ. 

Capering  (кэ'-пер-иат),  adj.  прыгающіп,  подска- 
внвающій;  ||  s.  прыганіе,  спаканіе. 

Capias  (кэ'-пи-ас),  s.  юр.  предписаніе  о  лич- 
номъ  арестѣ. 

Capibara  (ка-пиб'-а-ра),  s.  морская  свинка. 

Capillaceous  (кап-ид-лэ'-шбс),  adj.  см.  Capil- 
lary. 

Capillaire  (кап-ил-дэр'),  s.  сиропъ  изъ  растенія 
волосатикъ. 

Capillament  (ка-пил'-ла-мент),  s.  анат.  тон- 
чайшее волоконце  нерва;  бот.  тычинка. 

Capillariness,  Capillarity  (кап'-ил-ла-ри-нес, 
— лар'-и-ти),  s.  физ.  капиллярность,  волосность. 

Capillary  (кап'-ил-ла-ри),  adj.  волосны^  капил- 
лярный; тончайшій;— vessels,  анат.  волосные,  ка- 
пиллярные сосуды. 

Capillature  (ка-пил'-ла-чур),  $.  косма  волосъ. 

Capillose  (кап'-ил-лос),  adj.  косматый,  воло- 
сатый. 

Capistrum  (ка-пис'-трбм),  з.  хир.  повязка,  бинтъ 
(для  раздробленной  нижней  челюсти). 
;  Capital  (кап'-и-тал),  adj.  головной;  |j  главный, 
большой;  капитальный;  столичный  (городъ);  уголов- 
ный (о  преступлены);  а — punishment,  смертная 
казнь;  a— letter,  прописная  буква;  a— ship,  линей- 
ный корабль;а— stock,  основной  капиталъ;— treason, 
прсступленіе  противъ  особы  короля,  государя;  jj 
первостатейный,  прекрасный,. славный,  отмѣнный. 
\  Сарііа1,5.арж.капитель  (верхняя  часть  колонны); 
||  столица;  ||  прописная  буква;  |j  капиталъ;  [I  вліяніе. 

Capitalist  (кап'-и-тал-ист),  s.  капиталиста 

Capitalization  (кап-и-тал-и-зэ'-шбн),  s.  капита- 
лизація. 

f    Capitalize   (кап'-и-тал-айз),  v.  а.  обращать  въ 
деньги,  капитализировать. 

Capitally  (кап'-и-тал -ли),  adv.  to  proceed— 
against  one,  преслѣдовать  кого  уголовнымъ  поряд- 
комъ;  to  punish—,  приговорить  къ  смертной  каз- 
ни:— convicted,  обвиненный  въ  уголовномъ  пре- 
ступленіи;  ||  славно,  прекрасно. 

Capitate  (кап'-и-тэт),  adj.  бот.  головчатый. 

Capitation  (кап-и-тэ'-шбн),  s.  поголовное  псчис- 
гленіе;  подушная  подать. 

'    Capite  (кап'-и-ти),  s.  ленъ,  зависящій  непосред- 
ственно отъ  короля. 

Capitellate  (ка-пит'-ел-лэт),  adj.  бот.  мелко- 
головчатый. 

Capitol  (кап'-и-тол),  s.  капитолій  (крѣпость  и 
[храмъ  въ  др.  Римѣ). 

Capitolian,  Capitoline  (кап-и-то'о-лиган,  кап'- 
и-тол-айн),  adj.  каиитолійскій. 

Capitalar  (ка-пить'-ю-лар),  s.  капитулярій,  ка- 
питульское  учрежденіе;  членъ  капитула. 

Capitular,  Capitnlary  (ка-пить'-ю-ла-ри),  adj. 
капитульный,  капитульскіп. 

Capitularly  (ка-пить'-ю-лар-ли),  adv.  въ.  капи- 
тульскомъ  собраніи. 

Capitnlary  (ка-пить'-го-ла-ри),8.  см.  Capitular. 

Capitulate  (ка-пить'-ю-лэт),  ѵ.  п.  договаривать- 
ся; сдаться  на  капитуляцию. 

Сарііи1аНоп(і;а-пить-ю-лэ'-шбн),  s.  капитуляція, 
переговоры  о  сдачѣ  города;  примирительное  условіе. 
і  Capitulator  (ка-пить'-ю-лэ-тбр),  s.  тотъ,  кто 
сдается  на  капитуляцію. 

Саріті  (ка-пи'-ви),  s.  копайскій  бальзамъ. 

Capnomancy  (кап'  -  но  -  ман  -  си),  е.  гаданіе  по 
жертвенному  дыму. 

Сарос  (ка-пок'),  s.  индѣйская  вата. 

Capoch  (кіі-пуч'),  s.  капюшонъ  (у  монаховъ); 
[ѵ.  а.  накрыть  капюшономъ;  ослѣпить. 

Capon  (кэ'-пн),  s.  каплунъ;  ||и.  а.  окаплунить. 

Caponet  (кэ'  -  пн  -  ет),  s.  каплуненокъ,  молодой 
каплунъ. 


Сароаіеге,  Caponier  (кап  -  о  -  нлр'),  е.  форт. 
капоннръ  (вырытое  н  прикрытое  мѣсто,  изъ  кото- 

раго  стрѣляютъ  въ  непріятеля). 

Capot  (ка-пот'),«.  тотъ,  кто  не  беретъ  ни  одноЗ 
взятки  въ  пикетѣ;  to  make  one — ,  не  дать  ни  од- 
ной взятки;  to  Ъе — ,  не  взять  ни.  одной  взятки; 
стать  въ  тупикъ. 

Capot,  ѵ.  а.  забрать  всѣ  взятки,  сдѣлать  капотъ; 
поставить  въ  тупикъ. 

Capote  (ка  -  по'от),  s.  солдатская,,  матросская 
шинель. 

Capouch  (кй-пуш7,— -пуч'),  $.  см.  Саросн. 

Cappadine  (кап-па(-дин),  s.  шелковые  охлопки. 

Cappanus  (кап'-па  -  нос),  s.  шашень  (моллюскъ, 
проеверливающій  дно  кораблей). 
.    Capper    (кап/  -  пер),  s.  шапочный,,    картузный' 
мастеръ,  продавецъ. 

Capping:  (кап'-пннг),  s.  поклонъ,  снятіе  шляпы; 
a  man  full  of— and  crouching,  разсыпающійся 
мелкимъ  бѣсомъ,  льстивый  человѣкъ. 

Сарга  (кэ'  -  пра), .  s.  астр.  Амальтея,  Капелла 
(созвѣздіе). 

Capreolate  (кап'-ри-о-лэт),  adj.  бот.  съ  прицѣ- 
пами,  ушковатый. 

Саргіссіо  (ка-при'-чо),  в.муз.  каприччіо. 

Caprice  (ка-прис'),  s.  капризъ,  причуды;  блажь; 
своей равіе;  ||  муз.  капризъ. 

Capricious  (ка  -  приш'  -  ос),  adj.  причудливый, 
капризный,  своенравный;  ||  — ly,  adv.  по  капризу, 
своенравно. . 

Capriciousness  (ка-приш'-бс-нес),  s.  капризный 
нравъ;  причудливость. 

Capricorn  (кап' -ри- корн),  s.  астр.  Козерогъ 
(соззѣздіе)-у}— beetle,  s.  дровосѣкъ,  усачъ  (жукъ). 

Caprification  (кап-ри-фЕ"-кэ'-шбн),  s.  каврн- 
фикація  (искусственное  доэрѣваніе  винной  ягоды 
вслѣдствге  дѣлаемыхъ  на  ней  уколовъ). 

Caprifole  (кап'-ри-фол),  $.  жимолость,  капри- 
фолій  (кустъ). 

Capriole  (кап'-ри-ол),  s.  прыжокъ  лошади  на' 
одномъ  мѣстѣ;  скачокъ. 

Capriped  (кап'-ри-пед),  adj.  имѣющій  козлиныя 
ноги. 

Caprizant  (кап'  -  ри  -  зант),  adj.  мед.  подскаки- 
вающей (о  пулъсѣ). 

Capsicum  ;(кап'-си-кбм),  s.  стручковый  перецъ. 

Capsize  (кап-сайз'),  ѵ.  а.  п.  мор.  опрокинуть,— ся. 

Capstan,  Capstern  (кап'-стан,— стерн),  $,  мор. 
шпнль;кабестанъ  fffopoma  для  поднятгя  тяжестей);, 
gear—,  малый  шпиль;  main—,  большой  шпиль;" 
crab—,  переносный  шпиль;— bar,  s.  вымбовка. 

Capsular,  Capsulary  (кйп'-сью-лар,— да.-ри), ' 
adj.  бот.  сумочный. 

Capsulate,  Capsulated  (кап'-сью-дэт,— лэ-тед), 
adj.  находящійся  въ  сумкѣ. 

Capsule  (кап'-сьюл),  s.  капсуля,  сумка;  капсюля.  1 
-  Captain  (кап'-тип),  s.  полководецъ,  начальникъ; 
капитанъ;  старшина,  урядникъ;  атаманъ;  амер. ту- 
бернаторъ  штата;— of  horse,  ротмистръ;— of  foot, 
капитанъ;  мор.  a  post — ,  капитанъ  1-го  ранта;— 
of  marines,  капитанъ  морскихъ  солдатъ;  flag—, 
флагъ-капитанъ; — of  the  fleet  or  squadron,  контръ- 
адмиралъ;— of  the  forecastle,  урядникъ  на  бакѣ,боц- ; 
манъ;— of  the  foretop,  урядникъ  на  форъ-марсѣ;— of 
the  #і*»,к6мендоръ;—  of  the  hole,  трюмный;— of  the 
mast,  урядникъ,  старшина'  на  палубѣ;— of  a  mer- 
chantman, шкиперъ,  капитанъ  купеческаго  судна; 
— 'S  clerk,  корабельный  клеркъ,  письмоводитель. 

Captaincy  (кап7-тин-си),  8.  капитанство,  ка- 
питанскій  нинъ,  должность. 

Captainry  (кап'-тин-рн),  s.  капитанство;  началь- 
ство надъ  извѣстнымъ  окрутомъ. 

Captainship  (кап'  -  тин  -  шип),  .  s.  См. .  С  а  р- 
taincy;  ||  военное  искусство,  знаніе. 

Captal  (кап'-тал),  $.  уст.,  глава,  _  начальникъ. 
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Captation  (в4а-тэ'-піов),  *.  ■крад'пиость,  лесть, 
домогательство. 

Caption  (кап'-шбн),  s.  юр.  в&ложевіе  ареста 
□а  лицо  или  имущество;  j|  проиекя;  |j  письменное 
удостовѣреніе. 

Captious  (кап'-шос),  adj.  хнтрнй,  обманчивый; 
придирчивый,  вздорвый;  двускысленный;;|— Iy,  ado. 
обманчиво;  придирчиво. 

Captionsness  (кап'-шбс-нес),  а.  придирчивость, 
вздорность. 

Captivate  (кап'-ти-вэт),  ѵ.  а.  плѣнять,  очаро- 
вывать; to— one's  favour,  снискать  расположеніе;  |і 
взлть  въ  плѣвъ. 

Captivating  (кан'-ти-вэ-тинг),  adj.  плѣнитель- 
цый,  обворожительный. 

Captivation  (кап-ти-вэ'-шбп),  s.  плѣнѳеіе. 

Captive  (кап'-тив),  а.  плѣнникъ;— to  the  victor, 
плѣвникъ  побѣдителя;  ||  adj.  очарованный,  гідѣвев- 
нып;  she  grew— to  his  words,  она  илѣнялась  его  сло- 
вами; Jopinein— сЛайга/гомитьслвъоковахъпеволн. 

Captivity  (кап-тив'-и-ти),  а.  плѣпъ;  to  bring  into 
—to  the  lav»,  библ.  поработить,  иодчиаить  закону. 

Captor'  (кап'-тбр),  s.  берущій  въ  плѣнъ. 

Capture  (кап'  -  чур),  s.  взлтіе  силой,  захватъ; 
добыча;  призъ;  арестъ. 

Capture,  ѵ.  а.  взять  сплои,  захватить. 

Capuchin  (капь-ю-шпп'),  а.  плащъ  съ  мггакомъ, 
камаль;  ||  особый  родъ  голубей  съ  хохолкомъ  па 
головѣ;  II  —  8,  s.  pi.  каауциаы   (катол.  монахи). 

Сарисіпѳ  (капь'-ю-син),  а.  бот.  капусинъ,  ип- 
дѣйскій  кресъ;  ||  капуцйпъ  (обезьяна). 

Capulet  (каоь'-ю-лэт),  а.  см.  С  a  pel  let. 

Caput  (кэ'-пбт),  s-  универснтетскій  совътъ  (въ 
Аніліи);\\  — mortuum,  а.  хим.  подонки,  остатки 
отъ  перегонки. 

Саг  (кар),а.повозка;колесница;  лодочка  (у  воздуш. 
шара);астр.  Колесница  (co3en3die),—B,s.pl.  вагоиъ 
(въ  Соед.  Шт.);\— :borne,  везомый  па  колеспнцЬ. 

Carabine,  Carbine  (кар'-а-байн,  кар'-байн),  s. 
вИатовка,  карабппъ. 

Carabineer  (кар-а-бп-нир'),  s.  карабнперъ. 

Carabus  (кар'-а-ббе),  s.  жужелица  (насѣкомое). 

Carac,  Carack  (кар'-ак),  s.  карака  (португаль- 
ское грузовое  судно). 

Caracal  (кар'-а-кал),  а.  зоол.  родъ  дикой"  кошки 
или  рыси. 

Caracole  (кар' -а- кол),  s.  манеж,  гарцовавіе, 
полукругъ,  караколь;  Ц  арх.  витая  лѣсвица. 


Caracole, 


п.  гарцовать. 


Caramel  (вар'-а-мел),  а.  карамель,  леденецъ. 
Carapace    (кар'  -  а  -  пэс),  s.  ест.  ист.    толстая 
чешуя,  покрывающая  черепаху. 
Carat  (кар'-ат),  s.  каратъ;  проба  (золота) 
Caravan  (кар'-а-ван),  8.  караванъ. 
Сагаѵапеег  (кар-а-ван-нр'),  s.  вожатый  вь  ка- 


Сагаѵапзагу  (кар-а-ван'-са-рн),  s.  караванса- 
рай,  постоялый  дворъ  (на  Востокѣ). 

Caravel  (кар'-а-вел).а.  небольшое  грузовое  судво. 

Caraway  (кар'-а-уэй),  а.  бот.  полевой  тминъ. 

Carbolic  (кар-бол'-ик),  adj.  карболовый. 

Carbon  (кар'-бон),  а.  хим.  углеродъ;  химически 
частый  уголь. 

Carbonaceous  (кар-бо-нэ'-шбе),  adj.  углеродный. 

Carbonado  (кар-бо-нэ'-до),  s.  уст.  мясо,  жаре- 
ное на  угольлхъ;  ||  ѵ.  а.  жарить  на  угольяхъ. 

СагЬопагІ8т(кар-ба-нэ'-ризм),  а.  карбонарпзмъ. 

Carbonate  (кар'  -  бо  -  пэт),  s.  хим.  карбонатъ, 
углекислая  соль. 

Carbonic  (кар-боп'-пк),аф'.углеродпый;угольный. 

Carbonization  (кар-боп-и-зэ'-шбп),  а.  обуглива- 
ние, превращеціе  въ  уголь. 

СагЬопіге(кар'-бо-найз), у.л. превращать  въ  уголь. 

Carbonous  (кар' -бо- нос),  adj.  содержащей  въ 
себв  уголь. 


•   СагЬоу(кар'-бой),в.сосудъ  для  ѣдиихъ  жидкостей . 

Carbuncle  (кар'-ббн-кл),  е.  карбункулъ,  красная 
вениса  (драіоцѣнный  камень),  |j  мед.  карбункулъ, 
злокачественный  вередъ. 

Carbuncled  (кар'  -  ббв  -  клд),  adj.  украшенный 
карбунк^ломъ  (камень);  ||  угреватый;  )|  мед.  карбун- 
куловий. 

Carbuncular  (кар-бон'-кью-лар),  adj.  карбунку- 
ловидннй;  блестлщій    какъ  карбункулъ. 

Carbunculation  (кар-бин-кью-лз'-шбн),  s.  порча, 
молодыхъ  растевій  отъ  мороза  или  звол. 

Carbaret  (кар'-бью-рет),  s.  хим.  углякъ,  угле- 
родистое соединеніе. 

Carcanet  (кар'-ка-нет),  е.  алмазное  ожерелье. 

Carcass  (кар'-кас),  а.  остовъ;  труиъ;— butcher, 
оптовый  торговецъ  млсомъ;  |  корпусъ,  кузовъ  (ѵо- 
рабля);  срубъ  (постройки);  арт.  каркасъ  (енпрядъ); 
||  разваляны,  обломки,  остатки. 

Carcinology  (кар-си-нол'-о-джн),  8.  наука  о 
скорлупныхъ  животвыхъ. 

Carcinoma    (кар-си-но'о-ма\  а.  ракъ  (боллзнг). 

Carcinomatous  (кар-сп-ном'-а-юс),  adj.  мед. 
ракопидиый. 

Card  (кард),  8.  карта;  playing  —  ,  игральная, 
карта;  a  trump—,  возырь;  court  —  ,  фигура  и& 
картахъ);  small—,  простая,  маленькая  карта, 
двойка;  visiting—,  визнтвая  карточка;  тонкая 
папка;  I]  билетъ,  адресъ  лавки;  |  —dial,— of  a  tea- 
compass,  картушка  компаса;  sea—,  mariner's—, 
гидрографическая  или  морская  карта;  |  карда,  че- 
салка (для  шерсти),  скребница;  |— board,  а-  кар- 
тоіп,  — сазе,  футляръ  для  визптныхъ  карточевъ; 
— fine,  чвока  шерсти  мелкою  кардою;— maker, 
карточный  фабрикант ь;— party,  карточная  пар- 
ля,— player,  карточный  пгрокъ;— engine,  маши- 
на для  расчесыванія  шерсти;— room,  комната  для 
карточной  игры;— table,  ломберный  столь. 

Card,  ѵ.  а.  чесать,  расчесывать  (шерсть,  хлоп, 
бумаіу). 

Cardaminc  (кар'-да-ыайв),  а.  бот.  луговая  же- 
руха; кресъ. 

Cardamom  (кар'-да-ыбм),  а.  бот.  кардамонъ. 

Cardass  (кар'-дас),  s.  чесалка;  клокъ  расчесан- 
ваго  шелку. 

Carder  (кар'-дер),  е.  чесальщпкъ,— щнца  (шер- 
іти,  шелку),  ворсильщнкъ. 

Cardiac,  Cardiacal    (кар'-дн-5к,   кар'-дн-ак-ал, 
кар-дай'-ак-ал),  adj.  анат.  сердечный. 
6Cardial^y  (кар'-дн-ал-джи),  s.  нервная  боль  въ 
области  сердца  и  желудка,  кардіалгія. 

Cardinal  (кар'  -  ди  -  нал),  s.  кардиналъ  (катол. 
духовное  лицо);  |j  кардиналъ  (птииа  и  растсчіе); 
j  кардиналка  (родъ  перелины). 

Cardinal,  adj.  главный,  начальный,  основной; 
the — numbers,  количественные  числитедьныя;  the 
four— points,  четыре  страны  свѣта;  the— winds, 
главные  вѣтры. 

Cardinalate,  Cardinal-hip  (кар'-дн-нал-эт,— 
шип),  s.  званіе  кардинала. 

Carding  (кард'-ннг),  s.  чесаніе  шерсти;  Ц  карточ- 
ная игра;[]  — honse,  *•  чесалочная  фабрика. 

Cardiology  (кар-ди-ол'-о-джн),  а.  мед.  кардіоло- 
гія  (ученіе  о  сердціъ). 

Carditis  (кар-дай'-тиз),а.  мед.  воспалеяіе  сердца. 

Card ооп  (кар-дун'),  а.  кардонъ,  артншовъ  вс- 
панскій  (растеніе). 

Care  (кэр),  а.  забота,  попеченіе;  to  take— of  a- 
thing,  to  take  it  into  one's—,  заббтнтъвя,  печься 
о  чемъ;  стараться;  to  be  under  the— of,  быть  на 
попеченіи  кою;  to  have  a — ,  остерегаться;  забо- 
титься; to  the — of,  на  руки,  на  попеченіе  кого; — ' 
will  kill  a  cat,  заботы  состарятъ  раньше  времени; 
li — с  razed,  adj.  снѣдаемый,  изсугленный  ваботамв; 
— defying,  беззаботный; — tuned,  въ  грустномъ. 
настроеніи; — worn,  состарявглійся  отъ  ваботъ. 
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Care,  у.  а.  п.  заботиться;  тревожиться^  what  do 
I—?  что  мнѣ  за  дѣло?  I  don4—\  мнѣ  все  равно! 
for  aught  I—,  мяѣ  нѣтъ  нужды, 

Careen,  Careening  (ка-рин',— инг),  s.  мор.  под- 
водная часть  судна;  кренговапіе,  кнлеваніе,  почи- 
ннваніе  судна. 

Careen,  ѵ.  а.  п.  мор.  кренговать,  наклонять  судно 
для  починиванія;  крениться,  гнуться  на  одну  сто- 
рону (о  суднѣ). 

.Careening  (ка-рин'-ппг),  s.  кренгованіе;  мѣсто 
кренговапія;—  wharf,  s.  киленбалка,  бухта  для 
кренгованія. 

Career  (ка-рир'),  s.  ристалище,  бѣгъ;  карьеръ; 
the  horse  has-  performed  its— with  care,  лошадь 
хорошо  пробежала  все  разстояніе;  in  "full — ,  во 
весь  опоръ,  во  весь  карьеръ;  the  sun  begins, 
finishes  his — ,  солнце  начинаетъ,  оканчиваетъ  свое 
дневное  обращеніе;  ||  поприще,  стезя;  to  run  thz 
same—,  идти  по  одной  стезѣ,  дорогѣ;  the — of  arms, 
военное  поприще. 

Career,  v.  п.  быстро  бѣжать; '  нестись. 

Careering  (ка-рир'-инг),  adj.  быстро  бѣгущій, 
несущійся;— icinds,  бурные  вѣтры. 

Careful  (кэр'-фул),  adj.  заботливый,  рачительный; 
внимательный;  you  look—,  вы  чѣмъ  то  озабочены; 
Ъе—of,  остерегайтесь,  позаботьтесь;||— ly,  adv.  за- 
ботливо, осторожно. 

Carefulness  (кэр'-фуд-нес),  s.  заботливость;  пре- 


Саг го i native  (каіниав'-а-тив),  adj.  жед.  вѣтуо 
гонный. 

Carmine  (кар'-майн),  s.  красильное  вещество , 
кошенили,  карминъ. 

Carnage  (кар'-нэдж),  s.  сѣча,  рѣзня;  охот,  мясо,  і 
отдаваемое  собакамъ. 

Carnal  (кар'-нал),  adj.  плотскій;  чувственный; 
—minded,  аф".плотскій;  свѣтскій;— mindedness, 
s.  чувственность,  грубость. 

Carnalist  (кар'-нал-ист),  s.  человѣкъ  чувствен- 
ный, похотливый. 

Carnality  (кар-над'-п-ти),  s. .  чувственность, 
похоть. 

Carnally  (кар'-нал-ли),  adv.  плотски,  грубо. 

Carnassial  (кар-нас'-си-ал),  adj.  мясовдный;— 
tooth,  клыкъ. 

Carnation  (кар-нэ'-шбн),  s*  тѣлесный  цвѣтъ;  изо- 
бражение нагихъ  тѣлъ;  —colour,  тѣлесный,  алый 
цвѣтъ;  ||  бот.  садовая  гвоздика. 

Carnationed  (кар-нэ'-шбнд),  adj.  тѣлеснаго/ 
ала го  цвѣта. 

Carnel  (кар'-нел),  s.  небольшое  испанское  судно; 
|j— work,  s.  соедпненіе  брусьевъ,  планокъ  и  пр. 
.  Carnelian  (кар-ниль'-ан),  s.  сердоликъ  {камень). 

Carneous  (кар'.-аи-бс),  adj.  мясистый. 

Carney  (кар'-ни),  s.  вет.  болѣзнь  рта  у  лошади; 
фиг.  лпцемѣрный,  вкрадчивый  языкъ. 

Carnification  (кар-нп-фп-кэ'-шбп),  s.  карнифи- 
кація;  превращение  въ  мясо;  првнятіе  вида  мяса.і 
превращаться   въ'| 


досторожность.. 

Careless  (кэр'-лес),  adj.  беззаботный,  безпечный,  j     Carnify  (кар'-ни-фай),  v.  п 
небрежный;— of  fame,  пренсбрегающій  славой;  to  '■■  мясо. 
say— things,  говорить  необдуманно;';!— lj,adv.— но.  |     Carnival  (кар'-ни-вал),  s.  карнавалъ,  "маслянпца. 

Carelessness  (кэр'-лес-нес),  s.  небрежность,  без- 1     Carnivorous  (кар-нпв'-о-рбс),  adj.  плотоядный, 
заботность.  Carnosity  (кар-нос'-и-тп),  s.  мясистый  наростъ. 

Caress  (ка-рес'),  s.  ласка;  !|  ѵ.а.  ласкать.  |     Carnous,    Carnose    (кар'-нбе,— нос'),  adj.  мя- 

Caressing  (ка-рес'-инг),  adj.  ласкающій,  ласко-  I  систый. 
вый;— еийе«гте?г^,нѣжныя  ласки;||— 1у,«(?у.нѣжно,  j     Carob  (кар'-об),  s.  сладкій  рожокъ  (бобъ). 
ласково.  •     Carol  (кар'-бл),  s.  пѣснь,    пѣніе;    гимнъ;  ||  арх. 

Caret  (кэ'-рет),  s.  тип.  знакъ  выпуска,  выноски;  j  маленькое  отдѣленіе,  углубленіе,  гдѣ  можно  сидѣть 


Ц  гигантская  морская  черепаха. 

Carfax  (кар'-факс),  $.  перекрестокъ  (въ  Окс- 
фордѣ). 

Cargo,  pi.  cargoes  (кар'-го,  —roc),  s.  грузъ, 
кладь  корабля;  to  be  taking  in  her — ,  нагружаться. 

Cargoose  (кар'-гус),  s.  гагара,  нырокъ  (птица). 

Caribou  (кар'-и-бу),  s.  канадскій  сѣверный  олень. 

Сагіса  (кар'-и-ка),  s.  см.  Papaw. 

Caricature,  (кар'-и-ка-тьюр),5. карикатура;!  v.  a. 
рисовать  карикатуры;  представлять  въ  смѣшномъ 
видѣ.  ^ 

Caricaturist  (кар'-и-ка-тьюр-ист), 
ристъ. 


и  читать;  окно  съ  выступомъ. 
Carol,  ѵ.  а.  пѣть,  воспѣвать,  славить. 
Caroling  (кар'-ол-инг),  s.  пѣніе,  гимнъ. 
Caromel  (кар'-о-мел),  s.  см.  Caramel. 
Caroon  (ка-рун'),  s.  родъ  впшни. 
Carotid  (ка*рот'-ид),  s.  анат.  сонная   артерія. 
Carousal  (ка-ра'уз-ал),  s.  пиръ,  попойка;  Цкару^ 
сель. 

Carouse  (ка-ра'уз),  s.  попойка,  оргія;  j|  ѵ.  а.  п^ 
пить;  бражничать. 
Carousel  (кар-у'-зел),   s.  карусель,  рыцарскія 
карикату-   игры. 

і     Carouser  ,(ка-ра'уз-ер),  s.  питухъ,  пьяница. 

Caricous  (кар'-и-кбс),  adj.  смоквообразный.        !     Carp  (карп),  s.  карпъ,  сазанъ  (рыба). 

Caries,  Cariosity  (кэ'-ри-из,  кэ-ри-ос'-и-ти),  s.  j     Carp,  v.  а.  п.  пересуживать,  критиковать,  при- 

мед.  костоѣда.  j  дираться.  , 

Carillon    (кар'-ил-ябн),  s.   подобранный  звонъ  j     Carpal  (кар'-пал),  adj.  акат. кистевой,  запястный. 

колоколовъ;    музыка    на   этихъ    колоколахъ;  ку-       Carpenter  (кар'-пен-тер),  s.  плотникъ;  мор.  тим- 

ранты.  мерманъ;— crew,  плотники,  тиммерманская  команда. 

Carinate,  Carina  ted  (кар'-и-нэт,— нэ-тед),  adj.       Carpentering  (кар'-пен-тер-инг),  s.  плотничья 


бот.  ладьевидный. 

Cariole  (кар'-и-ол),  s.  родъ  коляски,   кибитки. 

Carious  (кэ'-ри-бс),  adj.  гнилой, .  гніющій. 

Cark  (карк),  s.  забота;  ||  ѵ.  п.  заботиться. 

Carl  (карл),  s.  грубый  человѣкъ;  |j  особый  родъ 
пенькп;  количество  шерсти,  пеньки. 

Carline,  Carline-thistle^  (кар'-лайн-езис-л),  s. 
бот.  колючникъ  (растеніе). 

Carling  (кар'-линг),  s.  мор.  карлинсы,  подпорка; 
всякое  дерево,  обитое  желѣзомъ  и  служащее  для 
приданія  большей  силы  чему  либо. 

Carlock  (кар'-лок),  s.  рыбій  клей,  отпускаемый 
изъ  Архангельска,  карлукъ. 

Carman  (кар'-ман),  s.  исвощикъ,  возничій. 

Carmelite  (кар'-мел-лайт),  s.  кармелитъ,— литка 
(монах'ъ,— хиня);  ||  особый  родъ  груши. 


раоота. 

Carpentry  (кар'-пен-три),  s.  плотничье  ремесло. 

Carper  (карп'-ер),  s.  порицатель,  хулитель. 

Carpet  (кар'-пет),  s.  коверъ;  а  —  way,  —walk, 
дорога,  устланная  дерпомъ;  дорога  по  лугу;  путь, 
усѣянный  розами;  фиг.  to  Ъе  upon  the—,  быть  пред- 
метомъ  разговора;  быть  представлену  на  разсмотрѣ- 
ніе,  обсуждение;  получить  головомойку,  выговоръ; 
— bag,  дорожный  мѣшокъ;  саквояжъ; — knight,  изнѣ- 
женный  человѣкъ;  салонный  кавалсръ;— monger, 
торговецъ  коврами;  дамскій  кавалеръ. 

Carpet,  ѵ.  а.  устилать  коврами;  the  field  is 
carpeted  over  with  grass,  лугъ  покрыть  зеленью; 
to'be  carpeted,  фиг.  получить  выговоръ. 

Carpeting*  (кар'-пет-инг),  s.  ковры,  ковровая; 
матерія. 
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Carping  (карн'-нпг),  .<•-.  пориоаніе,  хулсніе;  fidj. 
сатвричссіпй;  кодкій;|— I у, яг/ у.  сатири чески, кол і;о. 

4,4  г  polite  (кар'-по-лайт),  а.  окаменелый    плодь. 

С.м-pology  (кар-иоя'-о-джи),  а.  отдѣлъ  ботаники 
о  гшдахъ. 

Carpus  (кар'-пвс),  8.  пнпт.  запястье. 

Carr,  (arrat, s.  см.  Cjiir,  Carat. 

Сагѵа\ѵау,  s.  см.  Caraway. 

Carriage  (к.ір'-рндж),  a.  провозъ,  переішп,;  a 
beast  of—,  вьючное  животное,  упряжной  сг.отъ; 
land  —  ,  провозъ  гухнмъ  путемъ;  water — ,  проиозъ 
водой;  '.плата  за  проиозъ,  |' карета,  фургон  ь,  телѣга, 
вагоіп.;  a— and  four,  and  six,  карета  четвериеи, 
шестерней;  one  horse—,  карата  въ  одну  лошадь; 
.  ,і [іоі и,  каретный  ходц  пушечный  лафетъ;  тип. 
телѣга  у  станка;  Ц уст.  обозъ  при  армін;  jj  видь, 
поведепіі,  правы,  обхождепіе;  ведепіе,  ходь  діла; 
содержаліе  (сочиненія);\\— boot,  s.  мЬхъ  для  со- 
грѣвапі.ч  поп.  въ  карсгв;  —truck,  ж.  дор.  плат- 
форма для  каретъ. 

Carrfck-bcnd  (кар'-рик-бенд),  .9.  мор.  илоскій 
узел  і.;  car ГІск-Ьі tt,  s.  мор.  стойка  у  брашпиля, 
бра  ш  и  илыі  и  Гі  бите  и  г  ь. 

Carrier  (кар'-рп-ер),  а.  поеплыцикъ,  возница, 
пос  іанпын;  перевозчакъ; — pigeon,  голубь-гонедъ; 
the  air  is  a — of  sounds,  ьо.ідухъ  хорошій  провод- 
шгъ  звука;  to  send  a  thing  by  Tom  Long  the 
carrier,  заставить  долго  ждать  чего  иибудь;  J  мех. 
передаточное  колесо. 

Carrion  (кар'-рн-вп),  s.  падаль,  шертвечииа; 
СТерво;';іф.  иадалыіый;  ПНТаюиДІВСЯ  падалью;, — 
lean,  adj.  сухой,  худой,  поджарый  (>ооорн  ожи- 
ьошныхъ). 

Carrom  (кар'-ром),  s.  карамбо.ѵ.  (на  бильярд»). 

Carronade  (кар-ро-нвд'),  s.  каронада  (пушка). 

СаггоОП  (кар-рун'),  s.  иумеръ  на  пзвощичьвхъ 
зхппажахъ  (ѳъ  Лондонѣ)] \\оолъ  вишни. 

Carrot  (кар'-рбт),  s.   морковь. 

Carroty  (кар'-рот-u),  adj.  морковнаго  цвѣта, 
рыжііі  (о  волосахъ). 

Carrows  (кар'-роуз),  s.  особый  клаесъ  людей, 
ппомыюляющнхъ  игрой  вт.  карты  и  кости  (<уь  Ир- 
ландіи). 

Carry  (кар'-рн),  ѵ.  а.  носить,  возить,  водить; 
таскатъ;  доводить  до  чего;  виосить;  to — a  price, 
стоить,  быть  вь  ііъиѣ;  to—coals,  фш.  иереиоенть 
оскорблеиія;  to  — one's  self,  вестн  себя,  поступать; 
жить;  мор.  to— a  press  of  sail,  вестись,  на  всѣхъ 
нарусахъ;  to— a  good  sail,  имѣть  хорошую  парус- 
ность; to — guns,  быть  иооружену;  to  — tier  cannon 
well,  имѣть  хорошую  батарею;  to— shot  home,  по- 
пасть ядромъ  прямо  въ  цѣль,  безъ  рикошета;  lj  под- 
держивать; a  pillar  that  carries  false,  колонна, 
стоящая  не  прямо,  дурно  поддерживающая;  j|  вы- 
играть, одержать  верхъ;  сбить  (иъ  кегляхг);  to — 
the  cause,  выиграть  дтло;  to— the  day,  одержать 
.иобѣду;  to— the  bell,  превзойти,  получить  прпзъ; 
to— a  question,  провести  свое  мнкеіе;  fo — it,  пре- 
возмочь, взять  верхъ;  to— it  high,  высоко  мѣтить, 
важничать;  to— it  fair,  имѣть  хорошій  видъ;  to — it 
fair  with  one,  выказывать  кому  дружбу,  уважевіе; 
to— it  cunningly,  поступать  ловко,  хитро;  ||  to — а 
rowm, взять  городь  (приступомъ);  the  count  resolves 
to— her,  графъ  хочетъ  получить  ея  руку;  |j  носить 
на  себѣ,  пмѣть,  заключать  въ  себѣ;  it  carries  а 
kind  of  analogy  to  sense,  это  нмѣетъ  нѣкоторую 
аналогію  съ  чувствомъ;  to — a  mind  worthy  of 
praise,  пмѣть  высокую  душу;  to— a  suit,  имѣть 
одну  масть  (въ  хартахъ). 

То  carry  about,  носить  кругомъ,  вокругъ; 
to— about  one,  носить  на  себѣ,  цри  себѣ. 

То  carry  away,  уносить,  уводить;  увлекать; 
he  carried  away  everything  against  him,  онъ  одер- 
жала верхъ  надъ  оппознціей;  to— away  «  mast, 
снести,  потерять  мачту. 


To  carry  away  from,  отдалить,  отнять. 

To  (  .irry  back,  принести,  привести  назадъ;  на- 

іавить  (мысль)  на  прошедшее;  an  inquiry  carried 
bach  to  the  origin  of,  доискиваніе  причииы, начала. 

То  carry  before,  представить;  to  — ail  before 
one,  сделаться  полиымь  господином*,  не  встрітить 
сопротпвлсиія. 

То  carry  do wd,  свести,  снести  впи  ъ. 

То  car  г  у  forth,  out,  вывести  впередъ,  наружу, 
въ  люди;  утверждать. 

То  carry  in,  into,  вносить,  зводнть  въ;  to— 
one's  thoughts  into  futurity,  думать  о  будущем*. 

To  carry  off,  выносить,  уносить;  разсьивать; 
убивать;  he  carried  it  off  cleverly,  онь  выпутался 
очень  HOMO. 

To  carry  on,  продолжать,  не  отставать;  выпол- 
нять; поддерживать;  замышлять;  запинаться  (ремес- 
лом;,); чрезмърношутитцвес.елптьсл.Лою  we  carried 
on!  какое  у  васъ  было  веселье! 

То  carry  out,  выносить,  выводить; — те  out! 
радостное  восклицаніе  при  каком ь  ннбудь  слиш- 
комъ  хорошемъ  извт'  пи. 

То  carry  over,  переносить,  иереводить. 

То  carry  to  add  fro,  носить  во  все  стороны, 
туда  и  сюда. 

То  carry  through,  поддерживать,  проводить 
сквозь  что;  to— a  thing  through,  довеста  до  коица, 
to— one  through  all  difficulties,  иомочь  восторже- 
ствовать надъ  всѣми  препятствіями. 

То  car  г  у  up,  иоепть,  таскать  вверхъ;ссылаться. 

Carry,  ѵ.  п.  брать,  хватать  (і>Г>>,  оружіи);  the  gun 
carries  well,  a  goud  distance,  ружье  хватаетъ  хо- 
рошо, далеко;  ||  to— low,  манеж,  НИЗКО  держать  го- 
лову; to— well,  высоко  держать  голову;  г/и-  hare 
carries,  выраж.  охотниковъ,  когда  іалць  бьжвтъ  но 
болотистой  местности  и  ноги  его  покрыты  грязью; 
І|  —tale,  а.  уст.  неренощпкъ  вьстей  изъ  одвого 
дома  вь  другой;— witch  ed,  запутанный  вопросъ, 
не  допускающій  удовлетворительна  го  отвѣта. 

Carrying-  (кар'-ри-нпг),  $.  носка,  перевозка;— 
trade,  фрахтовый  торгъ. 

Cart  (карт),  з.  телѣга,  повозка;  tilted — ,  фѵргонъ 
для  перевозки  мебели;  sling—,  машина,  на  которой 
перевозятъ  пушки;  to  set  the  — before  the  horse,  фиі. 
дѣлатьдѣло  навыворотъ;;— bote,  а.  см.  Bote;  — 
h  о  r  8  e, — j  a  <i  e,  ломовая  лошадь,  кляча;— 1  о  a  d, 
полная  теліга  (мѣра),  возъ; — rut,  выбоина,  слѣдъ 
колеса;— 8  h  cd,capafi;— w r  i  g  h  ^тел ѣжный  мастеръ, 
колесникъ. 

Cart,  ѵ.  а.  возить  вътелѣгѣ  или  въ  телѣжкѣ. 

Cartage  (карт'-эдж),  s.  провозъ  въ  телѣгѣ;  плата 
за  провозъ. 

Cartaker  (кар'-тэ-кер),  s.  главный  начальник* 
при  обозѣ,  взгенмеистеръ. 

Carte-blanche  (карт-бланш'),  s.  полномочіе;  Ц 
простая  карта,  не  фигура. 

Cartel  (кар'-тел),  s.  договоръ  между  воюющими 
державами  о  выкуиѣ  и  размѣнѣ  плѣнныхъ,  а  также 
объ  обезпеченін  торговли;  ||  уст.  вызовъ  на  поеди- 
нокъ;||парламентерское  судно  для  обмѣнанлѣнныхъ. 

Carter  (кар'-тер),  s.  возчикъ,  тотъ  кто  правитъ 
телѣгой. 

Cartesian  (кар-тн'-жан),  adj.  и  s.  картезіанскій 
или  Декартовъ;  последователь  Декартовой,  фило- 
софік. 

Cartesianism  (кар-ти'-жан-изм),  s.  картезіа- 
ннзмъ   (ученіе  или  философія  Декарта). 

Cartful  (карт'-фул),  s.  возъ  (телѣіа,  полная 
чего  нибудь). 

Cartbamns  (кар'-сза-мбс),  s.  бот.  шафранъ  про- 
стой, сафлоръ  красильный;  желтяница. 

Carthusian  (кар-езью'-жан),  s.  картезіанецъ 
(монахъ). 

Cartilage  (кар'-ти-лэдж),  s-  хрящъ. 

CaгШaginoa8(кap-ти-лцдж'-и-н6c),aa'(^'.xpящeвoн. 
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Carting  (карт'-инг),  s.  возка,  извозъ;  перевозка 
на  дрогахъ. 

Cartographer  (кар-тог'-ра-фер),  л  картографъ. 

Cartographic,  Cartographical  (кар-то-граф'- 
ик,  — ал),  cdj.  картографическій. 

Cartography  (кар-тог'-ра-фи),  s.  картографія, 
черченіе  ландкартъ. 

Cartoon  (кар-тун'),  s.  картонъ,  большой  рису- 
вокъ  вчернѣ. 

Cartonch  (кар-туч'),  s.  патронъ  (для  ружья); 
арт.  картузъ,  зарядъ;  воен.  лядунка,  патронница; 
абшидъ,  увольненіе;  ]|  украшеніе  въ  живописи  и 
скульптурѣ;  ||  —box,  s.  сумка  для  зарядовъ,  патрон- 
ташъ;— paper,  бумага  для  патроновъ,  картузовъ. 

Cartrage,  Cartridge  (кар'-трэдж,  — тридж),  s. 
см.  Cartouch. 

Cartulary  (кар'-тыр-ла-ри),  s.  собраніе  записей, 
списковъ;  ||  хранитель  монаетырскихъ  бумагъ,  доку- 
ментовъ. 

Carucate  (кар'-у-кэт),  s.  протяжение  земли  около 
ста  акровъ. 

Caruncle  (кар'-бн-кл),  s.  анат.  карункулъ  (не- 
большой мясистый  наростъ);  зоол.  мясистый  на- 
ростъ  (на  головѣ  птицъ). 

Carunculated  (ка-рбн'-кью-лэ-тед),  adj.  съ  мяси- 
стымъ  наростомъ. 

Carunculous  (ка-рбн'-кью-лбс),  adj.  мясистый. 

Сагѵо  (карв),  ѵ.  а.  п.  вырѣзывать  что  нибудь  изъ 
дерева,  изъ  кости;  высѣкать  изъ  камня;  гравиро- 
вать; ||  рйзрѣзывать  мясо  за  столомъ;  распредѣлять; 
выбирать  по  своему  вкусу;  they—to  their  wants, 
они  удовлетворяют  своимъпотребностямъ;Цго*-<жг, 
вырѣзать;  выбирать  по  своему  произволу;  to-nz pas- 
sage, пробить  себѣ  дорогу;  to — out  one's  own 
fortune,  выбрать,  составить  себѣ  самому  карьеру, 
положеніе. 

Carvel  (кар'-вел),  s.  см.  Caravel. 

Carver  (карв'-ер),  s.  рѣзчикъ,  гравировщикъ;  || 
разрѣзывающій  мясо  за  столомъ;  фиг.  распоряжаю- 
щейся по  своему  вкусу,  по  своей  волѣ;  he  is  his 
own—,  'онъ  самъ  себѣ  тосподинъ;  ||  рѣзакъ  (ножъ). 

Carving  (карв'-инг),  s.  рѣзьба;  рѣзная  работа; 
гравировка;  см.  Carve;— knife,  ножъ  для,  разрѣ- 
8ыванія  мяса; — chisel,  косое  долото. 

Caryatides  (ка-ри-ат'-и-диз),  s.  pi.  apx.  каріа- 
тиды. 

Casoabel  (кас'-ка-бел),  s.  арт.  тарельная  часть 
орудія. 

Cascade  (кас-кэд'),  s.  каскадъ,  водопадъ;  пр.  нар. 
рвота 

Cascarilla  (кас'-ка-рил-ла),  s.  бот.  каскарилъ 
(древесная  кора),  душистая  хина. 

Case  (кэс),  s.  наружная  покрышка,  футляръ,  нес- 
сесеръ;  все,  что  покрываетъ  собою  или  въ  чемъ 
заключается  что  нибудь  другое:  ларчикъ;  чехолъ; 
ножны;  шкафъ  (для  книгъ);  корпусъ  (часовъ,  фор- 
тепьяно); a— of  raisins,  боченокъ,  ящикъ  вино- 
града; a— of  bottles,  погребецъ  для  вина;  a  pillow— , 
наволочка;  a  pencil—,  ручка,  вставка  для. каран- 
даша; a  letter — ,  портфель,  карманная  записная 
книжка;  a  rabbit  in  his—,  кроликъ  въ  вікуркѣ;— 
of  a  loom,  рама  у  ткацкаго  станка;  —  of  a  lock, 
замочная  коробка;  Цанат.  углубленіе  (глазное);  по- 
лость; ||  бот.  коробочка;  ||  тип.  касса,  ящикъ;  арх. 
гладкій  наличпикъ  (у  дверей);  арт.  rocket— , port- 
fire— ,  ракетная  гильза;— of  rockets,  ракетный 
букетъ;  spherical—,  картечная  граната;  common—, 
картечь;  мор. — о/"яга$£,мачтовая  коробка;і|— knife, 
s.  поварской  ножъ;  — m  а  п,  тип.  наборщикъ; 
— shot,  картечь,  пушечный  картузъ;  —  worm, 
гусеница,  дѣлающая  коконъ. 
!  Case,  ѵ.  а.  класть  въ  футляръ,въ  ящикъ;  вставлять, 
оправлять  во  что;  покрывать,  обивать  чѣмъ;  to— а 
wheel,  натянуть  шину  на  колесо;  to— a  lock,  врѣ- 
'затьзамокъ;||сниматьпокрышку,оболочку;  облуплять; 


|]to— harden,  ѵ.  а.  закаливать  (сталь);  покрывать ' 
цементомъ; дѣлать  жестче,  крѣпче;  пріучать  късу-j 
рбвбй-  жизни;  his  acquaintance  with  shame  hAS—  j 
hardened  him,  онъ  8аглушилъ  въ  себѣ  всякое  чув- •■! 
ство  стыдливости,  онъ  потерялъ  всякій  стыдна— j 
hardened  tar,-  downright  seaman,  старый;  опвтный  ] 
морякъ. 

Case,  '"«.,'  случай,'  /дѣло,  вещь,  пр<даетъ;] 
according  to  the  urgency  of  the—,  as  tht^may  J 
require,  согласно  тому,  какъ  это требуютъ обстоя-, 
тельства,  насколько  это  нужно;  should  so  aid  so  be  \ 
the — ,  въ  случаѣ  надобности,  еслибы  вышелъ  такой  ! 
случай;  put  the— it  be  so,  допустимъ,  положамъ,  что' 
это  такъ;  in— of, въслучаѣ;гпійв— of, относительно,  I 
что  касается  до;  in — that...,  еслибы  случилось,  что... ;-; 
in  any—,  во  веяйомъ  случаѣ;  it  is  another — ,это! 
другое  дѣло;  the— is  altered,  обстоятельства  дѣла  ' 
измѣнились;  I  think  it  a  very  hard— ,эю  должно  ' 
быть  очень  трудно,  тяжело;  to  argue  the— pro  and  | 
соіг,  говорить  за  и  противъ  чего;  \\—гп  law,  судеб- ! 
ное,  тяжебное  дѣло;  ||  бодѣзненный  случай,  припа- " 
докъ;  in  nervous— s,  въ  нервпыхъ  болѣзняхъ;||  —of  j 
conscience,  сомпѣніе,  недоумѣніе  въ  дѣлѣ  вѣры;  |j  і 
грам.  падежъ;  ||  условіе,  положепіе,  обстоятельства;  .1 
to  be  in  good—,  быть  въ  хорошемъ  ^  положении, 
жить  въ  довольствѣ,  Пользоваться  здоровьемъ;  to  і 
be  in  a  sad—,  быть  въ  дурномъ  положеніи;  to  be  i 
out  of—,  быть  больну;  не  быть  въ  состоянии;  ну- , 
ждаться;  as  the— stands,  при*  настоящемъ  положеніи. 
дѣлъ,  въ  настоящемъ  случаѣ;  were  you  in  my—, 
еслибы  вы  были  на  моемъ  мѣстѣ,  въ  моемъ  поло- 
жении; make  the— yours,  поставьте  себя  на  это  мѣсто; 
suppose-  the— were  yours,  представьте,  что  дѣло 
шло  бы  о  васъ;  such  is  the— with  us,  вотъ  въ  какомъ 
мы  положении;  this  is  not  the—,  не  въ  томъ  дѣло, 
тутъ  нѣтъ  ничего  такого;  to  put  а — ,  предполагать, 
допускать. 

Case,  ѵ.  п.  предполагать,  допускать;  to— upon  а 
matter,  строить  на  чемъ  или  о  чемъ  предположенія.  j 

Casein,  Caseine  (кэ'-се-ин),  s.  хим.  казеинъ.    > 

Casemate  (кэс'-мэт),  s.  форт,  казематъ  (мѣсто 
со  сводами  подъ  валомъ);.  отверстіе  въ  стѣнѣ  для 
стрѣльбы  въ  непріятеля;  арх.  вогнутая  часть  гуська, ^ 
выемка  на  столбѣ. 

Casement  (кэс'-мент),  s.  окно,  которое  отво- 
ряется, оконница;  арх.  полужелобокъ. 

Caseous  (кэ'-си-бс),  adj.  творожный,  сырный. 

Casern  (кз'-зерн),  s.  казарма. 

Cash  (каш),  s.  наличныя  деньги;  касса;  running—, 
капиталъ  въ  оборотѣ;  hard—,  звонкая  монета;  to 
pay—.,  in—,  in  hard—,  уплатить  наличными  день- 
гами, чистоганомъ,  звонкой  монетой;  to  be  short 
или  out  of—,  to  run  out  of—,  не  имѣть  денегъ, 
издержаться;  to  be  in—,  быть  при  деньгахъ;  to  ( 
turn  into—,  превратить  въ  наличныя  деньги;!!—  і 
account,  s.  кассовый  счетъ;  —  book,  кассовая 
книга;' — credit,  кредитивъ  на  банкъ;  —  office, 
касса;— keeper,  см.  Cashier. 

Cash,  ѵ.  а.  размѣнять  на  наличиыя  деньги; 
уплатить  по  банковому  билету.  .  " 

Cashew-tree  (ка-шу'-три),  s.  анакардъ,  .птице-' 
сердъ  (дерево). 

СаШег  (каш-ир'),  s.  кассиръ. 

Cashier,  'ѵ.  а.  разжаловать,  уволить,  выгнать 
изъ  службы;  ||  уничтожить,  отвергнуть. 

Cashierer  (каш-ир'-ер^  s.  отставляющій,  уволь- 
няющій;  [j  отвергающей. 

Cashmere  (каш'-мир),  s.  кашемиръ  (матергя); 
тонкая  шаль.. 

Cashoo  (ка-шу'),  s.  смолистый  сокъ  из*  аканд'н. , 

Casing  (кэс';ивг),  s.  покрышка;  корпусъ;  арх. 
выкладка  стѣны,  рама,  обшивка,  обивка,  окладъ; 
—paper,  оберточная,  бумага;  ел.  Case;— в,  s.  рі. 
сухой  коровій  калъ,  поторымъ  топятъ  печи. 

Casino  (к.а-си'-но),  s.  казино,  собраніе,  клубъ. 
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Cask  (васк),  е.  бочка,  бочепокъ;  !j  каска,  шлемт. 

Cask,  ѵ.  а.  вливать  въ  бочку,  въ  боченокъ. 

Casket  (каск'-ет),  s.  шкатулка,  ларчпкъ;  мор. 
ссзенц  линекъ. 

Cashet,  ѵ.  а.  класть,  прятать  въ  шкатулку. 

Casque  (каск),  s.  каска,  шлемъ.         • 

Cassation  (кас-сэ'-шбн),  s.  отмѣяа  приговора, 
кассанія;  court  of—,  кассап,іовний  судъ. 

Савзага  (кас'-са-ва),  л.  маніоковая  пука,  маві- 
оковый  хлѣбъ. 

Cassia  (кііш'-а),  s.  кассія  (дерево  и  самый  плодъ); 
—fistula,  слабительная  кассія,  александріяскіи 
лисгь. 

Cassidony  (кас'-'сн-до-пп),  .<;.  халцедонъ  (камень). 

Cassimere  (кас'-сп-мир),  у.  казимнрг  (шерстя- 
ная матерія). 

Cassock  (кас'-сок),  s.  военная  шинель;  ряса; 
sltort—,  подряспнкг;  коротвін  кафтаиъ,  кгітель. 

(  assocked  (кас'-сокт),  adj.  одѣтый  въ  шинель, 
въ  рясу. 

Cassonade  (кас'-сон-эд),  s.  сахарный  песокъ. 

Cassowary  (кас'-со-уэ-ри),  s.  казуарь. 

Cassweed  (кас'-уид),  s.  бот.  пастушья  сумка. 

Cast  (каст),  р.  а.  п.  (cast),  кидать,  бросать;  ме- 
тать; иускать,  испускать;  to— one's  self  at  some  one's 
feet,  броситься  къ  ногамг;  to— one  in  a  struggle, 
повалять  кого  вьборьбѣ;  to— a  dart,  пустить  стрѣлу; 
to— a  look,  a  glance,  бросить  взгллдъ;  to — a  mist 
before  one's  eyes,  пустить  пыль  въ  глаза,  морочить; 
to— a  block  in  one's  way,  препятствовать  чьимъ  на- 
мвреніямъ;  to— in  one's  dish  или  teeth,  возражать; 
■to— headlong,  нягвернуть,  столкнуть;  to — an  ill 
smell,  издавать  дурной  эапахъ;  to — young,  мед. 
выкинуть,  не  доносить;  ||  сбросить;  свергнуть  (съ 
трона);  to— clothes,  сбросить  съ  себя  платье;  to — 
one's  skin,  мѣпять  шкуру,  линять;  to — the  horns, 
мѣнять  рога;  to—  one'st' ес<Л,терятьзубы;';наброспть 
что,  придать,  сообщить  что  чему  либо;  to — a  lustre, 
a  heat,  придать  блеску,  жару;  to— a  light,  оеввтить; 
to— a  fever,  причинить  лихорадку;  to— a  drapery, 
драпировать;)] свалить  (вину  на  кого,);  осудить,  об- 
внаить  (преступника);  отказать  въ  искѣ;  to  be — 
in  a  lawsuit,  потерять  тяжебное  дѣло;  \\  набросить, 
начертить  (планг,  оскиэъ);  распредѣлнть  (роли); 
to— the  figure,  начертить  фигуру;  to— one's  nativ- 
ity, предсказать  о  судьбѣ  поворожденпаго;  ||  соста- 
вить (счетъ);  исчислять;  выкладывать;  разеуждать; 
разематрнвать,  иэслѣдовать;  to— in  one's  mind, 
обдумывать;  ||  to— the  balance,  дать  перевѣсъ;  ||  лить 
Ызъ  мѣди);  отливать;  ||  ѵ.  п.  коробиться,  трескаться, 
(о  деревп);  литься  (о  стали);  мор.  крениться; 
уклоняться. 

То  cast  about,  разбрасывать;  думать,  обду- 
мывать 

То  cast  against,  дѣлать  упреки,  выговоры. 

То  cast  away,  отбрасывать;  расточать,  мотать; 
отказать^*?*  искѣ, );  to— one's  self  away,  разориться; 
впасть  въ  пороки;  получить  отказъ;  потерять  про- 
цессъ;  мор.  to  be — away,  быть  снесену  на  мель, 
подъ  вѣтерь;  погерпѣть  крушеаіе. 

То  cast  behind,  опередить,  оставить  за  собой. 

То  cast  by,  отбросить. 

То  cast  down,  унизить,  смирить;  привести  въ 
уныніе. 

То  cast  forth,  испускать,  разливать,  бросать. 

То  cast  in,  into,  вовлечь;  причинить;  to— into 
a  dead  sleep,  погрузить  въ  мертвый  сонъ. 

То  cast  off,  распустить, сбросить,  отослать-  по- 
кинуть; опередить;  охот,  спустить  (собакь  на  звпря); 
to — off  one's  feathers,  мѣнять  перья  (о  птииахъ); 
'to— off,  to  cast  loose,  раскрѣпить  (орудія), осла- 
бить (снасти). 

То  cast  od,  to  cast  one's  self  on,  npon, 
впояяѣ  полагаться  на  что. 

То  cast  out, извергать, выпускать; выбрасывать, 


выгонять;  to— out   injurious   words  against   one, 
разразиться  бранью  ва  кого. 

То  cast  op,  поднять,  воздвигнуть;  испускать; 
извергать  рвоту;  считать,  вычислять,  складывать, 
.  Cast,  5.  швырокъ,  бросааіе,  метаніе;  разстояніе, 
пройденное  брошенаымъ  тѣломъ,  чо,  что  брошено; 
движевіе,  ваправленіс;  on  a  stone's — ,  на  разстояніи 
брошеннаго  камея;  a  measuring — ,  измѣреніѳ  раз- 
столнія  брошенаымъ  тѣломъ;  сомнительный  ходъ, 
невѣрсое  дѣло;  a—of  dust,  горсть  праха; — of  the' 
eye,  взглядъ;  to  have  a— in  one's  eye,  коситься; 
;  метаніѳ  (костей  въ  игрп);  случай,  рнскъ;  to  be  at 
ttte  last — ,  находиться  въ  крайпемъ  яоложенін;  to 
set  the  life  upon  a — ,  рисковать  жизнью,  поставить 
жизнь  на  карту;(|литье,  отливапье  (въ  форму); самая 
форма,  въ  которую  виливають;  слѣпокъ;  оттискъ; 
to  take  a— of,  снимать  форму,  дѣлать  слѣпокъ;  || 
штука,  образіикъ;  give  us  а — of  your  trade, of  your 
office,  покажите  намъ  образчнкъ  своего  искусства; 
should  you  want  a— of  my  office,  если  вамъ  нужна 
будетъ  коя  услуга;  he  gave  us  а — of  his  office,  онъ 
сыгралъ  съ  сами  свойственную  ему  штуку;  Цнаруж-і 
ний  видъ,  оттѣпокъ;  the  painter  has  hit  the— of  the 
face  cleverly,  жнвопнсоцъ  вѣрно  схватнлъ  выра- 
женіе  лица;  a  greenish — ,  зеленоватый  оттѣнокъ;і| 
складъ  (стиха);  оборотъ  (фразы);  jj  полетъ,  число 
пущенныхъ  разомъ  соколовъ  на  охогѣ;  ||  составь 
(театральной  труппы);  рзспредѣленіѳ  ролей;Цлгоди 
одного  характера;  каста;  they  are  men  of  your — , 
это  люди  одного  съ  ваий  закала,.покроя;;| — iron,  *. 
чу гунг;— steel,  литая  сталь. 

Castanet  (кас'-та-иет),5.кастаньета,  погремушка. 

Castaway  (каст'-а-уэн),  s.  человѣкъ  покинутый, 
отверженный;  \adj.  безаолезный;  потерянный  (о 
времени). 

Casto  (каст),  s.  каста. 

Castellan  (кас'-тел-лап),з.кастелянъ, начальнзкъ- 
или  смотритель  замка;  помѣщнкъ,  имѣвшій  право 
суда  въ  своихъ  помѣстьяхъ. 

Castellan  у  (кас'-тел-ла-ни),  л.  помѣстьа  и  права 
кастеляна. 

Castellated  (кас'-тел-лэ-тед),  adj.  обнесенный 
каменной  стѣной;  украшенный  зубчатыми  башнями. 

Caster  (каст'-ер),  s.  тотъ,  кто  бросаетъ,  мечеть 
и  пр.;  вычислитель;  распределитель  ролей;  ||  судокъ 
для  приправь  къ  столу;  pepper — ,  перечница;  |мѣд- 
ное  колесцо  подъ  ножками  мебели. 

Castigate  (кас'-ти-гэт),  ѵ.  о.  наказывать,  испра- 
влять. 

Castigation  (кас-тн-гэ'-шбн),$.наказаше,нспра- 
вленіе. 

Castlgator  (кас'-ти-гэ-тбр),  s.  каратель,  испра- 
витель. 

Castlgatory(K&c'-TH-ra-T6-pH),aJ/.  карательный, 
исправительный. 

Casting  (каст'-инг),  s.  бросаніе;  отливка;  вычис- 
лено; слабительное,  даваемое  соколамъ;  см.  Cast; 
|| —house,  «.литейная; —net,  неводь,  бредень; 
— voice, — ѵоіе,голосъ,дающійперевѣсъ,рѣшающій. 
.  Castle  (кас'-л),  s.  замокъ;  ||  башня,  слонъ  (въ  иіах- 
матахъ );|| — builder,  s.  любящій  строить  воздуш- 
ные замки,  мечтатель; —building,  несбыточвыя 
мечты,  воздушные  замкн; — crowned,  adj.  (холмъ) 
украшенный  навершипѣзамкомъ; — ward,  s.  деньги, 
пдатпвшіяся  окрестными  жителями  на  содержаніе  и 
охраненіѳ  замка. 

Castle,  ѵ.  п.  рокировать,  переносить  короля 
черезъ  башню  (въ  шахматахъ). 

Castled  (кас'-лд),  adj.  съ  замками. 

Castlery,  Castelry  (кас'-л-ри),  «.  замковое 
управленіе. 

Castlet  (кас'-лет),  s.  маленькій  замокъ. 

Castling  (каст'-линг),  s.  выкидышъ,  недоносокъ. 

Castor  (кас'-тбр),  s.  бобрь;  ||  пуховая,  бобровая 
шляпа;  \\anm.  бобровая  струя; — oil,  s.  васторовое, 
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'клещевинное  масло^ріап.г,  клещевина  (pacme- 
nie). 

Castoreum  (кас-то'о-рп-бм),  s.  бобровая  струя. 

Castorin,  Castorine  (кас'-гто-рип),  s.  алколондъ, 
извлекаемый  изъ  бобровой  струи. 

Castraraetation  (кас-тра-ми-тэ'-шбп),  s.  кастра- 
метація  (искусство  располагать  стань,  лагерь). 

Castrate  (кас'-трэт),  ѵ.  а.  оскоплять,  холостить; 
||  урѣзывать  (сочиненге),  вымарывать  нѣкоторыя  вы- 
ражения. 

Castration  (кас-трэ'-шбн),  s.  оскопленіе;  бот. 
срѣзываніе  пыльниковъ,  кастрація  растенш. 

Castrato  (кас-трэ'-то),  s.  кастратъ. 

Castrel  (кас'-трел),5.  пустельга  (хищная  птица). 

Castrensial  (кас-треп'-шал),  adj.  лагерный. 

Casual  (каж'-у-ал),  adj.  случайный,  нечаянный; 
посторонней  (раэюворъ);'; — ly,  adv.  случайно;  между 
прочгшъ. 

Casualness  (каж'-у-ал-яес),  s.  казуальность,  при- 
чинность. 

Casualty  (каж'-у-ал-тн),  s.  случай,  случайность; 
in  cases  of—,  въ  несчастныхъ  случаяхъ,  въ  случаѣ 
скоропостижной  смерти;— return,  списокъ  убитыхъ 
и  раненыхъ. 

Casuist  (каж'-у-нст),  $.  казуистъ;  ;|  ѵ*  п.  быть 
казунстомъ. 

Casuistic,  Casuistical  (каж'-у-ис-тик,~ал),  adj. 
казуистическій. 

Casuistry  (каж'-у-ис-три),  s.  казуистика:  іезупт- 
стло. 

Cat  (кат),  s.  кошка;  a  gib — ,  torn — ,  котъ;  поел. 
a  scalded — fears  cold  water,  обожжешься  на  молокѣ, 
станешь  дуть  и  на  воду;  -omen  candles  are  out  all—s 
are  gray,  ночь  матка— все  гладко;  to  bell  the — , 
первому  отважиться  начто;— toiler  7cind,c.nou  своему 
по  неволѣ  другъ;»а_ро/е— ,  хорекъ,  каменная  куница; 
■я  musk—,  соболь;  a  civet—,  цпбетовая  кошка;— а- 
mount,  — a-mountain,  тигровая  кошка;  (]  двойной 
трепожникъ;  \мор:  названіе  норвежскаго  грузоваго 
судна;  плеть;  катъ; — о' -nine-tails,  кошка  (плеть  для 
накаэанія  матросовъ);  і|  — in  the  pan,  бѣглецъ  изъ 
полка,  дезертиръ,  перебѣжчикъ;  бунтовщикъ;  to 
turn  —  in  the  pan,  пристать  къ  другой  партіи, 
взбунтоваться;  приписать  кому  чужое  мнѣніе,  сва- 
лить съ  больной  головы  па  здоровую;  j|—  bi  г  d,  s. 
амерпканскій  дроздъ;— с  а  11,  —pipe,  свпстокъ; 
приманка;  — 's  -eye,  коша°чій  глазъ  (камень);— 
eyed,  adj.  съ  кошачьими  глазами;  —fa  1 1,  s.  мор. 
катъ,  лопарь; — 's  foot,  бот.  кошачья  лапка  (расте- 
те); —fish,  морская  кошка  (рыба);  —  head,  мор. 
>;рамбалъ;  —hole,  кошачья  лазейка;  мор.  катъ- 
клампы;— hook.  мор.  катъ-гакъ; — mint,  бот.  ко- 
товикъ,  степная  мята;— pipe,  еж. —call; —salt, 
s.  щелочь,  щелочная  соль;  —silver,  слюда,  глим- 
меръ;  — 's-paw,  кошачья  лапка  (растеніе);  мор. 
рябины  на  поверхности  воды,  предвѣстники  шква- 
ла; фиг.  орудіе  чужой  хитрости;  to  make  one  а 
— 's-paw,  заставить  кого  за  себя  работать,  чужими 
руками  жаръ  загребать;  —  's-tail,— tail,  рогозъ, 
палочникъ  (тростнгікъ). 

Cat,  ѵ.  а.  мор.  брать  якорь  па  катъ. 

Catachrcsis  (хат.-а-крн'-сис),  s.  катакрезисъ, 
злоупотреблепіе  слова. 

Catachrestic,  Catachrestical  (кат-а-крес'-тик, 
—ал),  adj.  въ  видѣ  катакрезиса,  натянутый,  не- 
натуральный. 

Cataclysm  (кат'  -  а  -  клизм),  $.  наводненіе,  по- 
топъ;  геологическій  переворотъ. 

Catacombs  (кат'-а-комз),  s.  pi.  катакомбы,  ие- 
щеры  для  храпепіл  труповъ. 

Catacoustic  (кат-а-каус'-тик),  adj.  катакустц- 
ческій. 

Catacoustics  (кат-а-каус'-тикс),  s.  катакустика 
(ученіе  объ  отражены  звукооъ). 

Catadioptric,    Catadioptrical   (кат-а-дай-оп'- 


трик, — ал),  adj.  катадіоптрйческій,   отражающей, 
преломляющій  лучи. 

Catafalco^KaT-a-^a.i'-Ko),  s.  катафалкъ. 

Catagmatic  (кат-аг-мат'-ик),  adj.  мед.  способ- 
ствующій  срощепію  нереломленпыхъ  костей. 

Саіа1ссис(кат-а-лек'-тик),аф'.пеполный(с»шха); 
— s,  s.  pi.  собраніе  отрывкоЕъ  изъ  сочпненій. 

Catalepsy,  Catalepsis  (кат'-а-леп-сп,  —  леп'- 
сис),   s.  лгед.каталепсія,  столбнякъ. 

Cataleptic  (кат-а-леп'-тик),«ф'.каталептическій." 

Catalogue  (кат'-а-лог),  s.  каталогъ,  еппсокъ,  рос- 
пись; ||  ѵ.  а.  вносить  въ  каталогъ,  составлять  роспись. 

Catalpa  (ка-тал'-па),  s.  катальпа  (каролинское 
дерево). 

Catamaran  (кат'-а-ма-ран),  s.  катамарапъ  (родъ 
индѣйскаго  плота);  Цнепріятная  старуха. 

Cataphonic  (кат-а-фоп'-ик),аф'.катакустпческій. 

Cataplionics  (кат-а-фон'-пке),  s.  наука  объ  от-, 
раженіи  звуковъ. 

Cataphract  (кат'-а-фракт),  s.  тяжелая  кавалерія" 
(у  грек,  гі-рим.);  всадпикъ  въ  полномъ  вооруженіи.    ,| 

Cataplasm  (кат'-а-плазм),  s.  катаплазма;  при- 
парка, примочка. 

Catapult  (кат'-а-пблт),  $.  катапудьтъ,  метатель- 
ная машина  (у  древнихъ). 

Cataract  (кат'  -  а  -  ракт),  $.  водопадъ,  порогъ . 
(рѣчнои);  хляби  (небесны я);  \\  мед.  катарактъ. 

Catarrh  (к;і-тар'),  s.  катарръ,  простуда. 

Catarrhal,  Catarrhous  (ка-тар'-рал,— ]>oc.),adj. 
простудный,  катарральпый. 

Catastaltic  (кат-а-стйл'-тик),  adj.  мед.  стяги- 
вающій,  вяжущій. 

Catastrophe  (ка.-тас'->тро-фи),  s.  катастрофа, 
неожиданное  ужасное  событіе,  гибельный  копецъ; 
развязка 'въ  драмѣ 

Catch  (кач),  v.  а.  п.  (caught),  ловить,  поймать,' 
схватить;  застать;  ||  to— hold  of,  схватиться  за  что; 
he  was  caught  in  the  act,  его  поймали  на  мѣстѣ 
преступлепія;  he  never  could — the  air  of  that  song r 
онъ  пикакъ  не  могъ  уловить  эту  мелодію;  to— the 
truth,  узнать,  уловить  правду;  to  —  a  glance,  а 
sight,  a  glimpse  of  one,  уловить  кого  глазомъ,  ми- 
молетно взглянуть  па  кого;  to— breath,  перевести 
духъ,  отдохнуть;— as— may,—tliat  сап,  лови,  хва- 
тай; J]  мор.  to— the  breeze,  войти  въ  полосу  вѣтра; 
||  поймать  въ  ловушку,  вскружить  голову;  поддѣть, 
прозестн;  to — in  a  lie,  поймать,  изобличить  во  лжи; 
||  схватить  (болѣэнь);  привлечь  на  себя,  сообщиться, 
передаться;  to  — fire,  вспыхнуть,  загорѣться;  to — 
cold,  простудиться;  to — a  cold,  схватить  насморкъ; 
we  caught  the  rain,  мы  попали  подъ  дождь;  £о— 
a  fall,  упасть;  to— one's  death,  умереть;  that  disease 
—  es,  эта  болѣзнь  пристаетъ,  прилипчива;  yawning 
—cs,  зѣвота  сообщается  другимъ;  to— a  Tartar,  на- 
скочить на  сильпѣйшаго,  найти  докѣ  на  доку;  ||  to 
— at,  хвататься  за  что,  улучать  случаи; задѣвать, 
зацѣпляться  за  что;  поддаться  чему;  прицѣпляться, 
придираться;  he — cs  at  everything,  онъ  придирается 
ко  всему;  ||  to — up,  подхватить,  поддѣть. 

Catch,  s.  ловля,  захватъ,  добыча;  выгода;  to  get 
a  good— of  fish,  поймать  много  рыбы;  to  be,  to  lie 
upon  the—,  подстерегать  добычу;  выжидать  удоб- 
ный случай;  to  live  upon  the — ,  жить  добычей;  the 
fall  of  empires  turns  on  —  of  moments,  падепіе 
царствъ  зависитъ  отъ  одной  минуты;  ||  приманка; 
пѣсенка  съ  припѣвомъ;  ||  задержка,  скобка,  защелка, 
щеколда;  пробой,  желѣзный  крюкъ;  спусковой  крю- 
чокъ  (у  руж.  замка);  ||  остановка,  перерывъ,  про- 
межуток (между  времсиемъ,  дѣііствіемъ);  by — es, 
съ  перерывами;  урывками;  ()  легкое  впечатлѣніе, 
идея,  слабое  попятіе  очемъ;  \\  муз.  канопъ,  фуга; 
|| — anchor,  s.  мор.  гусекъ; — bit,  объѣдало,  .блю- 
долпзъ; — fly,  бот.  смолянка;  мухоловка; — land, 
нейтральная  полоса  земли,  лежащая  па  гранпцѣ 
сопредѣльпыхъ  государству— penny,  грубая  улов* 


CATC 


—  ИГ 


CAUP, 


fca  вымаавть  деньги;  —  poll,   урядппкъ,"сит.пкъ  I     Cathedra i  -; ilij]   s.  соборъ/~соборная 

йолпцсііскій;  — word,  тип.  npc.ipf.4ie,  слово  подъ  I  церковь;    О 

последней  строкой,  начиняющее  слѣдующую  стра-       Catheretic  (нас  i-и-рет'-пк), t,  мед.  средство  про-" 
пину;  театр,  реплика  в*  роли;  ]|  удачно  пущенное   тивъ  бородавок*  и  других*  наростов*;;  adj.  упп- 


Влп  пойманное  словцо. 


'     Catheter   (і:<ісѴ-п-тер),  s.  xup.  катетер*   (ин* 
шрумешь  длл  ш  >т), 

Cathetus  (касз'-п-тос),  g.  ШМі  катет*;  арх.  ог- 
ufcriiaa  лпні.і. 
Cathode  (кіісз'-од),  з.  физ.  катод*.* 
Catholic  (к  н  ч'-о-лпк),  adj.  католически'},  вселей- 
Cidftj  обігіій;  the —  lares  of  nature,  О''щіо  накопи 
природы;  a— man,  челояі.къ  съ  широкпмъ  взгядомъ, 
вольнодумец*;  thc—kiny,  его  католическое  велпчс- 
ство  (титулъ  испанским  шорОЛЯ)}\$,  католнкъ.  . 

Catholicism   (ка-езол'-н-евзк),  %•  ватолв 
римско-католическая  вѣра:  кав  ерковь; 

||  всемірносгь;  ||  лпбералпзмъ.  _ 

Catholicity  (каса-о-лкс'-я-тл),  s.  католичество; 
[ція   (поученіе  въ  форм»,  вопросовъ  и  отпѣтовъ).   \  католпцп'  ІВЛ . 

CatcrJiisc  (кат'-п-канз),  ѵ.  а.  поучать  въ  формѣ  ;     Catholicly    (к5сэ'-о-лнк-лп)"^пг*г\  по-католя- 
[вопросовъ  и  отвѣтовъ  (прсн.ѵущ.    христ.    вѣрн,);  '  чсп;п;  вссмірпо. 
'предлагать  вопросы  съ  цѣлью  поучепія,паставленія.  I     Catholicon  (кй-езол'-п-кон),  s.  мед!  уппверсаль- 

Catcchiser,   Catcchist  (кііт-и-кай-j'-ep,  кат'-н-   вое  лекарства 
'кист),  в.  катехпзаторъ;  законоучитель.  j     Catliolioos  lY.i-сзол'-и-кос),  і,  кдтолпкоеъ.' 

Cntechism  (кат'-и-кпзм),  s.  катехлзнсъ.  i     Catkin  (к&т'-хав),  s.  бот.  сережка,  ^арашекъ. 

Catechislic,  Catcchistical   (кат-и-кпет'-нк,  —  i     Catling  (кат'-лянг),  t.  xup.  скаль 
'ал),  adj.  катехвзическій;^— cally,  adv.  въ  формѣ  i  острый  ножь);  \  родъ  мха   па  орішннкѣ; 


Catchahlo  (кач'-а-бл),  adj.  что  можпо  схватить, 
поГшатц  уловимый. 

©atener  (кач'-ер),  s.  тот*,  кто  ловит*  и  то,  чѣмъ 
ловят*. 

Catching  (кач'-ипг),  s.  ловля,  добыча;];  ad,/' .  за- 
разительный, прилипчивый. 

Catchup  (кал' -  on),  s.  грибпой  экстракт*, 
Чюусъ. 

Catechetic,  Catechetical  (к:іт-п-кет'-ик,— ал), 
'adj.  катехпзическій,  состолщій  изъ  вопросопъ  в 
'отвътовъ;І|— ly,  adv.  въ  катехизической  формѣ. 

Cutechetics  •  (кат-и-кет'-нкс),  s.  метода  препо- 
[давапія,  состоящая  изъ  вопросовъ  и  ответов*. 

Catechisation    (кат-н-ки-зэ'-шбн),  s.  катехпза- 


{ катехизиса. 

Catecliu  (кат'- и -шу),  s.  апт.  сухой  лпоискій 
[экстрактъ  изъ  акаціи  катеху. 

Catechumen  (кат-я-кыо'-мен),в.катѳхуменъ,огла- 
/шеппнй,  учащійсяосповапілмъ  христіапскоп  вѣры. 

Catechu  men  icnl  (кат-п-кью-мен'-пк-ал),  adj.  от- 
восящійся  кг.  катехумепу. 

Catcgorical(i;aT-ii-rop'-nK-;Ki),  adj.  категорпчсс- 
'кій;  соответственный,  по  фориѢ;||— If,  adv.  кате- 
горически. 

Categorize  (кат'-п-го-райз),  v.  а.  располагать 
(по  категорілмъ,  но  разрядам*. 


кишечная  струна. 
Catopter,  Cateptron   (ва-топ'-тер,  —трое),  i. 

опт.  зеркало,  отражающее  луча 

Catoptric,    Catoptrlcal    (кй-тои'-тркк,  — 
adj.  катоптрнческій. 

Catoptrics  (кл-топ'-трпке),  я.  катоптрика 
Mte  пбь  отражены  луней  et»ma).% 

Catoptromaiicy  (к.і-іоп'-тро-мап-сп),  s.  гадапіе 
па  зеркалѣ  (у  ореони<ъ). 

Catsup  (кйт'-сбп),  s.  см.  Catchup." 

Cattish  (кат'-тшп),  adj.  кошачій,  свойственный 
кошкѣ. 


Category  (кат'-п-гор-п),  s.  категорія,  разрядъ,  |      Cattle    (к;іт'-тл),  g.  скотъ,  рогатый  скотк    ско- 


степень,  клаесъ. 

Catenarian,  Catenary  (к&т-я-яэ'-рв-йн,  кйт'-и- 
иа-рп),  adj.  цѣппой,  цѣпоо^р.ізііий. 

Catenate  (кат'-в-нвт),  v.  о.  сці.пллть. 

Catenation  (кат-п-пэ'-шоп),  s.  сцѣплепіе;  связь, 
!рядъ. 

Cater  (кэ'-тер),  ѵ.  п.  спабжать  хлѣбомъ,  съьст- 
'пымп  припасами;  помогать  въ  пуждѣ;  to— for  food, 
I  добывать  иориъ. 

Cater,  s.  четверка, четыре  очка;— cousin,  s-чет- 
Івероюродпый  братъ;  \\см.  Caterer. 

Caterer  (кэ'  -  тер  -  сѵ>),  s.  поставщпкъ  съѣст- 
(ныхъ  припасов*. 

Catcress  (кэ'-тер-сс),  s.  поставщица  съѣстпыхъ 
Іпрппасовъ. 

Caterpillar  (кат'-ер-пил-лар),  s.  гусеница;  червь, 
|поѣдающій  растепія;  |І  бот.  скорпіоипая  трава;[|— 
eater,  s.  зоол.  паразитъ  въ  ті.лѣ  гусеницы. 

Caterwaul,  Caterwauling  (кат'-ер-уол,— инг), 
[5.  кошачій  крикъ;  страшный  шумъ;  кошачья  му- 
зыка; волокитство. 

Caterwaul,  ѵ.  п.  кричать*  по-кошачьи;^  играть 
[въ  разладъ  (въ  муэыкѣ). 
^Cates  (кэте),  s.  pi  лакомый  кусокъТ  славти.' 

Catgut  (кат'-гбт),  s.  кишечная  струна;— scrap- 
per, s.  плохой  скрппачъ. 

Catharine-wheel  (каез'-й-рии-уйл),  s.  орж.круг- 
[лое  окошко;  огненное  колесо  (въ  фейерверкѣ). 

Cathartic  (ка-сзар'-тпк),  s.  мед.  слабительное, 
[слабительное  лекарство. 

Cathartic,  Cathartieal  (ка-сзар'-тпк,— ал),  adj. 
[очистительный,  слабительный. 


Cathedra   (кіі-сзп' 
щеписхопскій),  < 


дра),  s. 


типа;  животное;  black—,  крупный  рогатый  скотъ; 
small—,  мелкій  рогатый  скотъ; ;— Іюияе,  — slied, 
s.  скотный  дворъ; —range,  луп.  для  скота,  паст- 
бище;— trade,  торгъ  скотомъ; — show,  выставка 
рогатаго  скота. 

Canons  (ко'о-кг.с),"  s.  частный  мнтипгъ'для  се- 
реіоворовъ  передъ  выборами. 

Caudal  (ко'о-дал),  adj.  хвостовый.' 

Caudate,  Caudated  (ко'о-дэт,  — тед),  adjl  ест. 
ист.  съ  хвостомъ,  пмѣгощій  хвостъ. 

Candex,  (ко'о-декс),  s.  бот.  стволъ  дерева. 

Caudiclo  (ко'о-дн-вл),  s.  бот.  хвостикъ. 

Caudle  (ко'о-дл),  в.  крепительный  бульопъ  для 
болыіыхъ;;|у.а.  приготовлять  бульопъ  для  больчыхъ. 

Cauf  (ко'оф),  s.  рыбный  садокъ;  j|  корзина,  бадья 
для  вытагкпванія  угля  въ  каменоломнях*. 

Caught  (ко'от),  part.  см.  Catch,  пойманный; 
to  be — ;  поиасться;  — up,  похищенный. 

Caul  (ко'ол),  s.  задокъ  у  чепчика;  сѣтка;|амаяі.  со- 
рочка (плева у  новорожденною); сальппкъ  въживотѣ. 

Caulescent  (ко-лес'-сеит),  adj.  бот.-  стебельный. 

Caulet  (ко'о-лет),  s.  молодая  капуста. 

Caulicle  (ко'о-ли-кл),  s.  бот.  стебедекъ. 

Caulicoles  (ко'о-лн-кодз),  s.  pi.  арх.  стебельки 
(на  капюпеляхъ). 

Cauliferous  (ко-лпф'-ер-бс),' 'adj.  бот.  стебле-] 
образный. 

Cauliflower(Ko'o-.Tn^.iay-ep),s.nBbTnaflKanycTa.' 

Cauline  (ко'о-лпн),  adj.  растущій  непосред- 
ственно изъ  стебля. 

Caulis  (ко'о-лпе),  s.  бот.  травянистый  стебель. 

Cauponate,   Cauponize     (ко'о-по-нэт,   ко'->-по- 


гаѳедра,  престолъ   пайз),  ѵ.  п.  уст.  держать  кабакъ,  харчевню;  про- 
^ [давать  вино,  съѣстные  припасы./-       ^ 


CAUS  i  —  1 

f  Causable  (ко/оз-а-бл),  -adj.  причиняемые,  ВОЗ- 
МОЖНЫЙ. „ 

|  Causal  (ко'оз:ал),,аф".  изъясняющій  или  заклю- 
чающей въ  себѣ  причину,  причинный,  каузальный; 
IJ— ly,  adv.  по  причинѣ. 

Causality  (ко-зал'-и-ти),  $.  дѣйствіе  причины, 
впнословность. 

Causalty  (ко'оз-ал-ти),  s.  мин.  легкія  частицы 
земли,  отдѣдяющіяся  при  промывкѣ  руды. 

Causative  (ко'оз-а-тив),  adj.  служащій  къ  объ- 
ясненію  причины; '!!— 1  у,  adv.  грам.  винословно. 

Cause  (ко'оз),  s.  причина,  нсточникъ,  поводъ, 
вина;  God  is  the  first  of  all—s,  Богъ  есть  перво- 
причина всѣхъ  вещей;  to  give— of  suspicion,  дать 
поводъ  къ  подозрѣнію;  to  show — ,  представить  до- 
воды; it  is  for  this—,  по  поводу  этого,,  ради  этого; 
from  another—,  отъ  другой  причины;  къ  тому-жъ, 
впрочемъ;  j|  дѣло;  сторона,  партія;  тяжебное  дѣло, 
процессъ;  to  stand  for  the  good — ,  стоять  за  пра- 
вое дѣло;  ready  to  perish  in  the—,  готовый  уме- 
реть за  дѣло;  to  plead  a — ,  защищать  дѣло  въ 
судѣ;  to  gain  а—,  выиграть  процессъ. 

Cause,  v.  а.  причинять,  производить,  побуждать: 
he  was  well  nigh  causing  a  great  misfortune,  онъ 
чуть  чуть  не  причинилъ  большого  несчастія;  to— 
sleep,  заставить  уснуть,  усыпить;  to— a  thing  to 
be  done,  заставить  сдѣлать  что  либо;  he  caused 
him  to  be  put  to  death,  онъ  ведѣлъ  его  умертвить; 
j|v.  п.  уст.  выставить  причины,  оправданія. 
,  Causeless  (ко'оз-лес),  adj.  не  имѣющій  причины, 
основааія,  начала;  заключающій  въ  самомъ  себѣ: 
— hatred,  ни  на  чемъ  не  основанная  ненависть 
||  — ly,  adv.  безъ  причина,  безъ  основанія. 

Causelessness  (ко'оз-лес-нес),  s.  отсутствіе  при- 
чины, основанія;  the—af  the  complaint,  неоснова- 
тельность жалобы. 

Causer  (ко'оз-ер),  s.  виповникъ;  he  was  the-r 
of  it,  онъ  былъ  причиной  этого. 

Causeway,  Causey  (ко'оз-уэй,  ко'оз-е),  s.  шоссе; 
насыпная  дорога;  плотина. 

Causewayed,  Causeyed  (ко'оз-уэйд,  — ед),  adj. 
пмѣющій  шоссе,  насыпную  дорогу. 
і    Causidical    (ко-зид'-ик-ал),    adj.    адвокатскій, 
тяжебный.  ^ 

Causing-  (ко'оз.-инг),  s.  причиненіе,  возбуждение, 
побужденіе. 

Causson  (кос'-сбн),  s.  см.  Cavesson. 

Caustic  (ко'ос-тик),  s.  мед.  ѣдкое  вещество,  сред- 
ство; фиг.  зажигательная  линія;  lunar — ,  лаписъ, 
адскій  камень. 

Caustic,  Caustical  (когос-тик,— ал),  adj.  колкій, 
ѣдкій,  жгучій;||— cally,  adv.  колко,  ѣдко,  язвительно. 

Causticity  (кос-тис'-и-ти),  s.  мед.  ѣдкость;  фиг. 
колкость,  язвительность. 

Causticnese  (ко'ос-тик-нес),  s.  ѣдкость. 

Cautel  (ко'о-тел),  s.  уст.  лукавство. 

Cautelous  (ко'о-ти-лбс),  adj.  уст.  осторожный, 
хитрый. 

Cautelousness  (ко'о-ти-лбс-нес),  s.  хитрость,  лу- 
кавство, коварство;    благоразуміе,    осторожность. 

Cauter  (ко'о-тер),  s.  раскаленное  желѣзо. 

Cauterant  (ко'о-тер-ант),  s.  ѣдкое  вещество. 

Cauterism  (ко'о-тер-пзм),  s.  прижигательное 
средство;  прижиганіе. 

Cauterization  (ко-тер-и-зэ'-шбн),  s.  прижиганіе. 

Cauterize  (ко'о-тер-айз),  ѵ.  а.  прижигать. 

Cauterizing-  (ко'о-тер-айз-инг),  s.   прижнганіе. 

Cautery  (ко'о-тер-и),  s.  прижигательное  сред- 
ство; actual—,  прижиганіераскаленпымъ  желѣзошъ; 
potential—,  прижпганіе  ѣдкимъ  средствомъ. 

Canting«iron  (ко'о-тинг-ай-брн),  s.  желѣзо,  ко- 
торымъ  прижигаютъ. 

Caution  (ко'о-шбн),  s.  осторожность,  осмотри- 
тельность;предосторожцость;  предостереженіе;  обез- 
иеченіе.  залогъ. 
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Caution,  ѵ.  а.  предостерегать,  предупреждать,] 
удерживать  отъ  чего. 

Cautionary  (ко'о-шбв-а-ри),  adj.  поручптельскіп,' 
данный  въ  залогъ;— advice,  совѣтъ  въ  видѣ  предо-- 
стереженія. 

Cautioner  (ко'о-шбн-ер),  s.  иорука,  поручитель.^ 

Cautionry  (ко'о-шбн-ри),  s.  шошл.  зак.  поручи- 
тельство. 

Cautious  (ко'о-шбе),  adj.  осторожный,  благо- 
разумный; be— of  him,  остерегайтесь  его;  j]—  ly, 
adv. — но. 

Cautiousness  (ко'о-шбе-нес),  s.  осторожность; 
благоразуміе. 

Cavalcade  (кав'-ал-кэд),  s.  кавалькада. 

Cavalier  (кав-а-лир'),  й.всадникъ;||  роялпетъ  при 
Карлѣ  I;  Ij  форт,  кавальеръ,  малый  бастіонъ;  j|  adj.  1 
развязный,  слишкомъ  вольный;  надменный;  воин- J 
етвеннын;!|— ly,  adv.  развязно,  дерзко. 

Cavalierness  (кав-а-лпр'-нес),  s.  развязность,] 
вольность,  надменность,  дерзость. 

Cavalry  (кав'-ал-ри),  s.  кавалерія,  конница;  — 
man,  кавалеристъ;  ||>  ступеньки  у  нодножія  креста. ! 

Cavatina  (ка-ва-ти'-на),  s.  муз.  каватина  (родъ 
музыка.гънаго .  сочиненія). 

Cavation  (ка-вэ'-шбн),  s.  арх.  уст.  выкапыва- 
ніе  земли  для  кладки  фундамента. 

Cave  (кэв),  s.  .пещера,  подземелье;  ||  склепъ;  —  ] 
keeper,  s.  житель  пещеры;  |]  анат.  полость,  впа-j 
дина. 

Cave,  ѵ.  а.  рыть,  копать;  Ij  ѵ.  п.  жить  въ  пещерѣ; 
||  обрушиться,  провалиться. 

Caveat  (кэ'-вн-ат),  s.  предостережете,  увѣщапіе; 
||  юр.  заявленіе  о  пріостаиовлееіп  производства  по 
дѣлу;  to  enter  а— ,  войти  съ  залвленіемъ  о  пріоста-, 
новленіи  дѣла. 

Caveating  (кэ'-вн-йт-пвг),  s.  фехт.  отбой  (удара). 

Caveator  (кэ'-ви-а-тбр),  s.  подающій  заявденіе 
о  пріостановкѣ  дѣла. 

Cavendish  (кэв'-ен-диш),  s.  особый  родъ  табаку. 

Cavern  (кав'-ерн),  s.  пещера,  вертепъ. 

Caverned  (кав'-ернд),  adj.  съ  пещерами;  живу» 
щій  въ  пещерахъ. 

Cavernous  (кав'-ерн-бс),  adj.  съ  пещерами. 

Cavers  (кав'-ерз),  s.  воръ  въ  рудникахъ. 

Cavesson  (кав'-ес-ебн),  s.  манеж,  капцукъ,  не-  і 
доуздокъ. 

Cavetto  (ка-вет'-то),  s.  арх.  полужслобокъ,  голь- ; 
кель. 

Cavezon  (кйв'-е-збн),  s.  см.  Cavesson. 

Caviar,  Caviare,  Cavear,  Caveer  (кав'-и-ар, 
ка-вир'),  s.  икра  (рыбья). 

Cavil,  Cavillation  (кав'-ил,  кав-пл-лэ'-шбн),  s.' 
каверзы,  крючкотворство;  ухищрепія.  . 

Cavil,  ѵ.  п.  привязываться;  придираться  ко  всему, 
строить  каверзы. 

Caviler,  Caviller  (кав'-нл-ер),  s.  каверзникъ,і 
придирчивый  человѣкъ,  крючокъ. 

Caviling,  Cavilling  (кав'-ил-инг),  s.  каверзы,  J 
крючкотворство. 

Cavilous,  Cavillous  (кав'-ил-бс),  adj.  придир- j 
чивын,  привязчивый. 

Cavin,  (кав'-ин),  s.  воен.  лощила,  оврагъ/  гдѣ  j 
можно  укрыться  отъ  пепріятеля. 

Cavity  (кав'-и-ти),  s.  пустота,  впадина,  полость, 
углубленіе. 

Caw  (ко'о),  ѵ.  п.  каркать  (щкъ  ворона);^,  кар- 
канье. щ  . 

Cayenne  (кай-ен',кэ-ен'],— pepper,  s.  каенскід, 
перецъ. 

Cayman  (кэ'-ман),  s.  см.  Caiman. 

Cazic,  Cazique  (ка-знк'),  s.  кацикъ  (индѣйскіи, 
вождь  въ  Лмерикѣ). 

Cease  (сне),  ѵ.  п.  перестать,  прекратить;  to— to 
be,  уничтожиться;  to— from  work,  прекратить  ра- 
боту; Jie_cea$ed  speaking,  онъ  перестадъ  говорить; 
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the  poor  shall  never— out  of  tlie  land,  бѣдные  ни- 
когда не  выведутся  на  землѣ;  ||  ѵ.  а.  положить  ко- 
нецъ  чему. 

Cease,  5.  уст.  прекращеніе. 

Ceaseless  (сис'-лес),  adj.  непрестанный;!]— Іу, 
ad».— но. 

f  Ceasing  (сис'-ннг),  я.  прекращение,  остановка; 
without—,  безостановочно. 

Cecity  (си'-си-ти),  я.  слѣпота. 

Cecuticncy  (си-кью'-шен-си),  я.  расположение 
къ  слѣпотѣ. 

Cedar  (си'-дйр),  я.  кедръ  (дерево);\\  adj.  кедровый; 
—bird,  я.  свиристель  (птица);— like,  adj.  noxo- 
жій  на  кедръ. 

Cedarn  (си'-дарн),  adj.  кедровый. 

Cede  (сид),  v.  а.  уступать,  отказываться. 

Cedilla  (си-днл'-ла),  я.  гром,  седиль  (энакъ,  родъ 
запятой,  стаолщійся  подъ  буквою  С  во  фр.  языиѣ). 

Cedrat  (си'-драт),  s.  цедръ  (родъ  лимона);  лимон- 
ное дерево. 

I  Cedria,  Cedrium  (си'-дрп-й,— ом),  я.  фарм.  ке- 
дровая смола,  кедровый  дадапъ. 

Ccdrine  (сн'-дрин),  adj.  кедровый. 

Ceduous  (седь'-ю-бс),  adj.  годный  па  сі>убку, 
/ірѣзку  (о  деревъяхъ). 

Ceil  (сил),  ѵ.  а.  штукатурить  потолокъ,  оплы- 
вать его  столярпой  работой. 

Ceiling1  (сил'-ппг),я.  потолокъ;  ||  обпшвпыя  доски, 
обшивка;  перегородка;  compartment—,  нары  для 
провпзіи  въ  кормѣ  (па  хупеческихъ  судахъ). 

Celandine  (сед'-ап-дайп),  s.  бот.  ппстякъ,  чисто- 
тѣлъ. 

Celatnre  (сел'-й-чур),  я.  гравировка  па  металдѣ. 

Celebrant  (сел'  -  и  -  брант),  я.  священнодѣй- 
ствующій. 

Celebrate  (сел'-н-брэт),  v.  а.  прославлять,  воспѣ- 
вать;  служить  (обѣдню);  to — one's  praises,  восхва- 
лять; ||  торжествовать;  праздновать. 
I     Celebrated  (сел'-п-брэ-тсд),  adj.  прославленный, 
славный,  знаменитый. 

Celebration  (сел-и-брэ'-шбп),  я.  прославленіе; 
праздновапіе;  the— of  devine  service,  отправлепіе 
богослужепія;  he  is  deserving  of  our—,  опъ  до- 
стоппъ,  чтобы  мы  его  прославляли. 

Celebrator  (ссл'-п-брэ-тбр),  я.  прославдяющій, 
восхвалягощій. 

Celebrity  (си-леб'-ри-ти),  я.  знаменитость,  из- 
вѣстность;  ||  уст.  праздпованіе. 

Celeriac  (се-ли'-рп-ак),  я.  см.  Celery. 

Celeriuns  (се-лп'-ри-нбе),  я.  родъ  салакушки 
(рыба). 

Celerity  (си-лср'-и-ти),  я.  скорость,  поспѣшпость, 
быстрота. 

Celery  (сел'-с-ри),  я.  сельдерей  (растеніе). 

Celestial  (сп-дес'-ть5л),   adj.   небесный;   the — 
luminaries,  пебесныя   свѣтила; — empire,  небесная 
имперія  (китайская)^— ly,  adv.  божественно. 
\     Celestialize  (си-лес'-тьал-айз),  v.  а.   обоготво- 
рять, боготворить. 

Celcstin,  Celestine  (сел'-ес-тпн),  я.  самородный 
целестпнъ,  сѣраокислый  стронціанъ. 

Celestine  (сел'-ес-тнн),  я.  целестипскій  монахъ. 

Celiac  (си'-лн-ак),  adj.  лед.  "брюшной. 

Celibacy,  Celibate  (сел'-и-ба-сп,  сед'-и-бэт),  я. 
оезбрачіе,  холостая  жизнь. 

Celibate,  Celibatist  (сед'-п-бэт,  се-диб'-а-тист), 
я.  холостой,  холостякъ. 

Celibite  (сел'-и-байт),  я.  монахъ; ||  прпверженецъ 
безбрачія. 

Celidograpky  (сел-и-дог'-ра-фи),  я.  описаніе 
пятенъ  на  плапетахъ. 

і  Cell  (сел),  я.  келья;  монастырь;  |]  тюремная  ка- 
мера; I]  камера  (гальванической  б*тареи);\\  ячея  (со- 
товая; ||  ест.  ист.  клѣточка,  ячедаа;  тип.  ящп- 
і  чекъ,  отдѣленіе  въ  кассѣ. .  '        -  , 


Cell,  ѵ.  а.  заключить,  засадить  въ  тюрьму, 

Cellar  (сел'-ар),  я.  подвалъ,  погребъ. 

Cellarage  (сед'-ар-эдж),  я.  погреба,  подвалы. 

Cellaret  (сел-ар-ет'),  я.  погребецъ. 

Cellarist,  Cellarer  (сел'-ар-иет,— ер),  я.  келарь 
(казначей  или  экономь  въ  монастырѣ). 

Cellular  (сель'-ю-лар),аф'.клѣтчатьш;  ячеистый; 
— tissue,  — membrane,  анат.  клѣтчатка. 

Cellulated  (се.ть'-ю-лэ-тед),  adj.  бот.  съ  ячеями, 
съ  полостями  (внутри  плода). 

Cellule  (сель'-'юл),  я.  келейка;  ячея;  ест.  ист. 
клѣтка,  клѣточка. 

Cellulose  (сел'-ю-лос),  adj.  бот.  и  хим.  клѣтча- 
I  тый,  ячеистый. 

Celtic  (седт'-ик),  adj.  іельтпческій;[]в:  кельти- 
ческій  языкъ. 

СеШсІ8іп(селт'-и-сизм),я.нравы,обычапкельтовъ. 

Celtis  (сел'-тис),  s.  бот.  боярышвикъ,  глодъ. 

Celtish  (селт'-иш),  adj.  кельтнческій. 

Cement  (сем'-епт,  си-мент'),  я.  цементъ,  замазка; 
цементный  порошокъ;  фи%.  союзъ,  евлзь. 

Cement  (си-мент'),  ѵ.  а.  цементовать;  замазывать; 
фиг.  скрѣплять,  связывать  j  у.  п.  соединяться. 

Cementation  (сем-еп-тэ'-шбп),  я.  цемептованіе, 
цемептація. 

Cementatory  (си-мепт'-а-тб-ри),аф\  цементный, 
цемептовый. 

Cementer  (си-мент'-ер),  я.  скрѣпляющій,  связы- 
вающій;  соединитель. 

Cemetery  (ссм'-и-тер-п),  я.  кладбище. 

Cenatory  (сен'-а-тб-рп),  adj.  отпосящійся  къ 
ужину;  а— да rment,  платье,  надѣвавшеесл  за  ужи- 
номъ  (у  древ.  рим.). 

Ccnobitc  (сен'-о-байт),  я.  мопахъ,  живущій  въ 
обители,  въ  общпні;;  общежительный  монахъ. 

Ccnobitic,  Cenobitical  (сен-о-бнт'-пк,—  ii),a Jj. 
живущій  въ  монастырской  обители,  общежительный. 

Cenotaph  (ссп'-о-тДф),  я.  кепотафія  (пустая 
г2юбкица). 

Cense  (сенс),  я.  уст.  подать,  пошлина;  ||  пологе- 
віе,  звапіе. 

Cense,  ѵ.  а.  кадить,  курить  ладапомъ,  окуривать 
благовонными  травами. 

Censer  (сенс'-ер),  я.  кадило,  кадильница; куриль- 
ница, бутылочка  для  спрыскнванія  духами. 

Censor  (сеп'-сбр),  я.  цеизоръ;;|крнтпкъ;|]оцѣн- 
щнкъ  имущества  и  судья  нравовъ  (у  др.  рим.). 

Censorial,  Сепзогіап(сен-со'о-рн-ал,— iLa),adj. 
цспзорскій. 

Censorious  (сен-со'о-ри-бс),  adj.  критически; 
колкій;  строго,  критически  отпосящійся;  —  critic, 
строгій  критикъ;  to  be — of,  upon,  разбирать,  крити- 
ковать; дурно  отзываться;'— ly,  adv.    критически. 

Ccnsoriousness  (сен-со'о-ри-бс-нес),я.  критичес- 
кій  характеръ,  склонность  пересуждать,  говорить 
худо. 

Censorlike  (сен'-сбр-лайк),  adj.  подобный  цен- 
зору; строгій. 

Censorship  (сен'-сбр-шпп),  я.  цензорство. 

Censual  (сен'-шу-ал),  adj.  податной,  пошлинный; 
подлежащей  цензу. 

Censurable  (сен'-шбр-а-бл),  adj.  предосудитель- 
ный, достойный  порпцанія;)!— bly,  adv.  предосуди- 
тельно. 

Censurableness  (сен'-шбр-а-бл-нес),  я.  предосу- 
дительность. 

Censure  (сен'-шбр),  я.  цензура;  критика;  хула, 
порпцаніе;  упрекъ;  jl  —of  the  church,  духовное  за- 
прещеніе;  ||  іінѣніе;  |j  приговоръ. 

Censure,  v.  а.  критиковать,  осуждать;  цензиро- 
вать;  запрещать;  уст.  суд.  приговаривать. 

Censurer  (сеп'-шбр-ер),  я.  цензоръ;  рецепзентъ; 
пересудчпкъ. 

Censuring-  (сен'-шбр-пвг),  я.  хула,  порпцапіе, 
іслчкденіе. .  — — .t.  .»■,•-—  - 
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r-  Census  (сен'-сбс),  $.  народная  перепись  (въ  древ. 
Римѣ);  ревизія,  перечисленіе,  цензъ. 

Cent  (септ),  s.  тор.  сотня;  five  per—,  пять  со 
ста,  пять  процентовъ;  ten  per — loss,  десять  процен- 
товъ убытку;  so  much  per — ,  столько  то  процентовъ; 
||  цептъ  (амер.  монета,  1/100  доллара). 

Centage  (сент'-эдж),  s.  см.  Cent. 

Centaur  (сен'-тор),  s.  центавръ  (чудовище  и 
созвѣздіе).  .     *■■« 

Centaury  (сен'-то-ри),  s.  бот.  бѣлолистъ;  авранъ; 
lesser—,  золототысячникъ  егппетскій  (трава). 

Centenarian    (сен-те-нэ'-ри-ан),  adj.  столѣтній. 

Centenary  (сен'-те-на-ри),  s.  сто,  сотня;  ||  adj. 
столѣтній. 

I  Centennial  (сеп-тен'-ни-ал),  adj.  вѣковой,  быва- 
ющій  каждое  столѣтіе,  столѣтній; — day,  столѣтняя 
годовщина  чего. 

Center  (сен'-тер),  s.  см.  Centre. 

Centering,  Gentring  (сен'-тер-инг, — тринг),  s. 
направленіе  къ  центру;  арх.  дуга,  кругъ;  кружало. 

Centesimal  (сен-тес'-и-ыал),  adj.  сотый;  ариѳ. 
сторпчпый,  стократный. 

Centesimation  (сен-тес-и-мэ'-шбн),  s.  воен.  на- 
казаніе  по  жребію  одного  изъ  ста. 

Centesm  (севт'-езм),  s.  сотая  доля,  сотая  часть. 

Centicipitous  (сен-ти-сип'-и-тбе),  ,  adj.  стого- 
ловый. 

;  Centifidous  (сен-тпф'-и-дбе),  adj.  раздѣленный 
:  на  сто  частей,  долей. 

\  Centifolious  (сен-ти-фо'о-ли-бс),  adj.  бот.  сто- 
лиственный. 

Centigrade  (сеа'-тп-грэд),  adj.  стоградусный. 

Centigram,  Centigramme  (сен'-ти-грам),  s. 
центпграммъ,  '/too  часть  грамма. 

Centiliter,  Centilitre  (сеп'-ти-ли-тер,  сен-тил'- 
и-тер),  s.  цептилитръ,  '/юэ  часть  литра. 

Centime  (сен-тим'),5.  сантимъ,  7юо  часть  франка. 

Centimeter,  Centimetre  (сен'-ти-ми-тер,  сен- 
тим'-и-тер),  s.  центиметръ,  '/100  часть  метра.  . 

Centinody  (сен-тин'-о-ди),  s.  бот.  спорышъ. 

Centiped,  Centipee  (сен'-ти-пед,— пи),  s.  зоо'л. 
стоножка. 

Centner  (сент'-нер),  s.  центнеръ  (вѣсъ). 

Cento  (сен'-то),  s.  кентонъ  (наборъ  разныхъ  сти- 
хотвореній). 

Central  (сеп'-трал),  adj.  центральный,  средоточ- 
ный;  the — earth,  центръ  земли. 

Centralism  (сен'-трал-изм),  s.  центральность; 
централизація;  сосредоточивайте.  (_ 

Central ity  (сен-трал'-и-ти),  s.  центральность, 
сродоточіе. ' 

Centralization  (сен-трал-и-зэ'-шбн),  s.  сосредо- 
точеніе,  централпзація.  _ 

Centralize  (сен'-трал-айз),  ѵ.  а.  сосредоточивать, 
цеитрализировать. 

Centrally  (сеп'-трал-ли),  adv.  центрально. 

Centre  (сен'-тер),  s.  центръ,  средоточіе,  средина; 
арх.  ^кружало;  сводный  камень;  the — of  gravity, 
центръ  тяжести;— of  a  wheel,  ступица  колеса; — of 
a  fleet,  кордебаталія;||— bit,  s.  пёрка  коловорота; 
—finder,  центроуказатель. 

Centre,  Ці  а.  п.  помѣщать, — ся  въ  центрѣ,  нахо- 
дить центръ;  направлять, — ся  къ  центру,  клониться 
къ  чему-  сосредоточивать, — ся;  основываться;  all 
thosp  reasonings — in  this  conclusion,  всѣ  эти  раз- 
суждения  сводятся  къ  такому  заключенію. 
■  Centric,  Centrical  (сен'-трик,— ал),  adj.  средо- 
точпьш,  центральный;}!— «ally,  adv.  въ  цептраль- 
номъ  лоложеніи.4 

Centrical  зіеБ8(сен'-трик-ал-пес),5.цеитральн6сть. 

Ccntricity  (сен-трис'-и-ти),  s.  центральность. 

Centrifugal  (сен-трпфь'-ю-гал),  adj.  центро- 
бѣжный. 

г  Centripetal  (сеп-триа'-и-тал),  adj.  центростре- 
мительный. y      '    "      '     :    ~~     -~" — ' ' л 
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тен-си),  е.  физ.  \ 


i.  цептумвир-' 
сторичный;  jjj 
а.  повторить1 


~  Centripetency  (сен- трип' -i 
центростремительность. 

Centrobaric  (сен-тро-бар'-ик),  adj.  физ.  зави-> 
сящій  отъ  центра  тяжести. 

Centry  (сен'-три),  s.  см.  Sentry;  \\apx.  кружало.] 

Centumvir  (сен  -  том' -  вир),  s.  центумвиръ  (вь\ 
древнемъ  Римѣ). 

Centuniviral  (сен-тбм'-ви-рйл),  adj.  центум- 
вирскій. 

Centunrrirate   (сен-тбм!-ви-рэт),  i 
ское  достоинство. 

Centuple   (сен'-тью-пл),  adj.  и  s. 
ѵ.  а.  увеличить  во.  сто.  разъ. 

Centuplicate  (сен-тью'-пли-кэт),  ѵ. 
сто  разъ,  увеличить  во  сто  разъ. 

Centurial  (сен-тью'-ри-ал),  adj.  сотенный;  сто-) 
дѣтній. 

Centuriate  (сен-тью'-ри-эт),  ѵ.  а.  дѣлить  -на! 
сотни,  центуріи. 

Ccnturiator,  Centurist  (сеп-тью' -  ри-э-тбр,] 
сенть'-ю-рист),  s.  названіе  писателей  церковной 
исторіи,  дѣлпвшихъ  ее  по  столѣтіяыъ. 

Centurion  (сен-тыо'-ри-бн),  s.  центуріонъ,  сот- j 
никъ  (у  римлянъ). 

Century  (сеп'-тью-ри),  s.  сотня,  столѣтіе,  вѣкъ;- 
||  центурія  (у  др.  рим.і.). 

Сера  (си'-па),  s.  бот.  лукъ. 

Cephalalgic  (сеф-ал-ал'-джик),  adj.  относящейся! 
къ  головной  боли. 

Cephalalgy  (сеф'-ал-ал-джп),5..«сс?.головная  боль.  I 

Cephalic  (си-фал'-ик),  adj.. головной;!'^,  мед.  сред-] 
ство  противъ  головной  боли. 

Cephalitis  (сеф-ал-ай'-тзе),  s.  мед.  воспаленіеі 
мозга. 

Cephaloid  (сеф'-а-лойд),  adj.  головообразнын,-' 
сферическій. 

Cephalous  (сеф'-а-лбе),  adj.  зоол.имѣгощій  голову.! 

Ceraceous  (си-рэ'-шбе),  adj.  похожій  на  воскъ.! 

Ceramic  >  (си  -  рам'  -  ик),  adj.  гончарный;— art, J 
гончарное  искусство. 

Ceramics  (си-рам'-икс),  s.  керамика. 

Cerasine  (сер'  -  а  -  син),  s.  клейкое  основаніе, 
вишпеваго  клея. 

Cerastes  (си-рас'-тиз),  в.церастъ  (рогатая  эмѣя).  | 

Cerate  (си'-рэт),  s.  спускъ  (изъ  воска  и  масла).  \ 

Ccrated  (си'-рэ-тэд),  adj.  навощенный.  , 

Ceration  (си-рэ'-шбн),  s.  вощеніе,  напитывапіе, 
воскомъ. 

Ceraunias  (си-ро'-ни-ас),  s.  громовая  стрѣла.     I 

Cercarian  (сер  -  кэ'  -  ри  -  ан),  s.  зоол.  церкарія' 
(паразитная  инфузорія). 

Cere  (сир),  s.  восковина,  перепонка,  плева,  по- 
крывающая птичій  клювъ;  ||  воскъ. 

Cere,  ѵ.  а.  вощить. 

Cereal  (си'-ри-ал),  s."  зерновой  хлѣбъ;  \  adj.  зер- 
новой, кормовой;— food,  хлѣба,  зерновые  хлѣба;— 
grasses,  кормовыя  травы. 

Cerealia  (си-ри-э'-ли-а),  в.хлѣба^ерновые  хлѣба. 

Се  rebel,  Cerebellum  (сер'-п-бел,— бел'-лбм),_  s. 
анат.  мозжечокъ,  задняя  часть  головнаго  мозга.    \ 

Cerebral,  Cerebrine  (сер'-и-брал,— брин),  adj.  | 
мозговой.  . 

Cerebration  (сер-и-брэ'-шбн),  s.  мозговая  дѣя- 
тельность. 

Cerebrose  (сер'-п-брос),  adj.  помѣшанный,  су- 
масшедшій,  умалишенный. 

Cerebrum  (сер'-и-брбм), 

Cerecloth  (сир'-клосз),  s, 
холстина. 

Cerement    (сир'-мент),  s 
бальзамировапія. 

Ceremonial  (сер-н-мо'6-j 
обрядъ;    the— of  the  court, 

обрядпикъ  (книга,  содерэюащая  расписание  торже- 
ственныхъ  .  церковныхъ  обрядовъ);  J|  adj.    церемо- 


s.  анат.  мозгъ. 
клеенка,   навощенная 

.  вощеное  полотно  для 

ш-ал),  s.  церемоніалъ, ' 
придворный  этпкетъ;  Jj 
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піалышй,  обря/.пый;  the— part  of  worship,  внешняя 
сторона.,  обрядность  служепія,  поклонепіл;;,— ly, 
ado.  церемонно;  церемоніальпо. 

Ceremonious  (сер-и-мо'о-нп-бс),  adj.  церемо- 
піа.іьпий;  церемонный;  to  take—lcaoe  of  one,  про- 
ститься по  всѣмъ  правнламъ  этикета;  he  is  too 
— 1>у  half,  онъ  слпшкомъ  церемонится,  церемо- 
непъ;  |j—  ly,.  ado.  церемонно,  торжественно. 
i  Ccreraoniousness  (сер-и-мо'о-ни-ос-нес),  «.цере- 
монность. 

•  Ceremony  (сер'-н-мо-пл),  s.  церемопія;  цсремо- 
піалг;  master  of  ceremonies,  церемопимеіістеръ; 
marshal  of  cerononics,  оберъ-цереьіопимейстеръ; 
book  of  ceremonies,  кпнга,  содержащая  расписаніе 
торгсествеппыхъ  обрлдовъ,  церемонін;  let  us  for- 
bear— ,  no — ,  without — ,  пожалуйста  Сезъ  церемо- 
пііі,  безъ  чиновъ,  запросто;  to  make — ,  церемо- 
ниться; he  is  a  great  man  for — ,  he  stands  upon 
■ceremonies,  опъ  строго  соблюдаетъ  этпкетъ. 
I  Cercolito  (сер'-и-о-лайт),  s.  цереолптъ (похожее 
\иа  воскъ  вещество,  находимое  въ  темныхъ,  сы- 
[рыхъ  мѣстахг). 

Ccreous  (сп'-рн-бс),  adj.  восковой. 

Cerine  '(си'-рпн),  s.  цпрннъ  (главная  составная 
^іастъ  воска). 

Corinth  (си'-рппез),  s.  кериптъ,  вощанка  (ра- 
стете). 

Cerite  (сп'-райт),  s.  хим.  церптъ  (кремнекислая 
ркнсь  цсрія). 

Cerium  (сп'-ри-бм),  s.  хим.  церііі  (металлъ). 

Ccrnous  (сор'-пбе),  adj.  бот.  впслчій,  висящій. 

(erography  (cu-por'-pa-фп),  s.  нпсапіена  воске. 

Coromancy  (сср'-о-мап-си),  s.  гаданіе  по  воску. 

Ceroon  (сп-руп'),  s.  тюкъ  товатювъ  (въ  бычачьей 
хожѣ). 

j  Ceroplastic  (сп-ро-плііс'-тпк),  s.  искусство  іѣ- 
ппть  изъ  воска. 

I  Certain  (сор'-теп),  adj.  вѣрный,  достоверный, 
увѣреипын;  падел:пын;— иегп?,  достоверны*  ново- 
сти; to  make—,  увѣрять,  удостоверять;  lam  not—, 
я  не  увѣронъ;  а — truth,  чистая  правда; — rented)/, 
вѣрпое,  надежное  средство;  /  have  по— abode,  у 
меня  нвтъоиредѣлеішаго  містопребывапія;— hours, 
определенные,  назначеппьіе  часы;  a— motion,  пра- 
вильное двпженіе;  ||  некоторый;  пзпѣстпый;  а — man, 
пѣкто,  пзвѣстпый  человѣкъ;  there  are  —  things 
which...,  есть  пѣкоторыя,  пзвѣстныя  вещи,  кото- 
рыя....;    in— cases,   въ  пзвѣстиыхъ    случаяхъ;    а— 

Mr.  so  and  so....,  нѣкто,    господппъ или  такой 

то  господииъ. 

Certainly  (сор'  -  тен  -  лп),  adv.  конечно,  вѣрно, 
песомиѣппо. 

Certainness,  Certainty  (сбр'-теп-пес,— ти),  s. 
уверенность;  вѣрпое;  there  is  no — in  him,  на  него 
нельзя  положиться:  I  know  for  a— that...,  я  твердо 
знаю,  что...;  there  is  no— of  anything,  ничего  нѣтъ 
вѣрпаго;  the — of  the  remedy,  несомнѣнное  дѣпствіе 
лекарства;  there  is  a  dead — of  his  succeeding,  опъ 
будетъ  пмѣть  несомненный  успѣхъ;  he  will  do  it 
to  a  dead — ,  опъ  это  сдѣлаетъ  непременно. 

Certificate  (сбр-тиф'-и-кэт),  s.  письменное  удо- 
стовѣреніе,  свидетельство;— of  a  church-book,  ме- 
трическое свидетельство. 

Certificate,  v.a.  дать  письменное  удостовѣре- 
ніе;  засвидѣтельствовать  что;  he  is  ?wt — d,  у  него 
нѣтъ  свидетельства. 

Certification  (сбр-ти-фи-кэ'-шбн),8.  письменное 
удостовѣрепіе,  свидетельство;  паспортъ;  ||  увѣдомле- 
ніе,  обълвленіе. 

Certified  (сбр'-тп-файд),  adj.  засвидетельство- 
ванный. 

Certifier  (сбр'-тп-фан-ер),  s.  удостовернтель, 
свидетельствующей,  объявляющін. 

Certify  (сбр'-тп-фан),  v.  а',  удостоверять,  свиде- 
тельствовать;   оповещать,   объявлять;    I  certified 


you   of  the   fact,   я    сообщилъ   вамъ   объ   этомъ 
факте.  . 

Certiorari  (сбр-ши-о-рэ'-ри),  s.  предппсаш'е 
высшей  судебной  ипстанціи  о  доставленіи  ей  низ- 
шею иодлиипаго  по  делу  производства. 

Certitude  (сор'-ти-тьюд),  s.  уверенность,  несо- 
мненность; mathematical — ,  математическая  вер- 
ность;— of  sense,  physical—,  уверенность,  осно- 
ванная па  физичеекпхъ  чувствахъ  человека.' 

Cerulc,  Cerulean,  Ceruleous  (сер'-ул,  сп-ру'- 
лп-ап,  си-ру'-ли-бс),  adj.  голубой. 

Cerumen  (сн-ру'-мен),  s.  ушная  сера. 

Ceruminous  (сп-ру'-мп-пос),  adj.  серпоушпый. 

Ceruse  (си'-рус),  s.  белила  (свипцовыя). 

Cerused  (си'  -  руст),  adj.  выбеленный,  набе- 
ленный. 

Cervical  (сбр'-ви-кйл),  adj.  анат.  шейный. 

Cervin,  Cervine  (сбр'-впн),  adj.  зоол.  оленій; 
the— genus,  родъ  оленій,  олени. 

Cesarean  (си-зэ'-рп-ап),  adj.  xup.— section,  ке- 
сарское  сечепіе. 

Cesarewitch  (сп-зар'-е-внч),  з.см.  Czarowitch. 

Cespititious,  Cespilous  (сес-пи-тн'-шос,  сое'-. 
пи-тсіс),  adj.  дерповыіі. 

Cess  (сес),  s.  уст.  подать,  палогъ:  мера;  out  of 
all—,  сверхъ  всякпхъ  пределов*,  чрезмірпо;  j  — 
pool,  s.  сточная  яма. 

Cess,  v.  а.  уст.  облагать  податью;  [|  ѵ.  п.  не 
платить,  не  исполнять  долга. 

Cessation  (сес-сэ'-шби),  .«.  остановка:  перерывг, 
прекращепіс,  отдыхъ; — of  arms,  of  hostilities,  пре- 
кращепіе  воснпыхъ  действій,  перемиріе. 

Cessavit  (сес-сѴ-вит),  $.  юр.  предпнсаніе  объ 
отобраніп  у  арендатора  земли  за  двухлѣтнюы 
неуплату  арепдныхъ  деьегъ. 

Cesser  (сес'-сер),<?.  двухлетняя  неуплата  повин- 
ностей. 

Ccssibility  (rec-сп-бил'-и-ти),  s.  уступчивость. 

CessiMc  (ссс'-си-бл),  adj.  уступчивый;  что  можно 
уступить. 

Cession  (сеш'-бн),  s.  уступка,   передача,  сдача. 

Cessionary  (сеш'-оп-а-рн),  adj.  уступающие  і  — 
bankrupt,  банкрогъ,  уступающей  свое  имущество 
въ  пользу  должниковь. 

Cessment  (сес'-монт),  s.  подать. 

Cessor  (сес'  -  сбр),  е.  арендатора.,  не  платпвгаій 
вътечепіе  двухъ  лЬтъ  аренду;  Ц  уст.  облагающие 
налогомъ,  опепщпкъ. 

Cost  (сеет),  е.  поясъ  (жснскіи). 

Cestas  (сес'-тос),  s.  поясъ;  древн.  веперинъ 
поясъ;  ||  железиая  перчатка  у  древнпхъ  атлетовъ. 

Cesura,  Cesuro  (си-зью'-ра,  сп-зьюр'),  s.  цезу- 
ра, пресеченіе  (въ  стиха.гь). 

Cetafccan  (си-тэ'-шан),  s.  животное  изъ  семей- 
ства кптовыхъ. 

Cetaceous  (си-тэ'-шбе),  adj.  китообразный,  ки- 
товый. 

Cotic  (си'-тпк),  adj.  хим.  китовый;— acid,  кито- 
вая кислота. 

Cetine  (си '-тин),  s.  спермацетъ,  китовый  жиръ. 

Cetology  (сп-тол'-о-джи),  s.  псторія  кптообраз- 
ныхъ  животныхъ. 

Cetus  (си'-тбе),  s.  астр.  Китъ  (созвѣздіе). 

Chablis  (шаб-ли'),  s.  шабли  (вино). 

Chack  (чак),  ѵ.  п.  манеж,  мотать  годовой  (о 
лошади),  быть  слабоуздой. 

Chacone  (ча-кон'),  s-  чакона  (родъ  старинного 
танца). 

Chad  (шад),  s.  железннца,  бешеная  рыба. 

Chffitodon  (чи'-то-дбн),  s.  щетпнозубъ  (рыба). 

Chafe  (чэф),  s.  жаръ;  ярость,  гневъ. 

Chafe,  ѵ.п.  а.  греть,  нагревать,  горячить,— ся; 

||  раздражать,  сердить, — ся;  he — s  at  a  mere  nothing, 

онъ  раздражается  изъ-за  пустяковъ;  І|  тереть  рукой; 

растирать,  .перетирать;— his  temples,  потрите  ему 
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виски;  to— агоре,  перетереть  веревку;  the  seas, 
море  бушуетъ;  the  waves — with,  against  the  shore, 
волпы  разбиваются  о  берегъ;  ||  пропитывать  запа- 
хомъ;  flowers  chafed  the  air  by  their  scent,  цвѣты 
наполняли  воздухъ  благоуханіемъ;  ||  содрать,  сса- 
дить кожу. 

Chafer  (чэф'-ер),  s.  вспыльчивый,  раздражитель- 
'Пый  человѣкъ;||карапузикъ  (жукъ);  cock— '  майскій 
жукъ;  ||  сковородка  для  разогрѣванія. 

Chafery  (чэф'-ри),  s,-  нагрѣвальный  горнъ. 

Chafe-wax  (чэф'-уакс),  s.  канцелярскій  служи- 
тель, согрѣвающій  воскъ  для  печатей. 

Chaff  (чаф), s.  мякина,  мелкая  солома; — cutter, 
s.  соломорѣзка;  ||  крахмальный  осадокъ  въ  пшенич- 
ныхъ  отрубяхъ;  ||  оборышъ,  дрянь. 

Chaff  (чаф),  s.  пустая  болтовня;  \\  ѵ.  а.  насмѣ- 
хаться,  зубоскалить. 

Chaffer  (чаф'-ер),  ѵ.  п.  а.  торговаться;  говорить 
попусту;  покупать,  мѣнять; -  to  —  words,  обмѣыи- 
; ваться  словами. 

I  Chafferer  (чаф'-ер-ер),  s.  покупщикъ,  торгашъ, 
барышникъ. 

Chaffern  (ч&ф'-ерн),  s.  чугунъ,  котелъ. 

Chaffinch  (чаф'-финч),  s.  зябликъ  {птица).  , 

Chaffing  (чаф'-инг),  s.  пустыя  рѣчи. 

СІ^Асз8(чаф'-лес),аф\безъмякины,безъсоломы. 

Chaff  ron  (чаф'-рбн),  s.  лысина  (на  лбу  у  лошади). 

Chaffwced  (чаф'-уид),  s.  см.  Cudweed. 

Chaffy  (чаф'  -  и),  adj.  мякинный;  похожій  на 
жякину,  на  солому;  ||  пустой,  безъ  содержанія. 

Chafing  (чэ'-финг),  s.  нагрѣваніе;  ||— d  i  s  h,  s. 
.жаровня;  канфорка;  — p  a  n,  грѣлка. 

Chagrin  (ша-грин'),  s.  досада, ргорченіе,  гпѣвъ; 
\\  v.  а.  досаждать,  огорчать. 

Chain  (чэн),  s.  цѣпь,  цѣпочка;  [|  пѣпь,  хребетъ 
(іоръ);  сцѣпленіѳ,  связь  (обстоятелъствъ,  мыслей); 
)|  кромка,  основа  (ткани);  оторочка;  ||  — s,  s.  pi.  око- 
вы, узы;  || main— s,  мор.  гротъ-руслени;||— bridge, 
s.  цѣпной  мостъ;— cable,  желѣзный  канатъ,  цѣпь; 
— gang,  партія  каторжниковъ;  —mail,  кольчуга; 
— plates,  pi.  мор.  вантъ-путины;— p  u  m  p,  мор. 
кетенсъ-помпа,  двойной  насосъ  на  болыпихъ  кора- 
€ллхъ;— rule,  ариѳ.  цѣпное  правило;— shot,  цѣп- 
ныя  ядра;— stitch,  шитье  въ  тамбуръ;  to— stitch, 
ѵ.  а.  шить  въ  тамбуръ; — timber,  s.  связное  бревно; 
— wales,  pi.  мор.  руслени;— work,  цѣпная  ра- 
бота; плетенье  въ  видѣ  цѣпочки;  вязанье  крючкомъ. 

Chain,  ѵ.  а.  надѣть  цѣпн,  наложить  оковы;  по- 
(  садить  на  цѣпь;  —  ed  to  the  wall,  прикованный  къ 
стѣнѣ;  to — up  the  poor,  притѣснять  бѣднаго;  to — 
.  the  streets,  опѣпить  улицы. 

Chainless  (чэн'-лес),  adj.  безъ  цѣпей. 

Chainlet  (чэн'-лет),  s.  цѣпочка. 
,  Chair  (чэр),  s.  стулъ,  сѣдалпще;  an  arm — ,  an 
elbow—,  кресло;  reclining—,  вольтеровское  кресло; 
.  a  folding—,  складное  кресло;— of  state,  кресло  въ 
государственпомъ  учрежденіи;||каѳедра;  президент-., 
ство,  предсѣдательство;  to  sit  in  the—,  to  hold 
the—,  to  be  in  the—,  to  fill  the — ,  предсѣдатель- 
ствовать;  to  come  to  the—,  сдѣлаться  предсѣдате- 
темъ;  he  addressed  the—,  онъ  обратился  къ  пред- 
сѣдателю;  to  call  to  the—,  назначить  предсѣдате- 
демъ,  президентомъ;  а — in  the  French  Academy, 
кресло  во  французской  академіи;  ||  — !  inter j.  no 
мѣстамъ!  the  —  is  taken,  засѣданіо  открыто;  the 
curule — ,  курульное  кресло  (у  древ,  рим'лянъ);  а 
professor's—,  профессорская  каѳедра;  ||  носилки; 
портшезь;  a  privy — ,  судно,  стодьчакъ;  ||  втулка  (у 
ступицы);  подушка  (у  релъсовъ);  арх.  подпорка, 
копекъ  (у  хровли);\\—  b&ttomer,  s.  переплетчикъ 
стульевъ; — cover,  чехолъ  на  кресло. 

Chair,  ѵ.  а.  ноепть  на  креслѣ  въ  знакъ  тор- 
жества. -~ 

.  Chairman  (чэр'-ман),  s.  носильщикъ;  |j'  предсѣда- 
тедь  собранія.  ~-~  \ 


Chairmanship  (чэр'-ман-шнп),  s.  предсѣдатедь^] 
ство. 

Chaise  (чэз),  s.  колясочка,  фаэтонъ;  post—-,  поч-] 
товая  карета;— and  pair,  коляска  парой. 

Chalcedonic  (кал-си-дон'-ик),  adj.  хадцедонный. 

Chalcedony  (кад/-си-дон-и),«.хадцедонъ('ха.кекг>). 

Chalcite  (кал'-сайт),  s.  кальцитъ,  красный  чер- 
нильный камень  (сѣрнокислое  желѣзо).. 

Calcographer  (кал-ког'-ра-фер),  s.  рѣзчикъ,  гра-] 
вёръ  на  мѣди. 

Chalcography  (кал-ког'-ра-фи),  s. гравироваль-; 
ное  искусство.  ' 

,   Chaldaic  (кал-дэ'-ик),  adj.  халдейскій;  ||  s.  хал.-] 
дёйскій  языкъ.  - 

Chaldee  (кал'-ди),$.  языкъ  или  нарѣчіе  халдеевъ.] 

Chaldron  (чал'-дрбн),  s.  уст.  мѣра  угля  въ  Зв 
англ.  четвериковъ  и  въ  2000  фунт,  вѣсомъ. 

Chalice  (чал'-ис),  s.  потиръ,  сосудъ,  чаша. 

Chalk  (чо'ок),  s.  мѣлъ;  карандашъ;  red— /крас- 
ный карандашъ;  кровавикъ  (руда);  black—,  гра- 
фитъ,  черный  карандашъ;  French — ,  мыловка,  жи- 
ровикъ  (камень);  stroke  with  a— line,  отбиваніе 
линіимѣломъ;  to  persuade  that— is  cheese,  ув.ѣрять, 
что  черное  бѣло;  to  know— from  cheese,  понимать 
что  годится  и  что  нѣтъ;  і|  —cutter,  s.  мѣлокопа- 
тель; —drawing,  рисунокъ  карандашомъ;  — pit, 
мѣловое  ложе,  мѣловая  яма; — stone,  известнякъ;. 
мед.  твердое  отложеніе  (при  подагрѣ). 

Chalk,  ѵ.  а.  мѣлить;  чертить  мѣломъ;  удобрять 
мѣломъ;  to — with  a  line,  отбивать  линію  намѣлен- 
нымъ  снуркомъ;  land  that  is—ed  или  limed,  земля, 
удобренная  мѣломъ;  ||  обрисовать,  сдѣлать  абрисъ; 
to— out,  начертить,  обозначить;  проложить,  протоп- 
тать; he  has—ed  us  out  a  way  to  happiness,  онъ  про- 
ложилъ  намъ  пут%  къ  блаженству  ;fto — out,  to — down, 
записывать  мѣлкомъ,  заносить  въ  долговую  книгу;  J 
отказывать  отъ  мѣста,  должности. 

Chalkiness  (чо'ок-и-нес),  s.  мѣловатость,  мѣдо-] 
вое  состояніе. 

.  Chalking    (чо'ок-пнг),    s.  мѣденіе;    удобреніе] 
мѣломъ;  см.  to  Chalk. 

Chalks,  s.  pi.  степени,  ступени;  значки,  замѣтки;] 
to  beat  by  long—,  превосходитъ  на  много  степеней.  I 

Chalky  (чо'ок-и),  adj.  мѣловой;  —  clay,  s.  мер-' 
гель,   рухлякъ  (родъ  тучной  известковой  земли).' 

Challenge  (чал'-лендж),  s.  вызовъ  на  поединокъ;  \ 
|і  юр.  отводъ  (присяжныхъ,  івидѣтелей,  избирате- ) 
лей);  a— to  the  array,  отводъ  всего  состава;  a— to 
the  polls,  отводъ  нѣкоторыхъ  лицъ;  a  principal—, 
право  подсудимаго  отводить  лица  на  закониомъ 
основаніи;  a  peremptory — ,  право  подсудимаго 
отводить  лицъ  безъ  объясненія  причины;  a— to  the 
favour,  отводъ  лицъ  съ  поясненіемъ  уважительной 
причины;  a  prisoner  may  give  a— to  six  jurors, 
подсудимый  можетъ  отвести  шестерыхъ  присяж-  \ 
ныхъ;  ||  требованіе,  притязаніе; — of  superiority,] 
притязаніе  на  превосходство,  старшинство;  to  lay — 
to  a  thing,  изъявлять  притязаніе  на  что;  ||  воен.  \ 
окликъ  часоваго,  кто  идетъ?  ||  охот;  'лай  собакъ, 
дающій  знать,  что  онѣ  напали  на  слѣдъ  добычи; 
||  соперничество,  соискательство  (въ  школахъ).        \ 

Challenge,  ѵ.  а.  вызывать  на  поединокъ,  на  бой, ' 
на  сѳстязаніе  въ  игрѣ  (въ  шахматы,  на  билъярдѣ 
и  пр.);  не  страшиться;  соперничать;  to — one  to  а 
drinking-bout,  предложить  распить  бутылку;  ||  вы- 
зывать  ві  оудъ,  къ  отвѣту;  to— for,  уст.  обвинять;  || : 
требовать;   to — one's  rights,  возстановлять    своп  j 
права;  to— one  on  his  promise,  требовать  отъ  кого, 
чтобы  онъ  сдержалъ  данное  слово;  ||  воен.  окликать; 
\\.юр.    отводить    (присяжныхъ,   свидѣтелей,    Сѣв. 
Лмер:  избирателей). 

Challengeable  (чал'-лендж-а-бл),аф\  когоможно 
вызвать  (на  состязаніе,  въ  судъ);  кого 'можно  от- 
вести (отъ  показами  на  судѣ),  обвинить;  что 
можно  требовать  и  проч._^  "~ 
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Challenger  (чал'-лепдж-ср),  s.  вызывающей  [на 
бой,  на  состязаніе,  въ  судъ);  обвинлющій;  не  боя- 
щійся.  соперничества;  требующій;  отводя щій  огь 
пока?аній  на  судѣ  и  проч. 

Challenging  (чал'-лепдж-пнг),  s.  вызовъ,  требо- 
ван^ р  проч.;— word,  воен.  условный  оклпкъ,  кто 
ндстъ? 

Chnllis  (чад'-лис),  s.  родъ  ткапи  нзъ  топкой 
шерсти.  " 

і  Chalybeate  (ча-лнб'-н-эт),  adj.  желѣзистый; — 
tvater,  вода,  въ  которую  опущено  было  горячее 
пли  ржавое  желѣзо. 

}  Chamadc  (ша-мэд'),  s.  шамада  (барабанный  бой 
еъ  энакъ  ^дачи  города  ила  переговоров). 
1  Chamber  (чэм'-бер),*.  комната,  горница;  a  bed— , 
спальня;  a  bride — ,  комната  новобрачпыхъ;  the — s 
of  death,  обитель  смертп;  the—softhegrave,uoma&, 
ыогпльпый  покой;  j|  созвѣздіс;  j  камора  (пушечная, 
минная);  глазная  полость;  пустота;— of  a  gun,  ка- 
зенная часть  ружья,  пушки;  ||  камера  (судьи);  дѣло- 
вой  кабинетъ;  присутственное  мѣсто,  палата,  при- 
казъ,  парламентъ;  you  will  find  ?шп  at  his—s,  вы 
найдете  его  въ  его  кабинете;  to  sit  at — s,  слушать, 
разбирать  судебный  дѣла;  the— of  accounts,  счетная 
экспедиціл;— of  peers,  палата  перовъ;— of  London, 
казначейство  въ  Лондопѣ;— или  privy—,  королев- 
скіе  покои,  королсвскій  кабинетъ,  кабинетъ  его 
величества;  pages,  music  of  the — ,придэорвыепажн, 
придворная  музыка;  ecclesiastical—,  star—,  звЬзд- 
ная  палата,  судъ  падъ  еретиками  во  Франціи  (въ 
сред.  вѣка^Ц—соаасіІ,  «."тайный  совѣтъ;— coun- 
sel,— counsellor,  адвокатъ-консультаптъ;  —lye, 
урина; — maid,  горничная;  — pot,  — utensil,  ноч- 
ной горшокъ; — practice,  дѣла  адвоката,  практика, 
кліепты. 

[  Chamber,  v.  п.  вести  распутную  жизнь;  ||  нахо- 
диться какъ  бы  въ  комнатѣ;  помѣщатьса. 

С1іашЬегег(чэм''-бер-ер),*.волокнта,распутпикъ. 

Chamberlain  (чэм'-бер-лпп, — леп),  s.  камергеръ; 
great — ,  оберъ-камергеръ;  the  lord  high— of  En- 
</7аи<2,лордъоберъ-гофмейстеръ;  lord— of  the  house- 
hold, гофменстеръ  двора;— to  the  pope,  камерарій 
при  дворѣ  папскомъ;— of  London,  казначей  города 
Лондона;  J  дворецкій,  камердиперъ;  —  in  an  inn, 
комнатный  слуга  въ  гостппнцѣ;  полотеръ. 

СЬашЬег1аіп8Іир(чэм'-бер-лин-шнп,— леп-шип), 
s.  камергерство. 

Chamblet  (кйм'-блет),  ѵ.  а.  испестрять,  распи- 
сывать;!^, см.  Camlet. 

Chambrcl  (кам'-брел),  s.  подколенокъ;  поджилки 
.  (на  задѵихъ  коіахъ  у  лошади). 

Chameleon  (ка-мп'-ли-бн),  s.  хамелеопъ  (яще- 
рица). 

Chamfer,  Chamfret  (чйм'-фер,  — фрет),  s.  ма- 
ленькая ложбина,  выемка  (на  колоннѣ);  — clamp, 
■  техн.  косыя  губы  у  клещей. 
і  Chamfer,  Chamfrain  (чам'-фрэн),  v.  а.  арх.  же- 
лобить; отесывать  острые  углы;  to — a  column,  дѣ- 
\  лать  прямыя  выемки  въ  длину  колонны;||,ус?».  покрыть 
,  морщинами. 

Chamois   (шйм'-ми,   ша-мой'),   s.  серна,  дикая 
'^  коза;  ||  замша. 

Chamomile  (кам'-о-майл),  s.  см.  Camomile. 

Champ  (чамп),  ѵ.  а.  п.  жевать;  чавкать;  to — on, 
upon  the  bit,  закусывать  удила  (о  лошади);  фт. 
сдерживать,  скрывать  досаду;  to — up,  толочь,  кро- 
шить; пожирать. 

Champagne  (шам-пэн'),  s.  Шампань  (фр.  про- 
еинція);  шампанское  вино;  ||  герал.  нижняя  часть 
щита. 

Champaign  (чам-пэн'),  s.  поле,  открытое  про- 
странство земли. 

Champcr  (чам'-пер),  ѵ.  а.  отесывать  углы,  ска- 
шивать;!^, жующін. 
ч  Champertor  (шам'-пер-тбр),  s.  top.  покупающій 


тяжебныя  дѣ.та  пли   право   иска  на  нпхъ,  кляуз- 
никъ. 

Champerty  (шам'-пер-тп),  s.  вспомоществовапіе, 

содѣйствіе,  оказываемое  лицу  тяжущемуся   за  из- 

вѣстную  долго  въ  прибыли,  въ  случаѣ  уснѣха. 

Champignon(maM-nHHb'-6H),s.inaMnHni>0!^(\pN''c.>). 

Champion    (чам'-пи-бп),   s.   боецъ,  подвпжппкъ, 

витязь,  побориикъ,  чампіонъ. 

Champion,  ѵ.  а.  вызывать  на  бой. 

Championess  (чам'-пп-сін-ес),  s.  жеищина-боецъ, 
героиня. 

Championship  (чам'-пи-бп-шпн),  s.  званіе  бойца; 
поборничество. 

Chance  (чане),  5.  случай;  приключепіе;  шансъ; 
счастье,  удача;  юр.  нечаянный  случай;  it 
pretty—,  это  былъ  забавный  случай;  by— ,  случайно; 
there  гз  а — of  success,  здѣсь  есть)  шансы  или  надежда 
па  успѣхъ;  to  put  one's  self  beyond  the  reach  of — , 
оградить  себя  отъ  случайностей;  to  try  the— of  war, 
понробоватьсчастья  въ  войиѣ;  to  tai;eone's—,(o  stand 
the— of,  рискнуть  чѣмг,  отважиться  на  «mo;  let  it 
take  its—,  будь,  что  будетъ;  he  has  every— of  it,  всѣ 
шаисы  на  его  сторопѣ;  tliere  is  scarcely  any— of  his 
escaping,  едва  ли  ему  удастся  освободиться;  to  look 
to  the  main—,  смотрѣть  па  существенную  сторону, 
на  главное;  to  bear  stoutly  the— of  fortune,  перено- 
сить съ  твердостью  превратности  судьбы;  theory 
пли  doctrine  of—s,  теорія  вѣроятпостеіі;  that 
mends  the — ,  это  даетъ  болве  возможности. 

Chance,  adj.  случайный,  нечаянный;  the  next— 
comer,  тотъ,  кто  первый  прпдетъ; — сйі7с/,дптя  любви, 
найдепышъ;— (7ятс,азартпалпгра;— ?«сс/^у,пепред- 
видѣнный  случай;  юр.  неумышленное  убійство. 

Chance,  ѵ.  п.  случаться,  приключаться;  he—d 
upon  the  enemy,  онъ  попался  къ  непріятелю,  встрѣ- 
тплся  съ  непріятелемъ;  if  ту  letter  should— to  be 
lost,  еслибы  мое  письмо  пропало. 

Chanceable  (чапс'-а-бл),  adj.  уст.  случайный. 

Chancel  (чан'-сел),  s.  алтарь;  святилище. 
'    Chancellor  (ч:ін'-сел-лбр),  s.  канцлеръ;  the  lord 
high— of  England,  государственный  канцлеръ;— of 
the  exchequer,  канцлеръ  казначейства;  |  судья  канц- 
лерская суда  (еъ  Сѣв.  Амер.). 

Chancellorship  (чйи'-сел-лор-шпп),  s.  звазіе 
канцлера,  канцлерство. 

Chancery  (чап'-сер-п),  s.  капцелярія;  совѣстный 
судъ;  to  get  a  man's  head  into — ,  схватить  подъ 
мышку  голову  противника  (еъ  кулачномъ  бою);  а— 
man,  адвокатъ  совѣстнаго  суда. 

Chancre  (шанк'-ер),  s.  мед.  шанкръ. 

Chancrons  (шанк'-рбс),  adj.  шанкерный,  пмѣю- 
щій  видъ  шанкра. 

Chandelier  (шан-де-лпр'),  s.  канделябръ,  люстра; 
форт.  уст.  блендунгъ. 

Chandler  (чапд'-лер),  s.  свѣчной  фабрпкантъ, 
торговецъ;  ;|  мелочной  торговецъ,  лавочникъ;  а 
corn — ,  хлѣбный  торговецъ. 

Chandlery  (чанд'-лер-н),  s.  мелочной  товаръ; 
мелочная  торговля;  \\  утварь  па  кораблѣ. 

Chandry  (чан'-дри),  s.  кладовая,  гдѣ  хранятся 
свѣчи. 

Chanfrin  (шан'-фриа),  s.  чолка,  перёдъ  лоша- 
диной головы  отъ  ушей  до  носа. 

Change  (чэндж),  s.  перемѣна;  измѣненіе^  пере- 
ворота, превратность;  subject  to — ,  могущій  измѣ- 
няться;  thirty— s  of  raiment,  тридцать  перемѣнъ 
платья;  on  the—,  на  перемѣні  (о  баромстрѣ);  || 
мѣна,  промѣнъ;  денежный  курсъ;  мелкія  деньги; 
сдача;  the— is  at  par,  курсъ  стоитъ  альпари;  I  have 
no—,  у  меня  нѣтъ  сдачи,  ыелкихъ  денегъ;  ||  биржа; ' 
биржевая  зала;  ||  новолупіе;  ||  охот,  невѣрное  чутье; 
to  put  the— upon  one,  ввести  въ  обманъ,  обмануть 
кого;||лят.  перестановка. 

Change,  ѵ.  а.  п.  мѣнять,— ся,  перемѣнять,— ся; 
промѣнать,  размѣнять,  вымѣнять;— your  hat  with 


fcHANJ 


—  II87-3 


СНАЙ1 


mine,  промѣняитс  вашу-  шляпу  на  мою;  to— the 
countenance,  нзмѣняться  въ  лицѣ;  to — a  child,  под- 
мѣнать  ребенка;  ||  to— a  horse,  to— hand,  манеж,  по- 
вернуть лошадь  въ  другую  сторону;  ||  the  moon  will— 
the  14-th,  поволуніе  наступитъ  14  числа;  jj  the  milk 
is—d,  молодо  свернулось,  скисло;  this  colours, 
этотъ  цвѣтъ,  эта  краска  линяетъ. 

Changeability,  Changeableness  (чэндж-а-бил'- 
и-тн,  чэндж'-а-бл-нес),  s.  перемѣнчивость,  измѣн- 
чпвость,  непостоянство,  непрочность. 

Changeable  (чэндж'-а-бл),  adj.  перемѣнчивый, 
непостоянный;  съ  отливомъ  (о  матеріи);^— hly,adv. 
непостоянно,  измѣнчиво. 

Changeful  (чэндж'-фул),  adj.  непостоянный,  вѣ- 
треный;  || — ly,  adv.  непостоянно,  измѣнчиво. 

Changefulness  (чэндж'-фул-нес),  s.  непостоян- 
ство, пзмѣнчнвость,  переменчивость;  вѣтрепость. 

Changeless  (чэндж'-лес),  adj.  неизмѣппый,  по- 
стоянный. 

[  Changeling  (чэндж'-лпнг),  s.  подмѣненпоедитя; 
вѣтреппкъ,  непостоянный  человѣкъ;||  уст.  глупецъ, 
простакъ. 

Changer  (чэндж'-ер),  s.  измѣняющій  видь,  форму 
вещей;  ||  мѣняло,мѣновщикъ;  ||  человѣкъ  измѣнчивый, 
нетвердыхъ  убѣжденіы. 

Changing  (чэндж'-инг),  s.  перемѣна;  тип.  ис- 
нравленіе  перевернутыхъ  буквъ;  ||  —colour,  двѣтъ 
съ  отливомъ. 

Channel  (чан'-нел),  s.  каналъ,  проливъ,  русло 
(рѣки),  фарватеръ;  проходъ,  протокъ;<?$ш. средство, 
путь;  your  only  chance  of  success  lies  through  this—, 
бы  можете  достигнуть  успѣха  только  этимъ  путемъ, 
средствомъ;  ||  желобъ,желобина;  выемка  (въ  колонмъ), 
желобокъ  (въ  блокѣ);  — of  a  screw,  виптовый  нарѣзъ; 
evaporating— s,  техн.  воздухи  или  отдушины  въ 
стѣнахъ  плавильныхъ  печей;  ||  мор.  руслень; main — , 
гротъ-руслень;  |j  — f  1  е  е  t,  s.  ламаншекая  эскадра; 
— wales,  pi.  мор.  руслени. 

j  Channel,  и.  а.  прорѣзывать  каналами,  желобить, 
дѣлать  выемки,  бороздить. 

Chant  (чант),  s.  пѣніе,  церковное  пѣніе. 

Chant,  ѵ.  а.  п.  пѣть,  воспѣвать;  прославлять. 

Chanter,  Chantor  (чант'-ер),  s.  пѣвецъ,  пѣвчій; 
поэтъ;  ||  верхній  голосъ  (у  волынки). 

Chanticleer  (чант'-и-клир),  s.  пѣтухъ,  пѣтелъ. 

Chanting  (чант'-инг),  s.  пѣніе.    t 

Chantress  (чант'-рес),  s.  пѣвица. 

Chantry  (чант'-ри),  s.  часовня,  въ  которой  еже- 
дневно совершаются  обѣдни  за  упокой  ея  соору- 
дителей  и  жертвователей;  ||  пѣвческая  должность. 

Chaoraancy  (кэ'-о-ман-си),  s.  гаданіе  по  воздуху. 

Chaos  (кэ'-ос),  s.  хаосъ;  смѣшеніе,  безпорядокъ, 
неурядица. 

Chaotic  (кэ-от'-ик),  adj.  хаотическій. 

Chap  (чап,  чоп),  s.  щель,  расщелина,  трещина; 
]|  челюсть  (у  скота);  скула,  зѣвъ;  that  made  his — s 
water,  отъ  этого  у  пего  потекли  слюнки;  |j  — of  a  vice, 
губа  у.тисковъ;1'|покупщикъ;||£>азг.  малый,  парень; 
a  fine—'-,  красивый  малый;  a  merry—,  весельчакъ; 
an  old — ,  старикъ,  старина;  a  queer — ,  чудакъ; 
|] — book,  s.  брошюрка,  маленькая  книжечка,  про- 
даваемая разпощиками;— fallen,  adj.  съ  отвислой 
челюстью;  унылый. 

Chap,  v.  а.  п.  (chapped  и  chapt),  раскалывать, 
дѣлать  трещины;  разсѣдаться,  трескаться;  ||  торго- 
вать, покупать. 

Chape  (чэп),  s.  зацѣпка;  застежка;  подпряжникъ 
(у  пряжки);  скоба,  пройма;  наконечникъ;  — of  а 
scabbard,  наконечникъ  ноженъ. 

Chapel  (чап'-ел),  s.  часовня;  придѣлъ;  a  domes- 
tic— ,  домашпяя  церковь;  а — of  ease,  часовня  при- 
ходской церкви:  ij  капелла,  хоръ  пѣвч_ихъ;  (|  склепъ;  || 
типографское  заведеніе;собраніе,  сходка  типограф- 
сквхъ  рабочихъ;  to  hold  а  —,  тип.  собраться 
гмѣстѣ  для  обсуждения  дѣлѵ  - 


Chapel,  ѵ.  а.  п.  мор.  ворочать,  — ся  кругомъ^ 
выйти  изъ  вѣтра;  ||  уст.  ставить  въ  склепъ. 

Chapeless  (чэп'-лес),  adj.  .безъ  застежки;  безъ1 
наконечника. 

Chapellet  (чап'-ел-лет),  s.  см.  Chaplet. 

Chapellany  (чап'-ел-ла-ни),  s.  часовня;  церков- 
ное судебное  разбирательство. 
-   Chapelry  (чап'-ел-ри),  s.    церковные    предѣлы; 
церковная  подсудность. 

Chaperon  (шап'-ер-он),  s.  шапочка;  головная 
повязка;  ||  провожатая  при  молодой  особѣ;  дамскій 
кавалеръ. 

Chaperon,  ѵ.  а.  сопровождать  молодую  особу 
при  выѣздѣ  ея  въ  свѣтъ;  быть  кавалеромъ  (дамы). 

Chapfallen  (чоп'-фол-н),  adj-.  см.  С  h  а  р. 

Chapiter  (чап'-и-тер),  г.  арх.  уст.  капятель 
(колонны);  ||  — s,  s.  рі.  статьи  (закона). 

Chaplain  (чап'-лен),  s.  капелланъ,  придворный,1 
домовый  евлщенникъ. 

Chaplaincy,  Chaplainsliip  (чап'-леа-с^,  чаи'-] 
лен-шип),  s.  должность,  мѣсто  капеллана. 

Chaplcss  (чоп'-лес),  adj.  не  имѣющій  мяса  около' 
скулъ,  со  впалыми  щеками. 

Chaplet  (чап'-лет),  s.  гирлянда,  вѣнокъ;||  четки;' 
||  хохолъ  (у  павлина);  \\  четки  (арх.  украшеніе); 
||  наѣзд.  пара  путлищъ  со  стременами;  |;  маленькая] 
часовня. 

Chapman  (чап'-мап),  s.  покупщикъ,  покупатель;1 
||  разнощикъ  съ  мелочными  товарами;  торгашъ. 

Chappy  (чап'-пи),  adj.  растрескавшейся. 

Chapt  (чапт),  part,  отъ  Chap. 

Chapter  (чап'-тер),  s.  глава  (въ  книгѣ);  статья; 
||  дума;  капитулъ,  собрапіе  канониковъ;  jj  зала,  гдѣ 
собирается  капитулъ;  [|  организованный  отдѣлъ  ка- 
кого нибудь  общества,  братства;  ||  исправительное 
мѣсто;Ц— house,  s.  домъ  капитула. 

Chaptrel  (чап'-трел),  s.  арх.  лопатка  подъ  пя-j 
тою  свода. 

Char  (чэр),  s.  поденная  работа;  урокъ;  ||  —wom- 
an, -s.  поденщица;  —work,  поденная  работа, 
урокъ;  ij  ѵ.  а.  отбывать  работу,  урокъ;  that  —  is 
chared,  уст.  дѣло  сдѣлано;  |f  v.  п.  работать  поденно. 

Char  (чар),  s.  ленокъ,  харіусъ  (рыба);  |]  ѵ.  а.  п. 
обжигать,  обугливать,— ся. 

Character  (кар'-ак-тер),    s.    шрнфтъ,    литера," 
буква;  отличительный  признакъ;  почеркъ;  you  Jcnow 
the— (чаще  handwriting)  to  be  your  brother's,  вы 
знаете,  что  это  рука  вашего  брата;  |j  характеръ, 
нравъ,  свойство;  видъ;  to  see  a  thing  in  its  true—,} 
видѣть  вещь  въ  ея  настоящемъ  свѣтѣ,  видѣ;  he  was 
not  of  a— to,  это  было  не  въ  его  характерѣ;  ||  до-  | 
стоинство,  званіе,  санъ;  качество;  under  the — of, 
въ  качествѣ,  подъ  имепемъ;т  his— as  a  husband,) 
въ  качествѣ  мужа;  he  assumed  your—,  онъ  пред-  i 
ставился  подъ  вашимъ  именемъ;  (j  человѣкъ,  лич- 
ность, лицо;  действующее  лицо;    роль,  характеръ; 
what  sort  of  а — is  he?  что  это   за  личность,  что 
онъ  за  человѣкъ?  ITcnow  the — well,  я  хорошо  знаю  \ 
этого  человѣка;  he  is  а — ,  a  bit  of  а — ,  quite  а—, 
это  большой  оригиналъ;  he  is  a  public—,  это  об-  j 
щественный  дѣлтель;  there  are  too  many—s  in  the- 
play,  въ  этой  драмѣ  слишкомъ  много  различныхъ 
характеровъ,  лицъ;  to  act,  to  play  the— of  Macbeth,  j 
исполнять  роль  Макбета;  j|  правда,  естественность; 
to  be  in—^,  войти  въ  характеръ  своей  роли,  понять 
ея  наетоящій   характеръ;  быть  на  своемъ  мѣстѣ; 
to  be  out  of—,  отдалиться  отъ  настоящаго  харак- 
тера, положепія.   быть   неестественнымъ,  быть  не  j 
на  своемъ  мѣстѣ;  to  malce  one's  hero  speaJc  in — , : 
придать  рѣчи  своего  героя  естественный  характеръ, 
тонъ;  ||  репутація,  имя;  честность,  нравственность, 
честь;'  he  is  grown  rich  at    the  expense  of  his—t 
онъ  разбогатѣлъ  въ  ущербъ  своему  доброму  имени; 
he  holds  a  high—,  онъ  пользуется  большимъ  ува- 
женіемъ;  she  has  cracked  her—h  она  замарала  се- 


Cbtar 


-  u&*~ 


CHAfe' 


бе,  ййа  потеряла  певиввость;-  he'ii'alMii  ofr-; 
of  known—,  ѳто  человѣкъ  извѣствый  своей  чѳст- 
лостью;  he  is  a  man  of  no— whatever,  это  чедовѣкъ 
бевь  всякихъ  оравилъ  нравственности;  can  you 
яр  сак  to  the  prisoner's—?  можете  ли  вы  засвиде- 
тельствовать о  нравственности  подсудиыаго?  а 
certificate  of—,  удостовѣреніе  въ  хорошей  нрав- 
ственности, въ  хорошемъ  поведеніи;  why  trust  your 
<—to  the  keeping  of  such  a  man?  зачѣыъ  ввѣряете 
вы  вашу  честь  такому  человѣку?  [|  свпдѣтельство; 
локазапіе;  аттестатъ;  she  gives  you  a  bad—,  она 
васъ  не  хвалить;  what  — does  he  bear?  какъ  отзы- 
ваются о  немъ?  the  servant  has  come  for  а—,  слуга 
■прпшелъ  за  аттсстатомь;  let  him  call  me  to  his — , 
русть  овъ  потребует*  у  меня  удостовѣренія  въ 
'своей  нравственности;  to  до  for  а — ,  йаводить 
^правки  о  личности. 

4  Character,  ѵ.  а.  начертать,  врѣзать,  запеча- 
тлеть; j|  описывать,  обрисовывать. 
,  Characteristic,  Characteristlcal  (кіір-ак-тер- 
qjc'-тик,— ііл),  adj.  характсрнстическій:  свойствен- 
ный, присущій  известному  характеру;  ||  —  cally, 
adv.  характеристически. 

•  Characteristic,  s.  характеристика,  отличитель- 
ная черта,  призпакъ;  ||  грим,  отличительная  буква; 
лШ.  указатель. 

^  CharactcrizatioQ  (кар-іік-тер-п-зэ'-шон),  s.  опи- 
ісаніе  отлпчптельныхъ  чортъ. 
-  Characterize  (кар'-ак-тер-айз),  ѵ.  а.  характери- 
зовать, изображать;  придавать    свойственный  ха- 
рактер*. 

,.  Characterless  (кар'-ак-тер-лес),  adj.  безхарак- 
іх,ерпы/і. 

^  Charade  (ша-рэд'),  s.  шарада  (родъ  загадки); 
ttcting—,  шарада  вг  лицахъ. 
»'  Charcoal  (чар'  -  кол),  s.  древеспый  уголь; 
animal—,  животный  уголь;  ground—,  угольная 
пыль;!І— burner,  —dealer,  s.  уголыцикъ;—  hook, 
_--rake,  кочерга;— pencil,  рашкуль. 

•  Chard  (чард),  s.  стебель  листьевъ  огородпыхъ 
.растепій. 

•  Charge  (чардж),  s.  возложепіе  чего  либо  па  кого 
■нибудь,  поручепіе;  попечепіе;  довѣреніе;  I  leave 
■you  in — of  him,  я  оставляю  его  на  ваше  попечспіс; 
I'll  take— of:..,»  позабочусь  o.v;  to  give— over  the 
province,  поручить  управленіе  провинціей;  ||  пору- 
чение; предметъ,  возложенный  иа  попеченіе;  долж- 
ность;, паства;  fleecy—,  стадо  овецъ,  барановъ; 
bristly—,  стадо  свиней;  horny—,  стадо  рогатаго 
скота;  a  pastor's  или  rninister's—,  духовная  паства; 
Jtonourabie—s,  почѳтныя  должности;  ||  приказаніе, 
повелѣніе;  I  gave  him  strict— to  do  it,  я  далъ  ему 
•строгій  арпказъ  сдѣлать  это;  |І  обращеніе,  воззваніе; 
рѣчь  судьи  къ  присяжным*;  пастырское  посланіе; 

ч.  ком.  отнесение  на  дебетъ;  прпчпслепіе  къ  суммѣ, 
Остающейся  въ  долгу,  цЪп&; .that  sum  has  been  laid 
to  your—,  эта- сумма  отнесена  па  вашъ  дебетъ, 
счетъ;  you  will  lay  that  to  his—,  поставьте  это  ему 
яа  счетъ;  that  was  a  very  reasonable—,  это  очень 
умѣренная  цѣиа;  his—s  are  very  high,  онъ  про 
ептъ  за  это  очень  дорого;  ||  возведеніе  обвпненія 
оовйпепіе;  what  are  the — s  against  her?  въ  чемъ 
e£  обвипяютъ?  he  was  arrested  upon  a — of...,  онъ 
арестованъ  по  обвппенію  въ...;  to  take— of,  соста 
вить  обвинительный  актъ;  |!  издержки,  расходъ;  по- 
ЕПнностБг«оземельиыя;а^— s  borne,  за.  нокрнтіемъ 
"всѣхъ  расходов*;  Ш— of  victuals  and  clothes,  из- 
держат на  столъ  и  одежду;  to  have  one  at  one' 
оѵсп—,ю&Ъгь  кого  у  «ебя  на  рукахъ;  their— was 
borne  by  him,  за  нхъ  расходы  платплъ  онъ;  lam 
at  the— of  it,  ото  лежпть  на  моей  обязанности,  я 
плачу  за  расходы;  to  put  one  to — s,  вводить  кого 
въ  издержки;  to  put  one's  self  to— s,  принять  на 
себя  вздержки,  тратиться;  |!  пападепіе,  атака;  to 
reium  to  ?йе—,  возобновить  атаку;  to  stand  the— 


выдержать  атаку; Ц.бремя', тяжесть;  to  take' a  great 
—upon  one,  взвалить  на  себя  большую  обузу;  |j  воен. 
9леюп.  заряд*; \\вет.. родъ  пластыря  для  лошадей. 

Charge,  v.  а.  поручать,  вверять;  he  has  charged 
me  with  his  son,  оиъ  поручил*  мнѣ  своего  сына; 
he  charged  himself  with  all  the  risk,  онъ  прнпялъ 
на  себя  весь  .рискъ;  р  приписывать;  the  fault  is  not 
to  be  charged  on  me,  эту  вину  не  слѣдуетъ  отно- 
сить ко  миѣ;  ||  предписывать,  повслѣвать;  I— you 
to  answer,  а  приказываю  вамъ  отвѣчать;  ;j  вмѣнять 
въ  випу,  въ  преступлеиіе;  what  is  he  charged  with? 
въ  чемъ  онъ  обвиняется?  |  обременять;  to  —  the 
memory,  обременять  память;  a  rent  of  so  much  is 
charged  on  the  land,  арендная  плата  за  эту  землю 
опредѣлепа  во  столько-то;  |]  ставить  въ  счетъ,  оце- 
нивать, просить  (цѣну);  how  much  do  you  —  for 
that?  сколько  вы  за  вто  просите?  to— a  man  with 
the  price  of  goods  sold  to  him,  поставить  въ  счетъ 
кому  пѣну  за  проданные  товары;  ||  to— a  gun,  за- 
рядить ружье;  ||  накладывать  одинъ  металлъ  на  дру- 
гой; ||  ѵ.  п.  атаковать,  нападать;  to  —  on  foot,  on 
horseback,  атаковать  пѣ хотой,  кавалеріей;  to— with 
fixed  bayonets,  ударить  въ  штыки. 

Chargeable  (чардж'-а-бл),  adj.  обременитель- 
ный, убыточный,  требующій  расходовъ;  тягостный; 
to  be— to  one,  быть  кому  въ  тягость;  ||  подлежащій 
палогу,  платящій  акцизъ; '  обвиняемый;  he  is — with 
neglect,  его  можно  обвинить  въ  небрежности;! — 1у, 
adv.  убыточно,  дорого. 

Chargcablencss  (чардж'-а-бл-нес),  в.  издержки, 
убыточность,  дороговизна. 

Chargeful  (чардж'-фул),  adj. убыточный, дорогой. 

Chargcless  (чардж'-лес),  adj.  дешевый,  пе  тре- 
бующій  издержекъ. 

Charger  (чардж'-ер),  s.  блюдо;  Ц  строевая  лошадь, 
ратным  копь;  |  артил.  шуфла,  совокъ. 

Charily  (чэр'-и-ли),  adv.  бережно,  бережливо. 

Chariness  (чэр'-и-нес),  з.  осторожность,  забот- 
ливость. 

Chariot  (чар'-и-бт),  s.  колясочка,  фаетонъ;і|— 
гас  е,  s.  бѣгъ  (лошадей  въ  упряжи);— m  а  п,  см. 
Charioteer;  Ц  ѵ.  а.  возить  въ  кохаскѣ. 

Chariotee  (чар-н-бт-н'),  е.  шарабанъ. 

Charioteer  (ч§р-н-бт-вр'),  s.  возница,  кучеръ. 

Charitable  (чйр'-и-та-бл),  adj.  милостивый,  бла- 
готворительный, благотворный;  а  —  construction, 
благопріятное  истолковапіе;]!— ly,  adv.— во, — но. 

Charitableness  (чар'-и-та-бл-нес),  е.  благотво- 
рительность. 

Charity  (чар'-н-ти),  е.  мплосердіе,  любовь  къ 
Богу  и  ближнему;  to  live,  to  be  in— with..,  жить  въ 
любви  съ...;  to  be  out  of— with  one,  желать  зла 
кому;  board  of—,  благотворительный  комнтетъ; 
sister  of—,  сестра  милосердія;  the  charities  of 
father,  son,  любовь  отца,  сына;  the  charities  of 
life,  благодѣянія;|і  милостыия;  благотворительность; 
to  bestow  а—,  подать  милостыпю; — begins  at  home, 
своя  рубашка  къ  тѣлу  ближе;  || —или— hospital, 
s.  богадѣльпя;  —school,  безилатная  школа  для 
бѣдпыхъ. 

Charlatan  (шар'-ла-тап),  s.  шарлатань,  обман- 
щи  къ. 

Charlatanical  (шар-ла-тан'-нк-йл),  adj.  шарла- 
тански: ||— cally,  adv.  по-шарлатански. 

СЬаг1аІапійт(шар'-ла-тап-пзм),в.шарлатапство. 

Charlatanry  (шар'-да-тан-ри),в.  шарлатанство. 

Charles's  Wain  (чарлз'-ез-уэн),  8.  астр.  Бель- 
щая  Медвѣдпца. 

<■  Charley  (чар'-ли),  8.  нар.  ночной  стражъ,    пе- 
дель;—pitcher,  s.  впвкій  игрокъ,  шулеръ. 

Charlock  (чар'-док),  s.  бот.   иолевая   горчица. 

Charm  (чарм),  я.  чары,  очарованіе;  прелесть; 
приманка;  ||  талисманъ. 

Charm,  ѵ.  а.  п.  очаровывать,'  околдовывать; 
услаждать  (скуку);  прельщать. 
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Charmer  (чарм'-ер),  s.  чародѣй,  очарователь. 

Charmeress  (чарм'-ер-ес),  s.  уст.  чародѣйка. 

Charming  (чарм'-инг),  е.  очарованіе;||аф\  оча- 
ровательный, прелестный,  восхитительный;  Ц—  Іу, 
adv.  —но.. 

Charmingness  (чарм'-инг-нес),  $.  чары,,  сила 
очарованія. 

Charmful  (чарм'  -фул),  adj.  очаровательный, 
прелестный. 

Charmless  (чарм'-лес),  adj.  лишенный  очаро- 
ванія,  прелестей. 

Cbarnel  (чар'-пел),  adj.  заключающей  въ  себѣ 
кости  мертвыхъ;— vault,  склепъ; — bouse,  s.  помѣ- 
щеніѳ,  гдѣ  хранились  собранный  кости  мертвыхъ. 

Charpie  (шар'-пи),  s.  корпія. 

Charry  (чар'-ри),  adj.  углистый,  угольный. 

Chart  (чарт,  карт),  s.  карта,  карта  береговъ; 
nautical— ,  морская  карта;  selenographical — ,  лун- 
ная карта;  ||  хартія. 

Chart,  ѵ.  а.  рисовать,  пунктировать  карту. 

Charter  (чар'-тер),  8.  патентъ  на  что;  хартія; 
привнлегія;  право;  договоръ;— of  pardon,  королев- 
ски указъ  о  помидойаніи;— governments  (говоря  объ 
англ.  колоніяхъ  въ  Америкѣ),  учрежденія,  колонін, 
признанные-  королемъ;  Ц — house,  s.  картезіанскій 
монастырь;— land,  см.  Freehold;— party,  mop. 
сертепартія,  договоръ  о  наймѣ  корабля. 

Charter^  ѵ.  а.  зафрахтовать,  нанять  судно;  to — 
on  the  bulk,  нанять  цЬлое  судно;  ||  утвердить  гра- 
натою; дать  привилегію,  льготу. 

Chartered  (чар'-терд),  adj.  получившій,  имѣющій 
на  что  патеитъ,привилегію;утвержденный  гранатою. 

Charterer,  (чар'-тер-ср),  8.  наемщикъ  корабля; 
мор.  грузитель. 

Chartism  (чарт'-изм),  s.  англ.  чартизмъ  (поли- 
тическая партгя,  стоящая  за  привилегщ  даро- 
оанныя  великой  хартіей). 

Chartist  (чарт'-ист),  $.  приверженецъ  чартизма. 

Chartless  (чарт'-лес),  adj.  не  имѣющій,  лишен- 
ный патента  на  что,  привилегіи. 

Chartography,  s.  см.  Cartography. 

Chartreuse  (шар-троУ),  s.  шартрёзъ  (ликеръ). 

Chary  (чэр'-и),  adj.  бережливый;  осторожный; 
—of,  скупой  на. 

СЬа8аЫе(чэс'-а-бд),а<у.годиый  для  охоты,погони. 

Chase  (час),  «.  охота,  погоня,  ловля;  to  have  in~, 
преследовать;  to  give  a  ship—,  гнаться  за  кора- 
блемъ;  they  followed  the— eagerly,  они  яростно  гна- 
лись за  пѳпріятелемъ;  to  take — ,  уйти,  убѣжать; 
steeple—,  скачка  съ  препятствиями;  ||  настрѣляпная 
дичь;  мор.  судно,за  которымъ  гоняться;||мѣсто  охоты; 
мѣсто,  куда  падаетъ  мячъ  отъ  втораго  удара  (въ 
игрѣ  мячомъу,  jj  дуло  (въ  огнестрѣлъномъ  оружги); 
желобокъ,  фальв,ъ(у  самострѣла);\\муз.  фуга;  ||  тип. 
рама;  ||  —gun,  е.  погонное  орудіе;  stern — ,  арт. 
кормовое  орудіе;— port,  погонный  порть. 

Chase,  ѵ.  а.  ходить  на  охоту;  гнаться  за  кѣмц 
§  чеканить,  нарѣзать  (винты);  j|  to— a  way,  гнать, 
обратить  въ  бѣгство. 

Chaser  (чэс'-ер),  s.  охотннкъ;  преслѣдователь; 
мор.  гонящееся  судно;  ||  чеканщнкъ,  нарѣзчикъ. 

Chasing (чэс'-инг),  8.  техн.  чеканеніе;||— chisel, 
8.  ваяльце,  долотцо,  рѣзецъ;— hammer,  долбня, 
колотушка; — stake,  небольшая  наковальня. 

Chasm  (казм),  8.  отверстіе  въ  землѣ;  пучипа, 
бездна;  ||—  у,  adj.  гдѣ  есть  пропасти. 

Chasselas  (шас'-с-лас),  s.  сортъ  лечебяаго  ви- 
нограда. 

Chasseur  (шас-сбр'),  s.  шассЗръ  (выпздной  лакей 
послооъ  и  посланником);  егерь. 

Chaste  (част),  adj.  целомудренный;  пристойный, 
скромный; .  правильный  (слои); \\—е ye d,  adj.  со 
[скромнымъ  взглядомъ;— t  г  е  с,  «.  агпецъ  пепороч- 
■пвй,  цѣломудрешшаъ  (дерево);  JJ — ly,  adv.  цѣло- 
мудренпо,  скромно;  чисто.  | 


Chasten,  Chastise  (чэс'-сн,  час-тайз'),  ѵ.а.  на-. 
называть,  карать;  умерщвлять  (плоть);  исправлять;' 
||  сдерживать,  обуздывать;  очищать. 

Chaetener  (чэс'-нер),  в.  каратель;  исправитель, 

Chasteness  (чэст'-нес),  s.  см.  Chastity. 

Chastening  (чэс'  -  сн  -  инг),  s.  накаваніе,  кара;, 
исправление.  • 

ChastisaMe  (чэс-тайз'-а-бл),  adj.  доддежащій 
наказанию;  достойный  наказанія. 

Chastisement  (чйс'-тиз-мент),-в.  наказаніе;  не» 
.  правленіе. 

Chastiser  (час-тайз'-ер),«.каратёль;  исправитель. 

Chastity  (час'-тн-ти),  s.  цѣдомудріѳ,  скромность;, 
чистота. 

СЬавиЫеГчэзь'-юбл),  в.риза,церковное  облачеаіе.~ 

Chat  (чат),  $.  болтовня,  каляканье;  to  have  а — , 
н?г'*й,поболтать  съ  KftJW;!|xBopocTb|KaMOHKafnwiutya). 

Chat,  ѵ.  п.  болтать,  калякать. 

Chatelet  (шат'-е-лет),  s.  маяенькій  замокъ. 

Chatellany  (шйт'  -  ел  -  да  -  ни),  е.  вастелянство, 
кастѳлянскій  округъ. 

Chatoyant  (шй-той'-ант),  adj.  съ  отливомъ  (о 
цвѣтѣ). 

Chatoyment  (шй  =  той'  -  мент),  s.  игра,  отливъ 
(о  цвѣтѣ). 

Chattel,  Chattels  (чат'-тл,— тяз),  *.  имѣаіе,  соб- 
ственность;— real,  недвижимая  собственность;— per- 
sonal,  движимое  имущество. 

Chatter,  Chattering  (чйт'-тер,— инг), е.  болтов- 
ня; щебетанье  (птицъу,— of  teeth,  щёлканіе  зубами; 
||  chatter-box,  &  болтунъ,  болтушка;  chatter- 
hasket,    названіе  лепечу  щаго  ребенка. 

Chatter,  v.  п.  болтать,  тараторить;  щебетать; 
his  teeth— with  cold,  у  него  отъ  холода  зубы  стучатъ. 

Chatteration  (чат  -  тер  -  о'  -  шбн),  е.  болтовня, 
страсть  къ  болтовнѣ. 

Chatterer  (чйт'-тер-ер),  s.  болтунъ. 

Chatty  (чат'-тп)^  adj.  болтливый,  говорливый. 

Chat  wood  (чат'-ууд),  s.  хворость,  валежпикъ. 

Chauffer  (чо'оф-фер),  s.  хим.  желѣзная  печь  съ 
трубой  и  рѣшеткой. 

Chauyenism  (шо'о-вин-изм),  s.  шовинизмъ. 

Chavender  (чав'-нн-дер),  s.  см.  Chub. 

Chaw  (чо'о),  s.  скула,  челюсть  (у  животныхъ)г 
губа  (у  ружейнаго  курка);  ||  пр.  нар.  полный  ротъ 
чего;  жвачка  (табаку). 

Chaw,  ѵ.  а.  см.  Chew. 

Chawdron  (чо'о-дрбн),  в.  внутренности  живот- 
пыхъ. 

Cheap  (чип),  adj.  дешевый;  низкій;  dog—,  ни 
почемъ;  to  make  one's  self  too — ,  цвнить  себя  слищ- 
комъ  дешево,  унижаться;  a— Jack,  гаеръ,  ярмароч- 
ный паяцъ;  краснобай;  ||  s.  уст.  торгъ;  good — ,  де- 
шево; ||— 1  у,  adv.  дешево: 

Cheapen  (чи'-пн),  ѵ.  а.  приторговывать;  торго- 
ваться; сбивать  цѣну;  подрывать  креднтъ. 

Cheapener  (чип'-иер),  s.  торгующійся,  сбиваю- 
щій  цѣну. 

Спеарпев8(чип'-нес),$.  дешевизна;  маловажность. 

Cheat  (чнт),  s.  обманъ,  плутовство;  to  put  а— 
upon  one,  надуть,  провести  кого;  ||  обманщикх,плутъ. 

Cheat,  ѵ.  а.  обманывать,  плутовать;  to— cm  into 
a  belief  of  a  thing,  ложно  увѣрять  въ  чемъ,  ввести 
въ  обманъ. 

Cheatablcness  (чит'  -  й  -  бл  -  пес),  s.  легковѣріе, 
наивность. 

Cheater  (чит'-ер),  5.  обманщпкъ,  плуть. 

Cheatery  (чит'-е-рн),  $.  обмапъ,  тутпя,  мошен- 
ничество, надувательство. 

Cheating  (чит'-инг),  s.  обмапываніе. 

Cheatlngly  (чит'-ннг-ли),  adv.  обманомъ,  посред- 
ствоыь  обмана,  плутовства,  мошенничества. 

Check  (чек),  s.  всякая  задержка,  преиятствіе, 
остановка,  перерывъ,  закорючка;  неудача;  ущербъ; 
досада;  выговорь;  узда;  to  keep  a— upon  one,  to 
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keep  in — ,  to  seroe  as  a~,  препятствовать  чьпмъ 
памѣрепіямъ;  держать  въ  страхѣ,  .обуздывать;  to 
give  one  a—,  a  private—,  удержать,  остановить 
кого,  сдѣлать  кому  выговоръ;  fo  take— at  a  thing, 
оскорбиться,  огорчиться;  this  is  a  great — ,  это 
большое  препятствие;  to  experience  a — r  испытать 
неудачу;  ||  англ.  нор.  роспись  деньгами,  счетъ;  the 
clerk  of  the—,  контролеръ;  |j  тахъ  (въ  шахм.  игрѣ); 
||  контрамарка,  бнлетъ  на  получепіе;  банк,  чекъ;  || 
аиакъ,  номеръ,  подпись,  предупреждающее  поддѣлку 
(цѣнныхъ  бумагъ);  ||  клѣтчатая  ткань;]|шкш4.  клѣтка; 
jj — book,  s.  чековая  книжка;— handkerchief, 
клѣтчатый  илатокъ; — mate,  тахъ  и  ыать;  ѵ.  а. 
сдѣлать  матъ;— roll,  s.  гататъ  дома;— string, 
каретішй  снурокъ  (для  остановки  экипажа);  — 
— taker,  отбирающій  билеты  (въ  театрѣ). 

Cheek,  ѵ.  а.  п.  задерживать,  удерживать/  обуз- 
дывать; контролировать,  провѣрять,  сличать;  да- 
вать нагоняй;  ||  дѣлать  шахъ;  ||  to— one's  self,  оста- 
навливаться; удерживаться;  to — with,  мѣшать,  пре- 
пятствовать. 

Checker  (чек'-ер),  s.  контролерг;  Ц  шахматная 
доска;  || —8,  s.  шашки;  ||  — b  о  а  г  d,  s.  шахматная 
доска;— work,  паборпая  работа;— wise,  adv.  ua 
подобіе  шахматной  доски. 

Checker,  ѵ.  а.  расклѣтпть;  избороздить;  пере- 
минать; испестрить. 

Checkless  (чек'-лес),  adj.  безпрепятствеппый. 

Cheeky  (чек'-и),  adj.  ъерал.  шахматный. 

Check  (чпк),  s.  щека,  ланита;  фиг.  сплл;— by 
jowl,  наедішѣ,  съ  глазу  иа  глазъ;  to  go— by  jowl 
with  one,  быть  въ  товарищеекпхъ  отпошепіяхъ  съ 
кѣмъ;  ||  пазвапіе  разныхъ  парпыхъ  частей  машннъ; 
бокъ;  стойка,  косякъ;  щека  (у  амбразуры);  станина 
(лафетная);  мор.  чиксы  (на  Ma4»m);\\thc — s  of  the 
balance,  концы  коромысла; ||— band, s.  цодшейпикъ 
(ремень  у  лошади); — bone,  скула; — tooth,  корен- 
ной зубъ;— varnish,  румяна. 

Choekcd  /чпкт),  adj.  blub—,  толстощекій;  hol- 
low—, со  впалыми  щеками;  rosy—,  краспощекій. 

Cheep  (чип),  v.  п.  см.  Chirp. 

Cheer  (чир),  s.  угощеніе,  столъ,  пирушка;  ]|  весе- 
лость, бодрость;  хорошее  расположеніе  духа;  be  of 
good—,  будьте  посмѣлѣе,  повеселѣе;  what—"?  что 
хорошаго?  ||  уст.  впдъ,  наружностьЦ  радостпое  вос- 
клпданіе;  рукоплесканія;  ура!  да  здравствуетъ!  to 
give  three— s,  прокричать  три  раза  ура» 

Cheer,  ѵ.  а.  одобрять  крпкомъ,  рукоилескапіямп; 
||  — ,  —  up,— on,  увеселять;  возбуждать,  ободрять; 
— up,  сыѣлѣе,  веселѣе;  ||  ѵ.  п.  веселиться,  развесе- 
ляться, ободряться. 

Cheerer  (чнр'-ер),  s.  тотъ,  кто  развеселяетъ, 
ободряетъ;  the  —  of  ту  days,  радость  дней 
ыоихъ. 

CheerfnJ,  СЬеегу(чпр'-фул,  чпр'-п),аг7/.веселый, 
,жпвой;  a— giver,  дающін  отъ  чистаго  сердца. 

Cheerfulness,  Checriness  (чпр'-фул-нес,  чир'-и- 
lbcc),  s.  веселость,  хорошее  расподоженіе  д/ха. 

Cheerfully,  Cheerily  (чир'-фул-ли,— и-ли),  adv. 
вес«до,  живо,  охотно,  ,смѣдо. 

Cheering  (чнр'-ипг),  s.  одобреніе,  рукоплесканія; 
\\adj.  веселый,  утѣшптельнкв;||— ly,  adv.— ло,— -но. 

Cheerless  (чнр'-дес),  adj.  печальный,  мрачный. 

Chcerly  (чнр'-ли),  adv.  живѣе,  веселѣе. 

Cheese  (чпз),  s.  сыръ;  ||  —с  a  k  е,  s.  ватрушка, 
.сырникъ;— curds,  творогъ;— dairy,  сыроварня;— 
monger,  торговецъ  сыромъ;— р  а  г  і  и  g,  сырная 
корка;— press,  жомъ,  преесъ,  длявыжиманія  сыво- 
ротки изъ  сыровъ; — г  en  net,  сывороточная  трава; 
— vat,  деревянный  кружокъ  для  прессовки  сыра. 

Cheesy  (чнз'-и),  adj.  имѣющЩ  свойство  сыра, 
сырный. 

Cheet  (чит),  ѵ.  п.  щебетать. 

Cheiropter  (кай-роп'-тер),  $..  рукокрылое,  жи- 
яотвре. 
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Cheliferous  (ко-лиф'-ер-бс),  adj.  клешненосиый/ 
ннѣющій  клешни. 

Cheliform  (кел'-и-форм),  adj.  клешневидный. . 

Chelonian  (ке-ло'о-ии-ан),  adj.  принадлежащіа 
къ  разряду  черепахъ. 

Chely  (W-лп),  s.  родъ  клешней. 

Chemical  (кем'-ик-ал),  adj.  хпмическій;  jj  —  ly," 
adv.  химически. 

Chemicals  (кем'-ик-алз),  e.  pi,  хиыическіе  npe-1 
параты;  аптекарскіе  товары. 

Chemise  (ше-миз'),  s.  женская  рубашка;  \\форт.\ 
каменная  одежда,  которою  покрывается  валъ. 

Chemisette  (шем-и-зет'),  s.  шемизетка. 

Chemist  (кем'-ист),  е.  хииикъ. 

Chemistry  (кем'-ис-три),  s.  химія. 

Chenille  (шеп-ил'),  в.  синель  (для  нарядовь). 

Cheque,  Chequer,  см.  Check,  Checker. 

Cheriff  (шер'-иф),  е.  см.  Sheriff. 

Cherish  (чер'-иш),  ѵ.  а.  нѣжно,  страстно  лю- 
бить, лелѣять;  покровительствовать;  уважать;  хра- 
нить въ  сердцѣ;-  питать  (страсть,  надежду). 

Chcrishablo  (чер'  -  иш  -  а  -  бл),  adj.  достойный 
любви. 

'Cherisher  (чер'-иш -ер),  s.  любящій,  покрови- 
тель; патроиъ. 

Cherishing  (чер'-пш-ппг),  s.  любовь,  обожаніе. . 

Chermes  (кбр'-миз),  s.  червецъ  (насѣкомое); 
древесный  клопъ. 

Cheroot  (че-рут'),  s.  мапильская  сигара. 

Cherry  (чер'-и),  s.  вишня;  red  и  white-heari—, 
шпанская  вишня;  ladj.  вишневый;|| — bay, — laurel, 
s.  лавровая  вишня;— che'ejted,  adj.  краснощокііі; 
—orchard,  вашпевыи  садъ;— pit,  лунка,  ямочка 
(дѣтская  игра);— stone,  вишневая  косточка. 

Chersonese  (кбр'-со-низ),  s.  полуостровъ. 

Chert  (чбрт),  9.  мин.  роговой  камень. 

Cherub  (чер'-бб),  s.  хсрувимъ. 

Cherubic,  Cherubical  (че-ру'-бик,— ал),  adj. 
херувимскій. 

Cherubin  (чер'-у-бин),  adj.  относящійся  къ  хе- 
рувиму, херувпмскій,  ангельскій;  j|s.  херувамъ. 

Cherup  (чер'-бп),  ѵ.  п.  см.  Chirp. 

Chervil  (чбр'-внл),  5.  бот.  кервель. 

Chesible  (чез'-п-бл),  s.  см.  Chasuble. 

Chesnut  (чес'-  пот),  см.  Chestnut. 

Chess  (чес),  s.  шахматы:||— apple,  s. дикая  ря- 
бина;—board,  шахматная  доска;— man,  шахмат-' 
ная  фигура,  нѣшка;— player,  шахматный  игрокъ; 
—  tree,  мор.  шкнвъ,  вставленный  въ  бортъ 
корабля  для  шкотовъ  и  галсовъ. 

Chcssel  (чес'-сел),  s.  сырный  кружокъ,  сырная 
форма,  форма  для  сыра. 

Chest  (чест),  s.  ящикъ,  сундукъ;— of  drawers} 
комодъ,  шкафъ  съ  выдвижными  ящиками;  cartridge 
— ,  патронный  ящикъ;  colour — ,  ящикъ  съ  сигналами 
и  флагами;  arm— ,  ящикъ  съ  оружіемъ;— горе,  мор. 
бакштаги;— saw,  ручная  пила;  ||  грудная  полость, 
грудь;Ц— foundered,  adj.  вет.  разбитая,надсажен- 
ная  (лошадь):— foundering,  s.  одышка,  бодѣзнь 
надсаженныхъ  лошадей. 

Chest,  ѵ.  а.  класть  въ  ящикъ,  въ  сундукъ. 

Chested  Счест'-ед),  adj.  имѣющій  грудь;  narrow—, 
узкогрудый;' hollow—,  имѣюшдй  впалую  грудь. 

Chestnut  (чес'-нбт),  s.  каштанъ;-— plot,  s.  каш- 
тановая роща;  Л  adj.  каштановый;  рыжій;  бурый 
(о  лошади). 

Cheston  (чес'-тон),  s.  родъ  сливы. 

Chetwert  (чет' -уерт),-і$.  четверть  (зерновая-, 
мѣра  въ  Россіи).  .  . 

Chevage  (чив'-эдж),  s.  см.  Chiefage. 

Cheval-glass  (ше-вал'-глас),  s.  большое  зеркало', 
трюмо.  - 

Chevalier  (шев-а-лир'),  «.рыцарь. 

Chevaux-de-frise  (шев-о'-де-фриз),  s.  pi.  войн* 
рогатки,  загородки.. 
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Chevelure  (шев-люр'),  s.  шевелюра.  ,.  \ 

Cheven,  Clievin  (шев'-н),  s.  см.  Chnb\         , 
Cheveril  (чев'-ср-ил),  s.  козленок*;— conscience, 

-кривая  душа.  _'       "     '    *  ~ 

t    Clieverilize   (чев'-ер-пл-айз),  ѵ.  "а._дѣлать  мяг- 
ким*, эластичным*. 
Cheviot  (чев'-и-от),  s.  шевіотъ.ч 
Chevisance   (шев'-и-запс),  s.  юр/договоръ;  не- 
законное условіе,  лихоимство. 
і    Chevron  (шев'-рбн),  s.  герал.  и  арх.  двѣ  полосы, 
соедииепныя    вверху  и  составляющія  уголъ;  рядъ 
городковъ;  стропила;  воен.  шевронъ,  нашивка. 
і     Chevrotain  (шев  -  ро  -  тэн'),  s.  кабарга  (мелкій 
\видъ  антилопы).     " 

Chew  (чу),  ѵ.  а.  жевать,  разжевывать;  фиг.  об- 
суждать, замышлять;  jj  v.  п.  to— upon,  on,  переже- 
вывать, отрыгать  жвачку;  фиг.  обдумывать. 
Chew,  s.  жвачка;  то,  что  жуютъ. 
Chewcr  (чу'-ер),  s.  жующій. 
Chewet  (чу'-ет),  s.  уст.  пнрожокъ  нзъ  рублен- 
ной говядины.         ~    W»-       '  "  >п 
Chewing  (чу'-ппг),  s.  жеваніе;  |j  обдумываніе. 
Chibbal  |чиб'-бал),  s.  мелкій  лукъ,  цибуля.   ' 
,'Chica  (чп'-ка),  s.  красящее  вещество  (у  Пндѣй' 
[цевъ);  крѣпкій  американскійнапитокъизъ кукурузы. 
і    Chicane  (ши-кэн'),  s.  придирка,  иптрига;  j|  v.  п. 
[придираться,  интриговать.  , 
.    Chicaner  (ши  -  кэн' -  ер),  s.  придирчивый  чоло- 
'вѣкъ,  интриганъ.  "       ^           ZZ            ~  ---— 
i    Chicanery  (шн-кэп'-ер-п),  s.  придирка,  крючки, 
интриганство.    —~ —  -           ~~ 
р  Chick  (чик),  ѵ.  и.  прорастать)  прозябать,  давать 
[мл?*  пускать  ростокъ  (о  сѣмени);  расти. 
\    Chick,  Chicken  (чик,  чйк'-н),  s.  цыпленокъ;  ту 
[dear — ,моя  цыпочка,мой  голубчикъ;[|— pea,— pease, 
;s.  мелкій  горошек*; — weed,  куроелѣпникъ  (pacme- 
\нге);  chicken-hearted,  adj.  малодушный,  трус- 
ливый; chicken-pox,  s.  вѣтреная  оспа./ 
Chickling  (чпк'-линг),  s.  цыпленокъ. 
Chicory  (чик'-о-рп),  s.  цпкорій.         _. 
Chid,   Chidden   (чид,    чид'-н),  part.    adj.    см. 
Chide.                J.          ~ 

\    Chide  (чайд),  v.  n.  (chid,  chidden),  журить,  осу- 
ждать, ворчать  па  кого,  бранить,  кричать,  ссорить- 
ся; they  chid  your  stay,  они  бранили  васъ  за  то, 
;что  вы  мѣшкаете,  медлите;   to  the— winds,   усми- 
рять вѣтры;  to— from,  away,  прогнать  посредством* 
брани;  chiding  flood,  бурныя,  шумныя  волны. 
Chide,  s.  ропотъ,  журчанье. 
Chider  (чайд'-ер),  s.  ворчунъ,  крику нъГѴ. . 
Chiding-   (чайд'-ипг),  s.  брань,  ворчанье;  ||—ly, 
ladv.  съ  упреками,  съ  бранью. 
f«    Chief  (чиф),  s.  начальникъ,   глава;   commander 
I  in — ,  главпокомапдующій;  a  robber — ,  атаманъ  раз- 
(  бойниковъ;  to  hold  in—,  получить  нрямо  отъ  коро- 
!  ля;||главная  часть,  главная  сила  4eio;the—ofadebt, 
I  главный  долгъ;  ||  герал.  верхняя  часть  щита. 
[■    Chief,  adj.  главный,  старшій,  начальствующій, 
I  первый;  the— priest,  первосвященпикъ;  the—liappi- 
\nesk,   высшее  блаженство;   the   lord — justice    of 
England,  лордъ  главный  судья  въ  Англін;— baron, 
президент*  суда  казначейства;— officer  of  the  yard, 
капитан*  над*  портом*;— cabin,  лор.^аютъ-кампа- 
нія;— ly,  adv.  главным*  образом*,преимущественно. 
|.   Chiefage  (чпф'-эдж),  s.  поголовная  подать,  по- 
■  душное. 

і     Chiefdom  (чиф'-дбм);  s.  "верховная  власть,  вла- 
дычество; самодержавіе.    ....        ~~  •  ---  -         .. 
Chieftain  (чпф'-тен),  s.  вождь,  начальник*. 
Chieftaincy,  Chieftainship  (чиф'-тен-сн,— тен- 
шип),  s.  власть  начальника,  вождя. 
/    Chievance  (чив'-анс),  в.  незаконная,"  противо- 
законная торговля. 
Chiffonier  (шнф'-фон-ир);  s.  шифоньерка.1 
Chignon  (innn'-HOHr),  SjjaiBjfibOH*.  У" 


^Chilblain  (чил'-блэн),  g.  ознобленіс,  отмораживав 
ніе;  ||  ѵ.  а.  отморозить. 

Child  (чайлд),  s.  (pi.  Children)]  дитя,  ребенок*;! 
to  be  with — ,  быть  беременной;  to  be  past  a — ,' 
выйти  из*  дѣтскаго  возраста;  from  а — ^  съ  дѣт- 
ства;  a  foster—,  питомец*;  a  god—,  крестник*,— 
ница;  a  natural—,  незаконнорожденное  дитя;  || — ■ 
bearing,  s.  дѣторожденіе;  —  bed,— birth,  роды, 
разрѣшепіе  отъ  бремени;— bed-linen,  пеленки; 
— 's-play,  дѣтская  забава,  ребячество..  ""     ZT~  ' 

Childermas-day  (чил'-дер-мас-дэй),  s.  день  из? 
біенія  Иродомъ  младенцевъ.  "_. 

Childhood  (чайлд'  -  худ),  s.~  дѣтство,^младее^ 
чество. 

Childish  (чайлд'-иш)7аф'*дѣтскій,  пебяческій; 
to  grow — ,  впадать  въ  дѣтство;  j|— ,ly,  adv.  дѣтски, 
ребячески.        «*г*т -г.  -,->-;,:     « ..  ■■.,,,,:-..    і 

Childishness  (чайлд'-иш-нес),  s.  дѣтство;  напв? 

НОСТЬ.  '  ^ 

.Childless  (чайлд'-лес),~аф'.'  бездѣтный.' 

Childlessness  (чайлд'-лес-нес),  s.  бездѣтность4. 

Childlike  (чайлд'-лайк),  adj.  подобный,  свой- 
ственный ребенку.    —    -    •:"-   -*■         _ 

Children  (чид'  -  .  дрен),~*"в.  рі.  дѣти;  потомство; 
см.  Child.  ""       ~~     ~  "^^"   ~^_"J  ° 

Chiliad  (кил'-и-ад),  s.  тысяча^тысячелѣтіе?- 

Chiliahedron  (кил-п-а-хи'-дроп),  s.  геом.  тыся^ 
чеугольникъ.  ._ .„ _'~  ,    ,   ~  -  __" 

Chiliarch  (кил'  -  и  -  арк),  s.  тысячепачальникъ? 

Chiliarchy  (кпл'-и-ар-ки),  s.  отрядъ,  состоящій 
изъ  тысячи  человѣкъ.     "  "       _      ^ 

Chill  (чил),  s.  дрожь,  ознобъ,  холодъ;  ||  to  take 
the — off,  отогрѣть,  оттаять. '  ~  _  "    ~  " 

Chill,  adj.  холодный,  студеный;  ||  нечувствптель^ 
.ный;  обезкураженный.    "  '    ""        ^_-. , 

Chill,  ѵ.  а.  студить,  знобить, морозить; охлаждать; 
its  ту  blood,  во  мнѣ  стынетъ,  леденѣетъ  кровь; 
the  blast— s  те,  вѣтеръ  пробирает*  меня;  я  совсѣмъ 
окоченѣлъ  отъ  этого  вѣтра;  chilled  with  terror,  оцѣ- 
пенѣлый  отъ  страха;  ||  отнимать  бодрость,  приводить 
въ  уныніе.   «а       іі.     ,  ~"    ~    ~ — 

Chilliness  (чил'-ли-пес),5.  холодъ,  ознобъ,  дрожь.1 

Chilling  (чил'-линг),  adj.  холодный,  ледяной;  |]s.j 
техн.  закаливапіе,  отбѣливаніе  (чугуна).  / 

Chillness  (чид'-нес),  s.  см.  Chilliness. 

Chilly  (чил'-ли),  adj.  зябкій;  ||  свѣжій,  холодный. 

Chimb,  Chime  (чайм),  s.  уторъ,  жѳлобокъ  у  края 
бочки,  чана; — hoop,  крайній  обручъ  бочки. 

Chime(4afiM),s.  гармонически  подобранные  звуки 
различныхъ  инструментовъ;— of  bells,  куранты;  j|  со- 
гласованіе,  сходство,  соотвѣтственность. 

Chime,  ѵ.  а.  издавать  гармонпческіе  звуки;  to— 
the  bells,  звонить  въ  колокола;  играть  на  курап- 
тахъ;  ||  ѵ.  п.  согласоваться,  соотвѣтствовать;  to— г» 
with  one,  быть  одного  мнѣнія  съ  кѣмъ./' 

Chimer  (чайм'-ер),  s.  звонарь. 

Chimera  (ки-ми'-ра),  s.  химера  (миѳолоіическое^ 
чудовище);  мечта,  вздоръ. 

Chimere  (ши-мир'),  s.  симара,"подрясникъ!' 

Chimerical  (ки-мер'-ик-ал),  adj.  химерическій/ 
фантастическій,  сумасбродный; ||— ly,'  adv.  химери^] 
чески.  -"    ~  ._  .  -. 

Chiminage  (ким'-и-нэдж),  s7  деньги,' пл&тття^ 
за  проѣздъ  черезъ  лѣсъ.  '  \ 

Chimical,  Chimist  (ким'-ик-ал,-ист),  см.  Chera-^ 
ical,  Chemist.       "  .   . 

Chimney  (чим'-пи),  s."  печная  труба)  каминъ; 
||— b  а  с  k,  s.  заслонъ  трубы;— b  о  ar  d,  каминная  доска, ' 
заслонка;— corner,  уголокъ,  мѣстечко  передъ  ка-, 
миномъ;— breast,  выпуклая  средина  у  камина;: 
—doctor,  трубный  мастеръ,  искусный  печникъ; 
—flue,— neck,  дымовая  труба;— hook,  крюкъ  въ; 
каминѣ  для  вѣшанія  котла;— jambs,  стойки  у  ка-( 
мпна;.— money,  деньги,  платимыя  съ  трубы;  подым- 
.ныд'  сбор*] — m  on  еутт  an,  .сборщик*  дымовых*  деѴ 
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пега;— piece,  иалпчппкъ  у  камипа,  кожух*;— pot, 
— top,  колпакънадъ  печною  трубою;— sweeper, 
трубочист*; — table,  камннпая  доска. 

СЫтрап2се(чим-пан'-зи),я.чимаанзо(обс»ьлна). 

Chin  (чип),  «.подбородок*;  to  thruut  the— into  the 
«ccfc,  поднять  пост»,  возгордиться ;Ц— piece, — strap, 
а.  завязка,  ремень  подъ  подбородком*. 

China  (чай'-на),  s.  Кптай;  Ц  фарфор*;!'— aster, 
а.  китайская  астра; — clay,  фарфоровая  глина; 
— ink,  китайская  тушь; — man, — woman,  торго- 
вец*, торговка  фарфоровой  посудой; — orange, 
сяядкіи  апельсин*,  мандарин*;— pink,  китайская 
гвоздика;— ware,  фарфоровыя  издѣлія;  —  ware- 
house, магазин*  фарфоровой  посуды. 

Cbincapin  (чипк'-а-инп),  в.  родъдакаго каштана. 

Chinch  (чпнч),  а.  постельный  клопъ. 

Chinchilla  (чяп-чвл'-.ч&),*.тпппптл&(живоі)іное). 

Chincongh  (чии'-коф),  я.  коклюш*. 

Chine  (чайп),  s.  поясница,  хребет*,  крестоцъ; 
•j  уторь  (у  бочки). 

Chine,  ѵ.  а.  надорвать,  надсадить  поясницу. 

Chink  (чинк),  8.  трещина,  разсѣлипа,  щель;  to 
atop  the-r-s  in  the  sugar-moulds, замазывать  щели  въ 
сахарной  формѣ;  j]  звонъ  мопетъ. 

Chink,  v.  а.  звонить,  бряцать;  расщелять;]|р.  п. 
лвенѣть;  трескаться,  расщзляться;  he— s  Ыз  purse, 
оіп.  побрякпваетъ  кошелькомъ. 

Chinkapin,  я.  см.  Cbincapin. 

Clunky  (чинк'-и),  adj.  щелистый. 

Chinned  (чинд),  adj.  имѣющіи  подбородокъ, 
long—,  съ  длипнымъ  подбородком*. 

СЬіпѳо(чинс),«.а.л«о|).иопопатнтьнаскоруюруку. 

Chintz  (чивте),  s.  ситиць;  J]  adj.  ситцевый.  . 

Chioppine  (чоп-ии'),  s.  старинйый  башмакъ  съ 
высокпмъ  каблукомъ. 

Chip  (чип),  s.  кусочекъ,  кроха,  осколокъ,  обрѣ- 
зокъ,  щепа;  стружка;  опилки;  o/ange — е.  апельсин- 
пая  корка  въ  сахарѣ;  he  is  a — of  the  old  block,  опъ 
весь  въ  своего  отца,  въ  свою  породу;  it  tastes  just 
like  a— in  porridge,  ото  пепмѣстъ  никакого  пкусэ; 
jj  техн.  убыль,  усадка  металла,  угаръ;  зазубрины; 
||  —  axe,  s.  скобель,  стругъ. 

Chip,  v.  a.  рѣзать  па  ыелкіо  куски,  щепать; 
оскабливать,  отесывать,  стругать;  to— off" the  rough, 
оболванить;  ||  v.  п.  разламываться,  расстилаться  на 
куски;  лупиться. 

Chipping  (чнп'-ипг),  е.  разламываніе  па  мелкіе 
куски;  дѣлаігіе  на  металлѣ  парѣзовъ;  осколки. 

Chippy  (чип'-и),  adj.  изобильный  кусочками, 
осколками,  щепками. 

Chiqucs,  8.  ппгва  (паразитное  иасѣкомое). 

Chiragra  (кий-рэ'-гра),  s.  хирагра  [ломота  въ 
ручныхъ  суставахг). 

Chlragrlcal  (кай-рйг'-рп-кал),  adj.  хнрагричес- 
кій. 

Chirk  (чбрк),  г  ij.  веселый,  игривый. 

Chirograph  (кай'-ро-грйф),  s.  двойная  рукопис- 
ная крѣпость;  денежный  штрафъ. 

Chirographer,  Chirographlst  (кай-рог'-ра-фер, 
— фпст),  s.  иисецъ,  хирографъ;  ||  судебный  при- 
ставь. 

Chirographic;,  Chirographical  (кай-ро-граф'- 
пк,— ал),  аф'._  относя щійся  къ  чпстоиисанію. 

Chirography  (кай-рог'-ра-фи),  s.  чистопйсаніе. 

СЬіго^іса1(кай-ро-лодж'-ик-ал),аф".хнрологи- 
ческій. 

Chirology  (кай-рол'-о-джи),  s.  хироіогія  (искус- 
ство разговаривать  по  пальцамъ);  язккъ  глухо- 
нѣмыхъ. 

Chiromancer  (кай'-ро-мащ-cepX's.  хяромаптпкъ 
(гадатель  по  рукѣ). 

Chiromancy-  (кай'-ро-лан-сп),  s.  хиромаптія  (tar 
даніе  no  рукѣ). 

Chironianist,  Chiromantist  (кай-ро-маа'-пст, 
—тает),  s.  см.  Chiromancer. 


Chiromantic,  Chiromantical  (i ...Z-pc-rua'  :.  ;, 
— ал),  adj.  хиромантнческій. 

Chironoray  (кай-рон'-о-мн),  $.  искусство  u.w 
теорія  ораторскихъ  движспій. 

Chiropodist  (кай-роп'-о-дист),  s. врач*,  леіащій 
болѣзни  конечностей;  мозольный  оператор*. 

Chirosophlat   (кай-рос'-о-фист),  s.  гадалыцикъ. 

Chirp  (чбрп),  «.  чириканье,  щебетанье",  крикъ; 
$ѵ.  п.  чирикать,  щебетать;]»,  а.  (виЬсто  cheer  up), 
веселить,  развеселять,  ободрять. 

Chirping  (чбрп'-ивг),  $.  чнрнкапьс,  щѳбетапье;|| 
adj.  чярнкающііі;  всселящій;  |j — Іѵ,  ado.  весело. 

Chirrup  (чнр'-роп),  v.  п.  щебетать. 

Chlrnrgeon  (кай-рбр'-джоп),   а.  см.  Surgeon. 

Chisol  (чнз'-ел),  з.  долото,  ваяло;  рѣзоцъ;  cold—, 
сѣкать;  mortise— ,стамезка;і!—  work,  я.  ваятельпая, 
скульптурная  работа. 

Chisel,  о.  а.  долбить,  чеканить;  ваять;  to — off, 
обтесать. 

СЫяІеу  (чпэ'-яи),  adj.  кремнистый,  каменистый. 

Chit  (чит),  8.  зароды шъ,  ростокъ;іІ  презрительное 
назвапіс  маленьких*  дѣтей^весиушка. 

Chit,  ѵ.  п.  пускать  отростки. 

Chitchat  (чнт'-чат),  *.  болтовня;  let  и»  haoe  а 
little—,  поболтаем*  пемпожхо. 

Chiton  (кай'-топ),  я.  байдарка  (раковина)^- 

Chitterlings  (чат'-тср-лннгз),  я.  рі.  кишки,  тре- 
буха, потрохн. 

Chitty  (чит'-ти),  adj.  дѣтскій;  |І  покрытый  веснуш- 
ками, бородавками. 

Chivalrio  (шив'-ал-рпи),  adj.  см.  Chivalrous. 

Chivalrous  (шив'  и  чив'-іл-рос),  adj.  воинствен- 
ный, рицарскій;|)—  ly,  adv.  во-рыцарски. 

Chivalry  (шнв'-ал-ри),  s.  рыцарство,  рыцарскіе 
подвиги,  рыцарскій  орденъ;  Ц  лснъ,  завнсящій  прямо 
отъ  короля. 

Chives  (чайвз),  s.  pi.  жилки,  волоконца  (аъ  цвк- 
тахъ,  растеніяхъ);  мелкій  лукъ,  порей. 

Chlamys  (клэ'-ыис),  я.  древ,  хламида,  епанча. 

Chloral  (кло'о-рал),  8.  хим.  хлорал*. 

Chlorate  (кло'о-рэт),  е.  хим.  хлорноватокнелая 
соль. 

Chloric  (кдо'о-рик),  adj.  хлористый;— acid,  хло- 
ристая кислота. 

Chlorin,   Chlorine  (кло'о-рнп),  s.  хим.  хлор*. 

Chlorite  (кло'о-райт),  s.  хлорнтъ,  зеленый  талые* 
(минера  лъ). 

Chloroform  (кло'о-ро-форы),  s.  хлороформъ;|)р.  а. 
хлороформировать. 

Chlorometer  (кло-ром'-е-тер),в.  хим.  хлоромѣръ 
(приборъ  для  опредѣленія  количества  хлора). 

Chlorosis  (кло-ро'о-спс),  а.  мед.  хлорозъ,  бдѣдпаа 
пли  дѣвнчья  немочь. 

Chlorotlc  (кло-рот'-ик),аф.отпосящійся  къблѣд- 
пой  немочи,  страдающій  ею. 

Chlorous  (кло'о-рбс),  adj.  хлористый. 

Chock  (чок),  s.  мор.  чакъ,  клинъ,  подставка;— 
and  block,  блок*  съ  бдокомъ;  crass—,  поперечные 
чаки;  ||  столкновение;  ||  мех.  тяжэсть,  вѣсъ. 

Chock,  v.  а.  подпирать;  дѣлать  подкладки:  ||  столк- 
нуться; ||  to— up,  дотянуть,  чтобы  блоки  сошлись. 

Chocolate  (чок'-о-лэт),  s.  шеколадъ;  cake  of—, 
плитка  шеколада;||— house,  s.  кофейня,  кондитер- 
ская, гдѣ  пьют*  шеколадъ;— nut,  какаовый  бобъ; 
— pot,  шеколадяица;— stick,  шекодадная  мутовка. 

Choice  (чойс),  я.  выборъ,  избраніе;  отборъ;  take 
your—,  выбирайте,  отберите;  to  have  JScbson's—, 
не  имѣть  выбора,  брать,  что  дадутъ;||разборъ,  любое, 
самое  лучшее;  the— of  everything,  все,  что  есть 
самаго  лучшаго. 

Choice,  adj.  выбранный,  отборавй;лучшій;,|береж- 
ддвьш,  экономный;  ||  разборчпъый;  t&  be  —  of  one's 
company,  быть  очень  р-азборчиву  относительно  зна- 
комства;'^— draw  n,adj.  тщательно  выбранный;!— ІУ* 
adv..  съ; выбором*,  съ  разбором*,  тщательно^ 
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Choicelegs  (чоис^лес),  adj.  неимѣющій  свобод- 
наго  выбора, 

Choiccness  (чойс'-пес),  s.  огборвость,  высокія 
достоинства,  изящность,  рѣдкость. 

Choir,  (куапр),  s.  хоръ  (пѣочихъ);  клиросъ;  хоры, 
—service,  s.  -церковвое  хоровое  пѣніе. 

Choke  (чо'ок),  v.  а.  у  пушить,  задавить,  заглу- 
шить; завалить;  Т  аш — d  for,  with,.,  я  задыхаюсь,  я 
умираю  отъ. .;  to—  one's  self,  аодаввтьсл,  захлеб- 
.нуться;  the  word — d  me,  «то  слово  привело  мевя  въ 
пегодовавіе;  \\to—  off,  высвободить  что,  схвативъза 
горло;  отдѣлатьсл,  отвертѣться;  to— up,  засорить, 
завалить,  заткнуть;  to  — a  harbour,  оааолнвть гавань 
судаки,  to— a  rocket,  fusee,  затянуть  гильзу  ракеты; 
[|  ѵ.  п.  задыхаться,  обижаться,  вегодовать. 

Cboke,s  артишоковые  волоски;||— cberry,s.  горь- 
кая, дикая  вишня,  — damp,  удушливый,  углекислый 
Тазъ  (върудникахъ);— f и  П,аф.бИТК0И'ъ  набитый;— 
,pear,  s.  горькая  груша;  фиг.  огорчсвіе,  обида. 

.Choker  (чо'ок-ер),  s.  удушитель;  ||  ставящій  въ 
, тупикъ,  заставляющий  молчать;  доводъ,зе  допускаю- 
щей возраженія;|]затяжная  петля  ;||— lev  ег,вьшбовка. 

Choking  (чо'ок-ипг),  s.  удушеніе;  удавлеиіе;  за- 
,соревіе;||—  frame,— press,  s.  станокъ  для  затяги- 
'ванія  гильзъ 

Choky  (чо'ок-и),  adj.  удушающій,  удушливый. 

Cbolagogues  (кол'-а-гогз),  s.  pi,  мед.  средства, 
усиливающая  выдѣлеяіе  желчи. 

Choledochus  (кол-ед'-о-кбс),  $.  анат.  желчный 
протокъ. 

Choler  (кол'-ер),8.  желчь;  фиг.  гнѣвъ;  to  put  to—, 
разсердить. 

СЬо1ега,СЬо1ега-юогЬи8(кол'-е-ра,— мор'-бос), 
8.  холера. 

Choleric  (кол'-ер-ик),  adj.  холерическій,  желч- 
ный, сердитый,  вспыльчивый;  ||  мед.  холероый. 

Cholericness  (кол'-ер-ик-нес),  s.  желчность;  раз- 
дражительность. 

Cholerine  (кол'-ѳ-рпн),  s.  холерина. 

Choliamb,  СЬоііапіЬіс(ко'о-лп-амб,—  ам-бип),  s. 
холіямбъ  (размѣръ  стиха). ' 

Chondrology  (кои-дроя'-о-джн),  s.  анат.  хондро- 
логія  (учете  о  хрящахъ). 

.Choose  (чуз),  v.  a.  (chose,  chosen),  выбирать;  to— 
rather,  предпочитать;  [|  ѵ.  п.  ккѣть  способность  иди 
власть  выбирать,  предпочитать,  хотѣть;  намѣре- 
ватьея;са  отрицачіемъ:ие  мочь  сдѣлать  иначе;  хакъ; 
we  cannot— but  aspire  to  happiness ) ,мы  не  можеиъне 
стремиться  къ  счастью;  he  cannot— but  stay,  не 
можетъ  быть,  чтобы  ояъ  не  хотѣлъ  остаться,  опъ  не 
можетъ  не  остатьсл;Гаоге'г — to  do  it,  я  не  хочу  этого 
сдѣлать;  tvhy  won't  you  do  it?  почему  вы  не  хотнте 
этого  сдвлать?  because  Idon4—,  потому  что  это  мнѣ 
не  удобно,  я  не  расположена,  не  могу. 

Chooser  (чуз'-ер),.  s.  выбпрающій;  beggars  must 
not  be—s,  дареному  коню  въ  зубы  не  сиотрятъ. 

Choosing  (чуз'-нпг),  s.  выборъ. 

Chop  (чоп),  ѵ.  а.  рубить,  рѣзать;  отесывать 
(дерево);  to— the  shin,  раздирать  кожу  ;fo— гір,отру- 
бить,  отхватить;  пожирать;  to — off,  отрубить;  ||  по- 
купать, мѣнять;  to— with  one,  обмѣпяться  слозами, 
поссориться;  to— logic  with  one,  помѣритьса  умомъ, 
■поспорить  съ  кѣмъ. 

Chop,  ѵ.  п.  to— at,  хвататься  за  что;  to—upoyi, 
случайно  напасть,  наткнуться  на  что;  схватиться 
заг  что;  to— in,  уст.  войти  въ  моду;  to— out,  уст. 
дать  ходъ;  |j  измѣпяться;  the  winds  about,  вѣтеръ 
начзпаетъ  мѣняться. 

Chop,  s.  отрѣзъ,  ударъ;  from  the  first—,  съ  пер- 
ваго  маха,  раза;  ||  вусокъ,  ломоть;— of  mutton,  ба- 
ранья- котлета;  ||  качество,  доброта  (о  матеріи); 
Л —boat,  s.  ластовое  судно  (въ  Еитаѣ);—сЪпгсЪ. 
мѣна  духовныхъ  мѣстъ  или  приходовъ;— fallen,  j 
adj.  унылый;— house,  s.  харчевня;— logic,  любл- 1 
щій.  разсуждать,  умствовать.  \ 


Chopin  (чоа'-ия),  s.  фр.  полштофъ  (мѣра). 

Chopper  (чоа'-пер),  s.  рѣзальщпкъ;сѣчка,  косарь. 

Chopping  (чоп'-пннг),  s.  разрубавіе,  разрѣзы- 
ваніе;  Цобмѣаъ;  споръ;  ||  башмакъ  съ  высокимъ  каб- 
лукомъ; ||  adj  дюжій,  здоровый;  a— sea,  бурное  море; 
(|  —  blade,  —knife,  s.  рѣзакъ  (ножь);  —block, 
іурбавъ  для  рубки  мяса;— board,  доска  для  рубка 
мяса. 

Choppy  (qoa'-пи),  adj.  растрескавшейся. 

Chops  (чоос),  s.  pi.  ротъ,  пасть,  зѣвъ;  челюсть; 
щека;  устье  (рѣки);  губы,  щекн  (у  тисковъ);  it  sets 
one's— watering,  отъ  этого  тѳкутъ  слюнки;  down  in 
the—,  down  in  the  mouth—,  унылый;  [j  трещины. 

Chopstick  (чоя'-стик),  s.  оадочка,  служащая  вил- 
коа  у  китайцевъ. 

Choragus  (ко-рэ'-гбе),^.  хороначальнпкъ,дирек> 
торъ  театра  (у  древнихъ  грековъ). 

Choral  (ко'о-рал),  аф'.  xoposofi;||s.  муз.  хоралъ; 
||  —  ly,  ado.  хоромъ,  въ  хорѣ. 

Choral ist  (ко'о-рал-ист),  s.  хористъ. 

Chord  (корд),  s.  струна;  муз.  аккордъ;  геом. 
хорда. 

Chord,  ѵ.  а.  натягивать  струны. 

Chorded  (корд'-ед),  adj.  со  струнами,  струнный. 

Chorea  (ко'о-ре-а),  s.  мед.  пляска  св.  Вита. 

Cboregraphic,Choregraphical(KO-pe-rpa(£'-EK, 
—  ик-ал),  adj.  хореографический. 

Choregraphy  (ко-рег'-ра-фи),  s.  хореографія,  со- 
чпненіе  балетовъ. 

Choreographic,  Choreographical,  Choreo» 
graphy  (кор-е-о-грйф'-ик,  —ал,  —  ог'-ра-фп),  см. 
Choregrapbic,  Choregraphical,  Choreg- 
raphy. 

Chorepiscopas  (ко-ре-пис'-ко-пбе),  s.  хореппс- 
копъ  (титулъ). 

Choreus,  Choree  (ко-ря'-бс,  ко-ри'),  s.  хорей 
(стопа  въ  стихѣ). 

Choriamb,  Choriambus  (ко'о-ри-амб,— аы'-ббе), 
s.  хоріямбъ  (стопа  въ  стихѣ). 

Choriambic  (ко-ри-ам'-блк),  s.  хоріямбъ  (стопа 
въ  стгіхѣ);  ||  adj.  хоріямбйческій. 

Chorion  (ко'о-ри-оп),  s.  анат.  вяѣшняя  оболочка 
плоднаго  яйца. 

Chorist,  Chorister  (ко'о-рист,  кор'-ис-тер),  s. 
хористъ,  пѣвчій.  \ 

Chorographer  (ко-рог'-ра-фер),  s.  хорографъ 
(описатель  страны).  ( 

•    Chorographical  (ко-ро-граф'-пк-ал^,  adj.  хоро- 
графическій.  | 

Chorography  (ко-рог'-ра-фй),8.хорографія  (опи- 
саніе  страны). 

Choroid  (кор'-ойд),  s.  анат.  всякая  ободочка, 
похожая  па  внѣшнюю  оболочку  плоднаго  яйца;  со- 
судистая оболочка  глаза. 

Chorns  (ко'о-рбс),  s.  го^ъ;  to  sing  in— ,а-Ьтъ  хо- 
ромъ; вторить,  поддакивать;— singer,  s.  хористх. 

Chose  (шо'оз),  s.  вещь,  собственность,  на  которую 
можао  предъявить  право  судомъ. 

Chose  (чо'оз),  pret.  отъ  Choose. 

Chosen  (чо'о-зн),  part.  adj.  выбрапаый,  избрап- 
ный. 

Chough  (чбф),  s.  родъ  галки. 

Choule  (чо'ул),  s.  см.  Sow L 

Choultry  (чол'-три),  s.  каравапсаран,  иостоялый 
дворъ  (въ  Остъ-Индіи). 

Chouse  (ча'ус),г>.  а.  обмануть,  надуть;  обмѣрить; 
to— one  of  или  out  of  his  игоиег/,вытащить,подцѣпить 
деньги  у  кого. 

Chouse,  s.  жертва  обмана.,  простакъ;  глупецъ; 
обманъ;  to  put  а — upon  one,  пролести  кого. 

Chowchcw  (чау'-чау),  s.  родъ  пикулей,  коисер- 
вовъ;  смѣсь, 

Chowder  (ча'у-дер),  s.  отваренная  рыба  съ  суха- 
рями. 

Chowter  (?а'у-тер),  ѵ.  п.  уст.  ворчать. 
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Chrematlstics  (кри-ма-тис'-тикс),  s.  хремати- 
ствка,  наука  о  богатствѣ,  политическая  экопоиія. 

Chrestoruathy  (крес-том'-а-сзи),  s.  хрестоматія. 

Chrism  (кризи),  s.  мѵро,  елей. 

Chrismation  (криз-мэ'-шбп),  s.  мѵропомазаеіе. 

Chrismatory  (криз'-ма-тб-ри),  s.  сосудг  въ  кото- 
ромъ  хранится  мѵро,  мѵрница. 

Cbrlsom  (крпз'-бм),  s..  ребенокъ  или  животное, 
умершее  на  первомънѣслцѣ отъ  рождепія  f— с  1  о  t  h,s. 
полотно,  воторынъ  у  католпковъ  обертываютъ  ново- 
рожденна™ послѣ  крещенія. 

Christ  (крайст),  s.  Христосъ;|І— cross-row  или 
criss-cross-row,  s.  -азбука,  грамота; — 's-thorn, 
боярыпникъ  (деревцо). 

Christen  (крис'-н),  ѵ.  а.  крестить,  давать  имя. 

Christendom  (крис'-н-дбм),  s.  христіанство,хрп- 
стіанскія  страны. 

СЬгІ8Іеп1пд(крис'-н-пнг),в.крещёніе;а^п'уа<с— , 
домашнія  крестины. 

Christian  (крис'-тьйн),  s.  и  adj.  христіапииъ, 
христіанскій;— name,  я.  имя,  даваемое  при  креще- 
ніи;||—  ly,  adv.  по-хрпстіапски. 

Chrlstianisin,  Christianity  (крис'-тьап-пзм,крп- 
сти-ап'-н-ти),  8.  хрпстіанское  учеиіе,  христіанство. 

Christlanization  (крис-тьан-н-зэ'-шбн),  s.  обра- 
щепіѳ  въ  христианство. 

Christianize  (врис'-тьан-аиз),  ѵ.  а.  обращать  въ 
хрнстіапство. 

Christian-liko  (крис'-тьап-лайк),  adj.  вакъ  по- 
добаетъ  хрпстіаиипу,  какъ  христіанпнъ. 

Christless  (крайст'-дес),  adj.  не  вѣрующій  во 
Христа. 

Christmas  (крис'-мас),  з.  Рождество  Христово; 
!|— b  о  х,  в.  ящикъ  съ  подарками  къ  Рождеству;  — 
tree,  ёлка. 

Christology  (крис-тол'-о-джи),8.ученіѳ  о  Мессін, 
о  Хрпстѣ. 

Chromate  (кро'о-мэт),  s.  хромокпелая  соль. 

Chromatic  (кро-мат'-нк),  adj.  цветной;  муз.  хро- 
матпческш,|— cally,adi\  хроыатическп,полутонамп 
въ  рядъ. 

Chromatics  (кро-мат'-пке),  $.  учепіе  о  цвѣтахъ, 
о  ыраскахъ. 

Chromatography  (кро-ма-тбг'-рй-фи),  s.  описа- 
віе  цвѣтовъ,  врасокъ. 

Chromatology  (кро-ма-тол'-о-джи),  $.  учепіе  о 
цвѣтахъ,  о  краскахъ. 

Chrome  (кром),  s.  хромъ  (мсталлъ). 

СЬготіо(кро'-мик),  adj.— ас*72,хромовая  кислота. 

Chromo-  lithograph  (вро-мо-лиез'-ог-раф),  s. 
хромолитографіл  (картина). 

Chromo-Jithography  (кро-мо-лнев-ог'-ра-фи),  е. 
хромолптографія. 

Chromophotograph  (кро-ыо-фо'о-то-граф),  s. 
цвѣтпая  фотографія. 

Chromnle  (вро'о-мьюл),  s.  красящее  начало  въ 
растеніяхъ,  хлорофилъ. 

Chronic,  СЬгопіса1(крон'-нк,— ал),  adj. мед.  хро- 
ническій,  долговременный,  постоянный,  застарѣ- 
лый. 

Chronicle  (кроп'-и-кл),  s.  хроника,  лѣтопись;— 8, 
8.  pi.  Паралипоменонъ  (книга  въ  библги);  ||  v.  а. 
вносить  въ  дітоппсь. 

Chronicler  (врон'-и-клер),  s.  лѣтоппсецъ. 

Chrotfiqne  (врон'-ик),  s.  лѣтоннсь,  хроника, 
вренеппнкъ. 

Chronogram  (вроп'-о-грйм),  s.  хронограмма. 

Chronogrammatic,Chronogrammatica1(BpoH- 
о-гр;ім-мат'-ик, — йл),  adj.  хропограмматнческій. 

Chronogrammatist  (крон-о-граы'-ма-тнет),  s. 
авторъ,  сочинитель  хронограммъ. 

Chronographer  (кро-ног'-ра-фер)3  «.хронографъ, 
автопнеецъ. 

Chronography  (кро-ног'-рй-фн),  s.  хронографія, 
Ввтопцсапіѳ, 


Chronologer,  Chronologist  (кро-нол'-о-джер,— ; 
джист),  s.  хронологъ,  лѣтосчнслитель.  J 

Chronologic,  Сіігопо^ісаІ(крон-о-лодж'-ик,-.  - 
ал),  adj.  хронологическій;Ц— call  у,  adv.  хронологи-  J 
ческя. 

Chronology  (кро-нол'-о-джи),  s.  хронодогія,лѣто* 
счисленіе. 

Chronometer  (кро-ном'-е-тер),  s.  хронометр*. 

Chronometric,  Chronometrical  (крон-о-мет'- 
рпк, — ал),  adj.  хронометрическій. 

Chronometry  (кро-ном'-е-три),  s.  хронометрія 
(иэмѣреніе  времени). 

Chronoscope  (врон'-о-своп),  s.  хронометръ. 

Chrysalid,  Chrysalis  (крис'-а-дид,— лис),  s.  ку- 
колка (бабочки). 

Chrysanthemum(BpHc-aH'-c8H-M6M),s.6bm.  злато- 
цвѣтъ. 

Chrysoheryl  (крис'-о-бер-ил),  в.  зеленожелтнй 
бернллъ. 

Chrysocolla  (врис'-о-кол-да),  а.  горная  зелень; 
II  бура. 

Chrysography  (крн-сог'-ра-фи),  в.  хризографія 
(искусство  писать  золотыми  буквами). 

Chrysolite  (крис'-о-лайт),  s.  хризолитъ  (драгой, 
камень). 

Chrysoprase  (крис'  -  о  -  прэз),  в.  хризопрасъ 
(свѣтлозелсный  драгоц.  камень). 

Chrysostom(KpHc'-oc-T6M),o4/.  златоустый,  врас- 
норѣчивый. 

Chub  (чбб),  s.  бычокъ  (морск.  рыба);  головачъ 
обыкновенный  (рѣчная  рыб&);  фиг.  большеголовый 
чсловѣкъ;  грубый  человѣкъ;||— checked,— faced, 
adj.  толстощекій. 

Chubbed,  Chubby  (чбб'-сд,  чбб'-и),  adj.  больше- 
головый, толстощекій. 

Chuck  (чбк),  s.  кудахтанье,  клохтанье;  ту— (ем. 
Chick),  голубчикъ,  голубушка;  ||  легкій  ударъ;  лег- 
кій  гаумъ;  |]  техн.  бабка,  гнѣлдо  (у  токарнаго 
станка);  бородокъ,  доска  (винторѣзная);  j  — 
farthing,  s.  дѣтская  игра  въ  ямочку. 

Chuck,  ѵ.  п.  кудахтать,  клохтать;  ||  смѣяться 
нрерыішстымъ  смѣхомъ;  [|  ѵ.  а.  ласкать;  трепать 
(по  подбородку),  слегка  ударять;  швырять,  бросать. 

Chuckle  (чбк'л),  ѵ.  а.  клохтать,скликать  цыплятъ; 
ласкать;  j|  ѵ.  п.  смѣяться  прерывистымъ  смѣхомъ;  Ц 
—head,  s.  глупая  башка,  неучъ;— headed,  adj. 
имѣющіи  большую,  толстую  голову;  глупый,  тупой, 
тупоумный. 

Chud  (чбд),  ѵ.  а.  уст.  жевать. 

Chuff  (чбф),  е.  человѣкъ  грубый,  невоспитанный. 

Chuffily  (чбф'-н-ли),  adv.  грубо. 

Chuffiness  (чбф'-и-нсс),  s.  грубость,  мужикова- 
тость. 

Chuffy  (чбф'-в),  adj.  грубый. 

Chuk  (чбк),  кличка  свиней,  хрю-хрю. 

Chum  (чбм),з.товарищъ  по  кожв.в.тѣ(въучилиѵі,ѣ), 
однокашникъ,  сослуживецъ;  |}табакъ,который  жуютъ. 

Chum,  ѵ.  п.  занимать  одну  комнату  съ  кѣмъ. 

Chump,  Chunk  (чбмп,  чбпк),  s.  чурбанъ,  плаха, 
колода. 

Church  (чбрч),  8.  церковь;  богослуженіе;  the  es- 
tablished—,^ high—,  англиканская  церковь;  the— 
militant,  trtumphant,  воинствующая  цервовь;  the 
states  of  the—,  церковная  область;  in  Иге  open—, 
передъ лицомъ  церкви;— is  done,— •зояег,богослуже- 
ніе  окончено;)! — ale,  s.  праздннкъ  освящѳнія  церкви; 
— аиіге,церковноеоблаченіе; — апіЬопЧу,власть 
духовенства; — beat, — call,  бой,  призывъ  на  мо- 
литву;— book,  церковная  книга,  метрика; — bred, 
adj.  воспитанный  для  служенія  церкви; — Ъитіаі,*. 
погребеніе  со  всѣмн  обрядами  церкви;— chopper, 
отступннвъ  отъ  вѣры;  —  founder,^  соорудптедь 
церкви;— goer,  чедовѣкъ  набожный,  усердно  посѣ- 
щающій  церковь;— going,  adj.  ходящій  въ  цорвовь; 
a— going  bell,  колоколь,  призывающій  въ  церковь; 
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—lands,  s.  церковпыя  помѣстьй;— law,  церковное 
право;— living,  церковный  доходъ;— -man,  чело- 
вѣкъ  духовнаго  зваиія;  члепъ  англиканской  церкви; 
— plate,  церковная  утварь;— rate,  подать  на  со- 
держание церкви; — robber,  церковный  воръ,  свя- 
тотатъ;  —time,  время  богослуженія;  —  warden, 
церковный  староста;— Work,  церковная  работа; 
работа  медленно  подвигающаяся;— у  a  *d,  кладбище; 
а — yard  cough,  чахоточный  кашель. 

Church,  ѵ.  а.  давать  молитву  (родилъпицѣ);  to 
be—cd,  взять  молитву  послѣ  родовъ. 

Churchdom  (чбрч'-дбм),  s.  церковное  управленіе, 
начальство. 

Churchhig  (чбрч'-инг),  s.  взятіе  молитвы  (о  ро- 
дилъницѣ). 

Charchism  (чбрч'-изм),  s.  преданность  церкви. 

Churchless  (чбрч'-лес),  adj.  безъ  церкви. 

Church] ike  (чбрч'-лайк),  adj.  въ  духѣ  церкви, 
какъ  подобаетъ  церкви. 

Churchship  (чбрч'-шип),  s.  церковность. 

Churl  (чбрл),я.мужикъ,человѣкъ  невоспитанный; 
грубіянъ;  to  put  the — upon  the  gentleman,  пристать, 
какъ  къ  коровѣ  сѣдло;  ||  скряга,  скупецъ;  ||  —  у,  adj. 
•грубый. 

СЬиг1і8Ь(чбрл'-иш),аф'.деревенскій,грубый;жест- 
кій;  скупой;  неплавкій  (о  металлѣ);  Ц  — lyf  adv. 
грубо. 

Churlishness  (чбр'-лиш-нес),  $.  грубость;  не- 
обтесанность;  скряжничество; — of  fortune,  несчаст- 
ный переворотъ  въ  судьбѣ,  бѣдствіе;  (|  скупость. 

Churn  (чбрн), s.  маслобойка;— staff, s.  -мутовка, 
которою  сбиваютъ  масло. 

Churn^  ѵ.  а.  сбивать,  пахтать  масло.. 

Churning  (чбрн'-инг),  s.  сбиваніе  масла;  коли- 
чество масла  сбитаго  въ  одинъ  разъ. 

Churrworm  (чбр'-убрм),  s.  родъ  сверчка. 

Chuse  (чуз),  ѵ.  см.  Choose. 

Chylaceous  (кай-лэ'-шбе),  adj.  мед.  млечный. 

Chyle  (кайл),  s.  млечный  сокъ. 

Chyli  faction  (кид-и-фав'-швн),  е.  образованіе 
Млечнаго  сока. 

Chylifaetive  (кил-н-фак'-тнв),  adj.  образующій 
млечный  сокъ. 

Chyliferous  (кай-лнф'-ер-бс),  adj.  анат.  млечный 
(сосудъ). 

Chylous  (кай'-лбе),  adj.  см.  Chylaceous. 

Chyme  (кайм),  s.  пищевая  кашица. 

Chymical,  Chymistry  (кпм'-ик-ал,— нс-три),сл<. 
Chemical,  Chemistry. 

Chymifioation  (ким-и-фи-кэ'-шбн),  s.  пищеваре- 
ніе,  образованіе  пищевой  кашицы. 

Chymify  (ким'-и-фай),  ѵ.  а.  превращать  "пищу 
8Ъ  пищевую  кашицу. 

Ciharious  (сай-бѴ-ри-бс),  adj.  питательный,  съѣ- 
добный. 

Cibol  (сиб'-ол),  s.  см.  Chibbal. 

Ciborium  (си-бо'о-ри-бм),  s.  дароносица. 

Cicada  (си-кэ'-да),  $.  цикада,  кобылка  (крупный 
видь  клопоёъ). 

Cicatrice,  Cicatrix,  (евк'-а-трис,  си-кэ'-трикс), 
8.  шраиъ,  рубецъ. 

Cioatriole  (сик'-а-три-кл),  ё.  шрамикъ,  рубчикъ; 
Цузелокъ  на  желткѣ  яйца. 

Cicatrizant  (сик'-а-трай-зант),  s.  лекарство,  за- 
живляющее раны. 

Cicatrization  (сик-а-три-зэ'-шбн),  s.  заживленіе 
раны. 

Cicatrize  (сик'-а-трайз),;  ѵ.  а:  зажи*лять;]|».  и. 
важивать  (о  ранѣ). 

Cicely  (сис'-и-ли),  s.  см.  Chervil. 

Cicerone  (чи-че-ро'-не),  s.  чичероне,  проводникъ. 

Ciceronian  (сис-е-ро'о-ни-ан),  adj.  цицеронов- 
скій  (о  слот). 

Ciceroniani siu  (сис-е-ро'о-ни-ан-изм),  $.цицеро- 
•нозскій  слогъ;  подражаніе  этому  слогу. 


Cichornccous  (епк-о-рэ'-шбе),  adj.  похожій  на 
цикорій. 

Cichory  (епк'-о-рп),  s.  бот.  цпкорій. 

Cicishcism  (сп-енс'-би-пзм),  s.  прислуживаніе 
дамамъ. 

Cicisbeo  (си-сис-бн'-о),  s.  чичисбей,  дамтй 
угоднпкъ. 

Cicnrate  (сикь'-ю-рэт),  ѵ. '  а.  уст.  приручать. 

Cicuta  (си-кью'-та),  s.  водяной  омегъ  (растеніе). 

Cid  (сид),  s.  человѣкъ  храбрый,  герой. 

Cider  (сай'-дер),  s.  сидръ  (яблочное  или  іруше-. 
вое  вино)$— brandy,  s.  сидровая  водка; —house,' 
заведеніе,гдѣ  продаютъ  сидръ;— m  an,  приготовитель" 
'или  продавецъ  сидра;— mill,  яблочный  преесъ.  " 

Cider k in  (сай'-дер-кин),  s.  легкій  сидръ.'' 

Ciderist  (сай'-дер-ист),  s.  см.  Cider-man. 

Cierge  (сирдж),  s.  восковая  свѣча. 

Cigar  (си-гар'),  s.  сигара;— fw.be,  мундштукъддл 
сигаръ. 

Cigarette  (сн-гар-ет'),  s.  сигаретка; 

Cil  (сил),  s.  арх.  подоконникъ. 

Cilfery  (сил'-е-ри),  s.  украшенія  па  подооіе' 
листьевъ  вверху  колоннъ. 

Cilia  (спл'-и-а),  s.  рѣсницы;  бот. ;.  волоски  щ 
враямъ  цвѣтосъ  или  листа. 

Ciliary  (силь'-а-ри),  adj.  рѣсничный.: 

Ciliated  (силь'-э-тед),  adj.  бот.  усаженный" 
волосками. 

Cilice  (сил'-ис),  s.  волосяная  ткань,  влаейаица. 

Cilicious  (си-ли'-шбе),  adj.  волосяной. 

Cima  (сай'-ма),  s.  см.  Суша. 

СітЬа1(сим'-бал),  s.  уст.  печенье,  родъкрёнделя. 

Cimbia  (сим'-би-а),  s.  арх.  кордонъ,валикъ. 

Cimeter  (сим'-и-тер),  s.  турецкая  сабля,  палащъі 

Cimolite  (сим'-о-лайт),  s.  валяльная  гли-на. 

Cinchona  (спн-ко'о-на),  s.  хина,  хинная,  кора; 

Cincture  (синкть'-юр),  з.  поясъ;  арх.  поясокъ, 
кольцо  у  столба. 

Cinder  (син'-дер),  s.  угольный  мусоръ;  зола,,  пе- 
пелъ;—s,  s.  рі.  зола,  шлакъ,  кричный  сокъ;Ц— 
woman,  нищая,  выбирающая  уголья  изъ  золы.;іна- 
чтожная  женщина. 

Cindery,  Cindrous  (синг-дер-и,— дрбс),  а^':  пе- 
пельный, зольный. 

Cinefaction  (син-и-фак'-шбн),  s.  превращеніе-  въ 
пепелъ. 

Cinematics  (ейн-е-мат'-икс^.сл.  Kinematics. 

Cinematograph  (си-не-мат'-о-граф),  s.  кинема»- 
тографъ. 

Cineraceous  (син-и-рэ'-шбс),аф".  см.  С  і  п  е  г  е  о  ц.з^ 

Cinerary  (син'-и-ра-ри), . adj.  пепельный;—^ urn". 
урна  для  храненія  пепла. 

Cineration  (син-и-рэ  -шбн),  s.  /превращение  в.ъ 
пепелъ. 

Cinereous,  Cineritious  (ситниг-ри-і)с,  си-нер-иі^ 
шбе),  adj.  непельнаго  цвѣта/ подернутый  п'еплоыъ, 
лёгкій   какъ  пепелъ. 

Cingle  (син'-гл),  s.  подпруга. 

Cinnabar  (си'-на-бар),  s.  киноварь. 

Cinnamon  (син'-а-мбн),  s.  корица,  кинамомъ;-г 
tree,  коричневый  лавръ  (дерево);  a  roll  of—,  па- 
лочка корицы; ||  —stone,  s.  родъ  красной  венисы. 

Cinque  (синк),  s;  пятерка  (въ  карщахъ,  еъ-  ко- 
стяхъ)]\\— foil, s.  бот.  пятилистникъ; — расе,  ста- 
ринный медленный  танецъ;— ports,  пять  англійт* 
скихъ  портовъ  (на  Ламаншѣ); — spotted,  adj.  съ 
пятью  пятнами. 

Ciater  (син'-тер),  s.  арх.  дуга.. 

Сіоп  (сай'-бн),  s.  см.  Scion.- 

Cipher  (сай'-фер),  s.  цифра,  численный  знакъ, 
нуль;  to  stand  for ^ а—, быть  нулемъ,  ничтожнѣйпшмЪг 
человѣкомъ;  [|  шифръ,  секретиое  письмо;  азбука,  въ 
которой:  цифры  имѣютъ  значеніе  буквъ;  ||  вензелц 
шифръ^|-г;к  е  ул^..  ключъ  для  разбиранія^екретнаго 
щифраѵ. 
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Cipher,  ѵ.  п.  а.  писать  цифры,  учиться  ариѳ- 
метикѣ;  шифровать;1!— writing, ».  письмо  тайными 
условными  знаками. 

Ciphering  (сай'-фер-ипг),  s.  ученіе  ариѳмотикѣ, 

счисленіе  и  пр.; — book,  s.  ариометнчегкая  тетрадь. 

Cipolin  (сии'-о-лпн).  в.  зеленоватый  мрамор». 

Circensial  (сйр-сен'-шйл), adj.  см.  Circensian. 

Circensian  (сбр-ссн'-шйн),    adj.    цнрковый;|1 — 

games,  «.^і.древиія  рнмскія  игры,  происходившая 

въ  циркѣ. 

Circinal  (сбр'-си-пал),  adj.  бот.  винтообразный, 
кудрявый  (о  листъяхъ). 

Circiuate  (сбр'-сп-нэт),  ѵ.  а.  чертить,  обводить 
кругъ  цпркулемъ;  фиг.'  вертѣтъся. 

Circle  (сбр'-кл),  s.  кругъ,  окружность;  геогр. 
округь;  |І  собраиіе,  общество;  ||  логический  кругъ, 
объясненіе  слова  другпмъ  одиозна чащнмъ;  ||  непре- 
рывная смѣна  одиого  другимъ;  круговое  двпженіе. 
Circle,  ѵ.  а.  вертѣть  вокругъ  чего,  кружпть;]|£о  — 
in,  окружать  чѣмъ,  зактючать  во  что;  \\ѵ.  п.  кру- 
житься, вертѣтьсл;  слѣдовать  другъ  за  другомъ. 

Circled  (сбр'-клд),  adj.  круглый,  кругообразный, 
круговой;— ways,  кругообразно. 

Circlet  (сбр'-клет),  s.  кружокъ,  кругъ;. ]подпосъ. 
Circling  (сбр'-клинг),  adj.  круговой;  окружный; 
the— years,  течепіе  времени. 

Circuit  (сор'-кит),  в.  круговое  обращеніе  (земли 
еокругъ  солнца);  окружности,  округъ;  ||  вѣнецъ,  діа- 
дема;  j|  объѣздъ  судьи  для  отправления  правосудія  въ 
провииціяхъ;  подведомственный  округъ  каждаго  нзъ 
такпхъ  судей;  to  до  the—,  объѣзжать,  ходить  во- 
кругъ; ||  околичности,  излпшпія  проволочки. 
Circuit,  ѵ.  а.  п.  обходить  вокругъ;  вращаться. 
Circuiteer  (сбр-кнт-пр'),  е.  дѣлающій  объѣзды 
по  округу;  кругосвѣтвый  путешественника 

Circuition  (сбр-кью-иш'-бн),5.  вращеніе вокругъ, 
около. 

Circuitous  (сбр-кью'-и-тбе),  adj.  окружный,  кру 
говой;  окольный  (путь); !| косвенный, скрытый;|| — 1у, 
adv.  обходоиъ,  окольными,  путями,  не  прямо. 

Circuity  (сбр-кью'-и-ти),  s.  обходъ,  околичность; 
мпогословіе. 

Circular  (сбр'-кью-лар),  adj.  круговой,  круго- 
образный, круглый; ^циркулярный,  обращенный  ко 
мпогпмъ  лпцамъ;  і|  обыкновенный,  ограничеввын; — 
letter,  циркуляръ,,]— ly,  adv.  кругообразно,  во- 
кругъ, кругомъ. 
Circular,  s.  цпркуляръ,  окружное  письмо. 
Circularity  (соркыо-дар'-н-ти),  s.  кругообраз- 
ность. 

Circulate  ^сбр;-кыо-лэт),  ѵ.  п.  вращаться,  обра- 
щаться, пмѣть  круговое  движеніе;  переходить  отъ 
одного  къ  другому;  циркулировать;  |;  ѵ.  а.  пускать 
въ  обращеніе  (деньги),  распространять  (слухи). 
Circulate,  s.  маги,  періоднческая  дробь. 
Circulating  (сбр-кью-лэ'-тивг),  adj.  обращаю- 
щейся,переходлщій;—  library,  библіотева  длачтепія; 
—  medium,  деньги  пли  монета  въ  обращепіи;— frac- 
tion, періоднческая  дробь. 

Circulation  (сбр-кью-лэ'-шбн),  s.  круговое  дви- 
жете, обращеніе,  дередвиженіе,  the— of  the  blood, 
кропообращепіе. 

Circulatory  •(сбр'-кью-лэ-тб-ри),  adj:  круговра- 
щательный; переходный;  циркулярный;  ||  s.  хим. 
асубъ  для  перегонки. 

Circnm agitate  (сбр-вбм-эдж'-н-тэт),  ѵ.  а.  вра- 
щать вокругъ. 

СігсигаашЬіепсу(сбр-кбм-ам'-бп  eflCH),s.OKpy 
жепіе,  ограда. 

Circumambient  (сбр-Ебм-ам'-бп-еот),  adj:  окру- 
жающей, окружный. 

Circumambulate  (сбр-кбм-ам'-бъю-лэт),  v..  п. 
ходить  вокругъ.  k 

Circumambulation  (сбг>кбм-ам-бью-лэ'-шбп),8. 
хожденге'  вокругъ, 


Circumcise  (сбр'-ким-'сайз),  г.  а.  совершать  об^ 
рѣзаніе  (у  еореевъ). 

Сігситсінег  (сор'-кбм-сайз-ер),  е.  совершающій 
обрѣзаніе  (у  евреевъ). 

Circumcision  (сбр-ком-енж'-бк),  е.  обрѣзаніе 
(еорейскій  обрядъ). 

Circumclusion  (сбр-ком-кльь'-жин)ув.  гапираніе 
со  всѣхъ  сторонъ,  вокругъ. 

Circumduct  (сбр-кбм-дбкт'),  ѵ.  а.  уничтожать, 
отмѣнять. 

Circumference  (сбр-кбм'-фер-епс),  я.  кругъ, 
окружность. 

Circumferential  (сбр-ксім-фер-ен'-шал),  adj. 
окружный. 

Circumferentor  (сбр-кбм-фер-еп'-тбр),  s.  угло- 
мѣръ. 

Circumflex  (сбр'-пбм-флекс),  s.  фр.  ірам. 
особый  знакъ  ударепія,  изображаемый  а;  |  ѵ.  а.  ста- 
вить такой  знакъ  удареиія. 

Circumfiexion  (сор-кбм-фдекс'-шбп),  в.  кри- 
визна, изгибппа,  пзгибъ. 

Circumfluent,  Circumfluous  (сбр-кбм'-флю- 
епт,— флю-бс),  adj.  обтекающій  вокругъ,  окружаю- 
щій  водою. 

Circumforancan,  Circumforaneous  (сбр-кбм-. 
фо-рэ'-пп-aHj— ос),  adj.  странстзующій,  скитаю- 
щійсл;  простонародный,  обыкновенный. 

Circunifuse  (сор-ким-фьюз'),  г.  а.  разливать  во* 
кругъ;  ]|  раіглашать. 

Circumfusilc  (сбр-кбм-фью'-сил),  adj.  обливае- 
мый, разливаемый.  - 

Circumfusion  (сбр-кбм-фью'-жбн),  s.  обливаніе, 
разливапіе. 

Circumgyration  (cup-ком-джн-рэ'-шбн),  s.  обра- 
щепіе  шара  вокругъ  своей  оси,  вертѣніе,  кружепіе. 
Сігсишіпсе98Іоп(е6р-ком-пн-сеч:'-шбн),8.б0к>с*. 
тріѵпостасное  Божество. 

Circumjacent  (сор-кбм:джэ'-сёнт),  adj.  вокругъ 
дежащій,  окрестный. 

Circumligation  (сбр-кбм-ли-гэ'-шбн),  *.  обвя- 
зываніс  вокругъ;  повязка. 

Circumlocution  (сор-кбм-ло-кью'-тОн),  *.  раз- 
глагольствованіе,  околичность. 

Circumlocutory  (сбр-кбм-докь'-ю-тб-рн),  adj". 
околичный. 

Circummerldian  (сбр-ком-мн-рнд'-и-ац),  adj. 
оволомерпдіаниый. 

Circummured  (сбр-кбм-мьюрд'),'аф.  окружен- 
ный стѣпами.  - 

Circumnavigable  (сбр-ком-иав'-и-га-бл),  adj. 
воаругъ. чего  можно  плавать. 

Circumnavigate  (сбр-ком-нав'-н-гэт),  ѵ.а.  пла- 
вать вовругъ^ 

Circumnavigation  (сбр-кбм-нав-и-гэ'-шбн),  s. 
плаваніе  вокругъ;  кругосвѣтное  плаваніе. 

Circumnavigator  (сбр-кбм-нав'-н-гэ-тбр),  s. 
кругосвѣтный  мореплаватель. 

Circumpolar  (сбр-ком-по'о-лар),  adj.  астр. 
околополюсный. 

Circumposition  (сбр-кбм-по-зн'-шбн),  s.  овру- 
жепіе,  помѣщепіе  въ  вругъ. 

Circumrotation  (сбр-кбм-ро-тэ'-тбн),  8.  кругб- 
вращеніе,  обращевіе,  коловращеніе. 

Circumrotatory,  Circnmrotary  (сбр-кбм-ро'о- 
та-тб-ри, — та-ри),  adj.   коловратвый. 

Circumscribe  (сбр-ком-скрайб')^  ѵ.  а.  ограни- 
чить, обозначить  предѣды;  описать. 

Circumscriber  (сор-кбм-скрайб'-ер),  S.  .  тотъ, 
кто  ограппчнваетъ,  обозаачаетъ  предѣлы. 

СігситзсгіриЬ1е(сбр-Ббм-скрип'-ти-бл),аф\что 
можетъ  быть  ограничено,  определено. 

Circumscription  (crp-комскриа'.-шбн),  s.  ограт 
ввченіе,  омертаніе,  вредѣлы. 

Circumscriptive  (сбрком-скриа'ттав),аф*.огра« 
еичевЕыр: ;:  — ly,  adQ,— no. 
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Circumspect (сбр'-вом-спект),  adj.  осторожный, 
осмотрительный;!!— ly,  adv.— на 

Circumspection  (сбр-кбм-спек'-шбн),  $.  осто- 
рожность, осмотрительность. 

Circumspective  (сбр-кбм-спек'-тив),  adj.  вни- 
f  нательный,  заботливый,  бдительный. 

Circumspectness  (сбр-кб.м-спект'-нес),  s.  осто- 
рожность, осмотрительность. 

Circamspicooas  (сбр-кбм-спикь'-ю-бс),  adj.  вид- 
ный со  всѣхъ  сторонъ.  "  .'" 

Circumstance  (сбр'-кбм-станс),  $.  обстоятель- 
;  ство";  обстоятельность,  точность,  подробность;  — s, 
'  s.  pi.  обстоятельства,  положеніе,  состояніе;  to  Ъе 
in  easy—s,  жить  въ  достаткѣ;  ugly—s  come  against 
I  him,  о  немъ  разсказываютъ  кое-что  не  _  совсѣмъ 
«хорошее.  '— — , 

Circumstance,  ѵ.  а.  ставить  въ  нзвѣстное 
|  положеніе,  отношёніе;  находиться  въ  извѣстныхъ 
[обстоятельствахъ.  ~    "_ 

Circumstanced  (сбр'-кбм-станст),  adj.  находя- 
[щійся  въ  извѣстномъ  положеніи;  изложенный  об- 
стоятельно, подробно;  as  they  are—,  въ.ихъ  поло- 
жении..        ,  

Circumstantial  (сбр-кбм-стан'-шал),аф'.завися- 
,  щій  отъ  обстоятельству  случайный;  обстоятельный, 
!  подробный;  |і  s.  побочное  обстоятельство,  несуще- 
ственная сторона  (дѣла);  юр.  доказательство,  выте- 
і  кающее  изъ  совокупности  обстоятельств^1— lj,adv. 
^ смотря  по  обстоятельствамъ;  случайно;   нодробно. 

Circumstantiality  (сбр-кбм-стан-ши-ад'-и-ти), 
s.  обстоятельность.  *  '  '___ 

Circumstantiate  (сбр-кбм-стан'-ши-эт),  ѵ.  а.  из- 
|  лагать  обстоятельно;  ставить  въ  извѣстное  по- 
[  ложеніе. 

Circumterraneous  (сбр-кбм-тер-рэ'-ни-бс),  adj. 
,  окружающій  землю. 

Circumvagrant  (сбр-кбм-вэ'-грант),  adj.  бродя- 
[  щій  вокругъ.  ,     

Circum  vallate  (сбр-кбм-вад'-дэт),  ѵ.  а.  обносить 
івокрутъ  укрѣпленіями,  окапывать. 

Circuinvallation  (сбр-кбм-вад-лэ'-шбн),  s.  укрѣ- 
пденія  или  окопы  вокругъ  осаждаемаго  мѣста. 

Circumvent  (сбр-кбм-вепт'),  ѵ.  а.  обманывать, 
проводить. 

Circumventing,  Circumvention  (сбр-кбм-вснт'- 
инг,  сбр-кбм-вен'-шбн),  s.  обманъ. 

Circumventive  (сбр-кбм-вент'-ив),  adj.  обмапы- 
вающій,  обманчивый. 

Circumvest  (сбр-кбм-вест'),  ѵ.  а.  облекать,  оку- 
тывать во  что. 

Circumvolation  (сбр-кбм-во-лэ'-шбн),  $.  летаніе, 
порханіе  вокругъ. 

Circumvolution  (сбр-кбм-во-лыо'-шбн),  s.  обра- 
щение вокрутъ  общаго  центра. 

Circumvolve  (сбр-кбм-волв'),  ѵ.  а.  п.  оборачи- 
вать, обращаться  вокругъ  оощаго  центра. 

Circus,  pi.  Circuses;  Cirque  (сбр'-кбс,— кб-сез, 
сбрк),  s.  циркъ,  арена. 

Cirriferous,  Cirrous  (сбр-риф'-ер-бс,  сбр'-рбс), 
adj.  имѣющій  усики,  прицѣпки. 

Cirrigerous  (сбр-ридж'-ер-бс),  adj.  бот.  имѣю- 
щій  усики,  прицѣпки. 

Cirsocele  (сбр'-со-сил),  s.  мед.  расширеніе  спер- 
матической  вены. 

Cisalpine  (сис-ал'-пин),  #й^'.дежащій  по  сю  сто- 
рону алыгійскихъ  горъ. 

Сі88оЫ(спс'-соѵл),8.мат.іщссоща.(криваяАинія). 

Cist  (сист),  s.  анат.  циста, -клѣтка. 

Cistern  (сис'-тбрн),  s.  цистерна,  водоемъ,  резер- 
вуаръ;  ||  углубление,  наполненное  водой;  водохрани- 
лище, водовмѣстидище;  j|  лохань. 

Cistus  (сис'-тбс),  s.  бот.  ладанникъ. 

Cit  (спт),  s._  горожалинъ, — ка. 

Citable  (сайт'-а-бл),  adj.  на  что  можно  сослаться, 
что  можно  поименовать. 


Citadel  (сит'-&-дел),  е.  цитадель,  крѣпость: 
Cital  (сай'-тал),  s.  вызовъ  въ  судъ^цитата^сід.) 
выговоръ. 
Citation  (сан-тэ'-шбн),  5.  юр.  вызовъ/повѣстка,] 

назначеніе  срока;  (j  цитата,  ссылка;,'!  перечисление,^ 
изложеніе,  упоминаніе.  _  . 

Citato гу  (сай'-тэ-тб-ри),  adj.  имѣющій  харак-j 
теръ  вызова,  повѣстки. 

Cite  (сайт),  v.  а.  вызывать  "въ  судъ;  J  ссылаться] 
на  что;  поименовывать,  цитировать. 

Citer  (сант'-ер),  s.  тотъ,  кто  вызываетъ  въ  судъ;] 
||  цитаторъ;  ссылающейся  на  авторовъ.        * 

Cithern  (сиез'-брн),  s.  цнтра  (муз.  инстр.);\-~ 
head,  s.  тупоголовый  человѣкъ,  болванъ. 
•  Citicism(caT'-n-CH3M),s.  нравы,  обычаи  горожанъ."] 

Citing  (сайт'-ннг),  s.  см.  Citation. 

Citizen  (епт'-н-зн^.гражданпнъ,— ка;мѣщанпнъ," 
— ка;  a  fellow — ,  согракданнвъ;  j  adj.  граждасскій; 
мѣщанскій;  фиг.  нпзкій,  ничтожный;'^ — like,  adj. 
какъ  гражданинъ,  какъ  мѣщанинъ. 

Citizenship  (сит'-и-зн-шпа),  s.  гражданство,  мѣ-j 
щанство. 

Citole (сит'-ол),5.родъцптры(.«г/.?.м«с>нр.у  древ.).') 

Citrate   (епт'-рэт),  s.  хим.  лпмонокпелая  соль.] 

Citric  (сит'-рпк),  adj.  лимонный. 

Citrination  (сит-ри-нэ'-шоп),  s.  переходъ  въі 
желтозеленый  цвѣтъ. 

Citrine  (сит'-рин),  в.  родъ  саыаго  чпетаго  хру- 
стадя;||аф'.  лимоннаго  цвѣта. 

Citron  (сит'-рба), s.  лимонъ;;;— tree,  s.  лимонное! 
дерево;— water,  лимонная  водица. ' 

Citrul  (ент'-рбд),  s.  тыква. 
<  Cittern  (сит'-тбрн),  s.  см.  Cithern. 
:  City   (сит'-и),  s.  городъ;   старая   часть  города,"] 
сити  (въ  Лондонѣ);  a  chief—,  главный   городъ;  о; 
mother — ,    столичный    городъ;  *||  adj.    городской;1, 
J— court,  s.  магпстратъ. 
.  Cives  (сайвз),  s.  pi.  см.  Chives. 
'I  Civet  (сив'-ет),"  s.  цибетъ  (животное);  цнбетовыц 
сокъ; ||  рагу  изъ  заячьяго  мяса;|— cat,  s.  цибетъ. J 
i  Civic  (сив'-ик),  adj.  гражданскій.  ~ 

'  Civil  (сив'-пл),  adj.  городской;  граждански;  стат- 


сословіе;— war,  междоусобная  война;— ?^,расходъ,1 
бюджетъ  на  содержание  главы  конституціоннаго  го-  J 
сударства; || вѣжливый,  образованный;  темный  (іов.< 
о  цвѣтѣ  платья);  the  sea  grew— at  her  song,] 
море  стихло  при  звукахъ  ея  голоса;  England] 
grew — ,  Англія  цивилизовалась,  въ  Ангдіи  распро-j 
странилось  образованіе. 

Civilian,  Civilist  (си-внл'-и-ан,  сив'-пл-пст),  s.) 
цивплнетъ,  знатокъ  гражданскаго  права. 

Civility  (си-вид'-и-ти),  s.  учтивость;  вѣжливость. 

Civilizable  (сив'-ил-айз-а-бл),  adj.  доступный] 
просвѣщенію,  цивилизаціи. 

Civilization-  (сив-ил-и-зэ'-шбн),  s.  цнвилизація, 
просвѣщеніе;  Л  признаніе  уголовнаго  дѣла  подлежа-] 
щимъ  вѣдѣнію  гражданскаго  суда. 

Civilize  (сив'-ил-айз),  ѵ.  а.  цивилизовать,  про*] 
свѣщать. 

Civilizer  (сив'-ил-айз-ер),  s.  циврдизаторъ,  npo-j 
свѣтитель. 

Civilly  (сив'-ил-ли),  adv.  учтиво;  ||  гражданскимъ7 
порядкомъ,  судомъ;  атап— йса^чедовѣкъ.умершій- 
граждаяской  смертью. 

Civism  (сив'-изм),  s.  гражданскія  добродѣтелп,! 
патріотизмъ. . 

Clabber  (клаб'-бер)^.  квашеное  молоко,  творогъЛ 

СІасЪап  (клак'-ан),  s.  шот.  маленькое  село. 

Clack  (клйк)>.то,что,  производить  постоянныйЛ 
пепріятный  стукъ,  шумъ;  трещетка,  щелкушка;  ку-  f 
лакъ  /мельничный);  захлопка,  клапанъ;  фиг.  языкь;! 
болтовня;  to  set  one's— a-going,  дать  волю. своему, 
языку,  тараторить; I)-— box,  s.  коробка  съ  клапа- 
нами:—mi  11,"  рачка,  трещетка;— d  о  о  г,— ѵ  а  1  ѵ_е>\ 
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клапанъ,  вясячій  слапапъ;  --  d  f  s  Ь,   старинная 
чашка  съ  хлопающей  крышкой  (у  нищихъ). 

Clack,  ѵ.  а.  п.  хлопать,  щелкать;  фи*,  болтать; 
|[  to  —  wool,  срѣзать  замѣтку  съ  шерсти  овцы, 
вслѣдствіе  чего  она  теряетъ  цѣаность. 

Clacker  (клак'-ер),  s.  см.  Clack;  ||  болтуиъ. 

Clacking  (клак' -  инг),  s.  хлопанье,  щелканье; 
(]болтаніе,  болтовня. 

Clad  (клад),  part.  adj.  см.  С  lot  he- 
Claim  (клэм),  s.  требованіе,  искъ,  претензіа; 
жалоба;  право;  to  have  a— to,  имѣть  право  па;  he 
lays,  puts  in,  makes  a—to,  опъ  претендуетъ,  предъ- 
авляетъ  свои  права  на;  to  make  good  а—,  полу- 
чить удовлетаореиіе  въсвоихъ  претензия хъ;  [|  уст. 
©глашеиіе,  крикъ. 

Claim,  ѵ.  а.  требовать  по  праву,  взыскивать, 
претендовать;  to — vainly,  присвоивать  себѣ;  to — 
one's  promise,  требовать  отъ  кого,  чтобы  опъсдер- 
жалъ  обѣщаыіе;  to  —  again,  требовать  обратно;  || 
уст.  объявлять,  называть. 

СШгааЫе(клэм'-а-бл),  adj.  что  можно  требо- 
вать, па  что  можно  претендовать. 

Claimant,  Claimer  (клэм'-ант,  клэм'-ер),  s.  тре- 
бователь,  иміюіцій  пригязаніе,  право  нач?ло,истецъ. 

Clair-obscure,  s.  см.  Clare-obscure. 

Clairvoyance  (кдэр-вой'-апс),  s.  ясновидѣніе. 

Clairvoyant  (клэр-вой'-йпт),  adj.  ясповидящій. 

Clam  (клйм),  Clam-shell,  5.  народное  пазва- 
піе  пѣкоторыхъ  двустворчатыхъ  раковинъ;  ра- 
кушка;!^ lam,  сокращ.  отъ  Clamor. 

Clam,  ѵ.  а.  вымазать  чѣмъ  нибудь  клойкнмъ, 
поймать  съ  помощью  клейкаго  вещества  (птицъ, 
насѣкомыхъ);Іѵ.  п.  липнуть,  прилипать. 

Clamant  (кдэ'-мйнт),  s.  крнчащій,  восіющій. 

Clamber  (клам'-бер),  v.  п.  карабкаться;  to— up, 
вскарабкаться. 

С1аттіпе88(клам'-ми-нес),Аклѳйкость;  липкость. 

Clammy  (клам'-мн),  adj.  клейкій,  дипкій. 

Clamor,  Clamour  (клам'-бр),  s.  крикъ;  to  raise 
а—,  поднять  крикъ. 

Clamor,  Clamour,  v.  а.  п.  кричать,  вопіять, 
шумѣть;  to— against  a  thing,  кричать,  возставать 
противъ  чего;  to— out  of  the  room,  свонмъ  крн- 
вомъ  принудить  уйти  изъ  комнаты. 

Clamorer,  С1атопгѳг(клам'-бр-ер),  я.крнкупъ. 

Clamorous  (клам'-бр-бс),  adj.  крикливый,  шум- 
ный; to  be—,  кричать,  шумѣть;|)— Ijy  adv.  съ  кри- 
комъ,  съ  шумомъ. 

Clamoronsness  (клам'-бр-бс-пес),в.  крики,  шумъ. 

Clamp  (кіамп),  s.  всякая  деревянная  или  желѣз- 
ная  сісрѣііа;  скобка,  вязка,  нажимъ,  тнекя;  поясъ 
или  обвязь  лафета; — of  bricks, клѣтва  кирпича;!' — s, 
s.  pi.  мор.  шкалы  у  бимса;  желѣзныя  скобки,  для 
держанія  мачтъ  и  бушпритовъ. 

Clamp,  ѵ„а.  смыкать^  вставлять  одно  въ  дру- 
гое; нажимать;  натягивать;  a  clamping  noise,  шумъ 
шаговъ. 

Clan  (клан),  s.  семейство,  кланъ  (племя  въ 
Шотландіч);  секта;  клика. 

Clan,  ѵ.  п.  to— together,  составить  зэговоръ. 

Clandestine  (клйн-дес'-тин),  adj.  тайный,  скрыт- 
ный; ||  s.  чешуйникъ,  Петровъ  крестъ  (трава); 
J|—  ly,  adv.  тайно,  скрытно. 

Clandestineness  (клан-дес'-тнн-нсс),  s.  потаен- 
ность,  скрытность. 

Clandestinity  (кдан-дес-тпн'-и-ти),  s.  см.  Clan- 
destineness. 

Clang  (кланг),  s.  звукъ,  звучаніе,  шумъ,  крикъ. 

Clang1,  ѵ.  а.  п.  бряцать  (цѣпями,  оружіемъ);  гре- 
мѣть,  шумѣть,  звенѣть;  раздаваться  (о  звуюъ). 

Clangor,  Clangour  (клйпг'-гбр),  s.  см.  Clang. 
Clangorous,Claugoas(oaHr'-rop-6c,  кланг'-гбе), 
adj.  из«,ающій  рѣзкіГс,  пропзптельиый  авукъ. 
.-Clank    (кланк),  .$.  рѣзкій,  металлпческій  звукъ; 
тре&гъ. 


СІап7і>  ^Гп.  а.  звенеть,  греметь/ 

Clannish  (клан'-нш),аф".  соединенный  на  под* 
біе>  клана,  семьи,  племени;  исключительный,  одно*, 
сторонній. 

Clannishness  (клаа'-иш-нес),  s.  тѣсньгР  союзъ  на. 
подобіе  клана,  семьи;  патріотнзмъ» 

Clanship  (клан'-шип),  s.  кланъ,  союзъ  племени 

й,  семейный. 

Clansman  (клаас!-маа),  ё.  членъ  клана,  племена; 

Clap  (клаа),  v.  a.  ,(clapped  и  clapt),  хлопать, 
бить;  to — one's  hands,  бить  въ  ладоши;  to— the  door 
to,  захлопнуть  дверь; j| аплодировать;  i|  приложить, 
дотронуться,  прижать;  to— a  writ  on  one's  back\ 
рестопать;  he—s  himself  on  my  back,  онъ  вѣ- 
шается  мпѣ  на  спину;  to— hold,  схватить  за  что; 
do  you  think  you  can  —  your  hand  on  hint?  вы 
думаете,  что  поймаете  eroV  to— spurs,  арипшорить;- 
to—a  piece;  наложить  заплату;  to — on  all  the  sails, 
идтп  на  всѣхъ  нарусахъ;|[ всунуть,  броенть,  заклю- 
чить; to — into  prison,  заключить  въ  тюрьму;  to — 
into  a  strait-jacket,  надѣть  смирительную  рубаш- 
ку;||заразить;і| to— up,  запереть;  заключить;  сдѣлать 
па  скорую  руку;  свахлять;  to— an  action,  затѣять 
искъ;  to— up  together,  связать  вмѣстѣ;  |j  v.  п.  хло- 
пать, шумѣть;  аплодировать;  to  —  into,  взяться, 
приняться  за  что. 

Clap,  s.  хлопанье,  ударъ,  шумъ;  рукоплеска- 
ніе;  at  one — ,  одннмъ  ударомъ;  однпмъ  разомъ;  |j  — 
board,  s.  бочарная  доска;— bread,  родъ  лепешки; 
—dish,  см.  clack-dish;  — not,  сѣть  для  ловли 
жаворонковъ;  —trap,  эффектъ,  ловкая  выходка, 
вызывающая  аплодисменты. 

Clapped,  Clapt  (клапт),  part.  adj.  см.  Clap. 

Clapper  (кдап'-пер),  s.  рукопдескатель,  клакёръ; 
||  языкъ  (у  ко.юкола);  стукальце  (у  дверей);  кулакъ 
(у  мельницы);  клаианъ  (воздуШнаю  насоса);  фиг. 
болтливый  языкъ;  ||. — s  of  rabbits,  кроличьи  норы; 
|| — claw,  ѵ.  а.  браниться,  ссориться. 

Clapping  (клап'-пинг),  ».  битье,  хлопанье;  руко- 
плесканіе. 

Claptrap  (клип' -  трап),  s.  чепуха,  вздоръ,  бе> 
смыслпца. 

Claque  (клак),  s.  клака. 

Claqueur  (клак'-бр),  s.  клакёръ. 

Clarence  (клйр'-енс),  s.  одномѣстная  карета. 

Clare-obscure  (клэр'-об-скыор),  s.  свѣтотѣнь  (въ 
эюивописи);  распредѣленіе  свѣта  и  тѣнн  въкартнв  в. 

Clsret  (клар'-ет),  s.  красное  бордосское  вино, 
кларетъ. 

Clarichord  (клар'-и-корд),  s.  см.  Clavichord. 

Clarification  (клар-и-фи-кэ'-шбн),  s.  очященіе, 
оттягпвапіе  (жидкости). 

Clarified  (клар'-н-файд),  adj.  очищенный,  про- 
зрачный. 

Clarifier  (клар'-и-фаа-ер),  s.  то,  что  очнщаетъ 
жидкость;  сосудъ,  въ  каторомъ  очнщаютъ. 

Clarify  (клар'-и-фай).  ѵ.  а.  очищать,  оттягивать, 
дѣлать  прозрачнымъ;!!г/ет.  освѣщать,  прославлять. 

Clarinet,  Clarionet  (клар'-и-нет,  —  п-о-нет'),  s. 
муз.  кларнетъ. 

Clarion  (клар'-и-бн),  s.  муз.  рожокъ,  горнъ. 

Clarity  (клар'-и-тп),  s.  уст.  свѣтъ,  блескъ. 

Clarty  (клар'-ти),  adj.  скользкій,  склизкій;  гряз- 
Hbriij  тинистый,  топкій. 

Clary  (клэ'-рп),  s.  бот.  луговой  шалфей; — 
water,  s.  шалфейпая  водица  (питье). 

Clash  (клйш),  ѵ.  п.  сталкиваться,  стукаться,  уда- 
ряться другъ  о  друга;  фиг.  расходиться  вомнѣніяхъ, 
спорить;  ||  ѵ.  а.  ударять,  брякать;  стукать,  хлопать.  , , 

Clash,  Clashing  (клаш'  -  инг),  s.  ударъ,  стукъ; 
споръ,  несогласіе. 

Clasp  (класп),  ѵ.  а.  застегивать;  обхватывать,  об- 
нимать; заключать  въ;  складывать  руки  (переплетя 
пальцы);  to— in  one's  arms,  заключать  въ  объ- 
ятія. 
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Clasp,  s.  застежка;  прлжка,  заціана,  фермуара 
фиі.  объдтіл,ІІ— knife,  5.  складной  ножъ;  —  lock, 
замдвъ  съ  пружиной;— nail,  костыль  (гвоздь). 

Gasper  (класп'  -  ер),  s.  бот;  усивъ,  придъпка; 
отпрыскъ. 

Claspered  (класп'  -  ерд),  adj.  бот.  имѣющін 
успаи,  прнцѣпкн. 

Class  (клас),  s.  классъ,  разрлдъ;Цо<у.  классный. 

Class,  о.  а.  распредѣллть  по  классамъ,  по  раз- 
рядами to— among,  причислять  хъ 

Classible  (клас'-и-бл),  adj.  что  можно  подвести 
подъ  извѣстный  разрядъ. 

Classic.,  (клас'  -сик),  s.  классическій  писатель, 
цлассикъ, 

Classical  (клас'- сик -ал),  adj.  классическій;'— 
cally,  ado.— скп. 

Classicism,  Classicalism  (кдас'-си-сизм,— сик- 
ал-пзм),  s.  класгпцизмъ. 

Classicist  (клас'-си-спст),  s.  классикъ. 

Ciassific  (кдас-пф'-ик),  adj.  образующій.  классы, 
разряды. 

'Classification  (клас-си-фи-кэ'-тбн),  s.  класси- 
фикация, расаредѣленіе  по  классамъ. 

Classificatory  (клас'-си-фи-ка-тб-ри),а4/.  отно- 
сящійся  къ  класспфпкаціп. 

Classify  (клас'-си-фай),  ѵ:  а.  распредѣлять  по 
классамъ,  і.-ласснфпцпровать. 

Classing1  (клас'-пнг),  s.  раздѣленіе,  распредѣле- 
віе  по  классамъ. 

Classis,  pi.  Classes  (клас;-сис,  — сиз),  s.  см. 
Class. 

Classmate  (клас'-мэт),  s.  товарищъ  по    классу. 

Clathrate  (класз'-рэт),  adj.  бот.  рѣшетчатый. 

Clatter  (клат'-тер),  Ь.п.  стучать,  ударять  о  что; 
топтать;"болтать;  крпчать,  спорить;,?;,  а.  колотпть 
по  чему  нибудь  твердому. 

Clatter,  Clattering  (клатГ-тер-инг),  s.  етукъ; 
топанье;  крпкъ;  a  clattering  of  words,  болтовня; 
clatter-coat,  s.  болтунъ. 

С1аиегег(клат'-тер-ер),.9.шумила,булнъ;болтувъ. 

Claudicant  (кло'о-ди-каят),аф'.прпхрамывающш. 

Clause  (клб'оз),  s.  оговорка'  въ  условін,  статья; 
нравоучительное  пзреченіе,  правило,  закдюченіе; 
чденъ  періода. 

Clanstral  (кло'ос-тра.^),  adj.  монастырскій. 

Clausure  (кло'о-жюр),  s.  уст.  см.  Clause. 

Clavated  (кла'-ва-тед),  adj.  бот.  булавовидный. 

Clave  (клэв),  см.  Cleave. 

Clavecin  (клав'-е-син),&  клавеспнъ(лул.  инстр.)'. 

Clavellated  (клав'-ел-лэ-тед),  adj.  хим.  добытый 
шъ  иережжеяваго  дерева. 

Claviary  (кла'-ви-а-ри),  s.  клавіатура. 

Clavichord  (клав'-и-корд),  s.  клавикорды  (ста- 
ринное фортепьяно). 

Clavicle  (клав'-и-кл),  s.  анат.  ключица. 

Clavicular  (кдй-викь'-ю-лар),  adj.  относящійся 
£ъ  ключпцѣ,  ключичный. 

Clavy  (клэ'-вп),  s.  колпакъ  падъ  очагомъ. 
ч  Claw  (кло'о),  s.  коготь,  лапа  съ  когтями; 
клешня  (рака);  клыкъ  (кабана);  тех.  клещи;  до- 
лото съ  загнутымъ  остріемъ;  молотъ  съ  расщепомъ; 
||— back,  s.  льстецъ;— sickness,  овечья  оспа, 
овечьп  шелуди. 

Claw,  ѵ.  а.  царапать;  ||  ласкать,  льстить;  — те, 
—thee,  рука  руку  моетъ;  \\  to— away,off,  бранить, 
ругать,  отправить  какъ  можно  скорѣе,  отдѣ- 
латься;  to — the  victuals  off,  жрать$  to— off,  мор. 
вы.іавпровать. 

Clawed  (кло'од),  adj.  съ  когтями. 

Clawless  (кло'о-лес),  adj.  безъ  когтей. 

Clay  (кл>й),  s.  глина;  глпноземъ;  тина,  илъ;  фиг. 
земная  оболочка,  прахъ,  fulling—,  сукновальная 
глнпа;/гге — ,  огнеупорная  глина, puMtr's — , горшеч- 
ная глппа;:'  — coid,  adj.  бездыханный,  холодный; 
Vq-j<round,' — land,  з._.глпапстая  почва;  —marl, 


глинистый  мергель;— pit,  глиняная  яма;— slate, 
мин.  сданецъ,  шиферъ. 

Clay,  ѵ.  а.  обмазывать  глиной;  очищать  глиною 
(сахаръ). 

Clay  es  (клэаз),$.  pi.  плетни,  рѣшетки  изъ  прутьепъ. 

Clayey,  Clayish  (клэй'-и,  клэа'-ищ),  adj.  гли- 
нистый. 

Claying  (клэй'-инг),  s.  обмазываніе  глинок;  очи- 
щевіе  глиною  (сахара). 

С1аушоге(клэй'-мор),  s.  па..іа.тъ(шотландскііі). 

Clean  (клип),  adj.  чистый;  невинный;  ||  ловкій, 
удачный;  |j  свободный  отъ  чего;  a— bill  of  health, 
карантинное  свпдѣтельство  о  здоровомъ  состояніи 
судна;  to  такс—,  чистить:  to  wrap  in— words,  скра- 
сить разсказъ;— timbered,  уст. прямой, стройный. 

Clean,  ѵ.  а.  чистить;  очищать:  мыть;  промывать 
(золото);  to— the  room,  убирать  комнату;  j|  сглажи- 
вать, срѣзыватъ  неровности;  протирать;  полиро- 
вать; |j  to— out,  очистить,  отнять  все;  отколотить. 

Clean,  ado.  чисто,  начпето,  совершенно,  коротко 
и  ясно;  an  answer — contrary,  совершенно  проти- 
воположный отвѣтъ;  to  come  off — with  an  affair, 
выйти  чистымъ  изъ  дѣла,  ловко  отдѣлаться. 

Cleaner  (клин'-ер),.  s.  чистилыцикъ;  скребокъ; 
\\фиэ.  возбудитель  электромагнетизма. 

Cleaning   (клин'-пнг),  s.  чистка,  мытье. 

Cleanliness  (клен'-лп-пес),  s.  оарятность. 

Cleanly  (клев'-ли),  adj.  опрятный;  чистый,  не- 
винный; ||  уст.  ловкій,  искусный. 

Cleanly  (клин'-ли),  ado.  опрятно,  чисто. 

Cleanness  (клин'-нес),  s.  чистота,  опрятность. 

Cleansable  (кленз'-а-бл),  adj.  что  можво  вычи- 
стить, очистить. 

Cleanse  (кдепз),  ѵ.  а.  очищать;  дать  сдабитеяь- 
Hoe;j!£o — away,  счистить. 

Cleanser  (кленз'-ер),  s,  чистильщикъ;  то,  что 
очищаетъ;  мед.  чистительное  средство. 

Cleansible  (клепз'-и-бл),  adj.  ел.  Cleansable. 

Cleansing  (кденз'-инг),  s.  очистка,  ожавкл;  мед. 
чистительное  средство. 

Clear  (клир),  s.  арх.  пространство  внутри  стѣнъ. 

Clear,  v.  а.  п.  очищать,  прочищать,— ся,  опораж- 
нивать; — the  way!  посторонись,  берегись!  to— the 
table,  собрать  со  стола;  to— a  ditch,  перейти  черезъ 
ровъ;  |]  разрѣшить,  разъяснить  (сомнѣніе,  дѣло); — 
up  your  brow,  расправьте  вашъ  лобъ;  ||  освободить 
отъ  чего,  оправдать;  to— the  head,  высвободить  го- 
лову; to— one's  self  of  a  crime,  оправдаться,  дока- 
зать свою  непричастность  къ  преступленію;  j|  полу- 
чить чистую  прибыль;  свести,  покончить  (счеты); 
расплатиться,разсчитаться;  to— an  estate,04ncm7b, 
освободить  имѣніе  отъ  повинностей,  долговъ;  to— 
a  boat  at  the  custom-house,  очистить  товаръ,  т.  е. 
исполнить  всѣ  формальности  по  таможнѣ;  мор.  to 
—for  action,  приготовиться  къ  бою;  «о— или  to  go 
—of  a  ship,  миновать  благополучно  судно;  to— the 
hawse,  развести  крыжъ;  to— the  hold,  разгрузить 
судно;  to — the  land,  отойти  отъ  берега;  — all  the 
ropes!  снасти  разобрать!  \\to — off,  отчистить,  от- 
шлифовать отполировать;  погасить  (долги);  |j  to— 
away,  очистить,  собрать,  свезти  (мі/соръ);  мор.  to 
—away  the  anchor,  отдать  якорь  на  пертулинь;  j| 
«о— away,  off,  up,  прочищаться,  проясняться 
(говоря  о  погодѣ). 

I     Clear,  adj,  ясный,  свѣтлый;  прозрачный,  чистый; 

неиорочный;  to  grow—,  прочищаться,  проясняться; 

|!  очевидный;  понятный;  безпристрастныи;>агез/0и — 

of  it?  увѣрены  ли  вы  въ  ятомъ,  понимаете  ли  вы  это? } 

пустой,  свободный;  необремененный  (долгами);  і'ез- 

опасный,  вѣрпый;  to  get — ,  отдѣлаться,  оправдаться; 

to  keep — cV,  отдаляться,избѣгать;£о  sc£ — .освободить, 

пібакпть  отъ  чего;  а — day,  цѣлый  день;  to  be — in  the, 

j  world,  не  быть  нпкѣмъ  одолжепу,  никому  обязану 

!  it  is  all — gain  to  me,  ото  для  меня  itf.pHbifi  барышъ;—  « 

I  of  suspicion,  внѣ  всякаго  подозрЬаія;|і  дегкій,  рѣдкій  J 
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гладкій  (о  ткани)-  ||  —headed,  adj.  съ  свѣтлымъ 
умомъ;— seeing,  ясновидящіи;— shining,  блестя- 
щій,свѣтлый;— sigh  ted, ясвовидящій,  прозорливый, 
проницательный,  —  spirited,  прямой,  откровенный; 
to— starch,»,  а  накражмалить  легкую,  прозрачную 
ыатерію;— starch  er,s.  чистильщица  тонкагобѣлья, 
бѣломойка;  — story,  арх.  часть  стѣпы,  гдѣ  нахо- 
дятся окна. 

Clear,  ado.  начисто,  совсѣмъ,ясно,явно,понятно; 
совершевно;  to  get  — off,  благополучно  отдѣлаться: 
to  get — away,  исчезнуть. 

Clearage  (клир'-эдж),  s.  чистка,  очиства. 

Clearance  (клпр'-анс),  s.  очищепіе  товароѣъ  въ 
таможнѣ,  таможенное  саидѣтельстю;  ||  просторъ  въ 
цплипдрѣ  паровика. 

Clearer  (клир'-ер),  s.  очиститель,  чистилыцикъ; 
|[разъяснитель. 

Clearing  (клир'-инг),  s.  очищепіе,  распутываніе, 
раіъясненіе,оправдапіе;уплата,погашеніе((?олговг); 
вскрытіе  (ргъки);  банк,  приведеніе  въ  извѣстность 
балаиса;||— house,  s.  ликвидаціопная  коитора,  въ 
которой  Оаіи.пры  ежедневно  сводятъ  между  собою 
счеты;  разечетпал  палата. 

•Clearly'  (клир'-лп),  ado.  чисто,  ясно,  очевидно, 
напрлмнкъ. 

Clearness  (клир'-пес),в.  ясность,  чистота; блескъ; 
J|  непорочность;  честпость,  прямота. 

Cleats  (клитс),  s.  pi.  желѣзпыя  илн  деревявпыя 
планки,  служащіл  для  придачи  крѣпостн. 

Cleuvahlc  (клпв'-а-бл),  оф'.что  можно  расколоть, 
расщепить. 

Clearage  (клив'-эдж),  в,  раскалывапіе. 

Cleave  (клив),  v.  п.  (cleaved, уст.  clave),  липнуть, 
прилипать,  приставать,  присоединяться. 

Cleave,  v.  a.  (clooe, cleft;  cloven,  cleft),  раскалы- 
вать; разсѣкать;||ѵ.  п.  раскалываться,  трескаться, 
расщеляться. 

Cleaver  (клпв'-ер),  s.  большой  ножъ  у  мясниковъ, 
wood— ,  косарь,  ||  кузн.  щепальный  клпнъ;  і|  раеппль- 
щпкъ,  колольщикъ;  ||  бот.  липкая  трава,  подмарен- 
ннкъ  цѣпкій. 

Cleaving (клив'-ппг),  s.  раскалывапіе;||— stone, 
s.  сланецъ,  шиферъ. 

Cleche  (клеш),  s.  герал.  сквозной  крестъ. 

Cledge  (кледж),  s.  верхній  слой  сукновальной 
глины;  ||  с  1  edgy,  adj.  упорный,  твердый. 

Clef  (клеф,  кдиф),  8.  муз.  ключъ;  the  treble—, 
дискантовый  или  скрипичный  ключъ. 

Clef  і(клефт),  s.  разсѣдппа.трещнпа,  щель;  вет.  на- 
ростъ  копытпаго  рога  у  лошади;  || —timber,  s.  пи- 
леный лѣсъ;— footed,  adj.  съ  вилообразными  но- 
гами;— graft,  ѵ.  а.  прививать  дерево  черенкомъ; 
—  grafting,  е.  прививка  черенкомъ;  ||  С  left,  part, 
adj.  см.  Cleave. 

Cleg  (клег),  s.  оводъ  (лошад.  муха). 

Clematis  (клем'-а-тне),  5.  бот.  ломоносъ,  нпщая 
трава. 

Clemency  (клем/-еп-си),  8.  милосердіе;  благость; 
кротость;  мягкость,  умѣренность  (климата). 

Clement  (клем'-ент),  adj.  милосердый;  мягкій; 
|| — ly,  adv.  милосердо;  кротко. 

Clementines  (клем'-ецт-инз),  s.  pi.  церковпыя 
иостаиовлеиія,  папнеаньыя  папою  КлиментомъЛ7. 

Clench  (кленч),  ѵ.  а.  см.  Clinch. 

Clepe  (клип),  ѵ.  а.  уст.  звать;  называть. 

Clepsammia  (клеп-сам'-н-а),  s.  песочные  часы. 

Clepsydra  (клеп'-сн-дра),  s.  водяные  часы. 

Clergy  (клер'-джп),  s.  духовенство,  клнръ;||  to  be 
entitled  to— или  to  the  benefit  of — ,  получить  право 
судиться  духоввымъ.судомъ. 

Clergyable  (клер'-джи-а-бл),  adj.  подлсжащій  ду- 
ховному суду;— felony,  преступленіе,  подсудное 
духовному  суду. 

Clergyman  (клер'-джи-ыап),  s.  лидо  духовнаго 
-.званія;  пасторъ;  священппкъ.  • 


Cleric  (клер'-нк),  «.  церковнослужитель, клнрикъ; 
духовная  особа;  ||  прнчетиикъ,  цервоввикъ. 

Cleric,  Clerical  (клер'-ик  ал),  adj.  духовный, 
клерикальный. 

Clericalism  (клер'-ик-ал-изм),  s.  клерикалнзмъ. 

Clerk  (кларк,  кларк),  $.  прнчетиикъ,  церковно- 
служитель, клиривъ;  (|  ученый;  ||  чиновнпкъ,  клеркъ, 
секретарь,  письмоводитель,  писецъ;{|  прнкащпкъ,сп- 
дѣлецъ;— of  the  cheque,  чниовникъ  адмиралтейства; 
— of  the  assizes  или  criminal— .секретарь  уголовнаго 
суда; — of  the  custom-house,  таможенный  чпновникъ; 
town—,  городской  секретарь,  исправляющей  въ  то 
же  время  должность  судьи;  the— of  the  king's  great 
wardrobe,  главный  камердннеръ  короля;  Ц  —  ly,  adj. 
ученый. 

Clerklike  (клйрк'-лайк),  adj.  ученый,  свѣдущін, 
образованный. 

Clerkship  (кларк'-шво),  s.  званіѳ  причетника, 
письмоводителя;  ||  ученость. 

Cleromancy  (кдер'-о-маа-сп),  s.  гаданіе  мета- 
піемъ  игральныхъ  костей. 

Clever  (клев'-ер),  оД;.нскусны5,свѣдущій;  ловвій, 
проворный;  красивый;  Соед.  Шт.  любезный;  he  is 
rather—,  онъ  способный  человѣкъ;  he  is  a—  fellow, 
онъ  умный  малый;||  —  ly,  adv.  ловко,  искусио. 

Cleverness  (клев'-ер-пес),  s.  искусство,  умѣнье, 
ловкость,  проворство;  ||  Соед.  Шт.  любезность. 

Clevis,  Clovy  (клев'-ис,  клев'-и),  s.  вага  (у 
дышла). 

Clew  (клю),  8.  клубокъ,  клубъ;  \\'фиі.  нить, 
направленіс,  указаиіе;  |;  мор.  нижній  угодъ  четырех- 
угольиыхъ  парусовъ;  from— to  earing,  снизу  до 
верху;  weather—,  ваправлепіе  вѣтра. 

Clew,  v.  а.  мор.  брать  паруса  па  гитовы. 

Cliche  (кли-ше'),  s.  клишэ,  стереотипная  доска; 
— casting,  s.  отлнваніе  стереотнпныхъ  досокъ. 

Click  (клик),в.  защелка;  трещетка,  рачка;  ключъ 
съ  храповымъ  колесомь;  лебедка;  крюкъ, пружнпа 
для  остановки  двнжспія  машниы. 

Clicker  (клпк'-ер),  s.  мальчпкъ,  сидѣлецъ,  зазы- 
вающій  въ  лавку;  тип.  наборшикъ,  сверстывающіи 
страницы,  метраппажъ. 

Clickct  (клпк'-ет),  s.  молотъ,  кулавъ  (въ  мель- 
ницт),  кольцо  (у  doepe'uy,boy's—s,  дѣтскія  гремушки, 
трещетки. 

Clicking  (клик'-инг),  s.  .звувъ  (оружія),  стукъ; 
удары,  ходъ  маятника,  тпкъ-такъ,  чикъ-чпкъ. 

Client  (клай'-епт),  s.  кліентъ,  поручающій  свое 
ді.ло  адвокату;  находящійся  подъ  чьаыъ  либо  по* 
кровптельствомъ. 

Cliented  (клай'-ент-ед),  adj.  пмѣющіп  кліептовъ. 

Clientelage,Clientsuip(Mau-enT'-e^i^,tuau'- 
ент-mnu),  s.  кліенты,  кліептство;  покровительство. 

Cliff  (клнф),  s.  скала,  утесъ;  покатость,  отлогость, 
ющина;  ||  муз.  ключъ*  Ц  — или  С 1  і ft,  щепа;  тре- 
щина, щель. 

Cliffy  (клиф'-фи),  adj.  утесистый,  скалистый. 

Climacteric  (клим'-ак-тер'-пв),  adj.  климактери- 
чески (годъ). 

Climate  (клайг-мат),  s.  клпматъ;|поясъ  земля, 
страна. 

Climatic,  Cllmatical  (кли  или  клан-мат'-пк,— 
ал),  adj.  кдиматическій. 

Climation  (кли-мэ'-шбн),  s.  акклиматизация. 

Cliruatize  (клай/-ма-тайз),і;.а.?г.  акклиматизиро- 
вать, пріучать,— ся  къ  новому  климату. 

С1іта^гариу(кла^-ма-тргг-ра-фи),5.опнсанів 
климатовъ. 

Climatology  (клац-ма-тол'-о-джп),  s.  климатоло- 
гия (tpienie  о  климатѣ). 

Climax,  (клай'-макс),  &  ритор,  прираще.:іе. 

Clinib  (к.тайм),  v.  a.  п.  (cUmbed,ycm.  clomb),  взле- 
зать, карабкаться,  взбираться  на  что;  подыматься. 

Clinibable  (клаам'-а-бл), adj.' ил  что  можно  jcr-a» 
рабкаться,  взобраться.  - 
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Climber  (клайм'-ср),  s.  тотъ,  кто  лѣзетг  ввергь, 
карабкается;лазунъ;7га5£у— shave  sudden  falls,CKopo 
полѣзешь,  скоро  уиадешь;  ||  бот.  вьющееся  растеніе; 
(|  —  s,  &  pi.  лазувы,  лазящія  втицы. 
Climbing:  (клайм'-инг),  s.  лазапіе. 
Clime  (клайм),  s.  см.  Climate. 
Clinch  (клинч),  s.  двусмысленвость,  игра  сдовъ; 
1  остроумное  возражение;  і]  мор.  стыкъ,  та  часть  ка- 
I  вата, которая  привязана  къ  кольцу  якоря;  [j  заклепка, 
1  скобка,  пробой,  жедѣзный  крюкъ;  ||  — nail,  &  гвоздь 
для  заклепки; — work,  обшивка  край  па  край,  кром- 
;ка  на  кромку. 

СП  neb;  ѵ.  а.  сжать  въ  кулакѣ,  обхватить  паль- 
f  цами;  сжать  (кулакъ);  |)  заклепать  (гвоздь,  болтъ); 
'  прпкрѣпить;£о — a  cable,  привязать  канатъкъ  яворю, 
I  сдѣлать  стыкъ;  II  фиг.  установить,  утвердить;  дать 
I  загвоздку. 

Clincher  (клинч'-ер),  s.  скоба,,  заклепка;  фиг. 
[загвоздка;  || —built,  clinkerbuilt,  adj.  техн. 
обшитый,  построенный  кромка  на  кромку; — work, 
|л  см.  Clinch-work. 

СПп^(клинг),  ѵ.  п.  (^ми^цѣплятьсяліриставать, 
(прилипать;  to— to  with  one's  claws,  вцѣпляться  ког- 
l  тями;  to— to  one's  party,  придерживаться  одной  сто- 
роны, партіи;  |]  ѵ.  а.  высушить,  изнурить. 
1     Clingy  (клиндж'-и),  adj.  липкій;  привязчивый. 

Clinic,  Clinical  (клин'-ик,— ал),  adj.  больной, 
[лежащій  въ  постели;  клиничсскій; — convert,  обра- 
щенный въхристіанство  насмертномъодрѣ;|і — cally, 
adv.  клинически,  у  кровати  больнаго. 

Clinic  (клин'-ик),  s.  клиника  (больница  при  ме- 
[дицинскомъ  факультетѣ). 

Clink  (клннк),  s.  звукъ  металла;  |  шпулька,  ка- 
[  тушка;— of  a  mill,  храповое  колесо;||— s  t  о  n  е,  s. 
звонкій  камень  (минер.). 

Clink,  ѵ.  а.  п.  звенѣть,  стучать,  бряцать;  изда- 
вать звукъ,  раздаваться. 

Clinkers  (клинк'-ерз),  s.  пережженный  кирпичъ, 
[издающій  звукъ;  спекшіеся  вмѣстѣ  кирпичи. 

Clinometer  (клай-пом'-е-тер),  s.  првборъ  для 
измѣренія  наклоненій  мпнеральныхъ  слоевъ,  вла- 
стовъ. 

CHnometry  (клай-ном'-е-три),  s.  искусство  измѣ- 
рять  наклонепіе  мпнеральныхъ  слоевъ,  пластовъ. 

Clinquant  (клинк'-авт),  s.  пышная,  богатая 
одежда;  |] ложный  блегкъ,  мишура. 

Clip  (клип),  ѵ.  а.  стричь,  обрѣзывать,  подрѣзы- 
'  ьать;  сокращать;  ||  to— a  man's  wings,  подрѣзать 
крылья,  уменьшить  власть;  French — English,  фран- 
цузы, говоря  по-англійски,  глотаютъ  половину  словъ; 
to— it,  удирать,  уленетывр.ть,.бѣжать,  сломя  голову;  [j 
уст.  обнимать,  обхватывать. 
j  Clip,  s.  стрижка,  обрѣзываніе;  количество  сня- 
t  той  съ  овцы  шерсти;  j]  ударъ,  пощечина;  І|  обнимавіе. 

Clipper  (кляп'-пер),  s.  обрѣзывальщикъ  монетъ; 
'стригупъ;  цирюльппкъ;  мор.  клиперъ  (судно). 

Clipping-  (клип'-пипг),  s.  обрѣзывавіе,  подрѣзы- 
вапіе;  —  table,  s.  кружкорѣзная  машина  (на  монет- 
номъ  дворіь);\\— s,s.pl.  стружки,  обрѣзкн,  щепки. 

Clique  (клик),  s.  клика,  шайка,  иартія.  "> 

Clitoris  (клай'-то-рис),5.  анат.  клиторъЛ 

Clivers  (клпв'-ерз),  s.  бот.  водмаревникъ,  ца- 
рапница.         . 

Cloaca  (кло-а'-ка),  s.  клоака,  помойная  яма;  под- 
земный каналъ  для'  печистотъ. 

Cloak  (кло'ок),  s.  плащъ,  шинель,  мантія,  епанча, 
мантилья;  |[  маска,  личина;  предлогъ,  видь;  j[— bag, 
s.  чемоданъ,  сумка; — р  і  п,  вѣшалка: 

Cloak,  ѵ.  а.  накидывать  плащъ,  шинель;  скрывать, 
'укрывать,  маскировать. 

Cloaked  Quo'okt),  adj.  покрытый  плащомъ,  ман- 
тіей;  скрытый,  прикрытый,  замаскированный;!}— 1у, 
ado.  подъ  видомъ,  подъ  предлогомъ;  скрытно,  тайно. 

Clock  (клок),  s.  часы;  what  o'clock?  который 
часъ?  day—,  суточные  часы;  Jack  of  the—.,  статуя 


на  часовой  башнѣ'  для  боя  часовъ;  a— of  a  ship,  п©»] 
сочные  часы;  у  стрѣлка  (чулочная);  ||— case,  s.  ча- 
совой  футляръ;— glass,  часовой  колпакъ;— maker,j 
часовщикъ,  часовыхъ  дѣлъ  мастеръ:— work,  часо- 
вой механизмъ,  колесный  приборъ,  боевой  приборъ; 
the  thing  goes  like— work,  это  идетъ  какъпо  маслу.' 
Clock,  ѵ.  а.  см.  Clue  к. 

Clod  (клод),  s.  комъ,  глыба  (зсмлиЛ;  to  break  the: 
— s,  разбивать  глыбы,  боронить; — s  of  blood,  куски 
запекшейся- крови,  сгустки;  ||  олухъ,  пентюхъ;|| — ' 
hopper,  s.  грубіянъ,  мужичина;— pate,  болванъ,' 
дуракъ;— pated,  adj.  Дураковатый,  грубый;— poll,; 
s.  грубіянъ;  олухъ,  пентюхъ. 

Clod,  ѵ.а.  бросать  въ  кого  комками  земли  ;||  у.  п. 
свертываться,  'сгущаться,  ссѣдаться,  запекаться ; 
(о  крови). 

Cloddy  (клод'-ди),  adj.  землистый,  полный  глыбъ, 
комковъ;сгустивШійся,  запекшіпся;  ||  грубый,  низкій. 
Cloff  (клоф),  s.  тор.  вѣсовая  скидка. 
Clog  (клог),  &~грузъ,  бремя;  тяжесть,  которую 
приБязываютъ  къ  шеѣ  или  къ  ногамъ  жавотныхъ  для 
замедленія  ихъ.движенія;  путы,  оковы;  j|  помѣха,; 
препятствие,  преграда;  there  is  a— upon  the  estate, 
на  этомъ  иыѣніи  есть .  долги;  ||  деревянный  башыакъ; 
галоша. 

Clog,  ѵ.  а.  спутывать  (лошадь);  обременять,  пре- 
пятствовать, останавливать,  стѣспять;  |[  ѵ.  п.  прили- 
пать, приставать;  запутываться;  стѣсняться. 

Clogged  (клогд),  adj.  спутанный  (о  лошади); 
обремененный,  запутанный;— with  business,  зава- 
ленный дѣлами. 

Clogging  (кдог'-гинг),в.запутываніе,обремененіе; 
путы;  затруднеаіе,  преграда. 

Clogginess  (клог'-гп-нес),  s.  препятствіе,  помѣха, 
преграда;  загроможденіе,  заваливаніе,  засореиіе. 

Cloggy  (клог'-ги),  adj.  обременяющій,  запутыва- 
ющій;  затрудняющій,  преграждающій. 

Cloister  (клойс'-тер),  s.  монастырь,  обитель; 
мопастырскіе  переходы,  корридоры. 

Cloister*  ѵ.  а.  заключать  въ  монастырь;  запирать. 
Cloisteral,  Cloistral  (клойс'-тер-ал,— трал),аф. 
монастырскій,  монашескій;  затвориическій. 

Cloistered   (клойс'-терд),  adj.  заключенный  въ 
монастырь;  заключенный,  запертый,  уединенный. 
Cloisterer  (клойс'-тер-ер),  s.  монахъ,  лицо,  при 
надлежащее  къ  монастырю.  ' 
Cloistress  (клойс'-трес),  s.  монахиня. 
Cloke,  см.  Cloak. 
Clomb  (клом),  ѵ.  см.  Climb. 
Clonic  (клон'-ик),  adj.  судорожный. 
Cloom  (клум),  ѵ.  а.  замазывать  клейкимъ,  лип- 
кимъ  веществомъ. 

Close  (кло'оз),  s.  все,  что  огорожено,  замкнуто; 
огороженное  поле,  огородъ,  внутренность;  ограда; 
іі  запираніе,  замыканіе;  конецъ,  заіошченіе,  исходъ; 
at  the— of  night,  въ  глухую,  темную  ночь;  at  the 
— of  the  session,  передъ  закрытіемъ  засѣданія;  |j 
схватка,  стычка. 

Close,  ѵ.  а.  запирать,  затворять,  закрывать,  за- 
граждать, обносить  оградой;  оканчивать,  заключать; 
заживлять  (рану);  to— up  a  letter,  сложить  и  запе- 
чатать письмо;  ||  ѵ.  п.  закрываться,  замыкаться;  за- 
живать (о  ранѣ);  ||  соглашаться,  сходиться;  придтп 
къ  соглашёвію;  присоединиться;  схватиться;  to—in 
with  the  people, сілтъ  на  сторону  народа;  to— in  with 
the  enemy,  схватиться  съ  ,непріятелемъ. 

Close  (кло'ос),  adj.  запертый,  замкнутый;  тѣсный, 
узкіи,  сжатый;  ||  близкій;-  плотный;  спертый,  душный 
(о  воздухѣ);  j]  скрытный,  тайный;  ||  прилежный,  усерд- 
ный; краткій,  сжатый  (о  слот);  сомкнутый,  ■  не- 
прерывный; точный;  скупой;— connection,  близкія 
отвошепія^г — box,  запертый  лщикъ;  a— alley,  узкая 
аллея;  a— substance,  плотное  вещество;а — гоо/и,душ- 
ная  комната;  a— prisoner,  арестантъ,  заключенный 
въ  секретную  камеру;— attention,  неослабное  вни-^ 
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Шапіе;  a— ball  at  billiards,  чисто  сыграппьш  шаръ 
Ва  бнльярд'Ь;  а— ?лап,сдержанпый,  скрытый,  скупой 
человѣкъ;  a— election,  спориыс  выборы,  иа  когорыхъ 
«аидпдаты  пмѣютъ  почти  равное  число  голосовъ; — 
^у—^облизкій,  паходящійсл  у  самаго...;— quarters, 
осрегородки  ва  купеческихъ  судахъ  для  убіжища 
или  защиты  ори  абордажъ;£о  cometo — quarters, всту 
иить  въ  рукоиашішй  бои;  \ъералд.  -поджатый  (объ 
срлиныхъ  крильяхъ). 

Close,  ado.  близко,  сплошь,  вплоть;  сомкнуто, 
сжато,  кратко;  плотно;  тѣспо;  скрытно,  тайно; 
скупо;  to  follow  one— ,  слѣдовать  за  кѣмъ  по  пятамъ; 
to  lice— ,  жить  бережливо;  |[ -кор.  сомкнуто;  па  бой* 
дрвиидъ;— to  the  wind,  оъ  бейдсвиндь;  haul  the 
shects-b-aft!  патяпи  шкоты  до  мЬста  съ  кормы!  а 
ship— hauled,  судно  въ  бейдевппдъ;  [|  —  banded, 
adj.  тѣсно  соединенный,  связанный;  сомкнутый 
(рядъ,  строи);— bodied,  тѣсныіі  (обь  одеждѣ),  въ 
обтл.т.ку;— burning,  тлѣющій,  горящій  безъ  пла- 
мени;—cropt,  острпжениый  гладко,  подъ  гребенку; 
—fisted,— handed,  скупой,  скрлжническій,  крѣп- 
кій  на  руку;  — handedness,  s.  скупость,  скаред- 
ность;—stool,  судно,  стольчакъ;— tongued,  adj. 
сдержапный,  молчаливый,  осторожный  въ  словахъ. 

Closed  (кло'озд),  adj.  заиертый,  скрытый;  окои- 
чеипый,  заключенный. 

'  Closely  (кло'ос-лп),  ado.  близко,  тѣспо,  плотио; 
крѣпко;  тайно;  точно;  to  question — ,  подробно  раз- 
спрашнвать. 

Closeness  (кло'ос-пес),  s.  замкнутость;  одиноче- 
ство; близость;  илотцость;  тѣспота;  духота,  спер- 
юстцекрытпость,  молчаливость,  Точность;  скупость; 
jj  связь,  соотношепіе. 

Closer  (кло'о-зер),  s.  тотъ,  кто  окаичнваетъ,  за- 
вершитель; мастеръ,  отдѣлывающій  окоичательио 
какую  либо  вещь;  ||  ключъ  (въ  сводѣ). 

Closet  (клоз'-ет),  s.  чуланъ,  кабинетъ;  шкафъ; 
—sin,  тайный  грѣхъ. 

Closet,  ѵ.  а.  запирать  въ  кабинетъ,  чуланъ, 
Шкафъ;  they  are  —  ed  together,  'они  совещаются, 
они  бесѣдуютъ  иаедпнѣ. 

Closeting  (клоз'-ет-ипг),  s.  кабипетпыя  иптригп, 
^айныя  козни. 

Closh  (клош),  s.  поврежденіе  раковины  (болѣзнь 
иеп  у  лошадей  и  роіапіаю  скота). 

Closing  (кло'оз-ппг),  adj.  окончательный,  заклю- 
чительный, послѣднш;||«.  конецъ,  окончапіе;  заклю- 
зеніе. 

Closure  (кяо'о-жур),  s.  закрытіе,  окопчаніс',  ко- 
яецъ;  ||  порегородка. 

Clot  (клот),  s.  см.  Clod;  і|  —  bird,  s.  овсянка;— 
bur,  бот.  лапушпикъ;— head,  болванъ,  олухъ. 

Clot,  ѵ.  п.  см.  Clod. 

Cloth  (клосз),  s.  полотно,  холстъ,  ткань,  матерія; 
cere—,  вощанка,  клеенка;  brown — ,  суровый,  небв- 
левыи  холстъ;  sarp — , серпянка, дерюга;  packing—, 
толстый  холстъ  для  обертки  товаровъ;  Ц  сукно,  шер- 
стяная матерія;  friezed — ,  ратинъ;  double-milled—, 
кипориое  сукно;  hearse — ,покровъ  на  гробъ;  tissue 
-г,  парча;  Цмундпръ;  звапіе  (преимущественно  ду- 
ховное или  военное);  to  wear  the — ,  ноепть  мундпръ, 
быть  въ  военной  службѣ;  to  wear  the  black—,  посвя- 
тить себя  духовному  звапію;  \\  table— ,  скатерть;  to 
.  lay  the—^  накрывать  па  столь;  j|— es,  s.  ^."одежда, 
i8;  a  suit  of — ,  пара  платья,  полный  костюмъ; 
old—man,  старьевщикъ,  продавецъ  стараго  платья; 
:ast—,  изношенное,  негодное  платье;  ||  постельное 
"іЬлье,  простыня  и  одѣлло;||  —basket,  s.  бѣлевая 
корзина;— beam,  навой  (у  ткацкаго  станка);— 
'  і у е г,  краспльщпкъ  (сукна);-  hat,  мягкая  суконная 
вляпа;— pin,,  деревянная  рогулька  для  прикрѣ- 
іленія  бѣлья  къ  веревкѣ  во  вгдемя  сушки;— pres- 
sing, валяніе  (сукна);— rash,  полусукдо;— weav- 
er,  ткачъ,    сукошцЕкъ;  —  worker,     суконщикъ, 


Clothe  (кло'осв),  ѵ.  а.  п.  (clad,  chtHed),  одівать, 
— ся;  надт.вать;  облекать, — ся;  покрывать,— cj. 

Clothed  (кло'оезд),  adj.  одѣтый,  облаченйвй; 
покрытый. 

Clothier  (клогосз-иер),  s.  суконщикъ,  торговец* 
сукнами. 

Clothing  (кло'осз-инг"),  s.  одѣваніе,  облачоніе, 
платье;  суконный  товаръ;  драпировка. 

Clotted  (клот''-тед),  adj.  свернувіпійся,ссБвшійся, 
запекшійся  (о  крови). 

Clotty  (клот'-тп),  adj.  сгущенный,  ссѣвшіися,  за- 
покшійся. 

Cloud  (кла'уд),  $.  облако,  туча;  множество;  to  be 
under  а—,  быть  въ  иуждѣ,  въ  стѣспенныхъ  обстоя- 
тельствах^ to  be  in  а — ,  жить  въ  неизвѣстностн; , 
||  жилка,  прожилина,  пятно  (въ  дереиѣ,  ки.«м»);{| — 
ascending,  adj.  подымающейся  до  облаковъ; — 
born,  сыпъ  неба;— capt,  касающійся  облаковъ;— 
compelling,  скопллющій  облака  (проэвише  Юпи- 
тера);— covered,  окутанный  облакамп;— dispel- 
ling, разгопяющій  облака;— kissing,  прикасаю- 
щейся къ  облакамъ;— topt,  вершиной  терлющійся 
въ  облакахъ. 

Cloud,  ѵ.  а.  застилать  облаками;  помрачать,  пе- 
чалить; to— a  stuff,  иаводпть  волнистый  лоскъ  па 
матерію  (муаръ);",  пачкать,  плтпать;  марать;  [I  ѵ.  п. 
покрываться,  заволакиваться  облаками;  помра- 
чаться. 

Cloudberry  (кла'уд-бер-ри),  $.  бот.  морошка. 

Clouded  (кла'уд-ед),  adj.  покрытый  облаками; 
облачный,  пасмурный,  хмурый,  грустный,  мрачный; 
||  заплтпаппый;  волнистый;  съ  прожилками. 

Cloudily  (кла'уд-пли),  adv.  облачно,  темио, 
мрачпо. 

Cloudiness  (кла'ул-п-пес),  s.  темнота,  мракъ, 
мрачность;  пасмуриость;  грусть. 

Cloudless  (ала'уд-лес),  adj.  безоблачный,  ясный, 
чистый;!!— Іу,  adv.  безоблачио,  безъ  облаковъ. 

Cloudlet  (кда'уд-лет),  s.  облачко,  тучка. 
•     Cloudy  (кла'уд-п),  adj.  облачный,  темный,  мрач- 
ный, пасмурный;  a— diamond,  алмазъ  съ  пятномъ, 
съ  облачкомъ;  a  — countenance,   мрачное  выраже- 
ніе  лпца. 

Clough  (клоф),  s.  см.  Cloff;  Ц  ущелье,  лощнпа, 
проходъ((7о  юрахъ);  шлюзъ. 

Clout  (кла'ут),  s.  тряпка,  ветошка;  подгузокъ; 
заплата;  ||  подосина;  іі  мишень,  цѣль;  j|  ударъ  (кула- 
комъ),  пощечина;  ||  гвоздь  (штукатурный);  a— nail, 
гвоздь  съ  плоской  шляпкой. 

Clout,  ѵ.  а.  штопать,  класть  заплату,  чинить;— ed 
sentences,  безевязпыя  фразы;  j|  покрывать  метаіли- 
ческой  пластинкой;  заколачивать,  обивать  гвоздями. 

Clouted  (кла'ут-ед),  adj.  заштопанный,  починен- 
ный; вмѣсто  Clotted:  сгущенный,  ссѣвшійся,  за- 
пекшшел. 

Clouterly  (кла'ут-ер-лн),  adj.  неуклюжіп,  недов- 
кій,  нескладный;  грубый. 

Clove  (кло'ов),  s.  гвоздика;  чеснокъ,  чесночная 
головка;  Цвѣсъ:  7  фуптовъ  шерсти,  8  фунтовъ  сыру; 
|| —bark,  s.  корица;— tree,  гвоздичное  дерево; 
— gilly-flower,  гвоздика  (цвѣтокъ). 

Clove,  ѵ.  см.  Cleave;— hitch,  s.  мор.  мертвый 
узелъ;— hook,,  складной  гакъ,  вращающійся  на 
вертлюгѣ. 

Cloven  (кло'о-вн),  adj.  расколотый,  расщеплен- 
ный; см.  Cleave;— footed,  adj. двукопытный. 

Clover  (кло'о-вер),  s.  родъ  трилистника;  клеверъ, 
люцерна;  tcrlivein — ,  какъ  сыръ^въ  маслѣ  кататься. 

Clovered  (кло'о-верд),  adj.  засѣянный  клеверомъ, 
люцерной. . 

Clown  (кла'ун),  £  мужичина,деревенщина,олухъ; 
клоунъ,  иаяцъ,  шуть. 

Clown,  ѵ.  п.  паясничать,  ломать  шут%,  дурака. 

Clownery  (вда'ун-ер-н),  s.  грубость,  неучт*. 
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Clownish  (кла'ун-нш),  adj.  грубый,  веучтпвый, 
невѣжливый,  мужиковатый;  || — ly,  adv.  грубо,  не- 
учтиво. 

Clownishncss  (кла'уп-пш-нес),  з.  мужиковатость, 
грубость,  всотесаппость. 

Cloy  (клой),  ѵ.  а.  насытить,  накормить  до  отвала, 
досыта;  напоить  допьяна;  заклепать  (пушку);  за- 
ковать {лошадь). 

Cloyed  (клой'-ед),  adj.  пресыщенный,  насыщен- 
ный, опьяненный;  загвождепныи. 

Cloylcss  (клой'-лес),  adj.  не  иріѣдающійся,  чѣмъ 
нельзя  пресытиться. 

Club  (клбб),  s.  дубпна,   палица;   булава;  ||  узелъ 
пзъ  волосъ  (въ  прическѣ);  трефы  (въ  карт-ахь);к.лубъ, 
!  собраніе,  кружокъ;|доля,  часть  (при  дснежныхъ  раз- 
Ісчетахъ);  || — fist,  s.  тяжелый,  полновѣснын, силь- 
ный кулакъ; — footed,  adj.  крпвовогій; — headed, 
J  крѣпколобый; — house,    s.    клубъ,  кружокъ; — law, 
кулачное  право;  право  спльнаго;  анархія;  клубскій 
,  уставъ; — moss,  бот.  плавунъ,  волкопожье; — room, 
зала  собрапія; — rush,' бет.  ситникъ. 

Club,  ѵ.  а.  п.  дѣлать  въ  складчину,  дѣлать  на 
общій  счетъ,  общими  успліямп;  содѣйствовать,  спо- 
собствовать; every  one  must — ,  каждый  должепъ  пла- 
тить за  себя;  |!  поднимать  ружье  прикладомъ  вверхъ. 

Clubbed  (клббд),  adj.  соединенный,  собранный, 
сложи вшійся;  булавовидный;  прикладомъ  вверхъ; 
, тяжелый,  увѣсистый. 

',    Clubber,  Clubbist  (клбб'-бер,  —  бист),  s.  членъ 
клуба,  кружка;  клубястъ. 

Cluck  (клок),  ѵ.  а.  п.  клохтать,  кудахтать;  фиг. 
звать,  подзывать. 

Clueking  (клбк'-ипг).  s.  кудахтанье,  клохтанье. 

Clue  (кдю),  s.  см.  Clew. 

Clump  (клбмп),  s.  чурбапъ;  группа  деревьевъ, 
кѵстовъ,  пвѣтовъ;  комокъ,  глыба  (земли). 

Clamper  (клбмп'-ер),  ѵ.  а.  уст.  собирать  въ  кучу. 

Clumping'  (клбмп'-инг),  adj.  тяжелый,  едва  пере- 
валивающейся; ||—ly,  ado.  тяжело. 

Clumps  (клбыис),8.дуракъ,оселъ,олухъ,болванъ. 

Clumpy  (клбмп'-п),  adj.  состоящій  изъ  глыбъ; 
массивный,  плотпый;  необдѣланный. 

Clumsily  (клбм'-зи-ли),  ado.  неуклюже,  неловко, 
грубо,  топорно. 

Clumsiness  (клбм'-зи-нес),  s.  неуклюжесть;  не- 
ловкость; грубость,  топорность. 

Clumsy  |клбм'-зи),  adj.  неуклюжій,  неловкій, 
грубый,  топорный. 

Clung:  (клбвг),  ѵ.  см.  Cling. 

Clung,  adj.  сухой,  худой;  завялый,  сморщенный 
(о  плодахь);  |]  ѵ.  п.  уст.  сушиться,  сохнуть. 

Cluster  (клбс'-тер),  s  пучокъ,  куча,  груда,  кипа, 
группа;  кисть,  гроздъ;  ||  рой  (пчелъ);  локопъ,  прядь 
(волосъ);  кояосъ(у  крашенге  изъалмазовг);\—  g,rape, 
s.  родъ  мелкаго  винограда,  коринка. 

Cluster,    ѵ    а.    собирать   въ  кучу,   въ  пучокъ; 
группировать;  ||  ѵ.   п.    расти    кистями,    гроздями; 
собираться  въ  кучу,  толпиться. 
і      Clustered  (клбс'-терд),  adj.  собранный  въ  кучу; 

СТОЛППРШІЙСЯ. 

Clusterly  (клбс'-тер-ли),  ado.  въ  кучѣ;  кучей, 
толпой. 

Clustery  (клбс'-трр-и),  adj.  растущій  кистями, 
.  гроздями. 

1      Clutch  (клбч),  s.  объятіе,  обхватъ;  ||  — es,  s.  pi. 
■  когти,  лапы;  зубгш,  кулаки  (у  колесъ). 

Clutch,  ѵ  а.  п.  схватить  въ  руки,  вЪ  когти; 
дегккать  въ  рукѣ;  сжимать,  сжать  кулакъ. 

Clutter  (клот'-тер),  s.  шумъ,  гамъ,  звонъ,  гулъ, 
трескъ,  суматоха;  толпа,  орава. 

Clatter,  ѵ.  а.  смѣшивать,  наваливать,  смущать, 
разстрапвать,  волновать;!!»,  п.  шумѣть,  галдеть. 

Clypeate  (клоп'-а-эт),  adj.  ест.  ист.  щитовид- 
вый,  щитообраліый.  .,    . 

Clyster  (клпе'-тер),  з.промывательвое/клистиръ; 


to  give  о—,  ставить  клистиръ;— р і  ре,  s.  клястнрная  J 
трубка.  _ 

Clystcrwise  (клис'-тер-уайз),  adv.  въ  вндѣ  про-' 
мыкательнаго. 

Со  (ко),  приставка,  означающая  съ;  тор. 
сокращ.  Company. 

Coaccrvatc  (ко-а-сбр'-вэт),  ѵ.  а.  скучивать,  со-', 
бирать  въ  кучу;  собирать. 

Соассгуаііоп  (ко-ас-ер-вэ'-шбн),  s.  собираніе  въ| 
кучу;  куча,  нагроможденіе;  сборище. 

Coach  (ко'оч),  s.  карета;  a— and  six,  карета, 
запряженная  шестерней;  a  hackney — ,  нзвощичья, 
наемпая  карета;  a  livery — ,  a  glass — ,  наемная 
барская  карета  (не  съ  биржи,  а  со  двора);  a  stage — , 
дилижансъ;  a  mail—,  почтовая  карста;  to*get  а— 
геа^у,заложить  карету;  ||—Ь  ох,  «.козлы;— dog,  дат- 
ская собака;  —  door,  каретная  дверца;— house, 
каретный  сарай;  — maker,  каретапкъ;  —man, 
кучеръ; — office,  контора  дилижансовъ; — stand, 
извощичья  биржа; — yard,  извощичій  дворъ; || мор. 
рубка,  капитанская  каюта. 

Coach,  ѵ.  а.  возить  въ  каретѣ. 

Coachee  (ко'оч-п),  s.  кучеръ. 

Coachful  (ко'оч-фул),  s.  полная  карета,  полный 
дилижансъ. 

Coact  (ko-ukt'J,  ѵ.  а.  п.  уст.  дѣйствовать  сообща, 
согласно,  общими  силами. 

Coacted  (ко-йкт'-ед),  adj.  принужденный,  прине-'j 
воленпый,  стѣсвенпый. 

Coaction  (ьо-ак'-шбп),  s.  принужденіе,  припево-  і 
ливапіе,  стѣсненіе. 

Coactive  (ко-акт'-ив),  adj.  дѣйствующій  согласно, 
яаодно;  понудительный,  побудительный;||— ly,  ado., 
силой,  по  нринужденію. 

Coactivity  (ко-ак-тнв'-и-ти), s.  дѣйствіе  сообща,! 
заодно,  совмѣстно. 

Coadj  u  men  t  (ко-ад'-жю^мент),  s.  уст.  взаимная! 
помощь. 

Coadjutant  (ко-ад'-жю-тант),  s.  помощникъ,  тотъ,  ] 
кто  содѣйствуетъ. 

Coadjutor  (ко-ад-жю'-тбр),  5.  помощникъ,  сотруд- 
никъ;  коадъюторъ  (епископа). 

Coadjutor  ship  (ко-ад-жю'-тбр-шип),5.  сотрудии-; 
чес?во;  должность  помощника. 

Coadj utrix  (ко-ад-жю'-трикс),  s.  помощница,  co-j 
трудница. 

Coadjuvancy  (ко-ад-жю'-ван-си),  s.  взаимная? 
помощь. 

Coadj  uvant  (ко-йд-жю'-вант),  adj.  вспомога- 
тельный. 

Coadunate  (ко-адь'-ю-пэт),  adj.  бот.  сросшіися 
(о  листъяхъ). 

Coadnnition  (ко-йдь-ю-пиш'-бв),  s.  соедииевіе 
разпородныхъ  веществъ  въ  одну  массу,  воедино. 

Coadventurer  '  (ко-ад-венть'-юр-ер),  s.  соучаст- 
никъ,  коыпаньонъ,  сотоварищъ    (въ  приклюиекіи). 

Coafforest  (ко-аф-фор'-ест),  о.  а.  засадить  лѣ- 
сомъ;  заказать  мѣстпость  подь  лѣсъ. 

Coagent  (ко-э'-дженг),  s.  сотоварищъ;  сопору- ! 
чвтель,  содолжнвкъ. 

Coagment  (ко-аг-мепт'),  ѵ. а.  собирать, сзывать,: 
набирать. 

Coagmentation  (ко-аг-мен-тэ'-шбн),  $.  см. 
Coacervation. 

Coagulability  (ко-агь-ю-ла-бил'-и-ти),  s.  способ* 
пость,  свойство  свертываться,  сгущаться. 

Coagulable  (ко-агь'-ю-ла-бл),  adj.  могущій  свер- 
тываться, сгущаться. 

Coagulant  (ко-агь'-ю-лант),  8.  сгущающее  ве« 
щество. 

Coagulate  (ко-агь'-ю-лэт),  ѵ.  а.  п.  сгущать,  про- 
изводить свертываніе;  сгущаться,  свертываться, 
ссѣдаться.  , 

Coagulation,  Coagulating  (ко-агь-ю-лэ'-шбв,— 
тинг),  s.  свертываніе,  сгущеаіе,ссѣАавіе,застывавів. 
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Coagnlatire   (ко-агь'-ю-лэ-тив),    adj.   имѣющій 
свойство,  способность  свертывать,  сгущать. 
і     Coagulator   (ко-агь'-ю-лэ-тбр),  е.  сгустительное 
средство,  то,  что  можетъ  произвести  свертываиіе, 
ссѣдаиіе. 

t'oagnlnra  (ко-агь'-ю-лбм),  s.  сгустительное  сред- 
ство; сгустокъ,  свертокъ. 

Coaid  (ко-эд'),  s.  помощник*,  пособиикъ. 

Соак  (ко'ок),  8.  см.  Соке. 

Coal  (ко'ол),  s.  каменный  уголь;  char—,  древес- 
ный уголь; black—,  ископаемый  уголь;  brown— ,бурый 
уголь,  лигнигь;  earth—,  бурый  уголь  съ  примѣсью 
земли;  stone— ,  антрацнтъ;  pitch— ,  гагатъ,  черный 
яптарь;  snuWs— ,  кузнечный  уголь;  live—,  тлѣющій 
уголь;  small—,  угольная  мелочь;  фиг.,  to  carry— 8  to 
Newcastle,  толочь  воду,  переливать  изъ  пустаго  въ 
порожнее;  to  call  one  over  the—s,  вывѣдывать  тайпу, 
допытываться;  ||  — basin,  8.  угольный  бассейпъ, 
округг;— basket,  корзина  для  угля; — bed,  /голь- 
пыіі  пластъ;— black,  adj.  черпын  какъ  уголь;— 
cellar,  s.  подвалъ  для  склада  угля; —cinders, 
мслкій  каменный  уголь  съ  пс'пломъ;  —closet, 
Угольные  ящики  (на  паровыхъ  судахъ);  —dross, 
—dost,  угольная  пыль,  пепелъ;  —field,  залежь 
вамеинаго  угля;— fish,  черпый  мсрлапъ  (рыба); 
—formation,  камеппоугольпая  формація;  — 
heaver,  выгрузчпкъ  угля;  —house,  угольный 
складъ,  сарай;  — m  а  п,  угольщикъ;  — m  ѳазаге, 
Угольная  мѣра;  геол.  каменноугольный  слой; — 
mine,  каменноугольная  копь;— miner,  углекопъ; 
—mouse,  синица  болотпая,  камышевка  (птица); 
—oil,  каменноугольный  деготь;  — р  а  п,  жаровня; 
—pit,  каменноугольная  копь;— plant,  ископаемое 
растеніс;— scuttle,  ящикъ  для  угля;— scries, 
угольная  формація;— tar,  угольная  смола;— work, 
добываніе  каменнаго  угля. 

Coal,  ѵ.  а.  жечь  уголь,  обугливать;  'J  t о  —  о  u  t, 
писать  или  чертить  углемъ.  * 

Соаіегу   (ко'ол-ер-и),  s.  каменноугольная  копь. 

Coalesce  (ко-а-лес'),  ѵ.  п.  собираться  въ  кучу, 
.массу,  группу;  смі,шиваться,соеднняться;срастаться. 
Ь  Coalescence  (ко-а-лес'-сепс),  s.  срощеніе,  соеди- 
|нсоіе,  смѣшепіс;— of  councils,  едиподушіс,  едино- 
гласие, согласіе.  _ 

Coalcscent  (ко-а-лес'-сент),  adj.  сросшійся. 

Coalite  (ко'о-а-лайт),  ѵ.  п.  см.  Coalesce. 

Coalition  (ко-а-лпш'-бн),  s.  соединедііе,  сроще- 

иіе,  смѣшеніе;  коалиція,  союзъ.       _  

l    Coalitionist,  Coalitionor  (ко-а-лпш'-бп-пст~— 
ер),  s.  союзника. 

Co-ally  (ко-ал-лап'),  s.  союзника  " 

Coaly  (ко'ол-и),  adj.  угольный,  содержащій  въ 
себѣ  уголь;  богатый  углемъ,  съ  углемъ. 

Coamings  (ко'о-мингс),  s.pl.Mop.—ofthe  hatches, 
кокпнсы  (толстые  брусья  по  сторонамъ  люковь). 
I    Coapprchcnd  (ко-ап-при-хенд'),  ѵ.  а. захватывать 
одновременно  съ  кѣмъ. 
|    Coaptation   (ко-ап-тэ'-шбн),  s.  прплаживаніе, 

прпноравливаніе  частей. . 

У   Coarct   (ко-аркт'),  ѵ.  а.  съужпвать,   стягивать, 
сжимать;  сокращать,  убавлять,  ограничивать. 

Coarctate  (ко-арк'-тэт),  ѵ.  а.  см.  Coarct. 

Coarctation  (ко-арк-тэ'-шбн),  s.  съужпваніе,  со- 
кращеніе,  убавленіе,  ограничиваеіе;  стѣсненіе. 
|  Coarse  (ко'орс),  adj.  грубый,  невѣжлпвый;  нпз- 
кій,-  плохой,  дурной;  необработанный,  необдѣлан- 
ный;  сырой  (матерья.іъ);  —manners,  грубыя  ма- 
неры; —thread,  суровыя  нитки;  —sand,  крупный 
^ссокъ,  щебень;  — bread,  полубѣлый  хлѣбъ;  ||  — 
grained,  adj.  крупнозернистый;  шершавый,  неров- 
'ный;|| — ly,  adv.  грубо,  невѣжливо;  топорно,  плохо. 
^  Coarseness  (ко'орс -нес),  s.  грубость,  неутги- 
'вость,  невѣжество. 

k    Coassessor  (ко-ас-сес'-бр),  $,  номощннкъ  ^>ъ 
ідѣлѣ  распредѣленія  налогов».  ^ 


Conssume  (ко-ас-сьюм'),  ѵ.  а.  брать7  ітрниимать 

виістѣ  СЪ  КПМЬ. 

Coast  (ко'ост),  *.  берегъ,  прибрежье,  поморье; 
the  —  »'*  clear,  фих.  дорога  очищена,  опасности 
пѣтъ,  нѣтъ  ни  души;||бокъ,  сторона;  from  ой— в,' 
со  всѣхъ  сторонъ;  |)  —of  mutton,  баранья  грудинка: 
Д — guard,  8.  таможенная  стража'; — waiter,  смо- 
тритель за  каботажными  судами,  береговой  тамо- 
женный стражъ. 

Const,  ѵ.  а.  п.  плавать  вдоль  'берега;  Ц  кататься 
съ  горъ  (въ  Соед.  Шт.). 

Coaster  (ко'ост-ер),  s.  трусливый  морякъ,  пла- 
вающій  только  около  береговъ;  каботажное 
судно.  ч 

Coasting  (ко'ост-инг),'  в.  каботажъ,  плавапіѴ 
вдоль  берега,  въ  виду,  береговъ;  Цкатаніе  съ  горъ 
(въ  Соед.  Шт.)]\\— pilot,  5.  прпбрежпын  лоцманъ; 
— ship,  каботажпое  судно;  —trade,  прпбрежиая 
торговля,  каботажъ. 

Coastwise  (ко'ост-уавз),  00*1;.  вдоль  берега. 

Coat  (ко'от),  s.  верхнее  платье,  кафтанъ,  курт- 
ка, фракъ;  платьо  (женское);  a  great — ,  пальто;  — 
of  mail,  кольчуга;—  of  arms,  —of  armour,  гербъ, 
щитъ  для  герба;  you  must  cut  your  —  according 
to  your  cloth,  но  одежкѣ  протягивай  ножки;  to 
turn—,  измѣнить  своей  партіи;  a  turn—,  перешед- 
шій  отъ  одной  партіи  къ  другой;  to  disgrace  one's— , 
обезчестить  слой  мупдиръ,  свое  зваш'е;  to  beat 
one's—,  отколотить  кого; і[ шкура,  кожа,  шерсть;  to 
change  one's—,  линять;  a  sheep's—,  овечье  рупо; 
Целой  (краски),  груптъ;  каменная  облицовка,  об- 
шивка, обкладка;  ||  анат.  и  бот.  оболочка,  плепа; 
||  мор.  брюканецъ  (у  мачты,  руля);  составъ  для 
предохравепія  подводной  части  судпа  сЛ  гніснія; 
\\техн.  ремизная  нить;  бердо  (у  ткачей);^  —card,, 
s.  фигура  (въ  картахъ);  —  link,  застежка,  двѣ 
связанный  между  собою  пуговицы. 

Coat,  ѵ.  а.  одѣвать,  надѣвать,  покрывать,  обши- 
вать; облицовывать;  накладывать  слой  чего  нибудь; 
грунтовать.  % 

Coated  (ко'от-ед),  adj.  одѣтый,  покрытый;  soft 
—fish,  рыба  безъ  чешуи;  rough— fish,  чешуйчатая 
рыба. 

Coatee  (кот-и'),"&  жакетка,  куртка. 
'  Coating  (ко'от-пнг),  s.  покрываніе,  накладывапіе; 
|1  слой,  обмазка,  грунтъ,  облицовка;  Цфризъ  (ткань). 

Coax  (ко'окс),  ѵ.  а.  ласкать,  приласкать;  умас- 
ливать, заманивать, ласкою;  задабривать. 

Соахег  (ко'окс -ер),  &  ласкатель,  подлипало.' 
*  Coaxing  -(ко'окс-инг),  s.  ласкательство,  ласка; 
i|— ly,  adv.  ласково,  льстиво. 

СоЬ  (коб),  s.  чайка;  Ц  скряга;  \\  піа'стръ(испякт/-я 
*окетст);||мѣснво  для  корма  домашней  птицы;  ||ко- 
лосъ  (хлѣбний);  |і  паукъ;  ||  жеребецъ;  !|  комъ.  кусокъ;- 
|]  головачъ,  бычокъ  (рыба); \]  кпутъ;  порка;  ||  —wall, 
— work,  5.  глина,  смѣшанпая  съ  соломой. 

Cob,  ѵ.  а.  мор.  наказывать  матросовъ  плоской 
дощечкой. 

Cobalt  (ко'о-болт),  s.  мин.  кобальтъ. 

Cobaltic  (ко-болт'-пк),  adj.  кобальтовый. 

Cobbing  (коб'-пнг),  s.  мор.  наказаніе  матросовъ 
ударами  плоской  дощечки. 

Cobble  (коб'-бл),  ѵ.  а.  чинить  обувь,  класть  под- 
метки; кропать. 

Cobble, s. рыбацкая  лодка;— stone,  в.булыжнпкъ; 
см.  В  о  wide  г -stone. 

Cobbler  (коб'  -  блер),  s.  чеботарь,  починщпкъ 
обуви;  кропатель;  плохой  мастеровой;  мозглякъ;  the 
— is  not  to  go  beyond  his  last,  всякъ  знай  свое  дѣло; 
||  напитокъ,  который  тянутъ  черезъ  соломинку. 

Cobbling  (коб' -  блипг),  s.  подкидываніс  лодме- 
токъ;  подметка  обуви. 

Cobby  (коб'  -  бп),  adj.  сильный,  здоровый;  про- 
ворный, бодрый. 

Cobcal  (коб'-кад),  в.  родъ  женскихъ  сандалій. 
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Cobcpals  (коб'-колз),  sTpl.  большід  глыбы  ка- 
'меннаго  угля. 

Cohelligerent  (ко-бел-лидж'-ср-ент),  adj.  воюю- 
щей вмѣстѣ,  заодпо  съ  кѣмъ 

СоЫгоп  (коб'-ай-орв),  s.  таганъ. 

Cobisbop  (ко-биш'-би),  s.  коадыоторъ,  номощ- 
ввкъ  (епископа). 

Coble  (коб'-л),  8.  см.  Cobble. 

Cobloaf  (коб'-доф),  s.  большой  хлѣбъ  съ  неров- 
ной коркой. 

Cobnut  (коб'-пбт),  s.  дѣтская  игра  въ  орѣхп; 
J| крупный  орѣхъ. 

Coboose  (ко-буз'),  8.  кухня,  камбузъ  (на  судахъ). 

Cobstone  (коб'-стон),  s.  см.  Cobble-stone. 

СоЬзіѵап(коб'-суое)>8.перед6вой;лебѳдь(о5  стаѣ). 

Cobweb  (воб'-уеб),  s.  паутина;— law,  легко  на- 
рушимый  законъ.  . 

Cobwebbed  (прб'-уебд),  adj.. покрытый  паути- 
ною; ||  бот.  мелкомшистый. 

Cobwebby  (коб'-уеб-би),  adj.  покрытый  паути- 
ною; похожій  на  паутину. 

Coca '(во'о-ка),  s.  бот.  кока. 

Cocaine  .(ко'у-ка-ин),  $.  коцаинъ.- 

Cooalon  (ко'о-ка-лбн),  s.  большой  коконъ  шелко- 
внчнаго  червя. 

Coceiferous  (кок-сиф'-ер-бс),"  adj.  бот.  ягодо- 
носный; дающій  ягоды.. 

Coceinella-  (кок-син-ел'-ла),  $.  козявка,-  букаш- 
ка; божья  коровка  (жучекъ). 
*    Сосеух  (кок'-сикс),  ~8.  копчикъ. 

Cochineal,  Cocheneel  (коч'-и-нил),  s.  червецъ 
(насѣкомое);  кошениль  (краска);^— dye,  s.  растворъ 
кошенили;— fig,  кактусъ,. 

Cochlea  (кок'-ли-а),  s.  анат.  ушная  улитка. 

СоеЫеап  (ков'-ли-йн),  adj.  бот.  ложковидный. 

СосЫеагіа  (кок-ли-а'-ри-а),  8.  бот,  ложечннкъ 
ложечная  трава. ' 

СосЫеагу  (кок'-вн-йгри),  adj.  бот.  винтообраз- 
ный, спиралевидный. 

Cock  (кок),  87  пѣтухъ;  a—'s  comb,  пѣтушій  гре 
бешокъ;  a  game — , боевой  пѣтухъ;  a  turkey—,  ин 
дѣйскій  пѣтухъ;  black,  heath,  wood—,  тетеревъ, 
глухарь;  a  pea — ,  павлинъ;  ||  to  tell  a— and  bull 
story,  говорить  небылицы,  нести  чепуху,  разска- 
зывать  сказку  про.  бѣлаго  бычка;  a— of  the  walky 
первый  красавец*  въ  дерёвнѣ,  деревенскій  волоки- 
та;— of  Hie  roost,  grui.  человѣкъ,  который  хорохо- 
рится, пѣтушитея;  upon,  герой;  to  be — on  iMhoop, 
важничать,  хорохориться;  tiU  the  first—,  до  nep- 
выхъ  пѣтуховъ,  до  разсвѣта;||Соск,  въ  соединеніи 
съ  наэваніемь  птицъ,  обоэначаетъ  самца:  а — spar- 
row, воробей  самецъ;  j|  флюгеръ;  |І  кранъ  (въ  тру- 
бахъ);  ||  небольшой  стогъ  (сѣна);  курокъ  (у  ружья); 
on  the—,  со  взведеннымъ  куркомъ;  ||  шляпа  съ  за- 
гнутыми полями;  ||  указатель  (у  солнечныхъ  часовъ); 
'  ||  сторожокъ  (у  вѣсовъ);  \\  мех.. кранъ;  ключъ  (у  кра- 
«а);||— a:doodle-doo,  s.  кукуреку;  #о — bill,  v.  а. 
мор.  отдать  якорь  на  пертулинь;— boat,  s.  малень- 
кая лодка,  шлюпка; — brained,  adj.  безмозглый, 
сорванецъ; — broth,  s.  куриный бульонъ;— chafer, 
майскій  жукъ; — crow,— crowing,  иѣпіе  пѣтуха; 
разсвѣтъ;  —  fight,  —  fighting,  пѣтушій  бой;  — 
horse,  палочка  (на  которой  дѣти  ѣздятъ  вер- 
хомъ);  to  sit— horse,  фиг.  важничать;— loft,  чер- 
дакъ,  свѣтелка  подъ  крышей;— master,  кто  гото- 
вить, учить  боевыхъ  пѣтуховъ; — match,  пѣтушін 
бой;—  р  a  d'd  1  е,  прилипало  (рыба);— р  i  t,  мѣсто 
пѣтушьяго  боя;  мор.  кубрикъ  (гдѣ  перевязываютъ 
раненыхъ);  —  т  о  a.ch,  тараканъ; — 's-eomb,  бот. 
пѣтушій -гребешокъ;  фии  фатъ,  хлыщъ; — 's-head, 
сладкая  дятлина  (растете);—  shut,  Сумерки;— 
spur,  бот.  ^чашковое  дерево,  ирга;— 's-tread,— 
tredle,  зародышъ  въ  яйцѣ; — sure,  adj.  вѣриый, 
•безусловно  вѣрпый;— weed,  s.  бот.  рѣжуха;— 
^gwain,  мор.  боцманъ^ 


Cock,  v.  а.  приподнимать,  заворачивать;  to — the 
ears,  навострить  ушд;  to — one's  7m£,  надѣть  шапку 
на  бекрень;^о— a  gun,  взводить  курокъ  (у  ружья); 
to — hay,  складывать  сѣно  въ  стоги;  Ц  ѵ.  п.  гор- 
диться, чваниться,  важничать;  готовить  пѣтуховъ  \ 
къ  бою. 

Cockade  (кок-эд'),  s.  кокарда. 

Cockaded  (кок-эд'-ед),  adj.  носящій  коиарду. 

Cockal  (кок'-ал),  s.  игра  въ  бабки. 

Cockatoo  (кок-а-ту'),  8.  какаду  (бѣлый  хохла- t 
тый  попугай). 

Cockatrice  (кок'-а-траис),  s.  василискъ  (з.«и>я);' 
Цклеветникъ,  злорѣчивый  человѣкъ;  фш.  змѣя,  ехид- 1 
на  (о  человѣкѣ). 

Cocked  (кокт),  adj.  поднятый,  завороченный; 
взведенный  (курокъ);  a— hat,  треугольная  шляпа,  і 

Cocker,  (кок'-ер),  s.  охотникъ  до-пѣтушьяго  боя. 

Cocker,  ѵ.  а.  ласкать,  нѣжить,  делѣять;  бало- 
вать; поощрять. 

Cockered  (кок'-ерд),  adj.  обласканный,  ледѣян- 
ный,  балованный. 

Соскеге1(кок'-ер-ел),«.пѣтушокь,молодоипѣтухъ. 

Cockering  (кок'-ер-инг),  s.  снисходительность, 
нѣжиость,  ласки. 

Cocket  (кок'-ет),  s.  таможенный  билетъ  на  про- 
пускъ  товаровъ;  ||  таможенная  кладовая. 

Cocket,  adj.  живой,  рѣзвый,  буйный,  дерзкіа; 
Ц— bread,  s.  пшеничный  хлѣбъ  перваго  сорта. 

Cocking  (кок'-ипг),  s.  см.  Сое  k-f  i  g  h  t;  —  up 
again,  приподниманіе,  засучиваніе;  плот,  сборка 
шипами. 

Cockish  (кок'-иш),  adj.  похотливый,  сладо-( 
страстный;  пылкій. 

Cockle  (кок' -  д),  s.  гребенка  (раковина);  \\  hot' 
— s,  s.  игра  въ  жгуты; — weed,  плеведъ,  шпеяецъ; 
(сорныя  травы);  фиг.  сѣмена; — stairs,  витая 
дѣстница. 

Cockle,  ѵ.  а.  вертѣть,  свертывать,  завертывать1 
винтомъ  или  спиралью;  ||  о.  ».  покрываться  склад- 
ками, мяться  (о  матеріи);  морщиться;  покрываться 
барашками,  рябить  (о  морѣ). 

Cockled  (кок'-дд),  adj.  свернутый,  скрученный 
винтомъ,  спиралью;имѣющій  раковину  (о  елизнякѣ). 

Cockier  (кок'-лер),  s.  продавецъ  раковинъ. 

Cockling  (кок'-линг),  adj.  покрытое  барашками 
(море);  ||  s.  свертываніе,  свиваніе. 

Cockney  (кок'-нп),  s,  кличка  лондонской  черни, 
ловдонскій  ротозѣй,  зѣвака;  избалованный  ребе-, 
нокъ,  баловень;— d  о  m,  st  страна  зѣвакъ. 

Cockneyfy  (кок'-ни-фай),  ѵ.  а.  придавать  кому 
видъ  ротозѣя,  зѣваки. 

Cocoa  (ко'о-ко),  s.  кокоеъ;  см.  Cacao. 

Cocoon  (ко-кун'),  s.  коконъ  (шелкопряда). 

Cocoonery  (ко-кун'-ер-и),  «.шелководство;  заводь 
для.  разведенія  шодковичныхъ  червей. 

СосШе-  (кок'-тил),  adj.  обожженый  (въ  печи); 
жареный,  вареный  (въ  печи). 

Coction  (кок'-шбн),  л.вареніе;  переваривавіе 
(пищи  въ  желудкѣ). 

Cod  (код),  8.  треска  (рыба);  -шелуха,  стручокъ; 
кожица;  уст.  подушка,  изголовье;  анат.  мошонка; 
||  — f  i  sh,  s.  треска. 

Coda  (кого-да)/  s.  муз.  кода,-  конецъ,  заключеніе. 

Codded  (код'-дед),  adj.  стручковый. 

Codder  (вод'-дер),  «.собиратель  гороха. 

Codding  (код'-дннг),  s.  распутникъ. 

Coddle  (код'-дл),  ѵ.  а.  варить,  подваривать,  об- 
варивать; to — apples,  печь  яблоки;  ||  нѣжно  обхо- 
диться съ  кѣмъ. 

Coddling  (код'-длипг),  s.  раннее  яблоко;  вареное 
или  печеное  яблоко. 

Coddy  (код'-ди),  adj.  шелушистый;||— moddy,  *' 
молодая  чайка. 

Code  (ко'од),  s.  сводъ  закоповъ,  уложеніе;  ко» 
дексъ;  the  penal—,  удоженіе  о  даказаніяхь^ 
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j^ Codeine  (ко-ди'-ин),  в.  хим.  кодеинъ  (алколоидъ,  |^Coevous  (ко-и'-вбс),  adj.  см.  Coetaneous. 

К  Co-executor   (ко-егз-екь'-ю-тор),    s.  совмѣстнвй1 
душепрпкащпкъ.  і 

Coexist  (ко-егз-ист'),  ѵ.  ^'сосуществовать,  сущс-1 
ствовать  вмѣстѣ.  | 

•  Coexistenoe  (ко-егз-нст'-енс),   s.  сосуществовав] 
ніе,  совмѣстное  бытіе.  ' 

•.  Coexistent,  Coexisting  (ко-егз-нст'-ент,— нпг),Ч 
adj.  сосуществующій.  •J 

•  Coextend  (ко-екс-тенд'),  г.  а.  п.  вмѣстѣ  распро-1 
странять, — ся:  вмѣстѣ  продолжать, — ся. 

Coextension     (ко-екс-тен'-шоп),   в.   совмѣстное] 


добываемый  нзъ  опіума). 

^Codger    (код'-жер),  s.  мужичина,* деревенщина; 
крестьяпипъ,  мужикъ.*|^ 

Ы  Codicil  (код'-и-сил),'«Л»^7приііись  (къ 'духов- 
ному завѣщанію). '( 

Р*  Codicillary  (код-и-сил'-ла-ри),  аф'приписной 
(въ  дух.  эавѣщаніи).  { 

^Codification  (ко-дн-фп-кэ'-шон),  s.  кодификація, 
составление  свода  закосовъ. г 
^т-  Codificr  (ко'о-ди-фай-ер),  s.  кодификатора  со- 
ставитель свода  законоі; 

Ц  Codify  (ко'о-ди -фай),  с.  а.  составлять  сводъ  за- 
ионовъ,  кодпфпцироаать. 

Ч  Codille  (ко-дил'),  s.  ставка  (въ  ломберной  игрѣ). 
jCodist  (ко'од-ист),  s.  см.  Codifier. 

Codle  (код'-л),  ѵ.  а.  см.  Coddle. 
Codling  (код'-липг),  s.  молодая  треска;  []  песпѣ- 
лое  яблоко.;  л 

Co-doneo  (ко-до-ни'),  s.~np, Гсодарптель.1 

Cod-piece   (код'  -  пис),  *.  гульфикъ  (на  пантпа- 
'лонахь). 

\  Сое  (ко'о),Ѵ  шалапгь  (у  рудокоповг). 
'Coocum,  s.  см.  Caecum.         11-— 
.  Cocfficacy  (ко-еф'-фи-кА-сп),   «.^"свойство   или 
способность  содѣйствовать.  •• 
У<  Coefficiency   (ко-еф-фи'-шеп-си), 'е.  содѣйствіе, 
споспѣшествованіе. 

^  Coefficient  (ко-еф-фп'-шент),  s.  амеб,  коефп- 
ціентъ,  предстоящее,  -. 

|ь*  Coefficient,  adj.  содѣйствующій,  споспешествую- 
щей;!!—ly,  ado.  совмѣстно,  заодно. 
h  Coelection  (ко-н-дек'-шоп),  s.  сонзбнрапіе,  сопз- 
бравіе.'*  _.. 

|fv  Cceliac  (си'-ли-ак),  adj.  анат.  внутрепній;—  pas- 
sion, попосъ;— artery,  брюшная  артерія. 
^Coemption  (ко-см'-шип),  s.  скупъ  (всего  количе- 
ства товара).  _  __ 

к-  Coenjoy  (ко-ен-джой'),  ѵ.  а.  наслаждаться,  поль- 
зоваться заодно  съ  юьмъ,  вмѣстѣ  съ  кіьмъ.    / 
>  Coenobite  (сен'-о-байт),  8.  см.  Cenobite. 
y'Ccenobitic  .  (се-по-бпт'-ш:),    adj.    общежитель- 
ный. 

(*д  Coequal  (ко-и'-куал),в.  и  adj.  соравпыіі,  во  всемъ 
сходный;  |!— 1у,  ado.  соравпо,  сходно, 
i»  Coequality    (ко-п-куол'-п-тп),    s.    соравезство, 
взаимное  сходство. 

К  Coerce  (со-брс'),  ѵ.  а.  удерживать, "  сдерживать; 
приневолить,  заставить,  принудить  силою, 
f*  Coercibility  (ко-бр-си-бил'-и-тн),  s.  способность 
сдерживаться,  удерживаться;  физ.  сжимаемость. 
b  Coercible    (ко-бр'-си-бл),   adj.  что   можно   или 
должно  сдерживать,  удерживать,  принуждать.  Г 
-  Coercibleness  (ко-0р'-сп-бл-нес),  s.  сжимаемость. 

Coercion  (ко-ор'-шоп),  s.  сдерживаніе;  припу- 
ждепіе,  понуждепіе.  " "    ~ 

Coercitive  (ко-бр'-сз-тнв),  adj.  понудительный. 

Coercive  (ко-ор'-сив),  adj.  понудительиый;]|— ly, 
'adv.  попуднтельио,  силою.  - 

»•  Coessential  (ко-ес-сен'-шал),  adj.  единосущный, 
сходный  по  существу;||— 1у,  adv.  сходно,  одинаково 
въ  сущности.  ._...._ 

і  Coessentiality  (ко-ес-сен-шн-ал'-и-ти),  s.  единс- 
сущность,  сходство  по  существу,  въ  сущности. 

Cocstablishment  (ко-ес-таб.'-лиш-мепт),  s.  со- 
вмѣстпое  устройство,  установление,  заведеніе.     : 

Coestate  (ко-ес-тэт'),  s.  союзное  государство."" 

Coetaneous  ■  (ко-и-тэ'-ни-ос),  s.  и  adj.  одннхъ 
лѣтъ,  современппкъ;  современный;!]— ly,  ado.  од- 
ннхъ лѣтъ;  современно. 

\  Coeternal  (ко-п-тбр'-нал),  adj.  совѣчный ;]]— ly, 
adv.  совѣчпо.  — - 

Coeternity'  (ко-и-тдр'-нп-тн),  s.  совѣчность.^ 

Coeval  (ко-н'-вал),  adj.  см.  Coetaneous;  IJs. 
современияуц  *^~ ^  ~^, 
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распространена, продлепіе;  одинаковое  протяжевіе.] 
Coextensive   (ко-екс-теп'-спв),  adj.  простираю-] 
щійся,  распространяющіися  одинаково  далеко: 
adv.  па  одпнаковомъ  протяженіи,  одвовремеі 

Coextensivencss  (ко-екс-теи'-сив-псс),  s.  однпа-. 
новое  протяжепіе.Ѵ^-      _ 

.  Coffee  (коф'-п),  «.кофе,  кофей:  —bean,— berry/ 
s.  кофеііный  бомъ,  кофепііка: — colour,  кофейный 
цвѣтъ;— cup,  кофейная  чашка:— house,  кофейня; 
— man,  содержатель  кофейни:  — mill,  кофейная, 
мельница;— plantation,  кофейная  плантадія;— < 
pot,  кофейпикъ;— roaster,  кофевная  жаровня; — ] 
room,  зала  (въ ^гостиницгъ):  —  tree,  кофейпое; 
дерево.  "X  _- 

Coffer  (коф'-фер),  t.  ящпкъ;  денежный  сувдукъ;; 
the  king's— s,  казпа:"шлюзный  ковшъ;]— dam,s.  ьѳс-^ 
сонъ  (д.ія  постройки  .чостовь).  ~ш 

-  Coffer,  ѵ.  а.  копить,  откладывать  (деньги)  въ 
сундукъ.  •"     - 

Cofferer  !  (коф'-фер-ср),  *~  s.  ~  уст.  кородевсьій 
казначей.  _. 

Coffin  (коф'-фпн),^.*  гробъ;  бумажный  конусо-^ 
образный  срптокъ;  іфуптикъ;  полка  (книжная);  ко-] 
пыто  (лошадиное);  поднявшаяся  корка  (ннроіа);1 
тип.  телѣжкл;  —  bone,  s.  копытная  кость;  — 
maker,  гробовщикъ. 

Coffin,  ѵ.  а.  класть  въ  гробъ. 

Coffinless  (коф'-фин-лес),  adj.  безъ  гроба. 

-  Cofoundcr  (ко-фа'унд-ер),  s.  сооснователь. 

Cog-  (ког),  s.  зубецъ,  кулакъ  (у  колеса);  —шла,  s?j 
продавецъ  суконъ; — wheel,  зубчатое  колесо.  * 

Cog,  ѵ.  а.  п.  льстить,  обманывать;  сажать  на"! 
колесо  зубья;  поддѣлывать  кости  (иіральныя);  to— а: 
word,  намекауть,  вставить  словечко.  "•  *^ 

Cogency  (ко'о-джен-си),  s.  сила,  убѣднтельпость. 

Cogent  (ко'о-джент),  adj.  сильный,  убѣдительный,.' 
неоспоримый,  непреодолимый;  a— motive,  побуди.-; 
тельная  причина:.— 1  у,  ado.  сильно,  убѣдительво. 

Cogged  (когд)^  adj.  обласканный^  обманутый;: 
зазубренный,  съ  зубцами  (о  колеаь).  ■  . 

Cogger  (ког'-гер),  s.  дьстецъ,  соблазнитель.  -     ^І 

Coggery  (ког'-гер-и),  s.  ложь,обманъ,  плутовство^ 
(въ  игрѣ).  _  _     .  I         «г 

Cogging  (ксг'-гивг),  s.  лесть,  ласкательство;  а—^ 
gamester,  нлутъ,  шулеръ,  мошеннпкъ.  т 

Coggle  (ког'-гл),  s.  рыбацкая  лодка.- 

Cogitable  (кодж'-и-та-бл),  adj.  о_чемъ  можно; 
думать,  размышлять.  .  '  _ 

Cogitate  (кодж'-и-тзт), ■•  v/nS думать,  мыслить/ 
размышлять.   _       ^       _"_   .. 

Cogitation  "(кодж-и-тэ'-шбн),  s.  *  размышленіе, 
дума,  мысль.  .  "       ^,       ^     

Cogitative  (кодж'-н-тэ-тпв),  adj.  мыслящій,  ду, 
мающій;  задумчивый.      ^І  _ 

Cogitativity  (кодж-и-тэ-тив'-и-ти),  s.  способность^ 
-размышлять.  '  ~      ~ 

Cognate  (ког'-нэт),  adj.  блнзкій  (по  крови),  срод- 
ствеаный;  одноплеменный,  родственный;  одного  про 
нсхождепія;  похожій,  сходный,  аналогичный;  ,[* 
родствепникъ  со  стороны  матери  (въ  Шотл.). 
.  Cognation  (ког-нэ'-шбн),  s.'  сродство,  родство; 
родня;  единокровность;  сходство,  аналогія.  у 
jfe.CpgDiac,  Cognac  (кон'-йак),  «._»оаьякім^ 
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Cognition  (ког-шш'-бп),  3.  знакомство,  энаніе; 
позааніе,  убѣждевіе. 

Cognitive  (ког'-ви-тив),  adj.  знающій,  способный 
познавать. 

Cognizable  (ког'.-ни-за-бл,  кон'-н-за-бд),  adj.  юр. 
подсудный,  подлежащій  разсмотрѣніт;  Опознавае- 
мый, знаемый. 

Cognizanee  (вог'-вл-занс,  кон'-и-занс),  з.  юр. 
подсудность,  компетентность  въ  дѣлѣ  суда;  !j  пони- 
маиіе,  познавіе,вѣдѣніе;память;  ||  значокъ,  прнзаакъ; 
tep'u.  украшѳнія  наверху  щита   (перья  и  пр.). 

Cognizant  (ког'-ни-зант,  кон'-и-зант),  adj.  юр. 
увѣдомленный,  знающій. 

Cognizee  (ког-ни-зи',  вон-и-зи'),  s..  юр.  тотъ,  за 
кѣмъ  противная  сторона  прнзнаегь  права  на  свою 
недвижимость. 

Cognizor,  Cognizonr  (ког-ни-збр',  кон-и-збр'), 
s.  юр.  нризпающш  права  противной  стороны  на  свою 
недвижимость. 

Cognominal  (ког-ном'-и-нал),  adj.  уст.  соимен- 
ный;   омонвмный;    прозвищный,   относящейся    до 
прозвища;  однофамяльный. 
„  Cognomlnation  (ког-ном-н-нэ'-шбн),  $.  прозвище, 
гфамиліл. 

Cognoscence  (ког-нос'-сенс),  s.  уст.  познаніе, 
:свѣдѣиіе,  пониманіе. 

Cognoscitive(Kor-HOc'-CH-THB),  adj.  филос.  the— 
'faculty,  познавательная  способность. 
Cognar  -(когь'-ю-ар),  s.  зоол.  кугуаръ. 
Co-guardian  (ко-гард'-и-ан),  s.  соопекунъ. 
Cogue  (ког),  s.  маленькая  деревянная  ваза,  чаша. 
Cohabit  (ко-хаб'-ит),  ѵ.  п.  сожительствовать. 
Cohabitant  (ко-хаб'-и-тант),  s.  сожитель. 
Cohabitation   (ко-хаб-и-тэ'-шбн),  s.    сожитель- 
ство; брачное  сожитіе. 

Coheir  (ко-эр'),  s.  сонаслѣдникъ. 
Coheiress  (ко-эр'-сс),  s.  сонаслѣдница.. 
Cohere  (ко-хир'),и.  п.  быть  связанными,  склеен- 
нымъ,  соедипенпымъ,  сцѣпденнымъ;  фиг.   соотвѣт- 
ствовать  другь  другу,  быть  сходнымъ  между  собою, 
подходить  другъ  къ  другу.  . 

Coherence,  Coherency  (ко-хир'-енс,  —  си),  s. 
сцѣпленіс;<Ле— of  the  particles  о/агг^сцѣплепіе  час- 
тпцъ  воздуха;  ||  связь,  послѣдовательность,  связность. 
Coherent  (ко-хир'-ент),  adj.  сцѣплепный;  связ- 
'выи,  послѣдовательный,  правильный;  || — ly,  adv. 
связно,  послѣдовательно,  правильно. 

Cohesibility  (ко-хи-зи-бил'-и-ти),  s.  фиэ.  стре- 

ылепіе  частицъ  тѣла  сцѣпллться. 

Cohesion  (ко-хи'-жбн),  s.  сцѣпленіе,  союзъ,  связь. 

Cohesive  (ко-хн'-спв),    adj.   что  можегь   сцѣ- 

пллться;— power,  фиэ.  сила   сц,ѣпленія;||— ly,   adv. 

приставая,  сцѣпляясь,"  посредство мъ  сцѣоленіл. 

Cohesiveness  (ко  хи'-сив-нес),  s.  сцѣпленіе, 
связь,  связпость,  способность  къ.  сцѣаленію. 

СоЫЬН(ко-хиб'-ит),  ѵ.  а.  уст.  мѣшать,  препят- 
ствовать, ограничивать. 

Cohobate  (ко'о-хо-бэт),  ѵ.  а.  хим.  передваивать, 
перегонять. 

Cohobation  (ко-хо-бэ'-шбн),  $.  передвапваніе 
перегонка.  _         ,    ... 

Cohort   (ко'о-хорт),  $.   когорта    (отрядъ    сол- 
даты у  древн.  римлянъ);  толпа,  шайка. 
І     Coif  (койф),  s.  чепчикъ;  шапочка  (которую  но 
сятъ  доктора  правь  въ  Атліи). 
Соіт,  о.  а.  надѣвать  чепчикъ.- 
Coifed  (койфт),  adj.  въ  чепчикѣ.  . 
Coiffeur  (куа-фбр'),  s.  парикмахеръ.4 
Coiffure  (куа-фгор'),  s.  куафюра,  прическа. 
Coigno  (койо),  s.  уголъ,  уголокъ. 
Coigne,  ѵ.  п.  жить  вымогательством^  вопрошай 
^ствомъ. 

Coil  (конл),  s.  мор.  бухта;  веревка,  сложенная 
въ  бухту,  въ  кольцо,  ||  шумъ,  гамъ,  гвалтъ. 
JCoU»  р.  о.  укладывать  веревку  »ъ  бухту. 


Coiling  (койл'-инг),  s. лор.сгибъ, кольцо  веревки.' 

Coin  (койн),  5.  уголъ'  (стѣны);  восякъ;  камея. 
угбльный,  веревязннй  камень;  клинъ;  арт.  подъем- 
вый  клнвъ  (у  пушки);  |)  деньга,  мовета;_  педаль; 
штемпель,  чекань;  матрица;  пунсонъ  (печать  для 
выбаванія  матрицъ);  current — ,  ходячая,  размѣн- 
ная  монета;  ready—,  наличная  деньги;  double 
faced—;,  медаль  съ  двумя  лицами;  we  shall  pay  him 
in  his,  own — ,  мы  отплатимъ  ему  той  же  монетой; 
||  арх.  кубическій  камень,  стулъ,  тѣло. 

Coin,  о.  а.  выбивать  медали,  монеты;  чеканить; ' 
||вымышлять;выдумывать,сплетать;<о— а  <о?е,сплестн 
сказку. 

Coinage, Coining (койн'-эдж,— ниг),  «.монетное  , 
дѣло,  битье  монеты;  вымѣшиваніе  (расплавленного  | 
металла);  монетный  доходъ;  the — of  the  realm,  раз-  | 
мѣпная  монета  государства;! выдумка,вымышленыая 
исторія;  this  is  the  very— of  your  brain,  это  ваша 
выдумка,  пустая  мечта;Ц— town,  s.  городъг  гдѣ  есть  і 
монетный  дворъ. 

Coincide  (ко-ин-сайд'),  .ѵ.  п.  совпадать,  совмѣ-1 
щаться;  сходиться;  соглашаться;  I-^wiih  you,  я > 
раздѣляго  ваше  мнѣніе.- 

Coincidence,  Coincidency  (ко-ин'-си-денс,— си),1 
s.  ісом.  совпадение,  равномѣрность;  |І  одновремен- 1 
ность,  стеченіе;  ||  сходство,  сообразность. 

Coincident  (ко-ин'-си-дент),  adj.  совпадающій,' 
равиомѣрный;одновремеаный;сходный,  сообразный., 
аналогичный;  ||— ly,  adv.  сообразно,  случайно." 

Coincider  (ко-ин-сайд'-ер),  s.  тотъ,  кто. согла- 
шается, сходится,  встрѣчается  съ  кѣмъ. 

Co-indication  (ко-ин  ди-кэ'-шбн),  s,-  мед.  ври-! 
знаки,  симптомы,  подтверждающіе  болѣзнь.  J 

Coined  (койнд),  adj.  выбитый,  отчеканенный.'    \ 

Coiner  (койн'-ер),  s.  монетчикъ,  монетный  ма-' 
стеръ;а  false—,  фальшивыймонетчнкъ;||  выдумщикъ,  j 
сочинитель. 

Coinhabitant  (ко-ин-хаб'-ит-ант),  е.  сожитель., 

Coinheritance  (ко-ин-хер'-ит-анс),  s.  сонаслѣд-.] 
ство,  сонаслѣдованіе. 
,    Coinheritor  (ко-ин-хегУ-и-тбр),  s.  сонаслѣдникъ,  j 

Coining  (койн'-инг),  s.  битье,  чеканка  монеты;  j 
— engine,— press,  s.  шибало,  балансиръ. (машина  I 
для  битья  монеты). 

Coir  (койр),  s.  кокосовня  охлопья;  кокосовая1 
веревка. 

Coistril  (койс'-трил),  s.  оруженосецъ;  трусь;  мо-"\ 
лодой  малый. 

Coit  (койт),  см.  Quoit.' 

Coition  (ко-иш'-бн),  s.  совокупленіе." 

Coitus  (ко'о-и-тбе),  s.  совокупленіе. 

Cojoin  (ко-джойн'),  ѵ.  см.  Conjoin. 

Cojuror  (ко-джю'-рбр),  s.  тотъ,  кто  подтвер- 
ждаетъ  клятвой  то,  что  было  сказано  другимъ. 

Coke  (ko'ok),  s.  коксъ;—  oven,  s.  печь,  въ  кото- 
рой пережигаютъ  уголь  въ  коксъ. 

Соке,  ѵ.  а.  пережигать  уголь  въ  коксъ. 

Coker  (ко'о-кер),  s.  .судовщикъ,  ялпчникъ; '  ры-] 
бацкая  лодка;||масте|)ъ,  обжигающій  ковсъ;||— nnt,j 
s.  кокосовый  орѣхъ. 

Cokes  (кокс),  s.  простака,  дурачокъ,  олухъ.  ( 

Cola  (ко'о-ла),  s.  кола. 

Colander  (кбл'-ан-дер)^.  сито,  рѣшето,  цідилка. 

Colation  (ко-лэ'-шбн),  s.  хим.  процѣживаніе, 
фильтрованіе. 

Colatnre  (кол'-а-чур),  s.  продуктъ  перегонки;, 
перегонка. 

Coloertine  (код'-бер-тин),  s.  родъ  кружевъ. 

Colchicum  (кол'-ки-кбм),  s.  бот.  безвременный 
цвѣтъ,  дикій  шафранъ. 

Colcothar  (кол'-ко-сзар),  з.  хим.  бурое  о*рво-, 
кислое  желѣзо,  нупороспые  остатки.. 

Cold  (ко'олд),  adj.  холодный,  студеный;  Іат—, 
ывѣ  холодно;  to  be — ,  быть  холодеымъ,  зябнуть; 
і|  холодный,  серьезный,  важный,    хлйдаовроввый ' 
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равнодушный;  солидный;~черствый;  сухой;  a— dis- 
course, безжизненная  рѣчь;£о  act  in — Ьіоогідѣйство- 
вать  хладнокровно;  ||  имѣющій  дурное  обонлніе;  сла- 
бый (о  запахѣ):  ||—  pressing,  мех.  холодное  давде- 
ніе:— hammering,  холодная  ковка.    . 

►  Cold,  s.  холодъ,  стужа;  простуда;  насморкъ;  to 
catch — ,иростуднться;  to  catch  а — ,  схватить  на- 
сморкъ; а — upon  heat,  простуда;  ||  —blooded,  adj. 
хладиокровный,  холодный;  жестокій;  —finch,  s. 
трясогузка  (птадиа);— hearted,  adj.  безсердечный, 
безчувственный,  черствый;— heartedness,  s.  без- 
чувствіе: — short,  adj.  хладполомкій  (металлъ). 

\"  Coldish  (ко'олд-иш),  adj.  холодноватый,  свѣжій. 
'Coldly  (ко'олд-ли),  adv.  холодно;  равнодушно. 

/Coldness  (ко'олд-нес),  «.  холодъ,  стужа;  і|равно- 
Гдушіе-,  холодность. 

p»Coldstream-guards  '  (ко'олд  -  стрим  -  гардз),  s. 
Годипъ  нзъ  четырехъ  пѣхотныхъ  полковъ  королев- 
ской гвардіи.  '  _  '  j, 
к  Cole  (ко'ол),5.  капуста; |І — perch,"  s.1  окунскъ; 
Г— seed,  капустное  сѣмя;  сѣмя^  юлевой  рѣпы; 
I— wort,  молодая  капуста.'  ^,  . 
р  Colegatce  (ко-лег-а-тп'),  s7  юр.  свучастппкъ  въ 

завѣщаніп.  — - 

»   Coleoptera  (ко-ли-оп'-те-ра),  s.'  жесткокрылыя 

иасѣкомыя;  жуки.  Щ*£   'Т, 

>  Co-lessee  (ко-лес-сп')^з.^сооткупщпкъ;  сонаем- 

щикъ.  ^~" 

Colibert  (кол'-и-берт),  s.  отпущенный  на  волю. 

СоШ)гі  (кол'-и-бри),  s.  колибри  (птица). 

Colic  (кол'-ик),  s.    колика,    рѣзь;    сиазмы;    the 
'stone—,  каыеппая  болѣзпь.    <r*"  * — 

Colic,  Colical  (кол'-ик-ад),  adj.  спазматнческій. 

Со1І8оит(кол-н-си'-бм),  s.  колпзей  (амфитеатръ 

въ   Рч-мч.)  «*  „ 

b.  Collaboration  (кол-лаб-о-рэ'-шбн),  s.  сотрудни- 
чество. < 

Collaborator  (кол-лаб'-о-рэ-тбр),  s.  сотрудпнкъ. 

Collapse  (кол-лапе'),  ѵ.  п.  спадаться,  сваливаться 
другъ  на  друга;  осѣдать,  опадать  (о тъ  собственной 
Ѵтяжести);  ослабевать,  изнемогать.  ~~ 
f  Collapse,  s.  спадеиіе  (двухъ  сторонъ);  мед.  упа- 
докъ  сплъ,  пзпеможеніе. 

W  Collapsed  (кол-лапст'),  adj.  пришедшій  въ  упа- 
гдокъ;  разоренный. 

к  Collapsion  (кол-лап'-шбн),  5.  спаденіе,  осѣда- 
'ніе;  связь,  прилипапіе.  г  — ' 

f  Collar  (кол'  -  л;ір),  s.  отейпикъ;  хомутъ;  —  of 
Esses,  цѣпь  ордена  подвязки;  j|  желѣзный  ошейнпкъ 
каторжпиковъ;  to  slip  the—,  освободиться,  сложить 
съ  себя  иго;  выиутаться  изъ  скверпаго  положенія; 
||  воротъ,  воротішкъ,  воротннчокъ;  мех.  петля;  чека, 
;  закрѣпка;  гнѣздо,  лупка,  втулка,  подшпппикъ,  по- 
душка; псрскдадпна,  балка;  слес.  кольцо,  обручикъ, 
гайка;  I]  мор.  крагъ,  крагепъ  (у  штага);  \\  а  —  of 
brawn,  свертокъ  свипаго  мяса;  ||  —bone,  s.  анат. 
ключица,;— day,  орденскій  праздппкъ. 
>  Collar,  ѵ.  а.  хватать  за  воротъ;  надѣвать  ошей- 
ппкъ:|'свертьівать  мясо.  ш 
Ь  Collar  age  (кол'-лар-эдж),  s.'2/сшГналогъна'ло- 

хпадей,  перевозпвшпхъ  вино.    „ .  > 

f-  Collared  (кол'-ліірд),  adj.  схваченный  за  воротъ, 
за  шпворотъ;  съ  ошейнпкомъ,  посящій  ошс-Гіипкъ. 
»-  Collate  (кол-лэт'),  ѵ.  а.  сравнивать,  сопоста- 
влять, сличать;  ц  юр.  перечитать  показашл  свидѣте 
лей;  пересвидѣтельствовать;  j|  to— a  book,  сличать 
кипгу  съ  рукописью;  ||  пожаловать  бенефпцію.  *'- 
t  Collateral  (код-лат'-ер-ал),  adj.  боковой,  побоч- 
ный; .two — lines,  двѣ  параллельныя  линіи;  —  evi- 
dences, косвеппыя  улики;  а — degree  of  kindred,  по- 
бочная, боковая  линія  родства;  —hand,  окольный 
путь; — loce,  взаимная  любовь;  — security,  двойное 
поручительство;!!  s.  побочный  родствениикъ;І|— 1у. 
ado.  одинъ  возл^  другого,  не  прямо,  ^косвенно 
параллельно,  въ  боковой_линіи.у  ^S 


WCollateralness  (кол-іаѴ-ер-ал-несЭТТвХпобоч-, 

ность.  косвенность. i 

•  Collation  (кол-лэ'-шбн),  s.'  сравпеніе,  сопоста- 
вленіе,  слнченіе,  проведеніе  параллели;  |j  пожалова- 
ние духовному  лицу  бенефиціи;  |j  шотл.  раздѣлъ 
наслѣдства  между  родственниками  въцодинаковон 
стеиени  родства;  ||  —  of  seals,  приложеніе  второй 
печати  для  удостовѣрспія  поддлпностн  первой;  [| 
иолдникъ,  закуска. 
а  Со11аМѵе(кол-лэ'-тив),  adj.  жалуемый,  даваемый» 

Collator  (кол-лэ'-тбр),  s.  тотъ,  кто  сравниваешь, 
сличаетъ,  сопоставляетъ;  ||  тотъ,  кто  жалуетъ. 

Col  land  (код-ло'од),  ѵ.  а.  хвалить  сообща,  вмѣстѣ.1 
|  Colleaguo  (кол'-лиг),  s.  сослуживецъ,  коліега. 
•'  Colleague  (кол-лиг'),  ѵ.  а.  назначать  въ  сослу- 
живцы; |;  о.  п.  быть  сослужнвцемъ.  -      -  -у 

Colleagueship  (кол'-лиг-шип),  s.  товарищество, 
ассоціація,  союзъ. 

Collect  (кол'-лскт),  s.  сборная  молитва;  кратка» 
молитва;  ||  взпманіе  податей;  сборъ  пожертвованій, 
нодаяпія. 

Collect  (кол-лект'),  ѵ.  а.  собирать^"  набирать, 
поднимать;  копить  (деньги);  to— account-;  сводить 
счеты;  to— passages  out  of,  дѣлать  выпивки,  выбор-' 
ви  изъ;  U  дѣлать  выводы,  заключать;  ||  to— one's  self, 
приходить  въ  себя,  собраться  съ  мыслями,  опо- 
мниться; сосредоточиться,  углубиться  въ  себя;||р.  п.- 
собираться,  скопляться,  набираться. 

Collectaneons  (кол-лек-тэ'-ни-ос),  adj.  собран- 
ный, набраипый,  скомпилированный. 

Collected  (кол-лект'-ед),  part.  adj.  собраапый, 
набранный;  :|  владѣющій  собою,  спокойный; || — 1у, 
adv.  вмѣстѣ,  въ  кучѣ,  вкупі;  съ  одного  взгляда; 
спокойно,  сосредоточенно,  хладнокровно. 

Collectcdness  (кол-лект'-ед-нес),  s.  спокойствие, 
хладнокровіе,  сосредоточенность. 

Collectible  (кол  -лект'  -и  -бл),  adj.  что  можно 
набрать,  собрать,  взыскать;  что  можно  заключить, 
вывести. 

Collection,"  Collecting  (кол-лек'-шон,— лект'- 
инг),  s.  собпраніе,  сиоръ  (подаянія);  наборъ;  взы- 
скаиіе  (податей);  сборникъ:  собраніе;  коллекція;  || 
заключеніе,  выводъ,  результата 

Collcctitious  (код-лск-тпш'-ос),  аф'.^.ч.  Col- 
lected. ...  ^ ^^ \ 

Collective  (кол-лект'-ив),  adj.  собранный,  сово- 
купный, коллективный;'! — ly,  adv.  въ  кучѣ;  массой; 
коллектпвио;  въ  соопрательномъ  смыс.іѣ. 

Collectiveness  (кол-лект'-нв-нес),  s.  соеднненіе,"' 
собраиіе,  коллективность,  ассоціація;  масса. 

Collector  (кол-лект'-бр),  s.  собиратель,  соста-' 
витель  коллекцій;  сборщикъ  (податей,  подаяній);\ 
компиляторъ.     ^"—   —  .         .   1_  ~  і 

Collectorship,  Collectorate  Скоя-лект'-бр-шип,] 
— эт),  s.  должность  сборщика  (податей).-' 

Collegatary,  Collegatee  (кол-лег'-а-та-ря,— а- } 
тн),  s.  соучастникъ  въ  завѣщаиіп.  ,  ^^ 

College  (кол'-ледж),  s.  коллегія,  соборъ,  обще-1 
ство,  факультетъ,  корпорація,  конгрегація;  the— of 
cardinals,  соборъ  карднналовъ,  священная  колле-  j 
гія;  the — of  physicians  in  London,  лондонскій  ме- 1 
дпцинскій  факультетъ;  [J  коллегіумъ;  гимпазія,  сред-  і 
нее  учебное  оеведепіе;  to  go  to — ,  учпться  въ 
гимназіп; — friends,  школьные  друзья;  j — like,  ac/j.j 
на  подрбіе  коллегіи,  собора,  гпмна^ін.    . 

Collegia!  (кол-лп'-джп-ал),  adj.  соборный;  кол-, 
легіальнын;  гимназическій.      ^~  J 

Collegian  (кол-ли'-джи-ан),^.  членъ  коллегін, 
академіи.учепаго  общества; школьнзкь,гимназпстъ. ^ 

Collegiate  (кол-лп'-джп-эт),  s.  членъ  коллегіп, 
акадсміп,  ученаго  общества^  студентъ_  уапверси-j 
тета;'  гпмназистъ.  \  /    ^      _.  .      

Collegiate,  adj-.  соборный',   коллегіальный,  фа-J 
культетскій;  училищный,  школьный. 
^Collegium  (кол-ледж'-п-ом),  s.  колдегія. ' 
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Collet  (кол'-лет),  s.  гнѣздо  (у  перстня)*,  J  кол- 
летъ,  воротвикъ;  ||  бот.  шейка.  : 
*  Colletic  (кол-лет'-ик);  adj.    мед.    скленвающій; 
]стягивающій,  вяжущіа  (крал  рань).' 

Collide  (кол-лайд'),'  ѵ.  а.  п.  уст.  ударять,— ся, 
стучать  обо  что;  \\  воен.  сталкиваться. 

Collied  (код'-лид),  adj.  зачерненный;  покрытии 
сажей. 

Collier  (коль'-ер),  s.  углекопъ;  продавсцъ'угля; 
судно  для  перевозка  угля. 

Colliery  (коль'-ер-п),$.  каменноугольная  копь; 
торговля  углемъ. 

Coll  if  lower  (вол'-ли-флау-ер),  s.  см.  Cauli- 
flower. 

Colligate  (волг-ли-гэт},  ѵ.  а.  связывать,  прнвя- 
дывать. 

Colligation  (код  -  ли  -  гэ' -  шов),  s.  свлзываніе, 
связь,  сцѣоленіе. 

Colli  mate,  Collineate  (ко.д'-ли-мэт,  кол-ди'-ни- 
0т),  ѵ.  а.  см.  Aim. 

Colli mation  (кол-лн-мэ'-шбн),  s.  прицѣливаніе; 
астр,  a  line  of-',  линія  зрѣнія. 

Colliquable  (кол-лик'-уа-бл),  adj.  легко  раство- 
ряемый, расплавляемый. 

Colliqaament  (кол-лик'-уа-мент),  s.  мед.  рас- 
творъ,  растворевіе;  Цзародышъ. 

Colliqnant  (кол-лвк'-уавт),  оф.  иыѣющій  свой- 
ство растворять,  распускать. 

Со) liquate  (кол'-ли-куэт),  ѵ.  а.>п.  растворять, 
j  распускать,— ся." 

Colliqaatioa  (кол-ли-куэ'-шбв),  s.  мед.  разлш- 
асеніе,  растворевіе  сокові.  (въ  оріанизмѣ). 

Colliquative  (кол-лик'-уа-тив),  adj.  растворяю- 
тій,  распускающій,  разводящій. 

Colliqnefaction  (кол-лпк-уп-фаѴ-шбн),  s.  pac- 
твореніе,  распущеніе,  растопленіе. 

Collision  (кол  -  лиж'  -  он),  s.  толчокъ;  ударъ, 
столкновевіе;  коллизія. 

Colli  tigant  (код-лнт'-и-гант),  adj.  тяжущійся 
съ  другимъ. 

Collocate  (кол'-ло-кэт),  ѵ.  а.  ставить,  помѣщать; 
ІОиредѣлять  къ  мѣсту. 

Collocation  (код-ло-кэ'-шбн),  5.  помѣщеніе,  по- 
ставовка  на  мѣсто. 

Collocution  (кол-ло-кью'-шбн),  5.  совѣщаніе, 
(разговоръ,  бесѣда. 

Collocator  (кол-ло-кыо'-т'бр),  s.  собесѣдннкъ, 
г— вица. 

Collodion  (код-ло'о-ди-бв),  s.  хим.  коллодій. 
,  Collogue  (кол-лог'),  v.  a.  п.  уст.  ласкать;  j|  бе- 
«ѣловать. 

Collop  (кол'-лбп),  s.  тонкій  лсмоть  мяса;  scotch 
— s,  батокъ  по- шотландски;  he  has  lost  a  good—,  онъ 
сильно  похудѣлъ,  спалъ  съ  тѣла;  ||  ребевовъ,  дитя. 

Colloquial  (кол-ло'о-куп-ал),  adj.  разговорный; 
J]  —  ly,  adv.  въ  вндѣ  разговора,  діалога. 

Colloquialism  (кол-ло'о-куп-ал-изм),  s.  выраже- 
ние, принятое,  допущевное  въ  разговорѣ. 

Colloquialize  (кол-ло'о-куц-ал-айз),  о.  а.  сдѣлать 
разговораыыъ,  принимать,  допускать  въразговорѣ. 

Со1^]иІ8ь(кол'-ло-:куист),5.собесѣдпш<ъ,— нпца. 

Colloquium  (код-ло'о-куп-бм),  s.  коллоквіумъ, 
бесѣда. 

Colloquy  (код' -  до  -  куп),  s.  разговор*,  бесѣда, 
совѣщапіс. 

Collow  (кол'-лоу),  см.  Colly. 

Colluctancy,  Colluctation  (кол-лбк'-тан-сп,  — 
тэ'-шбн),  s.  борьба,  споръ;  сопротпвленіе,  протпво- 
рѣчіе,  песогласіѳ; 

Collude  (кол-льюд'),  ѵ.  п.  соумышлять,  сговари- 
ваться (чтобы  обмануть  кою). 

Colluder  (кол-льюд'-ер),«.соучастипкъ(Ѵг  обманѣ), 
^оумышлеппикъ;  тайный  помощнпкъ  фокусника. 

Colluding  (кол-льюд'-нпг),  s.  соумышленіе,  тая- 
щий сговоръ. 


Collusion  (кол-лъю'-жбв),  s.  соумншленіе,  cro- 
воръ  обмануть  кого.  , 

Collusive  (кол-лыо'-еив),  adj.  соумышленный; 
мошенничеств;!!— ly,  adv.—  но;— ски. 

Collusiveness  (код -лью' -сив -нес),  s.  соумыш* 
денность. 

Collusory  (код-лью'-сб-ра),  adj.  см.  Collusive.1 

Collutorium  (коя-лькьто'о-ри-бм),  s.  мед.  поло- 
сканье для  рта. 

Colly  (ьод'-ди),  s.  сажа,' нагаръ;][  шотландская 
овчарка. 

Colly,  ѵ.  а.  замарать  сажей,  зачернить  углемъ; 
the-  collied  night,  мракъ  ночи. 

Collyrium  (код-лнр'-и-бм),  s.  коллпрій  (глазная 
примочка). 

Colraar  (кол'-мар),  g.  родъ  груши.. 

Colocynth  (кол'-о-синсз),  $.  бот.  колоквивтъ, 
го'рькая  тыква,  чертово  яблоко. 

Colombo  (ко-лом'-бо),  s.  бот.  корень  цейдоа- 
скаго  дерева,  колумба. 

Colon  (ко'о-лбн),  s.  двоеточіе  (:);Цакат.  обо- 
дочная кишка. 

Colonel  (кбр'-нел),  з.полковникъ;  a— of  horse, 
кавалерійскій  полковаикъ;  lieutenant—,  подчод- 
ковникъ. 

Colonelcy,  Colonelship  (кбр'-нел-си,— шип),  s. 
чинъ  полковника;  обязанность,,  должность  пол- 
ковника. 

Colonial  (ко-ло'о-нн-ал),  adj. .  колониальный;— 
produce,  коловіальиые  товары. 

Colonialism  (ко-ло'о-ни-ал-нзм),8.нарѣчіе,идіо-1 
тизмъ,  привычки,  свойственныя  колоніямъ. 

Colonist  (код'-о-ппст),  s.  колоиистъ,  поселенецъ.1 

Colonization  (кол-о-ни-зэ'-шбн),  s.  колопи-} 
зааіл. 

Colonizationist  (кол-о-ни-зэ':шбн-ист),  $.  при- 
верженецъ  системы  колонизаціи. 

Colonize  (кол'  -  о  -  найз),  ѵ.  а.  колонизировать;! 
заселять,  основывать  колонію. 

Colonizer  (код' -  о  -  найз  -  ер),  s.  колонизатору; 
основатель  колоній. 

Colonizing  (кол'  -  о  -  найз  -  пнг),  $.  колонизация,' 
учрежденіе  колоніи. 

Colonnade(вoл-oн-нэд'),s.кoлoннaдa,pядъкoлocнъ. 

Colony  (код'-о-ни),  s.  колонія,.  поселеніѳ. 

Colophon  (кол'-о-фрн),  s.  послѣдняя  страница 
кнпги. 

Colophonite  (кол'-о-фо-найт),  $.  минер,  колофо- 
нптъ  (родъ  граната).  ■ 

Colophony  (кол'-о-фо-нп),  з.  канифоль. 

Coloquintida  (кол-о-куии'-ти-да),  s.  бот.  коло- 
квпптъ,  чертово  яблоко. 

Color,  Colour  (кбл'-бр),5.  цвѣтъ,  краска,  колеръ; 
deep — ,  темный,  густой  цвѣтъ;  flame — ,  огненный 
цвѣтъ;  odd  medley  of — s,  пестрая  живопись;  to 
mix—s,  растирать  краски;  to  take  away  the—, 
обезцвѣчивать;  oil—,  масляпыя  краски;  water—, 
водяпыя  краски,  акварель";  man  of—,  человѣкъ 
цвѣтной  расы;||цвѣтъ  лица,  румянецъ;  his— changes, 
онъ  ыѣпяется  въ  лпцѣ;  she  has  a  fresh—,  у  иея 
свѣжій  цвѣтъ  лнца;||масть  (въ  картахъ);і\птреллотъ, 
впдъ;  he  has  deceived  him  under  a— of  friendship, 
онъ  обмапулъ  его  подъ  впдомъ  дружбы;||— s,  5.  pi. 
цвѣтъ  платья,  одежды;  he  is  in—,  онъ  въ  цвѣтпомъ 
костюмѣ;  ||  воен.  знамя,  штандартъ;  мор.  флагъ, 
вымпелъ;  pole  of—s,  древко;  |j  характеръ,  черта; 
to  set  one  out  in  his  proper— s,  выставить  кого  въ; 
его  иастоящсмъ  впдѣ;  rhetorical — s,  тропы,  фи- 
гуры рпторическія;  ||  — blind,  adj.  не  умѣющій 
различать  цвѣтовъ;  —  man,  s.  продавецъ  кра- 
сокъ;— mill,  машина  для  растпранія  красокъ. 

Color,  Colour,  ѵ.  а.  красать, окрашивать,  илюыи-, 
повать  (картины);  подцвѣтнть;  румянить  (о  пло-\ 
дахь);  раскрашивать;  ,|  прикрашивать,  прикрывать,' 
давать  видъ,  характеризовать;   to  —  a  stranger's] 
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goods,  ввозтн  таварн  па  чужое  имя;]|тлп.  красеѣть, 
стыдиться;  румяниться,  рдѣть  (о  плодахъ). 
L  Colorable,  Colourable  (кбл'-бр-а-бл),  adj.  бла- 
говидный,   правдоподобный  (предлогъ);\\—\у,  adv. 
благовидно,  правдоподобно. 
Colorate  (кбд'-б-рэт),  adj.  окрашенный.^ 
Coloration,  Colorisntion  (кбл-б-рэ'-шбп,  — ри- 
зэ'-шбп),    8.   крашепіе,   окрашиваніе;    раскраска, 
'колорпть,  колоризація. r       ~~   —        -    —    — 
к  Coloraturo,  Colouratare  (кбд'-бр-а-чур),  s-муз. 
фіоритурн,  варіаціи.;. 

t  Colored,  Coloured  (кбл'-брт,),  adj.  окрашепный, 
і,искра.тенішй;  a  picture  finely — ,  прекрасный  коло- 
1  риті.  картины;  high—,  еъ  багровыиъ  цвѣтомъ  лица. 
|  Colorcr,  Colourcr  (кбл'-бр-ср),  8.  раскрашива- 
[тель,  колорпстъ;  красилыдикъ,  маляръ. 
W  Colorific   (кбл-бр-иф'-ик),  adj.  красящій,   кра- 

I  СИЛЬНЫ  if.    " 

j*»  Coloring',  Colouring  (кбл'-бр-ннг),  s.  раскраска, 
раскрашениый  рисупокъ;  раскрашиваніе,  илюми- 
новаиіе   {картинки);  красил;  колоритъ;  ]|  вѣроят- 

•  пость,  правдоподобие,  благовидность.  .'--*■ 

\р>  Colorist,  Colourist  (кбл'-бр-ист),  s.  колорнсть, 

живоппсецъ,  хорошо  наводящій  краски,  цвѣта. 
Ы  Colorless,   Colourless   (кбл'-бр-лес),   adj.  без- 
[цвѣтпый;  прозрачный.  (  *"*[ 
>■  Colossal,  Colossean  (ко-лос'-сал,  код-ос-си'-ан), 

■adj.  колоссальный,  псполипскій.  т 

|  -  Colosse,  Colossus  (ко-лос',— лос'-ебс),  s-колоссъ, 
ѵгпгантъ,  пеполипъ;  исполинская  статуя.  ( 

Ч  Colosseum  (код-о-си'-бы),  s.  см.  Coliseum. Чі 
k  I  Colostrum  (ко-лос'-трбм),  s.  мед.  молозиво,  пер- 
Ч  вое  молоко  (у  родильницы).  •  ^ 

•  Colour  (кбл'-бр),  s.  см.  Color? 

Colstaff  (кол'-стаф),  s.  шестъ,  палка^па  кото- 
\рой  ноелтъ  тяжесть  вдвоомъ.  ^~" 
^-  Colt  (ко'олт),  s.  жерсбенокъ^жеребчпкъ;  the— of 
\an  ass,  ослепокъ;  lj  повѣса,  вѣтренпкъ;  и — 's-foot, 
І8.  б'Ьлокопытппкъ  (растеніс); — 's-tooth,  молочный 
^зубъ;  младенчество;  he  has  a — 's-tooth,  у  него  еще 
(молоко  на  губахъ  не  обсохло.  \^  _. 
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п.  а.  уст.  шалить,   скакать   козломъ, 


'вѣтреиичать;  развеселять  кою.  * 
Ч  Colter  (ко'олт-ср),  s.  рѣзакъ,  отрѣзъ  (у  плуга). 
Coltie  (ко'ол-тп),  в.треснувшій  древесный  стволъ. 
Coltish  (ко'олт-пш),  adj.  см..  Wanton.7 
yColubrine  (коль'-ю-брайп),    adj.    змѣпный;  фиг. 
[злой,  ехидный,  лукавый.  -  _      ...    - 
jColtimbary  (кол'-бм-бй-рп),  s.  голубятня/ 
. '  Columbiad  (ко-лбы'-бп-йд),  s.  пушка  гпгантскихъ 
"'размѣровъ  (въ  Соед.  Штатахъ).  '  —  ~ 
ѵ  -  Columbic  (ко-лбм'-бпк),  adj.  хим.  танталовый. 
■'Columbiferous  (кол-ом-бпф'-ер-бс),  adj.  нропз- 
'водящій  или  заключающей  въ.  себѣ  тантадъ. 
^:  Columbine   (кол'-бм-байн),  adj.  голубиный,  си- 
зый (цвѣть).  —-—-      -    —  - 

to  Columbine  (кол'-ом-блн,"  кол'-бм-байн)ГЧ.  бот. 
водосборъ,  голубки;  ||  колумбина  (героиня  въ  пан- 
томимахъ).  7   .^, 

Ь  Columbite  (ко-дбм'-байт),Ч.'танталовая  руда?' 
Cotumbium  (ко-лбм'-бп-ом),8.танталъ(.чс)наллг). 
Columbo  (ко-лбм'-бо),  s.  см.  Colombo. 
Column  (кол'-бм),  s.  столбъ,  колонна;  столбедъ; 
a  wreathed—,  витая  колонна;  ||  столбедъ  (книги, 
газеты);  ]|  воен.  колонна  (диспоэицгя    войска);  ||— 
rule,  s.  тип.  свинцовый  марзанъ. 
|    Columnar,  Columuariau  .(ко-лбм'-нар,'код-бм- 
нар'-ц-ав),  adj.  въ  видѣ  колонны  или  столба.  • 
У  Colore  (ко-льюр'),  s.  геогр.  и  астр,  колурій  (два 
[бо.іыиіе  круга,  пересѣкающіеся  на  полюсахъ  подъ 
прямымъ  угломъ  и  дѣлящіе  весь  земнойшаръ  на 

четыре  рае ныя  части).    .. .._."        ~"~\ 

\  Cohvort  (кол'-убрт),  s.*cm.  Cole-wort? 
Colza  (кол'-за),  s.  бот.  полевая  рѣпа.&ч 
^Соіп,  приставка,  означающая  съ,  у  или  противъ. 


Coma  (ко'о-ма),"$Гспячка,  сонпая  болѣзнь  (родъ 
летаргическаю  сна):бот.  пучокъ  прицвѣтпиковъ  на' 
концѣ  стебля;  астр,  лучи,  хвостъ  {>/  кометъ). 
Co-mate  (ко'о-мэт),  s.  сотоварищъ.  Г" 
Comate,  adj.  косматый,  волосатый.-,,         _ 

•  Comatose,  Comatous  (ko'o-міі-тоз,  — тбе),  adj^ 
сопливый,  производящій  спячку. 

.  Comb  (ко'ом),  s.  гребенка,  гребень;  large  toothed 
—,  рѣдкій  гребень;  small  toothed—,  частый  гре-. 
бепь;  a  horse—,  скребница;  a  flax—',  чесалка  (Оля 
расчесывангя  льна);\\ бердо  (ткацкое);\\ гребень,  гре- 
бешокъ  (пѣтуха) ,-цсотъ  (пчелмкым);|!долипа;і|ыѣра 
въ  4  апглійскихъ  четверика  (около  145  литровъ); 
||— brush,  «.щетка  для  чистки  гребенокъ;— case, 
футдярь  дли  гребенки;— maker,  гребенщнкъ. 

Comb,  v.  а.  чесать,  расчесывать  (волосы);  to— а 
horse,  чистить  лошадь  скребницей;  to— wool,  чесать 
шерсть;  to — flax,  hemp,  мять,  мыкать  леаъ,  коно- 
плю; ||  ѵ.  п.  мор.  бѣлѣться  какъ  гребень  (о  волнахъ)._ 

•  Combat  (ком'-бат),  s.  борьба,  бой,  битва,  сра- 
жепіе;  a  single — ,  единоборство,  поединокъ;,)борьба 
(игры  у  древнихъ  народовъ). 

Combat,  ѵ.  а.  п.  биться;  бороться,  сражаться;  to? 
—an  opinion,  оспаривать  мнѣніе. 

Combatable  (ком'  -бат-а-  бл),  adj.  что  можно.' 
оспаривать,  опровергать.    . 

•  Combatant  (ком'-бат-ант),  s.  боецъ,  воппъ,  рат-; 
никъ;—  for  an  opinion,  защитникъ  мнѣаіл;Лаф'.  сра- 
жающейся; герал.  обращенный  другъ  къ  другу. 

Combater  (ком'-бат-ер),  s.  см.  Combatant. 

•  Combative  (ком'-ба-тпв),  adj.  расположенный^ 
склонный  сражаться;  драчливый.  _  ~  j 

Combativeness  (ком'-бат -ив -нес),  5. . страсть,"! 
наклонность  къ  дракѣ,  борьбѣ.  •  _  "  ^ 

•Comber  (ко'ом  -  ер),  s.  чесальщикъ  (шерсти?, 
сукна).  _  -. 

Combinable  (ком-байн'-а-бл),  adj.  совместимый,1 
соединяемый,  сочетоваемый. '„  _        і 

-  Combinate  (ком'  -  би  -  нэт),  adj.  помолвленный,; 

комоипація; 
смѣшеніе,  соедпнепіе;  ingratitude  is  always  in— 
with  pride,  неблагодарность  всегда  присуща  гор- 
дости;!; соображение,  разечетъ;  совпадение  (обстоя- 
телъствъ);  >\койітція,  заговоръ,  лига.  -  _      . 

«  Combinative  (ком-байн'-а-тпв),  adj. стремящійсл; 
соединить;  соединяющій.  g*~~  -..       _ 

•  Combine  (ком-байн'),  v.  а.  комбинировать,  сое- 
динять, смѣшивать,  сочетать,  сопоставлять;  to — а.' 
march,  составить,  сообразить  планъ  похода;  ||  сое^ 
диппть,  втяпуть  въ  союзъ;    this  will— every  power- 
in  Europe  against  us,  это  вызоветъ  противъ  насъ] 
коалицію  всѣхъ  евроаейскихъ  державъ;    combined, 
fleet,  союзный  флотъ;  ||  ѵ.  п.  комбинироваться,  соче 
таться,  соединяться;  сговариваться;  смѣшпваться 
we  must  —  against  them,  намъ  слѣдуетъ  дѣйство 
вать  противъ  нихъ  сообща,  общими  силами.         ^ 

Combiner  (ком-Оайн'-ер),  s.  тотъ,  кто  комбини-. ; 
руетъ,  соедпняетъ,  смѣшиваетъ,  сочетаетъ,  cono-.j 
ставляетъ,  устраиваетъ.  д  _  _  — ■ — _       - 

Combing  (ко'ом-инг),  s.  чёсаніе  гребнемъ,  при-.j 
чесываніе;  ческа  шерсти; |—  cloth,  s.  пепьюаръ, 
пудермантель;— m  а  с  h  i  п  е,чесальнаямашипа(?икач-^ 
пая);— wool,  чесанная  шерсть.        .., 7~     ^ 

Combless  (ко'ом  -  лес),  _оф'._безъ  гребешка  (Ъ. 
пѣтухѣ).  г  „  „^..,     -> 

Combust  (ком-ббет'),  adj.  въ  огнѣ,  въ  пламени..! 

Combustibility,  Combustibleness(K0M-66c-TH-J 
бил'-и-ти,— ббе'-ти-бл-нес),  5.  _воспдаменяемостьХ; 
сгараемость,  горючесть.    ..  .  .     ^      ^,  •  J 

»  Combustible  (ком-ббе'-тй-бл),  adj.  стараемыіц! 
горючій,  воспламеняемый,  возгорающійсялів.топливо. 

Combustion  (ком-ббе'-чби),  s*  пожаръ,  сожже- 
ніе,  го.реніе;  ||  волненіе, _счятеніе,  вдал^щеніе^^аи^ 
тежъ,"  бунтъ.^**' 
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•  Combination    (ком-би-нэ'-шбн), 
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Combosti  ve  (ком  -  бос'  •  тігв),  adf^CM.  Com- 
bustible. 

Come  (ком),  v.  a.  (come,  came),  приходить,  при- 
жать, прибывать;  coming,  sir,  иду,  сударь;  сейчасъ; 
years  to—,  будущность;  долго,  цѣлая  вѣчаость; 
times  to—,  будущія  времена;  the  colour  of  the  king 
did  —  and  go,  король  то  красаѣлъ,  то  блѣднѣлъ;  || 
дѣлаться, "становиться,  случаться;  if  I— a  widow, 
если  я  оьдовѣю;  bow  comes  that"}  какъ  это  случи- 
лось? the  corn — j,  рожь  всходптъ,растетъ;  the  butter 
—s,  масло  начппаетъ  сбиваться;  to —justified, 
оправдаться;  j|*o— about,  случаться,  мѣняться,  пз- 
мѣняться;  the  wind  will— about,  вѣтеръ  перемѣнитъ 
свое  паправленіе;  he  will  soon— about,  онъ  скоро 
оправится,  придетъ  въ  себя;  мор.  the  ships  about, 
судно  поворачпваетъ  на  другой  галсъ;;|*о— after, 
слѣдовать,  идти  за  кѣмь,  идти  за  чѣмъ  нибудь; 
наслѣдовать;  |)  to  —  again,  возвращаться;  ||  to— 
along,  идти; — along  with  те,  идж  со  мной  вмѣстѣ; 
— along!  иди  же,  иди!  |j  to—  asunder,  раздѣляться, 
расходиться,  разваливаться  па  куски,  распадаться; 
Но— a  t  пли  by,  дойти,  достать,  пріобр-вЪти,  до- 
стигнуть; to  — to  <i  true  knowledge  of  ourselves, 
дойти  до  позпааія  самихъ  себя;  |j  to— away,  ухо- 
дить, удаляться;  —away!  убирайся  прочь!  ||  to— 
back,  возвращаться;  ||  to  —  b  e  f  о  г  e,  предстать 
передъ  нѣмц  \\to— down,  спускаться,  сходить;  пе- 
реѣхать  пзъ  столицы  въ  провинп.іго;|| to — for,  при- 
ходить за  чѣмъ  нибудь;  і^  to — forth,  выйти,  выдви- 
нуться впередъ;  появиться;  ||  to — forward,  идти 
впсредъ,  выдвигаться,  выступать;  дѣлать  успѣхн, 
вреуспѣвать;  ||  to— from,  идти,  приходить  отъ;\]  to 
—  home;  приходить  домой;  попасть  ыѣтко,  задѣть 
за  чувствительную  струну;  мор.  the  anchor — s 
home,  судно  тащнтъ  съ  якорей;  ||  to— i  п,  входить, 
приходить;  вступать;  it  is  time  to — in,  пора  идти 
домой;  the  post — s  in  at  noon,  почта  приходить 
въ  полдень;  this—s  in  very  well,  это  очень  кстати; 
the  tides  in,  начинается  прплпвъ;  to— in  as  an 
heir,  выступить  въ  качествѣ  наслѣднпка;  if  any 
obstacle—  s  in  the  way,  если  представится  какое 
либо  преиятствіе;||*о—  in  for,  домогаться,  искать; 
вамѣреваться;  доставаться;  получать;  every  one  of 
them  came  in  for  a  share,  они  получили  каждый 
свою  долю; ||*о— in  to,  присоединиться,  придти  на 
помощь;  соглашаться,  уступать,  снисходить;  ||'*о— 
into,  вонтп,  впасть  со  что;  to— into  trouble, 
запутаться,  навлечь  па  себя  весчастіе;  to  — into 
Hanger,  подвергаться  опасности;  to— into  the  world, 
рождаться;ІІ  to— near,  подходить,  приближаться; — 
near  vie,  подойдите  ко  мнѣ;  that  is  so  admirable 
that  nothing— s  near  to  it,  это  такъ  прекрасно, 
что  никакое  сраввепіе  не  возможно;  ||  to— next, 
слѣдовать  тотчасъ  за  чѣмъ;\іо— of,  происходить; || 
to— off,  удаляться,  уходить;  отдѣлыватьсл,  выпуты- 
ваться; падать  (too.  о  орлосахъ,  зубахъ);  расхо- 
диться, расширяться;  гѵе  came  off  with  glory,  мы. 
вышли  со  славою;  do  you  think  to— off  so?  вы  пола- 
гаете .'тнмъ  и  отдѣлатьсл?  to — off  a  loser,  остаться 
въ  пропгришѣ,  ва  бобахъ;  to  —  off  clear,  выйти 
ісухимъ  пзъ  воды;  ||  to  —  on,  подвигаться  впередъ, 
дѣлать  ycnfcxn;  расти;  требовать,  обращаться  къ 
кому;  юр,  вчинать  искъ  противъ  кого\  — on!  впе- 
редъ! night  is  coming  on,  наступаетъ  ночь;  he— s 
on  well  in  his  studies,  онъ  дѣлаетъ  болыпіе  успѣ- 
хи  въваукахъ;||*о— out,  выходить, обнаруживаться, 
©бнародьіваться,  появляться  насвѣтъ;  дебютировать 
:(обь  актерѣ);  всходить  (о  растечгя хъ,  звѣздахг);  || 
to—  ou  t  w  i  t  Ь,высказываться,выпускать;выставллть 
на  показъ,  to— out  with  a  joke,  отпустить  шутку; 
||*o— over,  переходить;  уходить  (о  кипящей  жид- 
кости); разсѣиваться;  обуять  (стрпхомг);  ||  to— 
round,  о'»ходпть,  дѣлать  крюкъ,  поправляться  (о 
эдорочьѣ),  ||  to— short  of,  не  доставать,  не  дося- 
гать; ве  удаваться;  ||  to— to,  доходить,  достигать, 


приходиться;  обходиться  во  что;  соглашаться,  усту- 
пать, сдаваться;  to— to  an  end,  придти  къ  концу; 
умереть;  he  came  to  ту  terms,  онъ  согласился  на 
мои  условія;  it— s  all  to  the  same  thing,  все  это 
сходится  къ  одному  и  тому  же;  to— to  pass,  слу- ' 
чаться,  приключаться;  to— to  life,  родиться;  to— 
to  nothing,  не  приводить  ни  .къ  чему,  ничего  не 
стоить;  портиться,  погибать;  when  all  —s  to  all, 
въ  копцѣ  кооцовъ,  послѣ-  всего,  со  всѣмъ  тѣмъ;  to 
—to  and  fro,  ходить  взадъ  и  впередъ;  to— to  one's 
self,  придти  въ  себя;  мор.  to— to,  становиться  на 
якорь; ||*о— together,  сходиться,  собираться,  сое- 
диняться; обвѣнчаться;  ||  to— up,  входить,  подни- 
маться; всходить,  расти  (о растеніяхъ);  подвигаться 
впередъ;  пріѣзжать  нзъ  провинціи  въ  столицу;  уста- 
навливаться; since  Christianity  came  up,  съ  тѣхъ 
порь,  какъ  водворилось  хрпстіанство;  мор.  прихо- 
дить къ  вѣтру;  to  —  up  the  capstan,  отходить  ua 
шпилѣ;  to— up  the  tackle  fall,  травить  талей  фалъ; 
||  to— up  with,  догнать,  настигнуть,  поймать;  j|  to— 
upoD,  нападать;  схватить;  приходить  внезапно, 
заставать  врасплохъ;  .  находить,  встрѣчать;  а 
sudden  disease  came  upon  hint,  онъ  заболѣлъ  вне- 
запно; he~~will—upon  you,  онъ  примется  за  васъ, 
обратится  къ  вамъ. 

Come,  s.  отпрыскъ,  отростокъ,  побѣгь;]|—  off,  s. 
увертка,  уловка,  отговорка;  —outer,  радиаалъ 
(въ  Ачерикѣ). 

Comedian  (ко-ми'-ди-ан),  s.  комедіантъ,  — ка; 
актеръ,  актриса;  сочинитель  комедій. 

Comedy  (ком'-и-ди),  s.  комедія. 

Comclily  (кбм'-ли-ли),  adv.  см.  Comely. 

Comeliness  (ком'-ли-нес),  s.  красота,  смазли- 
вость, пригожество;  прпличіе. 

Comely  (ком'  -  ли),  adj.  красивый,  смазливый, 
прпгожій;  .приличный;  j|  adv.  красиво,  мило;  при- 
лично, благопристойно. 

Comer  (кбм'-ер),  s.  идущій,  прншедтій;  a  new—,' 
вповь  прншедшій;  for  — s  and  goers,  для  встрѣч- 
ныхъ  и  поперечныхъ;  a  swift  and  hasty—,  быстро 
растущее  дерево. 

Comessation  (ко-мес-сэ'-шон),  s.  пиршество, 
оргія,  кутежъ. 

Comet  (ком'-ет),'  s.  комета;  hairy—,  комета  съ 
хвостомъ;— like,  adj.  похожій  на  комету,  комето- 
образный. 

Cometarium  (ком-е-тэ'-рп-бм),  $.  приборъ,  объ-' 
яснлющій  двпженія  кометъ. 

Cometary,  Cometic  (ком'-ет-а-рп,  ко-мет'-ик), 
adj.  кометный. 

Coraetography  (ком-ет-ог'-ра-фи),  s.  комето-> 
графія  (описаніе  пометь,  ученіе  о  кометахъ). 

Comfit  (ком' -фит),  s.  конфекта;— maker,  s. 
копдитеръ,  конфетчикъ. 

Comfit,  ѵ.  а.  варить  въ  сахарѣ  (ягоды,  плоды). 
'Corafiture  (кбм'-фи-чур),  s.  варенье. 

Comfort  (ком'-форт),  о.  о.  укрѣплять,  подкрѣ- 
плять;  утѣшаті,  облегчать,  помогать,  услаждать; 
юрид.  помогать  вору,'  убійцѣ,  скрывать  ихъ. 

Comfort,  s.  помощь,  утѣшевіе,  отрада;  комфортъ, 
благосОстояніе,  удобство,  уютность;  be  of  good—, 
утѣшьтесь,  успокойтесь;  jj  — s,  s.  pi.  блага,  утѣхи, 
сладости  (жизни). 

Comfortable  (ком'-фбрт-а-бл),  adj.  утЕшЕтель- 
вый,  отрадный;  веселый,  счастливый;  комфорта-, 
бельный,  удобный,  уютный;  доставляющей  удобства, 
средства  матерьяльныя;  to  live  а  —  life,  хорошо  , 
жить;  a— dinner,  хорошіи  обѣдъ;  he  is  a  very —  | 
gentleman,  это  господннъ,  любящій  хорошо  пожить; 
to  be— with,  ве  стѣсняться  съ  «»^»;Ц — ly,  adv.  • 
утѣшигельно,  отрадно;  пріятно,  удобно,  уютно.  ■    J 

Comfortableness  (ком'-форт-а-бл-нес),  s.  удоб-. 
ство,  благосостоявіе. 

Comforter  (коѴ-фбрт-ер),  s.  утѣшитель;  РДухъ 
Святой;  ||  лашве. 
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Comfortless    (кбм'-фог>*лес),  °4/-  безутіпінай.,  I  поминать,  справлять  почгивев,  to—tht  victory,  въ 
безотрадный;    вепрілтпьій,    тягостный;  jj  —  ly,  ode  j  память  этой  побѣды. 
безутѣшво,  безотрадво. 

Comfortlessness  (кем'-  форт  -  лес  -  нес),  е.  без- 
утешность, безотрадность. 

Corafortress  (ком'-фортрес),  а.  утѣтѵ.тельвица. 

Comfrey  (ком'-фри),  s.  бот.  живокость,  саль 
вый  корень. 

Comic,  Comical  (ком'  ик,  ком'-ик-ал),  adj.  комп- 
ческій,смъшвой,забавний,  шуточвый;—  саІІу,  adv. 
комически,  смѣшпѳ,  забавно. 

Coroicalness  (ком'-ик-ал-яее),  s.  компчвость, 
комиэмъ,  забаввость. 

Coming:  (ком'-инг),  s.  приходъ,  приблвжепіе.,  прн- 
шествіе,—  in,  доюдъ;  ввозъ  товаровъ; — out,  вывохь 
товаровъ; — on,  приблиленіе;  мор. — to,  поворачвва 
ніе  судна  къ  вѣтру;  |j  adj.  скловный,  готовый  идти. 
а — woman,  жепщиаалегкагоповедепіл,  a  — stomach, 
хорошо  переварввающій  желудокь,  }  6 у д у ш.і й ,  грл- 
дуиій,— ages,  будущее,  будущность. 

Comitia  (ко-миш'  п-а),  е.  рі.  компцін,  народныя 
собравія  (въ  древн.  Рамѣ) 

Comitial  (ко-мпш'ал),  adj.  комиціальвый. 

Comity  (ком'-и-ти),  е.  вежливость,  обходителъ- 
ность,  умѣніе  жить  въ  свѣтѣ. 

Comma  (ком'-ма),  s.  запятая  (  , );  turned — , 
inverted  —  ,  ковычкв  (  „  ). 

Command  (ком  -  анд'),  е.  команда,  приказапіе, 
повелѣніе,  заковъ;  /  am  at  your — ,  я  къ  ватимъ 
услугамъ,  yours  to—,  вашъ  покорвый  слуга;  ;|  ко- 
мандованіе,  управлепіе,  начальствование,  власть, 
вліявіе,  авторнтетъ,  сила;  he  has  the  —  both  of 
French  and  English,  онъ  владѣстъ  одвваково  хо- 
рошо французским!,  н  апглійскимь  языками;  to 
have— over  one,  илѣть  надъ  кімъ  здасть;  jj  охот. 
дрессировка. 

Command,  v.  а.  п.  командовать,  приказывать, 
повелевать,  управлять;  to— one's  self,  владѣть  со- 
бой; ||  господствовать,  возвышаться;  that  mountain 
—s  the  plain,  »та  гора  господствуетъ  падъ  равнн- 
вой;  one  side — s  а  ѵъею  of — ,  съ  одной  стороны 
открывается  видъ  на....;  !|  внушать,  вселять. 

Сошта^апІ(ком-ан-дант'),5.командиръ,комеп- 
даптъ. 

Commandatory  (ком-анд'-а-тб-рп),  adj.  повели- 
те.! ьвый. 

Commander  (коы-анд'-ер),  s.  командиръ,  комеп- 
давтъ,  командующей  сфпцеръ;  командоръ  (ордена); 
— of  the  faithful,  повелитель  правовѣрныхъ  (ти- 
тулъ  калифовг);  \\  трамбовка,  ручная  баба. 

Commandership  (ком-анд'-ер-тип),  s.  началь- 
ство, комавда,  комаодоваоіе;  ||  должность,  обязаа- 
вость  начальника. 

Commander  у    (команд'-ер-и),  s.  комапдорство. 

Commanding  (ком-анд'-ивг),  s.  приказываніе, 
комавдовавіе;ц'о4/.  госводствующій;  ввушвтельвый, 
пвушающіб  почтеніе;  —  eloquence,  '  увлекательвое 
краснорѣчіе;||— ly,  adv.  внушительно,  увлека- 
тельно 

Commandment  (ком-анд'-мепт),  s.  приказавіе, 
повелѣвіе,  заповедь;  the  ten — s,  десять  заповедей; 
jj  авторвтетъ,  власть. 

Commaodrese  (ком-аяд'-рес),  а.  повелительница. 

Commark  (ком'-марк),  s.  уст.  граница,  рубежъ. 

Commaterial  (ком-ма-тя'-ри-ал),  adj  одинако- 
ва™ матррьяла,  вещества,  свойства. 

Commatism  (ком'-ма-тизм),  з.  краткость,  лако- 
впзмъ  (слот). 

Com  measurable  (вом-меж'-ор-а-бл.),  adj.  см. 
Commensurable. 


Commeline  (кбм'-ме-лив),  s.  ■  бот.  семейство 
ком  мели  новы хъ  растеній. 

Com  memorable  (ком-ыем'-о-ра-бл),  adj.  памят- 
ями, достопамятной. 

Commemorate  (ком -мем'-о-рэт),  о. а,  вспомаяать, 


Commemoration  (ком-леы-о-рэ'-яон),  t.  воспо- 
мвв&ніе,  память,  ломввовеяіе,  помииии. 

СоттешогаИте  (ком-мем'-о-ра-тив),  adj.  га- 
мятвнй. 

Commemoratory  (ком-мем'-о-ра-тб-ри),  adj.  па- 
мятный, to  Ье—of,  быть  установлсву  въ 'воспомя- 
напіе  о. 

Commence  (ком-енс'),  ѵ.а.п.  пачинатъ, — ся;  ста- 
новиться, дѣлаться;|| получать  (ученую  степень). 

Commencement  (кои-енс'-мевт),  в.  начало,  на- 
янвавіе;  и  день  присужденія  учевыхъ  сгепевей  въ 
увпвсревтетахъ. 

Commend  (ком-евд'),  ѵ.  а.  хвалить,  одобрять, 
восхвалять,  прославлять,  to  —  one's  self,  хвалиться, 
хвастаться;||рекомевдовать,  поручать,  препоручать; 
to  — one's  spirit  to  God,  поручать  Cory  свою  душу; 
—  me  to  him,  передайте  ему  мой  прявѣтъ,  засви- 
детельствуйте ему  нос  почт£віе,  [  посылать  что  въ 
подарокъ 

Commend,  ?.  см.  Commendation. 

Commendable  (ком-еад'-а-бл),  adj.  похвальный, 
достой  вый  одобревія. 

Commendablcness  (ком-евд'-а-бл-псс),  s.  врн- 
лпчіе,  благопристойность. 

Commendably  (ком-еяд'-а-блв),  ado.  похвально, 
достойно,  прялпчво,  благопристойно,  съ  честью. 

Commendum  (ком-ев'-дам),  s.  вакавтное  мѣсто 
или  должвосгъ  (духовным),  предоставляемыя  вре- 
мевпо  кому  лпбо;  комменда 

Commendatary  (ком-евд'-а-та-ри),  е.  пользую- 
щейся коммевдой;  времевво  занимающій  должность. 

Commendation  (ком-ев-дэ'-шов),  s.  хвала,  по- 
хвала, восхвалепіе,  одобреніе.  рекомевдаціл.  letter 
of — ,  рекоыендательвое  пвсьяо,;— s,  s.  pi.  компли- 
менты. 

Coiumendator  (ком-епд'-а-тбр),  «.  пользующейся 
коммѳндого. 

Commendatory  (ком-евд'  а-то-ри),  adj.  хвалеб- 
ный, рекомспдательпый;  —bishop,  духовпое  лицо, 
временно  исправляющее  должвость  епископа. 

Commended  (ком-епд'-ед),  adj.  хваленый,  про- 
славленный, рекомендованный. 

Commender    (ком-енд'-ер),    s.  хвалитель. 

Commending  (кои  енд'-ивг),  s.  хвалэвіе,  одо- 
бревіе,  восхвалепіе. 

Commensnrability  (ком-ев-шу-ра-бил'-в-ти),  s. 
соизмѣряемость,  пропорціональвость. 

Commensurable  (ком-еа'-шу-ра-бл),  adj.  соиз- 
меримый, пропорціовальвый,  „ — bly,  adv.  соизме- 
римо, проиораіоиально. 

Commensarablencss  (ком-ен'-шу-ра-бл-вес),  s. 
см    Commensurability. 

Commensnrate  (ком-еа'-пгу-рэт),  v.  а.  приводить 
къ  общей  мѣрѣ. 

Commensurate,    adj.  соразмѣрвый,  пропорціо- 
'  нальвыв,  соотвітственвыи,  nothing  Іьеге  below  is — - 
to  our  desire,  ничто    ва    землѣ    ргесоразмѣрво    съ 
нашими  желавіями^|— ly,  adv.  соразмѣрво,  въ  оди- 
наковой иропорціп. 

Com  mensuration  (ком-ен-шу-рэ'-шбн),  s.  соиз- 
мѣряемость,  пропорціональвость. 

Comment  (ком'-ент),  ѵ.  а.  истолковывать, "йзъ- 
ясвять;  пересуживать,  вымышлять,  выдумывать;[|«. п. 
ділать  комментарів,  критиковать. 

Comment,  s  комментарий,  записки,  замѣчанія, 
првмьчаніл;  толкование  древаяго  автора;  объяс- 
всвіе. 

Commentary    (ком'-ен-та-ри),  в.  комментарій, 


заавскв,  толкованія. 

Commentate  (ком'-ев-тэт),  ѵ.  п.  комментировать, 
дѣлать  комментаріи,  составлять  толковавія. 

Commentation  (коа-ен  тз'-юбв;,  ^воамевтиро^ 
вавіе,  кюгиковавіе^ 
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Commentative  (коп-ен'-тэ-твв),  adj.  ділающін 
комментаріи,  содержаний  коммевтарш. 

Commentator  (ком'-ен-тэ-тбр), s  комментатора, 
толкователь. 

Commentator}:*!  (ком-лв-тэ-то'о-ра-ал),  adj  от- 
восящіися  къ  коммевтаріямъ 

Comraentatorsbip  (ком-ев-тэ'-тбр-шип),  s.  обя- 
занность и  трудъ  комментатора 

Coromenter  (ком'-евт-ер),  s  коммевтаторъ,  тол- 
копатель,  крнтвкъ 

Commentitloos  (коа-ен-тдш'-ос),  adj.  выдуман- 
ный, вымышленный 

Commerce  (ком'иерс),  s  коммерція,  торговля, 
торгъ.  home  — .  inland— ,  внутреввял  торговля, ||сно- 
шевіе,  связь,  сообщеніе, — of  ideas,  обмѣвъ  мыслей- 
Commerce  (ком-мбрс'),  ѵ  те.  торговать;  имѣть 
сношрніе,  связь,  зваться  еъ  кѣмъ. 

Commercer  (ком-мер'-сер)»  s.  купець,  него- 
діавтъ,  торговевъ 

Commercial  (ком  мбр'-шал),  adj  коммерческий, 
торговый,  торгующій, ; —  ly,  ado.  коммерчески, 
по-купеческп. 

Commigrate  (ком'-ми-грэт),  ѵ  те.  выселяться, 
переселяться  (большими  обществами,  массами). 

Conimigration  (кок  ми-грэ'-шбн),  s.  внселеніе, 
яереселеніе,  эмпграція 

Commination  (ком-ми-вэ'-шбн),  s.  угроза 

Comrainatory  (ком-мин'-а-то-ри),  adj.  угро- 
жающей. 

Commingle  (вом-млв'-гл_),  v.  а.  п.  сиѣшивать, 
— ся,  соединять,  — ся. 

Comminuate  (ком-инь'-ю-эт),  ѵ.  а.  см.  Commi- 
nute. 

Comminuible  (ком-инь'-ю-и-бл),  adj  что  можво 
превратить  въ  порошокъ,  истолочь,  раздробить. 

Comminute  (вом-п-ньют'),  ѵ.  а  растирать,  то- 
ж>чь.  превращать  въ  порошокъ.  раздроблять. 

Comminuted  (ком-и-ньго'-тед),  adj  истолчен ный^ 
превращенный  въ  порошокъ,  раздробленный 

Comminution  (ном-и-нью'-шбв),  s.  размельченіе, 
растпрапіе  въ  порошокъ,  раздроблспіе. 

Commiserable  (ком-миз'-ер-а-бл),  adj  достой- 
в-ый  сожалѣнія. 

Commiserate  (ком-ияз'-ер-эт),  ѵ.  а.  жалѣть,  со- 
болѣзаовать,  сострадать,  сожалѣть 

Commiserating  (ком-миз'-ер-э-тнйг),  adj.  co- 
стрпдатетьнын,  чувствительный. 

Commiseration  (ком-миз-ер-э'-шбн),  s  состра- 
дать, соболѣзнованіе,  жълость,  соаалѣвіе;  out 
of—,  ять  жалости 

Commiserative  (ком-мнз'-ер-а-тив),  adj.  состра- 
дательный,)!— \y,adv.  и зъ  жалости,  изъ  сострадания. 

Commiserator  (ком-мпз'-ер-э-тбр),  &  тоть,  кто 
соболѣзнуетъ,  жллѣетъ,  сострадаетъ. 

Commissaria!  (ком  мпс-сэ;-ри-ал),а4/  коимисса- 
ріатскій,  коммиссарскій. 

Commissariat  (кпм-мис-еэ'-ри-5т),  s  коммисса- 
ріаіЧ,  кпммиссарстБО,  интепдавтство. 

Commissary  (ігом'-мис-са-ри),§.  коммиссаръ,  вн- 
теядэптъ  —general,  крнгсъ-коммиссаръ;  —  of  stores, 
провіавтмейстеръ;  deputy — ,  пѳмощвикъ  интен- 
данта, issuing—,  смотритель  магазивовъ. 

Commissaryship  (ком'-мис-са-рн-шип),  л  "долж- 
ность или  мѣсто  коммпссарз,  интенданта. 

Commission  (ком-миш'-бн),  s-  должность,  чинъ; 
патептъ  па  должвость  или  чипъ,  to  buy  а — ,  купить 
чивъ,  офйаерсків  ватеитъ.  to  turn  one  out  of  his— , 
отрѣшить  кого  отъ  должности. fof/irow  upone's  —  до- 
дать въ  отставку, лор  to  put  in — of  a  ship,  вазнатвть 
кою  командиромъ  судна,  a  sJitp  in—,  судво.  при-- 
готовляемое  къ  службЬ,  къ  плававш,||  приказавте, 
поручепіе,  коммнссія,—  of  a  stock-broker,  куртажъ;|| 
админигтращя,!І  совершевіе,содѣяніе-,  every—  of  sin, 
всякое  согрѣтеніе,  — agency, s  коммиссіоверство, 
коммпссюнерская    контора,  —  agent,    комявссіо- 


веръ;— merchant,  торговый  коммиссіонеръ,  — 1 
officer,  штабъ-офицеръ,  офнцеръ,  занимающій 
штатвую  должвость. 

Commission,  ѵ  а  назначать  на  должвость;  во- 1 
ручать,  уполномочивать,  совершать  (преимущ.  j 
дурное) 

Commissioner  (ком-миш'-бв-ер),  s  коммис-1 
сюнеръ,  тотъ,  кому  дано  порученіе,  коммйссаръ,' 
уполномоченный. — of  the  navy,  чиноввнкъ,  ваблю- 
дающій  за  иостропкой  и  вооружевіемъ  судовъ, ' 
lords— s  of  the  navy,  члены  адмвралтеиствъ-совѣ- 
та:  Цфакторъ,  посыльный. 

Commissure  (ком'-ми-шур),  5.  стыкъ,  смычка, 
Уланат    в  бот    шовъ,  спайка. 

Commit  (ком-мит'),  ѵ  а  препоручать,  ввѣрлть, 
предавать  чему,  to—опе'ь  self  to,  предаться,  поло- 
житься ва,  "поручить  себя,  to — о  thing  to  membry, 
запечатлѣть  что  въ  памлти/о  —  а  £<//, назначить  ком- 
миссис  или  докладчика  для  разсмотрѣвія  внесеннаго 
въ  парламептъ  закона,  проекта;||компрометировать, 
ставить  въ  неловкое  положеніе;  подвергать  опас- 
ности, to — one's  hoywur,  пятнать,  марать  свою  честь, 
||  заключать,  сажать  въ  тюрьму,  they  icere—ted,  ови 
были  приговорены  къ  тюремному  закзюченію,  ||  дѣ- 
лать  (ошибку),  совершать  (преступлеиіе),^  обязы- 
вать; to— one's  self,  обязываться 

Commitment  (ком-мнт'-мент),  s  ааточеніе,  за- 
ключена ръ  тюрьму,  задержаніе,  арестованіе.  war- 
rant of—  . приказъ  объ  арестованш,  озаключевів  въ 
тюрьму,  ||  —of  a  bill,  препроложденіе  билля  ua  раз- 
смотрѣніе  коммиссіи,  ||  препоручена,  ввѣреніе,  пре- 
доставление, обязательство.  II  ь-омпрометнровавіе 

Committal  (ком-нт'-ал),  s  задержание,  зак.іюче-і 
ніе  въ  тюрьму,  при аазъ  объ  арестѣ,:| обязательство. ; 

Committee  (ком  mht'-h),s  комнтетъ,  коммиссія,  j 
a  — of  the  и  hole  7гои,«<\  большой  комвтетъ.  to  go  in  —  ,' 
собраться  въ  секретный  комвтетъ.!1  — ma  d,  s.  членъ 
комитета,— room,  совѣшэтельный  залъ. 

Committee  (ком-ми-;и'),  s  вураторъ,  онекунъ, 
попечитель 

Committeeship  (ком-мит'-тп-шип),  з.  занятія, 
лѣяте.тьвость,  расходы  комитета,  jj  юр.  иопечптель- 
ство 

Committer  (ком  мпт'-ер),я.  совершитель,  учпни- 
тель.  виноаникъ,  тхоренъ  довѣрнтель,  поручитель. 

Commix  (ком  мине'),   ѵ    а.   п.  смѣшать,— ся. 

Commixion,  Commixtion  (ком-мнк'-шбн),  s. 
смѣсь,  смѣшеніе. 

Commixture  (ком  микс'-чур),  s.  смѣпгивапіе;? 
смѣсь,  смѣшсніе. 

Commode  (ком-мо'од),  s  женснін  головной  у боръі 
для  купанья,  '|  комодъ. 

Commodious  (ком-мо'о-ди-бс),аф  удобный,  прп-1 
личный,  тодвый,  полезный,  под-ходящій;  j|— ly,  ado.\ 
удобно,  прилично,  пріятно,  хорошо. 

Commodiousness  (ком  мо'о-ди-ос-вес),  s  удоб-| 
ство,  выгода,  преимущество,  поіьза. 

Commodity  (кол-мод'-и-ти),  $■.  удобство,  выгода,! 
преимущество,  польза,  ||  товару  продуктъ;  staple— Jl 
главный  продуктъ. 

Commodore  (ком-мо-до'ор),  s  вачальникъ  эс- 
кадры, комапдующій  отрядомъ  судовъ,  комавдоръ 
(въ  англгйскомъ  флотіь);  старшій  изъ  числа  нѣ- 
сколъкихъкомандировъ  судовъ;  передовой  конвовръ 
купеческихъ  судовъ. 

Common  (ком'-мбв),  adj.  общдй,  всеобщій,  обще-1 
ственяый,  публичный,  a— woman,  публпчвая  жен-' 
щииа,  а — whore,  проститутка,  to  make—,  *»аспут4 
вичать,  заниматься  вроституп,іей,  ||  обакновепвый, 
заурядвый, '  обычный,  простой,  простовародный,! 
пошлый,  плоскіи,  площадвеш,  that  is— here,  это 
здѣсь  очень  обыкиовенно,  a— soldier,  простой  сол-і 
датъ,  the— people,  простопародье,  червь,  at  tht  —  \ 
rate,  по  рыночной  цЬнѣ;  |j  —  council,  s.  городской, 
муницвпильчый    оовѣтъ,  дума,— с  ѳ  u  d  с  і  1  -  m  a  d,J 
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членъ  муницнпадьнаго   совѣта,—  crier,  глашатай; 

—  divisor,  арие.  общій  дідвтель,  —  hall, 
ратутпа,  дума,  —  gender,  ірам.  общій  родъ,  — 
kissing,   общій   другъ,  —  law,     обычней*    право, 

—  lawyer,  знаток-ь  обычнаго  права;— measure, 
ариѳ.  общій  дѣлнтель,— place,  замѣтки,  записки; 
общее  мѣсто,  adj.  пошлый,  площадной,  банальный; 
ѵ.  а.  собирать  в*ъ  общій  сборвикъ,  подводить  подъ 
общія  рубрики,  обобщать;— place-book,  s.  сбор- 
никъ,  въ  которомъ  весь  матерьялъ  сгрупанроьанъ 
подъ  общими  рубриками;  записная  книга,  аур- 
налъ;— ріасѳпевз^потлостцбапаліпость,— pleas, 
королевегай  судъ,  ра-бирающій  исковыя,  тяжебный 
дѣла  (вг  Аніліи);— school,  общественная  школа; 
—sense,  здравый  емнелъ,— sewer,  егочвая  труба. 

Common,  s.  общій  выгонъ,  общій  лугъ,  пастбище. 

Common,  v.  п.  участвовать  во  владінія  общей 
землей,  II  обѣдать  вмѣстѣ,  сотрапезннчатъ. 

Commonable  (ком'-мон-а-бл),  adj.  находящійся 
в*ь  общемъ  владѣніи,  пасущіисл  (о  скотп)  наобще- 
ственвомъ  луту. 

Commonage  (ком'-мбн-вдх),  з.  право  паствы  на 
общественвомъ  выгонѣ. 

Commonalty  (ком'-мдн-ал-ти),  а,  простовародье, 
чернь,  толпа;  |j  общество,  человечество,  народъ;  і| 
члены  палатыобщипъ,;!ремвсленлики  CCn.ffcj3.  А  мер.). 

Commoner  (ком'-мон-ер)^.  простолпдивъ,  разно- 
чинецъ;  J  юр.  нмѣл)ирі&  драло  на  общественный  вы- 
гонъ;  |!  член*  палаты  общилтц  jj  студентъ  (апілій- 
скихг  университетов),  обѣдаллв.ій  за  общим  т.  сто- 
ломъ;  |!  проститутка. 

Com  nooning  (жом'-мбн-ннг),  а.  сходка  общин- 
пыхъ  владѣлъцевъ. 

Commonly  (вом'-мбн-лв),  adv.  обыкновенно, 
обычно,  заурядно. 

Commonness  (ком'-мби-нсс),  s.  обычность,  ва- 
урядность,  обыденность;  община;  общность. 

Commons  (коя'-монз),  s.  pi.  простолюдины,  про- 
стой народъ,  чернь;  ||  члены  палаты  общниъ;  палата 
общинъ;  (J  школьный  ежедневный  обѣдъ;  порція;  to 
keep  but  short — ,  илѣть  плохой  столъ;  Doc tor. g*— , 
лондонское  общество  докторовъ  правъ;  ||  общинное 
владѣніе;  выгонъ. 

Commonty  (вом'-тябн-тн),  з.  земля,  принадлежа- 
щая нераздѣльно  пѣсколькнмъ  владѣдьцамъ,  |  пусто- 
порожнее мѣсто. 

Commonweal,  Commonwealth  (ком-мон-упл', 
— уелсз'),  s.  государство,  общество,  республика, 
— 's-man,  s.  республиканецъ- 

Commorancy,  Commorancy  (ком'-мо-рапс,— 
ран-сн),  s.  уст.  жилище,  жилье,  жительство. 

Commorant  (ком'-мо-рант),  s.  житель,  обита- 
тель; \\adj.  жительству  гощін. 

Commotion  (кош-мо'о-шон},  s.  волнеаіе  (моря); 
смущеніѳ,  сотрясеніе,  волпеніе;  возмущевіе;  смлте- 
ніе;  шумъ;  буря;  to  throw  into — ,  произвести  раз- 
доръ,  ссору. 

Commotioner  (ком-но'о-тон-ер),  s.  смутитель, 
возмутитель. 

Соттотѳ  (ком-мув'),  ѵ.  а.  смущать,  волновать. 

Commune  (ком-мъгон'),  ѵ.  п.  разговаривать,  бесѣ- 
довать,  совѣщаться; — with  your  heart,  углубитесь 
въ  себя,  поразмыслите  хорошенько. 

Commune  (ком'-мъюн),  з.  коммуна,  община. 

Communicability,  Communicableness  (вом- 
мыо-нп-ка-бил'-и-тн, — мью'-ни-ка-бд-нес),  зі  сооб- 
щаомость;  общительность. 

Communicable  (ком-мъю'-нн-ка-бл),  adj.  сооб- 
щаемый, удобосообщаемый,  нмѣющій  сообщенів;  jl 
сообщительный. 

Coramunicant  (ком-мыо'-ни-кант),  s.  прпчаст- 
апкъ, — нпца. 

Communicate  (ком-мьго'-ни-кэт),  <?.а. п.  сообщать,  I 
передавать;,;  сообщаться,  ймѣть  сногсеніе,  сообще- ! 
міе;  СНОСИТЬСЯ;  уок  did—with  ту  affliction,  ъч  со-  \ 


чувствовала  коему  горю;  ;|  пріобщатьсл  Ga  Таинъ,' 
причащаться. 

Communicated  (ком-мьопя-кэ'-тед),  adj.  сооб-' 
щеаный,  переданный. 

Communication  (ком-мъюнп-кэ'-швв),  е.  сооб- 
щевіе,  передача;  зараженіе  (боллэнъю); '\  совѣща- 
ніе,  бесѣда,  раэтоворъ,  сввдавіе;  |j  знакомство,  связь, 
сношеніе,  общество;  |  сообщевіе  (дорожное);  means 
of—,  средства,  пути  сообщенія. 

Communicative  (ком-мью'-ви-ка-тив),  adj.  сооб- 
щительный, заразительный, откровенный;: — ly,  adv. 
сообщительно,  откровенно. 

Communicativeness  (ком-мыѴ-пп-кэ-тив-нес),$. 
сообщительность,  откровенность. 

Communicator  (ком-мы/'ЯЯ-кэ-тор),г». . мех. ком- 
му в икаторъ. 

Communion  (ком-иьк-вь'-ов),  в.  сообщевіе,  об- 
щеяіе,  сношеніе,  связь,  знакомство^ віроясиовѣда- 
ніе,  the  Roman—,  римское  вѣроисповѣдавіе;  і1  пріоб- 
щеиіе  Св.  Тавнъ,  причастіе.  to  give  the",  пріоб- 
щать,— cloth,  s.  наарестольная  пелена. --cup, 
потиръ,  чаша  (о.ия  щгичастія); — of f ice,—  service, < 
божествевная  лигургія;— table,  престолъ. 

Communism  (ком'-мью-низм),  s.  коммувизмъ. 

Communist  (ком'-мью-нист),  s.  коммувлстъ. 

Community  (ком-мъю'-ни-ти),8.о6щвость;  the— of 
gosjds,  общность  владѣвія  имущестьомъ;  |  община, 
общество,  сословіе;  государство,  ,  уем.  трпвіаль- 
пость,  обыдепнпсть. 

Commntubility  (ком  мью-та-бил'-п-тв),  5.  замѣ- 
нясмость,  замѣщаемость.  . 

Commntable  (ком-мьг-т'-а-бл),  adj.  замѣнимый, 
замѣстимын;  іром.  заменяемый  (о  буквахъ),  Ъ  is — 
with  Г,  буква  Взамѣпяется  буквой  V,  переходитъ 
въ  букву  V. 

Commutation  (ком-мью-тэ'-шйв),  з.  переяѣна, 
заміва,  обмѣвъ;  the— of  goods,  обмѣнъ  товарогь; 
I  юрчі).  смягченіе  ваказанія. 

Commutative  (ком-мьют'-а-тив),  -мО.васающійся 
до  о-''мѣва,  гамѣвз,  юрид.  отвослщійся  до  смягче- 
піл  пакаааніи;  — ly,  adv.  путемъ  обмѣна;  взаимно, 
обоюдпо. 

Commute  (ком-мьют'),  ѵ.  а.  мінять,  замѣнять; 
обмівивать,  ьымѣаивать;  смягчать  наказавіе;  ѵ.п. 
замѣщать,  занимать  или  заступать  мѣсто. 

Commutual  (ном-мыо'-чу-ал),  adj.  взаимный, 
обоюдввЗ,  общій. 

Compact  (ком'-пакт),  s.  договоръ,  контрактъ, 
іусловіе,  согллшевіе. 

Compact  (чом-пакт'),  adj.  компактный,  плотный, 
сжатый,  краткій;  составленный  изъ,  соединенный, 
склеенный,  \  с  а.  соединять,  связывать,  сплачивать. 

Compactedly  (ком-пакт'-ёд-ли),  adv.  плотно, 
сжато,  кратко. 

Coropactcdness"  (ком-пакт'-ед-нес),  s.  см.  Com- 
pactness. 

Compatible  (ком-пакт'-н-бл),  adj.  сжимаемый, 
который  можно  сплотить,  сжать. 

Compaction  (ком-пак'- шов),  s.  сжиманіе,  спла- 
чвваніе;  плотность,  сжатость. 

Compactly  (ком-пакт'-ли),  adv..  плотно,  сжато, 
прочно^иг. кратко,  опредѣлвтельно,  точно(о  слогѣ). 

Compactness  (ком-пакт'-нес),  s.  компактность, 
плотность,  сжатость. 

,  Compacture  (ком-пак'-чур),  s.  составь,  строеніе 
(тіълъ);  тѣсное  сцѣпленіе  веществъ. 

Compages  (ком-пэ'-джне),  s.  система  сплетенія, 
сцѣпленія,  строеаія  (тллъ). 

Compagination  (ком-падж-и-нэ-'-шбн),  .s.  см. 
Compacture. 

Companiableness  (ком-пан'-и-а-бл-'нес),  s.  см. 
Companion  ableness. 

Companion  (ком-пань'-бн),  s.  комланьонъ,  това- 
ртикъ;  female— ,  подруга,  товарка;  a  boon—,  весель- 
чакь;  a  good  —  ,  разбвткой  малый;— гл  ari/is,  собратъ 
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по  оружію;  a  knight— of  the  garter,  кавалерг  ордена 
подвязки  2-Й  степени,  ||  мор  будка  ва  купеческомъ 
судвѣ  при  входѣ  въ  напитавсьую  наюту;— ladder, 
грапъ  возлѣ  капитанской  каютв. 

Companionable (ком-пань'  ов-а-бл),  adj  обходи- 
тельный, общительный,  пріятныи  въ  обществѣ,,|— 
ly,  adv.  по-товарищески,  обходительно 

Companionableness  (ком-пань'-ов-а-бл-нес),  s 
общительность,  обходительвогтъ. 

Companionless  (ком-павь'ов-лес),  adj  не  имѣю- 
щій  компаньона,  товарища,  одипокій. 

Companionship  (ком-павъ'-6н-тил),  s.  товари- 
щество, общество,  all  of—,  всѣ  вмѣстѣ;  to  hold— 
with,  водить  съ  вѣмъ  знакомство. 

Company  (ком'-па-вв),  s  общесгво,  кружокъ, 
собравіе;  to  receive—,  прввиматъ  гостей;  A*  sees  — 
once  a  week,  овъ  принимаегь  у  ce5a  разъ  вівелѣлю; 
tn  bear,  to  keep  one — ,  проводить  ст  к"Ьдь-»ремя; 
сопровождать;^  keep  bad—,  посещать  дурвое  обще- 
ство, to  see  —  ,  бывать  вг  обществѣ,  виѣзжатъ,  а 
full—,  многочисленное  собрате;—  keeper,  гуляка, 
разрратвпкъ,—  day,  пріемный  дегнь;  jj  wop.  коыпавія, 
товарищество,  '  толпа,  сборище,  труппа  (актеровъ); 
стая  (птипъ),"  воен.   рота;  мор    комавда. 

Company,  г  п.  связываться,  знаться;  быть  зва- 
комымъ,  нмѣть  любовную  связь,  [)  ѵ.  а.  уст.  сопро- 
вождать. 

Comparable  (ком'-  па  -  ра  -  бл),  adj.  сравни- 
мый, подобный,  |!  —  bly,  adv.  сравнительно,  вт. 
сраввсвів 

Comparableness  (аом'-па  ра-бл-нес),  s.  сравни- 
мость       ' 

Comparates  (ком'-па-рэте),  s  pi  два  сравнивае- 
мвхъ  предмета. 

Comparative  (ком-иар'-а-тив),  adj  сравнитель- 
ный, опѣниваемый  по  сралвевію,  относительный; 
ірам.  th*— degree,  сраввителъная  степень,!  могущій 
сравнивать,1'— ly,o.rft'  сравнительно,  относительно, 
въ  сраввевіи,  въ  отвошеніи. 

Comparative,  s.  ірям.  сравнительная  степень, 
О  ровня,  одинаковый,  ровный. 

Compare  (ком-пар'),  ѵ.  а.  п.  сравнивать,  — ся, 
сличать,  сопоставлять;  проводить  параллель,  |)  уст. 
доставать,  пріобрѣтать,  соревновать,  соперничать. 

Compare,  $.  см.  Comparison. 

Comparer  (ком-иэр'-ер);».  тотъ,кто  сравнивает^. 

СЛИЧЯРТЪ. 

Comparing  (ком-пзр'-ивг),  s.  сравнивавіе,  при- 
раввивавіе,  сравненіе,  сличеніе. 

Comparison  (ъом-пар'-п-зв),  s.  сраввевіе,  сла- 
чрніе,  сопоставленіе;  J  сходство,  подобіе,  аналопя, 
соответственность. 

Compart  (ком- парт'),  ѵ.  а.  уст.  дѣлить,  разде- 
лять, распределять. 

Compartlment,  Compartment  (ьом-пар'-ти- 
мент,— парт'-,мент),  s.  перегородка,  отдвденіе. 

Compartition  (ком  hap-тит'-ов),  л  раздѣлевіе, 
дѣлевіе,  ||  перегородка,  отдѣлевіе. 

Compartner  (ком-парт'-нер),  s.  участнике  въ 
дѣлежѣ. 

Compass  (кбм'-пас),  v.  а.  окружать,  обнимать, 
осаждать;  ||  понижать,  схиатыватъ;  Ц  достигать  чего, 
успѣвать  въ  чемг;  осуществлять  ѵто.  to — a  business, 
завершить,  оковчить  дѣдо,  сладить  съ  дѣломъ;  [| 
замышлять,  умышлять,  затѣвать. 

Compass,  я.  кругъ,  окружность;  протяжение,  раз- 
стоявіе;  объемъ,  предѣлъ;  продолжение,  теченіе 
(времени);  the— of  the  town,  городская  ограда; 
great — of  voice,  обширный  голосъ;  to  keep  within — , 
сдерживать  себя  въ  гравицахъ  ирияичія;  to  speak 
within— ,говорить  безъ  преувеличиланія;  j: — timber, 
кривыя  деревья  съ  погибомъ  (въ  кораблестроении); 
Ц  компасъ, бусолъ;,1  —dial, s.  карманный  вомпасъ;— 
plane,  круглый  стругъ;— saw,  ручная  пила;  -— 
window,  стрфдьчатое  окно. 


Compassp»  (ком'-пас-сез),  з.  рі  диркуаь; Ьса7п—, 
рычажвый  циркуль  или  съ  линейкой. 

Compassion  (ком-паш'-бв),  s.  сожжлівіе,  состра- 
давіе,  соболѣзвовавіе 

Compassionate  (ком  паш'-бн-эт),  adj.  сострада- 
тельный, I;  ѵ.  а.  жалѣть,  сожалеть,  сострадать,  со- 
болезновать;^—^, adv.  съ  ,сожалѣніемъ, съ  состра- 
даніемъ. 

Compassionateness  (ьом-паш'-он-эт-нес),  s.  чув- 
ствительность, сострадательность,  нѣжность. 

Compaternity  (ком-па-тор'-нн-ти),  s.  духовное 
родство. 

Compatibility,  Compatibleness  (ком-пат  и- 
бил'-и-ти,  компат' -п-бл-нес),  s.  совместимость, 
сообразность,  сходство. 

CompatiblefKOM  пат'-и-бл),  adj.  совмѣстимый,со- 
образвып,  сходственный,  сходный;!'— bly,  adv.  со- 
образно, прилично. 

Compatriot  (ком-пэ'-три  от),  s.  соотечествен- 
никъ, —  вица;  землякъ,— ллчка. 

Compatriot,  adj.  г  оотечествеввый. 

Compeer  (ком-пир'),  s.  ровая,  товарищъ,  сото- 
варищъ. 

Compeer,  ѵ.  а.  раввяться,  считать  себя  равнымъ 
кому. 

Compel  (вом-пел'),  ѵ.  а.  принуждать,  заставлять 
отнимать  силою;  исторгать,  вызывать  что,  соби 
рать,  созывать. 

Compellable  (ком-пел'-ла-бл),  adj.  кого  или  что 
можво  заставить,  принудить;!', — Ьіу,  adv.  насильно 
протпвъ  воли 

Compellation  (ком-пел-лэ' -шов),  s.  уст.  сила 
прппузідевіе,  Р  рит.  апострофа,  обращееіе. 

Compellatory  (ком-пел'-ла-то  рп),  adj  понуди 
тельный. 

Compelled  (ком-пелд'),  adj.  прпнуждеввый,  вы 
пужденный,  отнятый  силою. 

Compcller  (ком-пел'-лер),  s.  тотъ,  кто  прину 
ждаетъ,  заставляетъ. 

Compelling  (ком-пел'-липг),  s.  црпнужден]е;;'а4/ 
принудительный. 

Compend  (ком'-пепд),  s.  см.  Compendinm. 

Compendious  (ком-пен'-ди-ос),  adj.  сокращен 
иый,  краткій;; — ly,  adv.  сокращенно,  сжато,  въ 
вемвогпхъ  словахъ. 

Compendioosness  (ком-пен'-ди-ос-нес),  s.  крат 
кость,  сжатость. 

Compendium  (ком-пеи'-дя-6м;,  s.  сокрашеаіе 
перечень,  краткое  изложеніе,  извлеченіе. 

Compensable  (ком-пен'-сй-бл),  adj.  вознагради 
мый,  возмѣстимый. 

Compensate  (ком'-пеп-еэт),  ѵ.  а.  п.  возйагра 
ждать,  возмещать  (убытки);  платить. 

Compensation  (ком-пен-сэ'-тОв),5.  вознагражде 
піе;  номпевсація,  возмѣщевіѳ  (убытков»);  зачетъ 
]|— balance,  я.фиэ.  компенсаторъ,  уравнительный 
ма-ятвикъ. 

Compensative,Co"mponsatory  (ком-пен'-са-тив 
— то-ри),  adj.  могущій  вознаградить,  возмѣстить 
вознаграждающей,  равноцѣвный. 

Compete  (ком- пит'),  ѵ.  п.  конкурировать,  быть 
соискателемъ,  соперничать. 

Competence,  Competency  (ком'-пи-тенс,— тен- 
ей), s.  достатонъ,  необходимая  средства  къ  жизви; 
1!  юр.  полноправность,  полномочие;  право  судить, 
разбирать  иввѣстваго  рода  дѣла;  коипотевціа. 

Competent  (ком'-пв-тевт),  adj.  достаточный;  при- 
личный, надлежащи,  соотвѣтствующій;  to  have  а — ■ 
estate, ъѵѣіъ  достаточвоѳ состояніе,  ||  юр.  вомветевт- 
ный,  имѣющій  полномочіе,  подлежащей,  подвѣдои- 
ственвый;  ||— ly,  adv  достаточно,  прилично,  яадде- 
жащимъ  образомъ. 

Competible  (ком-пет'-и-бл),  adj.  надлежащій 
свойственный. 

Competition  (и-ж-пи  тиш'-ои),*.  соаервичестяо, 
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соискательство,  конкурента:  ія— ,  паперерывъ,  ва- 
персхвагь;  Іковкурса  {ни  ѵризъ,  медаль).,  to  put  up 
for—,  назначить  копкурсг  на  что. 

Competitive  (ком  пет'  и-тиь),  adj.  визывающій 
соперничество,  сореввованіе,  конкуренпію. 

Competitor  (ком-пет'-и-тор),  s.  соперника,  со- 
искатель, конкурента. 

Competitory  (комтіет'-и-то-ри),  adj.  соперни- 
чающие ковкурирующій. 

Compctitross,  Competitrix  (ком-пет'-и-трсс, — 
трике),  s.  соиериица,  гоискательвица. 

Compilation  (компи-лэ'-шон),  s.  компиляція,  вы- 
борка изъ  чужихъ  сочиненій. 

Compile  (вомпаііл'),  ѵ.  а.  компилировать,  дѣлать 
выборки  изъ  разныхъ  сочипеній,  составлять  \\ycm. 
содержать  аь  себѣ,  строить. 

Compilement  (ком-пайл'-мент),  s.  уст.  скопле- 
віе,  куча,  собравіе,  коллевгня. 

Compiler  (ком-иа&л'-ер),  я.  компилятора,  выбор- 
щика изъ  чужихъ  СОЧИыеніи,  редактора. 

Complacence,  Complacency  (ком-плэ'-сепс,— 
сен-си),  s.  отрада,  утѣха,  ввутрепнее  довольство; 
||  снисходительность,  ||  учтивость,  віжлнвость,  любез- 
ность, нріятность. 

Сотр1асепІ(ком-плэ'-сент),  ndj.  вежливый, учти- 
вый, любезный,  прнвѣтлилый,  ласковый;!  — ly,  ado. 
любезно,  привѣтлвво,  ласково. 

lomplacential  (ком-пла-сен'-шал),  adj.  привѣт- 
лнвый,  благосилопный. 

Complain  (ком-илэн'),  ѵ.  а.  оплакивать  что, 
горевать  о  чемъ,  ||  v.  п.  сѣтовать,  жаловаться  ничто 
либоі\\юр.  подавать  жадобу  (на  кою  .шбо  или  на  j>ib- 
шснге  суда);  заявлять  неудовольствіе  [нарѣшеніе 
суда). 

Complainant  (ком-плзп'-ант),  а.  юр.  истецъ, 
истина,  челобитчика. 

Complained  (ком-плэнд')  of,  adj.  вызывающш 
жалобы,  he  is  very  much— of,  на  него  много  жа- 
доба. 

Complainer  (ком-плэп'-ер),  s.  сѣтующій,  жалую- 
щійся,  недоволъвый. 

Complainful  (ком-плэн'-фул),яф'.скорбящій,  пе- 
чалящейся, сѣтующій;  жалобный,  жалоствый. 

Complaining  (ком-илэн'-инг),  е.  скорбь,  жалоба, 
сѣтовавіе,  роптаніс,  |j—  ly,  adv.  жалобно. 

Complaint  (ком-плэвт'),  s.  жалоба,  неудоволь- 
ствие, плачъ,  стенаніе;  юр.  ііліоба,  искъ,  обвине- 
піе,  доноса,  !|  недуга,  бользвь,  боль. 

Complaisance  (аом'-пла-занс),  л.  любезность, 
одолженіе,  сппсхожделіе. 

Complaisant  (ком'-пла-зант),  adj.  любезный, 
учтивый,  віжливый,  прпиѣтлнвый, снисходительный; 
j  — ly,  ado.  любезно,  вѣжливо,  снисходительно. 

Complaisantncss  (ком'-пла-зант-nec),  s.  любез- 
ность, одолженіе,  снисхожденіе,  снисходительность; 
учтивость,  вѣжликость. 

Complanatc,  Complane  (ком'-пла-нэт,  ком- 
илэн'),  ѵ.  и.  сгла^.івать,  выравнивать. 

Complanatc,  adj.  плоскій,  ровный,  гладкій. 

Compleat  (ком-плпт'),  adj.  см.  Complete. 

Complement  (коп'-пли-мент),  s.  соворшеніе, 
исполнение,  окончаніе;  верхъ;  the— of  happiness, 
верхъ  блаженства;  ||  полный  составь,  комплекта; 
||  украшевіе,  прикраса;  ||  дополненіе,  нополненіе, 
!|  іеом.  комплементъ  (уілп),'Аастр.  разстояніе  звѣзды 
отг  зенита 

Complement al.  Complementary  (ком  -  плн- 
ырнт'-ал,— а-ри),  adj.  дополнительный;  добавочный. 

Complete  ( ком-плит'), adj.  исполненный, окончен- 
ный, доконченный;  (|  полный,  цѣлый;  a— suit  of 
clothes,  полный  костюмь; — works,  полное  собраніе 
сочизеній;  he  «s  a— fool,  онъ  круглый  дурака;  ||  xo- 
рошій,  прекрасный,  изящный,  совершенный;!! — ly, 
ad'>.  совершенно,  вполнѣ,  окончательно. 

.Complete,  ѵ.  а.  оканчивать,  завершать,  довер- 


шать; |І  пополнять,  дополнять,  комплектовать,  |  со- 
вершенствовать. 

Completement,  Completing  (ком-плит'-мевт,— 
ивг),  8.  пополпевіе,  укомплектовапіе. 

Completeness  (ком-пдит'-вес),  s.  совершенство, 
безукоризненность,  изящество,  ,|  окончавіе,  довер- 
ше.віе,  полнота,  комплекта. 

Completion  (ком-пли'-шбн),  s.  нсполненіе,  со- 
вершепіе,  оковчаніе;  j  комплекта,  полный  составь: 
]]  совершевство. 

Completive  (ком-плв'-тил),  adj.  ірам.  дополни- 
тельный. 

Completory  (ком'-плн-тб-рв),  adj.  всполвяющіи 
осуществляющей,  довершающіи,  ]  s.  вечернее  бого- 
служеніе  (у  ьатолнжовъ). 

Complex  (ком'-плекс),  adj.  сложный,  составвой; 
;|  s.  коллекімя,  собравіе. 

Coinplexcdness  (ком-плекс'-ед-вес),  s.  г.юі- 
ность,  усложяевіе,  спутанность. 

Complexion (ком-олек'-шов),5  сложвость, услож- 
нена; запутанность,  тѣлс.гложевіе,  сложевіе,  тем- 
перамента, характера,  '  цвьтъ  лица. 

Complexional  (ком-и.тек'-тов-ал),  adj.  завися- 
щей ота  paf  положеніл,  характера,  темпсрааечіа, 
сложеиі.і,  —  ly,  ad  с.  по  характеру,  нравомъ. 

Complex ionary  (комплек'-шон-а-рп;,  adj  ка- 
сающійія  цьѣта  липа,  ті..іосложенія;  улучшающы. 
освьжающій  цвѣта  лица. 

Complexioncd  (ком  плек'шовд),  adj.  сформи- 
рованный, сложенный;  a  гссіі— woman,  женщина  сь 
хорошимъ  пиетомъ  липа. 

Complexity  (ком-плекс'-и-тн),  s.  сложность, 
многосложность. 

Complexly  (ком'-плекс-лв),  ado.  сложво;  вмѣстъ, 
совокупно. 

Complexness,  Согоріехаге  (ком'-плекс  -  вес, 
ком-и.іек'-шур),  ?    см    Com  [ilexedness. 

Compilable  (комплай'-а-і'л),  adj.  гибкій,  угод- 
лигыіі,  податлнБыи,  снисходительный,  любезный. 

Compliance  (ком-олан'-анс),  s.  уступчивость, 
угодливость,  предуиредптельность,  снисходитель- 
ность; повпновевіе,  покоррость;  ттп  или  shame- 
fnl—,  низкопоклонство  tn—uith,  сообразно,  со- 
гласно чему;  he  insists  on— with  Ins  dtina>id-,  оиъ 
настаиваетъ  на  исполиепіп  і  воихъ  требовакій. 

Compliant  (ком-пл  аіѴ-ант),  «<//.  уступчивый, 
угодливый,  обязательный,  услужливый,  учгивый; 
снисходительный,  |]—ly,  arfp.  обязательно,  любезно; 
покорно,  послушно. 

Complicacy  (ком'-пли-ка-си),я.  сложность,  услож- 
невіе;  запутанность. 

Complicate  (ком'-пли-кэт),  ѵ.  а.  соединять  еь 
одно,  складывать,  составлять;  to— a  machine,  со- 
брать машину;  ;j  усложнять,  запутывать. 

Complicate,  adj.  составной,  составленный  иза 
мпогиха  частей,  сложный;  '—  ly,  adv.  сложно,  за- 
путанно. 

Complicated  (ком'-пли-кэ-тед),  adj.  сложный, 
составной; — disease,  усложнившаяся  болѣзнь;  to 
become—,  усложняться,  запутываться. 

Complicateness  (ком'-пли-кот-вес),  s.  слож- 
ность, усложненность;  запутанность;  замѣшатель 
ство,  безпорядока. 

Complication  (ком-пли-кэ'-шбн),  s.  усложвеніе, 
запутан вость,смѣшеніе;  сплетеніе,  стеченіе;  группа. 

Complicative  (ком'-пли-кэ-тив),  adj.  усложняю- 
щей, запутывающій. 

Complice  (ком'-плис),5. сообщника;  соучастника, 
соумышленника,  — ница. 

Complicity  (ком-плис'-и-ти),  s.  сообщничество, 
соучастіе. 

Compiler  (ком-плагй'-ер),  s.  угодника,  прислуж- 
ника; податливый,  уступчивый  чѳдовѣгь. 

Compliment  (ком'-плн-мевт),  s.  комплимента, 
вривѣтствіе,  ноздраиленіе;  j]  подарока;  he  made  ш 
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a— of  it,  онъ  поларилъ  мніѴэто;  |]  —  8,  s.pl.  пере- 
моніи,  чины,  жеманство;  поклонъ,  почтеніе;  with- 
out—,  безъ  церемоній;  to  gtve,  to  jaay  one's—, 
кланяться,  посылать,  передавать  покловтц  a  man 
of—,  любитель  говорить  комплименты,  ту  —  to  htm, 
передайте  ему  мой  поклонъ,  правѣгь 

Compliment,  ѵ.  а  сривѣтствовать,  оовдравлять, 
произвосить  поздравительную  рѣчь;  |j  подносить  въ 
подарокъ;  ||  ѵ  п.  обмѣвяться  комплвментами,  при- 
вѣтствіямп 

t'omylimental  (ком-пли-мент'-ал),  adj.  привет- 
ственный; лестный;  учтивый,  вѣжливый,— phrases, 
пустыя,  пошлвя  фразы;,|—  ly,  adv.  привѣтственно, 
лестно,  изъ  вѣжливости,  учтивости. 

Complimentary,  Complimentative  (ком-оли- 
ыевт'-а-рц,— а-тив),  adj.  любащій  говорить  компли- 
менты; поздравительный. 

Complimented  (ком-шга-мент'-ед),  adj.  привет- 
ствованный, получивтій  поздравленія. 

Complimenter  (ком-пли-мент'-ер),  s.  говорящій 
комалимеаты,  прпносящій  поздравленія;  церемон- 
ный; льстецг. 

Complimenting'  (ком-пли-мент'-инг),  s.  привѣт- 
ствовавіе,  воздравлевіе. 

Complins,  Complines  (вом'-пдиня,— плаинз),  s. 
pi.   повечеріе  (въ  католчч.  богослужечіи). 

Complish  (аом'-пдиш),  ѵ.  а.  см.   Accomplish. 

Complot  (ком'-плот),  s.  заговоръ;  шайка. 

Complot  (ком-плот'),  ѵ.  а.  п.  составлять  заго- 
воръ, замышлять  скопомъ. 

Complotmeot  (ком-плот'-мент),  s.  заговоръ. 

Complotter  (ком-плот'-ер),  s.  заговорщикъ. 

Comply  (ком-плай')  with,  ѵ.  п.  ■сообразоваться, 
согласоваться,  приноравливаться;  покоряться,  под- 
чиняться; склоняться  на  что  либо;  удовлетворять; 
сдерживать  (обѣшаніе,  слово);  to — with  the  people, 
подчиняться  требованіямъ  народа;  the  request  will 
be — ed  with,  просьба  будетъ  принята  въ  уваженіе, 
удовлетворена. 

Complying  (ком-плай'-ииг),  s.  согласована,  при- 
поравливавіе;  уступчивость  въ  чемъ  лнбо,\\а4).  сс- 
образный,согласоваавый  съ  чѣмъ;  приноровленный; 
а — wife,  покорная,  покладливая  жена. 

Component  (ком-по'о-нент),  adj.  составной. 

Comport  (ком-по'орт),  ѵ.  п.  соответствовать,  со- 
гласоваться; Л  ѵ.  а.  выносить,  терпѣть;  to— one's 
self,  обращаться,  поступать. 

Comport  (ком'-порт),  s.  поведеніе,  образъ  дѣй- 
ствія. 

Comportable  (ком -по 'орт- а -6л),  adj.  соответ- 
ственный, согласный;  послѣдовательняй. 

Comportment  (ком-по'орт-мент),  s.  см.  Com- 
port. 

Compose  (ком-по'оз),  v. а.  составлять;  to  Ье—dof, 
состоять  изъ;  j|  сочинять,  писать  (сочѵнетс);  улажи- 
вать, приводить  въ  порядокъ;  to— a  difference,  ула- 
дить ссору;  ;|  to— one's  self,  приготовляться,  соби- 
раться, располагать;  успокаиваться,  утихать;  — 
yourself,  успокойтесь;  ij  тип.  пабврать. 

Composed  (ком-по'озд),  adj.  спокойный, j|  іерал. 
составленный  изъ  развопвѣтиой  финифти;]—  }y,adu 
спокойно,  степенно,  серьезно. 

Composedness  (ком-по'оз-ед-нес),  s.  спокойствіе, 
степенность. 

Composer  (ком-по'оз-ер),  s.  сочинитель,  писа- 
тель, авторъ;  муз.  композиторъ;  ||  успокоитель,  при- 
миритель. 

Composing  (ком-по'оз-инг),  s  составлеиіе,  тво- 
ревіе,  сочвиевіе;Цтоип.  набираніе;!]  — rule;s.  шповъ, 
— stick,  наборвая  верстать;  ||  adj.  усиокоитель- 
вый;  увимающш  боль. 

Composite  (ком-поз'-ит),  в.  составъ,  сиѣсь,  со?- 
дивевіе;  архит.  сложный  орденъ  (холоннъ);  [)  adj. 
составной,  сложный 

Composition   (ком-во-зиш'-бн),   я.    составлен)?, 


соеднаепіе,  смѣшеиіе;  составъ,  смѣсь,  конповипдя 
(смѣсъ  металловъ);  ||  сочиненіе,  твореяіе;  (J  приспо- 
собление, согласованіе;  соглаліеніе,  примвреніе, 
the— of  gesture,  of  look,  заученнве  жесты,  взгляды; 
у  тип.  ваборъ,  лог.  синтезъ. 

Compositive  (ком-иоз'-и-тив),  adj.  составной, 
сложный. 

Compositor  (вом-поз'-и-тор),  s  тип  наборщикъ. 

Compost  (коы'-вост),  ѵ  о.  унаваживать,  удобрять. 

Compost,  Compostnre  (ком'-пост,  ком-пост'- 
чур),  s.  компостъ  (составное  удобрсніе). 

Composure  (ком-по'о-жур),  s.  составление,  смѣ- 
шиваніе,  соединеніе;||сочивевіе,  твореаіе,  воспроиз- 
ведение; ||  спокойствіе,  хдадвокровіе;  Цсогласованіс, 
соглашеніе,  примиревіе. 

Compotation  (ком-по-тэ'-шон),  з.  попойка. 

Corapotat'or  (ком'-по-тэ-тор),  s.  собутыльникъ. 

Compote,  (ком'-пот),  s:  компотъ. 

Compound  (ком'-паунд),  s.  составь,  смѣсь,|]оф. 
составной,  сложвый;— larceny,  кража  съ  увеличи- 
вающими вину  обстоятельствами;— interests,  про- 
центы на  проценты. 

Compound  (ком-па'унд),  ѵ.  а  п  составлять,  смѣ- 
шивать,  соединять;  ^согласовать,  улаживать,  умиро- 
творять; входить  въ  соглашевіе.въ  сдѣлку;  договари- 
ваться; разечитывдться,  раздѣлыватьс.я,  to— with 
one^s  conscience,  легко  мириться  со  своею  совѣстью, 
кривить  душой;  the  fox  was  glad  t^—for  his  neck, 
by  leaving  his  tail  behind  him,  лиса  была  счастлива, 
что  отдѣлалась  одною  потерею  хвоста;  to— for, 
абонироваться,  подписаться  па  что;  to — felony, 
to— with  a  felon,  простить  вора  подъ  условіемъ  воз- 
вращения украденнаго. 

Сотроип(Іаг)1е(ком-па'унд-а-бл),а<і).чтоможотъ 
уладиться,  устроиться. 

Compounder  (ком-па'увд-ер),  s.  примиритель, 
посредликъ,  і|  тотъ,  кто  дѣлаетъ  составъ,  смѣсь. 

Compounding  (ком-па'унд-инг),  s.  абонемевтъ, 
подписка. 

Comprehend  (ком-при-хенд'),  ѵ  а.  понимать, 
постигать,  разумѣть;|]заключать,  содержать  вгеебп, 
обнимать  собою. 

Comprehensible  (ком-при-хен'-си-бл),  adj  по- 
вятный,  вразумительный;  to  be — by  axiom,  быть 
понятиымъ  какъ  аксіома;і|—  Ыу,  adv.  выразительно; 
рѣлко,  энергично. 

Comprehensiveness  (ком-прп-хен'-ся-бл-вес), 
s.  удобопонятность,  вразумительность. 

Comprehension  (ком  при-хен'-шон),  s.  пошгма» 
ніе,  разумѣніе,  знаніе;  ||  вмѣстимость;  объеигъ,  об- 
ширность, ||  краткое  изложспіе  (рѣчи,  дпла),  содер- 
жите. 

Comprehensive  (ком-прп-хен'-сив),  adj  понят- 
лиг.ый,  способный, І| выразительный,  многозначитель- 
ный,Цобшириый, — definition,  широкое  опредѣлрпіе; 
||  — ly,  adv.  выразительно,  эвергтно;  обширно. 

Comprehensiveness  (ком-при-хен'-сив-нес),  .s. 
понятливость,  ясность,  выразительность,  лаконич- 
ность;  ||  обширность,  объемъ,  шврива,  глубина 
(мысли). 

Compress  (ком'-прес),  s.  хир   компресъ. 

Compress  (ком-прес'),  ѵ  а  сжимать,  сдавливать, 
обнимать. 

Compressibility,  Compressibleness  (ком-прес- 
си-бил'-и-тп,  ком-прес'-си-бл-нес),  s.  сжимаемость. 

Compressible  (ком-нрес'-св-бл),  adj.  обладающей 
свойствомъ  сжиматься;  сжимаемый,  сгущаемый  (о 
гаэахъ). 

Compression  (ком-тгреш'-бв),  s  сжиманіе;  сжа- 
тость, сдавливаніе,  сгущевіе. 

Compressive  (ком-прес'-сив),  adj.  ежнмлтель- 
вый.  могущій  сдавливать,  сжимать. 

Compressor  (ком-прес'-сбр),$  лг^р.вомпрессоръ. 

Compressure  (ком-преш'-ур),  s.  см.  Compres-' 
sion. 
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Comprint  (ком-принт'),  ѵ.  а.  тайно  перепеча- 
тывать (книгу). 

СотргіняІ  (ком-прайз'-ая),  9.  краткое  изложе- 
на; резтмированіе. 

Comprise  (ком-прайз'),  ѵ.а.  вмѣщать,  заключать, 
содержать  въ  себѣ. 

Comprobate  (ком'-про-бэт),  ѵ  п  сходиться,  со- 
глашаться въ  ноказаніяхъ,  доказательствах* 

Comprobation  (ком-прочЬ'-шон),  s.  доказатель 
•ство,  сввдѣтельство;  подтверждепіе. 

Compromise  (ком'-про-майз),  s.  соглашепіе 
1 компромнсъ;  третейскій  судъ. 

Compromise,  ѵ.  а.  улаживать,  слаживать;  по 
кончить,  помирить; 'j  ставить  въ  иеловкос,  непріят 
ное  положепіе;  компрометировать;  ||  ѵ.  п.  согла 
даться  па  рѣшепіе  дѣла  посредниками. 

Compromiser  (ком'-про-майзер),  s.  посредпикъ 
?примпритсль,Цтотъ,  кто  компрометируетъ. 

Compromit  (ком'-про-мнт),  ѵ.  а.  компрометпро 
вать,  подвергать  опасности,  рисковать. 

Compt  (ка'упт),  ѵ.  а.  см.  Account. 

СотрІпе88(ка'унт-пес),5.вѣждивость,  учтивость 
украшепіе. 

Comptrol,  Comptroller  (uon-тро'ол,  —  ер),  см 
Control,  Controller. 

Comparative,  Compalsatory  (ком-пол' -са-тнв 
— тб-рв),  adj.  принудительный,  побудительный. 

Compulsatively  (ком-пбл'-са-тив-лп),  adv.  по 
,  прввуждевію,  силой. 

Companion  (ком-пбл'-шби),  5.  припуждепіе,  па- 
свліе,  on—,  силон. 

Com  pal  si  те  ( ком -пол '-сив),  ad/,  принудительный, 
.  побудптельный;!| — ly,  adv.  силою,  насильно. 

СотрпЫ  veness  (ком-пбл'-сив-пес),  s.  ирппужде- 
!  иіе,  иасиліе. 

Compulsorily  (ком-пол'-со-ри-лв),  adv.  по  пря- 
I  вуждепію. 

I     Compulsory    (ком-под'-сб-рп),    adj.   см.    Com- 
I  pnleive- 

Compunction  (ком-іпМік'-топ),  $  раскаяпіе,  co- 
|  крутепіе^ссріЭиа^угрызепіс^со^стиХраздраженіе. 

Compunctionless  (ном-понк'-тОв-лес),  adj.  ве 
чувствуют.!»  раскаянія,  не  раскаввающійся. 

Companctious  (ьом-понк'-шос),  adj.  сокрушен- 
ный, раскаивающійся,;— ly,  adv.  съ  раскаяпіемъ, 
,съ  сокрушепіемъ  сердца. 

Conjunctive  (ком-попк'-thd),  adj.  вызывающей 
угрызрше  совѣстн. 

Compurgation  (ком-пбр-гэ'-тлон),  s. юр.  оправда- 
ете поде  удпмаго,  основан  ное  на  клятвѣдругпхълицъ 
(о  его  невиновности;  очпщеніе  себя  присягою. 

Compurgator  (ком-пор-гэ'-тор),  s.  юр.  свидѣ- 
;тель,  показывающій  подъ  присягой  въ  пользу  не- 
|впповпостп  подсудпмаго. 

Computable  (ком-пьют'-а-бл),  adj.  исчислимый, 
'что  можно  вычислить,  оиѣвнть. 

Computation  (ком-пью-тэ'-шон),  s.  счнсленіе; 
вычислевіе,  выкладка;  вычпслсніе  времени;  раз- 
счетъ,  смѣта. 

Compute  (ком-пьют'),  s.  вычисленіе,  счисленіе; 
разсчетъ,  счетъ. 

Compute,  ѵ  а.  вычислять,  дѣлать  выкладки;  раз- 
считывать,  одѣвивать 

Computer,  Computist  (ком-пьют'-ер,  ком'-пью- 
,  тист),  s-  выкладчикъ,  счетчикъ;  \\  составитель  свят- 
'цевъ. 

Computing  (ком-пыот'-ннг),  s.  вычисление,  со- 
ставлевіе  счета,  смѣты. 

Сотпгайв^ком'-рэд),  s.  товарищи 

Comradeship  (ком'-рэд-шип),  5.  товарищескія 
отпотенія,  товарищество. 

Con  (кон),  сокращение  латиискаго  слова  contra, 
противъ;  pro  and — ,  pros  and — s,  за  и  противъ. 

Con,  ѵ.  а.  пли  to— over,  учить  наизусть;  выучи- 
•аать    на  память,    зубрить;  [)  «о  con,  to  con  thanks, 


благодарить,  быть  признательнымъ  кому;] ударять, 
бить  кого; ||  уст.  зпать. 

Conatus  (ко-нэ'-тбе),  я.  фиэ.  стремленіе  тълъ  къ 
движенію. 

Concatuerate  (кон-кам'-ер-эт),  v.  а.  арх.  выво- 
дить сводъ,  сгпбать. 

Concamcration  (коп-кам-ер-э'-шбп),  г  арх 
дуга,  сводъ,  переходы  въ  церкви  позади  хоровъ. 

Concatenate  (кон-кат'-н-нэт),  ѵ.  а.  сцѣплять, 
связывать,  соединять. 

Concatenation  (коп-кат-и-нэ'-шбв),  s.  сцѣпіе- 
піе,  связь,  непрерывный  рядъ. 

Concavation  (кон-ка-вэ'-шбп),  з.  образованіе 
вогнутости,  впадипы,  углубленія. 

Concave  (коп'-кэв),  adj.  вогнутый,  впалый; '5. 
впадина,  сводъ. 

Concave,  ѵ.  а.  углублять,  копать. 

Concavcness,  Concavity  (кон'  -  кэв  -  нес,  кон- 
кав'-п-тп),  s.  вогнутость;  впадипа,  углублг-ніе. 

Concavo-concave  (кон-кэ'-во-кон'-к>в),  adj. 
двояко-вогнутый. 

Concavo-convex  (коп-кэ'-во-коп'-векс),  adj. 
вогвуто-выпушый. 

Concavous  (ков-кэ'-вбе),  adj.  вогвутый,  — ly, 
adv.  вогнуто,  впало. 

Conceal  (коп-спл'),  ѵ.  а.  скрывать,  утапвать, 
прятать;  ,  юр.  укрывать  вора,  украденныл  вещи. 

Concealablo  (кон-сил'-а-бл),  adj.  что  можетъ 
быть  скрыто,  что  можно  спрятать. 

Concealeuly  (коп-сил'-ед-лп),  adv.  тайно,  се- 
кретно, скрытно. 

Concealedness  (коп  -  сил' -ед  -  пес),  s.  тайна, 
скрытность;  темнота,  мракъ. 

Concealer  (коп-сил'-ер),  5.  тотъ,  кто  скрываетъ, 
утапваетъ;  утайщикъ,  укрыватель;  тотъ,  кто  отыскн- 
ваетъ  казенныя  земли  во  владѣвіи  частныхъ  лицъ.     . 

Concealing  (коп-сил'-нвг),  5.  скрывапіе,  утап- 
вавіе;  укрывательство.  * 

Concealment  (кои  -  гпл'  -  мент),  ».  скрывавіе; 
тайна,  секреть;  укрывательство;  to  do  in— ,  дѣлать 
что  тайно;  I  скрытое  мѣсто,  таПппкъ,  убѣжпще;  м 
keep  гп  —  ,  прятать,  скрывать;  |  тайное  владѣпіе 
казепнымъ  имуществом* 

Concede  (коп-епд'),  ѵ.  а.  уступать,  соглашаться 
на  что,  допускать. 

Conceit  (кон-сит'),  s.  попятіе,  мысль;  соппманіе, 
соображеніе,  смѣтливость;  he  is  of  a  quick—,  у 
него  быстрое  соображепіе;  jj  мпѣніе,  воображепіе,  to 
have  a  great— of  one's  self,  быть  о  себѣ  высокаго 
мпѣнія;  |остроуміе,  острота;  самодовольство,  высо- 
комвріе;  мечта,  фантазія,  причуды;  ,  to  be  out  of— 
with  anything,  имѣть  къ  чему  отвращеніе. 

Conceit,  ѵ.  а.  воображать,  думать,  полагать. 

Conceited  (кон-сит'-ед),  adj.  одаренный  силь- 
пымъ  воображав іемъ;  !  натянутый,  напыщенный; 
изысканный; Ц самодовольный,  высокомѣрный,  тще- 
славный, ||  упрямый;  і|  пристрастный,  |  —  ly,  adv. 
самодовольно,  высокомѣрно,  напыщенно. 

Conceitcduess  (кон-епт'-ед-нес),  s.  высокомѣріе, 
тщеславіе,  самолюбіе,  упрямство. 

Conceitless  (кон-сит'-дес),  adj.  глупый,  безтол- 
ковый,  беземыслевнын. 

Conceivable  (кон-сив'-а-бл),  adj.  постижимый, 
^понятный,  вразуми  тельный  ;|| — ly,  adv.  понятно, 
ясно,  вразумительно. 

Conceivableness  (кон-евв'-а-бд-нес),  s.  повят- 
ность,  ясность,  вразумительность. 

Conceive  (кон-сив'),  ѵ.  а.  п.  зачать  (во  чревп);\\ 
возымѣть,  задумать;  to— a  scheme,  возимѣтъ  намѣ- 
реніе;  |  постигать,  понимать,  воображать,  пред- 
ставлять себѣ;  to—chariy  and  distinctly  of  things, 
имѣтьо  предметах*  левое  и  определенное  поняпіѳ. 

Сопсеіѵег  (кон-сив'-ор),  s.  тотъ,  кто  задумв- 
ваеть,  постнгаетъ,  понимаеть;  wise — s,  проняца- 
тельные  умы. 
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Conceiving  (кон  •  сив' -  ивг),  $.  зачатіе,  заро- 
ждена, !|  мысль,  выдумка;  ||  познавательвыл  способ- 
ностп;  разумѣніе. 

Concent  (кон  -  севт'),  s.  соглапе,  едвногласіе; 
гармовія,  созвучіе,  соотвѣтствіе,  соотвошеніе. 

Concentrate  (кон-сен'-трэт,  кон'-сев-трэт),?ла  п. 
сосредоточивать,  концентрировать,  —  ся,  сгущать, 
— ся  (о  жидкостяхъ). 

Concentration  (кон-сентрэ'  шоп),  s.  сосредото- 
чиваиіе,  конневтрированіе;  сгущеніе. 

Concenlrative  '(консен'-тра-твв),  adj.  сосредо- 
точивающей. 

Concentrativeness  (ков-сен'-трэ-тив-вес),  s  co- 
средоточиваемость,  сосредоточввавіе 

Concentre  (коа-сее'-тер),  v.  а.  п.  см.  Concen- 
trate. 

Concentric,  Concentrical  (кон  -  сен'  -  трив,— 
ал),  adj.  конпевтрическій,  !| — ly,  ado — ски 

Concentnal  (кон-сен'-чу-  ал),  adj.  согласный, 
гармовпческш. 

Concept  (кон  -  септ'),  s.  вамѣревіе;  форма  для 
иублвчныхъ  актовъ. 

Conceptacle  (ков-сеп'-та-кл),  s.  вместилище, 
бот.'  ложе,  чашечка  (у  дишаевъ) 

Conceptibility  (кон-сеп-ти-бил'-и-ти),  s.  пости- 
'жиыость. 

Conceptible  (кон-сен'- тв  -  бл),  adj.  см.  Con- 
ceivable. 

Conception  (кон-сеп'-шбв),  s.  зачатіе,  яарожде- 
віе;  false—,  мед.  занос.ъ;||  позпзвагельныл  способ- 
ности, повятливость,  соображеяіе,  смѣтливость,  || 
мысль,  идея,  выдумка,  повятіе;  ||  лог..концелн,ія;;і— s, 
5.  pi.  притворвыя  чувства,  ватявутыя  остроты. 

Conceptions  (ков  -  сед'  -  шбс),  adj.  плодовитая 
(жеущияа,  самка). 

Conceptive  (кон-сеп'-тив),  adj.  способная  за- 
чинать. 

Concern  (кон-сбрв'),  ѵ.  а.  касаться,  относиться, 
принадлежать;  your  honour  is—ed,  дѣло  идетъ  о 
вашей  чести,  Ц  принимать  участіе;  вмешиваться,  за- 
мешиваться; why  do  уон  —  yoursclfwith  her  affairs? 
зачѣмъвы  вмешиваетесь  въ  ея  дѣла?  jj  озабочивать, 
— ся,  заботиться;  тревожить, — ся,  печалить,— ся. 

Concern,  s.  дело,  участіе,  сочувсты'е,  забота, 
вмешательство;  this  is  по— of  mine,  это  не  мое 
дело;  to  feel  по— for,  не  принимать  участія,  быть 
равводушяымъ;  |j  безпокойство,  тревога,  -печаль, 
огорченіе;  жалость,  сожаленіе;  why  all  this — for 
it?  зачемъ  объ  втомъ  такъ  тревожиться?  Цзначрвіе, 
значительность,  важность;  of  high— ,  весьма  важно; 
||  торговое  дело,  предпріятіе. 

Concerned"  (кон-сорнд'),  adj.  участвующей,  за- 
интересованный, озабочеввый,  встревоженный,  опе- 
чаленвый;і|— ly,  adv.  ст>  участіемг. 

Concerning  (кон-сорв'-инг),  prep,  касательно, 
относительно;  въ  отношении  къ,  as— те,  что  ка- 
сается до  меня. 

Concernment  (кон-сбрн'-мент),  з.см.  Concern. 
Concert  (кон-сорт'),  ѵ.  а.  п.  условливаться,  сго- 
вариваться; принимать  сообща  меры;  обдумывать, 
соображать. 

Concert  (кон'-сер.т),  s.  согласіе,  едивомысліе; 
in— ,  сг  общаго  согласія,  заодно,  вместѣ;  I  муз. 
концертъ;— room,  5.  концертпая  зала. 

Concertation  (коп-сер-тэ'-шбв),  s.  споръд  рас- 
пря, препирательство;  дрязги. 

Concevtative  (кон-сор'-та-тив),  adj.  спорный. 
Concerted  (кон-сбрт'-ед),  adj.  условленный,  ре- 
шенный съ  общаго  согласія. 

Concertina  (коп-сер-ти'-на),  5.  муз.  концер- 
тино. 

Concertment  (коп-сбрт'-мент),  s.  сговариваніе, 
соглашевіе,  условливаніе. 
Concerto  (кон-сор'-то),  s.  муз.  концергь. 
Concession  (кон-сеш'-бв),  s.  концессия,  дарова- 


віе,  пожалованіе,  привилепя;  уступка,  дозволеніе; 
юр.  отчужденіе. 

Concessionary  (кон-сеш'-он-а-ри),'  adj.  полу- 
чпвгаій  концеггію,  дозволевіе;  уступленный. 

Concessionist  (ков-сеш'-он-ист),  s.  тотъ,  кто 
дозволяеть,  уступаетъ. 

Concessive  (ков-сес'-сив),  adj.  что  можно  доз- ' 
волить,  дозволяемый,  уступаемый;  ||—1у,  adv.  по 
ковцесои,  съ  дозволенія,  съ  уступкой. 

Concetto  (кон-сет'-то),  s   ватявутыя  остроты 

Conch  (ковк),  s.  большая  раковива. 

Concha  (кон'-ка),  s.  ачат.  раковина  {уха). 

Concbite  (ковк'-айт),  s.  окаменѣлая,  ископаемая 
раковина. 

Conchoid  (конк'-ойд),  s.  геом.  конхоида  (кривая 
личія). 

Conchoidal  (кон-койд'-ал),  adj.  геом.  конхои- 
дачьный,  !|  улиткообразный. 

Conchological  (кон-ко-лодж'-ик-ал),  adj.  ковхи- 
люлпгическій. 

Conchologist  (кон-кдл'-о-джист),  s.  конхяліо- 
логъ,  зватокъ  раковинъ. 

Conchoiogy  (ьов-коі'-о-джи),  s.  зоол.  конхплю- 
логія    (учете  о  раковин  а  хг). 

Conchometer  (кон-вом'-е-тер),  s.  инструментъ 
для  измеренія  раковинъ. 

Conciliable  (кон-сил'-и-а-бл),  adj.  согласимый, 
примиримый. 

Conciliate  (коп-сил'-п-эт),  ѵ.  а.  примирять,  со- 
глашать; (і  свигкпвать,  пріобретать. 

Conciliating  (кон-енл'-и-а-тинг),  adj.  прннп- 
ряющій;  миротворный. 

Conciliation  (кон-сил-в-э'-шбв),  в.  примнреніс, 
соглатпеніе;  снискавіе,  прюбретеніе. 

Conciliative  (ков-сил'-и-э-тив),  adj.  примири- 
тельный. 

Conciliator  (кон-сил'-и-э-тор),  а.  мвротворепъ, 
примиритель,- ппца. 

Conciliatory  (кон-сил'-и-э-тб-pBj,  adj.  прими- 
рите іьный;  миротворный. 

Concinnity  (кон-сия'-нп-тв),  s.  пристойность, 
приличіе;  верность,  правильность,  симетрія,  кра- 
сота, грація. 

Concinnons     (кон-син'-нос),    adj.     приличный; 

первый. 

Concionatory  (кон'-ши-о-нэ-то-ри),  adj.  ора-- 
торг кій. 

Concise  (кон-сайс'),  adj.  краткій;  сжатый  (о 
слоіп);\\— ly,  adv.  кратко,  сжато. 

Conciseness  (ков-сайс'-нес),  s.  краткость,  сжа- 
тость (слоіа). 

Concision  (кон-сиж'-би),  s.  вырезва,  замаранное 
место,  сокращеніе  {въ  кншѣ,  сочиненги);\\  обрѣза- 
віе  (обрядъ), 

Concitation  (кон-си-тэ'-шбн),  s.  приведевіе  въ 
дхпженіе,  въ  воіневіе. 

Concite  (кон-сайт'),  v.  а.  уст.  толкать,  возбу- 
ждать, подстрекать. 

Concitizen  (кон-сит'-и-зн),  s.  согражданинъ, 
землякъ. 

Conclamation  (кон-кла-мэ'-шов),  $.  восклица- 
нье, нривъ,  вопль. 

Conclave  (кон'-клэв),  s.  конкдавъ  (собраніс 
кардиналовъ);  собраніе,  совешавіе. 

Conclavist  (ьон'-вла-вист),  s.  конклавистъ  (кар- 
днчальстй  прислужникъ). 

Conclude  (кон-киюд'),  ѵ  а.  п.  кончать,— ся,  за- 
вершать, заключать,— ся;|!  совершать  сдѣлку,  стор- 
говываться, заключать  (торгъ,  мирг);  устраивать, 
улаживать;  ||  умозаключать;  выводить  (заключение), 
приходить  къ  заключенію,  судить  о  чемъ,  рѣшать; 
to— ,  въ  заключеніе,  въ  концѣ  концовъ,  однивгь 
словомъ,  следовательно;  j|  приводить  доводе,  дока- 
зывать, убѣждать;  your  argument  dots  not—  ,ванѵѵ 
доводъ  не  убѣдителенъГ- 


CONG] 


^  Concludency  (кон-клюд'-ен-сп),^Тслѣдствіе, 
'выводъ,  заключеніе.      „.,  .._    ^      ^  ^_     ^77 

Conelodent  (кон-клюд'-ент),  лф.~убѣдительный, 
("доказательный;  рѣшительный,  окончательный. 

Concluder  (нон-клюд'-ер),  з.  заключающей,  дѣ- 
(лающій  выводъ.       "~ 

Concluding  (кон-клюд'-иег),  adj.  послѣдпій,  за» 
(ключительный;(| — ly,  adv.  убѣдптельпо,  неоспоримо 


^_г:і5і-=-. 
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срасгаш'е;  масса7 образовавшаяся  отъ  сра-^ 
cцѣuлeнiя.,      "•-* —    "" "■ " — -     -J 


плевіе, 

стаеія, 

».  Concrescence  (кон-крес'-сеяс),  s.  срастаніе;  to' 

take—,  срастаться.  —  ' 

Concrescible    (кон-крес'-сн-бл),    adj.    могущій' 
сгущаться;  срастаемый. 

Concrescije(KOH-Kpec'-nB),acZ/.  растущійвмѣстѣ.' 


j. ,      Concrete  (кон'-крит),  s.  сгустокъ,  сростокъ;Р;бе-: 
Conclnsible  (кон-клю'-си-бл),    adj.  ^что   можно  |  тонъ,  цементъ;  ||  лог.  конкретное  понятіе 


^вывести,  заключить. 

Conclusion  (кон-клю'-жбн),  8.  заключение,  окон- 
'чапіе,  ковецъ;  исходъ;  развязка  (драмы);  гп—,ъъ 
Ізаключеніс,  въ  концѣ  концовъ;;1  слѣдствіе,  выводъ, 
'умозаключеніе;  j| — s,  s.  pi.  рпскъ,  опасность;  опить; 
чо  pursue,  to  try — ,  рисковать;  дѣлать  опыты. 

Conclusive  (кон-клю'-сив),  adj.  окончательный, 
[  послѣдпій,  рѣшнтельный,  убѣдительный,  доказатель- 
(ный;  грам.  заключительный;!)— ly,  adv.— но. 

Conclusiveness    (кон-клю'-сив-нес) 
стельность,  убѣдительность. 

Conclasory  (кон-клю'-со-рп),  adj.  заключитель- 
ный, окончательный. 

Concoagulate  (кон-ко-агь'-ю-лэт),  ѵ.  а.  сгущать 
'одно  вещество  вмѣстѣ  съ  другпмъ,  створаживать. 

Concoagulation  (коп-ко-агь-ю-лэ'-шбп),  s.  сгу- 
щеніе  одного  вещества  съ  другниъ,  створдживаніе. 

Concoct  (кон-кокт'),  ѵ.  а.  варить,  переваривать 
(пищу);  концентрировать,  сгущать;  рафинировать 
(жм<Экость);Цспособствовать  созрі.ванію;  созревать, 
спѣть  (о  плодахь);\\  замышлять,  -сговариваться 


доказа- 1  stony 

частицъ 


Concrete,  adj.  сгущенный,  сросшійся,  отвердѣ- 
лый;  |j  конкретный;  ;;  арием.  именованное  (число); 
,— ly,  ado.  конкретно. 

Concrete  (кон  -  крит'),  о.  а.  п.  сгущать,  — ся, 
соединять,  — ся  въ  одну  массу;  срастаться. 

Concreteness  (кон-крит'-нес),  з.  хим.  сгущеніе, 
осъдапіе. 

Concretion  (кон-крп'-шбн),  s.  сгущеніе,  осѣда- 
ніе;  соедипеніе,  сцѣплеиіе,  сраставіе;  saline  или 
срастаніе    содяныхъ    или  .  каменныхъ 


Concretional  (коп-кри'-шбн-ал),  adj.  сросшійся.' 

Concretive  (коп-кри'-тив),  adj.  имЬющій  свой- 
ство сгущать,  производить  срастаіііе. 

Concrlmination  (кон-крим-и-нэ'-шбп),  s.  сооб- 
внпепіе. 

Concubinage  (коп-кыо'-бн-вэдж),  е.  наложниче- 
ство; виѣбрачное  сожитіе;  копкубинатъ. 

Concubinal,  Concubinary  (кон-кью'-би-над,— 
па-рн),  adj.  отиосящійся  къ  иаложпичсству. 

Concubine  (коп'-кью-байн),  s.  наложница,  любов- 


Coneocted    (кон-кокт'-ед),   adj.    перевароппый,|  ница;||  законпая  жена  нпзкаго    происхожденія   (у 


шбн),    s.  ппщевареніе; 
пв),    adj.    помогающій 


сгущенный,  сконцентрированный^  man  of  perfect 
and— malice,  человѣкъ — воплощенпая  злоба. 

Concocter  (кон-кокт'-ер),  s.  зачпнщнкъ,  соумыш 
леипикъ. 

Concoction   (кон  -  кок' 
созрѣваніе,  вызрѣвапіе. 

Concoctive  (коп  -  кокт' 
нпщеваренію,  созрѣвапію, 

Concoior,  Concolour  (кон-кбл'-бр),  adj.  одного 
цвѣта  съ  чѣмъ. 

Concomitance, Concoraitancy  (кон-ком'-и-танс, 
—тан-си),  s.  сопутствіе;  сопрнсутствіе;  совокуп- 
ность. 

Concomitant  (коп-ком'-п-тант),яг?/.  сопутствую- 
щій;  соприсутствующій;  неразлучный; ",  s.  спутпикъ; 
послѣдователь,  товарпщъ;;— ly,  adv.  совокупно, 
вмѣстѣ. 

і  Concord  (коп'-корд), s.  согласіе,  соглашепіе.едп- 
нодушіе,  миръ;  договоръ,  условіе,  конвенція;  муз. 
соэвучіе,  благозвучіе,  гармопія;  грам.  согласованіе. 

Concord  (кон-корд'),  ѵ.  п.  соглашаться,  сговарп- 
,  ваться,согласоваться;£о— іш'гЛ,дѣйствовать  заодно. 

Concordable  (кон-корд'-а-бл),аф.  согласный, со- 
звучный, стройный,  благозвучный;!| — Ыу,  adv. — но. 

Concordance  (кон-корд'-анс),  s.  согласіе,  согла- 
шеніе;  ірам.  согласованіе;  ||  указатель  библейскихъ 
.изреченій- 

Concordancy  (кон-корд'-ан-си),  s.  см.  Concord 

Concordant    (кон-корд'-йнт),    adj.    согласный 


древн.  римлянъ  и  еврееаъ). 

Conculcate  (кон-кбл'-кэт),  ѵ.  а.  топтать  ногами. 

Concupiscence  (кон-кью'-пи-сепс),  s.  похоть, 
вожделѣпіе,  сильное  желаніе. 

Concupiscent  (кон-кью'-пп-сент),  adj.  похотли- 
вый, сладострастный. 

Concupiscible  (коп-кью'-пи-си-бл),  adj.— appe- 
tite, способность  желапія,  вождедѣнія. 

Concur  (кон-кбр'),  v.  п.  содѣйствовать,  споспѣ- 
шествовать  Ц  сходиться  (во  мнпніяхь),  соглашаться, 
согласоваться. 

Concurrence,  Concurrency  (кон-кор'-ренс,— 
рен-си),  s.  стечепіе,  совааденіе  (оСстоятельстеъ); 
\\  содѣйствіе,  споспѣшествованіе;  соискательство, 
■  конкурепція;  помощь;  in— with,  нри  содѣйствіп, 
;  при  помощи;  совокупно,  вмѣстѣ  съ;  ||  согласіе,  со-  і 
j  глашеніе,- соизволеніе;  j|  —  of  jurisdiction,  прере- 
.  капія  о  подсудности. 

Concurrent  (кон-кбр'-рент),  5.  тотъ,  кто  или  то, 

что    содѣйствуетъ,   спосиѣшествуетъ;    помощникъ; 

I  конкуренту    соискатель;  ]|  adj.   стекающійся,    со- 

вмѣстный,  соваадающій;  содѣйствующій;|] — ly,  adv. 

совмѣстпо,  совокупно,  вмѣстѣ. 

Concurring  (кон-кбр'-ринг),  adj.  геом.  соотвѣт- 
ствующій,  совпадающій  (о  линіяхг). 

Concussion  (кон-кбш'-бн),  5.  сотрясеніе,  потря- 
сете; ударъ,  толчокъ;— of  the  brain,  сотрясеніе 
мозга;  |J  лихоимство,  взятка,  вымогательство. 

Concussive   (кон-кбс'-сив),   adj.    потрясающій, 


находящейся  въ  соглашеніи;||— ly,  adv.   согласно, '  сотрясающій 

сообща,  вмѣстѣ,  заодно.  Cond  (конд),  с  п.  мор.  управлять  судномъ;  пра 

Concordat  (кон-кор'-дат),.«.конкордатъ, договоръ.   вить  по  румбу. 

Concorporal  (кон-кор'-по-рал),  adj.  уст.    при-j      Condemn  (тсон-дем'),  ѵ.  а.  осуждать,  порицать 
надлежащій  одному  и  тому  же  тѣлу. 
1    Concoruorate  (кон-кор'-по-рэт),  ѵ.  а.  п.  соеди 
нять,  — ся,  смѣшивать,  — ся. 


Concorporation  (кон-кор-по-рэ'-шбн),  s.  хим. 
смѣшеніе;  прпсоединеніе. 

Concourse  (кон'  -  коре),  s.  стеченіе  (парода), 
толпа,  сходбище;  ||  скопленіе,  стеченіе,  соединеніе 
(атомовъ);  точка  прикосновенія  двухъ  тѣдъ. 

Concreate  (кон-крп-эт'),  ѵ.  а.  сотворить,  созда- 
вать одновременно  съ. 
4.Concrement  (кон'-кри-мент),  s.  сгущеніе^сцѣ- 


'  обвинять,  приговаривать,  присуждать  (преступ- 
ника); [|  критиковать;  ||  забраковывать,  признавать 
негоднымъ. 

Condemnable  (кон-дем'-па-бл),  adj.  достойный 
осужденія,  порицанія. 

Condemnation  (кон-дем-нэ'-шбн),  s.  осужденіе, 
обвинительный  приговоръ. 

Condemnatory  (кон-дем'-на-тб-ри),  adj.  обви-_ 
нительный.  ^  , 

Condemner  (кон-дем'-нер),  в.^бвинитель;  хулн^ 
телк 
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Condensability   (кон-ден-са-биі'-н-тв),  «.  фиэ. 
сжимаемость,  сгущаемость, 
i    Condensable   (кон-ден'-са-бл),  adj.  сгущаемый; 
сжимаемый. 

Condensate  (кон-ден'-сэт),  v.  а.  п.  сгущать,— ся; 
сжимать, — ся;  ||  adj.  сгущенный,  сжатый. 

Condensation  (кон-ден-сэ'-шбн),  si  сгущеніе, 
сжиманіе. 

і    Condensatlre  (кон-ден'-сй-тив),  adj.  способный 
сгущать,  сжимать. 

Condensator  (кон-ден'-са-тбр),  s.  фиэ.  конден- 
сатора холодильникъ. 

Condense  (кон-денс'),  ѵ.  а.  п.  сгущать,  —  ся; 
сжимать, — ся;  |j  сокращать,  съуживать;||«й/.  сгущен- 
ный, сжатый;  густой. 

Condenser  (кон-денс'-ер),  з.  тотъ,  кто  или  то, 
что  сгушаетъ,  сжимаетъ;  ||  фиэ.  сгуститель,  холо- 
дильникъ, конденсаторъ. 

Condensing  (кон-денс'-инг),  з.  сгущеніе,  сжи- 
ыаніе;  \adj.  сгущающій,  сжимающій. 
Condenaity  (кон-ден'-си-ти),  s.  фиэ.  плотность. 
Conder  (конд'-ер),  з.  рыбакъ  сигнальщикъ,  ука- 
зы вающій  на  приближающаяся  стада  сельдей. 

Condescend  (кон-ди-сѳнд'),  ѵ.  п.  снисходить; 
соглашаться,  склоняться,  подчиняться,  покоряться; 
||  соблаговолить,  соивводить,  удостоить. 

Condescendence,  Condescendency  (кон  -  ди  - 
сенд'-енс,— си),  з.  снисходительность,  угодливость, 
любезность. 

I     Condescending  (кон-ди-сенд'-инг),  adj.  снисхо- 
дительный, любезный;  || — ly,  adv.  — но. 

Condescension  (кон-ди-сен'-шбн),  в.  см.  Con- 
descendence. 

Condign  (кон-дайн'),  adj.  достойный,  заслужен- 
ный; соразмѣрный;  to  sentence  one  to — punishment, 
приговорить  кого  къ  заслуженному  наказанію 
{обыкновенно  къ  смертной  казни);\\  —  ly,  adv. 
достойно,  по  заслугамъ. 

Condignity  (кон-диг'-ни-ти),  s.  достоинство,  за 
слуга;  соразмѣрность. 

Condignness  (кон-дайн'-нес),  s.  сообразность, 
соразмѣрность,  приличіе. 

Condiment  (кон'-ди-мент),  s.  приправа  (кг  ку 
шанъямъ). 

Condisciple  (кон-дис-сай'-пл),  s.  товарищъ  по 
ученію,  соученикъ- 

Condite  (кон-д*іит'),  ѵ.  а.  приправлять,  пригО' 
товлять;  варить  (плоди  въ  сахарѣ);  мариновать. 

Condition  (кон-диш'-бн),  s.  положеніе;  состояйіе 
мѣсто;  ||  persons  of  the  best—,  лица  высокопоста- 
влѳнныя;  humble—,  низкое  званіе;  ||  свойство,  каче^ 
ство,  нравъ,  характеръ;  Socrates  espoused  Xantippe 
only  for  her  ill—s,  Сократъ  выбралъ  себѣ  въ  жены 
Ксантиппу  единственно  за  ея  дурной  характеръ; 
У  условіе,  кондиція;  upon — ,  на  условіи,  съ  усло- 
віемъ,  чтобы. 

Condition,  ѵ.  а.  п.  условливаться,  постановлять. 
Conditional    (кон-диш'-бн-ал),  adj.   условный;  || 
грам.—mood,  условное  наклоненіе;(|— Iy,adv.  условно. 
Conditionality  (кон-ди-шбн-ал'-и-тп),  е.  услов- 
ность. 
Conditionary  (ксн-диш'-бн-а-рп),  adj.  условный. 
Conditionate  (кон-дпш'-бн-эт),  ѵ.  а.  обусловли- 
вать; \\adj.  обусловленный. 

Conditioned  (кон-диш'-бнд),  adj.  находящейся  въ 
(хорошемъ  или  дурномъ)  состояніи,  положепіи  (о 
вещахъ);  одаренный  (хорошимъ  или  дурнымъ)  нра- 
вом^,  характеромъ,  темперамептомъ;  a  man  the 
best — ,  человіжъ  съ  прекрасиѣйшимъ  характеромъ. 
Conditory  (коп'-ди-то-ри),  s.  складъ,  кладовая, 
амбаръ. 

Condog  (кон-дог'),  ѵ.  п.  см.  Uoncur. 
Candolatory  (кон-до'о-лэ-тб-рп),  adj.  выражаю- 
щій  сожалѣніе,  соболѣзнованіе;  утѣшающій,  утѣгап-  [ 
цельный. 


Condole  (кон-до'ол),  ѵ.  п.  соболѣзновать,  выра- 
жать сожальніе;||ѵ.  а.  оплакивать,  сокрушаться. 

Condolement,  Condolence  (кон-до'од-мент,— 
енс),  з.  печаль,  соболѣзнованіе. 

Condoler  (кон-до'ол-ер),  8.  тотъ,  кто  выражаетъ 
сожалѣніе,  соболѣзнователь. 

Condoling  (кон-до'ол-инг),  з.  выраженіе  сожа- 
лѣнія,  соболѣзнованія. 

Condonation  (кон-до-нэ'-шбн),  в.  прощеніе,  от- 
пущеніе  (ірѣха).  J 

Condone  (кон-до'оп),  ѵ.  а.  церков.  прощать,  от- 
пускать (грѣхъ). 

Condor  (кон'-дор),  s.  кондоръ  (птица). 

Conduce  (кон-дьюс'),  ѵ.  п.  а.  способствовать/ 
споспѣшествовать,  служить;  вести  къ;  сопровождать. 

Condacement  (кон-дьюс'-мент),  s.  наклонность, 
стремленіе. 

Conducent,  Conducible  (кон-дью'-сент, — си-бл),' 
adj.  способствующей,  сдужащій,  ведущій  къ  чемуг 
благопріятный. 

Condncibleness  (кон-дью'-си-бд-нес),  s.  польза,' 
полезность,  благопріятаость. 

Conducibly  (кон-дью'-си-бли),  adv.  полезно,  съ 
пользою;  выгодно. 

Conducive,  Condnciveness  (кон-дью'-сив,— нес),' 
см.  Conducible,  Conducibleness. 

Condnct  (кон'-дбкт),  s.  веденіе,  управленіе,  над-» 
зоръ;  the— of  armies,  у  правленіе  войсками;  Цповеде-, 
ніе,  поступокъ,  дѣйствіе;  ||  a  safe—,  конвой,  прикры- 
тіе,  стража;  пропускной  билетъ;  охранительная 
грамата;  ||  to  give  one— to,  провожать  кого  до;  ||  про- 
ходъ,  проводъ. 

Condnct  (кон-дбкт'),  ѵ.  а.  вести,  провожать, 
сопровождать;  управлять,  направлять,  предводи- 
тельствовать (войсками);  ||  to— one's  self,  вести  себя, 
держаться,  поступать;  to — in,  вводить  кою  куда. 

Conductibility  (кон-дбкт-и-бил'-и-ти),  s.  фиэ. 
проводимость. 

Conductible   (кон-дбкт'-н-бл),  adj.  обладающей 
проводимостью,  проводимый. 
_  Conducting  (кон-дбкт'-инг),  s.  веденіе,  проведе- 
ние; провожатый;  физ.  проводникъ;  adj.  проводящій. 

Conduction  (кон-дбк'-шбн),  s.  воспитаніе,  обра- 
зованіе,  обученіе;  физ.  проводимость;  юр.  наемъ. 

Conductitious  (кон-дбк-тиш'-бс),  adj.  наемный,., 
состоящій  на  жалованьѣ. 

Conducti?e  (кон-дбкт'-ив),  adj.  физ.  проводящій;' 
— bodies,  проводники. 

Conductor  (кон-дбкт'-бр),  s.  вожатый,  провод- 
ннкъ,кондукторъ;  начальникъ,  распорядитель,  упра* 
вляющій,  директоръ;  ||  физ.  проводникъ;  громо- 
отводъ. 

Conductress  (кон-дбкт'-рес),  з.  проводница;  на- 
чальница, директриса. 

Conduit  (коп'-дит),  з.  проводъ,  проходъ,  каналъг 
труба  (водопроводная);  кранъ;  арх.  подземный,  по- 
тайной ходъ. 

Conduplicate  (кон-дью'-пли-кэт),  ѵ.  а.  склады- 
вать вдвое;  \\adj.  бот.  сложенный  вдвое  (о  листѣ). 

Conduplication  (кон-дью-пли-кэ'-шбн),  в.  скла- 
дываніе  вдвое. 

Condyle  (кон'-дил),  s.  анат.  отростокъ  (кости); 
ыыщелокъ. 

Condyloid  (кон'-ди-лойд),  adj.  въ  видѣ  отростка, 
ыыщелокообразпый. 

Cone  (ко'он),  s.  конусъ;  a  truncated—,  учен- 
ный конусъ;  melting — ,  коническая  чугунная  форма 
(у   плавилъщ.);  бот.  шишка  (хвойпыхъ  деревьевъ). 

Cone,  ѵ.  а.  придавать  коническій  видъ  чему,     і 

Cone-sbaped  (ко'он-шэпт),  adj.  коническій,  ко- 
нусообразный. 

Coney  (ко'о-нн),  s.  см.  Cony. 

Confab  (кон'-фаб),  s.  см.  Confabulation. 

Confabular  (кон-фабь'-ю-дар),  adj.  разговорный,! 
относящійся  къ  разговору. 
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Confabulate  (кон-фабь'-ю-лэт),  v.  п.  болтать  съ 
кѣмъ,  бесѣдовать,  раздобарнвать 

Confabulation  (кон-фабь-ю-лэ'-шбн),5.  болтовня, 
тары-"барн. 

Confnrreation  (кон-фар-ри-э'-шбн),  $.  обрядъ 
заключения  Срака  (у  дреон.  римлянъ). 

Confect  (кон'-фект),  s.  см.  Comfit. 

C6nfection  (кон-фек'-шбн),  s.  конфекта;|;лекар- 
ствеппая  кашка. 

.  Confectionary  (кон-фек'-шбн-а-ри),  s.  кондитер- 
ская; І|  конфекты;  |]  конднтерь. 

Confectioner  (коп-фек'-шбн-ер),  s.  кондитеръ. 

Ccnfectory  (кон-фек'-тб-ри),  adj.  кондитерскій. 

Confederacy  (коп-фед'-ер-а-си),  s.  конфедерація, 
союзъ,  лига;  заговоръ,  умыселъ. 
!    Confederate  (кон-фед'-ер-эт),  ѵ.  а.  п.  составлять 
союзъ,-лпгу;  вступать  въ  заговоръ;  to— themselves, 
вступать  между  собой  въ  союзъ. 

Confederate,  s.  союзннкъ;||  aaj.  союзный. 

Confederation  (коп-фед-ер-э'-шбн),  s.  конфеде- 
рація,  союзъ. 

Confer,  (коп-фбр'),  ѵ.  а.  сличать,  сравнивать, 
.сопоставлять;  jj  жаловать,  предоставлять,давать;  to— 
honour  upon,  оі:азать  почесть,  приписать  честь  кому; 
JS  ѵ.  п.  разговаривать,  переговариваться,совѣщаться; 
служить,  помогать,  споспѣшествовать. 

Conference  (коп'-фер-енс),  s.  сравпеніе,  сопо- 
ставлепіе;  ||  совѣщаніе,  конферепція. 

Conferred  (кон-фбрд'),  adj.  сравненный,  сопо- 
ставленный. 

Conferrer  (кон-фбр'-ер),  8.  жалующім;  предо- 
ставляющей; ||  совѣщающійся. 

Conferring  (кон-фбр'-инг),  е.  пожалованіе,  даро- 
ван іе;  'совѣщапіе,  переговоры. 

Conferva  (коп-фбр'-ва),  s.  бот.  нитчатка  (водо- 
росль). 

Confess  (кон-фес'),  ft  а.  п.  признавать,— ся;  со- 
знавать,— Ся;  і|  свидѣтедьствовать,  доказывать, нспо- 
вѣдовать  (оѣру,  кающаюся);  to — one's  self,  исповѣ- 
доваться,  каяться. 

Confessant  (кон-фес'-ант),  s.  кающійся,  испо- 
вѣдующійся. 

Confessed  (кон-фест'),  ad;,  признанный;  it  is—, 
признано. 

Confessedly  (коп-фес'-сед-лн),  adv.  по  всеоб- 
щему признапію,  безспорно;  явно,  открыто. 

Confessing  (кои-фес'-ипг),  s.  признаваніе,  нс- 
повѣдованіе. 

Confession  (кон-феш'-бн),  s.  признаніе,  сознаніе; 
I  исповбдь,  йсповѣданіе,  вѣропсповѣданіе;  ||  а  u- 
гісиіаг— ,  исповѣдь  на  ухо  священнику;— chair, 
s.  исаовѣдальня. 

Confessional,  Confessionary  (кон-феш'-бн-ал,— 
й-ри),  s,  исповѣдальня;  Ц  adj.  исповѣдный. 

Confessionist  (кон-феш'-бн-нст),  5.  лютеранннъ 
Аугсбурскаго  исповѣданія. 

Confessor  (коп-йес'-бр),  s.  духовннкъ,  исповѣд- 
ннкъ;  исповѣдующій  (вѣру). 

Confessorship  (кон-фес'-бр-шип),  s.  должность, 
обязанность  духовника. 

Confest  (кон-фест'),  adj.  см.  Confessed. 

Confidant  (кон-фи-дант'),  s.  см.  Confident." 

Confide  (кон-файд'),  ѵ.  п.  полагаться,  разсчиты- 
вать  на  кою,  на  что,  ввѣряться  кому;  основываться. 

Confide,  ѵ.  а.  повѣрять,  ввѣрять,  поручать. 

Confidence  (коп'-фц-денс),  s.  довѣріе,  уповасіе; 
this  I  tell  you  in — j  я  вамъ  говорю  это  подъ  се- 
,'кретоМъ;  |{  смѣлость,  увѣренпость,  самоувѣренность; 
I  can  venture  to  say  with— ,  я  смѣломогу  сказать, 
съ  увѣреипостью 

•  Confident  (кон'-фн-депт),  adj.  увѣренный;  само- 
'падѣлнный,  самоувѣренпып,  смѣлый;  довѣрчивый; 
Л  — ly,  adv.  увѣрепно,  смѣло,  несомнѣнно. 

Confident,  s.  довѣренпое  лицо,  секретарь;  на- 
персппкъ. 


Confidential  (кон-фп-ден'-шал),  adj7 достойный 
довѣрія;  надежный,  вѣрный;  ||  конфнденціальпцй, 
секретный;]— Iy,ad>.  увѣренно,  аѣрно;  конфпдеп- 
ціально,  секретно.  J 

Confidentness  (кон^фп-дент-пес),  s.  увѣреп- 
ность,  самоеадѣянность. 

Confider  (кон-файд'-ер),  s.  тотъ,  кто  увѣренъ: 
довѣритель, —  пида. 

Confiding  (кон-файд'-инг),  adj.  полный  довѣрія; 
довѣрчпвый. 

Confidingness  (кон-файд'-инг-нес),  s.  довѣрчп-і 
вость,  довѣріе,  упованіе. 

Configuration  (коп-фигь-ю-рэ'-шбн),~5.  очер-j 
таніе,  облпкъ,  наружный  видъ;  астр,  аспектъ. 

Configure  (коп-фигь'-юр),  ѵ.  а.  придавать  впдѵ 
образъ,  форму. 

Confinaole  (кои-файн'-а-бл),  adj.  то,  что  можно 
ограничить,  съузить. 

Confine  (кон'-файн),  s.  граница,  грань,  межа,"1 
рубежъ,  предѣлъ;  ;|  adj.  пограничный;  смежный,  co-j 
предѣльпый. 

Confine  (кои-файн'),  г.  п.  граничить  съ  чѣмъ? 
прилегать;|».  а.  ограничивать,  определять  границу; 
проводить  межу;  ||  заключать,  запирать,  удалять, 
изгонять;  he  is — d  to  bed,  опъ  не  можетъ  покинуть 
постели;  to^-a  sailor,  заковывать  матроса  въ  кан- 
далы; to— one's  self  to  a  single  glass  of  wine,  до- 
вольствоваться, ограничиваться  одпимъ  стаканомъ 
вина;  !|  удерживать,  сдерживать,  умѣрять,  стѣснать; 
flsfte  is— d,  опа  лежитъ  въ  родахъ,  родила. 

Confineless  (кон-файп'-лес),  adj.  безграничный,1 
безпредѣльный,  безконечный. 

Confinement  (кон-файн'-мент),  s.  заключение,1 
принужденіе,  ограничепіе;  лишеніе  свободы,  личное 
задержапіе,  арестъ;  ссылка,  ззгнаніе;  he  is  not  fond 
of—,  онъ  не  любитъ  уеднненія;  the  patient  must 
submit  to — ,  больной  не  додженъ  покидать  своей 
компаты;йе  cannot  brook— to..., его  невозможно  при- 
нудить къ...;  to  bear—,  спдѣть  дома,  не  уходить  со 
двора;  ||  роды,  разрѣшепіе  отъ  бремени. 

Confiner  (кон-файн'-ер),  s.  тотъ,  кто  или  то,  что 
сдерживаетъ,  удерживаетъ,  стѣсняётъ;  пограничный 
житель;  сосѣдъ;  ||  переходное  состояыіе,  персходъ. 

Confinity  (кон-фин-'-я-тн),  s.  сосѣдство;  близость. 

Confirm  (кон-фбрм'),  ѵ.  а.  подтверждать,  утвер- 
ждать, подкрѣплять;  to— a  treaty,  ратификовать' 
трактатъ;  ||  помазывать  мѵромъ,  конфирмовать. 

Confirmable  (коп-фбрм'-а-бл),  adj.  могущій  быть' 
удостовѣреннымъ,  подтвержденпымъ. 

Confirmation  (кон-фбр-мэ'-шбн),  s.  подтвержде-; 
ніе,  утвержденіе,  ратифпкація;  j]  укрѣпленіе  (эдо-'. 
ровъя);  ||  мѵропомазапіе;  конфпрмація  (у  лютеранъ). 

Confirmative  (кон-фбры'-а-тнв),  adj.  подтверди-^ 
тельный,  утвердительный. 

Confirmator  (кон-фбр-мэ'-тбр),  s.  тотъ,  кто  под-, 
тверждаетъ. 

Confirmatory  (кон-фбрн'-а-тб-рн),  adj.  под-~ 
тверждающій;  ||  относящійся  до  мѵропомазапія;  кон^ 
фирмаціокный. 

Confirmed  (кон-фбрмд'),  adj.  подтвержденный, 
ратифико'ванный;  Ц  укореннвідшся;  закоренѣдый,за- 
старѣлый;  ||  отъявленный,  истый,  завзятый;;)—  ly, 
adv.  утвердительно. 

Confirmedness  (кон-фбрм'-ед-нес),  s.  застарѣ- 
лость,  закоренѣдость. 

Confirmer  (кон-фбрм'-ер),  s.  тотъ,  кто  подтвер- 
ждаетъ,  утверждаетъ,  удостовѣряетъ;  свндѣтель. 

Confirming  (кон-фбрм'-инг),  s.  утвержденіе,  под-" 
твержденіе;;! — ly,  adv.  утвердительно., 

Confiscable"  (хон-фпс'-ка-бл),  adj.  подлехащій 
конфпскаціп. 

Confiscate  (кон'-фнс-кэт,  коп-фис'-кэт),  ѵ.  а^ 
конфисковать,  отбпрать  бъ  казну. 

Confiscate,  Confiscated  (кон-фнс'-км,— ед),аф'. 
конфискованный.  - 
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'Confiscation  (кон-фис-кэг-шбн),  s..  конфискація, 
отобрапіе  въ  казау. 

Coufiscator  (кон'-фпс-кэ-тбр),  s.  тотъ,  'что  кон- 
фискуете 

Confiscatory   (кон-фпс'-кй-тб-ри),  adj.  относя- 
щійся  до  конфискаціи. 
Confit  (кон '-фит),  s.  см.  С  on  feet. 
Confiteor  (кон-фи'-ти-бр),  s.  молитва  при  испо- 
вѣди  (у  католиковъ). 
Confiture  (кон'-фи-чур),  s.  варенье,  конфекты. 
Confix    (кон-фикс'),  ѵ.  а.  прпкрѣплять,   утвер- 
ждать; пригвозжать,  прибивалчь.;  ^ 
Confixure  (кон-фик'-шур),  s.  прикрѣпленіе,  приг 
биваніе;  привязь. 

Conflagrant  (кон-флэ'-грант),  adj.  пылающій, 
горящій  вмѣств  съ. 

Conflagration  (кон-фла-грэ'-шбн),  s.  пожаръ, 
сожженіе;  пламя. 

Conflagrative  (кон-флэ'-гра-тив),  adj.  пропзво- 
дящій  пожаръ. 

Conflation  (кон-флэ'-шбн),  s.  совмѣстная  игра 
нѣсколькихъ  духовыхъ  инструментовъ;  ||  плавленіе 
(метал.ювъ). 

Conflexure  (кон-флек'-шур),  s.  уст.  складка, 
сгибъ,  согнутость,  погибъ. 

Conflict  (кон'-фликт),  s.  столкновепіе,  стычка, 
свалка,  борьба;  схватка;  сраженіе,  битва;  война;  || 
фиг.  споръ,  перебранка;  противорЬчіе,  конфликтъ. 
СопШсІ(коп-флпкт'),г;.  п.сталкиваться,  бороться, 
сражаться;  the  laws  may  in  some  cases — with  each 
other,  случается,  что  законы  противорѣчатъ  одинъ 
другому. 

Conflicting,  (кон-фликт'-инг),  adj.  противопо- 
ложный; противорѣчивый. 

Conflictive  (кон-фликт'-пв),  adj.  стремящійся  къ 
столкновенію,  къ  стычкѣ,  къ  борьбѣ. 

Confluence  (коп'-флыо-енс),  s.  сліяніе  (рѣкъ); 
стеченіе  (народа),  толпа. 

Confluent  (кон'-флью-ент),  adj.  сдивающійся  (о 
рѣкѣ);  соединяющейся;  мед.  сливной,  сплошной  (объ 
оспѣ). 

Confluent,  s.  притокъ. 
Conflux  (кон'-флбке),  s.  см.  Confluence. 
Confluxibility  (кон-флбке-и-бил'-и-ти),  в.соеди- 
няемость,   стремленіе   жидкостей    слиться  и  сме- 
шаться. 

СопПихіЫе(кон-флбкс'-и-бл),  adj.  стремящійся, 
наклоный  течь  вмѣстѣ. 

Conform  (кон-форм');  ѵ.  а.  п.  сообразовать,— ся, 
соображать, — ся  съ чѣмъ;  приноравливать,— ся;  при- 
меняться, подчиняться. 

Conform,  adj.  имѣющій  одинаковую  форму,  видъ 
съ  чѣмъ  либо;  соотвѣтственный,  сообразный. 

Conformable  (кон-форм'-а-бл),  adj.  сообразный, 
соотвѣтствеяный,согласный,сходный; — ly,adi>. — но. 
Conformableness    (кон-форм'-а-бл-нес),  s.  соо- 
бразность, соотвѣтственность,  сходство. 

Conformate  (кон-фор'-мэт),  adj.  имѣящій  оди- 
наковую форму. 

Conformation  (кон-фор-мэ'-шбн),  s.  устройство, 
строеніе,  видъ,  форма,  тѣлосложеніе;  ||  пов"иновеніе, 
Conformed  (кон-формд'),  adj.  сообразованный, 
согласованный,  сходный. 

Conformer,  СопК)гші8і(кон-форм'-ер, — ист),«, 
тотъ,  кто  сообразуется  съ  'гажа;і|конформистъ  (испо- 
віьдующій  англиканскую  вѣру). 

Conformity  (кон-форм'-п-ти),  s.  сообразность: 
сходство;  in— ,  сообразно,  согласно. 

Confortation  (кон-фор-тэ'-шбн),  s.  укрѣпленіе, 
скрѣнленіе. 

Confound  (кон-фа'унд),  v.  a.  смѣшивать,  пере- 
путывать; ||  сбивать  съ  толку;  приводить  въ  замѣша- 
тельство,  смущать;  пристыжать;  ||  уиичтожать,  раз- 
рушать, разстраивать;  ||  проматывать,  проживать. 
Confounded    (кон-фа'ун-ед),   adj.  смѣшанный, 


перемѣіпанйый;  смущенный,  пристыженный;  уни-- 
чтоженный,  разстроенный;  |[  отвратительный,  сквер-.- 
ный,  проклятый;  a— liar,  отъявленный  лгунъ;||— ly,j 
adv.  отвратительно,  ужасно. 

Confoundedn^ss  (кон-фа'унд-ед-нес),  s.  смѣше? 
ніе;  смущеніе. 

Confounder  (коя-фа'унд-ер),  s.  разрушитель,, 
истребитель,— нида. 

Confraternity  (кон-фра-тбр'-ни-ти),  s,  братство,^ 
собратство. 

СопП*ісаііоп(кон-фри-кэ'-шбн),5.треніе  'очто.^ 

Confrier  (кон-фрай'-'ер),  &  собратъ  (одного  и> 
тою  же  монашеского  ордена). 

Confront  (кон-фрбнт'),  ѵ.  а.  смѣло  наступать, 
нападать,  стоять  лицомъ  къ  лицу  сь;  ||  ставить  на; 
очную  ставку  (свидѣтелей);\\  сличать,  сопоставлять,; 
сравнивать. 

Confrontation,  Confronting(KOH^poH>T3'-ffl6H, 
кон-фрбнт'-инг),  s.  очная  ставка;  сличеніе,  сопо- 
ставленіе,  сравненіе. 

Confronter  (кон-фрбнт'-ер),  s.  тотъ,  ктосмѣло. 
нападаетъ,  наступаетъ,  ставитъ  на  очную  ставку;, 
кто  сличаетъ,  сопоставляетъ,  сравниваетъ. 
-    Confrontment    (кон  -  фронт' -  мент),    s.   очнаяі 
ставка;  сравненіе,  сдиченіе. 

Confuse  (кон-фьюз'),  v.  a.  мѣшать,  смѣшивать;, 
спутывать,  перепутывать;  j|  приводить  въ  разстрой- 
ство,  ставить  въ  тупикъ,  приводить  въ  замѣшате.іь- 
ство;  конфузить;  you — те,  вы  меня  сбиваете  съ 
толку. 

Confused  (кон-фьюзд'),яф'.смѣшанный;  смутный, 
неясный;  безпорядочпый;  смущенный,  поставленный; 
въ   тупикъ;   сбитый    Съ  толку. 

Confusedly.  *(кон-фьюз'-ед-ли),  adv.  смутно,, 
сбивчиво,  неясно;  безпорядочпо-- 

Coni'usedness  (кон-фьюз'-ед-нес),  $.  смутность» 
неясность;  спутанность. 

Confusion  (кон-фью'-жбн),  s.  смѣшанность,  раз- 
стройство,  безпорядокъ;  ||  замѣшательство,  смуще- 
ніе,  стыдъ;  [j  разореніе,  разрушеніе,  гибель. 

Confutable  (кон-фьют'-а-бл),  adj.  опровержимый. 

Confutant  (кон-фьют'-ант),  s.  см.  Confuter. 

Confutation  (кон-фью-тэ'-шбн), з.опроверженіе. 

Confutative  (кон-фью'-та-тив),  adj.  стремящійся, 
опровергнуть. 

Confute  (кон-фьют'),  v.  а.  опровергать;  изобли- 
чать въ  неправдѣ. 

Confuter  (кон-фьют'-ер),8.тотъ,кто  опровергаете .' 

Confuting  (кон-фьют'-ипг),  s.  опроверженіе. 

Conge  (коп'-джи),  s.  поклонъ;  make  a  fine— ,  по- 
клонитесь хорошенько;  j|  прощаніе;  to  take — ,  про- 
ститься съ  кѣмъ,  откланяться; \\юр.  Conge  d'elire,, 
королевское  позволеніе  декану  избирать  епископа.' 

Conge,  ѵ.  Пщ.  кланяться,  прощаться;  отклани- 
ваться. 

Congeable  (кон'-джи-а-бл),  adj.  законный,  зако- 
номъ  предписанный. 

Congeal  (кон-джил'),  ѵ.  а.  я.  замораживать^ 
застывать,  замерзать. 

Congealable,  Congelable  (кон-джил'-й-бл),  adj. 
могущій  замерзнуть. 

Congealed  (кон-джилд'),  adj.  замороженный;  ta 
grow—,  засахариваться. 

Congealing,  Congealment  (кон-джил'-инг,— 
мент),  s.  см.  Congelation. 

Congee  (кон-джи').  s.  вода,  въ  которой  варятъ' 
рисъ  (въ  Остъ-Индіи). 

Congelation  (кон-джи-лэ'-шбн},  s.  замерзаніе, 
застываніе;  ||  каменистые  иаилавы  въ  пещерахъ 
вродѣ  сталактитовъ. 

Congener  (кон'-джи-нер),  s.  однородное  живот- 
ное или  растеніе;|аф'.  относящійся  къ  одному  роду. 

Congeneracy  (кон-джен'-ер-а-си),  s.  однород-- 
ность,  сродство. 

Congeneric,  Congenerical,  Congeneroaa^oj^ 
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Гдже*нер'-нк,—йл,— джен'-ер-бс),  adj.  однородный, 
'  сродпый. 

I     Congenial  (кон-джи'-нн-ал),  adj.  сходный,  срод- 
I  ный;— souls,  сродпыя,  симпатизирующая  души;  ||  при- 
ходный, врожденный,  свойственный. 
\    Congeniality,  Congenialness  (коп-джи-пи-ал'- 
'и-ти,— джн'-ни-ал-нес),  е.  сходство,  сродство. 
і    Congenital^  Congenite  (кон-джен'-и-тал,  —  ит), 

adj.  рожденный  одновременно;  мед.  врожденный. 
Congeon  (кбп'-джбн),  е.  карлпкг,  карапузикъ. 
Conger  (кон'-гер),  s.  морской  угорь  (рыба). 
Congeries  (кон-джи'-ри-из),  з.  агрегатъ,  скопде- 

віе;  рит.  сцѣпленіѳ  доьодовъ. 

г    Congest  (коп-джест'),  ѵ.  а.  собирать,  скоплять, 

'накоплять. 

*•    Congestion  (коп-джес'-тьбн),  з.  куча,  груда,  ско- 

пленіе;  ||  мед.  прнливъ  крови. 

•  Conglaciate   (вон-глэ'-шп-эт),  ѵ.  п.  замерзать, 
застывать. 

Conglaoiation  (кон-гла-ши-э'-шбн),  s.  замерза- 
піе,  застывапіе. 

Conglobate  (кон.гло'о-бэт),  ѵ.  а.  собирать,  ска- 
тывать въ  комъ;  скоплять,  соединять,  сцЬпллть. 

Conglobate,  Conglobated  (коп-гло-бэ'-тед),  adj. 
скатанный,  собранный  въ  комъ;  шаровидный;  анат. 
клубковатый. 

Conglobately  (кон-гло'о-бэт-ли),  adv.  шаро- 
видно, кругловато. 

Conglobation(KOH-r!io-69'-in6H),s.cKonflenierIyrb 
въ  шаровидную  массу;  шаръ,  сферическое  тѣло. 

Conglobe  (кон-гло'об),  ѵ.  а.  п.  собирать,  скаты- 
вать что  въ  шаровидную  массу;  принимать  шаро- 
образную форму. 

Conglobulate  (кон-глобь'-ю-лэт),  ѵ.  п.  собираться 
въ  кучу,  скучиваться. 

•  Conglomerate  (кон-глом'-ер-зт),  ѵ.  а.  собирать, 
скатывать  что  въ  шаровидную  массу. 

Conglomerate,  s.  минер,  копгломератъ;  ||  adj. 
собранный,  скопленный,  соединенный;— glands,  клу- 
боватыя  железы. 

Conglomeration  (коп-глом-ср-э'-шбн),  s.  скопле- 
ніе,  накопленіе;  слппаніе. 

Conglutinant  (кои-глыо'-тп-нант),  adj.  лппкій, 
склеивагощій;  II  s.  мед.  лекарство,  стягивающее  (края 
ранг). 

Conglntinate  (кон-глью'-ти-нэт),  ѵ.  а.  дѣлать 
клейкпмъ,  липкнмъ;  склеивать,  слѣпльть,  соеди- 
нять, стягивать  (рану);р.  п.  дѣлаться  клейкимъ, 
слипаться. 

Conglutination  (кон-глью-ти-нэ'-шбн),  s.  слѣпле- 
ніѳ,  склепваніе;  соединеніе. 

Conglutinatire  (кон-глью'-тп-нэ-тпв),  adj.  клей- 
кій,  скленвающій,  слѣпляющій;  мед.  стягивающій 
(края  ранг). 

Conglntinator  (кон-глью'-ти-нэ-тбр),  s.  склеи- 
вающее, вяжущее  средство,  лекарство. 

Congo  (кон'-го),  s.  конго  (родь  черпаю  чая). 

Congratulant  (кон-грать'-ю-лант),  adj.  поздра- 
вляющій. . 

Congratulate  (кон-грать'-ю-лэт),  ѵ.  а.  п.  поздра- 
влять. 

Congratulation  (кон-грать-ю-лэ'-шбн),  s.  поздра- 
вленіе,  привѣтствіе. 

Congratulator  (кон-грать'-ю-лэ-тбр),  s.  поздра- 
витель,— ннца. 

Congratulatory  (кон-грать'-ю-лэ-тб-ри),  *  adj. 
поздравительный.. 

Congree  (коа-гри'),  ѵ.  а.  см.  Agree. 

Congreet  (кон-грит'),  ѵ.  а. кланяться  другъ  другу. 

Congregate  (кон'-грн-гэт),  ѵ.  а.  п.  собирать- 
ся, скоплять,— ся,  соединять,— ся,  сходиться. 

Congregate,  Congregated  (кон'-грн-гэт,— ед), 
adj.  собранный,  соединенный;  сплошной,  сжатый. 
I  Congregation  (кон-грн-гэ'-шбн),  s.  конгрёгація, 
сборище,  ообраніо,  сонмъ^крпленіе,  куча.. 


Соп£ге£а1ГойаГ(коп-гри-гэ'-шбн-ал),  adj.  кон-': 
грегаціониый. ' 

Congress  (кон'-грес),  я.  контресъ,  съѣздъ;  евпда-; 
ніе,  совѣщаніе;  J собраніе  сѳнаторовъ  и  народных* 
представителей  въ  Сѣв.  Амернканскваъ  Штатахъ; 
Цвстрѣча,  столкновеніѳ;  стычка; j| —man,  s.  членъ 
сѣв.  амер.  копгреса. 

Congressional    (кон-греш'-он-ал),  adj.  отпосл- 
щійся  до  конгреса,  происходящей  на  конгресѣ. 
•    Congress! ѵо    (кои-грес'-сив),   adj.   встрѣчаю- 
щійся;  собирающейся. 

.  Congrerc  (кон'-rpHBj,  s.  фосфорная  спичка;  Ц— » 
rocket,  s.  воен.  конгревова  ракета. 

Congrue  (кон-гру'),  ѵ.  п.  соглашаться;  согласо- 
ваться. 

Congruence  (кон'-гру-енс),  s.  согласіе  съ  чѣмъ, 
сообразность,  сходство;  совпаденіе. 

Congruenoy  (кон'-гру-ен-си),й.  см.  С  о  n  g  г  u  е  п  с  е. 

Congruent  (коп'-гру-ент),  adj.  сообразаый,  со- 
отвѣтствепный,  сходный;  приличный  чему. 

Congruism  (кон'-гру-изм),*.  конгруизмъ, ученіе 
о  согласіи  благодати  Божіей  съ  волею   человѣка. 

Congruist  (кон'-гру-ист),  s.  послѣдователь  ісон- 
груизма. 

Congruity  (кон-гру'-и-ти),  s.  соотпошепіе,  соот- 
вѣтствепность;  сообразность;  ||  правильность,  точ- 
ность; I  равенство  (ісометрическихъ  фиіуръ). 

Congruous  (кон'-гру-бс,  adj.  сообразный,  го- 
отвѣтствсппый,  сходный,  правильный,  надлежащей; 
it  is  not  —  that.., не  правильно,пе  раціопалыю,  что...; 
||— ly,  ado.  сообразно,  соотвѣтственио,  сходно;  со- 
гласно, правильно,  справедливо;  прилично. 

Congruousncss  (коп'-гру-ос-нсс),  s.  сходство; 
сообразность. 

Conio,  Conical  (кон'-пк,  — гік-ал),  adj.  коннчес- 
кій,  конусный;  ||— cally,  ado.  конически,  въ  видѣ 
конуса. 

Conicalncss  (кон'  -  ик  -  ал  -  нес),  5.  коническая 
форма. 

Coniferous  (ко-ппф'-ер-'бс),  adj.  бот.  шпшко-- 
носпый. 

Coniform  (ко'о  -  пи  -  форм),  adj.  конусообраз- 
ный. 

Conject  (коп-джскт'),  ѵ.  п.  см.  Conjecture. 

Conjector  (кон-джект'-бр),  s.  см.  Conjecture  г. 

Conjecturable  (кон-джек'-чур-а-бл),  adj.  о  чемъ 
можно  догадываться,  предположительный. 

Conjectural  (кон-джек'-чур-ал),  adj.  основан- 
ный па  догадкахъ,  предположеніяхъ;  гадательный; 
|| — ly,  ado.  гадательно;  по  догадкамъ. 

Conjecture  (коп-джек'-чур),  s.  предположеніе, 
догадка;  to  go  upon—s,  основываться  на  догад- 
кахъ; to  draw  a— from  a  thing,  предположить  на 
основаніи  чего  либо;  ||  прѳдзнаменованіе. 

Conjecture,  ѵ.  а.  п.  предполагать,  догадываться; 
гадать;  предсказывать. 

Conjecturcr  (коп-джек'-чур-ер),  з.  основываю- 
щейся   на  предположеніяхъ;  догадчикъ;  гадатель.  ; 

Conjoin  (кон-джойн'),  ѵ.  а.  п.  соединять,  при- 
соединять, совокуплять,  — ся,  сочетать,  — ся  (бра- 
комъ);  вступать  въ  союзъ. 

Conjoint  (кон-джойнт'),  adj.  соединенный,  пріоб- 
щенный;  ||  замужняя;  женатый,  сожительствующие; 
||  луз.  ближайшій;  ||— ly,  adv.  вмѣстѣ,  совмѣстно, 
совокупно,  сообща. 

Conjoin tness  (кон-джойнт'-нес),  s.  соединеніе> 
совокупность,  совмѣстность. 

Conjugal  (кон' -  джьго  -  гал),  adj.  супружескій, 
брачный;  ||— ly,  adv.  по-супружески. 

Conjugate  (кон'-джью-гэт),  v.  а.  спрягать  (хла- 
голъ);  I  сочетать,  соединять  браком*. 

Conjugate,  s.  слово  общаго  съ  другимъ  корня 
иди  происхОжденія;|)оф'.  бот?»,  парный  (о  листъяхъ). 

Conjugation  (кон-джью-гэ'-шбн),  з.  грам.  сдра> 
женіе  (гла.іоловъ)\  анат.  соединеніе.  у 
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Conjunct  (коп-джбякт'),  adj.  соединенный,  прі- 
общѳнпый. 

Conj  unction  (кон-джбнк'-шбн),  s.  соединеніе, 
связь,  союзъ,  сочетаніе,  стеченіе;||гра;к.  союзъ. 

Conjunctive  (коп-джбнк'-тив),  adj.  тѣсно  соеди- 
ненный, связанный;  храм,  сослагательный;  j|  s.  со- 
слагательное наклопеніе. 

Conjunctively,  Conjunctly  (кон-джбнк'-тив-лв, 
—ля),  adv.  см.  Conjointly. 

Conjuncture  (кон-джбнк'-чур),  s.  стеченіе  об- 
стоятельству случай;  [|  сочетаніе,  связь,  соедине- 
ніе;  in  а — with,  совокупно,  вмѣстѣ  съ  кѣмъ. 

Conjuration  (кон-джью-рэ'-шбн),  s.  заговоръ, 
i  злоумышленіе;  волшебство,  колдовство;  вызываніе, 
1  заклинаніе  (духовь). 

Conjure  (кон-джыор'),  ѵ.  а.  п.  умолять,  закли- 
!  нать;  сговариваться,  составлять  заговоръ. 

Conjure  (кбн'-джбр),  ѵ.  а.  заклинать,  заколдо- 
і  вывать, '  заговаривать;  to— away,  изгонять  (бѣса, 
іболѣзнь);  to — down,  отвратить  (несчастіе);  укротить 
I  (бурю);  to— up,  вызывать  (духовъ);  ||  ѵ.  п.  колдо- 
вать, заниматься  волшебствомъ,  магіей. 

Conjurement  (кон-джьюр'-мент),  $.  убѣдитель- 
[ная  просьба;  заклинаеіе. 

Conjurer  (кон-джюр'-ер),  s.  тогь,  кто  умоляетъ, 
заклинаетъ;  заклинателъ. 

Conjurer  (кбн'-джбр-ер),  5.колдувъ,волшебникъ, 
магъ;  he  is  по—,  онъ  пороха  не  выдумаетъ;  bottle — , 
фокусникъ,  фигляръ. 

I     Conjuring:  (кон  -  джьюр'-инг),  adj.  умоляющій; 
Ц  s.  см.  Conjuration. 

j     Conjuring-boob  (кбн'-джбр-ииг-бук),  s.  черная, 
волшебная  книга. 

Conjuror  (кон-джю'-рбр),  8.  заговорщикъ. 
.-Connascence  (кон-нас'-сенс),$.сорожденіе,  одно- 
временное  происхожденіе;   существо,   родившееся 
или  произведенное  одновременно  съ  другимъ. 

Connate  (кон-нэт',  кон'-пэт),  adj.  рожденный 
вмѣстѣ,  одновременно;  врожденный;  происходящій 
отъ  общаго  начала. 

Connatural  (кон-нач'-у-р&л),  adj.  природный, 
естественный,  одинаковый  по  своей  природѣ;||— 1у, 
adv.  естественно,  по  природѣ. 

Connaturality,  Connaturalness  (кон-пач-у- 
рал'-и-ти,— пач'-у-рал-нес),  s.  врожденность;  общ- 
ность происхожденія. 

Connect  (коп-нект'),  ѵ.  а.  «.  соединять,  связы- 
вать, сочетать,  совокуплять,  — ся;  мех.  сообщать, 
привести  въ  сообщеніе. 

Connected  (кон  -  пект'  -  ед),  adj.  соединенный, 
связанный;  we  are  distantly—,  мы  дальніе  род- 
ственники;!!— ly,  adv.  въ  связи. 

Connecting  (кон-нект'-инг),  s.  связываніе,  сое- 
'дппепіе;  свлзь;  родство. 

Соппес1іп?,аф'.соединяющій;|К/ге— 2т£,связую- 
щее  звено;  мех.  кулиса,  направляющая  рама; — 
point,  точка  соедпненія;  —  rod,  шатунъ  (въ  ма- 
шинѣ). 

Connection  (коп-нек'-шбп),  s.  связь,  отпошеніе, 
соотпошеніе;  связи;  ||  родня,  родственнику— ца;  he 
is  a— of  mine,  онъ  мнѣ  родственник*. 

Connective    (кон  •  нект'  -  ив),   adj.    связующій; 
связный;  (|  s.  ірам.    союзъ; ||— ly,   adv.    въ    связи, 
j  вмѣстѣ,  совокупно,  сообща. 

Соппех  (кон-векс'),  ѵ.  а.  соединять,  связывать. 

Connexion  (кон-век'-шбн),  s.  см,  Connection. 

Connexity  (коп-иекс'-и-ти),  s.  связь,  отвоше- 
| піе;  сцѣпленіе.   "* 

Connexive  (ков-некс'-ив),  adj.  связующій.  . 

Connivance,  Connivancy (ков-ваив'-анс,— ав- 
(сг),  s.  иотворство,  поблажка,  потачка. 

Connive  (ков-вайв'),  ѵ.  «.-потворствовать,  пота- 
кать; сыотрѣть  сквозь  вальцы;  j|  мигать,  моргать, 
даурнть  (глаза). 

Соппіѵепі.  (ков-вайв'-евт),  ай^потворствующій, 
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потакающій,  смотрящій   сквозь   пальцы;  ||  сонный, 
апатичный;  ||  бот.  сближенный  (о  листьяхъ). 

Соппітѳг  (коп-найв'-ер),  s.  тотъ,  кто  потвор-1 
ствуетъ,  потакаетъ. 

Conniving  (кон-найв'-инг),  s.  потворство,  пота- 
каніе,  нотачка. 

Connoisseur  (кон-нис-сбр'),  s.  знатокъ,мастеръ' 
своего  дѣла. 

Coanoisseurship  (кон-нис-сбр'-шип),  s.  искус- 
ство знатока,  мастерство,  знаніе,  своего  дѣла. 

Connotate  (кон'-по-тэт),  ѵ.  а.  означать;  содер- 
жать въ  себѣ. 

Connotation  (кон-но-тэ'-шбн),  8.  побочное  зна- 
ченіе.  т    та» 

Connote  (кон-нот'),  ѵ.  а.  см.  Connotate/ 

Connubial  (кон-ныо'-би-ал),  adj.  супружескій, 
Орачный.  ѵ 

Connumeration  (кон-нью-мэр-э'-шбн),  s.  исчис 
деніе,  подведеніе  итога. 

Cbnnusance  (кон'-нью-санс),  s.  попиманіе,  по 
знаніе,  вѣдѣніе. 

Connusant  (кон'-ныо-сант),  adj.  увѣдомзенный,' 
извѣщенный. 

Conoid  (ко'о-нойд),  s.  геом.  коноидъ. 

Conoidic,  Conoidical  (ко  -  нойд'  -  нк,— нк-  ал),' 
adj.  относящійся  до  коноидъ,  коноидальный,  кону- , 
сообразный. 

Conomin.ee  (ко-ном'-и-нп),  з.  сонаимевованвыЗ. ' 

Conquassate  (кон-куас'-сэт),  ѵ.  а.  уст.  потря- 
сать, колебать,  шатать. 

Conquer  (кон'-кер),  ѵ.  а.  п.  завоевывать,  побѣ- 
ждать,  покорять;  превозмогать,  одолѣвать,  подчп- ' 
нять,  подавлять,  обуздывать,  усмирять,  укрощать.' 

Conquerable  (кон'-кер-й-бл),  adj.  побѣдимыв,1 
преодолимый,  укротимый. 

Conqueress  (кон'-кер-ес),  s.  илоевательница, 
побѣдительница.  j 

Conqueror  (кон'-кер-бр),  s.  завоеватель,  побѣ- 
дитель;  укротитель. 

Conquest  (кон'-куест),  s.  завоеваніе,  покоревіе,' 
побѣда;  добыча. 

Consnnguincal,  Consanguineous  (кон -сан-1 
гуин'-и-ал,— ос),  adj.  едипокроввый. 

Consanguinity  (кон-сан-гуйп'-и-ти),$.  юр.  еди- ' 
нокровность,  родство  но  отцу. 

Consarcination  (коп-сар-си-нэ'-шбн),  s.  сшпва-' 
ніе,  починка. 

Conscience  (кон'-шевс),  s.  совѣсть;  case  of—,' 
дѣло  совѣсти;  touch  of— ,  угрызеніе  совѣсти;  m— , 
по  совѣсти;  to  have  a — ,  to  make  a— of,  совѣ- 
ститьсл  чего  либо;  on  ту  — , upon  ту — ,  говоря  по 
совѣсти;  |!  сознаніе  чего. 

Conscienced  (коп'-шевст),  adj  имѣющій  со- 
вѣсть,  совѣстящійся. 

Conscienceless  (кон'шевс-лес),  adj.  безсовѣст- 
ный. 

Conscient  (коп'-шепт),  adj   см.  Conscious. 

Conscientious  (кон-ши-еп'-шбс),  adj.  совѣстли- 
вый,  добросовѣстный;||— ly,  adv.  добросовьстно. 

Couscientiousness  (кон-пш-ен'-шбс-нес),  s.  до- 
бросовѣстность,  совѣстлпвость. 

Conscionable  (кон'-шбн-а-бл),  adj.  справедли-. 
вый,  правпдьвый;||— bly,  adv.  справедливо,  добро- ^ 
совѣстао. 

Conscionableness  (коа'-шбн-а-бл-нес),  s.  сира-' 
ведливость. 

Conscious  (коп'-шбс),  adj.  сознающій;  to  be— of, 
знать,  сознавать;  to  be— to  a  thing,  созааъать  важ- 
ность или  эначеніе  ѵего;||  —  ly,  ado.  сознательво. 

Consciousness  (ков'-шбс-оес),$.  соэнательвость, 
созваніе. 

Conscribe  (кон-скраиб'),  t>.  а.  уст.  васснть  ьъ 
сиисокъ,  вербовать  рекрутъ. 

Conscript  (нон'-скрипт),  adj.  ввесеввый  въ  спи- 
сок^ the— fathers,  римскіе  сенаторы.  - 
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Conscript,  а.  повобранецъ~  рекрутъ. 

Conscription  (кон-скрнп'-шон),  s.  внесете  въ 
списки;  коискрпнція,  рекрутскіи   набоі>ъ. 

Consecrate  (кон'-сп-крэт),  ѵ.  а.  посвящать;  по- 
мазывать (царя);  освящать;  обрекать  по,  что;  to — 
а  church,  освятить  храмъ;  to— п  bishop,  поста- 
вить во  епископа;  to— а  saint,  причитать  къ  лику 
святыхъ;  to — one's  name  to  posterity,  увѣковѣчнть 
имя  въ  потомствѣ. 

Consecrate,  adj.  посвященный  кому,  чему;  святой. 

Consecratcr,  Consecrator  (коп'-си-крэ-тер,— 
тор),  s.  тотъ  или  та,  кто  посвящаетъ. 

Consecration  (коп-сп-крэ'-шбн),  s.  посвящепіе 
во  что  и  кому;  освлщеніе;  прпчислепіо  къ  лику 
і  святыхъ.  _ 

Consccratory  (кон'-сп-крэ-тб-рп),  adj.  таин- 
ствеппый,  отпосящійся  къ  таинству. 

Consectary  (кон'-сек-та-ри),  adj.  "послѣдова- 
телыіый.  _ 

Consectary,  s.  слѣдствіс,'  выводъ.' 

Consecution  (коіі-си-кью'-шои),5.  рлдъ  выводовъ, 
послѣдствій;  последовательный  рядъ  теней;  астр. 
лунный,  свноднческій  ыѣсяцъ. 

Consecutive  (кон-секь'-ю-тпв),  adj.  составляю- 
'щій  слѣдствіс  чего  либо;  послѣдоватсльный;||— ly, 
[adv.  последовательно;  сряду. 

Consccutivcness(KOH-ceKb'-K)-THB-nec),  s.  послѣ- 
ідопатсльпость. 

Consenescence,  Conscnescency  (коп-се-нес'- 
і  сенс, —си),  s.  старость,  преклонный  возрастъ. 

Conscnsion  (коп-сеп'-шбн),  s.  согласіе,  согла- 
[шепіс;  сходство,  сообразность. 

Consent  (коп  -  сент'),  s.  согласіе,  сопзволоніе; 
!  with  one—,  единодушно;  silence  gives— ,  молчаніе 
Ізпакъ  согласія;||соглашепіе,  соотношепіе;  сообраз- 
|  ность;  сходство. 

Consent,  ѵ.  п.  соглашаться  на  что,  соизволять; 
і — ed  to,  па  что  дано  согласіе,  одобреппый. 

Consentaneous  (кон-сен-тэ'-пи-бс),  adj.  со- 
'  образиый,  соответственный,  согласный  съ;  надлежа- 
щій,  свойственный;  || — Іу,  ado.  сообразно,  соотвѣт- 
I ствепно;  согласно  съ;  следовательно. 

Consentancousncss  (коп-сен-тэ'-пи-бс-пес), '  s. 
сообразиость,  соответственность;  согласность. 

Consentcr(Kou-cenT'-ep),s.  тотъ,  кто  соглашается. 

Consentient  (коп-сеп'-шепт),  adj.  единодушный; 
сходящійся  въ  чемъ  либо. 

Consequence  (кон'-сп-куенс),  в.~~слѣдствіе,  ио- 
слѣдствіе;  in— ,  слѣдователыю;  in— of,  вслѣдствіе 
чего;  ||  выводъ,  заключеніе;  ||  важность,  зпачепіе; 
that  is  of  no— ,  это  не  важно;  a  man  of—,  чело- 
вѣкъ  важный,  съ  вѣсомъ. 

Consequent  (коп'-си-куепт),  s.  слѣдствіе;  послѣд- 
хтвіе;  мат.  послѣдугощій  членъ;  лог. вторая  посылка. 

Consequent,  adj.  послѣдовательпый;  составляю- 
щей слѣдствіе,  результатъ;  ||— Іу,  ado.  послѣдова- 
тельио;  слѣдователько,  вслѣдствіе  этого. 

Consequential  (кон-сп-куен'-шал),  adj.  который 
Слѣдуетъ,  вытекаетъ  иэъ;  ||  важный,  значительный; 
напыщенный,  самопадѣяпный:||— ly,  ado.  послѣдо- 
вательно,  связно;  впослѣдствіп,  затѣыъ,  послѣ;  не- 
прерывно; ||  важно,  напыщенно,  самонадеянно. 

Conscqucntialness,  Consequentness  (кон-си- 
куеп'-шііл-иес,  коп'-си-куент-нес),  s.  уст.  последо- 
вательность (мишленія),  рядъ  мыслей. 

Consertion  (коп-сер'-шбн),  s.  соедипеніе^нрп- 
лажпваніе,  нрпсиособлепіе. 

Conservanlc  (кон-сбрв'-а-бл),  adj.  что  ыожетъ 
быть  сохранено,  удержано. 

Conservancy  (коп-сбрв'-ан-сп),  s.  court  of — , 
уираиленіе  по  дѣламъ  рыбпаго  промысла  на  Темзѣ. 

Conservant  (кои-сбрв'-апт),аф".  охранительный. 

Conservation  (а;оп-сбр-вэ'-шбн),  s.  сохранение, 
сйсрежепіе,  соблюдепіе,  поддержаніе;  предохране- 
иіе,  защита.  -—     -  — - ц 


Соп>егѵаНчт(хоп-сорв'-а-тпзм),.9.конссрватизмъ.' 

Conservative  (вон-сдрк'-а-тив),  adj.  охрани- 
тельный, предохранительный; ]s.  коисерваторъ. 

Conservator  (коп  -  сор  -  вэ'  -  тор),  s.  хранитель; 
охранитель,  лицо,  охраняющее  общественное  спо- 
койствіе,  чьи  либо  права;  защитпнкъ;  смотритель. 

Conservatory  (кон-с<фв'-н-тб-рп),  s.  номѣіценіе, 
мѣсто,  служащее  для  храпг-нія  чего  либо;  складг, 
депо;  a— of  beasts,  birds,  fishes,  звірппецъ,  птич- 
никъ,  рыбпый  садокъ;  а — of  corn,  хлебный  амбаръ; 
a— of  ice,  ледпикъ;  a— of  water,  бакь,  резервуаръ; 
|;  теплица,  оранжерея,  зимпій  садъ;  ||  копсервато- 
рія;  училище. 

Conservatory,  adj.  охранительный,  предохра- 
нительный. 

Conserve  (коп'-сбрв),  s.  копсервъ;  сухое  варенье.1 

Conserve  (кон-сбрв'),  ѵ.  а.  сохранять,  предохра- 
нять, сберегать,  соблюдать;  |  приготовлять  кон- 
сервы, варепье. 

Conserver  (кон-сбрв'-ср),  8.  охранитель,— ница; 
['  прпГотовптель  копсервовъ,  варенья. 

Conserving:  (коп-сбрв'-ппг),  s.  охрапеніс.сохра-' 
веніе;  вареніе  фруктовъ  въ  сахарѣ,  прпготовлеиіе 
копсервовъ.  • 

< 'on session  (коп-сеш'-6п),8.уетл.сессія,заседаніе. 

Consessor  (коп  -  сес'  -  сор),  s.  уст.  ассессоръ, 
васѣдатель 

Consider  (коп-сид'-ер),  о.  а.  п.  обсуждать,  разеу-' 
ждать,  разематривать,  взвешивать,соображать.  ори-' 
нпмать  въ  соображеніе,  въ  уважепіе;  размишляті ; 
we  will — of  your  suit,  мы  о^судвмь,  разгмотрнмъ 
вашу  просьбу;  \  считать,  принимать  за;  уважать,  по- 
читать; іі  оцѣппвать. 

Considerable  (коп-енд'-ер-а-бл),  adj.  значитель- 
ный, замечательный,  достойный  вниманія;  высоко-' 
поставленный  (о  чслоопкѣ);', — blj,ado.  значительно, 
много. 

Considerableness  (кон-епд'-ер-а-бл-нес),  s.  зпа- 
чепіе,  значительность,  важность. 

Considerance  (кон-сид'-ер-апс),  s.  уст.  см. 
Consideration. 

Considerate  (кон-сид'-ер-эт),  adj.  осмотритель- 
ный, разеудптельный,  осторожный;  отпосящійся  Съ 
уваженіеиъ  къ  чему,  внимательный;  нетребова- 
тельный:— of  praise,  чувствительный  къ  похваламъ; 
||  — ly,  ado.  осмотрительно,  разеудительпо,  почти- 
тельпо,  внимательно. 

Considerateness  (коп-епд'-ер-эт-пес),  s.  осмо- 
трительность, осторожность,  разеудительпость. 

Consideration  (кон-сид-ер-э'-шбн)),  s.  размышле- 
ние, разсмотреніе,  обдумываніе,  обсуждепіе;  сообра- 
женіе;  on  such  a — ,  по  темъ  соображепіямъ,  оспо- 
ваніямъ;  j|  уважепіе,  почтепіе,  внпманіе,  предупре- 
дительность; зпаченіе,  значительность,  важность, 
вѣсъ,  цѣна;  a  man  of—,  человѣкъ  съ  вѣсомъ;  а 
thing  of  no — ,  ничего  не  стоющая,  неважная  вещь; 
|j  вогіпаграждепіе,  награда;  возмѣщеніе  (убытковъ); 
is  that  all  your— for  my  pains?  такова-то  ваша 
благодарность  за  мои  труды? 

Considerativc  (коп-енд'-ер-а-тнв),  adj.  разеу-1 
ждающій,  обдумывающій,  мыслящііі. 

Considerer  (кон-епд'-ер-ер),  s.  мыслитель. 

Considering-  (кон-сид'-ер-ппг),  s.  обдумываніе,' 
размышлепіе,  разсужденіе;  ||  adj.  обдумывающій;  to 
put  on  one's— cap,  ломать  себѣ  голову  надъ  чѣмъ. 

Considering*,  prep,  въ  виду,  во  внпманіе  кг;, 
потому  что,  такъ  какъ. 

Consideringly  (коп-епд'-ер-ниг-ли),  adv.  осмо: 
трительно,  осторожпо,  обдуманно. 

Consign  (кон-сани'),  ѵ.  а.  передавать,  отдавать 
кому  на  сохраиеніе  плп  на  коммиссію;  препору- 
чать, поручать;  предавать;  to — to  oblivion,  to  the 
grave,  предавать  забвепію,  землѣ;  ||  ком.  посылать,, 
отправлять  товары;  ||  to— о  ѵ  е  г,  назначать,,  пред:; 
пазаачать;  подвергать  чему, ' 
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Consignatary  (аон-сиг'-на-тй-рн),  s.  уст.  упол- 
помочеивый,  хранитель;  ком.  товароотправитель. 

Consignation  (кон-сиг-нэ'-шбв),  .9.  -отдача  на 
'сохраееніе,  врученіе,  передача;  препорученіе;  ком. 
Іпереводъ  денегъ;  товароотправленіеі  уст.  согда- 
і  шевіе. 

Consignntore  (кон  -  сиг'  -  на  •  чур),  s.  подпись, 
[рукоприкладство. 

Consignee  (кон-си-нп'),  s.  лицо,  которому  от- 
даны товары  на  храпеиіѳ  или  на  комыпссію, 
(Товарополучатель. 

Consigner,  Consignor  (коп-сайн'-ер),  s.  лицо, 
[отдающее  товары,  на  храпеніе  или  на  коммиссію, 
I  товароотправитель. 

Consignificаnt(кoн-cиr•ниф'-и-кант),aф'.имѣro- 
[щій  общее  значеніе. 

Consignificative  (кон-сиг-ниф'-и-кэ-тпв),  adj. 
[имѣющій  то  же  самое  или  общее  зяаченіе. 

Consignify  (кон-сиг'-ви-фай),  ѵ.  а.  имѣть  то  же 
[самое  звачеаіе. 

Consignment  (кол-сайн'-мент),  s.  отдача  това- 
[ровъ  на  сохраненіе;  отправленіе,  .'назначение 
(товаровъ);  накладная. 

Consimilar  (кон-сим'-и-лар),  adj.  схожій,  СХОД- 
НЫЙ, похожій. 

Conslmilitndc  (кон-си  мил'-и-тьюд),  s.  равен- 
ство; подобіе,  сходство. 

Consist  (кон-сист'),  ѵ.  п.  быть,  существовать; 
'состоять  въ,  иэъ;  заключаться  въ;  to— together,  со- 
существовать; j|  совмѣщаться,  согласоваться;  соот- 
1 вѣтствовать. 

Consistence  (кон-сист'-епс),  s.  вещество,  бытіе, 
'состояніе;  составь  (тѣла);  ||  плотность,  густота 
[(тѣлъ);  фиг.  постоянство,  прочность;  Ц  установив- 
шееся состолніе,  состояніе  покоя;  age  of-r~,  пол- 
i  вое  развитіе,  зрѣлый  возрастъ;  ||  согласие,  связь; 
[сходство,  сообразность,  совмѣствость. 

Consistency  (кои  -  сяст'  •  ен  -  си),  s.  см.  Con- 
sistence. 

I  Consistent  (кон-спст'-епт),  adj.  согласный,  соо- 
бразный, совмѣстный,  сходный;  связный,  посдѣдо- 
вательный,  основательный;  to  make—with,  придти 
кг  соглашенію  съ  кѣмъ±}\  твердый,  плотный,  крѣп- 
кій;  Ц — ly,  adv.— но,— о. 

Consistorial  (кон-сис-то'о-ря-ал),  adj.  конед- 
сторскіВ,  копсисторіальный,  , 

Consistorian  (кон-сис-то'о-ри-au),  афѴотнося- 
гдійся  къ  коясисторіальнымъ  собраніямъ. 

Consistory  (вон-сис'-тб-ри),  s.  консисторія;  со- 
вѣщаніѳ  папы  съ  кардиналами  по  дѣламъ  церкви; 
аданіѳ  консисторіиіііоф*.  см.  ConeistoriaJ. 

Consociate  (коп-со'о-ши-эт),  v.  а.  п.  принимать, 
входить  въ  товарищество;  присоединять,— ся;  свя- 
зывать, — ся. 

Consociate,  s.  сотоварищъ,  комиапьонъ,  со- 
■участпикъ. 

Consociation  (кон-со-ши-э'-шбн),  s.  ассоціація, 
товарищество,  общество,  компавія;  союзъ,  связь; 
Цдуховвое  собраніе. 

Consociational  (кои-со-ши-э'-шбн-ал),  adj.  при- 
надлежащей къ  ассоціаціп,  къ  товариществу. 

Consol  (кон'-сол),  р.  арх.  консоль,  крагштейнъ. 

Consolable  (коп  -  со'ол  •  а  -  бл),  adj.  утѣшимый, 
:«ого  можно  утѣшить. 

Consolate  (ков'-со-лэт),  v.  a.  утѣтать. 

Consolation  (кон-со-лэ'-шбн),  s.  .утѣшеніе. 

Consolator  (кон'-со-лэ-тор),  s.  утѣшптель. 

Consolatory  (кон-сол'-а-тб-ри),  adj.  утѣшп- 
телышй. 

Console  (кон'-сол),  $.  арх.  ковсоль,  крагштейвг; 
—  of  a  dormer,  крылышки  у  слухоааго  окна;— 
•table,  8.  консоль,  пристѣвный  столъ  или  полка. 

Console  (кон  -  со'ол),  ѵ.  а.  утѣшать;— yourself, 
іутѣшътесь.  »*      л-  ■ 

Consoler (кон-со'од-ер),  *.  утѣшитель. 


Consol idant  (коп-сол'-и-дант),  adj.  заживляю-"] 
щій;||в.  заживляющее  лекарство. 

.Consolidate  (коп-сол'-и-дэт),  ѵ.а.п.  заживлять,! 
— ся;  твердѣть,  дѣлать  твердымъ,  становиться  твер- 
дымъ;  ||  скрѣплять,— ся,  укрѣплять, — ся;  сращивать; ' 
соединять;  Яо—іиіооепе/Ѵсев^аниматьодповремевно1 
двѣ. должности;  ||  торг.  утверждать,  гарантировать.    | 

Consolidation  (коп-сол-п-дэ'.-шбн),  s.  зажпвленіе  j 
(раны);  утвержденіе,  скрѣпленіе;||соедявеніе,  при- 
соединеніе;||соединеніе  ньсколькихъ  должностей  въ l 
одномъ  лнцѣ;||обезпеченіе,  гарантированіе  (долга),  j 

Consol idative  (кон-сол'-и-дэ-тив),  adj.  упрочив 
вающій;  излечивающій,  заживляющій. 

Consoling  (кон-со'ол-инг),  adj.  утѣшительный,', 
утѣшающіп. 

Consols  (кои-солз',  кон'-солз),  s.  pi.  отвержден- 
ный  государственный  долгъ;  гарантированные  про- 
центы съ  этого  долга. 

Consonance,  Consonancy  (кон'-со-нанс,— нак*| 
си),  s.  созвучіе,  бдагозвучіе,  аккордъ,  гармонія;  фиі. 
согласіе,  согласность,  соотношеніе,  сходство,  coo-, 
бразность. 

Consonant  (кон'-  со  -  нант),  s.  грам.  согласная , 
(буква). 

Consonant,  adj.  созвучный,  согласный,  сходный,^ 
сообразный;  соотвѣтствующій;||— ly,  adv.  созвучно; 
согласно,  сообразно,  на  осповапіит  по. 

Consonantness  (коп'-со-нант-нес),  е.  соглас- , 
вость,  сообразность,  соотношеніе. 

Consonoas  (кон'-со-нбе),  adj.  созвучный,  гармо-  J 
ническій. 

Consopiate  (кон-со'о-пи-эт)^.  а.  уст.  усыплять. ' 

Consort  (кон '-сорт),  s.  соучастникъ,  сотоварищъ, ; 
компаньонъ;  супругъ,  супруга;  ||  вмѣсто  Concert, j 
концертъ;  ||  мор.  судно,  идущее  въ  коыпаніи  съ. 
другимъ.  -  . 

Consort  (кон-сорт'),  ѵ.  а.  п.  принимать, входить' 
въ  товарищество,  въ  компавіго;  сожительствовать; 
сочетать,— ся  (бракомъ);  ||  to— witb,  часто  посѣ-j 
щать,  водиться,  знаться. 

Consortsblp   (кон':Сорт-шип),  s.  товарищество.' 

Consound  (кон'-саувд),  s-  бот.  общее  названіе 
нѣсколькихъ  различвыхъ  растеиій:  живокость,, 
сальный  корень  н  пр. 

Conspicnity  (ков -спи-кью'- и.-ти),  8.  блѳскъ,] 
сіяніе,  яркіи  свѣтъ;  ясность.  ; 

Conspicuous  (кон-спикь[-ю -ос),  adj.  видимый, 
явный,  очевидный,  бросающійся  въ  глаза;  фиі.  за- 
мѣчательныи;  бдестящій,  выдающійся,  отличитедь* 
ный;  видный;  ||—ly,  adv.  видимо,  ясно,  очевидно; 
замечательно,  съ  блескомъ. 

Conspicoousness  (кон-спвкь'-ю-бс-нес),  в.  яр- 
кость, блескъ;  очевидность;  извѣстность,  слава.      1 

Conspiracy  (кон-еппр'-а-си),  s.  заговоръ;  зло*] 
умышлепіеіЦстеченіе  (обстоятелъствъ,  фактоаъ).' 

Conspirant  (кон-спайр^-ант),  adj.  учасгвующій 
въ  заговорѣ,  злоумышллющій.  | 

Conspiration  .(кон-спи-рэ'шбв),  е.  см.  Con-j 
spiracy. 

Conspirator  (кон-еппр'-а-тбр)^  s.  заговорщакъ.] 

Conspire  (кон  •  cnanp'),  v.  п.  составлять  8arp«j 
воръ;  сговариваться;  j|  согласоваться,  содѣпство^ 
вать,  споспѣшествовать. 

Conspire,  v.  а.  умышлять,  злоумышлять,  заду- 
мывать; to — the  death  of  a  person,  задумать  умерт- 
вить кого.  I  ■ 

Conspircr  (кон-славр'-ер),я.  см.  Conspirator. 

Conspiring  (кон-сиайр'-ипг),аф'.  сговариваю- 
щіпся;  умышляющій;  сиоспѣшоствующій;  Ц  з.  заго* 
воръ;||  — Іу,  ad»,  путемъ  заговора,  заговоромъ. 

Conspissation  (ков-спис-сэ'-шбв),  s.  уст.  cry- 
щеніе,  утолстѣніе. 

Conspnrcation  '(кон-епбр-кэ'-шбн),  s.  мараніе, 
пятнайте-        :  .    '  '  • 

Constable   (кбп'-ста-бл),  s.  полпцейскій  чипов- 
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гвнкъ,  квартальные;  копотабль;  a  petty —in a  par  ish, 
квартальный, 'у частконий,  околоточный;  special—, 
констабль-вологітеръ;  квартальный;— of  the  Toiver, 
комсндантъ  лондонской  батнп;  to  outrun  the—, 
to  overrun  the—,  проживать  больше,  чѣмъ  получа- 
ешь дохода. 

Constableship    (кбн'-ста-бл-шип),  s.  должность 
[полицейскаго  чиновника,  копстабля,  коменданта. 
Constablewick    (кбн'-ста-бл-упк),  е.   участокъ 
Ѵконстабля. 

Constancy  (кон'-стан-сп),  *.  постоянство;  пре- 
данность; настойчивость;  твердость;  |]  увѣрепность, 
достовѣрность.  ..-. 

'Constant  (кон'-ставт),  adj.  постоянный;  начцгоп- 
Ічивнй;  твердый;  преданный,  вѣриый;  ||  достовѣр- 
ннй,  несомненный;  i;—ly.  ado.  постоянно;  нсиз- 
(мѣнно;  несоннѣино. 

Constat  (кон'-стат),  s.  свидѣтельство. 
Соп81е11а1е^(кон-стел'-лэт),  ѵ.  а.  п.  сіять,  бле- 
стѣть  какъ  созвѣздіе;  соединять  свѣтовые  лучи  въ 
іодинъ  фокусъ;  покрывать  звѣздаыи. 

Constellated  (кон-стел-лэ'-тед),  adj.  звѣздный, 
[покрытый  звездами. 

Constellation  (коп-стел-лэ'-шбн),  е.  созвѣздіе; 
(Цсоедиііеіііе  блеска,  великолѣппг. 

•Consternation  (кон-стер-вэ'-шбп),  s.  смущепіе, 
[изумленіѳ,  ужасъ;  уныпіе. 

Constipate  (коп'-сти-пэт),  ft  а.  сгущать,  сжимать; 
(яасорять,  запирать;  производить  запоръ  (желудка). 
Constipation  (коп  •  сти  -  пэ '-  шоп),  s.  'сгущеніе, 
^сжимавіе;  засорёніе;  запоръ  (желудка). 

Constituency  (кон-стить'-ю-ен-си),  s.  избира- 
тельная коллегія;  довѣрители,  поручители. 

Constituent  (коп-стит'-ю-ент),  adj.  составной, 
(составляющій  часть  veto  либо. 

Constituent,  s.  составитель,  создатель;  || состав- 
ная часть;  ||  избиратель,  довѣрнтель. 

Constitute  (кон'-сти-тьют),  ѵ.  а.  составлять;  соз- 
давать; образовывать; || назначать,  поставлять,  опрс- 
Ідѣдять;  the—d  authorities,  установлепныя  власти; 
Цдовѣрять,  уполномочивать;  избирать,  выбирать. 

Constitutor  (кон'-сти-тью-тер),  s.  составитель; 
[учредитель;  довѣритель,  поручитель;  избиратель. 

Constitution  (кон-сти-тью'-шбн),  s.  состояніе, 
положеніе;  составъ,  сложеніе,  составлепіе.  учре- 
хденіё;  the— of  bodies,  составъ  тѣлъ;  ||  тѣлослджепіе, 
нравъ,-  характеръ,  темпераментъ;  ||  постаповленіе 
государственное  устройство,  конституція. 

Constitutional  (кон-сти-тью'-шбп-'ал),  adj.  кон- 
етитуціопный;  мед.  конституциональный,  завпслщій 
отъ  тѣлосложенія,темперамента;||— ly,  adv.  согласно 
^темпераменту,  конституцін. 

Constitutionalism  щ  (кон-стн-тыо'-шбн-ал-изм), 
[в,  ионституціонализмъ. 

Constitutionalist  (кон-сти-тью'-шбп-ал-пст),  s. 
привержеиецъ  конституціи,  конституціоналистъ. 
\  Constitutionality  (кон-сти-тью-шбн-ал'-п-ти),  s. 
состояние  или  свойство,  зависящее  отъ  тѣлосло- 
женія  или  темперамента;  ||  копстпту ціонпый  харак- 
теръ, конституціонное  состояние. 

Constitutionary  (кон-сти-тью'-шбн-а-ри),  adj. 
вонституціонный.  w  -•■      ., 

Constitution  1st  (кон-сти-тью'-шбн-пст),  s.  см. 
Constitutionalist. 

Constitutive  (кон',-сти-тью-тнв),  adj.  составной) 
образующей;  существенный. 

Constrain  (кон-стрэн'),  ѵ.  а.  принуждать,  при- 
неволивать; сдерживать,  удерживать,  останавли- 
вать; стѣсНять,  связывать,  сжимать,  сдавливать. 

Constrainable  (кон-стрэн'-а-бл),  adj.  кого  можно 
вринудить. 

Constrainedly  (кон-стрэн'-ед-лп),  adv.  силою, 
|ПО  принуждению,  понсволѣ. 

Constrainer  (кон-стрэн'-ер),  е.  тотъ,  кто  при- 
[вуждаетъ,  принудитель.  N 


Constraining  (коп-стрэн'-ппг),  е.  приневолим* 
ніе,  принуждение.  "*        -*~л 

Constraint  (коп-стрэнт'),  s.  прппуждсиіе,  прп: 
нуждеппость,  стѣснсніе;  нужда,  стѣспениыя  обстоя» 
тельства;  Ьу—,  сплою:  under—,  въ  нуждѣ. 

Constralntive  (кон  -  стрэнт'  -  ив),  adj.  прпну- 
ждающій,  заставляющей,  .првневолввающій. 

Constrict  (кон-стрикт'),  ѵ.  а.  Стягивать,  сжи- 
мать, сокращать. 

Constriction  (кон-стрпк'-шбн),  s.  стягиваніе, 
сжпманіе,  сжатіе,  сокращеніе. 

Constrictor  (коп-стрикт'-бр),  s.  анат.  констрпк-j 
торъ,  сжимающій  мускулъ;  зоол.  удавъ,  боа. 
Constringe  (коп-стриндж'),  ѵ.  а.  см.  Constrict.' 
Constringent    (кон-стрпи'-джент),  adj.   стягн- 
вающій,  вяжущій,  сжпмающій. 

Construct  (кон-строкт'),  ѵ.  а.  строить,  выстраи- 
вать, созидать  (зданіе);  сочинять  (литер,  произве- 
денье); ірам.  составлять  (фразу);  іеом.  to— a  figure, 
начертить    фигуру;  \  уст.    перетолковывать. 
Constructer  (кон-стрбкт'-ер),  s.  строитель. 
Construction    (кон-строк'-шон),   в.   постройка, 
строеніе,   здаиіе;    ірам.  построеніе  (фразы),  коа-' 
струкція;   мат.   составление  •  уравненія,    черченіеі 
(фигуры);  плоти,  паборка,  обивка,-  вязка;  ;J  толко- ' 
ваніе,  сыыслъ,  значеніе. 

.  Constructive  (кон-стр'окт'-ив), '  adj.  что  можно 
построить,  истолковать,  объяснить;  чему  можно 
првдать  смыслъ,  значеніе;  (|  жел.  дор.  —  works,' 
искусственный  еооруженія;  ||  — ly,  adv.  по  ходко- 1 
ванію,  по  смыслу,  по  догадкѣ. 

Constructiveness  (кон-стрбкт'-ив-нес),  s.  френ. 
способность,  наклонность  къ  зодчеству,  чувство 
художественности. 
Constructure  (кон-стрбк'-чу  р),  в.  см.  S  t  г  и  с  t  и  ге. , 
Construe  (кон'-стру),  ѵ.  а.  храм,  размѣщать 
слова,  составлять  предложеніе;  ||  толковать,  объяс- 
нять; придавать  смыслъ,  значепіе;  переводить. 

Construing  (коп'-стру-ннг),  в.  построен!* 
(фразы);  истолковапіе,  объяспеніе. 

Constuprate  (коп'-стью-прэт),  ѵ.  а.  изнаси- 
ловать. 

Constupratlon  (кон-стью-прэ'-шбн),  а.  изпаси- 
лованіе. 

Consubsist  (кон-ебб-сист'),  ѵ.  а.  существовать 
вмѣстѣ,  сосуществовать. 

Consubstantinl  (кон-ебб-стан'-тал),  adj.  еднно- 
сущный;||— ly,  adv.— во'. 

Consubstantiallst  (кон -ебб- стан'- шал -пет),  «. 
вѣрующій  въ  пресуществленіе. 

Consubstantiality  (кон-ебб-стан-шн-ал'-и-тн),  8. 
единосущность. 

Consubstantiate  (кон-ебб-стан'-шн-эт),  ѵ.  а.  п. 
соединять  въ  одно  существо;  вѣрить  въ  пресущѳ-j 
ствленіе. 

Consubstantiation  (кон-ебб-стан-шн-э'-шбн),  s.J 
пресуществленіе. 

Consuetude  (кон'-суи-тьюд),  s.  обычай,  обыкно- 
веніе,  привычка. 

Consuetudinal,  Consuetudinary  (кон-сун-тью'- 
ди-пал,— на-рн),  adj.  привычный,  обычный. 
•  Consul  (кон'-сбл),  s.  консулъ;  ||  уст.  совѣтннкъ. 
Consular  (кон'-сью-лар),  adj.  консульскій. 
Consulate,  Consulship  (кон'-сью-лэт,—сбд-шип), 
s.  консульское  званіе;  консульство. 

Consult  (кон-сблт'),  v.  а.  п.  совѣтоваться;  совѣ- 
щаться;  справляться;||сообразоваться  съ  чпмъ,  при- 
нимать въ  соображеніе,  во  вниманіе;  to— one's, 
strength,  сообразоваться  съ  чьими  силами;  ||  за- j 
мышлять,  умышлять. 

Consult,  Consultation  (кон'-сбдт,  кон-сбл-тэ'-j 

шбн),  s.  совѣтъ,  мяѣніе;   совѣщаніе;  консультаціяі 

(адвокатов*,  врачей);  to  hold  a—,  сѳвѣщаться.    ^ 

Consultative^  (кон-сбдт'^э:тпв),  jndj.    совѣща; 

тельный. r 
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Consulter  (кон-сблт'-epj,  $.  Тотъ,  кто  совѣтуеть 
или  совѣтуется;  кдіептъ.     - 

Consulting  (кон-сблт'-инг),  s.  совѣтованіе,  совѣ- 
щаніе,  консультация;  adj. — physician,  коасультантъ. 

Consumable  (кон-сыш[-а-бл),  adj.  что  можетъ 
потребляться,  уничтожаться;  Ц  съѣдаемый,  потре- 
бляемый.    ■ 

Consuine;  (кон-сьюм'),  ѵ  .ф.  сжигать,  истреблять, 
уничтожать,  разорять,  разрушать;  потреблять,  еъѣ^ 
дать;  расходовать  тратить;  проматывать,  расто- 
чать; to— away  'with  sorrow,  чахнуть  съ  горя» 

Consumer  (кон-сьюм' -ер),  &  истребитель;  мотъ, 
расточитель;  jj  потребитель.     ' 

Consuming1  (кон-сыом'-инг),  s.  истребление,  про- 
матывание, потребление;  Jj  adj.  истребдающій,  по- 
жирающій. 

Consummate  (кон'-сб-мэт,  кон-сбм'-мэт),  v.  a. 
исполнять,  совершать,  завершать,  довершать,  окан- 
чивать; to— our  fteppmess,  къ  довершенію  счастья, 
на  наше  счастье. 

Consummate,  Consummated  (кон-сбмг-мэт,— 
тед),  adj.  исполненный,  совершенный,  полный,  за- 
кончепный;высшін; — felicity,  высшее  блаженство;|| — 
If,  ad»,  совершенно,  ваолнѣ. 

Consummation  (кон-сбм-мэ'-шбн),  s.  окончаніе, 
довершеніе;  завершеніе;  —of  merriment,  избытокъ 
радости,  веселья;  |j  конецъ,  скончаніе  (міра,  вѣковг); 
|і  конецъ,  кончина,  смерть. 

Consumption  (кон-сбм'-шбн),  s.  истребленіе, 
уничтожепіе;  мотовство;  ||  потребленіе,  расходъ;  || 
сухотка,  чахотка;  истощеніе,  упадокъ  сил*;  to 
suffer—,  чахнуть. 

Consumptive  (кон-сбм'-тив),  adj.  истребляю щій, 
уничтожающій,  снѣдающій,  губительный;  чахоточ- 
ный;]— Іу,  ado.  —disposed,  расположенный  къ  ча- 
хоткѣ. 

Consumptiveness  (кон-сбм'-тив-нес),  s.  распо- 
ложение къ  чахоткѣ. 

Contabulate  (кон-табь'-ю-лэт),  v.  а.  настилать 
досками  (полъ),  забирать  досками. 

Contabulation  (коп-табь-ю-дэ'-шбн),  з.  настилка 
пола,  ааркета;  полъ,  даркегь. 

Contact  (кон'-такт),  s.  прикосновеніе,  сопря- 
косновеніе;  сообшеніе,  сношеніе. 

Contagion  -  (кон-тэ'-джбн),  s.  контагій,  зарази- 
тельное начало;  зараженіе. 

Contagious  (кон-тэ'-джбс),  adj.  заразительный, 
прилипчивый;:,— ly,  adv.— но,— во. 

Contagiousness  (кон-тэ'-джбс-нес),  s.  зарази- 
тельность, прилипчивость. 

Contain  (кон-тэн'),  ѵ.  а.  содержать,  заключать, 
вмѣщать  вг  себѣ;  обнимать;  j|  сдерживать,  остана- 
вливать; to— one's  self,  сдерживаться;  ||  ѵ.  п.  жить 
воздержно,  воздерживаться. 

Containable  (кон-тэн'-а-бл),  adj.  содержимый. 

Container  (кон-тэн'-ер),  s.  содержащій,  содер- 
жащее. 

Containment  (кон-тэн'-мент),  s.  вмѣститель- 
ность,  вмѣстпмость,  объемъ. 

Contaminate  (кон-там'-и-пэт),  ѵ.  а.  осквернять, 
марать,  пачкать;  помрачать. 

Contaminate,  Contaminated  (кон-там'-и-нэ- 
гед),  adj.  оскверненный,  помраченный. 

Contamination  (кон-там-и-нэ'-шбн),  $.  осквер-* 
пеніе,  помраченіе. 

Contankerous  (кон-тан'-кер-бс),  adj.  см.  Can- 
tankerous.- 

Contemn  (кон-тем'),  v.  а.  пренебрегать,  прези- 
рать, оказывать  неуваженіе. 

Contemner  ,(кон-тем'-нер),  s.  тотъ,-  кто  прене- 
брегаетъ,  презираетъ. 

Contemper,  Contemperate  (коа-тем'-пер, — эт), 
ѵ.  а.  умѣрять,  смягчать. 

Contemperament  (кон-теа'-пер-а-мент),  s.  саг. 
Temperament. 


*  Confemperation  О*он-тем-пер-эг-шбн),  s.  см. 
Temper,  Tempering. 

Contemplate (кон'-тем-плэт,  кон-тем'-плэт),у.а./г. 
'разсматрпвать,  смотрѣть  пристально,  созерцать- 
размышлять,  обдумывать;  jj  имѣть  въ  виду,  предпо- 
лагать, намѣреваться;  \\  to — on,  размышлять,  вдумы- 
ваться, созерцать. 

Contemplation  (кон-тем-плэ'-шбн),  s.  размышле- 
яіе,  созерцаніе;    предположеніе,  намѣреніе;  /  had 

it   ІП — ,    Я    ЭТО    ПМѢЛЪ    ВЪ    ВИДУ; 

Contemplatist  (код-тем'-плэ-тист^я.созерцатель. 

Contemplative  (кон-тем'  -пла-тив),  adj.  созерца- 
тельный, умозрительный;  задумчивый,  занятый  мыс- 
лями; the — philosophy,  умозрительная  философія; 
a— look,  задумчивый  видъ,  взглядъ;  || — ly,  ado.  вни- 
мательно, задумчиво;  созерцательно. 

Contemplativeness  (кон-тем'-пда-тив-нес),  5. 
созерцательность. 

Contemplator  (коа'-тем-плэ-тбр),  s.  созерцатель^ 
созерцательный  умъ. 

Contemporaneity,Conteniporaneoasness(KOH- 
теы-по-рэ-ни'-и-ти,  —  рэ'-ни-бс-нес),  s.  современ- 
ность. 

Contemporaneous  (кон-тем-по-рэ'-ни-бс),  adj. 
современный;!!— ]j,adv.  современно,  одновременно;. 
въ  то  же  время. 

Contemporariness  (коя-тем'-по-ра-ри-нес),  s. 
современность. 

Contemporary  (кон-тем'-по-ра-ри),  adj.  совре- 
менный;^, современникъ;  our—,  нашъ  собратъ  (о 
газетѣ). 

Contempt  (кон-темт'),  s.  презрѣніе,  пренебре- 
женіе,  униженіѳ,  уннчиженіе;— of  court,  неявка  въ 
судъ. 

Contemptible  (контемт'-и-бл),  adj.  презрѣнный, 
презрительный,  ппзкій;Ц — bly  ado. — но, — ко,  подло. 

Contemptibleness  (кон-темт'-и-бд-uec),  s.  пре- 
зрительность, презрѣнность;  ничтожество,  ничто. 

Contemptuous  (кон-темть'-ю-бс),  adj.  презри- 
тельный, надменный,  спесивый,  дерзкій,  нахальный; 
j!— ly,  ado.  съ  презрѣніемъ,  съ  пренебреженіемъ; 
надменно. 

Contemptuousness  (кон-темть'-ю-бс-нес),  s.  пре- 
зрѣніе,  пренебрежете;  наглость,  дерзость,  нахаль- 
ство; надменность. 

Contend  (кон-тенд'),  ѵ.  а.  п.  оспаривать,  спо- 
рить, препираться,  состязаться;  ||  утверждать,  увѣ- 
рять. 

Contendent,  Contender  (кон-тенд'-ент,— ер),  s. 
соперникъ,  соискатель. 


Contending  (кон  ■  тенд'  -  инг),  s.  оспаривапіе; 
споръ,  распря. 

Contending,  adj.  враждебный,  спорящій;— pas- 
sions, противоположныя  страсти. 

Contension  (кон-тен'-шбн),  s.  см.  Contention. 

Content  (кон-тент'),  adj.  довольный;  готовый, 
согласный  на  что,  безропотный;  be— to  permit, 
позвольте. 

Content,  в.  довольство;  удовольствіе;  || — s,  s.  pi. 
содержимое;  вмѣстимость,  вмѣстительность,  объему 
содержаніе  (книги);  table  of—  s,  оглавленіе;  he  emp- 
tied his  pocket  of  its— s,  онъ  опорожнидъ  свой  кар- 
манъ;  ||  годосъ  (при  баллотировкѣ)  за  преддоженіе; 
ігоп — ,  -голосъ  противъ  предложенія,  черный  шаръ. 

Content,  ѵ.а.  дѣлать  довол*ьнымъ,удовдетворять, 
угождать. 

Contented  (кон-тент'-ед),  adj.  довольный,  удовле- 
творснный;||— ly,  adv.  съ  удовольствіемъ,  въ  до- 
вольствѣ;  ||  безропотно;  покорно;  терпѣливо. 

Contentedness  (кон-тент'-ед-нес),  s.  довольство, 
удовлетвореніе,  удовольствіе. 

Contention  (коп-тен'  шоп),  s.  распря,  споръ,, 
ссора;  преніе,  препирательство;  соотяааніе;  сорев- 
нованіе;  j|  уст.  усидіе,  стараніе  (къ  достгіженію* 
чего). 
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/Contentions  (кон-теп'-шбс), "adj.  спорный;"  свар- 
ливый; Ц— ly,  adv.  сварливо,  го  споромъ.  . 

Contentiousness  (коп-тсн'-шбс-пес),  s.  СВарЛИ- 
lBOCTb. 

Contentless  (кон-тепт'-лес),  adj.  недовольный. 

Contentment  (кон-тент'-мепт),  8.  удовольствіе, 
іудовлетвореніе;  to  wear  a  looJc  of—,  имѣть  до- 
вольный вндъ. 

Conterminablc  (коп-тбр'-мн-па-бл),  adj.  уст. 
имЬющій  одинаковый  объемъ,,  размѣръ,  границы, 
предѣлъ. 

Conterminal  (кон-тбр'-мл-нал),  -adj.  смежный, 
сопредѣльный,  пограничный. 

Conterminate,  Conterminous  (кон-тбр'-ми-нэт, 
— нбс),  adj.  сопредельный,  пограничный,  смеж- 
ный. 

Contest  (кон-тест'),  ѵ.  а.  п.  спорить,  оспаривать, 
опровергать;  прекословить,  пререкаться;  состя- 
заться, соперничать. 

Contest  (кон'-тест),  s.  споръ,  пререкапіе;  ||  со- 
стязание, борьба,  бой. 

Contestable  (коп-тест'-а-бд),  adj.  оспоримый, 
спорный. 

Contestableness  (кон-тест'-а-бл-нес),  s.  поводъ 
къ  спору,  возможность  спора,  оспарипаемость. 

Contestation  (кон-тес-тэ'-шбп),  s.  спорт.,  распря, 
і  ссора,  пререканіе;  ||  уст.  свидѣтельство,  свиде- 
тельское показапіе. 

Contesting-  (кои-тест'-ипг),  s.  споръ,  распря;  ||— 
jly,  adv.  со  споромъ,  въ  ссоре,  горячо. 

Contestless  (коп-тест'-лес),  adj.  неоспоримый, 
ібезспорпнй. 

Context  (коп'-текст),  s.  связь  въ  рѣчи;  текстъ 
^(документа). 

Context  (кон-текст'),  ѵ.  а.  связывать,  перепле- 
тать, сплетать. 

Context,  adj.  связаппый,  сплетеппый. 

Contextural  (кон-текс'-чур-ал),  adj.  отпосящійся 
къ  ткани,  къ  сплетепіго,  къ  сложепію  (тѣла). 

Contexture  (коп-текс'-чур),  s.  сплетеніс,  ткань; 
соединепіе,  составъ;тѣлосложеніе;  the — of  the  bones, 
ікостпая  ткань. 

Contiguation  (коп-тпг-нэ'-тпбп),  s.  плотничья 
работа;  связка  пзъ  брусьевъ,  срубъ,  рама. 

Contiguity,  Contiguousnoss  (кон-тп-гыо'-и-ти, 
коп-тигь'-го-бс-пес),  s.  смежность,  сопрпкосповеніе. 

Contiguous  (кон-тигь'-ю-бс),  adj.  смежный,  прп- 
ілежащій,  сопрпкасающійся;]]— Іу,  adv.  смежно. 

Continence,Coutinency(KOH'-Tn-nenc,— пен-сп), 
s.  воздержаиіе,  чістота  (нравовъ),  цѣломудріе,  сдер- 
жанность; ||  уст.  безпрерыипость. 

Continent  (кон'-тп-пепт^'аф".  воздержный,  цело- 
мудренный; уст.  сплошпой,  непрерывный;  а — fever, 
[непрерывная  лихорадка;  j|—Iy,  adv.  воздержно, 
умеренно. 

Continent,  s.  матер'пкъ,  твердь,  твердая  земля; 
ІІ  контипентъ,  европейскій  материкъ  (по  отнотенію 
къ  Лніліи);  to  travel  on  the — ,  путешествовать  по 
Европе;  ||  уст.  то,  что  содержитъ  въ  себѣ  что  ви- 
будь:  сосудъ,  оболочка. 

Continental  (коп-тп-непт'-ал),  adj.  континен- 
тальный, отпосящійся  къ  материку. 

Contingence,  Contingency  (кон-тпн'-джеас, — 
джен-сп),  s.  случайность,  случай;  гсом.  angle  of—, 
іуголъ  прпкосновенія;|| — s,  s.  pi.  сумма,  ассигнован- 
ная па  непредвидпмые  расходы. 

Contingent  (кон-тнн'-джент),  adj.  случайный, 
'непредвпдѣиный;  ||s.  случайность,  дѣло  случая;  со- 
размерная часть,  доля;  коптпнгентъ;  ||  —  ly,  adv. 
случайно,  по  случаю. 

Contingentness  (коп  -  тпн'  -  джент  -  нес),  $.  см. 
Contingence. 

Continual  (кон-тпнь'-ю-ал),  adj.  постоянный,  без- 
прерывный,  безпрестапный,  безконечпый,  вѣчный; 
c~/fiiiCr>  непрерывная  лпхорадка;і|--1у,  adv.— по. 


Т Continualness  (коп-типь'-ю-йл-пес^я.  постоян-j 
ство,  безпрерывность. '       ~~ 

Continuance  (кон-типь'-ю-8нс),  8.  постоянство,' 
безпрерывность;  продолжепіе,  продолжительность; 
for  а—,  на  иѣкоторое  время;  not  for  а—,  не  на 
долго;  during  the — of,  въ  продолженіе;  і|  настойчи- 
вость; постоянство  въ  чемъ;  пребываніе;  ||  юрид.  от- 
срочка, отсылка. 

Continuate  (коп-тпнь'-ю-эт),  adj.  постоянный, 
безпрсрывный,  безпрестапный,  продолжительный; 
j|— ly,  ado. — по. 

Continuate,  ѵ.  а.  тѣспо  соединять,  связывать. 

Continuation  (коп-типь-ю-э'-шбн),  «.  продол- 
жсніе. 

Continuativo  (коп-типь'-ю-9-тив),  8.  слово,  озна-^ 
чающее  продолжепіе  чего  либо;  связь;  союзъ. 
.  Continuator  (кон-типь'-ю-э-тбр),8.продолжатель.' 

Continue  (коп-тинь'-ю),  ѵ.  п.  не  переставать; 
продолжать,— ся,  длиться  (о  дѣйствіи);  |  оставаться; 
находиться,  пребывать  \дѣ;  ||  упорствовать,  пребы- 
вать (П,  чемъ. 

Continue,  о.  а.  продолжать,  следовать  чему;  пре- 
следовать (цѣль);  увѣковѣчить  (въ  потомствѣ); 
продолжить  (родъ,  время,  потомство);^  уст.  свя- 
зывать, привязывать;  соединять,  присоединять. 

Continued  (коп-тинь'-юд),  adj.  продолженный, 
продленный;  продолжительный,  постоянный;  мат. 
непрерывный;  \муэ.  a— base,  органный  пунктъ;  || 
— ly,  adv.  постоянно,  безпрерывао. 

Continucr  (кон-тинь'-ю-ер),  «.  продолжатель;  j 
тотъ,  кто  упорствуетъ  въ  чемъ. 

Continuity  (кон-ти-пью'-и-ти),  «.безпрерывность;  j 
связь. 

Coi  tinuous  (кон-типь'-ю-бс),  adj.  сплошной,  не-^ 
прерывпый;||— ly,  adv.  безпрерывно. 

Contorsion  (коп-тор'-шбн),  s.  см.  Contortion.1 

Contort  (кон-торт'),  v.  а.  искривлять,  сверты- 
вать, скручивать. 

Contortion  (кон-тор'-шбн),  s.  искривленіе;  су- 
дорога; хир.  внвнхъ  (сустава);  искрпвлепіе  (по-. 
звоночнаю  столба). 

Contour  (кон-тур'),  8.  контуръ,  абрисъ,  очеркъ,] 
очертапіе.- 

Contourniated  (кон-тур'-ни-э-тед),  adj.  съ  обод-' 
комъ  (о  медали). 

Contra  (кон'-тра),  adv.  ком.  съ  другой  стороны  I 
(термипъ  въ  счетныхъ  книіахъ); per — ,  какъ уплата,  ] 
за  то. 

Contra,  латинскій  предлоіъ,  въ  сложеніи  съ 
другимъ  словомъ  означающих  противъ. 

Contraband  (коп'-тра-банд),  s.  контрабанда;||аД/. 
контрабандный,  запрещенный. 

Contraband,  ѵ.  а.  заниматься  контрабандой; 
провозить  запрещенные  товары. 

Contrabandist  (коп'-тра-банд-пст),  $.  контрабан- ' 
дпетъ. 

Contrabasso  (коп'-тра-бас-со),  е.  муз.  контра- 
басъ  (инструментъ). 

Contract  (кон-тракт*),  ѵ.  а.  п.  сжимать,  стяги- ' 
вать,  съуживать,— ся;  сморщивать,  сокращать;  мор- 
щиться; to  — the  brow,  хмурить  брови;  ||  перенимать, 
пріобрѣтать  (привычку);аижять,  схватить  (болѣзнъ); 
заключать  (бракг);  входить  (въ  долги);  принимать 
на  себя  (обязательства);  Цобручать,  помолвливать, 
сгояаривать;  |)  ряднться,  подряжаться,  догова- 
риваться, условливаться;  ||  adj.  помолвленный,  сго- 
воренный. 

Contract  (кон'-тракт),  s.  контрактъ,  подрядъ; 
договоръ,  условіе,  обязательство;  by—,  upon — ,  но 
контракту,  съ  подряда;  ||  помолвка,  сговоръ. 

Contracted  (кон-тракт'-ед),  adj.  сокращенный, 
узкій;  сговоренный;  скряжническій;  a  mail  of  а — 
mind,  человѣкъ  ограниченный;  ||  — ly,  adv.  сокра- 
щенно,  ограниченно;  узко,  тѣсно. 

Contractedness  (кон-тракт'-ед-нес),  s.  съужен- 
—         М 
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ность, " сжатость,  сокращенносг  ь;~~  ограниченность,  [ 
узкость  (взгляда);  скряжничество. 
^    Contractibility,  Contractinleness  (дон-тр&кт- 
н-бил'-и-тп,  кон-тракт'-и-бл-нес),  s.  сжимаемость. 

Contractible  (кон-тракт'-и-бл),ао!/.сжимающійся. 

Contractile  (коп-тракт'-ил),  adj.  сжимающійся, 
сокращающійся. 

Contractility  (кон-трак-тил'-и-ти),  «.сжимае- 
мость, сокращаемость. 

Contraction(KOH-TpaK'-m6H),  s.  сжпманіе,  съежи- 
ваніе,  сокращеніе,  сведеніе,  корченіе; ;;  укорачива- 
ніе,  урѣзываніе  (сочиненія);  грам.  и  мат.  сокра- 
щение; ||  свадебный  контрактъ;  Іі  усышка  (глихы);осѣ- 
даніе  (земли). 

Contractive  (кон-тракт'-ив),  adj.  сжимающіи, 
стягивающій. 

Contractor  (кон-тракт'-бр),  в.договаривающійся; 
поставщпкъ;— by  estimate,  подрядчикъ. 

Contra-dance  (кон'-тра-данс),  s.  см.  Country- 
dance. 

Contradict  (коа-тра-дикт'},  v.  a.  противерѣчить, 
прекословить,  оспаривать,  опровергать  (слуха,); про- 
тивиться; протестовать  противь  чего;уои— yourself, 
вы  противорѣчите  себѣ. 

Contradicter  (кон-тра-дикт'-ер),  s'.  тотъ,  вто 
прекословить,  спорщикъ. 

Contradicting,  Contradiction  (кон-тра-дикт'- 
пнг, — шбн),  s.  противорѣчіе,  _  ирекословіеі- --гсйй- 
out — ,  безспорпо. 

Contradictional  (кон-тра-дик'-шбн-ал),  adj.  см. 
Contradictory. 

Contradictions  (кон-тра-дпк'-шос),  adj.  противо- 
рѣчивый,  любящій  противорѣчить. 

Contradictiousness  (кон-тра-дик'-шбс-нес),  s. 
наклонность  къ  противорѣчію;  противорѣчіе. 

Contradictiye  (кон-тра-дикт'-ив),  adj.  протдво- 
рѣчивый;;— !у,  adv.  противорѣчпво. 

Contradictorily  (кон-тра-дикт'-б-ри-ли),  adv. 
противорѣчиво. 

Contradictoriness  (кон-тра-дикт'-бр-и-нес),  s: 
протпворѣчіе,  прекословіе,  песовмѣстность. 

Contradictory  (кон-тра-дикт'-б-рп),  adj.  про- 
тиворѣчпвый;  противный,  противоположный,  не- 
совмѣсгаый. 

Contradistinct  (к^н-тра-дпс-тпнкт'),  adj.  протп- 
і  воположный,  отлпчающійся  отъ  чего  противополож- 
ными качествами,  свойствами. 

Contradistinction  (кон-тра-дпс-тпнк'-шбн),  s. 
противоположность  (въ  свойствахъ,  качествахъ), 
контрастъ. 

Contradistinctive  (кон-тра-дис-тпнкт'-ив),  adj. 
отличающійся  противоположными  свойствами, каче- 
ствами; противоположный,  различествующій. 

Contradistinguish  (кон  -  тра  -  дис  - типг'  -  гуиш), 
,ѵ.  а.  п.  являться  контрастомъ,  находиться  въ  про- 
тивоположности; различать,  противополагать. 

Contrafissure  (кон-тра-фиш'-бр),  s.  хир.  проти- 
вотрещпна,  трещина  на  че-репѣ. 

Contraindicant  (кон-тра-ин'-ди-кант),  s.  мед. 
Противопоказат.ельный  признакъ  (болѣэни). 

Coutraindicate  (кон-тра-ин'-ди-кэт),  ѵ.  а.  мед. 
давать  противопоказапіе. 

Contraindication  (коц-тра-ин-ди-кэг-шбп))$..ке<). 
лротивопоказаніе. 

Contralto  (кон-трал'-то),  5.  муз.  контръ-альтъ. 

Contramuro  (кон' -  тра  -  мьюр),  см.  Countex- 
mure. 

Contranatural  (кон-тра-нат'-чу-рал),  adj.  про- 
тивоестественный. 

СопігапНепсу(кон-тра-нан'-тен-си),5.противо- 
дѣйствіе,  сопротнвлепіо. 

Contrapose  (кон-тра-по'оз),  ѵ.  а.  противопоста- 
влять. 

Contraposition(KOH-Tpa-no-3nni'-6H),s.  протпво- 
фѣчіе,  протпводѣПствіе,  противостояние. 


Contrapuntal  (кон-тра-пбн'-тал),  adj.-  контра- 
пунктический. 

Contrapuntist  (кон-тра-пбн'-тист),  s.  муз.  кон- 
трапунктистъ. 

Contraregularity  (кон-тра-регь-ю-лар'-и-ти),  s. 
противоположность  правилу. 

Contraries  (кон'-тра-риз),  з.  рі.  противополож- 
ности. 

Contrariety  (кон-тра-рай'-и-ти),  s.  противность,, 
противоположность,  разница; — of-  winds,  против- 
ные вѣтры. 

Contrarily  (кон'-тра-ри-ли),  adv.  противопо- 
ложно, различно. 

Contrariness  (кон'-тра-ри-нес),  s.  см. Contra- 
riety. 

Contrarious  (кон;-трэ'-ри-бс), '  adj.  противный, 
противоположннй;І|— ly,  adv.  противно,  противо- 
положно. 

Contrariwise  (кон'-тра-ри-уайз),ас?г>.напротивъ, 
наоборотъ. 

Contrary  (кон'-тра-ри),  adj.  противный,  проти- 
воположный; несогласный,  не  соотвѣтствующій; — ■. 
minded,  противоположнаго  мнѣнія;|].5.  противное,, 
противоположность;  onthe — ,напротивъ,  наоборотъ; 
to  the — ,  въ  противоположность,  въ  противонолож- 
номъ  U4U  обратномъ  смыслѣ;  \\prep.  противъ,  во- 
преки, въ  разрѣзъ. 

Contrary,  ѵ.  п.  противорѣчнть,' прекословить. 

Contrast  (кон-траст'),  ѵ.  а.  п.  противополагать,, 
противопоставлять;  ||  дѣлать  сравненія,  проводить 
параллель. 

•    Contrast  (коя'-траст),  s.  контрастъ,  противопо- 
ложность, разница,  разность. 

Сопігаіепог(кон'-тра-тен-бр),5.*уз.контръ-альтъ. 

Contrate-wheel  (кон'-трэт-уил),  s.  встрѣчное 
колесо  (въ  часахъ). 

Contravallation  (кон-тра-вал-лэ'-шбн),5.  форт. 
контрваллація. 

Contravene  (кон-тра-впн'),  ѵ.  а.  нарушать,  пре- 
ступать. 

Contravener  (кон-тра-внн'-ер),  s.  нарушитель, 
— ница. 

Contravention  (кон-тра-вен'-шбн),8.  нарушеніе, 
преступденіе. 

Controversion  (кон-тра-вбр'-шбн),  s.  поочеред- 
ное пѣніѳ  хоровъ;  антистрофа. 

Contrayerva  (кон-трай-бр'-ва),  s.  бот.  дорсте- 
нія  перувіанская. 

Contrectation  (кон-трек-тэ'-шбн),  s.  касаніе, 
прикосновеніе. 

Contributary  (кон-трибь'-ю-та-ри),  adj.  платя - 
щій  дань  одному  и  тому  же  владѣльцу. 

Contribute  (кон-трибь'-ют),  ѵ.  о.  вносить,  пла- 
тить; снабжать,  доставлять;  содѣйствовать;  ||  дѣлать 
складчину. 

Contribution  (кон-три-бью'-шбн),  $.  контрибу- 
ція;  подать;  уплата,  взносъ  (подати);  подписка, 
сборъ  пожертвованій;  to  make  а — ,  собирать  по 
подпискѣ  въ  пользу  бѣдныхъ; — society,  общество 
взаимнаго  страхованія;/ш — s  to  that  paper,  статьи, 
написанныя'  нмъ  для  этой  газеты. 

Contributive  (кон-трибь'-ю-тив),  adj.  содѣй- 
ствующій,  споспѣшествующій. 

Contributor  (кон-трибь'-ю-тбр),  $.  споспѣліе- 
ствователь;  подписчика;  участпикъ;  сотрудникъ 
(газеты). 

Contributory  (кон-трибь'-ю-тб-ри), оф".сл. Con- 
tributive. 

Contristate  (кон-трнс'-тэт),  v.  а.  уст.  опечали- 
вать, огорчать,  сокрушать. 
-  Contristation  (кон-трис-тэ'-шбн),  '&.  огорч^ше, 
печаль,  сокрушеніе. 

Contrite  (кои'-трайт),  adj.  разбитый,  сокрушен- 
ный; сокрушающінся,  кающійся;| — Іу,  advftm  со* 
крушеніемъ,  съ  .раскаяніемъѵ  * 
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J  Contrltoncss  (коп'-трайт-исс)," "e.~  сокрушеніе, 
граскаяніе. 

I  Contrition  (кои-трпш'-бн),  s.  сокрушеніе,  рас- 
каяние; |l  раздроблепіс. 

I  Contritnratc  (кон-трить'-ю-рэт),  v.  а.  растирать, 
растереть;  толочь,  i  ...  w     _„  _.  _.  . 

I  Contrivable  (коп-траив'-а-бл),  adj.  вымышляе- 
мый; который  можстъ  быть-выдумаиъ,  вымышдепъ. 
[  Contrivance  (кон-тр.айв'-анс),  в.  придумывапіе, 
'выдумываніе,  выдумка,  затѣя;  jj  иамѣреніе,располо- 
жѳніе;  плайъ,  иредначертаиіе;  an  orderly— ,  пра- 
вильно составленный  иланъ;  the — of  a  nest,  устрой- 
ство гпѣзда;  ||  сгіарлдъ,  мсхаиизмъ.  ' 
\  Contrive  (коп-трайв'),  v.  а.  придумывать,  выду- 
мывать, измышлять,  сочинять,  соображать,  замыш- 
лять, затѣвать;  дѣлать,  устраивать,  располагать; 
a  hole — d  in  the  wall,  отверстіе,  нродѣланное  въ 
стѣпѣ;  to— an  аде,  прожить,  прослужить,  просуще- 
ствовать цѣдый  вѣкъ;  ||  ѵ.  п.  придумывать  (средства,); 
I  умѣть;  намѣреваться;  достигать;  успѣвать  (въ  намѣ- 
реніи);  how  did  he— to  get  out"?  какимъ  образомъ 
съумѣлъ  опт.  вывернуться? 

I  Contrivemcnt,  Contriving (коп-трайв'-мепт,— 
ипг),  8.  изобрѣтеніе,  выдумка,  затія. 
f  Contriver  (кон-трайі!'-ер),  s.  изобрѣтатель,  вы- 
Ідумщикъ,  затѣйщпкъ,  сочинитель;  виновникъ. 
<  Control  (коп-тро'ол),  s.  контроль;  обуздапіе; 
власть,  вліяпіе;  вѣдѣпіе;  упраплеиіе,  падзоръ;  board 
of—,  контрольная  палата;  to  act  without — ,  дѣй- 
ствовать  не  стѣспяясь. 

I  Control)  v.  а.  контролировать,  проверять;  обуз- 
дывать, сдерживать,  управлять;  the  laws  which— 
the  world,  законы,  управляющее  міромъ;  to — one's 

!self,  владѣть  собою;  ||  опровергать  (показание). 
■    Controllable' (коп-тро'ол-а-бл),  adj.    которымъ 
можно  управлять;  обуздываемым;  подчиненный,  на- 
ходящейся подъ  вліяпіемъ,  подъ  властью. 
Controller  (кон-тро'ол-ер),  в.коптролеръ,повѣр- 
щикъ,  надзиратель. 

і  Controllership  (коп-тро'ол-ер-шип),  s.  долж- 
ность контролера,  надзирателя. 
і  Controlment  (коп-тро'ол-мент),  s.  контролиро- 
вание; обуздываніе;  власть,  вліяніе;  ||  протпводѣй- 
ствіе,  возражепіе,  опровержепіе. 
)  Controver  (кон-тро'о-вер),  s.  распространитель 
ложныхъ.слуховъ. 

)    Controversial  (коп-тро-вбр'-шал),  adj.  спорный, 
отпосящійсл  къ  спору,  словопрепію. 
•    Controversialist  (кон-тро-збр'-шал-пст),  s.  тол- 
кователь спорныхъ  вопросовъ;  пслемическій  писа- 
тель; спорщикъ. ' 

I  Controversy  (кон'-тро-вбр-си),  s.  споръ,  слово- 
преніе,  преніе,  состязаніе,  полемика;  ||  соиротивле- 
ніе,  борьба;  ||  юр.  тяжба,  споръ;  предметъ  тяжбы. 

Controvert  (кон'-тро-ворт),  ѵ.  а.  спорить,  оспа- 
ривать, препираться;    разеуждать,    обсуждать    (въ 

палатахг,  собраніяхъ).        „ 1. 

У   Controverter  (кон'-тро-вбрт-ер),  s.  см,  С  о  n  t  г  о- 

versi  alist. ~         --—■-• 

г  Controvertible  (кон-тро-вбрт'-и-бл),  adj.  оспо- 
римый, спорный;  составляющій  предметъ  спора, 
преній,  полемики.  "  '  ——~  ~  _  "* 
I  Controvertist  (кон'-тро-вбрт-ист),  s.  спорщикъ, 
участникъ  въ  спорѣ,  въ  преніяхъ.  -*■'"' " 
I  Contumacious  (кон-тью-мэ'-шбе),  adj.  упорный, 
упрямый;  несговорчивый,  неумолимый;  ||  юрид.  ви- 
новный въ  пеявкѣ  въ  судъ;  ослушникъ  закона: 
Ц  — ly,  adv.  упорно,  упрямо, неумолимо,  наперекоръ, 

Conturaaciousness,  Contumacy  (коп-тью-мэ'- 
шбе-пес,  коп-тью'-ыа-сн),  s:  упорство,  упрямство: 
юр.  неявка  въ  судъ;  ослушаніе.  .  "Z~~ 

I  Contumelious  (коп-тью-ыи'-лп-бс),  adj.  оскорбп- 
тельпый,  обидный;  постыдный,  позорный,  безчест- 
•ый;  дерзкій,  пахальный;І|— ly,  ad».— но;— ко. 

Coutumeliousncss    (кон-тью-мп'-ли-бс-нес),"  s 


грубость,  дерзость,  невѣжливость;  оскорбительный/ 
презрительный  тонъ. 

Contumclj^Kon'-Tbn-Me^H^s.  осхорбленіе,  обида-, 
поношеніе,  презрѣніе;  позоръ,  безчестіе,  безславіе;' 
to  brook—,  сносить,  терпѣть  обиду. 

Contuse  (коп-тьюз'),  v.  а.  ушибить;  зашибить,_ 
контузить;  ||  толочь,  тереть,  растирать. 

Contusing  (коп-тыоэ'-ппг),  adj.  ушиба ющі й,  дѣ^. 
лающій  контузію;  тупой  (объ  ору&іи,  причинившемъ 
ушибъ).  ._- 

Contusion  (кон-тью'-жбн),  s.  ушнбъ,  контузія; 
||  толченіе,  растираніе  (въ  пороиюкъ). 

Conundrum  (ко-нбн'-дрбм),  j.  родъ  загадки, 
игра  словъ,  каламбуръ. 

Conusance  (конь'-ю-санс),  л.т  принадлежность,1 
подсудность,  вѣдѣніе.  с  ~^_ 

Convalesce  (кон-ва-лес'),~».  п.  выздоравливать,1 
поправляться  (отъ  болѣзни).  ' 

Convalescence,  Convalesoency  (кон-ва-лес'- 
сенс,— сен-си),  s.  выздоравливаніе.   " 

Convalescent  (коп-ва-лес'-сент),  adj.  выздора-' 
влнвающій. 

Convallary  (коп-вал'-ла-ри),  8.  бот.  ландышъ.і 

Convennble  (коп-вип'-а-бл),  adj.  созываемый, 
могущій  быть  созванпымъ. 

Convenablo  (коп'-вп-на-бл),  adj.  уст.  прнлнч*1 
ный,  соотвѣтственный.      — 

Convene  (кон-вин'),  v.  а.  и.  созывать,  собирать, 
— ся;  сходиться. 

Convener  (ков-вин'-ер),  *.  тотъ,  кто  созываетъ; 
председатель  собраоія;  члеиъ  собранія. 

Convenience,  Conveniency  (кон-вин'-и-епс,— ' 
еп-сн),  s.  удобство,  приличіе;  сообразность;  выгода, 
преимущество;  Ллор.  conueniencies  of  а  в/неустрой- 
ство каютъ;  каюты  п  всѣ  другія  судовыя  помѣ- 
щенія.  _ 

Convenient  (коп-внп'-и-ент),  adj.  удобный;  год- 
ный, пригодный,  падлежащій,  приличный;  сообраз- 
ный, согласный  чему*— ly,  adv.  удобно,  пригодно; 
прилично;  сообразно,  надлежащимъ  образомъ;  безъ 
хлопотъ,  безъ  затрудненія.  £ 

Convening  (коп-впн'-пнг),  s.  созывапіе,  собраніе. 

Convent  (коп'-вент),  s.  монастырь,  обитель. 
:  Convent  (кон-вент'),  ѵ.  а.  п.  созывать,  призывать;' 
вызывать  (къ  суду);  сходиться,  собираться.  . 

Conventicle  (кон-вепт'-п-кл),  s.  тайное  сход- 
бище,  пе  дозволенное  собрапіе,  сходка.  , 

Conventicle,  ѵ.  п.  принадлежать  -къ  тайному 
обществу,  быть  членомъ  общества. 

Conventicler  (кон-вент'-п-клер),  s.  посѣщагощій 
тайныя  общества,  собрапія. 

Convention  (коп-вен'-шбн),  s.  собраніе,  съѣздъ; 
сОбрапіе  (предметовъ);  конвентъ,  догоаоръ,  условіе» 
конвенція. 

Conventional  (кон-вен'-шбн-ал),  adj.  условный; 
опредѣленный  условіемъ,  договоромъ;[|— ly,  adv. 
условно,  съ  условіемъ.  .  '  ^. 

Convcntionary  (кон-вен'-шбн-а-ри),  adj.  см. 
Conventional.  *»  _  т 

Conventioner  (кон-вен'-шбн-ер),  s.  "члені  со-' 
бранія,  членъ  конвента.  "Л~       Z      ^ 

Conventionist  (кон-вен'-шбн-ист),  s.  одна  изъ 
договаривающихся  сторонъ;  покупщикъ;  прода-J 
вецъ.  _  . 

Conventual  (кон-вен'-чу-ал),  adj.  монастырскій, 
монашескій;  ||  s.  монахъ;  монахиня;  Ц — ly,  adv.  со- 
гласно монастырскому  уставу;  по-монашески.  - 

Converge  (кон-вбрдж'),  ѵ.п.  сходиться  лі  одну 
точку;  стремиться,  склоняться  къ  одному. 

Convergence,  Convergence  (кон-вбр'-дженс,— 
джеп-сп),  s.  стеченіе  въ  одной  точкѣ. 

Convergent,  Converging  (кон-вбр'-джент,— 
джин  г),  adj.  сходящінся  въ  одну  точку.  - 

Conversable  (кон-вбрс'-й-бл),  adj.  обходнтель-' 
ный,  общительный,  общежительный;   прілтцьй    въ 
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разговорѣ,  i     ^бществѣ;  разговорчивый:,;— bly,  adv. 
обходительв  .  общительно,  разговорчиво. 

Conversa\  ieness  (кон-вбрс'-а-бл-нес),  s.  обще- 
жительность,    «бходительность,  разговорчивость. 

Conversam  'кон'-вбр-сант),аф".  знакомый,  близ- 
кіп;  ]і  свѣдущій,  інающій,  искусный;  ||  разсуждающій, 
трактующій;  относлщійся  кг  чему,  касающіися  чего; 
7nat hematics  are— about,  математика  трактуетъ  о. 

Conversation  (кон-вбр-сэ'-шбн),  s.  разговоръ, 
бесѣда;  общество,  знакомство;  обращевіе;  сообще- 
ніе,  сношеніе,  связь;— with  the  best  company,  зна- 
комство, сношеніе  съ  лучшимъ  обществомъ;  crimi- 
nal—, арэлюбодѣйство;  ||  поведеніе,  поступокъ;  \\  — 
house,  s.  клубъ,  собрапіе. 

Conversational  (кон-вбр-сэ'-шбн-ал),  adj.  раз- 
говорный. 

Conversationist  (кон-вбр-сэ'-шбн-пст),  $.  собе- 
Ісѣдпнкъ;  любитель  поговорить. 

Conversative  (ков-вбрс'-а-тив),  adj.  общитель- 
ный, знающій  свѣтъ,  свѣтскій,  практическій. 

Converse  (кон'-вбрс),  s.  разговоръ, бесѣда,  зна- 
комство, сношевіе,  общеніе,  связь;  to  hold— with, 
пмѣть  съ  кѣмъ  сношеніе,  бесѣдовать;  j|  геом.  обрат- 
ная теорема;лог.  обратное  предложепіе;  ||  —  ly,  adv. 
взаимно,  обоюдно;  обратно. 

Converse  (кон-вбрс'),  ѵ.  п.  разговаривать,  бесѣ- 
■довать;  быть  зпакомымъ,  зпаться;  имѣтьсношеніе, 
общеніе,  связь;  ||  пмѣть  половое  сношепіе. 

Conversed (кон-вбрст'), adj.— with,  тотъ,  съ  кѣмъ 
'пмѣешь  частыя  спошенія,  съ  кѣмъ  знаешься. 

Conversion  (кон-вбр'-шбн),  s.  обращеніе,  пре- 
'вращеше;  ,]Овеи.  поворотъ; — right, — left,  поворотъ 
на  право,  на  лево;  ||  обращеніе  (въ  другое  вѣроис- 
повѣданіе);  обращеніе  (грѣшниковъ);  \\  отступниче- 
ство; переходъ  (въ  политическихъ  партілхъ). 

Convert  (кон'-вбрт),  s.  новообращенный,  прозе- 
;литъ;  послушнпкъ  (въ  монастырѣ). 

Convert  (кон  -  вбрт'),  ѵ.  а.  п.  обращать,  — ся; 
превращать,  претворять, — ся;  пзмѣняться;  ||  укло- 
нять (магнитную  cm рг>лл:у^;|; переводить  (съ  одною 
языка  на  другой). 

Converter  (кон-вбрт'-ер),  s.  обра,твтель(въвѣру). 

Convertibility,  Convertibleness  (кон-вбрт-и- 
бпл'-п-ти,  кон-вбрт'-и-бл-нес),  s.  превращаемость. 

Convertible  (кон-вбрт'-и-бл),  adj.  превратимый, 
пзмѣпимый,  обратимый;;] — bly,  adv.  обратно;  вза- 
имно; чрезъ  превращеніе,  измѣпеніе. 

Convex  (кон' -  веке),  adj.  выпуклый,   выгнутый; 
ij  s.  выпуклость. 
'     Convexed  (кон'-векст),  adj.  выпуклый. 

Convexedly,  Convexly  (кон-векс'-ед-ли,  —ли), 
adv.  выпукло. 

Convexity,  Convexness  (кон-векс'-и-тн,  кон'- 
векс-нес),  s.  выпуклость. 

Convexo-concave  (кои-векс'-о-кон'-кэв),  adj. 
выпукло-вогнутый. 

Convexo-convex,  (кон-вскс'-о-коп'-векс),  adj. 
двояко-выпуклый. 

Convey  (кон  -  вей'),  ѵ.  а.  носить,  переносить; 
возить,  перевозить;  сообщать,  доставлять;  переда- 
вать; проходить,  проводить  череэъ  что;  jj  выражать; 
давать.понять;  to— business,  вести  дѣло;Ро— away, 
уносить,  выносить;  выпроваживать.Ціо— out,  выво- 
дить; I  to— down,  передавать,  сносить  (внизъ). 

Convey,  v.  п.  красть,  вороватъ;  утащить,  стянуть. 

Conveyable  ^кон-вей'-а-бл),  adj.  перевозимый, 
передаваемый,  сообщаемый. 

Conveyance  (кон-вей'-авс),  s.  везеніе,  несеніе, 
веденіе,  перевозка,  провозъ,  отправка;  перевозоч- 
выя  средства;  оуть,  дорога;  передача  (права, 
звука);  передаточная  запись;  |)  уст.  происки,  тай- 
ное *ведеше  дѣла- 

Conveyancer  (коп-вей'-ан-сер),  .s.  нотар.іусъ, 
заппмающійся  нзготовленіемъ  передаточпыхъ  за- 
писей. 


Conveyancing  (коа-вей'-ан-синг),  5.  изготовле- 
ніе  передаточныхъ  записей. 

Conveyer  (кон-вей'-ер),  s.  переносчикъ,  перевоз-' 
чикъ,  извощикъ;  передатчпкъ;  тотъ,  кто  сообщаетъ, 
извѣщаетъ;  j|  фокусникъ,  фигляръ;  обманщикъ. 

Couvicinity  (кон-ви-син'-и-ти),  s.  сосѣдство, 
близость,  смежность. 

Convict  (кон-викт'),  ѵ.  а.  изобличать,  уличать; 
объявлять  виновнымъ;|[  уст.  опровергать;  оправды- 
вать (свидѣтельскими  показаніями);  побѣждать;  |}; 
adj.  изобличенный  судомъ,  виновный. 

Convict  (ков'  -  впкт),  s.  виновный,  осужденный; 
колодникъ,  кагоржникъ,  ссыльный. 

Conviction  (кон-вик'-шбн),  s.  осужденіе;  изоб- 
личение, уличеніе  (въ  преступлены^;  ||  убѣжденіе; 
jj  опровержение. 

Convictive  (кон-впкг'-пв),  .adj.  убѣдптельный;1 
||—  ly,  adv.  убѣдительно;  побѣдоносно. 

Convictiveness  (кон-викт'-пв-нес),  s.  очевид- 
ность, доводъ,  доказательство. 

Convince  (кон-впне'),  ѵ.  п.  убѣждать;  ||  уличать,1 
изобличать,  доказывать  (виновность);  ||  осиливать, 
побѣждать,  покорять. 

Convinceraent  (коз-вннс'-мент),  s.  см.  Con- 
viction. 

Convincer  (кон-вин'-сер),  s.  тоть,  кто  убѣждаетъ.' 

Convincible  (кон-вин'-си-бл),  adj.  то,  что  можно 
опровергнуть,  опровержимый. 

Convincing  (кон-внп'-синг),  adj.  убѣдительный, 
неопровержимый; ''—  ly,  adv.  убедительно,  нео- 
споримо. 

Convincingness  (кон-внн'-синг-нес),  5.  убѣхи- 
тельность,  сила  доводовъ,  показаний. 

Convitious  (кон-виш'-бс),  adj.  оскорбительный, 
обидный. 

Convivial  (кон-'вив'-и-ал),  adj.  веселый,  общи- 
тельный; пиршественный. 

Convivialist  (кон-внв'-и-ал-ист),  s.  весельчакъ, 
забавникъ. 

Conviviality  (кон-вив-п-ал'-и-ти),  з.  веселость1 
(за  столомъ),  общительность;  склонность  къ  куте- 
жамъ,  къ  пнршествамъ. 

Convocate  (кон'-во-кэт),  ѵ.  а.  созывать,  соби-' 
рать. 

Convocation  (кон-во-кэ'-шбн),  s.  созываніе;  со- 
браніе;  соборъ  (духовныхъ  лииъ). 

Convoke  (кон-во'ок),  ѵ.  а.  сзывать,  собирать. 

Convolute,  Convoluted  (кон'-во-льют,  — лью- 
тед),  adj.  бот.  свернутый,  свитый  (о  листъяхъ). 

Convolution  (кон-во-лью'-шбн),  -s.  свертываніе, 
свпваніе,  завиваніе;  мед.  извилина. 

Convolve  (кон-волв'),  ѵ.  а.  свертывать,  свивать,1 


Convolvulus  (кон  -  вол'  -  вью  -  лбе),  s.  вьюнокъ 
(растеніе). 

Con  ѵоу(кон-вой'),г;.  а.  конвоировать,  прикрывать.' 

Convoy  (кон'вой),  s.  конвой,  прикрытіе;  кон- 
воиръ  (судно);  \\  воен.  оодвозъ,  обозъ  (припасовъ); 
\мех.  нажимъ. 

Convulse  (кон-вблс'),  ѵ.  а.  колебать,  волновать,' 
потрясать;  корчить,  ломать. 

Convulsion  (коп-вбл'-шбн),  s.  конвульсія,  судо- 
рога, корчи;  ||  колебаніе,  потрясепіе,  волпеш'е. 

ConvulsionaT,  Convulsionary  (коп-вбл'-шбн- 
ал,— а-ри),  adj.  см.  Convulsive. 

Convulsive  (кон-BOjf'-cnB),  adj.  конвульсивный, 
судорожный;]|— ly,  adv.— но. 

Cony  (кбн'-и,  ко'о-пи),  s.  кроликъ;  ||  простдкь, 
олухъ;|| — burrow,  s.  кроличья  пора; — catcb,w.  а. 
обманывать,  надувать; — catcher,  s.  плутъ,  прой- 
доха, . .обмаищпкъ;  —с  a  t  с  Ь  i  n  g,  зубоскальство, 
подсмѣиваніе;  —  warren,  кроличій  садокъ. 

Coo  (ку),  ѵ.  п.  ворковать. 

Cooing  (ку'-инг),  5..ворковяніе, 

Соок.^кук),  5.  поваръ;  woman— ,  кухарка;|.*о|Ѵ 
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кохъ;[|— maid,  s.  кухарка,  стряпуха;— room,  мор. 
кухня;— shop,  харчелпя,  ресторація. 

Cook,  ѵ.  а.  п.  стрлиать,  готовить; ||  уст.  бросать; 
||  о.  п.  куковать  (о  кукушки). 

Cookery  (кук'-ср-и),  s.  поваренное  искусство, 
стряпня,  кухня. 

Cooking  (кук'-ипг),  s.  варепіе,  печеніе;  j]  adj. 
повареиный,  Еухоппый. 

I  Cool  (кул),  adj.  свѣжій,  прохладный;  a— dress, 
легкое,  холодное  платье;  ||  равнодушный,  хладно- 
кровный, холодный;  j| — headed,  adj.  спокойный; 
хладнокровный,  невозмутимый. 

Cool,  s.  прохлада,  сиѣжесть. 

Cool,  ѵ.  а.  п.  охлаждать, — ся;  студить;  стынуть, 
-остывать;  ||  —hammer,  ѵ.  а.  ковать  желѣзо  въ 
[холодпомъ    состоя иіп. 

Coolcup  (кул'-кбп),  «.прохладительный  папптокъ. 

Cooler   (кул'-ер),  s.  то,    что   охлаждаетъ;  про- 
хладительное средство;  мех.  холодильпикъ. 
|    Coolie,  Cooly  (ку'-дп),   s.   кули,   черпорабочій 
(китаецъ,  ^ипдѣецъ). 

I  Cooling  (кул'-пнг),  s.  охлажденіе,  прохлаждепіе, 
освѣженіе;||аф*.  охлаждающій,  прохладительный. 

Coolish  (кул'-иш),  adj.  холодноватый. 

Coolly  (кул'-ли),  ado.  свѣжо,  прохладно;  |j  хлад- 
нокровно, спокойно,  равнодушно,  холодно. 
I    Coolness   (кул'  -  нес),  s.  прохлада,  свѣжесть;  || 
хладнокровіе,  спокойствіе;  холодность. 
і    Coom  (кум),  s.  сажа;  коломазь,  застывшее  сало 
или  деготь  въ  колесахъ;  ^гОльпая  пыль. 
) ,  Coomb'  (кум),   s.   старинная    хлѣбпая  мѣра  (4 
ічетверит). 

I  Coop  (куп),  s.  курлтпикъ;  ]|  крытая  телѣга;  j|  бо- 
ѵенокъ. 

Coop,  ѵ.  а.  съ  частицей  u  р,  сажать,  заключать 
(въ  клѣтку,   въ  тюрьму);  such   a   system  of  edu- 
j  cation— s   up   the  understanding,  такал  система 
^  обученія  притунляетъ  умственпыя  способности. 

Соорее  (ку-пп'),  s.  купэ  (па  въ  тангьахъ). 

Cooper  (куп'-ер),  s.  бочаръ;  мор.  купоръ;  white 

,  бондарь,  дѣлающій  четверики;  ||  ѵ.  а.  бочар- 
ничать. 

у;  Cooperage-  (куп'-ер-эдж),  s.  бочария;  бочарное 
ремесло;  плата  за  бочарную  работу. 

Co-operant  (ко-оп'-ер-аит),  adj.  содѣйствующій, 
сиоспѣшествующій. 

I  Co-operate  (ко-оп'-ер-эт),  v.  п.  сотрудничать; 
содѣйствовать. 

I    Co-operation    (ко-оп-ер-э'-шбн),  s.  сотрудниче- 
ство, содѣйствіе,  кооперація. 
v.  Co-operative    (ко-оп'-ер-а-тив),  adj.  сотруднн- 
чающій,  содѣйствующій;  кооперативный. 
I    Co-operator    (ко-оп'-ер-а-тбр),  s.  сотрудникъ, 
— нпца. 

I  Coopcry,  Coopering  (куп'-ер-и,  —  инг),  s.  бо- 
чарное ремесло. 

Г  Co-optate  (ко-оп'-тэт),  ѵ.  а.  выбирать  въ  почет- 
ные члены. 

Co-optation  (ко-оп-тэ'-шбн),в.  принятіевъ  члены. 

Co-ordinate  (ко-ор'-ди-нэт),  adj.  одного  разря- 
да, той  же  степени;  одинаковый,  равный;|| — ly,  adv. 
въ  одинаковой  степени,  однородно. 

f,  Co-ordinates  (ко-ор'-ди-нэте),  s.  мат.  коорди- 
наты. 
,  ,  Co-ordinatcness,  Co-ordination  (ко-ор'-ди-нэт- 
I  нес,  ко-ор-ди-нэ'-шбн),  в.равность  степени,  коорди- 
нация. 

Coot  (кут),  s.  лысуха  (птица);  фиг.  разиня, 
ротозѣн. 

Сор  (коп),  s.  верхушка,  вершина;  хохолокъ*  хо- 
холъ;  гребень;  Ц  веретено;  пряжа  на  веретенѣ. 
Сор,  ѵ.  а.  сучить  на  самопрялкѣ. 
Copaiba,    Сораіта  (ко-пэ'-ба,— ва),  s,  копайва, 
бальзамовое  дерево;  balsam  of — ,  коиайскій  баль- 
замъ:  —tree.  s.  копаеноска.  »-^ 


Copal  (ткЯо-яЯл^  s.  копаловая  камедь. 

Coparcenary  (ко-пар'-сс-па-ри),  s.  уіастіе  въ 
наслѣдствѣ. 

Coparcener  (ко-пар'-се-пер),  s.  участпикъ  въ 
дѣлежѣ,  сонаслѣдникъ. 

Coparceny   (ко-пар'-се-ни),   s.  равная  доля  въ 
паслѣдствѣ. 
СорагІпсг(ко-парт'-пер),8.сотоварищъ,7частникъ. 

Copartnership  (ко-парт'-яер-шип),  s.  торговое 
товарищество,  сотоварищество;  участники,  това- 
рищи. 

Copartnery  (ко-парт'-лер-и),  s.  сотоварищество, 
фирма;  компапія. 

Copaternity  (ко-па-тер'-пи-ти),  s.  духовное 
родство;  кумовство. 

Copatriot  (ко-пэ'-три-бт),  в.  соотечественник!,, 
комнатріотъ,  землякъ. 

Сорауѵа  (ко-пэ'-ва),  в.  см.  Copaiba. 

Соре  (ко'оп),  s.  крышка,  покрышка;  сводъ  (не- 
бесныи);\\скуфъя,  камилавка;  рнза^колпакъ  (печи, 
очага). 

Соре,  ѵ.  а.  п.  крыть,  покрывать;  надіваіь  па 
голову;  ||  обнимать,  обхватывать;  ||  сопротивляться, 
бороться;  схватиться,  связаться;  ||  вознаграждать; 
отплачивать;  мѣнять,  давать  взамѣпъ;  j|  архнт. 
покрывать  стѣпу  крышкой;  |)  охот.  подрЬзать 
клювъ  и  когти  (у  сокола). 

Copeck  (ко-пек'),  s.  копейка  (русская  монета). 

Copesniate  (ко'опс-мэт),  s.  товарпщъ,  пріятежь, 
другъ. 

Copestono  (коп'-стон),  s.  краеугольпый  камень. 

Copkosis  (ко-фо'о-зпе),  s.  мед.  глухота. 

Copier  (коп'-и-ер),  s.  переписчику»  нпсецъ;  ли- 
тературный воръ;  подражатель. 

Coping  (ко'оп-нпг),  s.  покрываніе;  ||  обмѣпъ; 
||  борьба;  ||  архшп.  отливина,   крышка  (у  стѣнч). 

Copious  (ко'о-пп-бс),  adj.  обильным,  плодови- 
тый, богатый;  || —1у,  adv.  обильно,  богато. 

Copiousness  (ко'о-пи-бс-нес),  s.  пзобиліс;  пло- 
довитость, богатство. 

Copist  (коп'-ист),  s.  см.  Copyist. 

Copland  (коп'-л&нд),  s.  кусокъ  землп  (пашни, 
луга),  оканчивающиеся  острымъ  угломъ. 

Copped  (копт),  adj.  хохлатый  (о  птииѣ);  остро-  ] 
конечный,  конпческій. 

Coppcl  (коп'-ел),  s.  хим.  и  метал,  пробпрная 
чашечка,  капель;  ліяло. 

Copper  (коп'-ер),  s.  мѣдь;  bar—,  мѣдь  въслпт-' 
кахъ,  полосовая  мѣдь;  yellow—,  латунь,  желтая 
мѣдь;  green—,  малахитъ,  зеленая  мѣдь;  wrought 
— ,  мѣдь  въ  издѣліи;  ||  мѣдный  котелъ;  j]  мѣднал,' 
билоповая  монета;  ||— s,  s.  pi.  кухонная  посуда;  i 
|| — bottomed,  adj.  съ  дпомъ,  обшвтымъ  кѣдью; 
—cap,  s.  пистонъ;— fastened,  adj.  пкрѣиленный 
мѣдными  склепками;— founder,  в.мѣдиикъ;-Ьеаб, 
мѣдянка  (эмѣя);  защитникъ  невольничества  (въ  Сѣв. 
Америкѣ); — plate,  мѣдная  гравировальная  доска; 
эстампъ; — sheathing,  мѣдная  обшивка; — smith, 
котельникъ,  мѣдникъ;  —  works,  pi.  мѣдипла- 
вилыіый  заводъ;  котельная  мастерская;  —worm, 
клещъ  (насѣкомое). 

Copperas  (коп'  -  ер  -  ас),  s.  мѣдный  купоросъ; 
green — ,  желѣзный  купоросъ. 

Copperish,  Coppery  (коп'-ер-ига,  — ер-п),^  adj. 
мѣднын,  сдѣланный' .  нзъ  мѣди;  содержащій  въ 
себѣ  мѣдь.  ' 

Coppice  (коп'-ис),  s.  см.  С орэеЛ  — 

Сорріе  (коп'-пл),  s.  тигель,  плавильникъ;])  — 
crown,  s.  хоходокъ  (у  птіщъ);— dust,  порошокъ 
для  полировки  металловъ;— stones,  pi.  голыши,' 
булыжникъ. 

Coprolite  (коп'-ро-лайт),  s.  копролптъ  (окаме^ 
нѣлостъ).  .  _  __  -     - ■    - 

Copse  (копе),  яГзаросли;  молодой  дѣсокъ  или 
кустарникъ. 
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Copse,  ft  d.  поддерживать,""  подчищать  заросль. 

Copsy  (коп'-сп),  adj.  заросшій  кустарпикомъ. 

Copula  (коп'-ю-да),  s.'  гран',  и  анат.  снязка. 

Copulate  (копь'-ю-лэт),  ѵ.'  а.  п.  уст.  соединять, 
совокуплять,— ся. 

Copulation  (копь-ю-дэ'-шбн)",  5.  совокуплепіе, 
случка. 

Copulative  (копьг-ю-ла-тив),  adj.  грам.  соедини- 
тельный; j|s.  союзъ. 

Copulatory  (коаь'-го-лэ-тб-рп),аф~.  относящейся 
къ  совокуплевію,  къ  случкѣ;  соединительный. 

Сору  (коп'-и),  s.  сппсокъ,  конія;  сннмокъ  (съ 
рукописи^  картины),  to  write  a  fair — ,  переписать 
на-бѣло;  foul—,  черновая,  огпускъ;  true— ,  съ  по» 
длпиаымъ  вѣрно;і|рукоппсь  (сочмиемг'я);]|эк8емпляръ 
(книги);  ||  образецъ,  примѣръ;  пропись;  ||  уст.  изоби- 
ліе;  ||  —  book,  s.  записная  книга;  тетрадь;  прописи. 

Сору,  ѵ.  а.  п.  списывать,  переписывать;  копиро-, 
вать,  снимать  копію;  изготовлять  бумагу  (дѣловую); 
подражать,'  перенимать,  передразнивать;  has  he 
copied  out  the  гіеес&^изготовилъ-ли  онъ  этотъ  актъ, 
эту  бумагу? 

Соруег  (коп'-и-ер),  s.  ппсецъ,  писарь,  перепис- 
чнкъ. 

Copy-hold  (коп'-и-холд),  s.  земля,  отданная  въ 
аренду  подъ  условіемъ  уплаты  поземедьныхъ  податей. 

Copy-holder  (коп'-и-хол-дер),  s.  арендатора. 

Copying1  (коп'-и-онг),  s.  переписываніе,  сяисы- 
ваніе;— press,  s.  копировальный  прессъ. 

Copyist  (коп'-и-ист),  s.  перепнсчикъ,  писецъ. 

Copyright  (коп'-и-райт),  s.  авторское  право, 
литературная  собственность;  Ц ѵ.  а.  обезпечивать 
свое  апторское  право. 

Coquelico,.  Coquelicot  (кок'-ли-ко),  s.  дикш 
манъ. 

Coquet  (ко-кет'),  s.  кокетка;  \\adj.  кокетливый. 

Coquet,  ѵ.  а.  п.  кокетничать,  волочиться. 

Coquetry  (ко-кэт'-ри),  $.  кокетство,  волокитство. 

Coquette  (ко-кет'),  s.  кокетка. 

Coquettish  (ко-кет'-иш),  adj.  кокетливый;!]— 1у, 
adv.— во. 

Coracle  (кор'-а-кл),  .s.  рыбачья  лодка. 

Coral  (кор'-ал),-  $.  кораллъ;  коралькн;  ||  adj.  ко- 
ралловый; ||— boat,s.  судно  для  ловли  коралловъ; 
— diver,  лоьедъ  коралловъ; — fis-hery,— fishing, 
коралловая  ловля; — n  е  t,  сѣть  для  ловли  корал- 
ловъ;— tree,  кораллъ; — wood,  бот.  безсмертное 
дерево; — wort,  бот.  зубянка,  корень  многоножки. 

Corallaceous  (кор-ал-лэ'-шос),  adj.  коралловид- 
ный, похожій  на  кораллъ. 

Coralliform  ,(кор'-ал-ли-форм),  adj.  коралло- 
видный. 

Coralline  (кор'-ал-лин,— лайн),  adj.  коралловый, 
коралловаго  цвѣта. 

Coralline,  s.  коралловый  мохъ. 

Corallite  (кор'-ал-лайт),  s.  кораллитъ  (иско- 
паемый коралловидный  полипнякъ). 

Corallodendron  (кор-ал-до-ден'-дрон),  s.  бот. 
безсмертное  дерево. 

Coralloid,  Coralloidal  (кор'-ал-ло'йд,  кор-ал- 
лойд'-ал),  adj.  коралловидный,  похожій  на  кораллъ. 

Corant  (ко-рант'),  s.  курантъ  (танецъ). 

Corb  (корб),  s.  угольная  корзипа;||  кружка  для 
ппщпхъ;  ||  арх.  см*  Corbel. 

Corban  (кор'-бан),  s.  кружка  для  нищнхъ;  мило- 
стыня, подаяніс;  ||  живое  существо,  приносимое  въ 
яюртву  Богу  (у  древн.  евреевъ);  курбанъ  (у  маго- 
метанъ). 

СогЬеіІ  (кор'-бел),  s.  форт.  туръ. 

Corbel  (кор'-бел),  s.  арх.  крагштейнъ:  ниша. 

Corby  (кор'-би),  s.  воронъ. 

Corcelet  (корс'-лет),  s.  см.  Corselet. 

Corcle,  Corcule  (кор'-кл,  — кьюл),  s.  бот.  заро- 
дышъ  въ.  растптельныхъ  сѣменахъ. 

Cord  (корд),  s.  веревка,  шнуръ,  шпурокъ,   фиг. 


оковы,  цѣпи,  уза,  рабство;  с£ти,  козни;  to  stretch 
a— about  a  city,  срыть  городъ  съ  лица  земли;— and 
tassels,  аксельбанты;  ||  мор.  бвтучій  такелажъ, 
снасти;  ||  мѣра  дровъ,  сажень;  Цвріпаі— ,*е<)  спин- 
ной хребетъ  (мозгъ);  umbilical—,  пуповина;  пупоч- 
ный канатикъ;  ||  — maker,  s.  канатный  мастеръ, 
капатчикъ; — wheel,  прядильное  колесо; — wood, 
дрова  въ  сажен л хъ. 

Cord,  ѵ.  а.  связывать  веревкой;  сучить  веревки; 
мѣрить  дрова  саженью. 

Cordage  (корд'-эдж),  $.  мор-  снасти,  такелажъ; 
веревки. 

Cordate,  Cordated  (корг-дэт,—  дэ-тед),  adj.  бот. 
сердцевидный,  сердцеобразный. 

Cordelier  (кор-ди-лпр'),  «.  ионахъ  францискан- 
скаго  ордена. 

Cordial  (кор'-дн-ад,,  кор'-джал),  s.  мед.  укрѣ- 
пляющее  лекарство;  ||  adj.  укрѣпляющій,  крѣпптель- 
ный;  ||  сердечный,  радушный,  задушевный;  ||  —  Іу, 
adv.  сердечно,  задушевно. 

Cordiality  (кор-дн-ал'-п-ти,— джал'-и-ти),  s.  сер- 
дечность, задушевиость,  радушіе,  искренность. 

Cordialness  (кер'-ди-ал-нес),  s.  сердечность. 

Cordiform  (кор'-ди-форм),  adj.  сердцевидный, 
сердцеобразный. 

Cordon  (кор'-дон),  S-  форт,  а  арх.  кордонъ, 
валпкъ;  воен.  кордонъ;  орденская  лента. 

Cordovan  (кор'-до-ван),  s.  кордуанъ,  испанская 
кожа. 

Corduroy  (корд'-б-роп),  s.  полосатый  бумажный 
бархатъ. 

Cordwain  (корд'-уэн),  s.  см.  Cordovan. 

Cordwainer  (корд'-уэп-ер),  s.  кордуанскіп  ко- 
жевнпкъ;  башмачнпкъ,  сапожпякъ. 

Core  (ко'ор),  s.  сердцевина,  средина,  внутрен- 
ность; суть  (предмета);  to  the  heart's — ,  до  глу- 
бины сердца;  ||  техн.  стержень,  сердечнпкъ  (у  ли- 
тыхъ  веы,ей)-}{ — barrel,  s.  ручка,  рукоятка. 

Core,  ѵ.  а.  вырѣзывать  сердцевину;  вынимать 
косточки  (иэъ  плодовь). 

Cored  (ко'орд),  adj.  посоленыа  (о  селедкіъ). 

Co-regency  (ко-ри'-джен-си),5/сорегентсво,  со- 
правленіе. 

Co-regent  (ко-ри'-джент),  s.  сорегентъ,  сопра- 
витель. 

Со-геІаііоп(ко-ри-лэ'-шбн),  s.  соотношепіе,  вза- 
имное отношеніѳ. 

Cdriaceous  (ко-ри-э'-шос),  adj.  кожаный,  жест- 
кій   твердый. 

Coriander  (ко-ри-ан'-дер),  s.  коріандръ,  киш- 
нсцъ  (растете). 

Corindon  (ко-рпн'-дбн),  &.  см.  Corundum. 

Corinth  (кор'-инсз),  s.  коринка;  ||  непотребный 
домъ. 

Corinthian  (ко-рпн'-сзи-ап),  adj.  и  s.  коринѳ- 
скій;  арх.  корпнѳскій  орденъ;  ||  развратный. 

Co-rival  (ко-рай'-вал)г  s.  сопернпкъ,  соискатель. 

Co-rival,  ѵ.  а.  соперничать,  соревновать,  состя- 
заться, равняться. 

Co-rivalry,  Co-rivalship  (ко  -  рай'  -  вал  -  ри, 
—шип),  s.  соперничество,,  соревнованіе. 

Cork  (корк),  s.  пробковое  дерево,  пробка;— sole, 
пробковая  подошва;  ||  шипъ  (у  подковы);[\— cutter, 
s.  пробочникъ,  дѣлающій  пробки;— screw,  пробоч- 
никъ,  штопоръ;— tree,  пробковое  дерево. 

Cork,  ѵ.  а.  закупоривать  бутылки;  J  ковать  на 
зимпія  подковы. 

Corked  (коркт),  adj.  закупоренный. 

Corking  (корк'-инг),  s.  закупоривапіе;— pin,  s. 
большая  булавка. 

Corky  (корк'-и),  adj.  пробковый,  сдѣланный  изъ 
пробки;  фиг.  легкій,  вѣтреный,  пустой. 

Cormorant  (кор'-мо-рант),  s.  бакланъ  (птица); 
фиг.  обжора,  жадный. 

Corn  (корн),  ѵ.  а.  солить,  посыпать  солью;  пре- 
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вращать  въ  зерна,  зернить  '(порохъ);   to— horses, 
задавать  лошадямъ  овесъ;  ||  разг.  опьянять. 

Corn,  s.  зерно;  всякое  хлѣбнос  зерно;  хлѣба, 
зерновые  хлѣба;  Indian — ,мансъ,  кукуруза;  to  meas- 
ure another  man's — by  one's  own  bushel,  мѣрить 
дру  гнхъна  свой  аршннъ;||вру  пннка;||моэодь;||— Ы  a  d  е 
s.  маисовый  днетъ;— bread,  маисовая  лепешка: 
— chandler, хлѣбный  торговецъ;— clad,  adj.  по- 
крытый хлѣбомъ;— crops,  s.  pi.  хлѣба,  зериовые 
хлЬба;  жатва;— cutter,  s.  мозольный  операторъ; 
жатвенная  машина;— drill,  сѣялка,  сѣлльная  ма- 
шина;— Е  xchange,  хлѣбная  бпржа;— f  а  с  tor, 
хлѣбный  торговецъ;— field,  жатва,  ппва;  — flag, 
шпажннкъ,  шпажная  трава;— floor,  тою.,  гуыпо; 
— flower,  василекъ; — heap,  коина  хдЬба;— Л  and, 
'пашня; — loft,  хлѣбпый  амбаръ,  жвтипца;— mar- 
'ket,  хлѣбпый  рынокъ;  дѣны  на  хлЬба;  — marigold, 
златоцвѣгь  (растсніе);  —  merchant,  торговецъ 
хлѣбомъ; — ті11,мелыіица: — ріре,трубка,дудка(мзг. 
соломенки); — poppy,  краспый  мачокъ,  дпкій  макъ; 
— г  о  ее,  двкій  макъ;— salad,  маупнца,  салатный 
булдырьянъ  (трава);— stack,  хлѣбпый  скирдъ; 
—stalk,  маисовый  стебель;— trade,  хлѣбная  тор- 
говля;—van,  вѣялка;— violet,  колокольчпкъ  (pa- 
стеніе); — weevil,  долгопосикъ,  хлѣбпый  жукъ. 

Cornea  (кор'-ни-а),  s.  роговая  оболочка  глаза. 

Corned  (корпд),  adj.  соленый;— beef,  солонина. 

Cornel  (кор'-нел),  s.  деренъ  (плодъ);  деренъ, 
кизиль  (дерево). 

Cornelian  (кор-пил'-и-ап),  s.  минер,  сердолпкъ; 
—cherry,  деренъ  (плодъ);— tree  деренъ  (дерево). 

Cornemuse  (корн'-мыоз),  s.  волынка. 

Corneous  (кор'-нн-бс),  adj.  роговой,  сдѣланпый 
изъ  рога,  похожій  на  рогъ. 

Corner  (кор'-пер),  в.  уголъ,  уголокъ;  захолустье; 
край  свѣта;  ||— house,  s.  угловой  домъ; — iron, 
техн.  наугольпнкъ; — stamp,  штемпель,  чеканъ; 
—stone,  краеугольный  камень; — tooth,  боковой 
вубъ  (у  лошади);— wise, — ways,  adv.  науголъ, 
наискосокъ,  діагонально;  ||  via.  припереть,  прижать 
к,ъ  стѣнѣ,  поставить  въ  безвыходное  положеніе. 
'  Cornered  (кор'-нерд),  ad/,  угольный,  угловатый, 
съ  углами;  sharp—,  остроугольный;  three — ,  трех- 
угольный. 

Cornet  (кор'-пет),  s.  рогъ,  рожокъ  (муз.  инсѵір.); 
||  старинная  шацочка;  ||  воен.  штапдартъ,  знамя;  зна- 
меиопосецъ,  корнетъ;  ||  ветер,  волосень,  нижняя 
часть  ноги  (у  лошади);  |і  тюрикъ,  фунтнкъ,бумажный 
евнтокъ;  |і  витушка,  свитокъ  (раковина). 

Comet-a-piston  (кор'-нет-атпис'-топ),  s.  кор- 
петъ-а-ппстонъ. 

Cornctcy  (кор'-нет-сн),  s.  чпнъ  корнета,  кор- 
нетство. 

Corneter,  Cornctter  (кор'-нет-ср),  s.  играю- 
щій  на  рожкѣ,  вааторнистъ. 

Cornice  (кор'-ннс),  s.  арх.  карпизъ;  стол,  вы- 
кружной  рубанокъ. 

Cornicle  (кор'-ни-кл),  s.  маленькій  рогъ,  рожокъ. 

Corniculate  (кор-пикь'-ю-дэт),  adj.  бот.  рого- 
видный. 

Corniform  (кор'-ни-форм),  adj.  рогообразный. 

Cornigerous  (кор-нидж'-ер-бс),  adj.  вооружен- 
ный рогами,  рогоиоснын. 

Corning  (корп'-ппг),  s.  зерпеніе,  крупленіе  (по~ 
роха). 

Cornish  (кор'-ппщ),  s.  см.  Cornice. 

Cornist  (корп'-нст),  s.  см.  Corneter. 

Cornless  (кора'-лес),  adj.  безхлѣбный. 

Согпи-Апііпопі8(кор'-иью-ам-мо'о-иис),5.  аммо- 
ПОБЫ  рога,  аммонцтъ  (ископаемая  раковина). 

Cornucopia (кор-пью-ко'о-un-a),  s.  рогъ  изобнлія. 

Cornute  (кор'-ньют),  ѵ.  а.  ставить,  наставить 
«ому  рога;  дѣлать  рогатымъ. 

Cornute,  Cornuted  (кор'-ньют,— ед),  adj.  рога- 
тый, съ  рогами.  — "  | 


Cornnto  (кор-нью'-то),  в.  рогопосецъ. 

Cornotor  (кор-пыо'-тор),  s.  тотъ,  кто  наста»1 
вляетъ  рога  другому. 

Corny  (корн'-п),  adj.  роговидный,  роговой;'  пло-] 
дородный  (въ  отношении  эерновыхъ  хлѣббвъ). 

Corody  (кор'-о-ди),  8.  подать  продовольствіемъ/ 
платившаяся  нЬкогда  королямъ  монастырями; сто- 
ловыя,  харчевыя  деньги. 

Corol,  Corolla  (кор'-ол,  ко-рол'-ла),  8.  в&нчикѵ 
(цвѣтка). 

Corollary  (кор'-ол-лй-ри),з.  королларій,  заклю- 
чспіе,  выводъ. 

Corollct,  Corollule  (кор'-ол-лет,— лыол),  е.  вѣн- 
чикъ  каждаго  отдѣльпаго  цвѣтка  въ  сложному 
цвѣтхѣ. 

Corona  (ко-ро'о-па),  s.  архит.  вѣнецъ,  отливина;' 
астр,  кольцо  вокругъ  солнца  или  луны;  анат. 
вѣнчикъ  (наружная ^частъ  зубовъ);  бот.  вѣн^ 
чикъ.  г  ' 

Coronach  (кор'-о-нак),  в.  погребальное  прнчн-] 
тапіо  (въ  Шотландіи). 

Coronal  (кор'-о-нал),  8.  вѣнокъ,  вѣпецъ;  анат} 
лобовая  кость;  §аф'.  вѣпечный. 

Coronary  (кор'-о-па-ри),ай/.  похожій  на  коронуй 
короне ыіі;  анат.  вѣпечпый. 

Coronation  (кор-о-нэ'-шбн),  s.  коронація,  вѣн- 
чапіе. 

Coroner  (кор'-о-нер),  s.  коронеръ,  слѣдователь 
(въ  Анілги),  производящій  дознаніе  объ  умершихьі 
скоропостижно. 

Coronet  (кор'-о-нет),  s.  корона,  ыалепькая  ко-1 
ропа  (не  королевскаа);  a  duke's — ,  герцогская  ко- 
рона; ||  ветер,  волосень,  нпжняя  часть  ногп  (у  ло- 
шади);\\поэт.  вѣпсцъ,  корона,  діадема. 

Coroniform  (ко  -  рон'- и  -  форм),  adj.  короно- 
образный. 

Coronoid  (кор'-о-понд),  adj.  анат.  коропоидаль- 
ный,  вѣпцеобразный  (отростокъ  на  челюсти). 

Coronule  (кор'-о-пьюл),  s.  вѣнчнкъ,  пучокъ 
волосковъ  на  сѣменахъ. 

Corporal  (кор'-по-рал),  s.  капралъ,  офрейторъ; 
мор.  огневой;  іі  цер к.  аптнминсъ;  purse  of  the— ,фут- 
ллръ  для  антиминса;— oath,  торжественная  клятва; 
to  take  a— oath,  произносить  клятву  передъ  судьей. 

Corporal,  adj. тѣлесный;  плотскін;  матерьяльный; 
Ц  —  ]j,adv.  тѣлесно.  „.  . 

Corporale  (кор-по-ра'-лп),  s.  аптпмпнсъ! 

Corporality  (кор-по-рал'-и-ти),  8.  тѣлесность^ 
вещественность,  матерьяльность.  ' 

Corporalship  (кор'-по-рал-шип), s.  капральство;' 
звапіе  или  чпнъ  капрала,  ефрейтора;  ||  отрядъ  подъ 
начальствомъ  капрала,  ефрейтора. 

Corporate  (кор'-по-рэт),  ѵ.  а.  присоединять,1 
включать;  ||  adj.  корпоративный;  соединенный  въ 
общество,  составляющей  корпорацію;  ||  совокупный, 
обшдй;  in  a— voice,  единогласно;  ||— ly,  adv.  корпо- 
ративно, обществомъ,  міромъ. 

Corporateness  (кор'-по-рэт-нес),  s.  корпора- 
тивность. ^    "  1 

Corporation  (кор-по-рэ'-шбн),  s.  корпорация, 
общество,  община,  міръ;  цехъ,  гильдія,  сословіе; 
||  толстякъ,  толстопузый,  пузапъ. 

Corporator  (кор'-по-рэ-тор),  s.  членъ  корпо- 
рации, общины. 

Corporature  (кор'-по-рэ-чур),  s.  хим.  сгущеніе. 

Corporeal  (кор-по'о-ри-ал),  афѴтѣлеспый,  плот- 
скій;  вещественный,  матерьяльньш;||—1у,  adv.  тѣ- 
лесио,  въ  тѣлѣ,  во  плотн. 

Corporealist  (кор-по'о-рп-ал-ист),  s.  матерья- 
листъ. 

Corporeality  (кор-по-рп-ад'-и-тп),  s.  веществен- 
ность, матерьяльность.  , 

Corporeity  (кор-по-рп'-и-ти),  s.  вещественность, 

матерьяльность.    -  .    "  __    

^Corporeus  (кор-по'о-рн-бс),  adj.  см±  Corporeal, 
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Corporify  (кор-пор'-и-фай),    v.  a._  воплощать; 
хим.  сгущать. 
Corposant    (кор'-по-зант),  «.  метеор,  огни,  св. 

Эльма. 

Corps  (ко'ор),'*.  воен.  корпусъ,  отрядъ;  a— de- 
guard,  гауптвахта,  караульня;  ||  тѣло,  трупъ;  мерт- 
вецъ;  |  презрит,  кащей. 

Corpse  (корпс),  s.  тѣдо,  трупъ; Ц— candle,  бду- 
ждакщіе  огнн  (на  кладбищахъ). 

Corpulence,  Corpulency  (кор'-пью-ленс, — леи- 
си),  s.  дородность,  тучность,  полнота. 

Corpulent  (кор'-пью-лент),  adj.  дородный,  туч- 
ный, полный;  жирный,  толстый. 

Corpus-Christi  (кор'-пбс-крис'-тай),  $.  празд- 
яикъ  тѣла  Господня  (у  католшовъ). 

Corpuscle  (кор'-пбс-л),  s.  тѣльце,  частица, атомъ. 

Corpuscular,  Corpuscularian  (кор-пбс'-кью- 
лар,  кор-пбс-кыо-лэ'-ри-ан),  adj.  атом.ическій,  ча- 
стичный. 

Corradiate  (кор-рэ'-ди-эт),  ѵ.  а.  сосредоточь 
вать,  соединять  лучи  въ  одну  точку. 

Corradiation  (кор-рэ-ди-э'-шбн),  s.  соединеніе 
лучей  въ  одну  точку... 

Correct  (кор-рект'),'  ѵ.  а.  исправлять,  наказы- 
вать; ||  поправлять,  направлять;  корректировать; 
to— for  the  press,  держать  корректуру;  ||  смягчать, 
умѣрять,  ослаблять  (горькгй,  кислый  вкусъ);  \\  adj. 
правильный;  вѣрный,  точный,  безошибочный;  при- 
стойный. 

Correction  (кор-рек'-шбн),  s.  наказание,  выго- 
воръ;  ||  исправление;  измѣненіе  (къ  лучшему);  по- 
правка (ошибки);  корректура,  выправка;  a  house 
of—,  смирительный  домъ;  ||  under— ,  съ  вашего  поз- 
воления, не  въ  укоръ  будь  сказано. 

Correctional  (кор-рек'-шбн-ал),  adj.  исправи- 
тельный. 

Corrective  (кор-рект'-ив),  adj.  исправитель-: 
ный,  смягчптельпый. 

Corrective,  s.  смягчительное,  мягчительное 
средство;  ||  ограничительное  условіе,  исключение, 
оговорка,  поправка. 

Correctly  (кор-рект'-ли),  adv.  правильно;  вѣрно, 
точно,  безошибочно,  здраво,  разумно. 

Correctness  (кор  -  рект'  -  нес),  s.  правильность, 
точность,  исправность;  приличіе,  благопристойность. 

Corrector  (кор-рект'-бр),  s.  тип.  корректоръ; 
исправитель;  ||  средство,  смягчающее  или  устра- 
няющее вредъ  чего  либо. 

Correlate  (кор-ри-лэт'),  ѵ.  п.  соотзѣтствовать, 
быть  въ  соотношеніи. 

Correlate  (кор'-ри-лэт),  s.  понятіе,  находящееся 
во  взаимномъ  отношеніи  Т?ъ  д'ругимъ  понятіемъ. 

Correlation  (кор-ри-лэ'-шбн),  s.  соотношеніе. 

Correlative  (кор-рел'-а-тив),  adf.  соотноси- 
тельный; |]  s.  см.  Correlate;  |j  —  ly,  adv.  no  co- 
отношенію,  no  взаимному  отношенію. 

Correlativeness  (кор-рел'-а-тив-нес),  s.  взаим- 
ное отношение,  соотношеніе. 

Correspond  (кор-рп-спонд'),  ѵ.  п.  соотвѣтство- 
вать,  согласоваться;  ||  находиться  въ  сношеніи; 
переписываться. 

Correspondence,  Correspondency  (кор-ри- 
спонд'-енс,— ен-си),  $.  сношеніе,  сообщеніе,  отно- 
шеніе,  соотношеніе,  соотвѣтственносіь,  сходство;  || 
переписка,  корреспонденция,  ппсьмокбдетво. 

Correspondent  (кор-рп-сповд'-ент),  adj.  соот- 
ветствующе, согласный,  I!  s.  корреспонденту  ||  — ly, 
adv.  соотвѣтственно. 

Corresponding,  Corresponsive  (кор-рп-спонд'- 
инг,  —  спв),  adj.  соотвѣтствующій,  сообразный; 
подходящіп;— member,  члевъ-корреспондентъ  (об- 
щества). 

Corridor  (кор'  •  ри  -  дор),  s.  корридоръ;  форт. 
прикрытый  путь. 

Соггі&ШШу,    Corrigibleness    (кор-ра-джв*  J 


бил'-и-ти,    кор'-рп-дав-бл'нес),    5.  исправпмость,' 
поправимость. 
Corrigible   (кор'-рн-джн-бл),  adj.  исправимый^ 

поправимый;  ||  подлежащій  наказадію. 

Corrival  (кор-рай'-вал),  s.  см.  Co-rival. 

Corroborant  (кор-роб'-о-раат),  adj.  крѣпнтель- 
ный,  подкрѣпляющій;  ||  подтверждающій.' 

Corroborant,  s.  мед.  крѣаительвое  лекарство; 
укрѣпляющее  средство. 

Corroborate  (кор-роб'-о-рэт),  v.  a.  уарѣплять, 
подкрѣпдять  (органиэмг);  подтверждать,  удостовѣ- 
рять  (слухъ);  вкоренять,  укоренять  (привычку); 
утверждать  (судебный  приговоръ). 

Corroboration  (кор-ррб-о-рэ'-шбн),  s.  укрѣпде* 
ніе,  скрѣпленіе;  подтвержденіе,  утвержденіе. 

Corroborative  (кор-роб'-о-ра-тив),  adj.  крѣпп- 
тельный,  укрѣпляющій;  подтверждающей;  ||  s.  мед. 
крѣпительное,  укрѣпляюіцее  средство. 

Corroboratory  (кор-роб'-о-рэ-тб-ри),  adj.  крѣ- 
пительный. 

Corrode  (кор-ро'од),  ѵ.~  а.  съѣдать,  разъѣдать; 
грызть.  , 

Corrodent  (кор-ро'рд'-ент),  adj.  ѣдкій,  разъѣдаю- 
щій;  грызущій;  ||  s.  ѣдкое,  -разъѣдающее  вещество. 

Corrodibility  (кор-ро-ди-бид'-и-ти),  s.  разъѣдае- 
мость,  способность  подвергаться  разъѣданію. 

Corrodible  (кор-ро'од-п-бл),  adj.  разъѣдаемып, 
подверженный  разъѣдапію,  съѣдаемый. 

Corrody  (кор'-ро-дн),  s.  см.  Corody. 

Corrosibility,  Corrosibleness  (кор-ро-си-бид'- 
и-ти,  кор-ро'о-си-бл-нес),  s.  см.  Corrodibility. 

Согго8іЬ1е(кор-ро'о-си-бл),аф. ел.  Corrodible. 

Corrosion  (кор-ро'о-жбп),  s.  съѣданіе,разъѣда^ 
ніе;  вытравка. 

Corrosive  (кор-ро'о-сив),  adj,  ѣдкій,  разъѣдаю» 
щій;  фиг.  грызу щій,  снѣдающій;  ||  s.  ѣдкое  веще- 
ство; |j  —  Іу,  adv.  ѣдко,  какъ  ѣдкое  вещество. 

Corrosiveness  (кор-ро'о-сив-нес),  s.  разъѣданк' 
щее  свойство,  ѣдкость. 

Corrugant  (кор'-ру-гант),  adj.  сморщивающій;* 
пропзводящій  морщины,  складки. 

Corrugate  (кор'-ру-гэт),  v.  а.  сморщивать,  ыорѵ 
щить;  сбирать,  дѣлать  складки;  |l  adj.  морщини- 
стый;— plate,  волнистое  листовое  жедѣзо. 

Corrugation  (кор-ру-гэ'-шбн),  s.  сморщиваніе. 

Corrugator  (,кор'-ру-гэ-тбр),  s.  анат.  лобная, 
образующая  морщины,  мышца.. 

Corrupt  (кор-рбпт'),.гѵ«.  п:  портить,— ся;  иска- 
жать; ||  подкупать, '  обольщать,  развращать,  — ся; 
||  заражать,  портить  (воздухъ);  гнить;  ||  adj.  испор- 
ченный, искаженный;  подкупленный,  обольщенный? 
развращенный;  зараженный,_гнилой. 

Corrupter  (кор-рбпт'-ер)Г s.  тотъ,  кто  портитъ, 
искажаетъ,  подкупаетъ;  развратитель,  —  ница; 
соблазнитель, — нпца. 

Corruptibility,  Corrnptibleness  (кор-рбпт-п* 
бнл'-и-ти,— рбпт'-н-бл-вес),8.  тлѣнность, бренность; 
подверженность  порчѣ;  подкупность. 

Corruptible  (кор-рбпт'-и-бл),  adj.  тлѣнныа;спо« 
собный  портиться;  подкупный;  j|s.  бренное  тѣло; ||  — 
bly,  adv.  посредствомъ  подкупа,  подкупомъ. 

Corruption  (кор-рбп'-шбн),  s.  порча,  заражсніё,, 
тлѣніе,  гніеніе,  разложеніе,  гнилость;  гной;  — of. 
blood,  юр.  политическая  смерть,  лишеніе  правъ  соч 
стоянія;  Лраззратъ,  развращенность;  испорченность, 
растлѣоіе  (нравовъ);  ||  подкупъ;  ||  извращеніе  (вкуса); 
искаженіе,  искажепность  (языка). 

Corruptive  (кор-рбпт'-ив),  adj.  портящій,  рас» 
тлѣвающій,  заражающій. 

Corruptless  (кор-рбпт'-дес),  adj.  нетлѣвнып,.' 
негніючій;  неизменяемый,  неповреждаемый;  непод-. 
купный. 

Corruptly  (кор-ропт'-ли),  adv.  развратно,  под* 
купно;  нечисто,  криво,  недобросовѣстно. 

Corruptness  (кор-рбпт'-нес),  $.  гнилость;  гниль^ 
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разврата,  нслортеиность  {нравовъ);  подкупность; 
нскажеаность  < языка);  извращенность  {вкуса). 

Corruptrese  (кор-рбпт'-рес),  8.  развратитель- 
t  ннца. 

Corsair  (кор'-сэр),  8.  корсаръ,  морской  разбой- 
!а!ікъ;  каперъ  (судно). 

Corse  (коре),  s.  мертвое  тѣло,  мертвен*,  трупъ; 
—encumbered,  adj.  заваленный,  покрытый 
мертвыми  тѣлами. 

Corselet,  Corslet  (коре'  -  лет),  s.  нагрудникъ, 
'маленькія  латы;  ||  шпрокій  поясъ;  ||  щитокъ  (у  на- 
сѣкомихъ). 

Corset  (кор'-сет),  s.  корсета;— maker,  s.  кор- 
(сетннкъ,  —  ница. 

Corsned  (коре'  -  нед),  s.  уст.  кусокъ  освящен- 
наго  хлѣба,  который  давали  проглотить  обвиняе- 
мому въ  доказательство  его  невинности. 

Cortege  (кор'-тедж),  s.-кортежъ,  поѣздъ,  свита. 

Cortes  (кор'-тес),  s.  pi.  кортесы  (народные  де- 
путаты въ  Испаніи);  собраніе  кортесовъ. 

Cortical  (кор'-ти-кал),  adj.  ест.  ист.  корочный. 

Corticate,  Corticated  (кор'-ти-кэт,  — кэ-тед), 
adj.  покрытый  чѣмъ-то  вродѣ  коры. 

Corticiform  (кор-тис'-п-форм),  adj.  бот.  корко- 
видный. 

Corticose,  Corticons  (кор'-ти-кос,  —кос),  adj. 
.бот.  користый,  корковатый. 

Cortile  (кор'-тнл),  s.  впутренпій  дворъ  строе- 
іпія,  дома. 

Corandom  (ко-рбп'-дбм),  s.  мин.  корундъ,  ал- 
( мазни  и  пшата. 

Coruscant  (ко  -  рос'  -  кант),  adj.  сверкающій, 
!блпстающій. 

Coruscate  (кор'-бс-кэт),  v.  п.  сверкать,  блистать. 

Coruscation  (кор  -  ос  -  кэ'  -  шбн),  s.  сверканіе, 
•блистаніе;  блескъ,  сіяніс. 

Согѵе  (корв),  s.  родъ  телѣги,  употребляемый  въ 
ікаменсоугольныхъ  копяхъ. 

Corvee  (кор-ви'),  s.  барщина, 

Corvet,  Corvette  (кор'  -  вет,  —  вет'),  s.  мор. 
корпеть. 

Corvus  (кор'  -  вбе),  s.  орнит.  воронъ;  астр. 
JBopoax  (соэвіьздіе). 

Corymb  (кор'-пмб),  s.  бот.  цвѣточный  щитокъ. 

Corymbiferous  (кор-им-бнф'-ер-бс),  adj.  бот. 
дштоносный. 

Corymbous  (кор-нм'-ббе),  аф.  бот.  щитковидный. 

Corypheus  (ко-ри-фи'-бс),  s.  корифей,  начаіь- 
|нпкъ  хоровъ  (въ  дреон.  трагсдіяхъ). 

Coryza  (ко-рай'-за),  s.  мед.  насморкъ. 

Cosecant  (ко-сп'-кант),  s.  іеом.  косекансъ. 

Cosening  (коз'-н-инг),  s.  юр.  обманъ,  мошенни- 
чество, подлогь. 

Cosey  (ко'о-зи),  adj.  см.  Cosy.  _ 

Coshering  (кош'-ер-инг),  s.  обычай  феодаловъ 
жить  у  своихъ  ленпиковъ  на  ихъ  счетъ. 

Cosier  (ко'о-жор),  s.  портняжка,  плохой  портной. 

Cosignificative  (ко-сив-ниф' -п-кэ-тнв),  adj. 
вміющій  то  же  значепіе.  . 

Cosily  (ко'о-зп-ли),  adv.  пріятно. 

Cosine  (ко'о-сайн),  s.  гсом.  коспнусъ. 

Cos -lettuce  (кос- лет' -ис),  s.  мягкій  латукъ, 
рпмскіц  латукъ;  салатъ. 

Cosmetic  (коз-мет'-пк),  adj.  косметическій,  при- 
дающей красоту;  —preparations,  косметическое 
снадобье;  |j  &  косметика;  прнтпранье. 

Cosmic,  Cosmical  (коз'-мнк,— ал),яф.  космичес- 
кий, міровой;  астр,  исходящей  и  заходящій  съ 
солпцемъ  (о  звѣэдѣ);  |j  — ly,  adv.  космически;  одно- 
времеппо  съ  солпцемъ. 

Cosmogonal,  Cosmogonic  (коз-мог'-о-нал, — мо- 
гоп'-ик),  adj.  космогоническій. 

Cosniogonist  (коз-мог'-о-ннст),  s.  космогонпстъ. 

«csmogony  (коз-мог'-о-ни),  s.  ^осмогонія  {уче- 
те о  сотвореніи  міра).  ' 


Cosmographer  (коз-мог'-ра-фер),  s.  космографъ, 
міроописатель. 

Cosmographic,  Cosmograpbical  (коз-мо-граф'- 
ик,— ал),  adj.  космографическій,  міроопнсатель- 
ный. 

Cosmography  (коз-мог'-ра-фи),  в.  космографія 
{описанье  міра). 

Cosmological  (коз-мо-лодж'-ик-ал),  adj.  космо- 
логическій. 

Cosmologist  (коз-мол'-о-джнет),  8.  космологъ. 

Cosmology  (коз  -  мол'  -  о  -  джи),  в.  космодогія 
{ученіе  о  вселенной). 

Cosmometry  (коз  -  мом'  -  и  -  три),  8.  паука  объ 
измѣреніи  міра. 

Cosmopolitan,  Cosmopolite  (коз  -  мо  -  пол'  -  н- 
тГш,  коз-моп'-о-лайт),  s.  космополитъ,  гражданинъ 
всего  свѣта. 

Cosmopolitanism,  Cosmopolitism  (коа-мо-пол'- 
и-тан-изм,— моп'-о-ли-тнзм),  s.  космополитизмъ. 

Cosmorama  (коз-мо-рэ'-ма,  — ра'-ма),  s.  космо- 
рама;  панорама. 

Cosmos  (коз'-мбс),  е.  космосъ,  міръ. 

Cossack  (кос'-с&к),  s.  казакъ. 

Cosset  (кос'-сет),  s.  телепокъ,  ягненокъ  и  пр., 
вскормленный  безъ  матки;  ||  ѵ.  а.  ласкать,  при- 
голубливать. 

Cost  (кост),  8.  цѣна,  цѣнность,  стоимость;  Ц  рас- 
ходъ,  издержки,  протори,  траты;  счетъ,  нждивеніе; 
at  great — ,  съ  большими  издержками,  съболынимъ 
трудомъ;  without — ,  даромъ;  to  their— ,  at  their — , 
на  ихъ  счетъ;  net— ,  prime—,  price—,  своя  цѣна; 
upon  free—,  даромъ;  to  cast,  to  convict  in—,  при- 
говорить къ  уплатѣ  издѳржекъ;  it  will  not  quit—s, 
игра  не  стоптъ  свѣчъ;  !J  роскошь,  пышность;  важ- 
ность, зпаченіе. 

Cost,  v.  a  (cost),  стоить,  обходиться. 

Costage  (кост'-эдж),  s.  цѣна,  стоимость. 

Costal  (кос'  -  тал),  s.  анат.  реберный. 

Costard  (кос'  -  тард),  s.  голова,  башка;  |  родъ 
большаго  яблока;— monger,  s.  продавецъ  ябловъ; 
фруктовый  торговецъ. 

Costive  (кос'  -  тив),  adj.  страдающій  запоромъ; 
lycm.  непромокаемый,  непроницаемый  (о  ткани); 
твердый. 

Costiveness  (кос'-тнв-нес),  s.  запоръ  (болѣэнь). 

Costless  (кост'-лес),  adj.  безцѣнпый,  даровой, 
ничего  не  стоющій. 

Costliness  (кост'-ли-нес),  s.  высокая  цѣнность, 
бодьшія  издержки;  пышность,  богатство,  роскошь, 
блескъ. 

Costly  (кост'-ли),  adj.  цѣнный,  дорогой,  драго- 
цѣнный;  пышный,  роскошный,  велнко.тѣпны&. 

Costmary  (кост'  -  ма  -  ри),  s.  пижма,  рябинка 
(раетеніе). 

Costrel  (кбс'-трел),  s.  пузырекъ,  бутылка. 

Costume  (кос'-тыом),  s.  костюмъ,  одежда,  платье. 

Costumer  (кос-тьюм'-ер),  s.  костюмеръ. 

Co-sufferer  (ко-сбф'-ер-ер),  «.товарищъ,  собрата 
по  несчастію,  по  страданіямъ. 

Co-surety  (ко-шур'-ти),  s.  сопоручитель. 

Cosy  (ко'о-зп),  adj.  пріятный,  удобный;  разго- 
ворчивый. _  _  _       , 

Cot,  Cote,  Cott  (кот,  ко'от),  s.  хижина,  ша- 
лашъ;  закута,  хлѣвъ;  a  dove — ,  голубятня;  a  sheep 
—,  овчарня;  ||  напалокъ  (кожаный  или  отъ  пер- 
чатки для  больнаго  пальца);  ||  маленькая  лодочка; 
||  мор.  офицерская  койка;  ||  сокр.  отъ  Cotquean. 

Cot,  v.  п.  слишкомъ  много  заниматься  домаш- 
ними дрязгами. 

Cotangent  (ко-тан'-джеят),  з.  геом.  котангенсъ. ' 

Cote  (ко'от),  ѵ.  а.  обгонять,  опережать. 

Cotemporary  (ко-тем'-по-ра-рп),  adj.  современ- 
ный; |і  s.  современпикъ. 

Cotenant  (ко-тен'  -ант),  s.  сожитель,  сонани- 
матель. ."'  " 
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/Coterie  (ко-те-ри'),  s.  партія,   дружескій^кру- 
жокъ,  общество.  ...  ;~  J~      ^.         

Coterminous  (ко-тер'-мн-нбс),  adj.  смежный, 
сопредѣльный,  пограничный.  —  _  ~~ 

Cothon  (ко'-сзбн),  s.  набережная,   докъ;  верфь. 

Cotlcula  (ко-тнкь'-ю-лй),  s.  пробирный   камень; 

оселокъ.    -_  7 

'    Cotillion,  Cotillon  .(ко-тиль'-бп),  s.  котильонъ 
(танецъ).                           "           7         ~Г 
L   .Cotland  (вот'-ланд),  s.  поле    (при/яшающее  къ 
избпУ  1         _._ГП_       

Cotquean  (кот'  -  куин),  s.  курощупъ,  мужчина, 
'вкѣшявающійся  въ  бабьи  дѣла;  пустомеля. 

Co-trustee  (ко-трбс-ти'),  s.  соопекупъ. 
I  CotswoM   (kqtc/  -  уолд),    s.    овечій   загонъ  (въ 
открытомъ  полѣ)?'       __  ~  ІГ_  _ 

Cottage  (кот'-тэдж),  s.  хижина,  изба;  дача, 
мыза; — villa,  загородный  домъ. 

Cottaged  (кот'-тэджд),  adj.  застроенный  хижи- 
'нами,  избами.  ___  ; 

Cottager  (кот'-тэ-джер),  s.  мужикъ,крестьянинъ; 
сельскій,  деревенскій  житель. 

Cotter  (кот'-тер),  s.  см.  Cottager; Цзакрѣпка, 
эасовка,  чека. 

Cottier  (кот'-тьер),  s.  см.  Cottager.        

Cotton  (кот'-тн),  s.  хлопокъ,  хлопчатая  бу- 
мага; вата;  spun—,  бумажная  пряжа;  a  Ъаіс 
of—,  кипа  хлопка;  ||  бумажная  ткань  или  матерія; 
printed — ,  ситецъ,  набивная  бумажная  ткань;  || 
gun — ,  хлопчатобумажный  порохъ;  ||  adj.  хлопчато- 
бумажный; ||  — d  i  s  fr  г  і  с  t,  s.  хлопчатобумажный 
I  округъ;  —fabric,  бумажной  тканье;— f  а  с  t  о  г  у, 
бумагопрядильня;  —  g  і  п,  трепальная  машина;— 
'machine,  бумагопрядильная  машина;  —  mill, 
бумагопрядильня; — р  1  a  n  t,  хлопчатникъ  (расте- 
і яге); — rose,  бот.  жабвикъ  малорослый; — shrub, 
кустъ  хлопчатника;  — thistle,  бот.  мордовникъ, 
татарникъ;  —  t  г  е  е,  древовидный  хлопчатникъ; 
silk — t гее,  травянистый  хлопчатникъ; — weed,  бот. 
жабвикъ;  сушеница,  горлянка; — wood,  бот.  вир- 
гинскій  тополь;,— works,  pi.  бумагопрядильня;— 
jyarn,  не  сученная  бумажная  пряжа. 

Cotton,  ѵ.  п.  пушиться,  мшиться;  j|  уст.  согласо- 
ваться, соглашаться. 

Cottoned  (кот'-тнд), "о<у.  ратинированный,  зави- 
той (о  сукнѣ).  ^ 

Cottony  (кот'-тн-и),  adj.  пушистый,  мшистый; 
[мягкій.  ^—  - 

Cottrol  (кот'-трел),  $.  врюкъ  для  вѣшанія  котла 
[надъ  огиемъ,  ■  ■— —  -  ~~ 

Cotyla,  Cotyle  (кот'-и-ла,— ли),  s.  анат.  сустав- 
ная впадина.       -    -        '"''''    -___ 

Cotyledon  (вот-и-ли'-дбн),  s.  бот.  сѣменодоля; 
[пупочная  трава;  анат.  паренхима  послѣда.    _ 

Cotyledonous  (кот-и-лед'-о-нбс),  adj.  бот.  сѣ- 
(менодольннй.  — ••         — - 

Cotyloid  (кот'-и^дойд),  adj.  анат.'  чашковид- 
иый,  чашкообразный.  _    "".._...'   ~~у_    — 

Couch  (ка'уч),  я.  постель,  ложе,  одръ;  кушетка, 
Гдиванъ;  подстилка,  постилка;  ||  дрянная  кровать; 
,||  слой,пластъ  (песку, глины);  ||  тех.  грунтъ,  грунто- 
вый сдой  краски;  || — fellow,  s.  товарищъ  по  по- 
стели;—grass,  бот.  пырей,  палочная  трава.  "1 

Conch,  ѵ.  п.  ложиться,  лежать;  растянуться; 
"^•1  interj.  кушъ!  (собакѣ);  ||  засѣсть,  залечь  въ  за- 
саду; J|  простираться,  раетнлаться;  ||  низко  кла- 
няться, раболѣпствовать;  j|  to— down,  сгибаться, 
гнуться  гіодъ  ѵ»*і;||г>.  а.  положить,  уложить;  раз- 
стнлать,  простирать;  отдыхать;  to — one's  limbs 
протянуть  члены,  растянуться,  отдыхать;  ||  заклю- 
чать, скрывать;  ||  излагать  письменно,  писать;  Ц  брать 
пику  на  пѳревѣсъ,  къ  атакѣ;  |1.снимать_  съ  глаза 
більмо  (катарактъ). 

Couohant.  (ка'уч-ант^аф.  лерал.  жялщЩ~(о 

&*вотыт__юлфбахъ^  -"^ 


Couchee  (ку'-ши),  з.  уст.  вечеръ  (вечернее  со~  | 
браніе  гостей);  ||  время  ложиться  спать. 

Coucher  (ка'уч-ер),  s.  окулистъ,  снимающій; 
бѣльмо  (катарактъ);  ||  регпстраторъ;  |І  протоколъ,  \ 
журналъ  (въ  монастыряхъ);  \\  уст.  коммерческий 
агонтъ. 

Couching  (ка'уч-инг),  s.  раболѣпствованіе,  ннв- 
кіе  поклоны;  І|  агр.  полотье,  выпалываніе:  ||  мед.  сни- 
мапіе  бѣльма  (катаракта). 

Congh  (коф),  5.  кашель;  chin—,  hooping—,  кок- 
люшъ;  a  churchyard — ,  чахоточный  кашель. 

Congh,  ѵ.  п.  кашлять; || to— up,  ѵ.  а.  откашли-7 
вать  (мокроту).  р*~    '   _1.  ___ 

Coughcr  (коф'-ер),  s.  тотъ,  кто  кашлястъ. 

Coughing  (коф'-инг),  s.  кашель,  кашлянье.  1 

Could  (куд),  ргеЬ.отъ  Can.    _    _ 

Coulter  (ко'ул-тер),  s.  рѣзакъ  (у  плуга)\ 

Council  (ка'ун-сил),  s.  совѣтъ,  совѣщаиіе;  дума; 
a— of  war,  военный  совѣтъ;  a— of  physicians-,  док- 
торская консультация;  order  in—,  кородевсвій 
указъ;  aulic—,  придворный  совѣтъ;— of.  state,  го- 
сударственный совѣтъ;  a  common—,  городская 
дума}  ||  соборъ  (духовныхъ  ліщъ);  ecumenical — , 
вселепскій  соборъ;  || —board,  s.  совѣтъ,  засѣданіе 
совѣта;— chamber,  зала  совѣта;— man,  ^членъ 
совѣта.  ~        ~  ^_       ~~_7 

Councilor  (ка'ун-сил-бр),  вТчлевѴсовѣта;  co-J 

вѣтникъ.  _ _ 

Counsel  (ка'ун-сел),  s.  совѣтъ,  совѣщаніе,  раз-j 
сужденіе;  take— of  your  pillow,  утро  вечера  мудре-| 
нѣе;  ||  намѣреніс,  рѣшеніѳ,  предположение;  виды; 
||  сѳкретъ,  тайна;  |j  адвокатъ,  совѣтникъ;  ||  — keeper, 
s.  тотъ,  кто  умѣетъ  держать  что  въ  тайнѣ;  на- 
персникъ;— keeping,  adj.  сдержанный,  осторож- 
ный на  слово,  молчаливый. 

Counsel,  ѵ.  а.  совѣтовать;  to — against,  предосте-' 
регать  отъ  чего;  to— a  crime,  подстрекать  къ 
преступлению. 

Counselable  (ка'уп-сел-а-бл),  adj.  охотно  при-! 
нимающій  совѣты.  __  . 

Counselor  (ка'ун-сед-бр),'  s.  совѣтниігь^— ннца;' 
адвокатъ;  a  privy—,  тайный  совѣтникъ;  чденъ  тай-' 
наго  совѣта. 

Counselorship  (ка'ун-сел-бр-шип),  я.  должность 
совѣтника. 

•  Count  (ка'унт),  ѵ.  а.  считать,  сосчитывать,  не-] 
числять;  присчитывать  кому  что;  (]  считать,  пола-і 
гать,  принимать  кого  эа;  \\to— up,  складывать,  дѣ- 
лать сложеніе; || ѵ.  п.  to— о n, to — upon, полагаться,.' 
разечитывать  на.  _  __ 

Count,  s.  счетъ,  счисленіе,  исчисленіе;  число;  ||] 
юр.  обвинительный  пунктъ;  поводъ  къ  возбужденіюі 
судѳбнаго  преслѣдованія,  къ  производству слѣдствія; , 
Цграфъ  (титулъ);\— wheel,  s.  боевое  колесо  (еъ\ 
часахъ). 

Countable  (ка'унт-&-бл),а(У/счислимый,  исчис-] 
лимый. 

Countenance  (ка'ун-ти-нанс),  s.  лицо,  физіоно-~] 
мія,  видъ,  взглядъ,  выраженіе  (лица);  to  put  out  J 
of—,  смущать,  приводить  въ  замѣшатедьство;  he 
changed — ,  онъ  изиѣнился  въ  лицѣ;  knight  of  thi 
rueful—,  рыцарь  печальнаго  образа;  f,  поддержка, 
ободреніе,  покровительство;  keep  him  in—,  под-; 
держите  его;  ||  to  give—,  ободрять,  поддерживать. 
кого;  to  be  in—,  быть  у  кого  въ  милости;  ||  благо- 
воленіе,  вниманіе,  благорасположеиіе;  слабость -(%% 
чему).  ^ .     __ 

Countenance,  ѵ.  а.  поддерживать,  ободрять,  бла^ 
гопріятствовать,  покровительствовать;  |j  уст.  ка- 
заться, притворяться,  дѣлать  видъ. 

Countenancer  (ка'ун-тн-нан-сер),  s.  покрови- 
тель, заступникъ,  яащитннкъ.. 

Countenancing  (ка'ун-ти-ваа-сивт),  s.  покрови- 
тельствованіе,  заступничество;  поддержка;  бла|0.-і 
коадаіе./ 
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Counter  (ка'уп-тер),  s.  жетонъ,  парка  (для  счи- 
(танія);  деньги;  счетчпкъ,  выкладчикъ;  ориборъ 
'для  счвтавія,  счеты;  ||  конторка,  првлапокъ;  ||  мор. 
подзоръ  (ко  кораблѣ  съ  корми);  the  upper—,  щвтъ 
ва  кормѣ;  Цзагривокъ,  эашеекъ  (у  лошади),  \\  муз. 
Іальтъ  (голосъ);  [ілоидопскал  тюрьма. 

Counter,  adv.  протввъ,  паиротввъ,  на  встрѣчу, 
обратно;  вопреки;  въ  противность,  во  юредъ;  ||  — 
alley,  е.  боковая  аллея;— attraction,  обратное 
прптяженіе;— approach,,  воен.  коятръ-апрогаи;— 
battery,  воен.  конгръ-батарел; — bond,  порука 
по  порукѣ; — brace,  мор.  контра-брасъ;  ѵ.  а.  тянуть 
воптра-брасы;— cast,  s. фокусг;— caster,  счетчикъ, 
выкладчикъ;— ch  a ng;,  обмѣпъ,  промѣнъ;  ѵ.  а.  об- 
ѵѣннвать,  промѣнивать;  — charge,  s.  встрѣчиал  жа- 
лоба;—charm,  уничтожепіе  чаръ,  колдовства;  ѵ.  а. 
(уничтожать  чары,  колдовство,  — check,  s.  протвво 
Ідѣйствіе,  возраженіе,  опроверженіе;  ѵ  а.  противо- 
дѣйствовать,  возражать;  опровергать; — current, 
$.  струя  противнаго  течепія;  adj.  іерал.  бѣгущіе  въ 
разныя  стороны;  —  draw,  ѵ.  а.  снимать  рисунокъ 
чрезъ  ирозрачпую  бумагу;  калькировать;— draw- 
ing, s.  прорнсовна,  сколокъ;  —  evidence,  противиое 
.показавіе;— gage,  ѵ.  а.  плоти,  прилаживать  гнѣзло 
въ  шппу;— guard,  s.  форт,  коптръ-гардъ,— hatch, 
ѵ.  а.  штриховать  поперечно  (у  tpaeepnei),—ind'\- 
cation,  s.  мед.  противопоказано;  —  1  a  t  h,  ре- 
тетива,  подрѣшетина,  v.  a.  рѣшетить,  класть  ре- 
шетины;—light,  s.  противный  свѣтъ,  яастѣпь;— 
mine,  форт  коатръ-мипа;  ѵ.  а. вести  контръ-мины, 
фиг.  разстраивать  происки;— miner,  s.  ковтръми- 
веръ;  —  m  \  n  i  d  g  s,  pi  контръ-мввы;— m  о  t  і  о  d, 
обратное  двпжоиіе;— m  о  v  е  m  en  t,  воен.  коптръ- 
иаршъ;— m  и  г  е,  подстѣнокъ;  ѵ.  а.  подпирать  под- 
стѣвкомъ;  —  natur  a  I,  adj.  противоестественный; — 
noise,?,  шумъ,  заглупіающій  другой  туьъ,— рас^, 
противоположная  ыѣра,  — pa  role,  восн  заменен- 
ный лозунгъ;— passa  nt,  adj.  расходлщібсл,  идущій 
»г  противлую  сторону  (о  животныхь  на  хербп);  — 
'petition,  s  юр.  встрѣчпое  npomenie;—  plea,  юр. 
■  возражеше,  отвѣтъ,  — роі  n  t,  строчка,  стёжка  (въ 
шитъѣ);  стегапое  одѣлло;  муз.  контрапувктъ,— 
poisoo,  протввоядіе,  аптидотъ,— pressure,  про- 
тивная сила,  противиое  вліяиіе; — proof,  слѣпокъ, 
сввмокъ;  — prove,  ѵ.  а  срисовывать,  снимать  слѣ 
вокъ,— rail,  s  двоввыя  перпла,  —  revolution, 
ковтръ-революціл,— revolutionary,  adj.  коитръ- 
революціопный,  противорсволюціоппый;— re  vol  u- 
tionist,  s  конгръ-революціоперъ.протнвннкъ  рево- 

Ілюців,— roll,  5.  a  v.  см.  Control;— salient,  adj. 
отскакивающей  одпнъ  Отъ  другого  (о  животныхь  на 
хербѣ);—  round,  s.  воен. траишея  осаждепныхъ  про- 
тнвъ  осаждающпхъ;— scuffle,  споръ, распря; ссора, 
драка;— secure,  ѵ.  а.  гарантировать  поруку;— 
security,  s.  обязательство;  ручательство  за  нс- 
иолневіе  обязательства;— si  gn  а  1,  -mojl».  дополни- 
тельный сигналЪ;  отвѣтпый  сигналъ;— signature, 
скрѣоа,  контрасигннровапіе;— statute,  у казъ,  при- 
казъ,  отмѣвяющій  другой;— stock,  — tally,  кон- 
трольная бирка  для  провѣрка  другой  бирки;— 
tenor,  му з.  альтъ (голосъ);  —  tide,  противное  тече- 
те;—time,  помѣха;  сопротнвлепіе;  отступлевіе  отъ 
ітакта,  тавцовальпое  па,  приходящееся  ва  слабую 
(часть  такта;  манеж,  ошибка  въ  выступѣ  (лошади). 

Counteract  (каув-тер-акт'),  ѵ.  а.  противодѣй- 
ствовать;  разрушать,  уничтожать  (эамыселг). 

Countcractian  (каув-тер-ак'-шоп),  s.  противо- 
дѣйствіе;  антаговизмъ. 

Counteractive  (каув-тер-акт'-пв), adj.  противо- 
дѣйствующій. 

Counterbalance  (каун-тер-бал'-авс),  ѵ.  а. урав- 
новешивать; фиг.  равняться,  вознаграждать;  ока- 
зывать протввовѣсъ. 

Counterbalance  (ка'уе-тер-бал-авс),  s.  противо- 
весу перевѣсъ,;  ^ 


Coanterboff  (кауа-тер-боф'),  о.  а.  оттмкнваткЛ 
отражать  ударомъ. 

.   Counterbuff  (ка'ув-тер-боф),  s.  противный  ударъ,! 
отражевіе. 

Counterfeit  (ка'уа-тер-фит),  ѵ.  а.  я.  подра-1 
жать;  перенимать;  притворяться,  прикидываться,  Г 
вымышлять,  выдумыват^  подделывать,  дьлать  под-J 
логъ. 

Connterfelt,  adj.  водложвый,  иоддѣльпый,  вы-1 
мишлепвый;  ложвыб;  a— coin,  фальшивая  монета;  J 
прптворпый,  лицемерный;  |)  $.  подделка,  иодражапіѳ, 
подлогъ;  обманъ;  мошеванчество,  J  ложь,  лицемѣ- 
ріе,  ||>лвп,емьръ,  обмавщивъ,  илутг;  Ц  сходство;  пор-, 
третъ;  |і  — Іу,  adv.  притворно,  поддѣльно;  хожпо. 

Counterfeiter  (ка'ун-тер-фвт-ер),  s.  иоддѣлыва-1 
тель;  обманщикъ;  a— of  books,  перепечатыватедь' 
квигъ. 

Counterfeiting  (ка'уп-тер-фнт-впг),  s.  поддѣлы-1 
вапіе,  подражавіе;  притворство;  вэмышлевіе,  об-j 
манывавіе. 

Counterfoil  (ка'ун-тер-фойл),  s.  бярка;  втopвч'-, 
вал  бирка  для  проиѣрии. 

Coanterfort  (ка'уи-тер-форт),  s.  арх.  в  форт.^ 
отводъ,  быкъ,  подпора,  ковтрфорсъ. 

Connterfugne  (ка'уп-тер-фьюг),  s.  муз.  ков-] 
Трафуга. 

Countermand  (каув-тер-мавд'),  ѵ.  а.  отмѣвлть 
приказапіе;  ||  противиться,  ве  исполпять  арвказавій; | 
возставать  противъ  кою;  Ц  запрещать;  быть  чьим* 
врагомъ. 

Countermand  (ка'ув-тер-манд),  *.  отказъ,  от-' 
мѣна  приказаніл.  * 

Countermarch  (каунт-тер-марч'),  ѵ.  п.  возвра- 
щаться вспять;  дѣлать  ковтръ-маршъ. 

Counter  march  (ка'уп-тер-марч),  s.  воен.  ковтрг- 
маршъ. 

Countermark  (ка'ув-термарь-),?.  второе  клеймо 
контрольное  клеймо,  штемпель;  проба  (на  серебрѣ 
эолотѣ};  контрамарка. 

Countermark  (каув-тер-марк'),  ѵ.  о.  наклады- 
вать второе  клеймо,  клеймить. 

Counterpane  (ка'ун-тер-пэв),  s.  стегавое  одѣ- 
8ло,— maker,  8.  фабрпкавтъ  стегавыхъ  одѣядъ. 

Counterpart  (ка'ун-терпарт),  з.  соотвѣтствев- 
вая  часть,  копія;  дупликатъ,  сиимокъ;  муз.  второй 
голосъ. 

Counterplerce  (ка'уп-тер-пврс),  ѵ.  а.  прокали-! 
вать,  просверливать  съ  противной  стороны. 

Counterplead  (каувтер-плнд'),  ѵ.а.  противорѣ-. 
чить,  отрицать. 

Counterplot  (ка'ун-тер-плот),  s.  хитрость  про- 
тивъ хитрости;  заговоръ  противъ  заговора. 

Counterplot  (каун-тер-плот'),  ѵ.  а.  употреблять 
хитрость  противъ  хвтрости;  разрушать  заговоръ 
заговоромъ. 

Counterpoise  (ка'ун-тер-иойз),  s.  противовѣсг, 
раввод?ѣсіе. 

Counterpoise  (каув-тер-поиз'),»;  a.  ураввовѣшн- 
вать;  сохранять  раввовѣсіе,  првводвть  что  върав- 
вовѣсіе. 

Conn  tor  ponderate  (кауп-тер-пон'-де-рэт),"  v.  а. 
уравповѣшпваті  ., 

Connterproject  (ка'ун-тер-проАж-евт),$.контръ- 
проектъ. 

Соипьег$сагр(ка'ув-тер-скаро),$.  форт. ковтрг- 
эскарпъ;  ditch  of  the—,  варужвыа  ровъ,  передві* 

ровъ.  '       ......  _ 

"  Counterscarp/*!;.  Ь.  форт,  снабжать^онтръ-] 
вскарпомъ.  '  .    . 

Coonterseal  (кауа:тер-свл'),  ѵ.  а.  врвкладывать 
свою  печать  въ  одно  время  съ  кѣмъ. 

Countersenso  (ка'ун-тер-сеас),  s.  противный, 
смысл  ъ.  ~   _  -л 

Countersign  (ка'ун-тер.-сайн^  т^^^крѣмятіѴ 
крнтра,спгппровать. 
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Countersign,  s.  условный  спг'палъ;  пароль,  ло- 
зупгъ;  скрѣпа. 

Countersink  (ка'ун-тер-синк),  s.  разбуравчикъ, 
буравъ,  папарье. 

Countersink  (кауп-тер-синк'),  ѵ.  а.  буравить, 
сверлить,  высверливать. 

Counterstroke  (ка'уп-тер-строк),  s.  противный 
ударъ;  отвѣтиый  ударъ,  отклоненіе  удара  ударомъ. 

Countersway  (ка'ун-тер-суэй),  s.  перевѣсъ,  про- 
, тивпое  давлеяіе,  противное  вліяніе. 

Countertaste  (ка'ун-тер-тэст),  s.  извращенный 
вкусъ;  пристрастіе. 

Countervail  (ка'ун-тер-вэл),  s.  равновѣсіе;  рав- 
ная цѣнвость,  стоимость;  ||  замѣна,  зачетъ,  воз- 
награжденіе. 

Countervail  (каун-тер-вэл'),  ѵ.  а.  уравновѣши- 
вать,  иыѣть  равный  вѣсъ,  равную  цѣну;  вознагра- 
ждать, возмѣщать;  it—s  the  charge,  это  стоить  труда. 

Countervallation  (кау'н  тёр-вал-лэ'-шон),  s. 
форт,  контрваллація. 

Counterview  (ка'ун-тер-вью),  s.  противополож- 
ный взглядъ,  протнвоположеніе;  контрастъ;  in—, 
лпцомъ  къ  лицу. 

Countervoto  (каун-тер-вот'),  ѵ.  а.  вотировать, 
голосовать  противъ;  побѣждать  большинствомъ 
голосовъ. 

Counterweigh  (каун-тер-уэй'),  ѵ.  а.  противо- 
вѣсить,  уравповѣшивать;  пересиливать. 

Counterweight  (ка'ув-тер-уэйт),  s.  противовѣсъ. 

Counterwheel  (каун-тер-уил'),  v.  а.  воен.  за- 
ставить сдѣлать  контръ-маршъ;  оборотить  назадъ. 

Counterwind  (ка'ун-тер-уинд),  s.  противный 
! вѣтеръ. 

Counterwork  (кауп-тер-убрк'),  ѵ.  а.  противо- 
дѣйствовать;  разрушать,  уничтожать  (замыслы). 

Countess  (ка'унт-ес),  s.  графиня. 

Counting  (ка'унт-пнг),  s.  считаніе,  сосчпты- 
ваніе; || —board,  s.  нрилавовъ; —bouse, —room, 
контора. 

Countless  (ка'унт-лес),  adj.  несчетный,  безчис- 
ленный,  песмѣтныи. 

Countrified  (кбн'-трп-файд),  adj.  сельскій,  де- 
ревенскій. 

Country  (кба'-три),  s.  страна,  земля;  ]|  деревня; 
||  родина,  отчизна;  ||  провинція;  губернія;  so  many 
countries  so  many  customs,  что  горо'дъ,  то  норовъ, 
что  деревня,  то  обычай;  ||  юрид.  суд>  присяжныхъ. 

Country,  adj.  деревенскій,  сельскій;  провин- 
•ціальный;  a— squire,  помѣщикъ;  a— parson,  сельскій 
священникъ;  a— house,  домъ  въ  деревнѣ,  дача; 
a— put,  ротозѣй,  деревенщина,  простякъ;  j|  —  Ь  о  х, 
8.  маленькая  дача; — bred,  adj.  доморощенный, 
воспитанный'  въ  деревнѣ;  —dance,  s.  кадриль, 
контрдансъ; — seat,  деревенскій  домъ,  помѣстье; 
—town,  провинціальный  городъ. 

Countryman  (кон'-три-ман),  s.  соотечествен- 
никъ;землякъ;крестьяпинъ,поселянинъ;деревенскій 
житель;  прбвинціалъ;  ||  житель  такой-то  страны; 
jphat—is  he?  откуда  онъ  родомъ? 

Countrywoman  (кбн'-три-уу-м5н),  s.  соотече- 
ственница, землячка;  крестьянка;  провинціалка. 

County  (ка'ун-ти),  s.  графство;  нровинція  (въ 
Яніліи);  ||  графское  владѣніе;  j|  adj.  относящгася  къ 
графству;  ||  —court,  s.  гражданская  палата  (въка- 
ждомъ  графствѣ). 

Coupe  (ку-пэ'),  s,  купе. 
(  Coupee  (ку-пи'),  s.  см.  Соорее. 

Couple  (кбп'-л),  s.  пара^  чета;  Ц  свора,  смычка 
(собакъ);  !|  плот,  распорка,  перекладина,  стропило. 

Couple,  ѵ.  а.  п.  сочетав&ть,  соединять,  связывать 
попарно;  смыкать,  сосворивать  (собйк^спариваться; 
совокуплять,— ся;  ||  жениться;  выходить  аамукъ. 

Couplement  (кбп'-л-мент),  $.  уст.  связь,  узы, 
соединеніе. 

Cauplet  (кбд'-лет),  &.  вупдетъ,  двустишіе. 


Coupling  (кбп'-линг),  s.  совокуплеаіе;  все,  что» 
служитъ  для  связыванія  попарно;  мех.  приводъ 
зубчатыхъ  волесъ;  j|—  s,  в.  pi.  ячеи,  иетлп  (рыболов;* 
ной  сѣти). 

Coupon  (ку'-понг),  s.  вупоаъ. 

Courage  (кбр'-эдж),  $.  смѣлость,  храбрость,  не* 
устрашимость,  отвага,  бодрость  Духа;  мужество.', 

Courageous  (кб-рэ'-джос),  adj.  смѣлыа,  храбрый^ 
неустрашимый,  отважный;  |  —  Іу,  adv.  смѣло,  qt* 
важно,  твердо. 

Courageousness  (ко  -рэ'-  джбс-нес),  s.  см^ 
Courage. 

Courant  (ку-рант'),  s.  кур&нтъ  (танецъ);\\ газета;. 
||  adj.  текущій;  —year,  текущій  годъ;  —coin,  см. 
Current. 

Courier  *(ку -ри-ер),  s.  курьеръ,  нарочный,  гоч' 
нецъ. 

Couroucouis  (кур'-у-ку-ис),  s.  трогопъ  (птица), 

Course  (ко'орс),  s.  течепіе,  продолженіе,  ходъ; 
теченіе  (времени);  поирище  (житейское);1бЪгъ,  риѵ 
сталище,  гипподромъ;  to  run  over  the — ,  пробѣжать 
все  разстояніе  (о  лошади);  ||  бой  на  коньяхъ,  лома-і 
ніе  копій;  {]  лорядокъ,  ходъ,  строй,  постепенность^, 
очередь,  рядъ;  слѣдъ,  послѣдствіе;  by~-,  in—,  bq 
очереди,  попорядку;  in  due — ,въ  надлежащее  время; 
||обык»овеніе,обычай;образъжпзпи;система,способъ, 
средство,  путь,  мѣра;  it  is  our  common—,  это  наше 
обыкновеніе;?еШш£а&е/шог<т-,пустьопъдѣлаетъ, 
какъ  знаетъ;  to  take  bad — s,  вести  неправильный, 
дурной  образъ  жизни;  ||  мор.  курсъ,  ходъ  корабля; 
нижній  парусъ;  steer  the—!  правь  по  курсу,  по, 
румбу!  ||  нодача,  перемѣна  (блюдъ,  кушанья);  the; 
last— ,  десертъ;  ||  a— of  eggs,  число  яицъ,  подложен- 
ныхъподъ  насѣдку;—  of  humour  s,CK.orviQnie  мокротъ;. 
||  курсъ  (науки,  денежный,  рыночный,  вексельный^ 
учебный,  лечебный);  декція;  to  attend  a— of  physic, 
посѣщать  лекціи' медицины;  to  be  in  a— of  physic, 
of  medicine,  лечиться;  ||  архит.  рядъ  камней,  об- 
лицовка; ||  геол.  горизонтальный  пластъ,  слой;  руд- 
ная жила;  || — s,  s.  рі.  мѣсячпое,  мѣсячное  очище- 
ниеі'{у  женщинъ);\\о?  course, .  безъ  сомнѣнія, 
естественно,- конечно,  само  собою  разумеется;  it 
is  a  matter  of—,  это  само  собою  разумѣется;  words 
of — ,  обыкновенное  выраженіе,  пустыя  слова. 

Course,  v.  а.  п.  гнаться  за  кѣмъ;  травить  (звѣря); 
бѣгать,  скакать. 

Courser  (ко'орс-ер),  s.  рысакъ  (лошадь);  охот- 
никъ  (псовый);  лошадиный  барышникъ. 

Coursey  (ко'орс-и),  s.  мор.  галерная  куршея. 

Coursing  (ко'орс-ипг),  s.  травля  (эвѣря.гончими). 

Court  (ко'орт),  s.  дворъ,  дворецъ;  to  pay,  to  make 
one's — to,  ухаживать  за  кѣмъ;  ѣздпть  на  поклонъ; 
4is  a  Dover-court,  это  неурядица,  содомъ;— friend, 
ненадежный  друп>;|| дворъ  (при  домѣ);  back — ,  —of 
offices,  задній  дворъ,  птичій,скотпыіі  дворъ;||  палата, 
судъ;зданіеизасѣданіесуда;— of  admiralty,  адми- 
ралтействъ-совѣтъ; — of  bankruptcy,  коммерчески 
судъ  по  дѣламъ  несостоятельных*  должниковъ; -^ 
of  inquiry,  слѣдственная  коммиссія;|| — baron,  s. 
помѣстный  судъ; — bouillon,  легкій  бѣлый  буль- 
опъ;— bred,  adj.  воспитанный  при  дворѣ; льстецъ, 
куртизанъ; — breeding,  s.  придворное  воспатаніе; 
нравы  при  дворѣ;  —  card,  фигура  (въ  иіральныхъ 
картахъ);  —  chaplain,  придворный  священникъ; 
—cupboard,  поставецъ,  буфетъ  (для  посуды);— 
day,  пріемный  день  при.  дворѣ;  присутственный 
день;  день  засѣданія  (суда); — dress,  придворный 
мундиръ;  —  dresser,  льстецъ,  куртизанъ,  .ласка- 
тель;—fashion,  мода,  принятая  при  дворѣ;— fa- 
vour, царская,  королевская  милость;— fool,  при* 
•дворный  шутъ;— hand,  крупный  писарской  почеркъ;- 
— holywater,  пустыя  ласковыя  слова;— house, 
зданіе  суда  присутственный  мѣста;  —  lady,  при- 
дворная даяйа;  —martial,  военный  судъ,  морской 
С7ДЪ) "^ight,  придворный балъ;— plaster,  авгдів- 
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Гскій  пластырь;— roll,  поземельная  роспись  наслѣд- 
i  ственпаго  нм-вш'я;— yard,  дворъ  (при  домѣ). 
£•  Court,  ѵ.  а.  ухаживать  за  \кѣмъ,  волочиться, 
1  свататься;  угодничать,  ласкаться,  льстить;  доби- 
j  ваться,  домогаться;  вымаливать,  упрашивать;  to— 
j  the  ladies,  ухаживать  ва  дамами. 

Courteous  (корт'-и-бс),  adj.  вѣжливый,  учтивый, 
'благовоспитанный;  любезный,  пріятный,  добрый;— 
.reader,  благосклонный  читатель;  ||  —  ly,  adv.  вѣж- 
ливо,  учтиво,  любезно,  пріятно. 
Courteousncss  (корт'-и-бс-пес),  s.  см.  С  о  u  г  t  с  s  у. 
Courter  (ко'орт-ер),  s.  жепнхъ,  вздыхатель; 
Гльстецъ,  куртпзанъ. 

[     Courtesan,  Courtezan  (кбрт'-и-з5п),  s.  курти- 
занка, блудница,  распутная  жепщппа. 
j     Courtesy  (кбрт'-п-си),  в.  учтивость,  вѣждивость, 
благовоспитан  пость;  in— ,пзъвѣжливости;і|милость, 
одолжепіе,  услуга;  upon — ,  изъ  одолжспіч. 

Courtesy   (кбрт'-си),  s.  реверанс»,  присѣдапіе. 
i      Courtesy,  v.  п.  дѣлать  рпссрансъ,  присѣдать. 
Courtier  (ко'орть-ер),  s.  даредворецъ,  прпдвор- 
I  пый;  rfjui.   учтивый,   благовоспитанный    человѣкъ; 
куртизапъ,  льстецъ. 
Courting  (ко'орт-пнг),  s.  ухаживапіе,  сватовство. 
Courtlass   (ко'орт-лас),   s.   кортнкъ,   короткая 
I  шпага,  тесакъ. 

\  Courtlike  (ко'орт-лайк),аф'.вѣжлпвый,  изящный, 
похожій  па  придворнаго  кавалера. 

Courtliness  (ко'орт-ли-uec),  s.  изящность  (ма- 
неръ);  учтивость;  въж/швость. 
Courtling  {ко'орт-липг),  s.  придворный. 
Courtly  (ко'орт-ли),  adj.  вѣжлпвый,  изящный;— 
'  manners,  учтпвыя,  придворный  манеры;— language, 
льстпвыл  рѣчи; || придворный; — women,  нрпдворпыя 
(  дамы;  ||  ас?у.  какъ  при  дворѣ;  изящно,  учтиво»  вѣж- 
1  ли  во. 

\     Courtship    (ко'орт-шип),  з.   поклопъ,  почтеніе 
'  (своему  государю);  he  paid  his— to  the  king,  онъ 
j  являлся  съ  поклономъ    къ  своему  государю;  ]|  уха- 
;  живапіе,  волокитство;  сватовство. 
К     Cousin  (кбз'-п),  з.  братъ  (неродной);  a—gcrtnan, 
1  двоюродный  братъ,— ая  сестра;  a  second—,  трою- 
і  родный  братъ;||братъ  (термин*,  употребляемый  ко- 
'  ронованпыми  особами  аъ  перспискѣ  между  собою). 
Соѵо    (ко'ов),   s.  бухточка,  маленькій  залпвъ;  || 
убѣжище,    пристанище;    a  pigeon-cove,   голубиное 
гпѣздо;  ||  пр.  пар.  человѣкъ,  малый. 
Cove,  ѵ.  а.  выводить  дугу,  сводъ 
Covenant   (кбв'-и-нант),  s.  коптрактъ,   усдовіе, 
договоръ;  ист.  союзъ,  конвентъ,  лига;  бгіб.  завѣтъ; 
the  new— ,  the — of  grace,  Новый  Завѣтъ;  the  old—, 
the— of  works,  Ветхій  Завѣтъ. 

Covenant,    v.   а.  п.   условливаться,  договари- 
ваться; заключать  контрактъ. 
1     Covenantee    (кбв-н-пйвт-и'),    s.    договариваю- 
щался  сторона. 

і  'Covenanter  (кбв'-и-пант-ер),  s.  участннкъ  союза 
пресвнтеріанъ  (въ  Шотландіи);\\ договаривающаяся 
сторона. 

j  Со  venous  (кбв'-и-пбе),  аф'.го^шд.  соумышленник, 
мошенпическій. 

j  Covent  (ков'-епт),  s.  монастырь;—  Garden,  на- 
званіе  одного  изъ  скверовъ  въ  Лондопѣ. 
j  Coventry  (ков'-ен-трн),  s.  Ковентри  (городъ  въ 
'  Англіи);  to  send  to — ,  исключать  пзъ  общества; 
'to  escape  from — ,  быть  прпняту  въ  общество. 
\  Cover  (кбв'-ер),  ѵ.  а.  крыть,  покрывать,  закры- 
вать, накрывать;  скрывать,  прятать,  утаивать;  при- 
крывать, извинять  (вину,  ошибку);  §  носить  на  го- 
ловѣ  шапку,  накрываться;  Ъс  covered,  sir,  накрой- 
тесь; ||  ком.  покрывать  (издержки,  долги);  ||  спдѣть 
(на  яйцахъ);  \\  совокупляться. 

Cover,  s.  крышка,  покрышка,' обертка,  чешлъ; 
the— of  a  bed,  одѣяло;  the— of  a  letter,  кош  аргъ; 
the— of  a  book,   переилетъ;  —  of  chairs,  чех  ы  ва 


стулья;  j!  приборъѴ^столозын  приборъ;  [,  прикрытіе, 
защита;  видъ,  предлогъ;  ||  охот,  нора,  логовище;  to 
break—,  поднять  съ  логовища; || —plate,  в.  гла- 
зурь, стекловидный  лакъ  (на  посудѣ);  —shame,' 
маска,  пок/овъ,  предлогъ,  видъ. 

Covercle  (кбв'-ер-кд),  8.  крышка,  покрышка." 

Coyerod  (кбв'-ерд),  adj.  крытый,  покрытый;  скры- 
тый, спрятанный; — way, s.  форт,  прикрытый  путь. 

Covering1  (кбв'-ернпг),  s.  крышкг,  покрышка; 
покровъ,  обертка,  оболочка;  крыша,  кровля;  платье; 
stone — ,  каменная  настилка  (на  шоссе);  a  close — , 
полукафтанье,  плотно  прилегающее  къ  тѣлу. 

Coverlet  (кбв'-ер-лет),  s.  одіяльце,  одѣяло  для  j 
погъ.  . 

Covert    (кбв'-ерт),    е.    убі-.нще,    пристанище,' 
пріютъ,  покровъ,  кровъ,  защита;  |;  чаща  (лѣса);  ло- 
говище, пора  (эвѣря). 

,.  Covert,  adj.  находящейся  подъ  защитой,  подъ  ' 
кровомъ,  нодъ  сокровомъ;  прикрытый;  фиг.  скры-  ! 
тый,  скрытный,  затаенный,  тайный;  |j  feme— ,  за- 
мужняя, находящаяся  подъ  властью  мужа; ||— way, ' 
8.  форт,  прикрытый  путь;  |j  —  ly,  adv.  скрытно,  | 
утайкою,  украдкою. 

Covertness  (кбв'-ерт-пес),  s.  затаенность,  скрыт- л 
пость;  мрачность. 

Coverture  (кбв'-ер-чур),  «<?.  покровъ,  убѣжище," 
пріютъ,  защита;  ||  юр.  нахожденіе  женщины  подъ 
властью  мужа. 

Covet  (кбв'-ет),  ѵ.  а.  п.  желать,  алкать,  жаждать; 
домогаться  чего,  стремиться  къ  чему;  all—,  all  lose, 
за  двумя  зайцамп  погоннться,пи  одного  не  поймаешь. 

Covetablo  (нбв'-ет-а-бл),  adj.  желательный,  же- 
ланный. 

Covetor  (кбв'-ет-ер),  8.  жаждущій  чею;  искатель. 

Coveting  (кбв'-ет-ппг),  s.  чрезмі.рпое,  необуз- 
данное желапіе,  вождѣлеиіе,  хотѣпіе. 

Covetise  (кбв'-от-пс),  s.  см.  Covetousness. 

Covetiveness  (кбв'-с-тнв-пес),  s.  френ.  бргапъ 
стяжаніл. 

Covetous  (кбв'-ет- бс),  adj.  жадный,  алчный; 
честолюбивый,  властолюбивый;  ||  скупой,  скаредный; 
I  —  ly,  adv.  скупб,  скаредно. 

Covetousnoss  (кбв'-ет-бс-пес),  s.  скупость,  ска-' 
редпость,  корыстолюбіе,  срсбролю/Ие. 

Covey  (кбв'-и),  s.  вывод»,  стая  (птицъ). 

Covin,  Covine  (кбв'-ин,— айн),  s.  соумышлепіе,  j 
тай  пый  сговоръ.  и 

Caving  (ко'об-пнг),  s.  арх.  потолокъ  въ  видѣ] 
свода,  сводъ. 

Covinous  (кбв'-ин -бс),  adj.  см.  С  о  venous. 

Cow  (ка'у),  s.  корова;  a  milch—,  дойная  корова; 
— with  calf, стельная KopoBa;sea— ,моржъ;||—  bane, 
s.  кокорышъ,  водяной  омегъ  (рИктсніе);—  brawl, 
пастушеская  пѣсня;  —  boy,  пастушокъ; — clover, 
—  grass,  дятлина,  луговой  клеверъ;— dirt,— dung, 
коровій  нометъ,  навозг;  — h  air,  коровья  шерсть; 
— herd,  пастухь,  скотникъ; — hide,  коровья  кожа; 
—house,  коровникъ,  скотный  дворъ;— itch,  бот. 
фасоль/гурецкіе  бобы; — к  е  ѳ  р  е  г,скотнпкъ; — 1  е  е  с  Ь, 
ветеринаръ; — 1  і  с  к,  пучокъ  волосъ,  вихоръ; — р  а  г  8- 
пір,  бот.  медвѣжья  лапа,  борщевпкъ;  .  аржанецъ; 
—реп,  загонъ  изъ  плетня  для  коровъ;  —  рох, 
телячья  оспа;— 's-lungword,  бот.  коровьякъ,  вер- 
бишпнкъ  бѣдый; — weed,  бот.  кервель; — wheat, 
иванъ-да-марья,  огнсдвѣтннкъ  полевой {растеніе). 

Cow,  ѵ.  а.  пугать,  запугивать,  устрашать,  застра-^ 
щпвать;  усмирять,  утишать,  подавлять. 

Coward  (ка'у-брд),  s.  трусъ;  подлецъ;  ||  adj.  трус-1 
ливый,  робкін,  боязливый;  ||  — ly,  adv.  трусливо,] 
малодушно,  подло. 

Cowardice,  Cowardliness  (ка'у-брд-ис,—  брд-] 
ли-нес),  s.  трусость,  боязливость,  робкость,  мало-  1 
душіе;  подлость.  '  ^' 

Cowardlike  (ка'у-брд-лайк),  adj.  подобный  трусу Д 
трусливый,  боязливый,  робкім,  малодушный. 
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Cowardly  (ка'у-брд-ли),  adj.  труслпвыи,  робкій, 
боязливый,  малодушный;  подлый. 

Cower  (ка'у-ер),  ѵ.  п.  сидѣть  tfa  корточкахъ, 
лрисѣдать,  прижиматься,  припадать;  \\  ѵ.  а.  уст. 
лелѣять,  холить. 

Cowish  (ка'у-иш),  adj.  с*.  Cowardly. 

Cowl  (ка'ул),  s.  клобукъ  (моиашескій);  капи- 
шонъ;||ушатъ,  ведро;— staff,  s.  см.  Colstaff. 

Cowled  (ка'улд),  adj.  съ  нлобукомъ,  съ  капишо- 
номъ;  бот.  въ  клобучкѣ. 

Cowliko  (ка'у-лайк),  adj.  похожій  на  корову; 
воровій; 

Cowman  (ка'у-ман).  s.  ластухъ  коровъ;  скотникъ. 

Co-work  (ко-убрк'),  ѵ.  а.  вмѣстѣ  работать,  со- 
трудничать. 

Co-worker  (ко-убрк'^ер),  s.  сотруднпкъ. 

Cowry  (ка'у-ри),  s.  раковина  (ужовка),  имѣю- 
щая  значеніѳ  депегъ  (въ  Африкѣ  и  въ  Остъ,- 
Цндіи).. 

Cowslip  (ка'у-слип),  s.  бот.  бѣлая  буквица, 
первинка. 

Coxcomb  (кокс'-ком),  s.  маковка  (головы);  дурац- 
кій  ко_лпакъ;||щеголь,  фатъ,  хлыщъ?.  нахалъ;  ||  бот. 
'лѣтушій  гребешокъ,  амарантъ. 

Coxcombry  (кокс'-ком-рп),  $.  самодовольство, 
тщеславіе,  нахальство,  -наглость. 

Coxcomical  (кокс-ком'-ик-ал),  adj.  хлыщеватый, 
нахальный. 

Coy ^  (кой),  adj.  скромный,  застѣнчнвый,  сдер- 
жанный, осторожный;  ||  ѵ.  п.  вести  себя  скромно, 
•сдержанно;  to  —  it,  жеманничать  (о  женщинѣ); 
||  колебаться,  протнвиться;.ломаться;Цу.  а.  ласкать, 
гладить;  соблазнять,  сманивать. 

Coyly  (кой'-ли),  adv.  скромно,  застѣпчпво,  сдер- 
жанно; жеманно. 

Coyness  (кой'  -  нес),  s.  скрытность,  застенчи- 
вость, сдержанность;  притворная  неприступность, 
жеманство. 

Coyish  (кой'  -  иш),  adj.  скромненькій,  робкій, 
застѣнчивый. 

Coystrel  (койс'-трел),-  s.  пустельга  (птица). 

Coz  (коз),  s.  сокращеніе  отъ  Cousin. 

Cozen  (коз'  -  н),  ѵ.  а.  обманывать,  надувать, 
морочить,  дурачить. 

Cozenage  (кбз'-н-эдж),  s.  обманъ,  плутня,  плу- 
товство, надувательство. 

Cozener  (кбз'-н-ер),8.обманщнкъ,плутъ,надувало. 

Cozening  (кбз'-н-пнг),  s.  ел.  Cozenage. 

Сг.  ,въ  торговыхъ  книгахъ,  сокращение  отъ 
Creditor:  дебетъ. 

Crab  (краб),  s.  крабъ  (ракъ);  spider—,  морской 
паукъ;  ||  астр.  Ракъ  (соэвѣэдіе);  ||  дикое  яблоко;  || 
площица  (насфкомое);  ||  брюзга;  ворчливая  женщи- 
на; ||  мех.  подъемный  кранъ,  козлы;  ||  мор.  воротъ;  || 
— apple,  Ч  дикое  яблоко;— eater,  американская 
цапля; — 's-eyes,  зерновки; — stock,  дикое  дерев- 
цо, дичокъ;— tree,  дикая  яблоня. 

Crab,  ѵ.  а.  дѣлать  кого  брюзгливымъ,  сварли- 
вымъ;  ||  adj.  кислый;  выроднвшійся,  одичалый  (о 
плодооыхъ  дереѳъяхъ). 

Crabbed  (краб'-бед),аф\  брюзгливый,  сварливый, 
угрюмый,  грубый,  шероховатый,  рѣзкій;  полный 
трудностей;  кислый,  терпкій  (на  вкусъ);  a— style, 
шероховатый  слогъ;  ||  — ly,  adv.  брюзгливо,  свар- 
ливо, угрюмо. 

Crabbedness  (краб'-бед-uec),  s.  терпкость,  кис- 
лота (вкуса);  брюзгливость,  ворчливость,  угрюмость; 
||  шероховатость,  грубость,  трудность  (слога,  книги). 

Crabby  (краб'-би),  adj.  трудный  (дляпониманія). 

Craber  (крэ'-бер),  s.  водяная  крыса. 

СгасЬ  (крак),  s.  трещина,  щель,  расколъ,  разсѣ- 
липа;||трескъ,  хлопаиіе;  звукъ  иыстрѣла,  выстрѣлъ; 
to  get  a — at,  выстрѣлнть;||прожилокъ(зг.  кампяхг^; 
]|  мгпопепіе,  мгиовеніе  ока,  мнгъ;  in  а — ,  въ  одинъ 
мигъ;  ||  переходъ  дѣтскаго  голоса  въ  мужской;  ||  по- 


мешательство; помѣшанный,  тронутый;  ||  хвастунъ; 
врупъ,  хвастунишка;  || хвастовство,  вранье,  ложь;|| 
шалунъ,  головорѣзъ,  повѣса;  j|  проститутка,  публич- 
ная женщина;  |j — brained,  adj.  суаасшедшій,  тро- 
нутый; —hemp,  —rope,  s.  висѣдьникъ,  злодѣй, 
которому  ne  миновать  висѣлицы. 

Crack,  v.  a.  (cracked,  crackt),  колоть,  раскалы- 
вать, расщеплять,  разбивать,  ломать;  to— a  joke, 
отколоть  шутку;  to— a  whip,  щелкать  хлыстомъ; 
to—the  brain,  свести  кого  съ  ума;  to  be—ed,  фиг. 
быть  не  въ  полномъ  умѣ;  to— a  bottle  with  a  friend, 
распить  съ  товарищемъ  бутылку  вина. 

Crack,  ѵ.  п.  трескаться,  растрескиваться,  рас- 
калываться, разсѣдаться;  лопаться  (о  бутылкѣ); 
трещать,  щелкать  (о  дроеахъ);  выстрѣливать  (о 
ружъѣ);  і|  хвастаться,  хвастать;  |)  врать,  лгать. 

Crack,  adj.  извѣстный,  шикарный,  модный. 

Cracker  (крак'-ер),  s.  хвастунъ,  врунъ;  І|  петар- 
да, шутиха;  ||  морской  .сухарь,  бисквитъ;||ппстолетъ, 
пистоля;  j|  все,  чѣмъ  раскалываютъ;  a  nut — ,  щип- 
чики для  раскалыванія  орѣховъ. 

Cracking  (крак'-ппг),  s.  раскалываніе,  растрес- 
киваніе;  трещина;  выстрѣлъ;  ||  хвастовство,  хва- 
станіе,  вранье. 

Crackle  (крак'-л),  v.  п.  тихо  трещать,  хрустѣть, 
шелестѣть. 

Crackling  (крак'-линг),  s.  трескъ,  хрустъ;  ||  ов» 
сяпка  для  собакъ. 

Cracknel  (крак'-нел),  s.  баранка,  сушка. 

Crackt  (кракт),  pret.  adj.  отъ  Crack;  —  тег» 
chant,  несостоятельный  купецъ. 

Сгасоѵіеппѳ  (кра  -  ко'о  -  ви  -  ен),  е.  краковякъ 
(танецъ). 

Cradle  (крэ'-дл),'8.  люлька,  колыбель;  фиг.  мла- 
денчество; начало;  ||  крюкъ,  коса  съ  граблями  для 
косьбы  хлѣба;  ||  хир.  лубокъ;  тип.  телѣга  (у  стан* 
ка);  мор.  сани,  на  которыхъ  спускаютъ  судно  на 
воду;  ||  поплавокъ,  плавучій  боиъ;||— cap,  $.  молоч- 
ная сыпь;— clothes,  pi.  колыбельное  бѣлье. 

Cradle,  ѵ.  а.  класть  въ  люльку;  качать  въ  колы- 
бели; фиг.  убаюкизать,  успокаивать;  ]|  нянчить;||ко» 
сить  хлѣбъ  крюкомъ;  ||  ѵ.  п.  лежать  въ  колыбели. 

Cradling-  (крэ'-длинг),  s.  качаніѳ  въ  колыбели; 
ij  арх.  дуга,  кружало. 

Craft  (крафт),  s.  ловкость,  искусство,  сноровка, 
способность,  талантъ;  ||  ремесло,  искусство;Цхитрость, 
коварство,  лукавство;  ;|  мор.  вообще  названіе  вся» 
каго  рода  мелкихъ  парусныхъ  судовъ. 

Craft,  ѵ.  п.  хитрить,  лукавить. 

Craftily  (крафт'-и-ли),  adv..  хитро,  лукаво,  ко- 
варно; ||съ*искусствомъ,  съзнаніемъ  дѣла,  искусно, 
мастерски,  артистически. 

Craftiness  (крафт'-п-нес),  s.  хитрость,  хитрая 
уловка,  коварство,  "лукавство. 

Craftsman  (крафтс'-ман),  s.  мастеръ,  мастеро» 
вой,  ремесленникъ. 

Craftsmaster  (крафтс' -  мае  -  тер),  s.  хорошЩ 
мастеръ,  искусный  ремесленникъ. 

Crafty  (крафт'-и),  adj.  хитрый,  коварный,  лука,* 
вый;  ловкій,  изворотливый,  искусный,  проворный. 

Crag  (краг),  s.  скала,  утесъ;  §  затыдокъ,  зарѣзь 
(у  рогатаго  скота). 

Cragged  (краг'-гед),  adj.  крутой,  неровный^ 
утесистый,  скалистый. 

Craggedness,  Cragginess  (краг'-гед-нес,  —  га» 
нёс),  s.  крутизна,  перовпость,  скалистость,  уте» 
спетость. 

Craggy  (краг'-ги),  adj.  см.  Cragged. 

Crake  (крэк),  s.  хвастовство;  ||  дергачъ  (птица). 

Cram  (крам),  ѵ.  а.  наполнять,  переполнять,  на» 
бпвать  бпткомъ,  сверхъ  мѣры;  накормить,  напоить 
дбсыта;  ||  раскармливать,  откармливать  (птицу)\ 
||  пичкать,  начппшэать,  всовывать,  просовывать  си> 
лою;||ѵ.  п.  паѣдаться,  напиваться  по  гордо. 

Crambo  (крам'-бо),  s.  игра  въ  раомы* 
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УСгатр  (крамп),  s.  судорога,  корча;  соазмъ, 
схватка;  jj  стѣсненіе,  принужденность,  затрудненіе; 
Цтсяг.  желѣзяая  скоба,  крюкъ;  емци,  щипцы  (для 
паяльника),,  ііажимъ,  щемло  сг  виатомъ;|| — fish, 
я.  гнюсъ,  электрическій  скатъ  (рыба);  —iron,  же- 
лѣзпая  скобка,  пробой,  храпъ. 

Cramp,  ѵ.а.  производить  судорогу,  корчу, спаэмъ, 
Гсхватку;Цстѣспять,  сжимать,  съужпвать,  связывать, 
затруднять;  j|  связывать,  скрѣпллть  скобкою;  Ц  to- 
out,  вырывать,  вытаскивать  силой. 

Cramp,  adj.  нескладішй,  пестройный;  странный, 
чудный; — hand,  неразборчивый  ночеркъ. 

Crampit  (крймп'-ит),  з.  скоба,  заклепка. 

Crampoon  (крам-пуп'),  я.желѣзнал  скоба,  храпъ; 
шиііъ  въ  подковѣ. 

Crampy  (крймп'-и),  adj.  сведеппый  судорогой; 
подверженный  ворчѣ,  спазму,  схваткѣ. 

Cranage  (крэн'-эдж),  я.  право  пользовашя  кра- 
(fiOMi;  плата  за  пользоваиіѳ  краном  ь. 

Cranberry  (крДн'-бер-ри),  «.  бот.  брусника. 

Crane  (крэв),  в.  журавль  (м?7шиа);||краііъ,  жура- 
вецъ,  глаголь;  ||  вага;  |j  сифонъ,  ллворъ;||  — f  1  у,  я. 
долгоножка,  конскій  комаръ  (насѣхомое);  —  neck, 
согнутая  дрога  (у  кареты);  — Vbill,  бот.  гера- 
ніумъ,  герапь. 

Crane,   v.   a.   to— up,  поднимать   тяжести  съ 
помощью  врана. 
.Cranelike  (крэд'-лайк),  adj. похожій  на  журавля. 

С  rang  (крйпг),  з.  остовъ  кита. 

Cranial  (крэ'-пи-ал),  adj.  черепной. 

Cranlologioal  (крэ-ни-о-додж'-ик-ад),  adj.  кра- 
віологическій. 

>  Craniology  (крэ-пи-од'-о-джи),  s.  крапіологія 
(учете  о  черепѣ). 

Craniomotcr  (крэ-пи-ом'-и-тор),  s.  инструментъ 
(для  измѣренія  діаметра  чсреновъ. 

Craniometry  (крэ-пи-ом'-и-три),  s.  крапіомстрія 
[(измѣреніе  череповъ). 

Cranloscopy  (крэ-пи-ос'-ко-пп),  s.  паука  опредѣ- 
(лѳнія  способностей  человека  по  формѣ  его  черепа. 

Cranium  (крэ'-ни-бм),  з.  черепъ. 

Crank  (крйнк),  s.  мех.  мотыль,  крпвошппъ,  ко- 
(лѣнчатый  валъ;  ручка,  рукоятка;  железная  скоба; 
I  колесный  механизмъ  (часовой);  lantern—,  мор.  фо- 
нарный септоръ;  bell—,  мор.  цуг  &  у  корабельпаго 
колокола;||изворотъ,  подоротъ;  извилина,  излучина; 
II  игра  словъ;  ||  —arm,  s.  плечо  мотыля,  колѣп- 
іЧатая  рукоятка;  —  bird,  малспькій  видъ  дятла 
(птица);— pin,  палецъ  мотыля,  мотыдевын  стер- 
жень;—shaft,  колѣнчатый  валъ. 
I  Crank,  adj.  здоровый,  крѣпкій;  живой,  веселый, 
бодрый,  игривый;  і|  мор.  валкій  (о  суднѣ);  ||  ѵ.  п. 
извиваться,  изгибаться. 

Cranked  (кранк'-ед),  adj.  колѣпчатый  (валъ,  ось). 

Crankle  (крйпк'-л),  ѵ.п.  извиваться,  изгибаться; 
||ѵ.  а.  дѣлать,  образовывать  извилины,  извороты; 
дѣлать  переломы,  изломы. 

Crankle,  s.  изворотъ,  излучина,  переломъ,  из- 
ломъ,  эигзагъ. 

Crankness  (кранк'-нес),  s.  крѣпость  тѣлосложе- 
нія,  здоровья;  бодрость,  живость,  игривость;  ||  лор. 
валкость  (судна). 

Cranky  (кранк'-и),  adj.  см.  Crank. 

Crannied  (кран'-нпд),  adj.  пстрескавшійся,  по- 
крытый щелями. 

I  Cranny  Гкран' -  ни),  s.  трещина,  щель;  ||  форма 
для  бутыло*чныхъ  горлышекъ  (на  стеклянныхъ 
заводахъ). 

Cranny,  ѵ.  а,  производить  трещины,  щели. 

Сгапотапсу(крэн'-о-ман-сн),«.гаданіе  по  черепу. 

Crants  (крантс),  s.  могильные  вѣнкп,  вѣнкя  изъ 
(иммортелей.  * 

Crape  (крэп),  s.  крепъ,  флеръ. 

Crape,  ѵ.  а.  закручивать,  заврвать  (волосы). 
і     Сгарпеі  (крац^нел),  s.  крюкъ}  кошкам 


Сгарріѳ  (крап'-пл),  *.  кбготь.' 

Crapulence  (крапь' -  го- лене),  s.  брджнйчавье, 
пьянство. 

Crapulent  (крапь'-ю-деит),  adj.  см.  Crapuloui. 

Crapulous  (крапь'-ю-лос),  adj.  пьяный,  папнв- 
шійся,  пализавшійся. 

Crash  (краш),  s.  трсскъ,  грохогь. 

Crash,  v.  а.  ломать,  раздроблять,  расшибать  па 
куска;  |і  ѵ.  п.  трещать,  грохотать;  разваливаться, 
ломаться  съ  трескомъ. 

Crashing  (враш'-ннг),  з.  трескъ,  грохотъ;  раа« 
ламывапіе. 

Crasis  (крэ'  -  сие),  з.  свойство  крови;  темпера* 
мептъ,  тілосложепіе;;!  ірал.  слілніе  двухъ  главных». 

Crass  (крас),  adj.  грубый,  толстый,  густой. 

Crassament  (крас'- а- мент),  і.  густая  часть 
крови. 

Crassitude  (крас'-н-тьюд),  $.  грубость,  tcml-.u« 
па,  густота. 

Crastination  (крас-тн-пѴ-шон),  в.  отсрочка,  от- 
лагательство; промедленіе. 

Cratch  (крач),  з.  ясли,  рѣшетка  (для  ста);  Ц  см.- 
Scra-tch. 

Cratches  (кр&Ѵ  -  из),  8.  рі.  ветер,  нарывъ  на 
бабкѣ  (у  лошади). 

Crate  (крэт),  s.  плетеная  корзинка. 

Crater  (крэ' -тер),  8.  чаша,  кубокъ  (у  древ- 
нихъ);  ||  астр.  Чаша  (созвѣздіе);  ||  вратсръ,  жерло 
(вулкана). 

Craticulation  (крй-тн-кью-дэ'-тбп),  я.  живоп. 
раздѣлепіе  рисунка  на  квадраты.  , 

Crauncb  (крапч),  ѵ.  а.  разгрызать,  грызть,  раз 
дробллть  (зубами). 

Cravat  (кра-ват'),  з.  галстукъ. 

Crave  (крэв),  ѵ.  а.  п.  просить  убѣдительво,  умо- 
лять; молить  о  чемь;  желать  страстно,  жаждать; 
||  требовать  уплату  долга. 

Craven  (крэ'-вн),  s.  побѣждеппый  въ  бою;  фиі. 
трусъ;  ||  adj.  трусливый,  малодушный,  подлый. 

Craven,  ѵ.  а.  запугивать,  застращивать,  наво- 
дить робость. 

Cravcnt  (крэ'-вепт),  см.  Craven. 

Craver  (крэв'-ер),  s.  проситель,  тотъ,  кто  умо© 
лястъ,  искатель. 

Craving  (крэБ'-инг),  з.  выпрашиваш'е,  молепів 
страстное  желапіе,  жажда;  j|  adj.  постоянно  про* 
сящій,  выпрашнвающіи;  ненасытный,  жадный;  — 
appetite,  волчій  аппетитъ. 

Cravingness  (крэв'-инг-пес),  з.  ненасытность, 
алчность. 

Craw  (кро'о),  s.  зобъ  (птичш);\\  —  fish,  з.  рѣч-' 
ной  ракъ. 

Crawl  (кро'ол),  ѵ.  п.  ползать,  пресмыкаться** 
двигаться  медленно,  тащпться;||  проникать,  вкрады- 
ваться, втираться;  низкопоклонничать;  \\to — down, 
сползать;  ||  «о— forth,  выползать;  робко  выступать 
впередъ;  ||  to— up,  всиолзать;  |j  to— wi  th,  подирать 
по  кожѣ;  ту  flesh  began  to — with,  ыорозъ  сталъ 
меня  подирать  по  кожѣ  отъ  этого. 

Crawl,  s.  тоня,  затопъ,  рыболовный  заколъ. 

Crawler  (кро'ол  -  ер),  s.  все  то,  что  ползаетъ,, 
ползунъ;  пресмыкающееся,  гадъ. 

Cray-fish  (крэЗ'-фнш),  з.  ел.  Craw-fish. 

Crayon  (крэй'-6н),5.  карандашъ  (рисовальный)] 
пастель,  сухая  краска;— drawing,  рпсунокъ  карав- 
дашомъ,  пастель;||— paintiDg,  s.  живопись  сухой 
краской,  пастелью. 

Crayon,,  ѵ.  а.  рисовать  карапдашоыъ,  вачерты* 
вать,  набрасывать. 

Craze  (крэз),  ѵ.  а.  ломать;  разбивать,  разда вли- 
вать; толочь,  раздроблять, Послаблять;  расшатывать; 
||  фиг.  сводить  съ  ума,  ослаблять  разеудокъ. 

Craze,  s.  конекъ,  больное  мѣсто;  придурь, дурь, 
предметъ  номѣшательства^  ыанія. 

Crazed noss  (.крэз'  *  ед  •  йес),  s.  веі-і.дсть,  jf>»»5 
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лость,  бренность;  слабость  разсудка,  умопомѣша- 
тедьство.- 

Craziiy  (крэ'-зи-лн),  adv.  ветхо,  дрябло;  слабо, 
слабоумно. 

Crazincss  (крэ'-зн-нес),  з.  слабость,  дряхлость 
{здоровья);  слабоуміе,  помешательство. 

Crazy  (крэ'  <■  зи),  adj.  шаткій,  слабый,  ветхій, 
дряхлый;  больной,  хворый;  слабоумный;  вомѣшан- 
ный;  he  is — ,  онъ  бредить,  завирается. 

Creak  (крик),  ѵ.  п.  скрипѣть. 

Creaking:  (крнк'-наг),  8.  скрипѣніе,  «крипъ;'||^ау. 
скрипящій. 

Cream  (крим),  з.ъ  сливки;  фиг.  что  ни  есть  луч- 
шаго,  цвѣтъ;  whipt—f  битыя  сливки;  the  —  of 
society,  цвѣтъ  общества;  the  —  of  the  jest,  самая 
суть,  соль  остроты;  ||  техн.  — of  lime,  известковая 
накипь;  —of  tartar,  кремортартаръ;  ||  —bowl,  s, 
сливочник*;—  cake,  сдобный  пирожокъ  на  слив- 
кахъ;  — coloured,  adj.  свѣтло-кофейнаго  цвѣта; 
—faced,  блѣдный,  белолицый;  трусливый;— nut, 
в.  кокосовый  орѣхъ;— pot,  сдивочникъ. 

Cream,  ѵ.  п.  устаиваться,  дать  сливки  (о  мо- 
локѣ);  пѣниться;  ||  принимать  напыщенный,  цере- 
монный видъ;  [J  ѵ.  а.  снимать  сливки;  фиг.  выбирать 
лучшее,  срывать  цвѣгь. 

Creamy  (крим'-и),  adj.  со  сливками,  полный 
слнвокъ;  имѣющій  видъ  слнвокъ;  сливочный;  jj слад- 
коватый, приторный. 

Сгеапсе  (кри'-анс),  s.  см.  Credence. 

Crease  (крис),  s.  складка,  морщина;  ||  и.  а.  дѣлать 
складки,  морщины;  мять. 

Creat  (кри'-ат),  з.  помощникъ  берейтора. 

Create  (кри-эт'),  ѵ.  а.  творить,  сотворять,  созда- 
вать; ||  назначать,  производить  во  что,  опреде- 
лять, выбирать;  учреждать  (должность);  |]  причи- 
нять, дѣлать,  надѣлать. 

Create,  adj.  сотворенный,  созданный. 

Creation  (кри-э'-шбн),  s.  сотвореніе,  создава- 
ніе;||твореніе,  тварь;  вселенная,  міръ;  ||  вазначеніе 
(на  должность),  производство  во  что;  учрежденіе 
(должности),  избраш'е  во  что. 

Creative  (кри-э'-тив),  adj.  творческій,  изобрѣ- 
тательный. 

Creativeness  (кри-э'-тив-нес),  з.  способность 
творить,  изобрѣтать. 

Creator  (кри-э'-тбр),  в.Творецъ,  Богъ;  создатель. 

Creature  (кри'-чур),  s.  созданіе,  твореніе,  тварь; 
душа,  лицо,  особа,  человѣкъ;  a  living—,  животное, 
одушевленная  тварь;  fellow — ,  ближній,  братъ; 
{idle—,  лѣнтяй;  guilty— s,  преступники;  poor—, 
бѣдный,  бѣдняга;  what  a — !  что  за  животное!  not 
a— would  assist  him,  ни  одна  душа,  никто  не  хо- 
ітѣлъ  помочь  ему;  |j  женщина,  созданіе,  тварь;  || 
[  мечта,  химера;  ||  креатура,  любимецъ;  |j  to  take  а 
\  сир  of  the—,  выпить  стаканъ  вина. 

Creche  (крэш),  s.  ясли  (дѣтскій  пріютъ). 

Credence  (кри'-денс),  s.  вѣра,  вѣрованіе;  довѣ- 
ріе;  letter  of—  ,вѣрющее  письмо,  нредитивъ;  j|  жерт- 
венникъ  (въ  алтарѣ). 

Credenda  (кри-ден'-да),  s.  pi.  правила,  догматы 
вѣры. 

Credent  (кри'-дент),  adj.  вѣрящій,  легковер- 
ный; достоверный,  несомнѣнный. 

Credentials  (кри-ден'-шалз),  s.  pi.  верительный 
гранаты  (посла).. 

Credibility,  Cf  edibleness  (кред-и-бил'-и-ти, 
вред'-и-бл-нес),  s.  правдивость,  достоверность,  не- 
сомненность, вероятность. 

Credible  (кред'-и-бл),  adj.  достойный  вѣры,  ве- 
роятный, имовѣрный;  [|  —  bly,  adv.  вероятно,  воз- 
можно, достовѣрно. 

Credit  (кред'-ит),  s.  вера,  засвидетельствование 
свидетельство,  удостоверѳніе;  to  give — to,  вѣрить 
доверять  чему;  I  took  it  upon  his—,  я  поБѣрилъ 
ему   на  олово,  я  основывался  на  его  сдовахъ; 


сила,  вліяніе,  зяаченіе,весъ;уваженіе;  to  use  one's — 
fbr,  употребить  свое  вліяніе  для  чею;  he  is  in 
high— with  his  brethren,  онъ  пользуется  большимъ 
уваженіемъ  между  своими  собратьями;||сдава,честь, 
репутація,  известность;  the— of  your  name,  честь ! 
вашего  имени;  j|  кредитъ,  довѣріе;  долгѣ;  to  be  in— ,\ 
иміть  кредита,  пользоваться  довѣріемъ;  on — ,  въі 
кредитъ,  въ  долгъ;  public — ,  общественный  долгъ;1 
—is  out  of  fashion,  въ  долгъ  не  даютъ;  letter  of— ,,' 
кредитивъ. 

Credit,  ѵ.  а.  верить,  доверять;  to— a  report,  ве- 
рить слуху;  і|  делать  честь,  отдавать  кому  справед- 
ливость; I!  кредитовать,  давать  въ  долгъ,  продавать 
въ  долгъ;  to— goods,  отдать  товары  въ  кредитъ.    \ 

Creditable  (кред'-ит-а-бл),  adj.  честный,  почтен- 
ный, достопочтенный,  уважаемый;  достоверный;  || 
—bly,  adv.  честно,  съ  честью,  съ  достѳинствомъ,, 
почтенно. 

Creditableness  (кред'-ит-а-бл-нес),  е.  честь,  ре-' 
путація;.  достоверность. 

Creditor  (кред'-ит-бр),  s.  кредиторъ,  заимода- 
вецъ;  доверитель;  to  be  a— on  the  bank-books,\ 
иметь  счетъ  въ  банке; — side,  s.  бухгалт.  кредитъ.1 

Credltress,  CreditrJ*  (кред'-ит-рес,-рикс),  в., 
кредиторша,  заимодавица. 

Credo  (ври,'-до),  $,.  символъ  веры.  \ 

Credulity,  Credulousness  (кри  -  дьв>' -  ли  -  ти^ 
вредь'-ю-лбс-нес),  в.  легковерность,  легковеріе;| 
доверчивость;  silly — ,  глупая  легковерность. 

Credulous  (кредь'-ю-лбс),  adj.  легковерный;] 
\\—Jj,adv.  легковерно. 

Creed  (крид),  з.  исповеданіе  веры;  вера,  веро-' 
ваніе;  убежденіе;  правила,  догматы  веры;  символъ 
веры;  the — of  the  Apostles,  апостольски  символъ 
веры;  political — ,  политическая  убежденія. 

Creek  (крик),  s.  бухточка,  маленькій  заливъ;! 
набережная  (рѣки,  моря);  ||  речка  (въ  Сѣв.  Амер.); 
||  излучина,  извилина;  ||  — of  day,  заря,  разсветъ. 

Creek,  ѵ.  а.  скрипеть;  трещать. 

Creeky  (крик'-и),  adj.  изрезанный  бухточками,1 
извилистый. 

Creel  (крил),  s.  корзина  для  рыбы.л 

Creep  (крип),  v.  п.  (crept),  ползать,  тащиться,' 
волочиться,  пресмыкаться;  разстилаться  (о  раетс~ 
ніяхъ);  |[ to— about,  едва  таскать  ноги,  волочиться; 
II to— after,  тащиться  за; ||. to— along,  подвигаться! 
впередъ  медленно,  тихими  шагами; ||  to — in,  into,! 
вползать;  входить  медленно,  тихо;  вкрадываться, 
втираться  (въ  довѣріе);  ||  to— in,  сжимать,  съу- 
живать,  сокращать,  уменьшать;  j|  to — on,  при- 
ближаться медленно,  неслышными  шагами,  под- 
крадываться; [|to*-out,  выползать;  улизнуть,  вы- 
вертываться, ускользать;  to  have  always  a  hole 
to— -out  at,  иметь  всегда  на  готове  лазейку;||  to— 
up,  всползать,  взлезать  ползкомъ;  ||  to—,  пресмы- 
каться, подличать,  раболепствовать;  ||  —hole,  s. 
лазейка,  нора;  увертка,  уловка,отговорка;— m  о  u  se, 
медлитель,  копотливый  челОветъ,  копунъ. 

Creeper  (крип'-ер),  з.  ползучее  растеніе;  пре- 
смыкающееся животное,  гадъ;Цпищуха  (птица);  ма-'( 
лый  дятелъ;  Ц  таганъ,  каминный  таганъ;  ||  женсків' 
коньки;  ||  мор.  железная  лапа,  кошка. 

Creeping  (крйп'-инг),  s.  ползаніе;  неслышные) 
шаги;  незаметное  пряближеніе;  ||  подличаніе,  рабо- 1 
лепствованіе;  ||  —  ly,  adv.  ползкомъ,  тихо,  неза-j 
метно;  подло,  рабски.  1 

Cremation  (кри-мэ'-шбн),  $.  кремація,  сржига- 
ніе  труповъ. 

Crenate,  Crenated  (кри'-нэт,— нэ-тед), adj.  бот. 
зубчатый,  зазубренный,  круглозубчатый. 

Crenature  (крен'-а-чур),  s.  зубецъ,  зазубрина.  • 

Crenelate  (крен'-ел-эт),  ѵ.  а,  снабжать  зубцами 
(стѣну);  зубрить,  нарезывать,  насекать  зубцы.      | 

Crenelated^  (крен'-ел-эт-ед),  adj.  снабженный^ 
зубцами*/         ".  '""' 
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Crenelles  (крп'-пелз),  s.  форт,  амбразуры. 

Creole  (кри'-ол),  s.  креолъ,  креолка. 

Creosote  (кри'-о-сот),  s.  креозотъ. 

Crcpance,  Crepane  (крп'-папс,  нрвМіэн),  s. 
ветер,  засѣчка  ногп  (у  лошади). 

Crepitate  (креп'-и-тэт),  v.  п.  трещать. 

Crepitation  (креп-н-тэ'-шбп),  s.  трескъ  {огня); 
легкое  трещапіе,  скрипъ  .  костей  при  ощупывапіи 
перелома. 

Crept  (крепт),  pret.  отъ  Creep. 

Crepuscle  (кри-пос'-сл),  s.  см.  Crepuscule. 

Crepuscular  (кри-ибс'-кью-лар),  adj.  см.  Cre- 
pusculous. 

Crepuscule,  Crepuscle  (кри-пбе'-кьюл,— ел),  s. 
сумерки. 

Crepusculous  (кри-пбе'-кыо-дбе),  adj.  сумереч- 
ный; біѣдпый,  мердающін  (саѣтъ). 

Crescendo  (крес-сенЧко),  s.  муз.  крешепдо  (по- 
степенное усиленіс  звука). 

Orescent  (крес'-септ),  adj.  растущій,  возрастаю- 
щей; |js.  полумѣсяцъ,нарастагощій  мѣсяцъ;$м».турки; 
tlie  horns  of  the—,  рога  полумѣсяца;  the— ,  the 
empire  of  the— ,  турецкая  нмперія;  the— of  a  violin, 
прорѣзъ  па  декѣ  скрипки;  || — shaped,  adj.  бот. 
въ  впдѣ  нодумѣслца. 

Crescive  (крес'-спв),  adj.  см.  Crescent. 

Cress  (врес),  s.  кресъ  (растсніе)\  garden—, 
кресъ-салатъ,  рлжуха;  water— ,  well—,  брупкресъ, 
жеруха;  meadow— ,  Бресъ  луговой;— bed,  s.  гряда, 
засѣяпная  кресомъ. 

Cresset  (крес'-сет),  s.  маячный  огопь,  распозна- 
вательный огопь;  факелъ,  лампа,  свѣточъ;  ||  тре- 
ножипкъ,  тагапъ. 

Crest  (крест),  s.  пѣтушій  гребешокъ,  гребень; 
хохолокъ  (у  птицъ);  фиг.  гордость,  чванство,  спесь; 
to  loiver  one's — ,  сбить  съ  кого  спесь;  ]|  иаіплемпикъ, 
шлемъ;  ||  гер.  украшепія  наверху  гербоваго  щпта; 
||  архит.  гребепь  кровли,  конекъ;  ||  грива,  холка 
(у  лошади);  ||  —fallen,  adj.  оробѣлыи;  унылый, 
упавшій  духомъ. 

Crest,  ѵ.  а.  украшать  полосами,  штрихами;  снаб- 
жать гребнемъ,  хохломъ,  пашлемникомъ. 

Crested  (врсст'-ед),  adj.  украшенный  гребнемъ, 
хохлатый. 

Crcstless  (крест'-лес),  adj.  не  имѣющій  нашлем- 
ника; пизкаго,  темпаго  рода,  неизв£стнаго  иро- 
исхождепія. 

Cretaceous  (крп-тэ'-шбе),  adj.  мѣловой,  мѣло- 
ватый. 

Cretioisni,  Cretism.  (кри'-тп-спзм,— тпзм),  s. 
ложь,  неправда. 

СгсМп^кри'-тин),  s.  кретпнъ,  слабоумный. 

Cretinism  (крп'-тп-нпзм),  $.  кретинпзмъ,  слабо- 
уміе. 

Cretonne  (кре-тон'),  s.  кретоиъ  (матсрія). 

Сгетісс  (креи'-ис),  s.  щель,  трещина,  разсѣлииа, 
досщелина. 

Crevice,  v.  a.  дѣлать  щели,  трещины. 

Crevis  (жрев'-пс),  s.  см.  Craw-fish. 

Crew  (кру),  s.  толпа,  шаЗка;  j|  мор.  судовая 
команда,   экнпажъ;— of  a  row-galley,  каторжники. 

Crew,  pret.  отъ  Crow 

Crewel  (кру'-пл),  s.  мотокъ,  клубокъ  шерстя- 
ной пряжн. 

Crewet  (кру'-ет),  s.  см.  Cruet. 

Crib  (крпб),  s.  ясли;  стойло;  ||  хижина,  лачужка; 
||  житница  (въ  Сѣв.  Амер.);  \\  колыбель,  дѣтская  кро^ 
ватка;  ||  ящнкъ  подъ  козлами  экипажа;  ||  подстроч-. 
ный  переводъ,  слово  въ  слово. 
I  Crib,  ѵ.  а. .  запирать,  замыкать,  закупоривать 
въ  тѣспое  помѣщепіе;  ||  воровать,  красть. 

Cribbage  (крпб'-бадж),  s.  родъ  карточной  игры. 

Cribble  (крпб'-бл),  s.  грохотъ,  рѣшетс,волосяпое 
рѣдкое  сито;  I!  пепросіяппая  мука, 
і  Cribble, j>.  а.сѣять,  просѣвать. 


Crlbratlon  (кри-брэ'-шбп),  s.  хим.  ipocfti 
процѣжпваніе. 

Cribriform  (криб' -  ри  -  форм),  adj.  рѣшето- 
образный. 

Crick  (крик),  s.  скрвоъ  (двери),  трръ  (з?ук-«, 
слышимый  при  раздираніи  чего  либо);  [реъи&тв- 
ческая  боль. 

Cricket  (крик'-ст),  s.  сверчокъ;  j|  скамейка;  крп- 
кегь,  особая  игра  въ  мячь  (родъ  лапты);  J  —  Ьл I, 
s.  родъ  лопатки,  которою  подбрасываютъ  млчъ; 
—field,— ground,  лугъ  для  игры  въ  крпкегь; 
—match,  партія  въ  крикетъ. 

Cricket,  ѵ.  п.  играть  въ  крикетъ. 

Cricketer  (крик'-ет-ер),  s.  ггрсиъ  »  крикетъ. 

Cried  (крайд),  ѵ.  см.  Cry. 

Crier  (край'-ер),  s.  крпкувъ;  глашатай. 

Crim.  Con.,  сокращсніе  отъ  CriminalCon- 
vereation,  прслюбодіявіе. 

Crime  (крайм),  s.  преступлепіе,  злоділпіо.  а 
capital — ,уголовное  преступление;— of  high  treason, 
оскорблепіе  величества,  государстсеипая  пзиѣпа.    , 

Crimcful  (краим'-фул),  adj.  преступный,  зло- 
дѣйскій. 

Crimeless  (крайм'-лес),  adj.  певиппый. 

Criminal  (крим'-п-пал),  adj.   преступный;  про- 
тивозаконный, впповпый;  a— life,  преступая  . 
||  криминальный;    уголовпий;    a— case,    уголовное 
дЬло;  Г  s.  пресгуиникъ;  a  state—,  государствен  іі!;й 
престуішпкъ;   '— ly,  adv.  прсстуьпо,  злодѣйскн. 

Criminalist.  (крпм'-п-ікіл-пст),  е.  криминал 

Criminality,   Criiuinalncss  (крпм-я-нал'-и-тп, 
крпм'-п-пал-иес),  s.   юрид.   криминальности, 
ловность;    уголовный     характеръ;     преступность; 
порочность. 

Criminate  (крим'-п-пэт),  ѵ.  а.  обвинять  въ  пре- 
ступлена. 

Crimination  (крим-п-иэ'-шбп),  s.  обвпнепіе  въ" 
преступлен in. 

Criminative  (крпм'-п-пэ-тпв),  adj.  см.  Crimi- 
natory. 

Criminatory  (крпм'-и-иэ-тб-рп),  adj.  обвини- 
тельный, оивішяющій. 

Crimp  (крпмп),  adj.  хрупкій,  ломкій,  рыхлый;  |j 
протпворѣчпвый,  непоследовательный;  |l  s.  агептъ 
камеппоугольпыхъ  обществъ  и  купцовъ;  ||  вербов- 
щпкъ  солдатъ  и  матросовъ. 

Crimp,  ѵ.  а.  поймать,  изловить;  вербовать  (сол- 
датъ,  матросовъ);  і!  завивать,  гофрировать,  плопіь;  ' 
crimping  iron,  гофрировальные  щппцы. 

Crimpage  (крпмп'-эдж),  s.  завнвапіе,  завивка 
(во.юсъ);  гофрировка  (тканей);  отпечатываніе  узо- 
ровъ  (на  ткани). 

Crimping  (крпмп'-ииг),  s.  завпвка;  гофрировка. 

Crimplc  (крнма'-л),  ѵ.  а.  дѣлать  складка,  сборки; 
стлтпвать,  сморщивать;  рябить. 

Crimpling  (кримп'-лпнг),  ailj.  to  go—,  быть 
сдабу  на  погп,  едва  тащиться. 

Crimps  (крпмпс),  s.  to  be  in  the—,  быть  опрятно, 
чисто  одѣту,  быть  па  вытяжкѣ. 

Crimson  (крпм'-за),  s.  кармазпнъ,  малиновый 
цвѣтъ;  К  румянецъ;  свѣжесть  цвѣта  лица;  jj  adj.  кар- 
мазипнын,  малиновый. 

Crimson,  ѵ.  п.  а.  красить  въ  кармазпняыГцвъ  мл- 
лпповый  цпѣтъ;  краснѣть,  зарумяниться,  стыдиться. 

Crincum  (крпнк'-ом),  s.  пр.  нар.  корча;,  дурь, 
прихоть. 

Cringe  (крпвдж),  s.  поклонъ,  ппзкопоклоиство, 
подличанье,  раболѣпство. 

Cringe,  ѵ.  п.  а.  раболѣаствовать;  низкопоклон- 
ничать; уст.  сокращать,  морщить. 

Cringer  (крин'  -  джер),  s.  ппзкопоклопникъ, 
лакей. 

Cringing  (крин'-джппг),  s.  раболѣпство,  подлп- 
чанье;  R  adj.  раболѣппын,  нпзкопоклоиный,  подлый; 
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Cringle  (кринг'-гл),  s.  мор.  дюферсъ,у  ликъ-троса; 
iron — ,  кренгельсы  у  стакселей. 

Crinigerous  (край-нидж'-ер-бс),  adj.  волосатый, 
покрытый  шерстью. 

Crinite  (край'-найт),  adj.  имѣющій  видъ  пучка 
волосъ;  a-^star,  комета. 

Crinkle  (крннк'-л),  ѵ.  п.  а.  извиваться,  изгибаться, 
дѣлать"  зигзаги;  морщить,  собирать  складками. 

Crinkle,  s.  извилина,  зигзагъ;  складка,  морщина. 

Crinoline  (крин'-е-лин),  s.  кринолинъ. 

Criplings,  Cripplings  (крип'-лингс),  s.  арх. 
подпора,  подставка,  стойка. 

Cripple  (крип'-пл),  s.  калѣка,  увѣчный;  adj.  нс- 
калѣченный,  увѣчный,  разбитый  параличомъ;  х>пе 
must  not  halt  before— s,  пе  слѣдуетъ  замѣчать 
невольные  недостатки  другихъ. 

Cripple,  ѵ.  а.  калѣчить,  увѣчить,  уродовать;  (| 
мор.  обивать,  обстрѣдивать,  повреждать  (судно 
или  его  ранюутъ). 

Crippled  (крип'-плд),  adj.  искалѣченный,  изу- 
вѣченный. 

Cripplenoss  (крип'-пл-нес),  8.  изувѣченность, 
искалѣченность,  хромота. 

Crisis  (краи'-сис),  s.  кризисъ^ереломъ^олюзки). 

Crisp  (крисп),  adj.  кудрявый,  завитой;  шерохо- 
ватый, неровный  (о  поверхности  предметовъ);  |j 
извилистый,  изогнутый;  ||  хрупкій,  ломкій,  рыхлый, 
разсыпчатын;  ||  хрустящій  па  зубахъ;  to  cat—,  хру- 
стѣть  на  зубахъ  (при  ѣдѣ); — almonds,  пралинъ, 
поджаренный  въ  сахарѣ  миндаль. 

Crisp,  ѵ.  п.  а.  завивать,  закручивать,— ся;  пе- 
ревивать, переплетать, — ся,  сплетать  (діьтви);  ря- 
бить {поверхность  воды);  ворситьч  матерію;  -  мор- 
щиться; извиваться. 

Crispation  (крис-пэ'-шбн),  s.  завиваніе,  закру- 


Crispature  (крис-пэ'-чур),  s.  бот.  кудреватость. 

Crisped  (криспт),  adj.  завитой,  закрученный; 
ломкій,  хрупкій. 

Crispin  (крис'-пин),  s.  башмачникъ. 

Crisping  (крисп'-инг),  s.  завивка;— iron,— pin, 
s.  завивальные  щипцы. 

Crispncss  (крисп'-нёс),  s.  кудрявость,  курча- 
вость; ||  хрупкость,  рыхлость,  разсыпчивость;  ||  свой- 
ство хрустѣть  на  зубахъ. 

Crispy  (крисп'-и),  adj.  кудрявый,  завитой;  хруп- 
Kin,  рыхлый;  хрустящій  на  зубахъ. 

Criss-cross-row  (крис'-крос-роу),  s.  грамота, 
азбука. 

Cristate,  Cristated  (крис'-тэт,— тэ-тед),аф\  гре- 
бенчатый. 

Criterion  (край-ти'-ри-бн),  s.  критеріумъ,  спо- 
собъ  опредѣленія,  ыѣрило  чего. 

Crithomancy  (крисз'-о-ман-си),  s.  таданіе  яч- 
менными пирожками. 

Critic  (крит'-ик),  s.  крптикъ,  рецензентъ;  ||  adj. 
см.  Critical. 

Critic,  ѵ.  п.  критиковать;  см.  Criticise. 

Critical  (крпт'-ик-ал),  adj.  крнтическій;  j|  требо- 
вательный, разборчивый,  строгій;  he  is  not  very — , 
онъ  не  очень  требователепъ;  ||  тонкій,  нѣжный,  чут- 
кій;  ||  отпосящійся  къ  кризису,  рѣшительный;  кри- 
тический, затруднительный,  опасный;  ||  — ly,  adv. 
критически;  добросовѣстно;  тщательно,  аккуратно; 
to  come — ,  придти  какъ  разъ  въ  назначенную  ми- 
нуту. 

Criticalness  (крит'.-ик-ал-нес),  s.  точность,  ис- 
правность, аккуратность;  тонкость,  чуткость  (су- 
жденія);  критическое  свойство. 

Criticaster  (крпт'-пк-ас-тер),  s.  критиканъ,  пло- 
хой крнтикъ. 

Criticisablc  (кр'ит-и-сайз'-а-бл),  adj.  подлежа- 
щей критпкѣ. 

Criticise  (крит'-и-сайз),  ѵ.  а.  п.  критиковать; 
судить,  разбирать;  охуждать,  хулить. 


Criticiser  (крит'-и-сайз-ер),  s.  критикъ,  рецен- 
зентъ. 

Criticism  (крит'-и^сизм),  s.  критикованіе,  рецен-' 
зированіе,  разбираніе. 

Critique  (кри-тик'),5.  критика,  рецензія,разборъ.1 

Croak  (кро'ок),  s.  кваканье  (лягушки);  карканье 
(вороны);  бурчанье  (въ  желудкѣ). 

Croak  ,ѵ.«.  квакать;  каркать;  бурчать  (ожелудкѣ); 
||  говорить  хриплымъ  голосомъ;  ворчать. 

Croaker  (кро'ок-ер),  s.  тотъ,  кто  квакаетъ,  кар- 
каетъ^  воркунъ;  тотъ,  кто  говоритъ  хриплымъ  го- 
лосомъ. 

Croaking  (кро'ок-инг),  s.  кваканье;  карканье; 
бурчанье;  ворчанье. 

Croceous  (кро'о-шос),  adj.  лохожіа  иашафранъ, 
шафраннаго  цвѣта. 

Crochet  (кро-ше'),  s.  тамбурный  крючокъ;  ||ѵ.  а. 
вязать  въ  тамбуръ. 

Crock  (крок),  s.  глиняный  кувшинъ;— ЬіШег,  со- 
леное масло;  ||  сажа. 

Crock,  ѵ.  а.  п.  чернить,  замарать,— ся  сажей. 

Crockery  (крок'-ер-и),  s.  глг.няная  или  фаянсо- 
вая посуда;— ware,  s.  фаянсовая  посуда. 

Crocky  (крок'-и),  adj.  закоптѣлый,,  черный, 
грязный. 

Crocodile  (крок'-о-дайл),  s.  зоол.  крокодилъ;— 's 
tears,,  притворныя  слезы;  ^рит.  обманчивый  доводъ; 
IJ  adj.  крокодиловый;  ||  притворный,  лицемѣрный. 

Crocodilian  (крок-о.дпл'-и-ан),  adj.  крокоди- 
ловый. 

Crocus  (кро'о-кбс),  s.  бот.  шафранъ. 

Croft  (крофт),  s.  огородъ,  загороженное  поле,' 
прилегающее  къ  дому. 

Croisade,  Croise  (крой-сэд',  кройс),  s.  см.  С г и- ] 
sade,  Crusader. 

Cromlech  (кром'-лек),8.друиднческш  памятникъ, 
кромлехъ,  дольменъ. 

Cromorna  (кро-мор'-на),  s.  трубный  реги.стръ 
(в*  органахъ). 

Crone  (кро'он),  s.  старая  овца;  разг.  старуха^ 
вѣдьма. 

Cronot  (кро'о-uef),  s.  вет.  вѣпчикъ,  пучокъ  во- 
лосъ надъ  копытомъ  у  лошади;  волосень. 

Crony  (кро'о-ни),  s.  старый  знакомый,  товарищъ,  ] 
старый  другъ. 

Croodle  (кру'-дл),  ѵ.  п.  гнуться,  сгибаться;  уни- 
жаться. 

Crook  (крук),  s.  загибъ,  изгибъ,  извилина;-  a—  і 
in  a  road,  поворотъ  дороги;  ||  крюкъ,  крючокъ;  а 
shepherd's — ,  пастушескій  посохъ;  ||  висѣлица,  гла- 
голь; ||  фиг.  крючокъ,  придирка;  изворотъ,  хитрость; 
by  hook  or  by — ,  такъ  или  иначе,  правдами  и  не- 
правдами, всѣмн  хитростями;  кое-какъ;  клочками, 
понемногу,  по  копейкамъ;||  — back,  s.  горбъ;  гор- 
бунъ,  горбатый;— backed,  adj.  горбатый,  сгорбив- 
шійся;— kneed,  косолапый;— legged,  кривоногій; 
—shouldered,  сутуловатый. 

Crook,  v.  а.  п.  сгибать,  изгибать, — ся;  ||  кривить, 
искривлять,  — ся;  крючить,  коробить,  — ся;  ||  уст. 
перечить;  препятствовать. 

Crooked  (крук'-ед),  adj.  согнутый,  кривой,  искри- 
вленный; извилистый;  уродливый,  безобразный;  фиг. 
извращенный,  нечестивый,  злой; — generation,  нече- 
стивое поколѣніе;  ||  — ly,  adv. криво, косо;  кривымъ. 
путемъ. 

Crookedness  (крук'-ед-нес),  s.  кривизна,  согну- 
тость;  излучина,  извилина;  безобразіе,  уродливость^, 
заблуждепіе,  развращенность,  нечестивость. 

Crooken  (крук'-кн),  ѵ.  п.  дѣдать  крнвымъ. 

Croon  (крун),  s.  напѣваніе;  самая  -простая  ме- 
лодія;  журчаніе;  ||  ѵ.  а.  п.  папѣвать;- журчать. 

•Crop  (крон),  s.  жатва,  сборъ,  урожай;  хлѣбъ  на 

корню;  green— s,  травы,  кормъ;  ||  зобъ  (у  птицъ);  Дг 

верхушка,  вершина,  маковка;  |j  волосы,  остриженные 

1  иодъ  гребенку; Цквутовдще^ лошадь съобрубденнымъ 
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хвостомъ;||  — ear,  s.  корноухая  лошадь; —eared, 
adj.  корноухій,  съ  обрЬзаішыми  ушами;  — sick, 
больной  отъ  обжорства,  отъ  несваренія  желудка. 

Crop,  ѵ.  а.  срѣзьівать,  остригать,  корнать;  со- 
бирать жатву,  жать,  коспть;  щпиать  (траву);  объ- 
ѣдать  (листья);  срывать  (цвѣты);  ||  to — out,  v.  п. 
обнаружиться. 

Cropfnl  (кроп'-фул),  adj.  съ  пабитымъ  зобомъ,  съ 
обремепепнымъ  желудкомъ. 

Cropper  (кроа'-ер),  е.  зобастый  голубь. 

Cropping  (кроп'-нпг),  8. срѣзаніе  верху шекъчею; 
стрижка  (овецъ,  деревъевъ);жлтв&,  уборка (посѣвовъ, 
полей);  собирапіе  (плодовъ);  ||  геол.  конѳцъ,  край 
пласта  камеішаго  углл. 

Croqnot  (кро-кэ'),  s.  крокетъ. 

Crosier  (кро'о-жор),  s.  посохъ  (спи с ко пс к ій);  \\ 
астр.  Южный  Крестъ  (созвѣздіе). 

Crosierod  (кро'о-жорд),  adj.  послщій  посохъ  (о 
духовнихъ  лицахъ). 

Croslet  (крос'-лет),  s.  крестит,;  іерал.  косой 
.апдреквскій  крестъ. 

Cross  (крое),  8.  крестъ;  ||  нравственный  крестъ, 
Істрадапія,  печаль,  скорбь;  he  has  had  many  crdsscs 
in  his  life,  у  пего  било  въ  жизни  много  горл;  ||  крестъ 
(ордечскіи);  ||  монета  съ  изображепісыъ  креста  па 
одиой  пзъ  ея  стороиъ;  to  play— and  pile,  пграть 
въ  орлянку;  J Ляіі  not  а—,  у  мсил  исбыло  мЬдпаго 
гроша;  ||  угломѣръ  (гсодсзичсскіи  инструмент*);  Ц 
1  помт.с^скрещиваніе.смЬшРніеСло/іогЬжмяотиыага,); 
І|  церковныя  помѣстья  (въ  Ирландіи);  ||  мор. — in  the 
hawse,  крестъ  у  каиатовъ;  || — а  isle,  s.  архит. 
трансептъ,  поиеречныіі  ходъ;— armed,  adj.  съ  сло- 
женными накрестъ  руками;  бот.  крестообразный, 
/крестовидный; — arrow,  s.  стрѣла  самострѣда; — 
Ьаг,поперечппа,распорка,  раскосипа;  поперечина 
(оконныхъ  рамь);  —bar-shot,  артил.  ниппель;— 
beam,  плот,  поперечпна,  балка;  коромысло  паро- 
вой машины;  мор.  поперечная  штука,  краеппцъ; — 
bearer,  крестоносецъ  (въ  церковныхъ  обрядахъ); 
— bill,  юрид.  встрѣчный  искъ;  клестъ,  клестовка, 
(птица); — bite,  хитрость,  обмапъ;  ѵ.  а.  обманы- 
вать, падувать;— bow,  s.  самострѣлъ;— bower,— 
bow-man,  стрѣлокъ  изъ  самострѣла; — breed,  по- 
мѣсь,  ублюдокъ; — breeding,  смѣшпвапіс,  скрещн- 
ваніѳ  породъ;— bun,  булки  съ  крестомь  наверху,, 
которыя  пекутъ  въ  Апгліи  въ  Великую  Пятппцу; — 
caper,  шассе-круазе  (въ  танцахъ); — columns, 
апдрѳевскій  крестъ; —cut,  v.  a.  перерѣзать,  npo- 
рѣзать;— с  u  t-s  a  w,  s.  поперечная  пил  a;— e  x  a  m  i  n  a- 
tion,  юр.  перекрестный  допросъ; — examine,v.  a. 
дѣлать  перекрестный  допросъ;— firo,s.  перекрест- 
ный огонь;— flow,  ѵ.  п.  протекать  чорезъ,  перерѣ- 
зать  что  своимъ  тѳченіемъ; — grained,  adj.  имѣго- 
щін  поперечпыя  волокна  (о деревья хъ);  фиг.  свар- 
ливый, ворчливый,  угрюмый;  —  hands,  s.  шэнъ, 
chaine  anglaise  (вътанцахъ); — hatch,  р.  а.  попе- 
речно штриховать  (у  граверовъ);—}  а  с  к  (кро'о- 
дж"ак),— jack-yard,  s.  мор.  бегинъ-рея;— legged, 
adj.  съ  поджатыми  ногами,  по/а  на  ногу;— р  a  t  h,  s. 
дорога,  пересѣкающая  другую;— pawl,  мор.  поие- 
рѳчпая  рыбина; — piece,  плот,  поперечпна;  мор. 
брусья,  перекладины;  краспицы;— post,  почтовое- 
отдѣленіе;— purpose,  загадка;  недоразумѣніе;  об- 
ратное предположеніе;  противорѣчіѳ,  прекословіе; 
игра  въ  вопросы  и  отвѣты:— question,  ѵ.  а.  забра- 
сывать вопросами;  юрид.  дѣлать  перекрестный 
•допросъ;— road,  5.  дорога,  пересѣкающая  другую; 
проселокъ; — row,  азбука,  склады;  поперечный  рядъ; 
—sea,  поперечное  боковое  волненіе;— shaped, 
adj.  крестообразный; — sleeper, s.  поперечина,  пе- 
рекладина;—staff,  алидада,  градштокъ; — tining, 
боропоніѳ  вдоль  и  поперокъ; — tree,  мор.  краеппцъ- 
салингъ;— way,  см.  cross-road;— wind,  мор.  вѣ- 
теръ  бакштагъ;  поперечный  вѣтеръ; --wise,  adv. 
крестъ  вакрестъ,  лоперекъ. 


Cross,  adj.  поперечный,  крестообразный,  косвен- 
ный; a— beam,  поперечная  балка; — lines,  пересіка- 
ющіяся  линіи; — interrogatory,  юрид.  перекрестный 
допросъ;  ||  противный,  неблагопріятниі-, несчастный, 
неудачный;  IJ  злой,  сердитый,  брюзгливый,  угрюмый; 
строптивый;  непослушный, несговорчивый,  упрямый. 

Cross,  adv.  крестомъ,  накрестъ;  наперекор!.,  на- 
выворотъ,  неудачно;  ||  .ргер.  черезъ,  ноперекъ;  I  went 
— the  village,  я  прошелъ  черезъ  деревню. 

Cross,  ѵ.  а.  скрещивать,  класть  что  крестъ  на- 
крестъ; to— one's  arms,  сложить  руки  крестомъ;  to 
— one's  legs,  положить  пога  па  ногу,  поддать  ноги; 
the  two  roads— each  other,  эти  двѣ  дороги  перекре- 
щиваются ;||  переходить, переЬзжать  черезъ;  перепра- 
вляться- 'Поресѣкать  что;  the  harc—ed  the  road, 
заяцъ  псребѣжалъ  дорогу;;імѣшать,  препятствовать, 
противодѣйствовать,  перечить, дѣлать  что  папере- 
коръ,  досаждать;  to  bc—ed,  встрѣтить  протиг.одій- 
ствіе;  ||  творить  зпамспіе  креста;  he—cd  himself,ou% 
перекрестился;  ||  смешивать,  скрещивать  (породы);  Ц 
to— out,  вымарывать,исключать,хѣрить;  \ѵ.п.  скре- 
щиваться, перекрещиваться,  пересѣпаться;  '  пере- 
ходить съ  одного  мѣста  на  другое,  передвигаться, 
переправляться;  to— over  the  street,  перейти  черезъ 
улицу;  N—es  to  Ж,ІѴ  подошелъ  къ  М;  when  will  you 
— ?...  когда  еы  переправитесь  черезъ?...  |]  протпворѣ- 
чить;  быть  противъ  чего,  быть4  песогласпымг  съ 
4nMV,to—ivith  reason,  іідти  или  действовать  папс- 
рекоръ  разуму. 

Crossing  (крос'-HRr),  s.  скрещпвапіе; ",  зпамопір 
креста;  ||  переѣздъ,  переходъ  черезъ;  |  арх.  с  1 1 
свода;  ||  кипоръ,  кипорнаи  ткань;  ||  помъха,  пр 'ііят- 
ствіе,  препопа,  несчастіе;  Ц  пересѣченіс  путей,  разъ- 
іздъ  (на  желѣз.  дор.);  нроѣздъ,  пересѣкающін  же- 
лѣзпую  дорогу;  || —sweeper,  s.  тотъ,  кто  мететъ 
улицы. 

Crosslot,  см.  Croslet. 

Crossliko  (крос'-лайк),  adj.  крестообразный,  кре- 
стовидный. 

Crossly  (крос'-лп),  adv.  накрестъ,  поперекъ;  j| 
противно,  несчастно,  досадно;  брюзгливо,  угрюмо, 
сварливо,  сердито. 

Crossness  (крос'-пес),  s.  пересѣчопіе;  |]  сварли- 
вость, угрюмое  расположепіе  духа;  строптивость, 
несговорчивость,  упрнметво. 

Crotalus  (крот'-а-лос),  s.  зоол.  гремучая  змѣя. 

Crotch  (кроч),  s.  крюкъ,  крючокъ;  впла;  разЕн- 
лпна;гЛв— ofa  tree,  развилина  дерева. 

Crotclicd  (крочт);  adj.  съ  крючкомъ;  вилообраз- 
ный, раздвоенный. 

Crotches  (кроч'-ез),  s.  мор.  персдніо  н  задпіс 
флоръ-тпмберсы;  крочесы  для  запаспаго  рангоута. 

Crotchet  (кроч'-ет),  s.  муз.  четвертная  нота; 
тип.  скобка;  ||  подпора,  иодставка,  стоика;  ||  при- 
дурь, причуды,  прихоть. 

Crochety  (кроч'-ет-н),  adj.  причудлпвыЗ,  при- 
хотливый, свосиравный,  капризный. 

Croton  (кро'о-тон),  8.  крочоиъ  (растеніе);— oil, 
s.  кротоновое  масло. 

Crouch  (кра'уч),  ѵ.  а.  п.  прнсѣдать,  припадать 
(кг  землѣ,  къ  похамъ);  притаиваться;  нолзать,  пре- 
смыкаться, подличать. 

Crouching  (кра'уч-инг),  s.  припадапіе  (къ  зе- 
млѣ,  къ  ноіамъ);  ползаніе,  подличапіе;І[ — ly,  adv. 
низкопоклонно,  подло. 

Croup  (круп),  s.  крестецъ,  задъ,  крупъ  (у  ло- 
шади); гузка  (птичья);  ||  крупъ  (болѣзнь). 

Croupade  (кру-иэд'),  s.  манеж.  крупа;.а  (особый 
прыжокъ  лошади). 

Сгопрег  (круп'-ер),  s!  см.  Сгпррег. 

Croupier  (кру'-пи-ер),  s.  помощнпкъ  банкомета, 
предсѣдателя  на  нубличномъ  обѣдѣ. 

Crout  (кра'ут),  s.  кислая  капуста. 

Crow  (кро'у),в.  ворона;  to  pluck  a—,  to  pull  а—, 
сиорптьяъъ-г&пуст:яковъ;іѵс]іаѵеа— to  pluck  togeth- 
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er,  мы  ещё  поговоримъ,поругаемсй;||кукуреку,пѣиіе 
'  пѣтуха;  jj  лонъ;  j|  щипцы,  клгачъ  (у  дантиста);  ||  бры- 
жейкя,  сдоръ  (теленка)',  \\—  bar,  е.  ломъ;— berry, 
вод*,  'ка,  водяница  (ягода);— bill,  хир.  щипцы  для 
выпима..:л  пуль  нзъ  ранъ;— foot,  мор.  ганапутъ; 
бот.  рануакулъ;— ke  е  per,  пугало;— q  и  і  1 1,  воронье 
перо;— 's-foot,  морщинкивъ  углу  глазъ;  бот.  подо- 
рожпнкъ;  воен.  подметные  каракули;— silk,  нит- 
чатка (водоросль);— toe,  бот.  гіацинтъ.  . 

.  Crow,  ѵ.  п.  (crew,  crowed),  кукарекать,  пѣть  пѣ- 
>  тухомъ;  $5iu.  хвастаться,  гордиться,  задирать  посъ; 
to— over,  торжествовать  надъ  кѣмъ. 

Crowd  (кра'уд),  s.  множество;  толпа;  народъ, 
чернь;  ||  родъ  шестиструнной  скрипки.     "__..'. 

Crowd,  ѵ..а.  наполнять,  набивать  биткомъ;  стѣс- 
вять,  сжимать,  тѣснить;  ||  давить,  нажимать,  тес- 
нить; докучать;  don't— те,  не  тѣсвите  меня,  не  на- 
доѣдайте;  Ц  мор.  to— all  sail,  нести  всѣ  паруса,  идти 
наполвыхъ  парусахъ;  to— in,  into,  наполнять,  наби- 
вать, пичкать,  втискивать;  ||.  ѵ.  п.  толпиться,  соби- 
раться толпой;'  to— in,  войти,  .  навалить  толпой;  || 
играть  па  скрипкѣ. 

Crowder  (кра'уд-ер),  s.  скрипачъ  для  пляски. ' 

Crowding:  (кра'уд-ИЕг),  8.  толкотня;  по— ,  безъ 
давки.  __  " 

Crowdy  (кра'уд-и),  s.  каша,  кашица,  размазня. 

Crowing  (кро'у-инг),  s.  кукуреку,  пѣніе  пѣтуха. 

Crown  (кра'ун),  s.  корона,  вѣнецъ;  фиг.  тронъ, 
государство;  казна;  the  speech  of  the— ,  тронная  рѣчь; 
the  northerns,  сѣверпыя  державы,  государства;  || 
вѣпокъ;  гирлянда;  [[  темя,  маковка  (головы);  вершина 
(гори);  ||  мор.-^-of  an  anchor,  ^дятка  якоря; — knot, 
кнопъ  рѣпкою  (особый  уэелъ);  jj  тулья  у  шляпы;  || 
крона  (монета  въ  5  шиллимовъ);  замокъ,  замочный 
камень  (свода);\\  верхніе  отростки  оленьихъ  роговъ; 
jj — glass,  s.  кронгласъ  (бѣлое  стекло);— imperial, 
царскій  вѣнецъ  (растеш'е);— lace,  узкій  галунъ;— 
lands,  з.  pi  казенныя  земли;— office,  уголов- 
ная судебная  палата; — post,  кровельная  бабка; — 
scab,  вет.  подсѣдъ  (у  лошади); — Prince^  крон- 
прйпцъ,  паслѣдникъ  престола;— wheel,  коронное 
зубчатое  колесо  (у  часобщиковъ);—ѵ  о  г  к,  форт. 
кронзеркъ.. 

Crown,  ѵ.  а.  короновать,  вѣнчать;  фиг.  награ- 
ждать; закончить  что  сославоюгувѣнчать;Мееий— s 
the  work,  конецъ  всему  дѣлу  вѣнецъ;  jj  провести 
шашісу  въ  дамки. 

Crowner  (кра'ун-ер),  s.  тотъ,  кто  коронуетъ,вѣн- 
чаетъ,  заканчзваетъ,  завершаете. 

Crownet  (кра'ун-ет),  s.  конечная  цѣль;|]  граф- 
ская корона. 

.  Crowning  (кра'уи-инг),  в.коронованіе,  вѣнчаніе; 
(j  мор.  дѣланіе  кноповъ  рѣпою;  j|  apx.  Крайнее  укра- 
шение (рѣэное,  лѣпное). 

Crownless  (кра'ун-лес),  adj;  не  имѣющій  короны. 

Crucial  (кру'-шал),  adj.  крестовидный.... 

Crucible  (кру'-си-бл),  s.  тигель,  плавпльникъ. 

Cruciferous  (кру-сиф'-ер-бс),  adj.  крестоносный; 
бот.  крестовидный. 

Crucifier  (кру'-си-фай-ер);  s.  тотъ,  кто  распи- 
паетъ. 

Crucifix  (кру'-си-фпкс),  s.  распятііе  (крестъ). 

Crucifixion  (кру-си-фик'-шбн),  s.  распинаніе  на 
крестѣ;  the— of  our  Saviour,  распятіе  Спасителя.  . 

Cruciform  (кру '-си-форм),  adj.. крестообразный. 

Crucify  (кру'-сп-фай),  v.  а.  распинать  на  крестѣ; 
|j  библ.  распинать,  умерщвлять  (плоть);  ||  мучить, 
пы,тать,  терзать. 

Crucigerous  (кру-спджг-ер~-бс),  adj.  кресто- 
носный. 

Crude  (круд),  adj.  сырой,  неспѣлый,"  нѳзрѣлый; 
Суровый,  'необработанный,  пеобдѣланный;  безпоря- 
дочиый,  нестройный;  лесваримый; — fruit,  неспѣлый 
плодъ;  a— plan,  невыработанпый  планг;  a— work, 
десбра^отапцое  сочпаечіе;  —thoughts-,  незрѣлыя 


мысли;  Ц — Іу,  adv.  сыро;  грубо,  сурово,  необдѣланпо," 
недоконченно. 

Crudeness,  Crudity  (круд'^нес,  кру'-ди-ти),- s; 
сырость;  незрѣлость;  грубость^-  суровость;  невыра- 
ботанность;  неудобоваримость. 

Cruel  (кру'-ел),  adj.  жестокій,  жестокосердый',1 
безсердечный,  лютый,  свирѣпый;  ужасдый;  —cross, 
ужасно  сердитый;  ]|  —  ly,  adv.  жестоко,  бсзчеловѣч-, 
но;  люто,  свирѣпо;  ужасно. 

Cruelness,  Cruelty  (кру'-ел-нес,  — ти),  s.  жесто-j 
кость,  безчеловѣчность,  жестокосердіе;  лютость/ 
свирѣпость. 

Cruet  (кру':ет),  s.  сосудецъ,  стклянка  (для  уксу-  j 
саили  масла);—  stand,  s.  суДки. 

Cruise  (круз),  s.  мор.  крейсерство;  мѣсто  крей-j 
серства?  -^— т'  ----- 

Cruise,' «.  и.  крейсеровать?  ^ 

Cruiser  (круз'-  ер),  s.  мор.  крейсеръ;  |]  пиратъ,1  \ 
корсаръ  (судно). 

Cruising  (круз'-инг),  s.  крейсерованіе. 

Crum,  Crumb  (крбм),  s.  шітшъ.(хл7ъба);  крош- 
ка (хлѣба);  to  pick  up  one's— s,  поправляться  (здо- 
ровьемъ). ~ 

Crum,  Crumble  (крбм'-бл),  v.  а.  п.  крошить,1 
раскрошить,  раздроблять,  — ся;  толочь,  растирать, 
— ея  въ  порошокъ;  распадаться  на  мелкіе  куски, 
разсыпаться;  ||  разъединять,  раздѣлять,— ся. 

Crumbling  (крбм'-  блинг),  s.  превращеніе  въ 
крошки,  раздробленіе  на  мелкія  "части;  разрушеніе 
(зданія);  осыпаніе,  обвалъ  (земли). 

Crummy  (крбм' -ми),  adj.  имѣющій  много  мя-! 
киша;  мягкій;  крошащійся. 

Crump  (крбмп),  adj.  согнутый;  —footed,  криво-, 
ногій; — shouldered,  сутуловатый. 

Crumpet  (крбмп'-ет),  s.  лепешка 

Crumple  (крбм'-пл),  v.  а.  сморщивать,  мять, 
свертывать  въ  комокъ;  ||  ѵ.  п.  сморщиваться,  свер- 
тываться, ссѣдаться,  съеживаться,  сокращаться.     | 

Crumpled  (крбм'-плд),  adj.  измятый,  смятый,! 
морщинистый,  сморщенный,  покрытый  морщинамп.; 

Crumpling  (крбм'-плппг),  s.  сморщенное  яблоко,- 
мякушка. 

Crunch  (крбнч),  ѵ.  п.  грызть;  хрустѣть  (на  зу-] 
бахъ);  производить  трескъ.  ;  "     _ 

Crunk,  Crunkle  (крбпк,  крбпк'-л),  ѵ.  иГкри-, 
чать  по  журавлиному. 

Cruor  (кру'-бр),  s.  запекшаяся  кровь. 

Crup  (крбп),  S.  см.  Croup.  .-      :__, 

Crupper  (крбп'  -  пер),  s.  задъ  (лошади);  под- 
хвостникъ,  пахви  (часть  сбруи)\  \  ѵ.  а.  надѣвать 
на  лошадь  пахви.  о  . 

Crural  (кру'-рал),аф".акшп.бедряной,лядвейный. 

Crusade  (кру-сэд'),  s.  крестовый  походъ;  |)  кру- 
зада  (португальская  монета);  I]  ѵ.  п.  отправляться 
въ  крестовый  походъ;  upon,  рыцарствовать. 

Crusader  (кру-сэд'-ер),  s.  крестоносецъ. 

'Crusading  (кр'у-сэд'-инг),  adj.  участвующій  въ^ 
крестовомъ  походѣ. 

Cruse  (крус),  s.  маденькій  сосудецъ,  уксусница.] 

Cruset  (кру'-сет),  s.  см.  Crucible. 

Crush  (крбш),  s.  столкновеніе,  разрушительный 
ударъ;  разрушеніе,  падепіе,  трескъ,  грохотъ.        " 

Crush,  ѵ.  а.  раздавливать,  уничтожать;  фиг.  по- 
давлять, покорять,  побѣждать;  прит-ѣснять;  разру- 
шать; ниспровергать;  уничтожать;  ||  раздроблять, 
дробить,  толочь;  ||  to— а  сир  of  wine,  выпить,  осу- 
шить стаканъ  вина;  ||  to — in,  вдавливать;  j]  to — out, 
выдавливать,  выжимать;  вынуждать;  ||  ѵ.  п.  разда- 
вливаться, быть  раздавлену;  ||  сгущаться. 

Crirher  (крбш'-ер),  ~s.  тотъ,  кто  раздавливаетъ, 
раздробляетъ,  дробить. 

Crushing  (крбш'-ннг),  s.  раздавливайте;  пода- 
вленіе;  раздробленіе;  толчепіе  (руды);\\— machine, 
s.  дробильная  машина; —mill,  толчея,  толчейная 
мельинца  (для  руды). 
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Crust  {кроет),   в.  кора,   корка;   the   kissing—, 
прптпекъ  двухъ  хлѣбовъ,  нижняя  корка    хлѣба;  j| 
'■геол.  Земная  кора;(|.«сс>.  плепка;  струпг;|1скорлупа, 
:  щптъ  {рака);  черепъ,  щптъ  {черепахи). 

Oust,  ѵ.  а.  п.  покрывать,— ся  корой,  коркой. 
Crustacea  (крбс-тэ'-ши-а),  s.  pi.  эоо.г.  отрядъ 
раковъ;  скорлуішякп. 

Crustaceology  (крбс-тэ-пгп-ол'-о-джи),  8.  опи- 
сапіс  раковпдныхъ  животпыхъ. 

Crustaceous  (крбс-тэ'-шбе),  adj.  эоол.  скорлуп- 
няковый,  раковпдпын.  • 

Crustaccousness  (крбс-тэ'-шбе-нес),  з.  свойство 
вміть  скорлупу. 
Crustation  (крос-тэ'-шбп),  s.  йпкрустація. 
Crustily  (крбст'-и-лн),  ado.  брюзгливо,  сварли- 
во, строптиво,  угрюмо. 

Crustiness  (крбст'-и-ііес),5.свогіство  пмѣть  кору, 
корку;  ||  брюзгливость,  строптивость,  угрюмость. 

Crusty  (крбст'-и),  adj.  покрытии  корой,  кор- 
кой; жесткій;  фиг.  несговорчивый,  брюзгливым, 
строптивый,  угрюмый. 

Crut  (крвт),  s.  дубовая  кора. 
Crutch  (крбч),  s.  костыль,  клюка;  фиг.  старость, 
дряхлость;  і|  мор.  мѣсто  для  гика  па  гака-борті;. 

Crutch,  ѵ.  а.  поддерживать,  подпирать  косты- 
лями; п.  —  rrl  man,  ходищіГі  на  костыляхъ;  —  cd 
friars,  мопахп,  носящіе  кростъ. 

Cry  (край),  ѵ.  п.  кричать,  вскрикивать,  воскли- 
цать, взывать;  to — for  vengeance,  взывать  о  мще- 
піи;  ||  плакать,  оплакивать;  горевать;  |І  возставать 
противъ   нею,   жаловаться    на    что;    разражаться 
.бранью;||у.  а.  провозглашать,  объявлять,  оглашать; 
to— anything  about  the  streets,  объявлять  о  чемъ 
up  улнцамь;  to— fire,  кричать  «пожаръ>;  to— quit- 
tance, отплатить   кому;  ]  просить,   умолять;  іо — 
mercy,  просить  о  помиловапіп;  j|  to— down,  осла- 
вить, уропить  во  мнѣпіп  (свіыпа),  обезславпть,  оху- 
лить; ||  to — out,  кричать,  орать,  вопить;  рождать, 
мучиться    родами;  to— out  for  help,  звать  на  по- 
мощь; ||  to— out,   въ   соедипепіи    съ   предлогами; 
with,  of,  against,  on,  upon,  порицать;  хулить;  жа- 
j  ловаться;  разралгаться  бранью;    возставать;  j|  to — 
:unto,  призывать,  взывать;  to— unto  God,  взывать 
i  къ  Богу;||<о— u  p,  восхвалять,возноспть,превозноспть. 
j     Cry,  s.  крпкъ,  плачъ,  восклицапіе;  провозглашён 
і  ніе,  оглашепіе,  объявлепіо;  great— and  little  wool, 
Імпого  шуму,    мало  толку;  sue  had  a  good—,    она 
заливалась  слезами;  there  was  а — made,  было  про- 
возглашено; to  commend  one  out  of  all — ,  нревоз- 
:  посить  кого  до  небесъ;  j]  свора  собакъ. 
Cryal  (край'-ал),  $.,  цапля  (птица).., 
Сгуег  (край'-ер),  s.  кречетъ  (птица);  см.  Crier. 
_Crying   (край'  -  ипг),   s.  крпчаніе,  крикъ;||  аф. 
вопіющій. 

Cryolite  (край'-о-лайт),  s.  мин.  кріолптъ(фторо- 
хислый  алюминій). 

Cryophorus  (край  -  оф'-  о  -  рос),  s.  охладитель, 
ириборъ  для  замораживапія  воды. 

Crypt,  Crypta  (крипт,  крип' -та),  s.  пещера, 
склепъ;  анат.  ыѣпхковидная  железка. 

Cryptic,  Cryptical  (крип'-тик,  —тик-ал),  adj. 
скрытый,  секретный,  тайный;  j[—Iy,  adv.  тайно. 

Cryptogam  (крпп'-то-гам),  s.  бот.  тайнобрачное 
растете. 
Cryptogamy  (крпп-Гог^а-мя^.бсш.тайнобрачіе. 
Cryptography  (крип  -  тог' -  pa -фи),  s.  тацное 
письмо,  секретный  шпфръ. 

Crystal  (крис/  -  тал),  s.  кристаллъ;  хрусталь; 
mountain—,  госТс—%  горный  хрусталь;  — cutter, 
гранильщикъ  хрусталя;  ||  часовое  стекло;  чистое 
стекло,  хрусталь. 

Crystal,  Crystalline  (крис'-тал-лайн),  adj.  хру- 
стальный; чистый,  прозрачный;  — water,  чистая, 
прозрачная  вода;  анат.  —humour,— lens,  стекло- 
видная влага  fMcuoJ/'cryst.al-glass,  5.  хрусталь, 


Crystalline,  8.  анат.  хрусталикъ  (глаза). 
Crystallizable  (крпс'-тал-лайз-а-бл),  adj.  могу- 
щій  кристаллизоваться. 

Crystallization  (крпс-тал-лп-зэ'-шОн),  s.  кри- 
сталлпзація. 

Crystallize  (крис'-тал-лайз),  ѵ.  а.  п.  кристал- 
лизовать, — ся. 

Crystallizcr  (крпс'-тал-лайз-ср),  s.  сосудъ  для 
кристаллнзаціп;  крпсталлизаторъ. 

Crystallizing  (крпс'-тал-лайз-инг),  s.  крпстал- 
лизація;— ])an,  s.  крпсталлпзаторъ. 

Crystallographcr  (крпс-тал-лог'-рй-фер),  s.' 
крпсталлографъ,  занимающиеся  пзучеиіемъ  п  опп- 
саі  ;емъ  крнсталловъ. 

fcryslallograpblc,  Oyslallographlcal  (крпс- 
тал-ло-граф'-ик,  —  ал),  аф'.  крпстоллографпче -і:і::. 
Crystallography  (крис-тал-.юг'-ра-фп],  8.  крп- 
сталлографіл  (ученіео  кристаллахъ). 

Cuh   (кбб),  s.  дѣтспышъ,   щенокъ    (звѣря),  пре- 
имущ,  медвѣженокъ,  щенокъ  лпсій;  an  ill  licked— , 
грубіянъ/  мужпкъ;  ||  стойло,  хлѣвъ. 
СиЬ,ѵ.а.метатьдѣтепыи:еіі,щрпптьсл(0лв>ьря.гѴ. 
Cubation  (кьюбэ'-шбн),  s.  возлежапіе,  лежаиіе. 
Cubatory  (кью'-бэ-тб-рн),  adj.  лежащій. 
Cubatnro   (кью'-ба-чур),  s.  нзмЬрепіе   кубпчсг- 
каго  содержа нія  (тѣла). 

Cubo    (кыоб),  s.  кубъ;   мат.  число    въ  третьей 
степени,  кубъ;— root,  кубичсскій  корень. 
Cubcb  (кью'-беб),  s.  бот.  кубеба. 
Cubic,  Cubical    (кью'-бпк,  —ал),  adj.  кубичес- 
кій;||— cally,  adv.  кубически. 

Cubica  (кью'  -  бп  -  ка),  s.  родъ  очень  топкой 
саржи. 

Cubicalness  (кью'-бпк-ал-псс),  s.  кубнчпость. 
Cuhicular  (кыо-бпкь'-ю-лар),  аф'.  находящейся 
при  спалыіѣ,  относящійсл  до  спальпи. 

Cuhiculary  (кью-бпкь'-ю-ла-рп),  аф.  приспосо- 
бленный для  лежапіл. 

Cubiform  (кью'-би-фэрм),  аф.  кубообразнын. 
Cubit  (кью'-бит),  s.  анат.  локтевая  кость;'локоть 
{мѣра  длины  въ  13  дюймовъ). 

Cubital  (кью'  -  бит  -  ал),  аф.  анат.  локтевой; 
j;  нмѣющій  длппу  въ  локоть. 

Cubloss  (кбб'-лес),  аф.  не  нмѣющій  дѣтспышей 
(о  звѣрѣ). 

Cubo-cubc  (кью'-бс  кьюб),  s.  мат.  кубо-кубѵ 
{6-я  степень  числа). 

Cuboid,  Cuboidal  (кью'-бойд,  кью-бонд'-йл),  аф. 
имѣющій  дидъ  куба;  анат.  the—bone,  кубовидная 
кость  {плюсны  ноги). 

Cucking-stool    (кок' -  ипг  -  стул),   s.  старинная 
исправительная  скамья  для  сварлпвыхъ  жепщпнъ, 
торговокъ,  хлѣбопековъ  и  пр. 
.  Cuckold   (кок'  -  олд),  s.  рргондсецъ,  обманутый 
супругъ. 

Cuckold,  Cuckoldize  (кбк'-ол-дайз),  ѵ<  а.  при- 
ставить рога,  сдѣлать  рогоносцемъ. 

Cuckoldom  (кбк'-ол-дбм),  5.  состояние  обмапу- 
таго  мужа;  прелюбодѣяніе,  прелюбодѣйство. 

Cuckoo  (кук'-у),  s.  кукушка  {птица); I  —  bud, 
s.  бот.  ранупкуль,  узлокоренникъ,  жабникъ;  — 
flower,  —bud,  полевой  кресъ;  — р  i  n  t,  бот. 
ароннпкъ,  телячья  нога. 

Cucullate,  Cucullated  (кью'-кбл-лэт,— ед),  adj. 
покрытый  капишономъ,  колпачкомъ. 

Cucumber  (кыо'-кбм-бер),  s.  огурецъ;  as  cool  as 
а—,  съ  большимъ  хладнокровіемъ. 

Cucurbit  (кью-кбр'-бит),  s.  перегонный  кубъ, 
реторта. 

Cucurbitaceons  (кью-кбр-би-тэ'-шбе),  adj.  бот. 
тыквенпыи.  ., 

Cud  (код),  s.  жвачка;  to  chew  the— of  reflection, 
обдумывать,  размышлять. 

Cudbear  (кбд'-бэр),  s.  фіодетовая  краска;  кра-^ 
сильное  вещество  лакмусоваго_  ягеля.    —  - 
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Cndden  (кбд'-дн);  s.  дуралеи,  простофиля. 

Caddie  (кбд'-дл),  ѵ.  п.  прижаться,  прикорнуть,. 
спрятаться;  ||  ѵ.  а.  обнимать,  ласкать. 

Caddy  (кбд'-дп),  а.  мор.  камбузъ,  судовая  кухня; 
!каморка;  ||  рыба  вродѣ  трески;  ||  олухъ,  простофиля. 

Cudgel  (кбд'-джел),  s.  палка,  дубина,  дубинка; 
фиг.  оружіе;  to  take  up  the  —  s  in  one's  behalf, 
ізаступитьс*  за  кого;  |j—  play,  s.  игра  в*  палки;— 
player,  игрокъ  въ  палки,  умѣющій  владѣть  пялкой; 
—proof,  могущій  выдержать  палочные  удары. 

Cadgel,  v.  а.  бить,  ■  колотить  палкой;  обивать 
1  дерево;  фиг.  мучить,  лОмать;  to — one's  brains,  ло- 
мать себѣ  голову  надъ  ч»л«;-*о— <ж*,  выбить,  вы- 
колотить; добиться  чего. 

Cudgelling  (кбд'-джед-инг),  s.  палочные-  удары, 
побои. 

Cudweed  (кбд'-уид),  s.  бот.  сушеница,  горлянка. 

Cue  (кью),  s.  конецъ,  хвостъ;  коса  (волосяная); 
кій  (бильярдный);  театр,  реплика;  that  player 
was  out  of  his—,  этотъ  актеръ  сбился,  сыгралъ 
неудачно;  ||  намекъ,  знакъ,  слово;  he  hasn't  his—, 
онъ  не  знаетъ,  что  ему  сказать,  что  сдѣлать;  to  give 
one  his — ,  подучить  чему,  подготовить  къ  чему, 
намекнуть,  чтб  говорить  или  дѣлать;  j!  расположе- 
ніе  духа,  настроеніе;  счастливая  илѵ  несчастливая 
полоса;  j|  уст.  грошъ  мѣдпый. 

Cue,  ѵ.  а.  плехти,-  заплетать  (косу). 

Cuff  (кбф),  s.  пганжетка,  рукавчикъ,  обшлагъ;— s 
of  a  coat,  отвороты  платья;  ||  ударъ  кулакомъ,  ту- 
макъ;  to  give  a— on  the  ear,  дать  пощечину. 
I  Caff,  v.  а.  бить  кулакомъ,  тузить;  бить  крылья- 
ми и  лапами  (о  птицахъ);  |j  ѵ.  п.  драться;  тузить 
другъ  друга. 

Cufic  (кью'  -  фик),  adj.  куфичёскій  (древне- 
арабскгй). 

Cuirass  (куи-рас'),  s.  кираса,  латы. 

Cuirassier  (куи-рас-сир'),  s.  кирасиръ,  латникъ.. 

Cuish,  Cnisse .  (кунш,  куис),  s.  ножпыя  латы, 
набедреиникъ. 

Culdoe  (кбл-ди'),  s.  ыонахъ  въ  Шотландіи,  Ир- 
ландіи  и  Валлисѣ. 

Cnlerage  (кбл'-ер-эдж),  s.  бот.  почечуйная  трава. 
_  Culiciform  (кью  -  лис'  -  и  -  форм),  adj.  комаро- 
образный. 

|     Culinary  (кью'-ли-на-ри),  adj.  кулинарный,  по- 
варенный, кухонный. 

Cull  (кол),  s.  простакъ,  олухъ,  простофиля;  || 
— s,  s.  рі.  оборыши. 

Cull,  ѵ.  а.  собирать,  выбирать;  извлекать;  заим- 
ствовать. 

Cullender  (кбл'-лен-дер),  в.  сито,  рѣшето. 

Culler  (кбл'-ер),  s.  собиратель,  выбиратель;  ин- 
спекторъ  рынковъ;  ||— s,  s.  pi.  оборыши. 

Cullet  (кбл'-лет),  s.  „обломки  зеркалъ  и  стеколъ 
(на  стеклянныхъ  заводахъ). 

Gullibility  (кбл-ли-бил'-и-ти),  s.  легковѣрность, 
легковѣріе,  простодушіе,  простосердечіе;  просто- 
ватость, глуповатость. 

Cullible  (кбл'-ли-бл),  adj.  дегковѣрный,  глупо- 
ватый. 

Culling  (кбл'линг),  s.  собираніе,  выбираніе. 

Cullion  (кбл'-льбп),  s.  негодяй,подлецъ;!|луковица. 

Cullionly  (кбл'-льбн-ли),  adj.  подлый,  низкій. 

Cullis  (кбл'-лис),  s.  процѣженный  отваръ,  чистый 
бульонъ;  арх.  пазъ,  выемка. 

Cully  (кбл'-ли),  s.  простофиля,  олухъ. . 

Cully,  ѵ.  а.  надувать,  обманывать. 

Cullyisin  (кбл'-ли-изм),  s.  наивность,  просто- 
фпльство. 

Culm  (кблм),  s.  соломенна,  стебель;  солома  для 
кровли;  ||  мелкій  кузнечный  каменный  уголь. 

Culmiferous  (кбл-миф'-ер-бс),  adj.  бот.  злач- 
ный, соломистый. 

Culminant  (кбл'-ми-нант),  adj.  кульминаціон-., . 
вый;  господствующе,  ^еобладающіп,  главный. ^fj1 


Culminate  (кбд'-мн-нэт),  ѵ.  п.  астр,  проходить1 
черезъ  меридіанъ;  достигать,  высшей  степени  veto; 
— nating  point,  высшая  точка. 

Culmination  (кбл-ми-нэ'-шбн),  з.  астр,  куль-' 
минація,  прохожденіе  черезъ  меридіанъ;  достиже-і 
ніе  высшей  степени  чего. 

Culpability,  Culpableness  (кбл-пй-бид'-и-ти,1 
кбл'-па-бл-нес),  s.  виновность;  преступность. 

Culpable  (кбл'-п5-бл),  adj.  виновный;  преступный; 
j|  — bly,  ad».— но. 

Calprit  (кбд'-прит),  s.  подсудимый;  (j  осужден-, 
ный,  преступникъ. 

Calt  (кблт),  s.  культъ,  поклоненіе,  обожаніе, 
почитаніе;  вѣрованіе,  религія. 

Caltch  (кблч),  s:  икра  (устрицъ);  ||  дно  морское, 
гдѣ  плодятся  устрицы. 

Cultcr  (кбд'-тер),  s.  см.  Colter. 

Cultivable  (кбд'-ти-ва-бл),  adj.  удобный  для 
воздѣлыванія,  пахатный. 

Cultivate  (кбл'-ти-вэт),  ѵ.  а.  пахать,  обработы- 
вать,  воздѣлывать  (землю);  разводить  (]аастенія)\ 
улучшать,  усовершенствовать,  развивать;  упраж- 
няться в*  чемъ;  to — the  sciences,  заниматься  нау- 
ками; to — acquaintance,  водить  знакомство;  ||  ци- 
вилизовать (дикаря). 

Cultivation  (кбл-тп-вэ'-шбн),  5.  паханіе,  обра- 
ботываніе,  воздѣлываніе  (земли);  разведеніе,  куль- 
тура (растеній);  развитіе,  образование;  упражнение 
въ  чемъ. 

Cultivator  (кбл'-ти-вэ-тбр),  s.  хлѣбопашецъ/ 
земледѣлецъ;  тотъ,  кто  развиваетъ,  образовываетъ, 
упражняется  въ  чемъ. 

Cultrate,  Cultrated  (кбд'-трэт, — тед),  adj.  ecm.\ 
ист.  острый,  заостренный. 

Culture  (кбл'-чур),  s.  хлѣбопашество,  земледѣ*' 
ліе;  фиг.  образованіе,  развитіе,  культура. 

Culture,  ѵ.  а.  см..  Cultivate. 

Cultureless  (кбл'-чур-лес),  adj.  невоздѣланный, 
необработанный;  неразвитой. 

Culturist  (кбл'-чур-ист),  s.  земледѣлецъ,  хлѣбо- 
пашецъ,  землепашецъ. 

Culver  (кбл'-вер),  s.  голубь; ||— house,  s.  голу- 
бятня; — k  e  у,-  бот.   водосборъ,   голубки;  —tail, 
плот,  сковородень,  лапа; — tailed,  adj.  связанный 
сковороднемъ. 
.    Culverin  (кбл'-вер-ин),  s.  кулеврина  (пушка).  ^ 

Culvert  (кбл'-верт),  s.  подземный  ходъ,  подзе- 
мелье; подземный  стокъ  для  воды. 

Cumbent  (кбм'-бенд),  adj.  лежащій;  распро- 
стертый. 

•Cumber  (кбм'-бер),  ѵ.  а.  загромождать,  обреме-' 
нять,  заваливать;  ||  затруднять"  отягощать,  обезпокои- 
вать,  стѣснять;  ||  опустошать,  разорять  (страну). 
~  Cumber,  s.  обремененіе,  отягощеніе;  безпокой-, 
ство,'стѣсненіе. 

Cumbersome  (кбм'-бер-ебм),  adj.  громоздкій;' 
тягостный,  обременительный,  затруднительный; 
стѣснительпый;  ||  — ly,  adv. — ко, — но. 

Cumbersomeness  (кбм'-бер-ебм-нес),  s.  тро- 
моздкость;  обременительность,  затруднительность, 
етѣснительность. 

Cumbra'nce  (кбм'-бранс),  s.  тягость,  бремя;  за-' 
трудненіе,  стѣсненіе. 

Cumbrous  (кбм'-брбс),  adj.  см.  Cumbersome; 
the — elements,  стихіи  въ  хаотическомъ  смѣшеніи; 
|| — Іу,  adv.  затруднительно,  стѣснительно* 

Cumbrousness  (кбм'-брбс-нес),  s.  затрудпеніе, 
стѣсненіе,  неудобство. 

Cumfrey  (кбм'-фри),  s.  бот.  см.  Comfrey. 
•    Cumin  (кбм'-ин),  s.  бот.  тминъ. 

Cumulate  (кью'-мью-лэт),  ѵ.  а.  собирать,  ско- 
плять, накоплять. 

Cumulation  (кью-мью-лэ'-шбн),  s.  собраніе,  со- 
фяраніс;  скопленіе,  накопление. 

Cumulative    (кью'-мью-лэ-тив),  adj.- накоплен^ 
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внй,  образовавшая  отъ  накоплёьія*  ч'су>;  j|  юр.  под- 
тверждагощій. 
Сип  (коп),  v.  а.  знать,  вѣдать;  см.  Uon. 
Cnnctatlon   (кбпк-тэ'-шбв),  8.  нромедлсніе,   oa- 
медлевіе. 
Cnnctator  (кбнк-тэ'-тбр),  я.  медлитель. 
Coneal,    Cuncate,   Caneated   (кью'-пи-ал,— эт, 
— ѳ-тед),  adj.  см.  Cuneiform. 

Cuneiform,  Coniform  (кью-пи'-и-форм,  кью'- 
пн-форм),  adj.  клпиообразоый;—  characters,  клино- 
образныя  письмена. 

Сппп  (коп),  ѵ.  а.  мор.  править  по  румбу. 
Conner  (кбн'-пер),  «.  блюдечко  (раковина). 
Conning  (кбн'-nur),  adj.    способный,  искусный, 
зпающій,  ловкій;  хптрый,  ковариый,  лукавый,  плу- 
товатый; || — ly,  adv.  искусно,  ловко,  хитро. 

Conning,  8.  способность,  искусство,  зианіе,  лов- 
( кость;  хитрость,  лукавство;  —  та  п, —  woman, 
is.  колдупъ,  колдунья,  ворожея. 

Canningness  (кбн'-ипг-нсс),  8.  хитрость,  ковар- 
ство, лукавство. 

Сор  (коп),  s.  чаша,  чашка,  кубокъ;  фиг.  стаканъ 

/вина;  чаша   (горести,   страданіи);  let  this— pass 

1  from  me,  да  мипуетъ  меня    чаша  сія;  the  stirrup 

i  — ,  прощальный    кубокъ    вииа;  he  has  got  a — too 

much,  онъ  выиплъ  лишнее,  онъ  почти  пьян»;  to  be 

as— and  can,  быть  закадычными  друзьями; Ц бадья, 

бадейка;  ||  церковпая  чаша,  потпръ;Ц^от.  чашечка; 

\\мед.  банка,  рожокг;  ||— s,  s.  pi.  попонка,  кутежъ; 

in  our — s,  въ  паіппхъ    кутежахъ;  when  in  his—s, 

когда  онъ  па-веселѣ,  пьяпъ;  ||— and  ball,  бильбокэ, 

щелкушка    (игрушка);\\^-Ъслтсг,    s.  впиочерпій, 

кравчій;— rose,  макъ. 

f     Cup,   ѵ.   а.    ставить   байки,   рожки;  ]|  паливать 
вино;  подносить,  иодчпвать  вппомъ. 
|     Cupboard  (коб'-орд),  s.  буфетъ,  шкафъ  для  по- 
суды;  ||  п^ѵ.  жертвеннпкъ. 

Cupboard,  ѵ.  а.  ставить  въ  буфетъ;  фиг.  копить. 
Cupel    (кью'-пел),  s.    хим.    капелниа,    капель, 
.пробирная  чашечка. 

Cupel,  ѵ.  а.  хим.  очищать  металлы  па  капели- 
иѣ,  купелировать. 

Copellation  (кью-пел-лэ'-шбн),  s.  хим.  купеля- 
ція,  очищеніе  м^талловъ  на  капели. 
Cupful  (кбп'-фул),  в.  полная  чашка. 
Cupgall    (кбп'-гол),   s.   паростъ   на   листѣ,   въ 
которомъ  развиваются  личинки  пасѣкомыхъ. 
Cupid  (кью'-ппд),  s.  купндовъ,  амуръ. 
Cupidity  (кью-пнд'-и-тп),  5.  алчность,  жадность, 
корыстолюбіе. 

Cupola  '(кью'-по-ла),  s.  куполъ,  глава;  ||  метал. 
вагранка;  самодувная  отражательная  печь. 
Copper  (кбн'-пер),  s.  тотъ,  кто  ставить  банки. 
Copping   (кбп'-нпнг),  s.  хир.   прпставленіе  ба- 
нокъ; — glass,  s.  банка,  рожокъ. 
Cupreous  (кью'-при-бс),  adj.  мѣдявистый. 
Copriferons  (кыо-прпф'-ер-бс),  adj.  содержащей 
въ  себѣ  мѣдь. 
Coprite  (кью'-прайт),  s.  краевая  мѣдь. 
Cor  (кбр),  s.  дворняжка;  не  породистая,  дрян- 
ная собака. 

Curability,    Corableness    (кьюр-а-бил'-и-тн, 
кьюр'-а-бл-пес),  s.  излечимость,  псцѣлпмость. 
Curable  (кьюр'-а-бл),  adj.  излечимый,  псцѣдпмыи. 
Curacao  (ку-ра-со'),  s.  кюрасо  (ликеръ). 
Curacy  (кыо'-ра-сн),  s.  должность  священника; 
прпходъ,  впкарство.  __ 

Curate    (кью'-рэт),    s.    викарій,    исправляющей 
должность  священника. 
Curateship  (кью'-рэт-шип),  s.  впкарство. 
Curative  (кьюр'-а-тпл),  ac(j.  цѣлительный. 
Cnrator  (кью-рэ'-тбр),  s.  кураторъ,  попечитель, 
Ооекувъ;||  кураторъ  (университета). 

Curb  (кбрб),  я.  цѣиочка  (у  му ніішту £а);  фиг. 
^узда,  обузданіе;  ||  наружный,  срубъ  (холодай),  за- 


краина; JI  ножная  опухоль  (у  лошади);^— root,  s. 
крышка  мансардой,  съ  двумя  покатостями; — stone, 
крайній  камень  мостовой;  тумба. 

Corb,  ѵ.  а.  валагать  цѣпочку;  to — я  horse,  веста 
лошадь  на  мупдштукѣ,  сдерживать  ее;  ||  фѵл.  обуз- 
дывать, сдерживать;  ||  окружать  колодезь  закраи- 
ной; \  гнуть^  сгибать. 

Carblng  (кирб'-инг),  ѵ.  паложеиіе  ціпочки  па 
мундштукъ;  \  обуздываніе,  сдерживаніе;  ||  насадка, 
кольцо,  оковка. 

Curcuma  (кбр'-кыэ-ма),  8.  бот.  желтякъ,  жел- 
тый корень,  шафрапъ. 

Cord  (корд),  я.  кислое,  свернувшееся  молоко; 
творогъ;  ||  сгустокъ,  свертокъ;— cake,  s.  ватрушка. 

Curd,  ѵ.  А.  п.  свертывать,  сгущать, — ся  (ожид- 
костяхъ);  стынуть,  застывать  (о  крот). 

Cardiness  (кбрд'-и-пес),  s.  свертываніе  (молока, 
крови). 

Cordle  (кбр'-дл),  ѵ.  а.  п.  свертывать,— ся;  сев- 
даться;  сгущать, — ся;  творожиться,  створаживаться; 
стынуть,  застывать  (о  крови). 

Curdled  (кбр'-длд),  adj.  свсрнувшійся,  ссѣв- 
шійся,  створожившейся,  застывшій;— sky,  облачное, 
сѣрое  небо. 

Curdling  (кбр'-длннг),  е.  свертываніе,  сгущопіе, 
створаанвапіе. 

Curdy  (кбрд'-и),  adj.  см.  Curdled. 

Core  (кьюр),  s.  лекарство,  іеченіе,  врачеваніе, 
пользованіе;  излечепіе,  выздоровленіе;  ills  without 
a — ,  неизлечимое  зло;  |І  прпходъ,  паства. 

Core,  р.  а.  п.  псцѣдять, — ся;  излечивать,  выле- 
чивать, — ся;  ||  сохранять,  заготовлять  впрокъ; 
солить,  сушить. 

Careless  (кыор'-дес),  adj.  неизлечимый,  неис- 
цѣлпмый. 

Corer  (кьюр'-ер),  8.  псцѣлитель,  врачъ;  |j  солиль- 
щикъ. 

Curfew  (кбр'-фью),  з.  сигнальный  звонъ  для 
тушепія  огчей;  колпачокъ  для  тушенія  свѣчъ. 

Curia  (кью'-рп-а),  я.  курія  (племенное  подраз- 
дѣленіе  у  древн.  римл.,  а  въ  настоящее  время — 
правленіе,  власть  папы). 

Coring  (кьюр'-инг),  s.  лечепіе,  врачевапіе,  поль- 
зование; исцілспіе,  выздоравлнваніе;  ||  сохраиеніе 
впрокъ,  соленіе,  су шепіе;||— house,  s.  (Сѣв.  Амер.) 
сахарный  заводъ. 

Cnriosity  (кью-рп-ос'-п-тн),  з.  любопытство;  || 
изящество,  изысканность,  утонченность,  тщатель- 
ность; ||  рѣдкость,  диковинка;  —  shop,  магазинъ 
рѣдкостей. 

Corioso  (кью-ри-о'о-зо),  s.  любопытпый;||виртуозъ, 
знатокъ. 

Corioos  (кью'-ри-бс),  adj.  любопытный;  любо- 
знательный; ||  интересный,  странный,  курьезный;  || 
изящный,  изысканный,  тонкій,  прекрасный,  худо- 
жественный (обь  отдѣлкѣ,  о  работѣ);  to  be— of 
dress,  одѣваться  изысканно;— piece  of  work,  пре- 
восходная, изящная  работа;  ||  разборчивый,  чуткій, 
деликатный;  товкій,  нѣжный;  а — wit,  тонкій  умъ; 
Ле  fs  seldom — what  words  he  uses,  онъ  неразбор- 
чивъ  въ  выборѣ  словъ;  ||  строгій,  требовательный; ", 
— ly,  adv.  любопытно;  интересно;  изящно. 

Corloosness  (кью'-ри-бс-нес),  s.  рѣдкость,  досто- 
примечательность; изящество,  тонкость.- 

Carl  (кбрл),  s.  локопъ,  букля,  кудри  (волось);  to 
put  hair  in — s,  завивать  волосы; ||  извилина,  кривая, 
согнутая  линія;  складка;  спираль;  волненіе,  струе- 
Hie;  with  a— of  disdain,  презрительно  сжавъ  губы;  Ц 
— headed,  adj.  кудрявый;— paper,  s.  папильотка. 

Cdrl,  ѵ.  а.  п.  завпвать, — ся;  вить, — ся;  закру- 
чивать,— ся,  извивать, — ся;  обвивать, — ся;  свер- 
нуться въ  клубокъ,  въ  кольцо;  !'  струить,— ся;  ря- 
бпть,  волновать, — ся;  клубиться;  the  wind—s  the 
lake,  вѣтеръ  рябптъ,  волнуетъ  поверхность  озера; 
t|  the  smoke— s  7ip,  дымъ  клубится ;!;£o— ,  v.  п.  сжаті. 
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губы  подъ  вліяніемъ  какого  либо  чувство— down 
into  a  corner,  прижаться  въ  угмокъ. 

Curledness  (кбрд'-ед-нес),  8.  см.  Curlineas. 

Carler  (кбрл'-ер),  з.  тотъ,  кто  завиваетъ. 

Curlew  (кбр'-лью),  в.  каравайка  (птица);  stone 
— ,  авдотька. 

Curliness  (кбрл'-и-пес),5.кудрявость,курчавость. 

Curling  (кбрл'-пнг),  s.  завивапіе,  завивка;  обвн- 
ваніѳ,  переплетаніе;  волноваш'е;  ij  пзвилнстыя  во- 
локна (дерева);  ||  —  irons,— tongs,  s.  pi.  припе- 
кальные  щипцы  для  завивки  волосъ. 

Carly  (кбрл'-и),  adj.  кудрявый,  курчавый,  зави- 
той, волнистый;  струистый;— beaded,  adj.  курча- 
вый, кудрявый. 

Carmadgeon  (кбр-мбд'-джбп),  з.  скупецъ,  скряга; 
||  —  ly,  adj.  скупой,  скряжническш,  скарсдоый. 
I-  Carrant  (кбр'-рант),  з.  корипка;  смородина;  red 
— ,  красная  смородина;  black—,  черная  смородина; 
dried — ,  изюмъ;— b  u  sh,— t  re  е,  8.  смородинный 
кустъ. 

Currency  (кбр'-рен-си),  з.  обращеніе,  двпженіе, 
распрострапеш'е,  ходъ;Ц  ходя  чая  монета,  денежный 
зпа.иъ;  paper— ,  бумажныя  депьгн;  metallic— ,  звон- 
кая монета;  ||  уважевіе,  довѣріе;  ||  легкость,  плав- 
ность (ргьчи). 

Current  (кбр'-реет),  adj.  паходящійся  въ  обра- 
тивши, въ  ходу;  ходячій;  распространенный  (слухъ); 
общепринятый,  установленный;  —  coin,  ходячая 
монета;  —price,  пречеъ-куравтъ; — folly,  модная 
страсть,  модная  шалость;  for— payment,  на  на- 
личный деньги;  to  take  a  thing  for — money,  при- 
нимать что  за  чистую  монету;  ||  текущій  (юдъ, 
счетъ,  событія);  jj  уважительный,  законный  (пред- 
лоіъ);  ||  —  I у,  ado.  безпрестанно,  безостановочно;  во- 
обще; всюду;  it  is— reported  that...,  ходить  упор- 
ный слухъ,  всѣ  н  всюду  говорятъ,  что.. .^свободно, 
плавно,  бойко,  бѣгло. 

Current,  s.  струя,  токъ,  протокъ;  теченіеуЦ стре- 
млен) е,  течевіе  (времени);  ходъ  (собьшг'й);вастрое- 
ніе  (общественпаго  мпѣнія). 

Current,  ѵ.  а.  наклонять  что  для  удобнаго 
стока  воды. 

і     Currentnese  (кбрг-рент-вес),  s.  ^..Currency. 
j     Curricle  (кбр'-ри-кл),  s.  двухколесный  экипажъ 
въ  двѣ  лошади;  ||  уст.  бѣгъ. 
і     Currier  (кбр'-ри-ор),  s.  кожеввикъ;   выдѣлыва- 
тель  кожъ. 

Currish  (кбр'-риш),  adj.  сварливый, брюзгливый, 
угрюмый;;; — ly,  ado.  сварливо,  ворчливо;  угрюмо. 

Currisliness  (кбр'-риш-нес),  s.  сварливость, 
брюзгливость,  угрюмость. 

Curry  (кбр'-ри),  ѵ.  а.  выдѣлывать  кожи;  скрести, 
чистить  лошадь  скребницею;  фиг.  прибить,  отколо- 
тить, задать  трепку;  ]|  to — favour  with  one,  иріобрѣ- 
тать  чью  благосклонность  лестью,  визкопоклон- 
ствомъ;  )|  ѵ.  п.  to — with  one,  низкопоклопничать;  ||  — 
comb,  s.  скребница. 

Curry?  s.  соя  съ  большимъ  количествомъ  пря- 
ностей. 

Curse  (коре),  з.  проклятіе;  ругательство;  to  wish 
а — to,  прокливать  кого. 

Curse,  ѵ.  а.  проклинать,  клясть,  желать  зла;  to 
— one  to  hell,  посылать  кого  къ  чертямъ;  to  be — 
ed  with,  имѣть  что  къ  песчаг.тіго,  па  горе;  |  и.  п. 
божиться;  клясться,  ругаться. 

Cursed  (кбрс'-ед),  adj.  проклятый;  окаянный, 
поганый,  скверный,  гнуспый;і| — ly,  adv.  чертовски, 
дьявольски,  гнусно,  отвратительно. 

Cursedness  (кбрс'-ед-нес),  s.  гнусность,   злоба. 

Curser  (кбрс'-ер),  s.  проклпнатель, — внца;  ру- 
гатель,— вица. 

■     Cursuip  (кбр'-шлп),  в-  скотство,  подлость,  гнус- 
ность. 

Cursing  (кбрс'-инг),  s.  проклпиапіе,  новошепіе. 

Cursjtor  {кпр'-си-тбр),».  каоаелярпстъ,  оисецъ. 
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'    Cursive  (кбр'-енв),  a.ij.  скорописный  (опочеркѣ). 

Cursor  (кбр'-сбр),  з.  мат.  бѣгунецъ  (па  линейкѣ). ' 

CursoriJy  (кбр'-со-рп-ли),  ado.  ва  скорую  руку, , 
слегка,  быстро,  поверхностно. 

Cnrsorinoss  (кбр'-со-ри-нес),  s.  быстрота,  ско-  ] 
рость,  .поверхностность. 

Cursory  (кбр'-со-рн),  adj.  скорый,  быстрый,' 
спѣшный,  поверхностный,  невнимательный,  сдѣлпн- 
ный  паскоро;  J  уст.  подвижной,  неусидчивый. 

Curst  (кбрст),  adj.  см.  Cursed. 

Curstness  (кбрст'-нес),  з.  сварливость,  ворч.чи-1 
вость,  брюзгливость;  жестокость,  суровость. 

Cnrt  (корт),  adj.  короткій. 

Curtail  {кбр'-тэл),  8.  уст.  неряха,  шлюха,  рас- ! 
путная  жеищииа. 

Curtail  (кбр-тэл'),  ѵ.  а.  коротко  обрѣзывать,  | 
урѣзывать,  обрубать,  коряать;  фиг.  укорачивать,  | 
сокращать,  уменьшать,  ограничивать. 

Curtail-dog  (кбр'-тэл-дог),  з.  кургузая  собака  съ ! 
обрѣзанпыми  хвостомъ  и  ушами. 

Curlailer  (кбр-тэл'-ер),  з.  тотъ,  кто  урѣзываетъ,! 
обрубаетъ,  корнаетъ. 

Curtailing  (кбр-тэл'-ииг),  8.  корнаніе,  обрубааіе  і 
(хвоста,  ушей);  ||  уръзываніе,  сокращевіе. 

Curtain  (кбр'-тпн),  s.  занавѣсъ,  занавѣсь,  зава-і 
вѣска,  гардина,  штора;  beds,  пологъ  у  кровати; ! 
window — ,  оконная  гардина;  a  stage — ,  занавѣсъ  на 
сценѣ;  фиг.  to  stand  behind  the — ,  подслушивать;  |) 
форт,  куртина;  ||  палатка;  Ц— band,  s. завязка  за- 
навѣсеп; — lecture,  выговоръ,  получаемый  мужемъ  і 
отъ  жены  паединѣ;  —  rest,  зааавѣспая  розетка; 
— -rod,  желѣзный  прутъ  въ  шторахъ. 

Curtain,  ѵ.  а.  снабжать  зававѣсями,  гардинами; 
фиг.  закутывать,  скрывать;  to— with  vapours, засти- 
лать, окружать. облаками  пара. 

Curtal  (кбр'-тйл),  з.  англезированвая  лошадь, 
съ  обръзаппымъ  хвостомъ.  Г" 

Cnrtal,  adj.  краткій,  лаконическій. 

Curtate  (кбр'-тэт),  adj.  астр.— distance,  приве- 
денвое  разстоляіе  планеты  бтъ  земли  пли  солнца. 

Curtation  (кбр-тэ'-шбп),  з.  астр. разность  между 
приведенвымъ  и  дѣйствитеіьнымъ  разстоявіямп 
плаветы  отъ  земли  или  солнца. 

Curtilage  (кбр'-ти-лэдж),  8.  дворъ  при  жиломъ 
домѣ. 

Curtlass  (кбрт'-лас),  з.  см.  C.ntlass. 

Curtly  (кбрт'лн),  adv.  кратко,  вкратцѣ. 

Сигіпе88(кбрт'-пес),$.кратность,сокрапдепность. 

Curtsy  (кбрт'-си),  s.  см.  Courtesy. 

Curule  (кью'-рул),  adj.  — chair,  8.  курульное | 
кресло  (у  древн.  римлянъ). 

Curvated  (кбр'-вэ-тед),  adj.  согнутый,  изогнутый, ' 
кривой. 

Curvation  (кбр-вэ'-шбп),  $.  кривизна^ изгибина,' 
изгибъ. 

Curvature  (кбр'-ва-чур),  л  изгибъ,  изгибина,1 
кривизна. 

Curve  (кбрв),  е.  согнутость,  иэгибъ,  изгибина, 
кривизна;  мат.  кривая  линія,  кривая;  |j  adj.  согну- 
тый, изогнутый,  кривой;  || —roof,  в.  мансарда. 

Curve,  ѵ.  а.  п.  гвуть,  сгибать,  вагибать,  изги- 
бать, — ся;  кривить,  искривлять,  — ся;  ||  выводить,- 
сводить  дугой. 

Сигѵе^пе88(кбрв'-ед-нес),  s.  кривнзва,  изгибина, 
взгибъ. 

Curvet  (кбр'-вет),  s.  курбетъ  (о  лошадяхь);  \\ 
шалость,  проказы. 

Curvet,  ѵ.  п.  дѣлать  курбеты;  |  шалить,  проказ- 
ничать; прыгать,  скакать. 

Curvetting  (кбр-вет'-тинг),  s.  манеж,  курбетъ.  | 

СпгѵіГогш  (кбр'-ви-форм),  adj.  пмѣющій  форму  j 
кривой  линіп.  j 

Curviliucal,  Curvilinear  (кбр-вн- лип'- и-ал,—  о> 
rip),  adj.  криволинейный. 

Curving  (кбрв'-ивг),  s.  кривая  лбвгя. 
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Curviroslrai'  (кбр-пп-рос'-трал),  aJJ.  пміющій 
кривой  клюиъ  (о  птицахъ). 

СигтМ.у  (кбр'-вп-ти),  s.  см.  Curvature. 

Cushat  (куш'-ат),  s.  вяхирь,  встютепь  (птліца). 

*;u<!»liion  (кут'-ин,  кбш'-ип),  s.  подушка;  Цбортъ 
"(у  бильярда);  ||  мор.  подушка  (у  битеніъ-красписа). 

Cushion,  ѵ.  а.  сажать,  класть  на  подушку;  снаб- 
.  жать  подушками. 

Cushionet  (куш'-пп-ет),  8.  подушечка. 

Cusp  (коси),  •<?.  рогъ  лупы;  острый  копецъ. 

Cuspated  (косп'-э-тед),  adj.  с*.  Cuspidate. 

Cuspidate,  Cuspidated  (кбс'-пи-дэт,  —  дэ-тед), 
adj.  бот.  заострспный,  съ  осѵріемъ,  (о  листьях?, 
и  лепесткахг). 

Custard  (кбс'-тбрд),  s.  кушапьѳ  вродѣ  драче- 
пы;']| — apple,  s.  бот.  сметанное  яблоко. 

Custodial  (кбс-то'о-ди-йл),  adj.  относлщіпся  къ 
стражѣ,  къ  охранепію. 

Custodian  (кбс-то'о-дп-йн),  s.  стражъ,  сторожъ, 
[охранитель. 

Custody  (кбс'-то-ди),  8.  охрапепіс,  'охрана;  |l 
Ізаключеніе,  заточоніе  (оь  тюрьму). 

Custom  (кбс'-тбм),  s.  обычаи,  обыкновепіе,  ври- 
;  вычка;||  покупатели,  покупщики;  практика;  he  has 
;  got  good — ,  у  пего  много  покупателей;  j|  пошлина, 
дапь; |І  — ѳ,  з.рі.  таможенный  пошлины  и  таксы;  І| 
'-^.duty,  8.  таможеппио  сборы;  — free,  adj.  осво- 
божденный отъ  таможенпыхь  пошлииъ; — house,  з. 
,  таможпя;— h  о  и  з  с-о  ff  і  с  е  г,таможениый  чпиовннкъ. 

Custom,  ѵ.  а.  уплачивать  таможенный  пошлнпы; 
;  очищать  товары  отъ  пошлины;  ||  ѵ.  п.  имѣіь  нри- 
[  вычку,  обычай. 

Customable  (кбс'-тбм-а-бл),  adj.  обыкновенный, 
|  обмтпыВ;  ||  подлежащій  опдатѣ  таможенпыхъ  пош- 
I  линъ;і|— ЬІу,  ado.  обыкповепно,  по  обычаю,  по  при- 
вычке. 

Customahleness  (кбс'-тбм-а-бл-нес),  s.  прпвыч- 
;  ность,  обыкповепіе. 

Customarily  (кбс'-тбм-й-ри-лп),  adv.  обыкно- 
венно, по  привычкѣ,  почти  всегда,  чаще  всего. 

Customariness  (кбс'-тбм-а-рн-пес),  s.  обикнове- 
-піе,  частое  повтореніе,  многократность. 

Customary  (кбс'-тбм-й-ри),г:(//. обычный, обыкно- 
венный, всегдашній,  употребительный;  ||  я.  юр.  обыч- 
ное право. 

Customed  (кбс'-тбмд),  adj.  обыкновенный;  ||  имѣ- 
ющій  покупателей;  |j  см.  Accustomed. 

Customer  (кбс'-тбм-ер),  s.  покупщикъ,  покупа- 
тель,—ница;  постоянный  покупатель;  ||  уст.  тамо- 
женный чнцовникъ. 

Custos  (кбс'-тос),  s.  сторожъ,  смотритель;  хра- 
нитель. 

Custrel  (кбс'-трел),  s.  обозный  служитель;  ден- 
щпкъ;  ||  бочка  (для  вина). 

Cut  (кот),  v.  a.  (cut),  рѣзать,  отрѣзывать,  раз- 
рѣзывать,  разсѣкать;  разрубать;  кроить  (плат  ьс); 
чинить  (перо);  стричь  (волосы,  ногти);  гранить 
(драгоцѣнные  камни);  тесать  (камни,  дерево);  гра- 
вировать (на  деревгь);  класть,  холостить  (живот- 
ных*); снимать  (колоду  картъ);  пересѣкать,  пере- 
крещивать (линіи,  дороги);  срѣзать  шара  (на 
бильярдѣ);  срѣзать  кого  (словами);  проходить  мимо 
кого  не  кланяясь,  умышленно  не  кланяться;  про- 
кладывать (путь);  to— the  vein,  отворять  кровь; 
to — the  beard,  бриться;  to — one's  teeth,  прорезы- 
ваться^ эубахъ);  to*— capers,  скакать,  кувыркаться; 
дѣлать  антреша;  to— a  figure,  разыгрывать  нзъ 
себя  важнаго  человѣка;  to— a  book,  разрѣзывать 
книгу;  to — the  ground,  пахать;  to — one  to  the  heart, 
уколоть,  уязвить  кого  въ  сердце;  to — the  grass 
under  one's  feet,  подставить  кому  ногу,  подковаться 
подъ  кого;  to,— lots,  кидать  жребін;||  to— ac-ross, 
ііересѣкать;  ||  to — a  sunder,  персрѣзать,  разсѣкать; 
|і  to— away,  отрѣзать,  срѣзать;||*о— down,  срубать, 
срѣзать;  косить,  жать  (х.гѣбь);  снять,   перерізавъ 


веревку;  перещеголять,  наткнуть  за    полсъ;  \  Uf— ^ 
joff,  отрѣзать;  отнять  (руку);  раэрѣзать  на  куски: 
;  уничтожить,    искорепить;    отпять,    лпшить    Ucto; 
і  мѣшать;  унижать;    to — off  an   heir,  лишить    кто. 
І  наследства;  to— off  delays,  тороинться;  to— of}' the- 
J  steam,  отсѣкать  паръ;  ',j  to— out,  вырѣзывать,  вы- 
краивать; ввг.ѣкать;    подготовлять,    приготовлять, 
приспособлять,    дѣлать;    перещеголять;    заступать 
чье  містгѵ  затмевать;  /  am    not— out   for,    я    пе 
гожусь  для;   to—ott   icork  for  one,   приготовить' 
для  хою  много  дѣла,  падѣлать  кому    хлозотъ   съ 
три  короба;  ]|  to  —  short,   обрѣэывать,  сокращать, 
уменьшать;  пресѣкать,  прекращать,  прервать   чью 
рѣчь,  заставить  замолчать;  to — short,  одпимъ  сло- 
вомъ;||<о— up,  разрізать,  разсѣкать,    анатомиро- 
вать, вскрывать;  искоренять,  вырывать  съ  корвемъ; 
his  work  is— up,  его  сочинеаіе  ужасно  раскрити- 
ковано; to  be— up  by  sorrow,  быть  снѣдаему  горемъ. 

Cut,  v.  п.  прорѣзыватьгя  (озубахг);  ділать  опе- 
рацию камнесічепія;  васіжаться  (о  лошади). 

Cut,  adj.— and  long  tail,  всякій  сбродъ,  смѣ 
шаппое  общество; — and  dry,  сопершеппо  гоі 

Cat,  s-  рѣзапіе,  сѣченіе,  разрубапіе;  во] 
разрѣзъ,  обрѣзъ,  надрізъ^отрі.эокъ, кусокъ,  ломоть; 
\\  сивп&иіе  (картъ  выирѣ);  и  hose— is  it?  кому  сни- 
мать? ||  короткая  дорога;  ( гравюра,  эстампъ  (но  де- 
рсвѣ);  ||  выемка  (земли),  прокопъ,  траншея,  к  іпалі; 
||  ударъ,  напесепіе  раоы  рѣгущимъоружі.мъ;  ,  по- 
крой, фасопъ  (платья);  Гфнтье,  стрижка  (бороды); 
he  is  of  the  same — with  1Ы  rest,  опъ  съ  ними  одного 
поля  ягода,  одного  ноі:роя;  Цочпнка  (пера);  |  дура- 
лен,  олухъ,  простофиля;  !|  to  gicc  one  а—,  пройти 
ынмо  кою  не  кланяясь:  || — 8,  s.  ph  игра  въ  соло- 
мепкн;  to  draw — в,  кидать  жребій; ,; — off,  8.  от- 
с(лі:а  пара  (у  парооихъ машикг); — purse,  мошеп- 
пнкъ,  Боръ,  грабитель;— throat,  разбойпикъ;  adj. 
безчеловглішй;  —  throat-place,  s.  разбонпичій. 
при'топъ;  —  water,  мор.  катъ-ватеръ,  водорѣзъ; 
быкъ  (у  моста);  водорѣзъ  (птица);— wor  I:,  вырѣ- 
заппал  работа,  вышипаніс. 

Cutaneous  (кью-тэ'-нн-бс),  adj.  мед.  кожпый, 
накожный. 

Cutch  (кбч),  е.  см.  Catechu;  j]  икра  (устрицъ). 

Gutchery  (кбч'-ер-и),«.судебная  палата(аг.  Пндги). 

Cute  (кьют),  s.  мустъ,  "виноградный  сокъ  еще 
не  бродпчшій;  ||  adj.  пр.  нар.  хитрый,  тонкій,  лоикій, 
себѣ  на  умѣ. 

Cuticle  (кыэ'-ти-кл),  s.  анат.  и  бот.  кутикула, 
внішпяя  кожица;  ||  плева,  пленка  (на  жидко- 
стяхь). 

Cuticular  (кью-тпкь'-ю-лар),  adj.  кутикулярный, 
отиосящійся  до  кожицы,  кожистый. 

Cutlass  (кбт'-д;'1с),  s.  тесакъ;  кортикъ. 

Cutler  (кбт'-лер),  s.  ножевщпкъ. 

Cutlery  (кбт'-лер-и),  з.  ножевое  ремесло;  ноже- 
вый  товаръ. 

.Cutlet  (кбт'-лет),  s.  котлета. 

Cutted  (кбт'-тед),  adj.  сварливый,  ссорлнвый, 
вздорпый,  крикливый." 

Cutter  (кбт'-тер),  s.  острый,  рѣжущій  инстру- 
ыентъ,  рѣзакъ,  сѣкачъ;  ||  тотъ  или  та,  кто  рѣжетъ; 
закройщнкъ.  — щица;  ||  рѣзецъ  (зубъ);  \\  мор.  ка'теръ 
(одномачтовое  или  гребное  cyd>io);\\—oit\s.  уст. 
истребитель. 

Cutting  (кбт'-тпйг),  s.  рѣзапіе,  разрѣзаніе,  срѣ- 
заніѳ;  стрпжка  (волосъ,  деревьевъ);  граненіе,  тесаніе 
(камней);  рытье  (выемки,  траншей);  обрѣзъ  (книги); 
кройка  (матергй);  рѣзьба  (гравюръ);  прорѣзыва- 
ніе  (зубовъ);  рубка  (ліьг.а);\\  ошлкя  (дерева, . чегпал- 
ла);  обрѣзкн  (матерш);  хворостъ,  обрізанные  . 
сучья;  че^енокъ,  отьохс\\ъ(растенія);  выемка  (жел. 
дороги). 

Cutting,  adj.  рѣжущій;  фиі.  колкій,  острый,  яз-  !і 
вительный,  сатирическій,  рѣзкій;||— ly,  adv.  рѣзко,  J 
грубо;  колко,  язвительно. 
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Cnttle (кбт'-тл), «.каракатица (юловоноіій  слиз- 
някъ);  I;  злой  языкъ,  клеветникъ,  сплетникѵ,  ||  уст. 
ножъ,  ножикъ;і|  —  fish,  &  каракатица. 

Cutty  (кбт'-ти),  s.  носогрѣйка  {курительная 
трубка);  ||  негодяйка,  безстндная  женщина. 

Cyanate  (сай'-а-нэт),  5.  хим.  соединеніе  сине- 
рода съ  основапіемъ. 

Cyanic  (сай'-ан-нк),аф*.  жмж.синеродпнй;— acid, 
синеродная  кислота 

Cyanite  (сай'-а-найт),  s.  минер,  кіанитъ,  синій 
шерлъ. 
Cyanogen  (сай-ан'-о-джен),  в.  хим.  синеродъ. 
Cyanometer  (сай-а-ном'-е-тер),    8.  физ.  ціано- 
метрь  (приборъ  для  опредѣленія  напряженности 
голубого  цѳѣта). 

Cyanosis  (сай-а-но'о-снс),«..мс<).синюха(б0ля>зкь). 
Cyathiform  (сай-асз'-и-форм),  adj.  бот.  бокало- 
видный. 

Cycle  (сай'-кл),  s.  циклъ;  астр,  кругь,  періодъ 
времени  обращенія  нсбеспыхъ  тѣлъ;  ||  велосипеду 
Cycloid  (сай'-клойд),  s.  мат.  циклоида,   круго- 
образная линія. 

Cycloidal  (сай-клойд'-ал),  adj.  циклоидный,  ци- 
клоидальный. 

Cyclometry  (сай-клом'-е-трп),  s.  циклометрія 
(искусство  иэмѣрятъ  круги). 

Cyclone  (сай'-клон),  е.  циклонъ  (ураганъ  съ 
врагцателънымъ  дѳиженіемъ). 

Cyclop  (сай'-клоп),  s.  цпкаоиъ  (миѳическій  ѳе- 
лѵканъ);  циклопъ  (микроскопическій  ракъ). 

Cyclopean  (сай-кло-пи'-йн),  adj.  циклопическій, 
гигантскій.  - 
Cyclopedia  (сай-кло-пи'-дй-а),  s.  энцнклопедія. 
Cyclopedic  (сай-кло-пед'-нк),  adj.  энциклопеди- 
чески. 

Cyclopic  (сай-кдоп'-ик),  adj.  циклопическій,  ги- 
гантски. 

Cyclops  (сай'-клопс),  8.  см.  Cyclop;  фиг. 
кузнецъ. 

Cyclostomoirs  (сай  -  клос'  -  то  -  мое),  adj.  зоол. 
круглоротый,  круглоустый. 
"    Cygnet  (сиг'-нет),  s.  молодой  лебедь. 

Cylinder  (сил'-ип-дер),  s.  цилиндръ,  валъ;  R  мех. 
— box,  s.  цилиндровая  коробка; —cover, —top, 
крышка  цилиндра;— jacket, кожухъ  пароваго  ци- 
линдра. 

Cylindric,  Cylindrical  (си-лин'-дрик,— дрнк-Дл), 
adj.  цилиндрическій. 
I,      Cylindriform  (си-лин'-дри-форм),  adj.  цидиндро- 
образный. 

Cylindroid  (сил'-ин-дройд),  5.  геом.  цилиндроидъ. 
Суша  (сай'-ма),  s.  архит.  гусекъ,  верхняя  часть 
карниза;  бот.  цвѣточный  щитокъ. 

Сутаг  (си-мар'),  s.  см.  С  hi  mere,  Simar. 
Cyraatinm  (си-мэ'-ти-бм),  s.  архит.  см.  Суша. 
Cymbal    (сим'-бал),   s.   кимвалъ,    цимбалы;  та- 
релки (въ  оркестрѣ). 

Cymbalaria  (сим-ба-лэ'-ри-а),  s.  бот.  жабрей, 
дьвпноустъ,  кимвалка. 

Cyme  (сайм),  s.  бот.  щитокъ,  полузоптикъ. 
Cymose,    Cymous    (сай'-мос,  — мое),  adj.  бот. 
f  щитковый,  пулузонтичный. 

Cynanche  (си-пан'-ки),  в.  мед.  болѣзнь  горла. 
Cynarctoiuachy    (епп-арк-том'-а-ки),  s.  травля 
медвѣдей  съ  собаками. 
Cyncgetics   (син-и-джет'-икс),  s.  охота;   наука 
|  объ  охотѣ. 

Cynic,  Cynical  (син'-ик, — ал),  adj.  циническій, 
■безстыдпый;  || — cally,  adv.  цинически,  съ  безстыд- 
ствонъ. 

Cynic,  s.  цнникъ. 

Cynicalness,  Cynicism  (сип'-пк-ал-пес,  енп'-п- 
сизм),  S.  цппизмъ. 

Cynocephalns  (спн-о-сеф'-а-лбе),  s.  кипоцефалъ, 
.павіапъ  (обезьяна). 


Супогёііа  (ейн-о-рек'-сн-а),  8.  мед.  ненасытный 
или  собачій  голодъ. 

Cynosure  (сия'-о-шур),  з.  астр.  Малая  Медве- 
дица (созеѣздіе);  фиг.  магнить,  то,  что  притягиваете. 

Cypher  (сай'-фер),~».  см.  Cipher. 

Cypress  (сай'-прес), «.— tree,  кипарисъ (дерево). 

Cyprus  (сай'-прбс),  8.  родъ  крема  (матерія). 

Cyriologic  (сир-и-о-лодж'-ик),  adj.  относяшДйся 
къ  прописнымъ  буквамъ. 

Cyst,  Cystis  (сист,  сист'-ис),  8.  tMed.  виста 
(мѣшетчатая  опухоль). 

Cystic  (сист'-ик),  adj.  кистевидный,  мъшетчатнЗ. 

Cysticercus  (сис'-ти-сбр-кбс),  s.  зоол.  цисти- 
церкъ  (пузырчатая  глиста). 

Cystitis  (сис-тай'-тис),  s.  лед/воспаленіе  моче- 
ваго  пузыря. 

Cystocele  (сис'-то-сил),  s.  грыжа  мочеваго  пу- 
зыря. 

Cystotomy  (сис-тот'-о-мп),  8.  хир.  всврнтіе  мѣ- 
шетчатыхъ  опухолей  (преимущ.  мочеваго  пузыря). 

Cytisus  (сит'-и-ебс),  8.  бот.  ракитовый  кустъ, 
ракитпикъ. 

Czar  (зар),  8.  царь. 

Czarina,  Czaritza  (за-ри'-на,  за-рит'-са),  8.  ца- 
рица. 

Czarowitch  (зар'-о-вич),  з.  царевичъ. 


D  (ди),  четвёртая  буква  англійской  азбуки;  какъ 
сокращеніе  въ  словахъ:  D.  докторъ;  М.  D.  doctor  of 
medecine,  докторъ  медицины;  D.  Т.,  D.  D.,  doctor  of 
theology  у  of  divinity,  докторъ  богословія;  D.,  d,, 
denier  вмѣсто  penny,  пенсъ;  '2),  сокращенные  па^. 
и  would;  D- valve,  s.  золотннкъ  (паровыхъ  ми- 
тинг). 

D,  s.  муз.  нота  Де  или  Ре. 

Dab  (даб),  s.  кусокъ,  комокъ,  клокъ;  брызги  грязи, 
пятно  (чернилъ,  краски);  \\  разг.  артистъ,  энатокъ, 
мастеръ;  he  is  a  perfect— at  it,  онъ  на  этомъ дѣлѣ 
собаку  съѣлъ;  ||  ударъ  чѣмъ  нибудь  мягкимъ  или 
мокрымъ;  легкій  ударъ  по  щекѣ;  ||  камбала  (рыба); 
Л —chick,  8.  цыпленокъ,  только  что  вылупившійся 
изъ  яйца;  лысуха,  лыска  (водяная  курочка). 

Dab,  ѵ.  а.  ударять  слегка  чѣмъ  нибудь  мягкимъ 
или  мокрымъ;  чистить,  вытирать  (губкой);  ||  ударять 
слегка  рукой,  ладонью;  ||  и.  п.  удить  рыбу. 

Dabble  (даб'-бл),  ѵ.  а.  забрызгать  грязью,  запач- 
кать, вымарать;  примачивать;  обмывать  (рану);\\ 
ѵ.  п.  плескаться,  барахтаться  (въ  водѣ);  валяться, 
рыться  (въ  грязи,  въ  навоэѣ);  ||  вмѣшиваться,  впуты- 
ваться не  въ  свое  дѣло;  ||  упрашивать;  вывѣдывать; 
Цдѣлать  что  поверхностно,  слегка;  искажать,  из- 
маять. 

Dabbler  (даб'-блер),  s.  плескалыцикъ;  тотъ,  кто 
валяется  въ  грязи;  пачкунъ;  ||  вмѣшивающійся,  сую- , 
щій  носъ  не  въ  свои  дѣла;  Ц  поверхностный  умъ. 

Dabster  (даб'-стер),  s.  разг.  хватъ,'  артистъ, 
мастеръ  своего  дѣла.  *    - 

Dace  (дэс),  s.  плотва,  плотица  (рыба). 

Dactyl  (дак'-тил),  s.  дактиль  (стопа  стиха). 

Dactylic  (дак-тил'-ик),  adj.  дактилическій. 

Dactylioglyph  (дак-тил'-и-о-глиф),  s.  рѣзчикъ 
(на  драгоцѣнныхъ  камняхъ). 

Dactylioglyphy  (дак-тил-п-ог'-л^-фи),  s.  искус- 
ство рѣзьбы  на  драгоцѣпныхъ  камняхъ. 

Daotyliography  (дак-тпл-н-ог'-ра-фи),  s.  искус- 
!  ство  гравировать  на  драгоцѣнныхъ  камняхъ. 
!      Dactyliology  (дак-тил-и-ол'-о-джи),  s.  часть  ар- 
і  хеологіи,  описывающая  перстни  и  т.  д. 
І     Dactyliomancy  (дак-тпд'-и-о-ман-си),  s.  кольце- 
і  гаданіе,  гадапіе  на  кольцахъ. 
і      Dactylol6gy    (дак-тпл-ол'-о-джи),  s.  дактилоло- 
I  гія  (искусство  разговаривать  энакамгі}дплаемыми 
J  пальцами). 
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""Daclylonomy  (дак-тпл  он'-о-мп),  s.  дактплопо- 
иіл  (искусство  считать  по  пальцпмъ). 

Dactylus  (дак'-тпл-ос),  s.  вампеточецъ  (дву- 
створчатая раковина). 

Dad,  Daddy  (дад,  дад'-дп),  s.  пааа,  тятл;[]— lo  ng- 
legs,  s.  сѣнокосецъ  (пиукъ). 

Daddle    (дйд'-дл),-  v.  п.   ходить   нетвердою  по- 
одкою. 

.Dade  (да'-до~),  $.  арх.  кубнчсскій  фупдаменталь- 
}хый  камень,  стуль  (кЬлонпи,  уіьсдестала). 

Dftdul  (дп'-дал),  adj.  разнообразный;  |  искусный; 
ловкій. 

Daffodil,  Daffodilly  (даф'-фо-днл,— ли),«.  Сот. 
златоцвьтппкъ,  златоокъ,  нарцпсъ. 

Daft  (дйфт),  adj.  безралсудиый,  безумный;  j]  напу- 
ганный. 

Dag  (дііг),  s.  уст.  кпнжалъ;||  ппстолеп;  Г  ударъ; 
!|  кожаный  ремешокъ;  ц  распущенный  иоисцъ;  ||  — 
locks,  s.  pi.  концы  свалявшейся  шерсти  (у  овецъ); 
—swain,  войлокг;  груО.л  шерстяная  ткань. 

Dagger  (даг'-гер),  в.  кпнжалъ;  to  be  at — s  dravn, 
быть  на  ножахъ;  to  look — .s  at,  бросать  на  кою 
злобные  взгляды;  ||  ударъ  кпнжаломъ;  ,  раппра;  |j 
тип.  кростпкъ,  зпакъ  выноски;  ||  — iknee,  з.  мор. 
косвепиыл  кипды;— 's-drawing,  драка  на  кпижа- 
лахъ.  сабллхъ. 


Dagger, 


а.    убивать,    оакалывать    кпнжа- 


ломъ. - 

Daggle  (даг'-гл),  ѵ.  а.  п.  валять,  волочить, — ся 

въ    грязи;  забрызгать, — ел  грязью,  загрязнить;  ||  — 

tail,  adj.  съ  грязнымъ  подоломъ. 

Daguerreotype  (да-гер'-о-тайп),  s.  дагеротипъ. 

Daguerreotype,   ѵ.  а.   снимать   дагеротиппые 

портреты. 

Daguerrcotypy(Aa-rep'-o-Tau-nn),s.  дагеротппіл. 
Dahlia  (даль'-я),  s.  бот.  даліл,  георгина. 
Daily  (дэ'-ли),  adj.  ежедневным,  каждодневный; 
суточный;  — bread,    насущный    хлѣбъ;  — allowance, 
суточное  продовольствіс;  ||  adv.— но. 

Daintily  (дэп'-тн-лп),  ado.  піжпо,  пріятно,  усла- 
дительно; прелестно. 

Daintiness  (дэн'-ти-нсс),  s.  пѣжность;  утопчеп- 
ность,  изящество;  щекотливость;  jj  прілтнып  вьусъ; 
|]  утонченность,  разборчивость  (вкуса). 

Dainty  (дэн'-тп),  adj.  вкусный,  прілтнин,  лако- 
мый (о  кушанъѣ);  a— bit,  лакомый  кусокъ;  ||  нѣжный, 
товкіи,  утонченный,  разборчивый;  ]|  церемонный, 
щекотливый;  ||  изящный,  изысканный,  прекрасный, 
красивый;  a— speaker,  краснобай. 

Dainty,  ;.  лакомство,  сласти;  вкуспое,  изыскан- 
ное кушанье;  "іу— ,  сокровище  мое,  мои  милый; — 
mouthed,  лакомка,  сластена. 

Dairy  (дэ'-рп),  s.  молочная  торговля,  молочня; 
Цпа^тбпщедлядойныхъкоровъ;;! — farm,s.  молочная 
ферма,  сырня;— house,  — room,  молочня,  молоч- 
пый  иогреОъ;  — maid,  молочница; —man,  прода- 
вспъ  молока. 

Dais  (дэ'-пс),  s.  балдахпнъ;  тронъ,  почетное 
кресло;  эстрада. 

Daisied  (дэ'-зпд),  adj.  усЬяпный,  сокрытый  мар- 
гаритками. * 

Daisy  (дэ'-зп),  s.  бот.  маргаритка,  бѣльны. 

Dakcr-hcn  (дэ'-кер-хен),  s.  коростель  (птица 
ѵэъ  семейства  го.іенастыхъ). 

Dalai-lama  (да-лай'-ла-ма),  з.  далай-лама. 

Dale  (дэл),  s.  долина,  долинка;  мор.  трубы,  нду- 
Шія  отъ  помпъ  къ  борту  судна;  ||  — s'-m an,  s.  жи- 
тель долпнъ. 

Dalliance  (дад'-ли-S ос), з. ласка, ласки, нежности; 
„шутка,  шалость;  jj  уст.  замедление,  проволочка.  . 

Dalller  (дал'-ли-ер),  s.  забавішкъ,  шутпикъ;  вѣ- 
тренпкъ. 

Dally  (дал'-лп),  ѵ.  п.  а.  забавлять, — ся;  шалить; 
шутить;  играть,  заигрывать;  рѣзвнться;  дурачиться, 
вѣтреничать;||мѣшкать,  медлить,  отсрочивать;  те- 


рять время,  заниматься  пустяками;  to — off,  откла- 
дывать въ  долгій  ящикъ. 

Dalmatic  (дал-мат'-ик),  s.  далиатнкъ,  родъ  сти- 
харя (у  катол.  діакона). 

Daltonism  (дол'-тон-пзм),  s.  дальтонизм*. 

Dam  (дам),  з.  матка  (у  животныхг);  презр.  мать; 
||  дамка  (еі  шашкахъ);  ||  дамба,  мола,  стѣнка  (у  га- 
вани); гать,  плотина,  запруда. 

Dam,  v.  a.  to—'w,  up,  запруживать;  задержи- 
вать воду  плотиной,  гатью;  [|  загораживать  (свѣтъ); 
останавливать  распространепіе  огня;  фих.  затворять, 
замыкать;  his  door  is  dammed  up  by  creditors,  овъ 
осажденъ  кредиторами;  jf о— off,  выпускать  воду 
изъ  шлюзнаго  желоба;  |  to— out,  не  впускать  волу. 

Damage  (д;ім'-адж),  s.  вредъ,  убыток  ь,  ущербъ; 
повреждепіе,  порча;  ||  мор.  аварія,  новрежденіе 
судна,  іі  —  s,  s.  pi.  вознагражден ie,  удовлетворено 
(за  убытки);  юрид.  протори  и  убытки; — feasant, 
adj.  [ірпчпняющій  вредъ,  убытки  (говоря  о  живот- 
ныхг, сдѣлавшихъ  потраву). 

Damage,  ѵ.а.  вредить,  портить,  повреждать;  на- 
носить ущербъ,  причинять  убытки,  |]  с.  п.  повре- 
ждаться. 

Damageable  (дам'-адж-а-бл),  adj.  подверженный 
порчѣ,  поврежденію; Ц способный  вредить,  вредный, 
убыточный. 

Daman  (да'-ман),  з.  эоол.  дамапъ,  жнрлвъ. 

Damascene  (дам'-ас-спн),  з.  бот.  дамасская 
слива. 

Damask  (дам'-аск),  s.  дамаскъ,  камка  (шелковая 
матсрія);— napkin,  камчатная  салфетка;  caff  art — , 
полушелковая  камка;  gold  and  silk — ,  дамаскетъ, 
парча  съ  золотыми  цвьтамя;  I;  алый,  красный  цвѣтъ; 
j]  —  plum,  s.  дамасская  слпва;— rose,  алая  роза; 
—  worker,  пасѣкалыцпкъ  стали,  дѣлающій  ua- 
свчкп  па  стали  золотомъ. 

Damask,  adj.  камчатный  (о  полотнѣ);  дамас- 
ская, узорчатая  (сталь). 

Damask,  ѵ.  а.  ткать  камчатную  матерію;— cd 
with  flowers,  усѣянный  цвътамп,  Цнасікать,  воро- 
нить сталь,  дѣлать  па  ней  узоры  золотомъ  ила 
сереГіромъ. 

Damaskeen  (дам'-аск-пп),  ѵ.  а.  хасѣкать  сталь 
золотомъ  или  серсбромъ,  воронить. 

Damaskeening  (дам'-ас-кнн-инг),  s.  пасѣкаль- 
иое  искусство;    золотая  или  серебряная  пасѣчка. 

Damaskin  (дам'-аск-пп),  з.  дамасскій  влннокъ. 

Damassin  (д5м'-ас-пп),  s.  дамаскетъ  (родъ  парчи 
съ  золотыми  или  серебряным  цвѣтами). 

Dame  (дэм),  s.  госпожа,  хозяйка;  барыня,  дама; 
женщина; jj  —  'в- violet,  —  wort,  s.  бот.  ночная 
фіалка. 

Damn  (дам),  ѵ.  а.  проклинать,  осуждать  на  вѣч- 
пую  муку;  God — Ai'm/будь  онъ  проклятъі  may  Ibe — 
ed  if...,  будь  я  проклятъ,  если...;  I  осуждать,  хулить, 
порицать;  освистать  (пьесу,  автора). 

Damnable  (дам'-на-бл),  adj.  достойный  прокля- 
ла, осужденіл;  Проклятый,  окаянный,  пагубный; 
і|  чертовсній,  дьявольскій;  ||  —  bly,  ado.  чер- 
товски, дьявольски,  ужасно. 

Damnableness  (дам'-на-бл-нес),  з.  заслужива- 
ніе  проклятія;  чертовство;  осуждаемость  на  вѣч- 
ныя  муки. 

Damnation  (дам-нэ'-шбп),  s.  проклятіе,  осужде- 
піе  на  вѣчное  мучепіе,  на  погибель;  jj  г  nterj.  про- 
клятіеі  чертъ  возьми! 

Damnatory  (дам'-пй-то-ри),  adj.  оеудптельный; 
содержащей  въ  себѣ  осужденіе,  порицаніе;  the—, 
окаянные,  осужденные,  проклятые. 

Damued  (д;1мд,  дам'-нед),  adj.  проклятый,  окаян- 
ный, осужденный;  охуленный;  освистанный;  ужас- 
ный, скверный,  отвратительный; \\s.  рі.  окаянные, 
осужденные  грѣшпики. 

Damnific  (дам-нпф'-ик),  adj.  пагубный,  вредный,- 
предосудительный. 


damn-  -;; 

Damnify  (дам'-1ш-"фай),  v.  а.  губить,  вредить? 
Damningness  (дам'-нпнг-нес),  s.  то,  что  можетъ 
'навлечь  проклятіе,  осужденіе  на  вѣчныя  муки. 
I     Damp  (дамп),  adj.  сырой,  влажный;  потпый;;|уны- 
[лый,  угпетепиый. 

k  Damp,  s.  сырость,  влажность;  туманъ,  испаре- 
[ піе  (ііэь  земли);  паръ,  роса;  ||  газъ,  вредный  паръ; 
1  fulminating—,  рудничный  газъ;  ||  уиыніе,  тоска, 
|  грусть. 

|  Damp,  ѵ.а.  смачивать,  мочить,  дѣлать  влажнымъ; 
[||  наводить  уныніе,  угнетать;  |  ослаблять,  уменьшать, 
притуплять  (зоуиъ);  охлаждать  (порывъ);  помрачать, 
[смущать  (радость))  to— trade,  производить  застой 
|въ  торговли. 

k.  Damper  (дамп'-ер),  s.  то,  что  приводнтъ  въ  уны- 
піе,  отбиваетъ  охоту,  обезкуражпваетъ,  охлаждаетъ, 
ослабллетъ;  ||  гасило,  гасильспкъ;  [|  отдушина  (въ  пе- 
іЧахъ);  \\  дсмферъ  (въ  фортепьяно). 

Dampish  (дамн'-шп),  adj.  сыроватый. 
Dampislmess  (даип'-ищ-нес),    s.   сыроватость, 
[влажность. 

Dampness  (дамп'-нес),  s:  сырость,  влажность. 
Dampy  (дами'-и),  adj.  унылый,  грустный. 
Damsel  (дам'-зел),  s.  молодая  незамужняя  жен- 
щина, дѣвпца,  дѣсушка. 

Damson  (дам'-зн),  s.  дамасская  слива/ 
Dan  (дан),  s.  уст.  хозяппъ,  господипъ. 
Dan,   s.  маленькая  тедѣжка,  употребляемая  въ 
камепноугольныхъ  копяхъ. 

I  Danaiue  (дэ'-на-айд),  s.  турбина  (родъ  водянаго 
'колеса).  .    ^ 

■  Dance  (дапс),  ѵ.  а.  п.  таНдовать,  плясать;  пры- 
гать, скакать;  to — to  every  man's  pipe,  плясать  подъ 
чужую  дудку;  to— attendance,  см.  Attendance;  ;| 
ѵ.  а.  заставлять  танцовать. 
*  Dance,  s.  танедъ,  пляска;  to  lead  the—,  фиг.  на- 
чинать что  первому;  ||  балъ. 

;,,  Dancer  (дан'-сер),'  s.  плясунъ,— нья,  "танцоръ, 
— ка;— at  shoios,  балаганный,  шутъ,  паяцъ. 

Dancing1  (дан'-сппг),  s.  танцоваеіе,  пляска;  ||  adj 
тандующій,  пляшущій; — master,  s.  танцевальный 
учитель; — party,  танцовальный  вечеръ. 

Dandelion  (дан'  -  дп  -  лай  -  он),  s.  бот.  одувап 
чнкъ. 

:  Dander  (дан'-дер),  s.  головная  плоть,  перхоть 
[пр.  пар.  to  get  up  one's—,  разсердпться. 

Dandify  (дан'-ди-фай),  v.  а.  наряжать  щеголемъ. 
Dandified  (дан'-ди-файд),аф'.'одѣтый  щеголомъ. 
Dandiprat   (дан'-ди-ират),  р.  карликъ.  карапу- 
[зикъ,  человѣчекъ. 

\ .  Dandle  (дап'-дл),  ѵ.  а.'  качать  на  рукахъ,  на 
колѣняхъ;  нянчить;  нѣжить,  холить;  ||  уст.  медлить, 
откладывать. 

i'Dandler  (дан'-длер),  s.  тотъ,  ктокачаетъ  дѣтей 
на  рукахъ,  ласкаетъ,  нѣжптъ. 
|    Dandruff  (дан'-дрбф),  s.  головпая  плоть,  перхоть; 
а — comb,  частый  гребепь. 

Dandy  (дап'-дп),  s.  дэнди,  щеголь,  фраптъГ 
Dandyism  (дан'-ди-изм),  s.  дэпдизмъ,  щегольство, 
'франтовство. 
)f.  Dane- wort  (дзи'-убрт),  s.  бот.  дикая  бузииа,  се- 

леппкъ.    __ . 

I-  Danger  (дэп'-джер),  s.  опасность;  ||  ѵ.  а.'  см. 
Endanger. 
Dangerless  (дэн'-джер-лес),  adj.  безопасный.'.'' 
Dangerous  (дэн'-джер-бс),  adj.  опасный,  риско- 
ванный; || —1  у,  adv. — ио. 
Dangerousncss  (дэп'-джср-бс-нес),  s.  опасность. 
Dangle  (данг'-гл),  ѵ.  п.   впсѣть,  болтаться,  ка- 

Ічаться;   to— about,   after,   бѣгать   за   кѣмъ,  воло- 
читься. 
It  Dangler   (дапг'-глер)?  s.~  тотъ,  кто  неотступно 
^лѣдуетъ  за  кѣмъ,  волокита. 

Dank  (данк),  s.  и  adj.  см.  Damp. 

Dankish^  (дапк'-пш),  adj.  см.  Dampishy  | 
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ITDankishncss  (данк'-иш-пес),  s.  см.  Damgisb? 
ness. 
.  Dannok  (дап'-нок),  s.  родъ  овсяной. лепешки. 7 

Dap  (дііп),  ѵ.  п.  см.  Dab. 
I  Dap,  Dape  (дап,  дэп),  v.  а.  удить  рыбу. 
Dapline  (даф'-нп),  s.  бот.  волчпикъ. ' 
Dapifer  (дап'-и-фер),  s.  стольнпкъ. 
:  Dapper  (дац'-пер),  adj.  живой,  веселый,  провор^ 
ный,  рѣзвый. 

.  Dapperling  (дап'-пер-лпнг),  s.  см.  Dandiprat*! 
Dapple  (дап'-пл),  adj.  испещренный  различным^ 
цвѣтами,    пестрый;   покрытый    мелкими    облаками! 
(о  небіь);    пѣгій,  въ  яблокахъ-  (о  лошади); — дгау^ 
сѣрый  съ  яблоками; — bay,  гнѣдой  съ  яблоками. 
Dapple,  ѵ.  а.  псиещрять,  пестрить. 
Dappled  (дап'-нлд),    adj.  испещренный,  съ  кра- 
пинками; крапчатый,  разноцветный. 

Dar  (дар),  s.  плотва  (рыба). 
.'  Dare  (дэр),  ѵ.  п.  (durst,  dared),  смѣть,  осмели- 
ваться, дерзать;  отваживаться,  рисковать;  I — say, 
падѣюсь,  полагаю,  что...;  вероятно. 

Dare,  ѵ.  а.  смѣло,  безстрашно  наступать;  не' 
страшиться,  пренебрегать  (опасностью);  бравпро-, 
вать;  вызывать-;  Ij  to — larks,  ловить  жаворопковъ  па' 
зеркало;  || — devil,  s.  смѣльчакъ,  отчаянный  чело- 
вѣкъ.         " 

~  Dare,  s.  уст.  вызовъ;  ||  плотва,  плотица  (рыба). 
Dareful  '(дэр'-фул),    adj.    уст.   самоувѣрениый, 
смѣлый,  дерзновенный. 

.  Darer  (дэр'-ер),  s.  емвльчакъ,  препебрегающій 
опасностью,  вызывающій  на  бой. 

Daring  (дэр'-инг),  adj.  смѣлый,  отважпвающійся 
на  что;  ||  s.  смѣдость,  дерзновенность,  отвага;  || 
— glass,  s.  зеркало  для  ловли  жаворопковъ;  |) 
— ly,  adv.  смѣло,  дерзновенно,  отважно. 

Daringness  (дзр'-Епг-пес),  s.  смѣлость,  отзага, 
неустрашимость.  j 

-.-  Dark  (дарк),  adj.  темный,"  мрачный;  смуглый, 
темнаго  цвѣта;  фиг.  неясный,  неразборчивый,  не- 
понятный; пепросвѣщепный;  скрытый,  потаенный,' 
секретный;  грустный;  it  grows — ,  становится  темно; 
a— woman,  брюнетка^  a— discourse,  неясная  рѣчь; 
а — lantern,  потаеипый  фонарь;  а — saying,  загадка; 
а — design,  тайный  замыселъ;  he  is  too — ,  опъ  слпш-, 
комъ  скрытеиъ. 

Dark,  s.  тьма,  потемки,  мракъ,  темнота;  фиг.] 
певѣжество;  Joan  is  as  good  as  my  lady  in  the—, 
ночью  всѣ  кошки  сѣры,  ночь  матка,  все.  гладко; 
||  —browed,  adj.  мрачнаго,  зловѣщаго  вида; 
— bouse,  s.  ?/cm."  домъ  суматедшихъ; — tent,  ка-: 
мера-обскура;— working,  adj.  замышляющій  что, 
дѣлающій  что  тайно. 

Dark,  ѵ.а.  см.  Darken.' 
•    Darken  (дарк'-п),  v.  а.  п.  затмевать,  затемнять?, 
помрачать,— ся;  темнѣть,  меркнуть;  the  sun—sthe\ 
complexion,  цвѣтъ  лица  дѣлается  отъ  солнца  смуг-j 
лымъ;  і|  фиг.  омрачать,  отравлять  (радость). 

Darkener  (дарк'-н-ер),  s.  тотъ  или  то,  что  за-] 
тмеваетъ,  затеыняетъ,  помрача'етъ. 

Darkening  (дарк'-п-ипг),-  s.  псіфачете,  за-j 
тменіе.  •  < 

Darkish  (дарк'-иш^аф'.темноватый^ыугловатьш.] 
'.  Darkle  (дар'-кл),  ѵ.  п.  темнѣть,  меркнуть. 

Darkling  (дарк'-лпнг),  adj.  погруженный  во  тьму, ' 
находящійся  во  мракѣ. 

Darkly  (дарк'-ли),  adv.  теішо,  мрачно;  слѣпо,; 
втайнѣ,  въ  нотемкахъ. 

Darkness  (дарк'-пес),  s.  темнота,  мракъ,  тьма; 
смуглый  цвѣтъ  лица;  фиг.  мрачность,  угрюмость,, 
печаль;  the  land  of—,  царство  тѣпэк;  the  prince, 
of—,  князь  мрака,  дьяволъ,  сатана. 

Darksome  (дарк'-ебм),  adj.  темный,  мрачный.; 

Darky  (дарк'-и),  s.  разг.  арапъ,  пегръ. 

Darling  (дар'-линг),  s.  и  adj.  мплый,  дорогой; 
любимецъ./ 
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Dunn  (дарн),  v.  а.  штопать,  чинить. 

Darn,  s.  штопанье,  починка. 

Darnel  (дар'-аел),  s.  бот.  плевелъ. 

Darner  (дарп'-ер),  s.  штопальщикъ — щица. 

Darning  (дарн'-инг),  s.  штоиапье. 

Darrain  (дар'-рэп),  ѵ.  а.  уст.  приготовлять, 
испытывать. 

Dart  (дарт),  s.  дротикъ,  стрѣла;  метательный 
снарядъ;  ||  плотва  (рыба). 

Dart,  ѵ.  а.  п.  метать,  пускать  (стріьлу);  бросать 
(взгляды);  бросаться;  устремлять, — ся;  летѣть  сгрѣ- 
лои;  испускать  (лучи); ||— snake,  8.  летучая  змѣя. 

Darter  (дарт'-ер),  в.  стрѣлокъ  (изъ  .лука);  \\ 
ангипга  {водяная  птица). 

Dartingly  (дарт'-н0г-ди),  adv.  стрілои,  быстро. 

Dartrous  (дар'-трос),  adj.  лишайный,  лпшав- 
стый. 

Darwinism  (дар'-впн-изм),  з.  дарвнппзмъ. 

Dash  (дйш),  ѵ.  а.  п.  удариться  обо  что;  стукнуть, 
— ся;  to — from,  оттолкнуть;  отброснтцЦразбить,— ся, 
раздробить,— сяобо  что;  to — in  pieces,  разбиться  въ 
дребезги;  to— water  on  the  head,  плеснуть  на  голову 
водой;  ||  обрызгать,  обдать  грязью;  ||  подмѣшать,  под- 
бавить >л*о;  ||  вымарать,  вычеркнуть;  ||  уничтожить, 
разрушить;  смутить;  смирить;  ||  to— down,  низверг- 
нуть,— ся  бросить,— ся;  ||  to—'i  n  t  о,  бросит*,— ся; 
ринуться; ||£о— off,  набросить,  начертить;)^— out, 
выбросить;  вычеркнуть;  начертить;  ||  to— over,  за- 
черкнуть, похѣрить;  ||  £o— through,  пробиваться 
сквозь;  ||  to—  up,  подбросить,  всплеснуть;  стремиться 
кверху. 

Dash,  8.  ударь,  толчокъ;  at  first—,  съ  перваго 
раза;  at  one—,  одпнмъ  разомъ,  вдругъ;||озмахъ  пера; 
.черта,  означающая  паузу  или  пропускъ,тире;  to  put 
'a— under  a  tvord,  подчеркнуть  слово;  with  one—, 
однимъ  взмахомъ  пера;  |j  маленькое  количество,  при- 
мись чеіо  либо;  a—ofwine,K3.unn  вина;  a— of  purple, 
і  легкій  пурпуровый  оттѣнокъ;  ||  стремление,  натпскъ, 
набѣгъ;  to  make  a— upon  the  enemy,  ринуться  па 
I  непріятеля;  to  cut  a—,  to  make  а—,  пускать  пыль  въ 
глаза;  жить  иышпо;  ||— board,  s.  щитъ  отъ  грязи 
1  (у  экипажа). 

Dashing  (даш'-инг),  s.  разбниапіе,  раздробленіе; 
||  adj.  великолѣппый,  блестлщій,  блистательный,  ще- 
гольской; смѣдый;  запальчивый. 

Dastard  (дас'-тард),  s.  ноддецъ,  трусъ;  |]  —  1у, 
adj.  подлый,  пизкій. 

Dastard,  Dastardize  (дас'-тард-айз),  ѵ.  а.  за- 
пугивать, застращивать. 

Dnstardliness  (дас'-тард-лп-пес),  s.  иодлость, 
малодупгіе,  трусость. 

Da'stardness  (дас'-тард-пес), «.подлость,  трусость. 

Dasymeter  (да-спм'-и-тбр),  s.  физ.  дазиметръ 
(изміьритель  плотности  воздуха). 

Data  (дэ'-та),  з.  рі.  данныя. 

Datar4a  (да-тэ'-рп-а),  8.  папская  канцѳлярія, 
занимающаяся  разсылкою  буллъ. 

Datary  (дэ'-та-рп),  s.  датарій  (главное  лицо 
папской  канцс.гяріи). 

Date  (дэт),  s.  число,  день  (мѣсяца);  годъ  (на 
монетіъ,  на  памятник ѣ)\  ||  время,  продолженіе  вре- 
мени, срокъ;  out  of—,  отжившій  свое  время;  вы- 
шедшій  изъ  употребленія;  a  bill  at  long—,  долго- 
срочный вексель;  ||  финикъ  (плодъ  пальмы);— palm, 
— tree,  з.  финиковая  пальма. 

Date,  ѵ.  а.  п.  выставлять  число,  мѣсяцъ,  годъ; 
помѣчать  чпеломъ;  ||  назначать  срокъ; Цсчптать,— ся, 
веста  начало  отъ  чего. 

Dated  (дэт'-ед),  adj.  помеченный  чпеломъ;  long—, 
долгосрочный;  sliort^-,  краткосрочный. 

Dateless  (дэт'-лес),  adj.  не  номѣченцыа  числомъ, 
безерочный,  вѣчный. 
Dater  (дэт'-ор),  s.  тотъ,  кто  помѣчаетъ  числомъ. 

Dative  -(дэ'-тив),^  и  adj.  дательный;  дагельный 
падежъ;  ||  юр.  назначенный  судомъ. 


Datum  (дэ'-тбм),  5.  данная,  извѣстная  величина/ 

Datura  (дэ-тью'-ра),  5.  бот.  дурмань;  хин.  да- 
туринъ  (алколоидъ). 

Daub  (до'об),  8.  дуриая  лубочная  картина;  пач- 
котня, мазня. 

Daub,  ѵ.  а.  мазать,  пачкать,  дурно  рисовать;  (| 
замазывать;  скрывать,  прикрывать;  jj  украшать  безъ 
вкуса,  аляповато;  наряжать  въ  страваыл,  причуд- 
лпвыя  одежды;  || льстить,  задабривать,  подкуочть. 

Dauber  (до'об-ер),  s.  плохой  жнвопасецъ;  пач- 
купъ,  маратель;  ||  льстецъ. 

Daubing  (до'об-пн*),  я.  пачкотня;  дурная  живо- 
пись; ||  лесть. 

Dauby  (до'об-и),  adj:  клейкій,  липкій,  оязків. 

Daucus  (до'о-kijc),  8.  бот.  дикая  морковь. 

Daughter  (до'о-тер),  s.  дочь,  дщерь;  —  inlaw, 
сноха,  невѣстка;  a  grand — ,  внучка;  ]|  —  ly,  adj. 
дочерній,  дочерипнъ. 

Daughterllnees  (до'о-тер-ли-пес),  е.  дочернее^ 
положеніе;  дочѳрнія  свойства,  послушаніе. 

Daunt  (дант,  до'опт),  ѵ.  а.  устрашать,  застра- 
щивать; отбивать  охоту. 

Daunter  (дант'-ер,  до'опт-ер),  8.  тотъ,  кто  устра-' 
шаетъ,  застращиваетъ. 

Dauntless  (дант'-лес,  до'онт-лес),  adj.  неустрд-' 
шпмый,  отважный;  |!— ly,  ado.  неустрашимо,  от- 
важно. "  1 

Dauntlessness  (дапт'-лес-нес,  до'онт-лес-нес),  8. 
неустрашимость,  отвага. 

Dauphin  (до'о-фин),  з.  дофииъ  (прежніи  титулъ 
наслѣднаіо  принца  французскаю  престола). 

Daupbiness  (до'о-фи-пес),  8.  супруга  дофипа. 

Davit  (дав'-нт,  дэ'-вит),  s.    мор.  боканець. 

Davy  Jones  (дэ'-ви-джопз),  з.  мор.  чертъ;—  'з 
locker,  море;  to  go  to—,  умереть. 

Daw  (до'о),  з.  галка;  ||  у.  п.  см.  Dawn. 

Dawdle  (до'о-дл),  ѵ.  п.  заниматься  пустяками", 
толочь  воду. 

Dawdler  (до'о-длер),5.  занпмающійся  пустяками, 
ротозѣй,  зѣвака. 

Dawk  (до'ок),  s.  вырѣзка,    надрЬзъ  (въ  ткани). 

Dawk,  v.  a.  дѣлать  замѣтку  надрѣзомъ. 

Dawn  (до'он),  s.  разсвѣтъ,  заря;  фиг.  рожденіе, 
начало,  первый  прпзнакъ  чего,  предвѣстнпкъ. 

Dawn,  ѵ.  п.  брезжиться,  разсвѣтать,  свѣтать; 
фиг.  проявляться,  показываться,  начинаться;  сіять. 

Dawning  (до'он-инг),  adj.  разсвѣтающій;  ||  начи- 
нающейся, зарождающійся;  ||  з.  разсвѣтъ,  зара;||  за- 
рожденіе,  начало. 

Day  (дэп),  5.  день,  сутки;  дневной  свѣтъ;  свѣтъ; 
by  day,  днемъ;  to-day,  сегодня;  every  other—, 
каждые  два  дня,  черезъ  день;  the— before  yesterday,  j 
трѳтьяго  дня;  to  а — ,  день  въ  день;  from  — to — ,  со 
дня  на  день;  all  the— long,  live  long— ,  цѣлый  день; 
by  this  time  of—,  теперь,  нынѣ;— by— ,  день  за  деиь, 
ежедневно;  a  work — ,  будни;  the  Lord's—,  воскре- 
сенье; a  fish—,  постный  день;  a  flesh—,  скоромный 
день;  this  many  а—,  много  дней  тому  пазадъ,  давно; 
this— fortnight,  черезъ. двѣ  псдѣлп;  this— week,  че- 
резъ недѣлю;  this— sennight,  недѣля  тому  назадъ;  || 
битва,  сраженіе;  to  win  the — ,  выиграть  сраженіѳ;;} 
— a,  s.  pi.  дни,  годы,  вѣка,  времена;— s  of  grace, 
юр.тітор.&ъя.  отсрочки, граціальные  цвщішрру—з,  . 
золотой  вѣкъ;  |)  — h  е  d,  s.  кушетка;— b  о  о  к,  дневникъ, 
журпалъ;— break,  разсвѣтъ,  утренняя  заря;  ден- 
ница;—coal,  верхній  слой  каменноугольнаго  ила-- 
ста;— dream,  мечта,  фантазія,  химера;— flower,' 
краснодневникъ,  желтая  лилія;— fly,  однодневка 
(муха);— labour,  дневной  трудъ,  поденщина;— 1  а- 
Ь  о  и  г  е  г,поденщнкъ;— 1  i  g  h  ^дневной  свѣтъ;іо  b urn— ' 
light,  зажечь  рано  свѣчп;  коротать  время; — lily, 
бот.  златоцвѣтнпкъ,  золотоокъ;— р  е  е  р,  разсвѣтъ; 
— s  с  h  о  I  а  г,  прпходящій  ученикъ,  экстернъ;  — 
spring,  разсвѣтъ;— s  t  a  г,  утренняя  звѣздат—  time, 
дѳнь;— wearied,  adj.   усталый   отъ  проведецнагс 
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'дня;— work,   s.   дневной  трудъ,   подевщипа;  мор. 
суточный  ходь  корабля. 

!     Daysman  (дэйз'-ман),  s.  посредникъ,  третейскій 
судья. 

Daze  (дэз),  s.  блсстящія  камень. 

Dazzle  (даз'-зл),  ѵ.  а.  я.  ослѣплять,— ся  блес- 
комъ;  помрачать,— ел;  прельщать, — ся. 

Dazzle,  s.  блескъ,  яркость,  ослѣпительпооть. 

Dazzleinent  (даз'-зл-мѳнт),  s.  ослѣпленіе;  помра- 
ченіе. 

Dazzling  (даз'-злинг),  adj.  ослѣпительный,  бле- 
отящій,  яркій;  поразительный;  || —1  у,  adv.  ослѣ- 
"пнтѳльно,  блестяще. 

Deacon  (дп'-кп),  s.  дьякопъ;  ||  старшина  корпо 
раціи  (въ  Шотландги). 

Deaconess  (ди'-кп-ес),  s.  діаконисса. 

Deaconry,  Deaconsblp  (ди'-кн-рн,— шип),  s 
дьяконство,  дьяконское  звапіе,  дьяконскія  обязан- 
ности. 

Dead  (дед),  adj.  мертвый,  умершій;  to  shoot— 
застрѣлить  наповалъ;  to  be  civilly — ,  юрид.  умереть 
гражданскою  смертью;  ||  безяшзненный,недвижимый, 
Онѣмѣлый,  безчувствеппый; — water,  стоячая  вода;  ]] 
безжизвеппып,' холодный,  томный,  немощный,  без- 
сильпый;  безвкусный;  а — drink,  безвкусный  напи- 
токъ; — sound,  глухой  звукъ; — fire,  погасшій  огонь; 
—eyes,  тусклые  глаза;— gold,  матовое  золото;||  без- 
дѣйствѳнный,  недвижимый,  косный;жеа;.  постоянный; 
глухой;  наглухо  вдѣланпый;  ||  мертвый,  непроизво- 
дительный, безполезпый; — language,  мертвыйлзыкъ; 
to  work  for  a— horse,  работать  за  старый  долгъ; 
іі  — b  eat,  adj.  избитый,  усталый  до  полусмерти; 
— block, — door,  s.  мор.  глухой  ставень  въ  штуль- 
цахъ; — drunk,  adj.  мертвецки-пьяный; — eye,  s. 
мор.  юферсы  у  вантъ; — hearted,  adj.  малодуш- 
ный, робкій;  трусливый;— heartedness,  s.  мало- 
душіе,  трусость;  —  house,  покойницкая;  —  lift, 
тѣло,  давящее  всею  своею  тяжестью;  тяжелый 
грузъ;  крайаяя  мѣра,  крайность;  стѣсиенпыя  об- 
стоятельства;— lights,  s.  pi.  мор.  глухіе  ставни 
для  люмипаторопъ;  —  lock,  врѣзной  замдкъ; 
—  march,  похоронный  маршъ;  —  nettle,  бот. 
курятпикъ  конопляный;  —  pledge,  закладъ  не- 
движимая имущества;  ипотека, закладная; — reck- 
oning, мор.  счисленіе  по  лагу; — struck,  adj. 
поражеппый  ужасомъ,  удивленіемъ;  остолбенѣлый, 
окамепѣлый; — tide,  s.  самая  низкая  вода  при 
отливахъ; — time,  глухая  пора; — water,  мор. 
иильватеръ,  струя  воды  за  кормой;— wind,  мор. 
вѣтеръ  въ  лицо,  встрѣчный  вѣтеръ;— wood,  мор. 
дѳйдвудъ;  — -w  о  г  к,  мор.  вся  надводная  часть 
корабля. 

Dead,  s.  pi.  мертвые,  мертвецы,  умершіе. 

Dead,  s.  мертвая  тишива,  глубокій  мракъ;  in 
the— of  winter,  въ  середипѣ  зимы,  въ  самое  хо- 
лодное время  зимы. 

Dead,  ѵ.  а.  п.  уст.  заглушать, — ся,  гаснуть. 

Deaden  (дед'-н),  ѵ.  а.  ослаблять,  утишать,  заглу- 
шать, притуплять  (чувства);  дать  выдохнуться 
(жидкости). 

Deadening  (дед'-п-инг),  s.  заглушеніе. 

Deadish  (дед'-иш),  adj.  тусклый,  матовый;  скуч- 
ный; томительный; 

Deadlincss  (дед'-ли-нес),  8.  мертвенность;  ||  не- 
умолимость, непримиримость. 

Deadly  (дед'-ли),  adj.  смертельный,  смертонос- 
ный; неумолимый;  а — sin,  смертный  грѣхъ;|| — car- 
rot, s.  бот.  тапсія; — nightshade,  бот.  бѣлспа, 
сонная  одурь. 

Deadly,  adv.  смертельно,  неумолимо,  на-смерть; 
—pale,  блѣдныіі  какъ  смерть;  Цразг.  ужасно,  чер- 
товски. 

Dcadncss  (дед'-нес),  s.  безжизпеппость,  мертвен- 
ность, омертвііоіе;  опѣмѣлость,  оцѣненѣлость;  тус- 
клость,   безцвѣтпость,   блѣдпость;  выдохлость   (за- 


паха); безвкусность;  застой  (въ  дѣлахъ);  безспліе, 
немощность. 

Deaf  (деф,  днф),  adj.  глухой;  to  grow,  turn,  be- 
come— ,  оглохнуть; — as  a  post,  гдухъ,  какъ  тете- 
ревъ;  іГнеумолнмый,  непреклонный,  несговорчивый; 
—mute,  s.  глухонѣмой. 

Deafen  (деф'-н,  диф'-н),  ѵ.  а.  оглушать. 

Deafening  (деф'-нинг,  диф'-нинг),  adj.  оглуши- 
тельный. 

Deafish  (деф'-иш,  диф'-иш),  adj.  глуховатый, 
тугой  на  ухо. 

Deafly  (деф'-ли,  диф'-ли),'аф.  одинокій;  ([  adv. 
глухо. 

Deafness  (деф'-нес,  диф'-нес),  8.  глухота;  не- 
умолимость, непреклонность. 

Оеаі(дил),  s.  часть;количество;  многое;  a  great—, 
avast — ,  много;  f|  сдача  (въ  карточной  иірѣ);  ||  ело- 
вое дерево;  a— board,  еловая  доска. 

Deal,  v.  a.  (dealt),  одѣлять,  распредѣлять,  раз- 
давать; разсѣвать;  'to — cards,  сдавать  карты;  to— 
again,  пересдать  (карты);  to— justice,  воздавать 
должное,  справедливость;  ||  ѵ.  п.  торговать,  промышг  | 
лять  чѣмъ;  ||  дѣаствовать,  поступать,  вести  себя;  (| ! 
to — by,  поступать,  Обращаться  съ  кѣмъ;  fo — ill  by  \ 
one,  обращаться  съ  кѣмъ  дурно;  ||  to — in,  имѣть  , 
дѣло  съ  чѣмъ,  заниматься,  торговать  чѣмъ;\\іо — 
with,  поступать,  имѣть  дѣло  съ  кѣмъ;  бороться. 

Dealbate  (ди-ад'-бэт),  v.  a.  бѣлить,  выбѣливать. 

Denization  (ди-ад-бэ'-шбн),  s.  хим.  бѣленіе, 
отбѣливаніе  (огнемъ). 

Dealer  (дил'-ер),  е.  торговецъ,  купецъ;  Ц  тотъ, 
кто  вмѣшивается  во  [что,  кто  занимается  чѣмъ,  кто 
поступаетъ  такъ  или  иначе;— in  politics,  чело- 
вѣкъ,  занимающійся  политикой;  a  plain—,  откро- 
венный, прямодушный  человѣкъ;  a  double — ,  дву- 
личный, лицемѣръ;  ||  тотъ,  кто  сдаетъ  карты. 

Dealing  (дил'-ипг),  s.  торговля,  торгъ,  коммѳр- 
ція,  торговыя  дѣла;  ||  поступокъ,  образъ  дѣйствія, 
новеденіе,  обхожденіе,  обращеніе;  спошеніе. 

Dealt  (делт),  ѵ.а.п.  см.  Deal. 

Deambnlation  (дн-аи-бью-лэ'-шбн),  s.  прогулка, 
гулянье,  хожденіе. 

Deambulatory  (ди-ам'-бью-ла-тб-ри),  adj.  по- 
ходный. 

Dean  (дин),  s.  настоятель,  церковный  староста, 
соборный  декапъ;  ||  деканъ  (факультета). 

Deanery  (дин'-ер-и),  s.  деканство,  званіе  де- 
кана; домъ  декана. 

Deauship  (дин'-шип),  з.  деканство,  должность 
декана,  звапіе  декана. 

Dear  (дир),  adj.  дорогой,  милый,  возлюбленный, 
любезный;  ||  дорого  стоющій,  цѣнный;  а  —  year, 
годъ,  въ  которомъ  дороги  всѣ  жизненные  припа- 
сы;— loved,  возлюбленный;  ||, oh  dear!  dear  те!  interj. 
охъ!  Боже  моіп  ЮсподиІ  ай-ай!  ||  s.  другъ,  прія- 
тель,  милый  человѣкъ;  ||  adv.  дорого. 

Dearly  (днр'-ли),  adv.  мило,  вѣжно;  дорого, 
цѣнно. 

Dearness  (дир'-нес),  s.  нѣжпость;Ц  дороговизна. 

Dearth  (дбрез),  s.  недостатокъ,  скудость;  го- 
лодъ,  неурожай;  безплодность  (почвы). 

Deary  (дир'-и),  s.  дорогой,  милочка. 

Death  (деез),  s.  смерть,  иончина;  in  the  jaws 
of—,  при  смерти;  to  si€  upon  life  and—,  судить 
кого  за  уголовное  преступлепіе;  the  feathered—, 
смертоносная  стрѣла;  leaden — ,  смертоносный  сви- 
нецъ;  to  be  the — of  one,  быть  виповнивомъ  чьей 
смерти;  || —agony,  s.  агопія,  /предсмертиыя  стра- 
даніл;— bell,  звонъ  по  усоошемъ,  перезвонъ; — 
boding,  adj.  предвѣщающій  смерть;— darting, 
смертоносный;— like,  подобный  смерти;— rattle, 
s.  предсмертный  хрипъ;— 's-d  о  or,  at-*-'8-door,  при 
смерти;— hunter,  погребальщикъ;— s'-head,  мерт- 
вая голова; — 's-head  moth,  бражиикъ,  мертвая  го- 
лова  (бабочка);— 's-man,  s.  палачъ;— sfjadowed, 
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adj  мрачный,  злоеѣідій  —  struggles,  s  /Л  аговія, 
аредсмертныя  страдаоія,  — to  ken,  предвѣстѳнкъ 
смерти;  — warrant,  смертный  пригояоръ;  — wato  b, 
врушикъ,  часовщикъ  (насѣьомое). 

Deathfal  (десз'-фул),  adj.  смертельный,  смерт- 
ный;—deeds,  убійства. 

Death  fulness  (десз'-фул  вес),  в.  подобіе  смерти 
смертный  видъ. 

Deathless  (десз'-лес),  adj.  беэомертяый,  неда- 
вни, пЬчпый. 

Deathly  (десз'-ла),  adj  роковой,  невэбѣдаый; 
смертельный.    . 

Death  ward  (десз'-уорд),  adv.  къ  смерти,  ближе 
j  къ  смерти. 

Debacle  (ди-бэ'  кл),   ?.  всврытіе  рѣки;  разрывъ. 

Debar  (дн-бар'),  ѵ.  а.  воспрещать,  запрещать; 
мвшать,  препятствовать;  исключать,  выключать; 
лишать;  we  are  not  debarred  from,  вамъ  пе  вос- 
прещается, мы  не  лишены,  to— an  adversary  from 
■a  fair  hearing,  аомѣгаать  противнику  говорить  »ъ 
свое  оаравдавіе. 

Dehark  (ди-барк'),  ѵ.  а.  п.  выгружать,— ся;  вы- 
саживать,— ся  съ  сулна  иа  землю. 

Debarkation  (дн  -  бар  •  вѴ  -  шоп),  s.  выгрузка 
(товара);  высадка  {людей). 

Debarring  (дп-бар'-рипг),  я.  запрещеніе,  исИлю- 
ченіе,  вывлючеиіе;  лншеніе. 

Debase  (ди-бэс'),  v.  а.  унижать,  низводить;  по- 
зорить, безчестить;  ||  поддѣлывать,  подмішпвать, 
портить. 

Debasement  (дибэс'мепт),  е.  унпженіе,  низведс- 
■  іе  па  низшую  стеаеиь;  поддѣлывавіе,  подмЬшп- 
ваиіе. 

Debaser  (дп-бэс'-ер),  s.  тотъ,  кто  а  то,  что 
у  ннжаетъ. 

Debasing  (ди-бзс'-нпг),  з.  см.  Debasement; 
||  adj.  унижающій,  уничижающій,  ||  — ly,  adv.  уипли- 
і  тельно. 

Debatable  (ди-бэт'-й-бл),  adj.  спорный. 

Dabate  (дп-бэт'),  s.  дебаты,  препіе,  разсуждепіе, 
споръ,  состязаніе;  beyond — ,  бсзспорно;  ||  ссора, 
(  распря;  гамъ,  шумъ. 

Debate,  ѵ.  а.  разсуждать,  обсуждать,  разбирать; 
:  ||  ѵ.  п.  ссориться;  совѣиатьсл. 

Debateful  (дн-бэт'-фул),  adj.  люблщій  оспари- 
'  вать,  пререкаться;  спорный,  сомнительный;  || —ly, 
[  adv.  со  споромъ. 

Debntemcnt  (ди-бэт'-мепт),  s.  см.  Debate. 

Debater  (ди-бэт'-ер),  8.  пререкатель,  принимаю 
щін  участіе  въ  преніяхъ,  въ  дебатах*. 

Debating  (дн-бэт'-нвг), adj.  назначенный  для  прс- 
вій;— club,  литературный  клубъ;  дебаты,  превія. 

.Debouch  (ди  •  бо'оч),  $.  распутство,  развратъ; 
дебопгъ,  невоздержность. 

Debauch,  ѵ.  а.  развращать,  портить;  искажать 
і(екусъ);  склонять  къ  побѣгу  (солдат*);  сманивать. 

Debauchedly  (дн-бо'оч-ед-лп),  adv.  развратно. 

Debanchedness  (ди-бо'оч-ед-пес),  s.  распутство, 
'  развратъ;  невоздержность,  гульба;  дебоширство. 

Debaachee  (деб-о-ши'),  s.  распутнпкъ,  разврат- 
нпкъ;  дебогаиръ;  гуляка,  пьянчуга. 

Debaaoher  (ди  -  бо'оч  -  ер),  s.  развратитель,— 
аипа;  соблазнитель, —  ница. 

Debanchery  (дп-бо'оч-ер-и),  .8.'  распущенность 
(нравоеъ),  развратность;  подстрекательство. 

Debauchment  (дп-бо'оч-мепт),  s.  развратни- 
чав ье;  дебоширство;  порча. 

Debel,  Debellate  (дп-бед',— дэт),  ѵ.  а.  побѣ- 
дить,  разбить  (непріятеля). 

Debenture  (дп-беа'-чур),  *.  долговая  расписка, 
долговое  обязательство;  ком,  возвратная  пошлина. 

Debeutured  (да-беп'-чурд),  adj.— goods,  товары, 
ла  которые  таможпя  возвращаетъ  пошлину. 

Debile  (деб'-нл),  adj.  слабый,  немощный,  тще- 
душный. -    -      -і— *-  -— . 


Debilitate  (даба:*':  а  тэт),  v.'a,  ослаблять,  par 
слаблять.  р   • 

Debilitation  (дабил-ятэ'-шоа),  8.  ослабіеаіе, 
разсдабленіе.  ■     <  .  -  - 

Debility  (дибид'-и-ти),  *.  слабость, разслпблеа. 
ность,  тщедушность. 

Debit  (деб' -ит),  е.  ком.  дебетъ,  прпходъ  ($ь) 
торюѳыхъ  книіахь). 

Debit,  v.  а.  ком.  дебетовать,  вносить  въ  дебетъ, ' 
на  приходтг,  to—  the  sum,  записать  сумму  вг 
приходъ. 

Debitor  (деб'-нт-бр),  ?.  уст.  см.  Debtor. 

Debonair    (деб-о-нэр'),   adj.   вѣжлсвий, 
вый,  прілтиый;  добродушный;  изящный,  |  —  ly,  adv. 
вѣжлнво,  любезно. 

Debonairity  (деб-о-вір'-и-ти),  ».  врілтокн; 
изящество;  добродушіе,  вроткость. 

Debonairness  (деб-онэр'-иес),  s.  уиввость,  лю- 
безность, обязательвость,  услужливость,  утождеик, 
угодливость. 

Debouch  (да-буш'),  v.  п.  выходить  (изъ  узкяіо, 
міьста). 

Debouchure  (деб-у-шур1),  s   устье  tp-*u) 

Debt  (дет),  s  долгъ;  floating  — ,  неотвержденпыіі 
долгъ,  the  funded  — ,  отверждениый  долгъ,  out  stand- 
ing —  s,  недоимки;  ||  обязательство,  обязанность; 
библ.  грЬхъ,  прегрѣшеніе. 

Debtee  (дет-и'),  s.  кредиторъ,  запмодавецъ. 

Debtless  (дет'-лес),  adj.  вѳ  нмѣюідій  долговъ. 

Debtor  (дет'-ор),  s.  должникъ,  — ца,  ком  —side, 
дебетъ,  проходъ  (оь  торховыхъ  кншахъ). 

Debut  (дэ-быо'),  s.  дебютъ. 
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Decachord,  Decachordon  (дек'-а-корд,  — кор- 
дон), s.  музыкальный  ивструмевтъ  у  древнпхъ  съ 
десятью  струнами. 

Decadal  (дек'-э-дал),  adj  состоящій,  составлен- 
ный піъ  десяти. 

Dccade  (дев'-ад),  s.  декада,  десятокъ. 

Dacadence,  Decadency  (ди-кэ'-денс,— денсп), 
9.  упадокъ,  падевіе. 

Decagon  (дек'-а-гов),  8.  іеом.  деелтпугольпякъ. 

Decagram,  Decagramme  (дек'-а-грам),  s.  де- 
сять граммовъ  (франц.  впеъ). 

Decagyn  (дек'-а-джин),  8.  бот.  растеніе,  пмію- 
щеѳ  десять  пествковъ  въ  цвѣгкѣ,  деелтнжепка. 

Decahedral  (дек-і-хи'-драл),  adj.  десятигранный. 

Decahedron  (дека-хи'-дрон),  s.  геом.  декаэдръ, 
десятпграввнкъ. 

Decaliter,  Decalitre  (дек'-а-лн-тор,  дикал'-п- 
тбр),  8.  десять  лнтровъ  (франц.  мпра  вмѣсти- 
мОспиі). 

Decalogue  (дек'-а-догъ),  s.  дёсятословіе,  десять 
заповѣдей. 

Decameter,  Decametre  (дек'-а-ми-тор,  ди-кам'- 
и-тор),  s.  декаметръ,  десять  метровь  (франц.  л»»- 
ра  длины). 

Decamp  (дпкамп'),  ѵ.  п.  снимать  лагерь;  вы- 
ступать изъ  лагеря;  ||  удирать,  утекать,  убираться, 
дать  тягу. 

Decampment  (ди-камп'-мент),  s.  святіе  лагеря, 
выступленіе  изъ  лагеря. 

Decamyron  (дек-ам'-и-рон),  s  фарн.  смѣсь  изъ 
десяти  лечебпыхъ  травъ, 

Decanal  (дек'-а-нал),  adj.  декавскій. 

Decander  (ди-кан'-дер),  s.  бот.  десятптычпньо- 
воѳ  растеніе. 

Decangular  (дек-аа'-гью-лар),  adj.  десятц- 
угольпый. 

Decant  (дп-каот'),  у  а.  переливать,  сцяжпвать 
изъ  одного  сосуда  въ  другой;  j|  хим.  фильтровать, 
сцеживать,  сливать  съ  осадка. 

Decantation  (дц-кан-тэ'-шон),  s.  са,ѣжпваоіе, 
сливаніе. 

Decanter  (ди-кант'-ер),  s.  сосудъ  для  са.ѣддаа; 
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.нія,  сливатя.  жидкостей;  графи нъ;[[тотъ,  кто  сцѣ- 
живаетъ,  слнваетъ. 

'  Decaphyllous  (дек-а-фил'-дбс),  adj.  бот.  десяти- 
листный. 

Decapitate  (дн-кап'-и-тэт),  ѵ.а.  обезглавливать, 
отрубать  голову;  ||  обрѣзывать  верхушки  (деревьевъ). 

Decapitation  (ди-кап-и-тэ'-щбн),  з.  обезглавди- 
ваніѳ,  усѣкдовеніе  главыѵ. 

Decarbonize  Кди-кар'-бо-найз),  v.  а.,  хим.  раз-, 
угливать,  выдѣлять  углеродъ  изъ  чего  нибудр. 

Decastich  (дек'-а-стик),  ^.десятистпшіе. 

Decastyle  (дек'-й-стайл),  s.  архит.  эданіе  съ 
десятью  колоннами  на  фасадѣ. 

Decasyllabic  •  (дек-а-сил-аб'-пк),.  adj.  десяти- 
сложный (стихъ). 

Decay  (дн-кэй'),^.  п. а.  приходить,  приводить 
въ  упадокъ;  разрушать,— -ся;  разоряться;  ветшать; 
ослабѣвать,  чахнуть/  угасать;  увядать;  гнить. 

Decay,  я.,  упадокъ,  разрушеніе,  ветхость; .осла- 
бленіс,  "обезспденіе;  увяданіе,  порча,  гніеніе. 

D  ecayed  "(дп-кэй'-ед),  adj.  иришедшій  въ  упа- 
дѳкъ,  обветшалый;  увядшш;  испортившийся.  • 

Decayedness  (дй-кэй'-ед-нес),  s.  упадокъ;  вет- 
xocfbr  разрупцдаіе;  увядаиіе. 

Весауег  (ди-кэн'-ер),  s.  причина  упадка,  ра'з- 
рушепія,  ветхости,  увяданія. 

Decaying  (ди-кэй'-ннг),  s,  см.- Decay. 

Decease  (ди-сис7),  s.  кончина,  смерть.' 

Decease,  ѵ.  п.  скончаться,  умереть.,  ■ 

Deceased  (ди-сист'),  adj. .  скончавшінся,  покой- 
ный, усопшій;-  ||  5.  покойникъ.. 

Decedent  (ди-си'-дент),  s.  покойникъ,— ница: 

Deceit-  (ди-сит'),  $.  обманъ,  надувательство,  плу- 
товство, лукавство. 

Deceitful  (дп-сит'-фул),  ай/.  обманчивый,  плу- 
товской, мошенническій;]|— ly,ady.  обманчиво,  по- 
средствомъ  обмана;  мошеннически;  \ 

Deceitfulness  (ди-сит'-фул-пёс),5.  обманчивость; 
склонность  къ  обману,  къ  мошенничеству.. 

Deceitless  (ди-сит'-леб),  adj.  безъ  обмана,  прав- 
дивый; честный.  ' 

Deceivable  (ди-сив'-а-бд),  adj.  поддающейся  об- 
ману; |!  уст.  обманчивый,  обманывающій. 

Decelvableness  (ди-сив'-а-бд-нес),  s.  свойство 
поддаваться  обману;  склонность  обманывать. 

Deceive  (де-снв'),  ѵ.  а:  обманывать,  вводить  въ 
заблужденіе;  обольщать;  вредить;  the  voice— d  their 
.throats,  голосъ  измѣнилъ  имъ. - 

-Deceiver  (ди-сив'-ер),  s.  обмйншикъ,— щица; 
плутъ. 

December  (ди-сем'-бер),  s.  декабрь. 

Decembrist  (дИ-Сем'-брист),  s.  декабристъ. 

Decemfid  (дп-сем{-фид),  adj.  бот.  десятило- 
пастныи,  Десятпраздѣльный. 

Decemlocular  (ди-сем-локь'-ю-лар),  adj.'  боУл. 
десятигнѣздный. ' 

Decemvir  (ди-сем'-вир,  дес'-им-вир),  з.  децем- 
виръ  (у  древн.  римлянъ). 

Decemviral  (ди-сем'-ви-рал),  adj.  децемвирскш, 
децеывировъ. • 

Decern virate  (ди-сем'-ви-рэт),  я.  децемвнратъ. 

Decence,  Decency  (ди'-сенс,— сен-са),  s.  при- 
личіе,  благопристойность;  скромность,,  сдержан- 
ность; Ъу— ,  in— j  изъ  приличія;  ||  decencies, 
s.'  pi.  церемоніи;  приличГя. 

Decennary  (ди-сен'-на-ри),  s.  деслтилѣтіе. 

Decennial  (да-сен'-ни-ал),  adj.  десятилѣтпій. 

Decent  (ди'  -  сснт),  adj.  приличный,  благопри- 
стойный;, скромный;  Ц  порядочный,  достаточный, 
изрядиый;||— ly,  ado,— по. 

Decentness  (дп'-сент-нес),  s.  см.  Decency. 

Decentralization  (дн-сен-трал-и-зэ'-шбн), 
децентрализація.'  ■* 

Decentralize  (дп-сен'-трал-айз),.  ѵ.  а.  ралсредо- 
точнвать,  децентрализовать. 


'  Deceptibiiity  (ди-сес-ти-бид'-й-.ти),  з.  см.  De- 
ceivableness. .  " 

ОесерШ1е(ди-сеп'-ти-бд),аф'.  см.  Deceivable. 

Deception  (да-сеп'-шбн),  5.  обманъ,  надуватель-- 
ство,  ложь,  ободьщеніе. 

Deceptions  (дн-сёп'-шбе),  adj.  обманчивый.. 
.    Deceptive  (ди-сеп'-тив),  adj.  обманчивый;  |j—Iy, 
adv.  обманчиво,  носредствомъ  обмана.. 

Deceptiveness  (дп-йеп'-тяв-нес),»:  обманчивость. 

Deceptory  (дн-сеп'-тб-ри),  adj.  обманчивый. 
•  Deeerption  (ди-сбрп'-шбн),  s.  срѣзываніе,  отрѣ- 
зываніе,  отнятіе;  срѣзанная,  отнятая  часть. 
.    Decertation  (ди-сер-тэ'-шбн),  s.  борьба,  сраже-- 
ніе;  і|  споръ,  пренія. 

Decharm  (ди-чарм')л  v.  а.  разрушать  чары. 

Dechristianize  (дв-скристь'-ан-айз),  v.  п.  отвра- 
щать отъ  христіанстза;  искоренять  христіа некую 
вѣру.; 

Decidable  (дп-сайд'-й-бл,),  adj.  который  можетъ 
быть  рѣшенъ,  рѣпшмый. 

Decide  (ди-сайд'),  ѵ.  а.  п.  рѣшать,— ся;  судить, 
разеудить,  разрѣшать;  to-^upon  everything,  right 
or  wrong,  судить  вкривь  л  вкось. 
.  Decided  (ди  -  сайд'  -  ед),  adj.'  рѣшенный,  покон- 
ченный; -||  решительный;  |[  — Iys  adv..  рѣшительно^ 
положительно. 

Decidence  (дёс'-и-денс),  s.  падепіе. 
.  .Decider  (ди- сайд' -ер),  s.  рѣшитель, разруши- 
тель, судья..  ■ 

.    Deciduous  (дН-сйдь'-ю-бс),  adj. '  опадающій,  спа- 
дающій  (о  листъяхъ). 

Deciduousness.  (ди-сидь'-ю-бс-нес),  s.  свойство 
лис'тьевъ  спадать  къ  знмѣ.. 

Decigram,  Decigramme  (дес'-п-грам),  s.  деци- 
граммъ,  «До  засть  грамма.  ' 

Deciliter,  Decilitre  (дес'-и-ли-тбр,  ди-сил'-И; 
тор),   s.  децилитръ,.  J/10  часть  литра. 

Decillion  (ди-силь'-бн),  s.  дециліонъ. 
-   Decimal   (дес' -  и  -  мал),  s.    ариѳ.-   десятичная' 
дробь;  [|  adj.  десятичный;  (J  —  ly,  adv.  по  десяткамъ,. 
десятками;  посредствомъ  десятичных^  дробей. 

Decimate  (дес'-и-мэт),  ѵ.  а.  собирать,  десятину," 
пользоваться  десяТаной;  ||  воен.  наказывать  каждаго 
десятаго  солдата;  ||  истреблять,  опустошать. 

Decimation  (дес-и-мз'-шбн),  s.  десятина;  поль- 
зованіе  десятиной;  уплата  десятины;  ||  наказаніѳ 
каждаго  десятаго. человѣка. 

Decimator  (дес'-и-мэ-тбр),  s.  тотъ,  кто  наказы- 
в'аетъ  каждаго  десятаго  человѣка. 

Decime  (дес'-им),  s.  децима,  7іо  засть  франка. 

Decimetor,  Decimetre  (дес'-и-мй-тбр,  ди-сим'- 
и-тбр),  8.  дециметръ,  '/Го  часть  метра. 

Decimo-sexto  (дес'-и-мо-секс'-то),  з.  книга  въ 
шестнадцатую  долю  листа.. 

Decipher  (ди-сай'-фер),  ѵ.  а.  читать,  разбпрать 
(шифры);  распутывать;  ||  описывать,  характеризо- 
вать; you  are— fid  for  villains,  васъ  знаютъ  за 
негбдяевъ. 

Decipherable  (ди-сай'-фер-й-бл),  adj.  легко  раз- 
бираемый, разборчивый.. 
.  Decipherer  (ди-сай'-фер-ер),  л  расшифровщикъ; 
тотъ,  кто  разбираетъ  шифръ, 

Deciphering  (дн-сай'-фер-йнг),  s.  разборъ,  рас- 
шифровка (письма). 

Decision  (ди-енж'-бп),  з.  рѣшеніе, '  рѣшимость; 
man  of—,  чедовѣкъ  рѣшительный. 

Decisive  (ди-сай'-сив),  adj.  рѣшатёдьныи;[|— ly,| 
adv.— но. 

Decisiveness  (ди-сай'-сив-нес),5.рѣшательность; 
.  Decisory  (ди-сай'-сб-ри),л  adj.  рѣшптельаый, 
окончательный. 

Deck  (дек),  v.  a.  (decked  и  decJct),  вокрывагь,  оку- 
тывать; Ц  украшать,  красить,  убирать;  decked  out, 
одѣтый,  разряженный;  ||  настилать  палубу.. 

Deck,  s.  палуба,  декъ  (судна);  all  hands  on— 
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nrf.xi,  пагюрхг!  flush—,  сплошная  палуба;  gun— , 
батарейная,  Берхняя  палуба;  main—,  верхняя  па- 
луба мсліду  шканцами  и  бакомг;  middle—,  мпделі,- 
декъ,  сродилл  палуба;  orlop—,  иубрпвь;  quarter — , 
гпкалцы;  ||  ВОДОда  картъ. 

Decker  (дек'-ер),  з.  тотъ,  кто  укрлхплетг,  убн- 
раетъ;||  скатерть;  ||  палубпое  судпо,  a  three— ,трех- 
дечпое  судпо. 

Pecking  .(дец'-ппг),  $.  покрышка;  украгаепіе, 
убрапстпо. 

Declaim  (дп-клом'),  ѵ.  п.  декламировать,  пропгг- 
поепть  (рѣчь);  читать  (стати),  говорить,  ратовать 
протиоъ  чего;  ||  ѵ.  а.  уст.  защищать,  говорить  въ 
защиту. 

Declairaant,  Dcclnimcr  (ди-кпм'-Лпт,— ер),.?, 
декламаторъ,  ораторъ,  вптія. 

Declaiming  (дп-влэм'-ипг),  s.  рѣчь,  прпвітствіо; 
дпкламаціл,  публичная  рѣчь;  слово. 

Declamation  (дек-ла-мэ'-ілбп),  s.  декламація, 
публичная  річь,  слово;  mere  — ,  пустословіе,  пустая 
болтовпя. 

Declamatory  (ди-клам'-а-то-рп),  adj.  деклама- 
торскіп,  внтійствеипый;  напыщенный. 

Declarable  (дп-клэр'-а-бл),  adj.  что  можно  объ- 
явить, заявить,  доказать. 

Declaration  (дек-ла-рэ'-шоп),  8.  обілвлепіе,  за- 
явлепіе;  объяспсиіе,  npur'nanie;  обпаружпвапіе,  по- 
казавіс,  пзлолспіс;  ||  юр.  пекл,  г.ъ  судЬ. 

Declarative  (ди-клар'-а-тпв),  adj.  объяснитель- 
ный, иояснительиый;  сбъялптелышй;  to  be— of, 
объяснять. 

Declaratorily  (дп-клйр'-а-тб-рп  ла),  ad»,  точно, 
ясно,  пояснительно. 

Declaratory  (ди-клар'-а-то-рп),  adj.  см.  De- 
clarative. 

Declare  (дп-клзр'),  v.  а.  обълпллть,  заявлять, 
Сбнародыпать,  провозглашать;  обнаруживать, откры- 
вать; признавать;  £о— one's  5  <7/',  обнаруживаться,  вы- 
вазываті.ся;  ||  ѵ.  л.  заявлять,  высказываться;  прини- 
мать чью  сторону;  ||  увѣрлть;  ||  well,  Т  do—,  well,  I—  1 
вотъ  тебѣ  oal  каково/  jj  юрид.  предъявлять  псіп.. 
требогапіс. 

Declared  (дп-клэрд'),  adj.  объяспеппый,  обнаро- 
дованный, заявленный,  провозглашенный. 

Declaredly  (дн-клэр'-ед-лп),  adv.  явно",  открыто, 
формально. 

Declaiement  (дн-клэр'-мепт),  s.  см.  Decla- 
ration. 

Declarer  (дя-клзр'-ер),  $.  объявитель. 

Declaring  (дн-кл^р'ппг),  е.  обгявлепіе,  провоз- 
глашеніе,  обпародовавіе. 

Deelass  (дп-плзс'),  ѵ.  а.  понижать  (<»j  классп, 
зоачіи,  чи>Ъъ);  возводить. 

Declension  (дп-клзн'-габп),  .«.  падевіе,  упадокъ, 
испорченность,  пскаженность;  -in  the— of  his  years, 
на  закатѣ  его  дпей;||  упыпіе,  упадокъ  духа,  [|ва- 
влонъ,  склопъ,  покатость,  пологость. (горы);  ||  откло- 
нение, уклоненіе;||  ірам.  склопеніе. 

Declinable  (дп-клайн'-а-бл),  adj.  ірам.  скло- 
вяемый. 

Declinate.  (дек'-лн-нэт),  adj.  бот.  загнутый,  при- 
гнутый. 

Declination  (дек-ли-нэ'-шбн),  «.  пяденіе,  упа- 
докъ; уклонепіе,  отклонеаіо.^слг.  прямой  лниіщ 
от>  истины);  испорченность,  развращенность  (>іра~ 
е-оѳъ),  ||  оаклопевіе  (юловы);\\  астр,  и  фиэ.  склоне- 
аіе  (яеѣды,  млінитной  стрплки);  ||  грам.  склопевіѳ. 

Declinator,-  Declinatory  (дек'-ли-вэ-тбр,  дн- 
клаин'-а-тб-рн),  s.  астр,  компасъ  склопеаія. 

Declinatory,  adj.  уклоннтельный,  отводный. 

Decline  (ди-кіайн'),  ѵ.  а.  п.  наклонять,  — ся, 
Отклонять,  — ся;  иабѣгать;  ||  убывать,  уменьшаться, 
склоняться;  the  day  begins  ^о^денъ  склоняется  къ 
вечеру;  ||  уклонятіся,  отказываться;  Ле— d  going,  онъ 
откавалсд  пдтн;  ||  ослабѣвать,  опускаться,  приходить 


въ  упадокъ;  чахнуть;  the  declining  years,  закатъ] 
дней,  !|  падать,  уменьшаться  (въ  цѣнѣ);  \  астр.) 
склонлтыя,  уклоплться  (о  лвіьздѣ);  1%рам.  склонять. 

Decline,  s.  аадепіе,  упадокъ;  склояъ,  закатъ; 
the— of  the  "'О^ущербъ  лупы,  ||  чахотка;  t  о  fall  into 
а—,  впасть  въ  чахотку. 

Decliner  (дп-клайп'ср),  s.  склоплющійся  ква- 
драптъ;  ||  тотъ,  кто  уклоняется,  отказывается,  из* 
бѣгаетъ. 

Declinometer  (дек-лн-пом'-я-тбр),  5.  фиэ.  при- 
боръ  для  и?мг.реяіл  отклоаеній  магнитной  стрѣлки. 

Declivitous  (дп  цлив'-и-тбе),  adj.  покатый, отло- 
гій,  пологій. 

Declivity  (ди-влвл'-н  ти),  s.  склопъ,  скатъ,  по- 
катость, отлогость. 

Declivons  (дн-клай'-вбе),  adj.  покатый,  отлогій. 

Decoct  (дп-кокт'),  ѵ.  а.  варить  въ  родѢ,  отвари- 
вать; настаивать. 

Decoctiblc  (ди  кокт'-н  бл),  adj.  который  можно 
варить,  плстапвать. 

Decoction  (дп-кок'-шбй),  $.  отваръ,  декоктъ. 

Decoct  иге  (дп-кок'-чур),  ш.  отваръ,  взваръ. 

Decollate  (дп  код'-лэт),  г.  а.  обезглавливать,  от- 
рубать голову. 

Decollation  (ди-вол-лэ'-шон),  s.  обезглавливаніе, 
усѣквовевіе  главы. 

Decolor,  Decolour  (ди-кбл'-бр),  v.  a.  обезцвѣчя- 
вать;  очпщать,  клеровать  (сахарь). 

Pecolorale  (дп-кол'-ор-зт),  v.  a.  обезцвічпвать, 
сгонять  краску;  очищать,  клеровать  (с а. гарь).        ' 

Decoloration  (ди-вбл  бр-э'ш"н),  s.  обезп.оѣча-< 
вапіе,— of  sugar,  очпщепіе,  клерованіе  сахара. 

Decolorize,  Decolourize  (ди-к<'Д'-і>р-айз),  v.  е., 
обезцвѣчивать,  сгонять  краску. 

Decoraposalile  (дп-ьом-по'оз-а-бл),  adj.  разло- 
жнмий  (па  состапныя  части). 

Decompose  (дп-ком-по'оз),  ѵ.  а.  т. хим.  раз-іа- 
гать, — ся;  растворяться;  ||  ірам.  разбпрать  (предло- 
жен)'с). 

Decomposite  (дп-ком  поз'-пт),  adj.  составленный 
пзъ  сложоыхъ  тѣлъ,  частей  или  словъ,||бо>ч.  раз- 
ді.леппый. 

Decomposition  (дн-ком-по-зпгд'ов),  s.  разлоае- 
п;е,  разбиравіе. 

Decompound  (дп-компа'упд),  adj.  см.  Decom- 
posite. 

Decompound,  ѵ.  а.  составлять  что  изъ  слое- 
пыхъ  частей;  ||  разлагать. 

Decompoundable  (ди  ком-па'увд-3-бл),  adj.  но* 
торын  можно  составить  изъ  .  слогныхъ  частей;  || 
разложимый. 

Decorament  (дек' орй-мевт),  5.  см.  Decora* 
ti  on. 

Decorate  (дек'-о-рэт),  v.  а.  украшать,  убирать; 
декорировать. 

Decoration  (дек-о-рв'шон),  s.  украшеніѳ,  убран- 
ство; декоранія.  „ 

Decorative  (дев'-орз-тив),  adj.  уврашающій, 
декоратпвный. 

Decorator  (дек'-о-рэ-тор),  s.  тотъ,  "кто  укра* 
шаетъ;  декоратор-ь. 

Decorous  (ди-ко'о-рбс,  дев'-о-рбс),  adj.  прилич- 
ный, пристойный;  || —1у,  adv. — во. 

Decorousness  (дн-ко'о-рбс-вес,  дев'-о-рос-аес), 
$.  благопристойность. 

Decorticate  (ди-кор'-ти-вэт),  v..  а.  снимать,  сди- 
рать кору   кожицу. 

Decortication  (дп-кор-тп-кэ'-шбн),  s.  сннманіе", 
сдираніе  коры,  кожицы. 

Decorum  (дн-во'о-рбм),-5.  декору мъ,  приличіо, 
благопристойность,  благочнніе. 

Decoy  (дикой'),  ѵ.  а.  заманивать  въ'  ловушку, 
завлекать;  обманывать. 

Decoy,  s.  прнмапка;  ловушка,  западня;  co6aasHV 
хитрость,  »бмавъ;і|—  bird,  s.  примавная  птица;^-. 


DECS1 


194 


DEEP 


Аиск,приманнаяутка,кЬт6раязаыапивлетъдругихх. 
утокъ;  охот,  вабило;— man,  птицеловъ. 

Decrease  (дй-крпс'),  v.  а.  п.  уменьшать,  ~ся, 
убавлять,— ся;  убывать. 

Decrease,  s.  умсныпеніе,  убавленіе,  убываніе; 
ослабленіе;  Цущербъ  (луны). 

Decree  (дй-хрп'),  ѵ.  а.  п.  издавать  прйказъ,  по- 
становлять, опредѣлять,  рѣшать;  приказывать,  прс- 
допредѣлять;  юр.  постановлять-  приговоръ. 

Decree,  з.  указх,-  прпказъ,  декретъ;  нрпгбворъ, 
постановленіе,  опредвленіе,  рѣшеніе,  повелѣніе; 
предо  пределе  uio,  опредѣленіо,  воля;  the—s  of /ate, 
велѣніо  судьбы)  рока;  the—s  of  God,  судьбы  Божш; 
Ц  нравоучение;  правило;  намъреніе. 

Decreer  (дп-крп'-ер),  s.  тотъ,  кто  нздаетъ  указъ, 
повелѣваетъ,  опредѣляетъ,  приказываешь. 

Decrement  (дек'-ри-мепт),  s.  уменьшен^  уба- 
;  вденіѳ,  убыль;  ||  ущербъ  (луны). 

Decrepit  (дп-креп'-ит),  adj.  престарѣлын,  дрях- 
лый,' удрученный  лѣтами. 

Decrepitate  (ди-креп'-и-тэт),  ѵ.  а.  обжигать,  пе- 
режигать вещество  (соль)  до  тѣхъ  поръ,  пока  оно  не 
перестанетъ  трещать;|[у,  и.  трещать  на  огнѣ(о  соли). 

Decrepitation  (ди-креп-и-тэ'-щбн),  в.'  трескъ, 
трещаніе  на  огнѣ  (соли).  '" 

Decrepitness'  (ди-креп'-нт-нес),  я.'  дряхлость, 
престарѣлость. 

'    Decrepitude  (ди-креп'-и-тьюд),  в.  см.  Decrepit- 
ness. 

Deorescendo  (дн-кре-шен'-до),  -  5.  муз. "  декрет 
шендо.. 

Decrescent  (ди-крес'-сент),  adj.  -убывающій, 
убавляющейся; — moon,  ущербъ  луны. 

Decretal  (дп-кри'-тал),  adj.  содержащій  въ  себѣ 
декретъ;  a— epistle,  декреталія.    ' 

Decretal  (ди-кри'-тал),  s.  декреталія,-  папское 
постановленіс;  I)  —  sfpl.  сборннкъ  папски хъ  писемъ. 

Deere  Us  t  (дигкри'-тпст),  з.  изучагощій  декрета- 
діи;  докторъ  кішопическаго  права. 

Decretorily  (дек'-рй-тб-ри-ли),  adv.  опрёдѣ- 
ленно,  рѣшптельно;  категорически. 

Decretory  (дек'-ри-тб-ри),аф\  опредѣлительнын, 
окончатедьный,рѣшительный;  a-—  sentence,  оконча- 
тельный приговоръ;  a— day,  рѣшнтельный  день.  •• 

Decrial  (ди-краи'-ал),  s.  громкое  порицаніе, 
рѣзкая  критика. 

Decrier  (ди-край'-ерѴ  4.  хулитель,  порицатель; 

Decrown  (ди-кра'ун),  v..  а.  .лишать  короны, 
развинчивать.  '.'■'■  *""'."•.-' 

Decrowning  (ди:кра'уи'-йпг),' s.  лишеніе  короны, 
развѣнчиваніе. 

Deory  (ди-край'),  v.  а.  хулить,  осуждать,  пори- 
цать; обезславить,  раскритиковать.  •. 

Dccutnbenee,  Decuiubency  (ди-ком'-бенс,— -бен- 
си),  s.-  дежаніе,  возлежаніе. ; 

Decumbent  (дп-кбм'-бент),  adj.  дежащій;'  бот. 
пригнутый  къ  землѣ,  лежачін  (остеблѣ). 

Decambl tare  (ди-кбм(-би-чур),  s.  тотъ  моментъ, 
когда  больному  приходится  слечь  въ  постель;  ||  нѳ- 
бесныя  предзнаменованія,  по  которымъ  предсказы- 
ваютъ^выздоровленіе  или  смерть  больиаго. 

Decuple  (декь'-ю-пл),  adj.  и  s.  удесятеренцый; 
десятерица. • 

Decuple,  ѵ.  а.  удесятерять, умножать  въ  десятеро. 

Decnrion  (ди-кью'-ри-бн),  я.  .десятникъ,  деку- 
ріонъ  (у  др.  рим.). 

Decurrent  (ди-кбр'-рент),  офѴбот.сбѢгающШ, 
нйсігОдЯщійт 

Deoarsion  (ди-кбр'-шбн),  я.  уст.  ниспроверже- 
•Віё,  -ниспадете,  паденіе,  стекапіе;'  потокъ.  (воды). 
■  Decarsive  (ди-кбр'-сив),  adj.  борг,  нисходящій, 
лиспадающій. 

Decurtate  (ди-кбр'-тэт),  ѵ.  а.  укорачивать. 

Decurtation   (ди-кбр-тэ'-шбв),  я.  укорачиваніе. 

Decnry  (декь'-ю-рн),  я.  декурія  (у  др.  ріім.),  - 


Decnssate,  Decussated  (дй-кбс'-сэт,— 'сэ-тед^афѴ 
крестообразный,  расположенный  крестообразно. 

Decussate,  ѵ.а.  располагать  крестообразно,  пере* 
сѣкать  крестъ  на  крестъ. 

Decussation  (ди-кбс-сэ'-шбн),  s.  перекрещивайте,! 
пересѣченіе;  jj  гсом.  и  опт.  пересѣченіе,  вс.трѣча 
(ли кій,  лучей);  анат.  ■  перекрестъ  (зрительных* 
нерйовъ). 

Dedalian^H^34ra-a^),ac^3anyTaHHHH,  сложный. 

Dedalous  (дед'-а-лбс),  adj.  бот.  выемчатый,  съ 
выемками  па  краяхъ,  съ  извилистыми  краями. 

Dedecorous  (дп-дек'-о-рбс),  adj.  непристойный, 
неприличный;  постыдный,  позорный,  безчестный. 

Dcdentition  (ди  -  ден  -  тнш'  -  он),  з.  вьшадевіе 
зубовъ. 

•   Dedicate  (дед'-и-кэт),  ѵ.  а.  посзящать;  освящать; 
||  adj.  "посвященный;  освященный. 

Dedication  (дед-и-кэ'-шбн),  з.посвященіе^ииг»); 
освященіе  (храма);— day,  s.  храмовой  празднпкъ. 

Dedicator  (дед'-и-кэ-тбр),  s.  тотъ,  кто  посвяща- 
етъ  кому  свое  сочпненіе.. 

Dedicatory  (дед'-н-кэ-тб-ри),  adj.  посвятитель- 
ный; а — epistle,  посвящепіе  книги,  дедпкадія. 

Deduce    (ди-дьюс'),  ѵ.  а.  выводить  (слѣдствіе), 
заключать;  производить  (слово);  |j  пересаживать. 
—Deducement  (ди-дьюд'-мент),  s.  выводъ,  заклю- 
ченіе. 

Deducible1'  (дп-дьюг-си-бл),  adj.  поддающійся 
заключенію,  выводу. ' 

Deduct  (ди-дбкт'),  v.  а.  вычитать,  скидывать, 
сбавлять. ... 

Deduction  (ди-дбк'-^шбн),  s.  дедукція,  выводъ, 
.заключеніе,.  слѣдствіе;  ||  вычптаніе,  вычетъ,  скидка, 
сбавка,  уступка;  ||  кол.  переводъ  депегъ,  рпмесъ. 

Deductlye  (ди-дбкт'-пв),  adj.  дедуктивный,  вы- 
водимый, заключаемый;!— ly,  adv.  по  выводу. 

Deed  (дид),  s.  дѣйствіе,  дѣло,  дѣяніе,.  подвигъ 
a— of  horror,  ужасное  злодѣяніе;  |j  дѣло,  докумептъ, 
актъ;-  'запись; -  for ged—s,  подложные  документы;  |j 
дѣйствнтедьность,  дѣло,  фактъ;  in— ,  in  very—,  въ 
самомъ  дѣлѣ,  въ  действительности;  ||— achieving, 
adj.  соворшившій  велпкіе  подвиги;— poll,  s.  юр. 
одностороннее  обязательство. 
.  Deed,  v.  а.  передавать  по.  документу, 

Deedless  (дид'-лес),  adj.  бѳздѣйствснный,  не  от- 
личившейся  никакиыъ  подвпгомъ,  темный,  пнзкіп. 

Deem  (дим),  ѵ*  а.  п.  думать,  полагать;  почитать, 
■— ся;  считать,— ся;  судить; j|  цѣннть,  оцѣнивать. 

Deem,  з.  предположеніе,  суждеиіе. 
.  Deemster  (дим'-стер),  s.  судья   (на  островахъ 
Джерсеѣ  м  Мэнѣ). 

Deep  (дпп),  adj.  тпубокщ—ріау,  большая  игра; 
— in  love,  влюбленный  по  ушп;^—  in  debt,  по  уши  въ 
долгу;— in  the  chest,  шпрбкогрудый;  j|  большой,  силь- 
ный, крѣпкій;і|  тайный,  скрытый;  ||  хитрый,  ловкін, 
проницательный,  тонкій;  a— one,  хптрецъ,  тонкая 
штука;  ||  темный  (цзѣтъ);  низкій  .  (звукъ);  ||  мор. — 
water,'  большая  глубина;— sea  lead,  дипъ-лотъ;— 
sea  line,  лотъ-линь. 

Deep,  з.  глубина,  глубь;  море,  океанъ;  ]|  бездна, 
пучина;  ||  —  of  night,  мракънОча,  глубокая  полночь. 

Deep,  adv.  глубоко,  въ  глубннѣ;  очеиь,  весьма, 
сильно,  много;  to  drink—,  сильно  пить;  to  go— into 
a  subject,  углубиться,  въ  предметЪ;||— drawing, 
adj.  глубокоспдящій;— d r awn, глубокій;— f e t с h e d, 
глубокій  (ѳздохъ);  фиг.  скрытый; — felt,  чувстви- 
тельный, .прочувствованный;  —  heaved,  глубокій 
(вздохъ);—  mouthed,  тр,омко,  хрипло  лающій;.— 
muaing,  погруженный  въ  думы;— read,  начитан- 
ный, свѣдущій;— revolving,  погруженный  въраз- 
мышленія;— rooted,  глубоко  укореинвшійся,  зако- 
ренѣлый;—  toned,  нйзкій,  густой  (юлосъ,  звукъ); 
— ѵ  a  u  1 1  е  d,  съ  высокими  сводомъ;  the— vaulted  blue, 
небесный  сводъ;— waist ed,  мор.  имѣющій  высокую 
надводную  часть  (о  суднѣ). 
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Deepen  (двп'-н),  v.  а.  п.  углублять,  —  ся;  || 
усиливать;  увеличивать;  <|  дьлать  болѣе  густымъ, 
теаиіымъ  (чвѣтъ),  понажать  (эчукг). 

Deeply  (дио'-ли),  adv.  глубоко;  <р~и\.  сп.іьпо, 
Ьчевь,  мпого,  крайне. 

Deepness  (дии'-пес),  s.  глубина,;,  апзкость  (зву- 
Ѵ«);  густота  (ччѣта), \\  хитрость,  лукавство. 

Deer  (двр),  s.  красный  звѣрь;  лавь,  олень;  red 
■  —  ,  олепь;  rem—,  сѣверпый  олевь;— s/w<,  крупная 
дробь;  —ski}',  заыша;  —stalker,  охотвикъ  за  крас- 
ны яіъ  звѣремъ;  —stealer,  охотящійса  за  краспнмъ 
зввремъ  иа  чуавхъ  земллхъ;  —  dealing,  охота  за 
'ьрасвымъ  эвьремъ  па  чуавхъ  земллхъ. 

Deface  (ди-фэс'),  ѵ.  а.  обезображивать,  уродо- 
вать,  коверкать,  портить,  искажать;  |і  стирать,*  из- 
і  л  іапвать,  вымарывать. 

Defacement    (ди-фэс'-ыеот),  е.  обезображсаіе, 
уродовапіе,  ьоверкапіѳ;  порченіе,  искажеиіе,  Цстн- 
ірэвіе,  лзглажввавіе,  вымарывавіе. 
)     Dcfacer  (лвфз'сер),5  встребитель,— ппва.тотъ, 
кто  обезображпваегь,  уролуегъ,  искажатедь. 

Defacing  (да-фэ'-сивг),,  s.  см.  Defaceraenl. 

De  facto  (ди-фак'то),  adv.  подлинно. 

Defailance.  (дп-фэл'-auc),  s.  ошибка,  оромахъ, 
поражеыіе. 

Defalcate  (ди-фал'-кэт),  v.  а  вычитать,  сбавлять, 
скидывать,  исключать  (изь  суммы);  урвшвагь. 

Defalcation  (ди-фал-кэ'-шоп),  s.  пычегъ,  сбавка, 
скидка;  урѣзка,  сокращевіе. 

Defamation  (деф-а-мэ'-шоп),  s-  повошспіе,  кле- 
вета, безчестіе,  днффэмаціл. 

Defamatory  (ди-фам'-а-тб-рн),  adj.  поноситель- 
вый,  позорлщій,  обезславлнвзющій,  безчесгящіи. 

Defame  (дн-фэм'),  v.  а.  позорить,  поносить, 
обезелавлввать,  безчестить,  клеветать. 

Defame,  s.  см.  Defamation. 

Defame  г  (ди-фэм'-ер),  s.  повоептель,  клевет- 
впкъ,  двффаыаторъ. 

Defaming  (ди-фэм'-инг),  s-  попошеніе,  опозорп- 
ваві*  клевета. 

D,efatigable  (дп-фат'-и-ra  бл),аф'  утомляющійсл. 

Dcfatigute  (дн-фат'-н-гэт),  ѵ.  а.  уст.  утомлять. 

Default  (дпфо'одт),  .?.  вина,  провинность,  про- 
ступокъ;  порокъ,  недостатокъ;  упущсвіе  (по  служ- 
б)б),^есоблюденіе  закоиа;||  отсутствіе  чею,  недоста- 
токъ; in— of,  за  пспмѣніемъ,  по  недостатку;  \\юрид. 
неявка  по  вызову  (въ  суді);  to  suffer  а  —  ,  не  явиться 
!  по  вызову  въ  судъ,  |  охот,  вотеря  слѣда  дичи 
(собаками). 

Default,  ѵ.а.п.  нарушать  (обѣщпніе,доіоворъ); 
измѣпять  (слову);  преступать  (законъ);  top.  рѣшаті. 
дѣло  заочно. 

Defaulted  (дн-фо'олт-ед),  adj.  подвергшійся  за- 
очному рѣшепію;  нмьющіи  пороки,  недостатки; 
дурной. 

Defaulter  (ди-фо'олт-ед;,  s.  парутающій  обѣ- 
щаніе,  не  исполняюідій  своего  долга;  jj  взяточпикъ, 
лпхопмсп,ъ;||ненсиравпый  должппкъ,  плательщикъ. 

Defeasance  (ди-фп'-занс),  s.  упвчтоженіе,  от- 
ыѣневіе,  отмѣна;  ||  юрид.  актъ,  отмѣняющій  что 
либо. 

Defeasible  (ди-фи'-зибл),  adj.  унитгожимый, 
отмѣпимый. 

Defeat  (ди-фнт'),  $.  пораженіе,  разбнтіе  (войска); 
разстройство  (плана,  намѣренія);^юр.  уиичтоже- 
ніе,  отмѣна  (документа,  права). 

Defeat,  ѵ.  а.  поражать,  разбивать  (непріятеля); 
отражать  (мапа<3енге);і|разрушать,  уничтожать,  раз- 
страігвать  (надежды,  намѣрснін,  замыслы);  ||  юрид. 
уничтожать,  отмѣплть;  доказывать  нсдѣйствигедь- 
:  в  ость. 

«     Defeature  (дн-фи'-чур),  s.  перемѣаа  (<гъ  лицк);\\ 
[  поражепіе. 

Defecate  (деф'-н-кэт),  ѵ.  а.  отстаивать,  осажи- 
вать, очищать  (жидкости). 


Defecate,  adj.  слитый  съ  осадка,  очищенный, 
отстоянный  (о  жидкости). 

Defecation  (деф  и-кэ'-шОв),  s.  осадка,  отстав- 
вавіе,  очвшевіе  (жидкости),^  мед.  всорзжноніе. 

Defeot  (дефект'),  в.  недостатокъ,  порокъ  (фи- 
знческій,  нравстчн.ниыіі), ;  j  отлбка,  оромахъ. 

Defectibllity  (дв-февт-н-бнл'-и-тв),  s.  уст.  ве- 
совершеаство,  недостатокъ,  порочность. 

Defectibio  (дифект'-ибл),  adj.  уст.  весовер- 
шеваый,  недостаточный,  порочный. 

Defection  (ди-фек'тов),«  отложеніе,  огоадеаіе, 
отстувлевіе;  вѣроотстувничество. 

Defective  (дв-фект'-ив),  adj.  вѳсовершениып.ве- , 
полный,  неправильный,  полный ошибокъ, уродливый, ) 
порочный,  съ  порокомъ.Ц  і^хіл.  неполный  (t.taio*^); 
\— needle,  магвптвал  стрѣлка,  откдовяющаяся  отъ 
естествеапаго  наиравлевія; ||  —  ly,  adv.  весовер- j 
шевно,  неполно,  недостаточно. 

Defectiveness  (дафект'-ивнес),  ».  яедостаточ-, 
ность,  весовершевство,  веполнота,  уродливость. 

Defence  (дв-ф'^ас'),  в  эащвта,  обороаа,  охра] 
вевіе,  in  one's  —  ,  для  своей  защиты,  a  master  of—  ,\ 
фехтовальный  учитель;  f|  воен.  укрѣплевіе,  крѣпость; 
і|  оправдавіе,  защитительная  рѣчь;  ||  заоретеніе, 
заоретъ;  these  v:oods  are  in— ,  «то  заповѣдные  лѣса. : 

Defenceless  (дя-февс'-лес),  adj.  беззащвтвый, 
||  —ly,  adv.  —но. 

Dcfencclcssness  (дп-февс'-лес-нес),  s.  безіа-; 
щитпость. 

Defend  (дп-февд'),  ѵ  а.  п.  защищать,— ся,  обо-' 
ропять,— ся;охравять,  предохравять;||оправдывлть;  | 
говорить  въчью  защиту;  ||  запрещать,  зааовідывать, , 
заказывать. 

DefendaFile  (дн-фенд'-к-бл),  adj.  см.  Defeo] 
srble. 

Defendant  (ди-фенд'-авт),  $.  защитапкг,  застуа-1 
пиііъ;  ||  юрид.  отвѣтчпкъ,— чиаа;||  adj.  защититель- ; 
пи«,  защищающей,  обороплщій. 

Defender  (дп-февд'-ср),  s.  защптяикъ,  застуа- 
пикъ,  предстатель,  покровитель. 

Defending  (ди-февд'-nur),  s.  защнщевіе,  защита,' 
оборона. 

Defeneative  (дн-фев'-са-тил),  s.  защита,  охрава, 
||  мед.  бавдажъ,  повязка;  пластырь. 

DeTenso,  Defenseless,  Defenselessuess,  см  .у 
Defence,  Defenceless,  Defencelessncss. 

Defensible  (дв-фен'-си-бл),  adj.  могущій  защи-~ 
щаться,  держаться  (о  крѣпости);  защитимый,  j 
справедливый, основательный, дѣльвый;  пзвинатель- 
ный;  the  scheme  is  not—,  это  неоспорательоыв 
проектъ. 

ОеГеп8Іте(ди-фев'-спв),аф".  защитительный, обо- 
роиительпый  (co*)3b);\\s.  оборонительное  положе-і 
ніе,  оборонительныя  средства;  to  stand  upon 
the—,  принять  оборовитедьвоѳ  положеніе;|І  — ly, 
adv.  обороняясь,  оборонительно. 

Defensory  (да-фен'-сб-ри),  adj.  оборонвтельный, 
защитительный. 

Defer  (ди-фор'),  у.  а.  п.  отлагать,  откладывать,' 
отсрочивать;  мѣшвать;  ||  предоставлять,  предста- 
влять, повергать  (на  чей  судъ);  полагаться  на,  от- 
носиться къ;  снисходить,  уступать,  уважать;  he— s 
much  to  your  judgment,  овъ  относится  събольшвмъ 
уваженісмъ  къ  лашпмъ  взглядамъ;  ||  юрнд.  отстро- 
чивать  (уплату);  откладывать  (произнесете  при* 
ювора). 

Deference  (деф'-ер-енс),  s.  уважеыіе,  почтеаіе, 
ввнмаі*  .;  снисхожденіе;  in— to,  out  of—,  во  впн- 
маиіе  къ,  изъ  уважеиія  .къ. 

Deferent  (деф'-ер-ент),  adj.  вынослщій,  выводя- 
шій,  отводящін;  переда ющі б,  jj  я.  выводящій  каяалъ, 
протокъ;  всякое  средство  для  передвнженія;  пере- 
возочяыя  средства;  ||  астр,  орбита,  кругъ. 

DeferentJul  (деф-ер-ен'-шал),  аф.почтительпыГі, 
выражающій  уоаженіе;|і— ly, 
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Peter ment  (ди-фбр'-мент),  s.  ем.  Delay. 

Deferrer  (дп-фбр'-рер),  в/  медлитель. 

Defiance  (дн-фан'-анс),  s.  вызовъ;  a  written—, 
'уартель,  вызовъ  на  поединокъ;  to  bid— to  one, 
презирать  кого,  не  страшиться;  противоречить; 
1  set  him  and  his  threats  at—,  я  смѣюсь  надъ 
нимъ  и  надъ  его  угрозами;  in— of  ту  injunction, 
вопреки  моему  приказанію. 

Defiant  (ди-фай'-ант),  adj.  вызывающей,  смѣлый; 
j]  — Iy,  adv.  смело. 

Deficience,  Deficiency  (ди-фи'-шенс,— щен-си), 
s.  неимѣніе,  недостатовъ,  отсутствіе;  несовершен- 
ство; несостоятельность. 

Deficient  (дн-фиш'-снт),  adj.  недостаточный,  Не- 
совершенный, неполный;  a— estate,  неустроенное 
нмѣніе;  ||  арио.— -numbers,  недостаточная  числа;  || 
— Iy,  adv.  недостаточно,  несовершенно. 

Deficientness  (ди-фнш'-ент-нес),  8.  недостатокъ, 
несовершенство,  неисправпость.- 

Deficlt  (деф'-н-хит),  я.  дефпцптъ,  недочетъ,  не- 
достатокъ. 

Defier  (ди-фай'-epj,  s. '  вызыватель;  тотъ,  кто 
пренебрегаетъ,  презираетъ,'  смѣется  надъ.' 

Defile  (ди-файл'),  v.. а.  марать,  пятнать;  осквер- 
нять, безчестить. 

Defile,  ѵ.  п.  дефилировать,  проходить  (о  вой- 
скахъ)~ 

Defile,  Defilee,  s.  дефилей,  ущелье. 

Defilement  (ди-файл' -не  ht),.s.  марапіе;"  осквер- 
нение; развращеніе. 

Defiler  (ди-файл'-ер),  s.  осквернитель;  развра- 
титель. 

Definable  (дй-файн'-а-бл),  adj.  .определимый, 
.определяемый;  изъяснимын. 

Define  (ди-файн'},  ѵ.  а.  опредѣлять,  обозначать; 
назначать,  постановлять,  установлять;  описывать, 
очерчивать;  |j  ѵ.  п.  полагать,  решать. 

Definer  (ди-файн(-ер),  в.  определитель. 

Definite  (деф'-н-нит),  adj.  определенный,  ясный, 
точный;  |і  —  Iy,  adv."  -^но. 

Def  initeness  (деф'-и-нит-нес),  s.  определенность, 
ясность,  точность. 

Definition  (деф-Е-ниш'-бн),  s.  опредѣленіе;  изъ- 
яснепіѳ. 

Def initif в  (дц-фин'-п-тив),  adj.  определенный, 
положительный,  решительный,  окончательный;  |j  s. 
ірам.  определенный  членъ;||—  Іуу^  adv.  положи- 
тельно, рѣшительно,  наконецъ. 

Definitiveness  (ди-фин'-и-тив-нес),  s.  опреде- 
ленность, положительность,  окончательность,  точ- 
ность, ясность. 

DeflagraMlity  (деф-ла-гра-бнл'-и-ти),  s.  горю- 
честь; сгараемость;  воспламеняемость. 

Deflagrable  (ди-флз'-гра-бл),  adj.  горгочій,  сга- 
т>аемый;  воспламеняющійся." 

Deflagrate  (деф'-ла-грэт),  ѵ.  а.  п.  сгарать;  сжи- 
вать. 

Deflagration  (деф-ла-грэ'-шбн),  s.  сгараніе,  со- 
жпганіе  (тѣла).  . 

Deflagrator  (деф'-ла-грэ-тбр),  s.  хим.  электри- 
ческий аппарата  для.  сжиганія  металловъ. 

Deflect  (ди-флект'),  ѵ.  а.  отклонять,  отстранять; 
сгибать  (колѣно);  ||  ѵ.  п.  отклоняться,  склоняться 
(о  магнитной,  стрѣлкѣ); )|  совращаться  съ  пути. 

Deflection  (ди-флек'-шбн),  s.  укдоненіе,  откло- 
нёвіе*  склояеніе  (магнитной  стрѣлки);  дрейфъ, 
отпосъ  (судна); ||  преломлен.іе  (лучей).. 

Deflexure  (ди-флек'-шур);  s. .  ртклонепіе,  ук'ло- 
,  неніе;  сгибаніе. 

Deflorate  (ди-фло'о-рэт),  adj.  отцветшій. 

Defloration,  (деф-ло-рэ'-шбн),  s.   отцвѣтаніе;  | 
фиг.  цветъ,  сливка  нею,  отборное,  первый  сортъ;  | 
растлѣніе,  лишеніе  девства. 
і     Deflour    (ди-фла'ур),  ѵ.  а.  .обивать,  обрывать 
(цвѣти);  Ц  лишать  (красоты]  іраціи);  Ц  растлѣвать. 


Deflavium  (ди-флю'-ви-бм),  5.  выпаденіе  водосъ 
(отъ  болѣзни);  слѣзаніе  коры  съ  деревьевъ, 

Deflnx,  Defluxion  (дн-флбкс',— флбк'-шбн),  s. 
мед.  катарръ,  слнзетеченіе;  воспаленіе. 

Defoliation  (ди-фо-лп-э'-шбн),  s.  опаденіе  лн- 
стьевъ,  листопадъ. 

Deforce  (ди-фо'орс),  ѵ.  а.  юр.  лишать  владбнія, 
удерживать  чужую  собственность. 

Deforcement  (ди-фо'орс-мент),  s.'wp.  завладініе, 
прпсвоевіе,  захватъ. 

Deforceor,  Deforciant  (дн-фо'орс-ер,— шавсг), 
s.  юр.  прнсвонтель;  владетель  незаконно  присво- 
еяпкмъ  имѣніемъ. 

Deform  (дп-форм'),  ѵ.  а.  обезображивать,  уро- 
довать, искажать,  портить;  |j  позорить,  безчестить. 

Deform,  adj.  безобразный,  уродливый. 

Deformatiou  (дн-фор-мэ'-шбн),$.  обезображеніе, 
безобразіе,  уродство,  пскаженность. 

Deformed  (дп-форыд'),  adj..  см.  Deform. 

Deformedly  (ди-форм'-ед-ли),  adv.  безобразно, 
уродливо, 

Deformedness  (ди-форм'-ед-нес),  s.  безобразіе, 
уродливость;  |]  уст.  безчестіе,  позоръ. 

Deformer  (дн-форм'-ер),  8.  обезображивагощій, 
уродующій,  нскажатель. 

Deformity  (дн-форм'-и-ти),  s.  см.  Deformed- 
ness. 

Defraud  (ди-фро'од),  ѵ.  а.  обманывать,  наду- 
вать; лишать,  отнимать. 

Defraudation  (ди-фро-дэ'-шбн),  s.cm.  Defraud- 
ment. 

Defrauder  (ди-фро'од-ер),  s.  обманщпкъ. 

Defraudment  (дп-фро'од-мент),  s.  обманыЕаніе, 
надуваніе;  оплетаніе. 

Defray  (ди-фрэй'),  ѵ.  а.  платить  за  кого;  покры- 
вать чьи  -издержки. 

.  Defrayer  (ди-фрэй'-ер),  s.  плательщикъ  из  дер-, 
жекъ. 

Defrayment  (ди-фрэ^'-мент),  s.  уплата,  платежъ; 
with  his  life's—,  цѣного  своей  жизни. 

Deft  (дефт),  adj. .  красивый,  славный;  ловкій, 
проворный,  расторопный;||— ly,  adv.  краснво;  ловко, 
проворно,  расторопно. 

Defunct  (дн-фбнкт'),  adj.  умершіщскончавшійся, 
покойный;  |!  s.  покойникъ,— ница. 

Defy  (ди-фай'),  ѵ.  а.  вызывать;  ||  не  бояться,  ока- 
зывать, неуважепіе;  презирать;  бравировать; І—уои 
to  do  it,  ручаюсь,  что.  вамъ  этого  не  сделать;  |]  s. 
вызовъ  (на  бой). 

Degarnish  (ди-гар'-пиш),  ѵ.  а.  выносить  (мебель); 
снимать  украшенія;  ||  воен.  выводить  гарнизонъ  (изь 
крѣпости), 

Degarnishment  (ди-гар'-ниш-мепт),  s.  спимаш'е 
украшеній;||выводъ  гарнизона  (иэъ  крѣпости). 

Degeneracy  (ди-джён'-ер-а-си),  s.  вырожденіе, 
перерожденіе;  упадокъ;  испорченность  (правооъ); 
the — of  races,  вырожденіе  породъ; — of  the  age,  раз- 
вратъ  века;— of  spirit,  нпзость,  подлость;  ||ле<?.- 
перерожденіе,  вырождёніе. 

Degenerate  (дп-джен'-ер-эт),  ѵ.  п.  вырождаться, 
перерождаться,  портиться;  превращаться,  перехо- 
дить. 

Degenerate,  adj.  выродившійся;  испортивший- 
ся; развратный;  ||  —  Iy,  adv.  недостойно,  низко, 
подло. 

Degenerateness,  Degeneration  (ди-джеп'-ср- 
эт-нес,— джен-ер-э'-шбн),  s.  см.  Degeneracy. 

Degenerative  (ди-джен'-ер-э-тив),  adj'.  портя- 
щій,  растлевающій. 

Degenerous  (ди-джен'-ер-бс),  adj.  выроднвгаій-> 
ся;  перерожденный;  извращенный,  искаженный; 
пизкій,  подлый,  постыдный;  jj— ly,  adv.  выродившись; 
I  низко,  подло,  безчестно. 

j     Deglutinate  (ди-глью'-ти-нэт),  ѵ.  а.  отклеивать, 
I  расклеивать.  ■ 
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Deglatinatlon  (ди-глыо-ти-пэ^тбн),  s.  отклеи- 
вание, расклеивав ie. 

Deglutition  (дег-лья>тиш/-бн),  я.  гжотапіе,  про- 
глатывапіе. 

Degradation  (дег-ра-дэ'-шбп),  я.  разжалование, 
дншеніе  (чини,  званіл);  иониженіо,  уииженіе;Цупа~ 
докъ,  испорченность;  развращенность,  растліиіе 
(нравовъ);  ij  жиаоп.  уменьшен іе  (отдаленнихъ 
прсдметовь  «а  картинѣ);  ослабленіе  (красокь, 
?иѣні;к),\\  умені.гаеніе  (масштаба  нею). 

Degrade  (диг[ид'),  ѵ.  а.  разжаловать,  лишать 
,(чипа,  эоанія);  унижать;  to— one's  self,  унизиться; 
j|  умеиьшать  (мисштабъ  чего). 

Dcgradement  (ди  -  трэд'  -  меят),  я.  уст.  'см. 
Degradation. 

Degrading  (дн-г'рэд'-ппг),  adj.  унизительный, 
визвій,  безчостиый,  подлий;і|  — Jy,  adv.  унизитель- 
но, низко,  подло. 

Degree  (дн-грп'),  s.  ступспь,  степень;  by—s, 
постепенно;  in  some— ,  до  некоторой  степени;  not 
in  the  hast  — ,  иисколько;  ||  состояние,  зпапіе, 
классъ,  слой;  чинъ,  достоинство;  [|  степень,  волѣвѳ 
родства;  степень  (ученая);\\іеом.(р~из.вгеоір.  гра- 
дусъ;  II  арчо.  грань,  каждый  три  цифры  большаго 
числа,  отдьлеииыя  запятыми;  ||  грім.  степень  ср.ів- 
вспія;  ||  муз.  ступеиь. 

Degust  (дп-гбет'),  ѵ.  а.  пробовать,  смаковать. 

Dcgustation  (деі-ос-т.Ѵ-шоп),  е.  пробоваиіе,  от- 
аѣдываігів,  смавовапіс. 

Dehisce  (ди-хне'),  ѵ.  п.  растрескиваться  (о 
плодахъ). 

Dehiscence  (дп-хпс'-сспс),  $.  бот.  растрескл- 
оапіе,  разверзаніе  (плодовъ). 

Dehiscent  (дп-хис'-сент),  adj.  бот.  растреекп- 
вающійся,  разверзаищійся  (о  плодахъ). 

Dehort  (дп -хорт'),  ѵ.  а.  уст.  от  овт.тыпать,  от- 
говаривать, разуверять,  разубеждать. 

DehortatioD  (ди-хор-тэ'-тбн),  s.  отговѣтывавіе, 
отговариваніе,  рлзубГ.ждспіс. 

Dehor tati те  (ди-хор'-та-тэв),  adj.  отсовѣтываю- 
щій,  отговарпвлющій. 

Dehortatory  (дп-хорт'а-то-рп),  adj.  способный 
отговорить,  отсовьтывлть,  разубедить. 

Dehorler  (ди-хорт'-ер),  я;  отсовйтыватель,  тотъ, 
кто  отговариваеть,  разубѣждаетъ. 

Deicide  (ди'-и-сайд),  я.  яр<ѵ:тпая  смерть  Спаси- 
теля; богоубійство;  jj  богоубійца. 

Deific,  Deifical  (ди-иф'-ив, — ал),  adj.  боже- 
ственный, божі'л,  божескій;  Ц  уподоблчющій  бо- 
жеству. 

Deification  (дп-п-фа-иэ'-шон),  s,  боготвореше, 
обожестваеліе;  прпчпсленіе  къ  числу  боговъ. 

Deifier  (дп'-п-фай-ер),  я.  тотъ,  кто  обоже- 
ствляетъ,  кто  прпчнсляетъ  къ  числу  боговъ. 

Deiform  (дп'-п-форм),  adj.  богоподобный. 

Deify  (ди'-и-фаВ),  v.  а.  обожествлять,  боготво- 
рить; покланяться. 

.  Deign  (дэн),  ѵ.  п.  соблаговолить,  благоволить, 
соизволять,  [|  у.  а.  удостаивать;  дозволять. 

Deil  (дил),-я.  чергъ,  дьяволъ,  бѣсъ  (ѵъ  Шот- 
'  ландіи). 

Deism  (ди'-нзм),  s.  депзмъ,  еданобожіе. 

Deist  (дп'-пст),  я.  деистъ,  едпвобожпикъ. 

Deistic,  Dcistical  (дп-пст'-пк,— пв-;іл),  adj. 
депстическій,  едппобожеый. 

Deity  (дп'-п-тп),  s.  божество,  божественность;  || 
Богъ,  Цоогъ,  божество  (идолопоклоиниковь). 

Deject  (дп-джект'),  ѵ.  а.  поражать,  удручать, при- 
водить въ  уныиіе;  don't  be— ed~  во  унывайте.    ' 

Deject,  adj.  удрученный,  унылый;  || — Iy?  adv. 
уныло,  печально. 

Dejectedly  (дп-джевт'-ед-лп),  adv.  уныло,  пе- 
чально, грустно. 

Dejectedness  (ди-джект'-ед-пес),  я.  увыніе,  упа- 
докъ  духа«»печаль,  сворбь. 
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Dejection  (ди-джск'-габн),  s.  унывіе,  упадокъ' 
духа;  Ц  мед.  испражвевіе;  испражненія,  калъ. 

Dejectory  (дн-джект'-б-ри),  adj.  содействующей  і 
пснражнеяио. 

Dejecturo  (ди-джев'-чур),  я.  испражневія,  калъ. 
#  Delaoe ration  (дн-лас-ер-э'-шбн),  я.  разднраніе, 
разрывав  іе. 

Dolacrymation  (ди-лак-ри-мэ'-шбн),  я.  слезо- 
течепіе,  слезливость  (глиэъ). 

Dclactation  (дсл-ак-тэ'-шбн),  а.  огнятіе  отъ 
груди  (младенца). 

І)сІар8аШт(дел-ап-сэ'-шбп),  s.  см.  Delapsion. 

Dclapse  (ди-лапс'),  ѵ.  п.  опусватьел,  выпадать, 
|j  переходить  по  наследству. 

Delapsion  (ди-лап'-гаоп),  я.  мед.  опусканіе,  вн- 
паденіе  (кишки,  матки). 

Dclato  (ди-лэт'),  ѵ.  а.  переносить,  передавать;  [| 
допосить  на  кою. 

Delation  (дн-лэ'-шбп),  я.  допосъ,  извітт»;  Q  пере- 
дача (гоѣта,  зпука  и  т.  п.). 

Delator  (ди-лэ'-тбр),  я.  допосчивъ. 

Delay  (ди-лліѴ),  ѵ.  а.  п.  откладывать,  замедіять; 
медлить;  задерживать. 

Delay,  я.  отлагательство,  отсрочка;  остановка,' 
задержка;  замодлепіе,  промедлепіе. 

Delayer  (ди-лэй'-ер),  s.  тотъ,  кто  откладнваетъ, 
медлитель. 

Delay ment  (ди-лэ&'-мепт),  я.  остановка,  за- 
держка. 

Del  credere  (дел-кред'-и-рн),  s.  торг.  поручи- 
тельство, порука. 

Dele  (ди'-лп),  ѵ.  а.  тип.  вычеркивать,  увичто- 
жать;  ||  8.  апаігь  упнчтожеиія  (в7.  коррехтуріь). 

Deleblc  (днл'-и-бл),  adj.  пзгладимый,  стирае- 
мый. 

Delectable  (дн-лек'-та-бл),  adj.  пріятпии,  усла- 
дительный, прелестный;  j| — Ыу,  adv. — во. 

Delect ahleness  (ди-лек'-та-бл-иес),я.  пріягвость, 
удовольствіе,  утіха,  услада,  наслаждевіѳ. 

Delectation  (дн-лек-тэ'-шоп),  я.  наслажденіе, 
услада;  удовольствіе. 

Delegacy  (дел'-и-гэ-си),  е.  см.  Delegation. 

Delegate  (дел'-ц-гэт),  ѵ.  а.  посылать,  назначать 
(депутата);    поручать,  уполномочивать;  вяѣрлть;  I 
передавать  (власть). 

Delegate,  s.  делегать,  депутатъ;  уполномочен- 1 
пый,  представитель;  Ц  adj.  выбранный,  назначенный  | 
(въ  депутаты);  уиолномоченпый. 

Delegation  (дел-н-гэ'-шбн),  я.  делегація,  депута- 
ціл,  представители;  ||  полномочіе;  ||  переводъ  пла- 
тежа или  долга. 

Deleterious  (дел-и-ти'-ри-бс),  adj.  смертонос- 
ный, ядовитый;  вредный,  гпбельпый,  пагубный. 

Deletory  (дел'-п-тер-и),  adj.  см.  Deleterious." 

Deletion  (дв-лн'-шбн),  я.  сглаживаніе,  стпра-; 
віе,  упичтожепіе. 

Deletory  (дел'-н-тб-ри),я.  то,  что  изглажпваетъ,' 
стпраетъ,  счпщаетъ;  as  a— of  sin,  во  нсвуаленіе  . 
грі-.ховъ. 

DelT,  Delfe  (делф),  s.  руднивъ,  копь;  a— of 
coal,  каменноугольная  копь,  Ц  —  ware,— blue,  осо- 
бый родъ  голубаго  фаянса. 

Delihate  (дел'-и-бэт),  ѵ.  а.  пробовать,  отведы- 
вать, смаковать. 

Deliberate  (дн-лнб'-ер-эт),  ѵ.  а.  п.  обдумывать, 
обсуждать,  ралсу  ждать,  разематривать;  сове- 
щаться. 

Deliberate,  adj.  осмотрительвый,  мудрый, .'осто- 
рожный; обдуманный;  предумышленный  (о  пре- 
ступлены); о—  villain,  отъявленный  пегодяй;а— » 
death,  медленная  смерть;  ||  — - ly,  adv.  осмотритель- 
но, осторожно,  разумно;  обдуманно,  преднамерен-^ 
но,  умышленно,  нарочно, 

Deliberateness  (ди-ллб'-ер-эт-вес),  я.  осмотри-! 
тельиость,  осторожность,  обдуманвость. 
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Deliberation  (дв-дйб-ер-э?-тбн),  $.  обдумнваніе, 
обсуждваів,  разсужденіе,  совѣщате;- f  о  опп^  under 
— ,  подвергнуть  что  обсуждению.  .  ,  ■ 
-Deliberative  (ди-либ'-ёрта-тив),  s.  обсуждение, 
совѣщаніе;  \adj.  обсуждающій,  совещательный; ||  — 
ly,  adv.  по  обсуждеаіи,  по  размышленіп. 

Delicacy  (дел'-и-ка-си),.  s.  деликатность,  нѣж- 
вость,  нзяществО,  изысканность;  легкость, тонкость, 
мягкость;  чувствительность,  разборчивость,  чут- 
кость; прілтный  вкусъ  (кушанья);— of  taste,  утон- 
ченность вкуса;  ||  сласти,  лакомство,  вкусное  блюдо, 
тонкое  кушанье.  : 

Delicate  (дед'-и-кэт),  adj.  деликатный,  нѣжный; 
f  пріятный,  врасивый,  изящный;  искусный;  |j  чистый, 
прозрачный  (роздухъ);  нѣжный,  ыягкій,  тонкій; 
слабый;  щекотливый;  деликатный,  чувствительный, 
чуткій;  | вкусный,  лакомый,  пріятный,  сладкій; il- 
ly, adv.  деликатно,  нѣжно,  тонко;  изящно,  искусно; 
слабо,  хрупко,  нзпѣненно. 

Delicate,  s.  см.  Delicacy. 

Delicateness  (дел'-н-кэт-пес),  s.  с*.  Delicacy. 

Delicious  (ди-лиш'-бс),  adj.  усладительный,  сла- 
достный, дріятный;  прелестный,  восхитительный, 
отмѣнный;і|—  ly,  adv.  —  но. 
.  Deliciousncss  (дн-лнш'-бс-псс),  s.  сладость;  от- 
кѣнность;  васлаждеаіс,  восхпщеніе,  прелесть;  рос- 
кошь. 

Delict  Гди-лнкт'),«.  юр.  преступденіе,  проступокъ. 

Deligaiion  (дел-и-гэ'-шбн),  s.  хгір.  перезязыва-" 
віе,  перевязка;  наложение  повязки. 

Delight  (ди-дайт7),  s.  радость,  удовольствие,  на- 
слаждение, восторгъ,  восхищеніе;  угѣха,  отрада. 

Delight,  v.- а.  радовать,  услаждать:  доставлять 
удовольствіе,  наслажденіе;  приводить  въ  восторгъ; 
J  am  delighted  to  see  you,  я  очень  радъ  васъви- 
.дѣть;  jjv.  п.  радоваться;  наслаждаться,  находить  вь 
чемъ  удовольствие;  восхищаться;  bees—in  flowers, 
пчелы  любятъ  цвѣтн. . 

Delightedly .  (ди-лайт'-е>ли)>  ;  cd'v. '  съ  востор- 
гомъ,  радостно. 

Delighter  (ди-лайт'-ер),  а/  любитель,,  тотъ,  кто 
наслаждается  чѣмъ,  I  усдадитель. 

Delightful  (ди-лайт'-фул),  adj.  усладительный, 
пріятный;  прелестный,  восхитительный;  |  —  ly,  adv. 
—но. 

Delightfulness  (ди-лайт'-фул-нес),  з.  -  усладп- 
тельность;  радость,  удовольствие,  насдаждекіе; оча- 
ровательность, прелесть. 

Delight]  ess  (ди-лайт'-лес),  adj.  непріятаый;  не 
доставляющей  удовольствія,  наслаждения. 

Delightsome  (дн-лайт'-сбм),  adj.  см.  Delight- 
ful; l—\jf.adv.  см.  Delightfully. 

Delightsomeness  (ди-лайт'-сбм-нес),  \s.  см. 
Delightfulness. 

Delineament  (дн-лнн^Цій-згент),  s.  изображе- 
ние; очеркъ,  очертаніе. 

Delineate  (ди-лин'-п-эт),  v.  а.  чертить,  начер- 
чивать; |)  изображать,  обрисовывать. 

Delineation,  (ди-лин-и-э'-шбн),  $.  ■  очеркъ,  •  аб- 

рнсъ,  ЭСЕИЗЪ. 

Delineator  (дн-лин'-п-э-тбр),  s.  тотъ,  кто  чер- 
титъ,  изображаете  обрисовываетъ. 

Delineatory  (ди-лин'-и-э-тб-рн),  adj.  описатель- 
ный, очерчивающій;  дагощій  поплтіе  о  чемъ. 

Delinquency  (ди  -лнн'-  куен-сп),  з.  ошибка, 
сплошность,  проступокъ;  преступленіѳ. 

Delinquent  (дп-лин'-куент),  s.  виновный  въ  про? 
Іступкѣ;  преступнику  ||  аф".  виновный,  преступный. 

Deliquate  (дел'-п-куэт),  ѵ.п.см.  Deliquesce. 

Dcliquation  (дел-и-куэ'-шбн),  s.~  растопленіе, 
распущеніе;  превращение  въ.  жидкость. 

Deliquesce  (дел  -  и  •  вуес'),  ѵ.  п.  хим.  расплы- 
ваться, распускаться. 

Deliquescence  '(дел-н-куес'-сенс),  j.  хим.  рас- 
плываніе;  распдыечввосиь. 


Deliquescent  (дед-и-куес'-сёнт),  adj.  хим.  рас- 
плывающейся, распл'ывчпвый. 

Del  I  qu  i  ate  (дн-лик'-уи-эт),  v.  а.  см.  D  e  1  i  q  u  e  S  с  e. 

Deliquium  (дн-лпк'-уп-бм),  s.  хим.  расплываніе; 
to  fall  into  a — ,  "расплываться,  распускаться  (о 
соляхъ);  j|  мед.  обморокъ,  обмпраніе. 

Delirament  (дн-лпр''а-мент),  s.  бредъ. 

Delirate  (ди-лай'-рэт),  ѵ.  п.  уст.  бредить,  су- 
масбродствовать. 

Delirious  (ди-лир'-н-бс),  adj.  бредящій,  нахо- 
дящейся въ  бреду;  to  grow—,  впасть  въ  бредъ;  jj  — 
ly,  adv.  въ  бреду." 

Delir iousness  (ди-лир'-н-бс-нес),  s.  бредъ;  из- 
ступленіе. 

Delirium  (ди  -  лир' -  и  -  ом),  $.  бредъ;  ~нзсту- 
пленіе. 

Delitescence  (дел-и-тес'-сенс),  s.  уединеніе. 

Delitescent  (дел-и-тес'-сент),  adj.  сокровенный, 
скрытный,  тайный. 

•  Deliver  (ди-лнв'-ер),  ѵ.  а.  отдавать,  передавать, 
сдавать,  выдавать,  представлять,  вручать,  доста- 
влять; to  —  to  the  wind,  бросить  что  на  вѣтеръ; 
deliver'  жизнь  пли  кошелекъі  ||  освобождать,  изба- 
влять; —us  from  evil,  избавп  насъ  отъ  лукаваго;  || 
повивать,  принимать  (младенца);  ||  произносить 
(рлчь);  выражать  (мнѣкіе,  cyoxdeHic);\\to  —  over, 
выдавать,  предавать;  передавать;  ||  to—up,  "преда- 
вать; сдавать;  вручать;  .оставлять;  stand  and—! 
деньги  или  жпзньі 

Deliverable  (дн-ляв'-ер-а-бл),  adj.  подлежащей 
выдачи,  поставке,  представлен!»,  доставленіго,  сда- 
чѣ  (о  ягооаряхъ).' 

'  Deliverance  (дп-лнвг-ср-£нс),  &  освобождение, 
избавлеріе,  свобода;  ||  доставка,  поставка;  отдача, 
выдача,  передача;  !j  разрѣшеніе  отъ  бремени,  роды; 
jj  произнесеніе  {рячи);  рѣчь,  повѣствованіе;  he  has 
a  good—,  онъ  говоритъ  плавно;  i;  освобожденіе 
подсуднмаго  по  приговору  присяжных*; 

Deliverer  (дп-лпз'-ер-ёр),  s.  освободитель,  изба- 
витель; |j  повѣствосатель,  разсказчпкъ. 

Delivery  (ди-лпв'-ер-п),  s.  отдача,  передача,  вы- 
дача, врученіе;  доставка;  to  be  paid  on — ,  будетъ 
саплачеио  (за  іповаръ)  со  доставлении;— of  a  letter, 
передача,  врученіе  письма;  hours  of—,  часы,  въ 
которые  разносятся  письма  съ  почты;  ||  освобо- 
ждеяіе.  избазленіе;  !|  разрѣшеніе  отъ  бремени,  роды; 
j|  рѣчь,  дикція,  нроизношедіе;  a heavy— ,  тяжелая 
рѣчь,  тяжелое  изложепіе;  Jj  сдача  (крѣпости);  паро 
— ,  водопроводная  труба;  выпускъ  (ооды);  уст.  сво- 
бода (деиженія),  развязность,  непринужденность. 
.  Dell  (дел),  s.  долъ,  долина;  лощипка;  углубле- 
ние, низменность  (земли). 

Delphine  (дел'-фин),  adj.  зоол.  дельфиновый,  от- 
нослщійся  къ  дельфину;  ||  *— editions,  особое  издавіе" 
классиковъ  для  дофина  Франціи. 

Delta  (дел'-та),  s.  дельта  (буква  греческой  аз- 
буки); j|  межеустье,  дельта  (рѣхи). 

Deltoid  (дел'-тойд),  s.  анат.  дельтовидная  пле- 
чевая мыпща:  |i  adj.  дельтоЕпдпый,  треугольный. 
.  De-luce  (дп-лыос'),  a  flower—,  лилія. 
"  Deludabie  (ди-льюд'«а-бл),  adj.  легко  обманы- 
ваемый, легковѣрный. 

Delude  (дн-льюд'),  ѵ.  а.  обманывать,  надувать, 
проводить;  обольщать;  заманивать  обманомъ;  вво- 
дить въ  заблуждепіе. 

•  Deluder  (дп-.льюд'-ер),  s.  обмапщикъ,  надува- 
тель;  обольститель. 

Deluding  (ди-  льгод'-нпг),  s.  обмапываніе;  об- 
манъ,  надувательство;'  обольщеніе. 

Deluge  (дсль'-юдж),  s.  потопъ,  наводненіе. 

Deluge,  ѵ.  а.  потоплять,  затоплять,   пасодпять. 

Delusion  (ди-лью'-жбн),  s.  обманъ;  оболыценіе, 
прельщепіе;.1)  заблужденіе;  пллюзія,  мечта,  прпзракъ; 
обманъ  чувствъ;  you  labour  under  wst-гапде — ,вы 
странно,  жестоко  'заблуждаетесь. 
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Delusive  (ди-лыо'-сив),  adj.  обманчивый,  при- 
зрачный; обольстительный;  Г—  ly,  ad»-  обманчиво, 
I  призрачно. 

Delusiveness  (ди-лью'-сив-нес),  s.  обманчивость, 
I призрачность;  склонность  обманывать. 

Delusory  (ди-лью'-сб-ри),  adj.   см.    Delusive. 

Delve  (делв),  v.  a.  п.  копать,  рыть;  фиг.  вывѣ- 
дывять,  проницать. 

Delve,  в.  уст.  углубление,  яма;  пещера;]]  копь. 

Delver  _  (делв'  -  ер),  я.  копатель, ,  тогь,  кто 
роетъ. 

Demagnetize  (дп-маг'-иет-айз),  ѵ.  а.  размагни- 
чивать. 

Demagogic,  Demagogical  (дем-а-годж'-ик,— 
ал),  adj.  демагогическій;  мятежпый. 

Dcmagogism,  Demagogueism  (дем'-а-гог-изм), 
•с.«.  Demagogy. 

Demagogue  (дем-а-гог),  s.  демагог»,  предводи- 
тель народа,  народный  оратор». 

Demagogy  (дем'-а-годж-и),  s.  демагогія,  народо- 
Івластіе. 

Demain  (ди-мэп'),  s.  владініс,  пмущсство;  пмѣ- 
[віе,  помѣстье,  вотчина. 

Demand  (ди-манд'),  s.  прошеніо,  просьба;  трс- 
бовапіе,  притязаніе;  искъ  (въ  судѣ);  запросъ;  во- 
просъ;  требованіе,  спросъ  на  что;  вострсбовавіс; 
a  note  payable  on—,  вексель,  платимый  по  трсбо- 
яапію,  по  предъявленію;  безерочвый  вексель;  ||  that 
lady  is  in  great—,  эта  дама  очень  любима  въ  об- 
щсствѣ,  всѣ  добиваются  знакомства  съ  нею. 

Demand,  ѵ.  а.  п.  просить,  требовать;  предъ- 
являть требовапіе;  спрашивать,  вопрошать. 

Demandable  (ди-манд'-а-бл),  adj.  который  мо- 
(жетъ  быть  потребованъ,  спрошенъ;  требуемый. 

Demandant  (ди-мйнд'-ант),  я.  истецъ,  истица; 
'проситель,—  ница. 

Demander  (ди-мйнд'-ер),  s.  тотъ,  кто  требуетъ, 
[просить  Ц  wop»,  потребитель,  повупщикъ;  j|  надо- 
едливый кредитор». 

Dcmandress  (ди-манд'-рес),  е.-  истица,  проси- 
тельница. 

Demarcation  (дн-мар-кэ'-шбн),  s.  с*. .Demar- 
cation. _ 

Dcmarch  (дн-марч'),  s.  уст.  поступь,  осанка, 
■  видъ. 

Domarkatlon  (дн-мар-кэ'-шбн),  я.  проведеніе 
[демаркаціонпой  линіи;  демаркаціопвая,  погранич- 
ная лпнія. 

Demean  (дьмин'),  v.  a.  tc  -one's  self,  вести  себя, 
держаться,  поступать;  ||  унижать,  — ся;  уничижать, 
—  ся;  снисходить;  ||  уст.  вести,  управлять;  ||  уст. 
худо  обходиться,  дурно  обращаться  (съ  нпмъ). 

Demeanor,  Demeanour  (дн-мин'-бр),.  s.  пове- 
дете. 

Demeans  (дп-минз'),  s.  pi.  помѣстье,  владѣпіе, 
пмѣніе,  вотчина. 

Demembre  (ди-мем'-бри),  adj.  tep.  изуродован- 
ный (звѣрь,  птица). 

Demency  (ди'-мен-сн),  s.  см.  Dement  at)  on. 

Dement  (дв(-мент'),  v.  а.  см.  Dementate. 

Dementate  (ди-мен'-тэт),  v.  а.  сводить  съ  ума, 
помрачать  разум»;  |)  adj.  безумный,  сумасшсдшій, 
[помѣшаппый. 

De mentation  (ди-мен-тэ'-шон),  s.  безуміе,"  cy- 
масшествіе,  умопомѣшательство. 

Dementia  (ди-мен'-ши-а),  s.  см.  De  mentation. 

Demephitize  (ди-меф'-и-тайз),  v.  а.  очищать 
от*  йіадмолъ,  огь  зараженнаго  воздуха.' 

Demerit  (ди-мер'-нт),  s.  проступокъ,  вина;  j!  уст. 
заслуга. 

Demerit,  ѵ.  а.  уст.  заслуживать  наказанія, 
^порнцанія,  похвалы. 

Demersed  (ди  -  морст'),  adj.  погруженный  [вг 
feody),  потопленный,  затопленный. 

.Bejnerslon  (ди  -  мор'  -  шов),   я.  погруженіо  (я* 


«оду);  IJ  уст.    затооленіе,     потооленіе;    исчезно-' 
веніе. 

De  mesmerize  (ди-мес'-мер-айз),  v.a.  пробуждать^ 
отъ  магнетическаго  сна. 

Demesne  (ди-мив'),  s.  см.  ОегааіпГ 

Demesnial  (ди  мвн'-н-ал),  adj.  принадлежвщій1 
или  относлщійся  къ  государственнымъ  или  удѣль- ' 
нымъ  имуществамъ. 

Demi  (дем'-и),  adj.  лоловвпвый,  половинчатые; 
полу— ;|І— ditone,  s.  муз.  малая  терція;— gofge, 
форт,  подуперешеекъ;  — j  о  6  в,  — j  а  о,  большая  | 
оплетенная  бутыль;  —  Іиъе,  форт,  равелинг; — 
monde,  демпмондъ,  полусвѣтъ;—  quaver,  муз. 
даувлзная  нота;  — rep,  жевщина  сомннтельнаго 
поведения;— semi-quaver,  муч.  трехвлзная  нота; 
— ѵ  о  1 1,  полуповоротъ  (лошади);  —  w  о  J  f ,  помѣсь 
собаки  съ  волкомъ. 

Demlgrato  (дем'-н-грзт),  ѵ.  п.   см.   Migrate. 

Demisable  (ди-майз'-а-бл),  adj.  который  можетъ 
быть  отданъ  внаймы,  въ  аренду,  на  откупъ. 

Demise  (ди-майз'),  ».  отрсчевіе  (отъ  престола); 
уступка,  передача  короны  другому  лицу;  смерть 
копчика,  престлвленіе  (короиованныхъ  особг); 
\\  юрид.  уступка,  передача  вміпіл  по  наслѣдству; 
сдача  пмѣоія  въ  аревду. 

Demise,  ѵ.  а.  отказывать  во  духовной,  переда- 
вать что  по  наследству;  сдавать  въ  аренду. 

Demise  (дн-мне'),  adj.  см.  D emissive. 

Demission  (ди-мпш'-бн),  л.  упадокъ,  падевіе, 
распаденіо,  разслабленіе;  униженіе. 

Dcmlssive  (ди-мпс'-енв),  adj.  покорный,  емн- 
реяпый,  уннжепвый. 

Deraissly  (дн-мне'-ли),  adv.  покорно,  смиренно, 
униженно. 

Demit  (ди-мнт'),  ѵ.  а.  наклонять;  покорять;  усту- 
пать; слагать  съ  себя  (должность). 

Demobilization  (ди-моб-и-лн-зэ'-шби),  ».  демо- 
билизація. 

Demobilize  (ди-моб'пл-айэ),  ѵ.  а.  демобйлнзи- 
ровать. 

Democracy  (ди-мок'-ра-си),  $.  демократія,  ва-* 
родовластіе,  народоправленіе. 

Democrat  (дем'-о-крат),  s.  демократ»,  прнвер- 
женецъ  народоправлевія. 

Democratic,  Democratlcal  (деы-о-крат'-нк,— 
ик-йл),  adj.  демократически,  народовластный;  |j  — 
cally,  adv.  демократически.         . 

Democratize    (дн-мок'-ра-тайэ),   v.   a.   дѣлать 
демократ ческимъ,  демократизировать. 
"  Domolsello  (дем-уа-зел'),   8.  дѣвяца,  барвшвя; 
служанка;||о/)кит.  хвостовка;  вумвдійскій  журавль. 

Demolish  (ди-мол'-иш),  ѵ.  а.  сламывать,  разру- 
шать (эдапіе),  срывать. 

Demolisher  (дн-мол'-иш-ер),  я.  разрушитель. 

Demolishing  (ди-мол'-иш-ннг),  я.  сламывавіег 
сломка,  разрушеніѳ, 

Demolisbment,  Demolition  (дн-мол'-нш-мент, 
дем-о-лиш'-бн),  а.  -сломка,  разрушеніе  (зданія), 
срытіѳ. 

Demon  (ди'-мон),  я.  демонъ,  дьяволъ,  бѣсъ,  не- 
чистая сила. 

Demoness  (дв'-мон-ес),  s.  чертовка. 

Demonetize  (дн-мон'-н-тайэ),  ѵ.  а.  отмѣнять  цѣн- 
ность,  изъять  пзъ  употребления  (монету). 

Demoniac  (ди-мо'о-пи-ак),  s.  одержимый  бѣсомъ;. 
— s,  pi.  деионіаки  (секта  еретиковъ  XVII  ѳѣка). 

Demoniac,  Demoniacal  (дн-мо'о-ни-ак,  дем-о- 
И.ай'-ак-ал);  adj.  демоническіп,  демонскін,  дьяволь- 
скій,  бѣсовскій,  чертовскій. 

Demonian  (ди-мо'о-ни-&в),  adj.  см.  Demoniac. 

Demoniem  (ди'-иов-изм),  я.  демонвзмъ. 

Demonist  (ди'-мон-ист),  я.  покланяющійса  де- 
монамъ. 

Demonocracy  (дн-мон-ок'-ра-сп),  я,  сила  6Ѣ-, 
совъ,  вдіяніе  нечистой  сила. 
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Demonolatry  {дн-мов-Ол'-а-трп),  sL  поклоненіё 
демону,  дьяволу. 

Demonology  (ди-монюл'-о-джи),  s.  демонологія 
(разсужденіе,  траитатъ  о  природѣ  и  свойстоѣ 
€ѣсовъ).       '  """  J 

Demonry  (ди'-моп-ри)}-  s.  боіосл.  демоническое 
•ѣліяніе.  ,_""'     .  "~    

Demonship  (диг-мон-пшп),  s.  качества,  свойства 
демона. 

";  Demonstraoility,  Demonstrableness  (дп-мон- 
лтр&-бпл'-тн,  — мон'-стра-бл-нес),  $.  доказуемость. 

Demonstrable  (ди-мон'-стра-бл),  adj.  доказуе- 
мый, который  можетъ  быть  доказанъ;І| — Ыу,  adv. 
доказательно,  наглядно,  очевидно. 

Demonstrate  (ди-мон'-стрэт),  ѵ.  а.  доказывать; 
'to— a  proposition,  доказать  теорему;  ||  ест.  ист. 
демонстрировать,  объяснять,  показывать  (на  жи- 
вомъ  оріаниэмѣ,  на  трупѣ). 

Demonstration  (дем-он-стрэ'-шбн),  s.  доказа- 
тельство, доводъ;  ||  наглядное,  опытное  преподава- 
ніе  науки;  ||  воен.  демонстрация,  отводъ;  ||  демон- 
страция, знаки,  пзъявленія,  свидѣтельства;  ||  мед. 
демонстрация  (препарата);  to  give  an  anatom- 
ical—on a  body,  читать  лекціи  анатоміи  надъ 
труіюмъ. 

Demonstrative  (ди-мон'-стра-тив),  adj.  доказа- 
[тельный,  убѣдительный;  демонстративный^гра-и. — 
■pronouns,  указательпыя  мѣстоименія;  j|  — ly,  adv. 
>«— но. 

Demonstrativeness(An-MOH'-CTpa-THB-uec),s.  до- 
казательность, убѣдительность. 

Demonstrator  (дем'-он-стрэ-тбр),  s.  тотъ,  ~  кто 
доказываетъ,  доказчикъ;  ||  профессоръ,  читающій 
свой  предметъ  по  препаратамъ. 

Demonstratory  (дц-мои'-стрй-тб-ри),  adj.  дока- 
зательный, убѣдптельный. 

Demoralization  (ди-мор-ал-п-зэ'-шбп),  s.  демо- 
рализація;  развращеніе,  растдѣиіе  (нравовъ);  нрав- 
ственная- испорченность. 

Demoralize  (дн-мор'-ал-айз),  v.  а.  деморализи- 
ровать;  развращать,  портить  (нравы). 

Demotic  (ди-мот'-пк),  adj.  народный;— alphabet, 
народння  письмена.  '  ~    ,17 

Demulce  (ди-мблс'),  ѵ.  а.  успокаивать,  "ути- 
шать, смягчать. 

Demulcent  (ди-мбл'-сент),  adj.  мед.  мягчитель- 
ный, смягчительный,  успокоительный. 

Demulcent;  s.  мед.  мягчительное  средство. 

Demur  (ди  -  мор'),  ѵ.  а.  п:  юрид.  представлять 
новыя  возраженія  съ  цѣльго  отсрочить  разсмотрѣ- 
ніе  дѣла  въ  судѣ;  ||  колебаться,  находиться  въ  пе- 
рѣшительности,  недоумѣвать,  сомнѣваться;  медлить, 
мѣшкать;  отлагать,  отсрочивать  окончание  дѣла;  I 
—to  it,  я  въ  этомъ  сомнѣваюсь;  to— upon  a  thing, 
отсрочить,  отложить  что. 

Demur,  s.  сомнѣніе,  педоумѣпіе;  колебаніе,  не- 
рѣшительность;  остановка. 

Demure  (дп-мыор'),  adj.  благопристойный,  скром- 
ный, сдержанный,  холодный,  важный;  притворно 
застѣнчивый;  неприступный;  a  —  hypocrite,  лице- 
мѣръ,  святоша;  j|  —  ly,  adv. — но,— во. 

Demure,  ѵ.  п.  уст.  вести  себя  притво  ^но  скром- 
но; держаться  важно,  неприступно;  выказывать 
холодность. 

Demureness  (ди-мьюр'-нес),  s.  сдержанность, 
важность,  неприступность;  скромность;  напускная 
важность,  напускная  скромность. 

Demurrage  (ди-мбр'-рэдж),  s.  торг.  простойныя 
деньги  (за  эадержаніс  судна  въ  порту  лишніе  дни). 

Demurrer  (ди-мбр'-рер),  s.  тотъ,  кто  медлитъ, 
колеблется,  сомпѣваёгся,  находится  въ  нерѣши- 
тельности;  what!  still  а — ,  какъі  вы  все  еще  ко- 
1 леблетесь. 

Demurrer,  Demurring  (ди-мбр'-ринг),  s.  юрид. 
'отсрочка,  отлагательство  разсмотрѣнія  дѣла. 


Demy  (ди-май'),  s.  бумага  средняго  формата;  |t 
стипеадіатъ  Оксфордской  коллегіи  св.  Магдалины.  I 

Den  (ден),  s.  пещера;  вертепъ,  прнтонъ;  лого-  \ 
вище,  берлога;  a— of  robbers,  разбойничій  вер-'j 
тепъ;  a  lion's—,  логовище  льва;  ||  Den,  въ  окоичав.іи  I 
названія  мѣстности  означаетъ,  что  по  сосѣдству 
съ  нею  есть  пещеры,  долины  или  лѣса. 

Den,  ѵ.  п.  жить  въ  пещерахъ. 

Denarius  (ди-нэ'-ри-бс),  s.  дипарій  (римская 
монета);— dei,  задатокъ. 

Denary  (ден'-а-ри),  s.  деелтокъ,  десять;  Jj  adj. 
•десятичный. 

-  Denationalize  (дн-наш'-бн-ал-айз),  ѵ.  а.  лишать 
національнаго  характера. 

Denaturalize  (ди-начь'-ю-рал-айз),  ѵ.  а.  лишать 
природ ныхъ  свойствъ,  качествъ,  характера;  уда-j 
лять  отъ  первобытной  формы. 

Denay  (ди-нэй'),  s.  и  е.  а.  ом.  Denial  и  DenyJ 

Dendrite  (ден'-драйт),  s.  мин.  дендритъ  (вѣтви- 
стоеобраэованіеминерала,иміъющеевидърартенія). 

Dendroid,  Dendroidal  (ден'-дройд,— дрой'-дал), 
adj.  древовидный. 

Dendrolite  (ден'-дро-лайт),  s.  оваменѣлое  или' 
ископаемое  дерево.  ' 

Dendrology  (ден-дрод'-о-джи),  s.  дендрологія' 
(учете  о  древесныхъ  породахъ). 

Dendrometer  (ден-дром'-и-тбр),  s.  дендрометр* 
(пнетрументъ  для  измѣренія  высоты  и  діаметра 
древеснаго  ствола). 

Deniable  (ди-най'-а-бл),  adj.  отрицаемый,  от-' 
вергаемый. 

Denial  (ди-най'-ал),  s.  отрицаніе;  отреченіе,  от-1 
верженіе;  flat—,  полнѣйшее  отрицаніе;  ||  отказъ;  |j 
юрид.  запирательство  (въ  преступ.гекги); |] лише-' 
ніе;  жертва,  пожертвованіе; — of  one's  self,  само- 
отвержение. 

Denier  (ди-иай'-ер),  s.  отрицатель;  тотъ,  кто 
отрицаетъ,  отвергаешь,  отказывается. 

Denier  (ди-нир'),  s.  депье  (франц.  монета). 

Denigrate  (ден'-п-грэт),г;.  а.  чернить,  вычернить. 

Denigrating  (ден'-п-грэт-инг),  adj.  чернящій, 
дѣлающій  чернымъ. 

Denigration  (ден-и-грэ'-шбн),  s.  черпепіе,  очер-, 


Denization  (деп-п-зэ'-шбн),  s.  натурализація. 

Denizen  (ден'-и-зп),в.  ииостранецъ,  получившій."' 
права  граждапстзепиостп  и  принятый  въ.  число 
уроженцевъ;  ||  гражданинъ; — of  the  world,  гражда- 
нинъ  свѣта,  космополитъ;— of  the  woods,  обитатель] 
лѣсовъ. 

Denizen,  ѵ.  а.  принимать  въ  число  гражданъ,1 
уроженцевъ.  ^ 

Denorainable  (ди-ном'-и-на-бл),аф\  называемый,1 
именуемый;  который  можетъ  быть  пазванъ. 

Denominate  (ди-ном'-и-нэт),  ѵ.  а.  называть,1 
именовать,  наименовать. 

Denominating  (ди-ном'-и-нэт-инг),  s.  см.] 
Denomination. 

Denomination  (ди-ном-и-нэ'-шбн),  s.  названіе,1 
наименовапіе,  имя;  to  come,  to  fall  under  a—t  по- 
лучить имя,  названіе;  ||  классъ,  разрядъ. 

Denominational  (ди-ном-и-нэ'-шбп-ал),  adj.  от- 
носящійся  къ  названію,  къ  наимеыованію. 

Denominative  (дн-пом'-н-на-тив),  adj.  нарица- 
тельный. 

Denominator  (ди-ном'-п-нэ-тбр),  s.  тотъ,  кто] 
называотъ,  кто  даетъ  имя;  I!  ариѳ.  знаменатель;] 
common — ,  общій  знаменатель. 
-  Denotable  (дн-по'от-а-бл),  adj.  означаемый,  по-1, 
называемый,  указываемый;  as  is- from...,  какъ  видно 
изъ,  какъ  указываешь  на  это.... 

Douotation  (деп-о-тэ'-шбн),  s.  обозначеніе,  озна- 
ченіе;  прпмѣта,  прнзпакъ,  знакъ. 

Denotative  (дп-по'от-а-тив),  аф".  означающій^ 
указывающей  па. ' 
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Denote  (дн-но'от),  v.  а.  означать,  указывать  на. 

Denotement  (ди-но'от-мент),  s.  знакъ,  признакъ, 
примѣта. 

Denounce  (дп-па'упс),  v.  а.  провозглашать,  воз- 
вѣщать,  заявлять,  объявлять;  означать,  показывать, 
указывать  па;  to — wrath, угрожать  своимъ  гнѣвомъ; 
J  доносить  на,  выдавать,  оговаринать,  обвинять. 

Denouncement  (дп-на'унс-мепт),  s.  провозгла- 
шен іе,  возвѣідспіе,  объявленіе;  доносъ. 

Denouncer  (ди-на'уп-сср),  s.  грозный  предвоз- 
аѣстпикъ,  объявитель;  ||  доносчпкъ,  извѣтчикъ. 

Denouncing  (дп-на'ун-синг),  s.  см.  Denounce- 
ment. 

Dense  (депс),  adj.  частый,  густой,  плотпый;||— ly, 
adv.  густо,  плотно. 

Dcnseness  (денс'-пес),  8.  см.  Density. 

Density  (деи'-си-тп),  s.  густота,  плотность. 

Dont  (дент),  "s.  зубъ,  зубецъ  (колеса,  пили);  зуб- 
чатая вырѣзка,  парѣзка,  зарубка;  ||  слідъ  отъ  давле- 
иія  твердаго  тѣла  па  мягкое:  выемка,  оттискъ; 
||  уст.  ударь. 

Dent,  ѵ.  а.  насЬкать,  парѣзать  (зубѴл),  зазубри- 
'вать;  Л  оставлять  отисчатокъ  въ  видѣ  выемки  или 
выпуклости. 

Dental  (деа'-тал),  adj.  зубной  (о  произношеніи 
буквг);  ||  s.  грам.  зубная  буква;  ||  зоол.  деиталій,  клы- 
каиъ  (слизнякъ). 

Den  tar  у  (деи'-та-рп),  adj.  зубной. 

Dentate,  Dentated  (ден'-тэт,— тэ-тед),  adj.  бот. 
; зубчатый  (о  листьяхъ). 

Dented  (дент'-ед),  adj.  зубчатый;  сдЬлавпый  въ 
!видѣ  зубцовъ;  зазубренный;  Ц имѣющій  отпечатокъ 
івъ  видѣ  выеыокъ  пли  пыпуклостей. 

Dcntclli  (ден-тел'-дп),5.  рі.  архит.  модильовъ, 
]'зубчикп  (украшепія). 

Denticle  (ден'-тн-кл),  s.  зубчикъ. 

Denticulate,  Denticulated  (деп-тикь'-ю-лэт,— 
'дэ-тед),  adj.  бот.  зазубреппыи,  мелкозубчатый. 

Denticulation  (дсп-тнкь-ю-лэ'-шбн),  s.  зубчатая 
рѣзьба. 

Dentiform     (деп'-тп-форм),    adj.    зубовидный, 
"зубообразный. 
'  Dentifrice  (деп'-ти-фрпс),  s.  зубной  порошовъ. 

Dentil  (деи'-тпл),  s.  архит.  зубчатое  украшеніе. 

Dcntlloquy  (деа-тил'-о-куп),  s.  привычка  гово- 
рить сквозь  зубы. 

Dentine  (дсц'-тпп),.<;.дентппъ,костпая  ткапьзуба. 

Dontiroster  (деп-тп-рос'-тер),  яшпцапзъ семей- 
ства зур  атоклювыхъ,  зубчатоиоска. 

Dentirostval,  Deutirostratc  (дси-тп-рос'-трал, 
■— fp3T),  8ij.  орнчт.  зубчатоклювый. 

Dentist    (ден'-тпет),  s.  даптистъ,  зубной  врачъ. 

Dentistry  (деп'-тис-трп),  s.  занятіе,  ремесло  зуб- 
ваго  врача. 

Dentition  (деп-тпш'-бн),  s.  прорѣзивапіс зубовъ. 

Dentize  (ден'-тайз),  ѵ.  п.  уст.  терять  молочные 
зубы,  мѣпять  зубы. 

Dentoid  (ден'-тобд),  adj.  зубовидный,  зубо- 
юбразный. 

'  Denudate  (дп-ньюд'-эт),  ѵ.  а.  оголять,  обнажать; 
слишать. 

Denudation  (депь-ю-дэ'-шбп),  s.  оголеніе,  обна- 
гсоБіе;  лпшепіе,  нищета;  ||  геол.  сносъ,  смываніе 
властовъ  дѣйствіемъ  воды. 

Denude  (ди-ньюд'),  ѵ.  а.  см.  Denudate. 

Denunciate(,nn-uou'-nin-3T),  v.  a.  cv.Denoun  се. 

Denunciation  (ди-пбц-ши-э'-шбп),  s.  объявлепіе, 
'провозглашепіе;  пропоь  ѣдывапіе;— of  wrath,  угроза; 
Ц  допосъ,  пзвѣтъ,  оговоръ. 

Denunciator  (ди-нбн'-ши-э-тбр),  s.  объявитель, 
;вѣстпнкъ;  тотъ,  кто  пзвѣщаетъ  о  несчастіи,  нака- 
зании; тотъ,  кто  угрожаетъ;  !|  доносчпкъ,  нзвѣтчпкъ. 
'Deny  (ди-пай'),  ѵ.  а.  отрицать,  не . признавать; 
..Отпираться,  отрекаться,  запираться;  |І  отказывать, 
,®е  соглашаться;||/о— oneKs  selfse  сказываться  дома; 
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he  denied  himself,  онъ  приказалъ  сказать,  что  его"] 
нѣтъ  дома;  ||  to— one's  self,  отказывать  себѣ  въ  чемъ;\ 
противорѣчить  себѣ. 

Deobstruct  (ди-об-стрбкт'),  ѵ.  а.  расчищать,"] 
прочищать;  \\мед. уменьшать, удалять  скоплевіе  вред-] 
ныхъ  соковъ;  слабить. 

Deobstruent  (ди-об'-стру-ент),  adj.  прочищаю- 
щій,  расчищающій;  \\мсд.  уменьшающій,  удаляющій 
скопленіе  вредныхъ  соковъ;  слабительный;  ||  s.  мед. 
средство,  уменьшающее,  удаляющее  вредные  соки; 
слабительное. 

Deodand  (ди'-о-данд), .»."  жертва  Богу  или  кон«| 
фискація  въ  пользу  бѣдныхъ  орудія,причннившаго| 
кому  ппбудь  смерть  (древн.  ан.лійскій  обычай).     I 

Deodorize  (дн-о'о-дбр-айз),  ѵ.  а.  отбивать  за-] 
пахъ,  лишать  запаха. 

Deodorizer  (дп-о'о-дбр-айз-ер),-«.  то,  что  отбц»] 
ваетъ  запахъ,  лпшаетъ  запаха. 

Deontology  (дп-оп-тол'-о-джи),  s.  филос.  ученіе] 
о  правственныхъ  облзанностяхъ. 

Deoppilate  (ди-оп'-пн-лэт),  ѵ.  а. '  мед.'смЛ 
Deobstruct. 

Deoppilatire  (ди-оп'-пи-ла-тив),  adj.  см.  Deob-] 
struent. 

Dcosculation  (дп-ос-кью-лэ'-шон),  s.  цълованіе,"] 
лобызаиіе  (иконг,  креста). 

Deoxydate  (ди-окс'-и-дэт),  ѵ.  а.  хим.  отнимать' 
кпелородъ,  раскислять. 

Dcoxydat  ion,  Deoxydizat ion  (ди-окс-и-дэ'-шби,1 
— и-дп-зэ'-шбп),  s.  хим.  отпятіѳ  кислорода,  рас-; 
кисленіе. 

Deoxydize,  Deoxygenate  (ди-окс'-н-данз,— г.-' 
джев-эт),  ѵ.  а.  см.  D  cozy  da  to. 

Depaint  (дп-пэпт'),  v.  а.  описывать,  изображать1 
(словами);  красить,  окрашивать. 

Depart  (ди-парт'),  ѵ.  п.  а.  отправляться,  отбы-1 
пать,  уѣзжать;  покидать,  оставлять;  фиі.  умереть; 
the — ed,  умершіе;||  дѣлнть;  Цхил.  отдѣлять  (одинъ 
металлъ  отъ  другою);  ||  to— from,  отрекаться,  ot'j 
ступаться;  удаляться,  отстраняться. 

Depart,  е.  отходъ,  отбытіе,  уходъ,  отъѣздь; 
смерть,  кончина;  Ц  хим.  отдѣлепіе  металловь  д?угъ 
отъ  друга;  water  of—,  царская  водка. 

Departcr  (ди-парт'-ер),  s.  тотъ,  кто  уѣзж^.етъ  п1 
np.;j|zw.«.  кто  отдѣляетъ  одипъ  металлъ  отъ  другого. 

Departing  (дн-парт'-паг),  ».  см.  Departure-  j 

Department  (дн-парт'-мент),  s.  департамента,! 
округъ,  губерпія;  ||  часть,  отдѣлъ,  специальность;1 
that  it  not  his—,  это  не  по  его  части;  every  man 
has  his  peculiar—,  у  каждаго  есть  своя  спеціаль-; 
пость;  ||  вѣдомство,  управленіе,  департгмевтъ,  мини- 
стерство; the  war  — ,  военное  в+домство;  thet 
home—,  министерство  ваутрепннхъ  дѣдъ. 

Departmental  (ди-парт-мент'-ал),  adj.  относя- 
щиеся къ  департаменту,  окружной,  губернсвій. 

Departure  (дп-пар'-чур),  s.  отправленіе,  отбытіе,1 
отъѣздъ,  уходъ;  ||  смерть,  кончина;  the  Іюиг  of  my 
—  is  at  hand,  мой  смертный  часъ  уже  близокъ;  І| 
отречепіе,  отступление, — in  despite  of  the  court,  не-( 
явка  по  вызову  въ  судъ;  ||  мор.  разность  долготы, 
отгаествіе;  j|  хим.  отдѣленіе  (металловь). 

Depascent  (ди-пас'-сент),  adj.  пасущійся  (о 
стадѣ);  пнтающійся  травой. 

Depasture  (ди-пас'-чур),  v.  а.  вытравить  ста- 
домъ  пастбище,  съѣсть  на  ненъ  всю  траву;  ||  г;,  п. 
пастись,  щипать  траву. 

Depauperate  (ди-по'о-пер-эт),  ѵ.  а.  приводит^ 
въ  бѣдность,  истощать. 

Depauperating,  Depauperation  (ди-по'о-пер- 
эт-инг,  ди-по-пер-э'-шбн),  $.  обѣднѣніе,  скудость- 
пстощеніе. 

Depaupered  (ди-по'о-перд),  adj.  юр.  лишенный' 
права  вести  т\яжебныя  дѣла  даромъ. 

Depauperize  (ди-по'о-пер-айз),  ѵ.  о,  освобождатй 
отъ  бѣдныхъ;  рэбавлать,  отъ»  бѣдиоств^ 
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Depectible  (дп-пек'-ти-бл),  adj.  уст.  липкій, 
клейкій,  тягучій. 

Depeculate  (ди-пекь'-ю-лэт),  ѵ.  а.  уст.  расхи- 
щать государственную  казну.  ■ 

Depopulation  (дп-пекь-ю-лэ'-шби),  s.  уст.  рас- 
хищеніе  государственной  казны. 

Depend  (ди-пенд'),  ѵ.  п.  висѣть;  фиг.  находиться 
въ  разбирательств!  (о  процессѣ);  судиться;  ]|  to— on, 
upon,  зависѣть,  происходить,  проистекать  отъ  чего; 
обусловливаться  чѣмъ;  ||  to— on,  upon,  надѣяться, 
уповать,  разсчитывать  на  что,  полагаться  w  кого; 
the  report  is  not  to  be—ed  upon,  этому  слуху 
нельзя  вѣрить; — upon  it,  будьте  покойны,  будьте 
уві.рены;  j|  быть  у  кого  въ  подчппепів,  нахо- 
диться у  кого  въ  услуженіи. 

Dependence,  Dependancy  (ди-пенд'-анс,— ан- 
си),  s.  см.  Dependence. 

Dependant  (ди-ненд'-ант),  s.  и  adj.  см.  De- 
pendent. 

Dependence,  Dependency  (ди-пепд'-ен'с,— ен- 
си),  s.  висѣніе;  ||  связь,  сцѣпленіе,  зависимость;  от- 
ношеніе;  j|  зависимость,  подчиненность,  подвласт- 
ность; lie  is  sensible  of  his— on,  онъ'  чувствуетъ, 
что  паходится  въ  зависимости  отъ;  Цупованіе,  на- 
дежда; уверенность;  place  по — upon  him,  не  по- 
лагайтесь, не  разечитывайте  на  него;  ||  случай- 
ность;!! принадлежности,  угодья,  службы  (при  имѣ- 
ніи,  при  домѣу,  the  earth  and  its  dependencies, 
земля  и  все,  что  на  ней  находится;  ||  отдаленныя 
владѣнія  государства,  колоніи. 

Dependent  (ди-пенд '-ент),  s.  подчиненный,  под- 
властный, подданный;  приверженецъ,  креатура;  || 
слѣдствіе,  послѣдствіе;  j|  adj.  висячій,  висящій;  ||  за- 
висящій,  зависимый  отъ;  подчиненный,  подвласт- 
ный; I!  •— ly,  adv.  въ  зависимости  отъ. 

.Depender  (ди-пенд'-ер),  s.  тотъ,  кто  уповаетъ, 
разечитываетъ,  полагается  на;  a— on  fate,  фата- 
лпетъ. 

Depending  (ди-пенд'-ипг),  adj.  впсящій;  ||  про- 
исходящей, проистекающій. 

Deperdition  „(деп-ер-днш'-бн),  Sj.  потеря,  утрата, 
убыль. 

Depersonalize  (ди-пбр'-сп-ал-айз),  ѵ.  а.  обезли- 
чивать. 

Dcphlegm,  Dephlegmate  (ди-флем',  ди-флег'- 
ыэт),  ѵ.  а.  хим.  отдѣлять  влажность. 

Dephlegmation  (ди-флег-мэ'-шбн),  s.  хим.  отвла- 
жпваніе,  отдѣленіе  влажности. 

•  Dcphlogisticate  (ди-фло-джис'-ти-кэт),  ѵ.  а.  де- 
флогистпровать,  лишать  воспламеняемости,  уничто- 
жать горючесть.  ' 

Depict  (ди-пикт'),  ѵ.  а.  рпеовать,  писать  (кар- 
тину); изображать,  описывать,  представлять. 

Depicture  (ди-пик'-чур),  ѵ.  а.  рисовать,  писать 
(картину). 

Depilate  (деп'-и-лэт),  ѵ.  а.  выщипывать,  выдер- 
гивать (волосы,  шерсть). 

Dcpilation  (деп-и-лэ'-шбн),  s.  выпаденіе,  вылѣза- 
иіе;  выдергиваніе  (волосъ). 

Depilatory  (ди-пил'-а-тб-ри),  adj.  способствую- 
щей выпаденію  волосъ;  [)  s.  средство,  способствующее 
выпаденію  волосъ. 

Depilous  (деп'-и-лбе),  adj.  безволосый. 

Deplantation  (ди-нлан-тэ'-шбн),  s.  пересадка, 
пересаживаніе  (растеній). 

Depiction  (дн-пли'-шбп),  s.  опоражниваніе;  toed. 
убавленіе,  уменьшепіе  количества  жидкости  въ 
организмѣ. 

Deplorable  (ди-пло'ор-а-бл),  аф'.плачевный,  при- 
скорбный; ||  жалкій,  прсзрѣнпый;  ||  — Ыу,  adv.  пла- 
чевно, прискорбно,  жалостно. 

Deplorableness  (ди-пло'ор-а-бл-нес),  s.  плачев- 
ность, прискорбное  состояніе. 

Deploration  (деп-ло-рэ'-шбн),  s.  плачъ,  вопль, 
•екорбь,  рыданіе;  Ц  грустная  мелодія,  печальная  арія. 


Deplore  (ди-пло'ор),  ѵ.  а.  оплакивать,  сожалѣть 
о  чемъ. 

Dcplorer  (дп-пло'ор-ер),  s.  оплакиватель. 

Deploring  (дн-пло'ор-ипг),  s.  оплакиваніе,  плачъ, 
сожалѣніе;  |j  —  ly,  adv.  съплачемъ,съпрпскорбіемъ. . 

Deploy  (ди-плой'),  v.  а.  п.  воен.  развертывать, 
— ся. 

Deploying,  Deployment  (дп-плоп'-нпг.— мент), 
s.  воен.  развертываніе,  деплояда  (фронта). 

Deplumation  (деп-лю-мэ'-шбн),  s.  ощипываніе 
(перъсвъ);  липяніе  (птицъ);  ||  выпадепіе  рѣсвпцъ 
(болѣэнь  вѣкъ).' 

Deplume  (дп-плгом'),  ѵ.  а.  ощппывать  (перья). 

Depolarization  (ди-по-лар-п-зо'-шбн),  s.  фхр. 
деполярпзація,  унпчтожепіе  полярпзаціп  свѣта. 

Depolarize  (дн-но'о-лар-айз),  ѵ.  а.  фиэ.  депо- 
ляризировать, уничтожать  полярнзацію  свѣта. 

Depone  (ди-по'он),  v.  a.  yon.  вносить  залогъ, 
обезпеченіе;  ||  v.  п.  свидѣтсльствовать,  показывать 
подъ  присягой. 

Deponent  (ди-по'о-пент),  s.  свйдѣтель;.'і  храм. 
отложительный  глаголъ;  ||  adj.  грам.  отложительный 
(глаголъ). 

Depopulate  (дн-попь'-ю-лэт),  ѵ.  а.  п.  обезлюдить; 
обезлюдѣть;  опустошать,  разорять. 
.  Depopulating,.  Depopulation  (ди-попь'-ю-лэ-! 
тинг,  — попь-ю-лэ'-шбн),  s.  безлюдность,  уменыпе-- 
ніе  населенности,  пстребленіе  народопаселенія; 
||  опустошеніе,  истреблепіе. 

Depopnlator  (ди-попь'-ю-лэ-тбр),  s.  тотъ,  кто 
истребляетъ  пародонаселеніе;  опустошитель,  истре- 
битель. 

Deport  (дп-по'орт),  v.  a.  to— one's  self,  вести 
себя,  держаться;  |і  отправлять  въ  ссылку,  въ  пзгна- 
ніе;  ссылать;  ||  s.  видь,  осапка,  поступь. 

Deportation  (ди-пор-тэ'-шби),  s.  ссылка,  из-: 
гнапіе. 

Deportment  (дп-по'орт-меет),  s.  видъ,  осапка; 
поведение,,  умѣніе  вести  себя;  bad—,  дурное  по- 
ведение. 

Deposable  (дп-по'оз-а-бл),  adj.  -отрѣшаемый, 
отмѣнимый,  отставляемый. 

Dcposal  (ди-по'оз-ал),  s.  отрѣшеніе,  отставка, 
смѣщепіе,  свзрженіе. 

Depose  (ди-по'оз),.  ѵ.  а.  п.  осаждать,  давать  оса- 
докъ;  jj  отрѣшать,  отказывать  (отъ  должности);  низ- 
лагать, емѣілать,  свергать  (съ  престола);  \\  уст. 
спрашивать  подъ  присягой,  допрашивать;  ||  свиде- 
тельствовать, даиать  показанія  подъ  присягой. 

Deposer  (дп-по'оз-ёр),  s.  тотъ,  кто  отрѣшаетъ, 
отставляетъ,  низвергаетъ;  ||  свидѣтель,  дающій  по- 
казанія  подъ  присягой. 

Deposing  (дп-по'оз-инг),  s.  отрѣшепіе,  отставле- 
піе  (отъ  должности);  сверженіё,  низверженіе. 

Deposit  (ди-поз'-пт),  ѵ.  а.  класть;  |  осаждать,  да- 
вать осадокъ;  ||  вносить,  давать  на  храненіе;  ввѣ- 
рять,  довѣрять  что;  вносить  залогъ,  обезпечедіе;  || 
слагать,  снимать  съ  себя. 

Deposit,  s.  осадокъ,  отстой;  ||  вкладъ,  взпосъ;- 
вещь,  отданная  на  храпеніе  или  подъ  залогъ;  за- 
логъ; I!  складочный  пунктъ,  складочное  мѣст"о. 

Depositary  (ди-поз'-и-та-ри),  s.  хранитель,  — 
нпц|;  лицо,  которому  отдана  вещь  на  храненіе. 

Depositing  (ди-поз'-ит-пнг), s.  см.  Deposition. 

Deposition  (деп-о-зиш'-бн),  s.  осадокъ,  осадоч- 
ный слой;  (|  отставка;  сверженіе,  нпзложеніе;  ||  пока- 
заніе  на  судѣ  подъ  присягой,  свидѣтельство. 

Depositor  (ди7поз'-п-тбр),  s.  вкладчику,  — чнца' 
(сберегательной  кассы,,  банка). 

Depository  (ди-поз'-и-тб-ри),  s.  депо,  складъ,. 
складочное  мѣсто,  "кладовая;  хранилище;  выѣсти- 
лнще;  a— for  deeds,  архивъ. 

Depot  (дп-по'о),  s.  депо,  складъ,  складочное 
мѣст>о;  ||  провіантскій  магазину  ивтендантскій' 
складъ;  ]• ста,ип,іял(жел.  дор.). 
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/Depravation  (деп-рй^э'-тбв),  if.  порча,  повре- 
гждепір,  разстроЗство;  исиорченвость, разврата,  рас- 
тЧѣоіе  (нраяоег);  Ц  порицаніе,  осуждевіе,  поыощеніе, 
'алословіе,  кяевета. 

,  Deprave  (дн  прэв'),  ѵ.  а.  портить,  повреждать, 
искажать,  різстраивать;  растлѣвать,  развращать; 
хулвть,  поносить,  злословить. 

Depravedly  (дп-прэв'ед-ли),  adv.  развратно.    , 

Depravedno?s,  Depravement  (дп-прэв'-ед-нес, 
«-мент),  *.  см.  Depravation. 

Depraver  (дв-прэв'ер),  s.  развратитель,— ница. 

Depraving  (ді-ирэв'-иог),  «.  повреждение, развра- 
[щеніе,  растлѣніе  (нравовъ). 

Depravity  (ди-прав'-и-ти),  «..'порча,  испорчен- 
ность, нскаженіе,,  разстройство;  развращенность, 
развратъ,  растлѣаіе  (нравовъ).' 
"  Deprecate  (деп'-ри-кэт),  ѵ.  а.  просить,  умолять 
объ  отвращеніи  чего  дурнаго;  просить  (о  пощадѣ); 
желать  отвратить,  отстранить  что;  умилостивлять; 
j|  отвергать,  торжественно  отрицать;  ||  сожалѣть. 

Deprecation  (деп-ри-кэ'-шбп),  s.  умаливапіе, 
пспрашивапіѳ  прощеніл;  умплостввлепіе,  молеиіе, 
лрошеніе. 

Deprecative,"  Deprecatory  (деп'-ри-кэ-тпв,— 
тб-ри),  adj.  молительпий^  просительный;  умилости- 
вительный. ' — - 

Dcprecator  (деп'-ри-кэ-тбр),  s.  тотъ,  кто  ста- 
рается отвратить  зло,  нссчастіе,  кто  старается 
умилостивить. 

Depreciate  (ди-прп'-шп-эт),  ѵ.  а.  ставить  ни  во 
•что,  не  цѣннть,  пренебрегать,  презирать;  Ц  умень- 
шать стоимость,"  сбивать,  сбавлять  цѣну;  ]|  ѵ.  п. 
падать  въ  цівѣ,  терять  слою  стоимость. 

'Depreciation  (дп-при-шп-э'-шбп),  s.  попнжепіе, 
сбавка  пѣпы;  уппжепіе  (достоинства). 

Depredator  (ди-при'-шп-э-тбр),  s.  тотъ,  кто 
уішжаетъ. 

Depredate  (деп'-рп-дэт),  ѵ.  а.  п.  грабить,  раз- 
хра")лять,  расхищать;  опустошать,  разорять. 

Depredation  (деп-рп-дэ'-шбп),  s.  грабежъ,  грабп- 
тельств'о,хнщннчество;опустошеиіе;взяточппчество, 
лпхопмство;  разорепіе  (страны);  ||  поврежденіе. 

Depredator  (деп'-рп-дэ-тбр),  s.  грабитель,  хищ- 
;нпкъ;  лихопмецъ,  взяточппкъ. 

Depredatory  (деп'-ри-дэ-тб-.рп),  adj.  грабящій, 
(Расхпщагощій;  опустошающій. 

Deprehcnd  (деп-ри-хепд'),  ѵ.  а.  заставать,  за- 
хватывать; ловить;  накрывать  врасплохъ;  || откры- 
вать, обнаруживать;  поппмать,  постигать,  схва- 
тывать. 

Deprehenslble  (деп-рп-хен'-сп-бл),  adj.  который 
можетъ  быть  пойманъ,  накрытъ  врасплохъ;  у  по- 
стижимый, понятный. 

Deprehensibleness  (деп-рп-хен'-сп-бл-нес),  5. 
■с*.  Intelligibleness. 

Deprehension  (деп-ри-хен'-шбн),  s.  накрытіе 
•ѵврасплохъ;  открытіе,  обнаруженіе. 

Depress  (дн-прес'),  ѵ.  а.  опускать,  наклонять, 
понижать;  to— the  voice,  понижать  голосг;  ||  уни- 
жать, уничижать,  посрамлять;  смирять;  угнетать, 
подавлять;  to— pride,  сбить  сь  кою  спесь,  смирить 
гордость;  to— the  mind,  приводить  въ  уныпіе,  ли- 
шать бодрости  духа;  ||  понижать  цѣну,  стоимость; 
jjj  приводить  въ  бѣдвость,  ставить  въ  стѣснепное 
положепіе;  ||  хир.  прижимать,  придавливать. 
.  Depressed  (дп-прест'),  adj.  спущенный,  накло- 
ненный; фиг.  униженный;  угнетенный;  унылый;  || 
бот.  повислый,  вогвутый  (листъ). 

Depression  (дн-преш'-бн),  s.  опускаяіе,  накло- 
неніе,  пониженіе;  ||  угнетеніе;  уныніе  (духа);  унп- 
чиженіе,  смиреиіе  (гордости);  ||  хир.  ннздавленіе 
бѣльма  (хрусталика);  вдавленіе,  вдавлпваніе  (ко- 

tcmu,  черепа);  мед.  уп'адокъ  сплъ,  разслабленіе;  фиэ. 
понижен іе  уровня  (жидкости);  астр,  склонен іе 
звѣздд  надъ  горвзоатощъ;  щи_ъ  jubuq,.  превращен 


ніе;  J  застой,    упъхьъъ'' (торговли);  j]  стъхнеаиое/ 
натерьядьпое  положеніе,'  бѣдндсть.' 
/  Depressive    (дп-прес'-ив),    adj.    унпчпжающій, 
смирдющій;  подавляющей,  приводдщій  въ  уныніе. 

Depressor  (ди-прес'-бр),  в.  тотъ,  кто  уничв> 
жаетъ,  унижаетъ;  угнетатель,  притѣсиптель;  |j  анагц. 
низводящая  мышца. 

Deprlment  (деп'-ри-мент),  adj.  акяш.'визводя- 
щій  (о  мышцахъ). 

Deprivable  (дн-прайв'-а-бл),  adj.  отрішаемый^ 
который  можетъ  быть,  отрѣшснъ  (отъ  должности), 
смѣщенъ  (съ  мѣста). 

Deprivation  (деп-ри-вэ'-шбн),  ».  отрБшеніе,' 
смѣщеніе,  отставлепіе  (отъ  должности);  отставка; 
Іілишеніе,  недостатокъ,  нищета. 

Deprive  (ди-прайв'),  ѵ.  а.  лишать  чего;  j|  отрѣ» 
шать  (отъ  должности);  лишать  (эванія). 

Deprlvcraent  (ди  -  ирайв'-  мент),  в.  уст.  см,' 
Deprivation. 

f  Deprivcr  (ди-прайв'-ер),  s.  тотъ,  кто  лишаетъ.' 
'  Depth  (деасз),  s.  глубина,  глубь;  he  got,  he  icent 
beyond  his—,  out  of  his—,  опъ  вытелъ  изъ  своей 
колеи,  овъ  потерялъ  почву  подъ  ногами,  онъ  го- 
ворнтъ  о  томъ,  чего  не  зиаетъ;  |і  глубина  (знанія, 
мысли);  обширность'  (познаній);  Ц  средина  чего, 
глубь,  сильная  степень  чего;  in  the  —  of  winter, 
среди  зимьц  —of  misery,  крайняя  нищета;  if  тем- 
нота, густота  (ивита,  краски);  ||  ширина,  толшпна, 
высота;  the  —  of  a  lace,  ширина  кружева;  — of  а 
letter,  главная  черта,  величина  буквы;— of  a  sail, 
мор.  высота  паруса;  |j  глубь,,  пучпна;  briny— s, 
море;  ||  мор.— of  a  ship,  углублепіе. судна;  Ціыгибъ 
(тарелки,  блюда). 

Deptben  (депез'-н),  ѵ.  а.  уст.  углублять,  рыть, 

Depthlcss  (депез'-лес),  adj.  бездонный. 

Do  pulse  (дп-пблс'),  ѵ.  а.  см.  Repel. 

Depulsion  (ди-пбл'-шбп),  s.  см.  Repulsion. 

Depulsory  (ди-пбл'-сб-ри),  adj.  отвратительный, 
противный,  отталкивающій. 

Depurate  (дспь'-ю-рэт),  ѵ.  а.  очищать. 

Depuration  (декь-ю-рэ'-шбп),  $.  очищеніе  (ме-\ 
талловъ,  ранъ). 

Depurator  (депь'-ю-рэ-тбр),  s,  очиститель,  чи-у 
стпльщикъ. 

Depuratory  (депь'-ю-рэ-тб-рп),  adj,  чиститель-,; 
ный,  очистительный. 

Depnrc  (дп-пыор'),  ѵ.  а.см.  Depurate. 

Depurgatory  (дн-пбр'-га-тб-рп),  adj.  уст.  мед., 
слабительный. 

Deputation  (депь-ю-тэ'-шоп),  s.  назначеніе  пред-; 
ставптелей,  выборъ  депутатовъ;  депутлція,  делега- 
ція;  to  receive  а—,  принимать  депутацію  или  no»J 
лучать  полномочіе  въ  качествѣ  представителя. 

Depute  (дп-пьют'),  ѵ.  а.  отправлять,  назначать^ 
кою  представптелемъ,  дспутатомъ,  делегатомъ; 
отправлять  депутацію. 

Deputize  (депь'-ю-таиз),  ѵ.  а.  см.  Depute. 

Deputy  (депь'-  ю  -  ти),  s.  выборный,  представи- 
тель, уполномоченный,  депутатъ,  делегатъ;  the-of. 
God,  посланный  отъ  Бога;  ||  помощникъ,  второе- 
лицо;— mayor,  помощникъ  мэра;— chairman,  впце-і 
предсѣдатель;  a  lord—,  вице-король;  —collector/ 
помощникъ  сборщика  податей;—  post-master}  вцце-j 
дпректоръ  почтоваго  департамента. 

Dequantitate  (ди-куон'-тп-тэт),  ѵ,  а.  уменьшать] 
количество  чего. 

Deracinate  (дп-рйс'-н-нэт),  ѵ.  а,  усгц,  вскоре»] 
нять,  вырывать  съ  корнсмъ. 

Derail  ^ди-рэл'),  »•  «•  сходить,  соскакивадь  СЪ] 
рельсовъ  (о  жел.  дорож.  поѣздахъ). 

Derailment  (ди-рэл'-^ент),  s,  сходъ,  соскакд-J 
ваніе  съ  рельсовъ. 

Derange  (ди-рэндж'),  ѵ.  а.  приводить  въ  безпо-1 
рядокъ,  разстраиватъ;  to  be—d  in  one's  intellects,, 
СТЕДДать   разстропствомъ   умственнцхъ  способно*, 
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стей;  ||  воен.  ■  перемещать;  передвигать "(о~  личномг 
состаоть). 

Deraugement,  Deranging  (ди-рэндж'-мент,— 
инг),  s.  безиорядокъ;  разстроаство;  замѣшатель- 
ство;  ||  умопомѣгаательство. 

Deray  (дн-рэй'),  s.  уст.  шумъ,  гвалтъ,  безпоря- 
докъ;  шумное  празднество. 

Derby  (дбр'-би),  s.  дерби,  знаменитые  скатай 
около  Лондона;—  day,  день  дербійскихъ  скачекъ. 

Derelict  (дер'-и-ликт),  adj.  заброшенный,  поки- 
нутый, оставленный;  — lands,,  аллювіа,  наносная 
земля;  ||  s.  товаръ,  оставленный,  брошенный  вла- 
дѣльцемъ;  'J  наносная    земля,  паносъ  (морской). 

Dereliction  (дер-и-лик'-шбв),  s.  отреченіе,  от- 
вержеш'е,  отстунленіе;  заброшепіе,  запущеніе,  оста- 
вление; одиночество;  shameful  —  of  principle,  по- 
стыдная сдѣлка  съ  правилами  чести;  ||  морской 
наносъ,  земля,  намытая  нрибоемъ. 

Derelicts  (дер'-и-ликтс),  s.  pi.  покинутый  вла- 
дѣльцемъ  товаръ. 

Deride  (ди-райд'),  ѵ.  а.  осмѣивать,  смѣяться 
иадъ  чѣмъ,  подымать  на  смѣхъ. 

Derider  (ди  -  райд'  -  ер),  s.  насмѣшолкъ,  зубо 
скалъ,  шутъ. 

Deriding  (ди-райд'-инг),  s.  см.  Derision;  Ц  — 
— ly,  adv.  въ  насмѣшку,  на  смѣхъ,  въ  шутку. 

Derision  (ди-риж'-6н),  s.  осмѣяйіе,  насмѣшка, 
зубоскальство;  посмѣшище;  to  be  a— to,  служить 
посмѣшпщемъ. 

Derisive  (ди-рай'-сив),  adj.  насмѣшливый,  шут- 
ливый; || —ly,  adv.  насмѣшливо,  въ  насмѣшку,  пре- 
зрительно. 

Derisiveness  (ди-раи'-сив-нес),.  s.  насмешли- 
вость, шутливость. 

Derisory  (ди-рай'-сб-ри),  adj.  см.  Derisive. 

Derivable  (ди-райв'-а-бл),  adj.  который  можетъ 
происходить,  проистекать  изъ;  an  estate— from  an 
ancestor,  пмѣніе,  получаемое  въ  наслѣдство  отъ 
предка. 

Derivate  (дер'-и-вэт),  s.  производное  слово. 

Derivation  (дер-и-вэ'-шбн),  s.  произведеніе,  про- 
исхождепіе  (слова);  ||  отведеніе,  отводъ  (воды);  от- 
влечете (мокротъ,  крови). 

Derivative  (ди-рпв'-а-тив),  adj.  происходящей, 
тіроистекающій;  ||  производный  (о  словѣ);  \\  мед.  от- 
водяшій,-  отвлскающій;  ||  — ly,  ado.  по  произведепію, 
по  производству,  чрезъ  производство. 

Derivative,  s.  производное  слово;|| мед.  отводя- 
щее, отвлекающее  средство;  ||  муз.  обращенный, 
производный  аккорд ъ. 

Derive  (ди-райв'),  ѵ.  а.  производить  (слово);  || 
отводить  (воду);  проводить,  распределять  воду 
ирригационными  каиалами;  ||  извлекать,  выводить, 
получать;  ||  ѵ.  п.  происходить,  проистекать. 

Deriver  (ди-райв'-ер),  s.  тотъ,  кто  производить, 
выводитъ. 

Derm,  Derma  (дбрм,  дбр'-ма),  s.  анат.  кожа. 

Dermal  (дбр'-мал),  adj.  анат.  кожный. 

Dermatography  (дбр-ма-тог'-ра-фп),  s.  анато- 
мическое описаиіе  кожи. 

Dermatologist  (дбр-ма-тол'-о-джист),  s.  тотъ, 
кто  занимается  дерматологіей. 

Dermatology  (дбр-ма-тол'-о-джи),  s.  мед.  дерма- 
тологія  (ученіе  о  болѣзнпхъ  кожи). 

Dermic  (дбр'-мпк),  adj.  см.  Dermal. 

Dermoid  (дбр'-мойд),  adj.  кожеобразный,  похо- 
жій  на  кожу;  ||  кожный,  кожистый. 

Dermotomy  (дбр-мот'-о-мд),  $.  мед.  разсвченіе 
'  кожи. 

Dern  (дбрп),  adj.  уст.  угрюмый;  скрытный; 
жестокій. 

Derne  (дбрп),  ѵ.  п.  прятаться,  скрываться. 

Dernier  (дбр'-ни-ер),  adj.  уст.  послѣдній. 
.    Derogate  (дер'-о-гэг),  ѵ.  а.  п.  of,  from,  to,  дѣ- 
лать  что  протпвъ  закона,  обычая;  нарушать  при- 


DESC 


'  '°0т?"ать  предосудительно;  терять  довѣріе 
к*  г.ому;  to-one's  self,  лишаться  до/ѣрія,  узаже- 
иія;  унижаться;  to- from  one's  birth,,  поступать 
несоотвѣтственао  своему  происхождеаш;  Ц  обес- 
славливать, поносить,  уничижать;  опорочивать; 
умалять,  to— from  the  reputation  of,  порочить  чью 
репутацш. 

Derogate,  adj.  уничиженный,  умаленный;  ouo-: 
роченпый;  ||  — ly,  adv.  унизительно,  позорни;  съ 
памѣреніемъ  умалить,  у  низить,опорочнть,  очернить. 

Derogation  (дер-о-гэ'-шбн),  s.  нарушеніе  (за- 
кона, обычая);  ||  униженіе,  уии*ижеиіе,  умалепіе' 
(заслугъ,  достоинства);  поступокъ  неприличный, 
недостойный  (эванія,  происхожОенія). 

Derogative  (ди-рог'-а-тиЕ),  adj.  см.  De- 
rogatory. 

Derogatorily  (ди-рог'-а  -тб-ри-ли),  ado.  оскор- 
бительно, ионосительпо,  уничижительно. 

Derogatoriness(Aa-por'-a-To-pu-nec),  s.  оскор- 
бительность, поношеніе,  унизительность. 

Derogatory  (дп-рог'-а-то-ри),  adj.  отмѣпитель- 
ный,  каруіяительпын;  ||  уничижительный,  унизи- 
тельный, оскорбительный,  вопосительаый. 

Derrick  (дер'-рик),  s.  мор.  дирикъ  -фалѵ,— 
crane,  краиь,  козлы  для  подннманія  тяжестей. 

Dervis,  Dervish  (дер'-вис,— внш),  s.  дервишъ 
(мусульмански  монахъ). 

Descant  (десикант),  s.  муз.  модуляція;  контра- 
пупктъ;  ||  дискантъ,  верхпій  голосъ;  ||  иѣсня,  арія, 
напѣвъ;  ||  толкованіе,  комменхарій,  изъясненіе, 
разсужденіе. 

Descant  (дес-кант'),  ѵ.  п.  муз.  модулировать, 
переходить  изъ  тона  въ  тонъ;  ||  пѣть  дискадтомъ; 
пѣть,  распѣвать;|І рассуждать,  изъяснять,  толковать; 
дѣлать  комментаріи;  распространяться  ѵ  чемъ. 

Descanting  (дес-кант'-инг),  s.  разсужденіе,  тол- 
кованіе;  пересуды,  критическія  замѣчанія.. 

Descend  (ди-сенд'),  ѵ.п.а.  происходить;  нисходить; 
|]£o— on,  upon,  нисходить,  переходить;  упасть, 
обрушиться  на;  передаваться  (по  наслѣдству);\іо 
—to,  into,  сходить,  спускаться,  нисходить;  вхо- 
дить; to— into  one's  self,  вникнуть  въ  себя,,  углу- 
биться,  взглянуть  внутрь  себя;  to— to  particulars, 
войти  въ  подробности,  распространиться  о  чемъ;\\ 
to— to,  into,  унизиться,  снизойти;  муз.  понижать- 
ся, спускаться  (о  голосѣ,  о  тонѣ);  ||  сходить,  спус- 
каться, сбѣгать  (съ  горы,  съ  высоты). 

Descendant  (ди-сенд'-ант),  s.  потомокъ,  членъ 
иисходящаго  поколѣнія. 

Descendent  (ди-сенд'-ент),  adj.  нпсходящій, 
спускающійся,  сходящій;  падающій;  ||  пронсходящій 
(отъ  предковъ). 

Descendibility  (ди-сенд-и-бил'-п-ти),  s.  переда-' 
ваемость,  передаточность  (отъ  предковъ  къ  по- 
томству, по  наслѣдству). 

Descendible  (ди-сенд'-и-бл),  adj.  съ  котораго 
можно  сойти,  спуститься;  удобной  для.схождепія, 
для  спуска;  Ц  переходимый;  передаточный,  переда- 
ваемый (по  наслѣдству).  . , 

Descending  (ди-сенд'-инг),  s.  спускъ,  сходъ  (съ 
возвышенія).  ■ 

Descension  (ди-сен'-шбн),  s.  падепіе  (тѣлг);  || 
сошествіе,  нисхожденіе;  спускъ,  сходъ;  ||  астр. 
нисхожденіе  звѣзды;  ||.  униженіе,  упадокъ,  паденіе; 
||  хим.  осажденіе. 

Descensional,  Descensive  (ди-сен'-шбя-'ал,— 
сив),  adj.  нисходящій.  , 

Descent  (ди-сент'),  s.  сошествіе,  писхождепіе; 
спускъ,  сходъ;  CJirist's — from  the  cross,  снятіе  со 
креста;||склонъ,  скатъ,  спускъ,  покатость  (горы); — 
of  a  roof,  скагъ  крыши;||упадокъ;  ||  цронехождсніе; 
родъ;  he  is  of  mean—,  онъ  низкаго  рода;  ||  потом- 
ство, нисходящее  поколѣніе,  наслѣдникп;  ||  пере- 
дача, переходъ  (по  наслѣдству);  ||  нашествіе,  на- 
паденіе;  высадка,  десаптъ  (иепріятеля). 
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Ве8СГІЬаЬ!е(ди-скрайб'-й-бл),  adj.  нзобразимнй, 
'который  можетъ  быть.описапъ. 

Describe  (ди-скрайб'),  ѵ.  а.  описывать,  изобра- 
жать, представлять;  описывать  (кривую  линію, 
**руіъ). 

Describcnt  (ди-скрайб'-евт),  adj.  гёом.—line, 
образующая  ливія. 

Deecriber  (ди-скрайб'-ер),  s.  тотъ,  кто  изобра- 
жает^ описываетъ;  описатель,  авторъ  опвсавія. 

Describing  (ди-скрайО'-ивг),  я.  см.  Descrip- 
tion. 

Descrier  (ди-скрай'-ер),  я.  отврнватеяь,  тотъ, 
кто  открылг,  пашелъ. 

Description  (ди-еврип'-шбп),  я.  описаиіе;Цописа- 
ліё  прпмѣтъ,  примѣты;[|ввдъ,  родъ,  сортъ,  разборъ. 

Descriptive  (ди-скрип'-тив),  adj.  описательный; 
j|  — ly,  adv.— во. 

Descry  (ди-скрай'),  v.  а.  открывать;  увидать, 
усматривать,  8анѣчать;  j|  уст:  извѣщать,  давать 
знать. 

Descry,  8.  открнтіе;  усматривайте,  замѣчаніе. 

Descrying  {ди-скрай'-инг),  в.  см.  Descry. 

Desecrato  (дес^-и-крэт)/  ѵ.  а.  лишать  свящеп- 
{ваго  пазпачепія,  духовпаго  сана;  разстрвгать;  || 
[осквернять. 

Desecration  (дес-в-крэ'-шбп),  е.  оскверпсніе 
(святыни);  разстрижепіе. 

Desert  (дез'-ерт),  s.  пустывя,  степь,  необитаемое 
мѣсто;  ||  adj.  пустынный,  необитаемый. 

Deser.t  (дп-збрт'),  ѵ.  а.  п.  покидать,  оставлять; 
|J|  воен.  дезертировать,  бѣжать  (со  службы);  to — to 
the  enemy,  псрсбѣжать  къ  непріятелю;  to— a  ship, 
сбѣжать  съ  судна. 

Desert,  s.  заслуга,  достешпетво;  every  man  will 
receive  his—,  каждому  воздастся  по  достой н- 
, ству. 

.Deserter  (ди-збрт'-ер),  s.  дезертиръ,  бѣглый 
холдатъ;  ||  перебѣжчпкъ,  переметчикъ. 

Descrtful  (ди-збрт'-фул),  adj.  уст.  достойный, 
заслуженный. 

Desertion,  Deserting  (ди-збр'-шбн,— збрт'-ппг), 
is.  оставлѳніе,  покиданіе;  in  utter — ,  оставленный 
Івсѣми;  a  soul  under—,  гръгапикъ,  отступившійся 
іотъ  Бога;  ||  дезертирство,  бѣгство  (солдата). 

Desertiess  (дн-збрт'-лес),  adj.  недостойвый, 
і  незаслужевный. 

Deserve  (ди-збрв'),  ѵ.  а.  п.  заслуживать,  быть 
достойпымъ  чего;  оказывать  услуги;  to — well  of 
I  one's  country,  оказать  своему  отечеству  большія 
услуги;  to— ill  of,  оказать  плохія  услуги. 

Deservedly  (дп-збрв'-ед-лн),  adv.no  заслугамъ, 
по  достоинству;  заслуженно,  достойно. 

Deserver  (дп-збрв'-ср),  я.  тотъ,  кто  заслужи- 
вает^ кто  достоипъ  чего. 

Deserving  (ди-збрв'-ипг),оф'.  достойный;  заслу- 
женный (офицсръ);\\  — Іу,  adv.  см.  Deservedly;  |l 
De servings,  s.  pi.  заслуги;  дост'оипства. 

Dcsiccant  (дп-епк'-капт),  adj.  сушитсльный;  j|  s. 
сушительпос  средство. 

Desiccate  (дес'-ик-к'эт,  ди-сик'-кэт),  ѵ.  а.  п.  су- 
шить; высыхать,  сохнуть. 

Desiccation  (дес-нк-кэ'-шбп),  s.  высушиваніе, 
высыханіе,  сушепіе. 

Desiccative  (дп-епк'-ка-тпп),  adj.  сушптельный, 
высушнвающій;  ||я.  сушительное  средство. 

Desiderate  (дп-сид'-ер-эт),  ѵ.  а.  чувствовать 
педостатокъ,  нуждаться  въ  чемъ;  желать  veto. 

Desidosrative  (ди-епд'-ер-э-тив),  adj.  выражаю- 
щій,  пмЬющій  желапіе. 

Desideratum  (дп-епд-е-рэ'-тбм),  s.  желаемое; 
недостатокъ,  пробѣлъ  (которые  желательно  по- 
полнить). 

Design  (дп-зангі'),  s.  предположепіе,«вамѣре.піе, 
плапъ,  умыселъ;  цѣль;  to  have  a — upon  one,  имѣть 

•  .voto  виды;  through—,  by—,  with  а—,  съ  цѣльго,  I 


съ  вамѣреніемъ,'  преднамеренно,  нарочно,  J  вдеа 
(у  художника);  \\  рисувокъ,  узоръ  (тканей). 

Design,  ѵ.  а.  п.  рисовать,  очерчивать,  описы- 
вать, изображать  (словами):  |  намѣреваться,  умыш- 
лять, предполагать,  вмѣть  въ  виду,  \  предназначать, 
назначать  для  чело;  ||  уст.  указывать. 

Designabie  (дв-зайв'-а-бл),  adj  который  можпо 
указать;  [!  который  можно  различать,  распознавать; 
распознаваемый. 

Designate  (дес'-нг-вэт),  ѵ.  а.  указывать,  пока- 
зывать; назначать;  означать. 

Designation  (дес-вг-вэ'-шбн),  s.  указаніе,  оспа- 
чете;  вазвачевіе,  предпазпачепіе. 

Designativo  (дез'-вгвз-твв),  adj.  указывающей, 
показывающій,  озвачающій. 

Designed  (ди-зайвд'),  adj.  предположен  пый, 
умышленный,  задумавпый,  указанный,  означенный; 
назначенный,  предназначенный. 

Designedly  (дп-зайп'-ед-лв),  adv.  варочпо,  съ 
цѣлыо,  съ  наміревіемъ,  умышленно. 

Designer  (ди-зайн'-ер),  я.  авторъ,  пзобрѣта- 
тель;  тотъ,  кто  измышляетъ,  составляетъ  плапъ; 
рисовал  ыппкъ. 

Dcsignful  (ди-зайн'-фул),  adj.  изобретательный; 
коварный,  лукавый,  хитрый. 

Designing  (ди-зайн'-ннг),  adj.  коварпый,  лука- 
вый, хитрый. 

Designing,  е.  рисовальное  искусство,  рисо- 
ваніе. 

Designless  (дв-зайв'-лес),  adj.  пепррдсамърсв- 
пый,  нечаянный,  случайный;  |  —  ly,  adv.  белъ  ьамѣ- 
реніл,  нечаянно. 

Designmcnt  (ди-зайн'-мепт),  я.  рпсунокъ;[|ужы- 
сслъ,  плапъ,  вам-Ьрсніе. 

Desinence  (дес'-в-певс),  я.  окончаніе. 

Desinent  (дес'-и-непт),  adj.  ковочный,  крайній. 

Desipicnt  (ди-енп'-и-епт),  adj.  игривый,  рѣз- 
вый,  шутливый;  сумасбродный,  вздорный. 

Desirable  (дв-зайр'-а-бл),  adj.  желательный, 
желапный;  пріятный;  |j  — bly,  adv.  желательно. 

Desirableness  (да-зайр'-а-бл-вес),  я.  желатель- 
ность. 

Desire  (ди-зайр'),  я.  желаніе;  вожделѣніе;  хотѣ- 
ніе;  to  one's  heart's—,  по  волѣ  свонхъ  прихотей; 
the  —  s  of  the  flesh,  похоти,  плотскія    вожделѣнія. 

Desire,  v.  а.  желать,  хотѣть;  J  просить,  испра- 
шивать; I— that  kindness  of  you  я  прошу  у  васъ 
этой  милости. 

Desiredly  (ди-зайр'-ед-ли),  adv.  по  желанію, 
желательно. 

Desireless  (ди-заир'-лес),  adj.  не  имѣющій  же- 
лапія;  равнодушный. 

Desirer  (ди-зайр'-ер),  я.  тотъ,  кто  жслаетъ, 
проентъ. 

Desirous  (ди-зайр'-бс),  adj.  жедающій,  жажду- 
щій,  алчущій;  ||  — ly,  adv.  съ  желаніемъ,  страстно, 
пылко,.пламенно. 

Desirousness  (ди-зайр'-бс-нес),  s.  жсланіе, 
страстное  желаніе,  вожделѣніѳ.  ' 

Desist  (ди-сист'),  ѵ.  и.  отказываться,  отрекать- 
ся, отступаться;  оставлять;  переставать;  прекра- 
щать; let  us—,  перестанемъ. 

Desistance  (ди-сист'-анс),  я.  оставленіе,  отсту- 
пленіе,  отреченіе;  перес.аваніе,  прекращеніе. 

Desk  (деск),  я.  конторка,  пюпитръ;  іі  подставка' 
у  веркала;  ||  каѳедра;  налой;  фиг.  пасторское  ава- 
ніе;  ||  ѵ.  а.  запирать  конторку. 

Desman  (дес'-ман),  я.  эоол.  выхухоль. 

Desmography  (дес-мог'-ра-фи),  я.  анат.  опи- 
сание связокъ. 

Desraology  (дес-мол'-о-джи),  я.  анат.  десмоло- 
гія  (ученіе  о  связкахъ). 

Desolate  (дес'-о-лэт),  adj.  необитаемый,  безлюд- 
ный, пустынный;  ||  разрушенный,  опустошенный;  і| 
заброшенный,  покинутый,  оставленныв;||—1у,  adv. 
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[  безъ  населенія;  въ  однночествв;  въ  опустошенш, 
гвъ  разрушенін. 

V  Desolate,  ѵ.  а.  обезнародить;  обезлюдить;  jj  раз- 
рушать, опустошать. 

I     Desolateness  (дес'-о-лэт-нес)/в.  необитаемость, 
I  безлюдность;  опустошенность. . 
|     Desolater   (дес'-о-лэ-тер),  s.  опустошитель,  ра- 
зоритель. 

|  Desolation  (дес-о-лэ'-шбн),  s.  опустошеніе,  ра- 
ізореніе;  библ.  the  abomination  of— ,  •  мерзость  за* 
i  нустѣнія;  |j  сильное  горе,  скорбь,  отчаяпіе. 

Desolatory  (дес'-о-лэ-тб-ри),  аф'.-прискорэяый, 
сокрушительный. 

I  Despair  (ди-спэр'),  s.  отчаяніе,  безнадежность; 
/  to  give  way  to — ,  предаваться  отчаянію;  to  be  the 
I — of,  приводить  кого  въ  отчаяпіе.  ~~^Г-.- 

Г  Despair,  ѵ.  п.  отчаяваться,  приходить  въ  от- 
I  чаяніе;  терять  надежду.  -  - 
I  Despaired  (ди-спэрд'),  of,  adj.  отпаянный,  без- 
надежный. ■  "  _  „.  "Z 
[■  Despairer  (ди-спэр'-ер),  s.  тотъ^кто^отчая- 
вается,  кто  потерядъ  надежду;  отчаявающійся,— 
щаяся.  ~ '  '  "'!•...- 
!  Despairful  (ди-спэр'-фул),  adj."  отчаянны  и,  без- 
надежный. 

i  Despairingly  (ди-спэр'-инг-ди),  adv.'  съ  отчая- 
ніемъ,  въ  отчаяніи,  отчаянно;  безнадежно. 
I  Despatch  (ди-спач'),  ѵ.  а.  посылать,  отпра- 
влять, .отсылать;[|оканчивать,  сбывать  съ  рукъ;  to— 
a  business,  покончить  съ  дѣломъ;  j|  убивать,  отпра- 
влять на  тотъ  свѣтъ;  ||  ѵ.  п.  спѣшить,  торопиться 
окончить  что;  to — withy  покончить  съ. 
|  Despatch,  s.  поспѣпшость,  быстрота,  скорость; 
скорое  отправление;  окопчаніе  дѣла;  make — ,  то- 
ропитесь, спѣшите;  j|  депеша,  письмо. 

Despatcher  (дп-спач'-ер),  s.  отправитель,  тотъ, 
кто-посылаетъ  (съ  порученіемъ,  съ  письмо  мъ);\\пп- 
сецъ,  переписчикъ;||докторъ,  который  морптъ  боль- 
ныхъ;  душегубецъ,  убійца. 

V    Despatchful    (дй-спйч'-фул),    adj. "  проворный, 
скорый  {въ  отправлены  дѣлъ),  расторопный 
I     Despatching-  (ди-спач'-ппг),  s.  отправленіе,  от- 
правка, посылка.         "      ~'\ 

)     Despection  (ди-спек'-шбн),  s.  прёзрѣніе,  прене- 
брежете.   ~    —^ 

■'  Desperado  (дес-пер-э'-до),  s.  отчаянный,  бѣше- 
ный,  неистовый,  разъяренный,  сумасшедшій. 
I  Desperate  (дес'-пер-эт),  adj.  отчаявающійся;  по- 
терявшій  надежду,  приводящій  въ  отчаяніе;  не  по- 
дающій  надежды  на,  отчаянный;  I  am — of,  я  от- 
чаяваюсь;  a— business,  погибшее  дѣло,  не  подающее 
надежды  на  успѣшное  окончаніе;  ||  отчаянный,  без- 
страшный;  бѣшеный,  неистовый,  свирѣпый;  |)  опас- 
ный; сильный,  жестокій;  |]  отъявленный;  ирон.  боль- 
шой; а — sot,  отъявленный  дуракъ;  || — ly,  adv.  от- 
чаянно, безнадежно;  бѣшено,  свпрѣпо;  ||  сильно, 
ужасно,  страшно;  she  fell—in  love'with  him,  она 
по  уши  влюбилась  въ  него. 

Desperatcness  (дес'-пер-эт-нес),  s.  бѣшенство, 
сзпрѣпость,  ярость,  остервенѣніе. 
!  Desperation  (дес-пер-э'-шбн),  s.  отчаяніе;  ||  бѣ- 
шенство,  ярость,  остервенѣніе.  . 
•  Despicable  (дес'-пп-ка-бл),  adj.  презрѣнный, 
нпзкій,  подлый;  ||  — bly,  adv.  съ  презрѣніемъ,  пре- 
зрительно, низко,  подло. 

і     Despicableness  (дес'-пи-ка-бл-нес),  s.  презрѣн- 
ность,  низость,  подлость.  \.  ~\, 

Despisable  (ди-спайз'-а-бд)/  adj.   смГ  Despi- 
cable. - 
Despisal  (ди-спайз'-ал;,  s.  уст.  презрѣніе. 
Despise  (ди-спайз'),.г\  а.  презирать,  пренебре- 
гать; |  пенавидѣть.        "    *-— -         — — 

Despisedness    (ди-спайз''ед-нес),¥я:^презрѣн- 

пость,  низость,  г '        -^— — —.  -»~--=- 

UjDespiser  (дн-сдайз'-ер),  s.  тотъ,  кто  дрезираетъ. 


Despising  (дй-спапз'-пнг),  s.  презрѣніе,  пре- 
небрежете;;! —  1  у,  adv.  презрительно,  съ  прене- 
брэженіемъ. 

Despite  (ди-спайт'),  а.  злоба,  злость,  досада; 
ненависть;  in— of,  вопреки,  наперекоръ,  на  зло; 
||  prep,  вопреки,  на  зло. 

Despite,  v.  а.  оскорблять;  досаждать,  раздра- 
жать, сердить;  дѣлать  кому  наиерекоръ. 

Despiteful  (ди-спайт'-фул),  adj.  злобный, злост- 
ный, злонамѣренный,  злорадный;  ;|  —If,, adv.— но. 

Despitefulness    (ди-спайт'-фул-нес),  s. .  зло5а, 
злость,  злорадство;  ненависть. 
. «  Despiteous  (дес-пит'-и-бс),  adj.  злобный,  злост- 
ный. 

Despoil  (ди-спойл'),  v.  а.  лишать,  обирать,  гра- 
бить. ..*»•'   " 

Despoiler  (ди-спойл'-ер),  s.  грабитель,  хищникъ, 
разбойникъ. 

Despoilment  (ди-спойл'-мент),  s.  расхпщепіе,' 
грабежъ,  ограбленіе. 

Despoliation  (ди-спо-ли-э'-шбн),  s.  обираніег 
расхищеніе,  ограбденіе,  грабежъ.- 

Despond  (ди-споид'),-  ѵ.  п.  отчаяваться,  терять' 
надежду,  падать  духомъ,  унывать. 

Despondency  (ди-сповд'-еа-си),  s.  отчалніе,  упа-^ 
докъ  духа   уныніе. 

Despondent  (ди  -  спонд'  -  ент),  adj.  отчаянный, 
безнадежный;  упавшій  духомъ,  унылый;  Ц  —  ly,  adv. 
отчаянно,  безнадежно;  уныло. 

Despondingly  (ди-спонд'-инг-ли),  adv.  съ  от- 
чаяніемъ,  уныло.  ,    "  , 

.    Desponsato    (ди-спон'-сэт},    v.    а.    помолвить, 
сговаривать,  обручать. 

Despot  (дес'-пот),  s.  деспотъ,  самовластитель; 
господарь;  ||  тпранъ. 

'Despotic,  Dospotical  (дес-пот'-ик,— ик-ал),  офѴ 
деспотическій,  самовластный,  неограниченный 
(образъ  правленія);\\  —  cally,  adv.  деспотически, 
самовластно. 

Despoticalness  (дсс-пот'-ик-ал-нес),  .s.  деспо- 
тичность, самовластіе.   -."~ 

Despotism  (дес'-пот-изм),  s.  деспотизмъ,  само-' 
властіе;  неограниченный  образъ  правлеаія;  J  ти^ 
ранство. 

Despumate  (дес'-пью-мэт),  ѵ.  а.  снимать  пѣну.' 

Despumation  (дес-пьюгмэ'-шбн),  s.  снпманіе 
пѣны. 

Desquamate  (дис-куа'-мэт),  у.  а.  счищать  че- 
шую (съ  рыбы);  і|  ѵ.  п.  отдѣляться  чешуйкамп,  лу- 
питься. 

Desquamation  (дес-куіі-мэ'-шбн),  s.  мед.  шелу- 
шепіе  кожи;  ||  очищеніе  (рыбы),  соскабдпвапіе  че- 
шуи (съ  рыбы). 

Desquame  (ди^скуэм'),  ѵ.  а.  счищать  чешую  (съ 
рыбы). 

Dessert (дез-збрт'),  s.  десертъ;а<— ,за  дссертомъ. 

Destinal  (дес'-ти-пал),  adj.  роковой,  предоире- 
дѣленный  судьбой. 

Destinate  (дес'-тп-нэт),'  ѵ.  а.  см.  Destine. 

Destinate,  adj.  уст.  назначенный,  предназна- 
ченный, определенный,  предопределенный,  обре- 
ченный. 

Destination  (дес  -  ти  -  нэ'  -  шбн),  s.  яазначеніе 
предназначепіе. 

Destine  (дес'-тин),  v.  а.  назначать,  предназна- 
чать, '  предопредѣлять,  обрекать;  the— d  hour,  ро- 
ковой часъ,  часъ  смерти. 

Destiny  (дес'-ти-ни),  s.  рокъ,  судьба;  участь, 
удѣлъ. 

Destitute  (дес'-ти-тьют),  s.  и  adj.  оставленный, 
покинутый;  лишенный;  ||  ненмущіи,  нуждающійся, 
бѣдпый. 

Destitution  (дес-тй-тыо'-шбн),  s.  лишеніе,  недо- 
статокъ,  неимѣпіе  чего,  нужда  въ  чемъ;  нпщета;  in 
j^o^3j^H^ocTaTKOMb;  по  неимѣпію;  jj  оставленіе, 
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покпдапіе;  they  are  left  in   great—,   онн    совер- 
шенно покинуты.  > 

Destroy  (дп-слрой'),ѵ.  а.  уничтожать, истреблять, 
разрушать;  опустошать  (онрин</),разстраивать,  раз- 
рушать (здоровье);}  умерщвлять,  убпвать,  причинять 
смерть;  to  — one's  self,  совершить  самоубінство. 

DestroyaMc  (дв-строВ '-а-бл),  оф',  разрушимый, 
уппчгожпмый,  потреби  мин. 

Destroyer (да-строп'-ер),  s.  разрушптслъ,  потре- 
би тел ь;  ||  убінца.  | 

Destroying-  (дп-строй'-инг),  s.  разрушепіе,  упн- 
чтожеиіе,  встреблевіе;  ||  adj.  истребляющій. 
Destrnot  (дп-стрбкт'),  ѵ.  а.  см.  Destroy. 
DcstructHiility,   Destructibleness   (дп-строк- 
тп-бид'-и-тп,— стрбк'-тп-бл-нсс),  8.  разрушаемость, 
разрушпмость,  потребляемость. 

Destructible  (да-стрбк'-ти-бл),  adj.  разруши- 
мый, истребпмып;  бренный,  ТдѢнвыВ, 

Destruction  (ди  -  строк' -  шва),  з.  раэрушеаіе, 
встребленіе;  \\  разорспіе,  падеціе,  гибель,  пагуба, 
разстроіство  (здоровья);  ||  убійство,  рвзвя,  сѣча;|і 
библ.  оѣчпал  смерть,  погибель. 

Destructionist  (ди-строк'-шбн-пст),  s.  привер- 
жепсп.ъ  системы  р&зрушевія. 

Destructive  (дн-стрбк'-тив),  adj.  разрушитель- 
ный, разорнтсльиый;  губительиый,  пагубный,  вред- 
ный; ||  —  ly,  adu.—uo- 

Destructiveness  (дн-строк'-тив-исс),5.  разрушп- 
тельпость;  пагубность. 

Desudation  (десь-ю-дз'-шбп),  s:  мед.  поховая 
сыпь. 

Desuetude  (дес'-уи-тылд),  s.  веувбтреблевіе,  от- 
вычка; to  fall  into  —  ,  выходить  изъ  употребленія; 
отвыкать. 

Desulpburatc  (дп-сбл'-фью-рзт),  ѵ.  а.  хим.  выд  t- 
ллть  сЬрѵ. 

Desulphurating  (дп-сбл'-фьго-рэт-ппг),  s.  см. 
Desulphurati  on. 

Desulphuration  (дп-сол-фью-рУ-шбп),  а.  хим. 
выдѣленіе,  отдѣлеиіе  сѣры. 

Desultorily  (дес'-бл-тб-рп-лп),  ado.  несвязно, 
отрывками,  урывками. 

DcSultorines»  (дес'-бл-тб-рп-нсс),  s.  несвяз- 
ность, нескладность,  отрывочиость. 

Desultory  (дес'-ол-тб-рп),  adj.  пеевлзный,  не- 
складный, отрывочный;  непостоянный;  —  fancy, 
капризная  фаитазія,  непостоянство. 

Desume  (ди-сьюм'),  ѵ.  а.  уст.  заимствовать, 
занимать. 

Detach  (дн-тач'),  ѵ.  а.  отделять;  воен.  а  мор. 
отряжать,  посылать  (отрндъ,  эскадру). 

Detachment  (дн-тач'-мепт),  s.  отдьлепіе;  воен. 
в  мор.  отрядг. 

Detail  (ди-тэл'),  з.  подробность,  обстоятельство, 
мелочь;  деталь,  подробное  оппсаніс. 

Detail,  "•  а.  входить  въ  подробности;  подробно 
разсказывать,  обстоятельно  оппсывать. 

Detailer  (дп-тэл'-ер),  s.  подробный  разскащпкъ. 

Detain  (ди-тэп'),  ѵ.  а.  удерживать,  задерживать; 

замедлять;  Ц  задерживать,  арестовывать;  ||  мѣшать. 

Detalnder  (ди  -  тэн'  -  дер),    s.  юрид.  приказъ  о 

задержаніп,  объ  арестѣ. 

Detainer  (ди-тэн'-ер),  s.  тотъ,  кто  удержпваетъ, 
задерживаегь;  юрид.  владѣлецъ,  —лица;  jj  задер- 
жание, арестовапіе. 

Detaining  (ди-тэн'-ппг),  s.  удержаніе.задержа- 
ніе;  і|  замедлепіе,  задержка;  j|  задержапіе,  аресто- 
ваніе. 

Detainment  (дп-тэн'-мепт),  s.  юрид.  завладѣніе, 
владѣпіе;  |j  тюремное  заточеніе,  арестъ. 

Detect  (ди-тект'),  ѵ.  а.  открывать,  обнаружи- 
вать; ловить,  накрывать  въ  чемъ;  to— a  letter,  пере- 
хватить письмо. 

Detectable  (ди-тект'-а-бл),  adj.  обнаруживае- 
мый, распознаваемый. 


Detecter  (дп-тект'-ер),  s  открыватель,  тогь,  кто 
обнаруживаете 

Detecting  (ди-тскт'-ннг),  з.  см.  Detection. 

Detecliou  (ди-  тек'  -  шбн),  з.  открытіе, обаару- 
женіе. 

Detective  (ди-тскт'-нв),  s.  агентъ  сыскной  по- 
липіи,  сыщпкъ;  ||  adj.— police,  сыскная  полиаія. 

Detent  (ди-тент'},  s.  мех.  боевая  пружина. 

Detention  (дп-тсн'-шон),  s.  см.  Detaining. 

Deter  (ди-тор'),  ѵ.  а.  отвращать  (отъ  чао 
силой,  yipowh),  отсовѣтывать,  отговаривать;  |, 
удерживать,  мѣшать. 

Deterge  (ди-тордж'),  v.  а.  Тир.  очищать,  вычи- 
щать (рану,  полость). 

Detergent  (дп-тор'-джеит), $.  мед.  сродства,  очи- 
щающее рапу;  ;|  adj.  чистительный,  очвщаюшін. 

Deteriorate  (ди-ти'-ри-о-р)т),  о   а    и   портить, 

—  ся;  повреждать,  — ел;  ухудшать,— ел. 
Deterioration    (дп-ти-рп-о-рэ'тон),    I.    порча, 

вовреадевіеі  ухудшеиіе,  унадокъ. 

Doteriority  іди-тп-ра  ор'-п-ти),  s.  воврекіеиіе, 
порча;  упздокъ. 

Determent  (дп-тор'-мепт),  s  то,  чтоотвращаетъ, 
удержпваетъ  отъ  чао;  проиятствіе,  помі.ха 

Determinable  (дв-тОр'-кв-ва-бл),  ad)  ог.р-  ді- 
лпмый;  ,|  который  м<>жпо  рѣшпть  аололіптеіьн  о. 

Determinant  (дц-тор'-ми-uauij,  adj.  с*  Deter- 
minative. 

Determinate  (дв-тОр'-ИВ-ввт),  v.  а.  c«  Deter- 
mine,;^^. рѣшеваыВ,  овредѣлеааыА,  установлен- 
ный; окончательный,  рішпт»  льпиіі,  веотніввый; 
;|  —  ly,  ado.  решительно,  окончательно,  положи- 
тельно; jj  рьшительио,  гмі.10,  отваллю 

Determinatcncss  [дв-тор'-ни-вгг-вес),  з  ріши- 
тельвость,  окончательность,  положительность. 

Determination  (дп-т<>р-мп-пэ'-тои),  в.  валѣре- 
ніе,  рѣгапмость,  рішеиіе;  to  make,  to  takf  a—, 
решиться  ua  чі/іо;  j  постаиов.іеніе,  опреділеиіс, 
рьшепіо  (гуда),  \\  окопчапіе,  нстечевіе  срока. 

Determinative  (дп-тор'-мп-на-тпо),  adj  окредь- 
лительный,  рѣшптімьнын,  окон  іателышО.  Опредѣ- 
ляютій,  обоэвачасщіВ,  ограішчпвамшін. 

Determine  tor  (дитбр'-мв-нэ-тОр),  $.  тоть,  кто 
опреділяетъ,  рѣшаетъ;  сулья,  посредппкъ. 

Determine  (дптор'мвн),  ѵ.  а.  опредѣлять;  to  — 
the  length  of  an  object,  определить  длину  предме- 
та; ||  рѣшать;  this  event— d  his  fate,  это  событіе 
рѣшпло  его  участь;  [\  рѣілпть,  порішпть,  покончить 
(дѣло,процсссъ);  ||  иобуждать,  склонять  къ;  прину- 
ждать, заставлять  (ріъшитъся);  граничить,  ограни- 
чивать; ||  покончить  съ  кѣ.чъ;  умертвить,  убпть. 

Determine,  і>.  н.  рЬшать,  судить;  рѣшаться, 
намѣреваться;  придти  къ  рѣшепію,  «ъ  заключении; 

—  how  you  will,  рѣшайте,  какъ  знаете;  і|  рѣшать 
(судебное  дѣ.го);  we — for  him,  мы  рѣгааемъ  діло- 
въ  его  пользу;  ||  разрѣшаться,  оканчиваться,  кон- 
чаться, заключаться. 

Determined  (ди-тбр'-мпнд),  adj.  опредѣлеяпып; 
рѣшптельный,  смѣлый,  храбрый. 

Determinedly  (дптбр'-мпн-ед-лп),аіу.  опредѣ- 
ленно;  рѣшптельоо,  смѣло,  храбро. 

Deterration  (дн-тер-рэ'-шбн),  s.  раскапываніе, 
1  откапывапіе,  вырываніе,  отрывапіе  (изъ  земли). 

Deterring  (ди-тер'-рнаг),  s.  отвращеніе,  откло- 
пеніе  (отъ  чего  угрозой,  подъ  страхомъ  чего);  от- 
совѣтываніе,  отговарпваніе. 

Detersion  (ди-тбр'-шбн),5.хк2?.  очпщеніе  (р>аны). 

Detersive  (ди-тор'-сив),  5.  и  adj.  мед.  средство, 
очищающее  рану;  очистительный,  чистительный. 

Detest  (ди-тест'),  ѵ.  п.  ненавпдѣть;  презирать, 
питать  отврашеніе,  омерзѣпіе. 

Detestable  (дп-тест'-а-бл),  adj.  отвратительный, 
омерзительный,  гнусный,  скверный;— blj,ado  —но. 

Detestableness  (дн-тест'-а-бл-нес),  з.  отврати- 
тельность,  омерзительность,  гнусность. , 
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Detestation  (дп-тес-тэ'-шбн),  s.  ненависть,  от- 
вращеніе,  омерзѣніе;  to  hold  in—,  питать  къ  чему 
отвращеніе,  пенавидѣть  кою. 

Detester  (ди-тест'-ер),  s.  ненавистникъ;  закля- 
тый врагъ. ' 

Detesting  (ди-тест'-ннг),"  s.  ненависть,  отвраще- 
ніе,  омерзѣніе. 

Dethrone  (ди-сзро'он),  ѵ.  а.  свергать  съ  пре- 
стола, низлагать.  ' 

Dethronement  (дп-сзро'он-мент),  s.  сверженіе 
съ  престола,  нпзложеніе. 

Dethroner  (ди-сзро'он-ер)^  s.  тотъ,  кто  свер- 
таетъ  кого  съ  престола,  низлагаетъ. 

Dethroning1  (ди  -  сзро'он  -  инг),  s.  сверженіе  съ 
престола,  низложеніе. 

Detinue  (дет'-и-нью),  s.  уст.  требованіе  о  воз- 
врат пмущеетва,  находившагося  у  кою  на  хра- 
пеніи;  !|  арестантъ;  задержанная  вещь. 

Detonate  (дет'  -  о  -  нэт),  ѵ.  а.  хим.  производить 
гвзрывъ;  j]  ѵ.  п.  взрывать,  взрываться,  гремѣть. 

Detonating  (дет'-о-нэт-инг),  s.  хиМ.  взрывъ. 

Detonation  (дет  -  о  -  нэ'  -  шбн),  s.  хим.  взрывъ, 
вспышка. 

Detonization  (дет-о-ни-зэ'-шбн),  s.  см.  Deto- 
nation. 

Detoniue  (дет'-о-найз),  ѵ.  а.  п.  см.  Detonate. 

Detorsion  (ди-тор'-шбп),  s.  уклоненіе,  отклоне- 
піе,  отступлеиіе  (отъ  чего). 

Detort  (ди-торт'),  ѵ.  а.  коверкать,  искажать, 
измѣнять. 

Detour  (дэ-тур'),  s.  поворотъ,  извилина,  излу- 
чина; косвенные  пути. 

Detract  (ди-тракт'),  ѵ.  а.  п.  уменьшать,  умалять, 
уничижать;  отнимать  отъ  чего;  фиг.  поносить,  зло- 
словить, клеветать. 

Detractor  (ди-тракт'-ер),в.  хулитель,  клеветникъ. 

Detraction  (ди-трак'-шбн),  s.  поношеніе,  хуле- 
Die;  злословіе,  клевета;  ||  уст.  отнятіе,.  похищеніе. 

Detractions,  Detractive  (ди-трак'-шбс,— тракт'- 
ив),  adj.  см.  Detractory.. 

Detractor  (ди-тракт'-бр),  s.  см.  Detracter. 

Detractory  (дп-тракт'-б-ри),  adj.  позорящій,  по- 
носительный, безславящій,  безчестящій,  злословя- 
щей, злорѣчпвый;  ||  отнимагощій,  похищающій. 

Detractress  (ди-тракт'-рес),  s.  хулительница, 
клеветница. 

Detrect  (ди  -  трект'),  ѵ.  а.  отказывать,  отказы- 
ваться.  . 

Detriment  (дет'-ри-мент),  s.  убытокъ,  ущербъ, 
вредъ;  it  is  по— to,  это  нисколько  не  вредитъ. 

Detrimental  (дет-ри-мент'-ал),  adj.  убыточный; 
вредный.  і 

Detrition  (ди-три'-шбн),  s.  стйраніе,  порча  отъ- 
тренія. 

Detritus-  (дп-трай'-тбс),  s.  геол.  обломки;  про- 
дукта тренія  горныхъ  породъ. 

Detrude  (ди-труд'),  ѵ.  а.  свергать,  сбрасывать, 
сталкивать,  спихивать;  вдавливать,  вгонять. 

Deti  jncate  (ди-трбн'-кэт),  v..  а.  отрѣзывать,  вы- 
рѣзывать,  кромсать;  урѣзывать,  укорачивать;  фиг. 
уродовать,  искажать. 

Detruncation  (ди-трбн-кэ'-шбн),  5.  отрѣзываніе, 
кромсапіе;  уродованіе,  искаженіе. 

Detrusion  (ди-тру'-жбн),  s.  сверженіе,  сбра£ы- 
ваніе;  соскальзываніе. 

Deturpate^H-T6p'-n3T),v.  а.  осквернять,  марать. 

Deuce  (дьюс),  s.  двойка,  два  очка  {въ  картахъ, 
въ  домино);  a— of  hearts,  двойка  червей;  to  fling 
two—s,  выкипуть  двѣ  двойки  {въ  домино). 

Deuce,  Deuse  (дьюс),  s.  чертъ,  лѣшій;  the— take 
me!  чертъ  меня  побери!  how  the — /  чертъ  еОзьмиі 
кой  чертъ! 

Deuced,  Densed  (дьго'  -  сед),  adj.  чертовскій, 
гнусный,  ужасный;  he  has  a  — deal  of  pride,  онъ 
ужасно  гордъ;{|— ly,  adv.  чертовски,  ужасно. 


Deutero-canonical  (дьго  -  тер- о-ка  -  нон'-ик-ал),1 
adj. — books,  богосл.  второканоническія  книги.        j 

Deuterogamist   (дью-тер-ог'-а-мист),   s.  второ- 
брачникъ, — ница. 
.    Deuterogamy  (дью-тер-ог'-а-ми),  s.  второбрачіе.  1 

Deuteronomy  (дью-тер-он'-о-ми),  в.второзаконіе 
{5-я  Мдисеева  книга). 

Deuteroscopy  (дыо-тер-ос'-ко-пи),  $.  переносный 
смыслъ. 

-  Deutoxide,  Deutoxyd  (дьго  -  токе'-  ид),  s.  хим. 
перекись. 

Dcvaporation  (ди-вап-о-рэ'-шбн),  s.  превращеніе 
пара  въ  воду.  __ 

Devastate  (дев'-ас-тэт),  ѵ.  а.  опустошать,  раз-' 
громлять,  разорять. 

Devastating  (дев'-йс-тэт-инг),  s.  см.  Devasta- 
tion. 

Devastation  (дев-ас-тэ'-шбн),  s.  опустошеніе,1 
погромъ,  разореніе;  ||  юрид.  расточеніе  душеприка-j 
щикомъ  имѣнія  наслѣдппковъ. 

Develop  (ди  -  вел' -  on),  v.  а.  п.  развивать,  раз- 
вертывать, — ся;  ||  раскрывать,  обнаруживать,  — ся 
(о  секретѣ,  заговорѣ);  J|  фот.^  проявлять  (нега- 
тивъ). 

Developer  (ди-вел'-бп-ор),  s.  тотъ,  кто  разви-"] 
ваетъ,  развертываетъ,  обнаружпваетъ;  ||  фот.  про-] 
явитель. 

Development  (ди-вел'-бп-мепт),  s.  развитіе;|!рас,- 
крытіе,  обнаруженіе  {секрета,  заговора);  |[  фот.\ 
проявленіе  (негатива). 

Devergence,  Devergency  (ди-вбр'-дженс,— сп),І 
s.  склонъ,  покатость  {холма);  наклопъ,  наклоненіе.  j 

Devest  (ди-вест'),'ѵ.  а.  лишать,  отнимать; ^юрид.  J 
отчуждать,  передавать,  уступать  (собственность);  \\ 
ѵ.  п.  юрид.  отчуждаться,  уступаться,  передаваться  j 
{о  собственности) 

Devex  (ди-векс'),  adj.  см.  Declivous. 

Devexity  (ди-векс'-и-ти),  s.  см.  Declivity. 

Deviate  (ди'-вп-эт),  ѵ.  а.  п.  отклонять,  — ся  отъ 
прямаго  пути;  уклоняться;  совращать, — ся;  заблу-j 
ждаться. 

Deviation  (ди-ви-э'-шбн),  в.  отлоненіе,  уклоне-- 
ніе,  совращеніе  съ  пути;  заблужденіе;  |  тор.  измѣ-j 
неніе  первоначальнаго.назпаченія  судна. 

Device  (дн-вайс'),  s.  намѣреніе,  предподоженіе,] 
умыселъ;  хитрая  затѣя,  хитрость,  выдумка;  сред- 1 
ство,  способъ;  j|  изобрѣтеніе;  изобрѣтательность;  |}' 
девизъ,  изреченіе;  ||  проектъ,  планъ;  оцѣнка,  смѣ-j 
та;  |!  зрѣлище. 

Deviceful  (ди-вайс'-фул),  adj.  пзобрѣтательныйЛ 
изворотливый,  находчивый;  ||  прекрасный,  велико- 
лѣпный;  ||  — ly,  adv.  изобрѣтательно,  находчиво; 
искусно,  замысловато.  -^ 

Devil  (дев'-л),  s.  дьяволъ,  сатана,  чертъ;  the—  ] 
take  you!  чертъ  тебя  побери!  the— take  it!  чертъ' 
возьми!  къ  черту!  the—!  кой  чертъ!  he  is  wound- 
ed   the  devil  he  is!  онъ  раненъ....  черта  съ  два! 

{вретъ  онъ);  jthe — is  in  it,,  тутъ  самъ  чертъ  вме- 
шался; there's  the—on't,  вотъ'тутъ-то  и  бѣда,  въ 
этомъ  то  все  затрудненіе;  'tis  the— to  pay,  это  не 
легко  вымолвить,  въ  этомъ  трудно  сознаться;  to 
have  the  blue — s,  хандрить;  printer's — ,  ученикъ  j 
типографщика;  a — may -care,  беззаботный  малый;  j 
the — 's  bones,  пр.  нар.  игральныя  кости;  ||  злой; 
человѣкъ;  ||  жаркое,  сильно  приправленное  перцемъ; 
\\техн.  разбивалка  {для  шерсти,  тряпья);  ||  зоод. 
sea—,  лягва  {рыба). 

Devil;  ѵ.  а.  бѣсить  кою;  уподоблять  черту;  | 
класть,  въ  кушанье  слишкомъ  много  перцу. 

Devilet  (дев'-дет),  з.  чортёнокъ,  дьяволёнокъ,1 
бѣсёнокъ. 

Devilish  (дев'-л-ига),  adj.  дьявольскій,  чертов- j 
CKif,  адскій;  a  —  device,  дьявольская  выдумка;  jj 
ужасный,  отъявленный;  a^-cheat,  ужасныйобман- 
щикъ;  |і  —  ly,  adv.  дьявольски,  чертовски. 
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Devllishness  (дев'-д-пш-пес),$.дьлвольскал,  чер- 
товская злоба. 

Dcvilize  (дея'-л-айз),  ѵ.  а.  уст.  причислять  къ 
чертямъ. 

Devilkin    (дев'-л-ипн),  s.   дьяволёнокъ,    чер- 

ТгПОКЪ. 

Devilry  (леіЛл«рй),  і.  чертовщина. 

Devilahip  (дОвЧмивп), 8. his— -,  его  дьявольское 
величество,  дьяволъ,  чертъ. 

Devious  (дп'-ви-бс),  adj.  отклопяющійся,  укло- 
йгіющійсл,  совращающійсл 
ждающій,  страпствуйтій|  l 

Devlousnese  (дн'-вя«оі  ауждепіе,  от- 

ступлеиіе,  ук.топепіе. 

Devisable    (ди-вайа'-а-бл),  adj.  который  можно 
найти,  придумать,  изобрести;  is  Mere  no— t 
леужслп  нельзя  прпдуиать  какой  нибудь  аланъ? 
который  ыожетъ  быть  завіщаиь,  отказан ь  «о  ДУ- 
ХОВНОЙ. 

i/evisc  (ди-вайз'),  ѵ.  а  п.  нзобрѣтать, придумы- 
вать, выдумывать;  измышлять,  затѣваті 
отказывать,-   назначать,  присуждать  (награду). 

Devise,  s.  раздвлъ,  дѣлежъ,  ||  завѣщавіе;завѣщап- 
noc  имущество; i  выдумка,  затѣя;  см.  Device. 

Devisee  (лев-н-зи'),  s  участникъ  вь  завѣш 
топ.,  кому  отказаио  что  ио  духовпоп. 

Deviser  (дп-вайз'-ер),  s.  нзобрѣтатель,  авторг; 
затѣйщикъ;  ||  см.  Divisor. 

Devisor  (ди-вайз'-бр),  s.  завѣшатель. 

Devitable  (дев'-п-т;і-бл),  adj.  уст.  і;>>тораго 
можно  нзбѣжать. 

Devitation  (дев-п-тэ'-шбв),  s.  уст.  см.  Escape. 

Revocation  (дсв-о-кэ'-шон),  s.  чет.  см,  Seduc- 
t  ion. 

Devoid  (дп-войд'),  adj.  порояшій,  пустой;  лишен- 
ный, не  цмѣющііі  чего,  свободный  отъ  чао,  —of 
fear,  безстрашпый. 

Devoir  (дп-вуор'),  s.  почтсніе,  уважейіе;  по- 
клопъ;  to  pay  one's— s  to  one,  засвидетельствовать 
ному  свое  почтспіе. 

Devolution  (дев-о-лыо'-гш'н),  s.  падепіе,  обвалт. 
[земли)]  I!  юрид.  перерождение,  передача  н;;ъ  рукъ 
въ  руки;  то,  что  перешло,  что  досталось  отъ  кого. 

Devolve  (ди  -  волв'),  ѵ.  а.  катать,  скатывать 
вщзь; .'  передавать;  ||  о.  п.  катиться,  скатыратьел; 
обваливаться,  осыпаться  (о  землѣ);  ||  доставаться; 
переходить. 

Devolvemcnt  (дв-волв'-мепт),  s.  скатываиіо,  осы- 
папіе; ,!  передача. 

Devote  (дп  -  во'от),  ѵ.  а.  посвящать,  обрекать, 
предавать;  и  проклинать,  клясть; — d  race,  прокля- 
тый родъ. 

Devote,  Devoted  (дп-во'от-сд),  adj.  посещен- 
ный, обреченный;  преданный;  проклятый. 

Devotedness  (дн-оо'от-ед-нес),  s.  преданность. 

Devotee  (дев-о-тл'),  s.  ханжа,  святоша. 

Denotement  (ди-во'от-мент),  s.  благочестіе,  на- 
божность; преданность;  ісамоотверженіе, готовность 
пол;ертвовать  жизнью. 

Devotcr  (дп-во'от-ер),  s-  тотъ,  кто  посвящаетъ, 
обрекаетъ;  поклопппкъ. 

Devotion  (дп-во'о-mou),  s.  набожпость,  благо- 
г.естіе,  благоговѣпіе;  morning — ,  утренняя  молитва; 
|і  преданность,  прявержепность  къ;  \\  преданность, 
покорность,  почтепіс;  ||  распоряжепіе;  зависимость; 
at  his  majcsti/s—,  въ  полпоыъ  распоряжепіп  его 
величества. 

Devotional  (ди-во'о-шбн-ал),  adj.  пабожпып, 
благочестивый,  Слагоговѣйпый;  — boohs,  молптвеп- 
ныя  книги. 

Devotionalist,  Devotionist  (дл-во'о-шбп-йл-пст, 
— шбн-пст),  s.  богомолъ;  К  святоша,  ханжа,  пусто- 
святу. 

Devour  (ди-ва'ур),  ѵ.  а.  цожпрать,  жрать,  съѣ- 
дать;   истреблять,   уинчтожать;   he   seemed  in  his 


swiftnest  to— the  way,  онъ.  казалось,  летѣлъ,  по- 
жпралъ  пространство. 

Devourer  (дв-ва'ур-ер),  s.  пожиратель,  обжора; 
фйі.  истребитель,  уничтожитель. 

Devouring  (дп-ва'ур-ипд.в  пожправіа,съъдавіе. 
— Іу.  .  и  ладностью,  прожорливо 

Devout  (дп-ва'ут),  adj.  набожный,  богомольный, 

істпвый,    блЛгоговѣйныЙ)     всѵреааій;    you 

have  my— est  wishes  for  your  succesSj  П  ВЯМТ»  отъ 

души  желаю    удачи;    —  ly,  adv.  —  по,  —  %6t  —  И", 

отъ  души,  от»  всего  сердце» 

Devoutless  (ди-ва'ут-лес),  adj.  чуждый  пабож- 
востіі. 

Devoutnesa  (дн-ва'ут-яее),  $.  набожность,  благо- 
'.-м  готов!  піе. 

Devove,  Devon  (дп  -  во'ув,  —  ьа'у),  с  а.  см. 
Devot  е 

Dew  (дью),  s.  рса,  —  bent,  adj  покрытый  ро- 
сой)  смолеовнй  росой  (о  аѳіъткп);  —  lie  г  г  у,  s. 
ежевика;  — bee  pang  led,  adj.  бле  гящій  куплями 
росы;  —Ьез  prink  led,  смоченаый  росой;— drop, 
8,  капля  росьі,  pOcnflKfl;«-lftp,  вОігрулсіп  [yt 

-l.ipi,  adj.  шмігтій  оодгрудокь; 
—  norm,  s.  дол;деьой,  земляной   ЧервЬ. 

Dew,  ѵ.  а.  покрывать  ро'ОЙ;  орошать,  с'рыз- 
і  т.  і  ті.,  гуачпвать. 

Deiviiiess  і дью'-п-исс),  8.  плажпость. 

Devfless  (дью'-лес),  adj.  -ухой. 

Dewy  (дью'-п);  adj.   росистый;  влажный,  гирой. 

Dexter  (декс'-тер),  adj.  іерал    правый. 

Dexterity  (дек  -тер'-п-тгм,  s.  проворство,  лов- 
іО'  п.,  искусство. 

Dexterous  (декс'-тер-Ос),  adj.  проворный,  лов- 
кій,  пскусный;  І  — ly,  adr.  —  но,— ко. 

Dexterousness  (декс'-тер-бс-аес),  s.  см.  Dex- 
terity. 

Dextral  (декс'-трал),  adj.  правый,  the  —  hand, 
правая  рука. 

Dextralily  (деис-трал'-п-тп),  в.  нахождсніе  во 
правую  гторопу  чао. 

Dextrine  (декс'-трнн),  в.  хим.  .нкгтрппъ. 

Dextrorsal,  Dextrorse  (декс-трор'-сал,  леке'' 
трорс),  adj.  выщійся  справа  на  лѣво. 

Dcy  (да),  s.  дей  (титулъ,  который  прежде  »0' 
силы  правители  Алжира). 

Di  (дай),  сокр.  d  i  s;  частпца,  означающая  раз- 
дьленіс,  отрпааніо,  а  также  число  два. 

Dia  (даи'-а),  іреч,  предлоіъ  аь  соединены  съ 
Оруінмь  елозомъ:  чрезъ,  гквозь. 

Diabase  (даіѴ-а-бэс),  s.  мин.  діабазъ. 

Dlabatcrial  (дай-аб-а-тн'-рп-йл),  adj.  выступаю- 
щій  нзъ  красвъ,  персступающій  границу. 

Diabetes  (даЙ-а-бп'-тис),  s.  мед.  діабетъ,  сахар- 
нос  мочспзиуреш'.'. 

Diabetic,  Diabetical  (дай-а-бет'-ик,— ал),  adj.' 
отиосящійел  къ  діабету;  діабетпческій. 

Diabolic,  Diabolical  (дай-а-бол'-пк,  — ик-ал), 
adj.  дьлвольскій,  чертовскін,  бѣсовскій;||  —  cally, 
adr.  —  скп. 

Diabolicalness  (дай-а-бол'-пк-ал-нес),  s.  состоя-, 
ніе,  свойства  дьявола. 

Diabolify  (дай-а-бол'-п-фан),  ѵ.  а.  уиодоблять 
дьяволу;  прпчпелять  къ  чертямъ. 

Diabolism  (дай-йб'-о-лизм),  s.  дьявольское  дѣя- 1 
ніе,  образъ  дѣйствій  сатаны:  і'бѣсноватость. 

Diacaustic  (дай-а-кос'-тик),  adj.  s.  мед.  при- 
жнгательпое  средство  съ. помощью  зажпгательпаго 
стекла. 

Diaclialcitis  (дай-а-кал'-сп-тне),  s.  мед.  купо-- 
росный  пластырь. 

Diachylon  (дап-йк'-п-лон),  s.  мед.  евпнцовын 
пластырь. 

Diacodium  (дай  -  а  -  ко'о  -  дп  -  ом),  $.  маковый 
спропъ. 

Diaconol  (дай-йк'-о-нал),  adj.  дьяконскій. 
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P  Diaconate  (дай-ак'-о-нэт),  а.  дьяконское  звапіе, 
дьяконство. 

і     Diacope   (дай  -  ак'  -  о  -  он),  s.  грам.  пзвращеніе 
рѣчи;  і|  хир.  разрѣзъ  черепа. 

Diacoustic  (дай-а-ка'ус-тик),  adj.  фиэ.  діакустп- 
ческій,  относящійся  до  ученіл  о  преломленіи  звука. 

Diacoastics  (дай-а-ка'ус-тикс),  s.  діакустика 
!  (учснгс  о  преломленіи  звука). 

Diacritic,  Diacritical  (дай-а-крпт'-ик,— ик-ал), 
adj.  филол.  различительный,  отличительный. 

Diadelph  (дай'-а-делф),  s.  двубратнее  растете 
съ  сросшимися  въ  два  пучка  тычинками. 

Diadelphous  (дай-а-дел'-фбс),  adj.  бот.  дву- 
братствснный. 

Diadem  (дай'-а-дем),  s.  діадема,  вѣнецъ;  фиг. 
власть;  королевское  или  царское  достоинство. 

Diademed  (дай'-а»-демд),  adj.  вѣнчанный,  имѣю- 
щій  па  головѣ  діадему. 

!     Diadrom  (дай'-а-дрбм),  s.  промежутокъ  времени, 
въ  который  маятникъ  совершаете  одно  колебаніе. 

Diaeresis  (дай-ер'-п-спс),  s.  ірам.  раздѣленіе 
двугласной  буквы  или  слога  на  два  слога;  ||  хир. 
разрѣзъ. 

Diagnosis  (дай-аг-но'о-сис),  з.  мед.  діаг- 
нозъ,  опредѣленіе  болѣзнн;  ||  распознаваніе  бо- 
лѣзни. 

Diagnostic  (дай-аг-нос'-тик),  adj.  мед.  діагности- 
ческіи,  распознавательный;  || — s,  s.pl.  діагностика 
(ученіе  о  распознавание  болѣзней). 

Diagnosticate  (дай-аг-нос'-ти-кэт),  v.  а.  мед.  рас- 
познавать, опредѣлять  болѣзнь;  ставить  діагнозъ. 

Diagometer  (дай-а-гом'-и-тбр),  s.  фиэ.  измѣритель 
электрической  проводимости  различныхъ  тѣлъ. 

Diagonal  (дай-аг'-о-нал),  adj.  діагональный,  иду- 
щій  папскось;  ||  —  ly,  adv.  діагональио,  наискось. 

Diagonal,  s.  мат.  діагональ. 

Diagram  (дай'-а-грам),  s.  мат.  діаграмма  (объ- 
яснительный чертежъ). 

I     Diagraph    (дай'-а-граф),  s.  діаграфъ  (инстру- 
ментъ  для  механичестю  копирования). 

Diagraphic,  Diagraphical  (дай-а-граф'-ик, — 
нк-ал),  adj.  относящдйся  до  діаграфа;  ||  графичес- 
кій,  описательный. 

Dial  (дай'-ал),  s.  циферблатъ;  a  sun — ,  солнеч- 
ные часы;— plate,  циферблатъ. 

Dial,  v.  п.  измѣрять  по  циферблату. 

Dialect  (дай'-а-лект),  s.  діалектъ,  нарѣчіе,  го- 
воръ,  языкъ. 

Dialectic,  Dialectical  (дай-а-лек'-тик,  —  ал), 
adj.  принадлежащей  къ  нарѣчію,  говору;  ||  Діалек- 
тическщ,  логпческій;||—  cally,  adv.  діадектически, 
логически. 

Dialectician  (дай-а-лек-тиш':ан),  s.  діалеятикъ, 
логикъ. 

Dialectics  (дай-а-лек^-тикс^.діалектика,  логика. 

Dialing  (дай'-ал-инг),  s.  гномрника  (искусство 
',  дѣлать  солнечные  часы). 

Dialogism  (дай-ал'-о-дяшзм),  s.  разговорная 
1  форма. 

Dialogist  (дай-йл'-о-джист),  з.  авторъ  сочиненія, 
написанпаго  въ  формѣ  разговора;  собесѣдникъ. 

Dialogistlc,  Dialogistical  (дай-йл-о-джист'-ик, 
— йл),  adj.  діалогическій,  имѣющій  форму  разговора; 
Й  —cally,  adv.  діаяогически,  въ  формѣ  разговора. 

DiаIoglze_(дай-ад'-o-джайз),  v. «» разговаривать, 
излагать  что  въ  формѣ  разговора. 
1     Dialogue  (дай'-а-лог),  s-діалогъ,  разговоръ;|)г>.  п. 
разговаривать,  бесѣдова»ь. 

Dialysis  (дай-ал'-ай-сис),  s.  двоеточіе  надъ 
буквой:  і';||жш<.  раствореніе; ,||  мед.  разрывъ  связи; 
слабость,  разелаблепность. 

Diamantine  (дай-а-ман'-тип,),  adj.  см.  Ada- 
mantine. . 

Diameter  (дай-ам'-и-тбр),  і.  діаметръ,  попе- 
рёчникъ,  ~~  "s^ 


DIAR] 

Diametral  (таЗ-ам'-п-трал),  adj.  уст.  см.  Dia-1 
metrical. 

Diametric,  Diametrical  (дай-а-мет'-рик,— ал), 
adj.  діаметральный,  поперечный;— opposition,  діа- 
метральная  противоположность,  полнѣйшее  несход- 
ство; (I  —cally,  adv.  —но. 

Diamond  (дай'-а-мбнд,  дай'-мбнд),  s.  алмазъ,1 
брильянтъ;  to  cut  а—,  гранить  алмазъ;  rose—,  роза;; 
—cut,  граненый  брильянтомъ; — cuts— ,— against— rl 
нашла  коса  на  камень,  нашелъ  дока  на  доку;||бубпы! 
(въ  карточной  иірѣ);  to  play  а—,  ходить  съ  бубенъ; 
||  тип.  очень  мелкій  шрифтъ;  ||  іеом.  ромбъ;  j|  клѣтка 
(въ  ткани);  j|— cutter,  s.  гранильщикъ  алмазовъ;| 
— cutting,  граненіе  алмазовъ/ — dust,  алмазный) 
порошокъ; — mine,  алмазная  копь. 

Diamond,  adj.  алмазный;  похожій  на  алмазъ;! 
сдѣланный  пзъ  алмаза;  f— shaped,  ромбоидальный; 
—panes,  маленькія  оконныя  стекла  ромбоидальной 
формы. 

Diamonded  (дай/-а-мбнд-ед),аф'.ромбопдальный.! 

Diamondize  (дай'-а-мбнд-айз),  ѵ.  а.  украшать 
(алмазами). 

Diander  (дай-ан'-дер),  s.  бот.  двутычинкопое 
растеніе. 

Diandrian  (дайган'-дри-ан),  adj.  бот.  двутычин- 
ковый,  двутычиночный. 

Diapase  (дай'-а-пэс),  s.  см.  Diapason. 

Diapason  (дай-а-пэ'-зн),  s.  діапазонъ,  объемъ  го-j 
лоса;  I]  камертонъ;  (j  главный  регистръ  въ  органахъ.  | 

Diapedesis  (дай-а-пи'-ди-сис),  s.  мед.  кожное 
кровотеченіе. 

Diapente  (дай-а-пен'-ти),  s.  муз.  квинта;  \\ап7п.] 
лекарственная  кашка,  составленная  изъ  пяти  ве-> 
ществъ. 

Diaper  (дай'-а-пер),  s.  камчатское  полотно;  no-j 
лотно,  затканное  узорами;  ||  салфетка.  . 

Diaper,  ѵ/а.  усѣвать,  покрывать  цвѣтами;  пе-| 
стрнть;  !|  ѵ.  п.  ткать  полотно  съ  узорами,  ткать  Hij 
подобіе  камки. 

Diaphaneity  (дай-а-фа-пи'-и-ти),  s.  прозрач-J 
ность,  скважность. 

Diaphanic  (дай-а-фйн'-ик),яф'.сл.О i  а р h  а п  о u s.1 

Diaphanometer  (дай-а-фа-ном'-н-тбр),  s.  фиэ. 
измѣритель  степени  прозрачности  воздуха. 

Diaphanous  (дай-аф'-а-нбе),  adj.  прозрачный,^ 
просвѣчивающій. 

Diaphouic,  Diaphonical  (дай-й-фон'-ик,  —  ал),1 
adj.  отпосящійся  къ  діакустикѣ,  къ  ученію  о  пре-j 
ломленіи  звуковъ. 

Diaphonics  (дай-а-фон'-икс),  8.  фиэ.  діакустика 
{ученіе  о  преломленіи  звуковъ). 

Diaphoresis  (дай-а-фо-ри'-сис),  s.  мед.  испари-' 
на,  иохъ. 

Diaphoretic  (дай-а-фо-рет'-ик),  adj.  и  з.  мед.' 
потогонный;  потогонное  средство. 

Diaphragm  (дай'-а-фрам),  з.  діафрагма,  грудо- 
брюшная  преграда;  ||  ест.  ист.  и  тех.  перего- 
родка, разгородка. 

Diaphragmatic  (дай-а-фраг-мат'-ик),  adj.  отно- 
сящейся къ  грудобрюшной  преградѣ; 

Diaphragmatitis  (дай-а-фраг-ма-тай'-тис),  s.  | 
мед.  воспаленіе  грудобрюшной  преграды. 

Diapofesis  (дай-а-по-ри'-сис),  з.  рит.  сомнѣ-! 
ніе,  недоумѣніе. 

Diaprunnm  (дай-а-пру'-нбм),  в.  апт.  сливной 
слабительный  сиропъ. 

Diarian  (дай-э'-ри-ан),  adj.  относящійся '  до 
дневника;  ежедневный. 

Diarist  (дай'-а-рист),  з.  тотъ,  кто  ведетъ  днев- 
никъ. 

Diarrhea,  Diarrhcsa  (даи-ар-ри'-а),  з.  поносъ; 
мытъ  (у  животныхъ). 

Diarrhetic  (дай-ар-рет'-ик),  adj.  слабительный.' 

Diarthrosis  (дай-ар-езрр'о-сис),  s.  анат.  сочде; 
непіе  (костей). 
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Diary  (дай'-й-рн),  е.  днешіикъ;— of  the  weather, 
ежедневный  метеорологи ческій  бюллетень. 

1>?.цаіакі:>  (дай-ас'-та-снс),  в.  хир.  вывихъ  костей. 

Diastcni  (дай'-ас-тем),  8.  муз.  интервадъ,  про- 
межуток^ 

Diastole,  Diastoly  (дай-ас'-то-ли),  з.  мед.  -рал- 
шпреиіѳ  сердца  (при  біеніи  ею);  ||  храм,  прѳвра- 
щеніе  короткаго  слога  въ  долгіЙ. 

Diastylo  (дай'-а-стайд),  s.  архит.  діастиль  (раз- 
міьщеніе  колонпъ  въ  разстояніи  трсхъ  діамет- 
роаь  одна  отъ  другой). 

Diathormal,  Diathormanous  (дай-а-езбр'-мал, 
j  — ма-нбе),  adj.  физ.  теплопроводный,  пропускаю- 
щій  тепловые  лучи. 

Diathormancity  (дай-а-езбр-ма-пи'-и-тп),  s. 
теплопроводность. 

Diathesis  (дай-азс'-и-сис),  «.  мед.  предрасполо- 
жение организма  къ  определенной  болізпп. 

Diatonic  (дай-а-топ'-пк),  adj.  муз.  діатоппчсс- 
кій,  состояний  изъ  цѣлыхъ  тоновъ  и  полутоиовъ; 
||  — caily,  ado.  діатопнчески. 

Diatribe  (дай'-а-трайб),  «.  колкая  критика; 
браппая  рѣчь. 

Dibber  (диб'-бер),  е.  сажальный  колъ, патыкалень. 

Dibble  (дпб'-бл),  е.  сажальный  кол'ь,  натыка- 
лень;  ||  шляпная  щетка. 

Dibble,  ѵ.  а.  сажать  съ  коломъ;  ||  ѵ.  п.  погру- 
жаться, топуть  (о  поплаокѣ  удочки). 

Dibstone  (диб'-стон),  s.  палетъ,  метательный 
Еружокъ,  бабка  (въ  дѣтской  игрѣ). 

Dicaoity  (ди-кас'-и-тн),  з.  болтливость;  наглость. 

Dice  (даис),  з.  pi.  игральныя  кости;  to  cog  the 
— ,  поддѣлывать  кости;— box,  стаканъ  для  костей; 
to  set  the— upon  one,  провести,  обмануть  кого. 

Dice,  ѵ.  п.  играть  въ  кости. 

Dicer  (дайс'-ер),  з.  пгрокъ  въ  кости. 

Dichotomize  (дай-кот'-о-майз),  ѵ.  а.  разрѣзать 
на  двое;  дѣлить,  раздѣлять. 

Dichotomous  (дай-кот'-о-мбс),  adj.  бот.  раз- 
двоенный; вилообразный. 

Dichotomy  (дай-кот'-о-ми),8.раздѣлепіѳ  на  двое; 
бот.  двураздѣльность;  астр,  полулуніе,  перекрой. 

Dichroism  (дай'-кро-изм),  8.  физ.  дихроизмъ, 
•двуцвѣтностъ. 

Dlohromatio  (дай-кро-мат'-ик),аф\  двуцвѣтный. 

Dicing  (дайс'-знг),  s.  игра  въ  кости;— house, 
домъ  для  игры  въ  кости. 

Dickens  (дик'-енз),  s.  чортъ,  дьяволъ;  interj. 
чертъ  возьми! 

Dicker  (дпк'-ер),  s.  уст.  десятокъ,  десять 
"штукъ;  ||  торгашъ;  ||  о.  п.  выкѣнивать. 

Dickey  (дик'-н),  s.  сндѣпіе  назади  экипажа  для 
лакея;  ||  грудь  сорочки;  воротнпчокъ  рубашки. 

Diclinous  (дик'-ди-пбе),  adj.  бот.  двудомный, 
двуложпый. 

Dicotyledon  (дай-кот-п-лп'-дбп),8.  бот.  двусѣмя- 
нодольное,  двудольпое  растеніе. 

Dicotyledonous  (дай-кот-п-лед'-б-нбс),аф\  бот. 
двусѣмянодольный,  двудольный. 

Dictamnus  (дик-там'-нбе),  з.бот.  см.  Dittany. 

Dictate  (дик'-тэт),  ѵ.  а.  диктовать,  продиктовать; 
j]  предписывать;  ||  подсказывать,  внушать,  научать. 

Dictate,  s.  предписапіе,  приказапіе,  правило, 
внушеніе,  паставленіе,  совѣтъ. 

Dictating  (дик'-тэт-инг),  s.  диктованіѳ,  диктовка. 

Dictation  (дик-тэ'-шбн),  s.  диктованіе,  диктовка; 
||  предписаніе,  наставленіе,  правило. 

Dictator  (дик-тэ'-тбр),  s.  диктаторъ  (у  древн. 
римлянъ);    повелитель. 

Dictatorial  (дик-тэ-то'о-ри-ал),  adj.  диктатор- 
|  скій;— authority,  диктаторская  власть;  ||  повели- 
'  тельный; — tone,  повелительный  тонъ;  ||  — ly,  ado. 
I  диктаторски;  повелительно. 

Dictatorship  (дпк-тэ'-тбр-шпп),  с.  диктаторство, 
[  звапіе  диктатора;  ||  деспотизмъ,  тиранство. 


Dlotatory  (дик'-тэ-тб-ри),  adj.  днггаторскій;  пб~- 
велительный,  надменный,  высокомѣрный. 

DIctature'(AHK-T3'-4yp),  в.  см.  Dictatorship. 

Diction  (днк'-шбн),  в.  дпкція,  слогъ,  способъ 
выражѳнія. 

Dictionary  (днк'-шбп-а-ри),  s.  словарь,  лексн-. 
конъ;  a  pocket—,  карманный  лекенконъ. 

Dictum  (дик'-тбм),  в.  поговорка;  юр.  рѣшеаіе. 

Did  (дид),  pret.  отъ  Do. 

Didactic,  Didactical  (ди-дак'-тик,— тик-ал),  adj. 
дидактическій,  поучительный;  ||  —  cally,  ado.— скн, 

но,  въ  дидактической  формѣ; 

Didactics  (ди-дак'-тикс),  «.  дидактика  (отдплъ 
педагогики,  трактующій  объ  обученіи). 

ОМаоІуІоиз(дай-дак'-тил-бс),  а£0.аоол.двупалый. 

Didapper  (дид'-ап-пер),  $.  нырокъ  (птица). 

Didascallc  (дай-дас-кад'-ик),  adj.  см.  Didac- 
tical. 

Didder  (дпд'-дер),  ѵ.  п.  дрожать  отъ  холода. 

Diddle  (дид'-дл),  ѵ.  п.  ходить  нетвердом)  поход- 
кою, идти  пошатываясь;  ||  ѵ.  а.  обманывать. 

Didelphls,  Dldelphys  (дай-дел'чфяс),  е.  эоол. 
двуутробка,  опоссумъ. 

Dido  (дай'-до),  s.  фокусъ,  штука,  шутка;  to  cut 
а — ,  сыграть  съ  кѣмъ  штуку. 

induction  (дай-дбк'-шбн),  s.  раздвиганіѳ,  уда- 
ление. 

Didymous  (дид'-и-мбс),  adj.  бот.  двойной,  двой- 
чатый. 

Dldynam  (дид'-и-нам),  s.  двуспльное,  двоемочноѳ 
растеиіе. 

Didynamian  (дид-и-нэ'-мн-йп),  adj.  бот.  дву- 
сильпый,  двоемочний. 

Die  (дай),  s.  (pi.  Dice),  игральная  кость;  фиг. 
случайность,  случай,  удача,  счаетье;  the— is  cast, 
жребій  брошенъ;  to  be  within  the  turn  of  a-~, 
висѣть  на  волоскѣ;  the — of  war,  счастье  войны; 
l|  архит.  кубичсскій  камень,  стулъ. 

Dlo,  s.  (pi  Dies),  штемпель,  чеканъ  (для  вы- 
дѣлш  монеты);  ||  впнторѣзъ. 

Die,  s.  краска;  см.  Dye. 

Die,  v.  п.  (dying,  died),  умирать;  скончаться, 
почить;  издыхать,  околѣвать;  to— in  the  prime  of 
life,  умѳроть  во  цвѣтѣ  лѣтъ;  to — with  laughter, 
помирать  со  смѣху;  if  I— for  it,  я  готовъ  умереть 
за  это,  пусть  это  будѳтъ  стоить  мнѣ  жизни;  ||  уми- 
рать отъ  любви,  млѣть;  сохнуть,  чахнуть;  ||  выды- 
хаться (о  жидкости);  ||  сохнуть,  чахнуть,  вянуть^' 
блекнуть  (о  растеніяхъ);  ||  терять  силу;  меркнуть, 
гаснуть  (объ  огнѣ,  свѣчкѣ,  свѣтѣ);-  замирать  (о 
звукѣ);  утихать  (о  вѣтрѣ,  о  страстяхъ);  погибать, 
пропадать,-  исчезать;  his  name  will  neoer — ,  его 
имя  никогда  не  умрѳтъ,  не  забудется. 

Die,  v.  a.  (dying,  died),  красить,  окрашивать; 
to — black,  окрашивать  въ  черный  цвѣтъ. 

Dieclan  (дай-н'-шан),  s.  бот.  двудомное  растеніе. 

Diegesis  (дай-и-джи'-сис),  s.  повѣствованіе,  раз- 
сказъ;  сказаніе. 

Dier  (дай'-ер),  s.  см.  Dyer. 

Diesis  (дай'-и-енс),  s.  муз.  діэзъ,  зпакъ  повыше- 
нія  на  полутонъ;  тип.  крестпкъ,  знакъ   выноски. 

Diet  (дай'-ет),  s.  пища;  milk  is  a  wholesome—, 
молоко  здоровая  пища;  |l  діэта,  пища,  предписанная 
больному;  воздержаніо  въ  пищѣ;  ||  пища,  стодъ;  to 
pay  for — and  lodging,  платить  за  столь  и  квар- 
тиру; ||  порція,  паекъ;  || —drink,  з.  тпзана,  лекар- 
ственное питье. 

Diet,  з.  сѳймъ,  собраніѳ;  to  break  up  the — /за- 
крыть сеймъ,  распустить  собраніе. 

Diet,  ѵ.  а.  п.  ѣсть;  кормить,— ся;  питать,— ся; 
[)  назначать  діэту;  быть  на  діэтѣ. 

Оіеьагу(даи'-ет-а-рн),  adj.  относящейся  къ  діэтѣ, 
діэтическій. 

Dieter  (дай'-ет-ер),  s.  тотъ,  кто  предписывает* 
діэту;  тотъ,  кто  состоатъ  на  діэтѣ.  - 
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r  Dietetic,  Dietetical  (дай-и-тет'-ик,— ик-ал),сиу. 
діэтетическій,  діэтпый;  Ц  — cally,  adv.  діэтетически. 

Dietetics  (дай-и-тет'-икс),  з.  діэтетика  (ученіе  о 
діэтѣ). 

Diet ine  (дай'-ет-ин),  s.  частный  сеймъ,  сеймикъ. 

Dlff  (диф),  s.  треугольянкъ  (муз.  инстр.). 

Differ  (диф'-фер),  ѵ.  п.  отличаться,  различаться, 
разниться;  '|  не  соглашаться,  не  сходиться,  расхо- 
диться; ||  ссориться,  вздорить;  toe  shall  not—,  мы 
не  повздоримъ;  ||  ѵ.  а.  отличать,  различать,  дѣлать 
разлпчіе.  . 

Difference  (диф'-фер-енс),  &  разяячіе,  разница, 
несходство;  ||  несогласие,  раздбръ,  ссора,  споръ; 
what  was  the — ?  въ  чемъ  состояяъ  саоръ?  |[  отличи- 
тельный признакъ;  |j  мат.  разность. 

Difference,  ѵ.  а.  отличать,  различать,  находить 
отличіе,  дѣлать  разлвчіл 

Different  (диф'-фер-ент),  adj.  отличный  (другъ 
отъ  друга),  различный,  разный,  несходный;  иной; 
in  a— manner,  нначе,другимъобразомъ;і|— ly,  adv. 
различно,  разно;  иначе,  другимъ  образомъ. 

Differential  (диф-фер-ен'-щал),  adj.  мат.  диф- 
ференціальныя;  а — quantity,  дифференціалъ. 

Differentiate  (днф-фер-ен'-ши-эт),  ѵ.  а.  мат. 
дифференцировать. 

Differentiation  (диф-фер-ен-ши-э'-шбя),5.  диф- 
ференцированіе. 

Differing  (диф'-фер-пнг),  adj.  различный,  не- 
сходный. 

Difficult (диф'-фи-колт),  adj.  трудный,затрудни- 
тельный,  мудреный;  ||  прихотливый,  разборчивый, 
требовательный;  тягостный,  тяжелый  (о  харак- 
терѣ);—1у,  adv.  трудно,-  затруднительно,  мудрено. 

Difficnltate  (дпф'-фи-кблт-эт),  ѵ.  а.  уст.  затруд- 
нять. 

Dif ficnlty  (диф'-фи-кбл-ти),  s.  трудность,  затруд- 
нительность; ||  препятствіе,  помѣха,  затрудненіе;  to 
get  over  а—,  преодолеть  препятствіе;(|возраженіе, 
распря,  споръ. 

Dif  fide  (дпф-файд'),г\п.недовѣрять,сомнѣваться. 

Diffidence  (диф'-фи-денс),  s.  недовѣріе,  недовер- 
чивость, сомнѣніе;  ||  недовѣріе  къ  самому  себѣ,  къ 
свопмъ  силамъ;  ||  застѣнчивость,  скромность. 

Diffident  (диф'-фи-дент),  adj.  недовѣрчиввй,мни- 
тельный;_||  не  надѣгощійся  на  самого  себя,  на  свои 
силы;і|застѣнчивый,  скромный,  робкій;  |j  — ly,  adv. 
недовѣрчиво,  съ  недовѣріемъ;  Цзастѣнчиво,  скромно, 
робко. 

Difflnence,  Difflnency  (диф'-флю-енс,— ен-си), 
s.  расплывчнвость,  жидкость. 

-Diffluent  (диф'-флю-ент),  adj.  расплывчивый, 
растекагощійся.  

Difform  (диф'-форм),  adj.  неправильный,  урод- 
ливый, безобразный;  несходный. 

Difformity  (диф-форм'-и-ти),  з.  неправильность, 
уродливость;  несходство. 

Diffract  (диф-фракт'),  ѵ.  а.  фиэ.  преломлять, 
отклонять  (лучи). 

Diffraction  (диф-фрак'-шбн),  з.^ггз.преломленіе 
(лучеа). 

Dif  franchise  (диф-фран'-чиз),  р.  а.  см.  Dis- 
franchise. 

Diffuse  (диф-фьюз'),  ѵ.  а.  распространять;  раз- 
сыпать,  разбрасывать^разсѣвать;  распускать;  раз- 
ливать. 

Diffnse,  adj.  распространенный;  пространный;]', 
многорѣчивый,  многословный;  |!  расплывчатый;  ||  — 
ly,  adv. — но, — во, — то. 

Diffasodly  (диф-фьюз'-ед-ли),  adv.  пространно; 
разбросанно,  разсѣянпогЦмногорѣчиво,  многословно. 

Diffusedness  (диф-фьюз'-ед-нес),  s.  см.  Diffu- 
sion. — 

Diffuseness  (диф-фьюс'-нес),  з.  излишняя  про- 
странность, подробность,  обильность,  многословіе, 
растянутость. 


Dfffaser  (диф-фьюз'-ер),  з.  распространитель. . : 

Dif  fusibility,  Diffusiveness  (диф-фью-аи-бид'- 
и-ти,— фью'-зи-бл-нес),  з.  распространяемость; 
способность  разливаться,  расплываться  во  всѣ 
стороны. 

Diffusible  (диф-фью'-зи-бл),  adj.  который  легко-' 
^распространяется,  разливается,  разсѣвается. 

Diffusion  (дпф-фью'-жбн),  s.  распространеніе,1 
разсіяніе  (свѣта);  разлитіе,  разливаніѳ  (жид- 
кости); разсѣвапіе,  разбрасываніе;  диффузія  (га- 
зовъ);  ||  распространеніе;  |  многословіе,  многослов- 
ность,  растянутость  (слога);  расплывчатость. 

Diffusive  (диф-фью'-сив),  vdj.  распространяю- 
щейся; разсѣянный,  разбросанный;  пространвый, 
обильный;  ||  —  ly,  adv.  см.  Diffusely.     " 

Diffusiveness  (диф-іЬью'-снв-нес),  s;  распро- 
страненность, разсѣянность,  разбросанность;"  из- 
лишпяц  подробность,  растянутость,  многослов- 
ность. 

Dig  (диг),  v.  a.  (dug,  digged),  копать,  рыть  (з«-] 
ступомъ);  to^-in,  врывать;-*-ом£,  вырывать;  to — up, 
выкапывать,  откапывать;  вырывать;  взрывать;  to —  і 
through,  прокапывать, прорывать; || v.  п. копать,  рыть. 

Dig,  s.  ударъ,  кулакомъ,  толчокъ  доктемъ;  j|  зу- 
брила, прилежный  ученпкъ.  ~    J 

Digamy-(AHr'-a-MH),  s.  см.  Bigamy.        __ 

Digastric  (дай-гас'-трик),  adj. — muscle,  дву-] 
брюшная  мышца. 

Digei'ent  (дидж'-ер-ент),  adj. мед.  пищеваритель-і 
ный,  способствующей  пнщеваренію. 

Digest  (дай'-джест),  s.  дигесты,  пандекты  (сбор- 
никъ  римскихъ  гражданскихъ  законовъ). 

Digest  (ди-джест'),  ѵ.  а.  варить,  переваривать 
(пищу);  фиг.  переваривать,  переносить,  выносить;  \\- 
приводить  въ  порядокъ,  устраивать;  ||  вникать,  обду- 1 
мывать,  размышлять;  ||  жил.  настаивать,  вываривать; , 
дѣлать  компостъ,  искусственное  удобреніе  (въ  сельс.  \ 
хозяйствѣ);  ||  ѵ.  п.  гноиться,  нагнаиваться  (о  ранѣ); 
||  хим.  вариться,  вывариваться. 

Digester  (ди-джест'-ер),  s.  тотъ,  кто  перевари-' 
ваетъ  (пишу);  пищеварительное  средство; || тотъ,  кто, 
приводить  въ  порядокъ,  устроитель;  ||  хим.  nann-j 
новъ  котелъ;  ||  мед.  нагноительное  средство. 

Digestibility  (ди-джест-и-бил'-и-ти),  s.  удобова-] 
римость  (о  пищѣ). 

Digestible  (ди-джест'-и-бл),  adj.  удобоваримый. 

Digestion  (ди-джес'-чбн),  s.  вареніе  желудка,' 
пищевареніе;  ||  приведете  въ  порядокъ;  ||  обдумыва- 
ніе,  размышленіе;||а:нл.  настаиваніе,  вывариваніе; 
||  мед.  назрѣваніе  (нарыва);  нагноеніе  (раны). 

Digestive  (дп-джест'-ив),  adj.  пищеварительный,' 
способствующей  пищеваренію;  ||  приводящей  въ  поря-; 
докъ;  ||  мед.  нагноительный;  ||  годный  для  образо-j 
ванія  компоста  (въ  сельс.  хозяйствѣ). 

Digestive,  s.  пищеварительное  средство;  мед. 
нагнаивающее  средство.       "_~  -" —  і 

Digger  (днг'-гер),  s.  копатель,  землекопъ;  ру- 
докопъ;  grave — ,  могильщикъ. 

Digging  (днг'-гинг),  s.  копаніе,  рытье;  земляныя 
работы;  ||  рудникъ,  копь. 

Dight  (дайт),  ѵ.  а.  одѣвать,  наряжать,  украшать; 
убирать. 

Digit  (дидж'-пт),  s.  палецъ  (мѣра  длины  въ  3/4' 
дюйма);  ||  ариѳ.  число  въ  одну  цифру;  единица; 
\acmp.  дюймъ,  д  вѣнадцатая  часть  видимаго  діаметра 
солнца  пли  луны;  ||  пр.  нар.  палецъ.    . 

Digital  (дндж'-и-тал),  adj.  анат.  перстный,' 
перстовидный. 

Digitalis  (дпдж-п-тэ'-лпе),  s.  Com.  наперсточная, 
трава,  дпгпталисъ.  , 

Digitate,  Digitated  (дидж'-н-тэт,— тэ-тед),  adj. 
'бот.  дланевидный,  пальцеобразный,  лапчатый. 

Digitate,  ѵ.  а.  уст.  показывать,  указывать.        | 

Digitigrade  (дидж'-и-тп-грэд),  з.  пальцеходящееі 
животное.  J' 
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Dlgladiate  (.іай-гл.У-.іп-эт),  v.  п.  драться  (на 
шпиіахъ),  ссориться,  драться. 

Digladialion  (дай-глэ-ди-э'-шбн),  е.  драка,  бой 
(на  шпаіихь);  ссора. 

Diguification  (диг-нп-фи-кэ'-шбн),  е.  возвыше- 
(ніе,  вознесеніе,  восхваленіе. 

Dignified  (дпг'-нн-файд),  adj.  достойный,  благо- 
родный. 

Dignify  (дпг'-ппфай),  v.  а.  возводить  въ  достоин- 
ство; !|  удостопвать,  чтить;  прославлять;  величать; 
(украшать;  прикрывать. 

Dignifying  (дпг'-пи-фай-ипг),  8.  возведете  въ 
достоинство;  ||  у  достой  вапіе,  вел  ичапіе,прославлепіе. 

Dignitary  (диг'-ни-та-ри),5.сановпикъ  Преиму- 
щественно въ  духоономъ  зааніи);  прелатъ,  архіерей. 

Dignity  (диг'-ии-ти),  s.  достоинство,  величіе, 
благородство;  Ц  саиъ,  званіе,  достоинство,  чииъ;  || 
^астрол.  иахождепіе  плаігсты  въ  томъ  созвѣздін, 
■,въ  которомъ  она  имѣетъ  наибольшее  влілніе;  \ 
'dignities,  я.  рі.  основныя  правила. 

Dignotion  (диг-по'о-шоп),  8.  иризпакъ,  прпмѣта. 

Digonous  (диг'-о-пбе),  adj.  двуугбльпый. 

Digress  (ди-грес'),  ѵ.  п.  отступать,  отклоняться, 
отвлекаться  отъ  предмета;  \\ycm.  уклоняться,  откло- 
няться, удаляться  (сь  пути,).  .  . 

Digress,  8-  отступлепіе  отъ  предмета. 

Digression  (ди-греш'-бн),  s.  отступление,  укло- 
неніе  отъ  предмета; \\acmp.  разстояніе  планеты  отъ 
солнца. 

Digressional  (ди-греш'-он-ал),  adj.  относящейся 
къ  отстуіілепію,уклопеніго;состолщійвъогступдспіп. 

Digressive  (дп-грсс'-нл),  adj.  отступагощій,  укдо- 
пяющійсл  отъ  предмета;  ||  —  ly,  ado.  чрезъ  отступле- 
,ЯІе,  уклоненіемъ  отъ  чего. 

Digyn  (дай'-джпп),  s.  бот.  двуаіепвое,  двупе- 
стпчное  растепіе. 

Digynous  (дпдж'-п-цбе),  adj.  бот.  двуженпый, 
двуиестпчный. 

Dijndicate  (дан-джю'-ди-кэт),  ѵ.  а.  судить,  раз- 
судить,  рѣшать  (между  двумя  сторонами);  ||  раз- 
личать, отличать. 

Dijudication  (дай-дяио-дп-кэ'-шбп),  s.  судебное 
постаповленіе,  опредѣленіе;  разрѣшеніе  чем  между 
двумя  спорящими  сторонами. 

Dike  (дайк),  s.  ровъ,  капава,  -каяалъ,  стокъ;  || 
плотина,  гать,  запруда,  перемычка;  Ц  жила  (камен- 
пыхъ  породъ). 

Dike,  ѵ.  а.  окапывать  канавой;  |]  окружать  плоти- 
ной, заирулой;  ||  о.  п.  уст.  копать;  рыть. 

Diker  (дайк'-ер),  s.  землекопъ. 

Dilacerate  (ди-лас'-ер-эт),  у.  а.  рвать  на  куски, 
раздирать,  разрывать. 

Dilaecration  (дп-лас-ср-э'-шбп),  s.  раздпрапіе, 
разрываніе. 

Dilauiate  (ди-лэ'-пи-эт),  v.  а',  уст.  рвать,  раз- 
рывать; кромсать. 

Diianiatiou  (ди-лэ-пи-э'-шбн),  s.  разрывапіе, 
кромсапіе. 

j  Dilapidate  (дп-лап'-п-лэт),  v.  а.  разрушать,  ло- 
мать (о  эдаиін);  ||  расточать,  мотать;  ||  ѵ.  п.  разру- 
шаться, разваливаться. 

I  Dilapidation  (дп-лап-п-дэ'-шоа),  s.  разрушепіе, 
ветхость,  обветшаніе  (зданія);  \\  разстройство,  упа- 
докъ;  |]  расхищеніе  (казны). 

Dilapidator  (ди-лап'-п-дэ-тбр),  s.  тотъ,  кто  раз- 
рушаетъ  (здачХе);  тотъ,  кто  допускаетъ  разрушеніе, 
об.ветшаиіе  (эдапія);  ||  казаокрадъ,  расточитель; 
ыотъ,  мотовка. 

Dilatability  (дп-лэ-та-бпл'-п-тн),5.  фаз.  расши- 
ряемость. 

Dilatable  (дп-лэт'-а-бл),  adj.  расширяемый,  спо- 
собный расширяться. 

Dilatation  (дил-а-тэ'-шбн),  s.  физ.  расшпреніе. 

Dilatator  (дпл-а-тэ'-тбр),  s.  анат.  расширяющая 
[ыышца;жг<£.инструментъдля  расшвреніл  отверстіц. 


Dilate  (ди-лэт',  дай-лэт'),  ѵ.  а.  расширять,  рас-1 
пространять,  увеличивать;  \\  уст.  подробно  разве- 1 
вать,  раенространять,  растягивать  (разскаэъ,  <жн-' 
саніе);  ||  ѵ.  п.  расширяться  (о  тѣлахъ);^  распростра- 
няться, пускаться  въ  подробности. 

Dilatcr  (ди-лэт'-ер,  дай-лэт'-ер),  s.  то,  что  рас- 
ширяете что  способствуетъ  расширенію,  у  тотъ,  кто 
распространяется;  болтунъ,  говорунъ. 

Dilation  (дв-дэ'-шбп,  дай-лэ'-шон),  8.  расшире- 
ние, распрострапспіе;  !|  уст.  отсрочка. 

Dilator  (ди-лэт'-ор,  д/й-лэт'-бр), «.  хир.  расши- 
ритель; анат.  расширяющая  мышца. 

Dilatorily (дил'-а-тб-ри-ли), ado.  медленно, мѣш- 
котио,  поздно. 

Dilatorincss  ідил'-а-тб-ри-вес),  s.  медлитель- 
ность, мѣшкотность;  запоздалость. 

Dilatory  (дпл'-а-тб-ри),  adj.  медленный,  мѣшкот- 
пый,  копотливый;  поздній,  запоздалый;,]  юрид.  отла- 
гательный, замедляющііі. 

Dilection  (дп-лэк'-шбн),  s.  любовь. 

Dilemma  (ди-лем'-ма,  дай-лем'-ма),  е.  дилемма 
(родъ  силлогизма);  \\  затрудпепіе,  затруднительное 
положеніе,  между  двухъ  оьней. 

Dilettante  (дпл-ет-тан'-тп),  s.  дилетантъ,  люби- 
тель. 

Dilcttanteism  (дил-ет-тав'-тп-нзм),  з.  дплетан- 
тизмъ. 

Diligence  (дпл'-и-джепс),  е.  старапіе,  усердіе,' 
прплежпніе,  усидчивость;  исправность,  аккурат- 
ность, точиость. 

Diligence  (дп'-лц-жапс),  s.  дилпжансъ,  обще- 
ственная  карета. 

Diligent  (дил'-и-джент),  adj.  старательный, 
усердный,  прилежный,  усидчивый;  бдительный,  за-, 
ботливый;  ||  —  ly,  ado.— но,  — во. 

Dill  (дпл),  s.  бот.  укропъ,  анптъ. 

Dilling  (днл'-лннг),  8.  ребепокъ,  родившійся  у. 
старика  отца;  ||  любнмчпкъ,  любимое  дитя. 

Dilly  (дпл'-лп),  е.  дплижансъ,  общественная 
карета. 

Dilly-dally  (дпл' лп-дал-лп),  ѵ.  п.  болтаться, 
шататься,  ротозейничать. 

Dilucid  (ди-лью'-епд),  adj.  прозрачпый,  ясный; 
явный,  открытый,  очевидный;  легко  повпмаемып. 

Dilucidate  (дп-лыо'-сп-дэт),  ѵ.  а.  уст.  объяспять, 
изъяснять,  дѣлать  яснымъ,  растолковывать. 

Diluent  (дпль'-ю-епт),  adj.  разжпжающій,  разжп- 
дительпый,  рагтворяющій. 

Diluent,  s.  растворитель,  растворяющее,  разжи- 
жающее вещество. 

Dilute  (дп-льют'),  ѵ.  а.  п.  разжижать,— ся;  раз- 
бавлять, разводить; Послаблять  (xpaocyy^adj. разжи- 
женный, разбавленный,  разведенный;  ослабленный. 

Dilator  (дп-льют'-ер),  s.  см.  Diluent. 

Dilution  (дн-лью'-шоп),  s.  разжиженіе,  разба- 
влевіе,  развсденіе. 

Diluvial  (дп-лью'-ви-ал),  adj.  см.  Diluvian. 

Diluvian  (дп-лью'-вп-ап),  adj.  потоппый,  дплю- 
-strata,  дплювіальные  слои. 


Diluvinni  (дп-лью'-вп-бм),  s.  геол.  дилювій,  дп- 
лювіальпое  образоваиіе. 

Dim  (дпм),аф\  плохо  впдящій,  имѣющій  плохое 
зрѣпіе; ;|  тусклый,  не  блестящій, матовый,  не  прозрач- 
ный; ||  густой,  темный,  мрачный;  ||  тупой,  непонятли- 
вый; |j  —  seen,  adj.  едва  видный;— sigbted;  плохо 
впдяідій,  пмѣющій  слабое  зрѣніс;  непроницатель- 
ный, недальновидный. 

Dim,  ѵ.  а.  помрачать,  затемнять,  дѣлать  туск- 
лымъ;  that— s  ту  sight,  это  застилаетъ  ынѣ  зрѣніе. j 

Dime  (дпм,  дайм),  s.  монета  въ  10  центонъ,  'До, 
часть  доллара  [въ  Сосд.  Шт.). 

Dimension  (дп-ыен'-шол),  s.  размѣръ,  измѣревіе, 
величина,  объемъ;  протяжение,  пространство. 

Dimensionless  (ди-мен'-шбн-лес),  adj.  безнре- 
дѣлъвый,  громадный,  Еепзмѣрпмыіі. 
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Г  Dimensity  (дя-мен'-си-тн),  s.  протяженіе,  вели- 
чина, размѣръ,  сбъемъ. 

I     Dimensire  (ди-мен'-сив),  adj.  обозначающей  про- 
тяжсніе,  величину. 

Dimeter  (дим' -  и  -  тор),  adj.  двуметрическій, 
четырестопный  (стихъ). 

JDimidiate  (ди-мид'-и-эт),  v.  a.  раздѣлять  па  двѣ 
равныя  части;  ||  adj.  раздѣленный  на  двѣ  равняя 
части;  ест.  ист.  половинчатый,  односторонній. 
і  Diminish  (ди-мип'-иш),  ѵ.  а.  уменьшать,  ума- 
лять, убавлять,  сбавлять;  ослаблять;  понижать; || и.  и. 
уменьшаться,  убавляться;  слабѣть. 

DiminishaMe  (ди-мин'-иш-а-бл),  adj.  уменыпн- 
ыый,  который  можетъ  быть  убавленъ. 

Diminishing  (ди-ыин'-пш-ииг),  s.  уменьшепіе, 
умаленіе,  убавленіе. 

Diminishingly  (ди-мин'-иш-пнг-ли),айу.презри- 
■  тельно,  унизительно. 

I  Diminution  (дим-и-ньго'-шбн),  s.  умсньшеніе, 
убавленіе,  убыль,  сбавка; ||  у маленіе,  упиженіе,  упа- 
докъ;  ||  архит.  утоненіе  (колоннъ). 
,  Diminutive  (ди-мнаь'-ю-тив),  adj.  уменыпитель- 
вый,  малый,  маленькій;  слабый,  тщедушный;  а — 
little  man,  маленькій, тщедушный чедовѣчекъ; j|  — ly, 
adv.  уменьшптельио;  съ  упиженіемъ,  съ  презрѣ- 
ніемъ,  съ  намѣреніемъ  умалить,  унизить. 
і  Diminutive,  s.  уменьшительное  слово;  lambkin 
is  a— of  lamb,  овечка  естьуменыпптельЕоеотъовцы. 
I  Diminutiveness  (дп-мипь'-ю-тпв-пес),8.  малость, 
маленькій  размѣръ;  мелочность. 

Dimish  (дпм'-иш),аф".  темноватый,  тускловатый. 

Dimission  (дп-миш'-бн),  s.  уст.  отпускъ. 

Dimissory  (дим'-ис-сб-рп),  adj.  отпуститель- 
ный,  относя щійся  къ  отпуску;  ||  —lethrs,  письма, 
граматы,  которыми  передается  что  либо. 

Dimit  (ди-мит'),  ѵ.  а.  уст.  отпускать,  увольнять; 
||  нанимать;  брать,  или  отдазать  внаймы. 

Dimity  (дим'-и-ти),  s.  канифасъ  {ткань)  высо- 
каго  достоинства. 

Dimly  (дпм'-лп),  adv.  темновато;  неясно,  тускло; 
— lighted,  слабоосвѣщенный. 

Dimness  (дпм'-нес),  s.  темнота,  тусклость;  сла- 
бость зрѣнія;  фиг.  пепропицательность,  тупость. 

Dimorphism  (дай-ыор'-фпзм),  з.  минер,  и  хим. 
диморфпзмъ  (свойство  тѣла  имѣть  два  вида). 

Dimorphous  (дай-мор'-фбс),  adj.  диморфный, 
двуобразный. 

Dimple  (дим'-пл),  s.  ямочка  (на  щекѣ,  на  под- 
бородкѣ). 

Dimple,  ѵ.  п.  дѣлать  ямочки;  покрывать  рябью, 
рябиться,  струиться  (о  водѣ). 

Dimpled  (дим'-плд),  adj.  имѣющій  ямочки;  по- 
крытый рябью  (о  водѣ);  ||  наивный,  простой,  гра- 
циозный. 

Dimply  (дим'-пли),  adv.  съ  ямочками;  съ  легкою' 
рябью  (о  водп). 

Din  (дин),  s.  шумъ,  грохотъ,  громъ. 

Din,  ѵ.  а.  оглушать. 

Dinarchy  (дия'-ар-ки),  s.  образъ  правленія,  въ 
которомъ  верховная  власть  поручена  двумъ  лицамъ. 

Dindle  (дип'-дл),  s.  заячья  капуста  (растете). 

Dine  (дайн),  ѵ.  п.  обѣдать;  to — abroad,  обѣдать 
не  дома;  to— with  duke  Humphrey,  остаться  безъ 
обѣда;  ||  v.  а.  давать  обѣдъ. 

Diner-out  (дай'-нер-аут),  s.  обѣдающіи  не  у  себя, 
вні  дома. 

Ding  (дпнг),  v.  a.  (dung),  бросать,  швырять  съ 
силою,  съ  трескомъ;  громко  ударять,  колотить  обо 
что;  ||  ѵ.  п.  шумѣть;  хвастать,  фанфаронить;  j|  зво- 
нить, звенѣть. 

Ding-dong  (динг'-донг),8.дипь-дипь,  звукоподра- 
жание колокольному  звопу. 

Dingey  (дин'-джя),$.  родъ  парома  въ  Остъ-Пндіи. 

Dinginess  (дин'-джп-нес),  s.  темный,  смуглый 
цвѣтъ,  тусклость,  грязноватость. 


Dingle  (динг'-гл),  s.  небольшая  долина,  ложбина. 

Dingy  (дин'-джи),  adj.  темный,  мрачный;  грязно- 
ватый (цвѣтъ);  тусклый. 

Dining  (дайн'-инг),  а.  обѣдааіс,  сидѣніе  за  обѣ- 
домъ;  ||  — b  all,  s.  трапезная  (ел  монастырѣ); — 
parlour,— room,  столовая; —rooms,  ^/.столо- 
вая въ  ресторанахъ; — table,  обѣденный  столъ. 

Dinner  (дип'-нер),  s.  обѣдъ;  ring  for—,  прика- 
жите подавать  обѣдъ;  the — is  ready,  the — is  on  the 
table,  обѣдъ  поданъ,  пожалуйте  кушать; j| — bell, 
8.  обѣденпый  колоколъ;  —  hour,  обѣденный  часъ; 
—  party,  гости,  приглашенные  къ  обѣду;— time, 
обѣденное  время. 

Dinnerless  (дин'-нер-лес),  adj.  безъ  обѣда,  ли- 
шенный обѣда. 

Dinning  (дин'-инг),  s.  оглушеніе;  it  will  cost  my 
ears  a—,  мнѣ  прожужжатъ  всѣ  уши. 

Dint  (динт),  s.  ударъ;  a  mortal — ,  смертельный 
ударъ;  ||  слѣдъ,  отпечатокъ;  the—ofablow,  слѣдъ  отъ 
удара;  [(  сила,  могущество;  by — of,  посредствомъ 
чего,  съ  помощью  чего. 

Dint,  ѵ.  а.  оставлять  слѣдъ  отъ  удара,  наминать; 
to— a  helmet,  погнуть  шлемъ;  deep—ed  wrinkles, 
глубокія  морщины. 

Dinumeration  (дай-иью-мер-э'-шбн),  s.  исчисле- 
піе,  перепись. 

Diocesan  (дай'-о-си-сан),  adj.  епархіальный;  ||  s. 
епископъ;  епархіальный  прихожанинъ. 

Diocese  (дай'-о-сис),  s.  епархія,  епископство. 

Diodon  (дай'-о-дбн),  в.  двузубъ  (тропическая 
рыба). 

Diomede    (дай'-о-мнд),  s.  альбатросъ  (птица). 

Dioptase  (дай-оп'-тэс),  s.  минер,  діоптазъ,  мѣд- 
ный  изумрудъ. 

Diopter  (дай-оп'-тер),  s.  діоптръ  (геометрическій 
приборъ  для  иэмѣренія  высотъ);  ||  хир.  зеркало  для 
расширенія  отверстій  (матки,  кишки  и  проч.). 

Dioptric,  Dioptrical  (дай-оп'-трик, — ал),  adj. 
опт.  діоптрическій,  относящійся  до  преломленія 
лучей  свѣта. 

Dioptrics  (дай-ои'-трикс),  8.  физ.  діоптрика 
(ученіе  о  преломленіи  лучей  свѣта). 

Diorama  (дай-о-рэ'-ма),  s.  физ.  діорама. 

Dioramic  (дай-о-рэм'-ик),  adj.  относящійся  къ 
діорамѣ. 

Diorthosis  (дай-ор-зсо'о-снс),  8.  хир.  выпрямле- 
ніе  искривлепныхъ  конечностей. 

Dioscorea  (дай-ос-ко'о-ри-а),  s.  бот.  ямсовое 
растеніе. 

Оір,(дип),  v.  a.  (dipped,  dipt),  погружать,  оку- 
нать, макать;  to— the  pen  in  ink,  обмакнуть  перо 
въ  чернила;  |j  мочить,  омочить,  вымочить;  he—ped 
те  all  over,  онъ  всего  меня  вымочилъ;  ||  крестить 
кою  погруженіемъ  въводу;  ||  черпать;  to — out  water, 
вычерпывать  воду;  ||  прппимать  въ  чемъ  участіе, 
погружаться  (въ  дѣло,  занптіе);  to  Ъе—ped  in  a 
plot,  участвовать  въ  заговорѣ;  ||  закладывать,  отда- 
вать подъ  залогъ  (имущество);  ||  макать  (свѣчи); 
мять  (кожи). 

Dip,  ѵ.  п.  окунаться,  погружаться;  углубляться; 
to — into,  заниматься  чѣмъ;  |j  мор.  зарываться  (о 
суднѣ);  || наклоняться  (омагнитн.стрѣлкѣ,огсолог. 
напластованіи). 

Dip,  8.  маканіе,  погруженіе,  ныряніе;  а — in  the 
sea,  купанье  въ  морѣ;  ||  маканная  свѣча;  ||  наклоне- 
Hie  (махн.  стрѣлки,  геолог,  напластованія). 

Dipchick  (дип'-чик),  s.  маленькій  нырокъ 
(птица). 

Dipetalous  (дай-пет'-а-лбс),  adj.  бот.  двуле- 
пестный. 

Diphtheria  (диф-асн'-ри-а),  8.  мед.  дифтеритъ. 

Diphthong  (диф'-зсопг),  s.  грам.  двугласная 
буква. 

Diphthongal  (диф-зсонг'-гал),  adj.  стносящійся 
къ  двугласной  буквѣ. 
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Diphylloue  (диф'-ил-лбс),  adj.  бот.  двулистный.' 
Diploe  (дЕп'-ло-и),я.ака»г.  ноздреватое, губчатое 
[костное  вещество;  бот.  паренхима. 
t    Diploma    (ди-пло'о-ма),   s.   дипломъ,"  грамата, 
(аттестатъ,  свидѣтельство^ 

Diplomacy  (ди-пло'о-м&-си),  s.  дипломатія.  / 
/  Diplomate  (диа'-ло-мэт),  v.  а.  аттестовать,  вы- 
давать дипломъ;  ||s.  дппломатъ. 
I  Diplomatic  (дпп-ло-мат'-ик),"ай/.  отпосящійся 
'до  диплома,  аттестата;  І|  дипломатическій;  the  — 
body,  дипломатическій  корпусъ. 
k:  Diplomatics  (дип-ло-мат'-икс),  s.  дипломатика 
[(учсніе  о  древнихъ  письменныхъ  актихъ). 

Diplomatist  (ди-пло'о-ма-тист),  s.  днпломатъ. 
:  Diplopy,  Diplopia  (дип'-ло-пи,  ди-пло'о-пп-а),  s. 
імед.  двойное  зрѣніе  (болѣэнъ  глазъ). 

Dipper  (дип'-пер),  s.  тотъ,  кто  окунается,  погру- 
жается въ  воду;  тотъ,  кто  слегка  занимается  чѣмъ; 
he  is  a— in  philosophy,  онъ  'занимается  немного 
философіеи;  ||  прозвище  перекрещенцевъ;  ||  чумичка, 
ковшъ;  і|  нырокъ  {птица).  . 

\  Dipping  (днп'-ппнг),  s.  окупапіе,  макапіе,  погру- 
женіе;  ||  крещепіѳ  чрезъ  ногружепіе  въ  воду;  ||  накло- 
нение (магнитной  стрѣлки);  ||  геол. паклониое  поло- 
жение слоя,  жилы;  ||  очистка, .  отбѣлпвапіе  (мета.і- 
ловъ);  ||  перслистываніе  (книги),  поверхностное  чте- 
ніе;|| — needle,  s.  магнитная  стрѣлка. 
Dipsomaniac  (дпп-со-мѴ-пп-ак),  в.  алкоголик*. 
Dlpter  (диа'-тер),  s.  двукрылое  насекомое. 
'  Diptera  (дпп'-тер-а),  s.  pi.  мухи,  двукрылыя  ua- 
сѣкомня. 
.Dipteral  (дип'-тср-ал),  adj.  двукрылый. 
Diptych  (дпп'-тик),  s.  двулистовая  табличка;  спи- 
/сокъ  усопшихъ;  метрическая  книга;  четья  минея, 
[  житіе   святыхъ;  ||  — э,  s.  рі.  росиись  для   запесе- 
!  пія  именъ  консуловъ,  судей  п  пр.  (у  древнихъ). 
Diptychum  (дип'-ти-кбм),  s.  см.  Diptych. 
Diradiation    (дай-рэ-дп-э'-шбп),   s.  лучистость, 
лучезарность;  испусканіе  лучей, 
.  Dire  (дайр),  adj.  ужасный,  страшный;  свпрЬпый, 
жестокій,  безжалостный. 

Direct  (ди-рект'),  adj.  прямой;  яспый,  точпый, 
положительный,  формальпый;  г'п  a— line,  по  прямой 
лииіи;— tax,  поземельный  налогъ;  физ.—гау,  пря- 
мой, прямолинейный  лучъ;  астр. — motion,  прямо- 
линейное двнженіе. 
Direct,  s.  муз.  зпакъ  повторепія. 
Direct,  ѵ.  а.  править,  управлять  чп,мъ;  ||  напра- 
влять, устремлять,  обращать;  относить  къ;  ||  наста- 
влять, научать,  давать  паставлснія;  показывать,ука- 
зывать^  (путь);  ||  предлагать,  просить,  приглашать, 
приказывать;  |І  адресовать  (письмо,  посылку);  ||  to— 
one's  course,  мор.  направить  курсъ. 

Directing  Гди-рект'-пнг),  $.  см.  Direction. 
Direction  (ди-рек'-шбп),  s.  паправлепіе,  устре- 
млепіе,  обращеніе;  ||  наставленіе,  указапіе,  предпи- 
саніе,  приказапіе;  it  was  done  by  his—,  это  было 
сдѣлапо  по  его  приказаніго;  ||  адресъ,  надпись  (на 
мисьлт);||паправленіе  (ш/?/ш);||дпрекція,  правленіс 
\  (общества);  \\  —  word,  s.  тип.  предрѣчіе. 

Directive  (ди-рект'-ив),  ad!/,  управляющій;  указы- 
вавший. 

Directly  (ди-рект'-ли),  adv.  прямо,  по  прямому 
направленію,  напрямпкъ;  непосредственно;  .  to 
,  aim — ,  цѣлить  прямо;  ||  сейчасъ,  немедленно;  he  will 
[come—-,  онъ  сейчасъ  придетъ;  ]|  формально,  ясно, 
;  откровенно;  to  speak — ,  говорить  откровенно,  безъ 
I  задней  мысли;||—  against,— over  against,  какъ  разъ 
Ілапротивъ,  насупротивъ. 

)  Directness  (дп-рект'-яее),  s.  прямпзна,  прямь, 
прямое  направлеиіе;  непосредственность. 
і  Director  (дп-рект'-бр),  а.  дпректоръ,  правитель, 
управляющей;  фиг.  наставнпкъ,  совѣтникъ,  ру- 
ководитель; a  spirittial—,  духовникъ,  духовный 
отецъ./  ~~    ~  \ 


^Directorial  (ди-рек-то'о-ри-ал),  adj. "дирсктор- 
скій;  днректоріальиый.  г 

і  Directorship  (ди-рект'-бр-шип),  «.директорство,' 
директорское  званіе;  дирекція. 

Directory  (ди-реі:т'-6-ри),  s.  служебнпкъ  (про- 
тестантскій);  руководство,  указатель  (книга); 
адресъ  -  календарь,  адресная  книга;  ||  дирекпія, 
правлепіе,  совѣтъ  директоровъ;  ||  директорія  (во 
(PpaHV,iu);'\adj.  см.  Directive. 

Directress  (дп-рект'-рес),  *.  директриса,  пра- : 
вптельнпца. 

Directrix  (дп-рект'-риі:с),  s.  директриса;  ||ieo*.j 
направляющая  лпнія. 

Direful  (дайр'-фул),  adj.  ужаспый,  страшный; 
зловЬщій;|]  —  Іу,  adv.  ужасно,  страшно;  зловЬще. 

Direfulness    (дайр'-фул-псс),  в.  ужасъ,  страхъ. 

Diromption  (дп-ремп'-шбн),  s.  уст.  отдѣленіе, 
выдѣлепіе,  исключепіе. 

Direness  (дайр'-нес),  s.  ужасъ;  отвращепіе. 

Direction  (ди-реп'-шоп),  5.  разграблепіе,  опу- 
стошеніе. 

Dirge  (дбрдж),  s.  плачевная  пЬопь;  погребаль- 
ная, похоронная  служба,  паппхпда. 

Dirigcnt  (дир' -  и  -  джент),  adj.  паправллющій,1 
управляющій;!|в.  хеом.  см.  Directrix. 

Dirk  (дорк),  s.  кипжалъ,  кортпкъ. 

Dirk,  ѵ.  а.  колоть,  заколоть  кипжаломъ. 

Dirt  (дбрт),-  s.  грязь,  соръ,  нечистота,  типа,"1 
плъ;  фиг.  мерзость,  низость,  подлость;  Ц  —basket, 
s.  сорпый  ящнкъ. 

Dirt,  ѵ.  а.  грязпить,  пачкать,  марать. 

Dirtily  (дбрт'-п-лп),  adv.  грязно,  нечисто;  мерз- 
ко, низко,  подло. 

Dirtiness  (дбрт'-п-нес),  s.  грязь,"  не чистота;1 
неопрятность;  гадость,  мерзость,  ппзость,  подлость; 
the  —  of  his  language,  сальиость  его  разговора. 

Dirty  (дбрт'-п),  adj.  грязный,  сорпый;  типпстый; 
запачканный,    замаранный;  неопрятный;  ||  гадкій,' 
скверный,,   мерзкій,    низкій,    подлый;    грязный;  —  ' 
language,  сальности.  ? 

Dirty,  ѵ.  а.  грязнить,  пачкать,  марать;  ||  безче- 
стить,  чернить,  марать  кого. 

Dirnption  (дп-рбп'-шбп),  9.  см.  Disruption. "• 

Dis  (дпе,  диз),  приставка,  означающая  отдѣле^ 
ніе,  отсутствіе,  противоположность. 

Disability  (дпе-а-бпл'-и-ти),  s.  неспособность^ 
безсиліе,  немощность,  невозможность;  юрид.  не- 
правоспособность. 

Disable  (дис-э'-бл), 
лишать  возможности, 

обезеиленъ;  ||  приводить  въ  негодность  къ  далі 
шей  службѣ,  повреждать,  портить;  to— the  guns  of . 
a  battery,  подбить  пушки  батареи;  to  —  a  ship,] 
перебить  рангоутъ  у  судна;  to— an  estate,  разо-j 
рпть  имѣпіе;  ||  юрид.  дѣлать  неправоспособным^' 
лишать  права  па  что.  ^ 

Disablement  (дис-э'-бл-мопт),  s.  неспособность/; 
невозможность,  безсиліе,  пемощпость.  * 

Disabling  (дис-э'-блппг),  adj.  дѣлающій  ьеспо-J 
собнымъ,  безспльнымъ,  немощиымъ. 

Disabuse  (дпе-а-бьюз'),  ѵ.  а.  разувѣрять,  раз-1 
убѣждать,  разочаровывать;  образумливать, выводить 
изъ  заблужденія.  Л 

Disaccommodate  (дпс-5к-ком'-мо-дэт),  ѵ.а.  без^ 
покопть,  тревожить,  мѣшать. 

Disaccommodation  (дпс-ак-ком-мо-дэ'-шіін),  s.^ 
негодность  къ,  пееоотвѣтственность.  _ 

Disaccord  (дпс-5к-корд'),  ѵ.  п.  отказать  кбму, 
въ  своемъ  согласіи. *       _  .     .       т  .,.    ..        "    .1 

Disaccustom^  (дис-ак-кбс'-тбм),   ѵ.  а.    отучать, 

отваживать.  ^,  —-•■■«-  ^  -аг       -»      -і 

Disacidify   (дпе-а-епд'-п-фай),    ѵ.  а.~  а-нлі_7рас: 

кпелять.   -<  "_  ..     *.-.~ѵ   .-■     ■- 1 

^{«аекпоту^с^е'^пс-ак-нбл'-едж),  ѵ.  а.  не  пря-^ 

знавать,  отрекаться,  отказываться,  отрпі;агь^' 


,  ѵ.  а.  дѣлать  неспособнымъ,">] 
обезсплпвать;  he  is—d,  онъ 
ь  въ  негодность  къ  дальней- 
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Disacquaint  (дис-ак-куэнтО,  v.  а.  прекращать 
знакомство,  сношеніе. 

Disacquaintance  (дис-ак-куэнт'-анс),  s.  прекра- 
щеніе  знакомства;  незнакомство,  незнаніе,  невѣ- 
дѣніе;  отвычка. 

Disadorn  (дис-а-дорн'),  ѵга.  лишать  украшенія, 
обнажать  (отъ  украшеній). 

Disatl vance  (дис-ад-ванс'),  ѵ.  а.  п.  уст.  остано- 
вить, остановиться.     \ 

Disadvantage  (дпс-ад-ван'-тэдж),  s.  невыгода,  не- 
выгодность;убытокъ,  ущербъ,  вредъ,  изъянъ,  накдадъ. 

Disadvantage,  ѵ.  а.  вредить,  причинять  вредъ, 
убытокъ,  ущербъ. 

Disadvantageable  (дпс-ад-ван-тэдж'-а-бл),  adj. 
см.  Disadvantageous. 

Disadvantageous  (дис-ад-ван-тэ'-джбс),  adj. 
невыгодный,  неблагопріятный,  убыточный,  наклад- 
ный; || — ly,  adv.— но. 

Disadvantageousness  (дпс-ад-ван-тэ'-джбс-нес), 
s.  см.  Disadvantage. 

Disadventure  (дис  -  ад*  вен'  -  чюр),  s.  см. 
Mischance.  '  -, 

Disadventarons  (дис-ад-вен'-чюр-бс),  adj.  см. 
Unhappy. 

Disaffcct  (дис  -  аф  -  фект'),  ѵ.  а.  возстановлять, 
вооружать  противъ  кого,  раздражать;  ||  порицать, 
осуждать,  не  любить;  ||  вредить,  разстраивать  (здо- 
ровье). 

Disaffectedly  (дис-аф-фект'-ед-ли),  adv.  съ  не- 
удовольствіемъ;  безъ  привязанности,  съ  нераспо- 
ложеніемъ. 

Disaffectedness  (днс-аф-фект'-ед-нес),  s.  неудо- 
вольствіе,  недоброжелательство,  отсутствіе  привя- 
занности, любви;  нерасположеніе. 

Disaffection  (дис-аф-фек'-шон),  s.  неудоволь- 
ствіе,  недоброжелательство,  нерасположеніе;  |j  не- 
здоровье, разстройство  (здоровья). 

Disaffectionate  (дис-аф-фек'-шбп-эт),  adj.  недо- 
вольный; недоброжелательный,  нерасположенный  къ. 

Disaffirm  (дис-аф-фбрм'),  ѵ.  а.  не  подтверждать, 
отрицать;  ||  юрид.  отмѣнять,  уничтожать. 

Disaffirmance  (дис-аф-фбрм'-йнс),  s.  отрпцаніе, 
опровержеаіе;  ||  юрид.  отмѣна,  уничтожение. 

Disaggregate  (дис-аг'-гри-гэт),.  v.  а.  размель- 
чать, разбивать  минеральные  агрегаты. 

Disagree  (дис-І-гри'),  v.  п.  не  соглашаться,  не 
согласоваться,  расходиться;  ||  вредить,  быть  вред- 
нымъ;  cherries  always — with  те,  вишни  мнѣ  всегда 
вредны. 

Disagreeable  (днс-й-гри'-а-бл),  adj.  непріят- 
ный,  противный;  —  to  the  taste,  противный  на 
вкусъ;  |!  уст.  противный,  'противоположный;  ||  — 1у, 
adv.  —но. 

DisagreeaT)Ieness  (дис-а-грп'-а-бл-нес),  $.  не- 
пріятпость;  the — of  his  manners  is  such,  ого  ма- 
неры до  такой  степени  непріятпы,  противны;  ||  уст. 
несходство,  несогласіе,  противоположность,  '  несо- 
отвѣтстЕенность. 

Disagreeables  (дис-а-грп'-а-блс),  s.  pi.  неприят- 
ность, тщетпая  надежда,  обманъ. 

Disagreeing  (дис-а-грн'-инг),  s.cm.  Disagree- 
ment. 

Disagreement  (дис-а-гри'-мент),  s.  несходство, 
разлпчіе;  несогласіе,  разногдасіе,  разномысліе; 
§  несогласіе,  разладъ,  раздоръ,  ссора. 

Disallow  (дис-ал-ла'у),  ѵ.  а.  не  одобрять,  пори- 
цать,-  осуждать;  |j  не  признавать,  "не  допускать, 
отвергать;  ||  отрицать;  |j  ѵ.  п.  не  соглашаться,  от- 
казывать въ  согласіи,  запрещать. 

Disallowablc  (дис-ал-ла'у-а-бл),  adj.  непозволи- 
тельный, который  нельзя  допустить,  дозволить. 

Disallowance  (дис-ал-ла'у-анс),«.  недозволеніе, 
воспрещеніе,  запрещеніе. 

Disally  (дис-ал-лай'),  v.  а.  уст.  разлучать,  раз- 
дѣлять,  разобщать. 


Disanchdr  (дпс-анк'-бр),  ѵ.  а.  поднимать  якорь,  | 
сниматься  съ  якоря. 

Disanimate  (дис-ан'-и-мэт),  ѵ.  а.  приводить  въ' 
уныніе,  смущать,  причинять  упадокъ  духа;  ||  лишать 
жизни,  убивать. 

Disanimation  (дис-ан-п-мэ'-шбн),  s.  уныніе,  упа- 
докъ духа,  смущеніе;  [|  лишеніе  жизни,  смерть. 

Disannex  (дис-ан-некс'),  ѵ.  а,-  разъединять,  раз- 
дѣлять,  Отдѣлять. 

Disannul  (дис-ан-нбл')?  ѵ.  а.  уничтожать,  отме- 
нять, упразднять. 

•  Disannulling   (дис-ан-нбл?-инг),  s.  см.  Disan- 
nul m  е  n  t. 

Disannulment  (дис-ап-нбл'-мент),  s.  уничтоже- 
ніе,  отмѣна,  упраздненіе. 

Disanoint  (дис-а-нойнт'),  ѵ.  а.  лишать  правь  и 
преимуществъ,  прпсвоенныхъ  помазаннику  (о  коро- 
нованныхъ  особахъ). 

Disapparel  (дис -an -пар' -ел),  ѵ.  а.  обнажать,- 
раздѣвать,  совлекать  одежду. 

Disappear  (дис-ап-пир'),  ѵ.  п.  исчезать,  скры- 
ваться. 

Disappearance  (дис-ап-ппр'-анс),  s.  исчезнове- 
ніе,  скрытіе. 

Disappearing  (днс-ап-пир'-инг),  s. .  исчезаніе, 
сокрытіе. 

Disappoint  (дпс-ап-пойнт'),  ѵ.а.  разочаровывать; 
обманывать;  обмануть  ожиданія,  надежды;  if  he 
promises  to  pay  you,  he  won't— you,  если  онъ 
обѣщаетъ  заплатить  вамъ,  то  онъ  сдержитъ  обѣ- 
щаніе,  не  обманетъ  васъ;  ||  разрушать,  уничтожать 
(замыселъ,  намѣреніе);  дѣлать  что  тщетнымъ;  his 
foe—s  the  blow,  его  противпикъ  увертывается  отъ 
удара;  ||  выключать  изъ  списковъ;  to— an  officer, 
исключить  офицера  изъ  списка  (изъ  полка,  со 
службы). 

Disappointment  (дис-ап-пойнт'-мент),  s.  раз- 
очарованіе;  обманутое  ожиданіе,  надежда;  замѣ- 
шательство,  смущеніе;  неудача,  непріятность,  до- 
сада; what  а — /  экая  досада!  ]|  неустойка  въ  словѣ,' 
непсполпеніе  обѣщанія. 

Disappreciate  (дис-ап-при'-ши-эт),  v.  а.  не  цѣ- 
нить;  унижать,  презирать. 

Disapprobation  (дис-агі-про-бэ'-шбн),  s.  неодо- 
бреніе,  норпцаніе,  осужденіе;  охужденіе,  хула.' 

Disapprobatory  (дис-ап'-про-ба-тб-ри),.  adj.  не- 
одобрительный, порицательный,  хулительный. 

Disappropriate  (дис-ап-про'о-пригэт),  ѵ.  а.  от- 
нимать право  собственности;  лишать  церковь  при- 
надлежащихъ  ей  доходныхъ  статей;  Ц  adj.  беззе- 
мельная (о  церкви),  лишенная  принадлежащихъ 
ей  доходныхъ  статен. 

Disapproval  (дис-ап-прув'-ал),  s.  неодобрейіе, 
порицаніе,  осужденіе;  охужденіе,  хула. 

Disapprove  (дис-йп-прув'),  ѵ.  а.  не  одобрять,' 
порицать,  осуждать,  хулить. 

Disapprovingly  (дис-ап-прув'-инг-ли),  adv.  не- 
одобрительно. 

Disard  (диз'-ард),  s.  болтунъ,  врунъ,  пусто- 
меля. 

Disarm  (диз-арм'),  ѵ.  а.  лишать  оружія,  обезору- ! 
живать;  фиг.  смягчать,  утолять,  укрощать  (стра- 
сти); і|  ѵ.  п.  снимать  съ  себя  оружіе,  обезоружи- 
ваться. 

Disarmament^H8-apM'-a-MeHT),  s.  обезоруженіе, 
разоруженіе. 

Disarmer  (диз-арм'-ер),  s.  тотъ/кто  обезору- 
жпваетъ. 

Disarming  (диз-арм'-инг),  s.cm.  Disarmament. 

Disarrange  (дис-ар-рэндж'),  v.  а.  разстраивать, 
приводить  въ  безпорядокъ. 

Disarrangement  .(дис-ар-рэндж' -мент),  s.  раз^ 
стройство,  безпорядокъ. 

Disarray  (дис-ар-рэй'),  s.  разстройство,  бе:по- 
рядокъ,    замѣшательство,   неурядица;    пораженіе, 
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бігство  (войска);  |j  полураздетое  состояше,  безпо- 
рядочпый  впдъ  (одежды). 

Disarray,  ѵ.  а.  уст.  приводить  въ  бсзпорядокъ, 
въ  замешательство;  разбивать,  обращаЧ*  въ  бѣгство 
(войско);  і|  раздѣвать,  снимать  одежду. 

Disarticulate  (дис-ар-тикь'-ю-лэт),  ѵ.а.  расчле- 
нять, отнимать  члепъ. 

Disarticulation  (дис-ар-тикь-ю-лэ'-шбн),  е.  рас- 
1  члененіе,  отнятіе  Члена. 

Disassociate  (дис-ас-со'о-ши-эт),  ѵ.  а.  разъеди- 
нять, разлучать,  отдѣлять. 

Disaster  (диз-йс'-тор),  8.  несчастная  звѣзда,  зло- 
получный рокъ;  ||  песчастіе,  злополучіе,  бѣдствіе. 
!  Disaster,  v.  а.  приносить  несчастье;  поражать, 
сокрушать  несчастьемъ,  невзгодами. 
:  Disastrous  (диз-ас'-трбс),  adj.  несчастный,  зло- 
получный, яловіщій,-  бѣдственный,  гибельный;— 
twilight,  мрачные  сумерки;||— \j,adv,— но,  зловѣще. 

Disastrousness  (диз-ас'-трбс-псс),  з.  злополуч- 
ность,  зловѣщпый,  бедственный  характеръ. 
!     Disavow  (дис-а-ва'у),  ѵ.  а.  отрицать,  не  призна- 
вать," отрекаться,  запираться  въ  чемъ. 

Disavowal  (дис-а-ва'у-ал)^.  см.  D  i  s  а  ѵ  о  w  m  е  n  t. 
;Disavower   (дис-а-ва'у-ер),  s.  тотъ,.  кто   отри- 
цаетъ,  отрекается,  8аиирается  въ  чемъ. 
;.«.  Disavowment  (дис-а-ва'у-ыеит),  s.    отрпцаніе, 
іОтреченіе,  запирательство. 

\  -Disband  (дпс-бапд'),  ѵ.  а.  п.  распускать  по  до- 
іыамъ  (войско);  расходиться  (о  собраніи,  толпѣ). 
'-  Disbanding,  Disband  mont  (дис-бапд'-ипг,— 
мент),  s.  раснущеніе  (войска). 
£-•  Disbark  (дис-барк')ь  v.  а.  выгружать,  высажи- 
вать (съ  корабля  на  берегъ). 

Y  ■  Disbelief  (дис-би-лпф'),  s.  невѣріе  во  что,  со- 
ыиѣиіе. 

і-  Disbelieve  (днс-бп-лпв'),  ѵ.  й.  не  вѣрпть,  не 
придавать  вѣры. 

Disbeliever  (дпс-би-лив'-ер),  s.  невѣрующій. 

Disbench  (дис-бепч'),  v.  а.,  уст.  сгонять  кою 
съ  мѣста,  со  скамьи. 

Disblarae  (дпс-блэм'),  ѵ.  а.  уст.  оправдывать. 

Disbowel  (дпс-ба'у-ел),  ѵ.  а.  уст.  распарывать 
брюхо,  потрошить,  вынимать  внутренности. 

V  Disbranch  (дпс-бр;інч'),  ѵ.  а.  уст.  обрѣзывать 
'вѣтвп;  разъединять,  отдѣллть. 

k-  Disbud  (дпс-бод'),  v. a.  обрѣзывать  почки, моло- 
дые побѣгп. 

j:  Disburden,  Disburthen  (дис-ббр'-дн,— сзн),  v.d: 
сгружать,  избавлять  отъ  ноши,  снимать  тяжесть; 
облегчать;   to— a   boat,   сгрузить   съ  лодки   часть 

[груза;  to— one's  heart,  облегчить  свое  сердце;  the 

.river— $   itself- into  the  sea,  рѣка-  изливается  въ 

[море;  j|  ѵ.  п.  облегчать  свое  сердце. 

Г>   Disburdening:   (дпс-ббр'-дн-пнг),_  s:—of  trees, 

■обрѣзываніе  лпшнихъ  вѣтвей. 

\     Disburse   (дпс-ббрс'),   v.    а.    раскошеливаться; 
издерживать,  расходовать,  тратить  (деньги). 
У  Disbursement  (дпе-ббрс'-мепт), s.  расходованіе, 
траты,  издержки. 

/і   Disourser  (дпе-ббрс'-ер),  s.  тотъ,  кто  выдаетъ, 
расходуетъ,  тратптъ  деньги;  плательщикъ.  А 
Disc  фиск),  s.  см.  Disk. 
Discapacitate   (дпе-ка-пас'-п-тэт),'  v.  a.  дѣлать 
неспособнымъ. 

Discard  (дис-кард'),  V.  а.  сносить,  сбрасывать 
(карту);  ]|  отпускать,  увольнять,  разечитывать,  от- 
казывать (отъ  мѣста);  to — a  suitor,  прогнать 
поиоппика;  [j  отбрасывать,  удалять,  исключать;  to— 
prejudices,  отбросить  въ  сторону  предразеудки. 

Discardure  (дпе-кар'-джбр),  s.  увольненіе,  раз- 
счетъ,  отпускъ. 

Discarnate  (дне-кар'-пэт),  adj.  очищенный  отъ 
мяса.  ' 

Disease  (дис-кэс'),  ѵ.  а.  уст.  раздѣвать,снимать 
платье.  ~~        " 


Т  DIsceptatlon  (дис-сеп-тэ'-шбн),*~«.  уст.  нреніе, 
разсужденіе,  споръ. 

Disceptator  (дис-сеп-тэ'-тбр),  8.  уст.  судья, 
посредникъ  (въ  спорѣ,  въ  пренгяхі). 

Discern  (див-збрн'),  ѵ.  а.  различать,  разпозна- 
вать;  отличать;  ||  ѵ.  п.  ділать,  проводить  разлпчіе. 

Discerner  (диз-збри'-ер),  s.  тотъ,  кто  разлп- 
чаетъ,  расаозпаетъ,  отличаетъ;  судья,  знатокъ. 

.  Discernible  (дпз-збрн'-и-бл),  adj.  видимый,  яв- 
ственный, очевидный,  примѣтный;!)—  bly,  adv.— мо, 
— но,  явно. 

Disccrnibleness  (дпз-збрн'-п-бл-пес),  s.  см. 
Visibleness. 

Discerning:  (дпз-збрп'-гшг),  s.  распознавание:  jj 
adj.  проиицательний;  разборчивый;  умѣющій  раз- 
личать, распознавать;  a— mind,  проницательней, 
прозорливый  умъ;  ||  —  ly,  ado.  проницательно,  раз- 
борчиво. 

Discernment  (диз-збрн'-мѳнт),'  8.  разборчпвоі  ть; 
умѣнье  различать,  распознавать;  виусъ. 

Discerp  (дпе-сбрп'),  ѵ.  а.  уст.  разрывать,  разди- 
рать на  куски;  |  выбирать,  делать  выборъ. 

Dlsccrpibility,  Bistcrptibility  (дне-сбрл-н- 
бил'-и-тп,— ти-бил'-п-ти),  з.  разделимость,  дели- 
мость. 

Disccrpible,  •iscerptibJc  (дас-сбрп'-н-бл,— тп- 
бл),  adj.  кот»рыі  можетъ  быть  разорванъ,  разо- 
драпъ;  разділиммй. 

Discerption  (джс-сбрп'-шип),  з.  уст.  разрываніе, 
раздирапіе;  раЪпнмяиіе  частей;  разломка,  разборка 
(барки,  судна). 

Discharge  (дис-чардж'),  s.  разгруженіе  (това- 
ровъ);  і|  выстрѣлъ;  пальба;  залпъ;||  стокъ,  спускъ,  вы- 
текапіе,  нстеченіе  (жидкости);  мед.  выдѣленіе 
(вредныхъ  соковъ);  опоражнпваніе,  выпуска«ле,  вы- 
пускъ  (жидкости);  ||  освобождепіе,  отпущеніе,  раз- 
рѣшепіе;  оправдапіс  (подсудимого);  ;  уволыіеніе, 
разсчѳтъ,  отпускъ,  отставка  (отъ  должности),  кпп- 
танція,  расписка;  to  give  а — ,  дать  расписку  въ 
получоніи  чего;  ||  платежъ,  уплата,  очистка  (долга);. 
||  псполненіе,  исправлеиіе  (обязанности). 

.Discharge, у.  а.  выгружать,  разгружать  (товары); 
облегчать;   снимать   ношу,  тяжесть;   the   river — s 
itself  into  the  sea,  рѣка  впадаетъ   въ  море;  to—  j 
one's   conscience,   облегчить  свою  совѣстъ;  Ц  стрѣ?  , 
лять,  выстрѣлпть    (изъ  ружья,  изъ  лука);  разря-  ' 
жать;  to — an  electrical  apparatus,  разрядить  элек-  • 
трическій  прнборъ;  to — a  horrid  oath,  разразиться  ■ 
ужаспымъ    проклятіеыъ;  ||  выпускать,    выбрасывать, 
выливать,  заставлять  стекать  (о  жидкости);  опо- 
ражннвать;  мед.  выдѣлять  (вредные  соки);  Цосвобо- : 
ждать,  разрѣшать;  оправдывать  (подсудимого);  от- 
пускать,  отставлять,  увольнять,  разечитывать,   от- ! 
называть  (оѵіь  мѣста);  распускать;  to— the  senate,  j 
распустить  сепатъ;  ||  мор.  разоружать,  разспащпвать  I 
(судно);  і|  уплачивать,  выплачивать  (долгъ);  очищать  , 
(отъ   долговъ);    расквитаться    (съ   кредиторами); 
to — a  note,  уплатит*,  по  счету;  |]  исполнять,  испра- 
влять, отправлять  (обязанности). 

Discharge,  ѵ.  п.  разрѣшиться,  разразиться  (do-j. 
ждемъ,  снѣюмъ:  о  тучѣ);  ||  стрѣлять,  палить. 

ОІ8СІіаг§ег-(дпс-чардж'-ер),  s.  тотъ,  кто  разгру-" 
жаетъ  (товары),  кто  стрѣляетъ  (изъ  ружья),  кто 
освобождаетъ,  кто  расплачивается  и  т.  д.;  |і  физ. 
разряднпкъ  (для  электрическихъ  npu6opoeb)^BO?,o-j 
■сточная  труба,  стокъ. 

Discharging  (дпс-чардж'-инг),8.с.ч.  Discharge; 
мѵр.  высадка, .  свозъ  людей  на  берегъ;  выгрузка 
баласта;  ||— cock,  выпускной  крапъ;— pipe,  сточная^ 
труба. 

Dischurch  (дпе-чбрч'),  ѵ.  а.  лишать  права  вазы-; 
ваться  церковью;  отлучать  отъ  церкви. 

Discinct  (дпе-спнкт'),  adj.  распоясанный,  слабо 
подпоясанный. 

Di.scind  (дпх-спнд'),  ѵ.  а.  раздѣлять,  р^азъедгЕЯть. 
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Disciple  (дпс-сай'-пл),  8.  ученик-ц  послѣдова- 
тель;— like,  adj.  ученическій;  какъ  послѣдователь. 

Disciple,  ѵ.  а.  учить,  воспитывать;  ||  обращать; 
образовывать  послѣдователей;  Ц  ваказыцать,  ка- 
рать. 

Discipleship  (дис-сай'-пл-шип),  з.  ученичество. 

Disciplinable  (дис'-си-плин-а-бл),  adj.  который 
можетъ  быть  обученъ,  образованъ;  способный  къ 
обучепію,  образованіго;  послушный;  ||  могущій  быть 
наказанъ  дисциплинарнымъ  путемъ. 

Disciplinableness  (дис'-си-плин-а-бл-нес),  s. 
способность  къ  обученію,  къ  образованію,  понят- 
ливость; послушность. 

Disciplinarian  (дис-си-плин-э'-ри-ан),  adj. 
дисциплинарный,  отпосящійся  къ  дисциплинѣ. 

Disciplinarian,  s.eoen.  тотъ,  кто  обучаетъ  сол- 
дата военной  дисциплинѣ;  I]  формалистъ,  строго  при- 
держивающійся  дисциплины;  ||  пуританинъ,  привер- 
женецъ  пресвитеріанизма. 

Disciplinary  (дис'-сиплин-а-ри),  adj.  дисципли- 
нарный, исправительный;  стремящійся  къ  образо- 
ванію,  къ  обученію  кого. 

Discipline  (дис'-си-плин),  а.  дисциплина,  пра- 
вило, порядокъ;  повиновеніе;  благочипіе  (церков- 
ное); breach  of—,  нарушеніѳ  дисциплины;  the— of 
war,  военная  дисципдипа;  monastic—,  монастыр- 
скія  правила;  ||  обученіе,  образоваиіе,  паставленіе; 
воспитаніе;  ||  наука,  искусство,  мастерство,  дѣло; 
the  mechanicals,  механическое  дѣло;  ||  наказа- 
Hie,  кара;  to  give  the — ,  наказать '  кого;  ||  умерщ- 
вленіе  плоти  (у  католиковъ). 

Discipline,  ѵ.  а.  обучать,  наставлять,  образо- 
вывать, воспитывать;  ||  дисциплинировать,  учить 
солдатъ  дисциплинѣ;  ||  наказывать,  бичевать. 

Disciplining  (диУ-си-плин-инг),  s.  обученіе, 
образованіе;  обученіе  солдатъ  дисциплипѣ;  ||  нака- 


Disclaim  (дис-клэм'),  ѵ.  а.  п.  отрицать,  отвер- 
гать, не  признавать;  отказываться,  отрекаться. 

Disclaimer  (дис-клэм'-ер),  s.  тотъ,  кто  отри- 
цаетъ,  не  признаетъ,  отвергаетъ 

Disclaiming  (дис-кдэм'аинг),  з.  отрицание,  отре- 
ченіе,  отпирательство. 

Disclame  (дис-клэм'))  ѵ-  а-  выгонять,  изгонять, 

Disclose  (дис-кло'оз),  ѵ.  а.  открывать,  разобла- 
чать, обнаруживать,  высказывать,  выдавать;|раскры 
вать,  снимать  крышку;  ||  высиживать,  выводить 
(иэъ  яицъ). 

Discloser  (дис-кло'оз-ер),  s.  тотъ,  кто  откры- 
ваешь, обнаруживаетъ,  выдаетъ;  открыватель,  излѣт- 
чикъ,  доносчикъ. 

Disclosure  (дис-кло'о-жур),  s.  открытіе,  разобла- 
ченіе,  обпаруженіе,  объявленіе. 

Disclusion  (дис-клю'-жбн),  8.  выпусканіе,  испус- 
кание, издаваніе. 

Discoid  (дис'-койд),  s.  всякій  предметъ  въ  видѣ 
дпска,  кружка. 

Discoid,  Discoidal  (дис-койд'-йл),  adj.  имѣющій 
форму  диска,  кружка. 

Discolor,  Discolour  (дис-кбл'-бр),  ѵ.  а.  обезцвѣ- 
чивать,  пзмѣнять  первоначальный  цвѣтъ;  дѣлать 
безцвѣтнымъ  (слогъ,  сочипеніе). 

Discoloration  (дис-кбл-бр-э'-шбн),  з.  обезцвѣчи- 
ваніе,  измѣненіе  въ  цвѣтѣ. 

Discomfit  (дис-кбм'-фит),  ѵ.  а.  разстраивать, 
разбивать  (войско). 

Discomfiture  (дис-кбм'-фи-чур),  8.  разстройство, 
разбитіѳ,  пораженіо  (войска). 

Discomfort  (дис-кбм'-фбрт),  s.  неудобство,  не- 
пріятность,  неловкость;  стѣсненное,  неловкое  поло- 
женіе,  стѣспеніе;  ||  огорченіе,  печаль,  грусть". 

Discomfort,   ѵ.   а.    обезпокоивать,    причинять 
безпокойство,  тревожить;  ||  огорчать,  опечаливать, 
сокрушать. 
I    Discomfortable   (дис-кбм'-фбрт-а-бл),  adj.  не- 


утѣшный;  огорчающій,  опечаливающіа;  см.  Uncom- 
fortable. 

Discommend  (дис-ком-менд'),  v.  а.  не  одобрять, 
порицать,  осуждать,  хулить. 

Discommendable  (дис-ком-менд'-|-бл),  adj.  не- 
похвальный, заслуживающей  порицанія. 

Discommendableness  (дис-ком-менд'-а-бл-нес),' 
s.  неодобрительный  характеръ,  предосудитель- 
ность. 

Discommendation  (дис-ком-мен-дэ'-шбн),  8.  не-j 
одобреніе,  порицаніе,  осужденіе,  хула. 

Discommode  (дис-ком-мо'од),  ѵ.  а.  безпокоить, 
тревожить;  мѣщать;  стѣснять;  докучать,  надоѣ- 
дать. . 

Discommodious  (дис-ком-мо'о-ди-бс),  adj.  не- 
удобный, безпокойпый,  тягостный,  стѣснительный, 
докучливый,  надоѣдливый. 

Discommodity  (дис-ком-мод'-и-ти),«.  неудобство,] 
безпокойство. 

Discommon  (дис-кбм'-мбн),  ѵ.  а.  лишать  пажит-1 
наго  права,  завладѣвать  общественными  пастбп-І 
щами,  лугами. 

,  Discompose  (дис-ком-по'оз),  ѵ.  а.  разстраивать, 
приводить  въ  безпорядокъ;  |j  разстраивать,  смущать, 
волновать,  тревожить;  to  look—d,  казаться  взволно- 
вапиымъ;  нмѣть  смущенный  видъ;|| безпокоить,  обез- 
покоивать, тревожить;  ||  уст.  распускать,  увольнять, 
отпускать. 

Discomposure  (дис-ком-по'о-жур),  8.  разстрой- 
ство, смущеніе,  волненіе,  тревога,  безпокойство; 
измѣиеніе,  искаженіе  (лица). 

Di scorn pt  (дис-ка'унт),  p.  см.  Discount. 

Disconcert  (дис-кон-сбрт'),  v.  а.  смущать,  при- 
водить въ  замѣшательство,  сбивать  съ  толку,  раз- 
страивать; ||  разрушать,  уничтожать  (замыслы,  на- 
мѣренгя). 

Disconcert  (дис-кон'-сбрт),  в.  нерогласіе;  разно- 
мысліе. 

Disconcertion  (дис-кон-сбр'-шбн),  s.  разстран- 
ваніе.  смущеніе,  уничтожение,'  разрушеніѳ  (замы- 
словъ). 

Disconformity  (дис-кон-форм'-и-ти),  8.  несход- 
ство, несоразмѣрность,  неравенство;  несообраз- 
ность, песоотвѣтственность. 

Discongr  uity  (дис-кон-гру '-и-ти),  s.  см.  Discon- 
formity. 

Disconnect  (дпе-кон-нект'),  ѵ.  а.  разъединять,] 
разобщать,  разлучать,  раздѣлять. 

Disconnection  (дис-кон-пек'-шбн),  s.  разъедине-j 
ніе,  разобщеніе,  раздѣленіе^  несвязность. 

Disconsent  (дис-кон-сент'),  ѵ.  п.  не  соглашаться; 
расходиться  (во  мнѣніяхъ). 

Disconsolaoy  (дис-коп'-со-лэ-си),  s.  неутѣшность; 
сокрушеніе,  упадокъ  духа. 

Disconsolate  (дис-кон'-со-лэт),  афѴ  неутѣшный; 
безутѣшный;  огорченный,  печальный,  скорбящій; 
упавшій  духомъ;  Ц  неутѣшительный;  прискорбный; 
сокрушительный;  ||  —  ly,  adv.  —но.  j 

Disconsolatcuess  (дис-кон'-со-лэт-нес),  s.  безу-j 
тѣшность;  скорбь,  огорченіе,  печаль. 

Disconsolation  (дис-кон-со-лэ'-шбн),  s.  см.  Dis-J 
consolateness.  , 

Discontent  (дис-кон-тент'),  s.  неудовольствіе^ 
досада;  ||  adj.  недовольный. 

Discontent,  v.  а.  причинять  неудовольствіе;  до- J 
саждать. 

Discontented  (дис -кон- тент'- ед),  adj.  недо-J 
вольный. 

Discontentedly  (дис-кон-тент'-ед-ли),  adv.  съі 
неудовольствіемъ,  съ  досадой;  to  look — ,  казаться  j 
недовольным». 

Discontentedness  (дис-кон-тент'-ед-нес),  s.  ее-] 
удовольствіѳ,  досада. 

Discontenting  (дис-кон-тент'-инг),  adj.  непріят-J 
ный,  досадный.  
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/Dlecontentment  (дис-кон"тент'^иевт),  J.  см. 
Discontentedness. 

),    Discontinuance  (дис-кон-тинь'-ю-йнс),  s.  nepe- 

f  рывъ,  прскращеніе. 

!,   Discontinuation  (дис-кон-тннь-ю-э'-шбя),  *."  раз- 

i  рывъ  связи  частей;  раздѣлевіе,  разъпдппеігіе,  разоб- 
щите (частей);  прекращено,  перерыва 
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прерывать;  to — араре г, перестать  подписываться  на 
'  газету;  ||  разъединять,  разобщать;  J  ѵ.п.  переставать; 
прекращаться,  прерываться; || терять  взаимную  связь 
(о  частицахъ);  разъединяться,  разобщаться. 
,  Discontinuity  (дис-кон-ти-иью'-н-ти),  з.  отсут- 
ствіе  непрерывности  (частицъ). 

Discontinuous  (дис-нон-тинь'-ю-бс),  adj.  пре- 
рванный; прерывистый;  ||  зіяющій,  развервтнй. 
I  Dlsconvenlcnce  (дис-коп-вин'-и-енс),  з.  уст. 
[несходство,  перавепство;  несообразность. 
у  Dteconvenient  (дис-кон-вип'-н-ент),  adj.  уст. 
!  различпый,  противный,  противоположный;  несооб- 
разный, песходпый.  

I  Discord  (дпе'-корд),  в.  песогласіе,  разногласіе, 
разноиысліе,  разладъ;  ||  распря,  раздоръ;  the  apple 
of—,  яблоко  раздора;  ||  муз.  диссоеансъ,  песозвучіе. 
і  Discord  (дис-корд'),  ѵ.  п.  расходиться  во  мнѣні- 
•яхъ,  разномыедить,  находиться съкѣмъ  не  въладахъ. 
к  Discordance,  Discordancy  (дис-корд'-йпе,— ая- 
иси),в.  песогласіѳ,разногласіо,разномысліе,  разладъ. 
к-  Discordant  (дне-корд'-апт),  adj.  нестройный, 
пдущій  въ  разладъ  съ  чѣмъ;  ||  несогласный,  несход- 
Іный,  несообразный,  несовместимый,  различный, 
противный,  противоположный;  ||  —  ly,  adv.  —но, 

'  Discordantness  (дис-корд'-ант-нес),  8. см.  Dis- 
cordance. 

-'  Discordfnl  (дйс-корд'-фул),  adj.  вздорный,  свар- 
ливый. 

^    Disconnect   (дис-ка'уп-сел),  ѵ.  а.  отговаривать, 

'  отсовѣтывать. 

Discount  (дис'-каунт),«.  учета,  дисконтъ,  сбавка, 
скидка,  вычетъ. 

i  Discount  (дис'-каунт,  дис-ка'упт),  ѵ.  а.  учитывать, 
дисконтировать;  сбавлять,  скидывать,  вычитать; 
to— a  bill,  учесть  вексель;  ||  ѵ.  п.  заниматься  уче- 
томъ,  дисконтомъ.  

\  'Discountable   (дис-ка'унт-й-бл),   adj.    который 

'можетъ  быть  учтенъ,  дпеконтированъ. 

|:  Discountenance  (дис-ка'уп-ти-нанс),  ѵ.  а.  сму- 
щать, огорошить,  приводить  въ  замѣшательство; 
j|  отваживать,  отбивать  охоту,  отвращать:  противо- 
действовать, противиться,  высказываться  противъ, 
относиться   враждебно   кг,    порицать;   why  —  the 

!  measure?  почему  вы  противитесь  этой  мѣрѣ? 

|-     Discountenance,  s.  верасположепіе,  холодность, 

-немилость,  враждебное отношеніѳ;  неодобреніе,  по- 

.  рицапіе.  _---_  — 

Discountenanccr^HC-Ka'yn-TH-HUH-cep),  я.  тотъ, 

кто  относится  враждебно   къ,   кто  высказывается 

противъ  чего,  кто  отбиваетъ  у  кою  охоту,  кто  от- 

талкиваетъ  кого. 

t.    Discounter    (дне' -  каунт  -  ер),  вГ^дисконтёръ, 

! учетчнкъ. 

[  Discounting  (дне-ка'унт-инг),  s.~  учета,  днекон- 
тированіе;— bank,  учетный  банкъ. 

[  Discourage  (дис-кбр'-эдж),  ѵ.  а.  обезкураживать, 
отбивать  охоту,  отваживать,  приводить  въ  уныніе; 
отвращать  кого,  отсовѣтывать;  отталкивать,  отвер- 
гать; she — s  his  addresses,  она  отвергаетъ  его  уха- 
жнваніѳ. 

|  Discouragement  (дне-кбр'-эдж-мент),  s.  уныніе, 
упадокъ  духа;  ||  обстоятельства,  прпчиняющія  упа- 
докъ  духа,  уньшіе;  препятствіе,   затрудненіе, .  по- 

Е"ха,    неблагоприятное   условіе;   противодѣнствіе, 
вращепіе. 
Discourager,  (дис-кбр^эдж-ер),  я.тотъ,  кто  прп- 


водитъ  въ"  уннвіе,  кто  отпимаетъ  бодрость*  духа; 
тотъ,  кто  отвращаетъ,  отсовѣтываетъ. 

Discourse  (дне-ко'орс),  я.  рѣчь,  разсужДеніе; 
слово;  разговоръ,  бесѣда;  to  hold  a— with,  беседо- 
вать съ  кпмг;  ||  разсужденіе,  трактата. 

Discourse,  ѵ.  а.  п.  разеуждать;  толковать;  гово- 
рить, беседовать. 

Discourser  (дис-ко'орс-ер),  з.  тотъ,  ктоговоритъ, 
беседует*;  говорунъ,  болтунъ;  Jj  авторъ  трактатовъ; 
ораторъ. 

Discoursing  (дис-ко'орс-инг),  я.  разговоръ,  бе-' 
седа,  толкованіе;  разсужденіе,  обсуждение,  тракто- 
ваніѳ  о  чемъ. 

Discoursive  (дпе-ко'орс-ив),  adj.  разговорный, пъ1 
виде  разговора;  разговорчивый;  ||  заключительный; 
выводящій  слъдствіе,  заключеніе;  the— faculty,  спо- 
собность выводить  завлючепія. 

Discourteous  (дис-кбрт'-и-бс),  adj.  невежливый, 
неучтивый;  ||  — Іу,  adv.  — во. 

Discourtesy  (дис-кбрт'-н-сн),'  в.  невежливость,' 
неучтивость. 

Discous  (диск'-бс),  adj.  бот.  пмеющій  впдъ  диска, 
плоскаго  круга. 

Discoyer  (дне-кбв'-ер),  ѵ.  а.  раскрывать,  обна- 
жать; 1|  открывать,  обретать,  отыскивать,  находить; 
раскрывать,  обнаруживать  (секреть,  эамисель);  | 
выказывать,  показывать,  обнаруживать;  ||  увидать", 
усматривать,  замечать,  примечать;  ||  ѵ.  п.  показы- 
ваться, являться. 

Discoverable  (дис-кбв'-ер-й-бл),  adj.  который  мо- 
жетъ быть  открытъ,  обпаружепъ;  видимый,  явный. 

Disdoverer  (дис  -  ков'  -  ер  -  ер),  з.  открыватель; 
разведчикъ. 

Discovering  (дис-кбв'-ер-ипг),.<?.  см.  Discovery.' 
1  Discovery  (дис-кбв'-ер-и),  s.  открытіе,  нахожде- 
ніе; Ц раскрытие,  обпаружепіе  (секрета,  замысла);^ 
торі.  объявленіе  себя  несостоятельпымъ. 

Discradto  (дис-крэ'-дл),  ѵ.  п.  возникать,  проис- 
ходить. '     , 

Discredit  (дпе-кред'-ит),  з.  безчестіе,  упиженіе, 
позоръ,  посрамлепіе,  стыдъ;  потеря  доверія;  to  the 
—of  their  country,  къ  посрамлепію  ихъ  отечества. 

Discredit,  ѵ.  а.  безчестить,  обезелавливать,  по- 
зорить, поносить;  лишать  доверія,  уваженія;  дискре- 
дитировать;! пе  приіавать  веры,  не  верить,  не  дове- 
рять; the  report  is—ed,  этому  слуху  пе  доверяютъ. 

Discreditable  (дпе-вред'-ит-а-бл),  adj.  безчест- 
пый,  позорный,  постыдный;  позорящій;  подрывающій 
доверіе,  уваженіе;  ||  —  Ыу,  adv.  безчестно,  позорно, 
постыдно.  *"  'л    ' 

Discrediting  (дис-кред'-ит-инг),  з.  потеря  ува-' 
женія,  подрывъ  доверію. 

Discreditor  (дис-кред'-и-тбр),"^.  поноситель, 
ругатель,  клеветпикъ.  ~  _  _ 

Discreet  (дпе-крнт'),  adj.  скромный,  сдержан-' 
ный;  осторожный;  осмотрительный,  благоразумный, 
разеудительныа;  |j — ly,  adv. — по. 

Discreetness  (дис  -  крнт' -  нес),  s.  скромпость/ 
сдержанность;  осторожность,  осмотрительность, 
благоразуміе.  ^ 

Discrepance,  Discrepancy  (дис-креп'-анс,— ан- 
си),  s.  различіе,  разница;  несходство,  несогласіе, 
разногласіе;  противоречие. 

Discrepant  (дис-креп'-ант),  adj.  различный,  раз- 
ный; несходпый,  несогласный,  противоречивый. 
•    Discrete  (дис-врит'),  adj.  разъединенный,  разоб-  ] 
щенный,  раздельный;  грам.  разделительный. 

Discretion  (дис  -  креш'  -  он),  s.  осторожность,  | 
благоразуміе,  разеудительность;  осмотрительность, 
разборчивость;  скромность;  the  years  of—,  зрелый! 
возраста;  this  requires — ,  это  требуета'  осмотри- j 
тельпостп;  ||  усмотреніе,  б.тагоусмотреніе;  сужденіе,  ] 
мпеш'е;  произволъ,  власть;  воля;  use  your  own — • 
in  it,  поступайте  по  своему  собственному  усмо-1 
тренію;  to  snrrender_at—,  сдаться  безусловно,  на] 
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чью  волю;  отдать  на  пронзволъ^ор^ау  а— .биться 
о  закладъ  на  неопределенную  сумму;  ||  уст.  раздѣ- 
леніе,  разъеднненіе,  разобщепіе. 

Discretional  (дис-креш'-бп-ал),  adj-.  см.  Dis- 
cretionary; ||  — Іу,  adv.  вволю,  сколько  угодпо-. 

Discretionary  (дис-креш'-бн-а-рн),аф'.  неогра- 
ниченный, произвольный;— power,  полная,  неогра- 
ниченная власть. 

Discretiye  (дис-кри'-тив),  adj.  разделительный; 
см.  Discrete. 

Discriminable  (дпс-крим'-и-нй-бл),  adj.  распоз- 
наваемый, различаемый. 

Discriminate  (дис-крим'-и-пэт),  ѵ.  а.  распозна- 
вать, различать,  отличать;  j|  ѵ.  п.  умѣть  распозна- 
вать, различать. 

Discriminate,  adj.  различный,  отличный  отъ; 
||  —  ly,  adv.  явственно,  ясно,  отчетливо. 

Discriminateness  (дис-крпм'-и-нэт-нес),  s.  раз- 
ница, разіичіе,  отличіе. 

і  Discriminating  (дис-крим'-и-нэ-типг),  adj.  от- 
личительный, особенный;  ||  умѣющій  распознавать, 
различать,  отличать;  разборчивый. 

Discrimination  (дис-крим-и-нэ'-шбн),  s. -раз- 
личие, разница,  отличіе;  ||  распознаваніе;  разбор- 
чивость. 

Discriminative  (дпс-крим'-и-на-тнв),  adj.  отли- 
чительный, особенный;  ||  умѣющій  распознавать, 
отличать  одно  отъ  другого;  ||  —  ly,  ado.  съ  разбо- 
ромъ,  осмотрительно,  разсудительно. 

Discriminator  (дис-крим'-и-пэ-тбр),  s.  разсу- 
дительпый,  здравомыслящіи  человѣкъ;  тотъ,  кто 
умѣетъ  распознавать,  различать,  отличать. 

Discriminatory  (дпс-крим'-п-на-тб-ри),  adj.  от- 
личительный, характеристический. 

Discriminous^nc-KpHM'-H-HocJ.ad,/.  уст.  опас- 
ный. 

Discrown  (дис-кра'уп),  ѵ.  а.  развѣнчивать,  ли- 
шать короны. 

Di  sen!  pate  (дис-кбл'-пэт),  ѵ.  а.  оправдывать. 

Disculpation  (дис-кбл-пэ'-шбн),  s.  оправданіе. 

Discnmbency  (дис-кбм'-бен-си),  s.  возлежавіе 
(за  столомъ  у  древнгсхъ). 

•Discnmber  (дис-кбм'-бер),  ѵ.  а.  освобождать, 
облегчать,  избавлять  (отъ  ноши,  отъ  бремени). 

Discarrent  (дне-кбр'-рент),  adj.  не  находящийся 
въ  обращсніи,  который  не  въ  ходу. 

Discursion  (дис-кбр'-шбн),  <?.  отступление,  укло- 
нение; разсужденіе;  безевлзная  рѣчь;  иереходъ  отъ 
одпого  къ  другому,  съ  одного  мѣста  на  другое. 

Discursive  (дпе-кбр'-сив),  adj.  уст.  бродящій, 
переходлщій  съ  одпого  ыѣста  на  другое;  ||  разумный, 
разеудительпый;  умозаклгочитсльный;  логпческій; — 
demonstration,  логическое  доказательство;  ||  — 1у, 
adv.  въ  видѣ  умозаключепія,  умствовапія;  съ  цѣлью 
вывести  ѵэь  чего  заключепіе. 

Discursiveness  (дпе-кбр'-сив-яее),  s.  умствова- 
ніе,  умозаключеніе,  заключепіе. 

Discursory  (дне-кбр'-сб-рп),  adj.  умозрительный; 
основанный  на  доводахъ,  наумозаключеніяхъ;  ра- 
ціопальный,  логическій. 

Discus  (дпе'-кбс),  s.  кружокъ;  дискъ;  (|  бот.  по- 
верхность- (листа). 

Discuss  (дис-кбс'),  ѵ.  а.  обсуждать,  разеуждать, 
разсиатрпвать,  разбирать;  to— a  pot  of  beer,  рас- 
»йть  кружку  пива;  (|  мед.  уничтожать?  разрѣшать 
(опухоль); ',  разбивать  па  куски,  раздроблять;!?  отвер- 
гать что;  стряхнуть  съ  себя,  отделяться  отъ  чего, 
бросить  что. 

Discusser  (дпе-кбс'-ер),  s.   тотъ,   кто   спорптъ, 
обсуждастъ,  разематривастъ. 
,  Discussing-  (дис-кбс'-инг),   s.   обсужденіе,   раз- 
смотрѣніе;  нрепія,  дебаты;  споръ. 

Discussion  (дис-кбш'-бн),  s.  обсуждепіе,  раземо- 
трѣпіе;  прснія,  дебаты;  споръ;  {  мед.  упйчтожепіе, 
разрѣшеніе  (опухоли). 


Discnssive  (дис-кбс'-ив),  adj.  мед.  разрѣшающій, 
уничтожающій  (опухоль,  вредные  соки). 

Discutient (дис-кью'-шент), adj. см.  D  i  s с u s s i  V  е. 

Disdain (диз-дэн'),  s.  презрѣніе,  презрительность, 
пренебрежеиіе. 

Disdain,  у.а.  презирать,  пренебрегать,  гнушаться. 

Disdainful  (диз-дэн'--фул),  adj.  презрительный, 
пренебрежительный; — \yfadv. — но;съ  презиѣніемъ. 

Disdainfulness  (диз-дэн'-фул-нес),  «.презритель- 
ность, пренебрежете;  спесивость. 
.  Disdaining  (дис-дэн'-инг),  е.  презрѣпіе,   прене- 
брежете; спесь,  надменность. 

Disdainous  (дис  -дэн'  -ос),  adj.  презрительный, 
пренебрежительный. 

Disease  (диз-из'),  s.  боль,  болѣзнь,  етрадавіе; 
безпокойство,  тревога. 

Disease,  ѵ.  а.  првчинятьболь,  дѣлать  больнымъ; 
he  was — d  in  mind  and  body,  онъ  былъ  боленъ  и 
нравственно  и  физически*  jj  обезпокоивать,  трево- 
жить, досаждать. 

Diseased  (днз-пзд'),  adj.  больной,  нездоровий. 

Diseasedness  (диз-из'-ед-нес),  s.  болѣзнеяность, 
болѣзненное  состояніе,  нездоровье. 

Diseasefol  (дис-из'-фул),  adj.  уст.  нездоровый, 
вредный  'для  здоровья;  ||  обезпокоивающій,  доса- 
ждающій. 

Diseasement  (диз  -  из'  -  мент),  s.  непріятность, 
безпокойство,  досада. 

Disedged  (дис-еджд'),  adj.  тупой,  притуплённый. 

Disedify  (дис-ед'-и-фай),  ѵ.  а.  ставить  въ  не- 
приятное, неловкое  положена;  компрометировать; 
вредить,  наносить  вредъ. 

Disembark  (дис-ем-барк'),  ѵ.  а.  п.  выгружать 
(товаръ);  высаживать,  — ся;  сходить  на  берегъ  (о 
вонскѣ). 

Disembarkation  (дис-ем-бар-кэ'-шбн),  s.  выгруз- 
ка (тооаровъ);  высадка  (людей). 

Disembarking  (дис-ем-барк'-инг),  s.  см.  D i se m- ; 
barkment. 

Disembarkment  (дис-ем-барк'-мент),  s.  высадка 
(воискъ). 

Disembarrass  (дне-ем-бар'-рас),  v.  а.  распуты- 
вать; очищать;  освобождать,  избавлять  (отъ  за- 
трудненій,  хлопотъ). 

Disembarrassment  (дис-ем-бар'-рас-мент),  s. 
освобожденіе,  избавлепіе  (отъ  эатрудненій,  x.W' 
потъ). 

Disembay  (дис-ем-бэй'),  v.  а.  выводить  судно  изъ 
бухты,  изъ  залива. 

DiseuibelHsh  (дис-ем-белг-нш),  ѵ.а.  уничтожать' 
красоту,  безобразить,  портить. 

Disero bitter  (дис-ем-бит'-тер),  ѵ.  а.  отнимать 
горечь,  услаждать,  смягчать. 

Disembodied  (дне-ем-бод'-ид),  adj.  безтѣлеспый, 
лишенный  тѣла,  безилотный;  — spirits,  безплотные 
духи;  !|  распущепный  (полкъ);  уволенный,  отпущен- 
ный (о  солдатахъ). 

Disembody  (дпс-ем-бод'-п),ѵ.  а.  лишать  тѣлесвой 
оболочки;  :|  распускать,  увольнять  (войско). 

Disembogue  (дис-ем-бо'ог),  ѵ.  а.  п.  изливаться, 
впадать  (о  рѣкѣ);  вливать,  вливаться;  |j  мор.  выво- 
дить, выходить  изъ  залива,  пролива  (о  судюь). 

Disembogue  men  t  (дис-ем-бо'ог-мепт),  s.  втека- 
піе,  впадаиіе;  устье  (рѣки);\мор.  выходъ  судпа  изъ 
залива,  изъ  пролива. 

Disemboguing  (дис-ем-бо'ог-инг),  s*.  см.  Disem-, 
boguement. 

Disembowel  (дпе-ем-ба'у-ел),  v.  а.  вынимать 
внутренности,  потрошить;  ||  вытаскивать,  вынимать 
что  пзъ  внутренностей. 

Disembroil  (дис-см-бройс'),  ѵ.  а.  распутывать. 

Disembroiling  (дпе-ем-бройл'-ипг),  s.  распуты- 
ваніё. 

Disemploy  (дпе-ем-плой'),  ѵ.  а.  лишать  мвс,іа, 
ѵвольиять. 
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I  Disenable  (дпс-ен-э'-бл),  v.  a.  дѣлать  неспособ- 
нымъ  къ  чему,  лишать  возможности,  ставить  въ 
невозможность  дѣлать  что;  his  poverty— s  him  to 
support  his  family,  нищета  лишаетъ  ere- возмож- 
ности поддерживать  семью. 

!     Disenamor,  Disenamour  (дис-еп-ам'-бр),  v.  о. 
псціллть,  излечивать  отъ  любви. 
I     Disenchant  (дис-еп-чапт'),  v.  а.  разочаровывать; 
отвораживать. 

I  .Disenchanting,  Di8enchantment(,iHC-en-4anT'- 
ппг, — мент),  s.  разочаровываніе,  отворажпвапіе. 
I  Discncharm  (дпс-еп-чар-:'),  v.  а.  освобождать, 
избавлять  отъ  колдовства,  отъ  волшебства,  отъ  чаръ. 
|  Disencumber  (дпе-ен-кбм'-бер),  ѵ.  а.  освобо- 
|  ждать,  избавлять  (отъ  затрудненія,  хлопотъ);  об- 
:  легчать  (отъ  ноши,  отъ  тяжести)^  очищать, 
і  распутывать. 

Disencumbering  (дпе-еп-кбм'-бер-ниг),  е.  осво- 
бождение, пзбавлепіс  отъ  чего;  облегчеціе. 
I  Disencumbrance  (днс-ен-кбм'-браис),  s.  отсут- 
ствие хлопотъ,  затрудпепіи;  out  of  a  desire  of—, 
пзъ  же.іапіл  освободиться  отъ  хлопотъ. 
I.!  Dis'enfranchisc  (дцс-сп-фр;іп'-чиз),  ѵ.  а.  лишать 
правъ,  припилегій.  . 

-  Discnf ranchisement  (дпе-еи-фрйа'-чиз-мепт),  s. 
Ілпшепіе  правъ,  прнвплегій. 

|_  Disengage  (дис-ен-гэдж'),  ѵ.  а.'  хим.  видѣллть, 
'отдѣлять;  ||  выпутывать,  распутывать,  высвобождать 
изъ  подъ  чего;  освобождать  отъ  чею;  очищать, 
прочищать  (для  .соободнаго  доступа);  отвязывать, 
•развязывать;  отдѣллть;  to — one's  weapon,  отбивать 
Іударъ  (въ  фехтованіи);  \\  мех.  расцѣплять,  раз- 
ппмать,  разобщать  (машинныя  части);  \\  ѵ.  п.  осво- 
бождаться, высвобождаться;  распутываться,  выпу- 
тываться; отвязываться,  отделяться. 
*і  Disengaged  (дпе  -  ей  -  гэджд'),  adj.  свободный, 
незанятый;  'несвязанный,  (словомъ,  обѣщанісмъ);  |j 
освобожденный,  избавленный,  распутанный,  выпу- 
таппыіі  изъ  чею. 

t  Disengagedncss  (дис-еп-гэдж'-ед-нсс),  's.  см. 
Disengagement.  ■  . 

Ъф  Disengagement  (дис-еп-гэдж'-мспт),  s.  хим.  от- 
дѣлепіе,  выдѣлепіе  (іаза,  соѣта);  ||  освобожденіе 
(отъ  данного  слова,  отъ  обязательства);  отвязы- 
ваніе;  II  свободное  время,  досугъ. 
W  Disennoblc  (дис-еп-по'о-бл),  ѵ.  а.  унижать,  упи- 
[чпжать,  безчестить;  лпшать  дворянства. 
Чіг  Disenroll   (дис-ен-ро'ол),   ѵ.  а.   выключать  пзъ 

PincKa.t 
Disenslave  (дпе-еп-слэв'),  ѵ.  а.  освобождать  отъ 
ібства.  ■. 
Disentangle  (дис-ен-танг'-гл),  ѵ.  а.  распутывать; 
j  высвобождать,    выводить    изъ    затрудненія;  \\  вы- 
Ідѣллть.  ».  __ 

I     Disentangling,  Disentanglement  (дпс-ѳн-танг'- 
•глниг,  — гл-мент),  я.  распутываніе. 
;     Disenthrall  (дис-ен-зеро'ол),  jo.  а.  освобождать, 
отпускать  па  волю  (раба).    ~ 

Disenthrallment  (дисген-зеро'ол-мент),  s.  осво- 
бождение, отсускъ  на  волю  (рабовъ).    ' 

Disenthrone  (дис-ен-зеро'он),  ѵ.  а.  свергать  съ 
престола,  лишать  престола. 
•  Disentitle  (дис-еп-тад'-тл),«. а.  лишать  права  на. 
Disentomb  (дис-ен-тум'),  ѵ.  а.  выкапывать,  вы- 
рывать \мертвое  тѣло). 

Disentrance  (дпе-еп-транс'),  ѵ.  а.  выводить  изъ 
летаргпческаго,  изъ  соннаго  состояния,  будить; 
приводить  въ  чувство  (во  время  обморока);  выво- 
дить изъ  раздумья. 

Disespouse  (дис-ес-па'уз),  ѵ.  а.  уст.  разводить 
(супруювъ);  отказаться  отъ  брака  посдѣ  обоученія. 
Disesteem  (дис-ес-тим'),  s.  неуважепіе,  непочте- 
піе,  пренебрежете. 

Disesteem,  ѵ.  а.  не  уважать,  относиться  непочти- 
тельно, съ  превобреженіемъ,  ставить,  ни  во  что. 


Dlsestlmatlon  (дне-ес-те-мэ'-'шбн),  «.  см. 
Disesteem. 

Disexercise  (диз-екс'-ер-сайз),  ѵ.  а.  не  упраж- 
нять, лишать  упражпѳпія. 

Dlsfancy  (лис-фан'-сн),  ѵ.  а., см.  Dislike. 

Disfavor,- Disfavour  (дис-фэ'-вбр),  я.  нераспо- 
ложепіе;  немилость;  ||  непріятность,  дурная  услуга; 
\\ycm.  отсутствіе  красоты,  безобразіе. 

Disfavor,  Disfavour,  ѵ.  о.  лишать  милости', 
расположена;  не  благопріятствовать;  отпоенться 
враждебно  к»;  ||  дѣлать  искрасиввмъ,  уродовать, 
обезображивать.   - 

Dbfavorer,  Disfaronrer  (дне-фэ'-вбр-ер),  я. 
тотъ,  кто  относится  съ  нерасположеніемъ,  вра- 
ждебно; противникъ. 

Dlsfeatnre  (дис-фить'-юр),  ѵ.  а.  обезображивать, 
уродовать. 

Disfiguration  (дис-фнгь-ю-рэ'-шбн),  s.  уродова- 
піе,  обеэвбражпваніе;  уродство,  безобразіе. 

Disfigure  (дпе-фигь'-юр),  ѵ.  а.  уродовать,  обезо-', 
бражпвать,  калічить;  искажать. 

Disfigurement  (дис-фпгь'-юр-мепт),  s~  нскаже- 
піе,  обезображепіе,  уродство;  подурпѣиіе. 

Disfigurer  (дчо-фигь'- юр-ер),  s. ,нсказптсль, 
уродователь. 

Disfiguring  (дпс-фпл>'-юр-пнг),.  в.  пскаженіс, , 
обезображивапіе,  уродованіе. 

Disforest   (дне-фор'-ест),    ѵ.  а.  вырубать  лѣсъ, 
поросаг.лвать  деревья  изъ  ліса. 
.  Disfranchise  (дис-фрац'-чпз),  ѵ. а.  лишат,  врав 
привплегій". 

Disfranchisement  (дис-фрап'-чнз-мент),?.  лише» 
піе  правъ,  прппилегій. 

Disfranchising  (дне-фрап'-чиз-инг),  s.  см.  Die*' 
franchisement. 

Disfriar  (дис-фрай'-ер),  v.  а.  уст.  разстригать; 
монаха,  лпшать  моиашескаго  званія. 

Disfurnlsh  (дис-фОр'-ипш),  ѵ.  а.  лишать  чею, 
обнажать  (отъ  украчіеній);  to — a  room,  вынести* 
изъ  комнаты  мебель. 

Disgarnish  (дис-гар'-нпш),  ѵ.  а.  лишать  чего,  • 
Обнажать  (огпъ  украшенік);\\ооен.  выводить  изъ  крѣ-  ; 
постп  часть  гарнизона. 

Disgarrison  (дпе-гар'-ри-сп),  ѵ.  а.  выводить  пзъ^] 
крѣпости  гарнпзонъ. 

Disglorify  (дис-гло'о-рн-фай),  ѵ.  а.  безелавить; ] 
безчестить. 

.Disgorge  (дне-гордж'),  ѵ.  о.  блевать,  выблевыИ 
вать;  извергать,  изрыгать,  выбрасывать;  втекать,) 
впадать  (о  рѣкѣ);\\  заставлять  силою  возвратить  от-  j 
нятое  обмаиомъ,  неправдою.  „ 

Disgorgement  (дис-гордж'-мент),  8.  блёваніе,  | 


выблевывапіе,  рвота. 
Disgospel    (дис-гос'-пел),  ѵ 


п.  поступать   про- 


тпвъ  евапгельскаго  ученія,  не  въ  духѣ  этого" 
учепія.  - 

Disgrace  (дпе-грэе'),  &.  базчевтіе,  позоръ,  стыдъ,! 
посрамленіе,  срамъ;  ||  немилость,  опала;  to  be  in — 1 
ivith,  быть  у  кого  въ  немилости;  ||  несчастье,  на») 
пасть,  пеиріятпость;  ||  нелюбезный  поступокъ. 

Disgrace,  ѵ.  а.  безчестить,  позорить,  посра- 1 
мллть;  унижать,  уничижать;  Ц  лишать  милости,  рас- j 
положенія.        _  ...  -, 

DisgracefuL  (дис-грэс'-фул),  adj.  безчестныи,  j 
позорный,  постыдный,  гпусный,  уннзительный;і|-1у,  ! 
ad».— но.  — 

Disgracefulness  (дис-грэс'-фул-нес),  $.  безчестіе,! 
позоръ,'  стыдъ,  срамъ. 

Disgracer  (дис-грэ'-сер),  s.  тотъ,  кто  безчестить,! 
позоритъ.    _ 

Disgracioas  (дис-грэ'-шбе),  adj.  непріятный,д*-] 
лающій  непріятности. 

Disgregate  (дис'-гри-гэт),  ѵ,  а.  уст.  отдѣдлть,- 
разъединять,,  разгонять.  " 

_  Disguise  (дне-гайз'),  s.  костюмъ,  нарядъ;  переН 
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ряженіе,  переодѣваніе;  (]  маска,  личина,  ляцемѣріе; 
вндъ,  прикрытіе. 

Disgulue,  ѵ.  а.  наряжать,  переряжать,  переоде- 
вать, костюмировать;  lj  скрывать,маскировать;  дѣдать 
что  подъ  видомъ,  подъ  личиной;  измѣнять,  переме- 
нять (почеркъ,  юлось);  искажать,  обезображивать; 
||  напаивать,  подпаивать;  пр.  нар.  накачать. 
•  Disgulsedly  (дис-гайз'-ед-лн),  adv.  скрытно, подъ 
маской,  подъ  дичиной,  анонимно. 

Dlsguisement  (дис-гайз'-мент),  s.  переодѣваніе; 
костюмъ. 

Dlsgaiser  (дис-гайз'-ер),  s.  тотъ,  кто  скрываетъ, 
маскируетъ,  искажаетъ,  обезображиваете. 

Disguising  (дис-гайз'-нн.),  s.  переряженіе,  пере- 
одѣваніе,  маскарадъ. 

Disgust  (дис-гбст'),  8.  отвращепіе,  омерзѣоіе. 

Disgust,  v.  а.  отвращать;  внушать,  получать от- 
вращеиіе,  онерзѣніе. 

Disgusted  (днс-гбст'-ед),  adj.  получявшій  отвра- 
щевіе,  оаерзѣніе. 

Disgustful  (дис-гбст'-фул),  аф".  отвратительный, 
омерзительный;  мерзній,  скверный. 

Disgusting  (дис-гбст'-иаг),  adj.  возбуждающей 
отвращеніе,  омерзѣпіе;  отвратительный,  омерзитель- 
ный; Ц  — 1у>  adv.  отвратительно,  омерзительно. 

Dish  (диш),  s.  блюдо,  посуда;  chafing—,  жаровня, 
ванфорка;||  блюдо,  кушанье;  |  миска,  чаша,  чашка; 
the— wears  its  own  cover,  кановъ  попъ,  таковъ1  в 
приходъ;  |[  чашка  вѣсовъ;  ||  тигель;  илавильпикъ;[|  на- 
ружный выгибъ  (колеса);  |  ложбина,  лощина;  ||  —  ев, 
е.  pi.  посуда; || —butter,  е.  самое  свежее  масло; 
'  —cloth,  —clout,  тряпка,  посудное  полотенце;— 
cover,  крышка,  колпакъ  для  блюдъ;  —  wash,— 
water,  номой;— washer,  вырокъ  (птица). 

Dish,  ѵ.  а.  подавать,  ставить  блюдо  па  столъ; 
накладывать  кушанье  на  блюдо;  ||  обманывать,  наду- 
вать; водить  за  посъ. 

Dlshabilitate  (двс-ха-бил'-и-тэт),  ѵ.  а.  см.  Dis- 
qualify. 

Dishabille  (дис-а-бил'),  s.  утреннее,  спальнее, 
домашнее  платье;  ||  adj.  одетый  въ  утреннее  платье, 
яолуодѣтый. 

Disharmonious  (днс-хар-мо'о-ни-бс),  adj.  уст. 
несогласный,  разногласвый,  непристойный,  не- 
складный. 

Disharmony  (днс-хар'-мо-пи),  з.  аесогласіе,  раз- 
оогласіе,  разладица. 

Dishearten  (дис-хар'-тв),  ѵ.  а.  лишать  бодрости 
духа,  приводить  въ  уііыиіе,  смущать;  don't  be — ed, 
не  унывайте;  to— from,  отвращать,  отклонять  оть. 

Disheartening  (дис-хар'-тн-инг),  adj.  отнимаю- 
щей бодрость  духа,  приводящій  въ  уоыиіе. 

Dishoir  (диз-эр'),  ѵ.  а.  уст.  лишать  наслѣд- 
ства. 

Disherison  (дис-хер'-и-зн),  8.  уст.  лишепіе  на- 
следства.. 

Disherit  (дис-лер'-нт),  ѵ.  а.  уст.  лишать  на- 
следства. 

Disheritance  (дис-хер'-ит-анс),  s.  уст.  лпшеніе 
наследства. 

Dishcritor  (дис-хср'-ит-бр),  s.  уст.  тотъ,  кто 
лишаетъ  «ого  наслѣдства. 

Dishevel  (ди-шев'-л),  ѵ.  а.  растрепать,  всклоко- 
чить, взъерошить  (волосы). 

Dishevelled  (дц-шев'-лд),  adj.  съ  растрепанными 
волосами. 

Dishful  (диш'-фул),  s.  полное  блюдо  чего. 

Dishing  (днш'-ннг),  adj.  нмѣющіЗ  вндъ  блюда, 
вогнутый. 

Dishonest  (дпз-оп'-ест),  adj.  бсзчсстный,  печсст- 
■иый;  о — man,  безчестпий  человѣкъ;  ||  уст.  непри- 
стойный, неблагопристойный,  неприличный,  без- 
'  стыдный;  Цбезчестящій,  позорящій;  обезславленпый, 
онозорсвныВ;|і — I  у,  ado.  безчестпо,  нечестно;  без- 
(стыдпо,  неблагопристойно. 


Dishonesty  (днз-оп'-ес-ти),  s.  нечестность,  без- 
честность;  безстыдство,  неблагопрастойность. 

Dishonor,  Dishonour  (диз-он'-бр),  s.  безчесііе, 
позоръ,  стыдъ;  ;j  неуплата  въ  срокъ  по  векселю.) 

Dishonor,  Dishonour,  ѵ.  а.  безчестить,  безеда- 
впть,  позорить,  покрывать  стыдомъ;  ||  не  платить  по 
векселю. 

Dishonorable,  Dishonourable  (диз-он'-бр-а-бл), 
adj.  безчестный,  позорный,  постыдный;  безчестящій, 
позорящій:|| — ly,  adv.  нечестно,  безчестно;  позорно, 
постыдно,  подло. 

Dishonorableness,  Dishonourableness  (диз- 
оп'-бр-а-бл-пес),  8.  безчестность. 

Dishonorer,  Dishonourer  (днз-он'-бр-ер),  s. 
тотъ,  кто  безчеститъ,  позоритъ;  тотъ,  кто  посту- 
паете нечестно,  подло;  Цбезстыдннкъ,  тотъ,  кто  по- 
сту паетъ  неблагопристойно. 

Dishorn  (дис-хорн'),  ѵ.  а.  лишать  роговъ,  срѣзы- 
вать  рога. 

Dishumor,  Dishumour  (дись-ю'-мбр),  в.  дурное 
расположеніе  духа;  ||  ѵ.  а.  приводить  въ  дурное  рас- 
положеніе  духа,  сердить. 

Disimprovement  (дис-им-прув'-мент),  s.  повре- 
ждение, порча;  ухудшеніе. 

Disinclination  (дис-нн-клн-нэ'-шбп),  s.  яе- 
расположеніе,  отсутствіѳ  охоты  къ;  отвращепіе; 
he  hae  no— to  the  match,  онъ  не  прочь  отъ  этого 
брака. 

Disincline  (дпе-ин-клайн'),  ѵ.  а.  отклонять,  уда- 
лять, отвращать,  внушать  нерасположеніе,  отвра- 
щен!^. 

Disincorporate  (дис-нп-кор'-по-рэт),  ѵ.  а.  рас 
пускать,  уничтожать  (корпорацию,  общество);  jj  от 
дѣлять,  исключать  (изъ  коруюраціи,  общества). 

Disincorporation  (дис-ин-кор-по-рэ'-шбп),  s 
распущепіе;  упичтоженіе  (корпораціи,  общества) 

Disinfect  (дис-ип-фект'),  v.  а.  дезинфицировать 
очищать  отъ  заразы,  отъ  міазмовъ. 

Disinfectant  (дпс-ип-фѳкт'-апт),  «.средство,очи 
щающее  отъ  заразы,  отъ  міазмовъ. 

Disinfection  (дис-ин-фек'-шбн),  s.  дезинфекція 
очищеніе  отъ  заразы,  отъ  міазмовъ. 

Disingenuity  (дпс-пн-джп-пью'-и-ти),5.  недобро 
совѣстность,  безсовѣстность,  вѣроломство. 

Disingenuous  (дпе-ип-джень'-ю-бс),  adj.  недо- 
бросовѣстпый,  безсовѣстный,  вѣроломный;  jj  —  1у, 
adv.— но. 

Disingenuousness  (дис-нн-джень'-ю-бс-нес),  s. 
недобросовестность,  безсовѣстпость,  вѣроломство. 

Disinhabited  (днс-ип-хаб'-ит-ед),аф".безлюдный, 
лишенный  паселенія. 

Disinherison  (дис-пн-хер'-и-сн),  s.  см.  Dis- 
herison. 

Disinherit  (дне-ип-хер'-пт),  v.  а.  лишать  на- 
следства. 

Disinheritance  (дис-пп-хер'-пт-апс),  s.  лишеніе 
наследства.- 

Disinhumo  (дис-пп-хьюм'),  ѵ.  а.  выкапывать,  вы- 
рывать (мертвое  тѣло). 

Disintegrablo  (дпе-ин'-ти-гра-бл),  adj.  раздели- 
мый, раздробпмын  (на  составная  часта). 

Disintegrate  (дпе-ин'-тп-грэт),  ѵ.  а.  разбивать, 
раздроблять,  разделять  (на  составная  части). 

Disintegration  (дис-ин-ти-грэ'-шбп),  s.  разделе- 
ніе,  разбнваніе  (на  составная  части). 

Disinter  (дпе-ин-тбр'),  ѵ.  а.  выкапывать,  выры- 
вать (мер7>івое  тіъло);  ||  открывать,  обнаруживать, 
выводить  на  светъ. 

Disinter essed  (дис-ин'-тер-ест),  adj.  см.  Disin- 
terested. 

Disinterest  (дис-нп'-тер-ест),  s.  уст.  вредъ, 
ущербъ,  невыгода;  |!  безкорыстіе;  безпрпстрастіе. 

Disinterested  (дпе-пн'-тер-ест-ед),  adj.  безко- 
рыстпыа;  безпрнстрастныи,  пелпцепріятпын;і!  —  ly, 
ado. — no. 


DISl 


-  223  - 


DISO 


Dlalnterestedntes  (дис-йи'-тор-ест-ед-нес),  «. 
безкорыстіе,  беіпрчстрастіе,  пелицепріятіе. 

Di8intcrment(^B-.-.4.UT^p'-MenTj,  s.  выкаанваніе, 
отрытіе  (мертваю  ыѣла). 

Dlsintbrnll  (днс-ип-зсрУол),  ѵ.  о.  см.  Disen- 
thrall. 

Disinthrallment  (дйс-ия-гсро'од-мент),  s.  см. 
Disenthrallroent. 

Disintricate  (дпс-пн'-трн-кэт),  v.  а.  уст.  рас- 
путывать, разбирать. 

Dislnure  (дис-ияь-юр'),  ѵ.а.  о?у?а^ь,  отваживать. 

Disinvestiture  (дис-ин-вес'-ти-^юр),  s.  лишеиіе, 
отнятіѳ  инвеституры. 

Dislnvitation  (дис-пп-ви-тэ'-шоь),  i.  отмѣна 
прпглашепія. 

Dlsinvite  (дис-ин-вайт'),  ѵ.  а.  отмѣн.т  пригла- 
шеніе. 

Dlsinvolve  (дис-ип-волв'),  ѵ.  о.  развертывать; 
распутывать,  разбирать. 

Disjoin  (дпс-джойп'),  ѵ.  а.  раздѣлять,  разнимать, 
разъединять. 

Disjoint  (дис-джойнт'),  ѵ.  а.  разделять,  разни- 
мать, разъединять; — ed  speech,  несвязная,  несклад- 
ная рЬчь;  іівывпхпуть,  свихнуть  (кость);  ||  расчле- 
нять, разбирать  (на  части);  разрѣзать  (жаркое, 
птицу);  ||  раздроблять,  раздѣлять  (государство);  || 
ѵ.  п.  распадаться  па  части. 

Disjoint,  Disjanot  (дис-джонкт'),  adj.  вывихну- 
тый, свихнутый  (о  кости);  расчлененный,  разде- 
ленный, разобранный  на  части. 

Disjointiy  (дне-джойнт'-ли),  adv.  врозь,  раз- 
дѣдьно,  отдѣльно. 

Disjunction  (дис-джбпк'-шби),  s.  раздіяеніе, 
разъедписніе,  разлученіе,  разобщеніе. 

Disjunctive  (дне-джбнкт'-ив),  adj.  уст.  несоеди- 
нимый; ||аф'.  и  s.  ірам.  разделительный;  (| — ly,  adv. 
врозь,  отдѣльно,  раздельно;  ||  раздѣлительно. 

Disjunctaro  (дпе-джонк'-чур),  е.  раздѣленіе,  раз- 
нпманіе,  разъятіе. 

Disk  (диск),  s.  дискъ  (у  древнихъ);  астр,  дискъ, 
кругъ  (планетъ);  бот.  поверхность  листа. 

Dlskindness  (дпе-кайпд'-нес),  s.  отсутствие  до- 
броты, жестокость,  недоброжелательство;  недобрый 
поступокъ;  нспрілтность,  вредъ. 

Dislike  (дис-лайк'),  s.  нерасположеніе,  отвраще- 
ніе,  омерзѣніе;  to  have  a— to,  питать  къ  чему  от- 
вращеніе;  ||  уст.  несогласіе,  раздоръ,  разладъ. 

Dislike,  ѵ.  а.  не  любить,  не  чувствовать  раз- 
положенія;  быть  противнымъ,  внушать  отвращеніе. 

Disliken  (дис-лайк'-н),  ѵ.  а.  дѣлать  пенохоаимъ, 
несхожпмъ;  нзмѣнять. 

Dlslikenoss  (дис-лайк'-uec),  s.  несходство. 

Disliker  (дпе-лайк'-ер),  s.  тотъ,  кто  не  любитъ 
нею;  тотъ,  кто  не  одобряетъ  чего;  хулитель. 

Dislimb  (дис-лпм'),  ѵ.  а.  уст.  расчленять,  отры- 
вать члены. 

Dislink  (дис-линк'),  ѵ.  а.  расдѣплять,  разрывать 
звенья,  развязывать. 

Dislocate  (дис'-ло-кэт),  ѵ.  «.вывихнуть,  свихнуть; 
сдвигать  съ  мѣста,  перемещать. 

Dislocate,  Dislocated  (дис'-ло-кэ-тед),  аф.  вы- 
вихнутый. 

Dislocation  (дяс-ло-кэ'-шоп),  s.  вывпхъ  (кости); 
перемѣщсніе,  передвпженіе,  сдвнгапіе  (геолог,  пла- 
стовъ,  горныхъ  породь). 

Dislodge  (дпс-лодж'),  ѵ.  а.  выгонять,  выживать 
(изъ  дому);  вытѣснять,  выбивать  изъ;  to— the  enemy 
from  a  post,  выбить  непріятеля  нзъ  его  позиціп;  |j 
охот,  выгонять  звѣря  нзъ  острова;  |]  ѵ.  п.  пере- 
бираться; переѣзжать;  ||  ожош.  выходить,  вытекать 
пзъ  острова. 

Dislodgment  (дис-лодж'-мепт),  s.  переѣздка; 
перемѣпа  (квартиры). 

Disloyal  (дпе-лой'-ал),  adj.  вѣроломнып,  нзмт.п- 
нпиескій,  предательсіай,  невѣрпый;  клятвопреступ- 


ный;!!—If,  ado.  вѣроломно,  измѣпявчески,  преда.-- 
тельски. 

Disloyalty  (дис-лой'-йл-ти),  в.  вѣроломство,  пре-' 
дательство,  невѣрность;  клятвопреступничество. 

Dismal  (диз'-мал),  adj.  мрачный,  пасмурны  ; 
угрюмый,  печальный,  жалобный,  плачевный,  за- 
унывный; зловѣщій,  ужасный,  страшный;Цблѣдный, 
истощенный  (о лмн»»);|і— Іу,  adc.  угрюмо,  печально, 
плачевно;  зловѣще,  ужасно. 

Dismalness  (диз'-мал-нес),  s.  угрюмость,  печаль; 
заунывность;  ужасъ. 

Dismantle  (дис-ман'-тд),  ѵ.  а.  обнажать,  равдѣ- 
вать;  to— a  person  of  his  honour,  обезчестить  кою; 
||  сносить,  срывать  стѣны  (крппости,  города);'  мор. 
разоружать,  разенащнвать  судно. 

Dismantling  (дис-ман'-тлпнг),  е.  срытіе,  сломка 
стѣаъ  (крѣпости);  \\  мор.  разоружопіе,  разенащп- 
ваніе  (судна). 

Dlsmarry  (дис-мар'-рп),  ѵ.  а.  разводить  (супру- 
говъ);  расторгать  (бракь). 

Dlbmask  (дис-маск'),  ѵ.  а.  спимать  маску;  сры- 
вать личину,  обнаруживать,  выказывать. 

Dismast  (дис-маст'),  ѵ.  а.  мор.  размачтовывать; 
сбивать,  сносить  мачты  за  борть. 

Dismastmcnt  (дис-маст'-мент),  в.  раямачтовыва- 
віе;  потеря  мачтъ. 

Dismay  (дпс-мэй'),  s.  ужасъ,  испугъ,  страхъ; 
смущепіе. 

Dismay,  ѵ.  а.  ужасать,  пугать;  стращать;  сму- 
щать, приводить  въ  уныніе. 

Dismayudnoss  (длс-мэй'-ед-пес),  s.  уст.  упадокъ 
духа,  упыпіе. 

Dismember  (дис-мем'-бор),  ѵ.  а.  расчленять;  раз- 
рывать, раздирать,  разнимать,  разд  Ьлять  (на  частиг 
на  куски). 

Dismembering  (дис-чем'-бер-ипг),  «.  расчлепе- 
віе;  разрывапіе,  разпнмапіе,  раздѣлсніс  (на  части). 

Dismemberment  (дис-мем'-бер-мент),  s.  расчле- 
неніе,  раздробленіе,  раздѣлъ. 

Dismettled  (дне-мет'-тлд),  adj.  вялый,  не  энер- 
гичный, слабохарактерный. 

Dismiss  (дис-нис'),  ѵ.а.  распускать  (собраніе);\ 
увольнять,  отказывать,  отставлять  (07ііъ  мѣста,  они 
должности);  отпускать;  удалять,  прогонять;  отка- 
зывать отъ  мѣста  (слугѣ);  ||  уст.  посылать,  от- 
правлять. 

Dismiss,  з.  см.  Dismission. 

Dismissal  (дис-мис'-ал),  s.  см.  Dismission. 

Dismission  (дис-мпш'-он),8.увольпепіе,отставка, 
отііускъ. 

Dismissive  (дис-мис'-пв),  adj.  разрѣшающій 
увольпеніе,  отпускъ;  увольнительный,  отпускной. 

Dismortgage  (дис-мор'-гэдж),  v.  а.  выкупать  за- 
ложенное имѣніе. 

Dismount  (дис-ма'унт),  ѵ.  п.  спѣшиваться,  схо- 
дить, слѣзать  (съ  лошади);  сходить,  спускаться  (сь 
высоты);  \\  ѵ.  а.  сбрасывать  (съ  лошади),  выбивать 
изъ  сѣдла;  to— cavalry,  спѣшить  кавалерію;  ||  сни- 
мать пушку  со  станка,  подбивать  пушку;  j|  сводить, 
спускать,  заставлять  сойти  (съ  возвышенности). 

Dismounting  (дис-ма'унт-пнг),  s.  спѣшиваніе, 
слѣзаніе  (салоіиадг*);  Цсбрасываніе  сѣдока  (съ  ло-~ 
шш)м);||нодбптіе  пушки. 

Disnaturalizo  (дис-наль'-ю-рад-айз),  ѵ.  а.  ли- 
шать правъ  туземца,  исключать  нзъ  подданства. 

Disobedience  (дпе-о-би'-ди-енс),  s.  непослуша- 
ніе,  ослугаапіе,  неиовиновеніе. 

Disobedient   (дне-о-бн'-ди-ент),  adj.  непослуш 
пый,    ослушный,    непокорный;  І|  хим.    неплавкій,_ 
трудно  растворимый;  ||  —  ly,   adv.  непослушно,  не- 
покорио. 

Disobey  (дис-о-бэп'),  ѵ.  а.  п.  ослушиваться,  не 
повиноваться;  ||  преступать,  нарушать  (законъ). 

Disobeying  (дпе-о-бэй'-инг),  s.  непослушаніе, 
осмушаніе,  пеповпповеніе.  --~         " 
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f  Disobligation  (дис-о-бли-гэ'-шбн),  s.  веобяза- 
тельоый  поступокъ;  плохая  услуга;  грубость,  оскор- 
бите. 

,  Disobligatory  (дис-об'-ли-га-тб-ри),  adj.  осво- 
бождающій  отъ  обязательства. 

Disoblige  (дис-о-блайдж'),  ѵ.  а.  поступать  не- 
услужливо, неучтиво;  дѣлать  непріятеости;  доса- 
ждать кому,  Л  уст.  освобождать  отъ  обязательства. 

Disobligement  (дис-о-блайдж'-мент),  s.  необяза- 
пый,  неучтивый  поступокъ;  непріятность. 

Disobliging  (дис-о-блайдж'-инг),  adj.  неуслужли- 
вый, необязательный,  неучтйвый.грубый;  a— person, 
пеуслужливый  человѣкъ;  |  s.  см.  D  i  s  о b  1  i  g e  m  e  n  t;  || 
— ly,  adv.  необязательно,  неучтиво,  грубо. 

Disobligingness  (дис-о-блайдж'-инг-нес),  а.  не- 
усдужлввость,  необязательность,  неучтивость.. 

Disorbed  (дис-орбд'),  adj.  астр,  уклонившійся 
отъ  своего  пути,  выведенный  виѣ  орбиты  (о  пла- 
нетахъ), 

!  Disorder  (дпе-ор'-дер),  s.  безпорядокъ;  разстрой- 
ство,  замѣшательство,  смятеиіе;  j|  умопомѣшатель- 
ство,  разстройство  умственпыхъ  способностей;  || 
болѣзнь,  нездоровье;  ||  разореніе,  грабежъ. 

Disorder,  ѵ.  а.  приводить  въ  безпорядокъ;  раз- 
страивать,  смѣшивать,  спутывать;  |j  дѣлать  боль- 
нымъ,  разстраивать  здоровье;  ]|  волновать,  смущать, 
тревожить;  мутить,  помрачать  ^азумъ,  разеудокъ); 
||  уст.  лишать  эванія,  отрѣшать  отъ  должности  (о 
ду.ѵовепствѣ). 

Disordered  (дис-ор'-дерд),  adj.cM.D  is  orderly. 
.  Disordering  (дис-ор'-дёр-инг),  s.  безпорядокъ, 
прнведеніе  въ  безпорядокъ,  въ  разстройство 

Disorderliness  (дис-ор'-дер-лп-нес),  s.  безноря- 
дочность;  безпорядокъ. 

Disorderly  (дис-ор'-дер-лв),  adj.  безпорядочный, 
разстроспный;  въ  смущеніи,  въ  замѣшательствѣ, 
въ  смятепіи;  ||  шумный,  буйный.безчинный^о  толпѣ, 
о  сборищѣ);  недозволенный,  противозаконный  (о 
еходкахъ)',  \\  распутный,  развратный;  необузданный 
(о  страетвхъ);  to  lead  a^life,  вести  распутную 
жпзнь;  ||adw,-^HO. 

*    Disordinate^nc-op'-flH-HaT),  adj.  безчипный,  без- 
порядочный, развратный,  распутный;  необузданный 
(о  страетяхъ);  ||--ly,  adv.-^ по. 
'.  Disorganization  (дис-ор-ган-и-зэ'-шбп),  s.  раз- 
стройство, разругаете,  дезорганизация. 

Disorganize  (дис^ор'-ган-айз),  ѵ.  «.разстраивать, 
разрушать,  разлагать,  дезорганизировать, 

Disorganizer  (дис-ор'-гйн?айз-ер),  «.разстраива- 
?ель,  разрушитель, 

Disorganizing  (дис-ор'^ган-ай  з-ннг),  adj.  разру- 
шительный, раълагающій;  ||  s.  разрущеніе,  разло- 
женіе, 

Disown  (дизгр'ун),  ѵ.  а.  не  прпзнавать,отвергать, 
Отрицать,  отрекаться,,  отказываться. 
r    Disowning  (дизто'ун^инг),  я.  непризцащіе,  отри- 
дапіе,  отреченіе,  отпирательство, 

Disownment  (диз-о'ун-мепт),  s.  см.  Disowning, 

Disoxidate  (дис-окс'-и-дэт),  v.  a.  раскислять. 

Disoxidation  (дие-окс-п-дэ'-шбн),  s.  раскисленіе. 

Disoxygenate  (дис-окс'-и-джен-эт),  v.  a,  см. 
Disoxidate,, 

Disoxygenation  (дис-окс-и-джен-э'-шбн),  а.  см.. 
Disoxidatien. 

Dispace  (дис-пэс'),  v.  те.  уст.  блуждать,  бродить. 

Dispair  (дис-пэр'),  ѵ.  те,  уегв.разразпнвазь(яар2/, 
Winy). 

Dispand  (дис-и&ндО,  ѵ.  а.  уст.  см.  Display. 

Disparadised  (дис-п&р'-а-дайст),  adj.  изгнанный 
изъ  рая. 

Disparage  (дис-п^р'-эдж),  v.  а.  заключать  неров- 
ный бракъ,  выдавать  за  неровню,  женить  на  неров-_ 
цѣ;  j|  унижать,  уничижать,  умалять;  охуждать,  ху-' 
лить;  обезелавливать,  позорить. 

Disparagement  (д,ис-вар'-эда-мент),$.  неравный 


бракъ;'Цувйженіе,  упичиженіе;  безчестіе,  позоръ/ 
стыдъ;  охужденіе,  хула,  поношеніе;  презрѣиіе; 
without— to  you,  не  въ  обиду  будь  вамъ  сказано,  ] 
не  прогнѣвайтесь. 

Disparager  (дис-пар'-эдж-ер),  s.  тотъ,  кто  без-' 
честитъ,  позоритъ,  унижаетъ;  поноситель.' 

Disparaging    (дис-пар'-эдж-инг),   s.   неравный ! 
бракъ;  ||  безчестіе,  позоръ;  уничижевіе,  опозорива- 
ніе,  поношеніе. 

Disparagingly  (дис-пар'-эдж-йиг-ли),  adv.  пре- 
зрительно, съ  презрѣніемъ,  въ  невыгодномъ  "свѣт-ѣ. 

Disparate  (дис'-па-рэт),  adj.  нёравный.несход- 
ный,  неодинаковый,  различный. 

Disparates  (дис'-па-рэте),  s.  рі.  предметы  діаме-  ] 
трально  противоположные,  которыхъ  и  сравнивать  j 
нельзя. 

Disparity  (дис-пар'-и-ти),  s.  неравенство,  неехбд-  ' 
ство,  разница,  несоотвѣтствіе,  несоразмѣрность. 

Dispark  (дис-парк'),  ѵ.  а.  открыть  доступъ  въ( 
паркъ,  разобрать  загородку  парка;  ||  освобождать, 
выпускать  на  волю. 

Dispart  (дис-парт'),  v.  a.  раздѣлять,  разбивать;, 
разсѣкать  (воэдухъ,  воду);  артил.  прилаживать  къ 
пушкѣ  мушку;  ||  ѵ.  те.  раздѣляться,  разбиваться,  раз- 
сѣкаться. 

Dispart,  s.  артил.  мушка,  прицѣлъ  (у-  пушки).  > 

Dispassion  (дис-паш'-бн),  s.  бе.зстрастіѳ,  спо- 
койствіе,  хладнокровіе. 

Dispassionate  (дис-п5ш'-бн-эт),  adj.  безстраст- 
ный,спокойпый,  хладнокровный;  ||  безаристрастный; 
||  —  ly,  adv. — но. 

Dispatch  (дпс-п&ч'),  v.  п  s.  см.  Despatch. 

Dispathy  (дне'-па-сзп),  е.  безстрастиость,  без- 
страстіе;  нечувствительность;  апатіл,  равмодушіе. ' 

Dispauper  (дпе-по'о-пер),  ѵ.  п.  исключать  кого 
изъ  числа  бѣдцыхъ,  прпзрѣваемихъ  общественною 
благотворительностью;  вывести  кого  изъ  нищеты.   J 

Dispel  (дис-пел'),  ѵ.  а.  разгопять,  прогоиять,  раз- 1 
сѣвать,  разсѣпвать. 

Dispence  (дис-пенс'),  t>.  и  ^.  см.  Dispense 

Dispend  (дис-пенд'),  v.  а.  'расходовать,  тратнть;  ] 
проживать. 

Dispensable  (дис-пев'-са-бл),  adj.  безъ  котораго  ] 
можно  обойтись;  отъ  котораго  можно  себя  уводить, 
избавить;  \  который  можно  раздавать. 

Dispensary  (дис-пен'.са-ри),  s.  даровая,  благо^ 
творительная  лечебница  или  аптека. 

Dispensation  (дис-пен-сэ'-шбп)^.  раздача,  раз- 
давание,  распределение;  ||  позволеніе,  разрѣшеніе; 
past^-,  непростительный;  l|  the  Mosaic— ,  Моисеевы 
законы;  the  Gospel—,  дѣло  искупденія,  Новый 
Завѣтъ. 

Dispensative  (дис-цен'-са-тив),  adj.  разрѣшп- 
тельный,  изъемлющій,  избавляющей;  |j  — ly,  adv.  съ 
разрѣшенія,  съ  позволспія, 

Dispensator  (дпе'-цен-са-тбр),  s.  раэдаватель, 
— ница. 

Dispensatory  (дис-пен'-са-тб-ри),8.  фармакопея,1 
книга  съ  описаніемъ  лекарствъ;  ||  adj.  имѣющій 
власть  разрѣшать,  дозволять,  позволять. 

Dispense  (дпе-ценс'),  s.  разрѣшеніе,  освобожде- 
ніѳ  отъ  чего\  ||  трата,  расходъ. 

Dispense,  ѵ.  а.  раздавать,  надѣлять,  распредѣ- 
лять;  расточать,  (малостгі);  ||  отправлять  (npaeocy~ 
діе){\  ѵ.  п.  to— with,  избавлять,  увольнять;  разрѣ- 
піать  что;  обходиться  беэъ  чего. 

Dispenser  (дис-пенс'-ер),в.  раздаватель,— вица. 

Dispensing  (дис-пенс'-инг),  s.  ем.  Dispensa- 
tion; \\adj.  пзбавляющій,  изъемлющій;  разрѣщаю-] 
щій;  обходящійся  безъ  пего. 

Dispeople  (дис-ци'-пл),  ѵ.  а.  обезпароднть,  обе?-" 
людить;  опустошать. 

Dispcopler  (дис-пи'-плер),  s.  тотъ,  кто  лишаетъ 
страну  ея  населенія;  истребитель  (народонаселг- 
ніп)\  опустогавтедь. 
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.  Dispeopling  (дис-пи'-плппг),  «Гистребленіе  на- 

^родопаселеаія;  опустошеніе.       ""?.'..'', 

Disperge  (диопбрдж'),  ѵ.  а.уст.  см.  Sprinkle. 
Disperse  (дис-пбрс'),  и.  а.  разсыпать,  распро- 
странять, распускать;  to  — soldiers  in  different 
villages,  разместить  солдагь  по  нѣсколькимъ  де- 
ревнлмъ;  to— a  rumour,  ра&пустить  сдухъ;  ||  разго- 
нять, разсѣвать;  to— a  fog,  разсѣять  туманъ;  Цраз- 
!  носить,  распредѣлять  (кровь  по  сосудамъ);  ||  ѵ.  п. 
Іразсыпаться,  разбрасываться;  распространяться;  |] 
|  расходиться,  разбѣгаться,  разсѣватьсл. 

Dispersed! у  (дис-порс'-ед-ли),  ado.  разбросаппо, 
разсѣянно,  въ  розсннь,  врозь. 
.  Dispcrsedness,  Dispersencss  (дис-цбрс'-ед-пёс, 
—  пбрс'-иес),  s.  разбросанность,  разсѣлпность. 
■   Disperser   (дпс-пбрс'-ер),  s.  .распространитель, 
распускатель  (слуховъ);  разсѣватель. 

Dispersion  (дис-нбр'-шбп),  .s.  разбрасываніе,раз- 
сѣяніе,  разогпаніе;  разбросанность;— of  the  rays 
of  light,  разсѣяніе  лучей  свѣта.  _ 

Dispersive  (дис-пбрс'-нв),  adj.  разбрасывагощш, 
разсѣвающій;  разгопяющш. 

Dispirit  (дис-ппр'-нт),  ѵ.  а.  лишать  бодрости 
духа,  приводить  въ  упыпіе,  удручать;  |j  истощать, 
нзпурять  (силы). 

Dispiritcdness  (дцс-ппр'-пт-ед-нес),~з.  уныпіе, 
упадокъ  духа;  отсутстіе  энергін,  бодрости'. 

Displace  (дпе-плэс'),  ѵ.  а.  перестлпавливать,  пс- 
ремѣщать;  |j  смѣщать,отказывать  отъ  места,  отстав- 
лять отъ  должности;  ||  смущать,  омрачать  (радость). 
Displacement  (дис-плэс'-мент),  s.  перастановка, 
I  перемѣщеіііе;  |j  смѣщспіе,  отставка,  увольиеніс.отрѣ- 
іщеніе  (отъ  должности). 

j  Displacency  (дис-плэ'-сен-сп),  s.  неучтивость, 
неуслужливый  поступокъ,  пепріятиость;  неудо- 
вольствіе. 

Displacing  (дпе-плз'-спнг),  s.  персстанавлпва- 
ніе,  перемѣщеніе. 

Displant  (дис-плапт'),  v.  а.  высаживать,  выры- 
вать (растеніе);  ||  переселять  пародъ  въ  другую 
страну;  вытѣснлть  пародъ  пзъ  обитаемой  пмъ 
^страны;  ||  лишать  паселенія,  обезлюдить. ' 
(  Displantation  (дпс-пліін-тэ'-шбп),  s.  высажпва- 
піе,  высадка  (растенія);  \\  переселепіе,  вытѣсненіе, 
изгнапіе  (народа). 

Displanting  (дпе-плант'-пнг),  s.  см.  Displan- 
tation. - 

I) i splat  (дис-пдат'),  'v.  а.  расплетать,  развивать 

(веревку).  

I  Display  (дис-плэй'),  s.  выказываніе;  показывапіе, 
і  обпаруженіе,  открывапіе;  проявлепіе;  to  make  a — of 
■wit,  выказать  умъ,  остроуміе;  this  is  mere—,  все 
•это  только  на  показъ;  to  make  а—,  тщеславиться, 
хвастаться. 

|  Display,  'ѵ.  а.  распускать,  развертывать;  to— 
і  colours,  выкинуть  флаги;  ||  выказывать,  показывать, 
выставлять;  проявлять,  обнаруживать;  свидетель- 
ствовать о  чемъ;  \\  анат.  демонстрировать  (на  тру- 
пп); ||  открывать,  отпирать;  |!  открывать;  ||  ѵ.  п.  тще- 
славиться, хвастаться,  чѣмъ;  ||  рѣчисто  говорить, 
краснобайствовать. ' 

Displayer  (дис-плэй'-ер),  s.  тотъ,  кто  выказн- 
'  ваетъ,  выставляетъ,  обкаружпваетъ. 
i  Displeasant  (дис-плез'-ант),  adj.  непріятный, 
I  противный;  ||  —  ly,  adv.— но.  . 
!  Displease  (дис-пдиз'),  v.  «.  п.  не  правиться,  быть 
противнымъ;  быть  недовольнымъ  чѣмъ;  причинять 
неудовольствие,  досаждать;  сердить,  раздражать, 
огорчать;  оскорблять. 

Displeasedness(AHC-nflH3'-eA-Hec),  s.  неудоволь- 
ствие; безпокойство.  щ        ._  _ 
i     Displeasing    (дне-плнз'-инг),   adj.  непріятный, 
■  противный.                        '  '—  • 
;     Displeasingness  (дис-плпз'-инг-нес),  s.  неприят- 
ность; ог^орченіе;  оскорбденіе<     ~~"  • 
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.  Displeasure  (дис-плеж'-бр),  s.  нспріятпость;  до-^ 
сада;  огорчепіе;  неудовольствіе;  немилость,  гпѣвъ; 
he  was  in — with  the  pope,  онъ  былъ  въ  немилости : 
у  папы.  "      *" 

Displeasure,  ѵ.а.  см.  Біз  please. 
'  Displode  (дне-пло'од),  v.  а.  взрывать,  произво- 
дить взрывъ,-  трескъ;  |j  ѵ.  п.  взрываться,  лопаться,' 
разрываться  съ  трескомъ. 

І)і*ФІо<1^(дис-пло'од-ппг),  s.  взрывъ,  вспышка.1 
'  Di.splosion  (дпо-пдо'о-жбн),  s.  взрывъ,  вспышка. 

Disploslve  (дис-пло'о-спв),  adj.  пропзводящін. 
взрывь;  ліфьівчатый. 

Ш.чрііпію  (дпс-плюм'),'у.  а- обпіппывать  перья; 
//и/,  лишать  почестей;  уііШпать,  упичпжать. 

Dispondoc  (дис-пон'-ди),  s.  диспондей  (раэмѣрг 
стцхч). 

Dlspono  (дпе-по'оп),  ѵ.  п.  см.  Dispose. 
t* Disport    (дпе-порт'),    s.    времлпрспровождепіе,; 
развлечете,  удовольствіе,  забава,  игры. 

Disport,  ѵ.  п.  a.  to— one's  self,  развлекаться,  за-] 
бавлатіхя;  ;|  вывозить  (изъ  порта). 

Disposable  (дпе-по'оз-а-бл),  adj. которым ь  можно"1 
распоряжаться,  располагать. 

Disposal  (дис-по'оз-йл),  s.  распоряжепіе;  вѣді.піе, 1 
управлепіе,  власть;  расположепіе,  размѣщеиіе;  those' 
books  arc  at  your—,  эти  книги  находятся  въ  вашемѵ 
расиоряженіи,  къ  вашимъ  услугамъ;  the  divine—,' 
божественное  провидѣпіе;  the— of  the  troops  in  tuo 
lines,  расположепіе  войскъ  въ  двѣ  лппіи. 

Dispose  (дис-ио'оз),  s.  распоряжение,  власть;  all 
that  is  mine  I  leave  at  your — ,  все  мое  я  оставляю' 
въ  ваше  распоряжсніе;||впдъ,  паружпость,  впѣш-J 
ность;  [|  расположеніо,  пастросніе  духа. 

Dispose,  ѵ.  а.  располагать,  склонять  кою,  ділать 
кою  склоннымъ  кь;  настраивать;  ||  устаиовлять,  по- ' 
стаповлять  (формы,  моды);  устраивать,  дѣлать  рас- 1 
поряжспія;  ||  to— of,   располагать   чѣмъ,    распорл- 1 
жаться;  употреблять;  ||  to— of,  отдавать;  to— of  one's 
daughter  in  marriage,  отдать  свою  дочь  замужъ; ; 
to— of  a  house,  продать  домъ;  ||  размещать,  распо- 1 
лагать  (войско,  флотъ);[\ѵ.  п.  располагать,  поста- 1 
повлять,  устаповлять;  man  purposes  and  God—s,* 
человѣкъ   предполагаете,  а  Богъ   располагаете;  [J 
сторговаться,  ударить  по  рукамъ. 
•  Disposer    (дпе-по'оз-ер),  s.   раздаватель;    тотъ," 
кто  располагаетъ,  распоряжается  чѣмъ;  тотъ,  кто 
нмѣетъ   что  въ    своей   власти,   властитель;   тотъ, 
кто  устаповляетъ, "постановляете. 

Disposing  (дпе-по'оз-инг),  s.  распоряженіе;  по- 
становлепіе;  опредѣленіе;  it  is  God's—,  это  Божье  j 
предопредѣлепіе. 

Disposition  (дпе-по-зпт'-бн),-  s.  расположение, 
размѣщеніе,  распредѣленіе;||  расположеніе,  наклон- 
ность, склонность  къ;  способность,  даровапіе;  Ц  рас- 
положепіе,  чувство  къ  кому;  j|  предположепіэ,  па- 
мѣреніе;  ||  характеръ,  нравъ;  расположено  духа; 
||  тѣлосложепіе;  хорошее  или  дурное-состояніе  здо-^ 
ровья;  ||  посдѣдпяя  воля,  завѣщапіе. 

Dispositive  (дис-поз'-п-тнв),  adj.  приготови- 
тельный, подготовительный. 

Dispositor  (дпе-поз'-ит-бр),  s.  см.  Disposer. 

Dispossess  (дис-пос-ес'),  ѵ.  а.  лишать  нладѣнія,' 
отнимать  собственность;  to— one  of  an  error,  вы-^ 
вести  кою  изъ  заблужденія. 

Dispossession  (дис-пос-еш'-би),  s.  лпшепіе.вла» 
дѣнія,  отнятіе  собственности.  .„    " 

Dispost  (дис-пост'),  ѵ.  а.  смѣщать,  отказывать, 
(отъ  мѣста),  отставлять  (отъ  должности). 

Disposure  (дне-по'о-жбр),  s.  см.  Disposal..^ 

Dispraise  (дпе-прэз'),  s.  осужденіе,  порицаніе, . 
хула;  to  speak  in— of  one,  отзываться  окомъ  съ  не-  • 
выгодной  стороны;  ||  ѵ.  а.  осуждать,  порицать,  ху-і 
лить;  критиковать.  ' 

Dispraiser  (дис-прэз'-ер),  s.  порицатель^  хули- 
тель, врптакъ.-  -" 


'Dispraising  (дис-прэз'-инг),  s.  см.  Dispraise. 

Disprai singly  (дис-прэз'-инг-ли),^ай».  c*j>cy- 
іждѳніемъ,  съ  порицаніемъ.  £  ,_..tl.  !'•  *"1j 
p  Dlspread  (дис-пред'),  ».  a.  n.  (dispread!),  распро- 
странять,— ся;  распростирать,— ся.    "~~*- ""* 

р  Dispreader  (дис-пред'-ер),  е.  распространитель, 

[тотъ,  кто  разглашаетъ.  ^Г  _ ~^~_» —————— 

р  Disprison  (дпс-приз'-н),~ѵ.  а.  освобоядатьизъ 

'заточенія,  выпускать  изъ  тюрьмы,  і  _ w 

j*  Disprize  (дис-прайз'),  v.  а.  не  цѣнить, "ставить 
'ни  во  что;  пренебрегать,  презирать,  г———- ~~ 
I  Disprof it  (дис-проф'-ит),  s.  потеря,  убытокъ,  не- 
выгода, ущербъ,  вредъ.  Г_  Г.  "  ~  .. 
і  Disproof  (днс-пруф'),  s.  опровержение;  in— of  it, 
івъ  опроверженіе,  чтобы  высказать  противное.  *» 
\    Disproperty  (дис-проп'-ер-ти), ^.^липіать  вла- 

иѣнія,  отнимать  собственность..  <  ...L.^T^ ..".' 

\  Disproportion  (дис-про-пор'-шбн)7^несораз- 
!иѣрность;  неравенство;  jj  ѵ.  а.  дѣлать  несоразмѣр- 
нымъ,  подбирать  не  подъ  стать.  С  Л;  ~ '. 
і  Disproportionate (днс-про-пор'-шбн-5-бл), adj. 
яесоразмѣрпып,  непропорциональный;  неравный,  не- 
сходный, неодинаковый;  ||  —  Му>  adv.— но,— во.  " 
I  Disproportionableness  (дис-про-пор'-шбн-а-бл- 
рес),  s.  несоразмѣрность;  неравенство,  несходство. 
'  Disproportional  (дис-про-пор'-шбн-ал),  adj.  не- 
ёоразмѣрный,  непропорціональный;[!-*-1у,  adv.— но. 

Disproportionate  (дис-про-пор'-шбп-эт),  adj.  см. 
iHsproportionable;  ||  —  ly,  adv.  см.  Dispro- 
Tiortionably.  v^~      ~~   —--■.—  ' 

Disproportionateness   (дис-про-пор'-шбн-эт- 
fcec),  s.  см.  Disproportionaoleness.  < 
I    Dispropriate  (дис-про'о-при-эт),  v.  а.  отнимать 
собственность,  лишать  собственности.  {"7Г    " 
v  Disprovable  (дис-прув'-й-бл),  adj.  опровержи- 
мый.      ■ —     ""  \ 

Disproval  (дис-прув'-ал),  s.  опровержепіе.; 

Disprove  (дис-прув'),  ѵ.  а.  опровергать.  ( 
.  Disprorer  (дис-прув'-ер),  s.  тотъ,  кто  опровер- 
гаете        .„..  ,.     _ 
г  Dispunge   (дис-пбндж'),   ѵ.  а.  стирать  -губкой; 
Івымарывать,  хврпть. 

f    Dispunishable  (дис-пбн'-иш-а-бл)>  adj.  ненака- 
зуемый.   -  ~- 

':    Dispurvcy  (дпс-пбр-вэй'),  ѵ.  а.  лишать  необхо- 
дима го.  .  ~ 

t    Dispuryeyance   (дис-пбр-вэй'-анс),  s.  недоста- 
ток въ  съѣстныхъ  припасахъ,  голодъ. 

Disputable  (дис'-пью-та-бл),  adj.  спорпый.' 

Disputant  (дис'-пью-тант),  s.  спорщикъ;  дпспу- 
Ітантъ  (защитникъ  доводовъ,  диссертаціи);  |j  adj. 
спорящій,  участвующій  въ  спорѣ.       ^       '      — 
|    Disputation  (дис-пыо-тэ'-шбн),  s.  словопреніе, 
дебаты;  споръ;  диспутъ.  ._         - 

Disputatious,  Disputative  (дис-пью-тэ'-шбс,— 
пьют'-а-тив),  adj.  любящій^спорить,  оспаривать; 
придирчивый.        "        ■_.  **L  .    __,_. 

Dispute  (дис-пьют'),  s.  ' словопреніе,  дебаты; 
ссора,  споръ,  препирательство;  пререканіе;  beyond 
all — ,  неоспоримо,  несомыѣнно,  безспорно. 
і  Dispute,  v.  те.  спорить,  ссориться;  состязаться 
to— about  a  pin's  point,  спорить  изъ-за  пустяковъ;  || 
w.  а.  разсуждать,  обсуждать,  разбирать,  разсматри 
вать;  jj  оспаривать;  to—everyjnchof  ground,  от- 
стаивать каждый  шагъ.'-    ,  ~\.     . 

Disputeless  (дис-пьют'-лес),  adj.  неоспоримый. 

ОІ8риІ0Г(дис-пьют'-ер),  s.  спорщикъ;  диспутантъ 
:  (защитить  доводовъ,  ^дгіссертаціи);  —  against 
'противнике  ***"""       "       **     ""'         '     іш  ~~ 

V  Disputing  (дис-пью'-тинг),'  s.  споръ,  пререкапіе 
[  препирательство;  there  is  по— of  tastes,  о  вкусахъ 
[ре  спорятъ,  у  каждаго.свой  вкусъ.  -'•. 
Г  Disqualification  (дис-куол-и-фи-кэ'-шбн),  s.  не- 
способность; то,  что  дѣ.таетъ  -кого  неспособпы.мъ  к 
Іуаиу;  sickness  is  a— for  study,  брлѣзнь^  дѣлаетъ 
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человѣка  неспособнымъ  къ  работѣ^л^и^пеправо--] 
способность,  і  -..— 

Disqualify  (дис-куол'-и-фай),  ѵ.'  аГ  дѣлать_не«] 
способнымъ,  негоднымъ  къ  чему.'^     ~ . 

Disquiet  (дис-куай'-ет),  s.  безпокойство, тревога^] 
волненіе;  I!  adj.  безпокойный;  be  not  so—,  успокой-! 
тесь;  j|  v..  а.  безпокоить,  тревожить,  волновать;  doj 
not  be—ed,  не  безпоконтесь.  t    '~  ~ 

Disquieter  (дис-куай'-ет-ер),  s.  тотъ,  кто  без^] 
покоптъ,  тревожитъ;  смутитель,  возмутитель.  ^ 

Disquietly  (дпс-куайт'-ет-ли),  adv.  въ^безпо^ 
койствѣ,  тревожно,  въ  волненіи. 

Disquietness,  Disquietude  (дис-куай'-ет-нес,-^ 
и-тьюд),  s.  см.  Disquiet. 

Disquisition  (дис-куи-зпш'-бн),  s.  изслѣдованіел 
изысканіе;  |j  сіѣдствіе,  дознаніе,  розыскъ. 

Disquisitional  (дис-куи-зиш'-бн-ал][, .  adj.^cv^ 
Disquisitive.    '  L'  _ 

Disquisitive    (дпс-куиз'-и-тив),  ~  adjV  ѵлюбящій] 

изслѣдовать;  испытующій,  пытливый.  <         _ -^*» 

-  Disrange  (дис-рэпдж'),  ѵ.  а.  смѣшивать,  спутыО 
вать,  приводить  въ  безпорядокъ;  разстраивать.   гЯ 

Disrank  (дис-ранк'),  ѵ.  а.  разжаловать;  лишать! 
(чина,  30амг'я);||приводить  въ  безпорядокъ,  разсграп-] 
вать.    '  "    і  .' 

Disray  (дпс-рэй'),  s.  безпорядокъ,  разстройство. 

Disregard  (дпс-ри-гард'),  в.невнйманіе,  непочте- ' 
ніе  къ  кому;  равнодушіе;  пренебрежение,  презрѣніе; 
||  ѵ.  а.  ставить  ни  во  что,  не  оказывать  должнаго 
вниманія,  почтенія  къ;  оказывать  равнодушіе;  пре- 
небрегать, презирать,  гнушаться, 
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тельный, 

брежеі 

зрительно. 

Disrelish  (дис-рел'-пга),  s.  отвращеніе, 
къ;  ||  дурной,  противный  вкусъ  во  рту; " 
бить;  питать  отвращеніе,  омерзѣніе  къ; 
чему  дурной  вкусъ.  ~    Г  7    TZ. 

Disreputable  (дпс-репь'-ю-та-бл), '  adj.  постыд-1 
ный,  позорный;  обезславливающій;  вредящій  доброму  J 
имени,  репутаціи;!|— bly,  adv.  безславпо,  безчестно;] 
позорнымъ,  ностыднымъ  образомъ.        *-щ-— «■      -^ 

Disreputation  (дис-репь-ю-тэ'-шбн), s. см.  Dis-jj 
repute,  i  "ЛГ' 

Disrepute  (дис-рн-пьют'),  s.  дурная  слава,  репу- 
тація;  безславіе,   безчестіе,    позоръ,   посрамлен' 
немилость;  ||  у.  а.  ронять  во  мнѣяіп  кого;  чернить 
марать  репутацію;  безславпть,  позорить.        ^,    ^, 

Disrespect  (дис-рп-спект'),  s.  неуваженіе,  не^ 
почтительность,  невѣжливость;  преаебреженіе;  пре 
зрѣніе;  і|  ѵ.  а.  относиться  къ  кому  съ  неуваженіемъ 
непочтительно.  •   — ,.. — г .".  ~ . .' 

Disi*espectfnl  (дис-ри-спект'-фул),  adj.  непочтн-1 
тельный,  неучтивый,  оевѣжлпвый,  грубый,  дерзкій;] 
j_ly,  а^у.  непочтительно,  неучтиво.  ^ 

,  Disrespectfulness  (дис-ри-спект'-фул-нес),  в.не-| 
уваженіе,  непочтеніс,  непочтительность,  неучтн-J 
вость,  невѣжливость,  грубость,  дерзость.    ^      .  \ 

Disrobe  (дис-ро'об),  v.  а.  разоблачать,  раздѣ-j 
вать,  обнажать;  лишать  чего.  ___.         . 

Disroot  (дис-рут'),  ѵ.  а.  искоренять,  вырывать] 
съ  корнемъ.  ".'  .7  —  Г"_ 
.  Disrupt  (дис-рб.пт'),  ѵ.  а. "разрывать;  ||  ай^рач 
зорванпый.  .  .,  . . .  - -г~  "  ~  .!, 
,  Disruption  ^дис-рбп'-щбн),  s.  разрывъ;  трещина^ 
переломъ  (кости).      J"  

Dissalt  (дис-солт')э  ѵ-  а-  уничтожать  солепоедь/J 

обезсолпвать. '         -=-— —         ^~ - 

■  Dissatisfaction  (дис-сат-ис-фак'-шбн),  s.  неудо^ 
вольствіе;  досада,  огорченіе. j  ,- Z.     -^ 

Dissatisfactoriness(диc-caт-иc-фaк'-тб-pи:пec),] 
s.  неудовлетворительность.  ^_    ^,^- 

Dissatisfactory  (дис-сат-пс-фак'-тб-ри),  adj.  ae^ 
удовлетворительный;  непріятный,  досадный. у^" 
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Dissatisfy  (дис-сат'-ис-фай),  v.  а.'  неудовлетво- 
рять;  причинять  веудовольствіе,  досаждать,  сердить. 

Disseat  (диъспт'),  ѵ.  а.  сгонять  съ  мѣста;  вы- 
шибать изъ  сінла. 

Dissect  (дис-сект'),  v.  а.  расчленять,  разнимать, 
разсѣкать  па  части;  вскрывать,  анатомировать; 
фиг.  подробно  разсматриватъ,  разбирать  (сочи- 
нсніе,  книгу). 

Dissecting  Dissection  (дис-сект'-ииг,— сек'- 
шбп),  8.  расчдспепіе,  трупоразсѣченіе,  вскрытіе 
(трупа). 

Dissector  (дпе-сект'-бр),  s.  вскрыватель  труповъ, 
прозекторъ. 

Disseize  (дис-сиз')  of,  ѵ.  а.  лишать  владінія, 
отнимать  имѣпіе. 

Disseizee  (дис-сп-зи'),  з.  лицо,  лишенное  вла- 
дѣнія,  у  котораго  отобрапо  имущество. 

Disseizin  (дис-сп'-зин),  s.  лпшеніе  владѣпія, 
отнятіе  пмѣпія. 

Disseizor  (дпе-си'-збр),  s.  лицо,  лишающее  кою 
владѣнія,  отнимающее  у  кого  пмѣніе. 

Dissemblance  (дис-сем'-блапс),  s.  несходство. 

Dissemble  (дис-сем'-бл),  ѵ.а.  п.  скрывать;  при- 
творяться, прикидываться. 

Dissembler  (дис-сем'-блер),  з.  притворщпкъ,  лп- 
цемѣръ,  обманщикъ. 

Dissembling  (дпе-ссм'-блппг),  s.  притворство; 
лпцемЬріо;  ||  adj.  притворный,  лицемерный;  (1  —  1у, 
ado,— по. 

Disseminate  (дпе-сем'-п-пэт),  ѵ.  а.  разсѣвать; 
распространять,  распускать. 

Dissemination  (дпе-сем-п-нэ'-шбп),  s.  разсѣва- 
ніе,  распространевіе,  распускапіе. 

Disseminator  (дне-сем'-и-пэ-тбр),  s.  сѣятель, 
распространитель. 

Dissension  (дис-сеп'-шбн),  s.  распря,  раздоръ, 
несогласіе,  разладъ,  вражда. 

Dissensions  (дпе-сеп'-шбе),  adj.  возбуждающій, 
вселяющій  раздоръ,  песогласіе;  мятежный. 

Dissent  (дис-септ'),  s.  разногласіе,  разпомысліе; 
противоположность  вомпѣніяхъ,  во  взглядахъ;|| про- 
тивоположность качествъ, свойствъ;  разнородность. 

Dissent,  ѵ.  п.  не  соглашаться,  пе  сходиться  во 
мнѣвіяхъ,  взгллдахъ;  расходиться  въ  убѣждспіяхъ; 
||  не  признавать  господствующей  церкви,  принадле- 
жать къ  расколу;  ||  быть  разнородным!.,  разнство- 
вать.   ' 

Dissentaneous  (дис-сен-тэ'-пи-бс),  adj.  несовмі- 
стиыый,  несовместный,  несогласный,  противный, 
противоположный. 

Dissenter  (дис-септ'-ер),  s.  тотъ^  кто  расходится 
съ  кѣмъ  во  взглядахъ,  во  мнѣніяхъ;||расколънпкъ, 
отщепенецъ;  диссидента. 

Dissentient  (дис-сеп'-шент),а<7/.  разномыслящій, 
несогласный,  расходящійся  съ  кѣмь  во  мнѣніяхъ; 
||  s.  см.  Dissenter.  ■ 

|    Dissenting  (дпе-септ'-пнг),  adj.  принадлежавши 
къ  расколу. 

Dissepiment  (дис-сеп'-и-мепт),  s.  отдѣленіе, 
перегородка. 

Dissert  (дис-сбрт'),  ѵ.  п.  разеуждать,  трактовать. 

Dissertation  (дпе-сбр-тэ'-шбн),  s.  разсуждеаіе, 
трактать;  дпссертація. 

Dissertatioual  (дпе-сбр-тэ'-шбн-ал),  adj.  отно- 
сящівся  къ  разсужденію,  къ  диссертации. 

Dissertator  (дне'-сбр-тэ-тбр),  s.  авторъ  разеу- 
;жденія,  трактата,  диссертаціи. 

Disserve  (дис-сбрв'),  ѵ.  а.  вредить  кому;  причи- 
нять вредъ,  ущербъ;  дѣлать  кому  неоріятности. 

Disservice  (дис-сбрв'-ис),  s.  вредъ,  ущербъ;  не- 
пріятаость,  дурная  услуга. 

Disserviceable  (дис-сбрв'-ис-а-бл),аф'.  зреднын, 
пагубпый,  гибельный. 

Disserviceableness  (дис-сбрв'-ис-а,-6л-вес),  s. 
ссойство  причинять  вредъ,  ущербъ,  непріятвость. 


Dissettle  (дис-сет'-тл),  ѵ.  а.  разстраивать,  при- 
водить въ  безпорядокъ. 

Dissever  (дне-сев'-ер),  ѵ.  а.  отдѣлять,  разъеди- 
нять, отрывать. 

Disseveranco  •(дпе-сев'-ер-анс),  s.  отділеніе, 
разъедпиеніе,  раздѣлеиіе. 

Dissidence  (дис'-сп-денс),  s.  разпомысліе,  несо- 
гласіе,  раздоръ;  расколъ. 

Dissident  (дис'-сп-дент),  adj.  разномыслящій, 
прпнадлежащій  къ  расколу;  ||s.  раскольникъ,  пно- 
вѣрецъ;  дисепдентъ. 

Dissilience  (дпе-спл'-п-епс),  s.  см.  Dissilition. 

Dissilient  (дис-спл'-и-епт),  adj.  раскалываю- 
щійся,  разрывающійся,  лопающійся  па  части. 

Dissilition  (дпе-сп-лпш'-он),  5.  раскалывапіе, 
разрывъ,  лопаиіе. 

Dissimilar  (дпе-спм'-п-лар),  adj.  несходный,  ве- 
похожій;  разнородный; ||— ly,  ado.  несходно. 

Dissimilarity,  Dissimilitude  (дпс-сп-мп-дЗр'-' 
и-ти,— си-мпд'-и-тьюд),«.  несходство,  разлпчіе, раз- 
ность. 

Dissimilc  (дпе-снм'-п-лп),  5.  противоположность, 
контрастъ. 

Dissimulation  (дпе-симь-ю-лэ'-шбн),  з.  притвор- 
ство, лпцемѣріе. 

Disslpable  (дис'-сп-па-бл),  adj.  легко  разевае- 
мый, разгоняемый. 

Dissipate  (дпе'-сп-пэт),  ѵ.  а.  разсѣвать,  разго- 
нлть,отгонять;||  проживать,  проматывать, расточать 
(состояние);  \\  развлекать,  разсѣивать  кою;  ||  ѵ.  п. 
развлекаться;  разсѣиваться;  исчезать,  расходиться; 
the  fog—s,  тумапъ  расходится. 

Dissipation  (дис-сн  -  пэ' -  шов),  з.  расточеніе, 
умепыпе/гіе,  ослаблепіе  (силы,  теплоты);  убыль, 
трата  {вещества);  разсѣянпость,  разбросанность 
(народа,  племени);  Ц  ыотовсіво,  расточительность; 
безііутпая  жвзнь;||  разсѣяппость,  неввимательность. 

Dissociable  (дпе-со'о-ша-бл),  adj.  дурно  подо- 
бранный, соединенный;  не  подходящіи,  не  соотвьт- 
ствующій,  несовмѣстпмый. 

Dissociate  (дпе-со'о-шн-эт),  ѵ.  а.  раздѣлять, 
разъединять,  разобщать. 

Dissociation  (дпе-со-шп-э'-шбн),  s.  раздѣлспіе, 
разъедипепіе,  разобщеніе. 

Dissolubility,  Dissolnbleness  (днс-со-льюбпл - 
п-ти,  дис'-со-лью-бл-нес),  s.  растворимость. 

Dissoluble  (дпе'-со-лыо-бл),  adj.    растворимый.' 

Dissolute  (дпе'-со-льют),  adj.  развратный,  рас-, 
путпый;  распущенный,  разнузданный;  |j  —  ly,  adv.) 
—но. 

Dissoluteness  (дпе'-со-льютнес),  s.  разврат*,' 
распутство,  распущенность  (нравовг): 

Dissolution  (дпе-со-лыо'-шбн),  s.  хим.  раство- 
реніе,  разведеніе,  разложеніе  (тѣлъ);  мед.  рлзрѣ- 
шеніе  (нарывовъ);  удаленіе  (заваловъ);  \\  прекра- 
щеніе  дѣйствій,  распущеніе  (собранія,  общества); 
расторженіе  (брака);  разрывъ  (союза);  ||  смерть, 
кончина;  ||  развратъ,  распутство. 

Dissolvable  (дпз-золв'-а-бл),  adj.  см.' Die  so- 
luble. 

Dissolve  (диз-золв');  ѵ.  а.  хим.  растворять,  рас- 
пускать, разлагать  (тѣла);  мед.  уничтожать,  раз- 
рѣшать  (опухоль);  удалять  (завалы),  ||  разрѣгаать 
(затрудненье,  сомнѣніе);  ||  распускать,  закрывать 
(собраніе,  общество);  разорвать,  порвать  (связь, 
союзъ);  расторгать  (бракъ);  ||  уничтожать,  истре- 
блять; ||  разлучать,  разъединять,  разобщать;  ||  ѵ.  п. 
растворяться,  распускаться,  разлагаться;  |J  расхо- 
диться,!! умирать, испускать  духъ;^  to—  in  pleasures, 
утопать  въ  наслажденіяхъ,  предаваться  насла- 
жден іямъ. 

Оі8$о1ѵепІ(дпз-золв'-ент),аі/.  хим.  растворяю- 
щее; мед.  разрѣшающій  (опухоли);  удаляющів  (за- 
ва.%ы),\\$.  хим.  растворательное  средство,  растаорп- 
тель;_лед.  разрѣшающее  средство. 

ЛЬ* 
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Dissolver  (дпз-20лвг-ер),  я.  <мгГ Dissolve nt; 
jj  тотъ,  кто  разрѣшаетъ  (вопросъ,  сомнѣпіс),  кто 
объяспяетъ;  истолкователь. 

Dissonance  (дис'-со-нанс),  s.  муз.  дпссопансъ, 
разногласие,  разноголосица;  нестройность  музы- 
кадьпыхъ  звуковъ;  ||  противность,  противополож- 
ность. 0-~~-„ 
Dissonant  (дис'-со-нант),  аф*.  муз.  нестройный, 
разногдасный;  ]|  противный,  противоположный,  не- 
согласный съ.                                            '■  ■      " 

Dissuade  (днс-суэд'),  ѵ.  а,  отсовѣтывать,  отго- 
'варивать,  отвращать  отъ;  1—thy  absence,  совѣтую 
тебѣ  остаться. 

Dissuader  (дис-суэд'-ер),  s.  тотъ,  кто^отсовѣ- 
тываетъ,  отговаривастъ;  причина, -поводъ  для  от- 
совѣтываніл. .  __   .!.._.— 

Dissuasion  (дис  -  суэ'  -  жбн),  ^s."  отсовѣтываніе, 
отговарпваніе. 

Dissuasive  (дис-суэ'-сив),  adj.  отсовѣтывающій, 
'отговаривающій,  отвращающій  отъ;  ||  s.  побудитель- 
ная причина,  поводъ  для  отсовѣтыванія,  для  от- 
вращенія  отъ  чего. 
Dissnnder  (дис-сбп'-дер),  v.  а.  см.  Dissever.1*1- 
Dissyllabic  (дпс-спл-лаб'-шс),  adj.  двусложный, 
состоящій  изъ  двухъ  слоговъ. 

Dissyllabify,  Dissjilabize  (днс-сил-лаб'-и-фай, 
— сил'-ла-байз),  ѵ.  а.  составлять  пзъ  двухъ  слоговъ. 
Dissyllable  (дпс-сид'-ла-бл^.двусложноеслово. 
Distaff  (дне' -  таф),  s.  прялка,  пряслица;  фиг. 
женщины;  the  kingdom  of  France  never  falls  to 
the—,  во  Франціи  женщины  не  наслѣдуютъ  престо- 
ла; |і  — f.ull,  s.  кудель;— thistle,  дикій  шафрапъ. 
Distafn  (дис-тэн'),  ѵ.  а.  марать,  пятнать. 
Distance  (дис'  -  тапс),  s.  разстояпіе,  отдалепіе, 
дистанціл;  at  а — ,  на  разстояпіи,  вдали,  издали;  in 
the—,  въ  отдаленіи;  but  of — ,  насколько  можно 
видѣть;  to  run  out  of—,  быстро  удаляться,  скрыться 
пзъ  глазъ;  the  horse  ran  the  whole  field  out  of—, 
эта  лошадь  съ  места  обогнала  остальныхъ;  ||  проме- 
жуток^ иеріодъ  (времени);  ||  почтепіе,  уваженіе; 
почтительное  разстояпіе;  know  what— is  due  to  the 
■crown,  знайте  какое  уваженіе  должно  питать  къ 
престолу;  ]|  сдержанность,  осторожность,  скромность; 
холодность,  сухость;  to  keep  one's—,  держаться 
осторожно,  скромно;  ||  муз.  иптервалъ. 
jODistance,  ѵ.  а.  удалять,  отодвигать  на  дальнее 
разстояніе;  оставлять  за  собою,  обгонять. 

Distant  (дпе'-тант),  adj.  отдаленный,  дальній; 
удаленный,  отстоящій;  (j  слабый,  легкій;  а — likeness, 
: незначительное  сходство;||сдержанный,осторолшый, 
.скромный;  холодный,  сухой,  надменный;  ||  чуждый, 
^несвойственный,  несогласный  съ;  ||  — ly,  adv.  въ 
ийтдаленіи,  въ  дали,  отдаленно;  слабо,  слегка;  сдер- 
жанно, осторожно,  холодно,  сухо. 

Distaste  (дис  -  тэст'),  s.  отвращеніе,  омерзѣніе; 
'иеудовольствіе,  досада;  ||  ѵ.  а.  имѣть  отвращеніе, 
омсрзѣпіе  къ  чему,  ненавидѣть,  не  терпѣть;  ||  впу- 
тать отвращепіе,  омерзѣніе;  ||  оскорблять  что;  || 
причинять  неудоволі-ствіе,  досаждать. 

Distasteful  (дис-тэст'-фул),  adj.  отвратитель- 
ный, омерзительный;  непріятный,  досадный;  ||  — 1у, 
adv.  — но. 

Distastefulness  (дис-тэст'-фул-нес),  s.  отврати- 
тельность,  омерзительность;  непріятность,  досада. 
Distastive  (дпе-тэст'-ив),  adj.  внушающій  отвра- 
щение; непріятпый,  досадный. 

Distemper  (дис-тем'-пер),  s.  болѣзнь,  нездоровье; 
II  нездоровый,  вредпый  климатъ;  ||  дурная  наклон- 
ность; нравственная  испорченность;  ||  политическая 
смуты,  безиорлдокъ,волненіе,  брожепіе  умовъ;||  дур- 
ное расположеніе  духа,  серднтый  нравъ;  ||  живоп. 
водяная  краска. 

Distemper,  ѵ.  а.  дѣлать  больнымъ,  причинять 
нездоровье,  разстраивать  здоровье;  j|  смущать,  вол- 
новать,   разстраивать;  J.  раздражать,    разъярять; 
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If  прШяяйъ  нсудовольствіе,  дЬлать  недовольнымъ;^ 
приводить  въ  дурное  расположеніе  духа;  [j  красить • 
водяными  красками. 

Distcmperance  (дис-тем'-пер-анс),  s.  см.  Dis-] 
temperature..  .      

Distempera$e  (дис-тсм'^иор-эт),  adj.  неумѣрен-j 
ный,  чрезмѣрный;  больной. 

Distemperature  (дис-тем'-пер-а-чур),  sT  непо^! 
года,  дурная  погода;  |j  нездоровье;  !|  волненіе,сму-і 
щеніе;  безпорлдокъ,  смуты,  мятежъ,  возмущеніе,| 
броженіе  умовъ.  ..____.  ■ 

Distend  (дис-тенд'),  ѵ.  а.  п.  растягивать,  вытя- j 
гивать,  — ся;  надувать,  раздувать,  — ся;  пучить;  |і| 
растопыривать,  раздвигать,— ся. 

Distensibility  (дис-тен-си-бил'-и-ти),  s.  растя-) 
жимость;  расширяемость. 

-  Distensible  (дис-тен'-си-бл),  adj.   растяжимый,] 
расширяемый. 

Distension  (дис-тен'-шбп),  s.  растлгнваніе,  рас-] 
ширеніе;  мед.  растяженіе  (связокъ,  мышцы);  \\  pa-J 
стопыреніе,  раздвиганіе. 

Distensive  (дис-тен'-сив),  adj.  см.  Distensible.! 

Distent  (дис-тент'),  adj.  распухлый,  распухшій;] 
нрострапный,  обширный. 

Distention  (дис-тен'-шбп),  s.  см.  Distension.1 

Disterminate  (дис-тбр'-ми-нэт),  adj.  отделен-] 
ный,  ограниченный.  _ 

Disthene  (дис'-езин),  s.  мин.  кіанитъ,  синійі 
шерлъ.  "Г 

Distich  (дис'-тик),  s.  диртихъТдвустишіе.Ѵ 

Distich,  Distichous  (дис'-тик-бс),  adj.  двубоч^ 
ный,  двусторонней. 

Distill  (дис  -  тил'),  ѵ>  п.  сочиться,  капать,  течь' 
капля  по  каплѣ;|І  дистиллировать;  ||  ѵ.  а.  проливать,1 
лить  по  каплямъ;  the  clouds  —  rain,  тучи  проли-j 
ваютъ  дождь;  ||  перегонять,  курить,  гнать,  дистил-j 
лировать  ('оос^.еим^ш^ііраспускать,  растапливать. 

Distillable  (дне-тил'-а-бл),  adj.  перегоняемый, 
выкуриваемый. 

Distillation  (дпе-тпл-лэ'-шбн),  s.  истеченіе  по1 
канлямъ;  |j  перегонка,  куреніе,  дистплляція;  —  of 
brandy,  винокуреніе;  ||  продуктъ  перегошш,  дпстпл- 
ляціи. 

Distillatory  (дне-тил'-а-тб-ри),  adj.  перегон- j 
ный;— apparatus,  перегонный  снарядъ. 

'Distiller  (дис-тил'-ер),  5.  нерегонщпкъ,  дпетпл-' 
ляторъ. 

Distillery  (дне-тил'-ер-п),  s.  перегонный,  вино-' 
куренный  заводъ;  заводъ  для  выкуриваніл,  гонкп, 
днстиллядіи.  _ 

Distilling-  (дис-тил'-инг),  s.  перегонка,  выкури-| 
ваніе,  дистилляція. 

Distillment  (дис-тил'-мелт), s. см.  Distillation.1 

Distinct  (дис-тинкт'),  adj.  отличный,  различный,1 
раздѣльный;  [|  ясный,  точный,  опредѣлепный,  внят- 
ный, явственный;  ||  пятнистый,  крапчатый. 

Distinction  (дис-тнпк'-шбн),  s.  различіе,  разлив 
ченіе,  разборъ,  раздѣленіе;  without — ,  безъ  разли-і 
чія,  безъ  разбора;  ||  отличіе,  почетъ,  знатность;  а\ 
very. flattering—,  очень  лестное  отличіе;  people, 
of—,  знать,  знатныя  особы;  ||  распознаваніе;  спо-! 
собность  различать,  разбирать;  \  раздѣленіе  на 
дѣйствія  (трагедіи). 

Distinctive  (дпе-тпнкт'-пв),  adj.  отличительный; 
||  умѣющій  распознавать,  разбирать,  оцѣнивать  по 
достоинству. 

Distinctively,  Distinctly  (дис-тинкт'-пв-ли,— 
типкт'-ли),  adv.  опредѣленио,  ясно,  точно,  внятно,' 
явственно. 

Distinctness  (дис-тинкт'-нес),  s.  онредѣленпость,1 
ясность,  точиость,  внятность. 

Distinguish  (дпс-тпн'-гупш),  ѵ.  а.  п.  отличать,' 
различать,  — ся;  разпоэнавать;  I!  отличать,  отли- 
чаться; he  has—  ed  himself  by  his  courage,  онъ 
отличился  храбростью. 


DIST 


-  220  - 


DITC 


'  Distinguishable  (дис-сган'-гуиш-а-бл),  adj.  от- 
личаемый, различаемые,  распознаваемый,  уапавае- 
мый;]|заслужпвающій  отлпчія,  замечательный. 

Distinguished  (дис-тин'-гуягнт),  adj.  отлпчяый, 
знатный,  знаменитый,  взвѣстный. 

Distlugaislier  (дис-тип'-гуиш-ер),  s.  тотъ,  кто 
умѣетъ  отличать,  распознавать,  оцѣппвать  по  до- 
стоинству. 

Distinguishing  (дис-тин'-гупш-ипг),  adj.  отли- 
чаюгцій,  умѣющій  различать,  распознавать,  оцени- 
вать; |j  отличительный;  || — ly>  adv.  съ  отлнчіемъ,  съ 
честью. 

Distinguishmcnt  (дпс-тин'-гупш-мепт),  s.  раз- 
лпчепіе,  распозпавапіе. 

Distille  (дпс  -  тай' •  тл),  ѵ.  а.  лишать  права, 
правъ  на. 

Distort  (дпс-торт'),  ѵ.  а.  кривить,  искривлять; 
обезображивать,  искажать,  коверкать;  [|  ѵ.  п.  коро- 
биться, кривиться,  искривляться. 

Distortion  (дис-тор'-шбп),  5.  искрпвленье;  судо- 
рога, корча;  обезображегііе,  нскажепіе  (лица, 
смысла). 

Distoitive  (дне  -  торт' -  ив),  adj.  имѣющіи  или 
©бразующін  пскрпвленіе. 

Distract  (дис-тріікт'),  v.  а.  развлекать,  отвлекать, 
отвращать  бтъ  чао,  отрывать  отъ;\\  смущать,  тре- 
вожить, безпокоить;  оглушать,  одурять;||раэдѣллть; 
you  may— your  army,  вы  можете  разделить  свое 
войско;  ,1  вскружить  голову,  свести  съ  ума;  a—cd 
{тап,  сумасшедшій. 

Distractedly  (дис-тракт'-ед-лн),  adv.  безъ  ума, 
ікакъ  помѣгаапиый,  какъ  безумный. 

Distractedness  (дпе-тракт'-ед-пес),  s.  сумасше- 
ствіе,  помраченіе  разума. 

Distraction  (дис-тракт'-шбн),  s.  раздѣлепіе;  his 
power  tcent  out  гп—s,  его  арміл  выступила  по 
отдѣленіямъ;||смущеиіе,  тревога,  смятеыіе;  ||  сума- 
сшествіе,  умопомешательство;  ||  раздоръ,  распря. 

Distractive  (дис  -  тракт' -  пв),  adj.  смущающій, 
сбплающій  съ  толку,  сводящіи  съ  ума. 

Distrain  (днс-трэн'),ѵ.а.  п.  описывать  имущество, 
|  налагать  арестъ  па  имущество;  ||  разрывать,  рвать. 

ОізІгаіпаЬІе(дпс-трэн'-а-бл),аф.  который  можно 
^описать,  па  который  можно  наложить  арестъ. 

Distraining  (дпс -трэп'-пнг),  s.  опись,  арестова- 
віе  (имущества). 

Distrainer,  Distrainor  (дис-трэн'-бр),я.  тотъ,  кто 
^оппсываетъ,  налагаетъ  арестъ  (на  имущество). 

Distraint  (дпс  -  трэнт'),  s.  опись,  паложепіе 
[ареста,  задоржапіе  (имущества). 

Distress  (дпе-трес'),  s.  опись,  арестъ,  задержа- 
піе  (имущества);  ||  бѣдствіе,  беда,  несчастье;  горе, 
', скорбь,  кручина;  боль,  страданье,  мука;||  бѣдпость, 
нужда,  нищета,  крайность; "||  мор.  бвдствіе;  a  ship 
,іп— ,  судио,  терпящее  бѣдствіе. 

Distress,  ѵ.  а.  описывать,,  налагать  арестъ;  || 
огорчать,  сокрушать;  мучить,  терзать;  ||  приводить 
^къ  нищетѣ. 

Distressedness(Anc-Tpec'^-Hec),s.6iACTBeHnoe, 
горестпое  положеніе;  скорбь,  мука,  страданіе. 

Distressful  (дис-трес'-фул),  adj.  бедственный; 
скорбный,  прискорбный,  горестный;  ||  вищенскій; 
—bread,  хлѣбъ  пищаго;  |j — ly,  ado.— но,— ски. 

Distressing  (дпе-трес'-пнг),  adj.  горестный,  при- 
скорбный*; грустный;  || —ly,  adv.— но. 

Distributable  (дпе-трибь'-ю-та-ол),  adj.  распре- 
дѣлпмый,  который  можно  раздать. 

Distributary  (дде-трнбь'-ю-та-рп),  adj.  распре- 
дѣлительпый. 

'  Distribute  (дис-трибь'-гот),  ѵ.  а.  раздавать,  одѣ- 
'лять,  распредѣлять,  раздѣлять;  располагать,  размѣ- 
щать;  ||  тип.  раскладывать  шрпфтъ  по'кассамъ;  \\ 
^отправлять  (правосудие). 

Distributer  (дне-трибь'-ю-тер),  s.  раздаватель, 
'іР^аспредѣліпель.  /  "     *-* 


Distributing  (дис-трпбь'ю-тпнг),  е.  раздаваніе,л 
р&соредѣлеаіе; l\adj.  распредѣляющі». 

Distribution  (дис-трп-быо'-шбв),  s.  раздача," 
раздѣлъ,  распредѣлевіе;  расположеяіе,  рязмѣще- 
яіе;  Іі  отправленіе  (правое  у  дія);  |[  тип.  расвлдді .а 
шрифта  по  кассамъ. 

Distributive  (дне-трпоь'-ю-тпв),  adj.  раздающій, 
распредѣллющій; — justice,  воздаятельное  правосу- 
діе;  грам.  —pronoun,  —adjectite,  разделительное 
містоименіе,  прилагательное;];  — Іу,  adv.  каждому, 
по)»ознь,  отдельно;  лог.  разделительно. 

District  (дпе'-трикт),  в.хжругъ,  губервія,  уѣздъ; 
страна,  область;  j|  v.  a.  раздѣлять  па  округа. 

Distriction    (дпе-трпк'-шбп),  s.  блескъ,  сілпіе. 

Distringas  (дпс- трпп' -гас),  s.  юрид.  уі. \..ъ  о 
задерлсапіп,  объ  арестовапіп. ■ 

Distrust  (дпе-трбст'),  s.  педовЬріе,  недоаірта* 
вость;  сомпѣпіе;  ||  to  harbour—,  пптать  псдовЬріе 
къ;\\ѵ.  а>»ис  довѣрлть,  сомневаться. 

Distrustful  (дис-трост'-фул), ad!/'.  педозірлпрыіі, 
подозрительный;  ||  скромный;  пе  падеющійся  па 
себя,  пеувереппый  въ  себе,  ['—  Іу,    adv.  —  во,— по. 

Distrustfulnc93  (дне-трост'-фул-нес),  5.  пело- 
верчпвость. 

Dist rustless  (дпе-трост'-лес),  adj.  довѣрчпзый. 

Disturb  (дпс-торб'),  v.a.  безпокопть,  тревэжпть, 
смущать,  мешать  ному;  рлзстрапвать,  приводить 
въ  безпорядокъ;|[  to— frot.:,  отвращать,  отклоаять, 
отвлекать  отъ  4eio;\\s.  см.  Disturbance. 

Disturbance  (дпе-торб'-лпе),  s.  тревога,  безео- 
койство,  смущепіе;  шумъ,  суматоха,  сумятица; 
смута,  смлтеніе,  возмущеніе. 

Disturber  (дпе-торб'-ер),  s.  смутитель,  возму- 
титель, нарушитель  спокойствия. 

Disturbing  (дпе-торб'-ппг),  $.  трегога,  смуще- 
віе;  суматоха;  смятеніе,  волпеніо. 

IHstnrn  (дпе-тори'),  ѵ.  а.  отвращать,  совращать. 

Distyle  (дис'-тайл),  5.  портпкъ  съ  двумл  колон* 
памп. 

Disunion  (дпсь-ю'-пн-бн),  s.  разъедппеиіе,  раз- 
дѣлепіе;  ]  песогласіе,  разладъ. 

01зипіопІ8І(дпсь-ю'-пн-он-пст),5.прпвер2:сноцъ 
разъедппепія,  раздѣленія. 

Disunite  (дпсью-илнт'),  v.a.  разъединять,  pa:- 
дЬлять;  ссорпть;  ||  ѵ.  п.  разъединяться,  разделяться, 
расставаться;  ссориться.  -■■  _ 

Disunity  (дпсь-н)'-ни-тп)Гв."разъедппеніе,  раз- 
дѣлсніо;  раз.іадъ,  иесогласіе.   • 

Disusago  (дась-кУ-зэдж),  s.  см:  Disuse.^ 

Disuse  (дпсь-юз'),  s.  отвычка,  ееупотребленіе; 
it  came  into—,  это  вышло  изъ  употребленія;  j  v.  a. 
бросать  привычку;  отучать,  отвыкать  отъ  иею;: 
переставать  употреблять;  to— wine,  отвыкать  отъі 
вина;  to— from,  in,  to,  отучаться,  отставать  отъ:\ 

Disvaluation  (дне-валь-ю-э'-шон),  s.  уничпженіе, 
уппженіе;  позоръ. 

■  Disyaluc  (дис-валь'-го),  у.  а.  уничижать,»  уап-1 
жать;  поноспть.позорпть;|| понижать  цену.стопяоеть; 
|і  s.  немилость,  опала;  презрѣніе. 

Dis vouch  (дис-ва'уч),  ѵ.  а.  прекословить,  оспа- 
ривать, опровергать. 

Diswarn  (дпе-уорн'),  ѵ.  а.  отклонять,  отвращать 
отъ  чеіо  предостереженіемъ. 

Diswont  (дпе-уо-т'),  ѵ.  а.  отучать  кою  отъ  при- 
вычки. 

Dit  (днт),  s.  а  ѵ.  п.  см.  Ditty. 

Dit,  ѵ.  а.  загораживать,  заграждать. 

Ditation  (дай-тэ'-шбп),  s.  обогащеніе. 

Ditch  (дпч),  s.  канава,  р^въ;  he'll  die  in  a—, 
онъ  умретъ  въ  нпщстѣ;  ||  ѵ.  а.  п.  копать  канаву, 
ровъ;  окапывать  что  канавой,  рвомъ;  осушать 
болото,  лугъ  канавами. 

Ditcher  (дпч'-ер),  s.  землекопъ. 

Ditching  (дпч'-ппг),  s.  рытье  канавы;  окапы-, 
ваніс. ' 
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Ditheism  (дай'-сзи-изм),  s.  дітнзмъ,  двубожіе, 
дуализмъ. 

і    Ditheist   (дай'-сзи-ист),  s.  дитепстъ,  дуалистъ, 
'поо.лѣдователь  дуализма. 

j     Ditheistical  (дай-сви-ист'тик-§л),  adj.  дитеисти- 
ческій,  относящійся  къ.дитеязму; 
I     Dithy ram?),  Dithyrambic  (дизс'-и-рамб,— рам'- 
бпк),    s.  диѳираибъ/  лирическая  поэма;  пѣснь  въ 
честь  Вакха; Ц  неумѣрепная  похвала. 

Dithyranibic,  adj.  диѳирамбическій. 

Di  thy  r  am  bus  (дисз-и-рам'-ббс),  s.  см.  Dithy- 
ramb. 

I     Dition  (диш'-бн),  s.  власть,  господство,  могуще- 
[ст^о,  держава. 

Ditone  (дай'-тон),  $.  муз.  двузвучіе." 

Dittander  (дит-тан'-дерКв.о'от.  жеруха,  рѣжуха. 

Dittany  (дит'-та-ни),  s.  бот.  дпкій  бадьянъ, 
'ясенецъ. 

1    Dittied  (дит'-тид),  adj.  положенный  на  музуку; 
мелодическій. 

Ditto  (дит'-то),  adv.  то  же;  какъ  сказано  выше. 

Ditty  ,(дит'-ти),  $.  пѣсня,  пѣсенка;  |j  уст.  изре- 
чете, слово;  ІІ  ѵ.  п.  пѣть,  распѣвать. 
j    Diuretic  (дай-ю-рет'-ик),  adj.  и  s.  мед.  мочегон- 
ный; мочегонное  средство. 

!    Diurnal   (дайтбр'-нйл),  adj.  суточный,  дневной^ 
ежедневный;  j|—ly,  adv.  ежедневно,  каждый  день. 

Diurnal,  s.  дневникъ. 

Diuturnal  (дай-ю-тбр'-над),  adj.  долговѣчпый, 
долговременный. 

f   Diuturnity  (дай-ю-тбр'-ни-ти),  s.  долговечность, 
долговременность,  продолжительность. 
I    Divagation  (дай-ва-гэ'-шбн),  s.  уклбценіе,  отсту- 
'плепіе,  удаленіе  въ  сторону  отъ  чего. 
{     Divan  (дп-ван'),  s.  совѣтъ,  совѣщаніе;  jj диванъ, 
'верховный  совѣтъ  (въ  Typi\iu);'\ диванъ,  софа;Цсбор- 
нпкъ  (стихотвореній);  счетная  книга. 
I    Divaricate  (дай-вар'-и-кэт),  ѵ.  и.  раздваиваться, 
'раскалываться  на  двое;||г>.  а.  раздваивать,  разделять 
на  двое;  растопыривать,  раздвигать;  ||  adj.  бот.  съ 
растопыренными  врозь  вѣтвями  (о  растепіяхъ). 
і    Divarication  (дай-вар-и-кэ'-шби),8.раздваивавіе, 
раздѣлепіе  на  двое;  развилина;  ||  двусмысленность. 
I     Dive  (дайв),  ѵ.  п.  нырять;  ||  проникать,  вникать, 
изслѣдовать;  углубляться  въ;  ||  ѵ.  а.  углубляться  въ, 
изслѣдовать. 

Divel  (ди-вел'),  ѵ.  а.  раздѣлять,  разлучать. 

Diver  (дайв'-ер),  s.  водолазъ,  нырЛлещикъ;  ||  чело- 
[вѣкъ,  вникающій,  углубляющійся  во  что;  проница- 
тельный умъ;  |!  нырокъ  (птииа). 

Diverb  (дай'-вбрб),  s.  пословица. 

Diverge  (ди-вбрдж'),  ѵ.  п.  расходиться. 

Divergence,  Divergency  (ди  -  вор'  -  дженс,— 
[джен-си),  s.  расхож деніе. 

Divergent   (ди-вбр'-джент),  adj.  расходящійся. 

Divergingly  (ди-вбр'-джикг-ди),  ado.  расходя- 
щимся образомъ. 

!  Divers  (дай'-верз),  adj.  pi.  многіе,  разные; 
— coloured,  пестрый,  разноцветный. 
r  Diverse  (дай'-верс),  adj.  различный,  разный,  не- 
сходный; разнообразный;  ||  ad»,  въ  различный  сто- 
роны; to  creep — ,  расползаться  во  всѣ  стрроны;  || 
— Іу,  adv.  различно,  разно,  разнообразно. 

Diverse,  ѵ.  п.  уст.  отворачиваться. 

Diversification  (ди-вбр-сн-фп-кэ'-шбн),8.  разно- 
образіе;  перемѣна,  измѣненіе. 

Diversify  (ди -вор' -си -фай),  ѵ.  а.  разнообра- 
зить, варьировать;  видоизмѣнять;  ||  отличать,  раз- 
личать отъ.  }Г"  ~~  .**■ — 
f  Diversion  (дн-вбр'-шбн),  «."отвлеченіе,  отклоне- 
піе,  отводъ;  ||  развлеченіе,  увеселеніе,  забава;  [I  воен. 
дпверсія.  '                      -—.._* *х- 

Diversity  (ди-вбр'-си-тп),  s.  разлпчіе,  разность, 
несходство;  ||  разнообразие,  разнообразность. 
^Divert  (ди-вбртО, |t?.. д.,, отклонять,  отвлекать, 


отвращать  отъ  чего; |  развлекать,  увеселять,  за-' 
бавлять;  to— one's  self,  развлекаться,  забавляться, 
веселиться;  ||  воен.  дѣлать  диверсію;  ||  опрокидывать, 
перевертывать  вверхъ  дномъ. 

Diverter  (ди-вбрт'-ер),  s.  тотъ,  кто  развдекаетъ," 
увеселяетъ,  забавляетъ. 

Diver  tide  (ди-вср'-тп-кл},  s.  крюкъ,  обходъ,' 
объѣздъ.    ■, 

Diverting  (ди-вбрт'-инг),  adj.  забавный,  увесе- 
лительный, пріятный;  ||  — ly,  adv.— во. 

Divertingness  (ди-вбрт'-пнг-нес),  s.  забавность,' 
пріятность, 

Divertise  (ди-вбрт'-нз),  ѵ.  а.  ^развлекать,  увесе- 
лять, забавлять. 

ОіѵегМ8етеп^ди-вбрт'-из-мент),$.развлсченіе, 
увеселеніе,  забава,  времяпрепровожденіе;  теат. 
дивертисментъ. ' 

Divertive  (ди-вбрт'-ив),  adj.  cjk.  Diverting. 

Divest  (ди-вест'),  ѵ.  а.  совлекать,  снимать;  ли- 
шать, отнимать. 

Divestiture,  Divestnre  (ди-вест'- и-чур, —вес '- 
чур),  ші  .дишеніе,  отнятіе  (пра&ъ,  имущества). 

Dividable  (ди-вайд'-а-бл),  adj.  дѣлимый;  уст: 
отдѣльный.  ,  , 

Divide  (ди-ваид'),  v.  a.  дѣлить,  раздѣлять;  отде- 
лять; ||  разъединять,  сѣять  раздоры,  поселять  несо- 
гласіе,  ссорить;  ||  торг.  выдавать  дивидендъ;  to— 
seven  per  cent,  выдать  семь  процентовъ  дивиденда; 
Цраздѣлять  собраніе  на  группы  для  подачи  голо- 
совъ;  І|  ѵ.  п.  дѣлиться,  раздѣляться;  разъединяться, 
ссориться;  |1  подавать  голоса  по  группамъ. 

Dividedly  (ди  -  вайд' -  ед  -  ли),  adv.  отдельно,* 
порознь. 

Dividend  (див'-и-денд),  s.  доля,  часть;  ариѳ^ 
дѣлимое;  j;  торг.  дивидендъ. 

Divider  (ди-вайд'-ер),  s.  дѣлитель,  разделитель;) 
тотъ,  кто  отдѣляетъ,  распредѣляетъ;  тотъ,  кто1 
сѣетъ  раздоръ,  кто  ссоритъ;  ||— s,  s.  pi.  циркуль.  \ 

Dividing  (ди-вайд'-инг),  s.  раздѣленіе,  разъедп- 
неніе;  отдѣленіе. 

Dividual  (ди-видь'-ю-5л),  adj.  дѣлимый,  разде- 
ляемый. 

Divination  (див-и-нэ'-шбн),  s.  гаданіе,  прорица- 
ніе,  предсказывапіе  будущаго;  ворожба,  волшебство. 

Divinator  (див'-и-нэ-тбр),  s.  гадатель,  прорица- 
тель, вѣщунъ. 

Divinatory  (ди-впн'-а-тб-ри),  adj.  гадательный, 
прорицательпый! 

Divine  (ди-вайн'),  adj.  божій,  божескій,  боже- 
ственный; превосходный,  прелестный,  восхититель- 
ный; ||  уст.  предвѣщательный;  ||.  s.  богословъ;  цер- 
ковнослужитель, духовная  особа;  |j  ѵ.  а.  п.  предска- 
зывать, предвѣщать,  прорицать;  предчувствовать, 
догадываться;  отгадывать,  угадывать;  ||  обоготворять, 
боготворить. 

"  Divinely  (ди-вайн'-ли),  ado.  болсественно;  пре- 
восходно, восхитительно. 

Divineness  (ди-вайн'-нес),  s.  божество;  боже-^ 
ственность. 

Diviner  (дп-вайн'-ер),  s.  гадатель,  предсказа-j 
тель,  прорицатель,  предвѣщатель;  вѣщунъ;  j|  угад-' 
чикъ. 

Divineress  (ди-вайн'-ер-ес),  $.  гадательница,\ 
предсказательница,  пророчица;  вѣщунья. 

Diving  (дайв'-пнг),  s.  ныряніе;— into,  вника-] 
ніе;  jj  — bell,  s.  водолазный  колоколъ. 

Divining-rod  (ди-вайп'-инг-род),  s.  волшебный) 
жезлъ  или  прутъ.  J  , 

Divinity  (ди-вин'-и-тп),  s.  божественность;  боже- ' 
ство,  Богъ;  ||  божество,  богъ  (у  язычниковь);\\  бого-  ] 
словіе;  doctor  of—,  докторъ  богословія. 

Divisibility,  Divisibleuess  (ди-виз-и-бпл'-и-^ 
ти, — виз'-и-бл-нес),  s.  раздѣляеыость,  дѣлимость. 

Divisible  (ди-виз'-и-бл),  adj.  раздѣлизшп,  дѣ-  | 
лпмын.  Г'  ~^~~      — -— — '     ~*~^  1 
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Division  (ди-виж'-бн),  е.  раздѣлёніс,  раздѣлъ, 
дѣлежъ;  отдѣленіе,  отдѣлг;— into  chapters,  раздѣ- 
лспіе  на  главы;  ||  раздоръ,  несогласіе,  ссора;  j|  воен. 
дпвпзіл;  дивнзіонъ;  мор.  дивизіл,  отрядъ; \\  арио. 
дѣленіе;  the— of  fractions,  дѣленіе  дробей;  |j  муз. 
трель,  рулада;  to  run — s,  пѣть  трели;  ||  подача  го- 
лосовъ  по  группами. 

Divisional,  ОіѵІ8Іопагу(ди-виж'-бн-ал,—а-ри), 
adj.  раздѣляющій,  отділлющій;  принадлежащей  къ 
отдѣленію;  воен.  дпвизіонпый. 

Divisive  (ди-вай'-сив),  adj.  раздъляющій,  отде- 
ляющей; распределительный;  f  сѣющій  распри, 
ссорящій. 

Divisor  (дп-вай'-збр),  s.  арио.  дѣлитель.  ' 
Divorce   (ди-во'орс),    s.   разводъ,   расторжсніс 
брака;  ||  разлучепіе.  разъедннепіе;  |і  о.  а.  разводить, 

■расторгать  бракъ;  (|  разлучать,  разъединять;  ||  отни- 
мать, брать  силою. 

Divorcee  (ди-вор-си'),  s.  разведенный,  разве- 
денная. 

і  Divorcement  (дп-во'орс-мепт),  в.  разводъ,  рас- 
торжсніс  брака. 

I     Divorcer  (ди-во'ор-сер),  8.  тотъ,  кто  расторгастъ 

і  бракъ. 

I  Divulgation  (дпв-бд-гэ'-шбн),  s.  разглашеніе, 
обпародованіе. 

Divulge  (ди-вблдж'),  v.  а.  разглашать,  обпароды- 

вать;  ||  объявлять,    провозглашать   (прокламаціеи). 

Divulger  (ди-вбл'-джер),  s.  разгласитель,  обна- 

/  родователь. 

і     Divnlsion   (дп-вбл'-шбп),   s.   вырывапіе,    отди- 

\  раніе. 

|     Divnlslve   (ди-вбл'-спв),  adj.  вырывающій,  раз- 

Ірывагоіцій. 

I     Dizen  (диз'-п,  дай'-зн),  и.  а.  украшать,  наряжать, 

прихорашивать;  to— one's  self,  прихорашиваться. 

Dizz  (диз),  ѵ.  а.  см.  Dizzy. 

Dizziness  (дпз'-зи-нбс),  s.   дурнота,  головокру- 

женіе. 

Dizzy  (дпз'-зи),^".  чувствующій  дурноту,  голово- 

'круженіе;  ошедомлягощій,оглушающій,  пропзводящій 

толовокружепіе;||вѣтреный,  опрометчивый,  легкомы- 
сленный; ||  ѵ.  а.  ошеломлять,  оглушать,  производить 
головокружепіе. 

Do  (ду),  v.  a.  (did,  done),  дѣлать,  сдѣлать;  испол- 
нять, творить,  учинять,  производить;  fly  evil  and— 
good,  отойти  отъ  зла  и  сотвори  благо; — him  по 
harm,  пе  дѣлан  ему  зла;  done!  ладно,  по  рукамъі 
what  can  be  donet  что  можно  сдѣлать?  You — him 
justice,  вы  отдаете  ему  справедливость;  to— like  for 
like,  отплатить  той  же  монетой;  Ihave  nothing  to — 
with  your  quarrels,  мнѣ  нѣтъ  никакого  дѣла  до  ва- 
шихъ  дрязгъ;и7іа£  did  I—but  got  a  license,  что.же  я 
сдѣлалъ?взялъ,даивыхлопоталъсебѣсвидѣтельство; 
'!  покончить,  кончать,заключать;  устраивать,  улажи- 
вать; the  quarrel  is  done,  ссора  улажена;  all  is  done, 
все  устроено,   все  покончено;  ||  стряпать,  готовить 

і(«//^я«ье);варить,жарить;  it  is  well  «*опе,это  хорошо 
состряпано;  it  was  over  done,  это  было  пережа- 
рено; ji  покончить  съ  кѣмъ,  убивать;  done  to  death  by 
traitors,  убитый  измѣппнками;  ||  «о— again,  пере- 
делать, снова  сдѣлать,  сдѣлать  что  вторично;  ||  to 
—away,  удалять,  отдалять;  снять,  отнять;  to— away 
the  rust,  счистить  ржавчину;  to — away  prejudices, 
разсѣять  предубѣжденія;||£о — off,  снять,  отвязать;]| 
to— on,  надѣвать;||£о— open,  раскрывать,  откры- 
, вать;  1|  іо — up,  складывать,  укладывать;  ||  to— over, 
.покрывать,  обкладывать;  to— over  with  gold,  золо- 
тить; to— over  with  bird-lime,  обмазывать  птпчь- 
нмъ  клеемъ;  to— over  again,  передѣлать,  снова 
сдѣлать. 

Do,  ѵ.  п.  дѣлать,  дѣлаться,дѣйствовать;поступать, 
вести  себя;— so,  сдѣлайтѳ  такъ;  it  is  doing, цѣ лается; 
the  villains  did  as  they  were  ordered,  злодѣи  лосту- 
i  пали  такъ,  какъ  пыъ  было  приказано;  you  have  done 
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very  ill  with  her,  вы  поступили  съ  ней  очень  дурно; 
і|  how— you— ,  how  d'ye—?  какъ  вы  поживаете?  we — 
very  well,  мы  чувствуемъ  себя  хорошо,  жпвемъ  по 
нсмпожку;||£о — with,  употреблять,  дѣлать;  пміть 
съ  кѣмъ  дІло;  he  does  not  know  what  to— with 
his  time,  онъ  не  знаетъ,  чтд  ему  дѣлать  съ 
своимъ  временемъ;  you  have  to— with  a  clever 
fellow,  вы  пмѣете  дѣло  съ  ловкпмъ  господиномъ; 
||  to— without,  обходится  Сезъ  нею;  we  сап — very 
well  without  his  assistance,  мы  можемъ  очень  легко 
обойтись  безъ  его  помощи;  j|  to— by,  поступать  съ 
кѣмь,  обращаться  съ  кѣмъ;  to — ill  by  one,  дурно 
поступать  съ  кѣмъ;  [I  to— for,  или  to— ,  доставать, 
хвгггать  для;  that  will— very  well  for  my  purpose, 
этого  совершенно  достаточно  для  моей  дѣлп;  that 
will—,  достаточно,  довольно;  ||  годиться,  идти;  that 
will—,  годится;  your  coat  does  very  well,  ваше 
платье  очень  къ  вамъ  пдетъ;  that  would — for  him, 
это  пригодилось  бы  ему;  (|  кончать,  оканчивать;  по- 
кончить; have  done.'  перестаньте,  бросьте,  довольно! 
we  have  not  done  reading,  ни  не  копчплп  читать; 
j|  to— ,  употребляется  передъ  глаголами  для  успле- 
пія  смысла;  I—love  her,  я  люблю  ее;  I— think  you. 
are  wrong,  я  иоложптельно  убѣжденъ,  что  вы  не- 
правы; ||  to — ,  употребляется  вмѣсто  глагола  для 
пзбѣжапія  повторепія  его;  /  shall  come,  but  if  I— 
not,  go  away,  я  прпду,  но  еслп-бы  л  не  прпшелт;,,", 
уходпте;  ||do,  inter j,  же,  ну  же,  пожалуйста;  help 
те, — ,  помогите  же  мнѣ;  make  hastc,-^',  пожа- 
луйста поспѣшите;  ||  to — ,  употребляется  въ  вопро- 
ептельпыхъ  предложепіяхъ; — you.  Consent  to  it? 
соглашаетесь-лп  вы  на  это?  he  reads  better  than 
the;  does  he'?  опъ  чнтаетъ  лучше  чѣмъ  она;  право?  ' 
пе  правда  лп?  неужели? 

Do,  s.  шумъ,  гааъ,  кутерьмп,  гвалтт;  to  keep  а 
great—,  a  great  to—,  сильно  шумѣть;  ||  успліе,  воз- 
можность, возможное;  1/tavc  done  ту — ,  я  употре- 
бплъ  всѣ  усилія,  сдѣлалъ  все,  что  только  могъ. 

Do  (до'о),  s.  муз.  пота  До,  Утъ,  Це. 

Do-all  (ду'-ол),  s.  чедовѣкъ  на  всѣ  рукп.фактог 
тумъ,  воротила. 

Doat  (до'от),  ѵ.  п.  см.  Dote. 

Decent  (до'о-септ),  adj.  учащій,  обучающій. 


Docibilily,  Dociblcness  (дос-п-бил'-и-ти,'дос'-и- 
бл-нес),  s.  понятливость,  способность  къ  учепію. 
.    Docible  (дос'-и-бл),  adj.  понятливый,  легко  обу- 
чаемый. 

Docile  (дос'-ил),  adj.  понятливый,  способный  къ 
ученію. 

Docility  (до-сил'-и-ти),  s.  понятливость,  способ- 
ность-къ  ученію. 

Docimacy  (дос'-п-ма-си),  s.  доцпмазія  (npo-t 
бирное  искусство). 

Docimastic  (дос-и-мас'-тик),  adj.  пробирный; 
the— art,  пробирное  искусство. 

Dock  (док),  s.  обрубленный  хвостъ;  крупъ  (ло- 
[  гиади);  ||  бот.  щавель;  bur — ,  лопухъ,  репепнпкъ; — 
■  cress,  s.  бородавочная  трава;  ||  докъ, 'бассейаъ; 
floating — ,  плавучій  докъ;- dry — ,  graving — ,  су- 
хой докъ;— due,  s.  пошлина  за  вводъ  судна  въ 
докъ; — gate,  ворота,  затворъ  дока; — master,  смо- 
тритель дока;— yard,  адмиралтейство;  ||  скамья 
подсудимыхъ  (въ  залѣ  суда). 

Dock,  ѵ.  а.  отрубать  хвостъ,  кургузить,  дѣлать 
куцымъ;  ||  обрѣзать,  урѣзывать  (счетъ);  ||  вводить 
судно  въ  докъ. 

Docket  (док'-ет),  s.  извлечете,  краткая  выписка 
изъ  объемистаго  дѣла;  ||  перечень;  роспись;  ||  ярлыкъ, 
этикетка  (на  »поворая;а);||объявденіе  о  несостоятель- 
ности; ||  ѵ.  а.  дѣлать  пзвлеченіе,  сокращенную  вы- 
писку изъ  объемистаго.  дѣла;  Л  вписывать  въ  пере- 
чень; зносить  въ  роспись;  ||  наклеивать  ярлыки,  де- 
лать надписи  (на  товарахъ). 
.  Doctor  (док'-тор),  е.  докторъ  (высшая  ученая 
степень)-^  докторъ,  врачъ^медйкъ^пскуенркъ^окэа 
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мастсръ;,  mux.  скребло;  Ц  и.  а.  присуждать  степень 
доктора  («а  университетахъ);  ||  врачевать,  лечить, 
пользовать;  icho—s  him?  кто  его  пользуетъ?]|г>.  Я. 
лечиться,  пользоваться. 

Dobtoral  (док'-тор-йл),  adj.  докторскіб;— degree, 
степень  доктора;  ||— ly,  adv.  по-докторски,  какъ 
докторъ;  въ  качествѣ  доктора. 

Doctorate  (док'-тбр-эт),  я.  докторство,  степень 
доктора;  ||  ѵ.  а.  присуждать  степень  доктора. 

Doctorship  ((док'-тбр-шнп),  s.  докторствІУ^дОк- 
торская  степень. 

Doctre38,Doctore83  (док'-трес,— тбр-ес),  s.  жен- 
щнпа-врачъ. 

Doctrinaire  (док'-трн-пер),  s.-доктриперъ. 

Doctrinal  (док'-три-нал),  з.  правило,  наставлс- 
піѳ;  ученье;  догмат*;  ||  adj.  поучительный;  содержа- 
ли въ  себѣ  правила,  паставленія;  догматическій; 
Р  — Іу,  adv.  поучительно,  съ  поучительного  цѣлью; 
въ  вндѣ  учеиья,  правила,  догмата. 

Doctrlnarianism  (док-три-иэ'-ри-ап-изм),  s. 
•доктринерство. 

Doctrine  -{док'-трнн),  s.  зпаніе,  познапіе,  уче- 
ность; ||  паставленіе,  правило;  ученГе,  догматъ; 
the— of  the  Gospel,  христіанскіе  догматы;  Ц  обуче- 
ніе,  преподавапіе. 

Doonment  (докь'-ю-мент),  я.  правило,  наставле- 
піе;  преподавапіе,  обучепіе;  ||  докумѳнтъ,  дѣловая 
бумага;  свидѣтельство;  ||  ѵ.  а.  наставлять,  препода- 
вать, учить;  1)  сиабжать.  документами,  бумагами. ' 

Documental  (докь-ю-меят'-ал),  adj.  поучитель- 
ный, дпдактическій;  ||  документальный,  основанный 
на  документах*,  почерпнутый  изъ  документовъ. 

Docirmontary  (докь-ю-ыент'-а-ри),  'adj.  доказа- 
тельный.' 

Dodd  (д 'Д),  ѵ.  а.  стричь,  брить. 

Doddart  (дод'-дарт),  е.  особая  игра  деревлн- 
пымъ  шаромъ. 

Dodder  (дод'-дер),  ѵ.  а.  п.  потрясать,  колебать- 
ся;||  s.  бот.  повилика,  повилнца. 

Doddered  (дод'-дерд),  adj.  обросшій  повиликой. 

Doddle  (дод'-дл),  ѵ.  п.  плестись,  ходить  пере- 
валиваясь съ  ноги  на  ногу. 

Dodecagon  (до-дек'-а-гоп),  s.  геом.  двѣващати- 
угольникъ,  двѣнадцатисторонникъ. 

Dodeoaliedron  (до-дек-а-хи'-дрон),  s.  геом.  до- 
декаэдръ,  двѣнадцатигранникъ. 

Dodecagyn  (до-дек'-а-джпп),  s.  бот.  растеніе  съ 
12  пестиками,  двѣнадцатиженное  растеніе. 

Dodecander  (до-дп-кан'-дер),  s.  бот.  растеніе  съ 
съ  12  тычинками,  двѣпадцатимужпее  растеніе. 

Dodge  (додж),  ѵ.  п.  увертываться,  избѣгать;  || 
плутовать,  хитрить,  лукавить;  she—d  with  те,  она 
водила  меня  за  посъ;  ||  ѵ.  а.  избѣгать,  увертываться; 
И  8.  увертка;  изворотъ;  плутня,  .хитрость,  продѣлка. 

Dodger  (додж'-ер),  s.  плутъ,  хитрецъ,  лукавецъ. 

Dodipoll  (дод'-и-пол),я.гдупецъ,олухъ,  простакъ. 

Dodo  (до'о-до),  з.  додо,  дроптъ  (вымершая  птица). 

Doe  (до'о),  а.  лань  (самка),  важенка;  —skin, 
замша;  a— rabbit,  кроличья  самка. 

Doe  (ду),  8.  дѣяніе,  подвига. 

Doer  (ду'-ер),  8.  тотъ,  кто  дѣлаетъ  что,  дѣла- 
тель;  ||  хранитель, "исполнитель  (закона). 

Does,  Doetb,  Doth  (доз,  ду'-еез,  дбез),  v.  а. 
третье  лицо  единственная  числа  пастолщаго  вре- 
мени отъ  to  Do. 

Doff  (доф),  ѵ.  а.  (вмѣсто  to  do  off),  снимать, 
скидывать  (платье);  to— one's  self,  раздаться;  j|  от- 
дѣлываться,  высвобождаться  отъ. 

Dog  (дог),  8-  собака,  пёсъ;  sporting^—,  охотішчья 
собака;— Latin,  кухонная  латынь,  скверный  латин- 
св.13  языкъ;  to  give,  to  send,  to  throw  to  the—s,6po- 
сать  за  окно,  сорить  деньгами,  разоряться;  to  до 
to  the — s,  прокутиться,  пойти  по  міру  съ  сумой; 
to  play  the— in  the  manger,  самому  пѳ  пользоваться 
ж  другжмь'  во  давать^  лежать  на  сѣпѣ;  || самцы  пѣ- 


которых*  звѣрей;— fox,  самѳцъ  лисицы;— аре,  са- 
мецъ  обезьяны;  ||  весельчакъ;  щеголь;  негодяй;  а 
sly — ,  топкая  штука;а  young—,  маленькій  шалупъ;  || 
мор.  желѣзпая  скоба  для  таскапія  лѣсовъ;  ||  астр. 
Пёсъ  (созвіьздіе);  Сиріусъ  (зоѣзда);  ||  таганъ;  ||  под- 
порка, подставка;  ||  —berry,  s.  дерепъ  (плодъ);— 
berry-tree,  дерновое  дерево;— b г  і  аг,  шпповникъ; 
—cabbage,  бот.  пролѣска,  пролѣсная  трапа;  со- 
бачья смерть,  кутра;— cheap,  adj.  очень  дешевый, 
дешевле  пареной  рѣпы;— days,  s. pi.  каникулярное 
время,  каникулы; — draw,  s.  травля  звѣря  собакой, 
которую  держать  на сворѣ;— fight,  собачья  драка; 

—  fish,  морская"  собака,  акула; — grass,  бот.  пы- 
рей;— h  е ar  t е  d,  adj.  безчеловѣчный,  жестокій,злой; 
—hole,— house,  s.  конура  собачья,  псарпя;  ла- 
чуга, копура;— keeper,  псарь;— kennel,  собачья 
конура; —leech,  ветерпнаръ; —louse,  собачій' 
клещъ  (насѣкомое);— mad,  adj.  взбѣспвшійся,  бѣ- 
шенын; — rose,  s.  шнповпикъ,  дикая  роза; — '8-bane, 
бот.  лютнкъ  желтый,  кутра; — 's-ear,  .загнутый 
угол*  кппги,  тетради;  ѵ.  а.  эагибать  углы  кпигъ; 
— sick,  adj.  страдающій  рвотой,  тошнотой; — skin, 
adj.  сдѣланішй  изъ  собачьей  кожи;— sleep,  s. 
притворный  сонъ;— 's-m eat,  остатки,  помои  отъ! 
кушанья;— 's-rue,  бот.  песья  голова,  зобпая  трава;  | 
— star,  Сиріусъ   (эвѣзда);— tooth,   клыкъ   (зубъ);* 

—  trick,  дурное,  жестокое  обращеніе;  —  trot,  | 
мелкая  рысь; — vane,  мор.  флюгарка  изъ  перьевъ,  ! 
колдупъ; — watch,  мор.  вахты  съ  4  до  6  и  съ  6  до  8 
часовъ  утра;  — weary,  adj.  усталый  какъ  собака; 
—wood,  s.  дерновое  дерево. 

Dog,  ѵ.  а.  преслѣдовать,  слѣдовать  за  кѣмъ  но 
пятаыъ;  слѣдить  за  кѣмъ;  приставать,  надоѣдать, 
досаждать. 

Dogate  (до'о-гэт),  s.  званіе  дожа. 

Doge  (до'одж),  s.  дожъ  (въ   Венеціи  и  Генуѣ): 

Dogged  (дог'-гед),  adj.  угрюмый,  мрачный,  пас- 
мурный; ||  упрямый,  упорный;  j|—ly,  adv.— но,— мо. 

Doggedness  (дог'-гед-пес),  з.  угрюмость,  недо- 
вольный впдъ;  J)  упрямство,  упорство. 

Dogger(дoг'-rep),s.гoллaндcкoepыбoлoвнoe  судно.1 

Doggerel  (дог'-гер-ел),  s.  вирши,  скверные  стихи; 
a  dealer  in—s,  риѳмоплетъ;  ||  adj.  неправильный, 
нескладный,  пѳ  имѣющій  риѳмы  (о  стихахъ). 

Dogging  (дог'-гппг),  s.  преслѣдованіе  по  пятамъИ 

Doggish  (дог'-гиш),  adj.  собачій,  грубый,  угрю- j 
мый,  сварлцвый. 

Doggishncss  (дог'-гиш-нес),  s.OK.DoggednessJ 

Dogma  (дог'-ма),  s.  догматъ;  правило,  ученье; 
the— з  of  the  Church,  догматы  церкви. 

Dogmatic,  Dogmatical  (дог-мат'-ик,— ик-ал),; 
adj.  догматическій;  поучительный,  наставительный; 
положительный,  не  допускающій  возражснія;  а — 
style,  догматическій  слогъ;  U  —  call  у,  adt>.  догмати- 
чески; учптельсквмъ,  авторитетпымъ,  положитедь- 
нымъ  топомъ. 

Dogmaticalness  (дог-мат'-ив-йл-нес),  з.  учитедь- 
скій,  авторитетный  тонъ;  положительность  тона. 

Dogmatics  (дог-мат'-нкс),  а.  догматика,  догма- 
тическое богословіѳ. 

Dogmatism  (дог'-ма-тиэм),  s.  „догматизм*,  учи- 
тельскій,  авторитетный,  положительный  тонъ;  тонъ, 
не  допускающій  возраженія. 

Dogmatist  (дог'-ма-тйст)$  е.  догматикъ;  говорл- 
щій  учнтельскнмъ,  авторитетным*  топомъ. 

Dogmatize  (дог'-ма-тайз),  ѵ.  п.  говорить  учи- 
тельскимъ,  авторитетным*  тоном*. 

Dpgmatizer  (дог'-ма-тайз-ер),  s.  говорящій  учи- 
тельскимъ,  авторитетным*  тономъ. 

Doily  (дой'-ли,),  е.  родъ  шерстяной  матепіи:  II 
салфеточка. 

Doing  (ду'-инг),  part.  рг.  отъ  D  о;  ділающій;  to 
he  always— ,  быть  постоянно  занятымъ«тл*;  tobe 
taken  in  the  deed—,  быть  пойманным*  иа  мѣстѣ 
прѳстуолеиія. 
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Doing1,  s.  дѣланіе,  совершеніе;  дѣйствіе;  ||— s,  s. 
pi.  дѣла,  дѣянія;  you  make  fine — ,  славныя  дѣла  вы 
дѣлаете;  ||  шумъ,  гамъ,  гвалтъ,  суматоха,  смлтепіе; 
what—s  have  we  here?  что  тутъ  за  шумъ? 
і  Doit,  Doitkin  (дойт,  дойт'-кин),  s.  мелкая  мо- 
нета (въ  Голландіи);  I  wouldn't  give,  a— for  it) 
я  бы  не  далъ.мѣднаго  гроша  за  это;  ||  пустякп, 
бездѣлица;  it  isn't  worth  a  — ,  это  выѣденнаго  яйца 
не  стоить.  

•Dolahriform  (до-лаб'-ри-форм),  adj.  ест.  ист. 
сѣкпровпдпый. 

Dole  (до'ол),  s.  раздача,  дѣлсжъ;  доля,  часть, 
надѣлъ;  ||  подарокъ,  милостыня;  ||  ударъ;  to  deals, 
осыаать'  кого  ударами;  ||  печаль,  горе;  ||  граница, 
предѣлъ;  ||  юр.  у мыселъ;  ||  —meadow,  s.  лугь,  при- 
надлежащей мпогпмъ. 

і     Dole,  v.  a.  to—,  to — out,  падѣлять,  одѣлять,  рас- 
давать,  рагпредѣлять. 

Doleful  (до'ол-фул),  adj.  горестпый,  грустный, 
унылый,  плачевный; заунывный;—  lj, adv.— но,— ло. 

Dolefulness  (до'ол-фул-нес),  s.  грусть,  печаль, 
унылость,  заунывность. 

Dolerite  (дол'-бр-айт),  s.  мин.  долерптъ. 

Dolcsome,  Dolesomely  (до'ол-сбм,  —  ли),  см. 
Doleful,  Dolefully. 

Dolesomeness  (до'ол-сбм-нес),  s.  см.  Dole  ful- 
ness. 

Doll  (дол),  s.  кукла. 

Dollar  (дол'-лар),  s.  долларъ  (монета). 

Dolman  (дол'-ман),  s.  доломанъ. 

Dolor,  Dolour  (до'о-лбр),  s.  боль,  грусть,  горе, 
печаль,  скорбь. 

/  Dolorific  (до-лор-иф'-ик),  adj.  болѣзпенпый, 
грустный,  горестпый,  прискорбный. 
!  Dolorous  (дол'-бр-бс),  adj.  болѣзпенпый;  груст- 
ный, горестный,  печальный,  прискорбный,  плачев- 
ный; ||  — ly,  adv.  больно,  болѣзненпо,  грустно,  го- 
рестно, печально. 

Dolphin  (дол'-фия),  s.  зооА.  дельфинъ;  ||  мор. 
плетенка,  матъ  подъ  легваптъ. 

Оо1рпіпеі.Тдол'-фин-ет),  s.  эоол.  самка  дельфина. 

Dolt  (до'олт),  s.  олухъ,  остолопъ,  дуракъ,  тупица; 
|і  ѵ.  п.  держать  себя  олухомъ,  дуракомъ;  ||  бить 
баклуши. 

Doltish  (доголт-пш),  adj.  глуповатый,  дуракова- 
тый, тупой;  || —ly,  adv.  глупо,  дураковато,  тупо. 
I     Doltisliness  (до'олт-иш-нес),  s.  глупость,  тупость, 
безтолковость. 

,-•'  Dom  (дом),  приставка,  служащая  окончаніемъ 
шногихъ  сдовъ;  ||  s.  см.  Doom., 
j  Domain  (до-мэн'),  s.  государство,  владѣніе; 
область;  ||  имущество;  имѣпіѳ,  вотчина,  помѣстье. 
і  Domanial  (до-мэ'-ни-ал),  adj.  относящійся  къ 
государствеянымъ  имуществамъ. 
j  Dome  (до'ом),  s.  зданіе,  сооруженіе;  ||  соборъ, 
:  соборная  церковь;  ||  архит.  куполъ,  глава;  |[  хим. 
колпакъ  (печи). 

Dome  (дум),  s.  см.  Doom. 

Domesday  (думз'-дэй),  s.  см.  Doomsday. 

Doinesman  (думз'-ман),  s.  уст.  исповѣдникъ, 
духовникъ;  ||  судья,  посредника 

Domestic  (до-мес'-тик),  s.  слуга,  прислуга;  ||  до- 
•кашній  бытъ;  домашнія  дѣла,  домашній  очагъ;  |j  adj. 
домапшій,  семейный;  ||  домашній,  ручной  {о  живот- 
пыхъ);  |і  внутренній; — war,  междоусобная  война; 
||  домашній,  доморощенный;  отечественный,  мѣстный 
(произведенія,  товары);^  домосѣдный,  любящій  се- 
мейную жизнь. 

Domestical  (до-мес'-тик-ал),аф\  ок.  Domestic; 
||  — cally,  adv.  въ  семейномъ  быту,  по-домашнему, 
какъ  частный  человѣкъ. 

Domesticate  (до-дес'-хиукэт),  ѵ.  а.  пріучать  къ 
семейной  жизни,  къ  домосѣдству;  I  now  begin  to — 
myself,  л  начинаю  свыкаться  съ  семейною  жизнью; 
||  приручать,  дѣдать  ручдымъ;  ||  принимать  въ  дота$, 


какъ  своего  человЬка;||  у.  п.  привыкать  къ  домаш- 
ней жизни;  быть  домосѣдомъ. 

Domestication  (дом-ес-ти-кэ'-шбп),  s.  домашняя 
жизнь,  домосѣдство;  (|  прирученіе  (живогппыхъ). 

Domesticity  (до-мес-тис'-и-ти),  s.  служательское 
состояніе. 

Domicile  (дом'-и-сил),  s.  домъ,  жилище;  житель- 
ство, мѣстопребываніе;||и.  а.  водворять,  поселять; 
||  ѵ.  п.  поселяться,  жительствовать. 

Domiciliary  (дом-и-сил'-и-ар-и),  adj.  относя- 
щейся до  мѣстожптельства/г — visit,  домовый  обыскъ. 

Domiciliate  (дом-и-сил'-н-эт),  6-.  а.  см.  Domi- 
cile. 

Domiciliation  (дом-и-сил-п-э'-шбп),5.водвореніе 
на  мѣстожптельство;і|  жительство;  мѣстопребываніе. 

Dominance,  Dominancy  (дом'-и-нанс,— си;,  s. 
преобладайте;  превосходство. 

Dominant  (дом'-п-напт),  adj.  господствующій, 
преобладающей;  |!s.  муз.  домипаита (верхняя  квинта 
отъ  тоники). 

Dominate  (дом'-и-нэт),  ѵ.  а.  п.  господствовать, 
преобладать;  властвовать,  владычествовать. 

Domination  (дом-и-нэ'-шбн),  s.  преобладаніе; 
[|  владычество,  власть;  господство;  ||  власти  (степень 
ангеловъ). 

Dominative  (дом'-п-пэ-тив),  adj.  господствующій, 
преобладающій;  ||  повелительный,  надменный. 

Dominator  (дом'-и-нэ-тбр),  s.  владыка,  власти- 
тель; господствующая  власть. 

Domine  (дом'-н-ни),  s.  см.  Dominie. 

Domineer  (дом  -  и  -  нир'),  ѵ.  п.  господствовать, 
владычествовать,  иовелѣвать;||буяппть,  буйствовать. 

Domineering  (дом-и-ппр'-инг),  adj.  повелитель- 
ный, высокомѣрный,  надменный,  гордый;  \\  s.  пове- 
лительный, надменный  видъ,  нравъ. 

Dominical  (до-мин'-ик-ал),  adj.  Господній;  the— 
prayer,  молптва  Господня,  Отче  Нашъ;||  воскрес- 
ный; the— letter,  воскресная  буква,  вруцѣлѣто;  |! 
s.  воскресенье. 

Dominican  (до-мпн'-и-кан),  s.  доминиканецъ;— 
nun,  доминиканка. 

Dominie  (дом'-и-ни),  s.  школьный  учитель;  евл- 
щенникъ. 

Dominion  (до-мппь'-бн),  s.  владычество,  власть, 
господство;  ||  пмперія,  государство,  владѣніе;||  власти 
(степень  ангеловъ). 

Domino  (дом'-и-по),  s..  домино  (игра);  ||  домино 
(маскарадный  костюмъ). 

Don  (дои),  s.  донъ,  господинъ  (въ  Испаніи);  || 
профессоръ  (въ  англійскихъ  университетахъ);  ма- 
стеръ,  искуснакъ;  he  is  a  great — at,  онъ  мастеръ 
на  это. 

Don,  ѵ.  а.  надѣвать;  одѣвать. 

Donate  (до'о-нэт),  ѵ.  а.  давать,  дарить;  даро- 
вать, жаловать. 

Donation  (до-нэ'-шбн),  s.  даваніе,  даревіе,  даро- 
ваніе,  пожалованіе;  ||  даръ,  подарокъ;  \\юрид.  даре- 
Hie,  дарственная  запись. 

Donatism  (дон'-а-тизм),  s.  донатизмъ  (ересь). 

Donatist  (дон'-а-тист),  s.  донатистъ  (ере- 
тикъ). 

Donative  (дон'-а-тпв),  s.  даръ,  подарокъ;  j|  adj 
дарственный. 

Done  (дбн),  part.  см.  Do. 

Donee  (до-ни'),  s.  пожалованный,  -  тотъ,  komj 
пожаловано,  подарено. 

Donjon  (дбн'-джбн),  s.  башня  въ  замкѣ. 

Donkey  (дон'-ки),  s.  оселъ;— riding,  катанье  на 
ослѣ;  || —engine,  s.  донка,  маленькая  вспомога- 
тельная паровая  машина. 

Donor  (до'о-нбр),  s.  датель,  даритель. 

Don't  вмѣсто  do  not;  ?м.  Do. 

Doodle  {ду'-дл),  s-  .лѣнтяй,  бездѣльникъ;  просто- 
филя, глупецъ,  олухъ;  |і — sack,  s.  шотландская  во- 
лынка» 
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Dooly  (ду'-ли),  s.  посилкп  (для  перенесения  боль-  < 
ныхъ  въ  Остъ-Индіи).  _ 

Doom  (дум),  s.  приговоръ,  судъ,  осужденіе,  обви- 
!неніе;  the  final — ,  послѣдпій,  страшный  судъ;  [| 
судьба,  участь,  рокъ;||  гибель,  погибель;  ||  ѵ.  а.  су- 
дить, приговаривать,  присуждать,  обвинять;  [і  пред- 
назначать, нредопредѣллть;  обрекать. 

Doomage  (дум'-эдж),  s.  паказапіе,  штрафъ. 

Doomsday  (думз'-дэй),  s.  день  страшпаго  суда; 
і|  день  приговора  суда;  роковой  день;  || — book,  s. 
кадастровая,  поземельная  книга  (въ  Англіп). 

Door  (до'ор),  s.  дверь;  a  folding—,  створчатая 
дверь;  with  closed — s,  при  закрытыхъ  дверяхъ;  to 
show  to  the — ,  to  turn  out  of—s,  выгнать,  выпро- 
водить кого;  ||  домъ;  in — s, '  within — s,  дома,  въ 
комнатахъ;  out  of—s,  without— s,  out—s,  впѣ  дома, 
на  открытомъ  воздухѣ;  проиавшій;  he  is  out  of — s, 
онъ  ушелъ  со  двора,  его  пѣтъ  дома;  j]  at  the — of 
life,  въ  преддверіи  жизни,  при  пачалѣ  жизни;  the 
fault  lies  at  his — ,  it  lies  at  his — ,  это  его  вина; 
he  lays  it  at  your — ,  опъ  свалпваетъ  вину  па  васъ; 
next— to,  рядомъ,  близко,  возлѣ;  this  is  next— to 
a  lie,  это  очень  близко  ко  лжи,  это  очень  похоже 
па  ложь;  ||  мех.  заслонка;  ||  —case,  s.  дверная  рама, 
налпчппкъ;  —handle,  дверная  ручка; —keeper, 
швсйцаръ,  привратникъ;  —k nob,  ручка  у  двери; 
I — nail,  -гвоздь  па  двери,  по  которому  въ  старппу 
:  ударяли  молоткомъ;  as  dead  as  a— nail,  совершенно 
мертвый; —post,  дверной  косякъ;  — зііі,  двериой 
1  порогъ;  —stead,  двериой  просвѣтъ, -мѣсто  для 
двери; — way,  дверь;  in  the— way,  въ  дверяхъ. 

Doquct  (док'  -  ст),  s.  свидетельство,  удостовѣ- 
реніе. 

Dor  (дор),  s.  шмель,  трутень  (насѣкомое). 

Doradilla  (до-ра-дпд'-ла),  s.  бот.  селезепочная 
трава,  мпогоголовппкъ. 

Dorado  (до-рэ'-до),  s.  зоол.  родъ  золотой  рыб- 
ки; ||  астр.  Мечъ-Рыба  (созвѣздіе). 

Dor-bcetlo  (дор-би'-тл),  s.  см.  Dor. 

Doree  (до'о-рп),  s.  златикъ,  кузпецъ  (рыба). 

Dorian,  Doric  (до'о-ри-ан,  дор'-ик),  adj.  дорп- 
ческій. 

Dormancy  (дор'-мап-си),  s.  покой,  спокойствіе. 

Dormant  (дор'  -  мант),  adj.  спящій,  заснувшій, 
усыпленпый;  погасшій;р  мертвый,  не  прпяосящій  до- 
хода (о  капиталѣ);  ||  тайный,  скрытный;  ||  архит. 
— window,  (ілуховое  окно;|тор. — partner,  командп- 
теръ;  ||  герал.  спящій  (о  животныхъна  гербахъ). 

Dormar  (дор'-мар),  s.  балка  въ  потолкѣ;  j|  слу- 
ховое окно. 

Dormer  (дор'-мер),  s.  слуховое  окно. 

Dormitive  (дор'-ми-тив),  adj.  снотворный,  сон- 
ный, усыпительный;  ||  s.  снотворное  средство. 

Dormitory  (дор'-ми-тб-ри),  s.  дортуаръ,  общая 
спальня;  ||  кладбище. 

Dormouse  (дор'-маус),  s.  (pi.  dormice),  зоол. 
сопя  (мелкій  грызут). 

Dorn  (дорп),  в.  скатъ  (рыбЪ). 

Dorordcum  (до-рон'-п-ком),  s.  бот.  сайганъ* 

Dorr  (дор),  s.  см.  Dor. 

Dorrer  (дор'-ер),  s.  лѣптяй,  сопя. 

Dorsal  (дор'-сал),  adj.  спинной,    v 

Dorsel,  Dorser  (дор' -сел,  —сер),  s.  корзина, 
плетушка.  _ 

Dose  (до'ос),  s.  доза,  пріемъ,  количество;  in 
strong— s,  въ  сильныхъ  пріемахъ;  j|  снадобье,  ле- 
карство; |!  ѵ.  а.  размѣрять  количество  составныхъ 
частей  лекарства,  давать  что  по  частямъ,  въ  нѣ- 
сколько  пріемовъ;  ||  иичкать  лекарствами. 

Dosology  (до-сол'-о-джи),  s.  учепіе  о  дозахъ. 

Dosser  (дос'-сер),  s.  см.  Dorsel. 
Dossil  (дос' -  сил),  s.   хир.   свертокъ,   клубонъ 
корпіи.  ". . 

Dost  (дбет),  второе  лицо  един."  ч.  наст.  врем, 
отъ  to  Do. 


Dot  (дот),  s.  точка;  [J  придапое;||  ѵ.  а.  ставить  точ» 
ки;  пунктировать;  ||  усѣвать;  ||  ѵ.п.  ставить  точки.1 

Dotage  (до'о  -  тэдж),  s.  безуміе,  сумасбродство; 
вранье,  чепуха,  бредни;  ||  слабоуміе,  туноуміе;  he  is 
now  in  his—,  онъ  впалъ  въ  дѣтство,  онъ  сдѣлался 
слабоумнымъ;  ||  безумная,  страстная  любовь. 

Dotal  (до'о-тал),  adj.  приданный,  отпосящійся 
къ  приданому. 

Dotard  (до'о-тард),  s.  слабоумный  старикъ,  впав- 
шій  въдѣтство;  сумасбродъ,  враль,  врупъ;  Цстрастпо 
влюбленный; — lovc,t  безумная  любовь. 

Dotardly  (до'о-тард-лп),  adj.  безумный,  сума- ' 
сбродный;  слабоумный,  тупоумный. 

Dotation  (до-тэ'-шбн),  s.  назначение  прпдапаго; ' 
||  вкладъ,  пожертвованіе. 

Dote  (до'от),  ѵ.  п.  завираться,  нести  чепуху;' 
сумасбродствовать;  бредить;  Ц  страстно  любить,  лю- 
бить до  безумія. 

Doter  (до'о-тер),  s.  см.  Dotard. 

Doting  (до'от -инг),  s.  страстная,  безумная 
любовь;  ;|  — Іу,  adv.  безумно,  страстно. 

Dottard  (дот'-ард),  s.  обрѣзанное  дерево. 

Dotterel  (дот'-ср-ел),  5.пыжикъ,ржапка(пншг<аѴ 

Double  (дбб'-л),  adj.  двойной,  двойственный,1 
двоякій,  сугубый;  he  is — her  age,  опъ  вдвое  старше 
ея;  а — writing,  дуиликатъ,копія;  to  play  — or  quit, 
играть  па  квитъ;  ||  фальшивый,  притворный,  лука- 
вый; ||  вмѣсто  иарѣчія  «"oMoZy;  вдвоемъ,  вдвое,  двояко; 
to  pay — the  value,  заплатить  вдвое  протпвъ  стои- 
мости; to  see — ,  видѣть  чіпо  вдвойнѣ,  неправильно 
судить  о  чемъ;  ||  — banked,  adj.— banked  oars,  не 
раснашпыя  весла;— b  а  г  re  1 1  е  d,  двуствольный;— 
biting,  обоюдоострый;— bottomed,  съдвойнымъ| 
диомъ; —breasted,  —buttoned,  двубортный,  съ 
двойпымъ  рядомъ  пуговпгѵь;  — dealer,  s.  двулич-| 
пый,  двоедушный  человѣкъ;  обманщикъ;— dealing, ] 
обмапъ,  лживость,  лукавство,  хитрость; — dye,  v.  а. 
красить  два  раза;  — е  dg  е  d,  adj.  обоюдоострый; 
— entry,  s.  тор.  двойная  бухгалтеріл;  —eyed, 
adj.  двуличный,  фальшивый;  — face,  s.  лживость,; 
обманъ,  лукавство;  —faced,  adj.  двуличный,  .об- ! 
мапчилыи,  лживый; — founted,  нмѣющій  два  источ-1 
пика; — handed,  двурукій;  фиг.  двуличный,  пмѣю-' 
щій  хорошую  и  дурную  стороны; — h  е  a  d  е  d,  дву- 
головый,  двуглавый; — headed  shot,  цѣппое  ядро; — 
hearted,  adj.  лживый,  обманчивый,  фальшивый; — 
lock,  ѵ.  а.  запирать  на  два  поворота;— manned, 
adj.  снабженный  людьми  въ  двойпомъ  комплектѣ; 
— meaning^BycMbiodemibifi;  s.  двусмысленность, 
двоякій  смыслъ;— minded,  adj.  обманчивый, лжи- 
вый; перѣшительный;  — s  h  a  d  e,  v.  а.  увеличивать 
мракъ,  темноту;  — tongue  d,  adj.  двуязычный; 
лживый;— t  ripe,  s.  рубецъ,  сычугъ. 

Double,  v.  а.  двоить,  удваивать,  усугублять;  || 
заключать  .въ  себѣ  двойное  количество  чего  либо, 
быть  вдвое  больше;  ||  складывать  вдвое;  to — down  а 
comer,  загнуть  уголъ;||  сучить,  тростить  (пряжу); 
||  сыграть  шара  дублетомъ  (на  билъярдѣ);  ||  to — а 
loclc,  запереть  замокъ  па  два  поворота;||»ое«.  сдваи- 
вать ряды;  обойти  пспрілтеля,  поставить  его  между 
двухъ  огней;  ||  мор.  обогнуть,  обойти  (мысъ);  \\ѵ.  п. 
удваиваться,  усугубляться,  увеличиваться  вдвое;  \ 
удваивать  ставку  (въ  игрѣ);  ||  возвращаться  но 
своимъ  слѣдамъ;  охот,  сдваивать  слѣдъ;  ||  лука- 
вить, хитрить,  вилять. 

Double,  s.  двойное  число,  двойное  количество; 
to  carry—,  нести  двухъ  всадпиковъ;  to  pay—,  за- 
платить вдвойпѣ;  ||  складка,  сгибъ;  ||  крѣикое  ииво; 
||  увертка,  пзворотъ;  хитрость,  лукавство,  обманъ; 
||  тин.  двойной  паборъ  одного  и  того  же  слова; 
| двойпикъ.  ' 

Doubleness  (дбб'-л-нес),  s.  двойственность,  двоя- 
кость;  лживость,  обманчивость. 

Doubler  (дбб'  -  лер),  s.  двуличный,  двоедушный 
человѣкъ;  ||  тотъ^  кто    удзаиваетъ;  ||  сучильщикъ,1 
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I тростил ьщикъ-  '(пряжи);  Ц  фуфайка  куртка;  jj  трик- 
тракъ  (иіра); Ц  большое  деревянное  блюдо; \\фиэ. 
электричссній  дупликаторъ. 

Doublet  (дбб'-лет),  s.  фуфайка;  |  дуплетъ,  литикъ 
(въ  шрахъ);\\  поддѣльаіій,  фальшивый  драгоценный 

I  камень;  ||  тип.  двойной  паборъ  одного  и  того  же 
слова. 

Doubling  (дбб'-линг),  8.  удваиваніе,  усугублепіе; 

II  пзворотъ,  поворотъ,  извилина;  увертка,  уловка, 
хитрость,  обмапъ;  ||  ссучиваніе,  сучопіе  (пряжи); 
]\мор.  трень,  клетень  (на  канатахъ). 

Donbloon  (дбб-луп'),  s.  дублопъ  (монета). 

Donbly  (дбб'-ли),  adv.  вдвое,  вдвойне,  двояко. 

Doubt  (да'ут),  s.  сомпѣпіе;  /  make  по—о)іЧ,  я 
въэтомъ  посомаѣваюсь;  without — ,  несомнѣнно;  to 
relieve  from  а—,  вывести  изъсомиѣпія,  разрѣшнть 
сомнЬпіе;  ||  нерешительность,  колебапіс,  нсдоумѣ- 
піе;  ||  подозрѣніе;  предположено,  догадка;  ||  страхъ, 
онасепіе;  I  sta?id  in— of  you,  я  опасаюсь  за  васъ. 

Doubt,  ѵ.  а.  сомнѣваться;  do  not— it,  не  сомне- 
вайтесь въ  этомъ;  ||  опасаться,  бояться,  остерегать- 
ся; і|  пе  доверять,  не  верить  въ;  ||  уст.  напугать, 
испугать;  ||  г?,  п.  сомневаться,  находиться  въсомнЬ- 
ніп;  ||  колебаться,  находиться  въ  нерешительности; 
недоумевать;  ||  подозревать,  предполагать,  догады- 
ваться; казаться,  сдаваться;  1—1  love  her,  ннѣ 
кажется,  что  я  люблю  ее;  |І  бояться,  описаться. 

Doubtable  (да'ут-а-бл),  adj.  сомнптс.іьпыц. 

Doubter  (да'ут-ер),  s.  тотъ,  кто  сомневается, 
колеблется. 

Doubtful  (да'ут-фул),  adj.  сомнптельпый,  недо- 
стоверный; нерешительный;  |)  сомневающейся;  подо- 
врптельпый,  недоверчивый;  ||двусмысленпый;||пеопрс- 
дѣленпый  (цоѣтъ)$— Іу,  adv.  сомнительно; нерѣшп- 
,  тельно;  ||  двусмысленно;  ||  боязливо,  съ  опасеніемъ. 
!  Doubtfulness  (да'ут  -  фул  -  нес),  s.  сомнитель- 
ность, недостоверность;  нерешительность;  ||  дву- 
смысленность. 

і     Doubting   (да'ут-ппг),   s.  сомпепіе;  |J  —  ly,  adv. 
сомпительпо;  нерешительно,  съ  колебапіемъ. 
^     Doubtless  (да'ут-лес),  adj.  не  опасакщійся,  пе 
боящійся, не  допускагощій  сомнЬпія;  || adv.  конечно, 
разумеется,  безъ  сомпёпія,  песомпеппо. 

Doubtlessly  (да'ут-лес-ли),  adv.  см.  Doubtless. 

Douceur  (ду-сбр'^в.подарокъ;  магарычъ;  взятка; 
мягкое,  пріятное  обращеніе;  пріятпость. 

Douche  (душ),  s.  душъ,  облпвапіе  или  опрыскп- 
вавіе  водяной  струен. 

Doucine  (ду'-син),  s.  арх.  гусекъ,  выкружка. 

Dough  (до'у),  s.  тесто;  ту  cake  is — ,  дело  мое 
лопнуло,  пе  удалось; ||—  baked,  adj.  сырой,  недоста- 
точно испеченный;  фиі.  неоконченный,  несовер- 
шенный, пе  удавшійся;  —faced,  adj.  слабохарак- 
терный;—kneaded,  мягкій  какъ  тёсто. 
I  Doughtily  (да'у-ти-лп),  adv.  доблестно,  храбро; 
бодро. 

\  Doughtiness  (да'у  -  тп  -  пес),  s.  доблесть,  храб- 
рость, удаль. 

і  Doughty  (да'у  -  ти),  adj.  доблестный,  храбрый, 
[удалой;  знаменитый. 

Doughy  (до'у-п),аф\  мягкій,  рыхлый  какъ  тесто. 

Douse  (да'ус),  ѵ.  а.  п.  бросать,  — ся  въ  воду; 
окунуть,  окунуться  въ  воду;  упасть  въ  арду;  j  мор. 
отпустить,  ослабить,  отдать  (парусь,  кабельтовь). 

Dont  (да'ут),  ѵ.  а.  задуть,  потушить,  погасить. 

Dove  (дбв),  s.  голубь;  a  ring—,  вяхирь,  дпкій 
голубь;  turtle—,  горлица;  ;|  —colon  г,  s.  сизый  цветъ; 
—coloured,  adj.  сизый;  —cote,  —house,  s. 
голубятня; —tail,  плот,  лапа,  сковородень;  v.  а. 
вязать  въ  лапу.  __  ^  „, 

Dovelet  (дбв'-лет),  s.  молодой  голубь,  голу- 
бёнокъ. 

Dovelike  (дбв'-лайк),  adj.  похожей  на  голубя. 

Dowable  (да'у-а-бл),  adj.  которой  можно  дать 
;приданое;  имеющая  право  на  врпданое.  (   ~     "\ 


Dowager  (да'у-а-джер),  *.  вдовствующая;  the, 
queen—,  вдовствующая  королева. 

Dowdy  (да'у  -  ди),  8.  илюха;  женщина  дурно„ 
безвкусно  одетая. 

Dowel  (да'у  -  ел),  е.  деревянный  шпиль,,  болть£ 
||  и.  а.  скреплять  болтами. 

.  Dower  (да'у-ер),  е.  приданое;  IJ  вдовья  часть  нзъ. 
имвпь.  ^окойиаго  мужа;  ||  даръ,  подарокъ;  плата. 

Dowered  (да'у  -  ерд),  adj.  имеющая  приданое. 
или  вдовью  часть. 

Dowerless  (да'у-ер-лес),  adj.  не  имеющая  при- 
дапаго,  пе  имеющая  состояпія. 

Dowcry  (да'у-е-ри),  s.  см.  Dower. 

Dowlas  (да'у-лас),  s.  грубое,   толстое  полотно- 

Down  (да'ув),  в.  пухъ,  млгкія  порьл;  пушокъ  (на 
растеніяхь,  на  лицп);  —bed,  перина,  пуховикъ;  || 
дюна,  песчаный  холмъ  (на  морскомъ  берегу  );\]  плоская 
возвышенность;]  утешеиіе,  успокоепіе,  услада; [pa  jj. 
печаль,  уныніс. 

Down,  adj.  пониклый,  потупленный;  упылый, 
печальный;  jj  положительный,  определенный,  ясный; 
||  a  —  train,  поездъ,  идущій  къ  месту  пазпяченія 
(не  обратный). 

Down,  prep,  вппзъ,  внизу,  въ;  to  до— the  hill, 
спускаться  съ  горы;  to  fall— a  precipice,  упасть  въ 
пропасть;  to  соте  —  stairs,  сойти  сь  лёстппды; — 
the  stream,  вппзъ  по  течепію;  to  walk— the  river, 
идтп  вдоль  реки;  to  до — the  country,  поехать  въ 
деревпю,  въ  иропинцію;  jj  —upon  the  nail,  до  по- 
следней каплп,  до  последней  копейки. 

Down,  adv.  впизъ,  внизу,  на  земле,  па  иолу; 
соте — ,  сойдн  впизъ;  he  is — ,  онъ  свалился  иа 
землю;  hi*  horse  teas—,  его  лошадь  упала;  the  wind 
is — ,  ветеръ  утихъ;  to  lie — ,  лечь;  to  sit — ,  сесть; 
to  set — ,  изложить  па  бумаге,  письменно;  the  sun 
is — ,  солнце  зашло;  up  and — ,  вверхъ  и  вннзъ, 
туда  и  сюда;  upside—,  вперхъ  погьмп;  to  pay  — 
the  money,  платить  чпетоганомъ;  to  be— ,  не  быть 
заведепу  (о  часахъ). 

Down,  intcrj.  долой!  къ  черту!—  with  the  hats.' 
шапки  долой!  —  with  them  all!  уппчтожнмъ  ихъ 
всехъ,  перебьемъ  ихъ!  —  with  the  building!  разру- 
шить это  здапіе!|| — on  your  knees!  па  колени!  ].чо/>. 
—  all  chests!  все  сундуки  на  ппзъ!— jib  and  stay: 
sails!  кливеръ  и  стакселп  долой! 

Down,  ѵ.  а.  принимать,  допускать,  соблагово- 
лять; that  will  hardly  —  with  anybody,  едва-ли 
кто  допустптъ  это;  jj  унижать,  принижать. 

Downcast  (да'уп-каст),  adj.  потупленный,  опу- 
щенный вппзъ,  нонпклый;  —  eyes,  потупленные 
глаза;  ||  унылый,  поверженный  въ  уныпіе;  печаль- 
пый;||з.  уныпіе,  упадокъ  духа,  печаль. 

Downed  (да'унд),  adj.  покрытый  пухомъ. 

Downfall  (да'ун-фол),  s.  падепіе,  упадокъ;  нис- 
провержепіе,  разрушепіе. 

Downfallcn  (да'уп-фолн),  adj.  упавшій,  пришед- 
шей въ  упадокъ;  ниспровергнутый,  разрушенный. 

Dowhaul  (да'уп-хол),  s.  мор.  ппралъ. 

Downhearted  (да'ун  -  харт  -  ед),  adj.  унылый, 
упавшій  духомъ,  печальный. 

Downhill  (да'ун  -  хил),  s.  склопъ,  покатость;  [ 
adj.  покатый,  наклонный. 

Downiness  (да'ун-п-нес),  s.  пушистость. 

Downlooked  (да'ун-лукт),  adj.  угрюмый,  задум- 
чивый, унылый,  печальный. 

Downlying  (да'ун-лай-пнг),  adj.  беременная  на 
последпихъ  дпяхъ;  ||  s.  время  покоя,  когда  пора 
ложпться  спать. 

Downright  (да'ун  -  рант),  'adv.  езерху  внизъ, 
прямо  впизъ,  отвесно;  ||  прямо,  напрямнкъ,  просто, 
откровенно;  tell  him  so—,  такъ  прямо  ему  а  ска- 
жи; ||  совсемъ,  совершенно;  ||  тотчасъ,  вдругъі  sh6 
fell — ,  она  вдругъ  упала.  „  _. 

Downright,  adj.  очевидный,  ясный,  явныЭ/о» 
вещахъ);  откровенный,  чистосердечный,  прямой І9 
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людяхъ);  —madness,  явное  сумасшествіе;  -^тапеу, 
налнчныя,  чмстыя  деньги;  йе  spoke  in  his — way, 
онъ  говорил  съ  обычной-  откровенностью;  ||  —  Іу, 
adv.  откровенно,  безъ  обиняковъ;  просто,,  не 
стѣсняясь. 

Downrightness  (да'ун-райт-нес),  s.  откровен- 
ность, искренность,  прямота. 

Downsittlng  (да'ун-сит-тинг),  8.  уст.,  возсѣда- 
йіе,  сидѣніе;  отдохновеніе,  покой. 

Downtrod^Downtrodden^a'yH-Tr^r,,— дн).аф. 
попранный,  потоптанный  ногами;  угнетенный. 

Downward  (да'ун  •  убрд),  adj.  стремящійся 
внизъ,  нанравленный  внпзъ;  а — fly,  полетъ  сверху 
внпзъ;  Ц  слѣдующій  па  теченію;  ||  покатый,  наклон- 
ный; ||  униженный,  нивкій  подлый;  ||  —  thoughts, 
грустныя,  пѳчальныя  мысли. 

Downward,  Downwards  (да'ун  -  уордз),  adv. 
книзу,  сверху  внизъ,  внизъ  по,  на  землю;  to  sail—, 
плыть  внизъ  по  течепію;  to  look — ,  смотрѣть  внизъ, 
потупить  глава;  Ц — from,  отъ,  со  временъ. 

Downy  (да'ун-и),  adj.  пушистый,  покрытый  пу- 
хомъ;— beard,  пушокъ,  первая  борода  у  юноши; 
Цмягкій,  нѣжныв;  ||  сладкій,  спокойный  (сонъ). 

Dowress  (да'у-рес),  s.  с*.  Dowager. 

Dowry  (да'у-ри),  s.  см.  Dower. 

Dowse  (да'ус),.«.  а,  см.  Douse; (| бить  по  лицу; 
||  s.  пощечине. 

Doxology  (докс-ол'-о-джи),  s.  славословіе. 

Doxy  (докс'-и),  8.  непотребная  женщина. 

J)oze  (до'оз),  ѵ.  п.  дремать;  ||  ѵ.  а.  усыплять;  ||  при- 
туплять, одурять,  дѣлать  г^упымъ;  ||  8.  дремота, 
легкій  сонъ. 

Dozen  (дбз'-н),  *.  дюжина;  by  the—,  дюжиной, 
по  дюжинѣ;  сколько  угодно,  много;  a  baker's—, 
тринадцать. 

Dozer  (до'оз-ер),  з.  тотъ,  кто  дремлетъ,  соня. 

Doziness   (до'оз-и-нес),  s.  дремота,  сонливость. 

Dozing  (до'оз-инг),-  s.  дремота,  легкій  сонъ.' 

Dozy  (до'оз-и),  adj.  дремлющій,  сонливый;  оцѣ- 
пбнѣяый,  тяжелый,  тупой. 

Drab  (драб),  s.  драпъ  темяаго  цвѣта;  ||  прости- 
тутка, непотребная  женщина;  шлюха;  ||  неряха,  за- 
мараха; ||  деревянный  ящикъ  для  просушки  соли  (въ 
солеварняхъ);  \\  adj.  темнЯто  цвѣта. 

Drabble  (драб'-бл),  ѵ.  а.  марать,  пачкать  (въ 
грязи);  ||  ѵ.  п.  удить  усачей  (рыбу);  j|  мараться,  тас- 
катьря  (въ  грязи). 

Drabbler  (драб'-блбр),  8.  наставная  часть  па- 
руса, наставной  лисель. 

Drachm,  Drachma  (др&м,  драк'-ма),  з.  драхма 
(апт.  вѣсъ  и  греческая  монета). 

Draco  (дрэ'-ко),  8.  астр.  Др&конъ  (созвѣздіе); 
\\  метеор,  блуждающій  огонекъ; '||  зоол.  драконъ,  ле- 
тучая ящерица;  трахинъ,  Петрова  рыба  (мор. рыба), 

Dracnncnlos  (дрэ-кбнкь'-ю-лбе),  8.  зоол.  подкож- 
ная глиста,  волосатикъ;  jj  голомянва-лнра  (рыба).. 
_Drad  (драд),  adj.  уст.  страшный,  ужасный, 
грозный. 

Draff  (драф),  в.  соръ,  нечистота,  дрянь,  помои; 
подонки;  ||  драбииа,  пивная  гуща. 

Draffisb  (драф'-иш),  adj.  никуда  не  годный, 
дрянной. 

Draft  (драфт),  е.  вексель,  бонъ,  записка  на  по- 
лучение денегъ;  ]i  cjk.  Dranght;  Ц  ѵ.  срисовать, 
чертить;  ||  сочинять,  составлять,  редактировать;  || 
отдѣлять,  отряжать  (отрядъ). 

Draftsman  (драфтс'-маи), з.см. Draughtsman. 

Drag  (драг),  ѵ.  а.  таскать,  тащить;  волочить, 
влачнть  (жизнь,  время);  тянуть;  буксировать;  to— 
along,  тащить,  влачить;  to— away  from,  оттащнть, 
оторвать;  to— down,  стащить  внизъ.  стянуть;  to— 
in,  втащить  въ,  вовлечь;  to— out,  вытащить,  извлечь; 
§мор.  to— the  anchor,  тащить  якорь  по  грунту;  || 
драгировать,  чистить  дао  (рѣки,  озера);  ||  боронить, 
бороновать  (пагиню);\\ѵ.  п.  тащнться,   волочиться 


по  землѣ;  не  держать,  тащиться  (Ъ  якорп);Цо— 
for  oysters,  ловить  устрицъ;  to— for  an  anchor, 
отыскивать  потерянный  якорь;  j|  тащнться,  волочить 
ноги,  медленно  ходить,  двигаться;  that  business— s, 
это  дѣло  подвигается  впередъ  очень  медленно;  ;j 
техн.  обтесывать  киркой. 

Drag,  &  драга,  кошка;  ||  тачка,  медвѣдка;  ||  піотъ, : 
лѣсная  гонка;  ||  буксируемое  судно,  судно,  взятое  на' 
буксиръ;  ||  тормазъ;  this  is.  а-^ироп  him,  это  для' 
пего  помѣха,  это  стѣсияетъ  его;  ||  техн.  кирка;  і| 
—boat,  s.  землечерпательная-  машина; —chain,; 
тормазъ;— net,  бредень,  мрежа. 

Dragging  (драг'-гнпг),  s.  тасканіе;  IJ  очистка  дна 
рѣки  драгой;  ловля  чего  драгой;  ||  бороненіе,  бо- 
роньба (пашни). 

Draggle  (драг'-гл),  .ѵ.  а.  грязнить,  пачкать  (тас-] 
кая,  влача  по  землѣ);  Ц  ѵ.  п.  грязниться,  пачкаться; 
!|  —tail,  s.  шлюха,  неряха;  —tailed,  adj.  запач- 
канный, замаранный  въ  грязи. 

Dragman  (драг'-ман),  s.  тотъ,  кто  ловитъ  драгой, 
кто  ловить  рыбу  бреднемъ,  мрежой. 

Dragoman  (драг'-о-ман),  s.  драгоманъ,  перевод-j 
чикъ  (на  Востокѣ). 

Dragon  (драг'-бн),  s.  дракоаъ;  астр.  Драконъ 
(созвѣздіе);  jj  драконъ  (ящерит)\\—,  — 's-wort,  s.  \ 
бот.  змѣиная  трава;— beam,  п.готн.  подставка, 
подпорка; —fish,  трахинъ  (рыба);—  Пу,  стрекоза 
(насѣкомое); — like,  adj.  злой,  ехидный,  сердитый; 
— 's-blood,  s.  драконовая  гіли  змѣнная  кровь 
(растительная  смола); — 's-head,  бот.  драконо- 
главъ,  змѣеголовннкъ;  —tree,  драконовое  дерево, 
I  драцена. 

Dragonet  (драг'-бн-ет),  s.  малепькій  драконъ; 
||  голомянка-лира  (рыба). 

Dragonish  (драг'-бн-иш),  adj.  дракон овидаый. 

Dragoon  (дра-гун'),  5.  еоен.  драгунъ;  у  особая 
порода  голубей;  ||  ѵ.  а.  отдавать  па  ^азграбленіе 
солдатамъ;||  преслѣдовать,  гнать;  употреблять  наси- 
ліе  для  достиженія  чего. 

Dragoonade  (дра-гуп-эд'),  s.  предоставленіе  чего 
на  разграбленіѳ  солдатамъ;  |j  гоненіе  на  протест^н- 
товъ  (во  Франціи  при  Людовикѣ  XIY). 

Drain  (дрэн),  v.  сгѴ  осушать  почву,  дренировать, 
высушивать;  ||  давать  стекать,  сбѣгать  (водѣ);  ■  опо- 
ражнивать; осушать (стаканъ);  jj  исчерпывать,  исто- 
щать; the  war—ed  the  exchequer,  война  истощила 
казну;  ||«.  и.  стекать,  сбѣгать  каплями;  ||  s.  осушеніе 
(почем);  ||  дренажная  труба,  канава  для  осушенія 
почвы,  сточная  канава,  стокъ,  водосточная  труба; 
Цистощеніе,  исч,ерпаніе;||  —gallery,  s.  крытая  во- 
досточная канава;— slu ice,— trunk,  спускъ  для, 
воды,  водосливъ. 

Dralnable  (дрэн'-а-бл),  adj.  осушимын,  который, 
можно  высушить. 

Drainage  .  (дрэн'.-эдж),  з.  дренажъ;  осушеніе' 
осушка;  высушпваніе;  стокъ,  вытеканіе,  исгечепіе. 

Drainer  (дрэн'-ер);  s.  сточная  полка,  рѣшетка. 

Draining  (дрзн'-инг),  s.  дрепировапіе,  осушка 
почвы;  осушеніѳ;  вытеканіе,  истѳчепіе;||  послѣднія 
капли  жидкости  въ  бутылкѣ. 

Drake  (дрэк),  8.  селезень;  ducks  and—s,  рпко- 
шеты  (на  водѣ  оті  брошеннаго  камня);  to  make 
ducks  and—s  with  one's  тоцеу,  сорить  деньгами, 
бросать  деньги  за  окно;  ||  пушка  малаго  калибра. 

Dram  (драм),*,  драхма  (1/в  часть  уишѴ);||капля, 
чуть  чуть,  немножко,  самое  малое  количество;  not 
а—,  ни  капли;  |І  рюмка  водки;  ||  водка,  крѣакіе  на- 
питки;! —  driuker,  -s.  привыкшій  пить  крѣикіе 
напитки;«-~8пор,  полпивная,  кабакъ. 

Dram-,  ѵ.  п.  пить  водку,  имѣть  привычку  ппть 
крѣпвіе  напитки,  придерживаться  чарочки. 

Drama  (дра'-ма,  дрэ'-ма),  s.  драма,  драмати- 
ческое сочнненіе. 

-  Dramatic,    Dramatical   (дра-мат'-ик,— ик-ал), 
\adj.  драматическін]|І—  cally,  adv.— ски. 
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,    Dramatist  (дрДм'-а-тист),  ,*.  драиатургь,  сота- 

1 пптоль  драмъ,  драматнческій  писатель. 

\    Dramatize  (драк'-а-тайз),  ѵ.  а.  передѣянвать  въ 
драму,  писать  драму. 
Dramaturgy  (драм'-а-тор-джи),  з.  драматургія. 
Drank  (дранк),  pret.  отъ  Drink. 
Drap  (дра),  «.  дранъ,  толстое  сукпо. 
Drape  (дрэп),  ѵ.  п.  дѣлать,  валять  сукно;;|издѣ- 
ваться,  'смѣятвса   надъ  кѣмъ,  зубоскалить;  ||  v.  а. 
жив.  п  скулъп.  драпировать. 

►  Draper  (дрэ'-пер),  «.  торговецъ  сукпами;  linen—, 
продавецъ  бѣлья  и  повомодпыхъ  товаровъ; 
woollen—,  торговецъ  сукпами  п  шерстяными  то- 
варами. 

\  Drapery  (дрэ'-пер-п),  а.  сукоппое  производство, 
торговля  сукнами;  суконный  товаръ, сукна;  „  ново- 
модные товара;  ||  драпировка,  запавѣсп. 

I  Drastic  (драс'-тпк),  adj.  мед.  сильпо  посла- 
бляющей. 

f     Draught  (драфт),  з.  количество  жидкости,  кото- 

|  рое  можно  вы і:ить  однпмъ  духомъ;  глотокъ,  рюмка; 

|  £  drank  it  at  опе—,я  выпплъ  сразу,  однпмъ  духомъ; 

I  give  7пе  a— of  water,  дайте  мпѣ  стакапъ,  глотокъ 

:  іюды;  |j  напнтокъ,  пптье;  ||  опт.  лекарственное  питье, 
микстура;  ||  тащеніе,  везеніе,  возка,  тяга;  a  cart  of 
easy—,  телѣга,  которую  легко  тащить;  jj  сквозной 
вЬтеръ;  тяга  (въ  печкѣ);  |!  горчнчпнкъ,  легкое  на- 
рывное средство;  ||  планъ,  чертежъ,  очеркъ;  ihc— 
of  а  ЪиШіпа,илщъ  дома;||рсдакп,ія,  соотавлепіс 
бумаги;  rough—,  черновая,  отпуег.ъ;  j|  топя;  все 
количество  рыбы,  пойманное  пъ  одну  тоню, 
уловъ;  ||  стрѣльба  нзъ  лука  пли  самострѣла;  ||  воен. 
диверсія;  очищеніе  крЬпостп  отъ  гарнизона; 
отрядъ,  выведенный  изъ  крѣпостп;  стокъ,  сточная 
•груба;  отхожее  мѣсто,нужппкъ;  ;  ирппѣсокъ,  походъ 
(прибавлепіе  къ  оѣсу  товара):  ||  мор.  углублепіе 
судна;  ship  of  a  deep — , глубоко  спдлплее  судно;  [век- 
сель; ордеръ,  бонъ;а— on  London,  вексель  на  Лоп- 

! донъ;||  —  bar,  s.  дышло;— board,  шашечница;— 
compass,cocTaBnou  цпркуль; — edge,n.»omH.  край, 
ребро,  кромка; — eye,— hole,  отдушнпа,  творило, 
колодезь;— horse,  упряжная  лошадь;  —  house, 
клоака,  мѣсто  для  стока  печпетотъ;  [|  ѵ.  а.  см. 
Draft, 
Draughts  (драфгс),  9.  pi.  игра  въ  шашки;  шашки. 
Draughtsman  (драфтс'-мап),  s.  рпсовалыцпкъ, 
чертежникъ;  ||  нпсецъ,  составитель  бумагъ;  |j  тотъ, 
кто  придерживается  чарочкп;  пптухъ,  пьяница. 
Drave  (дрэв),  pret.  отъ  Drive. 
Draw  (дро'о),  v.  a.  (drew,  drawn), тапдпть,  тянуть, 
волочить;  везти,  возить;  the  horses— the  coach,  ло- 
шади тащатъ,  везутъ  экпиажъ;  to— one  to  prison, 
потащить  кою  въ  тюрьму;;, вытаскивать,  вырывать, 
выдергивать;  to— one's  sword,  обнажить  саблю; 
to— water  out  of  a  icell,  брать,  качать  воду  изъ 
колодца;  |!  сосать,  всасывать:  вдыхать,  втягивать 
(воздухъ,  воду);  to— a  breast,  сосать  грудь;  to— 
breath,  вздохнуть,  потянуть  въ  себя  воздухъ;  ;і  при- 
влекать, увлекать,завлекать,  вовлекать;  заманивать; 
she  draws  all  eyes,  опа  прпвлекаетъ  къ  себѣ  всѣ 
взоры;  |1  извлекать,  черпать;  |'  рисовать;  изображать, 
представлять;  ||  писать,  составлять  бумагу;  ||  to— а 
pond,  осушить  прудъ;  ||  to— a  bridge,  поднять  мостъ; 
.,  to— lots,  вынимать  жребій;  to — a  prize,  выиграть 
въ  лотерею;  |]  tp—  curtains,  закрыть,  раскрыть  запа- 
вѣсь;  і|  to— а  Ъого,  стрелять  изъ  лука;  lj  to— и  fowl, 

f  выпотрошить  птицу;  ||  to— money  from  a  Ъа7іІ:,  вы- 
нуть изъ  банка  деньги;  |j  to— the  interest,  получать 
проценты   со   вклада;   приносить   проценты;  ||  the 

\skip—s  15  feet  of  water,  судно  сиднтъ  въ  водѣ 
15  футовъ; |і to—  along,  тащить,  впечь;  [to — aside, 
отвести,  оттащить  въ  сторону;  отдернуть  (зана- 
біьсь);  to— л  іѵау,  утащить,  оттащиѵь  прочь;  || 
to  —  back,  оттащить  назадъ;  взять  обратно; 
[і  to— down,   стащить  внизъ;   навлекать;  ;|  to— in, 


втащить;  вовлекать,  привлекать,  заманивать;  об- 
манывать, проводить;  спрятать,  втянуть  (когти); 
собрать,  сосредоточить  (силы);  подобрать,  укоро» 
тить  (пооодъ  у  лошади);  сжать  (ty6u);[to— о  if, 
вытаскивать,  вынимать,  извлекать;  отвращать; 
отвлекать;  отвозить,  увозить;  jj  to— о  п,  причи- 
нять, подавать  поводъ  къ  чему;  навлекать;  за- 
влекать, увлекать,  заманивать;  надѣвать,  на- 
тягивать; the  was  —ing  on  a  pair  cf  gloves, 
она  надѣвала  перчатки;  j|  to— о  u  t,  вытаскивать, 
извлекать,  черпать;  продолжать,  тянуть,  длить;  вы- 
тягивать, растягивать;  развивать;  воен.  строить  въ 
батальоны;  выдвигать,  заставлять  солдатъ  выступать 
изъ  рядовъ;!|£о— over,  хим.  перегонять,  двоить, 
дистиллировать;  фиг.  увлекать,  завлекать;  |  to — 
together,  соединять,  собирать; ( t о— up,  втаски- 
вать, поднимать;  подбирать,  подвязывать;  фиг. 
устраивать,  приводить  въ  порядокъ;  to — up  an 
army  in  battle,  построить  войско  въ  боевой  поря- 
докъ; to— up  'a  deed,  написать,  составить  бумагу; 
\\to— up,  to— one's  self  up,  пріосапиться,  вытя- 
нуться во  весь  ростъ. 

Draw,  ѵ.  п.  тащить,  везти,  тлптть;  this  horse— s 
well,  эта  лошадь  везетъ  хорошо;  this  plaster — s  too 
much,  этотъ  нластырь  тянетъ  слпшкомъ  сильпо;  |1 
обнажать,  вішимать  изъ  пожепъ  (саблю);  рисовать, 
набрасывать,  чертить;  ,  брать  карту;  вытаскивать, 
вынимать  жребій;  ||  сжиматься,  съеживаться,  сокра- 
щаться; ;і  to— back,  отступаться,  удаляться  отъ, 
пятиться;  j|  to— near,  nigh,  приближаться,  подхо- 
дить кг;7[  fo — off,  удаляться,  отступать;  \to— on, 
наступать,  идти  ппередъ;  торг.  трасировать,  выда- 
вать векселя  на  кою;  evening  was— ing  on,  насту- 
пала ночь;  the  ship  drew  on  the  chase,  судно  начи- 
нало пагоиять  пепріятеля;  ,і  to—  to, -приближаться, 
подходить  къ;  the  diy—з  toitards  evening,  день 
склоняется  къ  вечеру;  to— to  an  end,  подходить, 
близиться  къ  концу;  to— to  a  head,  начинать 
пагпаиваться  (о  нарывіь);  j|  to  —  together, 
собираться,  сходиться  вмѣстѣ;  приходить  къ  согла- 
шепію,  быть  заодно;  ||  го— up,  выстраиваться  вълп- 
нію,  во  фронтъ;  останавливаться  (объ  экипажіъ). 

Draw,  s.  таскан іе,  тяга,  возка;  ||  жребій;  |  подъем- 
пая  часть  моста  (въ  Сѣв.  Амер.);  і—  bench,?,  воло- 
чильпый  станокъ  (д.:я  проволоки); — bridge,  подъ- 
емный мостъ;— net,  большой  неводъ;сѣть  для  ловли 
птпцъ; — well,  колодезь  безъ  насоса,  съ  бадьей. 

Drawablc  (дро'о-а-бл),  adj.  который  можио. 
тащить. 

Drawback  (дро'о-бак),  s.  торг.  возвратная  пош- 
лина; уступка,  сбавка  съ  цѣны  за  немедленную 
расплату;  ||  невыгода,  ущербъ;  упадокъ;  Ц  откатъ,' 
отдача  (пушки).  ' 

Drawee  (дро-и'),  s.  тотъ,  на  чье  имя  паппсанъ 
вексель. 

Drawer  (дро'о-ер),  s.  тотъ,  кто  тащитъ,  тянетъ,1 
то,  что  прптягиваетъ;  fire  is  a  great — ,  огонь 
имѣетъ  большую  притягательную  силу;  ||  зубной 
врачъ;  !'  слуга  въ  полппвн'ой,  подающіи  вино;  Ц  вы- 
движной ящпкъ;  chest  of—s,  комодъ;  j|  тип.  поло- 
вина кассы;  j|  drawers,  s.  pi.  подштанники. 

Drawing  (дро'о-инг),  s.  рисованіе,  черчевіе; 
рисупокъ,  чертежъ,  очеркъ,  планъ;  chalk — ,  рпсу- 
нокъ  пастелью;  |]  тащеніе,  волочепіе;  притягпвапіе; 
I— out,  вытягивапіе  (проволоки); ||— «р,  редакти- 
рование, составление  бумаги;;! —о/"  a  lottery,  розы- 
грышъ  лотереи;!! — of  a  boat,  тяга  барки  бечевою; 
і] — account, 5.  открытый  кредптъ; — book,  тетрадь 
для  рнсовапія;  альбомъ;— frame,  волочильня;—  | 
knife,  плот,  скобель,  стругъ; — master,  учитель 
рпсованія;— paper,  рисовальная  бумага;— pen, 
рейсфедеръ; — room,  гостиная;  пріемъ  при  дворѣ; 
гости,  собравшееся  въ  гостиной;  to  hold  a— room,  \ 
принимать  (гостей). 

Drawl  (дро'ол),  у.  о.  к.  тянуть,  влачить/.  Зротя-  г 
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гивать  слова,  говорить  протяжно;  ц  s.  протяжное 
проиэношеніе. 

Drawn  (дро'он),  adj.  обнаженный  (о  саблѣ);  \\ 
одинаковый,  равный^  а—ЪаШе,  нерѣшенная,  перѣ- 
шительная  битва;  а— дате,  игра  ни  въ  чью;||  вы- 
потрошенный. 

Югау(дрэй),  s.  сани, дровни; ||— cart, 8.  ломовая 
телѣга,  ломовыя  дроги;— horse, , я.  ломовая  ло; 
шадъ; — man,  ломовой  нзвощпкъ. 

Drazel  (драз'-л),  з.  шлюха,  неряха. 

Dread  (дред),  s.  боязнь,  иепугъ,  страхъ,  ужасъ; 
||  adj.  страшный,  ужасный,  грозный;  |j  августѣйшій, 
величественный;  почтенный;||г>.  а.  п.  бояться,  стра- 
шиться, ужасаться,  приходить  въ  ужасъ. 

Dreader  (дред'-ер),  s.  трусливый,  боязливый 
чедовѣкъ;  тотъ,  кто  пребываетъ  въ  страхѣ. 

Dreadful  (дред'-фул),  adj.  страшный,  ужасный, 
ужасающій,  грозный;  ||  величественный,  внушитель- 
ный;!—^, adv.  страшно,  ужасно,  грозно. 

Dreadfnlness  (дред'-фул-нес),  8.  страхъ,  ужасъ. 

Dreadless  (дред'-лес),аф'.безстрашный,  неустра- 
шимый. 

Dreadlessness  (дред'-лес-аес),  8.  безстрашіе, 
неустрашимость; '  отвага,  храбрость. 

Dreadnanght  (дред'-поот),  $.  безстрашный  че- 
ловѣкъ;  ||  толстое  сукно;  плащъ  изъ  толстаго  сукна 
для  дурной  погоды. 

'  Dream  (дрям),  8.  сонъ,  сповпдѣпіе;  грёза,  мечта; 
||  ѵ.  а.  п.  (dreamed,  dreamt),  водѣть  во  снѣ,  сниться; 
to — о — ,  видѣть  сонъ;  ||  ѵ.  п.  мечтать;  думать,  пред- 
полагать, помышлять,  воображать;  I  neoer—t  of 
such  a  thing,  я  никогда  fle  помышлялъ  о  чемъ 
либо  подобномъ;  ||  предаваться  мечтамъ,  грёзамъ. 

Dreamer  (дрим'-ср),  s.  тотъ,  кто  впднтъ  сонъ, 
кому  снится;  саовпдецъ;  ||  мечтатель;  Ц  сопя,  лѣнтяй, 
тяжелый  па  подъемъ;||  толкователь  сновъ. 

Dreaminess  (дрпм'-п-нес),8.задумчпвость,  мечта, 
грёза. 

Dreaming'  (дрнм'-инг),  s.  сонъ,  сновидѣніе; 
мечта,  мечтавіе,  грёза;  ||  adj.  неповоротливый,  мед- 
ленный, тяжелый. 

Dreamless  (дрим'-дес),  adj.  безъ  сновпдѣпій; 
безъ  мечтаній,  "безъ  грёзъ. 

Dreamy  (дрим'-и),  adj.  мечтательный,  полный 
грёзъ. 

Drear  (дрнр),  adj.  см.  Dreary;  ||'s.  страхъ, 
ужасъ;  страшный,  ужасный  видъ. 

Drearily  (дрир'-и-ли),  adv.  мрачно,  угрюмо,  пе- 
чально, заунывпо. 

Dreariment,  Dreariness  (дрир'-п-мент, — нес), 
8.  ужасъ;  мрачный,  угрюмый  вндъ. 

Dreary  (дрир'-и),  adj.  ужасный,  страшный;  мрач- 
ный, угрюмый;  печальный,  заунывный,  жалобный. 

Dredge  (дредж),  s.  драга,  намётка  для  ловли 
устрицъ;  Ц  смѣсь  ячменя  съ  овсомъ  для  посѣва;  || 
ѵ.  а.  драгировать,  ловить  устрицъ  намёткою;  ||  об- 
сыпать мукой,  обваливать  въ  мукѣ. 

Dredger  (дредж'-ер),  s.  тотъ,  "кто  ловитъ  намёт- 
кой устрицъ;||сосудъ  съ  продыравленной  пробкой  для 
обсыпанія  мукой  мяса;||  черпакъ. 

Dredging  (дредж'-инг),— box,  s.  сосудъдля  об- 
сыпапія  мяса  мукой;— machine,  землечерпатель- 
ная машина. 

Dreg  (дрег),  8.  см.  Dredge  и  Dregs. 

Dregglness  (дрег'-ги-нес),  s.  осадокъ,  отстой; 
присутствие  въ  чемъ  подоновъ,  грязнаго  отстоя, 
мутнаго  осадка. 

Dreggish,  Dreggy  (дрег'-гиш,— ги),  adj.  мут- 
ный,  нѳ  отстоявшійся;  полный   грязи,   нечистотъ. 

Dregs  (дрегз),  8.  рі.  подонки,  отстой,  осадокъ, 
гуща  (жидкостей);  the— of  society,  сволочь,  чернь; 
подонки  общества. 

Drench  (дренч),  ѵ.  а.  мочить,  смачивать,  прома- 
чивать; орошать;  he  was — ей  to  the  skin,  онъ  про- 
мокъ  до  костей;  ||  поить,  напаивать;  ||  ветер,  давать 


сильное  слабительное  (животнымг);  ]|  з.  ветер.' 
сильное  слабительное  (для  животныхъ). 

Drencher  (дренч'-ер"),  з.  тотъ,  кто  мочнтъ,  сма-' 
чиваетъ;  ||  тотъ,  кто  даетъ  животному  слабительное.' 

Drenching  (дренч'-ингХв.  смачивапіе,  промока-; 
ніе;||дача  животному  слабптельнаго. 

Dress  (дрес),  v.  a.  (dressed,  drest),  одѣвать,  наря- 
жать;  украшать;  full-dressed,  одітый  въ  парадное 
платье;  воен.  въ  полной  парадной  формѣ;  ||  пригото- 
влять, изготовлять,  выдѣлывать;  приготовлять,  стря- 
пать (кушанье);  чинить,  почннивать  (платье);  уби- 
рать, причесывать  (волосы);  чистить  (лошадь);  пере- 
вязывать (рану);  выдѣлывать  (кожу);  стричь,  под- 
стригать (деревья);  лощить  (сукно);  обваривать,~ка- 
лить  (іусиныя  перья);  мять  (лёнъ,  коноплю);  обра- 
батывать, иоздѣлывать  (землю);  ||  воен.  выстраивать, 
выравнивать  въ  линію;— your  ranksl  равняйся!  || 
мор.  разнвѣтить  флагами  (судно);  ||  с.  п.  одѣваться, 
наряжяться;  ||  <?ое«.  равняться. 

Dress,  8.  одежда,  платье,  нарядъ,  уборъ;  воен. 
форменное  платье,  мундиръ;  high—,  высокое,  за- 
крытое платье;  low—,  открытое  платье,  декольте; 
head—,  прическа,  головной  уборъ;  men  of—t 
франты,  щеголи;  і| —coat,  е.  фракъ;  мундиръ;— 
maker,  портниха. 

Dresser  (дрес'-ер),  s.  тотъ,  кто  одѣваетъ,  наря- 
жаетъ;  кто  убираетъ  голову,  парикмахеръ;  j]  поваръ, 
кухарка;  тотъ,  кто  стряпаетъ;  ||  тотъ,  кто  перевязы- 
ваетъ  раны;  хир.  фельдшеръ;  ||  шкафъ  (для  посуды), 
буфетъ;  ||  тотъ,  кто  выдѣлываетъ,  изготовляетъ. 

Dressing  (дрес'-ннг),  з.  одѣваніе,  наряжаніе; 
убирапіе,  причесываніе  (волосъ);  нарядъ,  уборъ; 
прнческаіЦстряпня^риготовленіе^куша/оя^Цчистка 
(лошади);  ||  хир.  перевязка;  ||  выдѣлка  (кожъ);\\  аір.. 
навозъ,  удобреніе  (вывезенное  на  поле);  обработка, 
воздѣлываніе  (земли);\\  лупка,  градъ  падочныхъ  уда- 
ровъ;  Л — case,  s.  дорожный  дамскій  несессеръ;  — 
closet,  уборная;— g  lass,  туалетное  зеркало;— 
g  о  w  п,пеьпюаръ,  халатъ; — г  о  о т,уборная; — tab  1  е, 
туалетъ,  туалетный  столикъ. 

Dressy  (дрес'-и),  adj.  изысканно,  изящно,  ще- 
гольски одѣтын;  разодѣтый  впухъ  и  впрахъ. 

Drest  (дрест),  pret.  и  part.  pa.  отъ  Dress. 

Drew  (дру),  pret.  отъ  Draw. 

Drib  (дриб),у.  a.  урѣзывать,  сбавлять,  вычитать; 
рма'Ьить,  вовлекать;  j|  ѵж  стрѣлять  въ  цѣль  на  близ- 
комъ  разстояніи. 

Drib,  s.  капля,  чуть  чуть,  самая^  малость. 

Dribble  (дриб'-б-j),  ѵ.  п.  капать,  литься  по  ка- 
плямъ;  ||  падать  безъ  силы  (о  стрѣлахъ);  ||  слюня- 
виться, пускать'  слюну; || «.  а.  лить  по  каплямъ. 

Dribblet,  Driblet  (дриб'-лет),  з.  мелочь,  не- 
большая сумма  денегъ;  гроши,  копейки. 

Dribbling  (дриб'-липг),  s.  капанье. 

Drier  (драй'-ер),  s.  высушивающее  средство; 
сушильня. 

Drift  (дрифт),  s.  цѣль,  намѣреніе,  направление, 
стремление;  j]  сила,  стремлепіе '(теченія,  страсти);  || 
паносъ,  груда  (песку);-  сугробъ  (снѣга);  то,  что 
несется  теченіемъ,  вѣтромъ;— s  of  dust,  облака 
пыли;— s  of  ice,  плавучіе  льды;  snow—,  снѣжпын 
сугробъ;  а  —  of  bullets,  градъ  пуль;  ||  мор. 
дрейфъ,  относъ  судна  вѣтромъ  или  теченіемъ; — з, 
дрифты; — s-rails,  топтимберсовая  или  бортовая 
рыбина;  Цъіорн.  штольня;  ||  тупое  шило;  пробой- 
никъ  (для  выколачиванія  болтовъ);  ||  — way,  8. 
пространство  съ  боку  дороги  для  прохода  стада; 
дрейфъ  (судна);  горн,  штольня;  —  wind,  сильный 
вѣтеръ. 

Drift,  ѵ.  а.  гнать  (вѣтромъ,  теченгемъ);  нано- 
сить, наметать  (въ  кучу);  J  лор.  относить,  сносить 
судно  (вѣтромъ,  теченіемъ);  ||  ѵ.  п.  собираться,  на- 
носиться (въ  кучу);  \\  мор.  дрейфовать. 

Drill  (дрил),г>.  а.  сверлить,  просверливать  (дыру, 
ружейный  стволъ);\1о— one  on,  кормить  кого  завтра- 
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камп;  волочить;  медлпть,  нанять  кто  надеждами, 
зананиоать;||  to— through,  пропускать  чрс-зъ,  сквозь; 
проводить  чрезъ; ;;  учить,  выправлять  (со.гдапгъ),  дѣ- 
лать  имъ  ученье;  JI  тр.  сѣять  рядамп,[;у.  п.  медленно 
течь;  воен.  учиться. 

Drill,  s.  мех.  сверло,  перка,  коловорот ь;Цбез- 
хвостая  обезьяпа;ііручей,ручеекъ;;і  тяѵп,[матерія); 
jj  воен.  ученье,  выправка;  ||  аір.  сѣялка;  борозда;  || 
^bow, — brace,  s.  стальной  лучокъ,  дрель  (у  ча- 
совщикоѳь  и  слесарей);— plough,— plow,  сѣллка. 
Drilling  (дрил'-пнг),  s.  свсрле-піе;  Цяоен.  ученье, 
'  выправка;  ]|  посѣвъ  рядами;  j|  толстое  сукно  корпчие- 
ваго  цвѣта. 

і  Drink  (дрипк),  ѵ.  п.  [drank,  drunk),  пить",  вы  а  п- 
'вать,  испивать;  to— round,  пить  круговую;  to— to 
one,  пить  за  чье  здоровье;  [|  и.  а.  ппть;  to— one's 
I  health,  ппть  за  чье  здоровье;  to— the  сир  to  the 
' dregs,  выпить  чашу  до  дна;  jj  to— away,  пропивать; 
I  to— down,  напоить  кого  допьяпа;  перепить  кою; 
to — down  one's  sorrow,  залить^вою  грусть  впномъ; 
||  to— і  п,  всасывать,  впитывать,  поглощать; ;|  to— of  f, 
up,  выпить  залпомъ,  осушить  однпмъ  духомъ;  || 
to — out,  опоражипвать,  выпивать  до  дпа. 

Drink,  s.  питье,  напитокъ;  give  us  а—,  дайте 
памъ  чего  пибудь  выпить;^— money,  s.  па  чаи,  па 
I  водку  (деньги). 

I  Drinkable  (дрппк'-а-бл),  adj.  годиый  для  питья; 
|і  s.  питье,  паицтокъ. 

Drinker  (дрппк'-ер),  s.  пптухъ,  пьяница;  а 
water—,  водопійца. 
Drinkham  (дрипк'-хам),  s.  магарычъ. 
Drinking  (дрник'-пиг),8.  питье,  выпнваиіе;пьяп- 
іство,  попойка;  given  to — ,  прпстрастпвшійся  къ 
пьянству;  eating  and — ,  ѣда  и  питье;  j|  adj.  отио- 
сящінся  до  питья,  иьяиства,  попойки;  застоль- 
ный; ||  —bout,  s.  попойка;— song,  застольная 
пѣсня; — cup,  чаша,  кубокъ,  чашка; — horn,  чаша 
для  вппа  изъ  рога;  —  house,  кабакъ,  питейный 
домъ. 

Drinklcss  (дринк'-лес),  adj.  не  имѣющій  ничего 
выпить;  воздержнвающійся  отъ  питья. 

Drip  (дрип),  s.  архюп.  отливииа,  капелышкъ;  || 
капель,  вода,  падающая  каплями;  капля;  j|  w.  а.  п. 
капать,  лить  каплями,  литься  каплями;  lam—  ping 
tcet,  съ  меня  льется  вода,  я  насквозь  промокъ;  || 
— stone,  s.  фильтръ,  цѣдильнып  камень;  apxum. 
отливина. 

Dripping  (дрип'-пинг),  s.  капель;  жиръ,  капаю- 
щій  съ  жарепаго  мяса;— pan,  s.  сковорода,  про- 
тивень. 

Drive  (драйв),  v.  a.  (drove, .driven),  вести,  пра- 
вить; to — a  great  trade,  вести  обширную  торговлю; 
to — a  coach,  править  каретой;  ||  понуждать,  прину- 
ждать, заставлять;  Цл-нать,  прогонять;  to— beasts  to 
pasture,  гнать  стадо  на  пастбище;  ||  вгонять,  вко- 
лачивать, вбивать  (гвоздь);  \\  доводить  до;  приводить 
къ;  he  will — me  to  madness,  онъ  доведетъ  меня  до 
сумасшествія;  ||  вести  что  дальше,  продолжать; 
to— an  argument  farther,  продолжать  доказывать; 
!|  <o-awa  у,  прогонять,  отгонять  прочь;  ||  to— back, 
прогонять  назадъ;  оттѣснять;||  to — in,  in  to,  вгонять, 
вколачивать,  вбивать;  \  to — о  f  f,  сгонять  съ  чего,  от- 
гонять, прогонять;  тянуть,  волочить,  медлить;  to— а 
player  off,  освистать  актера;  ||  to— on,  иогопять, 
понуждать;  подгонять,  гнать  кпередъ;  ||  to— о  u  t,  вы- 
гонять, изгонять;  выбивать,  выколачивать;  one  nail 
drives^  out  another,  клинъ  клиномъ  выбиваютъ. 

Drive,  ѵ.  п.  быть  гон.иму;  нестись  на,  нападать, 
кидаться  на;  the  snow  drove  full  in  the  face,  снѣгъ. 
такъ  и  рѣзалъ  лицо;  the  wolf—s  against  him,  волкъ 
кидается  прямо  па  него;  ||  мор.  дрейфовать;  to— with 
the  tide,  дрейфовать  съ  теченіемъ;  ||  ѣхать  въ  эки- 
иажѣ,  направляться  къ;  he  drove  to,  он"і  прпказадъ 
j  себя  вести  къ,  въ...;  the  carriage  drove  up  to  the 
\door,  карета  подъѣхала  къ  дверямъ; Ц  править  ло- 
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шадьми;  to— four  in  hand,  править  четверкой;  at 
fast  as  he  can—,  во  весь  опоръ;  j  стремиться  к% 
чему,  мѣтпть  нуда%  добиваться  ЧвЩЦ  to— awa  у, 
off,  уѣхать  въэкИйажѣ;||<о— О  и,  продолжав  путь; 
быг.тро  іхать;  нестись,  летѣть  (о  стрѣ.иь);  —О», 
coachman1,  кучеръ,  пошелъ! — on!  съ  Богоыъ,  тро- 
гай! Ц  «о— out,  выѣажать  въ  экииажѣ;||  to— up,  подь-^ 
ѣхать  къ,  остановиться  у. 

Drive,  s.  катапье,  прогулка  възкппажѣ;  ij  аллея 
для  катанья  въ  экппажѣ. 

Drivel  (дрпв'-л),  ѵ.  п.  пускать  слюпу,  слюпиться;' 
фиг.  бредить,  нести  чепуху;  впасть  въ  старческій 
идіотизмъ;і|  8.  слюпа,  елгопн;  3  завпроха;  простофиля, 
тупица,  дурень,  дуралей;  ||  болтовня. 

Driveler,  Driveller  (дрив'-л-ср),  s.  слюнявый: 
простакъ;  тупица,  дурень. 

Driveling,  Drivelling  (дрпв'-л-ппг),  е.  слюни; 
||  вздоръ;  врапье,  враки,  чепуха;  \\adj. слюнявый,  пъ 
слюплхъ;  глупый,  тупоумный, слабоумный,  дурацкій. 

Driver  (драйс'-ер),  s.  кучеръ,  извощпкъ;  копдук- 
торг;  погонщикъ;  engine—,  машипнстъ;:дпигатрль, 
движущая  сила;||  колотушка  для  иабивапія  обручей; 
||  мор.  драйверъ,  большая  бизань;||фаэтонъ  (птица): 

Driving  (драйв'-ипг),  adj.  двигающій,  побуди- 
тельный;— whip,  кпутъ,  бичъ;|і«.  упралленіе.умѣнье 
править  (лошадьми,  экипажемъ);  стремление,  цѣль; 
мор.  дрсйфоваиіе,  дрейфъ  (судна);— forward,  побу- 
ждо-піс,  толчокъ  впередъ. 

Drizzle  (дриз'-зд),  о.  а.  п.  капать,  лить  по  ка- 
плямъ;  моросить,  накрапывать;  il—s,  моросить;  |j  s. 
мелкій  дождь. 

Drizzling  (дриз'-злинг),  s.  изморозь,  мелкій 
дождь;  крупа,  мелкій  снѣгъ. 

Drizzly  (дрпз'-зли),  adj.  отпосящійся  до  измо 
рози; — weather,  изморозь. 

Drogman  (дрог'-м;іп),  s.  см.  Dragoman. 

Droll  (дройл),  s.  и  v.  п.  см.  Drone. 

Droit  (дройт),  s.  палогъ,  пошлииа;  j|  право. 

Droll  (дро'ол),  s.  шутпикъ,  забавппкъ;||  шутка, 
фарсъ;  ||  adj.  смѣшпой,  забавный,  веселый;  шутов- 
ской; ||  ѵ.  п.  смѣяться,  потѣшаться,  шутить;  to—  l 
upon  a  thing,  выставлять  что  въ  смѣшномъ  впді;  | 
]|  ѵ.  а.  осмѣивать,  пасмѣхаться,  трунить  надъ  кѣ.чъ; 
to— into,  шутками,  проказами  довести  до  чего;  to 
— out  of,  шутками  заставить  отказаться  отъ  чего; 
to — away,  осмѣивать;  ||  обманывать. 

Droller  (дро'ол-ер),  s.  шутъ,  шутникъ,  зу'бо*] 
скалъ,  балагуръ. 

Drollery  (дро'ол-ер-п),  s.  шутка,  проказы;  ку-^ 
кольпая  комедія. 

Drollingly  (дро'ол-ииг-ли),  adv.  шутя,  смѣясь;] 
въ  видѣ  шутки. 

DroIIish  (дро'ол-пш),  adj.  довольно  смѣшной^ 
забавный. 

Dromedary  (дрбм'-п-дер-и),  s.  дромадеръ(Ь<?мо-! 
горбый  верблюдъ)^ 

Drone  (дро'он),  s.  лѣнтяй,  бездѣльникъ,  леже-., 
ббкъ;  ||  трутень  (самецъ  пчелы);  ||  жужжаніс,  глухой 
шумъ;  гулъ;  ||  большая  басовая  труба  волынки;  \[ 
ѵ.  п.  жить  въ  праздности,  лѣниться,  бездѣльничать; 
||  жужжать,  гудѣть;  ||  — bee,  s.  трутень;— fly,  шмель 
(насѣкомое); — pipe,  труба  волынки. 

Droning  (дро'он-ипг),  s.  лѣноств,  праздность; 
||  жужжаніе;  гуденіе;  ||  однообразная  рѣчь. 

Dronish  (дро'он-иш),    adj.  лѣпивый,  праздный.: 

Drool  (друл),  ѵ.  п.  см.  Drivel. 

Droop  (друп),  ѵ.  п.  изнемогать,  томиться;  чах*, 
нуть,  вянуть;  •  падать  отъ  слабости,  ослабѣвать; , 
опуститься,  поникнуть, повисну ib;the  day—s,  смерѵ 
кается;  ||  ѵ.  а.  повѣсить,  опустить  (голову). 

Drooping  (друп'-инг),  s.  томленіе,  изыембженіе,1 
вялость,  упадокъ  духа;  ||  adj.  томный,  изнемогаю- ѵ 
щій,  вялый,  слабый;  повислый,  поникшій;І|— 1у>] 
adv.  томно,  вяло.  

Drop  (дроп),   s.  капля;— Ъу—,  by^-'s,  капля  по| 
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каплѣ;  Ji  серьга,  сережка  (въ  ушахъ);  ■!  паличппкъ 
(у  замка);  [|  опускная  доска  (васѣлицы);  ||  жемчугъ 
въ  впдѣ  продолговатой  капли  или  груши;  ||  мор.  длина 
пли  высота  паруса; || — stone,  в.сталактитъ; — wort, 
бот.  таволга  нитко-внслая;  |j  — s,  s.  pi.  капли  (ле- 
:кар~ство);  \\  —serene,  s.  мед!  темная  вода. 

Drop,  v.  a.  (dropped  ndropt),  капать,  лить  ка- 
плями; і|  ронять,  уронить;  бросать;  вставить  (словцо, 
выраэюеніе);  проронить  (слово),  проговориться;  про- 
ливать (слезы);  опустить  (дуло  ружья);  опускать, 
бросать  въ  ящикъ  (письмо);  сдѣлать  реверансъ, 
прнсѣсть,  отвѣсить  поклопъ;  мор.  бросать  (якорь); 
'  і  оставлять,  покпдать;  отказываться  отъ  чего;  I — 
you  here,  я  васъ  оставляю  здѣсь;  jj  прекращать,  пре- 
рывать (разюворъ,  переписку,  знакомство);  \\-ped 
with  gold,  обшитый  галунами,  залитый  золотомъ 
(о  плигпьѣ).,  ■ 

■•    Drop,  ѵ.  п.  капать,  литься  по  кап лѣ; he — swith 

\  sweat,  съ  него  льется  потъ;  І|  падать,  упадать,  ва- 

\  литься;  опускаться,  спускаться;  to— into  the  grave, 

!  сойти  въ  могилу;    to-n-from   the  wall,  спуститься 

!  Co  стѣны;  the  curtains, .  занавѣсь  опускается;  || 

j  умирать;  ,'j  мор.  имѣть  высоту  или  длину;  the  sails 

[17  yards,  этотъ"  гіарусъ  пмѣетъ  въ  длину    17  яр- 

довъ;  to— astern,  давать  задній  ходъ;  j|  to — down, 

падать,  упадать;  слѣдовать,  плыть  по  теченію,  внизъ 

>  по  рѣкѣ;||  to— in,  войтп,  зайти,  заглянуть;— in  upon 

'us  in  passing,  проходя  мимо   зайди,   загляни-  къ 

иамъ^о— off,  отпадать;  распадаться,  расходиться; 

і  фиг.  умирать;  ||  to— out,  выпадать,  исчезать,  про- 

і  падать;  ускользнуть,  улизнуть. 

Droplet  (дроп'-лет),  s.  капелька. 

Dropping   (дроп'  -  пппг),   s.    капанье;   капель; 

капли,  то,  что  капаетъ. 

Dropsical,  Dropsied  (дроп'-сик-ал, — сид),  adj. 
мед.  страдающій  водяной;  похожій  па  водяную. 
Dropsy  (дроп'-си),  s.  мед.  водяная,  водянка. 
I     Drosky  (дрос'-ки),  s.  дрожки,  пролётка. 
'     Drosometer  (дро:сбм'-и-тѳр),  s.    приборъ   для 
азмѣренія  количества  выпавшей  росы. 

Drose  (дрос),  s.  окалина,  шлакъ,  вытопки,  вы- 
гарки (металАовъ);  §  ржавчина;  ||  остатки,  отброски; 
дрянь,  соръ.  ,1 

I  Dressiness  (дрос'-н-нес),  s.  нечистота,  сорность; 
то,  что  обилуетъ  шлакомъ,  выгарками;  шлакова- 
тость,  ржавость. 

i     Drossy  (дрос'-и),  аф".  наполненный  шлакомъ; вы- 
гарками; шлаковатый;  нечистый,  сорный,  дрянной. 
Drought'  (дра'ут),  s.  сухая  погода,  засуха,  без- 
дождье; |!  жажда. 
Drougktiness  (дра'ут-и-нес),  s.  сухость,  засуха. 
Droughty  (дра'ут-и),  adj.  сухой,  безводный;  ||  то- 
I  мпмый  жаждой. 

Droumy  (друм'-и),  adj.  грязноватый,  тинистый. 
Drouthj  Drouthiness,   Drouthy  (дра'усз,— и- 
;нес,— и),  см.  Drought  и  пр. 

Drove  (дро'ов),  pret.  отъ  Drive. 
Drove,  s.  стадо    (животныхъ);    гуртъ;  j|  толпа, 
ватага     (людей);    |]    скотопрогонная      дорога;    || 
канава. 

Drover  (дро'ов-ер),  s.  пастухъ,  волопасъ;  гур- 
товщикъ,  скотопромышленникъ;  (]  судно,  несомое 
теченіемъ.     "  ... 

Droving  (дро'ов-ппт),  s.  трргъ  скотрмъ. 
|  Drown  (дра'ун),ѵ.  а.  топить,  потоплять,  утоплять; 
to — one's  self,  топиться,  погружаться;  ||  затоплять, 
потоплять,  наводнять;  ||  пересиливать,  превозмогать; 
'заглушать  (голосъ,  шумъ);  затмевать,  помрачать 
(свѣтъ,  славу);  jj  ѵ.  п.  тонуть,  утопать. 
I  Drowner  (дра'ун-ер),  s.  тотъ,  кто  топитъ, 
утопляетъ;  ||  то,  что  пересиливаетъ,  заглушаетъ, 
затмеваетъ;  ||  погибель,  гибель. 

Drowse  (дра'уз),  ѵ.  п.  засыпать;  дремать;  j|  v.  а. 
усыплять,  наводить  дремоту;  одурять,  дѣлать  кою 
іеоішыыъ,  туішмъ,  пллымъ;  Іі  №  дремот»,  <^.'Г  ~~^~ 


Drowsily  (дра'у-зи-лн),  ado.  сонно,  сонливо,  съі 
соннымъ  видомъ;  лѣнпво,  нерадиво,  вяло. 

Drowsiness  (дра'у-зи-нес),  s.  дремота,  сонлп-] 
вость,сонъ;і|лѣнь,  нерадѣніе,  вялость;оцѣпснѣлость. 

Drowsy  (дра'у-зи),  adj.  сонный,  сонливый,  дре- 
мливый; усыиляющій,  наві;вающій  дремоту,  снотвор- 
ный; the — disease^  летаргія;  |j  тяжелый,  тупой;  || — • 
Ьеа^еЗ,аф'.сопный,сонливый;  тупой,  безтолковый.' 

Druh  (дрбб),  ѵ.  а.  колотить,  бить,  тузить,  дуть; 
(палкой);  |[  s.  ударъ,  палочный  ударъ. 

.Drubbing  (дрбб' -  бинг),  s.  битье  палками;  па-] 
лочные  удары. 

Drudge  (дрбдж),  ѵ.  п.  работать,  трудиться  надъ 
тяжелой  и  грязной  работой;  to — for  oysters,  ловить 
устрицъ  намёткой,  драгой;  ||  s.  работникъ,  труже- 
никъ;- чернорабочих;  слуга,  рабъ,  .  приставленный 
къ  грязной  работѣ;  поваренокъ;  юнга  (на  кораблѣ); 
||  мученпкъ,  горемыка,  бѣдняга. 

Drudger-  (дрбдж'-ер),  s.  работникъ,  труженпкъ;,' 
чернорабочій;  слуга,  рабъ,  приставленный  къ  гряз- 
ной работѣ;  поваренокъ;  юнга  (на  кораблѣ). 

Drudgery  (дрбдж'  -  е  -  рп),  s.  грязная,  черная,1 
тяжелая  работа. 

Drudging  (дрбдж'-инг),  s.  грязная,  черная,  тя-' 
желая  работа;]|— ly,  adv.  утомительно,  съ  большпмъ ' 
трудомъ,  многотрудно. 

Drug  (дрбг),  s.  москатилькый,  аптекарскій  то-1' 
варъ;  аптекарскія  снадобья;  |[  никуда  негодный* 
товаръ,  бракъ;  дрянь. 

Drug,  ѵ.  а.  подмѣшивать,  подбавлять  лекарствен- 1 
ныя  снадобья,  зелья;  примѣшпвать  ядъ,  отравлять; '■ 
і|  ѵ.  п.  прописывать  лекарство;  давать  лекарство,' 
пичкать  лекарствами. 

Drugget  (дрбг'-гет),  s.  драгетъ  (матерія);  cotton 
and  woollen — ,  плисъ. 

Druggist  (дрог'  -  гист),  s.  дрогпстъ,  продавсцъ 
аптекарскихъ  или  москатильпыхъ  товаровъ. ,■ 
_  Druid  (дру'-ид),  s.  друидъ,  жрецъ. 

Druidess  (дру'-ид-ес),  s.  друидесса,  жрица. 

Druidic,  Druidical  (дру-пд'-пк,  — ик-ал),  adj. 
друидическій. 

Druidism  (дру'-ид-изм),  s.  друпдизмъ,  религія] 
друидовъ. 

Drum  (дрбм),  s.  барабанъ;  a  Tcettle—,  литавра; 
the  big—,  турецкін  барабанъ;  І|  анат.  барабанная 
перепонка  (въ  ухѣ);  ||,  мор.  ворбтъ,  шппль,  браг 
шпиль;  ||  раутъ,  вечеръ,  собрапіе;||—  barrel,  s.  ба- 
рабанъ; —  fish,  губапъ,  барабанщикъ  (рыба);— 
head,  барабанная  кожа;  мор.  шляпа  у  шпиля; — | 
major,  тамбуръ-мажоръ;  —stick,  барабанная  і 
палочка;—  strings,  s.  pi.  барабанныя  натяжки.    | 

Drum,  -  ѵ.  п.  барабанить,  бить  въ  барабанъ;  ||  j 
биться,  трепетать  (о  сердцѣ);  ||  шумѣть,  звенѣть  (въ  | 
ушахъ);  ||  ѵ.  а.  воен.  выгонять  солдата  изъ  цолка  і 
при  барабаішомъ  боѣ;  j|  прокричать,  протрубить1 
всв  уши. 

Drummer  (дрбм'-ер),  s.  барабанщикъ. 

Drumming  (дрбм'-инг),  s.  барабанный  бой;  ;|| 
шумъ,  звонъ  (въ  ушахъ). 

Drunk,  Drunken  (дрбнк,  дрбнк'-н),  adj.  пьяный;  I 
half—,  на-веселѣ;  dead,—,  мертвецки  -  пьяный;  to  \ 
get*-,  напиться  пьянымъ,  нализаться;  — slaughter, 
убійство,  совершенное  въ  пьяномъ  видѣ; — song,  за- 
стольная пѣсня;  ||  напитанный,  напоенный;  the  earth  I 
— with  our  blood,  земля,  напоенная  нашею  кровью. ! 
■  Drunkard  (дрбнк'-ерд),  s.  пьяница,  пьянчуга. 

Drunkenly  (дрбпк'-н-ли),  adv.  какъ  пьяный,, 
точно  пьяный. 

Drunkenness  (дрбнк'  -  и  -  нес),  s.  опьяпеніе, ' 
хмель;  |І  пьянство,  пьянствованіе. 

Drupaceous  (дру-пэ'-шбс),  adj.  ооти.костянковый. 

Drupe  (друп),  s.  бот.  костянка  (плодъ). 
• .  Druse  (друс),  s.  мин.  друза,  кучка  кристалловъ* 

Dry  (драй),  adj.  сухой,  высохшіп,  изсохшій,  пе- 
рееовшіи  (ручей)-,— goods,  uaxepfSj  хвац,в;  ||  жаждут 


DRY 


241  - 


DDLO 


щій,  томимый  жаждой;  ||  сухой,  черствый,  грубый, 
суровый,  строгій;  колкііі,  язвительный;  ||  иедойпая, 
ие  дающая  молока  (корова);  |]  —  b  е  a  t,  ѵ.  п.  бпть, 
колотить  изо  всей  силы;  —  dock,  s.  сухой  докъ; 
— ѳ  у  с  d,  adj.  пйѣгощій  сухіе  глаза,  пе  плачущій; 
—  foot,  adv.  по  слѣдамъ  (о  собакѣ);—Ъ  о  и  в  ѳ,  8. 
сушильня;  —nurse,  няня;  спдѣлка  (у  болъныхъ); 
ѵ.  а.  отнимать  ребенка  отъ  груди,  кормить  рож- 
комъ; — rub,  вытирать  досуха,  патпрать,  тереть 
(мебель);  обтирать  лошадь  соломой;  —rubbing,  s. 
вытпрапіе  досуха;  —Salter,  торговецъ  солеиой 
ліровпзіей;  москатильщпкъ;— shod,  adj.  пе  замо- 
пнвъ  погъ,  съ  сухими  ногами. 

Dry,  ѵ.  а.  сушить,  высушивать;  dried  pulp, 
папье-маше;  to— away,  to— up,  высушивать;  to  be 
dried  up  with  thirst',  томиться  жаждой;  ||  опорож- 
нить (стаканъ);\\ѵ.  и,  сохпуть,  гасыхать,  высыхать, 
пересыхать. 
Dryad  (драй'-ад),  .<?.  дріада,  лѣспая  пимфа. 
Dryer  (драй'-ер),  з.  тотъ,  кто  сушптъ;  ||  сушиль- 
ня; Цсушитсльпоо  средство. 

Drying1  (драй'-нпг),  s.  сушспіе,  высушивапіс; 
сушка;  нросушпвапіе;||— g  ro  u  n  d,— г  о  о  m,  s.  су- 
шильня; —  stove,  сушильная  печь. 

Dryly  (драв'  -  лп),  adv.  сухо;  сурово,  холодно; 
язвптелыю,  колко. 

Dryness  (драй'-пес),  .<?.  сухость,  сухота;  засуха; 
||  сухость,  суровость;  ||  язвительность,  колкость. 

Dual    (дью'  -  8л),  adj.  и  s.  грам.  двойственный, 
двойственное  чпело. 
Dualism  (дью'-ал-пзм),  8.  дуалпвмъ. 
Dualist  (дью'-ал-пст),  s.  дуалпетъ,  привержопецъ 
системы  дуализма. 

Dual  is  tic  (дью-йл-ист'-ик),  adj.  дуалистический. 
Duality  (дыо-;іл'-и-ти),  s.  двоиствѳниость;  ||  разъ- 
сдппеиіе,  разобщепіе,  разлучепіе.- 

Dul)  (дбб),  ѵ.  а.  посвящать  кого  въ  рыцари; 
именовать,  величать,  прозывать,  давать  кому  про- 
звапіе,  признавать-  кою  кѣмъ;  |j  &  ударъ. 

Dubbcr  (диб'  -  бор),  з.  тотъ,  кто  бьетъ;  ||  мѣхъ, 
бурдюкъ  (для  жидкостей). 

Dubious  (дыо'-би-бс),  adj.  псрѣшптельпый,  со- 
мнительный; недостоверный  (слухъ);сллбый(свп>тт>); 
||— ly,  ado.  сомнитольно,  недостоверно. 

Dubiousness  (дыо'-бп-ос-пес),  s.  перѣшптель- 
ность,  нерѣгапмость;  сомпѣніо,  недоумѣніе,  коле- 
баиіе;  педостовѣрность. 

Dubitablo   (дью'-би-тй-бл),   adj.  сомнительный, 
нерешительный. 
Dubitanoy  (дью'-бн-тан-сн),  s.  см.  Doubt. 
Dubitation  (дью-би-тэ'-шби),  s.  сомнѣніе;||_р«т. 
фигура  сомпѣпія. 

DabitatiTe  (дью'-бп-тэ-тив),  adj.  грам.  выра- 
жающій  сомпѣпіе. 

Ducal   (дью' -кал),   adj.  герцогскій;  ||  — Iy,  adv. 
по-герцогски,  какъ  герцогъ. 
Ducat  (дбк'-ат),  s.  дукатъ,  червонецъ,  золотой. 
Dncatoon  (док  -  іі  -  тун'),  s.  дукатопъ  (ссреб.  и 
зол.  монета). 
Ducbess  (дбч'-ес),  s.  герцогиня. 
Duchy  (дбч'-и),  s.  герцогство. 
Duck   (ді»к),  s.  утка,  селезень;  ||  накдоненіѳ  го- 
ловы, кивокъ;  поклонъ;  ||  купанье,  ныряньѳ;  to  give 
one  а—,  выкупать  кою;\\— s  and  drakes,  см.  Drake; 
|]  грубое  полотно,  парусиоа;||(длс/;ателъкое  выраж.) 
голубчнкъ,  голубка,  цыпочка;  ту  dainty — ,  дорогая 
моя  цыпка;  ||  —gun,  s.  длинное  ружье  для  охоты  па 
утокъ; — legged,  adj.  коротконогій; —shooting, 
s.   охота    на    утокъ;  —  's-meat,    бот.    водяная 
чечевица. 

Duck,  ѵ.  а.  п.  (duckt),  пырять,  прятаться  въ  водѣ, 
окунаться;  ||  наклонять,  опускать  голову;  кивать; 
кланяться,  тѣлать  поклонъ;  \\мор,  купать,  обливать 
водой  (на  судахь  при  переходѣ  черезъ  экваторъ); 
^мор.  зарываться  цо<іощъ_(о,суднѣ_на [вдлненіиЩ 


мор.  наказывать  матроса  купанісмъ  съ  райаы;  Ц  мор. 
to— up,  подтянуть  (нижніе  паруса). 

Ducker  (док'  -  ер),  в.  водолазъ,  тотъ,  кто  ны- 
ряетъ;  |J  пнзкопоклонпикъ,  тотъ,  кто  подличаетъ, 
раболѣпствустъ. 

Ducking  (док'-ипг),  8.  купанье,  погруженіе  въ 
воду;  і|  .мо2>.  купанье  съ  раины  (наказаніс);  обычай 
куаанья  при  переходѣ  черезъ  экваторъ;  ||  —  gun, 
s.  см.  Duck-gun. 

Duckling  (дбк'-липг),  8.  утёпокъ,  утвночѳкъ. 
Duckoy  (дбк'-ой),  з.ловушка,  западня,  приманка; 
||  ѵ.  п.  ѳавлекать  кого  въ  ловушку,  приманивать. 

Duct  (дбкт),  s.  направлепіе,  управление,  веденіс; 
!І  протокъ,  капалъ. 

Ductile  (дбк'-тил),  adj.  гибкш^тягучш,  ковкій  (о 
металлахъ);  ||  податливый,  покорпый,  послушный. 

Ductilcness,  Ductility  (дбк'-тил-нес,  дбк-тпл'- 
и-ти),  в,  гибкость;  тягучесть,  ковкость. 

Dudder  (дбд'тдер),  ѵ.  а.  оглушать;  ѵ.  п.  дрожать. 
Dudgeon   (дбд' -  джип),  я.  малеш.кій  шип 
ссора,  распря;  ||  гпівъ,  ярость;  to  take  in—,  дурно 
принять  что,  разеердиться  на 

Duds  (дбдп),  s.  рі.  тряпье,  ветошь;  |j  пожитки. 
Duo  (дью),  adj.  должный,  слѣдук.щій,  причитаю- 
щійся;  to  fall—,  истекать,  насгуиать  (о  срокѣ); 
too  months  are  now—,  намъ'  должны  жалованье 
за  два  місяца;  п  иодобающій,  пздясжащій;  спра- 
ведливый, правильпый,  точный;  this  shall  be  done 
in — йтс,  ото  будотъ  сдѣлапо  въ  свое  время;  in- 
form, по  всѣмъ  правпламъ,  по  формѣ;  \  two  таііі 
are  now — ,  двѣ  почты  запоздали; „adv.  достодолжно, 
надлежащим^  образомъ;  совершенно,  точио,  прямо; 
we  made  а — south  course,  мы  правплп  пстяішымъ 
зюндомъ. 

Due,  s:  должное,  то,  что  прнладлежптъ  кому  по 
праву,  что  слѣдуетъ;  справедливое  трсбовапіе,  прп- 
тязаніе  «о  что;  право;  by — ,  но  праву;  ['  таможен- 
ные пошлины;  налогъ,  пошлина;  ||  гонораръ,  воз- 
награжденіе  (адвокату  за  седсніе  дѣла);  \  ѵ.  о. 
отдавать  должное. 

Duel  (дью'-ел),  $.  дуэль,  поѳдинокъ;  ||  сраженіе, 
бптва,  борьба,  распря;  ||  ѵ.  о.  п.  драться  па  дуэли, 
биться  на  поеднпкѣ. 

Dueler,  Dueller  (дью'  -  ел  -  ер),  з.  тотъ,  кто 
дерется  па  дуэли,  на  поединкѣ. 

Dueling,  Duelling  (дыо'-ел-ипг),  s.  драка  на 
дуэли;  дуэль,  поедннокъ. 

Duelist,  Duellist  (дью'-ел-ист),  s.  .туолпетъ,  по- 
едипщпкъ;  бретѳръ. 

Duencss  (дью'  -  нес),  s.  исправность,  точность, 
прнстойпость. 

Duenna  (дью- ен'-на),  s.  дуэнья,  приставнпца, 
гувернантка. 

Duet,  Duetto  (дью'  -  ет,  дью  -  ет'  -  то),  s.  муз. 
дуэтъ. 

Duffel,  Duffle  (доф'  -  фл),  s.  шерстяной  муль- 
тонъ  (матер і я). 

Duffor  (дбф'-фер),  8.  мелкій  торгашъ,  коробей- 
нвкъ;  ||  обманщнкъ,  негодяй. 

Dug  (дог),  5.  сосокъ,  сосецъ,  тнтька;  вымя 
(коровье). 

Dug,  pret.  и  part.  pa.  отъ  D  i  g. 
Dugong    (дью  -  гонг'),   s.  зоол.  дюгонгъ,  дюгонь 
(китообразное). 
Duke  (дьюк),  8.  герцогъ. 
Dukedom  (дьюк'-дбм),  з.  герцогство;  герцогскій 
титулъ. 

Dukeship  (дьюк'  -  шип),  8.  герцогское  достоин- 
ство; герцогъ. 

Dulcet  (дбд'  -  сет),  adj.  сладкій,  пріятнын  (на 
вкусъ,  для  уха). 

Dulcification  (дбл-си-фи-кэ'-шбн),  8.  хим.  под- 
слащпваніе;  ||  усдаждѳніе. . 

Dulcify  (дбд'-си-фай),  ѵ.  а.,  хим,  подслащивать; 
J  услаждать^ 
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W  Dulcimer  (дблг  -  ей  -  мер),  s.  муз. Ггусли[  цитра, 

[аира  (у  древнихъ).  "■ 

t  .  Dulcorate  (дол' -  ко  -  рэт),  ѵ.  а.  подслащивать; 

1 Ц  услаждать. 

,    Dulcoration   (дбл-ко-рэ'-шбн),  s.  хим.  подеда- 

щиваніе;!|услажденіе.  _  . , и    ' ... 

Duledge  (дью'-ледж),  s.  -мех.  болтъ,  затычка. . 

Dulia  (дью'-ли-а),  s.  поклоненіе  святымъ. 

Dull  (дол),  adj.  тупой,  безтолковый,  тупоумный, 
глупый;  ||  лѣпивый,  тяжелый,  медленный,  мешкот- 
ный; оцѣпенѣлый,  онѣмѣлый,  притуплённый}  he  is 
—of  hearing,  онъ  тугъ  на  ухо;  a  —^stream,  мед- 
ленно текущій  ручей;  j|  скучный,  печальный,  груст- 
ный; темный,  мрачный,  сумрачный,  пасмурный, 
хмурый;  тусклый  (глаэъ,  металлъ,  свѣтъ);  глухой 
(эвукъ,  голосъ);  блѣдный  (цвѣтъ,  краска);  уга- 
сающій,  потухающій  (огонь);  плоскій,  грубый,  пош- 
лый (шутка,  выраженіе);  тупой,  притуплённый 
(ножъ;  инструмент*);  the — season,  глухая  пора; 
trade  is — ,  торговля  въ  застоѣ;  the  ship  has  a — 
time,  судно  заштилѣло;  |j  — b  rained,  adj.  тупо- 
умный;—browed,  мрачный,  хмурый;— disposed, 
печальный,  задумчивый; "—  eyed,  имѣющій  груст- 
ное, мрачное  выражеиіе  лица; — head,  s.  слухъ,. 
(дуракъ,  тупоумный  человѣкъ,  тупица; — sighted, 
1  adj.  близорукій; — spirited,  малодушный,  трусли- 
'  вый;  — witted,  тупоумный. 

I  Dullj  ѵ.а.туппть,  притуплять  (леэвее, способности, 
\  чуоства);\  ослаблять  (эрѣніе);  утомлять  (внимапіе); 
оглушать,  заглушать  (эвукъ);  дѣлать  тусклымъ  (эер- 
'«ало);  наводить  скуку,  наскучить;  опечаливать, 
помрачать;  IJ  ѵ.  п.  притупляться;  jj  становиться  тупо- 
умнымъ,  тупѣть,  глупѣть. 

Dullard  (дбл'-ёрд),  s.  олухъ,  туппца,  тупоумный 
человѣкъ;  ||  adj.  тупоумный;  глупый,  безтолковый. 

Dullness  (дбл'-нес),  s.  тупость,  тупоуміегбезтол- 
ковость;||  сонливость;  оцѣпенѣлость;||тусклость;мрач- 
ность;  || скука;  печаль; || тупость,  притупленность. 
I  Dully  (дбл'-ли),  adv.  тупо,  тупоумно,  безтолково, 
;  глупо;  jj  тяжело,  сонливо;  скучно,  печально,  мрачно; 
I  jj  тупо,  прптуплепно;  jj  глухо  (о  эвукѣ);  ||  тускло. 

Duly  (дью'-ла),  adv.  достодолжно,  надлежащимъ 
іобразомъ;  точно,  исправно. 

Dumb  (дом),  adj.  нѣмой,  безгласный;  — show, 
пантомима,  мимика;  to  strike—,  огорошить,  удивить, 
поразить  кого;  terror  struclc  him — %  онъ  онѣмѣлъ 
•отъ  ужаса; jj— bells,  s.  гальтеръ,  гири  для  гимна- 
стики;—born,  adj.  иѣмойотъ  рождеиія;— waiter, 
s.  столикъ  для  тарелокъ  и  бутылокъ. 

Dumb,  ѵ.  а.  заставить  молчать,  дѣлать  кого 
нѣмымъ.    • 

Dumbfound,  Dumfound  (дбм'-фаунд),  ѵ.  а.  за- 
ставить- кого  молчать;  удивлять,  поражать,  изу- 
млять, смущать. 

Dumbly  (дбм'-ли),  adv.  нѣмо,  безгласно,  молча. 

Dumbness  (дом'  -  нес),  s.  нѣмота,.  безгласіе; 
молчаніе. 

Dummerer  (дбм'-мер-ер),  s.  притворно-нѣмой. 

Dummy  (дбм'-ми),  s.  и  adj.  нѣмой,  нѣмая;  |[  бол- 
ванъ  (въ  карточной  игрѣ). 

Dump  (дбмп),  s.  печаль,  грусть;  задумчивость;  jj  пе- 
чальная арія,  пѣснл;!|палетъ,  метательный  кружокъ. 

Dump,  ѵ.  а.  п.  сбрасывать  съ  воза  грузъ,  раз- 
гружать возъ;  ||  ронять;  ||  падать. 

Dumpish  (дбмп'-иш),  adj.  печальный,  грустный, 
задумчивый;  |)  — ly,  adv. — но, — во. 

Dumpisbness  (дбмп'-иш-нес),  s.  печаль,  грусть, 
задумчивость. 

-  Dumpling  (дбмп' -  линг),  s.  родъ  пуддинга  или 
пирога. 

Dumpy  (дбмп'-и),  adj.  толстый  и  короткій,  ко- 
ренастый; j|  недовольный. 

Dun  (дон),  adj.  коричневый,  каштановый; темный, 
мрачный;  Ц  караковый  (о  масти  лошади). 

Dun,  s.  надоѣдлпвый,  докучливый  заимодавец» 


настойчивое  требованіе  объ  уплатѣ  долга;  Цхолмх,'. 
пригорокъ;  jj  ѵ.  а.  настойчиво  требовать  уплаты. 
долга,надоѣдать  требованіемъ  уплаты;  to-— one  witK 
a  thing,  прокричать  кому  всі  уши;  jj  приготовлять 
впрокъ  рыбу,  солить  ее; j|  —bee,— fly,  s.  слѣпень, 
(насѣкомое);  — fisb,  соленая  треска. 

Dunce  (дбне),  s.  олухъ,  остолопъ,  дуракъ,  оселъ$ 
неучъ,  невѣжа.. 

Duncery  (дбн'-се-ри),  «.'глупость;  невѣжество. 

Dundor  (дбн'-дер)>  s.  гуща,,  подонки;  jj  — h  е  a  d, 
s.  см.  Dunce,  "г7 

х  Dundiver  (дбнг-дайв-ер),  s.  нырокъ  (птица). 
'  Dune  (дьюн),  s.  дюна,  песчаный  холмъ  (на  берегу, 
моря). 

Dung-  (дбнг),5.калъ,пометъ,испражневія;  навозъ,. 
удобреніе;  ||  — Ь  а  8  і  п,  s.  навозная  яма; — b  е  е  1 1  е, 
навозный  жукъ; — cart,  телѣга  для  вывоза  навоза;; 
— f  о  г  к,  навозная  вила;— h  о  1  е,  — р  i  t,  навозная 
яма; — yard,  задній  дворъ. 

Dung-,  ѵ.  а.  унаваживать,  удобрять  землю  наво- 
зомъ;||г\  п.  испражняться.. 

Dungeon  (дбн'-джбн),  s.  замковая  башня;  jj  под- 
земная темнпца;'  ||  ѵ.  а.  заключать  въ  темницу. 

Dunghill  (дбыг'-хил),  s.  навозная  куча;  jj  грязь, 
нищенская  обстановка;  to  raise  one  from  the — , 
извлечь  кого  изъ  грязи;  jj  adj.  навозный;  jj  нпзкій, 
низкаго  происхождения,  презрѣеный. 

Dunging  (дбнг'-инг),$.аг/>.уиаваживаніе,удобрё- 
ніе  почвы;  }|  очистка  ткани  передъ  окрашиваніемъ.  ' 

Dungy  (дбнг'-и),  adj.  навозный;  грязный,  пизкій,: 
презрѣнный. 

Dunlin  (дбн'-лин),  s.  орнит.  лозникъ. 

Dunnage  (дон'  -  нэдж),  s.  мор.  подстилка  подъ ) 
товары  на  днѣ  судна  изъ  хвороста,  прутьевъ. 

Dunner  (дбн'-нер),  s.  адвокатъ,  занимающиеся.1 
взысканіемъ  по  мёлкимъ  долговымъ  обязатель-і 
ствамъ. 

-  Dunning^oH'-HHHr),  s.  надоѣданіе,  докучливость, 
преслѣдованіе;  |J  соленіе  и  копченіе  рыбы.  " 

Dunnish  (дбн'-пиш),  adj.  коричневатый. 

Duo  (дью'-о),  s.  муз.  дуэтъ. 

Duodecimal  (дью-о-дес'-п-мал),  adj.  двѣнадца- 
тиричный. 

Duodecimo  (дью-о-дес'-и-мо),  adj.  и  s.  въ  двѣ- 
надцатую  долю  листа. 

Duodeouple  (дью-о-декь'-ю-пл),  adj.  состоящш' 
изъ  двѣнадцати,  двѣнадцатиричный. 

Duodenum  (дью-о-ди'-нбм),„в.  анат.  двѣнадца- 
типерстная  кишка. 

Duoliteral  (дью-о-лит'-ер-ал),  adj.  состоящій 
только  изъ  двухъ  буквъ. 

Dupe  (дьюп),  s.  обманутый,  олухъ,  дуракъ,  про- 
стофиля; ||  ѵ.  а.  обманывать,  дурачить,  проводить,, 
водить  за  носъ. 

Dupion  (дью'-пи-бн),  s.  двойной  коконъ  (шелко- ; 
вичнаго  червя). 

Duple  (дью'-пл),  adj.  двойной; — ratio,  -  мат. \ 
двойное  содержаніе,  квадратная  пропорція. 

Duplicate  (дью'-пли-кэт),  adj.  двойной,  удвоен— 
ный;  jj  запасный;  ||  s.  двойное  количество  чего;  копія;,  і 
дупликатъ  (бумаги);  залоговая  квитанція;  |j  v.  а.', 
удваивать,  сдваивать;  складывать  вдвое. 

Duplication  (дью-пли-кэ'-шбн),  s.  удваиваніе,,] 
сдвапваніе;  складка;  мат.— of  the  cube,  удвоеніе  j 
куба. 

Duplicature  (дью'-пли-ка-чур), s.  анат.  складка; 
(слизистой  оболочки,  кожи,  и  проч.). 

Duplicity  (дьЮ-плис'-п-тп),  s.  двоякость,  двой- 
ственность; |)  двоедушіе,  лукасство,  коварство. 

Durability,  Durableness  (дью-ра-биа'-и-ти, 
дьго'-ра-бл-нес),  s.  прочность,  долговременность. 

Durable  (дыо'-ра-бл),  adj.  прочеый,  долговре* 
менный;  j|  —  bly,  adv. — но. 

Dara-mater  (дью'-ра-мэ'-тер),  s.  анат.х№]>&Ш 
мозговая  оболочка.  -~~~~        "         "^ 
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Daranoo  (дьгор'-анс),  е.  заточеніе,  заключевіе 
въ  тюрьму;  |і  продолжение  времени;  ||  толстая  шер- 
стяная матерія. 

Durant  (дью'-рант),  s.  ластикъ  (глянцевитая 
шерстяная  матерія). 

Duration  (дью-рэ'-шбн),  s.  время,  продолжсніе 
•времени;  продолжительность,  додговременность. 

Dureloss  (дьюр'-лес),  adj.  скоронреходящій, 
скоротечный. 

Duress  (дью'-рес),  s.  арестованіе,  задержапіе  (за 
долги);  заточеніе,  заключеиіе  въ  тюрьму,  неволя. 

Daring  (дыор'-ипг),  ^эгер.  во  время,  въ  теченіо, 
[въ  нродолжеиіе. 

Durity  (дью'-ри-ти),  s.  твердость,  крѣпость,  жест- 
кость; фиг.  жестокость,  суровость,  рѣзкость. 

Durst  (дорст),  pret.  отъ  Dare. 

Dusk  (доек),  s.  сумерки;  ||  темный  цвѣтг;  ||  adj. 
сумеречный;  темный,  мрачный;  ||  ѵ.  а.  п.  смеркаться, 
темнѣть,  помрачать,— ся. 

Duskily  (дбек'-и-ли),  adv.  темновато,  мрачно. 

Duskiness  (дбек'-и-нес),  s.  помрачепіе,  темно- 
ватость,  мрачность;  ||  темный  циѣгь. 

Duskish,  Dusky  (дбек'-иш,  дбек'-и),  adj.  мрач- 
ный, сумрачный,  темноватый,  темный; черноватый; 
;смуглый;  тусклый;  грустный,  печальный. 

Duskishly  (дбек'-иш-ли),  ado.  темновато,  темно. 

Dust  (дбет),  е.  пыль,  прахъ;  it  is — ,  пыльно;  to 
beat  the — out  of,  выколачивать  иэъ  чего  иыль;  to 
throw— in  one's  eyes,  пускать  пыль  въ  глаза;|]шумъ, 
возня;  to  kick  up  a — ,  поднимать  шумъ,  шумѣть; 
||— born,  adj.  смертный,  изъ  праха  родпвшійсл; 
/—brush,  s.  платяная  щетка;  метелка  для  смета- 
Інія  пыли; — hole,  мусорсая  яма; — man,  мусор- 
]щикъ;— pan,  лоиата  для  сгребапія  сора. 

Dust,  ѵ.  а.  чистить  отъ  пылп,  вытряхать  пыль, 
сметать  иыль;  мести,  выметать  соръ.  мусоръ;  ||  за- 
пылить, обсыпать  пылью;  ||  толочь,  превращать  въ 
пыль,  въ  порошокъ;  Ццрисыпать  что  порошкомъ. 

Duster  (дбет'-ер),  s.  все  то,  чѣмъ  сметается 
пыль;  тряпка,  щетка,  метелка;  І|тотъ,  кто  сметаетъ, 
счищаетъ  пыль;  ||  кисточка  (у  ювелиром). 

Ои8Мпе88(дбст'-и-пес),.5.пьідьпость,запылепность. 

Dusty  (дбет'-п),  adj.  пыльный,  запыленный;  it 
It's — ,  пыльно;  to  get — ,  запылиться;  ||  пыльнаго^де- 
{пельнаго  цвѣта. 

Dutch  (дбтч),  s.  голландскій  народъ,  языкъ;  ||  adj. 
| голландскій. 

Dutoh  (дбтч),  ѵ.  а.  очищать  что,  вываривая  въ 
Імаслѣ,  прокаливая  въ  горячемъ  пескѣ  (о  писчихъ 
\  перъяхъ). 

Duteous  (дью'-ти-бс),  adj.  послушный;  покорный, 
j  почтительный;  исиолняющій  свой  долгъ, свои  обязан- 
[  ности;  ||  обязательный,  предписываемый  долгомъ. 

Dutiable  (дью'-^и-й-бл),  adj.  подлежащій  оплатѣ 
(таможенной  пошлины,  упдахѣ  налога. 

Dutiful  (дыо'-ти-фул),  adj.  послушный,  покор- 
!  ный;  почтительный;  ||  — ly,  ado.  съ  послушаніемъ, 
покорно;  почтительно. 

Dntifulness  (дью'-ти-фул-нес),  s.  послушаніе, 
j  повиновеніе,  покорность;  почтительность. 

Duty  (дыо'  ти),  s.  обязанность,  долгъ;  to  perform, 
to  do  one's — ,  исполнять  свой  долгъ;  ||  почтеніе, 
і  почтительность;  to  present  one's — to  one,  заевн- 
дѣтелъствовать  кому  свое  почтеніе;  ||  должность, 
служба;  to  be  on—,  upon—  быть  въ  должности, 
на  службѣ,  иа  часахъ,:  на  караулѣ  (о  солдатѣ);  (| 
пошлина,  налогъ;  that  pays— ,  этотъ  товаръ  обло- 
женъ  пошлиной;]) — of  ап^ engine,  работа  машины. 

Duumvir  (дью-бм'-внр),  s.  дуумвнръ  (у  древн. 
римлянъ). 

Diiumviral  (дью-бм'-ви-рал),   adj.  дуумвирскій. 

Duumvirate  (дьга-бм'-ви-рэт),  s.  дуумвиратъ. 

Dwale  (дуэл'),  s.  герал.  черный  двѣтъ;  ||  бот. 
сонная  одурь,  красавица;  Ц  наркбтическое  усыпн- 
• тельное  средство. 


Dwarf  (дуорф'),  ѵ.а.  дѣлать  кар&акомъ,  мало* 
рослымъ;  мѣшать  росту  (деревъевъу,  ||  s.  карликъ', 
карлица;  бот.  a— tree,  малорослое  дерево;— eldef-, 
s.  бот.  бузиикъ,  дикая  бузина. 

Dwarfish  (дуорф'-иш),  adj.  маленькій,  мало- 
рослый, хилый,  невзрачный;  ||  —  Іу,  adv.  какъ 
карликъ. 

Dwarf ishness  (дуорф'-иш-нес),  s.  ыалорослость. 

Dwell  (дусл'),  v.  п.  (dwelt),  жнть,  жительство- 
вать, обитать;  ||  пребывать,  находиться,  быть;  to— 
in  uncertainty,  находиться  въ  перѣшнтельпости; ;[ 
напирать  на  что,  дѣлать  ударсніе;  настапвать  на 
чемъ;  долго  останавливаться  на  чемъ,  распростра- 
няться о  чемъ;  \\  пристально  смотрѣть  па  что,  впе- 
рять, уставлять  взоры;  созерцать;  не. иагллдѣться, 
любоваться;  ||  ѵ.  а.  обитать. 

Dweller  (дуел'-ер),  s.  житель*  обитатель,  г.плецъ: 

Dwelling:  (дуел'-инг),  s.  жплье,  жплище,  обита- 
лище;—houee,  s.  жилой  домъ,  жилище;— place, 
мѣстожитедьство,  мѣстопребываиіс. 

Dwelt  (дуелт'),  part.  pa.  оть  Dwell. 

Dwindle  (дуин'-дл),  v.  п.  уменьшаться,  ума- 
ляться, сокращаться;  убывать,  распалиться,  раз- 
рушаться; приходить  въ  уііадокъ,  гибпуть,  поги- 
бать; истощаться,  чахнуть;  перерождаться,  превра- 
щаться, обращаться;  ||  to — away,  исчезать;  the  child 
is  dwindling  away,  ребепокъ  чахнетъ;|]і>.  а.  умень- 
шать, сокращать,  убаилять;  to— to  naught,  свести 
на  ничто;  j|  разрушать,  разсът.ать;  приводить,  въ 
упадокъ. 

Dwiuc  (дуайп),    ѵ.  п.  слабѣть,  чахпуть. 

Dye  (дай),  ѵ.  а.  красить,  окрашивать;  to— again, 
перекрасить;  to— black,  окрасить  въ  черпый  цвѣтъ; 
|| s.  краска,  красящее  вещество;  окраска,  цвѣтъ, 
колорнтъ;  it  is  treachery  of  the  deepest—,  это  самое 
черное  предательство;  ||  —house,—  mill,  В.  кра- 
сильня, красильная  фабрика; — stuff,  краска,  кра- 
сильное вещество; — wood,  красплыюе  дерего. 

Dyeing  (дай'-ннг),  s.  крашеиіе,  окрашнваніе; 
madder—,  окраска  марепою. 

Dyer  (дай'-ер),  s.  краспльщпкъ. 

Dying  (дай'-ппг),  s.  умпрапіе,  вопчяпа,  смерть; 
||  adj.  умнрающій,  испуекающін  духъ;  пзномогаю- 
щій;  — eyes,  томные  глаза;  — request,  послѣдляя 
мольба,  просьба;  |j  смертный,  тлѣпный,  бренный. 

Dyko  (дайк),  s.  см.  Dike. 

Dynamotcr(Aafl  или  дп-пам'-и-тбр),  s.  с ■;?;:?.  дп- 
п&кеті>ъ(иэмѣритель степени увсличенія  стсхолъ). 

Dynamic,  Dynamical  (дай  илидн-нам'-пк,— ал), 
adj.  физ.  дтшамлческій. 

Dynamics  (дай  или  дп-пйм'-лкс),  s.  физ.  ди- 
нампка  (учсніе  о  двчженіи  тѣлъ). 

Dynamite  (дай'  или  дпн'-па-майт),  s.  дннамитъ. 

Dynamo-electric  (дай  или  дп-нам'-о-п-лек- 
трик),  adj.  дппамо-электрпческій. 

Dynamometer  (дай  или  дин-й-мом'-н-тбр),  я. 
дпвамометръ,  спломѣръ. 

Dynast  (дай'-нйет),  я.  мелкій  владѣтельвыи 
князь,  царекъ. 

Dynasty  (дай'  или  дин'-нас-тн),  s.  дппастія, 
родъ,  поколѣніе  (царей). 

Dyscrasy  (дпе'-кра-си),  s.  мед.  дискрасія  (дур- 
ное состояніс  крови). 

Dysenteric,  Dysenterical  (дис-еп-тер'-нк,— ал), 
adj.  мед.  страдающій  дпсептеріей,  кровавымъ  по- 
носомъ;  относящіпся  къ  дпсестсріп. 

Dysentery  (дис'-сн-тер-и),  s.  мед.  дисеатерія 
(кровавый  поносъ). 

Dysorexy  (flnc'-o-peKC-n),s.j«ec>. потеря  аппетита. 

Dyspepsia,  Dyspepsy  (дпе-пеп'-си-а,— си),  $. 
мед.  диспепсія    (дурное  пищеваренге). 

Dy8peptic,DyspepticalfaHC-nen'-THK,— hA),adj. 
мед.  страдагощій  дуриымъ  пищевареніемъ. 

Dysphony  (дис'-фо-нн),  s.  мед.  ослабленіе  го- 
лоса, хрипота,  охриплость. 
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Г  Dyspnoea  (дисп-пн'-aj,  s.  мед.  одышка,  затруд- 
ненное дыханіе. 

і     Dyenry  (двеь'-зе-ри),  s.  мед.  дисурія  (затруд- 
ненное мочсиспустніе). 


I,  Е  (и),  пятая  буква  ангіійской  азбуки;  ли/з.  нота 
Е  или  Ми;  какъ  сокращеніе  въ  словахъ:  Е.  Е. 
торг.  Errors  Excepted,  въ  случаѣ  ошибки  пере- 
смотрѣть  {счеты)  вновь;  Е.  или  Ex.  Example,  на- 
примѣръ;  Е.  G.  exempli  grazia,  напримѣръ;  Е.  S. 
Е.  East-South-East,  востоко-юго-востокъ. 
[  Each  (ич),  ргоп,  каждый;— one,  каждый,  всякій; 
—other,  другъ  друга; — where, ad»,  вездѣ,  всюду. 
I  Eager  (и'-гер),  adj.  пнлкій,  запальчивый,  силь- 
ный, нетерпѣливый,  увлекающійся,  падній  на  что; 
рѣзкіп'  (о  воздухѣ,  звукѣ)-,  голодный;— t  о  о  l,*s. 
стамеска; ') — ly,  adv.  пылко,  страстно,  сильно,  съ 
нетерпѣніемъ,  съ  жаромъ,  горячо;— to  look  at, 
пожирать  глазами;  he  flew—,  внъ  бѣжалъ  со  всѣхъ 
і ногъ. 

Ь  Eagerness  (и?-гер-нес),  s.  пылъ,  рвеніе,  стреми- 
тельность, страсть,  порывъ;  готовность;  jj  терпкость, 

острота,  крѣпость  (на  вкусъ).  

|  Eagle  (н'-гл),  s.  орелъ;  white  tailed—,  бѣлый 
кобецъ,  орланъ  (птица);  |[  орденъ  Орла;  ||  амери- 
канская монета  въ  10  долларовъ;  |!  астр,  созвѣздіе 
Орла;  jj—  eyed,  adj.  съ  орлинымъ, быстрымъ  взгля- 
домъ;  зоркій,  проницательный;— hawk,  s.  гараія 
(птица);— ray,  скатъ  (морская  рыба);— sighted, 
adj.  съ  орлинымъ  взглядомъ;— speed,  s.  быстрота 
орлинаго  полета; — stone,  орлиный  или  гремучій 
камень;— winged,  adj.  съ  орлиными  крыльями, 
съ  быстротою  орлинаго  полета. 

Eagless  (и'-глес),  s.  орлица.  \ 

Eaglet  (п'-тжеи),  s.  орлёнокъ. 

Eagre  (п'-гер),  s.  мор.  спорное  течепіе,  толчея, 
прибой. 

Ealdernian  (ел'-дер-мап),  s.  см.  Alderman. 

Ear  (нр),  ѵ.  а.  пахать,  орать;  воздѣдывать;  ||  ѵ.  п. 
колоситься. 

f  Ear  (ир),  s.  yxof  слухъ;  to  bore  one's  ears,  рѣзать 
уши,  слухъ;  to  lend  an — ,  подставлять  ухо,  внима- 
тельно слушать;  to  turn  a  deaf — ,  не  хотѣть  слу- 
шать; to  whisper  in  one's—,  нашептывать  кому;  he 
has  a  dull  or  thick—,  онъ  тугъ  на  ухо;  to  have 
delicate— s,  быть  обидчивымъ;  to  have  cliaste—s, 
стыдиться  нескромпыхъ  выраженій;  to  have  _  the 
prince's — ,  пользоваться  внпманіемъ,  довѣріемъ 
принца;  I  shall  give  it  you  about  your—s,  я  вамъ 
падаю  треуховъ;  to  fall  together  by  the — s,  to  be 
by  the—s,  to  go  together  by  the — s,  схватиться, 
дойти  до  драки;  to  set  others  together  by  the — s, 
стравить,  поссорить  кого  между  собою;"£о  have  one 
about  one's— s,  имѣть  кого  у  себя  на  шеѣ,  своимъ 
врагокъ;  to  have  one's  house  burnt  about  one's — s, 
едва  не  сгорѣть  въ  домѣ;  over  head  and — s,  up  to 
the—s,  по  уши;  to  hold  the  wolf  by  the— s,  быть  въ 
больгаомъ  затрудненіи,въ  нерѣшнтельвости;  to  Ішѵе 
a  flea  in  one's—,  быть  въ  безпокойствѣ;  in  at  one— 
and  out  at  the  other,  въ  одно  ухо  вошло,  а  въ 
другое  вышло;  a  hungry  belly  has  no—s,  голодное 
брюхо  къ  ученію  глухо;  brabbling  или  snarling 
curs  never  want  sore — s,  бодливой  коровѣ  Богъ 
рогъ  не  даетъ;  a  box  on  the—,  пощечина;  dog's— s, 
уіиг.  длияныя,  ослиныя  уши;  загнутыя  страницы, 
загибокъ  (въ  книгѣ);  Mr.  Long-ears,  оселъ,  невѣжа; 
•  ушко,  ручка,  рукоятка,  уголъ  (у  тюка);— of  corn, 


drum,  анат.  барабанная  перепонка;  —  erect- 
ing, adj.  заставляющій-  поднять,  навострить  упга; 
— hole,  s.  ушноѳ  отверстіе;— kissing,  adj.  едва 
долетающій  до  уха,  чуть  слыіпнан;— lap,  s.  ушная 
мочка; — like,  adj.  имѣющій  видъ  уха; — mark,  s. 
"клеймо  на  ухѣ  (у  барановъ),  тавро;  ѵ.  а.  нала- 
гать клеймо,  тавро  (на  барановъ);  —  р  і  с  к,  — 
picker,  s.  уховертка  (для  чистки  уха);— pier- 
cer, клещакъ  (насѣкомое);— piercing,  adj.  прон- 
зительный f©  ззухть);— rings,  s.pl.  серьги;— shot, 
s.  разстояпіе,  на  которомъ  ухо  можетъ  слышать; 
—sore,  звукъ,  пепріятный  для  уха; — trumpet, 
слуховая  труба,  слуховой  рожокъ;— wax,  ушная 
сѣра; — wig,  клещакъ,  ухватецъ  (наепкомое);  шепт 
тунъ, — нья;  ѵ.  а.  нашептывать,  шушукать; — wit- 
ness, s.  послухъ,  свидѣтель,  показывающій  что- 
либо  лично  имъ  слышанное. 

Еагаі  (ир'-ал),  adj.  уст.  слуховой^ 

Eared  (ирд),  adj.  пмѣющій  уши;  |j  колосистый, 
покрытый  колосьями. 

Earing  (ир'-инг),  s.  паханіе, " "  воздѣлыванів 
(земли);  jj—  s,  s.  pi  мор.  нокъ  бензели,  штыкъ- 
болтъ,  ревантъ. 

Earl  (брл),  s:  графъ  (англійскій). 

Earldom  (брл'-дбм),  s.  графство. 

Earles-penny  (брлз'-пен-ни),  s.  задатокъ,  зада- 
точный деньги. 

Earless  (ир'-лес),  adj.  безухій,  безъ  ушей. 

Earliness  (бр'-ли-нес),  s.  поспѣшность;  рановре- 
менность;  раннее  наступленіе  (времени  года);  ран- 
нее пробужденіе  (отъ  сна);  скороспѣлость  (о  пло~ 
дахъ). 

Early  (бр'-ли),  adj.  ранпій,  преждевременный^ 
скороспѣлый;  рано  встающій,  пробуждающійся  (отъ 
ска);  the — times  of  the  church,  первые  вѣкасуще- 
ствованія  церкви;  in  an — number,  въ  ближайшемъ, 
сдѣдующемъ  номерѣ;  in  the — part  of  the  day, 
утромъ;  you-  are  very— to-day,  вы.  сегодня  очень 
рано  встали;  jj  adv.  рано. 

Earn  (брн),  ѵ.  а.  зарабатывать,  добывать,  достаи- 
вать; заслуживать;  j|  ѵ.  п.  см.  Yearn. 

Earned  (брнд),   adj.  заработанный;   заслужен- 


Earnest  (бр'-нест),  adj.  пылкій,  увлекающійся; 
ревностный,  внимательный,  старательный;  настой- 
чивый; to  be — with  one  to  do  anything,  упраши- 
вать, настойчиво  просить  о  чемъ;  ||  серьезный;  jj  s.J 
серьезность;  in — ,  in  good — ,  серьезно,  не  шутя, 
шуткн  въ  сторону;  І  am  in — ,  я  говорю  безъ  шу- 
токъ,  серьезно;  ||  первое  плоды,  первинки;  пред- 
вкушеніе;  ||  признакъ,  знакъ,  залогъ;  юр.  задатокъ; 
— money,  s.  деньги,  даваемыя  въ  задатокъ. 

Earnestly  (бр'-нест-ли),  adv.  настойчиво,  стара- ' 
тельно,  внимательно;  горячо,  страстно;   серьезно. 

Earnestness  (бр'-нест-нес),  е.  настойчивость, 
старательность,  внимательность,  безпокойство;  го- 
ря чеость,  страстность;  серьезность. 

Earnful  (брн'-фул),  adj.  дм.  Anxious. 
.Earnings  (брн'-ингз),  s.  pi.  заработокъ,   жало- 
ванье, сбереженіе. 

Earsh  (брш),  s.  уст.  вспаханное  воле,  запашка; 
Ц  подростъ,  отава. 

Earth  (брез),  ѵ.  а.  п.  зарывать,— ся  въ  землю, 
закапывать,— ся,  прятаться  подъ  землей,  въ  порѣ;  to 
— up,  покрывать,  обсыпать  -землею. 

Earth  (брез),  s,  земля,  почва:  земной  шаръ,  ] 
міръ;  jj  —  apple,  s.  огурецъ;  картофель;  —  b  a  g,  1 
форт,  сакъ,  мѣшокъсъ  землею; — bank,  земляная' 
насыпь;  —  board,  отвалъ  (у  плуга);  — Ъ от,  adj.  > 
земной,  вышедшій  пзъ  земли; — bred, — fed,  земной; 


колось; ':  скважина,  проходъ,  отверстіе;  j|— ache,  s.\0ut.  ннзкій,  гадкіи;— coloured,  землянаго  цвѣта, 
ушная  боль,  болѣзнь;— bored,  adj.  съ  пропятыми,  землистый;  —  flax,  s.  каменный  леиъ,  аміантъ;— 
проколотыми  ѵшами;— cap,  s.  наушпикъ  (для  со-  fork,  вилы;— moss,  бот.  барапецъ;— nut,  земля- 
грѣшнгя  ушей};— deaf  ening,  adj.  оглушительный,  'ной  орѣхъ;— pea,  земляной  орѣхъ,  чпна  клубне- 
;,  s.  pi.   серьги,  подвѣскп;—  !  носпая,  луговой  орѣхъ;— table,  арх.  нлинтусъ;— 


оглушающгй;— drops, 
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work,  зсмляпыя  работы; — worm,  зсмляпой  червь; 
фих.  низкая  душа. 

Earthen  {брсз'-н),  adj.  земляной;  глиняный;  — 
ware,  $.  глиняная  посуда,  фаянсъ;  blue,  printed 
-~-Ѵ?аге,  апглійскій  фаянсъ. 

Enrthiness  (брсз'-и-нес),.  s.  земпыя^  качества, 
грубость. 

Earthliness  (брсз'-ли-нсс),  s.  грубое  состояніе, 
привязанность  къ  земному,  мірсвому,  матерьяль- 
ному;  свѣтскость. 

Earthlink  (брез'-лпнг),  s.  обитатель  земли,  зем- 
ная тварь,  простой  смертный. 

Earthly  (брез'-ли),  adj.  земной,  мірской,  гру- 
бый,матерьлльпый,суетный,слѣтскій;/Ѵэг  nothing— , 
ни  за  что  на  свѣтѣ;  /  don't  see  of  what — use  the 
thing  can  be,  я  не  вижу  на  что  бы  это  годилось; 
What— good  can  you  expect  from  him?  какой 
рользы,  выгоды  можете  вы  отъ  пего  ожидать? 
|— minded,  adj.  думающій  только  о  мірскомъ, 
суетный,  свѣтскій;  -^  minded ness,  «.  забота  о 
мірскомъ,  суета,  .грубость,  чувственность;  свѣт- 
скость. 

Earthquake  (брез'-куэк),  s.  землстрясспіе. . 

Earthward  (брез'-убрд),  adv.  но  паправлепію 
къ  ззмлЬ. 

Earthy  (брез'-п),  adj.  земляной,  землистый;  зем- 
ной, ыірской,  отъ  сего  міра;  грубый,  грязный. 

Ease  (п'из),  s.  иокоіі,  просторъ,  удобство,  доволь- 
ство, легкость,  свобода,  развязность;  take  your—, 
располагайтесь,  какъ  вамъ  удобнѣе;  at  heart's — ,Nno 
жсланіго;  /  am  now  at — ,  теперь  мнѣ  покойно, 
хорошо,  легко;  his— of  manner  пли  behaviour,  его 
пепрппуждсипость  въ  обращепіп,  развязность;  to 
have  a  writ  of—,  освободиться;  you  speak  of  it 
with  a  great  deal  of—,  вамъ  легко  такъ  говорить; 
||  little—,  тѣспая  тюрьма;  ||  a  chapel  of—,  см. 
Chapel. 

Ease,  v.  а.  облегчать;  успокаивать,  смягчать; 
освобождать;  опростать;  ||  to— off, —  away,  мор.  от- 
давать мало  но  малу  капатъ;  уменьшать  ходъ  (ма- 
шины); отводить  (руль);— the  ship!  придерживайся! 
(для  раэрѣза  волны);— her!  отпусти,  осторожно, 
убавь  ходъі  _ 

Easeful  (п'нз-фул),  adj.  спокойный,  тихій,  мир- 
ный; J— If,  adv.  — uo,  —о. 

Easel  (п'-зл),5.стаиокъ,  мольбертъ  (у  живописца). 

Easement  (п'из-мепт),  s.  облегченіо,  отрада; 
выгода,  льгота;  арх.  перемычка,  перетяга;  У  —8,  з. 
pi  отхож?е  мѣсто;  уборная;  a  chair  of—,  судно; 
to  do  one's—,  испражняться. 

Easily  (п'пз-н-лп),  adv.  удобно,  легко,  свободно, 
спокойно,  ловко. 

Easiness  (п'пз-и-нес),  $.  легкость,  ловкость,  сво- 
бода, непринужденность;  готовность,  снисходитель- 
ность, уступчивость; — of  belief,  легковѣріе,  довѣр- 
чивость;  ||  покой,  ровнота  (въ  движеніи);  мягкость, 
удобство  (мебели). 

East  (ист),  s.  и  adj.  востокъ,  восточный;  East- 
India,  Остъ-Ипдія;  ||  тор.  Левантъ;  ||— landieh, 
adj.  уст.  восточный. 

East,  ѵ.  п.  пасравляться  къ  востоку;  оріенти- 
роваться,  опредѣлять  страны  свѣта. 

Easter  (пст'-ер),  s.  Пасха,  Свѣтлое  Воскре- 
сенье; —  day,  s.  Свѣтлое  Воскресенье;  —egg, 
пасхальное  красное  яйцо;— eve,  Страстная  Суб 
бота;— tide  Страстная  и  Свѣтлая  ледѣли;— week, 
Святая  недѣля; || —giant,  s.  змѣевикъ,  горлецъ 
(растеніе). 

Easter  ling  (нст'-ер-линг),  s.  житель  восточиыхъ 
странъ;  ||  особый  видъ  водяной  птицы;  ||  монета  вре- 
менъ  Ричарда  II. 

Easterly  (пст'-ер-ли),  adj.  лежащій  на  востокъ, 
восточный;  ||  adv.  на  востокъ. 

Eastern  (ист'-ерн),  adj.  восточный,  обращенный 
на  востокъ.        --—-——— 


Eastward  (ист'-убрд),  adv.  на  востокъ,  къ  во-, 
стоку. 

Easy  (и/из-и),  adj.  удобный,  легкій;  as—a's  kiss 
ту  hand,  не  стоить  никакого,  труда,  не  почемъ;  | 
удобный,  спокойный;  увѣрепный,  обезпеченнии  (в% 
матерьялъномъ  отношсніи),  зажитрчпьш,  доволь- 
ный; ah— chair,  покойное,  ^вольтеровское  кресло; 
make  yourself— on  that  head,  будьте  въ  зтомъ  от- 
ношении покойны;  an — fortune,  довольство,  зажи- 
точность; о  man — in  his  mind,  человѣпъ  сь ^іонный 
духомъ,  довольный;  1  shall  never  live— Willi  her, 
я  не  могу  быть  съ  нею  счастливь;"])  покладлнвый, 
сговорчивый,  податливый;— to  believe,  легковѣрный, 
довѣрчивый;  ||— to  forgive,  легко,  охотно  прощающій, 
добрый; — to  be  spoken  with,  доступный,  общитель- 
ный, разговорчивый;  ||  свободный,  естественный,  раз- 
вязный,- непринужденный,,  покойный;  an— gait, 
обыкновенная,  ровная  поступь;  by—  stages,  мало  по 
малу;  a  ship  under— sous,  судно,  плывущее  ве  на 
всѣхъ  парусахъ. 

Eat  (н'ит),  ѵ.а.п.  ѣсть,  питаться;  this  mcat—$ 
hard,  эту  говядину  трудно  разжевать;  lie  could— ту 
heart  with  garlic,  онъ  готовь  былъ  бы  съѣсть  м<~тя; 
||  to— one's  words,  отказываться  отъ  собствеань.хъ 
словъ;  И  to— in,  into,  through,  ратьѣдать,  въѣ- 
даться;  грызть;  истреблять,  уипчтожать;  ||  to— out, 
съѣдать,  выѣдать;  выгрызать;  потреблять,  уничто- 
жать; to— out  of  house  and  home,  объѣдать,  разот 
рять; \\to— up,  съѣдать,  ложнрать,  потреблять,  уни- 
чтожать; to — up  the  country,  разорять,  опустошать 
страну. 

Eatable  (и'ит-а-бл),  adj.  годный  въ  пищу,  съѣ- 
добпый;  ||  —ѳ,  s.  рі.  съѣстные  припасы,  пища,  про- 
впзія;  кушанья,  столъ. 

Eatage  (и'ит-эдж),  s.  кормъ  для  лошадей  и  скота 
изъ  втораго  сѣнокоса. 

Eaton  (и'ит-н),  part.  adj.  съѣденный,  пожраниый". 

Eater  (и'ит-ер),  s.  ѣдокъ;  обжора;  he  is  a  great—, 
опъ  иного  ѣстъ,  онъ  обжора;  he  is  nothing  ofan—. 
he  is  but  little  ofan—,  онъ  плохо,  мало  ѣсть;  у 
ѣдкое,  разъѣдающеѳ  средство. 

Eating  (и'пт-ннг),  е.  ѣда;— house,  s.  трактнръ, 
харчевня,  ресторанъ,  гостиница; — house-keep- 
er содержатель  гостиницы,  ховяинъ  трактира, 
кухмистеръ. 

Eaves  (ивз),  8.  рі.  края  крыши,  карнизъ;  the — 
drop,  съ  крышъ  капастъ. 

Eavesdrop  (нвз'-дроп),  ѵ.  п.  подслушивать,  вегу- 
шпваться. 

Eavesdropper  (нвз'-дроп-пер),  s.  подслушиваю- 
щій, — щая;  a  wretched—,  презрѣнпый  шпіонъ. 

Eavesdropping  (пвз'-дроп-пняг),  s.  нодслушнва- 
ніе,  шпіонство. 

Ebb  (эб),  5.  морской  отливъ;  фиг.  убыль,  ущорбъ, 
упадокъ;  плохое  состояніе  (дѣлъ); — of  our  life, 
закатъ.  дней,  старость; — tide,  «.  отливъ. 

Ebb,  ѵ.  п.  отливать,  спадать,  убывать  (о  водѣ); 
фиі.  уменьшаться,  осхабѣвать. 

Ebbing  (эб'-инг)к5.  отливъ;  убыль. 

Eben,  Ebon,  ЕЬопуг(эб'-н,  эб'-он-и),  е.  эбено- 
вое, черное  дерево. 

Ebon,  adj.  эбеновый;  черный,  мрачный. 

Ebonist  (эб'-он-нст),  s.  столяръ,  красиодерев- 
щнкъ.  _ 

Ebonize  (эб'-оп-айз),  р.  о.  красить  подъ  верное 
дерево;  чернить. 

Ebraotoate  (н-брак'-ти-эт),  adj.  бот.  безыгри- 
цвѣтннковъ. 

Ebriety  (и-брай'-и-ти),  s.  опьяненіѳ. 

Ebrillade  (и-брил'-лэд),  s.  манеж,  дерганіе  за 
поводъ,  за  узду. 

Ebriosity  (н-бри-ос'-н-тн),  s.  пьянство. 

Ebrious  (н'-брн-бс),  adj.  пьяный. 

Ebullience,  Ebulliency  (и-ббл'-льенс,— си),  8. 
кнпѣніе  чѳрезъ  края;  нзступленіе,  разгулъ. 
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;   "Ebullient    (и-ббл'-льент),   adj.   кнпящій,   залн- 
вающій;  запальчивый. 

Ebullition  (эо-бд-лиш'-бн),  s.  кипѣеіе;  фиг.  вол- 
иеніе,  страсти,  изступленіе. 

Eburnean  (н-ббрн'-ни-ан),  adj.  сдѣланный  изъ 
слоновой  кости.    „ 

Ecaudate  (и-ко'о-дэт),  adj.  зоол.  безхвостый. 

Eccentric,  Eccentrical  (эк-сен'-трик,— ал),аф'. 
мат.  эксцентрическій,  разноцентренпый;  фиг.  экс- 
центричный, странный;  оригинальный;  |j  —  brass 
belt,  кольцо  эксцентрика; — shaf '£,валъ  эксцентрика. 

Eccentric,  s.  мех.  эксцентрикъ;  фиг.  чудакъ, 
оригиналъ. 

Eccentricity  (эк-сен-трис'-и-ти),  s.  мат.  разно- 
!  центре нность;  фиг.  эксцентричность,  странность, 
оригинальность. 

( •  Eccbymosis  (эк-ки-мо'о-сис),  s.  синія  пятна  на 
тѣлѣ  отъ  побоевъ,  кровоподтек*. 
I    Ecclesiarch  (эк-кли'-зн-арк),  е.  екклисіархъ,цер- 
ковноначальникъ;  ключарь. 
I    Ecclesiastes  (эк-кли-зи-ас'-тиз),  s.  Екклизіастъ 
(одна  изъ  книгъ  Священнаго  аисанія). 
!    Ecclesiastic,    Ecclesiastical    (эк-кли-зи-ас'- 
тик, — ал),  adj.  церковный,   духовный; — estate,  ду- 
ховенство;   the— states,  церковная    или   папская 
область;  j}.  — cally,  adv.  какъ  духовное  лицо. 

Ecclesiastic,  s.  духовное  лицо. 

Ecclesiasticus  (эк-кли-зи-ас'-ти-кбс),  s.  книга 
Іисуса  сына  Ойрахова.- 

Eccoprotics  (эк-ко-прот'-икс),  s.  рі.  легкое  сла- 
бительное. 

Eccrinology  (эк-крин-ол'-о-джи),  s.  мед.  ученіе 
о  выдѣленіяхъ  (мочи,  кала,  пота  и  пр.). 

Echelon  "(эш'-и-лбн),  s.  воен.  эшелопъ,  уступъ. 

Echidna   (э-кпд'-на),  s.  зоол.   ехидна,   трубко- 
носъ,  ежакъ  (птицеэвѣръ). 
:    Echinate,  Echinated  (эк'-и-нэт,— ед),  adj..  бот. 
колючій,  иглистый. 

Echinococcus  (и-кай'-но-кок-бс),5.  эхипококкъ. 

Echinus  (и-кай'-нбс),  s.  ежъ;  морской  ежъ;  арх. 
яйцо,  яйцеобразное  украшеніе. 
;■■  Echo  (эк'-о),  s.  (pi.  Echoes),  эхо,  отголосокъ;  || 
ѵ.  а.  п.  отдавать  (звукъ),  отдаваться,  отзываться, 
повторять,— ся;  the  hall  echoed  with  acclamations, 
зала  огласилась  крпкаыи  одобренія. 

Echoing  (эк'-о-инг),  adj.  вторящій,  отдагощій  эхо. 

ЕсЬо1е88(эк'-о-лес),аф'.не  отдающійся  (о  звукѣ). 

Echometer  (и-ком'-и-тбр),  s.  звукомѣръ. 

Eclaircise  (и-клэр'-сайз),  v.  а.  объяснять,  разъ- 
яснять, выяснять. 

i    Eclaircissement  (п-клэр'-сис-мент),  s.  объясне- 
nie,  разъясненіе. 

Eclampsy  (эк-ламп'-си),  s.  мед.  эклампсія  (судо- 
рожный припадокъ). 

Eclat  (и-кла'),  s.  блескъ,  слава. 

Eclectic  (эк-лек'-тлк),  adj.  эклектическій;  ||  s. 
эклектикъ;  Ij — cally,  adv.— ски. 

Eclecticism  (эк-лек'-ти-спзм),  s.  экде.ктнзмъ, 
эклектическая  философія. 

Eclectism    (эк-лек'-тнзм),  s.  см.  Eclecticism. 

Eclipse  (и-клппс'),  .«.  затменіе  (солнечное,  лун- 
ное); помраченіе  (славы);  \\  ѵ.  а.  п.  затмевать,  по- 
мрачать,— ся.  ' 

Ecliptic  (и-клип'-тик),  s.  астр,  эклиптика ;{adj. 
эклпптическін. 

Eclogue  (эк'-лог),  s.  эклога  (пастушеское  сгішхо- 
твореніе). 

Economic,  Economical  (п-ко-ном'-ик,— ал), 
adj.  экономический,  хозяйственный;  экономный, 
бережливый;  |[  —cally,  adv.— ски,— но,— во. 

Economics  (и-ко-ном'-икс),  е.  экопомія,  хозяй- 
ство, домоводство. 

Economist  (я-кон'.-о-мпст),  s.  экономисту  поли- 
тико-экономъ;  писатель  о  государственномъ  хо- 
зяйотвѣ. 


Economize  (п-кон'-о-майз\  ѵ.  а.  п.  экономки-" 
чать,  хозяйничать,  сберегать. 

Economy  (и-кон'-о-ми),  s.  экономія,  бережли- 
вость, домоводство:  государственное  хозяйство;  по- 
рядокъ,  устройство;  rural — ,  сельское  хозяйство; 
political—,  политическая  экономіл;  animal,  vegeta- 
ble—, животная,  растительная  экономія;  жи- 
вотный, растительный  органпзмъ;  j|  расположеніе 
{картины);  построепіе  (поэмы). 

Ecstasied  (эк'-ста-снд),  adj.  восхищенный,  во-'1 
сторженный. 

Ecstasy  (эк'-ста-сп).  s.  экстазъ,  изступлепіе;  вос-1 
хищеніе,  восторгъ;  ||  ѵ.  а.  приводить  въ  изступленіе, 
въ  восторгъ. 

Ecstatic,  Ecstatical  (эк-стат'-пк,—  ал),  adj.  из-; 
ступленный;  восхитительный:;!— cally,  adv.  въ  из- 
ступленіи,  въ  восторгѣ. 

Ecthlipsis  (эк-сзлпп'-сис),  s.  филол,  выпущеніе 
буквы  въ  словѣ. 

Ecthyma  (эк-сзай'-ма),  s.  мед.  эктпма  (гной-\ 
ничковая  сыпь  па  кожѣ).        "  _  7 

Ecthymosis  (эк-сзи-мо'о-сзс),  5.  мед.  волненіе' 
крови.  . 

Ectropium  (эк-тро'о-пн-бм),  s.  мед.  выворотъ^ 
вѣкъ  (наружу).  __ 

Ectype  (эк'-тайп),  s.  древ,  спнмокъ,  слѣпокъ," 
отпечатокъ  (съ  медали,  съ  печати). 

Ecumenic,  Ecumenical  (экь-ю-меп'-пк,— ал),! 
adj.  всемірный,  рощій;  an — council,  вселепскій, 
соборъ. 

Eczema  (эк'-зе-ма),  s.  мед.  экзема,  сыпь. 
-  Edacious  (и-дэ'-шбс),  adj.  прожорливый. 

Edaciousness  (и-дэ'-шбс-пес),  s.  см.  Edacity. 

Edacity  (и-дас'-и-тн),  s.  прожорливость,  обжор-.' 
лпвость,  прожорство.  • 

Edda  (эд'-да),  s.  эдда,  сборникъ  баснословныхъ, 
сказаній  (у  Скандинавовъ). 

Edder  (эд'-дер),  s.  гибкое  дерево,  которымъ1 
свлзываютъ  плетни;  ||  змѣя;  ||  ѵ.  а.  связывать  лыкомъ 
плетни,  заборы. 

Eddish  (эд'-дпш),  s:  агр.  отава,  подростъ;  жниво.' 

Eddy  (эд'-ди),  s.  (pi.  Eddies),  встрѣчное  теченіе, 
водоворотъ;  прибой,  при.тнвъ;  струя  за  кормою, 
слѣдъ  корабля;  ||  вихрь;  jj  adj.  вертящійся,  крутя- 
щійся; — water,  струя  за  кормой; — wind,  впхрь,  кру- 
тящейся вѣтеръ;  IJ  ѵ.  п.  крутиться. 

Edematous,  Edematose  (и-дем'-а-тбс,— тос),аф*. 
мед.  страдагощій  водяною  опухолью. 

Eden  (и'-дп),  s.  эдемъ,  рай  земной. 

Edental,  Edentated  (п-ден'-тал,— тэ-тед),  adj. 
беззубый.  , 

Edental ous  (и.-ден'-тіі.-лбс),  adj.  см.  Edental. 

Edge  (эдж),  s,  остріе,  лезвее;  to  set  on—,  отпу- 1 
стить,  наточить;  поставить  на  ребро;  набить  оско-  ! 
мпиу  ігов.о  зубахъ);  to  give  an— to,  to  set  an — on, 
отточить,  навострить;  to  put  to  the — of  the  sword,  пе- 
реколоть, перерубить  мечомъ;  to  take  off  the — ,  при- 
тупить; to  take  off  the — of  the  appetite,  утолпть  пер- 
вый голодъ,  заморить  червячка;  double — ,  обоюдо- 
острый;— of  justice,  мечъ  правосудія:||  кромка,  край; 
ребро;  окраина;  бордюръ,кантъ,обрѣзъ(?>киш);  кран 
(листовъ);  бородка  (ключа);  опушка  (лѣса);  метал- 
лическая оправа  эмали;  замокъ  въ  сводѣ:  on  the — 
of,  въ  уровень;  ||  острота  (ума);  рѣзкость,  кислота»] 
горечь; |(  —  long,  —wise,  adv.  остріемъ,  острымъ; 
концемъ;  ребромъ;— rail,  s.  рольсъ,  поставленный : 
ребромъ; —stone,  жерновъ;  — tool,  острый  ин-j 
струментъ.  .  .. 

Edge,  ѵ.  а.  п.  острить,  точить;  обшивать  по 
краямъ;  скрѣплять  (угловымъ  желѣэомъ);  обрѣзы- 
вать  края;  сравнивать,  сглаживать;  обтесывать 
углы;  ||  возбуждать,  поощрять;  ;|  подвигать,  вставлять; 
I  could  hot  —  in  a  word,  я  не  могъ  вставить  сло- 
вечка; to — one's  way,  пробиваться  бокомъ:  to — in, 
into  one's  acquaintance,  втираться  'въ  знакомству 
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(J to— along,  осторожно  подвигаться,  подходить; 
II  to— away,  мор.  приснаститься-,  идти  несколько 
полнѣе;Ц£о— down,  подходить  въ  косвенномъ  на- 
правленіи;  ||  to— i  n  with  a  ship,  соединиться  мало 
по  малу  съ  судномъ. 

■>    Edged    (эджд),   adj.  наточенный,  острый;  окай- 
мленный;   возбужденный;     two— ,     обоюдоострый; 
gilt— book,  книга  съ  золотымъ   обрѣзомъ;  ||  бруско- 
вый (о  бревнѣ). 
Edgeles8(9i^c'^cc),  аф'.тупой,  не  остроконечный. 
Edging  (эдж'-ипг),  s.  оторочка,  опушка,  бордюръ, 
кантъ;  |і  кромка    (у  вымпела);  ||  оттачивапіе;   сгла- 
жпвапіе;  ||  возбуждепіс;  |j  придвиганіе. 
I    Edibility,  Edibleness  (эд-и-бил'-и-тп,  эд'-и-бл- 
нес),  s.  съѣдобность. 
Edible (эд'-и-бл),  adj.  съѣдобный,  годный  въпищу. 
Edict  (п'-дикт),  s.  указъ,  обълвленіе,  адпктъ. 
Edictal  (и-дикт'-ал),  adj.  отпосящійся  къ  эдик- 
тамъ,  закопоположеніямъ.. 

\    Edification  (эд-н-фп-кэ'-шбп),  s.  пазиданіе,  по- 
учсніе;  прпмѣръ;  ||  созиданіе,  сооружѳпіе. 
|    Edif icatory  (эд'-и-фи-кэ-тб-рп)ь  adj.  поучитель- 
ный; полезный;  |j  соорудительпый. 
Edifice  (эд'-и-фис),  s.  здапіе,  сооружепіе. 
Edificial  (эд-и-фшп'-ал),  adj.  строительный,  со- 
орудительпый. 

I    Edified  (эд'-и-файд),  adj.  сооружеппый;  ||  научен- 
ный; ||  удовлетворенный,  довольный;  ||  увѣреиеыІ. 
і    Edifier  (эд'-п-фай-ер),  s.  соорудитель;  ||  настав- 
ника 

I    Edify  (эд'-и-фай),  ѵ.  а.  сооружать,  воздвигать;  || 
пазидать;  наставлять;  подавать  иримѣръ;  ||  увѣрять. 
Edifying   (эд'-п-фай-инг),   adj.   назидательный; 
||  —  Iy,  adv.— во. 
Edile  (п'-дайл),  s.  эдплъ  (въ  др.  Риміь). 
Edilcsuip  (и'-дайл-шин),  s.  эдпльство,  должность 
эдиля  (въ  др.  Римп). 
Edit  (эд'-ит),  ѵ.  а.  издавать  (книгу,  сочиненіе). 
Edition  (и-днш'-он),  s.  нздаиіе,  тпснепіе. 
Editor   (эд'-нт-бр),   s.  издатель,  редакторъ; — 's 
office,  контора  редакціи. 

і     Editorial    (эд-к-то'о-рп-ал),   adj.   нздательскій, 
іредакторскій;  \\s.  передовая  статья. 
i     Editorship  (эд'-пт-бр-шпп),  s.  издательство,  ре- 
дакторство. 
Editress  (эд'-пт-рес),'5.  издательница. 
Educability  (эдь-ю-ка-бпл'-п-ти),  s.  способность 
воспринять  образованіе. 

I  Educable  (эдь'-ю-ка-бл),  adj.  восприимчивый  къ 
воспитанію,  образованію. 

!  Educate  (эдь'-ю-кэт),  ѵ.  а.  воспитывать,  обра- 
зовывать. 

I  Education  (эдь-ю-кэ'-шбп),  s.  воспитаніе,  обра- 
зоваиіе. 

I  Educational  (эдь-ю-кэ'-шбн-ал),  adj.  воспита- 
тельпый,  относящійся  къвоспитапію,  образованію. 
Educationist  (эдь-го-кэ'-шбн-пст),  s.  лицо,  опыт- 
ное въ  воспитапін  пли  занимающееся  воспита- 
вісмъ. 

|  Educator  (эдь'-ю-кэ-тбр),  s.  воспитатель,,  па- 
ставнпкъ. 

•  Educe  (и-дыос'),  ѵ.  а.  выводить,  извлекать;  от- 
дѣлять. 

Educt  (и-дбкт'),  s.  выводъ,  произведение,  извле- 
чете; результата 

Eduction   (и-дбк'-шбн),  s.  извлечете,'  выпускъ, 
выходъ,  стокъ;  ||  — pipe,  отливная  труба. 
Eductive  (и-дбкт'-пв),  adj.  извлекающей... 
Eductor  (и-дбкт'-бр),  s.  извлекатель. 
Edulcorato   (п-дбл'-ко-рэт),   ѵ.  а.  апт.  и  хим. 
подслащать;  промывать. 

Edulcoration  (и-дбл-ко-рэ'-шбн),  s.  ьодслащеніе; 
промивапіе. 

і  Ednlcorative  (п-дбл'-ко-рэ-тив),  adj.  ^одсласти- 
тельный;  промывательпый.^ 


Ednlcorafor  fn-дбл'-ко-рэ-тбр),  е.  воронвовнд- 
ная  трубка,  нппетка. 

Eel  (и'ил),  5.  угорь  (рыба);']—  pot,  8.  корзина,, 
верша  для  ловли  угрей;— pout,  налимъ,  йень" 
(рыба);— 8 pear,  трезубедъ  для  ловли  угрей. 

E'en,  E'er  (и'ин,  эр),  adv.  сокр.  Even,  Ever- 
Eery  (и'и-ри),  adj.  дикій,  одичалий,  боязливы^. 

Effuble  (эф'-фй-бл),  adj.  могущіц  быть  выра- 
женпымъ. 

Efface  (эф-фзс'),  ѵ.  а.  стереть,  вычеркнуть,  из- 
гладить. 

Effaceable  (зф-фэс'-а-бл),  adj.  что  можно  сте- 
реть, вычеркнуть. 

Effaoement  (эф-фэс'-непт),  s.  вычеркпваніе, 
стираніе. 

Effect  (эф-фект'),  a.  дѣйствіе,  слѣдствіе,  резуль- 
татъ;  эффсктъ;  to  take—,  имѣть  успѣхъ;  произвести 
должное  дѣиствіе,  оказать  пользу;  to  be  of  no—, 
быть  педѣйствнтельнымъ,  безполезнымъ;  |  дѣйствн- 
тельпость;  to  give— to,  выиолппть,  осуществить; 
in—,  дѣйствптельпо;  Ццѣль,  паміреніе;  to  that—, 
съ  этой  цѣлыо,  имѣя  это  въ  виду;  і  —8,  s.pl.  дви- 
жимое имущество,  пожитки. 

Effect,  у.  а.  совершать,  выполнять,осуществлять, 
дѣлать,  устраивать. 

Effectible  (эф-фект'-и-бл),  adj.  совершнмый,  вы-і 
полнимый. 

Effection  (эф-фек'-шбц),  5.  произведете,  творе- 
ніе;  ||  жат.  построеніе  уравненій. 

Effective  (эф-фект'-нв),  adj.  действительный,  по- 
длинный, существенный;  наличный:  —  ly,  adv.— но., 

Effectiveness  (эф-фект'-ив-necj,  s.  дійствптель- 
ность  (средства);  успѣшпость  (дѣиствія). 

Effectless  (эф-фект'-лес),  adj.  недѣйствптельный, 
безполсзный;  бсзсильпый. 

Effector,  Effector  (аф-февт'-dp),  s.  совершиѵ 
тель,  творецъ,  впповнпкъ:  причина  (дѣаствія). 

Effectual  (эф-фекті.'-ю-.і.і  •,  adj.  дѣвствитедьный, 
достигающій  своей  дѣлн,  успѣшиый,  сильный;  вѣр- 
пый;  пастоящій;|і—  ly,  adv.  действительно,  со- 
вершенно. 

Effcctualness  (эф-фекть'-ю-ал-пес),  s.  дѣйстви- 
тельность. 

Effectuate  (эф-фекть'-ю-эт),  t»..a.  исполнять,  при- 
водить въ  исполнепіе. 

Effeminacy  (эф-фем'-п-па-сн),  s.  нзпѣженпость, 
женоподобпость;  сладострастіе. 

Effeminate  (эф-фем'-п-нэг),  adj.  пзпѣліепиый, 
женоподобный;  сладострастный:  j — ly,  adv. — но.    i 

Effeminate,  v. а. п.  изнѣживать,— ся;  дѣлать,— ся 
женоподобпымъ. 

Effeininateness  (эф-фем'-п-п-^т-нес),  s.  изаѣжен- 
ность:  жсиоподобіе. 

Ei'fendi  (эф-феп'-дп),  s.  эфепдп  (турецкое  слово, 
соотвѣтствующее  нашему  господни-,;  почетный 
титулъ,  даваемый  въ  Турціи  чиновичмъ  лицам?,). 

Effervesce  (эф-фер-вес'),  ѵ.  п.  векппать;  бродить 
(о  напшпкѣ);  шппѣть. 

Effervescence  (эф-фер-вес'-сепс),  s.  вскипаніе; 
брожепіе,  шпаѣпіе;  волнепіе. 

Effervescent  (эф-фер-вес'-септ),  adj.  кипучій, 
шипучій. 

Effervesciblc  (эф-фер-вес'-си-бл),  adj.  кипучій, 
шипучій. 

Effete   (эф-фит'),  оф*.  истощенный,  безплодный. 

Efficacious  (эф-'|)и-кэ'-шбс),  adj.  дѣйствитель- 
нып,  сильный;  || — ly,  adv. — но. 

Efficaciousness  (эф-фп-кэ'-шбе-нес),  s.  см. 
Efficacy. 

Ef  f  ісасу(эф'-фп-ка-сп),  s.  дѣйствительность,  сила. 

Efficience,  Efficiency  (эф-фпш'-енс,  —си),  s. 
дѣйствіе,  дѣйствующая  сила;  вліяпіе. 

Efficient  (уф-флш'-еит),  s.  действующая  сила; 
мат.  факторъ;  |i  adj.  производящій  дѣйствіе;  j|  —  ly, 
adv.  какъ  дѣйствующая  причина;  дѣйствительно. -А 
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Effigiate  (эф-фндж'-п-эт), ,  ѵ.  а.  представить  въ 
подобін,  въ  образѣ;  effigiuted  to  God's  image,  со- 
творенный по  образу  Божію. 

Effigy  (эф'-фн-джи),  s-образъ,  нзображеніе,лпкъ; 
статуя;  to  hang  in—,  казнить  заочно  повѣшеніемъ; 
— square,  штемпель,  которымъ  выбиваютъ  изобра- 
жение (на  мопетѣ). 

Efflate  (эф-флэт'),  ѵ.  а.  см.  Inflated 

Effloresce  (эф-фло-рес'),  ѵ.  п.  хим.  цвѣсти, 
плѣснѣть. 

Efflorescence,  Efflorescency  (эф  -  фло  -  рес'- 
сенс,— си),  s.  бЬт.  цвѣтеаіе;  налетъ  (на  плодахъ); 
хим.  вывѣтриваніе,  п.іѣсень,  цвѣль;  мед.  краснота 
кожи,  сыпь. 

Efflorescent  (эф-фло-рес'-сент),  adj.  вывѣтрѣ- 
лый,  покрытый  илѣсепью;  цвѣлевой  (грибь,  пмьсень). 

Ef flncnce  (эф'-флью-енс),  s.  испарепіе,  изліяніе, 
истечепіе.  . 

Effluent  (эф'-флью-ент),  adj.  физ.  истекающій; 
мед.  катарральпый. 

Effluvium  (эф-флью'-ви-бм),  s.  (ph.  Effluvia), 
нспареніе,  міазма. 

Efflux  (эф-флбкс'),  s.  истечение,  нзліяніе;  псхо- 
ждепіе;  a  first— ,  первое  движеніе;  jj  v.  п.  уст.  про- 
текать, проходить  (о  времени). 

Effluxion  (эф-флбк'-шбн),  s.  истеченіе;  токъ." 

Efform  (эф-форм'),  ѵ.  а.  см.  Form. 

Effort  (эф'-фбрт),  s.  усиліе,  напряженіе;  стара- 
ніе;  to  use—s,  напрягать  свои  силы. 
"■  Effortless  (эф'-фбрт-лес),  adj.  безъ  усилій. 

Effossion  (эф-фош'-бн),  s.  ^вырываніе,  выкапы- 
ваніе. 

Effrontery    (эф-фрбнт'-ер-и), 
стыдство. 

Effulge  (эф-фблдж'),  ѵ.  а.  «.блистать,  сіять; 
испускать  лучи. 

Effulgence  (эф-фбл'-дженс),  s.  бдескъ,  лучезар- 
ность. 

Effulgent  (эф-фбл'-джент),  adj.  блестящій,  луче- 
зарный. 

Effumability  (эф-фью-ма-бил'-и-ти),  s.  испаряе- 
мость, улетучиваемость. 

Effuse  (эф-фьюз'),  ѵ.  а.  изливать,"  проливать; 
расточать;  |  ѵ.  п.  истекать,  происходить. 

Effusion  (эф-фью'-жбн),  s.  пролитіе;  изліяніе 
(чувство);  потокъ  (словъ);  вдохиовеніе,  наитіе  (Св. 
•Духа);  poetical — s,  поэтическія  произведенія. 

Effusive  (эф-фыо'-сив),  adj.  изливающій,  — ся. 

Eft  (зфт),  s.  родъ  малой  ящерицы;  water — ,  са- 
ламандра; |1  adv.  тотчасъ,  скоро,  снова. 

Eftsoons  (эфт-супз'),  ado.  уст.  иногда;  тотчасъ 
послѣ,  немедленно. 

Egad  (и-гад'),  iwterj.  ей,  ей!  ей  Богу! 

Egest  (и-джест'),  ѵ.а.п.  извергать,  испражняться. 

Egestion  (и-джесть'-бп),  s.  испражненіе. 

Egg  (эг),  ѵ.  а.  возбуждать,  подстрекать,  поощрять. 

Egg,  s.  яйцо;  to  ■  lay — s,  нестись  (о  курицѣ); 
soft—,  яйцо  въ  смятку;  ||  арх.  яйцо,  яйцеобразное 
украшепіе;І| — bearer,— plant,  s.  бот.  демьянка, 
бадпджанъ; — cup,  рюмка  для  япцъ; — flip,  распу- 
щеппый  яичный  желтокъ  съ  виномъ  или  ромомъ, 
гоголь-моголь;— shaped,  adj.  яйцеобразный. 

Egger-on  (эг'-ер-ои),  s.  подстрекатель,  поощ- 
ритель. 

Egging  (эг'-ипг),  s.  подстреканіе,  поощреніе. 

Egilops  (и'-джи-лопс),  s.  мед.  глазная  опухоль. 

Eglantine  (эг'-лан-тин),  s.  душистый  шииовникъ. 

Egl omerate  (и-глом'-ер-эт), ѵ. а. см. Glomerate. 

Egoism,  Egomism  (и'-го-изм,— ыизм),в.эгоизмъ, 
себялюбіе. 

Egoist  (и'-го-ист),  s:  эгоистъ. 

Egoistic,  Egoistical  (п-го-ист'-ик,  —ал),  adj. 
эгопстпческій,  себялюбивый. 

Egotism  (и'-го-тизм),  s.  привычка  безпрест&нно 
говорить  о  себв. 


Egotist  (н'-го-тист),  s.  себялюбецъ,"  эгоистъ; 
говорящій  безпрестанно-о  себѣ. 

Egotistic,  Egotistical  (и-го-тист'-ик,-- ал),  adj. 
эгоистическій,  любящій  говорить  о  себѣ;|і  —  cally, 
adv.  эгоистически.  ,•      » 

Egotize  (и'-го-тайз),  v.  п.  говорить  постоянно 
о  себѣ. 

Egregious  (и-гри'-джбс),  adj.  отмѣнный,  славный, 
чрезвычайный;  an — liar,  отъявленный  лгунъ;  an — i 
fool,  набитый  дуракъ;— Ь2шгйег,грубѣйтая  ошибка;; 
•j — ly,  ado.  чрезвычайно,  въ  высшей  степени;  грубо.1 

Egregiousness  (и-гри'-джбс-нес),  s.-высшая  сте-j 
пень  (чего  либо),  заиѣчатедьность. 

Egress^  Egression  (и'-грес,  и-греш'-бп),  s.  вы-) 
ходъ,  уходъ. 

Egress  (и-грес'),  ѵ.  w/уходитьЛ 

Egret  (и'-грет),  s.  бѣлая  цапля  (птица);  бот. 
хохолокъ,  летучка;  ||  родъ  обезьяны. 

Egriot  (и'-гри-от),  s.  родъ  кислыхъ  вишеньГ 

Eh  (э),  inter  j.  накъ!  эхъ! 

Eider  (ай'-дер),  s.  гага,  гйвка,  (птица);— йоѵг я, 
s.  гагачій  пухъ; — duck,  гавка. 

Eigh  (эй),  inter  j.  ахъ!  (радостное  восклицанье).' 

Eight  (эйт),  adj.  as.  восемь,  осьмерка; — score,l 
adj.  восемь  разъ  двадцать,  сто  шестьдесятъ; — fold,) 
взятый  восемь  разъ. 

Eighteen  (эйт'-ин),  adj.  восемьнадцать.  .    _ 

Eighteenth  (эйт'-инсз),  adj.  осьмнадцатый. 

Eighth  (эйтсз),  adj.  ocbMofi;||s.  муз.  осьмушка:] 
октава;  ||  — ly  adv.  въ  осьмыхъ. 

Eightieth  (эйт'-и-есз),  adj.  осьмидесятый.; 

Eighty  (эйт'-и),  adj.  восемьдесятъ. 
наглость,  без-       Eigne  (эйн),  adj.  уст.  юр.  прпнадлежащій  стар-" 
шему  сыну;  неотчуждаемый. 

Eikon  (ай'-кбн),  s.  статуя,  образъ,  изображеніе.' 

Either  (ай'-сзер,  и'-сзер),  ргоп.  и  adj.  тотъ  или 
другой;  который  нибудь;  одинъ  изъ  двухъ;  каждый, 
всякій;  I  do  not  like— of  them,  я  не  люблю  ни  того, 
ни  другого; — гѵау,  тѣмъ  или  другимъ  образомъ; 
—of  them,  каждый  изъ  нихъ;  ||  conj.  или;— or,  или— 
пли;— he  is  a  wise  man.  or  a  fool,  онъ  или  умный 
человѣкъ  или  глупецъ. 

Ejaculate  (и-джакь'-ю-лэт),  ѵ.  а.  извергать,  вы- 
брасывать; ^произносить  (молитву);  ||  ѵ.  п.  воскди-^ 
цать. 

Ejaculation  (и- дж&кь-ю-лэ'-шбн),  s.  изверженіе;' 
і|  восклпцаніе;  ||  порнвъ  души;  усердная,  горячая ; 
молитва. 

EjaCulatory  (и-джакь'-ю-ла-тб-ри),  adj.  мгао-1 
венный;— prayer,  короткая,  усердная  молитва;  [j 
анат.  извергающіа. 

Eject  (и-джект'),  ѵ.  а.  извергать;  отвергать;  ис-^ 
ключать;  отставлять  (отъ  должности);  изгонять;, 
отнимать  (собственность);  |І  испражняться. 

Ejection  (и-джек'-шбн),  s.  изверженіе;  изгнаніе;; 
испражненіе. 

Ijectment  (и-джект'-мепт),  s.  см.  Ejection;  Ц 
юр.  предписаніе  очистить  квартиру  или  выѣхать 
изъ  имѣнія;  отнятіе  имѣнія  по  суду. 

Emulation  (эджь-ю-лэ'-шбн),  s.  уст.  плачъ,  сте- 
наиіе,  вопль.    • 

Eke  (ик),  айуТтакъ  же  какъ  и,  къ  тому  же,  даже,' 
тоже. 

Eke,  ѵ.  а.  увеличивать;  to— out,  прибавлять,  до- 
бавлять, дополнять,  пополнять  (пробѣлъ,  недоста- 
токъ);  продлить  (время);  расширять;  to— out  the 
sleeve,  надставить  рукавъ;  all — s,  все  годится,  все 
идетъ;  j|  s.  пополнеиіе,  добавленіе,  вставка. 

Eking  (и'-кинг),  s.  увеличеніе,  лополненіе;  an — 
piece,  приставка,  надставка. 

Elaborate  (и-лаб'-о-рэт),  ѵ.  а.  вырабатывать, 
обрабатывать;  ||  adj.  выработанный,  обработанный; 
jj  —  ly,  adv.  тщательно,  прилежно. 

Elaborateness  (и-лаб'-о-рэт-нес),  s.  выработан*' 
еость,  обработка... 
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Elaboration  (п-лйб-о-рэ'-тбп),  s.  выработка,  об- 
работка, отдѣяка;  переработка;  хим.  очищеніе. 

Elaborative  (и-лаб'-о-рэ-тив),  adj.  вырабатываю- 
щих. 

Eiaborator  (и-лаб' -о-рэ-тбр),  s.  тотъ,  кто  выра- 
батывастъ,  обрабатываетъ. 

Elanco  (и-ланс'),  и.  а.  пускать  (стрѣлу);  давать 
просторъ  {мысли);  words  once  elanced,  разъ  вы- 
сказаппыя  слова. 

Eland  (и'-лаад),  е.  лось,  сохатый. 

Elapso  (и-ліінс'),  ѵ.  п.  истекать,  проходить. 

Elastic,  Elaslical  (я-лас'-тик, — ад),  ndj.  зла- 
стическій,  эластичный,  унругій;  |  — cally ,  adv.— 
екп,— но, — го. 

Elasticity  (и-лас-тис'-и-ти),  s.  эластичность, 
упругость. 

Elate  (и-лэг'),  adj.  надутый,  падменпнй,  папы- 
щепнын;  to  grow—,  возгордиться;  |j  ѵ.  а.  дѣлать 
гордымъ;  возвышать. 

Elated  (и-дэт'-ед),  adj.  возгордившійся;  надмен- 
ный; ||  — ly,  ado.  гордо,  надменно;  elatedly  proud, 
напыщенпый,  гордый. 

'Elatedness  (и-лэт'-сд-псс),  s.  надменность,  на- 
пыщенность, надутость. 

Elater  (и-лэт'-ер),  s.  тотъ  или  то,  что  заста- 
вляем гордиться,  дѣлаетъ  иадменпымъ. 

Elaterinc  (н-лат'-ер-нн),  s.  хим.  зеленая  ка- 
медь пзъ  нлодовъ  дпкаго  огурца. 

Elaterite  (н-лат'-ер-айт),  в.  мин.  упругая  гор- 
ная смола. 

Elatino  (эл'-а-тип),  s.  бот.  родъ  гвоздичпахъ 
растеній. 

Elation  (и-лэ'-тбп),  s.  надутость,  надменность. 

Elbow  (эл'-боу),  s.  локоть;  to  lean  on  one's—, 
облокотиться;  he  is  out  at  thc—s,  у  пего  голые 
локтп,  опт.  плохо  одѣтъ;  to  be  at  the — ,  быть  нозлѣ 
кого;  to  shake  the—,  фиг.  играть  (въ  кости,  въ 
карты);  \\  поручень  (кресла);  уголъ,  изгибъ  (стѣиы); 
мор.  полкрыжа  (//  каната);  \\  —с  h  а  і  г,  е.  кресло; 
—grease,  тяжелый  труд  ь;— rest,  локотннкъ,  пору- 
чень;—room,  фиг.  просторъ,  свобода  дѣйствін; — 
8  ha  ко  г,  игрокъ  (въ  кости,  вь  карты). 
'  Elbow,  ѵ.  а.  толкать  локтемъ,  отталкипать;  фиг. 
удалить^  прогнать;  to— one's  way  through  a  crowd, 
пробиться  сквозь  толпу;  he  will— out  all  his  neigh- 
hours,  оиъ  разгонптъ  всѣхъ  сосѣдей;  ||  ѵ.  п.  выда- 
ваться, выходить  угломъ;  дѣлать  уголъ;  толкаться. 

Eld  (элд),  s.  уст.  старость;  старые  люди. 

Elder  (злд'-ер),  adj.  и  s.  старѣйшій,  старшін; 
староцъ,  старшина;  библ.  старѣйшниа;  jj — s,  s.  pi. 
отцы,  предки,  старые  людными*.  старѣншины;(|— или 
!  Е 1  d  е  r-t  г  е  е,  s.  самбуковое  дерево,  бузина; — b  е  г  г  у, 
бузинная  ягода;— gun,  пуколка  (игрушка). 

Elderly  (элд'-ер-ли),  adj.  пожилой,  въ  лѣтахъ. 

Eldership  (элд'-ер-шпп),  s.  старшинство;  званіе 
старшины;  совѣтъ  старшипъ. 
|    Eldest  (элд'-ест),  adj.  старпгій;— _рагеп£в,дѣдъ  и 
бабка;  I  am  the — hand,  я  въ  рукѣ  (въ  картахъ). 

Elecampane  (эл-п-кам-пэи'^,  s.  бот.  девясилъ. 

Elect   (и-лект'),  adj.   избранный;   отборный;  |j  s. 
нзбрапникъ;  праведный;  j)  ѵ.  а.  избирать,  назначать 
(на  должность);  выбирать. 
I    Election    (и-лек'-шбп),    $.    нзбрапіе,    выборъ; 
боюсл.  предопредѣлепіе. 

Electioneer  (п-лек-шбн-ир'),  ѵ.  п.  заискивать, 
интриговать  при  выборахъ,_ 

Elective  (и-лект'-пв),  adj.  избирательный,  выбор- 
ный;— franchise, избирательное  право; — attraction, 
хим.  сродство  (стремленіе  тѣлъ  къ  соединстю);— 
act,  дѣйствіе  свободной  воли;  || — ly,  adv.  по  избра- 
нію,  по  выбору. 

Elector  (н-лект'-Ор),  s.  ист.  курфврстъ;  элек- 
торъ;  ]|  избиратель. 

\    Electoral    (и-лект'-бр-ал),  adj.   курфиршескій; 
избирательный. 


EIectorate/и-лект'-бр-эт),  s.  сапъ.владѣніе  кур- 
фирста,  курфпршество. 

Electorees,  Electresg  (и-лект'-бр-ес,— pec),  s. 
курфирстппа. 

Electorial  (и-лек-то'о-ри-ал), adj.  см.  Elect- 
oral. 

Electorship  (и-лект'-бр-шип),  s.  избирательное 
право;  !|  званіе  электора,  курфпрста. 

Electrc  (п-лек'-тбр),  s.  амбра. 

Electrepeter  (п-лек-треп'-и-тер),  .<?.  прпборъ  для 
пзмѣпепія  паправленіл  электрическихъ  токовъ. 

Electric,  Electrical  (и-лек'-трпк,  —  и  л),  adj. 
злектрпческій;  electric  phial,  физ.  лейденская 
банка;  j|  —  cally,  ado.  іюсредствомъ  электричества. 

Electric,  s.  электрическое  тіло. 

Electricity  (и-лек-трис'-и-тя),  s.  электричество. 

Electrlfiable  (в-лек'-трн-фай-4-бл),  a<lj.  способ- 
пыО  къ  воспрппятію  электричества. 

Electrification  (п-лек-трп-фп-кэ'-гаип),  s.  элек- 
трпзація,  злевтриэопаніе. 

Electrified  (и-лек'-трп-файд),  adj.  пазлектрп- 
зопапиый. 

Electrify  (п-лек'-трп-фаи),'  v.  а.  п.  электризо- 
вать,— ся;  фиг.  воодушевлять,— ся. 

Electrization  (п-лек-трп-зУ-пшн),  s.  электрпза- 
ція,  электрпзовпніе. 

Electrize  (н-лек'-трайз),  ѵ.  а.  электризовать. 

Electrizcr  (п-лек'-трайз-ор),    s.  элсктрпзаторъ. 

Electrode  (и-лек'-трод),  s.  физ.  мекгродъ,  про- 
воднпкъ. 

Electro-dynamics  (и-лек-тро-дп-пам'-икс),  s. 
электро-дппампка. 

Electro-magnet  (п-лск'-тро-маг-пет),  s.  электро- 
магпитъ. 

Electro-magnetism  (п-лек-тро-маг'-пет-пзм),  s. 
электро-магнитизмъ. 

Electro-metallurgy  (п-лек-тро-мет'-ал-ор-джи), 
s.  гальванопластика. 

Е1есІготеІег»(и-лек-тром'-п-тбр),  s.  физ.  элск- 
трометръ,  электропзмѣритель. 

Electro-motion  (п-лек-тро-мо'о-шбн),  s.  гальва- 
пизмъ. 

Electro-motor  (п-лек-тро-мо'о-тбр),  s.  электро- 
двигатель. 

Electron  (и-лек'-трбп),  s.  янтарь." 

Electro-negative  (и-лек-тро-нег'-а-тпв),  adj. 
элехтро-отрнцательпын. 

Electro-plater  (и-лек'-тро-плэт-ер),  s.  гальвано- 
пластика. 

Electro-positive  (и-лек-тро-поз'-и-тив),  adj. 
физ.  электро-положительпый. 

Electroscope  (н-лек'-тро-скоп),  s.  электроскопъ. 

Electrotechnical  (и-лек-тро-тек'-нп-кал),  adj. 
электротѳхническій. 

Electrotechnics  (п-лек-тро-тек'-никс),  s.  элек- 
тротехника. 

Electro-therapy,  Electro-therapeutics  (и-дек- 
тро-езер'-а-пи,  — а-пью'-тикс),  s.  электротерапія. 
"  Electuary  (и-лек'-чу-а-рн),  s.  апт.  элевтуарій, 
лекарственная  кашка. 

Eleemosynary  (эл-и-мос'-и-на-ри),  adj.  мило- 
стынный;  благотворительный;  безплатный;  живущій 
подаяніемъ,  благотвореніемъ. 

Elegance,  Elegancy  (эл'-п-ганс,— си),  s.  изящ- 
ность, изящество,  элегантность. 

Elegant  (зл'-и-гант),  adj.  изящный,  -элегантный; 
||  —  ly,  adv.— но. 

Elegiac,  Elegiacal  (э-ли'-джп-ак,  эд-п-джай'-ак, 
— джай'-ак-йл),  adj.  элегическій. 

Elegist  (эл'-и-джист),  s.  элегическій  поэтъ. 

Elegit  (и-лн'-джит),  s.  юр.тналоженіе  запрещения 
на  часть  имущества. 

Elegy  (эл'-н-джи),  s.  элегія. 

Element  (эл'-и-мент),8.стихія, начало,  элементъ; 
хим.  простое  тѣло;  ||  — s,  s.  pi.  начальная  основа- 
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гнія;  начало;  хлѣбъ  и  вино  въ  Евхаристіи;  і|  v.  а. 
составить, нзъ  стпхій,  положить  первое  оспованіе. 
Elemental  (эл-и-мент'-ал),  adj.  стпхійный;  на- 
чальный, 'основной;  {|  —  ly,  adv.  буквально, .  слово 
въ  слово. 

Elementality  (эл-п-мен-тал'-п-тп),  s.  основанія, 
начала;  свойство,  натура. 

Elementariness,  Elcmentarity  (эл-и-мен'-та- 
рп-нес, — меп-тар'-п-ти),  з.  элементарность,  несмѣ- 
ішанность,  простота,  первоначальность. 

Elementary  (эл-и-мепт'-а-ри),  adj.  простой, 
стихійный,  основной,  чистый;  первопачальпый,  эле- 
ментарный. 
Elemi  (эл'-п-мп),  s.  элемъ,  родъ  древесной  смолы. 
Elench  ('и-ленк'),  s.  ложное  умозаклгоченіе,  со- 
фпзмъ;  і|  оглавленіе,  указатель;  Ц  родъ  серегъ  (у  др. 
римлянъ). 

і  Elephant  (эл'-з-фант),  s.  слонъ;  bull—,  слОпъ 
самецъ;  cow—,  слонъ  самка;  to  have  seen  the—, 
1  быть  въ  вынгрышѣ  до  послѣдняго  хода  или  въ  прои- 
грышѣ  до  последней  взятки;  (|  слоновая  кость;  [|  — 
•  beetle,  s.  большой  жукъ; — driver,  погонщидъ 
,  слона;— paper,  бумага  большаго  формата 

Elephantiasis  (эл-и-фан-тай'-а-сис),  s.  слоновая 
і  проказа  (болѣэпъ). 

Elephantine"  (эл-п-фан'-тнн),  \_adj-.  слоновый, 
слонообразный;  огромный. 

Elevate  (эл'-и-вэт),  ѵ.  а.  возвышать,  поднимать, 
I  повышаты ,  возводить  (въ  достоинство);  оживлять 
(духъ),  возбуждать;  his  fortune  has — d  him,  онъ 
'  зазнался  отъ  своего  счастья,  отъ  своихъ  успѣховъ; 
\they  were  somewhat— d,  они  были  подъ  влілніемъ 
!  вннныхъ  паровъ,  въ  возбужденномъ  состояпіи;|]аф'. 
івысокій,  возвышенный. 

Elevated  (эл'-и-вэ-тед),  adj.  высокій,  возвышен- 
ный; гордый.» 

Elevation  (эл-и-вэ'-шон),  s.  возвышеніе,  повы- 
fmenie;  приподнятіе;  возпошепіе  (мыслей);  высота, 
|  возвышенность;  прпгороігъ;— of  the  host,  возношеніе 
;  даровъ  (за  o6ibdHeu);—of  a  star,  высота  звѣзды;— 
1  to  the  throne,  восшествіе  на  престолъ; — of  char- 
;  acter,  благородство,  возвышенность  характера. 

Elevator  (эл'-и-вэ-тбр),  s.  анат.  поднимающая 
і  мышца;  ||  техн.  элеваторъ;|| — ,Е  lev  at  or  у,  подъе- 
■мецъ  (хируріическій  инструментъ). 

Elevatory  (эл^-и-вэ-тб-рп),  adj.  стремящійся  или 
■имѣющій  силу  поднять. 

Eleven  (ц-лев'-н),  adj.  одиннадцать. 
Eleventh  (и-лев'-нсз),  adj.  одиннадцатый. 
Elf,  pi.  Elves  (элф,  элвз),  s.  эльфъ,    духъ,    до- 
мовой; кошемаръ;  карло; — lock,  s.  локонъ, завитой 
эльфами;  І|  ѵ.  а.  спутать,  сбить  волосы. 

Elfin  (элф'-ин),  adj.  эльфскій;  волшебный,  таин- 
ственный; рѣзвый,лукавый;!і$.  мальчуганъ,  малютка. 
Elfish  (элф'-пш),  adj.  см.  Elfin. 
Elicit  (п-лис'-ит),  ѵ.  а.  извлекать,  вытаскивать, 
вызывать;  выводить,  обнаруживать;  ||  adj.  дѣйстви- 
тельный,  приведенный  въ  дѣйствіе;  обнаруженный. 
Е1ісііаііоп(и-лис-и-тэ'-шбп),$.  вызовъ,  приведе- 
піе  въ  дѣйствіе.  • 

Elide  (и-лайд'),  ѵ.  а.  уст.  раскалывать,  раз- 
дроблять; выпускать  (слоіъ). 

Eligibility,  Eligibleness  (эл-и-джи-бил'-и-ти, 
эі'-п-джп-бл-пес),  s.  качества,  дѣлающія  достой- 
нымъ  пзбранія,  предпочтепія;'  избираемость;  the — 
of  such  a  situation,  выгоды,  связанныя  съ  этимъ 
мѣстомъ;  his — to  office  is  disputed,  еще  неизвѣстно, 
можетъ  ли  онъ  быть  выбранъ,  годится  ли  онъ  па 
это  мѣсто. 

Eligible  (эл'-и-джи-бл),  adj.  избираемый, могущій 
быть  игбрапъ;  ||  предпочтительный,  подходящій,  со- 
отвѣтствующій,  выгодный,  хорошій;|| — Ыу,  adv. 
предпочтительно,  выгодно,  соотвѣтственно. 

Eliminate  (и-лим'-и-нэт),  ѵ.  а.  исключать,  выки- 
дывать, вычеркивать;^  освобождать;  і\  ам.  уничто- 


жать количество,  приводить  уравненіе  кь /одной] 
веизвѣстной. 

Elimination  (и-дим-и-нэ'-шбн),  s.  исключеніеіі 
вычеркпваніе;||адг.  уничтоженіе  количества,  при-J 
веденіе  къ  уравнению  съ  одной  неизвѣстной. 

Eliquation  (эл-и-куэ'-шбн),  s.  вытопка  (метал-3 
ловъ);  зёйгерованіе. 

Elision '(п-лиж'-бн),5.  грам.  выпущеніе  (буквы);] 
||  раздѣленіе. 

Elisor  (и-лай'-збр),  s.  должностное  лицо,  замѣ-] 
няющее  въ  извѣстныхъ  случаяхъ  шерифа.  . 
Elixate  (и-яикс'-эт),  ѵ.  а.  вываривать.  ' 
Elixation  (эл-икс-э'-шон),  s.  вываривапіе;  j|  пище-], 
вареніе. 

Elixir  (и-лпке'-нр), .  s.  эликспръ,  крѣпкій  спирт-J 
ный  настой;  цѣлебный  напитокъ. 
Elk  (элк),  s.  лось;— nut,  s.  беновый  орѣхъ,  бенъ.1 
Elke  (элк),  s.  дикій  лебедь. 
Ell  (эл),  s.  мѣра  (около  аршина). 
Elleborine  (эл-леб'-о-рнн),  s.  хим.  камедь  изъ] 
чемеричнаго  корня. 

Ellipse,  Ellipsis  (эл-липс',  эл-лип'-сис),  s.  грам} 
эллипсъ  (опущеніе  одного  ши.нѣсколъкихъ  словъ); 
||  геол.  эллинсисъ. 

Ellipsograph  (эд-лип'-со-граф),  s.  геом.  эллипсов 
графъ  (приборъ  для  описанія  ѳллипсисовъ). 
Ellipsoid  (эл-лип'-сойд),  s.  геом.  эллипсоидъ. 
Elliptic,   Elliptical    (эл-лип'-тик,  —  ал),    adjS 
эллиптпческій;|І— cally,  adv.  эллиптически. 

Ellipticity  (эл-лип-тис'-и-ти),  s.  эллиптпчесісій 
видъ,  эллиптичность. 

Elm  (элм),  s.  вязъ,  племъ; — grove,  s.  вязнпкъ, 
ильмовникъ. 

Elmo's  fire  (эл'-моз-файр),  s.  огонь   св.   Эльма' 
(огненный  метеоръ). 
Elmy  (элм'-и),  adj.  заросшій  вязникомъ. 
Elocation  (эл-о-кэ'-шбн),   s.  удаленіе;  отклонен 
ніе;  увлеченіе,  экстазъ. 

.  Elocution  (эл-о-кью'-шбн),  s.  способъ  выраже- 
нія,  оборотъ  рѣчи;  рнт.  выборъ  и  расположение 
словъ;  ||  слово,  даръ  слова,  краснорѣчіе. 

Elocutionist    (эл-о-кью'-шбн-'ист),   s.   декла- 
маторъ. 
Elogy  (эл'-о-джи),  s.  хвала,  панегирнкъ. 
Eloign,Eloin  (и-лойн'),  ѵ.  а.  отдалять, отставлять. 
Elongate  (и-лонг'-гэт),  ѵ.  а.  п.  продолжать,  рас-; 
тягивать;  удалять, — ся. 

Elongation  (и-лон-гэ'-шбп),  в.продолженіе.удли- 
неніе,  удаленіе;  разстояніе  (планеты  отъ  солнца); 
протяженіе;  разлука;  хир.  вытягнвапіе,  вытяженіе. 
Elope  (и-лоп'),  ѵ.  п.  убѣгать. 
Elopement  (и-лоп'-мент),.  s.  бѣгство,  побѣгъ. 
Elops  (и'-лопс),  s.  морская  змѣя. 
Eloquence  (эл'-о-куенс),8.краснорѣчіе,витійство.1 
Eloquent    (эл'-о-куент),    adj.    краснорѣчивый; 
і|"-^1у,  adv. — во. 
Eloyn  (и-лойн'),  v.  а.  см.  Eloign. 
Else   (эле),  pron.  и  adj.  иной,  другой,  другое; 
who— is  coming?  кто  еще  придетъРЦайгг.  и  conj.  еще, 
кромѣ,   иначе,  или;  по  where^-,  нигдѣ  кромѣ,  ни 
въ  какомъ  другомъ  мѣстѣ;  where — ,  гдѣ  еще. 
Elsewhere  (элс'-хуер),  adv.  въ  другомъ  мѣстѣ. 
ЕІ8ечѵІ8е(элз'-уайз),айѵ.ипаче,другпмъобразомъ. 
Elucidate  (н-лыо'-си-дэт),  v.  а.  разъяснять,  ис- 
толковывать. 

Elucidation  (п-лью-си-дэ'-шбн),  s.  разъясненіе, 
истолкованіе. 

Elucidative  (и-льго'-си-дэ-тив),  adj.  изъяснитель- 
ный; to  be — of,  объяснять. 

Elucidator  (и-лью'-си-дэ-тбр),  s.  изъяснитѳль,1 
толкователь. 

Elude  (и-дыод'),  v.  а.  нзбѣгать,  увертываться;, 
обходить;  устранять. 

Eludible  (п-льюд'-н-бл),  adj.  чего  можно  иэбѣ>] 
нуть,  отъ  чего  легко  увернуться.  ( 
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'  Tension   (н  -  лью'  «  жбн),  9.  увертка,  хитрость, 
плутовство. 

ЁІпяіте  (н-лы/-сив),  adj.  избѣгающій,  уверты- 
вающиеся; обманчивый. 

Elusoriness  (п-лью'-сб-ри-nec),  8.  обманчивость. 

Elusory  (и-лью'-сб-ри),  adj.  обманчивый;  прп- 
'зрачннй. 

Elate  (п-льют');  ѵ.  а.  омывать;- очищать. 

Elutriate  (п-лью'-трп-эт),  ѵ.  а.  хим.  сливать  съ 
k  осадка;  очищать. 

Elutriation  (и-льго-три-э'-шбп),  s.  хим.  сливапіе, 
сцѣживаніе,  отстаиваніе;  промывапіе  (руды). 

Eluxate  (и-лбкс'-эт),  о.  а.  см.  Luxate. 

Eluxation  (эл-бкс-э'-шон),  8.  см.  Luxation. 

Eire  (элв),  s.  см.  Elf. 

Еітег  (элв'-ер),  л.  малепькій  морской  угорь. 

Еітізіі  (элв'-иш),  adj.  см.  Elfish. 

Elydoric  (эл-ай-дор'-пк),  adj.  иасляноводявой 
(о  живописи). 

Elyslan  (и-лиж'-и-ан),  adj.  елнсейскій;  the— 
Fields,  Елнсейскія  поля. 

Elysium  (и-лпж'-н-бм),  s.  мне.  элпзіѵмъ,  рай. 

Elytra  (и-лай'-тра),  в.надкрыліе  (у  насѣкомыхг). 

Em  (эм),  начальная  приставка  вміьсто  En. 

Em  (эм),  сокр.  them. 

Emacerate  (и-мас'-ер-эт),  v.  а.  п.  уст.  изну- 
рять; худѣть. 

1  Emaciate  (и-мэ'-ши-эт),  v.  а.  п.  изнурять,  исто- 
щать; обезцвѣчивать  (о  раствніяхъ);  худѣть,  чах- 
нуть; \\adj.  худой,  чахлый. 

Emaciation  (н-мэ-шп-э'-шбн),  л.  пзпуреніе, 
худоба. 

Emnculato  (п-макь'-ю-лэт),  ѵ.  а.  выводить  патоа. 

Emanant,  Emaaati  vc,  Emanatory  (эм'-а-напт, 
г  — пэ-тив,— нй-тб-рс),  adj.  истекающій,  нсходящій, 
яроисходящій  отъ. 

Emanate  (эм'-а-нэт),  v.  п.  истекать,  происте- 
кать, происходить. 

Emanation  (эм-а-нэ'-шбн),  5.  проистеканіе,  ис- 
(хождепіе. 

Emancipate  (и-мап'-сп-пэт),  ѵ.  а.  освобождать 
нзъ  подъ  власти,  опеки,  отъ  крѣпостпон  зависи- 
мости; отпускать  на,  волю  (раба);  объявлять  совер- 
шеннолѣтпимъ;  эманципировать. 

Emancipated  (н-мап'-сп-пэт-ед),  adj.  освобо- 
жденный, эманципнрованпый. 

Emancipation  (и-ман-си-пэ'-шбн),  s.  освобо- 
жденіе  пзъ  подъ  власти,  отпускъ  на  волю;  объя- 
вленіе  совершеннолѣтнвмъ;  эманципація. 

Emancipationist  (и-мап-си-пэ'-шбн-нст),  s.  прн- 
вержепецъ  уничтоженіл  рабства. 

Emancipator  (н-ман'-си-пэ-тбр),  s.  вмапципа- 
торъ;  приверженецъ  эманципаціи;  освободитель. 

Emane  (н-мэн'),  ѵ.  п.  уст.  см.  Emanate. 

Emarginate  (н-мар'-джи-нэт),  ѵ.  а.  обрѣзывать 
поля,  края;  ||  adj.  бот.  выемчатый. 

Emargination  (и-мар-джи-нэ'-шбн),  s.  обрѣзы- 
ваніе  полей,  краевъ. 

Emasculate  (п-мас'-кью-лэт),  ѵ.  а.  оскоплять: 
фиік  обезсиднвать,  разслаблять;  изпѣжпвать;  j)  оф", 
разсдабленный,  изнѣженпый. 

Emasculation  (и-мас-кью-лб'-шбн),  s.  оскопленіс 
изнѣжепность. 

.Em  bale  (эм-бэл'),  ѵ.  а.  увязывать  въ  кипы;  укла- 
дывать. 

Embalm  (эм-ба'ам),  ѵ.  а.  бальзамировать  (трупъ); 
наполнять  благовонісмъ,благоуханілмп;7»8  memory 
is  embalmed  in  my  heart,  память  о  немъ  жяветъ 
въ  моемъ  сердцѣ. 

Embalmer  (эм-ба'ам-ер),  ,s.  бальзампровщикъ. 

Embalmment^  Embalming  (эм-ба'ам-мепт,- 
,инг),  s.  бальзамнрованіе. 

Embank  (эм-банк'),  ѵ.  а.  см.  Imbank. 
Embankment  (эм-бавк'-мент),  s.  см.  Imbank 
mcnt.. 


Em  bar  (эм-бар^,  v.  а.  запирать  заеовомъ;  удер- 
живать, препятствовать. 

Embarcation  (эм-бар-кэ'-шбя),  е.  см.  Embar- 
kation. 

Embargo  (эм-бар'-го),  s.  амбарго  (запрещение 
судамъ  выходить  изъ  гавани);  3  ѵ.  а.  валагать- 
амбарго,  арестъ  на  судно. 

Embark  (эм-бар».'),  ѵ.а.п.  посадить  или  сѣств 
па  корабль;  нагрузить  (товары);  to— in.  an  affair \ 
впутать  кою  пли  самом?  ввязаться  въ  дѣло. 

Embarkation,  Embarking  (эм-бар-кэ'-шбн,— 
барк'-нлг),  s.  отправлсніе  на  С1и&лъЦЕтЪагкаИапг 
маленькое  судво. 

Embarrass  (эм-бар'-йс),  ѵ.  а.  иѣшать,  затруд- 
нять, стѣснять,  приводить  въ  замѣшательство;  за- 
путывать; to  be  embarrassed,  быть  въ  затрудвепіи, 
въ  замѣшательствѣ. 

Embarrassingly  (эм-бар'-ас-ипг-ли),  ado.  за- 
труднительно. 

Embarrassment  (эм-бйр'-ас-мент),  е.  затрудче- 
ніе,  замѣшательствО,  стѣсненіе;  запутанность. 

Embaso  (эм-бэе'),  ѵ.  а.  уст.  портить,  поддѣлвг- 
вать,  цодмѣшивать,  понижать  цѣпность  (монеты); 
унижать. 

Embascd  (эм-бэст'),  adj.  уст:  подмѣшанпый, 
низшей  стоимости,  цѣппостп. 

Embassador,  Embossadrcss  (эм-бас'-са-дбр,— 
дрес),  s.  см.  Ambassador,  Ambassadress. 

Embassage,  Embassy  (эм'-бас-ездж,  — сн),  я. 
посольство;  званіѳ  посла. 

Embathe  (эм-бэел'),  ѵ.  а.  омочить,  окунуть,  по- 
ложить въ  ванну. 

Embattle  (эм-баѴ-тл),  ѵ.  а.  строить  въ  боевой 
порядопъ:  |  украшать  зубцами  (стѣну). 

Embattled  (эм-бат'-тл),  adj.  въ  боевомъ  порядкѣ; 
—field,  поле  сражепія;і| іерал.  украшенный  зуб- 
цами. 

Embattlcmcnt  (эм-бйт'-тл-меет),  в.  форт,  ам- 
бразура .. 

Embay  (эм-бэй'),  ѵ.  а.  мочить,  мыть,  кѵаать;  Ц 
запереть  въ  заливѣ.  ч 

Embed  (эм-бед'),  ѵ.  а.  укладывать,  закапывать, 
вставлять,  врѣзывать,  вмазывать:  to  lay  embedded, 
лежать  въ  чемъ,  зарываться  во  что. 

Embellish  (эм-бел'-лпш),  ѵ.  а.  украшать,  прида- 
вать красу;  убирать;  прикрашивать  (разсказъ). 

Embellisher  (эм-бел'-лнш-ер),  s.  тотъ,  кто 
украшаетъ;  любящій  прикрашивать. 

Embellishing,  Embellishment  (эм-бел'-лиш- 
инг,— мент),  s.  украшевіе. 

Ember  (эм'-бер),  s.  —days,  —fast,  —season, 
—tide,— week,  трехдневный  постъ  у  католиковъ 
въ  каждую  четверть  года. 

Ember-goose  (эм'-бер-гуз),  s.  нырокъ  (птица). 

Embers  (эм'-борз),  s.  pi  горячая  зола,'пепелъ; 
lice—,  гОрящіе  уголья,  жаръ;  life's  last — ,  послѣд- 
няя  искра  жпзпи. 

Embezzle  (эм-без'-зл),  ѵ.  а.  утаивать,  присван-' 
вать;  расточать. 

Embezzlement,  Embezzling  (эм-без'-зл-мент,— 
злинг),  s.  утайка,  присвоеніе;  растрата. 

Embezzler  (эм-без'-злер),  s.  присвоитель,  похи- 
титель; расточитель. 

Embitter  (эм-бпт'-тер),  ѵ.  а.  см.  I  го  bitter. 

Emblaze,  Emblazon  (эм-блэз',—  блэ'-зн),  v.  а. 
украшать  гербами  или  чѣмъ^нибудь  блестящнмъ; 
расписывать;  превозносить,  провозглашать. 

Emblazoner  (эм-блэ'-зн-ер),  s.  геральддкъ;  |j  тоть, 
кто  превозносить,  хвалитель. 

Emblazonment,  Emblazonry  (эм-блэ'-зн-мент, 
— ри),  s.  изъясвепіе  и  раскрашиваніе  гербовъ; 
!!  превозпошеніе,  хвала. 

Emblem   (эм'-блем),  s.  эмблема,  пзображеніе;  || 
ѵ.  а.  изображать  въ  эмблемѣ. 
I     Emblematic,  Emblematical  (эм-блем-ат'-ив,— 
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нк-ал),  adj.  эмблематическій,  аллегорнческін;  i|  — 
call у,  adv.— скн. 

Emblematist  (эм-бдем'-а-тист),  s.  сочинитель 
эмблемъ. 

Emblematize,  Einblemize  (эм-блем'-а-тайз*,  эм'- 
блем-айз),  ѵ.  а.  изображать  эмблемой. 

Emblements  (эм'-бли-ментс),  s.  pi.  юр.  доходъ 
съ  засѣяпной  земли. 

Embloom   (эм-блум'),  ѵ.  а.  покрывать  двѣтомъ. 

Embodiment  (зм-бод'-и-мент),  s.  соедипеніе  въ 
одно  цѣлое;  воплощеніе;  существо,  сущность. 

Embody  (эм  -  бод'  -  и),  ѵ.  а.  соединять  въ  одно 
цѣлоѳ,  собирать  (войско);  воплощать;  олицетворять; 
осуществлять;  заключать  въ  себѣ. 

Embogue  (эн-бо'ог),  ѵ.  п.  изливаться,  впадать,. 

Emboguing  (эм-бо'о-гинг),  s.  устье  рѣки. 

Embolden  (эм-бо'олд-п),  ѵ.  а.  ободрять,  прида- 
вать смѣлости. 

Embolism  (эм'-бо-лизм),  s.  прибавление,  причя» 
тываніе  одного  дпя.къ  високосному  году.    . 

Embolismal,  Embolismic,  Embolismical  (эм- 
бо*лнз'-мал,— мик,— ал),  adj.  прибавочный^встав- 
иой  (мѣсяцъ). 

Embolns  (эм'-бо-лбс),  s.  поршень  (у  насоса). 

Emborder  (эы-бор'-дер),  ѵ.  а.  окаймлять,  оп- 
лывать. 

Embosom  (эм  -  буз'  -  ом),  ѵ.  а.  прижимать  къ 
груди;  лелѣять;  фиг.  прятать,  заключать. 

Emboss  (эм  -  бос'),  ѵ.  а.  украшать  выпуклыми 
фигурами;  чеканить  выбивкою;  насѣкать;  набивать 
узоры,  гофрировать  (о  матеріи);  embossed  ivork, 
рельефная  работа;  ||  заключать  во  что;  покрывать 
чѣмъ;  прятать;  вонзать;  \\vxom.  загнать  (собаку); 
затравить  (эвѣря). 

Embossing  (эм  -  бос'  -  сипг),  s.  арх.  выпускъ, 
выпуклая  рѣзьба;  ||  обронная  работа  (на  посудгь); 
насѣкальпое  искусство;  гофрировка  тканей,  отпе- 
. чатываніе  узоровъ  на  ткани. 

Embossment  (эм-бос'-мепт),  8.  выпуклость,  вы- 
пуклая работа;  выступъ. 

Embottle  (эм-бот'-тл),  ѵ.а.  разливать  въ  бутылки. 

Embouclmre  (ап-бу-шур'),  s.  амбушюръ. 

Embow  (эм-бо'у),  ѵ.  а.  сгибать  въ  дугу. 

Embowel  (эм-ба'у-ел),  ѵ.  а.  потрошить;  выни- 
мать впутренности;|заключать,  зарывать;  to — with, 
наполнять;  mountains  embowellcd  with  richjnines, 
горы  съ  богатыми  рудниками. 

Emboweler,  Emboweller  (эм-ба'у-ел-ер),  s. 
вынимающій  внутренности  (изъ  трупа). 

Embowelraent  (эм-ба'у-ел-мепт),  s.  выннманіе 
кишекъ,  потрошеніе. 

Embower  (эм-ба'у-ер),  ѵ.  п.  а.  жить  въ  бссѣдкѣ, 
въ  шалашѣ;  укрываться  подъ  деревьями,  закрывать 
деревьями. 

Embrace  (эм-брэс'),  ѵ.  а.  п.  заключать  въ  объятія, 
обнимать,  — ся,  охватывать;  окружать,  обиимать 
собою,  заключать  въ  себѣ;  хвататься  за  что;  при- 
нимать, брать  па  себя;  избирать  {занятія,  родъ 
жизни);  to — one  same  fate,  псстп  ту  же  участь; 
to — an  opinion,  a  religion,  принять  мпѣніе,  релп- 
гію;  to— the  occasion,  воспользоваться  случаемъ;  jl 
имѣть  физическую  связь;  (j  юр.  подкупать  {судей):, 
||  схватиться  {въ  боръбѣ);  ||  надѣвать,  облекаться. 

Embrace,  Embracing,  Embracemcnt  (эм-брэс', 
—инг,— мент),  s.  объятія, обнпманіе;;іЕшЬгасе8, 
Embracements,  s.  pi.  соитіе. 

Embraceor,Embraceour,Embrasour(3M-6p3c'- 
op),  s.  тотъ,  кто  подкупаетъ  судей. 

Embracer  (эм-брэ'-сер),  s.  охотникъ  обниматься, 
цѣловаться. 

Embracery  (эм  -брэ'  -сер-  и),  s.  юр.  подкупъ 
{судей). 

ЕтЬгапсЬтеп^эм-бранч'-мепт),.?.  развѣтвленіе. 

Embrasure  (эм-брэ'-%ур),  s.  форт,  амбразура, 
бойница;  арх.  пролетъ  {для  оконъ,.  дверей). 


Embrocate  (эм'-бро-кэт),  ѵ.  а.  натирать,  класть] 
припарки,  примачивать. 

Embrocation  (эм-бро-нэ'-шон),  8.  припарка,  при- ' 
ночка;  припсриваніе,  примачиваэіе. 

Embroider  (эм-бройд'-ер),  ѵ.  а.  вышивать. 
■-  Embroiderer   (эм-бройд'-ер-ер),   $.    тогь,   кто] 
выпгаваетъ. 

Embroidering,  Embroidery  (эм-бройд'-ер-инг,  { 
— и),  з.  вылшваніе,  вышивка;  украшепія;  the  ст-\ 
broidery  of  meadows,  пестрота  луговъ. 

Embroil  (эм-бройв'),  ѵ.  а.  запутывать,  перепу-1 
тывать,  перемѣшивать;  впутывать,  вовлекать;  Ц  ему-] 
щать;  ссорить. 

Embroilment  (эм-бройл'-мент),  s.  путаница,' 
безпорядокъ;  замѣшательство;  ссора. 

Embronze  (эм-бронз'),ѵ.  а.обдѣлывать  въ  бронзу.; 

Embrown  (эм-бра'ун),  ѵ.  а.  см.  Irabrown. 

Embryo,  Embryon  (эм_'-бри-о,— бн),«.эыбріонъ, 
зародышъ;  фиг.  пачертаніе,  начинаніе,  неокон- 
ченная работа;  ||  adj.  въ  зародышѣ,  неразвитой, 
пачинающій. 

Erabryogeny,  Embryology  (эм-бри-одж'-и-пн,1 
— ол'-о-джн),  s.  эмбріологія  (ученіе  о  развитіи 
зародыша). 

Embryologic,  Embryological  (эм-бри-о-лодж'- 
ик, — и -кал),  adj.  эмбріологпческій. 

Embryonate,  Embryonic,  Embryotie  (эм'-бри- 
о-нэт,— он'-ик,— от'-пк),  adj.  зародышевый,  заро- 
дышный. 

Embryotomy  (эм-брн-от'-о-ыи),  s.  хир.  разсѣ- 
чепіе  плода  въ  маткѣ. 

Emendable  (и-мепд'-а-бл),  adj.  исправимый,  по- 
правимый. 

Emendately  (эм'-еп-дэт-лз),  adv.  безъ  опечатокъ, 
безъ  ошйбокъ. 

Emendation  (эм-еп-дэ'-шбп),  s.  исправленіе;  по-' 
правка. 

Emendatpr  (эм'-ен-дэ-тбр),  s.  исправитель. 

Emendatory  (и-менд'-э-тб-ри),  adj.  исправи- 
тельный. 

Emerald  (эм'-п-ралд), "  s.  нзумрудъ;  adj.  изум- 
рудный; the — isle,  Ирландія. 

Emerge  (н-мбрдж'),  v.  а.  возникать,  выходить, 
появляться;  пріобрѣтать  извѣстность. 

Emergence,  Emergency  (н-ыбр'-джепс,— си),  s. 
возниканіе,  выходъ,  появленіе;  случайность;  при- 
ключеніе;  встрѣча;  |І  крайность,  критаческія  об- 
стоятельства. 

Emergent  (п-мбр'-джент),  adj.  возннкающін,  вн- 
ходящій;  рождающійся;  |І  непредвиденный,  случай- 
ный; критическій;  upon  any— occasion,  въ  случай 
крайней  необходимости;  ||  физ.  псходящій  (о  лу- 
чахъ);\\ — Іу,  adv.  возникая;  исходя;  рождаясь. 

Emerited,  Emeritus  (и-мер'-ит-ед,— и-тбе),  adj. 
уст.  заслуженный. 

Emerods,  Emeroids  (эм'-б-родз,— ройдз),  s.  pi. 
мед.  почечуй,  геморой. 

Emersion  (и-мбр'-шбн),  s.  астр,  появленіе  пла- 
неты, которая  была  закрыта  тѣпью:  діиэ.  выплы- 
ваніе,  всплывапіе  {тѣлъ). 

Emery  (эм'-ер-и),  s.  паждакъ,  твердый  камень, 
которымъ  грапятъ  алмазы. 

Emesis  (пм'-п-спс),  s.  мед.  блеваніе,  рвота. 

Emetic,  Етеііса1(и-мет'-нк,— ал),  adj.  рвотный; 
||— cally,  adv.  какъ  рвотное  средство.. 

Emetic,  8.  рвотное. 

Emicant  (эм'-и-капт),  adj.  блестящій,  искря- 
щійся. 

Emication  (эм-и-кэ'-шбн),  з.  отдѣленіе  искръ, 
пузырьковъ  газа» 

Emietion  (и-мик'-шбн),  s.  выдѣленіе  мочи. 

Emigrant  (эм'-и-грант),  s.  выходецъ,  эмигранта, 
переселенецъ;  ||  adj.  переселепческіі. 

Emigrate  (эм'-и-грэт),  ѵ.  п.  переселяться  (па 
чужбину),  эмигрировать. 
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Emigration  (эм-и-грэ'-шбн),  8.  перессленіе  («о 
чужбину),  эмиграція;!і  выходив,  эмигранты. 

Emlgrutionigt  (эм-и-гр*'-шбн-ист},  s.  прнвер- 
.  женеиь  эмпграціи. 

Eminence,  Eminency  (эм'-ц-непс,— сп),  s.  вы- 
сота,  вершина,  возвышеніе;  высокое  положеніе  (по 
службѣ);  селпчіе  (дуѵіи),  умствепное  превосход- 
ств; to  place  upon  an—,  доказать  что,  показать 
всю  очевидность  чего;  by  way  of — ,  по  превосход- 
ству, по  преимуществу;  of—,  знаменитый,  перво- 
1  классный,  высокій  (по  служебному  положснію);  Jj 
анат.  выпуклость,  бугорокъ;  ||  ирессвящеиство  (ти- 
ту.гъ). 

Eminent  (эм'-и-пент),  adj.  высокііі;  отлпчиый, 
отмѣнний; знаменитый,  замѣчательный;  to  stand— , 
отличаться;»иоб(— ,  высокопреосвященный  (о  карди- 
нал ѣ);  ;J — Іу,  adv.  превосходно;  въ  высшей  степени. 

Emir,  Emeer  (и'-мир,  и-мир'),  s.  эмиръ  (ти- 
ту  ль  потомкбвъ  Магомета). 

Emissary  (эм'-ис-са-ри),  е.  дазутчикъ,  согляда- 
тай, развѣдчпкъ;  ||  мед.  каналы  для  выдѣлеиія  какой 
либо  жидкости;  ||  adj.  мед.  отводящій. 

Emission  (и-миш'-бн),  s.  изверасеніе,  выпускапіе; 
распространіе  (лучей,  тепла);  выпускъ  (монеты). 

Emit  (и-мнт'),  v.  а.  испускать,  извергать,  рас- 
пространять (эапахъ);  пускать  (стрѣлы);  издавать 
(заг.онъ,  приказг);  выпускать,  пускать  въ  обра- 
щепіе  (монету);  to— rays,  распространять  лучи; 
отливать,  блестѣть  (о  драг,  камнѣ). 

Emittent  (и-мнт'-тснт),  adj.  испускающій,  нз- 
дающій. 

Emmet  (эм'-ет),  s.  черный  муравей. 

Emmew  (эм-мью'),  ѵ.  а.  засадить  въ  клѣтку,  въ 
;тюрьму. 

EmoIIescencc  (эм-ол-лес'-сепс),  s.  метал,  раз- 
мягчепіе. 

Emolliate  (и-мол'-лп-эт),  ѵ.  а.  смягчать;  изне- 
живать. 

Emollient  (и-моль'-ент),  adj.  мед.  смягчающій, 
{мягчительный;  |)«.  мед.  мягчительное  средство. 

Emollition  (эм-од-лпш'-бн),  s.  смягчепіе,  уто- 
'  леніе. 

Emolument  (и-моль'-го-мент),  s.  выгода,  при- 
быль, барышъ,  доходъ,  жалованье. 

Ето1ишепіа1(и-моль-ю-мепт'-ал),  аф.выгодннй, 
полезный. 

Emotion  (и-мо'о-шбн),  s.  душевное  волнепіе,  сму- 
щен!^, тревожное  чувство;||«.  а.  волновать,  трогать. 

Empair  (эм-пэр'),  ѵ.  а.  см.  Impair. 

Empale  (эм-пэл'),  ѵ.  а.  обводить  кольями  или 
палпсадомъ;  загораживать;  окружать;  ||  сажать  на 
коль;  і|  іерал.  раздѣлять  на  двое. 

Em  pale  m  en  t  .  (эм-пэл'.-мент),  s.  огораживаніе 
кольями,  палпсадомъ-,  jj  сажаніе  на  колъ;  |j  бот.  ча- 
шечка (цвптка);  ||  іерал.  колъ. 

Empanel,  Empannel  (эм-пан'-ел),  8.  и  v.  а. 
см.  Panel,  Impanel. 

Emparjt  (эм-парк'),  ѵ.  а.  окружать  загородкой, 
заборомъ;  заключить;  подчинять. 

Emparlance  (эм-пар'-ланс),  s.  см.  Imparlance. 

Empasm  (эм-пазм'),  $.  апт.  душистый  порошокъ. 

Empassion  (эм-паш'-бн),  ѵ.  а.  см.  Impassion. 

Empawn  (эм-по'он),  ѵ.  а.  см.  Impawn. 

Empeach  (эм-пич'),  ѵ.  а.  см.  Impeach. 

Empearl  (эм-пбрд'),  ѵ.  а.  украшать  жемчугомъ, 
'  бусами. 

Emperor  (эм'-пер-бр),  s.  императоръ. 

Emperour,  s.  пафія  (бабочка). 

Emphasis  (ем'-фа-спз),  s.  напыщенность,  наду- 
тость (словъ,  слога);  выразительность,  напряженіе 
(голоса),  удареніе  (на  слово);  to  lay — on,  особенно 
накпрать(ка  какое  либо  слово,  выражаніе). 

Emphasize  (эм'-фа-сайз),  ѵ.  а.  дѣлать  особое 
ударепіе  (на  слово). 

Emphatic,  Emphatic.il  (эм-фат'-ик,— ал),  adj. 


выразительнвб,  сильный,  энергичный;  ррѣзкій,яркі1 
(о  цвіьтахъ);^— cally,  ado.  выразительно,  сильно, 
энергично. 

Emphaticalness  (эм-фат'-нк-ал-нес),  &  вырази- 
тельность, эвергіл  (въ  рѣчи). 

Emphractic  (эм-фрак'-тик),  adj.  мед.  липши, 
вязкій,  закрывающие  поры. 

ЕтрЬгахІ8(эм-фрйк'-сис),  s.  мед.  завалъ,  запоръ. 

Emphysem,  Emphysema  (эм'-фи-сем,  эм-фай- 
си'-ма),  s.  мед.  воздушная  опухоль,  эмфизема. 

Emphyteusis  (эм-фай-тью'-сис),  s.  юр.  отдача 
въ  аренду  на  долгій  срикъ. 

Emphyteutic  (эм-фай-тью'-тик),  adj.  юр.  эмфи- 
теутпческій,  долгосрочный. 

Empierce  (эм-пврс'),  ѵ.  а.  см.  Pierce: 

Empire  (эм'-пайр),  s.  власть,  владычество;  мо- 
гущество; влілніе; ;,  имперія,  держава. 

Empiric  (эн-пир'-ик),  в.  эмпирикъ,  практнкъ; 
і;  декарь-шарлатанъ. 

Empiric,  Empirical  (эм-ппр'-пк-ал),  adj.  эмпи- 
рическій,  основанный  не  на  иаукѣ,  а  на  опнтв; 
рутинный;  |! — cally,  adv.  эмпирически,  на  осно- 
вами опыта. 

41  Empirism,  Empiricism  (эм-пир'-изм,— и-сизм;, 
s.  эмпнрпзмъ; j|  шарлатанство. 

Emplaster  (эм-плас'-тер),  s.  и  ѵ.  а.  см.  Plaster. 

Emplastic  (эм-плас'-тик),  adj.  лиакій,  прнстаю- 
щій  какъ  пластырь;  замазывающій;  ;  —  s,  е.  pi.  пла- 
стырь. 

Emplastration  (эи-пдас-трэ'-шбв),  s.  anm.wpn- 
кладываніе  пластыря;  садов,  прививка  щиткомъ. 

Em  plead  (эм-плид'),  ѵ.  а.  см.  Implead. 

Employ  (эм-плой'),  s.  занятіе,  дѣло,  должность, 
служба,  мѣсто;  |j  v.  а.  употреблять;  давать  занятіе, 
дѣло;  помѣщать,  назначать;  примѣнять  к*  чему; 
to— one's  life  in,  проводить  жизнь  въ;  to  be  em- 
ployed on,  быть  запяту  чѣмъ;  to  keep  one  employed, 
держать  кого  за  дѣломъ;  to— one's  self  in,  зани- 
маться чѣмъ. 

Employable  (эм-плой'-а-бл),  adj.  годный  къ  упо- 
требленію. 

Employer  (эм-пдой'-ер),  з.дающін  дѣло,  работу; 
хозлинъ,  хозяйка. 

Employment  (эм-плой'-мент),  s.  занятіе,  дѣло; 
служба;  in  full—,  въ  дѣлѣ,  въ  полномъ  ходу. 

Empoison  (эм-пой'-зн),  v.  а.  отравлять. 

Empoisoner  (эм-пой'-зн-ер),  *.  см.  Poisoner.  ^ 

Empoisonment  (эм-пой'-зн-мент),  s.  см.  Poi-1 
soning. 

Emporetio  (эм-по-рет'-ик),  adj.  рыночный,  тор- 
говый; ||  —paper,  оберточная,  грубая,  цѣдпльная 
бумага. 

Emporium  (эм-по'о-рп-бм),  s.  торговый  городъ; 
складочное  мѣсто. 

Empoverish  .  (эм-пов'-ер-нш),  ѵ.  а.  см.  Im- 
poverish. 

Empower  (эм-па'у-ер),  ѵ.  а.  "уполномочивать;  [| 
уст.  давать  силу,  возможность. 

Empress  (эм'-прес),  s.  императрица. 

Emprise  (эм-прайз'),  з.  смѣлое  предпріятіе. 

Emptier  (эм'-ти-ер),  в.тотъ,  кто  опоражниваетъ. 

Emptiness  (эм'-тн-нес),  s.  пустота;  фиг.  суета, 
ничтожество. 

Eruption  (эм'-шбн),  в.  уст.  покупка. 

Empty  (эм'-ти),  ѵ.  а.  п.  опоражнивать,— ся;  пу- 
стѣть;  осушать,  вылить;  очистись  (мѣстЬ);  лишать, 
истощать;  to— a  pond,  спустить  прудъ;  to— itself, 
изливаться,  впадать  (о  рѣкѣ);  the  church  empties, 
церковь  пустѣетъ,  всѣ  выходятъ  изъ  церкви;  he 
will— the  saddle,  онъ  вылетитъ  изъсѣдла;|)*о— out 
of,  вылить  изъ,  выложить.  _  _ 

Empty,  adj.  пустой,  порожній;  фиг.  ничтожный,1 
суетный;  тщетный;  I  am — ,  я  еще  ничего  не  ѣлъ; 
fair— words,u)'CTUH  обѣщанія;£Леу  senthim  away—, 
его  отправили  съ  пустыми  руками;  an— thing,  без» 


^МРТ] 


-254-7 


ENCLi 


сігаслпца;— in,— of,  лишенный  чего,  бевъ  чего;  jj 
— books,  е.  _pl.  яіех.  накладка,  на  концѣ  молотка 
ф»я  смяіченія  ударовъ);— handed,adj.  съ  цустыми 
руками;— hearted,  съ  черствымъ  сердцемъ. 

Emptying-  (эм'-тн-ипг),»..  опорожненіе;Ц— 8,  з. рі. 
отстой,  гуща. 

Empurple  (эм-пбр'-пл),  ѵ.а.  обагрять, багрянить. 

Enipuse  (эм-пьюс'),  s.  прнзракъ,  привидѣніе; 
страшилище. 

Empuzzle  (эм-пбз'-зл),  ѵ.  а.  см.  Puzzle. 

Empyema  (эм-пай-и'-ма),  s.  скопленіе  гнойной 
матеріи  въ  полости  легочной  плевы. 

Empyreal,  Empyrean  (эм-ппр'-н-ад,— пп-ри'- 
ан),  adj.  небесный;  'j  Empyrean,  s.  горнее  небо; 
седьмое  небо,  эмпирей. 

Empyreum,  Empyreuma  (эм-пир'-и-бм,— рью'- 
ма),  s.  хим.  гарь,  масло  съ  запахомъ  гари. 

Empyrenmatio,  Empyreumatical  (эм-пи-рью- 
мат'-ик,— ал),  adj.  хим.  пригорѣдый. 

Emrod  (эм'-род),  s.  алмазъ,  которымъ  рѣжутъ 
стекла;^— s,  s.  pi.  см.  Hemorrhoids. 

Emulate  (эмь'-ю-лэт),  ѵ.  а.  соревновать,  сопер- 
ничать, Оспаривать;  jj  уст.  подражать,  походить. 

Emulation  (эмь-ю-лэ'-шбн),  s.  соревнованіе,  со- 
перничество, оспариваніѳ. 

Ети1аЦѵе(эмь'-ю-лэ-тив),аф'.соревповательный. 

Emulator,  Emulatress  (эмь'-ю-лэ-тбр,— трес), 
s.  соревнователь,— ннца;  соперникъ, — нпца. 

Епшіе  (эмь'-юл),  v.  a.  Emulate. 

Emulgent  (н-мбл'-джепт),  adj.  анат.  выносящій 
(сосудъ  въ  почкахъ). 

Emulous  (эмь'-ю-лбс),  adj.  соревнующій,  сопер- 
пичающій;  he  is — of  his  competitor's  talents,  та- 
ланты его  конкурента  возбуждаютъ  въ  немъ  сорев- 
нование;!;—1у,  айѵ.наперерывъ  другъ  передъдругомъ. 

Emulousness  (эмь'-ю-лбс-пес),  s.  соперничество, 
соревнованіе. 

Emulsion  (и-мбл'-шбн),  s.  апт.  эмудьсія  (сѣ- 
мянное  молоко). 

Emulsive  (и-мбл'-сив),  аф*. маслянистый;  молоч- 
ной. 

Emunctory  (и-мбнк'-тб-ри),~  s.  анат.  всякій 
бргапъ,  служащій  для  выдѣленія  ненужныхъ  орга- 
низму жидкостей. 

Emuscation  (эы-бс-кэ'-шбн),  s.  агр.  обпраніе 
мховъ. 

Enable  (эн-э'-бл),  ѵ.  а.  приспособлять,  дѣлать 
годнымъ,  способнымъ  къ  чему;  дать  возможность, 
силы;Ле  is  enabled  to  work,  онъ  способяіъ  къ  работѣ. 

Enablement  (эк-э'-бл-мент),  s.  ccja,  способность, 
средство. 

Enact  (эн-акт'),  ѵ.  а.  приводить  въ  исполпеніе; 
совершать;  ||  играть,  исполнять  роль;  (|  утверждать 
(эаконъ),  устаиовлять,  постановлять;  давать  закон- 
ную силу;  і|  s.  намѣреніе,  резолюция,  постановленіе. 

Enacting1  (эн-акт'-инг),  adj.  приводящій  въ  нс- 
полненіе;  утверждающій;  the  —  clause  of  a  bill, 
статья  о  приведеніи  закона  въ  дѣйствіе. 

Enactire  (эн-акт'-ив),  adj.  иміющій  силу  закона. 

Enactment  (эн-акт'-мент),  s.  проведеніе,  утвер- 
жденіе  (закона);  указъ. 

Enactor  (эн-акт'-бр),  s.  издатель  (закона);  тотъ, 
кто  утверждаетъ  (законь);  ||  уст.  исполнитель. 

Enacture  (эн-ак'-чур),в.дѣйствіс,  намѣреніе,цѣль. 

Enallage  (эн-ал'-да-джи),  s.  ірам.  замѣна  одного 
мѣстоимепія   или  наклоненія  другпиъ. 

Enambush  (эн-ам'-буш),у.  а.  п.  ігомѣщать, — ся  въ 
засадѣ. 

Enamel  (эн-ам'-ел),  s.  финифть,  эмаль;  глазурь 
(эубовъ);  полива;  the — of  a  meadow,  пестрота  луга; 
||  ѵ.  .а.  наводить  финифть,  рисовать  на  финифти; 
глазурить,  муравить,  испещрять,  украшать;— ed 
hide,  лакированная,  глянцовитая  кожа. 

Enamelar  (эн-ам'-ед-ар),  adj.  эмалевый,  финиф- 
тяный, блестящій. 


Enameler,  Enamcller- (эн-ам'-ел-дер),  s.  фн- 
нифтщикъ,  фппифтяныхъ  дѣлъ  мастер? 

Enamelling  (эн-ам'-ед-лпнг),  s.  живопись  или.! 
работа  финифтяная. 

Enamor,  Enamour  (эн-ам'-бр),  ѵ.  а.  воспламе- 
нять любовью,  возбуждать  любовь;  to  be—ed  of,  on, 
with,  быть  влюблену,  страстно  любить  что. 

Enarmed  (эн-армд'),  adj.  герал.  вооруженный,' 
украшенный  рогами,  когтями. 

Ennrthrosis  (эн-ар-сзро'о-снс),  s.  анат.  вид*-' 
сочлененія. 

Enate  (и-нэт'),  adj.  уст.  отрастающій. 

Encage  (эп-кэдж'),  ѵ.  а.  сажать  въ  клѣтку; 
заключать. 

Encamp  (эн-камп'),  ѵ.  а.  п.  расположить,— са 
станомъ,  стать  лагеремъ. 

Encampment  (эн-камп'-мепт),  з.  расположеніе 
войска  лагеремъ;  лагерь. 

Епсапкег(эн-канк'-ер),!;.  а.  разъѣдать,  піопзво- 
дить  ржавчину. 

Encanthis  (эн-кДн'-сзис),  s.  мед.  опухоль  слез- 
наго  мясца. 

Encardia  (эн-кар'-ди-а),  s.  ископаемы*  сердце-, 
видки  (раковины). 

Encase  (эн-кэс'),  ѵ.  а.  см.  Incase. 

Encashment  (эн-каш'-мент),  s.  тор.  уплата;, 
денежный  взносъ. 

Encaustic  (эп-ко'ос-тик),  s.  живопись  восковыми 
красками,  энкаустика;  ||  adj.  энкаустпческій. 

Епсаѵе  (эн-кэв'),  v..  а.  прятать  въ  подвадъ,  въ. 
подземелье. 

Enceint,  Enceinte  (эн-сэнт'),  adj.  беременная^ 
iis.  форт,  ограда. 

Encephalic  (эн-си-фал'-ик),  adj.  мозговой.^ 

Encephalitis  (эн-сеф-а-дай'-тис),  s.  мед.  воспа- 
леніе  мозга. 

Encephalocele  (эн-сеф'-а-ло-снл),  s.  мед.  мозго- 
вая грыжа. 

Encephalon  (эн-сеф'-а-лон),  s.  головной  мозгъ.' 

Enchafe  (эн-чэф'),  ѵ:  а.  раздражать,  сердить. 

Enchain  (эн-чэн'),  ѵ.  а.  приковывать,  оковы- 
вать, сковывать,  сажать  на  цѣпь;  порабощать; 
сцѣплять,  соединять,  согласовать. 

Enchainment  (эа  -  чэн'-мент),  s.  сковываніе; 
сцѣпленіе,  связь,  рядъ. 

Enchant  (эн-чант'),  ѵ.  а.  очаровывать,  околдо- 
вывать, обворожать. 

Enchanter  (эн-чант'-ер),  s.  обворожптель;  вод- 
шѳбникъ,  колдунъ; — 's  nightshade,  бот.  чаровница, 
колдунова  трава. 

Enchanting,  Enchantment  (эн  -  чант' -  инг,— 
мент),  s.  очарованіе,  восхищеніе,  волшебство. 

Enchanting,  adj.  очаровательный,  восхититель- 
ный, волшебный;  ||—ly,  adv.  очаровательно,  восхи- 
тительно, волшебствомъ,  волшебнымъ  образомъ.  я 

Enchantress  (эн-чант'-рес),  5.  обворожнтель- 
ница;  волшебница. 

Encharge  (эн-чардж'),  ѵ.  а.  возлагать  обязан- 
ность, поручать. 

Enchase  (эн-чэс'),  ѵ.  а.  вставлять  во  что;  опра- 
влять, отдѣлывать  (золотомъ,  каменьями);  ||  дѣлатъ 
украшенія,  инкрустаціп;  вырѣзывать;  гравировать;, 
||  начертать,  обрисовать. 

.   Enchest  (эн-чест'),  ѵ.  а.  укладывать  въ  ящикъ; 
укупоривать. 

Enchisel   (эн-чиз'-д),  и.  о.  чеканить,  высѣкать. 

Encircle  (эн-сбр'-кл),  ѵ.  а.  окружать,  опоясы- 
вать; обнимать. 

Encirclct  (эн-сбр'-клет),  s.  кругъ;  вѣнёцъ;  сіянів 
(около  хлавъ  святыхъ). 

Enclitic  (эн-клпт'-пк),  s.  грам.  присловье,  при- 
словная  частица,  отбрасывающая удареніе  напредъ- 
идущій  слогъ;||— s,  s.  искусство  измѣпять  оконча- 
нія  словъ  посредствозіъ  склоненія  и  спряженія;  * 
— cally,acZt>.  перенося  удареніенапредъцдущінслогъГ 
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Enclose  (эн-кло'оз),  v.  а.  обнести  заборомъ,  ого- 
родить, окружить  чи.мъ;  заключать,  содержать  въ 
себѣ;  вложить  (письмо);  the  enclosed  letter,  из- 
ложенное письмо. 

I    Encloser,    Enclosure  (эп  -  кло'оз  -  ер,  — вло'о- 
жур),  8.  см.  Іпсіовег,  IncJosure. 
I     Enclouded    (эн  -  кла'уд  -  ед),   adj.    окруженный, 
покрытый  облаками. 
Encofrfn  (эн-коф'-фпн),  ѵ.  а.  класть  въ   гробъ. 
Encomber,  ѵ.  а.  см.  Encumber. 
Encomiast  (эп  -  ко'о  -  ми  -  аст),  з.  ианегнристъ, 
хиалптель. 

Encomiast Іс (зп-ко-ми-аст'-нк),  adj.  хвалебный;  J 
Jl  s.   хвала,  папегирикъ;  il  —  cally,   adv.   въ  видѣ 
похвалы,  панегирика. 

і  Encomium  (эп-ко'о-ми-бм),  5.  похвала,  похваль- 
ное слово,  напегирпкъ. 

Encompass  (эп-кбм'-нас),  ѵ.  а.  окружать;  обно- 
сить (стѣнпй),  обводить;  to— the  globe,  объѣхать 
вокругъ  свѣта;  ||  охот.  дЬлать  облаву. 
|  Encompassment  (эп-кбм'-пас-мент^я.обяееешо, 
обведеніс  вокругъ;  ||  околичность  (оъ  разговорѣ). 
\  Encore  (эи-ко'ор),  ado.  еще  (требованіе  повто- 
рения оъ  ѵіеатрѣ);  ||  s.  бисъ;  ||  ѵ.  а.  требовать  по- 
вторенія;  the  song  was  encored,  арію  заставили 
повторить. 

I  Encounter  (эн-ка'унт-ср),  s.  стычка,  схватка; 
дуэль;  споръ, состязаніе;  случайная  встрѣча,  столк- 
повепіе,  j|  споръ,  перебранка;  ||  встрѣча,  случай. 

Encounter,  ѵ.  а.  п.  встретить,  идти  на  встрѣчу; 
нападать,    приступать;    схватиться,   сразиться  (съ 
непріятелсмъ);  бороться  (съ  препятствіями). 
I     Enconnterer  (эн-ка'унт-ер-ер),   s.    противник!., 
.  соперникъ,  антагонистъ. 

Encourage  (эи-кбр'-здж),  ѵ.  а.  ободрять,  по- 
ощрять. 

Encouragement  (эн-кбр'-эдж-мент),  з.  ободре- 
ніе;  noompenie,  награда. 

Encouragcr  (эн-кбр'-здж-ер),  в.  ноощритель, 
покровитель. 

I     Encouraging  (зп-кбр'-эдж-инг),  adj.  ободритель- 
ный, поощрительный,  утѣшительный; — \y,ado. — по. 
Encradlo  (зн-крз'-дл),  ѵ.  а.  класть  въ  колыбель. 
Епогсаве  (эн-крис'),  ѵ.  а.  п.  см.  Increase. 
Encrimson  (эн-крим'-зн),  ѵ.  а.  нрасить  въ  кар- 
мазпппый  двѣтъ;  заставить  покраснѣть. 
Enorisped  (эн-крнепт'),  adj.  завитой,  кудрявый. 
Encroach  (эн-кро'оч),  v.  п.  (on,  upon),  захваты- 
вать, завладевать  чи.мъ,  похищать,  действовать    въ 
ущербъ,  употреблять  во  зло;  ||  s.  уст.  медленный, 
постепенный  ходъ  чего;  вавладѣніе,  прнсвоеніе. 
I    Encroacher  (эн-кро'оч-ер),  s.  похититель,  при- 
своитель. 

Enoroacbing  (эн-кро'оч-пнг),   s.   захватываніе, 
вавладѣніе;  ||  adj.  аахватывающій;  the—cattle,  скотъ. 
зашедіпій  на  чужое  пастбище;  an — evil,  пезамѣтно 
или  постепенно  возрастающее,  овладѣвающее  зло; 
ІЙ  — ly,  adv.  мало  по  малу,  пезамѣтпо. 
u    Encroachment  (эн  -  кро'оч  -  мент),    s.  захватъ, 
завладѣніе,  присвоеніе. 
Encrust  (эн-крбст'),  и.  а.  см.  Incrust. 
Encumber    (эн-кбм'-бер),  ѵ.   а.   загромождать, 
заваливать,  обременять;  мѣшать. 

Encumbrance  (эп-кбм'-брапс),  s.  затрудпеніе, 
препятствіе,  пренона;  тяжелое  бремя;  долгъ,  по- 
винность, подать. 

Encumbrancer  (эн-кбм'-бран-сер),  s.  дающіп 
иодъ  залогъ  недвижпмаго  имущества. 

Encyclical  (эи-сик'-лик-ал),  adj.  окружный;  an — 
epistle,  окружное  иослапіе,  энциклика,  циркуляръ. 
Encyclopedia     (эи-сай-кло-пн'-ди-а),     s.  эпцп- 
клоиедія. 

Encyclopedian,  Encyclopedic,  Encyclopedical 
(эа-сай-кло-пц'-ди-ан,  — иед'-ик,  —ал),  adj.  энщі- 
*допедпческій. 


Enoyelopedlem  (эн-саа-клопв'-днзм),  s.   эпци. 
клопедизмъ. 

Encyclopedist    (эы-сай-кло-пи'-днет),  з.   энци- 
клоиедпетъ. 

Encysted  (эп-енгт'-рд),  adj.   мед.    заключенный 
въ  кпстѣ,  въ  мішсчкѣ. 

End  (энд),.  s.  копецъ,  окончаніе;  кончина,  пс- 
ходъ;  to  put  an— to,  положить  коцецъ  чему;  to 
draw  towards  one's — ,  приближаться  къ  смерти,  къ 
могил  Ь;  he  came  to  an  eoil — ,  опъ  кончилъ  дурно; 
to  make  an — ,  положить  копецъ  чему,  окончить;  to 
make  an — of  one,  докопать,  убить  кто;  \\  копецъ 
(куска  матсріи),  край;  мор.  посъ  (судна);  upper—, 
верхпій  конецг;  фих.  переднее,  почетное  мьсто; 
lower — ,  нижнін  копецъ;  фих.  noc.if.,ju'-e  мѣсго; 
from  pne—tothe  other,  съ  начала  до  копна,  отъ 
доски  до  доски;  to  make  both — a  meet,  сводить  ко- 
нецъсъ  концомъ,  копцы  съ  копцами:— /ог^, копецъ 
къ  концу,  концами  имьсті;  мор.  въ  сгыкг;  to  let 
a  rope  run— for — ,  выпустить  веревку  совсѣмъ  пзъ 
блока;  to  shift  а  горе  —  for— ,  мор,  перемінпт:. 
талп,  заменить  стилчій  копецъ  веревки  ходичпмъ; 
to  run  on  —  ,  идти  прямо  иосоыъ  (судна);  to  hare 
the  better— of  a  staff,  фих.  иыііть  на  сг.оей  cro- 
ропѣ  выгоду;  to  be  at  one's  wits'—,  стать  въ  тупнкъ, 
не  ЗВатЬ,  что  лі.лать;  he  cares  nut  which— fOCi 
forward,  опъ  дѣнствуетъ  на  йвось,  па  удачу,  на- 
обумъ;  she  has  it  or.  her  finger's — s,  она  :шаеп.  іто, 
какъ  своп  пять  пальцевъ;  ц  нослЬдгтвіе;  собмтіс; 
причина;  to  цо  —  ,  бесполезно,  напрасно;  I  ііамі.ре- 
піе,  ці.ль,  виды,  интересъ;  he  has  his  owns  <>J 
view,  у  него  есть  свои  цѣ.іп:  to  work  to  one's— s, 
стремиться  къ  споен  цѣлп;  to  compass  one's — ,  до- 
стигнуть своей  цѣли;  what  сотеяопЧ  in  the— 7  къ 
чему  прнведетъ  все  это?  tube  all  for  one's— s,  за- 
ботиться о  споихъ  пптересахъ;  to  the  — th.it,  діл 
того,  чтобы;  for  public— s,  иь  общем  веиномъ  ин- 
тересе-, ||  on  end,  прямо,  дыбомъ,  стоймя;  J  an 
lend,  им.  on,  прямо-  comet  an—,  пдп  скоріі 
the  end,'  случайпо,ато.чі  an  end,  pan.  обякяо- 
вемио,  по  большей  части;  he  is  there  most  an  —  , 
опъ  обыкновенно,  по  большей  частн  бываетъ тажъ; 
||— 8,  s.  рі.  лоскутки,  остатка;  обрѣзкп,  концы;  а 
dealer  in  odds  and  ends,  трянпчппкъ,  торговецъ 
хламомъ;Ц — all,  е.  копецъ  всего,  заклгоченіе; — 
piece,  копецъ,  кончпкъ,  кусочекъ. 

End,  о.  а.  п.  копчать,— ся;  приводить  къ  концу; 
прекращать  (жизнь);  убивать;  to~in  smoke,  исчез- 
нуть въ  дыму;  all  is  well,  that—s  well,  конецъ 
дело  вѣнчаеть. 

Endamage  (эп  -  д5м'  ~  эдж),  ѵ.  а.  вредить,  де- 
лать зло. 

|  Endamageable  (эн-дам'-эдж-а-бл),  adj.  вред- 
■  нын,  предосудительный;-  подверженный  порчѣ,  ио- 
і  врежденію. 

Endamagement  (эп-дам'-эдж-мепт),  s.  вредъ, 
убытокъ,  уп;ербъ,  потеря. 

Endanger  (эн-дэн'-джер),  ѵ.  а.  подвергать  опас- 
ности; рисковать. 

Endangerment  (эн  -  дэп'  -  джер  -  мент),  s,  см. 
Danger. 

Endear  (эн-дир'),  ѵ.  а.  заставить  полюбить,  сде- 
лать милымъ,  дорогпмъ  сердцу;  what—s  him  to 
all  is,  то,  8a  что  его  всѣ  любятъ;  ||  уст.  возвы- 
шать цѣну. 

Endearing  (эп-дир'-ииг), 'adj.  нѣжный,  ласко- 
вый, любящін;'||в.  см.  Ejidearment. 

Endearment  (эп-дпр'-мент),  s.  то,  что  вызываетъ 
любовь;  нѣжность,  любовь,  ласка,  прелести;  the 
great  cause  of  his  endearment,  главная  причина 
любви,  пѣжностн  къ  нему. 

Endeavor,  Endeavour  (эп-дев'-бр),  s.  старапіе, 
успліе;  ||  ѵ.  п.  а.  стараться;  прилагать  старапія, 
дѣлагь  уснлія;  to— after,  for,  стремиться  къ  чему, 
хлопотать  о  чемъ;  to— и>еИ,старатьсл  хорошо  сдѣлать. 
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Endeavorer,  Endeavoarer  (эп-дев'-бр-ер),  s. 
старающійся. 

Endecagon  (эн-дек'-а-гов),  s.  геом.  одиввадцати- 
угольникъ. 

Endecasyllahle  (эн-дек'-а-сил-а-бл),  adj.  один- 
надцатисложный  (стихъ,  слово). 

Endemial,  Endemic,  Endemioal  (эн-ди'-ми-ал, 
эв-дем'-ик,  эн-дем'-ик-йл),  adj.  эвдемпческій,  мѣст- 
ыый,  свойственный  извѣстной  странѣ,  мѣстности, 
пароду* 

Endemic,  s.  мед.  эндемическая,  мъхтнаяболѣзнь. 

Endenizen  (эн-ден'-н-зв),г;.  а. см.  Enfranchise. 

Endented  (эн-депт'-ед),  adj.  герал.  съ  зубцами, 
сплоченный  въ  зубъ. 

Endcrmic  (эн-дбрм'-пк),  adj.  мед.  отвосящійся 
къ 'накожному  леченію,  дѣйствующій  посредствоиъ 
"наружныхъ  средствъ,  втйраній*  и  проч. 

Endlct  (эн-дайт'),  v.  a.  Endictment  (эн-даит'- 
мевт),  s.  см.   Indict,  Indictment. 

Ending  (энд'-инг),  s.  окончаніе;||  adj.  окончатель- 
ный, заключительный. 

Enditable,  Endictable  (эп-дайт'-а-бл),  adj.  что 
можно  искать  судомъ,  что  иодлежитъ  судебному 
разбирательству. 

Endite  (эн-дайт'),  ѵ.  а.  сочинять,  писать,  предпи- 
сывать; доносить,  обвинять  (письменно). 

Endited  (эн-дайт'-ед),  adj.  сочиненный,  напи- 
санный; обвиненный. 

Enditer  (эн  -  да£т'  -  ер),  s.  писец*,  доносчикъ, 
обвинитель. 

EndiTe  (эн'-див),  s.  эндивій,  садовый  цикорій 
(растете). 

Endless  (энд'  -  лес),  adj.  безконечный,  нескон- 
чаемый, безпредѣльный,  вѣчный;  неопредѣяенный; 
an — man,  мямля,  человѣкъ,  ничего  не  доводящій  до 
конца;  /  should  Ъе — if,  я  бы  никогда  нѳ  кончилъ, 
еслибы;  ||  —  ly,  adv.  безконечно. 

Endlessness  (энд'  -  лес  -  нес),  s.  безконечность, 
нсскончаемостБ. 

Endlong  (энд'-лонг),  adv.  прямо,  вдоль. 

Endmost  (энд'-мост),  adj.  уст.  самый  дальній. 

Endocardium  {эв-до-кар'-ди-бм),  я.  анат.  вну- 
тренняя Оболочка  сердца. 

Endocarditis  (эн-до-кар-дай'-тис),  *.  мед.  воспа- 
леніе  внутренней  оболочки  сердца. 

Endocarp  (эн'-до-карп),  s.  бот.  внутреплодіе. 

Endorse  (эн  -  дорс'),  ѵ.  а.  дѣдать  надпись  на 
оборотѣ  (векселя);  фиг.  пускать  въ  ходъ;  J  взваливать 
на  спиву;  ||  перепл.  выгибать,  округлять,  дѣлать 
{корешокъ  книги). 

Endorsed  (эн-дорст'),  adj.  надписанный  на  обо- 
ротѣ  (актъ);  положенный,  поваленный  на  спину; 
іерал.  соединенные  спинами  (львы). 

Endorsement  (эн  -  дорс'  -  мент),  s.  надпись  на 
оборотѣ  (векселя),  передаточная  надпись. 

Endorser  (эн-дорс'-ер),  &  блапконадпнеатедь 
(на  векселѣ);  индоссантъ. 

Endosmose,Endosmosis(3H'^oc-MOc,9H^oc-Mo'o- 
сис),  s.  физіол.  эндосмосъ,  просачиваніе  внутрь. 

Endow  (эн  -  да'у),  ѵ.  а.  назначать  доходъ, 
жертвовать  вкладъ  (въ  церковь,  па  богоугодное  за- 
ведете); ||  юр.  выдѣлять  законную  часть  (женѣ, 
вдовѣ);  1|  одарять,  надѣлять. 

Endowment  (эн-да'у-мент),  е.  доходъ;  ввладъ; 
юр.  приданое,  законная  часть,  надѣлъ;||  —  s,  s.pl. 
природныя  дарованія,  таланты,  красота,  умъ,  ду- 
шевныя  качества. 

Endradge  (эн-дрбдж'),    ѵ.  а.  уст.  порабощать. 

Endue  (эн-дью'),  ѵ.  а.  одарять,  надѣлять. 

Endurable,  (эн-дьюр'-й-бл),  adj.  сносный,  выно- 
симый. 

Endurance  (эн-дьюр'-апс),  s.  продолжепіе,  "про- 
должительность; j|  терпѣніе,  выносливость;  to  Ъе 
past—,  быть  неиыноспму;  |j  уст.  отсрочка,  замед- 
деаіе. 


Endure  (эв-дьюр'),  ѵ.  Ь.  И.  выносить,  перено-"! 
сить,  терпѣть;  продолжаться. 

Endurer  -(эн-дьюр'-ер),  е.  терпящій,  выносящій, 
переносящіи;  продолжающейся;  they  are  great — s 
of  cold,  они  легко  переносягь  холодъ. 

Enduring  (эн-дъюр'-инг),  adj.  прочный,  долго- 
временный, продолжительный;  ||  s.  допущеніе,  тер- 
пите, терпѣливость. 

Enduringness  (эн-дыэр'-инг-нес),  е.  терпѣніе, 
терпѣливость;  прочность;  постоянство. 

Endwise,  Endways  (энд'-уайз,— -уэнэ),  adv.  пер- 
пендикулярно, прямо,  отвѣспо;  концами. 

Enemy  (эн'-н-мз),  s.  врагъ,  непріятель, — вица; 
the— of  man,  врагъ  чбловѣка,  сатава. 

Energetic,  Energetical  (зн-ер-джет'-ик,  —  йл), 
adj.  дѣятельнын,  дѣйствующій,  энергичный;  силь- 
ный; выразительный;  Ц  Energetics,  s.  динамика 
(ученіе  о  движеніи  тѣлъ);  ||  — -саПу,айгГэнергпчпо. 
Energic,  Energical  (эв-бр'-джик,— йл),  adj.  см. 
Energetic. 

Energize  (эн'-ер-джайз),  v.  а.  п.  придавать  энер- 
гію,  силу;  возбуждать;  действовать  энергично. 

Energizer  (эн'-ер-дзайз-ер),  s.  придающій  энер- 
гію,  силу;  сила  энергіи. 

Energumen  (эн-бр'-гью-кеа,  —  ер-гыо'-меп),  s. 
бѣснующінся,  бѣсповатый;  изстуслениый. 

Energy  (эн'  -  ер  -  джи),  я.  энсргія;  спла;  стой- 
кость; выразительность. 

Enervate  (и-нбр'-вэт),  ѵ.  а.  разслаблять,сбезсп- 
ливать;  перѳрѣзывать-  нервы;  ||  adj.  обозеиденпый. 
Enervating,  Enervation  (и-вбр'-вэт-внг,  эн-ер- 
вэ'-шбв),  s.  разслабленіе,  ослабленіе. 
Епегѵе  (и-пбрв'),  ѵ.  а.см.  Enervate.   , 
Enfamlsh  (эн-фам'-иш),  v.  о.  см.  Famish. 
Enfeeble  (эн-фи'-бл),  v.  а.  разелаблять. 
Enfeeblement,  Enfeebling   (эя-фи'-бл-непт,- 
блинг),  s.  разслабленіе,  безсиліе. 

Enfeoff  (эн-феф'),  v.  а. -давать  лепъ,' помѣстье; 
to— one's  self,  отдаваться  кому. 

Enfeoffment  (эн-феф'-мент),8.ясжаіоваяіе  лена, 
цомѣстъя;  жалованная  грамата. 

Enfetter  (эн  -  фет'  -  тер),  ѵ,  а.  уст.  сковывать, 
надѣвать  оковы. 

Enfilade  (эн-фи-лэд'),  s.  рядъ  (комнатг);  воея.ан- 
филада,рядъ,  порядокъ;— или  enfilading  fire,  мор. 
продольный  огонь,  пальба;  ||  ѵ.  а.  воен.  анфилиро- 
вать,  обстрѣливать  вдоль. 
Enfire  (эн-файр'},  ѵ.  а.  уст.  зал:ягать. 
Enforce  (эн-фо'орс),  ѵ.  а.  уевлпвать,  придавать 
болѣе  силы,  зеачепія;  подкрѣплять  (доказатель- 
ство);  принуждать,  заставлять,  обязывать;  неот- 
ступно просить,  приставать;  брать  съ  бою,  силою; 
the  better  to  —  the  remark,  чтобы  придать  болѣе 
силы  замѣчанію;  to  —  the  necessity  of  a  step,  на- 
стаивать на  необходимости  поступка;  to— obedience, 
заставить  повиноваться;  to  —  the  laws,  заставить 
повиноваться  законамъ;  he — d  his  will  upon  them, 
онъ  заставидъ  нхъ  подчиниться  своей  нолѣ;  to — а 
passage,  пробиться  сквозь  что;  ||  уст.  бросать  со 
всего  размаха:  |[  ѵ.  п.  уст.  доказывать,  поставлять 
на  впдъ;  употреблять  силу. 
Enforce,  s.  см.  Force. 

Enforceable  (эн-фо'орс-а-бд),  adj.  что  можно 
заставить  сдѣлать. 

Enforcedly  (эн  -  фо'ор  -  сод  -  ли),  adv.  силою, 
наспльно. 

Enforcement  (ан-фо'орс-пеят),  .е.  принуждение, 
наснліе;  крайняя  иеобходикость,  побудительная 
причина;  —of  the  times,  требованіе  времени;  the 
— s  of  the  laws,  сила  законовъ. 
Enforcer  (эн-фо'ор-сер),  s.  припудитель. 
Enfranchise  (эп-фран'-чиз),  v.  а.  отпускать  па' 
волю;  освобождать  отъ  крѣпостпой  зависимости;  Ц 
освобождать;  jj  давать  права  гражданства;  ||  вводить 
въ  употребдеше  (иностранное  слово). 
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Enfranchisement  (эпфрай'-двз-мент),  g.  отпу- 
щепіе  па  волю;  освобождепіо,  д<ч[іоланіс  иралъ 
граждаиства. 

En  franchiser  (зп-фран'-чпз-ер;,  s.  тотъ,  кто 
отпускастъ  иа  волю,  .освобождаетъ,  дарусгъ  права 
граждаиства. 

Enfrozen  (эп -Фро'о-зп),  adj.  уст.  замерзлый 

'.ІЮІфЫТЫЙ  льдомъ. 

Engage  (эи-гздж'),  у.  а.  и.  закладывать,  отдавать 
ль  залогг;  jj  обязывать,  —ел;  палагать  обязатель- 
ство; объщать;  ||  нанимать  (слугу);  брать 'ипередъ 
(мѣсто  въ  дилижансѣ);  набирать  (солдатъ);  to— 
the  services  of  one,  напять  въ  услужспіе;' овладевать 
/сердцемъ);  снискивать  (расположение,  внамаиіе);\ 
вовлекать,  склонять,  побуждать,  втягивать,  замани- 
вать; ввязываться;  jj  приглашать,  дѣлать  предло- 
жевіе;  вступать  (въ  сраженіе,  въ  разюворъ);  to  — 
■ike  enemy,  вступить  въ  бой  съ  пеирілтелси 
зацѣплять,  задевать;  ||  to  —  one's  self,  обязаться; 
рбѣщаться;  дать  слово;  запутаться  во  что,  зійтл 
куда;  to  be  engaged,  обязаться,  дать  слово;  биіъ 
(иппглашену,  поыолнлену;  to  be  engaged  in,  ввя- 
заться, быть  вовлечеиу  во  что,  заплту  чіъмъ;  tie 
\ras   engaged    with   a    tobacco-pipe,    опъ    курилъ 

I i  рубку;  I  was  engaged  with  о  beautiful  scene  in 
Macbeth,  я  былъ  занять  чтеніемъ  одной  прекрас- 
ной cneuu  нзъ  Макбета. 

Engagedly  (эп-гэдж'-сд-лп),  ado.  обязательно, 
любезно.  Г" 

Engagedncss  (эп-гэдж'-сд-ucc),  s.  запятіе;  оза- 
боченность. 

Engagement  (эи-гэдл:'-мепт),  s.  залогъ,  обяза- 
тельство; to  be  under  an — ,  быть  связапу  обяза- 
тельством!,; to  meet  one's— s,  пеполпить  гсѣ  ёвоп 
обязательства;  j|  ириглашеніе;  jj  привязанность;  при- 
гтрастіе;||8апятіе;Цсхватка,  стычка,  сражепіс; 
свиданія,  слидапіе. 

Engager  (эп-гэдж'-ер),  s.  обязыпающійся,  порука. 

Engaging  ()п  -  гздж' -  ииг),  adj.  обязательный; 
предупредительный,  ынлый,  любезный;  jj  — ]у,  ado. 
—  по,— о. 

!  Engaol  (эа-джэл'),  ѵ.  а.  уст.  заключать  въ 
темницу. 

Engarboil  (эп-гар'-бойл),  ѵ.  а.  уст.  приводить 
въ  безпорядокъ. 

Engarland  (эп-гар'-лапд),  ѵ.  а,  украшать  гир- 
ляндами. 

}     Engarrison    (эн-гар'-ри-сп),  ѵ.  а.  ставить  гар- 
, ішзоиъ,  охранять  гарнизономъ. 
I     Engender  (эн-джен'-дер),  ѵ.  а.  п.   производить, 
, — ся;  рождать,  зарождать, — ся. 
|    Eugenderer  (эп-джеп'-дѳр-ер),  s.  тотъ,  кто  за- 
рождаетъ,  производитель. 

Engild  (эн-гилд'),  ѵ.  а.  позлащать;  озарять. 

Engine  (эн'-джпп),  s.  машина,  орудіе,  пвстру- 
I  мептъ;  пожарная  труба;  локомотпвъ;  steam—,  паро- 
вая машииа;  fire—,  пожарная  труба;  ||  средство, 
■хитрость;  ||  —builder,  —maker,  5.  мехаппкъ; 
строитель  машииъ;  — building,  постройка  ма- 
шнпъ;  — driver,  — man,  машиннстъ,  управляющій 
машиной;  —  house,  машинный  сараи;  складъ, 
дворъ  пожарпыхъ  трубъ;  обрубъ  машнны;— press, 
шип.  скоропечатный  стапокъ; — room,  машинное 
отдѣленіе,  машинная  камора; —tender,  тепдеръ 
(у  паровоза). 

\  Engineer  (эп  -  джн  -  пир'),  s.  пнжеперъ;  ппже- 
перъ-ыехапикъ;  naval—,  корабельный  пнжеперъ;  !| 
главный  дѣятель,  двигатель  (предпріятія);  ||  v.  а. 
исполнять  обязанности  инженера,  механика;  ||  руко- 
водить (прсдпріятіемъ);  направлять  (дѣло);  прово- 
дить (миру). 

Engineering  (эн-джп-нпр'-ппг),  s.  инженерная 
наука;  ииженерньій  корпусъ;  Ц  пптрпгн,  происки. 

Enginery  (эп'-джпн-рн),  s.  инженерная  паука; 
артпллерійскія  орудія;  ||  происки. 


Engird  (эп-горд'),  9.  о.  опояспвать,  окружать. 

Engirdle  (зн-гор'-дл),  v.  а.  см.  Engird. 

English  (паг'-лнш),  adj.  англійскій;  —man,  ан' 
гличаитпгь;  — woman,  англичанка;  ||  s.  апглійскій 
язык  ь;  do  you  speak— ?  говорите  лп  вы  по-апглійски? 
he  speaks  broken — ,  опъ  говорить  ломан пимъ 
апмійскпмъ  ялыкомъ;  the  English, англичане;; muii, 
кп  <сль  (шрифтъ);  old— ,готнческій  шрпфтъ. 

English,  ѵ.  а.  переводить,  передавать  па  аплій' 
СГІн  языиъ. 

Englooni  (эн-глум'),  ѵ.  а.  помрачать,  затемнят*, 
затмевать. 

Englul  (іп-глбт'),  ѵ.  а.  см.  Glut. 

Engorc  (эп-ro'op),  ѵ.  а.  см.  Gore. 

Engorge  (эп-гордж'),  ѵ.а.п.  обжираться,  наби- 
вать глотку. 

Engorgement  (эн-гордж'-мепт),  «.'  обжорство, 
прожорливость. 

Engraft  (зн-графт'),  ѵ.  а.  см.  Ingraft. 

Engrail  (эн-грэл'),  ѵ.  а.  дѣлать  зарубки,  зубцы; 
іерал.  украшать  зубцами. 

Engrain  (зн  -  грэн'),  ѵ.  а.  красить  въ  густой 
цпѣтъ,  прочно;  врасить  въ  шерсти,  въ  сыромь 
матерьялѣ. 

Engrapplc   (зп-грав'-пл),  ѵ.а.п.  см.  Grapple. 

Engrasp  ('п-грасп'),  ѵ.  а.  см.  Сгазр. 

Engrave  ( .ш-грзв'),  v.  a.  (engraven  и  engraved), 
вырѣзыпать,  гравировать;  запечатлѣвать  (si  сердцѣ); 
||  уст.  погребать. 
'Engraver   (зп-грэв'-ер),   s.  гравнровщикъ,  гра- 
веръ,  рѣзчвкъ;  wood—,  різчнкъ  на  деревѣ. 

Engraving  (эн-грэв'-ннг),  в.  гравнрованіе;  гра- 
вюра, эстанпъ;  фиг.  впечатлѣніс. 

Engrlcvc  (эп-грив'),  ѵ.  а.  см.  Grieve. 

Engross  (эп-гро'ос),  ѵ.  а.  утучпять;  откармли- 
вать; ||  писать  круппымъ  иочѳркомъ,  переписывать 
лаб*лд;і| скупать,  забирать  гуртомъ;  присвоить  себѣ 
одному,  захватить  все  въ  свои  руки;  привовать  въ 
себѣ  (вішмаіпс);  сосредоточить  въ  себв,  овладѣть; 
that  engrosses  your  mind  far  too  much,  это  сіпш- 
комъ  васъ  озабочпвлетъ;  he  engrosses  the  wlwle 
conversation,  опъ  говорить  одинъ  завсѣхъ. 

Engrosser  (мі-гро'ос-ер),  s.  барышникъ,  скуи- 
щіткь  (товаровъ);  \\  переппсчикь  пабѣлб  автовъ; 
писецъ. 

Engrossing  (эн-гро'ос-ипг),  з.  списывапіе,  пере- 
ппсиваніе  (набѣлб);  ||  скупі,  перекупъ. 

Engrossment  (эіг  -  гро'ос  -  мент),  s.  скупаніѳ, 
откупъ,захватъ  въ  своп  рукп;||перспнсывапіо  набѣдо 
крупнымьпочсркомъ;иерёбѣлпваніе;выписка,вопія. 

Enguard  (эн-гард'),  ѵ.  а.  см.  Guard. 

Engniche  (эп'-гупш^,  s.  дульдѳ  (у  охотничьяю 
рога). 

Engulf  (эи-гблф'),  ѵ.  а.  поглощать;  низвергать 
въ  пропасть. 

Engul  finent  (эн-голф'-мепт),  s.  поглощеніе;  низ- 
верженіе  въ  пропасть. 

Enhance  (эи-хапс'),  ѵ.  а,  возвышать,  наддавать 
(щьиу):  увеличивать  (стоимость);  придавать  цѣну, 
значепіе  (заслутмъ);  возвышать  (достоинство); 
увеличивать  (удовольствие);  усиливать  (вину);\ѵ.  п. 
увеличиваться,  возрастать. 

Enhancer  (эн-ханс'-ер),  s.  наддатчикъ  (цѣны). 

Enhancing,  Enhancement  (эн  -  хйнс'  -  виг,-— 
мент),  s.  возвышеніе,  наддача  (цѣни):  увеличевіе; 
угплепіе;  —of  crime,  увеличивающая  вину  обртоя- 
тельства. 

Enharden  (эн-хард'-н),  ѵ.  а.  ободрять. 

Enharmonic,  Enharmonical  (эи-хар-мов''ПК, 
—  ал),  adj.  муз.  эпгармопическій. 

Enhearten  (эн-харт'-п),  ѵ.  а.  ободрять, 

Enhydrite  (эн-ай'-драйт),  s.  водявикъ,  шароввкь 
(камень). 

Enigma  (и-нпг'-ма),  s.  загадка;  answer  to  ап-^, 
отгадка. 
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Enigmatic,  Enigmatical  (п-впг-мат'-нк,  — йл), 
adj.  вагадочный;|І— cally,  adv.  —  но. 

Enigmatist  (и-ниг'-ма-тист),  s.  говорящіВ  зага- 
дочно; сочинитель,  любитель  загадокъ. 

Enigmatize  (и-ниг'-ма-тайз),,ѵ.  п.  облекать  въ 
форму  загадки,  говорить  загадочно. 

Enlgmatography  (и-ниг-ма-тог'-ра-фи),в.  искус- 
ство составлять  или  разъяснять  загадки. 

Enigmatology   (и-ниг-ма-тол'-о-джи),   s.  см, 
'Enigmatography. 
i     Enjail  (эн-джэл'),  ѵ.  а.  заключать  въ  тюрьму. 

Enjoin  (эн-джойн'),  ѵ.  а.  приказывать,  повелѣ- 
вать,  предписывать;  all  were  —  ed  to,  всѣмъ  было 
повелѣно;  to — one  from,  запретить  кому  что  либо. 

Enj.oiner  (эн-джойн'-ер),  s.  повелѣвающій,  пред- 
писывающей. 

Enjoinment  (эн-джойн'-мент),  в.повелѣпіе,  пред- 
писаніе. 

Enjoy  (эн-джой'),  ѵ.  а.  наслаждаться,  пользо- 
ваться, владѣть  чѣмъ;  вкушать  что;  \\  забавляться, 
потѣшаться;  we— these  men,  эти  люди  насъ  заба- 
вляютъ,  потѣшаготъ;  ;|  to— ,  to— one's  self,  v.  п. 
наслаждаться,  веселиться,  утѣшаться;  he  was 
enjoying  himself  after  his  day's  work,  онъ  отды- 
хаяъ  отъ  своихъ  двеввыхъ  трудовъ. 

Enjoyable  (эп-джой'-а-бл),  adj.  чѣмъ  можно 
наслаждаться,  утѣшаться. 

Enjoyer  (эн-джой'-ер),  s.  наслаждающійся;  we 
are—s  of  great  blessings,  ты  пользуемся  большими 
милостями. 

Enjoying^  Enjoyment  (эн-джой'-инг,  — мецт), 
s.  наслажденіе,  удоьольствіе;  владѣніе;  he  has  no 
enjoyment  of  himself,  опъ  не  можетъ  располагать 
собой,  онъ  не  прпвадлежитъ  себѣ. 

Enkindle  (эн-кин'-дл),  ѵ.  а.  п.  воспламенять,— 
ся,  возгораться;  разжигать,  возбуждать. 

Enlace  (эн-лэс'),  ѵ.  а.  сплетать,  обвивать,  шну- 
ровать; прошивать,  обшивать  тесьмой. 

Enlacement  (эн-лэс'-мент),  s.  сплетапіе,  шну- 
рованіе;  обвиваніе;  объятіе. 

Enlard  (эн-лард'),  ѵ.  а.  шпиковать. 

Enlarge  (эн-лардж'),  v.  а.  п.  расширять,  — ся, 
распространять, — ся,  увеличивать, — ся,  дополнять, 
освобождать,  выпускать;  облегчать  (сердце);  давать 
просторъ  (мыслямъ);  to— one's  self  on,  upon,  .-ряс- 
прострапяться  о  чемъ;  [\  преувеличивать,  приба- 
влять; |f  отсрочивать. 

Enlarged  (эн-лардж'-ед),  adj.  расширенный;  рас- 
пространенный;|| — Iy,  adv.  въ  обширномъ  смыслѣ, 
пространно. 

Enlargement,  Enlarging  (эн  -  лардж' -  мент,— 
инг),  s.  расширепіе,  увсличеніе;  освобожденіе;  раз- 
глагольствовапіе. 

Enlarger  (эп-лардж'-ер),  s.  расширитель,  увели- 
читель; распространяющейся  о  чемъ,  прибавляющій 
свое  въ  разсказѣ. 

Enlight,  Enlighten  (эн-лайт',  эн-лайт'-н),  v.  а. 
освѣщать,  озарять,  просвѣщать. 

Enlightener  (эн-лайт'-н-epj,  t.  тотъ,  кто  освѣ- 
щаетъ;||  просвѣтитель. 

Enlightening  (эн-лайт'-н -инг),  s.  освѣщеніе; 
озарепіе. 

Enlightenment  (эн-лайт'-н-мент),  s.  освѣщеніе; 
озареніе;  просвѣщеніе. 

Enlink  (эн-линк'),  ѵ.  а.  сковывать^  связывать. 

Enlist  (эп-лист'),  ѵ.  а.  вносить  въ  списокъ,  вер- 
бовать, забирать;  |jt>.  п.  поступать  (въ  рекруты,  на 
службу);  вмѣшиваться. 

Enlistment,  Enlisting  (эн-лист'-мент,  —инг), 
8.  вербовка. 

Enliven  (эн-лайв'-н),  ѵ.  а.  оживлять,  веселить, 
развеселять. 

Enlivener  (эп-лайв'-н-ер),  8.  тотъ,  кто  ожи- 
вляетъ;  увеселитель. 

Eulock  (эи-лок'),  ѵ.  а.  запирать  на  клгочъ. 
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Enluraine  (эн-дью'-мин),  ѵ.  а.  освѣщать. 

Enmarble  (эн-мар'-бл),  ѵ.  а.  дѣлать  твердымь 
вакъ  мраморъ. 

Enmesh  (ѳн-меш'),  ѵ.  а.  ловить  въ  сѣтп, 
опутывать. 

Enmity  (эн'-ми-ти),  s.  непріязнь,  вражда,  злоба 

Enmnre  (эн-мьюр'),  ѵ.  а.  см.  Immure.» 

Enneagon  (эн'  -  ни  -  а  -  гон),  в.  хеом.  дѳвяти- 
угольникъ. 

Enneandrln,Enneander  (эн-нп-ан'-дри-а,— дор), 
5.  бот.  девятимужіе. 

Ennoble  (эн-но'о-бл),  ѵ.  а.  жаловать  дворян - 
стиомъ;  облагораживать;  ||  прославлять. 

Ennoblement,  Ennobling  (эн-но'о-бд-мент,  — 
инг),  s.  жаловавіе  дворявствомъ;  ||  велнчіе;  про- 
славленіе. 

Ennui  (ан-пьюи'),  8.  скука. 

Enodation  (эн  -  о  -  дэ' -  шбн),  $.  развязыѳавіе 
узловъ;  разрѣшепіе  (эатрудненій). 

Enormity,  Enormousness  (и-вор'-ми-тн,— мос- 
н%с),  s.  безмѣрность,  великость,  громадность;Цбез- 
образіе,  гнусность,  чудовищность. 

Enormous  (и-нор'-мбс),  adj.  безмѣрный,  гро- 
мадный;||бѳзобразпый,  гнусный,  чудовищный;||— Іу, 
adv.— но. 

Enough  (и-вбф'),  s.  достаточное  количество;|>аф7 
достаточный;!! ad»,  довольно,  достаточно;  more  than 
— , — and  to  spare,  слишкомъ,  съ  остаткомъ. 

Enounce  (и-на'увс),  ѵ.  а.  изъяснять,  выражать.  , 

Enouncement  (и-на'упс-мент),  s.  изъясвевіе, 
способъ  выраженія. 

Enow  (и-на'у),  уст.  pi.  отъ  Enough.    _ 

Enquire  (эн-иуайр'),  о.  а.  п.  см.  Inquire. 

Enrage  (эн-рэдж'),  ѵ.  а.  бѣсить,  разъярять. 

Enrank  (эн-ранк'),  ѵ.  а.  ставить  въ  ряды. 

Enrapture  (эн-р&и'-чур),  о.  а.  восхищать,  при- 
водить въ  восторгъ. 

Enravish  (эн-рав'-иш),  ѵ.  а.  см.  Enrapture. 

Enravishing  (эп-рйв'-иш-ииг),  adj.  восхити- 
тельный; || — ly,  adv.  —но.. 

Enravisbmcnt  (эн-рав'-иш-меит),  s.  восторгъ, 
восхищеніе. 

Enregistcr  (эп-редж'-ис-тер),  ѵ.  а.  вносить  въ 
списокъ,  въ  реестръ. 

Enrheum  (эн-рум'),  ѵ.а.уст.  схватить  насморкъ. 

Enrich  (эн-рич'),  ѵ.  а.  обогащать;  угашать. 

Enricher  (эн-рич'-ер),  s.  обогатитель. 

Enrichment  (эн-рич'-мевт),  s.  обогащевіе;  укра- 
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Enridge  (эн-ридж'),  ѵ.  а.  бороздить. 

Enring  (эн-ринг'),  ѵ.  а.  окружать;  обводить. 

Enripen  (эн-рай'-пн),  ѵ.  а.  способствовать 
созрѣванію. 

Епгіте  (эн-райв'),  v.  а.  уст.  раскалывать;  раз 
рывать. 

Enrobe  (эн-ро'об),  ѵ.  а.  облачать. 

Enrockment  (эн-рок'-мепт),  s.  груда  навален 
ныхъ  камней. 

Enroll  (эн-ро'ол),  ѵ.  а.  вносить  въ  списокъ;  вер 
бовать;  to— one's  self  a  soldier,  поступить  въ  ре 
круты;  ||  завертывать,  свертывать. 

Enroller  (эн-ро'ол-ер),  s.  вносящій  въ  списокъ 
вербовщикъ. 

Enrollment  (эн-ро'ол-мепт),  s.  внесеніе  въ  спи 
сокъ;  вербовка,  рекрутчина;  роспись. 

Enroot  (эн-рут'),  ѵ.  а.  вкоренять,  пускать  корень 

En  round  (эн-ра'увд),  ѵ.  а.  см.  Surround. 

Ens  (эпс),  s.  существо,  сущиость. 

Ensample  (эн-сам'-пл),  s.  образецъ,  прнмѣръ 
||  ѵ.  а.  подавать  примѣръ. 

Ensanguine  (эн-сан'-гуин),  ѵ.  а.  обагрять  кровью. 

Ensate  (эн-сэт'),  adj.  бот.  съ  мечевидными 
листьями. 

Enschedule  (эп-скедь'-юл),  ѵ.  а.  вносить  съ 
опись,  въ  роспись. 
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Ensconce  (эн-сконс'),  ѵ.  а.  прикрывать,  защи- 
щать; to— one's  self,  прятаться. 

Enseal  (он-сил'),  ѵ.  а.  прилагать  печать;  запе- 
чатлѣвать. 

Ensealing  (эп-сил'-пнг),  s.  запечатывавіе;  при- 
ложсніе  печати; 

I- nscam  ( эн-сим'),  ѵ.  а.  пришивать,  подшивать; 
||  уст.  откармливать. 

Епвсаг  (эи-спр'),  ѵ.  а.  хир.  прижигать. 

Ensearch  (зн-с<ірч'),  ѵ.  п.  см.  Search. 

Enscol  (эн-сил'),  ѵ.  а.  завязывать  глава  (соколу). 

Enseiublo  (эи-сем'-бл),  я.  цѣлое,  все  вмѣстѣ; 
ансамбль. 

Enshicld  (эп-шилд'),  ѵ.  а.  прикрывать  щитомъ, 
защищать. 

Enshrine  (эн-трайи/j,  ѵ.  а.  класть  въ  ковчегъ, 
въ  раку;  заключать  во  что. 

Enshroud  (эп-шра'уд),  ѵ.  а.  прикрывать. 

Enstform  (эп'-сн-форм), adj.  бот.  мечеобразпый. 

Ensign  (эв'-сайн),  я.  зпамл,  праиоръ;  мор.  флагъ; 
||  отличительны»  зпакъ,  призпакъ;  унакъ  отлпчія; 
сигналъ;||пранорщикъ;— bearer,  я.  зпамсноноссігь; 
воен.  подирапорщпкъ;— staff,  мор.  флагштокг. 

ЕпяІрпсу,Еп8Іьгп8ІіІр(ѳв'-сайв-си,  — сайн-шнп), 
я.  чннъ  прапорщика. 

Enslave  (эіі-сдэв'),  ѵ.  а.  порабощать;  дѣлать 
рабомъ;  to  be—d  to,  быть  рабомъ  чеіо. 

Enslarcdiicss  (эн-слэи'-сд-псс),  s.  рабство,  по- 
рабощевіе]  певольпичество. 

Enslavement  (эн-слзв'-ыеит),  е.  порабощспіс, 
рабство. 

Enslaver  (зп-слзв'-ер),  s.  поработитель. 

Ensnare  (эн-свэр'),  ѵ.  а.  см.  Insnare. 

Ensnarl  (эи-сиарл'),  ѵ.  а.  п.  уст.  схватить; 
огрызаться. 

Ensobor  (эп-со'о-бер),  ѵ.  а.  отрезилять,  образу- 
мливать, успокаивать. 

Ensphere  (эп-сфпр'),  ѵ.  а.  помѣщать  въ  сферу, 
въ  среду,  въ  кругъ;  ||  округлять. 

Enslamp  (эи-стамп'),  ѵ.  а.  оттиспуть,  отпеча- 
тать; положить  клеймо. 

Enstyle  (»п-станл'),  ѵ.  а.  см.  Style. 

Ensno  (эп-сыо'),  ѵ.  а.  п.  происходить,  вытекать, 
слѣдопать;  it  docs  not— that..., тъ  этого  не  ел  вдуетъ, 
чтобы...;  silence— d,  последовало  молчапіе;  |J  пре- 
сдѣдовать. 

Ensuing(3n-cbio'-Hur),  adj. по.слѣдующій,будущій. 

Ensuranoo  (эп-шур'-анс),  s.  см.  Insurance. 

Enenrnncer,  Ensurer  (эп-шур'-au-cep,— ер),  я. 
см.  Insurer. 

Ensure  (эн-шур'),  v.  а.  см.  Insure. 

Ensweep  (ш-суип'),  v.  а.  сместп,  смахнуть; 
промелькнуть. 

Entablature,  Entablement  (эп-таб'-ла-чур,— 
тэ'-бл-мепт),  я.  арх.  архитравъ,  карннзъ  и  фреска 
у  колонны,  антаблементъ;  камсн.  выстуиъ  стѣвы, 
на  которомъ  лежнтъ  кровля. 

Entahle  (эн-тэ'-бл),  ѵ.  п.  манеж,  поднимать  задъ 
прежде  переда  (о  лошади). 

Entail  (эн-тэл'),  s.  пазначеніѳ  наслѣдника;  по- 
рядокъ  перехода  наслѣдства;  см.  Entailment;  || 
гравюра;  ||  ѵ.  а.  укрѣпллть  имѣпіе  за  кѣмъ;  переда- 
вать; II  вырѣзывать,  гравировать. 

Entailment  (эп-тэл'-мевт),  я.  юр.  субституция 
(распоряженіс  эавѣщателя  о  переходѣ  недвижи- 
маю  имущества  въ  извѣстномъ  порядкѣ  наслѣ- 
дованія  сь  воспрещеніемъ  отчуждать  его). 

En  til  me  (зн-тэм'),  v.  а.  см.  Tame. 

Entangle  (эп-тан'-гл),  v.  а.  запутывать;  вплетать; 
вмѣшивать;  впутывать;  втягивать  во  что;  ставить 
въ  затруднспіе;  ||  спутывать  (нитки). 

Entanglement  (зп-тан'-гл-меит),  я.  запутывапіе; 
замѣшательство,  смущеніе. 

I    Entangler  (эп-тан'-глер),  s.  тотъ,  кто   запуты- 
вает*. 


Enfasls  (эн'-та-сис),  е.  арх.  утолщевіѳ  {ко- 
лонны). 

Entender  (эн-теп'-дер),  ѵ.  а.  обходиться  вѣжно; 
смягчать. 

Enter  (эп'-тер),  ѵ.  а.  п.  входить,  вводить  въ; 
вступать,  поступать  куда;  втыкать;  he—ed  his  tenth 
year,  ему  паступилъ  десятый  годъ;  ||  допускать;  по- 
свящать (въ  тайны);  to— the  church,  принять  ду- 
ховный сайг,  звапіе;  to— the  law,  вступить  въ  со- 
словіе  адпокатовъ;  he  is—ed,  онъ  допугц^пъ,  при- 
нять; ||£о— a  hound,  a  hawk,  охот,  дрессировать 
собаку,  выдерживать  сокола;  ||  вносить  въ  списокъ, 
записывать;  составлять  протоколъ  о  чемъ;  to— one's 
self  a  soldier,  поступить  въ  солдаты;  to— an  action 
against  one,  начать  пскь  противъ  кого;  Ц  ѵ.  п.  to — 
into,  on,  upon,  входить,  вступать,  принимать  уча- 
стіс  въ  чемъ;  приниматься  за  что.  to  — on  a  project, 
взяться  завыполнсиіе  проекта;  the  scene— я,  сцена 
открывается,  иредставленіе  начинается. 

Entcrnble  (зн^-тер-а-бл),  adj.  goods — ,  пезапре- 
щеііные  товары. 

Entcrcloso  (эн'-тер-илоз),  в.  арх.  таллерея,  ко- 
ридоръ. 

Enterdoal  (эп'-тер-дпл),  я.  уст.  торгоиыя  сно- 
шѳнія. 

„  Enterer   (эп'-тер-ср),  я.   выступающій    на    по- 
прите, пачинающій. 

Enterio  (зн-тер'-ик),  adj.  мед.   кишечный. 

Entering  (эн'-тер-инг),  я.  вступленіе;  мор.— 
port,  входным  портъ  въ  бортѣ  корабля;— горся, 
фальрспы. 

Enteritis  (зп-те-рай'-тпе);  я.  мед.  воспаленіѳ 
кппіекъ. 

Enterlaco  (эн-тер-лэс'),  ѵ.  а.  переплетать,  пере- 
мешивать съ  чѣмъ. 

Enterocelc  (зн-тер'-о-спл),  я.  мед.  кишечная 
грыжа. 

Entcrography  (эп-тер-ог'-ра-фи),  я.  анат.  опи- 
сапіе  кпшекъ. 

Enterology  (эн-тер-ол'-о-джн),  я.  анат.  ученіе 
о  внутрепностяхъ. 

Entorolite,  Enterolith  (зн'-тер-о-лайт,— лнез), 
я.  мед.  кишечный  камепь. 

Enterotomy  (эп-тер-от'-о-мн),  я.  хир.  разсѣчѳ- 
uie,  вскрытіе  кпшекъ. 

Enterpnrlance  (эн-тер-пар'-лапс),  s.  переговоры. 

Enterplend  (эн-тер-плид'),  ѵ.  п.  вести  тяжебное 
дѣло  по  наслѣдству. 

Enterplender  (эо-тер-илпд'-ер),  я.  пмѣющій  пре- 
тепзію  на  паслѣдгтво. 

Enterpleadlng  (эи-тер-плпд'-ипг),  я.  юр.  пред- 
варительный прпговоръ. 

Enterprise  (эн'-тер-прайз),  я.  предпріятіе;  антре- 
приза; ||  ѵ.  а.  предпринимать. 

Enterpriser  (эп'-тер-прайз-ер),  я.  предприни- 
мателе прелпріимчивый  человѣкъ. 

Enterprising  (эн'-тер-прайз-наг),  я.  предпріятіе;, 
adj.  предпріимчпвый;  || — Іу,  adv.  смѣло,  отважно. 

Entertain  (эв-тер-тэн'),  у.  а.  разговаривать,  бс- 
сѣдовать,  занимать  (разюворомъХ  забавлять;||прц- 
ннмать,  угощать;  ||  уст.  содержать,  имѣть  на  своемъ 
содержаніи,  въ  услужепіп;  :|  сохранять,  пмѣть  (вь 
мысляхъ),  питать  (надежду);  допускать;  great  fears 
are — ed...,  сильно  оиасаются...;  jl  to— the  time  with, 
проводить  время  за  чѣмъ;  to— one's  self  with,  на- 
ходить удовольствіе  въ  чемъ. 

Entertainer  (эп-тер-тэп'-ер),  я.  угощающін,  при- 
ппмающій  гостей;  пмѣющій  прислугу;  хозяинъ,  хо- 
зяйка; занныающій,  забавляющій;  to  be  the— of  for 
tune  by  the  day,  жить  со  дня  па  день,  какъ  при 
дется. 

Entertaining  (эн-тер-тэн'-ннг),  adj.  развлекаю* 
щій,  забавный,  интереспыЭ;|| — ly,  adv.  забавно, 
пнтрреспо. 

Entertainment  (эн-тер-тэн'-мент),  я.  разговору 
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бесѣда;  угощеніс;  пріемъ;  увеселевіе,  забава,  нгра; 
дивертисмеетъ;  to  give  an— ,*дать  обѣдъ,  угостить; 
he  met  with  a  very  good—,  онъ  встрѣтилъ  хорошій 
пріемг;  his  writing  is  only  the— of  the  pleasure, 
онъ  пишетъ  только  для  своего  удовольствія;  to 
gain—,  быть  допущену;  |j  уст.  нахожденіѳ  въ  услу- 
аеніи;  жалованье  прислуги. 

Entertiesued  (эн-тер-типх'-шуд),  adj.  перемѣ- 
тапвый,  переплетенный  чѣмъ. 

Entbeastio  (эн-вси-ас'-тик)"  adj.  Боромъ  вдохно- 
венный; Ц  —  call  у,  adv.  по  вдохновенію  свыше;  съ 
эвтузіазмомъ. 

Enthrall  (эн-зерол'),  ѵ.  а.  см.  Inthrall. 

Ed  thrill  (эв-зерил'),  v.  а.  см.  Thrill. 

Enthrone  (эн-геро'он),  v.  a.  посадить  на  тронь, 
возвести  на  престолъ,  ваепархі»;  to  sit—d,  сидѣть 
па  тронѣ. 

Enthroning^  Enthronement  (эз-зеро'оя  -ивг,— 
!ыент),  8.  возведеніѳ  на  престолъ. 

Enthronization  (эн-8сров-в-зэ'-шбв),  $.  поста- 
влевіе,  возведѳніе  на  епархію. 

Enthunder  (эв-езбн'-дер),  ѵ.  п.  уст.  гремѣть 
какъ  громъ. 

Enthusiasm  (эв-зсью'-зи-авм),  8.  эптузіазмъ,  во- 
сторгъ;  изступленіе. 

Enthusiast  (эн-зсью'-зи-аст),  s.  ѳптузіастъ. 

Enthusiastic,  Enthusiastical  (эн-зсыо-зи-йст'- 
нк,— ал),  adj.  исполненный  изступлевія,  востор- 
женный;||— oally,  adv.  восторженно. 

En  thy  теше  (эн'-ези-мвм),  8.  лог.  энтямема 
(доказательство, -состоящее  изъ  первой  посылки 
и  заключенія). 

Entice  (эн-тайс'),  ѵ.  а.  манить,  вовлекать,  иску- 
шать, обольщать;  (J  to— a.  way,  увлекать,  развращать, 
похищать. 

Enticement  (эн-тайс'-мент),  s.  приманка,  оболь- 
'лцѳніе,  искушеніе;  прелести. 

Еписег(эн-тай'-сер),  s.  обольститель,  некуентель. 

Enticing  (эн-тай'-синг),  adj.  соблазнительный, 
'искусительяый,  искушающій,  приманчивый,  оболь- 
стительный;-^, adv.  обольстительнымъ  образоыъ. 

Eotierty,  Entirety  (эн-тайр'-ти),  s.  все,'дѣлое. 

Entire  (эн-тайр'),  adj.  цѣлый;  совершенный, 
(полный;  У  честный,  вѣрный,  искренвій;  ||6"om.  цель- 
ный (стебель);  цѣльнокрайній  (листъ);  \\  —  ly,  adv. 
(всецѣло,  совершенно,  вполнѣ,  совсѣмъ;  оконча- 
тельно; вконецъ,  вкорень; — yours,  преданный  вамъ. 

Entireness  (эн-тайр'-нес),<?.  цѣльпость,  цѣлость, 
цѣлое;  in  a  state  of—,  въ  цѣлости;  въ  цѣлоыъ; 
||  честность,«безкорыстность. 

Entitle  (эн-тай'-тл),  v.  а-  давать  тнтуль,  названіе; 
титуловать,  называть;  озаглавливать  (кмшу);||давать 
право  на  что;  ||  уст.  служить  предлогомъ  для  чего; 
приписывать  чему. 

Entity  (эн'-ти-ти),  8.  сущность,  существо  (пред- 
мета). 

En  toil  (эн-тойл'},  ѵ.  а.  ловить  въ  сети;  фиг. 
опутывать. 

Entomh  (эн-тум'),  ѵ.  а.  хоронить,  погребать. 

Entombment  (эп-тум'-мент),5.погребеніе;  могила. 

Entomolite  (эн-том'-о-лайт),  s.  мин.  окаменѣлое 
васѣкомое. 

Entomological  (эн-то-мо-лодж'-ик-ад),  adj.  энто- 
ыологичѳскій. 

Entomologist  (эн-то-мол'-о-джист),  s.  энтомо- 
логъ. 

Entomology  (эн-то-мол'-о-джи),  в.  энтоыологія 
(ученіе  о  насѣкомыхъ). 

Entomophagous  (эв-то-моф'-а-гбе),  adj.  зоол. 
насѣкомоядный. 

Entracte  (эн'-тракт),  s.  антрактъ. 

Entrail  (эн-трэл'),  v.  а.  уст.  переплетать;,  раз- 
нообразить. 

Entrails  (эн'-трэлз),  s.  pi.  внутренности,  кишки; 
фиг.  нѣдро  (земли). 


Entrance  (эн'-транс),  s.  входъ,  въѣздъ;  встурле- 
ніе;  начало;  рожденіе;  по — ,  входъ  воспрещаетбя; 
some— into  a  language,  нѣкоторыя  прѳдварнтельныя 
свѣдѣнія  въ  языкѣ;  ||  мор.  узкій  проходъ,  пролив!,' 
носовая  часть  (корабля);^  — hall,  в.  сѣии,  входъ' 
аванзала;— duty,  ввозныя  таможенння  пошлины;— 
money,  плата  за  входъ;  гадатокъ. 
г  Entrance  (эн-травс'),  ѵ.а,  приводить  въ  восторгъ, 
въ  оцѣпенѣніе,  въ  изступленіе,  въ  безеознатедьяое 
состоя  ніе. 

Enhancement  (эц-транс'-мент^,  в.  восторгъ; 
асновндѣніе. 

Entrap  (эн-трап'),  ѵ.  а.  поймать  (въ  ловушку, 
въ  сѣти);  попутать. 

Entreat  (эн-трнт'),  ѵ.  а.  п.  просить,  умолять;  he 
would  not  be—ed,  овъ  былъ  неумолимъ;|  отступать, 
обращаться  съ  кѣмъ;  \\  занимать,  забавлять;  lj  уст. 
принимать;  переговаривать. 

Entreatable  (эн-трит'-Д-бл),  adj.  умолимый. 

Entreater  (эн-трит'-ер),  з.  тотъ,  кто  умолл- 
етъ,    проситель. 

Entreating  (эн-трнт'-инг),  s.  просьба,  мольба;  і' 
— ly,  adv.  умоляя. 

Entreaty  (эн-трит'-и),  е.  просьба,  мольба. 

Entrench  (эн-тренч'),  ѵ.  а.  см.  Intrench! 

Entrepot  (эн-тре-по'о),  *.  складъ. 

Entresol  (эв'-тр-сол),8.арх.аптресоль,полуярусъ. 

Entrust  (эн-трбст'),  ѵ.  а.  см.  Intrust. 

Entry  (эн'-три),  а.  входъ,  вступленіе,  введеніе; 
внесеніе  (въ  кчиіу);  записываніе;  предъявленіе  то- 
варовъ  (въ  таможнѣ);— upon  an  estate,  вступлевіе 
во  владѣвіе  нмѣніемъ;  to  make  an — of,  записать 
въ  книгу;— of  the  mass,  начало  обѣдни;  book  of 
entries,  входящій  реестръ;  by  double — ,  по  двойной 
бухгалтерш;  to  make  an — with  the  collector,  зая- 
вить  таможенному  чиновнику  о  товарномъ  грузѣ. 

Entune  (эн-тьюн'),  ѵ.  а.  см.  Tune. 

Entwine  (эн-туайн'),  ѵ.  а.  п.  вить,  обвивать,— 
ся;  переплетать,— ся. 

Entwinement  (эн-туайн'-мепт),  s.  сплетаиіе,  пе- 
реплетапіе,  переплетеніе;  тѣсная  связь. 

Entwist  (эн-тупст'),  v.  а.  обвивать;  окружать. 

Enubilous  (и-нью'-би-лбе),  adj.  безоблачный, 
чистый,  ясный. 

Enucleate  (п-пью'-кли-эт),  ѵ.  а.  разъяснять;  рас-'- 
путывать;  сглаживать. 

Enucleation  (и-нью-кли-э'-шбн),  8.  разъясненіе; 
разрѣчненіе;  сглаживаніе. 

Enumerate  (и-нью'-мер-эт),  v.  а.  перечислять.  1 

EnumeratingjEnumeration  (п-нью'-мер-э-тинг, 
и-нью-мер-э'-шбн),  s.  перечисленіе,  исчислевіе. 

Enumerati  ѵе  (и-нью'-мер-а-тив),  adj.  исчисляю- 
щій;  числительный;  to  be — of,  перечислять. 

Enumerator  (и-пью'-мер-э-тбр),  s.  исчислитель. 

Enunciate  (и-нбн'-ши-эт),  v.  а.  выражать,  изла- 
гать, изъяснять. 

Enunciation  (и-нбп-пш-э'-шбн),  s.  выраженіе; 
изъясненіе;  способъ  внчаженія. 

Enunciative  (и-н^н'-шя-а-тив),  adj.  изъясни- 
тельный; Ц— ly,  ado.  объявляя. 

Enunciatory  (и-пбн'-шп-э-тб-ри),оф'и;л.  Enun- 
ciative. 

Enuresis  (энь-ю-ри'-сис),  s.  мед.  недержаніе 
мочи. 

Envelop  (эн-вел'-оп),  v.  а.  покрывать,  оберты- 
вать во  что;  окружать. 

Envelope,  Envelop  (эн'-вел-бп),  8.  обертка, 
покрышка;  конвёртъ;  оболочка;  ||  форт,  анвелопа. 

Envelopment  (эн-вел'-бп-ыент),  s.  обертываніе; 
завертываніе. 

Envenom  (эн-вен'-бм),  v.  а.  отравлять;  the—ed 
tongue,  ядовитый  языкъ;  J|  уязвлять,  равдражать. 

Enviable  (эн'-вп-а-бл),  adj.  завидный. 

Envied  (эн'-вид),  adj.  возбуждающій  зависть»' 
завидный. 
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Envler  (эп'-вп-ер),  в.  завистнигь,— пнца. 

Envious  (эн'-вя-бс),  a dj.  завистливый;  |[— I у, 
adv.— во,  изъ  заоисти. 

Enviousness  (эи'-ви-бс-нес),  s.  завистливость. 

Environ  (эн-взй'-рбн),  ѵ.  а.  окружать,  обиосить. 

Environment  (эн-вай'-рбн-мент),  ».  окружеиіе; 
городской  округъ. 

•  Environs    (эи'-ви-ронз,    эи-вай'-рбпз),    з.  рі. 
окрестности. 

Envoy  (эп'-пой),  ,9.  агептъ,  копсулъ;  иослааяикх;Ц 
лослапецъ;  ||  послаиіе;  заключительные  стихи  по- 
слапія;  ||  —  ship,  я:  агентство,  консульство;  агевтъ. 

Envy  (эн'-ви),  о.а.п.  завидовать;  to  be  envied, 
возбуждать  зависть;  ||  з.  зависть;  in— of,  изъ -за- 
висти къ;\\уст.  соперничество;  піусиость. 

Envying1  (эн-вай'-ииг),  в.  см.  Envy. 

En  wheel  (зн-упл'),  ѵ.  а    см.  Encircle. 

Enivoinh  (эн-уум'),  ѵ.  а.  уст.  дѣлать  беремон- 
вою;  фиг.  скрывать,  поглощать. 

Enwrap  (эи-pau'j,  ѵ.  а.  см.  In  wrap. 

Entrapment  (эп-рап'-мепт),  .<:.  покрышка,  обо- 
лочка.. 

Eolian,  ЕоНс  (и  -о'о  -  ли  -  ап,  п-ол'-ик),  adj. 
эолійскій. 

Epact  (и'-п&кт),  s.  эпакта  (число  дней,  приба- 
еляемыхъ  къ  лунному  году  для  уравнснія  его  сь 
солнечнымъ). 

Epagoge  (эп'-а-го-жп),  s.  лог.  памедепіе,  пндук- 
дія  ((іииодъ  отъ  частностей  къ  общему). 

Epaule  (ц-ііо'ол),  s.  форт,  бокъ  бастіопа.' 

Epaulet  (эп'-о-лст),  s.  знолетъ. 

Epaulment,  Epauleinent  (и- по'ол  -  мент),  s. 
форт,  гшолемеитъ,  земляной  иалъ. 

Epcnotic  (зп-е-нст'-пк),  adj.  хвалебный. 

Epenthesis  (п-пси'-зси-спс),  s.  грам.  вставі;а 
буквы. 

Eporgno  (э  порп'),  s.  плато,  столовый  прпОорь. 

Epcxegesis  (п-иек-си-джн'-спс),  s.  грам.  толко- 
ва ніе,  нзълспеиіе. 

Eplielis  (эф'-п-лпе),  s.  (pi.  Eph elides),  мед. 
веснуха,  желчное  пятно. 

Ephemera  (э-фем'-п-ра),  я.  однодневное  насЬ- 
комое;  мед.  однодневная  лпхорадка. 

Ephemera),  Ephcmcric  (э-фем'-и-р&л,— н-рик), 
adj.  одподпевныГі;  |(  кратковременный,  эфемерный. 

Ephomeris  (э-фем'-и-рис), s.  (pi.  Е  ph emcride  s), 
дпевшікъ,  записки;  ||  эфемериды  (астрономическая 
таблицы). 

Epheincrist  (з-фем'-п-рпст),  s.  тотъ,  кто  ведетъ 
астропомическій  журналъ;  ||  астрологъ. 

Ephialtes  (эф-а-ал'-тнз),  s.  мед.  кошемаръ. 

Ephod  (эф'-од),  з.  зфудъ,  родъ  пояса  (у  еврей- 
скихъ  первосвященников!'). 

Ephor    (эф'-ор),  s.  эфорт,  (лаксдсмонскік  судья). 

Ephoralty  (эф'-ор-ал-ти),  в.  званіо  эфора. 

Epic,  Epick  (эп'-ик),  adj.  энпческій;,| — s,  s.  эпи- 
ческая иоззіл,  поэма. 

Epiceilial,  Epicedian  (эи-п-си'-ди-ал,— ііп),  adj. 
элегпческін;  печальный. 

Epicedium  (эп-ц-сп'-дп-бм),  s.  элегія. 

Epicene  (эп'-п-спи),  adj.  грам.  общаго  рода. 

Epicrnuium  (эи-п-крэ'-пи-бм),  s.  анат.  то,  что 
расположено  па  череоѣ. 

Epicure  (эп'-п-кьюр),  s.  эппкуреецъ;  сласто- 
яюбецъ. 

Epicurean  (эп-и-кыо'-рп-au),  adj.  аппкурейскій; 
jj  s.  последователь  Эпикура.. 

Epicureanism  (эп-п-кью'-рц-йп-пзм),  s.  эппку- 
репзмъ,  учепіе  Эпикура. 

Epicurism  (эп'-и-кью-ризм),  s.  учеаіе  Эпикура; 
Іі  еластолюбіе. 

Epicurizc  (эп'-н-кью-райз),  ѵ.  п.  жить  по-эпи- 
курейски. 

Epicycle  (эп'-п-сай-кл),  з.  астр,  эппцаклъ,  бо- 
ковой кругь. 


Epicycloid  (эп-и-сай'-клоид),  в.  teo*.  эпициклондъ. 

Epidemic,  Epidemical  (эп-н-дем'-ик,— ал),  adj. 
эпидемически},  повальный;, — call  у,  adv.,  эпиде- 
мически. 

Epidemic,  Epldcmy  (эп'-и-дем-и),  з.  эпндемія, 
повальная  болѣзпь. 

Epidemiology  (эп-и-ди-ми-ол'-о-джн),  s.  эпиде- 
міологія. 

Epidermal,  Eplderraeous,  Epidermic,  Eplder- 
raical  (зп-и-дбр'-мал,— ми-бс,— мпк,— йл),  adj.  эпп- 
дермическій. 

Epidermis  (эп-и-дбр'-мпс),  s.  а,нат.  эпидерма, 
верхняя  кожица;  бот.  береста. 

Epigastric  (:>п-и-гас'-трик),  adj.  анат.  подло- 
жечпый,  поджелудочный. 

Epigastrium  (эи-и-гйс'-три-ои),  8.  анат.  подіо- 
жечиая,  поджелудочпая  область. 

Eplgce,  Eplgeum  (эп'и-джи,  эа-н-джи'-Ом),  *. 
см.  Perigee. 

Epiglot,  Epiglottis  (эп'-и-глот,  эп-и-глот'-вс),' 
я.  анат.  падгортапный  хрящъ,  иадгортапиикъ. 

Epigram  (эп'-и-грамХ  з.  эпиграмма. 

Epigrammatic,  Epigrammatlcal  (эп-и-грам- 
мат'-пк,  —  йл),  adj.  эпиграмматически-}. 

Epigram  matist  (эй  н-грам'мй-тист),  з.  сочини- 
тель эпограммъ. 

Epigram matizo  (эп-и-грйм'-ма-тайз),  ѵ.  а.  со- 
чинять эпиграммы. 

Epigraph  (эп'-и-граф),  .«.  эпвграфъ,  надпись. 

Ері^глр1ііс*(эп-ц-гр5ф'-икс),  з.  эоиграфика(і/чі- 
ніе  о  надппсяхъ). 

Epilepsy    (эи'-п-леа-сп),   з.  эпилепсіл,  иадучая 

бол  1,311  ь. 

Epileptic  (эи-п-леп'-тнк),  adj.  эполептнческій; 
1 .9.  эпилептнкъ. 

Epilogism  (э-ппл'-о-джпзм),  з.  окончательное 
исчисление. 

Epilogizc,  Epiloguize  (э-пил'-о-джайз,  — гайэ), 
о.  а.  п.  произносить  эиилогъ,  ирпбавлять  въ  впді 
эпилога. 

Epilogue  (эп'-и-  лог»,  з.  эиилогъ,  заключеаіе 
рѣчп,  поэмы. 

Epiphany  (п-пнф'-а-нп),  з.  Богоявленіе,  Креще- 
піе  (прпздникь). 

і:рірІіопета(эп-п-фо-ни'-ма),5.рг<ш.во8глашеаіе. 

Epiphora  (э-ппф'-o-pa),  з.  мед.  слезотеченіе. 

Epiphysis  (э-  ииф'-  и  -спс),  з.  анауп.  эаифизъ' 
(концы  костей,  покрытые  хрящами). 

Epiploon  (э-ппи'-ло-оп),  s.  анат.  сальпикъ. 

Episcopacy  (э-пис'-ко-пй-си),  $.  епархіальное 
управленіе;  епископство. 

Episcopal  (э-ппс'-ко-пал),  adj.  еопскопскій; 
||  —  ly,  ado.  какъ  епископъ,  въ  званіи  епископа. 

Episcopalian  (э-ппс-ко-пэ'-лп-ап),  adj.  еппскоп- 
CKiu;||s.  привержеиецъ  епископства  (въ  англикан- 
ской церкви). 

Episcopaiianisiu  (э-пис-ко-пэ'-ли-ан-пзм),  з. 
еппввюпальпое  или  англиканское  вѣропсаовѣданіе. 

Episcopate  (э-пис'-ко-пэт),  s.  санъ  епископа;  || 
ѵ.  п.  быть  въ  санѣ,  зваиіи  епископа. 

Episode  (эц'-н-сод),  s.  эпизодъ,  происшествіе. 
случай. 

Episodlal  (эп-и-со'о-дп-;'іл),  adj.  ел.  Episodic. 

Episodic,  Episodical  (эп-п-сод'-нк,  —ал),  adj. 
эипзодическій;||— cally,  adv.  эиизодическа. 

Epispastic  (эп-и-спас'-тик),  adj.  мед.  вызываю- 
щей (пузырь  на  KOMCib);\\s.  нарывной  пластырь. 

Epistaxis  (эп-ис-так'-сис),  з.  мед.  кровотеченіе 
изъ  иоса. 

Epistle  (п-пис'-л),  s.  посланіе  (апостольское); 
ппсьмо;||  ѵ.  а.  писать. 

Epistler  (и-пис'-лер),  ».  уст.  сочинитель  посла- 
пій;  тотъ,  кто  чптаетъ  апостоловъ  въ  церкви. 

Epistolary  (и-пис'-то-ла-ри),  adj.  письменный, 
ппсьмовиый. 
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Epietolet  (н-пас'-то-лет),-*.  посланьеце,  пись- 
мецо. 

Epistolic,  Epietollcal  (9а-ис-тол'-ик,—  6л), adj. 
нмѣющій  форму,  характѳръ  пославія. 

Epistollze  (и-пис'-то-лайз),  ѵ.  п.  оисать  посла- 
нія,  письма. 

Epistolizer  (и-пис'-то-лай8-ер),  s.  сочинитель 
посланій,  писемъ. 

Epistrophe,  Epistrophy  (и-пис'-троф,  —и),  з. 
рит.  эпистрофъ;  повторевіе,  единоокончаяіе. 

Epistyle  (эп'-н-стайл),  s.  арх.  -надстолбіе. 

Epitaph  (эп'-и-таф),  е.  эпитафія,  надгробная 
надпись. 

Epitaphian,  Epitapnic  (эп-и-тэ'-фи-ая,  эп-и- 
таф'-ик),  adj.  относящійся  къ  эпитафід^къ  над- 
гробнымъ  надписямъ. 

Epitaphist  (эп'-и-т&ф-нст),  в.  сочинитель  эпи- 
тафій. 

Epitasls  (э- пит'- а -сие),  s.  эпитазисъ,  вавявка 
(драмы). 

Epithalamy,  Epithalamium  (эп-и-зсал'-а-мп. 
эп-и-вса-лэ'-ми-бм),  s.  эпиталама,  свадебная  пѣснь. 

Epithem  (эп'-н-зеем),  з.  мед.  припарка. 

Epithet  (эп'-и-зеет),  s.  эпитетъ,  прилагательное, 
прозвище. 

Epithumetic,  Epithumetioal  (эп-и-зсью-мст'- 
нк,— ал),  adj.  склонный  къ  чувственвости. 

Epitome  (и-пит'-о-ми),  s.  сокращепіе,  извлечевіе. 

Epitomist,  Epitomizer  (и  •  пит'  -  о  -  мист,— о- 
майз-ер),  s.  совратитель. 

Epitomize  (и-пит'-о-маЙ8),  и.  а.  двлать  извле- 
ченія,  сокращенія. 

Epitrope  (и-пит'-ро-пп),  s.  рит.  уступленіе 
(фигура). 

Epizootic  (эп-и-зо-от'-ик),  adj.  мед.  эпизооти- 
ческій. 

Epizooty  (эп-и-зо'о-от-н),  з.  эпизоотія,  скотскій 
падежъ. 

Epoch,  Epocha  (эп'-ок,  эп'-о-ка),  s.  эпоха. 

Epochal  (эп'-о-кал),  adj.  относящіися  къ  из- 
■вѣстной  эпохѣ. 

Epode  (эп'-од),  s.  поэт,  энода. 

Epouym  (эп'-о-ним),  s.  прозваніе,  прозвище. 

Epopee  (эп'го-пи),  е.  эпопея,  эпическая  поэма. 

Epos  (и'-пос),  8.  эпосъ,  эпическая  поэма. 

Epsom  (эп'-ебм),  adj.— Salt,  англійская  соль. 

Epalary  (впь'-ю-ла-рн),  adj.  пиршественный. 

Epalation   (впь-ю-лэ'-шбн),  s.  пиръ,  пиршество. 

Epulis  (и-пью'-лис),  s.  мед.  наростъ  на  деснахъ. 

Epnlotic  (эпь  -  ю  -  лот'  •  ик),  s.  заживляющее 
средство. 

Epuration  (эпь-ю-рэ'-шбп),  s.  очищеніе,  очпетка. 

Equability  (и-куа-бил'-и-ти),  s.  равность,  равно- 
мѣрность,  однообразіе. 

Equable  (и'-куа-бл),  adj.  равный,  равномѣрнын; 
однообразный;  гладаій;||— bly,  adv.  равно,  одно- 
образно. 

Equableness  (и'-куа-бл-нес),  з.  равенство;  рав- 
ность; однообразіе,  единообразіе;  одинаковость. 

Equal  (и'-куал),  adj.  равный,  однообразный;  || 
равносильный,  способный  т  чему,  соотвѣтствен- 
ный,  достаточный;  the  army  was  not— to  the 
contest,  войско  было  не  въ  силахъ  выдержать  эту 
борьбу;  ||  безпристрастный;  |j  е.  ровня,  равный;||—  1у, 
adv.  равно,  одинаково. 

Equal,  ѵ.  а.  равняться,  быть  равнымъ;  прирав- 
нивать, уравнивать;  he— led  her  love,  онъ  платилъ 
ей  такою  же  любовью;  not  to  be  equalled,  не  имѣть 
себѣ  равнаго. 

Equality  (и-куол'-и-ти),  s.  равность,  равенство, 
одинаковость;  однообразіе. 

Equalization  (и-куал-ай-зэ'-шбн),8.уравниваніе. 

Equalize  (и'-куал-айз),  v.  а.  уравнивать. 

Equalness  (и'-куал-нес),  s.  равенство,  равность; 
одпообразіе. 


Equanimity  (и-куа-ним'-и-тн),«.  душевное  спо- 
койствіе,  хладнокровіе. 

Equanimous  (и-куаи'-и-мбс),  adj.  спокойный 
духомъ. 

Equate  (и-куэт'),  ѵ.  а.  уравнивать. 

Equation  (и-куэ'-шон),  s.  ам.  уравоеніе;— clock, 
уравнительный  маятникъ. 

Equator  (и-куэ'-тбр),  з.  экваторъ. 

Equatorial  (и-куа-то'о-ри-ал),  adj.  экваторіаль- 
ный,  равноденственный;  jj  з.  экваторіалъ  (астроно- 
мически* инструменте). 

Equerry,  Equery  (и-куер'-и,  экь'-ю-ри),  «.  ко- 
нюшій,  конюхъ;  конюшня. 

Equestrian  (и-вуэс'-три-ан),  adj.  конный;  the — 
order,  сословіѳ  всадниковъ  (у  древн.  римлянъ). 

Equiangular  (и-куп-анг'-гью-лар),  adj.  геом. 
равноугольный. 

Equibalance  (и-куи-бад'-йнс),  s.  равновѣсіе;  || 
ѵ.  а.  уравновѣшивать. 

Equidistance  (и-куи-дпе'-тапс),  в.  равное  раз- 
стояаіе. 

Equidistant  (и-куи-дис'-тант),  adj.  геом.  равно- 
отстоящій;||— Іу,  adv.  на  равномъ  разстояніи. 

Equiformity  (и-куи-форм'-и-ти),  s.  раввообраз- 
ность. 

Equilateral  (и-куи-дат'-ер-ал),  adj.  геом.  равво- 
сторонній. 

Equilibrate  (и-куи-лаа'-брэт),  ѵ.  а.  держать  въ 
равновѣсіи. 

Equilibration  (н-куи-лай-брэ'-шбн),  s.  равно- 
вѣсіе. 

Equllibrious(H-KyH-flH6'-pn-oc),a£y.HaxoABiniHca' 
въ  равновѣсіи;  ||— 1  у,  adv.  равновѣсно. 

Equilibrist  (п-куил'-и-брвгст),  s.  эквилнбристъ, 
канатный  плясу нъ. 

Equilibrity,  Equilibrium  (п-куи-лпб'-рп-тц,— 
ом),  s.  равновѣсіе. 

Equimultiple  (и-куи-мбл'-ти-пл),  adj.  ариѳ. 
равномножимый.* 

Equine,  Eqainal  (п'-куайн,  и-куй'-нал),  adj. 
лошадиный. 

Equinoctial  (и-куп-нок'-шйл),  е.  равводевствен- 
ная  лйвія;||ао[/.  равноденственный;— flowers,  цвѣты, 
раскрывающіеся  и  закрывающіеся  ежедневно  въ 
урочные'-часы;  ||  —  ly,  adv.  въ  экваторіальвомъ  на- 
правлбніи. 

Equinox  (и'-куи-нокс),  s.  равноденствіе. 

Equip  (и-купп'),  v.  а.  снаряжать,  экипировать; 
снабжать  всѣмъ  нужиымъ,  вооружать. 

Equipage  (эк'-уи-пэдж),  s.  снаряжен іе,  вооруже- 
те;\\мор.  оснастка,  такелажъ;' судовая  команда; 
||сварядъ,  приборъ;  tea — ,  чайный  приборъ;  to  be 
in  a  sorry— ,  быть  въ  дурномъ  положеніи;ІІ  свита; 
нарядъ;  уборъ;  экипировка;  ||  экипажъ,  карета; 
camp—,  field— ,военный  обозъ. 

Equipaged  (эк'-уи-пэдж^,  adj.  сопровождаемый 
свитой. 

.  Equipendency  (и-куи-пен'-ден-си),  е. '  равновѣ- 
сіе;  безпристрастіе. 

Equipment  (и-куип'-мент),  е.  снаряженіе,  снаб- 
женіе  всѣмъ  нужнымъ;  экипировка;  вооружение. 

Equipoise  (и'-куи-пойз),  s.  равповѣсіе;  ||  v.  a. 
держать  въ  равновѣсіи. 

Equipollence,  Equipollency  (и-куи-пол'-лепс, 
— си),  s.  равносильность;  равноценность. 

Equipollent  (и-куи-полг-лент),  adj.  равносиль- 
ный; равноценный;  |l — ly,  adv^ — но. 

Equiponderance  (п-куи-пон'-дер-йнс),  s.  равно- 
вѣсіе,  равное  тяготѣніе. 

Equiponderant  (и-куи-пон'-дер-ант),  adj.  рав- 
ный по  тяжести. 

Equiponderate  (и-куи-пон'-дер-эт),  ѵ.  а.,быт& 
равнымъ  по  вѣсу. 

Equi ponderous  (и-куп-пон'-дер-бс),  adj. равной 
тяжести,  равновѣсиый. 
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Equisonance  (э-куис'-оп-аас),  s.  созвучность, 
однозвучность. 

Equitable  (эк'-уи-та-бл),  adj.  справедливым,  без- 
прнстрастпый,  безкорыстный;||— bly,  ado.  безпри- 
страстио. 

Equitablcncss  (эк'-уи-та-бл -нес),  «.  безпрп- 
страстіс. 

Equitanoy  (эк'-ун-тан-сп),  $.  искусство  верховой 
ізды. 

Eqnitant  (эк'-уи-тант),  adj.  верховой;  бот.  объ- 
емный (лисшъ). 

Equitation  (эк-уп-тэ'-шби),  s.  верховая  ъзда. 

Equity  (;ж'-уи-ти),  а.  справедливость,  бсзпрн- 
страстиость;  ]j  юр.  право;  the  wife's— ,  юридическое 
положеиіс  или  права  жеиы;  court  of — ,сулъ  спра- 
ведливости, кап  целя рек  ій  судъ. 

Equivalence,  Equivalency  (п-куив'-а-ленс,— 
сп),  б',  равноценность. 

Equivalent  (и-куив'-а-лепт),  adj.  равноцѣииын, 
равносильный,  равный;  ||  5.  равноценный  предметь; 
замена;  the— of  that  expression,  равносильное  вы- 
ражепіе;  j|  —  ly,  adv.  равпоцьнно,  равносильно. 

Equi valve  (э-ісуп-палв'),  adj.  ест.  ист.  равио- 
стиорчатый  (о  ракоочнихъ). 

Equivocal  (икупв'-о-кал),  adj.  двусмысленный; 

s.    двусмысленность;  ||  — ly,  'ado.    двусмысленно. 

Equivocacies»,  Equivocation  (п-куив'-о -к;іл- 
uec,— куив-о-іп'-шоіі),  s.  двусмысленность;  уловки. 

Equivocate  (и-кунв'-о-кэт),  v.  п.  говорить  дву- 
смысленно; |j  увертываться,  хптрпть. 

Equivooator  (н-кунв'-о-кэ-тор),  а.  тотъ,  кто 
говорптъ  двусмысленно,  пепскреине. 

Equivoke,  Equivoque  (эк'-куп-вок),  s.  двусмыс- 
ленность, двоякость;  обпилкъ. 

Equivorous  (п-иупв'  о-рос),  adj.  пнтающііісл 
лошадниымъ  млсомъ. 

Era  (и'-ра),  s.  эра. 

Eradiate (п  -рэ'-дн-эт),  о.  п.  испускать  лу  чп,  сілть. 

Eradiation  (iipj-ди-э'-шон),  s.  пспусканіе  лу- 
чей, лучезарность. 

Eradicate  (п  -  рад'  -  и  -  кэт),  ѵ.  п.  вырывать  съ 
«орнемь,  искоренять. 

Eradicating,  Eradication  (н-рад'-и-кэ-тпнг,  и- 
ріід-п-кэ'-  mou),  s.  виры  ваніссъкорнсмъ,пскореисніс. 

Eradieative  (ц-рад'-п-кэ-тпв),  adj.  искореняю- 
щий; псцьляющін  радпкальио;  ||  s.  средство,  исце- 
ляющее радикально. 

Erasable  (п-рэ.с'-а-бл), adj.  могущій  бытьпзгла- 

ѵЖСІІНЫМЪ. 

Егаѳе  (н-рэс'),  v.  а.  выскабливать;  изглаживать; 
срыв'ать,  разрушать. 

Erascmeut,  Erasure  (п-рэс'-мспт,  u-рэ'-жур), 
s.  сглажпваиіс,  выскабливавіе;  помарка;  срытіс, 
разрутоніе. 

Eraser  (и-рэс'-ер),  s.  тотъ,  кто  выскаблпваетъ, 
нзглажпваетъ;  скоблильный  ножикъ. 

Erasion  (н-рэ'-жои),  s.  см.  Erascmcnt. 

Ere  (эр),  ado.  и  prep,  прежде,  прежде  чѣмъ; — 
long,  ado.  (ercitbe  long),  скоро,  въ  ненродолжп- 
тельномъ  времеип; — now,  до  этого,  до  иастолщаго 
времени;  Іо?ід — now,  давно;— while, — whiles, 
педавно;— yet,  прежде  чѣмъ,  до. 
■  Erebus  (эр'  -  и  -  бос),  s.  миѳ.  эребъ,  адъ,  пре- 
исподняя. 

Erect  (и  рект'),  v.  а.  воздвигать,  сооружать; 
осиосывать;  учреждать;  обращать  оо  ч»ю;  вооду- 
шевлять, возбуждать;  to— one's  self  into,  превра- 
титься въ,  принять  па  себя  роль;  ||  ѵ.  п.  выпрямиться, 
подняться;  |і  adj.  прямой;  стоя;  фиг.  напряженный, 
внимательный;  твердый;  stand — ,  стойте  прямо; 
with  hands  to  heaven — ,  вознеся  рукп  къ  пебу. 

Erectable  (п-рскт'-а-бл),  adj.  что  можно  воз- 
двигнуть, учредить,  поднять. 

Erectile  (и  -  рект'  -ил),  adj.  анат.  способный 
.возбуждаться,  напрягаться. 


Erection  (н-рек'-шбп),  s.  сооружевіе;  учрежде- 
піс;  возношеніе;  возбуждеиіе;  эрекція,  оапрлженіе; 
і|  постановка. 

Erectivc  (и-рект'нв),  adj.  поднимающей;  воз- 
буждающій. 

P-roctly  (и-рект'-ли),  adv.  прямо,  стоя. 

Erectness  (и  -  рект' -  вес),  s.  прямое  положеніе 
(тѣла). 

Erector  (прект'-ор),  8.  сооруднтель;  Ц  анат. 
поднимающая  мышца. 

Erciuito  (эр'-и-майт),  s.  см.  Hermit. 

Eremitical  (эр-и-мит'-ик-ал), см.  Hermitical. 

Eroptlon  (и-рсп'-шои),  s.  похищепіе,  упесевів. 

Ergo  (бр'-ro),  ado.  следовательно,  n  такъ. 

Ergot  (ор'-гот),  8-  бод<?п>,  шпора  (у  шип  уха); 
флюсовал  выплавка  (у  лошаОи);  ||  спорынья,  рожкя 
(болѣэпъ  ржи). 

Ergotism  (<>р'-го-тпзм),  s.  страсть  къ  вэдориымъ 
сморамъ,  умстговапіе. 

Ermine  (op'- мин),  s.  горностай,  горностаевый 
ыЬхъ;  ||  lepn.i.  белое  поле  съ  черными    мушками. 

Ermclin,  Ermilin  (ор'-мн-лпп),  в.  см.  Ermine. 

Er mined  (ор'-мпнд),  adj.  одітыіі  въ  гориостае- 
выіі  mLxl,  подбитый  горпостасмъ. 

Erne  (орн),  .s.  рыбный  орелъ. 

Erode  (п-ро'од),  ѵ.  а.  разъедать,  вытравлять. 

Emdcnt  (п-ро'о-д->пт),  s.  едкое  средство. 

Eroso  (u-po'oc),  adj.  бот.  имѣющій  иеровпыя, 
какъ  бы  выгрызеиные,  края  (листь). 

Erosion  (и-ро'о-жов),  s.  разъѣдапіе,  вытравлп- 
ваніе.  - 

Erosive  (и-ро'о-сив),  adj.  ѣдкій,    разъѣдающій. 

Erotclic  (эр-0-тет'-«к),  adj.  ьопросптельвый. 

Erotic  (u-рот'-нк),  adj.  любоввый.  вротнчсскій; 
||  9.  эротическая  поэзія. 

Erotomania,  Erotomany  (и-ро-то-мэ'-ни-а, — 
том'-а-ии),.?.  мс().  эротомаиія  (умопомѣшательство 
сг  любострастным*  бреОомъ). 

Erpetology  (бр-пи-тол'-о-джи),  s.  -орпетологіл 
(ученіе  о  пресмыкающихся). 

Err  (op),  v.  п.  скитаться,  блуждать;  заблу- 
ждаться, ошибаться. 

Enable  (эр'-ра-йя),  adj.  могущій  заблуждаться, 
сбиться  съ  дороги.' 

Errableuess  (эр'-ра-бл-пес),  s.  свойство  заблу- 
ждаться, ошибаться. 

Errand  (зр'-рйпд^,  ••  посылка,  порученіе;  logo 
on,  upon  an  — ,  to  run  one's— восполнять  чье  .пню 
поручсніе;  he  із  on  an—,  онъ  иослаиъ  (съ  пору- 
чек/ель);— boy,  s.  мальчпкъ  для  посылокъ. 

Errant  (эр'-рант),  adj.  блуждающій,  странствую- 
щій,  скита ющійся;  разгульный. 

Errantry  (эр'-рапт-рп),  s.  страпствовапіе,страп- 
ствующаяжизиь;Лш'^Л< — ,страпствующеерыцарство. 

Errata  (эр-рэ'-та),  s.  pi.  опечатки. 

Erratic  (эр-рат'-ик),  adj.  блуждающій,  стран- 
ствующій;  неправильный;  вереходящій;  ||  8.  уст. 
бродяга. 

Erratum  (эр-рэ'-том),  s.  опечатка. 

Erred  (эрд),  adj.  заблудшій;  обманутый;  а 
thing — in,  вещь,  въ  которой  заблуждаются. 

Errhino  (эр'-райн),  s.  мед.  средство,  вызывающее 
чиханіе;  ||  adj.  чихательный,  нюхательный;  выдѣ- 
ллющій  носовую  слизь. 

Erring  (эр'-рпвг),  adj.  блуждающій;  поддающейся 
обману. 

Еггопсопз(эр-ро'о-ии-бс),а(7;.блуждающій;обма- 
нутып;  ошпбающінся,  ложный; — ly,  adv.  ошибочио. 

Erroneousncss  (эр-ро'о-пн-бс-нес),  s.  ложность, 
ошибочность. 

Error  (эр'-рбр),  s.  заблуждепіе,  ошибка,  погреш- 
ность; bating— s,  —s  excepted,  въ  случаѣ  ошибвн 
иредоставляется  пересмотрѣть  вновь;  writ  of—,  юр. 
предипсаніе  о  пересмотрѣ  дѣла  вслѣдствіе  судеб- 
ной ошибки. 
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Erse  (брс),  adj.  эрскій,  древнескандипавскш.  . 

Erst  (эрст),  adv.  сперва^  ||  нѣкогда;  ||  до  сихъ  поръ. 

ЕгиЬв8сепсе(бр-у-бес'-сѳнс),з.рдѣніе;руиянецъ. 

Erubescent  (бр-у-бес'-сент),  adj. ._  краснѣющід, 
красный,  красноватый. 

і  Eruca  (и-ру'-ка),  s.  гусеница;  ||  свербигузъ,  свер- 
бичва  {растете). 

і  Eruct,  Eructate  (и-рбкт',— рбкт'-тэт),  ѵ.  а.  п. 
рыгать;  изрыгать. 

Eructation  (эр-бк-тэ'-шбн),  з.  отрыжка;  Црыганіе. 

Erudite  (эр'гу-дайт),  оф°.  ученый,  книжный. 

Eruditeness  (эр'-у-дайт-нес),  sj  ученость. 

Erudition  (эр-у-ди'-шбн),  s.  ученость,  знаніе. 

Eruginous  (и-ру'-джи-нбс),  adj.  медянковый, 
ржавый. 

Eruption  (и-рбп'-шбн),  s.  изверженіе;  ||  вылазка; 
1|  восклицаніе;  j|  мед.  высыпаніе,  появленіе  сыпи. 
.  Eruptive  (и-рбп'-тив),  adj.  вырывающійся; \\мед. 
сопровождаемый  высыпантемъ. 

Eryngo  (и-рин'-го),  s.  синеголовнйкъ  (растете). 

Erysipelas  (эр-и-сип'-и-лас),  s.  рожа,  рожистое 
воспаленіе. 

I  Erysipelatous  (эр-и-си-пед'-а-тбс), j  adj.  рожи- 
стый. _  _  ; 
-'  Erythema  (эр-и-сзи'-ма),  s.  мед.  [  эритема  (вос- 
палительная краснота  кожи). 
i  Escalade  (эс-кал-лэд'),  s.  воен.  приступъ,  штурмъ; 
взлѣзаніе  по  лѣстниц,амъ;|'|«.  «.брать  приступомъ; 
взлѣзать. 

[•  Escalop  (эс-скол'-бп),  s/ черепокожная  рыба, 
гребенка  (раковина). 

'[  ■  Escapade  (эс-ка-пэд'),  s.  манеж,  брыканье;  го- 
рячность, ртачливость  (лошади). 

Escape  (эс-кэп'),  s.  побѣгъ,  бѣгство;  увертка;  to 
•  make  an — ,  убѣжать,  спастись;  he  had  a  narrow — , 
опъ  едва  спасся,  едва  отдѣлался;!!дичь,  выпущенная 
на  волю  для  травли  соколами;  ||  арх.  стержень  (у 
столба);  |]  тех.  сторожокъ;  ходъ;  j|  уст.  ошибка, 
неблагоразуміе;  —  oplove,  любовная  интрига;  ||  — 
goat,  s.  козелъ  отпущенія. 

Escape,  ѵ.  а.  п.  убѣгать,  избѣгать,  избавляться, 
спасаться,  ускользать,  вырываться;  выпадать;  вы- 
і  текать. 

;  Escapement  (эс-кэп'-мент),  s.  тех.  сторожокъ, 
ходъ. 

Escaping  (эс-кэп'-инг),  s.  бѣгство,  побѣгъ. 

Escarp  (эс-карп'),    v.  а.    воен.  обрѣзывать  въ 
'утесъ,  круто  спускать; U  s.  см.  Escarpment.  ( 
І     Escarpment  (эскарп'-мент),  s.  эскарпъ,  скатъ, 
•откосъ. 

I.  Eschalot  (эш-а-лот^,  s.  бот.  шарлотъ,  мелкій 
'лукъ. 

Eschar  (эс'-кар),  s.  меф.  струпъ." 

Esoharotic  (эс-ка-рот'-ик),  adj.  ѣдкій;  |j  s.  при- 
жигающее, разъѣдающее  средство. 
I  Escheat  (эс-чит'),  s.  выморочное  имѣніе;  шот. 
конфискованное  имѣніе;  право  казны  на  выморочное 
!  имѣніе;  j|  ѵ.  п.  переходить  во  владѣніе  кого,  либо 
\  (о  недвижимости),  вслѣдствіе  нбимѣпія  наслѣдни- 
і  ковъ  пли  по  конфискации. 

I  Escheatage  (эс-чит'-йтбл),  adj.  пѳ  имѣющее  па- 
слѣдниковъ  (объ  имѣніи),  подлежащее  конфискация. 
1  Escheatage  (эс-чит'-эдж),  _s.  право  на  вымороч- 
ное имѣніе. 

Escheator  (эс-чит-'-бр),  *s. *  чиновпикъ,'  описы- 
вающій  въ  казпу  имѣнія. 

і  Eschew  (эс-чьго',  эс-кыо'),  и.  а.  уст.  убѣгать, 
избѣгать. 

I  Eschewer  (эс-чью'-ер),.  s.  тотъ,  кто  избѣгаетъ, 
убѣгаетъ. 

I  Eschewment  (эс-чью'-мепт),  s.  из5ѣжапіе,  убѣ- 
ганіе. 

\  Escort  (эс'-корт),  s.  конвой,  прикрытіе;  сопро- 
вожденіе,  свита,  эскортъ. 

"Escort  (эс-корт'),  ѵ.  а.  провожать,  конвоировать. 


л  Escot' (вс'-кот'),  з.  й  ѵ.  а.  см.  Scot' 

t  Esoout  (зс-ка'ут),  s.  см.  Scout. 

■   Escritoir  (эс-кри-туор'),  s.  чернильница;  пйсь-: 

менный  приборъ. 

Escrow  {эс'-кроу),  s.  условное  дареніе. 

Esculapian  (эс-кыо-лэ'-пи-ан),  a,dj.  эскулаповъ, 
мѳдицинскій. 

Esculent  (эс'-кью-лент),  adj.  съѣдобный,  съест- 
ной; ||  s.  съѣстное. 

I  Escutcheon  (эс-кбч'-бн),  s.  щитъ  горба. 
-..  Escutcheoned  (эс-кбч'-бнд^  adj.  со  щитомъ  въ 
гербѣ. 

Esnecy  (эс'-ни-си),  s.  юр.  право  старшаго  изь 
соучастниковъ  выбирать  первому. 

Esophagectomy  (и-соф-а-гот'-о-ми),  s.  хир. 
вскрытіе  пищепровода. 

Esophagus  (и-соф'-а-гбе),  s.  анат'.  пнщеііроводъ. 

Esopian  (и-со'о-пи-ан),  adj.  эзоповъ. 

Esoteric  (эс-о-тер'-пк),  adj.  филос.  тайный. 

Espadon  (эс'  -  па  -  дон),  s.  эспадонъ  (тяжелый 
мечъ,  отточенный  съ  обѣихъ  сторонъ). 

Espalier  (эс-паль'-ер),  з.  садов,  шпалерпыя  де-1 
ревья,  шпалерникъ;  ||  ѵ.  а.  дѣлать  шпалерникъ. 

ЕзрагсеЦэс-пар'-сет), s.6om.  ослянка,  эспарцетъ.' 

Especial  (эс-пеш'-ал),  adj.  особливый,  главный, 
спеціальный;  ||—  1у,  adv.  главнымъ  образомъ,  осо- 
бливо; the  more—ly  as,  тѣмъ  болѣе,  что. 

Especialness  (ас-пеш'-ал-нес),  в.  особенность,' 
спеціальность. 

Espial  (эс-пай'-ал),  s.  уст.  шпіонство;  шпіонъ.1 

Espionage  (эс'-пи-бн-эдж),  s.  пшіопство. 

Esplanade  (эс-пла-нэд'),  s.  площадь,  эспланада;] 
лужайка. 

Esplees  (эс-плиз'),5._р£.  полный  доходъ  съ  имѣнія.і 

Espousal  (эс-па'уз-ал),  adj.  свадебный; ||s.  обру-! 
ченіе,  сговоръ;  соглашение;  ||  —8,  а.  рі.  обрученіе,, 
сговоръ. 

Espouse  (эс-па'уз),  v.  а.  жениться;  to— to,  with,} 
отдавать  .въ  замужество;  ||  защищать  (дѣло,  мнѣніе);\ 
брать  подъ  свое  покровительство. 

Espouser  (эс-па'уз-ер),  з.  защитникъ,' адвокатъ;  ] 
партизанъ. 

Espringold  (эс-прин'-голд),  s.  каменометница,) 
праща  (у  древнихъ). 

Е8ру(эс-пай'),у.а.п.  высматривать,  подстерегать,] 
подкарауливать;  ([примѣтить,  увидать,  открыть;  Ц  to — J 
out,  вывѣдывать,  слѣдпть  за  чѣмъ,  разузнавать. 

Espy,  s.  см.  Spy. 

Esquire  (эс-куайр'),  s.  оруженосецъ;  ||  титулъ, 
даваемый  лицамъ  благороднаго  происхожденія,! 
адвокатамъ,  мировымъ  судьямъ,  домовладѣльцамъ  | 
и  проч.;  на  письмахъ  замѣняетъ  слова  Милости-  \ 
вому  Государю. 

Esquire,  ѵ.  а.  быть  оруженосцемъ,  кавалѳромъ;' 
to— a  lady,  сопровождать  даму  (гов.  о  мужчшт). 

Esquiry  (эс-куай'-ри),  s.  званіе  оруженосца. 

Ess  (эс),  s.  чека  (у  каретной  оси);  крюкъ. 

Еб8агі(эс-сарт'),г).а.расчищатьподъпашню(л>ьс5).' 

Е88ау(эс'-сэй),$.проба,опытъ,  попытка;  образчикъ. 

Essay  (эс  -  сэй'),  'о.  а.  пытаться,  покушаться; 
испытывать;  узнавать  пробу  (металла). 

Eesayer,  Essayist  (эс-сэй'-ер,— -ист),  в.дѣлающій 
опыты,  пробующій  своп  силы  въ  чемъ. 

Essaying  (эс-сэй'-инг),  s.  проба,  опытъ; — place, 
пробирная  палатка. 

Essence  (зс'-сенс),  s.  существо,  Сущность;  |j  эссеп- 
ція;  благовонное  масло;||г>.а.  курить  благовонными 
травами,  окуривать;  надушить. 

Essential  (эс-сѳн'-шал),  adj.  существенный;  свой- 1 
ствеішый;  необходимый;  |j—  oils,  эфирныя,  летучія] 
масла;  D  s,  существо,  главное,  сущность  (дѣло);  оспо-,' 
ііаніе;|| — ly,  adv.  существенно;  по  существу. 

Essentiality,  Essentialncss  (эс-сен-гаи-ал'-и- 
ти, — сен'-шал-пес),  s.  существо,  существенная  сто- 
рона, аатура,  бытіе;  необходимость. 
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Essentiate  (эс-сев'-ши-э'т),  v.  а.  п.  уст.  уподо- 
бляться; составлять  сущность. 

Essoin  (зс-сойн'),  s.  юр.  свндѣтельство,  оправ- 
дывающее неявку  ві.  судьбу,  а.  признать  причину 
велика  въ  судь  уважительною. 

Essorunt  (эс'-со-рант),  adj.  іерал.  парящая 
(птица). 

Establish  (зс-таб'-лит),  ѵ.  а.  основывать,  уста- 
НОВЛЯТЬ,  учреждать;  заводить  (фабрики);  устроить, 
пристроить  (къ  мѣсту),  упрочить  (кредит;,);  утвер- 
дить; заложить  (фупдаментъ);  постановить  (закон?,); 
разбить  (лагерь);  to— a  corporation  in  privileges, 
закрѣиить  са  обществомъ  иривалегіи;  to  be  — ей  in 
the  faith,  укрѣпиться  въ  вѣрѣ. 

Establieher  (эс-таб'-ли-шер),  s.  основатель, 
.учредитель. 

Establishment  (эс-таб'-лит-мент),  s.  основапіе, 
учреждевіе,  установлепіе;  завёденіе;  |j  врвстроеіііе 

(уъ  мѣсту);  lie  has  an  — in  view  for  his  daughter, 
опь  имѣетъвъвиду  пристроить  свою  дочь,  выдать 
ее  заму  ль;  і|  штатъ,  положепіе;  жалованье;  ком- 
плекта; he  keeps  a  splendid— since  his-  marriage, 
со  времени  споен  жепитьбы  онъ  жплетъ  очень 
піирокі  івлевія; || господствующая,  aur.in 

капская  церковь;  ||  тчп.  to  be  on  the  — ,  получать 
поденную  плату;  ||  мор.— of  the  port,    прикладной 
on  a   war—,  ма  военномъ  ноложеиіи. 

Estafct,  Estafette  (эс-та-фет'),  s.  иарочиый, 
эстафета. 

Estal  (эс-тол'),  ѵ.  а.  налагать  арестъ. 

Estate  (эс-тэт'),  g.  состолпіо,  положеніе,  чип  т., 
зваиіе;  имѣвіе,  недвижимое  имущество,  помістье; 
владЬпіе;  страна,  государство;  man's—,  возмужа- 
лость, совершсннодѣтіс;  |j — tail,  s.  оиредѣлспиое 
васлѣдство. 

Estate,  v.  а.  уст.  определять,  назначать. 

Esteem  (;>с-тпм'),  s.  уваженіе,  почтевіе;  to  put 
in — ,  оказывать  довѣріе,  кредптъ;  te  hold  in—, 
нмѣть  уваженіе;  to  be  held  in—,  пользоваться 
уваженіемъ;  Ц  уст.  ынѣніе;  in  my—,  по  моему 
МНБНІю;Ц  v.  а.  уважать,  почитать;  Ц  думать,  считать, 
судить;  !|  оці.нпвать;  дорожить  чіьмг. 

Esteemable  (эс-тим'-а-бл),  adj.  см.  Estimable. 

Esteemer  (эс-твм'-ср),  s.  почитатель,  цьнптель. 

Esthetic,  Estbetleal  (эс-езет'-ик,— ал),  adj. 
встетическій,  эстетичный,  изящный;,— cally,  adv.— 
екп,— но. 

Esthetics  (эс-езет'-икс),  s.  эстетика  (наука  обь 
гізящномг,  о  прекрасномъ). 

Estimable  (эс'-тп-ма-бл),  ailj.  уважаемый;  по- 
чтенпый;  дорогой;]; — bly,  ado.  достойно  уважепія, 
почтенно. 

Е*итаЫепе88(эс'-тп-ма-бл-псс),  s.  качестваили 
ствойства,  вызывающія  уважепія;  his—,  качества, 
заставляющая  уважать  его. 

Estimate  (эс'-ти-мэт),  s.  оцѣпка,  цѣпа;  вычис- 
леніе,  смѣта,  бюджетъ;||  ѵ.  а.  оценивать;  вычислять; 
дѣлать  смѣту,  оцѣпку. 

Estimation  (эс-тн-мэ'-шоп),  s.  одѣпка,  смѣта, 
вычисление;  ||  миѣніе;  уваженіе;  ||  мор.  вычислепіе 
хода  корабля. 

Estimative  (эс'-ти-ма-тпн),  adj.  уст.  уыѣющій 
цѣнпть,  судить;  jj  оцѣпочиый. 

Estimator  (эс'-ти-мэ-тор),  s.  оцѣпщпкъ. 

Estival  (эс'-ти-вал),  adj.  лѣтній. 

Estivate(3c'-Tn-B)Tj, v. п.  проводить  лѣто  гдіь  либо. 

Estivation  (эс-тн-вэ'-шон),  s.  провожденіс  лѣта; 
бот.  лѣтованіе,  предцзѣтеніе. 

Estop  (эс-топ'),  ѵ.  а.  юр.  предъявлять  встрѣчный 
вскъ. 

Estoppel  (эс-тои'-пл),  s.  юр.  'нредъявденіе  встрѣч- 
паго  иска. 

Estovers  (эс-то'о-верз),  й.  pi.  кормовыясдеыыи, 
отпускаемыя  ua  содержаніе  преступника  и  его  се 
мейства. 


Estrade  (эс-трад'),  ш.  дорога;  подмостки,  эстрада.' 

Estrange  (эс-тріпдж'),  ѵ.  а.  отчуждать,  отдалять, 
удалять;  вселять  перасположепіе,  возставовлять. 

Estrangement  (зс-трэпдж'-мент),  «.  отчужденіе,, 
удаленіе;  холодность. 

Estrapadc  (эс-тра-тд'),  8.  вставапіе  па  дыбы, 
соиротивленіе  (лошади). 

list  ray  (эс-трэй'),  s.  уст.  заблудпвшійся  скогь;. 
||  ѵ.  п.  см.  Stray. 

Estreat  (зс-трпт'),  s.  уст.  кош'л;  выписка;^,  а. 
дѣлать  выписку. 

Estrepemcnt  (эс-трип'-мепт),  в.  убытокг,  причп- 
илемий  владельцу  земли  узуфруктуаріемъ. 

Estridge(зc/-тpпдж),  f.  сграусг:  страусовый  пухг. 

Estuary  (зсть'-ю-а-ри),  s.  морской  рукавъ,  устье 
рГ.ки.гдІ.встрѣчаются  лолпы;лпма!гь;|!пароваяваииа. 

Equate  (іеть'-ю-эт),  о.  п.  имѣть  прплввъ  и  от- 
лиі.ь;  кинѣть,  волноваться. 

Estuation  ()сть-ю-э'-шбн),  «.  кппініе;  волненіе. 

Etc.  сокр.  Et  cetera  (эт-сет'-и-ра),  и  прочее,  и 
такъ  даліе. 

Etch  (лч),  ѵ.  а.  гравировать  крѣпкой  водкой; 
to — ,  to —out,  начертить. 

Etcher  (лч'-ер),  s.  грав^ръ  крѣпкой  водкой 

Etching  (эч'-ппг),.<;.  граг.нровапіе,  гравюра  крѣч- 
кой  водкой;  вытравливапіе;  —  needle,  пунктиро- 
вальная игла. 

Etern  (п-торіі'),  ndj.  вѣчпыіі,  беэкопечвыв. 

Eternal  (н-юр'-нал),  adj.  ві.чпый;  брэконечныіі: 
lj  вевзнѣавыі; J  s.  Іірсдвьчнын,  Богъ;  —  ly,  adv. 
вЬчио,  во  ві.къ. 

Eternalist  (в-тбр^пілквет),  .?.  прпзпаюніій  вьч- 
ное  существовапіе  вселенной,  матерьялиггъ. 

Eternity  (и-тпр'-пити),  ш.  вьчиость;  безконеч- 
вость;  from—,  во  вѣкп  вѣковъ. 

Eternize  (н-т  вр'-навз),  v.  a.  увѣковѣчввдть. 

Etesian  (и-ти'-жон),  adj.— winds,  пассатные, 
постоянные  ві.тры. 

E{her(n'-c3ep),s.^Hpb;  '.п/*.эфпръ,летучійсипртъ. 

Ethereal,  Ethereous  (п-ези'ри-ал,— ос),  adj. 
эфирвый;  вебесный. 

Etliereali/c  (н-сзп'-рп-ал-айз),  ѵ.  а.  превращать 
пъ  эфвръ;  фиі.  дѣлать  эфпрпымъ,  прозрачиымъ, 
вебесиымъ. 

Etheriflcation  (п-езер-и-фп-кэ'-шов),  s.  хим. 
превращевіе  въ  зфвръ. 

Etherization  (и-езер-и-зэ'-шон),  s.  мед.  этери- 
зація,  уиотребленіо  э^ира. 

Ethic,  Ethical  (зез'-ик,— ал),  adj.  нравоучи- 
тельный, нравственный;  этпческій;  ||— cally,  adv. 
съ  нравственной  стороны. 

Ethics  (эсз'-икс),  s.  этика  (наука  о  нравствен- 
ности). 

Ethmoid  (эсз'-мойд),  s.  анат.  рѣшетчатая  кость 
(въ  носу). 

Ethnarch  (эсз'-парк),  е.  этпархъ,  вачальипкъ 
области;  иамьстиикъ. 

Ethnic,  Ethnical  (эсз'-вик,— 5л),  adj.  язычес- 
кій;  ||  Ethnic,  s.  язычнпкъ. 

Etbnicism  (эсз^п-спзм),  s.  язычество,  идоло- 
поклонство. 

Ethnographer  (эсз-ног'-рй-фер),  s.  этнографъ. 

Ethnographic,  Ethnographical  (эсз-но-граф'- 
ик,— ал),  adj.  зтнографпческій. 

Ethnography  (эсз-ног'-ра-фп),  е.  этнографія 
(описаніе  народовъ). 

Ethnologic,  '  Ethnological  (эсз-но-лодж'-ик,— 
ал),  adj.  этнологическій. 

Ethnologist  (эсз-нол'-о-джист),  s.  этнологъ. 

Ethnology  (эсз-нод'-о-джи),  s.  этпологія  (учсніс 
о  происхожденіи  и  распредіьлсніи  народовъ). 

Ethologic,  Ethological  (и-езо-лодж'-ик,— ал), 
adj.  этологическій,  нравоопнсательвый. 

Ethologist  (п-езол'-о-джист),  s.  эгологъ,  право- 
оппсатель. 
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Ethology  (п-сзол'-о-джи),  8.  ЭТОЛОГІЛ  (учСчи:  о 
нравахъ),  нравоопнеавіе. 

Etiolate  (и'-тп-о-ягэт),  v.  а.  п.  обсзцвБчивать, 
— ся;  дѣлать, — ся  блѣднымъ  (о  растеніяхь). 

Etiolation  (и-тв-о-лѴ-габп),  s.  зачавренье,  блѣд- 
вость  растеній  отъ  недостатка  воздуха  п  свѣта. 

Etiological  (а  тио-лодж'-нк-ал),  adj.  экологи- 
чески. 

Etiology  (а-таол'о-джи),  s.  мед.  этіологія  [уче- 
нье о  пріѵіинахъ  бомыией) 

Etiquette  (эг-п  кэт'),  s.  этикетъ,  обрядъ,  цере- 
моніалъ;  формальности. 

Etwee,  Etwee-case  (эт-уи', — кэз),  s.  футляръ. 

Etymological  (этимо-лодж'вк  ал),  adj.  эгцмо- 
логический. 

Etymologist  (эт-н-мол'  о-джпст),  s.  этпмологъ. 

Etymologize  (эт-ц-мол'-о  джайс),  ѵ.  а-  п.  зааи- 
маться  этпмологіей;  производить  слова  отъ  ихъ 
корней. 

Etymology  (этп-мол'-о-джп),  е.  этпмологія, 
словопроизводство. 

Etymon  (эт'-и-мбв),  з.  корень,  коренное  слово. 

Eucalyptus  (го-ка-лпа'-тбе),  s.  бот.  эвкалпптъ. 

Eucharist  (ю'-ка-рист),  s.  евхаристія,  святое 
причастіе. 

Eucliavistic,Eacliaristical(»-Ka-pHCT'-HK,— ал), 
adj.  евхарпстпческій. 

Euchology  (ю-кол'-о-джп),  s.  требвикъ,  празд- 
ничные святцы,  мииея. 

Eucrasy(K)'-Kpa-cn),s  мед.здоровое  тѣлосложеніе. 

Eudiometer(ro-AH-oM'-u-Tdp),  s.  эвдіометръ  (при- 
бора для  измѣрснія  чистоты  воздуха  или  газа). 

Eudiometric,  Eudiomctrical  (го-дп-о-мет'-рик, 
— ад),  adj.  эвдіометрпческігі. 

Eudiometry  (ю-дп-ом'-п-три),  s.  эвдіометрія  (из- 
слѣдованге .  чистоты,  воздуха). 

Enharmonic  (ю-хар-мон'-пк),  adj.  гармоничес- 
ки, созвучный,  стройпый. 

Eulogic,  Eulogical  (ю-лодж'-ик,— ал),  adj.  по- 
хвальный; ||— cally,  adv.— но. 

Eulogist  (ю'-ло-джист),,5.хвалитель;  папегпрпстъ. 

Eulogistic,  Eulogistical  (ю-ло-джпст'-пк,— ал), 
adj.  хвалебный,  похвальный. 

Eulogium,  Eulogy  (ю-ло'о-джи-бм,  вУ-ло-джп),  s. 
хвала,  похвальное  слово;  папегпрпкъ. 

Eulogize  (ю'-лоджайз),  ѵ.  а.  хвалить. 

Eunomy  (га'-по-ми),  s.  законы  или  иравленіе, 
основанные  па  началахъравепства.спраседлпвостп. 

Eunuch  (го'-пок),  s.  евпухъ. 

Eunuchate  (ю'-нок-эт),  ѵ.  а.  оскоплять. 

Eupatorium,  Eupatory  (ю-па-то'о-ри-бм,  юѴпа- 
тб-рп),  s.  бот.  посковнпкъ. 

Еирерзу(ю-пеп'сн),  s.  мед.  хорошее  ппщевареніе. 

Euphemism  (ю'-фи-мизм),  s.  рит.  смягчепіе 
ввраженія. 

Euphonic,  Euphonical  (га-фон'-нк,— ал),  adj. 
благозвучный. 

Euphonious  (ю-фо'о-ни-бс),  adj.  благозвучный, 
сладкозвучный;  ||— Iy,  ado.  созвучно,  благозвучно, 
согласно,  стройно. 

Euphonism  (ю'-фо-нпзм),  s.  благозвучіе. 

Euplionize  (ю'-фо-навз),  ѵ.  а.  дѣлать  благо- 
звучнымъ. 

Euphony  (ю'-фо-пи),  s.  благозпучіе. 

Euphorbia  (ю-фор'-бп-а),  s.  бот.  молочайппкъ. 

Euphrasy  (ю'-фра-сп),  s.  бот.  очавка. 

Euroclydon  (ю-рок'-лп-доп),  s.  сѣверо-восточпый 
вѣтеръ. 

European  (ю-ро-пп'-ап),  adj.  европейскій;!|  s. 
европеецъ. 

Eurus  (го'-рбс),  s.  восточный  ьѣгеръ. 

Eurythray  (ю'-рпез  ми),  s.apc.  правплььый  раз- 
мѣръ;  мед.  правальноегь  пульса. 

Euthanasy  (ю-сзан'-а-сп),  5.  тихая,  безбодѣз- 
іеенал  смерть. 


Evacuant  (н-вакь'-ю-апт),  adj.  мед.  извергаю- 
щей, авакуирующіи,  оаоражвивающій,  слабитель- 
ный; || в.  слабительное,  слабительное  средство. 

Evacuate  (и-вакь'-ю-эт),  ѵ.  а.  очищать,  оиорож- 
вять;  эвакуировать,  выводвть  (войска);  оставлять 
мѣсто;  ||  уоичяТХжать,  нарушать  (контрактъ);  рас- 
торгать (брат). 

Evacuation  (и-вакь-ю-эг-шбн),  s.  эвакуація,  очи- 
щеаіе  (отъ  войскъ,  отъ  болышхъ  и  проч.),  паіраж- 
неніе. 

ЕѵасиаІіѵе(а-вакь'  ю-э-т в  к),  adj.  см.  Еѵ  ас  и  ant. 

Evade  (и  вэд'),  ѵ.  а.  п.  убѣгать;  нзбѣгать,  мино- 
вать; увертываться;  уклоняться, обходить  (законь). 

Evagatiou  (эв-а-гэ'-шбп),  s.  уст.  блуждапіе. 

Evanesce  (эв-а-пее'),  ѵ.  п.  исчезать,  пропадать. 

Evanescence  (эв-а-вес'-сепс),  s.  нсчезновеиіе; 
эфемерность. 

Evanescent  (эв-а-нес'-сент),  adj.  исчезающей; 
пепрпмѣтпый;  эфемерный;  мимолетный. 

Еѵап&сТ(а-ван'-джел)>  s.  Евангеліе. . 

Evangel ian  (и- вап-джил'-п-ап),аф'. благодарный. 

Evangelic,  Evangelical  (п-вап-джел'-ик,— ал), 
adj.  евапгельскій;  евапгелическій,  реформатскін; 
ІІ  -^-саііу,  ado. — ски. 

Evangelical  ism,  Evangel  icism  (п-вап-джел'-ик- 
ал-пзм, — п-спзм),  s.  см.  Evangelism. 

Evangelism  (п-вав'-джел-изм),  s.  проповѣдова- 
ніе  Евапгелія. 

Evangelist  (п-плп'-джел-ист),  s.  евангелистъ;  ,| 
проповѣдипкъ  Епангслія. 

Evangelizatiou  (п-вап-джел-п-зэ'-шбн),  s.  про- 
повѣдованіе  Епангеліл. 

Evangelize  (н-вап'-джел-айз),  ѵ.  а.  проповѣдо; 
вать  Евапгеліе  кому. 

Evanid  (п-вап'-пд),  adj.  см.  Evanescent. 

Evanish  (п-вап'-пш),  v.  п.  см.  Vanish. 

Evauishment  (и-ван'-пш-мент),  s.  исчезапіе, 
псчезповеаіе. 

Evaporable  (п-вап'-о-ра-бл),  adj.  обладающей 
свойствомъ  пспарепія. 

Evaporate  (и-вап'-о-рэт),  v.  а.  п.  испарять,— ся; 
улетучиваться;  выдыхаться;  нзлипать  (інѣвъ);  раз- 
сѣваться;  \\  adj.  въ  парахъ,  испаряющійся. 

Evaporating,  Evaporation  (п-вап'-о-рэ-тппг,— 
вап-о-рэ'-шби),  s.  испареніе;  превращеніе  въ  пары; 
хим.  выпарпваніе. 

Evaporative  (п-вап'-о-рэ-тив),  adj.  превращаю- 
щей въ  пары. 

Evaporometer  (и-вап-о-ром'-и-тбр),  s.  фиэ  при- 
боръ  для  измѣренія  количества  жидкости,  превра- 
тившейся въ  пары. 

Evasion  (и-вэ'-жон),  s.  уклоненіе,  увертка,  от- 
говорка. 

Evasive  (и-вэ'-сив),  adj.  уклончивый;  ||  —  ly,  adv. 
уклоичпво. 

Evasiveness  (п-вэ'-сив-нес),  s.  уклончивость, 
увертливость. 

Eve,  Even  (пв,  и'-вн),  s.  вечеръ;  капупъ;  паве- 
черіе  (праздника);оп  the — ,  пакапупѣ;  Cliristmas — , 
сочельнпвъ  передъ  Рождествомъ;  \\  even-song,  s. 
вечерняя  молитва;  eventide,  вечерпее  время. 

Evection  (и-век'-шбн),  s.  астр,  уклоиеаіе,  ва- 
чаніе  лупы  на  своей  осп;  j;  уст.  иовышепіе. 

Even  (и'-вн),  adj.  ровпый,  гладкій;  одинаковый; 
сходный; — with,  варавпѣ  съ,  въ  уровеиь  съ;  to  make 
— ,  сгладить,  сравиять;  привести  въ  ясность;  to 
make  a  house — with  the  ground,  срыть  домъ  до  ос» 
иовапія;  to  be,  to  come — with  one,  быть  квиту,  по- 
квитаться, отплатить  кому;— with  reason,  согласный 
съ  разсудкомъ;«н—  bargain,  ровпып,честпый  торгъ; 

—  numbers,  раппыя  числа;  an— number,  четное  число; 

—  money,  круглый  счетъ;— or  odd,  четъ  или  печетъ; 
— reckoning  makes  lasting  friends,  счетъ  дружбы  не 
портнтъ;  they  meet  on — ground,  силы  ихъ  однпа- 
ковы;!!—  папсІ,.9.равев<;тео,безііристрастіе;— ha>nd,« 
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ed,  ad/.  безпрвлтрастный;  —minded,  съ  ровпыыъ 
характеромъ. 

Even,  adv.  даже;  равно; — as,  какъ  будто;  — 
down,  прямо  впизъ;— now,  сейчасъ;— on,  все  пря- 
но; — во,  точно  такъ,  именно;  is  it — so'?  такъ  ли 
это?  въ  самомъ  дѣлъ? 

Even,  ѵ.  а.  уравнивать;  сглаживать;  сводить 
(счеты);  to— with  the  soil,  разрушать,  срывать  до 
основапія;— ed  with  one,  расквитавшись. 

Evener  (и'-вп-ер),  в.  тотъ,  кто  уравпиваетъ, 
улаживает*. 

Evening  (и'-вн-нпг),.9.вечеръ;Мс—  of  2і/е,закатъ 
циси;  the — crowns  the  day,  конецъ  дѣло  вѣнчаетъ; 
|| —flower,  s.  бот.  ночная  красавица; —party, 
вечеринка;— star,  вечерняя  звѣзда,  Beuepa. 

Evenly  (и'-вп-.ш),  adv.  равно;  гладко;  одипако- 
во;  сходно;  j|  безиристрастпо. 

Evenness  (и'-вп-пес),  s.  равпость,  гладкость; 
ровность  (характера);  спокойствие  (души). 

Event  (п-вепт'),  s.  случаи,  пронсшестпіс,  событіе; 
at  all—s,  ла  всякій  случай,  во  всякомъ  случаѣ;  j| 
исходъ,  результату  развязка  (драмы);  \\—ful,  adj. 
полный  приключеній. 

Eventcrnto  (и-вев'-тер-эт),  ѵ.  а.  распарывать 
животъ,  потрошить. 

Eventllate  (н-веп'-тп-лзт),  ѵ.  а.  уст.  вывѣивать 
(ХАѣбъ);  \\  разсматрпиать,  пзслѣдовать. 

Eventilation  (н-веп-ти-лэ'-шов),  s.  вывѣивапіе 
(хлѣба);  ||  разсматрнваніе. 

Eventual  (п-пенть'ю-;іл),  adj.  случаПпыи;  реши- 
тельный; окончательный;  |, —ly,  ado.  случайно;  на 
случай,  по  случаю;  рѣшительпо,  окончательно; 
действительно. 

Eventuality  (и-веить-ю-5л'п-тп),  s.  френол.  спо- 
собность предиоложеиія,  предипдѣпіл. 

Eventuate  (в-вепть'-ю-эт),  ѵ.  п.  кончаться,  раз- 
рѣгаатьсл  чѣмъ;  прпходнть  кг  чему. 

Ever  (эв'-ер),  adv.  всегда;  for—,  навсегда;  Eng- 
land for— !  да  здравствуетъ  Англія!  for— and  for 
— ,  вІ;чпо,  во  вѣки  вЬковъ;  I  for— and  a  day,  pan. 
вѣчпо;  когда  нпбудь,  когда  либо;  по  man  is— the 
happier  for  injustice,  никогда  человѣкъ  не  купитъ 
себѣ  счастья  несправедливостью;  as  soon  as— you 
have  done,  какъ  скоро  вы  это  сдѣлаете;  he  is  as 
like  him  as— he  can  look,  болѣе  походить  па  пего 
невозможно;  run  as  fast  as— you  can,  бѣгите,  как  ь 
можно  скор  be;  hardly—,  scarcely — ,  почти  никогда; 
— so,  въ  какой  бы  степени  то  нп  было,  какъ  бы 
ни...;  —so  much,  —so  many,  сколько  бы  пи  было; 
be  they— so  numerous,  какъ  бы  они  ни  были  мно- 
гочисленны; give  him  —  so  little,  дайте  ему  кро- 
шечку; j|  — before,  псконн,  но  всѣ  времена;  ||  — 
since,  — after,  съ  того  времепп,  съ  ті.хъ  поръ; 
;| — and  anon,  вечно;  по  временамъ;  пиогда;|| — а 
(ом.  any),  какой  то,  одппъ. 
•  Everburning  (эв-ер-ббрн'-нпг),  adj.  неугасае- 
мый. 

Everduring  (эв-ер-дьюр'-ияг),  adj.  вѣчный. 

Evergreen  (эв'-ер-грпн),аф".  as. вѣчпо-зеленый; 
бот.  молодило. 

Evcrkonored,  Everhonourcd  (эв-ер-оп'-брд), 
adj.  много—,  глубокоуважаемый. 

Everlasting  (эв-ер-ласт'-ипг),  adj.  вѣчный,  без- 
смертпый;  Предвѣчный  (Вогъ);\\з.  вѣчеость;  from 
—to—,  во  вѣки  вѣковъ;  The—,  Предвѣчный  Богъ; 
f  ластингъ  (ілянцовитая  шерстяная  матсрія);  ||  — 
..lower,  s.  бот.  сухоцвѣтъ,  иммортель; — pea,  бот. 
луговой  горохъ;||  —  ly,  adv.  вѣчно,  навсегда. 

Everlastingness  (зв-ер-ласт'-инг-нес),  в.нескон- 
чаемость,  безконечность,  вѣчность. 

Everliving  (эв-ер-лпв'-пнг),  adj.  беземертный; 
вѣчиып:— source,  непзсякаемый  источнпкъ. 

Evermore  (эв-ер-мо'ор),  adv.  вѣчпо,  всегда; 
іяепрестанно. 

Eversjoa_  (и^р'-ша),  s.  ^прокпдывавіе,  вне- 


проверженіе,  разрушепіе;  мед.  выворачиваніе  на-] 
ружу  (вѣкъ). 

Evert  (и-ворт'),  ѵ.  а.  опрокидывать,  валить;  ннс- 
провергать;  разрушать,  истреблять;  выворачивать. 

Everwaking  (эв-ер-уэк'-ннг),  adj.  неусыпный.  ' 

Every  (эв'-ер-и),  adj.  каждый,  всякіВ;— other  day, 
чсрезъ  день;  — twelve  years,  каждые  двѣпадцать- 
дітъ; — one,  каждый,  вслкій. 

Everybody    (эи'-ер-и-бод-п),  е.  каждый,  всякій. 

Every-day  (эв'-ер-и-дэй),  adj.  ежедневный;  Ц  про- 
стой;— writer,  дюжинный  писатель. 

Everything  (эв'-ер-и-езинг),  s.  все. 

Everyway  (эв'-ер-и-уэй),  adv.  во  всѣхъотпоше- 
піяхъ. 

Everywhere  (эв'-ер-и-уер),  ado.  всюду,  везді» 

Evesdropper,  8.  см.  Eavesdropper. 

Evict  (и-викт'),  v.  а.  юр.  лишать  нмѣвія;  '\ycrn, 
доказывать. 

'  Eviction   (и-вик'-шбп),  s.  юр.  лпшеніе   имѣпія; 
||  уст.  ясное  доказательство. 

Evidence  (эв'-н-денс),  s.  очевидность,  явность, 
ясность;  свидѣтельскос  показапіе,  улика;  свидетель; 
to  bear  —  to  one,  to  give  in—,  свидетельствовать, 
уличать;  to  become,  to  turn  king's  или  queen's*-, 
открыть  соучастпиковъ;  the  — или— я  were  sworn, 
свидетели  присягнули;І|— s,  s.  pi.  бумаги,  акты, 
служащіе  къ  нодтверждепію  показаній,  уликъ;  to 
go  through  the—s,  собирать  показапія,  улики. 

Evidence,  v.  а.  ясно  доказывать,  свидетель- 
ствовать. 

Evident  (эв' -  п  -  депт),  adj.  очевидный,  явный, 
лепый;  self—,  явпый;|| — ly,  adv. — по. 

Evidential  (эв  -  я  -  деп'  -  шал),  adj.  очевидный,, 
явный;  ||  — ly,  adv.— во. 

Evidentiary  (эь-и-деи'-ши-а-рп),  adj.  см.  Evi- 
dential. 

Evidentness  (эв'-и-дент-пес),  s.  очевидность, 
явность,  ясность. 

Evil  (п'-вл),  adj.  злой,  дурной,  худой,  пагубный; 
the— spirit,  з.іон  духъ,  дьяволъ;||в.  зло;  несчастіе; 
болѣзні.;  злоба;  the  king's—,  золотуха;— be  to  him 
that...,  горе  тому,  кто...;|,ааѴдурно,  худо,  иехорошо; 
—got,  —spent,  дурно  нажитое  впрокъ  нейдетъ; 
it  went  —  with  his  house,  его  семью  постигло  ве- 
счастіе;||—  affected,— d  is  poscd,a((/^onaMlpeu- 
uufl,  нерасположенный; —doer,  s.  злодѣй;— eye, 
дурной  глазъ;  —eyed,  adj.  съ  дурпымь  глазомъ, 
могущій  сглазить;— favoured,  непріятпой  наруж- 
ности; пепріятпый;  — speaking,  5.  элословіе;  — 
wishing,— minded,  adj.  недоброжелательный, 
злобный; —worker,  s.  злодѣй. 

ЕѵіІпе88(п'-вл-нес),$.  злоба,  зло,  дурныя  качества. 

Evince  (и-винс'),  ѵ.  а.  утверждать,  доказывать, 
выкавывать;  |j  уст.  побѣждать. 

.  Evincemcnt,  Evincing  (п-вннс'-мент,— инг),  s. 
доказательство;  выказываніе. 

Evincible  (н-вин'-сн-бл),  adj.  могущій  быть 
доказапъ,  выказанъ,  обнаружеаъ;||— bly,  adv.  дока- 
зательно, очевидно. 

Evincive  (и*-вив'-снв),  adj.  доказательный; 
выказывающій. 

Eviscerate  (и-впе'-сер-эт),  ѵ.  а.  потрошить. 

Evisceration  (н-вис-се-рэ'-шоп),  з.  вынпмапіе 
кншекъ,  потрошепіе. 

Evitable  (эв'-н-та-бл),  adj.  чего  можно  пзбѣжать», 

Evitate  (эв'-и-тэт).  ѵ.  а.  избѣгать. 

Evocate  (эв'-о-кэт),  ѵ.  а.  см.  Evoke. 

Evocation  (эв-о-кэ'-шбн),  s.  вызываніе  (духоѳь, 
?ия>м€іѴ;к>р.переносъ  дѣлъ  изъ  одного  суда  въ  другой. 

Evocator  (эв'-о-кэ-тбр),  s.  вызыватель. 

Evoke  (п-во'ок),  о.  а.  вызывать. 

Evolation  (эв-о-лэ'-шбн),  s.  отлетъ,  полетъ. 

Е volute  (эв-о-льют'),  s.  геом.  эволюта. 

Evolution  (эв-о-лью'-шбп),  s.  развертываніе,  раз», 
вптіе;  the— of  а^е5,^одъ  вѣковъ;  ||  .«aw.  извлечете 


EVOtf 


-'268'"—, 


EXCE 


корня;  |]  воен.   д  эволюція,  .  поворот^ ^  движеніе 
войскъ. 

\.  .Evolutionary    (эв-о-лью'-шбн-а-ри),  adj.  воен. 
эволюціонный.  *'~       ""■ 

г    Evolve  (и-волв'),  ѵ.  а.  п.  развертывать,  разви- 
вать,— ся,  распутывать,^-ся. 
;    Evolveiuent    (и-волв'-мент),   $.   разверт  ываніе, 
распусканіе. 

Evolvent  (н-волв'-ент),  s.  геом.  кривая  линія, 
■выходящая' изъ  другой  линіи. 

Evomition  (эв-о-миш'-бн),  s.  см.  Vomition."' 

Evnlsion  (и-вбл'-шбн),  s.  BbipueaDie,  извлеченіе. 
.  Ewe  (йу),  s.  овца;  a  —  lamb,  овечка,  ярочка; 
Л  ѵ.  п.  ягниться. 

,.  Ewer  (йу'-р),  s.  кувшинъ,  рукомойникъГ 
У  Ewry  (йу'-ри),  s.  мѣсто,  гдѣ  хранится  королев- 
ская столовая  посуда;  тафельдекерская. 
{  Ех  (экс),  приставная  частица, означающая:  изъ, 
:отг;бывшій,отставной;-йггесіог,бывшійдиректоръ. 
і  Exacerbate  (эгз-а-сбр'-бэт),  ѵ.  а.  раздражать; 
огорчать. 

Exacerbation  (эгз-ас-бр-бэ'-шбн),$.раздраженіа; 
усилеаіе  (болѣэни).  ~ 

Exacerbescence  (эгз-йс-бр-бес'-сенс),  s.  усилен  ie 
(болѣзни). 

I  Exact  (эгз-акт'),  v.  а.  п.  взыскивать,  требовать; 
быть  взыскательну;  лихоимствовать,  брать  взятки. 
!  Exact,  adj.  точный-,  .  исправный,  аккуратный; 
||  —  ly,  adv'.  точно;  исправно,  точь  въ  точь. 
!  Exacter  (эгз-акт'-ер),  s.  взыскатель,  требова- 
тель;  вымогатель;  ||  требовательный  человѣкъ. 
Г  Exacting-  (эгз-акт'- инг),  adj.  взыскательный, 
требовательный,  требующій. 

ЕхасМоп(эгз-ак'-шбн),  з.  взыскиваніе,  требование. 

Exactitude,  Exactness  (эгз-акт'-н-тыод,  — нес), 
■s.  точность,  исправность,  аккуратность, 
і    Exactor   (эгз-акт'-бр),  „s.   тотъ,   кто  требуетъ, 
истеиъ;  ||  требовательный  человѣкъ. 
\    Exactress  (эгз-йкт'-рес),  s.  требовательная  жен- 
щина. 

!    Exceresis   (экс-и'-ри-сис),  s.   хир.   извлечевіе, 
отнятіе  вредной  части  тѣла. 
1    Exaggerate    (эгз-адж'-ѳр-эт),  ѵ.  а.  преувеличи- 
вать, прибавлять;  ||  накоплять.. 

Exaggeration  (эгз-адж-ер-э'-шбн),  s.  преувели- 
чиваніе,  прибавлѳніе. 

>    Exaggerative  (эгз-адж'-ер-э-тив),  adj.  преувели- 
ченный; напыщенный. 

i    Exaggeratory  (эгз-адж'-ер-э-тб-ри),  adj.  увели- 
чительный. 

I    Exagitate  (эгз-адж'-и-тэт),  v.  а.  волновать,  на- 
доѣдать. 

Exalt  (эгз-о'олт),  v.  а.  возвышать,  возносить,  пре- 
возносить; возводить  (въ  санъ,  достоинство);  to—tlie 
voice,  возвышать  голосъ;  — ed  with  success,  возгор- 
дившись успѣхомъ;  ||  хим.  очищать  (металлы). 

Exaltation  (эгз-ол-тэ'-шбн),з.возношеніе,воздви- 
ганіе;  возведеніе  (въ  санъ,  достоинство);  экзальта- 
ція,восторгъ,возбужденіе;£Ле — of  the  Cross,  Воздви- 
женіе  Честнаго  Креста;  ||  хим.  очищеніѳ  (металла). 

Exalted  (эгз-о'олт-ед),  adj.  возвышенный;  высо- 
кій;  экзальтированный,  восторженный. 

Exaltedness  (эгз-о'олт-ед-нес),  s.  возвышенность; 
благородство,  гордость;  величіе;  восторженность. 

Exalter  (эгз-о'олт-ер),  s.  тотъ,  jbto  возводптъ 
(въ  санъ,  достоинство);  превозноситель. 

Exalting  (эгз-о'олт-инг),  s.  возведете;  превоз- 
ношение; прославленіе. 

Ехатеп  (эгз-э'-мен),  s.  Examination. 

Examinable  (эгз-ам'-и-на-бл),  adj.  подлежащей, 
подвергающійся  допросу,  испытанію,  экзамену. 

Examinant  (эгз-ам'-н-нант),  s.  допрашиватель; 
допрашиваемый. 

Examinate  (эгз-ам'-и«нэт),^$.~ю|)Лтотг,  кого 
допрапшвають. 


Examination  (эгз-ам-и-нэ'-шбн),  $.  экзамёнъ,' 
допросъ,  нспытаніе,  осмотръ,  изслѣдованіе;\ро-9{-] 
mortem — ,  вскрытіе  мертваго  тѣла. 

Examine  (эгз-ам'-ин),  v.  а.  экзаменовать;  допра-": 
шивать,  осматривать;  изслѣдовать. 

Examinee  (эгз-ам-и-нй'),  s.  тотъ,  кого  экзаме-' 
нуютъ,  допрапшваютъ. 

Examiner  (эгз-ам'-ин-ер),  s.  экзаменаторе;  до-J 
прашиватель;  изслѣдователь. 

Examining  (эгз-ам'-ин-инг),  s.  экзаменовапіе;" 
испытаніе;  допросъ;  осмотръ;!!  adj.  экзамепаціонный. ' 

Example  (эгз-ам'-пл),  s.  прнмѣръ;  as  for—,  на-1 
прпмѣръ;  ;і  доказательство.  j 

Exampled  (эгз-ам'-плд),  adj.  служащій  прнмѣ-; 
ромъ,  примѣрный.  4 

Exanimate,  Exanimous  (эгз-ан'-и-мэт,— мое),1 
adj.  безжизненный,  унылый. 

.Examination  (эгз-ан-и-мэ'-шбн),  $.  безжизнен-; 
пость;  уныніе,  упадокъ  духа.         _  /. 

Exanthema  (экс-ап-ези'-ма),  $.  мед.  экзантема, 
накожная  сыпь; 

Exanthematic,  Exahtliematous  (эгз  -  аи  -  ези-4 
мат'-ик,— езем'-а-тбе),  adj.  сыпной,  накожный. 

Exantlate  (экз-апт'-лэт),  ѵ.  а:  выкачивать,  вытя: 
гивать  (насосомъ). 

Еха  ration  (экс-а-рэ'-шбн),  s.  черченіе.1 

Exarch  (экс'-арк),  s.  экзархъ. 

Exarchate  (экс-арк'-эт),  s.  экзархатъ. ' 

Exarticnlate  (экс-ар-тикь'-ю-лэт),  ѵ.  а.  хир.  ампу- 
тировать,расчленять,раз^кать,вылущпиатьсуставъ.! 

Exarticulation  (экз-ар-тикь-ю-лэ'-шбн),  s.  хир. 
ампутація,  разсѣченіе,  разсѣканіе,  вылущаваніе 
сустава. 

Exasperate  (эгз-ас'-пер-эт),  ѵ.  а.  раздражать, 
возбуждать  негодованіе;  прогнѣвить. 

Exasperater  (эгз-ас'-пер-э-тер),  s.  тотъ,  кто 
раздражаетъ,  гнѣвитъ. 

Exasperation  (эгз-ас-пер-э'-шбн),8.раздраженіе,' 
ожесточеніе;  усиленіе  (припадкооъ  болизни). 

Exauctorate,  Exauthorate  (эгз-о'ок-то-рэт,  эгз- 
о'осз-0-рэт),^  ѵ.  а.  уст.  увольнять  изъ  службы,  ли- 
шать мѣста.  ' 

Exauthorize(9r3-o'oc3-o-pafi3),u.a.  отнятьвласть. 

Excalceation  (экс-кал-сп-э'-шбн),  s.  разуваніе 
(еврейскій  обрядъ). 

Excambium  (экс-кам'-би-бм),  s.  с-и.  Exchange.1 

Excandescence,  -  Excandescency  (экс-кан-дес'- 
сенс, — сен-сп),  s.  раскалепіе,  жаръ;  ||  пылъ;  гнѣвъ. 

Excandescent  (экс-кан-дес'-сент),  adj. раскален- 
ный дббѣла. 

ExCantation  (экс-кан-тэ'-шбн),  s.  см.  Disen- 
chantment. 

Excarnate  (экс-кар'-нэт),  v.  а.  анат.  очищать 
отъ  мяса.  i 

Excarnificate  (экс-кар-ниф'-и-кзт),  v.  а.  см. 
Excarnate. 

ЕхсагтПсаИоп(экс-кар-пи-фп-кэ'-шбн),8.  анат. 
очпщеніе  отъ  мяса. 

Excavate  (экс'-ка-вэт),  ѵ.  а.  выдалбливать;  рыть,' 
копать,  выкапывать. 

Excavation  (экс-ка-Вэ'-шбн),  s.  выдалбливаніе; 
выкапываніе;  яма,  рытвина. 

Excavator  (экс-на-вэ'-тбр),  s.  зѳмдекопъ;  fl  земле- 
черпальня,    землекопная  машина. 

Excecate  (экс-си'-кэт),  ѵ.  а.  уст.  лишать  зрѣнія.  ■> 

Exceed  (эк-сид'),-».  а.  п.  превосходить,  превы- 
шать, заходить  слишкомъ  далеко,  въ  чемъ;  пересту- 
пать (м?ьру). 

Exceeding(3K-cHA'-HHr),  adj.  чрезвычайный, чрез- 
ыѣрный;излишній;а« — space  of  time  before,  гораздо 
ранѣе,  прежде;  ||  s.  излишекъ,  чрезмѣрность,  прсвы- 
шеніе;  ||— или — Іу,  adv.  чрезвычайно,  очень. 

Excel  (эк-сел'),  ѵ.  а.  п.  превосходить,  отличаться 
въ  чемцііе — s  in  painting, опъ  превосходно  рисуетъ. 
і  Excellence,  Excellency    (эк'-сел-енс,— св)^  s^ 
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превосходство;  преимущество;  достоинство;  превос- 
ходительство (титулг);  in  a  degree  of — ,  въ  пре- 
восходств/;, по  преимуществу;  to  have  an— in 
music,  быті,  прекраснымъ  музыкантомъ. 

Excellent  (эк'-сѳл-ент),  adj.  превосходный,  от- 
личный; ||  отъявленный;  ||  — ly,  adv. — по. 

Excentricnl,  adj.  см.  Eccentrical. 

Except  (эк-септ'),  ѵ.  а.  я.  исключать,  выключать; 
errors— cd,  см.  Error;  to — to,  against,  ос  прозна- 
вать, отвергать;  отклонять;  возражать,  проти- 
виться. 

I  Except,  prep,  исключая,  кромі;  ||  conj.  безъ  того 
чтобы,  развѣ  только;  it  ia  impossible  to  do  our 
duty— we  know  it,  мы  ыожемъ  только  тогда  испол- 
нить пашъ  долгъ,  когда  зпаемъ  его. 

Excepting  (эк-септ'-ииг),  prep.  псключая,кромѣ; 
s.  псключепіо. 

Exception  (эк-сеп'-шоп),  s.  исключепіе,  изъятіе; 
with  the— of,  исключая;  in— to,  за  псключепіеыъ; 
,)  неодоброніе,  укоризна;  he  took— of  the  remark, 
онъ  обидѣлся  этимъ  заміічаніемъ;  ||  позражспіе,  от- 
клопепіе,  испрпзнаніс;  юр.  отводъ;  to  have,  to  bring 
in  an— against,  «дѣлать  отводъ. 

Exceptionable  (зк-сеп'-шоц-а-бл),  adj.  исключп- 
мый;  изъемлемый;||  предосудительный. 

Exceptional  (зк-сен'-шбн-ал),  adj.  исключи- 
тельный; !|  — ly,  adv. — но. 

Exceptions  (зк-сен'-габс),  adj.  обидчивый. 

Except!  о  икпея.ч(эк-сеп'-шбс-нсс),  е.  обидчивость. 

Except!  ѵе(зк-сент'-ив),аф.  составляющій  исклю- 
чен if,  исключительный. 

I  Exceptless  (эк-септ'-лес),  adj.  бозъ  псключепія, 
обыкновенный, 

Exceptor  (эк-септ'-бр),  8.  возражатель. 

Excern  (зк-сбрп'),  v.  а.  мед.  выдѣлять,  выгонять. 

ЕхсегрІ(эк-сирит'),  я.  выписка,  извлечете;!!  v.  a. 
выписывать,  дѣлать  выписки  (изъ  сочинсніл);  вы- 
бирать. 

':  Excerption  (.)K-copn'-ni6n),s.  выборъ,  отрывокъ 
(изъ  сочшіеиіи). 

!  Excerptor  (эк-сбрп'-тбр),  я.  тотъ,  кто  дѣлаетъ 
выписки,  извлеченія. 

1  Excess  (:>к-сес'),  s.  чрезмѣрность,  пзлигаекг,  край- 
ность; пеумѣреппость,-  невоздержность;  ариѳ.  оста- 
ітокъ. 

і  Excessive  (эк-сес'-ив),  adj.  чрезмерный;  неумѣ- 
репный;];— ly,  adv.— но. 

Exccssiveness  (эк-сес'-нв-иес),  s.  см.  Excess. 

Exchange  (экс-чэпдж'),  s.  мѣпа,обмѣнъ,  промѣиъ, 
размтіиъ;  замѣнъ;  ||  биржа;  ||  денежный  пли  вексель- 
ный курсъ;  переводъ  денегъ,  векселей;  a  bill  of — , 
вексель;  price  of — ,  mop.  ажіо,  лажъ,  промѣпъ;||  — 
broker,  s.  вексельный  маклеръ;— -office,  мѣняль- 
нал  коптора. 

Exchange,  ѵ.  а.  п.  мѣиять,  обмінивать,вымѣпи- 
вать;  ббыѣпнваться  чѣмъ. 

I  Exchangeability  (экс-чэпдж-а-'бил'-н-тп),  s. 
обмѣнимость. 

I  Exchangeable  (экс-чэпдж'-а-бл),  аф\  что  можно 
промѣп.чть,  выыѣвять. 

Exchanger  (экс-чэвдж'-ер),  s.  мѣняло;бапкпръ. 

Exchanging (экс-чэпдж'-инг),5.  обмѣпъ,промѣпъ. 

Exchequer  (экс-чек'-ер),з.  казна,  казначейство; 
судъ  государственпаго  казначейства  (въ  Англіи); 
chancellor  of  the—,  кавцлеръ  казначейства;— bill, 
бплетъ  казначейства. 

Exchequer,  ѵ.  а.  возбуждать  дѣло  въ  судѣ  госу- 
дарственнаго  казначейства. 

ЕхсізаЬ1е(эк-сан8'-а-бл),а<І7.  подлежащей  акцизу. 

Excise  (эк-сайз'),  s.  акцизъ;  ||  ѵ.  а.  налагать  ак- 
цизъ,  пошлину; — office,  акцизвое  управленіе. 

Exciseman  (эв-сайз'-мап),  s.  сборщикъ  акциза, 
пошлннъ  съ  съѣстпыхъ  прнпасовъ. 

Excision  (эк-сиж'-он),  $.  хир.  отрѣзаніе,  вырѣзы- 
ваніе;  J|  отдѣленіе. 


Excitability  (эк-сайт-а-бил'-и-тн),  s.  возбуждае- 
мость. 

Excitable  (эк-сайт'-а-бл),  adj.  возбуждаемый. 

Excitant  (эк-сайт'-апт),  adj.  возбуждающій;  [  s. 
меО.  возбуждающее  средство. 

Excitation  (эк-сн-тэ'-шон),  s.  возбуждспіе. 

Excitative,  Excitatory  (эк-сайт'-а-твв,— тб-рн), 
adj.  возбудительный. 

Excite  (эк-сайт'),  ѵ.  а.  возбуждать,  поощрять. 

Excitement  (эк-сайт'-мент),  в.  возбужденіе. 

Exciter  (эк-сайт'-ер),  я.  возбудитель;  Ц  возбуждая- 
щее  средство. 

Exciting  (эк-сайт'-ппг),  я.  возбуждевіе;  по^ужде- 
иіе;||а^).  возбудительный. 

ЕхсИітѳ  (эк-сайт'-пв),  adj.  возбуждающій,  возбу- 
дительны й. 

Exclaim  (эас-клэм'),  ѵ.  п.  восклнпать,  вопіять. 

Exclalmer  (экс-кльм'-ер),  s.  тотъ,  кто  лоекди- 
цаотъ,  крикунъ. 

Exclamation  (экс-кла-м:»'-габп),  е.  восклицапіе, 
крпкъ;  ||  грам.  зпакъ  восклпцапія. 

Exclamative  (^кс-клам'-а-тив),  adj.  восклица- 
тельный. 

Exclamatory  (экс-кліім'-а-тб-ри),  adj.  восклица-. 
тельный. 

Exclude  (экс-кльюд'),  ѵ.  а.  исключать,  выклю- 
чать; изъять.. 

Exclusion  (экс-клью'-жоп),л.вцключепіс,  изъятіе. 

Exclusive  (экс-клью'-спв),  adj.  исключительный;' 
—of,  исключал;  |; —ly,  adv.—  но,  исключая. 

Exclusiveness  (экс-клью'-сив-нес),  е.  исключи- 
тельность. 

Exclusivism  (зке-клью'-сп-вязм),  s.  исключи- 
тельность, односторонность. 

Exolusory  (экс-клыо'-сб-ри),  "adj.  исключи- 
тельный. 

Excoct  (экс-кокт'),  ѵ.  а.  уст.  вываривать. 

Excogitate  (экс-кодж'-н-тэт),  ѵ.  а.  выдумывать, 
придумывать;  ѵ.  п.  to— on,  upon,  думатцобдумиватк 

Excogitation  (экс-кодж-п-тэ'-шон),  s.  прндумы- 
вапіе;  обдумываніе. 

Excommunloable  (вкс-вок-мью'-вм-ка-бл),  adj. 
который  можетъ  подлежать  церковному  отлучевію. 

Excominunicnte  (экс-ком-мью'-пп-кэт),  ѵ.  а.  от- 
лучать отъ  церкви;  j|  s.  и  аф'.отлучеипый  отъ  церкви. 

Excommnnication  (экс-ком-мью-ни-кэ'-шон),  s. 
отлученіе  отъ  церкви. 

Exconununicatory  (экс-ком-мыо'-пп-кэ-тб-рп), 
adj.  касающійся  отлученія  отъ  церкви,  отлучи- 
тельный. 

Excoriate  (экс-ко'о-рп-эт),  ѵ.  а.  содрать,  ссадить 
кожу. 

Excoriation  (экс-ко-ри-э'-шбп),  з.сдираніс  кожи; 
ссаднва,  царапвпа;||уси».  грабительство. 

Excorticntion  (экс-кор-ти-кэ'-шбн),  s.  облупли- 
вание, сдправіо  коры,  кожицы. 

Excreate  (экс'-кри-эт),  ѵ.  а.  отхаркивать. 

Excreation  (экс-крн-э'-шбн),  s.  отхаркиваніе. 

ЕхсгетепІ(экс'-крп-меит),<.пспражненія;пометъ. 

Excremcntal,  Excrementitial,  Excrementi- 
tious  (экс-крп-мепт'-ал,  —  мен-тиш'-ал,— тпш'-бс), 
adj.  пометный,  каловый. 

Excrescence,Excrcscency  (экс-крес'-сенс,— си}, 
s.  паростъ;  ||  излншекъ. 

Excrescent  (эхе-крес'-сент),  adj.  образующіи 
варостъ. 

Excrete  (экс-крит'),  ѵ.  а.  извергать;  мед.  выде- 
лять. 

Excretion  (экс-крн;-шбн),  s.  испражненія;  из- 
вержеиія;  мед.  выдѣленія. 

Excretive,  Excretory  (экс'-кри-тив,— тб-рп), 
adj.  способствующей  выдѣленіямъ. 

Excretory  (экс'-кри-тб-ри),  s.  анат.  выводной 
протокъ. 

Excruciate  (эве-кру'-ши-эт),  ѵ.  а.  мучить,пытать. 


isxca 


-  270  - 


EXHA 


I      Excruciating  (экс-кру'-ши-э-тинг),   adj.  мучн- 
'  teльный;l|  s.  мученіе,  пытка. 

Excruciation  (экс-кру-ши-э'-шбн),  е.  мука,  му- 
/ченіо,  пытка. 

Exculpate  (экс  -  кол'- пэт),  ѵ.  а.  оправдывать, 
(извинять. 

Excnlpation  (экс-кбл-пэ'-шбн),  s.  оправданіе. 
'     Exculpatory  (экс-кбл'-па-тб-рн),  adj.  оправда- 
тельный. 

Excursion  (вкс-кбр'-шбн),  8.  удаленіе,  уклоне- 
віе;  J!  экскурсія,  путешествіе. 

Excursion  1st  (экс-кбр'-шбн-ист),  8.  отправляю- 
щейся въ  экскурсію. 

Excursive  (экс-кбр'-сив),  adj.  блуждающій;  укло- 
вяющійся;  вольный;  смѣлый;  несвязный  (слогъ); 
, Ц  — Іу,  adv.  смѣло,  произвольно;  безсвязно. 

Excursiveness    (экс-кбр'-сив-нес),    s.    свобода, 
непринужденность;  уклоненіе. 
і     Excusable   (экс-кьюз'-а-бл),  adj.  извинительный; 
{  —  bly,  adv.  —но. 

i     Excnsableness   (экс-кьюз'-а-бл- нес),  s.  извиви- 
'Фельность,  оправдывающія  обстоятельства.причнпы. 

Excusation  (экс-кью-зэ'-шбн),  я.  см.  Excuse. 

Excusator  (экс-кью-зэ'-тбр),  в.  средставляющій 
(Оправданія;  заідитникъ. 

Excusatory  (экс-кьюз'-а-тб-рп),  adj.  оправда- 
тельный. 

Excuse  (экс-кьюс'),  s.  извинсаіе;  оправдапіе. 

Excuse  (экс-кьюз'),  ѵ.  а.  извинять;  оправдывать; 
to— from,  освободить  отъ  чего,  разрѣшить  что  кому; 
I— you  from  coming, я  дозволяю  вамъ  пе  приходить. 

Ехсизе1е88(экс-кьюс'-лес)>  adj.  пеизвпнвтрльпын. 

Exouser  (эісс-кыоз'-ер),з.защитпикъ;  оиравдатель. 

Excussion  (экс-кбш'-ба),  s.  юр.  надоженіезапре- 
щенія. 

Exeat  (экс'-и-эт),  s.  отпускной  билетъ  (въанглгй- 
Ыихъ  университетахъ). 

Execrable  (зкс'-и-кра-бл),  adj.  отвратительный; 
(3  — bly,  adv.— но. 

Execrate  (экс'-и-крэт),ѵ.а.гнушаться,ненавидѣть. 

Execration  (экс-и-крэ'-шбн),  s.  клятвы,  ирокля- 
/іія;  ||  омерзѣвіе. 

Exeeratory  (экс'-и-крй-тб-ри),  s.  форма  прокли- 
иапія;  божба,  клятва. 

Executable  (экс'-и-кьют-а-бл),  adj.  выполнимый. 

Execute  (экс'-и-кьют),  ѵ.  а.  исполнять,  выполнять; 
Ц  казнить  смертью;  ||  to  —  an  office,  исполнять 
должность. 

Executed  (эьс'-п-кью-тед),  adj.  выполненный; 
казненный. 

Executer  (экс'-и-кью-тер),  8.  выполаптель;||душе- 
Ордкащикг;  |!  палачъ. 

Executorship  (экс-екь'-ю-тер-шип),  s.  обязан- 
ность душеприкащика. 

Execution  (экс-п-кью'-тбп),  s.  выполпеніе;  to  put 
in—  ,выиолнять;  a  man  of—  ,человѣкъ  рѣшительный, 
скоро  выполпяющій  задуманное;  і| смертная  казнь; 
убійство;  military— ,разстрѣляніе;  ||  юр.  наложепіе 
ареста;  a  writ  of—,  исполнительный  листъ. 

Executioner  (экс-и-кью'-шбн-ер),  s.  палачъ; 
{)  убіица;  II  орудіе  исподпепія. 

Executive  (эгз-екь'-ю-тив),  adj.  исполнительным; 
to  be — of,  исполнить  что;  ||  s.  исполнительная  власть. 

Executor  (эгз-экь'-ю-тбр),  s.  душеприкащикъ. 

Executorial  (эгз-экь-ю-то'о-рп-ал),аф'.  душепрп- 
ващичій. 

Executorship  (экс-екь'-ю-тбр-шип),  s.  см. 
Executorship. 

Executory  (эгз-экь'-ю-тб-ри),  •  adj.  подлежащіи 
выполнение;  ||  исполнительный. 

Executres9,Executrix(3r3-aKb'-»-Tpec,l— трикс), 
8.  дугаепрпкаідица. 

Exegesis  (экс-п-джп'-енс),  s.  толкованіе,  изъ- 
«сненіе. 

Exegetic,  ЕхедеИса1(зкс-п-джет'-пк,— ал),  adj. 


служащій  къ   поясвенію;||—  Іу,    adv.     по    толко- 
ванію. 

Exegetist  (экс-и-джн'-тист),  8.  опытвый  толко- 
ватель. 

Exemplar  (згз-ем'-пл&р),  s.  образецъ,  прпмѣръ; 
||  adj.  см.  Exemplary. 

»  Exeraplarily  (:»гз'-ем-плй-ри-ли),  ado.  примѣрно; 
строго  (наказать). 

Exemplariness  (эгз'-ем-пла-ри-нес),  s.  прпмѣр- 
ность;£Ле — of  his  conduct,  его  примѣрное  поведеаіе. 

Exemplary  (эгз'-ем-пла-рв),  adj.  прнмѣрный;Цз. 
уст.  копія. 

Exemplification  (эгз-ем-плн-фи-кэ'-шбн),  s.  объ- 
яснение примѣромъ;  to  be  an — ,  служить  примѣромъ; 
i|  списокъ,  копія. 

Exemplifier  (эгз-ем'-пли-фай-ер),  s.  тотъ,  кто 
показываегь  нримѣръ,  кто  поясияетъ  прпмѣромъ. 

Exemplify  (эгз-ем'-пдн-фай),  ѵ.  а.  пояснять  при- 
мѣромъ,  представлять  примѣръ;  подтверждать;  Цсни- 
мать  копію. 

Exempt  (эгз-емт'),  adj.  изъятый,  уволенный;  не- 
чодверженный,  не  подлежащій  чему; Цз.  ефрейторъ; 
уряднпкъ  (въ  англ.  гоардіи);  ||  ѵ.  а.  изъять,  уволить, 
освободить  отъ  чего. 

Exemption  (эгз-см'-шбн),  s.  изъятіе,  увольненіе, 
освобождепіе  отъ  чего;  льгота. 

Exenterate  (ігз-еп'-тер-эт),  ѵ.  а.  нотрошпть. 

Exenteration  (эгл-еп-тер-э'-шбп),  s.  выппманіе 
кишекъ,  потрошепіе. 

Exequatur  (экс-и-куэ'-тбр),  *.  оисьмепное  угвер- 
жденіе  въ  званіи  консула. 

Exequial  (экс-а'-куп-йл),  adj.  похоропиын. 

Exequy,  pi.  Exequies  (экс'-и-куп,— куаз),  е. 
похороны. 

Exercent  (экс-бр'-сент),  adj.   пракгикующій. 

Exercisable  (эве'-ер-сайз-а-бл),  adj.  въ  чемъ 
можно  улралівяться.что  можно  прпмѣпнть  къ  дѣлу. 

Exercise  (экс'-ер-сайз),  s.  упражнение;  моціовь, 
воен.  ученье;  экзерцнпія;  fire—,  ученье  стрѣльбі., 
II  отправленіе  (должности);  служепіе  (релиііи);  to 
take — ,  дѣлать  моціоиъ;  ||  запятіе,  работа;  урокъ, 
задача; || —s,  s.  pi.  тЬдрспыя  у;іражпепія,  танцы, 
фехтованье,  гимнастика. 

Exercise,  ѵ.  а.  п.  упражнять,— ся  въ  чемъ;  эі;зер- 
цпроваться;  занимать,— ся  чѣмъ,  предаваться  чему; 
||  учить, — ся;  ||  оказывать;  |j  исправлять,  отправлять 
(дол лсность);1о — one's  wit,  развивать  умъ;<о — one's 
self  in  patience,  пріучаться  къ  терпѣнію;  to — 
dominion  over,  имѣть  власть  надъ  кѣмъ;  to— acts 
of  clemency,  дЬлать  добрыя  дѣла. 

Exerciser  (экс'-ер-сайз-ер),  s.  уиражпягоіційся 
въ  чемъ,  занпмающійсл  чгъмъ. 

Exercitation  (эгз-бр-си-тэ'-шбн),  s.  упражнение. 

Exergue  (^гз-брг'),  s.  мѣсто  на  медала,  гдѣ  дѣ- 
лается  надпись. 

Exert  (эп-орт'),  ѵ.  а.  проявлять,  обнаруживать, 
оказывать,  дѣлать;  to— one's  self,  силиться,  иаиря- 
гать  силы,  стараться. 

Exertion  (эгз-бр'-шбп),  s.  проявлевіе;  успліе. 

Exestuate  (эгз-есть'-ю-эт),  v.  п.  кппъть;  фм. 
быть  въ  сальномъ  волиепіи. 

Exestuation  (эп-есть-ю-э'-шбв),  8.  вскппаніе. 

Exfoliate  (экс-фо'о-ли-эт).  ,ѵ.  п.  разлагаться  на 
слои. 

Exfoliation  (эксфо-ли-э'-шбп),  $.  отдѣлеаіе 
слоевъ  (въ  кости,  хрящѣ). 

ЕхГо1іаІіѵе(экс-фо'о-ли-э-тив),  adj.  способствую- 
щей отдѣлепію  слоевъ. 

Exlialable  (згз-хэл'-а-бл),  adj.  обладающей  спой' 
ствомъ  испареаія. 

Exhalnnt  (эгз-хал'-ант),  adj.  пспаряющій. 

Exhalation,  Exhalement  (эгз-ха.-лэ'-шон,  экс- 
хэл'-мепт),  s.  пспарепіѳ;  мед.  выдѣлепіе. 

Exhale  (эгз-хэл'),  ѵ.  я.  испускать,  издавать  (за- 
п«х^,пспарять;  вытягивать  (о.іахкосшб^всасыиать. 
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Exhaling  (эгз-хіУ-инг),  adj.  анат.  выдѣляюіцін 
(испарину). 

Exhaust  (эгз-о'ост),  v.  а.  исчерпывать,  истоптать; 
осушать;тратпть,  расходовать;  раскуиать^илЖги/с,); 
||  8.  вытлгиваніс;— pipe,  труба  для  выпусканія  пара; 
II  adj.  осушениый,  истощенный. 

Exhau.stcr(3r3-o'ocT-cp),s.  тотъ,  кто  истощастъ, 
'вытягиваетъ;  физ.  асіпіраторъ. 

Exhaustible  (агз-о'ост-п-бл),  adj.  что  мог..по 
вытяиуть,  истощить. 

Exbausting(3r3-o'ocr-nnr),  s. иитягивапіо;  исто- 
meuie. 

Exhaustion  (эгз-о'ость-бн),  s.  вытягпваиіо,  пс- 
тощеніе;  |)  мат.  извлечете 

Exhaustive  (эіз-о'ост-пл),  adj.  истощлющін. 

Exhaustless(3r3-o'ocT-flcc),  adj.  непечернасмый. 

Exheredate  (эгз-хср'-н-дэт),  v.  а.  лишать  на- 
следства. 

Exheredation  (эгз-хср-п-дэ'-шбп),  s.  діішсіііошѵ 
слѣдства. 

Exhibit  (агз-хнб'  или  эгз-иб'-пт),-  ѵ.  а.  предъ- 
являть, представлять,  показывать,  выказывать; 
выставлять;  ;j  мед.  прописать,  дать  (лскарстѳо)\\\8. 
представлен іе,  показаніѳ,  докумеитъ. 

Exhibitor  (эгз-хиб'  или  эзг-нб'-ит-ср),  в.  пода- 
тель (прошенія),  нстецъ;  і|  дающій  представлеиіе, 
доказывающей,  выставллюнин  па  показъ;  экспонснтъ. 

Exhibition  (экс-хп  или  экс-и-бпш'-он),  &  пред- 
'ставлепіе,  иоказывапіе;||  выставка;  зрѣлпщѳ;  Ц  сти- 
.пепділ;  бурса;  нища,  столъ;  ||  вознаграждопіс. 

Exhibitioner  (экс-хи  или  экс-и-биш'-oii-cp),  е. 
[стипендіатъ. 

Exhibitive  (эгз-хпб'  -или  эгз-пб'-ит-ив),  adj. 
представлягопдій;||—  ly,  ado.  символически, эмблема- 
тически. 

Exhibitor  (эгз-хпб  «дм  эгз-иб'-п-тбр),  s.  см. 
[Ex  hi  biter. " 

Exhibitor)'  (эгз-хпб'  или  эгз-пб'-пт-б-ри),  adj. 
ідредставллющіи,  иоказивающш  (оъ  судіъ). 

Exhilarant  (эіт-хпл  или  эгз-нд'-а-рант^яф*. 
[развеседлгощій. 

Exhilarate  (эгз-хпл'  или  эгз-пл'-й-рэт),  v.  a.  п. 
веселить,  развеселять,— ся.  і 

Exhilaration  (эга-хпд  или  эгз-ил-й-рэ'-шби),  s. 
веселье,  веселость. 

Exhort  (эгз-хорт'),  ѵ.а.  п.  увѣщевать,  ободрять; 
побуждать, 

Exhortation  (экс-хор-тэ'-шбн),  s.  увіщаиіс,  по- 
буждсвіе.  •       '•"« 

Exhortative,  Exhortatory  (эгз  -хор' -та  -таи, 
— тб-ри),  adj.  увѣщательиый,  поучительный. 

Exhortntor,  Exhorter  (эгз'  -  хор  -  то  -  тир,  эгз- 
хорт'-ср),  s.  увѣщатсль;  тотъ,  кто  ноучаетъ 

Exhumation  (экс-хью-мэ'-шоп),  s.  отритіс  мерт- 
ваго  ті.ла;  выкапываніе. 

Exhume  (экс-хьюм'),  v.  а.  отрывать  мертвое  тѣло. 

Exiecation  (вкс-пімсэ'-шба),а.сл,  Exsiccation. 

Exigence,  Exigency  (экс'-п-дженс,  —  джеп-си), 
s.  надобность,  п ужда;  трсбовіініе  Соуонолшс.г ьс?«05), 
крайность;  ||  затрудпптельпое  положеиіе,  замѣша- 
тельстпо. 

Exigent  (онс'-н-джепт),  s.  уст.  случаи,  ие  терпя- 
щііі  отлагательства;  ||  иовѣстка  о  вызовѣ    въ  судъ 

Exigenter  (экс'-и-джепт-ер),  s.  приставъ  коро- 
левскаго  суда  (въ  Аніліи). 

Exigible  (экс'-и-джп-бл),  adj.  что  модио  взыс- 
кать, потребовать. 

Exiguity  (экс-и-гью'-и-тп),  s.  малость,  скуд- 
[пость. 

Exiguous  (эгз-пгь'-ю-бс),  adj.  малый,  мелкій. 

Exile  ()кс'-айл),8.ссылка,  mrnauiej  нзгнанникъ; 
'і;  ѵ.  а.  ссылать;  изгонять;  to — one's  self)  покинуть 
I  родпиу,  удалиться. 

Exile  (эгз-айл'),  adj.  малый,  мелкій. 
Exilement  (жс'-айл-ыспт),  s.  ссылка,  изгнапіс. 


Eximions  (эгз-им'-и-6с),  adj.  уст.  славный, 
знаменитый. 

Exinanition  (экс-нп-а-пиш'-бн),  8.  упичтоженіе; 
уиижепіе. 

Exist  (згз-ист'),  v.  п.  существовать,  быть;  апть. 

Existence,  Existency  (эгэ-ист'-euc,— ен-сн),  s. 
сушсствованіс,  бытіе;  жизнь. 

Existent  (эгз-пст'-еит),  adj.  существуьщіи,  жн- 
вуідій. 

Exit  (экс'-кт),  s.  выход  ъ, отъіздъ;  he  has  made 
his— -,p'i)t.  оігь  отправился  [на  тотъ  свѣшг)\\тсат.' 
уходъ  (со  сч'ни);  |j  нроосодг,  протокь,  нроьодъ. 

Exifiiil,  Exitious  (эгз-иш'-ал,— ос},  adj.  уС'ш-) 
стлепный,  смертоносный. 

Exodus,  Exody  (экс'-о-дос,— дп),  з.  отшествіе; 
пеходъ  (вторая  киша  Моисеева). 

Exonerate  (эп-он'-ср-эт),  ѵ.  а.  снять  брсия, 
облегчить;  очнсінть  (рспутацію). 

Exoneration  (згэ-оп-ер-э'-шии),  s.  СВЛГІе  бре- 
мени; облсгчсвіе,  освобождеаіе  отъ  veto. 

Exonerative  (.>г.і-он'-ер-а-тпп),  adj.  облегчаь-' 
іцін;  ОСВОбоЖДаЮИиЙ,  очпіцающій. 

Exorablo  (акс'-о-ра-бл),  adj.  кого  можно  упро- 
сить; умолпмын. 

Exorbitance,  E'xorbitancy  (игз-ор'-би-таис,  — 
тап-сп),  s.  иепомьриость,  чрезаірность;  невоздерж- 
ность. 

Exorbitant  (эгз-ор'-ба-тапт),  adj.  испоыірныіі, 
чрезмерным;  невоздержный,!!  —  ljr,  ad::.  — но. : 

Exorbilate  (эгз-ор'-бн-тэт),  v.  п.  уклоняться  отъ 
пути,  впадать  въ  крайиости. 

Exorcise  (экс'-ор-СДЙз),  *'.  а.  заклинать,  изго- 
нять бѣса,  печистую  силу. 

Ехогоівег  (ч;с'-ор-сайз-ер),  $.  заклинатель. 

Exorcism  (акс'-ор-спзм),  s.  заклпнаиіс  біса. 

Exorcist  (экс'-ор-сист),а.  здклішатгль,  колдунт. 

Exordial  (агз-ор'-дн-ал),  adj.  вводный,  встуни- 
тельный. 

Exordium  (агз-ор'-ди-бы),  s.  введеніе,  вступленіе 
(в?>  р:ьии). 

Exornation  (акс-ор-іп'-шбн),  s.  украшеніс. 

Exosmose,  Exosmosis  (экс'-ос-мос,— мо'о-cu'  \ 
s.  физіол.  ЭКЗОсаосъ    (просачиааніе  наружу). 

Exossatc  (эгз-ос'-еэт),  г;,  а.  вынизать  кости  ниъ 
мяса. 

Ex  osseous  (эгз-ос'-сп-бс),  adj.  безкостныіі. 

Exostosis  (экс-ос-то'о-сис),  s.  болЬзиснный  па- 
ростъ  па  кости  или  на  дсревѣ. 

Exoteric,  Exoterical  (аьс-о-тер'-пк, — ал),  adj. 
фнлос.  экзотсричсскій;  явный,  всенародный. 

Exotic,  Exotical  (эгз-от'-нк,— 4л),  adj.  Сот. 
экзотическій,  чужеземлый. 

Exotic,  .'-.чуассземноерастеиіе.ииострапноеслово. 

Exoticism  (зі;з-от'-и-сизм),  s.  экзотическое  со- 
столніс;  выражсніс  или  слово,  зацметвоваииосизъ 
нпострапнаго  языка. 

Expand  (экс-панд'),  ѵ.  а.  растягивать,  распро- 
странять, развертывать,  распускать;  to—o>ie's  heart, 
излить  сердце;  jj  р.  п.  расширяться:  распускаться; 
развертываться;  ту  heart — s,  мое  сердце  успокаи- 
вается, наполняется  вессліемъ. 

Expanse  (экс-панс'),  s.  протяжеиіе,  пространство. 

Expansibility,  Expansibleness  (экс-пан-сн- 
бпл'-п-тп,  ѳис-и;іи'-си-бл-нес),  s.  расширяемость, 
растяжимость. 

Expansible  (экс-пап'-сн-бл),  adj.  могущій  рас- 
ширяться. 

Expansion  (зке-иаи'-шбн),  s.  расширеніе;  растл- 
женіе;— с?г^і»гс,машииа  сърастпреніемъиара;і|про^ 
странство,  нротяжеиіе;  [I  нзліяпіе  (чувспѵл);  навол- 
пеиіе. 

Expansive  (?кс-нан'-спв),  adj.  расширительным; 
пзлипаюіцій  чувства,  откровенный,  экснаисивнып. 
Expansiveness  (экс-пан'-сив-пес),  s.  расшпряе- 
мостьі  Ц  откровенность,  экспапсізвпость^ 
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,  Expatiate  (экс-пэ'-ши-эт),ѵ.п.  распространяться 
го  чемъ;  his  form  and  manners  were— dupon, тол- 
ковали о  его  наружности  иманерахъ;  ||  бродить, 
блуждать.  .   _Г 

Expatiator(9KC-n3'-uiH-3-T6p),  s.  распространяю- 
[щійся  о  чемъ.  "*     "^" 

Expatriate  (экс-пэ'-три-эт),  ѵ.~  а.  изгонять  изъ 
отечества;  to— one's  self,  покидать  отечество.  '. 

Expatriation  (экс-пэ-три-э'-шбн), л  в.^изгнаніе 
изъ  отечества,  уходъ  изъ  отечества.  ^  "       -.  ~  х 

Expect  (экс-пект'),  ѵ.  а.  ждать,  ^ожидать;  на- 
дѣяться.         Сі        _  ""  _  .^ .~_ 

Expectable  (экс-пект'-а-бл),   афѴ^чего^  можно 

ОЖИДать.   *:■;■'..'..,  __...._-   -  — „_'Ѵ  '^ 

Expectance,  Expectancy  (экс-пект'-анс, -т-ан- 
си),  s.  ем.  Expectation.         ;  ~  '    і 

4  Ёхресіапі(экс-пект'-ант),афѴи&ожидающій,— ся. 
Expectation  (экс-пек-тэ'-шбн),  s.-  ожиданіе,  ■  на- 
дежда; упованіе;  of  great— ,  подающій  большія  на- 
дежды, ожидающій  многаго;  ту— is  from  him,  in 

.him,  вся  моя  надежда  на  него.  ' 
1  jExpectative  (экс-пект'-а-тив),  s/ожиданіе  (мѣ- 
ста);  право  преемиичества.  "^ 

^Expecter  (экс-пект'-ер),  s."  ожидающій.Ѵ 
.Expectorant  (экс-пек'-то-рант),   adj.   мед.^оі- 
Іхаркивающій,  отдѣляющій  мокроту;^,  отдѣляющее 

мокроту  средство. ;_'_  _' _ѵ_  "\t 

>.  Expectorate  (экс-пек'-то-рэт),  ѵ.  я.  отхаркивать, 
[отделять  мокроту,  ■**#-*?  __j  *. 

5  Expectoration  (экс-пек-то-рэ'-шбп),  s.  отхарки- 
іваніе,  отдѣленіе  мокроты. 

L  Expectorative  (экс-пек'-то-рэ-тив),  adj.  способ- 
ствующей отдѣленію  мокроты.  ^ 
S  Expedience,.  Expediency  (экс-пн'-ди-енс,— си), 
s.  прилпчествованіе,.  целесообразность;   удобство; 

благовременпость.     *  * 

F*  Expedient  (экс-пп'-дн-ент),  adj.  приличествую- 
щий, цѣлесообразный;  надлежащііі;  it  is — ,  нужно, 
Полезно,  удобно;  кстати;  ||  уст.  проворный,  изво- 
ротливый; \s.  средство,  способъ;  he  is  the  man  for 
\an—,  это  изворотливый  человѣкъ;  ||  — -ly,  adv.  co- 
[отвѣтствующпмъ,  надлежащпмъ  обі>азомъ. 

i  Expeditate  (экс-пед'-и-тэт),  v.  a.  иодрѣзывать 
(когти  (у  собакъ).  -.  .  _~^  """.'._ 

Expedite  (экс'-пе-дайт),  ѵ.  «7  поспѣшать^уско- 
(рять;  і!  отправлять;  ||  adj.  проворный,  легкій;  ||  —  ly, 
*adv.  быстро,  скоро,  а  _ 

Expedition  (экс-пи-дпш'-бн),  s.  "лоспѣшность; 
исполнительность,  скорость;  дѣятельность;  отправка; 
Іэкспедидія;  походъ;  морское  плавапіе.  -* 

Expeditionary  (экс-пи-диш'-бн-а-ри),  adj.  экспе- 
[диціонный.  (MtAI  ':'      '   ,-- "'  ?$&**  ' 

Expeditious  (экс-пи-диш'-бс),  adj.  "скорый;  бы- 
стрый; і  исполнительный,  ідѣятельный;  |J  —  ly,  adv. 

[—  O,  — -HO.  "I*.**"  ",vl4«._       '_'      ^ 

r  ;  Expcditiousness  (экс-пи-диш'-бс-нес),  s.  бы- 
строта, деятельность.  &ш><*« :  »<«&Щ:Ѵ 

Expel  (экс-пел'),  v:  а.  выгонять;  испускать;  из- 
влекать; Р  исключать;  ||  пускать  (стрѣлу). 
'    Expellable  (экс-пед'-а-бл),  adj.  і  могущій    быть 
изгнаннымъ.  -  ■■*фу<», ,  '" 

Expeller  (экс-пел'-ер),  s.  тотъ^кто    изгоняетъ. 

Ехрепсе  (экс-пенс'),  s.  еж.  "Expense. 

Expend  (экс-иенд'),  ѵ.  а.  тратить,  истрачивать, 
издерживать;  расходовать.  "      '      ' 

Expenditure  (экс-пенд'-и-чур),  вГ"  трата,""  рас- 
хода; .потреблепіе. 

Expense  (экс-пенс'),  s. издержка,  расходъ;  трата; 
to  Ъе  at — ,  расходовать;  to  put  to — ,  ввести  въ  рас- 
ходъ;  at  the — of,  насчетъ  кого,  чего;  at  the — of  one's 
life,  цѣною  своей  жизни,  заплатим.''  своею  жизнью; 
at  any—,  чего  бы  то  ни  стоило;  ||  юр.  иждивеніе, 
протори.         '  «:;      ' 

Expenseless  (экс-пенс'-лес),  adj.  безъ  всякпхъ 
(издержекъ,  пичего_не_стоіощіп./' 
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~"  Expensive  (экс-пенг-сив)7 adj.  дорогой; ||  расточи- 1 
тельный;  ||—Іу,  adv.  дорого,  съ  большими  paexo-j 

ДаМИ.      .      ;      **fcl    --■  '      **: 

Expensi  veness  (экс-пен'-сив-нес),«.  дороговизна;] 
расточительность;  издержки. 

Experience  (экс-пи'-ри-енс),  s.  Опытность,  опытъ 
of-1-,  опытный;  j|  ѵ.  а.  испытывать;  дѣлать  опыты 

Experienced   (экс-пи'-рп-енст),    adj.   опытны 
добытый  ОПЫТОМЪ.     ••->''.'  $!L.     i:     'f :■  f«--^ 

■•>  Experiencer  (экс-пи'-ри-еп-сер),  s.  см.  Experi-j 
men  tali st.  .  j^ffje'<£ 

л  Experiment  (экс-пер'-п-меит),  s.  эксперимеитъЛ 
опытъ  (научный);  |i  опытность;  ||  v.  a.  дѣлать  опыты, 
знать'  по  опыту.     •■> 

Experimental  (экс-пер-п-мепт'-ал),  adj.  основан- 
ный наонытѣ;  опытный;— ly,  adv.  на опытѣ,по опыту. 

Experimentalist,  Experimenter  (экс-пер-и- 
мент'-ал-ист,— ер),  s.  эксперпиентаторъ,-  изслѣдо- 
ватель  чего  на  опытѣ,  посредствомъ  опытовъ.  w     -, 

Expcrimentative  (экс-пер-п-ыепт'-а-тпв),  adj.] 
экспериментальный,  опытный.       .  .     я 

.  Expert  (экс-пбрт'),  в.  экспортъ,    знатокъ;  \\adj.\ 
свѣдущій,  опытный;  искусный;  ||  ѵ.  а.    см.    Ехре-і 
rience;;1 — ly,  adv.  съ  у мѣпьемъ,  искусно. %*«ч-.і 
й  Expertness  (экс-пбрт'-нес),  5.  умѣнье,  искусство,! 
опытность,  -^рт^ш^     ^,.. ,    ,,       ,    '  ''4    '' ' 
щ  ЕхріаЪІе  (экс'-пи-а-бл),  adj.  что  можпо,"должво\ 
загладить,  поиравпть,  искупить. -,      ■>    •-  " 
ч  Expiate  (экс'-пи-эт),  ѵ.  а.  загладить,"  пскупптьЛ 
поправить;  |j  очищать  покаяпіемъ,  умилостивлять,] 
заклинать,  отвращать.  ?  .    ппч 

*  Expiation  (экс-пп-э'-шбн),  s.  очищеніе  покая-1 
піемъ,  пскуплепіе,  заглажпваніе;  умилостивленіе] 
разгнѣваннаго  божества  (у  дрсвнихъ).  ••>  >-( 

-Expiatory  (экс'-пп-а-тб-ри),  adj.  искупительный 
очистительный.  #:' .     _     '"•■••  -■.„■.■■    ' дшш  '\ѵщ 

•  ЕхрігаЫе  (экс-пайр'-а-бл),  adj.  долженствующій 
окончиться:  срочный.  »  ■  ,-    -^ 

Expiration  (экс-пи-рэ'-шбн),  s.  издыханіе,  по-1 
слѣдній  вздохъ;  смерть;  ||  выдыханіе,  и^чареніе,] 
паръ;  і|  копецъ,  истеченіе  срока.  .^ 

.-.  Expire  (экс-пайр'),  ѵ.  а.  выдыхать,  испарятьЛ 
испускать  (запахъ);  \\  ѵ.  п.  ^испускать  послѣдній 
вздохъ,  умирать;  фиг.  рушиться,  исчезать;  jj  окан-J 
чиваться,  истекать  (о  срокѣ). 

Expiree  (экс-пи-рв'),  5.  каторжникъ,  отбывшій] 
срокъ  наказанія.  ■  *М*^ 

Expiring-  (экс-пайр'-инг),  adj.  умпрающій;  окан- 
чивающійся. 

Expiry  (экс'-пи-ри),  s.  истечете  срока. 

Explain  (экс-плэп'),  ѵ.  а.  п.  объяснять,  — ся;] 
истолковывать;  —  yourself,  объяснитесь,  говорите] 
яснѣе;  to — away,  разъяснять'^    ^_*,  "'';*    •• 

Explainable  (экс-плэн'-а^лр'аф*.  объяснимый.1 

Explainer  (экс-плэн'-ер)^§!'объяснптель,  пстол-1 
кователь.  _  и^і'\.         .   _ 

Explanation    (экс-пла-нэ'-шбн),  s.  объясненіе. 

Explanatory  (экс-план'-а-тб-ри),  adj.  объясни-) 
тельный. 

Expletion  (экс-плп'-шбн),  s.  уст.  псполненіе. 

Expletive' (экс'-пли-тив),  adj.  пополнительный,] 
вставочный.  !-  >g.""*^;     ■ 

Expletive,  s.  пополненіе,  вставкаХ 

Explicable  (экс'-пли-ка-бл),  adj.  нзъяспимыйД 

Explicate  (экс'-шш-кэт),  v.  а.  объяснять,  изъяс-J 
нять;  ||  уст.  развертывать. 

Explication  (экс-пли-кэ'-шбп),  s.  объяспеніеЛ 

Explicative,  Explicatory  (экс'-плн-кэ-тив,— то- 
ри), adj.  объяснительный. 

Explicator  (экс'-пли-кэ-тбр),  s.  объаснитель^ 
истолкователь. 

Explicit  (экс-плпе'-нт),  adj.  ясный,точпый;|!— Іу^ 
adv.— -но.  'fc,<         ix~  - 

Explicitness  (экс-плис'-пт-нес),  s.  ясность,  TOj?k 
ность. 
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(Ехр!оае~(экс-пло'од),  ѵ.  а.  йрНШь;  jj  отпоспться 
^ti  йрезріпіемъ,  порицать,  хулить;  освистать    (ак- 
Ьпдра);  ||  у.  w,  взрываться,  разражаться. 
exploder  (экс-пло'од-ср),«.хулптсль;иротнБііякъ. 
Exploit  (экс-плойт'),  8.  иодшігъ. 
Exploit,  у.  а.  эксплоатпровать.  v 

Exploitation  (»кс-плоы-тэ'-шдн), .?.  эисшіоатація. 
Exploiter  (экс-плой'-тер),  s.  вксплоататоръ. 
Exploration  (экс*пло-рэ'-шдн)і  s.  пзслѣдовапіс* 
Explorator  (экс'-пло-ра-тбр),  в.  последователь 
Exploratory  (экС*іілор'*а-тб-рл),  adj.  пзсліду- 
ЮЩІЙ,  t 
Explore  (экс-пло'ор),  v.  п.  нзсліідовать,  развѣ- 

^ЫІІІТЬ. 

Explorer  (зке-пло'ор-ер),  в.  пзслъдователь.' 

Exploring-  (экс-нло'ор-iiiir),  adj.  приспособлен- 
ии;! ьь  йзслѣдовапію;  jj  s.  нзслѣдоианіѳ. 

Explosion  (экс-пло'о-жйп),  s.  взрывъ;  разрыв*; 
вспышка. 

Explosive  (жс-пло'о-спв),  adj.  вропзоодящін 
взривъ,  разрыва,  взрывной;  взривающійся,  іпвер- 
ГаюЩІйсл  съ  глумомъ;  ]|  —  Jy,  ado.  со  взрываясь. 

Ехро1іаМоо(экс-по^ли-э'-шбп),л.ак.8ро1іаііоп. 

Exponent  (экс-по'о-пеит),  s.  мат.  показатель;  |j 
представитель^ 

Exponential  (экс-по-неи'*шйл),  яф'.  мам.  экспо- 
нентный. 

Export  (экс-по'орт),  ѵ.  а.  вывозпть,  отиускать 
(товары)  па  граппду. 

Exj)ort  (зке'-порт),  8.  вшіоэъ;  отпуслл  (товара) 
'за  граипцу;  мсспортъ;  отпускной  таварі. 

Exportable  (экс-ио'орт-а-ол),  adj.   выпоенный, 
[дозволенный,  предназначенный  к*  випозу  (товаръ), 
|    Exportation  (окс-пор-тэ'-шбн),  в.вывозъ,отпускт» 
(mooajton)  за  граипцу,  экспорта. 
'    Exporter  (экс-по'орт-ср),  л.  купецъ,отпускающиі 

(товары)  за  гран  пну. 
Expose  (экс-по'оз),  ѵ.  а.  выставлять  па  показъ, 

[представлять,  излагать;  I)  открывать,  оби  іжать;  | 
подвергать  чему,  подвергать  опасности,  рисковать 
чѣмъ;  he — d  his  wife  to  the  teas,  от,  подвергъевою 
жену  опаспостлмъ  морскаго  путешествія;  to  hc—d, 
подвергаться;  to  bc—d  to  the  rain,  находиться 
ііодъ  дождемъ;  to— a  child,  подклпуть  ребенка; 
jj  обращать,  располагать  (строеніе)]  to— the  front 
of  a  house  to...,  обратить  домъ  лпцомъ  in ^вы- 
ставлять ;яа  показъ  смѣпшую  сторону;  to  bc—d, 
подвергаться  насмѣшкамъ;  don't— me,  пе  компро- 
метируйте меня. 

Exposcdness   (экс-по'оз-ед-псс),   s.  подпергапіс 

Ісебл  чему,  незащищенность  о)пг,  чего,  остаьдепіс. 

Exposer  (экс-по'оз-ер),  s.  тотъ,  кто  подвергаете 

[челу,  Быставляетъ  что   па  показъ;  jj  обълепитсль;  jj 

выставллющій  на  впдъ  смѣшпыя,  стороны. 

Exposition  (экс-по-зиш'-бп),  s.  выставлен іо,  вы- 
ставка; ||  шіложеніе,  толкованіе;  j|  полол^піе  (дома). 
Expositive,  Expository  (зке-поз'-пт-ив,— и-тб- 
!ри),  adj.  пзлагающій  что,  изъяснительный. 

Expositor  (экс-поз'-и-тбр),  s.  объяспптель,  тол- 
кователь. 

Expostulate  (экс-пость'-го-лэт),  .ѵ.  п.— with,  де- 
вять на  кою,  жаловаться  кому;  (j  ѵ.  а.  уст.  спорить, 
-разеуждать  о  чемъ.  , 

Expostulation  (экс-пость-ю-лз'°іпоп),8.  укоризна, 
'упрекъ;  жалоба. 

Expostulator  (экс-пость'-ю-лэ-тбр),  s.  укоряго- 
[Пдін;  жалующійсл. 

j  Expostulatory  (экс-пость'-ю-лэ-тб-рп),  adj.  пол- 
овый укоризнъ,  жалобъ. 

;  Exposure  (экс-по'о-жур),  s.  выставленіе;  подвер- 
гайте себя  чему;  avoid — to  cold,  берегитесь  холода; 
li'o suffer  from  the — to  the  cold,  не  вывоепть  холода;!,1 
[виставка^у  нозорнаго  столба;  огласка,  скапдалъ;|і| 
j  положеііі&^расПОЛО^епісімѣстоположеніе^/ге  garden  i 
l&QS_ajwrt  her  л— »\садг: лежитъ  да.сѣверъ^        Л  J 


\  'Expound  '                              •    -Tb.TOikoeanjy' 
излагать,  _. 

Expounder  (экс-па'унд-ер),  s.  лзъяснптель,  то-ij 
коватоль.  __  " 

Expounding1  (зкс-па'унД-finr),  t.  пзъяспеніе^ 
толковавіо.*  ' 

Express  '(экс  -  прес'),  гТГпарочпо  .іо^ланпын/ 
курі.еръ;  нурьерскш,  экстренный  поіздъ;  форяалИ 
ПОО  объявлепіе;  adj.  нарочпый,  именной;  точный,! 
ясны;",  ебОтПІтствснный,  воложптельпый^ояредѣ»! 
леішмй;і|и;  а.  выражать,' объявлять;  пзображатья 
to— one's  self,  объясняться,выражатьСЛ;  jj  выжимать; 
выдавливать.   >^  ___ 

a  Ex';»rossiFtIe  (экс-зрес'-п-бл),  йф^могущііі.быту 
Ецрат.еппымъ,  изображсннымъ.  •        '___ 

Expression  (экс-преш'-оп),  s.  впражепіеЛ 

Expressionless  (экс-преш'-0:;-лсс),_а<7</..лишеп- 
нып  ьыраж|1ніяі  •  с  ■   ;  '  , 

-  Expressive  (экс-прес'-Яв),  ас//'7выразптельпый; 
ЙСНЫИ;  to  be— of,  выражать;  ;| —ly,  adv.— но. 

Exp]  рсс^-рв-дсс),  j.  ^вырази- 

ТОЛЬПОСТЬ.*»  _ /_L_       Г 

Expressly  f  )кс-прсс'-лп),а^».пмеппо,яспо,тоіпо^ 

Expressnro  (экс-прешь'-юр),  s.  выражепіе,  cdo^J 
собъ  ві  ;  акт,  слт,дъ,  впечатлѣиіе. 

Ехр>ч»Ьі-а1с((К.'.'-п]іо-бргіт),у.'7.укорлть,ос:': 

Exprouratlon    (&кс-про-орэ'-шдн),  s.  rn 
осужденіе,  обвнвевісі 

Exproorative  (авс-йро'о-брэ-тно),  adj.  укори-' 
тсльпыГг,  осудительный;— о/*,  въ  унорйЗВУі  въ  ос7' 
ждсніе.Ін 

Expropriate  (экс-"ро'о-прп-эт)7"г;.'__3;  ""лнгоать 
собствспвостн;  (отказаться  о». 

Expropriation  (экс-про-прщ-э'-ш6н)7л  лпшепіе 
паостн;    отрі  чепіѳ  оіпъ  чао. 

Expug-n  (экс-вьюн'),  ѵ.  а.  брать  пркступомъ.     . 

Expug*nable  (экс-вьюн'-&-6л,  — ибг-ві-бл),  adj. 
нреоборпиыи. 

Expugnation  (гже-ииг-пэ'-тои),  S.  взятіе  прп- 
стуномъ. 

,   Expngner  (экс-пьюн'-ер),  К.  бсрут,ій  приступомъ, 
побѣднтель. 

Expiilse  (экс-пблс'),  ѵ.  а.  см.  Expel. 

Expulsion  (экс-пбл'-шдн),  в.  нзгналіе,  удалечіе/ 

Expulsive  (экс-пож'-спв),  adj.  мед.  изговяющій. 

Expnnetion    (экс-попк'-шои),   5.    Бычеркі;- 
увпчтожсвіе. 

Expunge  (экс-пбндж'),  г.  а.  вычеркивав,  ВЫмй-j 
рывать,  изглаживать,  исправлять. 

Expunging  (^!:с-пбпд.т.'-ппг),_5.  уничтожен!^; 
вычеркнваніс,  выяарывапіе.      .-_ 

Expurgate  (экс'-пор-гэт,  экс-ь.-р'-гэт),  ѵ.  а.  очл-' 
щать;  исправлять. 

Expurgation  (г>кс-пбр-гэ'-щби),  s.  очпщепіе;  по- 
правка; || асгіір.  появленіе  свѣтила  послѣ  затменія. 

Expurgator  (экс  -  пор'  -rj  -  тор),  s.  очиститель; 
исправитель. 

Expnrgatory  (экс-пбр'-гэ-тб-рп),  adj.  чпети- 
тельпьій;  — index,  каталогъ  квпгъ,  запрещенпыхъ 
римской  куріен. 

Exquisite  (экс'-куи-зпт),  adj.  изысканный,  от- 
борный, превосходный;  изящный,  топкій;  вкусный; 
she  is  one  of  our — s,  она  отличается  изысканностью 
своего  туалета;  ||  — ly,  adv.  —но,  — ко;  to^feel — , 
живо  чувствовать.  "'" 

Exquisite,  s.  щеголь,— лиха,  денди,  фраатъ/ 

Exquisiteness  (экс'-куи-зпт -нес),  s.  изыскан- 
ность, превосходство,  тонкость,  изящность; Ц-^/* 
the  pain,  чувствительная,  сильная  боль.^    "*" 

Exquisitive  (экс^купз'-  и  -  тив),  adj.  csujX^ 
q  u  i  s  i  t  i  те.  _       __         _ 

Exsanguious  (экс-сарЛгуи-бс),  adj.  безіродПІІНі) 
малокровный.  *^~_  1 

Exsaturate  (эк^^саіъ^го^рэт^^^^а^ті^ 
пропитать  чѣмъ^.  "     "^     ~~ 

m 
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Exscind  (экс-спнд')ЗГЪ."  отрѣзать.      

Exscriptural  (экс-крип'-чу-рал),  adj.  см.  Un- 
8  с  г  i  р  t  u  г  a  1 .  'J**».  -я*******  «я» 

Exsection  (экс-сек'-шбн),  s.  см.  Excision. 

Exsert,  Exscrtcd  (экс-сбрт\  — ед),  adj.  высту- 
пающШ,  выдающійся. 

Exsiccant   (эке-онк'-кант),  adj.  высушивающій. 

Exsiccate  (экс-спк'-кэт),  ѵ.  а.  высушивать. 

Exsiccation    (экс-спк-кэ'-шбн),  s.  высушиваніе. 

Exspuition  (экс-спью-иш'-бн),  s.  отплевываиіе 
(слюны),  отхаркиваніе.  >    _ 

Exstipulate  (экс-стппь'-го-лэт),  adj.  бот.  не 
пмѣющіп  прияйстнпковъ.  < 

Exsuccous  (экс-сок'-кбс),  adj.  беэсочпый.1, 
[Exsuction  (экс-ебк'-шбн),.  s.  высасываше. 

Exsudatiom  Exudation  (эк-сью-дэ'-шбн),  s.  мед. 
іжсудатъ,  выпотініе. 

Exsufflation  (экс-сбф-флэ'-шбн),  sSycm.  отду- 
званЩ  родъ  заклпнанія.    .... . 

(     Extancy   (экс'-тап-си),  s.  уст.  маленькая  воз- 
'  вышенность.  ..    ..       а        .,  ,    '-*< 

Extant  (экс'-тант),  adj.  находящейся  иа  ладо,  па 
I  виду;  существующій;  none,  of  his  works  are  now — , 
1  теперь  не  осталось  ни  одного  изъ  его  сочиненій. 
,  Extasy,  s.  см.  Ecstasy;  Extatic,  adj.  см. 
'Ecstatic.      >■"  •• ■  »■• ..  •  v    •  '    • 

Exteraporal  (экс-тем'-по-рал),  adj.  сдѣланный 
!  безъ  веякихъ  приготовлепій,  экспромтомъ;  j!— ly> 
\adv.  безъ  приготовлепія.  ■  * 

.     Extemporaneous  (экс-тем-по-рэ'-пи-бс),  adj.  см, 
'Exteniporal;  || — ly,  -adv.  бозъ  приготовления. 

Extomporaneousness  (экс-тем-по-рэ'-пи-бс- 
.fcec),  s.  экспромтъ. 

!     Extemporarily  (экс-тем'-по-ра-ри-лп),  adv. 
ібезъ  приготовления,  экспромтомъ.      ^ 

Extemporary  (экс-тем'-по-ра-ри),  adj.  импро- 
fBH3Hp03aiiHHH,  сдѣлапннй  или  сочиненный  на- 
і  скоро,  безъ  прнготовленія. 

Extempore  (экс-тем'-по-ре),  adv.  и  adj.  безъ 
(приготовлепія;  an  — speaking,  импровпзація;  ||  s. 
(экспромтъ. 

Extemporiness  (экс-тем'-по-рп-нес),  s.  способ- 
юность  импровизировать;  пмпровизація.- 

Extcmyorize  (экс-тем'-по-райз),  ѵ.  п.  а.  импро- 
визировать. J;  -«•«-*'»*       _ 

Extemporizer  (экс-тем'-по-райз-ер),  s.  импро- 
[впзаторъ.  ~     _  _ 

Extend  (экс-тенд'),  ѵ.  а.  протягивать,  растяги- 
вать; простирать;  распространять,  расширять,  уве- 
1  лпчпвать; оттягивать (срокъ);  падѣлять; юр.  налагать 
.  заирещеиіе;  дѣлать  оцѣнку;  j|  v.  п.  простираться. 
L  *  Extender  (экс-тенд'-ер),  s.  тотъ,  кто  растяги- 
[ваетъ;  распространитель. 

Extendible   (экс-т_евд'-п-бл),    adj.  растяжимый; 

Іюр.   на   что   можно   наложить   заирещепіе,   чему 
можао  сдѣлать  оцѣнку. 

Extensibility,  ExtensiT)leness(3Kc-TeH-cn-6n>i'- 
(и-ти,  — тен'-си-бл-пес),  s.  растяжимость;  тягучесть. 
Extensible,  Extensile   (экс-тен'-си-бл,  —сил), 
\adj.  растяжимый;  тягучій.    . 

Extension  (экс-тен'-шбн),  s.  растяжепіе;  ирости- 
"раніе;  вытягпваніе;  напряженіе;  натяжка,  широкое 
толкованіе; — table,  раздвижной  столъ. 

Extensive  (экс-тен'-сив),  adj.  пространный,  об- 
ширный; ||  уст.  растяжимый;)! — ly,  adv. — по. 
Extcnsiveness  (экс-теп'-спв-нес),  s.  обширность, 
і(пространиость. 

Extensor  (экс-тен'-сбр),  s.  разгибающая  мышца. 
Extent  (экс-тент'),  s.  иротялсепіе;  ||  одѣнка. 
/Extenuate    (экс-тепь'-ю-эт),   ѵ.  а.  уменьшать; 
'изнурять;  ослаблять.  ,   чП"1*****»*" 

Extenuatiou  (экс-тепь-ю-э'-шбн),  s.  уыеныпеше; 
пзпурепіе;  ослабленіе.  ■  **  **»і 

Extenuatory  (экс-тень'-ю-а-тб-ри),асі!/.подающіи 
временное^рблегчеиіе,  пляъягишыйі/'   "" 
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"*  Exterior  (экс-тн'-ри-бр),  adj.  наружный,  внѣшній;) 
||s.  наружность,  внѣшность,  внѣшпій  видъ;і|— 1у,' 
adv.  снаружи,  впѣшнимъ  образомъ. 

Exterminate  (экс-тбр'-ми-нэт),  ѵ.  а.  истреблять} 
искоренять;  уничтожать. 

Extermination  (экс-тбр-мн-нэ'-шбн),  $.  нстре-j 
бленіе,  пскорепепіе;  уничтоженіе. 

Exterminator  (экс-тбр'-ми-нэ-тбр),  s.  истреби-^ 
те.іь,— ница.       ,*• 

Exterminatory  (экс-тбр'-ни-нэ-тб-ри),  adj\ 
истребительный.  *<$%»*  * 

Extern  (экс-тбрп'),  s.  вольно-приходящій  ученикъ^ 
экстериъ.  .^^Шр^^^''     _ 

External  (экс-тбр'-нал),  adj.  наружный, впѣшиій;] 
|1  —  I  у,  ado.  снаружи!^-—  *-*•■  '  "■  ■       i 

Externality  (экс-тбр-нал'-п-ти), '  s.'  внѣпшостц! 
наружность.  *щв/&Шшк!н>  ^. 

Externals  (экс-тбр'-налз),  5.^г.внѣшиость,виѣш-] 
няя  сторона;  обряды.  »**•«*  «•-  і 

Exterra'neons  (экс-тер-э'-ни-бс),  аф'.иноземпый.! 

Exterritoriality  (экс-тср-и-то-рп-ал'-п-ти),  s.\ 
нахожденіе  внѣ  предѣловъ  страны. 

Extersion  (экс-тбр'-шбн),  s.  вытпраніе. 

Extill  (экс-тпл'),  v.  п.  капать,  сочпться.Ѵ 

Extinct  (экс-тинкт'),  adj.  потухшій,  yracmifij] 
прекращенный.  \       •<  ___ 

Extinction  (экс-тинк'-шбп),  s.  потухан-еі~пога-| 
шеніе;  прекращеніе,  просѣченіе;  погашеніе  (долга).] 

Extinguish  (экс-тппг'-гупш),  ѵ.  а.  потушить;  по- 
гасить (долгъ);  прекратить,  пресѣчь;  ||  затмить. . 

Exting-uisbable  (экс-тпнг'-гуиш-а-бл),  adj.  мо-,' 
гущій  быть  потушепъ. 

Extinguisher  (экс-тппг'-гупш-ер),8.  тушитель;! 
гаситель.  -    -<  .'  * 

Extinguishment  (экс-тинг'-гуиш-мепт),  $.  ту-] 
шеніе;  пресѣченіе;  отмѣненіе;  прекращеніе;  упн-j 
чтоженіе.         - 

Extirpable  (экс-торп'-а-бл),  adj.  могущій  быть] 
пстреблепнымъ,  пскорененпымъ.  ■  *« 

Extirpate  (экс-тбр'-пэт),  у.  а.  истреблять,  иско-1 
ренлть.  , 

Extirpation    (экс-тбр-пэ'-шбн); 
искорененіе. 

Extirpator    (экс  -  тор'- пэ- тор) 
искоренитель.  »    ѣ 

Extol    (экс-тол'),  *  ѵ.   а.   превозносить 
влять.  * 

Extoller  (экс-тол'-лер),  s.  превозноептель,  пане-, 
гпрпстъ. 

Extorsive  (экс-тор'-спв),  adj.  добытый  вымога-1 
тельствомъ;  паграблеапый;||— ly,  ado.  посредствомъ) 
вымогательства. 

Extort  (экс-торт'),  ѵ.  а.  вымогать,  исторгать,1 
лихопмствовать. 

Extorter  (экс-торт'-ер),  s.  вымогатель;  лихо-', 
пмецъ;  фиі.  грабитель,  ніявка. . 

Extortion  (экс-тор'-шбн),  «/вымогательство;; 
лнхопмство;  і|пасиліе.  •>  •  ^ 

Extortionate  (экс-тор'-шбн-эт),  adj.  посящій 
характеръ  вымогательства,  лихоимпый. 

Extortioner  (экс-тор'-шбн-ер),  з.  вымогатель,! 
лихопмецъ.     у  ,| 

Extortious  (экс-тор'-шбе),  adj.  вымогагоп;ій,; 
вынудителышй. 

Extra  (экс'-тра),  латинскій  предлоіъ,  означаю'} 
щій:  сверхъ  чего,  излпшекъ,  экстренное;  вяѣ  чего; 
an  —  hand,  сверхкомплектный,  сверхштатный;—, 
hours,  неурочные  часы.  \ 

Extract  (экс'-тракт),  s.  экстрактъ;  извлечёпіё*,] 
выписка.    •■       а  •  ■  а, 

Extract  (экс-тракт'),  ѵ.  а.  извлекать;  дѣлать,' 
извлеч-^піе,  выписку;  вырывать  (эубъ).         м*. 

Extinction  (экс-тракт'-шбп),  s.  извлечепіе;  І|  про-] 
исхожденіе.  :< ■-•.  ^  ^ 

Extractive    (экс-трдкт^вв),1*  adj.1'  нзвлеченвый;' 


s.  истреблеще, 
;.  истребитель,! 
"*"  проела-] 
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экстрактивный;     грам.    отдѣлительпый;  \\  8.    хим. 
экстрактивное  начало. 

Extractor  (:»кс-тракт'-бр),  s.  тотъ,.  кто  пзвле- 
кастъ;  хир.  щипцы. 

Extradition  (зкс-тра-дпш'-бн),  s.  выдача  (пре- 
ступника). 

Extrados  (экс-трэ'-дбс),  5.  арх.  впЬшпяя  сто- 
ропа  свода,  шалыга. 

Extragcncous  (экс-тра-джп'-пп-бс),  adj.  ино- 
родный. 

Extrajudicial  (экс-тра-джып-дит'-йл),  adj.  сдѣ- 
лаппый  протпвъ  правплъ  судсбнаго  порядка;І|— Іу, 
adv.  вопреки  судебному  порядку. 

Ext'ramunduno  (зке-тра-мбн'-дэн),  adj.  находя- 
щейся внѣ  прсдѣловъ  вещестпеппаго  міра;  вообра- 
жаемый. 

Extraneous  (экс-трэ'-нп-бс),  adj.  чуждый,  чужой; 
впѣшвіп. 

Extraordinnrios  (экс-тра-ор'-дп-и:'1-рна)(  s.  pi. 
чрезвычайные,  сверхсмѣтвые  расходы. 

Extraordinarily  (экс-трор'-дп-нэ-ри-ли),  adv. 
чрезвычайно,  необыкновенно. 

Extraordineriness  (экс-трор'-ди-па-ри-пес),  в. 
чрезвычайность,  необыкнопениость,  экстраординар- 
ность. 

Extraordinary  (экс-трор'-дп-на-рп),  adj.  чрез- 
вычайный, необыкновенный,  экстраординарный. 

Evtraparochial  (экс-тра-па-ро'о-ки-ал),  adj.  пѳ 
иртпіадлежааий  въ  приходу. 

Extraphysical  (экс-тра-физ'-ик-ал),  adj.  мета- 
фпзическій. 

Extraprofosslonal  (экс  -  тра  -  про  -  феш'-бн  -  ал), 
adj.  чуждый  иэвѣстпои  нрофессіи. 

Extraprovincial  (экс-тра-нро-впи'-шал),  adj. 
находящиеся  въ  епархін  другого  епископа. 

Extrarcgufar  (экс-тра-регь'-ю-л;"ір),  adj.  про- 
тнииый  прапиламъ  чего,  неправильный. 

Extraterritorial  (зке-тра-тер-рн-то'о-рп-ал), 
adj.  паходящійся  внѣ  изопстнои  страны. 

Extravagance,  Extravagancy  (экс-тр;ів'-а- 
,  гйнс,— гап-сп),  s.  сумасбродство,  пелѣпость,  безу- 
мие, выхожденіе  нзъ  гранипь;  экстравагантность; 
блажь;  И  расточительность,  глупыя  издержки. 

Extravagant  (экс-трав'-а-гйпт),  adj.  сумасброд- 
ный, нслѣпый;  безумный;  экстравагантный;  ||  рас- 
точительный; выходищій  пзъ  грани цъ;  ||  я.  сума- 
сбродь; мотт.;|] — ly,  adv.  сумасбродно;  расточи- 
тельно; широко. 

Extravagantncss  (экс-трйв'-а-гаит-псс),  s.  сума- 
сбродство, пелЬпость;  чрезмерность. 

Extra vagnnts  (экс-трав'- а-гантс),  s.pl.  дополвп- 
тельныя  панскія  у.іакопепія. 

Extravasato  (экс-трав'-а-еэт),  ѵ.  п.  изливаться, 
разливаться;  выходить  пзъ  полости  сосудовъ  (о 
крови). 

Extravasation  (акс-трав-а-сэ'-шбн),  *.  мед. 
экстравазація  (выхожденіе  кровяныхъ  шариковъ 
изъ  полости  сосудовъ);  кровонзліяпіе. 

Extreme  (экс-трнм'),  adj.  крайній,  чрезмѣрпыи, 
велпчайшій;— unction,  соборованіе;  ||  s.  крайность, 
чрезвычайность;  to  run  into—s,  впадать  вь  край- 
ности; ||  мат.  крайпіе  члены  пропорціп;  j|— ly,  adv. 
крайне,  чрезвычайно. 

Extremity  (экс-тром'-и-тп),  s.  край,  конецъ; 
крайпость;  кранная  иужда;  чрезмѣрпость;  to  drive 
one  to— довести  кого  до  KpaanocTH;||Extremities, 
л  pi.  оконечности. 

,     Extricable  (экс'-трп-ка-бл),   adj.    что   можно 
распутать,  о.тъ  чего  можно  отвязаться. 

Extricate  (экс'-трн-кэт),  ѵ.  а.  выпутывать;  вы- 
водить; разбирать;  to— one's  self,  выпутаться  изъ 
чего;  to — moisture,  вывести  сырость. 

Extrication   (экс-трп-кэ'-шба),  s.  выпутываніе; 
выведете  чего. 
Extriusic,Extrinsical  (экс-трпн'.сик,— ад),  adj. 


впішвій,находящійся  виѣ  чего,  не  относящіВся  к»;—  ,1 
value,  указная  цѣинойть  монеты;  J— call  у,  adv.  по 
наружности,  наружішмъ  образомъ. 

Extrude  (зке-труд'),  ѵ.  а.  выталкивать,  вытес- 
нять, ВЫГОНЯТЬ. 

Extrusion  (экс-тру'-жбн),  s.  вытѣснепіе,  вытал- 
кнваніе.  _ 

Extubcrance,  Extuberancy  (ѳкс-тью'-бер-апс,— 
йп-сп),  е.  мед.  горбъ,  шишка,  опухоль,  выпуклость. 

Extuberant  (экс-тью'-бер-апт),  adj.  выдающійся; 
—lips,  толстыя  губы. 

ЕхиЬегапсе,ЕхиЬсгапсу(эгзь-!э'-бер-аис,— сн)г 
8.  излишество,  обнліе;  плодовитость;— of  vegetation, 
роскошная  растительность. 

Exuberant  (эгзь-ю'-бер-апт),  adj.  нзлишпій,  ив- 
быточпый;  обильный,  нлодовнтый;  роскошный  (о 
растительности);  ненужный;  || — \у,  adv.  избы- 
точно, изобильно. 

Exuberate  (эгзь-ю'-бер-эт),  ѵ.  а.  изобиловать. 

Exudation  (зк-сью-дэ'-шбп), в.  см.  Exsudation. 

Exulcorate  (эгз-бл'-сср-эт),  ѵ.  а.  вызывать  изъ- 
язвлепіе,  растравлять  болячку;||  раздражать,  язвить; 
||  о.  п.  покрываться  лзвамп,  болячками. 

Exulceration  (эгз-бл-серэ'-шбн),  я.  изъязвленіе4- 
Ц  раздражепіе. 

Evniccratory  (эгз-бл'-сср-й-тб-ра),  adj.  пронз- 
водящій  изълзвлепія. 

Exalt  (згз -блт'),  ѵ.  п.  уст.  ликовать,  радоваться; 
торжествовать. 

Exultnnce,  Exultation  (эгз-блт'-йве,— олт-э- 
шбп),  s.  лнкопаніе,  торжество,  радостный  трепетъ, 
упоопіе. 

Exultant  (эгз-блт'-ант),  adj.  лнкующін,  торже- 
ствующе. 

Exulting  (эгз-блт'-ипг),  adj.  радостный,  упои- 
тельпый;  ||  —  ly,  adv.—BO. 

Exundato  (экс-бн'-дэт),  ѵ.  п.  разливаться:  изо- 
биловать. 

Ехит1аиоп(экс-бн-дэ'-тбн),.?.разлнтіе;  нзобпліе. 

Exustioii  (згз-бс'-чбн),  в.  сожпганіе,  сгараніе. 

Exuviie  (эгзь-ю'-вп-п^.^.лпповище  кожп,  чешув, 
раковины;  останки  допотоиныхъ  животпыхъ. 

Eyas  (aii'-ac),  е.  молодой  соколъ,  вынутый  нзъ 
гпѣзда;— musket,  молодой  кобчикъ  (птица). 

Eye  (ай),  8.  глазъ,  око;  взглядъ;  to  Іюѵе  an — upon 
a  thing,  наблюдать,  смотрѣть  за  чѣмъ;  to  have  an 
—to.  слѣднть  за,  пе  терять  Н8ъ  виду;  |;  the  master's 
—  makes  the  horse  fat,  хозяйскій  главъ  смотрокъ; 
||  to  have  oners — s  about  him,  зорко  слѣдить  за  ваьмъ, 
быть  осторожпу;||угако  (иголки);  петля  (для  крючка); 
скважина  (въ  сырѣ);  кольцо,  колечко  (къ  которому 
что  либо  пргщѣплястся);  бот.  почка,  глазокъ; 
тип.  лицо  (у  шрифта);  мор.  огонь;  ivind's— ,  на- 
правленіе,  откуда  дуетъ  вѣтеръ;  [|  высѣдъ;  уст. 
яйцо;  || — b all,  s.  глазное  яблоко; — beam,  взглядъ; 
— bite,  ѵ.  а.  уст.  очаровать,  околдовать  взглядомъ, 
сглазить;— bolt,  s.  мор.  огболтъ;— bright,  бот. 
очанка;— brightening,  adj.  пролспяющій  зрѣніе; 
—brow,  s.  бровь;— drop,  слеза;— flap,  мѣдная 
бляха,  закрывающая  глазъ  у  лошади; — glance, 
мимолетный  взглядъ,  перемигнваніе;— glass,  зри- 
тельное стекло,  очки,  лорнетъ;  double—  glass, 
бинокль;— hole, глазная  впадина;— lash,  рѣсница; 
— lid,  s.  вѣко; — piece,  опт.  зрительное  стекло; — 
reach,  разстояніе,  на  которомъ  можетъ  видѣть 
глазъ;— salve,  мазь  для  глазъ;— servant,  слуга, 
работающей  только  изъ-подъ  палки,  подъ  надзо- 
ромъ;—  8  е  г  ѵ  і  с  е,  услуга,  служба,  отбываемая 
только  для  вида;— s  hot,  взглядъ;— s.i  g  h  t,  видъ; 
зрѣніе;  from — sight,  на  глазъ,  съ  виду; — sore, 
болячка  на  главу,  то,  что  неиріятно  для  глазъ, 
какъ  бѣльмо  на  глазу;— spotted,  adj.  нокрытыи 
мушками;— t opt h,  s.  глазной  зубъ;— water,  глаз- 
ная примочка;— wink,  взглядъ,  знакъ,  даваемый 
кому  maaaMnj—witness,  очевпдецъ. 
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Eye, ».  аГсмотрѣть,  слѣдить  глазами,  наблюдать; 
to— one  from  head  to  foot,  осматривать  кого  съ 
головы  до  еогъ.    'ш  -аг- ■'•■  -«gfe '■''■'■•■   ^&Ч  ^-i-^iSk- 

I  Eyed,  (айд),  adj.  за  кѣмъ  слѣдятъ,  наблюдаютъ; 

II  съ  глазами;— глазый;<7гш/— ,  сѣроглазый;  pink — , 
съ  маленькими  глазками.  **~ 

Eyeless  (ай'-лес),  adj.  безглазый. 

Eyelet,  Eyelet-hole  (ай'-лет,— хо'ол),  s.  не- 
большое отверстіе,  петелька,  дырочка.        ^"  ■• """   • 

Eyer  (ай'-ер),  s.  тотъ,  кто  смотритъ,  наблюдаетъ. 

Eyot  (ай'-бт),  s.  островокъ.    ;-     --=•"  ■=■-■ 

Eyre  (эр),  s.  лѣсной  приказъ;  the  chief  justice 
in — ,  оберъ-форстмейстеръ;  j|  объѣздъ  судей., 

Eyry,  Eyrie  (э'-ри),  s.  см.  Aerie.. 


F  (эф),  шестая  буква  англійской  азбуки;  какъ 
сокращение:  F,  fellow,  членъ  (общества),  адъюнктъ 
(профессора);   F°,  folio,   страница;   F1,   или   Fs, 

florins,   фЛОрИНЫ.   і'-^Г\'  •*^>й.г-"5Чі'.э^'"-  ^WC!^*""^ 

Fa  (фа),  s.  муз.  нота  Фа  или  Эфъ;  басовый  ключъ. 

Fabaceous  (фа-бэ'-шбс),  adj.  бобовый. 

Fabago  (фа-бэ'-го),  s.  бот.  червогоннпкъ." 

Fable  (фэ'-бл),  s.  басня;  выдумка;  небылица;  jj 
предметъ,  содержаніе  (сочиненія);  фабула;  ||  — 
maker,  —  monger,  s.  выдумщикъ,  басенпнкъ;  || 
ѵ.  а.  п.  сочинять  басни;  выдумывать,  лгать.  - 
і  Fabled  (фэ'-блд),  adj.  баснословный;  изложен- 
ный въ  формѣ  басни.  >• 

Fabler  (фэ'-блер),  s.  басноппсецъ;  j|  выдумщикъ. 

Fabric  (фаб'-рик),  s.  производство,  выдѣлка;  || 
фабрика,  заводь;  сооружение;  постройка,  зданіе; 
the — of  the  universe,  устройство  вселенной;|| — или 
—lands,  церковное  имѣніе,  доходы,  идущіе  па  со- 
держаніе  церкви;  steward  to  the — lands,  церковный 
староста.        г         .  -  ~<  '•  '■''  "■  »'•*■•■# 

|  Fabricate  (фаб'-ри-кэт),  ѵ.  а.  строить,  дѣлать, 
выдѣлывать,  производить;  сооружать;  чеканить 
(монету);  ;|  выдумывать,  сочинять. 
.  Fabrication  (фаб-рн-кэ'-шбн),  s.  сооруженіе; 
.производство,  выдѣлка;  фабрпкація;  выдумка, 
j  Fabricator  (фаб'-ри-кэ-тбр),  s.  фабрикантъ, 
сооруднтель;  производитель;  составитель;  выдум- 
щикъ; поддѣлыватель;  творецъ;  а — of  lies,  лгунъ. 

Fabulist  (фабь'-ю-дпст),  s.  басноппсецъ. 

Fabnlize   (фаб'-ю-лайз),  ѵ.  а.   сочинять   басни; 
прикрашивать.      ^  -  ■                                 іві»«^*>*і 
|     Fabulous  (фабь'-ю-лбс),  adj.  баснословный;||— ly, 
adv.— но.             •                   ■               ..    _v  --- 
I    Fabulousness   (фйбь'-ю-дбс-нес),  s. '  баснослов- 
ность.       •**•■•      ;.;««Ч^   ,„"5^'т:'чрѵлмя- ;»       ^_      --     -, 

I    Facade   (фа-сэд'),  s.   фасадъ^ лицевая   сторона 
(зданья).  ;: 

Face  (фэс),  s.  лицо,  лнкъ;  видъ,  фнзіономія;— 
to — ,  лицомъ  къ  лицу;  to  the — of,  въ  лицо,  въ  гла- 
за; a  brazen*-,  мвдный  лобъ;  to  set  one's— against, 
противиться  чему;  to  make — s,'  гримасничать;  to 
set  the  best— on  things,  искусно  скрывать  свое 
неудовольствіе;і|присутствіе;  in  the—,  предъ  лицомъ; 
in  his—,  передъ  нимъ,  у  пего  подъ  носомъ;  ||  по- 
можете (дѣлъ);  наружный  видъ,  впѣшпость,  образъ; 
||  дерзость,  наглость;  ||  фасадъ  (строенія),  лицевая 
сторона  чего  либо;  форт,  фасъ;  ||  плоскость,  поверх- 
ность; грань,  срѣзъ;  тупая  сторона  чего,  тылокъ 
(ножа);  тип.  лицо  шрифта;  fat—,  жирный  шрифтъ; 
\<пр.  пар.  креднтъ  въ  трактнрѣ;і| — ague,  s.  силь- 
ная нервная  боль  въ  лицѣ;— cloth,  саванъ,  по- 
кровъ;— gu  а  г  б,родъ  маски;— р  a  i n  t е  г,  портретный 
живописецъ;— painting,  портретная  живопись. 
I  Face,  ѵ.  а.  стоять  лицомъ  къ  лицу,  папротпвъ; 
не  страшиться,  презирать^ обкладнвать,  отдѣлывать 
чѣмъ;  to— with  velvet,  сдѣлать  бархатные  отво- 
роты;»)^— down,  нагло  отстапвать,  утверждать 
иъ  глаза,   отвираться;  f|fq— -о  u_t,  брать 'наглостью; 


||  ѵ.  п.  лицемѣрить;  to— to,  стать  лицомъ'к^Цго— ~] 
about,  повернуться  лицомъ;  воен.  сдѣлать  на-j 
право  или  налѣво  кругомъ. 

Faced  (фэст),  adj.  съ  лицомъ;  отдѣланный  чѣмг; 
full—,  полнолицый;  bold— ,  мѣдный  лобъ;  two—, 
двуличный;— with  marble,  отдѣлаппый  мраморомъ; 
тип.  fat — ,  жирнымъ  шрифтом^  ч 

Faceless  (фэс'-лес),  adj.  бездицый,  _  безъ  лица,1 
безъ  выраженія  въ  лицѣ. 

Facer  (фэ'-сер),  s.  смотрящій  прямо  въ  лицо;] 
наглый;  ||  ударъ  въ  лицо  (въ  кулач.  бою). 

Facet  (фас'-ет),  s.  фацетъ,  грань;  to  cut  with] 
—s,  гранить; — w  ays,  adv.  гранью;  ||  —  ly,  advJ 
уст.  остроумно.    , ..  .■  *-л  ., 

Facetious  (фа-си'-шбе),  ^adj.  веселый,  ^шутли^] 
вый;  ||—  ly,  adv.  весело,  забавно.  >v<    _^ 


Facetiousness 

подсмѣиваніе.  ій*»?^. 

й  Facial  (фэ'-шал),  adj.  лицевой 


си'-шбе-нес),  s."  шутливость, 

С       " 


Facile    (фас'-ил),  adj.  удобный,  легкш^гпбкійТ] 
снисходительный;  довѣрчпвый.        .......    ^, ' 

в  Facileness   (фас'-лл-нес),  s.  легкость;  довѣрчи-] 
вость.  '"«ЮВЙ^ 

Facilitate  (фй-сил'-и-тэт),  ѵ.  а.  облегчать,  ynpo-j 

щать.  "* •? •  «#*«fo^3a8g?r        _  •'<-.;,"    ^Т     t  7щ,-, 

Facilitation  (фа-сил-и-тэ'-шбн),  s.~  облсгченіе,! 
упрощеніе.  .     ~  ^  ..  __„ 

Facility  (фа-сил'-и-ти),  s.  легкость;  ||  уступчи-1 
вость,  податливость;  |j  F  а  с  і  1  і  t  i  e  s,  s.  pi.  облегченіе;  ] 
удобства;  торг.  разерочка  платежа.  .(  ~-~І 

Facing  (фэ'-синг),  s.  лицевая,  наружная  отдѣлка,' 
выкладка;  обшлагъ;  j|  adj.  стоящій  напротивъ  чего,  і 

Facinorous  (фа-сип'-о-рбс),  adj.  уст.  гадкій, 
лютый.  *•  -  •  Щ'-     і 

Fac-simile  (фак-сим'-и-ле),  s.  точный  снимокъ^ 
почерка,  факсимиле.  , 

Fact  (факт),  s.  дѣло,  фактъ,  истинное  происше-] 
ствіе,  быль;  in  the— ,  на  дѣлѣ;  in— ,  дѣйствптельно; 
the— is...,  дѣловътомъ,  что...;  a  matter  of—,  быль, 
фактъ;  he  is  a  matter  of— man,  это  человѣкъ  по-' 
ложительный,  человѣкъ  дѣла.  - 

Faction  (фак'-шбн),  s.  крамола/  заговоръ,  мя-' 
тежъ;  партія.  -.■  -■  •         **  j      -     fcfrrr  # 

Factionary,  Factionist  (фак'^шбн-а-ри,— ист),1 
s.  уст.  мятежникъ.  -'■  •^#«в*^ _*г* ■-.,.  $* ->       -щ* 

Factious  (фак'-шбе),  adj.  мятежный;! — 1у,"ой».1 

мятежнически.       ^-       ^-   -Іг;  ":<7~Т  " 

Factiousness  (фак'-шбе-нес),  s.  духъ  возмущенія.1 

Factitious  (фак-тиш'-6с),  adj.  искусственный,! 
поддѣльный;  || — ly,  adv. — но.  Щи  ^jp^r  ,  г  , 

Factor  (фак'-тбр),  s.  факторъ,  коммпссіонеръ;' 
||  мат.  факторъ,  множитель.   <«  rjT'< 

Factorage  (фак'-тбр-эдж),  вЛкуртажъ,"  плата] 
коммпссіонеру.    <ѵ-  '  '  :  .. 

Factorial  (фак-то'о-ри-ал),  adj.  принадлежащей) 
къ  факторіп.    •'••"*""  '  .  г     г. 

Factorize  (фак'-тбр-айз),  ѵ.  п.  юр.  давать  пре^) 
достереженіе,  налагать  арестъ.     • 

Factorship  (фак'-тбр-шив),  s.  факторствоЛ 

Factory  (фак'-тб-ри),  s.  факторія,  купеческаяі 
контора;  ||  факторы;  |І  мануфактура;  the  — hands  * 
рабочіе,  фабричные,     f 

Factotum  (фак-то'6-тбм),  s.  фактотумъ(ѵелов»хг,1 
исполпяющій  всякія  порученія);  master— ,  невѣжда; 

тип.  заставка.     •*  ^    .  -• 

Facture  (фак'-чур),  s.  дѣланіе,  обработка;||торі.] 
•актура,  накладная. 

Faculty  (фак'-бд-ти),  s.'  способность;  дарованіе;! 

прпвилегія,  льгота;  ||факультетъС2/"мв^сите»ла^,) 

отдѣленіе;  ||  уст.  власть/авторптетъ;. сила; свойство., 

Facund  (фак'-бпд),  adj.  уст.  краснорѣчивый.   -і 

Faddle  (фад'-л),  ѵ.  а.  п.  пр.  пар.  ласкать;  заба-' 
вляться  пустяками;  ||  ел.  Fiddle-faddle. 

Fade  (фэд),  ѵ.  а.  п.  блекнуть,  увядать,  ослабѣ^ 
вать,  ослаблять;  томиться.^    "     ~"  *" 


FADG 


-  277 


FALI/ 


Fadge  (фадж;,  v.  п.  согласоваться,  сходиться 
(I  имѣть  успѣхъ,  удаваться. 

Fading:  (фзд'-ипг),  8.  увядапіс;||аф'.  увлдакщій, 
блеклый;  преходлпп'й. 

і  Fndingncss  (фзд'-пнг-нес),  s.  блеклость;  вялость; 
непрочность,  бренность. 

Fudy  (фэд'-и),  adj.  вялый,  блеклый;  непрочный, 
броиішіі. 

Fimws  (фп'-енз),  s.pl.  подонки,  осадокъ;  испраж- 
пенія. 

I  Fag-  (фаг),  ѵ.  а.  вздуть,  отколотить;  утомить;  jj 
ѵ.  п.  утомиться;  отправлять  тяжелую  работу;  |j  s. 

'школьное  прозвище  ученика,  пенолпяющаго  обя- 
занности слуги  для  твоего  товарища;,  горемыка, 
труженику  |і  узелъ  иг  сукпѣ; [J—  end,  ».  хазовый 
или  начальный  коноиъ  (ткаііи);  размочаленный 
копець  (веревки);  браку  дрлнь. 

і  Fayg-ing-  (фаг'-инг),  s.  тяжелая,  утомпгсльпал 
работа. 

I     Fagot^iir'-OT),  8.  пукъ  (прутьев ь);  вязанка  (хво- 
росту); all—s  are  not  alike,  вещь  вещи  рознь;  to 
smell  of  the—,  смахивать  на    еретика;  ||  фашппа; 
|j  солдатъ,  ратітпиъ,    не  находя іцііісл  на  действи- 
тельной службѣ;||  —  hand,  s.  охапка хсоросту;  ве- 
ревка для  хвороста;  —  m  а  к  с  г,  влзалыцвкъ  хво- 
роста;—  man,  вязальщику  нродавецъ  хвороста; || 
ѵ.  а.  дѣлать  вязанки  хвороста;  связывать    по  ру- 
камъ  и  погамъ. 
Fagoting  (фаг'-от-пнг),  s.  вязанье  хвороста. 
Faience,  Faycncc  (фаи-йнс'),  в.  фалпег. 
Fail  (фэл),  s.  упущеиіс,  неудача;   неисиолпчііе; 

'without—,  иенремъчшо;  ||  ѵ.  и.  быть  песостолтсль- 
нымь  въ  чсмъ  либо;  ошибаться,  погрьшать;  не  до- 
ставать; ие  псиолпять  (обязательства);  не  держать 
(слова);  не  достигать  (цѣли);  слабьть,  приходить 
къ  концу;  his  heart — cd,  у  ucro  пс  хватило  духу; 
don't— in  attending  the  appointment,  будьте    же 

i  непременно  на  условлсиномъ  мѣстѣ;  j[  обанкро- 
титься; j|  v.  а.  покинуть,  нзмѣпнть. 

I  Failing  (фзл'-ннг),  s.  недостаток!.,  ошибка;  по- 
грешность; ||  банкротство. 

|  Failure  (фэль'-юр),  s.  педостатоку  непмьпіе,  от- 
сутствіе  чсю;іп—о[,  ио  недостатку, за  непмѣміему 
||  несостоятельность  въ  чемъ  либо;  слабость; || упуще- 
ние, пепсполнепіе;  пеуспѣхъ,  неудача;  the  work  is 

[в—,  это  пеудаччое  сочпнеиіе;  ||  банкротство. 

і  Fain  (фзн),  adj.  вынужденный;  желающій;  ц  ado. 
охотно;  ||  ѵ.  п.  желать. 

|  Faint  (фэпт),  adj.  томный;  слабый;  уцылыи;  роб- 
кій;  сырой  (о    поіодѣ);    блѣдпый    (чвѣть);  —  with 

•hunger,  пзиурениый  голодому  l|  —  hearted,  adj. 
трусливый;— hcartedly,  adv.  робко;  —  hearted- 
ncss,  s.  трусость. 

|  Faint,  v.  а.  слабеть,  терять  силы,  созпапіе;  па- 
дать въ  обморокъ;  to— away,  изнемогать,  падать 
безъ  чувствъ. 

Fainting,  Fainting-fit  (фэнт'-пнг,  —  фит),  s. 
обморокъ. 

Faintish^ouT'-nm),  adj.  чуоствующій  себя  дурно. 
Faintishuoss  (фэпт'-иш-пес),  s.  дурнота,  начало 
обморока. 

Faintly  (фэвг'-лп),  ado.  томно,  слабо;  трусливо, 
робко. 

Faintness  (фэнг'-нес),  s.  слабость,  потеря  силу 
томность,  робкость;  блѣдность. 

Fair  (фэр),  adj.  прекрасный  (вь  фазическомъ  и 
нравственномъ  отноіиеніяхг),  красивый;  хорошій; 
яеиын,  чистый;  свѣтлый;  бѣлокурый;  it  is — every 
now  and  then,' no  времеиамъ  погода  бываетъ  хо- 
роша; ііблагопріятиын,  yen  І;шиый;кроткіи,  ласковы  в; 
— words  butter  па  parsnips,  соловья  баснями  пс 
кормлтх;  a— tongue,  льстивый  языку  a— wind,  по- 
путный вѣтеру  ||  честный,  справедливый,  прямой, 
откровенный,  славный;  to  sec — play  in  a  duel, 
оаблюдать  за  соблюден іемъ  иравплъ  въ  дуэли;  to 


give  a— warning,  предостеречь  во  время;  —  and 
square  keeps  friends  together,  искреанія  отношеніа 
ноддерживаютъ  дружбу;  ||  ясный,  разборчипый  (по- 
черку,); удачный;  to  make — а  сору,  переписать  на- 
бѣлА;  ij  открытый,  видный; — in  sight,  на  виду;  you 
have  a  very— shot  at  the  bird,  a — hit  at  the  ball, 
птица  епдптъ  подъ  гамымъ  прпцѣломъ,  шаръ  стонтъ 
подъ  самымъ  ударомь;  \  прямой  (путь);  дозволен- 
ный, законный;  пр.  нар.  the— trade,  коптрабанда; 
||  торг,  курсовой. 

Fair,  adv.  прекрасно,  открыто,  прямо,  честно; 
tocarry  it— ,ттіі-ть  хорошую  и&ру  жпость;  to  stand— , 
быть  на  хорошей  дороі  I.;  to  keep  — with  one,  быть  въ 
хорошпхъ  отногаснілхъ  съ  кѣмъ;  speak  him  —  ,  гово- 
рите съ  ппмъ  мягко,  кротко;  he  bids— ,ояъ  подаетъ 
болылія  надежды;— and  softly!  тпхопько!  —com* 
р  1  е  х  і  о  п  с  d,  adj.  білолпцый.б  Ьлоку  ры  й; — d  е  а  1  i  n  g, 
8.  честность,  прямота  отношенін; —  haired,  adj. 
иміющій  свьтлие  волосы;  бѣтокурый; —  hand,  adj. 
величавые,  представительный;— natured,  добро- 
душный;  —seem  і  ng,ci прекрасной  вкішаостью;-- 
spoken,  сладкоречивый;— way, 8.  мар.  фарватер*. 

Fair,  s.  красавецъ,  красагаца;  the— ,  прекрас- 

ный  ііолі.;  ;;  ярмарка;  to  come  a  day  after  tit*:  —  , 
ирндпі   къ  шапочному  разбору. 

Fair,  ѵ.  а.  украшать. 

Fairing  (фэр'- в н г),  s.  ярмарочный  подароку 
гоетписцъ;а  bride's— s,  парлдъ,  украшен і л  несѣсты. 

Fairish  (фэр'-нш),  adj.  свосяыв. 

Fairly  (фэр'-лп),  adv.  прекрасно;  хорошенько, 
чисто;  откровенно,  честпо;  кротко;  /  do  not— see 
how  I  can...,  откропеино  говоря,  я  не  впжу,  какъ 
я  могу...-,— convicted,  виолиѣ  увьрепныіі. 

Fairness  (фэр'- вес),  s.  красота;  бьлнзиа;  чест- 
вость.  справедливость,  откровенность. 

Fairy  (фэр'-я),  s.  фея,  полнеб  и  пца;  the  fairies 
of  the  water,  русалки,  наяды;  ||  adj.  волшебный, 
—  land,  s.  волшебное  царство;— I  i  ke,  adj.  ua  no- 
добіе  феи;— s  t  о  u  о,  s.  нскоиаемый  шорской  ежъ; 
— tale,  волшебная  сказка. 

Fiii  t  li  (фэсз),  s.  вѣра;  j вѣроосту  честь,  довіріе; 
to  break -with  one,  нарушить  вьрпость;  a— breach, 
вѣроломстпо;  \inteij.  upon  mi/—!  by  my—.'  in—! 
uo  честпі  кляиусь! 

Faithful  (фэсз'-фул),  s.  и  adj.  вѣрный;  честный, 
прямой;  || — Іу,   ado.— по. 

Faithfulness  (фэсз'-фул-нес),  s.  вѣриость,  чест- 
ность; правда. 

Faithless  (фэсз'-лес),  adj.  певѣрпый,  не  вѣрую* 
щій,  вѣроломпый;  обманчпвый;;|  — Іу,  adv.  —  по,  —  во. 

Faithlessucss  (фэсз'-лес-нес),  е.  невѣріе,  аевѣр- 
поеть,  вѣролометво. 

Fa  і  tour  (фэ'-тур),  s.  у  cm.  плутъ,  бродяга. 

Fako  (фэк),  s.  сгибъ  каната  въ  кругъ. 

Fakir,  Faquir  (фэ'-кпр,  фа-кнр'),  s.  факпръ 
(нищенствующій  монахь  въ  Пндіи). 

Falcade  (фйл-кэд'),  s.  манеж,  прнсѣданіе  (родъ 
курбета). 

Falcated  (фал'-кэ-тед),  adj.  изогнутый  серпомъ. 

Falcation  (фад-кэ'-шбн),  s.  серпообразоый  сгпбъ. 

Falchion  (фо'ол-чбн),  s.  палашъ,  мечъ. 

Falciform  (фал'-си-форм),  adj.  серпообразный. 

Falcon  (фо'о-кн),  s.  соколъ. 

Falconer  (фо'о-кп-ер),  s.  сокольнпчій. 

Falconet  (фад'-ко-иет),  s.  фалькоиетъ  (пумка). 

Falconry  (фо'о-кн-ри),  s.  соколпная  охота;  вы- 
держиваніс  ловчпхъ  птпцъ. 

Faldage  (фолд'-эдж),  s.  право  удобрять  землю1 
стадами  своихъ  вассаловъ  (при  фсодальн.  си-> 
стемѣ). 

Faldstool  (фолд'-стул),  s.  подножіе,  на  которомъ 
англійскіе  короли  прск.ювяютъ  колѣни  при  коро- 
иовапіп;  ;|  кресло  епископа;  складной  сту.іъ. 

Fall  (фол), s.  иалоаіе;  £о  gel  а— .упасть;  to  give 
а—,  уронить;  a—of  water,   ьолоайхъ;— of  nighty 
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наступление  ночи;— of  day,  конецъ  дня;  ||  упадокъ; 
разореніе;  пониженіе;  немилость;  грѣхопаденіе;  | 
спаденіе  (листьевъ);  рубка  (лѣса);  мор.  конецъ 
(веревки);  наклонность,  покатость;! — или  Down- 
fall, упадокъ,  разореніе. 

|  Fall,  v.  п.  {fell,  fallen),  падать,  упадать;  to— to 
I  decay,  разрушаться;  Adam  fell,  Адамъ  совершнлъ 
l  грѣхопаденіе;Лгз  countenance  fell,  опъ  сконфузился, 
i  смутился;  ||  сдѣлаться;  to  —  sick,  захворать;  to— a 
.victim,  сдѣлаться  жертвою;||  падать(іг5  фьмть^умень- 
і  шаться,  понижаться  (о  эвукѣ);  спадать,  убывать  (о 
іводѣ);  терять  власть,  кредита;  эатихать,  оканчи- 
I  ваться;  ||  выпадать  па  долю;  вступать  во  что;  прини- 
маться за  что;  to—a-fighting,  вступить  въ  бой;іо— 
asleep,  засыпать;  \\to— away,  упадать;  вянуть,  ли- 
нять (о  цвѣтѣ),  сохнуть;  отпадать  отъ  чего,  покн- 
датьДОо— back,  падать  обратно  на  кого; подаваться 
[  назадъ;  отступать,  отказываться  отъ;  не  исполнять; 
і  he  will  have  nothing  to— bach  upon,  ему  не  къ  чему 
, будетъ  прибѣгнуть;  || to — backward,  упасть  на- 
івзнпчь;||«о— down,  падать,  ниспадать,  спускаться, 
,  повергаться;  преклоняться;  погибать;  we  fell  down 
with  the  tide, ты  спустились  потечепію;  [\to— foul 
of,  накинуться,  наброситься;  ||  to — from,  падать 
откуда;  отпадать,  отказываться  отъ;  оставить  чью 
сторону,  возстать;  ||  to— in,  впадать  во  что;  совпа- 
дать, приходить  къ.  чему;  согласоваться;  сходиться; 
встречаться;  осѣдать,  вдаваться  (о  строеніи);  to — 
I  in  hand  with  a  thing,  предпринять  что;  to — in  love 
with,  влюбиться  въ  кого;  a  hat  has — en  in,  есть 
вакантное  мѣсто  (кардинала);  \\  to— in  или  low, 
(проглатываться,  проходить  (о  кускп);  ||  to— into, 
падать,"  попадать  во  что;  впадать,  входить;  to — 
into  a  trade,  расторговаться;  to — into  passion,  раз- 
сердиться;  to— into  one's  mind,  сообразоваться  съ 
,чьимъ  взглядомъ;  ||  to — off,  спадать;  отпадать;  поки- 
дать, оставлять;  пропадать;  падать  (о  торіовлѣ); 
оканчиваться; \to — on,  падать  на  что;  нападать; 
накидываться  на  что;  \\  to— out,  выпадать,  вывали- 
I  ваться;  случаться;  поссориться;  if  things— out  to 
our  minds,  если  зто  случится  согласно  нашему 
желаніго;  ||  to — over,  упасть,  свалиться  па,  чрсзъ 
что;  уйти,  убѣжать;  перейти  на  сторону  кого;  || 
to— short,  не  доставать;  нуждаться  въ  чемъ;  не 
'соответствовать,  быть  ниже  чего;  обмануться; \\to — 
to,  приниматься  за  что;  выпадать  на  долю;  доста- 
'ваться  кому; || to— under,  подпадать,  подвергаться; 
'навлекать  па  себя;  считаться  за  кого;  быть  пзъ 
числа;  опускаться,  упадать;  ||  to— upon,  напасть, 
накинуться,  наброситься;  войти  въ  разборь  чего;\\ 
мор.  to— aboard,  см.  Aboard;  to— calm,  сти- 
хать; to— off,  спускаться;  уклоняться  отъ  иѣтра; 
to— in,  встречаться;— in!  стройся! 

Fall,  v.  a.  -  ронять,    опускать,    понижать;  -сба- 
влять; производить  па  свѣтъ. 

Fallacious  (фал-лэ'-шбе),  adj.  обманчивый,  лож- 
ный; ||— 1у,  adv.— во,— но. 

Fallaciousness  (фал-лэ'-шбе-пес),   s.   обманчи- 
вость, ложность. 

Fallacy  (фал'-ла-сп),  s.  ложный  выподъ;    ложь; 
обманъ,  заблужденіе;  to  cherish  a — ,  заблуждаться. 
Fallen  (фо'олн),  adj.  упавшій,  падтиій. 
Fallcr  (фол'-ер),  s.  падающій;  грѣшппкъ. 
Fallibility,  Fallibleuess  (фііл  -  лп-бил'-п-ти, 
фал'-п-бл-нес),  s.  свойство  ошибаться;  ошибочность, 
j  погрѣшпмость;  сомнптельиость. 

Fallible  (фал'-п-бл),  adj.  могущій  ошибаться, 
f  погрѣшимый. 

Falling-  (фол'-ипг),  s.  паденіе;  упадокъ;  спаденіе; 
I  попнженіе;  прекращеніс;  разорепіо;— away,  упа- 
!  докъ;отпадевіе;— in,  внадепіе;— ои£, распря,  ссора;  || 
I  adj.  падающій,  падучій;  ||  — s  і  с  k  n  е  s  s,— с  v  i  1, 
\  л.иадучая  болѣзпь; — star,  падучая  звѣзда; — stone, 
(воздутиый  камень,  аэролптъ. 

Fallow  (фЗл'-лоу),  adj.  красноватый,  желтова- 


тый;—deer,  8.  красный  звірь;— finch,  каменка 
(птица);— coloured,  adj.  бурый  (о лисицѣ);  ||  adj. 
и  в.  не  вспаханный,  не  вспаханная  земля,  залежь; 
—crop,  s.  первая  жатва  съ  залежи,  новн;||«.  а. 
распахивать  залежь,  подымать  новь;  оставлять  подъ; 
наръ;  (|  ѵ.  п.  вянуть,  желтѣть. 

Fallowness  (фал'-лоу-вес),  s.  безплодпость. 

False  (фоле),  adj.  фальшивый,  ложпый,  подлож-' 
пый;  поддельный;  притворный;  неверный,  вѣролом- 
ный;  грам.  неправильный;  in — colours,  въ  ложномъ 
свѣтѣ,  видѣ;— bottom,  двойное  (потайное)  дпо; — 
muster,  подставной  матросъ;  to  be,  to  turn—,  изме- 
нять;! adv.  ложно,  фальшиво;  to  play — ,  мошенни- 
чать въ  нгрѣ;  ||— brays,  s.  форт.фосбрся;— faced, 
adj.  лицемѣрный;  —  fire,  s.  мор.  фальшфейеръ; 
—imprisonment,  противозаконное  заключеніс; 
— hearted,  adj.  вѣроломный; — heartedness,  s. 
вѣроломство; — keel,  мор.  фальшкиль. 

Falsehood,  Falseness  (фолс'-худ,— nec),s.  лож- 
ность, лживость,  ложь,  неправда,  вѣроломство,не- 
вѣрность,  нзмѣпа;  his— of  heart,  его  коварство. 

Falsely  (фолс'-лп),  adv.  фальшиво;  ложно,  вѣро- 
ломно. 

Falser  (фолс'-ср),  s.  уст.  обманщикъ. 

Falsetto  (фол-сет'-то),  s.  муз.  фальцетъ  (;  ыов- 
ной  голосъ). 

Falsifiable  (фол'-сп-фай-а-бл),  adj.  что  можно 
поддѣлать. 

Falsification  (фол-сп-фн-кэ'-шбн),  s.  фальенфп 
кація;  поддѣлка,  ноддѣлывапіе. 
j  Falsificator,  РаІ8ІІ*ісг(фол'-си-фи-кэ-тбр,фол'- 
I  си  -  фай  -  ер),  s.  фальспфикаторъ,  иоддѣлыватель 
(документа,  монеты);  лагецъ;  нзоблпчнтель. 
I  Falsified  (фол'-си-файд),  adj.  фальсифпцпрован- 
]  ный,  поддѣльпый,  поддѣлянный;  нарушенный,  изо- 
бличенный, опровергнутый. 

j      Falsify  (фол'-сп-фай),  ѵ.  а.  фальсифицировать, ' 
I  поддѣливать;  ||  доказывать  лол;ность,  опровергать;  |{ 
j  нарушать    (слово);    измѣпять    (вѣрѣ);  j|  пробивать 
(щитъ);  ||  ѵ.  п.  лгать. 

Falsity  (фолс'-и-тп),  s.  см.  Falsehood. 

Раиег(фол'-тср),  ѵ.п.запппаться,  заикаться, сби- 
ваться въ  рѣчи;7ш  tongue — «,еголзыкъзаплетается; 
||  не  рѣшаться,не  знать.что  дѣлать;  дрожать, бояться; 
слабѣть;  never — ,  не  бойся;  he — s  at  the  quest  ion,  опъ 
не  зпаетъ,  что  отвѣчать;  ||  спотыкаться;  his  legs—,  у 
него  ноги  дрожать;  (о— up,  down,  всходить,  схо- 
дить нетвердыми  шагами;  ||  уст.  пе  успѣвать  въ 
чемъ;  обмануться;  отказаться;  ||  ѵ.  а.  уст.  просѣвать. 

Faltering-  (фол'-тср-инг),  s.  запипапіе,  залканіе, 
нерешительность;  j|  adj.  дрожащін;  псрѣиптельный; 
||  —  ly,  adv.  заикаясь,  спотыкаясь. 

Faltrank  (фал'-транк),  s.  апт.  швеицарскій  чай. 

Fame  (фэм),  s.  слава,  известность;  молва;  ||  v.  а. 
славить,  прославлять. 

Famed  (фэмд),  adj.  пзвѣстный,  зпаменитый. 

Fameless  (фэм'-лес),  adj.  безславпый;  неизвест- 
ный. , 

Familiar  (фа-мнль'-йр), adj.  семейный,  домашній; 
блпзкій,    короткій  (по   отношеніямх);    дружескій: 
свободный,  развязный,  фамильярный;  to  be — with, 
быть  въ  короткихъ  отношешяхъ  сг>  кѣмъ;  to  make 
one's  self  too—,  позволять  себі  фамильярности;  to 
grow — ,  осваиваться  съ  чѣмъ;  а — discourse,  простая, 
безъискусствсішая  рѣчь;  a— term,  выраженіегупо- 
j  требляющееся  въ  разговорѣ  или  въ    письмахъ;  to 
'  live  on  the  most— terms,  быть  въ  самыхъ  блиэнихъ 
■  отношепіяхъ  съ  кѣмъ;  а — spirit,  домовой  (<)у.ѵъ);Ііе 
\is  as— as  a  spaniel-dog,  опъ  слишкомъ  волепъ  въ 
j  обращспін;  ||  обыкновенный,  привычный;  естествен- 
ный, натуральный;  he  is — with  pain,  опъ  свыкся 
;  съ  горемъ;  lie  is— with  the  language,  онъ  зпаетъ 
I  этотъ  языкъ,какъсвой  родпой;]|$.  закадычный  другл»; 
домовой  (духь);  озорнпкъ;  love  is  а—,  любовь  лю- 
!  бптъ  подшутить;— s  of  the  inquisition,  фамнльяры. 
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офицеры  ппквпзпціи;  [|  —If,  adv.  коротко,  дружес- 
ки, фамильярно. 

ГатШагНу^а-миль-ар'-и-ти^.фамильярность, 
свободное,  вольное  обращеиіе,  короткія  отноішнія. 

Familiarize  (фа-мпль'-ар-айз),  v.  a.  to— one's 
self  with,  to,  фамильярничать;  пріучаться,  усваи- 
вать себѣ,  осваиваться. 

Family  (фам'-и-лп),з.семья,семейство;ноколѣпіе, 
родъ,  фамиліл;  in  the— way,  беременная;  ||  — man,  s. 
отецъ  семейства;— tree,  родословное  древо. 

Famine  (фйм'-ип),  «.  голодъ,  безхлѣбпца,  голод- 
ное время. 

Famish  (фйм'-иш;,  ѵ.  а.  п.  морить  голодомъ, 
умирать  съ  голоду. 

Famishing'  (фам'-пш-ипг),  в.  голодаш'е,  голодъ. 

Famishment  (ф&м'-пш-мент),  s.  голодаиіе. 

Famous  (фэ'  -  мое),  adj.  славный,  извѣстпый; 
знаменитый;  ||  — ly,  adv.— по, — то 

Famousness  (фэ'-мос-нес),  гг.  слава,  известность, 
знамепитость. 

Fan  (фан),  s.  вѣеръ,  опахало;  вѣяло,  раздува- 
тельпый  мѣхъ,  крыло  (у  мелыЛіцы);  каминный  щн- 
токъ;  вентпляторъ;  ||—  blower,  s.  вентпляторъ,  раз- 
дупательпаямашпна;— саггіег,крючокъ, которыми 
вѣеръ  працѣпляется  къ  поясу;— cricket,  сверток?; 
—light,  okuo,  пмѣющее  форму  вѣера;— like,  adj. 
вѣерообразный;— pa  inter, «.живописецъ,  разрпсо- 
гывагощій  вѣера;  — palm,  вѣероо5ра::иая  пальма; 
—shaped,  adj.  вЬерообразный;— stick,  5.  ручка  у 
вѣера;- 1 a i  1,га80вое пламя въ вид h  вѣера; -tracery 
vaulting,  apx.  сводъ,  выведенный  въ  впдѣ  вѣера. 

Fan,  ѵ.  а.  махать  вѣеромъ,  обмахивать,  опахи- 
вать; вѣить  (хлпбъ);  раздувать^плн^кровътрппать, 
освѣжать;  павѣпать  (холодъ);  наводить  (ужасъ). 

Fanal  (фа-пал'),  s.  маякъ;  маячный  'огонь. 

Fanatic,  Fanatical  (фа-нат'-ик,— йл),  adj.  фапа- 
тпческій;  иэувѣрпый;  ||  — cally,  adv.— ски,— по. 

Fanatic,  е.  фапатикъ,  изувѣръ. 

Fanaticalness  (фа-пат'-ик-ал-нес),  в.  фанатич- 
ность. 

Fanaticism  (фа-нат'-и-сизм),  s.  фапатизмъ,  изу- 
вѣрство. 

Fanaticizc  (фа-нйт'-и-сайз),  ѵ.  а.  возбуждать 
фанатиамъ. 

Fancied  (фйп'-епд),  adj.  воображаемый,  мни- 
мый. 

Fancier  (фан'-си-ер),  з.  мечтатель;  любитель 
чао  либо. 

Fanciful  (фап'-си-фул),  adj.  мечтательный;  при- 
чудлнвый;страннын;  химерпческій;  \\  —  ly,  adv.— но, 
—во,— ски. 

Fancl fulness  (фан'-сп-фул-пес),  s.  мечтатель- 
ность; причудливость,  стращость. 

Fanciless  (фан'-си-лес),  adj.  лишенный  вообра- 
жения,' фаіітазіи,  мысли. 

Fancy  (фііи'-си),  ѵ.  а.  п.  воображать,  мечтать, 
представлять  себѣ;  думать;  |  любить,  нмѣть  склон- 
ность, влечепіе. 

Fancy,  з.  воображепіе;  фантазія;  |j  мысль,  идея, 
представленіе;  прихоть,  желаніе;  склонность,  вле- 
"чепіе,  вкусъ  къ  чему,  къ  кому;  to  take  a — to,  возы- 
меть мысль,  влеченіе;  is  that  to  your — ?  согласно 
лп  это  съ  вашпмъ  вкусомъ,  желаніемъ?  it  docs  not 
strike,  take  my—,  это  но  въ  моемъ  вкусѣ;  she  hit 
hi< — ,  она  произвела  па  него  впечатлѣпіе;  a  coat  of 
the  best—, платье,  сделанное  съ  болыпимъ  вкусомъ; 
tell  тс  where— is  bred?  скажите,  гдѣ  зарождаются  на- 
клонности, любовь?  ||  the  Fancy  (въ  собират.  смыслѣ), 
любители;||аф'.  фантастичный;  модный, новомодный; 
— dress,  костюмъ; — biscuits,  мелкое  печенье; — ar- 
ticles, модные  предметы,  товары;— ball,  костюми- 
рованный балъ;— work,  модныя  дамскія  работы; — 
framed,  adj.  созданный  воображепіемъ; — free, 
свободный  отъ  любвп; —monger,  s.  мечтатель;— 
sick,  adj.  мнимый  больной;  помѣшапеый. 


Fandango  (фан-дан'-ro),  s.  фанданго  (испанскій 
танецъ). 
/Fane  (фэп),  s.  храмъ,  капище;  ||  флюгеръ. 

Fanfare  (фан'-фар),  е.  фанфара,  трубные  звуки, 
игра  на  труоахъ. 

Fanfaron  (фан'-фа-рон),з.фапфаропъ,  хваступъ. 

Fanfaronade  (фйп-фар-он-эд'),  в.  фанфаронада, 
хвастовство. 

Fang  (фііпг),  8.  клыкъ,  коготь,  клегапи;  все  то, 
чѣмъ  захватываютъ,  держатъ  что  либо;  крыкъ;  за- 
цѣпка;  корпи  (зубовъ);  ||  ѵ.  а.  уст.  захватывать. 

Fangcd  (фангд),  adj.  снабженный  клыками, 
зубамп;  вооружении!*!. 

Fanglc  (фап'-гл),  s.  уст.  new—,  повоиюбрЬтеиіе. 

Fnngless  (фапг'-лес),  adj.  безъ  клыковъ,  безъ 
когтей,  беззубый. 

Fanion  (фапь'-оп),  s.  маленькій  флагъ  при  воеп- 
иомъ  обозѣ. 

Гаппеі  (фЯп'-нел),  г.  орарь  (у  катол.  священ- 
никовъ); || см.  Fanion. 

Fanner  (фап'-6р),.?.вілтсль,віяльщпкъ;і|вѣялка; 
,|  вентпляторъ. 

Fanning-machino,  Fannin^-nlll  (фан'-нпг-мй- 
шин,— мил),  s.  лѣллка. 

Fanon  (фап'-Оп),  е.  см.  Fan  по  1. 

Fantasia  (фан-та'-зи-а),  s.  муз.  фаптазія. 

Fantasicd  (фап'-та-епд),  adj.  уст.  полный  фан- 
тазій,  прпчудъ. 

Fantasm  (фіін' тЯзм),  s.  сч.  Fantom. 

Fantastic,  Fantastical  (<\>  in-тас'-тпк,— ііл),  adj. 
прпчудлпвый;  странпын;  фантастпческіп.|— cally, 
adr. — no,— но,— ски. 

Fantasticalness  (фап-тас'-тпк-йл-пес),  s.  при- 
чудливость, странпость,  фантастичность. 

Fantasy  (фш'-та-зн),  з.  см.  Fancy. 

Fantom  (фап'-том),  s.  привпдѣніе,  фантомъ. 

Far  (фар),  ado.  (сотр.  farther,  further;  tup.  far- 
thest, furthest),  далеко,  вдалекъ;  очепь,  много,  го- 
раздо; so?-,  до  этого,  до  сихъ  поръ;  пока;  so— as, 
as— as,  настолько,  сколько,  до  тѣхъ  поръ  пока,  ua 
сколько;  how—?  далеко  ли,  до  которыхъ  поръ,  до 
чего?  thus— ,  до  енхъ  поръ;  thus— for,  thus— off, 
этого  довольпо;  thus— for  words,  довольно  было 
говорепо  объ  этомъ;  in  so— as,  до  тѣхъ  поръ  пока, 
па  сколько; — and  near, — and  wide,  вездѣ,  со  всѣхъ 
сторопъ,  повсюду;— in  the  day,  поздно,  къ  концу 
дпя;  from— off,  издали,  издалека;  by— ,  на  много, 
гораздо;  Ъс — /  прочь  отсюда!  so — so  good,  пока 
хорошо;  d1— other,  далеко  ле  тотъ. 

Far,  adj.  далекій,  далыіій;  the— side  of  a  horse, 
правый  бокъ  лошади;,— brough  t,  adj.  привезенный 
издалека; — distant,  отдаленный; — famed,  поль- 
зующейся обширной  известностью;— fetch,  s.  хит- 
рость;—fetched,— sought,  adj.  издалека  ирпве- 
веннын;  -  натянутый,  искусственный;  — piercing, 
проницательный;— в ighted,  дальпозоркій. 

Farandole  (фа-ран-до'ол,  фа-ран'-дол),  s.  фа- 
рандола (провансальская  хороводная  пляска). 

Farce  (фарс),  s.  фарсъ,  шутка;  ||  фаршъ.  - 

Farcical  (фар'-св-кал),  adj.  шуточный,  забавный; 
||  —  ly,  adv.— но. 

Farcicalness  (фар'-си-кал-нес),  8.  шутка,  дура- 
чество; балясы,  балагурство. 

Farcin,  Farcy  (фар'-енн,— си),  5.  вет.  короста, 
чесотка. 

Farcing  (фар'-синг),  s.  фаршъ. 

Fardel    (фар'-дел),  s.  охапка,  связка. 

Farding  (фар'-дпнг),  s.  см.  Farthing. 

Farding-bag  (фар'-динг-баг),  s.  первый  жѳлу- 
докъ  (у  жвачныхъ  животныхъ). 

Fare  (фэр),  s.  проѣздъ,  провозъ,  деньги  за  про* 
возъ,  па  проѣздъ;  ||  сѣдоки,  пассажиры;  \\  столъ,  ку- 
шанье; a  bill  of—,  карта,  реестръ  кушаньямъ, 
меню;  we  had  good — ,  мы  хорошо  поѣлп. 

Fare,  ѵ.  п.  идти,  ѣхать,  путешествовать  Цпахо- 
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ftiivbcu  jj-j,  (^срош,  или  дурномь)  иапожёаіщ  ft3"t?-~ 
i you?  ва:;ъ  поживаете,  какъ  ваша  д-Ьла?іі  ипть,  па- 
/?олгсл;  И  случаться,  приключаться,  быть:  it  — d  with 
him  «з  with  me,  съ  впмъ  было,  случилось  то  же, 

л:то  и  со  мвой.  ._ _.,     „_,,. 

~  Farewell  (фэр'-уел),  interj.  протай,  оростп!  Ц  s. 
лйрощавіе;  оставлевіе;  to  bid—,  to  take—,  про- 
.стпться;  оставить;—  paper,  прощальное  иославіе 
азтора;  this  wine  has  a  bad  — with  it,  это  вино 
"-оставляѳтъ  во  рту  непріятвыи  вкусъ. 

Farin,  Farina  (фар'-вп,  фа-рав'млмфа-ри'-на), 
(£Г  крахмалъ;  \\бот.  цвѣточпал  пыль. 
^Farinaceous  (фар-и-вэ'-шбс),  adj.   мучнистый. 

'Faring  (фэр'-ннг),  s.  жпзвь,  образъ  жизвп;  пища. 

(Farinose  (фар'-а-вос),  adj.  мучной,  мучвпстыа. 

Farm  (фарм),  $.  мыза,  ферма; ;|—baili  ff,  s.  упра- 
витель фермы;— hold,  аренда;— bouse,  домъарев- 
[датора.         _  ZZ-— ■ 

Farm,  ѵ.  е,  брать  или  отдавать  на  откупъ,  въ 
аренду;  to  let  to—,  to— out,  отдавать  въ  аренду;  |J 
ѵ.  п.  воздѣлывать  землю.  ч_ 

Farmable  (фарм'-а-бл),  adj.  могущій  отдаваться 
рва  откупъ,  въ  аренду.        ""'  '      ш_~ 

Farmer  (фарм'-ер),  s  арендатора,  фермеръ;  О?» 
[Вупщикъ,  картомщпкъ;  земледѣлѳцъ. 

Farming  (фарм'-ивг),  s  воздѣлываніе,  обработка 
Йеыла;— или  —  out,  отдача  въ  аренду,  на  откупъ. 

Farmost  (фар'-мост),  adj.  самый  отдаленный. 

Farmstead  (фарм'-стед),  в  мыза  съ  ея  принад- 
лежностями. 

Farness  (фар'-нес),  s.  дальность,  отдаленность. 

Faro  (фэр'-о),  s.  фаро  (родъ  карточной   игры). 

Farraginous  (фар-радж'-и-вбс),  adj.  составлен- 
ный изъ  разлпчвыхъ  внгредіевтосъ,  смѣшавлыв. 

Farrago  (фар-рэ'-го),  $■  смѣсь,  всякая  всячива. 

Farrier  (фар'-ри-ер),  s-  кузнецъ;  коновалъ;|Ь;.  п. 
(^овать,  лечить  лошадей. 

Farriery  (фар'-ри-ери),  з.  ремесло  кузвеаа, 
Коновала. 

Farrow  (фар'-оу),  s.  поросенокъ;  a  sow  with— , 
свивья  супоросая;  ||  пометъ  поросятъ;  ||  adj.  неплод- 
ный, яловый  (о  коровѣ);\\ѵ.  а.  п.  пороситься. 

Farthel  (фар'-сзел),  ѵ.  а.  мор.  брать  ва  гитовы 
(паруса).  

Farther    (фар'-сзер),   adv.  сотр.  отъ  Гаг;да- 
раѣе,  сверхъ  ѵего^впередъ,  потомъ;  \\adj.  дадьнѣйшін; 
(большій. 
^Farther,  ѵ.  а.  см.  Further/ 
jFarthermore  (фар'-сзер-мор),  adv.  ^сю^верхъ 
fbro.  .        '     ;  _- r  . 

Farthest  (фар' - сзест)?  Qdjl  '<jg  [adv.  см  l^ar, 
Furthest.  u      v  '-"__ 

Farthing  (фар'-сзин^^Г'мбйета ~m:/!ft  часть 
пенса,  полушка; — deal,  четвертая  часть  десятины; 
J  do  not  care  a— for  it,  я  ни  на  грошъ  не  забо- 
чусь объ  этомъ;|) — 8а tin,  8.  родъ  узкой  шелковой 
тесемки;  — worth,  стоющій  полушку;  to  sell  а— 
worth  of,  .продавать  на  полушку,  ва  грошъ. 

Farthingale  (фар'-езин-гэл),  s.  фижмы. 

Fascia  (фаш'-и-а),  s.  бинтъ,  повязка;  арх.  кор- 
донъ,  валикъ;  астр,  полоса;  анат.  сухожильная 
оболочка. 

|  Fasciatod  (фаш'-п-э-тед),  adj.  перевязанный; 
(Полосатый;  бот.  сплющенный. 

Fasciation  (фаш-и-э'-шбн),  s.  обвлзыяапіѳ. 

Fascicle  (фас'-си-кл),  s.  книжка,  тетрадка;  ||  бот. 
йучокъ,  щитокъ. 

Fascicular,  Fasciculate  (фас-сикь'-ю-лар,— лэт), 
adj.  бот.  пучковатый,  мочковатый. 

Fascinate  (фас'си-изт),  ѵ. а.  очаровывать,  прель- 
щать, ослѣплять. 

Fascinating  (фас'-са-нэт-инг),  adj.  обворожи- 
тельный, очаровательный. 

Fascination  (фас-си-пэ'-шбв),  s.  обаявіе,  очаро- 
■ваніѳ,  ослѣплевіе.  ~  "" 


[Т?а80іпб "(фй^сйв^з.  fpopnC  фашина? 

Fash  (фаш),  ѵ.  а.  раздражать;||$.  досада,  скука* 

Fashion  (фйт'-бн),  s.  образъ,  манера;  обыкновс-^ 
піе,  обычай^,  in  such  a  sincere—,  такъ  искренне; 
he  has  done  it...,  yes,  after  а—,  онъ  сдѣлалъ  это,  ног 
надобно  знать,  какъ  сдѣлалъ  (въ  смыслѣ  дурно);** 
впѣшаля  форма,  видг;  фасонъ,  покрои,  мода;  the~*j 
of  a  man,  человѣческій  образъ;  the  —  of  this' 
world  passeth  away,  все  въ  этомъ  мірѣ  скороире-(.. 
ходяще;  in—,  по  модѣ;  |j  свѣтскій  характера  мод*} 
ный  свѣтъ;  a  man  of—,  свѣтскій  человЬнъ; people' 
of  high—,  зслзкосвѣтское  общество;  |j  отдѣлка;  §, 
—monger,  s.  модникъ,  щеголь; — piece,  мор.  фа» 
шенппсы,  задніл  части  корабля. 

Fashion,  ѵ.  о.  обдѣлывать;  отдѣлывать,  обраба^ 
тывать;  приноравливать. 

Fashionable  (фаш'-бн-а-бл),  adj.  модный,  свѣт^ 
скій;  нриличныа;  фэшенебельныв,  аристократпчес^ 
кій;і|— bly,  adv.  —но,  — ски,  по  модѣ. 

Fashionableness  (фат'-бн-а-блнес),  s.  модвоѳ 
изящество.  t 

Fashioner  (фаш'-он-ер),  5.  нзобрѣтатель  модъі 
костюмеръ;  портной. 

Fashion ist  (фаш'-бн-ист),  s,  щеголь,  фравтъ. 

Fashionlees  (фаш'-оа-лес),  adj.  веизящвыи,  ae'i 
по  модѣ  одѣтый.  —J 

Fass  (фас),  s.  вскрышная  карта  (въ  банкѣ);  \\  v.  а.] 
вскрыть  ту  самую  карту,  ва  которую- поставлеа у 
деньги. 

Fast  (фаст),  ѵ.  п.  поститься;  ||  $.  постъ;  —day, 
постный  день. 

Fast,  adj.  крѣпкій,  твердый,  прочный;  to  make—t 
удержать,  укрѣпить,  заврѣпить;  to  take— hold  of, 
крѣпко  схватиться  за  что;  a— place,  безопасное 
мѣсто;  I!  запертый;  to  make  the  door—,  запереть 
дверь;  ||  скорый;  живой;  а — horse,  хорошо  бѣгущая  ] 
лошадь;  ||  —  and  loose,  обма в чи вый;  to  play  —  and j 
loose,  обмануть,  нарушить  (клятву,  обѣщаніе); 
|| —handed,  adj.  крѣпків  ва  руку,  скупой. 

Fast,  adv.  крѣпко,  твердо;  сильно;  близко,  возлѣ;^ 
часто,  скоро;  a  train — ,  скорый,  курьерскій  поѣздъ;' 
your  watch  is — ,  ваша  часы  пдутъ  впередъ;  as— as,' 
по  мѣрѣ  того>  какъ;  —beside,  —by,  возлѣ  caMaro,J 
тотчасъ  за. 

Fasten  (фас'-св),  v.  a.  прпкрѣплять,  утверждать, 
прибивать;  запирать,  замыкать;  связывать  крѣпко; 
to— a  blow,  хватить,  стукнуть,  ||  to— in,  всадить,1 
вбить,  вколотить;  to— upon,  ваправить,  устремить; 
to — a  crime,  an  advice,  an  obligation  upon  one, 
взвести  па  кого  обвпненіе,  дать  совѣтъ,  сдѣлаг. 
одолжеаіе;||прпколоть(б'ула0*ом);8астегнутькрючкг 
(у  платья);  закрѣпить  (шитье);  плот,  скрѣпит^; 
(болтомг);  задѣлыватль,  вмазывать  (въ  стѣну);  ||  to—  \ 
upon  by  forging,  заваривать,  ковать  желѣзо;||  ѵ.  я. 
привлзываться  н.ъ  чему;  приставать;  to— upon  а 
thing,  га^ватить,  завладѣть  чѣмъ. 

Fastener  (фас'-сн-ер),  *.  тотъ,  кто  пракрѣпляетъ. 

Fastening  (фас'-ен-инг),  s.  запоръ,  засовъ,  зад- 
вижка, крючокъ,  застежка,  аграфъ. 

Faster  (фаст'-ер),«.  поствикъ;  тотъ,  кто  постится. 

Fastidiosity  (фас-тид-нос'-и-ти),  s.  см-  Fas- 
tidiousness. 

Fastidious  (фас-тид'-и-бс),  adj.  презрительный; 
разборчивый,  требовательный,  прихотливый;  брез- 
гливый; j] — 1у,  adv. — но, —во. 

Fastidiousness  (фас-тид'-й-бс-нес),  s.  презрѣаіе, 
превебрежепіе;разборчивость,  прихотливость, брез-^ 
гливость. 

Fastigiate,  Fastigiated  (фас-тидж'-и-эт,  — ед),1 
adj.  бот.  одинаковой   высоты;  ||  коническій.  • 

Fasting  (фаст'-инг),  s.  постъ,  постничанье;  !|  adj. 
не  ѣвшій;  ||  —  day,  s.  -постный  день. 

Fastness  (фаст'-нес),  s.  безграничная  привязан- 
ность, вѣрность,  преданность;  ||  крѣпость,  твердос?у! 
безопасность;  ||  быстрота;  ||  2/с»и.  укрѣпленіе,  * 
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Fastuous,  (фасть'-ю-бс),   adj.  горделивый,   пад- 

МОПГШІІ. 

Fat  (фит),  v.  а.  п.  откармливать;  жиртѴгь,  тол- 
стѣть;  )|  s.  жиръ,  сало;  тучность;  |j  adj.  жирный,  тол- 
стый, дородный;  to  grow—,  жирѣть,толстѣть;— guts, 
толстое  брюхо;  ||  грубый;  тучный;  богатый;  ||  саль- 
шли,  непристойный; Ц —brained,  adj.  тупоумный; 
—faced,  тип.  жпрпымь  шрифтомъ  напечатанный; 
— wittcd,  тупоумный. 

I     Fata- Morgana  (фа-та-мор-га'-пй),  8.  фата-мор- 
|  гапа. 

Fatal  (фэ'-тал),  adj.  уст.  пеизбѣжный,  предназ- 
і  пачеппый  судьбой;  роковой;  пагубный;  the— Sisters, 
(Парки;  || — Іу,  adv.  по  волѣ  рока,  гпбольпо. 

Fatalism  (фэ'-тал-пзм),  s.  фатализмъ. 

Fatalist  (фэ'-тйл-пот),  s.  фаталпетъ. 

Fatality,  Fatalness  (фа-тал '-и-тн,  фэ'-тал-нсс), 
s.  судьба,  рокъ,  предопрсдѣлепіе;  печальпая  слу- 
чайность. 

Fate  (фэт),  s.  судьба,  участь;  the  book  of—,  книга 
судебъ;  ||  предопредѣлепіо,  рокъ;  смерть;  divine—, 
божественное  иропидѣиіс,  перстъ  Божій;  ||  Fates,  s. 
pi.  мио.  Парки. 

Fated  (фэт'-ед),  adj.  предназначенный  судьбой, 
предопределенный. 

Fateful  (фэт'-фул),  adj.  фатальный,  роковой. 

Father  (фа'-езер),  ѵ.  а.  усыновлять,  признавать 
^вопмъ  ребенкомъ;  пмѣть  отцомъ;  считать  за  отца, 
за  творца;  she—s  her  child  upon  you,  она  счптаетъ 
васъ  отцомъ  своего  ребенка;  ^  am  so—cd,-  вотъ 
каковъ  у  мепя  отецъ;  ц  приписывать  \ому  что  либо. 
і  Father,  s.  отецъ,  родитель;  отче, духовный  отецъ; 
дѣдъ;  our  fore—s,  паши  предки;  chief—,  патріархъ; 
a— in-law,  тесть,  свекоръ;  вотчимъ;  a  god—,  крест- 
ный отецъ;  a  foster—,  заступаюіцій  мѣсто  отца; 
an  adoptive — ,  усыновитель,  пріемоый  отецъ;  о 
natural—,  незаконный  отецъ;  putative—,  мнимый 
отецъ;  the—s  of  the  church,  святые  отцы;  the— of 
'  lies,  дьяволъ;  reverend— in  God,  преподобный  отецъ 
\(титулг  епископа);  ||  — land,  отечество,  родина; 
—  lasher,  морской  скорпіопъ  (рыба),— 1  о  n  g-1  е  g  в, 
1  сѣнокосецъ  (паукъ). 

Fatherhood (фа'-езер-худ),  5.  состояпіе  родителя. 

Fatherless  (фа'-езерлес),  adj.  ue  имѣющій  отца; 
U  не  пмѣюіцій  авторскаго  пыевп,  непзвѣстнык. 

Fatherlessness  (фа'-езер-лес-пес),  s.  неимѣніе 
отца,  сиротство;  безпомощность. 

Fatherliness  (фа'-езер-лп-пес),  s.  отеческая 
любовь. 

Fatherly  (фа'-езер-ли),  adj.  отеческій;||ск?ѵ.  оте- 
чески.. 

Fathom  (фаез'-бм),  ѵ.  а.  измѣрлть;  проникать; 
вывѣдывать;  вникать,  изучать,  понимать. 

Fathom,  $.  шестифутовая  сажень;  ||  проницатель- 
ность; способность,  дароваиіе;  ||  — line,  $.  лотъ, 
грузило; — wood,  саженпыя  дрова. 

Fathomable   (фаез'-бм-а-бл),   adj.    пзмѣрпмып. 

Fathomer  (фаез'-бм-ер),  s.  тотъ,  кто  пзмѣряетъ 
глубину;  пзслѣдователь;  мор.  лотовый  матросъ. 

Fathomless  (фаез'-бм-лес),  adj.  непзмѣрпмый, 
бездонный;  непроницаемый. 

Fatidical  (фа-тид'-ик-ал),  adj.  пророческій,  про- 
рицательпый;  ||  —  cally,  adv.— ски,— но. 

Га^аЬІе(фат'-п-га-бл),аф'.легкоутомляющійся. 

Fatigate,  Fatigue  (фат'-и-гзт,  фа-тнг'),  v.  а. 
утомлять,  изнурять. 

Fatigue,  s.  усталость,  утомленіе;  утомительность; 
worn  out,  knocked  up,  spent  with—,  утомленный, 
измученный,  изнуренный,  ||  работа,  трудъ;  the — s  of 
war,  трудности  войны. 

Fatiguing  (фа-тпг'-инг),  s.  утомленіе;|іаф'.  уто- 
мительный. 

Гаи8сѳп8е(фа-тис'-сенс),  s.  разсѣлины,  трещины 

РаМ^(фат'-лппг),  s.  животное,  откармливаемое 
па  убой. 


|     Falner  (фат'-нер),  s.  то,  что  діластъ  жирныыъ, 
что  производитъ  ожирспіс. 

Fatness  (фат'-пес),  s.  жнръ;  ожирѣлось,  пол- 
пота; плодородность;  let  your  soul  delight  itself 
in—,  пусть  душа  ваша  пребываетъ  въ  довольствѣ. 

Fatted    (фат'-тед),  adj.  откормленный,  жирный. 

Fatten  (фат'-тн),  ѵ.  а.  п.  откармливать  па  убой, 
жирѣть,  толстѣть,  полніть; |  удобрять;  j1  to — with 
the  honest  man's  labour,  наживаться  пасчетъ  труда 
честпаго  человѣкауо— on  the  substance  of  the  people, 
наживаться  пасчетъ  народваго  достояпія. 

Fattener  (фат'-тн-epj,  s.  см.  Fatner. 

Fattening   (фат'-тн-HHF),  s.  жпрѣніе,  ожпрѣніѳ. 

Fnttiness  (фат'-тп-нес),  s.  жиръ,  ожпрѣлость. 
,  Fattish    (фат'-тпш),  adj.  жирноватый;    полный, 
пухлеиькій. 

Fatty  (фат'-тп),  adj.  жирпый,  масляппстый. 

Fatuist  (фать'-ю-нст),  е.-  прорицатель. 

Fatuity  (фать-ю'-п-ти),  s.  безтолкоаость,  глу- 
пость, слабоуміе,  безразеудство. 

Fatuous  (фать'-ю-бс),  adj.  Сеэтолкопый,  глупый 
слабоумный;  ||  безспльный;  призрачный;  ложпыб;— 
fires,  блуждающіе  огнп. 

Fauces  (фо'о-спз),  s.  pi.  горло,  глотка. 

Faucet  (фо'о-сет),  s.  втулка;  деревянный  кріпъ. 

Fauchion  (фо'о-mon),  s.  см.  Falchion. 

Faugh  (фо'о),  interj.  тьфу!  Фуй! 

Faulcon  (фо'о-кн),  s.  см.  Falcon. 

Fault  (фо'олт),  v.  п.  погрѣшать,  ошибаться, 
промахпуться;[|і>.  а.  обвинять,  порицать. 

Fault,  s.  ошибка,  впва,  проступокъ;  погрѣга- 
ность,  промахъ;  педостатокъ;  to  find  —  ,  порицать, 
хулить,  критиковать;  you  are  found— with. 
обвппяютъ  в»,- II  отсутствіе,  веамѣвіе;  for  — of  л 
belter,  за  пепмгпіемъ  лучшдго;  his  memory  i*  often 
at—,  память  часто  изміліяетъ  ему;  ti  catch  any 
one  at—,  поймать  коіэ  па  кѣеті  преотупленіл,  to 
be  at— ,  охот,  потерять  слідъ;  іео.і.  вэ'росъ  (.-кили), 
j|— finder,  s.  хулитель,  крптпкъ. 

Faulter  (фо'олт-ер),  s.  виноватый,  обпдчикъ, 
оскорбитель. 

Faultful  (фо'олт-фул),  adj. ошибочный;  виновный. 

Faultily  (фо'олт-п-лп),  adv.  неправильно,  оши- 
бочно; неспрапедлпво. 

.  Faultiness  (фо'олт-и-пес),$.  недостатки,  ошибки; 
испорчеппость. 

Faultless  (фо'одт-лес),  adj.  безошибочный;  без- 
укоризненный, безпорочный;  совершенный;  ; —1у, 
adv.  безошибочно;  безукоризненно,  беспорочно. 

Faultlessness  (фо'олт-лес-псс),  з.  безошибоч- 
ность; безпорочность;  совершенство. 

Faulty  (фо'олт-п),  adj.  имѣющій  '  недостатки, 
плохой;  ошибочный;  порочный;  ^виноватый. 

Faun  (фо'он),  s.  миѳ.  фавпъ. 

Fauna  (фо'о-на),  s.  миѳ.  'Фауна;  зоол:  фауна 
(представители  жцвотнаю  царства  вь  данной 
мѣстности). 

Faunlst  (фо'оп-пст),  s.  пзслѣдователь  фауаы. 
естествоиспытатель. 

Fausen  (фо'о-cu),  s.  зоол.  морской  угорь. 

Faussebraye  (фо'ос-брэй),  5.  форт,  фосбрея-- 

Fautor  (фо'о-тбр),  s.  благопрілтель,  стороннику 
покровитель;  виновнпкъ  чем. 

Fautress  (фо'о-трес),  s.  покровительница;  "ви- 
новница veto. 

Favillous  (фа-впл'-бс),  adj.  состоянии  нзъ  пепла, 
пепельный. 

Favor,  Favour  (фэ'-вбр),  в.  благосклонность, 
расположепіе,  милость;  внакъ  расположена,  любви; 
одолженіе,  честь;  письмо;  to  curry  — with  cm,  снис- 
кивать чье  расположение;  give  те  the— of  your 
name,  сдѣлайте  одолженіе,  скажите  ваше  имя;  / 
received  the— of  yours,  я  нмѣлъ  честь  получить 
ваше  ипсьмо;  the  custom  of  wearing  a  lady's—, 
обычай  носить  бавтъ,  цвѣтъ  своей  дамы,  the  last 
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p— s,  полный  ѵспѣхъ  вь~ухаживаніи;|І  польза;  to  be 
I  in — of  a  measure,  склоняться  въ  пользу  какой  либо 
мѣры,||позволеніе,  согласіе;  by—,  under — ,  with—, 
съ  согласія;||приказаніе;  yours  will  be  attended, 
ваше  приказаніе  будетъ  исполнено;  іі  черты  лица; 
||  торг.  отсрочка  платежа;  \  a  challenge  to  the — , 
юр.  отводъ  прпсяжнаго  вслѣдствіе  замѣченнаго  въ 
немъ  пристрастія/ 

Favor,  Favour,  ѵ.  а.  благоприятствовать,  спо- 
собствовать, поддерживать,  стать  на  чью  сторону; 
дѣлать  одолженіе;  to— a  disease,  способствовать 
развитію  болѣзни;— те  with  that,  сдѣлайте  мнѣ 
такое  одолженіе,  окажите  милость;  to — a  lame  leg, 
обходиться  осторожно  съ  больной  ногой;  to — the 
masts,  сберегать  мачты;  ||  быть  благосклоннымъ;  |] 
уст.  походить  лицомъ  па  кого. 

Favorable,  Favourable  (фэ'-вбр-а-бл),  adj.  бла- 
госклонный, расположенный  къ  кому,  благопріят- 
ный;  услужливый,  способствующей  чему;  удобный; 
to  lend  a— ear  to,  благосклонно  выслушивать;— 
wind,  попутный  вѣтеръ;  |і  — bly,  adv.  благосклонно, 
милостиво;  благопріятно; — Ыу  to,  согласно  съ  чѣмъ. 
і  Favorableness,  Favourableness  (фэ'-вбр-а-бл- 
|  нес),  s.  благосклонность,  благопріятность;  благо- 
:  пріятння  условія. 

і  Favored,  Favoured  (фэ'-вбрд),  adj.  благопріят- 
ствуемый,  пользующейся  благосклонностью,  под- 
держиваемый^ well—,  пріятный,  благообразный; 
ill—,  невзрачный,  обиженный  судьбою,  природой; 
hard—,  съ  грубыми  чертами. 

Favorer,  Favourer  (фэ'-вбр-ер),  s.  оказывающій 
благосклонность,  покровитель,  сторонпикъ. 
;- '  Favorite,  Favourite  (фэ'-вбр-ит),  s.  любпмецъ, 
[  — ица,  фаворитъ, — ка;  that  actor  is  а — with  the 
public,  этотъ  актеръ  любимецъ  публики;  ||  adj.  лю- 
.  бимый. 

і  Favoritism,  Favouritism  (фэ'-вбр-и-тизм),  s. 
господство  фаворитовъ,  временщиковъ;  благосклон- 
ность, покровительство. 

Favorless,  Favourless   (фэ'-вбр-лес),  adj.   не 
имѣющій  протекціи,  удачи;  неблагопрілтный. 
■    Fawn  (фо'он),   s.   молодая    лань,    косуля;  ||  — 
coloured,  adj.  бурый   (о  лисицѣ);  |1  лесть,    низко- 
поклонство. 

Fawn,  ѵ.  п.  махать  хвостомъ  (о  собакѣ);  телиться 
(о  ланяхъ);  ||  to  —on,  upon,  ласкаться,  ухаживать; 
льстить,  низкопоклонничать,  преклоняться,  рабо- 
лѣпствовать;  —  ed  upon,  служащій  предметомъ 
низкопоклонства,  поклоненія. 
Fawner  (фр'он-ер),  s.  льстецъ,  низкопоклонникъ. 
Fawning  (фо'он-инг),  s.  лесть,  низкопоклон- 
ство; |J—ly,  adv.  раболѣпно,  подло,  низко. 
і  Fay  (фэй),  v.  а.  мор.  плотно  соединять,  при- 
лаживать.   

Fey,  $.  волшебница,  фея.    - 
.Feaberry  (фи'-бер-и),  з.  см.  Gooseberry. 
Feal  (фи'-ал),аф".  уст-  вѣрный. 
Fealty  (фи'-ал-ти),  s.  вѣрность,  вѣрноподданство. 
Fear  (фир),  ѵ.  а.  п.  бояться,  страшитьея,  безпо- 
коиться;  never — ,  не  бойтесь;  it  is  to  be — ed,  слѣ- 
дуетъ  опасаться;  to  make  one's  self  be— ed,  иавести 
собой  страхъ,  заставить  другихъ  себя  бояться. 
(     Fear,  8.  страхъ,  оиасеніо,  боязнь;  there's — ,  есть 
чего  бояться;  for — ,  изъ  боязни;|!благоговѣпіе,  по чп- 
Чаніе;  || уст.  товарищъ,  ровня;  || —naught,  s.  сер- 
мяжное сукно;— st  ruck,  аф'.пораженный  страхомъ. 
{     Fearful   (фир'-фул),  adj.  боязливый,    боящійся, 
полный  страха;  /  am — of  the  consequences,  я  опа- 
саюсь за  послѣдствія;  ||  страшный,  ужасный;  І!—1у, 
adv.  ужасно,  страшно;  въ  страхѣ,  въ  ужасѣ. 
\    Fear  fulness,   Fearing  (фир'-фул-нес,— инг),  s. 
страхъ,  опасеніе;  боязливость,  робость. 
I    Fearless  (фир'-лес),  adj.  не  боящівся,  безстраш- 
ный,  отважный;  мужественный;  || — 1у,  adv. — но. 
ч  Fearlessness  (фир/-дес-нес)18.о'ѵувтра;пшмость. 


Feasibility,  Feasibleness  (фп-зи-бил' -и-тн,  фи'-] 
зи-бл-uec),  s.  возможность,  сбыточность. 

Feasible  (фи'-зи-бл),  adj.  возможный,  исполни*! 
мый,  сбыточный;  jj  s.  то,  что  исполнимо,  сбыточно;] 
||  —  bly,  adv.  возможно,  выполнимо,  сбыточно. 

Feast  (фист),  ѵ.  п.  пировать,  угощаться;  наела-] 
ждаться;  to— on  hope,  питаться  надеждами;  ||  ѵ.  а.\ 
чествовать;  праздновать;  угощать;  услаждать. 

Feast,  s.  празднество,  праздникъ;  угощеніе,  пир-1 
шество;  чествованіе;  a  smell—,  блюдолизъ,  объ- 
ѣдало;  а  таг—,  помѣха  радости;  поел,  enough 
is  as  good  as  а—,  достатокъ  стоитъ  излишества; 
nothing  lilce  a  miser's—,  не  богатый  пиво  варитъ, 
а  тароватый;  ||  —rite,  s.  собюдаемые  на  пирше^ 
ствахъ  обычаи. 

Feaster  (фист'-ср),  s.  тотъ,  кто  живетъ  или 
ѣстъ  хорошо,  кто  даетъ  пиры,  праздники. 

Feastful  (фист'-фул),  adj.  праздничный,  радост- 
ный, пышный;  |1  — ly,  adv.  весело,  радостно;  пышно, 
роскошно. 

Feasting  (фист'-инг),  s.  угощеніе,  празднество, 
пиръ; — penny,  уст.  задатокъ. 

Feat  (фит),  s.  подвигъ,  дѣло;  [|  хитростк,  штука, 
продѣлка;  ловкость;— s  of  strength,  фокусы  (Силы),  \ 
ловкая  штука,  фокусъ-покусъ;  there's  a— for  you,  \ 
вотъ  ловкая-то  штука;  ||  adj.  уст.  искусный,  лов-  J 
кій;  upon,  прекрасный. 
Feat,  ѵ.  о.  2/ст.-дѣлать,  обдѣлывать. 
Feateous    (фит'-и-бс),    adj.  уст.  ловкій;||— ly,1 
adv. — ко. 

Feather  (феез'-ер),  s.  перо  (птичье);  украшеніе; ' 
фиг.  пустой  титулъ,  бездѣлка;  birds  of  а—,  см. 
Bird;  a  plume  of—s,  плюмажъ,  султанъ;  he  -has 
been  stripped  of  his—s,  его  пообщипали,  пообо- 
драли;  he  has  lost  the  finest — of  his,  wing,  онъ 
потерялъ  свое  значеніе,  мѣсто,  покровительство; 
to  wear  a— in  one's  cap,  фиг.  имѣть  внѣшяее  зна- 
чен! e,  выдаваться;  to  laugh  at  a — ,  смѣяться  вся- 
кому вздору;  the— of  a  jest,  тонкость  остроты;  to 
show  a  white — ,  выказать  трусость;  трусу  праздно- 
вать; to  cut  one's  throat  with  а— .водить  за  носъ 
кого;  to  cut  а—,  мор.  имѣть  быстрый  ходъ;  || 
чолка  (у  лоигади);  вихоръ  (в'олосъ);  техн.  зазу- 
брина; выступъ;  шинъ;  скосъ; j|— bed,  s.  перина;— 
driver,  тотъ,  кто  оЧищаетъ,  обдираетъ  перья; — ' 
broom,— duster,  метелка  изъ  перьевъ;— edge,' 
скошенный  край;— footed,  adj.  мохнопогій;— 
grass,  s.  бот.  ковыль; — shag,  мохнатый  плисъ; — ] 
weight,  самый  вѣрный  вѣсъ. . 

Feather>  ѵ.  а.  украшать,  покрывать  перья 
be—  ed,  опериться;  ||  фиг.  разбогатѣть;  to 
nest,  -набить  себѣ  карманъ,  нагрѣть  руки 
again,  снова  опериться,  вознаградить  свои  потери;  ||  | 
топтать  (о  птицахъ);  Ц  to — an  oarr  мор.  повернуть  J 
весло  плашмя,  грести  въ  разрѣзъ;  ||  to— down  toA 
слегка  спускаться  (говор,  о  дорогѣ).  . 

Feathered^ece'-epfl), adj.  украшенный  перьями,! 
оперившійся;  крылатый;   быстрый;  бот.   перистый; 
—creatures,  пернатые; — arrow,  оперенная"  стрѣдау 
—with  trees,  покрытый  деревьями. 

Feathering    (феез'-ер-инг),    s.    арх.    фестозъ;! 

|| adj.  легкій,  подвижной;  мор.— paddles,  поворотный] 

лопасти.  ш      і • 

Featherless  (феез'-ер-лес),  adj.  бѳзперый^без-І 

КрЫЛЫЙ.  ^  *f-^ 

Featherly  (феез'-ер-ли),  ^афѴ^имѣющій^видъ] 
перьевъ,  клочковатый. 

Feathery  (феез'-ер-и),  adj.  покрытый  перьями,! 
пернатый,  легкій  какъ  перышко?  бот.  перистый;— J 
footed,  adj.  мохноногій.  А 

Featly  (фит'-ли),  adv.  ловко,  легко;"  опрятпо.ч 

Featness  (фит'- нес),  s.  ловкость,  легтіость;^ 
опрятность. 

Feature  (фить'-юр),  s.  черты  лица,  окладъ] 
лица,  видъ;  the  leading — ,  главная,  характеристи- 
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ческал  черта;  ]|  уст.  формы  тѣла;  || —ly,  adj.  кра- 
сивый; Ц  ѵ.  а.  походить  лицомъ,  видомъ. 
,     Featured    (фить'-юрд),   adj.   иьЪющій   (дурныя 
или   хорошія)   чорты   днца;   ill— ,  некрасивый;— 
stone,  камеппая  статуя. 

Featureless  (фить'-юр-лес),  adj.  пе  имѣющій 
отлпчптельныхъ,  типичныхъ  чертъ  лица. 

Feaze  (фиэ),  ѵ.  а.  п.  мор.  раэсучивать  (веревку), 
разеучпваться. 

Febrlcitate    (фи-брис'-и-тэт),    ѵ.   п.    быть  въ 
лихорадкѣ. 
'Febricula  (фи-брикь'-го-ла),  s.  легкая  лихорадка. 

Febriculoso  (фи-бривь'-ю-дос),  adj.  лнхора- 
дочиый. 

Febrifacicnt,  Febrific  (феб-рп-фэ'-шепт,  фи- 
бриф'-вк),  adj.  лихорадочный,  првчпнлющій  ли- 
хорадку. 

Febrifuge  (феб'-ри-фыодж),  s.  и  adj.  противо- 
лихорадочное средство;  противолихорадочный. 

Febrile  (фи'-брил),  adj.  лихорадочный. 

February  (феб'-ру-а-ри),  s.  февраль. 

Fecal  (фи'-кйл),  adj.  отпосяіційся  къ  пепражпе- 
иію;  каловый; — matter,  калъ  чсловѣчсскій,  пепраж- 
ненія. 

Feces  (фи'-спз),  s.  подонки,  отстой,  гуща;  калъ. 

Fecials  (фи'-шалз),  s.  pi.  Фепіалы  (у  древ, 
римлянъ). 

Feckless  (фек'-лес),  adj.  млгкій,  слабый. 

Fccula  (фекь'-ю-ла),  s.  крахмалистое  вещество; 
мучнистый  отстой;— of  indigo,  of  anil,  кубовая 
краска,  индиго;  ||  хим.  хлорофплъ  (зеленокрасящее 
начало  въ  растеніяхъ). 

Feculence,  Fcculcncy  (фскь'-ю-лепс,  —си),  s. 
осадокъ. 

Feculent  (фекь'-ю-лент),  adj.  мутный,  нечистый, 
скверный. 

Fecund  (фек'-бнд),  adj.  плодородный,  плодовитый. 

Fecundate  (фек'-бп-дэт),  ѵ.  а.  дѣлать  плодород- 
вымъ,  оплодотворять. 

fecundation  (фек-бп-дэ'-шбп),  s.  оплодотворсніе. 

Fecundity  (фи-кбн'-ди-тн),  s.  плодородность, 
плодовитость. 

Fed  (фед),  adj.  накормленный,  напитанный. 

Fedary  (фед'-а-рп),  s.  товарищъ  (въ  торювомъ 
обществѣ);  согозникъ. 

Federacy  (фед'-ер-з-си),  s.  см.  Confederacy. 

Federal  (фед'-ер-ал),  adj.  федеральный,  союз- 
$игі,  договорный. 

Federal,  Federalist  (фед'-ер-ал,— ист),  s.  феде- 
1|>алистъ,  прпвержепецъ  федерализма. 

Federalism  (фед'-ер-ал-пзм),  s.  федералпзмъ. 

Federalize  (фед'-ср-ал-айз),ѵ.а.составллтьсоюзъ. 

Federary  (фед'-ер-а-ри),  «.  союзнпкъ,  соучаст- 
нику—ница. 

Federate  (фед'-ер-эт),аф\  союзный,  соединенный.* 

Federation  (фед-ер-э'-шбн),  s.  федераціл,  дого- 
воръ,  союзъ. 

FederatiTe  (фед'-ер-а-тпв),  adj.  федеральный, 
союзный. 

Fee  (фи),  s.  лепъ,  помѣстье,  наслѣдованное 
помѣстье;  ||  —  или— s,  плата,  вознаграждение;  посто- 
ронне доходы,  взятки,  подарки;  ||  —farm,  s.  мыза, 
ленъ,  отданный  въ  пользовапіе  за  извѣстную  плату; 
— grief,  лпчпое  горе; — tail,  наслѣдство,  отданное 
въ  пожизненное  владѣпіе. 

Fee,  ѵ.  а.  платить,  вознаграждать;  подкупать, 
вадарпвать;  нанимать. 

Feeble  (фи'-бл),  c^j.  слабый,  хилый,  хворый, 
немощный;  блѣдпый  (цвѣтъ)-^— m  i  n  d  е  d,  adj.  слабо- 
умный;—mindedness,  s.  слабоуміе;  ||  —  bly,  adv. 
слабо. 

Feebleness  (фн'-бл-пес),  s.  слабость,  хилость; 
блѣдность  (цвѣта). 

I     Feed  (фид),  adj.  заплаченный,  вознагражденный, 
.подкупленный,  нанятой. 
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Feed  (фнд),г>.  a.  (/Ы),  кормить,  питать;  выкармли- 
вать, откармливать;  снабжатьсъѣстпыми  припасами; 
давать  пищу,  служить  пищей  чему;  поддерживать 
{чувства);  ||  кормить,  пасти  скотъ;  ||  снабжать  паро- 
вики водой;  ||  ѵ.  п.  питаться,  кормиться,  Ість;  па- 
стись; толстѣть,'  жирѣть;  to — on,  кормиться  чѣмъ. 

Feed,  s.  кормъ;  столъ,  обѣдъ;||  —  cock, s.  крапъ 
для  спабженія  паровнковъ  водой;— pump,  нагне- 
тательный насосъ. 

Feeder  (фид'-ер),  *.  тотъ,  кто  кормптъ,  откар- 
мливаегь,  даетъ  кормъ  и  тотъ,  кто  ѣсгь,  ѣдокъ;  а 
dainty — ,  лакомка,  сластоѣжка;  a  greedy—,  об- 
жора; a  high—,  любитель  пометь;  — on  seeds,  пи- 
тающейся сѣменами;  ||  скотпикъ;  ||  фиг.  тотъ,  кто 
поощрлетъ,  подстрекастъ;  Цснарядъ  для  спабжепія 
паровиковъ  водой;  ||  рудная  жила;  ||  вѣтвь,  побочная 
ливія  (дороги);  ||  насыпъ  (мельничный). 

Feeding  (фид'-нпг),  в.  кормъ,  пища;  спабженіе, 
продовольствіе;  ||  паства,  пажить;||—  pump,  нагнета- 
тельный насосъ. 

Feel  (фил),  ѵ.  п.  a.  (felt),  чувствовать,  ощущать, 
испытывать;  сочувтвовать,сострадать;бытьЧувстви- 
телыіу  къ  чему,  быть  тронуту  чѣмъ;  осязать,  щупать, 
ощупывать;  to— better,  чувствовать  себя  лучше;  по- 
правляться; he  felt  ashamed,  опъ  былъ  прнстыженъ; 
/  felt  for  the  poor  fellow,  я  душой  страдалх  за  зтого 
бедняка;  to— soft,  cold,  быть  мягку,  холодну  (на 
ощупь);  to — in  one's  pockets,  шарить  въ  кармапт.; 
to— one  bcforeliand,  to— one's  pulse  about  a  thing, 
to—ou.t,  зондировать  кою,  выведывать  о  чем\; 
to — one's  way,  идти  ощупью. 

Feel,  s.  осязапіе,  ощупь. 

Feeler  (фпл'-ер),  s.  чувствующій,  испытывающій; 
человѣкъ  чувства;||щупальцы,успкп(у  наспкпмыхъ); 
фиг.  you  must  first  throw  out  а—,  прежде  нужно 
осмотрѣтьсл,  ощупать  почву  подъ  ногами;  the  ques- 
tion teas  а — ,  вопросъ  былъ  предложенъ  гъ  цѣлью 
выпытать;  ||  желѣз.  дор.  башмакъ  (у  паровоза). 

Feeling  (фпл'-ппг),  s.  чувство,  ощущепіе,  ослза- 
ніе;  чувствительность;  сочувствіе,-  to  spcik  to—, 
говорить  сердцу;  fellow—,  чувство  дружбы,  сим- 
натіл;  і|  adj.  чувствительный;  трогательный;  in  a — 
way,  трогательно;  he  had  a— sense  of,  опъ  живо, 
глубоко  чувствовалъ;  || — ly,  adv.  съ  чувствомъ, 
трогательио;  жпво,  глубоко;  he  is— ly  alive  to,  овъ 
живо  чувствуетъ;  ||  ощутительно,  осязательио. 

Feet  (фпт),  s.  pi.  см.  Foot. 

Fectless  (флт'-лес),  adj.  безногій. 

Feign  (фэн),  ѵ.  а.  п.  притворяться,  прикиды- 
ваться, дѣлать  видъ,  вымышлять. 

Feigned  (фэпд),  adj.  притворный,  ложный;  а — 
hatred,  скрытая  ненависть;  а — hand,  поддѣлапный 
почеркъ;  муз.  a— treble,  фальсетъ,  головной  голосъ. 

Feignediy  (фэп'-ед-лп),  adv.  притворно,  ложно, 
скрытно. 

Feignedncss  (фэн'-ед-пес),5.  выыыселъ,предлогъ, 
отговорка. 

Feigner  (фэн'-ер),  s.  выдумщпкъ. 

Feigning  (фзн'-инг),  s.  притворство,  лицемѣріе; 
||— ly,  adv.  притворно,  ложпо. 

Feint  (фэпт),  adj.  см.  Feigned. 

Feint,  s.  фехт.  финта  (ударъ  не  въ  то  мѣсто, 
куда  былъ  направленъ);  фиг.  притворство,  лице- 
мѣріе,  ложный  предлогъ;;|  ѵ.  п.  фехт.  сдѣлать  финту, 
ложный  ударъ. 

Feldspar,  Feldspatb  (фелд'-спар,— спаез),  s. 
минер,  полевой  шпатъ. 

Felicitate  (фн-лис'-и-тэт),  ѵ.  а.  поздравлять;  |) 
осчастливливать. 

Felicitation  (фп-лис-и-тэ'-шбн),  s.  поздравленіе. л 

Felicitous  (фи  -  лис'  -  и  -  тбе),  adj.  счастливый; 
|!  —  ly,    ado. — но. 

Felicitousness  (фп-лпе'-и-тбе-нес),  s.  счастіе, 
блажепство 

Felicity  (фи-лис'-ц-ти),  s.  блаженство,  счастіе^ 
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Feline  (фн'-лайн),  adj.  кошачій. 

Fell  (фел),  pret.  отъ  Fall.  '' .' 

Fell,  s.  мѣхъ,  шкура;  уст.  каменистая  гора; 
|j  adj.  жестокій,  свирѣпый,  кровожадный. 

Fell,  v.  а.  свалить,  сбить  съ  ногъ;  срубить;  раз- 
гладить, расправить  (шовъ). 

Fellable  (фел'-а-бл),  adj.  годный  на  срубку. 

Fellah  (фел'-а),  з.  феллахъ,  земледѣлецъ  .(въ 
Египтѣ). 

Feller  (фел'-ер),  s.  дровосікъ.  —  -л 

Felling  (фел'-инг),  8.  рубка  (лѣса). 

FeJlmonger  (фед'-мбяг-гер),  s.  мѣховщикъ,  свор- 
някъ. 

t  Fellness  (фел'-нес),  8.  жестокость,  варварство, 
свирѣпость. 

Felloe  (фед'-о),  s.  косякъ,  ободъ  (колеса). 

Fellow  (фед'-лоу),  8.  товарищъ,  соГратъ,  равный, 
ровня;  подходящая,  парная  вещь,  дружна;  [|  малый; 
молодецъ;  человѣкъ;  a  great  big — ,  серзила;  he  is  а 
steady  young—,  это  дѣяьный  малый:  a  poor—,  бѣд- 
няга;  dear  little—,  милое  дитя;  ту  good—,  мой 
другь; ||  иногда  употребляется  въ  смыслѣ  презрѣнія; 
a  young— ,  повѣса;  an  old—,  старикашка; a  saucy—, 
наглецъ;  a  wrangling — ,  брюзга;  a  naughty — ,  него- 
дяй; what  ails  the — ?  что  случилось  съ  этимъ  дура- 
комъ?||членъ  (общества,  коллегш);  || — citizen,  s.- 
согражданпнъ,— нка; — commoner,  студентъ,  обѣ- 
дающій  за  общнмъ  столомъ  (въ  Оксфорд,  универс); 
соучастникъ  въ  общемъ  выгонѣ; — counsellor, 
чденъ  совѣта;  —  craft,  родственное  мастерство, 
искусство,  промышленность;— creature,  созданіе 
одного  Творца,  ближній;— feeling,  сочувствіе, 
симпатія; — heir,  сонаслѣдникъ;— helper,  тотъ, 
кто  содѣйствуетъ; — labourer,  сотрудеикг; — like, 
adj.  трварищескій,  братскій;— maiden,  s.  подруга: 
: — member,  сотоварищъ,  сочленъ;  —  minister, 
подвизающійся  на  одномъ  и  томъ  же  попрнщѣ, 
собрать  по  чему;— peer,  равный,  подобный;  — 
prisoner,  товарищъ  по  тюрьмѣ;— rake,  товарищъ 
въ  кутежѣ;  —  scholar,  школьный  товарищъ;  — 
servant,  служащій  одному  съ  кѣмъ  хозяипу;  — 
soldier,  товарищъ  по  оружію; — student,  това- 
рищъ по  ученію;— subject,  подданный  одного  съ 
кѣмъ  государя;  —  sufferer,  товарищъ  по  не- 
счастію; — traveller,  спутникъ,  попутчикь; — 
worker,  занимающійся  однимъ  съ  кѣмъ  дѣломъ; 
—writer,  писатель  по  одному  съ  кѣмъ  предмету; 
современный  писатель. 

Fellowed  (фел'-лоуд),  adj.  подобранный,  пар- 
ный. 

Fellowless  (фед'-лоу-лес),  adj.  не  имѣгощій  това- 
рищей, равныхъ,  пары. 

Fellowly  (фел'-лоу-ли),  adv.  па  равной  ногѣ, 
по-товарищески. 

Fellowship  (фел'-лоу-шпп),  s.  товарищество,  со- 
общество, братство,  соучастіе;  сообщеніе;  отноше- 
нія,  спошенія;  the — of  the  Holy  Ghost,  благодать 
Духа  Святаго;  the— of  the  church,  исповѣданіе 
церкви;||мѣсто,званіеадъюнктъ-ирофессора;і|(700^— , 
общительность,' любовь  къ  хорошему  столу,  къ  пп- 
рамъ,къ  увеселеніямъ;|1  ариѳ.  правило  товарищества. 

Ге11лѵогі(фел'-убрт),  s.  бот.  горчанка,генціана. 

Felly  (фел'-ли),  adv.  жестоко,  свпрѣпо,  дико;— 
minded,  ліестокій,  свирѣпый. 

Felo-de-se  (фп'-ло-ди-си),  s.  юр.  самоубійца. 

Felon  (фед'-бн),  s.  преступнпкъ;  осужденный;  || 
ногтоѣда;||аф'.  жестокій,свирѣпый;]|  — wort, s.6om. 
см.  Nightshade. 

Felonious  (фи-ло'о-ни-бс),аф\  злой,вѣроломный, 
сзмѣг  іическій;  юр.  предумышленный,  съ  заранѣе 
обдуманпымъ  намѣреніемъ;  jj  — ly,  adv.  вѣроломно, 
"нзмѣннически,  предумышленно,  преднамѣренно. 

Felony  (фел'-он-и),  s.  преступленіе,  уголовное 
дѣло;  вѣроломство,  изаѣнпичество. 

Fclsite  (фел'-сайт),  sL  голубой  федьдшпатъ.    ' 


'  Felt  (фелт),  adj.  чувствуемый;  осязаемый;  not  to. 
Ье-,  неосязаемый;  малѣйшій. 

Felt,  v.  а.  валять  войлокъ,  кошмнть  шерсть;  ji  s. 
войлокъ;  войлочная,  поярковая  шляпа;  холстина,  на 
которой  валяютъ  шляпы;  to  put  the — uponihe  block, 
оболванить  (шляпу);  jj  сукно,  на  которое  выклады- 
ваются или  вываливаются  изъ  формъ  бумажные 
листы  («я  писчебумажн.  фабрикіь);  |j  — g  rain,  s. 
волокно,  нитка  (у  дерева);— m&ker,  войлочнивъ, 
кошемщикъ,  валяльщикъ  шерсти. 

Felting  (фелт'-инг),  8.  войлокъ,  кошма;  валяніе 
шерсти;— of  fo'moer,  разрубаніе  дерева  по  ниткѣ'.   I 

Felucca  (фн-лбк'-а),  s.  мор.  фелука  (небольшое 
парусное  и  гребное  судно).      _ 

Female  (фи'-мэл),  s.  самка,  матка;  женщина;  j| 
adj.  женскій,  женскаго  пола;  нѣжный,  деликатный; 
|| — screw,  s.  гайка.  -    _ 

Femalize  (фи'-ма-лайз),  ѵ.  а.  изнѣживать,  раз-, 
слаблять. 

Feme-corert  (фем-кбв'-ерт),  s.  юр.  замужняя 
женщина. 

Feme-sole  (фем-со'ол),.  s.  незамужняя  женщина.1 

Femicide  (фем'-и-сайд),  s.  убійство  женщины. 

Feminacy,  Feminality  (фем'-н-на-си,  — нал'- 
и-ти),  s.  женская  натура,  женственность. 

Feminine  (фем'-и-нин),  adj.  женскій;  нзнѣжен- 
ный,  нѣжный;!| — ly,  adv.  какъ  женщина;  по-женски; 
изнѣженно.  ■ 

Feminism  (фем'-и-нпзм),  s.  феминизмъ,  качества, 
свойственный  женщпнамъ. 

Femoral  (фем'-о-рал),  adj.  бедряный/ 

Fern-owl  (фем'-аул),  s.  см.  Fern-owl. 

Femur  (фи'-мбр),  s.  анат.  бедро,  бедряная 
кость. 

Fen  (фен),  s.  болото,  топь,  тундра;  ||—  berry,  s. 
родъ  ежевики;— cress,  болотный  кресъ;— cricket, 
медвѣдка  (насѣкомое); — duck,  болотная  утка; — 
fowl,  болотная  птица;— land,  тундра,  болотистая 
мѣстность;— men,  s.  pi.  жители  тундръ. 

Fence  (фене),  5.  ограда,  защита,  оплотъ;  заго- 
родка, заборъ,  валъ,  окопъ,  плетень;  a  green—, 
живая  изгородь;  a  coat  of — ,  кольчуга ;  Цфехтованіе, 
фехтовальное  искусство;  a  master  of—,  учитель 
фехтованія;  ||  укрыватель,  тотъ,  кто  принимаетъ 
завѣдомо  краденое;  ||  —month,  s.  мѣсяцъ  запре- 
щенной охоты; — roof,  навѣсъ,  кровъ,  убѣжище. 

Fence,  v.  а.  загораживать,  огораживать,  огра- 
ждать; защищать,  укрѣплять;||«.  и.  упражняться  въ 
фехтовадьномъ  искусствѣ,  фехтовать. 

Fenceful  (фенс'-фул),  adj.  защитительный,  за- 
щищающей. 

E'enceless  (фенс'-лес),  adj.  открытый,  незагоро- 
женный;  фиг.  безграничный,  безпредѣльпый. 

Fencer  (фен'-сер),  s.  учащій  и  учащійся  фехто- 
вальному искусству;  гладіаторъ  (у  древн.  ри.чл.). 

Fencible  (фен'-сн-бл),  adj.  могущій  защищаться; 
||s.  воен.  милиціонеръ. 

Fencing  (фен'-спнг),  s.  загораживаніе,  обнесеніе 
заборомъ,  защищеніе;Ц  фехтованіе; — gloves,  s.pl. 
перчатки,  употребляемый  при  фехтованіи; — mas- 
ter, s.  учитель  фехтовапія;  — match,  ассо,  упраж- 
неніе  въ  фехтованіи; — school,  школа  фехтованія, 
фехтовальный  залъ. 

Fend  (фепд),  ѵ.  а.  отражать,  отбивать,  отвра- 
щать; защищать,  предотвращать;  to— off  a  boat, 
отвести  судно,  предупредить  его  столкновепіе  съ 
другимъ;  ||  ѵ.  п.  защищаться,  увертываться;  приво- 
дить удачныя  доказательства. 

Fender  (фенд'-ер),  s.  каминная  рѣшетка;  мор. 
кранцы; — bolt,  гвоздь,  затычка,  болтъ. 

Fenerate  (фен'-ер-эт),  ѵ.  п.  уст.  отдавать  въ 
ростъ  (деньги).     ■ 

Fenestral  (фи-нес'-трал),  adj.  оконный,  соста-. 
вляющій  часть  0Kna;jjs.  арх.  ставень;  окно,  запи- 
рающееся ставнями.  ч 
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Fenestrate  (фи-пес'-трэт),  adj.  съ  пятнами  на 
врнльяхъ  пъ  видѣ  оконъ  (насѣкомыя). 

Fennel  (фен'-нел),«.  укропъ;— apple,  родъ  яблокъ, 
ежѢющихъ  укропный  вкует.;— flower,  чернуха.  . 

Fennisb,  Fenny  (фен'-ниш,  —ни),  adj.  уст. 
болотный,  болотистый. 

Fenugreek  (фень'-ю-грик),  s.  бот.  божья  трава. 

Feod,  Feodal,  Feodality  (фыод,  фьюд'-ал,— ад'- 
и-ти),  см.  Fend,  Feudal,  Fendality. 

Fcodary,  Feodatory  {фьюд'-а-ри,— а-тб-ри),  6. 
см.  Feudatory. 

Feoff  (феф),  v.  а.  юр.  ввести  во  владѣніе,  пожа- 
ловать помѣстьемъ;  ||  s.  См.  Fief. 

Feoffee  (феф'-и),  8.  пожалованный  леномъ;— in 
trust,  юр.  дугаеприкащикъ. 

Fcoffer,  Feoffor  (феф'-бр),  s.- юр.  тотъ,  кто 
даритъ,  жалуетъ  леномъ. 

Feoffment  (феф'-мент),з.жалов&ніе  помѣстьемъ; 
даръ. 

Feracious  (фи-рэ'-шбе),  adj.  плодородный. 

Feracity  (фи-рас'-и-ти),  s.  уст.  плодородіе. 

Feral  (фп'-рал),  adj.  похоронный,  печальный; 
плачевный,  заунывный., 

Fereter  (фер'-н-тер),  я.  рака  (для  мощей). 

Feretory  (фер'-и-тб-рп),з.  возвышеніе,  на  кото- 
ромъ  ставлтъ  гробъ  въ  церкви. 

Feri»  (фир'-и-и),  s.  праздпичные  дни,  каникулы. 

Ferial  (фи'-ри-ал),  adj.  седьмичный,  празднич- 
ный (день). 

Feriation  (фи-ри-э'-шон),  s.  каникулы,  празд- 
ничные дни. 

Ferine  (фи'-райн),  adj.  дивій,  свирѣпый. 

Ferineness,  Ferity  (фн'-райн-нес,  фер'-и-ти), 
s.  уст.  жестокость,  свирѣпость,  дикость. 

Ferment  (фбр'-мепт),  в.  броженіе;  эакваска, 
дрожжи;  ]  возмущеніе,волненіе  (умовъ);  возбужденіе, 
пылъ. 

Ferment  (фбр-мент'),  ѵ.  п.  а.  приходить  въ  бро- 
женіе,  бродить,  закисать;  производить  брожеиіе; 
волноваться,— ся. 

Fermentable  (фбр-мент'-а-бл),  adj.  что  можно 
привести  въ  броженіе. 

Fermentation  (фбр-мен-тэ'-шбн),  $.  брожепіе; 
волненіе. 

Fermentative  (фбр-мент'-й-тив),  adj.  произво- 
дящей брожевіе. 

Fermentativeness  (фбр-мент'-а-тнв-нес),  е.  то, 
что  производитъ,  вызываетъ  брожепіе. 

Fermenting  (фбр-мент'-ннг),  adj.  производя щій, 
вызывающій  брожепіе;—  trough,  гноильный  чанъ 
(к а  Сумажн.  фаб.) 

Fern  (фбрн),  з.бот.  папоротаикъ;  sweet — ,naxy- 
чій  кервель;— jjZo^mbcto,  поросшее  папоротникоыъ; 
il  —owl,  s.  козодой,  лелекъ,  полунощннкъ  (птица). 

Fernery  (фбрн'-ер-п),  s.  мѣсто,  засаженное  па- 
поротникоыъ. 

Ferny  (фбрн'-н),  adj.  поросшін  папоротвикомъ. 

Ferocious  (фп-ро'о-шбе),  adj.  лютый,  жестокій, 
свирѣпый;!! — ly,  adv.  жестоко,  свпрѣпо. 

Ferocity,  Ferociousness  (фи-рос'-и-ти,— po'o- 
шбе-нес),  s.  лютость,  свпрѣпость. 

Регге1(фер'-ел),5.кольцо,обручпкъ,гайка, оковка. 

Ferreous  (фер'-н-6с),  adj.  желѣзный. 

Ferret  (фер'-ет),  s.  зоол.  хорёкъ;  \\  сырцовая 
лента;  |  желѣзный  прутъ  для  пробы  стеклянной 
массы  (на  стекл.  завод.). 

Ferret,  ѵ.  п.  рыться,  копаться,  шарпть;  [j  вывѣ- 
дывать,  разнюхивать;  |[  to— out,  откапыьать,  разыс- 
кнЕать;  выгонять  откуда;  \\  охотиться  на  кролп- 
ѵсюъ  (съ  хоръкомъ). 

Ferreter  (фер'-ет-ер),  s.  тотъ,  кто  стыскиваетъ, 
откапываетъ;  тотъ,  кто  выгопяетъ  пзъ  норы,  изъ 
дону;  падоѣдало,  проныра. 

j     Ferriage    (фер'-п-здж;,  s.  плата   за    переправу 
^черезъ  рѣку. ' —     ' 


Ferrie  (фер'-нк),  adj.  желѣзистый. . 

Ferriferous  (фер-риф'-ер-ос),  adj.  содержащій 
въ  себѣ  жедѣзо. 
•  Ferrilite  (фер'-и-лит),  s.  мин.  базальтъ. 

Ferrnginated  (фер-ру'-джи-нэ-тед),  adj.  ржав- 
чатый,  ржаваго  цвѣта;  ржавый. 

Гегп^іпои8(фер-ру'-джи-нбс),  adj.  желѣзистый. 

Ferrule  (фер'-рул),8.желѣзный  ободокъ.обручикъ. 

Ferry  (фер'-и),  ѵ.  а,  перевозить  па  паромѣ. 

Ferry,  в.  переправа,  перевозъ  черезъ  рѣку; 
—boat,  паромъ,  перевозное  судно;  Oharon's—boat, 
лодка  Харона,роковая  лодка,*)! — man,s.  паромщикъ, 
перевозчикъ; — горе, — warp,  паромный  каватъ. 

Fertile  (фбр'-тнл,  фбр'-тайл),  adj.  плодородный, 
плодоносный,  изобильный;  l|— ly,  adv. — но. 

Fertileness,  Fertility  (фогУ-тил-нес,  — тил'-п- 
ти),  s.  плодородіе,  плодовитость;  нзобнліе;  —  of 
imagination,  богатая  фаптазія. 

Fertilization  (фбр-тн-ли-зэ'-шбн),  s.  удабрпва- 
ніе,  утучпеніе,  оплодотвореніе. 

Fertilize  (фбр'-ти-лайз),  ѵ.  а.  удобрять,  оплодо-] 
творять. 

Fertilizer  (фбр'-ти-лайз-ер),  s.  то,  что  оплодо-1 
творяетъ. 

Ferula  (фер'-у-ла),  s.  бот.  дурнопахучникъ;  (1 
ферула,  линейка  (которой  бьютъ  въ  школѣ);  |  ски- 
петръ;  || cjk.  Ferule. 

Ferule  (фер'-ул),  ѵ.  а.  наказывать  лпнейкой. 

Ferule,  s.  кольцо,  обручекъ,  гайка,  наі.онечаикъ. 

Fervency  (фбр'-вен-сн),  s.  горячность,  пылъ, 
рвеніе. 

Fervent  (фбр'-вент),  adj.  горячій,  пылкій,  рев- 
ностный, пламенный,  усердный;,!— Іу^  adv.  горячо, 
пылко,  ревностно. 

Ferventness  (фор' -вент -нес),  s.  усердіе,  рев-] 
ность,  рвеніе. 

Fervid  (фбр'-вид),  adj.  горячій,  пылкій;  —  ly,"l 
adv.  съ  жаромъ,  пылко,  запальчиво. 

Fervidness  (фбр'-впд-пес),  s.  см.  Fervency. 

Fervor,  Fervour  (фор'  -  вор),  s.  жаръ,  пылъ, 
горячность,  усердіе. 

Fescue  (фес'-вью),  s.  указка;  Ц— grass,  s.  бот.] 
овсяница,  занозка  луговая. 

Fesse,  Fess  (фес),  s.  іерал.  полоса,  повязка,.1 
перекладина  (въ  щитѣ). 

Fessitude  (Фѳс'-си-тьюд),  s.  усталость,  утоыле-] 
ніе;  скука;  отвращеніе. 

Festal  (фес'-тал),  adj.  праздничный,  радостный,4 
веселый;!; — ly,  adv.  радостно,  весело. 

Fester  (фес'-тер),  ѵ.  п.  гиоиться;  раздражаться;'] 
ожесточаться;  ||  s.  воспалительный  прыщпкъ. 

Festinate  (фес'  -  тп  -  нэт),  adj.  уст.  быстрый, 
поспѣшный;  |j  —  ly,  adv.— po,—  но. 

Festival  (фес'-тп-вал),  s.  праздникъ,  фестивалъ;"! 
a  high — ,  торжество;  ||  adj.  праздничный;  веселый, 
радостный. 

Festive  (фес'-тпв),  adj.  праздничный;  веселый,1 
радостный;  ■]— ly,  adv.  весело. 

Festivity  (фес-твв'-и-тп),  s.  веселіе,  радость;1 
праздникъ,  пиршество. 

Festoon  (фес-тун'),  s.  арх.  фестонъ,  гирлянда; 
||  ѵ.  а.  украшать  фестонами. 

Festooned,  Festoony  (фес-тунд', — тун'-п),  adj. 
вырѣзанпый  или  украшенный  "фестонами. 

Festucine  (фес'-тью-снн),а4/.  соломенпагоцвѣта/, 

Fetal  (фи'-тал),  adj.  апат.  зародышевый. 
.  Fetation  (фн-тэ'-шон),  s.  зачатіе,  зарожденіе.  ^ 

Fetch  (феч),  s.  ухпщреніе,  хитрость,  увертка,, 
уловка;  продѣлка,  штука;  'tis  a— of  wit,  это  топ-! 
кая  хитрость. 

Fetch,  ѵ.  а.  сходить,  послать  за  кѣмъ,  за  чѣмъ;} 
привести,  ирнпестп;!;  дѣлать,  отправлять;  приводить ' 
въ  псполнепіо;  to  —  a  walk,  прогуляться;  to  —  а\ 
compass,  a  circuit,  дѣлать  кругъ,  иоворотъ;  to— ) 
one's  breath,  перевести  духъ;  to  —  a  sigh,  вздох- 
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вуть;  to  —  a  blow,  ударить;  |  доставлять,  давать, 
получать  (деньги);  приносить  (доходь);  that  will- 
its  value,  это  вернетъ  свою  цѣну;  to— the  pump, 
вооружить  помпу;  i|  Jo— again,  принести  назадъ; 
привести  въ  себя,  въ  чувство;  ||  tfo— away,  уводить, 
уносить,  убирать;  мор.  качаться;  ||  to— down,  сно- 
сить, спускать  что;  сшибать;  унижать;  \\  to  —  in, 
within,  вносить,  вводить,  заставить  войти  кою; 
\\to-off,  уносить,  удалять;  отнимать;  to— one  off 
of  his  opinion,  заставить  кого  перемѣнпть  свое 
мнѣніе;|іго— 1;о,привестпвъ чувство;  j|  to— оѵег,,фиг. 
перехитрить,  провести,  надуть;  jj  to  —  о  u  t,  выво- 
дить, вытаскивать;  выставлять  на  видь;  to  —  out 
the  colours,  оттѣнять  краски,  пвѣта;  ||  to— up,  при- 
нести наверхъ;  настичь,  нагнать;  наверстать;  ||  ѵ.  п. 
to— afar  off,  хватать  далеко  (гов.  объ  оружіи);  || 
fo— a'bout,  вертѣться,  кружиться. 
r  Fetched  (фетч),  adj.  принесенный;  фиг.  too  far 
I — ,  чопорный,  натянутый. 

!  Fetcher  (феч'-ер),  s.  отправляющійся  за  чѣмъ, 
посланный;  тотъ,  кто  прнноситъ. 

Fetich,  Fetish  (фи'-тпш),  s.  фетишъ,  идолъ. 

Fetichism,  Fetishism  (фи'-тиш  или  фет'-иш- 
изм),  s.  фетишизмъ,  поклоненіе  фетишамъ. 

Fetid  (фет'-ид),  adj.  зловонный,  вонючій. 

Fetidness  (фет'-ид-нсс),  s.  вонь,  зловопіе. 

Fetiferoas  (фи-тнф'-ер-бс),  adj.  плодовитый  (о 
животныхъ). 

L  Fetlock  (фет'-лок),  s.  щетка  (волосы  за  копытомъ 
у  лошади);— joint,t&ow&wb, часть  лошадиной  стопы. 

Fetor,  Fcetor  (фи'-тбр),  s.  смрадъ,  зловоніе. 

Fetter  (фет'-тер),  ѵ.  а.  связывать  (руки  и  ноги), 
заковывать  въ  кандалы;  надѣвать  путы  (на  ло- 
шадь); стѣснять,  ставить  въ  затруднительное  по- 
ложеніе;  \\s.  см.  Fetters. 

Fetterless  (фет'-тер-лес),  adj._  свободный   отъ 
оковъ,  несвязанный,  нестѣспенпый,  вольный. 
I     Fetters  (фет'-терз),  s.  pi.  ножные  кандалы;  путы 
'(для  лошадей);  оковы,  угы,  рабство*. 

Fettle  (фет'-тл),  ѵ.  п.  заниматься  пустяками,  без- 
!  дѣльнпчать;  ||  у.  а.  приводить  въ  порядокъ;  шлифо- 
!  вать,  сглаживать;  ||  s.  приведете  въ  порядокъ. 

Fettler  (фет'-лер),  s.  стальной  гребень  для  чёски 
шерсти. 

і    Fetus,  Foetus  (фи'-тбе),  s.  аиат.  (pi:  Fetuses, 
Foatuses),  зародышъ,  утробный  плодъ. 
|    Feud  (фьгод),  s.  вражда,  ссора,  песогласіе,  меж- 
доусобіе. 

Feud,  s.  ленъ;  помѣстье. 

Feudal  (фьюд'-ад),  adj.  ленный,  феодальный. 

Feudalism  (фьюд'-ал-нзм),  s.  феодализму  фео- 
дальная система. 

Feudalist  (фыод'-ал-нст),  s.  приверженецъ  фео- 
дальной системы. 

Feudality  (фьюд-ал'-и-ти),  s.  феодальность. 

Feudatory  (фыод'-а-тб-рн),  s.  ленный  владѣлецъ. 

Feudist  (фьюд'  -  ист),  s.  знатокъ  феодальнаго 
права, -эпохи  феодализма. 

Feuillago  (фоль'-эдж),  s.  листва. 

Feuilleton  (фуил'-тон),  s.  фельетонъ. 

Feuilletonist  (фуил' -  тон  -  ист),  s.  фельето- 
ниста. 

і  Fever  (фи'-вбр),  s.  лихорадка;  burning—,  го- 
рячка; intermitting — ,  перемежающаяся  лихорадка; 
||  —fit,  s.  лихорадочный  припадокъ;—  sick,  adj. 
страдающій  лихорадкой. 

Fever,  ѵ.  а.  вызвать,  причинить  лихорадку. 

Feverfew  (фп'-вбр-фью),  s.  маточная  трава. 

Feverish  (фи'-вбр-иш),  adj.  лихорадочный,  въ 
лихорадкѣ;  [|  непостоянный,  пзиѣичивый;!|—  ly,  adv. 
лихорадочно. 

Feverishness  (фи'-вбр-иш-нес),  s.  лихорадочное 
состояніе;  1|  непостоянство. 

Feverly,  Feverous  (фи'-вбр-лп,  —ос),  adj.  см. 
Feverish. 


Fevery  (фи'-вбр-и),"*  adj.  уст.  находящейся  въ': 
лихорадкѣ. 

Few  (фью),  adj.  немвогіе;  нѣсколько;  незначи- 
тельное число;  in—,  in  a— words,  въ  немногихь 
словахъ,  вкратцѣ. 

Fewel  (фью'-ел),<  з.  см.  JEuel. 

Fewer  (фью'-ер),  adj.  .менѣе,  меньше. 

Fewness  (фью'  -  нес),  s.  малое  количество,  ма- 
лость; краткость. 

Fey  (фэ),  ѵ.  а.  прочищать  канаву. 

Fez  (фаз),  s.  феска. 

Fiasco  (фи-ас'-ко),  s.  неудачное  исполненіе  (въ 
музыкѣ);  неуспѣхъ,  фіаско. 

Fiat  (фай'-ат),  s.  декретъ,  указъ,  опредѣленіе, 
повелѣніе. 

Fib  (фиб),  s.  ложь,  выдумка;  неправда;  [I  ѵ.  п. 
лгать,  врать,  выдумывать. 

Fibber  (фиб'-бер),  s.  лгунъ,  враль. 

Fibbing  (фпб'-бдпг),  s.  лганье. 

Fiber,  Fibre  (фай'-бер),  s.  анат.  и  бот.  фибра, 
жилка;  волокио,  мочка. 

Fibred  (фай'-брд),  adj.  съ  фибрами. 

Fibreless  (фай'-бр-лес),  ее?    пе  имѣющій  фибръ. 

Fibril  (фай'-брал),  s.  волоісовце;  жилочка. 

Fibrinc  (фай'-брии),  s.  жм.и.фибрипъ,волокнина. 

Fibrinous  (фпб'-ри-нбе),  adj.  содержащій  фи- 
бринъ,  волокнину. 

Fibroma  (фай-бро'о-мй),  s.  мед.  фиброма. 

Fibrous  (фай'-брбс),  adj.  аиат.  волокнистый, 
жилковатый,  состоящей  изъ  фибръ;  бот.  мочкова- 
тый (о  корнѣ). 

Fibula  (фпбь' -  ю  -  ла),  s.  анат.  малоберцовр,я 
кость;  ||  хир.  шовъ;  ||  пряжка,  з'астёжка. 

Fickle  (фпк'-д),  adj.  непостоянный,  вѣтрзнып, 
изменчивый;  || — ly,  ado.— по, — во. 

Fickleness  (фик'-л-нес),  s.  непостоянство,  вѣтре- 
ность,  пзмѣпчпвость;  причуды,  капризы. 

Fico  (фп'-ко),  s.  презрительный  жестъ;  а — for, 
тьфу,  чертъ  возьми,  провались!  to  give  one  the — , 
показать  фпгу,  въ  грошь  пе  ставить  кого. 

Fictile  (фик'-тил),  adj.  глиняный;— art,  гончар- 
ное искусство. 

Fiction  (фик'-шбн),  s.  вымыседъ,  выдумка;  ложь, 
притворство;  юр.  фпкція,  предположеніе. 

Fictionist  (фик'  -  шбн  -  ист),  s.  авторъ  какого 
нибудь  вымысла,  какой  нибудь  выдумки. 

Fictitious  (фик-тиш'-бс),  adj.  мнимый,  притвор- N 
ный,   вымышленный,   воображаемый;    поддѣльпый, ' 
ложный;    фиктивный;! — ly,  adv.  поддѣльно,  ложно, 
фиктивно,  сказочно. 

Fictitiousncss  (фик-тиш'-бс-пес),  s.  вымышлен- 
иость,  ложность;  фиктивность. 

Fictive  (фик'-тив),  adj.  см.  Fictitious. 

Fictor  (фик'-тбр),  s.  лѣпщикъ. 

Fid  (фпд),  s.  мор.  остроконечный  инструментъ, 
которымъ  разеучиваютъ'  веревки;  шлагтовъ,  свайка. 

Fiddle  (фид'-дл),  ѵ.  п.  играть  на  скрппкѣ;  |j  за- , 
ниматься  пустяками;  суетиться,  хлопотать;  р  s. 
скрипка;||— faddle,  s.  пустяки,  чепуха,  турусы  на 
колесахъ;  adj.  пустяпшыи,  бездѣльный;  ѵ.  п.  зани- 
маться пустяками,  нести  вздоръ;  —  maker,  s. 
скрипичный  мастеръ;  —  shaped,  adj.  нмѣющій. 
форму  скрипки;— stick,  s.  съіыч.окъ;фиг.  пустяки, 
вздоръ;  inter j.  какъ  бы  пе  такъ,  вздоръ,  шалишьі 
I  care  nor  а  —  stick  for  it,  я  пи  на  грошъ  объ 
этомъ  не  забочусь;— s  t  г  i  п  g ,  s.  скрипичная  струна; 
—wood,  гитарное  дерево. 

Fiddler  (фид'-длер),  s.  скрпаачъ,  гудочпикъ. 

Fiddling  (фид'-длинг),  adj.  занимающейся  пустя-1 
нами;  пустой;  to  be  —  up  and  doicn,  суетиться 
безъ  толку. 

Fiddling,  s.  игра  на  скрипкѣ. 

Fidei-commissioner  (фай-дай-ком-мнш'-бп-ер), 
s.  юр.  душепрнкащикъ. 

Fidei-commissum  (фан-даи-ком-мпс'-бм),  s.  юр.} 
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наследство,  передаваемое  "переть  jjytncnpmca- 
щика. 

Fido-jussion  (фай-ди-джбш'-бн),  s.  юр.  порука, 
поручительство. 

Fidelity  (фи-дел'-и-тп)^.  верность,  преданность; 
правдивость,  честность. 

Fidge,  Fidget  (фидж,  фпдж'-ет),  ѵ.  п.  суетиться, 
вертѣться,  возпться,  болтать  ногамп  (о  дѣтнхъ);  he 
is  constantly  fidgeting  about,  оиъ  ire  можетъ  по- 
сидеть на  мѣстѣ. 

i  Fidget,  8.  безпокойство,  хлопоты;  порывистое 
движеніе;  to  be  in  the—s,  хлопотать,  безнокоиться; 
to  have  the  fidgets  in  one's  legs,  бѣгать,  суетиться; 

I  such  a — ,  мелочной,  суетлнпыіі  человѣкъ, 
Fidgetiness  (фпдж'-ет-и-ucc),  е.  неугомонность, 
'хлопотливость,  нетерпеливость.  —~ 
!     Fidgety  (фцдж'-ет-и),  adj.  беанокойпый,  пеуго- 
'  монный,  хлопотливый;  проворный;  he  is  all  over — , 

I  ему  пе  епдпться  иа  мѣств.  "  ~    .^ 

Fiducial  (фп-дью'-гаал),  adj.  уверенный;  попе- 
ченный; твердый;  ||— 1)',  adv.  смёло,  уверенно 
і  Fiduciary  (фп-дью'-ши-а-рп),  я.  повѣронянВ, 
храиптель;  |j  сектанть,  прпзиаюіціГі  ntpy  безъ  до- 
брыхъ  дѣлъ;||аф.  твердый,  непоколебимый,  вѣрпый, 
иадежвый;||  порученный,  доверенный,  отданный  ва 
[сохранепіе. 

Fie  (фай),  interj.  фуі  тьфуіѴ 

Fief  (Фпф),  s.  иомѣстье,  лепное  помЬстье,  лонъ. 

Field  (филд),  s.  поле,  лугъ;  равппна;  ||  ноходъ, 
битва,  сраженіе;  поле  сражепіл;  the  king  went  into 
the—,  король  выступплъ  въ  походъ;  to  keep  the — , 
завладѣть  полемъ  сраженіл,  остаться  нобѣднтелемъ; 
the — was  fought,  произошло  сражепіе;  the  liquid 
j  — ,  море;— of  ice,  сплошной  ледь;  ||  моле  (щита); 
груптъ  (картины);  ||  поприще;  протлжепіе,  про- 
странство, обширность  (предмета);\—Ь&з\\,  s.  бот. 
дпкій  базилпкъ;  —  bed,  походпая  или  дерновал 
постель;  — book,  поземельная  книга;  — colours, 
s.  pi  воен.  ротный  зпачокъ;  — d  а  у,  s.  депь  noeu- 
иыхь  упражиеній,  воеппыя  упражпепіа;  — duck, 
стреп^тъ,  драхва  (птица);  — glass,  подзорная 
труба; —marshal,  фельдмаршала»; — mouse,  по- 
левая мышь;  житннкъ; — officer,  штабъ-офицеръ; 
—piece,  нолевое  орудіе;— preacher, странствую- 
щій  проповѣдникъ;— spider,  скаокос(ч\ъ(паукь); — 
sports,  s.  pi.  полевыя  забавы,  охота,  травля; — 
в  t  a  f  f,  s.  воен.  фитильный  пальпикъ; — ѵ  о  1  е,  см. 
field-mouse; — works,  s.  pi.  воен.  шанцы,  окопы. 
|  Fielded  (фпід'-ед),  adj.  уст.  расположенный 
лагеремъ,  находящейся  на  полѣ  сраженія. 
■  Fielders  (фпл'-дерз),  s.  pi.  дсржаніе  пари  на 
скачкахъ. 

Г  '  Fiend  (фипд),  s.  злѣйшій  врагъ,  злой  духъ, 
бѣсъ,  сатанинское  псчадіѳ. 

Fiendful  (финд'-фул),  adj.  адскій,  дьявЬльскій. 

Fiendish  (фпнд'-иш),  adj.  дьявольскій,  жестокій, 
"ужасный. 

Flendishne8S(фппд,-uш-нec),  s.  дьявольская  злоба. 

Fiendlike  (фпнд'-лайк),а4/.бѣсовскін,демонскій. 

Fierce  (фпрс),  adj.  свирепый,  лютый,  бЬшепый, 
неистовый;  горячій;||— ly,  adv..  неистово,  свпрѣпо, 
яростно. 

і  Fierceness  (фнрѴ-нес),  s.  свирѣпость,  лютость, 
ярость,  жестокость,  буйность;  ||  надменность,  высо- 
ком^ pie. 

Fioriness  (фан'-ер-и-нес),  s.  жаръ,  пнлъ,  пыл- 
кость, вспыльчивость,  горячность;  ||  язвительность. 

Fiery  (фай'- ер -и),  adj.  огненный;  страстный; 
пылкій,  горячій,  вспыльчивый. 

Fife  (файф),  s.  флейта,  дудка; |,w.  п.  играть  на 
флейте. 

Fifer  (файф'-ер),  s.  флейтщикъ,  флейтистъ. 

Fifteen  (фпф''-тпн),  adj.  пятнадцать. 

Fifteenth  (фпф'-тинсз),  adj.  пятнадцатый;  j|  s. 
.пятнадцатая  часть  или  доля. 


Fifth  (фифез);  adj.  н  *.пятнй,пятая  часть;  квинта 
(въ  муэыкѣ);\  —  ly,  adv.  въ  пятых». 

Fiftieth  (фиф'-тп-сез),  adj.  н  *.  пятидесятый; 
пятидесятая  часть  или  доля. 

Fifty  (фиф'-ти),  adj.  пятьдесят*?  by  fifties,  do 
пятидесяти. 

Fig  (фиг),  ѵ.  а.  вбить  кому  что  либо  въ  голову, 
заинтриговать  пустякамп;  пасмѣхаться,  выказывать 
презрвніе;  показать  фпгу;(]о.  п.  to— up  and  down, 
болтаться  безъ  дела.  • 

Fig,  s.  смоква,  винная  ягода,  фига;  wild— tree, 
лЬсвая  смоковипц.а;||бездт,лпп,а,  дрянь;  I  don't  care 
a— for  it,  я  объ  зтомъ  нимало  пе  тревожусь;  ||  на- 
ростъ  (на  ноіахъ  лошадей);  листососъ  (насѣкомое),  \\ 
—eater, —pecker, t.  впнпоягодгщкъ  (птица);— 
gnat,  г.пдъ  мошки;  —marigold,  нпдійская  смо- 
ковница; —shell,  впдъ  одностворчатой  раковивы; 
—  wort,  бот.  норячиикъ,  песья  голова. 

Fteht  (фаііт),  t.  битва,  сраженіе,  поединокъ; 
драка,  побоище;  single—,  поедпнокъ,  а — luind  to 
hand,  man  to  man,  рукопапшый  бой. 

Fight,  v.  a.  n.  (fought),  сражаться,  дратьоя; 
вести  войну;  стоять  за  что;  поразить,  разбить 
кого;  to— о  duel,  драться  на  дуэли;  to— a  battle, 
дать  сраженіе;  to — one  another,  препираться,  ссо- 
риться; —dog,  —bear,  пусть  себѣ  собаки  грызутся; 
to — one's'  nay,  проложить  себе  дорогу  оружіемъ; 
to—  it  out,  биться  до  послѣдпей  крайности,  решить 
дѣло  оружіемъ;  завоевать;  раздѣлаться. 

Fighter  (файт'-ер),  s.  боецъ,  воинъ,  рубака, 
дузлистъ;  забіяка,  драчупъ. 

Fighting  (файт'-ппг),  adj.  сражающейся;  отно- 
сящійся  къ  бптві;;  in  —  field,  на  полѣ  битвы;  ||  в. 
драка,  битва. 

Figment  (фпг'-лент),  s.  фпкція,  вымыселъ. 
Pigmental    (фпг-мепт'-ал),    adj.  вымышленный,- 
пыдумаппый,  баснословный. 

Figulato  (фигь'-т-лчт),  adj.  сдѣланный  нзъ  гор- 
шечной глипы. 

Figurahility  (фпгь-ю-ра-бпл'-в-ти),  s.  способ- 
ность, свойство  тѣла  принимать  искусственно 
придаваемую  форму;  образность. 

Figurahlo((j>Hrb'-K>-pa^),  adj.  могущій  принять 
искусственную  форму. 

Fignral  (фпгь'-ю-рал),  adj.  представленный  въ 
видЬ  фпгуръ,  образа. 

Figurant  (фигь'-ю-рапт),  в.~фпгураитъ  (актерг 
на  бсзсловссныя  ролі). 

Figuratc  (фигь'-ю-рэт),  adj.  имѣющій  определен- 
ную форму,  представляющей  какую  либо  фигуру;— 
stones,  обдѣлаппые,  обтесанные  камва;  муз.  —coun- 
ter-point, цветистый,  фигуральный  контрапунктъ. 
Figurated  (фнгь'-го-рэ-тед),  adj.  нмѣющій  опре- 
деленную форму. 

Figuration  (фигь-ю-рэ'-шбн),  s.  начертаніе,  изо-4 
бражсніе,  оформлсніе;  муз.  фигурація,  фіоритура. 
Figurative  (фпгь'-ю-ра-тив),  adj.  образный,  сим- 
волически, прообразоватѳльный,  фигуральный,  ино- 
сказательный, переносный;  a— letter,  характери- 
стическая буква;  — writing,  иносказательное  про- 
изведете; ||  — ly,  adv.  въ  переносномъ  смысле,  ино- 
сказательно. 

Figurativeness  (фнгь'-ю-ра-тив-нес),  s.  фигу- 
ральность, иносказательность. 

Figure  (фнгь'-юр),  s.  видъ,  образъ,  форма;  очер- 
таніе;  лицо,  обликъ;  ||  изображепіе;  рисунокъ,  кар- 
тина; || фигура,  мина,  выраженіе  лица,  осанка;  ghii. 
значепіе;  Ле  is  an  odd — of  a  man,  онъ  странный 
человекъ;  to  make  some— in  the  world,  занимать 
видное  положеніе  въ  свете;  ||  ариѳ.  цифра;  боюсл. 
прообразъ;  рит.  украшенія;  тор.  цена;  to  fetch  а. 
high—,  быть  въ  дѣкѣ; [j  —  caster,— flinger,  s.  со- 
ставитель гороскоповъ;— stone,  талькъ  (камень).  ; 
Figure,  ѵ.  а.  придавать  чему  форму,  видъ,  изо- 
бражать; выражать  цифрами,  брвами;  to—out^  вц* 
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чнслять;  to  —  up,  слагать  числа;  )  представлять, 
представлять  себѣ;  воображать,  ||  прообразовывать, 
предвещать;  ||  муз.  шифровать  (басъ);  украшать, 
приделывать  варьяцін;  |і  выткать,  заткать  {узоры  въ 
ткани);  украшать  узорамп;  ||  тип.  облицовывать, 
брошнровать;  (|  ѵ.  п.  блистать,  играть  роль  (въ 
свѣѵігь);  появляться,  участвовать;  театр,  исполнять 
пѣыую  роль. 

Figurism  (фпгь'-ю-ризм),  s.  богосл.  фпгуризмъ 
(мпѣніе  о  прообразователъностиВетхаюЗавѣта). 

Figurlst  (фпгь'-ю-рвст),  s.  богосл.  фигуристъ, 
последователь  фигуризма. 

Filaceous,  (фп-лэ'-шос),  adj.  бот.  волокнистый. 

Filacer  (фил'-а-сер),  §.регпстраторъ,актуаріусъ. 

Filament  (фпл'-й-мент),5.водокно,мочка,ппточка. 

Filanders  (фил'-ан-дерс),  s.  черви  (у  птицъ);  \\ 
охот,  во'лоть,  мочка  у  олепьнхъ  погъ. 

Filatory  (фпл'-а-т6-рп),  8.  самопрялка. 

Filature  (фил'  -  а  •  тьюр),  &  прядевіе,  пряжа; 
прядильня. 

Filbert  (фил' -  берт),  s.  большой  лѣсной  орѣхъ; 
—  tree,  орѣшппкъ,  лещпвеикъ  (дерево). 

Filch  (фплч),  ѵ.  а.  стащить,  украсть,  выманить, 
похптпть;<о — away  one's  Леа/-г,завладѣтьсордцемъ. 

Filcher  (филч'-ер),  «.  мошенпикъ,  жуликъ,  воръ. 

Filching-  (филч'-инг),  8.  плутовство,  мошенпп 
чество;Ц— ly,  adv.  воровски,  мошеннически. 

File  (файл),  s.  пить,  связь;  порядокъ;  ||  витка,  па 
которую  что  либо  нанизано,  которой  подшпваютъ 
бумаги;  связка  бумагъ;  реестръ,  еппсокъ,  каталогъ; 
ечетъ;  |І  рядъ,  вереница;  воен.  строй,  шереига;  in 
the—,  въ  рядъ,  одипъ  sa  другимъ;  after — ,  гуськомъ; 
;;иилка,  напплокъ;  фиг.  a  cunning,  deep— ,  тонкій 
штукарь,  хптрецъ;  і,  —cutter, s.  пильный  мастеръ; 
—dust,  опилки; — leader,  первый  въ  ряду  сол- 
датъ;— stroke,  иадрѣзъ  пилой. 

File,  ѵ.  а.  сшивать  бумаги,  подшивать  дѣла,  при- 
лагать бумагу  къ  дѣлу;  вязать  въ  связки,  въ  кипы; 
ішзать;  подбирать,  разбирать  (по  нумерамъ);  to— а 
thing  to  one's  account,  приписать  кому  что  либо; 
to — a  charge  against  one,  взвести  обвипеніѳ  на 
х0іо;|!  пилить,  подпиливать;  to  have  a  well— d  tongue, 
имѣть  острый  языкъ;  —  d  phrases,  гладкія,  ноли' 
•роьаппыл  фразы;  |j  to — off,  спиливать;  to— through, 
перепиливать;  ]\v.  n,  to— off,  воен,  дефилировать. 

FilCTUOt((i)n4'-n-M0T),.9.  цвѣтъопавшнхъдистьевъ. 

Filer  (файд'-ер),  s,  пилыцикъ;  обрѣзывальщикъ 
монеты. 

Filial  (фпль'-ал),  adj,  сыровцій,  дрчернинъ;]!^-1у, 
adv.  иакъ  сыпъ,  какъ  дочь,  по  чуветву  еынрвпей 
любви. 

Filiate  (фпл'-и-зт),  ѵ,  а.  усыновлять. 

Filiation  (фил-и-э'-шоп),  s,  родословіе,  пропс- 
хождеиіе;  І|  отношение  сына,  ребенка  къ  ртцу;~усьь 
ровлевіе;  |  связь,  сцѣплѳніе, 

Fill  hosier  (фвл'-и-ббе-тер),  8.  морской  разбой^ 
рпиъ,  риратъ,  фдвбустьеръ;||и.  позаниматься  мор^ 
ркимъ  разбоемъ,  контрабандой. 

Filiform  (фид'-и-форм),  adj.  бот.  нитеобразный. 

Filjgrano,  Fillagree-work  (фпл'-н-грэв,—  гри- 
уорк),  8.  плетеная  серебряная  или  золотая  рабо^ 
/а;  фплиіравъ. 

Filigreod  (фпл'-и-грпд),  adj.  филиграновый. 

Filing-  (файл'-инг),  5.  связывапіѳ;  Ц  пилѳніе;||— 8, 
8-  pi.  опилки. 

Fill  (фил),  s.  полнота,  довольство,  достатокг, 
сытость;  take  your  —  of  it,  берите  сколько  душѣ 
угодно,  вдоволь;  eat  to  the— ,  eat  уоиг^,  кушайте 
досыта;  ||  оглобля,  дышло. 

Fill,  ѵ.  а,  наполнять,  насыщать;  удовлетворять; 
надувать  (паруса);]] исправлять  (должность);  запн- 
мать  (Mtbcmo);  выполнять  (роль);  ]]t.o—out,  нацол- 
ПЯТЬ  валрпать;  пеполилть,  соотвѣтстповать;^р-и  р, 
наполнять  до  краевъ,  пополнять;  нсполилть;  ]\ѵ.  п. 
наполпят-ся,  ралвваться;  надуваться    (о  парусѣ). 


Filler  (фил'-ер),  в.  то,  что  наполняешь  собою, 
грузъ,  кладь;  тотъ,  кто  наполняешь,  нагрузчикъ;  || 
большой  котелъ  (у  сахароваровъ);  трубка  для  на- 
бнванія  соенсокъ. 

Fillet  (фпл'-ет),  $.  головная  лента,  повязка; 
плетешокъ  изъ  волосъ;  (|  полоска,  черта,  ободокъ; 
желобокъ;  ||  мягкая  часть  телячьяго  мяса,  филей, 
ссѣкъ;і]ар:с.  валикъ,  листель,  поясъ;||а«ат.  уздечка 
(у  языка,  у  крайней  плоти);  ||  и.  а.  обвязывать 
лептой,  повязкой;  ||  арх.  обводить  лпетелемъ. 

Fillibeg  (фнл'-ли-бег),  s.  короткая  юбка  шот- 
ландскихъ  горцевъ. 

Filligree  (фил'-п-гри),«. см.  Filigrane. 

Filling-  (фил'-ипг),  adj.  наполплющій,  сытный; 
раздувагощій;  пучаіаіп;  ||  s.  наполненіе,  наливаніе, 
набиваніе;  ||  вышивка;  ||  тех.  утбкъ;—  up,  насыпь. 

Fillip  (фпл'-ип),  s.  щелчокъ;1|р.  а.  дать  щелчокъ 
въ  носъ. 

Filly  (фпл'-лп),  5.  кобылица; \}фиг.  кокетка. 

Film  (филм),  s.  апат.  плева,  перепонка,  оболоч- 
ка; white—,  бѣльмо  (па  глазу);  \\  фш.  покрывало, 
облако;  мракъ;  to  remove  the— from  the  eyes,  фиг. 
открыть  кому  глаза; \\бот.  семяносъ;||очень  тонкая- 
ниточка;  паутина;  ||  ѵ.  а.  покрывать  плевой,  пере- 
понкой; to  —  up  the  eyes,  закрыть  кому  глаза,, 
ввести  въ  заблужденіе. 

Filmy  (филм'-п),  adj.  состоящій  изъ  плевы,  обо- 
лочки; слабый,  хрупкій. 

Filoselle  (фил'-о-сел,  фил-о-сел'),  я.  сырецъ, 
невыдѣлапиый  шелкъ. 

Filter  (фил'-тер),  з.  цѣдпло,  цѣдилка;||и.  а.  дѣ- 
дить,  процѣживать,  пропускать;  ||  ѵ.  п.  протекать. 

Filtering  (фил'-тер-инг),  s.  процѣжпвапіе,  от- 
цѣживапіе,  фильтрованіе,  просачиваніе;  —  cap, 
цѣдильпый  колпакъ; — machine,  водоочистительная 
машина,  фнльтръ;— paper,  преиускиаз  бумага; — 
stone,  водопропускной  камень. 

Filth  (фплез),  s.  нечистота,  грязь,  соръ;  неблаго- 
пристойность, развращенность,  мерзость. 

Filthily  (филез'-в-ли),  adv.  нечисто,  грязпо, 
мерзко,  скверно. 

Filthincss  (филез'-и-вес),  s.  нечистота,  грлзь; 
развращенность,  испорченность. 

Filthy  (филез'-и),  adj.  нечистый,  грязный;  сквер- 
вый,  развращенный,  постыдный. 

Filtrate  (фил'-трэт),  ѵ.  а.  см.  Filter, 

Filtration,;  (фил  -  трэ'  г  шов),  s,  продѣживавіе, 
пропускаріе,  фильтровапіе. 

Filtrnm  (фильтром), s.  пропускной  камень, пемза. 

Fimbriate  (фпм'-бри-эт),  adj.  бот.  пушистый, 
мохнатый, 

Firabricate  (фим'-брн-кэт),  adj.  бахромчатый, 
бахромистый, ' 

Fin  (фин),  s.  плавникъ,  плавательное  перо  (у 
рыбъ);^- footed,— toed,  лапчатоногая  (птица). 

Fin,  ѵ.  а.  пластать  рыбу  для  сушки, 

Finable  (файн'-й-бл),  adj.  лодлежащій  денежной, 
ренѣ,  штрафу, 

Final  (фааЛпііл),  adj.  конечный,  окончательный, 
заключительный,  рѣщительвып;  дослѣдпщ;  —issue, 
event,  оьончаніе,  конецъ,  ||  —  ly,  adv.  ракрпецъ,  ца^ 
послѣдокъ,  въ  заключение, 

Finale  (фа-па'-ле),  е.  фпвалъ,  крнецъ, 

Finance  (фи-напс'),  s.  доходы,  прибыль;  Тосу» 
дарственные  лоходы,  финансы. 

Financial  (фи-иап'-щал),  adj.  финансовый,  Еа- 
сающійсл  финансовъ;  ||— ly,  adv.  въ  фицансовомъ 
отвошеііір. 

Financier  (фиц-ан-енр'),  s.  свѣдущій  въфппан^ 
сахъ,  управляющей  финансами;  государственный 
казначей;  капиталцеть;  ||  р.  п,  заниматься  фипаН' 
совыми  делами. 

Fineh  (финч),  s.  общее  наименрваніѳ  маленькцхь 
птицг.  злбликъ,  щеглбпокъ,  еппгпрь,  желтогрудый 
подорожав  кг-,*" 


Fincbed  (финчт),  adj.  съ  полосами  на  спннѣ. 
Find  (файнд),  v.  a.  (found),  находить,  обрѣтать, 
'заставать,  встрѣчать;  открывать,  узнавать;  II  to— , 
to— in,  свабжать,  доставлять,  доставать;  ||  проиу- 
'  стпть,  одобрить  болыпинствомъ  голосовъ,  Припять, 
рѣшнть,  постановить;  to— fault  with,  хулить; Pio— 
one's  self,  находиться,  быть,  чувствовать  себя;7юія 
tT/уе— уоі*г5е//?какъвашездоровье?£о-ггіоие'8?іеаг£, 
склоняться  къ  чему,  желать,  хотѣть  чего;  быть  го- 
,  тову  на  что;  to — out,  разыскать,  отыскать,  открыть, 
'  отгадать,  выдумать;-  to—one  out,  разгадать,  узнать 
.кого;  to— out  iw  a  lie,  уличить  во  лжи;  \\to—one's 
way,  to— out  one's  way,  попадать,  проникать  куда, 
■войти  въ  употребленіе,  втереться,  вкрасться. 
■  Finder  (файнд'-ер),  s.  тотъ,  кто  находитъ,  обрѣ- 
''татель,— пица;  |j  астр,  искатель;  ||  юр.  осмотрщикъ, 
досыотрщпкъ. 

Г  Findfaulting  (файвд'-фолт-инг),  adj.  уст.  лю- 
бящій  хулить,  критиковать. 

і  Finding  (файнд' -инг),  s.  открытіе,  находка; 
снабзеніе,  добывавіе;  юр.  прпговоръ  присяжныхъ; 
—out,  рѣшеніе,  разрѣшепіе;  ||— s,  s.  pi.  рабочія 
'пособія,  инструменты. 

j  Findy  (фпн'-ди),  adj.  уст.  полный,  дородный, 
!  жирный,  обильный. 

І  Fine  (файн),  adj.  прекрасный,  красивый;  нѣж- 
вый;  изящный,  свѣтскн  образованный;  утонченный; 
совершенный;  тонкій,  легкіа,  мелкій;  острый;  а— 
way  of  jestingf  тонкая  шутка; — rower,  мор.  ловкіа 
гребець;  —  sand,  мелкій  песокъ;  ||  —  arts,  8.  pi. 
нзяшвыя  искусства;  художества;— draw,  ѵ. а.  сши- 
вать незамѣтнымъ  образомъ,  штуковать;  подшто- 
пывать; — drawn  speculations,-  ловкая,  искусная 
спекуллція;  to  —  draw  the  steel-wire,  тянуть  про- 
волоку; — drawing,  s.  тонкій,  везамѣтный  шовъ, 
штуковка;  —fingered,  adj.  лсвкіп,  искусный;— 
grained,  мелкозернистый,  мелкій. 

Fine,  s.  пеня,  денежный  штрафъ;  деньги,  вноси- 
ыыя  воередъ  за  пользованіе  чѣмь  либо;  взносъ  въ 
пользу  бѣдвыхъ;  содать  поземельная,  сброкъ;||  акть 
отчужденіа  земли;  ||  конецъ;  ||т — ,  adv.  наконецъ. 

Fine,  ѵ.  а.  дѣлать  тонкимъ,  гладкнмъ,  прозрач- 
ными утончать,  очищать;  |І  налагать  штрафъ,  при- 
говаривать къ  уплатѣ  пени;  he  was—d  in  a  large 
sum,  опъ  былъ  оштрафованъ  на  значительную 
сумму;  (| ѵ.  п.  платить  штрафъ.  - 

Finely  (файн'-лн),  adv.  прекрасно,  изящно, 
т^вко,  остро;  крон,  славно;  фаг.  he  is  — brought 
to  bed,  онъ  славно  попался. 

Fineness  (файн'-нес),  s.  точность;  чистота  (воз- 
духа, металла);  the — of  sand,  мелкость  песка;  the 
—of  an  edge,  острота  лезвея;  ||  нѣжность,  деликат- 
ность; изящество;  красота;  пышность. 

'Finer  (файн'  -  ер),  s.  очиститель,  шлнфозщнкъ 
(металловъ): 

Finery  (файв'-ер-н),5,  украшевіе,нарядъ,убран- 

ство;щегольство,пышность;||гоех.  плавильня,  горнъ. 

Finespoken  (фапн'-спо-вн),  adj.  выражагощійся 

взящнымъ  слогомъ,   нѣсколько  взысканно;сладко- 

рѣчивый. 

Finespnn  (фана' -  спбв),  adj.  выпряденный  въ 
тонкую  нить,  товкій,  утонченный,  хитросплетен- 
ный, мудреный. 

_  Finesse  (фа-вес'),  s,  тонкость,  хитрость,  ухищре- 
ніе,  фовусъ;||  ѵ.п.  хитрить,  дѣйствовать  хитростью. 
Finesti II   (файв'-ствл),  ѵ.  а.  очищать  (спирть 
отъ  сахарной  патоки),  перегонять. 

Finestiller  (фавн'  -стил  -ер),  s.  иерегонщикъ, 
двстилляторъ. 

Finestilling  (файз'-стил-инг),  s.  очистка,  пере- 
топка (спирта). 
Finew  (фнвь'-ю),  s.  плѣсень. 
Fine  wed,  Finew  у    (ѣннь'-юд,  — ю-в),   adj.   за- 
пл^сневѣлый,  зацвѣлый. 
Finger  (финг'-iep),  $.  салёпъ;  персгь;  the  fore- 
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finger,  указательный  палецъ;  the  ring—,  беэъ^1 
имяннын  палепъ;  a  finger's  breadth,  въ  палѳцъ 
ширины,  на  палецъ  (въ  смыслѣ  мѣры);  within 
а — 's  breadth  of  one's  ruin,  на  краю  погибели; 
to  have  a  thing  at  one's— 's  ends,  знать  что,  какъ 
свои  пять  пальцевъ;  they  are  —  and  thumb,  это 
два  неразлучные  друга;  to  have  а — in  the  pie, 
быть  замѣшаннымъ  въ  какое  нибудь  нечистое  дѣло; 
his—s  are  lime-ttvigs,  онъ  нечистъ  на  руку;  ту 
— s  itch  to  be  at  it,  у  меня  руки  такъ  ua  это  и 
чешутся;  you  will  do  it  with  a  wet — ,  вы  это  сдѣ- 
лаете  мпгомъ;  I'll  make  you  find  your—s,  я  васъ 
присажу  за  работу;  ||  муз.  постановка  пальцевъ, 
апликатура,  механизмъ;  ||  —board,  s.  клавіатура; 
грпфъ  (у  скрипки,  гитары); — fern,  бот.  селезё- 
ночникъ,  мвогоголовнекъ;  —  fish,  five — fish,  мор- 
ская звѣзда;— footod,  adj.  лапчатоногін;— grass, 
s.  бот.  пурпуровая  наперстянка;  —plate,  метал- 
лическая обивка  на  дво-ряхъ  у  замки;— post,  ука- 
зательный столбъ; — screw,  мех.  виптъ  съ  высокою 
и  плоского  верхушкой;— stall,  напалокъ. 

Fingered  (фивг'-герд),  adj.  съ  пальцами;  взятый 
руками,  ощупанный,  захваченный;  ,  light—,  легкій 
на  руку;  дающін  волю  рукамъ. 

Fingering  (финг'  -  гер  -  инг),  s.  прпкосновеніе 
пальцами;  ощупывапіе;  ручная  работа;  игра  па  ин- 
струмент,- муз.  апликатура;!!  мошенничество. 

Fingle-fangle  (фин'-гд-фан-гл),  s.  бездѣлушка, 
побрякушка. 

Finial  (фпн' -  в  -  ал),  s.  арх.  вѣнокъ,  букетъ 
(украшеніе). 

Finical  (фпн'гИ-чал),  adj.  жеманный,  чопорный; 
щеголеватый;  а — rogue,  фатъ;  щеголь;  ||  — ly,  adv. 
— но,— то. 

Finicalness  (фпн'  -и-  к5л-нес),  з.  жеманство, 
чопорность. 

Fining  (файн'-ннг),  s.  очистка,  фпльтрованіе;  і| 
взимапіе  штрафа;  ||  —  р  о  t,  s.  сосудъ,  въ  которомъ 
очищаютъ  металлы. 

Finis  (фай'-нис),  s.  конецъ. 

Finish  (фин'-иш),і\  а.коЕчать,  довершать;  совер- 
шенствовать; to— down  a  wall,  перетирать  штука- 
турка на  стѣнѣ;  ||  «.законченность;  отдѣлка;  that  is 
deficient  in  —,  здѣсь    недостаетъ   законченности; 

{j   фИНИШЪ. 

Finished  (фнн'-ишд),  adj.  оконченный,  закончен- 
ный; совершенный; — cask,  закупоренный  боченокъ. 

Finisher  (фпн'-иш-ер)-8.  тотъ,  кто  оканчиваете, 
отдѣлываетъ;  довершнтель;  the— of  the  law,  палачъ. 

Finishing  (фин'-пш-инг),  я.  окончаніе,  соверше- 
ніе;  законченность  въ  нсполнеаіи,  отдѣлка;  ||  арх. 
конечное  украшеніе;  ||  adj.  окончательный;  the — 
blow,  послѣдній,  сиертельный  ударъ;  to  put  а — 
hand  to,  отдѣлать  начисто,  окончательно. 

Finite  (фай'-найт),  adj.  нмѣющій  конецъ,  гра- 
ницы, иредѣлъ;  опредѣленный;  а — Veing,  смертное 
существо,человѣкъ;а — яшп&ег,опредѣлеЕѳоечисло; 
||  —  Іу,  adv.  до  извѣстной  степени,  въ  граннцахъ,  въ 
предѣлахъ. 

Finiteness  (фай'-найт-нес),  s.  предѣльнссть,- гра- 
ницы; осредѣденЕОсть. 

Finitnde  (фин'-н-тьюд),  s.  yam.  см.  Finiteness. 

Finless  (фан'  -  лес),  adj.  безъ  плавательнвхъ 
перьевъ. 

Finlike  (фнн'-лайк),  adj.  похожій  на  плавники. 

Finned  (финд),  adj.  нмѣющій  широкое  лезвее  съ 
обѣихъ  сторонъ. 

Finny  (фин'-нн),  adj.  съ  плавательными  перьями; 
—race,  рыбы.     . 

Fiord  (фиорд),  8.  фіордъ,  заливъ. 

Fir,  Fir-tree  (ф?р,  фбр'-три),  s.  ель;  сосна, 
пихта;  || —apple,  s.  сосновая,  еловая  шишка;  — 
grove,  ельннкъ; — tribe,  бот.  хвойныя  деревья; — 
wood,  сосновый,  еловый  лѣсъ. 

Fire  (фанр),  ѵ.  а.  п.  поджигать,  заЕвгать,— ся, 
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топить;  распалять,воспламенять, — ся;  воодушевлять, 
— ся;  возбуждать;  вспылить;  ||  стрѣлять,  палить;  to 
—а  gun,  стрѣлять  изъ  ружья;  to— a  rocket,  спустить 
ракету;  to — hot,  стрѣлять  калеными  ядрами;  to — а 
gun  under  the  ship's  proper  colour,  мор.  обезпечить 
флагъ,  сдѣлавъ  выстрѣлъ  при  его  поднятіи;  ||  при- 
жигать (жгучимъ  составомъ,  каленыхъ  желѣзомъ); 
пл&вать(металлы);ліо—оН,р&зря№ть(орудіе);Ііо— 
и  р,  разжечь,  растопить,  зажечь,  воспламенить,— ся. 

Fire,  s.  огонь,  пламя,  пожаръ;  пальба,  стрѣльба; 
to  make—,  разводить  огонь;— ,givc—\  палиі  стрѣляйі 
to  catch—,  to  take—,  загорѣться;  to  set— to,  to  set 
on — ,  поджигать,  разжигать;  on — , .  горящій;  St. 
Anthony's—,  мед.  антоповъ  огонь;  St.  Helen's 
или  Eermcs's — ,  огонь  св.  Эльма  (родь  метеора);  \\ 
блескъ,  жаръ,  пылъ,  ярость,  сила  (страстей);  а 
fellow  of — ,  пылкій  малый;  to  take — ,  вспылить;  || 
—a  n  n  i  h  i  1  a  t  о  r,  s.  пожарная  машина;— а  г  m, 
огнестрѣльное  оружіе;—  arrow,  зажигательная 
стрѣла;  —  ball,  огненный  шаръ;'  зажигательное 
ядро;— balloon,  воздушпый  шаръ  (съ  наірѣтымъ 
воздухомъ); — barrel,  мор.  засмоленная  бочка, 
фашина  (на  брандерахъ);— bars,  s.  pi.  рѣшетка 
у  камина;  —  basket,  s.  подвижная  желізная 
печь;— bavin,  зажигательный  спарядъ;  —blast, 
ржа,  изгара  (болѣэнъ  pacmemu);—bo&rd,  доска, 
которою  закрываютъ  каминъ  иа  дѣтпее  время; — 
boom,  шесть  для  отталкнванія  брандеровъ; — 
boot,— bote,  см.  Bote;— box,  печь  (у  локомо- 
тива);— brand,  головня,  фиг.  затѣйщикъ, '  под- 
стрекатель; —  brass,  вахэлъ,  самохвалъ;  — 
brick,  огнеупорный  кпрпичъ;— bridge,  иорогъ 
въ  печи;— brigade,  пожарпая  команда  (въ  Лоп- 
дочѣ); — brusb,  щетка  для  камина; — bucket,  по- 
жарное ведро; — с  best,  лщикъ  съ  лабораторными 
издѣліями; — clay,  огнеупорная  глина; — cock,  по- 
жарный кранъ;  — company,  пожарпая  команда;— 
cracker,  хлопушка  (бумажный,  карту зикъ  съ 
порохомъ);— damp,  рудничный  газъ;— dog,  ка- 
минный таганъ;— d  о  о  г,  заслонка  у  печкп,— 
drum,  барабанный  бой  къ  пожару;— eater,  пожи- 
ратель огня,  шарлатанъ; — engine,  пожарпая 
труба; — escape,  спасательный  пожарные  снарядъ; 
—eyed,  .adj.  съогненпымъ  взглядомъ;  — fanged, 
высушенный,  изеушепный; —  flairc,  s.  рыба  въ 
родѣ  ската;— fly, — worm,  свѣтллкъ  (насѣкомое); 
— fork,  кочерга; — grate, — guard,  рѣшетка  у 
камина; — book,  пожарный  багоръ; — insurance, 
страхованіе  отъ  огня;— iron,  кочерга;— irons,  s. 
pi.  каминный  приборъ;— kiln,  s.  печь;— man,  по- 
жарный; кочегаръ;  фиг.  вспыльчивый  человѣкъ; — 
master,  фейерверкеръ; — new,  adj.  только  что 
выкованный,  сделанный,  новенькій;  —  office,  s. 
страховое  отъ  огня  общество;— ordeal,  испыта- 
ние огпемъ^  судъ  Божій  (въ  сред,  вгъка); —  pan, 
полка  (у  ружья);— ріасе.очагъ;— plug,  см.  Fire- 
cock;—pot,  буракъ  (въ  фейерверкахъ); — proof, 
adj.  огнеупорный;— red,  огненнаго  цвѣта,— room, 
s.  комната  къ  каминомъ,  печью;  шахта  доменной 
печи; — screen,  экранъ,  войлочный  щитъ;  заслонка; 
— set,  приборъ  печной,  каминный; — ship,  мор. 
брандеръ, зажигательное  судно;— shovel,  лопатка 
для  углей;— side,  мѣстечко  у  огня;  очагъ,  свой 
домъ;  adj.  интимный;  this  is— side  weather,  вотъ 
погода,  въ  которую  не  хочется  выйти  изъ  дому; — 
stick,  s.  горячая  головня;— stoDe,  кремень,  кол- 
чеданъ;— tongs,  щипцы  для  углей;— tower,  маякъ; 
— tub  е,печная  труба; —  w  а  г  d,—  w  a  rd  е  п,брандмѳй- 
стеръ,— wood,  дрова; — worker,  фейерверкеръ; — 
work 8,  s.  pi.  фейерверкъ; — worship,  s.  отнепо- 
клоневіѳ;— w  о  г  s  h  i  ре  г,  огвепоклонвиаъ. 

Firedrake  (файр'-дрэк),  я.  огненный, летучійдра- 
конъ  (въ  фейерверкѣ);  ядовитая  змѣя;  блуждающіѳ 
огни. 
.    Fired  (фаирд),  adj.  зажженный,  объятый ѵпла- 


менемъ;   воспламененный;— -upon,  тотъ,   въ   кого' 
стрѣляютъ. 

Fireless  (файр'-лес),  adj.  безъ  огня. 

Firelock  (файр'-лок),  s.  кремневое  ружье,  вап- 
товка;  курокъ  у  ружья. 

Firer  (файр'-ер),  s.  поджигатель. 

Firing  (файр'-ннг),8.  топливо;;)  пальба, стрѣльба; 
j]  прижпгаиіе; — iron,  s.  желѣзо,  которымъ  прижи- 
гаютъ; — practice,  упражнение  въ  стрѣльбѣ. 

Firk  (фбрк),    v.  а.  бпть,  наказывать. 

Firkin  (фбр'-кии),  s\  мѣра  жидкости  въ  четверть 
боченка;  малсиькая  кадочка;  a— man,  занимаю- 
щейся розничного  продажей  пива. 

Firlot  (фбр'-лот),  s.  ыѣра,  четверпкъ. 

Firm  (форм),  adj.  твердый,  крѣпкіи,  плотный, 
сильный;  вѣрный,  постоянный,  непоколебимый;  [|s. 
торговая  фпрма,  нмя,  вывѣска;  ||  о.  а.  см.  Confirm. 

Firmament  (фбр'-ма-мент),  s.  небесная  твердь, 
небо. 

Firmaniental  (фбр-ма-ыопт'-ал),  adj.  небесный. 

Firman  (фар' -  ман),  s.  фирманъ  (султакскій 
указъ);  |j  впдъ  па  про  ѣздъ. 

Firmless  (фбрм'-лес),  adj.  уст.  безплотный. 

Firmly  (фбрм'-ли),  adv.  твердо,  непоколебимо, 
постоянно. 

Firmness  (фбрм'-uec),  s.  твердость,  крепость, 
плотность;  прочность,  постоянство,  вѣрность,  не- 
поколебимость; the— of  resolution,  рѣшвмость. 

First  (фбрст),  adj.  первый;  прежній;  первый  no 
времени,  по  стартипсту,  по  значепію,  старшій; 
the — covenant,  Ветхій  Завѣтъ;|і  adv.  во-первых  ь; 
прежде,  впередъ;  at — ,  at  the—,  сперва,  сначала; 
—or  last,  рано  или  поздно;  ||  —begot,— begotten, 
— bo'rn,  adj.  первородный,  старшій; — cousin,  s. 
двоюродный  братъ,  двоюродная  сестра;—  fruits,  s. 
pi.  первые  плоды,  иервпнкп,  первый  доходъ;  the— 
fruits  of  a  benefice,  аннатъ,  папскій  доходъ;  — 
hand,  adj.  изъ  первыхъ  рукъ;  —  rate,  первой  вели- 
чины, первостепенный,  первоклассный, —  rater, 
s.  замечательный  человѣкъ;  первоклассное  произ- 
ведете. 

First,  ѵ.  а.  отстирывать  бѣлье  въ  первой  водѣ 
(у  прачекъ). 

Firsiing  (фбрст'-инг),  s.  первая  стирка,  первая 
вода  (въ  стиркѣ). 

Firstling  (фбрст'-лияг),  s.  пёрвенепъ,  перво- 
рожденный, первинки  (плодовъ);  you  have  the  very 
firstlings  of  my  heart,  вамъ  принадлежптъ  моя 
первая  любовь;  |j  —8,  s.  pi.  начатки;  первое  впе- 
чатлѣніѳ,  вдохновеніе. 

Firstly  (фбрст'-ли),  adv.  во-первыхъ. 

Fisc  (фиск),  s.  государственная  казна. 

Fiscal  (фнск'-йл),аф.  казенный;  5.казна;казначей. 

Fish  (фпш),  ѵ.  а.  п.  ловить  рыбу;  фиг. 
искать  чего,  домогаться;  допытываться;  to— up,  вы- 
тащить изъ  воды;  ||  мор.  положить  шкало  (на мачту). 

Fisb,  s.  рыба;  fresh  water— ,  прѣсповодпая  рыба; 
а  cray — ,  ракъ;  /  have  other— to  fry ,  фиг.  у  меня 
есть  другія  дѣла;||фиша,  марка  (въ  шрѣ);  мор. 
фишъ-тали,  стойки,  шкало  (у  мачты); \\— bellied, 
adj.  вздутый;  волнистый;— bone, s.  рыбья  кость; — 
carver,  лопатка,  рыбный  ножъ; — curer,  солиль- 
щикъ  рыбы;— day,  ры6вый,постпый  день;— fag,  пр. 
нар.  рыбная  торговка,  рыбачка;  — garth,  рыбо- 
ловная тоня; — g  i  g,  крюкъ,  багоръ  для  рыбы; — 
glue,  рыбій  клей;— hawk,  рыболовъ  (птииа);— 
hook,  крючокъ  удочки; — join t,  подушка  (желѣэ. 
дор.); — kettle,  рыбвый  котелъ,— like,  adj.  рыбо- 
образный;—market,  s.  рыбные  рывокъ;— maw, 
воздухоносный  пузырекъ  (у  рыбы); — pond,  рыбный 
прудъ,  садокъ;— г  о  о  го,  мор.  рыбный  погребъ,  чу« 
лаяъ; — ski  п,  кожа  акулы  (у  ст.о.\яр.);—&  1  і  с  е,— 
trowel,  лопатка  для  рыбы,— wife,— woman,  рыб- 
ная торговка. 

Fisher,  Fisherman  (фнш'-ер,— ман),*. рыбакг, 
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рыбояойъ;  fisher -boat,  рн5одовпоэ  судпо,  лодка;  the 
king-fisher,  е.  винородовъ  (птица);\\  Fisherman, 
рыболоьиое,  китоловное  судно. 

Fisherlin  (фиш'-ер-лнн),  в.  порская  чайка. 

Fishery  (фиш'-ер-и),  s.  рыбная  ловля,  тоня. 

Fishful  (фиш'-фул),  adj.  см.  Fishy. 

Fishify  (фиш'-и-фай),  ѵ.  а.  превращать  въ  рыбу, 
придавать  рыбный  вкусъ. 

Fishing  (фнш'-нпг),в.  рыбная  ловля;— line,— rod, 
леса  (удочки); — gear,— tackle,  рыболовные  снаряды; 
— eagle,  морской  орелъ; — Лооі,удочиый  крючокъ; — 
/то^скатъ,  лягва  (рыба);— fly,  искусственная  муха 
(■рыбная  приманка). 

Flshmonger^Hni'-MoHr-ep),s.  рыбный  торговецъ. 

Fishy  (фиш'-и),  adj.  пзобилующіи  рыбой;  нмѣю- 
щій  свойства  рыбы,  рыбный. 

РівзіІе(фис'-сил),аа.7. раскалывающійся  пластами. 

Fissility  (фис-снд'-и-ти),  з.  свойство  раскалы- 
ваться пластами. 

Fissiped  (фнс'-си-пед),  adj.  раздѣльпокопытпый. 

Fissure  (фиш'-ур),  s.  щель,  трещина,  разрывъ;  || 
ѵ.  а.  раскалывать,  раздѣлять,  расщелять. 

Fist  (фист),  в.  кулакъ;  what  a— he  has  got,  какого 
тумака  онъ  получилъ;  to  grease  one's — ,  подкупить, 
задарить  кою;  ||  — b  а  г,  s.  жел.  дор.  подушка. 

Fist,  ѵ.  а.  п.  бить  кулакомъ;  драться  на  кулач- 
кахъ;  уст.  зажать  въ  кулакъ. 

Fisted  (фист'-ед),  adj.  club—,  обладагощій  здо- 
ровыми кулаками. 

ГІ8ис(фист'-ик),  аф.отпосящійсл  къ  боксерству, 
кудачиому  бою. 

Fisticuffs  (фпст'-н-кбфе),  s.pl.  удары  кулакомъ; 
кулачный  бой;  to  take  о  round  at — ,  драться  на 
кулачкахъ;  we  shall  have  them  at — by  and  by,  они 
скоро  дойдутъ  до  драки. 

Fistiuut  (фис'-тп-нбт),  s.  фисташка;— free,  фи- 
сташковое дерево. 

Fistuca  (фнс'-тью-ка),5.  техн.  баба  (для  вбива- 
нія  свай). 

Fistula  (фнеть'-ю-ла),  s.  мед.  фистула,  свищъ. 

Fistular,  Fistulary  (фпсть'-ю-лар,— ліі-рн),  adj. 
бот.  трубчатый;  мед.  относящейся  къ  фнстулѣ, 
свищевой. 

Fistulate  (фнеть'-ю-лэт),  ѵ.  п.  превратиться  въ 
фистулу;  ||  ѵ.  а.  выдолбить. 

Fistuliform  (фнеть-ю'-ли-форм),  adj.  пустой, 
имѣющій  видъ  свища. 

Fistulous,  Fistulosc  (фисть'-го-лос,— лос),  adj. 
см.  Fistular. 

Fit  (фит),  s.  припадокъ,  пароксизмъ;  cold—, 
озпобъ;  he  fell  into  а — ,  съ  нимъ  сдѣлался  припа- 
докъ; ||  порывъ,  временное  расположеніе  духа,  вле- 
чете, желаніе;  a  scolding—,  желапіе  побраниться; 
a  drinking— ,желапіе  выпить;  if  the— comes  upon 
me,  если  мнѣ  придетъ  фантазія;  ||  промежутокъ  вре 
жени,  минута;  by— 8,  by — s  and  starts,  по  време 
намъ,урывками,  отрывками,  въ  нѣсколько  пріемовъ; 
і|  убранство,  нарядъ;  these  clothes  are  a  capital— 
это  платье  къ  вамъ  чрезвычайно  идетъ;  ||— weed,  е. 
бот.  синеголовникъ. 

Fit,  adj.  соотвѣтствующій,  годный,  удобный;  при- 
способленный, готовый;  приличный;  подобающій; 
справедливый;  to  make—,  приспособлять;  a  virgin— 
for  a  husband,  дѣвушка,готовая  вступить  въ  бракъ; 
I  am  not— to,  я  не  въ  состояыіи,  не  могу;  #  is— to 
praise  him,  ему  слѣдуетъ  отдать  честь.. 

Fit,  ѵ.  а.  п.  приспособлять,  прилаживать,  согла^ 
совать;  подбирать  (ключъ  къ  замк^);  пригонять,  под- 
гонять;  придѣлывать,  вдѣлывать,  приготовлять  (къ 
поступлению  въ  школу);  to— with,  снабжать  чѣмъ, 
уступать  кочу  что  либо;  ||  соотвѣтствовать,  подхо- 
дить (по  характеру,  образу  мыслей);  быть  въ  пору; 
that  coai—s  you,  это  платье  вамъ  въ  пору,  къ  вамъ 
ндѳтъ;  jj  to— i  u  t  о, приноравливаться,  согласоваться; 
\\to— out, снабдить  всѣмъ  необходимыми, снарядить, 
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вооружить;  оснастить  (мачту); \\ to—  up,  сдѣлать 
пригодныиъ  къ  извѣстному  употребленію,  назначѳ- 
вію;  to — up  the  house,  меблировать,  убрать  дожъ; 
to— up  a  shop,  снабдить  лавку  товарами. 

Fitch  (фнч),  в.  бот.  выіса,  журавлиный  горохъ.  ] 

Fitched  (фичт),  adj.  герал.  остроконечный. 

Fitchet,  Fitchew  (фич'-ет,  фичь'-ю),  8.  зоол.' 
бѣлодушка,  каменная  куница,  хорекъ,  ластка. 

Fitful  (фнт'-фул),  adj.  припадочный;  порывистый, 
безпокойный;  ||  колеблющійсл,  мерцающій  (евптъ). 

Fitly  (фят'-ли),  adv.  соотвѣтственно,  надлежа- 
щимъ  образомъ,  удобпо,приличпо,сообразно,  кстати. ' 

Fitment  (фит'-нент),  я.  уст.  подходящая  вещь,, 
подходящее  средство. 

Fitness  (фит'-нес),  «.  соотввтетвенность,  удоб-j 
ность,  пригодность;  умѣстность;  способность. 

Fitted  (фнт'-ед),  adj.  соотвѣтствеппый,  приспо- 
собленный. | 

Fittedness  (фит'-ед-пес),  8.  соответственность; , 
умѣстность,  своевременность,  благовремепность.     I 

Fitter  (фит'-ер),  s.  тотъ,  кто  приспособляете, 
прилаживаетъ;  |; угольный  маклеръ;  ||  см.  Fritter., 

Fitter,  Fittest  (фит'-ер,— ест),  adj.  сотр. a  super. 
отъ  Fit. 

Fitting  (фит'-инг),  8.  прпспособленіеіЦоф.годный,] 
способный,  надлежащій;  || —ly,  adv.  см.  Fitly. 

Fittingness  (фнт'-инг-нес),  s.  см.  Fittedness.: 

Fittings  (фит'-ингс),  s.  снаряженіе,  спабжеиіе, 
всѣмъ  нужнымъ;  экипировка;  вооруженіе. 

Fitz  (фптс),  з.сыпъ;— гоу,  побочный  сынъ  короля.' 

Five  (файв),  adj.  пять,  пятеро;  a— bar  nan- 
barred  gate,  загородка  въ  пять  рядовъ;|:— cleft,  adj. 
расколотый  на  пять  долей; — cornered,  пятиуголь- 
иый;— finger,  s.  бот.  пятилистникъ;—  finger- 
fish,—  foot,  в.  зоол.  морская  звѣзда;—  finger- 
Неіі/кі/.захваченный  всей  пятерней; — fold,  пятер- 
ной;—leaf,  s.  пятилистникъ;— lobe d,  adj.  разде- 
ленный на  пять  лопастей,  долей; — toothed,  пяти-, 
зубий;— valved,  пятпетворчатый. 

Fives  (файвз),  s.  вет.  заушница(л0інас>.  болѣэнъ); 
||  s.  pi.  родъ  игры  въ  мячъ. 

Fix  (фикс),  ѵ.  а.  установлять,  укрѣплять,  прп- 
крѣплять,  утверждать, основывать;  f  о— «u7/»  a  screw,, 
nail,  pin,  ирпвинтпть,  пригвоздить,  приколоть;  to — 
in  o«e's те?поп/,удержать  въ  памяти;^— a  business, 
окончить  дѣло,  заключить  сдѣлку;і|опредѣлить;  на- 
значить; рѣшпть,  постановить,  выбрать  (мѣсто- 
пребываніе);  ||  направить,  устремить,  обратить  (вни- 
маніс,  вэоръ),  пристально  смотрѣть;  ||  хим.  сгущать; 
||  у.  п.  основаться,  укрѣпиться,  поселиться;  to — 
on,  upon,  остановиться  на  чемъ,  выбрать,  рѣ-j 
шиться. 

Fix,  s.  трудность,  затрудненіе;  положеніе. 

Fixation  (фпке-э'-шбн),  s.  хим.  сгущеніе;  плот- 
ность; і|  определенность,  установленность;  твер- 
дость; осѣдлость;  постоянное  мѣстожитедьство. 

Fixative  (фикс'-а-тив),  s.  грунтовая  краска. 

Гіхаіпге(фикс/-й-тьгор).5.притпранье,косметика."1 

Fixed  (фпкст),  adj.  укрѣилеппый,  утвержденный, 
назначенный,  опредѣлевный;  the— stars,  астр,  не* 
подвижныя  звѣзды;  ||  хим.  огнеупорный,  нелетучій,' 
съ  трудомъ  растворяющійся  (металлъ,  тѣло);—аіг, 
сгущенный  воздухъ,  углекислота. 

Fixedly  (фикс'-ед-ли),  adv.  твердо,  опредѣленно.1 

Fixedness  (фнкс'-ед-нес),  s.  неподвижность,  стой- 
кость; твердость;  хим.  огнеупорность,  нераство- 
ряемость. л 

Fixing  (фнкс'-инг),  s.  установка,  прикрѣпленіе; 
пазначеніе,  опредѣленіе;  хим.  сгущеніе;  ||  — s,  s.  pi. 
отдѣлка. 

Fixity  (фикс'-н-ти), s.  неподвижность;  хим.  огне-' 
постоянность. 

Fixture  (фиксть'-юр),  s.  прнкрѣпленіѳ;  удержка,"1 
завязка;  юр.  все,  что  прнкрѣплено  къ  недвижимому 
имуществу,   что  составляетъ  его  принадлежность, 
—  19* 
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всякая  наглухо  прндѣлаяаая  къ"  стѣнѣ  вещь;  that 
looking-glass  is  a — ,  это  зеркало  принадлежите  къ 
дому,  владѣдьцу  дома;  Цуол.  положеніе,  состояние. 
Fixure  (фак'-сьюр),  s.  положеніе,  мѣстоподо- 
жевіе;  состояніе,  стойкость,  твердость,  постоян- 
ство. 

Fizgig  (физ'-гиг),  s.  родъ  острогв,  багра;  \\  ра- 
кета, фейерверкъ;  |(  вѣтреная  дѣвушка,  кокетка. 

Fizz  (фаз),  ѵ.  п.  шнаѣть,  свистать;  |j  s.  свнстг, 
шнаѣніѳ. 

Fizzle  (физ'-зд),  ѵ.  п.  пр.  нар.  испускать  вѣтры; 
потерпѣть  неудачу. 

Flabbily  (фдаб'-би-лз),  ado.  мягко;  вяло. 
Flabbiness  (флаб'-бк-пес),  8.  мягкость,  вялость, 
отсутствіе  упругости. 
Flabble  (флаб'-бл),  см.  Fan. 
Flabby  (фдаб'-би),  adj.  мягкій,  вялый,  лишенный 
упругости.  т  і 

Р1аЬь11аІе(фла-бел'-лэт),аф'.£/ост.вѣерообразЕын. 
Flaccid  (флак'-сид),  adj.  слабый,  вялый,  мягкій, , 
неплотный;І|— Іу,  adv.  слабо,  вяло,  бѳзъ  упругости.  | 
Flaccidity,  Fluccidness  (флаь-сид'-и-ти,  фіак'- 
сид-пес),  s.  слабость,  вялость,  мягкость. 

Flack  (флак^  s.—of  fire,  искры,  обоины,  ока- 
дины  металла. 

Flag  (флаг),  ѵ.  п.  повисать,  опускаться;  ослабѣ- 
вать,  затихать;  уставать;  his  style  flags,  въ-  его 
слогѣ  вѣтъ  прежней  силы;  [■  ѵ.  и.  опускать;  приво- 
дить въ  упадокъ;  смирять;  j|  выстилать  плитня- 
комъ. 

Flag,  s.  флагъ; знамя;—  of  truce,  бѣлый,  парла- 
ментёрский флагъ;  to  deck  with—s,  расцвѣчивать 
флагами  [судно);\бот.  шпажная  трава,  водоросль; 
|  лещадь,  плота,  плитнякъ; ';| —broom,  5.  метла  нзъ 
камыша,  нзъ  тростника,— feather,  перо  изъ  верх- 
ней части  крыла;— -officer,  начальникъ  эскадры, 
флагманъ;—  ship,  флагманское  судно;  —  stone, 
лещадь,  плита,  плитнякъ;— u  n  і  о  п,  англінскій 
флагъ;— worm,  родъ  червяка. 

Flagelet,Flageolet  (фладж'-о-дет),$.  флажодетъ, 
флейта. 

Flagellants  (фладж'-ед-давтс),  s.  бнчующіе  себя 
изувѣры. 

Flagellate  (фладж'-ѳл-лэт),  ѵ.  а   бичевать,  сѣчь. 
Flagellation  (фдадж-ел-лэ'-шов),  s.   бачеваніе, 
сѣчеаіе. 

Flagclliform  (фла-джед'-ди-форм),  adj.  плете- 
видный, бичевидпый. 

Flagginess  (флаг'-ги-вес),  s.  ооущеавость,  вя- 
лость, недостатокъ  упругости. 

Flagging  (фдаг'-гиш),  s.  опусканіе,  ослабленіе; 
||  выстилка  плитнякомъ;  плитвякъ. 

Flaggy  (флаг'-ги),  adj.  опущенный,  обвислый; 
вялый;— или  flagging  ears,  вислоухій,  ||  поросшій 
водорослями,  носатиками. 

Flagitious  (фла-джиш'-ос),  adj.  злобный,  сквер- 
ный, гнусный,  иодлый.жостокійЦ  —  ly,  ado.  звѣрски, 
жестоко. 

Flagilioasness  (фла-джиш'-ос-вес),  s.  злоба, 
скверность,  гаусвость,  подлость. 

Flagon  (флаг'-бв),  s.  стклянка,  флажка. 
Flagrance,    Flagrancy    (флэ'-граас,— си),    s. 
жаръ,  огонь,  пламя,   пылкость,  горячность;  ||  избы- 
токъ,  громадность;  излншекъ,  остатокъ,  ||  гаусвость. 
Flagrant    (флэ'-грапт),    adj..  горячій;    вылкіЕ; 
гвусный,  ужасвый;  |j  —  Jy,  adv.  иалко,  съ  жаромъ; 
явбо,  гаусио,  сі.верво. 
Flail  (флэл),  5.  дѣпъ. 
Flake  (фл:»к),  s.  нлочокъ,    хдооокъ;  рядъ,  слой 

—  of  snow,  снѣжиака;— of  fire,  искра;— of  copper 
оиалвоа,  огарииа  на  мѣдн; — of  гее,  льдвпа;||сушило 
для  трескп;,1двуцв1тваягвозднка;|]т«Ьпе,5.б'ьлила. 

Flake,  ѵ.  а.  падать  хлопьями,  ьускамв,  \)  to—, 

—  off,  о.  п.  лупиться,  слоиться. 
Flaky  (флэк'-и), adj.  клочковатый,  хлооковатый; 


слоистый;  long— flame,  огненпые  язави;— darkness, 
густой  мракъ. 

Flam  (флаы),  s.  выдумка,  вьшыседъ,  ложь;  иред- 
логъ;  !|  ѵ.  о.  п.  выдумывать,  вымышлять,  разсказы- 
ьать  сказки,  вводить  въ  обманъ. 

FIambeau,FIamboy  (фдам'-бо,— 6ofi),s.  факѳдъ, 
свѣтильннкъ. 

Flame  (флэм),  s.  пламя,  пылъ,  огонь;  j|  пылъ; 
страсть,  любовь;  і|  — coloured,  adj.  огвеннаго,. 
яркаго  цвѣта; — eyed,  съ  огнеанымъ  взглядомъ. 

Flame,  ѵ.  а.  п.  воспламенять,— ся;  пламевѣть,, 
пылать;  горѣть;  to— out,  возгораться,  разжигать. 

Fiamoless  (фдэм'-лес),  adj.  безъ  пламени;— al~ 
tar,  алтарь,  предъ  которымъ  не  совершается  бого- 
служение. 
Flamelet  (фдэм'-лет),  s.  маленькій  огоаекъ. 
Flamen  (флэ'-мен),  s.  фдаминъ  (жрецъ  у  древк. 
римлянъ);  JI  первосвященаикъ. 

Flaming  (флэм'-инг),  adj.  вламенѣющій,  горящій; 
сверкающій;  \\  пылкій,  страстный;  грозный;  to  be  in- 
'  a— passion,  быть  внѣ  себя,  пылать  страстью;  jl— ly, 
ado.  пламенно,  пылко;  пышно;— impious,  нечести- 
веоъ,  достойный  сожженія. 
FlamingO(^^a-MHH'-ro),s.KpacHHUrycb^aMHuro4- 
Flammability  (фдам-ма-бид'-и-ти),  s.  см-. 
Inflammability. 

Flammable,  Flammation  (фдам'-ма-бл,  фдам- 
мэ'-шбн),  см.  Inflammable,  Inflammation. 

Flammeous  (флам'-ми-бс),  adj.  уст.  пламенный^ 
огненный. 

Flammiferous  (флам-миф'-ер-бс),  adj.  содержа- 
щій  въ  себѣ  пламя;  дающій  нзъ  себя  пламя. 

Flammiyomous  (флам-мив'-о-мбс),  adj.  нзвер- 
гающій  пламя. 

Fiamy  (флэм'-и),  adj.  пламенный,  воспламенен- 
ный; огненный,  горячій. 

Flaneh,  Flange  (фланч,  флапдж),  s.  закраина; 
втулка,  обойма;  —  of  wheels,  валики  у  колесъ; 
— rail,  s.  кодесопроводъ  съ  валиками. 

Flanconade   (флан-ко-нэд'),  s.  фехт.  ударъ  въ 
бокъ. 
Flanderkin  (флан'-дер-кин),  8.  верзила,  дылда. 
Flange  (фландж),  ѵ.  п.  а.  окаймлять,  обшивать, 
дѣлать  насадку  на  ступицу;  ||  s.  см.  Flaneh. 

Flank  (фланк),  s.  бокъ,  сторона;  флан^ь;--*)/* 
beef,  хребтовая  часть  говядины; — со mpanies,  легкое 
войско,  ||  ѵ.  а.  фланкировать,  прикрывать,  пападать 
съ  боку;  ||  ѵ.  п.  примыкать;  касаться. 

Flanked  (фланнт),  adj.  фланкированный,  при- 
крытый, защищенный  съ  боку. 

Flanker  (флапк'-ер),  s.  воен.  фланкёръ;  флангъ; 
||  ѵ.  а.  обносить  боковыми  укрѣпленіями;  аттако- 
вать  съ  фланга. 
Flannel  (флан'-ел),  s.  флааель,  байка. 
Flap  (флап),  v.  a.  (flapped  и  flapt),  ударить,  дать 
тумака;  бить,  хлопать  (крылъями);\\ѵ.  п.  опускаться, 
спускаться;  отвертываться,  отгибаться  (о  поляхь 
шляпы);  махать,  размахивать,  развѣваться. 

Flap,  s.  пола,  фалда,  лацканъ  (у  платья);  пола 
(у  стола);  отворотъ  {у  шляпы);  бантъ  (у  штановъ); 
ушкиСу  башмакоиъ);  the  for  е- flap,  the  hind- flap  of  a 
shirt,  передъ,  задъ  рубашки;— of  the  ear,  мочка  уха; 
—of  the  throat,  надгортанный  хрящъ,  падгортан- 
никъ;  ||  пахтальная  мутовка;  a  fly— ,  хлопушка,  ко- 
торою бьютъ  мухъ;  ||  клапанъ;  ||  ударъ  ладонью, 
тумакъ,  тукманка;  взмахъ,  ударъ  крыломъ;  ||  — 
dragon,  s.  игра:  доставаиіе  изюма  изъ  горящей 
водка;— eared,  adj.  вислоухій;— jack,  s.  яблоч- 
ное пирожное;— mouthed,-  adj.  съ  отвислыми 
губами. 

Flapped  (флапт),  adj.  получившій  пощечину  или 
вообще  ударъ;  отвислый;  съ  опустившимися  по- 
лями (шляпа). 

Flapper  (флап'-пер),  s.  клаиаи.ъ,  захдопка;  (] ди- 
кая утка,  дикій  утенокъ. 
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Flare  (фяэр),  v.  п.  ослѣпяять  бдескомъ,  блистать, 
сверкать;  вспыхивать. 

Flaring:  (флэр'-наг),-  adj.  ослѣпительный,  бле- 
стяще, свсркающій;  a-~fop,  щеголь;  ||  мор.  укло- 
пяющгйся,  согнутый,  искривленный;  а — bow,  накло- 
ненный бакъ;  ||  8.  укдозеаіе,  уклонъ. 

Flash  (фдаш),  ѵ.  п.  а.  блеснуть,  сверкнуть; 
съострить;  to— lightning,  метать  молніи;  to — out, 
l  отпустить  остроту;  ||  плеснуть,  брызнуть;  бросить, 
I  кинуть, — ся;  to— conviction,  яаропить  убѣжденіе. 

Flash,  е.  внезапный  свѣтъ,  блесяъ,  сіяніе;  свер- 
'капіе,  вспышка;  огонь;  всплескг;  брызги;  a— of 
'lightning,  молнія;  to  return— for— ,  око  за  око, 
зубъ  за  зубъ;  a— of  the  еде,  взглядъ,  мигь,  тайный 
взглядъ;  a— of  wit,  острота  (ума);  а — in  the  pan, 
осѣчка;  he  is  but— ,опъ  обладаетъ  только  впѣпшимъ 
блескомг;  ||  языкъ  ремесленпиковъ,  жаргонъ;  ||  — 
hoa ее, я.мѣсто сбыта  крадепыхъ  вещей, воровской 
иритднъ; — pipe,  зажигательная  газовая  трубка. 

Flasher  (фдаш'-ер),  s.  пустой,  поверхностный 
человѣкъ;  острякъ. 

Flashily  (фдаш'-н-ли),  айѵ.съ  ложнымъ  блескомъ; 
поверхностно. 

Flashing  (флйш'-ипг),  8.  блескъ,  сверканіе,  сія- 
ніе;— of  water,  брызги  воды;— furnace,  печь  для 
разсгрѣванія;  ||  техн.  свинцовая  покрышка. 

Flashy  (флйш'-и),  adj.  поверхностный,  пустой; 
глупый;  ||  минутный;  внезапный;  ||  блестящій,  пыш- 
ный; яркій;  give  us  something—,  скажите  намъ 
что  нибудь  острое,  хорошенькое. 

1Ча8к(фласк),з.  оплетенная  бутылка  или  фляжка; 
I)  пороховница;  арт.  лафетная  стапипа;  воленый 
песокъ  (у  литейщ.);  фиэ.  хрустальный  реципіентъ. 

Flasket  (фласк'-ет),  s.  корзина;  блюдо. 

Flat  (флат),  ѵ.  а.  п.  приглаживать;  приплющи- 
вать,—ся;  выравниваться,  сплющиваться;  терять 
крѣпость,  выдыхаться;  смягчаться;  ||  мор.  to  —in  the 
sails,  выносить  шкоты  на  пѣтеръ. 

Flat,  adj.  плоскій,  ровный,  гладкій;  прямой; 
приплюснутый;  а — boat,  плоскодонное  судно;  the — 
side  of  a  sword,  тупая  сторона  сабля;— upon  the 
ground,  плашмя,  растянувшись  наземлѣ;а— denial, 
прямой,  рѣшительный  отказъ;  a— lie,  яввая,  очевид- 
ная ложь;  ||  плоскій,  глупый;  пошлый;  несостоятель- 
ный, безцвѣтный;  безвкусный,  выдохшійся;  поте- 
рявшій  крѣпость,  слабый;  вялый;  »/  feel  all  ту 
hopes—,  всѣ  мои  надежды  пропали;  a  style  that 
fails— here  and  there,  не  вездѣ  выдержанный,  не- 
ровный слогъ;||луз.  пониженный  (игокз);  бемольный; — 
third,  минорная  терція;  ||  мор.  to  have  the  sails— 
aft,  положить  паруса  яа  стеньгу;  ||  —and plain,  па- 
прямикъ,  наотрѣзъ;  ясно,  точно;  ||— arched,  adj. 
арх.- пониженный  (сводъ);— cap,  s.  повѣса;  сорва- 
нецъ,  вертопрахъ;— file,  подоилокъ;— fish,  кам- 
бала (рыба):— iron,  утгогъ; — long,  adv.  плашмя; 
вдоль,  ннчкомъ; — nosed/tdj,  съ  при  плюсну  ты  мъ  но- 
сомъ; — roofed,  съ  плоской  крышей; — side,s.Tynafl 
сторона,  плоская  поверхность. 

Flat,  s.  плоскость,  равнина,  отмель,  иелноводіе, 
банка,  рифъ;  тупая  сторона  (меча);  глупая,  пошлая 
мысль;  простакъ,  глупецъ;  ||  полъ,  настилка;  тот. 
этажъ;  теат.  in—,  на  заднемъ  планѣ,  въ  глубинѣ; 
||  муз.  бемоль;  ||  мор.  обшивная  доска;  плоскодонная 
лодка;  ||  открытый  вагонъ. 

Flative  (флэ'-тпв),  adj.  уст.  прзчиняющій  вѣтры. 

Flatly  (флат'-ли),  adv.  горизонтальао,  плашмя, 
плоско,  ровно;  ||  пошло,  глупо;  j|  рѣшительно,  непре- 
мѣпно,  совершенно;  прямо,  напрямикъ,  наотрѣзъ. 

Flatness  (флат'-нес),  s.  плоскость;  недостатокъ 
рельефности;  р  пошлость;  глупость,  .тупость;  ||  без- 
вкусица; ||  низкость  (звука);  ||  уныніе,  упадокъ;  the — 
of  ту  misery,  крайность  моего  бѣдствеинаго 
яоложепія. 

Flatten  (флат'-тн),  ѵ.  а.  п.  выравнивать,  выгла- 
живать; расплющивать;  приплющивать;  убивать  (до- 


poty);J  a—ed  brow,  плоскій  лобъ;  ||  повергать  въ 
уныиіе,  опечаливать;  опошливать;  отнимать  крѣ- 
пость;  выдыхаться;  смягчать;  Ц  муз.  понижать,  брать 
бемоль;  К  to — a  coin,  выбивать  монетлые  кружки. 

Flattener  (флат'-тп-ер),  s.  пдгощильщгаъ;  инстру- 
моптъ,  которымъ  расплющнваянъ;  гладильный  ко- 
лоть. 

Flattening1  (флат'-ти-инг),  8.  см.  Flatting.' 

Flatter  (флаг'-тер),  е.  плющильщикъ;  пдющиль- 
иый  станокъ;  ||  adj.  сотр.  отъ  Flat. 

Flatter,  ѵ.  а.  льстить;  склонять  ласкою;  по- 
творствовать, угождать;  быть  пріятпкмъ  кому,  че- 
ку;  возбуждать  ложоыя  надежды,  обнадеживать; 
do  not  be—ed  out  of  your  money,  берегитесь, 
чтобы  у  васъ  не  выманили  денегъ;  to— into,  во- 
влечь во  что  лестью. 

Flatterer  (флат'-тгр-ер),  з.  льстецъ,  ласкатель, 
угодникъ. 

ПаМегіп£(флат'-тер-инг),  adj.  льстивый,  вкрад^ 
чивый;  лестиый;  j|  —  ly,  adv.  посредствомъ  лести, 
льстиво,  лестно. 

Flattery  (флат'-тер-п),  s.  лесть,  ласкательство, 
угодливость. 

Flatting  (флйт'-тпнг),  s.  плющеніе,  битье лпетовъ;- 
смягченіе  красокъ;— mill,  плющильная  машина. 

Flattish  (флат'-тпш),  adj.  несколько  плоскі п. 

Flatulence,  Flatulency  (флать'-ю-ленс,— лен- 
си),  8.  мед.  вѣтры  (въ  животгь);  пустота,  суетпость, 
напыщенность;  легкость. 

Flatulent  (флйть'-ю-лент),  adj.  причхсгащій 
вѣтры;  фиг.  пустой,  напыщенный. 

FIatnosity^aTb-B3-oc'-H-TH),s.Cj«.  Flatulence. 

Flatuous  (флать'-ю-бс),  adj.  прнчиплющін  вѣтры. 

Flatus  (флэ'-тбе),  s.  мед.  вѣтры  (въ  животѣ); 
||  лухъ,  дуновеніе,  дыханіе. 

Flatwise,  Flatways  (флат'-уайз,— уэйз),  adv. 
плашмя,  вдоль,  пичкомъ. 

Flaunt  (флапт  или  флопт);  е.  пустая  вещь;  лож- 
ный блескъ,  мишура;  пышный  парядъ;  бездѣлушка, 
пустое  украшеніе;  обшивка  (галунами);  вольность, 
напыщенность. 

Flaunt,  ѵ.  п.  а.  блистать,  щеголять,  красо- 
ваться, важничать,  чваниться;  to — it  out,  тщесла- 
виться чѣмъ;  брать  надменностью,  наглостью: 

Flaunter  (флапт'  или  флонт'-ер),  s.  тотъ,  кто 
красуется,  важнпчаетъ,  чвапптся. 

Flaunting  (флант'  или  флонт'-инг),  adj.  бле- 
стящей, бросающійся  въ  глаза,  щегольской,  чопор- 
ный, франтовской;  ||  развѣвающійся;  ||  надменный, 
наглый. 

Flautist  (фло'-тист),  8.  флейтистъ. 

Flavicomous  (флэ-впк'-о-мбс),  adj.  желтозело- 
сый;  бѣлокурый. 

Flavor,FIavour  (флэ'-вбр),  з.пріятнын  вкусъ,за- 
пахъ,благовоніе,благоуханіе,ароматъ,буксгь(<>»«а); 
||  ѵ.  о.  придавать  запахъ  или  вкусъ  чему;  high— ed 
wine,  впно  съ  сильпымъ  букетомъ. 

Flavorless,  Flavourless  (флэ'  -  вор  -  лес),  adj. 
безвкусный,  безъ  букета  (говоря  о  винѣ). 

Flavor ous,  Flavourous  (флэ'-вбр-бс),  adj.  вкус- 
ный, душистый,  пахучій. 

Flaw  (фло'о),  в.трещпна;  ошибка;  нзъяпъ;  плена 
(въ  алмаэѣ);  эазубрина  (у  бритвы);  пятно  (въ  репу- 
тацги);  кожица,  окружающая  ноготь,  заусеница; 
a  skin  that  has  no—s,  гладкая  кожа;||?ср.  упуще- 
ние, нарушѳніе;  — in  a  deed,  недѣиствительность 
акта;  ||  уст.  сильный  порысъ  вѣтра;  the  winters—, 
суровость  зпмы;  ||  водненіе,  ссора;  ||  мор.  шквадъ. 

Flaw^  ѵ.  а.  ломать,  разламывать,   колоть,  раз- 
бивать, расщелять;  ||  нарушать,  преступать. 
N   Flawless  (фло'о-лее),  adj.  безъ  трещвяы,    безъ 
изъяна;  безъ  выбоинъ  (мостовая)',  безъ  жуковины  і 
(дерево). 

Flawa  (фло'он),  s.  ватрушка,  лепешка. 

Flawy  (фло'с-н),  adj.  щелистый,  съ  трещинами» 
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съ  пятнами,  съ  изъяномъ;  ||  порывистый,  сильный 
(вѣтеръ). 

Flax  (флакс),  s.  лѳнъ;  wild— ,  -neadow— ,  ріьг- 
ging—,  toad — ,  мед.  ддкій  лень  (лекарственное 
растеніе);  ||  —с  ошЬ,  я.  чесалка,  мыканнца  (для 
льна); — агезвег,  мялыцикъ,  чѳсалыцикъ  льна;  — 
dressing,  чесаніѳ  льна;~ті11,  прядильня  для 
льна; — raiser,  воздѣлыватель  льна;,— веесі/льня- 
ное  сѣмя; — wench,  пряха. 

Flaxen,  Flaxy  (флакс'-н,  —и),  adj.  льняной; 
бѣлокурый. 

Flay  (флэй),  v.  а.  обдирать,  сдирать. 

Flayer  (флэй'-ер),  s.  живодѳръ,  тотъ,  кто  сди- 
раетъ  кожу;  every  fox  must  -pay  his  own  skin  to 
the—,  какъ  вору  ни  воровать,  а  петли  ему  не 
миновать. 

Flaying  (флэй'-ннг),  s.  обдираніе,  сдираніе,  а 
— house,  живодерня. 

Flea  (фли),  s.  блоха;  to  have  a— in  one's  ear, 
см.  Ear;ij — bane,  s.  бот.  комарннкъ,  блошникъ; 
—bit,  adj.  пе-стрый;  a— bit  horse,  чібарая  лошадь; 
—bite,— biting,  s.  краснота  отъ  укушенія  блохи; 
ничтожная  боль; — bitten,  adj.  искусанный  бло- 
хами; иестрый,  пѣгій;  фиг.  пустой,  ничтожный; — 
wort,  s.  бот.  блошникъ,  конарнпкъ.. 

Flea,  ѵ.  а.  ловить  блохъ. 

Fleak  (флик),  s.  кло-ъ,  клочокъ;  см.  Flake. 

Fleam  (флям),  s.  веш.  топордкъ  для  кровопус- 
канія;  хир.  ланцетъ. 

Fleck,  Flecker  (флек,  флек'-ер),  ѵ.  а.  пятнать, 
дѣлать  крапинки,  набивать  мушки  (на  ткань). 

Fleck,  s.  пятно. 

Flection  (флэк'-шбн),  е.-  согнутость,  сгнбъ. 

Flectyr  (фдек'-тор),  s.  см.  Flexor. 

Fled  (флед),  adj.  убѣжавшій. 

Fledge,  Fledged  (фледгк,  фледжд),  adj.  опе- 
ренный, крыяатый.. 

Fledge,  ѵ.  а.  оперять,  снабжать  крыльями. 

Fledgeling  (фледж'-лнпг),  s.  лтенецъ. 

Flcdwite  (фдед'-уайт),  s.  сложѳніѳ  штрафа  прп 
добровольной  явкѣ  бѣглеца. 

Flee  (фли),  v.  а.  п.  (fled),  бѣкать,  скрываться, 
спасаться;  уклоняться;  избѣгать;  прнбѣгать  (за  со- 
ѳѣтомъ);  to — the  question,  to— from  the  question, 
уклоняться  отъ  подачи  голоса. 

Fleece  (фдис),  s.  шерсть,  руно;  ||  ѵ.  а.  снимать 
руно,  стричь  (овецъ);  ||  прнтѣснять,  лишать  чею, 
обирать,  обдирать  кого,  вымогать  деньга;  ||  прида- 
вать бѣлнзну,  покрывать  какъ  бы  шерстью. 

Fleeceless  (фднс'-лес),  adj.  нѳ  имѣющій  шер- 
сти, руна. 

Fleecer  (фли'  -  сер),  s.  лихопмецъ,  грабитель, 
вымогатель. 

Fleooy  (флн'-си),  adj.  шерстистый,  клочковатый; 
—locks,  кудрявые  волосы;  a— flock,  стадо  овецъ;  а 
—cloud,  перистое  облако. 

Fleer  (флир),  е.  насмѣшна,  ужимка;  пренебре- 
жете, оскорбительная  вѣжлнвость;  ||  ѵ.  п.  а.  насмѣ- 
хаться,  издѣваться;  смотрѣть  свысока,  съ  пре- 
нѳбреженіемъ. 

Fleerer  (флнр'-ер),  я.  пасмѣшннкъ,    зубоскаль. 

Fleering  (флнр'-инг),аф'.  наглый,презрительный, 
насмѣшлнвый;  D  — Iy,  adv.  насмѣшливо,  свысока. 

Fleet  (флит),  я.  флотъ;  а — of  men~of-war,  воен- 
ный флотъ;  а — of  merchant  -теп,  торговый  флотъ; 
||  бухта,  небольшой  пролпвъ;  ||  — prison,  названіе 
одной  лондонской  тюрьмы;  [J  adj.  проворный,  быст- 
рый, лсгкій  на  бѣгу,  быстроногій;  j|  неглубокій, 
поверхностный. 

Fleet,  v.  a.  (flet),  снимать  пѣну;  фиг.  слегка 
касаться,  едва  дотрогпватьсч;  to  —  тйк,  снимать 
сливки;  to — the  time,  пользоваться  временемъ,  ве- 
село проводить  время;  j|  ѵ.а.  убѣгать,  протекать, 
проходить;  to— from  place  to  place,  переходить 
съ  мѣста  на  мѣсто- 


Fleei-Yoot,  Fleet-footed  (фднт'-фут,  --фут-ед), 
adj.  быстроногій,  проворный. 

Fleeting(флпт'-ппг),  s-мор.  раздергивазів талей; 
j|  adj.  проходящій,  протек  ающій;— form,  бренное 
тѣло; — goods,  временная,  земпыя  блага:  Д  — d і s h, 
s.  шумовка  (у  поварооъ). 

Fleetly  (флит'- ли),  adv.  быстро,  поспѣпшо. 

Fleetness  (флит'-нес),  s.  быстрота,  проворство, 
легкость  на  бѣгу;  скоротечность  (времеки). 

Flegrn  (флем),  s.  см.  Phlegm. 

Flench,  Пепзе  (фленч,  фленс),  ѵ.  а.  собирать 
китовый  жиръ. 

Flesh  (флеш),ѵ.  а.  остервенять  сокола  или  охот- 
ничью собаку,  кормя  ихъ  мясомъ;  |j  обагрять,  насы- 
щать кровью;  to— on,  upon,  упиваться,  кровью, 
удовлетворять  свою  кровожадность;  to  be—ed  in 
triumphs,  торжествовать  среди  кровонролитія;  || 
закалять,  пріучать,  ожесточать,  возбуждать;!|  to — . 
a  hide,  мяздрить  кожу,  очищать  отъ  мяса. 

Flesh,  s.  мясо,  плоть,  тѣло;  dead — ,  мертвечина; 
to  take — ,  воплотиться  (о  Христѣ);  God  made — , 
воплотившійся  Богь;  to  gather — ,  толстѣть;  the 
pleasures  of  the—,  чувственный  наслажденія;  the 
thorn  in  the — ,  плотскія  вождѳлАшя,  похоти;  the 
— of  the  peach,  мякоть'  персика;  a  great  lump  of 
— ,  фиг.  большой  дуралей;  he  is  neither  fish,  — , 
nor  good  red  herring,  онъ'ни  рыба,  ни  мясо;  to 
go  the  way  of  all—,  отправиться  къ  праотцамъ,- 
умереть;  ||  — brotb,  s.  говлжій  будьонъ;— brush, 
растпральная  щетка;— cloggod,  adj.  чрезвычайно 
жирный; — colour, з.тѣлесный  цвѣтъ;— coloured, 
adj.  тѣлеспаго  цвѣта;  — day,  s.  скоромный  день; 
—diet,  мясная  пища;— eater,  плотоядный; — Пу, 
мясная  муха;  — book,  крюкъ,  на  который  вѣшаютъ 
говядину  или  которьшъ  выпимаютъ  ее  изъ  котла; 
— meat,  •  говядина,  мясо; — monger,  торговецъ 
мясомъ,  мяеппкъ;  сводчикъ,  сводиикъ; — р  о  t,  по- 
суда, въ  которой  варлтъ  говядину; — s  i  d  е,  вну- 
тренняя сторона  коже  (у  кожевниковъ);  —tint, 
тѣлесный  цвѣтъ; — wound,  рана  въ  тѣлѣ. 

Fleshed  (флѳшт),  adj.  закаленный,  закоренѣднй; 
j|  жирный,  мясистый. 

Fleshor  (флеш'-ер),  s.  мяеппкъ. 

Fleshful  (флеш'-фул),  adj.  толстый,  дородный, 
жирный,  мясистый. 

Fleshiness  (флеш'  -  и  -  пес),  s.  мясистость,  тол- 
щина, дородность. 

Fleshing  (флет'-ипг),  s.  сдирапіе  мяса  и  сала 
съ  кожи;  ||  театр,  трико;  ||  —knife,  s.  тупакъ, 
мяздрндьвый  пожъ. 

Fleshless  (флеш'-лес),  adj.  худощавый,  сухой. 

Fleshllness  (флеш'-лв-нес),  s.  чувственность. 

Fleshly  (флеш'-лн),  adj.  чувственный,  плотскій, 
тѣлесный. 

Fleshment  (флеш'-мент),  s.  уст.  остервенѣніс, 
ожесточение,  возбужденіе. 

Fleshy  (флеш'-и),  adj.  мясистый,  толстый,  до- 
родный; тѣлеспый,  пяотскій. 

Flet  (флет),  part.  pa.  отъ  Fleet. 

Fletch  (флеч),  v.  а.  оперять  (стрѣлу). 

Fletcher  (флеч'-ер),  s.  фабрнкаптъ  стрѣдъ. 

Flew  (флю),  pret.  отъ  Fly;||e.  маленькая  сѣть; 
||  отвнсдыя  губы  (у  нѣноторыхъ  жѵвотныхъ). 

Flewed  (флуд),  adj.  съ  отвислыми  губами,  съ 
большой  челюстью. 

Flex  (флекс),  ѵ.  а.  сгибать,  гнуть. 

Flexibility  (флекс-н-бил'-и-ти),  s.  гибкость,  мяг- 
кость; уступчивость,  податливость,  уклончивость. 
.  Flexible  (флекс'-и-бл),  adj.  гибкій,  уступчивый, 
поддающіпсв;  услужливый,  покорный,  послушный, 
безхарактерный;— years  о/&/е,  юность;  \\—bljfadv. 
гибко,  уступчиво;  уклончиво. 

Flexibleness  (флекс'  -  и  -  бл  -  пес),  s.  гибкость, 
уступчивость,  покорность,  податливость. 

Flexile  (флекс'-ил),  adj.  гибкій,  уступчивый. 


FLEX 


-  295  — 


FLOA 


Flexion  (флекс'-шбн),  6.  сгнбаніе,  сгнбъ",  при 
вязяа,  внгибг,  сустагъ;  j|  техн.  спай,  стыкъ,  смычка; 
J  анат.  сгвбавіе. 

Flexor  (флекс'-<5р),  в.  анат.  сгибающая  мышца 

Floxuose  (флск'-шу-ос),  adj.  см.  Flexuous. 

Flexeoslty  (флек-шу-ос'-и-тв),  s.  бот.  нзгвбчв 
вость,'  колѣнчатое  нзгнбавіе. 

Flexnous  (флек'-шу-бс),  adj.  нзввлнстый,  взлу 
частый;  a  —  flame,  колеблющееся  олаил;  ||  бот. 
взгвбнстын,  коленчатый. ' 

Flexure  (флек'-шур),  *.  сгибъ,  изгибг,   выгибъ. 

Flihustier  (флв-ббс'-тнр),  я.  фяибустіеръ,  мор- 
'ской  разбойннвъ. 

,     Flick  (флик),  ѵ.   а.   стегнуть;    смахнуть;    бвть 
крыльями;  ||  8.  см.  Flitch. 

Flicker  (фдик'-ер),і\  п. махать  или  бвть  крылья- 
ми, порхать, перепархивать;  волноваться, шататься, 
нолебаться,  морцать;  ||  to  —  after,  преслѣдоватъ 
глазами,  страстно  смотрѣть  на  кою;  —  іпд  eye, 
любовный,  страстный  взглядъ. 

Flicker,  s.  кол^ебаніе,  дрожапіе;  мерцаніе;  про- 
блескъ;  |)  —mouse,  е.  летучая  мышь. 

Flickering  (флпг.'-ер-инг),  s.  см.  Flicker. 

Flier  (флай'-ер),  s.  бѣгледъ;  high—,  человѣкъ 
съ  большими  тробовлпіями,  высокаго  полета;  he 
is  a  high— at  all  games,  опъ  человѣкъ  ва  всѣ 
руки;  Q  мех.  маховое  колесо,  маховикъ;  ручка  (у 
вертела);  \\  прямая  лѣстпнца. 

Flight  (флайт),  з.  бѣгство,  побѣгъ,  полетъ;  те- 
'чепіе  (времени);  \\  высота,  рдзстояпіе  полета;  to 
^takc—,  улетать,  убѣгать;  to  put,  to  turn  to—,  об- 
ратить,— ся  въ  бѣгство,  броситься  бѣжать;  |j  высѣдъ 
(птицъ);  the  harvest— of  pigeons,  осепніе  голуби; 
|J  стая,  станица  (птицъ);  |)  воен.  выстрѣлъ,  залаъ; 
туча  (стрѣлъ);  ||  удалепіе,  уклонепіе;  вспышка,  по- 
j  рывт.,  увлеченіе;  изступлепіе,  восторгъ;  that  is  а 
— above  те,  above  ту  comprehension, что  недоступно 
коему  понимапію;  ||  лѣстпица,  прямой  рядъ  сту- 
['пенекъ;  ярусъ,  ѳтажъ. 

Flightlness  (флайт'-и-пес),  s.  легкомысліе,  вѣ- 
Ітрепость;  увдеченіе,  перемѣвчввость;  безуміе,  по- 
!  ѵѣгаательство. 

Flighty  (флайт'-в),  adj.  быстрый,  скоропрехо- 
' дящіб;  ||  легкомысленный,  вьтреный;  причудливый, 
помѣшанпый. 

Flitn  -  Пат  (флпм'-флам),  s.  пустяки,  вздоръ, 
выдумка;  беземыслица. 

Flimsiness  (флнм'-зп-пес),  в.  легкость,  неплот- 
ность, непрочность;  вялость;  пошлость,  глупость.' 

Flimsy  (флпм'-зн),  adj.  легкій,  неплотный,  рѣд- 
вій,  непрочный;  неосновательный,  пустой,  пошлый; 
"  5.  копировальная  бумага;  банковый  бнлетъ. 

Flinch  (флинч),  ѵ.  п.  отступать;  отставать,  убе- 
гать; колебаться;  не  исполнять,  нарушать,  уверты- 
ваться, вилять;  j!  to — back,  отступать,  отпираться; 
колебаться,  отлынивать. 

Flinchcr  (флпнч'-ер),  s.  тотъ,  кто  отступаете  отъ 
чеіо,  иокпдаетъ  кою,  отпирается,  увертывается, 
виляетъ;  he  is  по — ,  онъ  человѣкъ,  ва  котораго 
можно  иоложиться;  ||  тотъ,  кто  украдкой  уходитъ 
нзъ  пьяной  коапапів. 

Flinching  (флпнч'  -  внг),  в.  увертка,  внляніе; 
without—,  безъ  страха,  не  виляя;  ||  —  Іу,  adv. 
увертываясь. 

Flinders  (флин'-дерз),  s.  pi.  осколки,  обломки; 
all  to—,  въ  дребезги. 

Flinder-mouse  (флин'-дер-маус),з.  ^.Flicker- 
хп  о  и  в  е. 

Fling  (флнаг),  v.  a.  (flung),  бросать,  кидать, 
швырять,  метать;  разливать  (свптъ);\\  свалить,  пова- 
лить на  землю;  to — a  party  in  litigation,  выиграть 
вроцеесъ,  тяжбу;  ||  to— a  w  а  у,  отбрасывать,  отра- 
жать; отказываться;  проматывать,  растрачивать; 
|,  U — down,  сбрасывать,  валить; разрушать,  губить; 
t о — down  one's  life,  разстроить  свое  здоровье;  !|  to 


—in,  воросшть,  прикинуть,  накинуть,  ие  ставить 
въ  счетъ'Л  to— off,  вромахнутѵся,  не  попасть;  охот. 
потерять  слѣдъ  ввѣря  или  дичи;  J  to  —  open,  рас- 
пахнуть^ съ  шумомъ  отворвть  (дверь);  Ц  to— out, 
издавать,  вспускать;  выбрасывать;  to— out  to,  вы- 
ставить иа  показъ,  объявить;  f  to — up,  оставить,: 
покинуть,  отказаться,  отречься  отъ  чело. 

Fling,  ѵ.  п.  бросаться,  кидаться;  лягаться,  бры- 
каться; ||  насмѣхатьсл,  бранить,  — ся,  ругать,  — ся; 
to— at  one,  уязвить  кою;  ||  «о— away,  удаляться; 
|!*o-out,  выбѣжать,  выскочить. 

Fling,  в.  швырокъ,  ударь,  бросаяіе,  метаагв; 
злая  насмѣшка,  язвительная  шутка;— of  a  horse, 
брыканье,  ртачлнвость  лошади;  every  one  has  а— 
at  him,  всякій  старается  уязвить  его. 

Flingcr  (флннг'-ср),«.  тотъ,  кто  бросаеть,  пращ- 
вввъ;  фиг.  насмѣшпикъ, — вица. 

Flint  (флинт),  8.  годышъ,  времевь;  he  would  get 
oil  out  of  a—,  he  would  skin  а—,  онъ  aa  обухѣ 
рожь  молотить,  онъ  зерна  не  уроввтъ;||  —  glass, 
s.  физ.  флинтгласъ  (анілійскій  хрусталь);— heart, 
—hearted,  adj.  безжалостный; — lock,  в.  курокъ; 
—stone,  кремень;— ware,  англійскій  фаяпсъ. 

Flintiness^HHT'-H-Hec),  s.  кремнистость,  твер- 
дость; жестокосердіе. 

Flinty  (флинт'-и),  adj.  кремнистый,  камеиный; 
жестокосердый,  безчувствеввый. 

Flip  (фіип),  s.  джинъ  съ  мушкатвымъ  орѣхоѵп; 
—dog,  чугунная  плита  для  разогрѣваніл  этого 
напитка. 

Flippancy  (флип'-ан-сн),  s.  бѣглость,  легкость, 
гладкость,  плавность (рѣчи);  дерзость, назойливость. 

Flippant  (флнп'-ант),  adj.  быстрый,  проворный, 
легкін,  бѣг.шй,  плавный  (о  слот);  мпогорѣчнвый, 
болтливый;  ||  дерзкій;  назойливый; ||  —  ly,  adv.  бѣгло, 
плавпо,  мпогорѣчиво;  дерзко,  назойливо. 

Flippantncas  (флнп'-апт-нес),  в.  бѣглость,  плав- 
ность (въ  рѣчи);  мпогословіе,  болтливость. 

Flipper  (флпа'-ер),  s.  плавательная  переаопка, 
плавни къ. 

Flirt  (флбрт),  ѵ.  а.  бросать,  кидать,  махать, 
толкать;  to  —  wafer,  брызгать  водой;  to  —  a  fan, 
играть  вѣеромъ;  to— out  what  one  lists,  выбол- 
тать все,  что  слышалг;і|  язвить,  осмѣивать  кою,  шу- 
тить надъ  кпмъ;  ||  ѵ.  п.  нздѣваться,  насмѣхаться;  || 
порхать,  бѣгать,  сновать  взадъ  в  впередъ;  (j  вѣтре- 
пичать;  кокетничать. 

Flirt,  5.  быстрое  движепіе;  махъ;  прихоть,  при- 
чуда, порывь;  by — з,  порывами,  по  временамъ, 
иногда;  ||  насмѣшка,  сарказмъ,  злая  шутка,  выходка; 
||  вѣтрепица,  кокетка. 

Flirtation  (флбр-тэ'-шбп),  s.  быстрое  движеніе, 
маханіе;  вертлявость,  кокетство;  флиртъ 

Flirtigig  (флор'  -  тн  •  гиг),  s.  готаскуха,  непо- 
требная женщина. 

Flirting] у  (флбрт'-инг-ли),  adv.  кокетливо. 

Flisk  (флиск),  s.  рѣдкій  чесальный  гребень;  ||  ѵ.  п. 
прыгать,  скакать. 

Flit  (флит),  ѵ.  п.  улетать,  убѣгать,  быстро  про- 
ходить, пролетать;  порхать,  мелькать;  переходить 
съ  одного  мѣста  на  другое;  to— in  air,  вспорх- 
нуть, подняться  (о  птицѣ). 

Flit,  adj.  см.  Fleet. 

Flitch  (флнч),  s.  лопатка,  полоть  (ветчины). 

Flitter  (флит'-тер),  s.  лохмотья;  см.  Fritter; || 
ѵ.  п.  см.  Flutter. 

Flitter-mouse  (флнт'-тер-маус),8.  летучая  мышь, 
петопырь. 

Flittiness  (флит'-ти-нес),  з.  уст.  дегкомысліе, 
непостоянство. 

Flitting  (флит'-тинг),  е.  иолетъ,  порханіе;  пере- 
ходь;  переѣздъ;  ||  уст.  ошибка,  вина. 

Flitty  (флит'-тп),  adj.  уст.  перемѣнчивый,  при- 
чудливый. 

Float  (фло'от),  s.  ирсдметъ,    олавающій  на  по-і 
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'•верхаости  воды;  плоть;   гонка  (ллса);  поадавокъ; 

1  а — of  weeds,  плавучія  растенія;  to  set  a-floaty~cnj- 
стпть  на  воду;Цусиг.  волна;  валъ;  прнливъ;  the — 
апі  refloat,  придивъ   и   отливъ;  |j  деревяв^ая' ло- 

|пата  (у  камснщиковъ);  мелкозубчатая  пилка;  || 
пространство  земли  въ  18  квадратвыхъ  футовъ;  || 
— board,  8.  лопатка,  лопастъ  гребнаго  колеса; 
—boat,  плотъ,  паромъ. 

Float,  г?,  п.  плавать,  носиться  по  водѣ,  всплы- 
вать; развѣваться;  f  плавать  на  спинѣ;  ||  to— away, 
уноситься  потокомъ,  теченіемъ;  to — in  air,  носиться 
в*,  воздухѣ;  to — in  mid-heaven,  парить  въ  обла- 
кахъ;  II  ѵ.  а.  сплавлять  (лѣсъ);  спускать  (на  воду); 

■  гпать,  пригонять;  tro  — ,  to — out  a  ship,  вывести 
судно  па  вольную  воду,  снять  съ  мели;|і  затоплять, 
наводнять;  to — off,  спускать  на  воду. 

|     Floatage   (фдо'от-эдж),  s.  все  то,   что   носится 

I  па  поверхности  воды;  сплавка  лѣса. 

I     Floater  (фло'от-ер),  s.  поилавокъ;  пловецъ,  пла- 

! вальщикъ  на  спинѣ. 

'     Floating1  (фло'от-анг),  adj.  плавающій,  плавучій; 

,( —leaf,  stalk,  листъ,  стебель,  растущій  на  поверх- 

\  пости  воды;  мор.  —ship,  судно,  лежащее  въдрейфѣ; 
— line,  ватерлинія;— dcbtf,  пеотвержденный  долгъ. 
'  ■  Floating,  s.  техн.  обмазка  стѣпы  безъ  затирки. 
Floaty  (фло'от-п),  adj.  плавучій,  плавающій  ua 
поверхности,  легкій.  

k-  Floccilation  (флок«си-лэ'-шбп),  s.  лед.судорож- 
дыя  двпжснія  въ  рукахъ  умирающихъ.  .. 

г    Flocculence  (флок'-кью-ленс),  s.  нахождение  пъ 

клочкахъ,  въ  хлоиьяхъ.  -ІГ.'_     "_..     .___  

►«  Flocculent  (флок'-кью-лент),  adj.  клочковатый, 
хлопковатый.  f    _  ""        _  S. 

:  Flock  (флок),  s.  "стадо,  стая, 'станица,  толпа, 
ыиожество,  куча; IJ  стадо,  паства  (духовиая);\  —of 
wool,  клокъ  шерсти;  —  surface,  бархатистый  (о 
ткани);  (■  — 9,  s.  pi.  грубая  шерсть;  ||  — b  е  d,  s. 
ыатрасъ,  набитый  шерстью; — cutter,  рѣзалыцпкъ 
шерсти  для  приготовленія  насыпныхъ  бумажныхъ 

іобоевъ; — рареі',  насыпные  бумажные  обок; — silk, 

'шелкокне  охлопки. 

Flock,  ѵ.  п.  собираться,  толпиться,  стекаться. 
Flocky    (флок'-и),   adj.  ■  клочковатый,    хлопко- 
ватый.      ~_         ~_     ",-  -™      '~"~. .'  "  "'  \ 
^  Floe  (фло'о),  s.  мор.  сплошной  ледъ. 
Flog  (флог),   ѵ.  а.   сѣчь;    паказывать  "розгами, 
плетью,  хлестать:  мор.  to — the  glass,  перевернуть 
сгклянки  (чаем)  ранѣе  полнаго  выхода  песку. 
\  Flogger  (флог'-гер),  s.  тотъ,  кто  сѣчетъ.  < 
\  Flogging  (флог'-гпнг),  s.  сѣчепіе;  розги,  плеть. 
;  Flood  (флбд),и.  а.  заливать,  затоплять,  наводнять. 
/Flood,  s.   потокъ   воды,   море,   рѣка;    прилпвъ; 
іизліяніе;  разлптіе;  наводненіе,  потопъ;  it  is — ,  вода 
(возвышается;  young—,  низкая,  малая  вода;  high—, 
I  высокая,  полая  вода;  to  roll  in  a— of  wealth,  уто- 

Іпать  въ  богатствѣ,  въ  роскоши;—  s  of  women, мѣ- 
сячное  очищепіе  (у  женщинъ);  \\  дорога,  проходъ, 
отверстіе,  доступъ;  ||  — gate,  s.  шлюзъ,  затворъ, 
заслонъ;  the— gates  of  heaven,  небеспыя  хляби; — 
{mark,  липія  высокоіі  воды; — tide,  приливъ.  -■■-■  ■■■"■: 
f  Flooding  (флбд'-ипг),  s.  наводненіе;  мед.  маточ- 
ное кровотеченіе.  і, Ц.. .__".'."  s 

•    Flook  (флук);  s.  лапа,  рогъ  (якоря). 

.'  Flooking  (флук'-инг),  s*  развѣтвленіе  жплъ"(<зі 

fpydHuicaxb).  "         ____  ■  ~^ГГ~~'~-  1 

[•  Floor  (фло'ор),  ѵ.  а.  настилать"  полъ;  повалить, 
I  сбить  съ  погъ;  сразить.  ■         '"  "~  ~~] 

I  Floor,  s.  полъ;  an  inlaid—,  паркетный  пЪлъ;  || 
ярусъ,  жилье,  этажъ;  ground — ,  нижній  этажъ; 
\basement— ,  агр.  нижвій  слой  земли;  j|  токъ,  гумно 
\(для  молотьбы);  мор.  дно;  настилка,  помостъ;  || 
\сѣв.  амер.  мѣста  для  члеповъ  (въ  законодателъномъ 
собраніи);  право  голоса;  ||  — с  loth,  s.  половая 
клеенка;—  rub  be  г,  по  лотеръ;  —  timber,  перево- 
дина (подъ  поломъ);  мор.,  флортимберсъ^у-  ^* 


Flooring  (фло'ор'инг),  s.  настилка  поіовъ;  полы • 
паркетныя  плиты;  ||  лор.  подкладка  (у  паруса). 

Flop  (флоп),  ѵ.  а.  и.  ел.  Flap.  """а 

Flora  (фдо'о-ра),  s.  бот.  флора  (раститель- 
ность въ  данной  мѣстности).  ■ 

Floral  (фло'о -рал),  adj.  бот.  цвѣточный;— leaf,' 
поддвѣтный  листокъ. 

Floramonr  (фло'о-ра-мур),  s.  бот.  пѣтушій  грё-1 
беыокъ,  амарантъ.   _„  

Floree  (фдо-ри'),  s.  Древесная  пѣна  (у  кра^иль-^ 
щиковъ);  средеій  разборъ  индиго.  ! 

Florence  (флор'-енс),  s.  старинная  англійская1 
золотая  монета;  JJ  родъ  тафты;  ||  сортъ  флорентин- 
скаго  вина. 

Florentine  (флор'-ен-тпн),  5.  флорентннъ  (ма- 
терія).  '    ~  '"  — -  ' 

._  Florescence  (фло-рес'-сенс),  s.  бот.  цвѣтеніе.  > 
■'  Floret  (фло'о-рет),  s.  бот.  цвѣточекъ,  прнцвѣт- 

нпкъ.      V _    "1        " 

%  Floretta  (флор'-ет-та),  $.  торг.  шелк*  сырецъ.' 

Floricultnral  (фло-ри-кблть'-юр-ал),  adj.  отно- 
сящійся  къ  цвѣтоводству. 

Floriculture  (фло-рц-кблть'-юр),8.цвѣтоводство; 

Floriculturist  (фло-ри-кблть'-юр-ист),  s.  цвѣто- 
водъ. 

:  Florid  (флор'-ид),  adj.  цвѣтущій;  свѣжій,  румяі 
ный;  цвѣтистый  (слогъ);  a— tongue,  льстивый  языкъ^ 
]j  —  ly,  adv.  цвѣтпстымъ  слогомъ.  .    .    [ 

Floridity,  Floridness  (фло-рид'-п-тп,  флор'-ид- 
нес),  s.  свѣжесть,  яркость  цвѣта;  свѣжін  цвѣтъ 
липа;  цвѣтистость  (слога);  \\  уст.  энергія.  і 

Floriferous  (фло-риф'-ер-бс),  adj.  двѣтоносный.і 
I  Florif ication  (флор-и-фй-кэ'-шбн),  s.  бот.  цвѣ- 
теніе.  -. 

Floriform  (фло'о-ри-форм),  adj.  двѣтовидный^ 
t  Florin  (флор'-ии),  s.  флорпнъ  (монета),  i 
J  Florist  (фло'о-рист),  s.  -охотнпкъ  до  двѣтовъ;  і 
писатель  по  части  флоры. 
' ^  Floroon  (фло-руп'),  s.  бордЕоръ  изъ  двѣтовъ.  і 
1  Flory   (фло'о-ри),  с.и.  Flourish.  ... 

%  Floscular  (флос'-кью-лар),  adj.  см.  Flosculous.' 
1  Floscule  (флос'-кьюл),  s.  бот.  цвѣточекъ;  при- 
цвѣтпнкъ. 

Flosculous  (флос'-кьго-лбе),  adj.  состоящій  изъ1 
кѣсколькихъ  маленькпхъ  цвѣтковъ. 

Floss  (флос),  s.  пухъ,  пушокъ;  і|  ручей;  ||— si  Ik,  s.1 
сырковый  гаелкъ. 

Flossification  (флос  -  си  -  фи-кэ'  -  шбн),""^.  см? 
Florification.  .   _   "  .,     "'—.  -~-^—-^ 

Flotage  (фло'о-тэдж),  s.  см.  Floatage?      

-  Flote  (фло'от),  v.  a.  (flotten),  уст.  снимать  пѣну;] 
обдирать;  ||  s.  волна.   -  

Flotilla  (фло-тпл'-ла),  s.  флотиліл,  небольшой] 
флотъ.        ~  **  ' 

Flotsam,  Flotson  (флот'-саи,— сон),  s.  морскіяі 
выкидки,  обломки,  плавающіе  на  поверхности  воды' 
послѣ  кораблекрушенія. 

Flounce  (фла'унс),  s.  фалбала,  оборка,  сборка;  !j  1 
ныряніе,  паденіе  тяжелаго  тѣла  въ  воду;  ||  ѵ.  а.  от- ! 
дѣлывать  оборками;  ||  ѵ.  п.  броситься,  шлепнуться; 
упасть  съ  шумомъ;  валяться,  барахтаться,  биться;  ( 
вертѣться;  ||  'безпоконться,  волноваться; І!  стучать,  | 
топать,  і. 

t.  Flouncing  (фла'ун-синг),  s.  барахтаніе.' 
f  Flounder  (фла'ун-дер),  8.камбала,палтусъ(рг(ба).  і 
I  Flounder,  v.  п.  барахтаться,  биться,  рваться;! 
волноваться; безпоконться;  to— on, вдаваться, глубже  | 
погружаться;  to— on  through  difficulties,  бороться! 
съ  трудностями;  ||  спотыкаться;  тяжело  ступать;' 
тяжело  падать,  а  _      " "'  '  Z^.        -         ~_. 

Floundering  (фла'ун-дер-инг)/^.  барахтаніег 
|j  adj.  барахтающійся;  шумящій.  , 

Flour  (фла'ур),  s.  мука;  сѣв.  амер.  крупичатая' 


мука;  all  over — ,  весь  въ  мукѣ; — mill,  мукомольная 


„j  „„,  „..„  „„_.      ,  „„. —  „_  „j. — ,     ,  _j — —~ 

мсльнида;  амбаръ  для  ѣывозиой^муки;— -sieve,  воло^ 
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сяное  сито;  Ц — of  tobacco,  чистый,  мелкій  табакі;— 
of  sulphur,  сѣрпнй  овѣтъ. 

Floor,  ѵ.  а.  мучпить,  осыпать  мукой;  to — tht 
paste,  мѣсить,  валять  тѣсто;  |)  молоть.  . 
-  Flourish  (флбр'-иш),  *.  укратенія,  прикрасы, 
фигуры,  употребляемыя  въ  письмѣ,  вь  книгахъ,  въ 
архнтектурѣ,  въ  слогѣ,-  росчеркъ  (перомі);  тип. 
виньетка;  /  know  his—,  я  зпаю  его  росчеркъ;  an 
idle— of  words,  ложное  красворѣчіе,  напыщенный 
слогъ;  a— of  wit,  острое  слово;  ||  муз.  прелюдія; 
фіоритурн;  переливы;  ||  пріемъ  фехтованія;  разма- 
хаваніе;  with  а — of  his  sword,  махиувъ  кечемъ;  J 
хвастовство,  пустой  блескъ,  тщеславіе;  don'.t  make 
such  а—,  не  важничайте  такъ. 

Flourish,  ѵ.  п.  цвѣсти,  процвѣтать,  преуспѣвать; 
пользоваться  почстомъ,  довѣріемъ;  быть  въ  силѣ,  въ 
славѣ;  U  блистать;  жить  въ  роскоши,  въ  изобиліи;  Ц 
говорить,  писать  высокопарпымъ  слогомъ,  любить 
риторическія  украшепія;  распространяться  (въ 
рѣчи);  муз.  прелюдвровать;  hc—cs  too  much,  онъ 
сдишкомъ  любитъ  фіоритури;  ||  ѵ.  а.  украшать  раз- 
ными фигурами,  развода»  і,  цвѣтами,  виньетками; 
употреблять  рнторическіл  фигуры;  to— with  the 
реп,  дѣлать  росчерки  перомъ;;! махать,  размахивать, 
(|  играть  па  трубахъ,  трубить;  j|  ирон.  хвастать. 

Flourishing  (флбр'-нш-ипг),  s.  см.  Flourish; 
\adj.  п.вѣтущій;!| — ly,  adv.  въ  цвѣтущемъ  состояніи, 
блистательно;1!  высокопарно;  хвастливо,  тщеславно. 

Floury  (фда'ур-и),  adj.  мучнистый. 

Flout  (фла'ут),  s.  паемт.шка,  злая  шутка; ||  ѵ.  а.  п. 
осмѣивать,  пасмѣхатьсл;  не  бояться;  to — out  of, 
заставить  съ  помощью  пасмѣшекъ  отказаться  отъ 
чего. 

Flouter  (фла'ут-ср),  а.  шутникъ,  насмѣшнпкъ,— 
пнца. 

Flouting  (фла'ут-ипг),  s.  пасмѣшка,злая  шутка; 
1|  —  ly,  ad»,  пасмѣшливо,  язвительно. 

Flow  (фло'у),  s.  теченіе,  струя;  првливъ;  о— will 
,  have  an  ebb,  за  приливомъ  слѣдуетъ  отливъ;  а — of 
blood,  кровавый  поносъ;  a— of  words,  потокъ  словъ, 
мпогословіе;  in  the  sweet— of  heart,  of  feeling, 
of  soul,  въ  нѣжпыхъ  пзлілніяхъ  сердца;— of  spirits, 
порывъ,  увлеченіе,  вкзальтація;  ||  пзобпліе. 

Flow,  ѵ.  п.  течь,  разливаться;  прибывать,  под- 
ниматься (о  водѣ);  the  sea  ebbs  and—s,  море  при- 
бываетъ  и  убываетъ;  the  streets— with  теп,  улицы 
квшатъ  народомъ; \\to— down,  теть  вдоль,  стекать; 
)|  to — in,  впадать,  стекаться;  to -out,  вытекать;  ц 
проистекать,  истекать,  происходить,  исходить;  || 
развѣваться;  \\acmp.  удаляться  (о  плакетахъУЛѵ.  а. 
заливать,  затоплять,  наводнять. 

Flower  (фла'у-рр),  ѵ.  а.  п.  украшать  цвѣтами; 
цвѣсти,  быть  въ  цвѣту;  фиг.  быть  въ  цвѣтѣ  лѣтъ;  ц 
пѣннться,  молодиться,  бродить,  киснуть. 

Flower,  в.  цвѣтокъ;  цвѣтъ;  фиг.  цвѣтъ,  отборъ, 
что  есть  лучшее;  квпнтэссенція,  сущность;  he  is  not 
the— of  courtesy,  онъ  не  отличается  особой  любез- 
ностью; ||  — s  of  rhetoric,  риторическіе  цвѣты,  укра- 
|  шенія;  ||  — s  of  a  crown,  жемчужины,  перлы  короны; 
\\mun.  цвѣтокъ,  виньетка;  ||— 8,  s.  pi.  разводы, 
цвѣты  (на  матеріи);  мѣсячное  очищеніе  (у  жен- 
щинъ); |j хим.  цвѣтъ;||с*.  Flour;  j|  — bed,  s.  цвѣт- 
никъ; — Ьиа^цвѣточная  почка;— de-lis,  —de-luce, 
бот.  врисъ,  косатикъ;  іерал.  гербовая  лнлія;— 
dust,  бот.  плодотворная  пыль,  цвѣтень;  —fence, 
бот.  павлиній  хвостъ;— garden,  цвѣтпикъ;— gar- 
denejr,  цвѣтоводъ,  гадовникъ; — gentle,  бот.  пѣ- 
тушій  гребешокъ,  амарантъ;  —  inwoven,  adj. 
украшенный,  перевитый  цвѣтами;— kirtled,  укра- 
шенный гирляндами  изъ  цвѣтовъ;— like,  adv.  по- 
добно цвѣтамъ; — maker,  s.  цвѣточникъ,— нпца;— 
.painter,  цвѣточпый  живописецъ;— р і е с е," картина 
съ  изображепіемъ  цвѣтовъ;  —  show,  цвѣточная 
выставка;— silk,  парча  съ  разводами,  съ  цвѣтами; 
—stalk,  бот.    стебель   (у   иѳѣтка,   у   плода);— 


stand,  жардиньерка,  стодъ  для  цвѣтовъ; — work, 
арх.  украшепіе  изъ  цвѣтовъ. 

Flowerage  (фла'у  -  ер  -  адж),  в.  цвѣты,  запасъ 
цвѣтовъ. 

Flowered  (фла'у-ерд),  adj.  съ  цвѣтами. 

Floweret  (фла'у-ер-ет),  *.  цвѣтикъ,  цвѣто^къ. 

Flowerinese  (фла'у-ер-и-нес),  *.  кзобиліе  цвѣ- 
товъ;  ||  цвѣтистый,  напыщенный  слогъ. 

FJ  trering  (фла'у-ер-инг),  в.  бот.  цвітеиіе;Ца<0\ 
цвѣтущій,  находящійся  въ  пвѣту;||  — ash,  а.  днкій 
ясепь; — rush,  сусакъ,  волчья  трава. 

Flowerless  (фла'у-ер-лес),  adj.  безъ  цвѣтовъ. 

Flowerlessness  (фла'у-ер-лес-нес),  а.  недоста- 
токъ,  отсутствіе  нвѣтовъ. 

Flowery  (фла'у-ер-и),  adj.  въ  цвѣтахъ,  цяѣту- 
щій;  цветистый  (слогъ). 

Flowing  (фло'у-ипг),  adj.  текущій;  разлніающій- 
ся;|[развѣвающійся;Цпол]іыГі,  наполненный  до  краевъ, 
in — goblets,  полной  чашен;||гладкій,  плавный;  длин- 
ный; і|  —или  flown  sheets,  мор.  снасти;  («.  прилнвъ; 
стокъ,  нстокъ,  теченіе;  ebbing  and—,  прилнвъ  и 
отливъ;  || — ly,  adv.  обильно,  гладко,  плавно. 
.  Flowingness  (фло'у-ипг-пес),  s.  гладкость,  плав- 
ность (рѣчч);  обильность. 

Flovrk  (флук),  s.  см.  Flounder. 

Flown  (фло'уп),  adj.  улетѣвпііы;  убѣжавшій;  j 
надмсиныи;  h>gh—,  гордый,  высокомірный. 

Fluatc  (флю'-эт),  s.  хим.  плавнковоь.'.слая  или 
фторокнелая  соль;  см.  Fluor. 

Fluctuant  (флокть'-ю-апт),  adj.  колеблющійсл, 
нерѣшительиый,  измѣнчнвый. 

Fluctuate  (флбкть'- ю- эт),  ѵ.  п.  волноваться, 
струиться;  ||  колебаться;  быть  въ  нерішнтельностп; 
изменяться. 

Fluctuating  (флбкть'-ю-э-тннг),  adj.  колеблю- 
щійся,  не  устаповнвпгійся,  нерешительный. 

Fluctuation  (флокть-го-э'-шбн),  е.  двнженіе  воды, 
прилнвъ  и  отлнвъ;  |І  колебаніе;  неизвестность,  со- 
мнѣніе,  нерѣшительность;||  мед.  флуктуація,  пере- 
лизаніе,  двпжепіе  (жидкости). 

Finder  (флб'-дер),  s.  нырокъ. 

Flue  (флю),  8.  пухъ,  пушокъ,  шёрстка;  ||  дымовая 
труба. 

Fluellin  (флю'-ел-лнн).  s.  бот.  вероника,  повой- 
пичекъ. 

Flnence,  Fluency  (флю'-енс,  — ен-си),  в.  глад- 
кость, плавность,  легкость  (рѣчи);  краснорѣчіе. 

Fluent  (флю'-епт),  adj.  гладкій,  плавный,  красно- 
рѣчивый;  Jj  изобильный;  |!  s.  струя  воды;  II  мат.  инте- 
гралъ;  ||  — ly,  adv.  плавно,  гладко,  бѣгло. 

Fluff  (флбф},  s.  пухъ,  пыль. 

Fluffy  (флбф'-и),  adj.  пушистый,  мягкіп. 

Fluid  (флю'-нд),  adj.  жидкій,  текучін;  to  render 
a  metal—,  расплавить  металлъ;  [|  s.  жидкость. 

Fluidity,  Fluidness  (флю-ид'-и:ти,  флю'-ид- 
нес),  *.  жидкость. 

Floidize  (флю'-ид-апз),  ѵ.  а.  привести  въ  жидкое 
состояние. 

Fluke  (флюк),  s.  лапа,  рогъ  (у  якоря);  ||  камбала, 
палтусъ  (рыба);\\  —  worm,  8.  кишечный  червь  (у 
овекъ  преимущественно). 

Flume  (флгом),  sr  рѣка,  потокъ;  ||  мельничный, 
лотокъ,  шлюзный  желобъ. 

Flummery  (флбм'-ер-и),  5.  кашица,  овсянка;  || 
уст.  вздоръ,  нелѣпость,  не  идущая  къ  дѣлу  вещь;- 
лесть,  ласкательство. 

Flung  (флбнг),  pret.  и  part.  pa.  отъ  Fling. 

Flunk  (флбнк),  ѵ.  п.  потерпѣть  неудачу;  отсту- 
пить;)^, неудача;  отступленіе. 

Flunky  (флбнк'- и),  s.  сѣв.  амер.  ливрейный 
лакей;  низкопоклонникъ;  простакъ,  неопытный 
спекуляторъ. 

Flunky  ism  (флбнк'-и-нзм),  s.  раболѣпство,  подо- 
бострастіе,  низкопоклонство;  подлость,  низость.,  г 

Fluor   (флю'  -  op),   s.  жидкость;  Q  мед.  иѣсдчндіі 


очищеніе;  —  Albus,  бѣли;  ||  хим.   фторъ,    флюоръ; 
мин.— spar,  плавиковый  шпатъ.   "_       w    ... 
k    Fluoric   (флю-ор'-ик),   adj.  —acid,   плавиковая 
или  фторпая  кислота. 

!    Fluorin,  Fluorine  (флю'-ор-ин),  s.  хим.  фторъ, 
флюоръ. 

I     Flur,  Flurry  (флор,  флбр'-и),  ѵ.  а.  волновать, 
'тревожить,  смущать,  ошеломлять. 
\     Flurry,  s.  сильный  порывъ  вѣтра;  мор.  шквалъ; 
а  —  of  snow,  наносъ   спѣга;  ||  безпорядокъ,  шумъ, 
суматоха,  смятеніе. 
^    Flurt  (фдбрт),  s.  сырецъ (ше.ікъ);  ѵ.  а.  п.  см.  F 1  і  г  t. 

Flush  (флбш),  s.  быстрый  иритокъ;  приливъ 
'(крови);  румлнецъ,  краска  (въ  лицѣ);  сильная  ра- 
дость;||иритокъдеме»г;изобиліе;г0  have  a— of  money, 
быть  при  деньгахъ;  |]  бот.  отіірыскъ,  отростокъ, 
побѣгъ;  the  first— of  grass,  первая  зелепь;  j|  красота, 
цвѣтъ,  блескъ,  сіяніе;  the— of  life,  прелести  жизни; 
in  the  first— of  success,  of  sorrow,  въ  норывѣ  успѣ- 
ховъ,  горя;  ||  стая;  f|  карты  одной  масти;  II  муз.  трель. 

Flush,  adj.  слѣжій;  полный  жизни,  силы;  изо- 
бильный, богатый,  щедрый;  he  was  not  very  —  in 
ready  money,  у  него  не  было  паличпыхъ  денегъ; 
to  be — ,  быть  при  деньгахъ;  to  Ъе—with  one's  money, 
мотать,  швырять  деньги;  II  высокомѣрпый;  Ц'нодве-! 
денный  въ  уровень,  вгладь;  —  with  the  water,  въ 
уровень  съ  водой;  техн.  to  make— with,  соединить 
[краями  вгладь;  —rivet,  заклепка  въ  потай;  —ship, 
'  судно  съ  ровной  палубой; — wheel,  колесо  возвышепія. 
Ь»  Flush,  ѵ.  а.  п.  (flushed  и  flusht),  быстро  при- 
\  текать,  приливать,  течь;  his  blood  —  ed  into  his 
\face,  кровь  бросилась  ему  въ  лицо;  to  —  out  of, 
выливаться,  брызгать;  ||  покрыться  румянцемъ, 
покраснѣть,  раскраспѣться;  ||  льстить  (тщеславію, 
самолюбію);  гордиться,  величаться;  ||  сілть,  быть  въ 
іполномъ  блескѣ;  ||  устремляться;  ||  спугивать  (дичь); 
Спускать  струю  (воды);  обливать;  ||  мотаться,  развѣ- 
іваться;  ||  ставить  въ  уровень.     _    

Flusher  (флбш'-ер),  s.  орнит.  балабанъ  (самка). 
'Flushing'    (флбш'-ипг),   s.  румянецъ,   краска;  || 
<—  ly,  adv.  краснѣя.  '         "'_.."._  '_  JZ 

Flushness  (флбш'  -  нес),  s.  свѣжесть,  красота, 
.блескъ,  сіяніе;||удовольствіе;  гордость;  jj  богатство, 
I изобпліе.      '        ІГ7Г"  ~Г~"  . .'. I— —  ? 

Fluster  (флбе'  -  тер),  s.  порывъ,  внезапное  по- 
:бужденіе,  возбужденіе,  поощрепіе;  толчокъ;  ||  жаръ, 
I пылкость,  горячность;  вспыльчпвость;||безпорядокъ, 
Ісмущеніе,  смятеніе.  '  "~        ~~'      _.  > 

Fluster,  ѵ.  п.  а.  разгорячать,  возбуждать,— ся; 
/ бросаться  въ  голову  (>  винѣ);  опьянять;  ||  волно- 
вать, смущать,  —  ся;  ||  быть  въ  возбужденномъ 
ісостояніи;  а — ing  blockhead,  неугомонный,  вздор- 
,ный  человѣкъ.  Г  _-"-"-  —  "~.  ~  ~_^' 
\  Flute  (флют),  s.  муз.  флейта;  beaked—,  флей- 
і  туза,  большой  флажолеть;  дегтап—,  флейтраверсъ; 
—  stop,  флейтовый  голосъ  (въоріанѣ);  |І  арх.  выемка, 
J  ложбинка,  бороздка,  желобокъ;  ||  шелк.  фаб.  чел- 
I  нокъ;  |і  мор.  флейта  (транспортное  судно);  armed 
\іп—,  обращенное  въ  транспортное  судно  (говоря 
\о  военномъ);  ||  симусъ,  гусекъ,  верхняя  часть  кар- 
низа; J)  — р  layer,  s.  флейтистъ.  <v  ~z~Zl  ."_'  І_І^Г 
p  Flute,  v.  a.  дѣлать  выемки,  желобпть;  |!  v.  п. 
играть  на  флейтѣ.  * '  ~  -——~~  •  j-~— 

|    Fluted    (флют'  -  ед),  adj.  арх.  съ  желобами7~съ 
выемками;. чуз.  чистый,  пріятный(зв#Ко)какъ  флейта. 

Fluter,  Flutist  (флют'-ер, — ист),  s.  флейтистъ. 

Fluting1  (флют'  *  инг),  s.  арх.  ложка,  выемка, 
дорожка  (у  колонны).  - -^»-  ^ -і^»-—  ,""  . ''^" 
f  Flutter,  Fluttering  (флбт'-ер,— инг),  s.'nop- 
ханіе;  махапіе,  размахпваніе,  развѣваніе;  by  the — 
of  its  wings,  взмахомъ  крыльсвъ;  he  is  constantly 
,on  the — ,  опъ  только  и  знаетъ,  что  порхать;  ||  но- 
гспѣшность,  стремительность,  торопливость;  |)  вол- 
неніе,  смущепіе;  трепетаніе. 
,  Flutter,  v.  п.  порхать,  перепархивать,  переле- 
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тать;  развѣваться;  to—in  the  wind,  носиться,  раз-1 
вѣваться  uo  вѣтру;  to— upon  the  surface  of  things, \ 
фиі;  поверхностно,  слегка  касаться  предмета;  (| 
выставлять  себя  на  показъ;  вертѣться,  суетиться,  і 
хлопотать;  jj  колебаться,  волноваться;  jj  ѵ.  а.  приво- 1 
дить  въ  двнженіе,  махать;  to — one's  fan,  играть 
вѣеромъ;  ||  спугнуть,  привести  въ  безпорядокъ;  to ' 
—into  rags,  изорвать  въ  клочки;  |І  тревожить,  ny-j 
гать;  смущать,  волновать. 

Fluty  (флют'-и),  adj.  чистый,  пріятный  (оголосѣ). 

Fluvial,  Fluviatic,  Fluviatile  (флю'-ви-йл, 
флю-ви-ат'-ик,  флю'-ви-а-тил),  adj.  рѣчной. 

Flux  (флокс),  s.  теченіо;  приливъ;  движеніе; 
фи*,  переходъ;  измѣненіе;  —of  money,  обращеніе* 
денегъ;  ||  стеченіе,  толпа;  jj  хим.  плавень,  флюсъ;1 
плавленіе,  плавка;  jj  мед.  слишкомъ  обильное  и! 
частое  истечете  (слюны,  жиокаго  кала);\\аф.  из-J 
мѣняющійся,  обращающейся.  . 

Flux,  ѵ.  а.  производить  слюнотеченіе;  jl  плавить,] 
расплавлять. 

Fluxation  (флбке-э'-шбн),  s.  переходное  движе-] 
ніс;  возобновленіе;  истеченіе. 

Fluxed  (флбкст),  adj.  страдающій  обпльнымъ  и] 
частымъ  истеченіемъ  (слюны,  жидкаго  кала). 

Fluxihiiity,  FluxiWeness  (флбке-и-бид'-и-ти,1 
флбкс'-и-б.7нес),  s.  плавкость. 

Fluxible  (флбке'-и-бл),  adj.  плазкій.  .  — . 

Fiuxility  (флбке-пл'-и-ти),  s.  см.  Fluxibility^ 

Fluxing  (флбке'-инг),  s.  слюнотечепіе. 

Fluxion  (флбк'-шо'н],  s.  истеченіе;  то,  что  истеЛ 
каетъ;  постоянныя  нзмѣненіл;  jj  мед.  флюсъ;  ||  — s,\ 
s.  pi.  мат.  безконечно  малыя;  интегральное  дпф-І 
ферепціальное  псчислепіед.  способъ  флюкцій. 

Fluxional,  Fluxiouary  (флбк'-шбн-ал,  т-а-ри),^ 
adj.  дифференциальный;  измѣнчивый.  '_  „ 

Fly  (флай),  s.  муха;  фиг.  a— on  the  coach-wheel 
много  о  себѣ  думающій  человѣкъ; :|  техн.  приводъ, 
управляющій  дѣйствіемъ,  движеніемъ  машины;  ма- 
ховое колесо,  балапсиръ,  ручка  у  вертела;  нажим- 
ной винтъ;  уравнительный  маятпикъ;  зубчики 
пиньона;типографскій  рабочій  или  аппаратъ,  сви- 
мающій  напечатанные  листы;— of  a  compass,  кар- 
тушка компаса;— of  an  ensign,  хвостъ  флага;||муха 
на  удочкѣ,  приманка;  легкій  экипажъ,  кабріолетъ; 
j|  —ban  е,— w  о  г  t,  s.  мухоловка,  мухотравъ  (расте- 
те);—-bitten,  adj.  запачканный  мухами;— blow, 
s.  яичко  мухи;  мушиный  калъ;  ѵ.  а.  засиживать  (о 
мухѣ);  портить; — blown,  adj.  засиженный  мухамп; 
—boat,  s.  флейта,  голландское  судно;— catcher, 
мухоловъ,  мухоловка  (птица);  —coach,  скорый 
дилижансъ;— driver,  —flap,  махалка,  хлопушка 
отъ  мухъ;  —fish,  ѵ.  п.  ловить  рыбу  удочкой  съ 
приманкою  изъ  мухъ;  — fishing,  s.  ловля  рыбы 
удочкой  съ  приманкой  изъ  мухъ;  — leaf,  чистый 
листокъ  бумаги  въ  пачалѣ  или  концѣ  страницы; 
торг.  прибавочный  листъ  (къ  векселю);— powder, 
отрава  для  мухъ;— press,  техн.  рѣзецъ,  преесъ  съ 
винтомъ; — rail,  подставка  (у  стола);  —shuttle,' 
самолетный  челнокъ  (у  ткача);— slow,  adj.  мед- 
ленно пстекающій,  тихо  летящій; — speck,  s.  му- 
шиный калъ; — trap,  мухоловка  (растете); — tree, 
мушиное  дерево;— wagon,  торг.  спѣшиый  транс- 
порта;—wheel,  маховикъ,  маховое  колесо. 

Fly  (флай),  ѵ.  п.  a.  (flew  яла  fled,  flown),  летать,' 
улетать,  пролетать;  :j  бѣжать,  убѣгать,  спасаться, 
скрываться;  прибѣгать  (къ  помощи);  ij  гнать;  спуги- 
вать; налетать,  набрасываться;  ]|  лопаться,  разле- 
таться, разрываться  на  части;  jj  to  let — ,  пускать, 
бросать,  выстрѣливать;  пустить  (стрѣлу);  запустить 
(змѣя);  to — into  a  passion,  разгнѣваться;  jj  развер- 
уть,  распустить;  развѣваться;  to — ,  to— abroad, 
about,  распространяться, разливаться;  to— asunder, 
разлетаться  па  куски;  i  to— at,  налетѣть,  набро 
снться; ;;  to— away,  улетать;  |j  to — back,  летѣть 
задъ;    отскочить:   фиг.  отступить,  отказаться 
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'—in  the  face,  бросаться  въ  глаза,  колоть  кому 
глаза,  упрекать;  \\to—  off,  восставать,  возмущаться, 
отлетать,  слетать,  отступать;  ||  to— out,  выйти  изг 
себя,  вспылить;  разразиться,  to— out  into  all  sorla 
of  pageantry,  предаться  роскошв;  ||  to— open,  рас 
нахвуться;  jj  to— ooer,  перелетать;  j|  to  — to,  лотѣть 
'  кь;  \  мор.  to—,  to— out,  мор.  крейсеровагь;  let  the 
sheets — ,  отпустите  спасти. 

Flyer  (флай'-ор),  s.  бьтлецъ,  Оѣгунъ,  ||  та  часть 
Машины,  которан  приводить  въ  движеаіе;  ручка 
(у  вертела);  ||  зубцы  (у  колеса  на  самопряляіъ);\ 
|лѣстница,  крыльцо. 

Flying-  (флаіѴ  •  вот),  s.  полетъ,  бегство,  ||  adj. 
'летающііі,  летучій,  носящійсн;  развѣвающійся,  бы- 
стрый; а — hor.se,  крылатый  конь;  а  —  camp,  воен. 
'летучій  отрядъ. 

Foal  (фо'ол),  ѵ.  а.  п.  жеребиться,  ослиться;  ||  я. 
(жеребенокъ,  ослеиокъ;  j|  —bit,  в.  бот.  волчецъ, 
чертополохъ;— f  о  о  t,  бот.  бЬлокопытникъ. 

Foam  (фо'ом),  s.  гѣоа,  слюпа,  мило  (у  лошади); 
Г,  —  с  о  с  k,  s.  крапъ  для  выпуска  печнетотъ  изъ 
паровика;  ||  ѵ.  п.  ніііпгься;  покрываться  бЬллками, 
барашками  (о  морѣ);  быть  въ  мылѣ  (о  лошади); 
\\to—out}  ѵ.  а.  выпускать  пѣну. 

Foaming  (фо'ом-ииг),  в.  нѣпа;  кнпѣніе;  j|  adj 
Іпѣплщійся;  ||  — ly,  adv.  съ  пѣной. 

Foamless  (фо'ом-лес),  adj.  безъ  пѣпы. 

Foamy  (фо'ом-и),аф\  иѣпистий, покрытый  пѣной, 

Fob  (фоб),  s.  малеаькій  кармапъ  (для  часовъ) 
]j  пасмішіка,  обмаиъ;  ||  юр.  неосновательный  про 
цессъ;  || — doddle,  s.  жертва  обмава;  to  be— doddle, 
остаться  въ  дуракахъ;||  ѵ.  а  дурачить,  обманывать; 
|| «о— off,  надуть,  провести. 

Focal  (фо'о-кал),  adj.  опт.  фокусный. 

Focalize,  Fooua  (фо'о-кал-айэ,— кбс),  v.  а. 
соединять  въ  одинъ  фокусъ,  въ  одну  точку. 

Focile  (фо'о-спл),  з.  аиат.  каждая  изъ  костей 
предплечья  и  голени. 

1  Focus  (фо'о-кос),  s.  физ.  фовусъ,  зажигательная 
точка;  і|  средоточіе,  цептръ. 

Fodder  (фод'-ер),  s.  кормъ  для  скота,  сѣно;  ||  ѵ.а. 
оадаватькормъ^схоншм^-Цло^.законопачпватьтечь. 

Fodderer  (фод'-ер-ер),  е.  тотъ,  кто  кормдтъ 
скотпиу. 

Foddering,  (фод'-ер-ннг),  з.  задавапіе  корма 
скотнпѣ,  кормъ;  ||  см.  Fotnering. 

Fodient  (фо'о-ди-ент),  adj.  копающій  заступомъ. 

Foe  (фо'о),  в.  врагъ,  иеирілтель,  ненріятели; 
гонитель,  противнику  см.  Fiend;  ||— like,  adj. 
какъ  врагъ;— man,  з.  врагъ,  пепрілтель. 

Foederal,   s.  и  adj.  см.  Federal. 

Fcetor  (фи'-тбр),  я.  вонь,  зловоніе. 

Frotus  (фи'-тбе),  s.  утробный  плодъ. 

Fog  (фог),  ѵ.а.  туманнть,  помрачать;  Цсрѣзывать 
отаву,  подростъ;  ||  у.  п.  вести  мелочную  торговлю. 

Fog,  s.  туманъ;  облако  дыма  или  пыли;  jj  аір. 
отава,  подростъ; ||— bank,  s.  родъ  мнража;-^Ье11, 
набатъ;— signal,  сигналь  опасиости  во  время 
тумана. 

Foggily  (фог'-н-лн),  adv.  туманно,  темно. 

Fogginess  (фог'-н-нес),  е.  туманность,  темнота. 

Foggy  (фог'-и),  adj.  туманный;  пасмурный;  тем- 
вый;  густой  (объ  облакѣ);  ||  глупей,  тупоумный. 

Fob  (фо'о),  interj.  тьфу! 

Foible  (фой'-бл),  $.  слабая  сторона,  слабость, 
недостатокъ. 

Foil  (фонл),  s.  поражеиіѳ,  паденіе;  неуспѣхъ, 
неудача;  [to  give  one  a — ,  побѣднть,  побороть;  || 
фольга  (подъ  драгоцѣннымъ  камнемъ);  зеркальная 
наводка,  станіоль,  ввсмутъ  (подъ  зеркальнымъ  стек- 
ломъ);  оловянная  или  металлическая  пластинка; 
вообще  все,  что  увеличнваетъ  блескъ  или  воввы- 
шаетъ  красоту;  мушка  (которую  носили  на  лииѣ); 
sht  is  a— to  you,  въѳя  прпсутствіи  ваша  красота 
выигрываетъ;  Ц  арх.   рѣзвыя   украшенія    въ    родѣ 


листьевъ;  Ц  фехт.  рапира;  to  play  at  foils,  фехто* 
вать  на  рапврахъ,  '  ит.от.  слѣдь  звѣрл,  дичи. 

Foil,  ѵ  а.  аобѣдпть,  поразить,  отбросить,  побить 
(непріятеля),  уничтожить,  разрушить;  j|  притупить; 
ослабить;  |1  to— the  scent,  охот,  потерять  слѣдъ;  \ 
украсить. 

Foilable  (фойл'-а-бл),  adj.  кого  легло  побѣдить, 
поразить. 

Foiler  (фойл'-ер),  8.  одерживающій  верхъ,  по- 
бѣднтель. 

Foiling  (фойл'-ипг),  8.  арх.  украшеніл;||  побѣда; 
I!  охот,  олеиій  слѣдъ. 

Foln  (фойв),  е.  фехт.  ударъ,  толчокъ;  *  ѵ.  п.  на- 
нести ударъ;  драться;||и.  о.  колоть;  to  hew  and—, 
колоть  и  рубить. 

Foinlngly  (фойп'-внг-ли),  adv.  концомъ  ору- 
жія. 

Foist  (фойст),  ѵ.  о.  ввернуть,  вставить,  всунуть, 
ввести;  to — one's  self,  втереться;  j|  ѵ.  и.  вонять. 

Folstor  (фойст'-ер),  е.  поддѣлыватель;  лгунъ. 

Folstlncss,  Foisty  (фойст'-и-вес,  фойст'-н), см. 
Fustincss,  Fusty. 

Fold  (фо'олд),  s.  загородка,  плетень  (для  овецъ); 
овцы,  стадо;  to  go  to—,  загонять  (ов<?нг);||складка, 
фалда,  сгибъ;  обертка;  to  back  a  cloth  in  its—s, 
сложить  матерію  по  сгибаиъ;  ||  разъ;  two  —  ,  дважды, 
вдвое;  hundred—,  во  сто  разъ,  стократъ;  ||  створъ, 
половинка  (двери);  ||  удваивавье;  алх.  возввшевіе 
въ  стеиепь;  \\ycm.  рубежъ,  граница,  предѣлъ;  ||  за- 
стежка, аграфь;  |!  перепл.  фальцъ,  загнбъ. 

Fold,  ѵ.  а.  загонять  (овецъ)  за  плетень,  на  овечій 
дворъ;  ||  обхватывать,  обвивать,  обнимать;  окружать; 
заключать  (въ  объятія),  to— in  one's  bosom,  носить 
въ  сердцѣ;  to— to  one's  bosom,  прижать  къ  сердцу;|| 
складывать,  укладывать,  сгибать,  перегибать,  скла- 
дывать кромка  съ  кромкой;  скрестить  рукн;Рдѣлать 
складки;  ||  ѵ.  п.  складываться;  скрещиваться. 

Foldage  (фо'олд-эдж),  s.  загонное  право,  яагонъ 
овецъ. 

Folder  (фо'олднер),  s.  тотъ,  кто  складываетъ; 
Цгладилка. 

Folding  (фо'олд-инг),  5.  складка;  складыванье; 
загибапіе,  сгнбъ;Ьа<і— , морщина,  складка  ва  бумагѣ; 
||  обхватъ,  обълтіе;  ||  загонъ  овецъ;  ||  adj.  складной; 
гнбкій;  створчатый;  ||  —chair,  s.  складной  стулъ; 
— door,  створчатая  дверь;— machine,  машина, 
которая  складываетъ;— screen,  складныя  ширмы. 

Foldlcss  (фо'олд-лес),  adj.  безъ  складокъ. 

Foliaceons  (фо-ли-э'-шбе),  adj.  бот.  листовид- 
ный; Jj  пластинчатый. 

Foliage  (фо'о-ли-эдж),  s.  листва,  листья;  ||  v.  а. 
украшать  листьями,  выдѣлывать  листья. 

Foliate  (фо'о-лп-эт),  ѵ.  а.  выбивать  въ  лнетъ,  въ 
пластинку;  наводпть  ртуть  (на  зеркало);  \fldj.  бот. 
лиственный,  съ  листьями. 

Foliation  (фо-ли-э'-шоп),  з.  выбиваніе  въ  листы; 
бот.  облиствепѣніе;  ||  наведеніе  ртути  (на  зеркало); 
!)— ѳ,  s.  pi.  арх.  лнетовпдныя  уврашенія. 

Foliatnre  (фо'о-ли-э-чур),  s.  выбивка;  выбитый 
днетъ,  пластинка. 

Folier  (фо'о-ли-ер),  в.  фольга. 

Folio  (фоѴли-о),  s.  фоліанть;  лястокь;  страница; 
in?*-,  въ  листъ  (форматъ);  ||  палтусъ  (рыба). 

Folioing  (фо'о-ли-о-наг),  е.  тип.  вумерованіе 
страницъ. 

Ро1іо1е(фо'о-ли-ол),  е.  бот.  лнеточекъ  (сложною 
листа). 

Foil  от  or  t  (фо-дн-о-морт'),  е.  цвѣтъ  опавшаго 
листа;  J  adj.  темиожелтый. 

Folious  (фо'а-ли-бс),  adj.  бот.  лиственный; 
II  тонкій,  слабый. 

Folk,  Folks  (фо'ок,  фо'окс),  в.  яародъ,  люди; 
свѣтъ,  a  few  sick — ,  несколько  человѣкъ  больных** 
||  —  land,  s.  общинная  эемля;— lore,  народный  лѳ- 
гепды,  повѣрія;— mote,  уст.  народное  собраніе. 
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S  Follicle ,  (фод'-^^7Ті?оТ»Гстручокъ7гмѣшё^" 
чекъ;  ||  ацат.  фолликулъ,  сумочка,  f — __'"'„.  ~" 
\.  Follicular,  ГоШси1оиз(фол-ликь'-ю-лар,— лбе), 
adj.  фолликулярный,  сумчатый.  С  ",  .__iwr^ _  _— _ 
$  Follow  (фол'-лоу),  ѵ.  а.  п.  слѣдовать,  слѣдить 
за  кѣмъ;  преследовать:  искать  чего;  ||  идти  по  слѣ- 
дамъ  кого;  подражать;  слушаться,  повиноваться;  || 
наблюдать,  соблюдать;  ^заниматься  чѣмъ;  преда- 
ваться чему,  продолжать  что;  to— the  law',  изучать 
пра)іо,  защищать  дѣло;  to— the  profession  of  the  law, 
заниматься  адвокатурой;  ||  to— up,  настойчиво,  пре- 
следовать, продолжать;  j|  происходить,  вытекать, 
продолжать;  that  does,  not—,  изъ  этого  не  слѣ- 
дуегь;  as  follows,  какъ  сказано  ниже,  сдѣдующій. 
р«  Follower  (фол'-лоу-ер),  s.  последователь,  парти- 
зань; I;  провожатый,  слуга;  ||— s,  s.  pi.  свита;  кор- 
тежъ:||— of  a  lock,  спусковый  крючокъ  (у  ружья). 
jfc.  Following  (фол'-лоу-ипг),  adj. .  слѣдующій,^- 
слѣдующій,  будущій;  ||  s.  свита.  r~^-— ~^_~.  j 
i  Folly  (фол'-и),  s.  безразеудство,  дурачество,  бе- 
зуміе;  блажь.  ~_  —"•*— ~  ■  •  ~~  "  -  """  '  -^П 
►■  Foment  (фо-мепт'),~  v.  а.  мед.  припаривать,  при» 
мачивать;  ||  замышлять;  возбуждать,  разжигать;  под- 
держивать.         , "~,  "т~  ~ "„_"_ 

k    Fomentation  (фо-мен-тэ'-шбн),  s.  мед.  припарка, 
примочка;  фиг.  возбужденіе.  с  __  ~1.'.. .-—  ~~~ 
-    Fom^nter   (фо-мент'-ер),   s.   возмутитель,    под- 
стрекатель. «...    _      __„. __    "~~ 

Fond  (фонд),  adj.  безумный,  шальной,  безраз- 
судный,  сумасбродный:  страстный,  любящій  до  бе- 
зумія;  to  be — of,  сильно  любить  что;  to  make  ex- 
tremely— ,  возбудить  сильную  любовь...^    

■)п«1,  ѵ.  а.  любить,  лелѣять,  ласкать,  баловать; 

.  п.  любить  до  безумія.-  .  .  ■ . 

Fondle  (фонд-'-л),  ѵ.а.  ласкать;  нѣжить,  лелѣять. 

Гош11сг(фояд'-лср),8.тЬтъ,кто  ласкаетъ,балуетъ. 

Fondling-  (фонд'-линг),  s.  любимецъ,  баловень. 

Fondly     (фонд'-ли),    adv.'    безразеудно;  нѣжнО, 

^страстно,  до  безумія. .  ~. ..._"__ 

,      Fondness    (фонд'-нсс),   s.    нѣлшость,  безумная' 
любовь;  сильная  склонность,  страсть. 

[Font  (фонт),  s.  купель;  at  the—,  при  крещеніи; 
]|  водоемъ,  источникъ; ||  тип.  полный  комплектъ  из- 
вѣстпаго  шрифта.  J~'~"  '      ""  "  '     ~~... 

Fontal  (фонт'-ал),  adj.  принадлежащій  къ  источ- 
(нику:  первоначальный.  '_   "'' 

'  Fontanel  (фонт'-а-нел),  s  источникъ;  апат.  род- 
пичокъ(иа  черепѣ  новорожденныхъ);мед.  фонтапель. 
у  Fontange  (фон-тандж'),  s.  бантъ  изъ  лентъ  (на 
ічепцѣ).       z      "•"." 

Fonticle  (фон'-ти-кл),  s.  мед.  фонтанель.      __ 
Food   (фуд),'  s.  пища,   кормъ,   провизія;  ||  v.   а. 

ел.  Feed.  ~  — .— - / 

Foodful  (фуд'-фул),  adj.  плодородный,  изобидь-, 
ный,  питательный. 

Foodless  (фуд'-лес),  adj.  безплодный,  пе  имѣю- 
щій  пищи.  -  -    — 

Fool  (фул),  ѵ.  п.  а.  дурачиться,  паясничать;  шу- 
тить; играть  кѣмъ;  to— away  one's  money,  швырять 
деньги;  j|  дурачить,  надувать  кого;  издаваться  падъ 
кѣмь;  to— one  of  his  money  или  out  of  his  money, 
выманить  у  кою  либо  деньги.'  " 
ft  Fool,  s.  дуракъ,  дура,  глупецъ;  шутъ;  to  play 
i  the — ,  разыгрывать. изъ  себя  шута;  to  play  the— 
with  one,  дурачить  кою;  fools  гоііі  be  meddling, 
дуракъ  всюду  суетъ  свой  посъ;  a  fool's  bolt  is  soon 
shot,  у  дурака,  что  па  умѣ,  то  и  на  языкѣ;  play 
with  a— at  home,  and  he  will  play  the— with  you 
in  the  market,  посади  свинью  за  столъ,  она  и  ноги 
на  столъ;  fools  set  stools  for  wise  men  to  stumble  at, 
дуракъ  броситъ  камень  въ  воду,  а  десять  умныхъ 
его  не  вытащатъ;  every  man  has  a— in  his  sleeve, 
у  каждаго  есть  свой  конекъ;  у  всякаго  барона  своя 
фаятазія;  ||  — Ь  egged,  adj.  глупый,  нелѣпый; — 
ib  о  г  п,    идіотг;  —  h  а  р  р  у,    у  с?/^  ублаженный;  — 
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Наг  d  i  1  y,vy  adv7  очертя  f  голову;  —  ha  r  d  f  n  e  s  s  j^j 
hardihood,  s.*  безразеудная  смѣлость;— h.a  r  d  у ,  I 
adj.  безумно  отважный;— з  с  ар,  s.  дурацкій  кол- 1 
пакъ;  бумага  малаго  формата;— 's  parsley,  бот.л 
кокорышъ;— stones,  бот.  ятрышннкъ,  кукушкины ] 
слезы;  —  trap,,  западня  '  для  дураксвъ;  грубая] 
хитрость.  ^  \~-*»і»*а~  *Ѵ  -75  --■--' 
»■.  Foolery  (фул'-ер-и),  s.'  глупость^сумасбродствоЛ 
дурацкая  шутка,  дурачество;  ill-timtd — ,  неумѣст-J 
нал  шутка.  "  — '~~~~  '  "~_ 
£  Fooling  (фул'-инг),"77^. '-  дурачество,'  глупость^ 
*  Foolish  (фул'-иш),  adj.  дурацкій,  глупый;  don't 
be—,  оставьте  эти  глупости;  |]  —  ly,  adv.  глупо,] 
ио-дурацки,  безразеудно.         ~'~І"  — — — т» ч 

Foolishness    (фул'-иш-нес),  s.^ глупость,  дура-j 
чество,  легкомысліе.  *  ^~'        Г~~~^  — 

«s  Foot  (фут),  ѵ.  п.  ступать,  ходить,  идти  пѣшкомъ;1 
to— it,  идти,  странствовать  пѣшкомъ;  ||  плясать;  ||  | 
ѵ.  а.  бить,  ударять  ногой;  попирать,  топтать  ногами;  і 
||  подвести  итогъ   подъ   столбцоиъ;  свести  счетъ;  ||] 

класть  подметки;  надвязывать  (чулки).'  і 

к  Foot,  s.  (pi.  feet),  нога,  ступня;  ножка  {у  мебели)^, 
носокъ  (у  чулка);  to  go  on — ,  идти  пѣшкомъ;  1\ 
have  the  length  of  his  —  to  a  hair,  фиг.  я  знаю  j 
его  насквозь;  ||  подошва,  подножіе;  конецъ;  ||  поло-* 
женіе,  состояніе;  to  be  on  a  good—,  быть  на  хоро- 
шей ногѣ,  въ  завидномъ  ноложеніи;  to  set  any 
thing  on—,  начинать  что  либо;  заводить,  приво- 
дить въ  движеніе;  поставить  на  йоги,  призвать  къ 
дѣлу;  ||  —by—,  шагъ  за  шагомъ,  мало  по  малу; 
every — and  anon,  на  каждомъ  шагу,  то  и  дѣло; 
at— of  the  present, ѵь  заключеніе  этого;  as  at— ,какъ 
сказано  ниже;  ||  футъ  (мгьра);  стопа  (въ  стихахъ); 
||  пѣхота;  jj  мор.  нижній  ликъ  (у  паруса);  ||  сковка, 
мѣдная  ножка; || — ball,  s.  ножной  мячъ; — band, 
—company,  отрядъ  пѣхоты; — board,  подножіе; 
подножка;  педаль;  мѣсто  для  машиниста  (на  паро- 
возѣ);—Ъоу,  мадьчикъ,  лакей  для  посылокъ;— 
bridge,  пѣшеходный  мостъ;— cloth,  длинная  по- 
пона;—cushion,  ножной  тубаретъ; — fall,  не- 
верный шагъ,  оступь;— fight,  сраженіе  пѣхоты; 
—guards,  s.  pi.  гвардейская  пѣхота;— hold,  s. 
мѣсто,  куда  можно  поставить  ногу;  to  have,  to, 
keep  one's — hold,  держаться,  утвердиться,  осно- 
ваться; to  lose  one's— hold,  не  удержаться,  со- 
скользнуть; фиг.  растеряться;— hot,  adv.  уст.  тот- 
часъ,  сію  минуту;— lamp,— li'ght,  s.  рампа, лампы 
(на  авансценѣ); — licker,  низкопоклонный,  подлый | 
человѣкъ;— mark,  Слѣдъ  (ноги);— match,  бѣгъ  вза-1 
пуски;— muff,  мѣхъ  для  согрѣванія  ногъ;— note,' 
выноска,  примѣчаніе  (внизу  страницы); — расе, 
площадка  (между  ступенями);  медленный  шагъ;  at ; 
а— расе,  шагомъ,  медленно;— page,  лакей;— pas- j 
senger,  пѣшеходъ; — path,  тропинка,  стезя;  тро-; 
туаръ;— pavement,  тротуаръ;— plate,  мѣсто  для! 
машиниста  (на  паровоэѣ);— post,  пѣшая  почта;— 
print,  слѣдъ  ноги;— race, ходьба,  бѣгъ  (пѣшехо-\ 
довъ); — горе,  мор.  перты; — rule,  указпый  футъ;—! 
soldier,  пѣхотинецъ; — sore,  adj  хромающій  (о 
живот7шхъ);—зІа.І'к7  $.  бот.  ножка,  стебелекъ; — 
stall,  стремя  (у  дамскаю  сѣдла);— step,  слѣдъ, 
стезя;  подножка;— stool,  скамейка,  подпожіе;— 
ѵ  а  1  ѵ  е,футъ-клапанъ  (у  холодильника); — w  а  г  m  е  г, 
грѣлка,  жаровня  для  ногъ; — waling,  мор.  вну-  \ 
тренпяя  обшивка  (судна);— way,  пѣшеходиая  до-.' 
рога,  тропинка. 

Footed  (фут'-ед),  adj.  съ  ногами;  bare—,  босо- 
ногій;  four — ,  четверопогій. 

Footing  (фут'-инг),  s.  мѣсто,  опора  для  ногъ;  j] 
основаніе,  опора;  ||  подошва  (стѣны);  быкъ  (у  мо- 
ста);  ||  учрежденіе,  установленіе;  ||  положепіё,  со- 
стояпіе;  on  a  good—,  на  хорошей  ногѣ,  въ  завид- 
номъ  положепіи;  ||  осѣдлость;  водвореніе  на  мѣсто; 
вступ*еніе;  to  pay — ,  платить  пзвѣстную  дань  при 
вступденіи^  поступдепіи,  прнбытіи  куда  либо>  д^\ 
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вать  магарычи;  to  get— in  a  place,  утвердиться, 
поселиться,  устроиться  па  мѣстѣ;  j;  ступавіе,  хожде- 
ціе,  шагъ;  топапье,  топтанье;  j|  пляска;  Цслѣдъ,  стезя, 
Ітропянка;  ||  поступки;  ||  подведеніе  итога;  |j  самое 
'простое  кружево. 

Footless  (фут'-лес),  adj.  безпогій. 
Footmun((jiyT'-MUu),  s.  (pi.  footmen),  пѣхотипецъ; 
; ливрейный  лакей;  столякъ  для  тарелокъ  и  бутылокъ. 
Footmanship   (фут'-мап-шнп),  s.  скороходство. 
Footpad  (фут'-иад),  s.   сѣшій   разбойникъ. 

Fop  (фоп),  з.  фатъ,  щеголь,  франтъ;  a— doodle, 
глуиедъ. 

Fopling  (фоп'-линг),  s.  франтикъ. 

Foppery  (фоп'-ер-п),  s.  глупость,  дерзость,  ще- 
гольство. 

Foppish  (фоп'-иш),  adj.  глупнй,  пустой,  фато- 
ватый, щеголеватый;!)— ly,  adv.  щеголевато;  тще- 
славно. 

Foppishness  (фоп'-пш-пес),  s.  щеголеватость, 
щегольство;  ||  тщеславіе. 

Foppling  (фоп'-д::пг),  s.  см.  Fopling. 

For  (фор),  prep,  для,  ради,  по,  по  прпчпнѣ,  по 
поводу,  потому  что;  въ  уважепіе;  вслѣдствіе,  пзъ,  о, 
на;— our  unworthiness,  но  причипѣ  нашей  грѣхов- 
ности;  what— ?  для  чего? — your  sake,  ради  васъ 
самихъ;— the  worthiness  of  his  son,  пзъ  уважеиіл 
къ  его  сьшу;  you  are  a  fool— believing  it,  вы  глупо 
дѣлаете,  что  вѣрите  этому;  /  cannot— ту  life, 
никакъ  не  могу,  рѣшптельно  не  лоту,— grief,  отъ 
горл,  съ  горл;— pity,  изъ  жалости;  —fear,  ивъ 
страха;  take  по  ccAc—that,  не  безпог.ойтесь  объ 
этомъ;— І\\л  present,  теперь,  въ  пастолщео  время; 
—ever,  навсегда;— the  most  part,  большею  частью; 
it  is — wicked  men  to  dread  God,  злыі:ъ  людямъ 
нужно  бояться  Бога;  |j  въ;  къ;  we  sailed— Genoa, 
мы  отправились  въ  Геную;  right— the  door,  прямо 
къ  двери;  inclination  —  drink,  наклонность  къ 
пьянству;  ||  за;  how  much  did  you  sell  it—?  за 
сколько  вы  сто  продали?— so  much,  за  столько-то; 
they  left  him— dead,  они  сочли  его  за  ыертваго; 
what  is  that— a  house?  что  это  за  домъ?  whom  are 
you—?  за  кого  вы?  ||  въ  продолжеиіе,  въ  течепіе;— 
a  week's  time,  въ  продолженіе  педѣлп;  ||  — ,  —  all, 
не  смотря  на,  не  взирая  иа;  при  всемъ  томъ,  хотя; 
— ой  that,  нри  всемъ  томъ; — all  that  ever  she  could 
do,  чтд  бы  oua  пи  сдѣлала;  once — all,  разъ  на- 
всегда; ||  but—,  см.  But;  ||  for  иногда  означаегъ 
отсутстліе,  педостатокъ,  лишепіе;— shame!  какъ 
вамъ  не  стыдно!  о— a  horse!  о,  еслибы  у  меня  была 
лошадь!  to  look—,  to  stay—,  см.  Look,  Stay. 

For.,  conj.  ибо,  потому  что;  такъ  какъ;  ||  as— ,  что 
касается  до;Ц— as  much,  принимая  во  внпманіе,  въ 
разечетъ;  такъ  кіінъ; — that,  потому  что; — why,  по 
этому-то,  почему;—  want  of,  за  неимѣніемъ  veto. 

Forage  (фор'-эдж),  s.  фуражировка,  фуражъ, 
кормъ;  припасы:  green— ,.  трава;  dry—,  сѣно. 

Forage,  v.  a.  п.  воен.  фуражировать,  добывать 
кормъ;  опустошать,  грабить;  to— in  a  field,  травить 
поля. 

Forager  (фор'-а-джер),  s.  воен.  фуражиръ. 

Foramen  (фо-рэ'-мен),  s.  pi  Foramina,  дыра 
скважнпа,  отверстіе. 

Foraminatcd  (фо-рам'-и-нэ-тед),  adj.  дырчатый. 

Foraminoos  (фо-рам'-и-нос),  adj.  дырявый,  воз 
древатыа;  дырчатый. 

Foray  (фо-рэй',  фор'-эй),  s.  набѣгъ,  нашествіе, 
вторженіе;  опустошеніѳ. 

Forbad,  Forbade  (фор-бад'),  pan.  pa.  и  pret. 
отъ  Forbid. 

Forbear  (фор-бэр'),  v.  a.  n.  (forbore,  forborne), 
перестазать,  прерывать;  пропускать;  воздерживаться 
■отъ  чего;  териьть;— 1  перестаньте!  ||  щадить,  жалѣть, 
обращаться  спнеходптельно;  быть  терпѣливымъ;  || 
;избѣгать. 

Forbearance  (фор-бэр'-анс)^.  воздержаніс,  сдер- 


жанность (характера);  терпѣпіе,  снисходитель- 
ность; кротость;— is  i'o  acquittance,  что  отложено, 
то  еще  пс  потеряно,  воздержвваться  не  значитъ 
отказываться;;!— money,  s.  деньги,  платимыя  ради 
отсрочки  платежа. 

Forbearer  (фор-бэр'-ер),  5.  см.  Intermitter. 

Forbearing  (фор-бэр'-ипг),  adj.  -терпѣливый, 
снисходительный,  кроткій;  \  s.  воздержаніе,  тер- 
пѣяіе,  снисходительность;  ||  — ly,  ado.  теппѣливо. 
снисходительно. 

Forbid  (фор-бад'),  f.  a.  (forbade, forbidden, forbid, 
forbad),  запрещать;  to  — the  hotue,  отказать  отъ 
дому;  ||  противопоставлять,  ыіаать  чему;  претить, 
отталкивать,  отвращать;  уст.  проклинать;  J  v.  it. 
употребляется  только  въ  одпомъ  звачезіи:  God—! 
сохрани  Богъ,  не  дай  СогъІ 

Forbid,  Forbidden  (фор-бид',— дн),/>агГ^а.отъ 
Forbid. 

Forbiddance  (фор-бпд'-anc),  s.  зопрсщепіе. 

Forbiddenly  (фор-бид'-н-лп),  adv.  незаконно, 
иарушппъ  аапрещеніе. 

Forbidder  (фор-блд'-ер),  s.  тотъ.ктозапрещаетъ. 

Forbidding  (фор-бид'-пнг),  s.  заорещеніе; '  adj. 
отталкгівающіи,  отвратптельэии,  противиый;  fi— ly, 
adv.  противпо,  отвратительно 

Forbore,  Forborne  (фор-бор',— борп'),  pret.  и 
part.  pa.  отъ  Forbear 

Forby  (фор-бай'),  prep.  см.  For  е- by. 

Force  (фо'орс),  s.  сила,  крѣпость;  василіе;  jj 
by—,  силон,  насильно;  to  repel-by—,  противопо- 
ставить силу  снлѣ;  ||  дѣйствительность;  важность, 
зпачепіе;  in — ,  of — ,  дѣйстзптельный,  имѣющій  силу 
(документъ);  of  по—,  педѣйствнтельвый,  необяза- 
тельный; to  do  no—,  не  придавать,  не  имѣть  зна- 
ченія;  ||  необходимость;  upon—,  по  необходимости; 
j|  — ,  — S,  5.  pi.  военпыя  силы,  войска;  land—s, 
сухопутлыя  войска;  [J — meat,  s.  мясной  фаршъ;— 
meat  balls,  ыяеныя  фрикадельки,  кпель;— pump, 
нагнетательный  пасосъ. 

Force,  ѵ.  а.  заставлять,  принуждать,  вынуждать, 
приневоливать;  this  will — conviction,  это  ионеволѣ 
убѣдитъ;  ||  захватывать,  завладѣвать,  брать  силой,  съ 
бою;Ле— dhis  гсау  through  the  crowd,  онъ  продрался 
сквозь  толиу;  |!  насиловать;  изнасиловать;  взломать 
('за.мо'кі);!|подкрѣплять('ео«с«т.мм,сгмс.ч?*/);форсиро- 
вать;  |І  торопить;  загнать  (лошадь);  искусственно  вы- 
гонять ростъ  растенія;  ||  поддѣлывать  (вино);  на- 
чинять, пичкать;  фаршировать;  шинковать  (мясо); 
||  to— wool,  подстригать  овецъ;  ||  ѵ.  п.  уст.  особенно 
налегать  на  ч7по,  придавать,  имѣть  особое  значе- 
ніе;  напрягать  силы,  стремиться;  брать  силой,  на- 
силіеыъ;|1  to — away,  отрывать,  увлекать;'^ о— back, 
отразить; отбросаті ; |'> to— d о  w  п,  спустить, сбросить; 
||*о— up,  иодброспіь;||*о— open,  взломать;  ||  to- 
through,  пробиться,  продраться;  ;j*o-4fr  от,  о  lit, 
вытѣсніт,.  выгнать;  вырвать,  исторгнуть;  ||to— in, 
втиснуть,  втолкнуть;  войти  силою;  вынудить;  \\  to— 
over,  мор.  пройти,  прорваться  форсируя  парусами. 

Forced  (фо'орст),оф.  принужденный,  натяаутый. 

Forcedly  (фо'ор-сед-ли),  adv.  принужденно,  не- 
естественно. 

Forcedness  (фо'ор-сед-нес),  s.  принужденность. 

Forceful  (фо'орс-фул),  adj.  сильный,  крѣпкій, 
могущественный;  ||  —\y,adv.  сильно;  насильно. 

Forceless  (фо'орс-лес),  adj.  безеильный. 

Forceps  (фор'-сепс),5.  хир.  щипцы  (при  родахъ). 

Forcer  (фо'ор-сер),  s.  прннудитель;  ||  мех.  пор- 
шень (у  «acoca);||— s,s.  pi.  большія  ножницы;  хир. 
клещи,  ключъ  (для  выдергиванія  зубовь). 

Forciblo  (фо'ор-сп-бл),  adj.  сильный,  побудитель- 
ный, насильственный;  юр.— entry,  насильственное' 
вторженіе;  ||  уст.  обязательный;  ||  — bly,  adv.  силь- 
но, энергично;  насильно,  по  принужденію. 

Forcibleness  (фо'ор-си  бл-нес),  s-  сила,  энергія; 
насидіе. 
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Forcing  (фо'ор-сипг),  s.  принужденіо; !! — house. 

>s.  теплица;  —  pit,  парпихъ;  — pump,  нагнетатель- 
ный насосъ. 
.  Forcipate.d  (фор'-сн-пэ-тед),  adj.  клещеобразный. 
Forcipation   (фор-си-пэ'-шбн),  s.  казнь   раска- 
ленными клещами. 

I  Ford  (фо'орд),  s.  бродъ  (въ  рѣкѣ);  ||  волна,  по- 
токъ;  ||  ѵ.  а.  переходить  въ  бродъ. 

)    Fordable   (фо'орд-а-бл),    adj.    который    можно 

'перейти  въ  бродъ,  мелкій. 

|    Fording  (фо'орд-инг),  s.  переходъ   въ  бродъ;— 

place,  бродъ. 

Fordo  (фор-ду'),  ѵ.  а.  см.  Undo. 

Fore  (фо'ор),  adj.  передній,  передовой;  прежніи; 

і  the — part,  передъ;  Me —pari  of  the  week,  первые  дни 

інедѣлп;  \\adv.  передъ  чѣмъ,  прежде,  предваритель- 
но, впередъ,  папередъ,  заранѣе;Р— admonish,  ѵ.  а. 
предупреждать,  предостерегать; — advise,  предувѣ- 
доѵлять,  предостерегать;— allege,  ссылаться  зара- 
нее H«'o«o;--alleged,  adj.  выше  приведенный;  — 

' — appoint,  ѵ.  а.  предопределять,  предназначать; 

;—  appointment,  s.  предопредѣленіе,  предпазначе- 

: віе;  —  arm,  пасть  руки  отъ  локтя  до  кисти,  пред- 

Іплечье;— arm,  ѵ.  а.  заранѣе  вооружать,  снабжать; 
forewarned,  forearmed,  за  одного  битаго  двухъ  не- 
бптыхъ  даютъ;— bow,  s.  передняя    часть  сѣдла;— 

Ibrace, ,мор.  брасы;— by,  prep.  уст.  возлѣ;  рядсмъ; 

'—cabin,  s.  каюта  въ  передней  части  корабля;— 
castle,  бакъ,  возвышепіе  на  переди  корабля;— 
chosen,  adj.  цредъпзбранннй; — cited,  выше  озна- 
ченный, выше  приведенный; — conceived,  преду- 
мышленный; a— conceived  opinion,  предубѣжденіе, 
иредразсудокъ;  — -«court,  s.  передній  или  чистый 
дворъ;— date,- г;,  а.  обозначать  заднимъ  числомъ; 
—deck,  s.  мор.  шкафутъ,  иосъ  корабля;— deem, 
ѵ.  а.  п.  предугадывать;  — design,  ѵ.  а.  предумыш- 
лятъ;— determine,  предрѣшать; — elder,  s.  пре- 
докъ; — end,  передняя  часть,  оконечность; — foot, 
передняя  нога;  мор.  баксовая  штука; — front,  фа- 
садъ,  передняя  сторона  (зданія);  первый  рядъ; — 
game,  первая  партія  (въигрѣ);— horse,  передо- 
вая лошадь;  —  house,  арх.  главное,  переднее 
здапіе;— і  m  a  gi  n  e,  v.  а.  воображать  заранѣе; — 
quart,  s.  предварительный  бой  .четвертей,  полу- 
часовъ,  часовъ;  — г  а  п  к,  первый  рядъ;  фасадъ; — 
roof,  павѣсъ,  выпускъ  кровли;— stake,  арх.  нрд- 
бабокъ;— vigil,  за  два  дня  до. 
■  Forebode  (фор-бо'од),  ѵ.  а.  п.  предвѣщать,  пред- 
сказывать, предчувствовать. 

F  Forebodeiucnt,  Foreboding  (фор-бо'од-мент,— 
бо'од-ипг),  s.  предзнаменованіе,  предсказаніе,  пред- 
чувствіе. 

\  Foreboder  (фор-бо'од-ер),  s.  предвѣщатель,  пред- 
сказатель; вѣщупъ. 

s  Forecast  (фо'ор-каст),  s.  предусмотрительность, 
проницательность. 

.  Forecast  (фор-каст'),  v.  а.  п.  (forecast),  заду- 
мывать, замышлять,  предвидѣть;  заготовлять.- 

Forecaster  (фор-каст'-ер),  s.  человѣкъ  ппеду- 
смотрительпый,  проницательный. 

Forecasting  (фор-каст'-пнг),  s.  предусмотритель- 
ность;!— ly,  adv.  осторожно,  предусмотрительно. 
i  Foreclose  (фор-кло'оз),  ѵ.  я.  юр.  отказывать 
вслѣдствіе  просрочки;  исключать;  преграждать; 
прекращать,  уничтожать. 

\  Foreclosure  (фор-кло'ож-ур),  s.  юр.  отказъ  за 
пропускомъ  срока;  исключеиіе;  помѣха;  преграда; 
упичтожѳніе. 

Foredo  (фор-ду'),  ѵ.  а.  уст.  разорять,  губить. 
Foredoom  (фор-дум'),  ѵ.-а.  предназначать,  пре- 
допределять. 
Foredoom  (фо'ор-дум.1,  s.  ояредѣленіе  судьбы. 
Forefather  (фо'ор-ф^зор),  s.  предокъ. 
Forefend  (фор-фенд'),іл  а.  запрещать;  отьращать; 
цѣшат.ь;защищать;  охранять;  heaven— I  пе  дав  БогъІ 


Forefinger  (фо'ор-фипг-гер)"  $7  указательный 
палецъ.  

Fore  Пар  (фо'ор-флап),  s.  передъ,  передняя  пола. 

Forego  (фор-го'о),  v.  a.  (forewent,  foregone), 
оставлять,  покпдатъ,  отказываться,  воздерживаться 
отъ  чего;  жертвовать  чѣмъ;  \\  предшествовать;  [|  про- 
ходить, протекать. 

Foregoer  (фор-го'о-ер),  $.  предгаестьеппикъ; 
"і  человѣкъ,  ведущій  воздержную  жизпь;  |j  — s,  s.  pi. 
предки. 

Foregoing  (фор-го'о-инг),  adj.  предшествуюідій, 
предъпдущій;  |j  s.  воздержапіе,  отреіепіе  отъ  чею 
либо. 

Foreground  (фо'ор-граунд),  s.  передняя  часть, 
передпій  плапъ  (картины). 

Foreguess  (фор-гес'),  ѵ.  а.  уст.  предугадывать, 
предполагать. 

Forehand  (фо'о'р-хаыд),  s.  главная  часть;  передъ 
(лошади);  ||  предусмотрительность;  выгода;  ||  adj. 
преждевременный;  ||  — ,  forehanded,  передпій;  ду- 
мающій  заранѣе  о  своемъ  дѣлѣ;  предусмотритель- 
ный, запасливый;  паходящілся  аъ  доводьствѣ,  въ 
достатке;  j|  съ  (красивымъ  или  дуриымъ)  передоыъ 
(говоря  о  лошади);  раниій;  своевременный. 

Forehead  (фор'-ед),  s.  лобъ,  чело,  лицо;  фиг. 
смѣлость,  наглость;  these  men  of — ,  этп  наглецы, 
эти  пахалы; — cloth,  s.  повязка  на  лбу,  на  головѣ. 

Foreign  (фор'-ип),  adj.  иностранный,  чужезем», 
пый,  чужой;— office,  министерство  иностранных^ 
дѣлъ;  he  has  а — look  with  him,  опъ  походитъ-па; 
иностранца;  |j  чуждый,  посторонпій;  неподходящей; 
несоответственный, не  вмѣющій  отношепія;а — plea, ' 
юр.  отводъ  по  пеподсудиости; — attachment,  захватъ' 
имущества  должника  въ  его  отсутствіи;  a— bill  of 
exchange,  вексель  па  за  границу;  ;| — paper,  кожица 
съ  луковицы;  \— built,  иностранной  конструкціп. 

Foreigner  (фор'-пн-ер),  s.  .ппостранецъ,— анка, 
чужестрапецъ,— анка. 

Foreignness  (фор'-пп-нес),  s.  чуждость,  отда- 
ленность; несоотвѣтственпость;  ||  иностранный  видъ,  ' 
характеръ. 

Forejudge  (фор-джбдж'),  ѵ.а.  предрѣшать; быть 
предубѣжденпымъ;  юр.  отказывать  за  просрочкой. 

Forejudgment  (фор  -  джбдж'  -  мент),  s.  преду- 
бѣжденіе. 

Foreknow  (фор-по'у),  v.  a.  (foreknew, foreknown), 
предвидеть,  знать  папередъ. 

Foreknowablc  (фор-но'у-а-бд),  adj.  что  можн 
легко  предвидѣть. 

Рогекпотѵег(фор-но'у-ер),§.тотъ,ктопредвидитъ. 

Foreknowing,  Foreknowledge   (фор-но'у-пе 
— нол'-едж),  s.  предвидѣніе;  богосл.  предвѣдѣніе. 

Foreknown  (фор-но'ун),  adj.  предвидѣиный. 

Forel  (фор'-ел),  s.  родъ  пергамента  (для  пере- 
плета). 

Foreland  (фо'ор-л&нд),  s.  геогр.шнсъ;  носъ. 

Forclay  (фор-лэй'),  v.  a.  (foreiaid),  захватить 
въ  ловушку,  уловить;  поджидать;  ||  отвращать,  за- 
Елннать;  укрощать;  ||  выставлять,  излагать. 

Foreleg  (фо'ор-лег),  s.  передпяя  нога. 

Forelock  (фо'ор-лок),  s.  передніе  волосы,  хо- 
холъ;  to  take  time  by  the—,  воспользоваться  вре- 
мснемъ,  случаемъ;  ||  закрѣпка  (у  болта). 

Foreman  (фо'ор-ман),  s.  главный,  старшій,  пер-" 
вый;  the — of  the  jury,  старшина  прпсяжныхъ;  || 
главный  прикащикъ,  подмастерье,  вадсмотрщикъ? 
— of  a  printing-office,  тип.  факторъ. 

Foremast  (фо'ор-маст),  s.,  мор.  фокъ-мачта;— 
man,  мор.  обыкновенный  матросъ. 

Forementioned  (фор-мен'-шбнд),  adj.  вышеупо- 
мянутый. 

Foremost  (фо'ор-мост),  adj.  первый,  перрѣйшій; 
передовой;  first  and — ,  adv.  во-первыхъ. 

Foremother  (фо'ор-мбез-ер),  s.  прабабушка: 

ГогепатеГФр.'ор-нэм),8.имя,данноеприкрещеиід, 
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Forenamed  (фо'ор-пэмд),  adj.  продрѳтгенпый, 
вышеупомянутый. 

Forenoon  (фо'ор-пун),  е.  утро,  время  до  полудпя. 

Forenotlce  (фо'ор-но-тві),  s.  продостереженіѳ. 

Forensic,  Forensical  (фо-рсп'-енк,  —  йл),  adj. 
юрн/.ическій,  судебный;  приказный. 

Foreordain  (фор-ор-дэп'),  ѵ.  а.  предопредѣіять, 
предназначать;  предписывать. 

Foreordinatlon  (фор-ор-ди-пэ'-шбн),  е.  предо- 
предѣлепіе. 

і     Forepart  (фо'ор-парт),з.  передняя  часть,  передъ; 
начаяо;  первая  часть;  j|  мор.  носъ  (у  корабля). 

Forcpast  (фор-паст'),  adj.  прошсдшій,  прежпій. 

Foreplan  (фо'ор-плап),  v.  a.  зараиѣе  дѣлать 
плапы. 

Forepossosscd  (фор-пос-ссст',  — поз-зест'),  adj. 
прежде  владѣигоій;  прежде  паходившійсл  во  вла- 
дение |і  предубежденный. 

Forepriso   (фо'ор-прайз),  s.  юр.  возражспіе. 

Forcprizo  (фор-прайз'),  v.  a.  зарапѣе  оцѣпввать. 

Гогс(іиоІе<1(фор-куот'-ед),  adj.  вышеупомянутый. 

ГогегеасЬ(фор-рнч'),и.и.а.опсредить,перегнатг,. 

Foreright  (фо'ор-райт),  adj.  скорый,  живой; 
||  adv.  прямо  впередъ. 

Foreran  (фор-роп'),  ѵ.  а.  предшествовать,  пред- 
вѣщать. 

Forcrnnncr  (фор-роп'-ер),  s.  предтеча;  пред- 
вѣстпнкъ;[)  предзиамеиовапіе. 

Foresaid  (фо'ор  -  сед),  adj.  вышеупомянутый, 
вышесказанный. 

Foresail  (фо'ор-сэл),  s.  мор.  фокъ-зейлъ. 

Foresaw  (фор-со'о),  prct.  отъ  Forsee. 

Foresay  (фор-сэй'),  v.  a.  (foresaid),  предсказы- 
вать, пророчествовать. 

Foresee  (фор-си'),  v.  a.  (foresaw,  foreseen),  иред- 
видѣть. 

Foreseeing-  (фор-сп'-ипг),  s.  предвнді.піе. 

Foreseen  (фор-сип'),  part.  pa.  отъ  Foresee. 

Forcseer  (фор-сп'-ср),  s.  предвпдящій;  иророкъ. 

Foreshadow  (фор-шад'-оу),  v.  а.  предзнамено- 
вывать, прообразовывать. 

Гогез1іате(фор-шэм'),у.а.безчестить,безславиті. 

Forcshcw  (фор-шо'у),  ѵ.  а.  см.  Foreshow. 

Forcshlp  (фо'ор-шпп),  я.  мор.  корабельный  носъ, 
бакь. 

Foreshorten  (фор-шорт'-п),  ѵ.  а.  жив.  уко- 
рачивать, сокращать  (въ  перспектив»,). 

Foreshortening:  (фор-шорт'-н-нпг),  я.  жив. 
сокращеиіе,  уыепьшепіе  (въ  перспективѣ). 

Foreshow  (фор-шо'у),  v.  a.  (foreshew,  foreshown), 
предвѣщать,  предрекать. 

Foreshower  (фор-шо'у-ер),  я.  пророкъ. 

Foreshown  (фор-шо'у  п),£>агг.^>а.отъК  or  ѳ  show. 

Foreshroud  (фо'ор-шрауд),  s.  мор.  фокъ-ваптъ. 

Forcside  (фо'ор-сайд),  s.  передняя,  яйцевая  (Лго- 
рона,  фасадъ  (зданія). 

Foresight   (фо'ор-сапт),  я.  предвѣдѣпіе,  преду- 
смотрительность, осторожность. 
'     Eorcsightcd  (фо'ор-сайт-ед),  adj.  предусмотрн- 
і  тельный,  осторожный. 

Foresignify  (фор-сиг'-ни-фай),  ѵ.  а.  предвѣщать. 

Foreskin  (фо'ор-скин),  s.  анат.  крайняя  плоть. 

Foreskirt  (фо'ор-скбрт),  я.  передняя  пола. 

Foreslow  (фор-сло'у),  ѵ.  а.  уст.  замедлять, 
отлагать;  пе  радѣть;||ѵ.  п.  опаздывать. 

Forespeak  (фор-спик'),  v.  a.  (forespoke,  fore- 
spoken),  предсказывать,  возвѣщать;||уст.  запрещать; 
I  заговаривать,  заколдовывать. 
I  Forespent  (фор-спент'),  adj.  утомленный,  исто- 
щенный; jj  прошедшій,  растраченный;— on  us,  намъ 
дарованный, 

Forespurrcr  (фор-епбр'-ер),  s.  предвѣстникъ. 

Forest  (фор'  -  ест),  ѵ.  а.  засаживать  лѣсомъ;  || 
я.  лѣсъ,  дубрава;  ||  — g  1  а  d  е,  s.  лужайка,  прогалина  въ 
дѣсу;— laud,  дѣсъ,  лѣснстая  местность; — ranker, 


лѣсипчій,  лЬсннкъ;— 1  г  ее,  высокоствольное  дерево; 
— workj  обои  съ  нзображевіемъ  ландшафтов*. 

For.optaff  (фо'ор-стаф),  я.  см.  Croee-etaff. 

Forestall  (фор-стол'),  t».  а.  предупреждать,  пред- 
варять; преграждать;  завладевать  зарапѣе;  опере* 
жать;  to—one'a  income,  заранѣе  проживать  свои  до* 
ходы;  ||  to— one's  wit,  заранее  истощать  свой  умъ;  [j 
скупать,  перекупать,  барышничать;  to— the  markett 
купить  рыночные  товары  довиставкнвхгва рынок ь. 

Forostallor  (фор-стол'-ер),  в.  скупщикъ,  барыш- 
ппкъ. 

Forestalling  (фор-стол'-инг),  я.  скупъ,  перр-.- 
купъ. 

Forestay  (фо'ор-стэй),  я.  мор.  фокъ-штагъ. 

Forester  (фор'-ест-ер),  Y  лѣсннкъ,  лѣсничій; 
лѣспой  житель;  охотпикъ;  ІІлѣсиое  дерево. 

Forestry  (фор'-ес-трп),  я.  лѣсоводство. 

Foretaste  (фо'ор-тэст),  я.  -предвкушеніе.  ч 

Foretaste  (фор-тэст'),  ѵ.  л.  предвкушать,  пред- 
чувствовать. 

Foreteeth   (фо'ор-тиез),  я.  рІ.'см.  Foretooth. 

Foretell  (фор-тел'),  ѵ.  а.  п.  (foretold),  средсва- 
зывать,  предвѣщать;  пророчествовать. 
.    Foreteller  (фор-тел'-ер),  s.  предсказатель. 

Foretelling  (фор-тел '-ннг),  s.  предсказаніе;  IJ  adj. 
прорпцатсльпый,  вѣщій. 

Forethink  (фор-зсппк'),  v.  а.  п. у cm.( forethought), 
предусматривать;  замышлять. 

Forethought  (фо'ор-зеот),  adj.  предвидѣнпыи;",5. 
предвѣдѣніе,  предусмотрительность.  _ 

Forcthouglitful  (фо'ор-зеот-.фул),  adj.  полный 
предусмотрительности. 

Foretoken  (фо'ор-то-ки),  s.  прсдвѣстіе,  прѳд- 
зпаменовапіе;  знакъ. 

Foretoken  (фор  -  то'о  -  кн),  ѵ.  а.  прсдвѣщать, 
предзнаменовать. 

Foretold  (фор-то'олд),  adj.  предсказанный. 

Foretooth  (фо'ор-туез),  s.  передній  зубъ,  рѣзецъ; 
||  шинъ  (у  подковы). 

Foretop  (фо'ор-топ),  я.  поредпіе  волосы;  передъ; 
накладка  изъ  волосъ;  чолка  (у  лошади);\мор.  форъ- 
марсъ. 

Forever  (фор-ев'-ер),  adv.  см.  Ever. 

Forevouchcd  /фор-ва'учт),  adj.  вышеподтвер- 
жденный. 

Foroward  (фо'ор-уорд),  s.  передъ,  передній  рядъ, 
авангардъ. 

Forewarn  (фор-уорн'),  ѵ.  а.  предостерегать; 
предохранить;  J|  запрещать. 

Forewarning(фop-yopп'-ипг))s.пpeдocтepeжenie. 

Forewheol  (фо'ор-уил),  я.  переднее  колесо. 

Forewind  (фо'ор  -  уинд),  я.  попутный  вѣтеръ; 
мор.  фордевнпдъ. 

Forewish  (фор-унш'),  ѵ.  а.  заранѣе  желать. 

Forewoman  (фо'ср-уум-йн),  s.  старшая  работ- 
ница, мастерица,  надсмотрщица. 

Foroworn  (фор-уорн'),  adj.  изношенный. 

Forewrist  (фо'ор-рист),  я.  кисть  (у  руки). 

Foreyard  (фо'ор-ярд),  я.  передній  дворъ. 

Forfeit  (фор'-фпт),  я.  юр.  конфискация;  конфис- 
кованная, описанная  вещь;  потеря,  лишеніе  права; 
денежное  взысканіе,  пеня,  штрафъ;  неустойка;  |j 
проступокъ,  злоупотребленіе;  вѣроломс?во;  наруше- 
ніе  (слова);  ||  фантъ  (въигрѣ);  to  play  at — s,  играть  I 
въ  фанты;  ||  adj.  кс  зфисковапный;  приговоренный  ' 
къ  штрафу;  уст.  осужденный. 

Forfeit,  ѵ.  а.  лишиться  чего  въ  силу  конфискаціи, 
потерять  право  на  что;  лишиться  (чести);  пожерт- 
вовать (уваженіемъ);  поплатиться;  заплатить  не- 
устойку; goods— ed  to  the  exchequer,  имущество,  взя- 
тое въ  казну;  to — one's  honour,  обезчестпть  себя;  j| 
юр.  провиниться,  нарушить,  злоупотребить. 

Forfeitable  (фор' -фит- й- бл/,  adj.  подлежащій 
описи,  конфпскацін,  денежному  штрафу. 

Forfeitnro    (фор' -фв- чур),   s.  юр.   нарушение, 
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|  влоупотробленіе  по  должности;  вѣроломство;  ||  кон- 
'фискація;  штрафъ.  " _" .",1     '„..      ѵ"       "*"    •/ 
For  fend  (фор-фенд'),  ѵ.  а.  см.  Forefend., 
Forfex  (фор'-фекс),  s.  хир.  щипчики.  Г 
Forgave  (фор-гэв'),  pret.  отъ  Forgive/ 
Forge   (фо'ордж),  s.  ковальня,   кузница:  горнъ; 
a  .farrier's   или   shoesmith's—,   вувнида;  (l  ковка, 
ковапіе  (желѣза);  ||  ѵ.  а.  ковать;  фиг.  выдумывать, 
сплетать;  поддѣлывать;  to— over,  см.  Force  over. 
I    Forger   (фо'ор-джер),  s.  ковачъ;  ||  выдумщихъ, 
сплетникъ;  jj  поддѣлыватель.  i ''._.  _ 
,    Forgery'  (фо'ор-джер-и),  8.  ковка;  ||  юр.  ~ycm. Гпод- 
дѣлка,  подлогъ.              .     ."         _    ._  .    -     -    • 
I    Forget  (фор-гет'),  v.  a.  (forgot,  forgotten),  за- 
бывать.                         ~    "  Ji   :,r^     "~"- 

I  Forgetful  (фор-гет'-  фул),  аф'.  забывчивый;  без- 
заботный;—ійгаир/іЦусыпительное  питье;  the — lake, 
рѣка  забвенія;  ||  —  ly,  adv.  беззаботно;  небрежно. 

Forgetfulness   (фор-гет'-фул-пес),  s.\  забывчи- 
вость; забвеаіе;  ||  певннманіе.     ~~         _____  "- 
|     Forget-me-not  (фор-гет'-ми-нот), ~.s.  незабудка 

[    Forgetter  (фор-гет'-ер),  s.  тотъ,  кто  забываетъ, 

забывчивый  человѣкъ. 

j    Forgetting  (фор-гет'-ннг),  s.  забывчивость,  заб- 

веніе;  ||  небрежность;  певниыаніе.     „Г 

).    Forging  (фо'ор-джинг),  s.  ковка,  кованіе;  ||  под- 

дѣлка,  ноддѣлываніе;  ||  откованная  вещь,  штука. 

Forgivable  (фор-гнв'-а-бл),  adj.  простительный. 

Forgive  (фор-гкв'),  v.  a.  (forgave,  forgiven), 
прощать,  отпускать  (грѣхи). ѵ  "  ~  "  "     "     ., 

Forgiven  (фор-гив'-н),  adj.  прощенный. '„_ 

Forgiveness  (фор-гив'-нес),  s.  прощепіе/  поми- 
лованіе;  отаущеніе  (ірѣховъ);  сдожепіе  (долга, 
■штрафа).  __'   '  "~*~ 

Forgiver  (фор-гЕв'-ер),  s...  тотъ,'  кто  прощаетъ. 

Forgiving  (фор-гив'-инг),  adj.  снисходительный, 
иалосердый;^.  прощеніе,  отпущеніе  (грѣховъ). 

Forgot,  Forgotten  (фор-гот',— н),  pret.  ж  part, 
pa.  бтъ  Forget.  "    ~ 

Fork  (форк),  s.  вилы;  вилка;  an  oven—,  a  fire—, 
у  хвата;  ||  —  8,  s.  pi.  перекрестокъ;  развѣтвленіе;  зиг- 
загъ;||висѣлица;||— \head,  s.  наконечникъ  стрѣлы. 

Fork,  ѵ.  п.  раздваиваться;  развѣтвляться;  j|  ѵ.  а. 
поднимать  па  вилы;  to—out,  расплачиваться,  рас- 
кошеливаться. 

;  Forked  (форк'-ед),  adj.  раздвоенный,  вилообраз- 
ный, развилистый;— lightning,  ыолнія  зыѣйкон;||2/сш. 
'двусмысленный;  || —1у,ас?у.вилообразао,раздвоенио. 
j  Forkedness  (форк' -  ед  -  нес),  s.  вилообразная 
форма;  раздвоеніе,  развилина. 

Forkiness  (форк'-и-нес),  s.  см.  Forkedness. 

Forky  (форк'-и),аф.  вилообразный,  раздвоенный. 

Forlorn  (фор-лорн'),  adj.  и  s.  покинутый,  погиб- 
шій;  заброшенный;  безпомощный,одинокій;  |j  — h  ope, 
s.  солдаты  удальцы,  идущіе  первые  на  приступъ. 

Forlornly  (фор-лорн'-ли),  adv.  одиноко,  безна- 
дежно: жалкимъ  образомъ. 

Forlornness  (фор-лорн'-нес),  s.  заброшенность,, 
нищета,  отчаянное  положеніе. 

Form  (форм),  s.  форма,  видъ,  образъ;  set— ,  обра- 
зецъ,  модель;  ||  обрядъ,  формальность;  порядокъ; 
the — s  of  civility,  правила  вѣжливости;— s  of  the 
court,  судебный  порядокъ;  ||  образецъ;  'формула, 
модель;  ||  грам.  видъ;  ||  внѣшность;  .изящество;  || 
давка,  скамья;  клаесъ  (въ  училищахъ);  ||  нора;  ло- 
говище; ||  тип.  форма,  рама,  формата. 

Form,"  ы  а.  придавать  видъ,  форму;  обдѣгіывать; 
!|  создавать,  образовывать,  производить,  составлять; 
to  —  a  design,  a  resolution,  принять  намѣреніе, 
рѣшеніе;  to  —  desires,  возъимѣть  желаиіе;  that—s. 
no  part  of,  это  ue  входитъ  въ  составъ;|| наставлять; 
to— to  virtue,  воспитывать^  въ  гіравидахъ  нравствен- 
ности;!ітеж«.  отливать  въ  форму;  воен.  формировать;  j| 
ѵ.  п.  принять  форму,  образоваться,  составиться. 


Formal   (форм'-ал),  adj.  точный,  форменный; 
церемонный,    формальный,     обрядный,     внѣшній; 
щепетильный;   чинный;    he  is  too — ,  онъ   большой 
формалиста; —worship,  религіозная  ьнѣшность,  хан- 
жество; j|  правильный,  совершенный,  образцовый.  , 

Formalin  (фор'-ма-дин),  s.  хим.  формалинъ.  і 

Formalism  (форм'-а;_;-взм}>.  формализмъ;обрядъ.-. 

Formalist  .'форм'-ад-щт),  s.  формалиста;  |j  ханжа;,  | 
святоша 

Formality  (фор-мал'-и-ти),  б\  формальность; | 
{.орядъ;  церемопія;  ||  благопристойность;  ||  варлдъ,  | 
носимый  во  время  церемопій,  мунднръ. 
*  Foruftlize  (форм'-йл-айз),  ѵ.  п.  церемониться,  1 
строго  соблюдать  обряды;  to  —  upon,  обижаться  j 
чѣмь;\\ѵ.  а.  уст.  придавать  видъ;  формулгровать.  / 

Formally  (форм'-ал-лй/,  Ыѵ.  нарочно,  точнпН 
формально;  церемонно.  ■ 

Formation  (фор-мэ'-шбн),  s.  образованіе,  -.остав-' 
леніе;  устройство  (тѣ.га);\геол.  формація,  насл.еьіе.  j 
-  Formative  (форм'-а-тив),  adj.  образовательный,! 
образующій;  придающій  видъ,  пластическій;  ||  грам.\ 
первообразный;— syllable,  приставная  частица. .     j 

Former  (форм'-ер),  s.  составитель,  творецъ;  вы-; 
думщикъ,  сплетникъ;  j  арт.  навойиикъ;  форма  наг 
патроны;  ||  плот,  долото,  стамеска;  тип.  слово-j 
литчикъ.  -<_    .     __      Z1S7Z 

Former  (фор'-м'ер),  adj.  первый,  прежній;  предъ-1 
идущій,  предшествующій;— I у,  adv.  прежде, нѣкогда.! 
ч  Formful  (форм'  -  фул),  jidj;  изобрѣтательпый,1 
творческій. '  '  ~ 

'  Formiate  (фор'-ми-эт),  s.  хим.  муравейнокислая 
соль.  [     "  -""        ~Z~~  ^_     ~        _ 
i  Formic   (фор'  -  мик),"  аф".  хим..  муравьиный;— 
acid,  муравьиная  кислота. 
ф  Formicate  (фор'-ми-кэт),  adj.  муравьевидпый. 
^Formicating,   Formicans, . adj.  слабый  и  ча- 
стый (пулъсъ).  _     _ 

Formication  .(фор-ми-кэ'-шбп),  о\  зудъ,  мурашки] 
(потѣлу).      '.      _     _.._,.".,-       ., 

Formidable  (фор'  -  ми  -  да  -  бл),  adj.  грозный,] 
страшный;  || — bly,  adv.  — но,  ужасно. 

For midableness  (фор'-ми-да-бл-нес),  s.~  ужасъ;І 
грозный,  страшный  видъ.  ,     ,J 

Formless  (форм'-лес),  Adj.  безформенпый,  без-] 
образный.  ■""- 

Formula,  Formule  (фор'-мью-да,  —  мьюл),  s.j 
формула;  образецъ;  мед.  рецептъ. 

Formularize  (фор'-мью-лар-айз),"  ѵ.'  а.'  форму-] 
лнровать.  "~.  '     -  * 

Formulary  (фор'-мью-ла-ри),  s..  формуляръ,  об-J 
рядникъ;  ||  adj.  установленный,  определенный.         і 

Formulate  (фор'-мью-лэт),-  ѵ.  а. 'излагать;  фор-' 
мулировать.  " 

Fornicate  (фор'-ни-кэт),  ѵ.  п.  блудодѣйствовать,] 
арелюбодѣйствовать;!}— ,  fornicated,  adj.  выведеп-j 
ный  дугой,  сводомъ. 

Fornication  (фор-ни-кэ'-шбн),  s.  блудъ,  гірелюбо-] 
дѣяніе;  I!  идолопоклонство;  !|  арх.  сводъ,  дуга. 

Fornicator  (фор'  -  ни  -  кэ  -  тор),  s.  прелюбодѣй;] 
волокита;  j|  идолопоклонникъ. 

Fornicatress  (о)ор'-ни-кэ-трес),  s.  прелюбодѣйка,] 

Forray  (фор'  -  рэй,  фор  -  рей'),  v.  а.  усщ.  опу- j 
стошать.  • 

Forsake  (фор-сэк'),  v.  a.  (forsoolc,  forsaken), 
оставлять,  покидать;  бросать;  отступать,  отката-, 
ваться;'Ш  colour  forsook  her  .cheeks,  она  поблѣд-- 
нѣла;  to—one's  colours,  воен.  дезертировать,  бѣжать  | 
пзъ  службы; 
'Forsaken  (фор.-сэк'-н),  part.  pa.  отъ  For3ake.' 

Forsakenness,.  Forsaking  '  (фор--сэк'-н-нес,  — ' 
инг),  s.  оставленіе;  безпомощное  состояніе;  отсту- 
пление (отъ  вѣры). 

Forsaker  (фор-сэк'-ер),  s.  тотъ,  кто  покидаетъ, 
отказывается; — of  religion,  'вѣроотступпикъ. 
і  Forsook  (фор-сук'),  preti оіъ  Forsake 
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'Forsooth  (фор-сусз^),  adv.  вѣрно,  поистипѣ,  въ 
самомъ  дѣлѣ,  право. 

Forswear  (фор-срр'),ѵ.а.«.  (for  swore,  for  sworn), 
отрекаться,  отказываться;  зарекаться;  to  —  one's 
self,  нарушать  клятву,  присягу;  ложно  клясться;  he 
forswore  it,  опъ  клятвенно  отрекся  отъ  этого. 

Fors  wearer  (фор-суэр'-ер),8.клятвопреступиикъ, 
отступя пкъ. 

Forswearing   (фор-суэр'-инг),  8.  клятвопресту- 
плсніе. 
■Forswore  (фор- гу  о 'op),  pret.  отъ  Forswear. 

Forsworn  (фор-суо'орн),  adj*  отрекшійся;  клят- 
вопреступный, вѣроломный. 

Forswornness  (фор-суо'орн-нес),  а.  кіятвопре- 
<;туппость,  вѣродомство. 

Fort  (фо'орт),  s.  крѣпость,  укрѣплепіе;  фиг.  сила, 
спльная  сторона  veto. 

Forte  (фо'ор  -  тэ),  adv.  муз.  громко,  форто;||  — 
piano,  s.  муз.  фортепіано. 

Forted  (фо'орт-сд),  adj.  защищенный  крепостя- 
ми, уі:рѣплсппый. 

.  Forth  (фо'орез),  adv.  впередъ;  далѣе;  вонъ,  на- 
ружу; явно,  на  лицо;  to  bring — ,  to  put — ,  вы- 
ставлять, выдвигать;  производить;  the  plants  put — 
leaves,  'растенія  пускаютъ  лпстьл;  to  step—,  идти 
вперед»;  and  so—,  и  такъ  далѣс,  и  тому  подобное; 
from  that  day—,  съ  того  дня,  съ  тіхъ  поръ;  to 
до—,  to  соте — ,  выйти  наружу;  to  set—,  выставить; 
to  set — on  a  journey,  отправиться  въ  путь;  to  set 
— a  book,  издать  кпигу;|| — coming,  s.  предстаніе 
(насцдъ);  adj.  готовый  предстать  (на  судъ),  явиться; 
let  the  prisoner  be— coming,  введите  подсудимаго; 
—going,  s.  выхождепіе,  исходъ;  —issuing,  adj. 
выходящій,  исходящій. 

Forthright  (форсз  -  раііт'),  s.  прямая  дорога; 
•||  adv.  все  прямо,  прямо  впередъ. 

ГогитагД(фо'орсз-у6рд),аЙі>.усж.с.к.Го  г  w  а  г  d. 
'  Forthwith  (форез-уизе'),  adv.  немедленно,  тот- 
часъ,  сразу. 

Fortieth  (фор'-ти-еез),  adj.  сороковой. 

Fortifiable  (фор'-ти-фай-й-бл),  adj.  который 
можно  укрѣпить. 

і     Fortification  (фор-тп-фп-кэ'-шби),  s.  фортифп- 

1  кація  (наука);  укрѣплепіо  (города);  подкрѣплспіе. 

'Fortified  (фор'-ти-файд),  adj.  укрѣпленпый. 

Fortifier  (фор'-ти-фай-ер),  s.  тотъ,  кто  воздви- 
гаетъ  укрѣплепія;  защитпнкъ. 

Fortify-  (фор'-ти-фай),  ѵ.  а.  укрѣплять;  подкрѣ- 
плять;  jj  поддерживать,  ободрять,  поощрять;  Ц  ѵ.  п. 
укрѣпляться. 

Fortin,  Fortlet  (фо'орт-нн,  фо'орт-лет),  s.  не- 
большая крѣпость,  крѣпостца. 

Fortitude  (фор'-тп-тьюд),  s.  мужество;  благо- 
родство; сила,  крѣпость. 

Fortitudinons  (фор-ти-тью'-дп-нбе),  adj.  муже- 
ственный, смѣлый. 

Fortnight  (форт'-.найт),  s.  двѣ  педѣлп;  а— Ыпсе, 
чрезъ  двѣ  недѣлн. 

Fortress  (фор'-трос),  s.  крѣпость;  укрѣплеппое 
мѣсго;  фиг.  опора,  поддержка;  Ц  ѵ.  о.  обносить 
-укрѣнлепіямп;  укрѣпллть,  поддерживать. 

Fortuitous  (фор-тьго'-п-тбе),  adj.  случайпый, 
нечаянный;  ||  — -ly,  adv.— во. 

Fortuitousness  (фор-тью'-и-тбе-нес),  •*.  случай; 
гость. 

Fortunate  (фор'-чу-нэт),  adj.  счастливый;  удач- 
ный; jl  —  Іу,  adv., — во, — но. 

Fortunateness^l)op'-4y-H9T-uec),s.c4acTbe,  удача. 

Fortune  (фор'-чун),  ѵ.  п.  случаться;  |[  ѵ.  а.  уст. 
благопріятствоіать;  предсказывать. 

Fortune,  s.  случайность,  судьба,  участь,  рокъ; 
счастіе;  удача;  фортуна;,  to  fix  the  wheel  of—,  при- 
вязать кь  себѣ  счастье;  the  frowns  of—,  преврат- 
ности судьбы;  to  take  one's—,  слѣдовать  своему 
назначеиію;  to  have  one's—told,   гадать   о   своей 


судьбѣ-  to  commit  the  thing  to—,  оставить  дѣло  и& 
произволъ  судьбы,  случая;  good—,  счастіе,  удача; 
ill— ,  несчастіе,  неудача;  Q  возвышёпіе,  полоаеніе, 
усиѣхи;  карьера;  to  make  one's—,  составить  себѣ 
состояніе,  сдѣлать  карьеру;  устроить  свои  дѣла; 
a  soldier,  an  officer  of — ,  выслужизшійсл  взъря- 
довыхъ;  j|  состояпіе,  богатство;  приданое;  she  is  а 
great—,  это  богатая  нгвѣста;  [|  —book,  8.  чер- 
ная, волшебная  книга;— hunter, — stealer,  чс- 
ловікъ,  гоняющійся  га  богатой  невѣстой,  за  бо- 
гатствомъ;  авантюристъ;  — tell,  ѵ.  а.  п.  гадать, 
ворожить;— teller,  е.  ворожея,  гадальщпкъ, — щи- 
ца;— telling,  гаданьс;'аф".  гадательный;— telling 
lines,  линіи  (руки),  по  которнмъ  гадаютъ. 

Fortuneless  (фор'-чуп-дес),  adj.  несчастливый, 
бѣдчый. 

Forty  {фор'-ти),  <хф'.сорокъ.;Ле  has  turned — ,ему 
засорокъ;— to  one,  сорокъ  про.'пвъодпого(<гі  пари). 

Forum  (фо'о-рбм),  s.  форумъ,  площадь  (оъ  дреен. 
Гимѣ). 

Forward,  Forwards  (фор'-убрд,— убрдэ),  adv. 
впередъ:  постепенно,  успѣглнс;  to  go—,  идти  впе- 
редъ, дѣлать  успѣхп;  to  put  one's  self—,  отличиться, 
превзойти  кою;  выйти  въ  люди;  проложить  себѣ  до- 
рогу; from  that  time — ,  отпыгзѣ,  съ  отого  времени. 

Forward,  adj.  усердный,  респостпыіі,  готовый  па 
чѵю;  поспѣшный,  скорый,  смѣлий;  be  not  too— to 
believe  it,  пе  вѣрьте  этому  такъ  легко:  in— state, 
идущая  успѣшпо  (работа);  ||  передній;  прсжпіс; 
ранній,  преждевременный, скорсспѣлый; быстро  раз- 
вивающиеся, пе  по  лѣтаыъ  рязвктой;  а  —  man  in 
the  world,  человѣкъ,  сдѣлавшій  себѣ  карьеру. 

Forward,  v.  а.  торопить,  спѣгаить,  усь. 
подвигать  впередъ  (работу);  сиоспѣшествовать;  the 
sun  foricards  the  grass,  солнце  ускорлетъ  росгъ 
травы;  /  shall— him  in  the  wcrli,  я  выведу  его 
въ  людп,  проложу  ему  дорогу;  ||  отправлять,  пре- 
провождать. 

Forwarder  (фор'-убрд-ер),  s.  покровитель,  со- 
дѣйствующее  лицо;  ||  отправитель  (тоояровг). 

Forwarding  (фор' -  убрд  -  ипг),  з.  отпрасленіе, 
отправка,  пересылка  (товаровъ). 

Ро^ѵаггёіу^фор^убрд-ли^агіілусердпо^оепѣшыо; 
бойко,  смѣло. 

Forwardness  (фор'-убрд-нес),  s.  рвспіе,  усердіе; 
готовность,  успѣшность;  (j  поспѣшность:  рановре- 
менность;  раннее  развнтіе,  споросиѣлость:]усп1>хъ; 
смѣлость,  узѣрепность. 

Fosse  (фос),  s.  ровъ,  яма,  канава;  анат.  впа- 
дина (въ  кости);  ||  форма  для  отливапія  металловъ; 
|| — road,  — way,  &  большая  дорога,  устроенная 
въ  Англіи  римлянами. 

Fossil  (фос'-енл,),  adj.  и  s.  ископаемый;  иско- 
паемое; ||  безоарь,  камеи  истый  сростокъ. 

Fossilifieation  (фос-спл-п-фи-кэ'-шбн),  s.  см/ 
Fossilization. 

Fossilism  (фос'-си-лнзм),  s.  палеолтодогія  (наука 
объ  ископаемыхь). 

Fossil ist  (фос'-си-лист),  s.  .палеоптологъ. 

Fossilization  (фос-спл-н-зэ'-шбн),  s.  окаменѣиіе,  ] 
превращение  въ  ископаемое. 

Fossilize  (фос'-сил-айз),  ѵ.  а.  п.  каменѣть,  сре-1 
вращать,— ся  въ  ископаемое. 

Fossilogy  (фос-сил'-о-джи),  s.  паука  объ  иско- • 
паемыхъ. 

Foster  (фос'-тер),  ѵ.  а.  кормить,  выкармливать; I 
питать;  содержать,  воспитывать; || поощрять,  покро- 
вительствовать; ||  ѵ.  п,  воспитываться  амѣстѣ  съ  кгъмъ. 

Foster,  adj.  питательный;  по  longcr~,v.o  longer 
friend,  нѣтъ  денегъ,  нѣтъ  и  друзей;  ||  —  babe,  — 
child,  8.  пнтомецъ,  пріемышъ;— brother,  молоч- 
ный братъ; — dam,  кормилица; — daughter,  пито- 
мица;—earth,  питательпая  еемля;— father,  кор- 
мплецъ,  пріемный  отецъ;  —  land,  земля,  данная 
кому  нибудь  для  пропитанія;— mother,  —nurse, 
—    -  20,^  J 
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■sis t e г,   молочная 
.  обязанности   кор- 


пріемная  мать;   кормилица; 

сестра;— son,  пптомецъ. 

}»   Fosterage  (фос'-тср-эдж), 

мнлицы  или  того,  кто  кормить. 

\    Fosterer  (фос'-тер-ер),  s.  кормилица;  пріемнып 

отецъ;  покровитель.  ._   " " 

\   Fostering  (фос'-тер-ннг),аф\  отеческій;  покрови- 
тельственный; ||  s.  питапіе,  пища;  вскармлнваніе.  ' 

Fosterling  (фос'-тер-линг),  s.  питомецъ. 

Fostress  (фос'-трес),  s:  кормилица.  _ 

Fother  (фосз'-ер),  е.  вѣсъ  въ  197а— 24  "англ. 
центнеровъ  для  взвѣшиванія  _  свинца  ^и  .  другихъ 
металловъ.  •  .„-  -**'""   _.         — Г_^ -^~~ 

Fother,  ѵ.а.  мор.  задѣлывать  течь."'-? 
;    Fothering  (фосз'-ер-инг),  s.  задѣлка  течи. 
:    Fougadc,Fongasse^y-raA',-rac'),  s.eoen.  фугасъ 
(небольшая  мина,  заложенная  въ  эемлѣ). 

Fought  (фо'от),  pret.  и  part.  pa.  отъ  Fight.' 

Fool  *  (фа'ул),  v.  а.  пачкать,  марать,  гадить; 
мутить;  ||  привести  въ  столкновепіе;  запутать;  ||  v.  п. 
запутаться;  столкнуться,  наткнуться. 

Foal,  adj.  нечистый,  грязный,  дурной,  вонючій; 
сорпый;  мутный;  a— sky,  облачное  небо; а — stomach, 
засоренный  желудбкъ;  а — garden,  заросшій,  запу- 
щенный садъ;  a — disease,  скверная,  секретная  бо- 
лѣзнь;  а— сору,  черновая  (бумага);  а — proof,  кор- 
ректура вся  въ  помаркахъ,  ошибкахъ;  to  make- 
water,  мутить  воду;  |і  гнусный,  гадкій,  безчестный, 
злостный,  безстыдный,  неблагоприятный;  to  play — , 
обыгрывать  шулернически,  обманывать;  a— play, 
обмапъ,  измѣпа,  шулерство;  by— play,  изменни- 
чески, шулернически; — defeat,  постыдное  пораже-. 
ніе;— doings, — work,  шумъ,  суматоха;  a— mouth, 
фиг.  злой  языкъ;  to  fall— of  one,  наброситься 
па  кого;  обращаться  грубо;  наткнуться  (говоря -о 
суднѣ);  if  I  fall— of  his  quarters,  если  я  отдѣлаю, 
поколочу  его;  by  fair  means  or — ,  волей  или  не: 
волей;  by — means,  насиліемъ,  нечестнымъ  путемъ; 
||  безобразный,  грубый,  толстый;  мор.— ground, 
грунтъ,  неудобный  для  якорной  стоянки;— coast, 
опасный  берегъ; — hawse,  запутавшіеся  канаты; — 
горе,  запутавшаяся  снасть; — wind,  встрѣчпый,  не- 
благопріятный  вѣтеръ;  jj  —faced,  оф'.съскверпынъ, 
.противнымъ  лнцомъ;— mouthed, злоязычный;  без- 
стыдный, цнническій.   ^І-^  " 

Foul,  adv.  мор.  посъ  съ  носомъ,  носъ  къ  носу. 

Foully  (фа'ул-ли),  adv.  нечисто,  скверно;  гнусно, 
низко;  безчестно.  г~                ~ — '- — 
\.    Foulness  (фа'уд-нес),  s/нечистота,  грязь,  сквер- 
пость;  безстыдство,  цинизмъ;  гнусность;    подлость, 
низость;  ||  безобраз-іе. "_         ~~U-""      ~      

Foulspoken  (фа'ул-спок-н),  adj." злоязычный; 
скверпословный,  цпническій. 

Foumart  (фу'-март),  s.  хорекъ;~ластка. 

Found  (фа'унд),  ѵ.  а.  основывать,  учреждать; 
изобрѣтать;  ||  плавить,  лить,  выливать    (металлъ). 

Found,  pret.  и  part.  pa.  отъ  Find. 

Foundation  (фаун-дэ'-шбн),  s.  закладка,  фунда- 
мептъ,  оспованіе;  |j  положеніе,  начало,  учрежденіе, 
установленіе;  основной  капиталъ,  вкладъ,  стипендія, 
фу  нду  шъ;  Л  —  m  u  s  1  i  n,  8.  марли;— з  с  h  о 1  а  г,  бур- 
сакъ,  стипепдіатъ; — stone,  камень,  служащій  за- 
кладкой, осиовааіемъ";  краеугольный  камень. 
|і  Foundationer  (фаун-дэ'-'шбп-ер),  s.  бурсакъ, 
стипепдіатъ. 

f  Foundationless  (фауя-дэ'-шбн-лес),'ай,/.  не  имѣю- 
!  щій  фундамента,  основапія. 
p.  Founder  (фа'унд-ер),  s.  основатель,  учредитель, 
творецъ,  виповникъ;  the— of  a  feast,  хозяипъ  пира; 
|і  плавильщикъ,  литейщикъ;  letter — ,  словолитчикъ; 
||  вет.  воспаленіе  въ  ногѣ  (у  лошади);\\ѵ.  а. п.  на- 
дорвать, надсадить,  имѣть  разбитыя  ноги-  (говор, 
о  Лошади);  \\  ми$,  пойти  ко  дну;  фиг.  сдѣлать  про- 
махъ,  сплоховать. 
^.Foundering  (фі'унд-ер-ипг),  а.  мор%  погружеаіе 


на  дно  (корабля);  \\  разбитое  состояпіе  погъ  (у  ло- 
шади). 

*  Foundery,  Foundry  (фа'унд-ер-и,— ри),  з.  пла-] 
вильня,  литейня. 

«  Founding  (фа'унд-нпг),  s.  плавка  (металла). 
.;  Foundling  (фа'унд- линг),  s.  найденышъ,  подки-] 
дышъ;  the — hospital,  воспитательный  домъ. 

Foundress  (фа'унд  -  pec),  s.  осног.атедьница,' 
учредительница. 

...  Fount  (фа'упт),  s.  тип.  отливка  литеръ;  a— of 
types,  комплектъ  (извѣстнаго  шрифта);  ||  ключъ,' 
фонтанъ,  источникъ;  фиі.  начало,  осповяпіе. 

Fountain  (фа'унт-эс),б-.  источникъ, ключ ь,ручсй;: 
фонтанъ;— реп,  неизсякаемое  перо  (съ  реэервуа- 
ромъ  для  чернилъ);  }|  —head,  s.  родникъ,  источникъ; 
начало,  основаніе;  to  trace  a  report  to  the— head, 
узнать,  откуда исходптъ  слухъ;  — tree,  родъ  водя- 
наго  дерева  (на  Канарск.  остр.). 

Fountainless  (фа'унт-эн-лес),  adj.  безъ  ключей,1 
безъ  источниковъ;  безводный. 

Fountful  (фа'унт-фул),  adj.  изобилующій  клю- 
чами, источниками. 

Four  (фо'ор),  adj.  четыре;  to  go  upon  all—s,  хо- 
дить на  четверенькахъ;  to  run  upon  alls  in  the 
resemblance,  походить,  подражать  до  мелочи;  |j  — ' 
cornered,  adj.  четырехугольный;  —  footed, — j 
legged,  четзеропогій; — handed,  четверорукій;—  \ 
in-hand,  adv.  четверкой  (править); — post,  adj.  съ' 
четырьмя  колоннами; — stringed,  четырехструн- 
ный;— \гау,-раздѣлешшй  на  четыре; — wheeled, 
'  о  четырехъ  колесахъ. 
)  -  Fourdouble  (фо'ор-дб-бл),  adj.  вчетверо.  . 

Fourfold  (фо'ор-фолд),    ѵ.  а.   учетверять;  Ц  adj. 
четверной;   въ  четверо   болѣе;  ||  adv.    четырежды, 
!  вчетверо. 
I  .  Fourscore  (фо'ор-скор),  adj.  восемьдесятъ. 

Foursquare  (фо'ор-скуэр),  adj.  геом.  четырех- 
угольный, квадратный. 

Fourteen  (фо'ор-тин),  adj.  четырнадцать. 

Fourteenth  (фо'ор-тинсз),  adj.  четырнадца- 
тый. 

Fourth  (фо'орсз),  adj.  четвертый;  ||  s.  четверть, 
четвертая  часть;  муз.  кварта;  ||  —  ly,  adv.  въ  чет- 
вертыхъ. 

Fowl  (фа'ул),  $.  птица  "  (преимущ.  домаіиняя), 
живность,  куры;  ||  ѵ.  п.  ловить  или  стрѣлять  птицъ. 

Fowler  (фа'ул-ер),  s.  охотникъ,  птицеловъ. 

Fowling  (фа'ул-инг),  s.  охота  за  птицами,  пти- 
целовство;—piece,  s.  охотничье -ружье. 

Fox,  pi.  Foxes  (фокс,  фокс'-ес),  s.  лиса,  лисица; 
фиг.  хитрый  человѣкъ;  a  she — ,  лисица  (самка);  \\ 
мор.  плетенка  изъ  каболокъ;||—  ban е,  s.  бот.  водчій 
корень,  акопитъ; — сазе,  лисья  шкура; — catcher,' 
ловецъ,  охотнпкъ  на  лисицъ;  —  с h as е,  —  h u n  t, 
— hunting,  охота  на  лнснцъ;— hunter,  охотникъ 
на  лисицъ; — evil,  лед.  выпаденіе  волосъ;— earth, 
лисья  нора; — glove, наперсточная  трава; — hound,; 
гончая  собака  для  охоты  на  лисицъ; — trap,  кап-; 
канъ  для  лисы. 

Foxish,  Foxlike,  Foxly  (фокс'-иш,  —  лайк>—  j 
ли),  adj.  лисій;  фиг.  лукавый,  хитрый. 

Foxship  (фокс'-шип),  $.  лисій  нравъ;  хитрость,  і 

Foxtail  (фовс'-тэл),.  s.  лисій  хвостъ;  бот.  хво-, 
статый  амарантъ. 

Foxtailed  (фокс'-тэлд),  adj.  похожій  па  лисій 
хвостъ. 

Foxy  (фокс'-и),  adj.  лисій,  хитрый;  ||  вонючій;  fl 
—headed,  adj.  съ  лисьей  головой,  рыжій. 

Foy  (фой),  8.  уст.  угощеніе  передъ  отъѣздомъ;  [} 
вѣрность. 

Foyer  (фуа'-йз),  *.  фойе. 

Fracas  (фра-ка'),  s.  трескъ,  грохотъ,  сумятица, 
суматоха^  , 

Fract  (фракт),  ѵ.  а.  ломать;  нарушать. 

Fraction  (фрак'-шбп),  е.  предомленіе,  ломаніе;^ 
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фиг.  ссора,  неудовольствіе;  ||  частица,  доля;  ||  арпѳ. 
дробь. 

}■     Fractional  (фрак'-швн-Ял),аф\  дробный;— parts, 
дроби. 

)    Fractions  (фрач'-шбс),  adj.  угрюмый,  сердитей, 
брюзгливый;  ||  —  Iy,  adv.— о. 

ь    Fractiousncss  (фрак'-шбс-пес),   8.  сварливость; 
вспыльчивость. 

f    Fracture  (фрак'-чур),  s.  хир.  переломъ  (кости); 
||  мин.  изломъ,  отломъ;  ||  ѵ.  а.  слоиать,  изломать;  j| 
{  хир.  переломить,  проломить. 
L    Fracturing    (фрак'-чур-ипг),    в.    хир.'   пере- 
'ломъ. 

»    Fragile  (фрйдж'-ил),  adj.  ломвій,  хрупкій;  сла- 
бый, бреппый;  иевѣриый. 

t    Fragility  (фра-джвл'-и-тн),  s.  хрупкость,   лом- 
кость; бренность,  слабость;  непостоянство, 
k   Fragment  (фраг'-мент),  я.-  обломокъ,  осколокъ; 
Гостатокъ,  кусочекъ,  частица;— of  a  work,  отрывокъ 
ісочппепія;— s  of  time,  потерянный  минуты. 
,  Fragmcntal  (фраг-мент'-ал),  adj.   отрывочпый. 
Fragmentary  (фраг'-мент-а-рп),  adj.  уст.  cor 
[стоящій  изъ  отрынковъ,  кусковъ. 
}   Fragrance,    Fragrancy    (фрэ'-грЯнс,— си),    s. 
благоухапіе,  благовоніо,  ароматъ;  пахучесть. 
*    Fragrant  (фрэ'-грапт),  adj.  душистый,  пахучій, 
благовонный,  ароматный;  |J— ly,  ado.  съ  хорошимъ 
ізапахомъ;  it  smells— ly,  хорошо  пахпегь. 
k    Frail  (фрэл),  s.  корзипа;||тростпикъ,  изъ  кото- 
іраго  дѣлаютъ  корзинки. 

\  Frail,  adj.  слабый;  тленный,  бренный;  неустой- 
чивый;— fortune,  нреходягція  земныя  блага;  а— 
building,  непрочное  зданіе; — sex,  слабый,  прекрас- 
ный полъ;|| — ly,  adv.  слабо;  неустойчиво. 
t  Frailness,  Frailty  (фрэл'-пег,— ти),  s.  слабость, 
бренность,  тлѣпность;  непостоянство. 
|  Fraise  (фрэз),  ѵ.  а.  укр  Ьплять,  обносить  штурм- 
фаламп;  ||  s.  форт,  штурмфалъ;  ||  уст.  блннъ  съ 
ветчппой. 

j  Frame  (фрэм),  s.  сру'бъ;  остовъ  (эданія);1  строе- 
Hie,  тѣлосложеніе;  стать,  форма;  ||  образъ,  планъ, 
система;  расположепіе;  the — of  life,  образъ,  ходъ 
'жизни;  the— of  mind,  расположепіе  духа;Ле  is  out 
,cf—,  опъ  не  въ  духѣ;  І|  окопппца,  рама;  пяльцы;  || 
{техн.  станокъ;  рама,  верстакъ;  остовъ;  обвязь, 
ібрусъ;  корпусъ;— of  a  roller,  цплпндрическій  ходъ 
(у  часовщ.);\\мор.  наборъ,  пиіангоутъ;'гп— ,  наборъ 
'въ  частяхъ; ||  —grate,  s.  арх.  ростверк-ь;  — knit- 
lter,  ткачъ  чулокъ;  —  maker,  фабрнкантъ  стан- 
1  ковъ,  рамъ,  пялецъ;  —  saw,  пила  въ  станкѣ; — 
•work,  срубъ,  вязка  пзъ  брусьсвъ;  станокъ;  работа 
■»ъ  пяльцахъ.    • 

[     Frame,  ѵ.  а.  сооружать;   строить;    составлять, 
устраивать,  учреждать;  сочпнять;    создавать,  тво- 
I  рить;  tOf-a  thought,  .задумать  что;  to— a  design, 
принять  намѣреніе;  |j  выдумывать,  вымышлять;  fl  под- 
чинять какимъ  либо^правиламь,  направлять;  [j  вста- 
влять въ  рамку;  натягивать  въ  пяльцн. 
|-     Framer  (фр-щ'-ер),  s.  составитель;  фиг.  творецъ, 
внновппкъ;  ||  тотъ,  кто  вставляетъ  въ  рам* 
Framing  (фрэм'-инг),  s.  см.  Frame. 
Franc  (франк),  s.  франкъ  (франц.  монета). 
Franchise    (фраи'-чиз),   s.  льгота;    сривилегія; 
право   убвжпща;    убѣжигце;    this   place    is  within 
the — s  of  the  court,  это  кѣсто  подсудно  суду. 
j     Franchise,  v.  а.  освобождать. отпускать  на  волю; 
'  исключать. 

Fraricic  (фран'-епк),  adj.  франкскій. 
Fraciscan    (фран-енс'-кан),   s.   францисканецъ 
(монахъ). 

I     Francolin  (фрапк'-о-лпн), "s.  франколпнъ,  лѣс- 
•ная  куропатка. 

j     Frnngibllity  (фрап-джи-бил'-и-тн),  s.  ломкость, 
хрупкость. 
[    Frangible  (фраи'-джи-бл),  adj.  лозпсій,  хрупкгй. 


rFrangipane  (фр&н'-джи^пэн),  е.  миндальное  пи- 
рожное^ ||  лсминпые  духп. 

Frank  (фрйпк),  ѵ.  а.  освобождать  отъ  піаты 
портовыхъ  денегъ;  франкировать  (письмо);  ||  8апи- 
рать  въ  хлѣвъ;  откармливать. 

Frank,  adj.  откровенный.велпкодутный;  искрен- 
пій,  щедрый;  ||  вольный,  несдержанный;  ||  свободный 
отъ  подати;  [|  s.  франкированное  письмо,  франки- 
рованный копвертъ;  коптрасигновка, подпись,  осво- 
бождающая отъ  уплаты  вѣсовыхъ,  портовыхъ  де-, 
негъ;  Ц  франкъ  (франц.  монета);  ||  уст.  свиной 
хлѣвъ; || — almoigne,  s.  помѣстья,  пожертсованпыя 
церкви;— bank,  вдовья  часть  съ  ленномъ  помѣстьѣ; 
— chase,  мѣсто  для  вольной  охоты; — farm,  земля, 
свободная  отъ  повинностей;— hearted,  adj.  чисто- 
сердечный, откровенный;  — heartedness,  s.  чи- 
стосердечіе,  прямота,  откровенность;— marriage, 
владѣніе,  переходящее  къ  прямымъ  наслѣдникамъ 
по  брачному  контракту;— pledge,  поручительство  | 
за  кою  либо. 

Frenkincense  (франк-ип'-сепс),  я.  ладанъ. 

Franking  (франк'-инг),  s.  плотн.  соединение 
пазами;  ||  франкнровапіе  (письма). 

Frankly  (фрйнк'-ли),  adv.  откровенно;  щедро^ 
охотно,  свободно,  смѣло. 

Frankness  (франк'-нес),  *.  прямодушіе,  откро- 
веппость;  щедрость. 

Frantic  (фран'-тнк),  adj.  бѣшеный,  неистовый,  I 
разъяренный;  ||  — ly,  adv.— о. 

Franticness  (фрап'-тик-нсс),  s.  неистовство,  6Ѣ-] 
шепстзо. 

Frap  (фр&п),  ѵ.  а.  мор.  связывать,  найтовить,'! 
обвязывать  (судно). 

Frater-house,  Fratory  (фра'-тер-хаус,— и),  8.\ 
трапезная  у  монаховъ. 

Fraternal  (фрй-тор'-нал),  adj.  ^братскій;  |j — ly,j 
adv.  по-братски. 

Fraternity  (фра-тбр'-ни-ти),  s.  братство; Ц  бра- 1 
тія,  общество. 

Fraternization  (фрэ-тбр-пи-зэ'-шбп),  s.  брат- 
ство, братскій  союзъ;  братанье. 

Fraternize  (фрэ'-тбр  или  фрат'-бр-найз),  ?>.  я. 
брататься. 

Fraternizer  (фрат-бр-найз'-бр),  s.  тотъ,  кто  бра-' 
тается. 

Fratricidal  (фрат-ри-сай'-дйл),  adj.  братоубій- 
ственпыЗ. 

Fratricide  (фрат'  -ри  -  сайд),  s.  братоубійца; 
братоубійство. 

Fraud  (фро'од),  8.  обманъ,  хитрость,  мошенни- 
чество. 

Fraudful  (фро'од-фул),  adj.  обманчивый,  вѣро- 
ломный;  і|— ly,  ad».— во,— но. 

Fraudless  (фро'од-лес),  adj.  безобманный,  без- 
хптростиып;|]— ly,  adv.— но. 

Fraudulcnce,  Fraudulency  (фро'одь-ю-ленс, — 
си),  s.  обмапъ,  невѣрность. 

Fraudulent  (фро'одь-ю-лент),  adj.  обманчивый, 
мошенническій,  подложный;  злостный  (банкроть);  Ц 
—  ly,  adv.  обманомъ,  мошеннически,  подложно. 

Fraught  (фро'от),  adj.  нагруженный;  снабжен- 
ный; наполненный,  полный,  преисполненный;  за- 
фрахтованный. 

Fraught,  s.  уст.  грузъ,  бремя;  |  ѵ.  а.  нагру- 
жать. 

Fray  (фрэй),  8.  ссора,  шумъ,  борьба,  драка, 
битва;  a  single — ,  дуэль;  to  part  the—,  разнять 
дерущихся;і|раздерганноемѣсто,  рѣдина  (въ  ткаяи). 

Fray,  ѵ.  а.  п.  тереть,  перетирать,— ся;  раздер- 1 
гать,— ся  (о  ткани);  ||  пугать. 

Fraying  (фрэй'-инг),  s.  охот,  треніе  роговъ  о] 
дерево  (оленемъ);  кожа  на  рогахъ  (у  оленя);  ||  раз-  j 
дерганное  мѣсто  (ткани). 

Freak  (фрик),  ».  прихоть,  причуды,  каприза. 

Freak,  ѵ.  а.  пестрить,  испещрять. 
— —     .  -  -•  — •  со* 
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!    Freakish  (фрии'-иш),  adj.  причудливый;  прихот- 
ливый, капризный;!!— ly,  adv.  —во,— но.  -» 
j  -  Freakishness  (фрик'-нш-нес),  s.  причудливость, 
затѣи. 

Freckle   (фрек'-л),  s.   веснушка;   пятнышко;— 
faced,  adj.  съ  лицомъ,  покрытымъ  веснушками.' 
Freckle,  v.  а.  п.  покрываться  веснушками,  пят- 
нышками; пятнать. 

i    Freckled  (фрек'-лд),  adj.  усѣянный  веснушками; 
испещренный,  оъ  крапинками,  крапчатый.       '  , 
Freckledness  (фрек'-лд-пес),  s.  веснушки. 
Freckly  (фрек'-ди),  adj.  см.  Freckled. 
Free   (фри),   ѵ.  а.   освобождать,'  отпускать  на 
■  волю,  увольнять;  to— one's  self,  откупиться  на  в'олю;]| 
|  распутывать,  развязывать;  ||  изгонять,  удалять;  очн- 
і  щать,  прочищать;  to— a  ship  of  water, .  выкачать 
|воду  изъ  корабля. 

i  Free,  adj.  свободный,  вольный,  независимый;  to 
*  set— ,  освободить,  отпустить  на  волю;  it  is— for  him, 
j  какъ  ему  угодно,  онъ  можетъ,  ему  вольно; ||  привнле- 
|  тированный,  льготный;  публичный;  a— town,  воль- 
|  ный  городъ; — of  a  company,  полноправный  члёнъ 
!  общества,  коллегіа;  мастеръ  (въ  цехѣ);  to  be,  to 
[become— of  the  trade,  получить  право  свободной 
(торговли;— of  a  city,  получившій  права  граждан- 
j  ства,  гражданину  ||  избавленный,  освобожденный, 
(свободный  отъ  чего,  уволенный;  даровой;  франки- 
рованный;— from  all  frailties,  не  имѣющій  недо- 
статковъ,  совершенный; — from  саге,  беззаботный; — 
from  business,  безъ  дѣла;  |j  прямой,  искренній,  от- 
кровенный, открытый:  добровольный,  щедрый;  his 
house  is— to  everybody,  его  домъ  открытъ  для 
всѣхъ;!!  непринужденный,  дегкій,  довкій,  развязный; 
фамильярный,  своевольный,  смѣлый;  а — easy  shape, 
сЕободная  и  стройная  осанка;  to  make—,  to  be— 
with,  быть  фамильярнымъ,  слишкомъ  вольно  дер- 
жать себя  съ  нѣмъ,  своевольно  распоряжаться;  he 
had  made  rather  too— with  the  bottle,  онъ  не  поце- 
ремонился, слишкомъ  много  выпилі;  a— horse, 
I  бойкая  лошадь;  поел,  to  ride  a— horse  to  death, 
злоупотреблять  чьимъ  терпѣніемъ,  чьей  добротой;  |, 
—bench  s.  см.  Frank-bank;— born,  adj.  сво- 
боднорожденные—с h  а  р  е  1,  s.  независимая  или 
і частная,  домашняя  церковь,  часовня;— city,  воль- 
ный городъ  (въ  Германіи); — cost,  даровое  пользо- 
ваніс;  upon— cost,  даромъ; — f  is  he  г,  имѣющій  пра- 
во рыбной  ловли;— footed,  adj.  съ  свободной  по- 
ступью, непринужденный;— gift,  s.  добровольное 
приношеніе,  даръ  БожШ;— handed,  adj.  щедрый, 
тароватый;  дѣлающій  что  широкой  рукой,  смѣло, 
свободно;  дающій  волю  рукамъ;— hearted,  искрен- 
ній,откровепный;  великодушный;— h  е  a  rt  е  d  1  у,  adv. 
откровенно,  чистосердечно; великодушно;— hear t- 
jedness,  s.  искренность,  откровенность;  велпкоду- 
'шіе;— liver,  насдаждающійся  жизнью,  разгульный 
малый;—!  і  ѵ  і  n  g,  веселая,  разгульная,  широкая 
I  жизнь;— m  а  п,  свободный  человѣкъ,  гражданинъ; 
— mason,  масонъ;  adj.  масонскій;— masonry,  s. 
масонство; — m  i  n  d  e  d,  adj.  безпечный;  вольный, 
беззаботный;— p  a  s  s,  в.  видъ  на  свободный  про- 
!  пускъ; — р  о  г  t,  вольный  порть,  порто-франко; — 
I  в  с  Ь  о  о  1,  безплатная  школа  для  бѣдныхъ;  обще- 
доступная школа; — spoken,  adj.  не  стѣспяющійся 
въ  езоихъ  выраженіяхъ,  откровенный;— stone,  s. 
пдвтнякъ,  песчаникъ;  бѣлый  камень;  adj.  ивъ 
плитняка,  песчаника;  имѣющій  косточку,  не  при- 
росшую къ  мякоти  (оплодѣ); — thinker,  я.водьно- 
думецъ;— t  h  i  n  k  i  n  g,  свободомысдіе,  вольнодум- 
ство; — t  о  n  g  u  e  d,  adj.  прямой,  откровенный; — 
trade,  е.  свободная  торговля; — trader,  приверже- 
нѳцъ  свободной  торговли;— warren,  право  охоты 
въ  язвѣстннхъ  предѣлахъ; — woman,  свободная, 

.незамужняя  женщина.     :  '""""„ 

I    Freebooter  (фри'-бут-ер),  is.  разбойншеъ,  граби- 
тель; мародеръ;  пиратъ.-  - 


Freebootery  (фри'Тбут^ер^ и),  в.  см.  Free 
boot  l.p.'g. 

Freebpoting  (фрй'-бут-инг),  s.  разбой,  грабежа 
1!  adj.'  разбойническій. 

Freebooty  (фри'.-бу-ти),  s.  мародерство. 

Freed  (фрид),  pret.  и  part.  pa.  отъ  Free.    . 

Freedenizen  (фри'-дёя-и-зн),  s.  свободный  гра- 
жданинъ/ 

Freedman  (фриД'-ман),  5.  вольноотпущенный.  1 

Freedom  (фри'-дбм),  s.  свобода,  воля,  независи-- 
м'оегь;.  права,  привилегіи,  льготы;— of  conscience,  . 
свобода  совѣсти,  позволеніе  нсповѣдовать  не  roc- 1 
подствующую  вѣру;  §  смѣлость,  увѣрензость,  раз- 
вязность, фамильярность,  вольность;  innocent— 8t 
невипныя  •  шутки^ . 

Freehold  (фри'-холд),  s.  феод,  бѣлое  помѣстье. 
.-  Freeholder  (фри'-холд-ер),  s.  феод,  владѣлецъ 
бѣлаго  помѣстья. 

Freely- (фрн'-ли),  adv.  свободно,  вольно;  прямо,' 
открыто;  даромъ;  добровольно,  щедро;  смѣло;  много;  j 
to  eat — ,  плотно  поѣсть. 

.Freeness  (фри'-нес),  s.  свобода,  откровенность,  j 
искренность,  щедрость.         •  і 

...   Freer  (фри'-ер),  s.  освободитель,  избавитель. 

Freewill  (фри-уил'),  s.  свободная,  добрая  воля;  / 
!!  произволъ,  самопроизвольность. 

Freewill  (фри'-уил),  adj.  добровольный;  пронз-  ] 
вольный,  самопроизвольный.4 

Freeze  (фриз),  v.  a.  (froze,  frozen),  морозить,  ; 
замораживать,  застуживать; || ѵ.  п.  мерзнуть,  замер-,  j 
зать,  застывать;  ||  s.  арх.  см.  F  г  i  е  z  е. 

Freezing  (фриз'-инг),  s.  замерзаніе;  adj.  охла-  ! 
ждающій,  замерзающій,  ледяной;— point,  точка  за-,; 
мерзанія. 

Freight  (фрэтЗ,  s.  mop.  фрахтъ,  наемъ  (судна); 
to  take  a  ship  to—,  mop.,  нанять  (судно);  ||  грузъ, 
кладь;  —car,— train,  вагонъ  съ  товарами,  товар- 
ный поѣздъ  (въ  Coed.  Шт.). 

Freight,  v.  a.  (fraught  и  freighted),  эафрахто-  j 
вывать,  нанимать  (судно);  грузить,  нагружать. 

Freightage  (фрэт'-здж),  s.  грузъ,  кладь;  вафрах- 
товайіе,  наемъ  (судна).  . , 

Freighter  (фрэт'-ер),  s.  наемщикъ,  нагрузчикъ  L 
(судна);  |[  хозяинъ,   отдающій  свое  судно  внаймы,  j 

Freighting  (фрэт'-инг),  s.  тор.  зафрахтованіе, 
наемъ,  отдача  внаймы  (судна). 

French  (френч),   adj. французский;  to  take  а—' 
leave,  уйти,  не  простившись;  |j  s.  французскій  языкъ; 
to  speak—,  говорить  по-французски;  ||  —grass,— 
honey-suckle,  s.   бот.  сладкая  дятлпна;— man, 
французу— w  heat,  пшено,  просо;— w  о  m  а  п,  фран-  j 
цуженка. 

Frenchify  (фреяч'-и-фай),  ѵ.  а.  офранцузить,  j 
придать  французскій  характеръ. 

Frenchlike  (френч'-дайв),аф\  похожій  на  фран- 
цузское. 

Frendless-man  (френд'-лес-мйн),  s.  изгнанникъ,  j 
ссыльный,  бѣглецъ. 

Frenetic  (фри-нет'-ии),  adj.  см.  Frantic. 

Frenzical  (френ'-ои-кал),  adj.  склонный  къ  су-  ] 
масшествію.  _ 

Frenzied  (френ'-зид),  adj.  бѣшенай,  сумасшед-vj 
шій,  безумный,  дикій.  .» 

Frenzy  (френ'-зи),  з.  сумасшествіе,  безумів,  бѣ-  і 
шенство;  бредъ.  ♦ 

Frequence,  Frequency  (фри'-куенс,— куен-си),  J 
s.  частое  повтореніе,  многократность;  |j  уст.  толпа,.] 
множество. 

Frequent  (фри'-куент), adj.  частый,  многократ-  j 
ный;  прилежный;  обыкновенный;  многочисленный;  j 
11 — lj,  adv.  часто. 

Frequent  (фри-куент'),  ѵ.  а.  посѣщать,  навѣщать  j 
кою;  знаться  съ  кѣмъ. 

Frequentage  (фри-куент'-эдж),  s.  см.  Frequen-^ 
tatioiu/^ 
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Frcqconlation  (фри-куен-тэ'-шбн),  8.  частое 
посѣщепіе;  сношенія,  обхожденіе. 

Frequentative  (фри-куент'-а-тив),  adj.  учаща- 
тельвый,  многократные. 

Frequenter  (фри  •  куент'  -  ер),  s.  постоянный, 
обычный  посетитель. 

Frequenting  (фрн'-куент-ипг),  8.  частое  посѣ- 
щесіе  чем. 

Frequentness  (фри'-куепт-нес), з.  частое  повто- 
рение, кпогократііость. 
'  Frescado  (Фрес'-кэд),  s.  ѵѣнь;  лѣсокъ,  рощица. 
Fresco  (фі)ес'-ко),  е.  свѣжесть,  прохлада;  j|  про- 
хладительное питье;  ||  фрссвъ  (ст»«ная  жидопись);  І| 
ѵ.  а.  рисовать  фрески. 

Fresh  (фреш),  adj.  с.вѣжій,  прохладный;  новый, 
педавній,  только  что  появпвшійся;  свѣжій  (о  цвѣтѣ 
лица);  цзѣтущій;  сильный,  крѣпкій,  бодрый;  прѣс- 
пый;  быстрый;  while  the  thing  is—,  пока  еще  это 
пово; — from  college,  только  что  выпущенный  игь 
училища;  — hand,  новичокъ,  новобрааецъ;  —  suit, 
юр.  слѣдствіе,  начатое  по  горячииъ  слѣдамъ;— way, 
мор.  большая  спорость,  сильный  ходъ  (судна);\\— 
или— s  Ь  о  t,  е.  струя,  течепіѳ  прѣсной  воды  при 
впадепіи  рѣки  въ  море; — man,  новичокъ,  повобра- 
нецъ;  только  что  прибывгаій;— man-class,  младшій 
к.іассъ; — spell,  новая  -смена  гребцовъ;— water, 
прѣсиая  вода;  adj.  фиі.  неопытный,  небывалый  въ 
морѣ  (морякъ). 

Freshen  (фреш'-н),  ѵ.  а.  п.  освѣжать,— ся;  вы- 
мачивать (соленое  мясо);  оарѣснять  (соленую  воду); 
мор.  свѣжѣть  (о  вѣтрѣ);  перемѣпить,  перевести, 
отпустить  (каиатъ). 

Freshes  (фреш'-нз),  s.  pi.  мор.  большая  вода 
(на  реіідѣ);   случайный  прпливъ. 

Freshet  (фрега'-ет),  s.  прилпвъ,  раздптіе  рѣкп; 
струя  прѣснои  воды,  ручеекъ;||  прудъ,  озеро  прѣс- 
ноп   воды. 

Freshly  (фреш'-лн),  ado.  свѣжо,  прохладно;  не- 
давно, пово;  —соте,  новопрпбывшій;  —gathered, 
только  что  сорванный. 

Frcshmansnip  (фрет'-мап-шип),  s.  положепіе 
новичка  въ  учплпщѣ;  неопытность. 

Freshness  (фрега'-нес),  s.  свѣжесть,  прохлада; 
|!  румяный  цвѣтъ  лица;  ||  новость;  ||  наивность,  не- 
опытность. 

Fret  (фрет),  s.  брожеиіе  (напитковъ);  фиі.  вол- 
непіе,  безиокойство;  ||  морской  рукавъ,  пролпвъ;  || 
клавиша  (у  фортепіапо);  ладъ  (на  гитарѣ);  \\  раз- 
дерганное, протертое  мѣсто  (въ  ткани);  нысѣчка;  |j 
мед.  лишай;  |j  — ,  или— work,  арх.  лѣпное  украше- 
ніе  въ  впдѣ  пэресѣкающпхсл  полосокъ. 

Fret,  ѵ.  а.  п.  тереть,  перетирать, — ся;  раздер- 
гивать,— ел;  изнашивать, — ся;  ссадить,  содрать 
(кожу);  фиі.  безпокоить, — ся,  раздражать, — ся, 
сердить,— ся,  волновать,— ся;  the  waves— against 
the  banks,  волны  разбиваются  о  берега;  the  sore—s, 
рана  воспаляется;  there's  по  use  fretting,  напрасно 
вы  раздражаетесь,  бѣспуетесь;  |]  бродить,  киснуть 
(о  напиткахъ);  ||  разъѣдать,  съѣдать,  подтачивать, 
подмывать,  размывать;  ||  чеканить,  вырѣзывать,  вы- 
секать, бороздить,  накладывать  полоски;  муз.  при- 
делывать лады,  клавиши. 

Fretful  (фрет'-фул),  adj.  раздражительный,  сер- 
дитый; ||— 1т,  adv.  съ  досадою. 

Fretfalness    (фрет'-фул-нес),   s.   раздражитель- 
ность, брюзгливость;  гпѣвъ. 
РгеМсг(фрет'-ер),5.то,чтораздражаетъ,волнуетъ. 
Fretting-  (фрет'-пнг),  adj.  ѣдкій;]|в.  см.  Fret. 
Fretty  (фрет'-п),  adj.  украшенный  выпуклою  ра- 
ботою; герал.  покрытый  рѣшеткой;  ||  пестрый. 
Fretum  (фри'-тбм),  s.  заливъ;  пролпвъ. 
Friability,    Friablencss    (фрай-а-бі.  Ли-ти, 
фрай'-а-бл-пес),  s.  разсыпчивость,  рыхлость. 

Friable  (фрай'-а-бл),  adj.  разсыпчнвый,  рыхлый. 
Friar  (фрай'-ар),  s.  монахъ,  чернецъ;  curtal—, 
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монастырскій  привратникъ;  |]  тип.  блѣдвоѳ  мѣсто 
на  отпечатапеОмъ  листѣ;]|—  '8-е owl,  8.  бот.  кле- 
щипецъ; — 's-lantern,  блуждающій  огонь. 

Ггіаг1іке,Ргіаг1у(фрай'-ар-лаак,— ли),  adj.  по- 
добный монаху; || песвѣдущій  въ  житейскихъ  дѣлахъ.. 
Friary  (фрай'-а-ри),  s.  мужской  монастырь; '{\adj.. 
монашескій. 

Frietion  (фрай-э'-ui.  ,,  s.  растнравіе  въ  поро- 
шокъ;  разрушеиіе,  истреблепіс. 

Fribble  (фриб'-л),  adj.  суетный,  пустой,  ничтож-^ 
ный;  іі  з.'  см.  Fribble  г. 

Fribble,  Ф.  п.  заниматься  пустяками;  толкаться; 
подемьиваться;  водить  за  посъ;  fribbling  question, 
пустой,  глупый  воиросъ;||  колебаться,  шататься. 

Fribbler  (фрнб'-лер),  s.  легкомысленный  чело- 
вѣкъ,  насмѣыппкъ,  обманщнкъ. 

Fribbling"  (фрпб'-липг),  s.  трата  времени  на  пу- 
стяки; \\adj.  легкомысленный,  обманчивый,  пустой; 
придирчввый. 

Fricassee  (фрпк-а-сп'),5.  фрикассе  (кушанье);  ] 
ѵ.  п.  изготовлять  фрикассе. 

Friction  (фрик'-шбн),  8.  трепіе;  лсд.втирапіе, 
растпрапіе. 

Friday  (фрай'-д.)й),5.  плтппаа;  good— ,  Великая, 
Страстная  ІІятнкца. 

Fried  (фрайд),  pret.  и  part.  pa.  отъ  Fry. 
Friend    (френд),  е.  другъ,    подруга,    товарпщъ, 
пріятель,    благопріятсль,— нпца;  the  bosom—,  сер- 
дечный другъ;  a— at  court,  ненадежный  другъ;  :— у, 
s.  рі.  зиакомые,  родственники;  секта  квакеровъ. 

Friend,  ѵ.  а.  помогать,  доброжелательствовать, 
покровительствовать. 

Friendless  (френд'-лес),  adj.  по  нміющій  друзей. 
Fricndlike  (фрепд'-лайк),  adj.  дружескій,  прія- 
тельскін. 

Friendliness  (фрепд'-лп-нёс),  s.  дружескіл  отпо- 
глеаіл,  доброжелательство. 

Friendly  (фреид'-лн),аф'.  дружескій;  благосклон- 
ный; благопріятиый,  доброжелательный;  wine  t's— 
to  the  heart,  вино  веселить  сердце;  a— breeze,  благо- 
пріятпый  вѣтеръ;— colours,  цвѣта,  пдущіе  одинъ  къ 
другому;  |j— Islands,  Острова  Товарищества; \\adc. 
дружески,  пріятельскн. 

Friendship  (фрепд'-шип),  s.  дружба;  пріязпь;  || 
благосклонность,  милость. 

Friezo  (фриз),  s.  фризъ  (матсрія);  байг.а;  |j  ворсъ 
(на  сукнѣ);  мор.  рѣзпыя  укра лепія  на  носу  судса; 
арх.    фризъ;— panel,   наддверппкъ;  |)  ѵ.  а.  ворепть 
(сукно). 
Friezed  (фризд),  adj.  съ  ворсоыъ. 
Friezelikc  (фриа'-лаик),  adj.  похожій  на  фриоъ. 
Frigate    (фрпг'-эт),    s.   мор.   фрегатъ   (военное 
судно); || ^—Ъі г d,  s.  фрегатъ  (птица);— built,  adj. 
имѣющій  форму  фрегата. 

Frigatoon  (фрпг'-а-тун),  s.  мор.  небольшой  фре- 
гатъ, фрегятонъ. 

Frigeratory  (фридж'-ер-а-тб-ри), .  s.  холодиль- 
нику леднпкъ. 
Fright  (франт),  s.  испугъ,  страхъ. 
Fright,  Frighten  (франт,  фрайт'-п),  ѵ.  а.  пугать, 
напугать,  стращать,  ужасать; \\to — away,  спугнуть,' 
прогнать  страхомъ;  К  «о— out,  выпугивать;  смущать;. 
to— one  out  of  his  duty,  напугать  кого  до  забвеніл 
своихъ  обязанностей;  to — one  out  of  his  wits,  на- 
пугать кого  до  потери  разума. 

Frightful  (фрайт'-фул),  adj.  страшный,  ужас- 
ный; іі — ly,  ado. — но. 

Frightfulness  (фрайт'-фул-нес),  s.  чрезмѣрпыя 
страхъ,  ужасъ. 
Frightlcss  (фрайт'-лес),  adj.  безстрашный. 
Frigid    (фрпдж'-ид),    adj.    холодный,    ледяной; 
the — zones,  полярные    пояса;  ||  хладнокровный;  не- 
мощный,   безеильный,  тупой;  ||  -гіу*  adv.    холодео,* 
хладнокровно. 
Frigidity,  Frigidness  (фри-джид'-и-ти,  фрпдж'- 
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ид-нес),  s.  холодность;  |  хладнокровіе;  немощность, 
•;безсидіе,  тупость.  "~  ~    ~~"~    ' 

ф   Frigorif іс  (фри-го-риф'-ик),  adj.  физ.  охлаждаю- 
[щій.  ч£_     -  — ^—    -~__~~^~- 

ь    Frill  (фрил),  8.  брыжи,  жабо  (у  рубашки);  '^ѵ.-п. 
foxom.  дрожать  отъ  холода;  ||  ѵ. а.  дѣлать  складки, 

\  гофрировать,  «  ~-^~  ~      __^ 

b    Fringe  (фрипдж),  и.  о. 'обшивать  бахромой;  ||  s. 

бахрома;  кайма;  опушка;  twisted-^,  витой  шнурокъ, 

витая  лента;  фиг.  украшеше;  ||  опушка  (лѣса);\ — 

fe  maker,    s.   бахромщикъ;— tree,  чашкоцвѣтникъ 

I  {деревцо),  t  ~*~  '  ^ 

ч^    Fringoless  (фриндж'-лес),  adj.  не  имѣющій  6a- 

j    хромы.  _  *»<«.      "    _"  "  "  .      . 

jfc-  Fringelike    (фриндж'-лайк),   аф".  похожій  на 

і   бахрому.         *?     -""■"-  '"'^ ^'     ^-  '""" 

і  ^  Fringing  (фрин'-джинг),  е.  обшиваніе  бахромой. 
Fringy  (фриа'-джи),  adj.  съ  бахромой;  съ  кай- 
|  ^мой,  съ  опушкой. 

У    Fripper,  Fripperer  (фрии'-uep,— ер),  s.  ветош- 
гникъ,  лоскутникъ.  '     ~ 

р  Frippery   (фрип'-пер-и),  я.  старое  платье,  ве- 
>  'тошь;  his  whole  talk  is  mere — ,  онъ  высказываетъ 
J   старыя,  избитыя  мысли;  |(  лоскутный  рядъ,  толкучка; 
JI  бездѣлицы,  дрянь,  пустяки.    ~ 

Frist  (фриск),  s.  рѣзвость,  порывъ  -веселости, 
Іпрыжокъ,  скачокъ;  ||  adj.  бодрый,  живой,  рѣзвый; 
||  ѵ.  п.  дрыгать  отъ  радости,  скакать,  рѣзвиться; 
'.вертѣть  (хвостомъ). 

в    Frisker  (фриск'-ер),  s.  весбльчакъ,  проказникъ, 
'— пица,  вертлявый  человѣкъ. 

Frisket  (фриск'-ет),  s.  тип.  рашкетъ." 
Friskful  "(фриск'-фул),  adj.  живой,  рѣзвый,  ве- 
Челый.  — '-~— 

ѵ      Friskily  (фрнск'-и-ли),  adv.  весело,  живо. 
\      Friskiness  (фрпск'-и-нес),  s.  веселость,  рѣзвость. 
г      Frisky  (фриск'-н),  adj.  веселый,  живой,  рѣзвый, 
Т  игривый;  горячій,  ретивый  (о  лошади). 
fe-  Frit  (фрит),  е.  фритта,  стеклянная  смѣсь,стекло- 
[ватый  шлакъ;||ѵ.  а.  варить  стеклянную  смѣсь. 
г    Frith  (фрнсз),  s.  уст.  морской  рукавъ;  ||  сѣть; 
Цлѣсъ;  равнина,  поле,  окруженное  дѣсомъ- 
?Ь  Fritillary   (фрит'-ил-ла-ри),  s.  кудрявка,   ряб- 
sj/чикъ  (растеніе).  .„  . 

Г  Fritter  (фрит'-тер),  s.  оладья,  блинъ;  |]  кусочекъ, 
Чобрѣзокъ,  лоскутокъ;  ||  ѵ.  а,  крошить,  рѣзать  говя- 
| дину  на  кусочки,  чтобы  обжарить  ее;  to — away, 
раздѣлять  на  части,  раздроблять;  проматывать;  to 
\—away  one's  time,  тратить  время  на  пустяки;  to 
}—to  nothing,  привести  къ  нулю.        " 

Frivolity  (фри-вол'-и-ти),  s.  суетность,'  вздоръ, 
[пустяки. 

Frivolous  (фрив'-о-лбс),  adj.  суетнвгй,  пустой, 
'легкомысленный;  || —1  у,  adv.  ^легкомысленно,  по- 
верхностно. 

Frivolousness  (фряв'-о-дбс-нес),  «.  незначитель- 
ность, ничтожность;  суетность.  . 

!      Friz,    Frizz   (фриз),  ѵ.  а.   завивать,  сбивать 
(волосы);  ворсить  (сукно).  ( 
Frize,  s.  см.  Frieze.  А 
f.  ,  Frizel  (фриз'-л),  8.  огниво  (у  ружья). 
f  ,  Frizzing  (фриз'-инг),  8.  завивка,  прическа.' 
f  ,  Frizzle  (фриз'-л),  ѵ.  а.  см.  Friz;  ||  8.  локонъ.  # 

Frizzier  (фриз'-лер),  s.  парикмахеръ. 
Г,    Frizzling  (фриз'-линг),  s.  завивка,  прическа? 

Fro  (фро'о),  adv.  взадъ,  назадъ;  to  go  to  and—, 
ходить  взадъ  и  впередъ. 

)    Frock   (фрок),  s.  дѣтское   платье;  кафтанъ,  ба- 
лахонъ,  блуза;  верхнее  платье;  ряса  (монашеская). 
Frockcoat  (фрок'-кот),  s.  сюртукъ. 
Frocklees  (фрок'-лес),  adj.  не  имѣющій  сюртука, 
верхияго  платья,  у 

Ггос(фро'о),  8.  потаскуха,  с  непотребная  жен- 
щина. .   _/  "j 

Frog  (фрог),  s.  лягушка;  Ц  продолговатая  шелко- 
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вая  пуговица  съ  кисточкой;  ||  вет.  стрѣлка  (надъ 
копытомг у  лошади); Ц— bit,  s.  бот.  лягушечникъ, 
лягушникъ;— fish,  лягва  (рыба);— orchis,  ятрыш- 
пикъ,  кукушкины  слезы. 

Froggy  (фрог'-н),  adj.  изобигующій  лягушками;! 
а — place,  болото. 

Frolic  (фрод'-ик),  s.  проказы,  шалость,  рѣзвость;' 
1J  adj.  веселый,  рѣзвый,  шаловливый;  |І  ѵ.  п.  шалить, 
проказничать,  шутить,  рѣзвиться. 

Frolicful  (фрол'-ик-фул),  adj.'  см.  Frolicsome. 

Frolicsome  (фрод'-ик-сбм),  adj.  веселый,  игри- 
вый, рѣзвый,  шаловливый;  ||  — Іу,  adv. — ло, — во. 

Frolicsomoness  (фрол'-пк-сбм-нес),  5.  веселость, 
рѣзвость,  шаловливость. 

From  (фром),  prep,  изъ,  отъ,  по,  съ;— London, 
изъ  Лондона;— ту  heart,  отъ  всего  моего  сердца; 
to  go— one,  отдаляться  отъ  кого  нибудь;  painted 
—nature,  нарисованный  съ  натуры;— what  he  has 
said,  судя  по  тому,  что  онъ  сказалъ;  he  was— 
home,  его  не  было  дома;  ||,съ,  со  времени,  отъ;— the 
creation  of  the  world,  со  времени  сотворенія  міра; 
— that  time,  съ  того  времени;— top  to  toe,  съ  го- 
ловы до  ногъ; — bad  to  worse,  часъ  отъ  часу  хуже; 
||  отъ,  отъ  имени  кого,  именемъ  кого;  о,  объ;— the 
Ыпд,оіъ  имени  короля;  we  have  not  yet  heard— him, 
мы  о  немъ  еще  ничего  не  слыхали;  \\— above,  сверху, 
свыше;— afar,  изъ  далека;— behind,  сзади;— beneath, 
снизу;— beyond,  съ  той  стороны,  изъ  -  за;— forth, 
спереди;— off,— out  of,  изъ,  внѣ,  изъ  -  за;— Цепсе, 
отсюда;— thence,  оттуда; — under,  снизу;— whence, 
—where,  откуда;— within,  изнутри,  изъ  глубины; 
—without,  извнѣ,  изъ-за. 

Fromward,  Froniwards  (фром'-уорд;— уордз), 
adv.  уст.  съ  противной  стороны. 

Frond  (фронд),  s.  бот.  листья,  листва. 

Frondatica  (фрон-дэ'-шбн),  s.  обрѣзываніе  (лиш- 
нихъ  еѣтвей). 

Frondesce  (фрои-дес'),  ѵ.  п.  распускаться  (о 
листьяхъ). 

Frondescence  (фрон-дсс'-сенс),  s.  бот.  обли- 
ственѣніе.  .  , 

Frondose  (фрон'-дос)^  adj.  густолиственный; 
многолиствен пый, 

Frondous  (фронд'-бс),  adj.  цвѣтолиствепный. 

Front  (фронт),  ѵ.  а.  встрѣтить,  стать  лицомъ 
къ  лицу;  стать  во  фронтъ;  смѣло  наступать;  сопро- 
тивляться; to  new — ,  ремонтировать;  ||  ѵ.  п.  нахо- 
диться впереди,  во  главѣ;  стоять  прямо  противъ 
чего,  напротивъ  чего. 

Front,  s.  лобъ,  чело,  передъ,  передняя  сторона;' 
фасадъ;  лицо;  воен.  фронтъ;  a  hardened,  а' 
fierce—,  мѣдный  лобъ;  men  of—,  наглецы;  a  side 
— ,  въ  профиль; — to— ,  лицомъ  къ  лицу;  in— , 
впереди,  во  главѣ,  напротивъ;  ||  воен.  halt — 1  во 
фронтъ!  change  of—,  поворотъ  (направо,  налѣво); 
eyes— 1  смирно! 

Front,  adj.  передній,  лицевой;  ||— box,  s.  ложа 
прямо  противъ  сцены; — roller,  передній  навой 
(у  ткачей);— room,  комната  окнами  на  улицу, 
на  дорогу;— stall,  манеж,  оглавль  (у  узды);  па.- 
добникъ  (у  лошади). 

Frontage  (фрбнт'-эдж),  8.  фасадъ. 

Frontal  (фрбнт'-ал),  s.  головная  повязка,  убрусъ 
(у  евреевъ);  манеж,  налобникъ  (у  лошади);  ||  арх. 
фронтонъ,  щипецъ;  |J  adj.  лобный. 

Frontated  (фрон'-тэ-тед),  adj.  бот.  расширяю- 
щейся. , 

Fronted  (фрбнт'-ед),  adj.  солбомъ;  съфасадомъ. 

Frontier  (фронт'-ир),  s.  граница,  предѣлъ;  ||  adj.  \ 
пограничный. 

Frontiered  (фронт'-ирд),  adj.  защищенный  на] 
своихъ  границахъ. 

Fronting  (фрбнт'-инг),  adj.  лежащій  напротивъ,  | 
визави;  ||  8.  положеніе  прямо  противъ  чего;  ||— 1у> 
adv.  напротивъ,  вцзави.. 
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РгопМпіас(фрон'-типь-як),  я.  фронтипьякъ  (родг 
французского  вина). 

Frontispiece  (фропт'-ис-ппс),  е.  фасадъ  (у  ада- 
нія);\\  тип.  фроатисписъ,  заглавный  листокъ. 

Frontlcss  (фрбит'-лес),  adj.  безстыдный,  наглый. 

Frontlet  (фрбнт'-лет),  е.  лобная  повявка;і|цѣль, 
мишепь  (для  стрѣльбы). 

Fronton  (фроп'-тбн),  я.  арх.  фронтопъ,  щипецъ. 

Р'ч>ге,Ггогп(фро'ор,  фро'орн),  adj.  см.  Frozen. 

Frost  (фрост),  ѵ.  а.  покрывать-  инеемъ;  глази- 
ровать (у  повар.);  ||  насѣкать  (сталь). 

Frost,  я.морозъ;  hoar—,  white—,  иней,  измо- 
розь; glazed—,  гояодедица;||— b  i  t  с,  s.  отморажи- 
ваніе  (члена),  отмороженное  иѣсто;  —  bitten,  adj. 
отмороженный,  замерзлый;— bl  it  e,  s.  бот.  лебеда 
садовая;— fish,  родъ  трески  (рыба);— mist,  измо- 
розь;—nail,  острый  шпиъ  у  подковы;— nailed,  adj. 
подко/іаппый  на  острые  шпоы;— numbed,  оцв- 
ненѣлыйотъ  холода;— shoe,  ѵ.  а.  ковать  па  острые 
шины;  е.  острая  подкова;— w'o  г  к,  8.  глазурь. 

Frostcd^ipoc'r'-CAXaay.  покрытый  инсомъ;  сѣдой 

Frostily  (фрост'-и-ли),  ado.  съ  ледяной  холод- 
ностью. 

Frostincss  (фрост'-ипос),  в.  трескучій  морозъ; 
ледяаая  холодность. 

Frosting^pocT'-nnr),  «.глазурь  (на  пирожномъ). 

Frostlcss  (фрост'-лес),  adj.  безъ  морозовъ. 

Frosty  (фрост'-н),  adj.  морозный;  the  grass  is 
— ,  трава  покрыта  ипеемъ;  ||  холодный,  равиодуш- 
ііий;  ||  бѣлый,  сѣдой. 

Froth  (фросз), 8.  пѣиа;  фиг.  пышиыя,  по  пустыя 
слова;  ||  ѵ.  п.  пвпптьел;  молодиться;  взмылиться  (о 
лошади);\[0.  а.  вспѣнить. 

Frothily  (фросз'-и-лп),  ado.  пѣиясь;  фиг.  болтая 
по  пусту. 

•    Frothincss   (фросз'-п-псс),  s.  пѣнистость;   фиг. 
пустота,  пустословіе. 

Frothy  (фросз'-и),  adj.  пѣппстый;  фиг.  пустой, 
несущественный. 

Frounce  (фра'упс),  е.  лщоръ  (болѣзнь  языка  у  ло- 
шадей ирогатаю  ско»«а^;||морщипа,  складка,сборка. 

Frounce,  ѵ.  а.  завивать;  ||  ебнрать,  дѣлать 
сборки,,  складкп;  |)  ѵ.  п.  уст.  хмуриться. 

Frouncing  (фра'уп-сипг),  s'.  сборка,  складка. 

Frouzy  (фра'у-зи),  adj.  пр.  нар.  засаленный, 
вопючіи;  печесаппый. 

Frow  (фра'у),  s.  женщина;  a  dutch—,  голландка; 
||  деревянный  клпиъ  (для  раскалывания  дровь). 

Froward  (фро'о-убрд),  adj.  серднтни,  угрюмый; 
своспра*ныіі;||—  ly,  adv.  сердито,  угрюмо,  непокор- 
но, дерзко. 

Frowardnoss  (фро'о-убрд-нес),  s.  угрюмость, 
брюзгливость;  непокорность,  упрямство. 

Frown  (Фра'уп),  s.  сердитый,  строгій,  пахмурен- 
иый  видъ;  нахмурпвавіе  (бровей);  пеудовольствіе; 
the—s  of  fortune,  превратности  судьбы;  |j  деревян- 
ный клипъ  (для  раскалывангя  дровъ). 

Frown,  ѵ.  п.  а.  хмуриться,  нахмуриваться;  на- 
морщиваться; принимать  сердитый,  недовольный 
видъ;  выражать  неудовольствіе;  быть  противъ  чего, 
противиться  чему;  to  —  upon  one,  коситься  на 
кого;  to— at  vice,  строго  относиться  къ  пороку;  || 
грозить;  устрашать  сердитымъ  иидомъ;  to— impu- 
dence into  silence,  зажать  ротъ  наглецу. 

Frowning  (фра'ун  -  нпг),  adj.  нахмуренный, 
угрюмый,  мрачный; || s.  см.  Frown;  ||— ly,  adv. 
нахмурясь,  нзъ  подлобья. 

Fro wy  (фра'у-и),  яф".аанлѣсневѣлый;Ирогорклнй. 

Froze  (фро'оз),  pret.  отъ  Freeze. 

Frozen  (фро'о-зп),  adj.  замерзшій;  отморожен- 
ный; холодный,  ледяной;  фиг.  равнодушный;  the— 
1  sea,  ледовитое  море.  • 

Fructed  (фрбкт'-ед),  adj.  герал.  съ  плодами. 

Fructeecencc  (фрбк  -  тес'  -  сенс),  s.  бот.  время 
созрѣваиіл  плодовъ. 


Fructiferous  (фрбк-твф'-ер-бс),  adj.  бот.  пло- 
доносный. 

Fructification  (фрбк-ти-фи-кэ'-шбй),  в.  бот'. 
оилодотвореніе,  образовапіе  плода;  ||  оплодотворе- 
піѳ  земли. 

Fructify  (фрбк'-ти-фай),  ѵ.  а.  оплодотворять,- 
удабрнлать  землю;!!»,  п.  приносить  плоды;  фиг.  при- 
носить пользу. 

Fructuous  (фрбкть'-ю-бс),  adj.  плодовитый;  пло- 
дородный, плодоносный. 

Frugal  (фру'-гал),  adj.  умѣрепный,  воздержный, 
бережливый;  экономный;  \[  — ly,  adv.— по, — во. 

Frugality  (фру-гал'-и-ти),  s.  умѣренность;  воз- 
держность, бережливость. 

Fruggin  (фрбг'-гнн),  s.  кочерга. 

Fгцglfeгouя(фpy-джиф'-ep-бc),ai.;. плодоносный. 

Frugivorous  (фру-джив'-б-рбс),  adj.  эоол.  плодо- 
ядный, травоядпый. 

Fruit  (фрут),  ѵ.  п.  приносить  плоды. 

Fruit,  в.  плодъ,  фруктъ;  овощь;  a  wall—,  шпа- 
лерный плодъ;  stone— ,  плодъ  съ  косточкой;  Ц  дес- 
сертъ;  stewed— ,  компотъ;  ||  произведете,  плодъ,  дѣ- 
тпще;  І|  выгода,  польза;  ||  пользовапіе  чгъмъ;  доходы; 
|!  — basket,  е.  корзина  для  плодовъ;— bear  en- 
tree, плодовое  дерево;— bearing,  adj.  плодонос- 
ный;— garden, —grove,  s.  плодовый  или  фрук- 
товый садъ;— house,— loft,— room,  подвалъ  для 
хранспія  плодовъ;  овощная;— market,  фруктовый 
рыпокъ,— shop,  фруктовая  лавка;— stall,  лотокъ, 
па  которомъ  продаютъ  плоды;— time,  время  пло- 
довъ, осень;  — trade,  торгъ  плодамп  «дм  фруктами; 
—woman,  торговка  плодами. 

Fruitage  (фрут'-эдж),  «.  плоды,  фрукты,  овощи. 

Fruiterer,  Fruiteress  (фрут'-ер-ср,  —ее),  з. 
торговецъ,  торговка  фруктами. 

Fruitery  (фрут'-ер-п),  е.  плоды;  |]  подвалъ  для 
храненія  плодовъ;  ||  фруктовая  торговля. 

Fruitful  (фрут'-фул),  adj.  плодовитый,  плодород- 
ный, плодоносный;  изобильный;  урожайный;  фиг. 
выгодный,  полезный;  to  be— in  expedient*,  быть  шаг 
ходчпвымъ;  ||— ly,  ado.  плодоносно,  изобпдьпо. 

Fruitfulness  (фрут'-фул-нес),  s.  плодовитость, 
плодородность;  изобнліе;  ||  обиліе,  избытокъ. 

Fruition  (фру-пш'-бн),  s.  пользовапіс,  владѣпіе 
чѣмъ. 

Fruitless  (фрут'-лес),  adj.  бесплодиый;  jj  тщет- 
ный, напрасный,  пустой,  безполезный;  || — ly,  adv. 
—но,  —о. 

Fruitlcssness  (фрут'-лес-нес),  «.безпдодіе;І|тщет- 
ность,  безполезпость. 

Fruity  (фрут'-и),  adj.  похожій  на  плодъ. 

Frnmentaceous  (фру-мен-тз'-шбе),  adj.  бот. 
пшеничный,  пшеиппеподобный. 

Frumentarious  (фру-мен-тэ'-ри-бс),  adj.  пше- 
ничный. 

Ргитепіу(фру'-меп-ти),5.родъ  пшеничной  каши. 

Frump  (фрбмп),  8.  язвительная  шутка,  пасмѣш- 
ка;  ||  старая  вѣдьма. 

Frumpish  (фрбмп'-нш),  adj.  презрвтедьнышЦста- 
ромодный. 

Frush  (фрбш),  s.  стрѣлка  (въ  копытѣ). 

Frustrable  (фрбс' -  три  -  бл),  adj.  поддающійся 
обману. 

Frustraneous  (фрбс-трэ'-нп-бс),  adj.  тщетный, 
напрасный,  безполезный;  ||— ly,  ado.  —  но. 

Frustrate  (фрбс'-трэт;,  ѵ.  а.  обмануть,  провестн 
кого;  разрушить  (планы);  разстроить  ^(замыслы); 
помѣшать  чему;  to— one's  idles,  обнаружить,  от- 
крыть чьи  нибудь  хитрости. 

Frustrate,  аф'.тщетный,напрасный,  безполезный; 
недѣйствительный,  ничтожный;— of  one's  purpose, 
обманутый  въ  олшданіи.- 

Frustration,  Frustrating  (фрбс  -  трэ' -  шон, 
фрбс'-трэ-тннг),  s.  тщетность,  неудача;  обмааутое 
ожидав  іе. 


f?RUS 
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Frostratlre  (фрбс'-тра-тйв),  adj.  обманчивый, 

іожный.  "~     "ie"f    _       Г  ".~,„7_" 

,  Frustratory  (фрбсг-тра-тб-ри),  adj.  jop.  лоя,- 
рый,  неосновательный.      _V_         "    _""" 

Frtfstam  (фрбс'-тбм),  s.  обломокьу  обрѣзокъ, 
осколокъ,  часть  цѣлаго;  —  of  a  cone,  усѣченный 
коиусъ. 

Frutescent  (фру-тес'-сент),  adj.^6om.  кустар- 
ный. 

Frutex  (фру'-текс),  s.  бот.  кустарникъ. 

Fruticulose,  Fruticous  (фру-тикь'-ю-лос,  фру'- 
:ти-кбс),  adj.  бот.  кустарный. 

Fry  (фрай),  s.  рой  маленькихъ  рыбокъ,  только 
«то  родившихся  изъ  икры;  мелюзга,  мелкая  рыба; 
діиг.  множество,  куча,  мелочь;  a  goodly—,  хорошая 
компаш'я;  ||  блюдо  чего  нибудь  жаренаго;  |j  рѣшето. 
I  Fry,  v.  а.  п.  варить,— ся;  кипѣть;  бродить,  волно- 
ваться; to  be  frying  with  heat,  таять,  -топиться  отъ 
жара;  to — with  anger,  кипѣть  зюбощііе  гѵаз  frying 
to  be  off,  ему  не  стоя  лось  на  ыѣстѣ;  he  was  frying 
,to  speak,  у  него  такъ  и  чесался  языкъ;7»е  was  frying 
to  be  at  him,  ему  такъ  и  хотѣлось  подраться. 
'.  Frying  (фрай'-ннг),  s.  жареніе;||  —  pan,  s.  ско- 
ворода: противень;  to  fall  out  of  the— pan  into 
[me  fire,  попасть  изъ  огня  да  въ  полымя./ 

Fuage  (фью'-эдж),  s.  см.  F  urn  age. 

Fub  (фоб),  s.  толстякъ;  j|  ѵ.  а.  см.  F  о  Ь.) 

Fubby  (фбб'-и),  adj.  см.  Chubby. 

Fuchsia  (фук'-си-а),  s.  бот.  фуксія.1 

Fachsine  (фбк'-спн),  s.  фуксинъ. 

Fueus  (фью'-кбс),  s.  румяны,  бѣлила,  притиранье; 
\>бот.  фукусъ  (родъ  морской  водоросли). 
,'  Fudder  (фбд'-ер),  s.  см.  F other,  Fodder. 
W  Fuddle    (фбд'-л),  v.  а.  п.  «апоить,  напиться  до 
аьяна;  пьянствовать. 

і  Fuddle,s.nonoSKa,nnpyniKa;— с  а  р  или  F  u  d  d  1  е  г, 
(jS.  пьяница,  кутила. 

і  Fudge  (фбдж),  s.  выдумка,  вранье;  ||  interj.  пре- 
зрительное восклицаніе,  относящееся  къ  вралямъ 
въ  родѣ:  каково!  вотъ  вретъ-то!  JJ  ѵ.  а.  выдумать, 

1  вставить,  ввернуть.      "  ~ 

\  Fuel  (фью'-ел),  s.  топливо,  дрова;  "  to  add 
f — to  the  fire,  подливать  масла  въ  огонь;  [|  ѵ.  а.  под- 
черкивать огонь,  поджигать,  подтапливать;  ||  снаб- 
Іжать  дровами,  тоцлпвомъ;  фиг.  питать  страсть. 
Fueler,  Fneller  (фью'-ел-ер),  s.  тотъ,  кто  под- 
держиваетъ  огонь,  подтапливаетъ. . 

Foff  (фбф),  ѵ.  п.  см.  Puff. 

Fugacious  (фью-гэ'-шбе),  adj.  вѣтреный,  не- 
постоянный; суетный;  ||  преходящій,  скоротечный. 
Ш  Fugaciousness,  Fugacity,  Fugacy  (фью-гэ'-шбе- 
Гкес,  фью-гас'-и-тп,  фью'-га-си),  s.  вѣтрепость;  не- 
постоянство;суотность;неувѣренность;  непрочность. 
|t-  Fagh  (фью),  interj.  фи!  тьфу! 
$  Fugitive  (фью'-джи-тпв),  adj'.  бѣглый;  непостоян- 
'ный,  вѣтреный;  нетвердый,  непрочный;  лпнючій; 
скоротечный,  преходящій; — оЬ/ес£,предметъ,усколь- 
зающій  отъ  нашпхъ  изслѣдованій;  а — physician, 
странствующій  }1.окгоръ;—ргесе,рое^-у,желюи  стихо- 
,творенія;  ]|  8,  бѣгледъ,  бѣглянка;  перебѣжчикъ,  пере- 
ізиетчпкъ,  выходецъ. 

t  Fugitiveness  (фью'-джи-тив-нес), "  s.  вѣтреность, 
/непостоянство;  ([непрочность;  бренность,  скоротеч- 
ность. 

f  Fugle  (фью'-гл),  ѵ.  п.  воен.  выдѣлывать  артикулы; 
|дѣлать,  подавать  знаки;  кривляться,  ломаться. 

Fugleman  (фью'-гл-ман),  s.  воен.  флигельманъ. 

Fugue  (фьюг),  s.  муз.  фуга. 

Fuguist  (фью'-гист),  s.  сочинитель  фугъГ1 

Fulciment  (фбл'-си-мент),  s.  мех.  точка  опоры. 

.  Fulcre,   Fulcrum   (фбл'-кр, — крбм),   s.  опора, 
подставка,   поддержка;   мех.  ^точкаопоры;  ||  бот. 
стебелскъ.                           ...__"__ 
}    Fulfil,  Fulfilment  (фул-фил',— фил'-мент)Дсл*. 
[Fulfill,   Fulfillment./ " * 


J  Fulfill  (фул-фил'),' у.  a.^ исполнять,,  выполнять^] 
осуществлять.  Щ-1 

Fulfiller  (фул-фил'-ер),  зГисполвитель.  ,. 
v  Fulfillment,  Fulfilling  (фул-фил'-мент,— пнг),] 
s.  совершеніе,  исполнсніе,  осуществленіе. 

Fulfraughtf^^po^TXacy.cjK.Full-fraugbtTl 

Fulgency  (фбл'-джен-си),  s.  блескъ,  пышность;] 
великолѣпіе. 

Fulgent,  Fulgid  (фбл'-джент,— -джид),  adj.  блп-Т 
стающій,  сіяющій,  лучезарный;  \\  —  Іу,  adv. _бли}', 
стательно.  _     

Fulgidity,  Fnlgor,  Fulgour  (фбл-джид'-и-ти^ 
фбд'-гбр),  s.  см.  Fulgency.         _  """!_ 

Fulgurate  (фбл'-гью-рэт),  ѵ.  пГуст.  блистать}.' 


сверкать. 


Fulguration   (фбл-гью-рэ'-шбп),^$.  хим.  яркійі 

блеекг;  бликоваиіе.  .'".'.      _'_'"'"' "" ""      "j 

Fuliginosity  (фью-ди-джи-нос'-и-тп),  s.  пакопле-j 
ніе  сажи;  сажистое  .состояніе,  сажистое  вещество.' 

Fuliginous  (фью-лидж'-и-нбе),  adj.  сажистый' 
копотный;  |!  темный,  мрачный;  ||— 1  у,  ado.  въ  сажѣ,] 
въ  копоти. 

Fulimart  (фью'-ли-март),  s.  см.  Foumart. 
;  Full  (фул),  ѵ.  а.  валять  (сукно). у_ 

Full,  adj.  полный,  наполненный,  набитый;  из-1 
обильный;  насыщенный;  пресыщенвый;  сытый  по1 
горло;  had  the  throne  been—,  если  бы  тронъ  былъ 
занятъ;— as  an  egg,  биткомъ  набитый;  /  am— ,  я 
сытъ,  сытехонекъ;  you  will  soon  have  your  belly— 
of  it,  вамъ  это  скоро  надоѣстъ,  прпскучитъ;— of. 
sorrow,  удрученный  горемъ;— of  cares,  of  business 
обремененный  заботами,  работой; — of  words,  болт- 
ливый; — of  play,  шутпикъ,  вѣтреникъ;  j|  большойД 
просторный,  сильный,  совершенный,  цѣлый,  весь;  — 
eyes,  большіе  открытые  глаза,  глаза  на  выкатѣ; 
a— description,  подробное  онисаніе;  to  be— upon, 
распространяться  о  чемъ;  to  go  with— sails,  плыть 
на  всѣхъ  парусахъ;  a— sea,  высокій  црплпвъ;— і 
moon,  полнолуніе;— potoers,  полномозіи;  of— age, 
совершеннолѣтній;— stop,— point,  храм,  точка,  у 

Full,  s.  полнота;  высшая  степень;  at—,to  the—; 
совершенно,  совсѣкъ;  at— of  tide,  во  время  ca- 
маго  сильнаго  прилива;  to  fill  a  vase  at—,  напол- 
нить сосудъ  до  краевъ;  sign  your  name  in — под- 
пишитесь полнымъ  именемъ;  the  moon  is  in  the — ,' 
at— ,  теперь  полнолуніе;  ||  in— ,  at  — ,  mop.  сполна, 
за  уплатой  всего;  in— of  all  demands,  accounts, 
сполна,  по  окончательному  разечету.  v 

Full,  adv.  полно;  вполнѣ,  совсѣмъ;  точно,  исправ- 
но, весьма,  очень;  прямо;  she  is— as  good,  она  столь 
же  добра;  it  is— ten  days,  вотъ  уже  дѣлыхъ  десять 
дней;—  towards,  прямо  на  встрѣчу;  мор.  keep  her—l 
держи  полнѣе!*— and  Ъу\  держи  не  круто,  чтобы 
паруса  хорошо  стояли!  ||  full  употребляется  въ 
соединеніи  со  многими  друіими  словами  и  озна- 
чаешь полноту,  высшую  степень,  избытокъ;  а 
mouth—,  полный  ротъ  чего;  a  hand — ,  горсть, 
пригоршня;  —  nigh,  почти, .  чуть  ли  не,  едва  ли 
не;  ||  —  acorned,  adj.  откормленный  желудями; 
— aged,  совершеннолѣтній; — bloomed,  въ  пол- 
номъ  цвѣту,  алый,  багряный; — bloomed  lips,  алы*я 
губы;— blown,  раздутый,  надутый,  растянутый; 
вполнѣ  распустившійся;  въ  полномъ  блескѣ;  my—, 
blown  youth,  моя  лучшая  молодость; — bodied,] 
дородный,  полный;  вкусный,  крѣпкій,  темно-j 
краснаго  цвѣта  (вино);— bottom,  s.  широкій,} 
алонжевый  парикъ; — butt,  adv.  прямо  противъ,! 
носомъ  къ  носу; — charged,  adj.  наполненный,' 
биткомъ  набитый; —"crammed,  накормленный, 
напоенный  досыта,  до  отвала;— dress,  s.  полный 
нарядъ,  туалетъ;  полная  парадная  форма,  парад- 
ный мундиръ;  —  dressed,  adj.  въ  полпомъ  на- 
ряд!, мундирѣ;— drive,  adv.  во  весь  опоръ,  во 
всю  прыть;— eared,  adj.c%  налитыми  колосьями; 
—eyed,  глазастый,  съ  выпуклыми  глазами;— "faced, 
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Гполнолпцый;— f  e  d,   откормлеппый;— fleshed,  до- 
родный,  дебелый;— fraught,   наполненный,  снаб- 
жсппый  чѣмг;  одаренный;— go  г  g  е  d,    пресыщен- 
ный;—grown,  взрослым;— growth,.?.^!!!!!™  ростъ; 
I  полное  развптіе; — handed,   adj.  съ    полными  py- 
I  г.амп;— hearted,  мужественный,  отважный;— hot, 
[накаленный;  надлежащей  теплоты;— laden,  нагру- 
женный, наполненный  до  верху;— length,  во  всю 
длину,  во  весь  ростъ;— manned,  съ  полнымъ  ком- 
|  плсктомъ  матросовъ;  — га  о  u  t  h  е  d,   горластый; — 
orbed,  въ  полной  орбптѣ;  the— orbed  moon,  пол- 
ная лупа;— з ailed,  полный,  безграничный;— sized, 
і  въ  большомъ,  въ  падлежащемъ  размірѣ;— spread, 
растянутый,  вытянутый,  пядутый;— stomached,  съ 
полнымъ,  пабнтымъ  желудкомъ; — stuffed,  пере- 
полпеппый  чѣмъ;  паппчкаипый;— summed,  цѣлнй, 
I  полный;— swing,  е.  распущепнооть,  крайняя  без- 
|цер?моипость;— winged,  adj.  съ  болыппмп,  силь- 
ными крыльями;  приготовляющийся  лстіть. 

Foliage  (фул'-эдж),  s.  валяпіе  (суконъ);  плата  за 
валяпіе. 

.  Fuller  (фул'-ер),  *.  валяльщикъ,  сукіювалъ;  |j  ко- 
лотушка для  разбиванія  шерсти;'!— 's-e art h,  s.  сук- 
новальная глина;— 's-t  his  tie,— 's- weed,  ворсиль- 
пыя  шпшки,  ворсянка  (растеніе). 
>•  Fullery  (фул'-ср-п),  s.  сукаовальпя,  валяльня, 
валяльная  ыашппа. 

Fulling  (фул'-пнг),  s.  валяпіе  (сукна);  —  mill, 
валяльная  мельница. 

Fullness  (фул'-пес),  s.  полнота,  пзбытокъ,  обн- 
ліе,  сытость;  дородство,тучпость;цѣлогть;— of  blood, 
полнокровіе;— о/7*н?моиг8,п:ібытокъ  соковъ;  the — of 
the  sleeves,  ширина  рукавовъ;  owing  to  the— of  the 
room,  благодаря  загромождеппостп  комнпты;  the— 
of  the  cry,  одновременные,  единодушные,  громкіе 
ікрнки;  in  the— of  time,  г.ъ  прострднствѣ  времепъ. 
Fully  (фул'-н),  ado.  полно,  вполпѣ,  совершенно. 
Fulmar  (фол'-мар),  s.  орнит.  бурная  птица, 
(глупышъ;  зоол.  хорёкъ. 

Fulminant  (фбл'-ми-папт),  adj.  хим.  гремучій. 
Fulminate  (фбл'-ми-нэт),  ѵ.  п.  а.  хим.  взрывать, 
[— ся,  гремѣть;  фиг.  грозить;  |J  обпародывать,  про- 
возглашать; ||  s.  хим.  гремучокислая  соль. 
)г  Fulminating  (фбл'-ми-пэ-тппг),  adj.  гремучій, 
громомечущій;  хим. взрывчатый;— damp,  fire-damp, 
рудничный  газъ,  вредныя  пспарепія;  |j  s.  взрываніе, 
^взрывъ. 

Fulmination  (фбл-ми-нэ'-шбн),  s.  'хим.  взрывъ, 
(вспышка;  ||  громогласное  объявленіе,  провозглаше- 
ніе,  обнародоваиіе  и  приведете  въ  дѣйствіе  пап- 
Іскон  буллы. 

Fulminatory  (фбл'-мп-на-тб-рн),  adj.  громовой; 
(грозный. 

Fulness  (фул'-uec),  s.  см.  Fullness/ 
Fulsomo   (фул'-ебм),  adj.  отвратительный,  про- 
тивный, гадкій;  претящій,  возбуждаюгдій  тошноту; 
ІЦ  непристойный;  ||— ly,  ado.  противно,  тошно,  гадко, 
[непристойно. 

<    Гп1эотепе8в(фул'-сом-пес),  s.  омерзѣніе,  отвра- 
щепіе,    гадость,   гнусность,   непристойность,  сра- 
1  мота;  ||  скверный  запахъ. 
n  Fulvous  (фбл'-вбе),  adj.  желтый,  темпобурый. 
Fum  (фбм),  ѵ.  п.  уст.  играть  на  скрипкѣ. 
Гивіазіои8(фью-мэ'-шбс),аф*.  дымный,  копотный 
Fnmado  (фью-мэ'-до),  я.  коиченая  рыба. 
Fumage  (фьго'-мэдж),  я,  подымная  подать;  Ц  уна- 
(важпваніе  полей. 

Fumarole  (фью'-ма-рол),  я.  дымовая  трещина 
/въ  вулкатъ). 

Fumatory  (фью'-мй-тб-ри),  s.  бот.  дымянка. 
r  Fumble  (фбм'-бл),  ѵ.  а.  п.  дѣлать  кое-какъ,  ва- 
хлять,  кропать;  мять,  комкать;  вертѣть  въ  рукахъ, 
играть  чѣмъ;  ребячиться,  шалить;  to — a  letter,  ском- 
кать, кое-какъ  сложить  письмо;  ||  щупать,  ша- 
^щть,  рыться,  хвататься  за  что  въ  смущенін;  to— 


along,  ощупывать,  пдти  ощупьк.;  to— for  excuse, при- 1 
думывать  оиравдапіс;  to— out,  пробормотать;  to — 
with,  играть  чѣмъ,  разсіяяво  хвататься  за  что.    , 

Fumhler  (фбх'-блер),  .s.  человѣкъ,  у  котораго. 
все  изъ  рукъ  валится. 

Fumblingly  (фом'-блппг-ли),  ado.  неловко,  ие-] 
складно;  ощупью. 

Fume  (фьюм;,  8.  дымъ,  курево,  копоть;  паръ,  I 
испарсніе;  glut,  гпѣвъ,  всиыльчипость;  мечта,  фан- 
тазія;  суета,  суетность,  пустота;  the  fumes  of  wine, 
винные  нары;  the  fumes  of  passion,  изстуялепіе, 
порывы  гнѣва. 

Fume,  v.  п.  димптьел,  куриться,  превращаться 
въ  пары,  издавать  аромат  ь;  фѵл.  сердиться,  гнѣ-( 
ваться;  he  fumes  at  once,  онъ  вспылить  кахь  разъ; 
the  wine  fumed  to  Ыл  brain,  unuo  бросилось  ему: 
въ  голову;  !  to — c.icmj,  псііар.чться;  улетучиваться; 
внінхаі  іатить,  окуривать,  превращать 

въ  дымъ,  въ  пары. 

Fumeless  (фьюы'-лес),  adj.  бездылый. 

Fumet,  Fumets  (фью'-мет,  —  мете),  s.  оленій, 
залчій  пометъ. 

Fumettc  (фью'-мет),  s.  яловоніб;  'уст.  букетъі 
(вина);  запахъ  (кушанья). 

Tumid  (фью'-мнд),  adj.  дымный,  коаотпый;  йена-] 
рлющіііся. 

Fumiferous  (фью-мзф'-ер-бс),  adj.  производя-" 
щій  дымъ. 

Fumigate  (фью'-ми-гэт),  ѵ.  а.  мед.  п  хим.  оку- 
ривать, курить. 

Fumigation  (фью-ми-гэ'-глбп),  s.  мед.  и  хим: 
курспіе,  окуривапіе. 

Fumily  (фьюм'-н-лн),  ado.  ждя 

Fumingly  (фьюм'  -  ипг  -  ли),  ado. '  сердито, "  въ 
сердцахъ. 

Furnish  (фьюм'-пшь),  adj.  уст.  дымный,  куря£ 
щійся;  вспыльчивый. 

Fumiter,  Fumitory  (фБю'-мн-тер,  — тб-рп),  s.1 
бот.  см.  Fumatory. 

Fnmivorous  (фью'-ми-вор-бс),  adj.  дымогарный.' 

Fummcl  (фбм'-мел),  s.  помѣсь  отъ  жеребца  и 
ослицы,  муленокъ. 

Fumous,  Fumy  (фьюм'-бс,— и),  adj.  хмельной,1 
крѣпкій  (о  напиткахъ);  ||  дымный,  чадный. 

Fuu  (фон),  s.  шутка,  забава,  потѣха;  веселіе;1 
out  of—,  sheer—,  for—,  ради  шутки,  потѣхи,  за- 
бавы; пг/ь  шалостп;  I  don't  see  the — of  it,  я  не  вижу/ 
въэтомъ  ничего  смѣшнаго;  ||  ложь,  обмапъ;  ]|  о.  a.  nS 
осмѣивать,  иотѣшаться;  обманывать,  заманивать.  & 

Funambulate  (фыо-нам'-быо-лэт),  ѵ.  а.  ходить,' 
плясать  по  канату. 

РипатЬи1а^гу(фью-пам'-бьн>ла-тб-рп),ас?/.хо-' 
дящій  по  канату;  акробатпческій;і]  трудный;  смѣлый. 

Funambulist^  Funambulus  (фыо-нам'-быо-лпет 
— бью-лбе),  s.  канатный  плясупъ,  акробатъ. 

Function  (фбнк'-шбн),  s.  исполненіе,  выполненіе;1, 
отправленіе  (обязанностей);  должность,  мѣсто;; 
обязанности;  |j  отнравленія  (организма);  способно-j 
сти;  силы;  ||  мат.  фупкція. 

Functional  (фбпк'-шбн-ал),  ad/,  относящейся' 
къ  отправлсніямъ  (организма);  ||  — Іу,  ado.  посред- 
ствомъ  отправлепій  (организма). 

Functionary  (фбнк'-шбн-й-ри),  5.  должностное' 
лицо,  служащій,  чпковнинъ. 

Fund  (фонд),  s.  денежный  фондъ,  вкладъ,  канн-1 
талъ;  запасъ;  sinking — ,  капнталъ  для  погашеніЯ| 
додговъ; — and  its  accessory,  капнталъ  и  проценты^ 
saving—,  сберегательная  касса;  a  man  who  has  а] 
great — of  wit,  очень  умный  человѣкъ;  Ц  уст.  дно, 
исподъ;  ||  — s,  s.pl.  государственныя  бумаги,  фонды;' 
банкъ;|| — bubbles,  s.  pi.  биртлевая  игра; — hold-, 
er,  s.  капиталистъ.  ^ 

Fund,  v.  а.  обезпечйвать  капиталомъ,  консоли- 
дировать (долгъ);  ||  положить  въ  основной,  запасвыв 
каниталъ;  обратить  въ  процентшая  бумаги.  • 
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/Fundable  (фбнд'-а-бл),  adj.  то,  что  можно  пре-| 
[вратить  въ  каппталъ,  въ  облнгаціи.  .,._ 

Fundament  (фбн'-да-мент),  s.  анат.  задаій  про- 
'.ходъ,  задвица;  || см.  Foundation. 

Fundamental  (фбн-да-мент'-ал),  adj.  основной, 
фундаментальный; — bass,  муз.  основной  басъ;|і& 
Ъснованіе,  базисъ,  начало;  ||  — ly,  ado.^ основа- 
тельно, фундаментально. 

Funded  (фбнд'-ед),  adj.  обращенный  въ  государ- 
ственныя  бумаги;  —debt,  отверждснный  долгъ;  — 
property,  государствепныя  процентныя  бумаги. 

Funding  (фбнд'-инг),  adj.  обезпечивагощій;  [J  s. 
обращеніе  денегъ  въ  процентныя  бумаги;  обсзпе- 
L4eHie  (долга). 

Fundless  (фбнд'-лес),  adj.  безъ  денежнаго  фонда, 
безъ  капитала. 

Funebrinl  (фью-ни'-бри-йд),  adj.  похоронный. 

Funeral  (фью'-пер-ал),  s.  похороны,  погребеніе; 
погребальное  шествіе;  ||  adj.  похоронный,  погре- 
бальный. 

Funereal  (фью-ни'-ри-ал),  adj.  погребальный, 
похоронный;  траурный,  печальный^'  мрачный;)|— 1у, 
ado.  заунывно,  мрачно. 

'     Fungible  (фбн'-джи-бл),  adj.  юр.  замѣнимый;  ]|  s. 
.замѣнвмыя  .вещи,  движимое  имущество. 

Fungiform  (фбн'-джи-форм),  adj.  грибовидный. 

Fungine  (фба'-джин),  s.  жмм.  грибное  начало, 
фунгпнъ. 

Fungite  (фбн'-джаит),  s.  ископаемый  груздевпдъ. 

Fungoid  (фбн/-гойд),  adj.  грибовидный. 

Fungosity  (фбн-гос'-и-ти),з.  ноздреватость;  хир. 
^грибовидный  паростъ. 

I     Fungous   (фбн'-гбс),  adj.  ноздреватый,  мягкій, 
[вялый;  хир.  грибовидный. 

Fungus  (фбн'-гбс), в.грпбъ: !#«/).  полппъ,наростъ. 

Funicle  (фыо'-ни-кл),  s.  веревочка,  тесемочка; 
'.жилка;  Ц  бот.  пуповина. 

Funicular  (фыо-нлкь'-ю-дар),  adj.  веревочный; 
жилочный,  пуповинный. 

Funk  (фбнк),  s.  пр.  нар.  вонь,  прѣлый  запахъ; 
Л  содрогапіе,  страхъ,  испугъ;  недоумѣніе;  to  be  in 
\<a—,  быть  въ  затруднении;  попасться  въ  просакъ;|| 
[искра;  трутъ. 

"     Funk,  ѵ.  а.  курить  табакъ;  надымить,  закурить 
дабакомъ;!!  ѵ.  п.  содрогаться,  пугаться;  вонять. 

Funnel  (фбп'-ел),  s.  вороцка;  ||  труба;  дымовая 
труба,  колпакъ  надъ  очагомъ;  (]  —form,  — sh  aped, 
<adj.  бот  воронкообразный. 

Funnily  (фбн'-и-ли),  adv.  забавно,  смѣшно. 

Funny  (фбн'-и),  adj.  смѣшной,  забавный,  коми- 
••"ческін;  I]  s.  лодочка,  ялпкъ. 

Fur  (фор),  s.  мѣхъ;  шкура;  шуба;  пушная  или 
мягкая  рухлядь;  northern — ,  дорогіе  мѣха; — from 
hot  countries,  обыкновенные,  педорогіе  мѣха;  ||  пу- 
шокъ  (на  персикѣ);  j|  осадокъ  (въ  котлахъ);  извест- 
ковая накипь  или  кора;  і|  мед.  налетъ,  обложеніе 
'языка  {при  болѣзни);\\мор.—Блъ  furring,  надѣль- 
ныя  доскй;||аф'.  мѣховой;|| — clad,  adj.  пушной  (о 
>звѣряхъ);—і  г  a  d  е,  s.  торговля  мѣхами;— w  г  о  ug  h  t, 
[adj.  мъховой. 

Fur,  v,  а.  опушать,  подбивать  мѣхомъ;  [  обши- 
.вать  надѣльными  досками  (корабль);  накипать, 
покрывать,— ся  накипью,  корой;  || мед.  производить 
налетъ,  обложеніе  языка. 

Furacious  (фью-рэ'-шбс),  adj.  воровской,  воро- 
ватый. 

Furbelow  (фор' -би -лоу),  s.  оборка,  обшивка; 
J  ѵ.  а.  украшать,  обшввать  оборками. 

Furbish  (фбр'-'биш),  ѵ.  а.  чистить,  полировать 
(оружіе,  металлы);  воронить  (сталь);  to— a  figure, 
оевьжать  рпсунокъ,  картинку. 

ГигЬІ8Пег(фбр'-блш-ер),5-полировщикъ,мастеръ, 
обдѣлывающій  холодное  opyzie. 

Furcate  (фор'  -  вэт),  adj.  бот.  раздвоенный, 
вилообразный.  f"'  ~ 


Furcation  (фбр-кэ'-шбн),^раздвоеніе,  развидиваТ 

Furchee   (фур-ши'),  adj.  герал.  двураздѣльный. 

Furchel  (фбр'-чел),  «.  сница  (куда  вкладывается 
дышло). 

Furfur  (фбр'-фбр),  s.  мякина,  отруби;  ||  перхоть,] 
шелуди,  плоть  (на  головѣ). 

Furfuraceous  (фбр-фью-рэ'-шбе),  adj.  изъ  отру-j 
бей;  паршивый,  шелудивый. 

Farf  uration  (фбр-фью-рэ'-шбн),  s.  мед.  лупленіе^ 
слѣзаніе  съ  головы  кожи. 

Furies  (фыо'-рпз),  s.  рі.  отъ  Fury."1  у 

Furious  (фью'-ри-бс),  adj.  неистовый,  свпрѣпый, 
бѣшеный,  лютый;  сильный;  жестокій;||— ly,  adv. — о. 

Furiousness  (фью'-ри-бс-нес),  s.  ярость,  бѣшен- 
ство,  неистовство. 

Furl  (фбрл),  ѵ.  а.,  мор.  убирать,  крѣпить  (паруса).] 

Furling-line  (фбрл-пнг-лайн'),  s.  мор.  ревантх,' 
сезень  для  крѣпленія  парусовъ. 

Furlong  (фор' -лонг),  s.  стадія,  осьмая  часть] 
англійской  мили. 

Furlough  (фбр'-лоо),  s.  отпускъ,  отпускной  би-^ 
летъ;  ||  ѵ.  а.  дать  отпускъ,  отпускной  билетъ. 

Furmenty  (фор'  -  мен  -  ти),  пр.  нар.  Furmity] 
(фбр'-ми-ти),  s.  см.  Frumenty. 

Furnace  /(фбр'-пэс),  s.  большая  печь,  горнило" 
горнъ;  blast — ,  high — ,  домна,  доменная  печь; — of 
Arcana,  химическая  печь;||адъ,  геенна  огненная. 

Furnish  (фбр'-нпш),  ѵ.  а.  доставлять  что;  снаб- 
жать чѣмъ;  обогащать  (познаніями);  убирать,  сна- 
ряжать; меблировать  (doMb);—ed-lodging,  меблиро- 
ванная квартира;  to  have  a  well—ed  head,  имѣть] 
большія  позпаиія. 

Furnisher  (фбр'-ниш-ер), .  s.  тотъ,  кто  снаб-j 
жаетъ;  поставщикъ. 

Furniture  (фбр'-ни-чур),  s.  домашняя  утварь,! 
мебель;  ||  приборъ,  снарядъ;  украшенія,  домашнія] 
принадлежности;  экипажи;  ||  тип.  марзаны. , 

Furred  (форд),  part.  pa.  отъ  Fur. 

Furrier  (фбр'-и-ер),  е.  скорнякъ,  мѣховщикъ.  \ 

Furriery  (фбр'-и-ер-и),  s.  мѣха,  мѣховой  то-j 
варъ. 

Furring  (фор' -инг),  s.  подбиваніе,  обшиваніе] 
міхомъ;  ||  мор.  обшиваніе  надѣльными  доскамні 
(кораб.ля);  арх.  утолщеніе;  плотн.  нашивки  у; 
спуска  надъ  карнизами. 

Furole  (фью-рол'),  s.  огненныя  испарснія. 

Furor  \фью'  -  pop),  s.  неистовство,  бѣшенство;] 
ярость,  свирѣпость. 

Furrow  (фор'  -  оу),  ѵ.  а.  бороздить,  проводить! 
борозды;  to— the  deep,  бороздить  море,  плавать  поі 
ыорю;||дѣлать  выемки,  желобки;  прорѣзывать;||мор-| 
щить  (лобъ);  проводить  морщины. 

Furrow,  s.  борозда;  фиг.  черта;  (|  фальцъ,  выем-] 
ка,  желобокъ;  ||  морщина;  ||  мех.  винтовая  нарѣзка;! 
|| —faced,  adj.  съ  морщинистішъ  лицомъ;— weed,] 
s.  плевелъ,  куколь  (растеніе). 

Furrowed  (фбр'-оуд),  adj.  бороздчатый,  мор-| 
щипистый;  приведенный  въ  волненіе  (о  поверх-, 
нести  воды). 

Farry  (фбр'-и),  adj.  подбитый,  опушенный  мѣ-J 
хомъ;  мѣховой. 

Further  (фбр'-езер),  adj.  сотр.  отъ  Far;  даль», 
нѣйшій,  отдаленный;  другой;  по  ту  сторону  лежа-і 
щій;  at  the  —  end  of  the  court,  на  томъ  кондѣ| 
двора,  въ  глубинѣ  двора;  — acquaintance,  продол- 1 
женіе  знакомства,  болѣе  короткое  знакомство;  till\ 
— order,  до  новаго  ириказавія;  take  по  —  care  of, 
it,  не  безпокойтесь  больше  объ  этоыъ;  ||  adv.  далѣе,! 
сверхъ  того;  лритомъ,  кромѣ  того;  this  he  said— ] 
to  me,  онъ  мнѣ  еще  это  сказалъ. 

Further,  ѵ.  а.  споспѣшествовать,  помогать,  ста-1 
раться  о  чемъ;  способствовать,  покровительство-/ 
вать,  благопріятствовать. 

Furtherance  (фбр'-езер-йне),  s.  повышеніе,  при) 
мощь,  пособіе,  поддержка;  успѣхъ^реусвѣяніе^' 
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-    Fnrthcrer  (фбрг-сзер-ер),  в.  покровитель,  попе- 
читель; главный  дѣлтель,  виповникъ. 

Furthermore  (фор'  -  сзер  -  мор),  ado.  и  conj. 
сверхъ  того,  кромъ  того. 

Furthermost  (фбр'-сзер-мост),  adj.  дальпѣйшій. 

Furthest  (фор'  -  сзест),  adj.  и  adv.  sup.  отъ 
Far;  самый  отдаленный,  дальпѣйшій;  на  самомъ 
дальиемъ  разстолпіи;  въ  самую  отдаленную  эпоху; 
the  —  way  about  is  the  nearest  way  home,  крат- 
чайшее пути  не  всегда  самые  лучшіе. 

Furtive  (фор'-тпв),  adj.  скрытный,  тайный,  се- 
кретпын;  украденный;  —  beam,  заимствованный 
блескъ;  —glory,  незаслуженная  слава;  jl -^Іу,  adv. 
тайпо,  украдкой. 

Furuncle  (фью'-ронк-л),  5.  чирей,  версдъ. 

Fury  (фью'-ри),  ••>.  неистовство,  лрость,  бѣшен- 
'  ство;  сила,  жестокость,  пылъ,  горячиость;  |]  эату- 
зіазмъ,  восторгъ,  изступлепіе,  вдохповспіе;  ||  миѳ. 
фурія;  фиг.  злая  женщина;  а — from  hell,  настоя- 
щая фу  pi  я. 

і     Furylike  (фью'-рп-лайк),  adj.  адскін,  злой,  по- 
хожій  на  фурію. 

Furzo  (форз),  s.  бот.  дрокъ,.  дпкій  тёрнъ,  во 
рескъ;  —  bush  пли  whins,  малеиькій  кустарникг, 
дрокъ,  шильная  трава. 

Риггу(фбрз'-п),аі/у.  поросшійдрокомъ,верескомъ. 

Fusarole  (фыо'-сй-ро.і),  s.  арх.  нродолговатыя 
чётки  (украшеніе). 

j     Fuscation    (фдс-кэ'-шбн),.-5.  затмсиіс,  помраче- 
,  ніе;  мракъ. 

Fuscite  (фбс'-сант),  5.  мин.  пнппптъ,  ппрокссиъ. 

Fuscous  (фбс'-кбс),  adj.  темный,  темпаго  цвѣта. 

Fuse  (фьюз),  v.  а.  п.  плавить,— ся;  расплавлять, 
— ся;  jj  s.  трубка  (бомбовая  или  гранатная). 

Fusee  (фью-зп'),  s.  і.оннческій  валпкъ  въ  часахъ, 
на  который  навивается  цѣпочка;!|трубка  (у  бомбы); 
фузея,  ружье;  Ц  герал.  ромбъ,  фигура,  похожая  на 
ьеретсио;  охот,  легкіе  слѣды  (оленя). 

Fusibility  (фыо-зн-бпл'-п-тп),  s.  плавкость. 

Fusible  (фью'-зп-бл),  adj.  илавкій. 

Fusiform  (фыо'-зи-форм),  adj.  бот.  верстепо- 
образпый. 

Fusil  (фью'-зпл),  s.  ружье;  \\icpa.i.  ромбъ;  "„adj. 
плавкій. 

Fusilcer  (фью-зпл-пр'),  s.  фузелеръ,  пѣхотпнецъ. 

Fusing:  (фью'-зппг),  adj.  плавящій. 

Fusion  (фью'-жбп),  s.  плавленіс,  плавка. 

Fuss  (фЗс),  s.  шумъ,  сумятица;  хлопоты;  ||  v.  а. 
хлопотать,  суетиться. 

Fussify  (фбс'-п-фай),  ѵ.  а.  дѣлать  много  шума 
изъ  пустяковъ. 

Fussiness  (фбс'-и-нес),  s.  важность. 

Fussing  (фбс'-ннг),  adj.  дѣлающій  много  шума. 

Fussock  (фбс'  -  сок),  s.  бой  -  баба,  женщина  съ 
мужскими  ухватками. 

I  Fussy  (фбс'  -  и),  adj.  суетливый,  хлопотливый; 
производящій  шумъ,  сумятицу,  хлопоты. 
к  Fust  (фбст),  s.  арх.  стержень  (у  столба);  —of 
a  house,  копекъ  кровли;  ||  дурной  запахъ,  зат- 
хлость; ||  ѵ.  п.  пахнуть  затхлымъ,  плѣснѣть. 
.  '  Fustet  (фбс'-тет),  s.  сумахъ,  красильный  желт- 
никъ  (деревцо). 

Fustian  (фбс'-тьан),  s.  бумазея  (ткань);  фиг. 
глупость,  чепуха;  надутый  слогъ;  ||  adj.  бумазейный; 
вздорный;  надутый. 

Fustic,  Fustoc  (фбс'-тпк,— ток),  s.  см.  Fustet. 

Fustig-ate  (фбс'-тп-гэт),  ѵ.  а  уст.  бпть  палками. 

Fustigation  (фбс-ти-гэ'-шбп),  s.  наказаніе  па- 
лочными ударамп. 

Fustilarian  (фбс-тп-лэ'-ри-ан),  s.  ппщій,  голякъ; 
пр.  нар.  вонючка. 

г    Fustiness    (фбст'  -  и  -  нес),   s.   дурной   запахъ, 
затхлость. 

Fustuc  (фбс'-тбк),  s.  фисташковое  дерево. 

^Fusty  (фбст'-и),  adj.  спертый,  затхлый,  у 


Futile  (фью'-тш),  adj.  пустой,  ничтожный;  уст. 
болтливый;  jj — ly,  adv. — о, — но. 

Futility  (фью-тил'-и-ти),  s.  пустота;  ничтоже- 
ство; уст.  болтливость. 

Futtock,  Futtocks  (фбт'-тон,— токе),  s.  мор. 
футоксъ; — shrouds,  пут^нсъ- ванты. 

Future  (фью'-чур),  adj.  будущій,  грядущій;  Jj  8. 
будущее;  in — ,  for  the—,  на  будущее  время, 
впредь;  I  ірам.  будущее  время; }  —  ly,  adv.  на  буду- 
щее время,  впредь. 

Futurition  (фью  -  чу  -рпш'  -  6u),  s.  будущность, 
будущее. 

Futurity  (фью-чу'-ри-тп),  s.  будущее. 

Fuze  (фьюз),  s.  см.  Fuse. 

Fuzz  (фба),  8.  бот.  дрокъ,  шпльпая  трава. 

Fuzz,  ѵ.  п.  рзхтегЬтьсл  въ  мгдкіе  кусочкп,  из- 
дергаться (о  ткани);  |І  ѵ.  а.  иодпонть,  напоить 
пьлпимъ. 

Fuzz-ball  (фбз'-бол),  s.  дождекпкъ  (родъ  іриба). 

l'uzzle  (фбз'-л),  ѵ.  а.  уст.  напоить  допьяна. 

Fy  (фай),  intcrj.  тьфуі  фу! 

Fyke  (файк),  s.  верша,  сьть  (у  рыбол.). 
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G  (джи),  седьмая  буква  англійской  азбуки;  J  s. 
муз.  ноі а  п  КЮЧЬ  Гв  плп  Соль. 

Gab(ra6),  s.  fan,  ротъ;  болтовня;  |'  техн.  зарубка, 
выемка;    ѵ.  п.  боліать;  лгать. 

Gabuu,  Gabardine  (гѴ-бІп,  гіб  -  ftp  -  дпп'),  s. 

плащъ  п:іъ  грубаго  сукна. 

Gabble  (габ'-бл),  8.  болтовил,  гоготанье;  ]  ѵ.  п. 
болтать,  гоготать. 

Gabbler  (габ'-блср),  s.  болтупъ,— нья. 

Gabbling-  (габ'-блинг),  8.  болтапье,  болтовня; 
гоготанье;  кудахтаиье  (о  куриц»), 

Gabel  (гэ'-бел),  S.  пошлина,  иалогъ  (преимущ. 
на  соль). 

Gabeler  (гэ'-бел -ер),  s.  сборщикъ  податей 

Gabion  (гв' -  бн  -  бн),  в.  форт,  туръ,  габіонъ 
(корзина,  наполненная  зсм.іію). 

Gabionnade  (гэ-бп-бп-пэд'),  s.  форт,  прпкрытіе 
изъ  туровъ. 

Gable,  Gable-end  (гэ'-бл,— енд),  s.  арх.  щппецъ; 
хребетъ  крыши;  gable-roof,  остроконечиая  крыша. 

Gablet  (гэ'-блет),  s.  арх.  малепькін  щппецъ' 
(украшніе). 

Gablock  (габ'-лок),  s.  пакладныя  шпоры  на  когти 
боевыхъ  пѣтуховъ. 

Gaby  (гэ'-бп),  s.  разі.  простачокъ. 

Gad  (гад),  s.  зубило;  кончпкъ,  острее;  шипъ;  рѣ- 
зецъ;  желѣзпый  прутъ;  клпнъ;  upon  the—,  фиг. 
подъ  вліяпіемъ  мипутнаго  побужденія;  ||  неряха;  [| 
— s,  s.  рі.  сталь;  ||  ѵ.  п.  бродяжничать,  шататься;  to 
—about,  abroad,  слоняться,  шляться;"  if  she  once 
—s  abroad,  если  ей  удастся  освободиться,  отдѣ- 
латься;  Mrs.— about,  s.  шатунья,  потаскушка;  || 
— 's  life,  intcrj.  ей  Eoryl  правоі 

Gadbee  (гад'-бп),  s.  см.  Gadfly. 

Gadder    (гад'-ер),  к.  бродяга,  гуляка.. 

Gadding-  (гад'-ппг),  adj.  любящін  бродяжничать; 
a— vine,  вьющаяся  виноградная  лоза;  ||  —  ly,  adv. 
бродя,  шатаясь. 

Gaddish  (гад'-нш),  adj:  шляющійся. 

Gaddishuess  (гад'-иш-нес),  s.  праздношатанье, 
бродяжничество. 

Gadfly  (гад'-флап),  s.  оводъ,  слѣпень. 

Gudling  (гад'-лииг),  s.  бродяга;  ||  adj.  бродячій. 

Gadwall  (гад'-уол),  s.  воркушка  (упіка). 

Gaelic  (гэл'-ик),  s.  гельскій  языкъ. 

Gaff  (гаф),  s.  острога,  багоръ;  кор.  гафель. 

Gaffer  (гаф'-ер),  s.  хозяпнъ,  дѣдушка,  батька. 

Gaffle   (гаф'  -  л),  s.  пружина   для    ватягиванія 
лука;  || — s,  s.  pi.  см.  Gablock. 
_  Gag-  (гаг),  s.  кляаъ  (который  кладу  тъ  въ  ротъ, 
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Чтобы  нельзя  было  кричать);  обманъ;  кусокъ;  ||  — 
tooth,  s.  волчій  или  кривой  зубъ;— toothed,  adj. 
у  кого  выросъ  волчій  зубъ;  ||  ѵ.  а.  положить  клясъ, 
надѣть  намордникъ;  фиг.  зажать  ротъ,  заставить 
молчать;  одурачить;  техн.  затыкать  кляпомъ;||  ѵ.  п. 
позывать  на  рвоту.    __  _. ^ 

Gagate  (гаг'-ат),  s.  гагатъ,  черный  янтарь. 

Gage  (гэдж),  s.  залогъ,  закладъ;— of  battle,  вы- 
,зовъ  на  поединокъ  (брошенная  перчатка);\\  указная 
ыѣра;  небольшое  количество  чего;  чертильпикъ, 
j  правило  (у  плотншовъ);  ыасштабъ;  кадибръ;  углу- 
блепіе  (судна); \\  —work,  s.  работа  по  лекалу,  по 
j  размѣру;  ||  ѵ.  а.  уст.  давать  въ  залогъ;  ручаться; 
биться  объ  закладъ;  ||  мѣрять;  см.  Gauge. 
j.  Gagger  (гаг'-ер),  s.  кладущій  кляпъ;  фиг.  при- 
[тѣснитель;  тиранъ.     _ 

Gaggle  (гаг'-гл),  ѵ.  п.  гоготать.! 

Gaiety  (гэ'-и-ти),  s.  см.  GayetyX 

Gaily  (гэ'-ли),  adv.  весело,  смѣясь;  ||  пышео. 

Gain  (гэн),  s.  прибыль;  выигрышъ;  выгода,  вы- 
ручка; барышъ;  by—s,  побочные  доходы;  взятки; 
поел,  light — s  make  heavy  purses,  изъ  коаеекъ 
составляются  рубли;  ||  сірх.  выдолбъ,  гнѣздо;||  adj. 
уст.  ловкій,  проворный;  удобный,  дешевый. 

Gain,  ѵ.  а.  пріобрѣтать,  выигрывать;  снискивать, 
добывать;  получать;  достигать;  доставлять;  to — а 
living,  добывать,  зарабатывать  кусокъ  хлѣба;  to— 
the  victory,  одержать  побѣду;  to — ground,  подви- 
гаться впередъ;  настигать;  преуслѣвать,  дѣлать 
успѣхи;  распространяться;  to—one's  heart,  нрі- 
обрѣсти  расположеніе;  to— one's  affection  from 
one,  похитить  у  кого  любовь;  to— one's  end,  до- 
стигнуть '  цѣли;  to  —  footing,  устроиться,  помѣ- 
ститься;  to— one,  расположить  кою  въ  свою  пользу; 
to — one  into,  вовлечь  кого  во  что;  to— one  over 
to,  привлечь  кого  на  чью  либо  сторону,  пере- 
Іыанить;  ||  мор.  to — the  wind,  выиграть  вѣтеръ  (у 
[корабля);  ||  ѵ.  п.  выигрывать,  завладѣвать,  подви- 
ваться, настигать;  превозмогать,  одолѣвать,  брать 
верхъ;  богатѣть;  идти  впередъ;  he — s  a  good  deal 
I  by  being  known,  чѣмъ  короче  его  узнаешь,  тѣмъ 
[болѣе  его  уважаешь;! to — on,  upon,  превосходить, 
[одолѣвать,  настигать;  действовать,  оказывать  влія 
і  ніе  па  кого;  the  river  gains  on  the  land,  рѣка  за- 
! ливаетъ  землю;  the  ship  is—ing  upon  us,  корабль 
[насъ  настигаетъ;  R. — ed  on  his  vanity,  P.  pac- 
[положилъ  его  къ  себѣ,  дѣйствуя  на  его  тщеславіе. 

Gaina&le  (гзн'-а-бл),  adj.  что  можно  пріобрѣсш 
(чего  можно  достигнуть. 

Gainer  (гэн'-ер),8.прісбрѣтающій,  вынгрызагощій, 

Gainful  (гэн'-фул),  adj.  прибыльный,  выгодный: 
'J  —  ly,  adv.— но.  '2  II 

Gainfulness  (гэн7  -  фул  -  нес),  s.  прибыльность, 
[зыгода. 

Gaining  (гэн'-инг),  s.  пріобрѣтсніе;  достиженіе; 
,\j  — s,  s.  pi.  прибыль. 

\  Gainless  (гэн'-лес),  adj.  невыгодный,  безпрп- 
(быльный;  безполезный. 

Gainlessnoss  (гэа'-дес-нес),  s.  безприбылъность, 
безполезность. 

Gainsay  (гэн-сэй'),  v.  a.  (gainsaid),  противоре- 
чить; отвергать. 

Gainsayer  (гэн  -  сэй' -  ер),  s.  протнворѣчащій, 
противника. 

Gainsaying  (гэн'  -  сэй  -  инг),  е.  противорѣчіе; 
отрицаніе. 

Gainst  (гэнст),  prep.  см.  Against. 

Gairisli  (гэр'-пш),  adj.  блестящій,  Ajncifi;  пыш- 
i  ный;  |j  легкій,  безумно  веселый;  ||  — ly,  adv.  бле- 
стяще, великолѣпно;  весело  до  безумія. 

Gairishness  (гэр'-иш-пес),  s.  великолѣпіе,  яр- 
кость, пышность;  (I  безумное"  веселье! 

Gait  (гэт),  s.  дорога;  походка,  поступь. 

Gaited  (гэт'-ед),  adj.  heavy—,  slow—,  имѣющій 
тяжелую,  медленную  поступь,  j    " 


Gaiter  (гэ'-тер)~  s.  штиблета;!!  ѵ.  а.  носить,  пл-j 
дѣвать  штиблеты. . 

Gala  (гэ'-ла),  s.  торжество,  еарад> 

Galactic  (ra-лак'-тик),  adj.  молочный. \ 

Galactometer  (гал-ак-том'-и-тбр),  s.  _  приборъ] 
для  оиредѣленія  качества  молока. 

Galanga  (га-лан'-га),  s.  бот.  калганъі 

Galantine  (гал'-ан-тайн),  s.  повар,  галантиръ^ 
галантинъ. 

Galaxy  (гал'-акс-и),  s.  млечной  путь;||  блестящее] 
собраніе,  галлерея. 

Gal йапит  (гал'-ба-ябм), s.  галбанъ  (родъ камеди) 

Gale  (гэл),  s.  вѣтеръ,  зефпръ;  ||  мор.  сильный  вѣ- 
теръ,  штормъ,  буря;  ||  изступлепіе,  истерика;  ||  бот.' 
восковннкъ;  \to— away,  ѵ.  п.  уходить  съ  попутнымѵ 
вѣтромъ. 

Galeas  (гад'-и-ас),  s.  мор.  гальясъ  (судно).\ 

Galeated  (гэ'-ли-э-тед),  adj.  покрытый  шлемомъ]] 

Galega  (ra-ли'-га),  s.  бот.  козлятникъ.  I 

Galena  (га-ли'-па),  s.  мин.  свинцовый  блескъ.Ч 

Galenic,  Galenical  (га-лен'-ик,— ал),  adj.  отно- 
сящійся  къ  ученію  Галена. .    . 

Galenist  (гэ'-лен-ист),  s.  послѣдователь  системы^ 
Галена.  _  _ 

Galeopsis  (гэ-ли-оп'-сис),  s.  бот.  пикульпикъ,") 
жабрей.  _ 

Galimatias  (гал-и-мэ'-ша),  s.  галиматья,  ерунда,] 
чепуха,  ахинея,  чушь. 

Galiot  (гал'-и-бт)у  s.  мор.  гальотъ  (судно)? 

Galipot  (гад'-и-пот),  s.  живица,  еловая  смола.1 

Gall  (гол),  s.  желчь;  фиг.  гнѣвъ,  злоба,  горечь;| 
||  ссадина;  ||  чернильный  орѣхъ;  ||  —bladder,  s. 
желчный  пузырь;— duct,  желчный  каналъ;— fly, 
орѣхотворка  (насѣкомое); — insects,  s.  pi.  семей- 
ство червецовъ;~п  u  t,  s.  чернильный  орѣхъ;— 
stone,  желчный  камень;— sickness,  желчная  ли- 
хорадка. 

Gall,  ѵ.  а.  п.  содрать  кожу,  ссадить,  перетереть," 
— ся;подмывать(вол«алш);вреднть;оскорблять, — ся; 
безпокоить,  мучить,  тревожить,  раздражать, — ся.  , 

Gallant  (гал'-лант),  adj.  пріятный  въ  обхожденіи, 
любезный,  внимательный;  галантный;  [I  доблестный,  j 
храбрый,  благородный;  ||  уст.  прекрасный,  краен-- 
вый;  ||  —  ly,  adv.  любезно,  пріятно;  храбро,  благо-j1 
родно;  пышно,  прекрасно. 

Gallant  (гал-лант'),  s.  свѣтскій,  любезный  чело-: 
вѣкъ;  дамскій  угодни-йъ,  любезнйкъ;  волокита;  ще- 
голь; ||  храбрецъ;  j|  ѵ.  а.  быть  дамскижъ  кавалеромъ,. 
сопровождать  даму;  ||  кокетничать;  to— a  fan,  ко-J 
кетливо  играть  вѣеромъ. 

Gallantry  (гал'-лйнт-ри),  s.  вежливость,  учти- 
вость, обходительность;||  доблесть,  храбрость,  благо-] 
родство;||ухаживаше,вояокитство;любовііая  интрига.  ] 

Galleon  (гал'-ли-бв),  s.  галеонъ  (судно). 

Gallery  (гал'-лер-и),  s.  галлерея;  мор.  балконъ] 
въ  кормѣ  судна. 

Galley  (г'ал'-ли),  s.  галера  (гребное  cydno);j  кухня  | 
(на  военныхь  судаосъ);  ||  тип.  галей,  сяускальнаЯ| 
доска;  || —s,  s.  pi.  каторга;  || —foist,  s.  парадная] 
галера;— fi  s  Ь,медуза  (животно-растепіе);—з  lave,' 
сосланный  на  галеры)  каторжникъ;  'tis  being  а—  | 
slave,  это  настоящая  каторга;— slice,  тип.  спус-,1 
кальная  доска. 

Galliard  (гйл'-льард),  s.  весельчакъ;||  родъ  весе-] 
лаго  танца;  \[  adj.  веселый,  живой. 

Gallic,  Galilean  (гал'-лик,— ан),  adj.  галликан-^ 
скій;  галльскій;^а!1іс,  хим.  чернильноорѣшный. 

Gallicism  (гйл'-лн-сизм),  8.  галлнцизмъ  (фран-) 
цузскій  оборотъ  рѣчи). 

Gallicize  (гал'-ли-сайз),  ѵ.  а.  офранцузить,  при-, 
дать  фрапцузскій  характер*. 

Galligaskins  (гал-лв-гас'-кинз),  s.  pi.  старин-' 
ныо  шнрокіе  штаны;  кожаныя  штиблеты. 

Gallimatia  (гал-и-мэ'-ша),  е.  см.  Galimatias. 

Gallimaufry  (гйд-и-мо'о-фри),  в.  фрикассеизъ 
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остатков*    разпаго^млса;  всякая  всячипа;  [I  уст, 
женщина.  ' 

1     Galllnacean   (гйл-и-нэг-шан),  з.  орнит.  птицы, 
принадлежащая  къ  семейству  курнныхъ. 

Gallinaceous  (гйл-лн-нэ'-шбс),  adj.  курниый 

Galling  (гол'-ииг),  adj.  нѳпріятный,  раздражаю- 
щій;—  fire,  хорошо  поддерживаемая  пальба;  ||  оскор- 
бительный, рѣзкій;  ||  8.  протираніе,  растираніе;  раз- 
дражепіе  кожи  (у  дѣтей). 

,    Galllnule  (гал'-н-ньгол),  8.  орнит.  камышница, 
водявая  или  чертова  курица. , 

Gallion,  s.  см.  О  all  eon., 

Galliot,  а.  см.  Q alio t. 

Gallipot  (гад'-и-пот),  s.  фаянсовая  аптекарская 
банка;  ||  см.  Gal  i pot. 

Galllvat  (гад'-и-ват),  в/галиватъ_(«гб"04^и«ос 
судно).  

Gall-loss  (гол'-лес),  adj.  безжелчпый;  незлопа- 
мятный. 

dallon  (гал'-бп),  s.  галлонъ,  галепокъ  (мправъ 
3  штофа). 

Galloon  (гйл-ун'),  е.  галупъ. 

Gallop  (гал'-оп),  s.  галопъ;  скачь;  hdnd—,easy—, 
легкій  галопъ;  sweeping—,  галопъ  во  весь  карьеръ; 
||  ѵ.  п.  а.  скакать,  галопировать,  пускать  въ  скачь; 
фиі.  отправляться,  пускаться;  to— away,  off,  пу- 
ститься въ  галопъ,  ускакать;  to— down,  up,  спу- 
ститься, подняться  въ  галопъ;  to— a  liorse  into 
foam,  взмылить  лошадь,  проскакавъ  галопомъ. 

Gall  о  pad  о  (гйл'-оп-ад),  s.  галопадъ  (танецъ); 
||  ѵ.  п.  галопировать. 

Galloper  (гал'-6п-ер),  8.  лошадцндущая  галопомъ; 
ічеловѣкъ.  идущій  очень  скоро;  ||  конная  артиллерія. 

Gallosuce  (га-ло'о-шез),  s.  pi.  галоши. 

Gallow  (гал'-лоу),  ѵ.  а.  уст.  пугать,  стращать. 

Galloway  (г&л'-о-уэй),  з.  лошадь  мелкой  породы. 

Gallows  (гал'-бс),  8.  висѣлица;  уст.  внсѣльннкъ; 
||  козлы,  подмостки;  подставка;  ||  восклицаоіе  от- 
вращенія;||— bird,— swinger,  s.  внсѣдьппкъ,  зло- 
дей;—free,  adj.  избѣгнувшій  висѣлицы;— tree,  в. 
внсѣлица;  Ц  —ев,  s.  pi.  помочи. 

Galls  (голе),  s.  ссадины  у  лошадей  (отъ  тренія 
упряжи). 

Gaily  (гол'-н),  adj.  желчный;  горькій;  Ц  s.  тип. 
ісм.  Galley. 

Galoolie,  Galosiic  (гй-лош'),  s.  деревянный  баш- 
накъ;  галоша. 

Galvanic  (гал-гйп'-нк),  adj.  физ.  гальваИическій. 

Galvanism  (гйл'-вй-ннзм),  s.  физ.  гальвапизмъ. 

Galvanization  (гал-ва-ни-зэ'-шбп),  s.  физ.  галь- 
вапизированіе. 

Gal vanize  (г  ал'-ва-найз),  v.* а.  физ.  гальвани- 
зировать.      *' 

Galvanometer  (гал-ва-ном'-н-тбр),  а."  гальвано- 
метръ.  _       _ 

Gal  vanoplastic  (гад  -  вап  -  о  -  плііс'  -  тик),  ^adj. 
гальванопластическій.     '  ~ 

Galvanoplastics,  Galvanoplasty  ^(гал-ван-б- 
пла с'-тнкс,  гал-вйн'-о-плас-ти),  з.  гальванопластика. 

Galvanoscope  (гйл-вйп'-о-скоп),  s,  гальвано- 
скопъ. 

Gamashes  (га-ыйш'-ез),  s.  игтиблеты,  гамаши. 

Gambado  (гам-бе'-до),  е.  штиблета. 

Gambit  (гйм'-бит),  в.  гамбнтъ,  гамбитная  вы- 
ступка  (въ  шахматной  игрп). 

Gamble  (гйм'-бл),  ѵ.  п.  играть  на  деньги;  to- 
deep,  вести  большую  Hrpy;||v.  a.  to—,io—away, 
проигрывать. 

Gambler  (гйм'-блер),  s.  записной  нгрокъ,  кар- 
тежникъ. '  -  - 

Gambling  (гам'-блинг),  е.  игра,  страсть  къ  кар- 
тамъ;— house,  «• "игорный  домъ. 

Gamboge  (гам-буж',— бо'одж),  з..  гуммнгутъ. 

Gambol  (гам'-ббл),  s.  прыжокъ,  скачовъ;  to  play 
— s,  лрыгать,  рѣзвиться;  \ѵ.п.  прыгать  отъ  радости, 


свакать,    рѣзваться;    to'—-  from,    убѣгать,    отда- 
ляться. '  J 

Gambrel  (г&м'-бред),  v.  а.  стреноживать,  связы- 
вать ноги  (у  лошади),  (|  8.  вадяяя  нога  (у  лошади); 
II  распорки  для  тушъ  мяса  (у  мясниковг);  у-тооГ, 
в.  остроконечная  кровля. 

Game  (гэм),  ѵ.  п.  играть  во  что,  забавляться;  Ц 
8.  игра;  партія;  a  drawn—,  розыгрышъ,  рефетъ; 
to  play  a  deep—,  играть  по  большой,  вести  боль- 
шую игру;  [j  забава,  увеселеніе;  потѣха;  to  make— 
of,  потѣшаться  надъ  кпмь;  ]|  днчь;  black—,  глухарь, 
тетеревъ;  ||  происки;  интриги;  замыслы,  дѣло,  планы; 
you  have  a  great—to  play,  у  васъ  па  рукахъ 
большое  дѣло;  he  is  good  at  all  kinds  of— s,  онъ  na> 
все  годится;  ||  мужество;  храбрость;  the  fellow  is—, 
regular—,  «то  смѣльчакъ;  to  die—,  умереть  съ 
мужествомъ;  j| — bag, — pouch,  s.  яхташъ,  охот- 
ничья сумка;— cock,  боевой  пѣтухъ;— egg,  яйцо,1 
изъ  котораго  выводятъ  боеваго  иѣтуха;4—  keeper, 
смотритель  га  дичью,  за  боевымн  или  ловчими 
животными;— leg,  кривая  нога,  хромая  нога;— рі»-, 
пирогъ  (паштетъ)  изъ  дичн. 

Gamcful  (гэм'-фул),  adj.  изобилующій  днчью. 

Gamesome  (гэм'-сом),  adj.  шутливый,  різвый;|— 
—  ly,  adv.— во. 

Gamesomoncss  (гэм'-сбм-нес),"в.  забавы,  пгры, 
веселье. 

Gprjcster  (гэм'-стер),  «.  нгрокъ,  картежнпкъ;  || 
уст.  весельчакъ;  a  common — ,  непотребная  жеи- 
щппа. 

Gaming  (гэм'-ппг),  s.  игра;  ||— ho  use,  8.  игорный 
домъ;— table,  ломберный  столъ. 

Gammer  (гам'-мер),  s.  старушка,  бабушка. 

Gammon  (гам'-мбн),  s.  окорэкъ;  j|  родъ  пгры  въ 
костн,  трнктракъ;  ||  выдумка,  обманъ;  .хвастовство; 
||  ѵ.  а.  п.  приготовлять,  коптить  окорока;  ||  обыгры-. 
вать  въ  трнктракъ;  to— one,  морочить;  ублажать; 
кою;  ||  мпр.  класть  ватеръ-вулпиги. 

Gammoning  (гам'-мбн-инг),  s.  копчепіе  окоро- 
ковъ;  |І  мор.  ватеръ-вулннгн. 

Gamut  (гам'-бт),  s.  гамма  (рядъ  послѣдователь- 
ныхъ  муэыкалъныхъ  звуковъ). 

Gamy  (гэм'-и),  adj.  попорченный,  съ  запахомъ;' 
||  живучій. 
.  Gan  (г&н),  pret.  отъ  Gin. 

Gander  (гап'-дер),  з.  гусакъ. . 
— Gang  (ганг),  8.  куча,  толпа,  шайка,  скопища; 
команда;  артель  (матросовъ)\\минср.  порода,  маткл; 
|| — board,  е.  мор.  сходпи;— cask,  бочка  для  при- 
воза прѣспой  воды  на  судно;— days,  s.  pi—  week," 
5.  дни  публпчныхъ  молитвъ  съ  крестными  ходами. 
(передь  Вознсссніемъ); — fish,  сигъ;— way,  мор. 
шкафутъ;  ступени  по  борту;  to  bring  to  the—wb-;>, 
наказывать  матросовъ  плетью;  ||  ѵ.  п.  уст.  ходить, 
уходить. 

Ganglion"  (ганг'-гдн-оп),  з.  ганглій  '(нервный 
уэелъ);  хир.' сухожильный  паростъ. 

Ganglionary,  Ganglionic  (ган'-глн-6н-5-ри,— 
оп-ик),  adj.  относящійся  къ  ганглію,  узловатый- 

Gangrel  (ганг'-грел),  s.  пр.  нар.  дылда^' 

Gangrene  (ганг'-грпн),  s.  мед.  гангрена,  оперт- 
вѣпіе,  антоновъ  огонь.  ' 

Gangrene,  Gangrenate  (гйнг'-грн-нэт),  v.  а.  п. 
заражать,— сягангреною,превращатьсявъгангрену. 

Gangrenous  (гаиг'-гри-нбе),  adj.  гангренозный, 
зараженный  гангреною,  имѣющій  гангренозное; 
свойство. 

Gangue  (ганг),  е.  мин.  см.  Gang. 

Gannet  (ган'-ѳт),  s.  бакланъ  (птица). 

Gantlet  (гйнт'-лет),  з.  латная  рукавица;  to  throw, 
down  the — ,  вызвать  на  поедннокъ;  to  takeuj)  the — , 
принять  вызовъ;1|*ое«.  см.  Gantlope; ||— 8,  s.  р1.г 
стальвыя  шпоры  для  боевыхъ  пѣтуховъ.  " 

Gantlope  (гйпт'-лоп),  s.  воен.  шшщрутенъ;<0  run} 
the—,  пройти  сквозь  строй. 
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впп^гу(гйн'-трп),5.  лсжпи.подкладви  подъ  бочки. 

Ganza  (ган^-за),  з.  днкій  гусь. 

Gaol  (джэл), s.  тюрьма;  || — delivery,  s. юр.  рас- 
поряжепіе  о  выпускѣ  пзъ  тюрьмы;— keeper,  тю- 
ремный стражъ. 

Gaoler  (джэл'-ер),  s.  тюремщикъ. 
.  Gap  (ran),  s.  отверстіе,  щель,  проломъ,  дыра, 
провалъ;  пропускъ  (въ  книіѣ);  пробІлъ;  to  open  а — 
to,  дать  ходъ  чему,  допустить;  to  stop  а — ,.  за- 
ткнуть дыру,  заплатить  долгъ;  кое-какъ  отдѣлаться; 
to  stand  in  the—,  защищать,— ся;  j|  —toothed, 
adj.  нмѣющій  рѣдкіе  зуІш. 

;  (ларе.(гэп),  ѵ.  п.  зѣвать;  раскрывать  клювъ;  to  — 
in  the  air,  ротозѣйничать;  to— after,  at,  for, 
стремиться  къ  чему,  домогаться;  to^seed,  разг.  за- 
сматриваться, зі.вать;  j|  открываться,  расщеляться, 
разверзаться,  разступаться,  зіять;  ]|  s.  зѣвапіе;  храм. 
стеченіе  гласііыхъ  буквъ. 

Gaper  (гэп'-ер),  s.  зѣвака.- 

Gaping  (гэп'-ннг),  s.  зѣвавіе,  зѣвота;  щель,  тре- 
щина; adj.  зѣвающій,  зіяющій;  a— fool,  разиня. 
I    Gar  (rap),  s.  рыба  въ  родѣ  щуки;  ||г>.  а.  причи- 
нять, дѣлать. 

|-  Garh  (гарб),  s.  одежда,  платье;  наружность, 
видъ;  he  had  a  good — with  him,  у  него  былъ  хо- 
рошіп  видъ;  to  put  one's  self  in  a  fine — ,  хорошо 
устроиться;  wine  that  has  a  good — ,  острое,  тонкое 
вино;  ||  снопъ  ржи. 

V .  Garbage   (гар'-бэдж),  з.  потроха,   требуха;   не- 
.годпые  остатки:  ||  у.  а.  потрошить. 
і     Garbel  (rap'-бел),  s.  мор.  первая  доска,  приби- 
ваемая къ  килю;  [|  отборъ. 

;,    Garble    (гар'-бл),  ѵ.   а.  сортировать,   отбирать; 
іпросѣпать;  ||  искажать;  укорачивать. 
[■    Garbler  (гар'-блер),  .9.  тотъ,  кто  отбираегь,  про- 
сѣваетъ,  искажаетъ,  укорачпваетъ;  сортировщпкъ. 

Garbles  (гар'-блз),  s.  pi.  соръ,  дрянь,  высѣвкп. 

Garboard  (гар'-борд),  s.  см.  Garbel. 

Garboil  (гар'-бойл),  s.  уст.  шумъ,  ссора. 

Garden  (rap'-ди),  s.  садъ;  a  nursery—,  разсад- 
гшкъ;  a  kitcjien—,  огородъ;  ||  —engine,  s.  труба 
для_ поливки  растсній;— house,  бесѣдка;— mould, 
чер'иоземъ; — plot,  цвѣтнпкъ,  засаженное  мѣсто; 
—  stand,  горка  для  растеній; — stuff,— ware, 
селепь,  овощи;— tillage,  садоводство;  ||  v.  п.  зани- 
маться садоводствомъ,  садовыми  работами;  ||  v.  а. 
охот,  ьыпашивать  сокола. 

I  Gardener  (гар'-дн-ер),  s.  садовникъ;  flower — , 
'циѣтоводъ;  kitchen—,  огородникъ. 

Gardening  (гар'-дн-инг),  s.  садоводство. 

Gardenless  (гар'-дя-лес),  adj.  не  имѣющій  сада. 

Оаго(гэр),  ?.  грубая  шерсть,  растущая  на  ногахъ 
fy  овецъ. 

Garfish  (гар'-фиш),  s.  см.  Gar. 

Garga-*ey  (гар'-га-пп),  s.  чирокъ  {птица). 

Gargarisra  (rap'-ra-ризм),  s.  мед.  полосканье 
(для  горла). 

I  Gargarize  (rap'-ra-райз),  ѵ.  а.  п.  полоскать 
(горло). 

\  Garget  (гар'-гет),  s.  мед.  болѣзнь  вымени  (у 
коровъ). 

Gargil  (гар'-гил),  в.  болѣзнь  гусей. 

Gargle  (гар'-гл),  s.  полосканье;  ел.  Gargarism; 
||  ѵ.  а.  п.  см.  Gargarize;i|ycw&.  распѣвать. 

Gargling  (гар'-глинг),  s.  полосканье? 

Gargol  (гар'-гол),  s.  болѣзнь  свиней. 

Gargoyle  (гар'-гойл),  s.  рыльце  (у  водосточной 
трубы). 

Garish  (гэр'-иш),  adj.  см.  Gairish. 

Garland  (гар'-ланд),  s.  гирлянда,  вѣнокъ;  укра- 
иепіе;  мор.  сѣтка  съ  деревяпнымъ  обручемъ;  ||  v.  а. 
украшать  гирляндой. 

Garlandless  (гар'-ланд-лес),  adj.  не  имѣющій 
ирляндъ. 

Garlic  (гар'-лик),  s.  чеснокъ;  ||  —eater,  s. 


прощелыга;— hop,  зубокъ   чесноку; —pear-tree, 
ямайскій  каперсовый  кустъ. 

Garment  (гар'-мепт),  я.  одежда,  платье. 

Garmented  (гар'-мент-ед),  adj.  одѣтый. 

Garner  (rap'-нер),  s.  житница,  хлѣбный  амбаръ; 
||».  а.  класть  въ  житницу;  to — up,  запасать;  соби- 
рать; помѣщать. 

Garnet  (гар'-нет),  s.  грапатъ  (драгоц.  камень); 
мор.  тали. 

Garnish  (гар'-ниш),  s.  украшенхе,  убранство;  || 
||  деньги  на  угощепіе  товарищей  при  поступленін 
въ  тюрьму;  пр.,  пар.  каггдалы,  колодки,  цѣпи. 

Garnish,  ѵ.  а.  украшать,  убирать;  снаряжать;  jj 
пр.  пар.  надѣть  цѣпи;  ||  юр.  to— the  heir,  изпѣстить,! 
признать  паслѣдника  судебпымъ  порядкомъ. 

Garnishee  (гар-нпш-д'),  s.  управляющій  секве-, 
строванпымъ  имѣніемъ.> 

Garnisher  (гар'-нпш-ер),  $.  тотъ,  кто  укра-" 
шаетъ,  убираетъ. 

Garnishing  (rap'-ниш-инг),  s.  украшеніе,  уборъ,' 
прикраса,  орнамеатъ. 

Garnishment  (гар'-ннш-мент),  s.  украшепіс,' 
уборъ;  ||  юр.  вызовъ  въ  судъ  для  представленія  от- 
чета; ||  деньги  па  угощеніе  товарищей  при  всту- 
пленіп  новаго  арестанта  въ  тюрьму. 

Garniture  (гар'-ни-чур),  s.  украшеніе,  отдѣлка. 

Garran,  Garron  (гар'-ан,— он),  s.  лошаденка, 
кляча. 

Garret  (гар'-ет),.  s.  чердакъ;  j|  уст.  башенка;  \\ 
гнилое  дерево. 

Garreted  (гар'-ет-ед),  adj.  защищенный  башнями. 

Garreteer  (гар-ет-ир'),  s.  обитатель  чердака; 
бѣдный  писака. 

Garrison  (гар'-и-cHj,  s.  гарнизонъ;||— s,  s.  pi. 
гарнизонные  крѣпостп,  города;  |j  v.  а.  ставить  rap- 
нпзбнъ,  располагать  гарнизономъ. 

Garrot  (гар'-от),  s.  хир.  родъ  бапдажа  (для 
сдавлиоанія  артеріи);  [J  родъ  утки. 

Garrote  (гар-ро'от),  s.  удавленіе  посредствокъ I 
желѣзнаго  ошейника  (казнь);  jj  ѵ.  а.  гарротировать,  I 
удавливать. 

Garrulity  (гар-ру'-лп-ти),  s.  болтовня,  болтли- . 
вость. 

Garrulous  (гар'-ру-лбе),  adj.  болтливый;  ||— Іу, ' 
adv.— во. 

Garter  (гар'-тер),  s.  подвязка;  order  ofthe—,\ 
ордепъ  Подвязки;  iron— s,  кандалы;  (j  первый  ге- 
рольдъ  (въ  Аигліи);  ||  —snake,  s.  амсриканскій 
полосатый  ужъ. 

Garter,  ѵ.  а.  завязывать  подвязкой;  ||  жаловать 
орденомъ  Подвязки. 

Garth  (гарез),  s.  дпоръ  за  домомъ,  задъ  дома; ! 
огородъ;  ||  толщина  тѣла  въ  поясѣ;  j|  плотина,  за- 
пруда для  ловли  рыбы;— man,  s.  рыболовъ. 

Шгит(гэ'-рбм),8.родъ  рыбнаго  соуса(у  древннхъ).Л 

Gas  (гас),  s.  хим.  газъ;  || — burner,  s.  газовый 
рожокъ;— holder,    газгольдеръ;— light,    газовый 
свѣтъ,  газовый  рожокъ; — lighting,  газовое  освѣ-; 
щепіе; — main,   главная    газопроводная   труба;  — \ 
tight,    adj.   не    пропускающій  газа;— work,  s.—  I 
works,  s.pl.  газовый  заводъ. 

Gasalier  (гас-а-лир'),  з.  газовый  подсвѣчникъГ-' 

Gasconade  (гас-кбп-эд'),  s.  хвастовство;  ||  v. .  . 
хвастаться,  лгать. 

Gasconader  (гас-кбн-эд'-ер),  s.  хвастунъ. 

Gascoynes  (гас'-койнз),  s.  pi.  заднія  ляжки  у, 
лошади;  ||  см.  Galligaskins. 

Gaseity  (газ-и'-п-тн),  .9.  газообразность. 

Gaseous  (газ'-п-бс),  adj.  газовый. 

Gash  (гаш),  s.  рапа,  шрамъ;  ||  ѵ.  а.  сдѣлать  рану/ 
шраыъ.  * 

Gashful  (гаш'-фул),  adj.  весь  въ  рачахъ,  въ; 
шрамахъ. 

Gasifiable  (гас-и-фай'-а-бл),  adj.  могущій  пре^ 
вратиться  въ  газъ. 
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Gasification  (гас-п-фи-кэ'-шон),  s.  превращепіе 
.въ  газъ. 

Gasiform  (гііс'-в-форм),  adj.  газообразный. 

Gasify  (гас'-и-фай),  v.  а.  превращать-  въ  газъ. 

Gasket  (гас'-кег),  s.  мор.  реваптъ,  сезспь,  ли 
векъ;  ||  пакля. 

Gaskius  (гйс'-кипз),  з.  pi.  см.  Galligaskins. 

Gasmctcr  (riic'-мн-тор),  з.  газометръ,  газомѣръ. 

Gasometer  (газ-ом'-п-тор),  s.  газометръ;  газоемъ. 

Gasp  (гасп),  о.  а.  п.  открывать  ротъ,  чтобы  вздох- 
нуть; to— for  breath,  съ  трудоиъ  дышать;  to— for 
life,  бороться  со  смертью;  to— one's  last  breath 
исіустпть  послѣдній  вздохъ;  to— away  one'sbrcath, 
перестать  дышать;  ||  to — after,  вздыхать  о  чем?,, 
стремиться  къ  чему. 

Gasp,  s.  открыпаш'е  рта  [чтобы  вздохнуть);  за- 
I  трудпнтсльпое  дыханіс;  іГздохъ;  to  gioc  the  last — , 
испустить  послѣдпій  ВЗДОХ1 

Gasping  (riicn'-ипг),  s.  открывайте  рта  [чтобы 
вздохнуть). 

Gassing  (гас'-синг),  s.  опаливапіе,  съ  помощью 
,газа,  волосковъна  шерстяиой  и  бумажной  матеріп 

(і.ччігіс(гас'-трик),аф'.гастрическій>  желудочный 
,  Gastriloquist   (гас-трпл'-о-кунст),   s.    чрововѣ 
I  щатель. 

Gastriloquous  (гас-трил'-о-кубс),  adj.  чревовѣ- 
щательный. 

Gastriloquy  (гас-трпл'-о-куп),  s.  чревовѣщапіе 

Gastritis  (гас-трай'-тис),  s.  мед.  воспаленіе 
катарръ  желудка,  гастритъ. 

Gastronome,  Gastrobomcr  (гас'-трон-ом,  гйс- 
троп'-о-мер),  s.  см.  Gastronomist. 

Gastronomic  (riic-тро-пом'-ив),  adj.  гастропо- 
мпческій. 

Gastronomist  (гас-трон'-о-мнет),  s.  гастропомъ 

Gastronomy  (гас-трон'-о-мп),  е.  гастропомія. 

Gastroraphy  (гас-трор'-а«фп),  s.  хир.  зашивапіе 
сквозпой  раны  брюшиихъ  стѣпокъ. 

Gastrotomy  (гііс-трот'-о-мп),  s.  хир.  вскрытіе 
I  желудка. 

Gate  (гэт),  s.  ворота,  врата;  дверь;  входъ;  за- 
стала; flood—,  water—,  шлюзиыя  ворота;  tide— 
узкоо  мѣсто,  гд'>  сжатое  течепіе  сильпѣе;  ||  про- 
токъ,  каналъ  [ѳъ  литейной  формѣ);  пзлишекъ, 
прибыль  металла;|] — hole,  s.  впускное  окно  въ  пи- 
тейной формѣ;— -house,  прнвратпицкая  сторожка; 
!  —keeper,  привратпикъ;  —  vein,  анат.  воротная 
;  вева;— way,  ворота,  подворотпя;  застава. 

Gated  (гэт'-ед),  adj.  имѣющій  ворота,  двери. 

Gather  (гйсз'-ер),  ѵ.  а.  собирать,  набирать,  на- 
коплять; отбирать;  to— dust,  запылиться;  to— rust, 
зар.т.авѣть;  to  —  flesh,  потолстѣть;'  to  —  .strength, 
.собраться  съ  силами;  to— breath,  перевести  духъ; 
to— up,  подбирать,  поднимать;  to— ground,  см.  to 
Gain  ground;  ||  дѣлать  выводъ,  выводить  заключе- 
ніе;  |j  собирать,  дѣлать  сборки  (въ  шитьѣ);  ||  ѵ.  п. 
собираться,  скопляться;  сгущаться;  увеличиваться 
(въ  объемѣ);  созрѣвать  (о  п.гаиѣ),  to— to  matter,  to 
—to  a  heao\  гноиться,  пазрѣвать;  to  —  up,  ско- 
пляться; the  morning— ed  up  gray,  утромъ  погода 
стояла  пасмурная;  ||  мор.  to— on  another,  отнять 
вѣтсръ  у  судна;  to— on  a  ship,  догонять  судно;  to 
i — way,  взять  ходъ,  пойти 

Gather,  з.  сборка,  складка. 

Gatherer  (гаез'  -  ер  -  ер),  s.  собиратель,  сбор- 
щнкъ;— of  corn,  жнецъ;  ||  — s,  s.  pi.  коды  [передніе 
зубы  у  лошади). 

>  Gathering  (гаез'-ер-пнг),  s.  собнраніе,  скопле- 
ніе;  сборъ  [съ  благотворительною  цѣлъю);  |j  мед. 
нагпоеніе,  нагнаизаніе;  ||  сборки  [въ  шитьѣ);  ||  тип. 
иззѣстноѳ  число  листовъ,  тетрадка;  ||  нижняя  часть 
, трубы  (у  камина). 

Gatt  (гііт),  s.  мор.  проходъ,  капалъ. 

Gatten-troe,  Gattcr-tree  (гат'-тн-  или  гат'- 
^тср-трп),  8.  деренъ,  кизиль  (дерево). 


Gaud  (го'од),  я.  уст.  украшеніе;  бездѣлка,  пу- 
стяки; |!  ѵ.  п.  веселиться. 

Gandcry  (го'од-ер-и),  $.  богатое  платье,  роскошь 
въ  одѣяпіи. 

Gaudies  (го'од-из),  .«.  pi.  двойная  порція  мяса^ 
въ  праздники  (въ  школѣ). 

Gaudily  (го'од-и-ли),  ado.  пышно,  великолѣпнл. 

Gaudiness  (го'од -и -нес),  s.  пышность,  пустой 
блескъ;  пестрота. 

Gaudy  (го'од- л),  adj.  пышный,  блестящій;  пе-' 
стрый,  бросающійся  въ  глаза;— day,  торжественный  | 
день. 

Gaudy,  з.  празднество,  торжество. 

Gauffer  (го'оф-ер),  ѵ.  а.  гофрировать. 

Gauffering  (го'оф-ер-инг),  з.  гофрированіе,  гвф-j 
рпровка. 

Gauge  (г:)дж),«. указная  мт.ра,  мЬрпло;  калибръ; 
мѣрка;  pa3Mf.pv,  правило  (у  плотниковъ);  to  tale 
any  one's—,  определить  чьи  либо  enocod 
sea—,  лотъ;  lee—,  подвѣтрепая  сторона;  мим—, 
вѣтромѣръ;і|»пехк.  малка,  кружало,  шпопъ;  wire—, 
крюкъ  для  вытягиванія  проволоки;  —cock,  водо- 
мѣрный  кранъ  [въ  паровпкп). 

Gauge,  ѵ.  а.  вымаривать  (сосудъ),  калибровать; 
клеймить. 

Gau^cr  (гэ'-джер),  з.  мѣрялыцпкъ. 

Gauging  (гэ'-дживг),  s.  вымѣриваніе;  ||  — rod,  s. 
указная  мѣра. 

.     Gaunt  (гант),  adj.  сухощавый;  худой;'|— ly,  adv. 
съ  сѵхощавымъ  видомъ,  страшной  худобы.' 

Gauntlet  (гапт'-лст),  $,  см.  Gantlet. 

Gauze  (го'оз),  в.  газъ,  флеръ;||аф.  газовый;  |— 
wire,  s.  нить  металлической  ткани. 

Gauzy  (го'оз-п),  adj.  газовый. 

Gave  (гдв),  pret.  отъ  Give. 

Gavel  (гав'-ел),  з.  ручня  хлѣба;  Ц  оброкъ,  дань;  , 
— work,  оброкъ,  барщина;  ||  молотокъ  председателя  , 
въ  общемъ  собраніи;  ||  см.  Gable. 

Gavelkind  (гав'  -  ел  -  кайнд),  s.  равный  раядѣлъ 
имѣнія  отца  между  сыновьями  или  брата  между 
братьями. 

Gavelock  (гав'  -  и  -  лок),  s.  заступъ;  желѣзпый 
прутъ;  копье. 

Gavelrip  (гав'-ел-рпп),  s.  оброчпая  жатва. 

Ga  vial  (гэ'-вн-ал),я.  гавіалъ,ивдѣйскій  крокоднть. 

Gavot,  Gavotte  (гав'-от),  з.  гавотъ  [танеиъ). 

Gawd  (го'од),  5.  см.  Gaud. 

Gawk  (го'ок),  s.  кукушка;  фиг.  гдувецъ 

Gawky  ^о'ок-и),  adj.  и  s.  неловкій,  неуклюжій. 
глупый. 

Gawntree  (го'он-трп),  s.  лежни,  подкладки  подъ 
бочки. 

Gay  (гэй),  adj.  веселый,  живой;  хмельной;  яркіЗ 
[о  краскахъ);  нарядный,  пышпый;  j|  — ly,  ado.  см. 
Gaily. 

Gayety,  Gayncss  (гэй'-и-ти,— нес),  s.  веселость, 
живость,  шалость;  пышность,  блескъ. 

Gaysome  (гэй'-сом),  adj.  уст.  полный  веселья; 
кипучій. 

Gaze  (гэз),  ѵ.  п.  смотрѣть  пристально;  to— after 
one,  слѣдить  за  кѣмъ  глазами;  j|  ѵ.  а.     созерцать. 

ваге,8.пристальный  взглядъ;  to  stand  at—before, 
разематривать,  созерцать;  ||  предметъ  созерцашя, 
эрѣлпще;  jj — hound,  s.  борзая  собака. 

Gazeful  (гэз'-фул),  adj.  пристально   смотрящдЗ. 

Gazel,  Gazelle  (га-зел'),  s.  газель,  серна,  сайга. 

Gazer  (гэз'-ер),  s.  смотрящін  пристально,  зри- 
тель,— нпца. 

Gazette  (га-зет'),  s.  газета,  вѣдомостн;||о.  о,  по-. 
мѣщать  въ  газетѣ,  объявлять  въ  газетѣ  о  чем'ъ. 

Gazetteer  (газ-ет-тир'),  s.  издатель  газеты,  жур- 
налистъ;  ||  географпческій  лекенконъ. 

Gazing  (гэз'-инг),  adj.  пристальный  (взілядъ);  1~- 
stock,  s.  предметъ  общаго  впиманія,  презрѣнія, 
любопытства. 


'GAZO, 


Gazon  (га-зун^),  S.  Д9рнъ;||-*-8,~>.  pt  дерпппы.. 

Gear  (гир),  s.  платье,  одежда,  уборъ;  прпборъ, 
принадлежности;  —  s  of  a  horse,  конская  сбруя;  |[ 
сцѣпленіе,  совокупленіе,  приводъ  для  передачи 
двнжепія;  in— ,  in— s,  въ  сцѣнлепіи,  въ  дѣйствіи, 
въ  движеши;  he  is  scarce  fiJced  in  his— s,  опъеще 
не  готовъ,  ие  дѣнетвуетъ;  out  of—,  въ  разобщеш'и, 
въ  бездѣйствіи;  остановленный;  j|  уст.  имущество, 
товары;  дѣла;  ||  бездѣлугака;  ||  гнои.   '. 

Gear,  ѵ.  а.  одѣвать,  наряжать;  убирать  (лошадь). 

Gearing-  (гир'-ипг),  s.  сбруя;  ||  приводъ  для  пе- 
редачи двпженія;  система  зубчатыхъ  колесъ  для 
передачи  движенія. 

j     Geat  (джит),  s.  литпикъ  (отвсрстге,  сквозь  кото- 
рое расплавленный  мсталлъ  течетъ  въ  форму). 
!     Geek  (гек),  s.  уст.  простакъ,  глуігецъ;Цу.  а.  об- 
манывать.       ""     -•       "г  — 

Gecko  (гек'-о),  s.  гекко  (ящерица). 

Gee,  Gee-ho  (джи,  джи'-хо),  intcrj.  ну,  ну!  по- 
Сшелъі  (крикъ  гезвощиковъ,  гуртовщиковъ). 
ѣ    Gee,  v.  a.  (geed)  отгонять  (скотъ)    вправо  нли 
'  влѣво;  II  ѵ.  п.  фиг.  дѣйствовать   согласно,  согласо- 
ваться.  ■  ~~~~-.-~. -  --у     '  \ 

Geese  (гиз),  рі.  отъ Goose/  / 

Gehenna  (ги-хен'-на),«.  геенна,  преисподняя,  адъ. 

Gelable  (джел'-а-бл),  adj.   могущій  замерзнуть, 
'застыть.  ~t~    ~~     ......' .  ~ 

:*?  Gelatinate  (джп-лат'-и-нэт),  ѵ.  а.  п.  превращать, 
— ся  въ  студень.  "  _ ;. ' "_         _ГГ7_~  Г_Г~   ~   ~~^ 
!!**  Gelatination  (джел-а-ти-нэ'-шбн),  s.  превращсніе 
въ  студень,  г— — - — —     ^    і  "  __       370 

w  Gelatine  (джел'-а-тин),  $.  желатинъ/Тстудень, 
студенистое  вещество.  - —  \~^  ~2Z7~ 

К»  Gelatine,  Gelatinons  (джи^лат' -и-нбе),  adj. 
студенистый. < 
>    Gelatinize  (джи-лат'-и-найз)7 ѵ. «.  »." см.\  G  е- 

latinate. . .  ~_  ;~ ' "    ~~"    Z.'"     л|%"'"" 

с  Geld  (гелд),  v.' a.  (gelded  и  (/ей),'  холостить, 
власть;  уродовать,  искажать;  ||  s.  уст.  деньги.  ^ 

Gelder  (гелд'-ер),  s.  холостплыцшеъ.  < 

Gelding*  (гелд'-инг),  s.  холощеніе;  холощеное 
[животное.  <  ~  **"         .   І_ГГ_ 

Gelid  (джел'-ид),  adj.  студеный,  очень  холодный. 

Gelidity,  Gclidness    (дже-лид'-и-ти,   джел^-пд- 

нес),  s.  сильная  стужа,  ледяной  холодъ.  : 

I*  Gelly  (джел'-ли),  s.  студень,  желе;  to  beat  one 
to  a — ,  намять  кому  бока. 

*■  Gelt  (гелт),  part.  pa.  отъ  Geld; || s.  уст',  позо- 
лота, мишура.  . -  .'  . 

k»  Gem  (джем),  s.  драгоцѣнный  камень,  драгоцѣн- 
ность;  ||  бот.  почка,  распуколка;  садовн.  глазокъ, 
щитокъ-  ||  ѵ.  а.  украшать  драгоцѣнными  камнями; 
.украшать;  |j  v.  п.  покрываться  почками;  цвѣсти.  ,, 

Geminate  (джем'-и-нэт),  adj.  бот.  двойной.   * 

Gemination  (джем-и-нэ'-шбн),  s.  уст.  удвоеніе, 
повтореніе.      _  ~  '"'  _~_ 

Gemini  (джем'-и-най),  s.  pi.  близнецы/  двойни; 
пара,  чета;  ||  астр.  Близнецы  (знакъ  въ  зодіакѣ); 
j  ||  inter j.  о  Боже!  "Г."  ~~1    !Т7Г/~ 

|  Geminous  (джем'-и-нбе),  аф".  двойной;  ЦюрГ вто- 
ричный, повторительный.      -  ~  ~*"     4 

Geminy  (джем'-и-ни),  s.  см.  Gemini. 

Gemmary  (джем'-мй-ри),  adj.  относящійся~къ 
драгоцѣннымъ  камнямъ,  къ  почкамъ.  ~~* 

|  Gemmation  (джем-мэ'-шбн),  s.  распусканіе,  раз- 
вертывание почекъ. 

s.  Gemmeous  (джем'-ми-бс),  adj.  походящій  на 
драгоцѣпный  камень. 

k-  Gemminess  (джем'-ми-нес),  s.  блескъ,  свойство 
драгоцѣннаго  камня. 
fe  Gemmiparons    (джем  -  мип'  -  a  -  рос),  adj.  бот. 

ПОЧКОНОСНЫЙ. 

Gem  mow  (джем'-мау),  s.  перстень  съ  надписью. 
^  Gcmmulo  (джемь^-юл),  «.драгоцѣииый  камешекъ; 
рот,  почечка./^ 


TGemmy  (джем* -ми),  adj.  ішГ  драгоцьнныхъ] 
камией;  блестлщій;  прекрасный.  ~ 
>  Gemsbok  (джемз'-бок),  s.  зоол.  родъ  антилопы-] 
;,  Gendarme  (жен-дарм'),  s.  жандармъ. 
I  Gendarmery  (жеи-дарм'-ер--п),  s.  жапдармерія-] 
-  Gender  (джен'-дер),  s.  родъ,  сортъ;  порода;  полъ;! 
грим,  родъ;  ||:  ѵ.  а.  п.  см.  Engender. 

Genealogical  (джен-и-а-лбдж'-ик-ал),  adj.  гепе-1 
адогическій,  родословный;  ||  —  cally,  ado.  генеало-j 
гпчески. 

Genealogist  (джен-и-ал'-о-джист),  s.  генеалогъ^ 
занпмающійся  генеалогіей. , 

Genealogy  (джен-и-ал'-о-джи),  s.  генеалогія^ 
родословная. 

Genearch  (джен'-и-арк),  s.  глава  семейства  или] 
племени,  і 

Genera  (джен'-ер-а),  pi.  отъ  Genus. 

GeneraMe  (джен'-ер-а-бл),  adj.  порождаемый. 

General  (дженА  -  ер  -  ал),  adj.  общій,  вссобщій;! 
общественньш,обыкновеннык;  генеральный;  главный;; 
— ship, мор.  разнофрахтное  судно, нанятое  нѣсколь-| 
кимп  купцами;  j]  s.  общее,  цѣлое;  in — ,  adv.  вообще;' 
Ц'генералъ,  полководецъ;  главный  начальникъ; — in 
chief,  главиокомандующій;  attorney — ,  стряпчій  по 
дѣламъ  казны;  |)  воен.  тревога  (барабанный  бой).  1 

Generalissimo  (джеп-ер-ал-ис'-сп-мо),  s.  гене- 
ралпеспмусъ.    " 

Generality  (джен-ер-ал'-п-ти),  s.  общность;  боль-1 
шппство;  generalities,  s.pl.  общія  мѣста  (върѣчиу 

Generalization  (джен-ер-йл-п-зэ'-шбн),  s.  обоб-j 


Generalize  (джен'-ер-ал-айз),  v.  а.  обобщать. 

Generally  (джен'-ер-ал-лп),ас?и.  вообще,  обыкно-j 
венпо,  повсюду,  по  большей  части. 
к  вепега1пез8(джен'-ер-ал-пес),8. общность, общій] 
объемъ;  обыкновепіе.  г 

«>  Generalship  (джеи'-ер-ал-шип),  s.  генеральство;] 
военная  тактика,  ловкость. 
I  Generalty  (джеи'-ер-ал-тп),  s.  общность,  всеобщ-] 

НОСТЬ.  ( „ 

*  Generant  (джен'-ер-ант),  s.  производительное 
начало,  производительность;  порожденіе;  произво- ' 
дитель;  |]  adj.  геом.  образующій.  .    _  ' 

•  Generate  (джен'  -  ер  -  эт),_и.  а.  производить,] 
рождать,  порождать.  __    _; 

Generation  (джен-ер-э'-шбн),  s.  рожденіе,  за-] 
рожденіе;  произведете;  образовапіе;  ||  поколѣніе,] 
родъ,  колѣно;  фиг.  множество. 

Genei*ative  (джен'-ер-а-тпв),  adj.  зарождающій;| 
дѣтородный;  производящій,  образующій. 

Generator  (джен'-ер-э-тбр),  s.  зарождатель,  пер-' 
вопрпчина,  впновпикъ;  ||  хим.  генераторъ,  паровой 
котелъ;  ||  муз.  основной  звукъ. 

Generatrix  (джен'-ер-э-трикс),  s.  геом.  образую- 
щій,  образующая  линія. 

Generic,  Generical  (джи-нер'-ик,— ал),  adj.  ро- 
довой; ||— cally,  adv.  что  касается  до  рода,  въ  ро- 

довомъ  отношеніи.  г~ — -■■■ 

I  Generosity,  Generonsness  (джен-ер-ос'-и-ти,| 
джен'-ер-бс-нес),  s.  великодушіе,  щедрость;  благо-j 

родство.  С~~    ~SZ ^у_    *~~~-    —  , 

;  Generous  (джен'-ер-бс),  '  adj.~^  великодушный, 
щедрый;  благородный;  ||—1  у,  adv.— но,— ро. 

Genesis  (джен'-и-енс),  s.  происхожденіе,  образо-"! 
ваніе;  книга  Бытія  (первая  книга  Моисеева);] 
мат.  образованіе  (плоскости).     .,__ _ 

Genet  (джеч'-ет),  s.  испанскій  жеребецъ;  Ц  эоолі 
вивера  енотовая,    f,^^.  ..:__Л    —    '. 

Genet  (джи-нет'),  s.  кошачій  мѣхъ^ 

Genethliac,  Genethliacal  (джи  -  неез'  •  ли  •  ак,] 
джен-еез-лай'-ак-ал),  adj.  предсказанный  по  звѣз-' 
дамъ  при  рожденіи;  написанный,  сочиненный  по 
случаю  рожденія;||(хѳпеіЫіас8,  s.  наукагаданія 
по  звѣздамъ  о  судьбѣ  новорожденная. 

Genetic,  Genetical  (джи-нет'-пк,— Sm),adj.  гене- 


GENE7  -  321"  -  ^ЕОМ] 

тнческій,    относящійся~вл/ рождевію,     происхо-|  inch  of  him,  ѵто  пастоящій  джентльмен*,  въ  высшей. 

-  -рилпчпый  господинъ;  veil!  gentlemen,  я 


жденш. 

Genette  (джп-нет'),  s.  манеж,  турецкое  удило; 
[см.  Genet. 

Genera  (джи-пи'-ва), '  s.  джинъ,  можжевеловая 
водка.  - 

Uenia]  (джп'-нп-ал),  adj.  живительный,  живо- 
творный, плодородный;  дѣтородный;  жи:шенпый; 
' the— bed,  брачное  ложе;  a— shower,  благотворный 


жденпыГі;!!  гепіальпый;||  —  ly,  ado.  оть  природы,  по 
ірождепію;  весело,  радостно. 

Geniality,  Geninlncss  (джп-пп-йл'-п-тп,  джп'- 
вп-ііл-иес),  s.  жпзиеппыя  сплы,  природа;  животвор- 
ность; живость,  веселость. 

Gcnian  (джп'-нп-ан),  adj.  а  наш.  подбородочный. 
.  Geniculate,  Geniculated   (джп-никь'-ю-дэт,  — 
'лэ-тед),  adj.  Com.  коленчатый:  сучковатый.^ 

Genii  (джп'-нп-ай),  рі.  отъ  Genius. 
fGcnio  (джп'-пп-о),  s.  см.  Genius. 

Genital  (джеп'-н-тал),  adj.  способствующей  дѣто- 
■рождеиію,  дѣтородпый;— s,  s.pl.  дѣторол.пыл  части. 

Gcniting  (джеп'-п-тппг),  s.  раппее  яблоко. 

Genitive  (джен'-и-тпв),  s.  грам.  родительный 
'садеясъ. 

Genitor  (джсп'-и-тОр),  s.  родитель,  отецъ. 

Gcniture  (джен'-и-чур),  s.  порождеиіе,  поколі- 
[ніе,  родъ. 

Genius  (джппь'-бс),  s.  гопій,  духъ;  апгелъ;|]да- 
ровапіе,  склоппость;  талаптъ,  гспій;  a  man  of—, 
а—,  гепіальный  человѣкъ;  to  have  a — for,  имѣть 
Ко  чему  особыя  способности,  дарованія;  [{свойство 
.(языка);  характеръ,  духъ  (народа),  j 

Genre  (жанр),  s.  жапръ. 

Gent  (джеит),  adj.  уст.  см.  Genteel;  \сокращ. 
Gentleman. 

Genteel  (джеп-тпл7),  adj.  мплыи,  миловидный; 
благородный,  свѣтскій,  пріятпый,  любезный,  при- 
личный; —  comedy,  высокая  комеділ;  ||  —  ly,  ado. 
мило;  пріятпо,  прилично,  со  вкусомъ. 

Genteelish  (джен-тпл'-пш),  adj.  довольио  милый, 
довольно  изящный. 

Genteelness  (джвн-тил'-пес),  s.  пріятпость,  мило- 
видность, изящность. 

Gentian  (джеп'-шап),  в.^гспціапа,  горчанка 
(трава). 

Gcntil  (джен'-тпл),  s.  кречетъ  (птица);  j]  мясной, 
гдревесиый  червь. 

Gentile  (джен'-тайл),  s.  язычппкъ,  пдолопоклон- 
(нпкъ;  |І  adj.  языческій. 

Gcntilish  (джен'-тил-иш),  adj.  языческій. 

Gentilism  (джеп'-тнл-изм),  s.  язычество. 

Gontilitial,  Gentilitious  (джен-ти-лнш'-йл,— 
Г  ос),  adj.  свойственный  цѣлому  народу,  національ- 
\ный;  паслѣдственный,  семейный. 

Gentility  (джеп-тил'-н-ти),  s.  благородство  обра- 
^щенін,    поведеиія;    благородное    пронсхожденіе;  || 
вѣжлнвость,  учтивость;  изящество,  приличіе;  ||  уст. 
'  мелкое  дворянство;  ||  язычество. 

Gcntilizo  (джеп'-ти-лайз),  ѵ.п.  уст.  жить  языч- 
никомъ;[|«.  о.  облагораживать. 

Gentle  (джен'-тл),  adj.  благородный  (порожде- 
нью); изъ  хорошаго  семейства;  воспитанный;  |j  ми- 
лый, кроткін,  тихій,  мягкій;  смирный;  прирученный; 
умѣренпый;  легкій;— reader,  благосклонный  чита- 
тель; j|  ѵ.  а.  уст.  облагораживать;  возводить  въ  дво- 
рянство;!^, уст.  см.  Gentleman  и  Gentil. 

Gentlefolk  (джеи'-тд-фоок),  s.  дворянство;  бла- 
городное сословіе;  знать. 

I  Gentleman  (джен'-тл-ман),  s.  (pi.  gentlemen), 
дворлнинъ,  господинъ;  баринъ;  the  most  valiant — , 
самый  храбрый  человѣкъ;  І|  благовоспитанный,  при- 
личаый,  свѣтскій,  благородный  человѣкъ,  джентль- 
мену there  is  nothing  of  the— about  him,  онъ  co- 
^Сѣмъ  це  похожъ_на  джентльмена;  he  is  a— every 


степени 

такъ,  милостивые   государи: 


the  old—,  сатана;  Ц: 
камердиперъ  (у  знатнаю  лица);  —  of  the  king's 
bed-chamber,  камеръ-гонкеръ;  gentlemen  at  arms 
пли  gentlemen  pensioners,  королевская  рота,  почет- 
ный караулъ;  a— farmer,  земдевладѣлецъ;—  of  four 
outs,  джентльменъ  съ  четырьмя  гргшками,  т.  е.: 
безъ  ума,  безъ  денегъ,  безъ  кредита,  безъ  манеръ; 
—of  three  ins,  джентдьмеиъ  въ  долгу,  въ  опас^ 
ности,  въ  нпщетѣ. 

Gentlemanlike,  Gentlemanly  (джеп'-тл-ман- 
лайк,— ли),  adj.  похожій  на  джентльмена,  свой-' 
ствениый  благородному,  благовоспитанному,  свѣт-; 
скому  чедовѣку;  честный,  приличный. 

Gcntlemanliness  (джён'-тл-мап-лп-пес),  з.благо-1 
воспитанный,  джентльмепскій  характеръ,  пріятпость' 
въ  обращепіи,  свѣтскія,  изящпыя  манеры,  бонъ-j 
топъ. 

Gcntlemanshlp  (джен'-тл-мап-шнп),  s.  джентль-' 
менство;  см.  Gentlemanliness. 

Gentleness  (джен'-тл-нес),  s.  кротость,  нълность,1 
мягкость;  благородство;  учтивость. 

Gontle woman, pi.  Gentlewomen  (джен'-тл-уук»' 
an,— уям-еп),  s.  барыня,  барышня;  фрейлина,  камер- 
фрау;  камеристка,   горничная  (у  знатной  дамы)} 

Gently  '  (джеп'-тли),  ado.^  тихо,  кротко,  учтиво, 
осторожно. 

Gentry  (джеп'-трн),  s.  образованные,  благовос- 
питанные люди,  средпій  клаесъ  общества;  мелкое 
дворянство;  Пуст,  происхожденіе,  званіе,  клаесъ, 
родъ;  Ц учтивость. 

Genuflection  (джи-пыо-флек'-шбн),  е.  колѣно- 
преклонепіе. 

Genuine  (джепь'-ю-пн),  adj.  пастоящій,  есте- 
ственный, подлинный,  неподдѣльпый,  нскренній; 
||  — ly,  ado.  естественно;  подлинно;  безъ  прнмвеи. 

Genuineness  (джень'-ю-нн-пес),  з.  подлинность, 
неподдѣльность;  искренность. 

Genus  (джп'-пбе),  s.  родъ,  клаесъ.' 

Geocentric,  ОеосепШсаЦджп-о-сен'-трик,— ал), 
adj.  геоцептрнческій,  относящейся  къ  центру  земли. 

Geodesic,  Geodcsical  (джи-о-дес'-ик,— ад),  adj. 
см.  Geodetic. 

Geodesy    (джи-од'-и-сз),  s.  геодезія. 

Geodetic,  Geodetical  (джи-о-дет'-ик,— ал),  офѴ 
геодезическій. 

Geognost  (джи-ог'-ност),  s.  геогностъ. 

Gcognostic,  Geognostical  (лжи-ог-ност'-ик,— 
ал),  adj.  геогпостическій. 

Geognosy  (джи-ог'-но-си),  s.  геогнозія  (наука  о 
составѣ  и  строеніи  земной  коры). 

Geogony  (джп-ог'-о-нн),  s.  геогонія  (ученіе  о 
происхожденіи  Земли). 

Geographer  (джи-ог'-рй-фер),  s.  географъ,  земле- 
онисатель. 

Geographic,  Geographical  (джи-о-граф'-ик,  — , 
ад),  adj.  географическій;  j|  —  cally,  ado.— ски. 

Geography  (джп-ог'-ра-фн),  s.  географія,  земле- 
описание. 

Geologer,  Geologian  (джи-ол'-о-джер,  джи-о- 
ло'о-джи-ап),  s.  см.  Geologist. 
.  Geologic,  Geological  (джи-о-лодж'-ик,— -йл)><*Ф'- 
геологическій. 

Geologist  (джи-ол'-о-джист),  s.  геологъ. 

Geologize  (джи-ол'-о-джайз),  ѵ.  п.  предаваться, 
геологичеекпмъ  изслѣдоваяіамъ. 

Geology  (джи-ол'-о-джи),  s.  геологія  (наука  объ\ 
образованіи  земной  коры). 

Geomanoer  (джи'-о-мая-сер),  з.  гадатель  поі 
линіямъ  и  точкамъ. 

Gcomancy  (джи'-о-мап-сп),  s.  родъ  гаданія  по 
линіямъ  и  точкамъ.  ^ 

Geometer  (джп-ом'-п-тбр),  s.  с*.  Geometrician. 

Geometral  (джи-он'-и-трал),  adj.  геометрическій.] 


£  Geometric,  Geometrical  (джи-о-ыет'-pm:,— iiiji 

adj.  геометрический;  |— cally,  adv.— ски,  ^ 

i    Geometrician  (джи-ом-н-триш'-ан),  s.  гё&мётръ* 

"заннмающшся  геометріей:       „  , 

I    Geometrize  (джи-ом'-и-трайз)>  &  &  йр^йМиять 

•закона  геомётрій;"  согласоваться  съ  геометріей. 

Geometry  (джи-ом'-а-три),  .8.  .геометрія. 

Geoponic,  Gcoponical  (джи-о-пон'-ик,— ал),  adj. 
земле  дѣльнын. 

Geoponics  (джи-о-пон'-икс),  s.  земледѣліе. 

Georama  (джи-о-рэ'-ма),  s.  георама  (полый 
ілобусъ,  внутри  котораю  изображено  видъ  земли). 
•  George  (джордж),  $.  Георгій;  изображеніе  св. 
Георгія,  носимое  кавалерами  ордена  Подвязки;  || 
brown— ,  черный  солдатскій  хлѣбъ;||  —  noble,  s. 
старинная  англійская  монета. 
j  Georgic  (джор'-джик),  adj.  касающійся  земле- 
дѣліа;  || — s,  s.  рі.  георгики  (по&тическія  произве- 
денія,  трактующіе  о  земледѣліи). 
I  Georgium  Sidus  (джор'-'джи-бм-сай7-дбс),  s. 
.астр.  Уранъ  [планета). 

і    Geoscopy  (джи-ос'-ко-пп),  s.  знаніе  природы  и 
вачествъ.  почвы,  пріобрѣтаемое  наблгоденіемъ. 
•  Geranium  (джи-рэ'-ни-бм),  s.  герань  {растете). 

Ѳегапі(джи'-рант),8.управляющій,правительдѣлъ. 

Ѳѳг be.  (джерб)^  s.  герал.  снопъ. 

Gerbo,  Gerboa  (джер'-бо,— a),  s.  зоол.  бабукъ, 
тушканчпкъ, f .  табарганъ. 

•    Gerent  (джи'-рент),  adj.  уст.  нѳсущій,  упра- 
вляющей. 

Gerfalcon  (джбр-фо'о-кн),«.кречетъ,родъ сокола. 

Germ  (джбрм),  s.  зародышъ,  зачатокъ. 

German  (джбр'-ман),  adj.  родной,  близкій,  свой- 
ственный; —  cousin  или  first  cousin,  двоюродный 
братъ,  двоюродная  сестра;  ||  5.  и  adj.  пѣмецъ;  нѣ- 
нецкій;— s»7uer, новое  серебро, пакфонгъ;£о  speak—, 
'говорить  по-нѣмецки. 

>    Germander  (джбр-ман'-дер),  s.  бот.  дубровникъ, 
'дяклунъ;  water—,  дубровникъ  чесночный. 
-    Germanic  (джбр-маи'-ик),  adj.  германскій,  нѣ- 
мецкій. 

Germanism  (джбр'-ман -изм),  s.  германизмъ 
{нѣмецкій  рборотъ  рѣчи). 

Gerrae  (джбрм),  s.  см.  Germ. 

Germinal  (джбр'-ми-нал),  adj.  зародышный. 

Germinant  (джбр'  -  ми  -  нант),  adj.  пускающій 
отпрыски,  прорастающій;  прозябающій. 
і    Gor  га  in  ate  ( джбр'-ыи-нэт),  v.  п.  пускать  отпрыски, 
ростки;  бот.  прорастать,  прозябать. 

Germinate  п(джбр-ми-нэ'-шбн),8.пусканіерост- 
ковъ;  бот.  прорастаніе,  прозябаніе. 
i.   Germinative  (джбр'-ми-нэ-тив),  adj.  бот.  про- 
вябательный. 

Gerund  (джер'-бнд),  s.  храм,  герундій. 

Gerundial  (дже-рбнд'-и-ал),  adj.  относящійся 
•къ  герундію. 

Geson  (джи'-зн),  adj.  уст.  чудный,  необыкно- 
венный. 

Gest  (джест),  8.  уст.  дѣянія,  подвиги;  зрѣлищѳ; 
||  взвѣстія  о  путешествіи  высочайшихъ  особъ;  ||  Mi- 
cro остановки,  привалъ. 

Gestation  (джес-тэ'-шбн),  s.  беременность;  \уст. 
ношен іе  .(родъ  пассивной  гимнастики). 

Gestatory  (джес'-та-тб-ри),  adj.  носимый. 

Gestic  (джес'-тик),  adj.  касающійся  дѣяній;  ле- 
гендарный; skilled  in—lore,  знатокъ  легепдъ;  |[  от- 
посящійсл  къ  тѣлеснымъ  движеніямъ,  танцамъ, 
.аестнкуляція. 

Gesticulate  (джес-тикьг-ю-лэт),  ѵ.  п.  жестикули- 
ровать; |j  Ь.  а.  уст.  представлять;  подражать. 

Gesticulation  (джес-тякь-ш-лэ'-шбн),  s.  жести- 
«удяція. 

Gesticulator  (джес-тикь'-ю-лэ-тбр),  s.  имѣющій 
дривычку  жестикулировать. 

Gestionlatory  (джес-тдкь'-ю-дэ-тб-ри),  adj.  изо- 
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бражающій  посредством*  «й*ст бвъ;  относящшся  къ' 

жергикулЯпдй: 

„   Gesture  (<я§$стУ-юр),  8.  жестъ,  тѣлэдвнженіе; 

5%  ft-,  п.  жестикулировать. 

Get  (гет),  ѵ.  а.  п.  {got,  gotten),  пріобрѣтать,  до- 
ставать, достигать,  добывать,  получать;  павлевать 
на  себя;  стяжать;  доставлять;  производить;  —те 
ту  gloves,  достаньте  мпѣ  мои  перчатки;  to— the 
victory,  одержать  побѣду;  to— a  cold',  простудиться; 
to— a  wife,  жениться;  to — the  praise,  заслужить 
похвалу;  to — a  fall,  упасть;  to — a  language,  из- 
учить языкъ;  to  —by  heart,  выучить  наизусть;^  to— 
a  shot,  выстрѣлить;  ||  доходить  до  чего;  дѣлаться; 
приходить  х*  чему;  to— asleep,  уснуть;  to— home, 
придти  домой;  to — better,  поправляться;  to — lost, 
потеряться;  to— blamed,  заслужить  хулу;  to— rid 
of,  отдѣлаться,  отвязаться,  избавиться;  ||  просить,; 
склонять;  уговаривать;  заставлять;  добиться  чем;, 
shall  I — you  to  do  this?  могу  ли  я  надѣяться,  что! 
вы  это  сдѣлаете?  ||  to — the  better  of  one,  одержать 
верхъ  надъ  кѣмъ,  восторжествовать,  имѣть  преиму- 
щество; to— the  wind  of  one,  ~мор.  быть  на  вѣтрѣ 
у  другого  (корабля);  опередить  (судно);  to— clear 
пли  quit  of,  разделяться,  освободиться,  распла- 
титься; ||  to — done,  to — made,  to— to,  велѣть  сдѣ- 
лать,  заказать;  to — gone,  выпроводить; — you  gone! 
убирайтесь!  to— ready,  приготовить,  быть  въ  готов- 
ности; I  got  myself  dressed,  я  одѣлся;  ||  to— above 
one,  превзойти  кою,  побѣдить;  ||  to  —  abroad,  вы-, 
слать,  выгнать;  выпустить;  разгласить,  обнародовать; , 
с&ѣлаться  всѣмъ  извѣстпымъ;  ||  to — along,  идти, 
тащить,  подвигать, — ся;  успѣвать; — along  with  youl 
убирайтесь!  ||  to — away,  прогнать;  уйти,  избегнуть; 
похитить,  унести;  ||  to— one's  self  b  а  с  к,  уйти;  воз- 
вратиться; ||  to— before  one,  предупредить,  опере- 
дить кою; (I  to— down,  спустить,  — ся;  сойти;  про- 
глотить; И  to— forward,  идти  впередъ,  успѣвать; 
\\to — fr*o  m,  вырвать, — ся;  оторвать, — ся;  отдѣлаться;|| 
to  —  in,  into,  вводить,  вносить;  помѣщать;  вхо- 
дить, вовлекать;  впутывать,  — ся;  to  — the  harvest 
in,  убирать  жатву;  to  —  one's  money  in,  вернуть 
свои  деньги;  получить  долги;  he  got  into  his  head, 
онъ  вообразилъ  себѣ;  to — in  with  one,  войти  ві 
милость  къкому;||£о — off,  вывести,  выпутать,— ся; 
отдѣлаться,  освободиться;  уйти;  спастись;  отвя- 
заться; сбыть,  продать;  отнять;  снять;  to — off  from 
one's  horse,  сойти  съ  лошади;  —  your  coat  off, 
снимите  ваше  платье; — them  farther  off,  отставьте 
ихъ  далѣе;  to — off  a  ship,  стащить  судно  (съ  мели); 
\to— on,  идти  впередъ,  подвигаться;  надѣвать;  how 
does  he— on?  какъ  идутъ  его  дѣла?  to— on  horse- 
back, сѣсть  на. лошадь; [I  to — out,  вынуть,  вывести, 
вытащить,  вызвать,  выйти,  освободить,  — ся;  выпу- 
стить (сочиненіе);  спустить,  стащить  съ  мели  (судно); ', 
\\ to  — over,  перейти;  пройти;  преодолѣть;  отдѣ-і 
латься;  довершить;  to— over  a  loss,  утѣшиться  въ 
потерѣ;  ||  to— through,  пройти  сквозь  что,  про- 
биться; выполнить,  окончить;  разобрать;  преодо- 
лъть; || to  —  to,  дойти,  достигнуть;  отправиться;  to 
—to  sleep,  засыпать;  to— to  bed,  лечь  въ  постель; 
ложиться  спать;  j|  to— together,  собрать,  —  ся; 
встрѣтиться, соединиться; быть  вмѣстѣ; ||  to— и n d е г, 
овладѣть;  встать  подъ;  мор.  to— under  sail,  way, 
сняться  съ  якоря; || «о— up,  поднять,  — ся;  встать; 
обставить,  приготовить,  поставить  (пьесу)  на  сце- 
ну; прибегать,  обращаться  къ  кому;  to  —  up  а 
lesson,  выучить  урокъ;  to— up  a  ladder,  взойти  па 
лѣстницу;  to  —  up  a  book,  издать  книгу;  —  up  to> 
your  father,  ступайте,  обратитесь  къ  вашему  отцу; 
||  #о  —  upon  a  horse,  сѣсть  на  лошадь;  to — upon, 
one's  legs  again,  to  —  well  again,  встать  на: 
ноги,  поправиться,  выздоровѣть. 

Getter  (гет'-тер),  s.  пріобрѣтатель,  получатель; 
доставитель;  родитель,  производитель,  тдорецъ;  [» 
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Getting  (гет'  -  тинг),  е.  пріобрѣтѳніе;  прибыль, 
выигрышъ;  this  child  is  not  of  your — ,  втотъ  ре- 
бепокъ  не  отъ  васъ,  ее  вашъ;  ||  раскапываиіе,  раз- 
вѣдка  въ  землѣ. 

|  Gewgaw  (гью'  -  гоо),  s.  блестящая  безділушка, 
игрушка,  пустяки; || adj.  блестящій,  во  пустой,  пи- 
чтожішіі. 

Ghastfnl  (гаст'-фул),  adj.  уст.  страшный,  мрач- 
Іный;,,— ly,  adv.— но. 

f  Ghastliness,  Ghastness  ^гаст' -  ли  -  нес,  гаст'- 
пес),  s.  ужасиый,  страшпый,  мрачный  впдъ;  смер- 
тельная блѣдпость. 

і  Ghastly  (гаст'-лп),  adj.  і;акъ  прнвндѣиіе,  страш- 
ный, ужасный,  мрачный. 

?  Gherkin,  Guerkin  (гбр'-кпп),  s.  огурчикъ,  кор- 
нишопъ. 

Ghihelline  (гпб'-ол-лпп),  s.  ист.  гпбелипъ. 

Ghost  (го'ост),  s.  духъ;  душа;  прпвидѣніе,  тѣпь; 
the  Holy-r,  Святой  Духъ;  a— seer,   духовпдецъ;  |j 
— \j,  adj.  духовный;  въ  впдѣ  прпвпдѣвіл. 
h  Ghost,  v.  а.  п.  уст.  испустить  духъ;  преследо- 
вать, являться  (говоря  о  приоидѣніяхъ). 
\  Ghostlike    (го'ост-лайк),  adj.  какъ  прпспдѣпіе. 

Ghostliness  (го'ост-ли-пес),  s.  уст.  духовность. 

Giant  (джай'-аит),  s.  гигаитъ,  велпкапъ,  псио- 
ілнпъ;]|ас(/.  гпгаптскій,  псполппскій;  J  — k  i  I  1  e  r,  s. 
ыппмый  рубака;— like.  adj.  гпгаитскіи;,,— ly,  adj. 
см.  Giantlike. 

Giantess  (джай'-ант-сс),  s.  великанша. 

ОіапШе(джап'-ант-а§з),  v.  п.  придавать  пгполпп- 
скіе  размеры  ^(«.становиться  па  ходулп;влжппчать. 

Giantry  (джай'-йнт-рп),  8.  уст.  гиганты. 

Giantslnp  (джай'-ант-шип),  s.  свойства,  рбстъ, 
тнтулъ  гиганта. 

Giaonr  (джойр),  s.  гяуръ."^ 

Gib,  Gibhe  (гиб),  s.  уст.  престарѣлос,  разбитое 
животное;  старый  котъ;||.нех.  патяжпяя  чека.' 
~  Gib,  ѵ.  п.  мяукать.      _  — ' 

Gibber  (гпб'-ер),  ѵ.  п.  говорить  дурпымъ  парѣ- 
[чіемъ;  невнятно;  ||  лошадь  съ  поровомъ. 

Gibberish  (гпб'-ер-пш),  s.  дурпое  парѣчіе,  ис- 
порченный языкъ;  тарабарщива;  |j  adj.  тарабарскій, 
I  непонятный. 

J  Gibbet  (джиб'  -  ет),  s.  впсѣлпца;  jj  v.  a.  вѣщать 
(казнить);  фиг.  выставлять  па  позоръ. 

Gibble-gabble  (гпб'-л-габ-л),  s.  болтовня. 

Gibbon  (гиб'-бн),  в.гиббонъ,  долгорукая  обезьяна. 

Gibbose  (гиб'-бос),  adj.  см.  Gibbous. 
f  -'  Gibbosity,    Gibbonsncss   (гпб-бос'-и-ти,   гпб'- 
ббе-пес),  s.  выпуклость;  горбатость. 
|     Gibbous    (гиб' -б  с),   adj.  выиуклый,  горбатый; 
Я— ly,  adv.  выпукло. 

Gibcat  (гпб'-кйт),  s.  старый  котъГ1 

Gibe  (джапб),  ѵ.  а.  п.  издѣваться,  насмѣхаться 
надь  кѣмъ.  

Gibe,  s.  насмѣшка;  колкая  шутка.  \ 

Giber  (джайб'-ер),  s.  насмѣшникъ,— ница.4  - 

Gibing  (джайб'-ипг),  s.  насиѣшка;  ||  —  ly,  adv. 
съ  насмѣшкой,  колко. 

Giblets  (джнб'-летс),  s.  pi.  гусиные  потроха. 

Gibstaff  (гиб'-стаф),  s.  уст.  багоръ,  крюкъ. 

Giddily  (гид'-и-ли),  adv.  какъ  одурѣлый,  какъ 
угорѣлый;  непостоянно;  вертляво,  безцѣльно. 
f  Giddiness  (гид'-и-нес),  s.  головокруженіе;  непо- 
стоянство; легкомысліе,  вѣтреность;  взбалмошность. 
I  Giddy  (гид'-и),  adj.  подверженный  головокру- 
женіямъ;  вызывающій  головЪкруженіе;4  фиг.  непо- 
стоянный, вертлявый;  his  head  feels—,  у  него  кру- 
жится голова;— tricks,  дурачества;— with  success, 
опьяненный, ошеломленный  успѣхамн; jj — goose, — 
bead,  s.  вертопрахъ; —headed  —brained,  adj. 
безпечный,  вѣтреный;  —  p aced,  бродящій  безъ 
діли,  шатающінся  изъ  угла  въ  уголъ.  • 
К  Giddy,  v.  а.  п.  уст.  вертѣть,— ся,  шатать,— ся, 
.«олебаться. 
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Gift  (гйфт),_5Гдіръ7подарокъ7прпношенІр;  the  ] 
situation  is  not  in  my—,  это  мѣсто  не  отъ  меня 
завяситъ;  J даровапіе,  способность,  талаптъ;  J  кра- 
деная вещь,  иродапная  за  безцѣнокъ;  J  —8,  s.  pi. 
бвленькіл  пліпышкн  иа  погтяхъ. 

Gift,  ѵ.  а.  одарять. 

Giftedness  ^гпфг'-ед-нес),  s.  вдохновеиіе,  даро- 
витость, даръ. 

Gig  (гиг),  s.  кубарь,  волчокъ,  юла;  фиг.  вертуш-' 
ка  (діьвуѵика);  |І  двухколесный  фаэтонъ; "  скрипка;'! 
острога;1;  гичка  (лодка); \  — s,  s.  pi.  прищеи  (на 
губахь  лошадей),  j — m  ill,  —  machine,  s.  ворсиль- 
ная машина. 

Gig,  о.  а.  уст.  порождать,  производить;  ловить  j 
рыбу  острогой. 

Gigantean,  Gigantic  (джай-г.іп-тп'-ап,  —  г.іп'-'> 
тик),  adj.  гпглптскій,  псііолппскін;  —  tically, 
ado.  — спи. 

Gigantology  (джай-г.іа-тол'-о-дгп),  s.  трактатъ] 
о  велпкачахъ,  оппсаиіе  велпкаиовъ. 

Gigantoraachy  (да;аГі-гаи-том'-а-кп),  s.  война] 
псполпиовъ  протпвъ  боговъ. 

Giggle  (гпг'-гл),  ѵ.  п.  скалить  зубы,  хихикать;  j| 
s.  зубоскальство. 

Glggler  (rnr'-глср),  .9.  зубоскалъ. 

Giggling  (гпг'-глипг),  .s.  зубоскальство. 

Gimlet,  Gi?Iot  (гпг'-лст,  —лот),  s.  вертлявая 
дѣвчопка;  jj  adj.  вертлявый. 

GIgoi  (джпг'-от),  9.  задняя  чагть  баранины. 

Gi;,rue  (джиг),  s.  жига  (иганецъ). 

Gild  (гплд),  v.  a.  (gilt  и  gilded),  золотить,  класть 
позолоту;  позлащать.  _j 

Gilder  (гплд' -ер),  в,  золотильпгпкъ;  j|  гульденъ] 
(монета). 

Gilding  (гплд'-ппг),  s.  золоченіе,  позолота;  об-1 
мапчивая  красивая  наружность. 

Gil-hooter  (гпл'-хут-ер),  s.  сова  (птица). 

Gill  (гпл),  s.  жабры  (у  рыбь);  J  мясистый  на- 
ростъ  подъ  клювомъ  пѣтуха;  отвислая  кожа  подъ 
подбородкомъ,  у  щекъ,  за  ушами,  нижняя  часть 
лица;  to  grow  white  in  the — S,  поблѣдпѣть,  почув- 
ствовать дурноту;  to  grease  one's — 8,  быть  на  хо- 
рошей ппщѣ;  приготовлять  вкусное  блюдо;  \  дроги 
для  перевозки  строеваго  лѣса; | гребепь  у  чесалки 
пряжи;  ||  промоппа,  ровъ;  уст.  ручей;  j  —с  over,) 
— 1  i  d,  s.  жаберная  перепонка. 

Gill  (джил),  8.  мѣра  въ  •/«  пинты,  чарка,  !|  во-"1 
ротпичокъ  рубашки;  ;|  молодка,  сударка;  простая 
грубая  женщина;  there's  по  so  bad  a  Jack,  but 
there's  as  bad  а—,  каковъ  мужъ,  такова  и  жена; 
'{бот.  будра; [j  пиво,  вареное  съ  бу дров;  —house, 

складъ  пива  съ  будрого. 

Gillie  (джпл'-и),  s.  мальчпкъ,  пажъ. 

Gillyflower  (джил'-и-флау-ер),  s.  бот.  левкои. 

Gilse  (гплс),  s.  лососка. 

Gilt  (гидт),  s.  позолота;  пр.  нар.  деньги;  |j  yemj 
молодая  свинья;  ||  —edged,  adj.  съ  золотымъ. 
обрѣзомъ  (книга,  бумага);— Ъ.  е  a  d,  s.  златобровъ, 
золотая  рыбка;  корифена  золотая  (птица). 

Gim  (джим),  adj.  красивый,  чистый. 

Gimbals  (гим'-балс),  s.  pi.  мѣдныя  кольца,  ні 
которыхъ  впеитъ  компасъ. 

Gimblet,  Gimlet  (гнм'  -  лет),  s.  буравъ;  |  v.  а. 
пробуравливать. 

Gimcrack  (джнмг-крак),  s.  дурной,  непрочный: 
механизмъ;  негодная  вещь;  игрушка. 

Gimmal,  Gimmer  (гнм'-мал,  гим'-мер),  s.ycm.\ 
механизмъ,  двпженіе,  машина,  пружина;  (1  звено,  | 
цѣпное  кольцо,  сцѣплепіе;— bit,  s.  цѣпное  уднло;] 
gimraerlamb,  овца,  ярочка. 

Gimp  (гимп),  s.  п  ѵ.  см.  G  u  i  m  р;  Ц  adj.  уст.: 
красивый,  ловкій. 

Gin  (джин),  s.  западня,  сплокъ;  |  подъемная  ма- 
шина, вертикальный  воротъ;  козлы;  дыбы  (орудіе 
пытки);  cotton—,  машина  для  очистки  хлопчатой. 
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бумаги  отъ  сѣмянъ;  ||  джинъ,  можжевеловая  водка; 
J,— р  а  1  а  с  е,— a  h  о  р,  л  питейный  донъ;— г  асе, 
ыапвжъ. 

Gin,  ѵ.  а.  ловить  въ  западню;  ||  очищать  хлопча- 
тую бумагу  отъ  сѣмянъ. 

Gin  (гие),  ѵ.  п.  уст.  см.  Begin. 

Ginger  (джин'-джер),  s.  инбирь;— beer, —pop, 
s.  инбирное  пиво; — wine,  инбпрное  вино. 
!  Gingerbread  (джин'-джер-бред),  s.  пряпнкъ,  ков- 
рижка;!—coach,  s.  разг.  расписная,  позолоченная 
карета;— tree,  видъ  пальмы;— work,  расписная, 
пестрая  работа. 

\  Gingerly  (джин'  -  джер  -  ли),  adv.  тщательно; 
тихонько,  осторожно. 

\.  Gingham  (гинг'-йм),  s.  нндѣйская  бумажная 
матерія.  _ 

I  Ginging  (джпн'-джинг),  s.  каменная  обкладка 
рудокопни. 

Gingi  al  (джин'-джи-вад),  adj.  десенный. 

Gingle  (джин'-гд),8.  звонъ,  стукъ,  шумъ;  фиг.  на- 
тяжка, афектація  въ  окончаніи  періодовъ;  ||  ѵ.  а.  п. 
звонить,  бряцать,  стучать,  шумѣть;  фиг.  употре- 
блять напыщенныя,  громкія  фразы. 
|  Ginglymoid  (гин'-гли-мойд),  adj.  апаѵі.  блоко- 
!  видный. 

У  Ginglymus  (гин'-гли-мбс),  s.  апат.  бдокъ,  бло- 
ковидное  сочлененіе.  ._.  — 

Ginnet  (джин'-ет),  s.  маленькая  лошадка,  мулъ. 

Ginning   (джнн'-инг),  s.  очистка   отъ  сѣмянъ 

[хлопчатой  бумаги.        \         _ 

t  Ginseng  (джин'-сенг),  s.  бот.  жинзенгъ,  стосилъ 
(китайское  растете). 

Gip  (джип),»,  а.  потрошить  (сельдей);^,  слуга. 

Gipsire  (джип'-сайр),  s.  поясная  сумка. 
'  Gipsy  (джпп'-си),  s.  цыганъ,— ка;  фиг.  плутовка; 
||  цыганское  нарѣчіе;  ||  adj.  цыганскій;  ||  ѵ.  п.  жить 
на  манеръ  цыганъ.. 

\  Gipsyism  (джип'-си-изм),  s.  цыгапство,  цыган- 
скій  харавтеръ. 

Giraffe  (джи-раф'),  s.  эоол.  жирафъ. 

Girandole  (джпр'-ан-дбл),  s.  жирандоль. 

Girasole  (джцр'-а-сол),  s.  подсолнечпикъ  (расте- 
те); драгоценный  камень  въ  родѣ  опала. 

Gird  (горд),  s.  тоска,  угрызеніе  совѣсти;||насмѣш- 
ка;  by  fits  and—s,  съ  перерывами,  съ  останов- 
ками; ||  амер.  сильный  ударъ  кнутомъ,  палкой. 
i  Gird,  v.  a.  (girt,  girded),  опоясывать,  привязы- 
вать; окружать;  облекать;  ||  ѵ.  а.  п.  нздѣваться,  на- 
'смѣхаться. 

I  Girder  (гбрд'-ер),  s.  перекладина,  брусъ,  балка; 
||  сатирикъ. 

I  Girdle  (гбрд'-л),  5.  поясъ,  кушакъ;  опояска, 
ограда;  the— of  the  world,  экваторъ;  зодіакъ;  |І  гир- 
лянда; ||  — b  е  1 1,  s.  портупея,  поясъ,  перевязь; — 
stead,  поясъ,  талія;  ||  ѵ.  а.  опоясывать,  окружать. 
►  Girdler  (тбрд'-лер),  s.  поясной,  портупейный 
мастеръ. 

Girl  (горл),  s.  дѣвушка,  дѣвица,  дѣвка,  дѣвочка; 
a  servant—,  служапка;  ||  двухгодовалая  косуля. 

Girlhood  (гбрл'-худ),  s.  дѣвичество. 

віг1І8Ь(гбрд'-иш),аф".дѣвичестй;— lj,adv.— скн. 

Girlishness  (гбрл'-иш-нес),  s.  дѣвпческій  xapaic- 
теръ,  дѣвическія  свойства. 

Girn  (горн),  v.  п.  см.  Grin.' 

Girondist  (джи-рон'-дист),  s.  ист.  жирондиста. 

Girt  (гбрт),  part,  pa  отъ  Gird;  [J  adj.  мор.— ship, 
судно  съ  туго  натянутыми  якорными  канатами; 
II — или  girth,  's.  окружность,  обхвата;  ||  подпруга; 
ремень; — line,  s.  мор.  подъемный  гордень. 

Girth  (гбрсз),  ѵ.  а.  подтягивать  подпругой, 

Gise  (джайз),  ѵ.  а.  пасти,  кормить  скотъ. 

Gist  (джист),  s.  суть,  главный  пункта. 

Gitana  (джи-та'-па),  s.  (masc.  Gitano),  гитана. 

Gith  (гисз),  s.  бот.  куколь,  головня. 

Gittern  (гпт'-ерн),  s.  родъ  цитры,  f 


ѵ  Give  (гив),  ѵ.  а.  п.  (gave,  given),  давать,  отда-' 
вать,  подавать,  придавать;  вручать;  to— a  visit,  сдѣ- 
лать  внзитъ;  to — a  call,  позвать;  зайти;  to — chase, 
идти  въ  погоню;  to— like  for  like,  отплатить  той  же 
монетой;  he  gave  the  story  of...,  онъ  разсказалъ 
исторію  о...;  ||  представлять,  выказывать,  доста- 
влять, изъявлять,  причинять;  признавать  за  кѣмъ 
что  либо;  to— the  lie,  изобличить  во  лжи;  to— а 
description,  сдѣлать  описапіе;  she  gives  you  her 
respects,  она  свидѣтельствуетъ  вамъ  свое  почтен  ie; 
ту  mind—s  it  те,  мое  сердце  говорить  мнѣ  это; 
to— attention,-  обращать  вниманіе;  to— credit,  ока- 
зывать кредита;— те  credit  for  patience,  сознай- 
тесь, что  у  меня  есть  терпѣиіе;  to— ear,  выслуши- 
вать; to— a  glance,  бросить  взглядъ^о— the  reading, 
читать;  to— a  guess,  отгадать;  to— judgment,  су- 
дить, рѣшать;  to— fire,  стрѣлять;  to— ground,  от- 
ступить; дать  поводъ,  допустить;  to— a  sigh,  вздох- 
нуть; to— leave,  позволить;  терпѣть;  отпустить;  to— 
the  hand,  дать  преимущество,  уступить;  to— joy, 
поздравлять;  to— heed,  остерегаться;  to— a  fall,  уро- 
нить; to— thanks,  благодарить;  to — way,  уступать; 
предаваться;  поддаваться;  ^гнуться;  распадаться, 
лопаться;  рушиться;  the  cloud— s  way,  облако 
разсѣвается;  to— one's  mind,  one's  self  to,  преда- 
ваться чему,  пристраститься  кь  чему;  to  be  given  to 
anger,  быть  сердпту,  раздражительную perstitiously 
given,  суевѣрный;  to— for  lost,  считать  пропав- 
шимъ,  выдавать  за  погибшаго;  I  will— it  to  him, 
я  ему  задамъ;  ||  уступать  (силг^  давлепію);  смяг- 
чаться; замедляться,  утомляться;  отступать;  the 
weather  —  s,  it  thaws,  погода  дѣлается  мягче, 
начинаетъ  таять;  ||  to— again,  см,  to— back;  || 
to— away,  отдавать,  передавать;  предавать;  оста- 
влять, предоставлять;  to  give  away  for  lost)  for 
dead,  считать  за  погибшаго,  за  умершаго;  it  is 
given'  away  from  ourselves,  это  у  насъ  похи- 
щено; ||  to— against,  возражать,  обвинять; ||  to— 
back,  возвращать;  отступать;  ||  to  —  forth,  раз- 
глашать, распространять,  публиковать;  ||  to  —  in; 
давать,  подавать,  сдавать  (счетъ);  уступать,  от- 
ступать, сдаваться;  j|  t о — into,  вдаваться,  входить 
во  что;  проникнуться  чѣмъ;  \  to— off,  перестать; 
отказаться;  ||  to— о  п,  подаваться  впередъ;  j|  to — 
out,  издавать,  объявлять,  обнародывать;  отказы- 
ваться, уступать;  to — one's  self  out  for,  выдавать 
себя  за  кого;  ||  to — over,  переставать;  уступать; 
отказываться;  отчаяваться;  ослаблять^  ослабѣвать, 
покидать,  оставлять;  предавать,— ся,  вручать;  the 
physicians  have  given  him  over,  доктора  не  надѣ- 
ются  на  его  выздоровдепіе;  to— one's  self  over, 
to— over  and  over,  предаваться  чему;  ||  to— u  p, 
сдавать;  отказываться,  уступать,  покидать,  пере- 
давать; предавать,— ся;  to— up  the  glwst,  испу- 
стить духъ,  умереть;  to — up  one's  commission, 
передать  порученіе;  to— up  all  demands,  испол- 
нить, всѣ  просьбы;  to  be  given  up  to,  имѣть  склон- 
ность къ  чему;  вѣрить  чему. 

Given  (гив'-н),  part.  pa.  отъ  Give. 

Giver  (гив'-ер),  s.  дающій,  податель;  юр.  да- 
тель,  даритель. 

Giving  (гив'-ипг),  s.  даваніе;  даяніе,  даръ;  his 
— a  public  audience,  публичная-  аудіенціл,  кото- 
рую онъ  далъ...; — back,  отдаваніе  иазадъ  (пушки). 

Gizzard  (гнз'-ард),  s.  зобъ  (у  птицъ);  фиг.  душа,: 
воображеніе;  he  frets  his—,  онъ  тревожится,  ло- 
маетъ  себѣ  голову;  to  have  a  grumbling  in  one's— , 
быть  педовольпу  чѣмь,  кѣмъ;  it  lies  so  cursedly 
hard  upon  the — ,  ему  это  такъ  трудно  переварить,! 
попять;  the  word  stuck  in  his — ,  это  слово  у  neroj 
засѣло  въ  годовѣ,  его  очепь  тревожитъ. 

Glabrity  (глаб'-рп-ти),  s.  плѣшывость;  бот?, 
гладкость. 

Glabrous  (глэ'-брос),  adj.  бот.  гладкій, .  грлый^ 
безволосый. 


: 


OLAC  -  3 

Glaeial  {глэ'-шад),а<і/.ледяпов;  геогр.  ледопптнй. 

Glaciate  (глв'-шн-эт),  ѵ.  п.  мерзнуть,  замерзать. 

Glaciation  (глэ-ши-э'-шбн),  8.  замерзаніе,  олѳде- 
нѣніѳ;  лѳдъ. 

Glacier  (глэ'-енр),  s.  ледникъ;  георг.  глетчеръ. 

Glacione  (глэ'-шбе),  adj.  ледяной. 

Glacis  (глэ'-сис),  в.  форт,  гласисъ;  Ц  екать. 

Glad  (глад),  adj.  радъ;  веселый,  довольный;  Іат 
—of  it,  я  очень  родъ  этому;— tidings,  пріятныя  но- 
вости; to  make— ;  радовать,  утѣшать. 

Glad,  Gladden,  (глйд'-дн),  v.  а.  п.  радовать,— ся, 
веселить,— ся. 

Gladder  (глйд'-дор),  8.  тотъ,  кто  веселить,  ра- 
дуѳтъ;  (j  сотр.  отъ  Glad. 

Glado  (глэд), ~8.  прогалина,  просѣка;  аллея;  fl  сѣв. 
амер.  полынья;  ровный  лсдъ;||».  а.  расчищать  подъ 
пашню  (лѣсъ). 

Giaden,  Glader  (глэ'-дн,— дер),  8.  бот.  мечикъ, 
шпажная  трава. 

Gladfnl  (глад'-фуд),  adj.  радостный,  веселый. 

Gladiate  (глйд'-и-эт),  adj.  бот.  мечевидный. 

Gladiator  (глйд'-и-э-тбр),  s.  гладіаторъ,  боецъ. 

Gladiatorial,  Gladiatorian,  Gladiator?  (глад- 
н-а-то'о-ри-йл,— рн-&н,  глад'-и-й-тб-ри),  adj.  гла- 
діаторскій. 

Gladlole  (глад'-и-ол),  s.  бот.  шпажная  трава. 

Gladly  (гдад'-ли),  adv.  съ  охотою,  съ  удоволь- 
ствіемъ. 

Gladness,  Gladfnlness  (глад'-пес,— фул-пес),  s. 
радость,  веселіе,  довольство. 
'     Gladsome  (глад'-ебм;,  adj.  радостный,  веселый, 
пріятпый; || — ly,  adv.  см.   Gladly. 

Gladsomenoss  (глад'-ебм-пес),  s.  c.w.  Gladness. 

Ѳ^8Іопе(глйд'-стон),8.четырехмѣстпаяколяска. 

Gladwyn  (глад'-уин),  s.  бот.  шпажная  трава. 

Glagolitic  (гліі-го-лит'-ик),  adj.  глаголпчесісій. 

Glair  (глэр),  s.  бѣлокъ  (яичный);  ||  родъ  алебарды, 
бердышъ;  ||  ѵ.  а.  перепл.  гляпцовать  (яичнымъ  бѣл- 
комъ). 

Glairy  (глэр'-и),  adj.  слизистый;  бѣлковый.' 

Glaive  (глав),  е.  мечъ. 

Glamour  (глэ'-мур),  s.  колдовство,  глазъ. 

Glance  (гланс),  s.  блескъ,  лучъ;  взглядъ;  at  а—, 
однимъ  взглядомъ;  ||  памѳкъ;  острота;  ||  мин.  серно- 
кислое серебро;— coal,  s.  антрацитъ; ||  ѵ.  а.  п.  бро- 
сать искры,  лучи,  взгляды;  блистать,  сверкать;  to — 
' an  eye,  бросить  взглядъ;  ||  фиг.  слегка  коснуться 
чею;  памекнуть;  задѣть  мнмоходомъ;  отскочить  (о 
j  пулѣу,  to— upon,  памекнуть;  пробѣжать  глазами 
[(книгу);  слегка  задѣть. 

Glancingly  (глан'-синг-лп),  adv.  слегка,  мимо- 
ходомъ, мелькомъ. 

Gland  (гланд),  s.  анат.  железа;  Ц  набивочная 
"коробка  (у  паровой  машины). 

Glandered  (главд'-ерд),  adj.  съ  опухшими  желе- 
зами (о  зараженной  мытомъ,  сапомь  лошади).. 

Glanders  (гланд'-ерз),  s.  ветер,  сапъ 

Glandiferous,  Glandnliferous  (глан-диф'-ер-бс, 
гдандь-го-лиф'-ер-бс),  adj.  анат.  железистый;  желу- 
деносный  (о  деревѣ). 

Glandiform  (гланд'-и-форм),  adj.  имѣющій  видъ 
желудя,  железы. 

Glandular,  Glandulous  (гдандь'-ю-лар,-глбс), 
■adj.  анат.  железистый. 

Glandule  (гландь'-юл),  s. "анат*  маленькая  же- 
лезка; бот.  желудь. 

Glare  (глзр), .  s.  ослепительный  блескъ;  яркій 
свѣтъ;  ^  пронизывающій,  грозный  взглядъ;  ||  слизь;  Ц 
ѵ.  п.  сіять  ярвимъ  блескомъ,  блестѣть,  блистать;  || 
ѵ.  п.  а.  сверкать  глазами;  every  eye— d  lightning, 
глаза  у  всѣхъ  сверкали,  какъ  молнія. , 

Glareous  (глэр'-и-бс),  adj.  слизистый.' 
Glaring  (глэр'-инг),  s.  блескъ;  ||  adj.  блестящій, 
ослѣпнтельннй;  ||  очевидный,  явный,   бросающійся 
.  8ъ  глаза; -Ц— ly,.  adv,  явно;  открыто-  г  - 
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Glass  (глас),  ѵГа.~ смотрѣть,^- ел  въ  зеркало;' 
отражаться;  ставить  подъ  стекло;  накрывать  стек- , 
ломъ;  вставлять  стекла;  ||  adj.  стеклянный. 

Glass,  8.  стекло;  стаканъ,  рюмка;  crown—,  бо- j 
гемское  стекло;  looking — ,  зеркало;  dressing— ,1 
swing—,  туалетное  зеркало;  magnifying—,  увели- 
чительное стекло;  кикроскопъ; j| зрительная  труба,' 
лорнетъ,  телескопъ;  eye—,,  лорнетъ;  opera—,  би- 
нокль; spy — ,  зрительная  руба,  телескопъ;  \анат. 
хрусталикъ  (глазной);  ||  — es,  s.  pi.  очки;  Ц  — ,_ 
weather—,  барометръ;  Ц  мор.  песочные  чаев,' 
сткдянки;  hour — ,  часовая  стклянка;  \oatch-, 
вахтенная,  четырехчасовая  стклянка;  clear—, 
стклянка,  готовая  къ  ворочанію;  фих.  his— is  run, 
опъ  копчилъ  свое  земное  существованіе;  they  fight 
three — es,  они  сражаются  полтора  часа;  |  musical 
— ев,  стеклянная  клавиръ-гармопика;  ||  — baster,  е. 
хим.  воропковндная  стеклянная  трубка;  —  bead, ! 
бусина;— bender,  дѣлатель  выпуклыхъ  стеколъ;—  j 
blower,  раздувальщнкъ  стекла;— bowl, — jar,, 
бокалъ;— сазе,  витрина,  ящнкъ  со  стскломъ  (для 
товара);— со  a  ch,  см.  Coach;—  composition, ; 
стеклянная  смѣсь; — diamond,  стекольщичій  ал-. 
мазъ; — drop, —tear,  стеклянное  украшевіе  въ; 
вндѣ  продолговатой  капли  (у  люстры),  стеклян-і 
вая  слеза;— founder,— maker,  стекло-плавиль-! 
щикъ;— ful,  стаканъ  (міъра),  полный  стаканъ;—  і 
furnace,  печь,  гдѣ  льютъ  стекло;  —  grinder, 
полировщнкъ  стеколъ;  —  house,  стеклянный  за-, 
водъ;— like,  adj.  похожій  па  стекло;— man,  s.  сте- 
цольщикъ,  торговецъ  стеклянпымъ  товаромъ;— 
metal,  составъ,  изъ  котораго  льготъ  стекло; — pot, 
тигель,  плавнльнпкъ  для  стекла; — stainer,  живо- 
ппесцъ  на  стеклѣ; — trade,  торговля  стеклянными 
издѣліямп;— ігіпкеі,мелкіи  стеклянный  товаръ;— 
ware, стеклянная  посуда,  стекло  (товара);— ware- 
house, лавка  стеклянной  посуды;— work,  выдѣлка 
стекла;— works,  s.pl.  стеклянный  заводъ; — wort,. 
5.  бот.  солянка. 

Glasslly  (глас'-и-ли),  adv.  на  подобіе  стекла. 
Glaseincss  (глас'-и-нес),  s.  стекловидность;  про- 1 
зрачпость;  лоскъ,  гляпецъ. 

Glassy  (глас'-н),  adj.  стеклянпып;  зеркальный; J  j 

имѣющій  впдъ  или  свойства  стекла;  гляндовитый;  • 

прозрачный;  ломкій. 

Glauberite  (гло'о-бб-райт),  s.  мин.  глауберитъ. 

Glauber's-salt.  (гло'о-ббрс-содт),  s.  глауберовая. 

соль. 

Glaucoma  (гло  -  ко'о  -  ма),  s.  мед.  глаукома 
(болѣзнь  глазъ). 

Glaucous  (гло'о-вбе),  adj.  аквамариновый,  серо- 
зеленый. 

Glaux  (гло'о),  s.  бот.  приземннкъ  морской,  сизо- 
зеленка,  млечникъ.. 
Glare  (глэв),  s.  мечъ,  сабля. 
Glaver  (глав'-ер),  ѵ.  п.  льститьЛ 
Glaverer  (глйв'-ер-ер),  s.  льстецъ.Х  л 

Glaze  (глэз),  s.  глазурь;  мурава,  лавъ;_|]  ѵ.  а. ' 
вставлять  стекла  (въ  рами);  to — a  room,  вставить 
стекла  въ  оконныя  "рамы  комнаты;  j)  наводить  гла- 
зурь, лакъ,  глянецъ,  лоскъ;  муравить  (глиняную, 
посуду);  полировать,  воронить  (сталь);  аюмзлла- 
сировать. 

Glazed  (глэзд),  adj.  со  вставленными  стеклами; 
покрытый  глазурью,  лакированный,  гляндовитый, 
муравленный;  жив.  гдасированный;  ||  —  hatr  клеен- 
чатая шляпа;— frost,  гололедица. 

Glazier  (глэ'-жбр),  s.  стеколыцнвъ; —,s1d{amondy 
искра  или  стеколыцичій  алмазъі 

Glazing  (гл'.з'-инг),  s.  глазуреніе,  лакировка,  на- 
ведете глянца,  лоска;  муравленіе  (глиняной  по- 
суды); — furnace,  стеклоплавильная  печь;— осей», 
обжигательная  печь;  Ц  оконницы,  стекла  (нарбраза^ 
картины). 
Gleam  (глим),  s.  лучъ,  свѣтъ^  освѣщеніе^іескі^ 
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сверкапіе;— a/  light,  слабый  свѣтъ,  мерцапіе;  сія- 
йіе;і|у.  п.  світнѵься,  свѣтлѣть;.блестьть,  сіять;  the 
day-light  begins  to— ,  начвиаетъ  свѣтать;  ||  блевать 
(у  сокольничнхъ). 

Gleaming'  (глвм'-впг),  s.  свѣтъ,  лучъ,  вроблескъ. 

Gleaniy  (глим'-и),  adj.  блестящін,  сілющій. 

Glean  (глип),  s.  подбпрааіе  колосьевъ  послѣ 
'жатвы;  фиг.  собпрапіе,  подбпрапіе,  иакапливачіе; 
||  ѵ.  а.  п.  іюдбирать  съ  ноля  остатка  жатвы;  j|  побп- 
раться;  живптьсл. 

Gleaner  (глва'-ер),  s.  тотъ,  кто  аодбараетъ 
ко.тосья. 

Gleaning  (глин'-ипг),  s.  подбправіе  колосьевъ; 
сборъ,  иожвва;  to  до  а—,  подбпрать  остатка  жатвы; 
there  is  much  room,  for — ,  тутъ  есть  чѣмъ  пожи- 
виться; j|—S,  s.  рі.  остатка. 

Glebe  (глвб),  s.  вочва,  земля;  церковная  землл;|| 
глыба  землв,въ  которой  находится  мппералъ;торфъ. 

Glebons,  Gleby  (глиб'-бс,  глиб'-и),  adj.  дернп- 
стый,  торфявой. 

Glede  (глвд),  s.  коршупъ,  курятникъ  (птица). 

Glee  (глв),  s.  веселье,  радость;  ||  пѣспя  съ  при- 
пѣвамп,  куплеты. 

Gleed  (глад),  s.  горячій  уголь. 

Gleeful  (гли'-фул),  adj.  веселый,  радостаыи. 

Gleek  (глвк),  s.  брелшъ  (родь  карточной  игры): 
a— of  Icings,  knaves,  три  короля,  тра  валета;  ||  луз. 
трель  (въ  пѣніи);  І|  уст.  музыка,  музыкантъ;  на- 
смѣшка;  [|  ѵ.  п.  уст.  смѣяться,  пасміхатьсл. 

Glecn  (глав),  ѵ.  п.  уст.  блестѣть. 

Gleet  (глвт),  s.  мед.  гаой,  сукровица;  отдѣленіе, 
пстечевіе  гаоя;  ||  ѵ.  п.  выдѣлять  гаой;  медленао  течь, 
капать. 

Gleety  (глвт'-в),  adj.  сукровичный,  гвойвый. 

Glen  (глев),  s.  долаиа,  долъ. 

Glene,  Glenoid  (глав,  гли'-ноид),  s.  анат.  ве- 
большая  впадвва  въ  костп  (для  соч.іененгя  съ 
другой  костью). 

Glew  (глю),  s.  см.  Glue. 

Glib  (глвб),  adj.  текучій,  гладкій,  скользкій; 
развязвый  (языкь); — nonsense,    чепуха,  галаматья; 

Is.  уст.  врядка,  локоиъ  волосъ,  падающій  ва  глаза; 
ѵ.  а.  холоствть,  класть;  дѣлать  скользкимъ,  глад- 
камъ;  фиг.  развязывать  языкъ;  j|— ly,  adv.  гладко, 
бѣгло,  влавво. 

Glibness  (глвб'-вес),  s.  текучесть;  скользкость; 
развязность  (языка). 

Glide  (глайд),  s.  течевіе,  скользепіе;  |j  v.  п.  про- 
текать;  скользвть;  везамѣтво  проходвть. 

Glider  (глайд'-ер),  s.  скользящій. 

Gliding  (глайд'-ввг),  s.  скользевіе;  ||  adj.  сколь- 
'зящій;  ||  —  ly,  adv.  скользя. 

Gliff  (глаф),  s.  быстрый  взглядъ. 

Glim  (глим),  s.  разг.  свѣтъ,  свѣча. 

Glime  (глайм),  ѵ.  п.  смотрѣть  украдкою,  вспод- 
твшка. 

|  Glimmer  (глвм'-ер),  s.  мерцаніе,  слабый  свѣтъ; 
мин.  слюда,  глиммеръ;  ||  ѵ.  п.  мерцать,  рлабо  освѣ- 
щать;  the  day-light  begins  to—,  начвваетъ  свѣ- 
тать;  to— on,  over,  слабо  освѣщать. 
і  Gliiumering(niBM'-ep-EHr),  s.  слабые  лучв  свѣта; 
а^/.слабоосвѣщающій;— гіагс;«,зарождающалсязаря. 

Glimpse  (глвмпс),  s.  слабый,  мвмодетвый  свѣтъ; 
мелькааіе;  лучъ,  полоса  свѣта;  проблескъ;  at  а—, 
at  one—,  съ  перваго  взгляда,  разомъ;  to  have  а— 
6f,  -to  catch  a~of,  иидѣть  мелькомъ,  ве  совсѣмъ 
Яспо;  предусматривать;  |f уст.  часть,  доля;  ,U\  п. 
мелькать,  мерцать.- 

Glint  (глинт),  ѵ.  п.  см.  Glance. 

Glis  (глвс),  s.  зоол.  ятцуръ,  орѣшвиковая  соря^ 
яещадиая  мышь. 

G1 1st  (глист),  s.  см.  Glimmer. 

Glisten,  уст.  Glister  (глвс'-н,— тер),  ѵ.  п.  бли- 
стать, сіять,  сверкать. 

Glitter  (глитЧер),  s.  блеску  сіяніе;  блестящая 


ввѣшность,  мишура;  J  о.  п.  бдестътцсГять;  сверкать; 
отсвѣчивать. 

Glittering  (глпт'-тер-ввг),  s.  блескъ;  || adj.  бле- 
стящій;  ||  — ly,  adv.  блестяще,  блистательно. 
Gloam  (гло'ом),  ѵ.  п.  см.  Gloom. 
Gloat  (гло'от),   и.   п.   выпучить    глаза;  жадно, 
смотрѣть  на  что;  пожирать  глазами. 

Globard  (гло'о-бард),  s.  свѣтлякъ  (чере.іг.ъ). 

Globate,  Globated  (гдо'о-бэт,— ед),  adj.  шаро- 
образаый,  сфераческій. 

Globe  (гло'об),  v.  а.  првдавать  шарообразный 
видъ;  скатывать  въ  шаръ,  въ  к.тубог.ъ;  ||  s.  шаръ, 
сфера;  глобусъ  (земной,  небесный);  кругъ  (планет- 
ный); ||  яблоко  (глазное);  \\  отрядъ  солдатъ,  построен- 
пыхъ  въ  кружокъ;||  — amaranth,  s.  растевіе  изъ 
семейства  бархатппковпдпыхъ; — animal,  мнкро- 
скопвческое  шарообразное  жввотаое; — flower, 
бот.  шаровка,  клубоваакъ. 

Globose,  Glob  on  s  (гло-бо'ос,  гло'о-бЗс),  adjJ 
круглый*  сфервческій. 

Globosity  (гло-бос'-и-ти),  s.  круглость,  шаро- 
видность, сферическая  форма. 

Globular  (глобь'-ю-лар),  adj.  шаровидный,  сфе- 
рпческій. 

Globularity  (глобь-ю-лар'-п-тп),  s.  шаровид- 
ность, шарообразность. 

Globule  (глобь'-юл),  s,  шарпкъ. 

Globulous  (глобь'-ю-лбе),  adj.  состоящіа  изъ 
малепькпхъ  шарпковъ;  шаровпдиый. 

Giobulousness  (глоб'-ю-лбе-нес),  s.  шароввд- 
ность,  шарообразвость. 

Globy  (гло'об-н),  adj.  шароввдвый,  круглый, 
сфераческій. 

Glome  (гло'ом),  s.  бот.  клубочокъ  (родъ  ивѣто- 
расположенгя). 

Glomerate  (глом'-ер-эт),  ѵ.  а.  скатывать  въ 
шаръ,  евввать  въ  клубокъ;  собарать  въ  кругъ. 

Glomeration  (глом-ер-э'-шбп),  s.  скатывавіе  въ 
шаръ,  свпваніе  въ  клубокъ;  j|  шаръ,  кругъ. 

Glomerous  (глом'-ер-бс),  adj.  шарообразный,  сфе- 
рпческій,клубчатый;ам«7>і.клубовндпый,клубоватьш. 

Gloom  (глум),  s.  мракъ;  фиг.  мрачность;  мелап- 
холія;  вечаль;  ||  ѵ.  а.  п.  помрачать,  покрываться 
мракомъ,  туманомъ;  унывать,  быть  въ  мрачномъ 
настроеніп  духа. 

Gloomily  (глум'-в-лп),  adv.  мрачно;  печально, 
упыло. 

Gloominess  (глум'-и-пес),  s.  мрачвость;  мракъ; 
пасмурность,  унылость. 

Gloomy  (глум'-и),  adj.  мрачный,  ласмурпый, 
печальный;  ||  смуглый. 

Gloried(Mo'o-paA),fl^'.?/cm^aBHbifi, знаменитый. 

Glorification  (гло-ри-фп-кэ'-шбн),  s.  просла- 
вленіе,  восхвалепіе,  величапіе,  слава. 

Glorified  (гло'о-ри-файд),  adj.  прославленный, 
славный. 

Glorify  (гло'о-рп-фай),  ѵ.  а.  славить,  просла- 
влять; to— one's  self,  величаться,  гордиться. 

Glorifying  (гло'о-рп-фай-ннг),  s.  см.  Glori- 
fication. 

Glorious  (гло'о-ри-бс),  adj.  сдавный,знаменитый; 
вочетпый;  ||  удивительвый,  замѣчательпый,  прекрас- 
ный; a— fire,  адскій  огонь;  we  had— fun,  мы  славно- 
позабавились;  J  надменный;  ||— ly,  adp.  славно,  до- 
стославво,  блестяще. 

Gloriousness  (гдо'о-ри-бс-нес),  s.  знаменитость; 
высокояѣрпость;  мелкое  тщеславіе. 

Glory  (гло'о-ри),  s.  слава;  честь;  извѣстность; 
великолѣпіе;  vain— ,  тшеславіе;  )\  блажёнстаб  (въ 
раю);  сіяпіе,  вѣнецъ  (вокруіъ  ілавь  святыхъ);  \ 
■о-,  п.  to— in,  гордиться,  тщеславиться,  величаться. 

Glorying.,  (гло'о-рд-ивг),  s.  аросдавлеаіе,  лико- 
вапіе;  чванство. 

Glose  (гдо'оз),  s.-av.  см.  Gloze. 

Gloss  (гдос),  v.  g,  п.  толковать,  объясндт.ь,'Л  врв» ' 
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твковать;  ||  наводить  гляпецъ,  лоскъ;  ||  перетол- 
ковывать, прикрашивать,  прикрывать;  to  —over, 
давать  благовидный  предлогъ. 

Gloss,  s.  толковаиіе,  изъяспеніе,  ||  благовидный 
оредлогъ,  прикрасц;||6уквалыіый  псреводъ;'|пародія; 
Цблескъ,  лоскъ,  апрстура  (матеріи);  to  set  a — 
upon,  придать  лоскъ,  благовидпый  предлогъ. 

Glossarial  (глос-сэ'-ри-ал),  adj.  толковательный, 
объяснительный. 

Glossariut  (глоо'-а-рист),  s.  толкователь;  толков- 
викъ. 

Glossary  (глос'-а-ри),  в.  толковый  словарь: 

Glosser  (глос'-ер),  s.  толкователь,  комментаторъ; 
У  лотилыцпкъ." 

Glossiness  (глос'-и-иес),  в.  лоскъ,  гляиецъ;  апре- 
тура  (ткани). 

Glossoccle  (глос'-со-спл),  в.  хир.выпадсиіе  языка 
[отъ  опуханія  его). 

Glo88opraphcr,Glossologist(™oc-or'-pa-i|>t-p,— 
ол'-оджпст),  s.  толкователь,  коммевтаторъ. 

Gloseography  (глос-ог'-ра-фп),  ».  словотолкова- 
ьіе-Ланат.  опнсааіе  языка. 

(Glossology  (глос-ол'-о-джн),  з.  слоі.оіолковапіе. 

Glossy  (глос'-и),  adj.  гллнцовитый,  лосплщійся; 
аогцгшл*;  полированный. 

Glottis  (глот'-тис),  е.  анат.  гортанная  щель. 

Glout  (гла'ут),  ѵ.  п.  уст.  хмуриться,  смотрѣть 
езъ  подлобьл. 

Glouty  (гла'ут-и),  adj.  пасмурный,  угрюмый. 

Glove  (глов),  s.  перчатка,  they  arc  hand  and— , 
опи  закадычные  друзья;  to  throw,  to  throw  down 
the—,  бросить  перчатку,  вызвать  (на  дуэль);  \\  а 
pair  of—s,  пара  перчатокъ;  уст.  нодароьъ;  ||  — 
making,  s.  иерчаточное  мастерстію;—  stick,  — 
Btretcber,  пяла- для  растягивавія  иерчатокъ. 

Glovo  (глов),  ѵ.  а.  иадѣть  перчатку,  прикрыть, 
скрыть. 

Glover  (глов'-epj,  s.  перчаточинкъ,— нпца. 

Glow  (гло'у),  s.  каръ,  раскаленность,  пылъ;  а— 
of  heat,  каленый,  цестерплмый  каръ;  to  set  in 
а—,  накалять,  разгорячать,  возбуждать,  to  be  all  in 
a — ,  горѣть  какъ  в^  огнь;  [{  ярхсст:.  красок ь,  ру- 
мя»ец,ъ;||жкБость,  теплота  чувства,  увиоченіе,  жаръ, 
рБСпіе,  ||— worm,  s.  свѣтлщійся  черв.чкъ,  свѣтляхъ. 
і  Glow,  ѵ.  п.  па'к&лятьел,  горѣтв,  пылать,  бросать 
ярки)  свѣтъ,  ||  блистать;  ||  краснѣть,  ожпрллться: 
|і  пылать  (страстью);  |[  to— ,  to— out,  пропаливать 
(желпзо);  обжигать  (глину) 

Glower  (гдо'у-ер),  ѵ.  п.  смотрѣть  грозно,  гвѣвяо. 

Glowing  (гло'у-пнг),  adj.  накаленные  до-бѣла, 
горячій,  жаркій,пылкій;  пылающій;— fever,  горячка; 
Цяркій  блестящій;  оживлспаый;  ||  s.  иакалспность, 
оыль,  жаръ;  пакаливаніе  (мсталловъ);  обжнгапіе 
(ілины);  !|  a— of  the  ears,  шумъ,  звонъ  въ  ушахъ; 
|  —  ly,  adv.  съ  огпемъ,  жарко,  пылко. 

Glcze  (гло'оз),  е.  уст.  десть,  ласкательство, 
U  ѵ.  п.  льстить,  ласкать. 

Glozer  (гло'о8-ер),  s.  уст.  льстецъ. 

Glozing  (гло'оз-ииг),  adj.  льстнвый;||з.  лесть. 

Glucina,  GIncine  (глю- сан'- на,  глю'-син),  $. 
хим.  глицина,  сладкоземъ. 

Glue  (глю),  ѵ.  а.  клеить,  склеивать;  фиі.  соеди- 
нять, связывать,  иривазыр.тп.;  ••&  клей  (столярный, 
рыбій,  птичій);  lip — ,  гуЛ.гТі  клей; — primingy  по- 
золота иа  клеѣ;]!—  boiler,  5.  клееваръ;— pot,  по- 
суда для  клея. 

Glueing  (глго'-ипг),  з.  клейка,  склепвапіе. 

Gluer  (глю'-ер),  з.  клеильщпкъ,  оклейщикъ. 

Gluey,  Gluish  (гдю'-п,  глю'-иш),  adj.  клейкій, 
лпакіи,  вязвій. 

Glueyness  (глго'-и-uec),  s.  клейкость,  липкость. 

Glum,  GInmmy  (глбм,  гдбм'-и),  см.  Gloom, 
Gloomy. 

Glnmaocous,  Glumoue  (гдю-мэ'-тбе,  глю':мбс), 
adj.  бот.  мякндвстыв^ .•' 


Glume  (глюм),  s.  бот.  мякина;  пленка,  плева. 

Glut  (глот),  .<?.  пзобпліе,  множество;  пресыщевіе; 
5  проглоченный  кусокъ,  обремснсиіе,  засореніе,  за- 
валъ,  запружсніе,|| деревянный  клинъ;Л  ѵ.  а.  про- 
глатывать, поглощать,  пожирать,  наиолпять,  насы- 
щать, пресыщать;  to— ,  to— one's  self  with,  upon, 
пресыщаться  чѣмъ. 

Gluten,  Glutinc  (глю'-тсп,— тип),  s.  клейковина. 

Glutinate  (глю'-тн-нзт),  v.  а.  клеить,  склеивать, 
заживлять  (рану). 

Glutination  (глю-тп-ггэ'-шбн),  s-  склеиваніе;  за- 
жнвленіе  (рани). 

Glutinative  (глю'-тниэ-тнв),  adj.  клейкій;  за- 
живляющей (рану). 

Glutinosity,   Glulinnusness   (гдю-тн-вос'-д-тп. 
глю'-ти-пбе-нес),  s.  клейкость,  липкость. 
I      Glutinous  (глю'  ти-ік-с),  adj.  клейкій,  липкій.    ' 

GIntton  (глот'ти),  s.  обжора,  прожорливый,  не- 
насытный человѣкъ,—  in  murder,  кровоиійца,  росо- 
маха (хищный  зиіьрь);  ||  ѵ.  п.  см.  Glultonizc. 

Gluttonish  (глис'-та-пш),  adj.  см.  G  luttonoue. 

Glutlonize  (глит'-тн-аі'и),  v.  п.  обжираться. 

Gluttonous  (глш'-тп-ос),  a/lj.  прожорливый; 
i|  — Іу,  adv.^-ъо. 

Gluttony  (глбт'-тн-и),  s.  прожорливость,  волчій 
голодъ. 

Glycerine  (глис'-ер-ии),  s.  гдлцернпъ. 

tJlycine  (глне'-нн),  ш,  см.  Glucine. 

Glyconian,  Glyconic  (глай-ко'о-ин-ан,  — кон'- 
ик),  adj.  гликоиическій  (сттіхг). 

Glyn  (глин),  s.  см.  Glen. 

Glyph  (глиф),  s.  арх.  глифъ,  выемка. 

Glypkic  (глиф'-пк),  s.  символическая  фигура. 

Glyptic  (глип'-тик),  9-  глиптика  (рнаъба  на  дра- 
юцѣнныхъ  камняхъ). 

Glyptography  (глпп-тог'-ра-фи),.<».  глиптографів 
(описаніс  аишичных?>  рѣзнихь  камней), 

Glyptothcca  (глпи -то -зеи'- ка),  е.  глиптотекэ 
(хаСинстъ,  хранилище  драіоцѣнныхъ  камней). 

Glyster  (глпе'-тер),  а.  см.  Clyster. 

Gnar,  Gnarl  (нар,  иарл),з.  уст.  сукъ  въ  дерсвѣ. 

Gnarl,  в.  п.  уст.  ворчать. 

Gnarled  (нарлд),  аф-  сучковатый. 

Gnash  (паи;),  и  а.  п.  скрежетать  зубами;  фиі. 
точить  зубы  на  кою. 

Gnashing  (иаш'-нпг),  s.  скрежетъ  лубовъ. 

(«nashingly  (наш'-пиг-лл),айр.сьрежещазубама. ' 

Gnnt  (n»T),S.  исмаръ;  мушка;1]—  flower,  s.6om. 
ятрышипкъ;  — snapper,  мухоловка  (птица),  — 
strainer,  мелочной  чсловЬкъ;  — worm,  личинка 
комара. 

Gnaw  (по'о),  ѵ.  а.  п.  грк-ть,  глодать,  кусать; 
проѣдать  (о ржапчинѣ);  to  — Ни  bit,  закусить  удила; 
to— іЛе^/ом.ѵгі.^ігг.бытьуГічтьімъ^астьвьсражепІи. 

Gnawer  (но'о-ер),  .«.  грызу  въ. 

Gnawing  (но'о-инг),  s.  грызеиіе,  глодай іе;Лоф". 
грызущій,  проѣдающій. 

Gneiss  (найс),  s.  мин.  гнейсъ,  слоистый  гранить. 

Gnome  ^но'ом),  з.  гпомъ  (подмм>:ы-~£ухъ);  ||ус)н. 
ыравоучѳніс,  правило. 

Gnomic,  Gnomical  (ном'-нв,— ііл),  adj.  гноми- 
чески; иоучитѳльпый. 

Gnomology  (но-мол'-о-джп),  s.  гпомодогія  (со- 
бранье поучителъныхг  иэрвчсніи). 

Gnomon  (по'о-мбн),  а.  астр-  указатель  высоты 
солнца;  стрѣлка  солнѳчпыхъ  часовъ. 

Gnomonic,  Gnoraonlcal  (но-мон'-гік,— йл),  adj. 
гномоипческій;|| — nics,  s.  гноаоннка  (искусство 
дѣлашь  солнечные  часы). 

Gnosticism  (нос'-ти-сизм),  *.  гностнцпзмъ  (фи- 
лосовское  ученіс  іностиковъ). 

Gnostics  (ност'-цке),  s.  pi.  гностики  (еретики). 

Gnu  (пью),  s.  зоол.  гну,  конебыкъ;  родъ  антилопы. 

Go  (го'о),  ѵ.  п.  (went,  gone),  идти,  ходить,,  ухо- 
дить, проходить;  ѣхать,   .уѣзжа/гь;    to— a  journeyt 
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отправиться  путешествовать;  to— to  бес?,  ложиться 
спать;  to— to  law,  обращаться  къ  закону,  искать 
въ  судѣ;  as  the  story  goes,  какъ  говорятъ  объ 
этонъ;|!вз  смыслѣ:  быть,  имѣть,  находиться;  how 
goes  your  health?  какъ  ваше  здоровье?  so  the  world 
goes,  такъ  водится  на  свѣтѣ;  to  —  under  an  ill 
report,  пользоваться  дурной  славой;  you  shall— 
your  snip,  вы  получите  вашу  часть;  to— halves 
with  one,  быть  въ  половинѣ  съ  кѣмъ;  it  goes  far 
with  me,  это  на  меня  очень  дѣйствуетъ;  ||  ходить, 
быть  въ  обращеніп,  приниматься  (о  монетѣ);[па,- 
мѣреваться,  быть  готову  что  сдѣлать;  I  was  going 
to  say,  я  только  что  хотѣлъ  сказать;  (j  to  let—, 
пустить,  отпустить,  упустить,  выпустить,  выронить; 
мор.  отдавать,  ослаблять  (снасть). 
!  То  go  about,  ходить,  обходить;  вертѣться  во- 
кругъ;  обращаться,  быть  въ  обращеніи  (о  монетѣ); 
to  до  about  the  world,  объѣхать  весь  свѣтъ;  you 
went  a  mile  about,  вы  дали  крюку  цѣлую  мплю; 
to  go  about  the  bush,  см.  Bush;  ||  приниматься  за 
что,  стараться,  хлопотать,  запнматься  чѣмъ; 
| — about  your  business!  знайте  свое  дѣло,  убпрай- 
1  тесь!  ||  «op.  поворотить  на  другой  галсъ. 
|  То  go  abroad,  выходить;  ѣхать  за  границу; 
і  распространяться,  разноситься,  ходить  (о  молвѣ). 
j  То  go  against,  идти,  быть  протпвъ  чего,  про- 
тивиться, быть  противну,  враждебну;  it  goes 
■againts  те,  мпѣ  противно.  ■— — -^ 

|     То   go    along,  идти,  проходить,  продолжать 
'идти    своей    дорогой;  to  до  along    with  one,  фиг. 
[сходиться,  согласоваться  съ  кѣмъ,  быть  наравпѣ. 
|     То   go   aside,   взять  въ  сторону,  удалиться; 
уклоняться;  заблуждаться. 
То   go   astray,  уклоняться,  заблуждаться. 
То  go  asunder,  расходиться,  идти  порознь; 
'распадаться. 

і  То  go  away,  уходить,  уѣзжать,  проходить; 
lio  до  away  with  a  thing,  унести  что;  he  shall 
I  not  go  away  with  it  so,  опъ  этпмъ  се  отдѣлается. 
j  To  go  back,  идти  назадъ,  отступать;  воз- 
вращаться; отказываться  (отъ  своего  слова). 
\  То  go  backward,  отступать,  пятиться; 
[приходить  въ  упадокъ. 

£    То    go    before,   идти  впередъ,  предшество- 
вать, предупреждать,  опережать. 

То  go  behind,  идти  сзади,  слѣдовать  за  кѣ.чъ. 
То  go  between,  фиг.  быть  посредппкомъ. 
То   go    beyond,    проходить  куда,  заходить  за 
[что;  превосходить;  обманывать. 

То  go  by,  проходить  мимо,  протекать  (о  времени); 

не  обращать  вннманія,  быть  равнодушпу;  сносить 

съ  терпѣніемъ;  he  goes  by  that  name,  опъ  извѣстенъ 

подъ  этиыъ  именемъ;  to  go  by  the  worst,  поплатиться; 

j|  брать  за  образецъ;  подражать;  согласоваться  съ; 

you    cannot    go    by    a    better  pattern,   лучшаго 

(образца   для  васъ  не  можетъ  быть;|]г<?  go  by  lot, 

j  выпадать  по  жрсбію.  " 

В     То  go  contrary,  дѣйствовать  протпвъ  чего, 

f вопреки  чему. 

Ь  Т  о  g  о  d  о  w  п,  спускаться,  упадать;  заходить  (о 
j  солнцѣ);  стихать  (о  вѣтрѣ);  to  до  down  stairs, 
!  идти  впнзъ  (по  лѣстницѣ);  to  до  down  the  wind, 
I  фиг.  приходить  въ  упадокъ;  ||  быть  прцпяту;  пройти, 
проглатываться;  that  doctrine  won't  до  down,  это 
I  учепіе  не  привьется;  that  will  never  go  down  with 
I  him,  онъ  этого  пикакъ  не  можетъ  переварить,  но- 
\  вять;  Ц  переѣзжать  изъ  столицы  въ  провинцію,  въ 
деревню.  .<  "•_ 

!     То  go  for,  идти,  отправляться  за  чѣмъ;\\ слыть, 
|  считаться  за  кого;  it  goes  for  nothing,  это  ничего 
не  стоптъ;  \  быть  въ  пользу  чего. 
\     То  go  forth,  выходить,  выступать,  появляться; 
распространяться. 

|     То  go   forward,    идти  впередъ,  подвигаться, 
I  успѣвать;  происходить. .  г 


То  go  from,  идти,  уходить,  выходить  откуда^. 
оставлять,  удаляться;  to  go  from  one's  w.ord,  oi-\ 
ступать  отъ  своего  слова. 

То  go  in,  входить;  ходить  въ  чемъ;  to  go  іп^ 
and  out,  фиг.  быть  свободну,  не  связану  въ  своихъ 
дѣйстзіяхъ.  ."  "  ' 

То  go  into,   входить,  вступать;  согласоваться.", 

То  go  near,  подходить;  касаться,  трогать; 
огорчать;  рисковать;  he  went  near  to  loose  it,  онъ 
чуть  чуть  этого  ие  потсрялъ;  to  go  as-  near  as 
one  can,  продать  по  самой  дешевой  цѣпѣ;||  мор.  to , 
go  near  the  tvind,  придерживаться  вѣтра. 

To  go  off,  разсѣваться;  отходить,  уходить  Л 
покидать,  оставлять;  умирать;  сходить  съ  рукъ,,' 
продаваться;  выстрѣлнвать  (о  ружьѣ).  С_1 

То  go  on  an  embassy,  отправиться  въ  посоль-1 
ство;  to  go  on  shipboard,  сѣсть  на  корабль;  )j  to. 
go  on,  подвигаться  впередъ,  идти  впередъ,  про- j 
должать;  пмѣть  успѣхъ;  go  on  with  your  reading, ' 
продолжайте  читать;  he  refuses  to  go  on,  онъ  от- 
казывается идти  впередъ;  the  business  goes  on  well,' 
дѣло  идетъ  хорошо;  the  coat  will  not  go  on,  платье 
не  лѣзетъ,  не  падѣвается;  to  go  on  in  a  business, 
подвигать  дѣло  впередъ;  go  on  your  way,  идите 
своей  дорогой;  ||  to  go  on,  согласоваться. 

To  go  out,  выходить,  виѣзжать,  выступать,  вы-' 
бЬгать;  выростать;  выдаваться;  высовываться;  выпу- 
тываться; разделываться;  to  go  out  of  one's  гоау,[ 
сойтп  съ  дороги;  to  go  out  of  the  way,  фиг.  от-* 
ступить  отъ  здраваго  смысла;  ||  to  go  out  doctor, 
получить  степса  доктора;  to  go  out  her  time, быть 
въ  послѣдиемъ  пѳріодѣ  беремеѵ-пости;  [|  потухать, 
угасать,  утихать.  

То  go  over,  переходить,  переѣзжать;  прохо- 
дить чрезъ  что;  перебѣгать  (къ  непріятелю);  про- 
сматривать, осматривать. 

То  go  round,  кружиться, вертѣться,  вращаться, 
обращаться;  обходить,  распрострапяться  (о  молвѣ). 

То  go  through,  проходить  сквозь  что,  по 
чему;  пробиваться,  переходить;  to  go  through  and 
through,  пройти,  пробить  насквозь;  j|  совершить,, 
выполнить,  провести,  довести  дѣло  до  конца; (| вы-' 
держпвать,  выносить,  прстерпѣвать,  испытывать: 
(горе);  подвергаться  (опасности). 

То  go  to,  направляться  къ  чему,  доходпть,' 
достигать  чего;  касаться;  that  goes  to  the  very  heart 
of  me,  это  меня  задѣваетъ  за  самое  сердце;  to  go' 
to  pieces,  расколоться,  разорваться  на  куски;  to  go 
to  wreck,  потерпѣть  крушеніо;  фиг.  разориться;  go 
to!  inter},  ну  хорошо!  пошелъ!  ступай!  сиѣ.тѣе!     '_ 

То  go  under,  подвергаться, выносить,  выдержи- 
вать, терпѣть;  ||  to — under  the  пате,  слыть  за  кого,    j 

То  go  up,  идти  вверхъ,  подниматься,  иосходнть, 
возвращаться  къ  предшествовавшему;  ЫЩо  up  and 
down,  ходить  туда  и  сюда,  бродить,  скитаться;  to  j 
go  гер  stairs,  идти  вверхъ  (tio  лѣстницѣ);  to  go  up 
to  town,  переѣзжать  (изъ  провинціи)  въ  столицу; 
to  go  up  against,  возставать  противъ  чего;  to  go- 
up  for  a  prize,  for  examination,  конкурировать 
на  прпзъ,  явиться  на  пспытаніе. 

То  go  upon,  отправляться,  идти  на,  въ;  пола- 
гаться на  что,  основыватьс"я  па  чемъ;  to  go  гіроп 
tick,  брать  въ  кредптъ;  to  go  upon  the  highway, 
выходить  па  большую  дорогу,  разбойничать. 

То  go  with,  идти  съ  кѣмъ,  чѣмг;  слѣдовать; 
быть  беременной,  носить  (дѣтсй). 

То  go  without,  обойтись  безъ  чего;  обмануть- 1 
ся,  быть  обмапуту,  не  получить;  ||  юр.  уст.  to  go 
xoithout  day,  to  go  to  God,  быть  освобождену, 
оправдану  судомъ.  __..._  ._._ 

Go  to,  inter],  ну,  ступайі  не  роОѣй! 

Go,  s.  ходъ,  бѣгъ  (лошади);  мода;  обстоятель-, 
ство;  случай;  по—,  ничего  хорошаго,  плохо,  не 
ладится;  it  was  all  the — ,  это  было  въ  большой 
модѣ,  производило  фуроръ;  here's  a  pretty— I  какая 
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' оказіл!  Р  морской  пискарь,  пескозобъ  (ры<~а);\а— of 
gin,  стаканъ  джину;  the — es  of  stout,  стаканъ  пор- 
тера;;!— between, «.  посредник*;  —  by,  отводъ,  хит- 
ірость,  обманъ;  пропускъ,  упущеиіе;  to  give  one  a 
— by,  провести  кого,  увериутьсл;  пройти  мимо,  не 
|  кланяясь;— саг  t,  ходулька  дѣтская;— d о  w п,  махъ, 
ударъ;  глотокъ;  at  two  go-downs,  въ  два  пріема, 
'въ  два  глотка;— out,  шлюзъ,  выпускъ  воды,.    -  • 

Goad  (го'од),  s.  бодило,  стрекало;  заостренная 
валка,  которой  .  погоняютъ  воловъ;  ||  г),  о.  колоть' 
ібодиломъ;  подгонять;  подстрекать;  'поощрять;'  раз- 
дражать. 

Goal  (го'ол),  8.  цѣль  (въ  pudmaAukun);  точкі  от- 
Гнравлепія;  преграда;  предѣлъ,  граница, копецъ.цьль. 
Goat  (го'от),  s.  козелъ,  коза;  he— ,  козелъ;  she 
— ,  коза; I! —beard,  — 's-beard,  —marjoram,  s. 
бот.  козлипая  бородка,  козелецъ;  —fig,  дикая 
смоковница;— footed,  adj.  съ  козлиными  ногами; 
—  horned,  съ  козлиными  рогами;  —milker- 
sucker,  s.  козодой,  полупощникъ  (птица); — 's- 
ІЬапе,  бот.  аконитъ; — 's-foot,  козье  копыто  (ору- 
дье);— 's-r и е,  бот.  рута;  — 's-s tones,  бот.  ятрыш- 
никъ;— 's-thorn,  трагакантъ  (деревцо). 
)Goatchafor  (го'от-чэф-ер),  s.  дровосѣкъ  (жукъ). 
Goatherd  (го'от-хорд),  s.  пастухъ,  пасущій  козъ. 
Goatish  (го'от-ищ),  adj.  козлиный,  ковій;  имѣго- 
f  гдііі  козлипыя  свойства;  вонючій;  похотливый;  ||  — 
[ly,  adv.  похотливо. 

Goatishness  (го'от-иш-нсс),~з.~  козлиныя  свой- 
ства; похотливость. 

Goatskin  (го'от-екпп),  s.  козловая  кожа;  козій 
[ыѣхъ  (для  жидкостей),  бурдюкъ. 

Gob  (гоб),  s.  уст.  масса,  куча;  ||  кусочекъ,  гло- 
I  токъ;  ||  —  s  t  г  i  n  g,  s.  уздечка;  —stick,  ложка;  ||  v. ѵ  а. 
[to — ,  to — up,  проглотить  разомъ. 

Gobbet  (юб'-ет),  s.  уст.  кусокъ,'  гдотокъ;||г;.  о. 
^проглотить  разомъ. 

Gobble  (гоб'-бл),  v.a.  to—,  to— up,  жадно  глотать, 
(ѣсть,  пожирать;  ||  ѵ.  п.  кулдыкать  какъ  нндюкъ. 

Gobbled  up  (гоб'-блд-оп),  adj.  уст.  грубо,  не- 
искусно сдѣланпый. 

Gobblegut  (гоб'-бл-гбт),  s.  обжора:  . 
./Gobbler  (гоб'-блер),  s.  обжора;  ||  названіе,  да- 
ваемое нпдюку. 
>  Gobblingly(ro6'-6flHHr-flH),oiy.  грубо,  неискусно. 
у  Gobelins   (гоб' -  е  -  линз),  s.  pi  Гобелеповская 
[шпалерная  фабрика  (въ  Ларижѣ). 
^Goblet  (гоб'-лет),  s.  стаканъ,  кубокъ. 
.Goblin  (гоб'  -  лин),  s.  домовой,  злой  духъ,'  лѣшій; 
[эльфъ. 
^Goby  (ro'o-бн),  s.  родъ  мелкой  шорской  рыбы. 

God  (год),  s.  Богъ;  Боже;  божество,  богъ;  Lord 
— ,  Господь;— willing,— helping,  если  угодно  будетъ 
Богу,  съ  Божьей  помощью;  would  to— that,  дай-то 
Богъ;  —  forbid,  избави   Боже;  for  —  's  sake,  ради 
Бога;— save  the  king.'  Боже   Царя    храниі  —bless 
you!  исполненіе  желанія!  будьте  8доровы!  (при  чи- 
ханіи);  the  arm  of—,  десница  Божія;  the— s  of  the 
earth,  земные  владыки,  государи;  (|— bote,  з.  нака- 
запіе  за  богохульство;  —  a-mercy!  подай  вамъ 
Господи!  for—a-mercy!  Христа  ради!  Ц  — 's-penny, 
8.  задатокъ. 
Godchild  (год'-чайлд),  8.  крестникъ,— ница. 
і  Goddaughter  (год'-доо-тер),  s.  крестница. 
Goddess  (год'-ес),  е.  богиня. 
J Godfather  (год'-фа-езер),  s.  крестный    отецъ;  Ц 
[  вуманекъ;  j|  ѵ.  а.  быть  крестнымъ  отцомъ;  покрови- 
тельствовать. 

Godhead  (год'-хед),  s.  божество;  божественное 
(естество. 

Godhood  (год'-худ),  8.  см.  Gods  hi  р. 
[Godless  (год'-лес),  adj.  безбожный,  нечестивый. 
I  Godlessness  (год'-лес-пес),  s.  безбожіе,  нечостіе. 
J  Godlike  (год'  -  лайк),  adj.  богоподобный;  боже- 
ственный. 
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Godlily  (год'-ли*ли),  adv.  см.  Godly. 

Godliness  (год'-яи-нес),  8..  набожность,  благо-] 
честіе,  праведность. 

Godling  (год'-линг),  s.  божокъ. 

Godly  (год'-ли),  adj-  набожный,  благочестивый;1 
the — ,  праведные;  ]|  adv.  набожно;  праведно;  ||  -—J 
head,  s.  благость. 

Godmother  (год'-мосз-ср),  s.  крестная  мать;  fl' 
кумушка. 

Godroon  (то-друн'),  s.  арх.  круглое  украшеніе, ' 
<іалпкъ. 

Godsend  (год^-сеид),  *.  неожиданная  прибыль, 
і     Godsbip  (год'-шип),  s.  божество. 

Godsmith  (год'-емпез),  s.  фабрпкаптъ  идолов*^ 

Godson  (год'-ебн),  s.  крестпикъ. 

Godspeed  (год'-спид),  е.  уст.  хорошаго  успѣха,'' 
исиолать  (привѣтстоіе). 

God  wit  (год'-упт),  s.  фрапколинъ,  лѣсная  куро-j 
патка. 

Godycld,  Godyicld  (год'-йелд),  s.  уст.  to  bid—, 
благодарить. 

Goer  (ro'o-ep),  s.  ходокъ;  бѣгунъ,  ходящій; 
рази  нога;  a  violent  church—,  ревностный  посѣ- 
титель  церкви. 

Goety  (го'о-и-ти),  8.  уст.  черпокнижіе.  ■ 

Goff,  Gough  (гоф),  s.  особая  игра  въ  нячъ;  |j) 
глупецъ;  ||  стогъ  (сѣна);  скирдъ  (хлпба). 

Gog  (гог),  adv.  см.  Agog. 

Goggle  (гог'-л),  ѵ.  п.  коситься,  выпучивать  гла-' 
за;  ||  s.  выпучнваніе  глазъ,  ворочан іе  глазами;|| — s,' 
8.  pi.  очки  для  косоглазыхъ;  наглазники  (у  ло- 
шади); || adj.  пучеглазый;— eyed,  adj.  косоглазый, 
пучеглазый. 

Going  (го'о-нпг),  s.  хожденіе,  ходъ,  ходьба;  по- 
ходка; отправлеаіе;  і<  м  worth— ,нзъ-за  этого  стоитъ 
пойти; — s  and  comings,  постоянная  ходьба; — down, 
спускъ,  спадепіе,  захожденіе  (солнца); — forward, 
движсніе  впередъ;  успѣхи; — in,  входъ; — out,  вы- 
ходъ;  издержки;  потухапіе  (оіня);— up,  восхожде- 
ніѳ;  і|  беременность;  Ц— s,  — s  on,  s.  pi.  дѣйствія, 
поступки,  жизнь;  ||  — ,  a-going,  въ  ходу,  въ  дѣйствіп 
(о  MauiUHn);]part.  идущін;  I  was  just  a-going  to..., 
я  только  что  хотѣлъ...;  I  am  a-going  on  my  four- 
score and  fourth  year,  мнѣ  паступаетъ  восемьдесят* 
четвертый  годъ;  it  is  now — on  four  months  since..., 
уже  околочетырехъмѣсяцевъ,какъ...;||£іссп£у  looms 
a-going,  въ  ходу,  работаютъ  двадцать  станковъ;  Ц 
— ! — 1  gone!  разъ,  два,  трпі  (на  аукціонѣ). 

Goiter,  Goitro  (гой'-тер),  s.  зобъ. 

Goi  tercd ,Goi  t  r  ed  (гой'-терд),  adj.  см.  G  о  i  t  г  о  n  s. ' 

Goitrous  (гой'-трбс),  adj.  зобастый.  " 

Gola  (го'о-ла),  s.  арх.  гусекъ,  снмусъ.  . 

Gold  (го'олд),  s.  золото;  beaten— ,  leaf— , — foil,1 
листовое  золото;  —of  pleasure, — pleasure,  бот. 
рыжикъ,  кунжукъ,  верблюдка  (растеніе);  \\  adj.  зо- 
лотой; ||  —  bound,  adj.  оправленный  въ  золото; 
—cloth,  s.  золотая  парча;— cup,  бот.  лютнкъ; 
—digger,  золотокопатель;— drawer,  тотъ,  кто 
тянетъ  золдто;— dust,  золотой  песокъ;— finder, 
золотоискатель,  золотопромышленникъ;  ирон.  золо- 
тарь; —finer,  — melter,  плавилъщикъ  золота;— 
hammer,  овсянка, иволга (птмада);— hilted,  adj. 
съ  золотой  рукояткой;— lace,  s.  золотой  галупъ;— 
laced,  adj.  обшитый золотымъ  галуномъ; — proof, 
неподкупный; — s  е  а  г  с  h  е  г,  з.золотопромышленннкъ; 
— size,  «cue.  желтая  амфа;— solder,  принцметаллъ 
(сплавь  мѣди  и  цинка};~^вЬіск,  полковникъ  коро- 
левской гвардіи,  находящейся  при  воролѣ  въ  тор- 
жественныхъ  случаяхъ;  — wearer,  фабрикант* 
парчи;— weight,  вѣсъ  золота;  фиг.  равновѣсіѳ;— 
worked,  adj.  затканный  золотомъ. 

Goldbeater  (го'олд-бит-ер),  е.  золотобить;  —  s'-' 
skin,  кишечная  перепонка  (золотобита). 

Golden  (го'олд-н),  adj.  золотой,  золотистый;  фии 
драгоцѣнвнй;  блестящій;  добытый  цѣного  золота;—  ' 


grille,  ариѳ.  тройное  правило;  ||— tug,   s.    золотая  j 
■  букашка; — flower,  бот.  златоцвѣтъ; — hairdo?/», 
златовласъ;  —haired,  adj.  съ  золотистыми  воло- 1 
самп;— rod,  s.   бот.   золотень,    золотая    розга;— 
saxifrage,  бот.  девясилъ; — thistle,  бот.  хохла- 
тый чертополохъ. 

Goldfinch  (го'олд-фпнч),  s.  щеглепокъ. 
Goldiug  (го'олд-пнг),  s.  особый  родъ  краспыхъ 
яблокъ. 
Goldleaf  (го'олд-лпф),  s.  листовое  золото. 
Goldney  (го'олд-ни),  s.  золотая  рыбка. 
Goldsmith    (го'олд  смпсз),    s.    золотыхъ    дѣлъ 
мастеръ;  уст.  банкпръ. 

Goldthread  (го'олд-зсред),    s.    сученое    золото, 
капитель;  бот.  родъ  чемерицы.. 
Goldwire  (го'олд-уайр),  s.  золотая  проволока.   . 
Goldylocks  (года.ід-и-локс),  s.  бот.  златовласъ, 
золотоголовка. 

Golf  (голф),  s.  см.  Goff.  \ 
Goll  (гол),  s.  уст.  рука,  лапа,  коготь." 
Goloe-shoe,  Goloshe  (ro-ло'о-шу,  —  шп),  s.  га- 
лоша (обувь).  

Gome  (го'ом),  s.  застывшее  въ  колесахъ  сало, 
прпгаръ  отъ  смазки  частей  машины. 

Gomphosis  (гом-фо'о-сис),  s.  анат.  неподвижное 
сочлрпепіе. 

.  Gomphrena  (гом-фри'-па),  s.  бот.  трехцвѣтный 
бархатппкъ,  амарантъ. 

Gonagra  (гон'-а-гра),  s.  мед.  гонагра  (ломота 
въ  колѣнѣ). 

!  Gondola  (гон'-до-ла),  s.  гондола  (венеиіанская 
лодка);  же.і.  дор.  товарный  вагопъ;||— shell,  s. 
впдъ  раковины. 
Gondolier  (гон-до-лир'),  s.  гопдольеръ. 
Gone  (гон),  part.  pa.  отъ  G  о;  ушедшій;  прошед- 
шій;  потерянный;  разоренный;  умершій;— in  years, 
пожилой,  старый;  2"  give  it  all  for—,  я  считаю  все 
это  пропавшимъ;  we  are—,  мы  погибли;  he  is  not 
quite — ,  онъ  еще  не  умеръ,  не  совсѣмъ  погпбъ; — 
with  child,  беременная; — in  drink,  много  ппвшій; 
he  is  too  far— ,  онъ  далеко  зашелъ,  много  выпплъ; 
||  going!  going!  gone!  см.  Going. 

Gonfalon,  Goufanon  (гон'-фа-лоп,—  нон),  s. 
уст.  знамя,  хоругвь. 

Gonfalonier  (гон-фа-лон-пр'),  s.  хоругвеносецъ; 
знаменоносецъ. 

Gong  (гонг),  s.  гонгъ  (китайскій  музыкальный 
инструменте);  ||  уст.  отхожее  мѣсто. 

Goniometer  (го-пи-ом'-и-тбр),  s.  угломЬръ,гоніо- 
метръ. 

Goniometrle,  вопіотеігісаІ(го-нп-о-мет'-рпк, 
—  ал),  adj.  гоніометрическій. 

Goniometry  (го-ни-ом'-и-три),  s.  измѣрепіе 
угловъ. 

Good  (гуд),  adj.  (better,  best),  хорошій;  добрый; 
добродушный;  благой;  милостивый; — luck,  счастье, 
удача;  ;|  полезный,  годный,  выгодный,  удобный,  спа- 
сительный;^— 2г'те,вд-время;|| — at, — for,  опытный, 
искусный  въ;  годный; — for  nothing,  ни  па  что  не 
ігодный;  |і  as — as,  все  равно,  какъ  бы;  почтп;  какъ 
ѵукто;' tis  as — as  a"cme,  дѣло  какъ  будто  уже  сдѣлано, 
Ьто  вещь  решенная;  he  is  as — as  his  word,  опъвѣ- 
репъ  своему  слову;  ц большой,  долгііі,  продолжитель- 
ный; мпогій;  а — deal,  много;  а — while,  долго; — way, 
далеко; — long,  долгій;  a— many  women,  много  жен- 
щипъ;  ||  in— earnest,  серьезно,  не  шутя,  непременно, 
во  всякомъ  случаѣ;  in — sooth,  действительно;  ||  to 
think — ,  находить  удобпымъ,  полезвымъ,  подходя- 
щпмъ,  годпымъ;  to  make — ,  доказывать,  оправды- 
вать; увѣрять;  увѣриться;  принять  во  вппмапіе,  въ 
увааіепіе;  утверждать,  ручаться;  загладить,  попра- 
вить, вознаградить;  сдержать  (слово);  выполнить 
(обѣщаніе);  достпгпуть  чего,  осуществить;  to  make — 
a  thing  with  another,  поправить,  загладить  одпо 
другимъ;  ||  to  make—,  техн.    замазать,  загладить; 
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поправить; і|  — breeding,  s.  благовоспитанность; — ' 
by, — bye,  см.  Bye; — day, — evening, — morrow, 
— morning,  добрый  день  (въ  смыслѣ  привѣт-\ 
ствія),  здравствуйте!— fellowship,  хорошее  то-! 
варищество,  веселое  общество;  общежительпость;  | 
— Friday,  Великая  Пятница; — Henry,  бот.  дп- ! 
кій  шпинатъ; — h  uraour,  веселое  расположеніе  духа;  | 
— humourcdly,  adv.  весело; — man,  добрый  чело- 
вѣкъ,  хозяипъ,  мужепекъ  (въ  смыслѣпривѣтствія);  I 
— n  a  t  и  г  е,  доброта,  добродушіе;— n  і  g  h  t,  покойной 
ночи;— sense,  здравый  смыслъ;— лѵ і f е,  хозяйка, 
хозяюшка; —will,  добрая  воля;  расположеніе, 
благосклонность;  прибавка  къ  условленной  цѣпѣ, 
магарычъ; — worn  an,  хозяюшка,  хозяйка;  трактир- 
ная вывѣска,  изображающая  женщппу  безъ  головы. 

Good,  ado.  хорошо;  добро;  благо;  as — ,  as — as, 
все  равно,  какъ  будто,  почтп,  точпо  также;  I  had 
as— not  go  at  all,  все  равно,  если  бы  я  и  не  по- 
шелъ;  || . — ,  interj.  хорошо!  ну!— now!  ну,  хорошо! 
посмотрлмъ!  каково! 

Good,  s.  добро,  благо,  польза,  выгода;  удоволь- 
ствіе;  to  do — with  one,  upon  one,  сдѣлать  что  ни- 
будь ИоЪ  кого,  оказать  на  кого  хорошее  вліяпіе; 
[|  for— and  all,  вправду,  не  шутя;  навсегда;  ||  — S, 
s.  рі.  движимое  имущество,  добро,  мебель,  вещп, 
пожитки;  багажъ;  товары;  fancy — s,  модные  товары. 

Goodish(ryA'-nm),adj.  довольно  хорошій,сноспый. 

Goodliness  (гуд'-лп-нес),  s.  благовидность,  гра- 
ція,  изящество.  _^ 

Goodly  (гуд'-лп),  adj.  красивый,"  граціознын, 
счастливый;  веселый;  прекрасный;  jj — head,  s.  см. 
Goodness.  , __     , 

Goodness  (гуд'-пес),  s.  доброта,  благость;  ми- 
лость; честность;  пригодность;  польза;  have  the—, 
сдѣлайте  милость.  .        _„  ^  і 

Goodship  (гуд'-шип),  s.  уст.  милость.  < 

Goody  (гуд'-л),  s.  пр.  пар.  бабушка,  тетушка,1 
хозяюшка.  , 

Googe  (гудж),  s.  см.  Gouge/ 

Googings(гyдж'-пнгз),s.^)Z.  мор.  рулевые  крючья 
съ  петлями. 

Goole  (гул),  s.  промоина,  узкій  канал*ъ. 

Goom  (гум),  s.  молодой,  женихъ. 

Goosander  (гу-сап'-дер),  s.  пырокъ  самецъ  (родъ 
селезня). 

Goose  (гус),а.  (pi.  Geese),  гусь,  гусыня;  a  green—, 
гусепокъ;  а — ,  —cap,  простофиля,  разиня;  ||  гусекъ 
(игра);\\  утюгъ  (у  портныхъ); ||—  foot, $.  бот.  гуси- 
ная лапка,  лебеда; — grass,  см.  Clivers; — neck, 
мор.  собачка  у  румпеля;— quill,  гусиное  перо;— 
skin,  гусиная  кол;а;  озпебъ,  подпрающій  по  кожѣ; ' 
— tongue,  богп.  крестовппкъ,  долгоуспкъ,  желту- 
хе;— wings,  s.  pi.  мор.  углы  сарусовъ,  поставлеп- 
йыхъ  для  попутпаго  шторма. 

Gooseberry  (гуз'-бер-п),  s.  крыжовипкъ;  |[  фиг. 
простофиля. 

Goosery  (гус'-ер-п),  s;  мѣсто,  гдѣ  держатъ  гусей; 
фиг.  глупость. 

Gorbelliod  (гор7-Сел-лпд),  adj.  толстобрюхій. 

GorJ>elly  (гор'-бел-лп),  s.  толстое  брюхе;  to  be 
а — ,  быть  обжорлпвымъ. 

Gorcc  (горе),  s.  уст.  рыбпый  садокъ. 

Gorcock  (гор'-кок),  s.  глухарь,  тетеревъ. 

Gorcrow  (гор'-кроу),  s.  ворона.  . 

Gord  (горд),  s.  кость  (игральная). 

Gordian  knot  (гор'-дп-ан-нот),  s.  гордіевъ  узелъ. 

Gore  (го'ор),  S;  густая,  запекшаяся  кровь;  уст. 
грязь;  ||клппъ,  стрѣлка  (у  рубашки);  ||  небольшой 
мысъ,  коса. 

Gore,  ѵ.  а.  бодать,  прободать,  забодать;  ||  прока- 
лывать, прободать  (копьемъ);  || скосить  (полотнище), 
срѣзать  вкось 

Gorge  (гордж),5.  горло,  гортань;  зобъ  (у  птицъ); 
фиг.  сердце;  to  cast  the — ,  блевать  (о  соколѣ);  |J 
арх.  гусекъ,  выкружка;  форт,  узкій  проходъ. 
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Gorge,  v.m.  накормить,  напоить  по  горло;  ua- 
сытить;||  to— on,  upon,  v.  п.  наѣдаться,  насыщать- 
ся по  горло;  глотать  жадно,  проглатывать. 

Gorged  (гордж),  adj.  ыаѣвшійся,  напившійся  по 
горло;  фиі.  полный,  наполненный;  ||  пмѣющій  горло, 
гортань,  8объ. 

Gorgeous  (гор'-джос),  adj.  велпколѣпный,  пре- 
красный, пышный,  блестящій;||— ly,  adv.— но,— ще. 

Gorgeousness  (гор'-джос-пес),  s.  великолѣпіе, 
пышность,  блескъ,  роскошь. 

Gojrget  (гор'-джет),  s.  латный  пашейиикъ,  на- 
грудникъ;  офнцерсвій  значокъ;  ||  родъ  хирурги- 
ческаго  инструмента,  употребляемаго  при  камнесѣ- 
ченів. 

Gorhen  (гор'-хеп),  s.  глухарь  (самка),  теігерька. 

Gorilla  (го-рнл'-ла),  s.  гсрплла  (обезьяна). 

Goring  (го'ор-инг),  adj.  скошенный,  срѣзаппый 
вкось;  ||  з.  бодапіе,  прободапіс,  проколъ. 

Gormand  (гор'-мйнд),  s.  обжора;  лакомка. 

Gormandism  (rop'-мііпд-нзм),  s.  обжорство,  про- 
жорливость. 

Gormandize  (гор'-манд-айз),  ѵ.  п.  объѣдаться, 
обжираться;  ||  ѵ.  а.  пожирать. 

Gormandizer  (гор'-мапд-айз-ер),  s.  обжора. 

Gormandizing  (гор'-мапд-аиз-ппг),  s.  обжорство. 

Gorse  (горе),  s.  бот.  дрокъ,  дпкій  териъ. 

Gory  (го'ор-и),  adj.  окровавленный,    кровавый. 

Goshawk  (гос'-хоок),  з.  родъ  большаго  сокола, 
лстребъ;  мѣето,  гдѣ  выдерлшваютъ  соколовъ, лстре- 
бовъ;  ||  помытчикъ,  сокольнпкъ. 

Gosling  (гоз'-лппг),  s.  гусенокъ;  бот.  сережка, 
цвѣтъ  на  орѣшникѣ,  па  соспѣ. 

Gospel  (гос'-пел),  5.  Евапгеліе;  слопо  Сожіе;  he 
takes  that  for— ,  опъ  этому  твердо  вѣрптъ;  'tis  not 
all— that  he  «и/в.нельзл  вѣрпіь  всему, что  опъ  гово- 
рптъ;— g  о 89  і р,  s.  любптелыіоучать, проповѣдовать. 

Gospel,  ѵ.  а.  проповѣдовать  Евапгеліе;  are  you 
so  gospclled  to...,  развѣ  вы  стали  уже  такимъ  хрн- 
стіанпномъ,  что... 

Gospel,  adj.  евапгельскій. 

Gospel ize  (гос'-пед-анз),  v.  а.  придавать  еван- 
гельскій  характеръ;  обращать  еъ  Евапгелію,  поу- 
чать слову  Божію. 

Gospellary  (гос'-нел-ла-рп),  adj.  мппмоевап- 
гсльскій. 

Gospeller  (гос'-пел-рр),  &  евангелпстъ,  чтецъ 
Евангелія;  ||  Апостолъ  (книга). 

Goss  (roc),  s.  см.  Furze. 

Gossamer  (гос'-са-мер),  s.  тепсткпкъ,  паутина, 
летающая  вь  воздухѣ. 

Gossamery  (гос'-са-мер-п),  adj.  похожій  на  ле- 
тающую паутпну,  волокнистый; прозрачный; тонкій, 
||  пустой,  слабый,  глупый. 

Gossip  (гос'-сип),  s.  кумъ,  кума,  кумушка;  о 
prating—,  болтунья;  a  drinking—,  пьлпнца;  а 
gadding — ,  потаскушка;  a  male—,  сплетппкъ;  а 
female—,  сплетппца;  Ц  болтовия,  сплетни,  новости. 

Gossip,  ѵ.  п.  болтать,  сплетничать,  тараторить; 
пить,  бражничать  съ  кѣмъ;  to — away,  проводить 
время  въ  болтовпѣ. 

Gossiper  (гос'-си-пер),  s.  болтупъ;  сплетникъ. 

Gossiping  (roc'-спп-пнг),  з.  провождепіе  времени 
кумушекъ  за  ѣдой  и  болтовней;  глупыя  сплетни, 
пересуды;  j|  adj.  a  silly—man,  болтупъ,  сплетникъ, 
трещетка. 

Gossiprede  (гос'-енл-рпд),  s.  кумовство. 

Got,  Gotten  (гот,гот'-н),рге£  п  part.  pa.  отъСе^ 

Gotham  (ro'o-сзіім),  s.  (названіе  местности);  а 
man  of — ,  a  wise  inan  of—,  набитый  дуракъ. 

Gothamist  (го'о-сзам-пст),  s.  глупый,  тупой  че- 
довѣкъ. 

Gothic  (гозс'-нк),  adj.  готяческш;  стардапын; 
Обветшалый;  грубый. 

Gothicism  (ro3c'-n-cn.M),s.  грубосткцготпческій 
родъ,  характеръ,  стиль;  |[готскі5  оборотъ  рѣчи.  . 


Gothicize  (гозс'-всайз),  ѵ.  о.  возвращать  въ  вар» 
варство. 

Gouge  (га'удж,  гудж),  е.  плотн.  долбило,  круглое 
долото;  |]  ѵ.  а.  выдалбливать;  ||  пр.  нар.  выбить  глазъ 
пальцемъ  (въ  кулачнѳмъ  бою). 

Gourd  (го'урд,  гурд),  з.  тыква;  тыквепная  бу- 
тылка; ||  —tree,  з.  тыковникъ  (дерево). 

Gourdiness  ( го'урд-и-нес),  а.  опухоль  на  ногѣ 
(у  лошади). 

Gourdy  (го'урд-и),  adj.  съ  опухолью  па  ногѣ(о 
лошади). 

Gourmand  (гур'-мапд),  з.  см.  Gormand. 

ОоигпеІ(гур'-пет,г6р'-нет),*.родъптицъ;агеа— , 
кукушка;  a  gray—,  ласточка;  ||  особый  родъ  рыбъ. 

Gout  (га'ут),».  подагра;  ||— swelled,— swollen, 
adj.  опухшій  отъ  подагры,— wort,— weed,  s.  бот. 
спить,  длглица. 

Gout  (гу),  8.  вкусъ,  склонность,  расположеніе. 

Goutiness  (га'ут-и-пес),  s.  подагрическое  со- 
стояние, подагрическіе  припадки. 

Gouty  (га'.ут-и),  adj.  страдающій  подагрой;  по* 
дагрнческій. 

Govern  (гов'-ерп),  ѵ.  а.  п.  править,  управлять; 
господствовать. 

Governable  (гов'-ерн-а-бл),  adj.  кѣмъ  или  чѣмъ 
можно     управлять;     послушный;     подчиняющийся. 

Governance  (гбв'-ерн-апс),  з.  уст.  управлепіе; 
попечительство. 

Govornante,  Governess  (гбв'-ерн-апт,  — ее),  е. 
гупорпаптка,  воспитательница. 

Governing  (гбв'-ерп-пнг),  з.  управленіе;ведепіе; 
]|  ad/,  управляющей,  господствующій;  главный. 

Government  (гбв'- ерп  -  мент),  s.  упрагленіе; 
форма  правлепія;  правительство;  господство;  власть, 
падзоръ;  he  has  по — of  his  passions,  онъ  не  вла- 
дѣетъ  своими  страстями;  the  want  of—,  пеумѣнье 
управлять  собой;  a  man  of—,  сдержанный,  осто- 
рожный человѣкъ;а-?лам,партпзапъ  правительства; 
petticoat — ,  господство  женщпнъ;  he  is  under 
petticoat— ,  пмъ  управляетъ  женщина,  жена;  ||  гу- 
берния; |l  жесты,  движепія;|!і^}ал«.  управлепіе  (словъ). 

Governmental  (гбв-ерп-мент'-ал),  adj.  прави- 
тельственный. 

Governor  Гг6п'-ерп-ор),5.правитель,намѣстникъ, 
губерпаторъ;  у  гуверперъ;  надзиратель; !  директоръ 
(банка);  ||  уравнитель,  регуляторъ  (вь  машинѣ);  Ц 
мор.  лоцмапъ,  кормчій. 

Governorship  (гбв'-ерп-ор-шип),  s.  звапіе,  обч- 
занностп  губернатора,  надзирателя  и  пр. 

Gowan  (га'у-ап),  s  бот.  маргаритка;  ||  мин. 
разлагающійся  граннтъ. 

Gowl  (га'ул),  s.  мед.  глазной  гной. 

Gown  (га'ун),  з.  платье  (женское);  a  night—, 
ночная  рубашка;  morning — ,  капотъ,  халатъ;  || 
форменное  платье  (адвокатовъ,  судей,  профессор 
ровъ),  мундиръ;||мантія,  тога  (у  римлянъ). 

Gowned  (га'уид),  adj.  въ  платьѣ,  въ  мантіи. 

Gownman,  Gownsman  (га'уп-ман,  га'унз-мап), 
з.  человѣкъ,носящій  форменное  платье;|^отепгаеп, 
приказные. 

Gowry  (га'у-рп),  s.  ужовка  (раковина). 

Grab  (гриб),  з.  мор.  грабъ  (судно);  ||  захватъ;  || 
ѵ.  а.  п.  схватить,  поймать. 

Grabble  (граб'-бл),  ѵ.  п.  щупать,  ощупывать;  [| 
лежать  нпчкомъ;  ||  уст.  схватиться,  бороться. 

Grace  (грэс),  s.  милость;  пощада,  прощеніе,  поми- 
лованіе;  состраданіе,  милосердіе;  through  God's — , 
по  милости  Божіей;  by — ,  изъ  милости;  sue  for—, 
моли  о  прощепіи;  to  lose  one's  good — s,  лишиться 
милости,  расположепія;  day  of—,  бохосл.  часъ  по- 
каянія;  days  of—,  тор.  граціальные,  льготные  дни 
(при  уплатѣ  векселей);  ||  пріятность,  прелесть,  гра- 
ція,  изящество  манёръ;  you  have  ill— in  denying 
it,  вы  ділаете  дурно,  что  отвергаете  это;  have,  Т 
good— in... ,   хорошо   ли    я  дѣлаю,   что.'..;   with  с. 
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bad—,  нелюбезно,  неохотно;  j|  молитва  предъобѣ- 
дом-ъ  и  послѣ  него;  ||  милость,  світлость  (титулъ 
англійскихъ  герцоювъ  и  архіепископовъ);  ||  актъ, 
декретъ  (въ  англ.  унгіверсит.);  || — 8,  s.  pi.  граціи; 
муз.  украшенія,  фіоритуры;  J|— cup,  s.  заздравный 
"кубокъ  вина  послѣ  благодарственной  молитвы; — 
note,  муз.  рулада,  фіоритура. 

Grace,  ѵ.  а.  придавать  граціго,  прелесть;  укра- 
шать; |  возвести  въ  достоинство;  почтить,  удостоить; 
оказать  милость,  расположеніе;  to— the  feast,  по- 
чтить праздникъ  своимъ  присутствіемъ;  he  is  daily 
—d,  опъ  каждый  день  получаетъ  знаки  милости, 
расположенія;  ||  ниспослать  благодать.   __ 

Graceful  (грэс'-фул),   adj.  цріятный,   изящный, 
граціозпып;  ||—  ly,  adv.— но. 
I    Gracefulness  (грэс'-фул-пес),з.пріятность,  изящ- 
ность; грація.  ... 

і  Graceless  (грэс'-лес),  adj.  непріятный,  против- 
ный;порочный;  безстыдный;  гнуснын;;|— \y,adv.— но. 
!  Gracelessness  (грэс'-лес-нес),  s.  недостаток^ 
граціи;  развращенность. 

Gracilc  (грас'-ид),  adj.  тонкій,  малый,  слабый. 

Gradient  (грас'-и-лент),  adj.  худощавый. 

Gracious  (грэ'-шбс),  adj.  милостивый,  милосер- 
дый, благосклонный;  ||  любезный,  изящный,  ласко- 
вый; пріятяын,  милый;  граціозный;  our  most- 
sovereign,  иашъ  всемилостпвѣйшіймонархъ;і|  благо- 
датный; a— state,  состояніе  благодати;  good—\  о 
БожеІЦ  угодный,  добродѣтельпый;||— ly,acfo.  любезно, 
мило,  благосклонно;  пзящно. 
і  Graciousness  (грэ'-шбс-нес),  s.  милость;  мило- 
сердіе;  прпвѣтливость,  кротость;  граціозность. 

Gradation  (гра-дэ'-шбп),  s.  постепенность,  по- 
слѣдовательность;  градація;  переходъ;  рит.  прп- 
ращепіе. 

.  Gradatory  (град'-а-тбр-и),  s.  крыльцо  (ведущее 
изъ  монастыря  въ  церковъ);\\  adj.  постепенный,  по- 
слѣдовательный.    .... 

|  Grade  (грэд),  s.  чинъ,  санъ,  степень;  j|  всходъ, 
покатое  мѣсто;  ||  ѵ.  а.  уравнивать;  нивелировать;  || 
— ly,  adj.  приличный,  порядочный;  ||  ad».— но. 

Gradient  (грэ'-ди-ент),  s.  уст.  скатъ  (дороги); 
\\adj.  идущій;  ходящій. 

.  Gradual  (градь'-ю-ал),  s.  ступеньки  (предъ  хра- 
момъ,  алтаремъ);  Ц  часть  обѣдни  между  Аностоломъ 
и  Евангеліемъ  (у  г.атоликовъ);  служебникъ  като- 
лической церкви;  ||  adj.  постепеппый,  послѣдова- 
тельный;  || — ly,  ad».— но,  мало  по  малу. 
!»  Graduality  (градь-ю-ал'-и-ти),  s.  постепенность, 
послѣдовательпость. 

f  Graduate  (градь'-ю-эт),  ѵ.  а.  раздѣлять  на  гра- 
дусы; ]]  постепенно  усиливать,  оттѣпять;  измѣнять, 
превращать;  |)  предрасполагать  (къ  болѣэни);  ||  хим. 
постепенно  сгущать  (жидкость);  ||  жаловать  ученою 
степенью,  чиномъ;  ||  ѵ.  п.  получать  ученую  степень; 
|!  превращаться;||постепепно  подвигаться,переходить; 
постепенно  усиливаться,  проникать  (о  свѣтѣ). 

Graduate,  s.  имѣющій  ученую  степень. 

Graduateship  (градь'-го-эт-шип),  s.  ученая  сте- 
пень; санъ,  положеніо  человѣка,  имѣющаго  ученую 
степень. 

Graduation  (градь-ю-э'-шбн),  8.  постепенность; 
послѣдовательность;  дѣленіе  на  градусы;  градусы; 
||  степени  (учения);  жалованіе  ученой  степенью,  чи- 
номъ; получепіе  чина;  ||жш<..сгущеніе  (жидкости); 
градированіе  (разсола  въ  солеварняхъ); — house, 
з.  градирное  строеніе.  , 

is  Graduator  (градь'-ю-э-тбр),  s.  инструмента  для 
раздѣленія  линіи  на  равныя  части. 

Graff  (граф),  8.  уст.  яма,  ровъ;  ||  прививокъ. 

Graft   (графт),   а.   прививокъ;  череиокъ;  ||  v.  a. 
'прививать  (деревья);  окулировать;  ||  фиг,  вплетать; 
[сплетать.                        __~~     '  "~        _~ 
у    Grafter  (графт'-ер),  в.^тотъ/*  кто  прививаетъ 
(деревья).  -■  


Grafting  (графт'-инг),  s.  прививаніе  (дсревъевъ); 
—Ъу  approach,  прививка  черезъ  сближеніе  при- 
вязкою; chink — ,  cleft — ,  shoulder — ,  прививка  въ 
ращепъ,  въ  прищепъ;  flute — ,  прививка  дудкою, 
копулировка;  shield — ,  — Ъу  guns,  прививка  щит- 
комъ;  || — knife,  s,  прививальный  ножпкъ; — tool, 
узкій  заступъ. 

Grail  (грэл),  s.  уот.  мелкія  частицы  чегѳ  либо-, 
||  служебникъ  (катол.  церкви.) 

Grain   (грэн),   s.   зерно;   зернышко,   крупинка: 
сѣмячко  (въ  плодѣ);  зерновой  хлѣбъ;  a— of  sand, 
песчинка;  metallic— s,  дробь;  дробленный  металлъ;і| 
гранъ  (вѣсъ);  фиг.  малѣпшая  доля,  немножко,  кро- 
шечка; to  make  а — of  allowance,  сдѣлать  малень- 
кое снисхождеиіе,  поблажку;  принять  въ  уваженіе, 
въ  разсчетъ;  ||  жила,  фибра,  волокно,  нитка  (въ  dt-  і 
ревѣпли   друюмъ   волокнистомъ   веществѣ);   in 
its — ,  with  the — ,  по  паправленію  волокна,  жплн,  | 
по  ниткѣ;  фиг.  по  шерсти;  охотно;  against  the—,  > 
не  по  питкѣ;  фиг.  противъ  шерсти,  противъ  волн;  | 
нехотя;  наперекоръ;  непонутру;    противъ  смысла,  I 
неуклюже,  неловко;  противъ  нашей  природы;  across  I 
the — ,  поперекъ;  in — ,  въ  основаніп,  по  существу;  ■ 
brothers  united  in—,  братья,  тѣсно  связанные  по  { 
своей  патурѣ,  по  характеру;  a  knave,  a  rogue  in — , ' 
отъявленный   плутъ;[]  окончательная   окраска,  гу- 
стой цвѣтъ;  алый  цвѣтъ;  dyed  in—,  окрашенный1 
въ  алую  краску;  cloth  dyed  in  the—,  in—,  сукно, 
окрашенное  въ  шерсти;  ||  мерея(ка  кож»); шишечка, 
узелокъ    (въ   ткать);    coarse—,   крупнозернистый ! 
(металлъ,  мраморъ);  грубоволокнпстый  (о  деревѣ); 
||  рожёнъ  (у  вилъ);   зубецъ   (у  вилки);  jj  —  tin,  s.\ 
зернистое  олово. 

"Grain,  ѵ.  а.  наводить  мерею  па  кожу;  раскра-] 
шивать  подъ  дерево,  подъ  мраморъ;  ]|  ѵ.  п.  уст.  I 
приносить  плодъ. 

Grained    (грэнд),   adj.  "зернистый,    зерненый;] 
жесткій,шероховатый,  грубый;мерейчатыа  (о  ко  т  ѣ); 
\\  окрашенный  въ  шерсти;  пропитанный,  невыводи- 
мый,   прочный;    a   man — in   honesty,   честный  въ 
основаніи  человѣкъ.  _  '_ 

.  Grainer  (грэн'-ер),  s.  маляръ,  разрисовывающій 
подъ  дерево^  ||  щелокъ  для  выдѣлкп  кожи. 

Graining  (грэн'-инг),  s.  .наведеніе  мереи  на 
кожу;  разрисовка  подъ  дерево;  зерпеніе  (пороха); 
— house,  s.  зерновальня;  || гуртпкъ  (у  монеты),     і 

Grains  (грэнз),  s.  pi.  выжимки  солода;  ||  родъ  \ 
остроги.  _  .         " 

Grainstaff  (грэн'-стаф),  8.  родъ  вилъ.? 

Grainy  (грэн'-и),  adj.  см.  Grained. 

Grallic  (грал'-ик),  adj.  голенастый  (о  птицахъ)^) 

Gram,  Gramme  (грим),  s.  граммъ  (франц.  вѣсъ 
около  */4  золотника). 

Gramarye  (грам'-а-ри),  s.  магія,  чернокнижіе.1 

Gramen  (гра'-меп)  s.  злакъ;  ниворосль;  бот. 
ежа,  палочка  трава. 

Gramercy  (гра-мбр'-си),   inter j.  уст.  спасибо! 

Gramineal,  Gramineous  (гра-мнн'-и-ал,— и-бс), ! 
adj.  злаковый,  травянистый.  "  _  ' 

Graminivorous  (грам-и-нив'-о-рбс),  adj.  траво- 
ядный. 

Grammar  (грам'-ар),  s.  грамматика,  граммати-1 
ческая  правильность;  to  speak,  to  write — ,  говорить, 
писать  по  правиламъ  грамматики;  ||  adj.  граммати» 
ческій; — school,  s.  классическая  гимназія; (j v.  п. 
уст.  говорить,  писать  по  правиламъ  грамматики. 

Grammarian  (грам-э'-ри-ан),  s.  грамматикъ. 

Grammatic,  Grammatical  (грам-ат'-ив,— ал), 
adj.  грамматическій;У  — cally,  adv. — ски. 

Grammaticaster  (грам-ат'-ик-ас-тер),  s.  плбхой 
грамматикъ;  педантъ. 

Grammaticize  (грам-ат'-и-сайз),  ѵ.  а.  согласо- 
вать съ  правилами  грамматики,  правильно  писать. 

Grammatist  (грам'-а-тист),  s.  учитеіь  грамма- 
тики; плохой  грамматикъ.  - — 
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Grammatite  (грам'-а-тайт),  а.  мин.  тремолитъ. 

Gramophone  (грам'-о-фон),  «.  граммофовъ. 

Grampus  (грйм'-пбс),  я.  касатка  {китообразное 
(животное). 

Granade,  Granado  (rpa-нэд',  —  оэ'-до),  $.  см. 
Grenade. 

Granadilla  (гран'-а-дил-ла),  в.  страстный  цвѣтъ 
(растеніе). 

вгапагу(грав'-й-рв),«.жвтвица,хлѣбвнйамбаръ. 

Granatc  (грйн'-йт),  adj.  граиптовидішб;  j|s.  см. 
Granit  Garnet. 

Grand  (грапд),  adj.  большой,  великій,  высокій; 
Главный;  пышный,  величественный,  грапдіозный; 
впатный,  важный;  главный;— parents,  дѣдъ  н  бабка; 
the — duke,  велнкій  герцогъ;  великій  князь  (въ  Рос- 
сіи);  the—duchese,  великая  герцогивл;  великая  кня- 
гиня, великая  княжна  (въ  Россіи);^ — daughter, 
s.  впука;  great  ч-  daughter,  правнука;  — juror, 
членъ  обвинительной  камеры  или  палаты; — jury, 
обвинительная  камера;— mass,  обѣдня  съ  кодАно- 
преклоненісмъ;  —  master,  гросмѳйстеръ;  великій 
иагнстръ  (малътійскаю  ордена); — nephew,  двою- 
родный внукъ;  —  п  і  е  с  о,  двоюродная  внука;  — 
seignor,  турецкій  султапъ;— uncle,  двоюродный 
дѣдъ;  —vizier,  велнкій  внзпрь. 

Grandam  (грап'-дам),в.бабка,бабушка;|Істаруха. 

Grandchild  (грйпд'-чайлд),  s.  впукъ,  внучка. 

Grandee  (гран-дп'),  s.  вельможа,  саповнпкъ, 
знатный  человѣкъ;  грапдъ  (въ  ІІспаніи). 

Grandeeship  (rpau-ди'-шнп),  s.  лельможство; 
,'саповпость,  звапіе  гранда. 

Grandeur  (граидь'-юр),  s.  величіе,  величествен- 
ность, грапдіозпость;  возвышенность;  благородство; 
ледпколѣпіе,  пышность;  важность. 

Grandovity  (гран-дев'-и-ти),  s.  уст.  старость; 
(долголѣтіе. 

Grandfather  (грапд'-фа-езер),  s.  дѣдъ;  great—, 
Іпрадѣдъ;  great-great—,  врапрадѣдъ. 

Grandi  Пс(гран-диф'-вк),  ad/,  дѣлающійвелвквмъ. 

Grandiloquence  (гран-дпл'-о-куенс),  s.  высоко- 
парность (слога),  напыщепності 

Grandiloquent,  Grandiloquous  (гр&н-днл'-о- 
'куент,— кубе),  adj.  надутый,  напыщенный,  высоко- 
пиарный  (слогъ). 

Grandiose  (грап'-ди-ос),  adj.  гравдіозвый;  ва- 
■  пыщенный. 

Grandiosity  (грйн-ди-ос'-и-тн),  s.  грандіозность; 
(напыщенность. 

Grandly  (гр&нд'-лвг),  ado.  величественно,  возвы- 
шенно, благородно. 

Grand шаша  (грапд'- ма-ма),  s.  см.  Grand- 
mother. %  .     .  .      ~. 

Grandmother  (грапд'  -  мбез  -  ер),  s.  бабушка; 
great — ,np&6a.6ymKA;great-great — ,прапрабабушка. 

Grandness  (гранд'-нес),  s.  велнчіе,  великодѣпіе, 
'  гравдіозвость. 

Grandsire  (гравд'-сайр),  s.  см.  Grandfather. 

Grandson  (гранд'-сбп),8.внукъ;^гйа«—,правнукъ. 

Огап£в(грэпдж),  s.  хуторъ,  мыза,  ферма. 

Granger  (грйн'-джер),  s.  мызннкъ,  аревдаторъ. 

Graniferous  (гра-ппф'-ер-бс),  adj.  бот.  зерно- 
восный. 

Graniform  (грап'-и-форм),  adj.  зерновидный. 

Granit,  Granite  (гран'-ит),  s.  гранитъ. 

Granite!  (гран'-н-тел),  s.  гранитный  составь. 

Granitic,  Granltical  (грй-нит'-нк,— ал),  adj. 
гранитный. 

Granitoid  (гр&н'-и-топд),  adj.  гранитовидный. 

Granivorous  (гра-нвв'-о-рбс),  aiij.  зерноядвый. 

Grannam  (гран'-ам),  s.  см.  Grandmother.. 

Granny  (грав'-и),  я.  бабушка;  старушка. 

Grant   (грант),  s.  пожалованіе,   даръ;   уступка, 
дозволевіе;    согдасіе;    привилегія;    юр.    нредварв- 
1  тельное  присужденіе;  дарственный  актъ. 
\  Grant*  ѵ.  о.  жаловать,  даровать;    признавать, 


соглашаться,"  дозволять,  уступать,  присуждать; 
God — it!  дан  то  Богь!  1—ііыя  granted,  оогласевъ. 

Grantmble  (грапт'-а-бл),  adj.  что  кожао  пола- 
ловать. 

Granted  (грант'-сд),  adj/  пожалован  ныв,  даро- 
ванный, дозволенный,  нрнзванный;  согласный;  to 
take  for — ,  предполагать,  считать  дозволенным!,. 

Grantee  (граа-ти'),  я.  тотъ,  кому  что  либо  по- 
жаловано. 

Grantor  (гравт'-бр),  я.  тотъ,  кто  жалуѳтъ,  усту- 
ваетъ,  даетъ  позволсвіе;  основатель;  даритель. 

Granular,  Granulary  (грапь'-ю-лйр,— ла-ри), 
adj.  зернветый. 

Granulate  (грань'-ю-лэт),  ѵ.  а.  п.  зернить,  вру- 
пить  (порохг);  дробить  (металлы);  зерниться,  дро- 
биться. 

Granulation  (грань-ю-лэ'-шбн),  е.  грануляціл, 
зерневіѳ,  дробдевіе. 

Granule  (грйпь'-юл),  я.  зернышко,  дробинка. 

Granulous  (гр&нь'-ю-лбе),  adj.  зернистый;  мед. 
гранулезный,  бугорчатый. 

Grape  (грэп),  s.  виноградъ,  виноградина;  a  bunch 
of — s,  кпеть  вннограда;||— g  a  t  h  е  г  е  г,  s.  собиратель 
винограда; — hyacinth,  бот.  мушкатиый  гіацпптъ; 
— shot,  артил.  вязанная  картечь;— stone,  вино- 
градное зернышко; — vine,  виноградная  лоза. 

Grapeless  (грэа'-лес),  adj.  не  имѣющій  крѣпостн, 
безвкусный;  фиг.  пошлый. 

Grapery  (грэп'-ер-п),  s.  випограднпкъ. 

Grapes  (грэпс),  s.  pi.  ветер,  вожвая  опухоль  (у 
лошади). 

Graphic,  Graphical  (граф'-ик,-  ал),  adj.  графи- 
ческій,  чертежный,  пнсьмевяый;  Цточвый,  хорошо 
вачерчеввый;  живописный;  живой,  выразптѳльпый 
(языкъ);  |! — call  у,  adv.  графически,  точно,  вѣрио; 
J  живо,  живописно. 

Graphite  (грйф'-ант),  $.  графить. 

Grapholite  (граф'-о-лайт),  а.  аспидный  камень. 

Graphonieter  (гра-фом'-н-тбр),  з.  графокетръ 
(инструментг  для  измѣрснія  земли). 

Graphophone  (граф'-о-фов),  s.  графофонъ. 

Grapnel  (грап'-нел),  s.  лор.  малый  якорь;  дрекь, 
кошка. 

Grapple,  Grappling  (грйп'-шг,— п.тинг),  s.  мор. 
желѣзная  лапа,  крюкь,  которымъ  сцішляются  ко- 
рабли, дрекь;  fire—,  энтерь-дрекъ;  |  зацѣпленіе; 
сцѣпдеиіе;  схватка,  борьба,  рукопашный  бой. 

Grapple,  v.  а.  п.  зацѣпить,  сцѣпнть,— ся;  схва- 
титься; притянуть  къ  себѣ;  мор.  идти  на  абордажь; 
бороться,  драться,  сражаться,  уст.  to— -one'?  mind 
to,  остановиться  на  чемъ,  утвердиться;  j|  манеж. 
скакать  па  одномъ  мѣстѣ. 

Grapy  (грэп'-и),  adj.  гроздпетый;  виноградный; 
the— clusters,  виноградный  кисти. 

Grasp  (грасп),  ѵ.  а.  схватить,  сжать  въ  руку, 
въ  кулакъ;  захватать;  заграбить;  поел.— all,  loose 
all,  много  желать— добра  не  вндать;Ц».  ».  захва- 
тывать, загребать;  to— at,  стремиться  къ  захвату 
чего;  j|  уст.  бороться;  усиливаться. 

Grasp,  s.  захватъ  рукою;  горсть;  завладѣпіе;  фиг. 
власть;  if  he  comes  into  ту—,  если  онъ  попадетъ 
ко  мнѣ  въ  руки,  въ  когти;  his  iron—,  его  жедѣз- 
ная  рука;  /  shall  make  him  loose  his—,  я  за- 
ставлю его  выпустить  пзъ  когтей;  tvithin  his—, 
въ  его  власти;  ||  — а  1 1,  s.  алтыннпкъ,  скряга. 

Graspor  (грасп'-ер),  s.  тотъ,  кто  захватывает^ 
жадный  человѣкъ. 

Grasping  (грасп'-инг),  adj.  фш.  жадный,  алч- 
ный;— ambition,  чрезмѣрное  честолюбіе;  а — mind, 
обширный  умъ;  і| — ly,  adv.  жадно. 

Grass  (грае),  v.  п.  пастись  на  травѣ,  пускать 
на  подножный  кормъ;  зарастать  травой;  ||  ѵ.а.  обкла- 
дывать травой,  дерномъ;  дать  расти  травѣ;  разстн- 
лать  на  траву  (ленъг  пеньку). 

Grass,  s.  трава;  мурава;  злакъ,  ннвороедь;  to 
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turn  to—,  пустить  на  свѣжій  кормъ  (лошадь);  to 
eat  one's  corn  i?i  the — ,  проживать  своп  будущіе 
доходы;  french — ,  бот.  сладкая  дятлнпа;  joint—, 
бот.  подмарсвпикъ; j| — cocks,  s.  копна  свѣжаго 
сѣна; — green,  adj.  травяпистозеленаго  цвѣта; — 
grown,  заросшій  травой;— pi  ant  age,  s.  бот. 
змѣевикъ; —  poly,  бот.  вербовппкъ,  плавунъ;  — 
plot,  лужайка,  газонъ;— tribe,  бот.  злаковыя  ра- 
степія; — week,  педѣля  о  слѣпомъ. 

Grasshopper  (rpac'-хоп-пѳр),  s.  кузиечпкъ,  тра- 
вяная кобылка  (насѣкомое). 

Grnssiness  (грас'-и-нес),  .$.  обиліе  травы. 

Grassless  (грас'-лес),  adj.  безъ  травы,  безъ 
зелени.  

Grassy  (грас'-и),  adj.  травяппстый;  травяной; 
злачный,  изобилующій  травой;  травяннстаго  цвѣта; 
the — tribe,  злаки.  

Grato  (грэт),  s.  рѣшетка  (желѣзная,  деревянная); 
||  ѵ.  а.  задѣлывать,  загораживать  рѣшеткою;||».  а.  п. 
тереть,  скоблить,  царапать;  хрустѣть,  скриііѣть, 
трещать;  j|  оскорблять;  уязвлять;  надрывать,  сокру- 
шать (сердце);  that—s  the  ear,  upon  the  ear,  это 
деретъ  уши.  _-     -  —  1 

Grateful  (грэт'-фул),  adj.  признательный;  пріят- 
пый;||— ly,  adv.— по. 

i  Gratefulness  (грэт'-фул-пес),  s.  признательность, 
пріятпость. 

Grater  (грэт'-ер),  s.  терка.  ^ 

Graticulation  (гра-тпкь-ю-лэ'-шбп),  s.  см.  Cra- 
i  ticulation. 

j  Gratification  (грйт-и-фи-кэ'-шбн),  s.  доброволь- 
!  пый  даръ;  j|  удовлетворсніе;  паслаждепіе,  удоволь- 
;ствіе,  награжденіе. 

|  Gratifier  (грат'-и-фай-ер),  s.  доставляющій 
:удовлетворспіе,  удовольствіе;  другъ. 

Gratify  (грат'-н-фай),  ѵ.  а.  удовлетворить;  до- 
ставлять удовольствіе;  угождать,  вознаграждать; 
жаловать;  обязывать;  уступать  чему,  предаваться; 
you  will  be  gratified  to  see  it,  вамъ  будетъ  прі- 
ятно  это  впдѣть. 

!  Gratifying  (грат'-и-фай-нпг),  adj.  пріятный, 
! лестный,  удовлетворительный. 
\-  Grating  (грэт'-ппг),  s.  скрипъ,  скрппѣніе,  трепіе; 
раздражепіе,  уязвлепіе,  оскорбл,епіе;  ||  задѣлывапіе 
рѣшеткой;  рѣшетка;|| — s,s.pZ.  жор.  рѣтетчатые  люки. 
I  Grating,  adj.  рѣзкін,  грубый  (звукъ);  непріятпый, 
оскорбительный;  а — reflexion,  горькое,тяжелое  раз- 
мышленіел] — ly,  adv.  грубо,  рѣзко,  оскорбительно. 

Gratis. (грэ'-тис),  adv.  даромъ. 

Gratitude  (грат'-п-тьюд),  s.  признательность, 
благодарность. 

,  Gratuitous  (гра-тыо'-н-тбс),  adj.  даровой,  без- 
денежный, добровольный,  безвозмездный;  бездоказа- 
тельный, безпричипный;||  — ly,  adv.  даромъ. 
i  Gratuity  (гра-тью'-и-ти),  s.  даръ,  добровольное 
припошеніе;  возмездіе,  награда;  подарокъ,  зыра- 
женіе  признательности;  Ъу  way  of—,  въ  заакъ 
благодарности. 

Gratulate  (грат'-ю-лэт),  ѵ.  а.  поздравлять;||выра- 
жать  удовольствіе;[|і/с»г.  награждаткЦаф'.  пріятпый. 

Gratulation  (грать-ю-лэ'-шбп),  s.   поздравленіе. 

Gratulatory  (грать'-ю-лэ-тб-ри),  adj.  поздрави- 
тельный. 

Grave  (грэв),  adj.  тяжелый;  важный;  степенный, 
серьезпый;  скромный  (наряд  ъ); — looking,  съ  серьез- 
нымъ  впдомъ;  I1  муз.  нпзкій  (звукъ);  |]  ірам.  тяжелый 
(объ  удареніи). 

Grave,  s.  могила;— clothes,  s.  pi.  саванъ,  по- 
кровъ;— d i  g  g  e  r, — m  a k e  r,  s.  могилыдикъ;— s  tone, 
надгробный  камень; — yard,  кладбище. 

Grave,  v.  a.  n.  (graved  и  graven),  гравировать, 
вырѣзывать,  высѣкать;  мор.  смазывать  саломъ,  смо- 
лой; чистить  дно  судна;Цг/ст.рыть  могилу;  поглощать. 

Gravel  (грав'-ел),  s.  гравіп,  крупный  песокъ; 
дресва;  ^рящъі  а_ J»*>  песочная  яма;  a—walk} 


убитая  пескомъ  аллея;  ||  мед.  пузырный  песокъ,  ка-' 
менпая  болѣзнь. 

Gravel,  ѵ.  а.  п.  усыпать  пескомъ;  опускать,  ста- 
вить въ  песокъ;  набивать  пескомъ;  ^вязнуть  въ 
пескѣ;  the  horse  is—ed,  лошадь  набила  себѣ  пес- 
комъ ногу;  ||  безпокоить,  затруднять. 

Graveless  (грэв'-лес),  adj.  непогребенный. 

Graveling,  Gravelling  (грав'-ел-ипг),  s.  посы- 
паніе  пескомъ;  наносъ  песку,  песчаный  наносъ. 

вгаѵе11у(грйв'-ел-п),аф.песчапый,полпый  песку. 

Gravely  (грэв'-дп),  ado.  важно,  степенно;  скром- 
но (одѣтый). 

Graven  (грэ'-вп),  part.  pa.  отъ  Grave. 

Graveness  (грэв'-нес),  s.  важность,  степенность^ 
суровость. 

Graver  (грэв'-ер),  s.  рѣзчикъ,  гравёръ;  ||  рѣзецъіі 

Graves  (грэвз),  s.  pi.  осадокъ  отъ  растоплена 
наго  сала. 

Gravid  (грав'-ид),  adj.  беременная. 

Gravimeter  (гра-впм'-и-тбр),  s.  фиэ.  прпборъ 
для  опредѣленія  удѣльнаго  вѣса  тѣлъ.. 

Graving  (грэв'-инг),  s.  гравировка,  гравюра; 
фиг.  впечатлѣніе;  ||  мор.  смазываніе,  починка  под- 
водной части  судна  во  время  отлива;  |j — dock,  s. 
сухой  докъ;— tool,  рѣзецъ,  грабштихъ. 

Gravitate  (грав'-и-тэт),  ѵ.  п.  физ.  тяготеть. 

Gravitation  (грав-и-тэ'-шбн),  s.  тяготѣніе. 

Gravity  (грав'-и-ти),  s.  тяжесть,  сила  тяжестп; 
|]  важность;  степенность;  \\муэ.  низкость  звука. 

Gravy  (грэ'-вп),  s.  мясная  подливка,  сокъ. 

Gray  (грэй),  adj.  сѣрый,  сѣдой;  to  grow — ,  сѣ- 
дѣть,  старѣть;  состарѣться; — experience,  давняя 
опытность;  ||  s.  сѣрый  цвѣтъ;  silver — ,  серебристо- 
сѣрый  цвѣтъ;  in  the— of  the  morning,  на  разсвѣтѣ; 
II  родъ  дикой  утки;  родъ  семги;  || — или — brook,  s. 
зоо.г.  барсукъ; — eyed,  adj.  сѣроглазый; — friar,  s. 
францискапецъ;  капуцинъ;  —  haired,  — headed, 
adj.  сѣдовласый; — hound,  s.  см.  Greyhound. 

Grayheard  (грэй'-бирд),  е.  сѣдая  борода;  фиг. 
старый  хрычъ. 

Grayish  (грэй'-иш),  adj.  сѣроватый,  съ  просвдью.' 

Grayishness(rp3U'-Hm-Hec),  s.  сѣроватый  отливъ. 

Graylag  (грэй'-лаг),  s.  дпкій  гусь. 

Grayling  (гр^й'-линг),  s.  харіусъ,  ленокъ  (рыба)^ 

Graymill  (грэй'-мпл),  s.  бот.  воробейпикъ,  во- 
робьиное сѣмя;  деребянка. 

"Grayness  (грэй'-нес),  s.  сѣрый  цвѣтъ;  сѣдина.  | 

Graywacke  (грэй'-уак),  s.  мин.  сѣрая  вакка, 
трауматъ. 

Graze  (грэз),  ѵ.  а.  п.  пасти  (стадо);  кормить/ 
доставлять  кормъ;  пастись,  кормиться;  щипать, 
съѣдать  траву;  the  fields  were—d,  трава  па  поляхъ 
была  вся  съѣдена;  to — a  field,  пасти  на  полѣ 
скотъ;  ||  ѵ.  а.  слегка  коснуться,  дотронуться,  задѣть; 
a  grazing  bullet,  ядро,  бороздящее  землю;  a  craz- 
ing horse,  манеж,  лошадь,  не  подымающая  пдечъ 
па  ходу. 

Grazer  (грэз'-ер),  s.  пасущееся  животное." 

Grazier  (грэ'-жбр),  s.  тотъ,  кто  откармдиваетъ 
скотину  па  продажа. 

Grazing  (грэз'-ппг),  s.  паства;  to  turn  one  to— , 
to  send  one  a — ,  отправить  на  подножный  кормъ; 
отказать  отъ  мѣста,  спровадить;  ||  прикосповеніе, 
задьвапіе. 

Grease  (грис),  s.  жиръ,  сало,  кодомазь,  смазка; 
Ij  ест.  подсѣдъ  (у  лошади). 

Grease  (грпз),  ѵ.  а.  смазывать  жиромъ  или  са- 
ломъ; засалить;  j|  подкупать  кою;  to — one  in  the 
fist,  подмазывать,  задаривать  кою;  to — a  fat  sow 
in  the  breech  или  in  the  tail,  давать  тому,  кто  не 
нуждается. 

Greasily  (грпз'-п-ли),  adv.  сально,  жирно;  гряз- 
но, грубо. 

Greasiness  (грпз'-и-нес),  s.  сальность,  жиръ; 
грязь;  гадость. 
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Greasy  (гриэ'-п),  adj.  масляный,  жирный;  гряз- 
ный; грубый. 

'■Great  (грэт),  adj.  большой,  велиігій;  величествен- 
згцй;  a— deal,  много;  a— many,  многіе,  много;  гп 
a-+measure,  въ  большомъ  размѣрѣ;  мвого;  а — while, 
долгое  время;  a— while  ago,  давно;  фиг.  to  be— 
with  или  to  до  a— way  with  one,  оказывать  вліяніе 
па  кою,  нмѣть  власть  надъ  кѣмь;  быть  въ  милости; 
a— seal,  государственная  печать;  eyes— with  tears, 
паза,  полные  слезъ;  Ц  —  with  child,  беременная;  j| 
важный,  трудный;  'tis  по— matter,  не  велика  важ- 
ность, это  не  трудно,  ничего  не  значить;  |і great 
уиотребляется  для  показапія  бодѣѳ  отдаленпыхъ 
степеней  родстза  по  прямой  линіп;  см.  Grand, 
Grandfather,  Grandso n;||— b e  1  \ied,adj.w боль- 
шимъ  животомъ,  пузатый;  беременная;— hearted, 
великодушный;— coat,  s.  мужское  длинное  пальто. 

Great,  в.  пѣлое;  by  the"—,  оптомъ,  гуртомъ;[|гЛе 
— ,  8.  pi.  важные  люди,  вельможи. 

Greatly  (грэт'-лп),  adv.  очень,  много,  весьма, 
сильно;  возвышенно,  благородно. 

Greatness  (грэт'-пес),  s.  величина,  величіе,  важ- 
ность; сила  (страсти);  велнколѣпіе. 

Greavc  (грив),  е.  см.  Grove. 

Greaves  (гривз),  s.  pi.  пожныя  латы;  ||  осадокъ 
отъ  растопленнаго  сала. 

Grebe  (гриб),  s.  гагара  (п7пица). 

Grecian  (грн'-шан),  s.  грекъ,  э.хлепистъ;  зпа- 
токъ  греческаго  языка;  классикъ  (въ  школѣ);  ||  adj. 
£реческій. 

Grecism  (грн'-ензм),  s.  грѳчесвій  оборотъ  рѣчи. 

Grecizo  (гри'-сайз),  ѵ.  а.  придавать  слову  гре- 
ческое окончапіе,  греческую  форму;  употреблять 
греческіе  обороты;  переводить  на  гречесвій  языкъ; 
|  ѵ.  п.  говорить  по-гречески. 

Greece  (грис),  8.  ступеньки,  лѣстница. 

Greed(rpHA),s.a.i4nocTb^aAuocTb,  прожорливость. 

Greedily  (грпд'-и-лн),  adv.  жадно,  прожорливо. 

Greediness  (грнд'-п-нсс),  s.  жадность,  прожор- 
ливость, ненасытность;  фиг.  рвѳніѳ. 
|  Greedy  (грид'-п),  adj.  жадный,  прожорливый, 
алчный; — to  know,  жаждущій  позпапій;— of  gain, 
корыстолюбивыйі-о/1  honours,  честолюбивый;— feed- 
ing, обжорство;— gut,  «.обжора. 
I  Greek  (грпк),  adj.  гречѳскіи;||з.  греческш  явыкъ; 
грокъ. 

'  Grecc  (грин),  s.  ^зеленый  цвѣтъ;  зелень;  йурава, 
'лугъ;  о  bowling—,  дужокъ,  па  которомъ  играютъ 
въ  шары. 

Green,  ѵ.  а.  окрашивать  въ  зеленый  цвѣтъ. 

Green,  adj.  зеленый;  to  grow—,  веленѣть;  |] 
бдѣдный,  болъзненпый  (ѳидъ);  the— sickness,  дѣ- 
впчья  или  блѣдная  немочь  (болѣэнь);  ||  свѣжій, 
новый,  пеопитЕый,  колодой;  сырой,  неспѣднй;  не- 
доваренный, недожаренный;  a— hand,  новнчокъ, 
простакъ;  (j  —broom, —weed,  s.  бот.  желтый 
дрокъ,  краен'  чіая  резеда;  — crop,  травы,  овощи; 
—dragon, баіА.  аронникъ;— gage,  ренклодъ  (родъ 
сливы);— goose,  гусенокъ;  простофиля;— grocor, 
зеленщпкъ;— h  or  п,молокососъ;  новнчокъ;— house, 
теплпца,  оранжерея;  — room,  театральное  фойе; 
—room  committee,  театральный  комитетъ;  — room 
cant,  закулисный  языкъ;  —stall,  залавокъ,  на 
которомъ  раскладываютъ  зелень  для  продажи;— 
wood,  бот.  яманскін  желтодревникъ. 
)  Greencloth  (грнн'-клосз),  s.  придворная  контора, 
рѳкетмейстерская  палата  (въ  Англіи). 

Greenery  (грнн'-бр-и),  s.  зелень;  мурава. 

Greeneyed  (грин'  -  айд),  adj.  зеленоглазый; 
имѣющій  зеленые  глаза;  завистливый,  завидливый; 
ревнивый. 

Greenfinch  (грин'-фпнч),з.желтогрудыйподорож- 
ннкъ,  дубоноска  (птица);  морской  окунь  (рыба). 
4  Greenish  (грнн'-иш),  adj.  зеленоватый. 

GreenIshnessJrpHn^-нш-нес),  ^елеповатость. 


Greenly  (грин'  -  ли),  adv.  аеленовато;  невръло,;: 
неопытно,  наивно. 

Greenness  (грин' -нес),  е.  зелень;  фиг.  незрѣ- 
лость,  неопытность;  новость,  свѣжесть. 

Greens  (гринз),  s.  pi.  травы,  зелень,  овощи; 
зелевыя  листья,  гирлянды. 

Greens  ban  к  (грин'-шйнк).  «.  родъ  бекаса  (птииа). 

Greenstone  (грин'-стои),  s.  мин.  діоритъ. 

Greensward  (грин'-суорд),  8  лужайка,  мурава. 

Greet  (грит),  ѵ.  а.  кланяться,  привѣтствовать; 
посылать  поклонъ;  |і  обращаться  къ  кому  (сърѣчью), 
заговаривать^'поздравлять;;  встрічать,идтп  на  встрѣ- 
nyjj».  п.  кланяться  при  встрѣчѣ;||уст.  плакать. 

Grceter  (грит'-ер),  s.  кланяющшся,  прпвітсвую- 
щій,  поздравляющій. 

Greeting  (грит'  -  инг),  8.  поклонъ,  привѣтствіе, 
поздравдепіе;  пріемъ. 

Greeze  (гриз),  s.  см.  Grice. 

Gregal  (гри'-гал),  adj.  стадный. 

Gregarious  (гри-гэ'-ри-бс),  adj.  принадлежащей 
къ  стаднымъ  животпымъ;  to  be — ,  жить  стадами;  fl 
— ly,  adv.  стадами,  бандами. 

Gregorian  (гри-го'о-ри-ан),  adj.  грегоріанскін. 

Grenade  (гри  -  нэд'),  s.  воен.  граната;  —pouch, 
сумка  для  гранать. 

Grenadier  (грен-й-дир'),  s.  воен.  грспадеръ. 

Grcnadilio  (грен-а-дил'-ло),  $.бот.  кавалерникъ. 

Grenadine  (греп'-а-дин),8.грепадннъС<роді.ісікой 
ткани  для  женскихъ  платъезъ). 

Grenatite  (греп'-й-тайт),  s.  мин.  крестовнкъ. 

Gresling  (грез'-линг),  s.  пискарь. 

Grew  (гру),  prct.  отъ  Grow. 

Grey  (грэй),  adj.  и  8.  см.  Gray. 

Greyhound  (грэй'  -  хаунд),  s.  борзая  собака;  fi 
левретка. 

Grice  (гране),  s.  вепренокъ,  поросспокъ;  ft  сту- 
пеньки, лѣстнипа. 

Griddle  (грпд'-дл),  s.  пирожная  сковорода. 

Gride  (грайд),  ѵ.  а.  п.  расколоть,  проколоть;  to 
—through,  пробиться,  прорваться. 

Gridelin   (грпд'-и-лпн),  s.  красно-сѣрий  цвѣтъ. 

Gridiron  (грпд'-ай-брн),  s.  рашперъ,  рѣше-ікз 
(для  жарснія  мяса). 

Grief  (грпф),  s.  горе,  печаль,  огорчгніе:  to  ле  a 
—to,  причинять  rope;  to  come  to—,  кончать  дурно; 
поскользнуться  и  упасть  (о  лошади),  опрокинуться 
(о  каретѣ);\  —  shot,  adj.  убитый  горемъ;— worn, 
состарнвшіпся,  изсохшій  отъ  горя. 

Grief ful  (гриф'-фул),  adj.  грустный,  печальный, 
унылый. 

Grievance  (грпв'-акс),  s.  обида,  вредъ,  убытокъ; 
Ц  жалоба,  пеудовольствіе. 

Grieve  (грив),  ѵ.а.п.  огорчать,  —  ся,  печалить, 
— ся,  грустить,  горевать,  оплакивать. 

Grieve,  s.  шот.  надскотрщикъ  за  работами, 
арепдаторъ,  управляющей. 

Griever  (грив' -ер),  s.  то,  что  ц.ш  тотъ,  кто 
достазляетъ  огорчепіе. 

Ѳгіѳѵіп£Іу(грпвг-инг-ли),айг.\горестно,печально. 

Grievous  (грпв'-бс),  adj.  горестный,  мучитель- 
ный; тяжкін,  жестокій;  оскорбительный;  вредный; 
a— wound,  опасная  рана;  a— word,  оскорбительное 
слово;  a— beast,  вредное  животное;  ||  какъ  нарѣ- 
чіе:  очень,  весьма;  ||  —  ly,  adv.  тяжко,  жестоко; 
ужасно,  печально,  горько;  дурно;  крайне;  he  took 
it  grievously,  онъ  прннялъ  этовъ  дурную  сторону. 

GrieYonsness  (грив'  -  бс  -  нес),  s!  тягость;  бѣд- 
ственность;  жестокость. 

Griff-graff  (гриф-граф'),  adv.  какъ  ни  попало. 

Griffin,  Griffon  (грнф'-нн,  —он),  s.  грифонъ, 
грифъ  (баснословное  животное);^я!вятаикъ(птица). 

Grig  (григ),  s.  маіенькій   угорь    (рыба);  Ц  фиг. 
живой,  веселый  человѣкъ;  удалецъ. 
•  Grill  (грил),  ѵ.  а.  уст.  жарить  на  рашпѳрѣ;  j]  adj. 
дрожащій  отъ  холода;  жестокій^ 


n  Grlllade  (грид-лэд'),~*.  жареное  мясо.  >  г 
\  Grillage  (гри'л'-эдж),  s.upx.  рѣшетка,  ростверкъ. 
J  Grim  (грим),  adj.  страшный,  ужасный,  без- 
образный, свирѣпый;  to  make— faces,  гримасничать, 
кривляться;  the— ferryman,  Харонъ;  j|— faced, — 
visaged,  adj.  CTpaniHbifi,6e3o6pa3HHH;-grinning, 
'страшно,  злобно  смѣющійся.  ~_  -— ™ 
f  Grimace  (гри-мэс'),  s.  гримаса;  кривлянье,"  при- 
творство; |i  v.  п.  гримасничать.  "J      — - 

■  Grimalkin   (гри-мад'-кин),  яГкотъ'  бурмасѣкъ, 
:  котъ  васька.  ~    •  — *— - ■-* *•—*• — — — — 

■  Grime   (грайм),~з.  пачканье;  "грязь/  нечистота; 
[  all  over—,  весь  въ  грязи.  ^  " "  "~  _*     ' 

Grime,  v.  а.  запачкать,"  загрязнитьХ^ 
Grimly  (грим'-ли),  adj.  страшный,  безобразный; 

,  Grimness  (грим'-нес),^/7 страшный,  безобраз- 
ный, свирѣпый  видъ.         ^" "^ *т*~--*~~- 

Grimy  (грайм'-и),  adj.  запачканный,  грязный. 

Grin  (грин),  s.  скаленіе  зубовъ,  зубоскаль- 
ство;- гримасы;  кривлянье;  at  а — ,  засмѣявшись, 
оскаливъ  зубы;  ||  уст.  западня,  ловушка,  г' — *  ~ 
У  Grin,  ѵ.а.п.  скалить  зубы,  смѣяться,  оскаливъ 
зубы,  искрйвивъ  ротъ;  скрипѣть  зубами;  to  —  on, 
скалить  зубы  на  что;  to— an  assent,  согласиться 
на  что  съ  непріятнымъ  смѣходъ.'"     '  "  > 

Р  Grind  (грайнд),  ѵ.  а.  п.  (ground),  молоть/тереть; 
растирать  (краски);  толочь;  грызть;  to— with  the 
teeth,  жевать;  to — the  teeth  together,  скрежетать, 
скрипѣть  зубами;  |  to— to  dust,  истолочь  въ  мель- 
чайшій  порошокъ;  ||  to — off,  протереть;  износить;  || 
точить,  отточить;  править  (бритвы);  гранить  (ал- 
маэъ);  плющить,  утонять,  шлифовать  (стекло);  to— 
in,  рѣзать  на  стеклѣ;  ||  угнетать,  давить,  приме- 
нять; ||  зубрить  (готовиться  къ  экзамену  въ  учебн. 
заведены);  ||  толочься,,  молоться.  <  ~ 
!  Grinder  (грайнд'-ер),  s.  точильщикі;  точильный 
камень;  жерновъ;  ||  коренной  зубъ;  upper—,  зубъ 

мудрости;  ||  угнетатель,  притѣснитель. ._   ''__ __ 

V  Grinding  (грайнд'-инг),  s.  толченіе,  растираніе; 
шлифовка;  точѳніе;  first,  second—,  плющеніе,  уто- 
нете (стекла);— board,  оселокъ,  брусокъ  (дляот- 
тачиванія);  ||  — я,  s.  pi.  стальные  опилки.  4  1 '..'.'.'." 
W  Grinding,  adj.  скрежещущій;  фиг.  угнетающій, 
притѣснительный;  || —organ,  s.  шарманка,  ручной 
органъ.  ~  "_1  .'     ~" 

Or  indie  •  stoned  Grindstone  (грин;  -  дл  -  стон, 
грайнд'-стон),  з.  точильный  камень;  жерновъ;  ку- 
раитъ"  (для  растиранія  красокъ);  to  hold  one's 
nose  to  the—,  притѣснять,  угнетать  кого.  С 

Grinner  (грин'-нер),  s.  зубоскалъ,  кривляка'. Г^ 
/  Grinning  (грин'-нипг),  s.  скаденіе  зубовъ,  гри- 
масы, кривлянье;  || — Іу,  adv.  оскаливъ  зубы.        s 

■  Grip  (грип),  s.  небольшой  ровъ;  ||  см.  Griffon, 
Gripe;  |j  г;-  a.  прорѣзывать  ,.  каналами,  дѣлать 
ідреиажъ.  .  "  __  ~~-—-~-  з~~  *~  > 
\  Gripe  (грайп),  s.  захватъ  рукой,  лапой;  горсть; 
лапа,  коготь;  взятіе,  пожатіе  (руки);  сжатіе;  да- 
вленіе;  фиг.  угнетеніе,  притѣсненіе,  прижимка;  стѣс- 
неніе;  огорченіе;  ||  эфесъ  (шпаги,  сабли);  рукоятка; 
|j  мех.  нажимъ;  натягъ;  JI  мор.  грепъ,  шекъ,  водо- 
рѣзъ;  ||— 8,  s.  рі.  спазмы^рѣзь   въ   животѣ;   мучи- 

|  тельное  безпокойство,  тревога;  мор.  ванты,  цѣпи 
I  для  укрѣплепія  гребныхъ  судовъ  на  ростверкахъ  во 
•  время  качки;  || — penny,  s.  алтынникъ,  скряга. 
1  Gripe,  ѵ.  а.  схватить,  захватить,  вахапать,  сжать, 
і  прижать;  давить,  тѣснить,  притѣснять,  гнести,  тер- 
^зать;  причинять  спазмы;  [|  ѵ.  п.  чувствовать  рѣзь 
въ  животѣ;  мор.  рыскать  къ  вѣтру.  .. 
і  Gripeful  (грайп' -  фул),  adj.  любящій  захваты- 
вать, алчный.         _^1    ^.^  '_ 

■  Griper  (грайп' -ер),  е.  грабитель,  взяточнику 
лпхоимецъ;  крохоборъ,  скряга;  прптѣснитель  ~~ 

Griping  (грайп'-инг),  8.  захватъ;  сжатіе,  давле- 
віе;  притѣспеніе;  колотье,  рѣзь  (въ  жтотѣ);  мор. 
^. _ — ~^~  '■ 


рысканіе;  |[  adj.  мор.  рыскливый  (корабль);  Д  — ІуТ1 
adv.  съ  колотьями,  съ  рѣзью  (въ  животѣ).  ■/ 
£  Grippe  (грип),  s.  мед.  гриппъ  (болѣэнь). ; 

Cripple  (грип'-пл),  adj.  уст.  корыстолюбивый; 
жадный.   .  "  .        -  -    -    j    - 

Grippleness  (грип'-л-нес),  s.  см.  CovetousnessJ 
Gris  (грис),  8.  уст.  бѣличій  мѣхъ^/    " 
Grise  (грайс),  s.  см.  Grice. 
Grisette  (гри-зет'),  $.  гризетка. 
Griskin  (грис'-кин),  s.  жареные  свиные  позвонки^ 
Grisly  (гриз'-ли),  adj.  страшный,  ужасный,  г^ 
Grison  (грай'-збн),  s.  американская  выдра.4 
*  Grist  (грист),  8.  смолотый  хлѣбъ,  помолъ;  фиг.і 
прибыль,  барышъ;  to  bring— to  the  mill,  загребать! 
барыши;  ловко  обдѣлывать  дѣла.         -—— " 
Gristle  (грис'-л),  s.  анат.  хрящъЛ 

Gristly  (грис'-ди),  .adj.  хрящевойЛ 

Gristmill  (грист'-мил),  «.мукомольная  мельница^] 
Grit  (грит),  ѵ.  а.  п.  трещать,  хрустѣть,  скрипѣть. 
Grit,  s.  крупный  песокъ,  каменная  пыль,  rpy-j 
бый  кремнистый  песчаникъ;  мусоръ,  металлическіе 
опилки;— stone,  песчаникъ;  ||  — s,  s.pl.  овсяная  кру- 
па; кулевая,  непросѣянная  мука,  выбойка.  ?~~Z 
--  Grittiness  (грит'-и-нес),  s.  песчаность,  хряще^ 

ватость.  Ж , 'T^TTTr'  "  ^_'"*С1^— —-я' 

a  Gritty  (грнт'-и),"  adj/  песчаный,  ^съ •  пескомъ, 

дресвяный;  ||  смѣлый,  рѣшительный.       _..  І_ 

I  Grizelin  (гриз'-и-лин),  s.  см.  Gridelin.1 

^  Grizzle  (гриз'-л),  8.  сѣрый  цвѣтъ;  сѣдой  старикъ;] 

master—,  оселъ,  дуракъ.  С~І_~1ІГ < 

-    Grizzled  (гриз'-лд),  adj.  сѣроватый,  начинающШ] 
сѣдѣть.  -" :"_"__..  ~~    _~"  ш    Г  ~~IiZ—  "^я 

§  Grizzly  "(гриз'-ли),  adj.  сѣроватый,  сѣдоватый.  1 
Groan,  Groaning  (гро'он,  —  инг),  s.  стонъ,  сте-1 
наніе,  жалобы;  завываніе  (вѣтра);  рычаніе;  ||  бор-j 
мотаніе,  ворчаніе,  неудовольствіе.  я* 

■  Groan,  ѵ.  п.  стонать,  вздыхать;  томиться;  to— 1 
with  pain,  стонать  отъ  боли;  to— one's  life  awayA 
умирать  въ  стенаніяхъ;  the  ■-  bed — ed  under  his\ 
weight  кровать  ломилась  подъ  тяжестью  его  тѣла;] 
||  «о— /or,  жадно  стремиться  къ  чему,  нетерпѣливо] 

ожидать.  -••>__ ~   .      ]_.,  ,   ив-1..,', „-ч 

>  Groanfnl ;  (гро'он-фул),!  adj.  уст.~печ&&ъвшй,} 
мрачный.  :-  ^- ""  "~ "       1."    -Т  .  г  ._         '.—    і 

Groat  (гро'от),  8.  гротъ  (монета  въ  d  пенса);, 
without   a—,   not   worth  а—,  безъ  гроша,  ни  на,| 
грошъ;— 's-worth,  s.  стоимость  грота;  he  bought) 
a—'s-worth  of  it,  онъ  купилъ  этого  на  грошъ. 
?  Groats  (гро'отс),  s.  pi.  овсяная  крупа;  грубая,] 

несѣянная  мука.     . _  - 

*'  Grobian  (гро'о-би-йн),  s.  неряха,  грлзныйчело^ 

вѣкъ,  СВИНЬЯ.       _       '_  \ '_  -  -^ 

I  Groce  (гро'ос),  adj.  и  s.  см.  Gross.  - 
Щ  Grocer  (гро'о-сер),  з.  торговецъ  колояіальнымп, 
москатильными  товарами;  (прежде)  оптовый  торго- 
вецъ; a—s  shop,  лавка  съ  колоніальпыми  товарами; 
green—,  зеленщикъ;  green— 's  shop,  зеленная  лавка. 

Grocery  (гро'о-сер-и),  s.  торговля  колоніаль- 
ными  товарами,  пряностями;  ||  groceries,  s..  pi. 
колоніальныѳ  товары.  r. J 

Grog(rpor),  s.  грогъ  (напитокъ  изъромаи  воды;)! 
]|— blossom,  s. прыщъ,краснота  наносу  у  пьяницъ;] 
—shop,  винный  погребъ.    _  „     „___    _ 

Groggy  (грог'-и),  adj.  хмельной;  a— horse, наѣздн^] 
лошадь,  опирающаяся  на  заднюю  часть  ноги. 

Grogram,  Grogrnm,  Grogran(rpor'-puM,— ран),] 
s.  грогранъ  (шелковая  матерія).         .  , 

р  Groin  (гройн),  в.пахъ;  арх.  ребро,  уголъ,  кре-] 
стовый  сводъ.  -  ."."."._       - 

Groin,  ѵ.  а.  дѣлать  крестовый  сводъ;— ed  агсАЛ 
крестовый  сводъ;  ||  ѵ.  «.  ворчать,  быть  недовольну.  1 

Gromet,  Gr  от  met  (гром'-ет),  s.  мор.  кренгельсъ;  j 
веревочное  кольцо;  стропка  у  весла.      „Т. 
■*  Gromill,  Grom well  (гром'-ил,— уел),  8.  воробьи-j 
нов  сѣмя  (растете).  ~~ 
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y^Groora  (грум),  л  мая*чікъ,  молодой  человѣкъ; 

І  слуга;  грумъ;  лакей,  служитель,  приставленный  къ 
чему  либо;  конюхъ,  стремянной;  a—ofthecluimber, 
камердннеръ;  Ц  — ,  bride— ,  женихъ,  молодой;  Ц».  о. 
бить  при  чемг,  ходить  за  чѣмъ. 
Grooming  (грум'-инг),  s.  чищеніе  лошади  скреб- 
ницею; уходъ  за  лошадьми.        ,  . 

Groomsman  (грумз'-маи),  s.  шаферг,  дружка 
жениха. 

.   Groove  (грув),  8.  углублегіе,  пещера;  ||  желобокъ, 
выемка,  иазъ;  нарѣзка  (&ь  каналѣ  орудія),  бороздка; 
||  шахта;  ||  обычный  образъ  жизни. 
г    Groove,  ѵ.а.  дѣлать  выемки,  парѣзкп;' долбить, 
(желобить. 

Grooving  (грув'-ипг),  s'.  выемка,  желобокъ. 

Grope  (гро'оп),  ѵ.  а.  п.  щупать,  ощупывать,  идти 
ГОщупью;    to— one's  way  in  или  out,  войти,  выйти 
ощупью;  to— after  truth,  доискиваться  правды. 
l  Groper   (гро'оп  -  ер),  е.   ощупывающій,   пдущш 
Іощупью;  отыскнвающій.  I 

Gropingly  (гро'оп-пиг-ли),  ado.  ощупью. 

Gross  (гро'ос),  аф'.толстый,  большой,  крупный; 
[густой;  грубый;  тяжелый;  безстыдный;  тупой,  непо- 
нятливый; ||  цѣлыіый,  оптовый,  гуртовой;  приблизи- 
тельное (исчислсніс);  полное  (Оаолекіс);— weight, 
валовой  вѣсъ,  брутто; 'j  —  adventure,  s.  мор.  бод- 
мерея, бодмерейный  контрактъ;  —beaded,  adj. 
большеголовый;  глупый. 

L  Gross,  s.  самая  толстая  часть  чего;  главная  часть 
большинство;  главное;  толпа;  ||  тор.,  гроесъ  (двгышд- 
\цатъ  дюжинъ);  great— , сто  сорокъ  четыре  дюжины: 
flm — ,  in  the — ,  by  the — ,  оптомъ,  гуртоаъ,  вообще; 
||  a  villain  in—,  рабъ,  находпвшійся  въ  личной,  а 
по  земельной  зависимости;  advowson  in—,  личное 
право  па  патропатство. 

Grossfteak  (гро'ос-бик),  s.  щуръ,  щурка,  дубо- 
посъ  (птица), 

и  Grossly  (гро'ос  -  ли), '  adv/  грубо,  тяжело,  не- 
уклюже, невѣжлпво. 

.  Grossness  (гро'ос  -  пес),  s.  толстота,  густота; 
і  грубость.       _' 

Grossalar  (rpo'-сью-лйр),  adj.  бот.  крыжовпич- 
Іпый,  крыжо^инчпо-зелеиаго  двѣта;||«.  мин.  особый 
!впдъ  граната. 

Grot,  Grotto  (грот,  грот'-то),  8.  гротъ,  пещера. 

Grotc,  s.  см.  Groat.     . 

Grotesque  (rpo-теск'),  adj.  жив.  гротесковый;  || 
смішпой,  забавный,  странный;  ||s.  гротески,  фан- 
тастпческіл  украшепія;  гротескогый  родъ;  ппзкій 
компзмг;  уродливы л  метафоры;  ||  —  ly,  ado.  сыѣшно, 
странно. 

Grotesqueness  (гро-теск'-пес),  s.  гротесковый 
характер*,  гротески. 

і  Ground  (гра'унд),  ѵ.  а.  п.  ставить,  класть  на 
землю;  ступать;  ||  основывать,— ел,  положить  осно- 
ваніе  чему;  дѣлать  основу  {ткани);  ||  учить  пачаль- 
нымъ  правпламъ  чего  либо;  ||  мор.  стать  на  мель, 
разбиться;  вытащить  судно  на  берегъ  для  кренго- 
ванія,  починки. 

1  Ground,  s.  земля,  ігбчва;  поле;  помѣстье;— s of  а 
house,  сады,  паркъ  при  домѣ;  under—,  подземелье; 
to  put  under—,  посадить,  зарыть  въ  землю;  take 
your—.'  на  MicTolZoMJ— ,  лощин  а,  отмель;  t о  break—, 
открыть  трапшею;  фиг.  to  come  to  the—,  выйтп  па 
поедпнокъ;  to  gain—,  см.  G  a  і  и;  to  give—,  to 
lose—,  идти  назадъ  (въ  дплгъ);  уступать;  to  quit 
one's—,  отступать;  to  stand  или  to  keep  one's—, 
твердо  стоять,  держаться;  to  dispute'  every  foot 
of—,  отстаивать  каждый  шагъ;  to  go  upon  sure — .  I 


||  причина,  начало;  первыя  праьпла;  [j  жив.  фопъ; 
планъ;|]*у.?.тема;І'ус?/і.  плртерь  (вътеатрп);  |)  —8, 
8.  рі.  подоики,  осадокъ,  гуща;  р  —  angling, s.  ;же- 
ніе  рыбы  безъ  поплавка;— ash,  отростокъ  ясеня;— 
bailiff,  смотритель  за  рудниками; — bait,  при- 
манка, которую  бросаюгь  рыбѣ  на  дно; — b  a  s  е,  муз. 
основной  басъ;— Лоог,нижній  этажъ;— hemlock, 
бот.  тисовое  деревцо;— ivy,  бот.  будра;— nut, 
земляной  орѣхъ;— oak,  дубовый  отростокъ;— pine, 
бот.  трилистная  дубровка; — plane,  плапъ,  гори- 
зонтальная проекція;— plate,  плотн,  лежень,  кла- 
день;— plot,  земля,  на  которой  построено  какое 
либо  здапіе;  мѣсто;  геометрическій  планъ;  фиг.  ос- 
нованіе,  начало;— rent,  доходы  съ  земли;— room, 
компата  въ  пижнемъ  этажѣ;— sill,  порогъ;  ыадень; 
пнзъ  дома;— s  well,  прибои  крутыхъ волпъ;— t a b  1  е, 
арх.  плнптусъ;— t  а  с  к  1  е,  мор.  общее  названіе  'всѣхъ 
принадлежностей  якорей,  цѣпей,  вапатовъ  и  пр., 
употрсбляемыхъ  для  укрѣплепіясудовъ;— tier,*op. 
нижпій  рядъ  бочекъ  или  тюковъ  въ  трюмѣ;  театр. 
нижнійрядъ ложъ;— ways,  s. pi.  мор.  деревья  подъ 
стапель-блоками;— w  о  г  k,  s-  фу  ндамептъ,  осповапіе,1 
начало.  _      _        .    . 

I  Ground,  prct.  и  part.  pa.  отъ  Grind.' 
•  Gronndage  (гра'унд-эдж),  s.  якорпыя,  рейдовыя 
пошлины.  _  _ 

Groundless  (гра'увд-лес),  adj. не нмѣгощій  оспо-j 
вапія,  причины,  неосновательный;  Ц — 1  у, ado.  неоспо-  ] 
вательно,  безъ  причины. 

Groundlessness  (гра'упд-дес-нес),  8.  неоспова-] 
тедьность.  ^ 

Groundling  (гра'упд-линг),  8.'  голецъ,  молька,^ 
корюха  (рыба);  ||  зритель  въ  партерѣ;  Ц  простой,  ннз-J 
кій,  ничтожный  человѣкъ.  __  1 

Groundsel,  Groundsill  (гра'унд-ссл,— сил),'  в.л 
порогъ  (у  двери);  ппзъ  строспія;  || groundsel,  кре- 
стовппкъ  (рпстеніе).  -"         ~~~ ' 

Groundsclling  (гра'унд-сел-ллпг),  s.  основаніе,] 
фу ндамептъ.  . 

Group  (груп),  з.  группа;  куча;|ц?.а.  группировать.^ 

Groupade  (гру-цэд'),  s.  манеж,  см.  Croupade.J 

Grouping  (груп'-пнг),  $.  группировка. 

Grouse  (гра'ус),  s.  (pi.  grouse),  тетеревъ;  Ц  ѵ.  пТ^ 
охотиться  ыа  тетеревовъ. 

Grout  (гра'ут),  ѵ.  а.  заливать  нзвестковымъ  рас-"] 
творомъ. 

Grout,  s.  песросѣянпая  мука;  |  папитокъ  въ  родѣ  \ 
браги,  густаго  пива;  дрожжи,  осадокъ,  подонки;  || ' 
известковый  растворъ;  ||  родъ  дикаго  яблока;  Ц  —  j 
head,  s.  большеголовый,  олухъ. 

Grove  (гро'ов),  s.  крытая  аллея;  роща,  лѣсокъ;  | 
тѣвнстое,  прохладное  мѣсто;— sof  masts,  фиг.  лѣстЛ 
нзъ  мачтъ. 

Grovel  (гров'-л),  ѵ.  п.  ползать;  пресмыкаться;  унн-] 
жаться;— ling  tlwugMs,  ннзкія  мысли.  „  .  . 

Groveler,  Groveller  (гров'-л-ер),  s.  нпзю'йче- 
ловѣкъ. 

Grovy  (гро'ов-и),  adj.  лѣснстый. 

Grow  (гро'у),  v.  п.  (grew,  grown),  расти,  выра- 
стать; произрастать;  увеличиваться,  прибывать;  дѣ-j 
латься,  становиться;  фих.  пускать  корни;  to— better,1 
to — well,  поправляться;  £o — big,  толстѣть;  to—coldt] 
холодѣть;  to-^dear,  дорожать;  to— young,  молодѣть; 
to — late,  смеркаться;  it  grew  late,  становилось  ужо 
поздно;  to— light,  свѣтать;  to— together,  срастаться,' 
соединяться;  to — in  grace,  войти  въ  милость;  to — j 
childish,  превратиться  въ  ребенка,  бредить  отъ  ста- 
рости; \\'to—  in  to  fashion,  into  a  proverb,  войти  въ1 
моду,  въ  поговорку;  |j  to— near,  on,  приближаться; 


стоять  па  твердой  .почвѣ,  дѣйствовать  иавѣрняка;  \it— s  near  harvest,  ваступаетъ  время  жатвы;  ||  to 
to   be   on  one's  oicn—,  быть  въ  своей  сферѣ,  xo-jout,  вырастать,  распространяться,   распускаться; 

\рошо    поиимать   о   чемъ    говоришь;  со  take  otie's  |  выходить  пзъ  употребленія,  вырастать  вгъ  платья; 
stand  on  good  пли  bad— ,  защищать  хорошее  UAii.\to—out  of  кг  nd,  вырождаться,  перерождаться;  to—    , 
дурное  дѣло,  выбрать  удачпыя  или  неудачныя  сред- 1  out  of  date,  быть  не  ко  времени,  не  въ  пору,  не-   | 

ѵства;  Ц  груптъ,  j.HO,jTpjib;  [;оснѳвапіе;  осиова  (ткани);  \  кстати;  to^-out  of  favour  ivith  one,  попасть  въ  немл-  ^ 
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яостцуои  will— out  of  humour  мШі,ътъ  это  сильно 
аадоѣстъ;  ||  «о— over,  зарасти,  обрости;  ||  to— to, 
достигнуть,  дойти  до  чего;  превратиться  во  что;  to 
—to  idleness,  впасть  въ  лѣность;||«о— to  wards,  на- 
правляться, подвигаться,  клониться;  it—s  towards 
morning,  наступаете  утро;||£о — up,  расти,  выра- 
стать, подыматься;  срастаться;  this  rain  will  make 
the  oats— up,  дождь  подыметъ  овсы;  to— up  into 
one's  acquaintance,  esteem,  короче  познако- 
миться, заслужить  уваженіе;  j|  to— upon,  овладѣ- 
вать,  тяготѣть. 

Grow,  ѵ.  п.  мор.  натягиваться,  напрягаться  (го- 
воря о  какатѣ);  увеличиваться  (о  волпеніи);  ||  v.  а. 
агр.  растить,  засѣвать,  обрабатывать. __     ~J 

Growan  (гро'у-ан),  s.  разлагаемый  грапитъ. 

Grower  (гро'у-ер),  s.  то,  что  растетъ;  тотъ,  кто 
раститъ,  разводитъ.  .  — - —  " 

Growing  (гро'у-инг),  зГростъ,  произрастаніе; 
ripe — ,  созрѣваніе;  (]  adj.  растущій. 

Growl  (гра'уд),  s.  рычаніе,  ворчаніе;  to  give  a — , 
зарычать;  |j  v.  п.  ворчать,  рычать;  ||  —  ingly,  adv. 
рыча,  ворча.  ~~ 

Growler  (гра'ул-ер),  s.  ворчунъ,  брюзга. 

Grown  (гро'уп),  part.  pa.  отъ  Grow;  well — , 
высокій  и  прямой;  full — ,  вполнѣ  развитой,  совер- 
шевполѣтпій; — up,  взрослый;  the  sea  ,  is  much — , 
вода  въ  морѣ  очеяь  высока.  __    ':■ 

.  Growth  (гро'усз),  s.  ростъ/пронзрастаніе;  при- 
бавленіе,увелнчевіе;  произведете,  пронсхожденіе; 
изобрѣтепіе;  []  —halfpenny,  s.  подать  со  скота. 

Growthcad,Growthnol  (гро'ут-хед.гро'усз-пол), 
s.  олухъ.  , 

Grozzer  (гроз'-ер),  $.  крыжовпнкъ. 

Grub  (гроб),  ѵ.  а.  распахивать,  расчищать  подъ 
пашню  (лѣсъ);  вырывать  съ  корнемъ;  полоть;  ||  ѵ.  п. 
рыть,  копать. 

Grub,  s.  червякъ  (въ  жшотномъ  тѣлѣ);  ||  хлѣб- 
пый  червь;  фиг.  карапузнкъ,  коротышъ;  \  личинка, 
прегшущест.  майскаго  жуш;\\разг.  пища,  съѣст- 
вые  припасы;  а  ЪиЪ—,  напитки;  ||  печаль,  угрызенія 
соііісти;  he  is  in  his—s  или.  mully — s,  червякъ 
гложетъ  его  сердце; || — axe,  s.  распахальная  мо- 
тыка,  полольная  кирка; — street,  названіе  одной 
лондонской  улицы,  глѣ  печатаютъ  и  продаготъ  пѣ 
сопки  и  разныя  вздорныя  новости;  adj.  плохой;— 
street-writer,  плохой  писатель. 

Grubber  (грбб'-ер),  s.  тотъ,  кто  рас,пахиваетъ 
поле,  кто  копаетъ  землю. 

Grubbing  (грбб'-инг),  з.  распахиванье.1  ч 

Grubble  (грбб'-бл),  ѵ.  те.  см.  Grabble. 

Grudge  (грбдж),  s.  закоренѣлая  злоба,  вражда;  Ц 
зависть;  ревность;  ||  уст.  угрызенія  совѣсти;  отвра- 
щеніе;  непріятность;  нерасположеніе,  болѣзненный 
признакъ. 

\  Grudge,  ѵ.  а.  те.  завидовать;  роптать;  сердиться; 
j]  жаловаться,  неохотно  дѣлать  или  давать,  жалѣть 
чего;  he—s  neither  time  nor  trouble,  онъ  не  щадитъ 
ни  времени,  ни  заботъ;  he  — s  himself  the  bread  Ье 
eats,  онъ  отказываетъ  себѣ  въ  кускѣ  хлѣба. 
;.  Grudgcons  (грбд'-жбнз),  s.  pi.  мука  вмѣстѣ  съ 
,  отрубями. 

t  Grudger  (грбдж'-ер),  s.  завистникъ,недовольпый, 
недоброжелатель;  Ы  is  по — of  his  money,  онъ  не 
жадепъ  до  депегъ. 

!  Grudging  (грбдж'-инг),  s.' см.  Grudge; j|  — S,s. 
pt  см.  Grudgeons;||  —  ly,  adv.  нехотя,  неохотно; 
ісъ  псудовольствіемъ. 

Gruel  (гру'-ел),  s.  кашпца,  каша. 
Gruff  (грбф),  adj.  угрюмый;    суровый,    грубый; 
[|  —  ly,  adv.  угрюмо,  грубо. 

I  Gruffness  (грбф'-пес),  s.  угрюмость,  суровость, 
грубость. 

I     Grum  (гром),  adj.  см.  Gruff.  > 

\  Grumble  (грём'-бл),  ѵ.  п.  а.  роптать,  ворчать; 
■брюзжать,  бурчать,;  Ц  грохотать, _гремѣть.  f  '      V 


Grumbler,  Grumbletonian  (грбм'-блер,  грбм- 
бд-то'о-ни-ан),  s.  ворчунъ,  брюзга. 

Grumbling  (грбм'-бдипг),  s.  ропотъ, .  ворчаніе;* 
бурчаніе  (въ  животѣ);  грохотъ;  to  have  a— in  the1, 
gizzard,  фиг.  жаловаться,  быть  недовольнымъ,  вор-» 
чать;  ||  adj.  бранчивый;  ворчливый;  ||  —  ly,  adv.\ 
ворча;  съ  недовольнымъ  видомъ. 

Grume  (грюм,  грум),  s.  сгустившаяся  жидкость,! 
сгустокъ.  . _ «__ , 

Grumly  (грбм'-ли),  adv.  угрюмо,  грубо/. 

*  Grumness  (грбм'-нес),  з.  угрюмость,  недоволь-) 
ство.  -  3""-г- jks 

Ѳгитои8(гру'-мбс),аа[;.сгустившійся,ссѣвшійся:] 
Grumousness  (rpy'-мбс-нес),  s.  сгущенность. 
Grumporters  (гром'-пор-терз),  s. ,  рі.^больщя) 

тяжелыя  игральпыя  кости.  ~ 

Grumpy  (грдмп':и),  adj.  брюзгливый.^ 
Grundel  (грбн'-дел),  s.  см.  Groundling^ 
Grundsel  (грбнд'-сел),  s.  см.  Groundsel.V__ 

.., . Grunt  (грбнт),  s.  хрюканье;  фиг.  брань;  ЦѵГ». 

хрюкать;  |j  фиг.  ворчать,  сердиться.  * 
Grunter  (грбнт'-ер),  s.  ворчунъ,  брюзга;  ||  nopof) 

сенокъ,  свинья;  ||  голавль  (рыба). 

*  Grunting  (грбнт'-ипт),  s.  хрюканье;  брюзжанье,! 
ворчанье;  ||  — ly,  ado.  ворча. 
-^Gruntle  (грбнт'-л),  ѵ.  п.  см7  G  г  unt.\ 

Gruntling  (грбнт'-линг),  s.  поросенокъТѴ 
Gry  (грай),  s.  мѣра:  7ю  лнніи;||бездѣлка,  пустякиТ] 
-Gryde,  Gryffon  (грайд,  гриф'-бн),  см.   Gride,' 

Griffin.    :    :  — .       „^   .       =-•  ^ 

'  Gryllidsa  (грил'-ли-да),  s.  pi.  стрекозы. 
Gryllus  (грил'-лбе),  s.  сверчокъ,  кузнечикъГ\ 
Grype  (грайп),  v.  а.  см.  Gripe; ||s.  уст.   кор-^ 

шунъ,  ягнятникъ. r , , 

■  Guaiacum  (гуэй'-я-кбм),  s.  бакаутъ  (depeeo)^txdj7\ 

бакаутовый.  ' ".' ~  "        ""^ —~ 

..„  Guana  (гуа'-на),  s.  игуапа  (ящерица)1.    . 
Guano  (гуа'-но),  s.  гуапо  (птичье  удобреніе).^ 
Guara  (гуа'-рл),  s.  гуара  (птица).: ----- 
t  Guarantee,  Guarantor  (гйр-ан-ти',  гар'-ан-тбр),', 
s.  юр.  порука,  поручитель.'  7  -т 

*  Guaranty  (гар'-ан-ти),  ѵ.а.  ручаться,  гаранти-j 
ровать;  ||  s.  порука.  ^" 

Guard  (гард),  ѵ.  а.  п.   беречь,   хранить/  охра-1 
нять,    защищать;    конвоировать;    покровительство- 
вать; беречься,  остерегаться;  to— against,   предо-) 
храня ть  отъ  чего;  \\  уст.  обшить,  оторочить. 

Guard,  s.  стража,  караулъ;  гвардія;  конвой;] 
а — of  honour,  почетпый  ісараулъ;  to  mount — ,  идти,  I 
стать  на  караулъ;  to  be  on — ,  стоять  на  караулѣ;  \ 
adoanced— ,ѵап— ,авангардъ;  life—,  лейбъ-гвардія;  f 
horse—,  конпая  гвардія;  on—!  къ  ружью!  смирпоі  I 
смотрц!  ||  тѣлохранитель;  ||  защита,  охрапеніе,  при-| 
смотръ;  to  Ъе  on  the—,  to  stand  upon  one's — , 
быть  па  сторожѣ,  держать  ухо  востро;  temerity 
puts  a  man  off  his— ,  смѣлость  мѣшаетъ  человѣку 
быть  осмотрительнымъ;  Ъе  on  your — ,  берегитесь; 
to  Ъе  caught  off  one's — ,  не  уберечься,  попасться 
врасплохъ;  ||  сторожъ,  часовой;  копдукторъ  (при  ди- 
лижапсѣ,на  же.іѣзной  дорогѣ);\  предосторожность, 
осмотрительность;  все  то,  что  предохраняетъ  отъ 
повреждепія,  порчи,  вреда;  эфесъ,  чашка  (у  шпаги); 
прикладная  скоба  (у  ружья);  обшивка  (у  подола 
платья);  загородка,  перила;  перепл.  ремешокъ, ' 
фальцъ,  бѣлые  наружные  листки  (у  книги);  \\  фехт.. 
оборопительпое  положепіе,  позитура;  || — boat,  s. 
дозорная  шлюпка;  —с  h  а  га  b  е  г,— г  о  о  га,  — h  о  u  s  е, 
караульня,  гауптвахта;  кордегардія; — irons, s.  pi.1 
желѣзныя  предохрапнтельныя  оковки; — ship,  s. 
брапдвахтелное  судно;  брандвахта;  англійское  воен- 
ное судно,  набирающее  вѳрбоваппыхъ  матросовъ  в 
наблюдающее  за  морскнмъуправленіемъвъгаваняхъ. 

Guardable  (гард'-а-бл),  adj.  могущій  быть  за- 
щищеипымъ.  '_       - 

_, Guarded  (гард'-ед),  part.  ра,готъ  Guard; 'Цаф.. 
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осторожный,  осмотр ительпый, удержанный;  ||  — 1у, 
adv. — но.  " "~      __ 

,..  Guardednesg  (гард'-ед-пес),"*^.  осторожность, 
осмотрительность,  сдержанность,  f*1 

Gaarder  (гард'-ер),  s.  хранитель, "сберегатель. 

Guardian  (гард'-н-ап),  «.  опекунъ;  храпптель, 
блюститель;  joint—,  соопскунъ;  ||  adj.  опекунскій. 
охраилющій,  охранительный;  a— angel,  аигелъ- 
хранитель.  С 

Guardianess  (гард'-и-5н-ес),  «."опекунша.' 

Guardianship  (гард'-н-ап-шип),  s.  опекунство; 
опека;  защита,  попечепіе;  ||  званіе  настоятеля,  на- 
стоятельство. 

Guardless  (гард'-лес),  adj.  беззащитный. 

Guardship  (гард'-шии),  s.  защита,  поисчепіе. 

Guardsman  (гардс'-мац),8.  часовой,  караульный. 

Gnava  (rya'-ва),  ft  гуява  (плодъ). 

Gubernation  (гью  -  бер  -  пэ'  -  гаоп),  s.  уст.  см. 
Government.' 

(*•  Gudgeon  (гбд'-жбп),  ~  .9.  ппскарь  (рыба);  фил. 
сѣти,  приманка;  простофиля,  простакъ;  to  swallow 
\а—,  проглотить  обиду;  ||  техн.  железный  болтъ; 
;вертлюгъ;  ось,  шейка;  мор.  рулевые  кручья. 

Gudgeon,  ѵ.  а.  провести,  одурачить. 

Gnelf,  Guoiph  (гуелф),  s.  ист.  гвельфт.. 

Guerdon  (гбрд'-дбн),  s.  награда: ||t>.  а.  награждать. 
r  Guess  (гее),  ѵ.  а.  п.  (at,  about,  of,  in),  угады- 
вать, догадываться;  разгадывать;  заключать;  а — 
ing  science,  наука,  основанная  па  гипотеза хъ;  Р  я. 
догадка,  заключеніе,  предположепіе;  hard  isthe—of, 
трудно  угадать;  to  make  a — to,  to  give  a — ,  to 
form — es  at  a  thing,  выводить  заключеніе,  угады- 
вать; такс  а—,  угадайте;  at  а—,  по  догадкѣ;  he 
found  it  at  one — ,  опъ  сразу  отгадалъ  это;  it  is 
a  good—,  вѣрно  угадано;  he  is  another—,  это  не 
такой  человѣкь;  have  you  no — ?  развѣ  вы  пе  дога- 
дываетесь? it  is  an  easy — ,  это  легко  угадать;  jj  — 
rope,  ft  мор.  бакштовъ;— work,  догадки,  предпо- 
'ложепія.  ч 

f*  Guesser  (гес'-ер),  s.  угадчпкъ;~^Г  am  nothing 
of  a — ,  I  am  but  a  poor — ,  я  по  уыѣю  угадывать. 
!  .  Guessing  (гес'-синг),  s.  догадка,  нрсдположсніе; 
отгадывапіе;  ]j  — ly,  ado.  по  догадкі.' 
: ■•*  Guest  (гест),  s.  гость;  зпапый  гость;  pan.  искра 
на  свѣтпльпѣ  (какъ  предзнаменопаніс  и:івѣстіп, 
новости);  there  is  a — in  your  canllc,  вы  услышите 
новость;  |1 — chamber,  s.  гостиная,  столовая;  библ. 
трапезная; — г  i  t  е,долгъгостеігріимства; — г  о  р  е,мор. 
бакштозъ; — wise,  айу.какъ  гость,въкачествѣ  гостя. 

Guest,  ѵ.п.  быть  гостемъ.        ...     

Guffaw  (гбф-фо'о),  s.  громкій  смѣхъ. 

Guggle  (гог'-гл),  ѵ.  п.  производить   звукъ   по- 
Гдобный  течепію  воды  пзъ  бутылки,  булькать. 
і     GuidabIe(rafiA'-a^),ari!/.  цоторымъможно  руко- 
водить, послушный. 

.  Guidage  (гапд'-эдж),  s.  плата  проводнику. 

Guidance  (гайд'-апс),  s.  руководство,  управлепіе. 

Guide  (гайд),  ѵ.  а.  указывать  дорогу;  вести, 
управлять;  направлять,  руководить, 
і  Guide;  s.  путеводитель;  проводникъ;  гидъ;  ука- 
затель; руководитель;  j|  техн.  направляющая  рама, 
правило,  проводникъ,  стержень;  ||— bar,  s.  провод- 
пикъпрямолнпейнагодвиженія(у  пароооэо);— book, 
путеводитель,  гидъ  (книга);— post,  указательный 
столбъ  (па  дорогѣ);  вѣха;  фиг.  руководящая  идея, 
г-  Guideless  (гайд' -лес),  adj.  безъ.  проводника, 
руководителя,  вождя.  -  :,' 

Guider  (гайд'-ер),  вГсм.  Guide. \ 

Guidon  (гай'-дбн),  ft' ротный  зпачокъ;  уптёръ- 
офицеръ,  носящій  этотъ  значокъ. 
I  •  Guild  (гилд),  5.  общество;  цехъ,  тильдія;  уст. 
подать,пошлйиа,пеня;і|— h  а  1 1,$.ратуша,магпстратъ, 
і  Guildable  (гилд'-а-бл),  adj.  подлежащей  подати 
пенѣ.        "*        .'  -    '  ~  .  .'.  '..  ,    ' 

Guilder  (гидд^ер),  е.  CJM^Gilden. 


Guile  (гайл),   s.   обманъ,  "лукавство,   хитрость;1 
fl  ѵ.  а.  лукавить,  обманывать. 

Guileful  (гайл'-фул),  adj.  коварный,"  вѣролом- 
ный;  ||  —  Іу,  ado.  обмапомъ,  измѣппически. 

GuiIofuIne8sCгaйл/-фyл-иѳc),*.кoвapcтDO,измѣнa.' 

Guileless   (гайл'-лес),  adj.   искренній,  просто- 
душный; ||— Іу,  ado.— по.  ' 
.  Guilelessness  (гайл'-лес-нес),  s.  простодушіо. 

Gniler  (гайл'-ер),5.  уст.  обманщикъ,  пзмѣнпикъ. 

Guillemot  (гпл'-ле-мот),  s.  канра  (птица). 

Guilioclio  (гн-лош'),  s.  арх.  родъ  узоровъ. 

Guillotine  (гпл'-ло-тип),  s.  гильотина. 

Guillotine  (гил-ло-тпн'),  ѵ.а.  гильотинировать, 
казнить  па  гпльотинѣ. 

Guillotinemcnt  (гил-ло-тпн'-мепт),  s.  гильоти- 
пированіе. 

Guills  (гплз),  s.  бот.  полевые  ноготки. 

Guilt  (гилт),  s.  вина,  престунленіе;  виновность; 
|j— sick,  adj.  терзаемый  угрызгпілмп  совѣсти. 

Guiltily  (гплт'-п-лп),  ado.  преступно. 

Guiltiness  (гилт'-п-пес),  s.  впновпость,  преступ- 
ность. 

Guiltless  (гплт'-лес),  adj.  певпиовпый,  невинный; 
пезанлтпаіпшй;  the  earth— of  the  plough,  земля,  no 
которой  епдепепроходилъплугъ;  —  \j,ndo.  певпяно. 

Guiltlessness  (гилт'-лес-uecj,  s.  неппновность; 
певпніюсть. 

Guilty  (гплт'-и),  adj.  вппопный,  преступным;  по- 
винный <п  \c.hz;  to  plead—,  ирпзпать  себя  винов- 
ными to  be  — of  death,  заслуживать  смерть. 

Guinip  (гпмм),  s.  кружево  пзъ  кручепаго  шелка; 
гнпюръ;  |  ѵ.  а.  обметывать  шелкомъ  (петли). 

Guinea  (гнп'-и),  s.  гинея  (золот.  англ.  монета); 
||  — dropper,  s.  вдуть,  обмапывающій  посредствомъ 
умышлениаго  роняпія  золотыхъ  монетъ;— hen,  це- 
сарка (птица);  —  man,  —  ship,  нсвольнпчій  ко- 
рабль;— pepper,  ппдЬискій  перецъ;— pig,  гвиней- 
ская свинка  (родъ  кролика). 

Guiniad  (гуип'-п-ад),  с.  мерланъ  (рыба). 

Guipure  (гп-пьюр'),  s.  гипюръ. 

Guise  (гайз),  s.  впѣшность,  видъ,  родъ,  одежда, 
напора,  обычай,  мода;  предлогъ. 

Guise-r  (гайз'-ер),  s.  замаскированный,  ряженый, 
переряженным,  маска. 

Gui  tar  (гн-тар'),в.  гитара;— player,  я.гитарпстъ. 

Gula  (гыо'-ла),  s.  см.  G  о  1  а. 

Gular  (гью'-лар),  adj.  глоточный. 

Gulahnd  '(гью'-лопд),  s.  морская  чайка  (птица).- 

Gnleh  (гблч),  ѵ.  а.  уст.  пожирать;  ||  s.  —  вг, 
Culchin,  малепькій  обжора. 

Gules  (гьюлз),  ft  герал.  краспый  цвѣтъ. 

Gulf  (гблф),  s.  заливъ;  бездна,  пу чппа;— indent ed> 
окруженный  заливами,  бездпамп;  Ц  —  stream,  ft. 
Гольфштромъ  (теплое  теченіе  ѳъ  Атлантичес- • 
комъ  океанѣ). 

Gnlfy  (гблф'-н),  adj.  имѣющій  много  залнвовъ, 
пучипъ. 

Gull  (гол),  ѵ.  а.  обмануть,  одурачить,  провести; 
to— into,  вовлечь  обмапомъ  во  что,-;|  ft  обманъ,  лу- 
кавство; легко  поддающійся  обману,  простакъ;||мор- 
ской  рыболовъ,  чайка  (птица);  головачъ  (рыоя);|! 
— catcher,  s.  плутъ,  обманщикъ. 

Guller  (гбл'-ер),  s.  обманщикъ. 

Gullet  (гбл'-ет),  s.  горло,  горлышко;  гортапь, 
глотка;||  проливъ,  узкій  входъ,  каналъ;— t eeth}  зубцы 
(у  пилы).  \ 

Gullibility  (гбл-и-бпл'-н-ти),  s.  легковѣріеѴ 
простодушіе. 

Gullible  (гбл'-и-бл),  adj.  разг.'  легковѣрный. 

Gulligut  (гбл'-и-гбт),  s.,  см.  Gully-gjit. 

Gully  (гбл'-и),ѵ.  а.  промыть  дождевыми  потоками,- 

сдѣлать  рытвины,  изрыть;  ||  и.  п.  уст.  шумно  течь;, 

пить,  громко  глотая;  ||  s.  выбоина,  рытвина,  оврагъ^ 

і  || уст.  телячьи  потроха;!—  gut,  ft  обжора;— hole/ 

1  стокъ  водосточной  труои. 
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Gulosity  (гью-лос'-и-ти),  s.  обжорство.^ 
Gulp  (гблп),  s.  глотокъ,  хлебокъ;  at  a— ,  одпимъ 
Гглоткомъ,  разомъ;  to  take  a— of  air,  подышать 
[чистымъ  воздухомъ;  j|  рвота;  ]|  v.  а.  жадно  глотать; 
to— down,  глотать,  проглатывать;  ||  to— up,  рвать, 
(блевать; ||  v.  п.  см.  Pant.-  "       ~~"^ 

S  Gum  (гбм),  v.  а.  подклеивать  камедью.^ 

Gam,  s.  десна;  ||  камедь,  растительный  клей, 
смола,  гумми;— elastic,  гуммиластикъ;— lac,  lacca, 
гуммилакъ;!!— of  the  eyes,  глазной  гной;  ||  red— ,куас- 
нкя  пятна  на  лицѣ  новорожденныхъ  дѣтей;  ||  — 
boil,  s.  язвы  на  деснахъ;— paste,  сахарное  тѣсто 
(у  повар.);  —  succory,  бот.  хрящанъ,  дикій  цп- 
корій;  —  tree,  бот.  камедное  дерево;  —  wood, 
камедистое,  смолистое  дерево.  Г  ~  '  .  ._..~"Г~ 
)»*  Guinminess,  Gummosity  (гбм'-ми-нес,  гбм-мос'- 
д-ти),  s.  смолистость,  липкость,  клейкость.  С  '. 
}.  Gummous  (гбм'-мбс),  adj.  смолистый,  клейкій, 
липкій.       '--*---  - -  ,        -    '■     "—      ~ 


\>.  Gammy  (гбм'-ми),^афѴ  смолистый,упокрытнй 
смолою,  липкій.  ^_   '_."_..  "'.',.   '. ."',.~""-~  > 

Gump  (гомп),  s.  болванъ,  глупецъ?^        _А 

r  Gumption  (гбмя'-шби),  s.  разг.  смышленость, 
толкъ;  ||  жив.  искусство  составлять  краски.  >' 

-  Gun  (гон),  s.  ружье,  пушка  и  вообще  всякое 
огнестрельное  оружіе;  great—,  пушка;  birding—, 
duck—,  охотничье  ружье  (на  птицъ);  heavy— s, 
тяжелая  артиллерія;  a— battery,  пушечная  бата- 
рея; a  hundred  and  twenty— ship,  стодвадцатп- 
;пушечный  корабль;  morning—,  evening — ,  воен. 
іутренняя,  вечерняя,  заревая  пушка;  as  sure  as 
\а—,  нѣтъ  ничего  вѣрнѣе,  непремѣнно;  ||— barrel, 
I*.  см.  Barrel;— boat,  канонерская  лодка;— car- 
riage, пушечный  станокъ; — cotton,  огпестрѣль- 
ная  хлопчатая  бумага;  хлопчато-бумажной  порохъ; 
пироксплинъ; — deck,  мор.  гондекъ; — ідге,  воен.  за- 
іревая  пушка; — port,  мор.  пушечный  портъ,  пушеч- 
ное OKHOj-powder,  порохъ;  adj.  nopoxoBofi;-pow- 
der-plot,  пороховой  заговоръ  (при  Яковѣ  1);— 
powder-treason-day,  день  спасенія  англійскаго 
парламента отъ  пороховаго  взрыва;— powder-tea, 
ел.— tea; —powder-works,  s.  pi.  пороховой  за- 
водь;—  rack,  s.  ружейные  козлы;  — reach,  раз- 
стояпіе  ружейнаго,  пушечнаго  выстрѣла;— room, 
констапельская, крюйтъ-камера; — shot,  выстрѣлъ; 
— smith,  оружейный 'мастеръ; —  smithery,  ору- 
жейное мастерство;— spike,  заклепный  гвоздь;— 
stick,  шомполъ,  прибойникъ; —  stock,  ружейное 
ложе;— stone,  каменное  ядро; — tackle,  мор.  пу- 
шечные тали; — t  е  а,  родъ  мелкаго  зеленаго  чая; 
—tier,  батарея  (на  воен.  суднѣ);  —  w а  1  е,  см. 
Gunnel.;'1  ~"  ~  '  ■_'  ^ 

\  Gun,  ѵ.  п.  уст.  стрѣлять  изъ  ружья?ѵ_  ___  J 
J  Gunnage  (гбн'-эдж),  s.  пушки,  артиллерія  (на 
(воен.  суднѣ).   "  ~*~~~"_'~^Z     ~~         ",.'  "3 


"\  Gunnel  (гбп'.-ел),  з.  мор.  планшнръ;  шкафутъ, 
J  Gunner  (гбн'-ер),  s.  пушкарь,  канонпръ,  артил- 
ілерпстъ;— 's  yeoman,  сторожъ  у  констапельевой. | 
S,  Gunnery  (гбн'-ер-и),  s.  артнллерійская  наука. 
J  Gunning-  (гбп'-инг),  s.  стрѣльба;  огнестрельное 
(оружіе, 


^Gash,  Gushing "(гбш^гбш'  -  инг),  яГбыстрое,1 
сильное  изліяніе;  to  come  out  with  a — ,  хлынуть;  the, 
blood  comes  out  with  a — -,  кровь  такт,  и  хлещетъ. 
.  Gush,  ѵ.  п.  хлынуть)  брызнуть;  плеснуть;  раз- 
литься, выступить  изъ  береговъ;  to — out  in  tears) 
залиться  слезами;  ||  г>.  а.  извергать,  ft" -^~—"-°——j 
Gushing,  adj.   быстро,  сильно  льющійся;  фи.'й 

плаксивый..  -  -  ;*,-г  ■      "  '* ' -ГТ^ч.ГГ  ,!у^Я 

Gusset  (гбе'-сет),  s7 стрѣлкаТдастовица  (у  pyl 
башки);  наугольникь.  f~:    "  "  ~~    -■ 

»  Gust  (гост),  в.вкусъ;  склонность^страсть;  §  по-] 
рывъ  (вѣтра);  увлеченіе,  припадокъ  (страсти);, 
бѣшенство;  |j  ѵ.  а.  уст.  вкушать.  <  f~~  ~~  ~~*- — 
-  Gustahle  (гбет'-а-бл),  adj.  вкушаемый;  there  is\ 
nothing— sweeter,  нѣтъ  ничего  вкуснѣе;||  вкусный.) 
*  Gustation  (гбе-тэ'-шбй),  s.  уст.  вкушеніе.  f 
Щ  Gustatorious,    Gustatory    (гбет'-а-то-ри-бс,— J 

ри),  adj.  вкусовой.  *  ~  "~   ^Г~" ' ~~~  ~~~ 

Gustful  (гбет'-фул), '  аф".твкусный.ѵ 

Gusty  (r6cT'-H),adj*.  бурный  (о  погодѣ);  вѣтреный.  | 
Gut  (гот),  ѵ.  а.  потрошить;  опоражнивать;  очищать*  \ 
©Gut,  s.  анат.  кишка;  фиг.  пузо,  брюхо;  обжор- j 
ство;  пр.  нар.  to  throw  up  one's— s,  жестоко  рвать,  j 
блевать;  to  run  one  through  the  —s,  пропороть  i 
брюхо;  the  griping  in  the—s,  рѣзь  въ  животѣ;  the  { 
twisting,  in  the—s,  мизерере,  рвота  каломъ;  a  \ 
greedy—,  обжора;  a  fat—,  толстобрюхій;  to  mind 
nothing  but  one's— s,  служить  мамону;  cat—,  ки- 
шечная струна;— s  of  the  codfish,  потроха  трески; 
l|  мор.  узкій  проливъ,  каналъ;  ||  —  s  р  і  n  п  е  г,— 
worker,  s.  фабрикантъ  кишечныхъ  струнъ;— ' 
works,  s. pi.  фабрика  кишечныхъ  струнъ;— wort,1 
s.  бот.  шаровка.  <<^~~[  '"      ^_  -;   "ZSZ 

?  Gutta  (гот' -та),  s.  арх.  капельки" (украшеніе); 
мед.  —  serena,  темная  вода,   отсутствіе  зрѣнія; — 

percha,  s.  гутта-перча  (камедь).   _    ~    ^ 

.*  Guttated  (гбт'-э-тед),  adj.  покрытый  каплями!^ 
f  Gutter  (гбт'-ер),  ѵ.  а.  п.  желобить,  дѣлать  выем- 
ки; ||  ѵ.  п.  стекать,  оплывать  (о  свѣчахъ);  ||  s.  же- 
лобъ,  выемка,  пазъ,  впадина,  ложбина;  канавка;  || — j 
ledge,  s.  брусъ  на  средииѣ  люка;— tile,  вогнутая 

черепип,а.  <         '    ~"  TZ.        "" — " ' — 

Guttering  (гбт'-тер-ннг,  «.кровельный  желобъ^ 
„.  Guttle  (гбт^-тл),  ѵ.а^_п.  глотать,  жрать,  наби- 
вать брюхо.  '€  _  '_ '     '^ZI~^ — ~~~~~ — " ' 

^  Guttler  (гбт'-лер),'  8.  обжораХ        _  ^ 

Guttuldus  (гбт'-тью-лбе),  adj.  въ  видѣ  капельЛ 
,  Guttural  (гбт'-бр-ал),  adj.  гортанный;  ||  s.  гор- 
танная  буква;  ||— ly*_  adv.    произнося   горломъ, 

гортанья?.-     '  ._ '..Г  "    ZZ^_  -        " — 

%  Gutturalness^  ГгоѴ-<>р-ал-нес),  s.  горловое'  про-Т 

иазогаеніе.Х  „  __^_/  ^ ~ "'  -^-—і 

Gutty  (гбт'-и),  adj.'  гер.  усѣянный^каплями7 
Guy  (гай),  s.  мор.  оттяжка,  бурупдукъ-тали.^ 
.Guzzle  (гбз'-л),, v-_a.jn.  обжираться,  упиватьсяТІ 
пьянствовать.^    '  '"   "*    "  ..^*й^І' 


стер),'з."  болту пъ,^  пустомеля;  || 


у.  Gunster  (гбн' 
\воен.  гандлангеръ..^ 

\  Gunny  (гбн'-и),  s.  тростниковая  тонкая  рогожка. 
>*Gur,  Gurh  (гор),  s.  геол.  гуръ;  -пзвѣстковый 
Гнатекъ,  осадокъ.  <^  __  ."1„..J"H~^Z_^ 

vm  Gurge    (гбрдж),  «Гусгуг.^безднаТ^пучина;  |j  v.  а. 

поглощать.  < 1LItr~"    ,.,. — — _ІГ —. 

U  Gurgle  (гбр'-гл),ѵ.  а.  булькать"  (ззукоподража- 

[ніе);  -журчать;  ||  s.  бульканье.  *~~~_       ""       Г~" „ 

N  Gurglet  (гбр'-глет),  s.  охладительный  кувшннъ. 

у  Gurgling  (гбр'-глвнг),  adj.  журчащій,  бурчащій: 


~>  Guzzler  (гбз'-лер),  згньянчуга! 

Gwiniad  (гуин'-и-ад),  s.  сигъ  (рыба): 
^  Gybe  (джайб),  s.  и  ѵ.  п.  а.  см.  Gibe;||jK0j9.  пере^і 
носить  или  перекидывать  парусь  на  гафелѣ.«г 
'■Ш  Gymnasiarch  (джим-нэ'-си-арк),  s.  гимназіархъ7 
пачальникъ  гимназіи  (въ  древн.  Аѳинахъ).'" 
N  Gymnasium  (джим-нэ'-зи-бм),  s.  гимназіяГі 

Gymnast  (джпм'-наст),  s.  гимнастъ. 

з^  Gymnastic  (джим-нас'-тик),аф'.  гпмнacтичecкiй•, 
]|  — s,  s.  гимнастика;  |j  — cally,  adv.  гимнастически»! 
4  Gymnic,  Gymnical  (джим'-нйк,— ал),  adj.  гим- 
ническій,  гимнастическій.  :Г~^~  "    "    ~*^-^J 

-  Gymnosophist  (джим-нос'-о-фист)Тв^гимносо^ 
фистъ  (ипдійскій  философа). l£~  "  ^  "*"""""-« 

■щ  Gymnospermous  (джим-но-спбрм'-бс)7^Ф'.'бо»Ц 
голосѣмянный.іСІ 


Is 


breath,  громкое  дыханіе;  Jj  s.  бурчаніе;  бульканье.  I  #  Сутпоіе^(джим^пот)7 


Gai-nard,  Gurnet  (гбр'-иард 
оарвена  (рыба)^]Г      -,-*и» — '■ 


іет),  s. 


тригла,  I  rHMHOTb.W,^ 

. -^{д^уппцОег^джп-нан'-дор),  s.  богнГженомужсйо^ 
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Gynarchy  (джип'-ар-ки),  s.  правяеніе  женщииъ. 

Gynectouiu  (джаи-и-ои'-бм),  s.  гипѳкей  (женская 
половина  въ  древне-греческомъ  домѣ). 
)    Gynecological  (джин*-и-ко-лодж'-ик-ал),  adj. 
гинекологическій. 

(•  Gynecologist  (джнп-н-кол'-о-джист),  _в.^гиае- 
кологъ. 

|  Gynecology,  Gynaecology  (джип-и-код'-о-джп), 
[«,  гппекологія.  ;  .     ._ 

^   Gypseous  (джип'-гии-бс),  adj.  гипсовый. 

Gypsum    (джин  -сом),   $.   тяасъ^(сѣрно- кислая 
[известь).'  .     7  *~ 

N  Gypsy  (джип'-сц),  s.  ел.  Gipsy.' 

Gyral   (джай'  -  рйл),   adj.  вращательный,  коло- 
вратный, вертящійся,  кружащійся.  • 

-  Gyrato  (джай'-рэт),  ѵ.  п.  вертѣться,  кружиться. 
Gyration  (джай  -  рэ'  -  шоп),  s.  круговое,   коло- 
вратное движепіс. 

S  Gyratory  (джай'-рй-тб-ри),  adj.; см.  Gyral/ 
Gyre  (джапр),  s.  кругъ,  окружность,  кольцо. 
Gyred  (джайрд),  adj.  падающій  кольцами.  .„ 
Gyrfalcon  (джбр-фо'о-кп),  s.  см.  Gerfalcon. 
Gyroma   (джай-ро'о-ма),  s.  верчепіе,  круженіе. 
J  Gyromancy .  (джпр'^млг*  ь  джай^-ро-ман-си),  j. 

I  [тиромантія. '.  _'    "'. 

[  Gyve  (джайв),  v.  а.  сковывать;  [I—  s,  s.'  pi. 
Коковы,  капдалы,_путы. 

f  "  И.. 

Щи.  (эч),  осьмая  буква  апглійской  азбуки;  сокр. 

Н.  В.  М.  HerBritannic  Majesty,  ея  британское 

[величество.     ~\~  \ ,  " 

На  (ха),  inter j.  al  ба!  . 
jHaak  (хэк),  s.  см.  Hake.v        _     _ 
Habeas  Corpus  (хэ'-би-ас-кор'-пвс),  s.  актъ  о 

"личной  свободѣ;  фиі.  there  is  no— from  death,  отъ 

смерти  никуда  не  уйдешь.  1  __  ,-._         _. 

3  Haberdasher  (хііб' -  ер  -  даш  -  ер),  s.  мелочной 
торговецъ  *  (тесемками,  нитками,  ^булавками); 
шляпппкъ.Т       .    ."  ._  __ 

щ  Haberdashery  (хаб'-ер-дііш-ер-п),  «.мелочной 
товаръ.  ф  ._. 

4  Haberdine  (хаб'-ер-дип),  s.  соленая  треска. 
j  Habergeon  (хй-ббр'-джи-бн),  s.  малый  панцырь, 
нагрудникъ.  *  .      _ 

-  Habiliment  (ха-бил'-и-мент),  s.  одѣяпіе,  одежда, 
платье;  экипировка.  < 

S  Habilitate  (ха-бил'-и-тэт),  ѵ.  а.  уст.  дать  право. 

Hability  (ха-бпд'-и-ти),  $.  см.  Ability. 
У  Habit  (хаб'-ит),^.  состояпіе;  свойство,  располо- 
'женіе,  сложепіе;  темпераментъ;  of  a  full—,  дород- 
ный, толстый;  of  a  sanguine — ,  сапгвипикъ;І|  одежда, 
платье;  —shirt,  шемизетка;  —gloves,  перчатки  для 
верховой  ѣзды;  ||  привычка,  правы,  обычаи;  виѣш- 
ніа  видь  (растеній);  Ъу—,  по  привычкѣ;  1  am  not 
in  the—,  я  не  прпвыкъ,  не  нмѣго  обыкновенія.  §j 
h  Habit,  vt  a.  одѣвать,  облачать;  наряжать;  Jo— 

'.one's  self,  одѣваться.  <  — — *-   __~       --ч 

L  Habitability,  Habitableness  (хаб-н-та-бил'-п- 
,'ти,  хаб'-ит-а-бл-нес),  s.  обитаемость,  возможность 
'жить  гдѣ.  <  _ 

И  Habitable  (хаб'-ит-й-бл),  adj.  удобный,  годный 
[для  жилья;  жилой;  ||  —  bly,  adv.'  такъ,   что  мож- 
[но  жпть. 
д Habitance  (х&б'-ит-анс),т*Гс.иГНаЬйаНоп.  * 
Habitancy  (хаб'-пт-ан-си),  s.  см. Inhabitancy. 
Habitant  (хйб'-и-тант),  s.  житель,  обитатель. 
Habitation  (хаб-н-тэ'-шбн),  $.  жилище,  обитель; 
(Жительство;  the  house  is-  going  to  ruin  for  want 
I  of—,  домъ  прпходитъ-въ  упадокъ^  потому  что  въ 
шемъ  не  живутъ.  _"'_      ~~  "  ^  " 

В&  Habitual  (хй-бить'-ю-ал)^аф'.^обычный,^при- 
Гвычпый,  обыкновенный,  всегдашній,  вкорепившійся; 
lf<?_  maker- > ^усвоить^уоб^тить^ъ^прпвычку,  въ 


потребность;  Ц— Іу,  adv.  Обыкновенно,  по  привычкѣ, 
по  своему  обычаю-. 

Habitualness  (ха-бить'-ю-ал-нес),  8.  привычка," 
обыкнозеніе. 

Habituate  (хй-бит'-ю-эт),  v.  a.  to  —  one's  self, 
привыкнуть,  пріучиться;  j|  поиѣститься,  поселиться; 
||  adj.  уст.  укореншшійся". 

Habitude  (хаб'-и-тьюд),  s.  состояпіс,  отпошеніе,^ 
сообщеніе;  ||  привычка,  обычай;  the—s  of  insects, 
свойства,  склонности  насѣкомыхъ. 

Habnab  (хаб'-паб),  е.  случай,  случайность;  Ъу 
— ,  па  удачу,  па  авось;  |j  adv.  на  удачу,  сміло, 
кое  •  какъ. 

Hack  (хак),  8.  наемная  лошадь;  лошадь,  годпая 
па  всякую  работу;  race  of—s,  бѣгъ  для  всѣхъ  лоша- 
дей безъ  разбора;  an  old — ,  старая  кляча; ||  наемный , 
экппажъ;  j|  паемннкъ,  наемный  писатель;  ||  падрѣзъ, 
зарубка;  зазубрина;  ||  коверканье  языка;  Цяслп,  рѣ- 
шетка,  за  которыми  даютъ  сѣно  лошадямг;Ц  кирка, 
мотыка  (у  pydoKonoeb);\a<Jj.  наемный. 

Hack,  v.  a.'  (hacked,  ІмсЫ),  рубить,  изрубить; 
фиг.  говорить  съ  запинками,  заикаясь;  коверкать 
лзыкъ;  to— and  hew,  изрубить  па  мелкіс  куски;  ||  за-| 
зубрить  (инструментъ);  |і  to— down,  срубить; 
пр.  нар.  торговать  собой;  ц  уст.  слабо  и  часто 
кашлять. 

Hacking  (хак'-ппг),  s.  рубка; |J —knife,  е.  сѣч-1 
ка,  тяпка,  пожъ;  кирка; —cough,  слабый  и  ча- 
стый кашель. 

•■  Hackle  (хак'-кл),  5.  чесалка,  мыканица;  Цпепря-1 
денное  волокнистое  вещество,  ленъ,  сырецъ;Ц  искус- 
ственная муха  па  удочкв;  jj  длпнпое  перо  на  шеѣ 
пѣтуха;  to  shows,  выказать  желаніе  подраться.  | 

Hackle,  ѵ.  а.  мыкать,  мять,  трепать  ленъ;  раз- 
рывать, разрубать. 
,.  Hackling  (хак'-лпнг),  8.  мыканье,  ческа. 

Hackly  (хак'-ли),  adj.  неровный,  шероховатый,1 
съ  зазубрнпамп;  отрывистый. 

Hackney  (хак'-нп),  ѵ.  а.  заниматься  чпмъ,  прак- 
тиковать; отдавать   внаемъ;    пріучать;  [J  придавать ) 
слишкомъ  обыкновенный,  избитый,  банальный  ха- ' 
рактеръ;  [|  возить   въ   наемной   кареты;    to— out,] 
отдавать  на  прокатъ. 

Hackney,  s.  наемная  лошадь;  паемникъ;  всякій 
предметъ  найма;  to  make  a— of  one,  эксплоатиро-, 
вать  кого,  распоряжаться  кѣмъ;  jj  продажная  жен- 
щина, проститутка;  ||  adj.  наемный,  продажный;  ба-. 
нальпый,  простой;  || —с  о  а  с  Ь,  s.  наемная  карета; 

—  coachman,  извощпкъ;  — m  а  п,  отдающій  на 
прокатъ  лошадей  и  экипажи. 

Hackneyed,  Uacknied  (хак'  -  ннд),  adj.  пзби-j 
тый,  тривіальный,  банальный;  ||  —  in,  привычный, 
нмѣющій  навыкъ. 

Hackster  (хак'-стер),  s.  уст.  убійца. 
1  Hackt   (хакт),  part.  ря.  отъ  Н  а  с  к.\ 

■  Had  (хад),  pret.  п  part.  pa.  отъ  Have;  you  — 
better  go,  лучше  было  бы  вамъ  уйти. 

■  Haddock  (х&д'-дбк),  s.  вахня  (рыба,родъ  трески). 
Ч  Hade  (хэд),  s.  мин.  уклоненіе  (пласта,  жилы); 
jj  уст.  склопъ,  спускъ;  ||  — s,  миѳ.  обитель  смерти, 
подземное  царство;  [|  ѵ.  п.  уклоняться  (юв.  о  минер, 
жилѣ).  -*  ■ "■• 

&  Hadj  (xaдж),s.пплпгpимcтвoмycyльыaпъвъ]VIeккy., 
I  Hadji  (х5дж'-и),  s.  хаджп  (мусульманину  совер-^ 
шившій  пилигримство  въ  Мекку).  _  ^. 
U  Haemadynamometer  (хи-ма-дай-на  или  хем-^ 
а-дип-а-мом'-п-тбр),  s.  фиэіол.  гемадпнамометръ 
(измѣрителъ  силы  кровообращения). 
j  Iliematite,  s.  см.  Hematite.  \ 

-  Haomoptysis  (хи  -  моп'-ти  -  спс),  s.  мед.  крово- 
харкание. 

^  Haffle  *(хаф'-фл),  г?,  т  разг.  говорить  невнятно. 
?  Haft  (хафт),  s.  ручка,  рукоятка;  ||  ѵ.  а.  насадить 
черенокъ,  прпдѣлать  рукоятку;  a  silver —ed  knife,  \ 
ножъ  съееребрянымъ  черенкомъ. 
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/  Hag  (xar),  ѵ.  а.  мучите,  измучить,  .  пгнурять;  | 
^страшить;  to— one  out  of  one's  wits,  довести,  стра- 
хомъ  до  сумасшествія,  замучить. 
>  Hag,  s.  фурія,  старая  вѣдьма;  баба-яга,  кол- 
дунья; І|  кошемаръ;||  миксиеа  (рыба);  |j— s,  s.  pi.  уст. 
электрпческія  искры  (въ  волосахъ);  [|  —  berry,  s. 
черешня;  — b  о  r  n,  adj.  рожденный  отъ  вѣдьмы;— 
ridden,  паходящійся  подъ  вліяніемъ  кошемара; 
it  is  like  being— ridden,  это  въ  родѣ  кошемара;— 's- 
teeth,  s.  pi.  мор.  неровности  (мата,  плетенки); 
— taper,  s.  бот.  коровьякъ,  царскій  скипетръ. 

Haggard  (хаг'-ард),  adj.  дикій,  свирѣпый;  угрю- 
мый, суровый;  страшный;  —  look,  блуждающій 
взглядъ;  ||  s.  дпкій  соколъ;  свирѣпый  человѣкъ;  ||  — 
Іу,  ady.  дико,  свирѣпо. 

Hagged,  Haggish  (хаг'-ед,— гпш),афѴ  страшный, 
безобразный  какъ  вѣдьма;  отвратительный. 
Haggess  (хаг'-ес),  s.  родъ  колбасы. 
.Haggle  (хаг'-л),  ѵ.  п.  торговаться;  to— out,  вы- 
Гторговать;  фиг.  не  рѣшаться,  мѣшкать;  }|  ѵ.  а.  см. 
іНаск. 

|  Haggler  (хагѴлер),  s.  охотникъ  торговаться;  || 
;иерѣшительный  чедовѣкъ. 

Haggling  (хаг'-ли'нг),  s.  рубка;  торгъ,( 
Hagiocracy     (хэ-джи-ок'-ра-сп),    s.    ѳеократія 
(правленіе  духовенства).  •' . 
I    Hagiographa  (хэ-джи-ог'-ра-фа),  s.  гагіографы 
(книги   ветхаго   завѣта,   за  исключеніемъ  книгъ 
•Моисея  и  пророковъ);  \  жизнеоппсаніе  святыхъ. 
і     Hagiographal   (хэ-джи-ог'-ра-фйл),  adj..  отпо- 
Ісящінся  къ  гагіографамъ. 

[-  Hagiographer  (хэ-джи-ог'-ра-ф;ер),  s.  одинъ  изъ 
'авторовъ  гагіографовъ;||писательсвященныхъ  книгъ. 
\  Hagiography  (хэ  -  джи  -  or' -  pa  -  фн),  s.  см. 
lHagiographa. 

!  Hagiologist  (хэ-джи-ол'-о-джист),  s.  гагіологъ 
1  (описатель  или  толкователь  священныхъ  книгъ);  || 
[жизнеописатель  святыхъ. 

■  Hagiology  (хэ-джи-ол'-о-джи),  $.  гагіологія  (опи- 
Ісанге  или  толкоеанге  священныхъ  книгъ);  Цописа- 
•ніе  житія  святыхъ. 

|     Hag-ship   (хаг'-шпп),  s.  званіе,.  вёлрчаніе  ведь- 
мы; your—,  ваше  бѣсовство./ 
Hah  (ха),  interj.  аі 
Ha-ha  (хо-хо'),  s.  см.  Haw-haw/ 
Hail  (хэл),  s.  градъ;  ||  прпвѣтствіе;  окликъ,  опра- 
гшиваніе  (судна);  within — ,  на  разстояніи  оклика, 
'голоса;  interj.— be  to  you!  привѣтствую  тебя,  здрав- 
ствуй! || — fellow,  s.  пріятель;  to  Ъе  at — fellow,  to 
be— fellow  well  met,  быть  въ  пріятельскихъ  отно- 
,  шеніяхъ,  за   панибрата;  —  shot,  крупная  дробь; 
—stone,  градина;— storm,  буря  съ  градомъ. 
I    Hail,  ѵ.  п.  it—s,  градъ  идетъ;  ||  v.  a.  to — ,  to — 
down,  падать.,  градомъ,  побивать  градомъ;  ||  при- 
вѣтствовать;  окликать,  опрашивать  (судно). 
Наііу  (хэл'-и),  adj.  съ  градомъ.  '     - 

Hainous,  adj.' см.  Heinous.  i 
Hair  (хэр),  s.  волосъ,  волосы;  шерсть;  щетина; 
грива;  ворсъ  (на  сукнѣ);  нить  (растеній);  to  take 
a— of  the  same  dog,  чѣмъ  ушибься,  тѣмъ  и  лечись; 
against  the — ,  противъ  шерсти,  , ворса,  противъ 
желанія,  воли; — by — ,  волосокъ  къ  волоску;  ||  воло- 
сокъ,  крошечка,  чуточка;  not  worth  а—,  ни  гроша 
пе  стоитъ;  to  а — ,  точь  въ  точь;  to  split  the — , 
спорить,  разбирать  до  безполезныхъ  тонкостей;  ||  — 
bag,  s.  длинная  головная  сѣтка;— bell,  гіацинтъ; 
—brained,  adj.  см.  Hare-brained;— breadth, 
'  s.  толщина  волоса;  -within  a — breadth,  на  волосъ 
отъ,  чуть  чуть  не;  —  b  г  о  о  т,'  половая  щетка;  — 
. brush/головная  щетка;— cloth,  волосяная  мате- 
рия; власяница;— dresser,  парикмахеръ; — dress- 
Iing,  прическа; — dye,  краска  для  волосъ;— glove, 
волосяная  перчатка  (для  растирангя);  —  hung, 
adj.  висящій  на  волоскѣ;  —lace,  s.  косоплетка, 
.-завязка  для  волосъ; —line,  проборъ; — pencil, 


тонкая  кистбчка;— ;р  i  п,  шпилька; —seating,  во- 
лосяная матерія  для  мебели;— =s  h  i  г  t,  власяница; 
— s  і  е  ѵ  е,  волосяное  рств;— splitting,  споръ  о 
самыхъ  пустыхъ  веща£ъ;~^а  р  г  i  n  g,  волосокъ  (въ 
часахъ);— stroke,  тонкая  черточка;— weed,  бот. 
нитчатка;— w  о  г  т,  волбеатикъ. 

Haired  (хэрд),  adj.  (у потреб,  въ  связи  съ  дру- 
гимъ  словомъ);  curl — ,  кудрявый;  red—,  рыжій; 
thin — ,  съ  рѣдкими  волосами. 

Hairiness  (хэр'-и-пес),  s.  большіе  волосы,  кос-, 
матость. 

Hairless  (хэр'-лес),  adj.  лысыЗ,  плѣшивый. 

Hairy  (хэр'-и),  аф".  косматый,  обросшій  волосами. 

Hake  (хэк),  s.  доршъ  (рыба);  ||  ѵ.  п.  уст.  домо- 
гаться, стремиться. 

Hakot  (хак'-от),  s.  особый  рОдъ  рыбы.' 

Halberd  (хол'-берд),  s.  алебарда. 

Halberdeer,  Halberdier  (ход-берд-ир'),  s.  але/ 
бардщикъ. 

Halcyon  (хал'-си-бн),  s.  зимородокъ,  ледешннкъ,  ] 
рыбодовъ,  алкіонъ  (птица); || — или  Наісуопіап, 
adj.  тихій,  счастливый. 

Hale  (хэл),  ѵ.  а.  тащить,  тянуть;  ||  adj.  здоровый, 
сильный;  бодрый;  ||s.  благосостояпіе. 

Half  (ха'аф),  s.  (pi.  halves),  половина;  a  pound 
and  a — ,  полтора  фунта;—  past  one,  половина  вто- 
paro;  by  halves,  пополамъ;  to  go  halves  with  one, 
быть  въ  половинѣ  съ  кѣмъ,  дѣлать  исполу;  to  do 
a  thing  by  halves,  дѣлать  что  вполовину,  на  поло- 
вину; to  cry  halves,  кричать:  чуръ  пополамъі  тре- 
бовать половину;  to  get— and — /удвоить  свой  ка-^ 
питалъ;  too  much  by—,  —too  much,  на  половину  | 
бодѣе;  his  better — ,  его  дражайшая  половина;  the 
better—,  большая  часть;  ||  ѵ.  а.  ел.  Halve. 

Half,  adj.  половинный;  полу...;  (]  adv.  на  поло-  і 
вину,  полу...;— dead,  полумертвый;— a  dozen,  пол-  j 
дюжины;  || — and-half,  s.  смѣсь  портера  съ  ппвомъ;, 
— binding,  полупереплетъ; — blood,  единокровный 
или  единоутробныя  Дѣти;  adj.  чистокровная  (ло- 
шадь); —  blooded,  выродившійся,  смѣшанной 
породы; — b  о  а  г  d  е  г,  s.  полупансіонеръ;— b  red,; 
adj<  нечистокровный;  невоспитанный;  —  breed, 
нечистокровный;— b  г  о  t  h  e  r,  s.  братъ  только  по 
отцу,  или  по  матери; — с  а  р,  полупоклонъ;  —  . 
faced,  adj.  въ  профиль; — learned,  недоученный;! 
— lost,  почти  пропавшій; — note,  s.  половин- 
ная, полубѣлая  нота;— pay,  половинное  жало- 
ванье; —  penny,  полпенса,  денежка;  adj.  на  де- 
нежку, цѣной  въ  денежку;  a— penny  worth  of 
bread,  на  полпенса  хлѣба;  —  pike,  s.  полупика; 
— r  e  a  d,  adj.  кое-чего  начитавшійся,  кое-чему 
поучившійся;  —  г  і  g  h  t  -  a  n  d  -  Г  e  f  t,  s.  такц.  no- 
лушенъ;— s  с  h  о  1  a  г,  недоучка;— s  e  a  s-o  v  e  r,  adv. , 
разг.  павеселѣ;  море  по  колѣно;— s  i  g  h  t  e  d,  adj. 
близорукіи;— s  i  s  t  e  r,  s.  сестра  только  по  отцу 
или  по  матери;т-з  р  h  е  г  е/  полушаріе;— s  word, 
полусабля;  to  be  at— sword  with,  сражаться  грудь 
съ  грудью;  —way,  adv.  на  полдорогѣ;  to  .meet 
destiny— way,  предупредить  свою  судьбу;  adj:  a— 
way  housej  домъ  на  полдорогѣ  отъ  чего;— wit,  s. 
— w  i  1 1  e  d,  adj.  олухъ,  глупый;— у  e  а  г,  s.  полугодіе; 
— у  early,  adj.  полугодичный. 

Halfer  (ха'аф-ер),  s.  владѣющій  половиной  чего  I 
либо;  ||  клатый.  олень. 

Haliards,  Halliards  (хал' -  йардз),  s.  pi.  мор. 
фалъ,  гардель. 

На1іЬи1,(хол'-и-ббт),$.морская  рыба,рбдъ  палтуса. 

Halidom  (хал'-и-дбм),  s.  •  божьба,  клятва;  by 
ту — ,  клянусь  всѣмъ  святымъ. 

Halieutics  (халь-ю'-тпке),  s._  учепіе  о  рыбахъ;! 
рыболовное  иснусство;  ихтіол'огія. 

Halimas  (хал'-и-мас),  s.  уст.  см.  Hallowmas. , 

Hall  (хол),  s.  зала;  чертогъ;  палата;  замокъ; 
зала  для  собраній,  засѣданій;присутственное  мѣсто; 
зала,  суда,  судъ;  коллегія;  передняя,  лакейская  въ  і 
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большого  домі;  сѣнн;'  приемная;  столовая,  трапез- 
вая;— days,  присутственные  дни;— house,— place, 
8даніе  суда;  a  town—,  common—,  ратуша,  ма- 
гистрата; guild— ,  дума^ІІ  —  щ  а  г  к,  в.  клеймо,  на- 
кладываемое на  золото  и  серебро. 

Hallage  (хол'-эдж),  е.  пошлина  съ  рыночныхъ 
товаровъ. 

Halleluiah,  Hallelojah  (хал-лн-люй'-а),  в.  ал- 
лилуйя. 

На111ег(хал'-и-ер),8.0жот.родъсилковъ  для  дичи. 

Halloo  (хал-лу'),  s.  крикъ,  которымъ,,поощряютъ 
собаиъ  броситься  па  добычу;  вусьі  кусь!  |  возгласъ, 
призывающій  ко  внимавію;  эй,  тыі  Цкрики;  ||t>.  а.  п. 
уськать,  цыкать,  возбуждать  внимапі/ц.  кликать, 
кричать  вслѣдъ;  аукать. 

Hallow  (хйл'  -  лоу),  ѵ.  а.  освятить,  освящать, 
посвящать;  благоговѣть;  боготворить;  —  ed  be  thy 
пате,  да  святится  имя  Твое. 

Halloween  (хал-лоу  ни'),  я.  капунъ  дпя  всѣхъ 
святыхъ. 

Hallowmas  (хал'-лоу-мас),  я.  день  всЬхъ  свя- 
тыхъ. 

Uallnclnation  (хал-лью-сн-пэ'-шбн),  е.  обманъ 
чувствъ,  галлюципація;  ошибка. 

Halm  (хо'ом),  8.  см.  Haul  m. 

Halo  (хэ'-ло),  s.  красный  кругъ,  кольцо  около 
планетъ;  вѣпецъ,  сіяпіе  (вокруіъ  главъ  святыхъ); 
ореолъ;  анат.  румянце;  \\ѵ.  а.  окружать  сіяні«>чъ, 
ореоломъ. 

•Halscr  (хо'ос-ер),  s.  см.  Hawser. 

Halster  (хо'ол-стер),  я.  тотъ,  кто  тяпетъ  судно 
бечевой;  бурлакъ,  тянущій  лямку. 

Halt  (холт),  8.  остановка,  прнвалъ,  роздыхъ  (вой- 
ско); |!  хромапіѳ,  прихрамывавіе;[|аф*.  хромой. 

Halt,  ѵ.  п.  а.  хромать,  прихрамывать;  one  must 
not — before  cripples,  см.  Cripple;||  останавливать- 
ся, удерживаться;  воен.  дѣлать  прпвалъ,  давать 
роздыхъ;  to  bring  to  а — ,  прервать,  пріостапоапть; 
to  come  to  а—,  остановиться,  сдѣлать  перерывъ, 
прпвалъ;  ||  колебаться,  не  решаться;  (|  — !  стоііі 

Halter  (хъл'-тер),  s.  хромой;  |j  колеблющійся,  не- 
рѣшптельный;||  веревка,  удавка;  a  horse's—,  поводъ, 
недоуздокъ;  ||  — sick,  внсѣльнпкъ,  каторжпикъ;  ||  ма- 
стеръ,  насажпвающій  рукоятки,  черепки. 

Halter,  ѵ.  а.  надѣть  недоуздокъ,  веревку  на 
шею;  обвязать  -веревкой. 

Halting  (ход'  -  тппг),  е.  остановка,  перерывъ; 
|іхроманіе;||аф-.хромающій;||— ly,  adv.  хромая,  при- 
храмывая. 

Наіѵо  (хав),  ѵ.  а.  раздѣлять  пополамъ;  j|  плоти. 
смыкать,  вкладывать  (одно  въ  другое). 

Halres  (хавз),  s.  pi.  см.  Half;  to  go— in  a 
business,  быть  въ  половннѣ;  by—,  пополамъ;  ||  — ! 
interj.  чуръ  пополамъ! 

Halyard  (хйл'-йард),  s.  см.  Haliards. 

Наш  (хам),  s.  поджилки,  подколѣпокъ;  ||  окорокъ 
ветчины;  green—,  свѣжій  окорокъ  (не  копчении); 
||  — s  hackle,  ѵ.  а.  спутывать  животное  (связавъ 
ноги  съ  головой). 

Hamate,  Hamated  (хэ'-кат,— мэ-тед),  adj.  крюч- 
коватый, усаженный  крючьями. 

Hamble  (хам'-бл),и.  а.  уст.  подрѣзать  поджилки. 

Наше  (хэм),  8.  клещи,  крючья  у  хомута,  къ 
которымъ  прицѣпляютъ  возжн;  ||  см.  Нот  е. 

Hamite  (хэ'-майт),  s.  гамнтъ,  крючечникъ  (ра- 
ковина). 

Hamlet  (хам'-лет),  8.  деревушка,  сельцо,  посе- 
локъ,  выселокъ. 

Hammer  (хйм'-мер),  ѵ.  а.  п.  бить,  работать  мо- 
дотомъ,  ковать,  чеканить;  колотить;  фиі.  долбить, 
твердить,  сильно  работать  надъ  чѣмъ;  добиваться 
трудомъ;  to— in  on*e's  speech,  говорить  тяжело, 
негладко,  заикаясь;  io— treachery,  замышлять,  со- 
ставлять заговоръ;  I  shall— on  it,  я  побьюсь,  по- 
работаю надъ  этимъ;  youare—ing  away  at  it,  вы 
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работаете  надъ  втнмъ  безъ  устали;  |j  to— out,  ва- 
бить, выковать,  выдолбить;  расплющить  подъ  моло- 
томъ;  to — out  one's  own  fortune,  быть  синовии» 
комъ,  причиною  своего  счастія;|?о — in,  into,  вко- 
лотить, вбить  молотомъ,  вдолбить  (въюлову);1  to— 
up,  выбить,  сковать,  сколотить,  сдѣлать  на  скорую 
руку,  свахлять. 

Hammer,  в.  молотокъ,  молоть;  ||  курокъ,  огниво 
(ружейнаю  замка);  ||  продажа  съ  молотка,  съ  аук- 
циона; it  willbe brought  to  the— ,  это  будетъ  про- 
дано съ  молотка;  ()  —beam,  8.  плотн.  подбалоч- 
никъ;— cloth,  чехолъ  на  козлы;— d  г  е  в  s,  v.  а. 
отковать  вчернѣ,  оболванить; — h  а  г  d  е  п,  ковать 
желѣзобезъ  огня; — headed#shark,  s,  особый  видъ 
акулы  (рыба); — m  а  п,  молотобоецъ;  кузнецъ;  — 
spring,  подогнивнал  пружина. 

Hammerer  (хам'-мер-ор), в.  см.  Hammer-man. 

Hammering  (хйм'-мер-пнг),  8.  стукъ,  удары 
молотка,  битье  молотомъ;  ковка;  фих.  выдумка, 
умыселъ. 

Hammcrslag  (хйм'-мер-слйг),  е.  желѣзнна,  ока- 
липа,  пагаръ. 

Hammock  .(хам'-бк),  я.  койка,  гамакъ,  висячая 
постель. 

llnmous  (хэ'-мос),  +dj.  бот.  крючковатый,  эа- 
гнутый. 

Hamper  (хйм'-пер),  s.  болішая  корзина;  ||  око- 
вы, <дѣпи;  |  ѵ.  а.  сковывать,  связывать,  гтѣснять, 
препятствовать,  затруднять;  запутать,  поймать  въ 
ловушку. 

Hamster  (хам'-стер),  я.  зоол.  хомякъ,  карбышъ. 

Hamstring  (хйм'-стринг),  v.  a.  (hamstringed  и 
hamstrung),  сдѣлать  хромнмъ,  подрѣзавъ  подко- 
лѣнную  жилу;  подстрѣлпть  олеия  въ  поджилки;  ||  8. 
поджплкп,  подколѣнная  жпла. 

Hamstrung  (хам'-стропг),  part.  pa.  отъ  Ham- 
string. 

Han  (xSn),  уст.  вмѣсто  Have. 

Hanapcr  (хап'-а-пер),  s.  плетенка,  корзина;  || 
казна,  казначейство. 

Напсе  (хане),  ѵ.  а.  см.  Enhance. 

Hand  (ханд),  ѵ.  а.  подать,  передать  изъ  рукъ  въ 
руки,  вручить;  вести  за  руку;  управлять:  |<о — about, 
передавать  изъ  рукъ  въ  руки;|](о— down,  передать 
(сверху  вниэъ,  отъ  предковъ  nomoMcm<jy);lto—in, 
into,  ввести  за  руку;  подсаживать  (въ  зкипажъ); 
||  to — out,  вывести  за  руку. 

Hand,  s.  рука;  the  right — ,  правая  рука,  дес- ' 
пнца;  to  lay  one's— upon  the  book,  присягнуть  (въ 
судѣ);  to  fight— to— ,  вступить  въ  рукопашную;  to 
lay  violent— s  on  one's  self,  наложить  на  себя  руки; 
to  bring  up  a  child  by— ,  выкормить  ребенка  рож- 
комъ,  искусственно;  it  does  not  lie  to  my — ,  это 
мнѣ  не  съ  руки,  несподручно;  that  horse  leans 
upon  the—,  эта  лошадь  мотаетъ  головой,  слабо- 
узда;  to  come  cap  in — to  one,  обращаться  кг  кому 
съ  просьбой;  what  comes  next  to — ,  что  попало 
подъ  руку;  to  do  a  thing  with  a  high—,  дѣлать 
что  большой  рукой,  гордо,  самовластно;  to  keep 
a  strict — over  one,  держать  кою  въ  рукахъ,  въ 
ежевыхъ  рукавпцахЪ;  to  put  the  last—,  отдѣлать 
что  начпето,  окончательно;  to  have  a— in  a  thing, 
участвовать  въ  чемъ;  вмѣшиваться  во  что;  ту — is 
in,  у  меня  рука  уже  разошлась,  идетъ  хорошо,  я 
наладплъ,  мнѣ  не  хочется  оставить  работу;  ту— 
is  out,  у  меня  рука  непдетъ,  мнѣ  не  хочется,  я 
усталъ,  я  не  могу;  to  be  heart  and— for  a  thing, 
вполнѣ,  всецѣло  предаться  чему;  to  take  in — ,  пред- 
принимать; to  be  in— with  a  business,  заниматься 
какимъ  либо  дѣломъ;  to  go  или  to  fall  in — with  a 
thing,  начать  что  либо;  to  bring  up  to  one's—, 
воспитать  по  своему  вкусу,  передѣлать  на  свой 
ладъ;  to  be  flippant  <  with  one's— s,  давать  волю 
рукамъ;  to  bear  one  in—,  манить  кою  надеждами, 
оставлять  въ  непзвѣстносін,  не  давая  подожнтзль- 


[HAND] 


^Ш 


[tixm 


гнаго  отвѣта;  to  get  the  better— ,"  имѣть  выгоду, 
преимущество;  to  lower  the—,  манеж,  опустить 
поводья;  to  make  a  good— of,  нагрѣть  руки,  пожи- 
виться; a  man  of  guicks,  ловкій,  исполнитель- 
ный, дѣятельный  человѣкъ;  he  has  shaken — s  with 
all  honesty,  онъ  распростился  съ  честностью;  under 
— ,  скрытно;  under — dealing,  тайные  происки, 
козни;  at—,  подъ  рукой,  близко;  out  of—,  изъ  рукъ, 
I  тотчасъ,  вмигъ;  with  money  out  of—,  наличными 
деньгами;— over  head,  смѣло,  очертя  голову,  сго- 
ряча;— over  — ,  поочередно  перебирая  обѣими 
руками,  быстро;— in—,  по  соглашенію,  сговорясь; 
взявшись  за  руки;  in  the  turning  of  а—,  вмигъ, 
мигомъ,  смаху,  махомъ;  from— to— ,  изъ  рукъ  въ 
руки;  in— ,  впередъ,  напередъ,  въ  уплату;  to  pay 
'money  in—,  дать  въ  задатокъ;  evens,  торг.  ухо 
па  ухо,  безъ  придачп,  ни  проигравъ,  ни  выигравъ; 
they  are— and  glove,  они  всегда  заодно;  см.  Glove; 
to  drink— to  fist,  пить  запоемъ;  his — s  are  clean,  онъ 
честенъ,  неподкупенъ;  /•  clear  my—s  on't,  я  умываю 
себѣ  руки;  to  live  from— to  mouth,  жить  со  дня 
па  день;  о/У-^-илЕ  out  of—,  бѣгло,  быстро,  не  меш- 
кая; off.  one's— s,  вышедшій  изъ  подъ  власти;— s 
off!  не  трогать!  laying  on  of—s,  рукоположеніе; 
to  be  on  the  mending—,  поправляться  (здоров ьемъ); 
to  come  to—,  попасть  въ  рукц;  to  strikes,  уда- 
лить по  рукамъ  (въ  сдѣлкѣ);  ||  рука,  почеркъ,  под- 
пись; wider  the— of,  за  подписью;  a  note  of—,  рас- 
писка; he  writes  a  beautiful—,  у  него  прекрасный 
!  почеркъ;  large,  round,  small— ,  крупный,  средаій, 
мелкій  почеркъ;  short — ,  скоропись,  стенографія; 
!  short  — writer,  стенографъ;  ||  ладонь  (въ  смыслѣ 
\мѣры);  (I  сторона,  часть,  мѣсто;  from  или  one  the 
[other — ,  съ  другой  стороны;  we  have  it  from  sever - 
'  al—s,  это  пришло  къ  намъ  изъ .  разиыхъ  мѣстъ; 
ats  of,  отъ,  отъ  имени;  on  alls,  at  alls,  со 
всѣхъ  сторонъ;  at  any — ,  во  всякомъ  случаѣ;  at 
по — ,  ни  въ  какомъ  случаѣ;  ||  цѣна,  торгъ;  at  the 
best—,  дешево,  изъ  первыхъ  рукъ;  at  the  worst—, 
невыгодно,  дорого;  ]|  рабочія  руки;  работникъ,  че- 
ловѣкъ;  to  bear—,  приложить  руки,  помочь;  twenty 
thousands,  двадцать  тысячъ  человѣкъ,  солдата; 
alls  high!  мор.  всѣ  наверхъі  ||  игра, .  карты;  to 
have  a  good—,  имѣть  на  рукахъ  хорошія  карты; 
—in  and— out,  названіе  одной  запрещенной  игры; 
\\—of  a  watch  или  dial,  часовая  стрѣлка;  ||— b  а  г- 
row,  s.  носилки;— basket, ручная  корзина;— bell, 
колокольчикъ;— bill,  объявленіе,  афиша;— book, 
руководство; — brace,  коловоротъ  (столяр,  ин- 
струм.);— breadth,  ладонь  (мѣра); — cart,  ручная 
телѣжка,  тачка;  —  clapper,  линейка,  которой 
бьютъ  по  рукамъ  (въ  англ,  школахъ);— craft,  см. 
Handicraft;— cuff,  ѵ.  а.  надѣть  ручныя  канда- 
лы; s.  ручныя  кандалы;— fast,  в.  уст.  см.  Hold, 
Custody;  ѵ.  а.  обручить,  помолвить; — gallop, 
легкій  галопъ,  рысца; — gear,  рукоятка;  ручной 
спусковой  приборъ; — glass,  стеклянный  колиакъ; 
~gun,  небольшое  ружье,  пистолетъ; — lead,  руч- 
ной лота;— leather,  кожаный  наручникъ;— light, 
стеклянный колоколъ;— made,  adj.  ручной  работы; 
—maid,— maiden,  s.  служанка;— owner,  владѣ- 
лецъ  ручнаго  станка;— г  a  і  1,  перила;  поручень; 
—sale,  продажа  не  на  вѣсъ,  априкпнувъ  на  руку; 
—saw,  ручная  пила;— screw,  подъемъ,  домкрата, 
пажимъ;— staff,  дротикъ/.  копьецо; —tight,  adj. 
туго  натянутый  руками; — vice,  s*  ручные  тиски; 
— winged,  adj.  зоол.  рукокрылый; — writing,  s. 
письмо,  почеркъ,  рука;  — worm,  клещъ  (насѣко- 
мое). 

Handed  (ханд'-ед),  adj.  переданный  изъ  рукъ  въ 
руки;  водимый  за  руку,  управляемый;  сложившій 
вмѣстѣ  руки;  left — ,  лѣвша;  long — ,  долгорукій;  one 
— ,  однорукій;  to  fight  single—,  единоборствовать, 
идти  одииъ  на  одного;  a  two— fellow,  фиг.  силачъ. 

Hander  (ханд'-ер),  s.  кто  передаетъ  изъ  рукъ 


въ  руки;— s  (?омтРперѳдающіе  по  наслѣдству  отъ 
отца  къ  сыну.  r        J 

Handful  (ханд'-фул),  s.  горсть,  горсточка;,  руч-1 
ня;  ij  уст.  ладонь  (мѣра);  полпыя  рукю  J 

Handicap  <хйнд'-и-кап),  .s.  гаидикапъ  (скачт^ 
въ  которой  бпредѣляютъ  вѣсъ  лошадеіі  раэлич- ! 
наго  возрасти,  силу  и  скорость  бѣга,  для  усриь  \ 
новленія  приблизителънаго  равенства  шансовъ-на- 
выиіръшъ  приза;  льготы,  даваемыя  лОшадямъ)  і 
малосильнымъ;  добавочная  тяжесть,  налагаемая 
на  лошадей  боліье  силышхъ);  Н  старинная  карточ-  ! 
ная  игра. 

Handicapper  (ханд'-и-кап-пер),  s.  гандикійяеръ " 
(судья   на   скачкахъ,   наблюдающій  за  уравновіь-. 
шеніемъ  тяжести  впедепныхъ  въ  состязаніе  лоша- 
дей). 

Handicraft  (ханд'-и-крафт),  s.  ремесло,  художе-^ 
ство,  рукодѣліе: ';— и— s-m  an,  s.  ремесленпикъ, ! 
художпіткъ. 

Handily  (хиид'-и-ли),  adv.  искусно,  ловко,  про-1 
ворпо;  удобно. 

Handiness  (хішд'-и-нес),  8.  .искусство,  ловкость,1 
проворство. 

Handiwork  (ханд'-п-убрк),  9.  рукодѣліе;  творе--] 
ніе  рукъ,  дѣло,  работа. 

Handkerchief  (ханк'-ер-чиф),  s.  платокъ  noco-j 
вой;  a-  neck—,  шейный  платокъ,  косынка;  the  holy  j 
— ,  церк.  плащаница. 

Handle  (ханд'-л),  s.  ручка,  рукоятка;  эфесъ;  чере-  j 
нокъ  (ножа);  скоба  (у  сундука);  спусковая  скоба  (у 
ружья);  захвата;  орудіе;  to  give—,  to  leave— to, 
доставить  случай,  дать  поводъ  къ  чему;  to  take  by 
the  right—,  фиг.  взяться  за  что  падлёжащимъ  об- 
разомъ,  ловко;  придать  настоящее  значеніе;  to  make 
a— of,  схватиться  за  что,  воспользоваться  чѣмъ. 
Handle,  ѵ.  а.  управлять,  трогать  рукой;  держать 
въ  рукахъ;  направлять;  обходиться,  поступать;  very 
ill—d,  съ  чѣмъ  или  съ  кѣмъ  дурно  обращаются. 
-  Handle 3S  (хапд'-лес),  adj.  безрукій. 

Handling  (ханд'-липг),  s.  управлеиіе,  веденіе 
(дѣла);  обращеніѳ,  обхожденіе;  манера,  пріемы, 
кисть  (въ  живописи). 

Handsel  (хйнд'-сел),  s.  починъ,собповленіе;  об- 
новка; to  take—,  купить,  продать  на  починѣ;  !|  v.  а. 
обновить,  почать. 

Handsome  (хан'-сом),  adj.  красивый,  прекрас- 1 
ный;  приличный,  изящный;||— Iy,aofy.— по,— по;  мор.  \ 
потихоньку. 

Handsomeness  (хан'-сом-нес),  s.  красота;  -пзя- 1 
щество,  прелесть. 
Handspike  (ханд'-спайк),в.дгор.ганшпугъ,рычагъ.  ■ 
Handy  (ханд'-и),  adj.  уст.  ручной;  ||  ловкій;  удоб- 
ный,  искусный, .  сподручный;  ||  — b  1  о  w,  —  s  tr  о  k  е, 
s.   ударъ   рукой;  to   come   to— blows,   to— strokes, 
дойти    до  драки,   до  кулаковъ;— dandy,  дѣтская 
игра:  отгадываніе  въ  которой  рукѣ  что  либо  спря- 
тано;—gripe,  захватъ  рукой;  to  come  to—gripes, 
схватиться,  сцѣпиться,  подраться. 

Hang  (ханг),  ѵ.  а.  п.  (hanged  или  hung),  вѣшать; 
повѣсить(ирест?/и»шш);развѣшивать;  to — a  room, 
оклеить  комнату  обоями,  навѣсить  драпри,  кар- 
тины и  проч.;— himl  черта  его  побери!  ||  тянуть, 
мѣшкать,  затягивать  (дѣло);  to— fire,  выстрѣливать 
медленно  (говоря  о  ружьѣ);  ||  висѣть,  склоняться; 
фиг.  тяготить;  persuasions  upon  her  tongue, 
она  пмѣетъ  даръ  убѣждать;  fears  upon  Ыщ  онъ 
въ  страхѣ;  life— s  upon  me,  жизнь  мнѣ  въ  тягость;' 
||  зависѣть;  полагаться  на  кого;  those  things  seem 
to— one  upon  another,  эти  вещи,  кажется,  имѣютъ 
связь  между  собою;  we — together,  ,мы  сходимся 
другъ  съ .  другомъ;  ||  круто  спускаться;-  обвисать;  || 
задерживаться,  замедляться;  "пе  рѣшаться,  коле- 
баться; her  accents  hung,  она  не  могла,  но  рѣша- 
лась  выговорить;  to— -in  doubt,  теряться  въ  сомнѣ- 
ніяхъ;  ||  вѣшаться  (на  шею),  приставать,  приковы- 
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ватъся;  (hey  hung  upon  his  lips,  опн  пе  могли 
оторваться  отъ  слов*  его; || to  — back,  отставать, 
отступать,  не  рѣшаться;  ||  <о— by,  привѣсить,  вн- 
сѣть  возлѣ; \\to— down,  свѣсить,— ся,  опуститься, 
обвиснуть; \\to-- up,  подвѣсить,  висѣть  сверху;  не- 
доумѣвать,  составить  въ  недоумѣніе;  ||  to  —  on, 
upon,  повѣсить  на  что,  прицѣпить,— ся,  висѣть 
па  чемъ;  тяготить;  полагаться  на  кого;  \\  to— out, 
вывѣшивать,— ся;  поднять  (флагъ);\\  to— over,  по- 
-вѣсить,  висѣть  надъ  чѣмц^о — to,  быть  привязан- 
нымъ  къ  чему; ||  to— loose,  мотаться,  качаться,  раз- 
і  вѣваться;  ||  мор.— on/  держи  туго!  надрай  крѣпко! 
[  прихвати!  to— the  ports,  опустить  порты. 

Hang,  s.  крутой  склопъ;  ||  расположено,  плапъ; 

;|| —bird,  8.  иволга;— by,  прихвостень,  подлипало; 

1 — dog,   мошепникъ,    висѣльпикъ,   бездѣльпикъ; — 

man,   палачъ;— nail,    заусеница;— nest,  висячее 

гпѣздо;  родъ  иволги. 

Hanger  (хапг'-ер),  s.  привѣска,  шодвѣска,  крюкъ 
'(но  который  что  либо  оѣшастся);  подвязка  (пор- 
тупейная); то, чѣмъ  что  либо  пряьѣшнваюгь;/^— , 
крюиъ  для  вѣшапья  котла  надъ  огнем*;  ||  тот*,  кто 
приговаривает*  къ  висѣлицѣ,  вѣшаетъ;||л«ех.  стойка; 
і|  охотпичій  ножъ,  кортикъ,  тесакг;  ||  —о  n,  s.  блюдо- 
лиз*, паразит*;  привязчивый  проситель;  обычный 
посѣтитель;  разг.  завсегдатай. 

Hanging  (хапг'-ппг),  з.  вѣшаніе;  смерть  чрез* 
повѣтапье;!|обон,  обивка  (стѣнъ),  драпри,  занавѣс- 
ки;Р  —  out,  вывѣшнваніе,  выставка  на  показ*,  раз- 
вертывай іо;||  мор.  обшнвпал  доска,  у  которой  края 
с*  желобкамп;  \\adj.  впсячій;  достойный  впсѣлцци; 
проклятый;  what  a— face!  что  за  рожа!  точь  в* 
точь  висѣльпикъі— market,  тугой  торг*;— down, 
повислый,  обвислый. 

I  Hank  (ханк),  s.  моток*,  талька  (юітокъ)^склов- 
ность,  привязанность;  власть,  сила,  вліяніе;  I  have 
him  at  a—,  on*  пляшет*  по  моей  дудкѣ;  to  have 
a — upon,  оказывать  вліяніе  на  кого;\\мор. — s,s.pl. 
дерсвяпныя  кольца  для  подпятія'  стакселя;  шканцы; 
—for—,  adv.  пе  уступая  друг*  другу. 

Hank,  ѵ.  а.  дѣлать  мотки,  разматывать. 

Hanker  (ханк'-ер),  ѵ.  п.  страстно,  петерпѣлпво 
желать,  жаждать  чего. 

Hankering  (хйпк'-ер-ипг),  s.  сильное  желаніе; 
склог  том*. 

Haase  (хапс),  s.  тапза,  гапзейскій  союзъ;!|аф'. 
ганзейскій;  гаизеатнчсскін. 

Hanseatic  (хап-си-ат'-нк),  adj.  ганзейскій  (го- 
родъ). 

Hansom,  Hansom-cab  (хан'-сбм,— каб),  s.  ка- 
бріолетъ  с*  кучерским*  спдѣньемъ  сяадп. 
•    Han't  (хэпт,  хапт),  сокр.  Has  riot  или  Have 
not. 

Нар,  Нар-hazard  (хап,  хап'-хаз-йрд),  s.  слѣпой  j 
случай,  судьба,  рпскъ;  a  good—,  счастье;  an  evil—,  J 
песчастье;  by  good  hap,  па  удачу,  на  счастье.  .    | 

Нар,  ѵ.  п.  случиться,  произойти;  should  I—to,  ■. 
если-бы  мнѣ  пришлось;  ||  схватить,  подцѣпить;  ||  j 
ѵ.а.  одѣвать,  покрывать. 

Hapless  (хап'-лес),  adj.  несчастный,  злополуч- 
ный; ||— Іу,  adv.— но. 

Haply  (хап'-ли),  adv.  уст.  быть  может*,  если  бы; 
случайно,  послучаю;^*— ,  боясь,что  как*  пибудь... 

Happen  (хап'-пн),  ѵ.  п.  случиться,  сбыться, 
приключиться;  / — ed  to  be  out,  случилось  так*, 
что  меня  не  было  KOtia,;-^~what  will,  что  бы  ни 
случилось;  ||  фиг.  to— on,  случайно  напасть  начто, 
придти  къ  чему. 

Happier,  Happiest  (хап'-пи-ер,— ест),  сотр.  и 
sup.  отъ  Happy. 

Happily  (хап'-и-ли),  adv.  къ  счастію;  счастливо; 
благополучно; || см.  Наріу. 

Happiness  (хап'-п-нес),  s.  счастіе,  благоденствіе; 
Л  удача,  счастливый  случай;  ||  изящество,  натураль* 
мая  прелесть. 
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Happy  (хап'  -  в),-  adj. '  счастливый,  довольный; 
— be  lucky,  былі  не  была,  па  счастьеі  Д  проворный, 
находчивый,  умѣлый,  удачный. 

Haqnebut  (хак'-бот),  s.  пищаль,  самопалѵ 

Harangue  (ха-рапг'),  s.  ораторская  рѣчь,  воз- 
звапіе,  привѣтствіе;  многословіе;  ||  у.  а.  п.  обра- 
щаться съ  рѣчью,  дѣлать  воззвапіе,  произпосить 
рѣчь;  разглагольствовать. 

Haranguer  (ха  -  ранг'  -  ер),  s.  ораторъ,  витія; 
краснобай. 

Harass  (хйр'-ас),  ѵ.  а.  утомлять,  изнурять;  тре- 
вожить (непріятеля);  j|  —  ed  out,  icith,  измученный, 
изнуренный  чѣмъ;  ||  опустошать,  разорять. 

Harasser  (хйр'-ас-ор),  s.  мучитель;  разоритель.' 

Harassment  (хар'-ас-мент),  s.  мука,  мучеиіе; 
утомленіе,  изаурепіе,  крайняя  усталость. 

Harbinger  (хар'-бип-джор),  s.  гопецъ;  квартир, 
мсіістеръ;  фиг.  предвѣстникъ. 

Harbor,  Harbonr  (хар'-ббр),  v.  а.  п.  пріютпть, 
оказать  гостепріпмство,  укрыть, — ся;  таить  (мыс-  на- 
питать (чувства);  \\  охот,  окружить  (звѣря). 

Harbor,  Harbour,  s.  постоялый  двор*,  помѣще- 
ніе,  почлегъ,  прпстанпще,  убѣжпще,пріютъ;|; гавань, 
порт*;  tide — ,  порт*,  осушающіися  во  время  отлива; 
bar — ,  гавань,  имѣющая  бар*  при  вході;  dry — , 
гавань  съ  отмелью;  ||  -г-dues,  s. pi.  портовыя  деньги; 
—master,  s.  капитапъ  надъ  портомъ. 

Harborage,  Harbourage  (хар'-6бр-->дж),  s.  убе- 
жище, безопасное  мѣсто;  фні.  покровъ,  покровп-! 
тельство. 

Harborer,  Harbonrer  (хар'-ббр-ер),  s.  дающій 
пристанище;  укрыватель. 

Harborlcss,  Harbourless  (хар'-б<5р-лес),  adj. 
безпріютный,  беззащитный. 

Harbor  one  (хар'-ббе-бс),  adj.  см.  Hospitable. 

Hard  (хард),  s.  бродъ;  Q  пристань,  гавань  для 
мелкнхъ  судовъ. 

Hard,  adj.  твердый,  жесткій,  черствый;  прочный, 
устойчивый;  to  grow—,  to  get—,  тъ-срдѣть,  чор- 
ствѣть,  грубѣть;— roe'd  herring,  селедка  съ  икрою; 
— knot,  туго  затянутый  узелъ;  |]  тягостный,  тяжелый, 
трудпый;  крѣпкій  (на  ухо);  тупой  (на  поннманіе), 
тугой  (на расплату),  скупой;— of  belief,  псдовѣр- 
чивый;  — to  deal  with,  пеобщптельпып,  съ  кѣмъ 
трудно  вести  дѣло;  a— supposition,  предположеніе, 
съ  которымъ  трудпо  согласиться;  |j  суровый,  строгій, 
жестокій,  грубый,  ръзкій,  несправедливый,  пеблаго- 
пріятпый;  сильный  (противникъ);  ожесточенный 
(бой);  a— winter,  суровая  зима;— diction,  грубый, 
шероховатый  слогъ;  а — fever,  сильная  лпхорадка; 
a— drinking,  неумѣрепное  питье,  пьянство;  о— 
fare,  грубая  пища; — wine,  терпкое,  грубое  вино; 
a— student,  работящій  студептъ;  to  be— up,  быть 
въ  стѣсненныхъ  обстоятельствахъ;  to  entertain  — 
thoughts  of  one,  имѣль  дурное  мнѣпіе  о  комъ; 
I  tvas  too— for  him,  онъ  пе  могъ  мепя  провести, 
со  мной  справиться. 

Hard,  adv.  сильно,  крѣпко; усидчиво, без*  устали; 
грубо,  рѣзко;  настоятельно;  съ  трудомъ;  it  rains—, 
дождь  льетъ  ливмя;  he  ptesses — for  an  answer, 
онъ  настоятельно  приентъ  отвѣта;  to  sound  a 
letter—,  дѣдать  удареніе  на  буквѣ;  to  run—,  бѣ- 
жать  со  всѣхъ  погъ;  it  goes — with  him,  дѣла  его 
идутъ  дурно;  it  will  go—,  будет*  очень  дурно, 
горько,  тяжело;  to  be — put  to  it  for  a  livelihood, 
горемыкать,  биться  какъ  рыба  объледъ;|| — at  hand 
или  —by,  вблизи,  воздѣ,  вслѣдъ  за,  по  пятамъ;  lj 
—bake,  s.  леденец*,  жженый  сахар*;  —  beam, 
грабпаа  (дерево);—  besetting,  adj.  окружающій, 
облагающей,  осаждающін  со  всѣхъ  сторон*;  спѣш- 
нып,  настоятельный;  — bound,  страдающіп  запо- 
ром*; безплодный (умъ,  почва); — burdened,  тяже- 
ло нагруженный; — earned,  добытый  большим*  тру- 
дом*, въпотѣлпца;— faced,  с*  грубыми,  суровыми 
чертами  лица;  —favoured,  обиженный  природою; 
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векрасивый,дурноилицомъ;-Г а  ѵ  о  и  г  е  dn ѳ s  s,  е.  без- 
образіе,  рѣзкость,  грубость  въчертахъ  лица;— fea- 
ture d,  adj.  съ  рѣзкими  чертами  лица;-£ i  з  t  е  d,  ска- 
редный, тугой  на  расплату;-^ ought,  упорный, оже- 
сточенный (бой);— got,— gotten,  добытый  съ  тру- 
домъ;— hack,  з.  бот.  спирей,  таволга;— handed, 
adj.  имѣющій  жесткія,  ыозолистыя  руки;  держащій 
і  въ  ежевыхъ  рукавнцахъ;— hearted,  жестокосер- 
j  дый;— laboured,  выдѣланный  тщательно,  съ боль- 
'  шимъ  трудомъ;  —money,  з.  звонкая  монета;  — 
mouthed,  adj.  тугоуздая  (лошадь);  — nibbed, 
;  крѣпкій,  жесткій  (говоря  о  перѣ);— г esin,  s.  кани- 
фоль; —  ruled,  adj.  трудно  управляемый;  —  run, 
находящейся  въ  затруднѳніи;  —  tack,  s.  морсвіе 
сухари;— up,  adj.  находящейся  въ  затруднении;— 
visaged,  adj.  см.  —favoured;  —ware,  s. жедѣз- 
ный  и  мѣдный  товаръ;  — wjtted,  adj.  тупой,  глу- 
поватый;— working,  работящій. 

Harden  (хард'-н),  ѵ.  а.  п.  твердѣть,  черствѣть, 
ожесточать,  изсушать,  укрѣплять,  крѣпнуть;  за-* 
I  наливать  (желѣэо);  закаливаться,  коснѣть,  дѣлать, 
— ся  нечувствительным^  грубымъ,  выносливымъ; 
to— to  a  climate,  привыкнуть  л:ъ  климату. 

Hardening  (хард'-н-инг),  s.  закалъ,  закаливаніе, 
:  очерствѣніе,  отвердѣніе;  [|  наведеніе  глазури;  глян> 
\  цованіе;  0  тип.  мочка  бумаги. 

Hardhead  (хард'-хед),  s.  ударъ,  столкновеніе 
головами;  фиг.  безразеудный  посту покъ;  жаркій 
I  споръ;  to  be  at— with  one,  быть  на  ножахъ  съ 
;  кѣмъ  нибудь. 

Hardihead,  Hardihood  (хард'-и-хед,  —худ),  s. 
смѣлость,  отвага,  неустрашимость;  feats  of—,  добт 
лестные  подвиги. 

Hardily  (хард'-и-лп),  adv.  смѣло,  рѣшительно, 
отважно;  ||  сурово,  грубо. 

Hardiness  (хард'-и-нес),  s.  отвага,  смѣлость, 
дерзость,  неустрашимость;  увѣренность;  фиг.  крѣ- 
пость  (тѣлосАоженія,  здоровья)',  выносливость;  || 
уст.  тягость,  утомленіе. 

Uardish  (хард'-иш),  adj.  жестковатый,  крѣпко- 
ватый,  тяжеловатый. 

Hardly  (хард'-ли),  adv.  съ  трудомъ,  съ  усиліемъ, 
съ  напряжепіемъ;  ||  едва,  не.  совсѣмъ,  только-что; 
—ever,  почти  никогда;  ||  бѣдно,  тѣсно,  скромно, 
скудно;  ||  жестко,  строго,  сурово;  Ц  неблагопріятно, 
невыгодно,  нелестно  (судить,  думать  о  комъни- 
будь);  ||  съ  сожалѣиіемъ,  неохотно,  насилу;  нетер- 
пеливо. 

Hardness  (хард'-нес),  s.  твердость,  плотность 
(тѣАъ);  прочность;  ||  трудность  (пониманія,  испол- 
ненгя);  тягость;  ||  ожесточеніе,  неумолимость,  жесто- 
кость; скаредность;  закоснѣлость  (въ  грѣхѣ);  су- 
ровость (зимы);  рѣзкость  (очертаній,  тоновъ, 
кисти);  строгость  (npaeoeb);—of  favour,  некраси- 
вость, рѣзкость  чертъ  лица. 

Hards  (харде),  s.  пакля,  очесъ  (пеньки,  конопли), 
кострика,  охлопки;  |  to  come  through  the—,  пере- 
живать тяжелое  время. 

Hardship  (хард'-шип),  s.  утомленіе,  трудная, 
тяжелая  работа;  жестокосёрдіе;  притѣсненіе;  а 
mighty—,  по  doubtl  большое  несчастіе,  нечего  и 
говорить!  to  go  through — s,  to  bear — s,  выносить 
большія  лишепія,  пепріятности,  огорченія. 

Hardware  man  (хард'-уэр-ман),  s.  торговецъ 
мѣдными  и  желѣзными  товарами  или  мастеръ 
подобпыхъ  издѣлій. 

Hardwon  (хард'-убн),  adj.  добытый  съ  трудомъ. 

Hardy  (хард'-и),  adj.  смѣлый,  отважный,  без- 
страшный,  храбрый,  дерзкій,  самоувѣренный;||крѣп- 
кій;дюжін;|  прочный,  плотный,  стойкій;||  выносливый, 
закаленный;  |] — shrew,  s.  см.  Shrew-mouse» 

Hare  (хэр),  в.  заяцъ;||— bell,  s.  бот.  колоколь- 
чикъ,  гіацинтъ;— brained,  adj.  вѣтреный,  легко- 
мысленный;— finder,  s.  отыскивающій  сдѣдъ  зайца; 
—foot.  бот.  заячья  лапка;— hearted,  adj.  трус- 


ливый;— hound,  в.  борзая  собака;— hunter,  охот- 
нивъ  на  зайцевъ;  —hunting,  охота  на  зайцевъ; 
—  lip,  ааячья  губа  (уродство);  —  lipped,  adj. 
трегубый;-^  pipe,  8.  уст.  западня  (для  зайца); 
— ragout,-pary  изъзаячьяго  мяса;— 'e-ear,  бот. 
снить  подагричная,  володушка;— 's-lettuce,  бот. 
ваячья  капуста;—  's-tail-grass,  бот.  хвостатый 
амарантъ. 

Hareconrsing  (хэр-ко'орс*инг),  s.  охота  на  зай- 
цевъ съ  борзыми  собаками. 

Harem  (хэ'-рем),  в.  гаремъ. 
.Harengiform  (ха  -  реи'- джи- форм),  adj.  эоо.г. 
сельдеобразный. 

Haricot  (хар'-н-ко),.$.родъ  рагу;  [|  боя»,  фасолв^ 
турецкій  бобъ. 

Harier  (хйр'-и-ер),  8.  борзая  собака. 

Hark  (харк),  сокращ.  отъ  Hearken;||— /  inter j. 
слушайтеі  слушай! 

/  Harl  (харл),  s.  волдкна,  жилки,  мочки  (во  льну); 
волокнистое  вещество. 

Harle  (харл),  з. нырокъ,  крахалъ  (родъутокъ). 

Harlequin  (хар'-ди-кин),  з.  арлекиаъ,  гаеръ; 
||  ѵ.  п.  играть  роль  арлекина,  шута. 

Harlequinade  (хар'-ли-кин-эд),  з.  арлекинада, 
шутовская  продѣлка. 

Harlock  (хар'-лок),  s.  бот.  полевая  горчица. 

Harlot  (хар'  -  лот),  s.  распутная  женщина, 
проститутка;  ||  уст.  слуга;  плутъ;  ||  adj.  сладостраст-; 
ный;||и.  «..вести  распутную  жизць. 

Harlotry  (хар'-лбт-ри),  з.  распутство,  раз- 
вратъ. 

Harm  (харм),  s.  вредъ,  зло;  убытокъ;  to  keep 
one  out  of—'s  way,  уберечь  кою  отъ  опасности, 
отъ  вреда,  отъ  зла,  отъ  дурпаго;  ||  грѣхъ,  бѣда; 
горе;  to  get  into—,  попасть  въ  бѣду;  —  watch,— 
catch,  кто  накликаетъ  бѣду,  тотъ  въ  нее  и  по- 
падаетъ;  ||  ѵ.  а.  вредить. 

Нагте1(хар'-мел),8.бот.золотушникъ,дикаярута. 

Harmful  (харм'-фул),  adj.  зловредный,  вредонос- 
ный, опасный;  |1 — ly,  adv.  —но;  въ  ущербъ,  во 
вредъ. 

Harmfnlness  (харм'-фул-нес),  s.  зловредность. 

Harmless  (харм'-лес),  adj.  безвредный,  безобид- 
ный, незлобивый;  невинный;  ||  цѣлый  и  невредимый, 
неповрежденный;  ||  —  ly,  adv.  безвредно;  невинно; 
невредимо. 

Harmlessness  (харм'-лёс-нес),  s.  безвредность; 
невинность. 

Harmonica  (хар-монг-и-ка),  з.  гармоника  (му$. 
инстр.). 

Harmonic,  Harmonica!  (хар-мон'-пк,— йл),аф*. 
гармоническій,  гармоничный,  стройный;  ||  —  cally, 
adv.  — ски,  —но. 

Harmonics  (хар-мон'-икс),  s.  гармонія;  |[s.  pi. 
флажолеты. 

Harmonious  (хар-мо'о-ни-бс),  adj.  гармоничный; 
согласный,  стройный;  ||  — ly,  adv.— но. 

Harmoniousness  (хар-мо'о-ни-бс-нес),  s.  гар- 
моничность; |І  соотвѣтственность,  соразмѣрность 
(частей). 

Harmoniphon  (хар-мон'-и-фон),  з.  гармонифонъ 
(родъ  музыкального  инструмента). 

Harmonist  (хар'-мо-нист),  з.  гармонистъ,  зпа- 
токъ  по  части  гармоніи;  ||  согласователь. 

Harmonium  (хар-мо'о-ни-он),  ■s.  гармбніумъ 
(муз.  инстр.). 

Harmonize  (хар'-м6-найз),  ѵ.  п.  а.  гармонизи- 
ровать, приводить  въ  гармонію,-  въ  созвучіе;  со- 
гласовать, — ся. 

Harmonizer  (хар'-мо-найз-ер),  8.  гармониза- 
торъ;   ||  согласователь,  примиритель. 

Harmonometer  (хар-мо-ном'-и-тбр),  8.  физ. 
гармонометръ,  моиохордъ. 

Harmony  (хар'-мо-ни),  s.  гармонія,  созвучіе;  jj 
соразмѣрность,  стройность,  сообразность;  |]  миръ» 
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согласіо,  соглашспіе,  сродство  (нравственное);  to 
live  in — ,  жить  лъ  согласіи. 

Harmotome  (хар'-мо-тои),  s.  мин.  крестовый 
камень  или  пирамидальный  цсолитъ. 

Harness  (xap'-uec),  ѵ.  а.  иадѣть  воипскіѳ  до- 
спі;хи,  латы;  фи\.  вступить  въ  воеппую  службу;  || 
вапрѳчь,  осѣдлать,  ъэир№ТЬ_(лошадь);  \\  уст.  за- 
щитить. 

Harness,*.  оружіс,доспѣхи;  латы,  броня;  |]  упряжь; 
шоры;  a  horse — ,  конская  сбруя;  leg— ,  обувь;  to 
put  in — .запречь;— maker,*. шориикъ,сѣдельиикъ. 

Harnessed  (хар'-пест),  adj.  вооруженный;  ||  за- 
пряженная, взнузданная  (лошадь). 

Harncsser  (хар'-пес-ер),  5.  конюхъ. 

Harnessing  (хар'-нес-ннг),  s.  падЬваніо  сбруи;  || 
—  8,  s.  рі.  полпая  сбруя,  упряжь;  ||  смѣшпой  нарлдъ. 

Наго  (хэ'-ро),  interj.  стойі  караулъі 

Harp  (xapn),  v.  а.  п.  играть  па  арфѣ;  ||  фиг.  по- 
дымать вопросъ,  толковать  объ  одномъ  и  томъ  же; 
to — upon  the  same  string,  пѣть  одпу  и  ту  же  пѣсню. 

Harp,  8.  арфа  (муз.  инстр);  Jews—,  варганъ;  || 
астр,  созвѣздіе  Лнры;|| — ah  с  II,  я.  лира  (раковина). 

Harper  (хари'  -  op),  s.  арфистъ,  менестрель;  || 
ирландская  монета. 

Harping  (хари'  -  ипг),  е.  игра  па  арфѣ;  фиі. 
возвращеніе  къ  одпой  и  той  же  темѣ;||—  s, 
s.  pi.  мор.  гарпингсы,  вельсы;  ||  — iron,  s.  см. 
Harpoon. 

Harpist  (харп'-пст),  s.  арфистъ, — тка. 

Пагропеог   (хар-но-ннр'),  е.  см.  Пагроопсг. 

Harpoon  (хар-пун'),  е.  гарпупъ,  копье,  багоръ, 
острога;  gun — ,  гарпунь,  которымъ  стрѣллютъ  плъ 
пушки;  |1  ѵ.  а.  захватывать  гарпупомг;  метать  гар- 
пупомь  въ  кита,  бнть  острогою. 

Harpooner(xap-nyu'-ep),s.  гарпунщпкъ,багрпль- 
щикъ  (матросъ,  бросающіп  гарпунь);  кптобой. 

Harpsichord  (харп'-си-корд),  s.  клавикорды  (муз. 
инстр.). 

Harpy  (хар'  -  пи),  5.  гарпія  (мио.  чудовище);  || 
фиг.  грабитель;  ехидна,  злючка;  ||  гарпія  (родъ  амс- 
риканскаю  орла). 

Harquebuse,  Harquebusicr  (хар'-куп-бос,  хар- 
куи-бос-пр'),  8.  см.  Arquebuse,    Arquebusier. 

Harridan  (хар'-ри-дап),  s.  кляча,  одеръ;  ста- 
рап  вѣдьма. 

Harried  /хар'-пд),  part.  pa.  отъ  Harry. 

Harrier  (хар'-и-ер),  s.  см.  Harier. 

Harrow  (x;'ip'-oy),  $.  борона;  бот.  пглпчппкъ; 
||  v.  а.  боронить;  фиг.  безпокопть,  мучить,  терзать; 
to— up  the  heart,  надрывать  сердце;  ||  уст.  грабить, 
дѣлать  пабѣгп;  ||  — !  interj.  вараулъі  помогите! 

narrower  (хар'-оу-ер),  s.  бороппдьщпкъ;  ||  со- 
колъ;  ястребъ;  Ц борзая  собака. 

Harrowing  (xap'-oy-nur),  е.  боропенье,  боронь- 
ба; фиі.  мученіе,  торзаніе;  ||  adj.  разднраюпдій, 
мучительный,  ужасный. 

Harry  (хар'-н),  s.  old—,  дьлволъ,  сатана;  slow 
— ,  хим.  см.  A  t  h  а  п  о  г;  ||  ѵ.  а.  п.  безпокопть, 
мучить;  ||  уст.  разорять,  дѣлать  пабѣги. 

Harsh  (харш),  adj.  жесткій,  терпкій;  грубый, 
шероховатый;  неровный,  пепріятный;  строгій,  су- 
ровый; a— truth,  горькая  правда;  a— iron,  хруп- 
і  кое  желѣзо;  'і — ly,  adv.  — о. 

Harshness  (харш'-нес),  s.  жесткость,  терпкость; 
грубость,  неровность,  шероховатость;  вепріятность; 
Строгость;  суровость. 

Harslet  (харс'-лет),  s.  потроха  (свиные). 

Hart  (харт),  s.  олепь  (шестигодовалый);  a  royal 
і— >  олень,  спасшійся  отъ  преслѣдованія  королев- 
j  ской  охоты;  ||  —  b  е  е  s  t,  s.  гуанако  (родъ  дикой 
козы);—  's-clover,  бот.  доиннкъ;  —  's-foddor, 
журавлиный  или  утиный  носъ  (трава); — 's-horn, 
оленіи  рогъ;  бот.  дпкій  розмаринъ;  фарм.  вытяжка 
іИзъ  оленьяго  рога; — 's-horn  black,  черная  жпвот- 
І.яая  краска;  salt  of— 's-horn,  нечистая  углекислая 


аммоніаковая  соль; — 's-tongue,  бот.  оленій  языкъ,  I 
многоножка;  вердикт.;  — 'в  -wort,  бот.  горный 
укропъ,  порѣчпикг 

Harnm-scarnm  (хэр'-бм-скэр'-бм),  adj.  раэ%.\ 
вѣтреный,  безразеудпый. 

Haruspicc,  Haruspicy  (ха-рбс'-пвс,— пи-сп),  в. ' 
см.  Агизрісе,  Aruspicy. 

Harvest  (хар'-вест),  е.  жатва,  жниво;  j|  уборка 
(хлѣба);  сборъ  (плодовъ);  ||  урожай;  фиг.  резуль- 
тата, ироду  ктъ,  плоды  (труда);\\— f  Іу,  s.  стрекоза, 
кузнечикъ;— home,  пора  жатвы,  праздники  послѣ 
уборки  хлѣба;  пѣсии  косарей;  фиг.  случай  для 
поживы;  —lord,  главный  жпецъ;  —man,  жпецъ; 
—moon,  мѣсяцъ  жатвы  (ее нтябръ);  —  mouse,  во- 
левая мышь,  жвтник'ь;— woman,  жница. 

Harvest,  ѵ.  а.  жать,  собирать,  убирать  (хлѣбъ); 
фиг.  иожппать. 

Harvester  (хар'-сест-ер),.?.  жпецъ. 

Harvesting  (хар'-вест-пнг),  s.  уборка  уро- 
жая. 

Has  (хйз),  pres.   отъ  П  a  ѵ  е. 

Hnsela  (ха-зн'ла),  s.  головачъ,  бычокъ  (рыба). 

Hash,  Hasliie  (xam,  xani-H'),s.  рублеппое  мясо; 
смѣсь  изъ  мяса  и  овощей. 

Hash,  ѵ.  а.  крошить,   рубить. 

Hasheesh,  Hashish  (xam'-пш),  s.  гашишъ  или 
хашншъ  (опъянлющій  напитокъ). 

Hask  (хііск),  s.  усгп.  плетеная  корзиика;  хпжппа 
взъ  камыша. 

Haslet  (хас'-лет),  s.  см.  Harslet. 

Hasp  (хасп),  s.  засовъ;  петля  па  замочный  про- 
бой; крюкъ,  скоба;  застежка;  ||  веретено,  шпулька; 
||  ѵ.  а.  запереть,  замкпуть,  застегнуть;  заложить 
(крюкъ). 

Hassock  (хас'-сок),  «.подушка  для  колѣпо- 
преклопеній  (въ  церкви);  циновка;  ||  минер,  туфъ, 
песчаникъ. 

Hast  (хает),  pres.  отъ  Have. 

Hastate,  Hastated  (хас'-тэт,— тэ-тод),  adj.  бот. 
копьевидный,  стрѣльчатый  (листъ). 

Haste  (хэст),  s.  спѣх  ь,  поспѣшность,  торопли- 
вость; іі  проворство;  ||  make—!  скорѣе!  in—,  на- 
скоро, па  скорую  руку,  второпяхъ;  to  be  in—, 
спѣшнть,  торопиться;  the  more—,  the  worse  speed, 
гдѣ  спѣхъ,  тамъ  и  смѣхъ;  to  make  more  —  than 
good  speed,  пос.пѣгаишь,  людей  иасмѣтппгь. 

Haste,  Hasten  (хзс'-н),  v.  а.  п.  торопить, — ся, 
спешить;  ||  поспѣпіать,  ускорять,  попукать,  поощ- 
рять; ||  устремляться;  прпбѣжать  впопыхахъ. 

Hastener  (хэс'  -  н  -  ер),  s.  тотъ,  кто  торопптъ, 
спѣшптъ,  торопыга;  тотъ,  кто  или  то,  что  содѣй- 
ствуетъ  ускоренію  дѣла;  і|  кухоппый  спарядъ  или 
рефлекторъ,  содъйствующійскорѣйшсму  зажарива- 
нію  мяса;  уст.  приспѣшннкъ. 

Hastily  (хэс'  -  тп  -  ли),  adv.  скоро,  поспѣшпо; 
быстро;  запальчиво. 

Hastiness  (хэс'-тп-пес),  s.  поспѣшпость,  торо- 
пливость; нетерпѣливость;  запальчивость. 

Hasting,  Hastings  (хэс'-тинг,  —  типгз),  s.  и 
si  pi.  скороспѣлка;  ранніе  плоды,  овощи  (преиму- 
щественно) горохъ. 

Hasty  (хэс'-ти),  adj.  поспѣшпый;  скорый;  про- 
ворный, торопливый;  ||  нетерпѣливый,  запальчивый; 
необдуманный;  ||  скороспѣлый;  рано,  не  въ  мѣру 
развившійся;  || — pudding,  s.  заварной  пудингъ. 

Hat  (хат),  s.  шляпа,  шапка;  felt,  felted — ,  пояр- 
ковая, войлочная  шляпа;  Leghorn—,  шляпа  изъ 
итальянской  соломы;  opera — ,  складная  шляпа;  he 
touched  his— to  her,  онъ  приподнялъ  передъ  ней 
шляпу;  ||  кардинальская  камилавка;  кардинальское 
достоинство;  |]  —  band,  s.  лента,  крепъ  вовругъ 
шляпы; — box, — с  а8е,картонъдляшляпы; — brush, 
щетка  для  шляпы; — m  о  п  е  у,  мрр.  каплакъ  (npo-t 
центъ  сверхъ  фрахта,  платимый  шкиперу);  фиі.\ 
выпрошенныя  деньги. 
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Hatable  (хэт'-а-бл),  adj.  возбуждающей  нена- 
висть, отвращепіе. 

Hatch  (хач),  s.  высѣдъ,  выводг  (цыплятъ);  вы- 
лупленіе  (изъ  яйца);  открытіс,  развнтіе;  замыселъ; 
||  дверь,  нмѣющая  падъ  собою  отверстіе,  полудверь; 
рама  (кровати);  [|  творнло,  затворъ,  запруда,  щнтъ; 
люкъ  (на  суднѣ);^  —boat,  s.  дюковоѳ  судно  съ 
разборпой  палубой;  —way,  рѣшетчатый  люкъ; 
полудверь;  творило. 

Hatch,  ѵ.  а.  высиживать,  выводить  (цыплятъ);  to 
set  to — eggs,  посадить  па  яйца;  j|  замышлять,  ватѣ- 
вать;  to— hopes,  питать  надежды;  Ц  класть  рѣшетки, 
загораживать,  запружать;  штриховать  (рисунокъ); 
пасѣкать  (сталь);  уст.  окунать  (въ  составь);  брон- 
зировать; |(ѵ.  п.  вылупиться,  выйти  изъ  яйца,  про- 
клюнуться; these  eggs  will  not—,  нзъ  этихъ  яицъ 
не  выведутся  цыплята;  ||  затѣваться. 

Hatched,  Hatcht  (хачт),  adj.  выведенный,  вы- 
сиженный; проісдюпувшійся,  вылупившійся;  поел. 
\to  count  chickens  before  they  are — ,  цыплятъ  no 
.осени  счптаютъ;  ||  герал.  двухпольный  (щитъ). 

Hatchcl  (хач'-ел),  s.  чесалка,  мыканнца  (льна, 
7іеньки);  стека  (капатнаго  мастера); ваяло  (скульп- 
тора); ||  ѵ.  а.  мыкать,  трепать,  кардовать;  ||  раздра- 
жать, падоѣдать,  досаждать. 

Hatchcler  (хач'-ел-ер),  s.  чесалыцикъ  (льна). 

Hatcher  (хач'-ер),  s.  выводя  щій  цыплятъ;  аппа- 
ратъ  для  выводки  цыплятъ;  ||  тотъ,  кто  задумываетъ, 
замышляетъ  что  либо. 

Hatches  (хач'-ез),  s.  pi.  мор.  рѣшетки,  закры- 
вающія  люки;  люки  съ  трапами;  to  Ъе  wider—, 
быть  въ  жалкомъ  положеніи,  въ  стѣсненныхъ  об- 
стоятельствахъ. 

Hatchet  (хач'-ет),  s.  топоръ,  сѣчка;  сѣкпра;  to 
bury  the—,  заключить  миръ  (у  америк.  индѣйцевъ); 
to  take  up  the—,  объявить  войну;  |l — face,  8.  длин- 
ное угловатое  лицо;— helve,  топорище; — vetch, 
копяковка  (растете). 

Hatching  (хйч'  -  инг),  s.  выводъ  'цыплятъ;  ||  — 
house,  з.  печь  для  выводки  цыплятъ. 

Hatchment  (хач'-мепт),  s.  траурный  гербъ,  фи- 
гурирующей при  похоронахъ  знатныхъ  лпцъ;|| 
украшеніе,  высѣчка  на  рукояткѣ  меча  или  шлаги. 

Hatchy  (хатч'-и),  я.  см.  Hasheesh. 

Hate  (хэт),  s.  ненависть;  отвращеніе,  омерзѣ- 
ніс;  ||  ѵ.  а.  пепавидѣть,  питать  отвращеніе,  омер- 
зѣніс;  гнушаться. 

Hateable,  adj.  см,  Hatable. 

Hateful  (хэт'-фул),егф'.ненавистливый,  ненавист- 
ный; ||  омерзительный;  гнусный,  противный;  |J —1у, 
adv.— во,— но. 

Hatefulness  (хэт'-фул-нес),  я.  ненавистный 
характеръ,  гпустность. 

Hater  (хэт'-ѳр),  s.  ненавистникъ;  недр'угъ,  врагъ; 
a— of  теп,  мизантропъ,  нелюдимъ. 

Hath  (хазе),  pres.  отъ  Have. 

Hatless  (хат'-лес),  adj.  бѳзъ  шляпы,  съ  непо- 
крытою годовою. 

Hatred  (хэ'-тред),  s.  ненависть. 

Hatted(xaT'-eA),adj.coeB^noeoHaroflOBU,BbnLaflnli. 

Hatter  (хат'-ер),  s.  шляпный  фабрикантъ;  про- 
-давецъ  шляпъ;Ц».  а.  уст.  мучить,  безпокоить. 

Hatting'  (хй.т'-инг),5.  шляпное  издѣліе,мастерство. 

Haiti-sheriff  (хат-ти-шер'-иф),  я.  гатти-шерифъ 
(султанскій  укаэъ). 

Hattock  (хат'-ок),'я.  уст.  куча  сноповъ. 

Hauberk,  Haubergh  (хо'о-берй),  е.  панцнрь, 
кольчуга. 

На iight  (хо'от),  adj.  см.  Haughty. 

Haughtily  (хо'о-тв>ли),  ado.  надменно",  Спесиво, 
свысока. 

Haaghtinees  (хо/о-тн-нес),  я.  спесь,  гордость, 
высоьомвріе,надмепность;заносчивость,кнчливость. 

Haughly  (хо'о-ти),  adj.  спесивый,  надменный; 
дсрзкій,  8аьосчнлнй,  кичливый. 


"^Haul  (хо'ол),  8.  вытягиваніе,  вытасквваніе;  чрез- 
вычайное усилю;  ||  мор.  тяга  (снастей);  букспро» 
ваніе,  бечеваніе  (судна);  водовъ  (несудоходное 
мѣсто  въ  pnKn);—of  yarn,  сматываніе'  каболокъ 
съ  колеса;  ||  мех.  волочепіе  (металловъ);  тяга  (въ 
печи);  і|  сѣть,  топя,  неводъ;  at  one—,  однимъ  заво- 
зомъ  невода. 

Haul,  у.  а.  тащить,  волочить,  тянуть;  увлекать; ]| 
дергать;  тормозить;  бечевать,  буксировать;  натяги- 
вать; мор.  to— the  wind,  держать  круто  къ  вѣтру; 
||  вытягивать  патоку  нзъ  формъ  (на  сах.  зав.). 

Haulage  (хо'ол-эдж),  s.  тяга;  тяга  бечевою;  бук- 
сировапіе;  плата  ва  бечевннаъ.,  буксировку,  пере- , 
таскнваніе. 

Hauler  (хо'ол-ер),  в.  бечѳвщикъ,  бурлак*,  тя- 
нущей лямку. 
Hauling  (хо'ол-ипг),  я.  хомутъ.* 
Haulm,  Haum  (хо'ом),  я.  стебель;  солома,  иве- 
имущ,  оставшаяся  на.  жнивѣ;  ||  ярмо,  хомутъ.  , 
Haunce  (хане),  ѵ.  а.  см.  Enhance. 
Haunch  '(ханч),  s.  задняя   нога,  бедро;  ляжка; 
задняя   часть   (дичины);  to  throw  a  horse  on  its 
—es,  поднять  лошадь  на  дыбы;— bone,  подвздошная 
кость;— of  an  arch,  разбутовка  свода. 

Haunse  (хане),  s.  архгмп.  замковый .  камень 
(свода);— of  a  door,  наддверіе. 

Haunt  (ха'унт),  s.  мѣсто,  часто  посѣщаемое;  || 
убѣжище;  пристанище;  притопъ,  мѣсто  отдыха,  при- 
вала; ||  уст.  привычка,  обыішовеніе  посѣщать  «ого, 
что;  ||  ѵ.  а.  п.  Посѣщать*  навѣщать;  часто  бывать, 
повадиться;  ||  осаждать,  преслѣдовать;  являться  (о 
видѣніяхъ,  духахъ);  the  house  is  —  ed,  въ  зтомъ 
домѣ  водится  нечистая  сила;  ||  часто  употреблять 
что;  постоянно  обращаться  къ  кому  или  возвра- 
щаться къ  чему. 

Haunter   (ха'упт-ер),  s.   обычный,  постоянный 
посѣтнтель;  завсегдатай. 
Haunting  (ха'унт-ииг),  я.  частое  посѣщеніѳ^ 
Hauee,  8±см.  Hawse. 
Haust  (хб'ост),  s.  уст.  сухой  кашель. 
Haustellate  (хо'ос-тел-лэт),  adj.  эоол.  снабжён-, 
ный  сосальцемъ. 

Haustellum  (хо'ос-тел-лби),  s.  остистый  или, 
иглистый  куликъ  (раковина). 

Hautboy  (хо'о-бой),  е.  гобой  (муз.  инструм.);— 
player,  гобоистъ;  ||  мускусная  земляника.  ,- 
Hauteur  (хо-тбр'),  s.  см.  Haughtiness. 
Have  (хав),  v.  a.  (had),  йиѣть,  владѣть;  получить; 
he  has  a  great  'estate,  у  него  богатыя  помѢстьяі' 
I— him,  онъ  у  меня  въ  рукахъ;  thou  wilt— те  when, 
я  буду  на  твоей  сторонѣ,  когда,  если;  you  may— ту 
word  that,w,v  вамъ  честное  слово.что;— те  excused, 
извините  меня;  to— а  саге,  заботиться  о  чеяъ;  осте- . 
регаться  чего;  to— a  mind  for,  ныѣть  жеданіе  ѵъчему 
нибудь;  it  may  be  had  илніг  is  to  be  had  for  sixpence, 
это  можно  получить  за  шесть  ненсовъ;  let  him — his 
desert,  пусть  ему  воздастся  по  8аслугамъ;|І  держать, 
брать;  the  hound  has  him,  собака  поймала  его;  he 
knows  not  what  to—,  онъ  самъ  не  знаетъ,  чего  xo- 
четъ;  ||  внать;  to— by  heart,  знать  наизусть;  I— not 
law  enough  to...,  я  недостаточно  знаю  законы  для 
того,  чтобы...;  ||  дозволить,  вѳдѣть,  заставить;  it  would 
go  against  me  to — her  come  to  harm,  я  бы  никакъ  не 
желалъ,  чтобы  ей  причин вли  вредъ;— your  hair  cut, 
остригите  себѣ  волосы;  the  stars— us  to  bed,  звѣзды 
заставляютъ  насъ  ложиться  спать;  |І  долженствовать, 
надлежать;тмсЛ  hasyet  to  be  done,  многое  еще  должно 
быть  сдѣлано;  what  will  you — me  do?  .что  «шѣ  по  ва- 
шему слѣдовало  бы  сдѣлать?  ||  желать,  хотѣть;  he 
will— it  that,  онъ  хочетъ,  чтобы...;  ||  родить;  the  cat 
has  young,  кошка  окотилась;||— after  him!  держите 
его,  слѣдуйте,  бѣгите  за  пимъі— at  him!  идите  ва 
него,  аттакуйтѳ  его! — to  you!  вотъ  тебѣ!  погоди  та 
у  меня!  to— down,  саусхать.сносить,  снимать;— him 
іПц  введите  его;  to — сч,  upon,  носить, нмѣть  на  се&5 .. 
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при  себѣ;— him  out,  выпустите,  внэовите,  вышлите 
его;— Лт  up,  введите  его  наверхъ;—  with  уои,иъ 
вашимъ  услугамъ;  to— rather,  делать  чего  бодѣе, 
предпочитать;  you— it  right,  вы  это  угадали,  это 
такъ,  вѣрно. 

Have,  ѵ.  аихіі.  употребляется  въ  сложнкхъпро- 
'  шедшихъ  временахъ  глаголовъ;  I—  not  seen  him;— 
you?  я  его  не  видалъ;  нѳ  видали  ли  вы?. 

Havelook  (хав'-н-док),  s.  родъ  башлыка  изъ  лег- 
кой матеріи. 

Haven  (хэ'-вн),  s.  гавань;  to  clear  а—,  очищать 
|  гавань;  (j  убѣжище,  пріютъ. 

Havenage  (хэ'-вн-эдж),  s.  портовыя  деньги. 

Havener  (хз'-вн-ер),  s.  уст.  смотритель  порта. 

Haver  (хав'-ер),  s.  уст.  владѣтель;  [j  овѳеъ. 

Haversack  (хав'-ер-сак),*.мѣшокъ;воеи.  ранецъ. 

Иаѵіі)£|хав'-инг),  s.  нмѣпіе;  владѣніе;  пожитки; 
і|  упоіпребл.  при  друюмъ  глаюлѣ  въ  видѣ  при- 
частія  прошедшаго:  I  have  heard  of  her — left  the 
country,  я  слышалъ,  что  она  выѣхала  изъ  этой 
страны. 

Ha*Ylor  (хэ'-ви-ор),  s.  поведеніе;  ||  клатый 
олеиь. 

Havoc,  Havock  (хав'-бк),  s.  разрушепіе;  расхи- 
щсиіе;  опустошеніе;  фиг.  разстройство;  '| ѵ.  а.  уст. 
разорять,  опустошать,  уничтожать,  грабить;  раз- 
страиватъ;  ||  inter  j.  бей,  руби,  рѣжь,  не  жадѣЗІ 

Haw  (хо'о),  s.  ягода  и  сѣмя  боярышника; Цизго- 
і  родь;  плетень;  дворъ  или  лугъ,  обнесенный  изго- 
і  родью;  палисадникъ;  загонъ  (для  скота);  ||  анат. 
третье  вѣко  или  мигательная  перепонка  (у  птицъ 
и  копытныаъ  чепгвероногихъ);  ||  ветер,  наростъ  на 
вѣкѣ  (у  лошади);  ||  запинапіе;  перерывъ,  пере- 
межка въ  рѣчи;  ||—  finch,  s.  канадскій  снигирь, 
дубоносъ,  щуръ. 

Haw,  ѵ.  п.  запинаться,  мямлить;  ||  haw,  haw,here! 
сюда,  сюда!  (крикъ  погонщиковъ);  to — and  gee, разг. 
перескакивать  съ  одного  предмета  на  другой, 
хвататься  то  за  одно,  то  за  другое-: 

Haw-haw  (xoo-xo'o),s.  небольшая  канава,  окопъ 
(еокруіъ  двора,  сада);]  просѣка. 

Hawk  (хо'ок),  s.  соколъ;  ||  ястребъ;  ||  отхаркн- 
ванье;  Ц  корыто  (для  растворенія  извести); ||—  boy, 
s.  помощникъ  каменщика;— eyed,  adj.  съ  ястре- 
биаымъ  взглядомъ;— motb,s.  сфинксъ,  сумеречная 
бабочка;  —  nosed,  adj.  съ  орливымъ  носомъ;— 
weed,  s.  сокольаикъ,  ястребинка  (растете). 

Hawk,  ѵ.  п.  а.  охотиться  съ  помощью  соколовъ, 
спускать  соколовъ;  ||  в^кьт^ся,  сдѣлать  нападеаіе  на 
лету;  to— at,  гоняться  ас  |І харкать,  отплевывать;  || 
продавать  по  улицамъ  (товары,  газеты). 

Hawked  (хо'окт),  adj.  ястребиный  (носъ);  раз- 
поспый  (товаръ). 

Hawker  (хо'ок-ер),  s.  сѳкольпикъ;  ||  разнощикъ. 

Hawkisg  (хо'ок-енг),  $.  обученіе  соколовъ;  со- 
колиная охота;  погоня  сокола  (за  птицами);  ||  роз- 
ничная, штучная  продажа;|  —  pole,  s.  рогатина 
(охотничье  копье). 

Hawse  (хо'оз),  s.  мор.  клгозъ;  положеніе  кана- 
товъ  передъ  клюзами;  a  foul—,  перекрещенные  ка- 
наты^ clear—, канаты  чисты  (не  перекрещиваются); 
to  clear  the — ,  развести  крыжъ;  she  has  anchored  in 
our—,  судно  бросило  якорь-  между  нашими  кана- 
тами; a  bold— .клюзы,  высоко  находящееся  надъ  во- 
дою; «о  ride— full,  нырять  до  клюзовъ;  || —bag,— 
plug,  клюзъ-сакъ;— block,  s.  затычка  для  клюза;— 
hole,  клюзъ;— piece,  гасписа. 

Hawser  (хо'оз-ер),  s.  мор.  канатъ,  кабельтовъ, 
швартовъ; — laid  г0£>е,четырехстрепдныйкабельнын 
канатъ. 

у  Hawthorn  (хо'о-зеорн),  s.  боярышпикъ,  крате- 
гусъ  (колючгй  кустарнгікъ). 

Hay  (хэй)у  s.  сѣно;  |j  хороводъ;  to  dance  the — , 
танцовать  въ  кружокъ,  хороводомъ;  ||  силовъ  (пре- 
имущ._  для  кроликовь);  ||  уст.  изгородь,  плетень;  ||— 
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bird,  в.  большая  тгБночка  (птица);  —bote,  юр. 
право  на  порубку  кустарника  для  содержанія  изго- 
родей въ  исправности;— cock,  копна  сѣна  на  лугу; 
— harvest,  сѣнокосная  пора;— knife,  небольшой 
серпъ,  коса; — loft,  сѣнникъ,  сѣновалъ; — maker, 
работникъ,— пип,а  на  сѣнокосѣ;— making,KomeHie 
сѣна,  сѣнокосъ;— market,  сѣнной  рынокъ;— mow, 
стогъ  сѣпа,  сложенного  подъ  навѣсомъ  на  зиму;— 
rick, —stack,  скирдъ,  стогъ  сѣна;  — thorn,  см. 
Hawthorn;— time,  сѣнокосъ;— worm,  дождевой, 
земляной  червь. 

Hayward  (хэн'-уард),  s.  полевой  сторожъ. 

Hazard  (хаз'-ард),  s.  случай,  случайность;  опас- 
ность, рискъ;  to  run  the — ,  to  stand  the — of,  риско- 
вать (чѣмъ);  \\  луза  (на  билъярдѣ);  ||  ямка  для  мяча 
(жедепомъ);  зернь  (игра  въ  кости);  ||  ѵ.  а.  п.  риско- 
вать, пытать  счастье;  отваживаться  на  что;  to— all 
at  all,  идти  на  пропадую. 

Hazardable,  Hazardous  (хаз'-ард-а-бл,— дос), 
adj.  рискованный;  опасный;  отважный,  смѣлый,  уда- 
лой; ||  — dously  adv.— но,— ло. 

Hazarder  (хаз'-ард-ер),  s.  идущій  на  рисаъ; 
смѣльчакъ. 

Haze  (хэз),  а.  тумачъ,  пасмурность,  темнота;  || 
ѵ.  а.  хмуриться  (о  поіодѣ);  дѣлаться  туманнымъ, 
пасмурнымъ;  заволакивать,  стлаться  (гов.  отуманѣ); 
fl  ѵ.  а.  уст.  раздражать,  дурачить  (сумасбродными 
выходками,  требованьями). 

Hazel  (хэ'-зл),  s.  орѣшина,  лещина;  white— tree, 
калина,  снѣжки  (кустарникъ);  ||— b  u  sh,— *c  о p s  e,  s. 
орѣшпикъ,  лещинникъ  (деревцо); — eartli,  рыхлая 
земля;  агрон.  удобрительная  глина; — hen,  рябчикъ; 
— nut,  орѣхъ,  орѣшекъ; — tree,— wood,  орѣшникъ; 
||  — ly,  adj.  подобный  орѣху;  орѣховаго  цвѣта, 
свѣтлокоричневый. 

Haziness  (хэ'-зи-нес),  s.  туманность.  ^  , 

Hazy  (хэ'-зи),  adj.  туманный,  неясный,  темный; 
разг.  сѣренькій  (день). 

Не  (хъ),ргоп.  онъ;— who,— that,  тотъ,  кто;  тотъ, 
крторый;  ||  лицо  мужескаго  пола,  мужчина;  самецъ; 
any— the  proudest  of  thy  sort,  одинъ  изъ  самыхъ 
высокомѣрныхъ  людей;  a— goat,  козелъ;  a— cousin, 
двоюродный  братъ;  the—s  in  birds,  самцы  у  птицъ. 

Head  (хед),  s.  голова,  глава,  головка;  верхушка; 
верхъ;||  глава,  начальникъ,  предводитель,  вожакъ;. 
верховная  власть;  высшее,  главное  мѣсто;  воору- 
женная сила;  at  the— of,  во  главѣ;  the  French  have 
gathered — ,  французы  собрали  войско;  ||  изголовье 
(постели);  заглавіе,  оглавленіе  (книги);  замочный 
камень  (свода);  истокъ,  верховье  (рѣки);  входъ  (въ 
гавань,  въ  ущелье);  отверстіе  (у  мѣховъ);  головизна 
(рыбы);  откидная  крышка  (экипажа);  рога  (оленя); 
шляпка  (гвоздя);  кожухъ  (надъ  плитою);  пѣна  (на 
бродящей  жидкости);  осадокъ,  гуща  (въ  вить);  дно- 
(ящѵка,  бочки);  лицевая  часть  (зданія,  монеты); 
фронтовая  часть  (войска);  масъ  (земли);  топъ 
(мачты);  гальюнъ  (корабля);  жел.ѣзко  (стрѣлы);  \ 
черенокъ  (ножа);  шейка  (скрипки);  грнфъ (гитары); 
обухъ  (топора);  е.оча,Еъ(капусты); головка (чирея); 
пабалдашникъ  (палки);  ||  главный  пунктъ;  центръ; 
тема,  предметъ  (рѣчи);\\  рубрика^отдѣлъ;  исходная, 
конечная,  высшая  точка;  ту  indisposition  has 
grown  to  such  a— that...,  моя  бодѣзнь  разыгралась 
до  такой  степени,  что...;  to  draw  to  а — , представить 
въ  сжатомъ  видѣ,  собрать,  сгруппировать;  to  соте 
to  а—,  назрѣть  (о  нарывѣ);  to  bring  a  business 
to  a — ,  заключить,  покончить  дѣло;  this  reservoir 
has  ten  feet—,  этотъ  резервуаръ  въ  десять  футовъ 
емкости;  he  is— and  shoulders  above  them,  оьъ  не- 
измѣримо  выше  ихъ;  ||  мор.  носовая,  выдающаяся 
часть  корабля;  а— !  впередъ!— to  wind,  носомъ  къ 
вѣтру,  противъ  вѣтра;  by  the—,  нагнувшись  къ 
носу,- 1| — and  ears,  по  уши,  вполяѣ; — and  shoulders, 
силою,  насильственно,  искусственно;  —or  tail, 
оредъ  или   рѣшетка   (игра);  па  счастье;  neither-* 
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nor  tail,  ни  начала,  ни:  конца;  ни  кола,  ни  двора; 
ни  копейки;  фиг.  ни  то,  ни  се;  to  take— ,  поднять- 
ся на  дыбы;  to  give  one  the—,  давать  кому  или 
■  нему  полную  свободу;  не  обуздывать;  to  his — ,  въ 
лицо,  въ  присутствіи,  въ  глаза;  to  make — ,  идти 
впереди;  to  make— against,  сопротивляться,  от- 
стаивать; to  get — ,  укрѣпйться,  укорениться,  взять 
перевѣсъ  надъ  чѣм$;І  to  have,  a  hot— of  due's  own, 
быть  вспыльчиву;  to  have  one's— sunder  his  girdle, 
справиться  съ.  кѣмъ;  you  have  hit  the  nail  on 
the—fjtu  попали,  угадали;  f —a  ch  e,  s.  головная 
боль;— b and,  головная  повязка,  ленточка  или 
рѳмень;заголовокъ  у  корешка  книги;  to— band  a  book, 
дѣлать  заголовки  на  корешкѣ  книги;— borough, 
старшина;— cheese,  сыръ  изъ  свипины; — dress, 
наколка;  головной  уборъ  (дамы);  хохолокъ,  гребе- 
шокъ;— fa3t,  мор.  носовой  швартовъ;— f і г s t,  adv. 
.  головой  впередъ;—  gear,  см.— d  res  s;— 1  and,  мысъ, 
носъ,  .коса;  окраива  вспаханнаго  поля; — light, 
фонарь  съ  рефлекторомъ  на  локомотивѣ;  — 1  in е, 
мор.  ревапты;  тип.  колонцифры,  столбцовая  над- 
пись;—lugged,  adj.  влекомый  за  голову;— man, 
вожатый,  зачинщикъ;  '—master,  начальникъ 
(школы); — money,  поголовный  денежный  сборъ; — 
pan,  черелъ,  кости  черепа;— piece,  каска,  шлемъ; 
фиг.  разеудокъ;  умъ,  пониманіе;  наглаваикъ  (въ 
уэдѣ  лошади);  притолка  (у  дверей);— plane,  паз- 
никъ  (стол,  инстр.); — poll,  подушное  (подать); 
— quarters,  s.  pi.  главная  "квартира  (арміи); — 
rails,  мор.  перила  на  носу  судна,  галыонные  ре- 
гели;— горе,  s.  мор.  верхній  ликъ-тросъ;— sail, 
'яередній  парусъ;— sea,  мор.  зыбь  съ  носа;— stall, 
'оглавль  (у узды);— stick,  мор.  гафель,  реекъ  (у 
косыхъ  парусовъ);—з  t  о  с  к,  бабка  у  токарнаго 
станка;— stone,  краеугольный  камень;— waters, 
главный  резерву аръ  или  водоему— way,  мор.  ходъ 
корабля  впередъ; — wind,  мор.  противный  вѣтеръ; 
— workman>  старшій  мастеровой,  десятникъ. 
I  Head,  ѵ.  а.  идти  во  главѣ,  предводительствовать- 
управлять;  вести,  идти  впереди,  передъчгела,  опе- 
режать, обгонять;  ||  оглавлять,  графить,  обозначать 
рубрики;  |  насаживать,  придѣлывать  головку;  вста- 
влять дно;  ||  to-aperson,  не  уступать;  to— off  a  thief, 
преграждать  дорогу  вору;  ||  мор.  the  winds  a  ship, 
яѣтеръ  заходитъ  кораблю  съ  носа;  to— the  sea,  лег- 
ко подниматься  на  волненіи;  ||  уст.  обезглавливать, 
отсѣкать  голову;  to— down  the  tops  of  trees,  остри- 
гать маковки  деревъ;  ||  v.  п.  вытекать,  исходить, 
брать  начало;  мор.  имѣть  ходъ;  ||  завиваться,  кру- 
титься; this  kind  of  cabbage— s  early,  этотъ-видъ 
капусты  рано  завивается;  ||  adj.  главный,  вер- 
ховный. 

-Headed  (хед'йвд),  adj.  съ  головой,  головной, 
головчатый;  fat — ,  толстоголовый;  hot—3  вспыль- 
чивый, горячій; — with  iron,  съ  желѣзною  оконеч- 
ностью; ||  кочанный. 

Header  (хед'-ер),  s.  насадчвкъ  булавочпыхъ 
головокъ;  ||  предводитель;  вожакъ;||тычокъ,  кирпичъ, 
положенный  тычкомъ;  ||  арх.  проемный  камень. 

Head  gargle  (хед'-гар-гл),  s.  болѣзнъ  скота. 

Headily  (хед'-н-ли),  adv.  вспыльчиво,  упорно, 
дерзко. 

Headiness  (хед'-и-нес),  s.  поспѣшность;  упрям- 
ство, упорство;  ||  хмельное  свойство  вина. 

Heading^  (хед'-инг),  е.  образоваиіе,  видъ  головы; 
вколачиваніе;  насаживаніе  булавочныхъ  головокъ;  || 
донныя  доски  у  бочекъ;  ||  — hammer,  свинцовая 
гирька  (у  булав.)', — tool,  шило  для  пробивки  дыръ 
въ  подковѣ;  —  joint,  соѳдипеніе  подъ  прямыми 
углами;  ||  тип.  буква,  означающая  выноску;  началь- 
ная-буквы  наверху'  столбцовъ  (словарей); ||  загла- 
вие, заголовокъ  (бумаги  или  книги). 

Headless  (хед'-лес),  adj.  безголовый,  безглавый; 
обезглавленный;  ||  фиг.  безначальный,  пеподначаль- 
ный;  безразеудный,  неосторожный.^ 


-  Headlong  (хёд'-лонг),  adj.  опрометчивый,  бѣше- 
ный;  a— folly,  безразеудное  дурачество;— fury,  слѣ- 
пая  ярость;  |  круто  спускающійся;  ||  adv.  головой 
впередъ;  стремглавъ,  опрометью,  очертя  голову. 

Headmold-shot  (хед' -  молд  -  шот),  s.  сращеніе 
черепныхъ  швовъ. 

С  Headsmost.  (хед'-мост),  adj.  передовой,  перед- 
ній;  стоящій  во  главѣ. 

-  Headshako  (хед'-шэк),  s.  киванье,  покачиваніе 
головой. 

Headship,  (хед'-шип),  s.  первенство,  главенство, 
верховная  власть. 

Headsman  (хедз'-ман),  s.  палачъ. 

Headspring   (хед'-спринг),  s.  источнйкъ,  рйд- 
нйкъ;  ||шроисхожденіе,  начало. 
.    Headstrong  (хед'-стронг),  adj.  упрямый;  непре- 
клонный; съ  норовомъ  (о  лошади). 

Headstrongness  (хед'-стронг-нес),  s.  упрямство; 
норозъ. 

Head-tire  (хед'-тайр),  s.  головной  уборъ. 

Heady  (хед'-и),  adj.  стремительный,  неудержи- 
мый; горячій;  ||  упрямый;.|  крѣпкій,  опьяняющій;  за- 
бористый. 

Heal  (хил),  v.  а.  ,п.  лечить,  исцѣяять,  вылечи- 
вать,— ся;  заживать;!  примирять,  умиротворять;  || 
крыть  (кровлю).^ 

Healable  (хил'гй-бл),  adj.  излечимый,  исцѣлимый. 

Heald  (хилд),  s,  ремизная  нить  (у  ткацкаго 
станка). 

Healer  (хил'-ер),  .е.  исцѣлитель,  врачъ.  , 

.  Healing  (хил'-инг),  adj.  цѣлебный,  цѣлительный; 
врачующій;  спасительный;  успокаивающій;  ||  s.  лече- 
ніе,  врачеваніе,  исцѣленіе. 

Health  (хелсз),  s.  здоровье,  здравіе;  the  board 
of—,  санитарный  комитетъ;  your— sir,  за  ваше 
здоровье,  сударь;  come  your—s,  all  of  you,  за 
здоровье  всѣхъ;  ||  —  officer,  s.  санитарный  чи- 
новникъ; — resort,  курортъ. 

Healthful  (хелсз' -  фул),  adj.  здоровый,  здра- 
вый; ||  —  1у,  здорово,  въ  добромъ  здоровьѣ. 

Healthf ulness  (хелез'-фул-нес),  s.  здоровье,  здо- 
ровое состояніе;  I  doubt  the— of  such  food,  я 
сомнѣваюсь,  чтобы  эта  пища  была  здорова. 

Healthily  (хелез'-н-ли),  adv.  здорово. 

Healthiness  (хелез'-и-нес),  s.  здоровье;  здоро- 
вое состояніе. 

Healthless  (хелез'-лес),  adj.  нездоровый,  слабый. 

Healthsome  (хелез'-ебм),  adj.  см.  Wholesome. 

Healthy  (хелез'-и),  adj.  здоровый. 

Heam  (хим),  s.  ветер,  мѣсто,  послѣдъ. 

Heap  (хип),  s.  куча,  груда;  ||  разг.  толпа;'  to  be 
struck  all  of  a — ,  изумиться;  ||  v.  а.  класть  или 
собирать  въ  кучу,  наваливать,  накоплять;  напол- 
нять до  верху)  до  краевъ;  складывать  (кожи)  въ 
чанъ  для  ■  вымочки. 

Неарѳг  (хиа'-ер),  з.  тотъ,  кто  складываетъ  въ 
кучу,  копитъ, 

Heaping-up  (хип'-инг-бп),  s.  накопленіе. 

Неару  (хИп'-и),  adj.  лежащій  въ  кучахъ;  на- 
копленный, скопленный. 

Hear  (хир),  у.  а.  п.  (heard),  слушать,,  внимать, 
слышать;  I—him  sing,  я  слышу  его  пѣніе;  let  те — 
from  you,  дайте  мнѣ  о  себѣ  вѣсточку;  to— say, 
слышать  о  чемъ;  to— a  bird  sing,  фиг.  пронюхать, 
провѣдать  о  чемъ;  to— ill,  уст.  прослыть  дурнымъ 
человѣкомъ. 

Hearer  (хир'-ер),  s.  слушатель;  he  is  one  of  our 
— s,  это  одннъ  изъ  нашихъ  слушателей,  прихожанъ. 

Hearing  (хир'-ипг),  s.  слухъ;  be  within— ,станьтѳ 
такъ,  чтобы  вы  мепя  слышали; ||  слушаніе;  аудіенція; 
give  те  а — ,-  выслушайте  меня;  it  is  good — ,  это 
хорошая  вѣсть,  новость; || — trumpet, "s.  слуховая 
труба. 

Hearken  (харкай),  ѵ.  п.  а.  слушать,  подслуши- 
вать. 
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Hcarkcner  (харк'-п-ер),  s.  тотъ,  кто  подслутп- 
вастъ. 
Нсагяаі  (хбр'-сйл),  s.  см.  Rehearsal. 
Hearsay  (хар'-сэй),  s.  слухь,  молва. 
Hearse  (хоре),  s.  см.  Horse. 
Hearse-cloth    (хорс'-клосз),     s.    гробовой    uo- 
кровъ. 

Hearscliko  (хбрс'-лайн),  adj.  погребальный,  по- 
хоронный. 

Heart  (харт),  s.  сердце;  to  leave  at—,  нміть  что 
'  па  сердцѣ,  тревожиться;    to  take  to—,  принимать 
:  къ  сердцу; || his— is  ready  to  lap  into  his  mouth, 
|  у  него  сердце  готово    выпрыгнуть  on,  радости;  |j 
I  душа,  духъ;  любовь,    НБЖПОСТЬ;  to  set  the— upon, 
'  сосредоточить  всѣ  желаніл  па  'аміг;спльпо  любить; 
to  find  in  the—,  имѣть  расположеніе  къ;  I  could 
'  not  find  in  my  — to  go,  у  меня  пе  хватило  духа 
идтн;  to  take  — ,  to  (jut  he  г—,  собраться  съдухомъ; 
I  to  give— ,  to  put  in  good— .ободрить, придать  смѣ.іо- 
!  стп;  to  keep  in — ,  поддержать  i;ow;to  be  onto/'—, 
упасть  духомъ,    струсить;  to  have  a  good — ,  дѣй- 
ствопать  смѣло,  пе  бояться;  to  put  out  of—,  обез- 
куражить;    his— went    down    to    his    heels,  у  него 
душа  въ  пятка  утла;  to  be— and  hand  for  a  thing, 
предаться  чем)/  и  душой,  и  тѣломъ;  •;  друг  г,  прія- 
тель;  ту  sweet—,  мой    милый  другг;  ту  little— л 
малютка;  || Ъу—,  наизусть;  for  ту  —  ,  ни  за  что  па 
свѣтѣ;||  сердцевппа,  середина,    цептръ;  сущность, 
суть;  that  piece  of  land  is  in  good — ,  это  хорошая 
земля;  a  piece  of  ground   out   of—,   истощенная 
земля;  to  keep  afield  in  good  —  ,  хорошо  обрабаты- 
вать поле;  || —  9,  s.  pi  черви  (оъ  карта.ѵъ);  ||  —  ache, 
s.  кручина,  горе;  —  blood,  —  's-blood,     кровь, 
жизнь;— bond,  комешц.  проемный  камень;— break, 
I  тоска,  OT'ianuie;— breaker, разг.  дамсній  локопъ; 
—breaking,  adj.  яадрывающіі   сердце;— burn, 
!—  burning,  s.  изжога,  фгі%.  вражда, олоба;— dear, 
\adj.  мплый,  дорогой; —case,  s.  спбкойствіе  духа; 
—felt,  adj.  глубоко  ирочувствопапный;— raoth,  s. 
ночная  бабочка;— quelling,— robbing,  otf/.  илѣ- 
'  нлгощій  сердце,  восхитительный;  — г  ending,  раз- 
!  дпрающій  сердце;  —  searching,  внвѣдывагощій 
ісердечныя    тайпы;  — 's-ease,   s.   бот.   тропцыпъ 
цвѣть,  апютппы  глазки;— seed, —pea,    бот.  сер- 
дяпка,  пузыристый  горохъ; —  shaped,  adj.  серд- 
цеобразный;—shell,  s.  сердцевидъ,  кардія  (рако- 

•  вина); — sick,  adj.  душевно,  тялсело  или  при  смерти 
больной;— sickening,  возмупдающій  душу;— sick- 
ness, душевная  болѣзпь,  упыпіе,  меланхолія;  — 
sinking,  замирапіе  сердца,  упадокъ  духа; — sore, 

Іогорчепіе,  кручина,  скорбь;  — struck,  adj.  пора- 
женный до  глубины  сердца;  —  swelling,  возму- 
ідающій,  тровожащій  душу;  s.  пепавпеть,  злоба;'— 
whole,  adj.  съ  нетронутымъ  сердцемъ,  еще  пе  лю- 
бпвшій;  не  иодчппяющійся,  неукротимый; — wood, 
\s.  сердцевина  въ  дсрсвѣ;— wounded,  adj.  съ  рас- 
Ітерзанпымъ  сердцемъ,  мучимый  любовью. 

Hearted  (харт'-ед),  adj.  употреб.  въ  составныхъ 
(словахъ:  stovt— ,  храбрый;  faint—,  робкій;  light—, 
[веселый;  hard — ,  жестокосердый. 

Hearledness  (харт'-ед-пес),  s.  см.  Heartiness. 
t  .  Hearten  (харт'  -  и),  v.  а.  ободрять,  оживлять, 
[поощрять;  подкрѣплять;  уст.  удобрять  (землю). 

Heartener  (харт'-н-ер),  s.  тотъ,  кто  ободряетъ, 
^ожнвляетъ. 

Hearth  (харез),  s.  подъ  (въ  печи);  очагъ;  метал. 
;печь;  хим.  тигель; IJ— broom,  s.  помело; — money, 
налогъ  съ  трубы  или  со  двора;  — rug,  каминный 
^коврпісъ;—  stone,  очажный  камень;  печиой  подъ. 

Heartily  (харт'-и-лп),  adv.  искренне,  сердечно, 
усердно. 

Heartiness  (харт'-и-иес),  s.  искренность,   сер- 
[дечпость,  задушевность;  усердіе. 
r     Heartless   (харт'-лес),  adj.  безеердечпый,  без- 

•  душный;  малодушный,  робкій;;|— Іу,  adv.— по,— ко. 


Hcartlessness  (харт' -лес -пес),  в.  безсердечіе, 
бездушіс;  малодушіе,  робость.  ѵ  ~    ' 

Heartlet  (харт'-лет),  s.  сердечко. 

Heartliog  (xapt'-лпнг),  s.  разг.  душечва,  мой 
милый. 

Hearty  (харт'-и),  adj.  чистосердечный,  сердеч- 
ный, душевный;  усердный;  ||  здоровый,  дюжій,  крѣп- 
кій;  бодрый;  a— cock,  славиый  малый;  to  drink  а— 
glass,  выпить  хороши",  полный  стакапъ;  to  eat 
а — meal,  сытпо  поѣсть. 

Heat  (хит),  s.  жаръ,  зпой;  теплота;  Ц  пылъ,  раз- 
гаръ,  горячность;  вспышка,  гиьвъ;  I!  накаленность; 
at  a  white— ,  накаленный  д6-б1.ла;|1  кругъ,  копецѵ 
(на  конских*  скачкахъ);  at  а — ,  въ  одинъ  копецъ; 
dead—,  бѣгъ  недЬйствнтельпый,  пе  идущій  въечетъ; 
і|  угорь,  прыщъ  (на  ліщѣ). 

Heat,  ѵ.  а.  п.  пагрѣвать,  разогрівать,  топить, 
— ел;  воспламенять,  горячить,  — ся;  метал,  нака- 
лять,— ся. 

Heater  (хит'-ер),  s.  плитка  (утюжная);  утюгъ; 
грѣлва. 

Healh  (хпгз),  8.  верескъ;  мѣсто,  варосшее  ве- 
рескомь  или  кустарппкомъ;  ||—  cock,.—  pout,  s. 
глухарь,  тетеревъ;  —  hen,  тетерька;  — pea,  бот. 
сочеипчнпкъ. 

Heathen  (хп'-езн),  5.  язычиикъ; \adj.  япыческій. 

Heathendom  (хи'-сзп-дбм),  s.  язычество. 

Heathenish  (хи'-сзп-пш),  adj.  языческій,  пдоло- 
поклоиническій;  ||  жестокій;  грубый;  ||  —  ly,  adt>.{ 
язычески.  i 

Ueatheuislincss  (хц'-езн-пт-нес),  8.  языческій] 
характеръ. 

Heathenism  (хп'-ези-цзы),  s.  язычество. 

Heathenize  (хп'-езн-айз),  ѵ.  а.  обращать  ь%) 
язычество,  идолопоклонство. 

Hoather  (хпез'-ер),  в.  см.  Heath. 

Heathy  (хпез'-п),  adj.  заросшій  вероскомъ. 

Heating  (хит'-иаг),  s.  пагрѣвапіе;  накаливаиіе; 
\\udj.  согріиающій,  нагревательный,  калильный; 
горячительный; — рогссг,  сила  теплорода. 

Heatlesa  (хпт'-лес),  adj.  пежаркій,  холодный. 

Heave  (хпв),  s.  поднпмапіе,  прпподпимапіе,  воз-' 
пышспіе;  волпеніе  (моря);раз*.  позывъ  на  тошвоту; 
напряжете  (при  Koxu.m);—of  an  earthquake,  ударъ  I 
землетрясенія; — of  the  heart,  воздымапіе,прпподпп- ' 
маніо  груди  при  тяжеломъ  дыханіп;|| — offering,  s.  j 
лсертвопрппошеніе  первыхъ  плодовъ  (у  евреевъ).    j 

Heave,  ѵ.  а.  я.  (heaved  и  hove,  hoven),  поднп-; 
мать,  приподнимать,— ся; напрягаться, надсѣдаться; 
съ  трудомъ  вставать;  тяжело  дышать;  испускать  | 
(вздохъ);  волноваться;  бросать,  кидать,  вертѣть, 
ходить  (на  шпилп);  the  ship  —  s  towards  the 
southwest,  волна  несетъ  корабль  къ  юго-заиаду; 
the  earth  begins  to — ,  въ  землѣ  замѣчается  бро- 
женіе;  ||  to — гор,  приподнята,;  бросить;  разг.  тош- 
нить; фиг.  возноситься,  гордиться;  отказаться  (отъ 
намѣрепія);  to — in  sight,  появиться  на  горизонтѣ; 
to — out  a  sail,  отдавать  парусъ;  to— short,  поднять, 
подвергать;  to— to,  лечь  въ  дрейфъ;  подходить  къ 
непріятелю; — !  накреннван!  бросай!  (лоть);  верти!  I 
to— and  set,  пмѣть  килевую  качку. 

Heaven  (хев1  -  u)„  s.  небо,  небеса;  good — s!  о 
Боже!  ||  —begot,— born,  adj.  рожденный  отъ  анге- 
ловъ,  иебесный;  —directed,  направленный  къ 
небу,  управляемый  небомъ;— fallen,  упавшін  съ 
неба;  — gifted,  дарованный  небомъ;  —  kissing, 
прикасающейся  къ  небу. 

"Heavenlincss  (хев'-н-ли-пес),  s.  небесная  кра- 
сота, божественность. 

Heavenly  (хев'-н-лп),  adj.  небесный,  божествен- 
ный;— minded,  adj.  витающіи  душою,  мыслями  въ 
пебѣ;  —  minded n ess,  s.  духовпое  настроеніе;  |j 
adv.  божественно. 

Heavenward  (хев'-п-у up i),^adv.  къ  небу, 
кверху.  < 
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Неатѳг  (хнв'*ёр),;-%  я&ть,  к'то  пЬднвнаетъ,  на- 
гружаетъ;  рычагъ;.  вага;  eoaZ — ,  угодыцикъ. 

Heaves  (хивз),  е.  ветер,  западъ  (лошад.  болѣзнь). 

Heavily  (хѳв'-и-ли),  adv.  тяжело,  трудно;  мед- 
ленно, уныло;  to  take— on,  принимать  къ  сердцу; 
to  go  on— with  a  business,  затягивать  дѣло;  to 
complain— t  горько  сѣтовать,  жаловаться. 

Heaviness  (хев'-и-нее),  s.  тяжесть,  тяжеловѣс- 
.ибсть;  трудность;  ||  тягость,  отяжелѣніе;"  дремота, 
унылость,  скука;  ||  плодородіе,  тучность  (почвы),— of 
a  road,  тяжелая,  ухабистая  дорога. 

Heaving  (хив'-инг),  *.  см.  Heave. 

Heavy  (хев'-и),  adj.  тяжелый,  тяжеловѣсный; 
трудный;  to  bear  a  — hand,  карать,  подавлять; 
those  goods  lay — on  hid  hands,  онъ  не  могъ  сбыть 
съ  рукъ  этихъ  товэровъ;  —  fire,  сильная  пере- 
стрелка;—•♦#*,  бурное  море;— road,  тяжелая,  уха- 
бистая дорога;  a— to  do,  большой  шумъ;  ||  отяже- 
лѣвшій,  сонный;  пасмурный,  нахмуренный,  уны- 
лый;!! тупой,  глупый;  ||  ту чвый,  плодородный  (о  почвѣ); 
ухабистый, выбитый  (о  дорогпъ);\— handed,  adj.  не- 
лoвкiй;-headed,тyпoгoлoвый;-hearted,  унылый. 

Heazy  (хи'-зи),  adj.  хриплый. 

Hebdomad  (хеб'-до-мад),  s.  уст.  недѣля. 

Hebdomadal,  Hebdomadary  (хеб-дом'-а-дал, 
/  — а-да-ри),  adj.  недѣльный,  еженедельный;  ||  He  b- 
'  domadary,  s.  недѣльный  священникъ. 

НѳЬед  (хеб'-п),  s.  см.  Ebony. 

Hebenon  (хеб'-н-нбн),  s.  бот.  бодиголовъ,  омег*. 

Hebetate  (хеб'-и-тэт),  ѵ.  а.  притуплять,  дѣлать 
I  глупыыъ. 

Hebetation,  Hebetude  (хѳб-и-тэ'-шбн,  хеб'-и- 
тьюд),  s.  тупость,  тупоумів. 

Hebraic  (хи-брэ'-ик),  adj.  еврейскій;  ||  —  eally, 
adv.  по-еврейски,  справа  налѣво. 

Hebraism  (хн'-брй-изм),  s.  выраженіе,  свой- 
ственное еврейскому  языку. 

Hebraist  (хн'-бра-ист),  s.  знатокъ  еврейскаго 
языка. 

Hebraize  (хи'-брй-айз),  ѵ.  а,  п.  употреблять 
езрейскіе  обороты  рѣчи. 

Hebrew  (хи'-бру),  adj.  еврейскій;||в.  еврейскій 
языкъ;  евреи. 

Hebrewess  (хи'-бру-  ёс),  s.  еврейка. 

Hebrician  (хи-бриш'-ан),  s.  см.  Hebraist. 

Hecatomb  (хек'-а-тум),  s.  гекатомба  (жертво- 
приношеніе  изъ  ста  волооъ). 

Heck  (хек),  з.  родъ  машины,  которою  ловятъ 
рыбу  близъ  Іорка;  !|  рѣшетка,  за  которую  даютъ  сѣно 
дошадямъ;  |  поворотъ  рѣки;  j|  щеколда  (у  двери). 

Heckle  (хев'-л),  s.  и  ѵ.  а.  см.  Hackle. 

Hectare  (хек'-тар),  s.  гектаръ  (франц.  мѣра 
длины,  около  десятины,  сто  аровъ). 

Hectic,  Hectical  (хек'-тик,-*-ал),  adj.  гекти- 
чесиія ,  продолжительный;  изнурительный;  чахоточ- 
ный; й— fever,  изнурительная  лихородка;||НееІіс, 
$ .  изнурительная  лихорадка,  чахотка;||— cally,  ado. 
изнурительно. 

Hectogram,  Hectogramme  (хек'-то-грам),  s. 
гевтограммъ  (франц.  вѣсъ  въ  100  граммовъ). 

Hectograph  (хев'-то-граф),  з.  гектографъ. 

Hectographic  (хек-то-грйф'-ик),  adj.  гектогра- 
фический. 

Hectoliter,  НесьоШге(хек'-то-ли-тер,  хек-тол'- 
И-тбр),  в.  геістолитръ  (франц.  мѣравъ  100 литровъ). 

Hectometer;  Hectometre  (хек'-то-ми-тбр,  хек- 
том'-и-тбр),  з,  гектометръ  (франц.  мгьра  въ  100 
'метроѳъ). 

Hector  (хек'-тбр),  s.  миѳ.  Гекторъ  (сынъ  Пріама); 
фиг.  храбрецъ,  хвастунъ,  фанфаронъ;  ||  ѵ.  а.  п.  по- 
ступать нагло;  храбриться;  буянить;  to— one  out 
of  his  money,  выманить  у  кого  деньги  посредствомъ 
угроза;  to — over  servants,  командовать  прислугой. 

Hectoring  (хек'  -  тор  -  инг),  $.  похвальба,  хва- 
стовство; угроза;  обида;  ||ао[/.  цаглый,  хвастливый. 
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Heetorfsm  { хек' -  тбр  -  изм),  я.  фанфаронство, 
хвастовство. 

Hectorly  (хек'-тбр-ли),  adj.  хвастливый,  наг- 
лый, буйный. 

Heddle  (хед'^дл)^  s.  ремизная  нить  (у  ткацкаго 
станка). 

Hederaceoug,  Hederal  (хед-и-рэ'-шбе,  хед'-и- 
рал),  adj.  повиличный»  плющевый. 

Hedge  (хедж),  ѵ.  а.  Огораживать  заборомъ  или 
плетнемъ;  окружать;  to— up,  загородить;  to— in, 
обнести,  огородить;  окружить;  фиг.  поставить  въ 
тупикъ;  to—off,  отгородить,  разгородить;  ||  ѵ.  п. 
прятатьоо;  держать  несколько  пари  (въ  обсзпсчепіе 
выигрыша). 

Hedge,  s.  плетень,  изгородь,  тынъ,  заборъ;  over 
—and  ditch,  прлмикомъ;  to  be  on  the  wrong  side 
of  the—,  обманываться;  ||  adj.  пззкій,  прсзрѣппый; 
i| — alehouse,  s.  простой,  грязный  шинокъ;— bill, 
кривой  вожъ,  которнмъ  подрѣзываютъ  деревья; — 
bird,  видъ воробья ;ф т.  лѣнтяй,  шелопай;— born, 
adj.  низкаго  происхожденія; — bote,  s.  штрафъза 
порчу  плетней;  матерьялъ  па  починку  изгороди; 
—creeper,  бродяга,  нищій;—  hog,  ежъ;  медунка 
(растеніе);  ежерыба  (рыба);  родъ  землечерпатель- 
ной машины;— hog-thistle,  бот.  кактусъ;— hys- 
sop, лихорадочная  трава;  —  marriage,  таапыц 
бракъ;— mustard,  полевая  горчица; — note,  Дрян- 
ное сочиненіе,  стихоівореніе;  —  pig,  еженокъ;  — 
plant,  бот.  гордовина;-т-ргез8,  безъименпая,  не- 
известная типографія; — row,  живая  изгородь,  ряд-ъ 
деревьевъ,  кустовъ;— school,  школа  наоткрытомъ 
воздухе  (въ  Ярлапдік);— sparrow,  травникъ,  тра- 
вянка (птица);  —  tavern,  грязный,  неизвестный 
трактиръ;— writer,  писака. 

Hedger   (хѳдж'-ер),  $.  тотъ,  кто  дѣдаетъ  изго- 
роди, плетни;  тотъ,  кто  держитъ   несколько  кари 
заразъ   съ  целью  обезпечить   за  собой  выпгрышъ. 
Hedging  (хедж'-инг),  s.  огораживаніе  тьшомъ; 
плетень; |j —bill,  s.  см.  Hedge-bill. 

Heed  (хид),  s.  внимапіе,  наблюдение;  осторож- 
ность; серьезность;  to  take— of,  to,  остерегаться 
чего,  обращать  впиманіе  на  что;  take— what  you 
say,  подумайте,  что  вы  говорите;  we  should  tcJce— 
of  the  neglect  of  his  worship,  мы  не  должны  пре- 
небрегать его  религіей. 

Heed,  ѵ.  а.  обращать  ввиманіе;  наблюдать,  за- 
мечать; остерегаться;  he — s  те  not,  онъ  меня  не 
слушаетъ. 

Heedful  (хид'-фул),  adj.  внимательный;  осто- 
рожный; ||  —  1у,  adv.— но. 

Heedfulness  (хид'-фул-цес),  s.  внимательность; 
осторожность. 

Heedless  (хид'-лес),  adj.  невнимательный,  не- 
осторожный; I  —  ly,  adv.— но. 

Heedlessness  (хид'*лес-нес),  в.  певпинапіе,  не- 
брежность, неосторожность. 

Heel  (хил),  «.  пята,  пятка;  каблукъ  (у  башмака, 
сапога);  нога;  to  trip  up  one's-s,  подставить  кому 
ногу;  to  be  at  the—s  of,  следовать  за  кѣмъ  до  пя- 
тамъ;  to  be  out  at  the—s,  протоптать  пятки  (въ  чул- 
кахъ);  находиться  въ  дурпомъ~положеаіи;  to  cool 
the^s,  выжидать,  ждать;  to  go—з  over  head,  ка- 
титься кубаремъ,  летѣть  кувыркомъ;  to  have  the 
— s  of,  обогнать,  опередить  кого;  имѣть  преиму- 
щество; догнать;  to  lay  by  the—s,  заключить  въ 
оковы,  въ  тюрьму;  to  show  the— 8,  показать  пятки, 
улизнуть;  to  show  a  pair  of  cleans,  заткнуть  кого 
за  поясъ;  to  take  to  the—s,  to  betake  one's  self  to 
one's — s,  навострить  лыжи,  обратиться  въ  бегство; 
броситься  бежать;  to  have  one's  heart  at  one's— 9, 
убежать,  струсить;  to  set  a  thing  at  one's—s,  по- 
пирать, нрезирать;  to  kick  up  one's—s,  лягаться, 
стать  на  дыбы;  neck  and  —s,  съ  головы  до  цогъ, 
цѣликомъ;  ||  каблукъ;  шпора;  бодѳпь,  бодецъ,  шпора 
(у  пѣтуха);  ||  уст.  коцедъ;  ||  мор.  задній  конец* 
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(киля);  нвяпів  койецъ  (мачты);  уклонъ,  шпироиъ; 
|| — bone,  в.  пяточная  кость; — piece,  кожаный  за- 
док* у  башмака;  каблукъ;  ѵ.  а.  придѣлывать  задки, 
і  каблуки; —  tap,  s.  разг.  недопитый  стаканъ;  — 
[tool,  токарішй  крючокъ. 

Heol,  v.n.a.  плясать,  бѣгать;  || накладывать  задки, 
і  придѣлывать  каблуки;  вооружать  шпорами,  бодцами 
!  (пѣтуха);  ||  мор.  крепить,— ся;  опрокинуть  на  бокъ 
[корабль  для  починки,  кренговать. 

Heeled  (хилд),  adj.  съ  задками,  па  каблукахъ; 
'со  шпорами,  съ  бодцами;  low— ,  на  нпзкихъ  каб- 
лукахъ. 

Heeler  (хил'-ер),  s.  хорошо  дерущіися  пітухъ. 

Heft  (хефт),  ё.  уст.  усиліе;  тяжесть;  рукоятка; 
||  ѵ.  а.  приподнимать,  взвѣшивать. 
•     Hcgira  (хи-джаіі'-ра),  s.  эгпра,  гиджра  (эра  у 
мусульманъ). 

Heifer  (хеф'-ер),  s.  телица,  телка. 

Heigh-ho  (хай'-хо),  interj.  ахъ!  охъ!  о  Боже! 

Height  (хайт),  s.  вышина,  высота,  верхь,  воз- 
вышепіе,  высшая  степень;  высокое  положсніс,  слава; 
in  the— of  the  storm,  среди  самой  сильной  бури. 

Heighten  (хайт'-н),  ѵ.  а.  возвышать,  увеличи- 
вать; усовершенствовать,  улучшать;  усиливать. 

Heightening  (хайт'-н-инг),  е.  возлышспіе,  повы- 
шеніе;  увеличпвапіе,  упелпчспіс;  усовершенетвова- 
віе,  улучшепіе. 

Heinous  (хэ'-пбе),  adj.  пепавпетпый,  гнусный, 
ужасный;  || — If,  ado.  — но. 

Hcinousucss  (хэ'  -  нос  -  нес),  s.  пепавпетпость, 
[гнусность. 

Heir  (эр),  s.  паелѣдппкъ;— to  the  crown,  наслѣд- 
'пикъ  престола;  |J  v.  a.  паслѣдовать,  получать  въ 
васлѣдство. 

Heir-apparent  (эр-йп-пэр'-репт),  s.  предполагае- 
мый паслѣдппкъ  (по  прямой  лгініи  родства). 

Heir  -  at  -  law  (эр'  -  ат  -  лоо),  s.  законный  на- 
слѣднпкъ. 

1  Heirdom  (эр'-дбм),  5.  состояпіе  (чъимъ  либо) 
іваслѣднпкомъ,  наслѣдовапіе. 

Heiress  (эр'-ес),  s.  наслѣдпица. 

Неіг1с88(эр'-лес),  adj.ue  пмѣющій  наслѣднпковъ. 

Heirloom  (эр'-лум),  s.  паслѣдственное  пмѣніе. 

Hcir-prcsumptivc  (эр-прп-збмп'-тпв),  «.предпо- 
лагаемый наслѣдникъ  (по  боковой  линіи  родства). 

Heirship  (эр'  -  шип),  *•.  право  наследства,  иа- 
слѣдство. 

Held  (хелд),  part.  pa.  отъ  Hold. 

Heliac,  Heliacal  (хп'-ли-ак,  хп-лай'-ак-ал),  adj. 
laemp.  восходящій  или  заходящій  при  лучахъ 
Ісолнца. 

і  Helical  (хел'-н-кал),  adj.  спиральный,  винтовой, 
[гавитой;  улитковый. 

Heliocentric  (хи-лн-о-сен'-трпк),  adj.  астр. 
[Прппадлсжащій  къ  центру  солнца;  геліоцептрп- 
\ческіп. 

Heliograph  (хп'-дп-о-гр;іф),  s.  геліографъ. 

Не1іо1аіег(хп-лп-ол'-а-тер),$.солнцепоклоБнпкъ. 

Heliolatry  (хи-лп-ол'-а-трп),  s.  поклопепіе  солн- 

!цу,  сабеизмъ. 
Helio  meter  (хи-ли-ом'-и-тбр),  s.acmp.  геліометръ 
■{прибор ъ  для  иэмѣренія  діаметра  солнца). 
I     Helioscope  (хи'-лп-о-скоп),  s.  астр,  геліоскопъ; 
солнечное  стекло. 

Heliostat  (хи'-лп-ос-тат),  s.  опт.  геліостатъ.  • 

Heliotrope  (хц'-лп-о-троп),5.  геліотропъ  (расте- 
те и  камень);  \\  родъ  солнечныхъ  часовъ. 

Heliotropism  (хи-лп-от'-ро-пизм),  s.  бот.  ге- 
ліотроппзмъ. 

Helispheric,  Helispherical  (хел-п-сфер'-пк,— 
ал),  adj.  спиральный. 

Helix  (хп'-лпке),  s.  спираль,  спиральная,  вин- 
тообразная лнпія;  анат.  ушной  завитокъ;  зоол. 
і<аковппа  улитки. 

He'll  (хил),  омѣсто  he  will/. 


"Hell  (хел),  8.  адг;  преисподняя;  j|  мѣсто,  куда 
бросается  все  негодное;  складъ  обрізковъ,  лоску т- 
ковъ  (у  портныхъ);  тип.  жестяной  ящикъ,  въ 
который  бросается  изломанный  шрнфтъ;  ||  тюрьма; 
игорный  домъ;— and  tommy,  совершенная  гибель, 
разорен іе;  ||  — b  ѳ  n  d  e  г,  s. зоол.  большая  саламаидра; 
—black,  adj.  адски-черный;— born,— bred,  ад- 
скаго  иорождепія,  исчадіе  ада;— broth,  s.  адскін 
составъ;  —cat,  вѣдьма;  —confounding,  adj. 
побіждакни.ій  адскія  силы;— 'doomed,  обреченный 
аду; — hag,  к.  вѣдьма  ада;— hated,  adj.  адски- 
пепавпетпый,  отвратительный; — ha uuted, одержи- 
мый адской  силой,  носѣщаемий  бѣсамп; — hound, 
s.  адская  собака;</;иг.  жестокій  человѣкъ;  норожде- 
піе  сатаны. 

Hellebore  (хг'л'-лп-бор),  е.  чемерица  (рпстеніе). 

Hellcnian,  Hellenic  (хел-лп'-нп-ан,— ник),  adj. 
млянсвій. 

Hellenism  (хсл'-лек-пзм),  s.  эллппппмъ  (выра- 
жение, свойственное  греческому  языку). 

Hellenist  (хел'-лен-ист),  s.  хілпцнстъ,  зпатоігь 
дровпе-греческаго  языка;  грсіег кііі  еврей. 

Hellish  (xc.i'-nm),adj.  адскій;| — ]r,ade.—  ски. 

Hcllishncss  (хел'-пш-пес),  s.  адская  злоба;  ад- 
скій  характеръ. 

llelhvard  (хел'-уард),  ado.  къ  аду. 

Hell  у  (хсл'-п),  adj.  адскін. 

Helm  (хелм),  s.  руль,  румпель,  кормило;  прави- 
ло; бот.  стебель; — port,  мор.  гельмпортъ(о»(0і2;с?п<е 
для  головы  руля);  \  о.  а.  правпть,  управлять.  руЕО- 
водпть. 

Helm,  Helmet  (хелм'-ет),  ft  шлсмъ,  каска;  ши- 
птакъ;  хим.  колпакъ(у  (ілембика);  бот.  шлем 
wind,s.  паовапіе  ві.тра  въ    горпстыхъ    мѣстлхь 
Апгліи. 

Helminth  (хол'-мппез),.?.  кпшечпый  червь,  глпетъ. 

Helminthic  (хел-мпн'-зенк),  adj.  глпетогоипый, 
противоглистный;  ||s.  лес),  глистогонное  средство. 

Heliuinlhology  (хел-мип-зеол'-о-джн,),  s.  гель- 
мпитологія  (учсніе  о  глистахъ). 

Helmless  (хелм'-лес),  adj.  безъ  руля,  безь  кор- 
мила, безъ  шлема.  „ 

Helmsman  (хелмз'-мап),  s.  рулевой,  кормчій. 

Helot  (хи'-лот),  s.  рабъ,  плотъ  (въ  Спартѣ). 

Uclotism  (хи'-лот-нзм),  s.  рабство. 

Help  (хелп),  s.  помощь;  подпора;  средство;—! 
караулъ!  помогите!  ||  амед.  помощнпкъ,  прпелуж- 
пикъ,  слуга. 

Help,  о.  a.  (helped,  уст.  holp,  hoi  реп),  помо- 
гать, пособлять,  споспешествовать;  служить; so—  те 
God!  помоги  мпѣ  Боже!  Icannot  — myself  with  ту 
right  hand,  я  не  могу  ничего  сдѣлать  правой  ру- 
кой; to—by  a  'fair  interpretation,  истолковать 
благовпднымъ  образомъ;  to— the  matter  in  telling 
a  story,  прикрасить  разсказъ;  ||  удержать, — ся,  воз- 
держаться; he  could  not— laughing,  онъ  не  могъ 
удержаться  отъ  смѣха;  I  cannot — his  going  out,  я 
не  могу  удержать  его  дома;  he  cannot— believing 
them,  онъ  пе  можетъ  не  вѣрпть  пмъ;  1  cannot — 
it,  я  ничего  не  могу  сдѣлать,  это  не  моя  вина;  to — 
one  of  blindness,  возвратить  кому  зрѣніе;  ||  to— one 
down,  помочь  кому  соітп;  ||  to — forward,  вести 
впередъ;  подвигать  впередъ  (дгьло);  содѣйствовать; 
\\to— in,  into,  on,  помочь  войти,  ввести;  ||  to— off, 
помочь  кому  выпутаться,  сойти;  высвободить; — the 
child  off,  снимите  ребенка  (съ  лошади);  to  —  off 
time,  уст.  коротать,  убить  время; \\to — out,  помочь 
выйти,  вывести  нзъ  затруднения;  he  —  ed  out  his 
narrow  salary,  онъ  перебивался  свопмъекудпымъ 
жалованьемъ;  Jj  to  —  over,  помочь  перейти  чрезъ 
что,  перевести,  вывести  изъ  затрудненія;  !|  to — 
th  rough,  содѣйствовать  псполпеыію  чего;  \\  to— to, 
услужить  чтъмъ,  подать,  предложить,  доставить, 
снабдить,  ссудить;— yourself  to  what  you  like  best, 
выбирайте  себѣ,  что  хотите;— yourselves,  распорл- 
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жайтесь  сами,  берите  сами;  shall  I— you  to  a 
little  wipe?  не  прикажете  ля  налить  вамъ  немного 
вина?  \\  to — ар,  поддержать,  помочь  встать,  лод- 
£§|ься;  подать  руку,  чтобы  помочь  взойти  наверхъ? 
fflfffin.  to—,  to— on,  содѣйствовать. 
-  Helper  (хелп'-ер),  s.  помощникъ;  to  be  a— to  a 
thing,  помогать,  содѣйствовать  достиженіюк«о;а— 
lof  evils,  облегчающій,  смягчающій  боли,  скорби. 
j  Helpful  (хелп'-фул)',  adj.  помогающій,  полезный, 
іцѣлебный.  _  г—т 

1    Helpfulness    (хелп'  -  фул  -  вес),    s.  __  помощь, 
польза.  --- 

Helping  (хслп'-инг),  adj.  пособляющій,  услужли- 
вый. 

Helpless  (хелп'-лес),  adj.  безоомощный;  поки- 
нутый; непоправимый;  j|  —  ly,  adv.  безъ    помощи. 

Helplessness  (хедп'-лес-нес),  s.  безпомощность; 
;  одиночество. 

\     Helpmate  (хелп'-мэт),  s.  помощникъ;  товарищъ; 
|1  супругъ,— га. 

Helter-skelter  (хел'-тер-скел'-тер),  adv.  какъ 
і  ни  попало,  въ  безпорядкѣ,  кое-какъ. 

Helve  (хелв),  s.  ручка,  рукоятка,  черенокъ;  the 
—  of  an  axe,  топорище;  to  throw  the  —  after  the 
hatchet,  отчаяваться  въ  успѣхѣ,  махнуть  рукой  на 
что;  \\  ѵ.  а.  придѣлать  ручку,  чѳрепокъ. 

Hem  (хѳм),  s.  рубецъ,  кайма,  обшивка;  the— of 
a  gown,  подшивка  у  платья;  ||  ѵ.  а.  рубить,  подру- 
блять,  каймить,  обшивать,  подшивать;  to— in,  about, 
round,  заключать  во  что,  окружать,  обносить  чѣмъ; 
\\  — !  inter  j.  гей/  сюда/  гм/  ||  ѵ.  п.  звать,  кричать 
і  «гей!»;  дѣлать  «гм,  гм*;  какъ  бы  откашливать;  за- 
\  икаться  въ  разговорѣ;  to— and  haw,  покашливать 
и  мямлить,  разсказывая  что  либо. 

Hcmatine  (хем'-а-тин),  s.  хим.  гематипъ  (кра- 
сящее вещество  кровяныхъ  пгѣлецъ). 

Hematite  (хем'-а-тайт),  s.  минер,  кровавикъ, 
гематитъ,  красный  желѣзнякъ. 

Hematocele  (хем'-а-то-сил),  s.  мед.  кровяная 
опухоль. 

Hematosis  (хем:а-то'о-спс),  s.  физіол.  гемато- 
зисъ  (превращеніе  млечнаго  сока  въ  кровь,  венной 
крови  въартеріалъную). 

Hematology  (хем-а-тол'-о-джи),  s.  гематологія 
(учепіе  о  крови). 

Hematuria  (хем-а-ту'-ри-а),  s.  мед.  выдѣленіе 
кровяной  мочи. 

Hemeralopia  (хем-и-ра-ло'о-пи-а),  s.  мед.  ку- 
риная слѣпота. 

Hemerocallis  (хем-и-ро-кал'-лис),  s.  бот.  жел- 
тая лилія,  красодневникъ. 

Неті  (хем'-и),  начальная  приставка,  означаю- 
щая: половину,  полу... 

Нетісгапу  (хем'-и-крэ-ни),  s.  мед.  мигрень. 

Нетісус1е(хем'-и-сай-кл),8.  полукружіе,  амфи- 
театръ. 

Нетіоріа  (хем-и-о'о-пи-а),  s.  мед.  геміопія 
(недостатокъ  зрѣнія,  вслѣдствіе  которою  видна 
лишь  часть  предмета). 

Нетір^у,Нетір^іа(хем'-и-пли-джи,— пли'- 
джи-а),  s.  мед.  гемиплегія,  полупараличъ,  параличъ 
одной  половины  тѣда. 

Hemiptcr,  Hemiptera  (хи-мип'-тер,— те-ра),  s. 
полужесткокрылыя  насѣкомыя. 

Hemisphere  "(хем'-и-сфир),  s.  гемнсфера,  полу- 
шаріе. 

Hemispheric,  Hemispherical  (хем-и-сфер'-ик, 
—&-),  adj.  гемнсферическій. 

Hemistich  (хем'-п-стик),  s.  полустишіе. 

Hemitone  (хем'-игтон),  s.  муз.  полутонъ. 

Hemlock  (хем'-лок),  s.  бот.  болиголовъ,  омегъ, 
цикута;  ядовитый  настой  изъ  этихъ  травъ. 

Hemmed  (хемд),  adj.  подрубленный,  подшитый; 
окаймленный. 

Henimel  (хем'-мел),  е.  скотный  дворъ. 


Hemoptysis  (хи-моп'-тя-сис),  s.  мед.  кровохар- 
канье. 

Hemorrhage,  Hemorrhagy  (хем' -  op  -  рэдж, 
—и),  s.  кровоизліяніе,  кровотеченіе. 

Hemorrhoidal  (хем-ор-ройд'-ал),  adj.  почечуй- 
ный, гемороидальный. 

Hemorrhoids  (хем'-ор-ройдз),  s.  pi.  мед.  поче- 
чуй, геморой. 

Hemp  (хемп),  s.  пенька,  конвпля;  |j — agri- 
mony, s.  посконникъ  (растеніе);— comb,  чесалка, 
мыканица; — с  о  га  b  i  n  g,s.04ecKH  пепьки; — d  r  e  s  9  e  r, 
чесальщикъ пеныси;— field,— close,  конопляникъ; 
—  oil,  конопляное  масло;  —  seed,  конопляное 
сѣмя. 

Hempen  (хемп'-н),  adj.  пеньковый,  конопляный; 
а — rogue,  мошенникъ,  заслуживающей  висѣлнцы. 

Hempy  (хемп'-и),  adj.  въ  родѣ  конопли,  пеньки. 

Hemstitch  (хем'-стич),  s.  сквозная  строчка. 

Hen  (хен),  s.  курица;  самка  (птичья);  a  turkey 
— ,  индѣйка;  ||—  bird,  s.  птичья  самка; — bit,  бот. 
бѣлая  крапива; — с  о  о  р, — h  о  u  s  е,  курятпикъ; — 
driver,  ястребъ;— harm,— harrier,  коршунъ,  ку- 
рятникъ;— hearted,  adj.  трусливый,  мокрая  ку- 
рица;—hussy,  s.  мелочной  человѣкъ,  пустоплетъ; 
—peck,  ѵ.  а.  повелѣвать,  держать  подъ  башма- 
комъ;— pecked,  adj.  находящійся  подъ  башмакомъ 
своей  жены; — roost,  s.  пасѣстъ. 

Henbane  (хев'-бэн),  s.  бот.  бѣлена,  курослѣпъ. 

Hence  (хенс),  adv.  отсюда,  оттуда;  изъ  сего,  отъ 
сихъ  поръ,  отъэтого  времени;  many  years — ,черезъ 
много  лѣтъ; — it'islthat...,  изъ  этого  выходитъ,  что...; 
— !  прочь  отсюдаі  from — ,  вмѣсто  Hence. 

Henceforth,  Henceforward  (хенс-фо'орсз,- 
фор'-уард),  adv.  съ  этого  времени,  отнынѣ,  впредь, 
навсегда. 

Henchboy,  Henchman  (хенч'  -  бой,  —  ман),  s. 
пажъ,  служитель. 

Hend,  Kent  (хенд,  хент),  ѵ.  а.  уст.  хватать. 

Hendecagon  (хен-дѳк'-а-гов),  s.  геом.  одиннад- 
цатиугольникъ. 

Hendecassyllabic  (хен-дек-а-сил-лаб'-ик),  adj. 
одиннадцатисложный. 

Hendccasyllable  (хен-дек'-а-сил-ла-бл),  s.  один- 
надцатисложный стихъ. 

Henna  (хен'  -  на)/  з.  бот.  лавзонія  (аравійскій 
кустарникъ).  ' 

Hep  (хен),  s.  см.  Hip. 

Нераг  (хи'-пар),  s.  хим.  сѣрная  печень. 

Hepatalgia  (хеп-а-тал'-джи-а),  8.  мед.  боль  въ1 
печени,  печеночная  колика. 

Hepatica  (хи-пат'-и-ка),8.  бот.  печенковая  трава. 

Hepatic,  Hepatical  (хи-пат'-ик,— ал),  adj.  анат. 
печеночный. 

Hepatite  (хеп'-а-тайт),  s.  минер*  гепатитъ  (дра-  \ 
гоцѣнный  камень). 

Hepatitis  (хеп-а-тай'-тис),  8.  мед.  воспаленіе 
печени. 

Hepatize  (хеп'-а-тайз),  ѵ.  а.  насыщать  сѣрнисто- 
водороднымъ  газомъ. 

Hepatocele  (хи-пат'-о-сил),  s.  мед.  печеночная  ' 
грыжа. 

Hepatography  (хи-па-тог'-ра-фи),  s.  описаніе 
печени. 

Hepatology  (хп-па-тол'-о-джи),8.ученіе  о  печени. 

Hepatoscopy  (xen-a-TOc'-KO-nn),s.  гаданіе  по  пе- 
чени жертвъ  (у  древнихъ). 

Нерреп  (хеп'-пн),  adj.  свойственный,  сродный, 
способный,  удобный. 

Heps  (хепс),  s.  pi.  ягоды, растущія  на  шиповпнкѣ. 

Heptachord  (хеп'-та-корд),  s.  муз.  семинотная 
система;  семиструнная  лира  (у  древнихъ). 

Heptagon  (хеп'-та-гоп),  s.  геом.  семиугольнпкъ. 

Heptagonal(xen-Tar'-o-nafl),  adj.  семиугольный. 

Heptahedron  (хеп-та-хи'-дрон),  s.  геом.  гепта- 
эдръ,  семпгранпикъ. 
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Heptamercdc  (хеп-там^ер-ид^ТТдѣлёніе^Ііа 
'семь  частей. 

Heptandria  (хсп-тап'-дрп-а),  $.бот.  семимужіе. 
Hcptangnlar  (хеп  -  тйн'  -  гью  -  лар),  adj.  семп- 

[уголышй. 

Heptarch,Heptarchist(xen'-TapK,— ист),  з.  геп- 
ітархъ  (одинъ  иэъ  королей  гептархіп). 

Heptarchy  (хеп'-тарк-и),  s.  гептархія^  (семь 
англосаксонскихъ  королевствъ. 

Heptateuch  (хеп'-та-тыок),  s.  семпкпижіс  (пер- 
выя  семь  книгъ  биб.гіи). 

Her  (хбр),  ргоп.  (косвенный  падежъ  omj  She), 
ее,  сн,  ел;  with—,  съ  пей;  by— ,  его,  у  пея;  think 
of—,  подумайте  о  пей;  ||  ту; — whom  you  dined  with, 
ту,  съ  которой  ііы  обѣдали;  the  sea  buried — Iloved, 
іыорс  поглотило  ту,  которую  я  любплъ;  \\pron.  poss. 
adj.  ея;  спой,  своя,  свое;  she  loves — son,  daughter, 
она  любптъ  своего  сипа, свою  дочь;  ||  —self, ргоп. 
'себя,  себѣ,  опа  сама,  сама  себя;  ся  (въ  возврат- 
\номъ  ілаголѣ);  'tis  she — self,  это  опа  сама;  she  is 
\by—self,  опа  у  себя,  она  одна;  she  did  it  of— self, 
опа  сдълала  это  по  собственному  желапіго;  she  lives 
\like — self,  она  жпветъ  по  своему,  по  своимъ  сред- 
г.твамъ,  согласно  своему  звапію;  'tis  Шее — self,  это 
въ  ея  духЬ,  характер!;,  это  па  пее  похоже;  she  is 
come  to — self,  опа  пришла  въ  себя;  she  washes — 
self,  опа  умывается. 

Herald (хер'-алд),  s.  герольдъ,глашатнй,бнрючъ; 
Цвѣстппкъ; — at  arms,    герольдъ;  ||  v.  a.  возвѣщать; 
вводить. 
Heraldic  (хи-рйл'-дик),  adj.  геральдпческій. 
Heraldry  (хер'-алд-рп),  s.  геральдика,  гербовѣ- 
дѣніе;  book  of—,  гербовппкъ;  ||  герольдство. 
Hcraldship  (хер':алд-шпп),  s.  герольдство. 
,  Herb  (орб,  хбрб),  s.  трава,  быліе,  злакъ,  зелье; 
\pot — s,  огородиал  зелень; — of  grace, — grace,  бот. 
i рута;  i|  — market,  s.  травяной,  зеленной  рыиокъ; — 
pa  г  is,  одиоягодникъ  (ядовитое  растеніе); — shop, 
.травяная,  зелеішая  лавка;— woman,  зеленщица. 

Herbaceous  (хбр-бэ'-пше),  ai{j.  травяной,  трав- 
ный, травянистый;  злаковый:  ||  травоядный. 

Herbage  (брб'-эдж,  хбрб'-эдж),  s.  трава,  зелень; 
і  пажить,  паства. 

Hcrbagcd  (брб'-эджд,  хбрб'-эджд),  adj.  покры- 
тый травой,  зелепый. 

Herbal  (хбрб'-ал),  s.  травипкъ,  гербаріГі;  Ц  «с7/. 
!  травяной. 

Herbalism  (хбрб'-а-лпзм),  s.  травовѣдѣпіе. 
Herbalist,  Herbarist    (хбрб'-ал-ист,— ар-ист), 
Гв.  гербарпстъ  (травовлдь,  занимающиеся  собира- 
I  ніемь,  пзученге.чъ  травъ). 

Herbarian  (хбр-6э'-рп-ан),  s.  см.   Herbalist. 
Herbarium   (хбр-бз\  ih-бм),    s.    герба;)ій    (со- 
бираніе  высушснныхь  растсній).'  w 

Herbarize  (хбрб'-а-райз),  ѵ.  а.  см.  Herborize. 
Herbary  (хбрб'-а-рп),  s.  травипкъ,  огородъ. 
Herbelet,    Herblet    (брб'-лст,    хбрб'-лет),    s. 
'травка 
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Horbcscent  (хбр-бес'-септ),  adj.  растущіц  тра- 
вой, злаковый. 

Ucrbiferous  (хбр-биф'-ер-бс),~аф'.^производя- 
вдій  травы. 

Herbist  (хбрб'-ист),  s.  см.  Herbalist. 

Herbivora  (хбр-бив'-о-ра),   s.  pi.   травоядный 
животиыя.  - 
L^  Herbivorous  (хбр-бив'-о-рбс),  adj.  травоядный. 

Herbless  (брб'-лес,  хбрб'-дес),  adj.  безтравиый. 

Hcrborist  (хбрб'-о-рист),-  s.  Herbalist. 

Herborization  (хбрб-о-ри-зэ'-шбн),  s.  соблрапіе 
и сушепіе травъ; гериаризація; см.  Arborization. 

Herborize  (хбрб'-о-райз),  v.  п.  собирать  травы, 
растенія;  ||  —  d  stones,  камни  съ  изображеиіемъ 
деревъ.  J  ~ 

Herborizer_  (хбрб'-о-райз-ер),  •  «.^собиратель 
'  растеиіц.  v~ 


^ПегЬоаѳ,  Herbous,  Herby  (хбр-бо'ос,"хбрб'-бс, 
хбрб'-и),аф\  травяной,  травянистый,  нзъ  роду  травъ. 

Herculean  (хбр-кью'-лп-йн),  adj.  геркулесовъ: 
фиг.  исполинскій,  богатырскій. 

Hercules  (хбр'-кью-лпз),  s.  миѳ.  Геркулесъ;  фиг."\ 
силачъ,  богатырь. 

Herd  (хорд),  з.  стадо  (крупнаю  скота);  табунъ;' 
!і  толпа,  куча,  множество;  I)  пастухъ;  a  swine — ,  сви-' 
попасъ;  the  common—,  простой  смертны  и  ;||  ѵ.  п.  а.* 
стадиться,  ходить  стадами,  толпами;  столпиться,1 
смѣшаться  съ  толпой;  сходиться  съ  кѣмъ;  собирать 
стадо,  толпу. 

Herdiuan,  Herdsman  (хбрд'-ман,  хбрдз'-ман),1 
8.  пастухъ;  владѣлецъ  стада. 

Неге  (хпр),  adv.  здъеь,  тутъ;  здѣсь  (на  эсмлѣ); 
—and  there,  тамъ  и  сямъ;— below,  здѣсь  внизу, 
па  землѣ;— am  I,  вотъ  и  я;— they  are,  вотъ  они; 
— 's  company  coming,  вотъ  идутъ  гости;— take 
this,  па,  вотъ,  бери;  that's  neither — nor  there, 
фиг.  это  неважно,  отъ  этого  ни  тепло,  пи  холод- 
но;—^ to  you,  за  ваше  здоровье. 

Hereabout,  Hereabouts  (хнр-а-баут', — баутс'), 
adv.  здѣсь,  около;  вокругъ.  . 

Hereafter  (хир-афт'-бр),  айи."отныпв,  впредь^ 
потомъ;  въ  будущемь;  на  этомъ  .свѣтѣ;  j|  з.  буду- 
щая жпзпь. 

Hereat  (хнр-аѴ),  adv.  при  семъ,  симъ;  къ  сему,"* 
къ  тому.  _  ' 

Hereby  (хпр-бай'),*  advT7  спхъ,~  этпмъ/^твмъ;  I 
чрезъ  это;  тапимъ  образомъ.  і 

Hereditability  (хн-ред-н-та-бпл'-п-ти),~  *.  на- 
ел -І-.дствепность. 

Hercditable  (хп-ред'-п-та-бл),  adj.  наследствен- 
ный;!;— bly,  adv.  по  праву,  по  наслѣдству. 

Hereditament  (хер-и-дпт'-а-мент),5.нас.твдство. 

Hereditarily  (хи-ред'-и-та-рп-ли),  adv.  по  на- 
следству. 

Hereditary  (хп  -  ред'  -  п-.та  •  ри),  adj. ^наслед- 
ственный. 

Herefrom  (хпр-фром'),  лй»7 отсюда? ,_ 

Herein,  Horeinto  (хпр-пп',— пн-ту'),  adv.'  въ 
этомъ,  этимъ;  ирп  семъ.     _      __  ~ 

Hereof  (хпр-оф'),  adv.  отегода^оттуда;  нзъ 
этого.        1  _        _     ~    'J 

Hereon,  Hereupon  (хпр-он',— бп-он'),  adv.  па1 
это,  послѣ  того,  въ  это  время.  > 

Hereout  (хпр-аут'),  adv.  отсюда,  изъ  этого;  вонъ 
отсюда! 

Heresiarch  (хер'-и-си-арк),  «.  ересіархъ,  сресе-1 
начальпппкъ. 

Heresy  (хер'-п-сп),  е."  ересь,  расколъ. 

Heretic  (хер'-и-тик),  s.  еретикъ,  раскольникъ. 

Herotical   (хи-рет'-ик-йл),  adj.  еретическій;  || 
— ly,  adv.— ски. 
.  Hereto  (хпр-ту'),  adv.  къ  этому,  на  это. 

Heretofore  (хир-ту-фор'),  adv.  прежде,  передъ 
этимъ,  до  этого  времени;  некогда,  издревле. 

Heretoch,  Heretog  (хер'-н-ток,'— тог),  s,  уст^ 
иолководецъ,  предводитель. 

Hereunto  (хир-бп-ту'),  adv.  сюда;  къ  этому/ 

Herewith  (хпр-уисз'),  adv.  съ  этимъ,  чрезъ  это;і 
симъ,  этимъ. 

Hcrisson  (хер'-и-сон),  s.  форт,  рогатка. 

Heritable  (хер'-пт-а-бл),  adj.  могущій  наследо- 
вать; переходящій  по  наследству,  паслѣдственньій.І 

Heritag-e  (хер'-ит-эдж),  s.  наследство;  j|  библ.\ 
вечная  слава,  избранники  божіи. 

Hermaphrodism  (хер-маф'-ро-дизм),  s.  герма-^. 
фродизмъ,  двуснастность,  двуполость. 

Hermaphrodite  (хер-маф'-ро-дайт)^.  гермафро- 
дптъ;  ||  adj.  двуспастный,  двуполый. 

HermaphroditiCjHermaphroditica^xep-M^ 
ро-дит'-ик,— ал),  adj.  см.  Hermaphrodite. 

Hermaphroditism  (хер-маф'-ро-дит-изм),  5.  см.' 
Hermaphrodism. ' 
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Her  meneatie  ,Her  meneutical  (хср-мвг-нью'-тик, 
—ал),    adj.    герменевтическій,   кстолковательный; 
[||Hermeneutics,  s.  герменевтика. 
j     Hermes  (хбр'-миэ),  8.  миѳ.  Меркурій;  изваяніе 
ІМеркурія. 

Hermetic,  Hermetical  (хср-мет'-пк,— ал),  adj. 
I  герметическій;  j|— cally,  adv.— ски. 

Hermit  (хбр'-мит),  s.  отшельникъ,  пустынникъ; 
!||— crab,  s.  ракъ-отшельникъ. 

Hermitage  (хбр'-мит-эдж),  е.  жилище  пустын- 
ника; I!  особый  родъ  вина. 

Hermitary  (хбр'-мит-а-ри),  s.  келья,  обитель 
пустынника;  скитъ. 

Hermitcss  (хбр'-мит-ес),  s.  отшельница. 

Hermitical  (хбр-мит'-ик-ад),  adj.  отшедьни- 
ческій. 

Hern  (хбрн),  s.  сокр.  Heron. 

Hernia  (x6p'-HH-a),s.jKe<?.rpK2ca;  кила;— gutturis, 
1  яобъ,  шишка  подъ  горломъ. 

Hernial  (хбр'-ни-ал),аф\  отиосящійсякъгрыжѣ, 
грыжевой. 

Hero,  pi.  Heroes  (хи'-ро,— роз),  s.  герой;  a— of 
the  quill,  извѣстный  писатель. 

НегО(Зіап(хи-ро'о-ди-ан),аф'.иродовъ;— disease, 
вшивая  болѣзнь;  ||— s,  s.  pi.  иродіане  (еврейская 
секта). 

Heroic,  Heroical  (хи-ро'о-ик, — ал),  adj.  герой- 
скій,  героическій;  доблестный;  a  heroic  verse,  але- 
ксандрійскій  стихъ;|| — cally,  adv. — ски, — но. 

Heroicalness  (хи-ро'о-ик-Йл-нес),  s.  геройство. 

Heroi-comic  (хи-ро-и-ком'-ик),  adj.  герои-ко- 
мическій. 

Heroine  (хер'-о-ин),  а.  героиня. ' 

Heroism  (хер'-о-пзм),  в.  героизмъ. 

Her  оа  (хер'-бн),  в.  цапля;— s  h  a  w,s.cjk.H  е  г  о  n  г  у. 

Heronry  (хер'-бн-ри),  s.  мѣсто,  гдѣ  водятся 
плули,  гнѣздо  цапай. 

"Slopes  (хбр'-пиз),  8.  лишай. 

Herpetic  (хбр-пет'-нк),  adj.  мед.  лишайный. 

ВігреМо£Іе,НегреіоІо#іса1(хбр-цет-о-лодж'- 
ик, — ал),  adj.  эрпетологическій. 

Herpetologist  (хбр-пи-тол'-о-джист),  в.  эрпето- 
логъ,  ученый,  занимающійся  гадами. 

Herpetology  (хбр-пи-тОд'-о-джи),  з.  эрпетологія 
(ученіе  о  гадахъ). 

Herring  (хер'-инг),  в.  сельдь,  селедка;  red — , 
копченая  селедка;— bone  work,  украшеніе,  вышивка 
въ  видѣ  колоса;  і| —cob,  s.  молодая  селедка; — 
fishery,  ловля  сельдей;— h  a  n  g  s,  s.  pi.  коптильня 
i  для  сельдей;— time,  s.  время  ловли  сельдей;— 
woman,  селедочница. 

Hers  (хбрз),  pron.  poss..  (относится  къ  предъ- 
идущему  существительному),  е»;  this  house  is — , 
«то  ея  домъ;  this  pride  of—,  ея  гордость,  тщесла- 
віе;  of  the  two  books— is  the  best,  изъ  двухъ  книгъ 
ея  книга  лучшая. 

Негее  (хоре),  s.  гробъ;  Погребальная  колесница, 
дроги;  одръ;  ||  надгробный  камень;  ||  надгробное 
слово;  ||  форт,  опускная  рѣшетка;\ доска,  набитая 
гвоздями;  рогатка. 

Herse,  ѵ.  а.  класть  въ  гробъ,  погребать;||  ферт. 
загородить  доской  съ  гвоздями. 

Herself  (хбр-селф'),і»пг«.  себя,  себѣ,  сама,  сама 
себя;  ся  (въ  в  озер.  глаг.). 

Herselike  (хбрс'-лайк),  adj.  погребальный,  по- 
хоронный. 

Hersiilon  (хбр'-сил-лбн),  е.  форт.  см.  Herse. 

He's  (хиз),  еокращ.  he  is  и  he  has. 

Hesitancy  (хез'-и-тйн-си),  s.  сомнѣпіе,  колеба- 
ние, нерешительность.  _ 

Hesitant  (хез'-и-тант),  adj.  не  рѣшающійся, 
колеблю.щійся;  запцнающійся;  ||  — ly,  adv.  нерѣши- 
тельно,  съ  запинкою.   . 

Hesitate  (хез'-и-тэт),  ѵ.  п.  не  рѣшаться,  коле- 
баться, запинаться,  затрудняться,  сомнѣзаться. 


Hesitatingly  (хе8'-и-тэ-тинг-ли),  adv.  нерѣши- 
тельно,  запинаясь.  ' 

Hesitation  (хез-и-тэ'-шбн),  s.  нерѣпштельность,  ] 
колебаніе,  неуверенность,  затрудненіе,  сомнѣніе;; 
запинаніе,  запинка. 

Hesper  (xec'-nop),s.  астр,  вечерняя  звѣзда. 

Hesperian  (хес-пи'-ри-йн),  adj.  вападннй;  Ц  s. 
житель  запада. 

Hest  (хест),  s.  см.  Behest. 

Hettera,  Hetaira  (хе-ти'-ра,  хе-тай'-ра),  &1 
гетера. 

Hetarism,  Hetairism  (хет'- а  -  ризм,  хе-тай'-' 
ризм).  s.  гетеризмъ.  _  '< 

Heteroclite,Heteroclltid,HeterocHtlcal(xeT'-* 
ер-о-клайт,  хет-ер-о-клит'-ик,— 5л),  adj.  грам.  не-  ', 
правильно  склоняемый;  фиг.  причудливый,  стран-;; 
ный. 

Heteroclite,  s.  грам.  слово,  не  подходящее  подъ I 
общія  правила;  фиг.  исключительный,  странный  ' 
человѣкъ. 

Heterodox  (хет'-ер-о-докс),  adj.  и  s.  неправо-1 
славный,  иновѣрный;  иновѣрческій;  а — opinion^ 
мнѣвіе,  различествующее  отъ  принятыхъдогматовъ.  j 

Heterodoxy  (хет'-ер-о-докс-и),  s.  ученіе  против-  I 
ное  православію;  иновѣріе. 

Heterogeneal,  Heterogeneous  (хет-ер-о-джи'-j 
ни-ал,— бс),  adj.  разнородный,  различный. 

Heterogeneity,  Heterogeneousness  (хет-ер-о- ) 
джи-ни'-и-ти,— джи'-ни-бс-нес),  s.  разнородность.  \ 

Heterophyllous  (хет-ер-оф'-ил-дбе),  adj.  бот. 
разнолистный. 

Heteroscians  (хет-ер-ош'-йнс),  s.pl. геогр.ъвие- 
роскіи  (люди,  живущіе  внѣ  экватора,  тѣнь  кото- ( 
рыхъ  постоянно  обращена  $ъ  одну  сторону). 

Hew  (хью),  v.  a.  (hewed,  hewn),  рѣзать,  рубить, 
изрубить;  гранить;  тесать; ||  to — down,  срубать; раз- 
бить (непріятеля);  to— down  right  and  left,  рубить 
направо  и  налѣво;|І£о— off,  отсѣкать;  ||  tfo— out, 
высѣкать  (на  камнѣ);  пробивать  (dopoty);\\to— up, 
разсѣкать,  вырывать;!— hole,  я.  зеленый  дятэлъ. 
*  Hewed,  Hew  en,  Hewn  (хьюд,  хьюн),  part.  pa. 
отъ  Hew. 

Hewer  (хью'-ер),  s.  дровосѣкъ;чкаменотесъ;  гра- 
нильщикъ. 

Hexachord  (хекс'-а-корд),  s.  муз.  секста. 

Hexagon  (хекс'-а-гон),  s.  геом.  шестиугольникъ 

Hexagonal  (хекс-йг'-о-нйл),  adj.  шестиугольный. 

Hexagynia  (хекс-а-джин'-и-а),  8.  бот.  шести- 
пестичныя  растенія. 

Неха1^га1(хекс-а-хи'-драл),аф".шестигравный. 

Hexahedron  (хекс-а-хи'-дрбн),  «.  геом.  шести- 
гранникъ. 

Hexahemeron  (хекс-а-хем'-ер-бн),&  шестиднев- 
никъ. 

Hexameter  (хеке  -  ам'  -  и  -  тор),  з.  гекзаметръ 
(шестистопный  стихъ). 

Hexametric,  Hexametrical  (хекс-а-мет/-рик,— 
ал),  adj.  шестистопный. 

Hexandrian  (хекс-йн'-дри-ан),  adj.  бот.  шести- 
мужвій. 

Hexangular  (хекс-ан'-гью-лар),  adj.  шести-, 
угольный. 

Hexaped,  Hexapod  (хекс'-а-пед,— под),  adj.  nj 
s.  зооА.  шестиногій. 

Hexapetalous  (хекс-а-пет'-ал-бс),  adj.  бот. 
шестилепестный. 

Hexaphyllous  (хеке  •  аф' -  ил  -  лбе),  adj.  6om.J 
шестилистный.1 

Hexastioh,  Hexastichon  (хекс'-ас-тик,— ас'-тн- , 
кон),  s.  шѳстистишіе. 

Hexastyle  (хекс'иас-танл),  s.  арх.  шестиколон- 
ный  портикъ. 

Неу  (хек),  inter  j.  эй!— day/  эй!  какъі  что! 

Heynet  (хэй'-нет),в.  рѣзвость,  веселость;  ||  тенета. 

Hiatus  (хай-э'-тбе),  s.  отверстіе,  пропускъ,  про- 
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бѣлъ;  I  зіяніе,  гіатусъ  (песліяніс  двухъ   іласныхъ 
буквь). 

Hibernaclo  (хай-ббр'-па-кл),  s.  зимовье,  зимо- 
вище (зоѣря);  ||  луковица  (растснія). 

Hibernal  (хай-ббр'-пал),  adj.  зимній. 

Hibernate  (хай'-ббр-пзт),  v.  п.  проводить  зиму 
въ  спячкѣ  (о  животныхъ). 

Hibernation  (хай-ббр-нэ'-шбп^.  зимпяя  спячка 
(животныхъ);  \\  зимовапіе. 

Htbcrnicism    (хай-ббр'-нп-сизм),  8.  выражепія, 
свойственный  ирландскому  нарѣчію. 
<    Hiccius  Doctius   (хик'-шп-бс-док'-шп-бс),  s. 
шарлатапъ,  плутъ. 

Hiccough,  Hickap  (хйк'-коф,— коп),  s.  икота; 
||  ѵ.  п.  икать. 

Hickory  (хик'-о-ри),  $.  видъ  орѣгпника  (дерево). 

HickwaIl,Hickway  (хик'-уол,— уэй),  s.  зелепый 
д'лтелъ. 

Hid,  Hidden  (хпд,  хдд'-п),  part.  pa.  orbHidc; 
скрытый. 

Hidalgo .  (хи-дал'-го),  s.  гидальго,  дворяппнъ 
пизшаго  класса  (въ  Испаніи). 

Hiddcnly  (хпд'-дп-ли),  adv.  скрытно,  пспод- 
,тпшка. 

Hide  (хайд),  s.  кожа,  шкура;  to  warm  one's— for 
him  пли  to  give  his— a  wanning ,от дуть,  отколотить 
кого;  I  гайдъ  (мѣра  земли  въ  сорокъ  десятинъ);  ||  — 
горе,  s.  ремепь;  —bound,  adj.  пмѣющій  кожу, 
крѣпко  приросшую  къ  бокамъ  (о  животныхъ);  \\  fmi. 
скупой;  упрямый. 

Hide,  ѵ.  а.  п.  (hid,  hidden),  прятать,— ся,  скры- 
вать,— ся;  діржать  к  тайнѣ;  ||  —and  seek,  s. 
прятки,  гулючки  (uip&j. 

Hideous  (хид'-и-бс),  adj.  отвратительный,  гнус- 
ный, страшный;  ||— ly,  adv.— но. 

Hidconsness  (хпд'-и-бс-uec),  s.  безобразіе,  отвра- 
щѳніе,  гнусность,  мерзость;  the  —  of  his  look,  его 
отвратительный  видъ. 

Hidor  (хайд'-ер)  s.  тотъ,  кто  скрываетъ. 

Hiding  (хайд'-инг),в.  прятапіе,  скрывапіе;  скрыт- 
ность; ||  удары;  побои. 

Hiding-place  (хайд'-пнг-плэс),  s.  убѣжлще;  тай- 
пнкъ. 

Hidrotio  (хай  -  дрот' -  ик),  s.  мед.  потогонное 
средство. 

Піе  (хай),  ѵ.  п.  (hying,  hied),  спѣшнть,  торо- 
питься; ||  s.  уст.  спѣхъ. 

Hierarch  (хай'  -  и  -  рарк),  в.  іерархъ  (пастырь 
православной  церкви). 

Hierarchical  (хай-и-рарк'-пк-ал),  adj.  іерар- 
хпческій;||— cally,  adv.— ски. 

Hierarcbism  (хай'-и-рарк-изм),  s.  іерархія. 

Hierarchy  (хай'-и-рарк-п),  s.  іерархія,  свя- 
[щеннопачаліе;  чпнопачаліе  (у  духовенства). 

Hieratic  (хай -и  рат'-пк),  adj.  священный  (о 
письменахъ). 

Ніогосгасу  (хай -и. рок' -pa. -си),  s.  ѳсократія 
(правленіе  духовенства). 

Hieroglyph,  Hieroglyphic  (Ъай'-п-ро-глиф,хай- 
и-ро-глиф'-ик),  s.  гіероглифъ,  іероглпфъ  (фигурный 
знакъ  древне-египетскихъ  письменъ). 

Ніе^1ур1ііс,Ніе^1ур1ііса1(хай-п-ро-глпф'- 
пк,— -ал),  adj.  іероглифическій;І|— cally,  adv.— ски. 

Hierogram  (хай'-и-ро-грам),  s.  спмволическія 
письмена  древннхъ  жрецовъ. 

Hierogrammatist  (хай-и-ро-грам'-ма-тист),  s. 
священнонисець  (при  египетскихъ  храмахъ);  зна- 
токъ  въ  разбпраніи  іероглифозъ. 

Hierographic,Hierographical(xaH-H-po-rpa4)'- 
ик,— ал),  adj.  опнеывающш,  объясняющей  священ- 
ные книги,  обычаи. 

Hierography  (хай-и-рог'-ра-фи),  s.  см.  Hiero- 
gram. 

Hierology  (хай-и-рол'-о-джи),  s.  ученіѳ  о  свя- 
щенныхъ  нредметахъ  или  писькѳаахъ. 
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Hieroraancy   (хай'-п-ро-мап-си),   в.  гаданіе  по 
припосенпой  жертвѣ  (у  древнихь). 

НіегорЬапі(хай-ер'-о-фапт),?.іерофаптъ)жреп,ъ. 

Higgle  (хиг'-гл),  ѵ.  п.  разносить  товары,    бить 
разиощпкомъ;  торговаться;  скупиться. 

Higgledy-piggledy  (хиг^гл-дп-пиг'-гл-дп),асгс.цъ 
безпорядкѣ,какъ  нп  попало,  копромъ,вверхъ  дномъ. 

Higgler  (хиг'-лер),  s.  разнощикъ;  любитель  тор- 
говаться. 

High  (хай),  е.  высота,  выгаппа;  перхъ,  вершипа; 
небо;  (  adj.  высокій;  возвышенный;  верхпій;  выс- 
шій;  великій,  важный,  зпамснптый,  превосходный; 
сильный  (вѣтеръ);  надменный,  высокомѣрпый;  съ 
душкомъ  (о  дичи);Иіе  violin  is  not— enough, скрипка 
недостаточно  высоко  пастроепа;  living  i» — ,  жпз- 
ненпыо  припасы  дороги;  the  most—,  Всепышпій; 
a — compliment,  отборный,  высокопарпий  комия- 
ментъ;  with  а — hand,  гордо,  повелнтеліпо;— words, 
крупны  л  слова,  дерзости,  перобрапк;і;  the  higlust 
аи^Ѵ/га'(//,оченьглубокаядревность;?о  ha  ve  a-colou  г, 
имѣть  багровое  лиио;  a— day,  торжественный  день;  > 
полный;  at — noon,  среди  бѣла  дня,  пъ  самый  пол- 
день; it  is— day,  уже  бѣлый  дспь;  'tis— time,  yze 
давно  пора; )— and  dry,  на  сушѣ,  на  берегу  (we.  о 
.  кораблѣ);  to  be  hung— and  dry,  умереть  в  I 
лицѣ; !'  adv.  высоко;  сильно;  велико;  to  carry  И — , 
to  go — in  the  instep,  зазнаваться,  важппчать;  to 
play  too — ,  играть  по  очень  большой;  to  spend — , 
много  тратить;  to  feed—,  хорошо  кормить,  откар- 
мливать; his  pulse  beats— ,  у  него  уіященншв  пульсъ; 
|| — aimed,  adj.  стрсмящінся  къ  высокой  ці.лп; — 
arched,  съ  высокими  сводами;— aspiring,  често- 
любивый;— blest,  блаженный; — blown,  вядутнй, 
напыщенный;  — born,  высокорожденный;  —  built, 
высокій  (о  зданік);  съ  высокпмъ  спдЬпьсмъ  па 
сппнѣ  (слонъ);— climbing,  высоко  взбнрающійся; 
на  который  трудно  взобраться; — coloured,  яркій; 
багровый; — crowned,  съ  высокой  короной;  высо- 
кій,  съ  высокой  тульей  (о  шляп»)',— day,  празд- 
ничный; блестлщій; — designing,  съ  обширными 
замыслами; — Dutch,  s.  верхне-германскій  языкъ; 
— finished,  adj.  оконченный;  совершенный; — 
—flier,  s.  см.  Flier;— flown,  яф'.  гордый,  наду- 
тый; высокомѣрпый; — flying,  сумасбродный;  высо- 
копарный;—go,  s.  2}гш. ппрушка",всселье;— heaped, 
adj.  наваленный  большими  кучами;— hearted,  смѣ- 
лый,  великодушный;— heeled,  па  высоіспхъ  каблу- 
кахъ; — life,  s.  большой  свѣтъ,  знать; — lived, 
adj.  прппадлежащій  къ  большому  свѣту;— living, 
s.  жизнь  па  широкую  ногу; — low,  полу-ботппка; — 
mettled,  adj.  горячій,  ретивый  (о  лошади); — 
minded,  высокомѣрный,  надменный,  гордый:  бла- 
городный;— place,  s.  библ.  мѣсто  жертвопрппо- 
шенія; — priest,  первосвященнпкъ;— principled, 
adj.  съ  возвышенными,  благородными  воззрения- 
ми;— proof,  высшаго  градуса  (спиртг); —  red, 
густаго  или  яркокраснаго  цвѣта;  —  resolved, 
твердо  рѣшпвшійся; — road,  s.  большая,  проѣзжая 
дорога; — ropes,  s.  pi.  разг.  тревожное,  лихорадоч- 
ное ожиданіе,волпеніе,— sea,  s.  мор. большое  волне- 
Hie; — seasoned, — tasted,  adj.  сильно  припра- 
вленный пряностями,  крѣпкій  па  скусъ;— sighted, 
смотрящій  свысока; — sounding,  напыщенный; — 
spirited,  пылкій,  смѣлый,  дерзкій; — stomached, 
упрямый;  надменный; — swelling,  напыщенный, 
надутый; — t  о  n  е  d,  высокаго  тона;  благородный, 
возвышенный;— treason,  s.  оскорблепіе  величе- 
ства;—viced,  adj.  чрезвычайно  порочный,  разврат 
щенпый; — wrought,  искусно  сдѣланный,  окон- 
ченный, доведенный  до  высшей  степени. 

Highland(xau'^aHA),  s.  горная,  нагорная  страна". 

Highlander  (хай'-ланд-ер),  е.  горный  житель. 

Highlandish      (хай'  -  ланд  -  пш)м     аф'.ч    ум. 
Mountainous 

Highly  (xau'-ли),  adv.   высоко;  мв|рго;  сильно; 
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очень;  величаво;  to  think— of,  быть  высокаго  инѣнія 
о  комъ;  to  speak— of,  отзываться  хорошо  о  комъ. 

Higbmost  (хай'-мост),  adj.  высщій,высочаишій. 

Highness  (хай'-нес),  s.  высота,  возвышенность, 
возвышеніе;  высокое  положеніе;  |j  высокая  степень 
чего  либо;  сила  (бури);  ярость  (страстей);  свирѣ- 
пость  (ѳѣтра);  \  высокая  цѣна,  дороговизна;  \\  пре- 
восходство; достоинство,  ведичіе;  ||  высочество  (ти- 
тулъ). 

Hight  (хайт),  adj.  уст.  названный;  наимено- 
ванный; 1|  ѵ.  а.  п.  называть;  приказывать;  обѣщать; 
довѣрять. 

Highty-tighty  (хай'-тн-тай'-ти),  adj.  см.  Hoity- 
toity. 

High\vay(xafi'-y3fi),s.  большая,  проѣзжая  дорога; 
—man,  s.  разбойникъ  на  большой  дорогѣ. 

Hilarious  (хай-лэ'-ри-бс),  adj.  веселый. 

Hilarity  (хи-лар'-и-ти),  s.  веселость. 

Hilary  Term  (хил'-а-ри-тбрм),  а  январская 
сессія  гражданскаго  суда. 

Hilding    (хилд'-инг),   adj.   и  А   уст.   подлый, 

НИ8КІЙ,   ТруСЪ. 

Hill  (хил),  а  холмъ,  пригорокъ;  кочка;  куща; 
an  ant—,  см.  Ant;  a  mole—,  см.  Mole;  up— ,  въ 
гору;  down—,  съ  горы;  Ъу—and  dale,  up— and 
down  dale,  по  горамъ  п  по  доламъ. 

Hill,  v.  а.  покрывать,  осыпать  землей  (pacme- 
нія). 

Hilled  (хплд),  adj.  съ  холмами,  холмистый,  на 
холмахъ. 

Hillincss  (хил'-и-нес),  а  холмистость. 

Hillock  (хил'-ок),  s.  холмикъ,  кочка. 

Hill-side  (хил'-сайд),  а  склонъ,  скатъ  холма. 

НІПу  (хил'-и),  adj.  холмистый. 

Hilt  (хилт),  s.  ефесъ  (у  шпаіи);  рукоятка;  up  to 
the—,  по  рукоятку;  ^мгнасквозь,  съ  головы  до  ногъ. 

Hilled  (хилт'-ед),  adj.  съ  рукояткой. 

Hilnm  (хай'-лбм),  а  бот.  глазокъ,  наружный 
рубчикъ  (епменц). 

Him  (хим),  pron.  (косвенный  падежъ  отъ  Не), 
его,  ему;  I  think  of—,  я  думаю  о  немъ;  as  for — , 
что  касается  до  него;  I  am  pleased  with—,  я  имъ 
доволсеъ;  ||  того,  тому,  о  томъ;  I  do  not  mean — 
whom  you  sawj  я  говорю  не  о  томъ,  котораго  вы 
вгдѣли;  woe  to— who...,  горе  тому,  кто... 

Himself  (хим-селф'),  pron.  онъеамъ,  себя,  са- 
мого себя;  самому  себѣ;  ся  (въ  возврат,  глаг.);  he 
washes — ,  онъ  умывается;  it  is — ,  это  онъ  самый, 
это  совершенно  въ  его  духѣ;  he  makes  much  of—, 
онъ  очень  много  о  себѣ  думаетъ;  he  is  gone  away 
Ъу—,  онъ  ушелъ  одипъ;  he  was  by—,  онъ  былъ 
одинехонекъ;  let  him  do  it  by — ,  пусть  онъ  это 
сдѣлаетъ  самъ,  одинъ;  he  was  not  so  much — ,  онъ 
былъ  иѳ  въ  себѣ,  онъ  не  былъ  въ  полномъ  созна- 
иія;  as  for—,  что  касается  до  него  самого. 

Ніп  (хин),  в.  мѣра  жидкости  (у  евреевъ). 

Hind  (хаинд),  в.  дань,  оленья  самка;  ||  слуга, 
хохопъ;  деревенщина;  [|  adj.  задній,  послѣдпій;  — 
carriage,  вадній  ходъ  телѣжки;і|—  berry, s.  малина; 
—  castle,  мор.  надводная  часть,  бякъ  и  шканцы 
у  корябля. 

Hinder  (хайпд'-ер),  adj.  вадній. 

Hinder  (хин'-дер),  ѵ.  а.  я.  мѣшать,  препятство- 
.вать;  останавливать;  отвращать;  to  —  one's  time, 
Отнимать  время  у  кого. 

Hinderance  (хин' -  дер  -  анс),  в.  поМѣха,  пре- 
пятствіе. 

Kinderer  (хин'  -  дер  -  ер),  a  xotbf  кто  препят- 
ствует^ кто  служитъ  помѣхой. 

Hinderling  (хиид'-ер-лйнг),  а  ублюдокъ,  вы- 
родокъ. 

Hindermost,  Ніпйтобі(хайи'-дер-ыост,  хайнд'- 
жост),  adj.  послѣдній. 

Hindoo,  Hindu  (хня'-ду),  а  нидусъ  (житель 
Индостана). 


Hindoostanee  (хин-ду-стан'-и),  s.  индусскій 
язывъ;  ||  adj.  ипдостанскій,  индусскій. 

Hindrance  (хин'-дранс),  s.  см.  H  i  n  d  e  г  a  n  с  e. 

Hinge  (хиндж),  s.  петля  (дверная);  смыкъ,  шал- 
неръ,  крюкъ;  пружина;  самая  суть,  предметъ,  на 
которомъ  вертится  (раэюворъ);  руководящее  пра- 
вило; to  be  off,  to  fly  off,  to  lean  from  или  off 
the — а,  соскочить  съ  петелъ;  фги.  потерять  при- 
сутствіе  духа. 

Hinge,  ѵ.  а.  навѣсить  на  петли,  придѣлать 
крючья  или  шалнеръ;  ||  ѵ.  п.  висѣть,  вертѣться  (на 
петляхъ);  фиг.  the  questions  on  this  point,  во- 
просъ  вертится  на  этомъ,  зависитъ  отъ  этого. 

Ніппу  (хин'-и),  а  мулъ;  ||  мой  милый,  голуб- 
чикъ,  голубка. 

Hint  (хинт),  а  вамекъ,  мысль;  внушеніе,  предо* 
стереженіе;  to  take  the—,  понять  намекъ,  принять 
къ  свѣдѣніго;  понять;  to  give  one  a— of  a  thing, 
подать  мысль,  намекнуть  о  чемъ;  ||  ѵ.  а.  п.  намекнуть; 
надоумить;  внушить. 

Hintingly  (хин'-тинг-ли),  adv.  съ  полуслова,  съ 
нѣсколькихъ.  словъ,  намокомъ. 

Hip  (хип),  ѵ.  а.  вывихнуть  бедро;||А  сѣдалищная 
кость; — gout,  ломота  въ  бедрахъ;— bone,  подвздош- 
ная кость;  to  have  on  the — ,  ймѣть  преимущество, 
выгоду  предъ  кгьмъ;  I  have  him  on  the — now,  те- 
перь онъ  у  меня  въ  рукахъ;  to  smite— and  thigh, 
истребить,  поразить,  разбить;  ||  арх.  покатая  крыша; 
||  ягоды,  растущія  на  шиповиикѣ;  |j  —bath,  а  пояс- 
ная ванна;— halt,  adj. у  ст.  хромой^-  hap,  adv.  под- 
прыгивая;-knob,  s.apx.  конечное  верхнее  украше- 
ніе  на  крышѣ;— г  after,  плот,  угбльное  стропило; 
—shot,  adj.  нмѣющій  одну  ногу  короче  другой;— 
tree,  а  родъ  шиповника. 

Hip,  interj.  эй!  слушай! 

Hipped  (хипт),  adj.  развихлявшійся  (говоря  о 
ногахъ);  хромой;  great—,  съ  толстыми  ляжками.  ', 

Hippish,  Hippishness  (хип'- иш,— нес),  см. 
Hyppisli,  Hyppishness. 

Hippocamp  (хип'-по-камп),  а  морской  конекъ 
(рыба). 

Hippocentaur  (хип-по-сен'-тор),  а  миѳ.  гипо- 
кентавръ. 

Hippocras  (хип'-по-крас),А  лекарственное  питье. 

Hippocratic  (хип-по-крат'-ик),  adj.  гиппокра- 
тичесній; — face,  измѣненіе  лица  больнаго,  пред- 
вѣщающсѳ  близкую  смерть. 

Hippodrome  (хип'-по-дром),  а  гипподромъ,  ри- 
сталище. 

Hippogriff  (хип'-по-гриф),  а  миѳ.  гиппогрифъ 
(крылатый  конь). 

Hippophagous(xип-пoф'-a-rбc),  adj.  питающійся 
лошадинымъ  мясомъ. 

Hippopotamns  (хип-по-пот'-а-мбс),  а  гиппопо- 
тамъ,  рѣчная  лошадь,  бегемота. 

Hire  (хайр),  а  наемъ,  проката;  плата  за  наемъ, 
жалованье;  взятка;  Ц  ѵ.  а.  нанимать;  брать  на  про- 
ката; подкупать;  мор.  зафрахтовать;  to— money, 
занимать  деньги  педъ  проценты;  to— out,  отдавать 
внаймы;  to— one's  self  out,  наниматься. 

Hireless  (хайр'-лес),  adj.  нёнаемный;  непод- 
купный. 

Hireling  (хайр'-линг),  а  наемникъ,  наемный 
человѣкъ,  продажная  душа;  |І  adj.  наемный;  про- 
дажный. 

Hirer  (хайр'-ер),  а  наниматель,  наемщнкъ. 

Hiring  (хайр'-инг),  а  наемъ. 

Hirse  (хоре),  s.  пшено,  просо.         

Hirsute  (хир-сьют'),  adj.  волосатый,  покрытый 
волосами. 

His  (хиз),  pron.poss.  его;  a  book  of—,  однаизъ 
его  книгъ;  those  cunning  eyes  of—,  его  лукавые 
глаза;  U — 'п,  пр.  нар.  вмѣсто  His"' own.  - 

Hispid,  Hiepidulous  (хис'-пид,  хис-пидь'-ю-лбе), 
adj.  шершавый,  щетинистый;  (|  бородатый, косматый.. 
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/  Hiss  (хис),  s.  свпстъ.свистаніе;  свпстки;  гппиініе; 
v.  а.  п.  свистать,  освистать,  свистеть;  пппгвть. 

Hiseing  (хис'-япг),  adj.  свистящій,  тпинящій; 
s.  см.  Hies;  || — ly,  ado.  со  свистомъ,  шипя. 

Hist  (хист),  intcrj.  тсі 

Histogeny  (хпс-тодж'-п-ни),  .s.  образовапіе  op- 
аничесвихъ  тканей. 

Histologic,  Histological  (хис-то-лодж'-ик,— 
.л),  adj.  гистологичсскій. 

Hlstologist  (хис-тол'-о-джнст),  s.  гистологъ. 

Histology  (хнс-тол'-о-джи),  а.  тпстопогія  (у чсніе 
>бъ  органическихъ  тканяхъ). 

Historian  (хис-то'о-ри-ан),  s.  историкъ.   ч 

Historic,  Historical  (хис-тор'-ик,— ал),  adj. 
історпческій;  ||  — call  у,  ado. — сіш. 

Historiographer,  Historiograph  (хпс-то-pu- 
ir'-pa-фер,  хпс-то'о-ри-о-гр:іф),  s.  исторіографъ. 

Historiography  (хнс-то-рп-ог'-ра-фп),  s.  исто- 
мографія. 

History  (хис'-то-ри),  s.  псторія.' 

Histrionic,  Histrionical  (хис-трп-оп'-лк,— ал), 
idj.  комсділнтскій,  шутовской;]!— Call  у,  ado. — ски. 

Histrionism  (хпс'-трп-о-ипзм),  s.  комсдіаиство, 
[чігллрство. 

Hit  (хпт),  s.  ударг;  столкновение;  случай;  фш. 
мача;  the  blind— s  of  chance,  слѣпое  счастіе;  a 
иску— ,  счастливый  случаи;  острота,  насмешка;  (| 
-or  miss,  на  лслкііі  случай,  ва  удачу. 

Hit,  о.  а. п.  (hit),  ударить,— ся;  попасть;  наткмуть- 
•л,  натолкнуть,— ел;  встретиться;  задѣть,  затронут!,; 
fairly — !  попнль!  you  haoe—it,  вы  попали,  угадали; 
уон  have— the  right  nail  on  the  head,  вы  угадали, 
ПОВЯЛО  in.  чомь  дѣло;  to— one  in  the  teeth  with  a 
thing,  упрекать,  колоть  кому  глаза  чѣмъ;  to — one 
home,  отилатпть,  иапестя  ударъ  кому,  довести  Оо 
чею;  that— $  the  sense  of  sight,  это  Гіросается  въ 
глаза;  it—  pretty  luckily,  это  очень  удалось;  ц  to  — 
against,  удариться  о  что;:,  to— off,  па  пасть,  на- 
толкнуться, гптрѣтиться;  лѣрно,  характеристично 
описать,  изобразить;  схватить  (мысль,  сходство); 
попять  вѣрио,  угадать;  подобрать,  подыскать  (при- 
личное «btpiUKeuic);\\to — out,  удачно  выполнить; 
|  to— together,  столкиуться,  встретиться;  ||  to- 
il р і)іі  one,  случайно  напасть  на  кою,  встретиться 
сь  кѣмц  to— upon  the  word,  подыскать  настоящее 
выражені  о. 

Hitch  (хпч), s.  зацепка;  остановка,  преплтствіе, 
ІІ  ковыллпье,  ирихрамываиіе;  ||  to  gioe  one's  trousers 
а—,  подтянуть  паиталопы;  |J  мор.  у зе.ть;  ||  о.  а.  п.  за- 
вядать, скрепить,  прихватить;  запутаться,  заце- 
питься; засечься  (говоря  о  лошади);  ||  ковылять, 
прихрамывать;  |і  переходить,  передвигаться; 

Hitclie!  (хнч'-ел),  s.  и  ѵ.  а.  см.  Hatch  el. 
Ilitlie  (хайсз),  s.  речная  приставь. 

Hither  (хпез'-ер),  ado.  сюда;— and  thither, 
туда  u  сюда;  ||  adj.  ближайшій,  по  сю  сторону. 

Hither  most  (хиез'-ер-мост),  adj.  блвжайшій 
къ  вамъ. 

Hitherto  (хпез'-ер-ту),  adv.  до  этого  времени, 
до  сихъ  поръ. 

Hithcrvrard,  Hitherwards  (хиез'-ер-улрд,— 
уардз),  ado.  по  сю  сторону,  сь  этой  стороны. 

Ніѵо  (хайв),  s.  улей;  рой;  фиг.  общество;,!  v.  а. 
сажать,  собирать  въ  улен;  отрааваѵь;  запасать; 
||  ѵ. п.  роиться;  жить  вместе,  въ  общинЬ;  || — dross, 
S.  воокъ,  вполопппу  сдѣлаппьш. 

Hirer  (хайв'-ер),  s.  тотъ,  кто  сажастъ  пчелъ 
въ  ульи,  пчеловодъ. 

Hives  (хайвз),  s.  pi.  мед.  жаба,  крупъ. 
Hlzz  (х^пз),  ѵ.  и.  см.  Hi 8а. 
Но,  Hoa  (хо'о,  хо'а),  interj.  эй!  о!  сюда!  стоп! 
пррр!  (для  остановки  лошадей);  there's  по  ho  with 
him,  съ  пвмъ  петь  сладу,  опъ  ужасно  неостороженъ. 
Hoar  (хо'ор),  adj.  белый,  седой,  покрытый'  се- 
динами, спѣгомъ;  ||  заплесневелый;  ||  s.  седина;  древ- 


ность; || густой  туманъ;  ||—  frost,  s.  иней;— bound, 
шапдра  (растеніе);  —  s tone,  межевой  камень, 
межа;  камень,  памлтпикъ  древности. 

Hoard  (хо'орд),  ѵ.а.  п.  to—,  to— up,  запасать/ 
— ся,  накоплять,  копить;  припрятывать;  ||я.  екдадъ; 
||  кладъ;  сокровище. 

Hoarder  (хо'орд-ер),  я.тотъ,кто  копитъ,  прлчетъ. " 

Hoariness  (хо'ор  -  и  -  нес),  s.  седина;  ||  уст. 
плесепь. 

Hoarse  (хо/орс),  adj.  хриплый,  сиплый;  f—  ly,1 
adv.  хрипдымъ,  грубымъ  голосомъ. 

Hoarseness  (хо'орс-пес),  8.  хрипота. 

Hoary  (хо'ор-и),  adj.  седой,  седовласый;  покри-' 
тый  инеемъ,  плесенью. 

Hoax  (хо'окс),  8.  выдумка,  мистификація,обманъ;' 
|і  ѵ.  а.  мпстифядировать,  обманывать,  подсмеиваться. 

Hoaxer  (хо'окс-ер),  в.  мистификаторъ,  обман- 
щпкъ,  плуть. 

Hob  (хоо),  s.  ступица  (колеса);  мѣсто  для  разо-( 
гревапія  въ  очагѣ  или  камине;  ||  олухъ,  муживъ;|,' — 
ИЛИ— goblin,  s.  домовой,  лешій; — nail,  s.  гвоздь1 
съ  широкой  шляпкой;  олухъ; — nailed,  adj.  подби- 
тый гвоздями; — nob,  ѵ.  п.  пр.  нар.  чокаться  ста-! 
капами;  действовать  сообща. 

Hobble  (хоб'-л),  ѵ.  п.  прихрамывать,  хромать: J 
о.  а.  затруднять,  путать,  надевать  путы;  ||  s.  ковы- 
ляпіс,  прихрамывали^. 

Hobbledehoy  (хоб'-л-ди-хой),  s.  разг.  подростокъ.1 

.  Hobbler  (хоб'-лер),  s.  колчепогій;  \\ycm.  легвій 
калалерпстъ. 

Hobblingly  (хоб'-лнпг-ли),  ado.  прихрамывая;  Ц 
кое-какъ. 

Hobby  (хоб'-п),  s.  чоглокъ  (небольшой  сокплъ); 
фиг.  олухъ;  ||  шотландская  или  ирландская  лошадь;||і 

—  плп  — horse,  s.  лошадка,  палочка  на  которой 
дЬтп  ьздять  верхомъ;  фиг.  копекъ,  любимый  иред- 
ыетъ  разговора;  олухъ,  болванъ;  every  man  has  his 
— ,  у  всякаго  есть  свой  копекъ,  своя  слабость. 

НоЫіке  (хоп'-лайк),  adj.  грубый. 

Hobsori's  choice  (хоб'-сопз-чойс),  5.  выборъ  по 
неполі;. 

Hock  (хок),  s.  поджилки,  подколѣпокъ;— или— ( 
amore,  s.  рейнское  вппо;  р  ѵ.  а.  подрезать  подко- 
леппуюжплу;  to — and  hew,  см.  Hack;  ||  —  herb,  s. 
бот.  мальва. 

Hockey  (хок'-и),  s.  см.  Harvest-home. 

Heckle  (хок'-л),  v.  a.  водрѣзывать  подколенную' 
жилу;  ||  косить,  жать. 

Hocus  (хо'о- кос),  ѵ.  а.  опоить  п  обобрать  кою;  Ц — ] 
pocus,  s.  фокусъ-покусъ;  плутнп;  і\  а.  надуть. 

Hod  (ход),  s.  камен.  корыто  для  извести;  ведро 
для  углей;— man,  s.  работпикъ,  носящій  известку 
(у  камен.). 

Hodge-podge  (ходж'-подж),  s.  родъ  рагу,  всякая 
всячипа. 

Hodiernal  (хо-ди-ор'-нал),  adj.  сегодплшпій. 

Ное  (хо'о),  s.  грсбокъ,  кирка,  мотыка;  І|  ѵ.  а.  п: 
работать  заступомъ,  кпркбю;  копать,  рыть,  разбп-^ 
вать  (глыби  земли);  ирочпщать  гребком ь. 

Hoeing  (хо'о-ипг),  s.  работаніе  заступомъ,  кир-J 
кою;  копапіе,  полотье,  выналывапіе.  ._ 

Hog  (хог),  s.  евпиья;  wild—,  вепрь;  to  brings 
to  a  bad  market,  обмануться  въ  разсчете;||  годо-' 
валая    овца;    годовалый    бычокъ;  Ц.чор.  скребокъ;  || 

—  badger,  s.  барсукъ;  —  cote,  свиной  хлввъ: — і 
herd,  свинопасъ;— peanut,  бот.  земляной  орехъ;| 
— plum,  мпроболапъ  (плодъ);  — riuger,  тотъ,  кто 
продеваетъ  кольца  въ  рыло  свиней; —'s-fennel, 
бот.  укропъ; — shearing,  много  шуму  изъ  пустя-і 
ковъ;— steer,  трехгодовалый  кабанъ;— sty,— реп,] 
см. — с  о  t  е; — w  a  s  h,  помои,  которыя  даютъ  евнньямъ.  j 

Hog,  ѵ.  а.  п.  мор.  оскребать,  чистить  дно  судна; 
сгибаться  въ  дугу,  выгибаться. 

Hoggerel,  Hogget  (хог'-гер-ел,— гет),  s.  двух- 
годовалые кабапъ  или  баранъ^ 
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Hoggish  (хог'-гиш),  аф'Гсвннскій;-грубый;||— If, 
adv.  по-свински. 

Hoggisbness(xor'-rHni-Hec)s.CBHHCTB6;o63opcTBO. 

Hogshead  (хогз'-хед),  s.  акгліиская  мѣрі  жид- 
кости около  60  галлоновъ;  ||  бочка. 

Hoiden  (хои'-дн),  s.  неотесанный,  грубый  чело- 
вѣкъ,  неучъ;  нахалка,  мужичка;  IJ  adj.  неотесанный, 
грубый. 

Hoindeaish  (хойд'-  н-иш),  adj.  грубый,  неоте- 
санный. 

Hoist  (хойст),  ѵ.  а.  поднимать  (парусь,  флагъ); 
I—ed  myself  up  to  the  window,  я  вскарабкался 
къ  окну;  to — one  from  his  seat,  согнать  кого  съ 
мѣста;  ||  s.  подъемная  машина;  тр.  длина,  паруса 
или  флага  (на  мачтѣ). 

Hoity-toity  (хой'-ти-той'-ти),  adj.  игривый,  рѣз- 
выі;  ||  interj.  восклицаніе,  выражающее  частью 
удивленіе,  частью  неодобреніе. 
:~Hold  (хо'олдУ,  s.  взятіе,  захватываніё,  захвата; 
he  is  in  his—,  онъ  въ  его  власти;  to  let  go  one's—, 
выпустить  изъ  рукъ;  to  have,  to  take',  to  get — , 
взять,. схватить, захватить,  обхватить;  to  take— of 
one's  words,  придраться  къ  чьимъ  либо  словамъ; 
to  lay — of,  взяться  за.  что,  ухватиться;  воспользо- 
ваться; the  law  has  yet  another— on  you,  законъ 
можетъ  обвинить  васъ  еще  въ  одномъ;  Ц  мѣсто  за- 
точенія,  тюрьма;  укрѣпленіе; ,  a  strong — ,  укрѣ- 
пленноѳ  мѣсто;  фиг.  сильная  сторона,  сила;  that's 
his  strong — ,  въ  этомъ  онъ  всего  сидьнѣе,  это  его 
конекъ;  ||  логовище,  берлога  звѣря;  ||  мор.  трюмъ; 
to  keep  a  good— of  the  land,  придерживаться  бе- 
рега; \муз.  выдержка,  фермато. 

Hold,  v.  a.  (held),  держать,  удерживать,  поддер- 
живать; владѣть;  имѣть;  to — the  plough,  управлять 
сохой;  to — one's  ормпоп,  поддерживать  свое  мнѣніе, 
настаивать;  to— one's  course,  держаться  извѣстнаго 
направленія;  let  him  —  his  purpose,  пусть  онъ 
остается  при  своемъ  намѣреніи;  to— at  a  great 
rate,  имѣть  высокое  мнѣніе;  придавать  большое 
значеніе;  to  be  held  in  esteem,  пользоваться  ува- 
женіемъ;  to  —  in  abhorrence,  гнушаться;  to  —  on 
suspicion,  имѣть  подозрѣніе  на  кого,  не  довѣрять;  |j 
содержать,  заключать,  вмѣщать  въ  себѣ;  удержи- 
вать въ  ссбѣ;  that  cask  по  longer — s  the  wine,  вино 
начинаетъ  уже  течь  изъ  этой  бочки;  ||  устраивать, 
составлять,  дѣлать,  собирать;  созывать;  вести  (дѣдо); 
to— a  wager,,  биться'  объ  закладъ;  to — a  feast, 
праздновать;  to — sittings,  засѣдать;  to — correspond- 
ence, вести  переписку;  ||  задерживать,  удерживать; 
— your  tonguel  закусите  свой  языкъ,  замолчите! 
to — one's  laughing,  удерживаться  отъ  смѣха;  I  am 
scarce  able  to— my  legs,  я  едва  могу  стоять  на 
ногахъ; — thy  blow,  не  наноси  удара;  a  man  may — 
his  tongue  in  an  Ul_time,  не  всегда  полезно  мол- 
чать; ||  доставать,  ставать,  хватать;  the  provisions 
will — us  till  we  arrive,  намъ  хватитъ  запасовъ  до 
пріѣзда;  ||  принимать,  считать  за;  I—him  but  a  fool, 
я  считаю  его  за  дурака;  he  was  held  worthy  of..., 
его  считали  достойнымъ...;||имѣть,  занимать  (долж- 
ность, мѣсто,  положенье,  помѣщенге);  носить  (ти- 
тулъ);  to — an  estate,  вдадѣть  имѣніемъ;  ||  прину- 
дить, заставить;— him  to  his  word,  заставьте  его 
сдержать  слово;—  him  to  his  task,  удержите  егоза 
дѣломъ;  he  is  held  to  perform,  онъ  обязанъ  испол- 
нить; ||«.  п.  держаться;  продолжаться;  придержи- 
ваться; гависѣть;  происходить;  останавливаться; 
||  to — true,  to — good,  примѣняться,  допускаться,  го- 
диться; this — s  true,  это  вѣрно,  такъ;||іо  — 
against,  противопоставлять;  противиться;  |f  to — 
back,  удерживать,  не  выдавать,  скрывать;||£о — Ъ|у, 
держаться  за  что;  ||  to— forth,  выставлять,  обна- 
руживать; предлагать;  разглашать;  говорить  рѣчь;|| 
«о— from,  удерживаться;  ||  «о— in, удерживать, — ся; 
эадерживать  чѣмъ;  не  давать  воли;  продолжать; 
Iff  о— of,  зависѣть;  получать  отъ  кого;\іЬ— off,  от- 


0—  *  SQLK 

далять^слУ'удалятьТ^ся;--^  your  handsl  не 
трогайте!  jl  to — on,  продолжать,  не  отставать;  \\to- 
out,  распространять,  предлагать,  представлять, 
протягивать  (руку);  выдерживать;  выносить;  не; 
сдаваться; ||іо— о ѵег,  эадержать,  передержать; mop., 
просрочить;  |  «о— to,  t о— with,  держаться,  придер- 
живаться чего;  быть  одного  мнѣнія  съ  кѣмъ;  ||  to — 
t  о  g  е  t  h  е  г,  соединяться,  согласоваться;^  о— u  n  d  ег, 
держать  въ  повиновеніи;  см.  to— of;||«o— up,  при- 
поднимать, поднимать;  нодкрѣплять,  поддерживать; 
держаться;выдѳржнвать,выносить;останавливаться; 
переставать  (toe.  о  дождѣ);  стоять  (toe.  о  погодѣ); 
to — up  to  view,  выставлять  на  тцъ;\\морЛо — water, 
табанить;  to— her  own,  держаться  съ  прочими  въ 
ходу,  не  отставать. 

Holdback  (хо'одд-бак),^.  эадёржка,  препятствіе. 

Holder  (хо'олд-ер),  в.  тотъ,  кто  держитъ,  содер- 
жать, берета  внаемъ,  владѣетъ  чѣмъ;  ареядаторъ; 
владѣдецъ;  мор.  трюмный;  share—,  акціонеръ;  ||  то, 
ва  что  держатъ  или  что  содержитъ  въ  себѣ:  ручка, 
рукоятка;  реп— ,  вставка  для  пера;  water—,  ре- 
8ервуаръ;  || —forth,  s.  говорунъ,  болтунъ. 

Holdfast  (хо'олд-фаст),  s.  скоба,  закрѣпка;  за- 
хвата; клещи;  крюкъ;  фиг.  скряга;  he  lost  his—, 
онъ  выпустилъ  изъ  рукъ. 

Holding  (хо'олд-инг),  s.  владѣніе,  аренда,  кер-1 
тома;  то,  что  держитъ,  задерживаета,  связываетъ; 
вліяніе,  власть;  уст.  отголосокъ,  припѣвъ;  ||  мор.— 
water,  s.  табаненіе. 

Hole  (хо'ол),».  дыра;  отверстіе;  скважина;  пройма 
(рукава);  угдубленіе  (подъ  мишкой);  an  air — ,  от- 
душникъ;  shot — ,  пробоина;  touch — ,  арт.  запалъ; 
||  углубленіе,  впадина,  яма,,  пещера,  нора;  лачуга;  \ 
лазейка;  увертка;  black — ,  тюрьма;  фиі.  to  pick  а 
—in  one's  coat,  поднять  на  смѣхъ  кого;  ||  v.  п. 
идти  въ  нору,  зарываться;  || у.  а.  рыть  яму,  дѣлать 
отверстіе;  продыравливать;  сверлить;  загонять  въ 
нору,  въ  лузу  (на  бильярдѣ). 

Holibnt  (ход'-и-ббт),  s.  см.  Halibut. 

Holidam  (хол'-и-дам),  я.  Богородица. 

Holiday  (хол'-и-дэй),  s.  праздничный  день;  не 
рабочій  день;  ||  adj.  праздничный;  ||  — s,  s.  pi.  празд- 
ники, каникулы,  вакаціи. 

Holily  (хо'о-ди-ди),  adv.  благочестиво,  свято. 

Holiness  (хо'-ли-нес),  s.  святость,  благочестіе; 
святѣйщество  (титулъ). 

Holing-axe  (хо'ол-инг-акс),  s.  топорикъ  для  про- 
бивки дыръ. 

Holla,  Hollo,  Holloa  (хол'-ла,— ло),  interj.  эй! 
мор.  алоі  (отвѣтъ  на  окликъ  судна  при  встрѣчѣ); 
||  и.  п.  звать,  окликать  кого. 

Holland  (хол'-данд),  s.  Голдандія;  голландское : 
полотно;||— з,  s.  голландская  можжевеловая  водка. 

Hollander  (хол'-ланд-ер),  s.  голдандецъ. 

Hollen  (хол'-лен),  s.  см.  Holly. 

Hollow  (ход'-доу),  adj.  полый,  пустой,  впалый, 
съ  выемкой;  дутый;  глухой  (эвукъ);  ||  фальшивый, 
ложный,  притворный;  j|e.  пустота,  выемка,  впадина, 
углубленіе,  ложбина,  дупло,  яма,  пещера;  бездна; 
впадина  между  волнами,  зыбь;  внутренность  ли- 
тейной формы;  ||  —  cheeked,  adj.  со  впалыми  ще- 
ками;!—  hearted,  лукавый,  скрытный; — root,  s. 
бот.  подкустная  трава; — ware,  глиняная,  чугун- 
ная посуда. 

Hollow,  ѵ.а.  выдалбливать,  продалбливать;  выры-^ 
вать;  желобить;  пробивать;  оболванивать; .  дѣлать. 
выпуклымъ;  обрѣзать,  віірѣвать;  ||  ѵ.  п.  кричать^ 
кликать,  звать;  $  interj.  см.  Holla. 

Hollowly  (хол'-яоу-ли),  adv.  съ  выемками»} 
углубленіями;  ||  неискренне,  лукаво. 

Hollowness  (ход'-лоу-нес),  s.  пустота,  яма,  впа-J 
дина;  полость;  ||  лукавство,  невѣрность. 

Holly  (хол'-ли),  е.  остролиста  (дерево);— grove,] 
s.  мѣсто,  заросшее  остролнстникомъ; — hock,  ботЛ 
проскурнякъ  розовый,  мальва;  —  oak,  остролист**; 
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Holm  (хо'ом),  .9.  островокъ  на  рѣкѣ;  нззкій, 
плоскій  берегъ;  ||  каменный  .дубл». 

Holocaust  (хол'-о-кост),  s.  всесожжѳніе,  жертва. 

Holograph  (хол'-о;грііф\  s.  'собственноручный 
актъ,  завѣщаніе. 

Holomctcr  (хо-лом'-и-тбр),  з.Олометръ  (измѣри- 
телъ  высптъ). 

Holothure  (хол'-о-зсьюр),  s.  йэсшголотурія,  мор- 
скал  кубышка  (лучистое  животное). 

Holp,  Holpen  (хо'олп,— п),  ycm.-pret.  п  part, 
pa.  отъ  Help. 

Holsom  (хол'-сбм),  adj.  стоящійпа  якорѣ  бсзъ 
волпенія  п  качки  (корабль).- 

Hoi  «іег(хо'ол-стер),в.чушка,кобура  пистолетная. 

Holsterod  (хо'ол-стерд),  adj.  снабженный  чуш- 
ками. 

Holt  (хо'олт),  s.  роща;  лъоястый  холмъ;  ||  углу- 
бленіе  (въ  рѣг.ѣ);  убѣжищо. 

Holy  (хо'о-лп),  adj.  спятой,  священный;  освя- 
щеппый;  the— oil,  мѵро,  спитой  слей;  the — see,  нап- 
скій  престолъ;  the— office,  ипквп;тціоііпый  судъ 
(въ  Римѣ);  the— of  Italics,  Святая  Святыхъ;  the— 
Ghost,  Снятой  Духъ;  to  make — ,  освящать,  свя- 
тпть;||  —  cross-day, —  rood-day,  s.  Воздвнженіе 
Честнаго  Креста; — d  а  у,си.Н  о  1  i  d  а  у;— О  п  е,Едпнъ 
Святъ,  Богъ;  служитель  Божій; — stone,  немза;  — 
t  h  i  s  1 1  е,бо?м.волчеп,ъблагословенный;-Т  h  u  r  s  d  ay, 
Возпесепіе  (праздникъ);  —  water,  святая  вода; — 
water-pot,  кропильница;  —week,  страстная  пе- 
дѣля; — wood,  бакаутъ  (дерево).  -^ 

Holyghost  (хо'о-лп-гост),  s.  см.  Ghost.     ' 

Homage  (xom'-іідж),  s.  феод,  повинность;  под- 
даннически долгъ,  покорность;  ||  почтепіе,  уважс- 
ніе,  благоговѣніе;  to  do,  to  pay,  to  perform—, 
платить  долгъ  подданства;  служить  вѣрой  и  прав- 
дой; оказывать,  свпдѣтельствовать  уважеиіе,  иочте- 
иіе;  воздавать  почесіп;  приносить  въдаръ;  to  do- 
to  truth,  высказать  истину;  ||  v.  а.  уст.  воздавать 
почтепіе,  почести; |] — land,  s.  оброчпая  земля. 

►  Homageablo  (хом'-адж-й-бл),  adj.  обязанный 
платить  дань,  служить,  чтить. 

Homager  (хом'-а-джер),  s.  вассалъ,  подданный. 
■'Homo  (хо'ом),  s.  доыъ,  жилище;  домашиій 
'ючагъ;  отчизна;  родина;  he  lias  neither  house  nor — ,y 
него  нѣтъ  пи  кола,  пи  двора;  have  you  news  from— ? 
пмѣете  ли  вы  извѣстія  отъ  свопхъ?  at— ,  дома;  to 
feel  at — ,  быть  какъ  дома;  he  is  from — ,  его  пѣтъ 
дома;  to  fight  for  one's—,  сражаться  за  родину; 
native—,  родная  страна;  the— of  war,  театръ  вой- 
ны; to  go  to  one's  long — ,  отправиться  къ  праот- 
цамъ,  умереть;  поел,  charity  begins  at — ,  своя  ру- 
башка къ  тѣлу  ближе;  — is — ,  let  it  be  ever  so 
homely,  въ  гостяхъ  хорошо,  а  дома  лучше;  ||  мор. 
волпеніе,  вкатывающееся  въ  берегъ.  . 

>  Home,  adj.  домашиій,  свой,  родной;  —  trade, 
внутренняя  торговля; — news,  виутрспнія  пзвѣстія; 
the  —  department,  см.  Department;  ||  мѣткій; 
точный,  дѣльный,  вѣриый;  близкій;  впутренній, 
междоусобный;  — argument,  основательный,  убеди- 
тельный доводъ;  ||  adv.  дома,  домой,  у  себя,  къ  себѣ, 
въ  своей  странѣ,  внутри;  he  went  away—,  онъ 
ушелъ  домой;  to  drive  the  nail—,  крѣпко  забить 
гвоздь; j!  мѣтко,  точно,  прямо,  совершенно;  близко, 
коротко;  to  speak— to  the  point,  говорить  о  самомъ 
существѣ  дѣла,  кстати;  that  comes— to...,  это  прямо 
касается...;  to  hit — ,  to  strike — ,  нанести  мѣткій 
ударъ,  задѣть  за  живое;  what  can  be  said  more — , 
что  можно  сказать  еще  прямѣе,  удачнѣе,  болѣе 
мѣтко;  it  will  come  —  to  him,  это  падетъ  на  него 
самого;  the  charge  was  brought — to  him,  обвппеніе 
пало  прямо  на  него;  to  be  at— at  it,  with  it,  хо- 
рошо знать  что,  говорить  о  знакомомъ  предметѣ; 
to  be  at — with  a  person,  быть  въ  короткихъ 
отношепіяхъ  съ  кѣмъ;  мор.  from — ,  изъ  сво- 
его порта;  to  haul— ,  тянуть  до  мѣста;[|  —  born,— 


bred,  adj.  врожденный,  доморощенный,  домашпій, 
междоусобный,  внутренней;  a— bred  youth,  молодой 
человвкъ  безъ  прѳтснзіб,  простоіі:  —  felt,  сердеч- 
иый,  душевпый,  прочувствованный,  внутрепніи:— 
keeping,  домосѣдный; — made,  домашпій,  дома 
сдѣланпый;  —  sick,  страдающій  тоской  по  родппѣ; 
—sickness,  s.  тоска  по  родпия;  —speaking, 
сильная,  мѣткая  рѣчь;  —  spun,  adj.  дома  выпря- 
денный; фиг.  доморощенный,  грубый,  пеотесашшй; 
—stall,— stead,  «.земля,  принадлежащая  къ  домѵ; 
жилище;  мѣсто  происхожденін;  — thrust,  чувстви- 
тельный ударъ. 

Homeless  (хо'ом-лес),  adj.  бездомный*. 

Homelily  (хо'ом-лп-лп),  adv.  см.  Homely. 

Homeliness  (хо'ом-лп-пес),  s.  доморощенность, 
крайняя  простота;  пеотесапность,  грубость. 

Homeling  (хо'ом-лппг),  s.  туземецъ. 

Homelot  (хо'ом-лот),  s.  мѣсто,  принадлежащее 
къ  дому. 

Homely  (хо'ом-ли),  adj.  крайне  простой,  обык- 
новенный; неотесанный,  грубый;  доморощенный; 
I]  adu.—o. 

Homeopathic  (хо-мп-о-паез'-пк),  adj.  гомеола- 
тпчсаий;  ;|  —rally,  ado.— скн. 

Homeopathist  (хо-мп-оп'-а-зеист),  s.  гомеопатъ. 

Homeopathy  (хо-мп-оп'-а-зеи),  s.  гомеоматія. 

Homeric  (хо-мер'-пк),  adj.  гомерпчсскій. 

Homeward,  Homewards  (хо'ом-уард,— уардз), 
adv.  по  паиравленію  къ  дому,  во-своясц. 

Homicidal  (хом'-п-сай-дал),  adj.  убійственпый, 
смертоносный. 

Homicide  (хом' -  п  -  сайд),  s.  человѣкоубійство, 
смертоубійство;  человѣкоубійп.а,  убійца. 

Homiletic,  Homiletical  (хом-п-лет'-пк,  —  ал), 
adj.  обходительный,  общежительный;  боіосл.  гоми- 
летнчсскій;  ||  Horhiletics,  s.  гомилетика  (наука 
духовною  краснорѣчія). 

Homilist  (хом'-п-лист),  s.  сочинитель,  пропо- 
вѣднпкъ  хрпстіанскпхъ  поучепій. 

Homily  (хом'  -и-лп),  .-;.  бестда,  хрпстіапское 
поучоніе,  проповѣдь. 

Hominy  (хом'-п-ни),  s.  отпарь  изъ  манса. 

Horn  mock  (хом'-бк),  s.  холмъ,  холмикъ. 

Homoceutric  (хо-мо-сен'-трик),  adj.  концентрн- 
ческій. 

Homogamous  (хо-мог'-а-мбс),  adj.  бот.  купно- 
брачный. 

Homogcncal,  Homogeneous  (хо-мо-джп'-ни-а.т, 
— бс),  adj.  однородный. 

Homogcnealncss,  Homogeneity,  Homogene- 
ousnoss  (хо-мо-джи'-ни-ал-нес,  — джи-ни'-п-ти, — 
джп'-ни-бс-нес),  s.  однородность. 

Homologate  (хо-мол'-о-гэт),  ѵ.  а.  соотвѣтство- 
вать;  юр.  утверждать,  засвидетельствовать. 

Homologation  (хо-мол-о-гэ'-шбн),  s.  юр.  судебное 
засвпдѣтельствованіе,  утвержденіе  акта. 

Homological  (хо-мо-лодж'-ик-ал),  adj.  юр.  за- 
свидетельствованный, утвержденный. 

Homologous  (хо-мол'-о-гбе),  adj.  хеом.  соотвѣт- 
ственный. 

Homology  (хо-мол'-о-джи),  s.  соотвѣтств.енность, 
соотношепіе. 

Ношопу  (хом'-о-ни),  s.  см.  Hominy. 

Homonym  (хом'-о-ним),  s.  омонпмъ  (слово  оди- 
наковое съ  другимъ  по  произношенію,  но  различ- 
ное по  значенію). 

Homonymous  (хо-мон'-и-мбс),  adj.  омонимный, 
одпоименпый;і|—  ly,  adv.  въ  видѣ  омонима,  дву- 
смысленно. 

Homonymy  (хо-мон'-и-ми),  s.  ірам.  одноимен- 
ность; двусмысленность. 

Homophonons  (хо-моф'-о-вбе),  adj.  одинаково 
звучащій,  выговаривагощійся. 

Homophony  (хо-моф'-о-ни),  s.  едипозвучіе;  муУ. 
ѳдиногласіе. 
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Homotonous  (хо-мот'-^бс)7^ай/Г~однообраз- 
нын,  находящейся  постоянно  въ  одинаковой  силѣ 
(о  болтни). 

Hon.  еокращ.  Honorable.^ 
Hone  (хо'он),  в.  оселокъ,   брусокъ7  точильный 
гкамень;  |І  опухоль  на  щекѣ;  ||  ѵ.  а.  точить,  оттачи- 
вать на  оселкѣ;і(у.  п.  уст.  томиться. 

Honest  (он'-ест),  adj.  честный,  правдивый;  пря- 
мой, нскренній,    чистосердечный;  целомудренный, 
і  вѣрный;  прекрасный;  почтенный;  I  shall  be—with 
\  you,  скажу  вамъ   чистосердечно,    прямо;  in  a  fit 
j'  of—  warmth,  въ  прппадкѣ  откровенности;  —face, 
I  открытое,  веселое  лицо;  in  these — days,  въ  эти  пре- 
;  красные  дна;  drubbed  with  a  good — cudgel,  отко- 
лоченный навсѣ  корки;  j|v.  а.  уст.  украшать,  удо- 
стаивать;'||  —  Іу,   adv.   честно,    правдиво,    откро- 
венно. 

Honesty  (он '-ес-ти),  е.  честность,  правдивость; 
чистосердечіе,  искренность;  цѣломудріе,  вѣрность; 
II;  бот.  лунная  трава.. 

Honey  (xoh'-h),s.  медъ;  all  sugar  and—,  сахаръ 
!  медовичъ;  ||  мой  милый,  душечка,  голубчикъ;Ц  ѵ.  а.  п. 
I подслащать;  ласкать,  льстить;  |[  —bag,  s.  первый 
I  желудокъ  у  пчелъ; — bee,  обыкновенная  медоносная 
!  пчела;  —  buzzard,   кобецъ,  пчелиный  ястребъ;— 
comb,   медовый  сотъ;  раковина  (въ  пушкѣ);  пу- 
іэырь  на  поверхности  металла;  свищъ;  — combed, 
I  adj.  съ  отверстіями  въ  видъ  сотовъ;  съ  раковинами, 
'свищами, пузырями;— сир,  з.  бот.  медовикъ;— dew, 
медвяная    роса; —flower,  медоцвѣтъ  (растете); 
'■■  — g  u  i  d  е,  медовѣстъ,  медовая  кукушка  (птица); 
J  —  1  о  с  u  s  t,  сладкіе  рожки  (дерево);  — m  ont  h,— 
moon,  медовый  мѣсяцъ; — mouthed,  adj.  сладко- 
I  рѣчивый;  —stone,   s.  мин.    медовый  камень;  — 
1 8  и  с  к  1  е,  жимолость,  каприфолій  (деревцо); — s  w  е  е  t, 
!оф'.сладкій  какъ медъ;— tongue d, см. — mouthed; 
(r-wort,  s.  вощанка  (растете). 
Honeyed  (хбн'-ид),  adj.  медовый. 
Honey  less  (хбн'-и-лес),  adj.  безъ  меда. 
Honied,  adj.  см.  Honeyed. 
Honor,  Honour  (он'-бр),$.  честь;  почтеніе,  ува- 
женіе,  слава;  цѣломудріе,  скромность,  честь  (жен- 
\щины);  реиутація;   upon  ту    word  of—,  чеетное 
слово  (даю);  upon  ту—,  by  the — ,  клянусь  честью; 
a  man  of — ,  честный  чедовѣкъ;  to  do — ,  удостаи- 
вать; to  do — to  a,  meal,  ѣсть  исправно,  съ   аппе- 
титомъ;  ||  достоинство,-  почесть,    почетъ;  отличіе; 
/титулъ  вельможъ,  важныхъ  особъ;  to  be  raised  to 
I  great— s,  пользоваться  бодьнгимъ  почетомъ;  a  lady 
I  of—,  статсъ-дама;  —8  of  war,  военныя   почести; 
'}  your— forgets,  ваша  милость,  ваше  благородіе  за- 
бываетъ;  to  pay — s,  отдавать  честь,  долгъ;  свидѣ- 
тельствовать   почтеніе;   представляться  (высшему 
■  лицу);  ||  фигура  (въ  картахъ);  онеръ;|| — s,  s.  pi. 
почтеніе,  почтительный  поклонъ,  долгъ  вѣжливости, 
свѣтскія  приличія,  вниманіе;  to  do  the— 8  of  the 
feast,  принимать,  занимать  гостей;  ta  do  the—s  of 
the  table,  угощать  за  стодомъ;  ||  уст.  украшенія. 
..  Honor,,  Honour,  г?,  а.  почитать,  чтить;  почтить; 
удостоить;  id — with,  почтить,  сдѣлать  честь  чѣмъ; 
to  —  a  bill  of  exchange,  уплатить   въ   срокъ   по 
векселю,  аксептовать  вексель. 

НопогаЬ1е,Нопоига&1е(он'-бр-а-бл),аф'.печтен- 
ный,  уважаемый;  достойный,  достопочтенный;  при- 
личный;славный;г»^Л*—  ,высокопочтенный  (титулъ 
перовъ,  членовъ  королевскою  совѣта  ипр.);\\ — Ыу, 
adv.  честно,  почетно,  съ  почтеніемъ;  великолѣпно. 
j  Honorableness,  Honourableness  (он'-бр-а-бл- 
інес),  8.  почтенность;  прямота,  честность; .  слава, 
ідавѣстность.- 

Honorarium  (он-о-рэр'-к-ом),  8.  еж.  Honorary. 
.Honorary,   Honourary  (он'-бр-а-ри),  adj.  по- 
четный; ||. 8.  вознагражден іе,  плата,  гонораръ.' 
Honorer,  Hononrer  (он'-ор-ер),  *.  почитатель. 
Honoring,  Honouring  (он'-бр-ивг),&почиташе. 
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Honorless,  Honourless  (он'-бр-лес),  adj.  безъ; 
чести;  не  пользующейся  уваженіемъ. 

Hood  (худ),  конечная  приставка  слова,  озна- 
чающая состояніе,  лоложеніе,  званіе;  childhood; 
дѣтство;  manhood,  возмужалость. 

Hood,  s.  капоръ;  шапочка;  мѣшокъ,  капюпюнъ: 
(плаща);  клобукъ  (монаха,  сокола);  клобучокъ 
(цеіьтка);  крышка,  верхъ  (у  экипажа);  тех.  по- 
крышка; колпакъ;  чехолъ  (на  люкъ,  помпу,  шпиль); 
I  ѵ.  а.  надѣвать  капоръ,  шапку,  клобукъ,  чехолъ, 
колпакъ  и  пр./  клобучечить  (сокола);  закрывать,, 
завязывать  глаза. 

Hoodman-blind  (худ'-ман-блайнд),  з.  жмурки.  I 

Hoodwink  (худ'-уипк),  ѵ.  а.  завязывать  глаза; 
фиг.  ослѣплять;  скрывать,  обманывать;  —  ed  или 
hoodwinkt  chance,  слѣпое  счастіе. 

Hoof  (хуф),  s.  копыто;  thick—,  заднее  копыто;' 
to  beat  the — ,  путешествовать  иѣшкомъ;  ||  уст, 
скотина;  ||  ѵ.  п.  ходить  (гов.  о  скотѣ);  to— й,ндтиі 
пѣшкомъ;||— bound,  adj.  засѣкшаяся  (лошадь). 

Hoofed  (хуфт),  adj.  имѣющій  копыта. 

Hoofless  (хуф'-лес),  adj.  не  имѣющій  копытъ. 

Hook  (хук),  s.  крюкъ,  крючокъ;  скоба;  застежка^ 
задѣпа;  гакъ;  серпъ;  by — and  by  crook,  какъ  ни- 
будь, какъ  бы  то  ни  было,  честнымъ  или  безчест- 
нымъ  путемъ;  on  one's  own—,  на  свой  счетъ,  на' 
свою  отвѣтственность,  самъ  собой;  to  be  off  the, 
—s,  разстроиться;  разеердиться;  a  shepherd's— ,\ 
пастушескій  посохть;  a  flesh — ,  большая  вилка  для) 
мяса;  a  grappling—,  острога,  багоръ;  laying— sj\ 
катки  для  крученія  троса  (на  канат,  заводѣ);  | 
ловушка,  западня;  приманка;  ааковычка;  with  the 
—at  the  end,  съ  заковычкой,  съ  условіемъ,  съ 
-оговоркой;  ||  поле,  засѣвавшееся  два  года  сряду;  || 
мыщелокъ  (берцовой  кости);  j|  — п  о  s  е  d,  adj.  с»/ 
ястребинымъ,  орлинымъ  носомъ. 

Hook,  ѵ.  а.  зацѣплять  крючкомъ-,  наложить  крюкъ; 
надѣть,  навѣсить  па  крючокъ;  загнуть  крючкомъ; 
ловить  на  удочку;  фиг.  подцѣпить  что;  поддѣть 
кого;  поймать  въ  ловушку;  to— a  thing  out  of  one, 
вывѣдать  что  у  кого;  ||  застегнуть  крючиомг;  надѣть, 
прнцѣпить  крючокъ  (къ  удочкѣ);  ||  ѵ.  п.  сгибаться, 
гнуться;  пр.  нар.  to — it,  бѣжать,  удаляться;  — it! 
прочь  съ  дороги!  брось,  не  мѣшайі 


Hooked    (хук '-  ед),    adj.   загнутый   крючкомъ, 
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крючковатый,  искривленный;  угловатый;  кривой;. 
—chariot,  древняя  колесница,  вооруженная  косой;; 
with — rapacious  hands,  любя  щій  загребать,  нѳчв>; 
стый  на  руку. 

Hookedness  (хук' -ед-' нес),  з.  крючковатая^1, 
согнутая  форма,  кривизна.  ... 

Hooker  (хук' -ер),  s.  тотъ,  кто  зацѣпляетъ,-; 
сцѣпляетъ  и  пр.;  ||  мор.  рукаръ  (двухмачтовое I 
голландское  судно). 

Hooky  (хук'-и),  adj.  крючковатый,  согнутый;  съ: 
крючками. 

Hooligan  (ху'-ли-ган,),  s.  хулиганъ. 

Hoop  (хуп),  8.  обручъ;  ободъ;  обвязь;  обручъ,: 
серсо  (игра);  to  trundle  the — ,  катать  обручъ;||фнж- 
мы;  j| — или — ring,  гладкое  кольцо,  колечко;  ||Kpyrb,j 
(форма  для  сыра) ;||мѣра  жидкостн(  1/,хва^ты);мѣра . 
емкости  (1—4  гарнцевъ);  ||  гиканье,  крики  (облав--, 
шиковъ,  загонщиковъ);  ||  см.  Н  о  о  р  о  е;  || — m  а  к  е  г/  «^ 
обручникъ;— skirt,  кринолииъ,  фижмы. 

Hoop,  ѵ.  а.  набивать  обручи;  дѣлать  обвявь^ 
окружать;  сжимать;  ||  ѵ.  а.  п.  кричать,  кликать;- 
аукать;  гикать;  ||  кашлять  .(какъ  въ  коклтогь)* 

Hooper  (хуп'-ер),  s.  обручникъ,  бочаръ;  Ц  дикШ 
лебедь. 
.  Hooping-cough  (хуп^инг-коф),  з.  коклюшъ. 

Hoopoe,  Ноороо  (хуп'-о,-г-у),  в.  удодъ,  пустош-'і 
ка,  потатуй  А  (птица). 

Hoora,  hooraw  (ху-рэ',— ро'),  inter  j.  ура!  |  »,_*ц 
кричать  ура.  \ 

Hoot  (хут),  *.  крики,  гиканье;  осмѣяміе,  освк-J 
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[етаніо;||крикъ  филина;  ]j  v.  а.  п.  кричать  (,:акг, 
іфилинъ);  to— after  или  at  one,  гнаться  за  кімі 
'ci  крикомъ,  кричать  вслѣдъ  кому;  осмііять,  осви- 
стать кого;  to— out  of,  выгпать  крпкомъ. 

Hooting  (хут'-ипг),  s.  крики,  гиканье;  крикъ 
'(филина);  освистааіе. 

Hoove  (хув),  s.  скоплспіе  газовъ  въ  животѣ 
'(болѣзнь  скота),  метеоризмъ. 

Нор  (хои),  ѵ.  а.  п.  класть  хмель  (въ  пиво);  со- 
бирать хмель;  ||».  п.  прыгать,  подпрыгивать,  пере- 
прыгивать; дѣдать  прыжки,  скакать,  плясать;  рѣз- 
виться;  to — in,  out,  впрыгнуть,  выпрыгнуть;  ||  ири- 
'  храмывать,  ковылять. 

Hop,  s.  хмель;  ||  ирыжокъ,  скачокъ;  to  mobe  with 
а—,  подпрыгивать,  ковылять;  at  a—,  step  and  jump, 
'подпрыгивая  па  одной  вогѣ;  ||  пр.  нар.  пляска;  || 
танцовадьная  зала  для  черпн;||— bind,  з.  хмелевой 
стебель;  —  garden,  —  ground,  мЬсто,-  варосшео 
хмелѳмъ;  —oast,  сутильия  для  хмеля;  —  о'ш  у 
thumb,  разг.  малснькій  человѣчекъ,  караиузпкъ; 
—  pole,  —prop,  хмелевая  жердь,  тычвпа;  фиг. 
верзила,  дылда;  — р  і  с  к  е  г,  собиратель  хмеля;— 
scotch,  мельница  (игра); — vine,  см. — b  i  n  d;— 
yard,  см.— garden. 

Норо(хо'оп),  е.  надежда;  олшданіе,  чалпіо,  упо- 
вапіе;  the  forlo-rn—of  an  army,  см.  F  о  г  1  о  r  n;  || 
уст.  лощина  между  горами;  ||  ѵ.  а.  п.  падѣлтьсл, 
уповать;  ожидать;— d  for,  ждапый,  ожидаемый,  чего 
сдѣдуетъ  ожидать. 

'  Hopeful  (хо'оп-фул),  adj.  полный  падѳждъ,  на- 
дѣющійся,  ожидающій;  нодающій  большіл  надежды, 
обѣщающій;  /  was— ,  я  надѣялся,  что;  j|  я.  мром. 
мотыга;  ||  — Іу,  ado.  въ  полной  иадежді;,  подавая 
надежду,  обѣщал. 

Hopefulness  (хо'оп-фул-псс),  s.  качества,  свой- 
ства, застав чяюідія  ожидать  много  хорошего;  боль- 
шія  надежды;  хорошіе  задатки. 

Hopeless  (хо'оп-лес),  adj.  не  падѣгощінся;  отчап- 
вающійся;бсзпадежный,  отчаянный; — ly,  adv.  безна- 
дежно, безвыходно;— lost,  пропавшій  безвозвратпо. 
Hopelessness  (xo'ou-лес-нос),  з.  безнадежность; 
бозпадежное,  отчаянное,  безвыходпое  положепіе. 

Норсг  (хо'оп-ер),  s.  возлатающій   надежду,  аа- 
дѣюнийсл. 
Нор1пуІу(хо'оп-ипг-лп),яЛ».падѣлсь,вънадеждѣ. 
Hoplito  (xon'-лаііт),  s.  тяжело  вооруженный  at- 
'хотипецъ  (у  древ,  грсковъ). 

Hopped  (хопт),  adj.  насыщенный,  напитанный 
хмелемъ. 

Hopper  (хоп'~ѳр),  s.  прыгунъ,  скакун*;  ||  насыпь, 
'ларь,  ящпкъ  мельнпчиый,  куда  ссыпаютъ  хлѣбь  для 
молотьбы;  совокъ;  сѣялка;  || — 8,  s.  pi.  прыганье  на 
одной  ногѣ,  мельница  (игра);  ||— boy,  s.  мельнич- 
ный прнводъ,  сгребающій  зерна;— breeched,acZ/. 
пр.  нар.  прпхрамывающій,  ковылягощій;  he  went 
off —  breeched  in  that  business,  Онъ  скверно  вы- 
путался изъ  этого  дѣла;  —punt,  8.  судно  для 
вывоза  нечпетотъ. 

I  Hopping  (хоп'-ипг),  s.  прихрамываніе,  ковыля- 
піе;  ||  пляска;  ||  собираніе  хмеля. 

Hopple  (хоп'-л),  и.  а.  связывать  ноги,  спутывать; 
||  —  s,  s.  рі.  путы. 

Horal,  Horary  (хо'о-рал,— ра-ри),  adj.  часовой, 
іобозначающій  часы,  ежечасный,  продолжающійся 
^часъ. 

Horde  (хо'орд),  в.  орда;  шайка,  тодпа^ 
Hordeino  (хор'-ди-ин),  s.  хим.  гордеинъ  (крах- 
малистое ѳещеамо,  находимое  въ  ячмснѣ). 
,    Hordeolum  (хор-дн'-о-лбм),  з.  мед.  ячмень  (на 
глазу). 
Horehoand  (хо'ор-хаунд),  s.  шандра  (трава). 
Horizon  (хо-рай'-з<Зн,  хор'-и-збп),  s.  юризонтъ, 
иебосклонъ;  кругозоръ. 

Horizontal  (хор-и-зовУ-тал),  adj.  горизонталь- 
ный; [I— 1  у,  adv.  —  ао. 


Horlzontality  (хор-и-вон-тал'-и-ти),  8.  гормон- 
тальность. 

Horn  (хорн),  ѵ.  а.  приставлять  рога;  придавать 
видъ  рога. 

Horn,  s.  рогъ;  -8,  s.  рі.  рога;  рожки,  тупальцы, 
усиви  (у  насѣкомыхъ);  фиг.  to  pull  или  to  draw  in 
the— s,   съежиться,    присмиреть;    to    thrust  forth, 
to  put  out,  to  show  the— в,  принять  оборонитель- 
ное положепіе;  to  raise,  to  lift  the — , возвыситься, 
гордиться;  to  wear  the—s,  фиг.  быть  рогоносцемъ, 
имѣть  певѣрную    жену;  |І  рога    мъсяца,  нарастаю- 
щие   мѣсліѵь;  ||  рожокъ    (муз.  инструментъ); — илн 
French—,  охотпачій  рогъ;  to  wind  а—,  играть  на 
рожкѣ;|І  роговая    чаша,    кубокъ;  to  take  а—,  пр.* 
нар.  выпить    (вина);  \\  —comb,    роговой   гребоаь;  |) 
поворотъ,  пзяучииа,  извилина;  \\библ.  власть,  воз- 
пошеніе;  ||  — b  е  а  к,   *.    иглица  (рыба);  —beam, 
грабъ,  грабина,  бѣлый  букъ  (дерево);— beast,  ро- 
гатый скотъ; — beetle,   рогачъ,   елепецъ  (насг.ко- 
лов);— bill,  клюворогъ  (птица); — blende,  мин. 
роговая  обмапка; — blower, трубачъ;— book,  бук- 
варь, азбука;—  dresse г,  роговщикъ;— fish,  иглица 
(рыба);— foot,  adj.   имѣющій    копыта; —banded, 
съ  мозолвстыми  руками;— mad,  ревнивый  (мужъ); 
— makor,  8.  тотъ,  кто  прпставллетъ  рога;— owl, 
фнлинъ  средней  величины;— pipe,    родъ  волынки; ^ 
особый  папѣвъ,  мелоділ;   характерная  апглійскаяі 
пляска;  —  р  о  р  р  у,   бот.    рогомакъ;  —  р  о  х,  видъ  , 
оспенной    болѣзнп; — shavings,    s.   pi.  роговыя) 
оскребки;— silver,  s.  хлористое  серебро;— stone,1 
рогооикъ,  роговой  камень;— turner,  токарь  рого-, 
выхъ  вещей;— work,  форт,  горнверкъ; — worker,) 
роговщпкъ.  , 

Horned  (хорнд),ас/7.  рогатый;парастающій  (мп-, 
епць);  рогообразный. 

Hornodnoss  (хорн'-ед-сес),  s.  имѣиіе,  ношеніѳ 
роговъ. 

Horner  (хорп'-ер),  s.  роговщикъ,  роговыхъ 
дѣлъ  масторъ;  j|  трубачъ;  ||  тотъ,  кто  приставляет^ 
рога;  ||  угорь  (рыба). 

Hornet  (хор'-пет),  з.  шершень  (насѣкомое). 

НогпіГу  (хорв'-и-фай),  ѵ.а.  см.  Horn. 

Ногпіпу(хорп'-иііг),9.видънарастающагомѣсяца.| 

Hornish  (хорп'-иш),  adj.  пмѣющій  форму  рога.] 

Hornless  (хорп'-лес),  adj.  безрогій. 

Horny  (хорн'-п),  adj.  роговой;  рогатый;  мозо-] 
листый  (о  рукахъ). 

Horography  (хо-рог'-ра-фи),  s.  горографія,  гпо-] 
моипка  (искусство  діьлагпъ  солнечные  часы). 

Horologe  (хор'-о-лодж),  з.  часы  стѣнные  или] 
столовые. 

Horologer  (хо-рол'-о-джер),  s.  часовщикъ,  jia-] 
совыхъ  дѣлъ  мастеръ.  _ 

Horological  (хор-о-лодж'-ик-ал),  adj.  относя-] 
щійся  къ  часамъ,  къ  часовому  мастерству.     _ 

Horologiography  (хор-о-лодж-и-ог'-ра-фи),  в.] 
см.  Horology. 

Horology  (хо-рол'-о-джи),з.  часовое  мастерство.] 

Horometry  (хо-ром'-п-три),  s.  искусство  изиѣ-J 
рять  время. 

Horoscope  (хор'-о-скоп),  s.~  гороскопъ  (предска-) 
заніе  судьбы  человѣка  по  положенію  звѣэдъ  въ 
часъ  рожденія).  __" 

Horoecopy  (хо  -  рос'  -  ко  -  пи),  е.  гороскопія 
(искусство  составлять  гороскопы;  _  по.юженіе 
звѣздъ  въ  часъ  рожденія).  _....__ 

Horrent  (хор'-ент),  adj.  торчащій,  щетинистый,; 
покрытый  чѣмъ.  

Horrible  (хор'-и-бл),  adj.  ужасный,  страшный;  (| 
Огромный;  ||  —Ы  у,  ado.— но. 

Horribleness  (хор'-и-бл- нес),  з.  ужасъ,  страхъ, 
отвращеніе,  гнусность,  безобразіе. 

Horrid  (хор'-пд),аф'.ужасвый,страшнын,  отвра- 
тительный; ||  грубый,  щетинистый;  ||  —  ly,  ado.  — > 
но,— бо. 
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Horridness  (хор'-ид-нес),'$.~с«.  НоггіЬІепёзв. 
Horrific  (хор-иф'-ик),  adj.  ужасный. 
Horrify  (хор'-и-фай),  ѵ.  а.  ужасать. 
Horripilation  (хор-иц-и-лэ'-шбн),  е.  мед.  пред- 
дихорадочная  дрожь. 

Horrisonous  (хор-ис'-о-пбс),  adj.  уст.  страшно 
[звучащій. 

Horror  (хор'-бр),  s.  ужасъ,  отращеніе. 
Horse  (хоре),  ѵ.  п.  сѣсть,  вскочить  на  лошадь; 
\\ѵ.  а.  ѣхать  верхомъ;  взвалить,  посадить  на  плечи; 
\to—a  ship  into  dangers,  посадить  судно  между 
діодводными  камнями;  ||  поставлять  лошадей  (для 
дилижансовъ);  ||  случать. 

Horse,  в»  конь,  лошадь;  riding—,  saddU — ,  вер- 
'ховая  лошадь;  to  get  иропа—,  to  take—,  ѣхать  вер- 
хомъ; to  sound  to—,  давать  сигналъ,  чтобы  сѣдлали 
і лошадей;  to— ,  верхомъ,  на  лошади;  a  gentleman  of 
the—,  a  master  of  the— ,шталмейстеръ;Лешай!етеа 
stalking— to  his  design,  онъ  сдѣлалъ  меня  оруді- 
;  емъ  своихъ  цѣлей;  I'll  win  the — ,  or  lose  the  saddle, 
I  или  все,  или  ничего;  they  cannot  set  their — s  to- 
j  gether,  они  никакъ  не  мотутъ  поладить;  ||  конница, 
'  кавалерія;||  подпорка,  подставка,  подкладина;  козлы; 
(станокъ,  рама;  ложе;  ||  деревянная  лошадь  (воен. 
інакаэаніе);  ||  мор.  перты  подъ  реями,  кренгельсы; 
|і  — artillery,  s.  конная  артиллерія;  —back,  5. 
Ісидѣньѳ  верхомъ  на  лошади;  on  —  back,  вер- 
/хомъ  на  лошади; — bean,  копскій  бобъ  (растете); 
I — bee,  слѣпень  (насѣкомое); — block,  колода,  на 
і которую  становятся,  чтобы  удобнѣе  сѣсть  на  ло- 
шадь;— b  oat,  паромъ  для  перевоза  лошадей;  паромъ, 
плотъ,  барка,  которую  тянутъ  лошадьми;— box, 
стойло;  вагонъ  для  перевозки  лошадей; — boy,  ко- 
нюхъ;— breaker,  тотъ,  кто  объѣзжаетъ  лошадей; 
— catching,  ловля  дикихъ  лошадей;— chestnut, 
родънаштановъ;— с  1  о  t  Ь,чапракъ,попона;— с  о  1 1  а  г, 
ярко,  хомутъ;— colt,  жеребепокъ; — comb,  скреб- 
ница;—courser,  тотъ,  кто  держитъ  скаковыхъ  ло- 
шадей; жокей;  барышникъ,  торговецъ  лошадьми; — 
d  е  а  1  е  г,торговецъ,барышнпкъ  лошадьми;— d  о  с  t  о  г, 
коновадъ;  —  fly,  слѣпепь;  —  foot,  бѣлокопытникъ 
(растеніе); — gin,  мапежъ; — guards,  s.  pi.  конная 
гвардія;  лейбъ-гвардія;  главный  военный  штабъ  (ѳъ 
Лондонѣ);  —  hair,  s.  лошадиный  волосъ,  грива; — 
jockey,  лошадиный  барышникъ; — k пор, бот. золо- 
тотысячникъ; — laugh,  громкій,  грубый  хохотъ; — 
leech,  большая  піявица;  коновалъ; — 1е  ее  her  у, 
искусство  коновала;— 1  itter,  носилки,  повѣшенныя 
между  двумя  лошадьми;— load, кладь  на  лошадь;— 
lock,  лошадиныя  путы;— m  а  г  k  е  t,  конная  площадь; 
!— meat,  лошадиный  кормъ;— mint, дикая  мята;  — 
,mill,  мельница  съ  коннымъ  воротомъ;— muscle, 
1  ракушка (слиэнякъ); — path,  проѣзжая  дорога, бече- 
вая;—play,  грубая  игра,  шутка;— pond,  прудъ, 
I водопой  для  лошадей;— power,  лошадиная  сила; — 
race, скачка,  бѣгъ  (лошадей);— radish,  хрѣнъ;.— 
rail-road,  копножелѣзная  дорога;  —  road,  про- 
ѣзжая  дорога;  —  shoe,  подкова;  форт,  раве- 
линъ; — shoe-head,  несрастаніе  черепныхъ  швовъ 
(болѣэнъ  новорожденныхъ);  —  stealer,  —  thief, 
конокрадъ;— tail,  лошадиный  хвостъ;  буячукъ  (у 
турокъ);  хвощь  (трава);— thistle,  вахлачка,' по- 
левая серпуха  (растете);— trappings,  конская 
сбруя,  шоры;— twitch е г s,  щипцы  (у  коновала); 
— way, ел. — road; — whip,  хлыстъ,  кнутъ  (для  ло- 
шадей); ѵ.  а.  хлестать;  —  woman,  s.  всадница; — 
,worm,  кишечный  червь  (у  лошадей). 
Horsekeeper  (хорс'-кип-ер),  s.  конюхъ. 
Horsely  (хорс'-ли),  adj.  лошадиный. 
Horseman  (хорс'-м&н),  в.  всадникъ,  наѣздникъ, 
ѣздокъ;  кавалеристъ. 

Horsemanship   (хорс'-ман-шип),  s.  наѣздниче- 
ctb.q,  верховая  ѣзда;  искусство  ѣздить  верхомъ. 

Horsing-irons  (хорс'-инг-ай'-бриз),  s.  pi.  мор. 
коноаатаые  инструменты. 


Hortatioh  (хор-тэ'-шбн)7 s.  см.  Exhortation.] 

Hortative,  Hortatory  (хор'-тэ-тив,— тб-ри),] 
adj.  см.  Exhortative,  Exhortatory. 

Horticultor,  Horticulturist  (хор'-то-кбд-тдр,] 
хор-ти-кблть'-ю-рист),  s.  садоводъ. 

Horticultural  (хор-ти-кбд'-чу-рал),  adj.  относя»] 
щійся  къ  садоводству. 

Horticulture  (хор'-ти-кбл-чур),  s.  садоводство.1 

Hortulan  (хорть'-ю-лан),  adj.  садовый;  садов-] 
ничій. 

Hortus  Siccus  (хор'-тбе-сик'-кбс),  s.  травникъ,' 
гербарій. 

Hosanna  (хо-зан'-па),  s.  осанпаД 

Hose  (хо'оз),  s.  pi.  чулки;  штаны;  техн.  кишка,' 
рукавъ;  тип.  ящикъ  (у  станка);  мор.  ватершлагъ^ 

Hosed  (хо'озд),  adj.  въ  чулкахъ. 

Hosier  (хо'о-жер),  s.  торгугощій  чулками.1 

Hosiery  (хо'о-жер-и),  s.  чулочное  мастерство,' 
чулочный  товаръ. 

Hospice  (хос'-пис),  s.  страннопріимный  домъі 
(при  монастырѣ). 

Hospitable  (хос'-пи-та-бл),  adj.  гостеприимный;1 
страннопріимный;||— bly,  adv.— но. 

Hospitableness  (хос'-пи-та-бд-нес),  s.~  госте-) 
пріимство. 

Hospital  (хос'-пи-тал),  е.  госпиталь,  больница;1 
богадѣльня;  странпопріимный  домъ;  —ship,  мор. 
госпитальный  корабль;  [|  adj.  см.  Hospitable. 

Hospitality  (хос-пи-тал'-и-ти),8.  гостепріимство;' 
древ,  обычаи  гостепріимства. 

Hospitaler  (хос'-пп-тал-ер),  s.  кавалеръ  мона-' 
шескаго  ордена  XI- го  столѣтія;  призрѣвающій  бѣд-', 
ныхъ,  больныхъ. 

Hospodar  (хос-по-дар'),  s.  господарь. 

Host  (хо'ост),  s.  хозяинъ;  трактирщикъ;  to' 
reckon  without  one's—,  фиг.  обмануться  въ  раз- 
счетѣ;  ||  гость;  ||  войско,  рать;  множество,  толпа,  куча; 
||  катол.  церкв.  освященный  агнецъ;  жертва,  об- 
латка, Святые  дары;  ||  ѵч.  а.  п.  уст.  оказывать  госте- 
пріимство;  принимать;  сражаться;  дѣлать  смотръ. 

Hostage  (хос'-тэдж),  s.  заложникъ.         _ 

Hostel  (хос'-тел),  «.^гостиница;  |  отель,  домъ 
знатнаго  барина,  і    ""  _~__  _ 

Hostelry  (хос'-тел-ри),  s.  гостиница. 

Hostess  (хо'ост-ес),  хозяйка;  содержательница 
гостиницы,  постоялаго  двора;  трактирщица;  — 
ship,  s.  положеніе,  обязанности,  запятія  хозяйки; 
her— ship,  госпожа,  хозяйка. 

Hostie  (хос'-ти),  s.  катол.  церк.  см.  Host. 

Hostile  (хос'-тил),  adj.  враждебный,  непріязнѳн- 
ный;  ;|  — ly,  adv.— но. 

Hostility  (хос-тил'-и-ти),  s.  враждебность,  не-] 
пріязненныя  дѣйствія. 

Hosting  (хо'ост-инг),  s.  уст.  встрѣча;  сраже^' 
ніе;  смотръ.  і 

Hostler  (хос'-лер,  ос'-лер),  «.'  конгохъ  на  постоя-1 
іомъ  дворѣ. 

Но8Ш88.(хо'ост-лес),аф'.усот.негостепріимный. 

Hostry'(xocT'-pn),  s.  гостиница;  ||  конюшня \ на 
постояломъ  дворѣ. 

Hot  (хот),  adj.  горячін,  жаркій;  пылкій;  вспыль-j 
чивый;  разгоряченный;  1  am— ,мнѣжарко;іо  grow—, , 
разгорячаться;*»  жайе— ,разогрѣвать;7іег'з— upon  it,  I 
онъ  горячо  принялся  за  это;  ||острый,горячительпый, ' 
жгучій  (о  пряностяхъ);1—  bed,s.  гряда, удобренная 
навозомъ;— brained, adj.  вспыльчивый;  горячій; — 
cockles,  s/  дѣтская  игра,  въ  которой  одипъ,  за- 
жмуря  глаза,  угадываетъ,  кто  его  ударилъ;— f  1  и  е, 
сушильня  съ  проведенными  вокругъ  трубами;  — J 
headed,,  adj.  см.  —  brained;—  house,  s.  те-( 
плица;  баня; — livered,  adj.  раздражительный; — 
mouthed,  упрямый;— pre:  s,  v.  а.  прессовать,  ат-| 
ласить,  лощить  горячнмъ  прессомъ;— pressing, 
s.  сатинировка,  глаженіе;  лощеніе  (тканей); — • 
—short, _adj.  хрупвій,  домкій^іри  накадивапіи 
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(металлъ);— a  pi ri  ted,  пылкійГгорлчій;— spur,— 
spurred,  вспыльчивый,  горячій,  упрямый;— wall, 
s.  стѣиа  съ  теплопроводными  трубами;— well,  ре- 
аерпуаръ  горячей  воды  (у  паровика).  ' 

Hotchpot,  Hotchpotch  (хоч'-пот,  —  поч), .?.  рагу 
'нзъ  разныхъ  остатковъ;  вскякая  всячина;  юр.  сме- 
шанное имущество  для  равііаго  раздѣла  между 
'наслѣдникамп.  і 

Hotel  (хо-тел'),~  s/  гостиница;  отель;— dc-vile, 
дума,  ратуша. 

Hotly  (хот'-ли),  ado.  жарко,'  горячо,  пылко. 

Hotness  (хот'-пес),  8.  жарь,  горячность,  пылкость. 

Hotts,  Hutts  (хоте,  хоте),  s.  рі.  кожаные  шари- 
ки, нэ.дІ;ваемые  на  шпоры  боевыхъ  пѣтуховъ. 

Hough  (хок),  s.  подколѣпокъ,  поджилки  (у  чет- 
еероногихъ);  \\  ѵ.  а.  подрѣзать  поджилки;  \  см.  II  о  е. 

Houlet  (ха'у-лет),  s.  см.  Howlet. 

Hoult  (хо'олт),  s.  см.  Holt. 

Hound  (ха'унд),  s.  гопчая,  охотничья  собака; 
мор.  чикса  па  мачтѣ;  ||  —bitch,  s.  гончая  сука; 
— fish,  еж.  Dog-fish;— 's-tonguc/fom.ncciuflSbiK-b; 
— tree,  деренъ,  кизиль  (дерево). 

Hound,  ѵ.  а.  охотиться  съ  собаками;  гнаться  за 
кѣмъ;  травить;  he  has  becn—ed  on  to  it,  онъ  былъ 
выпуждеиъ  сдѣлать  это. 

Houp  (хуп),  s.  см.  Hoopoe. 

Hour  (a'yp),  s.  часг;  half  an — ,  полчаса;  йі  a 
good — ,  въ  добрый  часъ;  at  a  good — ,  вовремя, 
кстати;  by  the — ,  но  часамъ  (напять,  работать);  съ 
часу  па  часъ  (ожидать);  to  keep  good — s,  во-время 
возвращаться,  ложиться  спать;  to  keep  bad  или  late 
—s,  см.  Б  ad;  i|  —  s,s.  pi.  часы,  часословъ  (церковная 
служба);^— с  ircle,s.  «стр.  мерпдіапъ;— glass,  пе- 
сочные часы;  уст.  проыежутокъ  времени; — hand, 
часовая  стрелка;— plate,  цпферблатъ;— wheel, 
ѵчасовос  колесо. 

Houri(xa'yp-n),  s.  гурія,  райская  діва  (у  му- 
сульмане). 

Hourly  (а'ур-лп),  adj.  ежечасный;  безпрестан- 
ный,  постоянный;  in— expectation,  ожидая  съ  часу 
на  часъ;  \\  adv.— по. 

Housage  (ха'уз-эдж),  s.  уст.  плата  за  помъще- 
ыіе  товаровъ. 

Поизѳ  (ха'ус),  ѵ.  а.  давать  пристанище,  прини- 
мать въ  домъ,  укрывать;  загонять  скотъ  (въ  хлѣві); 
•$бщіз.ть(хлѣбъвъ  амбаръ);іо — icood,  to — acarriage, 
сложить  дрова,-  задвинуть  карету  въ  сарай;  fl  v.  п. 
укрываться;  войти  въ  какое  созвѣздіе  (говоря  о 
солниѣ,  планетахъ);  ||  плот,  вставить,  врѣзать, 
соединить  шипами. 

House,  pi.  Houses  (ха'ус,  ха'уз-ез),  s.  домъ; 
жилище,  помѣщепіе;  a  single — ,  домъ,пмѣющій  одну 
комнату  въ  этажѣ;  j]  хозяйство;  домашпіе;  to  keep  a 
miserable—,  имѣть  дурной  стодъ;  to  keep  open—, 
жпть  открыто;  to  throw  the — out  of  the  wi?idow, 
неистовствовать  отъ  радости;  ||  поколѣпіе,  родъ; 
the — of  Austria,  австрійскій  нмператорскій  домъ; 
||  общественное  мѣсто,  собраніе;— of  court,  судъ, 
судебная  палата;  —  of  parliaynent,  парламентъ; 
'the — of  Lords,  of  Peers,  палата  лордовъ,  перовъ; 
'the — of  commons,  палата  общпнъ;  ||  —of  call, 
домъ,  гдѣ  собираются  но  вечерамъ  поденщики, 
'работники;  —  of  God,  Домъ  Божіп,  церковь; 
religious— ,  мопастярь;  to  be  in  the—,  засѣдать 
въ  парламептѣ;  to  bring  down  the  tchole — ,  вызвать 
•сильные  апплодисиепты,  одобрепія  (въ  тсатрѣ  и 
вообщспубличномъ  соб;ракт);і;торговындомъ,фпрма; 
|1  гостиница,  ресторапъ,  отель;  ||  созвѣздіе,  знакъ 
•зодіака;  ||  а — of  office,  отхожее  или  нужное  мѣсто; 
.|j  квадратъ  (мпсто  для  фиіури  на  шахматной 
доскѣ);  ||— author,  s.  авторъ  во  главѣ  театраль- 
ной- труппы;  — boat,  палубный  паесажботъ; — . 
breaker,  воръ,  входящій  посредствомъ  взлома; — 
breaking,  кража  со  взломомъ;— cloth,  тряпка; 
„—dog, дворовая  собака;— door,  калитка;— eaves, 


s.  pi.  водосточные  желобы;— gear,  8.  мебель,  дви-~ 
жимое  имущество;  —keeper,  хозяинъ,  хозяйка1 
дома;  экономка,  ключница;  уст.  человѣкъ  госте- 
пріимный,  жнвущій  открыто;  домоводъ,  домосѣдъ;! 
собака,  стерегущая  домъ;  — keepin g,  управленіе 
хозлйстломъ;  домашній  штатъ;  a  good  —  keeping ,. 
хорошій  столъ;  —leek,  очптокъ  (растете);  степ- 
ная рѣпа;— maid, служанка; — m  ate  s,s.pl.  жильцы; 
—painter,  s.  мал.іръ; —pigeon,  ручной  голубь;, 
—rent,  доходъ  съ  дома;— room,  мѣсто  въ  домѣ,, 
помѣщеніе;— s  р  а  г  г  о  w,  воробей;— s  toward,  yirpa- 
вляющій  домомъ,  смотритель;  —  stove,  печь  съ 
теплопроводными  трубами; —warming,  угощеніс, 
ппръ  на  повосельѣ. 

Housebote  (ха'ус-бот),  s.  см.  Bote. 

Houseful  (ха'ус-!ул),  s.  весь  домъ,  вся  семья." 

Household  (ха'ус-холд),.  s.  домъ,  семья,  челядь, 
штатъ;домашніо;хозяйство;управлепіехозяйствомъ; 
I  «'/;'.  домашніГі,  хозяйственный;— goods, — stuff,  до- 
машній  скарбъ,  движимость,  движимое  имущество; 
— bread,  домаганій  хлібъ;  — establisfi7)ient,  штатъ 
дома;  the— gods,  домашпіс  боги,  пенаты  (у  древн.). 

Householder  (ха'ус-ход-ср),  8.  хозяинъ  дома, 
глава  семьи. 

Housel  (ха'уз-ел),  з.  уст.  Есхарпстія. 

Houseless  (ха'ус-лес),  ad/,  бездомный,  пе  имѣю- 
щій  пристанища. 

Housewife  (ха'ус-уайф,  хбз'-нф),  s.  хозяйка;  Ц 
кумушка;  І|  дамскій  рабочій  ящнкъ;  ]j  — ly,  adj. 
домовитый,  хозяйственный;  бережливый,  эконом- 
ный; ||  —или— wive,  г.а.хозяйнпчать.экономппчать. 

Housewifery  (ха'ус-уаЕф-рн),«.  хозяйство,  домо- 
водство; хозяйственность,  домовитость. 

House wright  (ха'ус-райт),8.  архптекторъ,  под- 
рлдчикъ. 

Housing  (ха'уз-паг),  s.  прппятіе,  помѣщепіе  въ 
домъ;  |[  прпкрытіе,  укрытіе;  убѢжнще;  . чапракъ,  по- 
пона;;! Уст-  ДОіііі;  і,  техн.  ьъірізъ,  выемка;  вставле^ 
піе  въ  пазъ;  apt.  пиша;  мор.  гозпнь. 

Housliug  (ха'ус-лпнг),5.  см.  House-warming; 
||  adj.  священный,  святой. 

Houss  (ха'ус),  s.  см.  Housing. 

Hove  (хо'ов),  prct.  отъ  Heave. 

Hovel  (хов'-ел),  s.  павѣсъ;  шалашъ;  лачуга;  fl  ѵ.а.' 
ставить,  загонять  (скотъ)  подъ  навѣсъ;  прикрывать. 

Ноѵсп  (хо'ов-н),  S.  колики  въ  жпвотѣ  (у  скота); 
і|  part.  pa.  отъ  Heave. 

Hover  (хоз'-ер),  v.  п.  впсѣть  надъ  чѣмъ;  пла- 
вать въ  воздухѣ,  носиться,  летать;  парить;  ||  бро- 
дпть,  ходить;  ||  нѳ  решаться,  колебаться;  \\s.ycm. 
павѣсъ,  наклопъ;  to  be  upon  the — ,  быть  на  сто- 
рожѣ;— ground,  s.  нетвердая  почва. 

How  (ха'у),  adv.  какъ,какпмъ  образомъ;  сколько, 
насколько; — do  you  do?  какъ  вы  поживаете? — old 
is  he?  сколько  ему  лѣтъ?— far?  далеко  m'l—long? 
долго  лп?  давно  лп?— novo?  что  это  значитъ?  ну 
что  же?— is  it  that?  какимъ  это  образомъ,  почему 
это?— great  soever,  какъ  бы  велпкъ  онъ  нн  былъ; 
— тану  soever,  какъ  бы  ни  были  многочислен- 
ны; 1  learn  as— that,  я  узнаю,  что...;— many? 
сколько?— ти ch?  много  sn?—oft?  часто  ли? 

Howbe,Howbeit(xa'y-6n,  хау-би'-нт),  conj.  какъ 
бы  то  нп  было;  однакожъ;  во  всякомъ  случаѣ 

How  d'ye  (ха'у-дп-нн),  сокращ.  How  do  you. 

Howel  (ха'у-ел),  s.  бондарскій  молотокъ. 

However(xay-eB'-ep),adt\Kab^rb  бы  то  образомъ. 
пи...,  въ  какомъ  бы  видѣ,  подожепін  ни...;— wise 
he  be,  какъ  бы  уменъ  онъ  ни  былъ;  ||  по  крайней 
мѣрѣ;  во  всякомъ  случаѣ;  ||  conj.  однако,  хотя  бы, 
между  тѣмъ,  тѣмъ  пе  менѣе,яе  смотря  на. 

Howitz,  Howitzer  (ха'у-птс,— ер),  8.  артил.- 
гаубица,  едпнорогъ.  . 

Kowker  (ха'у-кер),  з.  мор.  еж.  Hooker. 

Howl  (ха'ул),  ѵ.  а.  п.  выть,  завывать;  рычать; 
стонать,  вопить;  ||  s.  вой,  завыванье;  стенанія.         , 
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Howlet  (ха'у-лет),  s.  родъ  совы. 

Howling  (ха'ул-инг),  adj.  воющій,  завывагощій; 
, — desert,  мрачная   пустыня;  ||  s.  вой,  завывапіе. 

Howso,  Howsoever  (ха'у-со,  хау-со-ев'-ер), 
adv.  см.  However  и  How. 

Нох  (хокс),  ѵ.  а.  см.  Hough,  Hamstring. 

Ноу  (хой),  s.  перевозное  судно;  ||  interj.  гей!  ой! 

Hob  (хбб),  s.  рукоятка  меча;  up  to  the—,  фш. 
завязшій,  запутавшінся;  ||  бухоръ,  ухабъ,  выбоина;  || 
патронъ  гребнаго  колеса;  ступица. 

Hubble-bubble  (хб'-бл-бб-бл),  s.  кальянъ. 

Hubbub  (хбб'-ббб),  s.  шумъ,  гамъ. 

Hubbub-boo  (хбб-ббб-бу'),  s.  вой,  завываніе. 

Hubby  (хбб'-би),  adj.  ухабистый. 

Huck  (хбк),  s.  родъ  форели  (рыба);  ||  ѵ.  п.  уст. 
торговаться. 

Huckaback  (хбк'-а-бак),  s.  камчатное  полотно. 

Huckle  (хбк'-л),  s.  тазъ,  сѣдалище; || —backed, 
adj.  горбатый,  сутулый;— berry,  s.  ягода  изъ  се- 
мейства вересковыхъ  растеній:  черника,  брусника, 
клюква;— b о п е,  подвздошная  кость;— bones,  s.pl. 
бабки  (игра). 

Huck-skouldcred  (хбк'-шол-дерд),  adj.  сутулый, 
горбатый. 

Huckster,  Huckstorer  (хбк'-стер,— ер),  s.  тор- 
гаілъ;  разпощпкъ; — 's  goods,  мелочные  товары;  || 
обмашцикъ;  |  Huckster,  ѵ.  а.  п.  торговать  по 
ыелочамъ. 

Hucksterage  (хбк'-стер-эдж),  s.  мелочная  тор- 
говля, торгашество. 

Huckstering  (хбх'-стер-инг),  s.  мелочная  тор- 
говля; ||  adj. — fellow,  мелочной  торговецъ. 

Hnckstress  (хбк'-стрес),  s.  торговка. 

Hud  (ход),  s.  орѣховая  скорлупа. 

Huddle  (хбд'-дл),  s.  толпа;  безпорядокъ;  смятеніе, 
сумятица;  all  in  а — ,  какъ  ни  попало,  вверхъ  дномъ. 

Huddle,  ѵ.  п.  толпиться,  валить  толпой;  толкать- 
ся; to — into,  ввалиться  толпой,  набиться;  жаться, 
тискаться;  ||  ѵ.  а.  валить,  тискать;  дѣлать  па  скорую 
руку;  вахлять;  перепутывать,  запутывать;  we  were 
all — d  in  one  room,  мы  всѣ  набились  въ  одну  ком- 
пату;  to— on  one's  clothes,  набросить,  накинуть  па 
себя  платье;  to— up  a  piece  of  work,  сдѣлать  дѣло 
,кое-какъ;  to — one's  self  up  in,  забиться  во  что/ 

Hue  (хыо),  s.  цвѣтъ,  краска,  оттѣнокъ;  || — или — 
and  cry,  s.  гиканье,  крики,  визгъ. 

Hued  (х-ьюд),  adj.  окрашенный,  раскрашенный. 

Hueless  (хью'-лес),  adj.  безцвѣтный,  блѣдный. 

Huer  (хью'-ер),  s.  см.  Condor.  ' 

Huff  (хбф),  s.  вспышка,  припадокъ  гпѣва,  него- 
дованія;  заносчивость;  to  Ъе  in  a — ,  негодовать;  to 
be  upon  the— about  a  thing,  поступать  высокомѣр- 
во;  чваниться;  [|  самохвалъ,  хвастунъ,  гордецъ. 


Huff,    v.  а. 


надувать,— ся;   поднимать, — ся: 


разбухать; ||  хвастать;  гордиться;  хорохориться;  ]'не 
годовать,  горячиться;  сердиться;||досаждать,  оскор 
блять;  we  are  not  to  Ъе—ed,  мы  пе  позволимъ  оскор 
блять  себя;  heis  easily  — ed,  опъ  очень  обидчивъ;  || 
•фукнуть  (шашку);  І|  — and  puff,  запыхаться. 

Huffer  (хбф'-ер),  s.  хвастунъ;  гордецъ. 

Huffiness  (хбф'-и-нес),  s.  заносчивость,  высоко- 
мѣріе,  чванство;  jj  хвастовство. 

Huffish  (хбф'-иш),  adj.  надменный,  заносчи- 
вый; ||  —  ly,  adv.— во,— о. 

Huffishncss  (хбф'-иш-пес),  s.  см.  Huffiness. 

Huffy  (хбф'-и),  adj.  надутый;  чваппый;  хва- 
стливый; ||  обидчивый. 

Hug  (хбг),  s.  обпиманіе,  обхватъ,  крѣикое  при- 
жатіе;  cornish—,  подножка,  подгаибаніе  йогой  (въ 
борьбѣ);  to  give  one  the  cornish — ,  подставить  кому 
ногу,  подшибить. 

Hug,  ѵ.  а.  прижимать,  сжимать;  держать  крѣпко; 
обнять,  обхватить,  заключить  въ  объятіл;  фиг.  лю- 
бпть,  ласкать;  to — one's  self,  радоваться,  быть  до- 
вольну  чѣм>;  поздравлять  себя;  мор.  to— the  land, 


the  wind,  держаться  берега,  придерживаться 
вѣтра. 

Huge  (хьюдж),  adj.  огромный,  громадный;  ||  ужас- 
ный; ||  —  ly,  adv.  чрезвычайно,  ужасно. 

Hugeness  (хьюдж'-нес),  s.  громадность;  обшир- 
ность. 

Hugger-mugger  (хбг'-гер-мбг-гер),  s.  скрытое 
мѣсто;  to  do  a  thing  in — ,  дѣлать  что  тайкомъ, 
украдкою. 

Huguenot  (хью'-ги-нот),  s.  ист.  гугепотъ. 

Huguenotism  (хыо'-ги-нот-изм),  $.  учеиіе,  пс- 
повѣданіе  гугенотовъ. 

Huisber  (хуи'-шер),  s.  и  ѵ.  а.  см.  Usher. 

Hulch  (хблч),  s.  см.  Bunch;— backed,  adj. 
см.  Hunch-backed. 

Hulk  (хблк),  s.  корпусъ  корабля;  старое,  не- 
годное судно;  временная  казарма  для  матросовъ; 
поптопъ;  sheer — ,  краны  для  постановки  и  выни- 
манія  мачтъ;і|у.  а.  потрошить;  ||  втираться  въ  домъ, 
навязываться. 

Hull  (хбл),  s.  шелуха,  скорлупа;  кожа; стручокъ; 
|| корпусъ,  кузовъ  (судна);  \\ѵ.  а.  шелушить,  лупить; 
і|  пробить,  прострѣлить  (корабль);  to— down,  видѣть 
корабль  на  горизоятѣ;  ||  плавать,  носиться  по  водѣ 
подобно  кораблю  безъ  парусовъ  и  кормила. 

Huller  (хбл'-ер),  s.  тотъ,  кто  шелушитъ,  лупитъ; 
молотильпая  машина. 

Hull-gull  (хил-гол'),  s.  дѣтская  игра. 

Hully  (хбл'-и),  adj.  покрытый  шелухой. 

Hulver  (хбл'-вер),  s.  остролистъ  (дерево). 

Hum  (хбм),  s.  жужжаніе;  журчаніе;  ропотъ; 
глухой  шумъ,  говоръ,  гулъ;  ||  гм.;  to  speak  with—s 
and  haws,  мямлить,  растягивать  слова,  запинать- 
ся; Цшепотъ  одобрения;  || крѣпкій  напптокъ;||  выходка, 
шутка,  обманъ. 

Hum,  ѵ.  а.  п.  жужжать;  журчать;  гудѣть;  папѣ- 
вать  сквозь  зубы;  одобрять  шепотомъ;  ||  запускать 
кубарь  такъ,  чтобы  онъ  гудѣлъ;  ||  to — and  haw, 
мямлить,  растягивать  слова  (въ  рагговорѣ);  при- 
думывать препятствія;  ||  interj.  гм! 

Human  (хью'-мап),  adj.  человѣческій;  людской; 
||  s.  человѣкъ;  ||  —  ly,  adv.  по-человѣчески. 

Humane  (хыо-мэп'),  adj.  чедовѣчный,  человѣко- 
любивый;|| — ly,  adv.  человѣколюбиво,  кротко. 

Humaneness  (хью-мэп'-пес),  s.  человѣколюбіе, 
человѣчность. 

Humanist  (хью'-ман-ист),  s.  учащій  словеснымъ 
наукамъ,  филологъ;  знатокъ  человѣческой  натуры. 

Humanities  (хью-ман'-и-тиз),  s.  pi.  словесная 
науки;  классики. 

Humanity  (хьго-ман'-и-ти),  s.  человѣчество,  че-. 
ловѣческій  родъ;  ||  человѣколюбіе. 

Humanize  (хью'-ман-айз),  ѵ.  а.  смягчать  нравы, 
цивилизовать  (дикаря). 

Humanizer  (хью'-ман-айз-ер),  s.  тотъ,  кто  смяг- 
чаетъ  нравы,  цивилизуетъ. 

Нитапк^^ыо^ман-кайнд^.родъчеловѣчесііін. 

Humbird  (хбм'-ббрд),  s.  птица-муха,  колибри. 

Humble  (хбм'-бл),  ѵ.  а.  смирять,  унижать;  to— 
into,  унизить  до  чего;  mountains  may  Ъе—d  into 
valleys,  горы  могутъ.  превратиться  въ  долины;  ||  по- 
срамлять. 

Humble,  adj.  покорный;  смиренный;  почтитель- 
пый;  |j  скромный;  низкій,  малый;  to  eat — pie,  поко- 
ряться; смиренно  переносить  оскорбленія;  ||  —bee, 
s.  шмель; — cow,  безрогая  корова; — mouthed,  adj. 
говорящій  нѣжно,  скромно;— plant,  s.  недотрога 
(расупеніе). 

Humbleness  (хбм'-бл-нес),  s.  смиреніе,  покор- 
ность; униженность;  ||  скромность. 

Humbler  (хом'-блер),  s.  тотъ,  кто  или  то,  что 
уничнжаетъ,  заставляете  смиряться. 

Humbles  (хбм'-блз),  s.  pi.  см.  Nomhles. 

Humbly  (хбм'-бли),  adv.  покорно,  смиренно;  J 
скромно. 
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Humbng  (хбм'-ббг),  t>  .past,  обмапъ,  враки;  хва- 
стовство; ||  вралц  хваступъ;  тарлатапъ;  ||  ѵ.  а.  об- 
манынатц  яамйтать;  падоѣдать. 

НитЬмя^нг  (хбм'-бог'-гер),  5.  обманщик*)  враль, 
лгѵпъ,  хпастунъ;  шарлатцнъ. 

l<«wiT)uggcry  (хбм'-ббг-гер-п),  s.  врапье,  хва- 
стовство; шарлатанство. 

Humdrum  (хбм'-дром),  adj.  и  $.  глупый,  падо- 
ѣдливый. 

Humect,  Humectate  (хью-мект',— эт),  v.  а. 
увлажать,  смачивать;-  освѣжать. 

Ihiinoetatlou  (хью-мек-тэ'-шбп),  s.  увлажепіе, 
смачптпіе;  прохлажденіе. 

llumectives  (хью-мект'-ивз),  s.  pi.  прохлади- 
тельно*:: питье. 

Humeral  (хыо'-мер-ал),  adj.  анат.  пленной, 
лдсчевой. 

Humerus  (хьго'-мп-рбс),  s.  анат.  плечевая  иог.ть. 
Huiuhuni  (хбм'-хбм),  s.  грубая  бумажная  ткань. 
Humid  (іью'-міід),  adj.  сырой,  вл;іжпыіі. 
Humidity,    Humidncss    (хыо-мид'-п-тп,    хыо'- 
мпд-нес),  s.  сырость,  влажпость. 

Humiliate  (хью-мил'-и-эт),  ѵ.  а.  уничижать, 
іувижать. 

Humiliation  (хыо-мпл-п-э'-шбн),  s.  упил;спіе, 
уцичижепіс,  смпрепіе;  оскорблЬміе. 

НптіІіІу(хью-мил'-ц-тп),.<?.смнроніо,  покорность. 

Hummel  (хбм'-ыел),  ѵ.  а.  вЬлть  (зерно). 

Hummeler  (хбм'-мел-ер),  s.  ввлльщпкъ;  вѣялка. 

Humming    (хбм'-манг),  s.  жужжаніс;  журчапіе: 

глухой  шумъ,  ронотъ;  hold  your — ,  но  ворчите;— 

and  hawing,   мямляпье  въ  рааговорѣ;  раздумыва- 

піе;!|—  а  1  с,    s.    пъппстыц     эль;  —  bird,     см 

Ilumbird;— top,  большой  волчоаъ. 

Hummock  (хбм'-мок),  s.  небольшая  горка,  воз 
иышенность;  льдины,  пзгромождеипыя  одна  па  дру 
,гую;  ||  лѣсистая  страна. 

Hummums  (хбм'-мбме),  s.,pl.  бапи. 
Humor,  Humour  (хьго'  или  го'-мбр),  s.  влага, 
мокрота;  ||  правъ,  расаоложеніе  духа,  характера, 
иаклоппость;— или  good — ,  хорошее  расноложепіе 
духа,  веселость;  out  о/"—,  in  an  ill—,  не  въ 
духѣ;  ji  ирпчуды,  прихоть,  дурь;  досада;  he  is  in  а 
drinking—,  опъ  расположепъ  теперь  пьянство- 
вать; tin's  is  a  mere — ,  это  просто  кг  грпзъ,  при- 
хоть; if  the — takes  тс,  если  мнѣ  захочется;  ||  юморъ 
(способность  подмѣчать  и  передавать  смѣшную 
сторону);  игривость  ума;  шутка;  веселость. 

Humor,  Humour,  ѵ.  а.  угождать;  приноравли- 
ваться; смотрѣть  въ  глаза,  поддѣлываться;  подчи- 
няться капрпзамъ;  удовлетворять  страстямъ;  to — 
an  idea,  предаться  мысли;  ||  согласоваться,  сообра- 
жаться съ  чѣмъ;  придать  пастоящій  характеръ 
чему,  войти  въ  роль;  to — the  ground,  соображаться 
со  свойствами  почвы;  to— the  jest,  умѣть  подшу- 
тить, понять  шутку;  [|  техн.  пригонять,  подгонять 
іодно  къ  другому. 

Humoral  (хыо'  или  ю'-мбр-ал),  adj.  мед.  отно- 
сящейся ѵ.ъ  влагамъ  человѣческаго  тѣла. 

Humored,  Humoured  (хью'  или  ю'-мбрд),  adj. 
тотъ,  кому  угождаютъ,  подчиняются;  расположен- 
ный; іі  — lyj  adv.  good—ly,  въ  хорошемъ  располо- 
жен^ духа. 

Humorism  (хью'  или  ю'-мбр-изм),  s.  Галенова 
медицинская  система;  ||  юмористпческій  характеръ. 
Humorist  (хью  'или  ю'-мбр-пст),  s.  юмориста; 
острякъ,  шуінпкъ,  насмѣшнпкъ;  оригиналъ;  ||  чело- 
вѣкъ  своенравный;  ||  мед.  последователь  Галеповой 
системы. 

Humorize,  Humourize  (хью  или  ю'-мбр-айз), 
ѵ.  а.  см.  Нпглог. 

Humorless,  Humourless  (хью'  или  ю'-мбр-лес), 
adj.  безъ  юмора. 

Humorous  (хью'  или  ю'-мбр-бс),  adj.  юмори- 
стический, забавный,   остроумный;  ||  своенравный, 
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причудливый;  1  уЬЛ.    мокротный; 
юморойъ;  забавно;  причудливо. 

lluniorousness  (хью'  или  х>'-мбр-бс-нес),  5. 
юморпстпчпость;  j|  причудливость;  оригинальность;  || 
брюзгливость. 

Humorsome,  Пипіогаогоёіу  (хью  или  ю'-мбр- 
вои, — ли),  см.  Humorous,  Humorously. 

Hump  (Хбмп),  8.  гообъ:— back,  я.  'горбъ  (на 
сппнѣ)\  горбуш.;  — baclced,  adj.  горбатый. 

Humped  (хбмпт),  adj.  сь  горбоиі. 

Humpy  Гхбшп'-і). adj.  въ  горбахъ,  с*  горбам/. 

Нипш.ч  (хьи'-ыос),  в.  черноземъ. 

Hunch  (хбпч),  я.  горбъ: |  большой  кусокь: ',|  ударъ 
лоіітомъ  или  ку.іавомъ;  j  v.  и.  толкать;  |  ді.лать  rop- 
батымъ:— back,.?.rop6yii%;'—  backed,  adj.  горба  tuff. 

Hundred  f .  (/,  it  я.  сто,  сотня;  in— в, 

hy—.ч,  -сотнями,  по  сотилиь:  ,і  Mflff,  Цйитурі.  ; 
,;  округъ  (а»  Лнілін);  \—  fold,  adj.  стократный", 
во  сто  кра-і;ъ;  — beaded,  стоголовый;— weight,  ft 
.центнер  i..,  010  і|іуптовъ. 

Нипаге4ог(кйв/'Дрвд-ер),«.сотасіп,цвпуріовъ;] 

житель  округа,  который  Иожстъ  быть  выбрапъ 
присяжным:.. 

Hundredth  (х'чі'-дредсз),  adj.  сотый. 
Hung  (x<:nr),  prct.  и  pari.  pa.  отъ  Hang;  [|  — j 
beef,  «.копченая,  вялепая  говядина. 

Hung  or  (хбнг'-гер),  s.  голодъ;  фиг.  алчность  *» 
чему,  нетерпеливое  желапіс  чего;  ѵ.  п.  голодать; 
томиться;  to— after,  for,  фиі.  жаждать,  нетсрпѣлпвс* 
желать  чсщ  библ.  алкать;  ||  ѵ.  а.  мучить,  томпть 
голодомъ;||— bit,— bitten, adj.  мучимый,  изнурен- 
ный голодомъ;— starred,  уипрающій  съ  голоду. 

Hungered  (хбпг'-герд),  аф'.  толодпыіі. 

Hungorly  (хбпг'-гер-ли),  adv.  голодно;  жадно; 
Цоф".  см.  Hungry. 

Hungrily    (хбнг'-грп-лп),  adv.  голодно;  жадно.' 

Hungry  *  (хбпг'-грн),  adj.  голодный;  to  fed—, 
проголодаться;  the— evil,  волчій  голодъ;  запалъ, 
зажога  (у  лошадей);  a— hawk,  ненасытный  соколъ; 
Цтощііі,  скудный. 

Hunk  (хбнк),  s.  см.  Hunch. 

Hunker  (хбпк'-ер),  s.  консерваторъ. 

Hunks  (хбпке),  s.  скряга,  скаредъ. 

Hunt  (хбнт),  ѵ. а.  п.  охотиться,  ходить  или  ѣздйть 
па  охоту;  гоняться,  гнаться  .?а  чѣмъ;  to — down  a  hare, 
травить,  гнать,  загпать  зайца;  to— for  wolves,  охо- 
титься па  лолковъ;  to— a  pack  of  hounds,  управлять' 
сворой  собакъ  па  охотѣ;  to— after,  for,  up,  охо- 
титься, гоняться  за  чтьмъ;  отыскивать  что;  to— after 
words,  пріискпвать,  подбирать  слова/  to— up  atuii 
down,  искать  повсюду;  to— out,  отыскать,  открыть,  j 
вывѣдать. 

Hunt,  s.  охота;  звѣриная  ловля;  погоня;  травля;  | 
||  отыскпва!ііе;||  свора;  || — counter,  s.  собака,  неі 
пмѣющая  вѣрнаго  чутья;  человѣкъ,  дѣлающій  upo-j 
махи. 

Hnntcr  (хбнт'-ер),  s.  охотникъ;  охотничья  со-1 
бака,  лошадь;  охотничьи  часы; — train,  s.  охота,] 
охотники. 

Hunting  (хбнт'-инг),  s.  охота;  ловля;Цяф".  охот-' 
ничін;|| — cog,  s.  мех.  зубецъ  (у  колеса);— horn,1 
охотнпчій  рогъ; — nag,  охотничья  лошадь; — pole,- 
рогатина,  охотничье  копье;  — seat,  охотничья 
стоянка. 

Huntress  (хбнт'-рес),  s.  охотница;||богння  охоты 
(Діана). 

Huntsman  (хбнтс'-ман),  s.  ловчш,  охотникъ;] 
егермейстеръ. 

Huntsmanship  (хбнтс'-ман-шип),  s.  охотничье 
искусство;  качества,  пужныя  для  охотника;  охота. 

Hurd  (хорд),  s.  канатная  прядь;  ||  — s,  s.  pi.  см. 
Hards. 

Hurden  (хбр'-дн),  s.  самый  грубый  холстъ. 

Hurdle  (хбр'-дл),  s.  плетенка  изъ  прутьевъ,  пле- 
тень, рѣшетка;  ||  форт,  фашина;  ||  телѣжка,   па  ко- 
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торой   возили   преступниковъ;  [|  ѵ.  а.   огораживать 
Іплетнемъ,  рѣшеткоп;  оплетать  прутьями. 

Hurdy-gurdy  (хбр'-дп-гбр'-дп),  s.  музыкальный 
'ннструментъ  въ  родѣ  шарманки. 

Hurgil  (хбр'-джил),  s.  чапура  (птица). 

Hurl  (хбрл),в.  шумъ,  суматоха,  смятеніе,  бунтъ; 
!|  швыряніе,  швырокъ;  коловращеніе;  ||  —bat,  s.  кис- 
•тень;  цестъ  (у  дргв.);— bone,  бедренная  кость  (у 
і  лошади);— ѵгіпй,  см.  Whirlwind. 

Hurl,  ѵ.  а.  швырнуть,  броспть  съ  размаху;  сбро- 
сить, свергнуть;  пустить  (стрѣлу);  to— out,  кри- 
чать, орать;  ||  ѵ.  п.  играть  въ  мячъ;  быстро  пестпсь, 
.кружиться,  вертѣться. 

Hurled  (хбрлд),  part.  pa.  стъ  Ниг1;Цаф'.— feet, 
|вывернутыя,  искрнвлепныя  ноги. 

Hurler  (хбрд'-ер),  s.  тотъ,  кто  бросаетъ,  играетъ 
въ  мячъ  и  пр. 

Hurling  (хбрл'-ннг),  s.  игра  въ  мячъ;  швыряніе, 
[бросапіе  и  пр. 

Hurl  у,  Hurly-burly  (хбр'-ли,— ббр-ли),  s.  сума- 
тоха, сумятица.       .  _    

Hurra,  Hurrah,  Hurraw  (ху-ра'),  interj.  ура! 
:— for!  да  здравствуетъ!  ||  ѵ.  п.  кричать  ура. 

Hurricane,  Hurricano  (хбр'-п-кэп,  хбр-и-кэ'- 
:но),  s.  ураганъ,  буря;  мор.  штормъ;  ||  —  deck,  s. 
;  верхняя  палуба  съ  крышей. 

Hurried  (хбр'-пд), part.  pa.  отъ  Hurry;  || — 1у, 
(adv.  поспѣшно,  наскоро. 

Ниггіег(хбр'-п-ер),8.тотъ,ктоспѣшнтъ,торопитъ. 

Hurry  (хбр'-н),  ѵ.  п.  а.  торопить,  спѣшить,  под 
гонять;  соте, — ,  —along,  идите  же  скорѣе;  ||  to— 
after,  спѣшпть,  бѣжать  за.  юьмъ;\$о — away,  увлечь, 
умчать;  убѣжать;||іо — back,  быстро  вернуться;||£о — 
in,  вбѣжать  поспѣшпо,  втащить,  вовлечь;  [|  to— off, 
ібыстро  вытащить,  утащить;  увлечь;  \\to — on,  спѣ- 
|шить,  торопить,  увлекать; Ц to— out,  поспѣшно  ута- 
;  щить,  вытащить;  увлечь;  выбѣжать;  to  Ъе  hurried  out 
of  one's  self,  выйти  нзъ  себя,  увлечься;  to  be  hurried 
out  of  life,  проститься  съ  жизнью. 

Hurry,  s.  торопливость;  суетливость;  in  a — , 
второпяхъ,  иаскоро;  we  are  in  a — ,  мы  торопимся; 
there  is  no — ,  пѣтъ  ничего  спѣшнаго;  it  is  necessary 
sometimes  to  be  in  haste,  but  never  in  а—,  иногда 
полезно  поспѣшпть,  по  никогда  не  слѣдуетъ  торо- 
питься; ||  суматоха,  смятеніе,  волпеніе;||—  skurry, 
adv.  каиъ  пи  попало,  въ  безпорядкѣ. 

Hurrying  (хбр'-п-пнг),  s.  поспѣшность,  торо- 
пливость, стремительность. 

Hurst  (хбрст),  s.  роща,  чаща. 

Hurt  (хорт),  s.  вредъ;  зло;  ущербъ;  ||  поврежде- 
ніе,  угаибъ,  рана;  ударъ;  |  герал.  круглая  бляха. 

Hurt,  v.  a.  (hurt),  вредить,  наносить  ущербъ; 
повредить,  ушибить,  ссадить  (кожу);  контузить,  ра- 
нить; ту  boot — s  те,  сапогъ  жметъ,  третъ  мпѣ 
ѵоту;\\фиг.  оскорблять,  огорчать;  ||  портить,  подмѣ- 
{ шивать. 

Hurter  (хбрт'-ер),  s.  тотъ,  кто  вредить. 

Hurtful  (хбрт'-фул),  adj.-  вредный;  пагубный; 
[||  —  ly,  adv. — но. 

Hurtfulness  (хбрт'-фул-нес),  s.  вредныя  свой- 
ства, вредъ. 

Hurtle  (хбр'-тд),  ѵ.  а.  п.  стукнуть,— ся,  ударить 
і — ся,  броспть,  — ся;  вертѣть,  — ся,  кружить, —ся; 
I  махать. 

Hurtle,  s.  лошадь;  |)  —berry,  s. ' см.  Huckle- 
i  berry. 

Hurtless  (хбрт'-лес),  adj.  безвредный;  невреди- 
мый; ||  — ly,  adv. — о. 

Hurtlessness  (хбрт'-лес-пес),  [s.  безвредность; 
невредимость. 

Husband  (хбз'-бапд),  s.  мужъ,  супругъ;  j|  хозяпнъ, 
I  экономъ;  ||  мор.  одппъ  изъ  хозяелъ  судпа,  принявшій 
'  на  себя  все  расиорлжеыіе;  ||  земледѣлецъ,  хлѣбопа-  ■ 
'шецъ;|| — man,  s.  землепашецъ;  виноградарь;  хр- 
(вяинъ  дома,  оте»ъ_семейства.^  N I 


Husband,  ѵ.  а',  выдавать  замужъ;  being  so—ed^\ 
имѣя  такого  мужа;  ||  пахать,  обрабатывать  землю;  j[! 
беречь;  хозяйничать. 

Husbandage  (хбз'-бапд-эдж),  s.  плата  хозяину-J 
распорядителю  судпа. 

Husbanding-  (хбз'-бапд-инг),  s.  бережливость;1 
экопомія. 

Husbandless  (хбз'-бапд-лес),  adj.  не  нмѣющая' 
мужа;  вдовая.  _ 

Husbandly  (хбз' -  банд  -  ли),  adj.  бережливый,1 
умѣренпый; — service,  барщина. 

Husbandry  (хбз'-бапд-ри),  s.  хлѣбопашество;  |[ 
бережливость;  экоиоміл,  уиравлепіе  хозяйствомъ.  j 

Hush  (хбш),  interj.  тс!  тише! 

Hush,  v. п. a.  (hushed,  7ms7t£),  молчать,  умолкнуть; 
заставить  замолчать;  утихать;  утишить;  угомонить/ 
— ся,  стихать  (о  вѣтрѣ);  замять,  затушить  (дѣло)у. 
||  s.  молчапіе,  тишина;  ||  adj.  молчаливый,  тихій;  ||  — / 
money,  s.  взятка,  даваемая  ради  умоячапія  о  ка-| 
комь  либо  обстоятельствѣ,  ради  прекращеиія  су-і 
дебнаго  слѣдствія  или  устраненія  свпдѣтелей; 
— shop,  пивная  лавка,  гдѣ  напитки  продаются, 
тайно,  бе,зъ  уплаты  пошлпнъ. 

Husk  (хбск),  s.  шелуха,  скорлупа,  кожа;  мя- 
кина; отруби;  ||  ѵ.  а.  шелушить,  лупить,  чистить, 
снимать  колгу;  вѣять  (хлѣбъ). 

Husked  (хбскт),  adj.  покрытый  шелухою;  облу- 
пленный. 

Ни8кіІу(хбск'-п-лп),айу.жестко,шероховато;сухо.] 

Huskiness  (хбск'-и-нес),  s.  жесткость,  шерохо-' 
ватость;  ||  хриплость. 

Husking  (хбск'-пнг),  s.  шелушеніе. 

Husky  (хбск'-п),  adj.  покрытый  шелухой; Цсухой; 
шероховатый;  |  хриплый.  щг 

Hussar  (хуз-за'р'),  s.  гусаръ. 

Hussite  (хбс'-айт),  s.  гусситъ  (послѣдователь] 
Іоапна  Гусса). " 

Hussy  (хбз'-зи),  s.  плутовка;  |)  потаскуха;  ||  дам- 
скій  рабочій  ящикъ.  • 

Hustings  (хбс'-тпнгз),  s.  pi.  городской  совѣтъ1 
(въ  Лопдонѣ);  избирательный  собрапія. 

Hustle  (хбс'-л),  v.  п.  а.  толкаться,  тѣспиться. 

Huswife  (хбз'-иф),  s.  хозяйка;  экономка;  ||  не- 
ряха; ||  ѵ.     а.     хозяйничать,     экономничать. 

Husivifery  (хбз'-иф-рп),  s.  см.  Housewifery.l 

Hut  (хот),  s.  хпжпиа,  лачуга;  воен.  баракъ;  [} 
ѵ.а.  строить  бараки,  помѣщать, — ся  въ  баракахъ.1 

Hutch  (хбч),  s.  ларь,  закромъ;  сажалка,  клѣтка) 
(для  кроликовъ);  ловушка  (для  мышей);  корзина; 
{для  угля);||и.а.помѣщатысакъбы  въларь,  въ  ящикъ. 

Hutting  (хбт'-ипг),  s.  помѣщеніе  въ  бараки. 

Huzz  (хбз),  ѵ.  п.  см.  Buzz. 

Huzza  (хуз-за'),  s.  радостный  ѵ.щиъ;\\іпіе^.  ypalj 
\\ѵ.  а.  п.  принять  съ  радостными  криками,  кричать} 
ура;  |] — men,  s.  pi.  тори  или  приверженцы  коро-j 
левской  партіи. 

Hyacinth  (хай'-а-спнсз),  s.  гіацинтъ  (камень  ѣ 
растете).  .   ... 

Hyades,  Hyads  (хай'-іі-диз,  хай'-адз),  s.acmp. 
Гіады  (созвѣздіс). 

Hyaline  (хай'-а-лин),  adj.  см.  Glassy. 
'  Hybrid  (хай'-брид),  s.  убдюдокъ,  помѣсь;  смѣсь; 
выродокъ;  разновидность. 

Hybrid,  adj.  ублюдочный,  помѣспый. 

Hybridism  (хай' -  брнд  -  пзм),  s;  помѣсность, 
ублюдство. 

Hydatid  (хай  или  хид'  -  а  -  тпд),  s.  пузырчатая 
глиста,  гпдатида;  хир.  водяной  пузырь. 

Hydra  (хай'-дра),  s.  гидра  (водяная  змѣя);  миѳ. 
гидра  (семиглавая  зміъя);  зоол.  гпдра  (прѣсновод- 
ный  полит);     астр.  Водяная  Змѣя  (созвѣздіг). 

Hydragogue  (хай'-  дра-  гог),  s.  мед.  средство,' 
выдѣллющее  водянистыя  части. 

Hydrate  (хай'-дрэт),  s.  хим.  гидратъ  (водное 
соедіінсніе).  "~" 
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Hydraulic  (хай-дро'о-лик),  adj.  гпдраьлпческій,!| 
— н,  в.  гидравлика. 

Hydruulicon  (хай-дро'о-ли-коп),  s.  муз.  гидра- 
влически) органъ 

Hydrocele  (хай'-дро-сил),  5.  мед  водяпка  мо- 
шопкп  или  оболочекъ  лпчекъ. 

Hydrocephalus  (хай-дро-сеф'-а-лос),  s.  мед. 
головная  водянка. 

Hydrochlorate  (хай-дро-кло'о-рэт),  s.  хим.  хло- 
ристая соль. 

Hydrochloric  (хай-дро-ьло'о-рпк),  adj.  —  acid, 
хлористо-иодороднал  кислота. 

Hydrocyanic  (хай-дро-сай-ап'-пк),  adj,—  acid, 
синородпето-водородпая  кп слота. 

Hydrodynamic  (хай-дро-дай  или  хай-дро-ди- 
иам'-шс),  adj.  гидродинамически*;  ;j  —  s,  s.  гидро- 
динамика. 

Hydrofluoric  (хай-дро-флю-ор'-ик),  adj.— acid, 
фтористо-иодородная  или  плавиковая  кислота. 

Hydrogen  (хай'-дро-джен),  в.  хим.  ьодородъ; 
свѣтильнын  газъ. 

llydrogcnatc,  Hydrogcnizc  (хай'-дро-джеп-ят, 
— aib)>  ѵ.  а.  хим.  соединять  съ  водородомъ. 

І1у(1гоута|)1н'г(хаіі-дрог'-ра-фор),б.  гндрографъ. 

Hydrographlc,  Hydrographical  (хай  -  дро  • 
граф'-ик,  — <1л),  adj.  гидрографпческій. 

Hydrography  (хай-дрог'-ра-фи),  s.  гидриграфія 
(черчсніс  картъ  водяныхъ  пространств,) . 

Hydrological  (хай-дро-додж'-пк-ал),  adj.  гпдро- 
логическій. 

Hydrologist   (хай-дрол'-о-джпст),  s.  гпдрологъ. 

Hydrology  (хай-дрод'-о-джп),  s.  гидрологія  (учс- 
ніе  о  оодѣ). 

Hydro  mcl    (хай'-дро-мел),  s.  ыедъ  [напитокг). 

Hydrometer  (xafi-дром'-и-тор),  s.  гпдрометръ, 
водомѣръ. 

Hydromctry  (хай-дром'-п-трп),  s.  гидрометрія, 
'  водоизмѣрепіс;  пзмѣреніе  крѣпостп  спиртныхъ  на- 
пптковъ. 

Hydropathic,  Hydropathical  (хай-дро-пасз'- 
пк,  —  ал),  adj.  гпдропатпческій,  водолечебный; 
||  Н  у  d  г  о  р  a  t  h  і  с,— establishment,  водолечебница. 

Hydropathy  (хай-дроп'-а-сзп),  s.  гпдропатіа, 
водолсченіе. 

Hydrophobia,  H^drophoby  (хай-дро-фо'о-би-а, 
хай'-дро-фо-бп),  s.  гпдрофобія,  водобоязнь. 

Hydrophobic  (хай-дро-фоб'-пк),  adj.  относлщійся 
къ  водобоязни. 

Hydrophthaliny  (хай-дроф-сзал'-мп),  s.  мед.  во- 
дяпка глаза. 

Hydrophyte  (хай'-дро-файт),  s.  Сот.  водоросль. 

Hydropic,  Hydropical  (хай-дроп'-нк,— ал),аф'. 
мед.  страдающій  водянкой;  относящейся  къ  водянкѣ. 

Hydropsy  (хай'-дроп-сп),  s.  см.  Dropsy. 

Hydroscope  (хай'-дро-скоп),  s.  гпдроскопъ  (родъ 
водяныхъ  часооъ);  \\  см.  Hydrometer. 

Hydrostatic  (хай-дро-стат'-лк),  adj.  гидроста- 
тически; ||  — s,  s.  гидростатика  (ученіс  о  тяжести 
жидкихъ  тѣлъ). 

Hydrosnlphate,Hydrosulphuret(xaS^po-cofl'- 
фет,— фью-рет),в.а;ил.сѣрнистоводородокислаясоль. 

Hydrotechnic,  Hy<jrotechnical  (хай-дро-тек'- 
ыпк, — ал),  adj.  гидротехническій. 

Hydrotherapeutics,  Hydrotherapy  (хай-дро- 
езер-а-пью'-тикс,— сзер'-а-пв),8.гпдротерапія,водо- 
леченіе. 

Hydrothorax  (хан-дро-зео'о-ракс),  s.  водяная 
въ  груди. 

Hydrotic,  Hydrotical  (хай-дрот'-пк,— ал),  adj. 
мед.  выдѣляющій  водянистая  части. 

Hydrous  (хай'-дрбс),  adj.  водянистый;,  влажный. 

Uydruret  (хай'-дрю-рет),  s.  хим.  водородное 
соедипеніе. 

Hydras  (хай'-дрос),  s.  гидра  (водяная  змѣя); 
аетр.  Водяная  Змѣя  (созвпздіе).. 


Нуе  (хай),  ѵ.  п.  см.  Hie. 

Нуепіаі  (хай-н'-мал),  adj.  зпмпій. 

II  vernation  (хай-п-мэ'-шбп),  s.  зимованіе. 

В  уев,  Hyena  (хай'-ен,  хай-и'-па),  s.  зоол.  гіена. 

Hygiene,  Hygienics  (хай'-джи-ип,  хай-дгп-ен'- 
икс),  s.  гпгіена  (наука  о  сохранены  зооровья). 

Н  yg  і<піс(хай-дл-.п-еи'-ик),аф.  мед.  гигіеническій. 

Hygienist  (хай'-джи-еп-пст),  s.  гпгіепистъ. 

Uygrology  (хай-грол'-о-джи),  е.  учеиіе  о  воді 
и  влагѣ. 

Hygrometer  (хай-гроы'-и-тбр),  s.  ^иэ.гигро- 
ыстръ,  влагомѣръ. 

Uygrometric,  Hyproinctrical  (хай-гро-мет'- 
рик, — ал),  adj.  гпгрометрвчоскій. 

Hygrometry  (хай-гром'-н-три),  ?.  гпгрометрія 
(измѣреніс  С7ігепени  влажности  воздуха). 

Hygroscope  (хай'-гро-скоп),  а.  гигроскопъ. 

Hygroscopic,  Hygroscopical  (хай-гро-скоп'- 
ик, — кл),  adj.  гигроскоиическій. 

Hymen  (хав'-меп),  $.  бракъ,  супружество;  |  аиат. 
дѣвствепиая  плова;  |  Сот.  плева,  пер^понаа. 

Hymeneal,  Hymenean  (xau-иен-и'-ал,  — йн), 
adj.  брачный, свадебный;  \  s.  свадебная  пѣспь. 

Hymenopter  (хай-меи-оп'-тср),  s.  переиопчато- 
крмлое  насѣкомое 

Hymn  (хим),  s.  гимпъ,  хвалеСпая  или  священ- 
ная пѣспь,  Цр.  а.  п.  пѣть  гимны  въ  честь  чего,  сла- 
вословить. 

Hymnic  (хам'-нпк),  adj. отпосящійся  къ  гимпу. 

Hymnology  (хим-нол'-о-даи),  s.  собраніс  гим- 
повъ,  гимны. 

Hyoides  (хай'-о-и-диз),  s.  анат.  подъязычная 
кость. 

Hyosciamus  (хай-ос-сай'-а-мбс),  е.  белена  (ра- 
стете). 

Hyp  (хнп),  з.  ипохопдрія;  меланхолія;  чертпкн 
въ  глазахъ  (у  пьяныхъ);  to  be  in  the— s  или  hir>ps, 
предаваться  мрачиымъ  мыслямъ;  видѣть  чертиковъ; 
\\ѵ.  о.  пагопять  ыеланхолію,  мрачння  мысли. 

Hypallage  (хп-пал'-лк-джи),  з.ірам.  особы!  видъ 
согдасовавія  словъ,  напр.  they  restored  him  to  hi3 
kingdom,  выѣсто  they  restored  his  kingdom  to  him. 

Hyperaimia  {хай-пбр-п'-ми-а),  s.  гпперемія. 

Нурегэвтіс  (хай-Бор-и'-мин),  adj.  гиаеремз- 
ческій 

Hyperbola  (хай-пбр'-бо-ла),  е.  мат.  гипербола. 

Hyperbole  (хай-пор'-бо-ли),  s.  рит.  гипербола, 
преувеличеніе. 

Hyperbolic,  Hyperbolical  (хан-пбр-бол'-нх,— 
aa),  adj.  гиверболическій;  ||  — cally,  adv.— скн. 

Hyperltolism  (хай-п0р'-бо-лизм),*.гиперболизмъ 
(страсть  къ  гиперболамг,  къ  прсуоеличенію). 

Hyperbolist  (хай-пбр'-бо-лист),  s.  тотъ,  кто  пре- 
уведнчиваетъ,  прибѣгаетъ  къ  гиперболамъ. 

Hyperbolize  (хай-пбр'-бо-лайз),  ѵ.  п.  выра- 
жаться гиперболически;  Ц  ѵ.  а.  преувеличивать. 

Hyperborean  (хай-пбр-бо'о-рн-ан),  adj.  гипер- 
борейскіі,  сѣверный,  ледовитый; ||s.  гипербореецъ, 
житель  сѣверныхъ  странъ. 

Hypercritio  (хан-пбр-крит'-нк),  s.  слишномъ 
строгій,  придирчивый  критикъ;  ||  adj.  придирчивый 
въ  дѣлѣ  критики. 

Hypercriticism  (хай-пбр-крпт'-н-сизм),  s.  чрез- 
мѣрпо  строгая  критика. 

Hyperdulia  (хай-пбр-дью'-лн-а),  s.  поклоненіѳ 
Св.  Богородоцѣ. 

Hypericon  (хай-пбр'-в-кбн),  s.  бот.  звѣробой. 

Hypertrophy  (хай-пбр'-тро-фн),  s.  мед.  гиперг 
трофія  (ненормальное у величенге  какою  либо  органа 
человіьческаго  ттьла). 

Н  з  phen  (ха й '-фен), s.  черточка,знакъ соеднненія. 

Hypnosis  (хпп-но'о-сис),  s.  гипнозъ. 

Hypnotic  (хин- нот'- ек),  adj.  усыпительный^, 
наркотическіз;  ||  s.  наркотическое  средство.: 

Hypnotism  (хнп'-но-тизм),  $.  гнпаотвзуъ» 
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Hypnotize  (хи'п'-но-тайз),.ѵ.  а.  гипнотизировать. 
Hypnotizer  (хиа'-но-тай-зер),  s.  гипнотизере. 
Hypocaust   (хип'-о-кост),   s.   духовая,    подзем- 
пая  печь.        " 

Hypochondria  (хии-о-кон'-дри-а),  s.  мед, ^ипо- 
хондрія. 

Hypochondriac  (хип-о-код'-дри-ак),  s.  пПохон- 
дрнкъ;  ||  adj.  ппохопдрпческіп;  a— disease,  ипохон- 
дрия (болѣзиь). 

"Hypochondriacism,  Hypochondriasis  (хпп-о- 
ксн-драй'-а-спзм, — спс),  s.  ел.  Hypochondria. 

HypochOndry  (хпи-о-кон'-дри),  s.  auam.  под- 
вздошье, подреберье;  подвздошная,  подреберная 
область. 

Hypocranium  (хпп-о-крэ'-пп-бм),  s.  мед.  па- 
рывъ  подъ  череігоиъ. 

Hypocrisy  (хи-пок'-ри-сп),  s.  лпцемѣріе,  хапже- 
ctdo,  притворство. 

Hypocrite  (хпи'«о-крит),  s.  лпцемѣръ,  ханжа, 
святоша. 

НуросгШС,НуросгШса1(хпп-о-крит'-п:г,— ал), 
adj.  лпцемѣриый;  притворный;]! — cally,  ado.— uo. 
Hypogastric  (хип-о-гас'-трпк),  adj.  auam.  под- 
желудочный, подбрюшный. 

Hypogastrium  (хпп-о-гас'-три-бм),  s.  анат. 
поджелудочная  область,  подбрюшье. 

Hypogeum  (хии-о-джп'-бм),  s.  арх.  подземная 
часть  строепія. 

Hypoglossal  (>.пп-о-глос'-ал), adj.  мед.  подъязыч- 
ный; относящемся  къ  язычному  илмвкусовому  нерву. 
Hypogynous  (хи-подж'-п-пбе),  adj.  бот.  нодпес- 
тпчпый. 

Hypopyon  (хай-по'о-пи-ou),  s.  мед.  парывчикъ 
подъ  роговой  оболочкой  глаза. 

HypostasiSjHypostasy  (хаймлм  хи-пос'-та-сис, 
—си),  s.  боюсл.  ѵпостась,  яйцо  (Вожества);  і[  оснѳ- 
вапіо,  элемептъ;  ||  соль,  съра,  ртуть;  ||  мед.  застой. 

Hypostatic,  Hypostatics!  (хан  или  хп-по- 
стат'-Ек,— ал),  fid/',  биіос.і.  ѵностаспіш;  j|  —cally, 
ado.  — no. 

Hyposulphurous  (хай-по-сбл'-фью-рбс),  adj. 
хим.— acid,  сѣрппстая  кислота 

Hypotenuse  (хан  или  хп-пот'-п-ныоз),  s.  іео.ч. 
гипотенуза. 

Hypotheca  (хай-ло-зеи'-ка),  s.  юр.  ипотека, за- 
кладная па  недвижимое  пмѣиіе;  закладъ  недвижи- 
мая имущества. 

Hypothecate  (хай  или  хп-позс'-п-кэт),  ѵ.  а.  от- 
давать въ  залоге,  недвижимое  имущество. 

Hypothecation  (хай  или.  хп-позс-и-кэ'-шбп),  s. 
см.  Bottomry. 

Hypothenuso  (хай-возс'-и-пьюз),  s.  см.  Hy- 
potenuse. 

Hypothesis  (хан-позс'  или  хпп-озс'-п-сис),  s. 
'  гипотеза,  предположение. 

Hypothetic, Hypothetical  (х&йили  хп-по-зеет'- 
пк, — ал), adj.  гипо.тетпческій,  гадательный;]! — cally, 
adv.  — екп, — по. 

Hyppish  (xnu'-пш),  adj.  ппохондричоскій,  ме- 
ланхолическій. 

Hyppislincss  (хпп'-иш-пес),  s.  ипохондрія,  ме- 
лаяхоліл. 

Hypsometry  (хпп-сом'-и-трп),  s.  физ.  гппсоме- 
трія  (лзмѣреніе  высотъ). 

II  у  г  so  (хоре),  s.  просо  (растете). 
Hyrst  (хбрст),  s.  лѣсъ. 

Hyson  (хай'-зп),  s.  особый  сортъ  зелепаго  чаю. 
Ну  sop,    Hyssop    (хай'-збп,  хис'-бп),  s.    пссовъ 
(трат). 

Hysteria  (хис-тп'-ри-а),  s.  см.  Hysterics. 
Hysteric,   Hysterical   (хпе-тср'-ик,  — ал),  adj. 
истсричсскій. 

Hysterics  (хас-тер'-пке),  s.  pi.  истерика. 
Hysterocele  (хпе-тер'-о-епл),  s.  мед.  маточная 
грыжа. 


Hysterotbmy(xHC-Tep-OT'-o-Mn),  s.  хгір.  кесарев 
во  сѣчепіе. 
Hystricis.  (хис'-три-спс),  s.  йезоардовый  камень^ 
Hyth,  Hythe  (хайсз),  s.  CJK..H.ithe. 

I. 

I  (art),'  девятая  буква  аііглійской  азбуки;  a  great' 
I,  прописное  l',\pron.  я;  ||  I'  сокращ.  In,  въ;||с*.' 
А  у,  Yea 

lamhic  (ай-ам'-бик),  adj^s.e.  поэт,  ямбичёскіп;' 
ямбъ. 

Iainhus  (ан-ам'-ббе),  s.  ямбъ  (стопа  въ  стихѣ)}\ 

Iatric,Iatrical  (ай-ат'-рпк,— ал)^7/.врачебііыГг. 

Ihex  (afi'-бекс),  s.  эоо.і.  камеппый  козелъ. 

Ibidem  (п-бай'-дем),  adv.  тамъ  же. 

Ibis  (ай'-бпе),  s.  драит,  ибйсъ,  каравайка. 

Ісе(аГіс),  ѵ.  а.  замораживать,  леденить;  охяа-1.- 
ждать;.||  обсахарить,  оглазурпть. 

Ice,  s.  лёдъ; — pail,  ваза  со  льдомъ  (куда  ста-1 
вятъ  вино,  чтобы  охладить  его);  фиг.  she  is] 
all — to  me, 'она  холодна  со  мной  какъ  ледъ;  фиг.', 
to  break  the — ,  ■  сдѣлать  первый.,  шагъ,.  показать-' 
прпмѣръ;  ||  мороженое;  сахарная  глазурь  (у  копди-^ 
теровъ);\ — belt, — foot,  s. гебр.  ледовитый  полсъ; 
— berg,  ледяная  гора,  глыба  льда  па  мели; — blink,' 
бѣлпзна  па  горизонтѣ  отъ  свѣта  льда;— boat,  ле-1 
дорѣзная  лодка;—  bound, adj.  запертый,  окружен- 
ный льдомъ;— breaker,  s.  ледорѣзъ;— built,  adj.' 
ледяной,  образовавшийся  пзъ  льда;— cream,  s.  сли- 
вочное моролсепое; — f  i  eld,  сплошной  ледъ; — f  1  о  a  t, 
—floe,  нлавучій  ледъ;— glazed,  adj.  покрытый, 
льдомъ,  ппесмъ;— bouse,  s.  погребъ,  лед'ннкъ;—  I 
isle,  ледяной  плавучій  островъ;— machine,  лёдо': 
ді.лательпый  снарядъ;  —plant,  ледлникъ  (расте- 
нье); — s  a  f  е,  ледппкъ; — s  р  и  г  s,  s.  pi.  коньки;" — 
water,  s.  замороженная  вода. 

Ichneumon  (ик-пью'-мо'н),  s.  зоо.г.  ихпевмопъ;' 
фараоиова'мигаь; — fly,  s.  наѣзднпісъ  (насѣкомое).\ 

1сЬпо^гаі)1ііс,Іс1іио^гар1і.ісаІ(пк-но-граф'-пк, 
— ал),  adj.  ихпогрсіфпческій. 

Ichnography  (ик-пог'-ра-фп),5.  пхиографія  (гео-  ] 
мстрическій  плапь  здакін). 

Ichor  (аи'-кор),  s.  поэт,  жидкость,  замлшлющая! 
кровь  въ  вепахъ  6оѵоъъ]}мед .ихоръ(эловон!шіі inoh).  i 

Ichorous  (ай'-кор-бс),  adj.  ихорозный,  съ  зло-l 
воннымъ  гпоемъ. 

Ichthyocol,  Ichthyocolla  (пк'-сзи-о-кол,пк-сзи- 
о-кол'-ла),  s.  рыбій  клей. 

Ichthyography  (ик-ези-ог'-ра-фи),  s.  описаніе 
рыбъ. 

Ichthyol  (пк'-езн-ол),  s.  пхтіолъ. 

Ichthyolite  (ик'-сзп-о-лайт),  в%ихтіолитъ  (ока- 
менѣлап  рыба). 

Ichthyological  (ик-сзп-о-лодж'-пк-ал),а4/.пхтіо- 
логическій. 

Ichthyologist  (ик-ези-ол'-о-джист),  s.  ихтіологъ.1 

Ichthyology  (пк-ези-ол'-о-джи),  s.  пхтіологія 
(ученіе  о  рыбахъ). 

Ichthyomancy  (ик'-сзп-о-мап-си),  s.  гадаиіе  по- 
воутренпостямъ  рыбъ  (>j  древ.). 

Ichthyophagist  (нк-ези-оф'-а-джпет),  5.  пхтіо- 
фэ.гъ,  рыбоѣдъ. 

Ichthyophagous  (пк-сзп-оф'-а-гбе),  adj.  рыбо-' 
ядпый. 

Ichthyophagy  (ик-сзп-оф'-й-джи),  s.  ихтіофагія, 
рыбоядепіе. 

Ichthyoph  thai  mite  (пк-сзп-оф-зсал'-майт),  *.J 
ихтіофтальмъ,  рыбій    глазъ  (ископаемое). 

Ichthyosaur,  Ichtlsyosaurns  (ик-ези'-о-сор,  пк- 
ези-о-со'о-рбе),  s.  ихтіозаьръ,  рыбоящеръ. 

Icicle  (ай'-сп-кл),  s..  ледлнал  сосулька. 

Icincss  (ай'-си-нсс;,  s.  спльиын  холодъ,  стужа.4 

Icing  (ай'-еппг),  s.  обсахаренное,  оглазурепное,' 
замороженное  пнррліное. 
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Icon  (ail'-кон),  s.  обраэъ,  икона. 

Iconical  (ай-кон'-пк-ал),  adj.  образной. 

Iconize  (ай'-коц-аііз),  v.  а.  изображать,  переда- 
вать сходство. 

Iconoclast  (ай-коп'-о-клйст)^  8.  иконоборецъ." 

Iconoclastic  (ай-кон-о-класт'-ик),  adj.  иконо- 
борческій. 

Iconography  (ан-коп-ог'-ра-фи),  s.  икопографія 
(описаніе  дрсвнихъ  памятников!,). 

ІсопоІаьег(ай-кои-ол'-а-тер),8.иконопоклопникъ. 

Iconology  (ай-коп-ол'-о-джи),  s.  пкопологіл 
(толкование  дреонихъ  памятниковъ).  -. 

Icosahedron  (ай-ко-са-хп'-дрбн),  s.  геом.  двад- 
цатигранника 

Icosandrian,  Icosandrous  (ай-ко-сап'-дри-ан, 
(_ — дрбс),  adj.  бот.  дваддатимужпііі. 

Icteric,  Ictcrical  (пк-тер'-пк,— ал),  adj.  мед. 
.'«ктсрнчішй,  желтушный,  страдающііі  желтухою;  І| 
іпротпвожелтупшый,  прогопяющій  желтуху. 

-Icteritious,  Icteritons  (ик-те-ри'-шбе,  — тср'- 
(п-тбе),  adj.  мед.  желтый,  желтоватый. 

Icterus  (пк'-те-рбс),  s.  мед.  желтуха.'. 

Icy  (ай'-св),  adj.  ледяной,  морозный;  ледовитый; 
!||  холодпый;  по  пмѣющій  расположепія,  страсти;  ||— 
|pear led,  adj.  блсстящій  ипеемъ.  і  • 

I'd  (айд),  сокращение  I  had,  I  would. 

Idea  (ай-дп'-а),  s.  идея,  тюнятіе,  умопрсдставле- 
ніе;  восиомииапіе;  мысль;  вымысел.ъ;  очеркъ,  па- 
|бросокъ;  апачепіс.  ч  _ 

Ideal  (ай-да'-ііл),  s.  пдпг.лъ,  образедъ  совершен- 
ства; \\adj.  мыслеииый,  умствспныіі,  воображаемый; 
іпдеальпый,  совершснный;|?мочтательпыГі;  |]  —  1у, 
[ado.— о. 

Idealess  (ай-ди'-іі-дес),  adj.  безидейный,  пе  имѣго- 
[щій  идей.     ••-* 

Idealism  (ай-ди'-ал-изм),  s.  идеалпзмъ. 

Idealist  (ай-дп'-ал-пст),  s.  идеалистъ. 

Ideality  (ай-дп-ал'-п-тп),  s.  идеальность. 

Idealization  -  (ай-дп-ал^д-зэ'-шбн),  s.  пдеализа- 
[дія,  идеалпзпрованіе.    і    ______ 

Idealize  (ай-дп'-ал-анз),  ѵ.  п.  а.  обдумывать,  раз- 
мышлять; образовывать  понятія;  идеализировать. 

Identic,  Identical  (ай-ден'-тпк,— ал),  adj.  то- 
ждественный, одинаковый;  he  is  the—person,  это  то 
самое  лицо;  j|—  call  у,  ado.— по,— во. 

Idcnticalness  ^.  (ай-деп'-тпк-ал-нес),  s.  см. 
Identity.     «"^^ 

Identifiable  (ай-ден'-ти-фай-а-бл),  adj.  отожде- 
ствляемый. •-..-' 

Identification  (аа-деп-ти-фи-к9'-шбп),І5.отожде- 
ствленіе.  ^*» 

Identify  (ай-деп'-тп-фай),  ѵ.  а.  отождествлять, 
дѣлать  тождествеппымъ,  одппаковымъ;  доказывать 
тождество,  установлять  подлинность  (лицо,  вещи); 
j|  ѵ.  п.  отождествляться,  дѣлаться  тождественнымъ, 
сливаться  въ  одно. 

Identity  (ай-ден'-тп-тп),  s.  тождество,  тожде- 
ственность, подлинность. 

Ideographic,  Ideographical  (ай-ди-о-граф'-ик, 
і — Ял),  adj.  выражагощій  идею  нисьмомъ. 

Ideography  (afi-ди-ог'-ра-фн),  s.  выраженіе  идей 
'письмомъ.    «     •-  > 

Ideological  (ай-ди-о.-лодж'-пк-ал),  adj.  идеоло- 
ігпческій. 

Ideologist  (ай-дп-ол'-о-джпст),  s.  пдеологъ. 

Ideology  (ай-ди-од'-о-джп),  s.  пдеологія  {ученіе 
:ооъ  идсяхъ).    «•  —  --■ 

Ides  (айдз),  s.  pi.  иды  (у  древн.  рим.). 

Idiocrasy  (пд-п-ок'-ра-си),8.  особая  восприимчи- 
вость организма  къ  разлпчпымъ  вліяніямъ;  инди- 
видуальное качество. 

.  Idiocratic,  IdiQcratical  (пд'  -  и  -  ок  -  рат  -  ик, 
/>-р;іт'-н-к;і;:),  adj.  мед.  пдіосинкразическій. 

-Idiocy  (пд'-п-о-сп),  s.  пдіотизмъ,  слабоуміе,  тупо- 
ѵміег^ородпвость.  - 


Idiom  (ид'-и-бм),  s.  особенность  выражепій, свой- 
ственная данному  языку;  идіотизмъ;  языкъ,  област- 
ное парѣчіс. 

Idiomatic,  Idiomatical  (пд-п-о-мат'-нк,— ал), 
adj.  свойственный  особепностямъ,  характеру  языка; 
||— call  у,  ado.  согласно  особеппостямъ  языка. 

Idiopathic  (ид-и-о-паез'-ик),  adj.  мед.  ндіопати- 
ческій. 

ldiopathy  (ид-и-оп^а-спи),  s.  особеппая,  свой- 
ственная лишь  данному  лицу  склонность  къ  чему; 
мед.  идіопатія,  первичная  болѣзнь. 

Idiorepulsive  (ид-п-о-ри-пбл'-сив),  adj.  физ. 
самоотталкивающій. 

k  Idiosyncrasy    (ид-и-о-син'-кра-сп),   s.  идіосип- 
кразія;  см.  ldiocrasy. 

Idiosyncratic,  Idiosyncratical  (пд-п-о-сип- 
кр;іт'-пк,— an),adj.CM.  Idiocratic,  Idiocratical. 

Idiot  (ид'-и-от),  s.  идіотъ,  слабоумный  отъ  po- 
ждеііія,  глупедъ;  юродивый;  кретнпъ;  уст.  частный 
человѣкъ;  пеучъ. 

Idiotcy  (ид'-п-от-сл),  s.  см.  Idiocy. 

Idiotic,  Idiotical  (ид-и-от'-ик,— ал),  adj.  ндіот- 
скій,  глупый;  || — cally,  ado.  по-идіотскп,  глупо. 

Idioticon  (пд-п-от'-и-кон),  s.  словотолкователь 
(словарь  какою  либо  нарѣчія  или  слог;  и  фразъ, 
свойственныхъ  какой  либо  мѣстности). 

Idiotish  (пд'-н-от-иш),  adj.  вдіотскій,  свойствен- 
ный пдіотству. 

Idiot  ism  (ид'-и-от-изм),  s.  см.  Idiocy,  Idiom. 

Idlo  (ай'-дл),  adj.  праздпый,  незанятый,  досужій, 
свободный;  to  be—,  остановиться,  пе  работать  (о 
.м«шшт,лехакиз.ип);і|лѣипвый,безпечііый,  праздно- 
шатающийся; he  is  an — dog,  опъ  лѣптяй,  лсжсбокъ: 
||  безсильпый,  немощный;  рбезполезный,  пустой,  пу- 
стяшный,  напрасный,  тщетный; — talk,  —  tricks, 
вздоръ,  чепуха; — story,  выдумка,  дѣтская  скМьа; 
—expenses,  безумные. расходы;  ||  уст.  безплодный; 
||  —headed,— pated,  adj.  пустоголовым,  вѣтрепый; 
— wheel,  s.  мех.  колесо,  помѣщепное  между  двумя 
другими  для  передачи  движепіл. 

Idle,  ѵ.  п.  а.  лѣппться;  бездѣльпплать;  to— away 
one's  time,  проводить  время  въ  праздности,  бить 
баклуши;  to  —  in  the  air,  носиться  въ  воздухѣ 
(о  перышкіь). 

Idleness  (ай'-дл-нес),  s.  праздтюсть,  досугъ;  || 
дѣность;  ||  безспліе,  немощность;  ||  безполезность, 
пустота,  тщетпость;||безаечность,  вѣтрепость;  ||  уст. 
безгтлодпость. 

Idler  (ай'-длер),в.  праздный,праздпошатающійся; 
лѣптяй;  мор.  лица,  не  расапсанпыя  на  вахты  (на 
англійск.  судахъ). 

Idly  (ай'-дли),  ado.  праздно;  лениво;  безпечно, 
пустяшно;  безполезпо;  тщетно. 

Idol  (ай'-дбл),  8.  идодъ,  кумиръ;  фиг.  предмет* 
обожапія. 

Idolater,  Idolatress  (ай-дол'-а-тер,— трес),  s. 
пдолопоклонпикъ, — нида;  обожатель, — ппда   чего. 

Idolatrize  (ай-дол'-а-трайз),  ѵ.  п.  а.  покланяться 
пдоламъ;  фиг.  обожать,  страстно  любить. 

Idolatrous, Мо1І8Іі(ай-дол'-а-трбс,  ай'-дбл-иш), 
adj.  пдолопоклопнпческій,  пдольскій;  фиг.  страстно 
обожагощій;|| — 1у,аДг>.пдолопоклопнпческп,обожая. 

Idolatry,  Ио1І8т(ай-дол'-а-три,  ай'-дбл-пзм),  s. 
идолопоклопство;  -фиг.  обожаніе,  страстная  люоовь. 

Idoiist  (ай'-дбл-ист),  s.  поэт,  идолопоклопппкъ. 

Idolize  -(ай'-дбл-айз),  ѵ.  а.  п.  см.  IdoL.crize. 

Idolizer  (ай'-дбл-айз-ер),  s.  см.  Idolater. 

Мопеоиз(ай-до'о-ни-бс),аф*.свойственпый,срод- 
пый,  нрилпчиый. 

Idyl  (ай'-дпл,  ид'-ил),  s.  идиллія  (пастушеское 
стихотворение). 

Idyllic  (ай-дил'-ик),  adj.  идиллическій,  пасту- 
шескій. 

If  (пф),  co>ij.  если,  ежели;  если  бы,  если  бы  только, 
если  бы  даже;  as—,  аакъ  бѵдто  бы;— not,  если  не; 
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'■without  ifs  or  апсі^бегъ  ойпЖбвъДезТіЬзражёнш. 
^  I'faith  (и'-фэсз),  adv.  "(вмісто  in  faith),  ей-ей; 
;ей  Богу;  -по  чести,  честное  слово. 

Igneous  (иг'-аи-бс),  adj.  ошендый,  огневой;  о.гне- 
видный;  геол.  огнезданный. 

Ignesccnt  (пг-нес'-сент),  adj.  пылающій,  горящій; 
[дающій  искры,  воспламеняющейся. 

Ignicolist  (иг-ник'-о-лпст),  s.   огпепоклонникъ. 
І§піГегои8(иг-ниф'-ер-бс),  adj.  огнен  осе  ый,  про- 
;нзводлщій  огонь.       .  ~;  _"__ 

Ignipotence^  (иг-нип'-о-тенс),  _$ГГмогущество, 
сила  огня.         _       .  -  \       .1         ^~Z 

Ignis.fatuus   (иг'-вис-фать-ю-бе),  з.  ^  блудящіи 

"огонекъ.  — __ "'_'  "__  ^    *    ~_       ~ 

Ignite  (иг-найт'),  ѵ.  а.  зажигать^  раскалять^! w.^.. 

(загораться.    .     _  "  ^~    '—  ~~~^_  "~  . 

Ignitible  (иггнайт^-и-бл),  аф'^орючщ^^аосцла- 

'  меняемый.  _  .  """"^ 

Ignition  (иг-ниш'-бн),^Ггорѣше;  "раскаленное 

состоя  ніе.  '    ~  ~~       ~ 

^  Ignivomous  (иг-нив'-о-мбс),  adj.  огнедышащій. 

Ignoble  (иг-но'о-бл),аф'.неблагородный,нпзкаго 

пронсхожденія;  ||  ничего  не  стоющій;  jj  нпзкій,  лод- 

[лый,  гнусный;  ||  — T)ly^  adv.  низко,  подло.  Г""  "        . 

Ignobleness  (пг-но'о-бл-пес),  s.  неблагородство; 

Тнизость,  подлость.  "  " 

Ignominious  (иг-ио-мин'-и-бс),'  adj.  позорный, 
(безчестпый;  ||  —  ly,  adv.— но.  ~~ 

Ignominy  (иг'-но-мип-и),  s.  безчестіе^позоръ, 
[лоношеніе. 

Ignoramus  (иг-но-рэ'-мбс),  s.  невѣжда7неучъ;|| 
юр.  выраженіе,  употреблявшееся  присяжными  (въ 
Лнгліи)  въ  томъ  случаѣ,  если  "не. было  достаточ- 
[наго  повода  къ  преслѣдованію  обвиняемаго. 
j  ^погапсе(иг'-по-ране),в.невѣжество;  невѣдѣніе. 
:  >  ^Ignorant  (иг'-но-рант),  s.  неучъ;  [|  adj.  неученый, 
(невѣжсствешшй,  безграмотный/ — of,  чуждый чею;і о 
Ъе — of,  не  <шать;  ||  уст.  неловко  сдѣлапный;|| — ly, 
{adv.— но. 

Ignore-(Hr-Ho'op),  ѵ.  а.  не  знать;  не  признавать; 
\юр.  объявлять,  что  нѣтъ  повода  къ  преслѣдованію 
[обвиняемаго. 

Ignoscible(nr-noc'-cn-6fl),ad!?.2/cm.  просительный. 
Iguana  (и-гуа'-на),5.игуана(а.мерикак.яічерш4а). 
ѵІ1е,  Isle    (айд),   s.   уст.    крыло,   проходъ    (въ 
[церкви);  ||  колосъ. 

Ileum  (ил'-и-бм),  s.  анат.  подвздошная  кишка. 
Hex  (ай'-лекс),  s.  бот.  каменный  дубъ;   остро- 
(листъ. 

Iliac,  Iliacal  (пл'-и-ак,  и-лай'-ак-йл),  adj.  мед. 

'подвздошный;  the  iliac  passion,  нодвздошная  колика. 

Ilium  (ил'-и-бм),  s.  анат.  подвздошная   кость. 

Ilk  (илк),  adj.  уст.  каждый;  тотъ  самый;  тотъ 

же,  одинаковый. 

I'll  (аил),  сокращепіе  I  will,  I  stall. 
Ill  (иі),  adj.  худой,  дурной,  нехорошій;  сквер- 
ный; злой; — luck,  несчастіе; — look, — aspect,  зловѣ- 
/щій  видъ;— looks,— countenance,  безобразіе;  he 
{puis  an — construction  upon  everything,  онъ  обра- 
j  щаетъ  все  въ  дурную  сторону;  jj  больной;  he  fell — , 
онъ  захворалъ. 

Ill,  adv.  дурио,  худо,  нехорошо; — at  ease,  не- 
удобно, неловко,  пепокойно;  to  fall  out — ,неимѣть 
успѣха;  ||  —affected,  adj.  нерасположенный  кг; 
— blood,  s.  пепріязнь; — boding, — omened,  adj. 
зловѣщій; — bred,  дурно  воспитанный,  неучтивый; 
— breeding,  s.  неучтивость,  невѣжливость; — 
conditioned,  adj.  въ  дурномъ  положении;  — 
designing,  неблагонамеренный,  здонамѣрениый; 
— fated,  злосчасіный,  злополучный; — favoured, 
,  безобразный^  пеуклюжій;— favouredly,  adv.  не- 
пріятно,  противно; — favouredness,  s.  безобразіе, 
'нездоровый,  непріятпый  видъ;— judged,  adj.  не- 
уместный, неосновательный;— looking,  имѣющій 
(дурной,  ^нездоровый,  i  подозрительный  ^  видъ^  •— 
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minded,  злонамеренный;  — natfire,  s.  злость, 
дурное  расположеніе  духа,  упрямство;— па tured, 
adj.  злонравный,  упрямый;  — n  a  t  и  г  е  d  n  е  s  s,  s, 
злой  характеръ; — pleased,  adj.  недовольный;— 
qualified,  не  имѣющій  требуемыхъ  качествъ; — 
shaped,  неуклюжій; — spoken  of,  пользующейся 
дурной  репутаціей;— starred,  несчастный,  зло-а 
получный,  рожденный  подъ несчастливою  звѣздою; — * 
tempered,  имѣющій  дурной  нравъ,  угрюмый;— 
time,v.  а.  дѣлать  невпопадъ;— trained,  adj.  не- 
дисциплинированный;—treat,  ѵ.  а.  худо  -обхо- 
диться, обращаться  С5  кѣмѵ,— usage,  s.  дурное 
обращеніе,  жестокость,  несправедливость;— will, 
пежеланіе,  неохота,  нерасположеніе;  зложелатель- 
ство,  злопамятство;— wisher,  недоброжелатель. 

HI,  s.  зло;  бѣда,  несчастіе.  . , 

Illacerable  (ил-лас^-ер-а-бл),  adj.   не  могущій- 

быть  разодравнымъ. ; 

.;■;  Illapse  (пл-лапс'),  ѵ.  и.  проникать,  вселять;  ||s,| 
наптіе;  набѣгъ.  і  ' 

->  Illaqueate  (ил-лэ'-куи-эт),  v.  а.  улавливать,  за-і 
хватывать;  запутывать.» 

Illation  (ил-лэ'-шбн),  s.  лог.  'заключеніе. 

Illative  (нл'-ла-тив),  adj.  заключительный. 
,  Illaudable  (ил-ло'од-а-^л),   adj.   неиохвальнып;] 
||  —  bly,  adv.^no. 

i  Illecebrous,  (ил-ли-си'-брбс),  adj.  ?/сш.,привле-] 
кательный,  обольстительный. 

Illective  (ил-лек'-тив),  s.  приманка,  прелесть;] 
оболыценіе.  _. 

Illegal  (ил  -  ли'  -  гал),  adj.  незаконный;  Ц  —  Iy,j 
adv.— но. 

Illegality,  Illegalness  (ил-ли-гал'-и-ти,— ли'-j 
гал-нес),  s.  незаконность. 

Illegalize  (ил-ли'-гая-айз),  ѵ.  а.  сдѣлать  неза- 
конными 

Illegibility,  IlIegiЫeness(пл-лeдж-и-бил'-и-ти> 
— ледж'-и-бл-пес),  s.  нечеткость,  неразборчивость. 

Illegible  (пл-ледж'-и-бл),  adj.  нечеткій,  нераз-; 
борчивый;|| — 1у,  adv. — ко, — во. 

Illegitimacy '(пл-ли-джит'-и-ма-си),  s.  пезакон-j 
ное  рождепіе;  |j  назаконность,  подложность. 

Illegitimate  (ил-ли-джит'-и-мэт),аф\  незаконно*! 
рожденный;  ||  незаконный,  подложный; !|песправедли-| 
вый,  произвольный;  неосновательный,  натянутый;  ||: 
неосвященный  обычаемъ,  непринятый;  ||  ѵ.  а.  объ-, 
являть  незаконнорожденным^  ||  — ly,  adv.  неза-' 
копно,  подложно;  произвольно.^ 

Illegitimation  (ид-ли-джит-и-мэ'-шбп),  s.  см.) 
Illegitimacy. 

Illegitimatize  (ил-ли-джит'-и-ма-тайз),и.а.при-' 
знать  незаконнорожденпымъ. 

Illeviable  (ил-лев'-и-а-бл),  adj.  невзимаемый.    ] 

Illiberal  (ил-либ'-ер-ал),  adj.  нещедрый,  прижи- 
мистый, скряжническій;  ограниченный,низкій,узкій- 
нелиберальный,  антилиберальный,  отсталый,  не  про;  j 
свѣщенный;  механическій  (о  трудѣ,  занятіи);\\  — j 
ly,  adv. — о. — ски. , 

Illiberalism  (ил-либ'-ер-ал-изм),  s.  антялибсра-; 
лизмъ,  антилиберальность. 

ІШЬега1і1у(пл-либ-ер-ад'-и-ти),  s.  узкость,  огра-| 
ниіенность  (во  взглядахъ,чувствахъ);скупость,  при-j 
жимистость,  скаредность;  антилиберальпость. 

Illicit,  Illicitous  (ил-лис'-ит,— ос),  adj.  непоз-.' 
воленпый,  запрещенный; — ly,  adv.  непозволительно. 

І11ісііпе88"(нл-лис'-ит-нес),  s.  непозволитель- 
ность, незаконность." 

Illigbten  (ил-лайт'-н),  ѵ.  а.  см.  Enlightejo^. 

Illimitable  (ил-лим'-ит-а-бл),  adj.  не  могущш) 
быть  ограниченпымъ,  неограниченный,  безпредѣль-( 
ныи;||— bly,  ad».— но. 

Illimitable.ness  (ил-лим'-ит-а-бл-нес),  s.  безгра- 
ничность, безпредѣльность. 

lllimitation  (ил-лим-и-тэ'-т^он),  s.  безгранич- 
ность^^езпредѣльносЗі/ 
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Illiroitr  -мк'-ят-сд), adj.  неограниченный,: 

безпредѣльпый,  безграничный,  пеотьлтный. 

Ulimitedness  іил-лим'-пт-ед-нес),  s.  необъят- 
ность, б^зграппчпость,  безгтредѣльность. 

Illinition  (пл-лп-ппш'-onj,  5.  ипкрустнровапіе, 
втпраніе:  пакппь,  кора  (на  минерала  а,). 

IIIiquationfn.i-.-in-Kya'-mou),  в.распусканіе,  тая- 
віе  одпого  вещества  въ  другомъ. 

Illision  (нл-анж'-би),  .?.  ударъ,  толчокъ. 
И  literacy,  II  ШегаІспез5(ил-лпт'-ор-а-сп,— от- 
нес), s.  пезнапіе,- "неученость,  певѣжество,  безгра- 
мотность; і  Illiteracy,  груби  ошибка. 

Illiterate  (вл-оигг'-ер-эт),даУ.  неученый, необра- 
зованный, безграмотный;'!— 1т,  adv.— но. . 

Illness  (пл'-нес),  s.  дурпое,  худое  состояпіе; 
болі.зиь,  пездоровье:  злость. 

Illogical  (ид-лодж'-пв-ал),  _adj.  нелогичный; 
г.  — ly,  П(ІС  — но. 

Illogicalncss  (нл-лодж'-пк-ал-пес),  s.  нелогич- 
ность. 

Illude  (пл-льюд'),  г.  а.  обманывать,  проводить; 
обольщать. 

Illume  (пл-льюм'),  ѵ.  а.  см.  Illumine. 

Illuminary  (нл-лью'-мп-на-рп),  adj.  относящійся 
къ  осльщсиію,  къ  пллюмппаціи. 

Illuminate  (пл-.тыо'-мп-азт),  v.  а.  освещать,  оза- 
рять; бросать  свѣтъ,  разъяснять;  иллюминовать 
(огнями,  красками)-,  раскрашивать,  расцвѣчпвать, 
иллюстрировать;  \  s.  пллюмпиатъ  (секшантъ). 

Illuminati  (ил-лью-мп-пэ'-тай),  в.  рі.  окрещен- 
ные (въ  дреі.  церкви);  j|  секта  ерэтпковъ;  u члены 
политической  партіп. 

Iliuminntion  (пл-лыо-ми-пэ'-шбн),  е.  освЬщепіе, 
озарепіе;  пллюмпнація;  блескъ;  раскраска. 

Illuminative  (пл-лыо'-мн-пэ-тпв),  adj.  освѣщаю- 
щій,  озарягощій,  бросагощій  свѣтъ. 

Illuminator  (пд-дью'-мп-пэ-тбр),  s.  освѣтптель; 
раскрагаиватель. 

Illumine  (пл-лью'-мип),  v.  a.  освѣщать,  озарять, 
бросать  свѣтъ;  разъяснять;  раскрашивать. 

llluminee  (пл-лью-мп-пп'),  s.  см.  Illuminati. 

Illnrainism  (нл-лью'-мп-ппзм),  s.  учепіе  иллю- 
иппатовъ. 

Illusion  (пл-лью'-жбп),  s.  пллюзія,  заблуждепіе, 
обольщеніе,  мечта,  прпзракъ,  обманъ. 

Illusive  (пл-лыо'-спв),  adj.  мечтательный,  обман- 
чивый; призрачный;  || — ly,  adv. — по,  — во. 

Illusiveness  (ил-лыо'-спв-пес),  s.  пллюзія, обман- 
чивость, призрачность. 

Illusory  (пл-лью'-сб-рп),  adj.  см.  Illusive. 

Illustrate  (ил-лбе'-трэт),  ѵ.  а.  освѣщать:  \\  отли- 
чать, прославлять:  объ.чепять,  разъяснять,  разви- 
вать: Q  иллюстрировать,  украшать  рисунками,  поли- 
типажами (книгу). 

Illustration  (пл-лбс-трУ-шоп),  5.  освѣщеніе:  || 
прославлепіе,  блескъ,  слава;  ]j  объяснение,  толко- 
ваніе,  комментарій;  і|  рнсунокъ,  картинка,  поли- 
тппажъ,  пллюстрація. 

Illustrative  (пл-лбе'-тра-тпв),  adj.  изъяснитель- 
ный;;! — Iy,  adv.— по. 

Illustrator  (нл-лбе'-тра-тбр),  s.-  кзъяснитель; 
украшающій,  иллюстрнрующій. 

Illustrious  (пл-лос'-трп-бс),  adj.  славный,  зна- 
менитый;"— ly,  adv. — но, — то. 

Illustriousness  (пл-лбе'-трн-бс-нес),  s.  слава, 
знаменитость. 

Illy  (пл'-лн),  ado.  дурно,  худо. 

I'm  (айм),  сокращеніе  lam. 

Im  (им),  приставка  въ  началѣ  слова;  ипогда 
замѣпяетъ  частицу  in  (отрицаніс),  иногда  упо- 
требляется вмѣсто  em  и  en. 

Image  (пм'-ада^,  s.  воображение;  образъ,  подо- 
біе;  і|  образъ,  икона;  f  картппа,  картинка;  Ц  ѵ.  а.  во- 
ображать, представлять  себѣ. 

Imagery  (им'-адж-рн),  s.  иасбраженіе,  образъ, 


созданіе;  |j  наружный  видъ;|  картина;  фигура;  j]  преа- 
ставленіе,  мечта,  прпзракъ. 

Imaginable  (пм-йдж'-п-па-бл),  adj.  вообрази-' 
мый. 

Imaginal  (им-адж'-п-нал),а</.  пзобрѣтател&пый, 
плодовитей  на  вымыслы. 

Imaginant  (им-адж'-н-нант),  s.  уст.  больной 
воображеаіемъ,  мечтатель. 

Іта^іпагу(нм-адж'-и-на-рп),а^і/.вообра.таемый, 
мппмый. 

Imagination Гим-адж- j-H3'-mon),s.  воображепіе; 

I  мысль,  пдоя,  выдумка,  вымыселъ;  фаптазіл:  пзобрѣ- 

умысехь;  |  — s,  s.  pi.  идеи,  мысли,  образы. 

Imaginative  (их-1дж'-н-н»-тяв),аі2/.  вое'- 
мый,  существующих  въ  воображеніп; азо'рътагель- 
пый,  плодовитый  па  вымыслы;  замысловатый. 

Imaginativeness  (им-адж'- и  -  пэ  -  тпв  -  пес),  з. 
пзобр  втательность. 

Imagine  (пм-іідж'-пп),  v.  а.  п.  воображать,  пред- 
ставлять '-ебь-изобрЬтать,  выдумывать;  г  о— mischief, 
умышлять  зло. 

Imaginer  (пм-адж'-пн-ер),  s.  воо'ражающій, 
представляющій;  пз  юрт.тающій,  умышллющій. 

Imagining  (пм-адх'-п-пппМ,  t.  воображеяіе; 
фантазіа;  вымыселъ,  выдумка:   тобрѣтепіо. 

Imam,  Imaum,  Iman  (п-мам',  п-хо'ом,  ай'-ман), 
8,'ЖЯйЖѢ  [мусульманский  свягценникъ;  мусульман- 
ски государь,  сосдипяющій  оълицѣ  своем,  власть 
духовную  и  свѣтскую). 

Imbalra,  Imbargo,  Imbark,  Imbase,  скГ Em- 
balm, Embargo,  Embark,  Em  base. 

Imban  (нм-б.ш),  v.  а.  изгонять,  исключать. 

Imband  (им-бЛнд'),  v.  а.  собирать  въ  толпы. 

Imbank  (нм-бапк'),  о.  а.  окружать  валомъ,  па- 
адержиг.ать  плотиною,  гатью. 

Inbaukment  (пм-блпк'-меит),  s.  возведете  вала, 
насыпи,  плотппы,  гатп;  плотина,  гать. 

ІтЬаіЬе(лм-:'эсз'),'.\л.п.купать,погружать, — с.ч. 

Imbecile  (пм'-бе-гпл,  пм-бе-спл').  adj.  безеиль- 
ный,  тщ/мушный;  слабоумный,  г. 

Imbecility  (пм-бе-епд'-и-тп),  s.  безсиліе;  слабо- 
уміе. 

Imbed  (пм-бед'),  9.  а.  см.  Embed. 

ІтЬепсЬтепі(пм-''сіп'-мепт),--.:^ргтоБая  скамья. 

Imbibe  (пм'-байб'),  и.  п.  впитывать,  напитывать, 
всасывать;  $?ut.  черпать,  принимать. 

Imbibed  (им-банбд'),  adj.  пропитанный. 

Imbiber  (пм-байб'-ер),  s.  всасывающій;  всасы- 
вающее средство. 

Imbibition  (пм-би-бнш'-ба),  s.  папптываніе, 
впптывапіе,  всасываніе. 

Imbitter  (им-бит'-ср),  ѵ.  а.  дѣлать  горькпмъ; 
огорчать:  увеличивать,  отягчать:  раздражать,  оже^ 
сточать,  разжигать,  распалять,  растравлять:  фиг. 
подливать  масло  въ  огонь. 

Imbittered  (им-бпт'-ерд),  adj.  огорченный,  раз- 
драженный, ожесточенный. 

Imbitterer  (пм-бпт'-ер-ер),  ?.  огорчающій,  оже- 
стоіагощій. 

Imblazon,  Imbody.  Irabolden,  Imbordcr,  см. 
Emblazon,  Embody,  Embolden,  Em  border. 

Imbosk  (им-боск'),  v.  а.  п.  уст.  прятать,  скры- 
вать,— ся. 

Imbosom  (им-буз'-бм),  о.  а.  прджпмать  къ  груди, 
обнимать;  фиг.  любить; — cd  guest,  дорогой  гость; 
||  скрывать,  прягать; — ed  in  the  deep,  скрытый  въ 
глубипѣ  моря. 

Imboss  (нм-бос'),  ѵ.  а.  см.  Emboss. 

Imbosture  (им-бость'-юр),  5.  уст.  рельефная" 
работа. 

Imbound  (им-ба'унд), с. а. заключать  въ  границы, 
окружать. 

Iuibow,  Imbowel,  Imbower,  см.  Em  bow, 
Embowel,  Embower. 

Imbowment  (нм-бо'у-мент),  s.  сводъ,  арка. 
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ІшЬох~(пм-бокс'),  ѵ.  а.  укладывать  въ  ящпкъ, 
укупоривать. 

Imbrangle  (нм-бран'-гл),  ѵ.  а.  путать,  впуты- 
вать. 

Imbricate,  Imbricated  (им'-бри-кэт,  —  кэ-тед), 
adj.  череппцевпдный,  настн*ыіый. 

Imbrication  (пм-бри-кэ'-шбн),5.черёиицевпдиал 
настилка. 

Imbroglio  (пм-бро'ол-йо),5.  запутанный  сюжетъ 
еъ  драма  т.  произв.);  путаница,  замѣшательстію. 

Imbrovrn  (нм-бра'ун),  ѵ.  а.  потемпять,  дѣлать 
темиѣе;  загорать. 

Imbrue  (нм-бру'),  ѵ.  а.  омачивать,  .  обагрять; 
jj  уст.  лить,  разливать. 

Imbrute  (пы-ирут'),  'ѵ.  а.  ,п.  лишать, — ел  ра- 
зума; оскотинить, — ел.   _ 

Imbue  (им-бью'),  :ѵ.  а.  напаивать,  напитывать, 

ісмачіівать;окрашивать;пролиТывать,запечатлѣвать. 

ІтЬие(](лм-6ьюд'),ясіІу.иро!іптаипын,окрагаеп!іый. 

Im burse  (пм-ббре'),  v.  а.  уст.  снабжать  деньгами. 

Instability  (пм-и-та-бид'-п-тп),  s.  свойство  вы- 
зывать подражапіе. 

I  suitable  (пм'-и-та-бл),  adj.  способный  вызы- 
;вап>  подражаніе,  достойный  подражапія. 

Imitate  (им'-и-тэт),  г;,  а.  подражать:  ноддѣлывать. 

Imitation  (им-п-тэ'-шбн),8.ііодражаніе,имптація. 

Iiaitational  (пм-н-тэ'-пібл-ал),«ф.  подражатель- 
іг.ііі;  похожій,  подобный,  схолий. 

Imitative  (пм'-п-тэ-тпв),  adj.  подражательпый, 
подражающш;сдъ-лаппнй  въ  подражаиіе, но  образцу; 
:  — "Іу,  adv.  подражательно. 

ImitatiYCness  (пм'-и-тэ-тпе-пес),  s.  подража- 
тельность. 

Imitator,  Imitatrix  (пм'-п-тэ-тбр,— грпке),  s. 
подражатеЯЕ, — нпца. 

Immaculate  (пм-макь'-ю-лэт),  adj.  чистый;  без- 
порочпый,  незапятнанный; — conception,  безсѣмеп- 
сое  аачатіе;  jj — 1т,  ado. — о, — ио. 

Im  macula  tcnoss  (пм-макь'-ю-лэт-пес),  s.  безпо- 
рочпость,  чистота. 

immailed  (им-мэлд'),  adj.  у  din.  .вооруженный, 
■засованный  въ  латы. 

Immallcablo  (им-мал'-дп-а-бл),  adj.  нековкій, 
потягу  чій. 

Immanaclo.  (пм-ыап'-а-кл),-  у.  а.  сковывать,  са- 
жать на  цѣпь. 

Immanation  (нм-ма-пэ'-глбп),  s.  уст.  влитіе, 
вступлеіііе   во  что. 

Immanc  (пм-моп7),  adj.  огромный;  лютый,  жесто- 
кій;  ;!  —  ly,  ado.— о,— по. 

Immanence,  Immanency  (пм'-ма-пенс,— си),  s. 
присущность,  внутреннее  качество. 

Immanent  (пм'-ыа-пепт),  adj.  присущій,  суще- 
ственный; лоі.  постояпны-л,  продолжительный. 

Immanity  (км-мап'-п-тп),  s,  огромность;  жесто- 
кость, чудовищность. 

Immarccscible  (пм-кар-сес'-си-бл),  adj.  неувя- 
даемый, петлѣппый. 

ІттагШ1(пм-мар'-шал),аф".  уст.  невоппствеп- 
пый. 

Immaslt  (пм-маск'),  ѵ.  а.  маскировать,  падѣвать 
маску. 

Immatchubje  (пм-мач'-а-бл),  adj.  уст.  пепо- 
драгваемый,  иесравненпый. 

Immaterial  (им-ма-тп'-ри-ал),  adj.  невеществен- 
ный; безплотный,  духовный;  jj  неважный,  несуще- 
ственный; it  is  qicite — to  тс,  это  мнѣ  рѣшительно 
все  равно;  || — ly,  adv.— по. 

Іттаіегіа1І9Пі(пм-ма-тп'-ри-ал-пзм),8.  система, 
придающая  не  одну  матерію,  по  и  духъ. 

Immaterialist  (пм-ка-ти'-ри-ал-ист),  s.  нрода- 
лпкъ  матеріалпзма,  пдеалистъ. 

Immateriality,  Immaterialness  (им-ма-^и-ри- 
ал'-и-ти, — ти'-ри-ал-нес),  s.  невсщественпостІ,  без- 
кдртносіь,  духовность. 


Immaterialize  (им-ма-ти'-ри-ад-аиз),  ѵ.  а.  дѣ-1 
лать,  предполагать  невещественнымъ. 

Immateriate  (и»-ма-ти'-ри-эт),  adj.  невеще-) 
ственный,  безплотный. 

Immature  (им-ма-чур'),'  adj.  пезрѣлый;  фиг.  не- 
обдуманный; рапній,  неполный,  неоконченный;  || 
— ly,  adv.— о,— по. 

Immatureness,  Immaturity  (им-ма-чур'-нес,— \ 
чу'-рп-ти),  s.  незрѣлость;  неполнота. 

Immeability  (нм-ми-а-бил'-и-ти),  s.  непрони- 
цаемость, непроходимость. 

Immeasurable  (пм-меж'-ор-а-бл),  adj.  нснзмѣ- 
рпмый,  громадный;  jj — bly,  adv. — о., 

Immcasiii-iibleness  (пм-меж'-бр-а-бл-пес),  s.  не- 
измърпмость,  громадность. 

Im  median  leal  (им-ми-кап'-ик-ал),  adj.  несо- 
гласный <ѵъ  законами  механики. 

Immediacy  (пм-ип'-ди-а-сп),  s.  уст.  непосред-1 
ственііость^жісми^аоя^полпомочіе^олнопраіііе. ' 

Immediate  (нм-ми'-дп-эт),  adj.  испосредствеп- j 
пый;ігсмсдлспный,безотлагательний;|| — ly,  ado. — но.^ 
,  Immcdiateness  (лм-мп'-дп-эт-пес),  s.  непосред-j 
ствеппость;  лемедлепность,  безотлагательность. 

Іттс(ЗісаЫе(пм-мед/-и-ка-бл),аф'.пепзлечпмый.1 

Immcmorabie  (пм-мем'-о-ра-бл),  adj.  не  под*| 
дающійся  заиомппалію,  недостойный  запоминания. 

Immemorial  (пм-ми-мо'о-ри-ал^аф'.незапамят-. 
пый;||—  ly,  ado.— по.  -       -  І 

Immense  (пм-менс'),  adj.  бсзмърпый,  песмътпый,! 
необъятный,  громадный,  огромный;  || — ly,  ado,— по. ! 

Immcnscness,Immensity  (нм-менс'-нес,— меп' - ! 
сп-тп),  s.  безмѣриость,  пссмЬтность,  необъятность, 
громадность. 

Immensurability  (пи-мен-шью-ра-бпл'-п-ти),  s., 
неизмѣрпмость. 

Immensurablo  (пм-мен'-шыо-ра-бл),-'  adj.  слО 
Immeasurable. 

Immensuratc  (им-мел'-тмо-рэт),  adj.  огромный.^ 

Immerge  (пм-мбрдж'),  v.  a.  погружать;  ||  v.  n.\ 
вступать  въ  полосу  солнечнаго  свѣта  или  тѣнп.  ] 

Immcrit  (пм-мер'-пт),  s.  уст.  недостойный 
характеръ;  постыдность. 

.  Immerse  (лм-мбрс'),  о.  а.,  п.  погружать,  пото-' 
нллть;  углубляться;  вступать  въ  полосу  солнечпаго 
свѣта  или  тѣни. 

Immerse,  Immersed  (пм-мбрст'),  adj.  погру-1 
женный,  потоплеппый,  углубленный;  бот.  растущій 
подъ  водою. 

Immersible  (пы-мбр'-си-бл),  adj.  способный  къ' 
погруженію. 

Immersion  (пм-мбр'-шбп),  s.  погружеиіе^углу- 
блеиіе;ас»?2>.  вступленіе  въ  полосу  свѣта  или  тѣпп. 

Immesb  (пм-меш'),  ѵ.  а.  опутывать  (сѣтями, 
паутиной). 

Іпі  methodical  (пм-ми-зеод'-пк-ал),  adj.  пеыето-' 
дпческій;||— ly,  adv.— ски. 

Immethodicalness  (пм-ми-зеод'-пк-ал-пес),  s. 
отсутствие  методичности. 

Immigrant  (пм'-мп-грапт),  s.'  прпшлецъ,  пере- 
селепецъ. 

Immigrate,  Immigration  (им'-ми-грэт,— грэ'-: 
шбн),  см.  Emigrate,  Emigration. 

Imminence  (им'-ми-непс),  s.  неминуемость,  пе- 
нзбѣлсность.  1 

Imminent  (им'-мп-пент),  adj.  неминуемый,  не- 
нзбѣжпый;  ||  — ly,  adv. — о. 

Immingle   (пм-мпп'-гл),  v.  S,.  см.  Mingle. 

Imminution  (им-мп-ныо'-шбн),  s.  уменьпіеніе»' 
убыль. 

Immiscibility  (им-мис-си-бпл'-и-ти),  s.  леспо-_ 
собность  къ  смѣгаенію. 

Immiscible  (им-мпс'-си-бл),  adj.  не  поддаю^ 
щійся  смѣшепію.  і 

Immission  (им-мпш'-бн),  s.  впусканіе,  введеще^ 
всовывапіе;  впрыскиваніе. 
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Iinmit  (нм-мпт'),  v.  а.  впускать,  вводить,  всовы- 
вать; впрыскивать. 

Immitigable  (им-мит'-и-га-бл),  adj.  неутолимый, 
неукротимы  й.. 

Іштіх  (им-микс'),  v.. а.  смЬшивать,  вмѣшпвать. 

Iramixable  (им  -  микс'  -  а  -  бл),  adj.  уст.  см. 
Immiscible. 

Immixcd,  Immixt  (им-микст'),  adj.  неподмѣ- 
шаппый,  несмешанный. 

Immobile  (им-моб'-ил),  adj.  ноподвижный,  не- 
движимый. 

Immobility  (им-мо-бил'-и-ти),*.  неподвижность; 
бездѣйствіе. 

Imnioderancy  (им-мод'-ер-ан-си),  s.  неуверен- 
ность;  ИЗЛИПіГНУГПО. 

Immoderate  (им-мод'-ер-эт),  adj.  пеумѣрспвый. 
неномѣрный,  чрезмѣрпый,  чудовищный;  ||  —  1  у,  adv. 
—по. 

Immoderateness,  Immoderation  (пм-мод'-ер- 
ѳт-нес,— мод-ер-э'-шбн),  s.  неумѣрепность,  пепо- 
мѣрность,  чрезмѣрность,  чудовищность. 

Immodest  (им-мод'-ест),ай,;.  неумеренный,  чрез- 
іМѣрныіі;  нескромный,  безстыдпый;  ||—  ly,  adv.— по 

Immodesty  (пм-мод'-ест-и),  s.  пескромиость 
,безчппство;  пепристойпость,  безстыдство. 

Immolate  (им'-мо-лэт),  ѵ.  а.  умерщвлять,  зака- 
зывать; приносить  въ  жертву. 

Immolation  (им-мо-лэ'-шбн),  s.  умерщвлепіе, 
[закланіе,  принесеніе  въ  жертву;  жертва. 

Immoliitor  (им'-мо-дэ-тбр),  s.  жрецъ,  жертво- 
[приноситель. 

Immoment,  ImmomentoHS  (пм-мо'о-мент,— мо- 
(мепт'-ос),  adj.  неважный,  пустой,  ничтожный. 

Immoral  (пм-мор'-ал),  adj.  безнравственный;!— 
[ly,  adv. — но. 

Immorality  (им-мо-рйд'-п-ти),  в.  безнравствен- 
ность; безнравственный   поступокъ. 

Immortal  (им-мор'-тал),  adj.  беземертиый,  вѣч- 
[вый;||— s,  в.  pi.  беземертные; ||— 1  у,. adv.  вѣчпо. 

Immortality  (пм-мор-тал'-и-ти),  s.  безсмертіе, 
(вѣчность. 

Immortalization  (им-мор-тад-п-зэ'-шба),  s.  увѣ- 
(ковѣчепіе. 

Immortalize  (им-мор'-тал-айз),  ѵ.  а.  п.  обез- 
смертить;  увѣковѣчпть, — ся. 

Immortelle  (им-мор-тел'),  s.  бот.  иммортель, 
сухопвѣтъ. 

Immovability,  Immovableness  (им-мув-а-бил'- 
и-ти, — иув'-а-бл-нес),  «..неподвижность,  непоколе- 
бимость. 

Immovable  (пм-мув'-а-бл),  adj.  неподвпжпый,нё- 
ноколебнмый;  непреложный;  недвижимый; — estate, 
Недвижимая  собственность;  ||  s.  недвижимая  соб- 
ственность; |]  —  bly,  adv.  —но,— о. 

Immunity  (им-мью'-ии-ти),8.  льгота,  привилегія; 
[увольпепіс,  освобожденіе. 

Immure   (им-мыор'),  v.  а.  окружать    стѣнами, 
заключать;  посадить  въ  тюрьму. 
"\  Ііппт8Іса1(им-мыо'-зпк-ал),аф'.  немузыкальный. 

Immutability,  Immutabloness  (им-мьют-а- 
бпд'-и-ти, — мьют'-а-бд-нес),  я.неизмѣнность,  непре- 
ложность. 

Immutable  (им-мьют'-а-бл),  adj.  неизмѣнпый, 
(непреложный;  (|—  bly,  adv.— но. 

Immutation  (нм-мью-тэ'-шбн),  s.  перемѣна,-  из 
(мѣненіе. 

Imp  (ими),  s.  уст.  отпрыскъ,  побѣгъ,  почка,  при- 
ривокъ;  уст.  отрасль,  сынъ;  ||  чертенокъ,  дьяволе 
діокъ;  ||  наставка;  прпбавокъ;  ||  лѣса  (при  построй- 
Ікахъ);\\ѵ.  п.  удднпнять,  расширять  наставками,  при- 
;бавками;прпбавллть;прививать;£о— ом£,псправлять 

Impacablc  (им-пэ'-ка-бл),  adj.  уст.  неумолимый 
'неукротимый. 

Impackment  (им-пак'-мент),  s.  состоя ніе,  когда 
[«то  .сильно  сжатъ,  затертъ  (толпой,  лъдомъ). 


Impact  (им'-паит),в.  првкосновеніе,  нажиманіе; 
толчокъ,  столкповспіе. 

Impact  (пм-пакт'),  ѵ.  а.  нажимать,  сталкивать, 
пагромозжать. 

Impagcs  (им-пэ'-джес),  8.  pi.  арх.  тѣ  части 
дверной  -рамы,  которыя  лежатъ  горизонтально. 

Ітраіпі(им-тпт'),«.а.і/ст.красить,расписывать. 

Impair  (им-пэр'),  ѵ.  а.  п.  повреждать,  портить^ 
ухудшать,— ся;  ослабѣвать. 

Impair  (им'-пэр),  adj.  неспособный;  несоотвѣт- 
ствеппый. 

Impaired  (им-пэрд'),  adj.  повреждеппый,  испор- 
ченный, ухудшенный. 

Impairer  (пм-пэр'-ер),  8.  кто  или  что  портить, 
повреждаетъ,  ухудшаетъ. 

J  in  palatable  (им-пал'-а-та-бл),  adj.  см.  Un- 
palatable. 

Impale  (пм-пэл'),  ѵТ а.  см.  Empale. 

Impallid  (пм-пал'-лид),  ѵ.  а.  уст.  заставлять 
блѣдпѣть. 

.    Impalm  (пм-па'ам),  ѵ.  а.  уст.  ухватить,  взять 
въ  кулакъ. 

Impalpability  (им-пал-па-бил'-и-ти),  s.  неося-- 
заемость. 

Impalpable  (им-пал'-па-бл),  adj.  неосязаемый, 
мельчайшій. 

Impalsy  (пм-пол'-зп),  ѵ.а.  поражать  параличомъ; 
парализпровать,  уничтожать  дѣйствіе. 

Impanate(nM-ii3'-H3T),  adj.  уст.  боюсл.  сосуще- 
ствующій  въ  хлѣбѣ;^.  а.  воплощать  въ  хлѣбѣ  (О 
тѣлѣ  Христа). 

Impanation  (пм-па-пэ'-лібп),  s.  боюсл.  госуще- 
ствовапіе  хлѣба  съ  тѣломъ  Христа  при  таинствѣ 
Евхарпстіи. 

Impanel,  Impannel  (пм-пан'-ел),  v.  а.  вписы- 
вать, вносить  имеиа  въ  сипсокъ,  составлять  спи- 
сокъ  (присяжныхъ,  судей). 

Imparadisc  (пм-пар'-а-дайз),  ѵ.  а.  доставлять 
блаженство;  to  Ъс—d,  вкушать  блаженство  рая. 

Imparalleled  (пм-пар'-ал-лелд),  adj..  см.  Un- 
paralleled. 

Impardonable  (пм-пар'-дн-а-бл),  adj.  см.  Un- 
pardonable. 

Iiuparisyllabic  (им-пар-н-спл-лаб'-ш;),  adj. 
грам.  неравносложный. 

Imparity  (им-пар'-и-ти),  s.  неравенство,  неоди- 
наковость, несоразмѣраость;  разпица. 

Impark  (им-парк'),  ѵ.  а.  см.  Em  park. 

Imparl  (нм-парл'),  ѵ.  п.  уст.  переговаривать; 
юр. получить  отсрочку  для  рѣшешя  дѣла  полюбовно. 

Imparlance  (пм-парл'-анс),  s.  yon.  переговари-. 
ваніе;  юр,  отсрочка  для  нолюбовнаго  соглашепія. 

Imparsonee  (им-пар-сп-и'),  s,  юр.  владѣледъ 
духовнаго  мѣста. 

Impart  (им-парт'),  ѵ.  а.  п.  давать,  надѣлять;' 
сообщать,  передавать;  совѣщаться. 

Imparlance,  Impartat ion  (пм-парт'-анс,— пар- 
тэ'-шон),  s.  надѣлъ,  пожалованіе,  усту зка;  сообщеніе. 

Impartial  (им-пар'-шал),  аф".безпрпстрастный;  || 
— ly,  adv.— но. . 

Impartiality  (нм-пар-ши-ад'-и-тп,— шад'-п-ти}, 
s.  безпристрастіе. 

Impartialness  (им-пар'-шал-нес), s.  ел.  Impar- 
tiality. 

Impartibility  (им-парт-и-бпл'-и-ти),  s.  нераздѣ- 
лпмость;  нераздельность;  ||  сообщаемость. 

Impartible  (пм-парт'-п-бд),  adj.  сообщимый;  ||- 
нераздѣлимый,  нераздельный. 

Impartment  (им-парт'-мент),  ~s.  сообщение;  ра- 
зоблаченіе. 

Impassable  (им-пас'-а-бл),  adj.  непроходимый; 
||—  bly,  adv.— о.- 

Impassableness  (им-пас'-а-бл-нес),  «.непрохо- 
димость. 

Impassibility,  Impassibleness(HM-nac-cH-6Hai-- 
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и-ти,--пас'-си-бл-нес),8.безстра6тіе,  безучастность; 
безчувствіе, 

Impassible  (им-пас'-сй-бл),  adj.  безстрастный; 
безучастный,  нечувствительный,  равнодушный. 

Impassion  (им-пащ'-бн),г\а.  возбуждать  страсть; 
трогать. 

Impassionable  (иц-паш'-бн-а-бл),  adj.  вспыль- 
чивый; чувствительный. 

.Impassionate  (им-паш'-бн-эт),  v.  d.  производить 
сильное  ■  впечатлѣніе,  волновать;  трогать;  |j  adj. 
тэонутый,  Езволнованный;.г||  безстрастный,  безчув- 
Ствениый,  равнодушный. 

Impassioned  (им-пагп'-бнд),  adj.  проникнутый 
страстью,  страстный,  одушевленный,  возбужденный. 

Impassive  (им-пас'-сив),  adj.  безчувственный;  || 
— ly,  adv.— во. 

Inipassiveness,  Impassivity  (им-пас'-сив-нес, 
— пас-сив'-п-ти),  s.  безчувственность. 

Impastation  (им-пас-тэ'-шбн),  s.  масса,  составъ", 
смѣсь,  мѣсиво;  превращеніе  въ  массу,  составъ, 
смѣсь,  мѣсиво. 

Impaste  (пм-пэст'),  ѵ.  а.  мѣспть,  превращать  въ 
.массу,  составъ,  смѣсь;  жив.  класть  краски  густо, 
Широкою  кистью. 

Impasting  (им-пэст'-инг),  я.з/см&наложеніѳ  кра- 
сокъ  густо,  широкою  кистью;  оттѣненіе  возвышеній 
или  углубленій  штрихами,  пунктиромъ  (у  гравер.). 

Impatible  (им-пат'-и-бл),  adj.  ем.  Intolerable. 

Impatience  (пм-пэ'-шенс),  s.  нетерпѣніе,  нетер- 
пѣдпвость;  нервное  раздраженіе. 

Impatient  (им-пэ'-шент),  adj.  и  s.  нетерпѣливый; 
—of  a  thing,  не  могущій  выносить  чего;  3  ^-ly?  adv. 
нетерпѣлпво. 

Impatronization  (пм-пат-роп-и-зэ'-габн),  s.  не- 
ограниченное владѣніе  (землею). 

Impatronize  (им-пат'-роп-айз),  v.  a.  to— one's 
self  of,  пріобрѣтать  неограниченное  право  владѣ- 
нія  (землею). 

Impave  (им-пэв'),  ѵ.  а.  поэт,  мостить. 

Impawn  (им-по'он),  ѵ.  а.  закладывать. 

Impeach  (им-пич'),  ѵ.  а.  мѣівать,  удерживать;  |j 
уст.  взводить,  обвиненіе  на  кою,  обвинять,  доно- 
сить; |]  порицать;  ||  подвергать  сомпѣнію. 

Impeachable  (им-пич'-а-бл),  adj.  заслуживающей 
обвпиенія;  достойный  порицанія;  отвѣтственный. 

Impeacher  (им-пнч'-ер),  s.  обвинитель,  донос- 
чикъ,  порицатель. 

Impeachment  (им-пич'-мент),  s.  помѣха,  препят- 
ствіе;  ||  уст.  обвиненіе,  доносъ;  ||  пориданіе. 

Ітреаіі(им-пбрл'),«.  а.  придавать  видъ  жемчуга; 
украшать  жемчугомъ,  бусами. 

Impeccability,  Impeccancy  (им-пек-ка-бил'-и- 
ти,  — пек'-кан-си),  s.  безгрѣшность,  праведность. 

Impeccable,  Impeccant  (им-цек'-ка-бл, — кант), 
adj.  безгрѣтаный,  праведный. 

Impecuniosity  (им-пи-кью-ни-ос'-и-ти),  s.  безде- 
нежье. 

Impede  (им-пид'),  ѵ.  а.  препятствовать,  остана- 
вливать, задерживать. 

Impediment  (им-пед'-и-мент),  s.  препятствіе, 
помѣха,  задержка;  he  had  an — in  his  speech,  опъ 
говорилъ  заикаясь. 

Impedimental,  Impeditive  (им-пед-и-мент'-ал, 
— пед'-и-тив),  adj.  препятствующій,  мѣшающій, 
задерживающій. 

Impel  (им-пел'),  ѵ.  а.  побуждать,  заставлять; 
увлекать. 

Impellent,  Impeller  (им-пел'-лент,— лер),  s. 
движущая  сила,  двигатель. 

Imp  en  (им-пен'),  ѵ.  а.  загонять  въ  ограду,  за- 
пирать. 

Impend  (им-пенд'),  ѵ.  п.  висѣть  надъ,  угрожать; 
Л  ѵ.  а.  уст.  платить. 

Impendence,  Impendency  (им-пенд'-енс,— -ен- 
си),  s.  неминуемость,  неизбѣжпость,  близость.  ^ 


Impendent,  Impending  (йм-пенд'-епт,  — инг), 
adj.  неминуемый,  предстоящій,  приближающійся, 
угрожающій. 

Impenetrability,  Impenetrableness  (им-пен- 
и-тра-бил'-и-тн,  —  пен'-н-тра-бд-нес),  s.  непрони- 
цаемость, непроходимость;  безчувственность,  ту- 
пость; физ.  несовмѣстность. 

Impenetrable  (им-пен'-и-тра-бл),  adj.  непрони- 
цаемый; непроходимый;  безчувственный,  тупой;  {[, 
— bly,  adv.— о. 

Impenitence,  Impenitency  (ии-пен'-и-тенс, — 
тен-си),в.  нераскаянность,  закоснѣлость  въгрѣхахъ. 

Impenitent  (им-пен'-и-тент),  adj.  и  s.  нерас- 
каянный; закоснѣлый  грѣшникъ;  ||  — ly,  adv.  безъ 
раскаянія.  j~    —   —  "'  - 

Impennous  (им-псн'-нбс),  adj.  безкрылый. 

Impeople  (им-пиг-пл),  v.  а.  уст.  населять. 

Imperate  (им'-пи-рэт),  adj.  сдѣланный  созпа^ 
тельно.         ~  "" 

Imperative  (нм-пер'-а-тив),  adj.  повелительный; 
настоятельный;  the— mood,  грам.  повелительное 
наклоненіе  (глагола);  the  orders  are — ,  uoca^nosa,s.oJ 
положительное  приказаніе;  ||  — ly,  adv. — но. 

Imperator  (им-пи-рэ'-тбр),  s.  военачальник^ 
(у  древн.  рим.гянъ). 

Imperatorial,Imperatory(HM-nep-u-TO'o-pn-afl,! 
—  пер'-а-тб-ри),  adj.  повелительный;  военачаль-j 
пическій.  ~         ' 

Imperceivab'Ie  (им-пер-"сив'-а-бл),  adj.  непри-j 
мѣтный. 

Imperceptibility,  Imperceptibleness  (им-пер-] 
сеп-ти-бил'-и-ти, — сеп'-ти-бд-нес),  s.  незамѣтность/ 
непримѣтность. 

Imperceptible  (им-пер-сеп'-ти-бл),  adj.  незамѣт-1 
ный,  непримѣтный;  весьма  малый; ||—  bly,  adv.— -J 
но,— ло.  *■ 

Imperception(HM-inep-cen'-m6H),  s.  безчувствен-j 
ность,  несознаваемость. 

Impercipient  (им-пер-сип'-и-ент),  adj.  безчув-] 
ственный,  не  постигающій. 

Imperdible  (ии-пбр'-ди-бл),  adj.  нетлѣнный. 

Imperfect  (им-пбр'-фе»т),  adj.  несовершенный, 
недостаточный;  неоконченный,  неполный;  грам.  the 
— tense,  прошедшее  несовершенное  время;  ||  муз.] 
неполный  (аккордъ);\\ — ly,  adv. — но. 

Imperfection,  Imperfectness  (им-пбр-фек'- 
шбн, — пбр'-фект-нес),  s.  несовершенство;  непол- 
нота, недостатокъ. 

Imperforable  (им-пбр'-фо-ра-бл),  adj.  непросвер- 
лимый. 

Imperforate,  Imperforated  (им-пбр'-фо-рэт,— 1 
рэ-тед),  adj.  непросверленный;  непронятой;неимѣю-І 
щій  отверстія,  поръ. 

Imperforation  (им-пбр-фо-рэ'-шбн,  s.  отсут-] 
ствіе  отверстія,  поръ. 

Imperial  (им-пи'-ри-ал),  аф'.императорскш;им-; 
перскій;  государственный,  верховный;  ||  высшаго  ка- 
чества или  размѣра  (предметы  въ  торговлѣ). 

Imperial,  s.  арх.  родъ  купола;  Ц  эспаньолка1 
(клокъ  волосъ  подъ  нижней  губой);  ||  наружное  мѣсто 
въ  дилижансѣ;  имперьялъ;  верхъ  кареты  для  по-: 
клажи;  II  предметы  высшаго  качества  или  размѣра1 
(въ  торговлѣ). 

Imperialism  (им-пи'-ри-ал-нзм),в.  имперіализмъ1 
(система  имперіалистовъ). 

Imperialist  (пм-ии'-ри-ал-ист),  s.  имперіалистъ,1 
приверженецъ  императорскаго  правленія. 

Imperiality,  Imperialty  (им-пи-ри-ал'-и-ти,— 
пи'-ри-ал-ти),  s.  императорское  правленіе,  импера- 
торская власть;  права,  прнвилегіи  императорской, 
власти. 

Imperially  (им-пи'-ри-ал-ли),  adv.  по-импера-^ 
торски,  по-царски.  J 

Imperil  (им-пер'-ил),  ѵ.  а.  подвергать  опасности/ 
рисковать^/  ~~ 
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f  Imperious  (им-пи'-ри-'бс)7  adj.  повелительный, 
могущественный;  деспотпческій,  надменный,  высоко- 
мерный; настоятельный,  сильный,  непреодолимый; 
Еслдчавый;;і  —  ly,  adv.— но,— о. 
I  Imperiousness  (им-пи'-ри-бс-нес),  s.  повелнтель- 
пнй  тонъ;  надменность,  высокомѣрность;  власть, 
'сила. 

J  Imperishability,  Impcrishableness  (им-пер* 
иш-а-бил'-и-ти^=—  пер'-иш-а-бл-нес),  s.  нетленность. 
I  Imperishable  (им-пер'-иш-а-бл),аф'.нетлѣнный, 
вѣчпый;|| — bly,  adv.-^uo. 

Ilmpcrmanence,  Ішреггаапспоу  (нм-пбр'-мй- 
пепс,— пеп-си^,  s.  уст.  непродолжительность;  не- 
постоянство. 
»  Impermeability,  Impermcableness  (нм-пбр- 
мп-;1-бил'-и-ти,— пбр'-ми-а-бл-пес),  s.  непроницае- 
мость, пепромоіьаемость.  " 
^  Impermeable  (пм-пбр'-ми-а-бл),  аф'.пепропи- 
іцаемый,  непромокаемый;  || — Wy,  adv. — о. 


Impermissible-  (им-пер-мис'-си-бл),  adj.  пепоз 
волительный. 
p..  Impersonal  (им-пбр'-ецп-ал),  adj.  безличный;  || 
— ly,  adv.— о. 
Вм  Impersonal,  Impersonality  (им-пбр-сбп-ал'-и- 

ти),  s.  безличность.  м. 

I  Impersonate  (пм-пбр'-сбп-эт),  ѵ.  а.  олицетворять. 
/Impersonation,    Imporsonification   (ии-пбр- 

Гсбн-э'-шбн,— и-фи-кэ'-шбп),  s.  однцетворепіо. 

W  Imperspicuity  (пм-пбр-спи-кью'-и-тп),  s.  неяс- 
ность, неопределенность.  ( 

Ь.  Imperspicuons  (пм-Ебр-сппкь'-го-бс),~ао[/Ѵпеяс- 

Гпый,  неопределенный,  смутный. 

9  Impersnadable,  Impersuasible  (им-пер-суэд'-а- 
бл,— суэ'-зи-бл),  adj.  не  поддающійся.убѣждсніямъ, 

[неубѣдимый.       . ... 

Impertinence,  Impcrtinoncy  (им-пбр'-ти-ненс, 
— пен-си),  s.  нелепость,  чепуха,  пустяки,  сума- 
сбродство; неуместность,  неприменимость;  ||  дер- 
зость, наглость.  _ 

і    Impertinent   (им-пбр'-тп-пепт),   adj.    нелѣпый, 

[пустяшпый;  чуждый,не  пдущій    къ   дѣлу,  неумест- 
ный, пепрпмѣпимый;  |j  наглый,  дерзкій,  грубый;  |]  — 
Іу,  ado,— но,— о;  не  кстати. 
Impertinent,  s.  паглѳцъ,  нахалъ. 
Impcrtransibility  (им-пбр-трап-сп-бил'-и-тн),5. 
уст.  непроходимость. 

I  Imperturbability  (пм-пбр-тбр-ба-бпл'-п-ти),  s. 
непоколебимость,  стойкость,  самообладаніе,  хладно- 

'кровіе. 

\  Imperturbable  (им-пбр-тбр'-ба-бд),  adj.  непоко- 
лебимый, стойкій,  хладнокровный;  |І  —  ЬІу,  adv.— о. 

(■  Impcrturbation  (им-пбр-тбр-бэ'-шбн),«.хладпо- 
кровіе;  невозмутимость. 

I  Iraperturbed  (нм-пбр-тбрбд'),  adj.  см.  Undis- 
turbed 

J     Imperviability,  Imperriableness,  Imperyi- 

'  ousness  (им-пбр-ви-а-бил'-и-ти,— пбр'-ви-а-бл-нес, 
— бс-нес),  s.  непроходимость;  непроницаемость,  не- 
промокаемость,  недоступность. 

!  ІтрегтіаЫе  (нм-пбр'-вн-а-бл),  adj.  непроницае- 
мый; непроходимый;  недоступный. 

I  Impervious  (пм-пбр'-вп-бс),  adj.  непроходимый, 
непроницаемый,  непромокаемый,  недоступный;  ||  — 

ly,  adv.— о. 

Impost  (им-пест'),  ѵ.  а.  зачумлять,  заражать. 
Impestcr  (им-пес'-тер),  «.а.  досаждать,  докучать. 
ІтрэМ£Іпои8(пм-пи-тидж'-и-нбс),«ф\лишайный. 
Impetigo  (пм-пп-тай'-го),  s.Med.  лишай;  короста. 
.  Ітрс1ѵаЬ1е(им'-пи-тра-бл),  adj.  юр.  что  можио 
выпросить,  получить. 

|  Impetrate  (нм'-пи-трэт),  ѵ.  а.  выпрашивать,  вы- 
маливать. 

I  Impetration  (им-пи-трэ'-шбп),  s.  вымалпвапіе, 
выпратпчваніе;  top.  получепіе  отъ  римской  церкви 
^енефнцій,  припадлежащихъ  свѣтскнмъ  дицамъ. 


Impctrative,.  Impetratory  (им'-пи-трэ-тив,— 
тб-ри),аф*.  уст. просительпый,  умилостивительный. 

Impetuosity,  Impctuousness  (им-петь-ю-ос'-и- 
ти, — петь'-ю-бс-нес),  s.  стремительность,  буйство; 
горячность,  пылкость,  запальчивость. 

Impetuous  (им-петь'-ю-бс),  adj.  стремительный, 
буйный,  порывистый;  горячій,  пылкій,  запальчивый; 
||  —  ly,  adv.— о. 

Impetus  (им'-пи-тбе),  s.  сила  движенія;  стреми-^ 
тельность;  толчокъ. 

Impierce  (им-ппрс'),  ѵ.  а.  пронзать;  проникать; 
пронимать. 

Impiorceable  (пм-пирс'-а-бл),  adj.  уст.  не  могу- 
щій  быть  пронзеиным-ь,  пепроиика*мый. 

Impiety(HM-nafi'-n-TH),s.  печестіе,  нѳблагочестіе, 
бсззакопіе;  неуважсніе  къ  Богу,  родителямъ. 

Ітрі^е^м-пнндж^р.п.ударяться^талкпваться. 

Ітріп^паІе(им-пинг'-гуэт),  ѵ.а.  уст.  откармли- 
вать, удобрять. 

Impious  (им'-пп-бс),  adj.  нечестивый,  неблаго-' 
честпвый;  беззаконный;  j| — ly,  adv. — о. 

Impiousness  (им'-пи-бс-пес),  s.  см.  Impiety.' 

Impiro  (им'-пайр),  s.  см.  Umpire. 

Impish  (имп'-иш),  adj.  обладаюіцій  свойствами 
чертенка;  ||  — ly,  adv.  ка.къ  чертепокъ. 

Implacability,Impiacablenes.s(пм-плэ-кa-билr-, 
и-ти,— плэ'-ка-бл-пос),  s.  неумолимость,  непримирим 
мость,  неукротимость. 

.  Implacable   (пм-плэ'-ка-бл),   adj.    неумолимый,4 
непримиримый,  неукротимый;  ||— bly,  adv.— о. 

Implant  (пм-плапт'),  v.  a.  вкоренять,  посѣвать, 
вселять,  запечатлѣвать. 

Implantation  (пм-плап-тэ'-шбн),  s.  вкоренепіе,' 
заиечатлепіе. 

Implate  (пм-плэт'),  v.  а.  "покрывать,  обшивать 
(мсталломъ  >. 

Implausibility,  Implausiblcness  (им-пло-зи- 
бпл'-и-тп,— пло'о-зп-бл-пес),  s.  невероятность,  не- 
правдоподобность. 

Implausible  (им-пло'о-зп-бл),  adj.  невероятный, 
неправдоподобный;  ||— bly,  adv.— но. 

Implead  (им-плид'),  е.  а.  юр.  просить  вь  суде 
на  кою,  начать  искъ,  обвинять 

Impleadcr  (нм-плид'-ер),  9.  истецг,  обвинитель. 

Ігар1са8Іпег(пм-плиз'-пнг),асО'.сл4.ип  pleasing. 

Implcdge  (им-пледж'),  ѵ.  а.  см.  Pledge,  Pawn. 

Implement  (пм'-плп-мепт),  s.  все,  что  содей- 
ствуете удовлетворепіго  житейскпхъ  пуждъ,  дости- 
жепію  какой  пибудь  цели  или  исполненію  работы: 
домашняя  утварь,  мебель,  платья;  орудія,  снаряды, 
инструменты;  прпборъ,  необходимый  принадлеж- 
ности, багажъ;  unto  life  many  —s  are  necessary, 
въ  жнзап  требуется  много  вещей;  — s  of  a  house, 
убранство  компатъ,  меблировка;  — s  of  a  kitchen, 
кадтрюлн,  кухонная  посуда;  he  went  to  the  rendez- 
vous with  all  his  love — s,  онъ  отправился  на  евн- 
даніе  съ  полнымъ  запасомъ  любви. 

Implement,  ѵ.  а.  исполнять;  снабжать  пужнымъ. 

Impletion  (им-пли'-шбн),  s.  наполяеніе;  полнота. 

Implex  (им'-плекс),  adj.  сложный,  запутанный, 
смешанный. 

Implicate  (им'-пли-кэт),  ѵ.а.  вмешивать,вплетать, 
запутывать,  впутывать. 

Implication  (пм-пли-кэ'-шбв),  s.  запутываніе, 
вплетаніе,  участіе  (въ  дѣлп);  прикосновенность; 
подразумеваемость;  выводъ,  заключеніе;  Ъу— ,  по 
смыслу. 

Implicit  (им-плис'-ит),  adj.  подразумеваемый; 
неясный,  безотчетный;  —  faith,  obedience,  слепое 
доверіе,  повзновеніе;||?/ст.  запутанный,  замешан- 
ный; ||  — ly,  adv.  по  смыслу;  безотчетно,  слепо. 

Implieitness,Implicity(HM-nnnc'-nT-Hec,— и-тн), 
s.  подразумѣваемость;  слепое  доввріе,  повиновепіе. 

Implied  (им-плайд'),  adj.  подразумеваемый:  an — 
confession,  promise,  безмолвное, молчаливое  прнзиа- 
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гиіе)обѢщате;||-г-1у,  ado.  по  смыслу,  въ  видѣ  па- 

мека. 

f.    Imploration  (пм-пло-рэ'тшбн),^.  моленіе,  упра^ 

шнпаніе. 

Implore  (им-пло'ор),  ѵ.а.п.  умолять,  упрашивать. 

Implorer  (им-пло'ор-ер),  s.  проситель,  чело- 
бптчпкъ. 

!  Imploringly  (им-шіо'ор-нпг-ли),  ado.  настоя- 
тельно, неотступно,  усердно  (просить). . 

Iuiplnined,  Implumous  (им-плюмд',— плюм'-бс), 
adj.  безперый. 

Implunge  (им-плбпдж'),   ѵ.  а.  см.  Plunge. 

Imply  (им-плай'),  ѵ.  а.  запутывать,  вовлекать; 
предполагать,  подразумѣвать,  заключать  въ  себІ>. 

Impoison  (пм-пой'-зн),  ѵ.  а.  отравлять. 

Impoisonmcnt  (пм-пой'-зн-мент),  s.  отравлепіе. 

Impolicy  (пм-пол'-и-си),  s.  неблагоразуыіе,  ue- 
соотвѣтственпость,  неполитнчность. 
і     Impolite  (пм-по-лайѴ),  adj. -неучтивый,  нсвѣж- 
:  ли  вый;  || —1  у,  adv.— о. 

i  Impoliteness  (им-по-лайт'-нёс),  s.  неучтивость, 
невѣжлнлость.  _  _ 

I     Impolitic,   Impolitical    (им-нол'-и-тик,  им-по- 
лпт'-ик-ал),  adj.  неполитичный,   неблагоразумный, 
.безтактный;  ||  —  cally,  adv.— ко. 
f    Imponderability,  Iiuponderableness  (им-пон- 
дер-а-бил'-и-тп,   им-пон'-дер-а-бл-нес),   s.  невѣсо- 

мость.  .„      _—        .         

\    Imponderable,   Imponderous   (пм-пон'-дер-а- 
бл,  —ос),  adj.  невѣсомый.„ 
\  Impone  (пм-по'оп),  v.  ajycm.  бпться  объ  закладъ. 

Ішроог  (пм-пур'),  ѵ.  а.  уст.  см.  Impoverish. 

Im-porosity  (им-по-рос'-и-тн),  s.  нескважистость. 

Imporous  (им-по'о--рбс),  adj.  нескважистый, 
не  имѣющій  поръ.         __    _.С_  Ц   _.. 

)  Import  (им-по'орт),  ѵ.  а.  ввозить,  привозить 
(товары);  ||  означать,  выражать;  нмѣть  8наченіе;  || 
быть  нужнымъ,  касаться;  what—s  it  you?jiTO  вамъ 
за  дѣло? 

I    Import  (им'-порт),  s.  ввозные,  привозные  това- 
ры; |  значеніе,  сила,  важность. 
j  .Importable  (им-по'юрт-а-бл),  adj.  дозволенный 
.въ  привозу,  ввозимый;  уст.  невыносимый. 
\    Importance  (им-пор'-танс),  з.  важность,  значи- 
тельность; вѣсъ,  знаЗДніе;  ||  уст.  докука. 
->  Important  (им-пор'-тант),  adj.  важный,  значи- 
тельный^ Іуст.  буйный,  свирѣпый;  докучливый;  || — 
ly,  adv.  —о. 

j  Importation  (им-пор-тэ'-шбн),  s.  торг.  ввозъ; 
привозные  товары;  перевозка,  провозъ. 

Importer  (им-по'орт-ер),  s.  торг.  ввозитель. 

Importing (им-по'орт-ипг),  s.  см.  Importation. 

Importless  (пм-по'орт-лес),  adj.  уст.  неваж- 
ный, незначительный. 

I  Importunacy,  Importunateness  (пм-порть'-ю- 
на-си,— пэт-нес),  з.  докука,  докучливость,  надоѣд- 
ливость. 

Importunate  (им-порть'-ю-нэт),  adj.  докучливый, 
безотвязный,  неотступный,  несносный,  назойливый, 
неумѣстный,  тягостный;  настоятельный;  безотлага- 
тельный, сильный;  ||  — ly,  ado. — о. 

Importune  (им-пор-тьюн'),  ѵ.  а.  докучать,  надо- 
ѣдать;||2/ст.  означать,  выражать,  требовать;  \\adj.  см. 
Importunate; j]  —  ly,  adv.  см.  Importunately. 
I  Importunity  (им-пор-тью'-ни-ти),  s.  докучли- 
вость, падоѣдливость. 

:  Importuous  (им-порть'-ю-бс),  adj.  не  иыѣющій 
.порта,  гавани. 

I  Imposable  (им-по'оз-а-бд),  adj.  положенный,  на- 
лагаемый; уст.  подлежащій  повинностямъ,  подати. 
|  Impose  (им-по'оз),  ѵ.  а.  класть,  налагать,  пред- 
писывать; возлагать  (руки);  облагать  (податью, 
сборомъ);\\тип.  замыкать  форму;||£о — и  р,  и  р  о  п,  об- 
манывать; надуть,  провести  кого;  you — upon  your- 
self, вы  обманываетесь;  |]  з.  повелѣніе,  приказъ.  ^ 


ImpQser-{Ha/no'o3-ep),~s.  налагающей,  возлагаю- 
щій,  прпказщвающій,  повелѣвающій. 
•  Imposing  (нм-но'оз-инг),  adj.  внушительный,' 
внушающій  почтепіе;  величественный;  |j  вмѣняемый 
въ  обязанность,  налагаемый;  |f  s.  тип.  замыканіе 
формы; — stone, —  table,  каменная  доска  (на  которой 
свёрстывается  наб£.мный  оригииалъ);\[ — ly,  ado. 
внушительно. 

Imposition  (нм-по-зпш'-бн),  з.  паложёніе;  noue- 
лѣніе,  прпказъ;  принуждение;  ||  подать,  пошлина,  ua- 
логъ,  сборъ,  дань,  такса;  [|  церк.  возложепіе  рукъ; 
II  добавочное  упражненіе,  урокъ  или  задача  въ 
наказаніе  (въ  англ.  училищахъ);  ||  обманъ,  плутов- 
ство, мошенничество;  I-  обвипеніе,  пятно,  упрекъ. 

Impositor  (им-поз'-и-тбр),  s.  тип.  метранпажъ. 

Impossibility  (им-иос-и-бил'-и-ти),  s.  невозмож- 
ность, невозможное. 

Impossible  (им -нос'- и -бл),  adj.  невозможный; 
||  —  Ыу,  adv.— о. 

Impost  (пм'-пост),  s.  налогъ,  подать,  пошлина; 
арх.  лопатка  (подъ  пятою  свода). 

Imposthumate  (нм-пост'-хью-мэт),  ѵ.  п.  а.  на-! 
рывать,  вызывать  нарывъ.   ~ 

Imposthumation  (им-пост-хью-мэ'-шбп),  s.  на-]' 
рывапіе,  нарывъ.      - 

Imposthume  (им-пост'-хьгом),  s.  нарывъ;  ||  ѵ.  п.: 
нарывать. 

Impostor  (им-пос'-тбр),  s.  обманщикъ,  само-1! 
званецъ. 

Imposturage  (им-пость'-юр-эдж),  s.  см.  Im-| 
position,  Imposture. 

Imposture  (им^пость'-юр),  s.  обманъ,  плутовство; 
самозванство.   < 

Impotence,  Impotency  (им'-по-тенс,  — си),,«. 
безснліе,  немощность,  слабость,  ймпотенція;  нзсту- 
плепіе,  увлеченіе. 

Impotent  (им'-по-тент),  adj.KS.  безсчльный, 
немощный,  слабый;  несдержанный;— of  tongue,6oa- 
тунъ;  ||  — ly,  adv.— о. 

Impound  (нм-па'унд),  v.  а.  загонять  за  загородку 
(скотъ);  заключать;  окружать.     • 

Impoundage  (им-па'унд-эдж),  я.  загонка  (скота).. 

Impounder  (им-па'унд-ер),  в'.загонщикъ  (скота). 

Impoverisfi  (им-пов'-ер-иш),  ѵ.  а.  приводить  въ 
бѣдность,  нищету;  истощать. 

Impoverishment  (им-нов'-ер-иш-мент),  s.  обѣд- 
нѣніе,  оскудѣпіе,  истощеніе. 

Impower  (им-на'у-ер),  ѵ.  а.  см.  Empower. 

Impracticability,  Impracticableness(HM-npaK-" 
ти-ка-бил'-и-тп, — ирак'-тп-ка-бл-нес),  s.  неисполни- 
мость, невозможность;  необходительность,  неподат- 
ливость, несговорчивость. 

Impracticable  (им-прак'-ти-ка-бл),  adj.  неис- 
полнимый, невозможный; ||  несговорчивый,  неподат- 
ливый, необходительный;  ||  непроходимый,  непро- 
ѣздный;  ||  — Ыу,  adv.  — о. 

Imprecate  (им'  -  при  -  кэт),  ѵ.  а.  проклинать, 
клясть;  to— curses  on  one's  head}  нризывать  про- 
клятія  на  голову  кого. 

Imprecation  (им-  при  -кз'-  шоп),  s.  проклятіе, 
проклинаніе;  призывапіе  проклятій  на  кого. 

Imprecatory  (им'-при-кэ-тб-ри),  adj.  преиспол- 
ненный проклятій. 

Imprecision  (им-при-сиж'-бн),  s.  неточность, 
неисправность. 

Impregn  (им-прин'),  ѵ.  а.  оплодотворять,  дѣлать 
пдодороднымъ. 

^'Impregnar)ility,Impregnableness(HM-nper-Hu- 
бил'-и-ти,  им-прег'-па-бл-нес),  s.  неприступность.     ! 

Impregnable  (им-прег'-на-бл),,асу.  неприступ- 
ный, непоколебимый;  || — bly,  adv.  —  о. 

Im pregnant  (им-прег'-нант),  adj.  безплодный, 
неплодородный. 

Impregnate  (им-прег'-нэт),«.  а.  п.  оплодотворять, 
обеременить;  дѣлать,  _— ся  пдодородныиъ;  осѣме-^ 
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иять;||  напитывать,  пропитывать;  fadj.  плодородный; 
беременная;  напитанный,  пропитанный. 

Impregnation  (им-прег-нэ'-шбп),  s.  оплодотво- 
реніе/  нанитываніе;пропитывапіе;  то,чѣмъ  что  напи- 
тапо,  пропитано. 

ImprcJHdicato  (им-прн-джю'-дп-кэт),  adj.  уст. 
пепредубѣжденпый,  безирпстрастный. 

Impreparation  (им-преи-а-рэ'-шбп),  s.  пеприго- 
товленность,  неготовность. 

Imprcsa,  Iniprose  (пм-при'-за,— ppnc'),s.  девпзъ 
(на  щиѵт,  печати). 

Impresario  (пм-пре-са'-рп-о),  s.  импрсссарій. 

Imprescriptibility  (им-при-скрпп-ти-бил'-и-ти), 
s.  юр.  иснросрочпмость,  неотъемлемость.  • 

Imprescriptible  (им-пі»и-скрип'-ти-бл),  adj.  пс- 
нросрочимый,  пеотъемлемыіі,  независимый,  само-; 
бытпьій;  ||  — Ы у,  adv.  — о. 

Impress  (пм-ирсс'),  v.  a.  (impressed,  imprest), 
ютнечатывать;  оттискивать;  клеймить,  штемпеле- 
вать, чеканить;  ||  запсчатлѣвать;  ||  набирать;  брать 
силою,  реквпзиціею. 

Impress  (им'  -  прес),  е.  отпечатокъ;  печать, 
оттпекъ,  клеймо,  штемпель;  ||  девпзъ  (на  щитѣ, 
печати);  ||  впечатлѣиіс;  ||  насильственная  вербовка 
(оъ  службу),  реквпзпціл. 

Impress-gang  (нм-нрсс'-raiir),"  8.  отрлдъ  для 
насильственной  вербовки  мптросовъ. 

Impressibility,  Improssiblcncss  (пм-прес-п- 
бил'-и-ти,— upcc'-u-бл-нсс),  s.  способность  воспри- 
нимать отпечатовъ,  оттискъ;  отпечатлѣваемость; 
впечатлительность. 

Impressible  (им- прес'- и  -  бл),  adj.  способный 
ирипнмать  отночатокъ,  оттпекъ;  ыогущій  быть  от- 
нечатаннымъ,  оттпепутыыъ;  впечатлительный. 

Impression  (пм-преш'-би),  в.  оттпекъ,  отпеча- 
токъ; тиснепіе;  печатаиіе,  издапіе  (книги);  ||  впе- 
чатлите, дѣйствіе;  ||  груитъ  (въ  картинѣ),  загрун- 
jTOBKa. 

Imprcssionablo  (пм-преш'-бп-а-бл),  adj.  впечат- 
лительный, воспріпмчцвый. 

Impressionism   (пм-прст'-бн-изм),  s.  пмпрсс- 
:сіонизмъ. 
'  Improssionist  (пм-прега'-бп-нст),  s.  пмнрсссіо- 
•нистъ. 

Impressive  (пм-прес'-пв),  adj.  нропзводящій  впе- 
чатлѣпіе;  поразительный;  трогательный;  уст.  вие- 
"чатлптельпый;  ||  —  ly,  ado.  производя  впечатліиіс; 
поразительно,  трогательно. 

Impressiveness  (пм-ирес'-пв-пес),  s.  присущая 
ѵему  сила  производить  впечатлѣніе,  трогать,  по- 
ражать. 

Impressment  (пм-прес'-мент),  s.  насильствен- 
ная вербовка  (въ  службу);  реквпзпціл  (лошадей, 
съѣстныхъ .  припасовъ). 

Impressure  (им-преш'-ур),  s.  см.  Impression. 

Imprest  (пм'-прест),  s.  заемъ;  задатокъ. 

Imprest  (пм-прест'),  v..  а.  давать  деньги  впѳ- 
редъ,  взаймы. 

Imprimatnr  (пм-прп-мэ'-тбр),  s.  позволеніе 
нечатать. 

Imprime  (пм-прайм'),  ѵ.  а.  охот,  опять  подни- 
мать, взогнать  (звѣря). 

Imprimery  (пм-прпм'-е-ри),  s.  уст.  типографія; 
пѳчатаніе,  тиспеніе;  оттпекъ,  пзданіе. 

Imprimis  (пм-прай'-ынс),  ado.  во-первыхъ. 

Imprint  (им-прппт'),  о.  а.  оттискивать,  отпеча- 
тывать, печатать;  занечатлѣвать,  начертывать.- 

Imprint  (им'-нрипт),  s.  заглавный  лпетъ  книги 
{особенно  имя  сочинителя  или  издателя,  время  и 
juncmo  изданія). 

Imprison  (им-приз'-н),  ѵ.  а.  заключать,  зато- 
чать, сажать  въ  тюрьму,  запирать;  ||  сдерживать, 
задерживать. 

Imprisoning  (пм-прпз'-п-пнг),  s.  заточеніе,  за- 
іКлючеціе  въ  тюрьму. 


Imprisonment  (пм-при'з'-н-мент),  s.  заключешѴ 
въ  тюрьму;  пахождсніс,  заточспіс  въ  тюрьмѣ; /"atec; 
— ,  незаконное  заточеш'е  въ  тюрьму. 

Improbability  (нм-гфоб-а-бил'-иѵги),  s.  певѣ- 
роятность. 

Improbable  (им-проб'-а-бл),  adj  невѣроятпый; 
||  —  bly,  adv.  —по. 

Improbnte  (вм'-про-бэт),  v.  а.  уст.  не  одо- 
брять, порицать,  хулить. 

Improbity  (пм-проб'-и-ти),  е.  нечестность,  кри- 
водушіс. 
.  Im  produced    (им -про  -дьюст'),  adj.  непредъ- 
явлепный. 

Improficicnce,  Imprqficiency  (им-про-фиш'- 
енс,  —си),  s.  нсусиѣхъ. 

Im  prolific  (им-про-лпф'-пк,),  aaj.  непроизводи- 
тельный, 'неплодородный. 

Improlificato  (пм-про-лиф'-ик-эт),  ѵ.  а.  см. 
Impregnate. 

Imprompt  (пм-промпт'),  adj.  геготовы и. 

Impromptu  (нм-промп'-тью),  з.  эксиромтъ;||ай». 
безъ  прпготовлснія,  экенромтомъ. 

Improper  (пм-нрон'-ер),  adj.  пегодиый,  непри- 
годный, несвойственный,  неприличный;  отпбочпый, 
ложный; jj ус»»,  неличный,  общій;|| — ly,  ado.— о. 

Improperatlon  (нм-проп-ер-э'-шбп),  s.  уст.  по- 
рпцаніе,  хулепіс;  хула,  упрекъ. 

Improperty  (им-  проп'  -ер  -  тй),  8.  см.  Im- 
propriety. 

Impropitious  (им-про-пвтп'-бс),  adj.  уст.  см. 
Un  propitious. 

Improportionablc,  Improportionotc  (нм-про- 
по'ор-щб'и-а-бл, —  :іт),  adj.  уст.  несоразмерный. 

Impropriate  (им-про'о-при-эт),  ѵ.  а.  присвоить 
себѣ  во  владѣпіс;  превращать  духовное  владѣніе  въ 
сві.тскоо; Ц adj.  обращенный  въ  свѣтское  вдадѣніе. 

Impropriation  (нн-про-прн-э'-шбнХв.обращеніе 
духовнаго  сладѣиія  въ  снѣтское;  духовиос  владѣиіе, 
обращеппое  въ  свѣтское. 

Impropriator  (пм-про'о-ирп-э-тбр),  д.  міряпппъ, 
владѣющііі  цррковнымъ  имущсствомъ. 

Impropriety  (им-про-нрай'-п-тп),  s.  непригод- 
ность, несвойственность;  пснрилнчіс. 

Improsperity  (пи-прос-пер'-и-ти),  s.  пеуспѣхъ, 
певзгода,  неечастіе. 

Improspcrous  (пм-прос'-пер-бс),  adj.  уст.  не- 
счастливый, неудачный;  |І  —  ly,  ado.— о. 

Improbability,  Improvablcness  (пм-прув-а- 
бпл'-и-тп, — прув'-;'і-бл-пес),  s.  способность  къ  усо- 
вергаепствованію,  къ  улучшепіго. 

Improvable  (пм-прув'-а-бл),  adj.  способпый  къ 
усовершепствовапію,  улучшенію,  полезному  прпмѣ- 
неніго;||  удобный, выгодный  для  разработки  (озсм.гѣ). 

Improve  (пм-прув'),  ѵ.  а.  п.  улучшать,  совер- 
шенствовать, усовершенствовать,— ся;  увеличивать, 
возвышать, — ся;  иреуспѣвать,  дѣлать  успѣхи;  поль- 
зоваться, воспользоваться;  фиі.  выигрывать;  he  was 
greatly — d,  опъ  сдѣлалъ  большіе  успѣхи;  to — о 
victory,  воспользоваться  побѣдоп;  let  us — the  occa- 
sion, the  opportunity,  воспользуемся  удобнымъ 
случаемъ;  hc—s  on  acquaintance,  чѣмъ  ближе  его 
узнаешь,  тѣмъ  онъ  болѣе  нравится;  the  work — d 
on  me  as  I  proceeded,  сочпнспіе  выигрывало  въ 
мопхъ  глазахъ  по  ыѣрѣ  того,  какъ  я  съ  нпмъ 
знакомился;  this  girl — s  upon  me,  эта  дѣвушка 
все  болѣе  и  болѣе  мнѣ  правится;  the  price  of 
cotton— s,  цѣна  хлопка  возвышается;  I]  уст.  ухуд- 
шать, —  ся,  отягчать;  ||  уст.  обрабатывать,  удо- 
брять; 3  уст.  не  одобрять,  порицать,  хулить;  ||  to — 
on,  upon,  дѣлать  улучшенія, совершенствоваться. 

Improvement  (им-прув'-мент),  s.  улучшепіе, 
усовершенствован!?;  преуспѣяніе,  успѣхъ;  раэвитіе; 
прпложеніе,  примвненіе. 

Improver  (им-прув'-ер),  s.  тотъ,  кто  улучшаете, 
усовершенствователь. 
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Improvide  (пм-про-вайд'),  ѵ.  а.  уст:  не  пред- 
видеть, не  ожида 

^Improvidence  (им-пров'-и-депс),  s.  непредусмо- 
трительность. 

"^•Improvident    (нм-пров'-и-депт),   adj.  непреду- 
смотрительный. 

Improvidentially,  Improvidently  (пм-пров-и- 
(ден'-гаал-лз,— йров'-п-дент-ли),,  adv..  непредусмо- 
трительно. 

Improvingly  (им-прув'-нпг-лп)^  adv.  въ  видѣ 
улучшения,  усовершепстволанія. 

Iniprovisate  (пм-пров'-п-зэт),  ѵ.  а.  п.  импрови- 
зировать; ||  adj.  импровизированный. . 

Improvisation  (им-пров-и-зэ'-шбн),  s.  импровп- 
зація. 

Improvisator  (им-про-внз'-а-тбр),  s.  нмпрови- 
заторъ. 

Improvise  (им-про-вайз'),і>.  а.  импровизировать. 

Improvision  (им-про-впж'-бп),5.см<.І  га  р  о  t  е  nc  е. 

Imprudence  (нм-пру'-денс),  s.  неблагоразуміе, 
неосторожность,  безразсудство. 

Imprudent  (пм-пру'-депт),аф'.неблагоразумиый, 
неосторожный,  безразсудный;  ||— ly,  adv.— о. . 

Impuberty  (им-иыо'-бер-ти),  s.  неимѣпіе  закон- 
наго"  возраста  для  вступленія  въ  бракъ, 

Impudence>Impudency  (нм'-пью-денс,— ден-сп), 
s.  безстыдство,  пагло'сть. 

Impudent  (нм'-пыо-дент),  adj.  безстыдный,  наг- 
лый; ||— ly,  ado,— о. 

Impudicity  (им-пыо-дис'-н-ти),  s.  лгобострастіе, 
распутство,  пецѣломудредность. 

In'ipngn  (им-пыон'),ѵ.  п.  оепарпвать,опровергать. 

Impugnable  (им-пыон'-а-бл  или  им-пбг'-на-бл), 
adj.  оспариваемый,  опровергаемый. 

Impngncr  (им-пьюп'-ер),  s.  протпвпнкъ,  оппо- 
нентъ.  ~'~  _ 

Impugnment  (пм-пыон'-мент),  s.  оснариваніе, 
опровержепіе.  ._.  

Impuissance  (им-пью'-ис-са не),  s.ycm.  см.  Im- 
potence. 

I  Impulse,  Impulsion  (пм'-пблс,  пм-пбл'-шбн),  s. 
толчокъ,  ігобуждепіе,  подстреканіе,  впушепіе,  дви- 
женіе;  нмпульсъ;  by  divine—,  по  внушепію  свыше; 
Ъу  the— of  a  fluid,  двпженіемъ  жидкости;  he  spoke 
from—,  опъ  говорпіъ  'по  впушепію;  ||  столкно- 
веніе  (сражающихся), 

t ,  Impulsive  (нм-пбл'-спв),  adj.  побуждающей,  по- 
нуждающей, двпгающій;  дѣйстзующін  подъ  зліяніемъ 
понуждающей,  двигающей  силы;  мех.  дѣйствующій 
лодъ  вліяиіемъ  толчка;  ]!— ly,  adv.  чрезъ  нобужде- 
!ніе,  понуждепіемъ,.  толчкомъ. 
N  Impunity  (нм-пыо'-ни-ти)~,  s.  безнаказанность. 
/  Impure  (пм-пьюр'),  adj.  нечистый,  подмѣшаннын; 
грязный:  .непристойный,  скверный;  поганый  (въ 
Ветхомъ  Завѣтѣ);\\  ѵ.  а.  см.  Defile;! — ly}adv. — о. 

Iinpureness,  Impurity  (пм-пьюр'-нес,  — пью'- 
ри-ти),  s.  нечистота;  нецѣломудрепность;.  распут- 
ство; непристойность. 

Impurple  (пм-пбр'-пл),  ѵ.  а.  багрянить,  обагрять. 

Imputable  (им-пьют'-а-бл),  adj.  вмѣняемый;  при- 
писываемый, относимый,  прнсваиьаемый;  зачисляе- 
мый; уст.  виновный.  ~"_  . 

Iniputability,  Imputableness  (пм-пьют-а-бил'- 
п-ти, — пьют'-а-бл-нес),  s.  вмѣпяемость. 

Imputation  (им-пьго-тэ'-шбн),  s.  вмѣпеніе;  обви- 
пепіе;  порицаніе,  хула;  to  bring  an — upon  one's 
character,  компрометировать  честное  имя,  добрую 
.славу  кою;  ||  уст.  намекъ,  указаніе. 

Imputative  (им-пыот'-а-тив),  adj.  вмѣняемый; 
обвинительный;  Ц— ly,  adv.  посредствомъ  вмѣиенія, 
Іобвипепія.  ^  "С  ■_-, 

Impute  (им-пыот'),  ѵ.  а.  вмѣпять,  относить,  при- 
писывать; обвипять;  взводить  что  на  кого;  зачислять. 
и  Imputer  (им-пьют'-ер),  s.  тотъ,  кто  вмѣплетъ, 
припнсываетъ,  обвипяетъ.  / 


Imputing   (им-пьіот'-ипг),  s.  см'.  Imputation,1 
Imputresciblc  (им-пью-трес'-си-бд),аф".  не  гнію- 
щій,  не  портящійся. 

In  (ин),  prep,  въ,  во;— the  пате,  во  имя;  подъ/ 
именемъ; — token  of,  възнакъчего; — drink,  во  хмелю,' 
пьяный; — comparison,  въ  сравнепіи; — case,  въ  слу-> 
чаѣ;  ||  па,  изъ,  съ;  по;  по  прошествія; — the  fact,  list 
дѣлѣ; — the  deed  doing,  на  мѣстѣ  преступления;] 
what  did  he  say— it?  что  онъ  сказалъ  на  это?. 
not  one  —  ten,  ни  одинЪ  изъ  десяти;  groups- 
clay,  группы  изъ.  глины;  it  happen':  seldom— him, 
это  случается  съ  нимъ  рѣдко;— a  double  chin,  съ 
двойнымъ  подбородкомъ; — mistake,  по  ошибкѣ;— an 
hour,  черезъ  часъ;  —  two  days,  черезъ  два  дня; 
day— day  out,  со  дня  на  день,  ежедневно;  ||  во 
власти,  въ  духѣ,  въ  . характерѣ;  въ  -смыслѣ;  'tis 
not— man,  это  не  во  власти  человѣка;— contempt^. 
въ  смыслѣ  презрѣнія,  презрительно;  ||  ради;— respech 
to  you,  изъ  уважепія  къ  вамъ;— obedience  "to  youA 
повинуясь  вамъ;— friendship,  изъ  дружбы;  |[  —ащ 
much  as,  такъ  какъ;— that,  потому  что,такъ  какъ; — і 
order,  для  .того,  чтобы;  —  so  far,  до  тѣхъ  поръ,! 
пока; — for  it,  въ  хлопотахъ  или  въ  затруднптель-, 
номъ  пололсеніи;  ||— иногда  переводится  творитель-І 
нымъ  падежомъ  того  существительнаго,  къ  кото-і 
рому  относится;  in  the  night,  ночью;  —  the  day-] 
time,  днемъ;  well— body,  but  sick— mind,  здоровый, 
тѣломъ,  но  больной  духомъ; — a  low  voice,  шппо-| 
томъ;  a  copy— oil,  еннмокъ  масляными  красками;] 
he  wrote  —  pencil,  онъ  писалъ  карандашо.мъ;  ||  to, 
be~,  быть  гдѣ,  въ  чемъ,  при  чемъ;  приияться  за.| 
что;  быть  въ  силѣ,  въ  ходу;  войти  въ  (дѣлв),  по-; 
нять;  are  you — ?  поняли  ли,  угадали  ли  вы,  пдетъ1 
ли  у  васъ  дѣло?  to  be — ,  to  keep— with,  быть  смежпу, 
съ  чѣмъ;  придерживаться  чего;  быть  въ  дружеекпхъ 
отношеніяхъ;  to  be — and  out  a  quarter  of  an  hour," 
успѣть  въ  четверть  часа  и  помириться,  и  поссо- 
риться; to  be— hand,  см.  Hand;  ||  — при  глаголѣ 
переводится  согласно  смыслу  того  глагола,  къ  ко-, 
торому  относится;  to  go—,  to  соте—  и  пр.  см.\ 
Go,  Come;]|ady.  внутри,  внутрь,  въ  домѣ,  у  себя,1 
!  домой;  мор.  закрѣилепы,  убраны  {говоря  о  пару- 
і  сахъ);  |j  юр.  съ  правомъ  владѣнія;  —  by  purchase, 
I владѣя  по  купчей. 

|;  In,  s.  человѣкъ,  находящемся  па  службѣ,  въ  силѣ;' 
|  человѣкъ  вліятельпый;  the—s,  члены  вліятельпой 
і  партіи;  пріѣзжіе  изъ  вііутренпихъ  губерпій;  ||  the—s 
!  and  outs  of  a  garden,  of  an  affair,  всѣ  углы  и  зако- 
!  улки  сада,  всѣ  подробности,  всѣ обстоятельства  дѣла.' 
!  .    In,  ѵ.  а.  уст.  заключать. 

|  •   Inability  (пн-а-бил'-и-ти),  s.  неспособность,  без-1 
;  снліе;  юр.  неправоспособность;  jj  недостаточность,' 
;  недостатокъ  (средствъ,  деиегъ);  несостоятельность; 
;  невозможность;  ||  неумѣпіе;  !|  апатія. 
Inable  (нп-э'-бл),  ѵ.  а.  см  Enable. 
ІпаЬзііпепсе(ин-аб'-сти-пепс),8.невоздержность^ 
Inabusively  (нн-а-бью'-сив-лп),  adv.  не  злоупо- 
требляя. 

Inaccessibility,  Inaccessibleness  (ин-ак-сес-' 
•  и-бпл'-п-тп,— сес'-и-бл-пес),  s.  неприступность,  не-, 
J  доступность,  недосягаемость. 

;      Іпассе88ІЬ1е(ип-ак-сес'-и-бл),аф'.пеприступный,,' 
!  недоступный,  недосягаемый;  || — My,adv.— но, — мо.. 
Inaccuracy  (ин-ак'-кью-ра-си),  s.  неисправность, 
[  неточность. 

Inaccurate  ^ин-ак'-кью-рзт),  adj.  неисправный,' 
неточный;  невѣрный;  ||  — ly,  adv. — но. 

Inacquaintance  (ин-ак-куэнт'-анс),  s.  незнаком- 
ство. 

Inaction    (ин-ак'-шбн),   s.   бездѣыствіе,    недѣя- 
тельпость,  праздность. 

Inactive    (иЕ-акт'-ип),  adj.  недѣятельный,  без-" 
действенный,  праздный;  ||  — ly,  adv. — но. 

Inactivity  (ин-ак-тив'-и-ти),  s.  недѣлтельность,, 
бездѣйствіе;  праздность. , 
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ET'Inactuate  (нн-ак'-чу-эт),  v.  а.  уст.  приводить  въ 

'дѣйствіе,  въ  дпижспіе. 

і-  Inadequacy  (ии-ад'-и-куа-си),.?.  недостаточность, 
несостоятельность,  несоответственное^;  неудовле- 
творительность; неспособность  къ  чему,  незнаніе; 
несоразмерность;  несовершенства,  недостатки. 

|     Inadequate  (пп-ад'-п-куэт),  adj.  недостаточный; 
несоответственный;  несоразмерный;   непосильный; 
неспособный;  несовершенный;  || — ly,  ado. — по. 
Inadcquatcness   (пи  -  ад'  -  и  -  куэт  -  нес),  s.  см. 

J  In  adequacy.'*"" 

I  Inndcquation  (ин-ад-Е-куэ'-шби),  8.  несоотвѣт- 
ствепиость. 

j.  Inadhcrent(Hn-a>xnp'-enT)/«/7'.nc  прилппающій, 
не  прпрастающій,  пе  иаходяіційся  въ  связи  съ. 

\  Inadhesion  (нн-ад-хи'-жбн),  s.  пеприлнпаніе,  не- 
прпсталапіе;  недостатокъ  связи. 

у    Inadmissibility  (ин-ад-мпс-си-бил'-и-тп),  s.  пе- 

' допускаемость, нсиріемлемость;  недействительность. 

I  Inadmissible  (ии-ад-мпс'-си-бл),  adj.  не  допу- 
скаемый, нспріемлемый;  недѣйствительиый;  немы- 
слимый;;!— hly,adv.  такъ,  что  невозможно  допустить, 
принять;  немыслимо. 
Inad  vcrtence,Inadvcrtency,Inadvertiscinent 
(ип-ад-вбрт'-епс,— ен-сп,— B6p'-TH3-MenT),s.  неосто- 
рожность, невиимапіе,  иерадѣпіе,  оплошность. 
і  Inadvertent  (ип-ад-вбрт'-епт),  adj.  веосторож- 
I  пый,  невнимательный;!!— 1  у, acZy.no неосторожности; 
.нечаянно. 

\     Iuaff  ability   (нп-аф-фа-бил'-и-ти),   s.    необщи- 
тельность, неприветливость,  неласковость. 
\    Inaffectatiou  (ин-аф-фек-тэ'-шбп),  s.  простота, 
естественность. 

Innidablc  (ип-эд'-а-бл),  adj.  чему  нельзя  помочь. 

Inalienability,  Inalienablcness  (ип-эль-ен-іі- 
[бпл'-и-ти,  ин-эль'-еп-а-бл-нсс),  s.  пеотчуждаемость, 
[неотъемлемость. 

I    Inalienable  (ни-эль'-ен-й-бл),  adj.  неотчуждае- 
мый, неотъемлемый;!!— bly,  adv.— о. 
L   Inalimenlal  (нп-ал-п-мент'-ал),  ы<7/.  пепитатель- 
[вый. 

J  Inalterability,  Inaltcrableness  (ип-ол-тср-а- 
бил'-п-тп,  ип-ол'-тер-а-бл-пес),  s.  неизмѣпяемость. 
[  Inalterable  (ин-ол'-тер-а-бл),  adj.  см.  Un- 
alterable. 

ІпапііаЬ1е(ип-з'-мп-а-бл),  adj.  см.  UnamiaMe. 

Iuamissible  (пн-а-мис'-сп-бл),  adj.  не  ыогущій 
быть  потеряіінымъ,  утрачениымъ. 
►    Inamissiblencss    (иц-а-мис'-си-бл-нес),    s.   см. 
jTJnamissibility. 

у  In-and-in  (пи-апд-пп),  s.  особый  родъ  игры  въ 
кости;  ||  выиодь  жнвотныхъ  отъ  одной  породы. 
k   Inane  (nu-эн'),  adj.  порожпій;  пустой;  безъ  со- 
'держанія;  неопределенный;  j|  s.  пустота. 
)    Inanimate, Inanimatcd  (ни-ап'-п-мэт,— мэ-тед), 
adj.  неодушевленный;  безжизисипый 

Inanimate,  ѵ.  а.  уст.  оживлять. 

Inanimatencss,  inanimation  '(ии-ан'-п-мэт- 
вес, — мэ'-шбн),  s.  неодушевленность,  безжизнен- 
ность. 

[  Inanition  (ип-а-ппш'-бп),  s..  отощаніе;  пстоще- 
иіе,  гонурепіе. 

I-   Inanity  Хип-ан'-н-тн),  5.  пустота;  jj  нравственная 
пустота,  ничтожество,  суетность. 
}•    Inappeteucc,   Inappctency   (пп-ап'-ни-тепс,— 
теп-си),  s.  потеря  аппетита;  фги.  равподушіе. 
\    Inapplicability,  Inapplicableness  (пп-ап-пли- 
ка-бнл'-и-ти,  ин-ан-'-пли-ка-бл-нес),  s.  непримени- 
мость; несоотвѣтствеипость. 
j     Inapplicable  (ип-ан'-или-ка-бл),  adj.  неприме- 
нимый; не  подходлщій,  несоответственный. 
|)    Inapplication  (ып-аи-илп-кэ'-шбн),  s.  нерадѣпіс 
нерадивость. 

\  Inapposite  (нн-аи'-по-лпт),  -adj.  не  подходящій 
несоотвѣтствеииый,  несвойственный.  • 


"inappreciable  (ип-ап-прп'-ши-а-бл),  adj.  неоце- 
нимый, пеопѣпенный,  безцѣнный;||  неопределимый. 
Inapprehensible    (ин-ап-при-хен'-си-бл),    adj. 
непостижимый,  пеисповѣдимый,  непонятный.^ 

Inapprebensive  (ин-ап-при-хен'-сив),ЖааѴГ 
недогадливый,  непонятливый;  нечувствительный, 
пе  боящійся.  ' 

Inapproachable  (ин-ап-про'оч-а-бл),  adj.  недо- 
ступный, недостижимый;  ||  — bly,  adv.  — о. 

Inappropriate  (ин-аи-про'о-при-эт), adj.  несвой^] 
ственный,  несоответственный,  не  подходя цій;[[— 1у,| 
adv.  несвойственно,  несоответственно.  '   ' 

Inappropriateness  (ип-ап-про'о-прн-эт-нес),  s.\ 
несходство,  несоответствеппость,  несоразмерность. 

Inapt  (ип-апт'),  adj.  несоответственный,  негод- 
ный, неспособный. 

Inaptitude,  Inaptness  (ин-апт'-и-тьюд,— нес),  s? 
песпособпость,  несвойствепность,  несоответствеп- 
пость. 

Inarablc  (пп-ар'-а-бл),  adj.  непахатный,  негод- 
ный для  возде.іыванія. 

Inarch  (ин-арч'),  ѵ.  а.  прпвпвать  сближеніемъ. ' 

Inarching'  (ип-арч'-ииг),  s.  способъ  прививки 
сблпжеіііемъ. 

Inarticulate  (ип-ар-тикь'-п-дэт),  adj.  невнят- 
ный; !|  —  Iy,  ado. — но. 

Inarticulateness,  Inarticulation  (пн-ар-тпкь'- 
ю-лэт-пес, — тпкь-ю-лэ'-шбп),  s.  невнятность,  неяс-1 
ное  пропзпошеніе. 

Inartificial  (пп-ар-тп-фпш'-ал),  adj.  безъискус-  j 
ствеппыіі;  неподдельный;  простой,  натуральный;  Ц' 
сделанный  не  по  иравпламъ  искусства;  грубый;  J — j 
ly,  adv. — о. 

Inasmuch  (пп-аз-мбч')г  adv.— as,  такъ  какъ,  по- 
тому что. 

Inattention  (иа-ат-тен'-шбп),  s.  невниманіе,  не- 
внимательность. 

Inattentive  (ип-ат-теа'-тдв),  adj.  невниматель- 
ный; i|— ly,  adv.— но. 

Inattentivcness  ш  (пи-ат-тен'-тив-нес),  s-  см. 
Inattention. 

Inaudibility,  Іпапд1іЬ1епе88(нн-од-н-бпл'-и-тн, 
пп-о'од-п-бл-нес),  й.  невнятность. 

Inaudible  (пп-о'од-п-бл),  adj.  неслышный;  пе-' 
внятный;  [|  — bly,  adv.— но. 

Inaugural  Слн-о'о-гью-рал),  adj.  оевлтптедьный, 
посвятптельный;-с€гетопй'5,  церемоніи  посвященія 
въ  какой  либо  сапъ;— address,  речь  новопзбран- 
паго,  вступительная  речь  (новаіо  профессора). 

Inaugurate  (нн-о'о-гыо-рэт),  ѵ.  а.  освящать 
(храмъ);  посвящать  (въ  санъ,  на  царство);  вводить 
(въ  должность);  открывать  (памятник*). 

Inauguration  (пн-о-гью-рэ'-шбн),  s.  освященіе 
(храма);  посвнщеніе  (на  царство,  въ  санъ);  откры- 
тіе  (памятника);— speech,  рѣчь  повоизбраннаго, 
вступительная  речь  (новаго  профессора). 

Inauguratory  (пн-о'о-гью-ра-тб-ри),  adj.  освя-' 
тптельнын,  посвятительный. 

Inauratc  (пн-о'о-рэт),  ѵ.  а.  позлащать,  золотить/ 

Inauration  (ин-о-рэ'-шбн),  s.  позлащеніе,  позо- 
лочепіе,  позолота. 

Inauspicious  (ип-ос-пиш'-бс),  adj.  неблаго-' 
прі.чтпый,  злополучный;  зловещійЦ — ly,  adv.  не- 
благопрілтно;  несчастно. 

Inauspiciousness  (ип-ос-пиш'-бс-нес),  s.  небла-' 
гопріятпость,  неблагопріятныя  обстоятельства,  зло- 
получпость.  -J 

Inbeing  (ин-бп'-инг),  s.  присущность,  ~  нераз- 
дельность. - 

Inboard  (ин'-борд),  adv.  внутри  судна,  въ  трюме. 

Inborn  (пп'-борп),  adj.  врожденный,  природный. 

Inbrealting*  (ин'-^эк-инг),  s.  вторжепіе. 

Inbreathe  (пн-бриез'),  ѵ.  а.  вдыхать;  вдохно- 
влять. 

Inbreathed  (ин-бриезд'),  adj.  вдохновенный.^'; 


Inbred  (пнг-брёд},'аф'.  few.  Inborn.1 

Inbrced  (пн-брид'),  v.  a.  (inbred),  вдохнуть, 
вдохновить,  вселить  вь  душу  въ  минуту  рожденія. 

Inburnt  (ин'-ббрнт),  adj.  воспламененный,  го- 
рящій  внутри. 

Іпса  (пн'-ка),  s.  инка  (перуанскій",чосударь). 

Incage  (ип-кэдж'),  ѵ.  а.  посадить  въ  клѣтку,  въ 
тюрьму;  заключить,  стѣснить. 

Incalculable  (ин-кал'-кью-ла-бл),  adj.  несчет- 
ный, несметный;  j| —bly,  adv.— по. 

Incalculableness  (ин-кйл'-кью-ла-бл-псс),  s.  не- 
счетность, несметность. 

Incalescence,  Incalesccncy  (пн-ка-лес'-сепс,— 
ссн-си),  s.  нагрЬваше,  возрастающей  жаръ. 

Incalesccnt  (нп-ка-лес'-сент),  adj.  пагрѣваю- 
щінся,  накаляющиеся.- 

Incamcratiou  (ин-кам-ер-э'-шбн),  s.  присоедине- 
ніе  (доходовъ,  земель)  къ  папскому  владѣнію.: 

Incandescence  (ип-кан-дес'-сепс),  s.  пакалнвапіе 
дббѣла,  бѣлокалъ. 

Incandescent  (нн-кап-дес'-сент),  adj.  накален- 
ный дббѣла,  бѣлокальпыГі. 

Іпсап1аііоп(ип-кан-тэ'-шбп),  s.  чары,колдовство. 

Incantatory  (ин-кант'-а-тб-рп),аф'.  действующей 
посредствомъ  колдовства,  чаръ;  волшебпый. 

Incanton  (пп-кан'-тбп),  ѵ.  а.  присоединять  къ 
округу,  каптону;  раздѣлять  па  кантоны. 

Incapability,  Incapableness  (пн-кэ-па-бил'-и- 
тп,— кэ'-па-бл-нсс),  s.  неспособность;  безсиліе,  не- 
состоятельность; юр.  неправоспособность. 

Incapable  (пп-кэ'-па-бл),  adj.  неспособный  къ 
чему,  негодный;  не  соответствующей;  безепдьный;— 
of  containing...,  не  могущій  вмѣстпть  въ  себя...; 
||  юр.  не  пмѣющій  права  на  что  либо. ' 

Incapacious  (ин-ка-пэ'-шбе),  adj.  узкій,  огра- 
ниченный; тѣспый;  пеемкій,  невместительный. 

Incapaciousnoss(Hn-Ka-n3/-in6c-nec),s.HeBMBCTn- 
тельпость;  неемкость;  узкость;  ограниченность. 

Incapacitate  (нн-ка-пас'-н-тэт),  ѵ.  а.  сдѣлать  не- 
способнымъ,несостоя'гельнымъ,безсильпымъ;  лишать 
возможности;  юр.  лишать  права. 

Incapacitation  (ип-ка-пас-п-тэ'-шбн),  s.  при- 
зпапіе  неспособным!.,  неправоспособным^  ||  неспо- 
собность, неправоспособность. 

Incapacity  (ип-ка-нас'-п-тн),  s.  неспособность; 
несостоятельность;  юр.  неправоспособность. 

Incarcerate  (ин-кар'-сер-эт),  ѵ.  а.  посадить  въ 
I тюрьму,  заключить;  ||  папитывать,  впитывать;  \\adj. 
'заключенный;  сжатый;  ущемленный. 

Incarceration  (ип-кар-сер-э'-шбп),  s.  заточепіе 
'въ  тюрьму,  заключепіе;  хир.  ущемление   (грыжи). 

Incarn  (пн-карп'),  ѵ.  а.  п.  зарастать,  заживать  (о 
ранѣ);  обростать  мясомъ;  вырабатывать  мясо. 

Incarnadine  (нн-кар'-на-дин),  adj.  и  s.  светло- 
алый,  румяный;  алый  исѣтъ;  ||  ѵ.  а.  красить  въ 
багряный  или  алый  цвѣтъ. 

Incarnate  (ин-кар'-пэт),  ѵ.  а.  п.  воплощаться; 
зарастать,  заживать  (о.  ранѣ);  ||  оживотворять;  осу- 
ществлять (идею);  (J — и  Incarnated,  adj.  вопло- 
щенный; уст.  багряный,  алый  (цвѣтъ). 

Incarnation  (нн-кар-пэ'-шбн),  s.  воплощеніе 
(Христа);  олицетвореніе;  the  very — of  selfishness, 
воплощенный  эгоизмъ;  |j  заживапіе,  затягнваніе 
(рани). 

Incarnative  (ин-кар'-па-тив),  adj.  н  s.  мед. 
живительный;  заживляющее  средство. 

Incarnification  (пп-кар-ни-фи-кэ'-шбн),  s.  зара- 
станіе,  зажпвлепіе  (о  рати);  воплощеніе. 

Incase  (ин-кэс'),  ѵ.  а.  класть  въ  футляръ,  въ 
ящпкъ,упаковывать;оправлять,вгтавлять,вдѣлывать; 
обдѣлывать;  покрывать  чѣмъ  нибудь  твердымъ. 

Incascmcnt  (ин-кэс'-мепт),  s.  заключеніс  во  что, 
покрывапіс  чѣмъ,  оправка,  покрышка,  обдѣлка. 

Incask  (ин-каск'),  ѵ.  а.  класть,  вливать_въ  боч- 
[ку,  въ  бочепокъ.  - 
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IncasfeUated  (нн-кас^-тел-лзі-тед)^  adj.  заклюй 
чепный  въ  замке.  _       ^ 

Incastelled,  (ин-кас'-телд),  adj.  засѣкшаясяі 
(лошадь). 

Incatenation  (ин-кат-и-пэ'-шбн),  s:  сцѣплеціеЛ 

Incautious  (ип-ко'о-шбе),  adj:  неосторожный,1 
непредусмотрительный,  безпечпый;у — Iy,  adv.— по. i 

Incautionsness  (пн-ко'о-габс-нес),  s.  яеосторож-і 
ность,  непредусмотрительность. 

Incavated  (ин'-ка-вэ-тед),  adj.  полый,  впалый^,) 
выдолбленный;  вогнутый;  вырытый.» 

Incavation  (пп-ка-вэ'-тбн),  s.  полость,  впадина^! 
выдалбливаніе. 

Inccnd  (пн-сепд'),  ѵ.  а.  уст.  поджигать,  воспла-" 
менять,  возбуждать. 

Incendiarism  (пн-сен'-ди-а-рнзм),  s.  ноджига-1 
тельство. 

Incendiary  (пн-сен'-ди-а-ри),  .9.  поджигатель;воз-^ 
мутнтель;  ||  adj.  зажигательный;  возмутительный.. 

Incense  (nu'-сенс),  s.  ѳиміамъ;  ладанъ;  |!  v.  а. 
курить  ѳпміамомъ,  ладаномъ;  кадить;  ||  льстпть.. 

Incense  (нн-сепс'),  ѵ.  а.  возбуждать,  раздражать,1 
сердить;  ирогпѣвлять. 

Incenseinent  (пп-сенс'-мепт),  s.  гнѣвъ,  яростьГ 

Incension  (ин-сеп'-шбн),  s.  воспаленность,  воз- 
бужденность. 

Incensive  (ин-сеп'-енв),  adj.'  раздражающей,1 
возбуждающій. 

Incensor  (пп-сеп'-сбр),  вГтотъ,  кто  разжпгаетъ 
страсти,  подстрекатель. 

Incensory  (ип-сеп'-сб-ри),  s.  кадилОзКадпльница.1 

Incentive  (ип-сеп'-тпв),  s.  то,  что  разжпгаетъ,. 
возбуждаетъ;  искра;  jj  побудительная  причина,  по- 
буждеш'е;  ||аф".  побудительный. 

Inception  (ин-сеп'-шон),  s.  начало,  пачппаніе."} 

Inceptive  (ин-соп'-тпв),  adj.  начальный,  пока- 
зывающей начало;  грам.  начинательный. 

Inceptor  (ин-сеп'-тбр),  s.  начинатель;  пачпнаю- 
щій  учоникъ;  готовящійся  получить  степень  бак-' 
калаора  или  кандидата  (вь  англійс.  универс). 

Inceration  (ин-сер-э'-шбн),8.облѣпленіе  воскомъ.' 

Inccrative  (ип-сер'-а-тив),  adj.  прилниающій 
к'акъ  воо.  ъ. 

Iiicertain  (ип-сбр'-тэн),  adj.  см.  Uncertain.] 

Incertitude  (ип-сбр'-ти-тьюд),  s.  неизвестность, 
сомиѣніе,  неувѣрепиость.  • 

Incessancy  (uu-cec'-сан-си),  s.  безостановоч- 
ное™, непрерывность. 

Incessant  (нп-сес'-сапт),  adj.  непрерывный,  без- 
престанпый,  постоянный,  безконечный;  ||~1у,  adv. 
—но. 

Incest  (ин-сест'),  s.  кровосмѣшепіе^ 

Incestuous  (нп-сесть'-ю-бс),  adj.  кровосмеси- 
тельный; |j— ly,  adv.— по. 

Incestuousness  (пп-сесть'-ю-бс-нес),  s.  крово-j 
смесительный  характеръ. 

Incb  (hh4),s.  дюймъ  (12-я  часть  фута);  безде-| 
лица,  немножко;  not  an—,  ни  крошки,  нисколько;» 
пи  па  вершокъ;— Ъу— ,  by—es,  мало  по  малу,  по-і 
иемнояіку;  to  kill  by — es,  '  мучить  попемпогу^іО! 
die  Ъу—es,  терзаться,  страдать  постоянно;  he  is] 
noble  every — of  him,  онъ  благородепъ  во  всемъ;, 
give  him  an— and  he'll  take  an  ell,  позволить  ему) 
на  волосъ,  онъ  возьметъ  на  локоть^  поел.  ап—\ 
breaks  по  squares,  не  всякое  лыко  въ  строку;  надо* 
смотреть  снисходительно;  [|  определенное  время;  at. 
an—,  въ  назначенный  часъ;  вд-время,  минута  въі 
минуту;  sale  by— of  candle,  см.  Candle;  ||  остро-1 
вокъ;  ||  —meal,  s.  дюймовая  величина;  by—meal,\ 
но  немногу,  мало  по  малу,  шагъ  за  шагомъ;— pin,1 
сладкое  мясо  (оленя). 

Inch,  ѵ.  п.  а.  мало  по  магу  двигать,— ся,  мед- 
ленно иодспгаться  или  отступать;  давать  по  маау 
или  мерой,  скупиться. 

Inch,  Inched  (ццчт),  adj.  дюймовый;  two— cable,, 
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двухдюймовый  канатъ;  —stuff,  дюймовая  доска, 
дюймовка. 

luchamher  (пп-чэм'-бер),  ѵ.  а.  помещать  въ 
комнату. 

Inchant  (йп-чант'),  ѵ.  а.  см.  Enchant. 

IncliaritaMu  (нн-чар'-и-та-бл),  adj.  см.  Un- 
charitable. 

Inchaso  (ин-чэс'),  ѵ.  а.  см.  Enchase. 

luchastity  (нн-час'-ти-ти),-  s.  любострастіс,  рас- 
путство. 

inchest  (пн-чэет'),  v.  а.  укладывать  въ  ящнкъ, 
укупоривать. 

Inchoate  (ип'-ко-эт),  ѵ.  а.  уст.  начинать,  прини- 
маться Jrt  что;  ||  ad/,  начатой,  начинающейся;  ||  —  1у, 
ado.  въ  началѣ,  въ  первой  степени,  вчернѣ. 

Inchoation  (ии-ко-э'-шбн),  t.  аачинаніе,  начало. 

Inchoative  (нн-ко'о-э-тив),  adj.  начинающей; 
ірам.  начииательиый. 

■  Incitle  (ин-сайд'),  ѵ. '  а,  мед. '  уст.  растворять, 
разбивать  (мокроты). 

і  Incidence,  Incidency  (ип'-сн-депс,— дсн-си),  s. 
іеом.  иадеиіе  (одио'п  лнніи  на  другую);\\уст.  случай. 

Incident  (нн'-си-донт),  adj.  случайный;  нечаян- 
ный; обыкновенный,  свойственный  чем//;  зависящей 
Оіпъ  чао;  грам.  вводный;  вносный;  опт.  падающій; 
юр.  побочный;  ||  s.  случай,  случайное,  побочное  об- 
стоятельство; приключение;  нечаянность; (J — ly,,ado. 
случайно;  какъ  побочное  обстоятельство. 

Incidental    (ап-си-дент'-ал), .  adj.    случайный, 
неожиданный,     побочный;    грам.    вводный;  ||  s.  см. 
Incident;!  —  ly,  adv.  случайно. 
і     Incinerate  (ин-син'-ер-эт),  ѵ.  а.  превращать  въ 
пепелъ,  испепелять. 

Incineration  (пп-сиц-ер-э'-шбн),  з.  прсвращеиіс 
въ  иеаелъ. 

Incipience,  Іисіріепсу  (пп-сип'-и-епс,  —  ен- 
си),  s.  начало;  рожденіе,  появлеиіе. 

Incipient  (ин-спп'-и-епт),<иу.  начнпающіГіся;  за- 
рождающейся, проявляющейся;  ||  —  Іу,  ado.  начиная, 
'пробиваясь. 

Ihcircle  (ин-сбр'-кл),  v.  а.  см.  Encircle. 

Incirclet  (пп-сор'-клгт),  s.  см.  Encirclet. 

Incircumscriptiblc  (ип-сбр-кбм-скрпи'-тп-бл), 
adj.  что  пе  можетъ  быть  определено,  ограничено. 

Incircunispection  (пн-сбр-ком-спек'-шон),  $.  ue- 
осторолшость. 

I  Incise  (ип-сайз'),  v.  a.  иадрѣзывать,  пасѣкать, 
вырѣ^ывать;— d  leaf,  бот.  надрѣзный,  аадрѣзноло- 
пастпый  листъ;||— ly, ado.  съ  надрѣ.юмъ,  съ  рубцомъ. 
,  Incision  (ин-сиж'-бн),  s.  надрѣзъ;  насѣчка;*.сд. 
уст.  растпорепіе,  разбиваніе. 

Incisivo  (пн-сай'-спв),  adj.  рѣжущій;  острый, 
колкій,  рѣикій;  —tooth,  рѣзецъ  (персдній  зцбъ);  — 
hones,  анат.  часть  челюсти,  гдѣ  находятся  рѣзцы; 
— muscles,  мышцы,  поднимающая  верхиюю  губу; 
[  мед.  растворлюідій,  разжижающій. 

Incisor  (ни-сан'-збр),  s.  рѣзсцъ  (псрсдній  зубъ). 

Іпсіѳогу  (ии-сан'-со-рп),  adj.  см.  Incisive. 

Incisure  (нн-епж'-ур),  s.  падрѣзъ. 

Incitant  (ип-саит'-ант),  5.  мед.  возбуждающее 
средство. 

Incitaliou,  Incitement  (пп-си-тэ'-шбн,  пп- 
сайт'-мепт),  з.  возбуждеиіс,  паущеніе,  подстрека- 
тельство, иоощреніе,  побудительная  причина. 

Incite  (иц-сайѴ),  ѵ.  а.  побуждать,  подстрекать, 
поощрять. 

Inciter  (ин-саит'-ер),  s.  побудитель,  подстрека- 
тель, иоощритель. 

Inciting  (нп-сант'-пнг),  s.  см.  Incitationjdarfj. 
возбудительный;  увлекательный;  ||  —  ly,  ado.  воз- 
буждающи мъ  образомъ. 

Incivility  (пн-сп-виѴ-п-ти),  s.  неучтивость,  не- 
вежливость. 

I  Incivil  (ин-сав'-пл),  adj.  см.  Uncivil;  П  — ly, 
adv.  см.  Uncivilly  "       ".-', 
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Іпсіакр  (пн-класп'),  ѵ.  п.  обхватывать,  сжимать. 

Inclavated  (ин'-кла-вэ-тед),  adj.  оправленный,- 
вставленный,  вділанный. 

Inclave  (ви-хлэв'),  adj.  герал.  нміющій  форму 
скопородпя. 

Іпсіс  (иак'-л),  9.  см.  Inkle. 

Inclemency  (пн-клем'-еп-сн),  s.  немилосердіе; 
безжалостность;  гпѣвъ  (боговъ);  суровость  (походи). 

Inclement  (ни-клем'-епт),  adj.  немплос<;рдыі:, 
безжалостный;  суровый;  \\  —  ly,  ado.~ о. 

Inclinable  (пн-клайн'-а-бч),  adj.  Сг.л0пп::нл 
наклонный,  расположенный  къ  чему. 

InclinablencM  (пп-клайн'-а-бл-нес),  *.  екдон- 
НОСТЬ,  наклонность. 

Inclination  (пн-клн-пэ'-тбн),  з.  наѵлонеаіо 
(головы);  уклопеніе,  склоиепіе;  гсом.  и  астр,  пакло- 
непіе  (линін,  плоскости,  эклиптики  къ  экватору t 
стрѣлки  компаса);\\  наклонность,  склонность,  рас-, 
положеніе,  охота  къ  чему. 

Inclinatorily  (ин-клайн'-а-тб-рп-лп),  ado.  ка- 
кдопио. 

Inclinatory  (пп-клайп'-а-тб-ри),  adj.  наклон- 
ный, склонный. 

Incline  (пн-кланн'),  ѵ.  а.  п.  склоиять,— ся,  на- 
клонять,— ся;  нагибать,— ся;  I—  d  ту  body  with 
due  respect,  я  почтительно  поклонился;  Q  клонить,' 
— ся,  склонять, — ся  кг,  чему;  имѣть  расположен  и-, 
охоту;  the  weather— s  to  fair,  погода  поправляется; 
this  stuff— s  to  red,  эта  матерія  впадаетъ  въ 
красный  цвѣть. 

Incline,  s.  наклопъ,  покатость,  спускъ. 

Ineliner  (ин-клайн'-ер),  s.  солнечные  часы,  на- 
КЛОНиые  къ  полудню. 

Inclip  (нн-клнп'),  ѵ.  а.  обипмать,  обхватывать. 

[nclolster  (ин-кдойс'-тер),  ѵ.  а.  см.  Cloister 

Inclose  (nu-кдо'оз),  о.  а.  окружать,  вакдючать; 
огораживать;  [|  класть  въ  ящикъ,  въ  коивертъ  the 
bill  hcrc—d,  приложенный  при  семъ •  бплетъ;  Ц  эа- 
Іключать  въ  себѣ;  I  у  ся».  надЬвать  сбрую. 
I  Incloscr  (ип-кло'оз-ер),  s.  тотъ,  кто  «ли  то,  что 
'огораживаетъ,  окружаегъ,  заключаетъ. 
I  lnclosure  (ин-кло'о-жур), ».  огоражпваніе:  раз- 
Ігораживапіе;  заключсніе;  огорожеииоо  мѣсто;  загс^- 
іродка;  ||  захватъ  общественной  земли  въ  частную* 
собственность. 

Incloud  (пн-кда'уд),  ѵ.  а.  помрачать,  застилать, 
заволакивать. 

Include  (ин-клюд'),  ѵ.  а.  заключать,  оодержагь 
въ  себѣ;  включать;  the  taxes— d,  со  включеніемъ 
пошлпнъ. 

Including  (ип-клюд'-ппг),  prep,  включая,  со 
включепіемъ,  вмѣстѣ  съ. 

Inclusion  (пн-клю'-жбп),  s.  включеаіе;  with  the 
— ,  со  включеніемъ,  вмѣстѣ  съ. 

ІпсІизіѵе(ин-клю'-сив))яф'.заключаювийвъ.себа5, 
содержащій;  to  Saturday — , включая  и  субботу;  || — 
1у,  ауіо.  включительно,  включая. 

Іпсоаё-иІаЫе(пп-ко-агь'-ю-ла-бл),аф'.пемогущій 
свертываться,  сгущаться. 

ІпсоегсіІ)Іе(пц-ко-бр'-си-бл),а(7/.неподдающійрд< 

Incog  (нп-ког'),  adv.  см.  Incognito. 

Incogitahlc(uп-кoдж'-и-тa-бл),«ф'.  немыслимый. 

Incogitancc,  Incogitancy  (пн-кодж'-н-тйнс,»г- 
тйн-сн),8.пеобдумапность,псбл  а  горазуліе,  глупость.. 

Іпсо£І1.апі(ин-кодж'-и-тапт),а(і/.  иеразмышляю- 
щій>,  неблагоразумный; (|—Іу,  ado.  необдуманно.'^ 

Incogitative  (пи-кодж'-п-та-тпв),аф'.лин:есаыц: 
способности  мыслить. 

Incognito  (ип-ког'-нн-то),  ado.  подъ  чужпмъ 
имепемъ;  ||  s.  инкогнито.  , 

■    Incognizable  (пи-ког'-пи-за»бл,  иа-кон'-и-за-^л)^ 
adj.  неузнаваемый. 

Incoherence,  Incoheroncy  (ип-ко-хнр'-епс^*" 
ен-си),  s.  несвязность^. пецосл.ѣд^вательвость^ 
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Incoherent  (ин-ко-хир'-ент),  adj.  несвязный;  не- 
последовательный; ||  —  ly,  adv\  безъ  связи,  непослѣ- 
довательно. 

Incoincidence  (ин-ко-ин'-си-дегс),  s.  неравно- 
мерность, неодновременность,  несходство,  несо- 
образность. 

Incoincident  (ин-ко-ин'-сн-депт),  adj.  неравно- 
мерный, неодновременный,  несообразный,  неанало- 
тичный;  |!  — 1  У,  adv.— но. 

Incolumity  (ип-ко-лью'*ми-ти),  s.  уст.  безо- 
1  оасность. 

Incomber  (ин-кбм'-бер),  ѵ.а.  см.  Encumber. 

Incombustibility,  IncombustiblenessJJnH-KOM- 
ббс-ти-бил'-и-ти, — ббс'-ти-бл-нес),5.несгараёмость. 

Incombustible  (ин-ком-ббс'-ти-бл),  ,adj.  riecra- 
раемый. 

Income  (ин'-кбм),  s.  доходъ,  приходъ;— tax,  s. 
подоходный  налогъ. 

Incomer  (ин'-кбм-ер)/5.  преемникъ. 

Incoming  (пн'-кбм-инг),  adj.  приходный;  II  насту- 
пающей; I)  вступающій  во  владѣніе;  ||  s.  доходъ;  ||  —  s 
•and  outgoings,  пути,  дѣянія. 

Incomity  (ин-ком'-и-ти),  s.  необходительность, 
неучтивость,  невѣжливость. 

Incommensurability,  Ineommensurableness 
•'(ип-ком-мен-шу-ра-бил'-и-ти.ин-ком-мен'-шу-ра-бд- 
'нес),  s.  несоизмѣримость,  несоразмѣрность,  непро- 
порциональность. 

Incommensurable  (ин-кЪм-мен'-шу-ра-бл),  adj. 
несоизмеримый,  несоразмерный,  непропорціональ- 
ныи;  jj  -—  ly?  adv.— о. 

Incommensurate  (ин-ком-мен'-шу-рэт),  adj.  см. 
Incommensurable;!!— ly,  adv.  несоразмѣрно. 

Incommissible  (ин-ком-мис'-сп-бл,),  adj.  не  под- 
дающійся  смѣшенію,  несоединимый. 

Incommodate,  Incommode  (ин-ком'-мо-дэт,  ин- 
ком-мо'од),  ѵ.  а.  безпокоичь,  стѣснять;  наскучать, 
мѣшать. 

Incommodious  (ин-ком-мо'о-ди-бс),  adj.  безпо- 
нойный;  стѣснитедьный;  неудобный;  скучный;  || — 1у, 
adv.— но. 

Incommodiousness^  Incommodity  (ин-ком- 
мо'о-ди-бс-нес,— мод'-и-ти),  s.  безпокойство;  не- 
удобство. 

Incommunicability,Incommunicableness(HH- 
ком-мью-ни-ка-бил'-и-ти,— мью'-ни-ка-бл-нес),  «.не- 
сообщительность; несообщаемость. 

Incommunicable  (ин-ком-мью'-ни-ка-бл),  adj. 
несообщаемый;  |J  —  Ыу,   adv.  не  сообщая. 

Incommunicative  (ин-ком-мью'-ни-ка-тив),  adj. 
необщительный;  ||  — Іу^  adv. — но. 

Inconimutability,  IncommutabIeness(HH-KOM- 
мью-та-бил'-и-ти, — мьют'-а-бл-нес),  s.  неотъемле- 
мость, безспорность .  (владѣнгя). 

Incommutable  (ин-ком-мьют'-а-бл),аф\  незамѣ- 
нимый;  неотъемлемый,  безспорный  [о  владѣніи). 

Incompact,  Incompacted  (ин-ком-пакт',— ед), 
adj.  неплотный;  несвязный. 

Incomparable  (ин-ком'-па-ра-бл),  adj.  несрав-. 
ненный;  безподобный;  Ц— bly,  adv.— но. 

Incomparableness  (ин-ком'-па-ра-бл-нес),  s.  не- 
сравненность,  безподобность.     . 

Iucompassion  (ин-ком-паш'-бн),;  s.  безжалост- 
ность. 

Incompassionate  (ин-ком-паш'-бн-эт),  adj.  не- 
сострадательный; безжалостный; — ly, .  adv. — но. 

Incompatibility  (ин-ком-нат-и-бил'-и-ти),  s.  не- 
совмѣстпыость,  несообразность;  несвойственность. 

ІпсошраІіЬ1е(ин-хом-пат'-и-бл),аф'.несовмѣсти- 
мнй,несообразный,  несвойственный;— b\j,adv,— но. 

Incompensable  (пн-ком-пен'-са-бл),  adj.  невоз- 
наградимый, невозмѣстимый. 

Incompetence,  Incompetency  (ин-ком'-пи-тенс, 
' — тен-си),  s.  неспособность,  недостаточность  (фи- 
зической  или  нравственной  силы),  безсиліе;  неи- 


мѣніе  права  «а  чт#,  Ееправбспйсобность,  неком- 
петентность. 

Incompetent  (ин-ком'-пи-тент),аф\юр.  не  имѣю- 
щій  права  судить,  некомпетентный;  неправоспособ- 
ный; неспособный;  ненадлёжащій; — witness,  свиде- 
тель, не  имѣіощій  права  показывать  на  судѣ;—. 
testimony,  недостаточное  показатели — ly,  adv, 
невправѣ;  недостаточно. 

Incompetlble"  (ин  -  ком -пет'- и -бл),  adj.  см.- 
Incompatible. 

Incomplete  (ин-ком-плит'),  adj.  неполный;  неза- 
конченный; несовершенный;  [|  — ly,  adv. — но. 

Inconipletenesa  (ин-ком-плит'-нес),в.  неполнота; 
незаконченность;  несовершенство. 
.    Incomplex    (ин-ком-пдекс'),    adj.    несложный, 
простой. 

Incompliance  (ин-ком-плай'-анс),  е.  неуступчи- 
вость,неуслужливость;отсутствіеснисходптельностн. 

Incompliant  (ия-ком-нлай'-ант),  adj.  неуступчи- 
вый, геуслужливый,  чуждый  снисходительности. 

Incomposedness  (ин-ком-по'оз-ед-пес),  8.  см. 
Discomposure. 

Incomposite  (ин-ком- поз'-йт),  аф.  несложный, 
несоставной,  простой. 

Incomprehensibility,  Incomprehensibleness 
(ин  -  ком  -  при  -  хен  -  си  -  бил'-  и  -  ти,  — при^-хен'-си-бл- 
нес),  s.  непонятность,  непостижимость,  невразуми- 
тельность. 

Incomprehensible  (ин-ком-при-хен'-си-бл),  аф'.' 
непонятный;  невразумительный; ||— bly,  adv.— но.  | 

Incomprehension  (ин-ком-при-хен'-шбн),  s.  не- 
понятливость, непониманіе. 

Incomprehensive  (ин-ком-при-хен'-сив),  adj.' 
непонятный;  невыразительный;  не  обнимающій  со-/ 
бой  многаго;  ограниченный. 

Incompressibility,  Incompressibleness  (ин-' 
ком-прес-си-бил'-и-ти,  —  прес'-си-бд-нес),  s.  фиэ., 
несжимаемость. 

Incompressible  (ин-ком-прес'-си-бл),  adj.  не- / 
сжимаемый. 

Incomputable  (ин-ком-пьют'-а-бл),  adj.  несмѣт-' 
ный,  несчетный,  неисчислимый,  безчисленный. 

Inconcealable  (инткон-сил'-а-бл),  adj.  чего, 
нельзя  скрыть,  неутаимый. 

Inconceivable  (ин-кон-сив'-а-бл),  adj.  непости- 
жимый, непонятный;!! — ЬІу^  adv.— мо,— но.,  1 

Inconceivableness  (ин-кон-сив'-а-бл-нес),  $.  не- 
постижимость, непонятность,  неясность. 

Inconcinnity  (ин-кон-син'-ни-ти),  s.  непропорціо- 
нальность,  несоотвѣтственность;  неправильность. 

Inconcludent,  Inconclusive  (ин-кон-клюд'-ент, 
— клю'-сив),  adj.  изъ  чего  нельзя  вывести  закяю^ 
ченія,  неубедительный.  . 

Inconclusiveness  (ин-кон-клю'-снв-нес),  s.  не- 
доказательность, неубѣдительность.. 

Inconcoct,Inconcocted  (ин-кон-кокт',— ед),  adj. 
непереваренный;  неудобоваримый;  незрѣлый.      ^ 

Inconcoction  (ин-кон-кок'-шбн),  s.  недовареніе; 
незрѣлость. 

Incondensability,  Incondensibility  (ин-кон- 
ден-са-бил'-и-ти,  — си-бил'-и-ти),  s.  фиэ.  несжи- 
маемость, несгущаемость. 

Incondensable,  Incondensible  (ин-коп-ден'-са- 
бл,  —  си-бл),  adj.  несжимаемый,  несгущаемый. 

Incondite  (ин'-кон-дайт,  ин-кон'-дит),  adj.  не-1 
правильный,  грубый. 

Inconditional  (ин-кон-диш'-бн-ал),  adj.  см. 
Unconditional. 

Inconformity  (ип-кон-форм'-и-ти),  s.  несообраз- 
ность, несоотвѣтственность;  уклоненіѳ  отъ  поста- 
новдеиій  господствующей  церкви. 

Inconfused  (ин-кон-фьюзд'),  adj.  не  смущенный; 
несмутный;  ясный,  несбивчивый. 

Incongenial  (ин-кон-джн'-ни-ал),  adj.  несход- 
ный, несродный;  несоответственный. , 
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Incongruence,  Incongruity  (пп-коп'-гру-епс,— 
кон-гру'-я-тв),  8.  несоотвІ;тственпость,  несообраз- 
пость;  погрешность;   неприличіе. 

Incongruent,  Incongruous  (на-коя'-гру-ент,— 
бс),  adj.  песоотвѣтств -нный,  несообразный;  яшрн- 
личиый;||  —  ly,  adv.— no. 

t   Inconuection,  Inconncxion  (пп-кои-пск'-шои), 
е.  отсутствіе  связи,  соотношеиія. 

Inconsequence  (ии-коп'-си-куепс),  s.  пепослѣдо- 
вательность,  песообрм  шость. 

Inconsequent,  Inconsequential  (пв-кон'-сп- 
куепт,  — кон-си-куен'-шал),  adj.  ііепогдѣдопатель- 
вый,  вс  вытекающііі  изъ  чею,  нелогичном;  неваж- 
ный; || — tially,  ado.—  но. 

Inconsiderable  (ин-кон-сна'-ер-я-бл),  adj.  пс- 
значительный;псважиый;і|—ЬІу,ас/£;. незначительно; 
слегка,  пемпого. 

Incousiderableness  (яп-кон-сид'-ер-а-бл-пес),  s. 
иезиачительпость,  иеважность. 

Inconsiderate(Hn-Koa-CHA'-ep-3T),a.7.neocMOTpH- 
тельный,  необдуманный;— of  сопвсциспса^пе  лутлю- 
щій  о  послѣдствіяхъ;  і|  — -Jy,  ado.  необдумаипо.без- 
печно. 

Inconsideratencss,  Inconsideratiun  (пн-кон- 
сид'-ер-эт-нес,— епд-ер-э'-шОп^,  а.  необдуманность, 
неосторожность. 

Inconsistence,  Inconsistency  (пн-кон-сист'- 
епс,— ен-си),  s.  ноосповательності,,  непрочность;  нс- 
сообразпость,  пепослѣдосательность;  погрѣшпость; 
протнворѣчіе. 

Inconsistent  (пп-коп-сист'-ент),  adj.  неоснова- 
тельный; несогласный,  несообразный  сг  чіьмъ,  пс- 
послѣдовательиый;  ||  — ly,  ado. — но. 

Inconsolable  (нн-кои-со'ол-а-бл),  adj.  неутѣш- 
;ный;  ||  —  Ыу,  ado.— по. 

Inconsonance,  Inconsonnncy  (ин-кон'-со-нйнс, 
— н;іп-си),  s.  несозвучіе,  дпссонапсъ;  разладъ,  не 
согласіе. 

!     Inconsonant  (нп-кон'-со-нант),аф\  несозвучный; 
1  несогласный. 

Inconspicuous  (nt  соп-спикь'-ю-бс),  adj.  пеза 
мѣтный,  непрпмѣтнын. 
j     Inconstancy  (ин-кон'-стап-сп),  s  непостоянство. 

Inconstant  (ин-кон'-стапт),  adj.  непостоянный 
Ц  —  ly,  ado.— no. 

!  Inconsumable  (нн-кон-сь'юм'-а-бл),  adj.  неисто 
'щимый,  пепстребимый;  песъѣдобиый. 
I  Inconsummate  (пн-коп-ебм'-мэт),  adj.  неиспол- 
ненный, несовершенный. 
I  Inconsumptiblc  (ин-кон-ебмп'-тп-бл),  adj.  не 
I  поддагоідійся  уппчтоженію,  несгараемый. 
I  Incontestability,  Incontestableness  (ип-кон 
тест-а-бпл'-и-ти,— тест'-а-бд-пес),5.  неоспоримость. 
I  Incontestable  (ин-кон-тест'-а-бл),  adj.  неоспо- 
римый, бѳзсп6р'ный;!|  —  bly,  ado.  безспорно. 

Incontiguous  (пн-кон-тигь'-ю-бс),  adj.  несмеж- 
ный, не  прилежаідій. 

Incontinence,  Incontinenoy  (пн-кои'-ти-непс 
— си),  s.  невоздержаніе;  мед.  недержаніе  (мочи, 
кала). 

I     Incontinent   (ин-кон'-ти-нёнт),  adj.  невоздерж- 
ный;!— ly,  adv.  невоздержно;  тотчасъ. 

Incontrollable  (ип-кон-тро'ол-а-бл),  adj.  не 
удержимый;  не  поддающійся  контролю;  ||— bly,  ado 
.  не  сдерживаясь,  пе  подчиняясь. 

Incontrovertibility  (ва-кон-тро-вбр-тп-бил'-п 
ти),  8.  неопровержимость,  неоспоримость,  безспор- 
иость. 

Incontrovertible  (ип-кон-тро-вбрт'-и-бл),  adj. 
неопровержимый,  неоспоримый,  безспорный;І| — bly, 
ado.— о. 

Inconvenience,  Іпсоптспіепсу  (ин-кон-вин'-и 
енс,— ен-сн),  s:  веудобство;  эатрудпеыіе;  ненрилп- 
чіе,  несообразность. 
Inconvenience,  ѵ.  а.  затруднять,  безпокоить. 


.  Inconvenient  (ян-коп-виа'-и-евт),  adj.  неудоб- 
ный; неприличный;  несообразный,  по  цодходяоий; 
||—  ly,  ado.— но,— ще. 

Inconversable  (ип-коп-вбрс'-й-бл),  adj.  необхо- 
дительный, пеобіцительный,  неразговорчивый. 

Inconversant  (пп-кон'-вер-сант),  adj.  незнано* 
мип  сг  ч?ъмъ,  песвЬіующій  въ  чемъ. 

Inconvertibility,  Inconvertiblcnes  (нп-іон* 
вбрт-я-бид'-и-тн, — в'рт'-н-бл-нес),  s.  неспособность 
къ  превращенію,  къ  иеремѣпамъ. 

Inconvertible  (пп-коп-вбрт'-и-бл),  adj.  нѳ  под- 
дающейся превращевію,  перемѣнамъ. 

Inconvincible  (ии-коп-виа'-си-бл),  adj.  не  под- 
дакиціпся  убЬжденію;|| — bly,  ado.  пе  поддаваясь 
уСкжденію. 

Incony  (пн  ко'о-ни),  adj.  и  s.  уст.  неученый, 
пеп«*усныГ);  upon,  прекрасный.' 

Incorporal  (иа-кор'-по-рал),  adj.  см.  Incor- 
poreal. 

IriCorporality  (ип-кор-по-рйл'-и-ти),  s.  см* 
l.ncorporeity. 

Incorporate  (ин-кор'-по-рэт),  v.  а.  п.  соединять, 
— ся  въ  одно  цѣл  >с;  присоединять;  смѣшнвать, — 
ся;  составить  общество;  дать  политическое  бытіе; 
— d  by  act  of  parliament,  утверждепный  вардаыеат- 
скимъ  актлмъ  (говоря  объ  общестоѣ). 

Incorporate,  adj.  соединенный,  нераздельный; 
|і  безилотный,  безтѣлесный. 

Incorporation  (пп-кор-по-рэ'-шбн),  s.  соеднпеніс 
въ  одно  цѣлое,  въ  одно  обпіество;  присоединеніе; 
смѣшеніе;  утвержденіе  общества  закономъ. 

Incorporeal  (ин-кор-по'о-рп-ал),  adj.  бозгвлес- 
пый,  ^езплотный;  неведествепный;  ||— ly,  ado.  безъ 
тѣла,  беіъ  плоти. 

Incorporealism,  Incorporeity  (ин-кор-по'о- 
рп-ал-пзм,— по-ри'-и-ти),  s.  безтѣдссвость;  невеще- 
ственность. 

Incorrect  (ин-кор-рект'),  adj.  неправильный, 
неточный,  невѣряый;  неисправный;  неприличный; 
|і  — ly,  ado,— но. 

Incorrectness  (ип-кор-рскт'-нес),  s.  неправиль- 
ность, неточность;  неисправность;  неприличность. 

Incor respondence, Incorrespondency (ин-кор- 
рп-спонд'-енс, — си),  s.  несоотвѣтственпость;  песо- 
размѣрность. 

Incorrigibility,  Incorrigibjeness  (ии-кор-ри- 
джи-бил'-и-ти, — кор'-ри-джи-бл-нес),  s>  неисправи- 
мость, непоправимость. 

Incorrigible  (ин-кор'-ри-жди-бл),  adj  неиспра-' 
вимый,  непоправимый;  j|  — bly,  ado. — мо. 

Incorrupt,Incorrnptcd(HH-Kop-p6nT',— en),adj.' 
неподверженный  порчѣ;  неиспорченный;  чистый; 
честиын;  неподкупный. 

Incorruptibility  (ип-кор-рбпт-н-бнл'-и-ти),5.не- 
вредимость,  иртлѢнность;  честность,  неподкупность. 

Incorruptible  (пн-кир-рбпт'-и-бл),  adj.  непод- 
верженный" ііорчі;~нетлѣнный;  неподкупный. 

Incorruption,Incorruptness(Ha-Kop-p6u'-m6u> 
— рбпт'-нес),  5.  нетлѣаіе,  чистота;  неподкупность. 

Incorruptive  (ип-кор-рбпт'-пв),  adj.  нетлѣнный. 

Incrassate  (пн-крас'-еэт),  ѵ.  а.  п.  сгущать,— са; 
густѣтЬі 
'  Incrassation  (пп-крас-сэ'-шбн),  s.  сгущеніе. 

Iucrassative  (пн-крас'-сэ-тпв),  adj.  сгущающій; 
\\s.Mcd.  средство,  сгущающее  кровь,  жидкости  орга- 
низма. 

Increasable  (Нп-крис'-а-бл),  adj.  .магущій  быть 
увеличеннымъ. 

Increase  (ин-крис'),  ѵ.  а.  п.  увеличивать,— са 
(въ  обьемѣ,  гсоличествѣ,  числѣ,  стоимости);  расти, 
развиваться;  размножать,— ся; усиливаться;  прибы- 
вать (о  водѣ). 

Increase,  s.  увеличоніе/йриращепіе,  прпбавде- 
ніе,  умножен іе; ||  племя, родъ;  произведете^ прибыль, 
"плодъ;  жатва;  прирапдеЙе  (луны),    новый  мѣсяцъ. 
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'increase ful  (ин-крис'-фул),  adj. ^обильный,  бо- 
гатый, полвый.  _.    ." 
^  In  crease  г  (ий- крис'-ер),  s.  тотъ  кто  «дм  то,  что 
умножаетъ,  увеличиваетъ.  <     _ 
,    Increasing   (нн-крнс'-инг),  adj.  и  s:  увеличи- 
вающей; увеличепіе;  || — ly,  adv.  увеличивая. 
\    Increate,  Increated  (ин-кри-эт',— ед),  adj.  см. 
iUncreate. 

р  Incredibility,  Incredibleness  (ин-кред-и-бил'- 
и-ти, — кред'-и-бл-пес),  s.  невероятность. 
I    Іпсге(ІіЬ1е(ин-кред'-и-бл),  adj.  невероятный;  ||— 
bly,  adv.— но. 

k    Incredulity,  Incredulonsness  (ин-кри-дью'-ли- 
ти, — кредь'-ю-лбс-нес),  s.  невѣріе. 
i    Incredulous  (ин-кредь'-ю-лбс),  adj.  певѣрующіи; 
недовѣрчивын; — \j,adv.  съ  невіріемъ,педовѣрчиво. 

Incremation(nH-KpH-M3'-ni6H),s.cH<.  Стеяі&іі о  п. 

Increment  (ин'-кри-мент),  s.  приращеніе,  при- 
бавленіе;  мат.  дифференціалъ. 

Increpate  (ин'-кри-пэт),  v.  a.  делать  выговоръ. 

Increpation  (ин-кри-пэ'-щбн),  s.  выговоре,  уко- 
ризна. 

I    Increscent  (ин-крес'-ент),ай/.  увеличивающейся; 
возрастающей;  нарастающій  (мѣсяцъ). 
)■    Incriminate  (ин-крим'-и-нэт),  ѵ.  а.  обвинять  въ 
преступленіи. 

\  Incrnst,  Incrustate  (ип-крбст',— эт),  ѵ. а. обкла- 
дывать, покрывать  чѣмъ;  врѣзывать,  вклеивать  мра- 
морныя,  золотыя  украшенія;  j|  покрывать  накипью, 
корою,  ржавчиной. 

1  Incrustation  (ия-крбс-тэ'-шбн),  s.  кора,  накипь; 
||  инкрустація,  врѣзывааіе  въ  дерево  мраморныхъ, 
золотыхъ  украшепій. 

I  Incrustm  ent  (ин-крбст'-мент),  s.  см.  I  п  с  r  u  s  t  a- 
ti-on. 

!  Incrystallizable  (ин-крис'-тал-лайз-а-бл),  adj. 
не  могущій  кристаллизоваться. 

Incubate  (ин'-кыо-бэт),  v.  п.  сидѣть  на  яйцахъ. 

Incubation    (ин-кью-бэ'-шбн),   s.    сидѣніе    на 
яйцахъ;  )|  мед.  пнкубація,  зарожденіе  болезни. 
I     Incubus  (ин'-кью-ббс),  s.  домовой,  который  ду- 
іиитъ  во  спѣ;  кошемаръ. 

Inculcate  (ин-кбл'-кэт),  ѵ.  а.  твердить,  вбивать, 
вдалбливать  въ  голову;  запечатлѣвать;  вкоренять. 
I  Inculcation  (ин-кбл-кэ'-шбН),  s.  затверживаніе, 
вбиваніе  въ  голову. 

Inculpable   (ин-кбл'-па-бл),    adj.  безупречный, 
безукоризненпый;|| — bly,  adv.— но. 
I    Inculpate  (ин-кбл'-пэт),  v.  а.  укорять,   винить, 
обвинять. 

Inculpation  (ин-кбл-пэ'-шбн),  s.  обвиненіе. 

Incult  (ин-кблт'),  adj.  невоздѣланный. 

Incultivation,  Inculture  (ин-кбл-ти-вэ'-шбн,— 
кбл'-чур),  s.  необработанность. 

Incumbency  (ин-кбм'-бен-си),  s.  лежаніе;||долгъ; 
обязанность;  j|  владѣвіе  приходскимъ  мѣстомъ. 

Incumbent  (ин-кбм'-бент),  s.  находящійся  въ 
должности,  занимающій  служебный  постъ;  священ- 
нпкъ,  имѣющій  приходъ;  j|  adj.  лежащій,  лежачій, 
налегшій  на  что,  давящій;||  наложенный,  возло- 
жениый;  обязательный,  должный;  |]  держащійся  на 
чемъ,  поддерживаемый. 

Incumber  (иа-кбм'-бор),  ѵ.  а.  см.  Encumber. 

Incumbrance  (ин-кбм'-бранс),  s.  см.  Encum- 
brance. 

Incumbrancer  (ин-кбм'-бран-сер),  в.тотъ,  у  кого 
имѣніе  находится  въ  залоге  за  долгь. 

Incur  (ин-кбр'),  ѵ.  а.  навлекать  на  себя,  под- 
вергаться чему;  |]  ѵ.  п.  броеаться  (въ  глаза,  въ  носъ). 

.Incurability,  Incurableness  (ин-кьюр-а-бил'- 
и-ти, — кьюр'-а-бл->нес);  s.  неизлечимость. 

Incurable   (ин-кыор'-а-бл),  adj.    неизлечимый, 
неисцелимый;  ||  — bly,  adv.— мо. 
I     Incuriosity  (ин-кью-ри-ос'-и-ти),  е..  отсутствие 
любопытства,  любознательности,  равводушіѳ. 
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Incurious  (ин-кью'-ри-бс),  adj.  нелюбопытный; 
нелюбознательный;  не  интересующейся; ||—  ly,  adv. 
безъ  любопытства. 

Incurrence  (ин-кбр'-ренс),  s.  навлеченіе  на  себя 
чего;  обстоятельство,  случай. 

Incursion  (ин-кбр'-шбн),  s.  набѣгъ,  нашествіе, 
вторженіе. 

Incursive  (ин  -  кбр'  -  сив),  adj.  вторгающійся; 
враждебный. 

Iucurvate  (ип-кбрв'-эт),  ѵ.  а.  уклонять,  откло^ 
нять;  сгибать,  гнуть;  ||  adj.  вогнутый,  выгнутый. 

Incurvation  (нн-кбр-вэ'-шбн),  s.  вогнутость,  вы- 
гнутость, уклоненіе,  кривизна;  ||  склоненіе,  накло- 
нсніе;  поклоны. 

Incurve  (ин-кбрв'),  ѵ.  а.  см.  Incurvate. 

Incurvity  (нн-кбрв'-и-ти),  s.  искривленіе,  согну 
тость,  вогнутость. 

Incus  (ин'-кбс),  s.  анат.  наковальня  (въ  ухѣ). 

Incuse,  Incuss  (ин-кьюз',— кос'),  ѵ.  а.  чеканить, 
выбивать  (медаль). 

Incussion  (hh-koih'-6h),s.  потрясеніе,сотрясѳніе. 

Indagation  (ин-да-гэ'-шбн),  s.  поиски,  справки, 
изслѣдованіе. 

Indamage  (ин-дам'-эдж),  v.  а.  см.  Endamage. 

Indart  (ин-дарт'),  v.  а.  см.  Dart. 

Indear  (ин-дир'),  v.  а.  см.  Endear. 

Indebted  (ин-дет'-ед),  adj.  находящейся  въ  дол- 
гу; обязанный;  I  am  deeply — ,  я  увязъ  въ  долгахъ; 
I  am — to  you  for  everything,  я  всѣмъобязанъвамъ. 

Indebtedness,  Indebtment  (ин-дет'-ед-нес,  — 
мент),  s.  задолжаніе,  долги. 

Indecence,  Indecency  (ин-ди'-сенс,— сен-си,)  8. 
неприличіе,  неблагопристойность. 

Indecent  (ин-ди'-сент),  adj.  неприличный,  не- 
благопристойный; ||  —  ly,  adv.— no. 

Indeciducus  (ин-ди-сидь'-ю-бс),  adj.  не  опадаю- 
щій,  не  спадающій  (о  листъяхъ). 

Indecimable  (ин-дес'-и-ма-бл),  adj.  пе  платящій 
десятиннаго  сбора. 

Indecipherable  (ин-ди-сай'-фер-й-бл),  adj.  не- 1 
разборчивый,  нечеткій. 

Indecision  (ин-ди-сиж'-бп),  s.  нерѣшительвость, 
нерѣшимость. 

Indecisive  (ин-ди-сай'-сив),  adj.  нерешительный, 
не  рѣшающій,  нерѣшенный,  неопредѣлепный;  that 
argument  is— of  the  question,  этотъ  доводъ  не 
рѣшаетъ  вопроса;  ||— ly,  adv.  нерѣшительно. 

Indecisiveness  (ин-ди-сай'-сив-нес),  s.  нереши- 
тельность, нерѣшимость;  колебаніе,  шаткость. 

Indeclinable  (ип-ди-клайн'-а-бл),  adj.  грам.  не-  ] 
склоняемый;|)— bly,  ado.— мо. 

Indecomposable  (ин-дп-ком-по'оз-а-бл),  adj.  не- 
разлагаемый,  неразложимый. 

Indecorous  (ин-ди-ко'о-рбс),  adj.  неблагопри- 
стойный, неприличный;  ||  —  ly,  adv.— во. 

Indecorousness,Indecorum(HH^H-Ko'o-p6c1Hec, 
— ром),  s.  неблагопристойность,  неприличіе. 

Indeed  (ин-дид'),  adv.  действительно,  правда, 
въ  самомъ  дѣлѣ,  да. 

Indefatigable  (ип-ди-фат'-н-га-бл),  adj.  неуто- 
мимый;!— bly,  adv.— мо. 

Indefatigableness  (пн-ди-фат'-и-га-бл-нес),  s. 
неутомимость,  настойчивость  (въ  дѣлѣ). 

Indefeasibility  (ин-ди-фп-зи-бил'-н-ти),  s.  не- 
отмѣнимость;  неотъемлемость;  ненарушпмость;  не- 
преложность. - 

Indefeasible  (ин-ди-фи'-зи-бл),  adj.  неотмени- 
мый, неотъемлемый;  ненарушимый;  непреложный; 
||  — bly,  adv.— ыо,— по. 

Indefectibility  (ин-ди-фект-и-бпл'-и-ти),  s.  не- 
преходимость,  незыблемость  (церкви). 

Indefectible  (ип-ди-фект'-п-бл),  adj.  непреходп- 
иый,  незыблемый,  нерушимый. 

Indefective  (ип-ди-фект'-нв),  adj.  цельный,  пол» 
ішн,  совершенный. 
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Indefensibility  (ин-ди-феп-сп-бял'-и-ти),  s.  не- 
возможность защитить,  оправдать,  поддержать,  вы- 
полнить. 

Indefensible  (ин-ди-фен'-сп-бл),  adj.  что  пельзл 
защитить,  оправдать,  поддержать,  выполнить. 

Indefensive  (ип-ди-феи'-сив),  adj.  беззащитный. 

Indcfelsiblc,  adj.  см.  Indefeasible. 

Indcficiency  (ин-ди-фпш'-ен-си),  s.  совершен- 
ство; нерушимость. 

Indeficient  (нн-дп-фппГ-спт),  adj.  совершенный; 
пепрсходящій,  иерушнмый. 

Indefinable  (пи-дн-файи'-а-бл),  adj.  неопреде- 
лимый. 

Indefinite  (ип-деф'-и-ппт),  adj.  пеопредѣлеппый; 
(]  — ly,  ado.— по. 

Indefinlteness  (ип-деф'-п-пит-нес),  s.  иеонредѣ- 
ленпость. 

Indeliberate  (ип-дп-лпб'-ср-зт),  adj.  необдуман- 
ный, неумытлениый;||— ly,  ad».— но. 

Indelibility,  Indelibleness  (нп-дел-ц-бпл'-и-тп, 

дел'-п-бл-пес),  s.  неиз-ладпмость. 

Indelible  (ип-дед'-и-бл),  adj.  пспзгладпмый; 
J)  — 1)1  у,  adv.—ыо. 

Indelicacy  (пп-дел'-и-ка-сп),  s.  педсликат'пость, 
грубость;  пеирпличность. 

Indelicate  (нп-дел'-и-кзт),  adj.  неделикатный, 
грубый;  веприлпчный;Ц — ly,  ado. — о. 

Indemnification  (ип-дем-нп-фп-кэ'-шбп)^.  воз- 
паграждепіе  (за  потерю,  убытокъ);  удовлстворспіе. 

Indemnify  (ин-дем'-ии-фай),  ѵ.  а.  вознаградить 
(за  потерю,  убыток?,),  дать  удовлетвореніе. 

Indemnity  (ин-дем'-пи-тй),  s.  удовлетворепіс, 
возпаграждепіе;  !І  всепрощеиіе,  ампнстіл. 

Indemonstrable  (ин-ди-мон'-стра-бл),  adj.  недо- 
казуемый. 

Indcnization(nu^en-n-33'-m6n),s.naTypa.|in3auifl. 

Indcnizc,  Indcnizcn  (пи-ден'-айз,— п-зп),  v.  a. 
см.  Denizen. 

Indent  (ин-депт'),  v.  a.  пасѣкать,  парѣзыяать, 
вырѣзивать  зубцы,  зазубривать;  the  crocodile's  teeth 
arc — cd  within  one  another t  верхпіе  зубы  кроко- 
дила входятъ  въ  ипжніе  на  подобіѳ  зубцовъ;— ed 
glide,  порывистое,  угловатое  движеиіе;||  неровно 
выводить,  обрѣзывать;  тип.  отставить  строку;  the 
margins  are—cd,  поля  выведены  не  ровно;  ||  о.  а.  п. 
заключить  условіе,  дать  обоюдное  обязательство; 
to— a  boy  to  a  tailor,  отдать  мальчика  въ  ученье 
въ  портному. 

I     Indent,  s.  зубедъ,  лазубрппа;  выемка;  jl  клеймо, 
отпечатокъ;  |j  амер.  уст.  куііонъ. 

Indentation  (ип-ден-тэ'-шбн),  s.  зубецъ,  выемка, 
варубка,  зубчики;  вырѣзывапіе  въ  видѣ  зубцовъ. 

Indenting  (нп-дент'-инг),  s.  вырѣзывапіе  въ  видѣ 
зубцовъ. 

Indcutmcnt  (пн-дент'-мепт),5. см.  I  n d е  n  t  a  t і  о  п 
и  Indenture. 

Indenture  (пн-депть'-юр),  s.  двойная  рукописная 
крѣмость,  разрѣзанпая  въ  видѣ  зубцовъ;  обоюдное 
обязательство,  условіе;  контрактъ;  арх.  углубленіе 
между  двумя  выступами;  ||  ѵ.  а.  отдать  въ  ученье 
по  контракту;  ||  ѵ.  п.  ирпнпмать  видъ  зубцовъ;  то 
вдаваться,  то  выступать. 

Independence  (пн-дп-пепд'-енс),  s.  независи- 
мость; самостоятельность. 

Independent  (пп-дп-пенд'-еит),аф'.пезависнмый, 
самостоятельный; — of  what  he  gains,  независимо 
отъ  того,  что  опъ  получаетъ;  ||  s.  диссидентъ  (въ 
Англги),  не  прпзпающіа  духовной  власти;  |j — ly, 
ado.  независимо,  самостоятельно. 

Iudcprecable  (mi-деп'-ри-ка-бл),  adj.  неумоли- 
мый; непредотвратимый;  непзбѣжпый. 

Indescribable  (пп-дп-скрайб'-а-бл),  adj.  неопи- 
суемый, пеизобразимый. 

'    Indesert  (пц-дп-збрт'),  s.  недостоин  ость,  негод- 
ность. 
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Indeeinent  (пн-дес'-п-яент),  adj.  уст.  не  пере- 
стающій,  безпрестанпый. 

Indestructibility  (ин-дп-стрбк-ти-бпл'-и-тп),  s. 
неразрушимость. 

Indestructible  (пн-ди-строа'-тп-бл),  adj.  нераз- 
рушимый. 

Indetcrminablo  (пн-ди-тбр'-мн-па-бл),  adj.  пе- 
определимый;  нескончаемый. 

Indeterminate  (ин-ди-тбр'-мп-пэт),  adj.  неопре- 
деленный; ||  — ly,  ado. — по. 

Indelcrminatcncss  (пп-дп-тор'-мп-пэт-пес),  s. 
иеонре;       нность,  леточпость,  нелепость. 

Indcit.  .nlnation  (ин-дс-тор-мп-пт'-тбн),  s.  не- 
решимость, колебаніе,  неопределенность. 

Indevole,  Indcvotcd  (ин-дп-во'от,— ед),  a<lj. 
непроданный,  нерасположенный. 

tndo ration  (пн-ди-во'о-шбн),  s.  недостатокъ  бла- 
гочо<тіл,  набожности. 

Indevout  (им  ди-ва'ут),  adj.  пеблагочестивый, 
чуждый  набожности;  || — ly,  adv.  — о. 

Index  (ин'-декс),  s.  (pi.  indexes,  indices),  указа-' 
тсль;  оглавлеіііе  (въ  кнніѣ);  it  is  the— of  a  noble 
mind,  это  доказывает»  благородпую  душу;  етрѣлка 
(магнитная,  частая,  вѣсовая);  указательный  па- 
лецъ;  ||  введен іе;  ||  мат.  экспонента,  показатель;  муз. ' 
знакъ  возвращсиіл  къ  началу;  || — expurgatory, 
каталогъ  кнпгъ,  запрещеппыхъ  римской  куріей;  |! 
—  plate,  s.  указатель,  цпферблатъ;— rod,  градус- 
ный стержень. 

Index ical  (пн-декс'-пк  ал),  adj.  указательный;]— 
ly,  ado.  въ  впдѣ  указателя. 

Indextcrity  (пи-декс-тер'-и-ти),  5.    неловкость.' 

Indian  (пн'-дп-ап),  adj.  яндѣйскій; — berry,  бот. 
луносѣмепнпкъ; — bread,  плодъ  хлѣбпаго  дерева;  — 
corn,  мапсъ,  кукуруза;— ink, тушь; — reed,  пндѣйскіп 
тростиикъ;— rubber,  каучукъ,  резппа;— /"»7е,  рядъ 
людей,  идущпхъ  гуськомъ;  ||  s.  ипдѣецъ,  ипдіапка.  ' 

Indicant  (пн'-дп-кант),  adj.  указательиый;  мед. '' 
предипсывагощій,  назначающіи. 

Indicate  (пн'-ди-кэт),  Ь.  а.  указывать,  показы- 
вать, выказывать;  мед.  назначать,  предписывать.     | 

Indication  (ип-дп-кэ'-шоп),  s.  указаніе,  зпакъ, 
признакъ;  пзъявлепіе;І1  открытіе,  сообщеніе;||  мед. 
предппсаніе,  указапіе;  Цобьясненіе. 

Iudicatlvo  (пп-дик'-а-тив),  adj.  п  s.  указывающій  j 
на  что,  выказывающій;    показывающій,  свпдѣтель-  I 
ствующій  о  чемъ;  прнзнакъ;  ]|  грам.  изъявительное 
(наклоненіе);\\  —  ly,  ado.  указывая    на   что,  какъ 
прпзиакъ   veto;  грам.  въ    пзъявительпомъ   накло-j 
пеніи. 

Indicator  (пн'-дп-кэ-тбр),  s.  указатель;  указчикъ;  ] 
прпзиакъ;  анат.  мускулъ,  разгииающій  указатель-  : 
ный  налець;  j|  мех.  счетчикъ. 

Indicatory  (пн'-дп-ка-то-ри),  adj.  указательный, ; 
указывающій;  to  be — of,  указывать  па  что. 

Indices  (пп'-дп-спз),  s.  pi.  см.  Index. 

Indict  (нн-дайт'),  v.  а.  предавать  суду,  обви-] 
пять;  ||  сочинять. 

Indictable  (ин-дайт'-й-бл),  adj.  подлежащій  су-^ 
дебпому  преслѣдованію;  вызывающій  судебное  пре- 
слѣдованіе. 

Indictee  (нн-дан-тп'),  s.  обвиняемый  передъеу-, 
домъ,  отвѣтчпкъ. 

Indicter  (пн-дапт'-ер),  s.  обвинитель,  истецъ.    1 

Indiction  (ип-ДЕк'-шбн),  s.  пндиктъ  (періодъ) 
времени  въ  15  лѣтъ). 

Indictive  (ин-дик'-тив),  adj.  объявленный,  обна-  ] 
родовапный. 

Indictment  (ип-дайт'-мент),   s    обвинительный 
актъ;  to  find  an—,  предать  суду;  to  prefer  an— ,  j 
возбудить  судебное  преслѣдованіе. 

Indifference,  Indifferency(пц-диф'-фep-eнc,— ^ 
ен-си),  s.  равподушіе,  холодность;  безпрпстрастіе 
безразлпчіе;  индифферентность;  ||  посредственность 
_  Indifferent  (нн-диф'-фер-еит),  adj.  равяодуп* 
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вый,  холодный,  безпристрастный;  индифферентный; 
безразличный;  ||  неважный,  посредственный;  || — 1у, 
adv.  безразлично,  безъ  разбора;  неважно,  посред- 
ственно;—Jy  well,  довольно  хорошо;  to  be  rather— ly 
с/У,  быть  въ  плохихъ  обстоятельствахъ,  нуждаться. 
I  Іп<ШГегѳпІ;І8т(ин-диф'-фер-еп-тизм),  s-индиф- 
|  ферѳнтизмъ,  равнодупзіе. 

I  Indigence,  Indigency  (ин'-ди-джепс,— джеп-си), 
[s.  бѣдность,  нужда,  нищета. 

Indigene  (ин'-ди-джин),  $.  урожепецъ,  туземецъ. 
Indigenous    (ин-дидж'-и-нбс),    adj.  ^  туземный, 
мѣстный. 

)  Indigent  (ин'-ди-джент),  adj.  бѣдный,  неимущій, 
нуждающейся. 

Indigested  (ин-ди-джест'-ед),  adj.  непереварен- 
ный (о  пищѣ  въ  желудкѣ);  неперевариваемый;  фиг. 
перепутанный,неяспый,безпорядочный,нестройный, 
необдуманный;  |j  недоваренный  (на  огнѣ);  не  на- 
гноившійся  (о  ранѣ). 

Indigestible  (ин-ди-джест'-и-бл),  adj.  неудобова- 
римый, трудно  перевариваемый  (желудкомъ). 

Indigestion  (ин-ди-джесть'-бн,  —  джес'-чбн),  s. 
несвареніе  желудка;  худое  пищевареніе  (болѣзнь). 
Indigetes  (ин-ди'-джи-тиз),  s.  pi.  древ,  мѣстные 
покровители  (полубоги). 

\  Indigitate  (ин-дидж'-и-тэт),  ѵ.  а.  уст.  указы- 
вать, показывать. 

Indign  (ин-дайн'),  adj.   педостойный;  гнусный. 

Indignant  (ип-дит'-нант),  adj.  негодугощій;  раз- 

серженный;  гпѣвный;  he  was  so — ,  онъ  бьтлъ  въ  та- 

комъ  негодованіи;  ||  — ly,  adv.  съ  негодовапіемъ. 

Indignation  (ин-диг-пэ'-шбн),    я.    негодоваш'е; 

] гнѣвъі  .  _ . 

I  Indignify  (ин-диг'-ни-фай), '  v.  а.  обращаться 
презрительно;  оскорблять. 

Indignity  (ин-диг'-ни-ти),в.недостойность;  гнус- 
ность; оскорбленіе,  обида;  to  treat  with — ,троти- 
ровать  недостойнымъ  образомъ,  оскорблять  «ого. 
I  Indigo  (ин'-ди-го^  s.  индиго,  синяя  или  кубовая 
краска;— factory, — manufactory,  s.  индиговый 
или  кубовый  заводъ;  синильный  чанъ;— plant,— 
it  г  ее,  индигоноска,  кубъ  (растете). 

Indigotine(ин'-ди-гo-тин),s.индигoтинъ('«avaлo, 
■извлеченное  изъ  индиго). 

Indiligence(ин-дил'-и-джeнc),  s.  нерадѣніе.лѣнь. 
Indiligent  (ин-дил'-и-джент),  adj.    нерадивый, 
дѣнивый;||— ly,  adv.— о. 

I     Iudiminishable  (ин-ди-мин'-иш-а-бл),   adj.ne 
j  могущій  быть  уменьшепнымъ.   ^_ 
I      Indirect  (ин-ди-рект'),  adj.  непрямой",  косвел- 
|  ный;  нечестный;  ||  — ly  adv. — о. 
I     Indirection  (и н-ди-рек'-шбн),в. непрямые,  околь- 
!  ные  пути,  средства:  нечестные  поступки- 
і     Indirectness    (ин-ди-рект'- пес),   5.    укдонепіе; 
'  несправедливость,  нечестность, 
і     Indiscernible  (ин-диз-збрн'-и-бл),  adj.  неразли- 
чимый, непримѣтный;  ||  — bly,  adv. — о. 
I     Indiscernibleness  (ин-диз-збрн'-и-бл-нес),  s.  не- 
примѣтность. 

Indiscerptibility    (ип-ди-сбрп-ти-бил'-и-ти),  s. 
нсдѣлимость,  неотдѣляемость. 
|     Indiscerptible  (ин-ди-сбрп'-ти-бл),   adj.  недѣ- 
лимый,  неотдѣляемый. 

Indisciplinable  (ип-дис'-си-плип-а-бл),  adj.  не- 
способный къ  образованію,  обученію,  дисциплинѣ; 
непослушный. . 

Indiscipline  (ин-дис'-и-плин),  s.  педостатокъ 
дисциплины,  неповиновение. 

Indiscoverable  (ин-дис-кбвг-ер-й-бл),  adj.  чего 
нельзя  открыть;  непроницаемый,  непостижимый. 

Indiscreet  (ип-дис-крит'),  adj.  нескромный,  не- 
обдуманный; болтливый;  любопытный;  ||  — ly,  adv. 
нескромно,  неосторожно. 

Indiscrete  (ин-дис-крит'),  adj.  неразличимый, 
неразъединенный,  нераздѣльный. 


Indiscretion  (ин-дпе-крет'-ои),  s.  нескромность, 
неосторожность;  нескромный  поступокъ. 

Indiscriminate  (ин-днс-крпм'-п-нэт),агу.ничѣмъ 
не  отличающійся;  безразличный;  не  разбирающій, 
дѣйствующій  безъ  всякаго  разбора;  смѣшавный, 
неотчетливый,  неясный;  j| — ly,  adv.  безъ  разбораг1 
безъ  различія,  неотчетливо,  неясно. 

Indiscrimination  (ин-дяс-крим-и-нэ'-шбн),  в.~] 
неумѣніе  распознавать,  отличать;  педостатокъ  про- 
ницательности; безразличность;  неразборчивость;  { 
неотчетливость,  неясность. 

Indispensable  (ин-дис-пен'-са-бл),  adj.  необхо-J 
дпмый;  ||  — bly,  adv. — мо. 

Indispcnsableness  (ип-дис-пен'-сй-бл-нес),  .9.] 
необходимость. 

Indispersed  (ин-дис-пбрст'),  adj.  неразсѣянный,] 
неразсыпанный. 

Indispose  (ин-дис-по'оз),  ѵ.  а.  дѣлать  неспособ- 7 
нымъ,  не  располагать  къ  чему)  отвращать  отъ~чсіо'^ 
to— towards,  возбуждать  нерасположение  къ  кому; 
to  Ъе—d,  недоброжелательствовать,  быть  нераспо- 
ложену, разстроену;  хворать; || — d  organs,  больные] 
органы.  .  , 

Indisposedness  (ин-дис-по'оз-ед-нес),  ?.  нерас- 
цоложеніе;  отвращеніе;  недоброжелательство;  не- 
здоровье;—-of  stomach,  разстройство  желудка. 

Indisposition  (ин-дпс-по-зиш'-бн),$.  нездоровье/ 
болѣзнь;  разстройство;  !|  перасположеніе,нежеланіе, 
отвращеніе. 

Indisputable  (ин-дис'-пыо-та-бл),  adj.  неоспо- 
римый; |!  —bly,  adv.— мо. 

Indisputableness  (ин-дис'-пью-та-бл-нес),  s.  не-; 
оспоримость.  ш 

Indisputed  (нв-дис-пьют'-ед),  adj.  см.  Undis- 
puted. 

Indissolubility,  Indissolnbleness  (ин-дис-со- 
лыо-бил'-и-ти,— дис'-со-лью-бл-пес),  s.  хим.  нерас-  j 
творимость;  фиг.  неразрывность;  нерасторжимость; 
неразрушимость. 

Indissoluble  (ин-дис'-со-лью-бл),  adj.  хим.  не-, 
растворимый;  фиг.  неразрывный,  нерасторжимый; 
неразрушимый;  |)  —bly,  adv.— о.  _  _     ' 

ЬнІіззо1ѵаЬ1е(ин-диз-золв'-а-бл),аф'.  см.  Indis-] 
soluble.  . 

Indistinct  (иН'Дис-тинкт'),  adj.  неясный,  неяв-- 
ственный,  невнятный;  неотчетливый;  Ц — ly,  ado. — 
но, — во. 

Indistinc.t:on,  Indistinctness  (ин-дис-тинк'- 
шбн, — нес),  s.  неясность;  невнятность,  неотчетли- 
вость;||  безразличіе,  неопределенность;  смѣшанность. 

Indistinguishable  (ин-дис-типг'-гуиш-а-бл),  adj. 
см.  Undistinguishable. 

Indisturbance  (ин-дпе-тбрб'-анс),  s..  невозмути- 
мость, спокойствие. 

Indite  (ин-дайт'),  ѵ.  а.  п.  сочинять,  составлять, 
излагать  письменно;  ||  диктовать;  ||  составлять  или 
давать  отчетъ;  ||  уст.  приглашать. 

Inditement  (ин-дайт'-мент),  s.  сочиненіе;  изло- 
женіе;  диктовка. 

Inditer  (ин-дайт'-ер),  s.  сочинитель,  писатель; 
авторъ;  ||  тотъ,  кто  диктуетъ. 

Individable  (ин-ди-вайд'-а-бд),  adj.  недѣлимнй,, 
неотдѣляемый.' 

Individual  (ин-ди-видь'-ю-ал),  adj.  личный;  част- 
ный, отдѣльпый;  индивидуальный;  ||  s.  личность,. 
человѣкъ;  отдѣльное  лицо,  особа;  индивидуумъ;  |; 
особь,  недѣлимое,  цѣлое. 

Individualism  (ин-ди-видь'-ю-ал-изм),  s.  обо- 
собленность, ипдивіідуализмъ. 

Individuality  (ин-ди-видь-ю-ал'-и-ти),,'«. индиви- 
дуальность^ личность;  особое,  отдѣльное  бытіе. 

Individualization  (ин-ди-видь-ю-ал-и-зэ'-шбн),з. 

обособленіе.  ■  *   ■ 

Individualize  (ин-ди-видь'-ю-ал-айз),  v.  а,  Обо- 
соблять, отделять;  индивидуализировать.^ 
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I  ndi  viduallzer  (ип-ди-вндь'-ю-ал-айз-ер),  8.  тотъ, 
кто  нпдивндуализируетъ,  обособляет*. 

Individually  (ин-ди-видь'-ю-ал-ли),  ado.  лично, 
отдѣіьно,  каждый  особо. 

Individuate  (нн-дн-видь'-ю-эт),  ѵ.  а.  см.  I  n  d  і- 
vidualize;  ||  adj.  уст.  неделимый. 

Individuation     (ин-ди-видь-ю-э'-тбн),   е.   обо- 
соблевіе;  см.  Individuality. 
.,    Indivisibility,    Indivisibleness    (ян-ди-виз-н- 
бил'-в-тв, — ви8'-и-^л-нес),  з.  неделимость,  нераз- 
дельном*. 

'  Indivisible  (ин-дн-виз'-н-Г>л),  adj.  .  педѣлимнй, 
нераздельный;  || — bly,  adv.— о. 

Inducible,  Indocile  (ин-дос'-и-бл,  —ил),  adj. 
веиокорпый,  непослушный;  непонятливый. 

Indocibleness,  Indocility  (ин-дос'-и-бл-пес,— 
до-сил'-и-ти),  8.  непокорность,  пепослушность;  не- 
•  понятливость. 

Indoctrinate  (ин-док'-три-нэт),  ѵ.  а.  обучать, 
наставлять. 

Indoctrination  (ин-док-три-пэ'-шбп),  s.  обуче- 
і      віе,  наставленіе. 

Indolence,  Indolency  (пн'-до-ленс,— лен-си),  е. 
вѣность,  беапечность,  нерадивость,  праздность;  || 
холодность,  безстрастіе;  ||  безболѣзненпость,  нечув- 
ствительность. 

Indolent  (ин'-до-лепт),  adj.  лѣпивый,  бе'зпечный, 
нерадивый;  ||  холодный,  безстрастпый;  ||  беэболѣз- 
венаый;  нечувствительный;  не  ііричиіідющій  бодп;  || 
— ly,  adv.  безпечно,  лѣпнво;  безъ  боли. 
1  Indomitable,  Indomptable  (ип-дом'-н-та-бл,— 
домп'-та-бл),  adj.  неукротимый. 

In-door(Hn4&oop),adj.  находящейся  внутри  дома, 
комнатный,  внутренпій; — paupers,  убогіе,  нризрѣ- 
ваемые  въ  благотворитедьпыхъ  завсдсніяхъ. 

Indorsable  (ип-дорс'-й-бл),  adj.  что  можно  пе- 
редать по  передаточной  надішси. 

Indorse  (на  -  дорс'),  ѵ.  а.   сделать   оборотную 
передаточную  надпись  (на  осксслѣ). 
.  Indorsee  (пн-дор-сп'),  s.  лицо,  на  имя  котораго 
/сдѣлааа  передаточная  надпись. 

Indorsement  (ип-дорс'-мент),  s.  передаточная 
вадинсь  (на  векселѣ);  всякая  оборотная  надпись; 
'  |)приговоръ  присяжных*. 

Indorser  (ин-дорс'-ер),  s.  см.  Endorser. 

Indorsing  (ип-дорс'-ипг),  s.  передаточная  над- 
елась (на  векселѣ);  надпись  на  оборотѣ  акта. 

Indew  (ин-да'у),  ѵ.  а.  см.  Endow. 

Indraught  (пп'-драфт),  &.  уст.  залпвъ,  рукавъ 
морской. 

Indrench (ин-дрепч'),  ѵ.а. затопить,залить водою. 

Indri  (ин'-дри),  s.  индрн,  лёмурная  обезьяна. 

Indubious  (ип-дью'-би-бс),  adj.  несомненный; 
вѣрный,  надежный;  не  сомнёвающійся. 

^иЬиаЫе(ин-дью'-бп-та-бл),а4/.несомненный; 
j  верный;  ||  — blf,  ado.  —но. 

Indubitablenoss  (ип-дью'-бн-та-бл-нес),  s.  несо- 
мненность; вѣрность. 

!  Induce  (ин-дьюс'),  ѵ.  а.  побуждать,  убѣждать, 
склонять,  поощрять;  вовлекать;  ||  причинять,  произ- 
водить; ||  вводить,  приводить  къ  чему;  \\  выводить 
заключение,  полагать. 

I  Inducement  (нн-дьюс'-мент),  s.  побуждеаіе,  при- 
чина. 

Inducer  (нп-дью'-сер),  8.  побудитель, "  побуди- 
тельная причина. 

Induciate  (ии-дью'-шп-эт),  adj.  вѣроятный,  пред- 
полагаемый (наслѣдникг). 

Inducible  (ин-дью'-си-бл),  adj.  что  можно  вы- 
вести, включить,  доказать,  причинить,  ввести, 
устроить;  къ  чему  можно  склонить.  ' 

Induct  (ин-докт'),  ѵ.  а.  ввести;  поместить;  на- 
значить (на  должность). 

Inductile  (пн-дбк'-тпл),  adj.  нетягу чій  (о  метал- 
лах,ъ). 


ІІ 


Inductility  (ип-дбк-тил'-и-ти),  8.  нетягѵчестц, 
нерастяжимость. 

Induction  (ин-дбк'-шбн),  8.  вступленіе;  введеиіе;' 
впусканіе;  начало,  начинаніе;  прелюдія;  to  give — % 
вступать  во  владѣніе;  ||  формальное  опредѣленіе  ва 
должность;||заключеніе,  слѣдствіе;  вывод*  от*  част- 
наго  къ  общему,  индукція,  индуктивный  метод*;  | 
передача  электричества  одного  наэлектрваовав- 
паго  тѣла  другому  без*  прямаго  сообщеиія. 

Inductive  (вн-дбкт'-ив),аф.  возбуждающей,  побу- 
ждающій;— to,  ведущій,влекущій  въчелу.цвводяоии, 
приводящій;  дѣлающій  вывод*  отъ  частнаго  к* 
общему;  индуктивный;  |  — ly,  ado.  индуктивно. 

Inductor  (uu-дбкт'-бр),  е.  тотъ,  кто  определяет», 
назначает*  на  должность. 

Indue  (ин-дью'),  ѵ.  а.  облекать;  снабжать;  ода- 
рять. 

Indulge  (ин-дблдж'),  ѵ.  а.  снисходить;  позволять 
многое,  нотаорствовать,  баловать,  дѣлать  что  в* 
угоду;  удовлетворять  (чувству,  страсгпямъ);  усту- 
пать; терпѣть;  сносить;  жертвовать  собой;  if  you— 
your  children  with  dogs,  birds,  если  вы  позволяете 
вашим*  дѣтямъ  держать  собакъ,  птицъ;  to— hope, 
льстить  себя  надеждой;  to— one's  self  in,  преда- 
ваться чему;  to — one's  self  with  a  glass  of  wine, 
позволить  себѣ  выпить  стаканъ  вина;  love  of  pleas- 
ures—d  to  excess,  любовь  къ  удовольствіямъ,  до- 
веденная до  крайпости;і|жаловать,  даровать,  давать; 
||  ѵ.  п.  предаваться  чему,  не  сдерживать  себя,  поз- 
волять себе,  пускаться  на  что;  to— in  vices,  пре- 
даваться порокамъ;  to— in  bed,  валяться  въ  постели; 
to — in  room,  оставаться  по  своему  жслапію  въ 
компатѣ;  he  had—d  a  little,  онъ  немного  забылся. 

Indulgence,  Indulgcncy  (ин-дбл'-дженс,— джен- 
си),  8.  снпсхожденіе,  снисходительность;  слабость 
характера;  кротость;  угожденіе,  потворство,  потач- 
ка; удовлетвореніе  (чувству, страсти);  уступки;  || 
даръ,  милость;  ||  Indulgence,  индульгепція,  отпу- 
щеніе  грѣховъ,  прдща  (у  католиковъ). 

Indulgent  (ип-дбл'-джент),аф".  снисходительный, 
милостивый;  угодливый;  кроткій;— of,  уступающій, 
предающійся  чему; — of  their  ease,  удовлетворяя 
своимъ  прихотямъ;||— 1  у,  ado.  снисходительно,  снис- 
ходя къ;  предаваясь  чему,  не  сдерживая  себя;  to, 
livc—ly  in  sin,  предаваться  грѣхамъ. 

Indulgential  (ин-дбл-джон'-шал),  adj.  касаю-] 
щійся  нндульгенціи. 

Indulger  (ин-дбл'-джер),5.тотъ,  кто  снисходить,  | 
уступаетъ,  предается  природному  влеченію. 

Indnlt,  Indulto  (ин-дблт',— дбл'-то),  8.  приви- ' 
легія,  право;  разрѣшеніе  (папы);  пошлина  (въ 
Испаніи  съ  колоніальныхъ  товаровъ). 

Indnment  (ии'-дью-мент),  s.  зоол.  покрышка, 
перья;  ||  — 8,  s.  рі.  собственность. 

]^игаЬ1е(нн-дьюр'-а-бл),  adj.  см.  Endurable. 

Indurate  (ин'-дью-рэт),  ѵ.  а.  п.  дѣлать,— ся  твер- 
дымъ,  жесткимъ,  нечувствительным^  закалять, — ся, 
твердѣть,  черствѣть;  j|  adj.  твердый,  черствый. 

Induration  (ин-дью-рэ'-шбн),  s.  отвердѣніе;  чер- 
ствость (сердца);  ожесточеніе. 

Industrial  (пн-дбе'-трн-ал),  adj.  промышленный, 
промысловый. 

Industrialism  (нн-дбе'-трн-ал-пзм),  s.  нндустріа- 
лпзмъ  (преслѣдованіе  промышленныхъ  щълей);  про- 
мышленность, ручной  трудъ. 

Industrious  (нн-дбсг-три-бс),  adj.  дѣятельный, 
трудолюбивый,  ревностный  къ  чему;  старательный; 
усидчивый;  |!  пмѣющій  опредѣленпую,  полезную,  спе- 
циальную цѣль;  нарочный,  намѣренный;  ||  искусный; 
умный,  просвещенный;  ||  — ly,  ado.  старательно, 
дѣятельно,  усердно;  тщательно. 

Industry  (ин'-дбе-трн),  8.  трудолюбіе,  деятель- 
ность, уссрдіе,  рвеніе,  усидчивость;  промышлен- 
ность; house  of — ,  домъ  трудолюбія  (д.ш  бѣдныхъ); 
works  of — ,  произведенія  промышленности. 


Indwell  (ин'-дуел),  v.  a.  п.  пребывать  въ .... , 
жиі*,  обитать. 
Indweller  (ин'-дуел-ер),  s.  обитатель,  жплецъ. 
Indwelling  (ин' -  дуел  -  инг),  adj.  внутренній, 
живущій  въ  сердцѣ^  сердечный;  (|  s.  пребываніе, 
присутствіе  въ  душѣ,  въ  сердцѣ. 
j  Inebriant  (ин-и'-бри-йнт),  adj.  опьяняющій;||& 
опьяняющее  средство. 

Inebriate   (ин-и'-бри-ат),  ѵ.  а.  опьянять;  фиг. 
возбуждать,  одурять;||ѵ.  п.  пьянѣть;||з.  пьявица. 
!     Inebriation,    Inebriety    (ин-и-брв>э'-шбн,  — 
брай'-и-ти),  s.  опьяненіѳ. 

Inedited  (ин-ед'^ит-ед),  adj.  неизданный,  нена- 
печатанный. 

Ineffabllity,  Ineffableness  (ин-еф-фа-бил'-и- 
ти,  —  еф'-фа-бл-неб),  $.  неизреченность;  неисповѣ- 
I  димость. 

Ineffable  (ян-еф'-фа-бл),  аф\  неизреченный; 
\  неисповѣдймый;  ||  — Ыу,  adv.  —-о. 

Ineffaceable  (ин-еф-фэс'-й-бл),  adj.  неизгдадн- 
'  мый;  |І  —  Ыу,  adv.  — мо. 

-  Ineffective,IneffectuaI(ин-eф-фeкт'-ив,-фeкть'- 
ю-йл),  adj.  недействительный;  безполезный;  напрас- 
і  ный;  j|  неудовлетворительный,  недостаточный,  негод- 
|  ный,  не  соотвѣтствующій;  ||  — ly,  adv. '  недѣйстви- 
)  тельно,  напрасно;  тщетно,  безполезно. 

Ineffectiyeness  (ин-еф-фект'-ив-аес),  s.  недѣй- 
ствитѳльность,  недостаточность,  безполезность. 

Ineffectualness  (ин-еф-фекть'-ю-ал-нес),  s.  не- 
I дѣйствительность,  безполезность. 

Ineffervescence,  Ineffervescibility  (ин-еф- 
фер-вес'-сенс,  — вес-сн-бид'-и-ти),  з.  некипучесть, 
'  невскипаніе. 

Inefficacious  (нн-еф-фи-кэ'-шбс),  adj.  Недей- 
ствительный, безсильный;  ||  —  ly,  ad».— во. 

Inefficaciousness,  Inefficaey  (ин-еф-фи-кэ'- 
шос-»нес,— еф'-фи-ка-си),   з.   недѣйствительность; 
безуспѣшность,  безполезность. 
I     Inefficiency    (ин-еф-фиш'-ен-си),  s.  недѣйстви- 
тельность;  неспособность,  слабость. 

Inefficient  (ин-еф-фиш'-ент),  adj.  педѣйствитель- 
ный;  безсильный;  ||  недостаточный;  безполезный;  не- 
способный; ||  —  ly,  ado.  недѣйствительно,  слабо. 

Inelaborate  (ин-и-даб'-о-рэт),  adj.  невырабо- 
танный. 

I  Inelastic  (ин-и-лас'-тик),  adj.  неэластичный, 
неупругій. 

1  Inelasticity  (ин-и-дас-тис'-и-тп),  s.  недостатокъ 
эластичности. 

Inelegance,  Inelegancy  (ин-эл'-и-ганс,  —ган- 
си),  s.  неизящность. 

і  Inelegant  (ин-эл'-и-гант),  adj.  неизящный;!!— 1  у, 
adv.— но. 

|  Ineligibility  (ин-ел-и-джи-бил'-и-ти),  в.  неивби- 
раемость/отсутствіе  правъ,  качествъ,необходимыхъ 
для  того,  чтобъ  быть  выбрану,'предпочтену. 
|  Ineligible  (ин-ел'-и-джи-бл),  adj.  неизбираемый; 
не  заслуживающей  избранія,  предпочтенія;  не  под- 
ходящей; незавидный. 

.  Ineloquent  (ин-ел'-о-куент),  adj.  некраснорѣчи- 
вый;  ||  — ly,  adv. — во. 

i  Includible  (ин-и-льюд'-и-бл),  adj.  неизбеж- 
ный. 

j  Inept  (ин-епт'),  adj.  несоответственный;  непри- 
годный; неспособный;  затруднительный;  косный; 
;  1|  глупый;  нелѣпый,  тупой;  |  —  ly,  adv.  некстати, 
безцѣльно;  глупо,  нелѣпо. 

Ineptitude,  Ineptness  (ин-епт'-и-тьюд,— нес),  s. 
нѳсоотвѣтственность,  непригодность,  неспособность; 
безсиліе;  косность;  ||  глупость,  нелѣпость. 
Inequal  (ин-и'-куал),  adj.  см.  Unequal. 
.  Inequality  (ин-и-куол'-и-ти),  s.  неравенство; 
Ц  несходство;  разница,  разность;  ||  неровность;  не- 
гладкость; ||  носоотвѣтственность,  несоразмѣрность; 
■неудовлетворительность,  недостаточность. 


~Inequidistant  (ин-н-куи-дис'-т&нт),  "adj.  неравно 
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Inequilateral  (ин-и-куи-дат'-ер-ал),  adj.  не- 
равносторонній. 

Inequitable  (ин-ек'-уи-та-бл),  adj.  несправедли- 
вый, пристрастный. 

Inequivalve.  Inequivalvular  (ин-и'-куж-валв, 
— вал'-вьго-лйр),  adj.  неравностворчатый  (о  ракоі 
винахъ). 

Inerm,  Inermous  (ин-брм',— бс),  adj.  бот.  не 
имѣющій  колючекъ,  шиповъ. 

Inerrability,InerrabIeness(HH-ep-pa-6ni'-H-TH 
— ер'-рй-бл-нес),в.неиогрѣшимость,  безошибочность. 

Inerrable  (ин-ер'-ра-бл),аф*.  не  заблуждающійся, 
неошибающійся,  непогрѣшимый;||— bly,  adv.  непо- 
грѣщимо. 

Inerratlo  (ин-ер-рат'-ик),  adj.  но  блуждающій; 
правильный;  покойный. 

Inerringly  (ин-ер'-ннг-ли),  adv.  безошибочно, 
точно,  вѣрно. 

Inert  (ин-брт'),  adj.  инертный,  бездѣйственяый", 
косный,  недѣятельный,  тяжелый. 

Inertia  (ин-бр'-ши-а),  s.  инерція,  сила  инерціи; 
бездѣйствіе. 

Inertion  (ин-бр'-шбн),  *.  недостатокъ  дѣятель- 
ности,  инертность;  косность;  неподвижндсть;  раз- 
слабленіе  (нервовъ). 

Inertitude,  Inertness  (нк-брт'-и-тьюд,  —  брт'- 
неі),  s.  косность;  бездѣйствіе;  отсутствіе  иниціа-- 
тивы;  инерція;  Ц  неподвижность,  разслабленность. 

Inescate  (ин-ес'-вэт),  ѵ.  а.  уст.  заманивать. 

Inescutcbeon  (ин-ес-кбч'-бн),  в.  маленькій  гербъ- 
внутри  больіпаго. 

Inestimable  (ин-ес'-ти-ма-бл),  adj.  неоцѣнимый;" 
неоцѣненный;  ||  —bly,  adv.—- мо,— но. 

ІпеѵаэіЫе  (ин-и-вэ'-си-бл),  adj.  неизбежный. 

Ineyidence  (ин-ев'-и-денс),  s.  отсутствіе  явствев> 
ности,  очевидности,  неясность. 

Inevident  (ин-ев'-и-дент),  adj.  неявственный, 
неясный,  неочевидный. 

Inevitability,  Inevitableness  (ин-ев-и-та-бил'- 
и-ти,— ев'-и-та-бл-нес),  s.  неизбежность. 

Inevitable  (ин-ев'-и-та-бл),  adj.  неизбѣжный;||— 
bly,  ad  у.— но. 

Іпехас^ип-егз-акт'),аф'.неточный,неисправный. 

Inexactness  (ин-егз-акт'-нес),  8.  неточность, 
неисправность. 

Inexci  table  (ип-екс-сайт'-а-бл),  adj.  невозбуди- 
мый, невозмутимый,  нечувствительный,  апатич- 
ный. 

Inexcusable  (ин-екс-кьюз'-а-бл),  adj.  непрости- 
тельный, неизвинительный;  ||  -—bly,  adv.— но. 

Inexcusableness  (ин-экс-кьюз'-а-бл-нес),  в.  не- 
простительность, неизвннительность. 

Inexecutlon  (пн-екс-и-кьго'-шбн),  е.  неисполне- 
ніе,  невыполненіе. 

Inexertion  (ин-егз-бр'-шбн),  s.  бездѣйствіе. 

Inexhalable  (ин-екс-хэл'млм  ин-егз-эл'-а-бл), 
adj.  не  поддающійся  испарепію. 

Inexbansted  (ин-егз-о'ос-тед),  adj.  неисчер- 
панный; неистощенный; I! —ly,  adv.  неисчерпаемо.. 

Inexhaustibility,  Inexhaustibleness  (ин-егз- 
ост-и-бил'-и-ти,— о'ост-и-бд-нес),  s.  неистощимость, 
неисчерпаемость. 

Inexhaustible,  Inexhaustive  (ин-егз-о'ост-й- 
бл,— ив),  adj.  неисчерпаемый,  неистощимый. 

Inexhaustibly  (ин-егз-о'ост-и-бли),  adv.  не- 
истощимо. 

Inexistence  (ин-егз-ист(-енс),  s.  несуществова- 
ніе,  небытіе;  ничтожество.  .  , 

Inexistent  (ин-егз-ист'-ент),  adj.  не  существую- 
щій;  |  существующій  въ  чемъ,  присущій. . 

Inexorability,  Inexorableness  (нн-екс-о-ра- 
бил'-и-ти,— екс'-о-ра-бл-нес),  е.  неумолимость,  не? 
преклонность. 
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Inexorable  (ип-екс'-о-ра-бл),  adj.  неумолимый; 
бсзжалостігий;||—  bly,  ado. — о. 

Inexpedience,  Inexpediency  (пп-скс-пн'-ди-енс, 
— еи-сп),  е.  несоотвЬтствсішость,  поцѣлесообраз- 
пость,  пеудобство,  непригодность,  неблаговремсн- 
пость,  исумѣстность. 

Inexpedient  (ип-еис-пп'-ди-епт),  adj.  нссоотвът- 
ственный,  непригодный,  неприличный,  исудобный, 
веунѣотвнй. 

inexpensive  (ип-скс-пен'-спв),  adj.  не  дорогой; 
нерасточптельный,  бережливый. 

Іпсхрегнзпсв(ип-екс-пи'-рп-енс),.?.пеопытность. 

Inexperienced  (нп-екс-пи'-рп-епст),аг//.  неопыт- 
ный; неискусный. 

Inexpert  (пп-екс-нбрт'),  adj.  неопытный;  не- 
искусный, несвѣдуідій  въ  чемъ. 

Inexpcrtness  (ин-екс-пбрт'-нес),  s.  неопытность; 
нсумѣлость,  неловкость. 

Inexpiable  (пн-екс'-пи-а-бл),  ad\j.  чего  пелг.зя 
пеку ппть,  неизгладимый;  |І  непримиримый;  || — My, 
ado. — мо. 

Iucxplcably  (ип-скс-плп'-а-бли),  ado.  уст.  не- 
насытно. 

Inexplicable  (пп-скс'-пли-ка-бл),  adj.  необъ- 
яснимый;!!— 8,  в.  pi.  невыразимые  (панталоны). 

Inexplicability,  Іпехр1ісаЬІепсяэ(ип-екс-пли- 
ка-бпл'-и-тп,— скс'-гілп-ка-бл-иес).9.пеобъясппмость. 

Inexplicit  (uu-екс-плпс'-ит),  adj.  пспоиятпыіі, 
нелепый. 

ІпехрІогаЫо  (пи-екс-пло'ор-а-бл),  adj.  чего 
нельзя  пзслѣдовать;  непроницаемый. 

Inexposnre  (ии-екс-по'ож-ур),  s.  пепрояллсніе, 
пеобнаружпвапіс;  пеиодверганіс. 

Inexpressible  (пн-екс-ирес'-и-бл),  adj.  u— s,  s. 
pi.  см.  Inexplicable,  || —bly,  ado.    иевыразимо. 

Inexpressive  (ии-екс-прес'-пв),  adj.  невырази- 
тельный. 

Inexpugnable  (пн-скс-пбг'-па-бл,  —  пьюн'-а-бл), 
adj.  непреоборимый,  пеодолпмый,  неприступный. 

Incxsuperable  (пп-екс-сью'-аер-а-бл),  adj.  см. 
Insuperable. 

Inextension  (ин-екс-тсп'-габп),  s.  перастяжи- 
мость. 

Incxterminable  (ип-скс-тбр'-мп-па-бл),  adj.  не 
могущіп  быть  истребленпымъ. 

Inextinct  (ин-екс-тпикт'),  adj.  но  угасшій,  не 
потухшіп. 

Inextinguishable  (пн-екс-тнп'^вуиш-а-бл),  adj. 
неугасимый;  ||  неутолимый. 

Inextirpable  (ин-екс-тбр'-па-бл),  adj.  нспскоре- 
нимый. 

Inextricable  (пн-екс'-трп-ка-бд),  adj.  чего 
нельзя  распутать,  разобрать;  безиыходиый. 

Incxtricableness  (ип-екс'-трп-ка-бл-uec),  s.  не- 
возможность быть  распутанпымъ;  безвыходность. 

Іпсуе  (ин-ай'),  ѵ.  а.  иривнвать  дерево,  колиро- 
вать глазкомъ. 

Infallibility,  Infalliblcness  (пн-фал-лп-бпл'-н- 
ти,— ф;іл'-ли-бл-пес),  s.  непогрѣшпмость,  безоши- 
бочность; непреложность,  вѣрность. 

Infallible  (пп-фал'-лп-бл),  aaj-  непогрѣшпмый, 
безошибочный;  непреложный,  вѣрпый.  непремѣн- 
ный;  ||  —bly,  ado.— о. 

Infamo  (нн-фэм'),  ѵ.  а.  безелавить. 

Infamous  (ин'-фа-мбс),  adj.  безчестный,  постыд- 
ный, позорный,  гнусный;  ||  — ly,  adt>,— но;— ly  bad, 
отвратительный. 

Infamousness,  Infamy  (ин'-фа-мбс-пес,— ми),  s. 
безчестіе,  позорь;  гнусиость;  стьідъ;  попошеніе. 

Infancy  (ин'-фан-сп),  s.  младенчество;  дѣтство; 
юр.  носовершеннолѣтіс;  ||  начало;  первый    періодъ. 

Infandous  (пн-фан'-дбе),  adj.  невыразимо  гадкій. 

Infant  (пн'-фаит),  s.  младепецъ;  дитя,  ребенокъ; 
юр.  несовершеннолѣтній;і|  ипфантъ  (сынъ  иошне. 
короля);  ||  adj.  младѳнческій,  дѣтскій;  Ц  несовершен- 


нолѣтпій;  ||  зарождающійся,  пачпнающійся,  находя- 
щейся при  начали  своего  развитія; — school,  я.дѣт- 
скій  пріютъ;  |І  — ly,  adj.  младепческін,  дѣтскій. 

Infanta  (ин-фан'-та),  s.  шгфапта. 

Infanthood  (пн'-фапт-худ),  s.  младенчество. 

Infanticidal  (ин-фант'-и-сай-дал),  adj.  дѣтоубій-' 
ствснный. 

Infanticide  (пн-фапт'-и-сайд),  s.  дйтоубійство; 
избісніе  младенпевъ  (Иродомь);  ||  дѣтоубійца. 

Infantile,  Infantine  (пп'-фап-тавл, — тайн  или 
— тнл,— тин),  adj.  младенческій,  дѣтскій;  въ  пер- 
вомъ  періодѣ  развптія. 

Infantry  (ип'-фаит-рп),  s.  воен.  кіхота,  ппфап- 
терія. 

Infaro  (пп'-фэр),  s.  новоселье;  угощеиіе  у  моло- 
дыхъ  на  другой  день  свадьбы. 

Infatuate  (пи-ф;іть'-ю-эг),  о.  а.  свести  съ  ума, 
вскружить  голову;  отнять  разумъ;  ||  пристрастить  кь 
чему,  увлечь  чѣмѵ,  he  is — (/,  онъ  говсѣмь  оду- 
рь.ть. 

Infatuation  (пн-ф:'іть-ю-э'-тбн),  s.  помітатель- 
ство,  бозуміе;  ослілілсніе; | обуяніе,  прпстрастіо.     ' 

Infeasibility,  Infcasiblcncss  (пи-фи-зн-бил' н- 
тп,— фи'-зп-бл-нес),  s.  невыполнимость. 

Infensiblo  (ип-фи'-зп-бл),  adj.  несыпол ппмый. \ 

infect  (пн-фект'),  о.  а.  заражать. 

Infection  (nu-фек'-шбп),  s.  ипфокція,  зарпже-' 
піо,  зараза. 

Infectious,  Infective  (пи-фг>к'-шбс,— тпв),  adj. 
пнфекп,іониый,  заразительный;  ирнлппчпвыіг.,— Іу, 
ado.  заразнтольио. 

Infectiousness  (пп-фек'-шбе-пес),  s.  заразитель- 
ность, прилиачивость. 

Infecund  (ин-фек'-бпд),  adj.  безплодный,  пс- 
илодородпый. 

Infecundity  (пн-фп-кои'-дп-тп),  в.  брзплодность. 

Infelicitous  (ин-фи-лпе'-и-тбе),  adj.  несчастный. 

Infelicity  (пп-фп-лис'-п-тп),  $.  несчастіе,  нс- 
счастпоо  положеніе. 

Infc.lt  (пн'-фелт),  adj.  прочувствованный. 

Infeodation  (пн-фью-дэ'-шоп),  s.  см.  Infeuda- 
t  і  о  п. 

Infcoff  (ин-феф'),  ѵ.  а.  см.  Enfeoff. 

Infer  (ин-фбр'),  ѵ.  а.  выводить,  заключать;"  уст. 
причинять,  производить. 

Inforable,  Inferible  (ин-фбр'-а-бл,— и-бл).  adj. 
выводимый,  о  чемъ  можно  дѣлать  заключепія. 

Inference  (пн'-фбр-енс),  s.  выводъ,  заключеніе, 
слѣдствіе. 

Inferior  (пн-фи'-рп-бр),  s.  п  adj.  младшій  (>ю 
чину,  положснгю),  подчиненный;  мепьтіп  (по  ко- 
личеству); слабѣйшій,  худшій  (по  эванію);  пизшій 
(по  качеству). 

Inferiority  (ин-фп-рп-ор'-п-тп),  s.  низшая  сте- 
пень, низшая  цѣна  чего;  подчпнсніе;  сравнитель- 
ная слабость  въ  чемъ  либо. 

Infernal  (ин-фбр'-нал),  adj.  адскій;  ужасный; 
||  — ly,  ado. — екп, — но. 

Inferrible  (пн-фбр'-п-бл),  adj.  см.  Inferable- 
Infertile    (ин-фбр'-тил),    adj.    неплодоносным 
безплодный. 

Infertility  (нн-фбр-тнл'-и-ти),  s.  неплодонос- 
пость,  безалодіе- 

Infest  (пн-фест'),  ѵ.  а.  наводндть,  папаіать, 
опустошать;  мучить;  епоу — s  his  life,  зависть 
отравляетъ  ему  жизнь. 

Infestation  (пп-фес-тэ'-шбн),  s.  опустошеніе. 

Infester  (ин-фест'-ер),  s.  опустошитель. 

Infestive  (ин-фес'-тпв),  adj.  мрачный,печальпый. 

Infeudation  (ии-фью-дэ'-шбн),  s.  пожалованіе 
леномъ  или  помѣстьемъ. 

Infidel  (ип'-фи-дел),  adj.  a  s.  невѣрный,  не  вѣ- 
руюіцій  во  Христа,  магометанинъ,  язычнг.кь. 

Infidelity  (ин-фи-дел'-п-ти),8.  певѣрпость,  вѣро< 
ломство,  измъна,  невѣріеі 
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Infilra  (ин-фнлм7),  v.  а.  покрыть  легкой  пленой, 
оболочкой. 

In  filter  (ин-фид'-тер),  v.  a.  цѣднть,  проаѣжи- 
вать,  фильтровать. 

Infiltrate  (ин-фид'-трзт),  v.  и.  просачиваться, 
просасываться. 

• .  infiltration  (ни-фил-трэ'-шон),  $.  просачиваніе, 
просасывавіе,  инфильтрація. 
і     Infinite  (ин'-фи-нит),  adj.  безконечный;  несмѣт- 
ный;  і|  — ly,  adv.— но. 

Infiniteness  (ин'-фи-нит-пес),  s.  безконечность; 
иесмѣтвость. 

Infinitesimal  (ян-фин-и-тес'-и-мал),  adj.  без- 
конечно  малый. 

Infinitesimal,  s.  безконечно  малая  величина. 

Infinitive  (нн-фин'-и-тив),  s.  грам.  неоконча- 
тельное наклоаеніе. 

Infinitude,  Infinity  (ин-фин'-и-тыэд,— ти),  s. 
см.  Infiniteness. 

ІпПгт(ин-фбрм'),аф\немощный,дряхлый,  хилый, 
слабый;  ||  непрочный,  бренный;  || —ly,  adv.  слабо. 

Infirmary  (ин-фбрм'-а-ри),  s.  больиица,  лаза- 
ретъ. 

Infirmity,  Infirmness  (ан-фбрм'-и-ти,— пес), 
s.  немощь,  иедугъ,  дряхлость,  хилость;  слабость; 
цедостатокъ. 

Infix  (ин-фикст).  ѵ.  а.  воткнуть,  всадить,,  вон- 
зить; фиг.  внушить,  запечатлѣть. 

Inflame  (ин-флэм'),  ѵ.а.  п.  воспламенить,зажечь, 
— ся;  вспыхнуть;  ||  вогбудить,  взволновать,— ся;  раз- 
дражать, растравлять;  мед.  воспалять, — ся;||  увели- 
чить, прибавить,  раздуть;  to—the  bill,  вывести 
счегъ  или  расходъ  болѣе  дѣйствнтельнаго;  to  be—d 
with  love,  пылать  любовью. 

Inflamer  (ин-флш'-ер),  s.  тотъ,  кто  воспламе- 
няетъ. 

Inflammability,  Inflammableness  (ла-флам- 
ма-бил'-и-тя,  —  флйм'-ма-бл-нес),  s.  воспламеняе- 
мость, горючесть. ' 

Inflammable  (ин-фдам'-ма-бл),  adj.  воспламе- 
няемый, горючій. 

Inflammation  (ин-флам-мэ'-шбн),  s.  воспламе- 
неніе,  возгораніе;  мед.  воспаленіе;  ||  рвепіе,  пылъ, 
раздраженіе,  вевмущеніѳ. 

Inflammatory  (ин-флам'-ма-тб-ри),  adj.  воспа- 
лительный; возбудительный,  возмутительный,  мя- 
тежный. 

Inflate  (ин-флэт'),  ѵ.а.  опухать,  надувать,  раз- 
дувлть,  пучить  (животъ);  ||  растягивать;  ||  пухнуть, 
разбухать;  to — with  vanity,  раздуть  въ  комъ  чув- 
ство тщесдавія;— d  with  pride,  напыщенный,  над- 
менный, надутый;!)  распространять,  увеличивать, 
умножать. 

Inflation  (ия-флэ'-шбн),  s.  надувапіе,  раздуваніе; 
растяженіе,  надутость,  раздутость;  опухоль;||иадмен- 
пость;  І|  чрезмѣрное  количество  (ходячей  монеты). 

Inflect  (ин-флект'),  ѵ.  а.  склонять,  гнуть;  укло- 
пять  (лучи);  измѣпять;  ||  грам.  дзмѣнять  окончание 
слова,-  склонять,  спрягать;  ||  муз.  модулировать, 
возлышать  и  понижать  голосъ. 
і  Inflection  (ип-ф,іек'-шбн),  s.  склонепіе,  сгибъ, 
наклоневіе;отклоненіе;ош«.  укдоненіе  (лучей);грам. 
нзмвнеаіе  слова,  склоаеаіе,  сиряженіе;  муз.  модуля- 
ція,  измѣненіе  голоса;  геом.  точка  уклоненія. 

Inflective  (ин-флект'-ив),  adj.  гибкій;  склоняе- 
мый; изменяемый. 

Inflex  (ин-флекс'),  ѵ.  а.  сгибать,  гнуть,  коробить. 

lnflexed  (ни  флекст'},  adj.  согнутый,  вогнутый; 
косвенный. 

i  Inflexibility,  Inflexibleness  (ин-фдекс-и-бил'- 
и-тл,— флекс'-и-бл-нес),  s.  негибкость;  фиг.  непре- 
клонность, непоколебимость. 

Inflexible  (ин-флекс'-и-бл),  adj.  негибкій;  не- 
преклонный; неумолимый;  непоколебимый;  нечув- 
ствитоиный;  ||  —  bly,  adv— 9,/ 


Inflexion  (ии-флек'-шбн),  s.  см.  Inflection."1 

Inflict  (ин-флпкт'),  v.  a.  опредѣлять,  налагать 
(наказаніе);  причинять  (горе);  возложить,  взвалить. 
(д,ьло).  і 

Inflicter  (пн-флпкт'-ер),  s.  тотъ,  кто  опредѣ- 
ляетъ,  налагаетъ  (наказаніе). 

Infliction  (ки-флик'-шбн),  s.  опредѣленіе,  нало- 
женіе  Сиа?сала«гл);||наказаше;  eternals,  вѣчныя 
муки. 

Inflictive  (ии-флик'-тив),  adj.— penalties,  опре- 
дѣляемое,  налагаемое  наказаніе. 

Inflorescence  (ин-фло-рес'-сенс),  s.  бот.  цвѣто- 
1)асположеніе. 

Inflow  (ин-фло'у),  ѵ.  п.  вливаться,  набѣгать 
волнами. 

Influence  (ин'-флю-енс),  s.  вліяніе,  дѣйствіе;  Ц 
сила,  власть;  ||'  наитіе,  вдохновеніе;  ||  ѵ.  а.  вліять, 
нмѣть  вліяніе,  оказывать  дѣйствіе,  действовать  на 
кого,  на  что;  управлять  кѣмъ;  склонять  къ  чему; 
to— by  pity,  разжалобить;  to— with  a  passion,  раз- 
жигать страсть. 

Inflnencive  (ин-флю-еп'-сив),  adj.  вліятель- 
ный. 

Influential  (ин-флю-еп'-шал),  adj.  влиятельный, 
вліяющій,  пмѣющій  вліяніе;|! — ly,  ado.  посредствомъ 
вліяпіа;—1у  patronized,  находящійся  подъ  покро- 
вительствомъ  вліятельныхъ  лпцъ. 

Influenza  (ан-флю-ен'-за),  s.  мед.  инфлуэнца, 
грнппъ. 

Influx  (ин'-флбкс),  s.  втеченіе,  придивъ;  на- 
плывъ  (народи,  товаровъ);  проиикаиіе  (лучей);  || 
иаитіе;  вдохновеніе. 

Influxion  (ин-флбк'-шбн),  s.  уст.  влдваніе;  вхо- 
жденіе;  прониканіе;  вдохновеніе. 

Infold  (ин-фо'олд),  ѵ.  а.  обернуть,  завернуть  во 
что;  окружить  чѣмъ;  обхватить,'  донять. 

ІпГоМшепІ(ин-фо'олд-мент),  s.  обвпненіе;  окру- 
женіе,  покрываиіе. 

Infoliate  (ин-фо'о-ли-эт),  ѵ.  а.  п.  покрывать, — ся' 
листьями. 

Inform  (ив-форм''),  ѵ.  а.  оживлять,  одушевлять; 
придавать  форму,  образность;  ||  научать,  знакомить; 
извѣщатьи  сообщать,  увѣдомлять;  a  well—ed  man, 
человѣкъ  съ  большими  познаніями;  to— one's  self 
of,  освѣдомляться  о  чемъ;  to— one's  self  in,  изу- 
чать что;  I  am — ей.—  мні  сообщаютъ,  что...;  to  be 
better  —ed,  узнать  покороче,  подробнѣе;  |J  to  — 
against  one,  доносить  кому  на  кого  либо;  обвич 
мять;  ||  ай/.  уст.  не  имѣющій  вида,  формы;  безо- 
бразный. 

Informal  (ин-форм'-ал),  adj.  сдѣланный  не  по 
формѣ,  не  по  установленнымъ  правиламъ;  отступ 
пающій  отъ  правилъ;  необычный:  безцеремонный; 
||  —  ly,  adv.  «е  по  формі.\ 

Informality  (ин-фор-шал'-и-ти), s.  несоблюденіе' 
установленной  ц'юрмы,  отступленіе  отъ  формы. 

Informant,  Informer  (ин-форм'-йнт,— ер),  s. 
тотъ,  кто  сообщаетъ,  увѣдомляетъ;  кто  доноситъ 
суду  о  нарушеніп  закона-,  доносчпкь. 

Information  (ин-фо^-мэ'-шбн),  8.  увѣдоилепіе; 
свѣдѣнія,  извѣстія;  указаиія;-  «-f  my — is  correct, 
если  то,  что  мнѣ  сообщаютъ,  вѣрво;  ||  познанія, 
научныя  свѣдѣиія;  освѣдом.іенія,  справки;  a  man 
of  vast—,  человѣкъ  съ  большими  познаиіями;  he 
has  had  few  opportunities  of — ,  онъ  не  ииѣлъ 
случал  образовать  себя;  to  get,  gain,  obtain—, 
пріобрѣсти  позиашя,  свѣдѣнія;  наводить  справки, 
разузнавать;  ||  допосъ,  донесеніе;  жалоба;  to  lodge 
an— against,  доносить  па  кого,  обвинять  кою; 
criminal — ,  уголовное  преслѣдовааіе. 

Informed  (пн-формд'),  adj.  см.  Unformed. 

Іп^гшігіаЬ1е(ин-фор'-ми-да-бл),аб(/.  негрозный, 
нестрашный. 

Inforiuity  (пн-форм'-ц-тп),  8.  отсутствіе  формы, 
образности. 
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«  In  fortunate  (ин-фор'-чу-пэт),  adj.  см.  Unfor- 
tunate. 

Infra  (нп'-фра),  adv.  внизу,  подъ,  ниже. 

Infract  (пн-фрЗкт'),  v.  а.  разрывать;  нарушать. 

Infraction  (ин-фрак'-Шбп),  s.  разоывъ;  наруше- 
віе,  нееоблюденіе. 

Infractor  (нн-фрйкт'-ор),'*.  нарушитель. 
.  Infranohise  (ии-фран'-чпз),  ѵ.  а.  см.  Enfran- 
chise. 

Infrangible  (пп-фраи'-джи-бл),  adj.  неразрыв- 
ный*, пераздѣлпмый;  ненарушимый. 

In  frequence,  Infrcquency  (ип-фри'-куепс,— 
куѳн-си),  з.  рѣдкость. 

•Infrequent  (ии-фри'-куепт),оф'.рѣдкіи, но  часто 
случающійся;  |j  —  I  y>  adv.  рѣдко. 

Infrequentcd  (пп-фри'-куепт-ед),  adj.  не  посѣ- 
щаеыыи,  пустынный. 

Infringe  (ин-фрипдж'),  v.  а.  нарушать,  престу- 
пать; пе  соблюдать;  ||  поддѣдывать;  мѣшать;  проти- 
водѣйствовать;  уничтожать. 

'Infringement  (ин-фрипдж' -монт),  s.  иарушеніе, 
несоблюденіе; — upon  the  liberties,  посягательство 
на  слободу;  |}  поддѣлка. 

Infringer,  (ин-фриндж'-ер),  8.  нарушитель  (за- 
кона); поддѣлыватель. 

Infrugal  (ид-фру'-гал),  adj.  небережливый;  рас- 
точительный. 

Infucate  (ип'-фью-кэт),  ѵ.  а.  марать,  пачкать, 
мазать;  рисовать. 

Infumato  (ип'-фью-мэт),  ѵ.  а.  коптить. 

Infundibuliform  (ин-фбн-ди-бью'-ли-форм),  adj. 
бот,  воронкообразный. 

Infuriate  (нн-фью'-ри-эт),  adj.  разъяренный;  || 
ѵ.  а.  разъярить,  привести  въ  ярость. 

Infusoate  (ип-фос'-кэт),  ѵ.  а.  заслонять,  затем- 
нять, помрачать;  черпать. 

Infuscation  (ин-фос-кэ'-шбн),.5.  помраченіе;  чер- 
неніе. 

Infuse  (ип-фьгоз'),  ѵ.  а.  паохаивать  (чай, трат); 
наливать  чѣмъ  (для  настоя);  сообщать,4 внушать; 
вселять,возбуждать(ѵу<;ст9о);го— м?і'М,вдохповлять, 
наполнять  чіъмъ  (сердце);— d  gtfts,  врождсипил  да- 
рованія;  ||  вводить  (въ  яэыкъ  чужестранных  словл). 

Infusibiiity  (ип-фью-зи-бил'-п-ти),«.  способность 
настаиваться,  сообщаться,  вдохновляться;  (|  фиэ.  ве- 
илавкость. 

Infusible  (пп-фью'-зи-бл),  adj.  что  можетъ  на- 
стояться, сообщиться,  вііу шиться;  ||  ^из.  неплавкій, 
огнеупорный. 

Infusion  (ин-фыо'-жбн),  з.  пастой,  настойка;  на- 
ливка; (|  пашествіе,  паптіе,  вдохновение;  впушеніе; 
(|заимствованіе,  введеніе  (въ  языкъ  чужестранных* 
словъ,  оборотов*). 

ІпГизогіа1,ІпКізогу(ин-фьк>-со'о-рп-ал,— фью'- 
сб-ри),  adj.  относящейся  къ  пнфузоріямъ,  наливоч- 
нымъ  жпвотнымъ;  ||Infusory,  s.  наливнякъ,  ннфу- 
ворія. 

Ingate  (ин'-гэт),  s.  уст.  входъ. 

Ingathering(HH-rac3'-ep-HHr),8.co6HpaHie  жатвы. 

Ingclable  (ин-джел'-а-бл),  adj.  не  могущій  за- 
мерзнуть. 

Ingeminate  (ин-джем'-и-нэт),  ѵ.  а.  п.  втбрнть; 
усугублять. 

Ingemination  (ин-джем-и-нэ'-щбн),  з.  повторе- 
Hie,  усугубловіе. 

Ingender,  Ingenderer  (ин-джон'-дер,— ер),  см. 
Engender,  Engenderer. 

Ingonei-ability  (нн-джен-ер-а-бпл'-п-ти),  s.  не- 
способность къ  зарожденію,  самобытность. 

Ingenerable  (ин-джен'-ер-а-бл),  adj.  неспособ- 
ный къ  зарожденію,  самобытный. 

Ingenerate  (ин-джен'-ер-эт),  adj.  зарожденный; 
Ц  врожденный;  ||  ѵ.  а.  зарождать,  порождать. 

Ingeneration  (пв-джен-ер-э'-шбн),  s.  произ- 
рождѳніе. 
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Ingenious  (ип-Дмвпь'-бс),  adj.  нзобрѣтательпый; 
остроумный,  искусный;  способный;  вамысловатый; 
О  —  Іу,  adv.  умио,  замысловато. 

Ingeniousness,  Ingenuity  (ии-джннь'-бс-нес,— 
джи-иью'-и-ти),  в.  изобретательность,  остроуміе; 
ловкость,  искусство,  замысловатость  (механизма);  g 
lngeuuity,  уст.  чистосердечіе,  простодушіе. 

Ingenite  (нн-джен'-ит),  adj.  врожденный. 

Ingenuous  (ин-джень'-ю-бс),  adj.  чистосердеч- 
ный, иростодушный,  искренвій;  Ц  свободнорожден- 
ный, благородпаго  происхождепіл;  II  благородный, 
великодушный;!  —  ly,  adv.  простодушно,  искренне. 

Ingenuousness  (на-джень'-ю-бс-нес),  е.  чисто- 
сердечіе,  простодушіе,  искренность. 

Ingested  (ип-джест'-ед),  adj.  пропущенный  въ 
жеіудокъ. 

Ingestion  (ин-джесть'-би),  s.  пропускайте  іъ 
желудокъ. 

Ingirt  (ин-гбрт'),  ѵ.  а.  опоясывать. 

Ingle  (ип'-гл),  е.  уст.  ангелъ;  милый;  ||  плам*, 
огонь;  ||  содомить. 

Inglorious  (ин-гло'о-ри-бс),  adj.  безелавпый; 
бсзъизвѣстный;  ||  постыдный;  ||— ly,  adv.— но. 

Ingloriousness  (Ин-гло'о-рн-бс-нес),  в.безчестіѳ, 
безславіе,  позоръ. 

Ingoing  (вн'-го-инг),  з.  вступленіе. 

Ingot  (ин'-гот),  е.  слитокъ  (металла);— mould,, 
s.  форма  для  оглпвавія  слитковъ. 

Ingraff,  Ingraft  (ин-граф',— графт'),  ѵ.а.  при-1 
впвать  (деревья);  ||  вкоренять,  укоренять,запечатлѣ-' 
вать;  ||  Ingraft  или  Ingrafted,  adj.  привитой;' 
укорепившійся;  глубокій  (о  чувствѣ).^ 

Ingraft nient  (пн-графт'-мент),  е.  прививка,  прн- 
впвокъ;  !|  приращеніе  (капитала  въ  банкп). 

Ingrain  (ин-грэн'),  ѵ.  а.  красить  въ  шерсти;! 
прокрасить;    пропитать;    покрыть    слоемъ   грязи, 

ІШЛН. 

Ingrain  (ин'-грэн),  adj.— carpet  или  two-ply 
carpet,  двойной  толстый  ковіэръ. 

Ingrate,  Ingratcful  (вн'-грэт,— грвт'-фул),  adj. 
неблагодарный;  (|  ноиріятный. 

Ingratiate  (пн-грэ'-ши-эт),  v.  a.  пріобрѣсти  лж>- 
бовь  или  милость;  to — one's  self  with,  вкрасться  въ1 
милость;  втереться;  ||  уст.  облегчить,  усвоить,  сдѣ- 
лать  прілтнымъ. 

Ingratitude(ин-гpaт'-н-тьюд)>$.нeблaгoдapнocть., 

Ingrarldate  (пп-гр5в'-п-дэт),  v.  а.уст.  оплодо- 
творять. 

Ingredient  (ин-гри'-ди-епт),  з.  составная  часть 
чеід  либо;  приправа. 

Ingress,  Ingression  (ин'-rpec,— греш'-бн),  s. 
вхожденіе,  входъ,  вступленіе. 

Ingross  (пн-гро'ос),  ѵ.  а.  см.  Engross. 

Inguinal  (ин'-гуи-нал),  adj.  анат.  паховой. 

Ingulf  (ин-гблф'),  ѵ.  а.  поглощать;  to — one's  self, 
погрузиться,  устремиться,  окунуться. 

Ingulf  ment  (ин-гблф'-мент),  s.  сл.Е  n  g  и  1  f  m  en  t.1 

Ingurgitate  (вн-гбр'-джи-тэт),  v.  а.  поглощать; 
жрать;  ||  v.  п.  пьянствовать,  куликать. 

Ingnrgitation  (ин-гбр-джн-тэ'-шбп),  з.  объѣде- 
неаіе,  обжорство. 

Inhabile  (ин-хаб'-ил),  adj.  см.  Inept,  Unable. 

Inhabit  (ин-хаб'-Ит),  ».а.п.обитать,жпть  въ  чемъ. 

Inhabitable  (ин-хаб'-ит-а-бл),  adj.  обитаемый, 
удобный  для  жительства;  J  уст.  неудобный  для  жи- 
тельства. 

Inhabitancy  (вн-хаб'-ит-ан-си),  &  жплпщв, 
мѣсто  жительства. 

1пЬаЬиап^ия-х&б'-ит-ант),з.житель,обыватель. 

Inhabitation  (ин-хаб-и-тэ'-шбн),  s.  жительство; 
жилище,  мѣсто  жительства;  ||  уст.  населеніѳ. 

Inhabitatlreness  (ин-хаб'-ит-а-тив-нес),  s. 
френол.  склонность  къ  постоянному  мѣстожи- 
тельству. 

Inhabiter  (ин-хаб'-ит-ер),  s.  житель,  обитатель 


IKHA 


-  394  - 


Inhalation  (ин-хэ-лэ'-шбн),  s.  вднханіе. 

Inhale  (ин-хэл'),  v.  а.  вдыхать,  вбирать  въ  себя 
(воздухъ);  дышать. 

Inhaler  (ин-хэл'-ер),  &  тотъ,  кто  вдыхаетъ;  сна- 
рядъ  для  вдыханія  (пара,  хлороформа)№спщ)оло\>ъ. 

Inharmonic,  Inharmonical  (ин-хар-мон'-ик,— 
ал),  adj.  негармоничный,  нестройный. 

Inharmonious  (ин-хар-мо'о-ни-бс),  adj.  негар- 
моничный, нестройный;  |І  —  ly,  adv.— но. 

In  harmony  (ин-хар'-мо-ни),  а.  нестройность 
звуковъ. 

Inhearse  (ин-хбрс'),  ѵ.  а.  погребать. 

Inhere  (ин-хир'),  ѵ.  п.  существовать  въ  чемъ;  || 
быть  присущу,  свойственну;  приставать;  проникать. 

Inherence,Inherency  (ин-хир'-енс,— ен-си),  s. 
присущность,  нераздѣльность. 

Inherent  (ин-хир'-ент),  adj.  присущій;  врожден- 
ный, свойственный;  существенный;  ||  —  ly,  ado.  по 
существу  своему. 

Inherit  (ин-хер'-ит),  ѵ.  а.  п.  наслѣдовать,  полу- 
чать въ  наслѣдство;  to— in,  получить  долю  въ  па- 
слѣдствѣ. 

Inheritable  (ин-хер'-ит-а-бл),  adj.  что  можно 
передать,  получить  по  наслѣдству;  наслѣдственный; 
1 1|  могущій  наслѣдовать;  ||— bly,  ado.  по  паслѣдству. 
'  Inheritance  (ип-хер'-ит-анс),  s.  наслѣдство;  на- 
(слѣдованіе;  наслѣдственность;  право  наслѣдованія; 
і  достояніе. 

Inheritor   (ин-хер'-ит-бр),   s.  наслѣдникъ. 

Inheritress,Inhoritrix(HH-xep'-HT-pec,— рикс), 
{а.  наслѣдница. 

Inherse  (ин-хбрс'),  ѵ.  а.  см.  Inhearse. 

Inhesion  (ин-хи'-жбн),  s.  присущность. 

Inhibit  (ин-хиб'-ит),  ѵ.  а.  мѣшать,  задерживать, 
препятствовать,  останавливать;  подавлять;  ||  запре- 
щать. 

Inhibition  (ин-хн-биш'-бн),  s.  запрещеніе;  пред- 
нисаніе  о  передачѣ  дѣла  изъ  одного  суда  въ  другой. 

Inhibitory  (ин-хиб'-и-тб-ри),  adj.  воспретитель- 
ный, запретительный. 

ІпЫтѳ  (ин-хайв'),  v.- а.  посадить  въ  улей. 

Inhold  (ин-хо'олд),  v.  a.  (inheld),  содержать, 
заключать  въ  себѣ. 

Inholder  (ин-хо'олд-ер),  s.  уст.  житель. 

Inhoop  (ин-xyn'ji,  ѵ.  а.  заключать  въ. 

Inhospitable  (ин-хос'-пи-та-бл),  adj.  негосте- 
'пріимный;  |  —  bly,  adv.—  но. 

Inhospitableness,  Inhospitality  (ин-хос'-пи- 
,'та-бл-нес,— хос-пи-тал'-и-ти),  а.  негостепріимство; 
|непріязненность. 

Inhuman  (ин-хью'-ман),  adj.  безчеловѣчный, 
[жестокій;  ||  — ly,  adv.— но. 

Inhumanity  (ин-хыо-ман'-и-ти),  е.  безчеловѣч- 
(ность,  жестокость. 

Inhumate,  Inhume  (ин-хью'-мэт,— хьюм'),  v.  a. 
(погребать,  хоронить. 

Inhumation  (ин-хью-мэ'-шбн),  а.  погребеніе, 
[похороны. 

Inimaginahle  (ин-им-адж'-и-на-бл),  adj.  нево- 
(образимый;  непостижимый. 

Inimical  (ин-им'-и-кал),  adj. '  нѳпріязненный, 
[враждебный;! —ly,  adv.— но. 

Inimicaiity  (ин-им-и-кйл'-и-ти),  а.  вепріязнь, 
(вражда. 

Inimitability,  InimitaMenoss  (ин-им-и-та- 
( бид'-н-ти,— нм'-и-тй-бл-нес),  а.  неподражаемость. 

Inimitable  (ин-им'-и-та-бл),  adj.  неподражаем 
(мый;  ||  — bly,  ado.— мо. 

Iniquitous  (нн-ик'-уи-тбс),  adj.  неправедный, 
I  криводушный,  несправедливый;  || —Іу,  adv.  криво- 
душно, нессраведливо. 

Iniquity  (ин-ик'-уи-ти),  а.  неправедность,  криво- 
[душіе,  несправедливость;  беззаконіе,  неправда, 
[кривда. 

JMqw^(jm-i$^t)c)i  adj.  см±  Iniquitous. 


Inirritable  (ин-вр'-и-тй-бл),  adj.  нераздралш- 
тельпый. 

Inirritative  (ин-ир'-н-тй-тнв),  adj.  не  раздра- 
жающей. 

Initial  (ип-иш'-ал),  adj.  начальный,  заглавный; 
первоначальный;  ||  s.  начальная,  заглавная,  Проппе^ 
ная  буква;  тип.  заставка;  ||  v.  а.  подписи »ать  (ди- 
кумвнтъ)  начальными  буквами  своего  имепи;|| — ]уг 
adv.  для  начала,  вначалѣ,  началомъ. 

Initiate  (ин-нш'-п-8т),  v.  а.  п.  посвятить  (въ 
таинства,  въ  гпайны);  ввести,  Припять,  вступить 
(въ  общество);  ознакомить,— ся  съ  чѣмъ,  научить 
первымъ  правпламъ  (искусства);  дѣлагь  ночинъ, 
дать  инициативу  къ  чему. 

Initiate,  adj.  и  s.  неопытный;  новичокъ;  только 
что  посвященішй  во  что. 

Initiation  (нн-Еш-и-э'-шбп),  s.  посвященіе  (въ- 
таинства);  введеніе  (въ  секту). 

Initiative  (ип-ит'-и-э-тнв),  s.  починъ,  начинъ, 
инициатива;  ||  adj.  посвятительный,  начальный. 

Initiatory  (ип-иш'-и-э-тб-ри),  adj.  посвятатоль- 
шищг-гіШ,  обряды  посвященія;  ||  s.  обрядъ  посвя- 
щенія. 

Inject  (ин-джект'),  ѵ.а.  впускать;  jj  мед.  впрыс- 
кивать; ||  наваливать,  громоздить. 

Injection  (ни  -  джек'  -  шбн),  а.  впусканіе;  мед. 
впрыскпваніе;  то,  что  впрыскиваютъ;  промыва- 
тельное; ||  струя  воды,  охлазденіе  (у  паровика). 

Injector  (ин-джект'-бр),  s.  ширицъ,  внрыскива- 
тельная  трубка. 

Injoin  (ин-джойн'),  ѵ.  а.  см.  Enjoin. 

Injoint  (ин-джойнт'),  ѵ.  а.  соединять. 

Іп}ио"ісаЬ1е(ип-джю'-дй-ка-бл),аф".  неподсудный. 

Injudicial  (ип-джю-дпш'-ал),  adj.  песудебный. 

Injudicious  (ин-джю-диш'-бс),  adj.  неблагора- 
зумный^ умѣющій  судить,нездравомыслящій;||—1у,. 
adv.  противъ  здраваго  смысла. 

Injudiciousness  (ин-джю-диш'-бс-нес),  а.  не- 
умѣнье  судить,  отсутствіе  здраваго  смысла. 

Injunction  (ин-джбпк'-шбн),  я.  повелѣніе,  на- 
казъ,  прпказъ;  правило;  ||  юр.  предписаніе  низшей 
ипстаеціи  пріостановить  ходъ  дѣда. 

Injure  (ин'-джюр),  v.a.  повредить, нанести вредъ, 
оскорбленіе;  попортить;  ушибить;  ранить;  оскорбить, 
обидѣть;  to  be—d,  получить  поврежденіе,  оскор- 
бленіе. 

Injurer  (ин'-джюр-ер),  а.  обидчикъ,  оскорби- 
тель. 

Injurious  (ин-джю'-ри-бс),  adj.  оскорбительный, 
обидный,  ругательный;  поносащій;||  виновный;  не- 
правый, несправедливый;  ||  вредный;  предосудитель- 
ный; || — ly,  adv.  несправедливо,  оскорбительно. 

Injuriousness  (ин-джю'-ри-бс-нес),  а.  неспра- 
ведливость, обида,  оскорблевіе. . 

Injury  (ин'-джю-ри),  5.  врѳдъ,  ущербь;  обида, 
оскорбленіе;  to  c'j— ,  вредить,  оокорблять;  )|  ушибъ, 
рана,  иоврежденіе. 

Injustice  (ин-джбе^тис),  а.  несправедливость, 
неправда. 

Ink  (инк),«.*чернила;рггм£т0— ,пѳчатная  краска; 
Indian— ,  China—,  тушь;||аф\  чернильный;  ||  v.  a. 
пачкать  чернилами;  п/Шп.  набивать  краской;  чер- 
нить; фиг.  поносить;  |j— b  a  g,  е.  чернильный  мѣшокъ 
(находимый  въ  каракатицѣ);  — b  о  х,  карманная 
чернильница;— case,  письменный  пряборъ,  чер- 
нильница;—fish,  каракатица  (моалюскъ);— horn, 
см.  —case;— roller,  тип.  валикъ; —stand,  см. 
—case; — stone,  чернильный  камень;—  ta.bi о,— 
trough,  тип.  кипсей. 

Inkiness  (инк'-п-нес),  я.  чернота. 

Inking  (инк'-инг),'  а.  тип.  наведеніе  краски  на., 
формы;— roller, —  trough,  е.  см.  Ink-roller» 
Ink-trough. 

Inkle  (инк'-л),  8.  тесьма. 

Inkling  (еиб'-линг),  &  вавевг;,  ta'have  an~o$j 
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a  thing,  слышать  кое-что  о  чемъ;  чуять;  ||  охота, 
жс-лапіе. 

Inknot  (ип-пот'),  ѵ.  а.  завязать  узломъ. 

Inky  ^ипк'-и),  adj.  чернильный;  замаранный  чер- 
нилами. 

Inlaco  (ип-лэс'),  ѵ.  а.  переплетать;  ||  убирать 
кружевамч. 

Inlagary,  Inlagation  (ин-лйг'-а-ри,— ла-гУ- 
шбн),  б-,  возвращепіе  ссыльному  государственные 
и  нмущестзенпыхъ  правъ. 

Inlaid  (ш-лэх'),рагі.ра.  отъ  Inlay;  an— work, 
паборпая,  нозаическая  работа,  инкрустація;  an— 
floor,  паркетный  полъ. 

Inland  (пп'-лапд),  adj.  внутрепній;  находящейся 
внутри  страны,  мѣстпостн,  государства;  пепри- 
морскій;  домашній;  туземный;  an — trade,  внутрен- 
няя торговля;  an— bill  of  exchange,  вексель,  упла- 
чиваемый внутри  государства;  ||s.  внутренніе  ире- 
дѣлы,  внутренняя  часть  страны;  to  reach  the  —  $, 
ироникнуть  внутрь  страны. 

Inlander  (ин'-лапд-ер),8.лгивущій  внутри  страны, 
но  у  моря. 

Inlandish  (пн'-лйпд-ит),  adj.  см.  Inland. 

Inlnpidatc  (ин-лап'-ц-дзт),  о.  а.  уст.  окаменять; 
превращать  въ  камень. 

Inlaw  (ин-ло'о),  ѵ.  а.  ввести  въ  закоішыя  права; 
возвратить  ссыльному  государствепныя  и  имуще- 
ствеппыя  права. 

Inlay  (ин-лэй'),  v.  a.  (inlaid),  вставлять,  вкла- 
дывать; дѣлать  наборную,  накладную,  мозаическую 
работу,  ипкрустаціп;  выстилать,  усыпать  чѣмъ;  to 
—a  floor,  дѣлать  паркетный  полъ. 

Inlay  (пп'-лэй),  в.  матерьялъ  штучной,  наборной, 
мозаической  работы,  наборная  работа, пнкрустація. 

Inlaycr  (ии-лэй'-ер),  s.  тотъ,  кто  занимается 
наборной,  пакладпой  работой." 

Inlaying'  (ии-лэй'-инг),  s.  наборная  работа, 
инкрустація. 

Iuleague  (ин-лиг'),  ѵ.  а.  войти  въ  союзъ. 

Inlet  (ин'-лет),  s.  входъ,  проходъ;  лазейка;  from 
the — s  of  the  senses,  путемъ  чувствъ;||  проливень; 
проводъ;||  вставка;  ||  —piece,  s.  вставка;  —  pipe, 
проводная  труба. 

Inlightcn,  Inlist,  Inlock  (ин-лайт' -н,— лист', 
— лок'),  см.  Enlighten,  Enlist,  Enlock. 

Inly  (ин'-ли),  adj.  внутренній,  тайный;  ||  ado. 
впутрепне,  мыслепио,  въ  душѣ. 

Inmate  (ип'-мэт),  s.  сожитель;  постоялоцъ;  жи- 
тель, жилецъ,  жилица;  ||  adj.  жпвущш  у  кою;  до- 
машній,  внутреппій. 

Inmesh  (ип-ыеш'),  ѵ.  а.  поймать  въ  сѣть. 

Inmost  (нп'-мост),  adj.  глубочайшій,  самый 
далекій;  самый  сокровенный. 

Inn  (ип),  s.  гостиница,  постоялый  дворъ,  трак- 
тиръ;  отель;  |]  англ.  одно  изъ  четырехъ  училищъ 
правовѣдѣнія,  а  также  здапіе,  гдѣ  жииутъ  воспи- 
танники этпхъ  училищъ;  напр.  Lincoln's—;  —s  of 
court,  училище  правовѣдѣпія;  —  s  of  chancery, 
бывшее  училище  правовѣдѣпія^  занимаемое  теперь 
адвокатами; !|— holder,  —keeper,  s.  содержатель 
гостиницы,  постоялаго  двора. 

Inn,  ѵ.  а.  п.  помѣстить  подъ  кррвъ,  убрать  въ 
амбаръ,.  подъ  павѣсъ;  уст.  стоять  па  постояломъ 
дворѣ. 

Innate  (ин'-нэт,  ин-пэт'),  adj.  врожденный,  при- 
родный; ||  — ly,  ado.  по  прпродѣ,  отъ  природы. 
'    Innateness    (ип' -  нэт  -  нес,    пн  -  нэт' -  нес),   е. 
врожденность,  врождепныя  свойства. 

InnavigabIe(Hn-naB'-H-ra  бл),аф'.песудоходный. 

Inner  (ин'-нер),  adj.  внутренпій;  фиг.  скрытый, 
сокровенный;  скрытный  (чсловѣкъ);—$}іор,  задняя 
комната  лавки. 

Innermost  (un'-нер  мост),  adj.  см.  Inmost. 

Innervation  (на-нер-вэ'-шбн),  s.  ипнервація 
^имщ^^ятиьтст  нершй^системц).         л 


Innervo  (пп-пбрв'),  ѵ.  а.  возбуждать  нервы. 

Inning  (ин'-нннг),  8.  уборка  хлѣба;  •{  —  8,  s.  pi. 
наносная  земля;  фиг.  очередь,  чередъ  подбрасы- 
вать мячъ  (въкритекѣ);\\  приходъ  денежный, зара- 
ботки. 

Innocence,  Innocency  (нн'-но-сенс,  — сеп-св), 
s.  невинность;  ||  безвредность. 

Innocent  (ип'-но-сент),  adj.  невинный;  неви- 
новный; безвредный;  простодушный;  poor—thingt 
глупенькій,  простачокъ;  Ц  законный,  дозволевпый 
закопомъ,  пеконтрабандный;|]в.  невинный;  простакъ, 
пдіотъ,  блаженный;— s'  day,  день  взбіенія  младен- 
цевъ  (Нродомъ);1  —  Іу,  adv.  невинно;  безвредно; 
законно. 

Innoooons  (ин  -  покь'  -  ю  -  ос),  adj.  безвредвыЯ; 
|]  —  ly,  adv.  —  но,  безъ  вреда 

Innocuousness  (ин-нокь'-ю-бс-нес),  s.  безвред- 
ность. 

Innominate  (ни-ном'-и  нэт),  adj.  безъименннЗ. 

Innovate  (ин'-но-вэт),  ѵ.  а.  п.  дѣлать  пововве- 
деніл,  вводить  нопор. 

Innovation  (пн-но-вэ'-шбп),  f,   нововпеденіе. 

Innovator  (нн'-но-вз-тор),  s.  яововводптсль,— 
нпца. 

Innoxious  (пн-пок'-шбе),  adj.  см.  Innocuous;;] 
— ly,  ado.  см.  Innocuously. 

Innoxionsness  (ии-нок'-шбс-uec),  s.  см.  In- 
nocuousness. 

Innuendo  (нн-пыо-ен'-до),  s.  намекъ,  косг-енноо 
впушеніе. 

Innumcrability,  Innumcrablencss  (пп-ныо- 
мер-а-бил'-п-ти, — нью'-мер-а-бд-uec),  s.  Сезчнслен- 
пость. 

Innumerable  (ип-пью'-мер-й-бл),  adj.  безчие-. 
лениый;  ||  —  bly,  adv.-—  но. 

Innumerous  (Hu-nbro'-Mep-of),  adj.  см.  Innu- 
merable. 

Innutrition  (ан-пыо-триш'-бн),  s.  непнтатель- 
пость. 

Innutritions,  Innutritive  (пн-пью-триш'-бс, 
ип-нью'-три-тпв),  adj.  непптатсльиый. 

Inobedicnco  (ин-о-бп'-дп-енс),  S.  уст.  непослу- 
шаніе. 

Inobscrvablc  (пк-об-збрв'-а-бл),  adj.  псітрвмѣт- 
пый,  нсзамѣчаемый;  песоблюд&омый. 

Inobservance,  Inobscrvation  (ин-об-збрв'-анс, 
— збр-вэ'-шбп),  s.  несоблюденіе  (пра&илъ),  неиспол- 
пепіе,  невннманіе. 

Inobservant  (иа-об-збрв'-ант),  adj.— of,  не  обра- 
щающей внпманія,  не  соблюдающей. 

Inoccupation  (пн-окь-ю-пэ'-шбп),  s.  отсутствіѳ 
ванятій,  праздность. 

Inoculate  (нн-окь'-ю-лэт),  v.  а.  прививать  (де~ 
рево,  оспу). 

Inoculation  (нн-окь-ю-лэ'-шбн),  s.  прививка 
(дерева);  оспопривнваніе. 

Inoculator  (ин-окь'-ю-лэ-тбр^  s.  тотъ,  кто 
дѣлаетъ  прививки  (деревъямъ);  оспопрививатель. 

Inodorate,  Inodorous  (ин-о'о-дбр-эт,— ос),  adj. 
непахучій,  недушистый. 

Inodorousness  (ин-о'о-дбр-бс-нес),  s.  отсутстві» 
запаха. 

Inoffensive  (ин-оф-фен'-сив),  adj.  безвредный; 
безобидный;  неоскорбительный;  ||  уст.  незатрудни-. 
тельный;  і|  — ly,  ndv. — но. 

Inoffensiveness  (ин-оф-фен'-енв-нес),  s.  безвред* 
пость;  неоскорбптельность. 

Inofficial  (пн-оф-фит'-ал),  adj.  неофпціальный; 
||  —  ly,  ado.— но. 

Inofficious  (ин-оф-фиш'-бс),  adj.  неуслужливый; 
неприличный;  обидный,  несправедливый  (говоря  о 
эавіъщаніи,  въ  которомъ  обходятся  близкіе  на- 
САѣдникк). 

Inoperative  (пн-бп'-ер-а-тив),  adj.  не  оказываю» 
щій  діщетзія.,  влізніл,  недействительный, 
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Inopinate  (ин •  on'-  a  •  нэт),  adj.  неожиданный, 
нечаянный,  внезапный. 

Inopportune  (ин-оп-пор-тьюн'),  adj.  несвоевре- 
менный, неблаговременный;  нѳумѣстный;і|— ly,  adv. 
.—но. 

Inopportunity  (пя-оп-пор-тью'-ни-ти),  s.  несвое- 
временность, неумѣстность. 

Inoppressive  (ин-оп-прес'-ив),  adj.  нетягостный. 

Inopulent  (ин-опь'-ю-лент),  adj.  пеизбыточный, 
небогатый. 

Inordinacy,Inordinateness,Inor<lmation(HH- 
ор'-ди-на-си,— нэт-нес,  — ор-ди-нэ'-шбн),  s.  непра- 
вильность, безпорядокъ;  неумѣренпость,  невоздерж- 
ность. 

Inordinate  (ип-ор'-ди-нэт),  adj.  безпорядочный, 
^неправильный;  чрезмѣрный;||— ly,  adv.—  но. 

Inorganic,Inorgauical  (ин-ор-ган'-ик,— &s.)adj. 
веоргапичсскій;||— cally,  adv.— ски.безъ  дргаповъ. 

Inorganized  (ин-ор'-ган-айзд),  adj.  неоргани- 
зованный. 

Inosculate  (нн-ос'-кью-лэт),  v.  а.  п.  анат.  сое- 
динять,— ся  анастомозоиъ. 

Іпо8си]аііоп(ин-ос-кью-л9'-шбн),8.о«а?«.анасто- 
мозъ,  сообщеніе  трубокъ  между  собою  (преимущ. 
о  сосудахъ). 

Inquest  (ин'-куест),  s.  изслѣдованіе;  судебный 
допросъ,  осмотръ,  слѣдствіе,  обыскъ;  to  hold  an—, 
производить  слѣдствіе,  дѣлаіь  допросъ. 

Inquietude  (ин-куай'-п-тьюд),  s.  безпокойство. 

luquinate  (ия'-куи-кэт),  v.  а.  уст.  осквернить, 
испортить. 

Inquirable  (ив-куайр'-а-бл),  adj.  что  или  кого 
можно  подвергнуть  слѣдствію,  допросу,  разбору." 

Inquire  (ин-куайр'),  ѵ.  п.  а.  осведомляться, 
спрашивать,  справляться;  наводить  справки,  изслѣ- 
довать,  производить  слѣдствіе;  to— of,  at,  спраши- 
вать у  кого;  to — for,  about, after,  спрашивать  о  чемъ; 
to— into,  пзслѣдовать  что,  производить  слѣдствіе. 

Inquirer  (иа-куайр'-ер),  s.  изелвдователь;  слѣ- 
дователь,  допрашиватель. 

Inquiring  (нн-куайр'-инг),  adj.  пытливый;||— ly, 
adv.— no. 

Inquiry  (ин-куайр'-и),  s.  освѣдомленіе,  вопроса; 
допросъ,  судебное  слѣдствіе;  upon— ,  на  слѣдствіп; 
committee  of—,  слѣдствепная  коммиссія. 

Inquisition  (ин-куи-зиш'-бн),5.изслѣдованіе,раз- 
слѣдованіе;  справки;  судебное  слѣдствіе;  инквизиція. 

Inquisitional  (ин-куи-зиш'-бп-ал),аф'.слѣдствен- 
ныи;  пнквизиторскій,  инквиздціопный. 

Inquisitive  (ин-куиз'-и-тив),  adj.  и  s.  пытливый, 
любопытнын;лю6ознательный;го0Г0м;— а/"гег,желать 
узнать  что; || — ly,  ado.  изъ  любопытства;  пытливо. 

Inquisitiveness  (нн-куиз'-и-тив-нес),  s.  любо- 
пытство, любознательность. 

Inquisitor  (ин-купз'-п-тбр),  s.  судебный  слѣдо- 
ватель;  инквизиторъ. 

Inquisitorial  (пв-купз-и-то'о-рп-ал),аф'.иаквй- 
знторскій;  инквизиціонный;  ||  — ly,  ado.  въ  духѣ 
инквизиціп. 

Inrail  (ие  -  рэл'),  ѵ.  а.  обносить  загородкой, 
рѣшеткой. 

Inregister  (ин-редж'-ис-тер),  ѵ.  а.  см.  En- 
register. 

Inroad  (ин'-род),  s.  пабѣгъ,  нашествіе;||  захватъ. 

Inroll  (ип-ро'ол),  ѵ.  а.  см.  Enroll. 

Insaliyation  (нн-сал-и-вэ'-шбн),  8.  физіол.  смѣ- 
Леніе  глюпы  съ  пищею  (при  жеваніи). 

Insalubrious  (ин-са-дью'-бри-бс),  adj.  нездо- 
ровый. 

Insalubrity  (пн-са-лыо'-бри-ти),  s.  нездоровыя 
Качества  (воды,  климата). 

Insalutary  (ин-саль'-ю-та-ри),аф\  неблагопріят- 
рый  для  здоровья,  пагубный. 

Insanable  (ид-сан'-а-бл),  adj.  неисцѣлиаый;  || 
неисправимый.,  і 


Insane  (ин-сэн'),  adj.  безумный,  сумасшедшей; 
|| —ly,  adv.  безумно,  какъ  сумасшедшій. 

Insancness,  Insanity  (нн-сэн'-нес,— сан'-и-ти), 
s.  умопомѣшательство,  безуміе. 

Insatiability  (ин-сэ-ши-а-бид'-и-ти),8.с*.  Jnsa- 
tiableness. 

Insatiable  (ин-сэ'-шн-й-бл),  adj.  ненасытный; 
неутолимый;  ||  — bly,  adv. — o. 

Insatiableness,  Insatiateness,  Insatieiy  (ип- 
сэ'-ши-а-бл-нес,  — ти-эт-нес,  — са-тай'-и-ти),  s.  не-1 
насытность. 

Insatiate  (ин-сэ'-ши-эт),  adj.  см.  Insatiable;1 
||  —  ly,  adv.  сл.-Insatiably. 

Insaturable  (ин-сать'-ю-ра-бл),  adj.  ненасытн- 
мый,  ненасытный. 

Iuscience  (пн-сай'-енс),  s.  невѣжёство, 

Inscribe  (ин-скрайб'),  ѵ.  а.  написать,  ваписать, 
вписать;  фиг.  запечатлѣть;  геом.  вчерчивать,  чер- 
тить въ  другой  фитурѣ;||  поднести,  посвятить  (со~ 
чиненіе). 

Inscriber  (ин-скрайб'-ер),  s.  тотъ,  кто  записы- 
вает^ вписываетъ;  кто  поевящаетъ  сочиненіе. 

Inscriptible  (ин-скрип'-ти-бл),  adj.  іеом.  ыогу-j 
щій  быть  вчерченнамъ. 

Inscription  (ин-скрнп'-шбн),  s.  надпись;  заглавіе 
(книги);  посвящеиіе  (сочиненія). 

Inscriptive  (нн-скрип'-тив),  adj.  имѣющій  над-' 
ппсь,  надписанный;  въ  видѣ  посвященія. 

Inscrol,  Inscroll  (па-скро'ол),  v.  а.  вносить  вѵ 
списокъ. 

Inscrutability,  Inscrutableness  (пн-скру-та- 
бил'-п-ти, — скру'-та-бл-нес),  s.  непсповѣдимость. 

Inscrutable  (ин-скру'-та-бл),  adj.  неасповѣди- 
мый;  ||— bly,  adv.— мо. 

Insculpture  (ин-скблпть'-юр),  s.  см.  Sculpture. 

Inseam  (ин-спм'),  v.  a.  запечатлѣгь;  помѣтить; 
зарубить. 

Insecable  (пн-сек'-а-бл),  adj.  не  разсѣкаемый. 

Insect  (иа'-сект),  s.  насѣкомое;||аф".  ничтожный. 

Insectation  (ин-сек-тэ'-шбн),  е.  уст.  гоненіе, 
преслѣдованіе. 

Insected,  Insectile  (ин'-сект-ед,  ин-сект'-ил), 
adj.  изъ  рода  насѣкомыхъ. 

Insection  (пн-сек'-шбн),  s.  надрѣзъ,  насѣчка. 

Insectivorous  (ин-сек-тпв'-о-рбс),  adj.  насѣко- 
моядный. 

Insecure  (ип-сп-кьюр'),  adj.  небезопасный,  не- 
надежны н,певѣрпый, рискованный,  необезпеченный; 
||  — ly,  adv.  ненадежно,  невѣрпо. 

Insecurity  (ии-сп-кью'-рп-ти),-5.  небезопасность, 
ненадежность,  опасное  положеніе;  неувѣрениость; 
the — of  a  debt,  невѣрная  уплата  долга. 

Insensate  (ин-сен'-еэт),  adj.  иечувствитеаьный; 
глупый. 

Insensibility,  Insensiblcness  (ип-сен-си-бил'- 
и-ти,  — сен'-си-бл-нес),  s.  нечувствительность,  не- 
ощутительность, незамѣтпость;  безчувственность;  [| 
апатія,  отупѣніе.  . 

InsensiblefHH-cen'-cn  бл),яф'.нечувствительпый, 
безчувственный;неощущающій;иеощутптелыіый,не- 
замѣтный;  his  arm  is — ,  опъ  ничего  не  чувствуетъ 
рукой;  ||  апатичный,  беземысленный;  ||  —bly,  adv. 
нечувствительно,  мало  по  малу,  незамѣтпо. 

Insentient  (ин-сеп'-шент),  adj.  нечувствитель- 
ный, безчувствениый. 

Inseparability,  Inseparableness  (вп-ceu-a-pa- 
бил'-и-ти,  — сеп'-й-ра-бд-нес),  s.  неразлучность; 
нераздѣльность. 

Inseparable  (ии-сеп'та-ра-бл),  adj.  неразлучный, 
нераздельный,  совокупный;|| — bly,  adv.— по. 

Insert  (ип-сбрт'),  ѵ.  а.  вставить,  включить,  по- 
мѣстить  между  чѣмъ;  внести,  вписать,  прибавить; 
тип.  припечатать,  вставить-  (листокъ). 

Inserting  (пн-сбрт'-инг),  s.  вставка;  отдѣлка. 

Insertion  (ин-сбр'-шбв),  s.  вставка,  вклшченіе, 
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впесеаіс,  помящепіе  между  чѣмъ;  прошивка;  анат. 
а  бот.  прикрѣпденіе. 

Inserve  (нп-сбрв'),  ѵ.  п.  уст.  служить  чѣмъ. 

Inset  (пи  -  сет'),  ѵ.  а.  поместить,  посадить;  |j  s. 
помѣщеніе. 

Inshentlio  (пп-шисз'),  v.  а.  вложить  въ  пожпы. 

Inshcll  (ин-шел'),и.  а.  п.  спрятать,— ся  въ  ра- 
ковину. 

Inshelter  (пи-шел'-тер),  ѵ.  п.  защищать,  укры- 
вать, прпкрывать. 

Inship  (пп-шин'),  ѵ.  а.  сѣсть  на  корабль. 

Inehrine  (ип-трайн'),  ѵ.  а.  см.  Enshrine. 

Inside  (ии'-сайд),  s.  впутрепиес  пространство 
чего  либо;  внутренность;  самая  суть,  то,  что  заклю- 
чается въ  чемъ  либо;  ||  пассажпръ,  сидяіцій  воутрп 
дилижанса;  ||  on  the — ,  съ  внутренней  стороны; 
—outwards,  наизнанку,  навыворотъ;  ||  —  8,  в.  рі. 
внутренности,  потроха;  сокровенныл  мысли,  чув- 
ства; впутреипее  бытіе. 

і  Inside,  adj.  внутронній;—  passenger,  пассажиръ, 
сидящій  впуті)И  дилижапса; \\ado.  внутри;  to  turn 
—out,  вывериуть  на  другую  сторону,  наизнанку; 
все  повернуть  пверхъ  даомъ;  to  travel — ,  ѣхать 
внутри  дилижанса. 

Insidiato  (un-спд'-и-эт),  ѵ.  а.  подстерегать. 

Insidious  (пп-сид'-п  ос)  adj.  коварный,  преда- 
тельски; ||  —  ly,  adv.— но,— скн. 

Insidiousness  (ии-епд'-п-бс-нес),  s.  коварство, 
пзмѣна. 

1  Insight  (пн'-сайт),  s.  глубокій  взглядъ;  подроб- 
ное, полное  зиапіс  нею;  to  get  a  little—,  иокороче 
лозиакомиться;  to  give  an  —  into,  ознакомиться 
съ  чѣмъ. 

Insignia  (ип-спг'-пи-а),  s.  pi.  зпаки  отлпчія; 
знаки,  отличительные  прпзиаки. 

Insignificance,  Insignificancy  (пп-спг-ппф'-п- 
капс,  — кан-ся),  s.  незначительность ,  иеважиость; 
ничтожество. 

Insignificant  (пп-спг-нпф'-п-кйнт),  adj.  незна- 
чительный, неважный,  ничтожный;  |]  s.  бездѣлица, 
пустяки;  Ц  —  I у,  ado.  не  придавая  значепія. 
і  Insignificative  (ин-спг-нпф'-и-кй-тнв),  adj.  пи- 
чѣмъ  не  отлпчающійся,  незначительный. 
I  Insincere  (ин-сип-спр'),  adj.  пснскрепній;||— ly, 
adv.— не. 

Insincerity  (пп-сип-сер'-и-ти),в.  неискреипость. 

Insinew  (ип- спн'- нью),  ѵ.  а.  придавать  силы, 
|  возбуждать. 

I  Insinuate  (пн-спнь'-ю-эт),  ѵ.  а.' п.  незамѣтпо 
вводить,  входить,  запускать;  вселять;  вкрадываться, 
втираться;!  инсинуировать,  внушать,  пашептывать; 
тайно  подстрекать;  ||  изгибаться,  извиваться. 

Insinuating  (ип-синь'-ю-э-тпнг),  adj.  вкрадчи- 
вый; [|  —  ly,  adv.— во. 

Insinuation  (пп-синь-ю-э'-шбн),  s.  вкрадчивость; 
a  natural — ,  симпатичность;  ||  инсинуація,  внуше- 
ніе,  нашептыванье,  таниое  подстрекательство. 

Insinnative  (ин-спвь'-ю-э-тпв),  adj.  вкрадчивые. 

Insinuator  (пн-спнь'-ю-э-тбр),  s.  то,  что  входитъ 
незамѣтпымъ  образомъ,  вкрадывается;  вкрадчивый 
человѣкъ;  ||  ипсинуатбръ,  тотъ,  кто  внушаетъ,  на- 
шептываетъ,  тайно  подстрекаетъ. 

Insipid  (пн-сип'-нд),  adj.  безвкусный;  несклад- 
ный; ||  нелѣпып,  пошлый;  || — ly,  adv. — о. 

Insipidity,  Insipidness  (ин-са-пид'-п-ти,— енп'- 
ид-нес),  s.  безвкусность;  нескладность;  безжизнен- 
ность; |І  нелѣпость,  пошлость. 

Insipience  (пп-епп'-и-енс),  s.  глупость,  безуміе. 

Insist  (ип-сист'),  ѵ.  п.  настаивать  на  чемъ;  упи- 
рать на  что;  требовать;  ||  опираться  на  что. 

Insistence  (ин-сист'-енс),  s.  настояніе,  настоя- 
тельность; настой чпвость. 

Insnaro  (ип-енэр'),  ѵ.  а.  поймать  въ  ловушку, 
въ  западню;  обмануть,  обольстить;  поставить  въ 
затруднительное   положевіе;  be  not  so—d,  не  по- 


падитесь въ  ловушку;   to  —  one's  selfy  запутаться 
въ  сѣтяхъ. 

Insnarer  (ип  -  спэр' -  ер),  s.  тотъ,  кто  ставитъ. 
сѣти;  коварный  человѣкъ. , 

Insobriety  (ин-со-брай'-и-ти),  s.  нетрезвость, 
пьяпство. 

Insociahlc  (ип-со'о-ш5-бл),  adj.  необщительный,, 
нелюдимый;  ||  уст.  неуживчивый. 

Insulate  (ип'-со-лэт),  ѵ.  а.  выставлять  на  солпце; 
сушить  на  солпцѣ. 

Insolation  (ип-со-лэ'-шбп),  я.  выстапленіе  па> 
солпцо;  сушеніе  па  солниѣ;  солнечный  ударъ. 

Insolence  (пн'-со-ленс),  «.  наглость,  и.чхальство. 

Insolent  (ни'-со-лент),  adj.  наглый,  нахальный, 
дерзі;ій;|| — ly,  adv. — о. 

Insolidity  (пн-со-лпд'-п-тп),  s.  непрочность. 

Insolubility  (пп-соль-ю-бил'-и-тп),  s.  хим.  не- 
растворимость; неразрѣшпмость. 

Insoluble  (ин-соль'-юбл),  adj.  нерастворимый; 
перазіѣшпмый;  ||  необъяснимый. 

Insolvablc  (пн-солв'-а-бл),  adj.  неразрѣшимыи; 
неоплатный;  несостоятельный;  |і  неразрывный. 

Insolvency  (ия-солв'-ен-си),  ».  несостоятель^ 
ность;  неоплатность. 

Insolvent  (nu-солв'-епт),  adj.  несостоятельный 
(должпикъ);  —law,  законъ  о  песостолтельпыхъ 
должпикахъ;  і|  s.  песостоятельный  должпикъ. 

Insomnia  (пп-сом'-ни-а),  s.  безеопнпиа. 

Insoninious  (ип-  сом'-  ни  -  ос),  adj.  безеопный; 
страдающій  безеоппипей. 

Insomuch  (ип-со-мбч'),  adv.  до  такой  степепп, 
такъ  что,  такпмъ  образомъ. 

Inspect  (пп-спект'),  ѵ.  а.  надзирать,  наблюдать, 
надсматривать  за  чѣмъ;  осматривать;  инспекти- 
ровать. 

Inspection  (пп-сиек'-шоп),  s.  осмотръ;  паблга- 
дспіе;  пядзоръ;  просмотръ. 

Inspector  (пи-сиект'-бр),  s.  падзпратель,  ппепек- 
торъ;  осмотрщпкъ,  провт.рщикъ 

Inspectorate,  Inspectorship  (нп-спокт'-ор-эт, 
— шпп),  s.  зваиіе,  должиость  вадзнратеяя,  явспек- 
тора;  пепекторство;  паблюдспіе  за  чѣмг. 

Inspectress  (пп  -  спект'  -  pec),  s.  ниспектрпса, 
надзирательница. 

Inspersion  (ии-епбр'-шбп),  s.  окроплепіе,  оро- 1 
шепіе. 

Insphcre  (ин-сфир'),  ѵ.  а.  помѣстить  въ  сферу, 
въ  среду. 

InspiraMc  (ип-спайр'-а-бл),  adj.  что  можпо> 
вдохновить;  ||  что  можно  вдыхать. 

Inspiration  (пп-епп-рэ'-шбн),  «.вдыхапіе,  втягп- 
вапіе  въ  себя  воздуха;  ||  вдохповеніе;  впушеніе. 

Inspiratory  (пи'-спи  или,  ин-спан'-ра-тб-рп), 
adj.  мед.  вдыхательный. 

Inspire  (нп-спайр'),  ѵ.  п.  вдыхать;  вбирать  вѴ 
себя  воздухъ;  дышать;  ||  ѵ.  а.  вдохновлять;  вну- 
шать; вдохнуть  (жизнь);  ||  дуть;  впускать;  втягивать, 
воздухъ. 

Inspircr  (ип-спайр'-ер),  s.  вдохновитель,  впу- 
шптедь. 

Inspiring  (ин-спайр'-нпг),  adj.  вдохновитель^ 
пый;  вдохновляющій. 

Inspirit  (ип-спнр'-пт),  ѵ.  а.  одушевлять,  обо  дрять» 

Inspissate  (ин-еппс'-еэт),  ѵ.  а.  сгущать. 

Inspissation  (ин-спис-сэ'-шбн),  s.  сгущепіе. 

Inst.  сокр.  Instant. 

Instability,  Instahleness  (пн-ста-бил'-и-ти,^ 
стэ'-бл-нес),  s.  непостоянство;  непрочность,  пре- 
вратность. 

Instable  (ин-стэ'-бл),  adj.  непостоянный;  не- 
прочный, превратный. 

Install  (ин-стол'),  ѵ.  а.  помѣсгить;  ввести;  опре- 
дѣлить  (въдолжность);  поставить  (бъді/хов7шгі  спи  :.). 

Installation  (нн-стол-лэ'-шбн),з.номѣщеніе;  вье- 
деніе,  опредѣленіе;  доставление  (въ  духовный  саиг)% 
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Installment  (ин-стол'-мент),  s.   часть  суммы, 

:  уплачиваемая  въ  зачегъ  долга;  to  pay  by—s,  упла- 
чивать по  частямъ;  \\  уст.  сидѣеіе;  ||  см.  Instal- 
lation. 
Instamp  (ин-стамп'),  ѵ.  а.  см.  Ens  tamp. 
Instance.  Instancy    (ин'-станс,  —  стан-си),   s. 
неотступная  просьба,  настояніе;  настоятельность; 
||  челобитная,  прошеніе  (въ  судъ);  инстанція;  ||  при- 
чина, поводъ;  основаніе;  ||  примѣръ,  образецъ;  дока- 
зательство; for—.  напримѣръ;||положеніе  дѣла;  слу- 
чай, обстоятельство; — court,  адмирадтейскій-судъ. 
Instance,  v.  а.  п.  етавить,  приводить  въ  примѣръ, 
служить  примѣромъ;  to— in,  приводить  въ  примѣръ. 

j  Instant  (ин'-стапт),  s.  минута,  мгновеніе;  the — 
that...,  въ  ту  минуту,  какъ...;  on  the—,  upon  the—, 
тотчасъ;  in  an—,  въ  одну  минуту,  сейчасъ;  ||  теку- 

,щій  мѣсяцъ,  годъ;  on    the    15th — ,  пятнадцатаго 

I  числа  текущаго  мѣсяца;  ||  adj.  настоятельный,  убѣ- 
дительный;  не  терпящій  отлагательства;  ||  настоя- 

Іщій,  текущій-  (мѣсяцъ);  ||  —  ly,  adv.  настоятельно, 
неотступно;  тотчасъ,  безотлагательно. 

Instantaneity,  Instantaneousness(HH-CTaH-Tu- 
еи'-и-ти,— тэ'-ни-бс-нес),  s.  мгновенность. 

I     Instantaneous  (ин-стан-тэ'-ни-бс),  adj.   мгно- 
венный; ||  —  ly,  ad».— но. 
Instanter(HH-CTaH'-Tep),aiy.wp.6e30waraTenbHo. 
Instar  (ин-стар'),  ѵ.  а.  украшать,  осыпать  (бле- 
стящими, драюцѣнными  камнями). 

і  Instate  (ин-стэт'),  ѵ.  а.  помѣстить,  определить, 
поставить;  облечь  во  что. 

]  Instauration  (ин-сто-рэ'-пібн),  s.  возстановле- 
ніе,  возобновленіе;  реставрація. 

!  Instaurator  (ин-сто-рэ'-тбр),  s.  возстановитель, 
обновитель. 

Instead  (ин-стед'),  adv.  вмѣсто;  to  be— of,  замѣ- 
пять  собою  кого,  что. 

Insteep  (ин-стип'),  ѵ.  а.   мочить,  промачивать, 
пропитывать,  заливать  (водой). 

[nstep  (ип'-CTenj,  s.  анат.  плюсна;  вет.  голень  (у 
лошади);  фиг.  to  be  high  in  the—,  подымать  носъ. 
Instigate  (ин'-сти-гэт),  v.  а.  подучать,  наущать, 
подстрекать. 

Instigation  (ин  -  сти  -  гэ' -  шбн),  s.   подущеніе, 
наущеніѳ,  подстрекательство. 

j  Instigator  (ин'-сти-гэ-тбр),  s.  подстрекатель;  |j 
побудительная  причина;  соблазнъ. 

;  Instil^  Instilment  (ин-стид', — мент),  с*.  In- 
still, Installment. 

I     Instill  (ингстил'),   v.  а.   вливать,   впускать   по 

капелькѣ;  ||  внушать;  to — into  the  ear,  нашептывать. 

Instillation  (ин-стил-лэ'-шбн),  s.  вливаніе,  впус- 

1  каніе  по  капелькѣ;  to  pour  out  by — ,  впускать  по 
■капелькѣ;  1|  внушеніе. 

,  Instillator,  1п8МНег(ин'-стил-лэ-тбр,ин-стил'- 
лер),  s.  тотъ,  кто  вливаетъ  по  каплѣ;  ||  внушитель. 

і  Instillment  (ин-стил'-мент),в.вливаніе  по  каплѣ; 
жидкость,  которую  влива»тъ  по  каплѣ. 

Instimnlate    (ин  -  стимь' -  ю  -  лэт),    ѵ.   а.    см. 
Stimulate. 

I  Instinct  (ин'-стинкт),  в.  инстинкъ,  врожденное 
побужденіе;  влеченіе. 

;'  Instinct  (и н-стинкт'),  adj.  движимый,  побуждае- 
мый; оживляемый. 

Instinctive  (ин-стинкт'-ив),  adj.  инстинктивный; 
||  —  ly,  adv.— но. 

I  Instincti  vity  (ип-стинк-тив'-и-ти)^.  инстинктив- 
ность, инстинктивныя  свойства.. 

|  Institute  (ин'-сти-тьют),  ѵ.  а.  учредить,  устано- 
вить,основать;  назначить(сля>()сит'е);начать  (исхъ); 

j  |j  обучать,  наставлять;  облекать  (духовною  властью). 

\     Institute,  $.  учрежденіе,  устааовленіе;  постано- 
вленія,  правила;  уставъ;||  обученіе;||  институтъ  (уче- 
ное общество)}]— s,  s.pl.  уставы,  институты,  начало 
римскаго  права. 
j    Institution  (инч^тд-тью'-шбн),  s.   учрежденіе; 
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установденГё,постановленіе;|]завіденіе;  орденъ^ло-і 
нашескій);  общество  (торговое,  ученое)?  \\  закояы,; 
уставы,  правила;  ||  обученіе;  поученія;  первоначаль- 
ная правила; || институтъ;  учебное  заведеаіе;||  обле- 
чете (духовною  властью). 

Institutional  (ин-сти-тью'-габн-ал),  adj.  учре- 
жденный,  установленный;  начальный,  основной. 

Institutionary  (ин-сти-тью'-шбн-а-ри),  adj.  от-- 
носящійся   къ   уставу,   учрежденію;  Цзаключающій 
въ  себѣ  начадьныя,  осповныя  правила. 
-  Institutist  (ин'-сти-тью-тист),  5.  тотъ,  кто  пи- 
шетъ  уставы,  начальныя  правила,  поучонія^ 

Institutive(HH/-CTH-Tbro-THB),aa'i;'.y4peAHTej»HHfi; 
учреждающій;  ||  —  ly,  adv.  согласно  учрежденію.  , 

Institutor  (ин'-сти-тью-тбр),  s.  учредитель;  на- 
ставникъ. 

Instop  (ин-стоп'),  ѵ.  а.  уст.  останавливать;  за- 
тыкать.   

Instruct  (ин-стрбкт'),  ѵ.  а.  учить,  обучать;  обра- 
зовывать, просвѣщать;  ||  давать  инструкціи,  пред- 
писывать; I  am  so — ed,  миѣ  такъ  предписано,  мнѣ 
такъ  сказали;  ||  увѣдомлять;  ||  юр.  разбирать  (дѣло)ь 
готовить  къ  докладу.  _  1 

Instruction  (ин-стрбк'-шбн),  s.  обучепіе,  наста- 
вленіе;образованіе,просвѣщеніе;  ||  правила;  инструк-, 
ція,  предписаніе. 

Instructive  (ин-стрбкт'-ив), adj.  поучительный;] 
||  —  ly,  adv.—uo. 

Instructor  (ин-стрбкт'-бр),  s.  наставникъ,  учи- 
тель. -1 

Instructress  (ин  -  стрбкт'  -  pec),  s.  наставница, ' 
учительница. 

Instrument  (пн'-стру-мент),  s.  оружіе,  внстру- 1 
ментъ;  снарядъ,  снасть;  средства;  ||  муз.  инстру- 1 
ментъ;  ||  юр.  актъ,  условіе,   договоръ;   докумснтъ.  j 

Instrumental  (ин-стру-мент'-ал),  adj.  служащій  ' 
орудіемъ,  средствомъ;  полезный;  муз.  инструмен- 1 
тальный;  грам.  творительный  (падежъ);  ||  — ly,  adv. 
какъ  орудіе,  какъ  средство;  съ  музыкальными  ин-J 
струментами,  въ  инструментальномъ  исполпеніи.  J 
.  lnstrumentalist(HH-cTpy-MeHT'-^-HCT),s.  играю-  J 
щій  на  какомъ  либо  инструментѣ,  музыкантъ. 

Instrumentality,  Instrumentalness  (ин-стру-J 
мен-тал'-и-ти, — мент'-ал-нес),  s.  инструментальный, 
характеръ;  ||  дѣйствіе;  посредство. 

Instrumentation  (ин-стру-мен-тэ'-шбп),  5.  сред- 1 
ства;  ||  муз.  инструментовка,  оркестровка. 

Instrumentist  (ин'  -  стру  -  мент  -  ист),  в.  см.  | 
Instrumentalist.  ' 

Insubjeetion  (ин-сбб-джек'-шбн),  s.  непокор-  і 
пость  (правительственной  власти). 

Insubmission  (ии-ебб-миш'-бн),  s.  непокорность,' 
пепослушаніе. 

ІпѳиЬо^іпаіе(пн-сбб-ор'-ди-нэт),аф'.ослушный.' 

Insubordination  (ин-сбб-ор-ди-нэ'-шбп),8.  ослу- 
шаніе,  неповиновение  законной  власти. 
/Insubstantial  (ин  -  ебб  -  стан' -  шал),    adj.  см.' 
Unsubstantial. 

Insuccation  (ин-ебк-кэ'-шбн),  8.  хим.  вымочка. 

Insufferable  (ин-сбф'-фер-а-бл),  adj.  несносный^ 
нестерпимый;  || — bly,  adv.— о. 

Insufficience,  Insufficiency  (ин-сбф-фиш'-енс„ 
— ен-си),  8.  недостаточность;  неспособность. 

Insufficient  (ин-сбф-фиш'-ент),  adj.  недоста- 
точный; неспособный; ||  —  ly,  adv.  недостаточно;  не- 
удовлетворительно. 

Insufflation  (ин-сбф-флэ'-шбн),  s.  мед.  вдуваніе 
воздуха. 

Insuitable  (ин-сьют'-а-бл),  adj.  см.  U  n  s  u  i  t  а  Ы  е. ' 

Insular  (ин'-сью-лар),  adj.  островской;  Ц  s.  остро- 
витянинъ, — тянка. 

Insularity  (ин-сью-лар'-и-ти),  s.  островское  по*і 
ложеьіе. 

Insulate  (ин'-сью-лэт),  ѵ.  а.  ставить  отдѣльно» 
особнякомъ;  изолировать;  образовать  островъ;  фиэ. 
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разобщать;  ||  — ,  Insulated,  adj.  уст.  стоящій 
особпякомъ. 

Insulation  (пп-сьго-лэ'-гпбп),  s.  отдѣльпое  по- 
лѳженіс,  уединеніе;  фиэ.  разобщеніе. 

Insulator  (ии-сью-лэ'-тбр),  s.  фиэ.  разобщител- 
пая  скамейка,  изоллторъ. 

Insult  (ин'-солт), в.  оскорбление,  обида;  Цнорывъ 
(вѣтра);  клубъ  (пламени);  \\  уст.  иаскакнваніе,  на- 
падеиіе. 

Insult  (ип-солт'),  ѵ.  а.  оскорблять,  наносить 
оскорбление,  обиды;  |j  ѵ.  п.  наскакивать,  набрасы- 
ваться; to— over,  надругаться  иадъ  чѣмъ. 

Insult  or  (ип-сблт'-ср),  s.  оскорбитель,  обидчикъ. 

Insulting'  (ин-солт'-инг),  8.  оскорблсиіе;  \\adj. 
оскорбптельпып,  презрительный,;!]— 1  у,  adv. — по. 

Insuperability,  Insupomblcness  (ип-сью-иер- 
а-бил'-и-ти,— ськ)'-пср-а-бл-ш:с),>>.  непреодолимость. 

Insuperable  (нн-сыо'-пер-а-бл),  adj.  непреодо- 
лимый; ||  — bly,  adv.-r-мо. 

Insupportable  (ип-сбп-по'орт-а-бл),  adj.  псвы- 
посимнй,  псстерпимый,  несносный; ,|— Ы у,  ado.— 
МО,  — по. 

Insupportalvdncss  (ин-сби-по'орт-а-бл-нес),  s. 
непыносимость,  нсстерппмость. 

і  nsupprossiblc,  Insuppressive  (ип-ебн-прсс'-п- 
бл,  —ив),  adj.  пеудержнмый,  неодолимый. 

Insurable  (пп-шур'-а-бл),аф'.  что  можно  застра- 
ховать. 

Insurance  (пп-шур'-анс),  s.  страхованіѳ;  fire- 
office,  страховое  отъ  огня  общество. 

Insure  (нп-шур'),  ѵ.а.п.  страховать, застрахо- 
вывать; обезпечппать,  обнадеживать;  упрочивать;  || 
укрѣпллть,  подписывать;  ||  тор.  ассекурнровать. 

Insurer  (ин-шур'-ср),  з.  страховщикъ. 

Insurgency  (пн-сбр'-джен-си),  s.  возстапіе,  воз- 
мущеш'е,  буптъ,  мятежъ. 

Іпви^'сп1(нн-сбр'-дл:спт),  $.бунтовщикъ,ипсур- 
гептъ;  і|  adj.  позмутившійсл. 

Insurmountable  (пн-ебр-ма'упт-а-бч),  adj.  не- 
преодолимый; черезъ  что  нельзя  перелѣзть;[|— bly, 
edv.  непреодолимо. 

Insurrection  (пп-сбр-рек'-шбп),  .<?.  возмущеніс, 
возстаніе.бунть,  мятежъ;  to  гоияе  to—,  взбунтовать; 
to  rise  in — ,  возстать,  взбунтоваться. 

Insurrectional,- Insurrectionary  (пн-сбр-рев.'- 
шбп-ад,— а-ри),  adj.  мятежный,  революціопный. 

Insusceptibility  (ип-ебс-сеп-тп-бпл'-п-тп),  s. 
неспособность  чувствовать,  воспринимать. 

Insusceptiblo  (пн-сбс-сеп'-ти-бл),аф".  нечувстви- 
тельный; неспособный  (воспринять  Ч7ію  либо). 

Inswathe  (па-суэсз'),  ѵ.  а.  облекать;  покры- 
вать. 

Шас^(ин-такт'),  adj.  нетронутый. 

Intactible  (пп-такт'-п-бл),  adj.  неосязаемый. 

Intugliatcd  (пн-таль'-и-э-тэд),  adj.  вырѣзаішый 
на  чемъ;  нансчатлѣпный. 

Intag-lio  (ип-таль'-йо),  s.  рѣзпой  драгоцѣнный 
камень. 

In  tail  (пп-тэл'),  v.  а.  см.  Entail. 

Intake  (нн'-тэк),  s.  захватъ;  фиг.  ловушка. 

Intangible  (ип-тан'-джп-бл),  adj.  неосязаемый, 
неуловимый  на  ощупь. 

Intangibleness, Intangibility  (ин-тап'-джи-бл- 
нес, — тан-джи-бпл'-и-ти),  s.  неосязаемость. 

In  tangle  (пп-тан'-гл),  ѵ.  а.  см.  Entangle. 

Intastable  (ип  -  тэст'  -  &  -  бл),  adj.  нераспозна- 
ваемый на  вкусъ. 

Integer  (ин'-ти-джер),  s.  цѣлое  число. 

Integral  (нп'-ти-грал),  adj.  полный;  цѣлый;  цѣль- 
Еый;  фиг.  здравый,  совершенный;  ||  мат.  интеграль- 
ный;^, цѣлость,  полнота,  общность:  мат.  инте- 
гралъ;  the— s  of  the  body;  составныя  части  цѣлаго; 
II  — ІУ»  ado.  сполна,  совершенно. 

Integrality  (иц-ти-град'-и-ти),  s.  цѣдость,  пол- 
нота, общность.. 


Integrant  (ип' -  ти  -  грапт),  adj.  сгістапляющій 
часть  иѣлаго; — parts,  составпыя  части  пълаго:. 

Integrate  (ип'-ти-грэт),  ѵ.  а.  составлять  пѣлоп, 
дополнять;  заканчивать;  мат.  интегрировать  (урач- 
нсніе). 

Integration  (ип-ти-грэ'-шбп),8.  лат.пптеграпіл. 

Integrity  (ип-тег'-рп-тп), е.  цѣлость,  неприког- 
иовенлость;  ||  честность,  прямота,  безкорыстность; 
||  чистота  (нарѣчія);  псподдѣльность. 

Integument  (ин-тегь'-ю-мент),  s.  анат.  покрой.; 
оболочка;  плева. 

Intellect  (пи'-тсл-лект),  8.  умъ,  мыслительвия 
способности,  ипісллектъ. 

Intellection  (ип-тел-лек'-шбп),  s.  разумѣпіе, 
способпость  разумѣпія,  нооиманія. 

Intellective  (ип-тел-лект'-ив),  adj.  мыслитель- 
пин; — power,  сила  разумѣпія;  І|  умственпый,  духов- 
ный, чистый;  ;|  —  1у,  а/іѵ.  интеллектуально,  ум- 
стиеппо;  духовно. 

Intellectual  (ип-тел-лекть'-ю-ал),  adj.  мислящій, 
умственный,  разумпый;  интеллектуальный;  пдеаль- 
пын;  духовный; — philosophy,  метафизика;  ;|  в.  см. 
Intellect;  і| —Іу,  adv.  по  разуму,  въ  умствепномъ, 
духовпомъ  отпошепіи;  интеллектуально. 

Intcllectualism,  Intellectuality  (ип-тел-лек'- 
тью-ііл-изм,— ин-тел-лек-тыо-ал'-п-тп),  s.  пптел.т  и 
туальность. 

Intellectnalize  (пн-тел-лек'-тью-ал-аиз),  v.  п. 
придать  или  приписать  интеллектуальный  харач- 
теръ. 

Intelligence  (ип-тел'-ли-джепс),  в.  умъ,  нонятіе, 
разумъ,опособностьпониманія(>/ѵе.!0'імкя);  синеть, 
смышленость  (у  живот  нихъ); спошенія, coy частіе, 
соумышлепіе;  fair — ,  согласіе,  взаимная  дружба; 
ill — ,  песогласіе;  ||  свѣдѣнія,  извѣсіія; — office,  спра- 
вочная контора,  справочное  мѣсто;  контора  для 
найма  прислуги;  ||  безплотный  духъ. 

Intelligence,  ѵ.  а.  уст.  пзвѣщать. 

Intelligencer  (пн-тел'-лп-джеп-сер),  s.  вѣстпикъ, 
тотъ,  кто  сообщаетъ  новости,  пзвѣстія;  газета, 
справочный  лпетокъ. 

Intelligent  (ип-тел'-ли-джент),  adj.  разумпый, 
умпый;|]понятлнвый;  смышлеыый;|смѣтлпвый;  искус- 
ный, свѣдущій;||  — Іу,  adv.  умно,  разеудпгельпо; 
осповательио. 

Intelligcntial  (ип-тел-лп-джеп'-тал),  adj.  ум- 
ственный, разумпый;  духовный,  безплотный. 

Intelligibility,  Intelligibleness  (пп-тел-лп- 
джи-бил'-и-ти,  —  тел'-ли-джи-бл-нес),  s.  вразуми- 
тельность, ясность,  понятность. 

Іпіо1^іЬ1е(пп-тел'-лн-джп-бл),яф'.вразумптель- 
пый,  ясный,  понятный;  внятный;  |'— ЬІу,  adv. — но. 

Inteinerate  (пп-тем'-ер-эт),  adj.  уст.  чистый, 
пеоскверпенный. 

Inteinparaincnt  (пн-тем'-пер-а-мепт),  s.  дурное 
состояние. 

Intemperance  (пп-тем'-пер-анс),  s.  невоздерж- 
ность, иевоздержапіе;  неумѣренуость;  излишество; 
крайность;  страсть  къ  спартныліъ  напнткамъ. 

Intemperate(nH-TeM'-nep-3T),arfJ.  певоздержпыіі; 
неумѣренный;  вдающійся  въ  крайность;  —  weather, 
дурная  погода;  ||  любящій  спиртные  напитки;  ||  —  Іу, 
adv.  невоздержно,  неумѣренпо,  черезчуръ. 

Intcmperateness  (ин-тем'-пер-эт-нес),  s.  не- 
воздержность; неумѣренность;  перемѣна,  перемен- 
чивость, суровость  (погоды);  страсть  къ  пьянству. 

Intemperature  (нн-тем'-пер-а-чур),  s.  уст. 
излишество  въ  чемъ. 

Intempestive  (ин-тем-пест'-ив),  adj.  несвоевре- 
менный. 

Intenable  (пн-тен'-а-бл),  adj.  пезащитимый,  не-: 
надежный. 

Intend  (ин-тепд'),  ѵ.  а.  памѣреваться,  имѣтьвъ 
виду;  назначать;  I — you  to  stay  at  home,  я  раз- 
слптываю,  что  вы  останетесь  дома}  the  kindness— 
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ed  me  by  Ar.,  любезность,  которую  хотѣлъ  мнѣ  ока- 
зать N.;  it  was  so—ed  by  me,  я  намѣревался  такъ 
сдѣлать;  ||  заботиться,  наблюдать,  слѣдить;  распро- 
странять; расширять,  растягивать. 

Intendancy  (ин-тенд'-ан-си),  8.  управленіе,  над- 
знраніе;  ||  интепданство. 

Intendant  (ин-тенд'-ант),  s.  управитель,  интен- 
дантъ. 

Intended  (ин-тенд'-ед),  adj.  предположенный, 
предполагаемый;  имѣющійся  въ  виду;  назначенный; 
наиѣренный,  предумышленный;  нареченный;  ]|  s.  на- 
реченный,—нал,  суженый,  женихъ,  невѣста;|| — 1у, 
adv.  вамѣренно,  предумышленно. 

Intendment  (ин-тенд'-мент),  s.  намѣреніе;  юр. 
значеніе,  смыслъ. 

Intenerate  (ин-тен'-ер-эт),  ѵ.  а.  мягчить,  смяг- 
чать; фиг.  трогать  (сердце). 

Inteneration  (ин-тен-ер-э'-шбн),  s.  смягченіе. 

Intense  (ин-тенс'),  adj.  сильный;  напряженный; 
чрезмѣрный;  J!  густой  (звукъ);  ||  —  ly,  adv.  сильно, 
чрезмѣрно;  съ  папряжепіемъ;  внимательно. 

Intenseness,  Intensity,  (ин-тенс'-нес, — тен'-си- 
тн),  s.  напряженіе,  напряженность;  натяжка,  на- 
туга; ||  сила,  важность;  густота  (звука). 

Intensify  (ин-теа'-си-фай),  ѵ.а.п.  усиливать,— ся. 

Intension  (ин-тен'-шбп),  в.напряженіе;  натяжка; 
усиленіе;  сила;  важность;  энергія. 

IntensiYe  (ин-тен'-снв),  adj.  напряженный,  уси- 
ленный; интенсивный;  грим,  показывающій  напря- 
женіе,  натяжку;  || — ly,  adv.  для  усилепія. 

Intensiveness  (пн-тен'-сив-нес),  s.  интенсив- 
ность, сила,  напряженность. 

Intent  (ин-тент'),  adj.  заботящійся  о  чемъ  либо, 
стремящійсл  къ  чему;  задающейся  чѣмъ,  упорно  пре- 
слѣдугощій  что;  напряженный;  Ъе — to  take  up  the 
meaning,  постарайтесь  понять  смыслъ;  Ijs.  намѣре- 
ніе,  умыселъ,  цѣль;  to  alls  and  purposes,  по 
всѣмъ  причинамъ,  во  всѣхъ  отпошеніяхъ;  совер- 
шенно. 

Intention  (ин-теи'-шбн),  з.  намѣреніе,  умыселъ; 
||Еаврлжепіе  (ума). 

Intentional  (ин-тен'-шбн-ал),  adj.  нашѣренный, 
умышленный;  ||  —  іу,  ado. — но. 

Intentioned  (пн-теп'-шбнд),  adj.  well — ,  благо- 
намѣренйий;  ill — ,  злоумышленный, злонамѣренный. 

Intentive  (ин-тен'-тив),  adj.  см.  Attentive. 

Intently  (ин-тент'-ли),  adv.  съ  напряженіемъ; 
пристально. 

!    Intentness  (ин  тент'-нес),  s.  напряженное  вни- 
маніе,  усилеипыя  ганятія,  большая  заботливость. 
!     Inter  (ин-тбр'),  ѵ.  а.  зарывать  въ  землю,  погре- 
бать; покрывать  землей;  І|  латинс.  приставка,  озна- 
чают, между. 

Interact  (ин-тер-5кт'),  s.  аптрактъ. 

Interagent  (ин-тер-э'-джент),  в.одосредникъ, 
агента. 

Interartscular  (ин-тер-ар-тикь'-го-лар),  adj. 
анат.  межсуставный. 

Interbreed(ин-тep-бpид'),г^.a.cкpeщивr^тьпopoды. 

Intercalar,  Intercalary  (ин-тбр'-ка-лар, — ла- 
рп),  adj.  вставочный,  прибавочный  (29-й  день  Фев- 
раля). 

Intercalate  (ин-тбр'-ка-дэт),  ѵ.  а.  вставлять, 
прибавлять. 

.  Intercalation  (ин-тбр-ка-лэ'-шбн),  s.  вставка, 
прибавка,  прибавленіе. 

Intercede  (ин-тер-сид'),  v.  п.  to— with,  предста- 
тельствовать, ходатайствовать  предъ  кѣмъ;  to — for, 
ходатайствовать,  вступаться  за  кого-,  tO—ЪеШесп, 
быть  посредником^  между  кѣмъ. 

Intercedent  (ин-тер-сид'-ент),  adj.  предстатель- 
ствующщ,  ходатайствующій. 

Intercedes  (ин-тер-сид'-ер),  s.  предстатель,  xo- 
датайѵ  заступникъ. 

_Iqtereept  (^н-тер-сепУ),  ѵ.  а.  прерывать,  пре-^ 


граддать,  ігресѣкать  путь;  останавливать;  ||  перени- 
мать, перехватывать  (письмо);  ||  мат.    пересѣкать. 

Interception  (ин-тер-сеп'-шбн),  s.  пресѣчепіе, 
предомленіе  (лучей);  помвха,  преграда;  .перехва- 
тываніе. 

Intercession  (ин-тер-сеш'-бн),  s.  предстатель-, 
ство,  ходатайство,  заступничество;  to  make— to, 
with,  ходатайствовать  передъ  кѣмъ;  to  make—for, 
in  behalf  of,  ходатайствовать  за  кою. 

Intercessor  (ин-тер-сес'-сбр),  s.  предстатель, 
ходатай,  заступникъ;  ||  помощникъ  епископа. 

Intercessorial,  Intercessory  (ин-тер-сес-со'о- 
ри-ал,— сес'-сб-ри),  adj.  предстательскій,  заетуп- 
ническій. 

Interchain  (ин-тер-чэн'),».а.связывать(>слятвойЛ ' 

Interchange  (ин'-тер-чэндж),  s.  мѣна,  обмѣнъ, 
промѣнъ,  размѣнъ;  ||  перемѣна,  смѣна  одного  дру-5 
гимъ,  послѣдовательность,  безпрернвный  рядъ. 

Interchange  (ин-тер-чэндж'),  ѵ.  а.  мѣнять,  обмѣ-  ! 
нивать, — ся  чѣмъ;  промѣнивать  на  что;  ||  ѵ.  п.  смѣ-  ! 
няться,  слѣдовать  поперемѣнно  другъ  за  другомъ,  | 

Interchangeability  (ин-тер-чэндж-а-бид'-и-ти),.  j 
8.  см.  Interchangeableness. 

Interchangeable  (ин-тер-чэндж'-а-бл),  adj.  вза- 
имный, обоюдный;  Цмѣновой,  обмѣнный,  промѣнный, 
вымѣниваемый;  ||  смѣняющійся  одинъ  другимъ;— let- 
ters, буквы,  .замѣняющіяся    одна  другою;  ||  — bly,,,. 
adv.  взаимно,  обоюдно;  поперемѣнпо;  взамѣнъ. 

Interchangeableness  (нн-тер-чэндж'-а-бл-нес), 
s.  замѣняемость,  замѣна  (буквъ);  превращаемость,  ■ 
размѣнность  (бумаѵъ  на  наличные  деньги);  ||  смѣ-  I 
няемость,  смѣна  (временъ  года). 

Interchangement  (ин-тер-чэндж'-мент),  s.  см.  ] 
Interchange. 

Interchapter  (ин  -  тер  -  чан'-  тер),  s.  вставная  ] 
статья,  глава. 

Intercident  (ин-тер-сай'-дент),  adj.  уст.  по-  ] 
являгощійся  между  чѣмъ,  случающійся. 

Intercipient  (ин-тер-сип'-и-ент),  adj.  мед.  пре-  | 
сѣкающій,  останавливающій. 

Intcrcision  (ин-тер-сиж'-бн),  s.  перерывъ.  , 

Interclavicular  (ин-тер-кла-впкь'-ю-лар),  adj*  \ 
анат.  межключичный. 

Interclose  (ин-тер-кло'оз),  ѵ.  а.  запирать,  за-  ! 
ключать. 

Interclude  (ин-тер-клюд'),  ѵ.  а.  перехватывать,  J 
пресѣкать. 

Interclusion  (ин-тер-клю'-жбп),  s.  перенятіе,  пе-  j 
рехватъ  (чего);  помѣха,  препятствіе,  противодѣй-  | 
ствіе.  1 

Intercolumniation  (ин-тер-ко-лбм-ни-э'-шбн),»^ , 
арх.  междустолбіе. 

Intercommon  (ин-тер-ком'-мбн),  ѵ.  п.  ѣсть  за. ! 
однимъ  столомъ  съ  кѣмъ;  пастись  на  однокъ  выгонѣ.  j 

Intercommoning  (ин-тер-ком'-мбн-инг),  s.  право- 
пасти  скотъ  на  одномъ  выгонѣ  съ  кѣмъ. 

Intercommunicate  (ин-тер-ком-мьюн'-и-кэт),  j 
ѵ.  п.  сноситься  между  собою,  сообщать  другъ  другу,    j 

Intercommnnication  (ин-тер-ком-мьюн-и-кэ'- 
шбн),  s.  сообщеніе,  сношеніе,  обмѣнъ. 

Intercommunion  (ин-тер-ком-мьюн'-и-бн^я.вза*  I 
имный  обмѣнъ. 

Intercommunity  (ин-тер-ком-мьюн'-и-ти),».  вза- 
имное сообщеніе,  обмѣнъ;||взаимная  вѣротерпимость. 

Intercostal  (ин- тер -кос'- тал),  adj.  междуре- 
берный. 

Intercourse    (ин'-тер-корс),  s.  сношенія,  сооб- 
щенія;  обмѣнъ  (мыслей);  in  our— with  the  world,  j 
-обращаясь  въ  свѣтѣ. 

Intercross-  (ин-тер-крос'),  v.  а.  п.  перекрепщ-  j 
вать, — ся,  пересѣкать, — ся. 

Intercar  (ин-тер-кбр'),  ѵ.  п.  уст.  случаться  въ.  j 
промежуткѣ  времени. 

Intercurrence  (ин-тер-кбр'-енс),  s.  переходъд  j 
средина;  |  происшествіе. 
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Intercurrent  (па-тер-кбрг-спт),  adj.  мед.  пере- 
(ходііый;  случайпый;  непрапильиый. 
i       Intorcutaneous  (нн-тер-кью-тэ'-пи-бс),  adj.  за- 
яожиый,  подкожный,  находящейся  между    кожей  к 
жясомъ. 

Inter dash  (нн-тер-даш'),  ѵ.  а.  перемѣшпвать. 

Interdict  (ин'-тер-дпкт),  s.  духовное  запреідеиіе. 

Interdict  (ип-тср-ддкт'),  ѵ.  а.  заирещать;  воз- 
(брапять;  отрѣшаті  (отъ  должности);  отлучать  (отъ 
[церкви);  лпшать  нрава  нладѣиіл. 

Interdiction  (пн-тер-дик'-шбп),  8.  запрещение, 
Гзапретъ;  времениое  отрЬшепіе  (оть  должности); 
Іотлученіе  (отъ  церкви);  лишепіе  граждаискихъ 
правъ;  отдача  въ  опеку. 

Interdlctivc,  Interdictory  (пп-тср-двкт'-ив,— 
б-рп),  adj.  запретный,  запрещенный;  отрѣшающій, 
(отлучающій. 

Intcrduce  (и'н'-тер-дьюс),  s.  плоти  подстрБлипа, 
(распорка. f 

Interest  (пп'-тер-ест),  s.  иптѳресъ,  заниматель- 
ность; ||  выгода,  польза;  участіе;  часть,  доля;  to  get 
an— with  one,  расположить  къ  себЬ  кою,  заинтере- 
совать собою;  привлечь  its'  свою  сторону;  to  be  in 
any  one's—,  быть  па  чьей  сторонѣ;  войтп  въ  чьи 
либо  интересы;  to  have  an— in,  быть  запитересо- 
ваиу  въ  немь;  to  take  an— in,  принимать  участіе 
въ  чсмь;  интересоваться  чѣмъ;  |{  власть,  влілніе,  зііа- 
•  чеиіе.довѣріе,  кредитъ;  поддержка;  there's  great— 
for  that  place,  миогіе  домогаются  этого  мѣста;  to 
make—,  возбудить,  получить  довѣріе;  домогаться; 
he  makes— with  all  placemen,  опъ  занскиваетъ  у 
всѣхъ  должпостпыхъ  лпцъ;||процептъ,  ростъ;  at 
high—,  за  большіе  .проценты;  compound— ,  про- 
центы па  процепты;  to  lend  money  on—,  отдавать 
Іденьги  въ  ростъ;  ||  интересъ,  корысть,  корыстолюбіе; 
[частная  или  собственная  выгода. 

Interest,  ѵ.  а.  припимать  участнпкомъ,  въ  долго; 
Гвозбуждать  интересъ, участіе; затрагивать, касаться; 
'заинтересовывать;  занимать;  to— one's  self,  при- 
нимать участіе,  интересоваться;  I  am—cd  to  know, 
'мпѣ  хочется  знать.  ■ 

Interested  (пн'-тер-ест-ед), part.  adj.  участвую- 
щий; l|  корыстный;  ||  заинтересованный,   затронутый. 

Interesting-  (ин'-тер-ест-нпг),  adj.  интересный; 
[занимательный,  любопытный;  ||  — ly,  adv.— но. 

Interfere   (ин-тер-фпр'),  ѵ.   п.    вмѣшпваться, 

(вступаться  во  что;  быть  посредппкомъ;  IJ  сталки- 
ваться; противоречить;  соперничать;  препятство- 
вать; засѣкаться  (гов.  о  лошади). 

Interference  {пн-тер-фпр'-епс),  вГвмѣшатель- 
Гство;  столкновепіе,  соперничество;  нрепятствіе, 
Цомѣха;  ||  засѣчка  (у  лошади);  \\  фиэ.  встрѣча  лучей, 
иптерференція. ' 

Interfering  (ин-тср-фпр'-пнг),  в.вмѣшательство; 
[посредничество. 

Interfluent,  Interfluous  (пн-тбр'-флю-ент,— 
[ос),  adj.  протекающей  между  чѣ.чъ;  промежуточный, 
[посредствующій,  переходный,  t  _ 

,  Interfoliaceous  (пн-тер-фо-лп-э^-шбс),"аф*.  бот. 
[междулистный.  ('  -     —    — 

Inter  foliate  (и^-тер-фо'о-лн-эт)/уГаГвпдетать. 
Inter  fulgent   (пп-тер-фбд'-джент),   adj.  свѣтя- 
'дційся,  блестящій  между  чѣмъ. 

Interfused  (ин-тер-фьгозд'),  adj.  разлитой  между. 

у  Interim  (нн'-тер-нм),  s.  промежутокъ  времени; 

[in  the — ,  ad— ,  между  тѣмъ,  въ  это  время;  на  время. 

Interior    (ин-тп'-рп-бр),  I  adj.   внутренній;  ||  s. 

"внутренность;    внутреннія    губерніи,    внутреннія 

[мѣстности,  дѣла;  ||  — ly,  ado.  внутренне. 

~  Interior! ty  •  (ин-тн-ри-ор'-и-тп),  з.выутреппео 
[состояние.  ¥~~  '  """^ 

Іпіег^асепсу*(ин-тер-джэ'-сен-сп),~$Гположеніе, 
[нахождение  между  двумя  предметами. 

,  1піег^асеп^ин-тер-джэ^еевт),аф'.  паходящійся, 
(лежащім  между  чѣмъ.г 


Interject  (пп  -  тер  -  джект'},  ѵ.  а.  п.  вмѣщать,; 
вставлять;  номѣщать, — ся  между. 

Interjection  (ии-тер-джеи'-шбн),  8.  грам.  междо- 
метіе;  j|  вставка. 

Interjcctional  (ин  -  тер  -  Джек'  -  шбн  -  ал),  adj. 
вставной. 

Interjoin  (пп-тер-джоГш'),  ѵ.  а.  соединять;  всту- 
пать въ  бракъ  между  собою,  пережеииться. 

Intcrjoist  (ин'-тер-джойст),  s.  плотн.  пролстъ, 
промежутокъ  между  балками. 

Interj unction  (иц-тер-джопк'-шбп),  е.  взаимное 
соединеніс;  взаимный  союзъ. 

Interlace  (ип-тер-л»с'),  0.  а*  вставлять,  пере- 
плетать, нересѣкать. 

Interlacement  (ин-тер-лэс'-мепт),  «.  взаимное 
соединепіе;  вставка,  включение. 

Interlapse  (нн'-тер-лйпе),  *.  промежутокъ  вре- 
мени. 

Interlard  (ип-тср-лард'),  ѵ.  а.  шпиковать  (мясо)', 
пичкать;  перемѣшпвать,  примѣшивать. 

Interlay  (ип-тер-лэй'),  ѵ.  а.  класть  между,  пе^ 
рекладыпаъь  чѣмі. 

Interleaf  (ни'-тер-лиф),  в.  чистый  іистокъ,  пв-" 
реплетенпыіі  между  печатными. 

Intcrleavo  (ип-тер-лив'),  ѵ.  а.  тип.  прокла,ды«" 
вать  бѣлой  бумагой  (киши), 

Interline  (нп'-тер-.іанн);  в.  междустрочіе;  тип. 
шпона,  прокладка,  разрядка. 

Interline  (нп-тер-лайа'),  ѵ.  а.  прокладывать, 
разряжать  шпонами  (сшроки^ппсать  между  стрикъ. 

Interlincal,  Interlinear,  Intcrlineary  (нп- 
тер-лин'-и-ал,— ар,— и),  adj.  междустрочный. 

Interlineation,  Interlining  (пн-тер-лин-н-э'- 
шбп, — лайн'-нпг),  s.  междустрочная  приписка. 

Interlink  (ин-тер-линк'),  ѵ.  а.  сцвплать  цѣп- 
пыми  кольцами, «.совокуплять. 

Interlink  (пн'-тер-лпнк),  s.  сцѣплепіе. 

Intcrlocation  (нп-тер-ло-кэ'-шбн),  5.  положевіеі 
пахождеиіе  между  чіьмъ. 

Interlock  (ип-тер-лок'),  ѵ.  п.  сообщаться,  сно-' 
епться. 

Interlocution  (ин-тер-ло-кью'-шбн),  я.  разго^ 
воръ,  бесѣда;  юр.  заключительные  пренія. 

Interlocutor  (пн-тер-локь'-ю-тбр),  s.  собесід^ 
ппкъ. 

Interlocutory  (пп-тер-локь'-ю-тб-рп),  adj.  раз-j 
говорный;  юр.  предварительный  (приговоръ). 

Interlope  (ип-тер-ло'оп),  ѵ.  п.  подрывать^  тор-] 
говлю  другого;  заниматься  контрабандой;  дѣйство-_, 
вать  въ  ущербъ  кому.  _ 

Interloper  (пн-тер-ло'оп-ер),  s.  подрывающій 
торговлю  другого;  непривилегированный  маклеръ; ' 
контрабандное  судно;  he  is  an— upon  our  rights,' 
опъ  присваиваете  себѣ  паши  права. 

Interlucent  '(пп-тер-лью'-сент),  adj.  блестящіи 
между  чѣмъ. 

Interlude  (пн'-тер-льюд),5.интермедія;  антракт*.^ 

Interluder  (ин'-тер-льюд-ер),  s.  дѣйствующее, 
лицо  въ  иптермедіп. 

Interluency  (ин-тер-лью'-ен-си),  s.  протеканіе,' 
прохождепіе  между  чѣмъ. 

Interluuar,  Iuterlunary  (нн-тер-лью'-нар,-— j 
па-рп),  adj.  acvip.  междулунный. 

Intermarriage  (W-тер-мйр-рндж),  5.  бракъ^ 
между  четырьмя  членами  двухъ  семействъ. 

Intermarry  (нн-тер-мар'-рп),  ѵ.  п.  вступать  въ', 
бракъ  между  собою;  пережениться. 

Intermaxillary  (пи-тер-макс'-пл-ла-рп),  adj. 
анат.  межчелюстпый. 

Intermeddle  (нн-тер-мед'-л),  ѵ.  а.  п.  вмѣшпвать/ 
— ся,  вступаться  во  что. 

.  Intermeddler    (пн-тер-мед'-лер),   s.   человѣкъ^ 
любящій    вмѣшиваться  въ  чужія  дѣла,  предлагать 
свои  услуги,  быть  посредникомъ. 
X  Intermede  (ив'-тер-мид),  s.  театр.  н«термедіа.л 
—  _-     ^-  -  —_ Х26/ 
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Inte!'racdial,Intei-mediary(Eii-Tep-MH'-AH-afl,— 

а-ри),  adj.  промежуточный,  пбсредствующій,  пере- 
ходный; средній. . -~ -„___. ~~  _  ' 

Intermediate  (иа-тер-мн'-ди-эт),  s.  хим.  сред- 
ство; || adj.  см.  Intermedial;||  — ly,  adv.  при  по- 
сррдствѣ,  посредстволъ.  . '  '  ~   ^  ~~ 

Intermediation  (ин-тер-ми-ди-э'-шбн),  s."  вмѣ- 

шательство;  посредничество.  { ____,  ___ 

Intermedium  (ин-тер-ми'-ди-бм),%.":|промежу- 

'токъ;  хим.  средство.  ~  ~~~."_~"" ; 

ь  -\  Intertnell  (ин'-тер-мел),  ѵ.а.  см.  Intersperse. 
Interment  (ин-тбр'-мент),  s.  погребеніе.  _Щ 
Intermigration  (ин-тер-май-грэ'-тбо),  5.  взапм- 
Гішй  обмѣнъ  мѣстопребыванія.  -~  ".__"  ,~  ' 
у  Interminable  (ин-тбр'-ми-на-бл),  adj.  безконеч- 
,вый,  бсзпредѣльный;  нескончаемый;  вѣчныя;||— bly, 
adv.  безконечно,  нескончаемо;  вѣчпо.  " 

t-    Interminableness  (ив-тбр'-ми-на-бл-нес),  s.  без- 
[ конечность,  безпредѣльность;  нескончаемость, веч- 
ность.    _.' 
Inter,minate  (ин-тбр'-ми-нэт),  adj.  безпредѣль-, 

най;  вѣчный.    4    111  _____  ~~^~~ 

i    Intermingle  (ин-тер-мин'-r л),   v. '.'а.' п.  переме- 
шивать, смѣшивать,  переалетать,— ся.  C___f 
.    Intermission    ^ин-тер-ииш'-бн),    s.    перерывъ, 
'остановка;   перемежка   (лихорадки);  j|  неупотреби- 
тельность, устарѣлость  (славь). 
Inter  missive  (ик-тер-мис'-сив),аД/:  прерванный; 

^серемежающійся  (о  лихорадш).  t 

»  Intermit  (ин-тёр-мит'),  ѵ.  а.  п.  прерывать,  оста- 
навливать, прекращать,— ея;  перемежаться  (о  ли- 
хорадил).   ^  _.'.'.-.  Z"     - ..""  л> 

=    Intermittent(HH-Tep  _ит'-тент),аф'.перемежаю- 
щійся;    временный;  jj  s.   перемежающаяся  ^  лихо- 
радка.'  ~~ZT"-'-~- .. 

Intermitter  (ин-тер-мит'-тер),  s.  тотъ,  кто  или 
I  то,  что  останавливаешь,  прерываетъ.  <      _ *    _ 
i     Intermittingly  (ип-тер-мит'-тинг-ли),   adv.  "съ 

[перерывами.  *  *  ~ 2 , 

Intermix  (ин-тер-микс')  ѵ,а.п.см.  Intermingle. 
Intermixture  (ин-тер-микс'-чур),  s.  смѣсь;[]при- 

■зиѣсь.  ■  ..       _;,'._    _' \ .  _____     ^^—^ 

|    Inter  mundane   (ин-тер-мбн'-дэн),  аф'.^между- 

ьсвѣтный.  '  ._    _!__:_ 

Іп(егтига1(ин-термью'-р5л),о_у.междустѣнЕЫй. 
Intermuscular  (иьт-тер-мбс'-кью-лар),аф'.  анат. 

междумышечПый.  •■„,,  ~~         - ~ 

у  Intermutation  (ин-тер-мью-тэ'-шбн),  s/взаим- 
ныи  обмѣнъ. '" '"'"....  _.  ____Г.~  ._. 

і  Intern,..  Internal  (ин-тбрн',— тбрн'-нал^аф'. 
'внутренній;  душевный;  сокровенный;  internal  trade, 
внутренняя  торговля;  internal  war,  междоусобная 
вой  па;  || — ally,  adv.  внутренне;  умственно,  духовно. 
International  (ин-тер-наш'-бп-ад),  adj.  интер- 
національный,  международный.    " 

Interneciary,  Internecine  (ин-тёр-ни'-пш-а-ри, 
— сайн),  adj.  междоусобный,  і  _     г 
Internode   (ин'-тер-нод),    s.   боигТ^междоузтгіе, 

межколѣпіе.  '        1L  Г 

Internuncio  (ин-тер-нбн'-шп-о),  s.  интернунцій 
(папскій  посланникъ). 

,  Interosseal,  Interosseous  (ин-тер-ос'-си-ал,— 
ос),  adj.  межкостный.     .  '  /""     __.       ^-^ 

Interpeal,  Interpel  (ин-тёр-пил',— пел'),'  v.  а. 
прерывать  (рѣчъ);  тревожить;||вмѣшиваться;  хода- 
тайствовать. 

і  Interpellation  (ин-тер-пед-лэ'-шбн),  s.  требова- 
ніе  въ  судъ;  вопросъ;  ||  уст.  перерывъ,  остановка; 
прекрага.еніе;  ходатайство,  убѣдительная  просьба. 
Interpilaster  (ин-тер-пи-лас'-тер),  s.  арх.  про- 
межутокъ  между  пилястрами. 
^  Interplead  (ип-тер-плид'),  ѵ.  п.  "  юр.  обсуждать 
побочный  вопросъ  до  рѣшепія  самаго  существадѣла. 
[.  1п1егр1еа4ег(ип-тер-плид'-ер),8.тотъ,ктоставитъ 
побочный  .воііросъ  до  рѣщеиія  существа  дѣда._^~\ 


Inlerpledge   (ин-тер-пледж')77й~^дат~ь~другъ 
другу  залогъ. ' 
.  Interpoint  (і;н-трр-пойнт'),Ѵ  аГраздѣлять~точ- 

ками;  прерывать.  __       ~  ' 

.  Interpolate  (па-тор'-по-лэт),  оГоТ'вставлять'по 
ошвбкѣ  или  умышленно  (въ  текстъ);  мат.  иптер- 
полпровать;  ||  уст-  начинать  снова,  t^ 
ь  Interpolation  (вн-тер-но-лэ'-шон),  яТошибочная 
или  умышленная  вставка,^приписка  (въ  текстѣ); 
мат.  внтерполяція. 

is.  Interpolator   (ас-тбр'-по-лэ-тбр),   s.  тотъ,  ["кто] 
прибавляетъ,  приписываешь  къ  тексту. 
/Interposal    (ин-тер-по'оз-ал),^  s.   см.  Inter-,! 
position.'^"3  . 

Interpose  (ин-тер-по'оз),  ѵ.  а.  п.  ставить^" стать 
между  чѣмъ;  to  be — d,  находиться  между^вводпть, 
вставлять,  ставовиться  между;  ;|  быть  посрядапкоиъ, 
вмѣшиваться,  вступаться;  предлагать  (услуги,  по- 
мощь); to— a  helping  hand,  подать  руку  помощи; 
to— one's  authority,  употребить  свою  власть;  ||  пре- 
рвать говорящаго,  чтобы  _  вставить  _свое  •  заме- 
чаше.  """' 

Interposer  (ин-тер-по'оз-ер),'.;.  тотъ,  кто  вмѣ-1 

шивается,  становится  посредникомъ. , 

ъ  Interposit  (ин-тер-поз'-ит),  $.  складочное  мѣсто.1 

« Interposition  (пн-тер-по-зиш'-бн),  s. нахождепіе: 

между  чѣмъ;  ||  имѣшательство,  посредничество;  jj  то,] 

что  находится  между.,    _ 

«  Interpret  (ип-тбр'-прет),  ѵ.  а.  толковать,  истол-, 
ковывать,  объяснять.,     \ —  • 

Interpretal>Ie(HH-T6p'-npeT-a-6fl),acy.  что  можно] 
истолковать;  объяснимый.    ,.    ~; 

Interpretation  (йн-тбр-при-тэ'-шбн),  s.  толко-j 
ваніе,  объясненіе;  даръ  толкованія. .     J~ ~ ц 

Interpretative  (ин-тбр'-при-тэ-тив),  adj.  тйл-| 
крвательный,  объяснительный; ||—  ly,  adv.  въридѣ| 
толкованія.    r'~~ 

Interpreter  (ин-тбр'-прет-ер),  s.  толкователь,! 
толковникъ,  переводчикъ;  an— of  dreams,  снотол-j 
кователь.  ~ 

Interpunction"  (ин_-Ѵер_-  пбнк' -  шбн)^8.Телі.] 
Punctuation.  4__.   .  _         ,..'         ~-~~ 

Interregnum,  Г  InterreignT(HH-Tep-per'-HOM,j 
ин'-тер-рэн),  s.  междуцарствіе.  ■"-'" 

Interrer  (ин-тбр'-рер),  s.  погребательД 

^'  Interrex  (ин'-тер-рекс),  s.  временной  правитель| 
государствомъ,  междуцарь. ,    "   

Interrogate  (ин-тер'-ро-гэт),  ѵ.  а.  п.  допраши-j 
вать,  спрашивать.  

Interrogation  (пн-тор-ро-гэ'-шбп),  s.  спрашива-j 
ніе,  вопросъ,  допросъ;  вопросительный  зпакъ.  * 

Interrogative  (ип-тѳр-рог'-э-тив),  adj.  вопрося.-] 
тельный;  j|  $.  грам.  вопросительное  мѣстоименіе;  [( 
— ly,  adv.  вопросительно,  -і     __       __ 

Interrogator  (ип-тер'-ро-гэ-тбр),  s.  тотъ,  кто 
предлагаетъ  вопросы,  вопрошатель...     _. — 

Interrogatory  (ин-тер-рог'-а-тб-ри),  s.  допросъ; 
j|  adj.  вопросительный;  юр.  вопросный.  ._         { 

Interrupt,  (ин-тер-рбат'),  ѵ.  а.  прерывать;  пере-( 
сѣкать;,  перебивать  (въ  разговорѣ);  отдѣлять;  юр. 
прекращать;  |l  adj.  прерванный,  прерывистый;  над- 
ломленный; "нріотворепный. 

Interrupted  (иа-тер-рбит'-ед),аф'.  прерванный; 
jj  — ly,  adv.  прерывисто,  съ  остановками. .  ^ 

у  Interrupter  (ин-тер-рбпт'-ер),  s.  прерыватель.  ] 
I.  Interruption    (ин-тер-рбп'-шбн),   s.   перерывъ, 
остановка;    преграда,   помѣха;  ||  вмѣшательство;  || 
промежутокъ,  остановка;  юр.  прекращеніе. 
.  ІпіеггпрМѵе(ин-тер-рбпт'-ив),аф'.прерывающій.і 

Interscapular  (ин-тер-скйпь'-ю-дйр),  аф'.  анат< 
междулопаточный.  .  ...  J 

Interscind  (ин  -  тер  -,  синд'),  ѵ.  а.  разламывать,] 
разрѣзывать.    _  ~. '.  _, 

Interscribe  (ин-тер-скрайб'),Т  ѵ.  а.  вписывать^ 
жекц'чпмъ.^'  ^--       . 
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Intcrsccant  (пн-тор-сп'-капт),  adj.  гсом.  раздѣ- 
;  ■.,  пересѣкающій. 

Intersect  (ип-тер-сект'),  v.  а.  п.  разділять,  пе- 
ресекать, псрорѣіивать, — ся. 

Intersection  (пп-тер-сек'-шбн),  s.  геом.  пересе- 
чете, точка  пересѣчепія. 

Intersert  (ип-тер-сбрт'),  о.  а.  см.  Insert. 

Intersct    (цц-тер-сс г'),у.а.ііомЬ[дать  между чѣмъ. 

Intershock  (ин  -  тер  -  шок'),  ѵ.  п.  столкнуться 
между  собою; ||  9.  столкповеніе. 

Interspace  (лн'-тер-спэс),  з.  промежутокъ. 

Intersperse  (ин-трр-сибрс'),  ѵ.  а.  перемѣшивать, 
перекладывать,  пересыпать;  помѣщать  межДу  чѣмь. 
I  Interspcrsion  (ип-тер-епбр'-шбн),  s.  перемѣшн- 
вапіо;  нримѣшпвапіе. 

Interstellar,  Interstcllary  (ип-тер-стед'-лар,— 
ліі-ри),  adj.  междузвѣздяый. 

Interstice  (пн-тбр'-стпе),  s.  промежутокъ  (вре- 
мени, мѣста);  скважина,  щель. 

Interstitial  (пп-тер-стига'-ал),  adj.  промежу- 
точный; щелистый. 

Intertangle  (интор'-т&пг'-гл),  ѵ.  а.  перемвыи- 
еать,  перепутывать. 

Intertextnre  (ин-тер-текс'-чур),  s.  затканіе  (въ 
матёрію),  вплетен іе. 

Intortie  (нп'-тер-тай),  s.  плотн.  распорка. 

Intertropical  (ип-тер-троп'-ик-ал),  adj.  между- 
рропическіЁ. 

Intertwine,Intertwlst(Hn-Tep-Tyafiu',— туист')) 
ѵ.  а.  п.  сплетать,  переплетать, — ся;  запутываться. 

Interval  (ип'-тер-вал),  5.  промежутокъ,  раз- 
стояние;  муз.  интервалъ. 

Interveined  (ии-тер-вэнд'),  adj.  пересѣченпый 
въ  впдѣ  жилъ,  изрізаішый. 

Intervene  (ип-тер-вип'),  ѵ.  п.  находиться,  быть 
(между);  случаться; явиться,  подоспѣть  (на  помощь); 
вступаться,  посредничать;  юр.  and  nothing  to—, 
но  прекращении  всего. 

Intervenient  (ип-тер-вннь'-ент),  adj.  случайный. 

Intervening1  (ин-тер-впн'-инг),  adj.  промежу- 
точный; переходный;  {]  вступающійся;  посредииче- 
ствующій;  ||  случаюіційсл,  случайный. 

Intervention  (ип-тер-вен'-шбн),  s.  вступленіе; 
посредничество;  вмешательство;  содѣйствіе;  [|  ва- 
хожденіе  между  чѣмъ. 

I  .  Intcrvert  (ип-тер-вбрт'),  ѵ.  а.  нарушать,  извра- 
щать порлдокъ  нею. 

Intervertebral  (пн-тер-вбр'-ти-брал), adj.anam. 
межпозвоночннй. 

Interview  (пн'-тер-вьго),  s.  свпданіе;  встрѣча; 
||  гч  а.  интервьюировать. 

Inter  volution  (нп-тер-во-лью'-шбн),  s.  заверты- 
вапіе;  переплетеніе;  обвпвапіе. 

Inter  vol  ѵѳ  (пн-тер-волв'),  ѵ.  а.  завертывать; 
вплетать. 

Interweave  (ип-тер-уив'),  v. a.  {interwove;  inter- 
woven и  inter weaoed),  заткать  (узоры  въ  ткани); 
вплетать;  фиі.  перемѣшнвать;  пересѣкать. 

Interworking  (ип-тер-убрк'-инг),  s.  взаимное 
дѣйствіе. 

|     Interwove,   Interwoven    (пп-тер-уо'ов,  — ен), 
pret.  и  part.  pa.  отъ  Interweave. 

Interwrcathcd  (ип-тер-риезд'),  adj.  перепле- 
тенный, сплетенный. 

|     Intestable(Hn-Tec'-Ta^),  adj.  не  пмѣюга     орава 
дѣлать  залѣщаніе. 

I     Intestacy   (и п- тес' -та, -си),    s.    неимѣніе  млн 
пеоставленіе  послѣ  себя  духовнаго  завѣщанія. 
|     Intestate  (пн-тес'-тэт),  s.  и  adj.  ве  оставпвшій 
'  духопнагозавѣщанія;  an  heir  ub-intestate,  наслѣд- 
иикъ  не  по  завѣщанію,  а  по  праву  рожденія. 

Intestinal  (па-тес'-ти-нал),«4/-акя'«- кпшечный. 

Intestine  (пн-тес'-тпп),  adj.  внутрешіік;  междо- 
усобный; ||  s.  кишка. 

Inthrall  (па-зерол'),  о.  а.  порабощать^ 


Inthrallment  (ин-зерол'-меят),  8.  порабощеиіе 
рабство. 

Intlirone,  Intlironize  (ии-зеро'оп,— айз),  v.  а. 
см.  Enthrone. 

Intice  (ип-тайс'),  ѵ.  а.  см.  Entice. 

Intimacy  (ян'-тп-ма-сп),  s.  тѣсная  связь;  заду^ 
шевная,  искренняя  друлба;  интимпость. 

Intimate  (nu'-ти-мэт),  adj.  тѣсный,  искренпій, 
задушевный;  интимный;  ||s.  задушевный  другъ;  Il- 
ly, ado.  коротко,  задушевно. 

Intimate,  ѵ.  а.  намекать;  подавать  мысль,  ука- 
зывать. 

Intimation  (ин-ти-мэ'-шбп),  .?.  памекъ;  указа- 
Hie;  мысль;  to  haoe  an— of,  провѣдать  о  чемъ;  ||  юр. 
судебное  объявленіе. 

Intimidate  (ин-тим'-п-дэт),  ѵ.а.  пугать,  устра- 
шать, стращать. 

Intimidation  (пп-тпм-и-дэ'-шбн),  s.  запугивавіе, 
устрашепіе,  стращаніе. 

Intiraidatory  (лн-тпм'-п-дй-тб-рн),  adj.  устра-_ 
гаагощій,  устрашительный. 

Intinctivity  (пн-тивк-тнв'-и-ти),  s.  отсутствіе^ 
красящаго  вещества. 

ІпМго  (ии-тайр'),  adj.  см.  Entire. 

Intirencss   (нп-тайр'-вес),  s.  см.  Entireness. 

In  title  (ип-тай'-тл),  о.  а.  см.  Entitle. 

Into  (ин'-ту),  prep,  въ,  во;  па;  into  the  bargain, 
въ  придачу;  to  reason  one—,  довести  убЬжденіями 
до  чего;  to  whip  a  boy— good  behaviour,  исправлять 
мальчика  съ  помощью  розогъ. 

Intolerable  (ин-тол'-ер-а-бл),  adj.  невыносимый, 
несносный;  |j  — My,  ado. — мо,— uo. 

Intolerableness  (пи-тол'-ер-а  бл-нсс),  s.  невы- 
носимость; весноспость. 

Intolerance  (пн-тол'-ер-апс),  s.  петерппмость; 
религіозпая  нетерпимость. 

Intolerant  (и-тол'-ер-апт),  adj.  ns.  певыносящій; 
петерпящій  пповБрія;;— ly,  ado.  съ  нетерпимостью. 

Intoleration  (на -тол- ер -э'- тон),  s.  см.  Іп-^ 
tolerance. 

In  torn  І>  (пн-тум'),  v.  а.  см.  Entomb. 

Intonate  (ин'-то-нэт),  v.  a.  заиѣвать;  напѣвать, 
пѣть;  ||  v.  п.  муз.  тянуть  гамму,  сольмизировать; 
интонировать;||провозглашать  нараспѣвъ(*г  церков. 
служеніи);  |і  уст.  гремѣть  (о  громѣ). 

Intonation  (ип-то-вэ'-шбв),  s.  пѣніе,  напѣвъ; 
ин?онапія;выраженіе  голоса(нрм  чтсніи.разіоворѣ); 
чтеніе  нараспѣвъ  (въ  церкви);  псалмопѣніе. 

Intone  (ин-то'оп),  ѵ.а.п.  см.  Intonate. 

Intorsion  (ин-тор'-шбп),  s.  обвиваніе,  обвитіѳ; 
Цнавлопеніе,  изіпбапіе. 

Intort  (ип-торт'),  ѵ.а.  всучивать,  вплетать.  ѵ 

Intortion  (ип-тор'-шбн),  s.  см.  Intorsion. 

Intoxicate  (нн-токс'-и-кэт),  v.  а.  напоить  до- 
пьяна; упоить,  увлечь,  восхитить. 

Intoxication  (ин-токс-п-кэ-'-шбн),  s.  опьявепіе; 
упоеніе,  увлечепіе. 

Intractability,  Intractablencss  (ип-тріікт-а- 
бпл'-и-ти,  — тракт'-а-бл-пес),  s.  несговорчивость, 
упрямство. 

Intractable  (ин-тракт'-а-бл),  adj.  несговорчи- 
вый; упрямый;  ||  — bly,  ado.—  о. 

Intrado  (ин^трэ'-до),  s.  торжественный  входъ. 

In  trades  (ин-трэ'-дос),  s.  арх.  впутренній  вы- : 
гибъ  свода.  /і 

Intramural  (ин-тра-мыо'-рал),  adj.  находящіпся 
внутри  городскихъ  стѣаъ. 

In  trance  (ин'-транс),  s.  Entrance. 

Intranqnility  (ин-тран-куид'-и-ти),  s.  безпо- 
койство.  t    , 

Intransient  (ин-транг-шепт),  adj.  непреходящій. 

Intransitive  (пп-тран'-сп-тив),аф'.  грам.  непере- 
ходящіи,  средній  (глаголь);  ||— ly,  ado.  не  переходя. 

IntransmissiBlo  (ин-транс-мис'-сп-бл),   adj.  не 
могущіи  быть  передаапымъ. 
—  .2G* 
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IntransmutaMlity(HB-Tpano-Hbjo-Ta-6nji'-n-Tii), 
£.  неподверженность  превращепію  (о  насѣкомыхь). 
{  Intransmuta&le  (ип-трапс-ыьют'-а-бл),  adj.  пе- 
людверженный  превращепію. 
t  Intrant  (ин'-трант),  adj.  вступающій,  поступаю- 
щей; проникающій. 

I  Intreasure  (пп  -  треж' -  yp),  ѵ.  а.  уст.  копить 
[деньги. 

i     Intrench  (ин-тренч'),  v.  а.  п.  укрѣплять,  обно- 
сить окопами;  ||  захватывать,  присваивать. 
і    Intrenchment  (ин-тренч'-мент),  s.  воен.  окопъ, 
ретраншементъ;'|І  захватъ,  завладѣніе. 

Intvepid(HH-Tpen'-Hfl),  adj.  неустрашимый;і|— Іу, 
adv;— мо. 

Intrepidity  (ин-три-пид'-и-тй),  s.  неустраши- 
мость, смѣлость. 

Intricacy,  Intricateness  (ин'-три-ка-си,— кэт- 
нес),  s.  запутанность, затруднительность,  сложность. 
i  Intricate  (ин'-три-кэт),  ѵ.  а.  запутывать;  затруд- 
нять, усложнять;  ||  adj.  запутанный,  затрудненный; 
]\  — ly,  adv.  запутанно,  сложно. 
t  Intrigue  (ин-триг'},  s.  пронырство,  козни,  ка- 
верзы, происки;  интрига,  завязка  (театр,  пьесы); 
|  любовная  связь;  |]  ѵ.  п.  интриговать,  строить  козни; 
Оіронырствовать;  ||  ѵ.  а.  сбивать  съ  толку. 

Intriguer  (пн-триг'-ер),  s.  интриганъ,  проныра. 

Intriguing(HH-Tpnr'-nHr),ad/.nHTpHryH)nUH;!| — ly, 
*adv.  посредствомъ  интриги. 

Intrinsic,  Intrinsical  (ин-трин'-сик,— ал),  adj. 
знутренній;  существенный;  дѣйствительный,  истин- 
ный, настоящін;  ||  — cally,  adv.  внутренне,  суще- 
ственно, дѣйствительво. 

Introcession  (ин -тро-сеш'-бн),  s.  вдавленіе, 
шрижиманіе;  опаденіе. 

Introduce  (ин-тро-дыос'),  ѵ.  а.  вводить,  впускать 
(куда);  ввозить  (товары);  ||  давать  ходъ  чему;  по- 
рождать; представлять,  знакомить;  to— one's  self  to 
notice,  обратить  на  себя  вниманіе,  заявить  о  себѣ, 
выйти  въ  свѣтъ;  познакомить  съ  своими  сочине- 
ніями  (гов.  о  писателѣ). 

Introducer  (ин-тро-дью'-сер),  s.  тотъ,  кто  вво- 
дить, представляетъ,  знакомнтъ,  заявдяетъ. 

Introduction  (пн- тро- дбк'-шбн),  s.  введеніе, 
вступленіе;  предпсловіе,  предувѣдомлеаіе;||  предста- 
.  вленіе,  знакомство;  a  letter  of — ,  рекомендательное 
письмо;  i|  ввозъ  (товаровъ);\\муз.  интродукція. 

Introductive,  Introductory  (ин-тро-дбк'-тив, — 
■тб-ри),  adj.  вступительный,  служащій  введеніемъ; 
предварительный. 

Introitfan-Tpo'o-ntfiS.BXoRH&H  (церковная  пѣснъ, 
начинающая  литургію). 

Intromission  (ин-тро-миш'-бн),  s.  физ.  вхожде- 
иіе,  прониканіе. 

(Intromit  (ин-тро-мит'),  v.  а.  впускать,  запускать; 
пропускать;  j|  захватывать. 
Introreception  (ии-тро-рп-.сеп'-шбн),  s.  см. 
Introsusception. 
f  Introspect  (нн-тро-спект'),  v.  а.  всматриваться; 
.Фникать,  смотрѣть  внутрь,  разематривать  внутрен- 
ность чего. 

■  IntrospectioiT(HH-Tpo-cneK'-ni6H),  s.  внутреннее 
разсматриваніе;  to  make  an — into  one's  own  mind, 
углубляться  въ  самого  себя. 

Introspective  (ия-тро-спек'-тив),аф\  смотрящій 
впутрь. 

I  Introsusception  (ин-тро-ебс-сеп'-шбн),  s.  всасы- 
вапіе,  вбпрапіе  соковъ;  ||  мед.  вхожденіе  одной 
«части  кпшки  въ  другую. 

Introversion  (ип-тро-вбр'-гаон),.  s.  обращеніе 
внутрь;  сосредоточеніе;  a  tiresome — of  his  fq&ulties, 
утомительное  напряжете  способностей. 

Introvert  (ин-тро-вбрт'),"ѵ.  a.  обращать  внутрь; 
Сосредоточивать. 

Intrude  (ип-труд'),  v.  а.  п.  to—,  to— one's  self, 
Стираться,  вкрадываться,   залѣзать;   входить  безъ 


позволепія;  I amafraid  I — ?  не  безпокою  ли  я  васъ? 
I  don't  wish  to— upon  you,  я  не  желаю  васъ  безпо- 
копть,  отрывать  отъ  дѣла;  ||  ѵ.  а.  обращать  чье  либо 
вниманіе  на  что;  ||  завладевать;  to— into,  on,  upon 
an  estate,  не  по  праву  завладѣть  имѣпіемъ. 

Intruder  (пн-труд'-ер)^.  тотъ,  кто  вкрадывается, 
втирается,  входитъ  безъ  позволенія,кто  произвольно 
захватываѳтъ  чужую    собственность;  самозванецъ., 

Intrusion  (ин-тру'-жбн^.входъбезъ  позволепія 
или  прпглашепія;  вторженіе;  захватъ. 

Intrusionist  (ин-тру'-жбн-ист),  s.  тотъ,  кто 
произвольно  вторгается,  захватываете  , 

Intrusive  (ип-тру'-сив),  adj.  вторгающійся,  тре- 
вожащій,  нескромный,  не  званный,  докучливый;  g 
произвольно  захватывающій.  , 

Iutrnsiveness  (ин-тру'-сив-нес),  «.  произвольное- 
вступлепіе,  завладѣніе  чѣмъ;  похищеніе,  захватъ, 
прпсвоеніе. 

Intrust  (ин-трост'),  ѵ.  а.  ввѣрять,  довѣрять,  пр* 
ручать. 

Intuition  (ин-тью-иш'-бн),  s.  богосл.  созерцаніе; 
филос.  интуиція;||разсматриваніе,  изслѣдованіе. 

Intuitive  (ин-тью'-и-тив),  adj.  богосл.  созерца- 
тельный; филос.  интуитивный;  ||  —  ly,  adv. — но. 

Intumesce  (ин-тью-мес'),».  п.надуваться,пухнуть. 

Intumescence  (ин-тью-мес'-сенс),  s.  припухлость, 
опухлость. 

Inturgescence  (ин-тбр-джес'-сенс),  $.  см.  На*] 
tumescence. 

Intussusception  (ия-тбс-сбс-сеп'-шбн),  8.ѵсж; 
Introsusception.  ~^ 

Intwine  (ин-туайн'),  ѵ.  а.  см.  Entwined 

Intvrist  (ин-туист'),  ѵ.  а.  см.  Entwist. 

Inula  (ипь'-го-ла),  s.  бот.  девясилъ. 

Inumbrate  (ин-бм'-брэт),  ѵ.  а.  осѣнять.      ѣ    » 

Inunctuosity  (ин-бнкть-ю-ос'-и-тй),  s.  отсутствіе^ 
жирности,  маслянистости. 

Inundate  (ин-бн'-дэт),  ѵ.  а.  наводнять,  потоплять. 

Inundation  (ин-бн-дэ'-шбн),  s.  наводненіе,потопъ. 

Inurbane  ■  (ин-бр-бэн'),  adj.  неучтивый,  невѣа- 


Inurbanity  (ин-бр-бан'-н-ти),  s.  невѣжливость,1 
неучтивость,  неотесанность,  грубость. 

Inure  (инь-юр'),  ѵ.  а.  пріучать;  to— one's  self» 
пріучаться;||ѵ.  п.  нмѣтьсвою  полную  стоимость,силу. 

Inurement  (инь-юр'-мент),  s.  привычка,  обычай. 

Іпигп(ин-брн'),ѵ.а.положить  въ  урну;||  погребать. 

Inustion    (ин-бс'-чбн),  s.  прижиганіе;  клеймо. 

Inutility  (инъ-а>  ■пил'-и-ти),5.безподезность,тщет- 
ность. 

Inutterable  (ия-бт'-тер-а-бл),  adj.  см.  Unut- 
terable. 

Invade  (ин-вэд'),  ѵ.  а.  нахлынуть,  напасть,  за- 
владѣть;  посягать,  тревожить;  поражатъ  (о  болѣзни). 

Invader  (ин-вэд'-ер),  s.  завоеватель,  завладѣтель,1 
посягатель.  _.   ' 

Invagination  (ин-вадж-и-нэ'-шбн),  $.  мед.  см2 
Introsusception. 

Invalid  (ин-вал'-пд),  adj.  несостоятельный,  ела-- 
бый;  юр.  недействительный,  не  имѣющій  силы. 

Invalid  (ин'-ва-лид),  adj.  дряхлый,  увъчный,. 
изувѣчный,  неспособный  къ  работѣ;  ||s.  инвалидъ. .. 

Invalidate  (ин-вал'-и-дэт),  ѵ.  а.  уничтожать, 
дѣлать  недѣйствительнымъ.  .  ._ 

Invalidity,Invalidness  (ин-ва-лид'-и-ти,— в5д'- 
ид-нес),  s.  недѣйствительность. 

Invalorous  (пн-вал'-ор-бс),  adj.  малодушный, 
трусливый,  боязливый. 

Invaluable  (ин-валь'-ю-а-бл),  adj.  неоцѣнимый, 
неоцѣнепный;||—  bly,  adv. — мо, — но. 

ІпѵагіаЫШуДпѵагіаЫепе88(ин-вэ-ри-а-бил'- 
п-ти,  пн-вэ'-ри-а-бл-пес),  s.  неизмѣняемость,  неиз- 
мѣиность. 

Invariable  (ин-вэ^ри-а-бл),  adj.  неизмѣняемай; 
нензмѣнный^  ||  —bly,  ady.— мо,— но. 
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Invasion  (ип-вэ'-жбн|,  я.  пабътъ,  вторжепіе,  на- 
шествіе,наиадеиіо;||захватъ,  завладѣніе,  похищепіе; 
посягательство;  ||  начало,  появленіе  (эпидемической 
болѣзни). 

Invasive  (ип-вэ'-сив),  adj.  имѣющій  характеръ 
вторжеыія,  пашествія,  захвата;  насильственный. 

Invective  (ин-вск'-тив),  s.  ругательство,  брапь, 
гопошепіе;  сатира;  ||  adj.  ругательный,  поноситель- 
ный; сатирическій;  |j— ly,  ado.  съ  бранью,  съ  руга- 
тельствами; сатирически. 

!  Inveigh  (ип-вэй'),  v.  a.  to— against,  ругать,  поно- 
сить, изливать  брань;  иозставать  протпвь  чсю; — ed 
against,  протпвъ  чего  возставалк,  что  бранили. 

Inveigher  (ин-вэй'-ер),  з.  поноситель;  язвитель- 
ный критпкъ. 

j     Inveigle  (ин-ви'-гл),  ѵ.  а.  заманивать,  эавлекать, 
яалучать;  обольщать;  обманывать. 
j     Inveiglement  (ип-вп'-гл-мент),  s.  приманка,  ло- 
вушка, оболыценіе,  обманъ,  хитрость. 
1     Invcigler  (ин-ви'-глер),  s.  обольститель,  обман- 
щикъ. 

|  ІпѵеіІ  (ин-вэл'),  ѵ.  а.  завешивать,  прикрывать 
завесой. 

Invent  (ин-вонт'),  ѵ.  о.  изобрѣтать,  выдумывать; 
,Ц  нечаянно  напасть  на  что. 

Inventor  (нп-вепт'-ер),  з.  пзобрѣтатель,  выдум- 
щикъ. 

і  Inventfnl  (ип-веат'-фул),  adj.  нзобрѣтатель- 
( ввй. 

I  Invontiblo  (ин-вепт'-н-бл),  adj.  что  можно  изо- 
брести, выдумать,  открыть. 

1  Invention  (ип-вен'-шбп),5.изобрѣтепіе;  выдумка; 
чѵгкрытіе;  изобретательность;  necessity  is  the  mother 
of—,  нужда  всему  научитъ;— of  the  Cross,  обрѣте- 
ніе  Честнаго  Креста. 

Inventive  (нп-вент'-ив),  adj.  изобретательный; 
J|  —  ly,  adv.— no. 

Inventiveness   (ип-вепт'-пв-пес),   s.   изобрѣта- 
тельность. 
Inventor  (пн-вепт'-бр),  s.  см.  In  venter. 
Inventcrial    (нн-веп-то'о-рп-ал),'    adj.    относя- 
щейся къ  оплси,  вѣдомостн,  инвентарю;!;— ly,  adv. 
въ  видѣ  описи,  вѣдомости. 

I  Inventory  (пн'-веп-тб-ри),  s.  опись,  ведомость, 
роспись,  перепись,  инвентарь;  ||  ѵ.  а.  составлять 
опись,  перепись,  инвентарь  чему;  вносить  вь  опись. 
j  Inventrcss  (пп-вевт'-рес),  s.  изобрѣтательпица, 
выдумщица. 

і  Inverisiniilitudc  (ин-вер-и-си-мил'-и-тьюд),  s. 
невѣроятпость,  неправдоподобіе. 
I  Inverse  (ип-вбрс'),  adj.  обратный;  противный,! 
I  — 1у,яс/ о.  обратно, наоборотъ,въ  обратномъ  смыслѣ. 
і  Inversion  (пн-вор'-ш6н),5.  обращеніе,протпвпое; 
i  перестановка  словъ;  муз.  обращеніе  (аккорда);воен. 
1  перемѣпа  боеваго  порядка;  анат.  отклоненіо  отъ 
і  нормальнаго  положенія. 

j  Invert  (нп-вбрт'),  ѵ.  а.  опрокидывать,  ниспровер- 
гать; перевертывать,  ставить  вверхъ  дномъ;  пере- 
путывать; ||  нарушать,  извращать  (порядокъ  чего); 
переставлять;  приноравливать  къ  чему. 

Invertebral,  Invertebrated  (пн-вбр'-ти-брал, 
I — брэ-тед),  adj.  ест.  ист.  безпозвоночный. 

Inverted  (нн-вбрт'-ед),  adj.  обращенный;  обрат- 
ный;|1— ly,  adv.  въ  обратную  сторону,  павыворотъ, 
наоборотъ. 

Invest  (иЕ-вест'),  ѵ.  а.  облачать  во  что;  обле- 
кать (властью,  достоинство мъ,  славой);  жаловать 
чѣмъ;  і|  воен.  окружать;  облагать;  ||  помѣщать  (капи- 
італъ).  __ 

Investigable  (ип-вес'-тн-га-бл),  adj.  что  можно 
изслѣдовать,  отыскать,  разузнать,  і  _ 

Investigate  (пн-вес'-тп-гэт),  ѵ.  а.  изслѣдовать, 

испытывать  что;  вывѣдывать;  разузнавать  о  чемъ 

_  Investigation  (пп-вес-ти-гэ'-шбн),  s.  изслѣдова- 

•ніе,  пспытаніе,  разузиаваніеу^  "Л 


Investigative  (вн-вес'-ти-гэ-тив),  adj.  пытливый;' 
любознательный;  испытующій. 

Investigator  (ип-вес'-ти-гэ-тбр),  s.  испытатель,"' 
исследователь. 

Investiture  (ин-вест'-и-тьюр),  s.  пожаловапіе  j 
помѣстьемъ  или  саномъ,  инвеститура. 

Investive  (ин-вест'-ив),  adj.  облачающій;  окру-  | 
жающій. 

ІпѵевігаепЦин-вест^мент^я.облаченіе.одѣявіе;^ 
||  воен.  обложепіе,  окруженіе;  |і  пожалованіе  чѣмъ;  || 
помѣщспіс  (капитала). 

Inveteracy,  Inveterateness  (ин-вет'-ер-а-си,' 
— эт-пес),  s.  закоренелость;  застарѣлость  (болѣзни); 
I!  ожесточевіе. 

Inveterate  (ип-вет'-ер-эт),  v.  а.  укоренять;  |,  adj. 
закоренелый;  [i— ly,  adv. — ло. 

Invctcration  (ип-вет-ср-э'-шбн),  s.  закорене- 
лость, застарелость. 

Invidious  (ин-лид'-п-бс),  adj.  ненавистный,  воз- 
мутительный, гпуспый  i|  —  ly,  adv.— но. 

Invidiousncss  (нн-вид'-н-бс-пес),  s.  возмути- 
тельность. 

Invigilance,  Invigilancy  (пн-видж'-н-ланс,— 
лйп-си),  s.  педостатокъ  бдптельпостп,  безпеч- 
ность. 

Invigorate  (нп-виг'-ор-зт),  ѵ.  а.  придавать  силу, 
крѣпость,  энергію;  to— the  law,  ввести  въ  действіе 
закопъ. 

Invigoration  (пп-виг-ор-э'-шбн),  *.  подкрѣпле- 
ніе,  крепость. 

Invincibility,  Invfncibleness  (пн-впн-си-бпл'- 
п-тп,  — вин'-си-бл-пес),  s.  непобедимость,  непре- 
одолимость. 

Invincible  (ип-впн'-сп-бл),  adj.  непобедимый; 
непреодолимый,  неопровержимый;—  bly,  adv. — мо. 

ІпѵіоЫ)і1іьу,ІпѵіоІаЬ1епе8б(пп-гай-о-ла-бил'- 
и-тп,— вай'-о-ла-бл-нес),  s.  нспарушнмость,  непрп- 
косновепиость. 

Inviolable  (пн-ваіі'-о-ла-бл),  adj.  ненарушимый, 
неприкосновенный;  ||  —  Ыу,  adv.—  мо,— но. 

Inviolate,  Inviolated  (ин-вай'-о-лэт,  — лз-тед), 
adj.  ненарушенный,  увалсепный,  сохраненный. 

Invious  (ин'-ви-бс),  adj.  непроходимый,  непро- 
ницаемый. 

Inviousncss  (ин'-вн-бс-нес),  s.  непроходимость, 
иепропицаемость. 

Invirility  (ин-ви-рил'-и-ти),  з.  отсутствіе  муже-' 
ства. 

Inviscate  (ин-впе'-кзт),  ѵ.  а.  обмазывать  чемъ 
либо  клейкимъ;  ловить  (птнцъ)  съ  помощью  клей- 
каго  вещества. 

Invisibility,  Invisiblencss  (ии-виз-и-бил'-и-то, 
— виз'-и-бл-нес),  s.  певндпмость,  пезримость. 

Invisible  (ип-виз'-и-бл),  adj.  невидимый,  незри- 
мый; ||  — bly,  adv. — мо. 

Invision  (ин-впж'-бн),  s.  слепота,  осдѣпленіе. 

Invitation  (ип-ви-тэ'-шбн),  s.  приглашеніе,  зовъ; 
'J  завлеканіе. 

Invitatory  (пп-вай'-та-тб-рн^ас^'.пригласитель- 
иый;  ||  s.  нризывательный  стихъ  МАМ  псаломъ. 

Invite  (ин-вайт'),  ѵ.  а.  п.  приглашать,  звать; 
призывать,  вызывать.  1 

Inviter  (пн-вайт'-ер),  s.  тотъ,  .кто  прнгдашаетъ. 

Inviting  (ин-вайт'-инг),  adj.  приглашающей;  при- , 
влскательный,  завлекательный;  ||  —  ly,  adv.  привле-j 
кательно.  ,  -, 

Invitingness  (ин-вайт'-инг-нес),  s.  привлека-J 
тельность,  завлекательность.  -, 

Invitrifiable  (ин-вит'-ри-фай-а-бл),  adj.  не  mo-J 
гущій  превратиться  въ  стекло.  _, 

Invocate  (ин'-во-кэт),  ѵ.  а.  призывать,  взывать;  j 
молить.  • 

Invocation  (пп-во-кэ'-шбн),  s.  прозываніе,  взы-| 
ваніе;  воззваніе,  обращеніе;  юр.  требованіе  (дока,' , 
эате.іъствъ),  прпзывъ. 
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Invoice  (hh'-bouc),s.  морг.,  накладная,  фактура; 
j|  v.  а.  написать  накладную  или  фактуру. 
■     Invoke  (ин-во'ок),  ѵ.  а.  призывать,  взывать,  ыо- 
'лпть  о  чемъ;  вызывать. 

Involncel  (ин-воль'-ю-сел),  s.  см.  Involucre. 

Involuccllate  (ин-во-лью'-сел-лэт),  adj.  бот. 
снабженный  покрывальцемъ. 

Involucre  (ин-во-лью'-кер),  s.  бот.  покрывальце 
(у  збнтичныхъ  растеній). 

Involucred  (ин-во-дью'-керд)',  adj.  бот.  снабжен- 
ный покрывальцемъ. 

Involuntarily  (ин-всл'-бн-та-ри-ли),  adv.  не- 
вольно, непроизвольно. 

Іпѵо1ип1агіпе8з(ия-вол'-бн-та-ри-нес),5.неволь- 
ный  характеръ,  непроизвольность. 

Involuntary  (ин-вол'-бн-та-ри),  adj.  невольный, 
непроизвольный;  ||  вынужденный. 

Involute  (ин'-во-льют),  5.  геом,  разверзающая, 
развертывающая  кривая  липія. 

Involute,  Involuted (ин'-ро-льют,— ер), adj.  bom. 
внутрь  завитой  (листъ,  лгпестокъ). 

Involution  (ин-во-лью'-шбн),  s.  завертываніе;  за- 
путанность; стеченіе  препятствій;  сложность;  \\грам. 
вводное  предложепіе;||.иаиг.  ьозвышев:іе  въ  сте- 
пень. 

Involve  (ип-волв'),  ѵ.  а.  завертывать;  запутывать; 
заключать  въ  себѣ;вмѣшивать,  вовлекать,  впутывать; 
мат.  возвышать  въ  степень.  і 

і     Involvement   (ин-волв'-мент),   s.  завертывапіе; 
опутываніе;  фиг.  затруднительное  положение. 

Іпѵи1пегаЫШу,Іпѵи1пегаЫепе88(пн-вбл-нер- 
а-бпл'-и-ти,— вбл'-пер-а-бл-нес),  s.  неуязвимость. 

Invulnerable  (пн-вбл'-нер-а-бл),аф'.  неуязвимый. 

Inwall  (ип-уол'),ѵ.а.  окружать, обносить  стѣнами. 

Inward  (ип'-уард),  adj.  внутреиній;  искренній, 
'задушевпый;  in  ту — soul,  въ  глубинѣ  моей  души; 
||_и— ly,  ado.  внутрь,  внутренне;  to  shine— ly, 
просвѣщать  умъ. 

\     Inwardness    (ин'  -  уард  -  нес),  s.  задушевность; 
внутренняя  сторона. 

Inwards  (ин'-уардз),  adv.  внутрь,  внутренне;  || 
s.  рі.  внутренности. 

Inweave  (иа-упв'),  v.  a.  {inwove,  inwoven), 
воткать,  заткать  (въ  матерію);  вплести,  перемѣшать 
съ  чѣмъ. 

Inwheel  (пн-уил'),  ѵ.  а.  окружать. 

Inwood  (ии-ууд')>  ѵ,  а.  скрывать  въ  лѣсу. 

Inworking  (пн'-убрк-пнг),  adj.  дѣйствугощій 
внутри;  ]|  s.  внутреннее  дѣйствіе;  сердечное  движеніе. 

Inworn  (ио'-уорп),  adj.  см.  Inwrought. 

Inwrap  (ип-рап'),  v.  а.  завертывать,  облачать 
во  что;  покрывать  чѣмъ;  [|  запутать,  поставить  въ 
затрудпепіе;  І|  восхищать. 

Inwreathe  (пн-рпез'),  ѵ.  а.  впутать,  окружить; 
упѣпчать. 

Inwrouglit  (ин-ро'от),  adj.  вотканный,  заткан- 
ный, отдѣланпый,  украшенный  фигурами. 

Іо  (ай'-о),  s.  крпкъ  торжества. 

Iodate  (ай'-о-дэт),  s.  хим.  іодпокислая  соль. 

Iodic  (ай'-о-дпк),  adj.—  acid ,-гетГ*.  іодпая  кислота. 

lodin,  Iodine  (ай'-о-дян),  s.  хим.  іодъ. 

Iodoform  (ай-од'-о-форм),  s.  іолоформъ. 

lodure,  loduret  (ай'-о-дьюр,  ай-одь'-ю-рзт),  s. 
хим  соедннепіо  іодг  съ  какимъ  ппбудь  простымъ 
тѣломъ. 

Iolite  (ай'-о-лайт),  s.  іолитъ  (камень). 

Iota  (ай-о'о-та),  s.  іота;  they  never  depart  an— 
from...,  они  никогда  ни  ca  іоту  не  удаляются  отъ... 

Ipecacuanha,  Ipecac  (ип-п-какь-го-ан'.-а,  ип'-и- 
кіік),  s.  рвотный  корень,  ипекакуана. 

Irascibility,  Irascibleness  (ай-рас-си-бид'-и- 
тп,  — рас'-сп-бл-нсс),  s.  раздражительность,  вспыль- 
чивость. 

Irascible  (ай-рас'-си-бл),  adj.  раздражительный, 
вспыльчивый;  ||  — Ыу,  adv.— 6.} 


Irate  (ай-рэт'),  adj.  сердитый,  гпѣвный,  раздра~ 
женный. 

Ire  (аир),  s.  поэт,  гпѣвъ,  ярость. 

Ireful  (айр'-фул),  adj.  гнѣвный,  яростный; Il- 
ly, adv. — о. . 

Irenic,  Irenical  (ай-реп'-ик,— ал),  adj.  умиро- 
творительный, мирный. 

Irian,  Iridal  (ай'-ри-ан,  ай'-рн-дал),  adj.  при- 
надлежащей къ  радужной  оболочкѣ  (глаза). 

Iridescence  (ир-и-дес'-сенс),  s.  радужность. 

Iridescent  (ир-и-дес'-сент),  adj.  радужный. 

Iridian  (ай-рид'-и-ан),  adj.  радужный. 

Iridium  (ай-рид'-и-бм),  s.  иридій  (металлъ). 

Iris  (ай'-рис),  s.  радуга;  ||  опт.  радужный  кпу- 
жокъ  (въстеклѣ);  ||  радужница,  радужная  оболочка, 
щеъъ{въ  глазу );\бот.  ирисъ,  касатикъ,  пвтушокъ; 
\\мин.  радужникъ,  радужный  камень; р,ерал.  гербъ, 
гербовая  лилія. 

Irisated,  Irised  (ай'-рнс-э-тед,  ай'-рист),  adj. 
радужный. 

Irk  (ррк),  ѵ.  а.  сердить,  досаждать,  причинять 
огорченіе,  огорчать. 

Irksome  (брк'-ебм),  adj.  скучный,  досаждающій, 
причиняющій  безпокойство,  утомительный;  ||  — Іу, 
adv.  скучно,  утомительно. 

Irksomencss  (брк'-ебм-нес),  s.  докучливость, 
утомительность,  скука. 

Iron  (ай'-брп),  s.  желѣзо,  желѣзное  нздѣліе; 
утгогъ;  angle—,  угловое  желѣзо;  bar—,  см.  Bar; 
castf-,  чугунъ;  clout — ,  полосовое  желѣзо;  cold 
short,  hot  short,  red  sear — ,  красноломкое  желѣзо; 
fagotted — ,  сварочное  желѣзо;  flat — ,  тонкое  поло- 
совое желѣзо;  latten,  plate,  sheet — ,  листовое  же- 
лѣзо;  pig—,  болванка,  крица;  rod — ,  прутковое, 
брусковое  желѣзо;  rolled — ,  .прокатное,  плющильное 
желѣзо;  wrought—,  мягкое,  ковкое  желѣзо;  white — , 
жесть;  broken,  old,  nut,  scrap—,  желѣзпый  вотит*," 
старое  желѣзо;  box,  flat,  sad—,  утюгъ;  pressing—,^ 
утюгъ  у  портныхъ;  calking — ,  см.  Calking;  curl- 
ing —  s,  см.  Cur  ling;  ||  сила,  власть,  твердость;' 
to  rule  with '  a  rod  of—,  управлять  жедѣзного 
рукою;  ||  —  s,  8.  pi.  ножныя,  ручны»  кандалы, 
оковы,  цѣпп. 

Iron,  adj.  желѣзный,  желѣзистый;  фиг.  твепдый, 
крѣпкій,  суровый; — witted,  тупой  па  пониыапіе; 
поэт. — sleep,  вѣчный  покои;  j| —bound,  adj.  око- 
ванный желѣзомъ;  покрытый,  окруженный  скалами; 
—brake,  s.  ручка,  качалка  (у  насоса);— cased, 
adj.  окованный  желѣзомъ;  —  clad,  броненосный; 
блиндированный;  s.  броненосное  судно;  —  clay, 
жеяѣзп.чкъ; — cross,  желѣзпос  кольцо  у  верхняго 
мельпичпаго  жернова;  —dust,  —  filings,— sand, 
желѣзпые  опплки;— founder  у, — foundry,  чугуп- 
но-литепиый  заводъ;  —  frame,  тип.  рамочка; — 
glance,  желѣзный  блескъ;— gray,  'adj.  сѣроже- 
лѣзнаго  цвѣта;  —  master,  s.  горновой,  кричный 
мастсръ;— mold,— mould,  пятно  отъ  ржаваго  же- 
лѣза;  форма  для  отливаніл  слитковъ;  — monger, 
торговецъ  желѣзныып  пздѣлілми;— mongery,  мел- 
кіе  желѣзные  товары;  —  ore, — stone,  желѣзяая 
руда;— plate,  желѣзный  лпстъ,  жедѣзная  плита, 
броня; — plated  ship,  панцирное,  броненосное  судно; 
—scale, желѣзныя  окалины; — sick,  adj.  ослабшій 
въ  желѣзномъ  скрѣпленіи  (о  суднѣ);  —  sides,  s. 
крѣпкій  человѣкъ;  кпраспръ,  латнпкъ;  —  smith, 
кузнецъ; — w  о  о  А, бот.  твердодревникъ; — wo  г  к,  же- 
лѣзное  нздѣліе,  орудіе;  желѣзнал  работа,  оковка, 
оправа;— works,  s.  pi.  желѣзодѣлательпый  заводъ; 
— wort,  s.  бот.  жабнал  трава, 
j  Iron,  v.  а.  утюлсить,  гладить;  оковывать;  зако- 
вывать. 

Ironer  (ай'-брн-ер),  s.  тотъ,  кто  оковываетъ, 
заковываетъ;|]  гладильщица  (бѣ.гъя). 

Ironic,  Ironical  (ай-рон'-ик,— ал),  adj.  пропп- 
1  ческій;  ||  — cally,  adv.— ски. 
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Ironicalness  (а8-роа'-ик-йл-пес),  s.  пронія,  на- 
смѣшка. 

Ironing  (ай'-брп-пнг),  8.  глажепіе,  утюженье. 

Ironing-board  (ай'-брп-инг-боорд),  s.  доска,  на 
которой  гладятъ. 

Ironist  (ай'-роп-ист),  в.  зубоскалъ,  пересмѣш- 
никъ,  пасмѣшникъ. 

I  Irony  (ай'-бри-и),  adj.  желЬзный;  желѣзистый; 
похожій  на  жслѣзо. 

Irony  ^ан'-роп-и),  в.  иропія,  насмѣшка. 

Ігр  (бри),  8.  уст.  гримаса,  кривлянье. 

I  г  radiance,  Irradiancy  (нр-рз'-ди-авс,— йя-сп), 
8.  испускапіе  лучей,  сілиіе;  блескъ. 

I  г  radiant  (ир-рэ'-дп-аит),аф.  испускающій  лучи 
(comma). 

Irradiate  (пр-рэ'-дп-зт),  v.  а.  п.  бросать  свѣтъ, 
освѣщать,  озарять;  оживлять  дѣйствісиъ  тепла, 
свѣта;  убирать  блестящими  украшепіями;  ||  adj. 
лучезарный,  блпсгающій,  сіяющій. 
.  Irradiation  (пр-рэ-ди-э'-шбп),  s.  лучеиспусканіс, 
лучезарность;  сіяпіе,  блескъ,  освѣщсніе,  озарсніе 
(мысли). 

Irrational  (ир-рйш'-бп-ал),  a<lj.  неразумный; 
мат.  иррап,іопалыіиіі;|| — Іу,  adv.— но. 

Irrationality,  Irrutionalness  (пр-раш-бп-ал'- 
и-ти,— pam'-бп-ал-пес),  s.  неразумность. 

Irrebuttable  (ир-ри-ббѴ-тй-ол), adj.  по  могущій 
быть  отвергнутым!,. 

•Іггсс1аітаЬ1о(нр-рп-клзм'-а-бл),  adj.  пеппіра- 
вимый,  непоправимый;  неукротимый; — bly,'ad».  —  о. 

Irrecognizable  (ир-рек'-ог-паіі-за-бл),  adj.  пе- 
узнаваемый. 

-  Irreconcilability,  Irreconcilableness(np-peK- 
ои-сайл-а-бил'-и-тп,— сайл'-а-бл-нес),  s.  неприми- 
римость, несогласимость. 

Irreconcilable  (нр-рек-он-сайл'-а-бл),  adj  пе- 
прпипрнмый,  несогласный,  несовмѣстимыіі;||  —  bly, 
ado. — мо. 

Irreconcilcd  (ир-рек'-он-санлд),  adj.  непрпмп- 
реппыіі,  неискупленный. 

Irrcconcilement,  Irrcconciliation  (ир-рек'- 
оп-сайл-мепт,— рск-он-спл-и-э'-шбн),  s.  непріязнь, 
разладъ,  песогласіе,  разногласіе. 

Irrecoverable  (пр-ри-кбв'-ер-а-бл),  adj.  невоз- 
вратимый, невозвратный,  непоправимый;  ||  —  bly, 
ado.— о.~ 

Irrecoverableness  (яр-ри-кбв'-ер-іі-5л-пес),  s. 
безвозвратность,  непоправимость. 
j     Irrecnperable  (пр-рп-кью'-нер-;і-бл),  adj.  уст. 
см.  Irrecoverable. 

•  Irrecusable  (ир-ри-кьюз'-а-бл,  adj.  пеотвер- 
гаемый,  неотводнмый. 

I  Irredeemability,  Irrcdeemableness  (нр-ри- 
дпм-а-бнл'-н-ти,— дпм'-а-бл:нес),  s.  невыкупаемое™, 
неоплатимость. 

Irredeemable  (нр-рн-дим'-й-бл),  adj.  невыку- 
паемый, невыкупной,  неоплатпмый  (по  волѣ  пра- 
вительства долгъ). 

Irreducible  (ир-рн-дью'-си-бл),  adj.  несократи- 
мый, несокращаемый. 

і  Irreducibleness  (пр-ри-д-кк'-си-бл-пес),  s.  не- 
сократимость. 

IrrefragabiiitT^rrefrag-ablenesstnp-peaVpa- 
га-бпл'-и-тп,— реф'-ра-га-бл-нес),  s.  неопровержи- 
мость. 

Irrefragable  (нр-реф'-рй-га-бл),  adj.  неопро- 
вержимый; || — bly,  adv. — о. 

Irrefutable  (ир-реф'-ю-та-бл,  — ри-фьют'-й-бл), 
adj.  неопровержимый; і| — Ыу,  adv. — о. 

Irregular  (пр-регь'-ю-лар),  adj.  неправильный, 
безпорядочный,  несиметричный;  порочный;  непря- 
мой, неодинаковый;  иррегулярный;  \\s.  солдатъ  пр- 
регулярнаго  войска;  ||  —  s,  s.  pi.  свящееппкн,  не- 
способные кг  отправлению  духовной  доджпости. 

Irregularity   (пр-регь-ю-лар'-и-ти),  s.   непра- 


вильность, безпорядочпость;"  весимотрвчяоеть;  по- 
рочность, дурное  поведеніе. 

Іг^п]аг1у(ир-рсгь'-ю-лар-и),а4у.неправильно. 

Irregulate  (пр  регь'-ю-лэт),  ѵ.  а.  уст.  дѣлать 
нсправпльпымъ,  приводить  въ  безпорлдокъ. 

Irrelative  (пр-рел'-а-тив),  adj.  не  имьющій  со- 
отполюпія,  связи. 

Irrelevancy  (ир-рол'-п-ван-сн),  з.  непримени- 
мость, ксприложпмость. 

Irrelevant  (пр-рел'-и-в;1нт),аф'.  неігрпмѣппмый, 
не  Относящейся,  чуждый;]— If ,  ado.  некстати,  чуждо. 

Irrelievablc  (ир-ря-лив'-а-бл),  adj.  не  подлежа- 
щей облегчепію;  непоправимый. 

Ігге1І£5оп(пр-рп-лвдж'-бн).з.безвѣріе,печестіе. 

Irreligious  (ир-ри-лпдж'-бс),  adj.  не  имѣющій 
релнгіг.,пѳ  вѣрующій,  нечестивый, неблагочеетивый; 
||  — ly,  ado.  нечестиво,  пеблагоісстпво. 

Іггс^!оп8пе83(Ер-рп-лидж'-бс-псс),5.  печестіе, 
бсшііріс. 

Irremeable  (ир-ри'-ми-;і-бл),а!7у'.безво^пра'тпый. 

Irremediable  (нр-рн-ми'-дн-й-бл),  adj. П'-азлечн- 
M'jii,  венсцѣлшыВі  вепоаравивияй;  —  bly,  ado.— ко. 

Irremediableness  (нр-рв-мн'-днга-6л-аесѴ,«.не- 
исцѣлнмость.  венсоравинс 

Irrenilseible  (нр-рн-лне'-сн-бл),  аф".  непрости- 
тельный; |]  — bly,  odc.—uo. 

Irremtssibleness  (пр-рп-мке'-сп-бл-пос),  я.  не- 
простительность. 

Irremovability  (ир-рн-жув-И-блл'-н-тн),  s.  не- 
дг.  іжниость;  непреложность,  непзмЬппость;  несмѣн- 
ность,  пеемьписмость,  ноотрішимость  (отъ  долж- 
ности) 

Irremovable  (ир-рногув'-'а-бл^нф.недвижпшй, 
непреложный,  венэмѣннігЙ;  песмінлсмый  (съ  долж- 
ности)^ — bly,  adv. — о. 

Irrcmuncrable  (ир-рп-м:.ю'-цер-й-бл),  adj.  нео- 
платный; не  стоющій  воавагражденіл. 

Irrenowned  (нр-ри-на'унд),  adj.  безелавнвй.     * 

Irreparability,  ІггерагаЬ1епевв(нр-рев-а-рі: 
бил'-и-ти, — pen'-i-рй-бл-нес),  s.  непоправимость, 
нсло:шаградпмость. 

Irreparable  (нр-реп'-й-рй-бл),  adj.  певозвратп- 
ыый,  вевознаграднжвй;  непоправимый;  |j  — bly, 
adv.— о. 

Irrepcalability  (пр-рп-пил-а-бил'-и-ти),  s.  не- 
отмѣнность,  непреложность,  бсзаппелляціонность. 

Irrepcalable  (пр-рн-пнл'-а-бл),  adj.  поотмѣнле- 
мый,непрело;ілшйІбезаипелляп,іопный;,[-  b]v,ndt\-  о. 

Irrepentanoe  (лр-рн-пент'-;іпс),  а.  пераскаян- 
пость. 

Irrepleviable,  Irreplevisable  (ир-рп-плев'-п- 
іі-бл, — са-5л),  adj.  юр.  не  могущій  быть  осво^ожден- 
нымъ  отъ  запрещения. 

Irrepreliensiblc  (ар-рсп-рп-хеп'-сп-бл),  adj. 
безу  иречііыГ!,безукоризнениый,  беспорочный;!!— Ыу, 
adv. — по 

ІггергоЬеп5ІЫспе88(пр-реа-рп-хен'-сп-бл-нес), 
S.  безупречность,  безукоризненность,  б  езпорочность. 

Irrepresentable  (ир-реп-ря-зепт'-а-бл),  adj.  не 
могущій  быть  представленнымъ. 

Irrepressible  (пр-рп-прес'-п-бл),  adj.  пеукро- 
тимый,  не  могущій  быть  подавлеинымъ. 

Irreproachable  (ир-рп-про'оч-а-бл),  adj.  без- 
укоризненный, безупречный;  || — bly,  ado. — но. 

Irreproachableness  (пр-рп-про'оч-й-бл-пес),  е. 
безукоризненность,  безупречность. 

Irreprovablc  (пр-рп-прув'-а-5л),  adj.  безуко- 
ризненный, безупречный;  прямой;  честный;  ||— Ыу, 
adv.— о. 

Irreptitious  (ир-реп-тнш'-бс),  adj.  вкрадчивый, 
втнрающійся. 

Irresistance  (ир-рп-зпет'-йне),  s.  отсутствіе  со- 
протпвлепія;  подчпненіе,  повпновепіе,  покорность. 

Irresistibility,  Irresistibleness  (ир-рн-зист- 
п  бнл'-п-тп,  —  зпет'-я-бл-нес),  s.  непреодолимость.. 
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Irresistible  (ир-рп-зист'-и-бд),  aij.  непреодоли- 
мый; j] — Ыу,  adv.— mo. 

h-  Irresoluble  (пр-рез'-о-лью-бл),  adj.  неразруши- 
мый, нерасторжимый;  хим.  нерастворимый. 
К-  Irresolublencss  (пр-рез'-о-лью-бл-нес),  s.  нераз- 
;рушимость,нерасторжимость;жи.м.ііерастворимость. 
\  Irresolute  (ир-рез'-о-лыот),аф'.  нерѣшительный; 
;||  —  ly,  adv.— no. 

ft  Irresoluteness,  Irresolution   (ир-рез'-о-льют- 
нес, — рез-о-лью'-шбн),  s.  нерѣшительность. 
к  Irresolvable   (пр-ри-золв'-а-бл),  adj.  неразрѣ- 
ішимый. 

Ъ  Irresolrcdly  (ир-ри-зодв'-ед-ли),  adv.  безъ  опре- 
[дѣлеанаго  вамѣренія. 

f  Irrespective  (нр-ри-спект'-пв),  аф.иезависимый, 
■  безусловный,  самъ  по  себѣ; — of  consequences,  не 
[обращая  вииманія  на  послѣдствія;  ||— ly,  adv.— о. 
к  Irrespirable  (ир-рес'-пи-ра-бл),  adj.  негодный 
[для  дыхапія. 

k  Irresponsibility  (пр-ри-спон-си-бил'-и-ти),  s. 
інеотвѣтственность. 

к*  Irresponsible  (ир-ри-споп'-си-бл),  adj.  неотвѣт- 
іствепный,  не  нодлежаіцій  отвѣтствепности;  ||  — Ыу, 
\adv.  неотвѣтственно. 

р  Irretentive  (ир-ри-тен'-тив),  adj.  не  могущій 
[удержать,  слабый. 

^  Irretrievable  (ир-ри-трив'-а-бл),  adj.  невозвра- 
тимый, невознаградимый,  чего  нельзя  загладить; 
|  —  bly,  adv.— по. 

j*  Irretrievableness  (ир-ри-трив'-а-бл-нес),  s.  не- 
івозиратпмость,  певозпаградимость,  невозможность 
быть  заглажеішымъ. 

L  Irreverence  (ир-рев'-ер-енс),  s.  неуваженіе,  не- 
почтеніе,  непочтительность. 

\  Irreverent  (ир-рев'-ер-ент),аф'.пепочтительпый, 
неблагоговѣйвый,  неуважительный;  ||— ly,  adv.— но. 
|  Irreversible  (ир-ри-вбрс'-и-бл),  adj.  неотмѣн- 
ный,  неотмѣняемый,  непреложный;  ||— bly,adv.— о. 
i  Irreversibleness  (ир-ри-вбрс'-и-бл-нес),  s.  не- 
отмѣняемость,  пепреложность. 
!  Irrevocability,  Irrevocableness  (ир-рев-о-ка- 
бпл'-и-ти, — рев'-о-ка-бл-нес),в.  неотмѣняемость,  не- 
преложность. 

|     Irrevocable  (ир-рев'-о-ка-бл),  adj.  неотмѣнный, 
неотмѣнлемый;  непреложный;  |j — bly,  adv. — o. 
Irrevoluble  (ир-рев'-о-лью-бл),аф°.  пеизмѣнный. 
Irrigate  (ир'-ри-гэт),  v.  а.  орошать,  смачивать; 
оводнять. 

i  Irrigation  (ир-ри-гэ'-шбн),  s.  оводненіе,  иррига- 
ціл;  орошеніе. 

Irriguous  (ир-ригь'-ю-бс),  adj.  орошенный;  на- 
поенный; сырой. 

Irrision  (ир-риж'-бн),  s.  уст.  зубоскальство, 
осмѣяніе. 

;  Irritability,  Irritableness  (ир-ри-та-бил'-и-ти, 
ир'-ри-та-бл-нес),  s.  раздражительность,  раздражи- 
мость. 

I  Irritable  (ир'-ри-та-бл),  adj.  раздражительный, 
;  раздражимый. 

Irritant  (ир'-ри-тант),аф\раздражающш;$.л«е<). 
раздражающее  средство;»^.— cfaMse,coMdifo*<m,ycio- 
віе,  нарушеніе  котораго  уничтожаетъ  договоръ. 
і     Irritate  (ир'-ри-тэт),  ѵ.  а.  раздражать;  сердить^ 
возбуждать;  \мед.  раздражать. 

Irritation  (ир-ри-тэ'-шбн),  s.  раздраженіѳ;  воз- 
бужденіе. 

I  Irritative,  Irritatory  (ир'-ри-тэ-тив,— ри-та- 
JTO-ри),  adj.  раздражающій. 

Irroration  (ир-ро-рэ'-шбн),  s.  уст.  покрываніе 
росой,  опрыскиваніе. 

Irrirption  (ир-рбп'-шбп),  s.  вторженіе,  набѣгъ; 
разлитіе,  разливъ  (еодъ). 

Irrnptive  (ир-рба'-тив),  adj.  вторгагощійся. 
Is  (из),  pres.  отъ  Be;  г  иногда  замѣняется  апо- 
(строфомъ:  he's  gone,  онъ  ушслъ,  умерь. 


Isabel  (из'-а-бел),  $.  планшевый,  бланжевый,  тѣ- 
лесный  цвѣтъ. 

Isagogic,  Isagogical  (ай-са-годж'-ик,— ал),  adj. 
предварительный,  служащій  введеніемъ. 

Isagon (ай'-сй-гон),5.геол.равноугольная фигура. ч 

Isatis  (ай'-са-тис),з.зоол.песеп;ъ,ледовитая  лиса. 
4  Ischiadic,  Ischial,  Ischiatio  (ис-ки-ад'-ик,  ис'- 
кн  -  ал,  не  -  ки  -  ат'  -  ик),  adj.  анат.  сѣдалищный. 

Ischion,  Ischium  (ис'-ки-бн,— ом),  s.  анат.  сѣ-  I 
далищная  кость. 

Ischnretic  (ис-кью-рет'-нк),  adj.  мед.  способ-  1 
ствующій  уменыпенію  или  прекращенію  задержанія  ■ 
mo4h;j|s.  средство,  уменьшающее  или  вылечивающее  ! 
задержаніе  мочи. 

Ischury  (ис-'-кьго-ри),  s.  8адержапіе  мочн. 

І8іс1ѳ  (ай'-си-кл),  s.  см.  Icicle. 

Isinglass(afi'-sHHr-Muc),  s.  рыбій  клей;— stone> 
s.  слюда,  талькъ. 

Islam  (из'-лам),  s.  исламъ,  мусульманство,  ма- 
гометанство, религія  Магомета. 

Islamism  (из'-лам-изм),  в.исламизиъ. 

Island  (айд'-йнд),  s.  островъ;  ||  ѵ.  а.  образо-*; 
вывать  островъ;  окружать. 

Islander  (айл'-анд-ер),  s.  островитянипъ,— янка.  ] 

Isle  (айл),  s.  островъ;  ||  крыло,  боковой  придѣлъ  | 
(въ  церкви);  ||  пятнышко  другого  цвѣта  (у  насѣко-  j 
мыхъ);\\  ѵ.  а.  см.  Island. 

Islet  (ай'-лет),  s.  островокъ. 

Isochromatic  (ай-со-кро-мат'-ик),  adj.  одно- 
цвѣтный. 

Isochronal,IsochronQus  (ай-сок'-ро-нал,— нос), 
adj.  одновременный,  единовременный. 

Isochronism  (ай-сок'-ро-низм),  s.  одновремен- 
ность. 

Isodynamic  (ай-со-дай-нам'-ик),  adj.  равносиль- ' 
ный,  показывающій  равносильность. 

Isography  (ай-сог'-ра-фи),  s.  подражаніе  под-  • 
писи,  рукописи. 

Isolate  (ис'  -  о  -  лэт),  ѵ.  а.  отдѣлять,  уединять; 
физ.  разобщать,  изолировать;  хим.  очищать. 

Isolatedly  (ис'-о-дэ-тед-ли),  adv.  отдельно,  въ' 
отдѣльности;  уединенно. 

Isolation  (ис-о-лэ'-шбн),  s.  разобщеніе,  уединеніе,! 
изолированіе;  разобщенность,  изолированность,      і 

Isomeric  (ай-со-мер'-ик),  adj.  изомерный,  одина- 
коваго  состава,  но  различпаго  свойства  (тѣла).   j 

Isomorphism  (ай-со-морф'-изм),  s.  изоморфизмъ 
(свойство  различнихъ  тѣлъ  принимать  при  при-  ' 
сталлиэаціи  одну  и  ту  же  форму). 

Isonomy  (ай-сон'-о-ми),  s.  равноправность. 

Isoperimetrical  (ай-со-пер-и-мет'-рик-йл),  adj. 
геом.  равноокружный. 

Isosceles  (ай  -  сое'  -  си  -  лиз),  adj.  геом.  равно- 
бедренный. 

Isothermal  (ай-со-зебрм'-ад),  adj.  изотермичес-  j 
кій,  одинаковой  температуры. 

І80Іопіс(ай-со-тон'-ик),  аф.  имѣющій,  издающій  j 
одинаковый  звукъ. 

Issuable  (иш'-шу-а-бл),  adj.  выпускаемый  въ.' 
обращеніе  (toe.  о  бумажныхъ  деньгахъ);  издавав- ' 
мый;— terms,  юр.  сессія  суда. 

Issue  (нш'  -  шу),  s.  выходъ,  уходъ;  исходъ;  из-  і 
ліяніѳ,  конецъ,  резудьтатъ;  послѣдствіе;  in  the—, 
at  the—,  въ  результатѣ,  въ  концѣ  концовъ;  —of. 
blood,  потеря  крови;  an— in  one's  arm,  leg,  фон-   i 
танель;— pea,  щарикъ  въ  фонтанели;  a  cause  at—,   I 
процессъ  па  исходѣ,  приближающійся  къ  концу;  to 
take  —  upon  a  fact,   принять   рѣшеніе;  to  join —  ' 
with,  тягаться,  спорить;  to  be  at—,  вести  тяжбу, 
споръ;  honour  is  at — ,  дѣло  идетъ  о  чести,  честь 
затронута;  |j  выпускъ,  изданіе,  выдача;  сбытъ  (то- 
варовъ);  the  —  of  a  paper   currency,   выпускъ  В'„ 
обращеніе  бумажныхъ  денегъ;  an  over—,  чрезмѣр- 
ный  выпускъ;  an  under — ,  недостаточный  выпускъ; 
|]  выдача,  раздача;  Ц  потомство;— male,  потомокъ  ну- 
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жескаго  пола;  ,|  — ^,  s.  pi.  издержки;  при- 
били. 

Issue,  ѵ.  п.  выходить,  уходить,  исходить^  изли- 
ваться; рождаться;  происходить,  проистекать; 
кончаться;  юр.  найти  въ  тлвбѣ  точку  соглашенія 
-сторопъ;()  ѵ.  ха.  ивдавать,  выпускать,  выдавать. 

Issueless  (иш'-шу-лес))   adj.  бездѣтный,  безпо- 
томственный. 
.Issner  (иш'-шу-ер),  8.  внпускающій,  выдающій. 

Iesning  (иш'-шу-явг),.в.  выходъ;выпускъ,  исходъ; 
вытеканіе,  истечсніе;  выцускъ  (дечежныхъ  зкаковъ). 

Isthmian  (ис'  или  ист'-ма-аи),  adj.  перешеечный. 

Isthmus  (ис'-мбс,  ист'-мбс),  s.  перешеекъ. 

It  (ит),  ргоп.  это;—  is  he,  это  онъ;  that*s  it  I 
(fear,  этого-то  я  и  боюсь;  ||  онг,  она,  оно  (говоря  о 
предметахъ  неодушевленныхъ,  животныхъ,  когда 
ихъ  полъ  неизвѣстенъ,  и  иноіда  о  діыпяхъ);  the 
■dog  is  dry,  give  it  something  to  drink,  собака 
хочетъ  пить,  напоите  ее;  ||  какъ  безличное  мѣсто- 
именіе;  it  rains,  дождь  идетъ;  how  is— with  you? 
какъ  вы  поживаете?  —  is  over,— is  all  over,  свер- 
шилось, все  кончепо;  ||  i  иногда  заміпяется  аиостро- 
•фомъ;  'tis  high  time,  давно  уже  наступило  время. 

Italianism  (и-тал'-йан-изм^  е.  нтальлнскій  обо- 
ротъ  рѣчи. 

Italic  (и-тал'-ик),  adj.  тип.  курспвпый;||з.  кур- 
сивный шрифтъ,  курсивъ. 

Italicism  (и-тал'-п-сизм),  s.  см.  Italianism. 

Itch  (ич),  s.  чесотка,  зудъ;  фиг.  непреодолимое 
желапіе;  ||  ѵ.  п.  чесаться,  вудѣть;  имѣть  пепреодо- 
днмое  желаніе;  ту  fingers — to  be  at  him,  у  меня 
чешутся  руки,  чтобы  поколотить  его. 

Itching  (ич'-ипг),  s.  зудъ,  свербежъ;  ||  фиг.  силь- 
ное желаиіе. 

Itchy  (ич'-и),  adj.  чесоточный;  страдагощій  че- 
соткой, зудомъ. 

Item  (ай'-тем),  adv.  также,  тоже,  прптомъ. 

Item,  s.  статья  счета;  ||  намекъ;  ||  ѵ.  а.  отмѣчать, 
записывать. 

Iterahie  (ит'-ер-а-бл),  adj.  уст.  что  можетъ 
<5ыть  повторено. 

Iterant  (нт'-ер-ант),  adj.  повторяющіп. 

Iterate  (ит'-ер-эт),  ѵ.  а.  повторять,  возобновлять. 

Iteration  (ит-ер-э'-шбн),  s.  повтореніе. 

Iterative  (ит'-ер-а-тнв),  adj.  повторяющій. 

Itinerancy  (ай-тпн'-ер-ан-си),5.  странствованіе, 
оереѣзды;  псполнепіе  должности  во  время  пути 
или  при  частой  перемѣнѣ  мѣстопребыванія. 

Itinerant  (ай-тин'-ер-йнт),  adj.  странствующей, 
путепгествующій,  скитающійся;||«.  тотъ,  кто  стран- 
ствуетъ,  путегаествуетъ,  скитается. 

Itinerary  (ай-тин'-ер-а-ри),  s.  дорожный  путе- 
водитель, дорожникъ  (книга);  ||  adj.  путевой. 
-  Itinerate  (ай-тнн'-ер-эт),  ѵ.  п.  странствовать; 
бродяжничать; 

Its  (итс),  ргоп.  его,  ея,  ихъ  (говоря  о  предме- 
тахъ неодушевленных^животныхъ^огда  ихъ  полъ 
неизвѣстенъ,  и  иногда  о  дѣтяхъ). 

It's,  сокращенге  It  has,  It  is.        _ 

Itself  (пт-селф'),  ргоп.  самъ,  сама,  само,  себя 
(говоря  о  предметахъ  неодушевленныхъ,  живот- 
ныхъ, когда  полъ  ихъ  '  неизвѣстенъ,  и  иногда  о 
дѣтяхъ);  it  moves  of—,  это  движется  само  собою; 
the  thing  speaks  of—,  вещь  говоритъ  сама  за  себя; 
the  thing  is  good  in—,  вещь  хороша  сама  по  себѣ; 
■all  that  is  within  him  condemns — ,  въ  немъ  все  само 
но  себѣ  предосудительно;  by — ,  особнякомъ. 

I've  (айв),  сокращеніе  I  have. 
j     J.vory    (ай'-вб-ри),  s.  слоновая  кость;  ||аф*.  изъ 
слоновой  кости; )|  — black,  е.  уголь  отъ  сожженой 
]  слоновой  кости;  —turner,  — w  о  г  к  е  г,  токарь 
.  вещей  изъ  слоновой  кости.  ~~ 

}  Ivy  (ай'-ви),  s.  бот.  плющъ;  ground — ,  будра, 
плющикъ,  собачьи  мята;  tree — ,  выощійся  плющъ; 
I—  man  tied,  adj.  заросшій  пдющемъ^    * 
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Ivyed,  Ivied  (ай'-вид),  adj.  зароспгій  плющемъ. 
lizard  (из'-зйрд),  е.  прежнее  названіе  буквы  Z. 


J  (джэй),  десятая  буква  апглійскоз  азбуки;!!  какъ 
сокращеніе  въ  словѣ  J.  С.  Jesus  Christ,  Іисусъ 
Хрпстосъ. 

Jabber  (джйб'-бер),  v.  п.  болтать,  тараторить, 
трещать,  чесать  языкъ;  говорить  вздоръ;  К  ѵ.  п.  а. 
бормотать,  коверкать  языкъ;  лепетать;  ||  з.  бол- 
товня; бормотанье. 

Jabberer  (джаб'-ер-ер),  s.  болтунъ,  бормотунъ.  1 

Jabbering  (джаб'-бер-инг),  s.  болтовня;  бормо-, 
танье;  лепетанье. 

Jacent  (джэ'-септ),  adj.  лежащій;  распростертый. 

Jacinth  (джэ'-синсз),  s.  см.  Hyacinth. 

Jack  (джак),  s.  уменыи.отъ  John; употребляется 
въ  смыслѣ:   жалкій    человѣкъ,  глупецъ,  дурачокг; 
негодяи,  бслдѣльпикъ,  плутъ;  убогій,  бѣднякъ,  ни-  ' 
щій;  —at-alltrades,  человѣкъ   на  всѣ  руки;  to  be 
—  at-all-sides,   держаться   то   одной   стороны,  то 
другой;  —at-a-pinch,  человѣкъ,  всегда  нмѣющійсл 
подъ  рукой,  которому  даютъ  разпыя  неожидаппыя 
поручепія;  паемпый  свящеппикъ;— in-office,  наглое 
должностное  лицо;  —  out-of-doors,   бродяга,  без- 
домный ;||  старый  опытный  морякъ;  ||  самецъ  (у  нѣ-\ 
которыхъ  животныхъ);— ass,  оселъ;— rabbit,  кро- 1 
ликъ;  ||  фигура  на  башнѣ  для  боя  часовъ;  |  всякое 
орудіе,  служащее  для  удобства  работы  и  вамѣсяю- 
щес  собою  руки  прислужпика,  помощника: машинка 
для  сниманія   сапогъ;  подвижной   механизиъ  для 
подъема  тяжестей;  рычагъ;  домкрать;  деревянный 
клинъ;  вертелъ;  козлы  (на  которыхъ  пилятъ  лѣсі); 
стапокъ;  гидравл.  зазелопка,  клапапъ;  мор.  тали;  jj 
— ,  black-jack,  кожапый  мѣхъ;  ||  кожапая  куртг.а; 
кольчуга;  ||  цѣль  (въ  игрѣ  въ  шары);      молоточекъ 
(въ  фортепіано);\\  мор.  гюйсъ;  union—,  англінскій 
флагъ;  ||  полпипты,  четверть  пппты  (мѣра  емкости); 
||  тучка,  молодая  щука;  ||  хлѣбоплодпикъ  (дерево); 
— іп-a-box,  мпроболапъ,   мироядерный  плодъ;  фи- 
гурка, выпрыгивающая    изъ    коробочки  (дптская 
игрушка);— bythe-hedge,  чесночная  трава;  (|  какъ 
adj.  въ  смыслѣ;  короткін,  малый;  || —a-dandy,  в. 
щеголцфраптикъ;— a-lantern,— with  a  lantern, 
блудящій  огонь;  огни  св.  Эльма;— arc Ь,  арх.  топ-  j 
кій  сводъ  въ  одпнъ  кирпичъ;— block,  мор.  собака-  і 
блокъ;— boots,  s.  pi.  ботфорты,  сапоги  съ  растру-  і 
бамп;— chain,  s.  цѣпь  при  тормазѣ;  — f lag,  мор.  \ 
гюйсъ;— in-t he-box,  подъемный  винтъ,  домкрать;  j 
— k  etch,  палачъ;  — k  n  i  f  е.    большой   складной  j 
карманный  ножъ; — lock,    висячій  замокъ: — man,' 
носящій   куртку;  кавалеристъ;   фабрикующій   под- } 
дожпые  докумеиты;  сливочный  сырь;— plane,  ру- j 
банокъ,  стругъ;  —pudding,  шутъ,  гаеръ,  паядъ,  : 
балагурь;— rafter,   малое    стропило    (у  плотни- ^ 
хов\);-— sauce,  негодяи,  наглый  мошенпикъ,  плутъ; 
— saw,  хохлатый  нырокъ  (птица);— screw,  дом- 
крать, подъемный  винтъ;  — s  lave,  чернорабочій; 
— snipe,  гаршнепъ,  маленькій   бекасъ  (птииа);  і 
—sprat,   вертоарахъ,    вѣтреникъ;  —staff,   мор. 
гюйсъ-штокъ; — s  t  г  a  w,   мошенпикъ,  бездѣльннкъ; 
снигирь  (птица);— straws,  s.  pi.  бирюльки  (игра); 
—tar,  s.  старый  морякъ;— towel,  длинное  накат- 
ное полотенце;— tree,  J  ас  at  г  ее,  хлѣбоплоднпкъ, j 
хлѣбное  дерево. 

Jackal  (джак'-ал),  s.  зоол.  шакалъ.  " 

Jackalent  (джак'-а-лент),  s.  глупецъ,  простофиля."] 

Jackanapes  (джаѴ-а-нэпс),  s.  обезьяна;  ||  щеголь^, 
фатъ;  пахалъ. 

Jackdaw  (джак'-доо),  s.  галка. 

Jacket  (джак'-ет),  s.  куртка,  камзолъ,  жакетъ;  ; 
корсажъ;  a  6Zwe— ,  матросъ;  woman's— ,  кофта,  ду-  і 
шегрѣйка;Ц  очень  короткое  пальто;  визитка;  strait  1 
— ,смирительпая  куртка;  he  will  beat  your—,leather  \ 
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[your— ,  fait  upon  your— ;Ъвъ  поколотить  васъ;  «о 
tcear   Me— ,   скакать    («а   скачюь^Ікожухъ,   че- 

холъ.^ч  __        _,"    ^      '  -      • 

jj*.  Jacketed  (джаѴ-ет-ед),  афЛодѣтнй  Ѵь>  куртку, 

камзолъ,  жакетъ.  г     .    _  _-' 

f    Jacobin,  Jacobine  (джак'-о-бин),  s.  якобинецъ;  || 
доминиканецъ;  !|  яванскій  щуръ,  хохлатый  голубь. 
j>    Jacobinic,  Jacobinical  (джак-о-бин'-ик,  —  ал), 

adj.  якобпаскій.  ._     ^  ^ 

i    Jacobinism     (джак'-о-бин-изм),   s.   якобинство 

(ученіе  якобинцевъ).  ~~~ 

Jacobite  (джак'-о-байт^в.якобитъСп^жвержекецг 
Іакова  II);  ||  якобитъ  (членг  секты  якобитовъ). 

Jacob's-ladder(джa'-кoбз-лaд-ep),?.пoлeмoнiyмъ 
(растеніс);  мор.  стремянка,  трапъ.  ^ 

Jacob's-staf  f  (джа'  -  кобз  -  стаф),  s.  астролябія; 
мор.  градштокъ^й  пидигримскій  посохъ;  ||  трость  съ 

кинжалонъ.  .,  ._ '__! __  _ 

Ь.   Jacobus   (джа-ко'о-ббс7,"і.  древняя  англійская 
золотая  монета  съ  изображеніемъ  Іакова_І. 
Jaconpt  (джак'-о-нет),  s.  жаконетъ  (матерія). 
Jacquard-loom  (джак-кард'-лум),  s.  Жакардовъ 
^кацкій  станокъ.      _    ~ 

\   Jactancy  (джак'^тан -jch),  s.  уст.  самохваль- 
ство, хвастовство.  ™ 
Ъ.  Jactation  {джак-тэ'-шбн),  s.  бррсаніе,  метаніе, 
пусканіе;  ||  хвастозство,  чванство. 
|    Jactitation   (джак-ти-тэ'-шбн),  s.  подвижность; 
безпокойность;  ||  хвастовство,  чванство. 
f    Jaculate   (джакь'-ю-лэт),   ѵ.  а.  бросать,  метать, 

пускать.    -я  ^,       .    "_  _      _    .. .  ^ _ 

(    Jaculation   (джакь-ю-лэ'-шбн),  s.  мегапіе,  бро- 

саніе,  пусканіе. 

[    Jaculator  (джакь'-ю-лэ-тбр),  s.  стрѣдокъ;  |[  родъ 

щетинозуба  (рыба).  

Jaculatory  (джаяь\г-ю-ла-тб-ри),  adj.  бросатель- 
вый,  метательный.  _      ._._ 

|.  Jade  (джчд),  s.  кляча,  одеръ;  ||  фиі? распутная 
женщина;  старая  шельма;  ||  мин.  нефрптъ,  зелен- 
чакъ,  почечникъ;  ||  ѵ.  а.  п.  утомлять,  изнурять;  из- 
мучиться; докучать;  надсадить,  надорвать  (лошадь); 
||  унывать,  падать  духомъ;  терять  охоту. 

Jadery  (джэд'-ер-и),  s.  продЬлки  старой  шельмы. 
Jadish   (джэд'  -  иш),   adj.  дурной,  испорченный 
(о  лошади);  ||  порочный,  распутный. 
.    Jag-,  Jagg  (джаг),  s.  небольшое  количество  овса, 
сѣпа;  охапка  сѣаа,  мѣшокъ  овса: 
\.    Jagg  (джаг),  s.  зубецъ  (у  пилы);  зазубрина;  І|  бот. 
разрѣзъ,  зубчикъ  (у  листа);  ||  ѵ.  а.  парѣзывать,  на- 
ткать зубцы;  зазубривать. 
і    Jagged  (джаг'-гед),  adj.  зазубренный;  зубчатый, 

нстладкій. ___        

;  Jaggedness  (джаг'  -  гед-  Hec),~"s.  зубчпкп;  за- 
зубренность, негладкость.  Г    7  ._ 

►  Jagger  (джаг' -rep),  s.  нссущій  охапку  сЬна, 
мѣшокъ  овса;  |j  разкощикь;  ||  нарѣзывающій  зубцы; 
пирожный  или  кухонный  рѣзецъ  (для  тѣста). 
fc  Jagging  (джаг'  -  гинг),  s.  вырѣзываиіе  зубцовъ; 
зазубренность;— iron,  кухонный  ^іэецъ^раН.  pres. 
отъ  Jagg.   - 

Jaggy  (джаг'-ги),  adj.  см.'  Jagged.\ 
Jaguar  (джагь-ip-ap'j,  s.  ягуаръ  (американскін 

тигръ).  '_.    .    _    __. 

Jah  (джа),  s.  Егова,  Богъ  (на  еврейскомъ  яіыкѣ). 
Jail,  Jailer (і.жэл,джэл'-ер),  s.  см.  Gaol, Gaoler. 

Jak  (джак),  s.  см.  Jack.  . ^    _.- , 

Jakes  (джэкс),  s.  отхожее,  нужное  мѣсто;— farmer, 
золотарь,  чистпльщикъ  отхожихъ  мѣстъ.  ~~ 
\  Jalap  (джал'-ап),  $.  бот.  ялаппа,  лейка  слаби- 
тельная. -  '  ~~* ^^— — 
j  Jalousie  (жал-у-зи'),8.  жалузи^ереял  ккыл  шторы 
отъ  солнца).  ■ 

I  Jam  (джам),  s.  толпа,  давка;  ||  мармсладъ,  ва- 
ренье изъ  плодовъ  или  ягодъ;  ||  дѣтское  платье;  || 


^дрв  pa  и  е  рала  ил  «камня,  стоймя  подпирающій  роду  ^  цирконія, 


или  раздвляющій  рудопосныя  жилы; [| мор.  крутизна? 
берега;  подставка. 

Jam,  ѵ.  а.  давить,  придавить;  жать,  сжимать^ 
прижать;  тѣснить;  тискать,  надавливать;  прище- 
мить; you  have  got  your  ideas  a  little  jammed ,! 
ваши  понятія_  немного  сбивчивы,  несовсѣмь  ясны; 
||  хлопнуть,  захлопнуть;  ||  мять,  топтать,  попирать 
(ногами);  \\  мор.  поддерживать  подпорами,  подпи- 
рать, скрыжевать. 

Jamb    (джам),  5.  косякъ  (у  дверей,  у  каминл); 
слой   минерала   или  камня,  стоймя  подпирающій 
или  раздБляющій  рудоносныя  жилы; |! г;,  а.  давить;) 
прпжимать;  нажимать. 

Jambee  (джам-би'),  s.  уст.  трость,  тросточка. 

Jambes,  Jambeux  (джамз,  aaM'-6y),.s.  рі.  нож- 
выя  латы. 
.   Jane  (джэн),  s.  кипорпая  ткань;  тикъ,  бумазея. ' 

Jangle^&H'-^),«.a.n. нестройно  звучать, брен- 
чать; ссориться,  спорить;  разстраивать;  ||  s.  ссора, 
распря,  раздоръ;  споръ;'  разстроенный  звукъ. 

^ап&1ег'(джан'-глер),  s.  спорщикъ,  сварливый,' 
задорный  человѣкъ. 

Janitor,  Janitrix  (джан'-и-тбр,— трнкс),  s.  при- 
вратиикъ,  привратница. 

Janizary  (джаи'-и-за-ри),  s.  я'нычаръ. 

Jannock  (джан'-ок),  s.  овсяный  хлѣбъ. 

Jansenism  (джай'-сен-изм),  s.  янсенизмъ  (ученіе 
янсенистовъ). 

Jansenist  (джаа'-сен-ист),  s.  янсенистъ. 

Jant  (джант),  ѵ.  п.  см.  Jaunt. 

Jantily  (джан'-ти-ли),  ado.  весело,  легко,  живо, 
миловидно. 

J  an  tine  ss  (джан'-ти-нес),  s.  веселость,  легкость,' 
живость,'пріятность,прелесть,мидовидность,грація. 

Janty  (джан' -ти),  adj.  веселый,  живой,  мило- 
видный; утонченный,  изысканный. 

January  (джань'-ю-а-ри),  s.  январь. 

Janus-faced  (джэ'-нбс-фэст),  adj.  двуличный. 

Japan  (джа-пан'),  s.  Японія;||лакированныя  издѣ- 
лія;  лакъ;  ||  adj.  японскій;  лакированный;  —earth, 
сухой  японскій  экстрактъ;  желтая  глина;  ||  v.  а. 
покрывать  лакомь;  |  пр.  нар.  ваксить  (обувь). 

Japanese  (джап-а-низ'),  adj.  японскій,  изъ  Япо- 
ніи;||з.  японецъ,  — опка;  японскій  языкъ. 

Japanner  (джа-пан'-нер),  s.  длкировщикъ;||?гр.] 
нар.  чястильщпкъ  сапогъ. 

Japannish  (джа-пан'-пиш),яф'.  по-японски,  на; 
'японскій  ладъ. 

Jape  (джэп),  s.  н  ѵ.  п.  см.  Jest. 

Jar   (джар),   s.   дрожаніе,  колебаніе,  впбрація; , 
дребезжаніе;  нестройный. звукъ;  |!  ссора,   раздоръ, 
споръ,  разладь;  (|  ходъ  или  стукъ  ча':оваго  маят- 
ника; ||  нахожденіе   въ  полуотворенпомъ  состояніи  \ 
(двери,   окна);    to   Ъе   on  the—,  to  be  ajar,  быть ) 
полуоткрытымь;|]кувшинъ,  кружка;||мѣра  жидкости 
въ  80  пинть  или  круфекъ;  |[ лейденская  банка;  Ц  —  j 
nut,  s.  земляной .ѵіовхъ. 

Jar,  v.  п.  дрохГать,  сотрясаться;  бряцать;  изда-  j 
вать  пепріятный,  звукъ,  дребезжать,  рѣзать  уши,| 
фальшивить;  ||  противиться,  не  согласоваться;  |І  ссо- 1 
риться,  спорить,  оспаривать;  |[  ѵ.  а.  сотрясать,  ко» ,' 
лебать,  двигать. 

Jarble  (джар'-бл),  ѵ.[а.  см.  Bern  ire.        _ 

Jardes  (джардз),  s.pl.  вет.  накодѣнница  (болѣэнь) 
у  лошади). 

"Jardiniere  (жар-динь-эр'),  s.  жардиньерка. 

Jargle  (джар'-гл),  ѵ.  п.  уст.  издавать  рѣзкиѴ 
пронзительный  звукъ.  і 

Jargon  (джар'-гон),  s.  говоръ;  нарѣчіе,  жаргонъ; ' 
испорченный,  непонятный  языкъ;  \\мин.  цейлонскій  j 
цирконій,  желтый  алмазъ;  ||  ѵ.  п.  говорить  испор- 
ченнымъ,  непонятвымъ  языкомъ,  дурнымъ  нарѣ- 
чіемъ. 

Jargonic  (джар-гон'-ик),  оф'.  принадлежащін  къ 
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Г  Jarring  (джар'-рпнг),  s.  ярожапіс,  колебаніе, 
'ни 'ірація;  нестройный  звукъ;  ||  ссора,  раздоръ, 
своръ,  разладъ. 

'     Jasey    (джэ'  -  зей),  s.  парпкъ;  накладка  пзъ  гу- 
сты хъ  воло  ь. 
Jasliuwk  (джйс'-хоок),  s.  соколепокъ. 


Jasmin,    Jasmine  (джаз' 


i,  джас'  -  мип;,  s. 


бот.  жасмииц  —  gloves,  перчатки,  надушссиыя 
жасмпиомъ. 
Jasper  (джас'-пер),  s.  мин.  яшма. 
Jasperatcd,  Jaspcry  (джйс'-пер-э-тед,— пер-в), 
adj.  крапчатый,  пакрапленный  на  подобіе  яшмы. 
,  Jaspidcan,  Jaspidcous  (джас-ппд'-и-ап,— и-6с), 
adj.  яшмовый.  т  ч 

Jaspoid  (джас'-пойд),  adj.  похожій  па  яшму. 
Jasp-onyx  (джіісп-oh'-bkc),  *.  мин.  родъ  оникса. 
Jaundice  (джап'-дпс),  s.  мед.  желтуха. 
Jaundiced  (джап'-дист),  adj.  больной  желтухою; 
желчный. 

Jaunt  (джапт),  s.  прогулка,  поѣздка;  j]  косякъ 
(колеснаго  обода);  |і  ѵ.  п.  бродить,  блуждать,  прогу- 
ливаться, кататься. 

Jauntily,  Janntincss,  Jaunty  (джап'-ти-ли,— 
пес, — тп),  см.  Jantily,  Jantiness,  Janty. 
Jaunting-car  (джап'-тииг-кар),  я.  шарабанъ. 
Javel  (джйв'-ел),  ѵ.  о.  см.  В  с  mi  re- 
Javelin   (джйв'-лпн),    s.   дротпкъ,  метательное 
копье. 

i  Jaw  (джо'о),  5.  челюсть;  hold  your—!  молчите! 
|] — g5  s.  рі.  ротъ,  пасть,  зѣвъ;  in  the — of  death,  въ 
вогтяхъ  смерти;  [I  пр.  нар.  крикъ,  брань,  ссора;  to 
he  all—,  брать  глоткой,  ругаться;  |)  тиски,  клещп; 
Л  — b  one,  s.  челюсть,  челюстная  кость;— t  о  о  t  h, 
коренной  зубъ;  —work,  пр.  пар.  обжорство;  ке 
loves— work,  опъ  любитъ  поѣсть. 
Jaw,  ѵ.  о.  п.  кричать,  орать,  ругать,— ся,  поносить. 
Jawed  (джо'од),  adj.  челюстный;  пмвющій  челю- 
сти; lantern — ,  пмѣюідій  очень  впалыя  щеки. 

Jawfall  (джо'о-фол),  s.  опусканіе  челюсти;  \\фиі. 
упадокъ  духа,  разслаблепіе. 

JawfalJen    (джо'о-фол-nj,  adj.  упавдаій  духомъ, 
унылый. 
Jawy  (джо'о-и),  adj.  челюстный. 
Jay  (джэй),  s.  сойка,  ронжа  (птица). 
Jayet  (джэй'-ет),  s. минер,  см.  Jet.   / 
Jazerant  (джаз'-ер-апт),  s.  кольчуга.  „ 
Jealous  (джел'-бс),  adj.  ревнивый,  завистливый;  Ц 
недовѣрчпвый;  подозрительный;  щекотливый;  ||  бди- 
тельный, находящійся   па  сторожѣ,   заботливый;  [] 
— ly,  adv.— 9. 

|    Jealousness,  Jealousy  (джел'-бс-пес,— бс-и),  s. 
ревность;  зависть;  недовірчнвость;  опасеніе,  мни- 
тельность, подозрительность; !| бдительность,  неусып- 
ность; заботливость  > 
Jean  (джэн),  s.  см.  Jane? 
Jears,  Jeers  (джирз),  s.  pi:  мор.  гардель'. 
Jeat  (джит),  s.  минер,  см.  Jet.                  _ 
Jeer   (джир),  ѵ.  а.  п.   насмѣхаться,   смѣяться, 
глумиться,  издѣваться,  осмѣивать,  язвить,   колоть 
словами;  ||  е.  насмѣшка,  осмѣяніе;  глумленіе;   in  a 
— ,  въ  минуту  веселаго  расположенія  духа;  to  pass 
a— upon  one,  насмѣхаться,  издѣваться  надъ  кѣмъ 
нибудь. 
Jeerer  (джир'-ер),  s.  насмѣшникъ,  зубоскалъ. 
Jeeringly   (джир'  -  инг  -  ли),   ado.  насмѣшливо, 
презрительно. 
Jegget  (джег'-гет),  f.  родъ  колбасыЛ, 
JehoTan  (джн-хо'о-ва),  s.  Егова,  Богъ^  _ 
Jejune  (джп-джгон'),  adj.  голодный;  пустой,  по- 
рожній,  безпдодный,  сухой,   лишенный   интереса, 
содержанія;  скудный;  бѣдныи;  a— employment,  не- 
значительная, малодоходная  должность;  Jj—Iy,  adv. 
<5ѣдн о,  скудно. 

Jej  oneness  (джи-джюн'-нес),  s.  бѣдность,  скуд- 
дрстѵ  ведосіатокъ  интереса;  бесплодность.^ 


"  Jejunum  (джи-джю'-нбм),  s.  анат.  тощая  кишка1 
(часть  топкихъ  кишокъ). 

Jellied  (джел'-лид),  adj.  превращенный  въ  желе/  . 
въ  студень. 

Telly  (джел'-лп),  s.  жоле,  студень. 

Jelly-bag-  (джел'-лп-баг),  е.  цѣдильпыЗ  мѣшокъ, 
колпак  ь. 

Jemmy  (джея'-жн),  adj.  щеголеватый;  жеман- 
ный, щепетильный,  чоиорный. 

Jenite  (джи'-пайт),  $.  см.  Yenitc. 

Jennet  (джеи'-ет),  з.  сч.  <;enet. 

Jenneting-  (джен'-нет-ппг),  s.  раппее  яолоко. 

Jenny  (джен'-нп),  s.  прядильная  машипа;  mule 
— ,  тонкопрядильная  машина;— as ш,  ослица. 

Jeofail,,  Jeofayle  (дхеф'-фэл),  s.  юрид.  ошибка, 
иропускъ;  сознаиіе  въ  такой  ошибки. 

Jeopard  (джеп'-ард),  ѵ.  а.  рисковать,  подвергать 
опасности;  отваживаться. 

Jeoparder  (джеп'-ард-ер),  s.  тотъ,  кто  ріскуетъ,' 
подвергаетъ  опасности. 

Jeopardize  (джеа'-ард-айз),  ѵ.  а.  см.  Jeopard. 

Jeopardous  (джеа'-ард-бе),  adj.  отьаж/шй;  опас- 
ный;!!— 'У>  ado.— по. 

Jeopardy  (джеа'- ард- и),  s.  опасность,  рпскъ, 
страхъ. 

Jerboa  (джпр'-бо-а),  5.  эоол.  бабукъ,  табаргапъ,' 
тушкапчикъ  (грызу нг). 

Jeremiad,  Jeremiade  (джер-л-ііав'-;ід),  s.  по- 
стоянныя  жалобы,  сѣтованія.  л 

Jerfalcon  (джор-фо'о-кп),  к.  см.  Gerfalcon."! 

Jerg-uer  (джер'-гер),  s.  должностное  лицо  при 
таможнѣ. 

Jerk  (джбрк),  ѵ.  а.  п.  бросать,  кидать,  метать, 
швырять;  толкнуть,  иихпуть;  дернуть;  /  xcas  on  the 
point  of,  —  ing  myself  away,  я  чуть  чуть  не  вы- 
рвался у  пихъ  изъ  рукъ;  to  be  —  cd  off,  быть  уве- 
сену,  увлечепу;  he  tcas—ed  off  from  his  feet,  его 
свалили  съ  ногъ;  ||  падать  вслѣдствіе  внезапно  оста- 
ноплепнаго  двпженія;  |j  брыкаться;  і|  рѣзать  п*  тои- 
кіе  ломтн  н  сушить  па  солпцѣ. 

Jerk,  s.  толчокъ;  дергапіе;  двпженіе  всдѣдствіе 
толчка;  прыжокѵ,  ударъ;  фиг.  острота,  сарказмъ; 
he  did  it  гсШі  а  —  ,  опъ  это  сдѣлалъ  разомъ,  мпгомъ. 

Jerkin  (джбр'  -  кин),  s.  куртка,  полукафтанье, 
камзолъ;  |і  кречетъ  (птица). 

Jerquer  (джбр'-кер),  s.  таможенный  чпновникъ. 

Jersey  (джор'-зи),  s.  топкая  вычесанная  шерсть; 
тонкая  шерстяная  пряжа;  |j  куртка,  фуфайка  изъ 
шерстяной  ткани. 

Jerusalem  -  artichoke  (джп-ру'-са-лем-ар'-тц- 
шок),  s.  земляная  груша. 

Jess  (джес),  s.  обнасцы,  путло  (у  сокола). 

Jessamine  (джес'-са-мип),  s.  см.  Jasmine.- 

Jessatft  (джес'-сант),  adj.  херал.  выходяшій. 

Jesse  (джес'-си),8.  люстра,  пани  кадило  (въ  церкви). 

Jest  (джест),  s.  шутка,  красное  словцо,  острота; 
to  break — s  upon  one,  шутить  надъ  кѣмъ-нибудь; 
he  is  fxdl  of  jests,  у  пего  всегда  есть  шутка  на 
готовѣ;  he  cannot  take  a — ,  онъ  не  понимаеть 
шутки;  jl  for — ,  in — ,  шутя,  въ  шутку;  I  am  not  in 
— ,  я  не  шучу;  betwixt  —  and  earnest,  полушутя, 
полусерьезно;  one  full  of—s,  шутникъ,  шуть;]|по-. 
смѣшище;  ||  —  bo  ok,  s.  собраніе  остротъ,  забавныхъ 
анекдотовъ. . 

Jest,  ѵ.п.  шутить,"смБаться,  васмѣхаться;  тру-, 
нить;  нздѣваться. 

Jester  (джест' -ер),  s.  шутникъ,' насмѣшникъ; 
піутъ,  гаеръ;  a  saucy—,  трубіянъ.  ' 

*J"estful   (джест'  -  фул),   adj.  шутливый,  острый/' 

остроумный. 

Jestingly  (джест'-инг-лп), adv. въ  шутку, шутливо.' 

Jesting-stock  (джест'-пнг'.сток),^.  посмѣшнще.  ^ 

Jesuit   (джезь'-*ю-нт),   s.   іезуитъ,  членъ  іезуит- 

скаго  ордена;  ||  коварный,  хитрый  человѣкъ^Ц  ~'8* 

iark,  s.  хдцаая  вовва.ѵ 
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Jesuited  (джеэьг-ю-и-тед),  adj.  обращенныйГвъ 
іезуиты,  придерживающейся  правидъ  іезуитовъ. 

Jesuitic,  Jesuitical  (джезь-ю-пт'-ик,— ал),  adj. 
іезуитскій,  придерживающійся  ученія  іезуитовъ;  || 
лицемѣрный,  хитрый,  коварный;  ||  —  cally,  adv. 
по-іезуитски,  лнцемѣрно,  коварно. 

Jesuitism  (джезь'-ю-ит-изм),  s.  іезуитство,  ученіе 
и  образъ  дѣйствій  ордена  іезуитовъ;  ||  хитрость, 
лицемѣріе,  лукавство. 

Jesus  (джи'-збе),  s.  Іисусъ,  Спаситель,  Искупи- 
тель;— Christ,  Іисусъ  Христосъ. 

Jet  (джет),  в.  минер,  гагать,  черный  янтарь;  ||  бро- 
гсаніе,  ыетаніе;  (|  водометъ,  струя  воды;  condensing 
( — ,  струя  холодной  воды;  ||  литникъ,  отверстіе  (у 
І^о^э-кы^); || — black"  adj.  черный  какъ  смоль. 

Jet,  ѵ.  п.  выдаваться,  выступать;  ||  трястись; 
(встряхиваться;  ||  ходить  гогодемъ,  важничать, гордо 
Івыступать.  . 

1    Jetsam,  Jetson,  Jettison  (джет'-сам,— сон,— 
jH-cdu),  s.  бросаніе  въ  море  товаровъ   съ  корабля 
і  во  время  бури;  вещи,  бротепныя  въ  море. 
Jetteau  (джет'-то),  s.  водометъ,  фонтанъ. 
Jettee  (джет'-тп),  5.  ел.  Jetty. 
Jetter  (джет'-тер),  s.  фатъ,  хвастунъ,  самохвадъ. 
Jettiuess  (джет'-ти-нес),  s.  черный  цвѣтъ,  чер- 
іная  краска. 

Jetty  (джет'-ти),  adj.  гагатовый;  черный  какъ 
Ісмоль.  ~  „ 

Jetty,  ѵ.  п.  выдаваться,  выступать;  ||  s.  выступъ 
{(зданія);  плотина,  гать,  насыпь,  дамба;— head,  s. 
мола,  дамба  (въ  гавани). 

Jew  (джю,  джу),  s.  жидъ,  еврей;  the  wandering 
, — ,  вѣчный  жидъ; || — fish,  s.  родъ  акулы  (рыба)] 
j—  like,  adj.  еврейскій,  жидовскій,  іудейскій;  adv. 
по-жидовски,  по-еврейски;— 'sea г, s.6om.  наростъ, 
;  похожій  на  человѣческое  ухо; — 's-frank  incense, 
родъ  стиракса  или  роснаго  ладана; — 's-harp, 
I— 's- trump,  варганъ  (муз.  инструменте;— 'в- 
;  mallow,  мальва,  зноелгобъ,  зипзпвья  (растеніе); 
— 's-pitch,  асфальтъ,  горная  или  жидовская  смола; 
— 's-stone,  ископаемый  морской  ежъ. 
Jew,  ѵ.  а.  обманывать,  плутовать.  ~  _ 
Jewel  (дью'-ѳл,  джу'-ел),  8.  уборъ  изъ  драгоцѣн- 
'яыхъ  камней;  драгоцѣапый  камень;  драгоценность, 
сокровище,  вещь,  которой  придаютъ  особенно  вы- 
сокую цѣну;  crown — s,  коронные  брильянты;  — 
house, — office,  s.  камера,  въ  которой  хранятся 
коронные  брильянты;  мор. — blocks,  s.  pi  лисель- 
блоки. 

Jewel,  ѵ.  а.  украшать,  убирать  драгоцѣнными 
I  каменьями  или  подобіемъ  ихъ;  a  watch—led,  часы 
1  ва  камняхъ.  _ 

Jeweler,  Jeweller  (джю'-ел-ер,  джу'-ел-ер),  s. 
говелиръ,  брильянтщикъ. 

Jewellery,  Jewelry  (джю'-ел-лер-и,— ри,  джу'- 
ел-лер-и, — ри),  5.  ювелирное  искусство,  торговля 
ювелирными  издѣліями,  драгоценностями;  ювелир- 
ный издѣдія,  драгоцѣпныя  вещи. 
Jewess  (джю'-ес,  джу'-ес),  s.  еврейка,  жидовка. 
Jewish  (джю'-иш,  джу'-иш),  adj.  жидовскій,  ев- 
рейскій,  іудейскій;  || — ly,  ado.  по-жидовски. 

Jewry  (джю'-ри,  джу'-ри),  s.  жидовская,  часть, 
жндовскій  кварталъ  (въ  городѣ). 
Jezebel  (джез'-и-бел),  s.  мегера,  злая  женщина. 
Jib  (джнб),  s.  мор.  кдиверъ; — iron, — traveller, 
раксъ-бугель;  flying—,  бомъ-кливеръ;— of  a  crane, 
стрѣла  крапа;  standing — ,  кливеръ;  storm — ,  фокъ- 
стаксель;— boom,  s.  утлегарь;— door,  потайная 
дверь. 

Jibb,  Jibe  (джпб,  джайб),  ѵ.  п.  топтаться,  не 
стоять  на  одномъ  мѣстѣ  (о  логиади). 

Jibe  (джайб),  ѵ.  а.  п.  мор.  переносить  съ  одного 
борта  на  другой;  юр.  сходиться  (во  мнѣніяятъ), 
согласоваться. 

Jiffy  (джиф'-фи),  $.  мигъ,  мгновеніе  ока. 


Jig  (джиг),  s.  жвга  (родъ  танца  или  пжни); 
уст.  баллада,  фарсъ;  ||  хитрость,  уловка,  приманка;  || 
ѵ.  п.  плясать,  танцовать  жигу;  ||  ѵ.  а.  сортировать 
очищать,  промывать;  хитрить,  чУомапывать. 

Jigger  (джиг'-rep),  s.  сортировщнкъ;  тотъ,  кто] 
очищаетъ,  промываетъ;  ухватъ  для  обжиганія  горш- 
ковъ;  мор.  тали;  небольшое  рыбачье  судно;  тип.\ 
штемпель. 

Jigging  (джиг'-гипг),  8.  промывка  сквозь  рѣшето] 
(золота). 
.  Jlggish  (джиг'-гиш),  adj.  отпосящійся  къ  жигѣ.І 

Jiggle  (джиг'-гл),  ѵ.  п.  неуклюже,  неловко  пля-j 
сать;  переваливаться  съ  ноги  па  ногу. 

Jig-jog  (джиг'-джог),  s.  движеш'е  толчками, какъ] 
ни  попало;  тодчокъ;  ||  adv.  толчками,  какъ  ни  по- J 
пало,  кое-какъ,  какъ  нибудь. 

Jig-pin  (джиг'-пин),  s-чека  для  остановки  колеса.] 

Jill  (джил),  s.  см.  Gill. 

Jilt  (джидт),  s.  кокетка,  вѣтреница;  бездѣль-1 
ница;  ||  ѵ.  а.  п.  кокетничать,  вѣтреничать;  обма-І 
нывать;  I  know  what  it  is  to  be — ed,  я  знаю,  чтЬ\ 
значитъ  сдѣлаться  игрушкою  кокетки. 

Jimcrack  (джим'-крак),  s.  см.  Gimcrack. 

Jimmy  (джим'-ми),  s.  ѳомка,  отмычка,  воровской! 
ключъ,  пригодпикъ. 

Jimp  (джимп),  adj.  красивый,  пригожій,  хоро- 
шенькій,  чистенькій;  кокетливый. 

Jimson  (джим'-ебн),  s.  дурмапъ  (растете).] 

Jiugle  (джин'-гл),  s.  и  ѵ.  а.  п.  см.  G ingle. 

Jingo  (джип'-го),  s.  by  jingo,  пр.  нар.  обыкно-j 
венная  форма  клятвы. 

Jinnee  (джин'-нн),  s.  (pi.  'jinn),  джинъ,  влойі 
духъ  (у  магометанъ). 

Jippo  (джип'-по),  s.  кофточка.' 

Job  (джоб),  s.  работа,  трудъ,  предпріятіе,  по-1 
дѣлка;  he  has  found  a — ,  опъ  нашелъ  работу;  |j| 
прибыльное  дѣльце,  выгодная  сдѣдка,  коптрактъ,' 
отъ  которыхъ  можно  поживиться  (говоря  о  долж-  \ 
ностныхъ  лицахг);  дѣло  (въ  общемъ  смыслѣ  этою] 
слова,  замѣняющемъ  бо.гѣе  близкое  названіе  пред-1 
мета);  your— is  done,  вамъ  нечего  болѣѳ  па- 
дѣяться;  I  have  done  his — for  him,  я  разрушидъ 
его  планы,  надежды;  he-has  made  a  pretty — of  it! 
хорошо  же  онъ  воспользовался  этимъ!  to  settle 
а—,  уладить  ссору,  покончить  дѣло;  I  have  had 
quite  a — of  it,  это  доставило  мпѣ  множество  за- 
труднена; /  have  had  quite  a — with  him,  маѣ 
пришлось  съ  нимъ  много  возиться;  that's  a  good — , 
дѣло  хорошее;  тѣмъ  лучше;  thaVs  a  bad—, 
дѣло  скверное;  тѣмъ  хуже;  4is  a  good — when] 
it  is  well  over,  дѣло  хорошо,  когда  оно  хорошо 
окончено;  by  the—,  на  подрядъ,  на  урокъ;— 1 
horse,  лошадь,  нанятая  помесячно,  поденно,' 
въ  конецъ;  to  let  a  horse  by  the—,  нанять! 
лошадь  на  мѣсяцъ,  на  день,  въ  конецъ;  to  pay  а\ 
workman  by,  the—,  платить  рабочему  8а  подря 
женную  работу,  за  условленный  урокъ,  поштучно; 
to  hire  a  man  by  the — ,  нанять  рабочаго  на  под- 
рядъ, поурочно;  to  build  a  house  by  the—,  по- 
строить домъ  за  определенную,  назпаченную  цѣпу, 
не  входя  въ  подробности  издержекъ-,  ||  ударъ  ост- 
рымъ  орудіемъ;  to  do  the — for  one,  убить  кого.    I 

Job,  v.  а.  п.  поражать  острымъ  орудіемъ,  вон- 
зать; ||  нанимать  на  срокъ;  работать  частями,  на 
урокъ,  на  подряДъ,  поштучно;  извлекать  прибыль 
изъ  служебныхъ  дѣлъ;  торг.  продавать,  покупать 
какъ  макдеръ,  барышничать. 

Jobber  (джоб'-бер),  s.  маклеръ,  коммпссіонеръ;' 
барышникъ;  поденщикъ;  взяточникъ. 

Jobber,  Jibber-jobber  (джиб'-бер-джоб'-бер),' 
ѵ.  п.  бормотать.  _     _.... 

Jobbernowl(Afflo6'-6ep-noyn),s.  болвапъ,  глунецъ.: 

Jockey  (джок'-эй),  s.  жокеи,  ѣздокъ;  лошадиный,1 
барышникъ;  фиг  обманщикъ,  плутъ; — coat,  s.  жо- 
кейская куртка;  |j  и.  а.  п.  исполнять  должность  жо^ 
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кея;  обманывать,  надувать,  проводить;  натыкаться 
(во  время  ѣзды). 

Jockeyship  (дтпок'-сй-шнп),  s.  верховая  ѣзда; 
искусство  верховой  ѣзды. 

Jocklct  (джок'-лет),  s.  маленькая  ферма,  мыза. 

Jocoso  (джо-ко'ос),  adj.  веселый,  забавный,  шут- 
ливый, комичесв.ій;||  — ly,  ado.— о,— скп.  . 

Jocoscnoss,  Jocosity  (джо-ко'ос-uec,— кос'-и- 
ти),  s.  шутка,  забавная  штука;  насмѣшка;  весе- 
лость, шутливость. 

Joco-scrious  (джо-ко-си'-рч-бс),  adj.  полу- 
серьезный. 

Jocular  (джокь'-ю-лар),  adj.  веселый,  забавный, 
шуточный,  шутливый;  смѣшпой;||  — ly,  ado.— о. 

Jocularity  (джокь-ю-лйр'-и-ти),  s.  шутливость, 
веселость. 

Jocular  у  (джокь'-ю-лар-и),  adj.  см.  Jocular. 

Joculator  (джокь'-ю-лэ-тбр),  s.  шутъ,  буфонъ;  || 
страпствуюшій  ноэтъ,  мепестрель. 

Jocund  (джок'-бпд),  adj.  веселый,  живой,  забав- 
ней, шутливый;||  —  ly,  ado. — о. 

Jocundity,  Jocundness  (джо-кбн'-дп-ти,  джок'- 
онд-нес),  s.  веселость,  веселіе,  радость. 
I  Jog  (джог),  8.  толчокъ,  толчокъ  локтемъ;  неболь- 
шая остановка,  помѣха,  легкое  препятствіе;  а— 
trot,  легкая  рысь,  медленный,  ровный  шагъ;  фиг. 
обыкновенный,  рутинный  образъ  дѣйствій. 

Jog-,  ѵ.  а.  толкать,  трясти;  to— one's  self,  хлопо- 
тать, волноваться,  двигаться;  to— one  on,  подталки- 
вать, подвигать  кою  ваерсдъ;<о— one's  memory,  на- 
помнить кому;  ||  о.  п.  двигаться,  давая  толчки,  под- 
брасывая; трястись;  трусить;  подвигаться;  to  be— 
ging,  идти;  he  was—ging  quietly,  briskly  on,  онъ 
шелъ  медлеапымъ,  скорымъ  шагомъ;  рал.  I  shall 
Ъе—ging,  я  пускаюсь  въ  путь;  will  you  be — ging? 
уберетесь  ли  вы? 

Jogger  (джог'-гер),8.человѣкъ,ходящій  медленно, 
тяжело;  тотъ,  кто  даетъ  толчокъ. 

Jogging  (джог'-пнг),  з.  легкій  толчокъ;  тряска. 

Joggle  (джог'-гл),  ѵ.  п.  а.  толкать,  пихать;  на- 
талкиваться; трясти,  двигать,— ся..  потрясая;  арх. 
соединять  ушками;  ||s.  арх.  ушки  {особый  родъ 
склепки,  скрѣпленія).  • 

John  (джоіі),  s.  доршъ,  треска  {рыба);— dory, 
s.  златпкъ,  кузпецъ  (рыба). 

John!s-wort  (джонз'-убрт),  з.  черпобыльпикъ 
(растеніе). 

Join  (джонн),  ѵ.  а.  соединять,  присоединять, 
совокуплять,  складывать,  сводить,  сплачивать;  to— 
ideas,  связывать  мысли;  wc — ed  swords,  мы  скре- 
стили шпаги;  to_  be — ed  in  one  mind,  быть  одного 
мнѣні.ч;  to— a  person,  догонять  кою;  to— together 
pieces  of  machinery,  собирать  части  механизма; 
||  камеи,  перевязывать  {камни  при  к.тдк>ъ);Но  — 
battle,  начинать,  завязывать  сражепіе;  ||  to— interest 
with  one,  вступить  въ  товарищество;  |j  to— issue  with 
.  one,  вступить  въ  тяжбу,  въ  споръ  съ  кѣмъ;  ||  to— on, 
столяр,  сшивать  копецъ  съ  концомъ;  ||  о.  п.  соеди- 
няться, присоединяться;  быть  смежпымъ;  сходиться, 
составлять  товарищество;  жениться;  соглашаться, 
согласоваться;  the  battles— ed,  войска  встретились; 
to—  in  battle  with,  схватиться;  he  is  ordered  to — , 
ему  приказано  присоединиться,  отправиться  (въ 
полкъ). 

Joinder  (джойи'-дер),  s.  соедипеніе,  сочстаніе, 
союзъ. 

Joiner  (джойп'-ер),  s.  столяръ;  Ц  соединитель, 
товарищъ. 

Joinery  (джойп'-ер-н),  s.  столярное  ремесло; 
столярная  работа. 

Joinhand  (джойп'-ханд),  s.  скорописный  по- 
черкъ. 

Joining  (джоГш'-ипг),  s.  соедппеніе;  связь,  спай. 

Joint  (джоппт),  s.  суставъ;  out  of — ,  вывихнутый; 
<75г«.разстроепиый,въ  смущев.ід;'е^ж£  a  bone  into— 


again,  вправпть  кость;  a  turning — ,  позвонокъ;'оог». 
колѣно;  |і  місто  соедпиенія  двухъ  илп  болѣе  предѵе- 
товъ;  соедлненіе,  связь,  спай,  пазъ,  стыкъ,  смычка, 
шалнеръ;  закраина;  жел.  Оор. — chair,  подушка  подъ 
коицами  двухъ  сосѣдпихъ  рельсовг:  |  часть  (мяса); 
\\adj.  соединенный,  общій;— guardian,  соопекунъ; 
a— heir,  сопаслѣднлкъ;  man  walk'd  with  beast,— 
tenant  of  the  shade,  человѣкъ  шелъ  съ  животнымъ, 
оба  придерживаясь  тінп;  і|  —  с  о  m  m  i  s  з  i  о  n,  s.  пись- 
менное полномочіе,  данное  нѣсколькпмъ  лицамъ 
сообща;— pin,  чека,  закрѣпка,  штифтикъ,  шпилька; 
—ring,  обручъ,  бугель  для  соеднпепія;— stock, 
акціопсрпыіі  канпталъ; — stock  company,  акціонср- 
noe  общество,  компапія  ва  акп.ілхъ; — stool,  склад- 
ной стулъ;— tenancy,  владѣаіе  землей  сообща. 

Joint,  v.  а.  п.  сочленять, — ся,  соединять,— ся 
суставами,  коліпамп; сплачивать,  пригонять  (одну 
часть  съ  другой);  ||  раздѣлять,  разъединять,  разни- 
мать, разрѣзьівать  (по  частям*,  піоамъ,  суставам*); 
расшивать  швы  известкою  (у  каменщиковъ). 

Jointed  (дя;ойат'-ед),  adj.  колѣнчатый,  сустав- 
чатый; соединенный,  связанный,  сообщенный,  со- 
вокупленный; раздѣлепиый  по  гавамъ,  частямъ; — 
baby,  кукла  на  пружппахъ;  ветер,  long—,  short—, 
съ  длинными  бабками,  съ  короткими  бабками 
(лошадь). 

Jointer,  Jointing-piano  (джойпт'-ер,  джойпт'- 
ипг-плэн),  s.  сто.іяр.  рубапокъ,  большой  стругъ; 
камен.  желѣзныя  скобы  для  связи  камней. 

Jointing-rule  (джойнт'-ипг-рул),  s.  камсн.  па- 
уголыінкъ,  науголокъ  (желѣзная  скоба  для  скрп- 
пленія  угловъ). 

Jointly  (джойнт'-ли),  ado.  совокупно,  сообща, 
вмѣстѣ,  заодно. 

Jointress,  Jointuress  (джойпт'-рес,  джойнть'- 
ю-рес),  8.  юр.  владѣтельннца  вдовьею  частью  иму- 
щества, дснегъ. 

Jointure  (джойнть'-юр),  s.  юр.  вдовья  часть  иму- 
щества, деиегъ;  ||  ѵ.  а.  назначать  вдовью  часть;  to 
be — ed,  получить  вдовью  часть. 

Joist  (джойст),  s.  плоти,  балка,  перекладина,  пе- 
реводина, накатина;  строипло;  |  о .  а.  класть  балки. 

Joke  (джо'ок),  з.  шутка;  I  am  not  in  — ,  я  не 
mj4Y;  the  best  of  the — is  that...,  самое  смѣшпое  то...; 
he  cannot  take  а—,  опъ  ue  пониыаетъ  шутки;  to 
play  a  practical—,  подшутить  надъ  кѣмъ;  j».  a.n. 
шутить,  подшучивать;  in  joking,  въ  шутку. 

Joker  (джо'ок-ер),  s.  шутппкъ,  насмѣшннкъ. 

Jole,  Joll  (джо'ол),  s.  u  v.  см.  Jowl. 

Jollification  (джол-лц-фп-кэ'-шбн),  в.увеселенія, 
забавы. 

Jollily  '  (джол'-ли-лн),  ado.  весело,  радостно;  — 
inclin'd,  въ  веселомъ  расположении  духа. 

Jolliraent(джoл'-ли-мeпт),s.yc»^.вeceльe,paдocть. 

Jolliness,  Jollity  (джол'-ли-нес,— ти),  s.  веселье, 
увеселеніе,  празднество,  радость. 

Jolly  (джол'-ли),  adj.  веселый,  шумный,  живой; 
a— fellow,  весельчакъ; [;— boat,  s.  четверка,  малое 
гребное  судно. 

Jolt,  Jolting  (джо'олт,  джо'олт-йпг),  s.  тряска,' 
толчокъ. 

Jolt,  ѵ.  а.  п.  трясти,  давать  толчки. 

Joltor  (джо'олт-ер),  s.  тотъ,  кто  трясетъ, даетъ 
толчки. 

Jolterhead,  Jolt  head  (джо'одц-ер-хед,  джо'олт- 
хед),  s.  болванъ,  олухъ.  ' 

Joltingly^o^T-HHr^H),adu.TpacHCb;mi4KaMH. 

Jonathan  (джоп'-а-сзйн),  s.  прозвище,  даваемое 
англичанами  жптеляыъ  Соедннепныхъ  Штатовъѵ 

Jonquil,  Jonquille  (джоп'-куил),  s.  жонкиль 
(растете). 

Jordon  (джор'-дн),  s.  ночной  горшокъ. 

Joram,  Jorum   (джо'о-рам,— ром),   s.   стаканъ 
цпза,  пунша, 
j     Joseph  (джо'о-зеф),  s.  тонкая,  прозрачная  бумага, 


JOSO 
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!     Jose  (джо'о-со),  я.  родъ  пискаря  (рыба). 

Jostlo  (джос'-л),  v.  а.  толкать,  патыкаться;  I 
was—d  in  the  street,  меня  затолкали  на  улицѣ. 

Jostling  (джос'-линг),  я.  давка,  толкотня. 

Jot  (джот),  я.  іота;  not  a—,  not  one—,  ничего, 
ни  одной  іоты,  ни  крошки;!©,  а.  отмѣчать,  запи- 
сывать. 

Jotting  (джот'-инг),  я.  отмѣтка,  записка.' 

Jounce  (джа'унс),  ѵ.  а.  трясти;  давать  толчки; 
{]  я.  тряска,  толчокъ;  неровная  рысь. 

Journal  (джбр'-нал),  я.  дневникъ;  поденная  за- 
вись; повременное  изданіе,  журналъ,  ведомости, 
тазета;  мор.  шканечный  журналъ;  .«еле.  шейка  вала, 
оси,  вертлюгъ,  трущаяся  часть  вала; — book,  я. 
торг.  книга,  въ  которую  вносятся  ѳжедневныя  по- 
ступав нія. 

Journalism  (джбр'-нал-изм),  я.  журналистика. 

Journalist  (джбр'-нал-ист),я.журналистъ,  редак- 
торъ,  издатель,  сотрудникъ;  ведущій  дневникъ. 

Journalize  (джбр'-над-айз),  ѵ.  п.  участвовать, 
писать  въ  повременномъ  изданіи;||г?.  а.  торг.  вно- 
сить въ  книгу  (счетъ). 

|  Journey  (джбр'-ни),  я.  путешествіе,  поѣздка;  || 
день  пути,  день  ѣзды;  by  slows,  дѣлая  небольшие 
вереѣзды;— work,  я.  поденная  работа;  ||  ѵ.  п.  путе- 
шествовать, переѣзжать. 

Journeyman  (джбр'-ни-ман),  я.  поденщикъ. 

Joust  (джбет),  я.  и  ѵ.  п.  см.  Just. 

Jore  (джов),  я.  Юпитеръ;  by—!  Боже  мои! 

Jovial  (джо'о-ви-ал),  adj.  веселый,  живой;  ||  — Іу, 
ad».— о 

Jorialist  (джо'о-ви-ал-ист),  я.  весельчакъ. 

Joviality,  JoTialness  (джо-ви-ал'-и-ти,  джо'о- 
-ви-ад-нес),  я.  веселость,  радость. 
|     Jowl  (джо'ул),  я.  щека,  ланита;  ch еек  by—,  см. 
Cheek;  |  зобъ  (у  птицъ);   голова,  головизна  (у 
2>ыбъ);\\ѵ.  а.  бросать;  ударяться  головой  о  что. 

Jowler  (джо'ул-ер),  я.  гончая  собака. 

Jowter  (джа'у-тер),  я.  уст.  продавецъ  рыбы  въ 
разносъ» 

і  Joy  (джой),  я.  радость,  ликованіе,  торжество; 
счастіе,  удовольствіе;  веселіе,  утѣшеніѳ;  to  weep 
for—,  плакать  отъ  радости;  to  die  with—,  умереть 
отъ  радости;  I  wish  you—,  I  give  you—,  поздра- 
вляю васъ;  to  be  the— of  one,  быть  утѣшепіемъ  кого; 
my  dear—!  моя  радость,  мой  милый,  ненаглядный! 
||  ѵ.  п.  радоваться,  ликовать,  утѣшаться;  ||  ѵ.  а.  ра- 
довать, веселить,  утѣгаать,  поздравлять,  ласково 
принимать;  см.  Enjoy. 

Joyance  (джой'-анс),  я.  см.  G-ayety.    - 

Joyful  (джой'-фул),  adj.  радостный,  веселый;  || 
— ly,  adv.— о.  .  _ 

J  Joyfulness  (джой'-фул-нес),  я.  радость,  утѣха, 
веселіе. 

I    Joyless   (джой'- лес),  adj.  нерадостный,  невесе- 
лый; печальный;  || —ly,  adv. — о. 
^    Joylessness  (джой'  -  лес  -  нес),   я.  невеселость; 
печаль. 

I  Joyous  (джой'-бс),  adj.  веселый,  радостный;!]— 
ly,  adv. — о. 

I  Joyousness  (джой'-бс-нес),  я.  веселіе,  радость, 
восхищепіе,  утѣха. 

Jub  (джбб),  я.  уст.  бутылка',  сосудъ.^ 

Jube  (джю'-би),  я.  ампонъ  (въ  церкви).\ 

Jubilant  (джю'-би-лант),  adj.  ликующій. 

Jubilate  (джю-би-лэт',  — лат'),  я.  третье  воскре- 
сенье послѣ  Пасхи;  ||  юбиляръ,  прослужившій  пять- 
•десятъ  лѣтъ. 

і  Jubilation  (джю-би- лэ'- шбн),  я.  празднество, 
веселіе,  пиршество. 

і  Jubilee  (джю'-би-ли),  я.  юбилей;  празднество, 
веселіе,  пиршество;  кат.  церк.  всеобщее  , отпуще- 
ние грѣховъ. 


Jucundity 

'Jocundity. 


(джю_-  кон'  -  ди  -  ти),    я.    уст. "  см. 


'  Judaic,  Jadaical  (джю-дэ'-йк,— ал),  adj.  "іудей- 
скій;у — call  у,  adv.  по-іудейски. 
Judaism   (джю'-да-изм),  я.  іудейство,  іудейская 

вѣра.  [ 

Judaize  (джю'-да-айз),  ѵ.  п.  слѣдовать  іудейскому 
закону;  разсуждать,  объяснять  въ  іудейскомъ  духѣ. 

Judaizer  (джю'-д&тайз-ер),  я.  тотъ,  кто  іудей- 
ствуетъ  или  слѣдуетъ  религіозному  ученію  и  обря- 
дамъ  евреевъ. 

Judas-colored  (джю'-дас-кбл-брд),  adj.  рыжій.  1 

Judas-tree  (джю'-дас-три),  я.  бот.  Іудино  дерево,  [ 
багряникъ  стручковатый. 

Jaddock  (джбд'-док),  я.  гаршнепъ,  маленькіи1 
бекасъ. 

Judge  (джбдж),  я.  судья;  цѣнитель,  знатокъ;' 
Верховное  Существо;  ||  ѵ.  п.  а.  судить;  оцѣнивать.   ' 

Judger  (джбдж'-ер),  я.  судья,  цѣнитсль,  зна- 
токъ. 

Judgeship  (джбдж'-шип),  я.  должность,  званіё^ 
обязанности  судьи.  і. 

Judgment,  Judgement  (джбдз'-мент),  я.  приго-j 
воръ,  рѣшеніе,  судъ;  to  stand  to  the— of  the  court,] 
ссылаться  на  приговоръ  суда;  to  pass—,  произно- 
сить пряговоръ;  to  rise  up  in—against,  обвинять,! 
зачать  искъ  противъ  кого;  to  sit  in— on,  upon,  cy- 
дить,разбярать;я— upon  a  bond,  постановление  суда 
о  продажѣ  имущества  должника;  the,  great  day 
of—,  день  страшнаго  суда;— of  God,  судъ  Божій  (въ 
средніе  оѣка);  ||  паказаніѳ,  кара;  ||  мнѣніе,  сужденіе,  | 
разсужденіе,  распознавала,  смыслъ;  благоусмотрѣ-  ■ 
ніе;  a  man  of  sound—,  здравомыслящій  человѣкъ;  | 
to  the  best  of  my—,  сколько  я  могу  судить;  ||  — * 
day,  я.  день  страшпаго  суда;— hall,  зала  суда;— ?; 
seat,  судейская  скамья;  судилище. 

Judicative  (джю'-ди-кэ-тив),  adj.  судящій. 

Judicatory  (джю'-дн-ка-тб-рп),  я.  судъ,судилпще, 
судебное  мѣсто;  отправленіе  правосудія;  court  of—, 
судебное  мѣсто;  ||  adj.  отпрг.вляющій  правосудие.    .  J 

Judicature  (джго'-ди-ка-тьюр),  я.  отправление  i 
правосудия;  судейское  зваиіе;  судъ,  судилище,  су-і 
дебное  мѣсто;  подведомственность  суду;  court  of—f: 
судебное  мѣсто.  ] 

Judicial  (джю-диш'-ал),  adj.  судейскій,  судеб-, 
ный;  законный;  карательный;  || — ly,  adv.  судебнымъ. 
порядкомъ. 

Judiciary  (джю-диш'-н-ер-и),  adj.  судебный,  суд- j 
ный;  судейскій;  ]|  я.  судейское  званіе;  юстиція. 

Judicious  (джю-даш'-бс),  adj.  разеудительный, 
здравомыслящій;  основательный,  справедливый;  || 
— ly,  adv.  здраво,  разеуднтельно,  справедливо. 

Judiciousness  Гджю-диш'-бс-нес),  я.  разеудитель- 
ность,  здравомксліе,  основательность. 

Jug  (джбг),  я.  кружка,  кувшинъ;  ||  крикъ  птицы; 
соловей; |!_ряэ*.  тюрьма; ||  ѵ.  а.  душить  (мясо);  развари- 
вать; заключать  въ  тюрьму;  «.и.  пѣть  по-соловьиному. 

Jugal  (джю'-гал),  adj.  анат.  скуловой,-  относя- 
щійся  къ  скулѣ.  I 

Jugated  (джго'-гэ-тед),  adj.  совокупленный,  свя- 
занный попарно. 

Juggle  (джбг'-гл),  ѵ.  п.  фокусничать,  фиглярни- 
чать; to — a  thing  away,  спроворить,  ловко  украсть 
что;\\  ѵ.  а.  п.  фиг.  обманывать,  надувать,  проводить; 
||  s.  фокусъ;  обманъ,  надувательство. 

Juggler  (джбг'-глер),  я.  фокуеншеъ,  фигляръ;, 
обманщикъ,  плутъ. 

Jngglery  (джбг'-глер-и),  я.  фокусничанье;  об- 
манъ, плутовство. 

Juggling  (джбг'-глпнг),  я.  фокусничанье,  фигляр-' 
ство;  фаг.  мороченіе,  плутовство,  мошенничество,' 
обманъ,  надувательство,  плутня;  ||  —  ly,  adv.  по-j 
средствомъ  обмана. 

Jugular  (джю'-гью-лар),  adj.  анат.  яремный,1 
шейный;  ||  я.  яремная  жила. 

Jugulate  (джю'-пю-лэт),  ѵ.  а.  обезглавливать, 
отсѣкать,  отрубать  голову. 
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Juice (джюс),  s.  сокъ;І|».  о.  поливать,  скачивать 
сокомъ.  - 

Juiceless  (джюс'-лсс),  adj.  безсочпый,  сухоЛ. 

Juiciness  (джю'-си-псс),  8.  сочоость. 

Jaicy  (джю'-си),  adj.  сочпыіі. 

Jujube  (джю'-джуб),  s.  бот.  грудная  ягода;— tree, 
трудная  прпдорожаая  траса  (дерево). 

Juke  (джюк),  ѵ.  п.  свдѣть  на  пасѣстѣ;  juicing 
place,  пасѣстъ. 

Julap,  Julep  (джго'-лйп,— леп),  я.  прохладитель- 
аое  питье;  мед.  успокоительное,  кисловатое  питье. 

Julian  (джюд'-ййп),агі!/.  голіансгій  (о  калсндарѣ); 
||  s.  бот.  ночная  фіалка. 

Julus  (джю'-лбе),  s.  бот.  сережка;  ||  иервый  пу- 
шокъ  (на  подбородкѣ). 

July  (джю-лай'),  s.  іюль;— flower,  5.  гвоздика. 

Jumart  (джю'-март),  s.  ублюдокъ,  помѣсь. 

Jumble  (джбм'-бл),  v.  a.  to— together,  псремѣшз- 
вать,  комкать;||і>.  п.  перемешиваться  ||  s.  смѣшспіе, 
безпорлдокъ,  неурядица,  суматоха. 

Jumblcr  (джбм'-блер),  8.  перемѣгаивающій,  ком- 
кающін. 

Jumbling  (джом'-блипг),  s.  смѣшеніе,  безпорл- 
докъ; возня,  шумъ. 

Jument  (джго'-мснт\  s.  уст.  ломовая  лошадь. 

Jump  (джбмп),  ѵ.  п.  а.  прыгать,  скакать;  to— 
about,  г.озиться,  дрягать  ногами;  to— away,  from, 
1  out  of,  off,  выпрыгнуть,  выскочить; to— down,  сирыг- 
нуть,  соскочить;  to— in,  впрыгпуть  въ;  to— up, 
вспрыгнуть,  вскочить;  to— over,  перепрыгнуть,  пере- 
скочить; to— on  horseback,  вскочить  па  лошадь; 
to— into  the  saddle,  вскочить  па  сѣдло;  ||  подпры- 
гивать, подскакивать;  ||  сходиться,  согласоваться. 

Jump,  s.  скачокъ,  прыжокъ;  to  give  a—,  to  take 
а—,  прыгнуть,  скокнуть;  ||  разрѣзпой  спереди  кор- 
!  сстъ;  геол.  взбросъ  (Жили);  арх.  выступъ  (у  камеи- 
шиковъ);уст.уц&ч&;— loin,  s. часть  телячьей  бодры. 
I  Jumper  (джбмп'-ер),  s.  ирыгупъ,  скакунъ,—  пья; 
Цмотыка,  кпрка  (у  каменщиковъ); Цсти-^-шЪъов&я 
|  куртка;[|лпчппка  клеща. 

Jumping-karo  (джбмп'-инг-хэр),  s.  см.  Jerboa. 

Jumpscat  (джбмп'-сі;т),  s.  коляска  съ  подвнж- 
пымъ  сидѣпьемъ. 

Juncaceous  (джбн-нэ'-шбе),  adj.  бот.  тростни- 
ковый, камышевый. 

,     Juncato  (джбнк'-эт),  s.   ватрушка;   лакомство; 
\см.  Junket. 
I     Juncous  (джбик'-бс),  adj.  уст.  см.  J  и  п  с  а  с  е  о  и  з. 

Junction  (джбнк'-шбп),  s.  соединение;  сліяніе 
(рѣкъ);  скрещпваш'е  (дорогъ); — 2те,соодинптельиая 
линія,  боковая  дорога. 

I  Juncture  (джбнк'-чур),  s.  обстоятельство,случай, 
крайпость;||  шовъ;  пазъ;  спай;  уст.  соедипеніе. 

June  (джгон),  s.  іюнь. 

Juncating  (джюн'-а-тинг),  s.  ел.. Jenneting. 
r    Jungle  (джбнг'-гл),  s.  чаща,   густой   лѣсъ,  ку- 
старникъ. 

I  Jungly  (джбнг'-гли),  adj.  покрытый  чащею,  гу- 
^стымъ  ^лѣсомъ,  кустарпикомъ. 

Junior^^rafi'-fiop),  adj.  и  s.  младшій,  меныиій. 

Juniority  (джгоп-йор'-и-тп),  s.  младшій  возрастъ; 
!  положепіе  младшаго. 

|  Juniper  (джю'-ни-пер),  s.  бот.  можжевельппкъ; 
ворескъ;— berry,  можжевеловая  ягода;  to  give  one 
I  a— lecture,  дать  нагоняй. 

I  Junk  (джбнк),  s.  мор.  ворса;  солонина;  джонка 
■  (китайское  судно); чурбапъ,  плаха,  колода;— bottle, 
,  бутылка  изъ  толстаго  зеленаго  стекла. 

Junket  (джбнк'-ет),  s.  негласная  пирушка;  ла- 
\  комство;||—  s,  корзипка  изъ  пвовыхъ  прутьевъ  для 
угрей;  ||  ѵ.  п.  услаждать  себя  втихомолку;  кутить, 
I  пировать;  |  ѵ.  а.  угощать,  давать  пиры. 
I  Junketing  (джбнк''-ет-ипг),  s.  пирушка,  кутежъ; 
-*о  до  а—,  блюдолпзничать. 

Juno  (джю'-но),  s.  астр.  Юнона  (планета). 


Junta  (джбп'-та),  8.  юпта,  политическое  собра- 
те (въ  Лспаніи). 

Junto  (джбп'-то),  s.  заговоръ,  шайка  соуиыш- 
леппиковъ  (съ  политическою  иплъю). 

Jupe  (джюп),  s.  см.  Jupon. 

Jupiter  (джю'-ии-тер),  s.  астр.  Юпитеръ  (пла-  , 
пета). 

Jupon,  Juppon  (джю-поп',  дл;бп-пон'),  8.  юбочка; 
короткая  юбка: ;]  камтолъ  (въ  срсдніе  аѣка). 

Jurat  (джю'-рат),  s.  должностное  лицо  въ  вѣ- 
которнхъ  корпоріціяхъ;  приписка  въ  копцѣ  доку- 
мента, укапывающая  передъ  кѣмъ  должно  быть  дано 
показапіе  подъ  присягою. 

Juratory  (джю'-ра-тб-рн),  adj.  a—cauticn,  при- 
сяга въ  суд*. 

Juridie,  Juridical  (джю-рпд'-пк,— &л),  adj.  су- 
дебный, законный;— days,  присутственные  дни  въ 
суд*;  || — cally,  adv.  судебпымъ  порядкомъ,  законно. 

Jurisconsult  (джю-рпс-кон'-сблт),  8.  юрнскоп-, 
сульіъ,  закоповідъ. 

Jurisdiction  (джю-рис-дик'-шбн),  8.  ведомство, 
подведомственность,  бѢдініс;  юрисдикция;  право 
отправлепія  правосудія,  расправа;  to  set  up  a—, 
открыть  судъ. 

Jurisdictional  (джго-рис-дик'-шбн-ал),  adj.  под-] 
вѣдомствонпый,  подсудпый.  і 

Jurisdictive  (джю-рис-дпк'-тив),  adj.  имѣющі  J 
вѣдѣпіе,  вѣдомство,  право  отправлепія  правосудія. 

Jurisprudence  (джю-рис-пру'-депс),  s.  закоио-. 
вѣдѣніе;  судопроизводство,  юриспруденция. 

Jurisprudential  (джю-рпс-нру-ден'-ш&л),  adj.  1 
припадлежащій  къ  юриспруденціи,  законовѣдѣнію^ 

Jurist  (джю'-рпст),  s.  юристъ,  правовѣдъ. 

Juror,  Juryman  (джю'-рбр,  джю'-рн-ман),  а.] 
присяжный;  члепъ  жюри. 

Jury    (джю'-рп),  8.  судъ  прнсяжныхъ;  to  be  on  ' 
the — ,  to  be  returned  upon  the—,  быть  въ  числѣ 
присяжныхъ;    to  serve  on   a—,  to  sit  on  a — ,  ис-  j 
поднять  обязанность  присяжнаго;  grand — ,  присяж- 
ные, рѣшающіе  преданіе  суду;  common — ,  petty—, 
присяжпые,постаповляющіе  рѣшеніе  по  содержанію 
дѣла;— of  inquest,  случайное  собраиіе  присяжныхъ 
для  постановлепія   рѣшенія  въ  случаѣ   внезапной 
пли    насильственной   смерти    кою    либо;  ||  жюри 
(собряніе  экспертовъ  на  оыстаокахъ,  въ  маскара- 
дахъ  и  т.  п.  для  присужденгя  наірадъ  или  при- 
зовъ);\\  —  box,    s.    скамья     присяжныхъ;  —mast, ' 
временная,  фальшивая,  запасная  мачта;— rigged, 
adj.  съвремеппымъ  такелажемъ;— rudder,  s.  вре-. 
кенпой  руль. 

Just  (джбет),  adj.  справедливый; — dealing,  добро-  ' 
совЬстность,  честность;  ||  праведный,  правдивый;  || 
точный,  вѣрпый,  настоящій;  a  little  above— stature, 
немного  выше  обыкиовеннаго  роста. 

Just,  adv.  точно,  именно,  какъ  разъ,  nenocpf  д- 
ствепно,  совершенно,  только  что,  лишь  только; 
but — ,  только  что,  какъ  разъ,  въ  самую  мѣру; — 
like,  точно  такой  же,  совершенно  сходный;  let 
us— see,  вотъ  посмотримъ;  <;  —  after,  вслѣдъ  за 
чЛмъ,  за  самымъ;— as,  въ  то  самое  время,  какъ; 
точь  въ  точь,  какъ; — as  much, — as  many,  какъ 
разъ  столько  же;  — b  е  f  о  г  е,  передъ  самымъ  тѣмъ 
временемъ,  какъ  разъ  передъ  чіьмъ;— beyond,  вотъ 
тамъ,  подальше;— by,  —by  here,  какъ  разъ  воілѣ 
чего,  вотъ  здѣсь,  у  самаго,  у  самой...;— now,  вотъ 
теперь,  въ  это  самое  время;  but — now,  только 
теперь,  сейчасъ  только,  только  что;— so,  точно 
такъ,  такъ  именно;— then,  въ  то  самое  время; — 
when,  въ  то  самое  время,  когда; — within,  какъ 
разъ  въ...,  въ  самомъ...,  въ  самой...,  внутри. 

Just,  s.  бой  па  копьяхъ,  ломаніе  копій;  турниръ; 
\\ѵ.  п.  биться  на.  копьяхъ;  толкать;  столкнуться. 

Justice  (джбе'-тпе),  s.  справедливость;  правота; 
правосудіе;  расправа;  судъ;  наказаніе;  toexercise — , 
отправлять  правосудіе,   судиты  to  do—,  отдавать 
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справедливость,  рѣтать  по  справедливости,  возда- 
вать должное;  расправляться,  наказывать;  to  do 
one's  self — ,  расправиться  собствен  ііымъ  судомъ, 
по  своему;  to  do— to  one's  self,  признать  сеЗя  ви- 
еовнымъ;  норѣшить  съ  собой;  to  procure— for  one's 
self,  получить  удовлетвореніе;  to  render—,  отдать 
справедливость;  to  do— to  a  demand,  принять  во 
■вниманіе,  уважить  просьбу;  ||  судья;  a— of  the  peace, 
мировой  судья;  j|  ЮСТИЦІЯ; 

Justice,  v.a.  уст.  судить,  отправлять  правосудие; 

Justicement  (джбс'-тис-мент),  s.  уст.  судопро- 
изводство, ходъ  дѣла. 

Justicer,  Justiciar,  Justiciary  (джбс'-ти-сер, 
джбс-тиш'-и-ар,— a-pn),s.  судья;  лордъ  главный  судья. 

Justiceship  {джбс'-тис-шип),  s.  судейское  званіе. 

Justiciable-  (джбс-тиш'-и-а-бл),  adj.  подсудный, 
подвѣдомственный. 

Justifiable  (джбс'-ти-фай-а-бл),аф*.  могущій  быть 
оправданвымъ;  jj  законный,  справедливый;  ||  — My, 
adv.  доказывая  невиновность;  по  закону,справедливо. 

Justifiableness  (джбс'-ти-фай-а-бл^нес),  s.  воз- 
можность быть  оправданнымъ;  законность,  спра- 
ведливость. 

Justification  (джбс-ти-фн-кэ'-шбн),  $.  оправ- 
дапіе;  защита  (въ  судѣ);  отпущеніе  грѣховъ;  тип. 
приводка  длины  строкъ. 

Justificative  (джбс'-ти-фя-кэ-тис),  adj.  оправда- 
тельный, доказывающій  невиновность. 

Justificatory  (джбс'-тиф-и-ка-тб-ри),»^'.  оправ- 
дательный. 

Justifier  (джбс'-ти-фай-ер),  s.  оправдатедь;  за- 
щатнцкъ;  отпускающей  грѣхи,  слагающій  наказание; 
шип.  юстиреръ;  закладка,  пробѣлъ. 

Justify  (дгкбс'-ти-фай),  ѵ.  а.  оправдывать;  за- 
щищгть;  очистить  отъ  грѣховъ;  тип-  уравнивать 
{улрифтч). 

Jus  tie  (джбс'-л),  ѵ.  п.  сталкиваться,  наталки- 
ватъся;?ла.  — о/^ом^толкпуть,  вытолкнуть^.толчокъ. 

Justly  (джбст'-ли),  ado.  справедливо;  точно. 

Justness  (джбст'-нес),  $,  точность,  справедли- 
вость. 

Jut  (джбт),  ѵ.  п.  выдаваться,  выступать;  з.  выстуцъ. 

Jute  (джют),  s.  джутъ,  индѣйская  конопля  {ра- 
стете). 

Jutting  (джбт'-ипг),  adj.  выпуклый,  выдающейся. 

Jutty  (джбт'-ти),  s.  арх.  выставка,  выпускъ, 
выступъ,  выпуклость;  ||  плотина,  гать,  иасыць,дамба; 
Ц ѵ.  п.  см.  Jut. 

Juvenescence  (джю-ви-нес'-сенс),  s.  юношество, 
юность. 

Juvenescent  (джю-вц-нес'-сент),  adj.  юный. 

Juvenile  (джю'-ви-нил),  adj.  юный,  юношескій. 

Juvenility  (джю-ви-нил'-и-ти),  8.  юность,  мо- 
лодость. 

Juxtaposited  (джбкс-та-поз'-ит-ед),  adj.  смеж- 
ный, соприкосновенный;  наросшій. 

Juxtaposition  (джбкс-та-по-зиш'-бн),  s.  помѣ- 
щеніе  въ  соприкосновеніи  гіли  бокъ-о-бокъ  съ 
чѣмь  нибудь;  припайка;  смежность,  соприкоснове- 
віе;  физ.  налипаніе,  нарастаніе. 
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К  (кэй),  одиннадцатая  буква  англійской  азбуки; 
какъ  сокращеніе:  К.  Knight,  рыцарь,  кавалеръ;  К. 
В.  Knight  of  the  Bath,  кавалеръ  ордена  Бани; 
К.  С.  В.  Knight  commander  of  the  Bath,  коман- 
доръ  ордена  Вани. 

Kail,  Kale  (кэл),  в-  кудрявая  капуста;  супъ  из* 
вапусты  и  другой  зелени. 

Kakatoo  (как-а-ту'),  з.  см.  Cockatoo. 

Kaleidoscope  (ка-лай'-до-скоп),  s.  калейдоскоп*- 

Kalendar  (кад'-ев-дар),  s,  см.  Calender. 

Kali  (кэ'-ди),  s.  см.  Alkali. 

Kam  (bum),  adj.  кривой,  bocoJL 


Kangaroo  (кан-га-ру'),  s.  кенгуру  (животное). 

Kaolin,  Kaoline  (кэ'-о-лин),  s.  каолинъ  (фар- 
форовая глина). 

Karstenite  (кар'-степ-айт),  s.  см.  Anhydrite. 

Kaw  (ко'о),  s.  и  v.  п.  см.  Caw. 

Kawh  (ko'ou),s.  каравансарай,  пОстоялый  дворъ 
(па  Востокѣ). 

Kay,  Kayage  (кэй:кэй'-эдж),8.  см.  Key,Keyage. 

Кауіѳ  (кэйл),  s.  кегля;  игра  въ  кегли;  особая 
игра  въ  Шотландіи. 

Kaynard  (кэй'-нард),  s.  лѣнЕвецъ^  трусъ. 

Kaz/ardly  (к&з'-зард-ли),  adj.  несчастливый? 

Keck  (кек),  ѵ.  п.  дѣлать  усиліе,  чтобы  вырвало;" 
||— и  keckle,  s.  усиліе,  дѣлаемое  при  рвотѣ, 

Keckle  (кек'-л),  ѵ.  а.  мор.  класть  клетепь,  cap-' 
вень  или  матъ  на  канатъ;  обвертыватькапатъ  цѣпьЮі ' 

Kecks,  Kecksy  (кекс,  кек'-си),  s.  сухіе  стебли1 
и  сучья;  сухая  трава;  шелуха. 

Kedge  (кедж),  v.  а.п.  мор.  верповать,— ся;  идти,' 
тянуться  по  завозу. 

Kedge,  Kedger,  Kedge-anckor  (кодж'-ер,— an  к- ' 
бр),  s.  верпъ. 

Kedlack  (кед'-лак),  s.  см.  Charlock. 

Keech  (кич),  s.  кусокъ  жиру. 

Keek  (кик),  ѵ.  п.  бросать  взоръ  украдкою. 

Keel  (кил),  s.  мор.  киль;  on  an  even — ,  на  ров-^ 
еый  киль,  одинаковое  углубленіе  въ  водѣ  кормы  в 
носа;  false — ,  фальшкиль;  ||  плоскодонное  судно  на 
рѣкѣ  Тайнѣ  для  перевозки  угля  нзъ  Ньюкастля;  || 
мѣра  въ  20  тоннъ;  ||  сосудъ  для  охлажденія  жид- 
кости (на  пивоѳ.  заводахъ);  [|  бот.  дно  цветка;  ||  — 
of  a  rail,  пижняя  часть  рельса;  ||  си.  Кау1е;||  — 
boat,  s.  габара  (грузовое  судно). 

Keel,  ѵ.  п.  бороздить  море,  плавать;  килевать, 
поворачиваться  ввёрхъ  килемъ. 

Keelage  (кцл'-эдж),  s.  якорныя  деньги,  порто- 
выя  пошлины. 

Keeled  (килд),  аа\).  бот.  ладьевидный. 

Keeler  (кил'-ер),  s.  см.  Keelman;  ||  ящикъ  съ 
масломъ  или  жиромъ  (у  конопатчиновъ). 

Keelfat,  Keelvat  (кпл'-фат,  —ват),  s.  сосудъ 
для  охлажденія  жидкости, 

Keelhale,  Keelhaul  (кил'-хэл,  — хоол),  ѵ  а. 
купать  съ  раины  подъ  киль  (паказаніс). 

Keeling  (кил'-пнг),  s.  родъ  трески  (рыба), 

Keelman  (кил'-ман),  s.  шкиперъ  (преимуще- 
ственно при  перевозки  угля). 

Кееігакѳ  (кил'-рэк),  ѵ.  а.  см.  Keelhale. 

Keelson  (кил'-сон),  s.  мор.  кильсонъ. 

Keen  (кин),  афѴпстрый;  ||  рѣзкій,  пронзительный, 
жестокій,  сильный;  ||  ѣдкій,  язвительный,  колкій;  to 
be— against,  быть  раздражену  противъ;і|  живой,  пыл» 
кій,  запальчивые;  ||  падкій,  жадный,  обжорливый; 
||  проницательный;  —  ear,  тонкій  Слухъ;  — е  у  е  d, 
—sighted,  adj.  имѣющій  острое  зрѣніе; ||  —  іу, 
adv,— о. 

Keen,  ѵ.  а.  точить,  острить,  оттачивать. 

Keenness  (кин'-нес),  s.  острота;  Црѣзкость,  прон- 
зительность, жестокость,  сила;І|ѣдкость,  язвитель- 
ность, колкость;  пылкость,'  пылъ,  запальчивость; 
Цжадность,  обжорливость,  прожорливость;  || проница- 
тельность. 

Keep  (кип),  v  а~,  (kept),  держать,  содержать, 
имѣть,  вести;  to-*  a  good  table,  держать  хорошіа 
столъ;.  to—an  inn,  содержать,  имѣть  гостиницу; 
to— books,  вести  книги  (торговыя);  to— alive, ^за- 
бавлять, увеселять;— your  countenance,  не  робѣйте; 
to-~in  countenance,  поддерживать,  ободрять;  to— • 
incheck,  to— company,  to*-  thefield,to—the  ground, 
to-tone's  ground,  to— a  look-out,  to— pace,  to— the 
peace,  to— a  rein,  to^-in  suspense,  см.  Check, 
Company,  Field,  Ground,  Look-out,  Pace, 
Peace,  Eeio,  Suspense;  to— watch,  бдѣть,  бодр- 
ствовать; мор.  стоять  на  вахтѣ;  you  тиді — your 
word,  вы  должны  сдержать  свое  слово;  ||  содержать, 
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снабжать;  that  sum  will  not— you  a  'week,  этой 
суммы  не  будетъ  достаточно  на  ваше  содержаиіе 
въ  течспіе  одиоГі  иедѣли;  ту  gardens  те  in 
vegetables,  мой  садъ  снабжаетъ  меня  овощами;  || 
удерживать,  задерживать,  сдерживать;  I  don't  know 


мор.  to— off,  держаться  даліе  отъ  берега;  to— off 
duty,  освободить,  устранить  отъ  исполнен ія  служсб- 
пыхъ  обязанностей. 

То    keep   on,  сохранять  извѣстпое  положепіс, 
состояніе;  продолжать, — ся;  оставлять,  оставаться; 


■what—s  те  here,  не  знаю,  что  меня  вдѣсь  задер- •  сохранять,  —  ся;   дьигаться,   пдти    впередъ;  — .on 


.  жпваетъ;  to— one's  temper,  сдерживать  сеия,  вла- 
дѣть  собою;  || сохранять,  хранить,  сберегать,  беречь; 

•  to— a   thing   in  order,  держать  вещь  въ  порядкѣ; 

|  to  —  one   at    hay,  см.  Bay/  to  —  one's  room,  one's. 

\  bed,  ue  покидать  комнаты,  постели;  to — the  house, 
не   выходить    пзъ  дому;  to — the  law,  хранить  за- 

'  копъ;  І|  держаться  чего,  слѣдовать  чему,  соблюдать, 

[  наблюдать; — that  way,  держитесь  этой  дороги;  to 
—holidays,  соблюдать  праздники;  to— one's  birth- 
day,   праздновать  день  рождеш'л;  to— good  hours 


walking,  продолжайте  идти;  let  him— on  talking, 
пусть  опъ  нродолжаетъ  говорить; — on  your  horse, 
оставайтесь  па  лошади,  не  сходите  съ  лошади;  he 
— 8  his  servants  on,  онъ  оставляетъ  у  себя  всѣхъ 
слугъ;  to — on  reading,  продол жать  чтеніе;  мор.  to — 
on  the  same  tack,  держаться  па  токъ  же  галсѣ. 

То  keep  out,  держать, —ся  виѣ,  въ  отдалепіи, 
въ  сторонѣ;  не  впускать,  исключать,  не  входить; 
to— out  the  weather,  ограждать  отъ  дурной  погоды; 
to — one  out  of  sight,  прятать,  скрывать  кем;— out 


во-время  возвращаться  домой,  ложиться  спать  рано;  i  of  ту  presence,  не  показывайтесь  ынѣ;  to— out  of 
to— late  hours,  поздно  возвращаться  домой,  поздпо  ,  the  way,  держаться  въ  сторонѣ,  прятаться;  шор. 
ложиться  спать;  to  —  an  appointment,  явиться  въ  '.to— out  at  sea,  держаться  въ  морѣ. 
'назначенное  время  на  свидапіе;  to  —  time,  муз.\  To  keep  to,  держаться,  придерживаться  чего, 
соблюдать  тактъ;  ||  подражать,  копировать;  ||  произ-  кого;  слідовать  чему;  to— to  old  customs,  держаться 
водить,  дѣлать;  to— great  noise,  производить  боль-  старыхъ  обычаевъ;  to— to  a  thing,  крт.пко  стоять 
шон  шумъ;і!ѵ.  п.  держаться,  оставаться,  быть,  жить;   за  что. 

•  сохраняться;   сберегаться;    these   fruits  —  гѵеіі  in  |     To  keep  together,  держать,— ся  вмѣстѣ,  быть 
winter,  эти  плоды  сохраняются  хорошо  зимою;  to  :  въ  связи. 

—ivithin  doors,  оставаться  дома;  to— reading, про- 1  То  keep  under,  держать, — ся  въ  подчнпеніп, 
должать  читать;  to  —  silent,  молчать; — steady,  не  .  подчинять,  — ся;  удерживать,  укрощать, — ся;  to — 
трогайтесь  съ  мѣста;  to — well  with,  находиться  въ  under  prices,  препятствовать  повышенію  цѣнъ;  to 
хорошнхъ  отпошеніяхъ;]|и.  а.  п.  мор.  держать,— ся;  —  under  a  fire,  препятствовать  распространепію 
to— abeam,  abreast,  держаться  па  траверсѣ;  to— а  пожара;  to— under  truth,  не  давать  обнаружиться 
bright, a  good  Zoofc- о  м£,  см  отрѣть хорошо, пристально  :  правдѣ. 

впередъ;  to — close  to  the  land,  to— the  land  aioard,\  To  keep  up,  держать, — ся  прямо,  высоко,  хо- 
держать  вплоть  къ  берегу;  to — tlie  luff,  the  wind, !  рошо;  поддерживать, — ся;  стоять,  бдѣть,  бодрство- 
прндерживаться  къ  вѣтру,  держать  круто;  to—  вать,  пе  ложиться  спать,  не  спать;  продолжать,— 
under  sail,  держаться  подъ  парусами;  to— way  on  ~  ся,  не  переставать;  не  отставать,  слѣдовать  вблизи; 
the  ship,  дать  ходъ  судну;  to  —  watch,  стоять  на  твердить,  повторять; — upyoufi  courage,  не  теряйте 
вахтѣ;— her  closcl  придерживайся  къ  вѣтруі— her  !  бодрости;  I  kepi  you  up  too  late,  я  задерл:алъ 
full1,  держи  полнѣе!— ttye  lead  goingl  бросай  лотъ  i  засъ  слишкомъ  поздпо;  you  are  keeping  me  up,  еы 
безпреетанпо!  |  не  даете  мпѣ  спать;  he  could— up  no  longer,  осъ 

To  keep  along,  следовать  пути;  if  you — along  ]  припуждепъ  былълечьвъпостель;Ле — sup  shouting, 
yonder,  идя  туда  этпмъ  путемъ.  |  онъ  не  персстаетъ  кричать. 

То   keep   aloof,  держаться  въ  отдаленіп,  въ  |      То    keep   it   up,   оставаться    гдѣ  пибудь;  тѣ- 

( сторонѣ;  мор.  держаться  на  вѣтрѣ.  |  шиться;  —it    up,   ту  ladsl  тішьтесь,  дітп!  when 

To  kecj)   asunder,    разломить;   разъединить;  j  you   go  to    the  club  you  always  — it  up  too  late, 

быть  разъедииену.  I  когда  вы  отправляетесь  въ  клубъ,  вы  всегда  остас- 

То  keep  away,'  держать,— ся  въ  отдалепіи,  въ :  тесь  тамъ  слашкомъ  долго. 

Keep,  s.  держапіе;  ||  охрана,  опека,  защита;  || 
башня,  крѣпость;  \\разг.  состояніс,  положеніе;  ,  со- 
держапіе,  прокормленіе. 

Keeper  (кпп'-ер),  s.  тотъ,  кто  держитъ,  содер- 
жптъ  ч7по  пибудь,  кто  владѣетъ  чіьмь  нибудь',  со- 
держатель; хранитель,  смотритель,  блюститель, 
сторожъ;  boat — ,  дневальный  на  катерѣ;  the  lord 
— of  the  great  seal,  лордъ  хранитель  большой  пе- 
чати; the  —  of  the  privy  seal,  хранитель  малой 
печати;  book—,  бухгалтеру  house—,  дворсцкій, 
экопомъ. 

Keepership  (кип'-ер-тпп).  s.  должность,  обязан- 
ности содержателя,  хранителя,  смотрителя. 

Keeping  (кип' -ппг),  s.  храпеніе,  прпемотръ, 
охрана;  j|  содерлсаніе,  прокормленіе;  j|  держаніе, 
удержание;  there  was  no — their  tongues  quiet,  не 
было  возможности  удержать  ихъ  болтовню;  every 
character  was  in — ,  всѣ  роли  были  удержаны;  [|  со- 
отвѣтствепность  частей;  гармонія;  that  picture  is 
not  in — ,  въ  этой  картпнѣ  нѣтъ  соотвѣтстьениостп 
частей;  the  different  parts  of  the  universe  are  in 
admirable — ,  различный  части  вселенной  находятся 
въ     удивительной    гармоніп:  ||  — room,  s.  общая 


сторопѣ;  удалять,— ся;—азоау\  удалитесь!  мор.  to 
— агсау,  спуститься,,  уклониться  подъ  вѣтеръ. 

То  keep  back,  Держать,  — ся  сзади,  въ  сто- 
ропѣ;  пе  двигать, — ся  впередъ,  не  успѣвать;  удер- 
живать,— ся;  замедлять, — ся;  отступать;  скрывать; 
держать,  пмѣть, — ся  въ  запасѣ. 

То  keep  behind,  держаться  сзади. 

То  keep  by,  пмѣть  подъ  рукою,  про  себя,  въ 
заласѣ. 

То  keep  down,  держать, — ся  внизу;  оставаться 
внпзу;  лежать  на  землѣ,  не  подниматься;  удержи- 
вать,— ся;  сдерживать, — ся;  укрощать,  подавлять; 
находиться  въ  порабощепів;  питать  чувство 
почтенія;  держать,  —  ся  въ  дешевой  цѣнѣ. 

То  keep  from,  держать,  — ся  па  разстояніп 
отъ\  оберегать,  предохранять;  удерживать,— ся;  I 
could  not— from  looking  in,  я  не  ыогъ  удерлсаться, 
чтобы  не  взглянуть. 

То  keep  in,  держать, —ся,  оставаться  внутри; 
оставаться  дома,  не  выходить;  заключать,  скры- 
вать, — ся;  удерлсивать,  унимать,  — ся;  содержать, 
сиаижать;  to— in  with  a  person,  быть  съ  кѣмъ  въ 
хорошихь  отношепіяхъ;  ту  uncle— s  те  in  clothes, 
мой  дядя  снабжаетъ  меня  нлатьемъ;  to  —  in  with  I  семенная  комната 
the  shore,  придерживаться  берега..  Keepsake    (кпп'-сэк),  s.    подарокъ  на  намять, 

іо  keep    off,  держать,  — ся  въ  отдаленіи;  не  I  знакъ  памяти;  ||  кппсэкъ  (книіа  съ  гравюрами,  ко- 
приближаться;  удалять, — ся;  удерживать,— ся;  не  \  торую  дарлтъ  въ  Аіиліи  на  память). 
допускать,  препятствовать;  беречься;— offl  удали-       Кеете  (кпв),  s.  чаиъ;  fj  ѵ.  а.  вливать  въ  чанъ. 
тесь.   назадъ!   to— off  /у07Я>  отвращать,  —ел  отъ;  I     Keffekil  (кеф'-фн-кпл),  s.  родъ  глины. 
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Keg  (кег),  s.  см.  Cag. 

Keil  (кейл),  s.  см.  Kayle.] 

Кеіг  (кир),  s.  см:  Кеѳѵе.ѵ 

Kell  (кед>  s.  родъ  похлебки;  ||  оболочка,  плева, 
коконъ,  куколка  (бабочки);  анат.  сорочка  (у  ново- 
рож&енныхъ). 

>    Kelp  (келп),  s.  хим.  родъ  натра,  соды,  аликант- 
вая  седа;  ||  солянка  (трава). 
ь    Kelpie,  Kelpy  (келп'-и),  в.  водяной  духъ,  пред- 
ставляемый по  повѣрью  въ  'вндѣ  лошади. 

Kelson  (кел'-сбн),  з.  см.  Keelson. 

Kelter  (кел'-тер),  s.  состояніѳ  готовности;  to  be 
in—,  быть  готовымъ,  одѣтымъ. 

Kemb  (кем),  ѵ.  а.  уст.  см.  Comb.  \ 

Ken  (кен),  ѵ.  а.  знать,  понимать;  узнавать; 
Гвидѣть  издали,  усматривать;  ||г>.  я.  уст.  смотрѣть 
івокругъ  себя;  |  s.  зрѣніе,  познаніѳ,  кругозоръ.  . 
\  Kennel  (кен'-нѳл),  s.  конура;  закута,  псарня;  || 
свора  собакъ;  ||  нора,  логовище;  j|  стокъ  воды  на 
іулицѣ; — stone,  желобоватый  камень  (на  мостовой); 
[каменный  жѳлобъ  подъ  капелью;  ||  лужа. 
(  Kennel,  ѵ.  п.  лежать  въконурѣ  или  норѣ;|г;.  а. 
[загонять  въ  конуру,  на  псарню. 

Kennel -coal  (кен'-яел-кол),  8.  см.  uanal-coal. 

Kenning  (к$н'-нинг),  s.  уст.,  грѣніе,  кругозоръ. 
-     Ken  tie  (кен'-тл),  s.  центнеръ  (сто  фунтовъ). 

Kentledge  (кент'-ледж),  s.  мор.  чугунныя  бала- 
Істины. 

Kephir,  Kefir  (кеф'-бр),  s.  кефиръ.; 

Kepi  (кеп'-и),  s.  кепи. 

Kept  (кет),  pret.  и  part.  pa.  отъ  Keep;— 
.mistress,  s.  содержанка. 

Keramigs-  (кй-рам'-икс),  в.  см.  Ceramics, 

Kerasine.  (кер'-а-сии),  adj.  роговой,  сдѣланный 
изъ  рога,  похожій  на  рогъ. 
I  Keratome  (кер'-а-том),  s.  инструментъ,  употре- 
ібляемый  приспятіи  катаракта. 
^  Keratonyxis  (кер-а-то-никс'-ис),  в.  снятге  ката- 
ракта чрезъ  пропускъ  иглы  сквозь  роговую  обо- 
лочку; сниманіе  бѣльма. 

Kerchief  (кбр'-чив),  з.  головной  платокъ;  тотъ, 
кто  носитъ  головной  платокъ. 

Kerehiefedjr  Kerchieft  (кбр'-чифт),  adj.  накры- 
тый платкомъ,  съ  покрытый  головой,  одѣтый. 

Kerf  (кбрф),  s.  зарубка,  вырубка,  выемка,  про- 
рѣзка;  проходъ  пилою. 

Бег  mes  (кбр'-миз),  в.  см.  С  h  е  г  m  е  s;— m  i  п  е  г  а  1, 
«.  апт.  минеральный  кермесъ. 
I  Kern  (корн),  s.  ирландскій  пѣхотинецъ;||мужикъ; 
top.  бродяга;  jl  ручная  мельница;  уст.  маслобойня; 
I  тип.  заплечикъ  (въ  литерѣ);  |j  ѵ.  п.  образовываться 
въ  зерно,  твердѣть;  [|р.  а.  тип.  подрѣзывать  запле- 
чикъ (у  лгітеръ). 

I  Kernel  (кбрн'-ел),  s.  ядро,  зерно,  зернышко; 
косточка  (въ  плодахъ);  мед.  железа;  ||  ѵ.  п.  образо- 
вываться въ  зерно;  твердѣть. 

Kerneled,  Kernelled  (кбрн'-елд),  adj.  имѣгощій 
верно,  ядро. 

Kcrnclly  (кбрн'-ел-и),  adj.  зернистый;  зерно- 
[  образный. 

Kerosene  (кер'-о-син),  s.  керосинъ/ 

Кег  sey  (кбр'-зи),з.каразея  (шерстяная  матерія). 

Kerseymere  (кбр'-зи-мир),  з.  казимиръ  (ткань). 

Кегуе  (кбрв),  ѵ.  а.  см.  Carve. 

Kestrel  (кес'-трел),  я.  пустельга  (птица). 

Ketch  (кеч),  s.  кечъ  (судно);  bomb—,  бомбар- 
дирное  судно;— dolt,  s.  родъ  триктрака  (игра). 

Ketchup  (кеч'-бп),  s.  см.  Catchup. 

Kettle  (кст'-тл),  s.  котелъ;  tea— ,  чайникъ;||  — 
,drum,  s.  литавра;— drummer,  литаврщикъ;— 
pins,  кегли. 

Kevel  (кев'-ел),  s.  мор.  крюйсовъ;— head,  кпехтъ, 
(конецъ  топтимберса  для  скрѣпленія  снастей); 
— 8  of  the  anchor,  вѣтви  якоря. 

Kew  (кью)»  ,s.  см.  Cuc.y"- 


Kex  (кекс),  з.  см.  KeckiX-~__ 

Кеу  (ки),  s.  набережная; ||— S„.k  pi  пбдводные^ 

К8ІМНИ.. 

Key,  з.  ключъ;  чека,  клинъ,  закрѣпка,  засовка, 
крючокъ;<о  be  under  lock  and— ,  быть  запертынъ, 
подъ  замкджъ;  |)  кдючъ,  ключикъ  (для  заводки  ча- 
совъ);  |1  ключъ  (для  настройки  фортепіано);  ключъ ! 
(у  дантиетовъ);  арх.  замбкъ,  замочный  камень' 
свода;— fw-W&rtiee,  клинъ,  нажимной  ключъ;  spring 
— ,  пружинный  засовъ;  ||  фт.  входъ,  дверь,  ворота; 
Calais  served  т  а — to  France^  Калэ  служилъ 
входными  воротами  во  Францію;  j|  разъясненіе;  ру- 
ководитель, къ  разъясненію  чего  либо;— to  a  riddle, 
ключъ,  разъясненіѳ  къ  загадкѣ;  ||  муз.  ключъ,  кла- 
вийгб;  клап'анъ  (удуховыхъ  ицструментовъ);\\Кеуз 
Of  Saint-Peter,  ключи  Св.  Петра  (эмблема  папской 
власти);^ — bit,  8.  бородка  (у  ключа);— board, 
—frame,  клавіатура;— bugle,  корнетъ-а-пистонъ; 
—chain,  кольцо,  цѣпочка  для  ключей;— cold, 
adj.  холодный,  ледяной;— groove,  s.  выемка,  лож- 
бинка, бороздка,  желобокъ;— hole,  гамочная  сква- 
жина, дырочка  въ  часахъ;— master,  воровской 
ключъ,  отмычка;  общій,  главный  ключъ;  — note, 
— tone,  муз.  топика;— screw,  ключъ  для  завинг 
чиванія  гаекъ;— stone,  архит.  сводный  камень. 

Key,  у.  а.  укрѣплять чеками;  подкладывать  клинъ; 
тип.  околачивать  (форму). 

Keyage  (ки'-эдж),  s.  деньги  за  пользование  при- 
станью; пристанныя  деньги. 

Keyed  (киид),  adj.  снабженный  ключами,  кла- 
панами, клавишами. 

Khan  (кан),  s.  ханъ;  |]  каравансарай,  постоялый 
дворъ  (на  Востокѣ). 

Khanate  (кан'-ет),  з.  ханство  (владѣніе  или 
власть  хана). 

Khedive  (ке-див'),  s.  хедивъ. 

Kibbal,  Kibble  (киб'-бл),  s.  бадья,  ведро. 

Kibe  (кайб),  з.  трещина  на  кожѣ  (отъ  оэнобле- 
нія);  отмороженіе. 

Kibed,  Kiby  Гкайбд,  кайб'-и),  adj.  растрескав-*. 
щійся,  опухлый  (отъ  отмороженія). 

Kick  (кцк),  ѵ.  а.  ударять,  толкать  ногою,  давать 
пинки;  брыкать,  лягать; ||  to—  away,  выгнать  пин- 
ками; ||*о — down,  бросить  пинкомъ, ударомъ  ноги; 
to — one  down  stairs,  сбросить,  спустить  кого  съ 
лѣстницы;  \\to— out,  выгнать  пинками;  ||  to — over, 
перебрасывать  ударомъ  ноги;||  «о— up,  взбрасывать, 
поднимать  ногами;  to—upthedust,  подымать  ногами 
пыль;  to — up  a  noise,  фиг.  шумѣть;  to — up  one's  heels, 
стать  на  дыбы;  фиг.  пр.  нар.  протянуть  ноги;  уме- 
реть; he  was—ing  up  his  feet  in  the  air,  онъ  бол- 
талъ  ногами  въ  воздухѣ;  j|  to— the  beam,  перевѣшп- 
вать;  this  last  performance  makes  all  others— the 
beam,  это  послѣднее  представленіе  превзошло  всѣ 
остальныя;  ||  to— the  bucket,  пр.  нар.  умирать;  j|  ѵ.  п. 
брыкаться,  лягаться;  отплачивать,  давать  сдачу  тою 
же  монетою;  I  should— being  kicked,  пусть  попро- 
буютъ  меня  толкнуть;  ||  отдавать  назадъ  (гов.  о 
ружьѣ). 

Kick,  s.  ударъ,  толчокъ  ногою,  пинокъ,  ляганье, 
брыканье;  ||  отдача,  отдавапіе  назадъ  (ружья);  от- 
катъ  (ш/шкг*);Цмоментъ;  || шесть  пенсовъ;||карманъ; 
||  —  up,  шумъ,  тревога,  суматоха. 

Kicker  (кик'-ер),  s.  дающій  пинка;  брыкаю- 
щійся,  лягающійся. 

Kickshaw  (кик'-шоо),  s.  пустяки,  бездѣлка,  что- 
нибудь;  кушанье  изъ  разной  разности,  рагу. 

Kickshoe  (кнк'-шу),  s.  гаеръ,  шутъ. 

Kicksy-wicks-y  (кик'-си-уик-си),  adj.  безпокой- 
иан,  пепріятный. 

Kid  (кид),  s.  козленокъ;  кожа  козленка;  разг. 
перчатка  изъ  кожи  козленка;  ||  дитя,  ребенокъ,  мла- 
денецъ;  ||  корзинка,  мѣрка  (для  сухарей  у  матро- 
фсовъ);  ||  иуг.ъ  прутьевъ,  влзапка  хворосту;  ||  ѵ.  а.  п. 
козлиться;  дѣлать  вязанку  хворосту.  ■*" 
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Kid,  ѵ.  а.  обмалывать,  проводить-   шутить,  na 
смяхаться;  to — on,  замаиивать,  вовлекать  въ  пре 


;кша; 


Kindle  (кпп'-дл),  ѵ.  а.  п.  зажигать,  воспламенять? 

ся;  возгараться,  воспаляться;  горвтц  to— into  а 
ступлсніе;    to—rli/,    опирать  ua  улицѣ  дѣтѳй,  по-   flame,  воспламенять;  j|  возбуждать (інѣвъ,  страсть); 

возжигать  (eouny);to — Мг*5Лез,заставнтьпокраспѣть. 

Kindlcr  (кии'  -длср),  8.  тогь,  кто  зажнгаетъ, 
воспламеплетъ;  подтопки. 

КігкІ1е88(і:аипд/-лРс)/{гу.жестокіп,безжалостпы9Г 

Kindliness  (кайнд'-ли-нес),  «.  благосклонность, 
доброта,  добросердечіе. 

Kindling  (кин'-длппг),  s.  зажиганіе,  воспламе-' 
nfcnie;  возбуждепіе;,'|.9.  pL  горючій  матерьялъ. 

Kindly  (кайпд'-ли),  adj.  однородный;  добрый,1 
ласковый,  кроткій,  благотворпнй;  ||  adv.  ласково, 
любезио,  благосклонно,  кротко;  to  take  anything—, 
принять  что-нибудь  съ  удовольствіемъ;  |  благо- 
пріятпо,  успѣшно;  the  small-pox  comes  out — ,  ocua 
высыпаетъ  хорошо. 

Kindness  (кайнд'-нес),  s.  доброта,  доброжела- 
тельность, благосклонность;  благость;  he  had  the — 
to  send  it,  опъ  былъ  такъ  добръ,  что  прислал, 
это;  you  have  an  extraordinary— for  me,  вы  чрез- 
вычайно добры  ко  мнѣ;  ||  кротость;!  услуга,  дружба; 
he  ha*  done  те  a— I  shall  never  forget,  онъ  выва- 
залъ  кпѣ  дружбу,  которую  я  никогда  не  забуду; 
do  те  the—,  сдѣлайте  мпѣ  одолженіе;  we  have  fre- 
quent want  of  the— of  others,  мы  часто  нуждаемся 
въ  услугахъ  другихъ;  ||  ла>бсзпость;  give  ту— to 
them,  иасвпдѣтельствубте  имъ  мое  почтеніе. 

Kindred  (кин'-дред),  s.  родство;  роіпя,  родпые, 
родственники,  свойственники;  близкіе;  like  her,  of 
equal— to  the  throne,  по  родству  такая  же  близкая 
къ  престолу,  йакъ  и  она;  ц  сродство,  однородность, 
соотпошеніе;  ||  adj.  родственный;  сродный,  одно- 
родный. 

Kino  (каин),  s.  рі.  норовыГ _ 

Kinematics  (кин-н-мат'-икс),  s.  кинематнка- 
(ученіе  о  движеніи). 

Kinematograph  (ки-пе-мат'-о-граф),  з.  кине- 
матографъ. 

Kinetic,  Kinetical  (кп  или  кай-нет'-нк,— ал), 
adj.  кпнетичѳскій. 

Kinetics  (кп  или  .кай-пет'-якс), ,  s.  кинетика 
(ученіс  о  двигательныхъ  силахъ). 

Kinetoscopo  (кай-ни'-то-скоп),  s.  кипетоскопъ.  " 

King  (кинг),  s.  король;  the  kings,  короли,  цари, 
монархи;  the—s  of  the  minstrels,  старѣйшипы  въ 
обществѣмепестрелей;гйе— о/^йебсаа^царьзвѣрей 
(левъ);  ||  король  (въ  иірѣ  въ  шахматы,  въ  карты); 
доведь,  дамка  (въ  игрѣ  въ  iuaui>cu);^a—at  arms, 
герольдмейстеръ;— 's  counsel,  королевскіе  адво- 
каты; —  s  English,  разі.  чистый,  правильный 
англійскій  языкъ;  jj  — s,  s.  pi.  книга  царствъ  (въ 
быбліи);  II  — b  о  1 1,  s.  мех.  главный  болтъ;  — 
cup,  ранункулъ,  лютнкъ  (растеніе);  —  fisher, 
зимородокъ,  ледешникъ  (птица);  —  's-bench, 
судь  королевской  скамьи;  тюрьма  при  этомъ  судѣ 
(въ  Лнгліи);  —  's  -cushion,  сидѣнъе,  соста- 
вленное изъ  перекрещенпыхъ  двумя  человѣками 
рукъ;— 's-evil,  золотуха;— '8-8  ре  а  г,  яолотоокъ, 
златоцвѣтникъ  (растеніе);—  '8-у  е  1 1  о  w,  минер. 
аврнпигментъ,  оперментъ,  желтый  мышьякъ. 

King,  ѵ.  а.  сдѣлать  королемъ,  воцарнтъ;  на-] 
крыть  доведь  (въ  шрѣ  въ  шашки). 

Kingcraft  (кинг'-крафт),  s.  искусство  царство-, 
вать,  править  народомъ. 

Kingdom  (кинг'-дбм),  5.  королевстве;  королев-, 
скаа  власть,  званіѳ;  the— of  heaven,  царствіѳ  не- 
бесное; to  send  to— come,  разг.  отправить  къ  пра-- 
отцамъ;!  ест.  ист.  царство;  the  vegetable— ,.в.ар-' 
ство  растительное.      _     

Kinglet,  Kingling  (кннг'-лет,— лннг),  s.  воро-^ 
лекъ,  царекъ.  . 

Kingliness  (кинг'-ли-нес),8.королевскій,царскгё 
вндъ,  харавтеръ.  .__ 

Kiugly,  Kinglike  (кинг'-ли,— лайк),  adj.  коро-і 
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слаііпыхъ    съ    вещами;  ||  уст.    показывать,    открн- 
I  вать,  оглашать.  • 

I      Kidder  (кпд'-дер),  s.    барышпикъ    по    хлѣбвой 
!  части,  скуиицлсь  хлѣба;  торговець  хлѣбоыъ  и  дру- 
гими предметами  въ  разносъ  или  развозъ. 

Kiddle  (кид'-дл),  s.  рыболоипая  топя. 

Kiddow  (кнд'-доу),  s.  кайра  (шпица). 

Kiddy  (кпд'-дп),».  молодой  человіжъ,  мальчпкъ; 
JJ  ѵ.  а.  обманывать,  проводить. 

Kiddyish  (кид'-ди-иш),  adj.  разгульный,  веселый. 

Kidling  (ккд'-линг),  s.  козлепочекъ. 

Kidnup  (кнд'-пйп),  ѵ.  а.  похищать  (людей);  за- 
'  вербовывать  хитростью. 

Kidnaper,  Kidnapper  (кид'-нап-ер),  s.  похити- 
тель (людей). 

Kidney  (кид'-нн),  s.  аиат.  почка;  фиг.  родъ, 
закалъ,  характоръ,  свойство;  they  arc  both  of  the 
same — ,  окн  оба  одного  закала;  j|  слуга,  прислуж- 
пикъ;||— bean,?,  турецкій  бобъ;— form,— shaped, 
adj.  почкообразный; — vetch,  «.язвеппикъ  (трава); 
—wort,  бот.  камеполомка;  каменоломная  трава, 
бадань. 

j      Kilderkin  (кнл'-дер-кпн),  s.  полубочепокъ;  мѣра 
■  емкости  въ  16  или  18  галлоиовъ. 
!      Kill  (кнл),  ѵ.  а.  убивать,    умерщвлять;    колоть, 
рѣзать  (скотъ);  усиокаивать;  утишать  (вѣтсръ). 

Kill,  Kil,  s.  каналъ,  пролпвъ;  рѣка,  протокъ, 
ручей. 

Kill,  s.  см.  Кі1п.л 

Kill-cow  (кил'-кау),  s.  мленнкъ. 

Killer  (кил'-ер),  s.  убійца. 

Killesse  (кнл'-лес),  s.  арх.  фальцъ,  выемка,  жѳ- 
лобипа; — window,  слуховое  окно. 

Killick,  Killock  (кил'-лпк,— лок),  s.  якорь. 

Kiln  (кил),  s.  печь;  печь  для  обжигавія  извести, 
кирпичей;  калильная  печь; — hole,  s.  устье  печн. 
у  Kiln-dry  (кил'-драй).  ѵ.  а.  сушить  въ  печи,  на 
печи. 

|    Kilogram,  Kilogramme  (кил'-о-грам),  s.  внло- 
граммъ  (тысяча  граммовъ). 
i    Kiloliter,    Kilolitre  (кпд'-о-ли-тор,   ки-дол'-и- 
тгбр);  s.  тысяча  лнтровъ. 

I    Kilometer,  Kilometre  (кил'о-ми-тор,  ки-лом'-и- 
•тбр),  s.  километръ.  * 

\-  Kilt,  Kelt  (килт,  келт),    «.  коротенькая   юбка, 
носимая  Шотландцами. 

Kinibo,  Kimbow  (ким'-бо),  adj.  согнутый;  to 
set  one's  arms  a-kimbo,  подбочениться. 
I  Kin  (кин),  s.  родствопникъ,— ница;  родня,  род- 
ство; свойствд;  связь,  сходство;  of  kin,  въ  родствѣ; 
is  he  of— to  you?  находится  опъ  съ  вами  въ  род- 
ствѣ?Цвъ  копцѣ  слова  употребляется  въ  значеніи 
уменыпитедьнаго;  Tompkin,  Wilkin,  Pipkin;  ||  adj. 
родственный;  сходный. 

Kind  (кайнд),  s.  родъ7Р"разрядъ,~*  сортъ;  the 
human—,  родъ  человѣчѳскій;  there  are  several— s 
of  eloquence,  существуетъ.нѣсколько  родовъ  красно- 
рѣчія;7іе  bought  all— 9  of  books,  онъ  накупнлъраз- 
ныхъ  книгъ;  what— of  cloth  is  ііЧ  что  это  за  мате- 
рія?  a  thing  admirable  in  its—,  удивительная  въ 
своемъ  родѣ  вещь;  in  both — s,  подъ  обоими  видами; 
he  spoke  with  a— of  scorn,  онъ  говорилъ  съ  ка- 
кимъто  презрѣніемъ;<о  grow  out  of—,  вырождаться; 
a — of,  пѣчто  въ  родѣ,  подобное;  P  натура,  произве- 
денія  (въ  противоположность  деныамъ);  to  pay 
in — ,  платить  натурою,  пропзведеніями;  ||  наклон- 
ность; характеръ;  ||  уст.  способъ. 
1  Kind,  adj.  добрый,  пріятный,  ласковый,  любез- 
ный;—hearted,  adj.  добросердечный;— hear ted- 
ness,  s.  добросердечіе. 

Kinded  (капед'-ед),  adj.  порожденный. 

Kindergarten  (кни'-дбр-гар-тн),  s.  дѣтскійсадъ. 
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левскгй,  царскій,  достойный  короля,  царя;  а— air, 
величественный,  дарскій  впдъ. 

Kingly,  adv.  по-королевски,  по-царски.  . 

Kingship  (кинг'-шип),  s.  королевское  званіе, 
достоинство,  королевскій  санъ. 

Kingvrood  (кинг'-ууд),  s.  палисандровое  -де- 
рево. 

Kink  (кпнк),  s.  припадокъ"  кашля,  смѣха;  мор. 
кеньга, '  колышка;  [|  ѵ.  а.  дѣлать_кеньги,_кодышки 
(говоря  о  снасти). 

Kinkajou  (кипк'-а-джу),^'^  цѣпкохвостъ  (жи- 
вотное). 

Kinkhaust  (кинк'-хоост),  s.  см.   Chin  со  ugh. 

Kinkle  (кинк'-л),  s.  см.  Kink.'^ 

Kino  (кай;-Ео),  s.  африканская  камедь: 

Kinsfolk  ,(кинз'-фоок),  s,  родственники,  родные. 

Kinsman  (кинз'-ман),  s.  родственникъ;  ||  пестрый 
шейный  платокъ. 

Kinswoman  (кпнз'-уум-ан),  s.  родственница/ 

Kintal  (кин'-тал),  s.  центнеръ  (сто  фунтовг). 

Kintlidge  (кннт'-лпдж),  s.  см.  Kentledge.. 

Kiosk  (ки-оск'),  s.  кіоскъ,  бесѣдка. 

Kip  (кип),  s.  шкура  молодаго животнаго. 

Кіре  (кайп),  s.  ивовая  корзппа  для  ловли  рыбы; 
||  — h  о  1  е,  s.  лунка  (дѣтская  игра). 

Kipper  (кип'-пер),  ѵ.  а.  заготовлять  впрокъ, 
сушить,  коптить  (рыбу);  \\  adj.  влюбленный;  жавой, 
веселый;  ||  s.  лосось,  семга  во  время  метанія  икры; 
сушеная  или  копченая  семга,  лососина;— time, 
8.  время  метапія  икры  семгою,  лососемъ.  '/~ 

КігЪ  (кбрб),  s.  закраина  у  тротуара,  колодезя. 

Kirk  (кбрк),  s.  церковь  (въ  Шотландіи). 

Kirkman  (кбрк'-ман),8.  приверженецъ  Шотланд- 
ской церкви. 

Kirselvwasser  (кнрщ'-вас-сер),8.киршъ-вассеръ 
(вишневая  вода). 

Kirtle  (кбр'-тл),  s.  верхняя  одежда;  плащъ,  ши- 
нель, епанча;  куртка,  камзолъ;  женское  платье, 
юбочка;  ||  извѣстное  _  количество  льна^  (около  ста 
фунтовъ)..'  _ 

Kirtled  (кбр'-тлд),  adj.  носящій,— щая  верхнюю 
одежду,  куртку,  камзолъ,  юбочку. 

Kiss  (кис),  ѵ.-а.  п.  целовать,  лобызать,  —  ся; 
ласкать;  to — one's  band  to,  посылать  воздушный 
поцѣлуй;  ||  s.  поцѣдуй. 

Kisser  (кис'-ер),  s.  тотъ,  кто  цѣлуетъ;  любитель 
цѣловаться;  пр.  нар.  ротъ. 

Kissing  (кпе'-ипг),  s.  цѣлова.піе;  £йе— £йе  pope's 
ttoe,  цѣлованіе  иапской  туфли;-Ц — comfit,  s.  мелкія 
i  копфекты  с-ъ  духами;  —с  rust,  притискъ  (двухъ 
|  хлѣбовъ). 

Kit  (кит),  s.  бутыль;  ведро,  кадочка,  лохань  для 
'  рыбы;  і|  кармаппая,  небольшая  скрипка;  ||  все;  цЬлое; 
||  поша,  грузъ;  все,  что  человѣкъ  можетъ  снести  на 
плечахъ;  ||  снарлженіе,  вооруженіе,  снабженіе  всѣмъ 
"нужнымъ:  ремеслеиный  инструментъ,  аммупиція, 
|  багажъ  солдата,  приданое;  sea—,  судовая  экипи- 
'  ровка;  ||  родство,  знакомство;  he  is  neither— nor  kin 
to  me,  оиъ  мнѣ  ни  сватъ,  ни  братъ;  he  has  neither—- 
l nor  kin,  у  пего  пѣтъ  пи  роду,  пи  племени;  ||— cat, 
s.  нагшапіе  одпой  дѣтской  игры. 

Kitchen  (кпч'-еп),  s.  кухня,  поварня;  противень, 
Чковорода;  the  officers  of  the  king's—,  мундкохи  и 
'му!!дшешш;Ц— boy,  s.  поваренокъ;— garde  n,oro- 
I  родъ;  — m a  i d,  —  w each,  судомойка;— range, 
!  апглінская  кухонпая  печь;— stuff,  жиръ,  собирае- 
|  кый  съ  кастрюль  и  сковородъ  прп  варенін  и  жаре- 
иіи  кушаиьевъ. 

КНе-(каит),  s.  коршунъ;  фиг.  жадпый  человѣкъ; 
|;  —или  paper-kite,  змѣй, 'бумажный  змѣй  (дѣтская 
'забава);  to  fly  а—,  спустить  змѣя;  ||  проводпикъ 
(электричества);  ||  поддѣльпал  бумага,  поддѣльпое 
обязательство  (аъ  торговли);  ||  камбала  (рыба);\\  жп- 
вотъ,  брюхо;  |]  kiting  или — flying,  ыотепническій 
способ;,  получепія  денегъ  припомощи  поддѣльпыхъ 


дoкyмeнтoвъf  to  fly  the^J  получить^  деньги  подъ 
какіе  бы  то  ни  было  векселя.  ѵ  Г"Ш.  . 

•  Kite,  ѵ.  п.  получать  деньги  или  поддерживать' 
кредптъ  при  помощи  поддѣльныхъ  документовъ.  *4 

Kith  (кизс),  s.  знакомые,  бдизкіе;  —  awd  Ь'и, 
близкіе  и  родия.  _    _ 

Kitten  (кит'-тн),  s.  котенокъ;  ||  ѵ.  п.  котиться.  ^ 

Kitthvake  (кит^- ти  -  уэк),  «.морская  чайка 
(птица).  1__  .'__" 

Kittle  (кит'-тл),  ѵ.  а.  уст.  щекотать;  ||  adj.  ще^) 
котливый;  упрямый.    ~  1.  , 

Кіѵег  (кив'-ер),  ѵ.  а.  крыть,  покрывать".       '__ 

Kleptomania  (клеп-то-мэ'-ни-а),  s.  клептоманіѴ 
(болѣзненная  наклонность  къ  кражѣ,  воровству).\ 

Klick  (клик),  ѵ.  п.  стучать  потихоньку;  дѣлать, 
тикъ-хакъ;||«.  пр.  нар.  толчокъ,  ударъ. 

Klinket  (клинк'-ет),  s.  калитка  (въ  крѣпостныхъ) 
стѣнахъ  для  вылазокъ).    „„-        

Knab  (наб),  ѵ.  а.  грызть,  глодать,  кусать;  хватать, 
8убами.  '_  _ 

Knahhle  (наб'-бл),~г;Г»г.  глодать,  грызть? 

Knack  (нак),  s.  дѣтская  игрушка,  бездѣлка;  за-і 
тѣя,  выдумка,  штука;  )|  сноровка,  ловкость,  искус-] 
ство,  умѣньс;  ||  ѵ.  п.  трещать,  хрустѣть;  щелкать;] 
изысканно,  аффектированно  говорить.  __ 

Кпаскег(нак'-ер),  s.  фабрикантъ  игрушекъ,  без-] 
дѣлокъ;  канатный  мастеръ;  скупающій  старыхъ  ло- 
шадей на  мясо  собакамъ;  старая  лошадь;  тре-j 
щетка.  _ 

Knacky  (нак'-и),  adj.  ловкій,  искусный,  хитрый.1. 

Knag  (нат),  s.  сукъ,  наростъ  (на  деревѣ);  дере- 
вянный гвоздь,  вѣшалка;  отпрыскъ  оленьяго  pora.j 

Knaggy  (наг'-гп),  adj.  сучковатый,  шерохова-J 
тый;  фиг.  неровный  (характеръ).  

Knap  (кап),  s.  наростъ  (на  деревѣ);  вершпна;! 
возвышенность;  ударъ^  щедчокъ;  ||  ѵ.  .а.  п.  кусать,1 
откусывать,  грызть;  ломать,  трещать,  щелкать;  пр.\ 
нар.  брать,  получать. 

Knaphottle  (нап'-бот-тл),  s.  бот.  полевой  коло-j 
кольчикъ. 

Knapple  {нйп'-пл),  ѵ.  п.  ломаться  съ  трескомъ.] 

Knapsack  (нап'-сак),  s.  рапецъ,  сумка. 

Кпарлѵесй  (нап'-уид),8.бот.бѣлолпстъ,васплекъ^ 

Knai','Knarl  (нар,  нарл),  s.  сукъ,  узелъ,  наростъ, 
(на  деревѣ).  ._^  _ 

Knarled,  Knarry  (нарлд^  нар'-ри),  аф'.сучко^ 
ватый,  узловатый. 

Кпате  ("нэв),  s.  плутъ,  мошеннпкъ,  бездѣльникъ;л, 
to  play  the—,  плутовать;  ]|  валетъ  (въ  картахъ);  \\ 
уст.  малый,  слуга;  the— out  of  doors,  дѣтская 
игра,  въ  которой  всякій  старается  стать  на  чужое 
мѣсто.  _  ~    _    '~     ~ ^ 

Knavery  (нэв'-ер-п),  s.  плутовство7'мошевни-" 
чество.  . 

Knavish  (нэв'-иш),  adj.  плутовской,  плутоватый,] 
мокенническіВ;  ||  — ly,  adv. — ски,— то.  ^ 

Knavishncss  (пэв'.-иш-пес),  s.  см.  КпаѵегуГѵ 

Knead  (нид),  ѵ.  а.  мѣспть,  валять  (тѣсто);  фиц 
•соедппять.  ___   . . 

Kneader  (нид'-ер),  s.  тотъ,  кто  мѣситъ  (тѣсто)', 
пекарь.  _. 

Kneading  (иид'--инг),8.мѣшепіе,валяніе(»тсиіа)' 

Kneading-trough-  (ппд'^ппг-троф),  s.  'квашня. 
Knee  (ни),  s.  колѣпо;  мех.  кпица;  ||  —cap,  s.  па^ 
колѣнппкъ; — crooking,  adj.  рабодѣпішй,  низкопО' 
клоппый;— deep^— high,  доходящій  до  колѣмъ;— 
grass,  s.  соломопова  печать  (трава); — jointed 
adj.  колѣновидпый,  колѣпчатый; — pan,  s.  апат.\ 
колѣнпая  чашка:— shorts,  s.  pi.  кэроткіе  штапы; 
—string,  s.  подвязка;— tribute,  почтеніе,  выра- 
жаемое колѣпопреклопепіемъ. 

Kneed  (ішд),  adj.  in—,  имѣющій  вогнутыя  ко-і 
лѣпп;  out—t  имѣющій  выгнутыл  колѣпи;  ||  бот.  ко-J 
лѣнчатый. 

Knecholly,   Kheeholm^  (ни'-хол-лп,— хоом)4  sj. 
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бот.  остролист*,   острокровъ,   вязожелдь,    птичій 
і  ідубъ. 

Kueel  (пал),  v.  п.  (kneeled,  knelt),  преклонять 
волѣнв,  с;. политься  на  колѣнв. 

Knccler  (внл'-ер),  .s.  преклопягощій  колѣпв. 

Kneeling'  (лпл'-ииг),  s.  колѣпопреклонепіе:||а<2,/. 
стоящій  ua  колѣпахъ;  ||  —  1  у,  adv.  стоя  на  колѣпахъ. 

Kuell  (иел),  s.  звопъ  по  усопшемъ;  ||  ѵ.  п.  зво- 
нить по  усопшемъ;  фиг.  заключать  въ  себѣ  дурное 
иредзнаменовапіе. 

Knelt  (нелт),  pret.  в  part.  pa.  отъ  Kneel., 

Knew  (пью),  pret.  отъ  Know. 

Knick,  Knicking  (ник,  ubk'-впг),  s.  хрустѣиіе, 
трескъ. 

I  Knickerbockers  (явк'-ер-бок-ерз),  s.  короткіе 
{штаны. 

Knickknack  (пвк'-иак),  s.  безделка,  пгрушка. 

Kniokknackery  (ник'-пак-ер-и),  s.  мелочь,  без- 
дѣлушкв. 

,  Knife  (пайф),  s.  пожъ,  ножикъ;  рѣзецъ;  кипжалъ; 
case—,  sheat—,  spring— ,ножъ  съ  пружиною,  на 
пружинѣ;  clasp—,  складной  ножъ;  о  curving—, 
иожъ  для  разрѣзыванія  мяса;  desk — ,  office — , 
!  folding— , paper— ,  костяной  пожъ, бумажный  пожъ; 
:  рѣзецъ; dessert— .десертный  иож*;/ггм« — ,пожъдля 
I  разрѣзыванія  алояовъ^ипііпд—,  охотничій  пожъ; 
а  реп—,  перочинный  ножикъ;  a  pruning  —,  кри- 
вой пожъ,  рѣзецъ,  рѣзакъ;  table — ,  столовый  пожъ; 
l*o  look  carving  knives  at,  бросать  злобные  взгляды; 
!{] — b  1  a  d  е,  s.  лезвее  ножа;— board,  доска  для  чистки 
!  вожен;  мѣсто  наверху  омнибуса; — сазе,  футляръ 
ідля  иожей;  —  grinder,  точильщикъ;  —  handle, 
рукоятка  у  ножа;  — г  est,  подставка  для  ножа  и 
вилки;— sharpener,  столовый  мусатъ  (для  тоне- 
\нія  ножек);— t  га  у,  корзинка  для  ножей. 
!  Knight  (найт),  s.  кавалеръ,  рыцарь,  оружано- 
сецъ;  уст.  прислужи икъ,  служитель;  )—ofthe  shire, 
представитель  графства  въ  палатѣ  общпнъ;  \\ — of 
the  post,  лжесвидетель;  чсловѣкъ,  выставленный 
къ  позорному  столбу;  мошепникъ,  пройдоха;!!  копь 
(въ  шахматной  игрѣ);  ||  мор.  отрубокъ,  чурбанх; 
|і  уст.  валетъ  (въ  картахь);  ||  —errant,  s.  страп- 
ствующій  рыцарь; — errant-like,  adj.  по  образу 
!рыцарскаго  страпствованіл; — errantry,  s.  стран- 
ствовало, исполненное  рыцарскихъ  приключеній; 
— head,  мор.  брашпиль-битсы,  въ  которомъ  вер- 
тятся концы  брашпиля  на  купечеекпхъ  судахъ; — 
— m  а  г  з  h  а  1,  гофмаршалъ;— 's-f  е  е,  участокъ  земли, 
достаточный  для  содерданія  рыцаря; —service, 
родъ  лена  съ  обязательствомъ  служить  королю  на 
войнѣ. 

Knign.t,tf.a.nocBam.aTb,npnHnMaTb  кою  въ  рыцари. 

Knightage  (найт'-эдж),  s.  рыцарское  сос.чосіе. 

Knighthood  (найт'-худ),  s.  рыцарское  званіе, 
достоинство;  рыцарство. 

I  Knightliness  (найт'-ли-пес),  s.  рыцарскія  обя- 
занности. 

|  Knightly(HanT'-flH),  adj.  рыцарскій;!|агіу.  по-ры- 
царски. 

j  Knit  (нит),  v.  a.  (knit,  knitted),  вязать  (на  спи- 
цахъ);  to— stockings,  вязать  чулки;  |  плести,  запле- 
тать; |!  связывать,  завязывать,  скрѣплять,  соединять; 
a  man  of  well-knit  или  well-knitted  form,  хорошо 
сложенный  человѣкъ;  the  jelly  is  well—,  желе  хо- 
рошо застыло;  |l  хмурить  (брови);  ||  to— one's  hands, 
сжимать  кулаки;  ||  to — up,  to— up  a  knot,  дѣлать, 
завязывать  узелъ;  приходить  къ  заключенію;!!  v.  п. 
вязать,  she  knits  for  her  living,  на  снискнваетъ 
себѣ  пропптаніе  вязяньемъ;  ||  связываться,  соеди- 
няться, срастаться;  собираться  въ  рой  (о  телахъ), 
|!  s.  вязанье;  трпко  (вязаная  матерія);  —  work, 
вязанье. 

Knittable  (нпт'-та-бл),  adj.  что  можао  вязать, 
■соединять. 
*\Knitter  (нит'-тер),  s.  влзалыцикъ,— щица' 

— Д»  '■"«  ■" —  in      іі  и  ■■    urn    am         — 


Knitting  (нит'-тинг), s.  вязапіе;— needle,  «.ля- 
зальная  игла,  спица;— sheath,- футляръ  для  вя- 
зальныхъ  иглъ. 

Knittle  (нит'-тл),  s.  шнуръ,  сдергявающій  коше- 
яевъ;  мор.  ревантъ,  плетеііка;  дырка  или  пуговка, 
прошпуровываемаго  паруса. 

Knives  (найвз),  s.  рі  отъ  Knife'4 

Knob  (лоб),  s.  горбъ,  шишка,  желвакъ,  опухоль, 
мозоль;  |і  выпуклость,  бугорокъ;  холмъ;  j|  кисточка  на 
колпанѣ;||  арх.  украшеніе  па  подобіе  цвѣтовъ  и 
листьевъ;  ||  —of  wood,  наростъ,  выплавокъ,  свиль 
(на  деревѣ);—о('  а  сапе,  набалдашникъ  палки;— of 
а  door,  ручка  у  двери. 

Knobbed,  Knobby  (побд,  ноб'-бп),  adj.  шишко- 
ватый, узловатый,  свилеватый;  холместый. 

Knobber,  Knobbler  (поб'-бер,— б.іер),  г.  олеп:. 
по  второму  году. 

Knock  (нок),  і.  ударъ,  ступ;  here  was  а—,  кто- 
то  постучался;  there  wat  another  double  —  ,  кго-іо 
стукнулъ  два  раза;  to  give  а— .стучаться  (въ  дзерь); 
пр.  нар.— in,  игра  вь  мушку,  стуколка:— <жгз,— 
ms,  люди,  ходящіл  па  аукціоиы  и  тамъ  по  стачкѣ 
покупающее  по  дешевой  цѢне;-с.'г,м;і,— те  down, 
крѣпкій  »яь;—'ет  downs,  игра  въ  кегли. 

Knock,  ѵ.  а.  ударять,  колотить,  стучать. 
away,  сваливать,  отбрасывать  удароп,  to— down, 
сшибать  съ  ногъ,   сбрасывать  '  наісмь,   сваливать, 
разрушать;  стукнуть  (по  чему  либо);  присуждать  [на 
аукціон7ъ);\\Іо—\п,  into,  вколаіиіать,  вбивать;— 
the  door  in,  выломайте  дверь;  to— in   the  head, 
to— on    the    head,   убивать   ударомъ  въ  голову; 
докопать;  разрушить    (плат);  )  to— of  f,   сбивать, 
присуждать  (на  аукціонѣ);  разі.  смастерит-. 
исполипть;||  to— out,  выбивать,  лыколачиват: 
и  р,   подымать  стукомь,  ударами;  разбудвті 
измучить,    изнурить;    истощить;    he  саіі    и 
longer,  he  is  knocked   up,    опъ    болѣо  не  можетъ 
идти,  опъ  выбился  изъ  силъ. 

Knock,  t'.  я.  стучать,— ся;  ударяться, натираться; 
|7о  — a  way, продолжать  стучать;  ,£о— of  ^прерывать, 
прекращать;  the  men  have— ed  off,  рабочіе  прекра- 
тилп  работу;  let  us—ojf  here,  не  будемг  больше 
говорить  обь  этомъ;  '■]  to  —  under,  уступать,  подчи- 
няться, сдаваться;  (j  to— up,  выбиваться  изъ  енлъ, 
сдаваться. 

Knocker  (нок'-ер),  s.  тотъ,  кто  стучнтъ;  моло- 
токъ,  кольцо,  стукольце  (у  двери). 

Knocking  (нок'-пнг),  s.  стукъ. 

Knoll  (но'ол),  8.  холмикь,  бугорокъ;  вершина 
холма;  |;  звопъ  по  усопшемъ;  j  ѵ.  а.  звонить,  звонить 
по  усопшемъ;  \  ѵ.  п.  звепѣть. 

Knop  (поп),  s.  см.  Knob;  бот.  почка. 

Knoppern  (поп'-nopu),  s.  черпальный  орѣшекъ. 

Knot  (пот),  s.  узелъ,  бантъ;  a  running— ,  slip — , 
ходячііі  узелъ;г/»е  Gordian—,  гордіевъ  узелъ; — of 
love,  узелъ  въ  видѣ  цифры  8;  jj  фиі.  узы,  союзъ; 
затрудаеніе;  the  nuptial — t брачпыл  узы;  a  garden 
with—s,  садъ  со  множествомъ  пересѣкающпхся 
дорожеЕъ;  ||  завязка;  ||  пучокъ;  собраніе,  кружокъ; 
шайка,  толаа;||—  илп  shoulder—, -шпурокъ  съ  ме- 
таллическими наконечниками,  аксельбантъ;  ц  боя*. 
колѣно,  сукъ,  свиль,  наростъ;  lj  мор.  узелъ  (мѣра 
скорости  хода);  \\  нѣсколько  ыотковъ  шелку,  свя- 
занвыхъ  ваѣстѣ; |  глухая  пигалица  (птица);  \  иу- 
зырекъ  (въ  срединѣ  стекла):  арх.  см.  Knob;j]  — 
berry,  s.  бот.  ежевика;— grass,  бот.  спорышъ. 

Knot,  ѵ.  а.  п.  завязывать,— ел  узломъ;  связывать, 
—  ся;  фиг.  соединять,  запутывать;  распускаться, 
пускать  почки;  [  лѣлать  бахрому;  ||  совокупляться. 

Knotless  (нот'-лес),  adj.  безъ  узловъ,  безъ  сви- 
лей. 

Knotted  (нот'-тед),  adj.  узловатый:  фиг.  запутан- 
ный, крѣпко  связанный,  соедппенный;  пмьющів 
поперечныя  лииіи;  —  garden,  садъ  съ  часто  ие- 
ресѣкающимцся  дорожками^^"' 
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Knottiness_  (нот'-ти-нес),  «.узловатость;  запу- 
ганность. 

Knotty   (нот'-тн),  adj.  узловатый,   свилеватый, 
суковатый;  запутанный,  трудный. 

Knout  (на'ут  или  нут),  s.  кпутъ,  плеть. 
Know  (но'у),  ѵ.  а.  п.  (knew,  known),  знать,  позна- 
вать, вѣдать;  ||  to— или  to— again,  узнавать;  ||  to — 
of,  знать;  there  is  nobody  that  I— of,  я  никого 
(не,  знаю;  1—of  nothing  so  fine,  я  не  знаю  ни- 
чего столь  прелестнаго;  —  of  your  youth,  раз- 
смотритѳ  вашу  юность;  \\  to— one's  self,  знать 
ісебя,  сознавать,  чувствовать  себя;Ц<о  let  know, 
[нзвѣщачъ,  давать  знать.    . 

Knowable  (но'у-й-бл),  adj.  поддежащійзнанію, 
[вѣдѣнію. 

Know-all  (но'у-ол),  s.  всезнайка/: 
Knower  (но'у-ер),  s.  знатокъ.  -•■■  \ 
Knowing   (но'у-инг), .  adj.   знающій,  свѣдущій, 
искусный;  тонкій,  хитрый;  ||  — ly,  adv.  съ  знаніемъ 
дѣла,  .завѣдомо,  сознательно;  тонко,  хитро. 

Knowledge  (нол'-едж),  s.  знаніе,  познаніе;  вѣдѣ- 
ніе;  свѣдѣніе/  without  ту — ,  безъ  моего  вѣдома;  to 
our—,  in  our—,  по  нагаимъ  свѣдѣніямъ;  to  my—, 
сколько  мнѣ  нэвѣстно;  to  get— of,  справиться  о, 
получить  извѣстіе  о;  to  take— of,  обращать  вни- 
іыаніе;||  искусство,  ловкость;  ||  половое  совокупленіе. 
Known  (но'ун),  adj.  извѣстный,  отъявленный. 
Knub,  Knubble  (нбб,  нбб'-бл),  ѵ.  а.  уст.  бить, 
ударять. 

Knuckle   (нбк'-л),  $.  суставъ   (пальца);  смыкъ, 
смычка,  шалнеръ;  ||  — of  а  Лат»,  небольшой  окорокъ; 
||  у.  а.  очистить  карманы;  lj  ѵ.  п.  to—,  to— to,  to — 
under,  уступать,  поддаваться,  подчиняться./ 
Knuckled  (нбк'-дд),  adj.  суставчатый./ 
Knur,  Knurl  (нор,  нбрЛ),  s.  сукъ.  r     J 
Knurled,  Knurly,  Knurry  (нбрлд,  нбр'-ди,— 
ри),  adj.  сучковатый. 
Kopeck  (ко'-пек),  s.  копейка." 
Koran  (ко'о-рап),  s.  коранъ,  алкоранъГ 
Koumiss,  Kumiss  (ку'-мис),  з.'кумысъ  (напи- 
\рьокъ  иэъ  кобылълго  молока). 


L  (ал),  двѣпадцатая  буква  англійской  азбуки;  L, 
'какъ  сокращеніе  слова  pound, фунтъ,  фунтъ  стер- 
[линговъ;  L3,  3?,  трн  фунта. 

Ьа  (ла),  8.  муэ.  нота  А  или  JL&;\\interj. ба!  вотъ 
■оно  что!  смотри-ка!  la  you  there  nowl  вишь  какъ! 
ічто  вздумадъ! 

Labarum  (лаб'-а-рбм),  s.  ист.  императорская 
■хоругвь;  ||  штандартъ. 

Labdannm  (лаб'-да-нбм),  s.  ладанная  камедь. 

Labefaction  (лаб-и-фак'-шбн),  s.  ослабленіе; 
^пстощеніе,  упадокъ. 

Label  (лэ'-бел),  s.  ярлыкъ,  билетъ,  пломба,  сигна- 
турка (аптечная);  уст.  закладка  (въ  книгѣ);  ||  юр. 
[Шелковая  лента,  полоска  бумаги  голи  пергамента 
'(припечатанная  къ  граматѣ  или  документу); \\ 
:приЕИСь  къ  духовной;  ||  связка  (въ  гербѣ);  ||  алидада, 
линейка  -съ  діоптрани  (для  иэмѣренія  высоты);  || 
арх.  отливина;  ||  ѵ.  а.  привязывать,  наклеивать 
ярлыкъ. 

Labellum  (ла-бел'-бм),  s.  бот. "верхняя  губа 
цвѣтка  (у  сем.  орхидей). 

Labent  (лэ'-бент),  adj.  скользкій,  скользящій; 
^выдвижной. 

Labial  (лэ'-би-ал),  adj.  губной; \\s.~  грам.  губная 
'буква. 

Labiate,  Labiated  (лэ^-би-эт,— э-тед),  adj.  бот. 
(губовидный;  губной.     "  ' 

Labina,  «.  лавина. 

Labiodental  (лэ-бп-о-дент'-ал),  adj.  грам.  губо- 
зубпый  (звукъ). 
v  Labor,  Labour  (дэ'-ббр),  в^  работа,  трудъ,  труды; 


hard — ,  тяжелая  работа;  каторга;  ||  стараніе,  усер-" 
діе;  напряжение,  усиліе;  ||  упражпеніе,  движеиіе;  || 
муки  (въ  родахъ);  роды;  to  be  in — ,  мучиться  въ 
родахъ;  ||  качка  (судна);  ||  — -s,  s.  pi.  невзгоды,  труд- 
ности (эюиэни). 

Labor,  Labour,  ѵ.  п.  а.  трудиться;  работать,' 
напрягать  силы;  обрабатывать  (землю);  разраба- 
тывать (вопросъ);  отдѣлывать;  разг.  утруждать- 
себя;  |!  нести  тягость,  гнетъ;  мучпться,  страдать, 
бороться,  тревожиться  (па  счетъ  чего);  to—awayt 
on,  .не  переставать  работать;  to — under  a  mistake, 
впадать  въ  ошибку;  to— under  bad  health,  имѣть 
плохое  здоровье,  прихварывать;  to— with  mighty- 
projects,  нмѣть  въ  головѣ  широкіе  замыслы;  || 
съ  трудомъ  двигаться;  to— along,  up,  съ  трудомъ 
подвигаться,  взбираться;  |l  to  — ,  to — with  child, 
мучиться  въ  родахъ;  ||  мор.  качать,  пмѣть  сильную 
качку;  j|  уст.  отколотить. 

Laborant  (лаб'-о-рант),  s.  уст.  лаборантъ. 

Laboratory  (лаб'-о-ра-тб-ри),  s.  лаборатория." 

Laborer,  Labourer  (лэ'-ббр-ер).  s.  трудящійся 
человѣкъ;  труженикъ;  работникъ,  рабочін;  day—t 
по  цевт.акъ:  fellow— ,  товарищъ  по  занятіямъ,компа-. 
пьонъ,  сотрудникъ;  ||  пахарь,  земледѣледъ;||— s,  s.pl. 
форт,  землекопы.  '-■■-'-■ 
.  Laboring,  Labouring  (лэ'-ббр-инг^аф'.рабочш,. 
работающій,  работящій; || s.  см.  Labor. 

Laborious  (ла-бо'о-ри-бс),  adj.  трудолгобливый; 
работящій;  jj  трудный,  трудовой;  ||  — ly,  adv.  трудно, 
съ  трудомъ,  утомительно;  трудолюбиво. 

Laboriousness  (ла-бо'о-рн-бс-нес),  s.  трудолют 
біе;  трудность. 

Laborless,  Labonrless  (лэ'-ббр-дес),  adj.  не- 
трудный, достигаемый  безъ  труда. 

Laborsome,  Laboursome  (лэ'-ббр-ебм),"  adjJ 
уст.  тружен ическій,  трудовой; \\мор.  безпокойныа, 
на  волнсйіи  (говоря  о  суднѣ). 

Labra  (лэ'-бра),  s.  губа.    ;■ 

Labrad©rite  (лйб'-ра-дор-айт),з.лшм.лабрадоръ.. 

Labrose  (ла-бро'оз),  adj.  толстогубый,  губастый. 

Laburnum  (ла-ббр'-нбм),'  s.  альпінскіи  ракит- 
никъ  (деревцо).         ы  **  _, _   _  .- 

Labyrinth  (лаб'-и-ринсз),'  s.  .  лабирпнтъ;  фиг. 
безвыходное  положеніе. 

Labyrintbian  (лаб-н-рипсз'-и-ан),аф'.лабирппт- 
ный,  лабириитовый;  запутанный,  затруднительный. 

Labyrinthic,Labyrinthical(fla6-H-pHHC3'-HK, — 
йл),  adj.  лабиринтный,  лабиринтовый. 

Labyrintbodon  (лаб-и-ринсз'-о-дон),  s.  лабп- 
рннтодонъ  (пресмыкающееся). 

Lac,  Lacca  (лак,  лак'-а),  s.  лакъ;  gum—,  гум- 
милакъ;  красная  камедь;— dye,  красильный  лакъ; 
stick — ,  лакъ  въ  естественномъ  видѣ;  seed — ,  лакъ 
въ  крупинкахъ;  shell — ,  лакъ,  превращенный  въ 
тонкую  кору;  red — ,  сумахъ,  кожевенное  дерево; 
||  лекъ  (монета,  знакъ,  означающій  сотню  тысячъ). 

Laccic  (лак'-сик),  adj.  лаковый. 

Lace  (лэс),  s.  шнурокъ;  завязка;  лента;  ||  галунъ,, 
позумептъ;  ||  кружево;  днітр—,  гппюрпое  кружово; 
silken — ,  блонда;  single-press  point— ,  гладкійтюль;. 
double-pressed  point — ,апглійскій  тюль;  tape — кру- 
жево на  нитяной  основѣ;.  гшгр — ,  шитье  въ  настилку 
по  тюлю;  woven — ,  пялечное  кружево;  pillow—,  руч- 
ное тамбурное  кружево;—  frame,  станокъ,  пяльцы 
для  выдѣлки  кружевъ;— work,  подражаніе  кружев- 
ному узору  или  плетенію;  ||  воен.  шевропъ,  на- 
шивка; ||  уст.  силокъ,  сѣть;  фиг.  козни;  ||  пр.  нар. 
ромъ  или  спиртные  напптки,  наливаемые  въ 
кофе;  |І — bark,  s.  зазубрина,  безплодникъ  (ку- 
старнике);—  boot,  сапожокъ  со  шнуровкой;  — 
maker,  фабрикантъ  кружевъ,  басонщикъ; — man, 
— merchant,  торговецъ  кружевами;  —  runner, 
кружевошвей  (дѣлающій  узоры  на'  кружевахъ); — 
trade,  торговля  кружевами,  басономъ;— -womanj 
кружевница,  басо^щица^, 
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f*~  Lace,  v.  а.  шнуровать,  привязывать,  пристеги- 
вать; Ц  обшивать  кружевомъ,  агра^аптомъ,  тесьмою; 
||  yew.  бить;  колотпть;  II  пр.  нар.  подливать  спирт- 
ные папитки  в?,  кофе. 

,  Laced  (лэст),  adj.  зашнурованный;  обшитый 
кружевами,  галупами;  strait—,  фиг.  натянутый, 
принужденный;— coffee,  кофе  -съ  ромомъ. 

Laccrable  (лас'-ер-а-бл),  adj.  раздираемый,  раз- 
рываемый; надрываемый. 

Lacerate  (лас'  -  ер  -  эт),  ѵ.а.  раздирать,  разры- 
вать; падрывать  (ссрдцс);\\  — ,  lacerated,  adj. 
рваный,  надорванный;  бот.  неправильно  озубрен- 
ный  (листъ). 

Laceration  (лас-ер-э'-шбп),  s.  разднраніе,  раз- 
рывъ;  падрываніе;  упичтоженіе. 

Lacerative  (лас'-ер-э-тив),  adj.  разрывной;  раз- 
рушительный. 
'  Lacerta  (ла-сбр'-та),  s.  чешуйчатая  ящерица. 
Lacertian  (ла-сбр'-ши-йп),  adj.  ящеричный. 
Laehe,  Laches  (лаш,  лаш'-ез),  е.  юрид.  небреж- 
ность, нерадѣніе;  оплошность. 

Lachryroa    (ліік'-ри-ма),  s.  аптечная  капелька, 
I  капля;|| — с h  г і в t i,  s.  лакрпма-кристи (вино);—  j  obi, 
слезнпкъ,  слеза  Іова  (растеніе). 
і     Lacbrymablo   (лак'-ри-ма-бл),  adj.  плачевный, 
слезный. 

I  Lachrymal  (лак'-ри-мал),  adj.  анат.  слезный; 
— glands,  слезиыя  железы. 

j-  Lachrymary  (лак'-ри-ыа-ри),  adj.  заключающій 
въ  ссбѣ  слезы;  слезной. 

|  Lachrymation  (лак-ри-мэ'-шбн),  в.  пролнваніе 
'  слезъ,  плачъ;  ||  слезотечсніе. 

Lachrymatory  (лак'-ри-мэ-тб-ри),  s.  слезникъ, 
1  слезохрапилище  {урна,  въ  которую  древніс  соби- 
рает слезы). 

Lachrymose  (лак'-ря-моз),  adj.  слезный,  слез- 
ливый, плаксивый,  жалкій;||— 1у,  adv.— о. 

Lacing  (лэ'  -  сипг),  s.  шпурованіе;  обшнваніе 
1  кружевомъ;  || веревка;  шнуръ;  мор.  слаблинь. 

Laciniate,  Laciniated^u-cHH'-H-3T,— э-тед),аф'. 
лопастный,  неправильно  озубреппый  (листъ). 
i   Lack  (лак),  s.  педостатокъ,  нужда,  надобность; 
лишспіе;  to   be   in — of,   ощущать  педостатокъ  въ 
чемъ;  for— of,  по  недостатку,  за  неимѣніемъ  чего; 
John  Lack-land,  іоанпъ  Безземельный. 
,     Luck,  ѵ.а.п.  недоставать;  ощущать  педостатокъ; 
нуждаться;  терпѣть  нужду;  there  shall — five,  педо- 
станстъ  пяти;  || — a-day,  inter  j.  увы! — beard,  adj. 
безбородый;— brainy  s.  безмозглый,  тупица;— eye, 
потухшій,   мертвый   взглядъ;— linen,   adj.  нагой, 
безъ  <5ѣлья;  —lustre,  тусклый;  s.  тусклость. 
Lackadaisical,  Lackadaisy  (дак-а-дэ'-зи-кал,— 

зи),  adj.  сентиментальный.  I 

.  <  Lacker  (лак'-ер),  s.  см.  Lacquer.  „ 

I  Lackey  (лак' -ей),  s.  лакей,  ливрейный  лакей; || 
ѵ.  а.  п.  служить  лакеемъ;  лакействовать;  угождать. 
I  Lacking  (лак'-нпг),  adj.  недостающей,  недоста- 
точный; нужный. 

I  Laconic,  Laconical  (ла-кон'-нк^ад),  adj.  лако- 
,  ннческій,  крйткій;  ||  —  cally,  adv.— ски,— ко. 

Laconism  (лай'-о-низм),  s.  лаконизмъ,  краткость. 
Laconize  (лак'-о-найз),  v^ji. ^выражаться  лако- 
нически. Z1  , .— . 

Lacquer  (лак'-ер);  s.  лакъ  (для  бронзированія 
мѣди);  ||  ѵ.  а.  покрывать   лакомъ,  лакировать;  гла- 

зурить.  ;  .j 

■ '  Lactago  (лак'  -  тэдж),  я.  молочное;  молочное 
кушанье.    * 

Lactary  (лйк'-та-рн),  вГмолочня,  сырня;  fl  adj. 
молочный;  полный  млечнаго  сока. 

Lactate  (лак'-тэт),  s.  хим.  молочно-кислая  соль. 

Lactation  (лак-тэ'-шбп),  s.  кормленіе  грудью; 
(время  кормленія. 

'  Lactea  тіа  (лйк'-ти-а-вай-а),  s.  астр,  млечный 
Jjyxb.  '  '  ■"*-  -•"' — " "  \ 


I     Lacteal    (лак'-ти-ал),  s.  "млечвый  сосудъ;'[|  adj? 
млекопосный,  млечный. 

Lactcous  (лак-ти-бс),  adj.  молочный,  похожій 
па  молоко;  ||  анат.  развосящій  млечный  сокъ. 

Lactescence  (лак-тсс'-сенс),  s.  молочность;  мо- 
лочный сокъ  (въ  растеніяхъ).' 

Lactescent,  Lactiferous  (л5к-тес'-сент,— тиф'- 
ер-бс),  adj.  молочнистый;  —  plants,  растенія  съ 
млечпымъ  сокомъ. 

Lactic  (л;"!к'-ти:г),  adj.  хим.  молочный. 

Lactine  (лак'-тнп),  s.  молочный  сахаръ. 

Lactometer  (лак  -  том'  -  и  -  тор),  е.  моло-сомѣръ 
(приборъ  для  опрсдѣленія  качества  молока). 

Lactuca  (лЛк-тью'-ка),  s.  латунь  (растенге). 

Lactucic  (лак-тью'-епк),  adj.  хим.  латуковый. 

Lacuna  (лакь  -  ю'  -  па),  s.  маленькое  отверстіе; 
впадинка;  пробілъ. 

Lacunar  (ли  -  кью'  -  пар),  s.  арх.  потолокъ  со 
сводами. 

Lacustral  (ла-кде'-трал),  adj.  болотный; озерный. 

Lad  (лад),  8.  молодой  человѣкъ;  юноша,  отрокъ; 
разг.  малый,  дѣтнна,  паревь,  молодецъ;  there's  for 
you,  ту—,  вотъ  тсбѣ,  любезный;  courage,  ту  ladsl 
смѣлѣй,  ребята!  the  shepherd—,  молодой  пастухъ. 

Ladanura  (лад'-а-нбм),  s.  см.  Labdanum. 

Ladder  (лад'-ер),  в.лѣстница;  a— step, ступенька; 
—tcork,  работа  съ  помощью  лѣстннцы;  — rope,  s. 
мор.   фалрепъ; — to  heaven,  лапдышъ  (авѣтокъ). 

Lade  (лэд),  ѵ.  а.  п.  (laden),  нагружать,  —  ся; 
грузить;  фиг.  осыпать  (похвалами,  почестями); 
||  черпать;  to  — out,  вычерпывать;  to— into  a  cistern, 
наполнять  водоемъ. 

Laden  (лэ'-дн),  part.  pa.  отъ  Ladc;|ja4/.  нагру- 
женный; обремененный. 

Ladies  (лэ'-диз),  s.  pi.  отъ  Lady. 

Lading  (лэд'-инг),  s.  нагрузка;  грузъ,  кладь;  to 
take  4іі  а—,  принять  грузъ,  нагрузиться;  bill  of 
— ,  тор.  коносамента. 

Ladkin  (л5д'-кии),  s.  мальчуганъ.1 

Ladle  (лэ'-дл),  s.  большая  суиовая  ложка;  чер- 
пакъ;  ковшъ;  a  pot — ,  уполовннкъ,  чумичка; — board, 
лонатка,  лопасть  (на  вододѣйствующемъ  колесѣ);  jj 
арт.  шуфла;  ||— full,  полная  ложка  чего;  ||  ѵ.  а.  чер- 
пать; to— out  soup,  разливать  супъ;  тех.  to—wax 
upon  the  cotton,  обливать  свѣтильни  воскомъ.  •*{ 

Lady  (лэ'-дн),  s.  госпожа,  дама;  леди  (титулъ 
женъ  и  дочерей  титулованныхъ  лицъ);  ту — ,  су- j 
дарыня,  милостивая  государыня  (обращеніе);  а 
young—,  дѣвица,  барышня,  молодая  особа;  the— . 
of  the  castle,  владѣтельннца  замка;  a  great—,  знат-.' 
ная  дама;  ||  жена,  супруга;  your — was  there,  ваша 
супруга  была  тамъ;  our  Lady,  Богородица;!!— bird, 
— bug, — cow, — fly,  s.  300.x.  божья  коровка; — 
chapel,  часовая,  капелла  Богоматери; — day,  Бда- 
говѣщеніе  (праздникъ);  — fern,  аспидникъ,  папо- 
ротникъ  (растеніс);  —  killer,  сердцеѣдъ;— kin, 
маленькая  леди;— love,  возлюбленная,  предметъ 
страсти; — р  а  в  s  е  n  g  е  г,  путешественница; — 's-b  е  d- 
straw,  бот.  подмареннйкъ  бѣлый; — 's-bower, 
бот.  ломоносъ,  бородавнпкъ;  — 's-comb,  бот.  Ве- 
неринъ  гребень;— 's-cushion,  каменоломка;— 'з- 
f  inger,  бот.  яввенннкъ; — 's-hair,  бот.  трясучка, 
замѣйка;  — 's-ra.antle,  бот.  манжетка,  росникъ,' 
львиная  лапка; — 's-seal,  бот.  водогонъ,  дѣвій  ко- 
рень;—'s-slipper,  бот.  -Марьинъ  башмачокъ;— V 
smock,  бот.  сердечникъ  луговой.  _       я1 

Ladylike  (лэ' -  ди  -  ланк),  adj.  подобный,  свой- 
ственный дамѣ,  леди.        _  ~  . .       _, 

Ladyship  (лэ'-ди-шип),  зГуоиг—]  милостивая  j 
государыня,  ваша  милость.  

Lafitte  (ла-фит'),  s.  лафйтъ  {красное  вино). 


Lag  (лаг),  adj.  и  s.  посдѣдній,  отсталый,  запоз 


далый;  ||  нпзшій  клаесъ  народа,  чернь;  осадокъ; 
бракъ;  |І  ссыльный;  ||  техн.  задержка,  замедление.  -д| 
_jtLag,  ѵ.  п.  отставать,  запаздывать;  мѣшвать^  мед-,' 
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лить;  тащиться,  волочить'  ноги;  Ц  ѵ. а.  техн.  задер- 
живать; прикрывать  (паровгікъ)  для  задержанія 
дучепспусканія  тепла;  ссылать  {преступника). 

Laggard  (лаг'-гард),  adj.  мѣшкотпый,  отсталый. 

Lagger  (лаг'-гер),  s.  мямля,  копунъ,  лѣатяй. 

Lagging  (лаг'-гннг),  adj.  отстающій,  мѣшкотный, 
едва  псредвнгающій  ноги;— water,  медленно  теку- 
щая вода;  a —  discourse,  растянутая  рѣтіь;|| — 1у, 
adv.  мѣшкотно,  медленно. 

Lagoon  (ла-гуи'),-§.  лагуна  (въ  Венеціи):  озеро 
(среди  каралловыхъ  рифовъ): 

Laic  (лэ'-ик),  s.  мірянинъ;|— ,  laical,  adj.  мір- 
ской,  свѣтскій. 

Laid  (лэд),'  part.  pa.  отъ  Lay;  положенный; 
пего — eggs,  свѣжія  яйца;  deep  — plot,  хорошо 
обдуманный  замыселъ; — paper,  полосатая  бумага. 

Lain  (лэн),  part. pa.  отъ  Lie;  лежавшій;  this.bed 
has  been—in,  _кто_нибудь  лежалъ_на_  этой  по- 
стели. -  ~  ,_ 

Lair  (лэр),  зГ логовище,  берлога,  нора;  ложе;  || 
прнвалъ,  мѣсто  отдохновенія;  ||  пастбище. 

Laird  (лэрд),  s.  іиотл.вольшокэ,,  лордъ,  соб- 
ственннивъ;  начальникъ. 

Laity  (лэ'-и-ти),  $.  міряне.' 

Lake  (лэк),  s.  озеро; || баканъ  (краска);— weed, 
s.  почечуйная  трава.  > 

Lakelet  (лэк'- лет),  s.  маленькое  озеро. 

Laky  (лэк'-и),  adj.  озерной;  озеристый. 

Lallation  (лал-лэ'-шбн),  s.  неправильное  произ- 
ношеніе  буквы  р  какъ  л. 

Lania  (лэ'-ма),  s.  __  лама  (буддійскій  жрецъ); 
||  лама  (животное). 

Lamaism  (лэ'-ма-изм),  я._ламанзмі  (религія 
буддистовъ). 

Lamantin  (ла-ман'-тин),  s.  эоол.  лаыантинъ, 
мерекая  корова.  ; 

Lamb  (лам),  s.  ягкенокъ;  библ.  агнецъ;  ||  —  's- 
lettuce,  s.  бот.  валерьяна,  салатный  булдырьянъ; 
— 's -wool, первая  овечья  шерсть,  поярокъ;  теплое 
питье  изъ  эля  и  яблокъ. 

Lamoative(flaM'-6a-THB),ad[/.^n3sujaeMi№;  слегка 
задѣваемый. 

LaruMoidal  (лам-дойд'-ал),  adj.  ижецеобразный 
(шовъ  черепа). 

Lambent  (лйм'-бент),  аф'.~легкій,  скользящій; 
мерцающій. 

Lambkin  (лам'-кнн),  s.  ягпеночекъГ 

Lamblike  (лам'-ланк),  adj.  похожій  на  ягненка. 

Lame  (лэм),  adj.  хромой,  увѣчный,  убогій;— of 
one  hand,  безрукій;  ||  неполный;  плохой;  съ  грѣш- 
кокъ,  съ  изъяномъ; — verses,  стихи,  въ  которыхъ 
нѣтъ  полнаго  числа  стопъ;  —  duck,  разг.  неис- 
правный плателыцикъ;  ||  adv.  to  go—,  to  walk — , 
хромать;  ||  v.  а.  уродовать,,  калѣчить,  изувѣчивать; 
искажать. 

Lamel  (лам'-ел),  s.  пластинка,  тонкій  слой;  че- 
шуйка, перепонка. 

Lamellar  (лам'-ел-лар),  adj.  пластинчатый,  слои- 
стый; чешуйчатый,  перепончатый;  ||—1у,  adv.  въ 
пластинкахъ,  чешуйкахъ  и  пр. 

Lamellate,  Lamellated  (лам'-ел-дэт,— лэ-тед), 
adj.  пластинчатый. 

Lamelliferous  (лам-ел-лиф'-ер-бс),  adj.  пластип- 
коносный. 

Lamclliform   (ла-мел'-ди-форм),  adj.".  пластин- 
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Lamely  (лэн!-ли),  adv.  хромая,  прихрамывая;  || 
неудовлетворительно,  съ  изъяномъ,  дурно,  съ  грѣ- 
хомъ  пополамъ;  і|  жалко,  бѣдно. 

Lameness  (лэм'-нес),  s.  хромота;  увѣчье;  ||  не- 
удовлетворительность, isr  ~  ~3 

Lament  (ла-мент'),  s.  ,плачъ,  рыданія/  сѣтова- 
ніе;  жалобы;  J|  v.  п.  а.  горевать,  плакать,  сѣтовать; 
оплакивать;  I— те  in  vain,  я'яяачу,  горюю^на- 
прасно;  a—ed  father }  оплакиваемый  отецъ.,^     Д 


Lamentable  (лйм'-ейт-й-бл),  adj.  плачевный, 
жалкій;іі— Ыу,  adv.— но,— ко. 

Lamentation  (лам-еп-тэ'-шбн),  s.  плачъ,  вопдь^ 
рыданія;  жалобы. 

Lamenter  (ла-мент'-ер),  з.  тотъ,  кто  горюетъ, 
оплакиваетъ. 

Lamentin  (да-мен'-тин),  s.  см.  Lamantin. 

Lamers  (лэ'-мерз),  s.  pi.  мор.  талрепъ  {родь 
канатовъ). 

Lamia  (лэ'-ми-а),  s.  миѳ.  дамія;  ||  вѣдьма;  І|  акула, 
мокой  (рыба). 

Lamina  (дам'-и-на),  s.  пластина;  лпетъ  (метал- 
лическій);  бляха,  бить  (золотая,сергбряная);  мочка 
(уха);  бот.  лопасть  (листа);  доля  (сѣмени). 

Laniinable  (лам'-и-на-бд),  adj.  что  можно  сплю- ' 
щить  въ  листъ. 

Laminar  (лам'-и-нар),  adj.  состоящій  изъ  пла- 
стпнокъ. 

Laminate  (лам'-и-нэт),  adj.  покрытый  тонкой 
пластинкой,  слоистый;  ||  ѵ.  а.  плющить. 

Lamination  (лам-и-нэ'-шбн),  s.  цлющеніе,  битье 
листовъ,  распластываніе. 

Laming  (лэм'-инг),  s.  хроманіе. 

Lamisli  (лэм'-иш),  adj.  прихрамывающей. 

Lammas  (лам'-мас),  з.  —day,— tide,  день  св. 
Петра  въ  веригахъ  (1-е  Августа);  at  latter — 
day,  послѣ  дождика  въ  четвергъ;  to  put  off  to  later 
—day,  отложить  въ  долгій  ящикъ. 

Lammergeyer  (лам'-мер-гей-ер),  s.  ягнятникъ 
(птица). 

Lamp  (ламп),  s.  лампа;  лампада;  argand—,  кии- 
кетъ;  illumination — ,  плошка,  шкаликъ;  street—, 
уличный  фонарь;  foots,  лампы  (на  авансценѣ); 
safety — ,  предохранительная  лампа  (Деви);  мор. 
binnacle — ,  ночпикъ  (у  нактауза);  submarine — , 
подводная  лампа;  ||  фиг.  свѣтъ;  the  dying— of  life, 
свѣточъ~угасающей  жизни;  the — с f  heaven,  ночное 
свѣтило,дуна;  || — black,  s.  копоть,  сажа; — lighter, 
фонарщикъ,  ламповщикъ; — maker,  ламповый  ма- 
стеръ;— р  о  s  t,  фонарный  столбъ;— s  hade,  абажуръ; 
—stand,  стойка,  подножка  у  лампы. 

Lampas,  Lampass  (лам-пас'),  s.  вет.  воспали- 
тельная опухоль  на  нёбѣ  (у  лошади). 

Lampoon  (лам-пун'),  s.  пасквиль,  сатира;  язви- 
тельпая  шутка;  ||  ѵ.  а.  писать  пасквили;  осмѣи- 
вать. 

Lampooner  (лам-пун'-ер),  s.  сочинитель  паскви- 
лей; авторъ  сатиръ;  ||  аасмѣшникъ. 

Lampoonry  (лам-пун'-ри),  s.  пасквили,  сатиры. 

Lamprey,  Lampron  (яам'-прей,  —  прбн),  s. 
вьюнъ,  минога  (рыба). 

Lamp  у  lis  (лам'-пи-рис),  s.  свѣтлякъ  (насѣ- 
комое). 

Lanary  (лэ'-на-ри),  s.  рынокъ,  гдѣ  продается 
шерсть. 

Lanate,  Lanated  (лэ'-нэт,— нэ-тед),  adj.  шерсти-) 
стый;  бот.  опыленный,  пушистый. 

Lance  (лапе),  s.  пика,  копье,  дротикъ;  to  break' 
a— with,  спорить  съ  кѣмъ;  to  break  а — in  defence, 
заступиться  за  кого;  ||  ѵ.  а.  пронзить,  проколоть  > 
(копьемъ);  прорѣзывать,  вскрывать  ланцетомъ;  ||  — 
knight,  s.  пѣхотияепъ;  ландекпехтъ  (карточная) 
игра). 

Lanceolar  (лап'-си-о-лар),  adj.  бот.  ланцето- 
видный (форма  листа). 

Lanceolate,  Lanceolated  (лан'-си-о-лэт,— о-лэ- 
тед),  adj.  бот.  копьевндпыЛ  (листъ). 

Lancepesade^  (ланс-пи-сэд'),  s.  воен.  фельд- 
фебель. 

•й  Lancer   (лан'-сер), " s."  всадникъ,~  вооруженный 
копьемъ;  копьеносецъ.  * 

*  Lancet  (лан'-сет),  s.  хир.  лапцетъ,   шниперъ;  || 
арх.  стрѣлка  свода. 

Lanck  (ланч),  ѵ.  а.  п.  бросать,— ся,  кидать,'( 
метать,^  пускать,— ся;  ||  жо^^^устпть  {корабль ,__мл, 
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воду);— ho!  отдать!   {приказание  остановить  по- 
терь); і'  8.  гліускъ  (корабля). 

Land  form  (лан'-си-форм),  adj.  копьевидный. 

Lanciuato  (лап'-си-нэт),  v.  а.  раздирать;  мед.  ко- 
лоть, дергать,  нричипять  колотье,  дергающую  боль. 

Lancination  (лан-сн-нэ'-шбп),  s.  раздираніе; 
ѵеизапіе;  мед.  колотье,  дерганье,  рѣзь. 

Land  (ланд),  s.  земля;  to  go  by— , ѣхать  сухимъ 
«утсмъ;  dry—,  твердая  земля,  суша;  made—,  па- 
иосиая  земля;  main—,  материкъ,  континепть;  || 
страна,  область;  пародг,  аація;  native — ,  отече- 
ство, отчизна,  родина;  ]|  ночна,  грунтъ;  |j  номѣстье, 
в.іадѣнія;  неднижимое  имущество;  j|  берегь}  мор.  to 
зшіісе  the — ,  открыть  берегъ,  пристать  къ  берегу; 
3|— breeze,  s.  береговой  вѣтеръ; — carriage,  нро- 
»озъ  сухимъ  нутемъ; — chain,  межеваиіе,  съёмка 
местности;— estate,  поземельная  собственность; 
—  fall,  юрид.  пеожпдаппое  нолученіе  иомѣстья 
«ъ  наследство;  мор.  усмотрѣніе  берега;— fish,  фиі. 
человѣкъ,  дѣйствугощій  несообразно  своему  харак- 
теру; —  flood,  наводиеніе; — force,-  сухопутное 
юойско;— g  и  а  г  d,  преграда,  заколъ  рвкн  для 
•сграждешн  берега  отъ  наводненія; — h  о  J  d  е  г, — 
owner,  земловладѣлецъ; — jobber,  барышникъ, 
занпмагощійся  покупкой  и  продажей  помьстій;— 
laid,  adj.  потеря вшій  изъ  вида  землю  (говоря  о 
судніь); — liri)ber,  s.  мор.  морякъ  нръсной  воды; 
— man,  служащій  въ  сухопутпомъ  войскѣ;  ue  при- 
надлежат^ къ  экипажу  судпа;  нассажпръ  (судка); 
—mark,  межа;  мор.  всякій  предметъ  па  берегу, 
могущій  служить  указаніемь  и  иредостережепіемъ 
для  мореходдевъ; — measurer,  землемѣрь; — 
office,  поземельная  контора;— г  а  і  1,  дергачъ 
(птица);—  геп  t,  поземельная  репта,  арендцая 
плата; — sale,  впутрениій  торгъ;— scrip,  купчая 
крѣиость  (въ  Лмерикѣ); — slide, — slip,  обвалъ 
(въ  горахъ);— spout,  вихрь,  ураганъ,  смерчъ  (на 
земли,); — steward,  упраиллющій  помѣстьемъ;  — 
surveyor,  землемѣръ,  мелсевщикъ; — tax,  позе- 
мельная подать; — ties,  s.  pi.  рядъ  свай,  кольевъ; 
—to,  ado.  въ  виду  берега;— turn,  в.  береговой 
вѣтеръ,  дующій  ночью;— waiter,— searcher,  та- 
моженный досмотрщикъ;'— wehr,  мплнція,  ланд- 
всръ;— wind,  береговой  вѣтеръ. 
.  Land,  ѵ.  а.  выгружать  (товары);  высаживать 
(людей);\\ѵ.  п.  высаживаться,  сходить  па  берегъ. 

Landamnian  (лан'-дам-мап),8.ландмаиъ(кача.»ь- 
пикъ  кантона  въ  Швейцаріи). 

Landau  (лан'-доо),  s.  ландо  (раскидная  карета). 

Landed  (лапд'-ед),  adj.  приставили  къ  берегу; 
высаженный,  доставленный  иа  берегъ; || поземельный; 
помѣстпый;  имѣющій  большія  номѣстья. 

Lander  (ланд'-е,р),  s.  высаживающійся  на  берегъ. 

Landgrave,  Landgravine  (лаад'-грэв,— ип),  s. 
ландграфъ,  ландграфиня. 

Landgraviate  (ланд-грэв'-и-эт),  $.  ландграфство. 

Landing  (ланд'-инг),  s.  высадка,  выгрузка  на 
берегъ;— place,  пристань;  площадка  (на  ліьстницѣ), 
влита;  ||  сѣни;  || — step,  ступенька,  крыльцо. 

Landlady  (лапд'-дэ-ди),  s.  владѣтельница  замка; 
ломѣщица;  содержательница  гостипицы,  постоя- 
лаго  двора; 

Landless  (лапд'-лес),  adj.  безземельный. 

Landlock  (ланд'-лок),  ѵ.  а.  окружать,  огоражи- 
вать, обносить  землею. 

Landlocked  (ланд'-локт),  adj.  окруженный  бере- 
гами, закрытый  (рег"«Ь);скрывпііися  между  берегами. 

Landloper  (лапд'-ло-ffep),  s.  бродяга;  морякъ 
прѣсной  воды. 

Landlord  (ланд'-лорд),  s.  владѣлецъ  замка;,  по- 
мѣщикъ;  содержатель  .гостиницы,  цостоялаго 
двора. 

Landscape  (лйнд'-скэп),  s. .  пеизажъ;  видъ;— 
painter,  s.  пёйзажистъ;— jpainting,  пейзажная 
анвоансь.  ' 


Landsman  (лйпдз'-маи),  s.  зем.іякх,  соогсче- 
ствеішякъ;  континентальный  житель. 

Landward  (ланд'-уард),  ado.  къ  берегу. 

Lane  (лзн),  s.  тропинка  между  изгородью,  про- 
селокъ,  дорожка  между  шпалерникомъ;  проходъ 
между  двумя  рядами  (солдатъ,  народа  у.  переулокъ; 
||  прорубь  (во  льОу  для  прохода  судов',);  to  make 
а—,  выстроиться  по  сторонамь;  [  adj.  щомл.  е-дп- 
вокій. 

Lancret  (лан'-ер-ет),  s.  балабань  (род;,  сокола.). 

Langate  (лан-'-гзт),  s.  xup.  бпнтт.. 

Langrage,  Langrel  (ланг'-грэдж,  —  грел),  .ч. 
арши.г.  каргечь  изъ  желѣзннхъ  облом  коп,  гвоздей. 

Language  (лйн'-гуадж),  е.  языкъ,  иарѣчіе;  рѣѵь; 
— master,  s.  учитель  языков?.. 

Language,  ѵ.  а.  выражать  словам:». 

Langnagelcss  (лаи'-гуадж-лес),  adj.  не  htUmuB 
собственваго  языка;  безмолпствующій. 

Languagcd  (лаи'-гуаджд),  adj.  пмѣющій  esofi 
языкъ  (we.  о  народіь);  many—,  го.орящііі  на  раз- 
ныхъ  лзыкахъ;  well—,  владѣюпщі  хорошпмъ  гло- 
гомъ,  знающій  мвогіе  языки. 

Languid  (лапг'-гуид),  adj.  немощны.*,  безгпль- 
ный;  безжизнеиный;  вялый;  томный;  разг.  сонный;' 
нерадивый:^; томительный,  медленный:! —  \jt  adv. — о. 

Languidness  (лапг'-гувд-пос),  s.  упадок  г.  силь, 
безжизненность;  вялость;  медленность,  нерадииость; 
Jl  томность,  томленіе. 

Languish  (ланг'-гуиш),  ѵ.  я.  чахнуть,  изнемогать; 
to— with,  томиться;  j|  вянуть;  быть  въ  заг.тоѣ,  идти 
вяло  (іов.  о  торговли,);  ||  принять  томный  видъ. 

Langnisber  (ланг'-гуиш-ср),  8.  томящійся,  п;- 
ныпающій. 

Languishing  (ланг'-гуиш-инг),  .?.  изнуреніе; 
томность  (взгляда);  \\  adj.  изнуряющій,  изнуритель- 
ный; замирающій  (эвукъ); — distemper,  изнуритель- 
ная болѣзпь;  [!  —  Іу,  ado.  томно,  замирая  (о  зщкгь;; 
патетически. 

Languishmcnt,  Languor  (лапг'-гуиш-мепт, — 
губр),  8.  безсиліе,  безжизненность:  томительность; 
притуплеиіе  всѣхъ  жизаенпыхъ  отправлспій;  не- 
мочь; слабость. 

Languorous  (ланг'-гуор-бс),аф. томный;  слабый. 

Laniard  (л&ць'-ярд),  s.  мор.  талрепъ,  свизенг., 
тали  (веревки  на  разныхь  частяхъ  судна). 

Laniferous,LaI^igerous(лa-ниф'-ep-бc,— нидж'- 
ер-бс),.асі/.  шерстоиосный. 

.  Lank  (дапк),  аф.мягкій,  дряблый,  тощій,  обвис- 
лый;— bladder,  s.  пустой  пузырь; — ears,  s.  pi. 
отвислыя  уши;— hair,  s.  гладкіе,  не  вьющіеся  во- 
лосы; ||  to  grow—,  худѣть,  спадать  съ  тѣла;  to  make 
— ,  нзсушать;  (J  — ly,  adv.  скудно,  плохо,  слабо, 
нероскошно. 

.  Lankness  (ланк'-нес),  s.  сухощавость,  худоща- 
вость. 

Lanner,  Lanneret  ( лан'-нер,— ер-ет),  s.  см. 
Laneret. 

Lansquehet^aHc'-Ke-neT),  s. см.  L  a n  с e-k  u  i  g  h  t. 

Lant  (лант),  s.  .пр.  нар.  моча;  Ц  ѵ.  а.  мочить 
(мочею). 

Lanter-loo  (лйн'-тер-лу),  s.  карточиая  игра 
(въ  родѣ  дурачковъ). 

Lantern  (дан'-терн),  s.  фонарь;  маяісъ;  dark—, 
глухой,  потаенный  фонарь^а^хи/м.  башенка,  бе.іь- 
ведеръ;  |f  мех.  деревяппая  шестерня  съ  цѣвками;  || 
—fly,  s.  Сурннамская  свѣтоноска  (родъ  мухи); 
— j  a  w  s,  s.  рі.  впалыя  щекя,  узкое  худое  лиао; 
— tower,  s.  маячная  башня. 
.  Lantern,  ѵ.  а.  поставить  фонари,  украсить  фо- 
нарями, повѣсить  па  фопарѣ. 
.  Lanthanum  (лан'-та-ном),  s.  металлъ  въ  родѣ 
церія. 

Lanug-inous  (ла-пью'-джи-пбе),  adj/  покрытый 
пухомъ. 

Lanyard  (дань'-ярд),  ^  с,н.  Laniard 
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Ьар  (лап),  е.  полы,  фалды,  сгибы,  складки 
'(платья);  клапанъ  (кармана);  \\  мех.  перекрышка, 
івыступі;  ||  мочка  {уха); — eared,  вислоуХій;  ||  кол-Ьпи; 
лоно,  нЬдра  (земли);  everything  falls  into  his—, 
ему  во  всемъ  удача;  IJ  кругь  (дѣлаемый  лошадью 
на  скачѵъ);  ||  ш  зреть,  руно; скатерть;—  drums,  пе- 
реборные валы. 

Ьар,  v.  a.  (laped  и  lapt),  складывать,  свег/гы- 
вать,  обвертывать,  завертывать;  обвязывать,  оку- 
тывать; покрывать;  ||  загибать;  накладывать  край 
на  край;  ||  и. «.  to — on,— over,  лежать  (надъ  чѣмъ); 
загибаться;  the  ccat—s  over,  полы  платья  находятъ 
другъ  на  друга;  ||  арх.  выдаваться;  загибаться  (по* 
верхъ  чего);  ||"докать,  лизать. 

Ьарагосеіе  (лап'-а-ро-сил),а.разрывъ  брюшныхъ 
стѣнокъ:  поясничная  грыжа,  кила  (болѣзнь). 

Lap-dog' ;(лап' -дог),  а.  дамская  собачка,  болопко. 

Ьаре1(д8.-пел'),  s.  отворотъ,  обшлагъ  (на  платъѣ). 

Lapelled  .(ла-пелд'),аф'.  съ  отворотами,  отлож- 
ной. 

Lapfnl  (лаа'-фул),  s.  полныя  колѣни  чего  либо. 

Lapidarian  (дап-н-дэ'-ри-ан), .  adj.  высѣченный 
на  камнѣ. 

Lapidarious  (лап-н-дэ'-ри-бс),аф\состоящт  изъ 
камней;  каменистый  (грунтъ,  почва). 

Lapidary  (лап'-а-да-рн),  а.  гранильщикъ;  юве- 
яиръ;  і|  adj.  надгробный  или  лапидарный  (слогъ, 
надпись). 

Lapidate  (лап'-и-дэт),  ѵ.  а,  побивать   камйями. 

Lapidation  (лап«и-дэ'-щбн),а.нобнваніе камнями. 

Lapidescence  (лап-и-дес'-сенс),  s.  окаменѣніе. 

Lapidescent  (лап-и-дес'-сент),  s.  вещество,  имѣю- 
щее  свойство  окаменять;  lj  adj.  окаменяющій. 

Lapidific  (лап-и-диф'-ик),  adj.  обращающій  въ 
камень. 

Lapidification  (ла-пид-и-фи-кэ'-шбв),  s.  обра- 
аоваоіе  камней. 

Lapidify  (лй-пид'-н-фай),  ѵ.  а.  п.  превращать, 
— ся  въ  камень;  окаменять;  каменѣть. 

Lapidist  (лап'-и-дист),  s.  см.  Lapidary. 

Lapillation  (дап-нд-лэ'-шбн),  я.  окаменѣніе, 
окаменѣлость. 

Lapis  (лэ'-пис),  s.  камень;  —infernalis,  адскій 
камень,  азотно-кислое  серебро;— lazuli,  дазуревый 
камень. 

Lapper  (лап' -ер),  а.  тотъ,  кто  завертываетъ; 
J  животное,  которое  локастъ. 

Lappet  (лап^-ет),  s.  лопасть,  завязка  (чепца, 
шляпки);— muslin,  тонкая,  прозрачная  кисел. 

Lapse  (лапе),  s.  течепіе,  ходъ;  промежутокъ; 
переходъ;  Ъу  —  of  time,  съ  теченіемъ  времени;  || 
паденіе,  ошибка;  уклоненіе;  упущеніе;  вина;  богосл. 
.грѣхопадѳніѳ;  Ц  церк.  упраздненіе  духовпаго  мѣ- 
ста,  находившагося  въ  течепіи  шести  мѣсядевъ 
вакантными, 

Lapse,  ѵ.  п.  протекать,  проходить,  истекать 
(toe.  О'  срокгъ);  приходить  (въ  ветхость);  to— into 
di$usage,Biixo№ib  изъ  употребленія;!|  падать  (нрав- 
ственно); уклоняться  (отъ  правды);  грѣшить;  впа- 
дать во  что;  возвращаться  къ  чему;  jj  перейти  отъ 
одного  владѣльца  къ  другому,  вслѣдствіе  упугце- 
нія  срока  или  нособлюденія  законныхъ  формаль- 
ностей; быть-  упраздпенпымъ  (гов.  о  мѣстѣ). 

Lapsided  (лап'-сай-дед,  яоп'-сайд-ед),  adj.  кри- 
вобок! и  (гов.  о  суднѣ). 

Lapsing  (лап'-синг),  з.  см.  Lapse. 

Lapstone  (лап'-стон),  s.  выколотка  (у  сапоэк- 
никовъ). 

Lapt  (лапт),  part.  pa.  отъ  Lap;  he  was — in 
his  mother's  smock,  это  дамскій  фаворитъ;  опъ 
родился  въ  сорочкѣ. 

Lapwing(лaa'-yинг),a.aнгoлицa,лyгoвкa(n?^шг4a>). 

Lapw  ork  (лап'-убрк),  s.  работа,  въ  которой  одна 
сторона  поперемѣнпо  накладывается  на  другую. 

Laque  (лак),  8.  кптаискій  лакъ. 


Lart'onrd  (лар'-борд),  а.  мор.  баиботдѵ  (ліъвая; 
сторона  судна); — watch,  вторая  ва'/тду 

Larcenous  (лар'-сй-нбе),  adj.  нося ^ш  воровской" 
характеръ;|І— ly,  adv.  воровски.. 

Larceny  (лар'-си-ни),  s.  воровство,  кража. 

Larch,  Larch-tree  (ларч,  ларі'  -  три),  s.  ли- 
ственница (дерево): 

Lard  (лард),  а.  топленое  евпное  сало;  шпекъ;, 
мазь,  жир'ъ;||г;.  а.  шпиковать,'|утучцять;||  поливать- 
жаркое. 

Lardaceous  (лар-дэ'-шбе),  adj.  пзъ  сспыаго  сала. 

Larder  (лард'-ер),  s.  кладовая  для  съѣстныхѵ 
припасовъ. 

Lardcrer  (лард'-ер-ер),  з.  ключникъ. 

Larding-pin  (лард '-Инг- пин),  з.  шпиковка. 

Lardon  (лар'-дн),  5.  кусокъ  шпеку. 

Lare  (лэр),  s.  см.  Lore;  ||  пастбище;  кормъ; ||  v.  а. 
откармливать. 

Lares  (дэ'-риз),  з.  рі.  лары,  домашніе  богн  (у- 
римлянъ). 

Large  (лардж),  adj.  большой,  обширный;  про- 
сторный; широкіи;  а  —  conscience,  кривая  душа; 
you  have  been  too— on  this  point,  вы  слишкомъ^ 
распространились  объ  этомъ  предметѣ;  ||  щедрый, 
обильный;  ||  мор.  a— wind,  бакштагъ  (вѣтеръ);  to 
sail—,  идти  въ  бакштагъ,  полнымъ  вѣтромъ;  ||  at—, 
на  свободѣ,  на  просторѣ;  широко,  пространно,  сво- 
бодно; вообще,  массой;  this  was  agreed  to  by  the 
town  at'—,  это  было  принято  всѣмъ  городскимъ 
паселеніемъ; || —acred,  adj.  имѣющій  большія  по- 
мѣстья;  —handed,  жадный,  корыстолюбивый; — 
hearted,  великодушный;— heartedness,  s.  вели- 
кодушіе. 

Large,  v.  п.  идти  въ  бакштагъ,  полнымъ  вѣтромъ- 

Largely  (лардж'-ли),  adv.  широко,  просторно; 
подробно;  щедро,  обильно;  напыщенно,  чванно; 
либерально. 

Largeness  (лардж'-нес),  s.  величина^  обширность; 
широта(<ш.*я<}а,);ведичіе  (души);  полнота  (платья); 
объемъ  (колонны);  аряі.калнбръ,  діаметръ  (орудія). 

Largess  (лар'-джес),  s.  щедроты;  даръ;  щедрость. 

Larghetto  (лар-гет'-то),  ado.  муз.  ларгетто  (не- 
такъ  медленно,  какъ  ларю). 

Largish  (лар'-джпш),аф'.широковатый,  довольно- 
большой. 

Largo  (лар'-го),  муз.  ларго,  протяжно,  медленно. 

Lariat  (лар'-и-ат),  s.  аркапъ,  употребляемый  для 
ловли  ликихъ  лошадей  н  другихъ  животныхъ. 

Lark  (ларк),  в.  жаворонокъ;  разг.  шалость,  про- 
казы; шутка;  веселье;  ||— 's-h eel,— spur,  s.  кава- 
лерскія  шпоры,  живокость  (растеніе). 

Lark,  v.  п.  ловить  жаворонковъ;  шутить,  дура» 
чнться. 

Larkcr  (ларк'-ер),  s.  ловецъ  жаворонковъ. 

Larmier  (лар'-ми-ер),  з.  арх.  отливина;  ||  зоол* 
слезнпкъ  (подъ  глазомъ  оленя). 

Lamm  (лйр'-бм),  а.  см.  Alarum,  Alarm. 

Larva,  Larve  (лар'-ва,  ларв),  s.  личинка  (у* 
пасѣкомыхъ). 

Larvated  (лар'-вэ-тед),  adj.  въ  маскѣ,  замаски- 
рованный. 

Laryngeal,  Lnryngean  (да-рин'-джи-ал, — ан), 
adj.  анат.  гортанный. 

Laryngitis  (лйр-ин-джай'-тис),  а.  мед.  ларингитъ. 

Laryngoscope  (ла-рин'-го-скоп),  з.  мед.  ларин- 
госкопъ. 

Laryngotomy  (лар-ив>гот'-о-мп),а.  хир.  ларин- 
готомія  (вскрытіе  wpmatft),- 

Larynx  (лар'-инкс),  s.  анат.  гортань. 

Lascivious  (лас  -  сив'-  и  -  бс),  adj.  похотливый,, 
сладострастный;  ||  —  ly,  adv.— о. 

Lasciviousness  (лас-сив'-и-бс-нес),  а.  похотли- 
вость, сладострастіе. 

Laser-wort  (лэ'-Сер-убрт),  а.  гладышъСрастекіс/. 

Lash  (лаш),  а.  плетка, ре,меаь;  бать,  квутъ;  ударъ 
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плотью,  кчутомг;  фш.  колкость,  иасмѣшка,  сар- 
калмъ;  (|  свора  (для  собакъ);  || — of  the  eye,  рѣсивца. 
Lash,  ѵ.  а.  п.  хлестать,  сѣчь,  бичевать;  ударять; 
)І  осиливать,  критиковать;  карать;  пуствть,  —г.;:, 
броситься;  п&броситьел; to—  on,  нодгоолть;  to— ар, 
возбуждать,  подстрекать;  to  —  out,  развернуться, 
пуститься  напропалую;  брыкаться;  \  связывать, 
привязывать;  пор.  найтовить. 

Lashed  (лйвіт),  adj.  бот.  усаженный  волосами. 

Lusher  (л.:іш'-ер),5. тотъ,кю  бнчустъ,крнтикуетъ; 
I;  мор.  пушечный  пайтояъ. 

Lashing  (лаш'-п::;-),  s.  хлестапіе,  бичславіе,  сѣ- 
ѵепіе;  Ц  связка,  связь;  при  вязь;  ||  мор.  см.  Lasher. 

Lasket  (ласк'-ет),  8.  .«op.  небольшая  веревочка 
на  нодобіо  кольца,  приплетал  къ  лиселю. 

Lass,  Lassie  (лас,  лас'-сн),  s.  молодая  дЬвушка, 
поселянка. 

Lassitude  (лас'-си-тьюд),  .<?.  усталость,  ттовдевіе. 

Lasso  (л;'іс'-со),  в.  аркань;/',  а.  довить  арканом ь. 

Last  (ласт),  adj.  послѣдиіб;  окончательный; — but 
one,  иредпослѣдпій;— йм/J  two,  трстій  съ  коица;  |І 
крайній;  высшій;  низшін;  въ  нослѣдпей  етспевв;  to 
he  upon  one's— legs,  быть  пъ  крайности,  вготчалп- 
помъ  иоложспіи;  метаться,  по  знать,  чго  дѣлать; 
this  is  the — place  in  which  J  should  expect  to  find 
you,  здѣсь л  менѣе  всего  ожпдалъ  ласъ  встретить; 
|;  ііроиіедшій;  the — week,  прошедшая  педѣлл; \at— , 
накопецъ;  ||  adv.  въ  ПОелѢдвІЙ  разъ;  н  дкоиець,  окон- 
чательно, въ  заклгоченіо;  when  did  you  sec  him—  9 
давно  ли  вы  его  ввділв? 

Last,  8.  коней/в,  край;  to  breatl*e  one's — ,  быть 
прп  поелѣднемъ  лзди.чапіи,  испускать  послъдній 
вздохъ;  at  the—,  накопоцъ;  to  the—,  до  коица;  |j 
башмачная  колодка;  (I  лор.  ллстъ(дв)ь  юов»ы);грузт.. 

Last,  ѵ.  п.  продолжаться,  длиться;  держаться; 
ставать;  nothing  here — в  for  ever,  здѣсь  ничего  нѣтъ 
вѣчнаго;сегіаіп  flowers-  but  а  сіаѵ/,нѣкоторие  цвѣты 
жпвутъ  только  одппъ  допь;  my  provisions  will— те 
a  month,  мпѣ  хватить  запасовъ  на  мьелцъ. 

Lastage  (ласт'-эдж),  s.  дастовыя  деньги;  ||  бал- 
ластъ. 

Lasting  (ласт'-ипг),  s.  продолжительность,  проч- 
ность; ||  ластингъ  (глянцооитая  шерстяная  мате- 
рія);^  adj.  продолжительный;  прочный;  постоянный, 
безпрестапиый;!) — ]у,  adv.— но. 

Lastingness  (ласт'-ияг-пес),  л.  продолжитель- 
ность, прочность. 

*    Lastly   (ласт'-ла),  adv.  наконецъ,  подъ  копецъ, 
въ  заключепіе,  въ  нослѣдиій  разъ,  недавно. 

Latch  (дач),  s.  защелка,  щеколда  (у  дверей);  |j 
ѵ.  а.  защелкнуть;  поймать  въ  енлокъ. 

1^сЬе1(лйч'-ет),5.ремешокъ,снурокъубашмака. 

Late  (лзт),аф.  ноздиій;  запоздавшій;  at  a— hour 
of  the  night, кь  глухую  ночь;  in  Vie— hour  of  the  day, 
къ  концу  дпя;  j|  бывшій,  минувшій,  прежній;  the— 
theater,  прежпій,  бьівшій  театръ;  ||  умсртій,  покой- 
ный; Цнедавиій,  новый;  the— intelligence,  послѣдпія 
извЬстія,  новости;  ||  си2у..поздно;  to  lie  abed—,  поздно 
вставать;  ||  недавно;  только  что;  передъ  тѣмъ;  of — , 
иедавпо,  незадолго  до. 

Lated  (лэт'-ед),  adj.  запоздалый. 

Lateen  (ла-тпп',  лат'-нн),  adj.  мор.  латинскій, 
косой. 

Lately  (лэт'-лн),  adv.  недавно,  вповь. 

Latency  (дэ'-тен-си),  s.  скрытость;  сокровен- 
ность. 

Lateness  (лэт'-нес),  s.  запоздалость;  поздиее 
время; — in  life,  старость; — of  the  hour,  поздпій 
часъ;  !|  педавпость. 

Latent  (лэ'-тепт),  adj.  скрытпый,  тайпьт,  нсяв- 
пый;  ||  —  Іу,  adv.— О. 

Later  (лэт'-ер),  сотр.  отъ  Late;  at  а — hour, 
поздиѣе;  at  a— period,  въ  поздиѣіішее  время;  to 
kecp—Jwurs,  поздно  возвращаться,  поздно  ложпться 
спать;  по— than  yesterday,  ие  далѣе,  какъ  вчера. 


І.ні'  |  йл),  adj.  боковой,  стороппіи;  Ц 

-  !у,  adv.  п,  бову,  со  еторовн. 
Luterifolloas    (лат-ер-в-фо'о-лш-бе),  adj.  бот. 

В  на  боку  аиста 

LaU-ritious  (лйт-ер-ию'-ос),  adj.  мед.  хпрпяч- 
наго  цвѣта. 

Latest  (лгг'-сст),  sup.  отъ  Late;  самый  иоздній; 
to-morrow  at — ,  не  поздоіе  мвтраавнго  дня;  the — 
posterity,  самое  отдаленное  потомство;  the—news* 
і  амия  свііжіл  новости. 

Late  Ward  (лэт'-уард),  adj.  уст.  запоздалый; 
прошлогодиіК. 

Lath  (ласв),  5.  рьшегипа,  планка,  рейка,  дра- 
ница; деревянный  бртсогь,  пр\  ѵь  (для  лшаиѣсокъ); 
ободокъ;  |  область,  округу  |  —  back,  s.  долговязый, 
сухопарый  человпкь. 

Lath,  ѵ.  а.  рѣвсетвть;  прибивать  рсйки,драннцы. 

Lathe  (лас*),  s.  округа; Ілигтвацв. 

Lathe  (лэсз),  в.  токарный,  сверлильный  стапокъ; 
slide  —  ,  сверлильный  стапокъ,  приводимый  въ  дій- 
ствіе  машиною;  screw  cutting  —  ,  випторЬзиый 
сганокъ. 

Lather  (лаез'-ср),  «.  мыльная  пѣна;  мыло  (на 
лошади);  :дѵ.  а.  п.  мылить,  — ся;  покрывать,  — ся 
мыльной  пѣной. 

Lathing  (лас;:'-пні),  8.  работа  изъ  рьтетпнъ; 
поперечные  брусья. 

Lathy  (лаез'-и),  adj.  длвпиый  и  тонкій;  тощій,. 
сухопарый;  вялый. 

Latibulize  (ла-тибь'-ю-лайз),  ѵ.  п.  лежать  въ 
бврлогі,  въ  порѣ. 

Laticlave  (лат'-п-клэв),  s.  латиклава  (одежда 
римскихь  сенаторовъ). 

Latidcntate  (лат-н-дсп'-тэт),  adj.  ест.  ист. 
гаирокозубый. 

Latin  (лат'-пи),  adj.  латвискій;  jj  s.  латннскій 
лзыкъ;  dog — ,  исковерканный  латиискій  языкъ. 

Latinisra  (лат'-нн-нзм),  $.  латипнзмъ  (латинскій 
оборотъ  рѣчи). 

Latinist  (лат'-пн-ист),  s.  латпнистъ. 

Latinity  (да-тип'-и-ти),  s.  латннскій  языкъ. 

Latinize  (лат'-ин-айз),  ѵ.  а.  давать  латииское 
окончаніе  слову;^.  п.  употреблять  латинскія  слова. 

Latish  (лэт'-иш),  adj.  немного  поздній,  поздно- 
ватый; it  is — ,  поздпокато,  немного  поздно. 

Latitude  (лііт'-и-тьюд),  s.  ширина,  обширность; 
teotp.  и  астр,  широта;  ||  климатъ;  мѣстоноложеніе; 
||  свобода,  просторъ,  вольность;  широкое  значеніе. 

Latitudinal  (лат-н-тьюд'-и-нал),аф'.отпосящійся 
къ  широтѣ,  взятый  въ  ширину,  въ  широту. 

Latitudinnriau  (лат-и-тьюд-и  пэ'-рн-ан),  adj. 
вольнодумный;  вѣротерпнмый;;,^.  вольнодумецъ;  рас- 
кольникъ. 

Latrant  (лэ'-тр;іит),  adj.  лающій. 

Latria  (лэ'-трн-а),  s.  поклонепіо  единому  Богу. 

Latten  (лат'-н),  s.  жесть;  ||  — ,  —brass,  латунь, 
листовая  желтая  мѣдь. 

Latter  (лат'-ер),  adj.  послѣдпій;  сей  послѣдній; 
поздпій;  [| —  math,  s.aipoit.  отава,  подростъ;  j|  — Iy> 
adv.  въ  послѣднее  время,  недавно. 

-  Lattice  (лйт'-ис),  s.  рѣше^а,рѣшетчатая  работа; 
||  adj.  рѣшстчатый;  l|  v.  a.  дѣлать  рѣшетку,  обносить 
рѣшеткой;Ц — maker,  s.  дѣлатель  рѣшетчатой  ра- 
боты;— work,  рѣшетчатая  работа. 

Laud  (ло'од),  s.  хвалеиіе,  хвала,  прославлепіе; 
хвалебный  гимиъ;  псрков.  часы  передъ  обѣдпею;  j- 
v.  «.  восхвалять,  восаѣвать;  богосл.  славить. 

Laudable  (ло'од-а-бл),  adj.  похвальный;  |  мед.- 
доброкачественный  (о  гноѣ);  I]  ^-ЪІу,  adv.— но. 

Laudahilit)r,  Laudahleness  (лод-й-бид'-и-ти, 
ло'од-а-бл-пес),  s.  похвальность. 

Laudanum  (ло''о-да-пдм), :  s.  лауданъ. (настой 
изъ  опія). 

Laudator,  Lauder  (до-дэ_'-тор,  ло'од-ср),  $>  fea* 
ллтель. 
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Laudatory  (ло'од-а-тб-ри),  adj.  похвальный; 
хвалебный. 

Laugh  (лаф),  s.  смѣхъ,  хохотъ;  to  have  a— 
смѣятся;  ||  посмѣшище;  ||  — w  о  r  t  h  y,  adj.  заслужи 
вающій  насмѣшекъ. 

Laugh,  v.  п.  смѣяться,  хохотать;  to— from  the 
\teeth  outward,  смѣяться  сквозь  зубы;  he— s  in  his 
sleeve,  онъ  смѣется  исподтишка,  въ  кулакъ;  let 
him— that  wins,  послѣдній  смѣхъ  лучше  перваго; 
ho— at,  смѣяться  чему,  надь  чѣмъ;  пасмѣхаться; 
'he  was  —  ed  at,  надъ  нимъ  смѣядись;  to  —  at  a 
feather,  см.  Feather;  to— out,  разразиться  смѣ- 
хомъ;||ѵ.  a.  осмѣивать;  to — one  down,  совершенно 
осмѣять  кою;  to— one  out,  смѣяться  болѣе,  громче 
другого;  to— one  out  of  an  opinion,  заставить  кого 
насмѣшками  отказаться  отъ  своего  мнѣнія;  to- 
one  out  of  a  place,  to— one  off,  выгнать  кого 
інасмѣшками. 

Laughable  (лаф'-а-бл),  adj.  сыѣшной. 

Laughableness  (лаф'-а-бл-нес),  s.  смѣшное,  ко- 
імическое. 

Laugher  (лаф'-ер),  s.  смѣкщійся,  лгобящій  по- 
Ісмѣяться.  __ 

Laughing  (лаф'-ипг),  s.  смѣхъіЦаф^смѣющійся; 
/веселый;— wine,  искрометное,  пѣнящееся  вино;— 
^gas,  s.  веселящій  газъ;  —  stock,  посмѣшище;  Ц — 
ly,  adv.  смѣясь,  весело,  шутя. 

Laughsome  (лаф'-сом),  adj.  веселый. 

Laughter  (лаф'-тер),  s.  смѣхъ,  хохотъ;  осмѣяніѳ; 
— loving,  adj.  любящій  посмѣяться. 

Launch  (ланч),  v.  а.  п.  бросать,— ся;  метать — ся; 
иустить,  — ся;  спустить  (на  воду  судно);  to— out, 
распространяться  о  чемъ;  to— out  of  one's  subject, 
отдалиться  отъ  предмета  разговора;— ho!  мор.  см. 
Lanch; — iny  ways,  спусковыя  полозья. 

Launch,  s.  спускъ  на  воду  (судна);  баркасъ. 

Launder  (лан'-дер),  s.  промывальня;  Цел*. 
Laundress. 

Launderer  (лан'-дер-ер),  s.  портомой. 

Laundress  (лан'-дрес),  s.  прачка;  ||  ѵ.  п.  зани- 
маться стиркой. 

Laundry  (лан'-дри),  s.  стирка;  прачешная;— 
maid,  s.  прачка.  ( 

Laureate,  Laurelled  (ло'о-ри-эт,  ло'о-релд), 
adj.  увѣнчанпый  лаврами,  получившій  премію;  || 
laureate,  v.  a.  увѣнчать  лаврами,  дать  премію. 

Laureation(ao-pn-9'-in6H),s.yBtH4aHie('.«affpaji«w). 

Laurel  (ло'о-рел),  s.  лавровое  дерево;  лавры; 
spurge—,  дикій  лавръ;  —  wreath,  s.  лавровый 
вѣнокъ. 

Laurestine  (до'о-рес-тин),*.шамшитъ  (деревцо). 

Lava  (лэ'-ва,  ла'-ва),  s.  лава  (волканическое 
вещество). 

Lavatory  (лйв'-а-тб-ри),  s.  умывальня;  промыва- 
віе,  обмываніе;  мѣсто,  гдѣ  промывается  золото. 

Lave  (лэв),ѵ.  а.  п.  мыть,  купать, — ся;£о, — a  design, 
жив.  оттушевывать  рисунокъ;  to— water,  черпать 
воду;  исчерпывать;  (|  s.  остатокъ. 

Lavement/ (лэв'-мент),  в.умываніе,  мытье, стирка; 
||  промывательное,  клистиръ. 

Lavender  (лав'-ен-дер),  s.  лавенда  (растёте);  to 
lay  up  a  thing  in — ,  приберечь,  припрятать  что 
і либо;— spike,  s.  садовая  лавепда. 

Laver  (лэ'-вер),  s.  умывальница;  лохань;  чаша;  || 
\бот.  ибупка; || —bread,  s.  родъ  хлѣба,  пригото- 
/вляемаго  изъ  морскихъ  растеній. 

Laver,  ѵ.  а.  мыть,  поливать. 

Laverock  (лав'-ер-ок),  s.  жаворонокъ. 

Lavish  (лав'-иш),  ѵ.  а.  расточать,  мотать;  ||  adj. 
расточительный,  щедрый  на  что;  ||  необузданный;  || 
— ly,  adv.— о. 

Lavnher  (лав'-и-шер),  8.  нота,  мотовка,  растл^ 
читель, — ница,  мотыга. 

Lavishment,Lavi8hne8s(flaBf-Hffl-MeHT,T-Hec),s. 
Ірасточнтельность^Лр-о/А^^оп^ме^гоболтливость. 


Law  (ло'о),  s.  законъ;  ираво;  to  tale  the— into 
one's  own  hands,  распоряжаться  по  сноему;  to  lay 
-down  the—,  толковать  законъ,  законность  (nocmyn- 
ковъ);  a  by — ,  статута;  указъ;  the  Йопьап—,  рим- 
ское право;  the  canon — ,  церковное  право;  the— of : 
nations,  международное  право;  martial — ,  воепное 
постановлеше,воипскій  уставъ;  the — faculty,  юрпди- ! 
чсскій  факультетъ; — term,  юридичесній  терминъ;  to 
proclaim  martial—,  to  place  under  the  martial—, 
объявить  (городъ)  на  военпомъ  положеніи; (празовѣ- 
дѣніе,  юрцспруденція;  <Aesc7ioo?o/'— ,  школа правовѣ- 
дѣнія;||судебныйпроцессъ,судебноеразбирательство; 
судебная  процедура;  to  sue  one  at—,to  go  to—,  to 
have  the — on  one,  to  take  the — of  one,  предъявить 
искъ;  вести  тяжбу  противъ  кого;  to  beof—,  тягаться, 
судиться;  ||  судейское  сословіе,  адвокаты,  судъ;  the 
body  of  the—,  сословіе  адвокатовъ;  |l  father,  mother, 
daughter,  brother,  sister  in—,  см.  Father, 
Mother,  Daughter,  Brother,  Sister;|| 
— binding,  s.  простой  кожаный  переплетъ; — book, 
книга,  сводъ  закоповъ; — breaker,  нарушитель 
закопа; — calf,  см. — binding; — day,  присутствен- 
ный день;— maker,  законодатель,— ница;— lore, 
закоповѣдѣпіе,  правовѣдѣпіе; — monger,  стряпчій, 
адвокать; — officer,  судейское  лицо,  исполнитель 
закона. 

Lawful(flo'o-fyfl),a$/.3aKorsHHfi;— йаг/,будиичный 
день;||— ly,  adv.  законно,  на  законномъ  основаніи. 

-Lawfulness  (ло'о-фул-нес),  s.  законность. 

Lawgiver  (ло',о-гив-ер),  s.  законодатель,— ница.' 

Lawgiving  (ло'о-гив-инг);  adj.  законодательный. 

Lawing  (ло'о-инг),  з.  подрѣзывапіе  когтей  и 
ступней  у  меделянекпхъ  собакъ. 

Lawless  (ло'о-лес),  adj.  беззаконный,  незакон- 
ный; произвольный;  безпорядочный,  необузданный; 
||  —  ly,  adv.— но. 

Lawlessness  (ло'о-лес-нес),  s.  беззаконность; 
беззаконіе;  безпорядочпость. 

Lawn  (ло'он),  в.  просѣка,  прогалина;  лужайка, 
поляна;  — tennis,  $.  лаунъ-теннисъ;||лино-батиста; 
||  разг.  облаченіе  епископа;  ||  adj.  лино-батистовый. 

Lawny  (ло'он-и),  adj. ровный  какъ  поляна;  ||  лино- 
батистовый. 

Lawsuit  (ло'о-сьют),  s.  тяжба,  процеесъ. 

Lawyer  (до'о-йер),  s.  стряпчій;  гористъ;  адво- 
катъ;  законовѣдъ;  || —  ly,  adj.  судебный,  юриди- 
ческій. 

Lawyerlike  (ло'о  -  йер  -  лайк),  adj.  какъ  адво- 
ката, какъ  юриста.  \ 

Lax  (лаке,),  adj.  слабый,  распущениый,  неплот- 
ный; |  страдающій  поносомъ;  ||  s,  поносъ. 

Laxation  (л&кс-э'-шбн),  s.  ослабленіе,  опущеніе. 

Laxative  (лакс'-й-тив),  adj.  слабительный;!^,  сла- 
бительное (лекарство). 

Laxativeness  (лакс'-а-тив-нес),  8.  разелабляго- 
щее  свойство;  разслабленіе. 

Laxity,  Laxness  (лакс'-и-ти,— нес),  s.  слабость,1 
ослаблеиіѳ;  неплотность;  ||  нерадѣніе,  неточность; 
распущенность;— of  the  bowels,  поносъ. 

Laxly  (лакс'-ли),  adv.  слабо,  неплотно,  нетвердо;] 
свободно. 

Lay  (лэй),  adj.  свѣтскій,  бѣлый,  мірской;  a — ^ 
brother,  бѣлецъ;  a— sister,  бѣлица;  a—clerJc,  пѣв-j 
чій;— elder,  староста. 

Lay,  s.  слой;  рядъ;  ||  грунтовая  краска,  протрава;1 
Цзакладъ,  пари;  ставка  (въ  игрѣ);  |j  пѣснь;  жалоба; 
|І  лужокъ;  ||  —of  joists,  рядъ  связанныхъ  балокъ;— of 
а  горе,  закрутъ  веревки;  |J  —days,  в.  pi.  тор.  про- 
стойные дни; — figure,  s,  жив.  см.  Layman^ 
land,  залежь,  невспаханная  земля;  —  metal," 
обыкновенное  олово. 

Lay,  pret.  отъ  Lie. . 

Lay,  v.  a.  (laid),  класть,  положи»;  налагать; 
возлагать;  излагать;  поставить;  сажать  (цвѣты);  за 
кладывать  (фундамецтъ);  разставлять  (сѣти,  за- 
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nadHfb);to— siege, oc&x.№Tb;to—anindictment,  обви- 
нять втпреступлепіи;  I'll — my  life  that,  ручаюсь  го- 
ловой, что;  it  ivas  laid  v)ith  a  rich  carpet,  ояо'  было 
покрыто  прекраснымъ  ковромъ;  ||  to— egijs,  нестись 
(о  куриюь);  to— a  woman,  принимать,  повивать  мла- 
денца; ||  повалить,  прибить  (пыль  дождемь);  побить 
(г^а^олл^ліукрощать,  утишать,  успокаивать;  увѣще- 
вать;  охлаждать  (зной);  утолять  (голодъ);  the  wind 
was  laid,  вітеръ  стпхъ;  to— the  stomach  for  a  while, 
заморитьчервячка;<о—<Ле^сбч7,:)аклииать,  изгонять 
бѣса;  ||  положить,  постановить,  порѣшить;  составить 
($atoeopt,nAaito);to — hands  0и,ггрол,завлад1;ть;І0 — 
hands  upon  one's  self,  паложить  на  себя  руки,  со- 
вершить самоубийство; || взвести  (обииненіе);  припи- 
сать кому  что  либо;  поставить  (чъ  счетъ);  to— blame 
on  one,  осуждать  кого;  ||  биться  об  ь  закладъ;  [|  мор. 
to— the  land,  удаляться  огъ  берега,  потерять  его  изъ 
виду;  to— the  course,  лечь  по  назначенному  курсу;  || 
to— against,  ставить  протпвъ  чао;  приставлять  (къ 
стѣнѣ);  обвииять,  взваливать  (вину)  на  кою;Цо— 
along,  растягивать;  [  to  —  apart,  aside,  отста- 
влять, откладывать,  отбрасывать,  пренебрегать;  || 
to— away,  откладывать,  оставлять;  ||  to— before, 
представлять,  выставлять,  ставить  па  иид'ь;||£л — 
by,  откладывать,  приберегать;  оставлять;  снимать; 
мор.  to—by  a  ship,  признать  судно  негоднымг;  \ 
to— dead,  убнть  паиовалъ;  ||  <о— down,  класть;  по- 
валить; сложить  съ  себя;  представить;  выложить, 
уплатить  (деньги);  отдать  па  сохраненіе,  въ  за- 
логъ;  оставить,  прекратить;  сдѣлать,  исполнить; 
Постановить;  уложить  (спать);  to— down  as  а 
^principle,  поставить  за  правило;  |!  to — for,  под- 
стеречь, схватить  измѣннически;  ||  to— forth,  рас- 
простирать; погребать; ]|  to— bold  of,  on,  захва- 
тить, завладѣть;  придраться  кь  чему,  взять  подъ 
стражу;  ||  to— in,  складывать,  запасать,  копить; 
to— a  thing  in  one's  dish,  фиі.  упрекать,  колоть 
глаза  чѣмъ;  \  to— о  f  f,  снимать;  jj  to— on,  наклады- 
вать; колотить,  дубасить;  to— on  a  blow,  наиести 
ударъ;  to— one  on  the  face,  дать  пощечину;  to— on 
heaps,  класть  въ  кучп;  a  laying  on  of  hands,  руко- 
|ПОложевіе;  to— it  on,  заломить  (цѣну),  не  ctLc- 
ияться  [цпной);  ||  to  —  open,  отворить,  открыть, 
Граспахнутъ;  обнаружить,  выставить;  вскрыть  (на- 
ypueb);\\to— out,  выложить,  выставить;  отложить; 
(тратить,  употреблять;  принимать  мѣры;  стремиться; 
[располагать;  отдѣлывать;  начертить  (п.ганъ);  to — 
pne's  self  out,  напрячь  всѣ  свои  силы;  to  — out  a 
\garden,  расплаипровать  садъ;  to— out  one's  cards, 
'«бросить,  саести  карты  (въ  пикетѣ);  to — out  a 
^corpse,  выставлять,  убирать  мертвое  тѣло;  jj  to — 
{over,  поставить,  положить  на  что;  покрыть,  обло- 
жить чѣмъ;\\  to  — to,  обвинять,  укорять;  вмЬилть; 
нападать;  приписывать  >:ому;  to— to  heart,  прини- 
мать къ  сердцу;  мор.  to — a  ship  to,  остановить 
ікорабль,  лечь  въ  дрейфъ;  пр.  пар.  to — to  a  tiling, 
приниматься  зачто;іо  — together,  собирать; сли- 
чать, сравнивать;  they  laid  their  heads  together, 
с-пп  совещались  между  соаою;  ||  fo-uuder,  подкла- 
дывать;  покорять;  подчинять;  to— under  obligation, 
одолжить,  обязать;  заставить;  ||  to— up,  заключать, 
запирать;  укладывать  (въ  постель);  откладывать, 
запасать;  агрон.  оставлять  землю  подъ  паръ;  мор. 
разснащивать;;^о— upon, налагать,  возлагать;  вме- 
нять; to — one's  excuse  upon  a  thing,  извиняться 
оъ  чемъ;  см.  to  —  on,  to  —  to;  \\  to  —  wait  for, 
устраивать  засады;  j|£o— waste,  разрушать,  опу- 
стошать. 

I  Lay,  v.  п.  нестись  (іов.  о  курицѣ);  замышлять; 
мор.  принять  извѣстное  положепіе;  \\to— about, 
,to— about  one's  self,  биться,  метаться,  напря- 
гать всѣ  силы;  ||  to— at,  ударять,  направлять  ударъ; 
\\\to— along,  растянуться;  ||  to— in  for,  заручиться, 
'стараться  эавладѣть,  пріобрѣстн;||го— in  off  a  yard, 
[ло^.  сойти  съ  реи;  || іо— о  п,  бить,  колотить;  ту  lieart 


—s  on,  у  меня  сердце  бьется,  стучитъ;  дѣйство- 
вать  смѣло;  пе  стіспя  гься  (въ  расходахъ);''  to — о  и  t, 
намѣреваться,располагать;  принимать  мѣры,  искать 
нею;  \\  to— upon,  биться  объ  закладъ;  0  t о— still, 
см.  Lie. 

Layer  (лэи'-ер),  s.  рядъ,  слой,  пастилка;  Ц  ку- 
рица, несущая  яйца;  ||  отводокъ,  отсадокг;  Ц  тип. 
рабочій,  спимающій  отпечатанные  ласты; — 8,  со- 
ставные части;  || — out,  s.  тотъ,  кто  расходуетъ, 
тратитъ;— up,  сберегатель;  казначей. 

Laying  (лэй'-пнг),  8.  постановка,  кладка;  jj  кладка, 
песеиіе  явцъ;  снесенныя  яйца. 

Layman  (лэй'-ман),  s.  мірянинъ;  жив.  манекенъ, 
чучело. 

Laystall  (лэй'-стол),  s.  навозная  куча. 

Luzar  (лэ'-зйр), 8.  прокаженный;— house,  s.  ла- 
заретъ,  караптиішыГі  домъ;— wort,  растеніе,  даю- 
щее росной  ладанъ;  |і — Іу,  adj.  прокаженный. 

Lazaret,  Lazaretto  (лаз-а-рет',— то),  s.  см. 
Lazar-house. 

Laze  (лэз),  v.  a.  п.  лѣнтяйнпчать. 

Lazily  (лэ'-за-лн),  ado.  лѣпиво. 

Lnzincss  (лэ'-зи-нес),  s.  лѣность,  разгильдяй- 
ство. 

Lazuli  (лазь'-ю-лай),  в.  лазуревый  камень,  ла- 
зурпкъ. 

Lazy  (лэ'-зи),  adj.  лѣпивый,  тяжелый  па  подъ- 
еыъ',—Ьопе8,  лѣптяй. 

Lazzaroui  (лаз-а-ро'о-ни),  s.  лазарони(м?ня«і»ли- 
скіе  нищіс). 
.  Le:i  (ли),  s.  лугь;  поле- 
Leach  (лич),  ѵ.  а.  см.  Lixiviate;  |'s.  зола,  па- 
золки;  ,  меди  къ; — craft,  я.  медицина; — tub,    букь. 

Lead  (лед),  8.  евпнецъ;  black—,  графитъ;  whitt — , 
бѣлила;  red—,  сурвкъ;  yellow—,  желтая  свинцо- 
вая руда;  і|  пломба,  свинцовый  штемпель;  отвѣсъ; 
свипцовый  желобг;  [бот.  зубпица,  свинцогка;  мор. 
лотъ,  грузило; |  тип!  шпонка;  j|— s,  s.  pi.  свинцо- 
вая плоская  кровля;  пломбы  (тюрьмы 
инквизииіи): — wire,  s.  отвѣсъ,  гирька; — work, 
покрывапіе  свинцомъ. 

Lead,  ѵ.  а.  покрывать,  наливать  свипцомъ;  плом- 
бировать; тип.  раздѣлять  шпонками. 

Lead  (лид),  <;.  первенство,  предводительство, 
господство;  первое  мѣсто,  первый  шагъ  (сь  дѣ.иь); 
начало;  ходъ,  рука  (въ.  картах-;):  выставка  шара 
(на  бильярд»,),  первый  ударъ;  to  take  the—,  пред- 
водительствовать, пдти  впереди;  пачипать,  давать 
направленіе;  распоряжаться;  it  is  your—,  вамъ 
ходить,  начинать;— of  the  slide,  жсл.  дор.  предва- 
репіе  золотника. 

Lead,  ѵ.  а.  п.  (led),  вести;  управлять,  руково- 
дить, править,  указывать  дорогу;  предводительство- 
вать; увлекать,  приводить  къ  чему;  a  place  that — s 
two  ways,  распутье;  to — one  to  think,  увѣрнть, 
заставить  думать;  to— the  dance,  распоряжаться 
въ  тапцахъ;  to— one  a  dance,  заставить  кого  про- 
бѣжаться  понапрасну;  to — by  the  nose,  водить  за 
посъ;  ||£o— about,  along,  вести,  провожать;  \to — 
astray,  заводить,  вводить  г»ъ  заблужденіе,  укло- 
нять; to— away,  уводить,  увлекать;7о— back,  от- 
водить назадъ;'7о— in,  into,  вводить;;^— off,  уво- 
дить, отводить;  отклонять;  отвращать;  £о — out,  вы- 
водить, указывать  дорогу;  направлять;  отклонять; 
||  to— to,  вести  къ  чему. 

Leaded  (лед'-ед),  adj.  покрытый  свинцомь;  тип. 
раздѣленный  шпонками. 

Leaden  (лед'-н),  adj.  свинцовый;  фиг.  тяжелый, 
неповоротливый; — hearted,  adj.  тупой,  безеердеч- 
ный; — heeled, — stepping,  таікелыи  на  подъемъ. 

Leader  (лид'-ер),  s.  вождь,  предводитель;  рас- 
порядитель; і|тотъ,  кто  начинаетъ  игру,  партію  (въ 
картахъ,  на  бильярд»);  регентъ  (хора):  jj  передо- 
вая статья  (въ  гаэстѣ); ';  первая  лошадь  (въ  обозн,); 
||  техн. ^главное  двигательное  колеео_ігь_маіЕИиахъ; 


>XEAD 


тг 


430 


/—for  fire-works,  пороховой  приводъ;— case,  дро- 
водпая  труба;  ||  — S,  $.  рі.  тип.  рядъ  точекъ. 

Leadership  (лид'-ер-шнп),  s.  предводительство, 
ведеиіе,  уараоленіе,  ііаправленіе. 

Leading  (лед'-ипг),  s.  свинцовый  матерьялъ. 

Leading  (лид'-ипг),  adj.  ведущій,  направляющій, 
главный;  передовой;  the — word,  первое  слово;  the — 
Card,  первая  карта  (въ  игрѣ);  to  have  the—hand  at 
cards,  ходить  первому  (въ  картахъ);  а — example, 
поучительный  нримѣръ; — power,  двигательная  сила; 
— article,  передовая  статья;' луз.  а — note,  вводный 
топъ,  септима;  техн.— blocks,  ходовыеблоки; — line, 
ходовой  вонѳцъ  (веревки); — wind,  попутный  вѣтеръ; 
\\s.  ведепіе;.  паправленіе,  указаніе;— strings,  s.'pl. 
-помочи,  на  которыхъ  водятъ  дѣтей. 

Leadsman  (ледз'-ман),  5.  мор.  лотовой. 

Leady  (лед'-и),  adj.  свинцовый. 

Leaf  (лиф),  s.  (pi.  leaves),-  дистъ;  листокъ  (у 
книги);  to  turn  over  tlte  leaves  of  a  book,  пере- 
листывать книгу;  фиг.  I  shall  make  him  turn 
■over  a  new—,  онъ  у  меня  запоетъ  другую  нѣсню; 
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stick,    костыль, 


stock,    5.    прислонъ,  опора; 
клюка. 

Leanly  (лин'-ли),  adv.  тоще;  скудно,  плохо,  сухо. 

Leanness  (лин'-пес),  в.  •  худощавость,  сухоща- 
вость, худоба;  ||  скудность,  бѣдность,  истощеніе, 
оскудѣніе. 

Leap  (лип),  v.  п.  (leaped,  иногда  leapt),  пры- 
гать, скакать,  вспрыгнуть,  вскочить;  to -over,  пере- 
прыгнуть, вскочить;  to—down,  спрыгпуть;  he  is 
ready  to— out  of  his  skin,  онъ  лѣзетъ  вонъ  изъ 
кожи,  не  помнитъ  себя  отъ  радости;  ||  трепетать, 
биться,  волноваться;  fl  наскочить,  наброситься  па 
кого;\\  извергаться,  изрыгаться;||у.  а.  прыгнуть,  пере- 
прыгнуть; вскочить  на  что;  дѣлать  садку  (те.  о 
животныхъ).  ■ 

Leap,  s.  прыжокъ,  скачокг;  to  take  а— ,  сдѣлать 
екачокъ,  прыгнуть;  ||  рѣзкій,  внезапный  псреходъ; 
||  садка  (гов.  о  животныхъ);  ||  —  frog,  8.  чехарда 
(дѣтская  игра); — year,  високосный  годъ. 

Leaper  (лип'-ер);  s.  прыгунъ,  скакупъ. 

Leaping  (лип'-ипг),  s.  прыганье,  скаканье;! adj.' 


створка  (двери,  окна);  половчнка  (ширмъ);  опуск-   прыгающій;  манеж,  скаковой;  j|—ly,  adv.  прыгая 
івая  пола  (у  стола);  лопасть,  гребокъ  (у  колеса);  \  прыжками,  скачками 


•подножка  (для  преступника  на  эшафотѣ);  j| 
leaves,  стружки,  обрѣзки~(у  краснодеревцевъ);  \j— 
brass,  s.  ялстовая  мѣдь; —  bridge,  разводный, 
подъемный  мостъ;  —  crowned,  adj.  покрытый, 
'увѣнчанный  листьями;  —  scale,  s.  бот.  прилист- 
никъ; — stalk,  ножка,  черешокъ  у  листа; — tin, 
зеркальиая  паводка;  станіоль. 

Leaf,  ѵ.  п.  покрываться,  одѣваться  листьями  (гов. 
-о  растеніяхъ);  j|  ѵ.  а.  ощипывать  листья. 

Leafage  (лиф'-эдж),  s.  листья,  листва. 

Leafed  (лифт),  adj.  <  лиственный,  „'  покрытый 
листьями. 

Leafless  (лиф'-лес),  adj.  безлистный. 

Leaflessness  (лиф'-лес-нес),  s.  безлиственность 


Learn  (лорн),  v.  a.  (learned,  learnt),  учиться; 
учять  (урокъ);  пріобрѣтать  познапія,  изучать;  to— 
wit,  просвѣтиться,  набраться  ума;  to  be  to — ,  не 
8нать;  to  be  not  to — ,  знать;  ||  поучать,  научать,  ука- 
зывать;^, п.  учиться,  научаться;— of  him,  берите 
примѣръ  сънего;|!получать  свѣдѣнія,  узнавать  о  чемъ. 

Learned  (лорн'-ед),  adj.  ученый;  свѣдущій,  знаю- 
щій;|| — ly,  adv.  ученымъ  образомъ,  путемъ  ученія. 

Learnedness  (лбрн'-ед-нес),  s.  ученость,  знаніе. 

Learner  (лорд'-ер),  s.  учащійся,  учепнкъ. 

Learning  (лорн'-инг),  s.  ученіе,  изученіе;  наука, 
знаніе,  познааія,  ученость;  a  man  of  great—, 
человѣкъ  съ  большими  научными  познаніями;  all 
the— of  the  Egyptians,  всѣ  науки  егиитяпъ;||узна- 


Leaflet  (лиф'-лет),8.  листокъ,  листочекъ,листикъ.  !  ваніе,  свѣдѣніл;  upon  his— the  cause  of...,  узнавъ 

Leafy  (лиф'-и),  adj.  покрытый  листьями,  много-  j  причину...;  \\adj.  учащійсяГ 
.лиственный.  Learnt  (лбрнт),  pret.  и  part.  pa.  отъ  Learn. 

League  (лиг),  s.  союзъ,  ли?а;  ||  лига  (протяжение  j     Leas,  s.  см.  Line  и  Tow. 
еь   три   географ,   мили);  ||  ѵ.  п.  заключать,  союзъ;  j     Leasable    (лиз'-а-бл),    adj.   что   можно   отдать 
— ed,  союзный.  |  внаемъ,  взять  на  откупъ,  арендовать. 

Leaguer  (лиг'-ер),  з.  союзникъ,  членъ  лиги  (во  Lease  (лиз),  s.  условіе,  договоръ  найма,  отдачи 
Францги  при  Геирихахъ  III  ъи  IV);  ||  осада.-        і  въ   аренду;    откупъ;    to  take  а — of,  to  take  on—, 

Leak  (лик),  s.  течь,  просачивапіе;  the  ship  has  взять  въ  аренду,  нанять;  to  give  a — ,  отдать 
sprung  a— ,  въ  суднѣ  показалась, течь;  |j  ѵ.  п.  течь,  внаемъ,  въ  аренду;—  parole,  словесный  договоръ; 
•просачиваться;  to— out,  вытекать,  разливаться  ;#?ш.  і  фиг.  the— of  nature,  срокъ,  предѣлъ  жизни;— h  old, 
вырываться,  освобождаться;  распространяться.  '     |  adj.  арендованный,  нанятой,  наемный,   откупной; 

Leakage,  Leaking  (лик'-эдж,  — инг),  з.  течь,  j  —holder,  s.  откупщикъ,  арендаторъ,  наниматель 
рросачиваніе;  1) утечка.  ..'.',"  !     Lease,  ѵ. 

Leaky   (лик'-и),  adj.   имѣгощій  течь,  съ  течью 
•(судно); текущій  (юв.опосудѣ);  утлый;  the— ground, 


.,, . ',  v.  о.  отдавать,  брать  въ  аренду,  на  от- 

1  купъ,  нанимать;^»,  п.  уст.  подбирать  колосья;  лгать. 


'потная,  влажная  земля;  ||  болтливый. 

Leal  (лил),  adj.  правдивый,  честный. 

Leam  (лим),  s.  блескъ  отъ  огня,  отъ  молніи; 
Л  свора,  привязь  для  собакъ. 

Learner  (лим'-ер),  5.  ищейка  (собака);  собака 
на  привязи. 

Lean  (лин),  ѵ.  а.  п.  (leaned,  leant),  наклонять, 
склонять,  нагибать,— ся;  упирать,  прислонять,— ся; 
примыкать,  — ся;  опираться;  ||  имѣть  склонность  къ 
чему;  ||  подаваться;  ||  to— out  of  the  window,  высу- 
нуться въ  окно;||  «о— over,  ѵ.  п.  наклоняться, 
подаваться;  выступать. 

Lean,  adj.  худой,  .худощавый,"  сухой;  тощій;  to 
grow — ,  худѣть;  he  is  аз— as  a  rake,  на  немъ 
только  кожа,  да  кости;  ||  s.  любовина (мускулистая, 
нежи'рпая  часть  мяса);  ||  —faced,  adj.  худощавый 
(юв.  о  лицѣ);  тонкій;— fleshed,  сухой,  худощавый; 
—to,  8.  арх.  пристройка,  прислонъ; — witted,  adj. 
слабоумный,  тупой,  ограниченный. 

Leaning  (лин'-инг),  8.  наклоненіе;  опираніѳ;  на- 
клонность, склонность;  направленіе;  арх.  наклонъ; 
£  qdj.  лаклрвншб,  подпрев вающій;  —  place,— 


Leaser  (лиз'-ер),  s.  тотъ,  кто  подбираегъ  остав- 
шіеся  колосья;  уст.  лгунъ. 
,    Leash  (лнш),  s.  свора,  ремень,  которыыъ  связы- 
ваютъ  собакъ;  привязь; \\oxom.  трое,  тройка; \\ѵ.  а. 
связывать;  водить  на  сворѣ. 

Leasing  -  (лиз'-инг),  s.  отдача  внаймы;  jj  уст. 
неправда;  р собираніе  колосьевъ. 
.  Least  (лист),  adj.  super,  отъ  Little,  меныпій, 
самый  меньшій,  малѣйшій;  ||  adv.  меньше,  менѣв 
всего;  at—,  at  the—,  adv.  no  крайней  мѣрѣ;  in 
the—,  нимало,  нисколько;  not  in  the — ,  ничуть, 
совсѣмъ  не,  нисколько;— ways,  по  крайней  мѣрѣ, 
j  однако;  въ  крайнемъ  случаѣ;  па  всякій.  случай;  jj 
з.  атомъ,  напмалѣйшая  частица,  наименьшее. 

Leat  (лит),  8.  канава  для  провода  воды  къ  мель- 
вицѣ.  "   л  ■'•■■■. 

Leather  (лесз'-ер),  s.  ножа,  (выдѣланная);  Russia 
'• — ,  юфть;  Morocco — ,  сафьянъ;  crop — ,  мелкія  тон- 
кія.  кожи;  dressing — ,  тонкая  выдѣланная  кожа; 
the  upper— of  a  shoe,  кожаный  передокъ  у  баш- 
мака; his  shoes  are  made  of  running—,  у  него 
сапоги-самоходы,  онъ  все  бѣгаетъ;  ||  upprt.  кожа  на 
хнвомъ  организмѣ;  to  Іо§е—г  ссадить..  *№jil<*4j* 


XEAT 


431  - 


LEO 


кожапый,  кожевенный;"!  —  bag,  s.  кожаный  мѣпгокъ, 
киса;— b  о  a  r  d,'  бумам,  фабр,  плотный  картоиъ; 
bottl  е,  мѣхь,  кожаный' кішовъ; — coat,  толсто- 
кожее яблоко;  —dresser,  кожевинкъ,  скорпввъ; 
—  flower,  гордовппа  (вьющееся  растеніе);  — 
•mouthed,  adj.  беззубый  (ювор.  О  юькоторыхъ 
рыбахъ);—  seller,  s.  торговецг  кожами;— trade, 
торгъ  кожами;— wood,  кожевенноо  дрово. 

Leather,  v.  a.  отдѣлать,  покрыть  кожей;  ||  отко- 
лотить кою. 

Leathern  (леез'-ерн),  adj.  кожаный. 

Leathery  (леез'-ср-п),  adj.  похожій  па  хожу; 
бот.  густой. 

Leaye  (лип),  s.  позволспіс,  отпускъ;  отставка; 
ягрощспіе;  свобода;  by  God'j—,  если  Г>огу  будегь 
угодпо;  by  your — ,  съ  вашего  нозволеиія;— I  поз- 
вольте! пустите!  нзвппитеі  поди!  пошелъі  to  give—, 
позволить,  отпустить;— of  absence,  отпуекг;  to  be 
absent  on—,  быть  яъ  отпуску;  long—,  бессрочный 
отпускъ;  sick — ,  отпускъ  для  поправлеиія  здоровья; 
Цпозволеніе  выйти  (вь  школа.гл^'прощаш'е;  to  take  — 
of,  проститься  съ,  распроститься;  audience  of—, 
прощальная  аудіенція;— t  a  k  i  n  g,  s.  прощаніе. 

Leave,  v.  a.  {left),  у  ѣзжать,  покидать,  удаляться; 
завЬщатцоставллть^наслгьдсюяо,);— *Ac  room,  уйдите 
нзъ  ком  паты; — him  alone,quiet,  оставьте  его  въпокоѣ, 
по  мѣшайте  ему;  let  те  be  left  to  myself,  оставьте 
меня  одаого;  don't—,  не  уходите;  ||  позволять,  пре- 
доставлять; to— one  to  himself,  предоставить  кого 
самому  себѣ,  дать  кому  полную  свободу;  /-  it  to 
your  choice,  я  предоставляю  памъ  на  пыборъ;']».  а. 
п.  переставать,  прекращать;  1  never  left  exhorting, 
я  никогда  не  перестагалъ  уговаривать;  |[  to— be- 
hind, оставить  за  собой,  послѣ  себя,  по  смерти; 
не  взять  съ  собою;  опередить,  превзойти;  j]  to— for, 
отправляться,  уѣзжать  tiyda;\\to  —  off,  оставить, 
покппуть,  бросить;  перестать,  прекратить;  остано- 
виться; ||  to— о  u  t,  выпустить,  пропустить/ забыть, 
исключить. 

Leaved  -(ліілд),  adj.  одѣтый,  покрытый  листья- 
ми; narrow— ,  узколистный;  j]  съ  опускными  иолами 
(столъ),  створчатый,  складной;  a  four  —  screen, 
ширмы  нзъ  четырехъ  полови нокъ. 

Leaven  (лев'  -  и),  s.  закваска;  дрожжи;  |]  v.  а. 
заквашивать;  фиг.  внушать;  вселять  (ненависть); 
заражать,  портить;— ed  bread,  кислый  хлѣбъ. 

Leavening  (лсв'-н-ипг),  s.  см.  Leaven. 

Leavenous  (лев'  -  н  -  ос),  adj.  поставленный  на 
дрожжахг;  фиг.  зараженный. 

Ііеаѵег(лив'-ер),.9.тотъ,-ктооставлястъ,покндастъ. 

Leaves  (ливз),  s.  pi.  отъ  Leaf. 

Leaving  (лив'-инг),  adj.  оставляющей;  ||  я.  оста- 
вление; ||  —  s,  s.  pi.  остатки,  объѣдки. 

Leavy  (лив'-и),  adj.  см.  Leafy. 

Lecher  (леч'-ер),  я.  развратникъ;  j|  v.  п.  преда- 
ваться разврату. 

Lecherous  (леч'-ер-би),  adj.  развратпы5;|]^-Іу, 
adv. — no. 

Lecherousncss,  Lechery  (леч'-ер-ос-нсс,  — ep- 
я),  s.  распутство;  похотливость. 

Lectern  (лек'-терн),  s.  каѳедра,  налой. 

Lection  (лек'  -  шоп),  s.  чтепіе  Св.  Писанія  (въ 
богос.гужсиіи);  |І  разпогласіе  въ  копіяхъ  ману- 
скрипта, варіаптъ. 

Lectionary  (лек'- шбн -а -ри),  $.'  катол.  церк. 
апоетолъ  (книга). 

Lector  (лек'-тбр),  s.  читатель,  чтецъ. 

Loctual  (лекть'-ю-ал),  adj.  a— disease,  бодѣзнь, 
выиуждающая  лежать  въ  постели. 

Lectnre  (лек'-чу'р,  лскть'-юр),  5.  рѣчь,  ле-кція; 
проповѣдь;-^- room,  аудиторія;  !|  выговоръ,  нагоняй, 
головомойка;  о  curtain — ,  потація  жены  мужу  съ 
глазу  на  глазъ;  |)  чтеніе;  in  the  forehead  and  in  the 
eye,  the — of  the  mind  does  lie,  лицо  есть  зеркало 
души;  [j  ѵ.  а.  п.  читать  лекціи,  проповѣди;  наста- 


влять,   поучать)    читать    потадіп;    дЬлать    выго- 
воры. 

Leetaref  (лек  «чур-ср,  лскть'-юр-ер),  s.  лскторъ, 
профессора,  ироитИ.дшікъ;  наемный  въ  помощь 
слященникь  [вь  бо.ѵіномъ  приводѣ), 

Lectureship  (ло!('-чуіі-шгпі),  f,  Дблжпость,  звавіе 
лектора,  профессора)  ііропоиІдийка. 

Leetiirn  (лен'-ТОрн),  /;.  см.  Lectern, 

Led  (ла,\),  pret .  и  part. pi.  fttlLeftd;  ^captain, 
s.  чсловЬкъ,  любящій  подслуживаться,  даромъ  по- 
ѣсгь;— horse,  выочиая  лошадь. 

Lodge  (іедж),  е.  рядъ,  слой;  край,  закранпа;' 
выступъ; ''  мор.  карлинсъ,  леджесь;  рифъ,  подводная 
гряда  камней;  ||  столяр,  плапка,  брусокъ;  —door, 
дверь  безъ  переплета. 

Lcdgement  (ледж'-мсит),  ».  рядъ;  арх.  кордопг; 
to  lay  in—,  начертить  плапъ. 

Ledger  (ледж'  -  ер),  е.  тор',  большая  Счетная 
книга;  |  каменщ.  плита;  j  плотн.  поиеречиая  балкар 

Ledgy    (ледж'-и),  adj.  пмі.ющій  выступы,  рифы, 

Lee  (ли),  s.  подонки,  осадокъ;  дрожжи;  і|  мор, 
подвѣтреиал  сторона;  under  the—,  under  the— of 
the  land,  of  the  shore,  защищенный  отъ  вѣтра  бс- 
регомъ;  фиі.  to  go  by  the—,  ошибиться  въ  раз- 
счетѣ;  паходпть  для  себя  невыгодііымъ;  |  мор.  — 
board  8,  i.  pi.  тверцы,  доски,  сііускземыя  на 
иривязп;— b  г  а  і  1  s,  подвѣтрепня  спасти; -f  а.  П,. 
и.  п.  упадать  нодъ  вьтерг.;  —  gage,  s.  вахождеш'о 
подъ  вѣтромъу  другого  корабля;  —  ІагсЬ,— lurch, 
рысканье  судна  при  большом*  волпсціи;  —  shore,* 
иодвѣтроныіі  берегь;  —  side,  иодв';трсная  сторона; 
— tide,  подвѣтрсный  ириливь;— way,  дрейфъ. 

Leech  (лич),  g.  лекарь;  a  horse—,  а  сою—,  вс- 
тгринаръ:  I1  ніявка;  —fishing,  —gatluring,  ловля 
піявокъ; ';  мор.  боковой  ликъ  {у  napycu);l  —craft, 
я.  медицина,  лекарская  паука; — fine,  мор.  нокъ- 
гордень; — горе,  мор.  боковой  ликх-трось. 

Leech,  ѵ.  а.  лечить;  ставить  піявпи. 

Leef  (лиф),  adj.  добрый,  услужливый. 

Leek  (лик),  s.  порей  (растеніс). 

Leer  (лнр),  s.  взглядъ  искоса;  перемигиванье, 
глазки:  \  — п_ л  Lair  of  deer,  охот.  лі:жиа  краспагэ 
звѣря;  j  печь  («а  стскл.  завод.). 

Leer,  ѵ.  а.  п.  смотрѣть  искоса,  ьристадьно;  де- 
лать глазки;  вызывать  взгядомъ,  завлекать;  ||  adj. 
пустой;  ничтожный. 

Leering  (лир'  -  иэг),  adj.  косой,  пристальный 
(взіл.чдл);  |!  —  ly,  adv.  искоса. 

Lees  (лиз),  s.  pi.  отъ  Lee. 

Loet  (лит)  или  Court  Leet,  s.  помѣстный  судъ; 
присутственный  день  въ  судѣ;— ale,  s.  празднество 
по  случаю  открытія  судебныхъ  засѣданій. 

Leetch  (лптч),  s.  хор.  средина  паруса,  пузо. 

Leeward  (ли'-у&рд),  adj.  подвѣтреный^аі».  подъ. 
вѣтромъ;!.'?.  подвЬтреная  сторона;  to  fall  to — ,^«t. 
отстать;  быть  въ  затрудпителі.помъ  иоложеніи. 

Left  (лефт),  pret.  и  part.  pa.  отъ  Leave. 

Loft,  adj.  лѣвыя;  on  the—,  налѣво,  на  лѣвой 
сторонѣ;  to  turn  to  the — ,  повернуть  налѣво; — 
h  a  n  d  e  d,adj.  л  ѣвш  a; — h  andiness, — handedness, 
s.  привычка  дѣлать  все  лѣвой  рукой;  неловкость. 

Leftward  (лефт'-уард),  adv.  налііво. 

Log  (лег),  s.  нога;  голень;  лапка,  ножка;  — of 
beef,  кострецъ  говяжій;  to  be  on  one's— s,  стоять, 
говорить  (вь  эасіьдапіи);  he  is  on  his  lasts,  ему 
плохо  приходится:  I  have  not  been  off  my — s,  я. 
еще  ни  разу  не  присѣлъ;  it  took  him  off  his  —s, 
онь  отъ  этого  упалъ;  to  put  the  right — foremost, 
дѣнствовать  прямо,  откровенно;  to  put  the  best- 
foremost,  снѣшить;  black — ,  плутъ;  old  black — , 
чертъ;  to  make  a — ,  расшаркаться,  поклониться; 
to  scrape  a — ,  дурно,  неловко  поклониться;  to  give 
a  —  up,  помочь  взойти,  подсадить;  ]J  мех.  ножка, 
подставка,  стойка,  стержень;  уголъ;  ||  мор. — 8,  s.  ph. 
лапки,  развйгвлевія  снасти;  to  get  one's  sea  •— /r 


LEGA  -Ji 

привнтгауть  къ  морю,  къ~качкѣ;  |]  — •  b  a  i  1,  s.  бѣг- 
ctboj  to  give —  bail,  убѣжать;  —  г  es  t,  подножка, 
'опора  для  ногь. 

j  Leg-асу  (лег'-а-си),  s.  завѣщанвоо  имѣніе,  на- 
|  слѣдство;  —  h  u  n  t  e  r,  s.  чедовѣк*,  гоняющійся  за 
!  наслѣдствомъ. 

і  Legal  (ли'  -  гал),  adj.  законный,  согласный  съ 
закономъ;  легальный;  узаконенный;  дѣйствительный; 
|  судебный,юридическій;— crimes,  преступденія,  пред- 
усмотрѣнныя  закономъ;  || —1  у,  adv.  законно;  дей- 
ствительно; юридически.     _   _        ^, 

Legality   (ли-гад'-и-ти),  s.  законность,  легаль- 
ность. 
Legalization  (ли-гал-и-зэ'-шбн),  s.  узаконение. 
Legalize  (лй'-гад-айз),  ѵ.  а.  придавать  законную 
'форму,  узаконять;  давать  право,  позволять. 
j     Legatary  (лег'-а-та-ри),  s.  получающій  что  по 
завѣщанію. 
Legate  (лег'-эт),  s.  посолъ  (папскій),  легатъ. 
Legatee  (лег-а-ти'),  s.  см.  Legatary. 
Xegateship   (лег'-эт-шип),  s.  званіе,  должность 
легата.  _  _  "' 

JLegatine  (лег'-а-тии),  adj.  легатскій.  \ 
Xegation   (ли  -  гэ'  -  шбн)г  s.  легатство;  легація; 
посольство,  миссія  (дипломатическая),  г 
Legato  (де-га'-то),  adv.  муэ.  легато. 

Legator  (лег'-а-тор),  s.  завѣщатель. ;  

Legend  (ли'  -  джент,  ледж'-енд),  s.  житія  свя- 
тых*; ||  легенда,  былина,  сказка;  ||  надпись  (вокругъ 
монеты);  ||  ѵ.  а.  разсказывать  легенды. 

Legendary  (ледж'-енд- а -ри),  adj.  легендный, 
баснословный;  || s,  легенды,  сказки  (книга);  писатель 
легенд*,  житій  святых*. 

Leger  (ледж'-ер),  s.  названіе  предмета,  всегда 
яаходящагося  на  одиомъ  мѣстѣ;  а — ЬооТс,  тор. 
'большая  счетная  книга;  а — ambassador,  послан- 
ник*, находящейся  всегда  при  дворѣ;  — line,  муэ. 
добавочная  (лингя). 

і  Leger-de-main  (ледж-ер-де-мэн'),  s.  штуки,  фо- 
кусы, проворство  рук*. 

i  Leger-de-mainist  (ледж-ер-де-мэн'-ист),  s.  фо- 
кусник*, жонглер*. 

I  Legged  (легд),  adj.  two—,  двупогій;  bandy—, 
'  KOcon&nnu;strong — ,съ  здоровыми,крѣпкими.ногами. 
j  Leggin,  Legging  (лег'-гин,— гниг),  s.  длинная 
'  штиблета. 

Leghorn  (лег'-хорп),  s.  итальянская  солома. 
LegibШty,LegibIeness(лeдж-и-бил'-и-ти,лѳдж'- 
и-бл-нес),  s.  четкость,  разборчивость  (почерка). 
I     Legible  (ледж'-и-бл),  adj.  четкій,  разборчивый; 
j|  — Ыу,  adv.— ко,— во. 

Legion  (ли'-джбн),  s.  легіонъ;  полк*;  толпа;— of 
honour,  орденъ  почетнаго  легіопа. 
j     Legionary  (ли'-джбн-а-ри),    adj.   легіонный;  Ц  s. 
легіонный  воипъ,  легіонеръ.  . 

Legislate  (ледж'-ис-лэт),  v.  п.  издавать  законы. 
Legislation  (ледж  -  ис  -  лэ'  -  шбн),   s.  законода- 
тельство. 

Legislative  (ледж'-ис-ла-тив),аф\  законодатель- 
ный; ||  — ly,  ado.  законодательным*  порядкомъ. 

LcgislatorXegisIatressXegislatrix^eAs'-Hc- 
лэ-тбр,— трес,— трикс),  s.  законодатель, — ница. 

Legislature  (ледж'-ис-дэ-чур),  s.  законодатель- 
ная власть. 
Legist  (лн'-джпст),  s.  закоповѣдъ.\ 
Legitimacy  (лп-джит'-и-ма-си),   s.  -законность, 
законнорожденность;  законное  наслѣдовапіе;  дѣй- 
ствительность,  иенодложность. 
!     Legitimate  (ли-джит'-н-мэт),  adj.  законный,  за- 
коннорожденный; узаконенный;  настоящій;  непод- 
ложпый;    логичный;  ||  ѵ.   а.   признать   законным*; 
дать  законную  силу;  усыновить  (дитя);  ||— ly,  adv. 
законно. 

[     Legitimateness  (ли-даит'-и-мэт-нес), 
^ность;  уза^оненяость.,  ^ 
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~  Legitimation  (ли-джпт-п-мэ'-шбн),  а.  прнзнашо 
законным*;  прпзнаніе  полномочія. 

Legitimatist,  Legitimist  (ли-джит'-и-ма-тист, 
—  мист),  s.  легитимист*,  приверженец*  законной 
власти,  законной  наслѣдствсппости. 

Legitimize  (лн-джит'-и-майз),  v.   а.  узаконять^ 

Legume,  Legumen  (легь'-юм,  ли-гью'-мен),  s.\ 
зелень,  овощи;  бот.  боб*. 

Leguminous  (ли-гью'-ми-нбе),  adj.  боітк  струч-j 
ковый,  бобовый. 

Leisurable  (ли'-жбр-а-бл),  adj. '  досужій,  сдѣ-1 
данный  на  досугѣ. 

Leisure  (ли'-жбр),  s.  досуг*,  свободное  время,] 
время;  at— ,  на  досугѣ,  в*  свободное  время;])—  ljv| 
adj.  досужій,  свободный,  дѣлающій  на  досугѣ,  не  | 
спѣша;  a— ly  survey  of  life,  зрѣлое.  обсужденіе 
жизни;  ||  —  ly,  adv.  на  дс^сугѣ;  не  спѣЪа.  t 

Leman  (ли'-ман,  лем'-Дн),  s.  возлюбленный,  лю-', 
безный,— ная. 

Lemma  (лем'-ма),  5.  геом.  лемма,  предложеніе; 
И  девиз*,  эпиграф*. 

Lemmer,  Lemming  (лем' -  мер,— мипг),  s.  зоол.) 
пеструшка,  сибирская  мышь. , 

Lemna  (лем'-на),  s.  водяная  чечевица.1. 

Lemniscate  (лем-нис'-кэт),5.гео.«.  кривая  липія, 
похожая  на  цифру  8. 

Lemon  (лем'-бн),я.  лимон*; — grass,  s.  душистый 
тростник*; — plant,  желѣзнякъ  (pacmeuie);— tree, 
лимонное  дерево. 

Lemonade  (лем-бн-эд'),  вГлимонадъ.5  

Lemur  (ли'-мбр),  s.  лемур*  (животное  изъ  ce-t 
мейства  обезъяпъ).  \ 

Lemures  (лемь'-ю-риз),  s.  pi.  лемуры,  злые  духи 
(у  древн.  римлянъ). 

Lend  (ленд),  v.  a.  (lended  и  lent),  ссужать,  одол-7 
жать,  давать  взаймы;  доставлять;  to— assistance^ 
подать  помощь;  to— a  hand,  подать  руку,  ударить; 
по  рукам*,  помочь;  to— a  blow,  нанести  ударъ;  to\ 
—an  ear,  выслушать,  вслушиваться. 

Lendable  (ленд'-а-бл),  adj.  что  можно  ссудить^ 
одолжить. 

Lended  (ленд'-ед),  part.  pa.,  от*  Lend.1 

Lender  (ленд'-ер),  s.  тот*,  кто  ссужает*  чѣмъ, 
заимодавец*. 

Lending  (ленд'-инг),  з.  ссуженіе,  ссуда;  I  don't 
like—,  я  не  люблю  давать  взаймы. 

Length  (ленгез),  8.  длина;  in—, at—,  в*  длину, 
вдоль;  at  full—,  во  всю  длину,  во  весь  рост*;  to- 
draw  half—,  писать  поясной  портрет*;  a  charming: 
whole— of...,  прекрасный  портрет*  во  весь  рост*...; 
a— of  bread,  ломоть  хлѣба;;  —of  days,  долговѣч- 
ность;  to  have  the— of  one's  foot,  хорошо  знать 
чей  либо  нравъ;йе  measured  his— upon  the  ground, 
он*  растянулся  на  полу;  to  dwell  upon  a  topic  at 
uncalled-for — ,  безполознораспространяться  о  пред- 
мет; I]  протяжсніе,  пространство,  продолженіе  (вре- 
мени); теченіе,  ход*;  поприще;  in — of  time,  съ 
течеиіемъ  времени,  со  временем*;  to  pursue  а 
subject  to  a  great—,  подробно  разбирать  предмет*; 
II  степень;  возможность,  крайность;  it  will  carry  а, 
man  greater— ,  это  доставит*  человѣку  болѣе  ус-, 
пѣховъ,  даст*  больше  ходу;  he  is  ready  to  go  all 
—s,  его  ничто  ие  остановит*,  он*  готов*  дойти", 
до  крайней  степени;  ||  at— ,  наконец*,  ванослѣ-j 
док*. 

Lengthen  (лепгез'-н),  ѵ.  а.  п.  удлинять,,  наста- 
влять,увеличивать, — ся;  тянуть;  продолжать (зеукъ);- 
i\to— out,  вытягивать,  растягивать,  <— ся}  приба-. 
вляться,  прибывать. 

Lengthi'ul  (ленгез'-фул),  adj. '  длинный,    дблгій. 

Lengthily  (ленгсз'-и»ли),  adv.  долго;  долговре- 
менно. 

Lengthiness.^eHrc3'-H-Kec),  *.  длина; "  долгота. 

Lengthways,  Lengthwise  (ленгез'-уэйз,— уайз)> 
^аЛѵ^ъ  ладну,  ВДОЛЬ,  у 
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ЬспдЬЬу^ленгсз'-и),"^'.  долговатый^  протяж- 
'яый;  утомительный.  _,.  . 

'     Lenience,  Leniency  (ли'-ни-енс,  —  сн),  s.  мяг- 
і  кость,  доброта,  кротость;  снисходительность.  - 

Lenient  (лн'-ни-ент),  adj.  см.  Lenitive. 
.  Lenify  (лен'-и-фай),  ѵ.  а.    утолять,   облегчать, 
[смягчать. 

.Lenitive  (леп'-и-тпв),  adj.  облегчительный,  уто- 
іляющій;  мягчительный;  j's.  утолительное  средство; 
легкое  слабительное;  ||  облегаете,  отрада. 

Lenity  (лсв'-я-ти),.9.кротость,снисходительность. 

Lono  (лн'-но),  s.  кисея  (для  заНаоѣсейг  гардинъ). 

•Lene  (ленз),  s.  опт.  стекло,  сферически  выпук- 
лое съ  обѣихъ  сторонъ;  burning—,,  зажигательное 
■«тепло. 

.  •  Lent  (лонт),  $.  постъ,   великій    постъ;  четыре- 
десятшща; — sermons,  веднкопостныя  проповѣди;  to 
keep—,  поститься.      ~Г  [.2 
.Lent,  pret.  и  part.  раГочъ  Lend. 

Lenten  (лепт'-н),  adj.  постный,  великопостный. 

'Lenticular  (деп-тикь'-ю-лар),  adj.  чечевице- 
f  Образный,  выпуклый,  съобѣихъ  сторон*;  [j—ly,  adv. 
1 въ  видѣ  чечевицы. 

'■  '  Lentfginous  (лея-тпдж'-и-нбе),  adj.  покрытый 
веснушками;  шелудпгый. 

.Lentigo  (лен-тай'-го),  з.  веснушка. 

Lentil  (лен'-тил),  s.  чечевица. 

Lentisous,  Lentisk  (лен-тис'-кбс,  ден'-тпек),  8. 
'мастиковое  дерево. 

.  Lento  (лен'-то),  adv.  муз.  лепто,  медленно,  не 
скоро. 

|  Lentor  (лен'-тбр),  s.  клейкость,  липкость;  Цмед- 
ленность. 

Lentous  (лен'-тве),  adj.  клейкій. 

LenToy  (деп-вуа'))  s.  заключепіе  (въ  стихахъ), 
обращеиіе. 

Leo  (ли'-о),  s.  Левъ  (соэвпздіе). 

Leoninc^u'-o-naiiu),  adj.  львиный;  |[  леонннскій 
(cmuxb)\\\—ljf  adv.  по-львшюму. 
I    Leopard  (леп'-ард),  s.  леопардъ;  Ц  — 's-bane,  s. 
бот.  арника;  баранья  трава;— 'e-b  one,  бот.  сай- 
гачій  корень. 

Lepas  (ли'-пас),  s.  блюдечко  (раковина). 

Leper,  Lepercd  (лео'-ер,— ерд),  з.  н  adj.  про- 
каженный,— ная,  пораженный  прокаэой. 
,     Lepid  ^леп'гнд),  adj.  веселый,  остроумный,  лю- 
безный. 

|  Lepidolite  (лн-пид'-о-лайт),  з.  лапвдолнтъ  (лило- 
вый камень). 

|  Lopidopter  (леп-и-доп'-тер),  8."  (pi  lepidoptera), 
.чешуекрылое  насѣкомое. 

Leporine  (леп'-о-рин),  adj.  залчій.', 

Leprosy  (деп'-ро-сн),  з.  проказа. 

Leprous  (леп'-рбс),  adj.  прокаженный;  |j — Iy,ady. 
^какъ  проказа,  въ  вндѣ  прокази. 

Lepue  (ли'-пбе),  s.  зоол.  заяцъ. 

Lerry  (лер'-и),  з.  шумъ;  тревога;  ||  выговоръ. 
.    Lese-SIajcsty   (лиз-мадж'-ос-тп),  з.  см.   Leze- 
LMajesty. 

Lesion  (ла'-жбн),$.  поврежденіе;рана;||убытокъ. 

Less  (лес),  adj.  сотр.  отъ  Little,  меныпій;  he 
is— than  you,  онъ  меньше  васъ;  to  make—,  умень- 
шать; to  grow— ,  уменьшаться;  \\adv.  менѣе;  much—, 
гораздо  менѣе,  тѣмъ  менѣе;  more  or—,  болѣе  или 
женѣе;  the— he  labours,  the— lie  gains,  чѣыъ  ыепѣе 
out  работает*,  тѣмъ  ііепѣе  получает*;  in— than..., 
монѣѳ  чѣмъ  в*.... 

j  Less,  s.  меньшая  степень  чею;  меньшій;  they 
gathered  some  more,  some—,  одни  набрали  болѣе, 
другіе  менѣе. 

j  Less,  конечная  приставка,  означающая  отри- 
4anie,omcymcmeic4eio\childlcss,6ezxkT:nii\\\carcless, 
безпечпый;  fatherless,  сирота,  не  имѣющій  отца. 

Lessee  (лес-н'),  s.  наемщнкъ,  арендатор*,  от- 
^купгдив*^  — 
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Lessen  (лес'^п),^ѵГа7"п7"уменьшать^умалять7 
убавлять,— ся;  jj  унижать,— ся;  to— one's  self,  уни- 
жаться, уничижаться.'*'  _  ___  "    ^ 

Lesser  (лес'-ер),  adj.  сотрГотъ Lri ttle;  мень-' 
шій;  малый;  the— Asia,  Малая  Азія;  the— barons, 
младшіе  из*  баронов*.  Г 

Lesses  (лес'-ез),  s.  ріпоѵетъ  (скота)}. 

Lesson  (лес'-сн),  s.  урок*,  наставленіе,  выговор*, 
нагоняй;  лскція;  чтепіе  Св.  Писапія  (въ  церкви); 
і|  ѵ.  а.  наставлять,  поучать.'  '        _ 

,,  Lessor  (лес'-бр),  s.  отдающійвпаем*7въ  аренду? 

Lest  (лест),  conj.  чтобы  не....,  как*   бы    не , 

пзъ  опасенія,  что....;— a  greater  evil  happens, _чтобы 
не  случилось  чего  худгааго.     ""  ' 

Let  (лет),  v.  a  (let),  пускать,  "позволять^оста^ 
влять,  допускать;  to — one  have,  доставить,  дать  кому, 
что;  уступить;—  us  have  a  little  rent,  отдохпемъ  не-' 
много;  why  do  you— him  come  in?  затімъ  вы  его 
впускаете?  to— see,  показать;  to— know,  дать  зпать; 
to— go,  to— fall,*  выпустить,  івыроппть;  to— hear, 
извѣстить,  увѣдоыпть;— me  hear  the  song,  пронойте, 
сыграйте  мпѣ  эту  ііѣсшо; , отдавать  впаіімы;  a  hou.-c 
to—,  to  be—,  отдается  впанмы  д  >м*;  |  препятство- 
вать, мЬшать;  why— you  те  from  ту  work?  зачімъ 
вы  меня  отрываете  отъ  дѣла?  (въ  этомъ  смысиьргМ. 
z  part.  pa.  будетъ  letted);  ||  let,  въ  повелит,  накло- 
пеніи  употребляется  въ  впдѣ  вспомогательнаго  гла- 
гола;-^ (70ои£,выпустите  мепя;-ма  Лаге  по^я»"'^ 
не  будем*  ссориться;— те  not  wander  from,  иедай 
мпѣ  уіионпться,  совратиться  с*;— те  die,  пусть  я 
умру;— us  go,  пойдемъ;— him  speak,  пусть  on*  гово- 
рит*;—^ be  so,  пусть  будетъ  так*;  допустим*,  что; 
never— те  hear  it,  чтобы  я  никогда  неслыхалъэтого; 
j]  to— alone,  оставить  въ  покоѣ;— alone  this  idle 
project,  бросьте  эти  пустые  замыслы;  to— one  alone, 
оставить  кого  въ  покоѣ;  J  to— blood,  пускать,  отво- 
рять кровь;  letting  of  blood,  кровопусканіс; 
you  must  be— blood,  вамъ  нужно  отворить  кровь; 
і|  to— down,  опускать,  спускать,  иопнжать,  сбивать,! 
срубать,  ослабить;  проглотить;  ||  t о— fly,  пустить 
(птицу);  to — fly  away,  выпустить,  упустить;  t о — 
fly  at  a  person,  пр.  нар.  отколотпть  кого,  на- 
броситься на  кого;  \\  to— in,  into,  впускать,  допус- 
кать; плотн.  впускать,  запускать,  вставлять;  to— 
into  a  secret,  посвятить  въ  тайну;  to— in  water, 
впускать  воду,  промокать;  Jj  to— loose,  распустить, 
расширить;  пустить  на  волю;  отвязать,  спустить  і 
(собаку);  to — loose  upon,  спустить,  натравить  па/ 
кого;  і|  to— off,  спускать,  выпускать  (воду,  парг); 
пускать  (стрѣлу,  фейерверкъ);  выстрѣлить  (изъ 
ружья);  отпустить,  упустить;  выпустить  (изъ 
тюрьмы); освободить; jj  to— о u t,  упустить, выпустить, ' 
распустить;  выпустить  (платье),  сдѣлать  шире; 
to — out  the  light,  дать  потухнуть  огню;  мор.  от- 
давать  (паруса);  \\  to— out,  отдавать  впанмы,  въ 
аренду,  на  откупъ;  to— out  at  interest  отдавать  ( 
въ  ростъ,  подъ  проценты;  |j  to— up,  дать  подняться, ) 
пустить  вверх*. 

Let,  s.  прсиятствіе,  помѣха,  преграда;Ц — in,  «. 
отсылка,  ссылка,  отношеніе. 

Lethal  (лп'-зейл),  adj.  смертельный;  смертонос-^ 
нып;  пагубный. 

Lethargic,  Lethargical  (ли-зсар'-джик,  —  §л),' 
adj.  летаргическін;  ||  — eally,  adv. — скн. 

Letltargicness,  Lethargicalness  (лй-зсар'-; 
джпк-нес,  — йл-пес),  s.  летаргическое  состояніе,  j 
летаргпческій  сонъ.  . 

Lethargy  (леез'-ар-джн),  s.  летаргія;  []  ѵ.  а.  уст.  \ 
нагнать  летаргнческій  сонъ. 

Lethe  (лпез),  s.  миѳ.  .Тета  (рѣка  забвенія);  фиг. .] 
забвеніе.  ~  "  "~"~ 

Lethean  (лпсз-н'-йб),  adj.  tJie-^stteant,  "рѣка" 
забвеш'я.  „ .  . 

Lethiferous  (ли-зспф'-ер-бс),  adj.  смертоносный.:; 

Let's,  сокраиі.  Let_usy~"     ~  "         ' 
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Letted  (лет'-ед),>.  It",  см.  L  e  t,  *ъ  смыслѣ  пре- 
пятствовать. 

(  Letter  (лет'-ер),  s.  тотъ,  кто  позволяешь  и  пр.; 
blood—,  кровопускатель. 

\  Letter  (лет'-ер),  s. . буква;  тип.  литера,  шрифтъ; 
фиг.  буква,  буквальный  смыслъ;  [|  письмо,  посланіе, 
депеша;  грамата; — of  exchange,  вексель; — of  mark, 
of  marque,  of  mart,  грамата  уполномочивающая,  a 
также  судно,  уполномочеиноезаниматься  приватир- 
ствомъ  во  время  войны;  (|  — s,  s.pl.  словесныя  науки, 
беллетристика,  литература;  a  man  of — s,  литера- 
торъ;  || — balance,  s.  вѣсы  для  писемъ; — bill, 
тор.  увѣдомительпое  письмо; — bo агі^мор.  доска, 
на  которой  написано  имя  судна;  тип.  мраморная 
доска; — book,  тор.  книга, куда  вносятся  копіи  съ 
писемъ; — box,  почтовый  ящикъ; — carrier,  разно- 
щикъ  писемъ,  почтальонъ; — case,  портфель  для 
писемъ;  тип.  касса; — cutter,  рѣзчикъ  буквъ; — 
founder,  сдоволитчикъ; — foundry,  словолитня; — 
office,  почтовая  контора,  почтамтъ; — paper,  поч- 
товая бумага;— press,  типографское  печатаніе,  пе- 
чать;— -writer,  сочинитель  посланій;  любитель  пи- 
сать письма. 

Letter,  ѵ.  а.  выставлять  буквы;  вытиснять  за- 
главие (на  корешкѣ  книги). 

Lettered  (лет'-ерд),  adj.  надписанный;  a— book, 
квига  съ  вытисиепнымъ  на  корешкѣ  заглавіемъ;  |j 
ученый,  литературный,  беллетристическій. 

Lettering  (лет'-ер-ипг),  з.  выставленіе,  вытисне- 
;'ніе  буквъ;  буквы,  заглавіе  (на  корешкѣ  книги). 

Lettern  (лет'-терн),  s.  см.  Lectern. 

Lettice,  Lettuce  (лет'-пс),  s.  латукъ,  с/алатъ. 

Letting-out  (лет'-инг-а'ут),  s.  отдача  внаймы, 
въ  аренду. 

LeucOma  (лью-ко'о-ма),  з.  мед.  бѣлое  пятпо  на 
роговой  оболочкѣ  глаза  (бѣльмо). 

Leucopathy  (лью-коп'-а-сзи),  s.  альбинизмъ  (бо- 
лѣэненная  бѣлизна  кожи). 

Leucophlegmacy  (лью-ко-флет'-ма-си),  s.  мед. 
'подкожная  водяная  (болѣэнъ). 

Leucorrhoea  (лью-'кор-ри'-а),  s.  мед.  бѣли. 

Levant  (ли-вант'),  s.  востокъ,  восточныя  страны, 
Левантъ;  ||  ѵ.  а.  убѣтать  постыднымъ  образомъ» 

Levant  (ли'-вапт),  adj.  восточный. 

Levanter  (ли-вапт'-ер),  s.  восточный  вѣтеръ;  || 
ітотъ,  кто  убѣгаѳтъ,  не  заплатпвъ  проиграннаго. 

Levantine  (лев'-ант-ин),  з.  восточный  житель;  || 
леваатинъ  (MamepiA);\\adj.  восточный;левантиновый. 

Levator  (ли-вэ'-тбр),  s.  анат.  поднимающая 
'мышца;  хир.  эл.евглоръ,поцъетіцъ(инструментъ);  || 
I  кочерга  для  болыппхъ  печей  (на.  зазодахъ). 

Lovee  (лев'-и),  з.  вставаніе;  выходъ  (при  дворѣ); 
І  утреппій  пріемъ;  туалетъ,  одѣяпіе  (дамы);  а — day, 
пріемный  день  (при  дворѣ);  ||  америк.  плотина  (на 
рѣкѣ),  насыпь;  ||  ѵ.  а.  присутствовать  при  вставаніи, 
івыходѢ  (короля),  при  дамскомъ  туалетѣ;  дѣлать 
плотину,  насыпь. 

Level  (лев'-ел),  adj.  горизонтальный,  ровный, 
гладкій;  одинаково  высокій;  равный,пропорціональ- 
ный,  соотвѣтствующій;  to  lie—,  быть.въ  уровень  съ; 
to  make—,  поставить  въ  уровень.    ' 

Level,  s.  уровень,  плоская  поверхность;  a  dead 
— ,  совершенно  ровиая  и  гладкая  поверхность,  пол- 
ный уровень;ег/е— ,  уровень  на  высотѣ  глаза;  reflect- 
ing—, уровень  отраженія;  to  be  upon  the— with, 
стоять  на  уровнѣ,  быть  въ  уровень  съ  ѵѣмъ;\\— , 
spirit—,  ватерпасъ  (матем.  инструментъ);—1іпе, 
water—,  уровень,  поверхность  воды;  plumb.—,  уро- 
вень съ  отвѣсомъ;  air— ,  ватерпасъ  съ  воздушнымъ 
..пузырькомъ. 

Level,  ѵ.  а.  нивелировать,  равнять,  выравнивать 
по  ватерпасу;  ставить  въ  уровень  съ  чѣмъ,  на  уро- 
вень чего;  сравнивать  съ  кѣмъ,  приравнивать  къ 
чему;  to — the  house  with  the  ground,  срыть  домъ  до 
основапія;  to— with  a  blo%ot  повалите  на  землю;  \\ 


цѣлить,  назодить  (ружье);  направлять,  мѣтйть;  to' 
— at,  прицеливаться  во  что;  to— a  glance,  бросить; 
взглядъ. 

Leveler,  Leveller  (лев',ел-ер),  s.  нивелиров-' 
щикъ;  уравниватель;  защитникъ  равенства. 

Leveling-,  Levelling-  (лов'-ел-инг),  з.  уравнива-'i 
ніѳ;— pole,  нивелпрпый  колъ. 

Levelly  (лев'-ел-ли),  adv.  въ  уровень,  ровпо. 

Levelness  (лев'-ел-нес),  s.  уровень;  ровная  по- 
верхновть,  ровность.^ 

Lever  (ли'-вер,  лев'-ер),  8.  рычагъ,  подъемъД 
мор.  гандшнугъ;  задѣвапіе,  зацѣплепіе  колесъ;; 
catching—,  рычагъ  зацѣпляющихъ  зубчатыхъ  ко-" 
лесъ;  side — ,  балансиръ_  (пароходной  машины}- > 
weighted — ,  нажимной  рычагъ  (сверлильнаго  стан- 
ка); starting — ,  спусковой  рычагъ  для  пускапія! 
въ  ходъ  машины; — watch,  цилиндрическіе  часы; 
Цкляпъ,  палка  для  крученія.  веревокъ  (на  канатп,- 
зазодахъ). 

Leverage  (лев'-ер-эдж),  s.  дѣйствіе  рычага,  под-; 
ниманіе  посредствомъ  рычага. 

Leveret  (лев'-ер-ет),  s.  молодой  заяцъ,  зайчикъ. 

Leviable  (лев'-н-а-бл),  adj.  набираемый,  соби- 
раемый. 

Leviathan  (ли-вай'-а-зсан),  s.  левіаѳанъ  (жи~ 
вотное,  упоминаемое  въ  книгѣ  Іова);  китъ. 

Levigate  (лев'-и-гэт),  ѵ.  а.  хим.  превращать  въ 
мельчаййій  порошокъ;  ||  полировать,  сглаживать^ 
смягчать;  ||  adj.  гладкій,  мягкій. 

Levigation  (лев-и-гэ'-шбн),  s.  раствореніе  земля- 
нистыхъ  веществъ  въ  водѣ  для  полученія  осадва;. 
растираніе  въмельчайшій  порошокъ. 

Leviration  (лев-и-рэ'-шбн),  s.  бракъ  съ  женою 
умершаго  брата  (у  евреевъ).  . 

Levitation  (лев-и-тэ'-шбн),  s.  легкость;  дѣланіе 
легкимъ. 

Levite  (ли'-вайт),  s.  левитъ.' 

Levitical  (ли-вит'-ик-ал),  adj.  девитскій;  j[—  I  у,} 
adv.  ка'къ  левитъ. 

Leviticus  (ди-вит'-й-кбс),  s.  Левитъ  (третья) 
книга  Моисеева). 

Levity  (лев'-и-ти),  з.  легкость;  фиг.  легкомысліе, 
непостоянство. 

Levy  (лев'-и),  s.  наборъ  (рекрутъ,  войска),  сборъ] 
(денегъ,  податей);  ||  ѵ.  а.  па,бйтра.ть(рекрутъ,  войско},' 
собирать  (деньги,  подати);  to— war,  начать  войну.) 

Іеѵѵ<1(льюд),  adj.  распутный,  безстыдный,  срам-; 
ный;  |!  —  ly,  adv.— по. 

Lewdness  (дьюд'-нес),  5.  распутство,  развратъ;; 
похоть;  |  библ.  идолопоклонство. 

Lewis,  Lewisson  (лью'-ис,— сон),  s.  желѣзный 
домкрать,  подъемъ;  ||  болыпія  ножницы  для  стрижки', 
шерсти. 

Lexical  (лекс'-ик-ал),  adj.  лексиконный. 

Lexicographer  (лекс-и-ког'-раф-ер),  з.  лексико-, 
графъ,  составитель  словаря. 

Lexicographic,  Lexicographical  "(декс-п-ко-; 
граф'тик,— ал,  adj.  лексикографическій. 

Lexicography  (лекс-и-ког'-ра-фи),  s.  лексико-1 
графія  (составленге  словаря). 

Іехісо^І8І(лек-си-кол'-о-джист),в.лексикологъ. 

Lexicology  (лекс-и-кол'-о-джи),  s.  лексикологія; 
(учепіе  о  производствѣ  и  эначенги  словъ). 

Lexicon  (лекс'-и-коп),  s.  лексиконъ,  словарь. 

Lexigraphy(fleKc-Hr'-pa^HJ,s.^oBonpoH3BeAeHie.l 

Ley  (ли),  s.  дугъ;  ||  см.  Lay,  Lea. 

Ley  (лай),  s.  см.  Lye. 

Ley  den-jar,  Leyden-phial  (лэ'-дн-джар,— фай- 
ал),  s.  фгіэ.  лейденская  банка. 

Leze-Majesty  (лиз-мадж'-ес-ти),  s.  преступление] 
въ  оскорбленіи  величества. 

Liability,  Liableness  (лан-а-бил'-и-ти,  дай'-a-j 
бл-нес),'  s.  отзѣтственность;  способность,  расподо- 
женіе  (къ  воспринятію  чсю);  подверженность  челу  J 
обязательство,  додгъ;  to  incur— to  a  debt,  to  a  fine}, . 


LIAB 


-.436  -, 


TJB 


подлежать  платежу  долга,  штрафа;  liabilities  of  а 
commercial  house,  обязательства,  долги  торговаго 
дома,  подлежащее  платежу. 

j     Liable  (лай'-й-бл),  adj.  ответственный,   подвер- 
;аепный,  подлежащей,  могущій  подлежать;  to  make 
;  one's  self — ,  подвергнуться  нему. 
к    Liar   (лай'-ер),   s.  лгунъ,— нья,,   лжецъ;   охот. 
'взлаивающая  собака. 

Lias  (лай'-ас),  в.  твердый  известнякъ. 
Libation  (лай-бэ'-тон),  і.  возливаиіо  внпа  (родъ 
<  жертвы  у  дреаиихъ). 

Libhard  (либ'-бард),  s.  см.  Leopard.. 
/  Libel  (лай'-бел),  s.  сатира,  пасквиль;  юр.  изло- 
жепіе,  прошепіе;  диффамация;  ||  г»,  а.  п.  писать  паск- 
виль, поносить;  ||  возбудить  искъ  въ  судѣ. 
[-   Libelant^  LibcIIant   (лай'-бел-ант),  s.  сочинн- 

(тель  пасквилей;  jj  истецъ. 
Libeler,  Libeller  (лай'-бел-ср),"Ѵ  сочянитеіь 
пасквилей,  і 

Libellula  (ли-бел'-Лью-ла),  в.  ѳнт.  коромысло. 

LibeIous,LibelIous^au'-6ej-6c),  adj.  ругатель- 
ный, пасквильный. 
,  Liber  (лай'-бер),  5.  бот.  лубъ,  кора." 

Liberal  (лпб'-ер-ал),  8.  либералъ;  \\adj.  щедрый, 
.великодушный;  сиободномыслящій,  либеральный; 
[вольный,  свободный;  благородный;  the — arts,  сво- 
.бодныя  искусства;  a— translation,  вольный  пере- 
водъ;  ||  —hearted,— souled,  adj.  великодушный;  || 
і — ly,  adv. — о. 
і  Liberalism  (лпб'-ер-ал-изм),  s.  либеральность. 

Lihcralist  (либ'-ер-ал-ист),  s.  либералъ. 

Liberality  (либ-ер-ал'-и-тп),  s.  щедрость;  щед- 
роты, даръ;  ||  либеральность. 

Liberalize  (либ'-ер-ал-айз),  ѵ.  а.  дѣлать  либе- 
ральпымъ,  освободить  отъ  предразеудкоаъ.  ЯПм 

Liberate  (либ'-ер-эт),  ѵ.  а.  освобождать,  отпус- 
кать па  полю;  увольнять;  юр.  освободить  отъ  обя- 
зательства, отъ  долга. 

Liberation  (либ-ер-э'-тбн),  s.  освобождение. 

Liberator  (либ'-ер-э-тбр),  s.  освободитель,    х 
у  Libertarian  (лпб-ер-тэ'-ри-ан),  adj.  произволь- 
ный^ отпослщійся  къ  ученію  о  свободной  волѣ. 
)*  Libcrticidc  (ли-ббр'-ти-сайд),  s.  гибель,  уннчто- 
[жепіе  свободы. 

Liberties  (либ'-ер-тиз),  s.  pi.  отъ  Liberty. 

Libcrtinage,  Libertinism,   (лпб'-ср-тип-эдж,— 
пзм),  s.  своеволіе;  вольность;  распущенность. 
j    Libertine  (либ'-ер-тпп),  adj.  своевольный;  рас- 
путный; пеобуздапный. 

f  Libertine,  s.  освобожденный  отъ  рабства  чело- 
вѣкъ,  волыюотпущенникъ  (у  Оревн.  римлянъ);  \\  раз- 
вратникъ,  распутиикъ;  ||  последователь  анабаптист- 
ской секты. 

і  Liberty  (либ'-ер-ти),  s.  свобода;  to  set  at—, 
;  освободить;  ||  вольность;  во/іьпое  обращеніе;  ||  по.шо- 
деніе;  право;  преимущество,  прпвнлегія;  І|  область; 
'предѣлы. 

Lihidinist  (ли-бпд'-и-нпст),  s.  распутникъ. 

Libidinous  (ли-бид'-и-пбе), adj.  сладострастный, 

чувствепный;  ||  — Iy,  adv.— о.  "  — 

£  Libidinousness  (ли-бад'-и-пбе-нес),  s.  похотли- 
вость, чувствеппость. 

I  Libken,  Libkin  (дпб'-кен,— кип),  s.  пр.  нар. 
жилище,  квартира.  . 

Libra  (лай'-бра),  s.  Вѣсы  (соэвѣэдіе). 

Librarian  (лай-брэ'-рп-ап),  s.  библіотекарь;  уст. 
персписчикъ. 

I  Library  (лай'-бра-рп),  5.  бпбліотека;  книжный 
магазипъ. 

Libratc   (лай'-брэт),  ѵ.  а.  п.  вѣшать;   держать, 
быть  въ  равновѣсіи;  приводить  въ  равиовѣсіе. 
(    Libration  (лай-брэ'-шбв),  s.  качаніе;  астр,  ва- 
чапіе  лупы  на  своей  оси;  ||  равновѣсіе. 
I    Libratory    (лай'-бра-тб-рп),   adj.    качакщійся, 
начальный;  равновѣспый.  /  \ 


Libretto  (ли-брѳт'-то),  я.  либретто. 

Lice  (лайс),  s.  pi.  отъ  Louse. 

License,  Licence  (лай'-сенс),  8.  своеволіе, 
вольность;  ||  вольность  (поэтическая),  лиценціат- 
ство;  ||  позволепіе,  разрѣшеніе;  привилегіл,  право, 
патентъ,  свидетельство  па  что;  a— to  print  a  booh, 
разрЬшепіс  печатать  книгу;  a  marriage—,  осво- 
бождеиіе  отъ  бра'чпаго  оглашенія. 

License,  ѵ.  а.  разрѣшать,  одобрять,  позволять, 
давать  право,  выдавать  патептъ,  привилегію  no 
что;  to — a  theatre,  дать  право  па  устройство 
театра;  to— a  physician,  дать  дипломъ  на  доктора; 
||  распускать  (войско). 

Licensed  (лай'-сепст),  adj.  имѣющій  право,  па- 
тептъ, разрѣшепіе  па  что. 

Licensee  (лай-сен-си'),  s.  тотъ,  кто  получплъ 
разрѣшеніе,  право,  патептъ  на  что,  лппоппіатъ. 

Licenser  (лай'-сенс-ер),  з.  тотъ,  кто  разрѣ- 
шаетъ,  позволяетъ;  |l  —of  books,  ценэоръ. 

Licentiate  (лай-сен'-ши-эт),  ■.  лицеидіатъ  (во 
университетѣ);\\  ѵ.  а.  рафѣшать,  давать  право. 

Licentious  (лаіі-cen'-moc),  adj.  безнутный,  без- 
апнпый,  вольный,  непристойный;  ||  —  Iy,  ado.— во. 

Licentiousness  (лай-сен'-шос-пес),  s.  безпугстго, 
безчинство,  вольность,  распущенность,  непристой- 
ность. 

Lich  (лич),  е.  уст.  трупъ;— gate,  .<?.  арпа  на 
кладбище,  подъ  которую  ставится  гробь  нері/дь 
пачаломъ  отпѣванія. 

Lich  (лик),  aaj.  уст.  вмѣсто  Like. 

Lichen  (лай'-кон,  лпч'-ен),  s.  лишанпыя  расте- 
пія;  мохъ;  мед.  лишай,  короста. 

Lichened  (лай'-кенд,  дич'-енд),  adj.  лишайный, 
покрытый  лишаями. 

Licheniuc  (лай-кон'-пп),  s.  хим.  крахмалистое 
вещество  изъ  пеландскаго  иоха. 

Lichenography  (лай-кеп-ог'-ра-фп),  s.  описапіе 
лишайныхъ  растеній. 

Lichi  (лай'-чп),  s.  летчи  (китайская  ягода  въ 
родѣ  малины)' 

Licit  (лпе'-ит), ad/. дозволенный  закоиомъ;)— Іу, 
adv.  законно. 

Licitation  (лпе-п-тэ'-шбн),  s.  продажа  съ  мо- 
лотка, съ  аукціона. 

Licitness  (лис'-ит-нес),  s.  закопаость. 

Lick  (лик),  ѵ.  а.  лизать;  локать;  разг.  поколо- 
тить; to — the  dust,  быть  убнту  въ  сражепіп;  to — . 
up,  жрать,  пожирать;  to— over,  to — up  a  piece  of 
work,  отдѣлать  работу;  [j — dish,  s. обасора,  б.шдо- 
лизъ;— penny,  жадный,  обжора;— spigot,  слуга 
въ  раепцвочпой; — spit,  блюдолпзъ; — spittle,  пр. 
пар.  гнусный  льстецъ. 

Lick,  s.  разг.  ударъ,  потасовка;  ||  мѣсто,  покры- 
тое солью,  у  солянаго  источника. 

Licker  (лпк'-ер),  s.  лпзупъ,— нья. 

Lickerish,  Lickerous  (лнк'-ер-пш,— бс),  adj. 
лакомый;  жадный;  а — boy,  сластена,  сластоѣжка; 
|| —ly,  adv.  сластолюбиво;  съ  желаніемъ  полако- 
миться, жадно. 

Lickerishuess  (лик'-ер-иш-нес),  s.  сластолюбіе, 
лакомство. 

Licking  (лпк'-ппг),  s.  лизаніе;  локаш'е;  ^разі. 
побои,  потасовка. 

Licorice  (лпк'-о-рпс),  s.  солодковый  корень;— 
juice,  апт.  лакрица. 

Licorous  (лик'-о-рбс),  adj.  см.  Lickerish. 

Lictor  (лик'-тбр),  s.  ликторъ  (у  древ.  римл.). 

Lid  (лид),  s.  крышка,  покрышка;  вѣко  (глаза). 

Lie  (лай),  s.  щедокъ;  chamber—,  урина,  моча. 

Lie,  s.  ложь,  неправда;  he  makes  nothing  of  a— , 
ему  пипочемъ  солгать;  to  give  one  the — ,  изобли- 
чить во  лжи;  take  me  in  a— and  hang  me,  хоть 
убейте  меня,  если  я  лгу. 

Lie,  v.  п.  (lying,  lied),  лгать. 

Lie,  v.  n.(lay,  lain),  лежать,  ложиться,  покоиться; 
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ІІ  стоять,  жительствовать;  fl  опираться, прислоняться; 
j— on  him,  обопритесь  на  него;  ||  покоиться,  лежать 
'въ  гробу;  here— s>  здѣсь  покоится^ здѣсь  погребенъ; 
jj  быть,  находиться;  to— sick,  to — sick  a-bed,  лежать 
|  въ  постели  (вслѣдствіе  болѣэни),  быть  больну;  to— 
at  the  point  of  death,  находиться  при  смерти;  to — 
fallow,  быть  въ  залежи  (гов.  о  землѣ);  to— open,  быть 
открыту,  незащищену;  подвергаться  чему;  to— .hid, 
быть  спрятану;  to— encamped,  расположиться  лаге- 
ремъ;  to— in  wait,  устроить  засаду,  выжидать;  to— 
idle,  Сыть  въ  праздности,   незаняту;   лежать   безъ 
оборота  (гов.  о  деньгахъ);  to— pining,  grieving,  горе- 
вать; to— aground,   мор:  сидѣть  на  мели;  ||  заклю- 
:  чаться,  состоять;  ||  геогр.  имѣть  положеніе,  лежать; 
j|  тяготить,    давить,    мучить;  ;|  стоить;    it — $   те   in 
more  money,  это  маѣ  стоитъ  дороже;  [|  to — about, 
лежать  вовругъ,  быть  разбросаву;  j|  to— along, мор. 
см.  to— over;  \\to— at,  лежать  (на  сердцѣ);  отяго- 
щать; лечь,  обрушиться  на  кого;  to— at  stake,  быть 
запитересовану  въ  чемъ;  ту   honour — s  at  stake, 
дѣло  касается    моей  чести;  l|  to — by,   быть   возлѣ, 
I  при;    мор.  лежать  въ  дрейфѣ;    we   lay  by  during 
the  heat,'itu  отдыхали  во  время  зноя;  jj  to— д.  own, 
лежать,  покоиться; ||  *о— in,  лежать  въ родахъ;  to— 
j  in  one's  way,  стать  кому  па  дорогѣ,  номѣшать; 
і  случиться,  представиться  случаю;  to — in  one,  быть 
,  во  власти,    зависѣть;  as  much  as  lies  in  you,  на- 
сколько  это   зависитъ  отъ    васъ;  \to— on,   upon, 
I  лежать  ua  обязанности  кою;  it—s  on  the  plaintiff, 
|  это  дѣло  истца;  !|  to — on,  upon   hand,  оставаться 
j  на  рувахъ,  нейти  съ  рукъ  (гов.  о  тооарахъ);  to — 
|  on  the  hands,  быть   незаняту,    безъ   дѣла;    time 
,  never— s   on  my  hands,  я  никогда   не   трачу  да- 
і  ромъ  времени;  to— on,  upon   the   head,   пасть, 
обрушиться  па  чью  голову;  ||  to — out  at  length,  рас- 
тянуться въ  длину;  (|  to— out  of  one' 's   money,    по- 
тратиться, израсходоваться;  |iio— over,  быть  отло- 
1  жену,  отсрочену;  мор.  быть  наклонену  для  починки 
.(говоря    о    cydmb);\\to— still,    лежать    спокойно, 
і  не  шевелиться;  ||  «о— to  in  a  storrrt,   мор.    лежать 
івъ  дрейфѣ;]|<0— under,  быть  подъ  вліяніемъ,  под- 
лежать; подвергаться;  ||  to— up  and    down,  лежать 
|въ  безпорядкѣ,  быть  взрыту; (|  to—  with,  сожитель- 
ствовать. 

Lief  (лиф),  ado.  охотно;  Ihad  as— go  as  not,  миѣ 
( все  равно  было  идти  или  пѣтъ;  ||  adj.  уст.  милнй. 
Liege  (лидж),  adj.  обязанный  платить  лепную 
і  подать; — man,  вассалъ;  а — lord,  ленный  владѣлецъ; 
j  jl  s.  вассалъ;  ленный  владѣлецъ;|| — s,  s.pl.  вассалы, 
i  подданные. 

Lieger  (ли'-джер),  s.  посолъ,  живущій  постоянно 
^прп  дворѣ. 

"     Lien   (ли'.-ен,   лаи'-ен),  s.  юр.  законное  право; 
і  закладная,  наложеніе  запрещенія  па  имущество. 
Lienteric  (лай-ен-тер'-ик),  adj.  мед.  поносный. 
Lientery  (лай'-ен-тер-и),  s.  мед.  поносъ. 
Lier  (лай'-ер),  s.  тотъ,  кто  лежитъ. 
Ыаи(.чъю),  s.  мѣсто;  in — of,  вмѣсто  чего. 
Lieutenancy  (лыо-теп'-ан-сн,  леф-тен'-ан-си),  s. 
поручичій,  лейтепантскій  чинъ;  намѣстничество. 

Lieutenant  (лью-теи'-апт,  деф-тен'-аат),  s.  воен- 
ное или  гражданское  должностное  лицо,  заступаю- 
щее мѣсто  начальника  во  время  отсутствія  послѣд- 
ияго;  лейтенанта;  a— cohnel,№p,uoJiKOBUE.№,first — , 
старшій  лейтенанта;  lord — ,  намѣстннкъ  графства; 
the  lord— of'  Ireland,  вице-король  Ирлапдіи;  a 
deputy — ,  вице-губернаторъ  провпнціил 

Lieutenantry,LieutenantshJp^bro-Ten'-anT-pH, 
леф-тен'-ант-рн, — шип),  s.  см.  Lieutenancy. 
Lieve  (лив),  adj.  и  adv.  см.  Lief. 
Life  (лайф),  s.  (pi.  lives),  жизнь;  early — ,  моло- 
дость, юность;  early  in—,  въ  молодости;  at  his  time 
of—,  въ  его  возрастѣ;  he  flew  for  Ids — ,  онъ  искалъ 
спасепія  въ  бѣгствѣ;  he  was  tried  for  his — ,  опъ 
.  б.ылъ    преданъ  суду  но  уголовному  преступленію; 


to  sit  upon— and  death,  рѣшать  уголовное  дѣло; 
an  office  for — ,  пожизненная  должность;  he  had 
only  some — interest  in  the  property,  опъ.  пользо- 
вался только  пожизнепнымъ  доходомъ;  Hay  ту — 
upon  in,  for  it,  отвѣчаю  за  это  головою;  on  ту — 
he  will  do  it,  отвѣчаю  головой,  что  онъ  это  сдѣ- 
лаетъ;' J  cannot  do  it  for  my—,  for  the— of  we,1 
я  не  могу  этого  сдѣлать  ни  за  что  па  свѣтѣ;  соте 
по  nearer  те  upon  your — !  не  подходите,  или  я 
васъ  убью!  to  keep — and  soul  together,  кое-какъ 
перебиваться;  ||  жизнь  (описаніе,  біоірафія);  \\  жи-і 
вость,  оживленіе,  движепіе,  огонь,  энергія,  увлече-  \ 
ніе;||душа;  nosm.  кровь;  мйлый;  дорогой;  ||  натура;! 
a  picture  taken  from—,  картина  съ  натуры;  а' 
portrait  as  large  as—,  портрета  въ  натуральную 
величину;  to  the—,  сходно,  точно,  близко;  his 
portrait -is  drawn  td  the— ,  онъ  на  портретѣ  какъ 
живой;||  образъ  жизни;  single—,  холостое  состолніе; 
Цсвѣтъ,  общество;  fashionable — ,  избранное  обще- 1 
ство;  high—,  высшій  свѣтъ;  in  low—,  въ  низшеыъг 
классѣ  общества;  ||  человѣкъ,  живое  существо;  how] 
many  lives  were  lost?  сколько  человѣкъ  погибло?  |t 
tree  of— ,  жизненное  дерево,  негпіючка;і|— annuity,' 
s.  пожизненный  ежегодный  платежъ; — assurance,; 
—insurance,  страховапіе  жизни;— belt,  спаса-' 
тельный  поясъ; — b  1  о  о  d,  кровь,  необходимая  для 
жизни,  жизнь;— boat,  спасательная  лодка;— buoy, 
спасательный  ^акеиъ,  буй;— estate,  пожизненное 
владѣніе;— everlasting,  бот.  сухоцвѣтъ,  иммор- 
тель;—giving,  adj.  животворя  щій;— guar  d,  s. 
лейбъ  -  гвардія;  — g  uardsman,  телохранитель, ; 
лейбъ-гвардеецъ;—  hold,— land,  земля,  отданная  . 
пожизненно  на  откупъ; — interest,  пожизненное, 
иользованіе; — leaving,  кончина,  смерть; —line, 
спасательный  конецъ,  поручень,  лееръ;  —long, 
adj.  продолжающейся  всю  жизнь; —preserver,  s.\ 
спасательный  снарядъ;  палнца>  дубина;  — г  е  n  t,  j 
ежегодный  пожизненный  доходъ; — string,  жизнен- j 
ный  нервъ;— time,  продолжсніе  жизни; —wear у, j 
aa]j.  утомленный  жизнью. 

Lifeless  (лайф'-лес),  adj.  безжизненный,  безды-1 
ханный,  мертвый;  фиг.  безеидьный,  немощный;  без-; 
душный;  ||  —  ly,  adv.— о.  , 

Lifele&sness  (лайф'-лес-нес),  s.  безжизненность,; 
бездыханпость;  бездушность.  . 

Lifelike. (лайф'-лайк),  adj.  какъ  будто  живой. 

Lift  (лифт),  v.  a.  w.i поднимать,— ся;  приподни-і 
мать,  снимать, —ся;  ||  возвышать,— ся,  воздымать;  || ' 
дѣлать  гордымъ;  lifted  up  with  pride,  напыщенный;  || 
уносить,  похищать,  воровать,  запускать  руку  въ 
чужой  карманъ;  грабить;  ||  to—  away,  «о  — out, 
уносить,  выносить,  увозить;  ||  to— и  р,  поднимать,, 
приподнимать,  возвышать;  to— up  the  eyes,  поды-; 
мать  глаза,  взоръ;  возсылать  молитву;  to— up  the  j 
face,  взирать  съ  спокойствіемъ,  веселіемъ,  довѣ-і 
ріемъ;  to— up  the  feet,  ускорять  шагъ;  to— up  bhe\ 
hand,  поднимать  руку,  давать  клятву,  присягу;, 
воздымать  руки*въ  молитвѣ;  нападать;  возмущаться; 
оскорблять,  притѣснять;  встрепенуться,  приняться j 
за  дѣло;  to— up  the  head,  поднять  голову,  выйти 
изъ  принпженпаго  состоянія;  радоваться;  to— up 
the  hetl  against,  поступать  протпвъ  кого  нагло, 
обращаться  презрительно;  to— up  the  horn,  посту- 
пать надменно,  раздражительно;  to— up  the  voice, 
возвышать  голосѣ,  кричать. 

Lift,  s.  поднятіе,  подьемъ,  возвышеніе,  степень 
возвышенія;  помощь  (для  подъема);  механизму 
подъемная  машина,  лифтъ;  кранъ  для  подъема 
тяжестей;  тяжесть  (которая  поднимается);  гѣ 
the— of  the  feet,  прп  подъемѣ  ноги;  give  it  a—,) 
поднимите  это;  give  me  а—,  помогите  мпѣ,  по- 
дайте мпѣ  руку,  подставьте,  плечо  (чтобы  под- 
няться); to  have  a— in  a  coach,  войти  въ 
проходящій  дилижансъ;  it  is'  ajood—,  это  поря- 
дочная тяжесть;  at  one—,  одннмъ  махомъ,  однимъ 


lift;  ^ 

усилісмъ,  разомъ;  he  has  got  a  great — ^опъ  no- 
рядочпо  выпилъ;  a  dead— ,  безполезное  усиліе,  без- 
силіе,  неспособность;  критическія  обстоятельства; 
to  help  one  out  at  a  dead — ,  выручить  кою 
изъ  крптическаго  положепіл; — of  a  canal-lock,  ил- 
іденіе  воды,  разность  уровней  воды  между  двумя 
і шлюзами;  |! — ,  —gate,  рѣшетка  у  воротъ,  которая 
^отнимается,  а  не  отворяется;  ||  мор.  топенаптъ. 
I  Lifter  (лифт'-ер),  «.  тотъ,  кто  поднвмаетъ,  воз» 
выпіаетъ;  кранъ  для  подъема  тяжестей;  тип.  ра- 
ботникъ,снимающій  напечатаппке  листы;з/С7ге.воръ. 

liift-Iock  (лифт'-лок),  s.  га  л 

Ligament  (лиг'-а-мспт),  s.  связка,  перевязка, 
биптъ;  ||  анат.  связка. 

і  Ligamental,  Ligamentous  (лпг-й-мспт'-ал,  — 
«с),  adj.  связочный. 

|  Ligation  (лай  -  гэ'  -  шбн),  s.  связываніе;  связь, 
лигатура. 

|  Ligature  (лиг'-а-тыор),  s.  связь,  связка,  пере- 
вязка; нить  для  перевязки  сосудовъ;  лигатура;  пе- 
ревлпывапіе;  связываніе;  муз.  знакъ  легато;  тип. 
/двойная  буква. 

Ligeanoe,  Ligeancy  (лндж'-аас,— си),  s. '  см. 
\  Allegiance. 

I  Light  (лайт),  s.  свѣтъ;  сіяпіе;  northern—,  сѣ- 
верное  сіяніе;  you  stand  in  my—,  вы  заслопяете 
ыпѣ  свіітъ;  you,  stand  in  your  own—,  вы  засло- 
| илоте  себѣ  свѣтъ;  фиг.  вы  вредите  себѣ;  I  don't 
I  wish  to  stand  in  his—,  фиг.  я  по  хочу  ему  вредить; 
(Цсвѣтпло;  елабый  свѣтъ,  мерцаніе;  ||  дневной  свѣтъ; 
день;  разсвѣтъ;  t'v  it  —  ?  разсвѣло  imiit  is  day — ,  уже 
день;  it  is  broad  day—,  совсѣмъ  свѣтло;  as  soon 
as  it  was — ,  какъ  скоро  пасталъ  депь;  to  rise  ioith 
the—,  вставать  съ  *разсвѣтомг;  an  imperfect — , 
подусвѣтъ;  ||  огопь,  свѣча,  освіщепіе;  bring  тс  a—, 
'припосите  мнѣ  свѣчу;  to  work  by  candle — ,  ра- 
ботать при  свѣчѣ;  lie  called  for  a — ,  онъ  enpo- 
[Силъ  огня,  свѣчу;  to  strike  a — ,  высѣкать  огопь; 
'floating—,  ночішкъ;  илавучій  маякъ;  show  тс 
а — ,  посвѣтите  ыііѣ;  ||  просвѣтъ;  окио;  окопная 
рама,  _  стекло;  ||  фиг.  свѣтъ,  •  видъ,  точка  зрѣпія; 
to  bring  to — ,  вывести  паружу,  открыть,  огла- 
сить; to  come  to — ,  появиться,  открыться;  to  give 
— to,  разъяснять;  to  keep  from  the — ,  держать  въ 
тѣнп;  to  sec  the—,  появиться,  родиться;  to  set  in  a 
proper—,  освѣтить,разълснить  въ  настолщемъ  впдѣ; 
to  be  placed  in  a  respectable — ,  возбуждать  къ  ceo  J; 
уважсніе;  to  get  a— at  a  house,  получить  кредцтъ; 
to  represent  in  a  strong—,  представить  въ  живыхъ 
краскахъ;  to  report  in  the  worst — ,  изобразить  въ 
дурпомъ  впдѣ;ш  whatever— ice  view,  съ  какой  точки 
зрѣнія  ни  смотрѣть;г/ок  arenotinth'e proper— there, 
вы  смотрите  съ  псвѣриой  точки  зрѣиія;  in  the— of, 
какъ;  his  soldiers  looked  upon  himinthe—ofa  father, 
на  него  солдаты  смотрѣлц  какъ  па  отца;  ||  blue—, 
бепгальскій  огоііь,фальпіфойеръ;|І  жив.— and  shade, 
свѣтотѣнь;  ||  мор.  огонь;  to  curry,  to  show  a— at  sea, 
носить,  показывать  огонь  иъ  морѣ;  fixed— .постоян- 
ный огопь;  flashing — ,  сверканщій,  вспыхпваюідій 
огонь;  revolving — ,  вертлщійся  огопь;  a  watch — , 
фонарь;— port,  полупортикъ;  ||  —  boa  t,—  sh  i  p,  s. 
плавучій  маякъ;  —  house,  маякъ;— keeper,  маяч- 
ный сторожъ;  —  roomys  крюйткамерпый  фонарь; 
— і  г  о  п,    подсвѣчпикъ. 

Light,  v.  a.  (lighted  пли  lit),  зажигать;  освѣщать; 
\\ѵ.  п.  случиться,  произойти;  выйти  (изг  экипажа); 
•сходить,  слѣзать  (съ  лошади);  спускаться,  садиться 
(о  птицахъ  и'  летающихъ  насѣкомых.ъ);  to — on, 
upon  one,  наткнуться,  встрѣтнт.ь  случайно;  I)  па- 
дать; останавливаться. 

j  Light,  adj.  ясный,  свѣтлый;  it  is — ,  погода  яспал; 
;свѣтло;і|  свѣтлаго  цвѣта;— hair,  бѣлокурый; — blue, 
свѣтлоголубой;  lighter  mourning,  нолутрауръ;  пр. 
I  нар.— feeder,  столовая  серебряная  цожш;- coloured, 
.свѣтлаго  цвіта.  / "  "      " 
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Light,  adj.  легкій;  to  go—,  идти  палегкѣ;  the' 
ass  went — ,  оселъ  шелъ  порожнемъ;  the  ship  re- 
turned—,  корабль  возвратился  пустой;<}легкомыслеп- 
пый,-вѣтреиый,  пустой;  — of  belief,  легкосѣрпый;  || 
веселый,  довольный;  to  make  a — heart,  усаокоить; 
l|  небольшой»  неважный,  поверхностный;  to  make— 
of,  to  set — by,  to  make— account  of,  обращать 
мало  впиманія  на  что,  пренебрегать  ипмъ;  if  you 
do  not  think— of  it,  если  вы  находптс  зто  подхо- 
дящимъ,  соотвѣтственпымъ;  I  make— of  his  threats, 
я  презираю  его  угрозы;  he  makes— of  your  friend- 
ship, онъ  мало  цѣпнтъ  вашу  дружбу;  ado.  легко; 
палегкѣ;  ||  — armed,  adj.  легко  вооруженный; 
— borne,  слабоуздый; — brain,  s.  повѣса,  верто- 
прахъ;— finger  edK  adj.  ловкій,  искусный  въ  со- 
ровствѣ;— foot,— footed,  легкій  па  ногу;  скорый, 
быстрый; — foot,  s.  дичина; — handed,  adj.  мор. 
не  пмЬющій  полиаго  экипажа  (о  суднѣ);— beaded, 
легкомысленный;  брсдящій;  — h  е  а  г  t  е  d,  веселый, 
довольный;— heeled,— legged,  проворный,  ловкій, 
легкій  на  йогу;— horse,  s.  легкая  кавалерія;— 
minded,  adj.  легкомысленный,  вѣтрсный. 

Lighten  (лайт'-н),  о.  а.  осві.щать,  иллюминовать; 
проевьщать,  научать;  дѣлать  споконнымъ,  весе- 
лымъ;  облегчать,  утешать;  I  ѵ.  п.  блистать,  свер- 
кать, сві.тить;  разъясняться,  прочищаться  (о  по- 
годѣ);  its,  молпія  сверкаетъ. 

Lighter  (лайт'-ер),  s.  зажпгатель;  мор.  лпхтеръ, 
плашкотъ,  грузо-перевозпое  судно;  j  adj.  сотр.  отъ 
Light. 
■  Lighterage  (лайт'-ер-эдж),  s.  плата  за  разгрузку 
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судовъ 

Lighterman  (лайт'-ер-м:іп),  s.  матросъ  па  лих-' 
терѣ;  ноденщикъ  при  нагрузкѣ  и  выгрузкв  судовъ. 
л  Lightest  (;іайт'-ест),  adj.  tup.  отъ  Light. 
.   Lightless  (лайт'-лес),  adj.  темный,  не  имѣющій 
свѣта.  -.-  ^ 

Lightly  (лайт'-лп),  adv.  легко,  слегка;  to  be— 
disposed,  имѣть  легкій,  веселый  характеръ. 

Lightness  (лайт'-пес),?.  непостоянство;  легкость; 
вѣтреность;  ловкость;  проворство;  веселость. 

Lightning  (лайт'-нннг),8.  молнія;  еАоіп— ,  мол- 
пія  въ  впдѣ  зпгзага;  heat—,  зарница;— glance, s. 
молпі.ч;  молніепосный  взглядъ;  —  rod,  громо- 
отводъ;  ||  уст.  облегчепіе,  смягчсніе;  II  пр.  нар. 
джипъ;  a  flash  о' — ,  рюмка  джипу,  водки. 

Lights  (лайте),  s.  pi.  легкія  (у  жшютныхъ);  |j 
пр.  пар.  глаза;  jj  негодный  кусокъ  мяса,  испорчен-  і 
пое  блюдо;  ||  глупецъ. 

Lightsome    (лайт'-ебм),  adj.  свѣтлый;  веселый. 

Lightsomeness  (лайт'-сом-пес),  s.  свЬтлость; 
веселость.  _  . 

Lignaloes  (ланп-ал'-оз,  лнг-пад'-оз),  s.  алоевое 
или  райское  дерево. 

>  Ligneous  (лиг'-пи-ос),  adj.  деревянный,  похожіц 
на  дерево.  •  J 

Lignify  (лпг'-пи-фай),  ѵ.  а.  п.  превращать,— ся 
въ  дерево.  .     . 

.  Lignine  (лиг'-нпн),  s'  хим.  древесипа. 

Lignite  (лпг'-накт),  s.  лпгнптъ  (ископаемый 
бурый  уголь).     _  _ 

Lignum-Yita)  (лиг'-пуы-вай-тп),  s.  бакаутъ,  "же- 
лѣзпое  дерево. 

Liguln,  Ligule  (лпгь'-ю-ла,— юл),  s.  бот.  кайма 
(у  злаков;,). 

Ligulate,  Ligulated  (лигь'-ю-лэт,— лэ-тед),  adj. 
бот.  каймистый. 

Like  (лапк),  adj.  равный,  одинаковый,  подобный; 
иохожіц;  Бѣуолтпый,  возможный;  —father,  —son, 
каковъ  отецъ,  таковъ  и  сыпь;  something—,  пѣчто 
подобное;  to  make — ,  сдѣлать  похожимъ; — enough, 
вѣроятпо;  had — ,  чуть  пе,  почти;  the  left  icing 
had— to  have  been  routed,  лѣвое  крыло  чуть  не 
было  разбито. 
^Like,  s.  подобный  себѣ,  подобное^  кЪаія,  дуплц- ; 
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катъ,  снимокъ;  to  give— for— ,  платить'тою  же  мо- 
нетой; and  the — ,  и  тому  подобное.  ^ 

Like,  s.  любовь,  склонность. 

Like,  adv.  какъ,  подобно;  ||  — as  if,  какъ  бы, 
будто;  to  look — ,  казаться,  имѣть  видь,  походить;  || 
какъ  подобаетъ,  какъ  слѣдуетъ,  какъ  прилеіе- 
ствуетъ;  live — yourself,  живите,  какъ  вамъ  подо- 
баетъ, по  своему;  tikis  is  spoken — yourself,  эти 
слова  достойны  васъ;  ||  вѣроятно,  возможно. 

Like,  ѵ.  а.  я.  любить;  нравиться,  быть  по  нутру, 
быть  пріятнымъ;  do  you — her?  нравится  ли  она 
вамъ?  to  —better,  предпочитать;  as  he  best — s,  какъ 
онъ  признаетъ  за  лучшее;ржелать,хогБть;  I  should — 
her  to  see  you,  мнѣ  хотѣлось  бы,  чтобы  она  васъ 
і  вндѣла;  as  you—,  какъ  хотите. 

Likelihood  (лайк'-ли-худ),  s'.  вѣроятность;  ||  уст. 
наружность,  сходство. 

Likeliness  (лайк'-ли-нес),  5.  вѣроятпость;  ||  прі- 
ятная  наружность,  пріятность. 

Likely  (ланк'-ли),  adj.  вѣроятный,  правдопо- 
добный; ||  пріятпыи,  красивый,  нравящійся;  ||  уст. 
j  похожій,  одинаковый;  ||  adv.  вѣроятно. 

Liken  (лайк'-н),  ѵ.  а.  сравнивать;  уподоблять. 

Likeness  (лайк'-пес),  s.  сходство;  образъ,  подо- 
біе;  портретъ;  to  sit  for  one's — ,  сниматься. 

Likeways,  Likewise  (лайк'-уэйз,— уайз),  adv. 
подобно,  также,  тоже..    ' 

"Liking  (лайк'-инг),  s.  дородность;  хорошее  со* 
стояніе  здоровья;  in  pretty  good — ,  въ  хорошемъ 
состоянии  здоровья;  ||  опытъ,  испытаніе;  to  take  а 
servant  upon—,  взять  слугу  на  пробу;  ||  склонность, 
вкусъ,  охота;  to  have  а — for,  имѣть  склонность, 
любить;  an  amusement  to  your—,  увеселеніе  по 
вашему  вкусу;  to  one's — ,  по  нутру,  по  вкусу;  Ц 
одобреніе;  согласіе;  he  has  the  king's  good  —for 
\that  place,  король  далъ  свое  согласіе  на  его 
опредѣленіе  на  это  мѣсто.  _ 

Liking,  adj.  дородный,  здоровый;  пріятный. 

Lilac,  Lilacb.  (лай' -лак),  s.  синель,  сирень 
'(дерево);  ||  adj.  лиловый,  лиловаго  цвѣта. 

Liliaceous  (лил-и-э'-шбс),  adj.  лилейный,  похо- 
жій  на  лилію. 

Lilied  (лил'-ид),  adj.  украшенный  лиліями. 

Liliputian,  Lilliputian  (лил-и-пью'-шан),  s. 
обитатель  фаптастнческаго  острова  Лилипута;  че- 
ловѣкъ  очень  малаго  роста,  карликъ,  лилипутъ; 
{\  adj.  весьма  малый*  крошечный.  • 

bill  (лил),  ѵ.  а.  см.  Loll. 

Lilt  (лилт),  ѵ.  п.  ловко  дѣлать;  пѣть;  играть 
(на  волынкѣ). 

Lily  (лил'-и),  s.  лилія  (растенге, цвѣтокъ);  тау-^-, 
{—of  the  valley,  ландышъ;  water — ,  кувшинчйкъ; 
\daffodil-,  свѣтлана,  амариль;— pink,  безлистникъ. 

Lily-livered  (лид'-и-лив-ерд),  adj.  блѣдный; 
'малодушный. 

Limation  (лай-мэ'-шбн),  s.  пиденіе,  пилка;  по- 
.'лированіе. 

Li  mature  (лай'-ма-тьюр),  s.  пиленіе;  опилки. 

Li  max  (лай'-макс),  s.  слизень  (улитка). 

Limb  (лим),  s.  край;  членъ,  конечность  (тѣла); 
a— of  the  lava,  стряпчій;||вѣтвь  (дерева);  бот.  jot- 
гибъ;  астр,  край  (небеснаго  тѣла);  дуга  градус- 
наго  круга;  ||».  а.  снабжать  членами;  раздроблять, 
расчленять.  

Limbat  (лим'-бат),  s.  свѣжій  вѣтерокъ. 

Li  ш bate  (лим'-бэт),  adj.  бот.  имѣющій  край, 
кайму  другого  ^йѣта.  * 

Limbeck  (лим'-бек), s.  см.  Alembic. 

Limbed  (лимд),  adj.  имѣющій  члены;  well—, 
хорошо  сложенный;  large  — ,  имѣющій  крѣпкіе 
члены;  light—,  стройный,  гибкій. 

Limber  (лим'-бер),  adj.  гибкій,  мягкій;  сговор- 
чивый, слабый,  легкій;  j|  s.  мор.  —holes,  лимберсъ/ 
сортросныйканалъ;— Ьоог^димбербордовыя/оски; 
— rope,  —chain,  сортросъ,  лимберсовая  цѣпь;|| — , 


—5,  арт.  лафетный  передокъ;  ][  ѵ.  аГпрнкрѣплять7 
(пушку);  дѣлать  гибкимъ,  смягчать. г 

Limberness  (лим'-бер-'нес),з.  гибкость,  мягкости;] 
легкость,  сговорчивость. 

Limbless  (лим'-лес),  adj.  безчленный. . 

Limbmeal  (лпм'-мил),  adv.  частями.  I 

Limbo,  Linibus  (лим'-бо,— бос),  s.  прёддверіе? 
ада;  мѣсто  заключенія,  тюрьма;  ||  закладъ. 

Lime  (лайм),  s.  клей,  птичій  клей;  ||  известь; I 
quick — ,  unslacked — ,  кипелка,  негашеная  известь;  1 
slacked — ,  гашеная  известь;  cream  of — ,  извест- 1 
ковый  растворъ;  ||  грязь,  тнна;||  липа  (дерево); Цосо-  j 
бый  родъ  лимона;  brook — ,  бот.  нбунка,  водяная 
вероника; || —burner,  s.  обжигалыцикъ  извести; 
—hound,  ищейка,  ищая  собака;— juice,  лимон- 
ный сокъ;  —  kiln,  печь  для  обжиганія  извести;, 
—pit,  яма,  въ  которой  сохраняютъ  гашеную  из-, 
весть;— stone,  известпякъ;— tree,  липа;  особый 
родъ  лимоннаго  дерева;— t  wig,  вѣтка,  намазанная 
клеемъ  (для  ловли  птицъ); — twigged,  adj.  съ 
вѣтвями,  намазанными  клеемъ; — water,  s.  извест-j 
ковая  вода;— white,  известковый  растворъ. 

Lime,  ѵ.  а.  намазывать,  покрывать  клеемъ;  фиг^ 
ловить;  |!  скрѣплять  известью;  удобрять  (почву)'. 
известью;  мочить  въ  известковой  водѣ  (сѣмена).    I 

Limit  (лим'-ит),  s.  граница,  предѣлъ,  рубежъ;Ц: 
ѵ.  а.  ограничивать,  назначать  предѣлы. 

Limitablc  (лим'-ит-а-бл),  adj.  могущій  быть! 
ограниченными  .  Z. 

Limitaneous  (лим-ит-э'-ни-бс),  adj.  смежный,' 
пограничный.  __       ___ 

Limitarian  (лим-ит-э'-ри-ан),  adj.  ограничи- 
вающій.» 

Limitary  (лим'-нт-а-ри),  adj.  пограничный;  огра-] 
ничейный,  ограничительный.    • 

Limitation  (лим-ит-э'-шбн),  s.  ограничение;  ого-- 
ворка,  изъятіе;  юр.  срокъ,  посдѣ  котораго  истецъ 
не  можетъ  возобновить  свой  йскъ;  давность. 

Limited  (лим'-ит-ед),  adj.  ограниченный;!,1— Іу, 
adv. — но. 

Limitedness  (лим'-итгед-нес),  s.  бграниченіе^ 
ограниченность. 

Limiter  (лим'-ит^ер),  s.  тотъ,"  кто  ограничи- 
вает*; монахъ,  которому  разрѣшено  собирать 
подаяніе  въ  извѣстпыхъ  предѣлахъ. 

Limitless  (лим'-ит-лес),  adj.  безпредѣльный,' 
безграничный. 

Linimer  (лим'-мер),  s.  см.- Lime-hound; Цнего-, 
дяй;  ||  adj.  гнбкій;  низкій,  подлый.  . 

Limn  (лим),  г>.  а.  рисовать,  писать  водяными, 
красками;  раскрашивать,  иллюминовать  (книги,  ри-- 
сунки).  '_  ,  ...  •  ••■ 

Limner  (лим'-нер)/&  раскрашиватель;  миніа- 
тюристъ. 

Limning  (лим'-нинг),  s.  рисованіе  водяными 
красками;  раскрашиваніе,  иллюминовапіе. 

Limosis  (лай-мо'о-сис),  s.  мед.  болѣзненный,; 
ложный  аппетитъ.      ...  ...... 

Limous  (лай'-мбс)^  adj.  иловатый,  тинистый,.' 
грязный;  мутный. 

Limp  (лимп),  ѵ.  п.  хромать,"  прихрамывать;  to—: 
away,  to— off,  уйти  прихрамывая;  to— out1,  выйти 
прихрамывая;  he—ed  up  and  down  the  room,  онъ^ 
ходилъ  взадъ  и  в'перёдъ  по  комнатѣ  прихрамывая;. 
||  s.  хромапіе,  прихрамывайте;  ladj.  слабый,  легкій, 
гибкій.  .  . 

Іітрег.(лимп'-ер),  s.  хромой,  хромоногій. 

Limpet  (лим'-нет),  «.блюдечко  (раковина). 

Limpid  (лим'-пид),  adj.  свѣтлый,  чистый,,  про- 
зрачный. 

Limpidity,  Limpidness  (лим-пид'-и-ти,  лим'- 
пид-нес,),  s.  чистота,  прозрачность. 

Limping  (лимп'-инг),  adj.  хромающій,  прихра-' 
мывающій;  ||.  —  ly,     adv.  .  хромая,э  •лрихрамы'-і 
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Limpsy,  Limsy  (лимп'-си,  лим'-си),аф'.  слабый, 
гибкій. 

Limy  (лайм'-и),  adj.  клейкій;  известковый. 
Lin  (лпи),8ма.сса,плот,&цызоци(вниэу  или  вверху 
водопада);  водопадъ;  ||  ѵ.  п.  переставать,  уступать. 
Linament  (лпп'-а-мепт),  е.  волокно;  кориія. 
Linchpin  (лпич'-пин),  s.  чека. 
Lincoln-green  (лппк'-бн-грип),  8.  темпо-зеленый 
'цвЬтъ;  сукно  темпо-зелепаго  цвѣта. 
\     Lincturo,    Linctns    (лпнкть'-юр,  липк'-тос),  «. 
1меО.  лскарственпая  кашка)  элевтуарій./ 
Linden  (лии'-деп),  8.  ляпа.  __^ 

Line   (лайп),  s.  лпнія;    to  stand  in  а—,  стоять 
въ  лпнію;  to,  set  in  a — ,  выравнивать;  to  come  up 
on  a— with,  стать  на  одну  линію  съ;  to  be  in  a— 
betwixt,   быть    па  одной   лииіи  съ;  to  keep  the—, 
держаться   линіи,  стоять  въ  лнпіи,  па  липіи;— of 
,1-oute,  ыаргарутъ,  путь;||лннія  (дороги,  телеграфа, 
'[таможенная); ||  фиг.  образъ  (жизни,  поведенгя);  he 
determined    to   change    his— of  conduct,  опъ  рѣ- 
|  шплся    измѣнить    свой    образъ  поведенія;  the— of 
duty,  of  honour,  путь  долга,  чести;  ||  родъ  занятія, 
отрасль,  прнзвапіе,  ремесло,  профессія;  the  same — 
of  business,  тотъ  же  родъ  яаилтія,  та  же  профес- 
сия; what— are  you  in?  чѣмъ  вы  занимаетесь?  his 
father  was  in   the  sugar—,  его  отецъ  торговалъ 
сахаромъ;    they  were  matters  quite  out  of  his — , 
это  были  предметы,  выходящіе  за  предѣлы  его  вѣдѣ- 
нія;  that  is  not  in  his—,  это  не  его  специальность;  |j 
ученіе,  догматъ;|| граница,  предѣлъ;||строка,  строчка; 
I письмецо,  заппсочка;    drop  те  а — by  post,  напи- 
■Ипшто  мнѣ  два-три  слова  по  почтѣ;  Ц  стихъ;  ||  черта 
(лица);   морщина;  ||  очертапіс,  очеркъ;  начертаніе; 
||  штрпхъ;  I]  лииія    (генеалогическая);    male — ,  муж- 
ская линія;  female — ,  женская  лпнія;  collateral — , 
!  боковая    липія;  —  of  descent,  родъ,   генеалогія;  || 
лппія  (желѣзной  дороги);  рельсы;  main—,  главная 
дипія;   single — ,  жедѣзпая  дорога  въ  одинъ  путь; 
double—,    железная    дорога   въ    два   пути;  broad 
gauge — ,  ширококолейная  дорога; паггогѵ  gauge 
узкоколейная  дорога;  to  get  off  the—,  соскакивать 
съ  рельсовъ;  ||  лпиія  сообіденіл  (пароходовъ,  обще- 
ственныхъ  экипажей};  ||  экваторъ;  equinoctial— 
равноденственная  липія;  ineridian— ,  мерпдіанъ; 
спуръ,   снурокъ,  веревка;  to  lay  out  by  а—,  вы 
равнпвать;  to  mark  with  a  chalk — ,  отбивать  мѣло- 
вымъ   шнуркомъ;  a  clothes — ,   натянутая  веревка 
для    просушки,  бѣлья,  платья;  |]  лѣса  (на  удочкѣ);  [' 
лниія    (двѣнадцатая    часть  дюйма);  ||  лёнъ;  ||  воен. 
лпнія;   окопъ,    рентраншементъ;  —  of   circumval- 
lation,     циркумваллаціонпая     липія;    troops    of 
the— у   линейныя  войска;  he  has  served  in  the—, 
онъ  служилъ  въ  линепныхъ  войскахъ;  to  be  in—, 
выстроиться;  to  close  the—,  сомкнуть  рядъ;  to  fall 
back  into—,  to  get  into—,  выстроиться  въ  линію; 
—of  metal,  —of  sight,  лннія  прицѣла;— of  metal 
elevation,  вышина   дивіи   прицѣла;  ||  мор.   линія; 
to   sail  in  а—,  плыть,  идти  въ  липію  (о  судахъ); 
a—of-battle  ship,  a  ship  of  the'—,  линейный  ко- 
рабль;  линь;  hand—,  лотъ-линь;  hauling—,  подъ- 
емный  гордень;  log — ,  лагъ-линь;  water — ,  ватер- 
линія;— of  floating,  load—,  грузовая  ватерлнпія; 
life—,  спасательные  концы,  поручни,  леера;  tow—, 
буксиръ;  white—,  бѣлая,  несмоленая  веревка.  $* 
Line,  ѵ.  а.  подкладывать,  подбивать,  отдѣдывать, 
;  обшивать;  a  coat—d  with  silk,  сюртукъ  на  шелковой 
I  подкладкѣ;  a  purse— d  with  gold,  кошедекъ,  наби- 
тый  золотомъ;   to — a  hat,  отдѣлать  шляпу;  ||  окай- 
млять, окружать;  |]  покрывать,  обкладывать,  врѣзы- 
вать,  вклеивать;   to  —  with  marble,  обкладывать, 
инкрустировать  мрамордмъ;  ||  проводить  черты,  мор- 
щены; \жив.  намазывать  клеемъ  холстину;  у  укрѣ- 
|плять;||  читать,  повторять  по  строчкамъ;||накрывать, 
|  оплодотворять; \\to-bees,  высдѣднвать  рои  дикихъ 
і  пчелъ  въ  дѣсахъ. 


"  Lineage  (лин'-и-эдж),  «.  родъ,  поколѣніе. 

Lineal  (лиа'-и-ал),  adj.  линейный,  начертанный^ 
—  measure,  линейная  мѣра;  —  design,  линейный 
рисунокъ;  ||  писходящій  но  прямой  линін  отъ  пред- 
ковъ;  находящійся  въ  родствѣ  по  прямой  лппіп;  J 
находящейся  въ  иаправлепіи  прямой  линіи;  ^  —  Іу, 
adv.  по  прямой  липіи. 

Lineament  (лип'-и-а-мепт),  s.  черта,  очсртапіе. 

Linear,  (лин'-и-ар),  adj.  линейный,  состоящій 
изъ  линій,  идущій  въ  прямомъ  нанравленіи;  бот. 
узѳпькій  (листъ). 

Lincato,  Lineatcd  (лин'-и-эт,— э-тед),  adj.  бот? 
имѣющій  на  себѣ  рядъ  параллельно  идущнхъ  линій. 
,  Lineatlon  (лин-и-э'-шон),  е.  еж.  Delineation. 

Linen  (лин'-еи),  s.  полотпо,  холстъ,  холстива; 
Butch—,  голландское  полотно;  cotton—,  капифасъ; 
||  бѣлье;  table — ,  столовое  бѣлье;  baby — ,  пеленки; 
U  fossil — ,  асбестъ,  горный  денъ;||  adj.  полотаявый, 
холстинный;  бѣлевой;  фиг.  бѣлий,  блѣдный  (какг 
полотно);  — cloth,  льняное  полотно, холстъ; — yarn, 
— thread,  льняная  пр}<жа,бѣль; — гіп'М,тикъ; — press, 
бѣлевой  прессъ;  —draper,  торгующій  иолотпяииын 
товарами.  ^ 

Liner  (лайн'  -  ер),  s.  пароходъ,  совершающій 
правильные  рейсы. ,  _ 

Ling  (линг),  s.  верескъ  (растете);  морской 
налимъ  (рыба),  г  _ 

Linger  (линг'  -  гер),  ѵ.  п.  медлить,  мішкать/ 
ожидать;  колебаться;  долго  пребывать  въ  одпомъ 
состояніи,  положеніи;  коснѣть;  томиться:  г.  п.  тя- 
нуть, влачить,  замедлять;  томить;  to— life  агсау, 
влачить  жизнь;  he—ed  out  some  years,  онъ  про-, 
скрипѣлъ  еще  нѣсколько  лѣтъ. 

Lingerer  (липг'-гер-ер),  s.  медлитель;  влачащій 
свое  существовапіе,  томящійся.  ._ 

Lingering  (лпнг'-гер-ипг),  s.  медлительность^ 
медленность;  мѣшкотность;  колебаніе;  томленіе;  і| 
adj.  медленный,  продолжительный,  томительный; — 
hours,  медленно  проходя щіе  часы  [время);  —саг, 
ухо,  стремящееся  уловить  замирающій  звук»;— 
look,  продолжительный  взглядъ;  —note,  продолжи- 
тельный звукг; — wish,  давнишнее  желаніе;  to  have 
some— hope,  нмѣть  остатокъ  надежды;  Ц  — ly,  adv. ; 
медленно;  томительно,  колеблясь. 

Linget,  Lingot(.iHHr'-reT, — гот),8.слитокъ,полоса  1 
(металла);  язычокъ;  что  пмѣетъ  форму  язычка.      | 

Lingo  (лнн'-го),  s.  пр.  нар.  разговорный  языкъ, 
жаргонъ. 

Llnguacious  (лип-гуэ'-шбе),  adj.  болтливый. 

Lingua-dental  (лпв-гуа-депт'-ал),  adj.  произно-1 
симый  при  помощи  сововупнаго  дѣйствія  языка  н 
аубовъ. 

Lingual  (дпн'-гуал),  adj.  анат.  и  грам.  язычный.» 

Linguiform(.iHH'-ryH^opM),ddj.fl3HKOo6pa3BHH. 

Linguist  (лин'  -  гуист),  s.  лингвпетъ,  знатокъ 
языковъ,  языковѣдъ. 

Linguistic;  Linguistical  (лип-гуист'-нк,— ал), 
adj.  лингвистическій. 

Linguistics  (лин-гупст'-акс),  s.  языковѣдѣпіе, 
лингвистика. 

Lingnlate  (лин'-гью-лэт),  adj.  см.  Linguiform. 

Lingwort  (линг'-уорт),  s.6ow.  ДЯГПЛЬ,  КОрОБНПКЪ. 

Lingy  (лин'-джи),  adj.  большой,  гибкій;  дѣятель- 
ный,  крѣпкій. 

Liniment   (лнн'-и-мент),  s.  мягчительная  мазь. 

Lining  (лайн'-нпг),  s.  подкладка,  подбой;  отдѣл- 
ка;,  грунтовая  краска;  арх.  выкладка,  камеи  пая 
одежда;  side— of  a  shoe,  поднарядъ,  поднарядье  (у 
обуви);  glazed—,  лощеный  неркаль  (подкладки); 
мор.  plank—,  досчатая  подкладка,  подшивка;— of 
sail,  подмога,  подкрѣпа  паруса;— of  ship,  внутрен- 
няя обшивка  судна;  ||  внутренность,  содержимое. 

Link  (линк),  s.  звено  (цѣпи);  — s,  цѣин;  ||  ко- 
лечко (волось);  мотокъ;  ||  проводникъ  движепія  въ 
машинѣ;||связь;||— s,  сосиски;,!— s,  изгибы, jaggy чииы^ 
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рѣка;  l  факѳл.ъ;'||  —bpjt-~ia&ii-t  "'«.''факЦодвіге^ 
—  motion,  движете  съ  помощью  двойныгъ 
эксцентриковъ;— w  or  к,  зацѣилеяіе,  задѣваніѳ  (зуб- 
чатыхъ  колесъ  для  еообщенія  движенія). 

Link;  ѵ.  а.  связывать,  сцѣплять,  соединять;  Ц»-». 
быть  связапнымъ,  сцѣпленнымъ 

Linking  (линк'-инт),  л  связываніе,  связь;  сцѣ- 
пленіе. 

Linnet  (лин'-нет)/ s.  коноплянка  (ииш'ада)/' 

Linoleum  '(ди-но'о-ди-бм),  s.  линвлеумъі 

Linseed  (лин'-сид),  «."льняное  сѣмя;  -^с-аке,  a.. 
льняная  избоина;— oil,  льняное  маслом 

Linsey  -  woolsey  (лин'-си-ууд-си),  s.  понитокъ, 
сермяга  (родъ  грубаго  сукна);  [|  adj.  понитковый, 
сермяжный;  дрянной,  низкаго_  сорта,  состоящій  изъ 
частей,  не  идущихъ  другъ  къ  другу. 

Linstock,  Lint  -  stock  (лин'-сток,  линт'-сток), 
s.  артил.  фитильный  пальникъ. 

Lint  (линт),  s.  ленъ;  корпія;  пр.  нар. — scraper, 
молодой  хирургъ,  врачъ. 

Lintel  (лин'-тел),  s.  притолка  (у  дверей). 

Lintie,  Lint  white  (дин'-тн,  линт'-уайт),  s.  см. 
Linnet. 

Lintseed  (линт'-сйд),  s.    см.  L.inseed. 

Lion  (лай'  -  он),  s.  левъ;  Левъ  (соэвіьздге);  фиг. 
щеголь,  человѣкъ  моды,  предметъ  общаго  любо- 
пытства, знаменитость;]!— ant,  s.cm.  Ant-lion; — 
(cub,  львенокъ;  — 's-leaf,  s.  бот.  обыкновенный 
дёволистъ,  отавникъ; —  's-tail,  бот.  львиный 
хвостъ;— 's-t  о  о  t  Ь,  бот.  одуванчикъ;  — 's-w  help, 
львенокъ. 

Lionced  (лай'-бнст),  adj.  украшенный  львиными 
'головами. 

Lioncel  (лай'-бн-сел),  з.  гёрал.  львенокъ. 

Lionel,  Lionet  (лай'-бн-ел, — ет),  з.  львенокъ. 

Lioness  (лаа'-бн-ес),  s.  львица. 

Lionize  (лай'-бн-айи),  ѵ.  а.  пр.  нар.  посѣщать 
.и  осматривать  достопримѣчательности. 

Lionlike  (лай'-бн-лайк),  adj.  львиный. 

Lip  (лип),  s.  губа;  to  make' a—,,  to. put  up  a-—, 
f  надуть,  губы  на  кого;  with  dry  — s,  ничего  не  вы- 
пивши; to  open  one's— s,  разжать  ротъ;  to  depend 
I  upon  the — s  of  another,  подчиняться  мнѣнію,  суду, 
і  приговору  другихъ;  thick—,  great—,  blubber—, 
:  толстая,  отвислая  губа; — glue,  губной  клей; — salve, 
I  губная  помада;  \\  край  (раны,  сосуда);  ||  пр.  нар. 
хвастовство,  наглость;  ||  — d  е  е  р,  adj.  his  honouv  is 
[—deep,  у  него  честь  только  па  языкѣ;— devotion, 
[s.  молитва,  произносимая  только  губами; — good, 
adj-.  хорошій  только  на  словахъ; — labour,s.  пустыя 
'слова,  пустые  комплименты;— wisdom,  мудрость, 
благоразуміе  только  на  словахъ. 
\  Lip,  ѵ.  а.  касаться  губами,  цѣдовать;  пр.  пар. 
пѣть.  .  " 

Liparocele  (ди-пар'-о-сил),  s.  мед.  жирная  опу- 
холь, жировпкъ,  липома. 

Liplesa  (лип'-лес),  adj.  безгубый.  - 

Liplet  (лип'-лет),  s.  маленькая  губа,  губка. 

Liposrani^imn'-o-rpa.M),s.flnnorpaMMa(c0<mMe«i'e, 
въ  которонъ  выпускается  какая  нибудь  буква). 

Lipogrammatic  (лип-о-гра-мат'-ик),  adj.  липо- 
грамматпческій;  написанный  съ  выпущеніемъ  какой 
нибудь  буквы. 

Lipogrammatist  (лип-о-грам'-а-тпст),  s.  авторъ 
лппограмматическаго  сочиненія. 

Lipothymous  (лай-посз'-и-мбс),  adj.  падающій 
въ  обморокъ. 

Lipothyniy  (лай-посз'-и-мп),  s.  обморокъ. 

Lipped  (липт),  adj.  имѣющій  губы;  blubber — , 
толстогубый;  wide— vessels,  сосуды  съ  широкими 
горлышками;  j|  бот.  губовидный. 

Lippitude(\nHii'-nn-TbK)A),s.  гноетечепіеизъглать. 

Liquability,  Llquableness  .(лик-уа-бил'-и-ти, 
лик'-уа-бл-нес),  s.  плавкость. 

.  Liqaable  (днк'-уа-бл),  adj.  плавкій. 


\    Liquate  (лаи'-куэт),  v.  а'Гп.  Ълавйть,— ся,  рас-? 
топлять,— ся;  метал,  обжигать',  высачивать  (руду): 

Liquation  (дай-куэ'-шбн),  s.  зейгерованіе,  вы- 
топка; плавка. 

Liquefaction  (лик-ун-фак'-шбн),  s.  растапливав 
ніе,  превращеніе  въ  жидкое  состояні 

LiquefiaMe-  (лик'-уи-фай-а-бл),  adj.  плавкій,, 
распускаемый,  растворяемый. 

-Liquefy  (лик'-уи-фай), .ѵ.а.п.  растапливать, рас^ 
пускать,  растворять,— ся. 

Liquescency  (лай-куес'-сен-си),  s.  плавкость. 

Liquescent  (лай-куес'-сент),  adj.  распускаю-; 
щійся,  растворяющійся.  ' 

Liqueur  (ли-кбр'),  s.  ликеръГ 

Liquid  (лик'-уид),  adj.  жидкій,~текучій;  плав- 
ный;  нѣжный,  мягкій,  чистый;  —melody,  плавная,1 
нѣжнаЯ  мелодія;  —consonant,,  плавная  согласная 
буква;  —sound,  чистый  ззукъ;  —  manure,  удобри- 
тельная жидкость;  урина;  a— debt,   долгъ,  уплаты: 

кртораго  нельзя  требовать;  уплаченный  долгъ:  II 

ambar,— amber,  s.  ликидамбра  (дерево),  жидкая. 
стиракса. 

Liquid,  s.  жидкость;  ірам.  плавная  буква. 

Liquidate  (лик'-уи-дэт),  ѵ.  а.  очищать,  разъяс-\ 
нять;  приводить  въ  порядокъ,  улаживать;  покры- 
вать (издержки),  у  плачивать,  ликвидировать;  дѣлать 
жидкимъ,  чистымъ;  смягчать. 

Liq  nidation  (лпк-уи-дэ'-шбп),$.ра8счстъ,очис'тка' 
счетовъ,  ликвидация. 

Liquidator  (лик'-уи-дэ-тбр),  s.  тотъ,~кто  очи-' 
щаетъ  счеты,  ликвидаторъ. 

Liquidity,  Liquidness  (ли-куид'-и-ти,  лик'-уид- 
нес),  s.  жидкость,  жидкое  состояніе. 

Liquidize  (лик'-уид-айз),  ѵ.  а.  дѣлать  жидкимъ,! 
текучимъ. 

Liquid!  у  (лик'-уид-ли),  ^  ас?і\^жидко;  плавно,! 
мягко. 

Liquor  (лик'-бр),5.напитокъ;  spirituous—,  крѣп-; 
кій  напитокъ; — case,  погребецъ;  to  be  in — ,  быть 
пьяну,  невоздержну  въ  крѣпкихъ  наппткахъ;  [|  v.  а. 
смачивать,  увлажать,  смазывать;  пр.  нар.  пить 
водку,  придерживаться  чарочки. 

Liquorice  (дик'-бр-ис),  s.  см.  Licorice/1 

Liriconfancy  (лир-и-кон-фан'-си),   s.  ландышъ.) 

Lisne  (лайп),  s.  пустота,  впадина. 

Lisp  (лисп),  ѵ.п.  а.  картавить,  пришепетывать;' 
лепетать,  говорить  запинаясь;  ||  s.  картавленье,  ле- 
петанье. 

Lisper  (лисп'-ер),  s.  картавящій,  лепечущій. 

Lisping  (лисп'-инг),  s.  картавленье,  пришеиеты- 
ванье,  лепетанье;  ]|— Іу,  adv.  пришепетывая,  лепеча, 
запинаясь. 

Liss  (лис),  s.  уст.  облегченіе;  ||.г>.  а.  облегчать, 
смягчать. 

Lissome  (лис'-сбм),  adj.  гибвій,  мягкій,  сговор- 
чивый, слабый;  дегкіи;  дѣятельный,  проворный. 

List  (лист),  s.  кромка,  кайма,  крпй,  ббодокъ,' 
бордюръ;  полоса  (кожи,  сукна,  холста  въ  кнгиѣ); 
||  рубежъ,  граница,  предѣлъ;  межа;  ||  роспись,  спи-і 
сокъ,  реестръ,  лнстъ;  the  civil — ,  сумма,  назначае- 
мая парламентомъ  на  расходы  главы  государства;) 
]|  ристалпще,  арена;  to  enter  the — s,  вступить  въ| 
борьбу,  принять  вызовъ;  ||  желапіе,  охота,  наклон-) 
ность;  |)  архит.  листель,  валикъ;  |[  мор.  списокъ| 
судовъ  и  офицеровъ,  пазначенпыхъ  въ  кампанію; 
кривой  бокъ  (юв.  о  суднѣ);\оп  the  retired—,  въ 
отставкѣ,  получающій  пенсію. 
'  List,w.  а.  вербовать,  набирать  рекрутъ  ;to— one's 
self'  a  soldier,  записываться  въ  солдаты;  ||  окружать 
барьеромъ,  оградою  (для  ристалища,  арены);  на- 
шивать полосы  (матеріи);  снабжать  каймою;  to — 
a  door,  обивать  дверь  (полосою  сукна,  коми);  IJ 
слушать,  подслушивать;  ||  ѵ.  п.  быть  накдоннымъ; 
желать,  хотѣть;  as  you— ,  какъ  вамъ  угодно;  ||  за- 
писываться, поступать  въ  рекруты.. 
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Listed  (ляст'-ед),  adj.  полосаты  й.имѣгощій  кайму 
обнесенный  барьеромъ,  оградою;  завербованный. 

Listel  (лнст'-ел),  s.  архит.  лпстель,  валпкъ. 

Listen  (лпс'-я),  ѵ.  п.  а.  слупгать,  подслушивать: 
фиг.  внимать,  повиноваться;  to— to  reason,  виамать 
голосу  разсудка. 

Listener  (лпе'-н-ер),  s.  слушающій,  подслуши- 
вающий. 

Listening-  (лис'-п-ипг),  s.  слушаніе;  подслупіИ' 
ваыіе. 

Listcr(лиcт'-op))s.cocтaвляюпl.iйcппcoкъ,pcecтpъ, 

Listing  (лпет'-ннг),  s.  см.  Enlisting;  |j опилка 
ьромокъ  у  досокъ;  оналешшй  край. 

Listless  (лист'- л  ic),  adj.  невнимательный,  нера- 
дивый;'| —ly,  ado.  — о. 

Listlessness  (лпст'-лес-нсс),  5.  непппманіе,  не- 
радивость. 

Lit  (лат),  pret.  отъ  Light. 

Litany  (лит'-а-пп),  s.  лптанія,  молебствіе. 

Liter  (лп'-тбр),  s.  литръ  (мѣра  емкости). 

Literal  (лнт'-ер-ал),ш(/.буквальпыіі;»па— se?ise, 
въ  букпальпомъ  смыслв;!'состолга.ій  пзъ  буквъ,  изо- 
браженный букиами;  относящиеся  къ  буква] 
уст.  буквальный  смыслъ;    — ly,  ale.  буквальао. 

Literalism,  Literality,  Literalness  (лпт'-ер- 
ііл-пзм,  лпт-ер-ал'-и-тп,  лпт'-ер-ал-нее),  s.  букваль- 
пость. 

Literalize  (лнт'-ер-ал-айз),  ѵ.  а.  придерживаться 
буквальиаго  смысла. 

Literary  (лпт'-ер-а-рп),  adj.  литературный;  уче- 
ный, кипжный; — тип,  учений,  лнтераторъ. 

Literate  (лпт'-ер-эт),  adj.  учений,  кипжный: \в. 
чсловѣкъ  образованный,  но  неимѣющій  универси- 
тетской степени;  лнтераторъ. 

Literati  (лпт-ер-э'-тан),в. pi. ученые, литераторы. 

Literatim  (лпт-ер-э'-тим),  ado.  вь  букзальномъ 
сиыслѣ,  буквально,  слово  вь  слово. 

Literator  (лпт-ер-э'-т;>р),  s.  учитель  грамотѣ, 
начальный  учптель;грамотпцкъ;  квпжпикъ,  педантъ. 

Literature  (лпт'-ер-а-тьюр),  s.  литература,  сло- 
весность; polite—,  изящная  словесность,^ 

Lith  (лнез),  s.  члепъ,  суставъ. 

Litharge  (лиез'-ардж),  s.  хим.  глетъ,  свиицовая 
окись. 

Lithatc,  Litbiate  (лпез'  -  эт,  —  п  -  эт),  s.  хим. 
мочекпелая  соль. 

Lithe  (лаисз),  adj.  гпбкій,  иоворотливыи;  сго- 
ворчивый; j  ѵ.  а.  смягчать,  извинять. 

Litheness^auc3'-nec),.~-\rH6i;ocTb,noBopo^HBOCTb. 

Lither  (лайсз'-ер),  adj.  мягкіп,  гибкій,  подат- 
ливый;;)— ly,  adv.— о. 

Lithesome  (лайсэ'  -  сбм),  adj.  поворотливый, 
проворный. 

Lithiasis  (лн-сзай'-а-енс),  s.  мед.  образованіе 
гдмпя  въ  мочевыхъ  путяхъ. 

Lithium  (лиез'-н-бм),  $.  хим.  лптій  (металлъ). 

Lithochromics  (лиез-о-кро'о-микс),  s.  лнтохро- 
ыія,  хромолитографія. 

Lithoeolla  (лиез-о-кол'-ла),  s.  смола,  цементъ 
(у  гранилъщиковъ). 

Lithogenesy  (лиез-о-джен'-п-сн),  s.  изученіе 
закоповъ  образовапія  камней. 

Lithoglyph  (лиез'-о-глпф),  $.  искусство  гравиро- 
вания на  драгоцѣкпыхъ  камняхъ.  ' 

Lithograph  (лнез'-о-граф),  у.  а.  лптографпро- 
гать;  ||  s.  литографія. 

Lithographer  (лп-зеог'-ра-фер),  s.  лптографъ. 

Lithographic,  Lithograpuical  (лпез-о-граф'- 
пк,  —  нк-ал),  adj.  лптографическій;  ||  —  call  у,  adv. 
литографическимъ  способомъ,  литографически. 

Lithography  (лп-зеог'-ра-фп),  s.  лнтографія. 

Lithoidal  (ли  -  зеойд' -  ал),  adj.  камневпдныи, 
камнеобразиый. 

Ш1іо^іе^Шіо1одіса1(лисз-о-лодж'-ик,— ііл), 
adj.  литологнческій. 


Lithologlst  (ли-зеол'-о-дашет),  &.  литологъ,  зна- 
токъ  по  части  камней. 
Lithology  (лп-зеол'-о-джи),  s.  янтоюгія  (учеьіс 

о    КЛМПЯХЪ). 

Lithomancy    (лиез'-о-мап-са),  s.  кампег.. 

Lithontriptic,  Lithonthriptic  (лясз-он- 
тик, — зсрпп'-тпи),«и//..*ед.  лиготрплтпческш^амне- 
дробптсльпый;!!.*.   лекарство,    имѣющее    свойство 
растворить  камин. 

Litiiontriptor  (лнез'-он-трпп-тбр),  s.  литотрип- 
торъ  (хирург,  инструмент-). 

Litiiontripty  (лноз' -  он  -  трип  -  тн),  s.  см. 
Lithotrity. 

Lithophagons  (лп-зеоф'-а-гбе),  adj.  зоол.  ъдя- 
щіО,  глотаюшій  камни. 

Lithophyte  (лиез'-о-файт),  s.  минер,  литофитъ, 
кампсрастепіо. 

Lithotome  (лиез'-о-том),  s.  литотомъ,  камперѣзъ 
(хирур.  ітструме* 

Lithotoiuist  (ли-зеот'-о-мист),  s.  производящей 
операцію  кампесѣчепія,  удаленія  камня. 

Lithotomy  (ли-зеот'-о-мн),  s.  хир.  вырѣзываніе 
камня  іпъ  мочеваго  пузыря;  камиесѣчепіе. 

Lithotrity  (ли-зеот'-рп-ти),  s.  лстотритія,камае- 
дробленіе. 

Lithy  (лайсз'-п),  adj.  см.  Lithe. 

Litigant  (лнт'-и-raur),  s.  и  adj.  тяжущіися. 

Litigate  (лит'-н-гэт),  г.  а.  оспаривать  на  судѣ, 
преслЬдозать  судомъ; ;!  о.  п.  тлгаться. 

Litigated  (лит'-з-п-тед),  adj.  находящейся  въ 
спорѣ,  въ  процессе;  осаарамехнй. 

Litigation  (дит-п-гэ'-iK'ju),  s.  тяжба,  судебное 
діло,  пскъ. 

Litigator  (лпт'-п-гэ-тбр),  .<?.  см.  Litigant. 

Litigious  (лп-тпдж'-бс),  adj.  склоппкй  къ  тяж- 
бамъ,  соораш;  сварливый,  сутлжяпческій;  подле- 
жащій    спору,   тлжбЬ;  —  right,    спорное    пі„ 
— ly,  adv.  сварливо,  со  споромъ,  сутяжппч 

Litigiousness  (лп-тидж'-бс-uec),  s.  сваріивость, 
сутяжиичество,  наклонность  къ  тлжбамъ. 

Litmus  (лпт'-мис),  s.  красильный  лакмусъ. 

Litorn  (лнт'-брп),  s.  обыкновенный  К] 

Litotes  (лай'-то-тиз),9.смягчеиіе09г<то2).^м!^а). 

Litrameter  (лай-трам'-п-тбр),  s.  паструментъ 
для  измѣренія  тяжести  жидкостей. 

Litre  (лн'-тбр),  s.  см.  Liter. 

Litter  (лпт'-тер),  е.  носилки;  horse — ,  копныя 
носплкн;]:подстплка  (для  сѵоотя); ;,обрѣзкп,  остатка, 
лоскутки,  разбросанные  по  полу;  разный  соръ;  без- 
порядокъ;  to  make  a— in  а  гиот,  привести  все  въ 
безнорядокъ  въ  компатѣ;]  пометъ  [число  дѣтенышсй 
за  од'инъ  ра.г  -,]   свиной  и  другихъмел- 

кпхъ  животпыхъ;  J  ѵ.  а.  стлалъ  подстилку  (Оля 
скота);  приводить  въ  безпорядокъ;  |  ѵ.  а.  и.  метать 
(діыпенышсй),  щениться. 

Little  (лпт'-тл),  adj.  (сотр.  less;  sup.  least), 
малый,  маловажный,  незначительный;  маленькій; 
небольшой;  слабый,  невеликодушный;  узкій;  ннзкій; 
!  s.  малое,  иебольшое,  немногое;  а—,  немного;  о— 
тоге,  немного  болѣе;  а — less,  немного  менѣе;  OS- 
es may  be,  какъ  можно  менѣе;  —a>id—,—by—, 
by— and — ,  мало  по  малу,  по  немногу;  my— one, 
мое  малое  дптя;  the — o)ies,  дѣти;  his  picture  i>:—, 
его  мпціатгора,  его  рисупокъ  въ  мняіатюрѣ; 
мало,  немного,  немножко;  || — go,  s.  экзаменъ  въ 
средпнЬ  курса;  предварительный  экзаменъ  (въ 
ані.и  университетахъ); — house,    отхожее  мѣето. 

Littleness  (лпт'-тл-нес),  s.  иахость,  мелкость, 
маловажность,  мелочность;  подлость,  низость. 

Littoral  (лит'-тб-раз),  adj.  прибрежный,  при- 
морскій. 

Liturgic,  Liturgical  (лн-тбр'-джик,— джпк-ал), 
adj.  латургійнын. 

Liturgy  (лнт'-бр-джп),  s.  лптургія,  божествен- 
ная служба. 


LITD 


Lit  a  us  (днть'-ю-бс),  s.  авгурскіи  посох  ъ  (вг 
древн.  Римѣ);  музыкальный  пнструментъ  въ  родѣ 
трубы;  матем.  родъ  сиирали. 
I  Livo  (лив),  ѵ.  п.  жить,  существовать;  to — at  rest, 
проводить  спокойно  жизнь;  I  сап — по  longer  at 
this  rate,  я  не  могу  далѣе  жить  такимъ  образоиъ; 
|j to — away,  вести  веселую,  расточительную  жизнь; 
||  «о— on,  upon,  by,  жить,  питаться,  кормиться; 
fowls— on  seeds  or  insects,  пернатыя  питаются 
сѣмевами  или  насѣкомыми;  he—  d  all  his  lifetime 
on  spoils,  всю  свою  жизнь  онъ  жилъ  грабежомъ;  this 
will  be  enough  for  us  to— on,  этого  будетъ  памъ 
достаточно,  чтобы  прожить;  to— upon  vegetables, 
питаться  овощами;  to — by  one's  labour,  жпть  своимъ 
трудомъ;  to— from  hand  to  mouth,  жить  со  дня 
на  день;  ||  жить,  жительствовать,  обитать;  to — by 
one's  self,  жить  особнлкомъ;  to — with,  житьвмѣстѣ, 
въ  одномъ  помѣщеаіп,  сожительствовать;  нахо- 
диться въ  любоваой  связи;  ||  мор.  держаться;  ji  v.  a. 
вести  жизнь;  to — a  life  of  ease,  вести  спокойную 
жизнь;  іі  веста  жизнь  согласиуьо  съ  чѣ.чъ;  it  is  not 
enough  to  say  prayers,  unless  they — them  too,ne- 
| достаточно  иропзпоепть  молитвы,  если  онѣ  не 
іподтверждаются  ооразомъ  жизнп;|ио— down,  пере- 
жить кою,  что;  he  will— her  down,  онъ  пережп- 
ветъ  ее;|!  to— out,  выжить;  he  will  not— the  week 
out,  онъ  не  выжпветъ  педѣли;  let  them— out  their 
day,  пусть  они  умрутъ  естественною  смертью.  - 
.  Live  (лайв),  adj.  живой, полный  горячпости,  огня, 
дѣятелыюсти; — stock,  скотъ;[]  красный  (объ  уіляхъ); 
;j — oak,  s.  каменный  дубъ,  падубъ.  < 
i.  Lived  (лайвд),  adj.  high—,  высшаго  свѣта;  low—, 
ппзгааго  класса,  дурнаго  тона;-  long  —  ,  долговѣч- 
Іный;  short—,  скоротечный.   . 

Liveless  (лайв'-лес),  adj.  см.  Lifeless. 

Livelihood  (лайв'-ли-худ),  s.  существованіе,сред- 
(ства  существованія.  _     _ 

Livelily  (лайв'-лп-ли),  adv.  см.  Lively. 

Liveliness  (лайв'-лп-пес),  s.  живость;  оживленіе, 
I  веселость;  брожепіе,  искрометпость  (о  папиткахъ). 

Livelode  (лайв'-лод),  s.  уст.  с.«.  Liveliliood 

Livelong    (лив'-лоыг),    adj.   длинный,  скучный; 
долговѣчпый. 

і  Lively  (лайв' -ли),  adj.  живой,  ожпвленнпый, 
полный  опя;  веселый;  яркій;  умный;  твердый; 
искрометный,  пѣпящійся  (о  напиткахъ);  I)  adv. — о. 
і  Liver  (лнв'-ер),  s.  живой,  живущій;  a  christian — , 
живущій  по-христіапг.кп;  'the  longest — ,  пережившій, 
оставшійся  въ  жпвыхъ;  an  ill — ,  a  loose — ,  расігут- 
нпкъ;  a  high — ,  a  free — ,  любящій  хорошо  пожить. 
I  Liver,  s.  печень,  печенка;— spots,  желтуха  (бо- 
'лѣзнъ);1 — с  о  1  о  и  г,— с  о  1  о  и  г  е  d,adj.  темио-краспаго 
цвѣта; — gr  о  w  п, нмѣющій  большую  печень; — s  tone, 
's.  гепатитъ  (камень); — wort,  бот.  печеночница, 
іпеченковая  трава. 

!  "  Livcrcd^uii/-cpA),ad,/.HMiioiniu  печень;  white—, 
'малодушный;  завистливый;  ненавистный. 
I  Livery  (лив'-ер-и),  s.  отдача,  передача  владѣиія; 
Ідскумепгъ  на  владѣиіе;  І|  освобожденіе  отъ  онекн: 
ІІ|содоржапіенахлѣбахъ,  нрокормъ,  пансіопъ;  to  put 
I  horses  out  at — ,  отдать  лошадей  на  нрокормъ;  to 
keep — stables,  нанимать  лошадей;  |j  ливрея  (при- 
слуги); —  servant,  servant  in — ,  ливрейный  лакей; 
I  full  —  ,  парадная  ливрея;  undress  —  ,  буднич- 
ная ливрея;  a— coach,  см.  Coach;  j|  форменная 
'  одежда  членовъкорпораціи,  общества;  ц  корпораціл 
всѣхь  прпвнлёгированныхъ  -граждапъ  Лондона, 
I  имѣющихъ  право  носить  извѣстпую  формепную 
одежду;  !|  —  man,  s.  ливрейный  лакей:  лоидоискій 
}  гражданину  дмѣющій  право  посить  одежду  корпо- 
і  раціи;— s  t  аЪ  1  е,  извощичій  дворъ,  гдѣ  берутъ  ло- 
!  шадей  на-  содержаніе;  —  stable  keeper,  отдающій 
'лошадей  внаемъ;  содержатель  извощичья го  двора. 
(Л    Livery,  ѵ.  а.  одѣвать  въ  ливрею. 

Lives  (лайвз),  s.  pi.  отъ  Life.  -^ 


Li  ѵід(ли  в?-и  д ),  adj.  багровый,  синевато-багровый.1 
Lividity,  Lividness  (ли-вид'-и-ти,  див'-ид-нес),1 

s.  багровость,  синевато-багровый  цвѣтъ. 

Living  (лив'-инг),  adj.  живой,  живущій;  дѣятель-' 
ный;  the — ,  живые,  находящіеся  въ  живыхъ  люди; 
Іітекущій,  проточный; — Sjjrm^r,  источникъпроточной; 
воды;  (|  горящій  (уголь); |! — rock,  скала  въ  естествен- і 
номъ,  первобытномъ  впдѣ;||— ly,  adv.  въ  живомъ 
состояніи. 

Living,  s.  житье,  жизнь;  this  arose  from  his— 1 
alone,  это  произошло  отъ  того,  что  онъ  живетъі 
одинъ;  there  is  по — with  such  a  man,  съ  такимъ' 
человѣкомъ  нельзя  ужиться;  |j  сродства  жизни,  про- ! 
пнтаніе;  to  make  а — ,  to  earn  a — ,  to  get  a—,' 
снискать  средства  жизни,  пропитапіе;  |  имуще- • 
ство;  he'  divided  to  them  his — ,  онъ  раздѣлилъ  иігьг 
все,чтоимѣлъ;і|церковпыйприходъ  съ  его  доходами.4 

Livingness  (лив'-инг-нес),  s.  существованіе,) 
жизненность;  живость;  дѣятельность. 

Lixivial,  Lixivious  (ликс-ив'-и-ал,  —ос),  adj.) 
щелочной. 

Lixiviate,  Lixiviated  (лпке-пв'-и-эт,  —  э-тед),{ 
adj.  щелочепый,  выщелоченный,  бученый. 

Lixiviate,  ѵ.  а.  щелочить,  выщелачивать,бучйть.І 

Lixiviaticn^nKC-HB-n-3'-in6H),s.Bbiin,efla4HBaHie. 

Lixivium  (лпке-ив'-и-бм),  s.  хим.  щелокъ. 

Lizard  (лиз'-ард),  s.  зоол.  ящерица. 

LL.I).,coкpaщeнieZer/м.>^^^7oc£0r,дoктopъпpaвъ."l 

Llama  (ла'-ма,  лэ'-ма),  s.  лама  (животное). 

Lo  (ло'о),  interj.  вотъ!  смотрите!— you,  sir,  бе-'< 
регитесь. 

Loach,  Loche  (ло'оч),  s.  голецъ,  гольчикъ  (рыба).' 

Load  (ло'од),  s.  тяжесть;  бремя;  грузъ;  кладь; 
грузъ  въ  41/»  центнера;  мѣра  л^са  въ  50  куб,- 
футовъ;  большое  количество;  the  tree  has  а — of 
fruit  upon  it,  дерево  покрыто"  множествомъ  пло- 
.довъ;||сила  давленія,  натиска,  удара;— of  powder  ,- 
I  зарядъ  пороха;  ^мех.  продуктъ,  произведеяіе  паро- 
I  ваго  механизма,  дѣйствующаго  полною  силою;  мор. 
J  грузъ  (корабельный);  \\  жила  (въ  землѣ);  [| — line,—  , 
Imark, — water-line,  s.  грузовая  линія,  грузовая 
ватеръ-лпаія. 

Load,  ѵ.  а.  грузить,  вьючить,  накладывать,-  взва'-- 
ливать;  обременять;  to— a  prisoner  with'  chains,  I 
заковывать  арестанта  въ  цѣпи;  to — a  whip,  навя-' 
зывать  на  копцѣ  хлыста  кусочекъ  свинца;Ц  одарять,  \ 
осыпать;Цзаряжать  (о2)г/лсг'е);||поддѣлывать(г<^аль-  j 
ныл  кости). 

Loaded  (лр'од-ед),  adj.  нагружевный,навьючен-. 
ный;  обремененный;  а — whip,  хлыстъ  съ  кусочкомъ 
евпнца  па  концѣ;  jj осыпанный;  одаренный;  заря- . 
женный; — dice,  поддѣльныя  кости. 

Loader  (ло'од-ер),  s.  нагрузчикъ;  заряжагощій 
(оружіе). 

Loading  (лоЧ>д-инг),  s.  грузъ;  кладь  корабля; 
нагрузка;— turn,  очередь  въ  нагрузкѣ  кораблей;  Ц 
обременепіе;  ||  заряженіе  (оружія). 

Loads  man  (ло'одз-ман),  s.  лоцманъ. 

Loadstar  (ло'од-стар),  s.  полярная  звѣзда. 

Loadstone  (до'од-стон),  s.  магнить;  to  cap  a—, 
вооружить,  оправить  магнитъ;  to  rub.  with  a — , 
намагничивать. 

Loaf  (ло'оф),  s.  (pi.  loaves),  цѣлый  хлѣбъ,  булка; 
голова  сахару;  a  penny — ,  хлѣбъ,  стоющій  пенни; 
a  quartern — ,  хлѣбъ  въ  четыре  фунта. 

Loaf,  ѵ.  а.  п.  проводить  время  въ  праздности;, 
шататься,  ротозѣйничать. 

Loafer  (ло'оф-ер),  s.  бродяга, 

Loaf-sugar  (ло'оф-myr-ap),  s.  сахаръ  въголо- 
вахъ,  рафпнадъ. 

Loam  (ло'ом),  s.  жирная  глина;  глинистая  земля, 
формовая  земля;  moulding — ,  формовая  земля; — 
moulding,  земляная  формовка  безъ  употребленія 
опоки;  ||».  а.  покрывать  жирною  глиною. 

Loamy  (ло'ом-и),  adj.  мергельный,   глинистый.] 
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Loan  (ло'оп),  s.  ссуда;  заемъ;  to  put  out  to—, 
дать  въ  соуду;  to  raise  a—,  сдѣлать  заемъ;  forced—, 
принудительный  заемъ; — bank,  s.  ссудный,  заем- 
ный банкъ;  ||  ѵ.  а.  п.  ссужать,  давать  взаймы. 

Loath  (яо'осз),  adj.  не  хотлщій,  пмѣющій  перас- 
положеніе,  отвращеніе. 

Loathe  (ло'осз),  v.  a.  непавидѣть,  гнушаться; 
вмѣть  отвращеніе;  ||  ѵ.  а.  возбуждать,  порождать 
отвращепіе,  ненависть. 

Leather  (ло'осз-ер),  s.  имѣющій  отвращеніе,  не- 
вавидящій. 

Loathful  (ло'осз-фул),  adj.  ненавистный,  отвра- 
тительный. 

Loathing'  (ло'осз-ппг),  s.  отвращен іе,  омерзѣпіе; 
l|  —  ly,  ado.  съ  отвраіценіемъ,  съ  омерзѣніемъ. 

Loathly  (ло'осз-ли),  adj.  отвратительный,  омер- 
зительный, ненавистный;  ||  adv.    съ   отвращепіемъ, 
нехотя. 
Loathness  (ло'осз-пес),  s.  отвращеніе. 
Loathsome  (ло'осз-ебм),   adj.   отвратительный, 
омерзительный,  противный;  ненавистный. 

Loathsomeness  (ло'осз-сбм-uec),  s.  отвратитсль- 
пость,  ненавистность. 
Loaves  (ло'овз),  е.  рі.  отъ  Loaf. 
Lob  (лоб),  s.  мужпкъ,  олухъ,  пептюхъ;  ||  толстый 
аемляной  червь;  ||  родъ  большой  рыбы  въ  сѣв.  мо- 
ряхъ;||  пр.  нар.  денежный  ящнкъ,  выручка;  ||  v.  а. 
уроиить,  вывалить,  бухнуть. 

Lobate,  Lobatcd  (ло'о-б"эт, — бэ-тед),  adj.  бот. 
, дольный,  съ  долями. 

Lobby  (лоб'-би),  s.  передняя;  сѣнп,  подъѣздъ, 
преддверіе;  the  lobbies  of  a  theatre,  корридоры  въ 
J  театрѣ;  the— in  a  church,  галлерел,  хорывъ  церкви; 
i  ii  преддверіе  залы  законодательная  собрааія  (въ 
!  сѣоеро-амсрик.  Coed.  Штат.);  лица,  носѣщающія 
I  эту  часть  залы  для  сввдапія  съ  членами  собраніл; 
і  мор.  мѣсто  передъ  капитанскою  каютою;  ||  огоро- 
I  жепное  мѣсто  для  скота. 

Lobcock  (лоб'-кок),  s.  см.  Lob. 
Lobo  (ло'об),  s.  анат.  доля,  лопасть  (легкихъ, 
печени);— of  the  ear,  мочка.  уха;;!(яш.  доля  (листа). 
Lobed  (ло'обд),  cry.  см.  Lobate. 
Lobelot  (лоб'-лет),  s.  см.  Lobule. 
Lobelia  (ло-бп'-лп-а),  s.  лобелія  (растсніе). 
Loblolly-boy  (лоб'-лол-лп-бой),  s.  мор.  фельд- 
шера (на  англ.  судахъ). 
Lobspound  (лобв'-паупд),  s.  тюрьма. 
Lobster   (лоб'-стер),  s.  омаръ,   морской    ракъ; 
cock—,  омаръ  самецъ;   hen—,   омаръ  самка;  ||  пр. 
нар.  солдатъ;  unboiled,  raw — ,разг.  полисменъ; — 
box,  казарма. 

Lobule  (лобь'-юл),  s.  анат.  маленькая  доля, 
' долька. 

Lobworm  (лоб'-уорм),  s.  земляной  или  дожде- 
вой червь. 

Local  (ло,о-кал),асу.мѣстный;||—1у,ойу.помѣсту. 
Locality  (ло-кал'-ц-тп),  s.  мѣстность;  мѣстныя 
условія;  существовапіе,    нрнсутствіе,  прпсутство- 
вапіе  гдѣ  либо. 

Localization  (ло-кал-и-зэ'-габп),  s.  локализация 
(оіраниченіе  какою  либо  мѣстностью). 

Localize  (ло'о-кйл-айз),  v.  а.  локализировать, 
ограничивать  какою  лпбо  мѣстиостью. 

Locate  (ло'о-кэт),  ѵ.  а.  помѣщать,  поселять,  во- 
дворять; назначать  мѣсто;  опредѣлять  граппЦы 
(въ  Соед.  Шт.). 

Location  (ло-кэ'-шбн),  s.  назначеніе  мѣста,  во- 
двореніе;  мѣстоположепіе;  мѣсто  жительства,  мѣсто 
водпоренія;    паемъ,    отдача    внаемъ;    опредѣленіе 
граиицамп  участка  вемли  (въ  Сѣв.  Ам.  Соед.  Шт.). 
Loch  (лок),  s.  озеро  (въ  Шотл.). 
Loch,  s.  апт.  грудное  питье. 
Lochan  (лок'-ан),  s.  нрудъ. 
Lochia  (ло-кай'-іі,    ло'о-ки-а),  s.  мед.  послѣро- 
довое  очищевіс. 


Lock  (лок),  в.  замдкъ;  double—,  замокъ  въ  два 
поворота;  spring—,  пружинный  замокъ;— frame, 
замочпая  коробка;  letter-keyed — ,  замокъ,  отворяю- 
щійся  только  тогда,  когда  пружина  поставлена  па 
извѣстную  букву;  to  be  under— and  key,  быть  подъ 
замкомъ;  быть  подъ  к.іючомъ;  I  have  him  at  a — ,  я 
знаю  его  слабую  струпу;— 8  for  horse's  legs,  лошадн- 
ныя  путы;||#иі.  соглашеніе,  рѣшепіе;  to  be  upon 
the  same — together,  придти  къ  соглашению,  нахо- 
диться въ  одинаковомъ  положеніи  съ  кѣмъ;  ;|  замокъ 
(ружейный);  колесцо  (пищальное);  match — ,  муш- 
кетъ;  percussion — ,  ударный  замокъ;  шлюзъ;  пере- 
мычка, гать,  плотина;— о/  water,  количество  воды, 
выпущенной  черезъ  шлюзъ;  j|  сжиманіе,  схватка 
(борящихся);  ||  локонъ,  прядь  (во.іосъ);  (j  клокъ;  кло- 
чокъ  (шерсти);  вязанка,  охапка  (сѣна);  |j  — 
chamber,  s.  продольный  капалъ  за  шлюзными 
воротами,  куда  вводатъ  суда;— gate,  шлюзныя  во- 
рота;— jaw,  мед.  судорожное  смыкапіе  челюстей; — 
keeper,  сторожъ,  состоящін  при шлю:іѣ;— paddle, 
домкратъ,  служащій  для  того,  чтобы  отворять  и 
затворять  шлю:гь;  —  sil  1,  порогъ  шлюза; — up, — 
up  house,  арестантская  при  полицін; — wear, — 
weir,  спускъ,  водосливъ  шлюза. 

Lock,  v.  a.  (lockt  и  locked),  заппрать,  замыкать; 
to  single—,  to  double—,  запереть  па  одпнъ,  на  два 
поворота;  to— on  the  inside,  запереть  изнутри:  За- 
ключать (въ  тюрьму,  въ  объятгяУ.^лкріи.іягъ;  to — 
a  wheel,  закрѣплять  колесо;  the  frost— s  up  our 
rivers,  морозъ  сковываеть  наши  рѣкп;  ||  снабжать 
шлюзами,  плотинами;  jj  to — away,  запирать,  пря- 
тать; i|ia—  in, запирать,  заключать  во  что;  to — one's 
self  in,  запираться;  ||  to— out,  ваппрать  дверь  ue- 
редъ  кѣмъ;  исключать,  ие  пускать; g to — up,  запп- 
рать на  ключъ,  держать  подъ  замкомъ;  the— up 
Іюиг,  время  заиираніл  дверей;  Ц  ѵ.  п.  запираться, 
замыкаться;  прилаживаться;  to — into  each  other, 
прилаживаться,  входить  другъ  въ  друга. 

Lockage  (лок'-эдж),  s.  ш.ікмныл  работы,  шлюз- 
ныя матерьялы;  шлюзиая  пошлина;  уровень  подъема 
или  спуска,  образуемый  шлюзами  каиала. 

Locker  (лок'-ер),  s.  залавокъ,  лщпкъ,  шкафчпкъ; 
chain—,  отдѣлеиіе  подъ  палубою  для  храиепія 
цѣпен;  shot — ,  лдерпый  лщпкъ. 

Locket  (лок'-ет),  s.  замочекъ;  застежка;  ферму- 
аръ  (дамское  украшеніе),  аграфъ;  медальоиъ. 

Lockram  (лок'-рам),  s.  грубый  холстъ;— jawed, 
съ  худощавымъ  лпцомъ. 

Locksmith  (лок'-смиез),  s.  слесарь. 

Lockt  (локт),  prct.  п  part.  pa.  отъ  Lock. 

Locky  (лок'-п),  cry.  пмѣющій  космы  волосъ  (гов. 
о  лошади). 

Loco-foco  (ло-ко-фо'о-ко),  s.  зажигательная 
спичка. 

Locomobile  (ло-ко-мо'о-бп.;),  s.  локомобиль  (пе- 
ревозная паровая  машина). 

Locomotion^o-Ko-Mo'o-mon),  s.  перемѣнамѣста, 
мѣстонзмяиепіе;  спла  двнжепія. 

Locomotive  (ло-ко-мо'о-тпв),  cry.  движущій,  дви- 
жущейся; ||  s. — плп — engine,  локомотнвъ,  паровозъ; 
— саг,  локомобиль. 

Locomotivencss,Locomotivity  (ло-ко-мо'о-тпв- 
пес,  — мо-тлв'-п-тп),  s.  способность  перемѣнять 
мѣсто. 

Loculament  (локь'-ю-ла-мент),  s.  бот.  сѣмепное 
гпѣздышко. 

Locular  (локь'  -  ю  -  лар),  cry.  бот.  гнѣздовой, 
гнѣздннй. 

Locust  (ло'о-кбст),  s.  саранча;  акрпда;  бот. 
сладкій  рожокъ  (плодъ);— tree,  5.  локустовое  де- 
рево, рожковое  дерево;  акація. 

Locution  (ло-кью'-шбн),  s.  реченіе,  выражепіе, 
оборотъ  рѣчн. 

Locutory  (локь'-ю-тб-рп),  s.  разговорная,  го- 
стиная (въ  монастырѣ). 
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Lodo  (ло'од),  8.  рудная 

Lode  manage  (лр'рд  -  ман  -  эдж),  *s~  яоцмацскоѳ 
искусство. 

Lodeship  (ло'од-шнп),  s.  небольшое  судно. 

Lodestar  (ло'од-стар),  s.  см.  Loadstar,  i 

Lodestono  (ло'од-стон),  s.  см.  Loadstone. 
,  Lodge  (лодж),  v.  а.  класть,  номѣщать;  ||  вонзать, 
всаживать;  запечатлѣвать;  вбивать,  вперять;  to— а 
j  bail  in,  всадить  пулю;  to— in  the  memory,  запечат- 
лѣть  въ  намята;  j|  давать  поміщеніе_,  принимать  въ 
I  домъ,  укрывать;  ||  повалить  наземь  (рожь);  \\  to — а 
complaint,  an  information,  принести  жалобу;  ||  to — 
one's  self,  воен.  укрѣпиться,  окопаться;  ||  ѵ.  п.  жить, 
обитать,  помещаться;  остановиться, стоять;  we — d  а 
night  at  the  City. Hotel,  мы  простояли  одну  ночь  въ 
City  Hotel;  j|  быть  прибитымъ  къ  гемлѣ  {о  хлѣбѣ); 
лежать;  остановиться  (падая). 
Щ»  Lodge,  s.  хинина;  домикъ,  сторожка;  швейцар- 
/ская,  комната  для  привратника;  берлога,  логовище; 
ложа  (въ  ■  тсаѵіріъ);  ложа  (масонская);  — gut  е,  s. 
ворота  въ  паркъ.  ѵ 

і    Lodged  (лоджд),  adj.  помѣщенный;  остановив- 
(шійся;  вкоренившійся;  герал.  лежащій  (о  фигурѣ 
на  гербѣ). 
"    Lodger  (лодж'-ор),-8.  жилецъ. ' 

Lodging  (лодж'-инг),  s.  квартира,  жилище;  to 
look  for  а—,  искать  квартиру;  to  take  a — ,  нанять 
квартиру; — house,  отель  меблнрованныхъ  компатъ; 
private  lodging-house,  обызательскій  домъ,  въ  кото- 
ромъ  отдаются  впаемъ  меблпровашшя  комнаты, 
і  Lodgment  (лодж'-ыепт),  s.  квартпрованіе,  жи- 
тельство, постой;  квартира;  помѣщеніе,  *  вкладъ, 
'  отдача  на  храпеніе  (денегъ,  яеадей);<?ос«.ложемептъ; 
covered — ,  капопиръ,  прикрытая  постройка. 
\.-  Loft  (лофт),  s.  чердакъ;  этажъ,  ярусъ;  a  hay—, 
сѣновалъ. 

Loftily  (лофт'-и-ли),айУ.  возвышенно;, надменно. 

Loftiness  (лофт'-п»пес),  s.  высота,  возвышен- 
ность; величіе,  достоинство;  надменность;  —  of 
.  carriage,  велпчіе  въ  осапкѣ. 
\  Lofty  (лофт'-и),  adj.  высокій,  возвышенный;  ве- 
личавый, исполненный  велнчія,  достоинства;  над- 
менный, гордый. 

Log  (лог),  s.  бревно;  полѣпо,чОтрубокъ,  чурбанъ; 
■мор.  плаха;  лагъ;  to  heave  the—,  бросать  лагъ; 
||— board,  s.  вахтенная  доска;— book,  шханечный 
'аурпалъ; — house, — hut,  бревенчатый  домъ,  изба; 
\—  house,  дровяной  сарай;— Пне,  лагъ-лпнь;— 
reel,  вьюшка  для  лагъ- линя;— wood,  кампеше- 
івое  дерево.  S 

Logarithm   (лог'-а-рпезм),'  s.    мат.  логариѳыъ. 

Logarithmctic,  Logarithmetical  (лог-а-риез- 
ыет'-ик,— ал),  adj.  см.  Logarithmic. 
I-    Logarithmic,  Logarithmical  (лог-а-риез'-мнк, 
'—-ал),   adj.   логариоыпческій;—  curve,   логариоми- 
ческая  липія. 

\  Loggat,  "Logget  (ло'г'-гат,— гет),  s.  бревешко, 
полѣнце;  |j  yon.  нгра  въ  кегли. 

Logged  (логд),  adj.  мор.  на  половину  погружен- 
ный в'ь  воду. 

і  Loggerhead  (лот'-гер-хед),  s.  олухъ,  болвапъ, 
дубина;  to  be  at—s,  to  fall  to—s,  to  go  to—s,  схва- 
титься на  кулачки,  дойти  до  драки;  j;  мор.  желѣзное 
ядро  съ  ручкою  (для  наірѣванія  смолы). 

Loggerheaded  (лог'-гер-хед-ед),  adj.  глупый, 
тупоумный. 

Logic  (лодж'-ик),  .5.  лоиіва." 

Logical  (лода'-ик-ал),  adj.  логическій,  логичный; 
~ly,  ado.  логически,  логично. 

Logician  (ло-джиш'-ан),  s.  логпкъ.  \ 

Logistic,  Logistical  (ло-джне'-тпк,— ал),  adj. 
машем,  логпстпческій. 

Loguian(.ior'-MaH),.s^poBOBOCb;  амер.  дровосѣкъ. 

Logography    (ло-гог'-ра-фи),    s.    скороппсаніе, 
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Logogriph  (лог'-о-грнф),  s.  лотогрнфъ  (родъ  эа*\ 
гадки  по  буквамъ). 

Logomachy  (ло-гом'-а-ки),  з.  словоиреніе. 

Logotype  (лог'-о-тайп),  s.  тип..  сложная  буква.] 

Logy  (ло'о-ги),  adj.  тяжелый,  неповоротливый*  4 

Lohock  (до'о-хок),  s.  см.  L  о  с  h. 

Lojmio  (лой'-мнк),  adj.  чумный,  заразительный.] 

Loin  (лойн),  s.  фвлей,  филейная- часть  (мяса);] 
| — s,  s.  рі.  агіат.  поясница,  чресла,.  ■ 

Loiter  (лой'-тер),  ѵ.  'п.  мѣшкать,  медлить;  ша*: 
таться,  ротозѣйпичать;  ||  ѵ.  а.  тратить  (время). 

Loiterer  (лой'-тер-ер),  s.-праздношатающійсяЛ 
мѣгакающій. 

Loitering  (дой'-тер-ппг),  s.  праздношатаніе;||а^ 
праздный;  ||  — ly,  adv.  праздно. 

Lok,  Loky  (лок,  ло'о-ки),  s7  нечиеткш  духъ» 
геній  зла. . 

Loke  (ло'ок),  s.  боковая,  особая  дорожка;  no-j 
тайное  окошечко  въ  двери. 

Loll  (лол),  ѵ.  п.  небрежно  действовать;  облока-' 
чпватьел;  валяться;  разваливаться;  высовываться, 
висѣть; — ing  ears,  висячія  уши; — ing  tongue,  вы- 
сунутый языкъ  (у  собаки,  быка);\[ѵ.  а.  высовывать 
(языкъ). 

Lollipop  (лол'-ли-поп),  s.  родъ  леденца,  быстро1; 
таящаго  во  рту. 

Lombard  (лом'-бард),  s.  банкиръ,  ростоищикъ;] 
— , — h  о  u  s  е,  s.  ломбардъ,  ссудная  касса  для  бѣдпыхъ.  I 

Loraent  (ло'о-мепт),  s.  бот.  зернозпкъ,  ркодо-І 
плодіе. 

Lomentaceous  .(ло-мен-тз'-шбе),  adj.  колѣнча-Г 
тын  (о  растенілхъ). 

Lone  (ло'он),  adj.  уединенный,  одинокій;  псже-' 
натый,  незамужняя;  вдовый,  вдовая;  а — wood,  глу-j 
хой  лѣсъ;  ||  s.  дорожка,  переудокъ. 

Loneliness  (ло'он-ли-пес),  s.  уедпненіе,  одино« 
чество;  любовь  къ  уедппеаію: 

Lonely   (ло'оя-лп),  adj.  уединенный,  одипокШ,1 

пустынный;  любящій  уединеніе. 

.,  Loneness  (ло'он-нес),  s.  уодкненіе,  одиночество.! 

-Lonesome  (ло'он-сбы),  adj.  уединенный;  ||—ly,j 

adv. — no.  ^  _    " "    '  j 

Lonesomencss  (ло'он-ебм-нес),  s.  уедипеніе,! 
одиночество.'      _.      _._.  ...\  .  j 

Long  .  (лонг),  adj.  длинный,  долгій,  продолжи-) 
тельный;  фиг.  медленный, .  мѣшкотпый~  скучный; 
а — way  about,  длинный  крюкъ,  обходъ;  а — mile, 
добрая,  хорошая  миля;  а — while,  долгое  время, 
долго;  the  days  are  getting — ,  дни  увеличиваются, 
становятся  долги:  at  the— run,  въ  копцѣ  копцовъ;, 
to  go  to  one's— home,  отправиться  на  тотъ  свѣтъ; 
a  yard—,  длиною  въ  ярдъ;  how — you  are!  какъ 
вы  копаетесьі  this  workman  is  very — ,_этотъ  pa- 
бочій  очень  медленно  работаетъ;  you  are  very — 
in  coming,  вы  очень  долго  не  идете;  he  will  nob 
be  —  in  coming,  опъ  не  замедлить,  придти,  окъ 
сейчасъ  прпдетъ;  he  knows  the  —  and  the  short; 
about  it,  опъ  знаетъ  всю  подноготную  этогодѣла;! 
'tis  as  broad  as  'tis--,  это  вез  равно,  одинаково;; 
'tis  as  broad  as—,  whether  he  will  come  or  no,\ 
еще  не  рѣшено,  прпдетъ  ли  онъ  или  нѣтъ. 

Long,  adv.  длинно,  долго;  долгое  время;  давно;! 
въ  течепіе,  въ  нродолжені<?,  во  все  время;  фт,\ 
медлеипо,  мѣшкотно;  before — ,  ere— ,въ  нспродол-1 
жительномъ  времени,  вскорѣ; — ago, — since,  уже) 
давно;  not— ago,  недавно;  hovJ— !  давно  ли!  долго  | 
ли!  how — since...,  сколько  прошло  времени  съ...;  how\ 
—before,  сколько  пройдетъ  времени  до  того  какъ, 
за  сколько  времени;  it  teas— before,  это  случилось, 
за  долго  иеррдъ;  we  had  not  — parted  from,  не-' 
много  прошло  времени,  какъ  мы  разстались  съ; 
as— as,  so — as,  пока,  доколѣ;  all  night—,  во  всю, 
ночь;  all  ту  life—,  въ  лродолжеиіи  всей  моей! 
жизни;  to  think  it—,  терять  терпѣніе;  |j  —bod fed,' 
adj.  долговязый;— breathed,  задержпвающій  ды-1 
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ханіе;  со  здоровыми  легкими; —continued,  про- 
должительный;— d  escended,  происходящей  отъ 
старинной  фамшгіи; — expected,  давно  жданный; 
— forgotten,  давно  позабытый;— ghost,  s.  долго- 
вязый, неуклюжій; — headed,  adj.  имѣющій  обшир- 
ный умъ,  прозорливый; — j  о  i  n  t  е  d,  съ  длинными 
бабками  (о  лошади); — о  d  d  з,  s.  ставка  большей 
величины  протііЕЪ  меньшой  (при  пари);— shore 
butcher,  прибрежный  стражъ;— б  pun,  adj.  долгій, 
нескончаемый; — tongued,  болтливый;  — winded, 
крѣпкогрудый;  нескончаемый,  скучный  (разговоръ); 
медленный,  ыѣшкотный;  a— minded  piece  of  work, 
работа,  требующая  крѣпкой  грудн. 

Long,  'adv.  уст.  по  милости  кого,  чего;  благо- 
даря коми,  чему;  is  it — of  them,  это,  по  ихъ  ми- 
лости, благодаря  имъ. 

Long,  ѵ.  п.  желать,  имѣть  сильное,  страстное 
желаніе,  охоту;  to— after,  for,  вздыхать,  о  чемъ; 
пламенно  желать. 

Longanimity  (лон-га-ним'-и-тн),  s.  долготерпѣ- 
ніе,  кротость. 

Long-boat  (лонг'-боот),  s-'мор.  баркасъ. 

Long-bow  (лонг'-боу),  s.  лукъ  въвышину  стрѣлка; 
to  shoot  а—,  фиг.  разсказывать  пескончаемыя  исто- 
ріи;  to  draw,  to  shoot  with  the — ,  преувеличивать. 

Longe  (лбндж),  s.  см.  Lung  e. 

Longed  (лонгд),  adj.  сильно  желаемый,  ожидае- 
мый; the— moment,  желанная  минута. 

Longer  (лонг'-ер),  adj.  сотр.  отъ  Lo  Dg;  adv. 
долѣе,  болѣе;  ||  s.  человѣкъ,  снльио  желающій  чею. 

Longest  (лонг'-ест),  adj.  sup.  отъ  Long;  самый 
лродолжительный;наидавнѣйшій,  самый  долгій^айо. 
напдолѣе. 

Longeval  (лон-джи'-вал),  adj.  долговѣчный. 

Longevity  (лон-джев'-и-ти),  s.  долговѣчность, 
долгоденствіе. 

Longevous  (лон-джи'-вбе),  adj.  живущій  долгое 
время,  престарѣлыи. 

Longicorn^oa'^n-KopH),ad4/.300.*^>iHHHoporiu. 

Lougimanous  (лон-джим'-а-нбе),  adj.  длпино- 
рукій,  долгорукій. 

Longimetry  (лон-джим'-и-три),  s.  лонгиметрія. 

Longing  (лонг'-инг),  s.  сильное,  страстное  же- 
ланіе;  /  have  a  woman's—,  у  меня  прихоти  бере- 
менной женщины;  to  save  one's—,  удовлетворить 
желаніе;  2"  have  lost  my—,  я  обманулся  въ  своемъ 
ожиданіи;— after  home,  тоска  по  родинѣ;  ||  adj.  пре- 
исполненный желанія;  завистливый;  ||— ly,  adv.ae- 
терпілнво,  сильно,  пламенно. 

Longinquity  (лон-джип'-куи-ти),  s.  уст.  отда- 
ленность.      -  j 

Longiroster'(flOH^H-poc'-Tep),  s.  эоол.  долго- 
носая птица. 

Longish  (лонг'-иш),  аф'.длинноватый,додговатый. 

Longitude  (лон'-джи-тьюд),  s.  геогр.  и  астр. 
долгота;— Ъу  account,  долгота  по  счисленію; — in, 
долгота  пришедшая; — made,  разность  долготы. 

Longitudinal  (лон-джи-тьюд'.-и-пал),  adj.  про- 
дольный; || —ly,  adv.  въ  длину,  вдоль. 

Longly  (лонг'-лп),  adv.  уст.  см.  Longingly. 

Long-measure  (лонг'-ыеж-ор),  s.  линейная  мѣра, 
мѣра  длины.  _ 

'  Long-primer  (донг'-прим-ер),  s.  тип.  корпусъ 
(шрифтъ).  "__ 

Longshore-man  (лонг'-шор-ман),  $.  выгрузчикъ, 
нагрузчикъ  товаровъ.  1        -  

Loug-sight,Long-sightedness  (лонг'-савт,— ед- 
геес),  s.  дальнозоркость.       

Long-sighted  (донг'-сайт-ед),  adj.  дадьнозоркій, 
проницательный. 

Longsome  (лонг'-ебм),  adj.  длинный,  скучный. 
Long-sufferance,   Long-suffering  (лонг'-сбф- 
фер-анс, — пнг),  s.  долготерііѣніе,  кротость.  *' 

Long-tail  (лонг'-тэл),5.собакасънеотрѣ:заннымъ 
jtcocTOMb;  cut  and—s,  дворяне  и  простолюдины. 
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Longways,  Longwise  (лонг'-уэйз,— уайз),  adv.. 
ъъ  длину.  I 

Lonish   (ло'он-иш),  adj.  нѣсколько  уединенный,, 

пустынный.  * 

Loo  (лу),  5.  мушка  (игра  въ  карты). 

Loobily   (лу'-би-ли),  adv.   неловко,  неуклюже;, , 
||аф".  неуклюжій,  топорной  работы. 

Looby  (лу'-би),  s.  олухъ,  простофиля. 

Looch  (лук),  s.  см.  L  о  с  h. 

Loof  (луф)г  s.  и  ѵ.  п.  см.  Luff;  пр.  нар.— 
faker,  трубочистъ. 

Look  (лук),  ѵ.  п.  а.  смотрѣть,  глядѣть,  обращать 
взоры,  глаза;  бросать  взгляды; — and  see,  смотрите' 
во  всѣ  глаза;  — sharp,  смотрите  пристально;  дер-, 
жпте  ухо  востро;  торопитесь,  поспѣшите;  the  lady 
— ed  carving  knives  at...,  дама  бросала  злобные 
взгляды  на...;|іимѣть  видъ,  казаться;  to — ill,  имѣть 
болѣзиенный  видъ,  казаться  больнымъ;  to  —  well, 
имѣть  хорошій  видъ,  казаться  здоровымъ;  I  never  \ 
saw  her— better,  она  еще  никогда,  не  казалась  мпѣ 
такою  здоровою;  he  —  ed  serious  instantly,  онъ 
тотчасъжепринялъ  серьезный  видъ;~£/щ£ — s  heavy, 
па  видь  это  тяжело;  it  would — as  if  you  are  afraid, 
это  похоже  на  то,  что  вы  боитесь;  I — ed  ту 
happiness,  мое  лицо  выражало  мое  счастіе;  she 
has  —  ed  yes,  глаза  ея  сказали  да;  he  —  ed  his 
clmracter  to  admiration,  наружность  его  вполнѣ 
обрисовывала  его  характеръ;  ||  производить  впечат- 
лѣніе  впдомъ;  заставлять  взглядомъ;  to — into  duty, 
напомнить  взглядомъ  объ  обязанности;  ||  ожидать, 
надѣяться;  |!  заботиться;  ||  выходить,  быть  обращену 
на;  the  rooms  to  the  east,  комната  еыходнтъ  на 
востокъ. 

То — about,  смотрѣть  вокругъ  себя,  во  всѣ  сто- 
роны; разематривать,  гдѣ  находишься,  что  пропс- 
ходитъ  вокругъ;  осматриваться;  until  you  can — 
about  you,  пока  вы  не  осмотритесь;  ||  быть  на  сторо- 
жѣ,  смотрі.ть  во  всѣ  глаза,  держать  ухо  востро;  Ц 
— about  уогіі  торопитесь,  живѣйі  jj  to — about  for,. 
искать,  отыскивать  что. 

To— after,  слѣдить  глазами,  обращать  внимапіе, 
наблюдать,  присматривать;  заботиться,  смотрѣть, 
ходить,  имѣть  попеченіе;  I  shall  —  after  this,  я 
позабочусь  объ  этомъ;  our  luggage  must  be  —  ed 
after,  надо  присмотрѣть  за  нашимъ  багажомъ;||  ожи- 
дать, быть  въ  ожпданіи;  jj  искать,  отыскивать. 

То— around,  смотрѣть  вокругъ  себя. 

То— around  for,  искать  вокругъ  себя. 

То— aside  from,  отвращать  глаза,  отвора- 
чиваться. 

То— at,  смотрѣть,  обращать  вннманіе,  видѣть; 
— at  him  jin.  the  face,  посмотрите  ему  въ  лицо;  it 
was  fu?my  to— at,  забавно  было  видѣть. 

To— away  from,  отвращать  глаза,  отворачи- 
ваться. 

T  о— b  а  с  к,  смотрѣть  назадъ;  просматривать, 
разематривать,  обсуждать  прошлое. 

Т  о— d  own,  смотрѣть  внизъ;  to — down  upon, 
смотрѣть  сверху  внизъ,  смотрѣть  свысока;  \\  поту- 
плять глаза;  j|  выходить,  быть  обращену  на;  the 
window— ed  down  upon  the  valley,  окно  выходило 
на  долину;  jj  торг.  идти  на  пониженіе,  понижать- 
ся (о  иѣнахъ);  [|  смирять,  удерживать,  покорять 
взглядомъ. 

Т  о— f  о  г,  искать,  отыскивать;  искать  глазами; 
what  are  you — ing  for?  что  вы  ищите?  ||  ожидать, 
пэ.яъ-яться;гаіп  maybe— ей/ог,можноожидатьдождя. 

То— forth,  смотрѣть  вдаль,  впередъ. 

То — forward,  смотрѣть  впередъ;  ожидать,  на- 
деяться, заботиться;  предвидѣть,  предвкушать. 

То — from,  смотрѣть  изъ,  съ. 

То— iD,  смотрѣть  въ,  внутрь;  і|  заглянуть,  зайти, 
на  минутку; — in  upon  us  when  you  come  our  way, 
загляните  къ  намъ  на  минутку,  когда  будете  въ 
нашей  сторонѣ. 
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To— into,  cмotpѣть  въ,  заглядывать,  войтп; 
разсматривать,  изслѣдовать;  to— into  a  question, 
изслѣдовать  вопросъ;  ||  выходпть  въ,  быть  обращеііу 
I  въ;  the  window — s  into  the  garden,  окно  выходить 
Івъ  садъ.        

То — off,  отвращать  взоры,  глаза;  отвертываться; 
— ing  off  the  newspaper,  отвернувшись  отъ  газеты. 

То  —  on,  upon,  смотрѣть,  обращать  взоры, 
глаза  на;  бросать  взглядъ;  she  is  fair-to— upon, 
на  видъ  она  красива;  ||  быть  зрнтелемъ;  ||  разсматри- 
вать, почитать,  считать;  to  Ъе—ed  on,  upon,  быть 
разсматриваему;  to  Ъе  well — ed  upon,  пользоваться 
хорошимъ  мнѣніемъ,  производить  хорошее  впеча- 
тлѣніе;  |і  выходить,  быть  обращеау  на.       ~ 

То — out,  смотрѣть  изъ,  впередъ;  to — out  at  the 
window,  смотрѣть  изъ  окна;  j|  быть  на  сторожѣ; — 
out!  берегитесь!  ||  воен.  караулить;  |j  искать;  откры- 
вать, находить  что  чрезъ  поиски;  выбирать;  при- 
готовлять;—ом*  ту  linen,  приготовьте  мое  бѣлье; 
(|  to— out  after,  наблюдать  за  чѣмъ;  ij  to±-out  for, 
искать,  отыскивать;  ожидать;  they  can  —  out  for 
themselves,  опи  могутъ  сами  о  себѣ  позаботиться; 
do  not — out  for  gratitude,  не  ожидайте  благодар- 
ности; ||  to — out  of,  измѣнять  себѣ,  выражать  па 
своемъ  лицѣ  (чувство);  to— out  of  a  window,  смо- 
трѣть  изъ  окна;  the  windows  were—ed  out  of,  изъ 
окоаъ  смотрѣли;  to— out  on,  upon,  водить  глазами, 
посматривать;  ||  to — out  into,  On,  upon,  выходпть, 
быть  обращену  на. 

То— over,  смотрѣть  чрезъ;  бросать  взглядъ  на; 
наблюдать;  -пробѣгать,  просматривать,  провѣрять; 
повторять  (урокъ);  to — over  an  exercise,  просмо- 
трѣть,  поправить  упражнепіе,  задачу;  jj  закрыть 
глаза  на  что,  несмотрѣть;  прощать.      

То — round,  смотрѣть  вокругъ  себя;  обводить 
глазами;  искать  глазами,  г 

То— through,  смотрѣть  насквозь,  проницать; 
пробѣгать  взглядомъ,  глазами. ,       ~ 

Т  о— t  о,  смотрѣть,  наблюдать,  караулить;  над- 
сматривать, не  терять  изъ  виду;  заботиться,  имѣть 
попеченіе;  that  man  must  Ъе—ed  to,  этого  чело- 
вѣка  не  надо  терять  изъ  виду;— to  yourself!  бере- 
гитесь!— to  yourself  there!  посторонитесь,  сойдите 
съ  того  мѣста! — to  his  wound,  позаботьтесь  объ  его 
ранѣ;  ||  обращаться;  I  shall— to  you  for  payment, 
я  обращусь  къ  вамъ  за  уплатой;  I  have  по  relations 
to  —  to  for  assistance,  у  меня  нѣтъ  родныхъ,  къ 
которымъ  я  могъ  бы  обратиться  за  помощью. 

То— towards,  обращать  взоры,  глаза  къ. 

То— unto,  см.  to— to.  _  J 

r  To— up,  подымать  глаза  на;  смотрѣть  па; || поды- 
мать голову,  ободряться;  ||  свести  счетьі,  составить 
разсчетъ;  ||  торг.  идти  на  повышеніе,  повышаться 
)(оцпнахъ);\Ио— up  to,  обращать  взоры,  прибѣгать 
!за  помощью  къ  кому;  полагать  надежду,  смотрѣть 
і  съ  чувствомъ  уваженія,  почтенія  на  ко~ю.  / 

То — upon,  см.  to — on.  _     _ 

Look,  s.  взглядъ;  to  throwj cast,  dart  ~a— 
at,  бросить  взглядъ  на;  to  give  a  —  in,  зайти  на 
минутку,  заглянуть  мимоходомъ;  Цвидъ;  a  good—, 
здоровый,  бодрый  видъ-,  an  ill—,  нездоровый  видъ. 
|  Look,  inter j.  вонъ,  вотъ;- —  ус!  —  you!  смотри! 
|  смотрите! 

I  Looker  (лук'-ер),  s.  толь,  кто  смотритъ;  —  о  п, 
s.  зритель. 

Looking-glass  (лук'-инг-глас),  s.  зеркало^ 

Look  •  out  (лук7  -  аут),  s.  точка  зрѣпія,  пункта 
наблюденія;  this -height  was  commanding  a  —  in 
the  country,  эта  возвышенность  была  господствую- 
j  щей  точкою  набдюдепія  въ  этой  местности;  ||  смо- 
трѣніе  впередъ,  наблюденіе,  сторожёціе,  дозоръ;  to 
Ъе  on  the — ,  быть  на  сторожѣ,  сторожить;  to  keep 
a  good,  a  sharp—,  смотрѣть  во  всѣ  глаза,  держать 
ухо  Bocspo;  ||  часовой;  наблюдатель;  мор.  часовой, 
доставленный  смотрѣть  впередъ  или  вокругъ  гори- 


зонта;— boat ,Тегкое  судно,  посыдаемоевпередъ  для] 
наблюденія;— statibn,  обсерваціонная  станція. 

Loom  (лум),  s.  ткацкій  станокъ,  кроены;  j|  ту мап-1 
ное,  неясное  очертаніе  предмета;  ||  печная  труба,! 
каминъ;  ||  мор.  валекъ  у  весла;  —gale,  s.  свѣжій 
вѣтерокъ;  ||  ѵ.  п.  показываться  вдали  вь  большемъ' 
размѣрѣ  противъ  дѣйствительнаго;  показываться, 
неясно,  въ  туманѣ;  возвышаться. 

Looming  (лум'-инг),  s.  внѣшкій  видъ  въ  неяс-] 
ныхъ  и  увеличенныхъ  очертапіяхъ;  миражъ. 

Loon  (лун),  s.  см.  Lown. 

Loop  (луп),  s.  петля,  петлица*  дыра,  отверстіе; 
скобка;  шппъ;  разогрѣтая  болванка, приготовленная! 
для  ковки;  і| — hole,  s.  отверстіе,  дыра,  амбразура,! 
бойница,  окошко  (для  стрѣльбьчу,  фиг.  увертка,  | 
уловка,  отговорка;  —holed,  adj.  снабженный  от- j 
верстіямп,  амбразурами;  фиг.  увертливый. 

Loop,  ѵ.  а.  снабжать,  укрѣплять,  украшать  пст-1 
лямп,  петлицами.  ' 

Loose  (лус),  ѵ.  а.  отвязывать,  развязывать;  осво-) 
бождать;  отпускать,  ослаблять,  распускать;  мор.  to\ 
— the  anchor,  отдѣлить  якорь  отъ  земли;  to — а1 
горе, .  ослабить,  отдать  спасть;  to — a  sail,  отдать,- 
расиустнть  парусь;  to  —  the  rigging  in  a  storm,\ 
разенащивать,  разоружнвать  (судно);  ft  о.  и.  встать; 
аодъ  паруса,  выйти  въ  море. 

Loose,  adj.  отвязанный,  развязанный,  непривя- 
занный; непрпкрѣаленный;  отдѣлеипый,  отдѣльпын; 
свободный,  освобожденный;  растянутый;  шатающій- 
ся,  качающійся,  болтающійся;  подвижной;  нестяну- 
тый  (веревка);  шпрокій,  свободный  (платье);  рас- 
пущенный (волосы,  лента,  полы);  разбросанный; 
the  —  sheets  of  a  book,  отдѣльпые,  непришптые 
листы  книги;  ту  copy-book  is  quite — ,  моя  тетрадь 
совсѣмъ  растрепалась;  the  string  has  got — ,  веревка 
развязалась;  a— screw,  впнтъ,  который  не  держптъ; 
а — tooth,  шатающійся  зубъ;  to  become — >  to  grow—, 
развязаться,  отвязаться;  отдѣлпться;  сдѣлаться 
слишкомъ  широкпмъ,  нросторкымъ;  расшататься, 
ослабнуть;  at  —  ends,  не  въ  порядкѣ,  безпорядоч- 
ный;  неточный; ||  отпущенный,  выпущенный  на  сво- 
боду; свободный;—  do gs,  бродячія  собаки;  to  break 
— ,  to  get — ,  освободиться,  уйти;  отвязаться;  со- 
рваться съ  цѣви;  to  turn — ,  опускать,  ослаблять; 
to  let—,  освободить  изъ  заюіючснія;  to  let,  to  turn 
—on  the  world,  отпустить  иа  всѣ  четыре  сторопы; 
to  turn — in  the  world,  пустить  кою  въ  свѣтъ  безъ 
поддержки;  to  be  in  a — condition,  не  быть  ничѣмъ 
связану;  ||  малолюдный;  ||  рѣдкій,  неплотный;  а — 
texture,  рѣдкая  ткань;  [I  фиг.  несжатый,  расплыв- 
чатый, несвязный,  неясный,  смутный  (слогъ,  рѣчь, 
понятія);  ||  слабый,  нетвердый,  распущенный;  не- 
строги; нерадивый,  небрежный;  несдержанный, 
распутный,  вольный;  to  let,  to  set — evil  passions, 
дать  волю  дурнымъ  страстямъ;  ||  страдающій  попо- 
сомъ;||%£>.  пар. — box,  карета,  крытый  экипажъ. 

Loose,  s.  свобода,  вольность;  to  give — to,  давать] 
свободу,  f      ■" 

Loosely   (лус'- ли), ~  adv.   слабо,   нетвердо,  не-1 
плотно;  свободно,  вольно;  несвязно;  безпорядочно, 
небрежно;  неясно;  неточно;  поверхностно;  несдер-j 
жанно,  распутно. 

Loosen  (лус'-н),  ѵ.а.  ослаблять;  отпускать,  рас-] 
пускать,  отдавать  (парусь);  развязывать;  колебать,  ■ 
раскачивать,  шатать  (зубъ);  разрыхлять  (землю); 
снимать  повязку  (съ  раны);  мед.  слабить;  фиг. 
освобождать  (отъ  обязательства);  |)  ѵ.  п.  развя-^ 
заться;  ослабнуть,  сдѣлаться  шаткимъ. 

Looseness  (лус'  -  нес),  s.  ослабленіе;  слабость, 
мягкость,  вялость,  нетвердость;  ||  колебапіе,  кача- 
пёз,  шатаніе;  ||  разрыхленность,  рыхлость,  неплот- 
ность, рѣдкость;  разбросанность;  ||  ширипа,  про- 
сторъ,  свобода;  ||  распущенность,  развращенность, 
распутство;  |і  несвязность,  неясность,  смутность;  || 
нерадивость,  небрежность;  |)  мед.  поиосъ. 
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Loosestrife  (лус'  -  страйф),  5.  вербейникъ  (pa- 
стсніс). 

Loot  (лут),  s.  грабежъ;  [|  ѵ.  а.  грабить. 

Loovcr  (лув'-ер),  s.  см.  Louver. 

Lop  (лои),  v.  a.  подрѣзывать,  очищать  (деревья); 
опускать,  новѣснть  (уѵш);\\ѵ.  п.  падать;  висѣть;  |j  s. 
отрѣзаипая  вѣтвь;  то,  что  опускается,  виситъ,  иа- 
даетъ;  ||  блоха;  ]| —eared,  adj.  вислоухій;  —sided, 
имѣющій  перевѣсъ  па  одиу  сторону;  неровный, 
кривобокій. 

Lope  (ло'оп),  s.  прыжокъ;  скачокъ;  большой 
шагъ;  ||  ѵ.  п.  удлинять  шагь;  сѣв.  амер.  скакать; 
убѣжать. 

Lopper  (лоп'-пер),  s.  обрѣзчнкъ  лишппхъ  вѣтвей. 

Lopper,  ѵ.  п.  свертываться,  киснуть;  — ed  milk, 
кислое  молоко. 

Lopping  (лоп'  -  пиит),  s.  обрѣзывапіе;  то,  что 
обрѣзапо,  остатки. 

Loquacious  (ло-куа'-шбе),  adj.  болтливый; ||— Іу, 
adv. — о. 

Loquaciousness,  Loquacity  (ло-куэ'-шбс-uec, 
— куас'-и-тн),  s.  болтливость. 

Lord  (лорд),  s.  лордъ;  my— ,  милордъ,  милости- 
вый государь;  the  —  lieutenant  of  Ireland,  вице- 
король  Ирландіп^ігосііодннъ,  владыка,  повелитель; 
Цмужъ,  супругъ;  І[  Госиодь,  Богъ;  the  —  's-praycr, 
Отче  нагаъ  (молитва);  the  —  's-Suppcr,  Таимая 
Вечеря;  —'s-duy,  воскресенье;  ||  пр.  чар.  —  ,  ту—, 
горбу пъ;— mayor's  fool,  человѣкъ,  который  любитъ 
все,  что  хорошо  и  въ  чемъ  большое  пзобпдіе;  || 
владѣтелышй  лордъ;  ||  ѵ.  а.  сдѣлать  лордомъ;  ||  ѵ.  п. 
неограниченно  управлять,  владычествовать;  to — 
it,  разыгрывать  роль  госпо.гпиа;  to— over,  to— it 
over  one,  господствовать  падь  кѣмъ,  быть  госпо- 
дипомъ  кого. 

Lording:  (лорд'-ппг),  s.  см.  Lordling. 

Lordlikc  (лорд'-лайк),  adj.  подобный  лорду,  бла- 
городный, щедрый,  пышный;  гордый,  надменный. 

Lordliness  (лорд'-лп-нес),  s.  санъ,  достоинство 
лорда;  гордость,  высокомѣріс. 

Lordling'  (лорд'-линг),  s.  малепькій  лордъ;  гос- 
подчпкъ,  болрчеиокъ. 

Lordly  (лорд'-лп),  adj.  относящиеся  кг  лорду, 
припадлежащій  лорду;  благородный,  щедрый,  пыш- 
ный; гордый;  падмсшшГі;  ||  adv^— о. 

Lord-mayor  (лорд-мэй'-ор),  8.  см.  Mayor. 

Lordship  (лорд' -  тип),  s.  власть,  господство; 
господское  помветье,  владѣніе;і|тптулъ  лорда;  your 
— ,  ваша  милость,  ваше  сілтельство. 

Lore  (ло'ор),  -s.  зпаніе,  позпаиіе,  ученіе,  уче- 
ность; \\adj.  потерянпый,  разрушенный. 

Lorel  (лор'-ел),  s.  уст.  негодяй. 

Loricate  (лор'-п-кэт),  'ѵ.  а.  покрывать  [корой, 
слоемъ);  облицовывать. 

Loriot  (ло'о-рп-бт),  s.  иволга  (птица). 

Lorn  (лорп),  adj.  оставленный,  покинутый,  уеди- 
ненный. 
Lorrie,  Lorry  (лор'-рп),  s.  телѣжка. 
Lory  (ло'о-ри),  s.  райскій  попугай. 
LosaMe    (луз'-а-бл),  adj.  могущіп  быть  про- 
нграпнымъ,  потерянаымъ. 

Lose  (луз),'  ѵ.  п.  a.  (lost),  терять, — ся,  потерять, 
— ся,  лишаться  чего;  проигрывать;  утрачивать;  па- 
дать, понижаться  въ  цѣпѣ;  отставать  (о  часахъ); 
to  be  lost  in  astonishment,  быть  поражепу  удивле- 
пісмъ;  lost  in  thought,  погруженный  въ  разыыш- 
леиіе;  she  had  been  lost  in  attention  to  the  music, 
она  вся  погрузилась  въ  музыку,  вся  превратилась 
въ  слухъ;  to  be  lost  to  all  shame,  потерять  всякій 
стыдъ;  to — a  person  with,  уронпть  кою   въ  чъихъ 

глазахъ;    to  —  sight    of,    потерять   изъ  виду;  to  — 

ground,  терять  иодъ  погамн  почву,  приходить  въ 

замѣгаательство;  to — heart,  терять  бодрость  духа; 

to— one's  self,  to  get  lost,  сбиться  съ  дороги,  за- 
блудиться; стать  вгупикъ,  растеряться. 


Losel  (луа'-ел),  s.  лінтяй,  лежебокъ;  мотыга, 
расточитель. 

Loscng,  Losenger  (лоз'-енг,— сн-джер),  е.  уст. 
льстецъ,  обманщикъ. 

Loser(fly3'-ep),s.TOTb,KTOTepfle™;nponrpHBarcm.iri. 

Losing  (луз'-ипг),  adj.  теряющій;  проигрышный; 
\\s.  потеря. 

Losing  (ло'о-зипг), adj.  обмапывающій, льстивый. 

Loss  (лос),  s.  потеря,  убыль;  убытокъ;  уропъ; 
проигрышъ;  погибель;  смерть;  о  dead— ,  чистая  по- 
теря; to  have  а — ,  to  meet  with  о — (  повести  потер»; 
to  sell  at  а—,  продать  въ  убытокъ;  to  cause,  to 
occasion  the  —  of,  причинить  погибель,  погубить; 
to  bear  а—,  загладить,  поправить;  перенести  по- 
терю; ||  to  be  at  a — ,  фиг.  быть  въ  педоумѣніп,  быть 
въ  затрудненіи,  быть  не  въ  состояпіи;  у  охот,  по- 
теря елг.довъ  дичи  (собакою). 
.  Lost  (лост),  adj.  потерянный,  проигранный,  по- 
глощенный, утрачеппый;  погпбшій,  заблудивтійся; 
нечувствительный;  this  is  all— trouble,  это  папрас- 
лый  трудъ;  a— sheep,  заблудшая  овца;  a  ihip—o» 
the  rocks,  корабль,  разбившінся  о  скалы;  an  isle — 
in  a  fog,  островъ,  скрывшійся  изъ  виду  за  тума- 
помъ;  a  person  —  in  a  crowd,  человѣкъ,  затсряп- 
шійс.л  въ  толігь;  like  to  be — ,  чуть  не  погибнуть; 
better— than  found,  невелика  потеря;  that  is  not — 
which  comes  at  last,  лучше  поздно,  чьмъ  никогда. 

Lot  (дот),  s.  жребій,  рокъ;  доля,  судьба,  случай; 
to  casts,  to  draw— s,  бросать,  метать  жребій;?// 
— s,  uo  жребьго;  ||  доля,  часть,  участокъ;  to  sell  in 
—s,  продавать  но  частямъ;  ||  выигрыш ъ,  выигран- 
ная вещь  (въ  лотерею);  р  торг,  партія  [товара);  \ 
разг.  —  или  — в,  большое  количество;  много,  мно- 
жество; толпа,  сборнще;  /  hace  lots  of  money,  у 
меня  куча  денегъ;  lots  of  people,  множество  на- 
рода; ||  подать,  подушпыя;  to  pay  scot  and—,  пла- 
тить подати  и  нозннпостп. 

Lot,  ѵ.  а.  пазначать,  онредѣлять,  распредѣлять; 
дѣлить,    назначать    доли;  подбирать,  сортировать; 
to — upon,  имѣть  пптересъ  <?;. 
,  Lote  (ло'от),  s.  лядвспецъ,  крапивное   дерево;  || 
налимъ  (рыба). 

Lotli,Lotlie,LothfuI,Lothly,Lothsome(.'io'oc3, 
ло'осз-фул,  — лп,  — сом),  см.  Loath,  Loathe, 
Loathful,  Loathly,  Loathsome. 

Lotion  (ло'огшон),  s.  умыванье. 

Loto,  Lotto  (ло'о-то,  лот'-то),  s.  лото  (игра). 

Lotos  (ло'о-тос),  s.  см.  Lotus. 

Lottery  (лот'  -  тер  -  и),  s.  лотерея;  to  draw—, 
разыгрывать  лотерею;  to  put  up  to—,  разыграть, 
пустить  въ  лотерею;  to  pul  in  the — ,  взять  лоте- 
рейный бнлетъ;  ||  adj.  лотерейный. 

Lotus  (ло'о-тбе),  s.  лотосъ,  донникъ (растеніе); 
і|  архитектурное  украшеніе  у  дровнихъ  египтянъ; 
||  — е  a  t  ѳ  г,  s.  иеловѣкъ,  ищущій  удоводьствій,  ве- 
сел ьчакъ. 

Loud  (ла'уд),  adj.  громкій,  звонкіп;  сильный; 
шумный;  пышный,  блестящій;  —  mouthed,  — 
voiced,  adj.  громкоголосый,  горластый;  ||  —или 
— ly,  adv.  — o. 

Loudness  (ла'уд-нес),  s.  громкость,  звонкость, 
сила  (звука);  шумъ,  крнкъ,  вопль. 

Lough  (лок),  s.  см.  Loch. 

Louuge  (ла'ундж),  ѵ.  п.  заниматься  бездѣлками, 
жить  въ  праздности;  шататься,  ничего  но  дѣлая, 
зѣвать;  ||  s.  гаатанье,  ротозѣйпичапьо;  мѣсто,  гдѣ 
бродятъ,  ротозѣйпичаютъ,  зѣваютъ^отдыхъ,  сидѣпье, 
лежанье  днемъ;  ||  софа,  кресло  для  отдыха. 

Lounger  (ла'ун  -  джер),  s.  праздношатающійся, 
ротозѣй,  .зѣвака. 

Lourge  (лбрдж),  s.  высокій,  нескладный  мужчина. 

Louse    (ла'ус),    S.    (pi.  lice),  вошь;  crab—,  ндо- 

щнца;  wood  — ,  мокрпца;  —  trap,  частым  гребень; 

—wort,  s.  бот.  вшивая  трава;  ||  ѵ.  а.  вычесывать, 

искать  вшей. 
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ѵ,  пр.  нар.  низко,  скупо. 


Lousiness  (ла'уз>и-не< 
Lousy   (да'уз-и),  adj. 


r  LousiTf  (ла'уз-и-ли), 

нищенски.  Г        -— -"—        л 

)),   s.  вшивость."  / 

вшивей,  обовшивѣвшш; 
.покрытый  "вшами,  во  вшахъ;  «р._  «ар.  низкій,  пре- 
'зрѣнный. г        ~,.,  ™   ._       ...    '_ 

»   Lout   (ла'ут),  s.  деревенщина,  неловкій,  неоте- 
санный человѣкъ;  ||  ѵ.  п.  см.  Bowv" 
;.    Loutish  (ла'ут-иш),  adj.  грубый,  мужиковатый, 
неотесанный;  ||  — ly,  adv.  —  о.  ц.___ 

Loutislmess  (ла'ут-иш-нес),  в.^грубоеть,  мужи- 
коватость, неотесанность. /"_ 

"Louver,  Louvre  (лу'-вер),  s.  отверстіё  въ'кры- 
шѣ  дома  для  выхода  дыма; — hoarding^  навѣсъ  отъ 
вѣтра  или  дождя;  —  window,  окно  ~изъ  накдонен- 
ныхъ  дощечекъ  отъ  дождя;  —  work,  рѣшетка  _иаъ 

дощечекъ.         "'    ',"     ,".      ....         •-■+■*— - 

■    Lovable  (лов'-а-бл),  adj.  достойный  любви;'  лю- 
безный, милый.   <      _._    _~_ѵ    .. 

"  Lovage  (лбв'-эдж),  $.  зоря  (растеніе)\ .. 

Love  (лов),  s.  любовь;  in — with,  влюбленный  въ^ 
that  makes  me  in  —  with-  him,  это  заставляете 
меня  любить  его;  to  make—,  ухаживать,  воло- 
читься, строить  куры;  to  marry  for—,  жениться 
но  любви;  to  be  in— with  one,  быть  влюблену  въ 
кого,_любить;  to  fall  in—,  влюбиться;  to  be  deeply 
in  — f  to  be  in  —  up  to  the  ears,  over  head  and 
ears,  быть  влюблену  .no  уши;  to  be  out  of— with, 
разлюбить  кого;  ||  дружба,  пріязнь,  расположеніе, 
привязанность,  любовь;  self—,  чсебялюбіе;  _  to  get 
everybody's—,  снискать  общее  расположеніе;  give 
my  kindest  —  to  your  brother,  передайте  вашему 
брату  мой  сердечный  привѣть,  мой  низкій  поклонъ; 
to  play  for — ,  играть  даромъ,  не  на  деньги;  he 
did  it  of—,  for — ,  онъ  сдѣлалъ  это  изъ  любви,  по 
дружбѣ;  I  cannot  get  it  for  —  nor  money,  я  не 
могу  получить  этого  ни  по  дружбѣ,  ни  за  деньги; 
for   the  —  of  God,  ради  Бога;  of  all  —s,  во  имя 

любви;'  отъ   всего  сердца;  всѣми  силами  души;  2";  очень    слабъ;  to  be  in  а  —  condition,  быть  очень 
desired   him   of  all  —  s   not   to   fail,  я  отъ  всего  !  слабымъ,  въ  жалкомъ  положеніи;  the  lamp  was — j 


Loveless  (лбУ-лес),  adj.  не  любащій^печувствн-] 
тельный. 

LovelilyfaoB'-aH-flH^adaHHocTofiHO  любви,любезно, " 
".  Loveliness  (дбв'-ли-нес),  в.  любезность;  привле- 
кательность, миловидность. 

Lovely  (лов'-ли),  adj.  достойный  любви;  милый,  ■ 
любезный,  пріятный;  увлекательный,  восхититель-. 
ный;  красивый. 

Lover  (лов'-ер),  s.  любовникъ;  — s,  влюбленные;1; 
||  уст.  другъ,   пріятель;  jj  любитель,  охотникъ  до] 
чего,  аматёръ,. 
.  Lover,  Lovery  (лу'-вер,— и),  е.  см.  Louver."^ 

Loving  (лов'  -  инг),  adj.-  любящій,  нѣжный;  —  ! 
kindu^  те,  s.  милосердіе;  ||  —  ly,  adv.  любовно,' 
нѣжно;  влюбленно.     "  "^— '— — J 

Lovingness  (лбв'-инг-нес),  s.  любовь,  привязан-^ 
ность,  нѣжность.  -*-* 

:  Low  (ло'у)',  adj.  низкій,  нижній,  низшій,  низ-' 
менный;— cards,  младшія  карты  въ  колодѣ;— LatinJ, 
испорченный  латинскій  языкъ;— гтоіег, низкая  вода;,1 
—steam,  низкое  давленіе  пара;  upon  a— calcula- 
tion, по  самому  низкому  исчисленію;  to  get—,  по- 1 
нижаться,  упадать;  to  bring—,  понижать;  to  lay—, 
бросить  наземь,  повалить  (звѣря);  погребсти;  to 
lie— =-,  быть  погребеннымъ,  покоиться;  to  keep—, 
держать  въ  подчиНеніи;  to  wear  —  dresses,  носить' 
платья  съ  открытымъ  воротомъ;  ]}  простонародный;  \ 
—tavern,  харчевня  для  черни;  ||  тихій  (звукъ);  with  \ 
или  in  a— voice,  тихимъ  голосомъ; — conversation,  \ 
разговоръ  тихимъ  голосомъ,  шепотомъ; — mass,  ти- 
хая обѣдня,  безъ  пѣнія;  j|  возднѣйшій;  новѣйшій;  || 
мелкій,  невозвышенный;||малый,  небольшой; — wages, 
малое  жалованье;  a  man  of  —  stature,  человѣкъ  i 
небольшаго  роста;— heat,  небольшой  жаръ;  ||  гдубо- 
кщ— valley, ѵлубокая  долина;— subjection,  глубокое 
подчнненіе;  |j  слабый;  жалкій;  опустившійся;— pulse, 
слабый  пульсъ;  his  disease  has  brought  him—,  60- 
лѣзнь  ослабила  его;  the  patient  is  very — ,  больно; 


.сердца  желалъ  ему  удачи,  успѣха;  ||  амуръ,  купи- 
донъ,  богъ  любви;  ||  любовь,  предметъ  любви;  воз- 
любленная, возлюбленный;  любезный,  любезная;  лю- 
бимая женщина,  любимый  человѣкъ;  one's  first — , 
первая  любовь;  I  have  lost  ту — ,  я  потеряла  лю- 
.бнмаго  человѣка^ідуша  моя/  мой  йнгелъ;||<?г  игрѣ 
\еъ  видѣ  нарѣчія:  I  am  five — ,  у  меня  пять  и  ни- 
чего; six—,  шесть  и  ничего;  ||  —а  р  р  1  е,  s.  пом- 
'дамуръ; — bird,  инсепарабль  (птица); — broker, 
уст.  посредникъ  въ  любоввыхъ  дѣлахъ,  сводпикъ; 
— с  harm,  любовный  наіштокъ;  —  child,  дитя 
!любви,  незаконнорожденное  дитя;  — day,  уст. 
день  мировыхъ  сдѣлокъ; — ditty,  пѣснь  любви;. — 
favour,  вещица,  подаренная,  чтобы  носить  на 
память;  —  feast,  вечеря  братства  (въ  нѣкото- 
рыхъ  странахъ  въ  подражанге  первымъ^хрнстіа- 


іп  flame,  лампа  бросала  слабый  свѣтъ;  to  get- 
слабѣть;— fever,  изнурительная  лихорадка;  ||  осла- 
бѣвшій;  унылый,  меланхолическій;  her  courage  was 
— ,  she  was  — in  her  courage,  мужество  ея  упало; 
—spirits,  упадокъ  духа,  уныніе;  to  bring— ,  осла- 1 
бить,  привести  въ  уныніе,  въ  нищету;  разорить;: 
when  she  is  in  her — moments,  когда  на  нее  пахо-j 
дитъ  меланхолія;  ||  глухой;— growling,  глухое  ры-j 
чаніе;Ц ограниченный,  умѣренный;  a— diet,  строгая- 
діэта;  keep  him  — ,  держите  его  на  діэтѣ;  |)  покор-  J 
ный,  почтительный;  to  bring — ,  усмирять^1  нпзкій,  і 
подлый,  гнусный;  плоскін;  — piece  of  humour,  плос- 
кая шутка;  || —bodied,  adj.  малорослый;— born, 
низкаго  пронсхождепіл;  —  bred,  невоспитанный, 
дурно  образованный; — browed,  узколобый;  фиг. 
невысокій; — countries,  s.   Нидерланды; — life, 


wa.«i);-jgame,  игра  даромъ,  не  па  деньги;— knot,  |  простонародье,  необразованный  клаесъ  народа 
союзъ  любви;  узелъ  въ  видѣ  цифры,  8; — 1  as  8,  j  minded, — thoughted,  adj.  съ  низкими,  узкими 
любовница;— 1  е  1 1  е  г,  любовное  письмо,  любов-  j  взглядами,  воззрѣніями; — pressure,  s.  низкое 
ная  записочка;  —  lock,  маленькій  локонъ  во^  і  давленіе;  а — pressure  steam-engine,  паровая  ыа- 
лосъ;  -у  lorn,  •  adj.  внѣ  ;  себ^  отъ  любви;  j  шина  низкаго  давленія;— spirited,  adj.  удручен- 
оставленный,  покинутый  предметОмъ  любви;  —  |  цый,  унылый;  угнетенный;— spiritedness.s.  удру- 
makj_ng,  s.  ухаживанье,  волокитство; — monger,  j  ченность,  уныніе,  угнетенность,  подавленность;  — 
сводникъ;  — officer,    унтеръ-офицеръ;  — potion,  j  8иг^ау,Ѳомиаовоскресеиье(нв2эоое>іос.г/бУ/'асд;»); 

любовный    напитокъ; —  shaft,   стрѣла    купидона,  j —wines,  s.  pi.  вино  первой  перегонки — —*"" 

любви; — sick,  adj.  снѣдаемый,  томя щійся  любовью;  I  *  Low,  adv. низко,  низменно;  глубоко;  дешево; тихо, 
— song,  s.  пѣснь  любви; — suit,  ухаживанье,  сва- 1  негромко,  слабо;  печально;  покорно,  почтительно; 
танье; — tale,  разсказъ'о  любовномъ  похожденіи;  і  подло,  гнусно,  плоско;  нищенски,  бѣдно,  жалко; 
— token,  знакъ  памяти; — toy,  наленькія  вещиды,  j  давно;  as — down  as  Abraham's  time,  также  давно, 
даримыя  взаимно  влюбленными;  — trick,  все,  что!  какъ  времена  Авраама;  to  bring — ,  ослаблять,  по- 
служптъкъвыраженіюлюбвп,разныямаленькіяугож-  иижать,  унижать;  to  run — ,  понижаться,  опускать- 
денія,  стараніе  нравиться  и  пр.;любовпыяпродѣлки.  j  ся;  to  sit— at  the  board,  сѣсть  на  копцѣ  стола.  ^ 
!  Love,  v.  а.  п.  любить;  быть  влюбденнымъ;  to —  t  #  Low,  s.  мычанье,  ревъ;|1ус?л.  пламя,  огонь;  ||  ѵ. п. 
away  one's  life,  потратить  всю  жизнь  на  дюбовпыя  і  мычать,  ревѣть.  с  ~ -;„,,:"  .  -  ,  — ^. 
похожденія.ѵ^  "     \|  ^Lowbell  ^  (ло'у  ^бед),* _&.^кодокольчикъ,  \  уиотре J 
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бляемый  при  ловлѣ  птпцг;  эвонокъ,  колокольчпкъ, 
привязываемый  къ  шеѣ  скота;  ||  о.  а.  пугать. 

Lower  (ло'у-ср),  adj.  сотр.  отъ  Low;  нижпій, 
низшій;  иоздпѣйтій,  новѣйшій;  the— house,  пижнлл 
палата  {рь  Aiu.iitt^^tlic— empire, socro4ua.ii  римская 
ьмперія;  the— region?,  преисподняя;  the — rarik$  of 
life,  the— walks  of  life,  инзшіс  слои  общества;  the 
—  end  of  the  table,  задпііі,  иижній  копецъ  стола; 
the— end  of  the  corridor,  конеаъкоррпдора;— court, 
задній  дворъ;  мор. — gun-deck,  нижняя  батарейная 
налуба; — hold-;  нпжній  трюмъ  или  иптрюмъ. 

Lower,  ѵ.  а.  п.  понижать,  — ся;  спускать,  опус- 
кать,—ся,  умепьшать,— ся;  ослабевать;  мор.  спус- 
кать,—ся,  отдавать,  убирать:  —chcerhf.  отдавай, 
опускай,  трявижпвѣеі— /ш?<й>>гшс7</!отдаиай,травп 
понемногу! 

.  Lower  (ла'у-ер),  s.  пасмурпость,"облачпоепебо; 
фиг.  мрачный,  угрюмый,  угрожающіи  впдъ;||у.  п. 
темиѣть;иокрызаться,заволакиватьсяоблаками;хму- 
риться,  принимать  мрачный,  угрожающей  впдъ.    • 

Lowering  (ла'у-ер-пнг),  adj.  пасмурный,  мрач- 
ный; нахмуренный;  ;j  —  ly,  adv.— о. . 
•     Lowermost  (ло'у -ер-мост), adj.  super. отъ  Low; 
самый  нпзкій,  ппжайшій. 

Lowcry  (ла'у-ер-п),  adj.  пасмурный;' мрачный. 

Lowest  (ло'у-ест),  adj.  super,  отъ  Low;  самый 
,'цпзкій,  пнжайшій,  послѣдній.    •  '_ 

Lowing  (ло'у-ипг),  s.  мычапіе;  рсвъТ* 

Lowland  (ло'у-ланд),  s.  низменность.  ч 

Lowlily  (ло'у-дп-дн),  adv.  смиренно;"  низко, 
уппженпо.  —  *"" 

Lowliness   (ло'у-лн-псс),  sTcMHpeuie;  •  низость, 

уппженіе.    

і  Lowly  (ло'у-лп),  adj.  смиренный;  пизкій,  уни- 
женный; малый,  занпмающій  невысокое  положеніе; 
the  great  and  the— ,  бодьшіс  и  малые;  j[  adv.  см. 
ILowlily.   -  '____  ^_ 

Lown  (луп  и  ла'уп),  s.  негодяй\ 

Lowncss  (ло'у-пес),  s.  пизкость,  пизмеппость; 
(мелкость,  малость;  ппзость,  подлость,  пошлость, 
плоскость;- покорность,  смпреніе,  унпчпженіе,  упы- 
ніе;  упадокъ  (духа,  мужества,  цѣнъ);  ухудшеніе 
{обстоптелъствъ);  ослаблспіе,  охлажденіе  (усср- 
ді.ч,  2?евкостг*);поннжепіе;мягкость,ипзкость(з<л/ка). 

Lowt  (.чл'ут),  s.  см.  Lout.  С 

Loxodromic  (локс-о-дром'-пк),  adj.  локсодроми- 
чески;— curve,— line,  румбъ  вѣтра;— table,  локсо- 
дромическая таблица. 

Loxodroiuics,  Loxodromy  (локс-о-дром'-пке,— 
од'-ро-ми),  s.  локсодромія,  косой  ходъ  судна. 
I    Loyal    (лой'  -  ал),  adj.  лояльный,  вѣрный,  чест- 
ный; ||— ly,  adv.— о. 

Loyulism  (лой'-ал-пзм),  s.  «лояльность,  вѣрность 
{государю);  вѣрпоподданнпческія  чувства. 

Loyalist  (лоЗ'-йл-ист),  s.  лоялистъ,  нрпверже- 
вецъ  короля,  верховной  власти;  вѣрноподданный. 

Loyality  (лой'-ал-тп),  s.  вѣрность. 

Lozenge  (лоз'-епдж),  s.  гсом.  ромбъ;  ісрал.  косо- 
угольпикъ;|1лепешка;^е^егтг?г^— ,мятпаялепешка. 
.  Lozengcd,  Lozenge-shaped  (лоз'-енджд,— ендж- 
піэпт),  adj.  нмѣющій  форму  ромба. 

Lozengee,  Lozengy  (лоз'-еп-джи),  ~аф'.  гера.г, 
раеположеппый  косоугольниками.  *~ 

LP.,  сокращеніе:  Lordship./ 
jrLT,  сокращёніе:  Wilt.  

Lubbard,  Lubber  (лбб'-бард,— бер),  s.  увалень, 
лѣптяй,  лежебокъ;  lubber's-hole,  s.  мор.  собачья 
Дыра,  отверстіе  па  корабельномъ  марсѣ;  фиг.  укло- 
непіе  отъ  прямыхъ  обязанностей  по  трусости;  land 
— ,  морякъ  прѣспой  воды.  ■_  ~— - 

Lubberly  (лбб'-бер-ли),'  аф".~  неповоротливый, 
пеловкій,  лѣнпвый;  ||  adv. — о. 

Lubrie,  Lubrical  (лью'-брпк, — ал),  adj.  скольз- 
ки!, гладкій;  непостоянный,  шаткій;  похотливый, 
сладострастный.    ' 


Lubricant  (лью'-брп-кант),  8.  то,  что  способ- 

ствуетъ  скользкости,  гладкости.  Г 

Lubricate  (лью'-брп-кэт),  ѵ.  а.  смазывать^  дѣ- 
лать  скользкимъ,  гладкпмъ. 

Lubrication  (лью-бри-кэ'-шбн),  s.  смазываніе, 
дѣлапіе  скользкимъ,  гладкимъ. 

Lubricator  (лью'-бри-кэ-тбр),  в.  тотъ,  кто  или 
то,  что  придастъ  скользкость,  гладкость,  что  поли- 
руетъ;  мор.  масля  и  ка. 

Lubricity  (лью  -  брпс' -  н  -  тп),  s.  скользкость, 
гладкость;  непостоянство,  шаткость;  похотливость, 
сладострастіе.   I 

Lubricous  (лыо'-брп-кбс),  adj.  скользкій,  глад- 
ки!; непостоянный,  шаткій. 

Lubrifaction,Lubrifieation(.ibB3-6pH-4>aV-m6B, 
— фи-кэ'-шбн),  s.  см.  Lubrication. 

Luce  (льюс),  s. myicaQjwoa);  см.  Flower-de-luce. 

Lucent  (лыи'-сент),  adj.  сеътящійся,  соѣтлый. 

Lucern  (лью'-серп),  s.  бот.  люцерна,  трплнет- 
пикъ,  клеверъ;  Ц  уст.  лампа. 

ІисегиаІ(лью-сдр'-нііл),а(/;.лампоі;ый,съ  лампою.' 

Lucid  (лью'-епд),  adj.  свѣтлый,  свІтоносный; 
чистый,  прозрачиыіі;  яспый; — intervals,  минуты, 
когда  возвращается  разеудокъ  (у  поміьшанныхъ); 
|| — ly,  adv.  свѣтло,  ясно,  прозрачно. 

Lucidity,  Luciducss  (лью-епд'-и-ти,  лью'-сид- 
uec),  s.  свѣтъ;  прозрачность,  ясность. 

Lucifer  (лью'-си-фер),  s.  астр.  Люциферъ,  утрен- 
няя звізда,  денница;  |і  дьлволъ,люцнферъ;и — mutch, 
зажпгательпал  спичка. 

Lnciferous,  Lucific  (лью-снф'-еі)-6с,— ик),  adj. 
даѵѵцій  свѣтъ,  освѣщающій. 

Luciform    (лью'-сн-форм),  adj.  свѣтообразный. 

Lucimetcr  (лыо-сим'-и-тбр),  s.  фотометръ,  свѣто- 
мѣръ. 

Luck  (лбк),  s.  счастье,  удача;  to  be  in—,  to 
Jiave—',  to  have  good — ,  нмѣть  удачу,  счастье;  you 
arc  in  the— of  it,  you  are  in—'s  ivay,  you  have 
the— of  it,  вамъ  счастье,  вамъ  везетъ;  by—,  by 
good—,  as— would  have  it,  по  счастью,  по  счастли- 
вому случаю,  по  счастливому  стечепію  обстоя- 
тельству run  of—,  run  of  good—,  рядъ  удачъ, 
счастливая  полоса;  good— !  желаю  счастья,  хоро- 
шаго  успѣха!  ту — is  gone,  счастье  меня  остави- 
ло; to  try  one's—,  попробовать,  попытать  счастья; 
пр.  пар.  down  on  one's—,  въ  затрудпптельныхъ 
обстоятельстьахъ;  ill — ,  несчастье,  неудача;  ||  — 
penny,  s.  скидка  при  платежѣ  денегъ.  J 

Lucbily  (лбк'-п-ли),  adv.  по  счастливому  слу^ 
чаю,  по  счастью. 

Luckiness  "(лбк'-и-пес),  s.  счастье,  удача,  сча^ 
стлпвое  стечепіе  обстоятельствъ. 

Luckless  (лбк'-лес),  adj.  несчастливый,  злопо- 
лучный, неудачный;  | —ly,  adv.— во,— по. 

Lucky  (лбк'-п),  adj.  счастливый,  удачный;  tobe — , ' 
пмѣть  счастье,  удачу;  прииоенть  счастье,  удачу; 
пр.  пар.  to  cut  one's— ,  быстро  убѣжать;  дать  тягу; 
покончить  сдѣлку. 

Lucrative  (лыо'-кра-тив),  adj.  прибыльный,  до- 
ходный; ]|  — ly,  adv.  прибыльно. 
Lucre  Глью'-кер),в.  прибыль,  прпбытокъ,барышъ. 
Luctation  (лбк-тэ'-шбн),  s.  уст.  успліе,  напря- 
женно, сопротпвленіе,  борьба. 

Luctual  (лбкть'-ю-ал),  adj.  уст.  вызывающій 
горе,  печаль. 

Lucubrate  (лыо'-кью-брэт),  ѵ.  п.  заниматься, 
изучать,  работать  ночью,  при  свѣчахъ  или  при 
дампѣ;»,  а.  выработать,пзучить  что  ночью,прпогнѣ. 
Lucubration  (лью-кью-брэ'-шбп),  в.ночныязаня- . 
тія,  работа;  плодъ  ночпыхъ  занятій,  работы,  пзу  ченія. 
Lucubratory  (лыо'-кью-брэ-тб-ри),  adj.  сочинен- 
ный, выработанный  ночью,  прп  свѣчахъ  или  при 
ламиѣ;  тружеипчсскій. 

Luculent  (лью'-кью-лепт),  adj.  ясный,  npospa'i- 
пни;  явный,  очевидный. 
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Lud  (лбд),  inierj.  мой  ВогъІ  Боже!  Господи! 
Ludibrlous  (лью-диб'-ри-бс),  adj.  уст.  игривый; 
^шутливый. 

Ludicrous  (лью'-ди-крбс),  adj.  смѣшной,  шуточ- 
ный, забавный;  К —ly,  adv. — о. 

Lndicrpnsness   (лью'-дн-крбс-нес),  s.  смѣшное, 
.забавное;  смѣшпая,  забавная  сторона;  шутка. 

Ludification  (лью-ди-фи-кэ'-шбн),  s.  осмѣяніе, 
(зубоскальство,  насмѣшка. 

Ludificatory   (лью-диф'-н-ка-тб-ри),  adj.  уст. 
[  забавный,  смѣшной,  шутливый. 

Lues    (лью'-из),  s.   ядъ,    отрава;   чума,   моръ, 
і^зараза.  : 

Lufe,  Luff  (льгоф,  лбф),  ».  ладонь.1 
Luff  (лбф),  s.  мор.  навѣтреная   сторона;  при- 
держиваніе   къ  вѣтру;   —piece,  —gun,   погонная 
пушка;— of   sail,    передъ   или   навѣтреная  часть 
'  паруса;    навѣтреный   уголъ  паруса;— tackle,  родъ 
1  хватъ-талей; — upon — ,  талина  тали;  to  spring  а — ,. 
\  идти  по  вѣтру,  слушаться  руля;  keep  the — !  держи 
)  круто!  |!  ѵ.  п.  мор.    идти    къ    вѣтру,   иоднпматься, 
придерживаться   къ  вѣтру,  идти  на  будиняхъ,  въ 
бейдевиндъ;  luffl  круче!— alll—roundl  клади  руль 
!  подъ  вѣтеръ  на  бортъ! 

Luffer  (лбф'-фер),  s.  см.  ЬоиѵегЛ 
Lug  (лог),  ѵ.  а.  тащить,  тволочить,  тянуть,  сдер- 
гивать; to— away,  off,  утаскивать,  увлекать  за 
собою;  to— in,  затащить;  to— out,  to— forth,  вытас- 
кивать, вынимать  изъ  ноженъ  {шпагу,  кинжалъ); 
развяэать  кошелекъ;  утолить  жажду;  ||  ѵ.  п.  тащиться. 
і  Lug,  s.  кончикъ  уха,  ухо;  to  give  one  а — , 
выдрать  кого  за  ухо,  надрать  кому  ухо;  ||  техн. 
ушко,  проушина;  ручка,  рукоятка;  подпора,  под- 
ставка, подвѣска;  ||  тяжесть;  пр.  нар.  ту  togs  are 
in — ,  мое  платье  въ  закладѣ;||мѣра  длины  въ  161/» 
футовъ;  ||  —  a-loaf, '  s.  родъ  палтуса  (рыба);— 
mark,  клеймо  на  ухѣ  (у  животныхъ);— sail, 
люгерный,  косой  парусъ;— sail-boat,  шлюпка  съ 
люгеряыми  парусами. 

Luggage  (лбг'-гэдж),  s.  багажъ,  кладь,  поклажа; 
. — t  г  а  і  нетоварный  поѣздъ;— ѵ  а  п,багажный  вагонъ. 
Lugger  (лбг'-гер),  s.  люгеръ  (судно). 
Lugubriosity  (лью-гью-бри-ос'-и-ти),  s.  печаль, 
грусть,  уныаость,  заунывность.  _ 

|  Lugubrious  (лью-гью'-бри-бс),  adj.  жалобный, 
плачевный,  заунывный;  траурный;  ||  —  ly,  adv.— о. 
Lukewarm,  (льюк'-уорм),  adj.  тепловатый,  те- 
пленькій;  фиг.  негорячій,  умеренный, равнодушный; 
to  get — ,  to  grow — ,  простывать;  фиг.  дѣлаться 
равподушніе;  to  make—,  студить,  давать  просты- 
нуть; ||  — 1  у,  adv. — о.  _    _ 

Lukewarmness  (льюк'-уорм-нес),  *.'  теплова- 
тость; равнодушіе;  умѣрепность. 

Lull  (лбл),  ѵ.  а.  убаюкивать,  усыплять;  to— asleep, 
to — to  sleep,  to — to  rest,  усыплять,  успокаивать; 
|)#.  п.  успокаиваться;  засыпать;  утихать;  the  wind 
— s,  вѣтеръ  стихаетъ;  ||  s.  то,  что  убаюкиваетъ, 
усыпляетъ;  усыпительное;  мор.  затишье. 

Lullaby  (лбл'-а-бай),  s.  пѣсенка:  баю  баюшки 
баю;  колыбельная  пѣсня. 

Luller  (лбд'-ер),  s.  усыпитель,  утишитель. 
Lum   (лом),   s.   дачный   каминъ;  |j  долина,   по- 
росшая лѣсомъ. 

Lumachcl,  Lumachella  (лью'-ма-кел,"  лью-Ма- 
кел'-ла),  s.  лумахель  (раковинистый  мраморъ). 

Lumbago  (лбм-бэ'-roj,  s:  мед.  невралгія  пояснич- 
пыхъ  первовъ. 

Lumbal,  Lumbar  (лбм'-бал,— бар),  adj.  апат. 
чресленный,  поясничный. 

Lumber  (лбм'-бер),  s.  хламъ;  громоздкія,  пенуж- 
ныя  вещи;  |j  фиг.  пустой  наборъ  словъ;  пустословіе; 
||  вредъ;  зло;  убытокъ;  ||  лѣсъ,  заготовленный  для 
разп'ыхъ  подѣлокъ,  доски  для  бочекъ,  для  деревян 
пой  посуды; — room,  s.  чуланъ  для  помѣщенія  не- 
нужпыхъ  вещей;  |]  ѵ.  а.  свалить  въ  бёзпорядкѣ,  гро 


моздить;  to— a  room,  загромозжать  комнату;  у  отда- 
вать вещи  подъ  залогъ;  дѣлать  условіе;||и.  и.  съ 
трудомъ,  тяжело  поворачиваться,  тащиться. 

Lumbric  (дбм'-брик),  s.  земляной  или  дожде- 
вой червь. 

Lumbrical  (лбм'-брик-ал),  adj.  анат.  черво- 
образный;  ||  s.  мускулъ  на  пальцѣ. 

Luminary  (лыо'-ми-на-ри),  s.  свѣтило. 

Lumination  (лью  -  ми  -  нэ'-  шбн),  s.  уст.  ~  см? 
Illumination. 

Lumine  (лью'-мин),  ѵ.  а.  уст.  см.  Illumine.! 

Luminiferous  (лью-ми-ниф'-ер-бс),  adj.  свѣто-J 
поеный,  освѣщающій. 

Luminosity  (лью-ми-нос'-и-ти),5.  см.  L  u  m  і  п  о  us-1 
ness. 

Luminous  (лью'-мп-пбе),  adj.  свѣтлый,  ясный,] 
блестящій;  ||— ly,  ado.— о,  блестяще. 

Luminousness  (лью'-ми-нбе-нес),  s.  свѣтлость,] 
бдескъ,  ясность. 

Lummox  (лбм'-мокс),  s.  дурачина.' 

Lump  (лбмп),  s.  кусокъ;  комокъ,  глыба;  отру-] 
бокъ,  чурбанъ;  куча;  a— of  sugar,  кусокъ  сахару;  j 
lump-sugar,  колотый  сахаръ;  сахаръ  въ  годовахъ;  j 
— work,  условная  работа,  работа,  взятая  оптомъ;  j 
copper  and  iron  in  one — ,  мѣдь  и  желѣзо  въ  одной 
глыбѣ;  in  а — ,  in  the — ,  by  the — ,  гуртомъ,  оптомъ;  j 
in  one — ,  кучею,  въ  кучѣ;  ||  ѵ.  а.  складывать  въ  j 
кучу;  брать  гуртомъ,  оптомъ;  the  expenses  ought  to  \ 
be — ed  together,  издержки  должны  быть  взяты  j 
вмѣстѣ;  ||  говорить  нѣсколькимъ*  лицамъ  въ  одно 
время;  пр.  нар.  разлюбить;  to — the  lighter,  быть 
согласнымъ. 

Lumped  (лбмпт),  adj.  взятый   гуртомъ,  оптомъ.1 

Lumper  (лбмп'-epj,  s.  работпикъ,  который  на- 
гружаетъ  и  выгружаетъ  суда  въ  гавани;  !|  ворпшка. 

Lumping  (лбмп'-ипг),  adj.  большой,  огромный, 
тяжелый. 

Lumpish  (лбмп'-пш),  adj.  большой,  огромный,' 
тяжелый;  неуклюжій,  неповоротливый;  глупый,  ту- 
пой; || — Iff  adv.  тяжело,  неуклюже,  тупо. 

Lumpisbness  (дбмп'-иш-пес),  s.  неуклюжесть,' 
неповоротливость,  тупость. 

Lumpy  (лбмн'-и),  adj.  состоящій  изъ  кусковъ,1 
комковъ,  глыбъ;  пр.  нар.  пьяный. 

Lunacy  (лью'-нй-си),  s.  періодическое  умопомѣ-1 
шательство,  сумасшествіе;бѣшенство;(о  be  troubled, ' 
smitten  with — ,  страдать  уыопомѣшательствомъ;  to 
sue  out,  to  take  out  a  statute  ^of — ,   просить  о 
назначеніи   опеки   надъ   помѣшанпымъ;  to   try  a ' 
statute  of — ,  производить  дознаніе  по  случаю  хо- 
датайства о  назначеніи  опеки  надъ  помѣшаннымъ;  j 
to  obtain  a  statute  of— against  one,  получить  раз-  j 
рѣшеніе  о  назначеніи  опеки  надъ  сумасшедшпмъ.  ' 

Lunar,  Lunary  (лью'-нар,— па-ри),  adj.  дупный,  ! 
мѣсячный;— caustic,  хим.  см.  Caustic. 

Lunarian  (лью-нэ'-ри-ан),  s.  житель  луны.        ^ 

Lunate,  Lunated  (лью'-нэт,— пэ-тед),  adj.  имѣю-j 
щій  видъ  полумѣсяца,  лун  наго  серпа. 

Lunatic  (лью'-на-тик),  s.  и  adj.  помѣшанный,! 
сумасшедшій; — asylum,  домъ  умалшпенныхъ. 

Lunation  (лью-нэ'-шбп),  s.  лунный  мѣсяцъ. 

Lunch,  Luncheon  (лбпч,  лбпч'-бп),  s.  завтракъ' 
между  утреннимъ  чаемъ  и  обѣдомъ;  всякая  за- 
куска, ѣда  не  въ  установленное  время;  ||  кусокъ;  а 
great — of  bread,  большой  кусокъ  хлѣба. 

Lunch, и.  а.  те.  завтракать.закусывать^оддничать.  , 

Lune  (льюн),  s.  всякая  вещь  въ  впдѣ  полумѣсяца; 
||  геом.  луночка,  выемный  кругъ;  ||  свора,   смычокъ; 
(I  — S,  s.  рі.  веревки,  на  которыхъ  спускаготъ  сокола;  ] 
|  припадки  бѣшенства;  причуды,  прихоть. 

Lunel  (лу-нел'),  s.  люнель  (сладкое  мускатное] 
вит). 

Lunet,  Lunette  (лью'-нет,  лью-пет'},  s.  форт. 
люнетъ;||наглазникъ(г/  лошади);  ||  зрительное  стекло; 
|!  архит.  круглое  окошко  (въ  сводѣ). 


ІЛЛТО^ 


Lung  (лбпг),  s.  анат. "легкое;— s,  s.  pi.  легкія; 
]i_grown,a<i!,/.HMtiomifi  приросшія  къ  плевѣ  легкія; 
—wort,  8.  бот.  медуика,  медуница,  легочнпца. 
Lunge  (лбпдж),  8.  ударъ  рапирою;  толчокъ. 
Lunged  (лбнгд),  adj.  имѣющій  дегкія;  hoarse—, 
вмѣгощій  хриплый,  сиплый  голосъ. 

Luniform  (лью'-ни-форм),  adj.  луповидный. 
Lunlsolar   (лыо-пи-со'о-лар),  adj.   астр,  луно- 
солпечпый. 

Lunt  (лбпт),  s.  фитиль. 

lunula  (лыо'-пью-ла),  s.  анат.  небольшое  бѣдое 
Нятпышко  при  оспованіп  погтя. 

Lunulai*,  Lunulate,  Lunulatcd  (лью'-пью-лар, 
—лэт,— лэ-тед),я4/'.полулупный,въвидѣ  ссфпа  лупы. 
'  Lupercalia  (лыо-пер-кэ'-ли-а),  з.рі.  празднества 
еъ  честь  Папа  (у  дрсоп.  римлянг). 

Lupine  (лыо'-пвп),  s.  бот.  лупипъ,  волчійбобъ. 
Lupine,  Lupous  (лыо'-пайп, — пбс),  adj.  волчій. 
Lupulinc  (лью'-пью-лпп),  s.  лупу лпаъ(экстриктъ 
изъ  хмеля). 

Lupus  (лью'-пбс),  8.  мед.  волчанка. 
Lurch  (лбрч),  s.  двойпая  партія  (въ  триктракѣ); 
to  save  the—,  лпшать  противника  двойной  партіи; 
<фш.  поправляться,  улучшать  свое  положсиіе;  to 
leave  one  in  the — ,  иокпиуть  кою,  оставить  безъ 
помощи,  пъ  трудпомъ  иоложепіи;  уст.  at — ,  въ 
засадѣ;  to  (jive  а—,  обмануть,  солгать;  ||  мор.  иа- 
креппваніс,  рыскапіе  судна;  lee—,  рыскапіе  судна, 
ядущаго  полішмъ  вЬтромъ  или  стоящаго  иа  якорѣ 
при  большомъ  волнепіи. 

Lurch,  ѵ.  п.  уклоняться,  сторониться,  пзбѣгать, 
увертываться,  вилять;  криводушничать,  лукавить, 
плутовать;  спдѣть  въ  засадѣ,  подстерегать;  мор. 
уклоняться  подъ  вѣтерг,  крениться,  пмѣть  крепъ; 
$ѵ.  а.  похищать;  разрушать,  уничтожать,  разстрап- 
вать  (замыслы,  памѣренія);  пожирать,  истреблять. 
.  Lurcher  (лбрч'-ер),  s.  подстерегающій,  находя- 
щейся въ  засадѣ;  охотничья  собака,  подстерегаю- 
щая дичь;  JI  обжора. 

Lurdan  (лбр'-дап),  s.  олухъ,  лѣнтяй. 
Lure  (льюр),  s.  приманка,  прелесть,  притягатель- 
ная сила;  охот,  вабило;  рыб.  прпкормъ;  ,j  ѵ.  а.  п. 
лрпма пивать,  обольщать;  охот.  вабить,звать  сокола 
,,  Lurid  (лью'-рпд),аф'.мрачпый,  пасмурный,  угрю- 
мый; блѣдпый,  посипѣвшій,  мертвый;  бот.  грязно- 
коричпеваго  цвѣта. 

Lurk  (лбрк),  ѵ.  п.  подстерегать,  быть  въ  засадѣ 
Прятаться;  ||  s.  пр.  пар.  подлогъ,  обманъ. 
|    Lurker   (лбрк'-ер),  s.   подстерегающій,   прячу- 
тдійся;  обмапщпкъ. 

Lurking  (лбрк'-инг),  adj.  прячущійся;  скрытный 
—place,  s.  засада;  вертепъ;— reef,  рпфъ  вровень 
«ъ  поверхностью  воды. 

Lurry  (лбр'-п),  s.  пеяспый  звукъ,  шумъ. 
Luscious  (лбш'-бс),  adj.  очень  сладкій;  притор- 
ный; ||  претящій;  ||  непристойный;  ]]  — ly,  adv.— о. 

Lusciousness  (лбш'-бс-uec),  s.  сладость,  притор- 
ность. 

Luscrn  (лью'-серп),  s.  рысь  (животное). 
Lush  (лбш),  adj.  сочный;  ||  s.  всякаго  рода  охме- 
ляющіе  паппткп. 

Lusk  (лоск),  adj.  уст.  лѣнпвып,  нерадивый. 
Lusorious,  Lusor у  (лыо-со'о-ри-бс,  лью'-сб-ри), 
adj.    исполняемый  для  забавы,   для    игры;   lusory 
method  of  instruction,   метода  обученія  при    по- 
мощи пгръ;  lusorious  lots,  азартпыя  игры. 

Lust  (лбет),  s.  сильное   желаніе,  алчность;  (|  во- 
лкделѣніе,  похоть,  сластолюоіе,  сладострастіе;  j|  крѣ- 
пость,  сила;  і|  о.  те.  to— after,  сильно  желать,  хотѣть, 
алкать  чао,  зариться  на  что. 
Luster  (лбе'-тер),  s.  см.  Lustre. 
Lustful  (лбст'-фул),аф".похотливый,  сладостраст- 
ный; ||— ly,  adv.— о.  т 
\    Lustfulness   (лбет'-фул-нес), г  л  Похотливость, 
сладострастность./' 


—  tot_-j  ЕТСЕГ 

"  La8tIhead,~Lu9tihood~(i6c'-TH-xe>,— худ),^  s. 
сила,  мочь,  крѣпость. 

Lustily  (лис'-ти-ли),  adv.  бодро,  здорово,  крѣпко, 
сильно. 

Lustiness     (лбе'-тн-пес),    s.    сила,    бодрость, 
дородство. 

Lustless  (лбет'-лес),  adj.  слабый;  равнодушный. 
Lustral  (лбе'-трал),  adj.  очистительиый. 
Lustrate  (лбе'-трэт),   ѵ.   а.   очищать;   изучать, 
наблюдать,  изслѣдовать. 

Lustration  (лбе-трэ'-шбп),  s.  очищепіе,  люстра- 
п,ія;иринесепіе  очистительпыхъ  жертвъ  (у  рпмлякь). 
Lustre    (дбе'-тер),  з.  лоскъ,    гляпець,  блоскъ;  { 
люстра,  паникадило;  \\  см.  Lustrum. 

Lustreless  (лбс'-тер-лес),а£^'.ве  блестящій,  туск- 
лый, матовый. 

Lustriug  (лбе'-трпнг),  8.  люстрипъ  (матерія). 
Lustrous   (лбе'-трбе),  adj.  блестящіи,   свѣтлый, 
гллпцовитый. 

Lustrum  (лбе'-трбм),  s.  люстръ,  пятнльтпій  пе- 
ріодъ  времени  (въ  дреонсмъ  Римѣ). 

Lusty  (лбе'-тп),  adj.  крѣпкій,  сильный, дюжій,здо- 
рОвый;высокій,дородііый,нзобильпый;?/сш. красивый. 
Lutanist,   Lutenist   (лыот'-аи-пст,— еи-ист),  s. 
играющій  ua  лютпѣ. 

Latarious    (лью-тэ'-рп-бс),    adj.    жпвупдій    въ 
грязи;  грязный. 

Lntation  (лью-тэ'-шбп),  s.  замазывапьс,  покры- 
вале замазкою. 

Lute  (льгот),  8.    лютня    (муз.    и  напр.); — maker, 
инструментальный  мастеръ;  |  замазка;  |  ѵ.  а.  пграті 
на  лютпѣ; ;;  замазывать,  оимаіывать. 
ІиІсои$(лыо'-ти-бс),ас//.желто-золотпстагоцвѣта. 
Lutestring  (лыот'-стрнпг),  s.  см.  Lustring. 
Lutheran    (лью'-езер-ап),    s.  лютераннпъ;  j)  adj. 
лютерапскій. 

Luluoranisni,  Lutlicrism  (лью'-езер-ап-пзм,— 
езер-изм),  s.  лютеранство. 

Luthern  (лью'-езерн),  s.  слуховое  окно. 
Luting  (льют'-пнг),  s.  замазыванье,  замазка. 
Lutose  (лью-то'ос),  adj.  грязный,  тпппстый. 
Lutulent  (лью'-тью-лент),  adj.  грлзиый. 
Lux,  Luxate    (лбке,  лбке'-эт],  v.  а.  вывихнуть, 
свихнуть. 

Luxated,  Luxed    (лбке'-э-тед,  лбкет),  adj.   вы- 
вихнутый, свихнутый. 
Luxation  (лбке-э'-шбн),  s.  вывпхъ,  свихъ. 
Luxe  (лбке),  s.  yon.  см.  Luxury. 
Luxuriance,  Luxurlancy  (лога  или  лбксь-ю'- 
ри-анс,— ап-сн),  s.   обиліе,   изобпліе,  излишество; 

ПЛОДОБМТОСТЬ. 

Luxuriant  (лбгзь-ю'-ри-апт,  лбксь-ю'-рп-ант), 
adj.  обильный,  изобильный,  плодовитый; — health, 
избытокъ  здоровья;  [|  —  ly,  adv.— о. 

Luxuriate  (лбгзь-ю'-рп-эт,  лбксь-го'-рп-эт),  ѵ.  п. 
произрастать  въ  изобпліи,  роскошно,  пышно  расти; 
нреизобиловать;  жить,  находиться  въ  изобиліп; 
предаваться  излишеству. 

Luxuriation  (лбгзь-ю-рп-э'-шбн),  s.  изобильное, 
пышное  произрастаніе,  пзобиловапіе. 

Luxurious  (лбгзь-ю'-ри-бс,  лбксь-ю'-ри-бс),  adj. 
роскошный;  пышный;  сладострастный,  сластолюби- 
вый;— ease,  изнѣжениость;— ivcalth,  излишество;  fj 
— ly,  ado.— о;  to  Hoc — ,  роскошно  жить;  кутить. 

Luxuriousness  (лбгзь-ю'-ри-бс-нес),  s.  роскошь, 
пышность. 

Luxury  (лбк'-шу-ри),  s.  роскошь,  иышпость; 
предметъ  роскоши;  уст.  сластолюбіе;  пзлпшияя 
плодовитость. 

"Luzerne  (лью'-зерп),  s.  см.  Lncern. 
.Lyam  (лай'-ам),  s.  свора,  смычокъ. 

Lycanthropy  (лай-кан'-езро-нн),  л-,  лпкаптроііія, 
почитание  себя  вопкомъ  (болпзнь). 

Lyceum  {лай-са  -омі,  &.  «пцеп;  училище;  у*е- 
аое  общество 
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Lychnis  (лик'-нис),  s.  бот.  горицвѣтъ. 

Lychnobite  (лик'-но-байт),  s.  работающій  ночью 
и  спящій  днемъ. 

Lychnoscope  (лик'-по-скоп),  s.  арх.  отдушина. 

Lycoperdon  (лай-ко-пор'-дбн),  s.  пыльный  дож- 
дсвикъ  (грибъ). 

Lycopodinm  (лай-ко-по'о-ди-бм),  s.  плаунъ,  пла- 
вунъ,  волконожье  (растеніе). 

Lyddite  (лид'-айт),  s.  хим.  лидитъ. 

Lye  (лай),  s.  щелокъ;  [|  ложь,  неправда. 

Lying  (лай'-ннг),  р.  рг.  отъ  L  і  е;  мор.— to, 
дежа  въ  дрейфѣ; — to  in  a  storm,  лежа  въ  дрейфѣ 
во  время  шторма. 

Lying,  s.  ложь;  ||  adj.  лгущій,  лживый;  ||  —  Іу, 
adv.  лживо. 

Lying-in  (лай'-инг-ин),  adj.  въ  родахъ;  5.  роды; 
— hospital,  родовспомогательное  заведеніе. 

Lym  (лям),  s.  см.  Lime-hound. 

Lymph  (лимф),  s.  физіол.  лимфа,  пасока. 

Lymphate,  Lymphated  (лимф'-эт,— э-тед),  adj. 
безумный,  бѣшеный. 

Lymphatic  (лим-фат'-ик),  adj.  лимфатически; 
безумный,  бѣшеный;  ||  s.  лнмфатическій,  пасочный 
'  сосудъ;  і|  духовпдецъ. 

I     Lympheduct  (лимф'-и-дбкт),  5.  лимфатическій, 
пасочный  сосудъ. 

Lymphy  (лимф'-и),аф.димфатичёскш,пасочннц. 

Lyn  (лпн),  s.  см.  Lin. 

Lyneean,  Lynceous  (лин'-сн-ан,  —  ос),  adj. 
острый,  быстрый  (эрѣніе,  езглядъ). 

Lynch  (линч),  ѵ.  а.  наказывать  безъ  суда, 
произвольно;  ||  — law,  s.  судъ  Линча;  наказаніе 
беаъ  суда,  самовольная  расправа  народа  съ  пре- 
ступниками. 

Lynx  (линкс),  s.  рысь  (животное  и  созвѣздіе); 
to  be — eyed,  имѣть  быстрые  глаза. 
-   Lyra  (дай'-ра),  s.  Лира  (созвѣздіе);^ |  голомянка 
{рыба). 

Lyrate,  Lyrated  (лай'-рэт,— рэ-тед),  adj.  бот. 
дироподобный  (о  листъяхъ). 

Lyre  (ланр),  s.  лира  (муз.  инструментъ  и 
созвѣздіе). 

Lyric,  Lyrical  (лир'-ик,— ал),  adj.  лирическій. 

Lyric,  8.  лирическая  поэма;  дирическій  стихъ; 
дирикъ. 

Lyricism  (лир'-и-сизм),  s.  лиризмъ. 

Lyrist  (лай'-рист),  s.  играющій  на  лирѣ. 

Lysimachia  (лис-и-мэ'-ки-а),  s.  вербепникъ 
(растеніе). 

Lyssa  (лис'  -  са),  s".  мед.  собачье  бѣшенство, 
водобоязнь. 

Lyterian  (лай-ти'-ри-йн),  adj.  .иед.показывающій 
на  окончаніе  или  разрѣшеніѳ  бозѣзни. 

Lythrum  (лай'-сзрбм),  s.  вербовнизъ,  пдавунъ 
(растете). 

М. 

1  М  (эм),  тринадцатая  буква  англійской  азбуки;  |] 
какъ  сокращеніе  въ  слѣдующихъ  словахъ:  А.  М., 
М.  A.,  Artium  Magister,  магистръ  фнлософіи, 
1  изящныхъ  искусствъ;  М.  D.,  Medicinoz  Doctor, 
докторъ  медицины;- А.  31.,  Anno  Mundi,  отъ  со- 
.  творенія  міра;  MS.,  Manuscript,  рукопись;  — 'да, 
вмѣсто  am,  есмь. 

Жа(лл),з.сокращ.отъ  Mamma,  мама,мамочка. 

Ma'am  (ма'ам),  8.  вмѣсто  Madam,  сударыня, 
госпожа. 

МаЬ  (маб),  s.  замараха,  нечистоплотная  особа, 
неряха;  j|  ѵ.  п.  одѣваться  неряшливо. 

Мао  (мак),  5.  передъ  именами  собственными 
означаетъ  сынъ;  — Williamt  сынъ  Вильгельма  (въ 
Шотландіи  и  Нрландіц). 

Macacns  (ма  -  кэ'  -  кос),  s.  макакъ,  мартышка 
^обезьяна). 


"^  Macadam,  Macadam-road  (м5к-ад'-ам,~роод), 
s.  техн.  макадамъ  (мощеніе  улицъ  по  способу 
англійскаго  инженера  Макъ-Адама). 

МасайатігаИоп(мак-ад-ам-и-зэ'-шбн),5.устЕлка 
дороги  битымъ  камнемъ. 

Macadamize  (мак-йд'-ам-айз),  ѵ.  а.  устилать 
битымъ  камнемъ. 

ЗІасао  (ма-ка'о),  s.  ара  (американскій  по- 
пугай). 

Macaroni  (мак-а-ро'о-нн),  s.  макароны;  ыака- 
ронъ,  миндальное  печеніе;  ||  фатъ,  хлыщъ. 

Macaronic  (ыак-й-рон'-нк),  аф'.макароническш, 
шуточный  (о  стихотвореніяхъ);  |)  s.  макарони- 
ческое, шуточное  стнхотаореніе. 

Macaroon  (мйк-а-рун'),  s.  миндальное  печенье; 
І1  грубый,  неотесанный  человѣкъ,  невѣжа. 

Macaw  (ма-ко'о),  s.  см.  Macao;— tree,  вѣер- 
ная  пальма. 

Maccoboy  (мав'-ко-бой),  s.  макуба  (сортъ  ню- 
хательнаю  табаку). 

Масе  (мэс),  s.  жозлъ,  булава;  воен.  палица;  [|  са- 
мый тяжелый  кій  бильярдный;  ||  мушкатный  орѣхъ, 
цвѣтъ;  jj  бояі.  шелуха,  кожица; || — bearer,  s.  жезло- 
носецъ,  булавоносецъ;  —reed,  палочникъ,  рогозъ' 
(растеніе);  j|  пр.  нар.  щегольски  одѣтый  плутъ:||г;.  а.  \ 
выпрашивать;  надувать. 

Macerate  (мас'-ер-эт),  ѵ.  а.  истощать,  изнурять,' 
пзмозжать;  умерщвлять  (плоть);  jj  техн.  вымачи- 
вать, размачивать.- 

Maceration  (мас-ер-э'-шбн),  s.  истощеніе,  изну-' 
реніе;  умерщвленіе  (плоти)]  [|  вымачиваніе,  pas- 
мачпваніе. 

Machete  (ма-чэ'-тэ),  s.  широкій  испанскій  ножъ.1, 

Maehiavclian  (мак-и-а-вил'-йап),  adj.  макіаве- 
лическіп,  хитрый,  коварный;  ||  s.  макіавелпстъ,  по- ] 
слѣдователь  ученія  Макіавелли. 

МасЫатеІі8т(мак'-п-а-вел-изм),8.макіавелизмъ,] 
хитрость,  коварство. 

Machicolation  (мак-к-ко-лэ'-шбн),  s.  бойница  1 
(въ  старыхъ  кріъпостяхъ  и  замкахъ);  стрѣдьба 
пзъ  такой  бойницы.  ■ 

Machinal  (мак'-и-н§л),  adj.  механическій,  ма-j 
шинный,  относящійся  до  машинъ. ' 

Machinate  (мак'-и-нэт),  ѵ.  а.  замышлять,  умыт>] 
лять,  затѣвать. 

Machination  (мак-н-нэ'-шбн),.  s.  злоумышленіе,1 
заговсръ,  козни,  интрига. 

Machinator  (мак'-и-нэ-тбр),  s.  здоумышденннкъ/ 
заговорщпкъ,  интриганъ. 

Machine  (ма  -  шин'),  s.  машина;  механизмъ; 
аппаратъ,  приборъ,  орудіе;  blowing'—,  воздухо- 
дувная машина;  boring—,  drilling— ,  сверлиль- 
ная машина;  electrical—,  электрическая  машина; 
sewing — ,_  швейная  машинка;  ||  чудесное,  сверхъ- 
естественное (въ  поэмахъ);  ||  — factory,  s.  машино- 
строительная мастерская;— made,  adj.  машинной 
работы,  сдѣлавный  машиной; — maker,  s.  машино- 
строитель;— printed,  adj.  отпечатанный  машиной, 
не  въ  ручную. 

Machine,  ѵ.  а.  подвергать  дѣйствію  машипъ, ' 
обрабатывать  съ  помощью  машинъ. 

Machinery  (мй-шин'-ер-и),  s.  механика,  нега-' 
низмъ;  устройство,  составъ,  строеніе;  the— of  the 
human  body,  механизмъ  человѣческаго  тѣ да; P  ма- 
шины, механизмы;  I)  вымыселъ,  уловка,  хитрость;  [| 
чудесное,  сверхъестественное  (въ  поэмахъ). 

Machinist  (ма-шиа'-ист),  s.  машинпстъ,  меха- 
нпкъ;  машиностроитель.  В| 

Маеііепсу  (мас'-и-деп-си),;?.худо5а,  худощавость. 

Macilent  (мас'-и-лент),  adj.  худой,  худощавый. 

Mackerel  (мак'-ер-ел),  s.  макрель,  скуморія 
(рыба);  ||— boat,  s.  рыбачье  судно  для  ловли  мак- 
рели; — gale,  свѣжій  (сильный)  вѣтеръ;  — sky,— 
back-sky,  небо,  покрытое  мелкими  облачкамп, 
барашками. 
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Mackintosh   (мак'-ип-тош),  л  накидтошъ  («е- 
.промокаемое  пальто). 

Maoklo  (мйк'-л),  е.— paper,  тип.  макулатура 

Made  (мак'  -  д),  s.  минеп.  крестовый  камень 
«рестовикъ. 

Macrobiotic  (мак-ро-бай-от'-ик),  adj.  долговѣч 
яый,  жпвущій  долго. 

Macrocosm  (мак'-ро-козм,  мэ'-кро-козм),  s.  все 
лепная. 

Maetation  (мак-тэ'-шоп),  s.  закланіе  жертвы 
жсртвопрппошепіе. 

Macula  (макь'-го-ла),  s:  пятно;  астр,  пятно  па 
солпечномъ  диски. 

Maculate  (макь'-п^-лэт),  ѵ.  а.  пятнать,  пачкать, 
марать. 

Maculation  (мйкл-р-лэ'-шбп),  s.  пятпапіе;  пят- 
но, грязь. 

і  Maculature  (макь'-ю-лэ-тыор,  —чур),  s.  тип. 
макулатура. 

;  Macule  (макь'-юл),  8.  тип.  дурпо  отпечатан- 
ный днетъ.  j 

I  Mad  (мйд),  adj.  сумасшедшіп,  помѣшанный,  ума- 
лишенный; to  drive—,  свести  съ  ума;  to  до—,  to 
run — ,  сойти  съ  ума,  иомѣшаться,  спятить;  ||  без- 
умный, безразеудный,  шальной;  а  —  undertaking, 
безразсудноѳ  предпріятіе;  ||  бѣшепый,  взбѣспвшійсл; 
взбѣшенный,  пеистовый,  свирѣпый;  a— dog,  бѣше- 
ная  собака;  to  drive— ,  ьзСуЬсать,  довести  до  бѣшѳп- 
ства;  |  влюбленный  страстно  въ  кою,  во  что;  помѣ- 
'  шанный  на  иемъ;  —  for  music,  страстно  любяідій 
музыку,  помѣшаппый  на  музыкѣ;  ]|  веселый,  шутли- 
вый, игривый-—  fit,  сумасбродпыя  причуды;  jj  — 
apple,  s.  бадпджинъ,баклажавъ,демьлнка  (огородн. 
1  растеніе);— brain,— brained,  adj.  сумасшедшій, 
I  сумасбродный,  безмозглый;  — cap,  s.  и  adj.  сума- 
сшедшій,  помѣшанвый;  безразсудпый,  взбалмошный, 
I бѣшеный;  повѣса,  сорваиецъ;  —  house,  s.  домь 
умалитенныхъ. 

j  Mad,  ѵ.  а.  свести  съ  ума;  взбѣснть;||г>.  п.  быть 
■сумасшедшимъ,  біснться. 

I    MadapoIIam    (мад-а-под'-лам),  s.  родъ  гллнцо- 
витаго  и  крѣпкаго  коленкора. 
I     Madam  (мад'-ам),».  госпожа,  барыня,  сударыня; 
милостивая  государыня.  •. 

|  Madden  (мад'-дп),  ѵ.  а.  сводить  съ  ума;  бѣсить, 
приводить  въ  изступлепіе,  въ  бѣшенство;  выводить 
кою  пзъ  себя;і|у.  п.  сходить  съ  ума,  сумасшество- 
вать, приходить  въ  изступлепіе,  въ  бѣшепство. 

Maddening'  (м&д'-дн-инг),  adj.  сводящій  съ  ума, 
пропзводящій  умоиомѣшательство;||  приводящей  въ 
изступленіе,  въбѣшенство;  досадный,  прискорбный. 
I  Madder  (мад'-дер),  s.  марена,  крапъ  (красиль- 
ное растете);  barked — ,  марепа  въ  кожнцѣ;  ||  v.  а. 
красить  ыареиою;||  —  coloured,  adj.  мареноваго 
цвѣта;  —  d  у  е  i  n  g,  s.  крашепіе  мареною;— dye  г, 
красилыцикъ  мареною;  —  root,  сушеный  корень 
марены. 

Madding-  (мад'-динг),  adj.  сумасшедшій,  умали- 
шенный; изступлепный,  бѣшеный;  to  set — ,  вывести 
кою  изъ  себя. 

Made  (мэд),  pret.  н  part.  pa.  отъ  Makejadj 
сдѣланный,  приготовленный,  изготовленный;  ready 
— ,  готовый;  — dishes,  пирожпыя;  — gravy,  процѣ- 
жевный  отваръ; — up,  искусственный. 

Madofaction  (мад-и-фак'-шбн),  s.  смачиваніе, 
намачнвапіе, 

Madefy  (мад'-и-фай),ѵ.я..  смачивать,  намачивать. 

Madeira  (ма-ди'  или— дэ'-ра),  s.  мадера  (вино). 
Madid  (мад'-нд),  adj.  мокрый,  влажный. 
Madldity  (мад-пд'-и-тн),  s.  мокрота,  влажность. 
Madly  (мад'-лп),  ado.  какъ  номѣшапный,  безумно; 
,€ѣшепо,  наступление;  безразеудно,  вѣтрено. 

Madman  (мад'-ман),  s.  сумасшедшій,  помѣшан- 
вый,  умалишенный. 
Madness  (мйд'-нес),  5.  сумасшествіе,  умопомѣша- 


телі.ство,  безуміе;  бешенство,  ярость,  изступленіе; ' 
canine — ,  водобоязпь,  собачье  бѣшенство. 

Madona,  Madonna  (ма-до'о-па,  ма-дон'-на),  s. 
мадонна;  изображеніе  Богородицы;  Ц— fig,  s.  родъ  . 
смоквы. 

Madras  (ма-драс'),  8.  мадрасъ  (полушелковая ] 
ткан»). 

Madrepore  (мад'-ри-пор),  8.  мадрепоръ  [родъ] 
коралла). 

Madrier  (ма-дрир'),  8.  толстая  дубовая  доска.  ~) 

Madrigal  (мад'-ри-гал),  в.  мадригалъ  (с тихо-  j 
твореніе). 

Madrigaler  (мад'-рн-гал-ер),  ».  сочинитель  ма-  j 
дригаловъ. 

Madwort  (мад'-убрт),  8.  бот.  острая,  икотная ' 
трава. 

Maestro  (ма-ес'-тро),  з.  маэстро. 

Maffle  (маф'-фл),  ѵ.  п.  уст.  заикаться,  запи- 
наться, бормотать.  J 

Magazino  (маг-  й  -  зии'),  s.  магазипъ,  складъ, 
кладовая,  амбаръ;  мор.  крюйтъ-камера;  ||  литера- 
турный сиорипкъ,  обозрѣніе,  журиалъ;  ||  ѵ.  а.  скла- 
дывать въ  амбары;  собирать. 

Magboto  (маг'-бот),5.депежная  пепя,платившаяся 
въ  древности  убійцей  родствепникамъ  убптаго. 

Magdalen  (маг'-да-лен),  s.  раскаявшаяся  грѣш- 
вица;— hospital,  s.  нріютъ,  смирительный  домъ 
(для  распутныхъ  жеіщинъ). 

Mago  (мэдж),  s.  см.  Magician. 

Maggot  (маг'  -  от),  s.  бѣлыа  чорвякъ  (въ  мясѣ, 
въ  плодахъ);  ||  причуды,  прихоть;  what— bites  you? 
что  за  прихоть  обуяла  васъ? 

Maggotiness  (маг'-бт-и-uoc),  s.  причудливость, 
странность  характера,  прихотливость. 

Maggoty  (маг'  -  от  -  п),  adj.  червивый,  полпый 
червей;  ||  причудливый,  прихотливый;  а  —  person, 
прпчудппкь;  —  headed,  своенравный,  капризный, 
прихотливый. 

Magi,  Magians  (мэ'-джай,— джи-йнз),  я.^.маги, 
волхвы,  мудрецы  (у  древн.  персовъ). 

Magian  (мэ'-джи-йп),  s.  магъ,  солхвъ;Цаф'.  отно- 
сялійся  до  мага,  до  волхва. 

Magianism(M3'^u-au-H3M),s.  ученіе  волхвовъ, 
магпзмъ. . 

Magic  (мадж'-нк),з.мап'я,чародѣйство;па£мга/— ,' 
патуральиая  магіл;  black—,  чернокннжіе;Ц  очаро- 
вапіе;  the — of  music,  волшебная  сила  музыки. 

Magic,  adj.  магпческін,  волшебный;— wand,  вол- 
шебный жезлъ;  —  circle,  заколдованный  кругъ;— 
square,  магйческій  квадратъ. 

Magical  (мадж'-ик-ал),  adj.  магнческій,  волшеб- 
ный; очаровательный;[|— ly,  adv.  магически,  очаро- 
вательно. 

Magician  (ма-джиш'-ан),  s.  магъ,  волшебникъ, 
чародѣй,  колдунъ. 

Magister   (ма-джис'-тер),  s.  учитель;  магистръ. 

Magisterial  (мадж-ис-ти'-ри-ал),  adj.  магистрат- 
ски, судейскій;  учительскій;  повелительный,  высо- 
комерный; l|— ly,  adv.  повелительно,  высокомѣрно. 

Magisterialness  (мадж-ис-тн'-ри-ал-нес),  s.  учи- 
тельскій,  повелительный  тонъ;  высокомѣріе;  над- 
мепность. 

Magistery  (мадж'-ис-тёр-и),  s.  хим.  минераль- 
ный осадокъ. 

Magistracy  (мадж'-ис-тра-си),  з.  судейское  зва- 
піе;  магпстратъ. 

MagistraI(Ma^'-HC-Tpa\a),acZ/.  см.  Magisterial. 

Magistrate  (мадж'-пс-трэт),  s.  судья;  должност- 
ное лицо;  членъ  городскаго  магистрата. 

Magna-Charta  (маг'  -  на  -кар ѵ-  та),  s.  великая 
хартія,  установившая  права  и  преимущества  ка- 
ждаго  англійскаго  поданнаго.  ' 

Magnanimity  (маг-на-иим'-п-ти),з. великодушіе. 

Magnanimous  (маг-пан'-н-мбс),  adj.  великодуш- 
ный; || —ly,  adv.— но- 
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Magnate  (м&о'-нэт),  s.  нагнать,  вельможа. 

Magnesia  (маг-ни'-ши-а),  s.  хим.  магнезія. 

Magnesian  (маг-ни'-шан),  adj.  магнезіальный. 

Magnesium  (маг-ни'-ши-бм),  s.  мин.  магній  (ме- 
таллъ). 

і  Magnet  (маг'-нет),«.  магнитъ; artificial—,  искус- 
ственный магнитъ;  to  arm  а—,  вправлять  магнитъ 
въ  рамку  изъ  мягкаго  жедѣза. 

Magnetic,  Magnetical  (маг-нет'-ик,— ал),  adj. 
магнитный,  магнетическій;  the  magnetic  poles,  маг- 
нитные полюсы;  ||  —cally,  adv.  ПОсрѳдствомъ  маг- 
нита, магнетизмомъ. 

I  Magneticalness  (маг-нет'-ик-ал-нес),  s.  магне- 
тическое свойство. 

Magnetics  (маг-пет'-икс),  в.ученіе  о  магнетизмѣ. 

Magnetism  (маг'-нет-изм),  s.  магнетизмъ;  при- 
тягательная сила  магнита;  animal—,  животный 
магнетизмъ. 

Magnetization  (маг-нет-и-зэ'-шбн),  а.  намагни- 
чиваніс,  магнетизированіе. 

I  Magnetize  (мйг'-нет-айз),  v.  a.  намагничивать, 
магнетизировать;  j|  v.  п.  пріобрѣтать  магнетическія 
свойства,  намагничиваться. 

Magnetizer  (маг'-нет-айз-ер),  s.  магнетизеръ. 

Magnetizing  (маг'-пет-айз-ипг),  s.  намагничн- 
'ваніе;  магнетизированіе. 

і  Magneto-electric,  Magneto-electrical  (м&г- 
нет-о-  и  -  лек'  -  трнк,  —ал),  adj.  магнито-электри- 
ческій. 

Magnetometer  (маг-нет-ом'-и-тбр),  s.  магнито- 
мѣръ  (инетрументъ  для  иэмѣренія  притягатель- 
ной силы  магнита). 

|  Magnifio,  Magnifical  (мйг-ниф'-ик,— &л),  adj. 
великолѣпный,  прекрасный;  пышный,  роскошный; 
!|  — cally,  adv. — но. 

Magnificat  (маг-пиф'-и-кат),  s.  величаніе  Бого- 
родицы (гимнъ  у  католиковъ). 

Magnificence  (маг-пиф'-и-сенс),  s.  великолѣпіе, 
пышность,  роскошь. 

Magnificent  (маг-ниф'-и-сент)г  adj.  великолѣп- 
ныи;  ||  — Іу,  ado.— но. 

Magnifico  (маг-ниф'-и-ко),  8.  венеціапскій  дво- 
ряпинъ,  вельможа. 

Magnifier  (маг'-ни-фай-ер),  s.  тотъ,  кто  вели- 
чаетъ,  панегиристъ;  ||  увеличительное  стекло,  лупа. 
1  Magnify  (маг'-ни-фай),  ѵ.  а.  увеличивать;  фиг. 
преувеличивать;  Ц  величать,  восхвалять,  превозно- 
сить; to — one's  self,  кичиться,  гордиться. 

Magnifying  (маг'-нн-фай-ипг),  adj.  увеличиваю- 
щей, увеличительный;  фиг.  преувеличивающей;  ||  вос- 
хваляющей, превозносящій. 

Magniloquence  (маг-нид'-о-куепс),  s.  высоко- 
парность, напыщенность,  надутость  (слога). 

Magniloquent  (мйг-нил'-о-куент),  adj.  надутый, 
•напыщенный  (слои);  ||— ly,  adv.— то,— но. 
|     Magnitude   (наг'-ни-тыод),    s.   величина;   важ- 
ность, значепіе;  о  star  of  the  first—,  звѣзда  первой 
величины. 

і  Magnolia  (маг-но'о-ля-а),  s.  магнолія  (дерево), 
тюльпановое  дерево. 

Magot  (маг'-от),  s.  мартышка  (обезьяна). 

Magpie  (маг'-пай),  s.  сорока  (птица). 

Mahaleh  (ма-ха'-леб),  s.  бот.  магалебъ,  благо- 
вонная вишня. 

Mahoganize  (ма-хог'-а-найз),  ѵ.  а.  красить  что 
подъ  красное  дѳрово,  наклеивать  фанерки  краснаго 
дерева. 

Mahogany  (м&-хог'-а-ни),  s.  красное  дерево;— 
veneer,  фанерка  краснаго  дерева;||п^.  нар.  to  have 
one's  feet  under  another  man's — ,  спдѣть  за  чу- 
жимъ  столомъ,  жить  на  чужой  счетъ;  amputate 
уоиг—\  уходи,  убирайся  прочьі — flat,  клопъ. 

Mahometan  (ма-хом'-ст-ан),  s.  магометанинъ. 

Mahonietanism  (ма-хом'-ет-ан-изм),  s.  магоме- 
тапство,  кагометанскш  законъ. 


Maid  (мэд),  s.  дѣвица,  дѣва,  дѣвстзенппца;  не- 
замужняя женщина,  дѣвушка;||  горничная, служанка, 
дѣвка;  child's — ,  нянюшка; — of  honour,  фрейлина;  || 
рашпиля  (рыба);\\ — child,  s.  дѣвочка,  ребенокъ 
женскаго  пола;— servant,  горничная,  служанка. 
Maiden  (мэд'-н),  s.  дѣвица,  дѣвушка,  незамуж- 
няя женщина; || валекъ  (у  прачекъ);  ||  родъ  гильо- 
тины (въ  Шотландіи). 

Maiden,  adj.  дѣвичій,  дѣвическій;  дѣвственный; 
состоящій  изъ  дѣвушекъ;  а — throng,  толпа  дѣвицъ; 
||  незамужняя;  ||  фиг.  чистый,  свѣжій,  первый,  новый; 
a— sword,  сабля,  незапятнанная  кровью;— speech, 
первая  рѣчъ  новаго  члена  парламента;  I  made  ту 
—appearance  at  Mr.  B's,  я  сдѣлаяъ  мой  первый; 
визитъ  г.  Б. 

Maiden,  v.  п.  поступать^  дѣйствовать,  говорить 
скромно,  застѣнчиво. 

Maidenhair  (мэд'-н-хэр),  s.  бот.  волосатикъ^ 
женскій  волосъ. 

Maidenhead,  Maidenhood  (мэд'-н-хед,  —худ),' 
s.  дѣвство,  дѣвственность;  Ц  чистота,  непорочность, 
свѣжесть.  ^. 

Maidenlike  (мэд'-п-лайк),  adj.  дѣвическій,  дѣв- 
ственный;  скромный,  застѣнчивый. 

Maidenlincss  (мэд'-н-лп-нес),  s.  поведеніѳ,  при- 
стойное дѣвушкѣ;  застѣнчивость,  скромность. 

Maidenly  (мэд'-н-ли),  adj.  дѣвичій,  дѣвическій, 
дѣвственпый;  скромный,  застѣпчпвый;|[нѣжный,  сла- 
бый; ||  adv.  какъ  дѣвушка,  по-дѣвичьему,  скромно. 
Maidhood  (мэд'-худ),  s.  см.  Maidenhead. 
Mail  (мэл),  s.  желѣзпос  колечко;  a  coat  of—T 
кольчуга;  ||  чемоданъ;  ||  почтовый  чемодаяъ;  почта; 
— 0мая2,почтальонъ,сопровождающійпочту;— traint 
почтовый  поѣздъ;  —  packet,  почтовый  пароходъ; 
—coach,  почтовая  карета;  foreign—,  заграничная 
почта;  overdue—,  запоздалая  почта;  ||  оброкъ,  no-J 
дать,  дань. 

Mail,  ѵ.  а.  одѣвать  кого  въ  кольчугу;  покрывать 
желѣзомъ,  броней;  ||  отправлять  на  почту. 

Maim  (мэм),  s.  отпятіе,  отрубапіе (ѵлека);  увѣчье,4 
уродованіе;![р5м».  ударъ,  вредъ,  ущербъ;||»;  а."  отни- 
мать, отрубать  (членъ);  увѣчить,  калѣчить;  уродо- 
вать, обезображивать. 

Maimedness  (мэм'  -  ед  -  нес),  s.  изуродованіе, 
изувѣченіе,  обезображеніе. 

Maiming  (мэм'-инг),  s.  изувѣчиваніе,  искадѣчи- 
ваніе;  уродованіе. 

Main  (ыэя),  adj.  главный,  преимущественный, 
первый;  this  is  the — reason,  это  есть  главная  при- 
чина; with— strength,  изо  всей  силы;  ||  обширный; 
большой;  ||  сильный,  могущественный;  важный,  зна- 
чительный; ||  мор.  главный,  большій; — mast,  гротъ- 
мачта;— sail,  гротъ;— yard,  гротъ-рей;  ||  —  land,  s. 
материкъ,  твердая  земля;— line,  главный  путь 
(же.гѣэн.  дороги); — sea,  открытое  море,  океанъ. 

Main,  s.  главное,  ббдыпая  часть,  большинство; 
for  the—,  in  the—,  no  большей  части,  вообще;! 
открытое  море,  океанъ;  ||  материкъ,  твердая  вемля; 
||  главный  проводъ,  каналъ,  труба;  streets,  трубы, 
идущія  подъ  землей  вдоль  улицъ;  j|  сила,  мочь; 
with  might  and — ,  пзо  всѣхъ  силъ,  изо  всей 
мочи;  ||  очередь  бросать  кости  (въ  игргь);  \\  пари, 
закладъ  (въ  пѣтушиномъ  бою);  ;|  особый  родъ  кор- 
зины. 

Mainly  (мэн'-ли),  adv.  гдавнымъ  образомъ,  пре- 
имущественно, въ  особенности,  особенно;  ||  много,, 
значительно,  весьма;  сильно;  it — concerns  те,  это 
меня  сильно  интересуетъ,  близко  касается. 

Mainpernable  (мэн'-пер-на-бл),  adj.  юрид.  мо7 
гущій  быть  освобожденнымъ  подъ  поручительство. 
Mainpernor  (мэн'-пер-нбр),  в.  порука,  поручи- 
тельство. 

Mainprise  (мэн'-прайз),  s.  поручительство,  от»; 
дача  на  поруки;  ||  ѵ.  а.  отдавать  кою  на  поруки; 
ручаться  за  кою. 
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Mainswear  (мэп'-суэр),  v.  п.  (maimwore,  main-  j  употреСлснію);  to— the  dinner,  приготовнтѴобііѵЛ 

to— the  bed,  приготовить,  сдѣлать  постель;  Цприну-  J 
ждать,  заставлять;  Iwill—htm  speak,  я  заставлю  его  ' 
говорить;   that— 8  one  laugh,  это   смѣшнтъ, 


sworn),- давать  ложную  клятву. 
,     Maintain  (иэн-тэи'),  ѵ.  а.  поддерживать;  to— the 
heat,  поддерживать  теплоту;  to— one's  reputation, 

иоддержать  свою  репутацію;  ||  сохранять;  удержи  >/  заставляет!,  смѣяться;  to— believe,  заставить  думать, I 
вать;  to— one's  ground,  удерживаться  на  мѣстѣ;  - 
держаться  твердо,  не  уступать;  ||  поддерживать,  со- 
держать, заботиться  о  чъихъ  пуждахъ;  to— one's 
family,,  содержать  семейство;  |j  защищать,  отстаи- 
вать;— ту  rightl  отстаивай  мое  правоІЦутверждать, 
настаивать,  увѣрять. 

|  Maintainable  (мэн-тэп'-а-бл),  adj.  что  можно 
поддержать,  защитить;  утверждаемый;  the  post 
was  not—,  па  этомъ  мѣстѣ  невозможно  было  удер- 
!  жаться,  оставаться. 

|  Maintainor  (мэп-тэп'-ер),  s.  защитпикъ;  тотъ, 
кто  отстаиваетъ,  поддерживаетъ,  содержитъ;  под- 
пора, поддержка. 

|  Maintenance  (мэп'-те-напс),  s.  поддержка;  со- 
держало, лродовольствіе;  to  provide  for  the — of  a 
family,  of  an  army,  заботиться  о  пропитапіи 
семьи,  о  продовольствіи  войска;  ||  средство  къ  су- 
ществоваиію;  j|  поддерживапіе,  сохрапеніе;  the— of 
order,  поддержаиіс  иорядка;  ||  юрид.  денежное  по- 
собіе,  выдаваемое  одпой  нзъ  тяжущихся. сторопъ 
для  прденія  процесса;  ||  cap  of—,  шапка  герцога, 
аттрябутъ  гор цогскаго  достоинства;  мѣховая  шапка 
лорда-мэра. 

Maize  (мэз),  s.  мансъ,  кукуруза." 

Majestic,  Majestical  (ма-джес'-тик,— йл),  adj. 
величественный;  важный,  величавый,  сановитый; 
:||  — cally,  ado.— о. 

1  Majesty  (мйдж'-ес-ти),  s.  величіе,  величествен- 
ность; достоинство,  важность,  величавость;  [|  вели- 
чество Опитулъ  короноаанныхъ  особь);  his,  her — , 
его,  ея  величество. 

,'  Majolica  (ма-джол'-п-ка),  s.  маіолика  (древніц 
италъянскій  фаяпсъ). 

'\  Мц]ог(мэ'-джбр),а(У.большій,  значительпѣйшій; 
Цстаршій;  совершеннолѣтній;||  мажорный  (квартъ  въ 
пикетѣ);  муз.  мажорный  (тока). 
J  Major,  s.  первая,  большая  посылка  (въ  силло- 
.  гизмѣ);\\воеп.  маіоръ; — general,  генсралъ-маіоръ; 
drum— ,  тамбуръ-мажоръ;  aid—',  старшій  адъю- 
танта; [іюрмд.  совершен пояѣтній, — няя.  і 
і  Majoration  (мадж-бр-э'-шон),  s.  увеличеніе,  рас- 
шпреніе. 

і  Mojordomo  (мэ-джбр-до'о-мо),  s.  мажордомъ, 
дворедкій. 

I  Majority  (мй-джор'-и-тп),  s.  большинство,  ббль- 
шая  часть;  U  совершеннолѣтіе; J)  предки,  дѣды;||маіор- 
скіи  чннъ. 

I  Majorskjp  (мэ'-джбр-шип),  s.  маіорскій  чпнъ; 
маіорство. 

[  Majuscule  (ма-джбе'-кьюл),  s.  прописная  буква 
въ  древнпхъ  латинскнхъ  манускриптахъ. 
|  МакаЫе  (мэк'-й-бл),  adj.  исполнимый,  возмож- 
ный, который  можетъ  быть  сдѣланъ. 
|  Маке  (мэк),  v.  a.  (made),  дѣлать;  творить,  со- 
творить, созидать,  совершать,  производить,  соста- 
влять; let  us — man  in  our  image,  сотворимъ  чело- 
вѣка  по  образу  нашему;  nails  are  made  of  iron, 
гвозди  дѣлаются  нзъ  желѣза;  to — excuse,  извиняться; 
I  made  a  very  good  dinner,  я  очень  хорошо  по- 
обѣдалъ;  to— haste,  спѣшить,  торопиться;  to— 
amends,  возмѣщать,  вознаграждать;  to — war,  вое- 
вать; to — a  poem,  написать  поэму;  to — verses,  со- 
чинять стихи;  to — a  league,  заключить  союзъ;  to — a 
speech,  произнести  рѣчь;  to— a  fire,  затопить  (ка- 
минъ),  зажечь  (костерь);  to— а  реп,  очинить  перо; 
to— known,  извѣстнть;  to — ready,  изготовить;  to  — 
angry,  разеердить;  to— friends,  примирять;  to— free, 
освободить;  to — abode,  жительствовать;"  to — love, 
вхажпвать,  волочиться;  to — merry,  веселиться,  про- 
водить весело  вре«я;|| приготовлять,  изготовлять^'» 


принимать  видъ,  показывать,  что...;  |  превращать, 
передѣлывать,  дѣлать  iys  чего;  the  old  theatre  has 
been  made  into aball-robm,  старый  театръбылъпере- 
дѣланъ  въ  бальный  залъ^изображать,  представлять; 
рисовать;  he  is  not  the  fool  you  —  him,  опъ  со- ' 
всѣмъ  нѳ  такой  дуракъ,  ісакимъ  вы  его  выста- 
вляете; Цпретерпѣвать,  нести;  to— shipwreck,  потер- 
пѣть  корабдекрушеиіе;  to — a  loss,  понести  убыток»; 
И  совершать  (дѣйствіе,  преступленіе);  fl  добывать, 
извлекать,  получать;  to— gain  of,  извлекать  нзъ 
чего  выгоду;  he  makes  a  tlwusand  pounds  a  year 
of  his  lands,  онъ  получаетъ  еь  своих*  нмѣній 
тысячу  фунтовъ  въ  годъ;і|<о— one,  обогатить  кого; 
that  stroke  made  him  for  ever,  этотъ  случай  сдѣ- 
лалъ  его  богатымь;||быть  въ  числѣ,  находиться  въ 
числѣ;  if  you  afe  for  a  game  at  bdliards  I  am 
willing  to— one,  если  вы  будете  играть  на  биль- 
ярдѣ,  то  я  согласеиъ  быть  въ  числѣ  нграющихъ;  Д 
to— words,  спорить,  ссориться,  препираться;  to- 
many  words  about  a  trifle,  спорить  нзъ-за  пустя-  : 
ковъ;  ||  to— good,  исполнить,  оправдать  (обѣщаніе); 
сдержать  (слово);  доказать  (фактъ);  защищать, 
отстаивать  (проходъ,  кріъпостъ,  позицію);  под- 
держивать (борьбу);  отбиваться  (отъ  непріятеля); 
возмѣщать,  восполнять  что;  вознаграждать  (по- 
терю); довести  предпріятіе  до  успѣшпаго  конца; 
j|  to— account,  разечитывать,  ожидать;  to — account 
of,  цѣнить,  принимать  въ  соображепіе,  ставить 
что  высоко,  придавать  чему  большое  зпаченіс;  Ц 
]]  to— light  of,  не  цѣнить,  не  обращать  никакого 
внпмапія,  пѳ  ставить  пи  во  4io;\\to — much  of  one, 
ухаживать  за  кѣмъ,  баловать  кого;  ставить  кого  вы- 
соко во  мнѣніи,  уважать;  дорожить  кѣмъ;  {J  to — one's 
а^?реагапсс,явиться,появиться,придти;^0— strange, 
относитьсянесочувствепно,съпедоумѣніемъ;^о-8міг 
to,  стараться  заслужить  благосклонность,  ухаживать;' 
\io— sure  о/',считатьчтозавѣрное,бытьувѣрепнымъ 
въ.  чемъ,  разечитывать  на  что;  ||  to— way,  подви- 
гаться впередъ,  давать  дорогу;  to  —  one's  way 
through  the  crowd,  протискаться  сквозь  толпу; to 
—one's  xcay  to  the  village,  направиться  къ  дерев- 
нѣ,  идти  въ  деревню;  ||  to — the  best  of,  the  most  of, 
дѣлать  нзъ  чао  лучшее  употреблеиіе;  см.  Best; 
воспользоваться  чпмъ,  извлечь  нзъ  чего  возможно 
больше  выгодъ;  ||  to— по  difference,  to— по  matter, 
не  нмѣть,  не  придавать  значенія,  вѣса;  to  —  по 
doubt,  не  сомневаться;  быть  увѣрену;  |]  юр.  to— 
default,  отсутствовать,  пе  явиться;  to — oath,  при- 
сягать; ||  мор.  to— a  board,  сдѣлать  галсъ;  to— for 
a  harbour,  идти  въ  гавань;  to— off,  уйти;  to— up  а 
sail,  убрать,  закрѣпить  парусь;  to — sail,  прибавить  , 
парусовъ;  to— water,  пмѣть  течь;  to— stern-way,' 
нмѣть  ходъ  назадъ;  to— foul-water,  задѣвать  кнлемъ  j 
по  грунту;  to— the  land,  увидѣть  берегъ.  . 

To  make  away,  убнть,  покончить  съ  кіьмъ;  to' 
make  away  with  one's  self,  совершить  самоубий- 
ство; j]  промотать,  растратить,  прокутить  (состояніе); 
Цотдѣлаться  отъ  чего.  ,        _" 

То  make  of,  ионимать;  I  can— nothing  of  it,] 
я  этого  совершенно  ue  понимаю.    _ 

To  make  over,  передавать,  уступать;  по- ] 
ручать. 

То  make  out,  понимать;  уразумѣть,  догадать-- 
ся;||'разбирать(рг/к(т«сг>);||различать,  распознавать,  { 
усматривать; ^составлять,  сводить  (счеты); Цдоказы-  і 
вать,  убѣждать  кого  доводами;  \\  уладить,  поладить;  I 
how  they  made  it  out  with  their  mother-in-law,  j 
какъ  поладили  они  съ  тещей.  ._ 

То  make  up,  собирать  что  въ  одно;. to— up  а 
bundle,  связать  что  въ  узелъ;  [|  восполнить,  попол- 
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нпть,  дополнить.,  возмѣстнть;  a  dollar  is  wanted 
to  — up  tlie  sum,  нуженъ  одинъ  долларъ,  чтобы 
пополнить  сумму;||помирить,  уладить  [ссору),  при- 
мирить; ||  кончить,  покончить,  закатить;  уладить, 
устроить;(|придавать  чему  -извѣстиый  видъ,  форму; 
to  —  up  a  mass  into  pills,  дѣлать  изъ  массы  пи- 
люли; to  —  up  a  letter,  сложить  письмо;  ||  to— up 
out  of,  составлять  что  изъ  чего;  ||  to  —  up  one's 
mind,  рѣшиться  па  что,  придти  къ  намѣренію;  j) 
to— up  a  Up,  надуть  губы;  ||  тип,  сверстывать. 

Make,  v.  п.  стремиться,  направляться,  идти  къ, 
подвигаться  къ;  to— after  one,  идти  за  кѣмъ,  слѣ- 
довать  за  кѣмъ,  преслѣдовать  кого;  the  tide  —  s 
fast,  приливъ  подвигается  быстро;  |Wo— away,  to 
—off,  удаляться,  уходить,  убѣгать;  j|£o— for,  слу- 
жить въ  пользу,  быть  выгоднымъ;  that  makes  for 
те,  это  клонится  къ  моей  выгодѣ;Ц^о— against, 
служить  не  въ  пользу,  быть  противъ  кого,  быть  для 
кою  певыгоднымъ;  that  makes  against  те,  зто 
клонится  къ  моей  невыгодѣ;  ||  to— аз  if,  казаться, 
притворяться,  прикидываться;  '|  to — at,  бросаться, 
наскакивать,  кидаться  на  Koio;{\to— forth,  подви- 
гаться, приближаться;!^— off,  удаляться,  убѣгать; 
||  to— on,  идти,  направляться  къ;  ||  to— out,  дости- 
гать, добиваться;  удаваться;  he  made  out.  to  rec- 
oncile them,  ему  удалось  примирить  ихъ;||£о— up, 
приближаться;  to  —  up  to,  ухаживать  за  кѣмъ, 
увиваться  около  кого;  to— up  for,  замѣщать,  за- 
нимать мѣсто  чего;  to — up  for  lost  -.  time,  навер- 
стать потерянное  время;  to— up  with,  помириться, 
примириться  съ  кѣмъ. 

Make,  s.  видъ,  форма,  покрой  [платья);  фасонъ; 
||  ростъ,  станъ;  a  man  of  slender — ,  человѣкъ  ма- 
денькаго  роста;  ||  строеніе,  сложеніе;  работа,  от- 
дѣлка;  a  carriage  of  solid—,  прочно  сдѣдаппая 
карета;  ||  работа,  произведете,  мануфактура,  нздѣ- 
ліе;  knives  of  Birmingham — ,  пожи  Бпрмиигэмской 
работы  ;<]другъ,  подруга,  товарищъ;||«^.  нар.  удач- 
ная кража,  удачный  обманъ;  ||  — b  ate,  s.  зачип- 
щикъ,  возмутитель; — Jbelieve,  преддогъ,  бддъ; — 
peace,  миротворецъ;— shift,  средство,  способъ. 
I  Maker  (мэк'-ер),  s.  творецъ,  создатель;  ||  дѣла- 
тель;  фабрикантъ,  мастеръ;  shoe — ,  башмачиикъ; 
hat—,  шляпочникъ;  ||  —  up,  тип.  наборщпкъ,  вер- 
стающій  страницы,  метраниажъ. 

Makeweight  (мэк'-уэйт),  s.  довѣсокъ;  пополпе- 
ніе,  дополнение. 

Maki  (мэ'-ки),  s.  маки,  лемуръ  [родъ  обезьяны). 

Making  (мэк'-нпг),  s.  дѣланіе,  совершепіе;  you 
will  be  amused  at  my  —  such  a  proposal,  вы  бу- 
дете смѣяться,  если  я  сдѣдаю  такое  предложение; 
j|  издѣліе,  производство,  фабрикаціл,  работа;  he 
wore  a  cap  of  his  own — ,  опъ  посддъ  шапку  соб- 
ственная пздѣлія;  ||  форма,  строеніе,  сложепіе;  р 
то,  что  послужило  для  кою  къ  счастью,  къ  обо- 
гащенію;  that  was  the  —  of  him,  это  сдѣлало  его 
богатымъ,  это  выдвинуло  его'  въ  люди,  благодаря 
этому обатоятельству  опъ  пошелъвъходъ;||такіпд, 
въ  составныхъ  словахъ  озпачаетъ  ремесло  или 
производство;  shoe — ,  башмачное  ремесло;  pin — , 
булавочное  производство;  ||  —  up,  шитье  платья; 
примиреніе;  тип.  сверстка  въ  листы;  !•  —  iron, 
техн.  дорожппкъ. 

Malachite  (мал'-а-кайт),  s.  малахптъ. 

Malacology  (мад-а-кол'-о-джп),  s.  малакодогіл 
(ученіе  о  слиэняхъ). 

Maladministration,  Maladministration  (мад- 
ад-мпн-пс-трэ'-шбн),  s.  дурпое  управлепіе. 

Maladroit  (мал-а-дройт'),  adj.  педовкій,  неуклю- 
жіи,  неискусный;  ||  — ly,  adv.  неловко,    неискусно. 

Malady  (мал'-а-ди),  s.  болѣзнь,  нездоровье. 

Malaga  (мад'-а-га),  5.  малага  (испанское 
вино).  _     "     ^ 

Malanders  (мал  -  ан?- дбрз),  s.  оетер.  подсѣдъ 
(болпзнь  лошади). 


Malapert  (мал'-а-пбрт),  adj.  дерзкія,  паглый, 
нахальный;  ||  — ly,  adv.— о. 

Malapertness  (мал'-  а  -  порт  -нес),  s.  дерзость,' 
наглость,  нахальство. 

Malapropos  (мал-ап-ро-по'о),  adv.  некстати, 
не  во-время. 

Malar,  (мэ'-лар),  adj.  аиат.  скуловой,  относя - 
щійся  до  скулы. 

Malaria  (ма-лэ'-ри-а),  s.  малярія,  вредння  ис- 
парепія;  вредный,  зараженный  воздухъ. 

Malax,  Malaxate  (мэ'-дакс,  ма-лакс'-эт),  v.  а. 
размягчать,  разминать. 

Malaxatioa  (мал-акс-э'-шбн),  в.  размягченіе, 
разминаніе. 

Malconformation,  Maleeonformation  (мйд- 
кон^фор-мэ'-шон),  s.  дурное  сдоженіе,  уродливость^ 
формы. 

Malcontent  (мйл'-кон-тент),  adj.  и  s.  недозоль->] 
ный;  тотъ,  кто  ропщотъ,  негодуетъ  на  что. 

Malcontented  (ыал-кон-тент'-ед),  adj.  недоволь-1 
ный;§~— ly,  adv.  сънеудовольствіемъ. 

Malcontentedness  (мад-кон-тент'-ед-нес),  s.  не-] 
удовольствіе. 

Male .  (мэл),  adj.  мужескій,-  мужской,  мужескаго] 
пола;  а  —  child,  мальчикъ,  ребенокъ  мужескаго  | 
пола;  a— beast,  самецъ;  a— screw,  винтъ;  j|  s.  муж-і 
чина;  самецъ;  мех.  винтъ. 

Maledicency  (мад-и-дай'-сен-си),  s.  злословіеД 
здорѣчіе. 

Maledicent  (мал-и-дай'-сонт),  .adj.  злословный;] 
здорѣчивый. 

Malediction  (мал-и-дик'-шбн),  s.  проклятіе,  вро-J 
клпнаніе. 

Malefaction  (мал-и-фак'-шбн),  s.  проступокъ,] 
преступлепіе. 

Malefactor  (мал'-и-фак-тбр),  8.  лрестуиникъ.] 
злодѣй.  ■ 

Malefic  (ма-леф'-ик),  adj.  зловредный,  'вредный. 

Malefice  (мал'-и-фнс),  s.  злое  дѣло;  вр'едъ. 

Maleficence  (м;і-леф'-и-сене},  s.  зловредность,' 
склонность  къ  паиесепіго  вреда. 

Maleficent  (ма-леф'-и-сент),  adj.  зловредный,". 
вредный. 

Malefic! ent  (мал-и-фиш'-ент),  s.  зловредный. 

Maleformation  (мал-фор-мэ'-шбн),  s.  непра-і 
вильная  форма,  уродливое  сложеніе. 

Malengine.  (ма-лен'-джип),  s.  обманъ,  плутня. 

Malepractice  (мал-прак'-тпе),  s.  дурное  пове-) 
деніе,  дурное  управленіе. 

Malotreat  (м5л-трит'),  ѵ.  а.  см.  Maltreat. 

Malevolence  (ма-лев'-о-ленс),  s.  зложелатель- 
ство,  недоброжелательство,  злорадство. 

Malevolent  (ма-лев'-о-лепт),  adj.  зложелатель- 
ный,  недоброжелательный,  злорадный,  злой;І|  вра- 
ждебный, противный;  ||  —ly,  adv.— о. 

Malfeasance'  (мад-фи'-занс),  s.  злодѣяніе,  здо- 
дѣйство. 

MalformatiQn  (мал-фор-мэ'-шбн),  s.  см.  Male- 
formation. 

Malic  (мэ'-лнк),  adj.  хим.  яблочный;  —acid} 
яблочная  кислота. 

Malice  (мал'гис),""^.  злоба,  злость,  злобность, 
злорадство,  зложеЛательство;  he  bears  you — ,  онъ 
желаетъ  вамъ  зла; ||  юрид.  преступное  намѣрепіе; — 
aforethought, — prepense,  предумышленнее  зло. 

Malicious  (ма-лиш'-бс),  'adj.  злонамѣренный, 
зложелательный,  злобный,  злой;  ||  юрид.  преступный, 
совершенный  съ  преступнымъ  памѣреніемъ;  — 
abandonment,  оставленіе  мужемъ  жены  или  женою. 
мужа  безъ  прпчипы;  —prosecution,  — arrest,  нскъ, 
арестъ  въ  законной  формѣ,  но  безъ  основательной 
причины;  ||  —  ly,  adv.  злонамѣренно,  злобно,  со 
злобой;  юрид.  съ  преступнымъ  намѣреніемъ. 

Maliciousness  (ма-лиш'-бс-нес),  s.  злоба,  здоб^ 
ность,  злость. 
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Malign  (ма-лайн'),  adj. злой,  злобный,  злоиамі- 
рсппый; — spirits,  злые  духи;  ||  враждебный,  недо- 
брожелательней;!] мед.  злокачественпый;!|г.  а.  «.от- 
носиться къ  кому  недоброжелательно,  враждебно; 
смотр Ьть  па  кого  съ  завистью;  ;[дурпа  обращаться 
сь  к!і,мъ;\) злословить,  поносить,  безелавить. 

Malignancy  (ма-лиг'-нйп-си),;?.  злоба,  злобность; 
зло]>адстио;  |j  мед.  злокачественность. 

Malignant  (ма-лиг'-нант),  adj.  злобный,  злой, 
•^зловредный,  зложелательный;  враждебный;  мед.  зло- 
качественный; ;  s.  злонамеренный,  завистливый  че- 
ловѣвъ;  недоброжелатель;  злословецъ,  поноситель;  [ 

—  Іу,  adv.  злобно,  со  злобой,  злопамѣренио. 
Malignor    (ма-лаин'-ср),    s.  завистнивъ,  врагъ; 

злословецъ,  поноситель,  клеветникъ. 

Malignity  (ма-лиг'-пп-тн),  s.  злоба,  злобность, 
злорадство,  зложелательство;  враждебность,  зло- 
вредность; мед.  злокачественность. 

Malignly  (ма-лайн'-лп),  adv. злобно,  со  злобой, 
съ  плорадствомъ,  злонаміренпо. 

Malinger  (ма-лнп'-гер),  ѵ.  п.  воен.  притворяться 
больным  г,  чтобы  избегнуть  службы. 

Malison  (мал'-и-лн),  s.  см.  Malediction. 

Malkin,  Maukin,  Manikin  (мо'о-кнн),  .<?.  помело 
для  выметаиія  золы  и  сажи  нзъ  печей;  ||  пугало;  [ 
перлха,  шлюха. 

Mall  (мал),  s.  игра  шарами;  мѣсто  для  игры 
шарами;  jj  аллея,  усаженная  деревьями;  ||  судебное 
ыі;сто,  судъ. 

Mall  (мо'ол),  s.  молотъ,  колотушка;  ударъ  мо- 
лотомъ; ||  и.  а.  колотить  молотомъ;  ударять  чѣмь 
иибудь  тяжслымъ. 

Mallard  (мал'-лард),  s.  дикая  утка. 

Malleability,  Malleableness  (мал-ли-а-бнд'-и- 
ти,  мал'-лп-а. -ил-пес),  з.  ковкость. 

Malleable  (мал'-ли-а-бл),  adj.  ковкій. 

Mall«ate (м&л'-ли-эт),  ѵ. а.  коватцбпть  молотомъ 

Mallcation  (мал-ли-э'-шон),  s.  ковка,  кованіе. 

Mallet  (мал'-лет),  s.  деревлппый  молотъ,  коло- 
тушка, мушкель;  calking—,  мушкель  конопатчн- 
ковъ;  serving — ,  мушкель  для  клстпеваніл  вере- 
яокъ;  (!  ііестъ  (для  ступки). 

Mallow,  Mallows  (мал'  -  лоу,—  лоуз),  s.  бот. 
мальва,  знпзивей. 

Malmeay,  Malmsy  (ма'ам-зп),  е.  мальвазія 
(вино);  мушкатное  впио. 

Маіоро  (мііл'-оп),  s.  бот.  ыалопа,  розовндпый 
проскурнл&ъ. 

Malpractice  (мал-прак'-тис),  s.  проступокъ,  злое 
дъло,  преступлопіс;  противозаконное  дѣяніе. 

Malt  (молт),  s.  солодъ;— dr  i  п  k,— I  i  qu  or,  s. 
солодяной  напитокъ;  —floor,  солодовня;  —horse, 
дуралей,  олухъ,   пептюхъ;  —house,   солодовня; 

—  kiln,  сушпльил  для  солода; — 'worm,    пьяница; 
нптухъ;  ||  ѵ.  а.  п.  дѣлать  солодъ,  солодить. 

Malting  (иолт'-ииг),  s.  соложепіе  (ячменя). 

Maltman,  Maltster  (молт'-манз— стер),  s.  со- 
лодовщпкъ,  солодовнпкъ;  тотъ,  кто  дЬлаетъ  или 
продаетъ  солодъ. 

Maltreat  (мал-трит'),  ѵ-  «.  дурпо  обращаться, 
•обходиться,  поступать  сь  мьмь. 

Maltreatment  (мал-трпт'-мепт),  s.  дуриое  обра- 
щеніе,  обхождеиіе. 

Malvaceous  (мал-вэ'-шбе),  adj.  бот.  просвироч- 
вый; — plant,  просвирочиое  растепіе. 

Malversation  (мал-вер-сэ'-шон),  s.  лихоимство, 
взяточничество;- неблаговидный,  нечестный  посту- 
пав. 

Mam,  Mamma  (міім,  ма-ма'),  s.  мама,  мамочка. 

Mamaluke,  Mameluke  (мам'-а-льго:с,— е-льюк), 
&  мамелгокъ. 

М.Л1птЩхля'-ж[л),8.(р1  mammals  птаттаііа), 
млекопитающее  животное. 

Mammalian  (мам-мэ'-ди-ап),  adj.  зоо.і.  млеко- 
пптающіц. 


MaramaTogist  (мам-мал'-о-джист),  s.  маммалоп, 
зоологъ,  занимающейся  изучевіемъ  ылекопитаю- 
щпхъ. 

Mammalogy  (мак-мал'-о-джи),  з.  маммалогія 
(учгнгс  о  млскопитаюѵіихк). 

Mammary  (мам'-ма-ри),  adj.  анат.  сосковый, 
сосновой,  титечнын. 

Mainmce  (мам-ми'),  «.—tree,  аптильевое  абри- 
косовое дерево. 

Mamract  (мам'-мст),  s.  энт.  кукла,  кусолка. 

МашшіГог  (мам'  -  ни  -  фер),  &  млекопитающее 
животное. 

Mammifcroas  (ийм-миф'-ер-ос),  adj.  млѳкопя- 
тающій. 

Mammiform  (мам'-мп-форм),  adj.  сосковидный, 
сосітевидиый,  сосцеобразный. 

Mammillary  (мам'-ип-ла-рп),  adj.  анат.  соско- 
видный, сосцеобразный,  отпосящшея  до  грудныхъ 
со~ковъ. 

Mammillated  (мам'-ми-лэ-тед),  adj.  покрытый 
сосочками,  пузыристый. 

Mammock  (мам'-мок),  s.  глыба,  кусокъ,  обло- 
мок ь;    9.  а.  р.пламывать  на  куски,  на  глыбы. 

Mammon  (мам'-моп),  .<;.  мамона,  богатство. 

Mamroonist  (мам'-мон-пст),  s.  поклонникъ  иа- 
мопы,  любостяжатель. 

Mammoth  (мам'-мосз),  s.  зоол.  мамоптъ;  3  adj. 
похожін  на  мамопта;  громадпый,  гпгаптскій. 

Mammy  (мам'-ми),  .«.  см.  Магп. 

Man  (мііп),  я.  (pi.  men),  icioiim,  мужчппа, 
мужъ,  особа;  grown—,  взрослый;  oil—,  пожилой, 
старикъ;  fellow—,  блнжпій;  a  military—,  поенный; 
a— of  letters,  литераторъ,  писатель;  every—,  В'?я- 
кій,  каждый;  to  а—,  всѣ  до  единаго;  to  come  to 
— 'в  estate,  достигнуть  совершеннолѣтія;  |j  человѣкъ 
(train  представитель  силы,  мужества,  решитель- 
ности, твердости,  энсрііи);  to  show  one's  self  a 
— ,  показать  себя  челопѣкомъ,  пс  быть  тряпкой;  j| 
богачъ,  богатый,  состоятельный  чоловѣкъ;  to  be 
made  a — ,  чтобы  разбогатеть;  '  мужъ,  супругъ; — 
and  wife,  мужъ  и  жена;  |  че.мві.къ,  располагаю- 
щей, владѣющій  самъ-  собою;  to  be  one's  own—, 
быть  самому  гебі;  господипомъ,  ни  отъ  кого  не 
г.ависѣть;  ||  m  а  п  употребляется,  клкъ  неопредѣ- 
лепное  мѣстонменіе,  безъ  отиошепіл  къ  кому  либо; 
/  am  the  —  that  did  it,  я  тотъ,  кто  зто  сдѣлалъ; 
if  any— comes,  если  кгоппбудь  прпдетъ;  men  often 
give  alms  through  vanity,  часто  подаютъ  мило- 
стыню пзъ  тщеславія;  |j  человЬкъ,  слуга;  where  is 
my—?  гдѣ  мой  чоловЬкъ?,,  рал.  мой  мплый,  любез- 
ный; 1  don4  speak  with  you, — ,я  несътмбой  говорю, 
любезный;|  самецъ;'.|  man,  вь  соодпнепіп  съ  дру- 
гими словами,  означастъ  мужсскій  родъ;  a— cook, 
поваръ;  !Ішашка;пѣшкл((і5ша.г.ѵтт  7  г.);. ч.)/).  судно, 
корабль;  India—,  судио,  принадлежащее  ііндійской 
комиапіп;  guinea—,  судпо,  снаряженное  длт  торга 
певольиикамп;  the  men  of  a  ship,  экппажъ  судпа;|| 
— ape,.«.jf)o.i.. большая  обезьяна;— сІііН.мальчпкъ; 
—cook,  поваръ;— eater,  людоЬдъ;— hater,  мпзап- 
тропъ,  человБко-ненавистнпкъ;— hole,  желт. горло- 
вина (въ  паровомъ  котліь); — killer,  убійца; — mid- 
wife, акушеръ; — milliner,  торговец1»-  модными 
товарами;  —  of-straw,  ыаріонетка;  бесхарак- 
терный челозЬкъ;  капдндатъ  па  должность; 
— ot'-wa'r,  воениое  судно; — of-war-bird,  фре- 
гатъ,  альбатросъ  (птина);  —  pleaser,  челопѣко- 
угодпикъ,  любезннкъ,  угоднпкъ; — queller, убійца; 
— горе, жоп- фалрепы;— servant,  челосі.къ,  лакей; 
—  slaughter,  иепреднамірепное  убійство;  — 
slayer,  убінца; —  t  г  а  р,  волчья  яма,  волчья  за- 
падня;—way,  or.— hole. 

.Man,  v.  «.снабжать  людьми, солдатами, войсками; 
вооружать;  I]  укрѣплять,  ободрять;  ;|  мор.  вооружать, 
силряжлть(судно);въ кома кдныхо  ■ыраженіяхь озна- 
чаешь: послать  людей!  поставь  людей!— the  yards! 
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г  поспать  людей  со  реяиъ!— the  cdpsternt  поставь 
людей  на  шпильі  ||  обучать  сокола  для  охоты. 

Manacle   (ман'-а-кл),  ѵ.  а.  сковывать  кою  по 
рукамъ;  надѣвать  на  руки  цѣпи. 
і     Manacles  (ман'-а-кдз),  s.  pi.  ручныя  оковы,  руч- 
ныя кандалы. 

Manacling  (ман'-а-клинг),  s.  надѣваніе  на  руки 
цѣпей,  кандалъ. 

Manage  (ман'-эдж),  ѵ.  а.  п.  править,  управлять 
иѣмъ;  вести  что;  to— a  boat,  управлять  лодкой;  to — 
a  business,  вести  дѣло;  ^обращаться,  обходиться  съ 
кѣмъ,  съ  чѣмъ;  смотрѣть,  ходить  за;  she  knows  how 
to— children,  она  умѣетъ  .обращаться  съ  детьми, 
.ходить  за  ними;  ||  править  (лошадьми),  справляться 
съ  кѣмъ,  съ  чѣлъ;  укрощать,  усмирять  (животныхъ); 
|j  владѣть  чѣмъ;  to — £йе^>е«,владѣтьперомъ;||дѣлать, 
действовать,  исполнять,  совершать;  умѣть  веяться 
эа;  совладать,  сиравитьсл  съ  ч&мъ;  can  you— it? 
сумѣете-лв  вы  сдѣлать  это,  будете-ли  вы  въ  со- 
стояпіи  совладать  съ  этимъ?  !|  беречь,  щадить: 
поступать  съ  кѣмъ  осторожно;  быть  бережливымъ, 
экономными»;  a  managing  person,  бережливый,  хо- 
зяйственный человѣкъ;||  улаживаться,  устраиваться; 
вести;  ||  to— well,  вести  искусно  свои  дѣла,  ловко 
поступать. 

Manage,  s.  уст.  см.  Management. 
і      Manage,  s.  объѣздка  лошади. 

Manageability,  Manageableness  (ман-эдж-а- 
бид'-вг-ти,  ман'-эдж-а-бл-нес),  s.  удобоуправдяе- 
•  мость;  послушность;  податливость. 
i  Manageable  (ман'-эдж-а-бл),  adj.  удобоуправляе- 
мый, съ  которымъ  легко  о5ращаться,которымъ  легко 
владѣть;  послушный,  смирный  (о  животныхъ);  по- 
датливый, сговорчивый  (о  людяхъ). 

Management  (ман'-эдж-мент),  s.  правленіе,упра- 
вленіе,  завѣдованіе  чѣмъ;  владѣніе,  умѣніе  вла- 
дѣть  чѣмъ,  справляться  съ  чѣмѵ^  хитрость,  ковар- 
ство, лукавство;  продѣлка,  уловка;  |  осторожность; 
осторожное,  бережливое  обращеніѳ  съ  чѣмъ. 

Manager  (ман'-э-джер),  s.  правитель,  управляю- 
щей, завѣдующій  чѣмъ;  директоръ;  |j  бережливый, 
экономный  человѣкъ;  to  be  а — of,  быть  бережли- 
вымъ въ  отношеніе  къ. 

Manager  у  (ман'-эдж'-ри),  s.  см.  Management; 
бережливость,  экономность. 
!  Manakin  (ман'-а-кин),  s.  каменный  пѣтущокъ, 
котинга  (бразильская  птица). 
I  Manatee,  Manati,  Manatin,  Manatas  (ман-а- 
ти',  ман'-а-тин,  ма-нэ'-тбс),  s.  эоол.  манатъ,  ла- 
мантинъ  (млекопитающее,  близкое  къ  моржу). 

МапсЬе  (манш),  s.  уст.  рукавъ. 

Mancbet  (ман'-чет),  s.  небольшой  бѣлый  хлѣбъ, 
булка. 

Manchineel  (мапч-и-нил'),  в.  бот.  манценило 
(плодъ  и  дерево). 

Mancipate  (ман'-си-пэт),  ѵ.  а.  обращать  въ  раб- 
ство, въ  невольничество,  закрѣпостить.-, 

Mancipation  (ман-си-пэ'-шбн,),  s.  рабство,  не- 
вольничество. 

Manciple  (ман'-си-пл),  s.  экономъ,  поставщивъ 
(въ  училищахъ). 

Mand  (манд),  s.  уст.  см.  Demand. 

Mandamus  (ман-дэ'-мбс),  s.  юрид.  письменный 
'приказъ,  требованіѳ. 

Mandarin  (ман-да-рии'),  s.  мандаринъ  (китай- 
скій  сановникъ);— orange,  мандаринъ  (родъ  мел- 
каю  апельсина). 

Mandatary  (ман'-да-та-ри),  s.  повѣренный, 
уполномоченный. 

Mandate  (ман'-дэт),  s.  предписапіе,  приказъ, 
приказаніе,  повелѣніе;  ||  указъ,  рескриптъ;  j|  полно- 
мочіе,  норученіе. 

I     Mandator  (мап-дэ'-тбр),  s.  дпректоръ;  уполномо- 
чивающей. 

Mandatory    (ман'-да-то-ри),    adj.   заключаюідій 


въ  себ$  приказъ,  повелѣніѳ,  предписание;  (J  s.  см. 
Mandatary. 

Mander  (ман'-дер),   v.  а.  п.  см.  Maunder. 

Manderil  (ман'-дер-ил),  s.  см.  Mandrel.'. 

Mandible  (ман'-ди-бл), s.  эоол.  нижняя  челюсти 
(у  млекопитающихъ)  или  соотвѣтствующій  ей: 
брганъ  (у  птицъ.и  насѣкомыхъ). 
.  Mandibular  (ман-дибь'-ю-лар),  adj.  эоол.  отно- 
сящійся  къ  нижней  челюсти  (млекопитаюгцихъ) 
или  къ  соотвѣтствугощему  ей  органу  (у  птйцъ  и, 
насѣкомыхъ). 

Mandil,  Mandilion  (ман'-дил/  ман-дид'-йбп),  s. 
уст.  плащъ. 

Mandolin  (ман'-до-лин),  s.  мандолина  (муз.  ин~, 
струментъ). 

Mandore  (ман'-дор),  s.  бандура  (муз.  инстр.). 

Mandrake  (ман'-дрэк),  s.  мандрагоръ,  адамова 
голова,  покрикъ  (растеніе). 

Mandrel   (ман'-дрел),  s..  токарная  бабка;   про- 
бойникъ  (у  слесарей). 

Mandrill    (ман'-дрнл),    s.    мапдрилъ,    павіанъ 
(африк.  обезьяна). 

Manducable  (ман'-дью-ка-бл),  adj.  съѣдобный. 

Manducate  (ман'-дью-кэт),  ѵ.  а.  жевать,  ѣсть. 

Manducation   (ман  -  дью  -  кэ'-  шбн),    s.  жевапіе- 
(пищи);  принятіё  (Св.  Тайнъ). 

Мапѳ   (мэн),  s.  грива   (у   животныхъ);— sheet,1 
головная  попона  лошади. 

Maned  (мэнд),  adj.  имѣющій  гриву. 

Manege  (ма-нэж'),  s.  манежъ;  выѣздка  лошади. 

Manequin  (ман'-и-кин),  s.  мапекенъ,  боліванъ. 

Manerial  (ма-ни'-ри-ал),  adj.  см.  Manorial. 

Manes  (мэ'-пиз),  s.  pi.  миѳ.  мапы,душп  усопшихъ. 

Maneuver   (ма-нью'-вер),   s.  и  ѵ.  а.  п.    см. 
Manoeuvre. 

Manful  (мйЕ'-фул),аф'.мужественный,отважный> 
храбрый;  ||  благородный,  достойный;  (j— 1у,  adv.— о. 

Manfulness  (ман'-фул-нес),  s.  мужество,  отвага, 
храбрость;  ||  благородство,  достоинство. 

Manganese  (ман-га-низ'),  s.  минер,  марганецъ. 

Manganesic,  Manganic  (ман-га-ни'-зик,— ган'« 
ик),  adj.  марганцовый. 

Mangcorn  (манг'-корн),  s.   смѣшанное  зерна 
(пшеница  и  рожь). 

Mange  (мзндж),  s.  чесотка,  короста  (па  живот- 
ныхъ). 

Mangel-wurzel  (манг'-гл-убр-зл),  s.  свекла. 

Manger  (мэн'-джер),  s.  ясли;  мор.  клюзъ-банъ. 

Mangily  (мэн'-джи-лн),   adv.   нечисто,  грязно;. 


Manginess    (мэн'-джи-нес),  s.    чесоточное  со- 
стояние животнаго. 

Mangle  (манг'-гл),  s.  катокъ  (для  бѣлъя);— wheel, 
зубчатое  нажимное  колесо;  ||  бот.  манговое  дерево; 
||  ѵ.  а.  катать  бѣлье;  ||  разрывать,  разбивать,  кром-  | 
сать;  искажать,  калѣчить. 

Mangier  (мапг'-глер),  s.  катальщикъ  (бѣлья);  ||' 
тотъ,  кто  разрываетъ,  кромсаетъ;  искажетель. 

Mangling  (манг'-глинг),  s.  катанье  (бѣлья);  || 
разрываніе,  кромсапіе;  искаженіе,  калѣченіе. 

Mango  (манг'-го),  s.  плодъ  манговаго  дерева;. 
— tree,  s.  см.  Mangostan. 

Mangold-wurzel  (ман'  -  голд  -  убр  -  зл),  s.  см. 
Mangel-wurzel. 

Mangonel  (мап'-го-нел),  s/древній  метательный  j 
спарлдъ  для  бросанія  камней. 

Mangonize  (ман'-го-найг),  ѵ.  а.  уст.  плутовать- 
при  продажѣ. 

Mangostan,  Mangosteen  (ман'-го-стан,— стин),.  | 
s.  манговое  дерево. 

Mangouste  (ман'-густ),  s.  эоол.  фараонова  мышь,, 
ихневмоиъ. 

Mangrove  (мап'-гров),  s.  мангифера." 

Mangy  (мэн'-джи),  adj.  чѳсоточнвй,  коростовый» 
гоелудпЕый.  ' 
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Manhood  (иап'-худ),  $.  возмужалость,  зрѣлый 
возрастъ;і|  человечество,    человѣческан  природа; 

МуЖОСТЛО,    Хр,1'  ; 

Mania  (м)'-ни-а),  s.  мапія,  безуыіе,  умопоміта- 
тельтво,  бьшепство; — a  potu,  умоиомѣшатсльство 
оі7,  пьянства. 

МапіаЫе  (ман'-и-а-бл),  adj.  удобоуправляемый, 
сгопорчпвий. 

Maniac  (ма'-пя-ак),  s.  и  adj.  безумный,  помѣ- 
шаппый,  бѣшеный,  маніакъ. 

Maniacal  (мэ-наи'-йк-ал),  adj.  см.  Maniac. 

Maniclican  (мйп-н-кп'-ан),  adj.  манпхейскій, 
привадлсжащій  in.  манпхейсі:ой  севтѣ. 

Manichcan,  Manichcc  (міш-п-кн'-ап,  мап'-п- 
кп),  5.  манпхесцъ,  манихелнинъ,  ириверженецъ 
манпхейской  секты. 

Maniclicism  (м.;іи'-п-кп-пзы),  5.  млппхепзмъ 
{учете  манихейской  секты). 

Manichord,  Manichordon  (м;"ш'-п-порд,  м;"ш-и- 
корд'-он),  s.  муз.  клавпппмбалъ. 

Manifest  (ман'-и-фест),  е.  маппфестъ,  веснарод- 
пое  объявленіе  чею-  обълялеиіе  въ  таможне  о  нрн- 
возпмыхъ  или  вывізпмыхъ  тоиарахь;  опиеь  това- 
рам!.; |]  adj.  очевидный,  явный,  ясный; |І  ѵ.  а.  обна- 
руживать, показывать,  проявлять,  заявлять;  объ- 
являть. 

Manifestation  (мап-п-фее.-тэ'-тби),8.мапгтфе<"та- 
ція;  обнаружпваніе;  проявленіе;  заявлспіе;  объл- 
вдевіе. 

Manifestly  (ман'-п-фест-лп),  adv.  очевидпо, 
явно,  ясно. 

Mantfestness  (м&н'-п-фест-псс),  5.  очевидность, 
явность,  ясность. 

Manifesto  (ман-п-фес'-то),  s.  манифеста,  все- 
пародиое  объявлспіе  чего. 

Manifold  (мйн'-п-фолд),    adj.    многочисленный; 
многоразличный, разнообразный, разнородный;  \'  а— 
writer,   коппровальпый   прессъ;|—Іу,  ado.— по; 
ѵ.  а.  сгибать,  складывать  въ  несколько  разъ;  сни- 
мать копіп  въ  нескольких!,  экземплярах!.. 

Manikin  (мйп'-и-кин),  в.  челові.чекъ,  малспькій 
человъкъ,  карликъ;  картонный  модель  частей  н 
оргаповъ  человіческаго  тѣла. 

Manioc,  ManiiioCj  Manihot  (мэ'-ни-ок,  мйп'-н- 
хок, — хот),  s.  маніОг.ъ  (дерево);  маш'оковая  мука. 

Maniple  (мап'-п-пл),  s.  горсть,  прпгоршня;  фиг. 
горсть  людей,  малепысій  отрядъ  (солдатъ))  мапп- 
пула  (отрядъ  оонновь  у  дреон.  римлянъ);\о\>д.]\ъ 
(часть  со.чщехиичссиаго  облачснін);\\апт.  горсть 
(травы). 

Manipulate  (мй-нипь'-ю-лэт),  ѵ.  а.  п.  манипули- 
ровать, обращаться  съ  различными  приборами, 
производить  съ  ними  опыты. 

Manipulation  (ма-пппь-ю-лэ'-шбп),  s.  манипуля- 
ция, прпготовлепіе,  обрабатываиіе;  всякая  работа 
или  дѣйствіе  руками. 

Manipulator  (ма-нпнь'-ю-лз-тор),  5.  приготови- 
телб;  тотъ,  кто  обрабатываете 

Mankind  (ман'-кайнд),  s.  человѣчество,  родъ 
человьческій,  люди;  мужчины;  ||  adj.  пмѣющій  чело- 
вѣчсскій  вндъ. 

Manlcss  (мЯп'-лсс),  adj.— boats,  лодки  безъ 
команды;  jj  уст.  безчеловѣчный. 

Manlike  (ман'-лайк),  adj.  см.  Manly. 

Manliness  (маи'-лн-нес),  s.  мужествеппый  вндъ; 
сильный  характ'еръ;  мужество,  сила;  смѣлость, 
отвага,  храбрость;  благородство,  достоинство.  . 

Manly  (ман'-лп),  adj.  мужественпый,возмужалый; 
— voice,  мужсскій  голосъ;  ||  смЬлый,  Отважный,  храб- 
рый; ||  благородпый,  достойный;  [j  adv.  смѣло,  от- 
гажио;  какъ  подобастъ  человеку  съ  серддемъ. 

Manna  (мап'-па),  s.  маппа  небесная;  heavenly — , 
Слово  Божіе; || —  ash,— tree,  s.  бот.  ясень  цвѣту- 
щій,  ясенецъ;— croup,  пшеничная  крупа. 

Manner  (ыап'-пер),  s.  ыаисръ,  фасонъ,  образъ, 


вндъ,  родъ;  Ы  this—,  такъ,  этвмъ  мапсромъ,  та- 
кнмъ  обраюмъ;  in  what— 7  г.акимъ  образом  ь,  ьъ 
какомъ  родѣ,  какъ?  in  the  tame—a*,  такимъ  же 
обрапомъ,  какъ;  in  а — ,  вгѣкоторыиъ  образомъ,  въ 
нѣкоторомъ  родѣ;  the  WOt  hurt  in  a  very  bad—, 
она  была  ранена  Еесьма  ouacuo;  to  be  taken  in 
the — ,  with  the— ,  быть  взяту  пря  самомь  дъйсгвія; 
||  манера,  привычка,  обнкноаепіе;  after  the— of",  па 
маперъ,  па  подобіе  ною,  чего;-,—  9f  s.  j>l.  манеры, 
Обращепіе;  good—*,  хорогаія  манеры;  to  make 
one's — s,  кланяться,  приветствовать;  віжлпвость, 
учтивость;  good—s,  благопристойность;  |  upaDu; 
bad— s,  дурные,  испорченные  правы. 

Manner,  с.  а.  учить  хорошимъ  маперлмъ. 

Mannered  (ман'-перд), '  adj.  пміющій  манеры, 
правы;  ill — ,  пміющій  дурныя  манеры. 

Mannerism  (мап'-пер-нзм),  s.  маікрпость;  одпо- 
образіе  иапсры;|  жеманство. 

Mannerist  (мДп'-нер-нст),  г.  манерный  худож- 
ник!., впадающій  въ  одпообра  іс;    жемдниая  особа. 

Mannerliness  (маи'-пер-лп  нес),  .«.  віжлпвость, 
учтивость. 

Mannerly  (ман'-пер-лн),  adj.  в'..т.лпг.ый,  благо- 
воспитанный, учтивый,  J  adv.  вежливо,  учтиво. 

Manners-bit  (мап'-н-'рз-бпт),  е.  втеочекъ,  оста- 
вляемый па  тарслкѣ  для  со^лк.дсніл  хорошпхъ. 
манеръ,  чюбы  не  казаться  жадпымъ. 

Mannikin  (м:'іи'-п-кпи),  ^.  см.  Manikin. 

Manning  (мап'-нииг),  s.  вооруженіе  судиа,  спаб- 
женіе  судна  людьми;  \  поденщпна,  поденная  работа. 

Mannish  (маи'-нпгл),  adj.  мужескій;  нохожій  па 
мужчину,  мужеподобный  (о  женщннахъ);  смілый, 
наглый. 

Mannite  (мап'-пайт),  >«.  хим.  крнсталличсскій 
сахаръ,  извлекаемый  піъ  маппы. 

Мапосптге  (ма  -  пью'- вер),  .«.  воен.  мапевръ, 
двпасеніе,  передвнасиіс;  3no.it  иіл:  :  уловка,  про- 
ді.лка,  увертка;  J  ѵ. а.  воен.  дьлать  передьвжепіл, 
эволюціп;  M'jp.  управлять,  пііавнть  судиимъ;|  v.  п. 
воен.  п  мор.  маневрировать; '  прибегать  къ  улоп- 
камъ,  къ  нроискаиъдля  достаженія  чсі^;  дѣйство- 
вать  съ  опредѣленною  цѣльго. 

Manometer  (мй-пом'-в-тбр),  .«.  фнз.  мапометръ. 

Manoraetrieal  (ман-о-мет'-рпк-ал),  adj.  физ. 
манометрпческій. 

Маііог   (мап'-бр),   .<?.    помѣстье,   владЬльческая 
земля;    госиодскій   домъ  (вь    дереан»),    усадьба; — 
house,— seat,  s.  барскій  домъ,  замокъ. 
'Manorial  (ма-по'о-рп-;іл),  ai(j.  относящійся  до 
помѣстья;  господскій,  барскій. 

Manosoope  (ман'-о-скоп),  s.  см.  Manometer. 

Mansard-roof  (маи'-сард-руф),  s.  арх.  кровель- 
ное окошко,  чердачная  комната,  мапсарда. 

Manse  (мине),  s.  домъ  свяпдепипка;  домъ,  жилище; 
||  ферма,  мыіа;  capital—,  господскій  домъ,  дкоръ. 

Mansion  (ман'-шбн),  s.  жилище,  обиталище;  || 
домъ,  дворецъ,  замокъ;  отель  (богатый  городской 
домъ};— house,  s.  домъ,  отель  богатаго  горожа- 
нина; дворецъ  лорда-мэра  въ  Лопдопѣ. 

Мап8Іои,г;.п.уст.жпть,  жительствовать,  обитать. 

Mansionary  (мап'-.шон  -  а-ри),  adj.  живущій, 
жптельствующій,  обитающій. 

Mansuetc  (маа'-суит),  adj.  кроткій,  смирный, 
мягкій. 

Mansuetudc  (ман'-суи-тьюд),  s.  кротость,  мяг- 
кость характера,  тихость  нрава,  благодушіе. 

Manswear  (мап'-суэр),  ѵ.  п.  см.  Mainswear. 

Mautel,  Mantle  (мап'-тл),  s.  —  piece,— shelf, 
— tree,  доска  надъ  камипомъ;  очажный  колпакъ. 

Mantelet,  Mantlet  (ман'-тел-ет,— тлет),  s.  ман- 
тилья (женскіи  нарядъ);  форт,  маптелетъ,  щптъ. 

Mantichor,  Mauticor,  Mantiger  (мант'-и-кор, 
ман'-тп-гер),  s.  орангъ-утангъ,  •савіаи,ь>  всаваа 
большая  обезьяна. 

Mantilla  (ман.-твд'-л.а)>  «,  манящ, 
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Mantis  (м5н'-тис),  s.  зоо.і.  богомолъ,  ыантйдъ 
(родъ  кузнечика). 

Mantle  (ман'-тл),  s.  мантія,  плащъ,  епанча,  ши- 
нель; мантилья;  ||  фиі.  покровъ;  видъ,  предлогъ; 
night's  black—,  покровъ  ночи;  ||  герал.  шлемовый 
покровъ;!! —S,  s.  рі.  форт,  щиты,  мантелеты. 

Mantle,  ѵ.  а.  покрывать,  облекать;  [)  ѵ.  п.  рас- 
пускать, расправлять  крылья;||веселиться,  ликовать; 
[!  пѣниться  (о  вмигь);!іприливать,  бросаться  въ  лицо 
(о  крови);  зарумяниться,  покраснѣть  (о  лицѣ);  the 
blood— d  in  her  cheeks,  на  щекахъ  ея  загорѣдся 
румянецъ;|представиться  .взорамъ,  показаться;  по- 
пасться на  глаза. 

МапШіі£(ман'-тлинг),8.герал.мантія  на  гербахъ. 

Mantology  (ман-тод'-о-Джи),  s.  искусство  пред- 
сказанія. 

Mantua  («ан'-тью-а),  s.  женское  платье,  женское 
пальто,  тальма; — maker,  s.  портниха. 

Manual  (мань'-ю-ал),  adj.  ручной;— alphabet, 
азбука  знаками,  по  пальцамъ;— work,— labour,  руч- 
ной трудъ;  a  sign — ,  подпись;— exercise,  обученіе 
солдатъ  ружей пымъ  пріеыамъ;  ||  .9.  руководство;  руч- 
ная карманная  книжка,  молйтвенникъ  (въ  катол. 
церкви);  муз.  клавіатура  (въ  органп>);\\  —  ly,  adv. 
руками,  въ  ручную. 

Manual  ist  (мань'-ю-ал-лист),  s.  рабочій,  масте- 
ровой, ремесленникъ. 

Manuary  (мань'-ю-а-ри),  adj.  см.  Manual. 

Manubial  (ма-пью'-би-ал),  adj.  относящійся  къ 
добычѣ,  къ  трофеямъ. 

Manubrium  (ма-пыо'-бри-бм),  s.  си.  Handle. 

Manuduction  (мань-го-дбк'-шбн),  s.  веденіе  за 
руку- 

.  Manufactory  (мань-ю-фак'-то-ри),  s.  мануфак- 
тура, фабрика,  заводъ. 

Manufactural  (мань-ю-факть'-юр-ал),  adj.  ману- 
фактурный, фабричный,  заводскій. 

Manufacture  (мань-ю-факть'-юр, — фак'-чур,),  s. 
мануфактура,  фабричная  и  заводская  промышлен- 
ность; фабрпкація,  производство;  ||  мануфактурное, 
фабричное  издѣліо;—  mark,  фабричное  клеймо;||  v.  а. 
выдѣлывать,  производить,  обрабатывать,  фабрико- 
вать;^, п.  заниматься  производствомъ,  фабрика- 
щей  лею. 

Manufacturer  (мань-ю-факть'-юр-ер),  s.  ману- 
фактуристъ,  фабрикантъ,  заводчикъ. 

Manufacturing  (мань-ю-факть'-юр-инг),  s.  ману- 
фактура, производство,  выдѣлка,  обработка,  фабри- 
кация; ||  adj.  мануфактурный,  фабричный,  промыш- 
ленный. 

Manumise  (мапь'-ю-мапз),  ѵ.  а.  уст.  освобо- 
ждать, даровать  свободу,  отпускать  на  волю. 

Manumission  (мань-ю-миш'-бн),  s.  освобожденіе, 
дарованіе  свободы,  увольненіе. 

Manumit  (мань-ю-мит'),  v.  а.  отпускать  па  волю, 
увольнять. 

Manumotive  (мань'-ю-мо-тив),  adj.  приводимый 
въ  двпженіе  рукой. 

Manurable  (ма-ньюр'-а-бл),  adj.  удобный  для 
воздѣлываніл,  пахатный  (о  землѣ);  который  можетъ 
быть  упавожепъ. 

Manure  (ма-ньюр'),  s.  удобреніе,  павозъ;  ||  v.  а. 
унаваживать,  удобрять  землю;  уст.  воздѣлывать, 
обрабатывать  землю. 

Manurement  (ма-ньюр'-мепт),  s.  воздѣлываніе 
земли. 

Manurer  (ма-ньюр'-ер),  s.  земледѣлецъ;  тотъ, 
кто  воздѣлываетъ,  удобряетъ  землю. 

Manuring-  (ма-ньюр'-инг),  s.  унаважпваніе,  удо- 
бреніе. 

Manuscript  (мапь'-ю-скрипт),  s.  мапускриптъ, 
рукопись;  ||  adj.  рукописный. 

Manutcnency  (мань-го-тен'-ен-си),  s.  см.  Main- 
tenance. 
ѵ    Мапу(мен'-и),  adj.  (more,  most),  многіе;— of  us, 


многіе  изъ  насъ;— people,  много  народа;,  how— ? 
сколькоР-so— ,  сколько-то;  as— as,  столько,  сколько; 
too — ,  слишкомъ  много;  be  they  ever  so—,  сколько 
бы  ихъ  ни  было;  twice  as — ,  вдвое  столько  же; — 
a  man,  многіе,  много  людей;— a  time,  часто,  сколько 
разъ,  не  разъ;  пр.  нар.  he  is  too— for  me,  онъ  для 
меня  слишкомъ  силепъ,  мнѣ  съ  нимъ  не  спра- 
виться ;|—  с  1  е  f  і,яф'.многораздѣльный;— с  о  1  о  іі  г  е  d, 
разноцвѣтный,  пестрый;— cornered,  многоуголь-. 
ный;— feet,  s.  зоол.  полнпъ;— flowered,  adj.  бот. 
многоцветный;  —  headed,  многоголовый;  —  lan- 
guage d,  многоязычный,  говорящій  па  нѣсколькихъ 
языкахъ;  —  leaved,  многолпетный;  —  peopled, 
густо  населенный; — petaled,  бот.  многолепестко- 
вый;—  sided,  многосторонній;  —  sidedness,  s.. 
многосторонность; — twinkling,  adj.  сверкающій, 
блестящій  различными  цвѣтами;  —  valved,  со 
многими  клапанами;  бот.  и  зоол.  многостворчатый. 

Many,  .s.  множество,  большое  число,  многіе;  на- 
родъ,  толпа,  люди;  a  great— in  rich  gowns,  многіе 
въ  богатыхъ  платьяхъ;  О  thou  fond—l  о,  безраз- 
судная  толпа! 

Manytimes  (мен'-и-таймз),  adv.  часто,  иного-1 
кратно. 

Many- ways,  Many-wise  (мен'-и-уэйз,^-уайз), 
adv.  различно,  различными  путями,  способами. 

Map  (мап),  s.  географическая  карта,  ландкарта; 
||  ѵ.  а.  чертить  географическую  карту;  наносить  на 
карту. 

Maple  (мэ'-пл),  s.— tree,  бот.  клепъ;  sugar—, 
сахарный  кленъ. 

Маррегу  (мап'-пер-и),  s.  картографія;  черченіе 
картъ.- 

Mar  (мар),  s.  ушибъ,  синякъ,  знакъ;||  небольшое 
озеро;  ||  ѵ.  а.  портить,  повреждать;  искажать,  ковер- 
кать; разстраивать  что;  to — mirth,  помрачать  ра- 
дость; a  marred  visage,  обезображенное  дицо;|і — 
all,  s.  путаникъ,  чѳловѣкъ,  который  своимъ 
вмѣшательствомъ  только  портитъ  дѣло;  —  text,, 
невѣжественный  проповѣдникъ. 

Marabou  (мар-а-бу'),  s.  марабу  (птица). 

Maraschino  (мар-ас-ки'-но),  s.  мараскинъ  (лм- 
керъ).. 

Marasmus  (м£-раУ-мос),  s.  мед.  маразмъ,  изну- 
реніе,  истощеніе; — senilis,  старческое  изнуреніе, 
дряхлость. 

Maraud  (ма-ро'од),  ѵ.  п.  воен.  мародерствовать, 
грабить;  ||  s.  мародерство,  грабежъ. 

Marauder  (ма-ро'од-ер),  s.  воен.  мародеръ. 

Maravedi  (мар-а-ви'-ди),  s.  мараведисъ  (испан- 
ская мелкая  монета). 

Marble  (мар'-бл),  s.  мраморъ;  ||  шарики  (кото- 
рыми играютъ  дѣти);\\  —cutter,  s.  полировіцикъ 
мрамора;  —  cutting,  обдѣлываніе  мрамора;  — 
edged,  adj.  имѣющій  обрѣзъ  (книга),  край,  подве- 
дерный  подъ  мраморъ;  крапчатый;  —  hearted, 
жестокосердый;  — like,  похожій  на  мраморъ;— 
quarry,  s.  мраморная  ломка; — work,  мраморная 
работа. 

Marble,  ѵ.  а.  расішсывать  подъ  мраморъ;  кра- 
ппть,  накрапывать. 

Marbled  (мар'-блд),  adj.  крапчатый. 

Marbleize  (мар'-бл-айз),  ѵ.  а.  разрисовывать 
подъ  мраморъ. 

Marbling  (мар'-блипг),5.  поддѣлка  подъ  мраморъ. 

Marcasite   (мар'-кй-сайт),  s.   мин.   маркаситъ. 

Marcescent  (мар-сес'-сент),  adj.  бош.увядающій. 

Marcoscible  (мар-сес'-си-бл),  adj.  увядаемый, 
тлѣнкый. 

March  (марч),  s.  мартъ  мѣсяцъ;— beer,  мартов- 
ское пиво; — mad,  бѣшепый,  безумно  отважный;  he 
is  as  mad  as  a— hare,  онъ  рехнулся,  онъ  сума- 
сшедшій;  |j  ходьба,  хожденіе;  шествіе;  воен.  пере- 
ходъ,  походъ,  маршъ;  forced—,  форсированный 
маршъ;  ||  жг/э.  маршъ;  dead—,  похоронный  маршъ; 
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Цходъ,  успЬхъ,  развитіе;  the— of  mind,  развитіе 
человѣческаго  ума. 

March,  ѵ.  п.  воен.  маршировать;  [|  ходить;  важно 
выступать,  шествовать;  to— back  again,  возвра- 
щаться; to— forth,  выступать;  to— in,  входить,  всту- 
пать; to  — off,  выступать;  уходить;  убираться,  уди- 
рать; to  —  on,  наступать,  подоигатьсл  впередъ;  to— 
out,  выступать,  выходить;  to— up,  подходить,  идти 
впередъ;  |j  у.  а.  воен.  выводить-  въ  походг;  заста- 
влять маршировать;  to— out,  заставить  уйти,  при- 
нудить кого  удалиться,  вел'ть  выйти  вонъ. 

Marcher  (марч'-ер),  s.  пограничный  начальника. 

Marches  (иарч'-нз);  8.  рі.  границы,  предѣлы. 

Marching1  (марч'-инг),  s.  маршнрованіс;  хожде- 
піе,  ходьба; — regiment,  линейный  полкъ. 

Marchioness  (мар'-шби-ес),  е.  маркиза. 

Marchpane  (марч'-пэн),  s.  марцппаиъ,  прявикъ. 

Marcid  (мар'-енд),  adj.  худой,  худощавый;  вя- 
лый, изсохшій. 

Marcidjty  (мар-епд'-и-ти),  s.  худоба,  худоща- 
вость, сухощавость,  сухопарость. 

Marcor,  Marcour  (мар'-кор,— кор),  в.  уст.  ху- 
доба, худощавость. 

Маге  (мзр),  «.  кобыла,  кобылица;  a— with  foal, 
жеребая  кобыда;|| — или  night — ,  кошемаръ, страш- 
ный соиъ; — 's-nest,  s.  нелѣпое,  смѣгапое;  to  find 
a— ,  «сдѣлать  открытіе  того,  что  представляется 
нелѣпымъ  или  есть  результатъ  мистнфикацін; — 
'e-tail,  облако  въ  формѣ  лошадппаго  хвоста, 
предвозвѣщающес  дождь;  бот.  хвощъ. 

Mareschal  (мар'-шал),  s.  уст.  см.  Marshal. 

Margaric  (мар-гар'-пк),  adj. хим.  маргариновый. 

Margarin,  Margarine  (мар'-га-рин),  $.  хим. 
маргарнпъ,  маргарииовая  кислота. 

Magarito  (мар'-га-райт),  s.  жемчугъ,  жемчу- 
жина: хим.  ыаргарпаъ,  маргариновая  кислота. 

Margay  (мар'-гэп),  s.  маргай  (американская 
дика»  кошка). 

Marge,  Margent  (мардж,  мар'-джент),  s.  см. 
Margin. 

Margin  (мар'-джин),  $.  край;  берегь  (рѣки, 
озера);  аояе  (книіи);§ѵ.  а.  придѣливать,обдѣлывать, 
обшивать  края;  вписывать  что  на  поляхъ  книги. 

Marginal  (мар'-джнп-ал),  adj.  краевой;  иаписап- 
ныи  на  поляхъ  книги; ||—  1у,  adv.  па  поляхъ  (книги). 

Marginalia  (мар-джп-пэ'-лп-а),  s.  pi.  замѣтвп 
на  поляхъ  книги. 

Marginate,  Marginatod  (мар'-джпн-эт,— э-теді, 
adj.  пмѣющій  край  или  поле. 

Margravate,  Margraviatc  (мар'-гра-яэт,  мар- 
грэ'-вп-эт),  s.  маркграфство. 

Margrave  (мар'-грэв),  .*.  маркграфъ. 

Margravine  (мар'-гра-впн),  s.  маркграфиня. 

Marigenons  (ма-ридж'-н-нбе),  adj.  морской. 

Marigold  (мар'-и-голд),  s.  бот.  ноготки;  злато- 
цвѣтъ:  ||—  window,  архит.  круглое  окно  въ  впдѣ 
розетки. 

Marinade  (мар-и-над'),  s.  маринадъ. 

Marinate  (мйр'-н-нэт),  ѵ.  а.  марпвовать,  солить; 
§adj.  пр.  sap.  сосланный,  транспортированный. 

Marine  (на-рип'),  s.  морскоо  дѣло;  мореходство; 
флотъ;  Л  морской  солдатъ;  войско,  специально  обу- 
чеппое  для  службы  на  судахъ;  fl  adj.  морской;— 
league,  морская  миля,  узелъ;— engagement,  мор- 
ское сраженіе;|'флотскій;  a— officer,  флотскій  офп- 
церъ; — laws,  сводъ  морскнхъ  постановлеііій  и  за- 
коновъ;  пр.  нар. — , — recruit,  пустая  бутылка. 

Mariner  (мар'-и-пер),  s.  морякъ,  матросъ;— *s 
carl,  картушка  компасная. 

Магіпогата(мдр-п-но-ра'-ма),  5.  морской  видъ, 
пзображопіе  моря. 

Mariolatry  (мэ-ри-ол'-а-трн),  s.  почитаніе  Св. 
Дѣвы  Марііг. 

Marionette  (м5р-н-о-пет'),  s.  маріонетка. 

Marlput  (мйр'-и-ибт),  $.  зоол.  вонючій  хорекъ. 


Marish  (мар'-иш,  мэр' -  иш),  8.  и  adj.  ели 
Marsh,  Marshy'. 

Marital  (маа/-и-тал),  adj.  мужвій,  ирш:_ 
щій  ыужу. 

Maritime  (мар'-и-тим),  adj.  морской;— serv ice, 
морская  служба; — town,  приморскій  городъ. 

Marjoram  (мар'-джо-рам),  s.  6"отп.ма:оранъ,мае- 
ранъ,  душица. 

Mark  (марк),  s.  зпакъ;  отмѣтка,  замѣтка,  мѣтка; 
/  have  put  a — in  the  book,  я  положилъ  въ  кпигу 
закладку;  у  клеймо,  тавро;  зпакъ,  слѣдъ,  отпечатокъ; 
the— of  the  wheels  is  quite  fresh,  слѣды  колесъ 
совершенно  свѣжи;  |(  зпакъ,  признакъ,  доказатель- 
ство; a—ofignoratice,  доказательство  новіжсстса; 
ІІ  родимое  пятно,  родника;  ||  марка,  фншка  (играл* 
на»);  ||  марка  (монета  и  вѣсъ  въ  8  унцій);  |  цѣль, 
мишень;  to  wn'.ss  one's — ,  промахи утьел;  to  go 
beyond  the—,  фиг.  выходить  пзъ  предълоаъ  чеіо, 
иревосходить  всѣ  границы;  to  hit  the—,  попасть 
въ  цѣль,  достигнуть  своей  цѣлп; | пзвістіе,  уведо- 
мление, предувѣдомленіе;  :|  корни  зубовъ  у  лошади, 
по  которымъ  можио  опредѣлпть  ея  годы;  мор. 
марка,  распознавательный  знакъ,  отличительный 
знакъ;— ,  a  letter  of—,  каперъ  (судно); —,  httcrs 
of—,  каперское  сввдѣтсльство. 

Mark,  ѵ.  а.  отмѣчать,  мьтпть,  ділать  замѣтки, 
замѣчать;  to— linen,  мѣтить  бѣлье;  to— Іюг$е8,клев- 
мить,  таврить  лошадей;  |  замЬчать,  подмѣчать,  при- 
мѣчать,  усматривать;  ;j  to— out,  отмѣчать,  указы- 
вать, назначать,  избирать;  'і  о.  г»,  замѣчать,  обра- 
щать впимапіе. 

Marker  (марк'-ер),  s.  маркёръ  (въ  различныхъ 
играхъ);^тотъ,  кто  палагаетъ  мѣтку,  клеймо,  тавро; 
|| закладка  (въ  книіѣу.  тотъ,  кто  заиѣтао.-ъ,  аримѣ- 
чаетъ,  кто  обращаетъ  на  что  внвмаиіе. 

Market  (мар'-кет),  $.  рынокъ,  базарь,  площадь; 
corn—,  хлѣбный  рыпокъ;  horse— ,  коииая  площадь; 
to  go  to—,  ндтп  на  рыпокъ;  ||  торгъ,  торговля, 
сбыть,  продажа,  потребленіе;  home—,  внутренняя 
торговля;  to  find  a  ready — ,  найти  для  ѵсолегкін 
сбыть;  the  flour — is  dull,  'торгъ  мукой  пдетъ 
туго;  ||  цѣна,  курсъ;  money — ,  бержа:  the— is 
low,  курсъ  нпзокъ;  the  cotton— is  firm,  цѣна  на 
хлопокъ  держится  хорошо;!; —day,  s.  базарный 
день;— gardener,  огородннкъ;— geld,  пошлина 
за  выставленный  плба'.арЬ  тосаръ;— place,  базар- 
пая  площадь,  рынокъ:— price,  рыночная  пѣна; 
—town,  городъ,  гдѣ  бываютъ  базары;— woman, 
рыпочная  торговка. 

Market,  ѵ.  п.  торговать,  продавать  и  покупать- 
набаг.арѣ;  торговаться;  to  go—ing,  идти  на  базарь 
для  покупки  или  сбыта  товара. 

Marketable  (мар'-кет- а-бл),  adj.  продажный, 
годный  для  продажи,  доброкачественный  (тобаръ)к 
hmJ-.ющій  легкій  сбыть. 

Marketer  (мар'-кет-ер),  s.  припосящій  на  ры- 
нокъ для  продажи;  посѣщающіи  рыпокъ. 

Marketing  (мар'-кет-ппг),  $.  торгъ  на  базарѣ, 
продажа  и  купля;  закуика,то,что  куплено  па  базарѣ.  • 

Marking  (марк'-инг),  s.  мѣченіе,  дѣланіе  мѣтки; 
мѣтка,  зпакъ,  слѣдь;Цос(/.  дѣлаыщій  мѣтку,  зпакъ, 
оставляющей  слѣдъ;  —  ink,  чернила  для  мѣтки; — 
iron,  клеймо. 

Markman,  Marksman  (марк'-ман,  маркс'-ман); 
s.  пскуспый,  ыѣткій  стрѣ.іокъ;  |  тотъ,  кто  ставить 
вмѣсто  своей  подписи  какой  ннбудь  зсакъ. 

Marl,  Marie  (марл),  s.  мергель,  рухлякь;— pit, 
s.  мергельная  яма;  Ц  ѵ.  а.  удобрять  землю  мерге- 
лемь;  мор.  тренцовать  марлппемъ  веревку. 

Marlaeeoas  (марл-э'-шбе),  adj.  мергельный,  рух- 
ляковый. 

Магіег  (марл' -ер),  $.  работникъ,  добывающій 
мергель. 

Marline  (мар'-лпп), 5.  ло/).марлппь;—<!»г1'е,сван' 
ка,  драекъ;  ||  ѵ.  а.  тренцовать  марлинемъ  веревку. 


MARL; 


'-  46-2 


'MASO 


Marling  (марл'  -  инг),  5.  агр.  удобреніе  земли 
мергелемъ;  мор.  тренцованіе  веревки  марлпнемъ. 

Marly  (мард'-и),  adj.  мергельный,  изобилующій 
мергелемъ.  __ 

Marmalade,  Marmalet  (мар'-ма-дэд,  —лет),  s. 
мармеладъ. 

Marmoraceous  (мар-мо-рэ'-шбс),  adj.  мрамор- 
ный, подобный  мрамору. 

Marmoration  (мар-мо-рэ'-шбн),  s.  инкрустація 
нзъ  мрамора,  покрытіе,  украшеніе  мраморомъ. 

Marmoreal,  Marmorean  (мар-мо'о-ри-ал,— ан), 
adj.  мраморный,  подобный  мрамору,  сдѣлаиный 
нзъ  мрамора. 

Marmose,  (мар'-мос),  s.  эоол.  мышевидная  дву- 
утробка. 

Marmoset  (мар'-мо-зет)>  s.  мартышка  (обезьяна); 
\}  безобразная  фигура,  уродливая  харя. . 

Marmot  (мар'-мот),  s.' зоол.  сурокъЛ 

Maronc,  Maroon  (ма-ро'он,  — рун'),  s.  бѣглый 
негръ;  ||  каштановый  двѣтъ;  ||  adj.  каштановаго 
цвѣта;  |]  ѵ.  а.  мор.  оставить,  покинуть  кого  на  не- 
обитаемомъ  островѣ. 

Marow  (Ma'-poy),s.  негодяй,  бездѣльникъ;  бродяга. 

Marplot  (мар'-плот),  s.  тотъ,  кто  офиціаяьнымъ 
вмѣшательствомъ  разстраиваетъааговоръ,  умыселъ. 

Marque  (марк),  s.  каперъ  (судно);  letters  of—, 
!  каперское  свидѣтельство.  . 

Marquee  (мар-ки'),  s.  офицерская  палатка,  на- 
метъ;  теитъ  надъ  палаткой. 

Marquess  (мар'-кес),  s.  см.  Marquis. 

Marquetry  (мар'-кет-ри),  s.  наборная  работа, 
мозаика. 

"Marquis  (мар'-куис),  s.  маркизъ. 

Marquisate  (мар'-куиз-эт),  s.  маркизство;  ти- 
тулъ  маркиза.- 

Marrer  (мар'  -  ер),  s.  уст.  тотъ,  кто  путаетъ, 
портитъ,  искажаетъ  что;  тотъ,  кто,  вмѣіпиваясь 
въ  дѣло,  только  вредитъ  ему. 

Marriage  (мар'-идж),  s.  бракъ,  брачный  союзъ, 
бракосочетаніе,  супружество;  свадьба,  женитьба; 
to  take  in  second — ,  жениться  на  второй,  соче- 
таться бракомъ  вторично; — favours,  бантъ  изъ  бѣ- 
лыхъ  лентъ  или  букетъ  изъ  бѣлыхъ  цвѣтовъ,  но- 
симый на  свадьбѣ;  пр.  нар. — lines,  свидѣтельство 
о  бракѣ;  |j  свадебный  пиръ;  ||  —articles,  s.  pi.  сва- 
дебный контрактъ;  —  license,  s.  см.  Licenses- 
portion,  приданое;— tie,  брачныя  узы;— treaty, 
свадебный  контрактъ. 

Marriageable  (мар '-идж-а-бл),  adj.  возмужалый, 
'взрослый;  those  who  have — daughters,  тѣ,  у  кого 
есть  взрослыя  дочери,  у  кого  дочери  уже  невѣсты. 

Married  (мар'  -  йд),  adj.  женатый,  замужняя; 
брачный,  супружескій;  to  get—,  жениться,  выйти 
8амужъ;— life,  супружество. 

Marron,  Marroon  (ма  -  рун'),  $.  и  adj.  см. 
Mar  on  е. 

Marrow  (мар'-роу),  $.  костный  мозгъ;  spinal—, 
спинной  мозгъ;  ||  суть,  сущность;  что  ни  есть  лучшее; 
||  пр.  мар.товарищъ,  сослуживецъ;||«е^е<аЬ?е— ,  родъ 
тыквы;— fat,  s.  особый  родъ  гороха;— spoon,  ло- 
жечка для  вынимапія  мозга  изъ  костей;  |[».  а.  на- 
полнять мозгомъ,  жироиъ;  пресыщать. 

Marrowbone  (мар'-роу-бон),  8.  мозговая  кость; 
|  —я,  s.  рі.  колѣни;  down  on  your— \  па  колѣниі 

Marrowish  (мар'-роу-иш),  adj.  костно-мозговой. 

Marrowless  (мар'-роу-лес),  adj.  безмбзглый;  не 
имѣющій  мозга  (о  костяхъ);  фиі.  безсильный,  ма- 
лодушный. 

Marrowy  (мар'-роу-и),  adj.  полный  мозга,  на- 
полненный мозгомъ  (о  костяхъ).       # 

Marry  (мар'-н),  ѵ.а.  обвѣнчать,  сочетать  бра- 
комъ; женить,  выдать  замужъ;  to— each  other,  со- 
четаться бракомъ;  I)  сочетать,  соединять;  \\мор:  сплес- 
нивать два  конца;- 1|  ѵ.  п,  вѣнчаться,  вступать  въ 
бракъ/  сочетаться,  бракомъ;  жениться,  выходить 


замужъ;  |І  interj.  да!  конечно!  право!  да  копечноі 
ну  да!  ||  8.  пр.  нар.  клятва,  клятвенное  утверждение. 

Mars  (марз),  s.  астр.  Марсъ  (планета);  въ 
стар.  хим.  желѣзо. 

Marsala  (мар'-са-ла),  в.  марсала  (вино)\ 

Marsh  (марш),  s.  болото,  топь;  salt—,  солон-' 
чакъ;||— cinquefoil,  —  five-finger,  s.6om.  пяти- 
листникъ  болотный,  сабельникъ;  — mallow,  бот. 
проскурнякъ,  зинзивей;  —marigold,  бот.  болот- 
ные ноготки;— penny  wort,  бот.  водоемъ,  пупокъ 
водяной. 

Marshal  (мар'  -  шал),  s.  маршалъ;  a  camp—, 
генералъ-маіоръ;  jearl—,  оберъ-гофмаршалъ;  the— 
of  the  king's  house,  the  knight—,  гофмаршалъ;  jj 
церемоніймейстеръ;  j|  шерифъ,  судья  (въ  Америкѣ); 
||  ѵ.а.  приводить  въпорядокъ;распоряжаться;  строить 
въ  рядъ,  равнять,  выстраивать;  to — an  army,  по- 
строить армію  въ  боевой  порядокъ;  ||  вести. 

Marshaler,  Marshall  ег(мар'-шал-ер),в.  устрой- j 
тель;  тотъ,  кто  устраиваетъ,  выстраиваетъ  въ  из-і 
вѣстномъ  порядкѣ,  кто  распоряжается. 

Marshalsca  (мар'-шал-си),  5.  одна  изъ  Лондон-- 
скихъ  тюремъ. 

Marshal  ship  (мар' -  шал  -  шип),  s.  должность  и' 
звапіе  маршала,  гофмаршала. 

Marshy  (марш'-и),  adj.  болотистый;  топкій;  бо-" 
лотный; — weed,  болотное  растеніе. 

Marsupial  (мар-сью'-пи-ал),  adj.  зоол.  сумча-' 
тый,  двуутробпый;  jj  s.  двуутробка,  двуутробное" 
животное. 

Marsupian  (мар-сью'-пи-ан),  adj.  см.  М  а  г  s  и  р  і  а  V 

Mart  (март),  $.  рынокъ,  торговый  центръ;  сбыть, 
купля,  продажа,  торгъ;  ||  мор.  letters  of—,  капер- j 
ское  свидѣтельство;  ||  ѵ.  а.  уст.  торговать,  поку-, 
нать  и  продавать. 

■Martel  (мар'-тел),"ѵ.  а.  бить,  ударять,  колотить.1 

Marten,  Martern  (мар'-тен,  —терн),  s.  зоол. 
куница;  куній  мѣхъ;  pine—,  соболь;  beech—,  ка-, 
менная  куница. 

Martial  (мар'  -  шал),  adj.  воинственный;  храб-< 
рый;  — nation,  воинственный  народъ;  ||  военный,' 
воинскій;  court — ,  военный  совѣтъ;  полевой  судъ;| 
военный  судъ;— law,  военный  уставъ,  сводъ  воен- 
пыхъ  постаповленій;  ||  въ  стар.  хим.  относящейся ! 
до  желѣза,  желѣзистый;  j|  — ly,  adv.  воинственно,; 
храбро,  доблестно. 

Martin,  Martinet  (мар'-тин,  —  ти-пет),  s.  ка-j 
менный  стрижъ,  зимородокъ  (птица). 

Martinet,  s.  строгій,  взыскательный  офицеръ;  || 
мор.  нокъ-гордень. 

Martingal,  Martingale  (мар'-тин-гал),  s.  мар- 
тингалъ  (ремень,  идущій  отъ  подпруги  къ  уздѣ  и 
мѣшающій  лошади  закидывать  голову);\\мор.  мар- 
тивштагъ;|іудвоеніе  ставки  при  каждомъ  проигрышѣ. 

Martinmas  (мар'-тин-мас),  s.  день  Св.  Мартина. 

Martlet  (март'-дет),  s.  см.  Martin. 

Martnet  (март'-нет),  s.  см.  Martinet. 

Martyr  (мар'-тир),  s.  мученикъ,— ница;  страда-^ 
лецъ;  |І  ѵ.  а.  мучить,  подвергать  пыткѣ,  пытать.. 

Martyrdom  (мар'  -  тир  -  дом),  s.  мученичество; 
мученіе,  мука. 

Martyrology  (мар-тир-ол'-о-джи),  s.  жизнеони- 
саніе  мучениковъ,  четья-минея. 

Marum  (мэ'-рбм),  s.  бот.  кошачій  мавранъ. 

Marvel  (мар'-вел),  s.  чудо,  диво,  удивительная 
вещь;  по— ,  не  диво,  не  удивительно;  ||  ѵ.  п.  ди- 
виться, удивляться. 

Marvelous,  Marvellous  (мар'-вел-бс),  adj.  чу-] 
деспый,  дивный,  удивительный;  ||  s.  чудесное;  ||  —  1у>, 
adv.— о. 

Marvelousuess,  Marvellousness  (мар'-вел-бс- 
нес),  s.  дивность;^удесноо. 

Mary-bud  (мэ'-рн-ббд),  s.  ноготки  (цвѣтокг).. 

/Masculine  (мйс'-кью-лин),  adj.  мужескій,  му- 
jfoCTB^BBHtj, .сильный,   энергаческДй^  — feature^ 
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мужсствсппыя,  эпоргичсскія  черты  лпца;  ||  грам. 
—gender,  мужескій  родъ;||— ly,  adv.  мужественно, 
какъ  мужчина,  энергичи 

Mascullneness  (мас'-кыэ-лип-нес),.?.  мужествен- 
ный правъ,  мужественность,  энергичность,  твер- 
лскть  характера. 

Masculinity   (мас-кы>-дші'-и-ти),   в.   см.  Маз- 

CulinenC88. 

Maser  (мэ'-зер),  s.  см.  Mazer. 

Mash  (мага),  s.  петля  (въ  сѣти);  |!  смѣсь,  всякая 
всячина;  і|  отрубяная  вода  (пойло  для  лошадей);  ||  — 
tub,  — tun,  я.  пивоварпый'  чаиъ;  ||  ѵ.  а.  смѣшивать, 
мѣшать;  |j  давить,  раздавливать;  |і  варить  (пиво);  to 
— lea,  заваривать  чай. 

Mashing  (мат'  -  ипг),  s.  мѣгпаніе,  смѣшивапіе; 
смъсь;  і!  варепіе  (пива). 

Mashy  (маш'-н),  adj.  смешанный;  раздавленным, 
превращенный  давлопіемъ  въ  кашицу.' 

Mask  (маек),  в.^маска,  личина;  to  pull  off  one's 
— ,  снять  съ  себя  маску;  фиг.  показать  себя  въ 
пастоящемъ  свѣтѣ,  обнаружить  свое  замыслы;  1'видъ; 
предлогъ;  under  the— of  religion,  нодъ  впдомъ  на- 
божности; !|  маскарадъ;  \\apx.  лѣпная  голова;  j]  v.  а. 
падѣвать  на  кого  маску;  фиг.  маскировать,  при- 
крывать; закрывать,  скрывать;  ||  ѵ.  п.  надѣвать 
ласку,  ходить  въ  маскѣ,  маскироваться. 

Masked  (маскт),  adj.  замаскированный;  при- 
крытый, скрытый. 

Masker  (маск'-ср),  s.  маска,  маскированный. 

Maskery  {маек' -  ер  -  и),  s.  уст.  маскарадный 
костюмъ. 

Masking  (маск'-ипг),  s.  маскпровапіе;  маскарадъ; 
\\adj.  маскарадный;  —  habit,  маскарадный  ко- 
стюмъ. 

Mas] in  (маз'-лип),  s.  емъсь  пшеппцы  и  ржи; 
j]  adj.  составленный  кзъ  разныхъ  матерьлловъ. 

Mason  (мэ'-cu),  s.  каменщнкъ;  —  *а  work,  ка- 
менная работа,  каменная  кладка;  i|  free— ,  свобод- 
ный каменщикъ,  масонъ;  I]  ѵ.  а.  дѣлать  каменную 
кладку. 

Masonic  (мэ-сон'-пк),  adj.  масонскій. 

Masonry  (мэ'-сп-рп),  s.  каменная  работа,  ка- 
менная  кладка;  ||  масонство. 

Masora,  Masorah  (м;і-со'о-ра),  s.  тодковаиіе 
блбліи  (еврейская  книга). 

Masorelic,  Masorctical  (мас-6-рет'-ик,  —  ал), 
adj.  масорстпческій. 

.Masoritc  (мас'-о-райт),  s.  толкователь  бпбліп 
(у  евреевь). 

Masque  (маек),  &  маска;  маскарадъ. 

Masquerade  (мас-кер-эд'),  s.  маскарадъ;  to  go 
in—,  маскироваться,  переряжаться;  Ц  притворство, 
скрытность;  I!  ѵ.  а.  п.  маскировать,  — -ся. 

Masquerader  (м;іс-кер-эд'-ер),"«.  маска,  маски- 
роваппый. 

3Iass  (мае),  s.  масса;  все  количество,  большин- 
ство, большая  часть;  the— of  the  blood,  вся  кровь, 
большая  ел  часть;  the— of  the  people,  большинство 
иарода;  i|  куча,  груда;  ||  мазикъ  (тупой  бильярдный 
кій);  ||  обѣдся,  литургія  (у  католиковъ);  high—, 
grand,—,  обѣдпя  съ  пѣпіемъ;  low — ,  обѣдня  безъ 
пѣніл;  to  go  to — ,  идти  къ  обѣдпѣ;  |j  —  book,  s. 
трсбппкъ; — house,  часовня,  католическая  церковь; 
— meeting,  большой  политнческій  мптипгъ. 

Mass,  у.  а.  собирать, въ  груду,  скучивать;  ||  у.  п. 
служить  обѣдню. 

Massacre  (мас'-са-кер),  s.  рѣзня,  кровопролнтіе, 
<5ойня;  избіеніе;  ||  ѵ.  а.  рѣзать,  убивать,  избивать. 

Massacrer  (мас'-са-крер),  s.  горлорѣзъ,  убійца. 

Massage  (ма-садж',  мас'-эдж),  s.  массажъ;  ||  v.  а. 
массировать. 

Massageusc  (ма-садж'-бз),  s.  массажистка. 

Massagist,  Masseur (ма-садж'-нст,мас'-а-джпст, 
»а-сбр'),  в.  массажистъ. 

Маьаег(масЧр),$.свдвіеоан»ъ,с.іужаш,іцо^ѣдпк>. 


Mas.seter  (м1с'-сн-тср),  s.  анат.  жевательная 
мышца. 

Massicot  (мас'-си-кот),  s.  хим.  желтый  сурикъ. 

Massincss  (мйс'-сн-псс),  s.  массивность,  плот- 
ность. 

Massive  (мас'-спв),  adj.  массивный;  громоздки, 
увѣснстый,  плотный;  і|  —  Іу,  ado.  массивна 

Massivcncss  (мас'-сив-пес),  s.  см.  Maesincea. 

Massy  (мас'-си),  adj.  см.  Massive. 

Mast  (мает),  s.  мачта;  lower — s,  standing — f. 
ПНЖНІЛ  мачты;  tops,  стспьги;  main— ,  гротъ- 
мачта;  fore—,  фокъ-мачта;  mlzzen—,  бп  ;апь-мачта; 
jury—,  фальшивая  мачта;  made—,  СДІіаввАЯ,  со- 
ставная мачта;  rough—,  мачтовое  дерево;  ;|  плодъ 
всякаго  льснаго  дерева;  желудь,  орѣхь,  каштанъ;  <| 
мор .— head,  s.  топъ  у  мачты;— maker,  мачтовый 
мастеръ. 

Mast,  ѵ.  а.  ставить  па  корабль  мачти,  обмач- 
толыиаті 

Masted  (маст'-ед),  adj.  имѣющій  мачты,  съ 
мачтами. 

Master  (мас'-тер),  s.  хоз.іпні,,  плад!.лецъ,  вла- 
стелниъ;  the— of  the  house,  хозяипъ  дома;  he  is— 
of  himself,  онъ  уміеть  владѣть  собой;  God  is  the 
—of  the  unioerse,  І)огь  есть  властелнпъ  вселея< 
ной:1  барикъ,  господпиъ;  барчукъ,  КОЛОДОЙ  б.'рпиъ: 
like—,  Шее  man,  каковъ  иоиь,  таковъ  п  ирнходъ; 
Ц-зиатокъ,  челоиѣкъ,  хорошо  ЕЗучившій  что,  осно- 
вательно зиавщій  что-  greats  of  our  language, 
глубокіе  знатоки  пагаего  языка;— of  arts,  иогветръ 
пзящныхъ  наукь;  ;]  учитель,  школьным  учитель; 
преподаватель;  I  хозяпаъ,  старшее  лицо  надъ  ра- 
бочими; старшій  мастеръ;  \мор.  штурманъ  на  воси- 
номь  судпѣ;  шкжаеръ,  командпръ  кунеческаго 
судна;  —  at  arm-',  к.штеп.ірму.-.ъ; — and  commander, 
кааитапъ  2  ранга;  — attendant,  капитанъ  надъ 
портомъ;  ;|  звапіе  директора,  начальника,  смотри- 
теля; the  — of  the  post,  почгдпрскторъ,  почтмей- 
стер ь;  the  —  of  the  ordnance,  федьдцеыхмеистеръ; 
— of  the  ceremonies,  церекооібмейстеръ;  the  grand 
— of  Malta,  гросмеистоі>ъ  МальтІЙСкагО  ордена; 
—of  Иге  horse,  . шталмейстер  ь;  —of  the  h 
егермеіістеръ; — of  the  mint,  пр.  пар.  садопннкг; 
the  — of  the  rolls,  храпптеть  докумептовъ,  къ  ко- 
торымъ  прилагается  государственная  печать,  па- 
чальннкъ  архявовъ;  пр.  нар.  булочнпкъ;}| — hand,' 
s.  искусная  рука,  мастерская  рука;— key,  отмычка, 
ключъ,  отворлющій  всѣ  замки;  — mover,  главный 
двигатель;  —piece,  образцовое  произведете;— 
spring,  главиая  пружина;  —stroke,  ловкая, 
мастерская  тптука;  —tooth,  кореииоіі  зубь;— 
workman,  старшій  мастеръ. 

Master,  ѵ.  о.  владіть,  обладать  чгъмъ;  одолѣ- 
вать,  преодолеть  что;  обуздывать  что,  восторже- 
ствовать, взять  верхъ  надъ  чгьмъ;  усмирять,  иоко- 
рять,  побѣждать  что,  хою;$ добиваться,  достигать 
чего;  ||  обладать  чѣмг;  иріоарѣтать  зпапіе  чего;  знать 
!  чшо\  ||  повелѣвать  юьмь. 

Masterdom  (мас'-тер-дбм),  s.  см.  Dominion.. 

Masterful  (мас'-тер-фул),  adj.  искусиый,  мастер- 
ской; повелительный. 

Masterless  (мас'-тер-дес),  adj.  не  имѣющій  хо- 
зяина, владѣльца;і)  упрямый,  пеиокорпый,  не  прц- 
зпающій  надъ  собой  власти. 

Masterliness  (мас'-тер-лп-нес),  s. ,  маетерское 
проворство,большоеискусство,основательноезиаціе. 

Masterly  (мас'-тер-ли),  adj.  мастерской,  искус- 
ный, ловкій;  —  stroke,  мастерская  штука,  ловкій 
маневръ;  — performance,  образцовое  исиолчепіе, 
произведете;  j;  повелительный,  десиотнческій:  ]|  ado. 
мастерски. 

Mastership  (мас'-тер-шип),  s.  должность  началь- 
иика  училища,  школьнаго  учителя;  см.  Mastery. 

Master  wort  (мас'-тср-убрт),  з..  Сот.  дарсвЩ 
корень,  «отогонъ. 
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Mastery  (мас'-тер-н),  s.  господство,  владычество; 
владѣніе,  власть;  ||  превосходство,  преимущество;. 
||  искусство,  мастерское  умѣніе,  основательное  зна- 
ніе  чего;  ||  мастерское  произведете. 

Mastful  (маст'-фул),  adj.  покрытый,  изобилующій 
желудями,  орѣхами  и  пр.  . 

Mastic  (мас'-тик),  s.  мастика  (растительная 
смола);— tree,  мастиковое  дерево;  ||  замазка. 

Masticate  (мас'-ти-кэт),и.а.  жевать;  разжевывать. 

Mastication  (мас.-'ти-кэ'-шби),  s.  жеваніе,  раз- 
жевывааіе. 

Masticatory  (мас'-ти-кэ-тб-ри),  s.  мед.  лекар- 
ство, которое  только  жуется,,  но  не  глотается; 
|l  adj.  жевательный.  ,  — 

Mastich  (мас'-тик),  $.  см.  Mastic. 

Masticot  (мас'-ти-кот),  s.  см.  Massicot. 

Mastiff  (мас'-тнф),  s.  большая  дворовая  собака. 

Mastitis  (мас-тай'-тис),  s.  мед.  грудница  (воспа- 
лсніе  грудныхъ  желсзъ); 

Mastlcss  (маст'-лес),  adj.  ненмѣющій  желудей, 
орѣховъ  и  пр.  (о  лѣсныхъ  деревьяхъ);  мор.  не 
имѣющій  мачтъ. 

Mastlin  (маз'-лпн,  маст'-лип),  $.  см.  Maslin. 

Mastodon  (мас'-то-дон),  s.  мастодонъ  (гигант- 
ское допотопное  животное). 

Mastoid  (мас'-тойд),  adj.  анат.  сосковидный, 
сосцевидный  (отростокъ,  мышца). 

Masty  (маст'-и),  adj.  покрытый  желудями,  орѣ- 
хами,  каштанами  и.  up.  (о  лѣсныхѵ  деревьяхъ). 

Mat  (мат),  s.  цыновка,  плетепка,  рогожка;  Цмат- 
рацъ;  ||  мор.  матъ;  \\  —grass,  s.  бот.  нардъ,  трост- 
никъ,  камышъ;  —  maker,  фабрикаптъ  цыновокъ; 
— weed,  бот.  дрокъ. 

Mat,  ѵ.  а.  покрывать,  прикрывать,  закрывать 
цьшовкой,  рогожкой; || сплетать,  переплетать,  запле- 
тать;— ted  hair,  заплетенные  волосы;  ||  прибивать, 
приминать,  спутывать  (траву,  хлѣба). 

Mataciiin  (мат'-а-шип),  s.  шутовская  пляска. 

Matadoro  (мат'-а-дор),  s.  матадоръ  (боецъ  въ 
бою  быковъ  въ  Испаніи);  матадоръ  (карта  въ  нѣко- 
торыхъ  гіграхъ). 

Match  (мал),  s.  фитиль;  сѣрная  спичка;  ||бракъ, 
женитьба;  партія;  a  love—,  бракъ  по  любви;  а 
rich—,  богатая  партія;  ||  равное,  подобное,  подхо- 
дящее; he  has  not  his — ,  ему  нѣтъ  равнаго;  the 
horses  are  a  good — ,  эти  лошади  хорошо  подо- 
браны; ||  состязапіе,  соперничество,  борьба;  партія; 
пари;  boat—,  гребная  гонка;  a  boxing—,  состя- 
заніе  въ  рукопашномъ  бою;  a— at  chess,  шахмат- 
ная партія;  to  make  а—,  держать  парп,  биться  объ 
закладъ;  ||  — box,  s.  спичечница; — lock,  кремневое 
ружье;— m  а  к  е  г,  фабрикантъ  спичекъ;  сватъ,  сваха; 
— making,  сватаніе; — tub,  фитильная  кадка. 

Match,  ѵ.  а.  равнять;  подходить,  быть  равпымъ 
кому,  равняться;  you  cannot — him,  вы  не  можете 
найти  равнаго  ему;||подбирать  подъ  стать,  прирав- 
нивать; to— colours,  подбирать  цвѣта;||соразмѣрять 
съ  чѣмъ;  ji  противиться  кому,  состязаться  съ  хѣмъ; 
he  alone  is  able  to— them  all,  онъ  одинъ  можетъ 
состязаться  со  всѣми;  ||  сочетать  бракомъ;  сосва- 
тать; і|  ѵ.  п.  жениться,  выходить  замужъ,  сочетаться 
бракомъ;  ||  совокупляться,  спариваться  (о  жисот- 
иыхъ);  ||  подходить  подъ  стать,  идти;  these  colours 
don4 — ,  эти  цвѣта  не  идутъ  другъ  къ  другу. 

Matchahle  (мач'-а-бл),  adj.  подходящіы,  соот- 
вѣтствующій,  сообразный. 

Matchless  (мач'-лес),  adj.  безподобеый,  несрав- 
ненный; неодинаковый;  неравный;  ||  —  ly,  adv.— о. 

Matchlessness  (мач'-лес-нес),8.  весравненность. 

Mate  (ыэт),  s.  товарищъ,  сотоварищъ,  товарка; 
другъ,  подруга;  супругъ,  супруга;  school — ,  школь- 
ный' товарищъ;  mess — ,  застольный  товарищъ;  ||са- 
мецъ,  самка;  і|  помощникъ;  мор.  подштурмапъ  (на 
воен.  суднѣ);  штурманъ  (на  купеч.  суднѣ);  quarter- 
master's—, боцмапъ;|ыатъ  (въ  шахматной  иірѣ). 


Mate,  ѵ.  а.  сочетать  бракомъ,  сочетаться;  ||  рав- 
нять, сравнивать,  приравнивать; ||  противиться  чему, 
возставать  противъ;  конкурировать;  Цунижать, при- 
нижать, подавлять;  |Ідѣлать  матъ  (въ  шахм.  трѣ); 
||  и.  «.  спариваться  (о  животныхъ). 

Mateless  (мэт'-лес),  adj.  безъ  товарища,  оди- 
нокій.. 

Matelote  (мат'-и-лот),  s.  рыбное  кушанье. 
.    Mater  (мэ'-тер),  s.  анат.  твердая  оболоЧка  го- 
ловнаго  мозга;  ріа — , .  мягкая  мозговая  оболочка. 
Material  (ма-ти'-рй-ал),  adj.  матерьяльный,  ве- 
щественный; ||  существенный;  важный;  ||  s.  матерія, 
вещество. 
Materialism  (ма-ти'-ри-ал-изм),  s.  матерьялизмъ. 
Materialist  (мй-ти'-ри-ал-ист),  s.  матерьялистъ. 
Materiality  (ма-ти-ри-ал'-и-ти),  s.  матерьяль- 
иость,  вещественность;||существепность,  важность. 
Materialize  (ма-ти'-ри-ал-айз),  ѵ.  а.  матерьяли- 
зировать;  дѣлать  веществепнымъ,  смотрѣть  на  что 
съ  точки  зрѣнія  матерьялиста. 

Materially  (ма-ти'-ри-ал-ли),  adv.  матерьяльно, 
вещественно;  ||  существенно,  важно  въ  высшей  сте-; 
пени,  весьма. 

у-  Mater ialness  (ма-ти'-ри-ал-нес),  s.  матерьяль-' 
ность,  вещественность;  (|  существенность. 

Materials  (ма-ти'-ри-алз),  s.pl.  матерьялы;  writ- 
ing— ,  письменныя  принадлежности;  raw — ,  сырок, 
матерьялъ,  сырыя  пропзведенія. 
Matcriate  (ма-ти'-ри-эт),  adj.  см.  Material. 
Maternal  (ма-тбр'-нал),  adj.  материнскій,  ма- 
терній. 
Maternity  (ма-тбр'-ни-ти),"  s.  материнство. 
Math  (масз),  s.  сѣнокосъ,  косьба;  after—,  отава, 
вторичный  сѣнокосъ. 

Mathematic,  Mathematical  (мазс-и-мат'-ик,— 
ал),  adj.  математическій;  case  of — instruments, 
готовальня;  ||  — cally,  adv.  математически. 

Mathematician  (мазс-и-ма-тиш'-ан),  s.  мате-' 
матпкъ. 

Mathematics  (ма,зс-и-мат'-икс),  5.  математика; 
pure— ,  чистая  математика;  mixed—,  прикладная 
математика. 
Mather  (масз'-ер),  s.  см.  Madder. 
Matin  (мат'-ин),  adj.  утренніы;|,— s,  s.  pi.  утреня, 
заутреня  (церк.  служба). 

Matrass  (мат'-рас),  s.  хим.  колба  съ  длинлымъ1 
горлыгакомъ. 
Matress  (мат'-рес),  s.  ел.  .Mattress. 
Matricaria  (мат-ра-кэ'-ри-а),  s.  бот.  маточная] 
трава,  маточница. 

Matrice  (мэ'-трис,  мат'-рис),   s.   анат. '  матка; 
||  тип.  матрица; || мин.  жила,  жильная  порода,  матка; 
основные,  главные  цвѣта:  черный,  бѣлый,  голубой, 
красный,  желтый  (у  красилыциковъ). 

Matricidal  (мат'-рп-сай-дал),  adj.  относящійся  I 
до  матереубійства. 

Matricide  (мат'-рп-сайд),  s.  матереубійца;  ма-j 
тереубійство.  . 

Matricula  (ма-трикь'-ю-ла),  s.  матрикула,  спи-] 
сокъ,  реестръ. 

Matriculate  (ма-трикь'-ю-лэт),  ѵ.  а.  вносить  въ 
матрикулу,  въ  списокъ;  ||  s.  тотъ,  кто  внесенъ  въ 
матрикулу. ' 

Matriculation  (ма-трикь-го-лэ'-шбн),  s.  внесеніе 
въ  списокъ; — book,  матрикула,  списокъ. 

Matrimonial  (йат-ри-мо'о-ни-ал),   adj.  матрн- 
моніальный,  супружескій,  брачный;||— ly,  adv.  по- 
супружески.  , 
Matrimony   (мат'-ри-мо-ни),  s.  супружество, 
бракъ;  the  bonds  of—,  брачныя  узы. 
Matrix  (мэ'-трикс),  s.  см.  Matrice. 
Matron  (мэ'-трбн),  s.  почтенная  дама,  женщипа, 
пожилыхъ  лѣтъ;  матрона,  знатная  дама  (у  древн. 
римлякъ);\\ыать  семейства. 
МаІгопа^е(мат'-рон-эдж),8.матронство;матроны. 
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Matronal  (ыйт'-роп-бл,  нэМгрон-ал),  a<lj.  подо- 
бающій,  приличный  почтенной  дамѣ. 

Matronly  (мэ'-трбц-лп),  adj.  пожплыхъ,  почтен- 
ны хъ  лѣтг  (о  женщинах»). 

Matross  (ма-трос'),  s.  артиллсристъ  (солдат?.); 
Фурлеіітъ. 

Matter  (міт'-тері,  s.  матерія,  вещество;  j]  мате- 
рь ллъ,  пзъ  котораго  сдѣлапъ  продметъ;,>р<\гметъ, 
матерія,  содержапіе;  дѣло;  to  go  from  the— in  hand, 
удаляться  огь  предмета,  отъ  разематрпваемаго 
вопроса;  а — of-fact,  флкть,  действительность;  о — 
of-fact  man,  дѣловой  человѣкъ;  a— of  form,  чи- 
стая формальность;  in — of  law,  въ  дѣлахъ  юридп- 
ІЧескпхъ;  a  sinall—,  пустяки;  what  is  the—?  въ 
Ічемъ  дѣло?  there  is  nothing  the—,  ничего,  ничего 
іиѣтъ;||  фактъ;  a— of  history,  псторнческій  фавп;і| 
осповаиіе,  причина,  поводъ;  there  is  no — of  com- 
plaint, пѣгь  повода  жаловаться;  ||  существепиость, 
важность,  значительность;  'tis  по— for  you,  это 
(для  васъ  не  важно;  по — ,  it  is  по — ,  нужды  пітъ, 
[ничего;  все  равно,  не  важность; Ц пространство, 
;разстояпіе;  количество,  сумма;  a— of  ten  rr.'.les, 
'разстояпіе  въ  10  миль;  j|  по  such — ,  ничего  подоб- 
ии: го,  пп  чуть  не  бивало;  ||  upon  the — ,  upon  the 
и hole— ,  во  всякомъ  сдучаѣ,  впрочемъ,  за  всімъ 
ітѣмъ;||  матерія,  гной;  to  resolve  into — ,  гноиться;  || 
\tnun.  рукопись,  орпгппалъ. 

Matter,  ѵ.  п.  значить,  пмѣть  значеніе;  касаться 
до  чего;  it—s  li'tlc,  это  ничего  не  зпачнтъ;  that 
doc*  not  — to  you,  это  до  васъ  не  касается;  || 
гиопться;  покрываться  гиоемъ. 

Matter  Jess  (мат'-тер-лес),  adj.  безъыатсріп,  безъ 
вещества;  бсзсодсржатсльпин;  неважный,  ппчтож- 
1  ним;  ,|  безъ  гноя. 

Mattery  (ыйт'-тер-н), аф\  гпонпый,  полныіі  гпол. 
Matting'  (мат'-ппг),  s.  покрываніе    плетенками, 
,'рогожамп,    циновками;  ||  маты,  рогожи,  цыповкп;  || 
інатерьялъ  для  фабрикацін  матовъ,  цыновокт. 
Mattock  (мат'-ток),  s.  мотика,  кирка. 
Mattress  (мат'-трсс),    s.    матрадъ,    тюфякт;— 
'maker,  s.  ыатраішнкъ. 

і  Maturant  (мать'-го-рапт),  s.  мед.  нагнаивающее 
средство;  лекарство,  вызывающее  нагноен іе. 
і  Maturate  (мать'-ю-рэт),  ѵ.  а.  приводить  къ  зрѣ- 
'лостп,  дѣлать  спѣлымъ;  мед.  нагнаивать,  гноить;  '| 
■ѵ.  п.  зрѣть,  сиі.ть,  иосііѣвать;  мед.  гноиться. 
і  Maturation  (мать-ю-рэ'-шон),  s.  созрѣваніе; 
мед.  пазрѣпапіе  (вереда,  нарыва). 

Maturative  (мать'-ю-рэ-тпв),  adj.  приводя щій  къ 
.зрѣлостп,  ускоряющей  созрѣиапіе;і|.чс<}.  проязводя- 
щіи  иагиоеніе,  помогающей  назрѣваиію  (нарыва). 
Mature  (ма-тьюр'),  adj.  зрѣдый,  спѣльгй;  фиі. — 
years,  зрѣлые  года; — deliberation,  здравое,  все- 
стороннее обсужденіе;  ||  мед.  дозрѣвшій,  пазрѣвшій 
(чирей,  нарывъ);  || — ]у,  ado.  зрѣло;  здраво;  'рапо, 
скоро. 

!  Mature,  ѵ.  а.  приводить  къ  зрѣлостн;  |jv.  п. 
'зрѣть,  созрѣвать,  спѣть;  торг.  истекать,  наступать 
(о  срокѣ  долговыхъ  обяэаыелъствъ). 
1  Matureness  (ма-тьюр'-нес),  s.  зрѣлость,  спѣ- 
лость;||срокъ  платежа  (по долговому  обязательству). 
I  Maturing"  (ма-тьюр'-пнг),  s.  созрѣваніе,  поспѣ- 
вапіе;  ||  пазрѣвапіе  (нарыва);  ||  adj.  зрѣющій;  созрѣ- 
вающій,  спѣющій. 

Maturity  (ма-тыо'-ри-ти),  s.  см.  Matureness. 
Matutinal,  Matutine  (мать-ю-таи'-пал,  мать'-ю- 
танн),  adj.  утрепній. 

Matweed  (м;іт'-увд),  s.  бот.  лпгеонг,  спарта. 
Maudlin  (мо'од-лип),  adj.  пьяный,  подвыпнвтій; 
|І  глупый,    ту  пой;  ||  плаксивый,    слезливый;  ||  у.   бот. 
посконникъ,  копопельппкъ  (трава). 
,    Manger,    Maugre    (мо'о-гер),    adv.    уст.    не 
Смотря  на,  не  взирая  па,  вопреки. 
Maukin  (мо'о-кнн),  s.  см.  Malkin. 
.Маи1_(ш/ол),^£._молотъ,  ^тяжелый  мол  отъ;  — 


stick,  s.  муштабель  (у  живописчевъ);\ѵ.  а.  бить, 
колотить  молотомъ. 

Muunch  (мапш),  и.  а.  см.  Munch.  | 

Maund  (ма'апд,  мо'опд),  *.  корзина. 

Mnund,  Maunder  (ыа'анд,мо'онд,— ер),  ѵ.  п.  а. 
ворчать,  бормотать. 

Maunder,  Maunderer  (ма'анд-ер,— ер,  мо'опд- 
ер, — ер),  в.  воркупъ. 

Maundy-Thursday  (мо'он-дн-згорз'-дэй),  ?.  Ве- 
лики")  Четяергъ  (на  втрЛОШНой  недѣ.ііі). 

Mauresque  (мо-регк'),  в.  п  adj.  см.  Moresque. 

Mausoleum  (мо-го-лй'-ом),.?.мавзолей,  гробппца, 
надгробный  памятпикъ. 

Mavis  (m)'-buc),  s.  пѣвчіГі  дроздъ,  дроздъ  оре- 
ховый. 

Мат?  (мо'о),  s.  брюхо,  пузо;  зобъ  (у  птинг); 
пр.  нар.  рогь;[|лнцо,  которое  всѣмъ  недовольно, 
на  лее  ворчпть,  падъ  всѣмъ  смістся  (в*  комсОіяхг); 
|| — worm,  s.  глпстъ;  пр.   пар.   ханжа,  лицемкръ. 

Mawk  (Wok),  $,  глигтъ;    неряха. 

Mawkingly  (мо'ок-ннг-лп),  ado.  неряшливо, 
грязно,  неопрятно. 

Mawkish  (мо'ок-пш),  adj.  приторный;  протпв- 
ni.ii,  отпратптельпый,омерзптелы]ый;—1у,агіу.— но. 

Mawkishncss  (мо'ок-пш-пес),  s.  прпториость; 
омерзительность. 

Mavvks  (мо'окс),  8.  неряха,  корга. 

Mawk  у  (мо'ок-п),  adj.  червивый,  наполненный 
червлмп. 

Mawmet  (мо'о-мет),  в.  куколка,  каріоветка.     j 

Mawmish  (мо'о-мпш),  adj.  пошлый,  пугтой, 
суетный;  |j  приторный;  отвратительный,  тошный. 

Maxilla  (макс-пл'-ла),  s.  анат.  челюсть. 

Maxillar,  Maxillary  (макс'-лл-лар,  — ля-ри),> 
adj.  челюстпий. 

Maxilliforin  (мак-спл'-ли-форіі),  adj.  челюстпо-т 
впіпиіі. 

Maxim  (макс'-пм),  s.  правило,  прспципъ;  поло- 
жепіе; — monger,  чсловікь,  дѣлакдаіі  яге  но  нрап- 
ццпу;і|.«?/з.  длппп-і.іітая,  четырехтактная  нота. 

Maximum  (макс'-н-мом),  ^.  мат.  макспмучі-,' 
г.  іс  с  шал  степень. 

May  (мзй),  s.  май  (мяеяцъ);  фиг.  весна;  the— of 
youth,  весна  жизпп,  юность;  ,бот.  цвѣтокъ  боя- 
рытпика;;| — hi  о  от,  s.  бот.  боярідшникъ; — hug,' 
ыайскій  жукъ;— bush,  бот.  боярышнпкъ,  глодъ;— 
day,  первое  мая;— flower,  цвѣтокь  боярышника;! 
— game,  увеселепіл,  игры  въ  первый  день  мая;, 
игрушка,  забава; — lily,  ландншъ;  — morn,  утро  I 
ііерваго  мая;  фиг.  молодость,' свіжесть,  цвьть,  еяла; 
—pole,  ыачта,"па  которуь.  ла^аютъ  для  получепія  ' 
приза;  длинповязая  дѣвушка;—  weed,  ромашка, 
пупавка  вонючая. 

May,  ѵ.  п.  собирать  цвѣты  (боярышника)  пер- 
вагО  мая. 

May  (мэй),  v.  aux.  (might),  мочь;  быть  дозво-  j 
леннымъ;— I  до?  могу  ли  я  идти?  if  J—  say  so,  если  , 
смѣю,  если  позволено  мпѣ  будетъ  такт,  сказать;  | 
he— be  dead  пои;  быть  можетъ  онъ  теперь  уже  I 
умеръ;  be  all  this  as  it—,  что  бы  то  ни  было;  J 
come  what  соте—,  будь,  что  будетъ;  say  ichat  he—r  ■ 
что  бы  то  онъ  ни  сказалъ; — I  be  struck  dead  гf...,  j 
умереть  мпѣ  па  мѣстѣ,  если...;  —  it  phase  your  j 
нгакягу, дабудетъблагоугоднб  вашему  величеству;  jj 
—be,  it— be,  —hap,  быть  можетъ,  можетъ  быть,  J 
можетъ  статься. 

Mayhem  (мэй'-  хем),  s.  увѣчье.  /.  __ 

Mayonnaise,  Mayonaise  (мэ-йон-эз'),  s.  майо-j 
незъ  (кушанье). 

Mayor  (мза'-ор),  s.  мэръ  города,  городской  го-; 
лова;  lord—,  лордъ-мэръ  Лондона  или  Іорка.         j 

Mayoralty  (мэй'-бр-ол-тп),  s.  должность  мэра;— j 
house,  s.  ратуша,  дума.  4 

Mayoress  (мэй'-ор-ес),  s.  л;епа  мэра;  the  lord-} 
mayor  and  lady—,  лордъ-мэръ  съ  супругой. 
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Mazard  (мйз'-ард),  s.  челюсть. 

Mazarine  (маз-а-рип'),  s.  темносппій  цвѣтъ. 

Mazo  (мэз),  8.  лабпрннтъ;|'|  путаиица;  смущеніс, 
затрудненіс;  ]|  ѵ.  а.  смущать,  запутывать. 

Mozor  (мэз' -ер),  s.  чаша,  кубокъ  пэъ  цѣннаго 
матерьлла. 

Mazily  (мэ'-зп-лп),  adv.  съ  смущепіемъ,  СЪ 
затрудиеиіемъ. 

Maziuess  (мУ-зп-пес),  s.  смущеніе,  недоумѣпіе. 

Mazurka  (м;і-зур'-ка),  s.  мазурка  (танекъ) 

Mazy    (мэ'-зп),    adj.    запутанный 
смущенный. 

М.  D.,  сокр.  огъ  Med  есгпег  Doctor,  докторъ  ме- 
дпцины;]шо_рг.  сокр.  отъ  Months  after  date;  6  MD., 
па  шесть  мѣсяцевъ 


состояпіе;  your— are  very  slender,  ватпп  "средства' 
весьма  невелики;  ways  and—,  государственные 
доходы;  смѣта  доходовъ. 

Mean,  ѵ.  а.  п.  (meant),  желать,  хотЬть;  предпо- 
лагать, памЬреватьсл;  what  does  he  —  to  do?  что 
хочетъ  сиъ  дѣлать,  что  нрсдполагаетъ  онъ  сде- 
лать? ||  значить;  what  does,  this  word — ?  что  значить 
это  Слово?  ||  подразумѣвать,  хотѣть  сказать;  you — 
a  battle,  вы  подразумѣваете  подъ  этимъ  сражепіе; 
what  do  you— by  that!  что  вы  хотите  этимъ  ска- 
сбивчивый;  |  зать?  ||  назпачать,  предназначать  что  кому. 

Meander  (ми-ап'-дер),  s.  изгпбъ,  извилина  (рѣки^ 
дороги);  излучина  (рѣчпал);  ||  лабириптъ;  фиі.  за- 
трудиеніе,заиутанпость,  извороты,  увертки;^,  а.  п. 
излпвать,— ся,  изгибать,— ся. 


Me  (ми),  ргоп.  косвенный  падежъ  отъ  Г;  меня; 
ииѣ;  for— ,  для  меия;  he  told—,  онъ  мнѣ  сказалъ. 

Mcacock  (ми'  -  кок),  s.  пѣженка,  сибарптъ;  || 
йодлепъ. 

Mead  (мпд),  з.  папнтокъ  пзъ  меда  и  воды;  ||  въ 
стнхотворспі.чхъ  вміъсто  Meadow. 

Meadow  (мед'-оу),  s.  лугь;  ||  —grass,  5.  мятликъ 
(трава);  —ground,  луга;  —rue,  бот.  золотуха^ 
—saffron,  бот.  луговой  шафранъ;  —  s  w  е  е  t, 
— queen,  бот.  таволга,  лабазиикъ. 

Meadowy  (мед'-оу-п),  adj.  луговой,  состоящей 
пзъ  луговг. 

■  Meager,  Meagre  (ми' -  rep),  adj.  худой,  худо- 
щавый, тощій,  сухопарый;  j]  безплодпып,  бѣдиый, 
скудный;  that  soil  is  very — ,  это  илохая,  тощая 
земля;  a— style,  сухой,   безжизненный    слогъ;  а 


Meandrous,  Meandry  (мп-апг-дрбс, — дри),  adj. 
излучистый,  извилистый;  запутанный. 

Meaning  (мни'-пнг),  s.  предположепіе,  памѣре- 
ніе:  хотѣпіе,  желапіе;  мысль,  мнѣпіе;  смыслъ,  зна- 
чен]^ (слова);  what -is  the — of  all  this?  что  все  эго 
значить?  double—,  двусмысленность,  двоякое  зна- 
ченіе;  ||  adj.  имѣющій  намѣревіе;  ill — ,  злонаме- 
ренный; the  best — people,  самые  благопамѣренные 
люди;  ||  многозначительный,  выразительный;  а  — 
glance,  многозначительный  взгллдъ;  || — ly,  adv.  съ 
памѣреніемь,  преднамеренно. 

Meaningless  (млп'-пиг-лес),  adj.  не  имѣющій 
смысла;  иезначительпый,  неважный,  ппчтожиый, 
пустой. 

Meanly  (мин' -ли),  adv.  пизісо; — bom,  ппзкаго' 
происхождения;  ||  ипзко,    подло;    гнусно,  мерзко;  || 


diet,  плохой,  постный  столъ;  а — reception,  холод-    скупо,  скаредно;  !;  скудно,    бѣдно;  ;|  плохо,  дурпо; 

'  і|  посредственно,  ие  вполпѣ  удовлетворительно;  ||  по- 
выгодно,  не  въ  пользу;  to  think— of,  быть  деиыгод- 
паго  о  комъ  мнЬпіл. 

Meanness  (■и.пп'-пес),8..иѵ.яоѵіь(происхожденія); 
j|  подлость;  мерзость,  гнусность;  ||  скупость,  скаред- 
пость,  мелочность;  ||  плохость,  дурнота;  мизерность; 
||  скудость,  бѣдпость;  ||  посредственность. 

Mean-spirited  (мпп-спир'-ит-ед),  adj.  пизкій. 

Menn-spiritedness  (мпп'-спир-ит-ед-нес),  s. 
ппзость,  подлость,  мелочность. 

Meant  (мент),  pret.  и  part.  pa.  отъ  Mean. 

Meantime,  Meanwhile  (мин'-тайм,— уайл),  adv. 
тѣмъ  временсмъ,  между  тѣыъ,  въ  этотъ  промежу- 
ток;, времени. 

Меаг  (мир),  s.  см.  Mere. 

Mease  (мис,  миз),  s.  мѣра  въ  500  едиипцъ;  я—1 
of  herrings,  500  селедокъ, 

Measled  (ми'-злд),  adj.  больной  корью;  ||  угрева- 
тый (о  свинъяхъ). 

Mcaslos  (ии'-злз),  s.  pi.  корь  (болѣэнь);  \\  угри 
(у  свиней);  особая  болѣзнь  дерева. 

Measly  (ми'-зли),  adj.  см.  Measled. 

Measurable  (межь'-юр-а-бл),  adj.  измеримый;  J 
умѣренпын, малый, пебодьшой;]|— Ыу,а^у.умѣренпо> 
въ  маломъ  количествѣ,  въ  небольшомъ  числѣ. 

Measurableness   (межь'-юр-а-бл-пес),  ,s.  изме- 


ны й  пріемъ;  ||  — Іу,  adv.  худо,  худощаво,  тоще; 
скудпо,  бѣдпо,  плохо. 

М  eagerness,  Meagreness  (ми'-гер-нес),  s.  ху- 
доба, худощавость,  сухощавость; скудость; безпдодіе 
(почвы);  сухость  (слот). 

Meal  (мил),  s.  ѣда;  столъ,  обѣдъ;  to  eat  four 
—s  a  day,  ѣсть  четыре  раза  въ  день;  to  make  а 
full—,  плотно  поѣсть;і|кусокъ,  часть;||мука;  Indian 
— ,  кукурузная  мука:|| — man,  s.  мучной  торговецъ, 
лабазиикъ;  — ti  in  е,  время  ѣды,  обыденное  время; 
—tub,  мучной  ларь;— worm,  мучной  червь,  ||  v.  а. 
посыпать  мукой;  смѣшивать  съ  мукой. 

Mealiness  (мпл'-п-пес),  s.  мучнистость.' 

Meal  monger  (мпл'-мбиг-гер),  s.  мучной  торго- 
ведъ,  лабазпикъ. 

Mealy  (мпл'-и),  adj.  мучной,  мучппстый;||пыль- 
ный,  запыленный;|| —mouthed,  adj.  сладкорѣчи- 
вый;— tree,  s.  гордъ,  гордовипа. 

Mean  (мни),  adj.  ппзиій;  презрѣпный,  подлый; 
a  man  of— birth,  человіжъ  ппзкаго  пропсхожденія; 
he  is  a — servile  creature,  оиъ  подлый  н  иизкопо- 
клопный  человѣкъ;||  скупоГі,  сиаредпый;  |І  скудный; 
бѣдный;  his— abode,  его  бѣдное  жилище;  \\  плохой, 
дурной;  very— fare,  плохая  пища;  a— orator,  дур- 
ной ораторъ;  ||  посредственный,  средній;  обыкно- 
венный;— abilities,  посредствепныя  способности;  а 
пит  of  а  —  stature,    человѣкъ  средплго  роста;  ||  і  римость. 


пошлый,  тривіальный,  вульгарный;  ||  кромежуточ 
пый;  in  the — time,— while,  между  тѣмъ,  тѣмъ  вре- 
мснемъ;  ||  — part,  муз.  средпій  голосъ,  теноровая 
пли  альтовая  партія. 

Mean,  s.  середина;  a  golden — ,.  золотая  cepe- 
дппа;  ||  посредственность;  !|  уст.  промежутокъ;  Ц  спо- 
собъ,  средство;  причина,  орудіе;  he  was  the  —  of 
her  ruin,  опъ  быдъ  орудіемъ,  виновпикомъ  ея  ги- 
бели; ||  — S,  s.  n  s.  pi.  способъ,  средство,  путь;  by 
Has—,  этимъ  способомъ,  этимъ  путемъ;  by  —  of, 
посредствомъ;  by  any — ,  какимъ  нибудь  способомъ; 
by  some— or  other,  такъ  пли  иначе;  by  по—,  пи- 
копиъ  образомъ,  отнюдь  не,  ни  въ  какомъ  случав; 
совсѣмъ  нѣтъ,  совершенно  пѣтъ;  by  all — ,  во  что 
бы  то  ни  стало,  всѣма  средстваиа,  всею  сплою; 
конечно,  отъ  соего  сердца;  ||  средства  (денежны я); 


Measure  (межь'-юр),  s.  мѣра;  liquid—,  мѣра 
жидкостей;  lineal—,  long—,  мѣра  длпиы;  dry—, 
мт.ра  сыпучихъ  тѣлъ;||  определенная  мѣра,  извест- 
ное количество;  a  — of  сот,  мѣра  хлѣба;  !|  раз- 
мерь, размѣреніе,  величина,  ыі;ра;  Цмѣрка;  to  take 
a  man's—,  спять  съ  кого  мѣрку;  ||  степень,  мѣра; 
родъ;  beyond—,  чрезмѣрпо;  in  some — ,  въ  вѣко- 
торомъ  родѣ,  до  нѣкоторой  степени;  in — ,  умѣ- 
ренно;  in  a  great—,  чрезвычайно,  въ  высшей  сте- 
пени; ||  стопа,  размѣръ  (съ  стгсхахъ);  ||  муз.  такта;  j| 
мѣра;  to  have  recourse  to  harsh— s,  прибегнуть 
къ  мѣрамъ  строгости;  to  take  proper— s,  принять 
надлежащія  мѣры;  j|  мат.  дѣлитель,  число,  дѣлящее 
другое  безъ  остатка. 

Measure,  v.-  a.  мѣрпть,  измерять;  to  —  other 
people's  com'  by  one's  опт  bushel,  міригь  ca  clo3_ 
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аршинъ;  to— land,  межевать;  to — out,  вымѣрять;  [ 
судить  о,  цѣнить,  оцѣппвать;  IJ  соразмѣрять;  ||  ѵ.  п. 
вм£ть  размѣры,  ияѣть  {столько- mo)  въ  иротлкеніп; 
a  tree  —  s  three  feet  in  diameter,  дерево  нмѣетъ 
три  Фута  въ  поперечннкѣ. 

Measured  (межь'-юрд),  adj.  пзмѣрепный,  вымѣ- 
реяный;  Ц  нѣрный,  ровный,  одпиаковый;  he  walked 
Kith— steps,  онъ  ходнлъ  мѣрнымп  шагами. 

Measureless  (межь'-юр-лес),  adj.  неззмѣримый, 
сбшпрзый,  безмѣрный. 

Measurement  (межь'-юр-мепт),  s.  ыѣряніе,  пз- 
иѣиеніе;  \  мѣра. 

Measurer  (межь'-юр-ер),  •  s.  мѣрятель,  мири- 
тель, измеритель;  ||  землемѣръ. 

Measuring:  (межь'-юр-ияг),  s.  мѣряніе,  измѣре- 
ніе;  'J  adj.  употребляемый  при  изаѣренін;  —  cord, 
ложевая  цѣпь. 

Meat  (лет),  s.  мясо;  pork—,  свинина;  roast— , 
жареное;  minced — ,  рубленое  мясо;  forced — ,фарпп>, 
мясная  начинка;  forced  —  ball,  фрикаделька;  salt 
— ,  солонина;  after — conies  mustard,  послѣ  ужина 
горчица;!;  лпгда;  this  is — and  drink  for  him,  это 
еамѣняегь  сну  и  пищу,  и  питье;  white — s,  всякая 
молочная  пища;  sweet — s,  копфекты;  IJ  — diet,  s. 
мясная  діэта; — offering,  библ.  прииошеніе  въ 
жертву  кивотнаго* — pie,  пнрогъ  съмясомъ;— safe, 
чуланъ  для  прозпзіи. 

"""Meated- (мпт'-ед),  adj.  накормленный,  напитан- 
ный, откормленный. 

Meal  lie  (мпсз),  s.  сладкій  напитокъ. 

Meatiness  (мнт'-и-пес),  s.  мясистость. 

Meatus  (мп-э'-тбс),  s.  анат.  канадъ,  проходъ, 
протокъ, 

Meaty  (мит'-и),  adj.  мясистый;  въ  тѣлѣ. 

Меатѵ  (мью),  ѵ.  п.  см.  Mew. 

МеаѵгІ  (мьюл),  ѵ.  п.  см.  Mewl. 

Meazling  (миз'-лнпг),  adj.  см.  Mizzling. 

Mechanic  "(ми-кап'-нк),  s.  механпкъ:  [I  ремеслен- 
ппкъ,  мастеровой;  |j  adj.  см.  Mechanical. 

Meclianical  (мн-кйн'-ик-ал),  adj.  механпческій; 
to  have  a — turn,  пмѣть  наклонности  къ  механпкѣ: 
f  ремесленный,  рабочін;',машпнадьпый;—лгог;е/«е«#, 
мапшнальноз  дгягеніе;  |[— ly,  adv.  механически; 
машинально. 

Mechanicalness  (мп-кан'-ик-ал-пес),  s.  сообраз- 
ность съ  законами  у. ехачнкп;  |]  машинальность. 

Mechanician  (мек-а-пиш'-йп),  s.  механикъ,  ма: 

ШИНИСТЪ, 

Mechanics  (мп-кан'-пке),  з.  механика;  applied 
— ,  прикладная  механика. 

Mechanism  (мек'-ан-изм),8.механпзмъ,аппаратъ. 

Mechanist  (мек'-ан-ист),8.механикъ,машинистъ. 

МесЫіл  (мек'-лнн),  s.  кружева  пзъ  Мехельна. 

Meconium  (ми-ко'о-пи-бм),  s.  мед.  меконіп,  пер- 
:  яьтй  калъ  (у  новорожденного);  \\  хим.  сухой 
маковый  сокъ. 

Medal  (мед'-ал),  s.  медаль;  старинная  монета. 

Medalet,  Medallet  (мед'-ад-ет),  s.  небольшая 
медаль,  медалька. 

Medalist,  Medallist  (мед'-ал-ист),  s.  знатокъ 
~въ  медаляхъ;  тотъ,  кто  удостоился  медали. 

Medallic  (ми-дйл'-пк),  adj.  касающінся  меда- 
лей, отпосящійся  къ  медалямъ. 

Medallion  (мн-дйл'-нбн),  s.  медальонъ. 

Medallurgy  (мед'-Зл-лбр-джи),  s.  монетное  дѣло, 
чеканка  монеты  и  медалей. 

Meddle  (мед'-дл),  ѵ.  п.  шѣшнваться,  впутываться 
.во  что;  why  do  you — with  their  affairs?  зачѣмъ 
вн"  вмѣшнваетесь  въ  ихъ  дѣла?  to  —  and  viake, 
вмѣтиЕаться  въ  чужія  дѣла;  [|  трогать,  касаться; 
.don4 — with  edged-tools,  не  трогайте  острыхъ  нн- 
сгрументовъ. 

Meddler  (нед'-длер),  «h-человѣкъ,  вмѣшивагощіиса 
.Въ  чугзія  дѣла;  J[  пуетоплетъ. 

Mcddlcscno  (мзд'-д.і-сом),  adj.  вмъшнваюіцінся 


въ  чужія  дѣла;  любопытный,  трогающій  все,  сующій 
всюду  свой  носъ. 

Meddlesomeness  (мед'-дл-ебм-нес),  з.  склонность 
вмѣшиваться  въ  чужія  дѣла. 

Meddling  (кед'  -  длипг),  s.  вмѣшательство;  [j  adj. 
вмѣшивающійся  въ  чужія  дѣла. 

Mediaeval  (ми-ди-и'-вал),  adj.  средневѣковой. 
Medial(мн'-ди-aл),aJ/.cpeднiй;t^эa.«.cpeднiй(^>0!Зo). 

Median  (ми'-дн-ая),  adj.  срединный;  анат.  сред- 
ній,  срединный. 

^Mediant  (ми'-ди-апт),  з.  муз.  медіанта  (терчія 
гаммы). 

Mediastine  (ми-дн-ас'-тип),  s.  анат.  грудное 
средостѣніе. 

Mediate  (мз'-дп-эт),  ѵ.  а.  п.  быть  посредникомъ, 
ходатайствовать;  вмѣшпваться,  Еступаться;  will  you 
— between  us,  будьте  нашнмъ  посредпнкомъ; '  adj. 
средній,  посредственный;  промежуточный,  находя- 
щейся между;:| — ly,  adv.  посредственно. 

Mediateness  (ми'-дп-эт-вес),  з.  посредничество, 
вмѣшательство. 

Mediation  (ми-ди-э'-шбн),  s.  посредничество, 
ходатайство;  вмѣшательство. 

Mediatization  (мн-дн-ат-н-зэ'-шбп),  s.  медіатп- 
зпрованіе. 

Mediatize  (ми'  -  ди  -  а  -  тайз),  г.  а.  медіатизп- 
ровать. 

Mediator  (мн'-дп-э-тбр)г  з.  посредникъ,  ходатай. 

Mediatorial,  Mediatory  (мп-ди-й-то'о-рп-ал, 
ми'- ди- а-то- рп),  -adj.  посредническій,  ходатай- 
стЕеппый. 

Mediatorship  (ми-ди-э'-тбр-шпп),  s._  посредни- 
чество. 

Mediatress,  Mediatrix  (мп-дн-э'«трес,— трпке), 
s.  посредница. 

Medic  (мед'-ик),  s.  бот.  люцерна;  'j]  adj.  меди- 
цине кій. 

Medicable  (мед'-и-ка-бл),  adj.  исцѣлимый,  из- 
лечимый. 

Medical  (мед'-ик-ал),  adj.  медпппнскій;  врачеб- 
ный; our  —  friend,  нашъ  другъ  докторъ; — juris- 
prudence, судебная  медицина;  ||  —  ly,  adv.  въ  вид  в 
лекарства;  съ  медицинской  точки  зрѣнія;  по  пра- 
виламъ  медицины. 

Medicament  (мед'-и-ка-мент),  s.  медикаментъ, 
лекарство. 

Medicamental  (иед-н-ка-мент'-ал),  adj.  лекар- 
ственный; врачебный;  jj  —  ly,  adv.  какъ  лекарство, 
въ  родѣ  лекарства. 

Medicaster  (мед-н-кас'-тер),  s.  лекаришко,  дур- 
нон  враіъ. 

Medicate  (мед'-и-кэт),  ѵ.  а.  пропитывать  лекар- 
ственнымъ  снадобьемъ;  примѣшивать  къ  чему  ле- 
карство; врачевать,  лечить,  пользовать. 

Medicating,  Medication  (мед'-и-кэт-инг,  мед- 
и-кэ'-шон),  s.  врачебное  пользованіе;  арпмѣшиваніе 
къ  чему  лекарствъ. 

Medicinahle,Medicinal  (ми-дис'-и-па-бл,— нал), 
adj.  цѣлительный,"  лекарственный. 

Medicinally  (ми-дис'-и-нал-ли),  adv.  по  меди- 
цннѣ,  по  правпламъ  медицины;  ||  какъ  лекарство, 
въ  впдѣ  лекарства. 

Medicine  (мед'  -  и  -  син),  s.  медицина;  медика- 
ментъ, лекарство; — chest,  s.  аптечка;  мор.  судовая 
аптека,  сундукъ  съ  лекарствами;  (j  ѵ.  о.  лечить, 
врачевать,  пользовать. 

Mediety  (ми-дай'-и-тн),  з.  средина,  половина. 

Medieval  (мн-дн-н'-вйл),  adj.. средне вѣковый. 

Meriocral,  Mediocre  (ми'-ди-о-крал,— кер),аф'. 
посредственный,  средкяго  достоинства. 

Mediocrity  (ыи-ди-ок'-ри-ти),  s.  посредствен- 
ность; ||  умѣренность;  воздержность;  ||  середина. 

Meditate  (мед'-н-тэт),  ѵ.  п.  размышлять,  созер- 
цать; обдумывать;  намѣреваться,  предполагать;||у.а. 
помышлять,  умышлять,  придумывать,  затѣвать. 
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Meditation  (мѳд-и-тэг-шбн),  s.  размышленіе; 
созерцаніе;  обдумываніе. 

1  Meditative  (мед'-и-тэ-тив),  adj.  размьшляющій, 
созерцающій;  задумчивый;  [і — ly,  adv.  размышляя; 
задумчиво. 

I  Mediterranean,  Mediterraneous  (мед-и-тер- 
рэ'-ни-йн,  —ос),  adj.  средиземный,  окруженный 
[землею. 

Mediterranean,  $.  Средиземное  море. 

Medium  (мп'-дп-бм),  s.  середина,  серёдка;  ||  фиэ. 
среда;  water  is  a  denser  —  than  air,  вода  болѣе 
плотная  среда,  чѣмъ  воздухъ;  |j  лог,  средиее  пред- 
ложеніе;  ||  мат.  среднее  число,  средняя  пропор- 
ціональная  величина;  at — ,  среднимъ  чпсдомъ;  || 
средство,  посредство;  способъ,  путь;  by  this — , 
этимъ  путемъ,  этимъ  способомъ;  ||  муз.  средній  го- 
лосъ;  ||  медіумъ  (у  спиритовъ  и  магнетиэсровъ);  \\ 
circulating—,  деньги,  ходячая  монета;  a  —  price, 
средняя  стоимость. 

Medius  (ми'-ди-бс),  s.  средпій  палецъ  на  рукѣ. 

Medlar  (мед'-лар),  s.  ирга,  кизиль  (плодъ  и 
дерево);— tree,  ирга,  чашковое  дерево. 

Medley  (мед'-ли),  $.  смѣсь;  смѣшеніе;  |j  муз.  по- 
пу ри;  ||  adj.  смешанный,  разнородный. 

Mcdoc  (ме-док'),  s.  медокъ  (вино). 

Medulla  (ми  -  дол'  -  ла),  s.  анат.  мозгъ;  бот. 
сердцевина. 

Medullar,  Medullary  (ми-дбл'-лар,  мед'-бл-ла- 
ри),  adj.  анат.  мозговой;  бот.  сердцевнпный. 

Medusa  (ми-дыо'-са),  s.  медуза,  морской  кисель 
(живот  порастен  іе). 

Meech  (мич),  ѵ.  п.  см.  М  і  с  h. 

Meed  (мид),  s.  награда,  вознагражденіе,  мзда, 
воздаяніе;  подарокъ,  даръ. 

Meek  (мпк),  adj.  кроткій,  смирный,  добрый;  -|| 
библ.  покорный,  послушный  (волѣ  Божіей);  j|  добро- 
душный, добрый;  || — eyed,  adj.  съ  мягкими,  доб- 
рыми, кроткими  глазами; — spirited,  съ  мягкимъ, 
кроткимъ  характеромъ;  J  —  ly,  ado.  кротко,  по- 
корно, смиренно. 

Meek,  Meeken  (мик'-н),  ѵ.  а.  смягчать,  укро- 
щать, двдать  кого  покорнымъ. 

Meekness  (мпк'-нес),  а.  кротость,  смиреніе;  по- 
корность. 

Меег  (мир),  adj.  см.  Мег  е. 

Meerschaum  (мир'  -  шом),  s.  иѣнка,  морская 
пѣнка;— pipe,  пѣнковая  трубка. 

Meet  (мнт),  s.  сборъ,  сборное  мѣсто  (на  охотѣ); 
|і  adj.  приличный,  подобающій,  слѣдующій;  it  is 
very—,  это  очень  кстати;  it  is — we  should  do  it, 
намъ  подобаетъ  это  сдѣлать;  to  be  —  with,  быть 
равнымъ. 

i  Meet,  v.  a.  n.  (met),  встрѣчать,  — ca;  to— one 
,  another,  встрѣтпться;  to — half  way,  встрѣтиться 
,на  полдорогѣ;  сдѣлать  другъ  другу  уступки,  сой- 
тись на  серединѣ;  to  make  both  ends—,  слести 
концы  съ  концами;  ||  видѣть,— ся;  свидѣться;  назна- 
чить свиданіе;  I  will — you  to-morrow,  я  увижусь 
съ  вамп  завтра;  he  appointed  to — me  to  -  day,  онъ 
назначилъ  мнѣ  на  сегодня  свиданіе,  ||  предстать 
предъ;  will  the  king — his  parliament?  явится  ли 
король  въ  парламентъ?  ||  собираться,  сходвться; 
the  parliament — s  at  Westminster,  парламентъ 
собирается  въ  Вестминстерѣ;  ||  драться  на  дуэли; 
вступать  въ  бой;  he  would  not — В.,  онъ  не  хотѣлъ 
драться  на  дуэла  съ  В.;  ||  получать;  you  will— your 
reward,  вы  получите  воздаяніе;  ||  уплатить  (по  век- 
селю, по  долговому  обязательству);  ||  находить, 
натыкаться  на;  we  met  with  obstacles,  мы  наткну- 
лись на  препятствия;  ||  претерпѣвать,  переносить, 
испытывать;  he  has  met  with  many  misfortunes, 
опъ  пепыталъ  много  горя;  to — with  a  loss,  понести 
потерю;  to— with  a  fall,  упасть. 

Meeten  (мит'-н),  v.  а,  приспособить,  сдѣлать 
водходящпмъ. 


Mcetor  (мптг-ер),  s.  встрѣчающійея  ег  кіьмъ. 
Meeting  (мат'-инг),  s.  встрѣчаніе,  встрѣча;  свн~ 

даніе;  ||  дуэль,  бой;  ||  митингь,  сходка,  сборище* 
собраніе;  ||  протестантское  богослуженіе;  ||  сдіяні© 
(двухъ  рѣкъ);  ||  стеченіе  (народа);  \\  —house,  s.  со- 
браніе;  домъ  для  сходокъ;  храмъ,  часовня,  молит> 
венный .  домъ  (протсстантовъ,  диссидентов^).     I 

Meetly  (мит'-ли),ас?г?*ррилйтао,сообразно,кстатя. 

Meetness  (мит'-аёс),  s..'-приличіе,  сообразность,1 

Meg  (мег),  s.  длйнновязая.  женщина. 

Megacosm  (мег'-а-козм),  s.  вселенная. 

Megascope  (мег'-ас-коп),  s.  ^мз.овтическій  при-» 
боръ  для  разсмотрѣнія  болыпихъ  предметовъ. 

Megatherium  (мег-а-ези'-ри-бм),  s.  мегатерін)! 
(допотопное  жѵвотнде).  j 

Megrim  (ми'-грим),  s.  мигрень,  головная  боль, ! 

Meine  (мин),  ѵ,  а.  уст.  см.  Mingle. 

Meine,  Меіпу  (мен,  мен'-и),  s.  см.  Many. 

Melaiupode  (мел'-ам-под),  s.  бот.  чихагонъ. 

Melanagogne  (ми-лан'-а-гог),,  s.  мед.  средство,,1 
прогоняющее  черную  желчь. 

Melancholic  (мел'-ан-кол-ик),  adj.  меланхоли- 
чески; грустный,  скучный,  печальный,  ^задумчивый;, 
||  s.  меланхолпкъ;  Цмеланхолія,  черная  желчь. 

Melancholily  (мел'-ан-кол-и-ли),  adv.  ыеланхе- 
личеекп;  грустно,  печально,  задумчиво. 

Mclancholiness  (мел'-ан-кол-и-нес),  s.  меланхо- 
личность, меланхолія;  задумчивость. 

Ме1апс1іо1І8имел'-ан-кол-ист),  s.  мелапхоликъ. ' 

Melaucholize  (мел'-ан-ко-лааз),  ѵ.  а.  дѣлать  кого! 
грустнымъ,  опечаливать;  ||  ѵ.  п.  становиться  груст- 
иымъ,  задумчивымъ. 

Melancholy  (мел'-ан-кол-и),  s.  меланхолія;  чер- 
ная желчь;  грусть,  печаль;  |j  adj.  меланхолическій; 
печальный,  плачевный;  а — fate,  плачевная  участь. 

Melange  (ме-ланж'),  s.  смѣшеніе,  смѣсь. 

Melasma  (мп-лаз'-ма),  s.  синякъ  (отъ  ушиба). 

Blelasses  (ми-лас'-сяз),  s.  патока. 

Melassie  (ми-лас'-сик),  adj.  паточный. 

Melianthus  (мел-и-ансз'-бс),  s.  бот.  медоцвѣтъ. 

Melic  (мел'-ик),  adj.  лирическій;  j|  —  grass,  s. 
перловнпкъ  (растеніе). 

Meliccris  (мел-и-си'-рис),  s.  мед.  опухоль. 

Melilot  (мел'-и-лот),  s.  дойникъ  (растете). 

Melinite  (мэ'-лип-айт),  s.  хим.  мелинитъ. 

Meliorate  (мил'-йор-эт),  ѵ.  а.  п.  улучшать,— ся. 

Meliorating  (мил'-йор-эт-инг),  s.  улучшеніе;|| 
adj    улучшающій^ 

Melioration  (мил-йор-э'-шбн),  s.  улучшеніе. 

Melissa  (мел-ис'-а),  s.  бот.  мелисса,  пчельвикъ. 

Mell  (мел),  ѵ.  а.  п.  уст.  мѣшать,— ся;  смѣши- 
ватБ;  II  s.  медъ. 

Mellean,  Melleous  (мил'-ли-ан,— ос),  adj.  медо- 
вый. 

Melliferous,  Melli  fie  (мед-лиф'-ер-бс,— ик),аф. 
медоносный,  производящій  медъ. 

Mellification  (мел-ли-фн-кэ'-шбн),  s.  дѣланіе- 
мѣда,  изготовленіе  меда. 

Mellifluence  (мел  -  лиф' -  дю  -  енс),  s.  сладость 
(звука);  мелодія. 

Ме11іГ1иепі,Ме11іЯиоп8(мед-лиф'-ля>ент,— ос), 
adj.  медоточивый;  ||  сладостный,  сладкозвучный. 

Mellite  (мед'-лайт),  s.  мгін.  медовый  камень. 

Mellow  (мел'-лоу),  adj.  спѣлый,  зрѣлый,  сочный, 
тающій  (о  плоаахъ);  перезрѣлый,мягкін  (о  плодахъ); 
|;мягкій,  ласкающій  (для  слуха);  сладкозвучный;  ^ 
вкусный,  пріятный  на  вкусъ,  смачный;  ||  мягкій,  нѣж- 
ный,  пріятный  (для  зрѣнія);  ||  рыхлый,  разсыпчатый;- 
—earth,  рыхлая  земля;  J  подвыппвшій,  полупьяный;, 
to  be—,  быть  на-веселѣ; ||  ѵ.  а.  п.  зрѣть,  спѣть,  при- 
водить къ  зрѣлостп;[] мягчить,  размягчаться;  дѣлать, 
становиться  мягкимъ;  ||  разрыхлять,— ся  (о  почвѣ). 

Mellowness  (мед'-лоу-пес),  s. мягкость;  зрѣлость, 
спѣлость;||  пріятность,  сладость,  пѣжность  (для  вкуса/ 
3j>tb нія) /Іркхлость,  разрыхленпо£ть  (почвы). 
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Mollowy  (мел'-лоу-п),  adj.  мягкій,  пѣжиын;  — 
tints,  млгкіе  цвѣта. 

Melodeon  (ми-ло'о-ди-бп),  s.  мелодіумъ  (муз. 
инструменты). 

Melodic  (ми-лод'-ик),  adj.  мелодическій. 

Melodies  (мн-лод'-икс),  s.  учсніе  о  гармоніи. 

Melodious  (ми-до'о-дн-ос),  adj.  мелодичный, 
сладкозвучный, благозвучный;  і| — Іу,  айѵ.мелодичио. 

Melodiousness  (ми-ло'о-ди-бс-пес),  s.  мелодич- 
ность, сладкозвучность. 

Melodist  (мел'-о-дпет),  s.  мелодпетъ,  сочинитель 
или  исполнитель  мелодій. 

Melodize  (мсл'-о-дайз),  ѵ.а.  дѣлатьмедодизнымъ, 
благозвучпымъ;  \\  ѵ.  п.'  сочинять  мелодіп. 

Melodrama,  Melodrame  (мел-о-дрэ'-ма,  мед'-о- 
дрэм),  s.  мелодрама. 

Melodramatic  (мел-о-дра-мат'-пк),  adj.  мелодра- 
матическій. 

Molodramatist  (мел-о-драм'-а-тист),  s.  сочини- 
тель мелодрамъ. 

•Melody  (мсл'-о-дн),  s.  мелоділ;  благозвучіе. 

Melon  (мел'-он),  s.  лыия;госк—,  ребристая  дыня, 
капталу  па;м>а<с>— ,арбузъ';||— bed, «.дынная  гряда; 
— pumkin,  тыква;— thistle,  круглый  кактусъ. 

Мѳіорозіа  (аел-о-пп'-п-а),  s.  мелоисл,  музыкаль- 
иое  сочйнепіе,  иелодія. 

Melt  (мелт),  ѵ.  а.  Топпть,  растапливать,  распус- 
кать; плавить,  расплавливать;  to— tallow,  топнть 
сало;  to— gold,  плавить  золото;  ||  смягчать,  умилять, 
трогать;  умилостивлять;  nothing  сап — Aim,  пи  что 
пеможетъ  тронуть  его;  ||  9.  п.  таять,  растаивать; 
растапливаться,  распускаться;  плавиться,  распла- 
вляться; to — in  tears,  заливаться  слезами,  распла- 
каться; |j  смягчаться,  умиляться;  умнлостси.ып.сл; 
|  to— away,  совершенно  растаять;  фиг.  исчезнуть, 
улетучиться. 

Meltable  (мелт'-а-бл),  adj.  плавкій. 

Mclter  (мелт'-ер),  s.  плавнльщпкъ  (мегпаллояг). 

"Melting  (мелт'-пнг),  adj.  тагощій,  растаивающій; 
Іісмягчающійся,  умнллющійся;||умплительиый,  тро- 
гательный; a— discourse,  трогательная  рѣчь;  ||  рас- 
таплнвающій;  — heat, — sun,  паллщін  зиой;— point. 
температура,  при  которой  мсталлъ  плавится;  ||s, 
илавка,  плавленіе,  расилавка;  таяпіе;  |]  умнлеиіе, 
умнлостивленіе;  |!  — Ь  о  и  s  e,s.  илавпльпя;— pot,  ила- 
янльный  тигель. 

Meltingly  (мелт'-инг-ди),  ado.  растаивая,  рас- 
славляясь; ]|  трогательпо,  умплительио. 

Meltingness  (мелт'-ппг-пес),  s.  трогательность 
умилительность. 

Melwel,  Mel  well  (мед'-уел),  s.  доршъ  (родь 
^трески). 

Member  (мем'-бер),  s.  членъ,  часть  тѣла;  членъ 
(обще'стиа,  періода);  мат.  чдепъ,  часть  уравнены:; 
|j — s,  s.  pi.  библ.  страсти. 

Membcrcd  (мем'-берд),  adj.  съ  членами;  large — , 
съ  большими  членами. 

Membership  (мем'-бер-шпп),5.членство;/е77огя — , 
собратство,  сотоварищество;  ,|  товарищество,  ассо- 
ціапія. 

Membranaceous  (мем:6ра-пэ'-шбс)", .  adj.  см. 
Membraneous. 

Membrane  (мем'-брэн),  s.  ест.  гест,  перепонка, 
плева;  минер,  поверхностный  слой. 

Membraneous, Membranous  (мем-брэ'-нн-бс, 
мем'-бра-нбе),  adj.  перепончатый,  плевочиый. 

Memento  (ми-мен'-то),  s.  память,  воспомиианіе, 
наиомнианіе;  знакъ  для  памяти. 

Memoir  (мем'-уор,  мим'-уор),  з. 'записка,  за- 
метка;!— s,  s.  pi.  мемуары,  записки. 

Memoirist  (мем'-уор-ист),  s.  авторъ  мемуаровъ. 

Memorable  (мем'-о-ра-бл),  adj.  памятный,  досто- 
памятный; || — bly,  ado. — о- 

Memorandum  (мем  -  о  -  ран'  -  дом),  з.  (рі. 
memoranda),  записка,  замѣтка;  меморандуму  ||  рос- 


пись депьгамъ;3 — book,  s.  записная,    памятная' 
кппжка. 

Mcmorative  (мем'-о-ра-тив),  adj.  помиящій,  па- 
мятующій;  the— power,  память. 

Memorial  (ми-мо'о-ри-ал),  s.  напоминание,  вос- 
помипаніе,  знакъ  памяти;  і  записка  для  памяти,  за- 
метка, меморіалъ;  adj.  воспомппатсльиый;  напоми- 
нающей; завислщій  отъ  памяти. 

Memorialist  (ми-мо'о-ри-ал-ист),  я.  авторъ  ме- 
муаровъ, записокъ;  сочинитель  докладпыхъ  запп- 
сокъ,  прошеній. 

Memorialize  (ми-мо'о-рп-ал-айз),  t;.  а.  подавать 
докладную  заинску. 

Memorize  (мем'-о-райз),  ѵ.  а.  сохрапять  память, 
воспомпнаиіс  о  чемъ;  увѣковѣчивать  память  о  комъ; 
заносить  въ  лѣтописи,  писать  нсторію;1івапомппать, 
приводить  на  память. 

Memory  (меи'-о-рн),з.  память;  if  ту— is  correct, 
если  память  мвъ-  не  пзмѣняетъ;  to  bear  in  one's—, 
запсчатлѣть  n  памяти;  from—,  by—,  наизусть,  на 
память;  to  call  to—,  напоминать,  вспоминать;  this 
is  within  my—,  это  было  иа  моей  памяти;  it  is 
out  of—,  это  забыто,  ппкто  объ  этомъ  ие  помнить; 
і  BonioMuuauicj  память;  in— of,  въ  память  о. 

Men  (мен),  s.  pL  отъ  Man. 

Menace  (меп'-ас),  в.угроза^и.а.угрожать.грозить. 

Mujnacer  (мен'-а-сер),  s.  тотъ,  кто  угрожаетъ. 

Menacing  (меп'-а-сипг),  adj.  грозиый;  угрожаю- 
щи; ,—  ly,  ado.  грозпо,  съ  угрозой. 

Menage,  Manager?  j  Menagerie  (мсп-аж',— as'- 
с-рн),  s.  звѣрпнецъ. 

Menagogue  (меи'-й-гог),  s.  лекарство,  вызываю- 
щее появлепіе  мьслчиыхъ. 

Morale!,  Mcnild  (мсн'-алд,  — илд),  adj.  пат- 
инстый;  крапчатый. 

Mend  (мспд),  ѵ.  а.  чппить,  починить;  штопать, 
исправлять;  чнішть  (перо);  |  гозстановлять,  попра- 
влять (.  Jopoubc).,\ улучшать,  измѣнять  къ  лучшему; 
to — one's  writing,  улучшить  почеркъ;  to— a  fault, 
нсиравпть  ошибку;  і|  ускорять  шаги;  ||  о.  а.  испра- 
вляться, поправляться;  пзмѣпяться  къ  лучшему; 
улучшаться;  гозстааогллться  (о  здоровьѣ). 

Meudable  (менд'-а-бл),  adj.  исправима"',  ^с-ра 
впмый;  которой  моаетъ  быть  улучшенъ,  нзмѣиенъ 
къ  лучшему. 

Mendacious  (меп-дэ'-шОс),  adj.  лживый,  обман-"" 
чивый. 

Mendacity  (меп-дас'-и-тп),  s.  ложь,  обманъ. 

Mender  (менд'-ер),.?.чпнплыцпкъ;  штопальщикъ; 
[|  исправитель,  тотъ,  кто  улучшазтъ. 

Mendicancy  (меп'-ди-кан-си),  scm.  Mendicity. 

Mendicant  (мен'-дп-кант),  s.  нищій,  нищая;  j| 
мопахъ  одного  изъ  нищепствующзхъ  монашескихъ 
ордевовъ;||аф'.  пищенскій. 

Mendicity  (мен-дпе'-и-тн),  s.  нищенство,  нищен- 
ское состояніе;  нищета. 

Mending  (мевд'-нпг),  з.  чинка,  починка;  што- 
павье;Цулучшеніе,  исправленіѳ,  измѣненіе  къ  луч- 
шему; tlu  eoil  is  past—,  это  зло  неисправимо;  || 
возстановленіе  (здоровья);  j]  adj.  выздоравливающій; 
удучшающійся. 

Mends  (мепдз),  s.  см.  Amends. 

Mene  (ми'-нн),  s.  перечисленіе. 

Menge  (мендж),  v.  a.  n.  (ment),  мѣшать,  смѣши- 
вать, — ся. 

Menial  (ми'-ня-ал),  s.  слуга,  служанка;^  the— s, 
челядь;  fl  adj.  домашнін,  домовый,  дворовый;  two- 
dogs,  двѣ  дворовыя  собаки;  j|  низкін,  ,лакейскій. 

Meninge  (ми-ниндж'),  s.  анат.  оболочка  голов,- 
наго  мозга;— 8,  s.  іЯ.  оболочки  (твердая  и  мягкая) 
головнаго  мозга.  , 

Meningitis  (мен-ин-джай'-тис),  з.лед.менингигв- 
(всспалгніе  мозюяой  оболочки). 

Meniscus  (ми-пне'-кбс),  s.  опт.  выпукловогнутов 
I  стекло. 
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Meniver  (меит  -  н  -  вер),  s.  зоол.  сибирская 
Сѣяка. 

Monolog-ium,  Menology  (мен-о-ло'о-джи-бм, 
ыи-нол'-о-.іжа),5.мѣсяцесловъ,календарь;|ічетьи-мп- 
веи,  жизиеопнсаніе  святыхъ. 

MensaJ  (мен'-сая),  adj.  столовый,  обѣдеввый; 
принадлежащей  къ  столу;  |j  мед.  мѣслчвый. 

Menses  (мен'-енз),  s.  pi.  мед.  мѣсячныл  очище- 
ния (у  женщинъ). 

Menstrual  (мен[-стру-ал),  adj.  мѣсячлый,  еже- 
иѣсячаыи;  ||  мед.  месячный;  ||  хим.  і>астворяющій. 

Menstruation  (мен-стру-э'-тбн),  s.  мепструаиія. 

Menstruous  (мен'-стру-бс),  adj.  менетруирую- 
щая,  имѣющая  мѣсячвыя  (женщина). 

Menstruum  (мен'-стру-бм),  s.  хим.  растворяю- 
щее средство. 

Mensurahility  (мен-шу-ра-бил'-и-тн),  «.  измѣ- 
риыость,'  измьряемость. 

Mensurable  (мен'-шу-ра-бл),  adj.  измѣримый, 
-нзмѣряемый. 

Mensural  (мен'-шу-рал),  adj.  относлщдйся  до 
міряаія,  до  измѣренія,  иѣрпый. 

Mensnratc  (мен''шу-рэт),«.  а.  см.  Measure. 

Mensuration  (меп-шу-рэ'-шбн),  s.  мѣряеіе,  из- 
мѣреиіе;  мѣра. 

Ment  (мент),  part.  pa.  отъ  Menge. 

Mental  (мен'-тал),  adj.  умственвый,  мысленный; 
—  faculties,  умственная  способности;  —  prayer, 
иыелеииал  ыолитва;||— ly,  adv.  умственно,  умомъ; 
мысленно,  въ  мысляхъ. 

Menthol  (мен'-езол),  s.  ментоль. 

Mention  (мен'-шбн),  s.  упомиианіе;  to  make  — 
of,  упомянуть  о;  honourable — of,  оочетиый  отзывъ 
о;  there  is  no  —  of  the  duel,  о  дуэли  уже  нѣтъ  и 
помину;  ||  ѵ.  а.  упоминать,  говорить  о;  do  not— it, 
не  упоминайте,  не  говорите  объ  этомъ;  it  is  not 
worth— ing,  объ  этомъ  не  стоить  говорить;  to — а 
work,  отзываться  о  работѣ,  о  сочпаеаіп. 

Mentioned  (меи'-шовд),  аф'  упомянутый;  fore— , 
вышеупомянутый;  hereinafter— ,  нижеупомянутый 

Mentioning  (мен'-шбв-инг), -s.  упомнпавіе;  to 
avoid  the— of,  чтобы  не  упоминать  о. 

Mentor  (мен'-тор),  s.  менторъ,  наставникъ,  ру- 
ководитель. 

Menu  (ме-ньго'),  s.  мепю   (перечень  кушаній). 

Mephistopheles  (меф-ис-тоф'-и-лпз),  s.  мефи- 
'стофель. 

Mepbitic,  Mephitical  (мп-фит'-ик,  —ал),  adj. 
ыефитическій,  удушливый,  зловонный. 

Mephitis,  МерЬШвпфш-фай'-тЕс.меф'-п-тизм), 
s.  вредное  испаревіе,  удушливое  злововіе. 

Meracious  (мп-рэ'-шбе),  adj.  чистый,  безъ  арп- 
•мѣсп,  хорошій  (о  оинѣ). 

Mcrcable  (мор' -  ка -бл),  adj.  продажный;  по- 
купной. 

Mercantile  (мбр'-каи-тил),  adj.  торговый,  купе- 
ческій;  меркаптнльиый;  a— town,  торговый  городъ. 

Mercator's-cliart  (мбр-кэ'-тбрз-карт),  s.  карта, 
начерченная  по  меркаторской  проекціи. 

Mercature  (мбр'-ка-тыор),  s.  торгъ,  торговля, 
мѣна;  продажа  и  купля. 

Mercenarily  (мбр'-си-на-ри-лп),  adv.  корысто- 
любиво; продажно. 

Mercenariness  (мбр'-си-на-ри-нес),  s.  кор'ысто- 
любіе,  продажность. 

Mercenary  (м<>р'-сп-на-ри),  adj.  корыстолюби- 
вый; жадный  къ  наживѣ;  продажпый;—  judge,  про- 
дажиый  судья; — marriage,  бракъ  изъ-за  девегъ;  || 
е.  паемпикъ. 

Mercer  (мбр'-сер),  s.  торговецъ  швейными,  ме- 
лочными товарами. 

Mercery  (ыбр'  -  сер  -  и),  s.  швейный  мелочной 
товаръ. 

Merchand  (мбр'-чанд),  ѵ.  п.  торговать,  зани- 
жаться торговлей. 


Merchandise  (мбр'-чан-дайз^.товаръ^торговля,. 
торгъ;1!  ѵ.  п.  торговать,  заниматься  торговлей. 

Merchant  (мбр'-чант),в.  торговецъ,  купецъ,  Ком- 
мерсантъ, негоціантъ;  ||  мор.  купецъ;  купеческое 
судно;  І;аф'.  торговый,  куаеческій;  продажиый,  год- 
ный въ  продажу;;] —like,  adj.  купеческій;— man, 
—ship,  s.  купеческое  судпо; — service,  служба  въ 
коммерческомъ  флотѣ;  —tailor,  портной,  торгую- 
щій  сукнами. 

Merchantable  (мбр'-чапт-а-бл),  adj.  продажный,1 
годный  въ  продалсу. 

Merchantry  (мбр'-чант-ри),  s.  сословіе  торгую» - 
щихъ,  купечество. 

Merciful  (мбр'-си-фул),  adj.  милосердый,  мило- 
стивый;!! сострадательный;  ||снисходитедышй;||—Іу, 
adv. — о. 

Mercifulness  (мбр'-сп-фул-нес),  s.  милосердіе, 
милость;  сострадапіе. 

Merciless  (мбр'-си-лес),аф\  немилосердый;  без- 
жалостный; зіостокій;  ||  — ly,  adv. — о. 

Mercilessness  (мбр'-сп-лес-нес),  s.  пемплосер- 
діе;  жестокость,  безеердечпость. 

Mercurial  (мор-кью'-рп-ал),  adj.  ртутный;  фиг. 
живой,  пропорций,  дѣятельиып;  —gauge,  ртутный 
маномегръ;  Ц  мед.  меркуріальпый,  ртутный;  |;  s.  выго- 
воръ,  нотаттія;  іі  апт.  ртутный  препаратъ. 

Mercurialize  (мбр-кью'-ри-ал-айз),  ѵ.  а.  мед. 
лечить  меркурісмъ,  ртутью. 

Mercurify  (ыбр-кью'-рн-фай),  ѵ.  а.  извлекать 
меркурій;  пропитывать  меркурісмъ. 

Mercury  (мор' -  кью  -  ри),  s.  астр.  Меркурій 
(планета);  \\  ртуть,  меркурій;  фиг.  живость,  про- 
ворство, подвижность;  ||  газета,  ведомости;  ||  бот. 
пролѣсокь,  пролѣспая  трава. 

Mercy  (мор' -си),  s.  милоссрдіо,  милость;  бла- 
гость; —  upon  те!  Боже  мой,  Боже  сохрапи!  to 
show—,  быть  милосердымъ;  |j  прощсніе,  яомплова- 
ніе,  пощада,  to  cry—,  просить  о  помнловапіп,  мо- 
лить о  поіяадѣ.цсосгралаиіе,  сожалѣнія;  in — ,  изъ 
I  сострадапіл;  ||  проп<волъ,  воля,  власть;  at  the — of 
the  enemies,  во  власти  враговъ,  ||  — 8  e  &  t,  s-  oo- 
крышка  кивота  завьга. 

Mere  (мир),  s.  прудъ,  озеро;  ||  рубежъ,  гранппа, 
межа;  а  —  stone,  пограничный  камевь,  межевой 
столбъ. 

Merc,  adj.  простой,  чнстый;  the — truth,  чистая 
нракда;  as  a  — gift,  въ  впдѣ  простаго  подарка;  || 
однпъ,  единственный;  they  are  —words,  это  одпа 
слова,  это  только  пустыя  слова; Цсущій,  настоящій, 
петый,  отъявленный. 

Merely  (мир' -  ли),  adv.  просто;  единственно, 
только;  I  haoc—u  word  to  say,  мвѣ  нужно  сказать 
только  одно  слово. 

Meretricious  (мер-и-трпш'-бс),  adj.  распутный, 
блудпый;||запятый; 'поддѣльный,  прптворпый,  фаль- 
шивый^— ly,  adv.  какъ  распутная  женщина,  какъ 
; блудиица. 

Merctriciousncss  (мер-и-триш'-бс-нес),  з. ласки, 
поведеніе  распутной  женщины. 

Merganser  (мер-гап'-сер),  s.  ныроиъ,  крохаль 
(родъ  утки). 

Merge  (мбрдж),».  а.  поглощать;  ||  ѵ.  «.погружаться; 
исчезать,  пропадать;  І|  выходить,  появляться,  пока- 
зываться изъ;  to— to  the  view,  показаться. 

Meridian  (ми-рид'-п-ан),  s.  меридіапъ;  меридіо- 
нальная  линія;  ц'  полдень;  фиг.  высшая  точка,  вы- 
сота, верхъ  (славы,  блеска,  могущества,  силы);^ 
adj.  керпдіональный;  полуденный;  фиг.  высшій, 
въ  высшей  степени;  he  was  in  his — glory,  его  слава 
достигла  высшей  точки. 

Meridional  (ми-рид'-и-он-ал),  adj.  ыерндіопаль- 
пый,  полуденный,  южный;  || — I у,  adv.  мерпдіоиаль- 
но,  къ  югу,  на  гогъ. 

Meridionality  (мп-рпд-и-онал^-и-ти),  8.  мѣсто- 
положѳніе  къ  югу,  нанравденіе  въ  югу. 
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Merits  (мер'-илз),  s.  мельница  (дѣтсхая  игра). 

Merino  (ме-ри'-по),  $.  мерипосъ  (овца);\\ мерино- 
совая шерсть;  мериносъ  (ткань). 

Merit  (мер'-ит),  s.  заслуга;  достоинство;  ||  права, 
вакоппос  требовапіо;  j)  воздаяніе,  награда;  |j  v.  a.  n. 
заслуживать,  быть  достой  и  ымъ. 

Meriting  (мер'- пт  -  ипг),  е.  заслуживало,  удо- 
стоеиіе. 

Meritorioas  (мер-п-то'о-ри-бс),  adj.  похвальный, 
достохвальпый,  достойный  награды;. ||  уважаемый, 
высокочтвмый;||— ly,  adv.  похвально, достохвально. 

Meritorionsncss  (мер-и-то'о-рп-бс-нес),  s.  до- 
стоинство, достохвальпость. 

Meritot  (мер'-и-тот),  s.  качели. 

Mcrkin  (ыор'-кип),  s.  артил.  банпикъ. 

Mori,  Merle  (морл),  s.  черный  дроздъ. 

Merlin  (мбр'-лни),  s.  кобчикъ  (рода  ястреба);  || 
колдупъ. 

Morling  (мор'-лппг),  е.  мерлапъ  (рыба). 

Merlon  (мбр'-лоп),  s.  форт,  мерлоиъ  (часть 
бруствера). 

Mermaid  (мбр'-мэд),  8.  сирена,  морская  дѣва. 

Merman  (мбр'-ман),«.тритопъ,  морской  чоловѣцъ. 

Merops  (мн'-ропс),  s.  щурка  (птица). 

Merrily  (мер'-п-ли),  ado.  весело,  радостпо. 

Morrimako  (ыер'-п-мэк),  в.  веселое  общество; 
ппкишеъ;  праздникь,  увеселеиье;  ||  ѵ.  п.  веселиться, 
забавляться. 

Merriment  (мер'-н-мент),  s.  веселье,  радость, 
удовольствіе;  развлеченіе,  забава. 

Merriness  (мер'-п-uec),  s.  веселость,  располо- 
жение къ  веселью. 

Merry  (мер'-  и),  adj.  веселый;  to  live  а  —  life, 
жпть  весело;  to  be — ,  to  make — ,  быть  веселымъ, 
веселиться;  забавляться;  to  make— with,  потѣшать- 
ся,  забавляться  надъ;\\ забавный,  смѣшпой,  потѣш- 
пый;||свѣжій;— gale,  свѣхій  вѣтвръ;Ця.  бот.  черешнл, 
лѣспал  вишил;  ||  —  andrew;  8.  скоморохъ,  шутъ, 
паяцъ;  аф'.  шутовской, балагаппый;— hearted,  adj. 
имѣющій  веселый  характеръ;— making,  веселый, 
праздничный;  s.  увеселеніе,  празднпкъ;— meeting, 
s.  веселая  комианіл,  пирушка,  пикппкъ. 

Merrythought  (мер'-п-зсоот).в.  хлупь  (грудная 
кость  птицы). 

Mcrsion  (ыор'-шбп),  .<?."  погруженіе. 

Merula  (мерь'-ю-ла),  s.  черный  дроздъ  (птица); 
губаш.,  дроздъ  (рыба). 

'  Mosoems  (ын  -  спмз'),  v.  defect,  мнѣ  кажется; 
meseemed,  мпѣ  казалось. 

Mesenteric  (мее-еп-тер'-пк),  adj.  анат.  бры- 
жеечный. 

Mesentery  (мес'-ен-тер-и,  мез'-еп-тер-п),5.а»ялг. 
брыжейка 

Mesh  (меш),  s.  петля;  Ц  гуща,  барда  (пивная);  \ 
ѵ.  а.  поймать  въ  сѣть,  сѣтьго. 

Meshy  (меш'-п),  adj.  сѣтчатый. 

Meslin  (мез'-лип),  s.  смѣсь  пшеницы  и  ржп. 
Mesmeric   (мез  -  мер'  -  дк),  adj.  месмернческін, 
животно-магпетпческій. 

Mesmerism  (мез'-мер-пзы),  s.  ыесмеризмъ,  жп- 
вотпый  магпетизмъ. 

Mesmerist  (мез'-ме-рнст),  s.  см.  Mesmerizer. 
Mesmerize  (мез'-мер-апз),  ѵ.  а.  ыагнетпзпрбвать. 
Mesmerizer   (мез'-мер-айз-ер),  s.   месмернстъ, 
ыагпетнзеръ. 

Mesne  (мпп),  adj.  средпіи,  посредстсующій. 
Mesocolon   (мез'-о-ко-лои),   s.  анат.  брыжейка 
ободочной  КИШКИ. 

Mess  (мес),  s.  блюдо,  кушанье;  a—of  meat,  мяс- 
ное блюдо;  ||  воен.  и  мор.  комианіл,  артель;  общій 
офпцорскій  столъ:]| кутерьма,  галиматья,  путаница; 
пепріятная  переделка;  what  а  —  it  is,  что  это  тіа 
кутерма;  to  be  in  a  nice — ,  попасться  внро- 
сакъ,  находиться  въ  непріятпомъ  положеніп;  ;|  без- 
порядокъ,  неурядица;  the  room  is  in  a  strange—, 


комната  въ  страшиомъ  безпорядкѣ;  jj  маленькая 
порціл,  частица,  капля;  ||  мѣсиво  (для  животныхъ); 
||  — m  ate,  s.  товарищъ  по  столу;— г  о  о  m,  общая 
столовая. 

Mess,  ѵ.  я.  ѣсть,  обѣдать  вмѣстѣ  съ  кѣмъ,  обс- 
дать  за  оощимъ  столомъ,  артелью;  ||  ѵ.  а.  путать, 
зава,ривать  кашу,  дѣлать  кутерьму;  мять,  портить 
{платье);  jj  кормить  за  общимъ  столомъ. 

Message  (мес'-садж),  е.  поручепіо,  посылка, 
послаиіс;  to  go  on  а—,  идти  куда  съ  поручепісмъ; 
||  правительственное  сообщевіе,  дипломатическая 
нота. 

Messager  (мес'-са-джер),  s.  см.  Messenger. 

Messel  (мес'-сел),  s.  отверженный;  прокажеипый. 

Messenger  (мес'-сен-джер),  s.  гопецъ,  вістипкъ, 
послаипый;  'j  правительственный  курьеръ;  і|  поэт. 
предвѣстппкъ;  ||  мор.  кабаляръ. 

Messiah  (мес-ай'-а),  е,  Мсссіл,  Помазапинкъ, 
Сиаситель. 

Messieurs  (меш'-йерз),  в.  рі.  господа,  милости- 
вые государи. 

Messrs,  сокращеніс  отъ  Messieurs. 

Messuage(Mec'-cye,^),s.  усадьба,  домъ  съ  землей. 

Mcsteo  (мес-тп'),  s.  см.  Mnatee. 

Met  (мет),  prct.  и  part.  pa.  отъ  Meet;  well— , 
добро  пожаловать;  he  is  —  v:itht  съ  нпмъ  дурпо 
обходятся. 

Metubasis  (мп-таб'-a-cuc),  s.pum.  перестановка, 
переложепіе;  см.  Metabola. 

Metaholft(MH-T:i6'-o-ja),s.  ясд.перемѣна  воздуха, 
лечеиія;  переходъ  одной  Солѣзии  въ  другую. 

Metabolic  (мет  -  а-бол'  -  нк),  adj.  неремЬнпый, 
псремініяющійся. 

Metacarpal  (мет-  а  -  кар'-пал^,  adj.  anam.  ?а- 
пястиый. 

Metacarpus  (мет-а-кар'-пбе),  я.  анат.  запястье 
(руки). 

Mctachronism  (мп-так'-ро-пп^м),  s.  ошибка  въ 
ліітосчислеиіи,  хронологическая'  ошибка. 

Metago  (мет'-эдж),  s.  измѣревіе  камеппаго  угля; 
цѣпа  пзмѣрепія. 

Mctagrammatisui{MeT-a-rpaM'-a-TH3M),  s.  мета- 
грамматпзмъ  (перестановка  буѵ.вь  въ  слоспь,  нзми- 
НЯЮЩОЯ  его  значеніе). 

Metal  (мст'-йл,  мет'-л),  s.  металлъ;  bell—,  коло- 
кольный металлъ;  j|  расилавленное  стекло;  II  калпбръ 
(ррудіи)і  heavy—,  тяжелая  артнллерія;  j|  мелкій 
камень,  щебень,  булыжнпкъ  {для  мощснія  дорогъ); 
,|  ѵ.  а.  устилать  дорогу  кампемъ,  щебпемъ. 

Metaled  (ыет'-алд,  мет'-лд),  adj.  см.  Mettled. 

Motalepsis  (мет-а-леп'-спс),  s.  рит.  металепепсъ 
(упптрсб/.еніе  предьидущаго  вмѣсто  послѣдую- 
щаго  и  обратно). 

Metaleptic,  Mctaleptical  (мет-а-леп'-ик,— ал), 
adj.  относящейся  до  металепепса;  анат.  попереч- 
ццй  (о  мускулахъ);  ||  — cally,  ado.  посредствомъ 
металепепса. 

.Metaling  (мет'-ал-инг),  s.  убиваніе  дороги  мел- 
кпмъ  кампемъ;  щебенка. 

Metallic,  Metallical  (ми-тал'-лик,  —ал),  adj. 
металлпческій. 

Metalliferous  (мет-ал-лиф'-ер-бс),  adj.  металло- 
носный, рудоноспый. 

Metalllfyrm  (ме-  тал'-  ли  -форм),  adj.  металло- 
видный. 

Metalline  (мет'-ал-лайп),  adj.  металлпческій, 
содержащій  въ  себѣ  металлъ. 

Mctallist,  (мет'-ал-лпет),  s.  работающій  метал- 
личѳскіл  вещи. 

Metallization  (мет-ал-ли-зэ'-шбн),  s.  хим.  ме- 
таллованіе. 

Metallize  (мег-ал-дайз),  ѵ.  а.  хим.  моталловать, 
превращать  въ  металлъ. 

Metallography  (мет-ал-лог'-ра-фи),  s.  металло- 
графі»  (описаніе  металлрвъ). 
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Metalloid  (мет'-ая-лобд),  д.  металлоидъ  [тѣло, 
Похожее  на  металлъ). 

Metall  urgic,  Metallurgical  (мет-ал-лбр'-джик, 
—ал),  adj.  нетаялургическій. 

Metallurgist  (ыет^&л-лбр-джист),  з.  метадлургъ. 

Metallurgy  (мет'-ал-лбр-джи),  s.  металлургія. 

Metalman  (мет'-ал-ман,  мет'-л-ман),  s.  метал- 
лических* дѣлъ  мастеръ. 

Metamorphlze  (мет  -  а  -  мор'  -  файз),  ѵ.  а.  см. 
Metamorphose. 

Metamorphose  (мет-а-мор'-фос),  ѵ.  а.  превра- 
щать, перемѣкять. 

Metamorphoser  (мет-а-мор'-фо-сер),  s.  тотъ,  кто 
прсвращаетъ,  перемѣняетъ. 

Metamorphosis  (мет-а-мор'-фо-сис),  $.  метамор- 
фоза, превращеніе,  перемѣна. 

Metaphor  (мет'-а-фор),  s.  рит.  метафора. 

Metaphoric,  Metaphorical  (мет-а-фор'-ик,— йл), 
adj.  метафорпческій,,  переносные;  ||  — cally,  adv. 
метафорически,  въ  переносномъ  скыслѣ. 

Metaphor?  It  (мет'-й-фор-ист),  s.  тотъ,  кто  дю- 
битъ  употреблять  метафоры. 

Metaphrase  (мет'-а-фрэз).  s.  метафразисъ  (бук- 
вальный переводь). 

Metaphrast  (мет'-а-фраст),  s.  буквальный  пере- 
водчика 

Metaphrastio,  Metaphrastical  (мет-й-фраст'- 
кк, — ал),  adj.  буквальный  (о  переводѣ). 

Metaphysic,  Metaphysical  (мет-а-физ'-ик,— ал), 
adj.  метафи8ическій;||—  caUj^adv.  — ски. 

Metaphysician  (мет-а-фи-знш'-ан),8.метафизикъ. 

Metaphysics  (мет-й-физ'-нкс),  s.  метафизика. 

Metaphysis  (ми-тйф'-и-сис),  s.  метаморфоза, 
превращеніе. 

Metaplasm  (мет'-а-плазм),  s.  грау.  перестановка 
«буквъ  или  слоговъ. 

-Metastasis  (ми-тас^-та-сис),  s.  мед.  метастазъ 
^псреносъ  ^болгьзнениой  матеріи  съ  первоначаль- 
ного мѣста  въ  другіе  бргачы). 

Metatarsal  (мет-а-тар'-сал),  adj.  анат.  относя- 
щейся до  предплюсны  (ноги). 

Metatarsus  (мет-й-тар'-сбс),  s.  анат.  пред- 
плюсна (у  ноги). 

Metathesis  (мн-тасз'-и-сис),  s.  грам.  переста- 
новка .буквъ  (въ  словѣ). 

Mote  (мит),  ѵ.  а.  уст.  мѣрить;||з.  нѣра;  гра- 
ІЕнца,  предѣлъ;— stick,  s.  уровень,  ватерпасъ. 

Metempsychose  (ми-темп'-си-коз),  v.  а.  пере- 
селять душу  изъ  одного  тѣла  въ  другое. 

Metempsychosis  (ми-темс-си-ко'о-сис),  з.  ме- 
темпсихоза (переселенге  дуисъ). 

Metemptosis  (мет-емп-то'о-сис),  s.  солнечное 
уравненіе  для  вычислевія  лупныхъ  ыѣсяцевъ. 

Meteor  (ми'-ти-бр),  е.  метеоръ,  воздушное  явле- 
ніе;І|— like,  adj.  мѳтеорообразпый. 

Meteoric  (ми-ти-ор'-ик),  adj.  метеорическій. 

Meteorism  (ми'-ти-бр-изм),  s.  мед.  метеоризмъ, 
вздутіе  живота  (газами). 

Meteorite,  Meteorolite  (ми'-ти-бр-айт, — ор- 
о-лайт),  s.  метеоролитъ,  аеролитъ. 

Meteorologic,  Meteorological  (ми-ти-ор-о- 
лодж'-ик,— ^йл),  adj.  метеорологнческін. 

Meteorologist  (ми-ти-ор-ол'-о-джист),  s.  метео- 
рологъ. 

Meteorology  (ми-тп-ор-ол'-о-джи),  s.  метеоро- 
логия. 

Meteoromancy  (ми-тн-ор'-о-ман-си),  s.  гадапіе 
по  воздушнымъ  явленіямъ  (у  древп.  римл.). 

Meteorous  (ми-тн'-ор-бс),  а^^метеорическій. 

Meter  (ми'-тбр),  s.  измѣрвтель,  мѣрятель;  a 
land — ,  землемѣръ;  j|  счетчикъ,  счпслитель;  gas — , 
газомѳтрг;  ||  метръ  (франц.  единица  дАииы);1слои&; 
размѣръ  (въ  стихахъ). 

Meterage  (мн'-тер-эдж),  s.  измѣреніе. 

МеіЬе&1іп(ми-зсег'-лин),в.родъмеда(«а«итокг(). 


Meihinks  (мй-5йІнкс*),  fc/$/fcd£  Іш£ Ш&іся,- 
я  думаю,  я  полагаю. 

Method  (месз'-од),  s.  мётодъ,  метода;  |способъ7: 
средство;  a— of  cure,  способъ  леченія;  Ц  порядокъ, 
ходъ;  ||  ест.. ист.  система. 

Methodic,  Methodical  (ми-зсод'-ив,— ал),  adj.] 
методическій,  правильный,  систематически;  ||  — 
cally,  adv.  методически,  въ  порядкѣ. 

Methodise  (месзі-од-айз),  ѵ.  а.  устраивать  что] 
методически,  приводить  въ  порядокъ. 

МеШШзт(месз'-од-изм),  s.  ученіе  мётодистовъ.  1 

Methodist  (месз'-од-ист),  s.  методистъ. 

Methodistic  (месз-од-ист'-ик),  adj.  методистскій;  J 
похожій  на  методиста. 

Methodize  (месз'-од-айз),  ѵ.  а.  см.  Methodise. 

Methought  (ми'-сзоот),  pret.  отъ  Methink3; 
мяѣ  казалось,  я  думалъ,  я  полагалъ. 

Methyl  (месз'-ил),  s.  хим.  метилъ  (газъ). 

Meticulous  (ми-тикь'-ю-дбс), '  adj.  боязливый, ! 
застѣнчивыи. 

Metonymic,  Motonymical  (мет-о-ним'-ик,— ал),] 
аф.метонимическій;  j|— cally,  adv.— ска. 

Metoaymy  (ми-тон'-и-ми),  s.  рит.   метопимія. 

Metope  (мет'-о-пи),  5.  архит.  промежутокъ 
триглифовъ. 

Metoposcopical  (мет-о-ко-скоа'-ик-ал),  adj.  ме- 
топоскопическій. 

Metoposcopy  (мет-о-пос'-ко-пн),  s.  метопоскош'л 
(угадиваніе  характера  человѣка  по  лицу). 

Metre  (ми'-тбр),  s.  см.  Meter. 

Metrical  (мет'-рик-ал^аф.  метрическім;— com- 
position, стихи,  сочиненіе  пъ  стихахъ;  ||  метричес- 
кій  (о  франц.  системѣ  мѣръ);\\—\-у, adv.  по  пра- 
виламъ  стихосложенія;  по  метрической  системѣ. 

Metrology  (ми-трол'-о-джи),  s.  метрологія 
(ученге  о  мѣрахъ  и  вѣсахъ). 

Metromania  (мет-ро-мэ'-ни-а),  s.  манія  писать 
стихи. 

Metronome  (мет  -ро-ном),  s.  муз.  метрономъ. 

Metropolis  (ми-троп'-о-лис),  s.  метрополіл, 
столица  государства;  ||  митрополія,  епархіальный 
городъ. 

Metropolitan  (мет-ро-пол?-и-тап),  adj.  столич- 
ный; епархіальный;  |j  s.  митронолитъ,  архіепископъ. 

Ме^ороПМсаЦмет-ро-по-лит'-ик-ал),  adj.  сто- 
личный; епархіальный. 

Metrum  (ми'-трбм),  s.  стихъ;  строфа. 

Mettle  (мет'-тл),  s.  огонь,  жаръ,  пылъ,  живость, 
бодрость;  энергія,  храбрость;  a  man  of — ,  пылкій 
человѣкъ;  the— of  youth,  пылъ  молодости;  that  horse 
has  too  much — ,  эта  лошадь  слишкомъ  горяча. - 

Mettled  (мет'-тлд),  adj.  горячій^  пылкій,  рьяный; 
ретивый;  high — steed,  ретивый  конь;  |'  храбрый,  от- 
важный. 

Mettlesome  (мет'-тл -сом),  adj.  горячій,  пылкій; 
ретивый,  рьяный;  ||  —  ly,  adv.  пылко,  рьяно,  горячо. 

MettIesomene3s  (мет^-тл-сбм-нес),  s.  пылъ,  пыл- 
кость; рьяность,  горячноеть. 

Mew  (мьго),  s.  чайка  (птица);  |  клѣтка,  курят- 
никъ;  фиг.  тюрьма;  ||  мяуканье  (кошки);'^—  s,  s.  pi. 
конюшня,  стойло;  ||  у.  а.  заключать  въ  клѣтку,  въ 
тюрьму;  заточать;  запирать;  ||  ѵ.  п.  мяукать  (о  кош- 
кахъ);  ||  линять,  терять  перья,  рога;  фиг.  иэмѣняться. 

Mewing  (мью'-инг),  s.  заточеніе,  запирапіе, 
заключеніс;  ||  мяуканье;  р  линяніе,  спадепіе  роговъ 
(у  оленя). 

Mewl  (мьюл),  ѵ.  п.  кричать  (о  младенцахъ). 

Mewler   (мьюл'-ер),  s.  плачущее  дитя;   плакса. 

Mews  (ньюз),  з.  огороженное  мѣсто;]!— es,  s.  pi. 
см.  Mew. 

Mezereon  (ми-зи'-ри-бн),  s.  бот.  дикій,  воліій 
перецъ,  волчье  лыко. 

Mezzanine   (мез'-за-нин),  s.  архит.  мезовинъ. 

Mezzorelievo  (мез-зо-ри-ли-э'-во),  в.  полувы» 
пуклая  работа. 
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Mczzotinto  (мез-80-тип'-то),  s.  эстампъ  чернымъ 
манеромъ;  ||  у.  а.  гравировать   чернымъ  манеромъ. 

Ml  (ми),  s.  муз.  нота  Ми  или  Е. 

Miasm,  Miasma  (ми'-азм,  май'-азм,  мп-йз'-ма, 
май-аз'-ма),  s.  міазма,    вредіюо  испареніе,  зараза. 

Miasmatic  (маи-аз-мат'-нк),  аф.міазматическій, 
заразительный. 

Miaul  (мн-а'ул),  ѵ.  п.  мяукать  (о  кошкахъ). 

Mica  (май'-ка),  в.  мин.  слюда,  глиммеръ;  ||  золо- 
той песокъ  для  засыпки  чернплъ;|| — schist, — 
elate,  s.  слюдистый  слапецъ. 

Micaceous  (май-кэ'-шос),  adj.  слюдяной,  слю- 
дистый. 

Місо  (майе),  s.  рі.  отъ  МоиѳеГ 

Michaelmas  (мик'-ел-мас),  s.  день  Михаила 
Архапгела;  осень;— daisy,  в.  бот.  астра. 

Mich,  Michc  (мич),ѵ.  п.  уст.  прятаться,  скры- 
ваться, отвиливать  отъ  необходимости  идти  въ 
школу. 

Micher  (мич'-ер),  s.  бездѣльпикъ,  лѣнтяи., 

Miching  (мич'-ипг),  adj.  ирлчущійся,  скрываю- 
щейся, трусливый. 

Mlcklo  (мик'-л),  s.  многое;  большое  количество, 
большое  число;  ||  adj.  большой;  ||  adv.  много. 

Місо  (май'-ко),  s.  мико  (бразильская  обезьяна). 

Microbe  (май'-кроб),  е.  мпкробъ. 

Micrococcus   (май-кро-кок'-бс),  8,  микрококкъ. 

Microcosm  (май'-кро-козм),  е.  мпкрокозмъ,  ма- 
лый міръ;  человѣкъ. 

МіогосоиэІіс(манлкро-ка'ус-тик),  adj.  фиэ.усп- 
дивающій  слабые  звуки. 

Micrography  (май-крог'-ра-фи),  s.  микрографія 
(описаніе  микроскопическихъ  предметовъ). 

Micrometer  (май-кром'-н-тбр),  s.  микрометръ 
(инструментъ  для  иэмѣрснія  микроскопичсскихъ 
предметовъ). 

Micromctrio,  Micrometrlcal  (май-кро-мет'- 
рип, — ал),  adj.  микрометрпческій. 

Місго-ог^апІ8Ш(май-кро-ор'-г5,н-изм),в.  мпкро- 
^ргапизмъ. 

Microphone  (май'-кро-фон),  s.  микрофонъ. 

Microscope  (май'-кро-скоп),  s.  мпкроскопъ. 

Microscopic,  Microscopical  (май-кро-скоп'-ик, 
— ал),  adj.  микроскопически;  the  microscopic  eye, 
глазъ,  вооруженный  микроскопомъ;  a  microscopic 
eye,  глазъ,  впдлщій  микроскопические  предметы;  ||  — 
cally,  ado.— скп,  посредствомъ  микроскопа. 

Mlcy  (май'-си),  adj.  мышиный. 
<  Mid,  Middy   (мпд,  мнд'-и),  s.  сокращение   отъ 
Midshipman. 

Mid  (мид),  adj.  средній,  срединный;  the— hour 
of  night,  полночь;  ||— age,  s.  средній  возрастъ;  чедо- 
вѣкъ  среднихъ  лѣтъ;— channel,  середина  канала, 
середина  течепія  рѣки;— course,  полпути,  полдо- 
[роги; — day,  полдень;  adj.  полдневный,  полуденный, 
— heaven, s.  середина  неба;— leg,  половина  ноги; 
to  the— leg,  по  колѣна; — lent,  половина,  средина 
поста,  четвертая  недѣля  великаго  поста;— rib, 
,бо?».  средняя  жилка  (въ  листѣ);—ве&,  Средизем- 
ное Море; — stream,  середина рѣки; — wood,  глу- 
бина, самая  глушь  лѣса. 

f  Middle  (мид'-дл),  s.  середина,  центръ;  lie  was  in 
the— of  life,  онъ  былъ  среднихъ  лѣтъ;  J|  adj.  средин- 
ный, средній;  the — finger,  средній  палецъ;  the — 
ages,  средніе  вѣка; — term,  лог.  малая,  средняя 
посылка;  j)  центральный;  ||  промежуточный,  посред- 
хтвующій;  ||  —  aged,  adj.  среднихъ  лѣтъ;— sized, 
ісрелпяго  роста,  средней  величины. 

Middleman  (мид'-дл-ман),  s.  посредникъ  (въ 
cdib.iKtb);  агептъ,  коммиссіонеръ;  j|  главный  жилецъ 
ѵвъ  домѣ  (въ  Прландіи);  ||  воен.  линейный   рядовой. 

Middlemost  (м-ид'-дл-мост),  adj.  самый  централь- 
ный, блпжайшін  къ  середпнѣ,  къ  центру. 

Middling  (мид'-длинг),  adj.  средвій;  of— size, 
Гсредняго  роста;  ||  посредственный;  to  be—,  чувство- 


вать себя  такъ  себі>,  вп  хорошо,  ни  дурно;  IJ — I у, 
adv.  посредственно,  порядочно,  ни  то,  ни  сё. 

Middlings  (мид'-длингз),  s. pi. высѣвкпи&ъ отру- 
бей. 

Midge  (мидж),  в.  комаръ,  мошка;  пр.  нар.  вуаль. 

Midland  (мнд'-ланд),  adj.  внутрспній; — counties, 
внутренпія  графства;  the— sea,  Средиземное  Mope. 

Midmost  (мид'-мост),  adj.  см.  Middlemost. 

Midnight  (мид'-пайт),  s.  полночь;  \\adj.  полуноч- 
ный; ночной. 

Midriff  (мид'-риф),  s.  анат.  грудобрюшная  пре- 
града. 

Мій8Ыр(мид'-шип),  s.  мор.  сэреіипа  жорабля;— 
b  е  а  т^.мидель-бимсъ; — f  г  а  га  е,  мидель-шпангоутъ. 

Midshipman  (мид^шип-мае),  s.  мичманъ;  мор- 
ской кадетъ. 

Midships  (мид'-шипс),  adv.  на  серединѣ  корабля; 
put  the  helm— I  поставь  руль  прямо,  на  сереливу 
между  бортампі 

Midst  (мндст),  е.  середина;  in  the— of  war,  въ 
разгаръ  войны;  from  the — of,  нзъ  числа;  ||  adv.  въ 
середннѣ,  посреди. 

Midsummer  (мид'-ебм-ер),  *.  лѣтнсе  солнце- 
столпіе;  середипа  лѣта;  петровки. 

Midway  (мид'-уэй),  s.  половина  дороги,  раз- 
стол  пі  л;  Ца^/.  находяпдійся  на  полдорогв,  по  сре- 
динѣ;||Ыѵ.  па  полдорогѣ,  посреди. 

Midwife  (мнд'-уайф),  s.  бабка,  повитуха,  ажу- 
шерка;  man—,  акушёръ;  ||  ѵ.  а.  п.  исполнять  долж- 
ность повивальной  бабки,    принимать  (младенца). 

Midwifery  (мид'-уайф-рж,— уиф-ри),  -е.  пови- 
вальное искусство,  акушерство;  должность  пови- 
вальной бабки. 

Midwinter  (мид'-уип-тер),  в.  зимнее  солнце- 
стояніе,  середипа  зимы. 

Mien  (мин),  s.  видъ,  наружности 

Miff  (миф),  s.  размолвка,  раздоръ,  ссора;  иаду-^ 
тость;  досада  на  кою.        _ 

Might  (майт),  s.  сила,  мочь;  with  all— ,  изо 
всей  силы;  ||  могущество,  власть. 

Might,  pret.  отъ  May. 

Mightful  (майт'-фул),  adj.  могущественный, 
сильный. 

Mightily  (майт'-и-ли),  adv.~  могущественно," 
сильно;  весьма,  очень,  чрезвычайно. 

Mightiness  (майт'-и-нес),  s.  сила,  могущество; 
величіе;  держава,  государство;  the  high — cs,  ьелп- 
кія  державы. 

Mighty  (майт'-и),  adj.  сильный,  могучій,  могу- 
щественный; ||  большой,  велпкін; — city,  большой  го- 
родъ; — famine,  великій  голодъ:||нзвѣстаын,  знатный; 
||  велнкомощпый  (титулъ),  величественный,  внуши- 
тельный; |!  adv.  очень,  весьма,  сильно,  чрезвычайно. 

Migniard  (мпп'-йард),  adj.  нѣжный,  тонкій, 
утонченный. 

Mignonette  (кин-йбн-ет'),  s.  бот.  резеда. 

Migrant  (май'-грант),  adj.  см.  Migratory/ 

Migrate  (май'-грэт),  ѵ.  п.  эмигрировать,  пере- 
селяться; перелетать  (о  птицахъ). 

Migration  (май-грэ'-шбн),  s.  эмиграція,  пере- 
селсніе;  перелетъ  (птииъ). 

Migratory  (май-грэ'-тб-рп),  ad/.переседяющійсл; 
вочующій,  странствующіі  (о  народѣ);  перелетный 
(о  птииахъ). 

Mikado  (ми-ка'-до),  s.  микадо. 

Milch  (мнлч),  adj.  молочный,  дойный;  пѣжндн. 

Mild  (майлд),  adj.  мягкій,  кроткій,  добрый;  to 
Ъесоте — ,  смягчаться;  ||  спокойный,  тихій;;|  умерен- 
ный, несильный,  слабый;  a— heat,  умѣреппый  ааръ; 
— winei  слабое  вино;  ||  вкусный,  пріатпый;  j|  — 
8  pi  г  i  ted,  adj.  кроткаго  нрава. 

Mildew  (мил'-дью),  s.  ржавчина  на  растѳніяхъ;  :j 
пятно  отъ  сырости,  <уярость;|]г?.  о.  повреждать  ржав- 
чиной (о  растенгяхъ);  портить,  повреждать  что 
I  сыростью;  ~фиг.  марать,  пятнать. 
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Mildly  (майлд'-ди),  adv.  тихо,  кротко;  слегка, 
легоиько;  спокойно;  умѣрепно. 

Mildness  (майлд'-нес),  s.  мягкость,  доброта, 
кротость;  пріятпость. 

Mile  (майл),  s.  миля;  geographical—,  marine—, 
географическая,  морская  миля;  || — man,  а.  сторожъ 
на  шоссейныхъ  или  желѣзныхъ  дорогахъ;— post, 
—stone,  мнльпын  столбъ, верста,  верстовой  столбъ. 

Mileage  (майл'-эдж),  s.  поверстная  плата. 

Milfoil  (мил'-фойл),  s.  бот.  тысячелистника 

МШагу(мнл'-йа-ри),  adj.  мед.  просообразный;— 
fever,  лихорадка  съ  мелкой  сыпью». 

Militant  (мил'-и-тант),  adj.  воюющій,  сражаю- 
щейся; the  church—,  воинствующая  церковь. 

Militarily  (мил'-и-та-ри-ли),  adv.  по-военному, 
воеинымъ  образомъ. 

Military  (мил'-и-та-рп),  s.  войско;  во"Нъ,  воен- 
ный; \\adj.  военный;  воинскій;  —  tenure^  владѣніе 
землею  при  условіп  воинской  повинности. 

Militate  (мпл'-и-тэт),  ѵ.  п.  воевать,  идти  про- 
тивъ  кого. 

Militia  (мп-лиш'-а),  s.  милиція,  народное  опол- 
ченіе;  !|  военные  припасы;  ||  —  man,  s.  милиціонеръ, 
оиолчецецъ. 

Milk  (мплк),  5.  молоко,  млеко;  sour—,  кислое 
молоко;с  иг  died — увернувшееся  молоко;  пего — ^ар- 
ное молоко;в&і'да— ,снятое  молоко; — and  гиаіег  ,моло- 
ко, разбавлен  вое  водой;  фиг.  м.чгкій,  нерѣшительный 
характсръ;|!сокъ;  молоко  растеній;  almond—,  мив- 
дальпое  молоко;(;— dict,s.MOJ04Ha^  пища,  молочное 
леченіе;-Геѵег,молочпая  Лйxopaдкa;-food,мoлoч- 
ное.молочная  пища;— liver ed,  adj. слабохарактер- 
ный, боязливый,  нерешительный;  —  maid,  s.  молоч- 
ница;—man,,  молочникъ,  продавецъ  молока;  — 
pail,  молочное  ведро,  дойпикъ;— pan,  кувшпнъ 
для  молока;— 'parsley,  бот.  горачяикъ  (расте- 
ніе);— porridge, — pottage,  молочный  супь;  — 
tooth,  молочный  зубъ;— van,  телѣжка,  въ  которой 
развозятъ  молоко;-т-ѵ  etch,  бот.-  астрагалъ; — 
whit е, adj.  молочвобѣлый;— w'o тап,8.молочняца; 
—  wort,  истодъ  (растеніс).  ; 

Milk,  v.  а.  допть  (корову);  сосать  молоко;  по* 
ставлять  молоко;  прибавлять  молоко  къ  чему. ' 

Milken  (милк'-н),  adj.  молочный,  состоящій  изъ 
молока. 

Milkey  (милк'-ер),  s.  тотъ,  кто  доить  коровъ; 
a  pond—,  хорошая  дойаая  корова. 

Milkincss  (милк'-и-пес),  s.  молочность,  молоч- 
ное свойство;  -фиг.  мягкость,  кротость. 

Milksop  (милк'-соп),  s.  мокрая  курица,  баба, 
тряпка,  безхарактерный  человѣкъ. 

Milky  (милк'-и),  adj-.  молочный,  млечный;  — 
сою,  молочная,  дойная  корова;  a— colour,  молочный 
цвѣтъ;  астр,  the — гѵау,  млечный  путь;  ||  фиг.  щіг- 
кій,  кроткій-,  боязливый. 

Mill  (мил),  s.  мельница,  мукомольня;  water — , 
водя  пая  мельаица;  wind  — ,  вѣтреная  мельпица;  to 
bring  grist  to  the — ,  умѣть  пользоваться  обстоя- 
тельствами, ловко  обдѣлывать  дѣлишки;  ||  заводь, 
фабрика;  о  fulling— *,  Сукновальня;  cotton — ,  бу- 
магопрядильпя;  sugar—,  сахарвый  заводь;  oil — , 
маслобой  пя;  paper — ,  бумажная  фабрика;  |j  шибало 
для  чеканки  монеты;  |]  кулачный  бой,  потасовка; 
пр.  нар.  судь  несостолтельпыхъ  должпйковъ;  to  до 
through  the—,  получить  свидетельство  о  несостоя- 
тельности;||ткфьма;]| — bar,  s«  вальцованное  желѣго; 
— board,  -папка,  картоиъ;  —  с  a  k  e;  лепешка; — 
clack, —clapper,  мельпичный  кулачокъ;  — cog, 
мех.  кулакъ,  зубецъ  (у  колеса);  — course,  мель- 
пичный лотокъ;  —  dam,  мельничная  плотииа;— 
dust,  мучная  пыль;  —  handle,  рукоятка  ручной 
мельницы; — h  оррег,  мельиичпый  насыпь;— horse, 
мельничпая  лошадь;— moth,  таракан-ъ (насѣкомое); 
—owner,  мельпикъ,  хозяинъ  мельппцы;  хозяинъ 
фабрики,  завода;  фабрпкантъ,  заводчикь; — pond, 


мельничный  прудь; —  race,'  мельничный  лотокъ^ 
водоводъ;— stone,  жерновъ;  жерновый  камень;  см. 
Millstone;— tail,  потокъ  воды,  пада&щій  съ  мель- 
ничнаго  колеса;— tooth,  коренной  зубъ;  —work, 
постройка  мельницъ,  мельничный  механизмъ;  —  # 
wright,  строитель  мельницъ. 

Mill,  ѵ.  а.  молоть;  ]|  чеканить  (монету);  ||  сбивать' 
мутовкой  (шеколадъ);  |!  валять  (сукно);  ||  колотить* 
бить,  отжарить  кою. 

Milled  (милд),  adj.  валовый  (о  сукнѣ);  double, 
—cloth,  англійское  кипорное  сукно. 

Millenarian  (мй-ли-нэ'-ри-ан),  adj.  тысячелѣт- 
ній;||  s.  тысячелѣтникъ  (сектанть). 

Millenary  (мнл'-ди-на-ри),  adj.  тысячный;  |j  s.1 
тысячелѣтіе. 

Millennial  (мил-лен'-ни-йл),  adj.  тысячелѣтній. 

Millennium  (мил-лен'-ли-бм),  s.  тысячелѣтіе.  ,j 

Milleped  (мил'-ли-пед),  s."  тысяченожка  (насѣ- 
комое). 

Millepore  (мил'-ли-пор)г  s.  миллепоръ  (кораллъ). 

Miller  (мил'-ер),,«.  мелъннкѣ;— 'в  wife,  мельни- 
чиха; — 's- thumb,  s.  бычокъ,  головачъ  (рыба);  |} 
пр.  нар.  разскащикъ  избитыхъ  ааекдотовъ. 

Millesimal  (мил -лес'- и -мал),  adj.  тысячный; 
состоящій  изъ  тысячи  частей. 

Millet  (мил'-лет),  s.  бот.  просо,  пшено;  черное, 
птичье  просо. 

Milliard  (мил'-«ард), s. милдіардъ  (тысяча мил-] 
ліоновъ). 

Milliary  (мал'-лк-^ри),  аф".м"ильный,  верстовой.1: 

Milligram,  Milligramme  (ми'-ди-грам), s.  мил-  ] 
лиграммъ,  Ѵюоп  часть  грамма. 

Milliliter,  Millilitre  (мил'-ли-ли-тор,  мпл-лил'-') 
и-тбр),  у.  мплплптръ,     1000  часть  литра. 

Millimeter,  Millimetre  (мил'-лп-ми-тбр,  мил-] 
лим'-и-тбр),  s.  милпметръ,  Ѵюоо  часть  метра. 

Milliner  (мил'-ли-пер),  s.  модистка;  торговецъ' 
модиыми  товарами. 

Millinery  (мпл'-ли-пер-и),5.моды,модпыетовары.  ] 

Milling  (мил'-инг),  s.  молотьба,  молотье,  помолъ; 
валяніе  (сукна);  чеканка  (монеты);  колоченіе, 
битье, -трепка. 

Million  (миль'-йбн),  s.  мнлліонъ;  фиг.  масса,] 
большое  число;  толпа,  народъ. 

Millionaire  (миль'-йбн-эр),  s.  миллюнеръ. 

MilHonary  (миль'-йба-а-ри),  adj.  мплліонный,  j 
состоящій  изъ  милліобовъ. 

Millionth  (мил'-йбпез),  adj.  милліонный;||8.  одна! 
милліонная  часть. 

Millstone  (мил'-гстон),  s.  мельничный  /жерновъ;  j 
to  see  into,  to  see  through  а—,  быть  проницатель- 
ным^ хорошо  видѣть;  jj  жерновой   камень;  ||  фиг.  | 
бремя,  тяжесть;  to  have  a-^about  one's  neck,  па-  i 
дѣть  петлю  на  шею. 

Milt  (милт),  s.  молоки-  (у  рыбы);  |!  акат.'селе-* 
зенка;  ||  ѵ.  а.  оплодотворять  икру  молоками. 

Milter  (милт'-ер),  5.  рыба  съ  молоками;  самець] 
(всякой  рыбы). 

Mime  (майм),  _s.  уст.  мимъ,  мимикъ,  шутъ,1 
гаеръ;  мимическое,  комическое  представленіе;І|у.  п.  J 
корчить  гаута;  гаерствовать. 

Mimer  (майм'-ер),  s.  см.  Mimic. 

Mimesis  (май-ми'-сис),  s.  рит.  подражаніе  го- і 
лосу  или  жестамъ  другого. 

Mimetic  (ми-мет'-ик),  adj.  мимпческій,  подра-] 
жательный,  переимчивый. 

Mimic,  Mimick  (мпм'-ик),  s.  мимикъ;  подража-] 
тель;  фиг.  обезьяна;  ||  ѵ.  а.  подражать,  перенимать, 
•передразнивать. 

Mimic,  Mimick,  Mimical  (мим'-пк-йл),  adj  Л 
мпмическій,  подражательный;  переимчивый;  the —  I 
art,  мимика;  I)  —call у,  adv.  мимически,  изъ  под-] 
ражанія. 

Mimicker  (мим'-и-кер),  s.  мимикъ,  подража-] 
тель. 
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Mimicry  (мпмг-пк"-рп),  s.  мимика';  шутогГстпо,  бу- 
ффонство, на  птомима;передразниваиіс,  нереппманіе. 
Minosn  (ыай-мо'о-за,  ми-мо'о-за),  s.Oom.  мимоза, 
іііе-тронь-мсня. 

Minacious  (ми-нэ'-шос),  adj.  угрожаюпіій. . 
Minagc   (мнп'-эдж),  s.  пошлина  съ  хліба,  про- 
Здаваемаго  на  рыпкѣ. 

Minaret  (мнн'-а-рет),  s.  мппаретъ. 
'Minatory  (мпіГ-іі-то-рп),  adj.  грозяітіій. 
Mince  (мипс),  ѵ.  а.  крошпті.,  рѣзать  на  мслкія 
■части;  to—vieat,  рубить  говядину;  ||  смягчать,  осла- 
ѵблять;  уменьшать;  пзвпнлть;  to  —  an  expression, 
(•смягчить  вираж.еиіе;  she  docs  not— it, опо.  госоритъ 
(откровенно,  не  смягчая  выраженій;  ||  картавить, 
прпшспстыпать;  глотать  слова;  ||  ѵ.  п.  сѣменить  но- 
гами, ходить  маленькими  шажками; {  глотать  сло- 
ва; |І  жеманиться, ~||  —meat.  s.  рубленая  гоиядпиа; 
[ — ріо,  ппрогъ  съ  мяспой  иачппкоіі. 

Mincing  (мпн'-сппг),«(//.  аффпстпрованпый,  же- 
Гманныіі;||— ly,  adv.  мелко,  пъ  мелкихъ  кускахъ;|| 
I  жеманно;  ||  слегка,  поверхностно;  hc—hj  passed  it 
\<ovcr,  онъ  косііулся  отого  вскользь. 

Mind  (майнд),  s.  умъ,  разумъ,  разумьпіс,  раз- 
(«удокъ;  духъ,  душа,  совесть;  a  sound  —  ,  здравии 
умъ;  to  до  out  of  one's — ,  соіітп  съ  ума;  /j?-cm,»icc 
'о/-—,  прпсутствіс  духа;  a  fermentation  of  lhc—s, 
<брожсніе  умовъ;  to  be  easy  in  one's — ,  имѣть  cuo- 
Ікоііпую  совъсть,  бить  спокойным ь,  но  тревожпть- 
ся;  ||  умственныл  способности;  ||  характера,  прапъ; 
strength  of—,  сила  характера;  ||  мысль,  внпмапіе; 
to  turn  one's  —  to,  обратить  на  что  лпиманіс, 
устремить  мысли  на;  to  give  one's— to  drinking, 
Іпредаться  пьянству;  ].  памърспіс,  ръшеніе,  умыселг; 
\my—is  altered,  мое  памѣрсніе  пзмѣшілось;  to  такс 
\uj>  one's—,  рьшнтьел  на  что;  ||  склонность,  наклон- 
ность, вкусъ;  расположеніс,  жслапіе,  хотѣніо;  is 
\thnt  to  your—'?  по  вкусу-лп  вамъ  это?  ||  миьніе, 
(мысль,  чувство,  взглядъ;  with  one—,  единодушно; 
\to  speak  one's—,  высказать  свое  мнѣоіе,  свои 
I  взглядъ;  so  many  men,  so  many  —  s,  сколько 
головъ,  столько  умог.ъ;  ||  намять,  посномипапіе;  to 
coll  to—,  папомппть;  bear  in—\  помни,  не  забы- 
гай!;  time  out  of—,  даішымъ  давно;  |;  —striken, 
«ас/і^тронувшіися. 

Mind;  v.  а.  замечать,    обращать  ппимаиіе;  на- 
блюдать,   смотрі.ть    за,  беречь,    заботиться  о,  ра- 
дѣть;  —  the  road,  замЬть  дорогу; — you  do  not  fall, 
смотри,  не  упади;— your  health,  береги  здоровье; 
— that  horse,  берегись,  остерегайся  этот!  лошади; 
[to— a  child-,  смотріть  за  ребеикомъ;  —your  Ьи.<і- 
\ness,  зпай  свое,  дѣло,  пе  суйся  г.ъ  чужія    дьла;  || 
[помнить,  пмѣть  въ  памяти; — that  you  have  promised 
!  it,  иомипте,  что  вы  это  обѣщалн;  ||  ыаиомпиать;    this 
— s  тс  of,  это  мпѣ  паномииастъ  о;  |,  слушать  кою; 
повиноваться,  взимать  йену;  исполнять,  соблюдать; 
[don't— him,  пс  слушай  его;  to— advice,  слушаться 
'сопі.товъ;  to— one's  father,  повиноваться  отцу;  to 
—  tin-  commandments  of  God,  соблюдать  заповт.дп 
Божіи;  I!  бояться,  страшиться,  пугаться;  I  don't  — 
\fiis  threats,  я  пе  боюсь  его  угрозъ;  |j  любить,  вмѣть  ! 
|  расположеніе,  склонность;  I  don't— hunting,  я  не 
1  особенно  люблю  охоту; § пееег—,  нужды  нѣтъ,  пп- 
Ічего,  что  за  дѣло;  I  am  very  unlucky,  but  .never 
l  — ,  я  очеиь  несчастлавъ,  uo  что  дѣлать;  ||  ѵ.  п.  быть 
/расиоложсннымъ  къ;  имѣть  склонаость,    вкусъ  кь; 
^:::о-іать,  хотѣть;  / — so,  мпѣ  такъ  хочется. 

Minded  (маннд'-ед),  adj.  склонный,  наклонный, 

[расположенный  къ;  to  be—,  быть  расположенным!-, 

1  желать,  памѣреваться;  Ц  ill — ,  злонамѣренный;  high 

— ,  благородный,    великодушный;   double—,  двое- 

[душпыи,  вѣроломпый. 

Minded uess  (майнд'-ед-иес^'з/расположеше, 
i  склонность,  наклонность.      __ 

Mindful  (майнд'-фул),  adj.  вппмательный;  забот- 
ливый, рачительный;  j|  иомнлщій;  to  fce— o/^xopojno 


помппть  vmo-f^-Tf,  adv.  Внимательно,  заботливо^ 
старательно. 

Mindfulness  (маГшд'-фул-пес^.внпматсльность^ 
заботливость,  рачительность. 

'  Minding  (майид'-пш),  s.  вииманіе;  расположен 
піе,  уваженіе. 

.  Mindless  (майнд'  -  лес),  adj.  невнимательный,; 
беззаботный,  равнодушный  кг;  j|  забывчивый;  глу»' 
пый,  тупой. 

Mine  (майи),  pron.  pos.  мой,  моя,  мое. 

Mine,  s.  fyAHHK-i»;  копь;  to  work  а—,  разраба- 
тывать  копь; }  руда,  ШТуф-ь;  фиг.  псточникъ  (Оогат- 
апва);\\воеп.  мина;  to  spring  а  —  ,  порвать  мину;  ([' 
— burner,  s.  обжнгальщикъ  ру.:ы;  —  dial,  комнасъ, 
употребляемый  рудокопами;  —  о  і  gg  е  г,  рудокопъ; 
— sli  aft,  шахта. 

Mine,  ѵ.  а.  п.  разрабатывать  копь;  подводить 
мину;  минировать,  подкапывать,  —  ся;  подрывать,, 
— ся;  рыть,  копать  (землю). 

Miner  (майи'-ер),  8.  рудокопъ;  ||  оосн.  мннеръ, 
саперъ. 

Mineral  (мпп'-ер-ал),  s.  мипора.гь;  ископаемое; 
||  adj.  минеральный;  ископаемый; —  waters,  ыппе- 
ральпыя  воды;  —pitch,  горная  смола;  —  oil,  см. 
Petroleum. 

Mincralist  (мпи'-ор-;іл-пст),  s.  мппералогъ. 

Mineralization  (мпн-ер-ал-п-зэ'-шон),  s.  мине- 
рализация, рудотвореиіе. 

Mineralize  (мпн'-ер-;іл-айз),  v.  а.  минерализи- 
ровать, рудотворнть. 

Mineralizer  (мпп'-ер-ал-айз-ср),"  s.  вептсство, 
мписралпзпрукіпіес  другое,  оиразуюідес  съ  дру- 
гпмъ  руду. 

Xinoralogteal  (мпа-ер-ал-одж'-ак-ёл),  adj.  ин- 
пералогичесі.ій,  '\  —  ly,  adv.  — екп,  въ  мпнера- 
логіп. 

MincralogIst(MHu-ep-fi.A'-o-AmncT),s.Mnnepa.iorb. 

Mineralogy  (мпи-ер-ал'-о-джи),  ,<;.  иннераяогія. 

Minever  (мпи'-и-в-.р),  s.  бѣлпчій  мі.хъ;  сибир- 
ская бѣлка. 

Mingle  (мпиг'-г.і),  s.  смГ.еь,  скішспіс;  Ц  г.  а. 
мѣшать,  смі.нінвлть,  перемешивать;  пмѣшпвать;  to 
be—d,  замѣшаться,  запутаться;  |  ѵ.  п.  скѣшпваться, 
перемѣшиватьсл;  г.мьпіпплться;  hc  —  d  among  the 
common  people,  оиъ  воднлся  съ  простоиародьемъ.] 

Miuglediy  (мпнг'-глд-лп),  ado.  снѣшашіо. 

Minglcr  (мпиг'-глер),  s.  перемішпвающій,  TOTtJ 
кто  смішпваетъ. 

Mingling  (мниг'-глпнг),  s.  мѣшаиіе,  сыѣгапва») 
ніе,  перемѣшиваніе. 

Milliard  (мпн'-йард),  adj.  пЬліпый,  мплыйЛ 

Miniate  (muu'-п-эт),  ѵ.  а.  красить,  покрывать: 
что  киноварью.  _ 

Miniature  (мпи'-н-агь-юр,  — пть-юр),  іГмпніа» 
тюра,  мппіатюрпал  живопись;  —  painter,  иппіатю- 
растъ;  IJ  о.  а.  писать  мпиіатюры,  изображать  въ 
уменьшенном!,  впдѣ. 

Miniaturist  (ыпн'-п-а-тьюр-пст)75.  мппіатю-j 
рпс.тъ. 

5ІІ!ііІііп  (мин' -  и -кии),  s.  маленькая  булавка, 
булавочка;  Ц  любпмецъ,  любпмчпкь;  \\udj.  малепькій, 
мелкій,  плохой.  _ 

Minim  (мпн'-пм),  s.  карла,  карлнкъ,  пигмей;  [| 
муз.  полуиілал  пота;  ij  фраицнсканокій  монахъ; 
|і  наскарь  (рыба);  ;|  одна  капля. 

Mininicnt  (мпп'-п-мепт),  s.  доказательство;  сви-, 
дѣтельство,  удостопѣреніе. ѵ 

Minimize  (мпп'-н-майз),  ѵ.  а.  доводить  до.  наи- 
мепьшаго. 

Minimum  (мпп'-п-м6м),\<;.  (pi.  minima),  минп- 
мумъ,  папмепьшее,  напменьшал  степень  чего. 

Mining  (манп'-ппг),  s.  разработка  копей;  воен. 
проводка,  закладка  мпцъ,  минная  работа,  миинро- 
вагііс;  ||  adj.  рудокоцный;_коиаюпий,  роющіи^іод* 
капывающій. 
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Minion (мнн'-йбн),  $.~фавор**ъ;  'ЯіЬбимёцѣ;"  кре-*' 
атура:  тип.  миньонъ  (мелкій  шрифтъ). 

Minionlike,  Minionly  (мйн'-йбп-лайк,  — ли), 
іаф".    нѣжішй,    милый;  j|  adv.  нѣжно,  мяло. 

Minionship  (мип'-йбн-шип),  s.  званіе  любимца, 
фаворита. 

Minister  (мпн'-ис-тер),  s.  министръ;  prime—, 
первый  министръ;  fellow — ,  товарищъ  министра;  || 
посланннкъ,  посолъ,  дипломатическій  агентъ;||  свя- 
щеннослужитель, священиикъ,  пасторъ;  ||  орудіе, 
инструменту;  исполнитель;  he  was,  the  —  of. his 
revenge,  онъ  былъ  орудіемъ  его  мести. 

Minister,  ѵ.  а.  подавать,  доставлять:  ||  ѵ.  п.  слу- 
жить, прислуживать,  услуживать;  Цсвященнослужи- 
^тельствовать;  ||  помогать,  придти  кому-  на  помощь. 

Ministerial  (мин-ис-ти'-ри-ал),  adj.  министер- 
скій;Цсвящепнослужительскій,священническій;|і  под- 
чиненный, подначальный;  послушный,  покорный;  |] 
'«—  ly,  ado.  по-министерски. 

Міпійіегіп£(мин'-ис-тѳр-ипг),9.служба,служеніе; 
свяіденнослуженіе;  священнослужительство;  ||  по- 
мощь, вспоможеніе,  попеченіе,  уходъ  {за  больнымъ). 

Ministery  (мип'-ис-тер-и),  s.  см.  Ministry. 

Ministrant  (мнн'-ис-трант),  adj.  подчиненный, 
подначальный,  служащій.  _ 

Ministration  (мин-ис-трэ'-шбн),  s.  служеніе; 
служба;  спященнодѣйствіе. 

Ministrative  (мин'-ис-трэ-тнв),аф'.помогающій. 

Ministress  (мин'-ис-трес),  s.  служительница. 

Ministry  (мин'-  не -.три),  s.  зваиіе,  должность, 
служба;  the— of  arms,  военная  служба;  |і  посред- 
ничество, заступничество;  ||  священство;  должность 
священнослужителя;  !|  министерство,  кабинетъ. 

Ministrysbip(MHH'-Hc-TpH-niHu),  s.  си. Ministry. 

Minium  (мин'-и-бм),  s.  хим.   сурикъ. 

Mink  (минв),  s.  эоо.г.   выдра. 

Міпполѵ  (мип'-ноу),  s.  нискарь  (рыба). 

Minor  (май'-нбр),  adj.  меныпій;  малый,  малень- 
кий, мелкій,  незначительный;  — details,  мелкія  по- 
дробности; —  faulty  маловажная  ошибка;  ||  второ- 
степенный; ||  меньшой,  младшій;  а — brother,  младшій 
'•брать;  Цгеогр.  средній,  малый;— Asia,  Малая  Дзія; 
3|  муз.  минорный. 

Minor,  s.  малолѣтиій,  несовершепнолѣтній;||.гог. 
^вторая  посылка  (въ  си.глогиэмѣ);  ||  муз.  мпноръ, 
!моль;  ||  францпсканскій  монахъ. 

Minoration  (май-нбр-э'-шбн),  s.  уменьшение, 
•убавленіе.  _  _    _ 

Minorite  (май'  -  нор  -  айт),  s.  фрапцисканецъ 
І(моиахъ). 

Minority  (ми-пор'-и-тп),  s.  малолѣтство,  несо- 
'вершеннолѣтіѳ;  |j  меньшинство;  large — ,  значитель- 
ное меньшинство. 

Minster  (мпнс'-тер),  s.  монастырь;  ||  каѳедраль- 
[яый  соборъ. 

Minstrel  (мин'-стрел),  s.  менестрель  (стран- 
'стоующій  пѣоецъ  героическихъ  и  рыцарс'кихъ  пѣ- 
■сепъ);  ||  пѣвецъ,  музыкантъ;  sweets  of  the  grove, 
пташки,  пѣвчіл  птицы. 

Minstrelsy  (мин'-стрел-сп),  s.  пѣніе  менестре- 
лей; |і  пѣніе,  нѣспогіѣніе;  музыка,  гармонія,  ак- 
[кордъ;  ||  хоръ. 

Mint  (ыинт),  s.  монетный  дворъ;  master  of  the 
I  — ,  управляющей  монетнымъ  дворомъ;  to  have  а— 
1  of  money,  имѣть  кучу  золота;  j|  фиг.  фабрика,  за- 
водъ;  а — of  calumny,  гпѣздо  силетенъ;||6о?гс.  мята; 
котовикъ,  степная  мята;  pepper—,  перечная  мята; 
||  — julep,  s.  мятный  грогъ; — m  а  п,  мопетчикъ, 
монетный  мастеръ;  — m  aster,  управляющей  мо- 
нетпымъ  дворомъ;  фиг.  выдумщикъ,  сочинитель; — 
itribe,  бот.  губоциѣтпыя  растепія. 

'  Mint,  ѵ.а.  чеканить,  выбивать  монету;  фиг.  вы- 
думывать, сочинять. 

Mintage  (мипт'-эдж),  s.  чеканная  монета;  пошли- 
на за  право  чеканить  монету;  фиг.  отиечатокъ. 


Minter  (минт*-ер),"$Г  мойетчйкъ,  мбнётпый  ма^ 
стеръ;  фиг.  сочинитель,  выдумщикъ. 

Minuend  (минь'-ю-енд),  $.  мат.  уменьшаемое;! 
число,  изъ  котораго  вычитаютъ  другое. 

Minuet  (минь'-ю-ет),  s.  менуэтъ  (танецъ). 

Minum  {мйи' -ом),  s.  тип.  миньонъ  (мёлкг% 
шрифтъ);\муз.  полубѣлая  нота. 

Minus  (май'-нбс),  s.  мат.  минусъ;мип.  черта! 

Minuscule  (ми-нбс'-кьюл )\  8.  малая1,  *  строчная' 
буква. 

Minute  (мй  -  ньют'),  adj.  маленькій,  мелкін;-— ' 
powder,  мелкій  порошокъ;  |]  мелочной. 

Minute  (мин'-ит  и  ми-ньют'),  ѵ.  а.  написать 
замѣтку,  набросать  начернб. 
•  Minute  (мин'-ит),  s.  минута;  stay  а — /подожди, 
минуту;  this—,  сейчасъ,  немедленно,  сію  минуту;'| 
||  астр.  Е  геоір.  минута,  60-тая  часть  градуса;  ||  за- j 
мѣтка,  замѣчаніе;  ||  черновая  бумага;  ||  —  b  е  1 1,і 
s.  колоколъ,  въ  который  ударяютъ  каждую  минуту;: 
— Ъ  о  о  к,  записпая  книга;  регистратурная  книга; 
— glass,  минутная  стклянка; — gun,  пушечныеі 
выстрѣлы,  производимые  каж.гую  минуту; — hand,1 
минутная  стрѣлка  (въ  часахъ);  —  jack,  статуя! 
на  часовыхъ  башпдхъ  для  боя  часовъ;  —та  п,| 
запасный,  резервистъ;  — w  a  t  с  Ь,  минутные  часы;; 
— wheel,  минутное  колесо  (у  часовъ), 

Minutely  (ми-ныот'-ли),аіу.  мелочно,  мелочннмъі 
образомъ;||точно,  подробео,  до  послѣднихъ  мелочей.' 

Minutely  (мин'-ет-ли),  adj.  ежеминутный;  j|j 
adv. — но;  поминутно. 

Minuteness  (ми-ньют'-нес),  s.  малость,  мелкость,/ 
тонина;  |!  мелочность. 

Minutiae  (ми-нью'-ши-и),  s.  pi.  малѣйшія,  мель*; 
чайшія  подробности. 

Minx  (минкс),  5.  жеманница,  кокетка;  ||  сучка^ 
щснокъ  (самка). 

Міпу  (майк'-и),  adj.  пзобилующій  рудниками^ 
конями;  І|  подземный. 

Miocene  (май'-о-сип),  adj.  геол.  міоценовый.^ 

Mirabelle  (мир'-а-беі),  s.  бот.  желтая  сливал 

МігаЬІе(май'-ра-бл)1аф'.чудесный,удивптельныйі 

Mirabolane  (ми-раб'-о-лэн),  s.  бот.  мироболанъ.! 

Miracle  (мпр'-а-кл),  s.  чудо;  удивительная,  чудес- 
ная вещь;  диковина;  to  succeed  to  а—,  имѣть  удиви-! 
тельный  усиѣхъ;  ||.».  а.  дѣлать  что  чудеспымъ,  уди-' 
вительнымъ;||— monger,  s.  мнимый  чудотворецъ.. 

Miraculous  (мн-ракь'-ю-лбс),  adj.  чудесный,  див- 
ный, удивительный;  || — ly,  adv. — но. 

Miraculousness  (мп-ракь'-ю-лбс-пес),  s.  чудес^ 
пость;  дивность,  удивительность. 

Mirador  (ми-ра-дор'),  s.  архит.  бельведеръ?) 

Mirage  (ми-раж'),  s.  миражъ,  марево. 

Mire  (майр),  s.  грязь,  слякоть;  илъ,  тина;||лужа^ 
топь;  ||  муравей;  ||  ѵ.  а.  погрузить  въ  грязь,  замарать, 
забрызгать  грязью;  ]І  ѵ.  п.  завязнуть  въ  грязи,  упасть 
въ  лужу. 

Mirific,  Mirifical  (ми-риф'-ик,— ал),  adj.  чудо-, 
тпорный,  чудесный. 

Miriness  (майр'-н-пес),  s.  грязнота,  грязь,  ти- 
нистость. 

Mirk,  Mirky  (мбрк,  мбрк'-и),  adj.  см.  MurkyJ 

Mirror  (мпр'-рор),  s.  зеркало;  burning—,  зажи- 
гательное стекло;  ||  фиг.  образецъ,  примѣръ;  ||  v.  aj 
отражать. 

Mirth  (мбрсз),  s.  радость,  весельеЛ 

Mirthful  (мбрсз'-фул),  adj.  радостный,"  веселый; 
||  —  ly,  adv. — о. 

Mirthless  (мбрсз'-лес),  adj.  скучный,  грустный, 
нерадостный,  невеселый. 

Miry  (майр'-п),  adj.  грязный,  тинистый. 

Mirza  (мбр'-за),  s.  мурза. 

Міѳ  (мис),  приставка,  означающая  недоста- 
)покъ,  ошибку,  неправильность  и  пр. 

Misacccptation  (мне-ак-сеп-тэ'-шбн),  s.  jieupa-. 
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Сильный   смыслъ,"  ложпоет  попямапіе;   педоразу- 
[нііііе. 

Misadventure  (мпс-ад-венть'-юр,— вен'-чур),  s. 
несчастье,  непріятиое  прпключепіе;  homicide  by 
— ,  убіііство  непреднамеренное. 

Misad  ventured, Misadven  ^ігои8(мис-ад-вепть'- 
Юрд,— юр-бс),  adj.  злополучный,  несчастный. 

Misadvico  (мис-ад-вайс'),  е.  дурной  совітъ. 

Misadvise  (мнс-ад-вайз'),  г.  а.давать  дурной 
{Совт.тъ. 

Misaffcct  (мпс-аф-фект'),  г^а^пелюбпть,  быть 
(цераспололтсниымъ.  ■»    »    , 

Hlgiiffirm  (мне  -  аф  •  форм1),  ѵ.  а.  неправильно 
[утверждать.  ,  "         _ 

:     Misaimed   (мпс-эмд'),   acO'-Тпевѣрно  прицѣлен- 
яый,  дурно  направленный. 

Misallcgation  (мпс-ал-ли-гз'-шбп),*8Тложное 
[ноказаніс.  w  ,— ,  „ 

Misallege  (мпс-ал-ледж'),  ѵ.а.  ложно,  непра- 
вильно показывать. 

Мі*а11іапсс(мпс-ал-лай'-апс),5.  неравный  бракъ. 

Misallied  (мис-ал-лайд'),  adj.  дурно  подобран- 
ный. 

Misanthrope,  Misanthropist  (мис'-ап-езроп, 
ьіпс-;іп'-сзро-ппст),  s.  мпзантропъ,   чоловѣкопена- 

ІПСТПИКЪ. 

Misanthropic,  Misanthropical  (мис-§п-сзроп'- 
[ав,— Лл),  ndj.  мпзаптроішчсскій,  нелюдимый. 

Misanthropy  (мпс-ап'-езро-пп),  s.  мнзаптронія, 
пепаыість  къ  людямъ. 

Misapplication  (мис-ап-пли-кэ'-шбн),  s.  дурное 
врпмѣпеніе;  г.лоупотреблепіе. 

Misapply  (мнс-ііи-плай'),  ѵ.  а.  дурно  прнмѣнять; 
употреблять  что  некстати. 

МізарргесіаІегі(мпс-ап-прп'-ши-э-тед),а(//.плохо, 
недостаточно  оцѣпеппый. 

.    Misapprehend  (мпс-ііп-прп-хенд'),  ѵ.а.  ошибочно 
понимать,  неправильно  разумѣть,  ошибаться. 

Misapprehension  (мп-аи-прп-xeu'-mou),  s.  оши- 
бочное понятіе  о  чемъ,  педоразумішіе. 

Misarrango  (мпс-ар-рэндж'),  ѵ.  о.  неправильно 
[устраивать,  размѣщать. 

Misarrangenlent(мпc-ap-peпдж'-мeпт),s.  непра- 
вильное устройство,  размѣщеніе. 

Misascribc  (ипс-ііс-крайб'),  ѵ.а.  ошибочио.ложно 
приписывать  кому. 

Misassign    (мп< 
вать,  представлять  ложныя  доказательства. 

Misbecome  (мпс-бп-кбм'),  v.  a.  (misbecame),  не 
идти,  не  соответствовать,  не  приличествовать. 

Misbecoming  (мис-бп-кбм'-ппг),  adj.  неприлич- 
ный, непристойный. 

Misbecomingness  (мнс-би-ком'-инг-нес),8.непрц- 
дпчіе,  непристойность. 

Misbefitting  (мпс-би-фит'-тпнг),  adj.  пеидущій, 
пепрплнчиын. 

Mishegot,  Misbegotten  (мис-бп-гот',— тп),  adj. 
незаконнорожденный; дурпаго  происхождения. 

Misbehave  (мпс-бн-хэв^,  v.  п.  дурно  вести  себя, 
дурно  поступать.     '  '___      ___ 

Misbehaved  (мпс-би-хэвд'),  adj.  дурно  воспи- 
танный, певѣжлпвый. 

Misbehavior,  Misbehaviour  (мнс-би-хэв'-ібр), 
(5.  дурпое  цоведепіе,  ошибочные  поступки;  невос- 
питанность, цевѣжливость.  «^ _  ~" 

Misbelief  (мис-бп-лиф'),  s.  ложное  вѣрованіе, 
■Ошибочное  убѣгденіе. 

Misbelieve  (мнс-бп-лив'),  я. а.  ямѣть  ошибочныя 
•поилті.ч  о  религіп;  недовѣрять  кому.. 

Misbeliever  (ыис-бн-лив'-ер),  s.  вевѣрпыі,  не- 
'вѣрующій,  бусурмаиъ.-" 

Misbeseem  (мпс-би-снм'),  ».'.«•  ве  ндтн  кг,  не 
приличествовать  кому. 

Misbcstow  (мнсгбя-стогу),.ѵ.  а.'  неправильно 
сд&.иаіь  кому  что. 


Mlsborn  (мис-борп'),  adj.  злосчаствый,  рожден-] 
пый  на  несчастье. 

Miscalculate  (мис-кал'-кью-лэт),  ѵ.  а.  непра-1 
впльпо  считать,  обсчитываться,  ошибаться  въ  раз- 
счетѣ. 

Miscalculation  (мис-кал-кью-лэ'-mon),  s.  ошибка 
въ  счете,  въ  разсчетѣ. 

Miscall  (мис-ко'ол),  ѵ.  а.  ложно  именовать,  не-1 
правильно  называть  что. 

Miscarriage  (мне-кар'-ридж),  з.  дурное  поведе-^ 
піе,  дурной  поступокъ,  ложный  шагь,  ошибка;  jj 
пеуспѣхъ,  неудача,  неудачное  предпрілтіе;і|  прежде- 
временные ролы,  выкидышъ. 

Miscarry  (ынс-кар'-ри),  ѵ.  п.  по  удаваться,  пе* 
успівать;  the  business  has  miscarried,  дѣло  лоп- 
нуло, no  удалось;  ||  ве  доходить,  затериваться  (о 
письмах',);  погибать,  тгрпѣть  крушсніе;  all  ту 
.slaps  have  miscarried,  всѣ  мои  суда  потерпѣлн 
крутепіе;|!  нелоногнть,  выкинуть. 

Miscarrying  (мне-  кар'  -  рн  -  пнг),  s.  см.  Mis-1 
ваг  Г  І  age. 

Miscast  (мпс-каст'),  v.  а.  неправильно  считать,1 
ошибочно    вычислять;  ||  s.    ошибка   въ   счетѣ,   въ 

ВЫЧИГЛСПІН. 

Misccllantfrian  (мнс-ссл-лѴпэ'-рп-ап),аф'.отно- 
сящійся  до  смѣси;  ||  s.  писатель  смѣсей  (въ  жур- 
нал': і  ). 

Miscellane  (мис'-сел-лэп),  s.  см.  Maslin. 

Miscellaneous  (мис-сел-лэ'-пп-оо),  adj.  смешан- 
ный, разный,  разпообразпый;  —  work*,  литератур- 
ная смѣсь. 

Miscellaneousness  (мис-сел-лэ'-пи-бс-нес),  s.1 
смъсь,  разпообразіѳ. 

Miscellanist  (мне' -  сел  -  ла  -  пнет),  s.  писатель 
смѣсей  (оъ  журналахъ). 

Miscellany  (мис'-сел-ла-ни),  s.  смѣсь,  литера-^ 
турпая  смѣсь;  ||  смѣшеніе  разнородныхъ  предме- 
товъ;||аф'.  смешанный. 

Micchance  (мис-  чане'),  *.  несчастье,  злополу- 
чна пеудача,  пепріятпоѳ  приключеніе;||и.л.  поне- 
счастлпвиться,  случиться  по  несчастью. 

Mischarge  (мис-чардж'),  s.  ошибка  въ  счетѣ;  '| 
ѵ.  а.  неправильно  считать. 

Mischief  (мис' -  чиф),  s.  зло;  to  intend—,  зло-' 
умышлять;  to  make — ,  сѣять  раздоръ,  ссорить;  to 
get  into  —  ,  попасть  въ  скверное  дѣло:  средъ,  убы- 
токъ;  і|  злое  дѣло,  злоба;  he  did  it  out  of—,  опъ 
сдѣлалъ  это  изъ  злобы;  he  will  play  you  some — , 
онъ  сыграетъ  съ  вами  какую  пнГіудь  злую  шутку; 
Іі  ѵ.  а.  дѣлать  зло,  вредить  кому,  \\  — make  г,  s.  злой, 
злобный  человѣкъ;  зачипщикг  ссоры;  — m  a  k  i  n  g, 
adj.  вредный,  зловредный;  сѣющій  раздоръ. 

МізсЫетопа  (мис'-чп-вбе),  adj.  злой;  злобны»; 
злопамѣреннын;  a— tongue,  злой  языкъ;  ]|  вредныж, 
зловредный,  пагубный;  ||  —  ly,  adv.— но. 

Mischievousnese  (мис'-чи-вбе-пес),  s.  злоба, 
злобпость;  і|  зловредность,  пагубность. 

Mischoose  (мис-чуз'),ѵ.«.«.(>/гг5с/го5г,пи>сЛо5еп),' 
дурно  выбирать.  . 

Miscible  (мне'-сп-бл),  adj:  удобно  смѣшиваю- 
щійся.  "% 

Miscitation  (мпс-си-тэ'-шон),  s.  ложная  ссылка, 
ложное  цптнровапіе.  _, 

Miscite  (мне-сайт'),  ѵ. а.  неправильно  цитнро-' 
вать,  дѣлать  неподходящая  ссылки.  _^ 

Misclaim  (мис  -  клэм'),  s.  неосновательное  тре- 
бованіе.  _       . 

Miscognizant  (мве-ког'  илге  кон'-ни-зант),  adj.\ 
не  зпающій,  несвѣдующій.  .  

Miscomprehend  (мис-ком-при-хенд'),  v.  а.  не- 
правильно понимать.  ^ 

Miscomputation  (мис-ком-пью-тэ'-шбн),  s.  не^ 
правильное  счисленіе,  ошибка  въ  вычисленін.      ^ 

Miscompute-  (мпс-ком-пьют'),  ѵ.  а.  неправильно 
считать,  вычислять. 
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/idisconccit " (мис-ёоп-сит'},  s.  Ошибочное  пред- 
ставление, понятіе. 

к  Misconceive  (мнс-кон-сив'),  v.  а.  п.  составить 
^себѣ  ошибочное ^представленіе,  понятіе;  ложно 
'судить  о  чсмъ. 

і    Misconception   (мис-коп-сеп'-шбп),  s.  ложное 
Чюплтіе,  ошибочное  прѳдставленіѳ. 
t     Misconduct  (мис-кон'-дбкт),  s.  дурное  поведеніе; 
[дурное. управлепіе. 

!     Misconduct    (мис-кон-дбкт'),  v.  п.  дурно  вести 
■себя; ||».  а.  дурно  вести,  дурно  управлять. 
•    Misconjecture  (мис-кон-джекть'-юр,  — -  джек'- 
•чур),  s.  ложная   догадка,  ошибочное  нредподоже- 
віе;  ||  w.  а.  п.  дѣлать  ошибочныя  предположенія. 

Misconstruct  (мис-кон  -  стрбкт'),  ѵ.  а.  ложно 
толковать,  перетолковывать. 

\     Misconstruction  (мис-кон-стрбк'-шбн),».  ложное 
'толковапіе,  псретолковывапіе. 
}     Misconstrue  (мис-кон'-стру),  ѵ.  а.  ложно  тол- 
ковать; извращать;  истолковывать  что  въ  дурную 
сторону. 

Misconstruer  (мис-кои'-стру-ер),  s.  тотъ,  кто 
'ложно  толкуетъ,  кто  истолковываетъ  что  въ  дур- 
ой у  ю  сторону. 

Miscontcnt  (мис-кон-тепт')(  adj.  недовольный. 
Miscontinuance   (мис-кон-тинь'-ю-анс),  s.  пре- 
іБиащепіе,  нерерывъ. 

"Miscorrect  (мпс-кор-рект'},  ѵ.  а.  дурно  попра- 
влять, дѣлать  ошибки  въ  исправленіи  чего. 

Miscounsel  (ыис  -  ка'уп  -  сел),  ѵ.  а.  совѣтовать 
ідурное,  дакать  дурпые  совѣты. 

Miscount  (ыис-ка'упт),  ѵ.  а.  п.  неправильно  счи- 
тать; ошибаться  въ  вычислении,  обсчитываться;^. 
!  ошибка  въ  счетѣ. 

У-  Miscreant  (мпс'-крп-ант),  s.  невѣрующій,  бусур- 
[ііанъ;  ||  негодяй,  злодѣй. 

t  Miscroate,  Miscreated  (мнс-кри-эт',— ед),  adj. 
'безобразный,  чудовищный,  противоестественный;  || 


незаконный,  противозаконный. 


j  Misdate  (мис-дэт'),  s.  ложная  дата,  ошибка  въ 
[  датѣ;  і|  у.  а.  выставлять  неправильно  числоѵ 

Misdeal  (мис-дил'),  ѵ.  п.  засдаваться. 

Misdeed   (мпс-дид'),  s.  злодѣяніе,   злоѳ  дѣло, 
Гпрог.тупокъ. 

I  Misdeem  (мис-дим'),  ѵ.  а.  ложно  судить,  имѣть 
'ошибочное  мпѣпіе  о  чсмъ. 

I     Misdemean  (мис-ди-мин'),«.«.  дурно  вести,  дурно 
управлять;  to — one's  self,  дурно  вести  себя, 
і"    Misdemeanor,  Misdemeanour  (мис-ди-мпн'  ■op), 
s.  дурное  поведеніе,  пеприличіе;  ||  проступокъ,  пре- 
ступление. 

і  Misdevotion  (мис-ди-во'о-шон),"  5.  ханжество, 
^ложное  благочестіе. 

f  Misdirect  (мис-ди-рект'),  v.  а.  неправильно  по- 
казывать (дорогу),  ложно  направлять;  ||  дурно  вести, 
[дурно  управлять;  |  неправильно  адресовать  (письмо, 
[посылку). 

|     Misdistinguish  (мне-дис-тнпг'-гуиш),  ѵ.  а.  дурно 
[различать,  дурно  распознавать. 
t     Misdivide  (мис-ди-вайд7), ѵ.  а.  дурао^ ошибочно 
[раздѣлять.  '  _    _    ...  ~    ■ 

V  Misdo  (мис-ду'),  ѵ.  а.  м.  (misdidtmisdone),  дѣ- 
'дать  дурно;  ошибаться;  Ihave  misdone,  я  сдѣладъ 
не  такъ,  я  ошибся.  ~у''  ■   '    ' 

^    Misdoer   (мис-ду  ^ер),^.  тотъ," Что  Ошибается, 
кто  дѣлаетъ  дурно;  |(  преступникъ,  злодѣй. 
У  Misdoing  (мас-ду'-инг),  s.  ошибка;  нреступлепіе, 
элодѣяніе.     , 

У-  MisdouI)t  (мпс-да'ут),  s.  подозрѣніе;  [j  сомнѣніе, 
;Еерѣшительносхь;  колебапіе;1І  ѵ.  а.  п.  подозревать, 
іпедовѣрять.Л      __ 

L  Misemploy  {(мис-ем-плой.'),*?;  а.  злоупотреблять, 
Употреблять  что  во  зло-f 
\-   Miscmploymcnt  (мис-ем-илой'-шепт),  s.  здоупо- 
5реолеі:1&/ 


Misentreat   (мис-еп-трит'),  *>•  а-  обращаться 

дурно,  съ  неуваженіемъ. 

Misentry  (мис-еп'-три),  s.  ошибка  въ  записи,1 
ошибка  въ  счетѣ. 

Miser  (май'-зер),  s.  скупецъ,  скупой,  скряга; 
||  негодяй,  бездѣльнпкъ;  ||  бѣдняга,  песчастный. 

Miserable  (миз'-ер-а-бл),  adj.  песчастный;  Цбѣд- 
ный,  бѣдственнын;  ||  плачевный,  горестный;  ||  дурной,, 
плохой,  дрянной;  ||  скуаой,  скаредный;  j|  — bly,  ado. 
—о;  /  ат—Ыу  cold,  мнѣ  ужасно  холодно. 

МІ8егаЬ1епез8(мпз'-ер-а-бл-нес),$. бедственное,; 
несчастное  состояніе;  бѣдность,  нищета. 

Miserere  (миз-и-ри'-рп),  s.  псаломъ  «помилуй  мя 
Боже»;  ||  складное  спдѣнье  для  слабыхъ  (въ  старин, 
церквахъ);  ||  мед.  мизерере. 

Miserly  (май'-зер-лн),  adj.  скупой;  скаредиый.' 
'  Misery  (миз'-ер-и),   s.  несчастье,  невзгода,  на- 
пасть, бѣдствіе,    бѣда;  ||  горе,  страдапіе;|[бѣдность, 
нищета;  ||  уст.  скупость,  скаредность. 

Misesteeiu  (мис-ес-тим'),  s.  пренебреженіе,  не--] 
уважеиіе. 

Misestimate  (мис-ес'-ти-ыэт),  ѵ.  а.  ошибочно' 
Иѣнить;  не  уважать. 

Misfaith  (мис'-феез),  s.  невѣріе.' 

Misfall  (ыис-фо'ол),  у.  а.  п.  (misfcll),  случиться] 
па  бѣду,  некстати. 

Misfasliion  (мис-фаш'-бп),  ѵ.  а.  дурпо  дѣлать,! 
дурно  обдѣлывать. 

Misfeasance  (мис-фи'-занс),  s.  причипспіе  вреда,'] 
uorpaua,  иорубка. 

Misfit  (мис-фит'),  s.  дурпое  расположение  духа, 
угрюмость. 

Misform  (мис-форм'),  ѵ.  а.  придавать  чему  дур- 
ной видь,  дурную  фигуру. 

Misfortune  (мис-форть'-юн,— фор'-чун),  s.  не-j 
счастье;  злополучіе,  невзгода,  бѣда,  бѣдствіе. 

Misfortuned  (мпс-форть'-юнд, — фор'-чунд),  adj.! 
несчастный,  злополучный. 

Misgive  (мис-гив'),  v.a.  (misgave,  misgiven),  BHy-'J 
тать  сомнѣпіе,  онасеніс;  вселять  недовѣріе;  пред- 
чувствовать, предсказывать  (опасность,  несчастье); 
ту  lieart—s  те,  я  предчувствую  опасность,  не-: 
счастье. 

Misgiving  (мис-гив'-инг),  s.  опасеніе,  сомпѣпіе; 
предчувствіе  (опасности,  несчастья). 

Misgottcn  (мпс-гот'-тн),  adj.  нечестно  пріобрѣ- 
тенный. 

Misgovern  (мис-гбв'-ерн),  ѵ.  а.  дурпо  управлять. 

MisgOYernment  (мис-гбв'-ерн-ыент),  s.  дурное 
уиравленіе;  ||  безпорядокъ,  разстройство. 

Misgraff  (мис-граф'),  ѵ.  а.  неудачно,  дурпо  при-' 
вивать. 

Misground  (мис-гра'унд),  ѵ.  а.  полагать  что  на 
непрочномъ  основаніи. 

Misguess  (мис-гес'),  ѵ.  а.  п.  дѣлать  ошибочііыя, 
предположенія,  догадки. 

Misguidance  (ыис-гайд'-анс),  s.  ложное  напра-; 
вленіе. 

Misguide,  (мис-гайд'),  и.  а.  ложно  направлять; 
вводить  въ  заблужденіе,  въ  обманъ.. 

Misguided  (мпс-гайд'-ед),  'adj.  ложно,  напра- 
вленный; ||  введенный  въ  заблужденіе,  обманутый.  ' 

Mishandle  (мис-хапг-дл),  ѵ.  а.  дурно  поступать;,' 
худо  обходиться,  обижать. 

Mishap  (иис-хап'),  s.  несчастье,  злоключеніе,1 
неудача. 

МіяЬарреп(мис-хапг-пн),г;.»«.понесчастливиться> 
случиться  неудачно. 

Mishear  (m\ic-x'ap'),v.a.n.(misheard))  ослышаться. 

Mishmash  (мпш'-маш),  s.  смѣсь,  всякая  вся- 
чина, всего  понемногу. 

Misimprove  (мис-пм-нрув'),  ѵ.  а.  злоупотре- 
блять чѣмъ;  пользоваться  чѣмъ  во  зло. 

Misimprovcmcnt  (мис-пм-прув'-мепт),  s.  зло- 
употребление. 
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Мініпсііие  (мис-ип-клайп'),  v.  ft.  возбуждать! 
дурную  наклопность,  питать  ложное  чувство. 

Misinfer  (мис-пн-фб'р'),  ѵ.  а.  п.  ложно  заклю- 
чать, д(;лать  ошибочные  выводы. 

Misinform  (мпс-ии-форм';,  ѵ.  а.  п.  ложпо  уве- 
домлять, сообщать  ложпыл  свѣдѣиіл. 

Misinformation  (мнс-ин-фор-мэ'-шбп),  s.  сооб- 
щеніеложныхъсвѣдѣпій;  ложны  л,  неточны  я  свѣдѣпія. 
Misinformcr    (мис-пп-форм'-ер),.  s.   тотъ,.   кто 
сообщаетъ  ложпыя,  неточный  свѣд/піія. 

Misinstruct  (мис-ин-строкт'),  у.а.лурно  обучать. 
Misinstraclion  (мис-пн-стрбк'-тби),    s.  дурное 
обучеиіе. 

Misintelligence  (мйс-ин-тсл'-ли-лжеис),  8.  лож- 
пое  допоссніе,  неточное  свѣдѣніс:  І|  разладъ,  раз- 
доръ,  иесогласіо. 

Misinterpret  (ми-ип-тбр'-прет),  ѵ.  а.  ложно 
толковать,  неретолковывать  въ  дурпомъ  смыслѣ; 
искажать  (смыслъ,  фактъ). 

Misinterpretation  (мис-пн-тбр-прп-тэ'-шбн),  s. 
ложное  истолколаиіе;  искажен іе  смысла. 

Misinterprcter  (мис-ин-тбр'-прет-ер),  $.  тотъ, 
'кто  даетъ  ложное  толкоиаиіс,  кто  искажаетъ 
.(смыслъ,  фактъ). 

Misjoin  (мис-джойп'),  ѵ.  а.  дурно  соединять,! 
ідурно  подбирать. 

Misjudge  (мис-джбдж'),  ѵ.л.  п.  ложпо  судпть  Ь, 
доставить  ошибочное  мпЬніе  о;  дурпо  судпть,  пмѣть 
ідурное  мнѣніе  о  чемъ. 

Misjudgement,  Misjudgmciit(Mnc-j.s<v№'-MeHT), 
>8.  ложное  сужденіе,  несправедливое  Мпѣніе. 

Misk indie  (мис-кин'-дл),  v.  а.  зажигать,  воспла- 
менять некстати,  съ  дурным ь  ііамѣрснісмъ. 

Mislaid  (мис-лэд'),  adj.  положенный  не  на  свое 
|мѣсто;  иотерлпный,  затерянный. 

Mislay  (мис-лэн'),  v.  a.  (mislaid),  положить  юно 

|пе  на  мѣсто,  дурно  класть  что;  \\  потерять;  ,|свалп- 

|вать  что  пя,  K0io;to— thefault  иропусв&лть  пппу  на. 

Mislayer    (мпс-лэи'-ер),   s.    тотъ,   кто    кладетъ 

[что  не  на  мт.сто,  кто  теряетъ  что. 

Misle  (мп.ч'-л),  ѵ.  п.  моросить;|'.<?.  мелкін  дождь. 
Mislead  (мис-лид'},  v.  a.  (misled),  заводить  куда, 
сбивать    съ  дороги;  совращать  ст.  пути;  ||  вводить 
въ  заблужденіе,  въ   обмаиъ;    обмаиывать,    прово- 
дить; to— from,  удалить  отъ. 

Misleader  (мис-лпд'-ер),  s.  тотъ,  кто  вводитъ 
въ  заблуждепіе,  кто  совращастъ  съ  пути;  соблаз- 
нитель. 

Mislearncd  (мпс-лбрпд'),  adj.  получпвшій  дур- 
іное  образоваиіе,  мало  образованный. 

Mislcn,  Mislin  (мпс'-леи,— ин),  s.  см.  Meslin. 
Mislctoe  (миз'-л-то),  s.  бот.  омела,  птичій  клей. 
Mislike   (мпс-лаГік'),  о.  а.  уст.  пе  любить;  см. 
Dislike;  ||  s.  отврагденіе. 

Misliker  (мпс-лайк'-ер),  s.  тотъ,  кто  пе  любитъ 
ѵею;  хулитель. 

Mislive  (мпс-лив'),  ѵ.  п.  дурно  жить. 
Mis] иск  (мпс-лок'),  s.  несчастье,  пеудача. 
Misly  (мпз'-лп),   adj.— rain,  мслкій  дождь;    the 
weather  is — ,  мороептъ. 

Mismanage  (мпс-маи'-эдж),  ъ.  а.  дурно  вести, 
дурно  управлять,  дурно  распоряжаться  чѣмъ;  j|u.  п. 
дурно  вестп  себя;  дурпо  приняться  за  что. 

Mismanagement  (мис-ман'-здж-мепт),  s.  дурное 
попедсиіе;  дурное  управление. 

Mismanager  (мпс-млп'-э-д;кер),  s.  тотъ,  кто 
дурно  уиравляетъ,  дурпо  распоряжается  чѣмъ. 

Mismark  (мпс-марк'),  ѵ.  а.  дурно  мѣтпть  что; 
класть  па  что  неподходящую  ыѣтку. 

Mismatch  (мпс-мач'),  ѵ.  а.  подбирать  пе  подъ 
стать;  to— one's  self,  жепиться  на  неровпѣ. 

Mismeasuve  (мпс-межь'-юр),  ѵ.  а.  пеиравпльио 

[вѢрИТЬ. 

Misname  (мис-нэм'),  ѵ.  а.  неправильно  назы- 
вать, ошибочно  именовать. 


Misnomer  (мне-по'о-мс-р),  9.  юрид.  ложоое  вмяг^ 
ошибка  въ  пмепи. 

MisoI)edicnce(MHC-o-6n'-,TH-enc),.9.nenoc.'iymaHie. 

Misohserve  (мпс-об-зорв'),  ѵ.  а.  дѣлать  неточное 
паблюдепіе. 

Misogamist  (ми-сог'-а-мист),  s.  пснавпстнпкі 
брака. 

Misogamy  (ми:согг-а-мп),5.  пепавпеть  къ  браку.' 

Misogynist  (ми-содж'-п-нист),  s.  ненавистник*- 
ягенщпнъ. 

Misogyny  (ми-содж'-п-пи),  s.  отлращепіе  къ 
женщииамъ. 

Misopinion  (мис-о-пин'-йбп),  я.  ошибочное  мнѣ- 
піе,  ложное  поіілтіе. 

Misorder  (мис-ор'-дер),  .?.  безпорядокъ,  непра- 
вильность; ;,  безпорлдочное  поведепіе,  распутство; 
\\ѵ.  а.  дурно  направлять,  дурно  вести;  д1;лать  дур- 
пыя  распорлжеиія. 

Misorderly  (мве-ор'-дер-лп),  adj.  беспорядочный; 
въ  безпорлдвѣ;  у  ado.    неправильно,  безпорядочво. 

Mispeak  (мис-пик'),  ѵ.  а.  п.  см.  Misspeak. 

Mispell  (мпс-пел'),  ѵ.  а.  см    Misspell. 

Mispcrceptioo  (вгис-вср-сеп'-шба),  е.  ошибочное 
вредставлеоіе,  ложное  вовятіе  о  чемъ. 

Mis])crsu:ido(jfnc-ii<i)-f  1Т»д'),«  а.ЛОЖНОубѢждать. 
Mispersuasion    fMBC-nep-Суэ'-жбп),    s.    ложное 
убѣждепіе. 
Misplace  (nc-влэс'),  ѵ.  а.  власть  пе  ва  • 

this  bulk  is—d,    эта  книга    іеХНГЬ    ве  на  мвгтЬ; 
Ite—d  )iis  confidence,  от.  вапрасио  ввѣрвя 
Misplaced  (мис-м  іурво  положенный; 

|]  неумі.сіпыіі; —  word*,   неуиѢстііЫЯ   слова. 

Misplead  (мнс-плнд'),  ѵ.  п.  юрид.  основывать 
защиту  на  ложпы.п.  доводахѵ 

Mispoint  (мис-войвт'),  с.  а.  неправильно  ставить 
звакв  иреппиапія. 

Mispractice  (мнс-прак'-тпс),5.дурпая  привычка. 

Misprint  (мпс-прпнг'),  ѵ.  а.  неправильно  печа- 
тать: I  8.  опечатка. 

Misprise  (мпс-прайз'),  ?'.  а.  см.  Misprize. 

Misprision  (мпс-прпж'-он),  s.  презрѣпіе: '  юрчд. 
пеобьявленіе  о  иреступленіи. 

Misprize  (мис-прайз'),  с.  а.  ошибаться  па  чей 
счетъ;  ||  презирать. 

Mlsproceeding  (мне-про-епд'-пнг), s.  неправиль- 
ность, пеправпльное  дѣяніе. 

Misprofcss  (мис-про-фес'),  ѵ.  а.  п.  проповедо- 
вать ложное  учепіе,  держаться  ошпбочныхъ  убв- 
жденій. 

Mispronounce  (мпс-про-па'упс),  ѵ.  а.  п.  не- 
правильно пропшоепть  слова. 

Mispronunciation  (мпс-про-нбн-шп-э'-шон),  s. 
пепраиильпое  произношеиіе. 

Misproportio'n  (мнс-про-пор'-ше%),  ѵ.  а.  непра- 
вильно соразмѣрять. 

Misquotation  (мпс-куо-тэ'-шбн),  s.  неправильная 
цитата. 

Misquote  (мпс-куот'),  ѵ.  а.  неправильно  цити- 
ровать. 

Misrate  (ыис-рэт'),  ѵ.  а.  ложно  оцѣпивать;  не- 
правильно исчислять. 

Misread  (мис-рид'),  ѵ.  а.  неправильно  понимать 
читаемое. 

Misreceive  (мпс-ри-сив'),  ѵ.  а.  неправильна 
получать. 

Міѳгесііа1(мпс-ри-саат'-ал),5.петочнынразсказъ. 

Misrecito  (мне-ри-сайт'),  ѵ.  а.  п.  дѣлать  лож- 
ное донесеиіе;  певірно  разсказывать. 

Misreckon  (мис-рек'-п),  ѵ.  а.  неправильно  счи- 
тать, певт.рпо  исчислять. 

.Misreckoning  (мпс-рек'-н-ииг),  s.  певѣрпое 
исчнслепіе. 

Misrelato  (мис-ри-лэт'),  г;,  а.  псвіржо  разсказы-; 
вать,  дѣлать  ложное  допесеніе. 

Misrclation  (мп^-рн-лэ'-шов),5.ложноедо^сі^ев^е^. 
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Misremomher  (мпс-рп-мом'-бер),  v.  а.  п.  запа- 
мятовать; if  I — not,  если  память  ми  J;  не  нзмѣнлетъ. 

Misreniombering  (мис-рпмем'-бер-иог),  s.  запа- 
мятоваиье. 

Misrcport  (мнс-рп-порт'),  ѵ.  а.  п.  ложпо,  неточно 
доиосить;  отдавать  иевѣрный  отчетъ  от;  ||  s.  ложное, 
нсвѣрное  допеоеиіе. 

Misrepresent  (мпс-рсп-рп-зепт'),  ѵ.  а.  п.  пред- 
ставлять что  въ  ложиомъ  свѣтѣ,  въ  пскажениомъ 
вндѣ;  искажать  (фактъ). 

Misrepresentation  (мпс-реп-рп-зеп-тэ'-шбн),  s. 
лолуюе  представленіе  чего;  нскаженіе  (слооъ, 
факта);  \\  ложный,  пеиѣрпый  докладъ. 

Misrepresentcr  (миореп-рп-зент'-ер),  s.  тотъ, 
кто  предстанллетъ  что  въ  пскаженпомъ  впдѣ,  кто 
пскажаетъ  (фактъ). 

Misrcputc  (мпс-рн-пьют'),  ѵ.  а.  ошибочно  счи- 
тать, почитать  кого  чѣмъ. 

Misreputcd  (мпс-ри-пью'-тед),  adj.  ошибочно 
j-слывущій  за. 

Misrule  (мис-рул'),  s.  безпорлдокъ,  безчинство, 
•сумятица,  смятеніе;  ||  захватъ,  присвоепіе  власти. 

МІ8ги1у(мпс-рул'-и),аф'.7/с?п.буйпыГі,безчпнный. 

Miss  (ыпс),  s.  мпссъ,  барышня;  сударыпя,  гос- 
ѵож&(псрсд;,  именами  собственными);  \\  любовница, 
содержанка;  ||  педостатокъ,  неимѣніе,  лпшепіе;  || 
потеря,  утрата;'ошибка,  промахъ;[осѣчка  {ружья); 
киксъ  (ни  билъярдѣ). 

Miss,  ѵ.  а.  п.  не  попадать  вг  цѣль;  дать  промахъ, 
промахнуться;  to— a  partridge,  промахнуться  но 
куроиаткѣ;  ||  пропускать,  упускать;  не  заставать; 
не  захватить;  не  имѣть  удачи,  пе  успѣвать,  не 
удаваться;  to— an  opportunity,  упустить  удобный 
■случаи;  he — ed  liis  hold  of  the  cord,  опъ  вымустилъ 
изъ  рукъ  веревку;  to — the  coach,  не  застать  ка- 
реты; ||  увидать,  что  чего-то  нѣтъ,  спохватиться, 
что  нею  нгібудь  пе  достаетъ,  что-нибудь  потеряно; 
не  доставать,  не  хватать,  терять;  lie — ed  money 
from  his  cash-box,  онъ  увидалъ,  что  денегъ  въ 
ящикѣ  нѣтъ;  I — a  glove,  у  меня  не  достаетъ  пер- 
чатки, я  потерялъ  перчатку;  the  second  volume 
,ivas — ing,  втораго  тома  не  доставало;  [j  чувствовать 
чье  отсутствіе;  чувствовать  лпшепіе,  недостатокъ, 
.нужду  въ  чемъ;  he  is — ed  by  everybody,  всѣ  сожа- 
;лѣютъ  о  его  отсутствии;  I  never  learned  Greek,  and 
\I  don't  find  that  lever — edit,  я  никогда  не  учился 
греческому  языку  и  не  вижу  вънемъ  нужды;  ||  обхо- 
диться; I  cannot— any  of  them,  я  не  могу  обойтись 
безъ  кого  нибудь  нзъ  нихъ;  ||  ошибаться;  to— one's 
road,  ошибиться  дорогой;  j|  перескочить,  пропустить 
(слово,  строчку,  цифру);  ||  осѣкаться  (о  ружьѣ); 
to— a  ball,  скиксовать  шара  на  бильярдѣ;  to— of,  не 
схватывать,  пе  постигать,  не  открывать;  jj  мор.  to— 
stays,  не  поворотить  оверштагъ. 

Missal  (мпс'-сал),  s.  служебникъ,  требпикъ. 

Missay  (мис-сэй'),  ѵ.  а.  п.  неправильно  выра- 
жаться, обмолвливаться;  ||  злословить. 

Misseem  (мис-сим'),  ѵ.  п.  см.  Misbecome." 

Missel,  Missel-bird  (мис'-сел,— ббрд),  8.  дроздъ 
(птица). 

Missend  (мис-сепд'),  ѵ.  аГ  неверно  адресовать 
(письмо).  ......  " 

Misservc  (мис-сбрв'),  ѵ.  а,  п.  дурно" служить, 
яепѣрно  служить. 

Misshape  (мпс-шэп'),  ѵ.  а.  уродовать/  обезобра- 
живать. 

Misshapcment  (мйс-шэц'-мент),  s.  уродливость, 
Сезобразіе. 

Misshapen  (мис-шэ'-ин),  аф". '  уродливый,  без- 
образный. * 

Missheathed  (мис-пшезд'),  adj.  неправильно  за- 
ключенный. 

'    Missile  (мис'-сил),  si'  метательный  спарядъ;  ]| 
<cdj.  метательный.  , 

Missing  (мис'-инг),  adj.   недостающей;   отсут-І 
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стпуюпдін;  пропавгпіи,  потерянный;  he  has  been—' 
two  days,  онъ  исчезалъ  два  дня;  ту  horse  is — J 
моя  лошадь  пропала. 

Mission  (миш'-бн),  s.  посольство,  мнссія;  ||  пору-1 
ченіе;  ||  отпускъ;  ||  часы,  караулъ;  ||  ѵ.  а.  посылать  съ] 
порученісмъ.  '        . ._ 

Missionary  (ипш^-бп-п^рп)7^ипссіоперъ;  ||аф".] 
миссіонерскій.  .  

Missive  (мпс'-спв),  s.  посланіе,  письмо,  посылка 
|j  посолъ,  послаипын;||ай/.  посылаемый;  a—lctte 
ппсьмо;  посланіе;  IJ  метательпый;  а — weapon,  мета 
тельный  спарлдъ.  .  _, ѵ..    ... 

Misspeak  (мис-спик'),  v.  п.  (misspoke,  misspoken^ 
обмолвпться;||  ѵ.  а.  дурно  говорпть,^еправпльно| 
произносить.  ■__  _ 

Misspell  (мис-спел'),  ѵ.  а.  неправильно 'писать^ 
дѣлать  овоографнческія  ошибки. ^ 

Misspelling'  (мпс-спел'-ипг),  ^^неправильное] 
письмо,  неправильная  орѳографія.(_^ 

Misspend  (мис-спепд'),  v.  a.  (misspent)? расто^ 
чать,  тратить;  терять  попусту;,  to  — one's  timcy  tq-j 
рять  даромъ  время.    I    ..  , 

Misstate  (мпс-стэт'),  ѵ.а.  неправильно  заявлять^ 
дѣлять  ложное  залвлеиіе,  ноказапіе.  Г  _        _ 

Misstatement  (мпс-стэт'-мепт),^.  ложпое^за^ 
явлсніе,  невѣрное  показапіе. 

Misstep  (мпс-степі),  s.  ложный  шагъ;  |[  ѵ/те/дѣ-^ 
лать  ложный  шагъ.-         _■    ~"     "  ~ 

Missuggcstion    (мпс-сбг-джес'-шбн^мпс-сбд^ 
джес'-шбн),  s.  дурное  внушеш'е,  дурной  совѣтъ. 
>.  Misswear  (мис-суэр'),  ѵ.  п.  давать  ложную  при^ 
сягу,  ложную  клятву.    __     г  _   '"_  _^  __ 

Mist  (мист),  s.  туманъТ^ыгла^сГ^о  away  in' 
а—,  уйти  незамѣтнымъ  образомъ;  to  be  in  а—,' 
быть,  какъ  въ  туыапѣ,  не  знать,  чтодѣлать;  to  cast, 
a— before  one's  eyes,  пустить  пыль  въ  глаза;  ||  — j 
encumbered,  adj.  закутаппый  тумачомъ; — ■. 
exhaling,  рождающій  пары,  туманы; — like,  по-j 
хожій  па  туманъ;  [|  ѵ.  а.  покрывать,  застилать  тума-' 
номъ;||ѵ.  п.  моросить;  it— s,  мороептъ. 
э  Mistakahlc  (мис-тэк'-а-бл),  adj.  въ  чемъ  можно] 

легко  ошибиться.  ^. '___. 

.  Mistake  (мис-тэк'),1^  ошибка^промахъ; '  ап£\ 
по— ,  и  больше  ничего,  и  это  положительно  рѣ-; 
шепо;  ||  вина,  ироступокъ.'Л  _'_     .     Л 

Mistake,  v.  a.  (mistook,  mistaken),  не  понимать? 
he — s  ту  meaning,  опъ  пе  попимаетъ  меня;  ц  оши-( 
баться  въ  комъ,  въ  чемъ;  I  had  not  mistaken  mm 
man,  я  не  ошибся  въ  этомъ  чслоиѣкѣ;  to  be) 
mistaken,  быть  непоплту;  she  is  much  mistakent\ 
она  сильно  ошибается;  на  ея  счетъ  сильно  оши- 
баются, о  ней  составилось  ошибочное  мнѣпіе;  |[ 
принимать  по  ошибкѣ  одно  за  другое;  ||  ѵ.  п.  оши- 
баться; промахнуться;  заблуждаться;  he  grossly— s,) 
онъ  жестоко '  ошибается.  \         _ 

Mistaken  (мис-тэк'-н),  adj.  ошибающійся,  заЛ 
блуждающійся;  слѣпой; — vanity,  слѣиое  тщеславіе;  || 
непонятый; || ошибочный,  неправильный;  а — notiony\ 
ошибочное  попятіе;  ||  —  ly,  adv.  по  ошибкѣ,  оши-1 
бочно.  г~^~._    .—.'...    -„" 

Mistaker  (мис-тэк'-ер),  s.  тотъ,  кто  неправильно/ 
попимаетъ,  кто  ошибается. ... .  _    ... 

Mistaking(MHC-T3K'-Hnr),s.  пепопимапіе;  ошибка? 
промахъ,  заблуждсніе;  |)  —  ly,  adv.  по  оши6кѢ,ошеь] 
бочпо.  .  __     '  

Mistanght  (мис-то'от),  adj.  дурпо  воспитанный,1 
дурпо  образованный.     ^  *" „„_   .  _.»_„ 

Misteach  (кпс--піч'),~ѵ.*  a?  (mistaught))  дурв^ 
воспитывать,  давать  дурное  образование.  <_ 

Mistell  (мис-тел'), v. a.  (mistold),  дурпоговорвль^ 
дурно  разсказывать. 

Mistemper  (мпс-тем'-пер),'уГа.  разстраніат^ 

Mister  (мис'-тер),  s.  сударь,  господинъ.^- 

Mistcrm  (мас:тбрм'],  ѵ.  «.неправильн^иа^ево^ 
«ать. ' 
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Mistful  (инст'-фул),  adj.  покрытый  туиаяонъ, 
туманный. 

і  Mistbink  (иис-зсинк'),  v.  a.  (misthought),  дурно 
думать  о,  ошибочно  судить  о,  неправильно  обви- 
нять кою. 

\  Misthrive  (мис-зсраив'),  ѵ.  п.  перебиваться  кое- 
какъ,  маячить. 

|  Misthrow  (мис-зсро'у),  ѵ.  а.  бросить  въ  сто- 
рону, не  попасть  въ  цѣль. 

Mistily  (мист'-и-ли),  adv.  туманно,  сумрачно, 
темно. 

)     Mistime  (мис-тайм'),  ѵ.  а.  п.  ділать  что  не  въ 
попадъ,  не  вб-время,  неумѣстно,  некстати. 
|     Mistimed  (мис-таймд'),  adj.   несвоевременный, 
сделанный  некстати. 

Mistiness  (мист'-и-нес),  s.  туманность,  тумапъ, 
игла. 

Mistion  (мис'-чбн,мист'-йбн),  s.  смѣсь,  смѣшеніе. 

Mistitle  (мЕС-тай'-тл),  ѵ.  а.  неправильно  титу- 
аовать. 

Mistle  (миз'-л),  ѵ.  п.  см.  Misle. 

Mistletoe  (миз'-л-то),  s.  см.  М islet ое. 

Mistrain  (мис-трэн'),  ѵ.  а.  дурно  воспитывать, 
портить:  дурно  дрессировать,  выучивать  (экивот- 
ныхъ). 

Mistral  (мне'-трал),  s.  сѣверо-западный  вѣтеръ. 

Mistranslate  (мне-транс-лэт'),  v.  а.  неправильно 
переводить. 

Mistranslation  (мис-трапс-яэ'-шбн),  s.  певѣр- 
вый  переводъ. 

|  Mistress  (мис'-трес),  s.  хозяйка,  госпожа;  ба- 
рыня; the — of  the  house,  хозяйка  дома;  where  is 
уойг—t  гдѣ  барыня?  J|  сударыня,  госпожа  (передь 
именами  собственными);  наставница,  учптельпица, 
преподавательница;  school — ,  школьная  учитель- 
ница, содержательница  пансіопа;  j|  мастерица,  зна- 
|токъ,  свѣдущая;  site  is  a  perfect — of  music,  она 
основательная  музыкантша;  j|  владѣлпца,  хозяйка, 
госпожа  чего;  she  is — of  herself ,  она  хорошо  вла- 
деть собой;  ||  любовница,  содержанка;  jj— ship,  s. 
'владычество,  господство  женщины. 

Mistress,  ѵ.  п.  ухажззать  за. 

Mistrust  (мис-трбст'),  s.  недсвѣріе,  педовѣрчн- 
гвость,  сомнѣпіе,  подозрѣніе;  §ѵ.а.  не  довѣрять  кому, 
соынѣваться  въ  комъ;  подозрѣвать;  ||  предчувство- 
вать. 

Mistrustful  (мпс-трбст'-фул),яф".недовѣрчивый; 
||  —  Іу,  adv.  недовѣрчиво,  съ  недовѣріемъ. 

Mistrustfulness  (мис-трбст'-фул-нес),  s.  недо- 
вѣрчнвость,  подозрительность. 

Mistrusting  (мпс-трбст'-пнг),  s.  недовѣріе;  || 
— ]у,  adv.  недовѣрчпво. 

Mistrustless  (мис-трбст'-лес),  adj.  довѣрчпвый. 

Mistune  (мис-тьюн'),  v.  a.  невѣрно  настраивать, 

'расстраивать.  

,  Mistutor  (мис-тью'-тбр),  ѵ.  а.  дурно  вести, 
дурно  воспитывать,  дурно  учить. 

Misty  (шпет'-и),  adj.  туманный,  покрытый  тума- 
иомъ,  пасмурный;  фиг.  темный,  мрачный;  мутный, 
тусклый;— sight,  неясное  зрѣніе,  тусклый  взоръ. 

Misunderstand  (мис-бн-дер-станд'),  v.  a.  (misun- 
derstood), дурно  понимать,  ошибочно  понимать;  / 
hope  I  may  not  be  misunderstood,  падѣюсь,  что. 
меня  поймутъ  вѣрно,  правильно. 

Misunderstanding  (мпс-бн-дер-станд'-ннг),  s. 
неправильное  поннмавіе;  ||  ведоразумѣніе;  j|  раз- 
доръ,  песогласіе. 

Misusage  (мись-юз'-эдж),  s.  злоуиотребленіе,  дур- 
ное пользовавіе  чѣмъ;  j|  дурное  обращение. 

'  Misnse  (ыись-юз'),  s.  злоупотреблевіе;  непра- 
вильное употребленіе  (слова,  выраженія);  ||  дурцое 
©бращепіе;  jj  ѵ.  а.  злоупотреблять,  дурно  пользо- 
ваться чіьмъ;  to— power,  злоупотреблять  властью; 
J  дѣлать  иэъ  чего  неправильное  уцотребленіе;  ||  дурно 
обращаться  съ  кѣмъ. 


Misvalue  (мноваль'-ю),  ѵ.  а.  аевхрно  обни- 
зать что. 

Misvouch  (мис-ва'уч11  ѵ.  а.  лжесвидітельство- 
вать,  давать  ложное  показаніе. 

Miswed  (мис-уед'),  ѵ.  а.  выдавать  замужъ  га 
неровню;  женить  па  неровнѣ. 

Misworship  (мис-убр'-шпп),  s.  искаженное, 
ненадлежащее  боготвореніе,  обожаніе. 

МІ8>ѵгііе(мис-райт'),?;.  a.  (miswrote,  misioritten), 
дурно,  неправильно  писать. 

Miswrought  (мис-ро'от),  adj.  дурпосдѣланныи, 
дурно  сработанвый. 

Mbyoke  (мис-йо'ок),.ѵГа.  худо  пригонять. 

Miszealous  (мис-зел'-бс),  adj.  выказывающій  не-^ 
умѣстпое  рвеніе. 

Mite  (мант),  s.  клещъ,  клещпкъ(касп>ко*0е);Рде- 
нежка,  полушка;  the  widow's—,  лепта  вдовицы,  по- 
следняя копейка;  j|  малость,  бездѣлица,  пустяки. 

Miter  (иай'-тер),  s.  см.  Mitre. 

Mitliridate  (миез'-рп-дэт),  s.  противоядіе. 

Mitigable  (мит'-и-га-бл),  adj.  могущій  быть 
смягченнымъ. 

Mitigant  (мит'-п-гапт),  adj.  мягчительный,  смяг- 
чающей; Ц  успокаивающій,  утоляющій  (болы). 

Mitigate  (мит'-п-гэт),  ѵ.  а  мягчить,  смягчать; 
послаблять,  ослаблять;  уменьшать,  умѣрять;  to— а 
sentence,  смягчить  приговорг;  to — cold,  умѣрить  хо- 
лодъ;  Ц  утишать,  успокаивать,  утолять  (болъ,печалъ). 

Mitigation  (мптп-гэ'-шбп),  s.  смягченіе,  осла- 
блбвіе;  утолеиіе  (боли). 

Mitigative  (мпт'-и-гэ-тив),  adj.  смягчающій,  мяг- 
чптрльиый;успокапвающій,  утпшагощій,облегчающій. 

Mitigator  (мпт'-и-гэ-тбр),  s.  то,  что  смягчаетъ, 
ыягчитъ,  ослабляетъ;  мягчительное,  утолительное, 
успокаивающее  (боль)  средство. 

Mitigatory  (ыпт'-п  -  га  -  то  -  ри),  adj.  см: 
Mitigative. 

Mitral  (май'-трал),  adj.  похожій  па  мптру. 

Mitre  (май'-трр),  $.  митра,  епископская  тпапка; 
|!  арх.  срѣзъ,  скосъ  подъ  угломъ  въ  45°;  ||  мех.  кол- 
пакъ,  заслонка;  |і  плотн.  уст-,  ерунокъ;  ||  шлюзный 
щитъ;— box,  s.  ерунокъ;— square,  наугольнпкъ; 
||  ѵ.  а.  набирать  въ  усъ,  соединять  чгпо  подъ  угломъ 
въ  45°. 

Mitred  (май'-терд),  adj.  украшенный  митрой, 
носящій  митру;  ||  плотн.  соединенный  въ  усъ,  подъ 
угломъ  въ  45°. 

Mitt,  Mitten  (мнт,  мит'-тен),  s.  женская  полу- 
перчатка; митень,  рукавица;  to  handle  one  without 
mittens,  грубо,  дурно  обращаться  съ  кѣмъ;  держать 
кою  въ  ежовыхъ  рукавицахъ;  to  give  the  mitten 
to,  прогнать  того,  кто  ухаживаетъ. 

Mittimus  (мит'-тп-мбс),  s.  приказъ  объ  арестѣ, 
о  заключепіи  въ  тюрьму. 

Mity  (нант'-и),  adj.  наполненный  клещами. 

Mix  (микс),  v.  a.  (mixed,  mixt),  мѣшать,  смѣши- 
вать;  перемѣшивать;  |]  ѵ.  п.  мѣшаться,  сыѣшиваться, 
иримѣшпваться. 

Mixed  (микст),  adj.  смѣшанный;  a — body,  хим. 
сложпое  тѣло. 

Mixedly  (мнкс'-ед-ли,  микст'-ди),  adv.  смѣшанно, 
безпорядочно. 

Міхеп  (микс'-н),  s.  навозная  куча. 

Mixer  (микс'-ер),  s.  тотъ,  кто  мѣшаетъ,  смѣши- 
ваетъ. 

Mixing  (микс'-ииг),  s.  мѣшаніе,  смѣшиваніс; 
апт.  микстура. 

Mixtilineal,  Mixtilinear  (мпке-ти-лип'-н-ал,— 
ар),  adj.  геом.  смѣшаннолпнейный. 

Mixtion  (микс'-чбн,  мекст'-йоп),  s.  смѣсь,  смѣ- 
шеніе;  апщ.  составленіе  микстуры. 

Mixtly  (микст'-лп),  adv.  смЬшанно^еремѣшанно; 
безпорядочно. 

Mixture  (мпке'-чюр),  s.  смѣсь,  смѣшеніе;  апт. 
составленіе  ыикстуръ;  микстура. 
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Mizmaze  (миз'-мэз),  s.  лабпрингь,  путаница. 
Mizzen    (миз'-зв),   s.   мор.   бпзань;— m  as  t,  s. 
бизань-мачта;  —  top,  крюйсъ-марсъ;  —  top-mast, 
крюйсъ-стеньга; — top-sail,  крюйсель. 

Mizzle  (миз'-зл),  v.  п.  ыорооить;  пр.  нар.  убѣ- 
жать,  скрыться;  Ц  s.  мелкій  дождь. 

Mizzling  (миз'-злинг),  adj.  мелкій  (о  дождѣ). 
Mizzy  (миз'-зи),  s.  см.  Bog. 
Mnemonic,  Mnemonical  (ни-мон'-ик, — ал),  adj. 
мнемонпческіп,  поыогающій  памяти. 

Mnemonics  (ни-мон'-икс),  s.  мнемоника  (искус- 
ство  помогать  памяти/  знаками). 
Mneiuotechny(HH'-MO-TeK-HH),s.c«.M  n  е  m  о  n  i  cs. 
Mo  (мо'о),  adj.  и  adv.  уст.  вмѣсто  More. 
'  Moan  (мо'он),  s.  стонъ,  стенаніе,  сѣтованіе,  го- 
реваніе;  ||  ѵ;  ,а.  п.  стонать,  стенать,  оплакивать,  го- 
ревать. 

Moanfnl  (мо'он-фул),  adj.  плачевный,  жалобный; 

||  —  ly,  adv.  плачевно,  жалобно.    ""   

Moat   (мо'от),   s.  форт,   ровъ  съ  водой;  ||  v.   а. 

окружать,  окапывать  рвомъ.       ~~    ~       

Mob  (моб),  s.  толпа,  сборище,  стеченіе  народа, 
'ватага;  ||  простонародье, черпь;  народъ;  to  raise  а—, 
взбунтовать  народъ;  jj  безпорядочное  собраніс, шум- 
ная сходка;  ||  чепецъ,  покрывало; — cap,  s.  простой 
чепецъ; — 's-man,  щегольски  одѣтый  мошенникъ. 

Hob,  ѵ.  а.  нападать  безпорядочной,  шумной 
толпой;  тормошить?  надѣвать  чепецъ;  закутывать-, 
і  укутывать. 

Mobbish  (моб'-иш),  adj.  простой,  низкій,  просто- 
народный; грубый;  шумный,  безпорядочный. 

Mobble,  МоЬІѳ  (моб'-л),  ѵ.  а.  наряжать;  заку- 
сывать. 

Mobile  (мо-бил',  мо'о-бил),.,'$.  народъ,  толпа, 
простонародье,  чернь;  ]|  астр.  уст.  движущая  сила, 
двигатель;  движущееся  тѣло.  __ 

Mobility  (мо-бил'-и-ти),  s.  подвижность,  движи- 
мость; проворство,  дѣятедьность;  ||  непостоянство, 
;измѣнчивость;і|  чернь,  сво*лочь. 

Mobilization  (моб-и-ли-вэ'-шбн),  $.  воен.^  моби- 

{ лизація  (войска).  -г ^. 

Mobilize    (моб'-и-лайз),  ѵ.   а.   мобилизировать 

[(войско).      ^  .       .        _ 

Moccasin  (нок'-ка-син),  s.  мокасинъ  {обувь  у 
[индѣйцевъ);  ||  родъ  ядовитой  змѣи  (въ  Амершѣ). 

Mock  (мок),  s.  насмѣшка;  посмѣшище,  посмѣяніе; 
fio  make  a — at  sin,  смѣяться  надъ  грѣхомъ;  ||  v.  a.  n. 
смѣяться,  насмѣхаться,  издѣватьсл  надъ  чѣмъ;  ||  пе- 
редразнивать; ||  обманывать;7іе— ed  ту  expectations, 
;онъ  обманулъ  мои  ожиданія. 

Mock,  adj.  ложный,  фальшивый,,  притворный; 
смѣшиой,  шуточный^— verses,  шуточные  стихи;  ||  — 
bird,  в.  пересмѣшникъ,  амернкапскій  дроздъ; — 
heroic,  adj.  гѳрои-комнческіп;— lead,— ore,  s. 
минер,  бленда,  свинцовый  блескъ,  цинковая  об- 
манка;—privet,  бот.  каменная  липа,  филлирей; 
— velvet,  трипъ  (матерія). 

Mockable  (моа'-а-бл),  adj.  смѣшной,   вызываю- 
щей наомѣшку.    _     _ 
Mockadoes  (мок'-а-доз),  s.  трипъ  (матерія)? 
Mocker  (мок'-ер),  s.  насмѣшпикъ,   зубоскалъ; 

^обманщикъ.      .1. ~7  '  _ 

Mockery  (мок'-ер-и),  s.  пасмѣшка;  посмѣшище, 
посмѣяйіе,  осмѣяпіе;  to  turn  into — ,  насмехаться 
надъ,  осмѣять  кого,  что;  обращать  что  въ  шутку; 
||  обманчивая  наружность;  обманъ;  заблуждение 
Іобольщеніѳ. 

Mocking  (мок'-инг),  s.  осмѣяніе,  посмѣяніе,  из 
дѣваніе;  насмѣшка;||— bird,  s.  перрсмѣшникъ,  аме 
рикапскій  дроздъ;— stock,  посмѣшище;||— ly,  adv. 
въ  насмѣшку,  насмѣшливо,  въ  шутку. 

Modal  (мо'о  -  дал),  adj.  относящійся  до  вида 
'формы,  образа. 

Modality  (мо-дад';и-іи),  s.  качество,  свойстзо 
| образъ,  родъ./' 


Mode  (мо'од),  s.  образъ,  форма,  родъ,  видъ;  а—1, 
of  government,  образъ,  форма  правлеаія;  ||  грамл 
наклонеиіе;  the  imperative — ,  повелительное  накло- 
нение; ||  муз.  тонъ,  основной  тонъ;  ||  обычай,-  обык-і 
новеніе,  манера;  —  of  walking,  походка;  j)  мода;' 
according  to  the—f  по  модѣ. 

Model  (мод'- ел),  s.  модель,  образецъ,  примѣръ;1 
keep  to  the—,  придерживайтесь  образца;  to  serve 
as  а—,  служить  примѣромъ,  моделью;  ||  снимокъ,1 
слѣиокъ;  I  v.  а.  п.  формировать,  образовывать; 
дѣлать  что  йо  заранѣе  составленному  плану; 
выливать  въ  форму;  моделировать,  дѣлать  слѣпокъ,1 
снимокъ;  лѣпить.  _' 

Modeler,  Modeller  (мод'-ел-ер),  s.  тотъ,  ктоі 
проектируетъ  планъ;  — of  gardens,  пданировщикъ] 
садовъ;  j|  лѣпидьщикъ,  дѣпщикъ,  модельщикъ. 

Modeling,  Modelling  (мод'-ел-инг),  s.  испол-] 
неніе,  выполненіе  чего  по  плану  или  по  образцу.ѵ 
лѣпленіе,  лѣпная  работа,  формовка. 

Moderate  (мод'-ер-эт),  adj.  умѣренный  (холодь? 
жаръ,  желаніе,  цѣна);  воздержный  (въ  пищіь); 
посредственный,  средній,  дюжинный  (умъ,  та- 
лантъ);  ||  —  Іу,  adv.  умѣренно,.воздержно,  скромно;! 
посредственно,  порядочно. 

Moderate,  ѵ.  а.  умѣрять,  смягчать;  сдерживать," 
обуздывать;1 1|  ѵ.  п.  смягчаться,"  сдерживаться,  воз- 
держиваться отъ  чего. 

Moderateness  (мод'-ер-эт-нес),  s.  умѣренность, 
мягкость  (погоды);  ||  воздержность,  воздержаніе;  | 
малость,  скромпость,  умѣренность  (цѣны);  the— 
of  price,  дешевизна;  l|  незначительность;  ||  посред- 
ственность. 

Moderation  (мод-ѳр-э'-шбн),  s.'  воздержность,4; 
сдержанность;  умѣренность;  to  drink  with—,  пить 
въ  мѣру;  ||  спокойствіе  духа,  безмятежность. 

Moderatism  (мод'-ер-а-тизм),  s.  модератизмъ,- 
система  терпимости;  умѣренность. 

.  Moderato  (мод-ер-а'-то),  adv.  м уз.  модерато,  у мѣ-] 
ренно. 

Moderator  (мо"д'-ер-э-тбр),  s.  правитель,  руко-"; 
водитель;  у тишитель, укротитель; || президентъ,  пред-' 
сѣдатель  (собранія);  \\  экзаменаторъ  (въ  универси-] 
тетахъ);  ||  мех.  регуляторъ,  модераторъ. 

Moderatorship  (мод'-ер-э-тбр-шип),  s.  прези-" 
дентство,  лредсѣдательство. 

Moderatress,  Moderatrix  (мод'-ер-э-трес,  — 
трикс),  s.  правительница,  руководительница. 

Modern  (мод'-ерн),  adj.  новый,  нынѣшній,  со- 
временный; ||  уст,,  обыкновенный,  простой,  низкій, 
вульгарный;  ||  — р,  s.  pi.  писатели  новѣйшихъ  вре-j 
менъ;  современники. 

Modernise  (мод'-ерн-айз),.  ѵ.  а.  дѣлать  что  въ1 
новѣйшемъ  вкусѣ,  передѣлывать  на  новый  ладъ;1 
архит.  оередѣлывать  что  въ  новомъ  стилѣ. 

Modernism  (мод'-ерн-изм),  s.  новая  манера,  но- 
вѣйшій  образъ;  литер,  неологизмъ,  новое  слово.  \ 

Modernist  (мод'-ерн-ист),  s.  приверженецъ  но- 
вѣйшихъ  писателей. 

Modernize  (мод'-ерн-айз),  ѵ.  а.  см.  Modernise. 

Modernizer  (мод'-ерн-айз-ер),  s.  тотъ,  кто  пере- 
дѣлываетъ  что  по  новому,  на  новый  ладъ.  п 

Modernly  „(мод'  -  ерн  -  ли),  adv.  въ  новѣйшія^ 
времена. 

Modernness  (мод'-ерн-нес),  s.  новизна,  новость. 

Modest  (мод'-ест),  adj.  скромный;  застѣнчивый; 
пристойный;  —  quencher,  стаканъ  грогу;  ||  — 1у> 
ad».— о. 

Modesty  (мод'-ест-и),  s.  скромность;  застѣнчи-' 
вость;  пристойность;  -т-  piece,  s.  модести  (у  дам- 
скаго  платья). 

Modicum  (мод'-и-кбм),  s.  малость^  малая  доля,, 
маленысій  кусочекъ,  крошечка. 

Modifiable,  Modificable  (мод'-и-фан-а-бл,  мо-ѵ 
диф'-и-ка-бл),  аф^поддающійся  измѣненію,  измі«.^ 
няемый. 
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Modification  (мод-н-фи-кэ'-шбн),  «.  моднфяка- 
ція,  измѣненіе,  видоявмѣвѳніе. 

Мо<1іГісаІіге(мод/-я-фи-ка-тял),аф'.язмѣилсідій. 

Modificatory  (мод'-и-фн-кэ-тб-рв),  adj.  язмі- 
вяемый. 

Modified  (мод'-и-файд),  adj.  язмѣненяый,  видо- 
взиѣиепный;  |]  ограиичоиный,  тѣснігіі;  |{  смягченный. 

Modifier  (мод'-и-фай-ер),  s.  тотъ,  кто  язиѣняетъ. 

Modify  (мод'-и-фай),  ѵ.  а.  измѣнлть,  видоизмѣ- 
вять;  ||  смягчать,  умѣрдп.,  ||  о,  п   дѣлать  взмѣневіл. 

Modillion,  Modiuen  (но-АИл'-йбя),  я.  apxum. 
модильонъ;  обрубокъ. 

Modish  (мо'од-иш),  adj.  модный,  сдѣланный  oo 
модѣ;  слѣдящіЯ  за  модой;  І| — Іу,  adv.  по  модѣ. 

Modishness  (мо'од-яш-вес),  «.  страсть  къ  модѣ. 

Modist  (мо'од-вст),  е.  модннкъ. 

Ь  Modulate  (модь'-ю-лэт),  ѵ.  а.  п.  муз.  модулиро- 

вать, переходить  язъ  топа  въ  товъ;  дѣлать  язмѣ- 
всніл  въ  голосѣ. 

Modulation  (модь-ю-лэ'-шбп),  s.  модулядія;  вз- 
мѣиепія  въ  голосѣ;|]ввдоизмЬиеиіе;£/іе — of  matter, 
иереходъ  вещества  взъ  одного  внда  въ  другой. 

Modulator  (модь'-ю-лэ-тбр),  s.  тотъ,  кто  моду- 
лдруетъ;  то,  что  производить  измѣиепія  (въ  юлосѣ, 
въ  тонѣ). 

Module  (модь'  -  юл),  в.  поперечникъ,  діаметръ 
медали;  ||  архит.  модуль. 

Modulus  (модь'  -  ю  -  лос),  s.  способность,  сила, 
степень. 

Modus  (мо'о  -  дбе),  s.  способъ;  сумма,  равная 
десятой  части  дохода. 

Modwall  (мод'-уод),  s.  зеленый  длтелъ  (птица). 

Мое  (мо'о),  s.  гримаса; || w.  п.  гримасничать. 

Mogul  (мо-гбд'),  s.  мвнголъ;  great  Mogul,  ве- 
ликій  моголъ. 

Mohair  (мо'о-хэр),  s.  ангорская  шерсть;  ткань 
взъ  ангорской  шерсти. 

Mohammedan  (мо-хам'-мед-ап^в.магометапипъ, 
— танка:  ||  adj.  магометапскій. 

Mohammedanism,  Mohammedism  (мо  -  хйм'- 
мед-ап-пзм,— изм),  я.  магометанство. 

Mohammedanizo  (мо-хам'-мед-ан-айз),  v.  а. 
обращать  въ  магометанство. 

Moiety  (мой'-п-тп),  s.  половина. 

Moil  (мойл),  ѵ.  п.  работать,  трудиться;  мучиться, 
извуряться;  to  toil  and—,  надрываться  надъ  чѣмъ; 
\\ѵ.  а.  замарать  грязью,  загрязнить; || мучить,  изну- 
рять; ||  s.  пятно;  ||  мулъ,  лошакъ. 

Moineau  (мой'-uo),  s.  форт,  малый. бастіонъ. 

Moire  (муор'),  s.  муаръ,  ооъярь  (ткань);— 
antique,  s.  муаръ-антикъ. 

Moist  (мойст),  adj.  сырой,  влажный;  потный. 

Moisten  (мой'-сн),  ѵ.а.мочить,  смачивать, дѣлать 
влажньгмъ. 

Jttoistener  (мой'-сн-ер),  $.  тотъ,  кто  или  то,  что 
дѣлаетъ  мокрымъ,  влажпымъ. 

Moistening  (мой'-сн-инг),  s.  смачиваніе,  увла- 
-женіе. 

Moistful   (мойст'  -  фул),   adj.   мокрый,    сырой, 
I  '         влажный. 

Moistness  (мойст'-нес),  s.  сырость,  влажность. 

Moisture   (мойсть'-юр),  s.  сырость,    влажность; 
испарина,  потъ;  ||  влага,  жидкость;  сокі. 
'  Moisty  (мойст'-и),  adj.  мглистый,  туманный. 

Моку  (мо'о-ки),  adj.  темный,  мрачный;— weather, 
пасмурная  погода. 

Molar  (мо'о-лар),  adj.  коренной  (эубъ). 

Molasses  (мо-лас'-сиз),  я.  патока. 

Mold  (мо'олд),  я.  и  ѵ.  а.  п.  см.  Mould. 

Моіѳ  (мо'ол),  я.  родинка,  родимое  пятнышко;  Ц 
мед.  мясистый  заносъ  въ  маткѣ;  ||  мола,  стѣнка 
\<п  гаваняхъ);  jj  зоол.  кротъ;  |]  —cast,  s.  крото- 
вина, вврытая  вротомъ  земля;— catcher,  крото- 
*  jBV»~*c  ricket,  медвѣдка  (наепкомое)  —  е  у  е  d, 
adj.  подслѣдоватын,  слѣдон  какъ  крогъ;—ЬШ,  я. 


см.— cast,— track.BpoTOBHHA;— іг»р,вротолока; 
—  warp,  критъ. 

Mole,  v.  а.  рыть,  копать. 

Molecular  (мо-лекь'-ю-лар),  adj.  молекулярный, 
частнчпый. 

Molecule  (мол'-в-кьюл),  я.  молекула,  частица. 

Molest  (мо-лест'),  ѵ.  а.  безпокоить,  тревожить; 
тормошить,  досаждать,  мучить. 

Molestation  (мол-ес-тэ'-шбн),  s.  безпокойстзо, 
тревога;  мученіе,  досада. 

Molester  (мо-лест'-ер),  я.  тотъ,  кто  безпокоитъ, 
тревожитъ,  досаждаегь,  мучить. 

Molestful  (мо-лест'-фул),  adj.  безпокоющій,  до- 
садливый, вазойлввый,  докучливый. 

Moll,  Molle  (мо'ол,  мол),  adj.  муз.  минорный 
(тонъ). 

Mullah  (мол'  -  да),  я.  мулла  (духовное  лицо  у 
турокъ). 

Mollet  (мол'-ет),  я.  іерал.  колесо  шпоры. 

Molliont  (мол'-ди-евт),  adj.  мягчительный,  смяг- 
чающій. 

Mollifiable  (мол'-ли-фай-а-бл),  adj.  могущій 
быть  размягчевнымъ,  смяпенпымъ. 

Mollification  (мол-ли-фи-кэ'-шбн),  я.  размягче- 
піс;  фил.  смлгченіе,  облегчепіе. 

Mollificativc  (мол'-ли-фнк-а-тив),  adj.  мягчи- 
тельный. 

Mollifier  (мол'-лн-фай-ер),  я. мягчительное  сред- 
ство; тотъ,кто  смягчаетъ,  утишаетъ,  успокапваетъ. 

Mollify  (мол'-ли-фай),  ѵ.  а.  мягчить,  смягчать; 
размягчать;  фиі.  трогать  (сердце),  растрогать;  || 
облегчать,  смягчать;  ;|  успокаивать,  утишать. 

Mollusca  (мол-лбе'-ка),  s.  pi.  зоол.  моллюски, 
елвзняки. 

Molluscan,  Molluscous  (мол-лбе'-кан,  —  кос), 
adj.  относящійся  къ  слпзнякамъ. 

Mollusk  (мол'-лбек),  s.  зоол.  моллюскъ,  слизняпъ. 

Мо11у?гиЬ8(мол'-лп-грббз),  s.  см.  Mulligrubs. 

Molt  (мо'олт),  ѵ.  а.  п.  см.  Moult. 

Molten  (мо'ол  -  тп),  adj.  литой;  —  gold,  литое 
золото; II — grease,  я.  ветер,  запалъ  (у  лошади). 

Molting  (мо'олт-инг),  я.  см.  Moulting. 

Moluccella  (мо-лбк-сел'-ла),  8.  бот.  мелисса 
моллюкская. 

Моіу  (мо'о-ли),  s.  бот.  моли,  желтый  лукъ. 

Molybden,  Molybdena  (мол-нб'-деп,  — иб-ди'- 
па),  5.  молибдепъ  (металлъ). 

Моте  (мо'ом),  s.  тупица,  дуралей,  остодопъ, 
болванъ. 

Moment  (мо'о-мент),  s.  минута,  мгновепіс,  мигь, 
момептъ;  at  this — ,  въ  это  время,  въ  это  мгновеніе; 
stop  а—,  остановитесь  на  одву  минуту;  at  a—'s 
notice,  въ  мнгъ,  въ  одну  минуту,  моментально;  || 
сила,  толчокъ;  ||  важность,  значеніе;  it  is  of  the 
greatest — ,  это  весьма  важпо. 

Momentaneous,  Momcntany  (мо-мен-тэ'-ни-бс, 
мо'о-мепт-а-ни),  adj.  минутный,  мгновенный^кратко- 
временный,  мимолетный. 

Momentarily  (мо/о-мѳнт-а-ри-ли),  adv.  ежеми- 
нутно. 

Momentary  (мо'о-мент-а-ри),  adj.  см.  Momcn- 
taneoue. 

Momently  (мо'о-мент-ли),  adv.  мгновенно,  на 
минуту,  кратковременно;  ежеминутно,  съ  минуты 
на  минуту;  въ  одну  минуту,  въ  мигъ. 

Momentous  (мо-мент'-бс),  adj.  важный,  значи- 
тельный; многозначительный;  ||  — ly,  adv. — о. 

Momentum  (мо  -  мен'  -  т<?а),  s.  мех.  скорость 
движенія;|]  фиг.  верхъ. 

Mommery  (мбм'-ер-и),  я.  см.  Mummery. 

Momordjca  (ио-мор'-дн-ка),  s.  бот.  дерябка, 
бальзамка,  бальзамное  яблоко. 

Moniot  (мо'о-мот),  8.  орнит.  момотъ. 

Monachal  (мон'-а-кал),  adj.  монашескій,  ино- 
ческін. 
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Monachism  (мон'-а-кизму,  s.  монашество,  ино- 
чество. 

Monad,  Monade  (мон'-ад),  s.  монада,  недѣлимоэ. 

Monadelph  (мон'-а-делф),  s.  бот.  однобратпее 
растеніе. 

Monadelphia  (мон-а-дел'-фи-а),  в.-  бот.  одво- 
братство. 

Monadelphian,  Monadelphous  (ков-а-делф'-в- 
ап,— бс),  adj.  бот.  однобратпій. 

Monadic,  Monadical  (мо-над'-ик,  —ал),  adj. 
вмѣющій  свойство,  характеръ  монады. 

Monander  (мо-пап'-дер),  s.  бот.  одпомужнее 
растеніѳ. 

Monandria  (мо-ван'-дри-а),  s.  бот.  одномугие. 

Monandrian,  Monandrons  (мо-нан'-дри-ап,— 
дрбс),  adj.  бот.  одномужній. 

Monarch  (мон'  -  арк),  s.  монархъ,  государь, 
,'  царь;  I!  adj.  верховный,  высшій. 

Monarchal  (ыо-нарк'-ал),асУ.монаршій,царскій. 

Monarchess  (мон-арк'-ес),  s.  монархиня,  госу- 
дарыня, царица. 

Monarchic,  Monarchical  (ко-парк'-ик,  — ал), 
adj.  монархически,  едннодержаввый;  ||  —  cally, 
adv.  монархически. 

Monarchist  (мон'-арк-ист),  s.  монархисту  пря- 
вержевецъ  единѳдержавія. 

Monarchize  (мон'-арк-айс),  ѵ.  п.  а.  единовла- 
ствовать; обращать  въ  монархію. 

Monarchy  (моп'-арк-и),  s.  монархія;  сдинодер- 
жавіе,  монархическое  правленіѳ. 

Monasteria!  (моп-ас-тн'-ри-ал),  adj.  монастыр- 
скій. 

Monarstery  (моЕ'-ас-тер-п),з.монастырь,  обитель. 

Monastic  (мо-нас'-тик),  s.  монахъ,  иеокъ. 

Monastic,  Monastical  (ио-нас'-тнк,— -ад),  adj. 
монастырскій,  иноческій;  ||  —cally,  adv.  по-мона- 
стырски, по-иночески. 

Monasticism  (мо-нйс'-ти-сизм),  s.  иноческая 
жизнь. 

Monday  (мбп'-ди),  s.  понедѣльпикъ;  on—,  въ 
понедѣльникъ;  to  keep  saint — ,  ионедѣльничать; 
black — ,  понедѣльникъ  на  Ѳоминой  недѣлѣ. 

Mono  (мо'он),  s.  генонъ  (обезьяна). 

Monecia  (мо-ни'-ша),  s.  бот.  одеодомстбо. 

Мопесіап  (мо- ни'-шан),  s.  бот.  однодомное 
растеніе;  ||  adj.  однодомный. 

Monetary  (мбн'-и-тер-и),  adj.  монетный,  депеж- 
вый; — unit,  монетная  единица. 

Monetization  (мбн-и-ти-зэ'-шбн),  s.  выпускъ  въ 
обращевіе  деней4ныхъ  зпаковъіобращеаіе  въ  деньги 
(серебра). 

Money  (мбн'-э,— и),  s.  монета,  мелкія  деньги, 
серебро;  деньги,  кредитные  билеты;  paper—,  бу- 
мажный деньги,  ассигпаціи;  small — ,  мелкое  се- 
ребро, мелочь;  hard — ,  звонкая  монета;  ready — , 
налнчпыя  деньги;  public — ,  общестЕенныя  суммы; 
even — ,  круглая  цифра;  earnest — ,  задатокъ,  зада- 
точныя  деньги;  odd—,  добавочныя  деньги;  pocket 
— ,  кармапныя  деньги;  pin — ,  деньги  на  булавки; 
to  coin — ,  наживать  деньги;  a  man  of — ,  богатый 
человѣкъ;  to  see  one's  —  out,  израсходовать  всѣ 
деиьги;  to  throw  away  one's—,  бросать  деньги,  со- 
рить деньгами;  to  scrape — together,  копить  деиьги, 
сколачивать  копейку;|1 — agent,  s.  банкиръ;— bag, 
мѣшокъ  для  звонкой  монеты; — bill,  финансовый 
билль; — b  о  х,  денежный  супдукъ,  касса;  копилка; 
— broker,  денежный  маклеръ;— change,  мѣнаде- 
негь;— changer,  мѣняло;— corn,  см.  Mangcorn; 
. —  digger,  золотоискатель;  —  jobber,  ажіотеръ, 
торгу ющій  денежными  бумагами; — lender,  ростов- 
щикъ;— market,  денежный  курсъ;  — matter,  де- 
нежный  раясчетъ; — scrivener,  денежный  маклеръ; 
— 's-worth,  цѣнная  вещь,  цѣнность;— wort,  бот. 
іВогушечпиаъ,  полушечная  трава. 

Money,  ѵ.  а.  давать  деньги  кому;  поміщахь  деньги. 


Moneyed  (мбн'-ид),  adj.  имѣгощій  деньги,  с*) 
деньгами;  a— man,  капиталисту  ||  въ  звонкой  мо-j 
нетѣ,  звонкой  монетой. 

Мопэуег  (мбн'-и-ер),  s.  банкиръ;||монетчикъ\ 

Moneyless  (мбн'-и-лес),  adj.  безденежный,  нѳ] 
икѣющій  денегъ. 

Mong-corn  (мбнг'-корн),  s.  см.  Mangcorn. 

Monger  (кбпг'-гер),  s.  продавецъ,  торговецъ;  a] 
fish—,  рыбный  торговецъ;  an  iron—,  торговецъ 
желѣзныып  ездѢліями;  a  news — ,  вѣстовщикъ,  тотъ^. 
кто  узнаетъ  и  распространяем  новости; \\ѵ.  а.  про- 
давать, торговать. 

Mongrel  (мбнг'-грел),  adj.  сиѣшанпоЗ  крови, 
вечистокроввшй  ji  s.  ублюдовъ,  помѣсь  (о  оюиеот'. 
пихъ);  метисъ,  мулатъ,  креолъ. 

Mouied  (мбп'-ид),  adj.  см.  Moneyed." 

Moniment  (кон'-и-мент),  s.  уст.  надпись,  изо- 
браженіе  (въ  память  чего). 

Monish  (кон'-иш),  ѵ.  а.  см.  Admonish.' 

Monisher  (мон'-иш-ѳр),  s.  см.  Admonish ѳг. 

Monishment  (мон'-иш-мент),  з.  см.  Admonish- 
ment. 

Monition  (но-пйш'-бн),  s.  совѣтъ,  увѣщаніѳ, 
наставлевіѳ;(|  предостережете,  увѣдомденіе;|духов^ 
вое  увѣщаніе. 

Monitive  (мон'-и-тив),аф\  увещательный,  наста- 
вительный. 

Monitor  (мсн'-н-тбр),  s.  увѣщатель,  указчикъ; 
||  старшій  воспптавннкъ  въ  школахъ,  помогающіи 
учителю;  ||  иоппторъ  (военное  судно). 

Monitorial  (мон-п-то'о-ри-ал),  adj.  увещатель- 
ный; наставительный;! — school,  школа,  гдѣ  старшій 
воспнтанникъвмѣстѣ  сътѣмъ  еиокощиекъ  учителя. 

Monitory  (мои' -и -то -ри),  adj.  увещательный, 
заключающій  въ  cet>e  совѣтъ,  наставительный;^, 
увѣщательное  посланіе;  увѣщаяіе;  threatening—, 
угрожаніе  церковнымъ  проклятіемъ. 

MoEitress>-  Mocitrix  (мо^'-и-трес,— трикс),  s. 
школьная  покощница. 

Monk  (кбнк),  s.  монахъ,  днокъ;  lay — ,  мона- 
стырскій  ннвалидъ;!|»ши.  коеехъ  (черное  черниль- 
ное пятно  па  отпечатапкомъ  листѣ);  |) — fish,  s. 
рашпиля  (рыба); — 's-head,  бот.  львиный  зубъ;— 
's-h  о  о  d,  бот.  волчіп  аконнтъ; — 's-rhubarb,  бот., 
честотѢлъ,  Еозсый  щавель. 

Monkery  (мбнк'-ер-и),  s.  мопашеская  жизнь, 
иночество;  монахи. 

Monkey  (кбяк'-s),  s.  обезьяяа,  мартышка;||баба 
(у  копра);  \\  — boat:  барка  для  плаванія  по  кана- 
ламъ;— flower ,бот.  губастнкъ;— wrench,  англійскій 
ключъ;||%р.  нар.  гзѣвъ,  дурное  еастроеніе  духа; 
to  get  one's— up,  возбудить,  въ  комъ  гнѣвъ;||вися- 
чій  замдкъ;  ||  —board,  ступенька  у  омнибуса,  на 
которой  стоктъ  кондукторъ;  —  with  a  long  tail, 
закладная; — 's  allowance,  побои  вшѣсто  милостыни. 

Monkeyism  (моек'-и-езм),  s.  обезьянство;  по- 
дражаніе. 

Monkhood  (мбвЕ'-худ),5.монашество,  иночество." 

МопкІ8Іі(мспк'-Еш),  adj.  монашескій,  иноческій. 

Monoceros  (мо-нос'-п-рбс),  s.  sooa.  и  астр. 
едннорогъ. 

Monochord  (мон'-о-корд),  s.  муз.  монохордъ 
(однострунный  инструментъ). 

Monocle  (мон'-о-кл),  s.  мопокль. 

Monocronmtic  (мон-о-кро-мат'-ик),  adj.  одно- 
цветный. 

Monochrome  (моп'-о-кром),  s.  одноцвѣтная  жи- 
вопись, одноцЕБтная  картвпа. 

Monochronic  (моп-о-Ерон'-ик),  adj.  современт 
ный,  одновременный. 

MonocotyIc>  Monocotyledonous  (мон'-о-ко-тил, 
мон-о-кот-и-лед'-о-нбе),  adj.  бот.  односемянодоль- 
ный. 

Monocotyledon  (мон-о-нот-и-ли'-дбн),  s.  бот. 
односѣмяподольвое  растепіе. 
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Monocracy  (мо-нок'-ра-си),  s.  мопархія,  само- 
державіе. 

МопоегаІ(моп'-о-краг),8.мопархъ,самодержеп.ъ. 

Monocular,  Monoculous  (мо-нокь'-ю-лйр,— лбе), 
adj.  одноглазый. 

I     Monoculus   (мо-нокь'-ю-лбе),    8.   хир.    глазная 
шовязка  (па   одинъ    глазъ);  ||  монокль,    одноглазка. 

Monodist  (мон'-о-дист),  s.  авторъ  монодіи. 

Monodon  (мон'-о-дбн),  s.  одпезубъ,  единорогь 
{рыба). 

;     Monodram  (моп'-о-драм),  8.  драматическое)  пред- 
ставлепіе  съ  одиимъ  дѣйствующимъ  лицомъ. 

Monody  (моп'-о-ди),8.ыоподія,одиогласноепѣніе. 

Monogam  (мон'-о-гам),  s.  бот.  единобрачное 
растеніе. 

Monogamian  (моп-о-гэ'-мн-ап),  adj.  бот.  едино- 
брачный. 

Monogamist  (мо-пог'-а-мист),  е.  тотъ,  кто  пе 
допускаетъ  втораго  брака. 

Monogamous  (мо-пог'-5-мбс),аф'.  единобрачный. 

Monogamy  (мо-пог'-а-Ы),  s.  едпнобрачіе. 

Monogastric  (мон-о-га^'трик),  adj.  одпожелу- 
дочный. 

|     Monogram  (мон'-о-грйм),   е.    монограмма,  вен- 
зель, вевзѳлсвое  имя. 

|     Monograph  (мон'-о-граф),  8.  моиографія  (описа- 
!  иів  одною  предмета,  одного  рода, оидапредметовъ). 

Monographic,  Monographical  (мон-о-граф'-лк, 
—ал),  adj.  моиографическій;  нарисованный  однѣмп 
днпідмп  безъ  красокъ. 

Monographist  (мо-пог'-ра-фист),  я.  мопографъ, 
сочинитель  монографіи. 

Monography  (мо-ног'-рЛ-фи),  s.  изображепіе 
;линіямп,  очертаніе;  ||  см.  Monograph. 

Monogyn  (моп'-о-джин),  s.  бот.  одаожеппое 
растеніе. 

і     Monogynian  (моп-о^джни'-п-ап),  adj.  бот.  одно- 
ІжевныВ. 

I     Munohemorous   (мон-о-хем'-ср-бс),   adj.   сущѳ- 
хтпующій  лишь  одинъ  день. 

|     Monolith   (мои'-о-лиез),   *.  монолитъ  (колонна, 
иэѳаяніе  изъ  цтълънаго  камня). 

Monologue  (мон'-о-лог),  s.  мовологъ. 

Monoinachy  (мо-ном'-а-кн),  s.  единоборство, 
(поедивокъ. 

Monomane  (мон'-о-мэп),  з.  см.  Monomaniac. 

Monomania  (моп-о-ыо'-нп-а),  s.  мономавія  (по- 

Імѣшательство  на  одномъ  предмегпп). 
Monomaniac  (моп-о-мз'-пн-ак),  з.  помѣшапныа 
8а  одпомъ  предметѣ. 
Monome  (мон'-ом,— о-мп),  s.  алг.  одночленное 
количество. 

i    Monometallism   (мон-о-иет'-йл-изм),   s.   моно- 
лѳталлизмъ.  " 

Мопотеіег(мо-ном'-и-тбр),  е.  одностопный  стнхъ. 
МопотіаІ(мо-но'о-ми-ал),  adj.  ам.  одночлевный. 
Monopetalous  (мон-о-пот'-а-лбс),аф'.бо7?».  одно- 
лепестковый. 

I     Мопор1іу1Іои8(моноф'-ил-лбс),  adj.  бот.  одно- 
листный. 

Monophysite  (мо-воф'-и-сайт),  s.  монофизитъ. 
Monopolist,    Monopolizer  (мо-поп'-о-лист,  — 
ламз-ер),  s.  мовоаолистъ;  скушцикъ  товара. 
|     Monopolize  (мо-ноа'-о-лайз),  ѵ.  а.  производить 
ховоиолію;  скупать  товаръ  въ  однѣ  рукн. 

Monopoly  (мо-ноп'-о-ли),  s.  монополія  (исклю- 
чительное право  продажи  или  пользованья). 

Monopteral  (мо-ноп'-тер-ал), adj. арх.  построев- 
-  ним  на  колоннахъ. 

Monorhyme  (мон'-о-райм),  з.  стнхотвореніѳ  съ 
одинаковой  рпѳмой  на  концѣ  каждаго  стиха. 
\     Monosepalpus  (мон-о-сеа'-ал-бс),  adj.  бот.  одно- 
дольный. 

UMonospormoue   (мон-о-спорм'-бс),   adj.   бот. 
носѣяшннні. 


Monostlch  (мон'-о-стик),  8.  одноствшіе. 

Monostrophic  (мон-о-строф'-нк),  adj.  вмѣющій 
только  одну  строфу. 

Monosyllabic,  Monosyllabical  (мон-о-сил-лаб'- 
ик,— ал),  adj.  состоящей  изъ  одного  слога,  одно- 
сложный (о  словть). 

МопозуІІаЫе  (моп'-о-сил-ла-бл),  s.  односложное 
слово.  ' 

Monotheism  (моп'-о-ези-изм),  е.  монотеизм*,' 
едипобожіе. 

Monothcist  (мон'-о-ези-ист),  8.  монотенстъ,  вѣ- ' 
рующій  въ  единаго  Бога. 

Monotone  (моп'-о-тон),  в.  однообразіе,  мопо-' 
тонпость. 

Monotonic,  Monotonical  (иоп-о-тов'-нк,— ал),1 
adj.  монотонный. 

Monotonous  (мо-иот'-о-нбе),  adj.  однообразный,' 
монотонный;  || —1у,  adv.— о. 

Monotony  (мо-нот'-о-ин),  s.  однообразіе,  моно-' 
тонность. 

Monsoon  (мсп-сун'),  8.  муссонъ  (вптеръ). 

Моп8іег(моп'-стер),  я.  чудовище;  уродъ;  иэвергъ.' 

Monstrosity  (мон-строс'-и-ти),  s.  чудовищиость, 
уродливость. 

Monstrous  (моп'-стрбс),  adj.  чудовищный,  урод- 
ливый, ужасный;  чрезмѣрный;||—  ly,  ado.  ужасно, 
чрезвычайно. 

Моп8Ігои8пе88(мон'-стр0с-нѳс),5.чудовищность, 
уродливость. 

MontanJc  (моп-тап'-ик),  adj  горный,  гористый. 

Montom  (мов'-тем),  а.  гора;  ||  праздвикъ  въ 
Птопской  птколѣ  (разъ  въ  три  юда). 

Montgolfier  (монт-го'ол-фи-ер),  з.  воздушный 
піаръ,  наполненный  горячимъ  воздухомъ. 

Month  (мбнез),  з.  мѣсяцъ;  twelve—,  годъ;  а — ago, 
мѣслцъ  тому  назадъ; — 's  mind,  сильное,  страстное 
желаіііе,!! — s,  s.pl  мѣсячпое  очпщеиіе  (у  женщинь). 

Monthly  (мбисз'-ди),ай/.  мѣсячиый,— nurse,  си- 
делка у  роднльпнп,ы-;|аніі>.  ежемѣсячно,  помесячно. 

Monticle  (мопт'-ти-ьл),  s.  горка,  орпгорокъ, 
холмикъ. 

Montoir  (мон-туор',  моп'-туор),  s..  приступокъ, 
скамеечка  для  взлѣзаиіл  на  лошадь. 

Montrose  (моп-трос'),  s.  см.  Matrosa. 

Monture  (мопть'-юр),  s.  верховая  лошадь. 

Monument  (мовь'-ю-мент),  з.  монумевтъ,  памят- 
нпкъ;  надгробный  иамлтпикъ,  гробница. 

Monumental  (ыонь-го-мепт'-ал),  adj.  монумен-' 
талі.пыи;  і|  —  ly,  ado.  какъ  памятникъ.  " 

Mooch  (мук),  ѵ.  а.  пр.  нар.  блюдолнзпичать,' 
посѣщать  друзей  къ  обвденному  времени;  уйти 
подъ  шумокъ  и  заставить  пріятеля  заплатить  за 
угощеніе. 

Mooching  (мук'-инг),  s.  пр.  нар.  остатки  пищи; 
подонки;  старое  платье. 

Mood  (муд),  s.  расположение,  настроеніе  духа; 
to  be  in  the— for  doing,  быть  расположепу  сдѣ- 
лать  ч7по;  \\  гнѣвъ,  сердце;  j|  грам.  наклоненіе  (гла-і 
юла);  \{  муз    топъ. 

Moodily  (муд'-н-ли),  adv.  грустно,  задумчиво,' 
печально,  сварливо,  сердито. 

Moodiness  (ыуд'-и-нес),  s.  дурное,  сварливое" 
расположеніе  духа,  угрюмость. 

Moody  (муд'-и),  adj.  печальный,  грустный;  въ' 
дурвомъ  расположеніи  духа;  разеержевныи, серди- 
тый, гвѣвный;  і|  причудливый,  своевраввый,  каприз- 
ный;! умственный.  ' 

Moon  (мун),  5.  луна,  мѣсяцъ;  full—,  полнолуніе;' 
new — ,  новолуніе;  ||  лупяый  мѣсяцъ;  ||^5ор»и.  полу- 
мѣсяцъ,  равелинъ;  ||  — beam,  s.  лучъ  мѣсячнаго 
свт-та;— blindnes-e,  слабость  зрѣнія,  мѣсячная 
слѣпота;  —  calf,  уродъ;  дуракъ;  болванъ,  олухъ; 
мед.  заиосъ,  мясистый  маточный  наростъ; — eyed,, 
adj.  подслѣповатый;— seed, е.  бот.  луносѣмянннкъ;, 
—shaped,  adj. лунообразный; бот. полулувний^-* 
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struck,  лунатическій;— trefoil,  s.  бот.  люцерна; 
i — wort,  бот.  лунная  трава,  нѣсячная  рута. 

Mood,  v.  a.  освѣщать;  подвергать  дѣйствію  лун- 
ныхъ  лучей;  і| ѵ.  те.  бредитъ,  городить  чепуху, 
нести  околесицу. 

Moonish  (муш'-иш),  adj.  похожій  на  луну;  измѣн- 
[чивый. 

Moonless  (муп'-лес),  adj.  безлунный. 

Moonlight  (мун'-лайт),  s.  лунный  свѣтъ,  свѣгь 
'мѣсяца;  by — ,  при  свѣтѣ  луны;  ||  adj.  освѣщенный 
Ілуною;  a— dance,  тавецъ  при  свѣтѣ  луны. 

Moonshine  (мун'-шайн),з.  свѣтъ дуаы;Ьу the — , 
ври  лунномъ  свѣтѣ;||мѣсяцъ,  лунный  мѣсяцъ;||й  is 
all— ,  это  все  вздоръ,  глупости;  a  matter  of—, 
пустяки; \\пр.  нар.  ниявая  лесть,  обманъ. 

Moonsluny  (мув^шайн-и),  adj.  освѣщенный  лу- 
пой; in  а — night,  въ  свѣтлую  лунную  ночь. 

Moony  (муй'-и),  adj.  лунный;  имѣющій  изобра- 
жаете луны. 

Моог  (мур),  8.  мавръ;  jj  болото,  топь;  j]  мѣсто,  по- 
;  росшее  верескомъ;  ||  степь,  пустошь;  jj  — b  е  г  г  у ,  з. 
бот.  клюква;  —  cock,— fowl,—  game,  тетеревъ, 
глухарь^Ьеп,  водяная  курочка;— land,  болоти- 
стая мѣстность;  холодная  холмистая-  мѣстность, 
пересеченная  болотами. 

Moor,  ѵ.  а.  мор.  закрѣпить,  принайтовить,  ошвар- 
товить; to-racross,  to— athwart,  поставить  ферто- 
ингъ; ||я.  те.  ошвартовитьсл;  .to  —  across,  встать 
фертоингъ;  to— head  and  stern,  ошвартовитьсл  съ 
носа  и  съ  кормы;  to— faith  a  spring  on  the  cable, 
LCTaTb  фертоингъ  со  шпрингомъ. 

Moorage  (мур'-эдж),  s.  мѣсто,  гдѣ  суда  могутъ 
ошвартоваться. 

Mooring  (мур'-инг),  s.  мор.  ошвартОвленіе;  j| 
птвартовъ,  кабельтовъ,  канатъ;  шпрингъ,  завозъ  съ 
Вормы;  мертвый  якорь;  a  ship  come  to  her — s,  судно, 
идущее  въ  гавань  разоружаться;  судно,  которое 
становится  на  якорь. 

Moorish  (мур'-ига),  adj.  болотистый;  ||  маври- 
танскій. 

Moory  (мур'-и),  adj.  болотистый. 

Moose  (мус),  s.  зоол.  американскій  олень. 

Moot  (мут),  s.  спорный  юридическій  ,вопросъ; 
предметъ  юридическаго  спора;  ||  ѵ.  а.  п.  рассуждать, 
разбирать  спорный  юридическій  вопросъ;  || — case, 
! — poiut,  s.  предметъ  юридическаго  спора;— hall, 
зала,  гдѣ  происходятъ  пренія  о  юридическихъ 
^опросахъ. 

Mooter  (мут'-ер),  s.  диспутантъ;  тотъ,  кто  защи- 
щаетъ  юридическую  диссертацію;  ||  мор.  мастеръ, 
работающій  деревянные  нагели. 

Mooting  (мут'-инг),  s.  оспариваніе,  препира- 
тельство; пренія,  дебаты;  совѣщаніе  по  юридичес- 
[кимъ  вопросамъ. 

Мор  (моп),  s.  швабра;  ||  грвмаса,  ужимка,  крй"- 
'влянье;|| сборное  мѣсто  прислуги,  гдѣ  ее  напимаютъ; 
j|j  дѣтенышъ;  ||  молодая  дѣвушка;  ||  ѵ.  а.  мыть,  чистить 
шваброй;£о — up,  пр.  пар.  выпить,  опорожнить  ста- 
!канъ;||ѵ.  те.  гримасничать,корчить  рожи, кривляться. 

Море  (мо'оп),  ѵ.  те.  тупѣть,  цѣнепѣть;  быть  уны- 
[лымъ,  находиться  въ  печальпомъ,  задумчпвомъ  на- 
(строеніи  духа;  скучать;  \\ѵ.  а.  дѣлать  кого  тупымъ; 
[наводить  упыніе,  тоску,  меланхолію;  нагонять 
'  скуку^  ||  s.  тупица,  олухъ;  сонный,  унылый  чсловѣкъ; 
|  тотъ,  кто  груститъ,  тоскуетъ,  скучаетъ; — eyed, 
[adj.  близорукій." 

Moping  (мо'оп-ипг),  s.  глубокая  задумчивость, 
'печаль;  тоска,  скука. 

Mopish  (мо'ои-иш),*аф\  тупой,  глупый;||унылвй; 
'грустный,  задумчивый,  скучный. 

Mopishness  (мо'ос-иш-нес),  s.  тупость,  тупоуміе; 
||  грусть,  печаль,  задумчивость;  ||  скука,  тоска,  скуч- 
ный впдъ. 

Moppet,  Mopsey  (моп' -пет,  -»-си),  s.  кукла; 
[ласкат.  куколка,  крошечка. 


Mopne  (мо'о-пос),  8.  тупица,  болванъ. 

Moraine  (мо-psn'),  s.  морена  (гряда  камней  на) 
ледпикахъ). 

Moral  (мор'-ал),  s.  мораль,  нравоученіе;  (J  adjJ 
нравственный,  моральный,  нравоучительный;  о  good 
— man,  человѣкъ  хорошей  нравственности; — reflec' 
tions,  нравоучительный  размышленія;  Ц  ѵ.  п.  см) 
Moralize. 

Moraler  (мор'-ал-ер),  s.  тотъ,  кто  поучаетъ,] 
разсуждаетъвравоучительно,ктоучитъдобронравію. 

МогаІІ8І(мор'-ал-ист),8.моралистъ,  правоучитель.' 

Morality  (мо-рал'-и-ти),  s.  мораль,  нравствен- 
ный правила,  нравственность;  нравоученіе,  нраво- 
учительной смвслъ. 

Moralization  (мор-ал-и-зэ'-шбп),  s.  нравоучи-j 
тельное  размышленіе;  ||  мораль,  нравоученіе. 

Moralize  (мор'-ал-айз),  ѵ.  а.  употреблять  чтох 
съ  нравоучительною  цѣлью;  дѣлать  кого  правствен- 
нымъ,  учить  добронравію;  преобразовывать  нравы; 
||  я.  те.  разсуждать  нравоучительно;  дѣлать  выго- 
воръ,  читать  нотацію. 

Moralizer  (мор'-ал-айз-ер),  s.  тотъ,  кто  пручаетъ/\ 
разсуждаетъ  нравоучительно,  кто  учитъ  добро-J 
нравію. 

Morally  (мор'-ал-ли),ас£».нравственно;  морально; 
to  live — ,  жить  по  правиламъ  нравственности;  1 
am— certain,  я  нравственно  убѣжденъ,  увѣренъ. 

Morals  (мор'-алз),8.#г.  нравственность;  correct-—,: 
человѣкъ  высокой  нравственности;  1|  нравы,- 

Morass  (мо-рас'),  s.  болото,  топь. 

Morassy  (мо-рйс'-и),  adj.  болотистый. 

Moravian  (мо-рэ>ви-<ан),  е.  гернгутеръ,  морав-j 
скій  братъ  (сектантъ).  ' 

Morbid  (мор'-бид),  adj.  бодѣзненный;  ||  вредныіг 
для  здоровья,  нездоровый. 

Morbidity  (мор-бид'-и-ти),  s.  болѣзненность;; 
болѣэяь. 

Morbidness  (мор'-бид-нес),  «.  болѣзненность. 

Morbific,  Morbifical  (мор-биф'-ик,  —-ал),  adjl 
причиняющій  болѣзнь.; 

Мог  bilious  (мор-бил'-лбс),  adj.  относящійся  къ 
кори;  сопровождающій  корь,  коревой. 

Morboso  (мор-бо'ос),  adj.  происходящій  отъ 
болѣзни,  болѣзненннй;  вредный,  нездоровый. 

Morbosity  (мор-бос'-и  ти),  s.  болѣзненность. 

Mordacious  (мор  -  дэ'  -  шос),  adj.  кусающійсл;' 
колкій,  язвительный;  ѣдкій;||  —lj, adv.  колко,  язви- 
тельно. 

Mordacity  (мор-д&с'-и-ти),5.ѣдкость(0еи{ес»і0а,);' 
||  колкость,  язвительность. 

Mordant(Mop'-AUHT),  s.  шежи.протрава;  ||  adj.  куса- 
ющійся,  ѣдкій,  колвій,  язвительный;  протравляющій.  [ 

Mordicancy  (мор'-ди-кан-си),  s.  ѣдкость;  кол-, 
кость,  язвительность. 

Мо^ісапЦмор'-ди-кант),аф\  см.  Mordacious.1 

Mordicate  (мор'-ди-кэт),  ѵ.  а.  колоть,  язвить, 
злословить. 

Mordication  (мор-ди-кэ'-шбн),  s.  разъѣданіе. 

Mordicative -(мор'-ди-кэ-тив),  adj.  ѣдкій,  разъ-, 
ѣдающій. 

More  (мо'ор),  adj.  сотр.  отъ  Much,  Many,1 
болѣе,  больше; — than  twenty,  больше  двадцати; 
I  want  nothing-',  мнѣ  ничего  больше  не  надо; 
much—,  гораздо  больше;  the— money  you  gioe 
him,  чѣмъ  больше  вы  будете  давать  ему  денегъ; 
the— haste,  the  worse  speed,  см.  Haste;  |!  еще;— j 
bread,  еще  хлѣба;  /  want  — ,  мнѣ  надо  еще;  one 
word—,  еще  одно  слово;  l|  болѣе  многочисленный, 
многочисленнѣе;  the  children  of  Israel  are — than 
we,  израильтяне  многочпсленпѣе  насъ;||отее — , 
еще  одинъ;  some — ,  болѣе,  больше,  еще;  по — , 
больше  не;  we  saw  по— of  him,  мы  .его  больше  не 
видѣлп. 

More,  adv.  передъ  прилагательными  означаешь 
сравнительную  степень;  больше,  болѣе,  пуще  чѣмъ^ 


MORE 


■-W- 


M06K 


въ  большей  степени  чѣмъ;— durable,  протпѣе  чѣмъ; 
Цтѣмъ  больше,  тѣмъ  лучше;  /  know  the  thing  better 
than  he,  the — so  as  I  was  an  eye-witness  of  it,  я 
внаю  этогь  фактъ  лучше  чѣмъ  онъ,  тѣмъ  болѣе, 
что  я  былъ  самъ  очевидцемъ;  ||  чѣиъ  больше — тѣмъ; 
the  richer  a  man  is,  the— covetous  he  is,  чѣмъ 
богаче  человѣкъ,  тѣмъ  опъ  алчнѣе;  ||  скорѣе,  болѣе; 
I  attribute  it— to  his  good  luck,  than...,  я  это 
приписываю  скорѣе  его  счастію,  чѣмъ...;||  —and — , 
все  больше  и  больше;  ||  much — ,  гораздо  больше; 
скорѣе,  охотнѣе;  || по — ,  не — больше;  Troy  is  по—, 
Трои  пе  существуетъ  болѣе;  ||  по—,  довольпо, 
больше  пе  хоту,  ни  слова  больше;  ||  so  much' the — , 
тѣмъ  болѣе,  тЬмъ  паче. 

More,  s.  большее;  большее  количество,  число; 
излишекъ;  a  great  deal — ,  гораздо  больше;  what 
is—,  сверхъ  того;  five  fathoms  and—,  пять  еа- 
женъ  съ  лишкомъ;  we  can  do  по—,  мы  ничего 
ббльшаго  сделать  не  можемъ. 

Moreen  (мо-рин'),  «•  шерстяная  камка. 

Morel  (мор'-ел),  s.  бот.  пасленъ,  черныя  псипки. 

Morcland  (мо'ор-лйнд),  з.  см.  Moor-land. 

Moreover  (мор-о'о-вер),  adv.  кромѣ  того,  по- 
мимо того,  сверхъ  того. 

Morcsk,  Moresque  (мо-реск'),  «.  мавритансжій 
вкусъ,  стиль;  мавританская  живопись;  \\adj.  маври- 
тапскій. 

Morganatic  (мор-га-пат'-нк),  adj.  морганатп- 
.ческій,  съ  лѣвой  руіш  (о  бракѣ). 

Morgay  (мор'-гэй),  s.  зоол.  пестрая  акула. 

Morgue  (морг),  е.  .моргъ. 

Moribund  (мор'-и-ббнд),  adj.  умирающій,  нахо- 
дящейся при  смерти,  при  послѣдпеиъ  изды- 
хапіи. 

Morigcrous  (мо-ридж'-ер-бс),  adj.  послушный; 
угодливый. 

МогіІ  (мор'-ил),  s.  сморчокъ  (грибъ). 

Morillon  (мо-рнл'-лбн),  s.  чернѳтъ  (родъ  утки). 

МогіпѳІ  (мор'-н-нел),в.  аыяшкъ,рж&вк&(птица). 

Morion  (мо'о-рн-бн),  8.  шншакъ. 

Morisco,  Morigk  (мо -рис'- ко,  мо'о-риск),  s. 
вещь  ыавритапскаго  происхождепія;  мавританскій 
языкъ;  мавритапскій  танедъ,  танцоръ. 

Morling  (мор'-линг),  s.  мерлушка;  шерсть  мерт- 
вой овцы. 

Могіпо  (мор'-мо),  s.  бука,  оборотень. 

Mormon  (мор'-мон),  s.  мормонъ  (сектантъ  въ 
С.  Америкѣ). 

Morn    (море),  s.  утро;  слѣдующій  день,  завтра. 

Morning  (морн'-инг),  s.  утро;  every—,  каждое 
утро;  a—'s  walk,  утренняя  арогулка;  good—,  доб- 
рое утро,  здравствуйте;  in<the — ,  утромъ,  по  утру; 
ladj.  утренпій; || —glory,  е.  бот.  вьюнокъ;— gown, 
халатъ,  капотъ;  —  prayers,  з.  рі.  заутреня, 
утреинія  молитвы;  —  star,  s.  утренняя  звѣзда; 
— twilight,  разсвѣтъ. 

Morocco  (мо-рок'-ко),  s.  сафьянъ;— bindi  ng,  s 
сафьянный  переплетъ;— bound,  adj.  переплетен- 
ный въ  сафьяиъ; — I  eat  lie  г,  s.  сафьянъ,  турецкая 
кожа;— paper,  нарокнноиая  бумага; —tanue г, 
сафьянщнкъ. 

Могопе  (мо-ро'оп),  $.  темно-каштановый  цвѣтъ. 

Morose  (мо-роѵос),  adj.  угрюмый,  мрачный;  .1] 
i— Іу,  adv.— о. 

Moroseness,  Morosity  (мо-ро'ос-нес,  — рос'-н- 
ти),  s.  угрюмость,  мрачность. 

Morpheus  (мор'-фи-бс),  s.  морфей  {боіъ  сна). 

Morphew  (мор'-фью),  s.  мучнистый  лишай  (на 
лицѣ). 

Morphia,  Morphine  (мор'-фи-S,— фин),  s.  хим. 
.морфій,  морфнпъ. 

Morphinomania,  Morphiomania  (иор-фнп-о- 
мУ-ни-а,— фи-о-мэ-'-ни-а),  s.  морфидомапіа. 

Morphinomaniac  (мор-фин-о-мэ'-ни-ак),  s.  мор- 
финнсть, — стка. 


Morphologic,  Morphological  (мор-фо-лодж'- 
ик,— ал),  adj.  морфологически 

Morphology  (мор  -  фол'-о  -  джи),  е."  морфологія 
(ученіе  о  формат,). 


Моггісѳ,  Моіггіѳ  (мор'-ис),  е.  маврятансвій  та- 
;— dancer,  s.  маврнтан- 
скій  танцоръ. 


недъ;  мавританская  игра; 


Morrow  (мор'-роу),  s.  завтрашній  день,  завтра, 
слѣдующій  день,  другой  день;  to— ,  вавтра;  after 
to—,  послѣ  завтра;  the— ,  слѣдующій  День;  [утро; 
good — ,  доброе  утро. 

Morse  (морс),  8.  зоол.  моржъ;  Д  застежка,  брошка. 

Morsel  (мор'-сел),  s.  кусокъ,  кусочекъ.  * 

Morsurc  (мор'-шур),  е.  укушеніе. 

Mort  (морт),  s.  охот,  игра  на  рожкѣ,  когда 
убитъ  звѣрь;  |  трехгодовалый  дососъ;  |  большое  ко- 
личество. 

Mortal  (мор'-тал),  adj.  смертный;  смертоносный; 
a— foe,  смертельный  врагъ;  ||  смертный;  all  теп 
are — ,  все  люди  смертпы;||сплі,нын,  ужасный, страш- 
ный; a— fright,  ужасный  испугъ;||«.  смертный,  чѳ- 
ловѣкъ;  ||  —  ly,  adv.  смертельно;  насмерть;  чрезвы- 
чайно, ужасно. 

Mortality  (мор-тал'-н-ти),  s.  смертиость;2смерть; 
| -смертельность;  ||  человѣчество. 

Mortalize  (мор'-тал-айз),  ѵ.  а.  дЬлать  смертель- 
ивмъ. 

Mortar  (мор'-тар),  s.  ступа,  ступка;  \\воен.  мор- 
тира; ||  известковый  растворъ,  известка  съ  пескомъ; 
hard — ,  бетонъ,  цементъ,  смешанный  съ  хрящемъ; 
|| —board,  s.  четырехугольная  гаапка,привадлежа- 
щая  лпцамъ,  нмѣющимъ  ученую  степень. 

Mortgage  (мор'  -  гэдж),  s.  ипотека,  закладная 
на  недвижимое  имущество;  заклздъ  имущества; 
залогъ;  to  pay  off  а—,  выкупить  нзъ  залога;— 
deed,  s.  залоговое  свндѣтельство,  закладиая;  ||  с.  а. 
закладывать  (имѣнге). 

Mortgage  (ыор-га-джи'),  s.  кредиторъ  по  зак- 
ладной; тотъ,  кто  даотъ  въ  долгъ  подъ  залогъ  чею. 

Mortgageor,  Mortgager  (мор-гэдж-ор',мор'-га- 
джер),  8.  должникъ  по  закладной;  тотъ,  кто  зани- 
маете, подъ  залогъ  чею. 

МогМГегои8(мор-тиф'-ер-бс),аф'.  смертоносный. 

Mortification  (мор-ти-фи-кэ'-шбн),  s.Med.  и  хир. 
омертвѣніе,  гангрена;  Цумерщвленіе  члотн;  ||  оскор- 
блевіе,  уничиженіе,  огорчсніе,  скорбь. 

Mortifier  (мор'-ти-фай-ер),  s.  тотъ,  кто  оскор- 
бляетъ,  увичижаетъ,  огорчаетъ. 

Mortify  (мор'-ти-фай),  ѵ.  а.  мед.  производить 
омертвѣніѳ,  гангрену;  j|  умерщвлять  п.іояъ;  ||  оскор- 
блять, уничижать;  огорчать;  ||  г.  п.  портиться,  гнпть 
(о  мясѣ);  заражаться  гангреною;  Цизможжаться, 
умерщвлять  свою  плоть. 

Mortifying  (мор'-ти-фай-ннг),  adj.  оскорбитель- 
ный, уннчижительныйі  обидный,  досадный;  ||—Іу, 
adv.— о. 

Mortise  (мор'-тис),  s.  плотн.  гнѣздо,  пазъ,  вы- 
долбленное въ  дерслѣ  утлубленіе;— chisel,  долото; 
—lock,  замбкъ,  срѣзанаый  въ  дерево;  j|  ѵ.  а.  вста- 
влять въ  гнѣздо,  запускать  въ  пазъ. 

Mortling  (морт'-липг),  s.  см.  Morling. 

Mortmaiu  (морт'-мэн),  s.  юрид.  крѣностноѳ  вла^ 
дѣніе  недвижимымъ  имѣніемъ,  которое  нельзя  пе- 
редать въ  другія  руки. 

Mortpay  (морт'-пэй),  s.  неуплата. 

Mortuary  (морть'-ю-а-ри),  s.  деньги,  оставлен- 
ныя  по  завѣщанію  на  богоугодныя  дѣла;  плата 
священнику  за  похороны  его  прихожанина  въдру- 
гомъ  прнходѣ;  ||  покойницкая;  || кладбище;  Ц  adj.  по- 
гребальный; похоронный. 

Mosaic  (мо-зз'-ик),  s.  моваика,  мозаичная  работа. 

Mosaic,  Mosaical  (мо-зэ'-ик-ал),  adj.  мозан- 
ческій;  ||  the— law,  Моисеевъ  законъ. 

Moschatel  (мос'-ка-тел),8.6'<э»*.подкустная  траві. 

Mosk,  Mosque  (м#ск),  s.  мечеть. 
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Moslem  (моз'-лем),  s.  мусульманина 
у  Mosquito   (мбс-ки'-то),   &  москитъ,  комаръ  (въ 
жартхъ  странахъ). 

I  Moss  (мое),  s.  мохъ;  -wall—,  дубовый  мохъ;  сіио^-, 
'плавунъ;  ||  болото,  торфяное  болото;  топь;  ||  —berry, 
Is.'  брусника;  —clad,  —grown,  adj.  покрытый  мо- 
I хомъ,  поросшій  мохомъ; — la n d,  s. торфяное  болото; 
'—rose,  моховая  роза;— trooper,  грабитель,  раз- 
бояникъ;  ||  ».  а.  покрывать  мохомъ. 
j  Mossiness  (мос/гд-нес),  s.  мшистое  состояніе;|| 
t  пушокъ  на  плода'хъ  и  растеиіяхъ. 

Mossy  (мос'-и),  adj.' мшистый,  покрытый  мхомъ. 
Most  (мо'ост),  adj.  super/  отъ  Much,  болыпій, 
самый  большой,  наиболыпій;— теп,  ббльшая  часть 
людей;— times,  ббльшая  час»  времени,  чаще  всего; 
ith$— part,  ббльшая  часть;  fadw.  больше  всего;  въ 
'высшей  степени;  j| ѣередъ  прилагательными  most 
означаешь  превосходную  степень:  самый,  наи,очень, 
чрезвычайно;  весьма;  the— beautiful  woman,  самая 
красивая  женщина;  they  were— happy,  они  были 
очень  счастливы. 

(•  Most,  s.  большинство,  ббльшая  часть;— are  of 
that  opinion,  большинство  держится  того  мнѣнія; 
і  —of  my  books,  ббльшая  часть  моихъ  книгъ; ; 
to  make  the— of,  извлекать  изъ  чего  возможно 
ббльшую  пользу;  превозносить  кою,  расхваливать 
!до  небесъ;  at  "the — ,  самое  большое,  не  больше; 
|  he  is  thirty  at  the — ,  ему  не  больше  тридцати 
; лѣтъ. 

У  Mostic,  Mostieb  (мос'-тик),  s.  муштабель  (у  жи- 
вописца). 

|     Mostly  (мо'ост- ли),  adv.  обыкновенно, чаще  всего, 
,'въ  болыпинствѣ  случаевъ,  по  большей  части. 
j     Mot   (мот),  s.  уст.  слово;  || — cart,  s.  пр.  кар. 
'карета;  всякій  закрытый  экипажъ. 

Mot  (мо'о),  е.  острое,  умное  словцо,  словечко. 
Motation  (мо-тэ'-шбн),  s.  движеніе. 
>  Mote  (мо'от),  s.  собраніе,  сборище;  ||  атомъ,  ча- 
стица,  малость;    why   beholdest  thou  the — in  thy 
brother's  eye?   зачѣмъ  ты  видншь  сдицу  въ  глазу 
[ближняго  твоего? || уст.  pret.  отъ  May. 

Motet  (мо-тет'),  s.  мотетъ  (церков.  пѣснь). 
-  Moth    (мосз),   s.   моль; ,  ночная   бабочка;   фиг. 
червь;  бот.  коровьякъ,  царскій  скипетръ;— eaten, 
adj.   изъѣденный   молью;— worm,  s.  личинка  ли- 
лейнаго  жука. 

i  Mother  (мбсз'-ѳр),  s.  мать,  матерь,  матушка, 
'родительница;  grand — ,  см.  Grandmother; — in- 
-law, свекровь,  теща;  our  first—,  наша  прароди- 
тельница, Ева;  the  queen-r,  вдовствующая  коро- 
лева; our  cqmmon — ,  our — earth, мать  сыра  земля; 
!  ||  матушка,  мать,  старушка;  I  say,— ,  ну,  мать  моя; 
\анат.  матка;  Цплѣсень;  ||  —Carey's  chicken,  s. 
буревѣстннкъ  (птица);—,  of -pear  1,  пѳрламутръ; — 
of-thyme,  s.  богородская,  трава;— wort,  бот. 
j глухая   крапива. 

f  Mother,  adj.  главный,  первоначальный,  корен- 
ной, основной;  —country,  отечество,  родина;  — 
ichurch,  господствующая,  главная  церковь;— tongue, 
коренной,  родной  языкъ; — water,  хим.  маточный 
разеодъ;-— wit,  природный,  здравый  смыслъ. 
\  Mother,  ѵ.  а.  усыновлять,  быть  для  кою  вмѣсто 
матери;  || «.  п.  покрываться  плѣсенью. 

Motherhood  (мбез'-ер-худ),  s.  материнство. 
Motherless  (мбез'-ер-лес),  adj.   не  имѣющій 
[матери. 

Ь  Motherly  (мбез'-ер-ли),  adj.  материнскій,  ма- 
,-терній;  |J  adv.  какъ  мать,  по-матерински.   - 
\    Mothery  (мбез' >  ер  -  и),  adj.  заплѣсневѣлый  .  (о 
жидкостяхъ). 

[. :  Mothy  (мосз'-и),  аф\  наполненный"  молью,  съѣ- 
Ідепный  молью.' 

;    Motif іо  (мо-тиф'-ик),    adj. г  производящій ;  двн- 
авеніе, 
"  ';МоЩе_(мо.'р-тил),  ,adj\  'санодвнжущіЗсяЛ 


Motility  (мо-тил 
сокращаемость. 
Motion    (мо'о  -  шбн) 


ти),  s.  способность  двигаться;' 


движеніе;  perpetual— J 
вѣчиое  движекіе;  forward — ,  поступательное  дви-| 
женіе;  to  put  in—,  привести  въ  двнжепіе; 
reciprocating—,  seesaw—,  дваженіе  взадъ  и  впе- 
редъ;||ходъ,  движеніе  (машины);  ]\  передвижеаіе,1 
движеніе  (войскъ);  ||  предложеніе  (въ  собрапіи);  to 
put  а—,  пустить  предложеніе  на  голоса;  to  second 
а — ,  поддержать  предложеніе;  ||  ізобужденіе,  воля;  he 
did  it  of  his  own—,  онъ  сдѣлалъ  это  по  собствен- 
ному побуждению;  ||  мед.  испражнепіе  низомъ;  j|  уст. 
театръ  маріонетокъ; ||  —rod,  s.  шатунъ;  мгяга  {въ 
машинахъ). 

Motion,  у.  о.  п.  предлагать  что,  сдѣлать  пред-' 
ложеніе  (въ  собранги);  показывать  знакомъ  сдѣлать 
что  нибудь,-  I—ed  them  out  of  the  room,  я  имъ 
показалъ  знакомъ,  чтобы  они  ушли  изъ  комнаты. 

Motioner  (мо'о-шбн-ер),  s<  уст.  тотъ,  кто  дѣ- 
лаетъ  предложеніе  въ  собраніи. 

Motionless  (мо'о-шбн-лес),  adj.  недвижный,  не-] 
движимый. 

Motive  (мо'о-тив),  s.  мотивъ,  основаніе,  -при-1 
чина;  ||  adj.  двцжущій,  двигательный;  ||  ѵ.  а.  моти-J 
вировать,  приводить  основания,  причины. 

Motivity  (мо-тив'-и-ти),  s.  двигательная  сила. 

Motley  (мот'-ли),  adj.  испещрепнаый  разноцвѣт- 
ными  красками,  пестрый;  различный,  измѣнчивый; 
men  of— ,  шуты,  дураки. 

Motor  (ыо'о-тбр),  ,9..  двигатель,  двигательная] 
сила;  побудительная  причина;  ||  моторъ. 

Motor,  Motory,  Motortal  (мо'о-тбрл— тб-ри,1 
мо-то'о-ри-ал),  adj.  движущій,  двигающій;  m  о  t  о  r- 
c  a  г,  автомобиль,  моторъ. 

Mottled  (мот'- тдд),  adj.  въ  яблокахъ,  крапча-j 
тый,  пятнистый;  испещренный,  пестрый;  чубарый 
(о  собакѣ,  о  лошади). 

Motto  (мот' -то),  8.  эпиграфъ;  девизъ,  надпись 
(на  гербѣ). 

•  Mould  (мо'олд),  -8.  форма,  литейная  форма;  || 
плѣсепь;  ||  шовъ  черепныхъ  костей;  Ц  техн.  лекало, 
шаблонъ;  ||  кишечная  перепонка  (у  золотобита); 
книжка  съ -листовымъ  золотомъ;]|  черноземъ,  жир- 
ная земля;|| — candle,  s.  формованная  свѣча;— 
board,  отвалъ  (у  плуга),  палица  (у  сохи). 

Mould,  ѵ.  а.  формовать,  отливать  въ  форму; 
образовывать;  I  shall— her  to  ту  own  idea,  я  ее 
передѣлаю,  сформирую  по  своему;  Цмѣсить  (тѣсто); 
[|  дѣлать  что  по  лекалу,  по  шаблону;  ||  покры- 
вать чердоземомъ;  ||  ѵ.  п.  плѣснѣть,  покрываться 
пл'Ьсенью.  '  . 

MouIdaMe  (мо'олд-а-бл),  adj.  могущій  быть 
формованнымъ. 

Moulded  (мо'олд -ед),  adj.  формованный,  сдѣ-] 
данный  по  лекалу;  ||  заплѣсневѣлый. 

Moulder  (мо'олд-ер),  s.  формовщнкъ,  литейщикъ;] 
||».  а.  п.  превращать,— ся  въ  пыль;  фйг.  разекпать,1 
— ся,  распадаться,  разваливаться,  разрушать, — ся. 

Mouldering1  (мо'олд-ёр-инг),  s.  превращеніе  въ 
пыль;  разрушеніе,  распаденіе. 

Mouldlness  °(мо'олд-и-нес),  s.  заплѣсневѣлость,! 
плѣсепь. 

Moulding-  (мо'олд -инг),  s.  арх.  лѣнное  укра-1 
шеніе;  гзымзъ;  выкружка;  |(  формовка,  выливаиіеі 
въ  формы;  j|—  plane,  s.  выкружной  рубанокъ,  от- J 
борникъ. 

Mouldwarp  (ыо'олд-уорп),  s.  кротъ. 

Mouldy  (мо'олд-и),  adj.  заплѣсневѣлый,  покры-^ 
тый  плѣсеныо;  сѣдой;  пр.  нар.  —  pates,  названіе, 
даваемое  напудреннымъ  дакеямъ;  — grubs,  стран-] 
ствующіе  комедіанты. 

Moult  (мо'олт),  v.  п.  а.  линять,  терять  перья! 
(о  птицахъ). 

Moulter  (мо'олт  -  ер),  '«.молодой  утеновъ  boJ 
время  линянія.  >"*     ~ '" 


MOUL 
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Moulting  (мо'олт-ипг),».  линяпіе/геряніеперьевъ. 

Mounch  (монч),  ѵ.  а.  ѣсть,  жевать;  поѣдать, 
съѣдать. 

Mound  (ма'унд),  8.  искусственная  насыпь  земли, 
в»лъ,  плотина,  ограда,  оплотъ;  j|  ѵ.  а.  защищать 
піотиной,  валомъ,  оплотомъ. 

Mount  (ма'унт),  8.  гора,  горьа;]І  земляная  насыпь, 
плотина,  оплотъ,  валъ;  ||  уст.  ссудная  касса. 

Mount,  ѵ<  а.  те.  поднимать,  возносить;  ||  подни- 
маться, восходить,  лѣзть,  взльзать,  всходить;  ка- 
рабкаться на  что;  садиться  верхомъ;  to  —  a  tree, 
взлѣзть  па  дерево;  to  —  a  throne,  взойти  на  пре- 
столъ;  to  — a  horser,  сѣсть  верхомъ,  ѣядить  вер- 
хомъ; jj  снабжать  лошадьми,  посадить  на.  лошадь; 
to  —  a  troop  of  horse,  посадить  эскадронъ  на  ло- 
шадей; ||  поставить  па  дафетъ  (пушку);  jj  оправить, 
обдѣлать,  вставить;  to— a  ring,  оправить  кольцо; 
||  вооружать,  снабжать;  a  ship  —  in д  a  hundred 
guns,  стоиушечпый  корабль;  to — a  battery,  воору- 
жать батарею  пушками;  ||  to  —  guard,  идти  въ 
караулъ;  ||  подыматься  въ  цѣпѣ;  ||  to  —  up,  лѣзть, 
взлѣзать,  карабкаться. 

Mountain  (ма'унт-ин),  s.  гора;  to  make — s  of 
mole-hills,  дѣлать  изъ  мухи  слона;'  ||  масса,  куча, 
множество;'  a— of  slain,  множество  убитыхъ;  j]  adj. 
горный, нагорный; || — ash,  s.  днкій  ясень; —blue, 
г— g  г  е  е  п,  малахитъ;  — е  bony,  бот.  баугннія; — 
howitzer,  арт.  горная  пушка; — parsley,  бот. 
горичпикъ; — stream, — tide,  горный  иотокъ,  гор- 
вый  ручей. 

Mountaineer  (маунт-нп-ир'),  s.  гориый  житель, 
горецъ. 

Mountainous  (ма'унт- нп- ос),  adj.  гористый, 
горный;  ||  живущій  въ  горахъ;  ||  фга.  громадный, 
обширный. 

Mountainousnese  (ма'унт-ин-бс-нес),  8.  гори- 
стость. 

Mountant  (ма'упт-йпт),  adj.  восходящій,  подни- 
мающейся. 

Mountebank  (ма'упт-и-банк),  s.  паяцъ,  скомо- 
рохъ,  фигляръ,  шарлатанъ,  балаганный  фокуспикъ; 
(|  ѵ.  а.  те.  обманывать,  шарлатанить. 

Mountebankery(  ма'упт-и-бань-ер-и),5.  фокусы^ 
фокусничество,  шарлатанство. 

Mounter  (ма'унт-ер),  s.  тотъ,  кто  поднимается, 
восходитъ;||оправщикъ,  собирающій  части  ивдѣлія; 
\\пр.  нар. кллтвопрсстуиникь;  прииосящій  присягу 
•эа  извѣстное  возиаграждеаіе. 

Mounting  (ма'унт- пнг),  s.  госхождепіе,  подъ- 
емъ;  ||  оправа,  обдѣлка. 

Mountlot  (ма'унт-лет),  s.  горка,  холмъ. 

Mourn  (мо'орн),  ѵ.  те.  плакать,  оплакивать,  сѣ- 
товать;  blessed  are  they  that—,  блаженны  плачу- 
щее; ||  носить  трауръ;  ||  ѵ.  а.  плакать,  оплакивать; 
выражать  что  плачевными  звуками. 

Mourner,  (мо'орн-ер),  s.  оплакивающій,  сѣтую- 
щій;  ||  провожающей  покойника;  плакадыцикъ,  пла- 
кальщица; chief — ,  ведущій  погребальное  шестше;|| 
[тотъ,  кто  носить  трауръ. 

Mournful  (мо'ора-фул),  adj.  плачевный,  зауныв- 
ный, жалобный,  печальный,  опечаленный,  грустный, 
прискорбный;  а — song,  заунывная  пѣснь;  а — end, 
грустный  конецъ;  jj  траурный;  мрачный;  —  weeds, 
трауръ;  а — countenance,  мрачное  выраженіе  лица; 
||  — ly,  adv.  заунывно,  жалобно,  плачезпо;  печально, 
грустио. 

МоигпГи1по8з(мо'орн-фул-нес),  «.печаль,  скорбь, 
грусть;  заунывность. 

Mourning  (мо'орп-ивг),  s.  пяачъ,  вопль,  рыда- 
віе;  сѣтованіе;  ||  печаль,  скорбь,  грусть;  to  throw 
into — ,  повергнуть  въ  печаль;  ||  трауръ,  траурное 
платье;  to  до  into — for,  носить  по  комъ  трауръ; 
deep — ,  глубокій  трауръ; || время,  въ  которое  носятъ 
трауръ;  ||  пр.  нар.  full — ,  синяки  нодъ  обоими  гла- 
вами; half—,  сннякъ  подъ  однимъ  глазомъ;  ||  adj. 


плачевный,  гаувывный,  печальный;  траурный^—  ]у, 
adv.  плачевно,  заунывно;  печально,  грустно. 

Mouse  (ма'ус),  s.  {pi.  mice),  мышь;  as  poor  as  a 
church—,  голъ  какъ  соколъ;  a  flitter—,  летучая 
мышь;  ||  пр.  нар.  подбитый  глазъ;  Ц  мор.  мусингъ;  || 
—coloured,  adj.  сѣрый,  мышиоаго  цвѣта;  —ear, 
8.  бот.  мышьи  ушки  (растеніе);— hole,  мышиная 
норка;  —  h  u  n  t,  ловля  мышей;  тотъ,  кто  ловить 
мышей;  оркит.  каменный  стряжъ;  —  •» а  1 1,  бот. 
мышій  хвостъ; — trap,  мышеловка. 

Mouse  (ма'уз),  е.  те.  ловить  мышей;  Ц  ѵ.  а.  разди- 
рать, разрывать;  мор.  сдѣлать  найтовь,  принайто- 
вить одну  вещь  нъ  другой. 

Mouser  (ма'уз-ер),  s.  мышелозъ. 

Mousing  (ма'уз-инг),  8.  ловля  мышей;  мор.  най- 
товь, принайтовливанье. 

Moustache  (мбс-таш'),  ».  усы. 

Mouth  (ма'усз),  8.  ротъ,  уста;  пасть,  аѣвъ  (у 
звѣрей);  клювъ  (у  птицъ);  by  word  of—,  изустно, 
словесно;  ttiat  made  his— water,  у  пего  слюнки 
потекли;  stop  his—,  зажми  ему  ротъ,  заткни  ему 
глотку,  ваставь  его  молчать;  to  live  from  hand  to 
—,  жить  изо  дня  въ  день;  'tis  in  everybody's—, 
объ  этомъ  всѣ  говорятъ;  to  have  one's— out  of  taste, 
имѣть  испорченный  вкусъ;  to  be  down  in  the—, 
быть  смущеннымъ,  огорошенпымъ;'£о  have  a  foul 
— ,  имвть  злой  лэыкъ;  to  have  a  soft— ,  быть  слабо- 
уздой  (о  AOuiadu);\\—,wry—,  гримаса;  to  make  a 
— ,  гримасничать,  относиться  къ  чему  съ  нрезрѣ- 
иіемъ; 'всякое  отверстіе:  жерло,  дуло  (ружья);  устье 
(рѣхи);  jj  говору иъ,  краснобай; |]голосъ,  лай  (собаки); 
Цкрикъ,  возгласъ;  ||  —  ехре'.вев,  в.  рі.  издержки 
па  продопольствіе; — friend,  s.  мнимый  другъ; — - 
гіопоиг,лпцемі,рная  учтивость;— made,  adj. лице- 
мерный, прнтіюрпый; — piece,  s.  мундштукъ,  дуль- 
це, трость  (у  духовыхъ  инструментовъ);  ораторъ, 
представитель. 

Mouth,  ѵ.  а.  хватать  ртомъ,  пастью;  жевать, 
чавкать,  ѣсть,  жрать;  ||  орать,  кричать;  ,]  поно- 
сить, ругать,  оскорблять;  ||  ѵ.  п.  вопить,  горланить, 
драть  горло. 

Mouthed  (ма'узсд),  adj.  имѣющій  ротъ,  пасть; 
the  hundred— goddess,  стоустая  молва,  слава;  оретГ 
— ,  съ  открытымъ  ртомъ;  hard— ,тутоугм,&я  (лошадь); 
full — ,  громкоголосый,  съ  снльнымъголосомъ;  weafy 
— ,  застѣнчивый;  сладкоустый,  медоточивый. 

Mouther  (ма'усз-ер),  е.  витія,  декламаторъ. 

Mouthful  (ма'усз-фул),  s.  глотокъ,  иусокъ. 

Mouthing  (ма'усз-инг),?.крикъ;  громкое,  высоко- 
парное, напыщенное  ораторствоваиіе;  гѣваніе. 

Mouthless  (ма'узс  -  лес),  adj.  не  имѣющін  рта; 
молчаливый. 

Movable  (мув'-а-бл),  adj.  подвижной,  подвижный; 
— feast,  праздникъ(черковкый),которын  празднуется 
въ  разпыя  числа;  ||  top  ид.  движимый  (объимуществѣ); 
||  — s,  s.  pi.  движимость,  движимое  имущество. 

Movableness  (мув'-а-бл-нес),  s.  подвижность, 
движимость. 

МотаЬІу  (мув'-а-бдн),  adv.  подвижно. 

Move  (мув),  s.  двнженіе;  по— was  made,  пнкто 
не  двинулся;  ||  ходъ,  передзнженіе  фнгуръ  (въ  шах- 
матахъ,  шашкахъ);  whose — is  it?  кому  ходить?  to 
recall  а — ,  переиграть;))  передвиженіе  личнаго  со- 
става (въ  служебномъ  мѣстѣ);  \\  воен.  перестроеніе; 
движеніе;||постуаокъ,  шагъ,  дѣло;  a  rash—,  отчаян- 
ный шагъ;  ||  предложеніе,  заявленіе;  J  shall  make  a 
—to  tlbat  effect,  я  въ  такомъ  смыслѣ  и  сдѣлаю  за- 
явлепіе;  ||  тер.  нар.  лукавая,  хитрая  уловка;  up  to 
a— or  two,  мастеръ  увертываться,  обманывать. 

Move,  ѵ.  а.  п.  двигать,  —  ся;  приводить  въ  дви- 
жете, приходить  въ  движеніе,  трогаться;  || двигать, 
сдвигать,  передвигать,— cn;they^cannot—that  stone, 
они  не  могутъ  сдвинуть  этого  камня;  he  could  not 
— from  the  spot,  онъ  не  могъ  сдвинуться  съ  мѣ- 
ста;  ||  шевелить,— ся;  болтать  (ногами);  трогать;  to 
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—the  Head,  шевелить  головой;  fie  cahriof— ,  онъ  не 
можетъ  пошевельнуться;  don't — anything,  ничего 
не  трогай;||  переносить,  перевозить;  ;нереѣзжать  съ 
квартиры,  перебираться  на  другую  квартиру;  the 
carter  shall— our  goods,  извощикъ  перевезетъ  наши 
вещи;  to  —  one's,  lodging,  переѣхать  на  другую 
квартиру;  ||  ходить,  идти;  —on!  —alongl  иди,  иди 
же  виередъ!  ||  возбуждать;  трогать;  to  —  laughter, 
возбудить  смѣхъ;  nothing  can — him,  ничто  не  мо- 
жетъ  тронуть  его;  || побуждать;  being— d  by  jealousy, 
побуждаемый  ревностью;  ||  колебать,  потрясать;  his 
threats  cannot— те,  его  угрозы  не  могутъ  поколе- 
бать меня;  the  kingdoms  were—d,  государства  были 
потрясены;  ||  предлагать,  заявлять;  дѣлать  предло- 
женіе,  заявленіе  (въ  собраніи);  they  who—^war,  тѣ, 
которые  требуютъ,  предлагаготъ  войну;  ||  играть,  хо- 
дить (въ  шахматахъ,  въ  шашкахъ);  fto — aside, 
отодвигаться  въ  сторону;||іо— away,  удалять,  ото- 
двигать,— ся;  ||  to — back, — backward,  ставить  на 
прежнее  мѣсто;  двигать,— ся  назадъ,  пятить,— ся; 
||to — d  own,  опускать,  спускать, — ся;  ||  to — for  w  а  г  d, 
подвигать, — ся  впередъ;І|£о — in,  вдвигать,  вводить- 
входить,-  въѣзжать  въ  квартиру;  ||  to — off,  отодви- 
гать, удалять,— ся;  скрыться,  улизнуть;  ||  to — out, 
выдвигать,  выводить;  выходить;  съѣзжать  съ  квар- 
тиры;Ц£о— round,  оборачиваться,  поворачиваться 
назадъ; to— round  a'nd  round,  вертѣться,кружиться; 
flto— to,  подвигаться,  подходить;  ||  £b— up,  подви- 
гать,— ся  вверхъ,  поднимать,— ся;  проходить. 

Moveable,  Moveables  (мув'-а-бд,— блз),  adj.  и 
s."  см.  Movable,  Movables. 

Moveless  (мув'-лес),  adj.  неподвижный. 

Movement  (мув'-м.ент),  s.  движеніе;  ||  побужде- 
ние; I)  волненіе,  возбужденіе;  ||  муз.  темаъ  (пьесы);  || 
мех.  ходъ  (часовъ). 

Movent  (мо'о-вент),  s.  двигатель,  движущая  сила; 
|  adj.  движущейся,  находящійся  въ  движеніи. 

Mover  (мув'-ер),  s.  тотъ,  кто  двигаетъ,  кто  при- 
водить въ  движеніе;  двигатель^  движущая  сила;|| 
двигатель,  побудительная  причина;  ||  тотъ,  кто  дѣ- 
лаетъ  предложеніе. 

Moving1  (мув'-инг),  adj.  двцжущій,  приводящій 
івъ  движеніе;  ||  движущійся,  подвижный;  ||  трогатель- 
ный, умилительный;  ||  $.  двпженіе;  воем,  передвиже- 
•ніе  (войскъ);}  переѣздъ  съ  квартиры;  ||  — Іу,  adv. 
трогательно,  умилительно. 

Movingness  (мув'-ипг^нес),  s.  трогательность, 
'умилительность. 

[  Mow  (ма'у),  s.  сѣповалъ;  ||  стогъ  сѣна  или  со- 
ломы; ||  гримаса,  ужимка;  (|  ѵ.  а.  убирать  въ  сѣпо- 
івалъ;  складывать  въ  копны;  ||  ѵ.  п.  гримасничать, 
істроить  рожи. 

Mow  (мо'у),  v.  a.  {mowed,  mown),  косить,  ска- 
і  шивать;  to — a  meadow,  скосить  лугъ;  ||  подкашивать, 
і  губить,  уничтожать;  похищать;  ||  у.  п.  собирать 
!  жатву,  жать.  Л  ..... ... 

Movvburn  (ма'у-ббрн),  ѵ.  п.  согрѣваться,  сгарать 
(о  сыромъ  сѣнѣ  въ  копнахъ). 

Mower  (мо'у-ер),«.  косарь,  косецъ,  сѣнокосецъ. 

Mowing  (мо'у-инг),  s.  косьба,  скашиваніе; — 
time,  сѣнокосъ;  ||  скошенный  лугъ. 

Моха"  (мокс'-а),  s.  хир.  мокса  (прижиганіе  го- 
рящей ватой);\\бот.  черпобыльникъ  китайскій. 

Moxibustion  (мокс-и-ббе'-чбн),  в.  хир.  прижи- 
ганіе  хлопчатой  бумагой. 

Моуіе  (мойл),  s.  см.  Mule.' 

М.  Р.  сокращ.  отъ  Member  of  Parliament, 
членъ  парламента. 

Mr.  Сокращ.  отъ  Mister,  господинъ,' сударь.  . 

Mrs.  сокращ.  ■  отъ  Mistress,  госпожа,  суда- 
рыня. - 

Ms.  сокращ.  отъ  Manuscriptum,  рукопись. 

М.  S.  сокраш,.  отъ  Memorise  Sacrum,  посвя- 
.щено  памяти. 

М.  Т.  сокращ.  owxMollThomson's  тагк,т.  е 


empty,  пустой  (термит,  употребляемый  носшъ-' 
щиками). 

Much  (мбч),  adv.  (more,  most),  много;  —time,' 
много  времени;  — money,  много  денегъ;  ||  гораздо, : 
значительно;  you  are  —  mightier  than  we,  вы  го-! 
раздо  могущественнее  насъ;  j|  очень,  сильно,  весьма;'! 
he  is  —  pleased,  онъ  очень  доволенъ;  ||  how  —  ?  і 
сколько?  as—,  столько;  as— as,  столько,  сколько;; 
as — as  you  will,  сколько  вамъ  угодно;  as—as  to'' 
say,  все  равно,  что  сказать,  такъ  сказать;  so— ,j 
thus— ,  столько;  so— for  this  time,  довольно  naj 
этотъ  разъ;  so  —  the  better,  тѣмъ  лучше;  too — ,1 
слишкомъ  много;  ||  почти,  около,  приблизительно;! 
he  gave — the  same  account,  онъ  сообщилъ  прибди-j 
зительно  то  же. 

Much,  s.  многое,  большая  часть;  большое  коли-^ 
чество;  there  is — to  say,  многое  есть  что  сказать;  | 
||  to  make — of,  обращаться  съ  кѣмъ  ласково,  yxa-j 
живать,  баловать,  холиті,,  носить  на  рукахъ;  ||  —  atj 
one,  одинаковой  стоимости,  одной  цѣпы. 

Much,  adj.  многочисленный;  долгій,  иродолжи? 
тельный  (о  времени). 

Muchness  (мбч'-пес),  s.  множество;  ||  much  of  <ti 
— ,  почти  одно  и  то  же,  чрезвычайиое  сходство. 

Muchwhat  (мбч'-уот),  adv.  почти,  приблпзи-' 
тельно.  _ 

Mucid  (мью'-епд),  adj.  слизистый,  ослизлый;  §■ 
заплѣсневѣлый;  затхлый. 

Mucidness  (мыо'-сид-пес),  s.  слизистое  свойство; 
Цзаилѣсневѣлость,  затхлость.  ^- 

Mucilage  (мью'-си-лудж),  s.  слизь,  '  слизистое-' 
вещество.  _     "    \ _^_      

Mucilaginous  (мью-си-л&дж'-и-нбе),  adj.  сли- 
зистый. 

Mucilaginousness  (мью-си-ладж'-и-нбе-пес),  s£) 
слизистое  свойство.  ~        _       .: 

Muck  (мок),  s.  навозъ,  пометъ,  калъ;  фиг.  ra-j 
дость*  мерзость;  грязь; \\to  run  а — ,  см.  Arauckji 
to  Ър  all  of  a — ,  быть  въ  поту,  въ  испарипѣ;||  —  \ 
fork,  s.  навозныя  вилы; — hill, — heap,  павозпая; 
куча; — sweat, обильный  потъ,  испарина; — worm,, 
навозный  червь;    фиг.  скряга,  кремень,  скупецъ. 

Muck,  ѵ.  а.  унаваживать,  удобрять  пометомъ;  ||j 
пр.  пар.  забирать,  выигрывать;  превосходить;  ||  to — < 
out,  очистить  карманы,  разориться  въ  игрѣ;— snipe,\ 
доведенный  игрой  до  нищеты. 

Mucker  (мбк'-ер),  ѵ.  а.  копить  депьги.жпвя  ска-^ 
редно;  to  до  а — ,  стремиться  къ  гибели. 

Muckiness^  (мбк'-и-нсс),  s.  грязь,  нечистота,,' 
мерзость. 

Muckle  (мбк'-л),  adv.  и  adj. уст.  вмѣсто  Much.' 

Mucky  (ыбк'-и),   adj.  грязный,  мерзкні,  гадкій.1 

Mucosity  (мью-кос'-п-тп),  s.  слизистое  состоя- 
ние; жидкость,  похожая  па  слизь. 

Mucous  (мью'-kocJ,  adj.  слизистый. 

Mncousness  (мью'-кбс-иес),  s.  см.  Mucosity.  • 

Mucronate,Mueronated(MbD'-Kpo-H3T,— пэ-тед),' 
adj.  острый,  заостренный;  бот.  острокопечпый. 

Muculent  (мью'-кыо-лепт),  adj.  слизистый. 

Mucus  (мыо'-кбс),  s.  слпзь,  слизистая  жидкость..; 

Mud  (мод),  s.  грязь,  тина;  ]|  обмазка  изъ  соломы, 
и  глины;  глина;  Ц — cart,  s.  телѣга  для  вывоза! 
грязп;  —  fish,  головачъ,  бычокъ  (рыба);  —  hole,;' 
отверстіе  въ  паровомъ  котлѣ  для  очистки  его;—; 
lark,  тряпичникъ;  рабочій,  очнщаюідій  уличныя, 
водосточяыя  трубы;  разсыльпый  въ  коммерчеекпхъ, 
конторахъ;— lighter,  землечерпательная  машина^ 
■—  wall,  стѣна,  обмазанная  глиной  съ  соломой;— 
woTtr6om.  лужайникъ,  грязнпца,  ||  ѵ.  а.  погружать. 
въ  грязь,  въ  тину;,  покрывать,  обрызгивать  грязьюу 
грязнить,  мутить. 
Muddily  (мбд'-ди-ли),  adv.  мутно,  грязно. 
Muddinoss  (мбд'-ди-нес),  s.  грязь,  типпстостьу 
мутность  (жидкости);  ||  грязный  цвѣтъ. 

Muddle  (мбд'-дд),  ѵ.  а.  мутить,  грязнить;  ||  мутить} 
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ватемпять,  омрачать  (раэумъ,  раэсудокъ);  смущать; 
Ц  опьянять;  to  be — d,  быть  пьянымъ. 

Huddling  (мбд'-длннг),  adj.  опьлпяющій,  омра- 
чамщій  (разсудокь);  пьяный,  часто  бывашщій  нодъ 
хмечькомъ. 

Muddy  (мбд'-ди),  adj.  грязный;  тинистый;  ||мут- 
пый  [о  оюидкости);  ||  загрязнонпый,  грязнаго  циѣта; 
||  омрглешіый  (раэсудокъ);-  тупой;  ||  грубый,  пизкій, 
гадкій,-||  облачный;  дымчатый  (о  драіоц.  камнпхъ); 
j — headed,  adj.  тупоумный;  j|  ѵ.  а.  обрызгивать 
грязью;  грязнить;  мутить  (жидкость);  омрачать 
(раэсуіокъ),  дѣлать  тупымъ,  смущать. 

Mudeucker  (мбд'-сбк-ер),  8.  гагара  (птица). 

Мио  (мыо),  ѵ.  п.  см.  Moult. 

Muezzin  (мыо-ез'-ии),  s.  муэзипъ,  возглашатель 
\часовъ  молитвы  (у^турокъ). 

Muff  (мбф),  а.  муфта;  ||  пр.  пар.  глупый,  слабо- 
умный человѣкъ. 

Muffcteo  (мбф-е-ти'),  з.  жепскій    парукавппкъ. 

Muffin  (мбф'-фпн),  8.  булка  для  чая;— bell,  s. 
колокольчпкъ  продавца  булокъ;—  тап,'разнощпкъ 
булокъ;— worry,  собраніестарыхъ  леди  ва  чай- 
пымъ  столомъ. 

Muffle  (мбф'-фл),  ѵ.  а.  закутывать,  окутывать; 
8авертыиать;||  завязывать  глаза,  падѣвать  повязку 
па  глаза;  ||  погружать  (оъ  мракъ);  \\  to  —  a  drum, 
покрывать  барабанъ  сукномъ,  чтобы  ааглушить 
явукъ;  to  —  the  oars,  перевязывать  весла,  чтобы 
при  греблѣ  ue  было  шума;  ||  ѵ.  п.  говорить  сквозь 
зубы,  бормотать. 
4    Muffle,  s.  хим.  муфель. 

Muffler  (мбф'-флер),л  вуаль;  покрывало;  ііповляка. 

Muffling  (м(іф'-флинг),8.закутываніе,окутывапіе. 

Mufjflon  (мбф'-флбп),  s.  диісій  барапъ. 

Mufti  (мбф'-ти),  s.  муі|)тііі  (турсцкій  закончит). 

Mug  (мог),  s.  кружка;  горшоісъ;  ||  кофейнпкъ;  |І 
котелъ.котслокъ;  \\пр.  нар.  рыло,  морда;Ц—  house, 
полинвиая;||у.  а.  п.  пр. нар. ударить  полицу,драться; 
воровать,  грабить;  напиться  пьяпымъ;||£о — up,  вы- 
красить лицо  (театр.);   готовиться    къ  экзамену. 

Muggish,  Muggy    (мбг'-гиш,— гн),  adj.  сырой, 
влажный,  мокрый;  фиг.  пьяный,  хмельной. 
'    Мп£ІепІ(мью'-джи-епт),аф'.ревущій.завывающій. 

Mugil  (мыо'-джпл),  s.  голавль  (рыба). 

Mugwort  (мбг'-убрт),  s.  бот.  чернобыльппкъ. 

Mulatto  (мью-лат'-то),  .<?.  мулатъ. 

Mulattress  (мг.го-лат'-трес),  s.  мулатка. 

Mulberry  (мбл'-бер-рн),  s.  шелковичная,  туто- 
вая ягода; — tree,  s.  шелковица,  тутовое  дерево. 

Mulch  (мблч),  s.  перегион;  ||  ѵ.  а.  покрывать 
корни  деревьевъ,  унаваживать  землю  перегноемъ. 

Mulct  (мблкт),  s.  юрид.  пеня,  штрафъ;  ||  v.  а. 
.налагать  штрафъ,  штрафовать,  наказывать. 

Mulo  (мьюл),  s.  мулъ,  лошакъ;  a  he — ,  лошакъ; 
a  she — ,  лошачпха;  ||  ест.  item,  ублюдокъ,  помѣсь; 
|| — driver,  s.  погонщпкъ  муловъ; — jenny,  тоико- 
прядильная  машина;— twist,  топкая  пряжа. 

Muleteer  (мыо-ле-тпр'),  s.  иогопщпкъ  муловъ. 

Muliebrity  (мью-ли-еб'-ри-тн),  s.  свойства,  ха- 
ракторъ  женщины;  зрѣлость  (женщины);  ||  женствен- 
ность, изпѣженпость. 

Mulish  (мьюл'-пш),  adj.  лошачій,  лошаковый. 

Mulishness  (мью'-лиш-пес),  s.  ослиное  упрям- 
ство, упорство. 

Mull  (мол),  ѵ.  а.  нагревать  вино  съ  пряностями; 
дѣлать  глнитвениъ;||в.  марепа;||табакерка  пзърога;Ц 
пр.  нар.іо  make  а — of  it,  испортить  что  нпбудь; 
корчить  изъ  себя  дурака 

Mullar  (мбл'-ар),  s.  бѣгунъ  (у  краскотера). 

Mulled  (мблд),  adj.— wine,  глпнтвейнъ. 

Mullein,  Mullen  (мбл'-лин, — лен),  s.  коровьякъ, 
царскій  екппетръ  (растепіе). 

Muller  (мбд'-ер),  s.  мйсплыцпкъ  (въ  булочной);^ 
{фгунъ,  курантъ  (у  краскотера). 
:-  Mullet  (мбл'-лет),  s.  голавль  (рыба). 


Mulligrubs  (мбл'-и-грббз),  з.  колика,  рѣзь,  боль 
(въ  желудкѣ);  ||  дурное  расположепіе  духа,  хандра. 

Л  и  II  ion  (мбл'-йбн),  з.  средникъ  (у  окна);^ѵ.  а. , 
рапдѣлять  срединкожъ. 

Mulse  (мблс),  8.  подогрѣтое  випо  съ  медомъ. 

Multangular  (мблт-ап'-гью-лар),  adj.  много- 
угольный; ||  — ly,  adv.  о  многпхъ  углахъ. 

Multangularnoss  (мблт-ап'-гью-лар-пес),  s.  мно-. 
гоугольпая  форма. 

Multeity  (мбл-ти'-и-ти),  s.  многочисленность^ 
множественность. 

Multiarticulate  (мбл-ти-ар-Тикь'  ю-лэт),  adj.' 
многосуставчатый. 

Multicapsular  (мбл-ти-кап'-сью-лар),  adj.  мпо- 
гоячеистиіі. 

Multidentato  (мбл-ти-ден'-тэт),  adj.  многозуб- 
чаты  й. 

Multifarious  (мбл-тп-фэ'-рп-бс),  adj.  разновид- 
ный, разнообразный,  различный,  многоразличный; 
||— Іу,  adv.— о. 

Multifariousness  (мбл-тп-фэ'-рп-бс-пес\  s.  pas- 
пообра:и'е,  многоразличіе. 

Multifid  (мбл'-тн-фид),  adj.  бот.  мпогораздьль- 
пыіі. 

Multiflorous  (мбл-тп-фло'о-рбс),<и7/.  бот.  мпого- 
цпѣтпыіі. 

Multifold  (мбл'-ти-фолд),  adj.  разнообразный, 
многоразличный;  многочисленный. 

Multiform  (мбл'-тп-ферм),  adj.  многообразны  іі. 

Multiformity  (мбл-ти-форм'-п-тп),  s.  мпого- 
обра:ііе. 

Multilateral  (мбл-тп-лат'-ср-ал),  adj.  мпого- 
стороннііі. 

Multilocular  (мбл-тп-локь'-ю-лар),  adj.  бот. 
многогиѣзднын. 

Multiloqucncc  (мбл-тил'-о-куепс),.?.  многослг.п "е. 

Multiloquent,  Multiloquous  (мбл-тпл'-о-куент, 
—  кубе),  adj.  болтливый,  гояорлппыіг. 

Ми1Іі[>агоик(мбл-тпп'-а-р(іс),«(/у.  многородязіій. 

Multipartite  (мбл-тпп'-ар-тайт),  adj.  раздѣіеи- 
пый  на  пѣсколько  частей. 

Multiped  (мбл'-тп-пед),  adj.  мпогоногій;  || s.  мно- 
гоножка (насѣкомое). 

Multiple  (мбл'Ѵп-пл),  adj.  арнѳ.  кратный. '5. 
кратное  чпело. 

Multipliufcle  (мбл'-тп-нлай-а-бл),  adj.  множи- 
мый, могущіи  быть  умиожеппымъ. 

МиШрІісаЫо  (мбл'  -  ти  -  пли  -  ка  -  бл),  adj.  см. 
Multipliable. 

Multiplicand  (мбл'-тп-пли-капд),  s.  арио.  мно- 
жимое число. 

Multiplicato  (мбл'-ти-пли-кэт,  мбл-тпп'-лп-і;эт), 
adj.  сложный,  многосложный. 

Multiplication  (мбл-ти-пли-кэ'-шбп),  5.  умно- 
жепіе;помпожеше;размпожеиіе;  —  table,  s.  таблица 
умноженіе. 

Multiplicative  (мбл'-ти-плп-кэ-тив),  adj.  умно- 
жающій;  нмѣющій  способность  размножать. 

Multiplicator  (мбл'-тп-плп-кэ-тбр),  s.  множитель. 

Multiplicity  (мбл-ти-плпе'-и-ти),  s.  многочис- 
ленность, множество. 

Multiplier  (мбл'-ти-нлап-ер),  s.  тотъ,  кто  раз- 
множаетъ;  арио.  множитель. 

Multiply  (мбл'-тп-плат3),  ѵ.  а.  раьмножать,  уве- 
личивать число;  ариѳ.  умножать,  помножать;  j|  о.  п. 
размпожаться. 

Multiplying  (мбл'-ти-план-н'нг),  s.  размножепіе, 
увеличеніе;  умпоженіе,  помсоженіе;  ||  adj.  а — 
glass,  физ.  многогранное  стекло. 

Multipotent  (мбл-тин'-о-тент),  adj. "  могущіп 
сдѣлать  многое. 

Multipresence  (мбл-ти-през'-енс),  s.  одновре- 
менное пребываше'во  многпхъ  мѣстахъ. 

Multisonous  (мбл-тпе'-о-нбе),  аф'.мпогозвучвый, 
издающій  маого_звуковъ. 
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Multisyllable  (мбл-ти-сид'-а-бл),  s.  многослож- 
вое  слово. 

Multitude  (мбд'-ти-тыод),  е.  множество,  большое 
число;  ||  толпа;  народъ,  чернь. 

Multitudinary  (мбл-ти-тыо'-ди-на-ри),  adj.  см. 
Multitudinous. 

Multitudinous  (мбл-ти-тью'-ди-нбс),  adj.  много- 
численный; многосложный;  ||  громадный,  обширный. 

Multitudinousness  (мбл-ти-тью'-ди-нбс-неб),  $. 
многочисленность,  маожество. 

Multivalve  (мбл'-ти-вйлв),  s.  эооа.  многоствор- 
'чатая  раковина;  j|  adj.  многостворчатый. 

Multivalvular  (нбд-ти-вйлвь'-ю-дйр),  adj.  много- 
створчатый.. 

Multiversant  (мбл-тнв'-ер-с&нт),  adj.  измѣн- 
чивый,  безпрестанно  мѣняющій  видъ. 

Multivoeal  (мбл-тив'-о-кал),  adj.  имѣющій  нѣ- 
еколько  равныхъ  значеній,  двусмысленный. 

Multocular  (мбл-токь'-ю-лар),  adj.  многоглазый. 

Multure  (мбдть'-юр),  s.  плата  мельнику  за  по- 
•молъ; Цмолотье,  помодъ. 

Миш  (мбм),  в.  пиво  изъ пшеницы; ||  —chance,  s. 
родь  игры  въ  карты;— glass,  хим.  сосудъ,  раздѣ- 
ленный  скалой  на  части*. 

Mum,  adj.  безмолвный,  молчаливый,  нѣмой;  to 
Ье-,  безмолвствовать; — budget,  нѣмой  какъ  рыба; 
inter j.  молчи!  молчать!  цыцъі  ни  слова! 

Mumble  (мбм'-бл),  ѵ.  а.  п.  бормотать,  мямлить; 
j|  чавкать,  пожевывать. 

Mumbler  (мбм'-блер),  s.  бормотунъ,  мямля* 

Mumblingly  (мбм'-блинт-ли),  adv.  бормоча,  съ 
бормотаніемъ,  мямля;  ||  чавкая,  съ  чавканіемъ. 

Mumm  (мои),  ѵ.  п.  наряжаться,  маскироваться. 

Mummer  (мбм'-ер),  s.  маска,  ряженый;  Цактеръ 
странствующей  труппы. 

Mummery  (мбм'-мер-и),  я.  маскарадъ,  наряжа- 
віе;пр.нар,— соуе,  актеръ;|| притворство,  лицемѣріе. 

Mummify  (мбм'-ми-фай),  ѵ.  а.  превращать  въ 
мумію. 

Mummy  (мбм'-ми),  s.  мумія;  to  beat  to  a — ,  из- 
бить кого  до  полусмерти;  ||  воскъ,  употребляемый 
при  прививкѣ  деревьевъ;  ||  ѵ.  а.  бальзамировать, 
высушивать  какъ  мумію. 

Mump  (мбмп),  ѵ.  а.  глодать,  грызть;  ||  бормотать, 
мямлить;  ||  ѵ.  п.  бормотать;  ||  просить  милостыню;  по- 
бираться по  міру;  ||  притворяться,  лицѳмѣрить;  об- 
манывать. 

Mumper  (мбмп'-ер),  8.  нищій,  нищая. 

Mumping  (мбмп'-инг),  s.  нищенствованіе,  про- 
улки пищихъ,-  ||  проказы;  притворство. 

Mumpish  (мбмп'-иш),  adj.  мрачный,- угрюмый, 
■сердитый;  || — lyj  adv.  мрачно,  угрюмо,  сердито. 

Mumpishness  (мбмц'-иш-нес)„  s.  дурное  распо- 
ложеніе  духа,  угрюмость. 

Mumps  (мбмпс),  s.  рі.  заушница  (болѣзнъ);  ||  дур- 
ное расположеніе  духа,  угрюмость. 

Munch  (мбнч),  ѵ.  а.  п.  чавкать,  жевать. 

Muncher  (мбнч'-ер),  s.  тотъ,  кточавкаетъ,  жуетъ. 

Mundane    (мбв'-дэн),    adj.    мірской,  свѣтскій. 

Mundanity  (мбн-діін'-и-ти),  s.  свѣтскость. 

Mundatory  (мбн'-да-тбтри),  adj.  мед.  очищающій. 

Mundification  (мбн-ди-фи-кэ'-шбн),  s.  очищеніе. 

Mundificative  (мбн-диф'-и-ка-тив),  adj.  очпщаю- 
дій,  очистительный. 

Mundif  у  (мбн'-ди-фай),  ѵ.  а.  очищать,  прочищать. 

Munerary  (мью'-нер-а-ри),  adj.  подаренный, 
даровой. 

Mango  (мбн'-го),  s.  мунго  (растете). 

Mungrel  (мбн'.-грел),  s.  и  adj.  см.  Mongrel. 

Municipal  (мью-нис'-и-пал),  adj.  муииципальный; 
городской,  общественный. 

Municipality  (мыо-нис-и-пал'-и-ти),  $.  муници- 
палитет (городское  общество): 

Munificence  (мыо-ниф'-в-сенс),  $.  щедрость, 
адвоеть. 


Munificent  (мыо-ниф'-п-сент),  adj.  щедрый,  то- 
роватый; ||  —  ly,  adv.— о. 

Muniment  (мью'-ни-мепт),  s.  укрѣпленіе,  валъ,' 
ограда;  ||.  защита,  поддержка,  опдотъ;  ||  подлинней 
документъ,  грамата;— room,  —house,  камера  для 
храненія  документовъ. 

Munite  (мыо-пайт'),  ѵ.  а.  уст.  укрѣплять. 

Munition  (мью-ниш'-бп),  s.  укрѣпленіе;  ||  роен- 
ные запасы;  амуниція;— bread,  солдатскій  черный 
хлѣбъ;— ship,  транспортное  судно. 

Mnnnion  (мбн'-йбн),  s.  средпикъ  (у  окна]. 

Muns  (мбнз),  s.  пр.  нар.  ротъ. 

Мигаэпа(мыо:рн'-на),  s.  муреоа  (родъ  угря). 

Mural  (мью'-рал),  adj.  стѣнной,  отвѣсный  какъ 
стѣна. 

Murder  (мбр'-дер),  s.  убійство;  to  cry—,  кри- 
чать: рѣжутъ!  ||  v.  а.  убивать,  умерщвлять;  ||  ковер- 
кать (языкъ,  им»);  ||  прекратить,  положить  конедъ. 

Murderer  (мбр'-дер-ер),  s.  убійца;  [|  старинная 
маленькая  пушка,  которую  заряжали  картечью. 

Murdei*es8(M6p'-Aep-ec),  s.  женщина-убійца* 

Murdering  (мбр'-дер-инг),  s.  убіеніе,  умерщвле- 
ніе;  убійство. 

Murderous  (мбр'-дер-бс),  adj.  виновный  въ  убій- 
ствѣ,  совершившій  убійство;||  убійственный,  смерто- 
носный; ||  жестокій;  лютый;  ||  —  іу,  adv.  убійственно; 
жестоко,  безчеловѣчно. 

Mure  (мьюр),  s.  стѣна;  ||  ѵ.  а  окружать  стѣной. 

Murox  (мью'-рекс),  s.  пурпуровая  багрянка  (ра- 
ковина). 

Muriate (мыо'-ри-эт),  s.  хим.  солянокислая  соль. 

МигіаМс(мью-ри-ат'-ик),  оф'.жмл.солянокислый; 
— acid,  соляная  кислота. 

Muricate,Muricated(MbK)'-pH-K9T,— кэ-тед),аф'. 
бот.  покрытый  иглами,  усаженный  шипами. 

Murine  (мыо'-рян),  adj.  мышиный,  мышін. 

Murk  (мбрк),  8.  мракъ,  тьма,  темнота;  никуда 
негодные  остатки,  выброски,  подонки,  выжимки, 
мусоръ. 

Murky  (мбрк'-и),  adj.  мрачный,  темный,  сум- 
рачный, пасмурный. 

Murmur  (мбр'-мбр),  s.  шепотъ;  ропотъ,  ропта- 
ніе;  журчавіе;  j|  v.  п.  роптать;  ворчать,  жаловаться, 
сѣтовать;  he  submitted  without— ing,  онъ  безро- 
потно подчинился;  ||  журчать;  ||  шептать. 

Murmurer  (мбр'-мбр-ер),  s.  тотъ,  кто  ропщетъ, 
ворчунъ. 

Murmuring  (мбр'-мбр-инг),  adj.  рошцущій;  вор- 
чащій;  журчащій;  шепчущій;  ||~1у>  adv\  съ  ропо- 
томъ,  ворча. 

Murmurous  (мбр'-мбр-бс),  adj.  возбуждающій 
ропотъ;  ропщущій. 

Murrain  (мбр'-рин),  s.  падежъ,  моръ  (скота); 
парша,шедуди;м>гМа — to  уои.'чтобътебЬ издохнуть! 

МиГге  (мор),  s.  пингвииъ  (птица). 

Murrey  (мбр'-ри),  adj.  тёмнокрасный. 

Murrhine  (мор'  -  рин,  — райн),  adj.  древ,  мур- 
ринскій  (сосудъ). 

Murrion  (мбр'-ри-бп),  s.  шишакъ. 

Musard  (мью'-зард),  s.  зѣвака,  ротозѣй. 

Muscadel,  Muscadine  (мбс'-ка-дел,— ка-дайн,— 
дин),  s.  мускатъ,  мускатный  виноградъ;  |]  мускатное 
вино;  і]  мускатная  груша;  ||  adj.  мускатный,  муш- 
катный. 

Muscardine  (мбс'-кар-дйн),  s.  болѣзнь  шелко- 
вичныхъ  червей. 

Muscat,  Muscatel  (мое' -  кат,  — ка  -  тел),  s.  см. 
Muscadel. 

Muscle  (мбс'-сл),  s.  мышца,  мускулъ;  ||  зоол.  ра- 
кушка, щпъ~  (раковина). 

Muscled  (мбс'-едд),  adj.  снабженный  мышцами, 
мускулами. 

Muscosity  (мбс-кос'.-и-ти),  s.  мед.  мускули- 
стость. 

Muscovado  (мбс-во-вэ'-до),  s.  сахарный  песок^ 
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Muscovy  (мбс'-ко-ви),  s.  средняя  Россія;— duck, 
утка  пахучая;— glass,  слюда. 

Muscular  (мбс'-кью-лар),  adj.  мускульный,  мы- 
шечный; ||  мускулистый,  сильный;  ||  съ  рѣзко  выра- 
женной мускулатурой  (о  статуяхъ,  о  фигурахъ 
на  картинахъ). 

Muscularity  (мбс-кыо-лар'-и-ти),  8.  мускули- 
стость; мускулатура. 

Musculous  (мбс'-кыо-лбс),  adj.  мускульный,  мы- 
'течпый;  мускулистый. 

Muse  (мьюз),  з.  муза,  поазія;  ||  задумчивость, 
раздумье;  ||  греза,  мечта;  ||  лазъ,  нролазъ  (въ  изго- 
роди);\ѵ.  те.  а.  думать,  размышлять  о  чемц  заду- 
мываться', мечтать,  погружаться  въ  грезы;  ||  уст. 
удивляться. 

М useful  (мьюз'  -  фул),  adj.  задумчивый^  мечта- 
тельный. 

Museless  (мьюз'-лес),  adj.  относящейся  съ  пре- 
пебрскеніемъ  къ  музамъ,  къ  поэзіп 

Muscr  (мьюз'-ер),  s.  мечтатель;  разсвянпый  че- 
довѣкъ. 

Muset  (мью'-зет),  s.  охот,  лазъ  (зайца). 

Museum  (мью-зи'-бм),  s.  музей,  кунсткамера. 

Mush  (мбш),  s.  маисовая  каша;  пр.  нар.  зонтикъ. 

Mushroom  (мош'-рум),  s.  бот.  грибъ;  ||  выскочка; 
||  —  bed,  з.  грибная  гряда; —ketchup,  грибная 
іэссенція. 

Music  (мью'-знк),  s.  музыка;  let  us  have  a  little—, 
сыграемъ  что  нибудь,  сыграйте  намъ  что  ипбудь;<о 
set  to—,  положить  па  музыку;а  band  of—  ,оркестръ; 
||  —book,  s.  тетрадь  съ  потами;— composer,  кок- 
позиторъ; — master,  учитель  музыки; — room,  коп- 
. цертное  зало;— stand,  пюпитръ  для  нотъ;— stool, 
[табуретъ  для  рояля. 

Musical  (мью'-зик-ал),  adj.  музыкальный;  мело- 
дичный, благозвучный; — instrument,  музыкальный 
іипструыентъ;  —  voice,  мелодичный  голосъ;  ||  —  1у, 
vadv.— но. 

MusicalnesB  (мью'-зик-5л-пес),  s.  музыкальность. 

Musician  (мью-зни'-ан),  s.  музыкаптъ. 

Musing1  (мьюз'-инг),«.размышлеше;  задумчивость; 
'II — ІУ>  а&ѵ-  задумчиво. 

Mask  (мбск),  8.  мускусъ;  зоол.  кабарга; ||— а  р  р  1  е, 
г*.  мушкатное  яблоко;  —  с  а-t,  дибетъ  (животное); 
j — melon,  мушкатная  дыня; — pear,  мушкатная 
груша; — rat,  зоол.  выхухоль; — seed,  выхухольное 
'сѣмя;— wood,  бот.  рытвякъ;||р.  а.  окуривать  мус- 
|Кусомъ. 

|  і  Musket  (мбс'-кет),  s.  мушкетъ,  ружье;  flint—, 
кремневое  ружье;— stock,  ружейное  ложе;  to  present 
о—, приложиться,  прицѣлиться  изъ  ружья;!|— ball, 
оружейная  пуля;— hawk,  самецъ ястреба;— lock, 
ружейный  замдкъ;— proof,  adj.  непробиваемый  ру- 
жейными пулями;  —shot,  s.  выстрѣлъ  изъ  ружья; 
within-*shot,  на  разстояпіи  полета  пули,  ружей- 
наго  выстрѣла. 

I     Musketeer  (мбс-кет-яр'),  s.  мушкетеръ. 
|     Musketoon  (мбс-кет-уи'),  s.  мушкетопъ. 
I     Musketry  (мбс'-кет-ри),  s.  ружья  вообще. 
;     Mnskin  (мбс'-кип),  s.  синица  (птица). 

Muskiness  (мбск'-и-нес),  s.  запахъ  мускуса. 

Musky  (ыбск'-и),  adj.  мускусовый  (о  запахѣ); 
мускусный;  благоухающій. 

Muslim  (мбс'-лим),  s.  см.  Moslem. 

Muslin  (мбз'-лин),  s.  кисея,  муслинъ;  open—, 
тарлатанъ;  book—,  легкая  кисея,- \\adj.  кисейный. 

Musquash»  (мбс'-куош),  &  выхухоль. 

Musquito  (мбс-ки'-то),  s.  см.  Mosquito. 

Musrole  (мбз'-рол),  s.  переноснпкъ  (одинъ  изъ 
іремней  узды). 

Muss  (мбс),з.  драка,  свалка  (шуточная,  для  игры). 

Mussel  (мбс'-сл),  s.  зоол.  см.  Muscle. 

Mussulman  (мбс'-бл-мап),  е.  мусульманина 

Mussulmaniem  (мбс'-бл-ман-нзм),  s.  мусуль- 
манство- 


Must  (мост),  8.  мустъ  (молодое  вино);\  плісепь;. 
затхлость;  кисловатость. 

Must,  ѵ.  а.  дѣлать  кислымъ;  покрывать  плѣсепью^ 
||с.  п.  пліспѣть,  киснуть. 

Must,  ѵ.  п.  быть  должпымъ,  обязанныиъ,  должен- 
ствовать; I—go,  я  должепъ  идти;  all  теп  —  die, 
всѣ  люди  должны  умереть;  how  much— you  have? 
сколько  вамь  нужно?  you  —  be  mistaken,  вы  вѣ- 
роятно,  должно  быть,  ошиблись. 

Mnstnche,  Mustachio  (мбс-таш',— та  ш '-о),  s.  усы. 

Mustachioed  (мбс-таш'-сд),  adj.  съ  усами. 

Mustard  (мбс'-тбрд),  «.  горчица; — pot,  s.  гор- 
чичница;— seed,  горчичпое  зерно. 

Musteo  (мбс-ти'),  s.  метисъ 

Mustelus  (мбс-ти'-лбс),  s.  зоол.  ласочка  (звѣ- 
рокъ);  Ц  родъ  трески. 

Muster  (мбс'-тер),  s.  сборъ  вопскъ  для  смотра; 
смотръ  (войскъ);  воен.  сборъ;  перекличка;  to  pass—, 
дѣлать  смотръ;  фиг.  прослыть,  считаться  за;  he 
may  pass— for  a  man  of  sense,  опъ  можетъ  про- 
слыть умнымъ  человѣкомъ;  ||  списокъ,  листъ;  1  СЖО- 
пнще,  сборище,  стая  (птицъ);]' — hook, — roll,  8. 
списокъ,списокъчпповълъ  полку;  to  call  over  the  — 
roll,  делать  перекличку;  — master,  чиноваякъ, 
провѣряющій  войсковые  списки. 
<- Muster,  ѵ.  а.  собирать,  дѣлать  сборъ;1]  дѣлать 
смотръ  (войскамъ);  ||  перекликать,  дЬлать  пере- 
кличку; J  ѵ.  п.  собираться,  сходиться;  ho::  і 
do  they—,  сколько  нх.ъ  собрало^ъ;  to— strong,  со- 
браться въ  большомъ  чпслѣ;  ||  воен.  подвергаться 
смотру,  перскличкѣ. 

Mustily  (мбст'-н-ли),  adv.  съ  нлісспыо;  кисло; 
затхло. 

Mustiness  (мбст'-и-нес),  8.  плѣсепь;  затхлость; 
кислота. 

Musty  (мбст'-и),  adj.  заплѣспевѣлий;  to  grow — , 
плѣспѣть;||  прокислый,  скпсшійся;  ||  затхльм* 
нотенпый,  обветшалый,  устарѣлый;||  соппый,  вялый; 
оцѣпенѣлый. 

Mutability  (мью-та-бпл'-и-тп),  s.  переменчи- 
вость, измѣнчивость;  превратпость,  непосголпстзо. 

Mutablo  (мыо'-та-бл),  adj.  измЬпчивый,  пере- 
менчивый; непостоянный,  превратьый. 

Mutabloness  (мью'-та-бл-нес), s.  см.  М  u  t а Ь i  I  і  t у. 

Mutage  (мью'-тедж),  8.  техн.-  способъ  прекра- 
щать броженіе  въ  гппоградиомъ  соке. 

Mutation  (мью-тэ'-  шоп),  s.  нзмѣнепіе,  пере- 
мѣна. 

Mute  (мьют),  adj.  нѣмоп;  безсловесняй:  безмолв- 
ный; all  sat—,  всѣ  сидѣли  безмолвно;  jl  безгласная, 
нѣмая  (буква);  ||  s.  иѣмой,  немая;  j|  муз.  сурдина 
(для  смычковЪхъ  инстр.);  |)  грам.  нѣмая  буква;  || 
прислуга- въ  сералѣ;  ||  человѣкъ,  папятый  стоять  у 
дверей  дома,  пока  не  выиесепъ  покоияикъ;  ||  птичін 
пометъ;  ||  —  ly,  ado.  нѣмо;  молча,  безмолвно. 

Mute,  ѵ.  те.  мараться  (о  птицахъ). 

Muteness  (мьгот'-нес),  з.  нѣмота;  бесиолвіе. 

Mutilate  (мью'-тп-лэт),  ѵ.  а.  уродовать,  кале- 
чить, изувечивать,  искажать. 

Mutilation  (мью-ти-лэ'-шбн),  s.  изуролованіе, 
изувеченіе,  искаженіе. 

Mutilator  (ыью'-ти-лэ-тбр),  s.  уродовате.ть,  иска- 
жатель. 

Mutineer  (мью-тн-нпр'),  s.  буптовщнкъ,  кятек- 
никъ. 

Muting  (мью'-тинг),  s.  птнчій  пометъ. 

Mutinous  (мью'-тй-нбе),  adj.  мятежный,  буптую- 
щій,  возмущающій;||— ]j,ado.  мятежио;  какъ  буи- 
товщикъ. 

Mutinousness  (мью'-ти-нбе-нес),  s.  мятежное  не- 
строеніе;  склонность  къ  бунту. 

Mutiny  (мью'-тп-нн),  s.  мятежъ,  бултъ,  bosej- 
щепіе;  ||  ѵ.  п.  бунтовать,  возмущаться. 

Mutter  (мбх'-тер), «.  п.  бормотать;  ворчать,  роп- 
тать; he— s  to  himself,   оаъ  бормочетъ   про  себя; 
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he— s  at  heaven,  онъ  ропщетъ  на  небо;  ||  глухо 
гремѣть,  грохотать;  Ц  ѵ.  о.  бормотать,  мямлить,  не- 
внятно говорить;  шептать. 

Matter,  s.  воркотня;  ропогь;  J  бормотаніе,  не- 
внятное произношеніе. 

Mutterer  (мбт'-тер-ер),.в.  ворчунъ,  ворчунья. 

Muttering  (мбт'-тер-инг),  $.  бормотаніе;  вор- 
чанье, воркотня;  |  —  Іу,  adv.  бормоча,  ворча, 
сквозь  зубы. 

Mutton  (мбт'-тн),  8.  баранина;  ||— brotb,  s.  буяь- 
опъ  изъ  баранины;—  chop,  баранья  котлета; — 
fist,  большая  красная  рука;  —  walk,  залъ  въ 
театрѣ  Друри-ІГэнъ  въ  Лондонѣ. 

Mutual  (мьють'-ю-ал),  adj.  взаимный,  обоюдный; 
||  —  ly,  adv.— по. 

Mutuality  (мьють-ю-ал'-и-ти),  *.  взаимность, 
обоюдность. 

Mutuation  (мьють-ю-э'-шбн),  s.  заеиъ. 

Mutnle  (мьють'-юл),  8.  архит.  модильонъ. 

Mux  (мбкс),  s.  грязь,  нечистота.    ~ 

Muzzle  (мбз'-зл),  s.  морда,  рыло;  ||  сопло;  Ц  на- 
мордникъ;  ||  жерло,  дуло  (у  пушки,  у  ружья);  ||  v.  а. 
надѣвать  намордникъ;  ||  ласкать,  обнимать,  цѣло- 
вать;  J]  бить,  колотить;  |j  ѵ.  п.  обнюхивать,  совать 
куда  морду  (о  животныхъ). 
|  Muzzy  (мбз'-зи),  adj.  пьяный,  подвыпившій;||  оду- 
рѣлый,  тупой. 

(  My  (май  или  ми),  adj.  и  ргоп.  мой,  моя,  мое;  — 
children,- коп  дѣтщ— own,  моё  собственный;  ||  о—! 
ахъ,  чертъ!  ||  — nabs,  пр.  нар.  я  самъ. 

Mycology  (май-кол'-о-джи),  s.  описаніе  грибовъ. 

Myography  (май-ог'-рй-фи),  s.  міографія  (опи- 
саніе  мускуловъ). 

I  Myology  (май-ол'-о-джи),  $.  міологія  {ученіе 
о  мускулахъ). 

Myope  (май'-оп),  s.  близорукій. 

Муору  (май'-о-пн),  s.  близорукость. 

Myosotis  (май-о-со'о-тис),  s.  бот.  незабудка. 

Myotomy  (май-от'-о-ми),  s.  міотомія  (разсѣченіе 
мускуловъ). 

Myriad  (мир'-и-ад),  s.  миріада,  десять  тысячъ; 
очень  большое  число. 

Myrfagram,  Myriagramme  (мир'-и-а-грам),  s. 
10.000  граммовъ.  (франц.  вѣсъ). 

Myriameter,  Myriametre  (мир'-и-а-ми-тбр, 
мир-и-ам'-и-тбр),  s.    10.000  метровъ. 

Myriapod  (мир'-и-а-под),  з.  зоол.  многоножка. 

Myrmidon  (мир'-ми-дон),  s.  подкупленный  зло- 
дѣй;  негодяй. 

і  Myrobalan,  МугоЬо1ап(ми-роб'-й-лан,— о-лан), 
е.  бот.  мироболанъ,  мирроядерный  плодъ. 

Myropolist  (ми-роп'-о-лист),  s.  продаведъ  бла- 
говонныхъ  товаровъ. 

Myrrh  (мор),  s.  смирна,  мирра;  бот.  мастьникъ; 
бутенъ,  испанскій  кервель. 

Myrrhine  (мбр'-рин),  adj.  см.  Mur  г  bin  е. 

Myrtaceous  (мбр-тэ'-шбс),  adj.  бот.  миртовый. 

Myrtiform  (мбр'-ти-форм),  adj.  миртообразный. 

Myrtle  (мбр'-тл),  s.  бот.  мирта; — berry,  s.  мир- 
товая ягода; — bilberry,  черника;— tree,  мирто- 
вое дерево. 

Myself  (май-седф',  ми-селф'),  ргоп.  я  самъ;  I— 
did  it,  я  самъ  сдѣлалъ  это;  ||  себя;  I  will  defend—, 
я  буду  себя  защищать. 

Mystagogue(MHc'-Ta-ror),s.miKOBaTeflbTaHHCTB^ 
тотъ,  кто  показываешь  мощи. 

Mysterial  (мис-ти'-ри-ал),  adj.  таинственный; 
загадочный. 

Mysterious  (мис-ти'-ри-бс),  adj.  таинственный; 
||  — ly,  adv.  таинственно. 

Mysteriousness'  (мис-ти'-ри-бс-нес),  s.  таин- 
ственность, аагадочность. 

Mystery  (ми'с'угер-и),  а.  тайна;  he  makes  по — of 
it,  онъ  этого  не  скрываетъ;  Ц  мистерія  (священная 
дракакіуот.  ремесло,  мастерство. 


Mystic,  Mystical  (мис'-тик,— ал),  adj.  мистн-1 
ческій,  таинственный;  §  — cally,  adv.  мистически.! 

Mystic,  s.  мистикъ. 

Му8МсаІпс88(мис'-тик-ал-нес),$.таиист8енность.] 

Mysticism  (мис'-ти-сизм),  s.  мистицизмъ. 

Mystification  (мис-ти-фи-кэ'-шбн),  s.  мистифн-j 
кація,  одураченіе. 

Mystificator  (мис'-ти-фн-ка-тбр),  s.  мистифвка- 
торъ. 

Mystify  (мис'-ти-фай),  ѵ.  а.  мистифицировать, 
дурачить. 

Myth  (иисз),  е.  миѳъ,  басня,  преданіе. 

Mythic,  Mythical  (мисз'-ик,— ал),  adj.  ииѳи-j 
ческій,  баснословный. 

Mythographer  (ми-сзог'-ра-фбр),  »•  миѳографъ/' 

Mythologic,  Mythological  (мнсз-о-лодж'-ик,— 
ад),  adf.  миѳологическій,  баснословный; |[— cally, 
adv.  миѳологически. 

Mythologist  (ми-зсол'-о-джист),  s.  миѳологь. 

Mythology  (ми-зсол'-о-джи),  «.миѳологія,  басно-j 
словіе. 

Mytilus  (мит'-и-лбс),  8.  ракушка  (двустворч.] 
раковина). 

My  urns  (май'-ю-рбс),  s.  мед.  слабый  и  скорый' 
пульсъ.  _ 

N. 

N  (эн),  четырнадцатая  буква  англійской  азбуки;  і 
a  capital  N,  прописное  N;  ||  какь  сокращеніе  въ 
слѣдующихъ  словахъ:  N.  neuter,  средшй^  грам-\ 
матикахъ  и  словаряхъ);  V.  N.  иди  у.  п.  verb 
neuter,  средній  глаголь;  N.  north,  сѣверъ;  N%' 
number,  нумеръ,  число;  N.  L.  con  liquet,  юрид.} 
дѣло  не  ясно;  N.  S.  new   style,  новый  стиль. 

Nab  (наб),  ѵ.  а.  поймать,  цапнуть,  схватить,1 
получить,  принять;  \  8.  пр.  нар.  шляпа,  фуражка; 
голова;  вершина  (горы). 

Nabob  (пэ'-боб),  s.  набобъ  (титулъ  индійскихъ 
князей);  наэваніе,  которое  даютъ  богачу,  нажив-] 
шемуся  въ  Индіи. 

Nabs  (набс),  ргоп.  пр.  нар.  самъ;  ту— ,  я  самъ;] 
his — ,  онъ  самъ. 

Nacarat  (нак'-а-рат)^з.  алый  цвѣтъ;||оф'.  алый,1 
свѣтлокрасный. 

Nach  (нач),  s.  см.  Natch. 

Nacker  (нак'-ер),  s.  шорникъ. 

Nacker,  Nacre  (нак'-ер,  нэ'-кер),  s.  пердамутръ^ 
—  shell,  s.  перламутровая  или  жемчужная  pa-J 
ковина. 

Nacreous(H9'-Kpn-oc),  оф'.перламутр'овый;  имѣю-  j 
щій  видъ  перламутра.* 

Nadir  (нэ'-дпр),  s.  астр,  надиръ  (точка  небес- 
наго  свода,  противоположная  зениту). 

Naeve  (нив),  s.  уст.  пятно. 

Nag  (наг),  $.  лошадка. 

Nagging  (наг'-гинг),  adj.  придирчивый. 

Naiad,  Naid  (нэ'-йад,  нэ'-ид),  8.  миѳ.  наяда) 
(водяная  нимфа). 

Nail  (нэл),  s.  гвоздь;  мор.  trees,  нагели;  to 
drive  а—,  вбивать  гвоздь;  one— ^drives  out  another, 
клинъ  клиномъ  вышибается;  dead  as  a  door—t\ 
совершенно  мертвый;  to  hit  the — on  the  head,  по- 
пасть въ  жилку,  затронуть  за  живое;! ноготь;  коготь 
(птицъ  и  звѣрей);  to  go  at  it  tooth  and — ,  при- 
няться за  что  усердно,  работать  надъ  чѣмъ  изо' 
всѣхъ  сидъ;  to  pay  down  money  upon  the— ,  on 
the — ,  заплатить  за  что  тотчасъ  же  «наличными 
деньгами;  ||  мѣра  длины  въ  2'/«  дюйма;  ||  —  brush,' 
s.  ногтевая  щеточка; — head,  шляпка  гвоздя;  —  ! 
maker,— seller,  гвоздочникъ,  гвоздарь;— man  и- 1 
factory,  гвоздочпый  заводъ;— trade,  торгъ  гвоз-і 
дями;— scissors,  s.  pi.  ножницы  для  стрижки  і 
ногтей;— shaped,  adj.  гвоздеобразный,  похожі^ 
на  гвоздь. 
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Nail,  ».  а.  прибивать   гвоздями;  гвоздить,  при- 
гвоздить;   to — a  picture  to  a  wall,    повѣсить   на 
стѣну  картину;  ||  обивать    гвоздями;  ||  заклепывать 
(пушку);  ||  to— down,  to— up,  заколотить  гвоздями; 
\фиі.    поймать  на  словѣ;  to— a  lie,  an  assertion, 
изобличить  во  лжи,  доказать  певѣряость  извѣстія 
й  тѣмъ  предотвратить  его  распространеніе. 
I  4N»Iled  (пэлд),  adj.   прибитый,   приколоченный 
гвоздями;  пригвожденный;  обитый  гвоздями;  ||  — up, 
вакоюченныи   гвовдямп;  заклепанный  (о  пуѵлкѣ); 
пр.  тр.  пойманный,  захваченный. 
Nailer  (пэл'-ер),  е.  гвоэдочникъ,  гвовдарь. 
Nailery  (нэѴ-ер-н),  s.  гвоздочный  ваводъ. 
Naineook  (нэн'-сук),  s.  нансукъ  (матерія). 
Naive  (на'-ив,  нэ'-ив),  adj.  наивный,  простодуш- 
ный; ||  —1  У,  adv.— но. 

Naivetey  Naivety  (на'-ив-тэ,  нэ'-ив-ти),  *.  наив- 
ность, простодушіе;  простота. 

Naked  (нэ'-кед),  adj.  голый,  нагой;  to  be  stark 
; — ,  быть  совершенно  нагимъ;  a— sword,  обнажеп- 
'ная  шпага;   with  the— eye,  невооруженнымъ  гла- 
зомъ;  ||  обнаженный,  лишенный  всего;  ||  открытый, 
незащищенный;  ||  простой,  чистый,  самый;  it  is  the 
—truth,   это    чистая    правда;  |)  открытый,   явный; 
очевидный;  ||  бот.  голый  (о  плодахг,  о  сѣменахъ); 
безлистый"  безволосый;  ||  —  ly,    adv.    нагишомѣ; 
обнаженно,  незащищенно;  открыто,  явно;  просто. 
Nakedness   (пэ'-кед-пес),    s.  нагота,   обнажен- 
ность, незащищенность;  явность,  очевидность. 
Naker  (нэ'-кер),  s.  литавра;  |(  с*.  Nacre. 
Nakir  (пэ'-кир),  8.  летучая  боль. 
Namablc  (нэм'-а-бд),  adj.  могущій  быть  назван- 
пымъ. 

Namby-pamby  (пам'-би-пам'-би),  s.  жеманство; 
смѣшное;  Ц  adj.  жеманный,  съ  смѣшными  требо- 
ваниями. 

Nam©  (пэм),  s.  ими;  назвапіс;  a  nick—,  прозви- 
ще;" a  christian—,  ния,  даппое  при  крещеиіп;  what 
is  his—"}  какъ  его  зовутъ?  what  is  his  family — ? 
какъ  его  фамнлія?  what  is  her  maiden — ?  какъ 
она  урожденная?  /  mention  no — s,  я  никого  не 
пазываю;  write  in  my — ,  пишите  отъ  моего  имени; 
in  God's—,  лменемъ  Божінмъ,  во  имя  Бога;  съ 
Богомъ;  in—,  только  по  имени,  не  въ  дѣйстви- 
тельпости;  in  the— of,  нмеиемъ,  полпомочіемъ;  to 
calls,  ругаться  всяческими  словами;||нзвьстность, 
слава,  репутаціа;  men  of—,  люди  съ  громкою  из- 
вѣстпостью;  ||  юрид-  арестъ  имущества;  арестован- 
ное за  долги  имущество;  ||  грим,  имя;  proper — , 
собственное  имя;||— plate,  s.  дощечка,  на  которой 
написано  имя  и  фамилія. 

Name,  ѵ.  а.  называть;  пмеповать,  звать;  to—tlie 
name  of  Christ,  исповедовать  христіанскую  рели- 
гію;  I!  выбирать,  назначать,  указывать; — your  day, 
назначьте  день;  ||  говорить,  сказывать;  will  you — 
it  to  Jier?  скажите-ли  вы  ей  объ  этомъ?  do  not — 
it,  объ  этомъ  не  стоитъ  говорить;  не  за  что  (въ 
отвѣтъ  на  благодарность). 

Named  (нэмд),  adj.  называемый,  вазванпый; 
before — ,  above—,  вышеупомянутый;  ||  выбранный, 
назначенный,  указанный. 

Nameless  (нэм'-дес),  adj.  безъимянный;  неиз- 
вѣстпый;  a  servant  of  yours  who  shall  be—,  одииъ 
изъ  числа  вашей  прислуги,  имени  котораго  я  не 
навову;  ||  несказанный,  неизреченный. 
Namely  (нэм'-ли),  adv.  именно. 
Namer  (пэм'-ер),  s.  тотъ,  кто  пазываетъ,  кто 
говоритъ  свое  имя. 

Namesake  (нэм'-сэк),  s.  тезка,  однофамн- 
децъ. 

Naming  (яэм'-инг),  s.  упоминаніе;  he  will  not 
resent  my—,  онъ  не  разеердится  на  меня  за  то, 
.что  я  сказа лъ  о. 

Nandow,  Nandu  (нан'-дау,— дью),  s.  американ- 
ок н  страусъ. 


Nankeen  (нан-нин'),  ».  нанка,  китайка  (бумаж- 
ная матерія). 

Nap  (нап),  *.  непродолжительннв,  іегкій  сонъ, 
дремота;  afternoon—,  послѣобѣденвнй  coHijto  take 
а—,  немножко  соснуть,  вздремнуть;  Ц  ворса  (на 
сукнѣ);  пухъ,  пушокъ  (яараслгеиглгг);||выпуклость; 
|!  пр.  нар.  шляпа;  J  —taking,  s.  неожиданность; 
нечаянное  наоаденіе;  взятіе  враеплохъ. 

Nap,  ѵ.  п.  дремать,  спать;  they  took  him  napping 
in  his  bed,  они  застали  его  еще  сплщинъ;  ||  ѵ.  а. 
ворсить,  наводить  ворсу  (на  сукпѣ)$пр.  нар.  ломать; 
стучать  въ  дверь;  брать,  принимать,  получать. 

Nape  (нэп),  в.  затиловъ,  зашеевъ. 

Napery  {нэ'-пер-и),  е.  столовое  бѣлье. 

Naphtha  (нап'-саа,  наф'-сза),  *.  нефть,  горвое 
пасло. 

Naphthalene,  Naphthalin,  Naphthaline  (нап'- 
сза-лин,#аф'-сза-лин),  s.  хим.  нафталннъ. 

Napiform    (нэ'-  пи  -форм),   adj.   рѣповидный. 

Napkin  (наа'-аин),  в.  салфетка;— ring,  колечко 
для  салфетки;  ||  уст.  носовой  платокъ. 

Napless  (нап'-лес),  adj.  безъ  ворсы,  истертый, 
вытертый  (о  сукнѣ);  ивиошенный  (о  платыъ). 

Napoleon  (па-по'о-лн-бн),  s.  нааолеондоръ 
(франц.  золотая  монета). 

Napped  (н&ііг),  adj.  ворсованный  (о  сукнѣ). 

Nappiness  (нап'-пи-нес),  *.  ворсистость;  пуши- 
стость; ||  склонность  къ  дремотѣ,  ко  спу. 

Napping  (нап'-пинг),  part.  рг.  отъ  Nap;  «о  find, 
to  catch  one—,  поймать  кого  враеплохъ;^.  наведе- 
те на  сукно  ворсы. 

Nappy  (нап'-пи),  adj.  ворсистый;  пушистый;  І| 
пѣнный,  пѣнистый,  крѣпкій; — ale,  крѣпкое  пиво; 
Ц  пьяный,  навеседѣ. 

Napus  (иэ'-пбе),  8.  бот.  рѣпа. 

Narcissus  (нар-сис'-бс),  s.  бот.  нарциесъ;  фиг. 
человѣкъ,  влюбленный  въ  себя. 

Narcosis  (пар-кр'о-сис),  s.  мед.  наркозъ  (усы- 
плете отъ  наркотическаю  средстса). 

Narcotic,  Narcotical  (нар-кот'-нк,— бл),  adj. 
наркотпческій,  усыпляющие — cally,  adv.  наркоти- 
чески, усыпительно. 

Narcotic,  s.  наркотическое  средство. 

Narcoticncss  (нар-кот'-ик-нес),  s.  наркотичес- 
кое свойство;  усыпляющее  средство. 

Narootine  (нар'-ко-тин),  s.  хим.  наркотннъ. 

Narcotism  (нар'-во-тизм),  «.  см.  Narcosis. 

Narcotize  (нар'-ко-тайз),  ѵ.  а.  наркотизировать, 
усыплять  паркотическимъ  средствомъ. 

Nard  (нард),  s.  нардъ  (благовонное  растеніе); 
нардовое  мѵро. 

Nardine  (нард'-ин),  adj.  нардовый. 

Naro  (нэр),  s.  ноздря. 

Nargllo,  Nargileh  (нар'-гил,— ги-дге),  s.  наргилэ 
(родъ  кальяна). 

Narrable  (пар'-ра-бл),  adj.  который  можетъ  быть 
разсказанъ,  о  которомъ  мозшо  повѣствовать. 

Narrate  (нар'-рэт,  нар-рэт'),  ѵ.  а.  разсказывать, 
повѣствовать. 

Narration  (нар-рэ'-шбн),  е.  разсказъ,  повѣство- 
ваніо. 

ЛтаггаМѵе(пар'-ра-тнв),8.повѣствованіе,разсказъ; 
разглагольствованіе;]|аф.  повѣствовательный;,|любя- 
щій  разглагольствовать,  разсказывать;  Jj  —  ly,  adv. 
повѣствовательно,  въ  формѣ  разсказа. 

Narrator  (нар-рэ'-тбр),  s.  повѣствователь,  раз- 
скащикъ. 

Narratory  (нар'-ра-тб-рн),  adj.  см.  Narrative.. 

Narrify  (нар'-ри-фай),  v.  а.  см.  Narrate. 

Narrow  (пар'-poy),  adj.  узкіі,  тѣспыЗ;  j|  огра- 
ниченный; ||  скромный;  скудный,  стѣсненный  (въ 
денежныхъ  средствахъ);  —means,  ограничен  пыя, 
скудпыя  средства;  ||  скупой,  скаредный;  низкім,  чер- 
ствый; ||  ограниченный,  тупой  (умъ);  |j внимательный, 
точный,  подробный;  а — search,  внимательное,  по- 
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дробное  изслѣдованіе;  j|  to  make  a— escape,  едва- 
едва!  спастись;  it  was  a — chance  that  you  saw  me, 
вы  меся  чуть-чуть  было  не  застали  дома;||— mind  ed, 
—spirited,  adj.  низкій,  тупоумный;— ш  і  n  d  е  d- 
ness,  s.  ограниченность  пониманія,  мелочность; 
скаредность:  скупость;— з  о  и  1  е<1,  adj.  скряжни- 
ческій,  пизвлй. 

Narrow,  ѵ.  а.  суживать,  дѣлать  -  узкимъ,  тѣс- 
нымъ;  етѣснять,  ограничивать;. спускать,  брать  двѣ 
петли  заразъ (въ  вязапьѣ  чулокъ);\\ѵ. «.суживаться, 
стѣсняться;  ссѣдаться. 

Narrower  (нар'-роу-ер),  s.  тотъ,  кто  «уживаетъ, 
стѣсняетъ. 

Narrowing  (нар'-роу-инг),  s.  суживаніе,  стѣс- 
неніе;  ссѣдапіе. 

Narrowly  (нар'-роу-ли),  adv.  узко,  тѣсно;  огра- 
ниченно; to  Ъв  lodged—,  жить  въ  тѣсномъ  помѣ- 
щеніи;  ||  бережливо,  скупо,  скудно;  1|  внимательно, 
старательно,  подробно;  |!  едва,  еле-еле,  чучь-чуть, 
съ  трудомъ;  we— escaped  being  drowned,  мы  едва 
яе  утонули. 

Narrowness  (нар'-роу-нес),  s.  узкость,  узость;  || 
•  ограниченность,  тупость  (пониманія);  ||  ограничен- 
ность, скудность,  скромность  (средетвъ,  знаній);  \\ 
скупость,  скаредность. 

Narrows  (нар'-роуз),  s.  рі..  узкость  'между  бере 
гами,  продивъ;  тѣснина  (въ  горахъ). 

Narwal,  Narwhal  (нар'-уал),  s.  эоол.  нарвалъ 
(морской  единорогъ). 

Nasal  (пэ'-зал),  adj.  анат.  и  грам.  носовой;— 
bones,  носовыя  кости; — vowels,  носовыя  гласныя 
jj  s.  грам.  носовая  буква;  мед.  лекарство,  вводимое 
въ  носъ;  |!  —  ly,  adv.  черезъ  носъ,  въ  носъ. 

Nasality  (ва-зал'-и-ти),  s.  грам.  носовое  произ 
ношеніе. 

Nasalize  (нэ'-зал-айз),  ѵ.  п.  говорить  въ  носъ. 

Nascal  (нас'-кал),  s.  хир.  пессарій  (инструмент 
для  исправленія  формы  носа). 

Nascency  (нас'-сеп-си),  s.  рожденіе;  начинаніе. 

Nascent  (нас'-септ),  adj.  рождающійся,  возни- 
-кагощій,  начинающійся. 

Naseberry  (нэз'-бер-и),  s.  ахра,  ахрасъ  (родъ 
дикаго  сливнаго  дерева).         _ 

Nash  (наш),  adj.  крѣпкій,  твердый,  жесткій;  || 
зябкій. 

Nastily  (нас'-ти-ли),  adv.  грязно;  гадко,  скверно 

Nastiness  (нас'-ти-нес),  s.  грязь,  нечистота; 
гадость,  мерзость;  скверность;  ||  непристойность, 
похабство. 

Nasturtion,  Nasturtium  (нас-тбр'-шбн,— шбм)^. 
бот.  настурцій,  крессъ  индѣйскій,  красульки. 

Nasty  (нас'-ти),  adj.  грязный,  нечистый;  гадкій, 
скверный,  мерзкій,  пакостный;— streets,  грязныя 
улицы; — weather,  скверная  погода;  а — cola\  опас- 
ная простуда;— little  brat,  негодный,  гадкій  маль- 
чишка; ||  непристойный,  похабный. 

Nasus  (нэ'-збс),  s.  щетинозубъ  (рыба). 

Natal  (нэ'-тал),  adj.  родной,  родимый,  отече- 
ственный; ту — day,  день  моего  рожденія. 

Natalitial,  Natalitious  (нэ-та-лиш'-ал,— бс), 
adj.  касающійся  рожденія,  для  рожденія. 

Natant  (нэ'-тант),  adj.  плавающій. 

Natation  (на-тэ'-шбн),  s.  плаваніе,  искусство 
плаванія. 

Natatory  (нэ'-та-тб-ри),  adj.  плавательный,  по- 
могающей плавать. 

Natch  (нач),  s.  огузокъ  (<?ычачгм);|подвигъ,дѣяпіе. 

Nathless  (насз'-лес),  adv.  см.  Nevertheless. 

Nation  (нэ'-шбн),  s.  народъ,  нація. 

National  (наш'-бн-ал),  adj.  народвын,національ- 
вый;  a— calamity,  народное  бѣдствіе;  —dress,  на- 
ціональное-й^атье; — guards,  національная  гвардія; 
||  — ly,  adv.  народно,  націоналъно. 

Nationalism  (наш'-бн-ал-изм),  s.  народность, 
національность. 


Nationality(Hani-6H-au'-H-Tir),y.HapoAHOCTb,ffa4io- 
нальность;  привязанность  къ  своему  народу; 

Nationalize  (наш'-бн-йл-айз),  ѵ.  а.  дѣлать  что 
народнымъ,  національнымъ. 

Nationalness  (наш'-бн-ал-нес)^  е.  народность, 
національность. 

Native  (нэ'-тив),  adj.  природный,  естественный; 
натуральный;  —  genius,  природный  геній;  Ц.  непри- 
нужденный, простой;  ||  минер,  самородный;  —  ore, 
самородокъ;  ||  родимый,  отечественный,  туземный; 
ту— land,  моя  родина;  ту  —  tongue,  мой  родной 
языкъ; — productions,  туземныя,  отечественный  про- 
изведенія;  ||  полученный  при  рожденій,  прирожден- 
ный;— privileges,  права,  получснныя  со  дня  ро- 
ждения; Цродомъ,  происходящій  иэъ,  свойственный 
4eMyp±of  Asia,  родомъ  изъ  Азіи;  ||  —  ly,  adv.  по 
рождепію,   отъ  рожденія;  родомъ;  ||  первоначально. 

Native,  s.  уроженецъ,  туземецъ; .  he.  is  a  — of 
Moscow,,  онъ  москвичъ. 

Nativity  (на-тив'-и-ти),  5.  рожденіе;  рождество, 
(I.  Христа,  Пр.  Богородицы);\\астрол.  гороскопъ 
(расположенге  эвѣэдъ  въ  часъ  рожденія);  ■  ||  мѣсто 
рождеоія,  родина. 

Natrium  (нэ'-трн-бм),  s.  хим.  натрій. 

Natron  (нэ'-трбн),  s.  хим.  натръ. 

Nattily  (нат'-ти-ли),  adv.  мило. 

Natty  (нат'  -  ти),  adj.  славненькій,  чистенькій,1 
миленькій. 

Natural  (нач'  или  нать'-ю-рал),  adj.  природняй, 
естественный,  натуральный;— philosopher,  физикъ, 
естествоиспытатель;  the— and  artificial  day,  есте- 
ственный и  искусственный  дневной  свѣтъ; — history, 
естественная  исторія;  j|.  незаконный,  побочный  (о 
дѣтяхъ);  ]|  истинный,  настоящій,  точный;  ||  непри- 
нужденный, естественный,  свободный;  ||  природный, 
родной,  отечественный;||первобытный; — s£a£e,nepBo- 
бытпое  состояпіе;  ||  а  —  death,  естественная 
смерть. 

Natural,  s.  дуракъ,  глупедъ,  идіотъ;  [1  нравъ, 
характеръ;  |і  наклонность;  j|  туземецъ;  ||  муз.  бекар:', 
отказъ. 

Naturalism  (нач'  или  нать'-ю-рал-нзм),  s.  есте- 
ственность; натурализмъ.  ' 

Naturalist  (нач'  или  нать'-ю-рал-ист),  s.  нату- 
ралистъ,  естествоиспытатель;  физикъ. 

Natural ity  (нач  или  нать-ю-рал'-и-тн),  s.  при-j 
родное  состояніе,  естественность. 

Naturalization  (я&чили  нать-ю-рал-и-зэ'-шбн),' 
з.  натурализація,  принятіе  кого  въ  число  гражданъ.. 

Naturalize  (нач'  «л«-нать'-го-рал-айз),  ѵ.а.  на-j 
турализовать,  давать  иностранцу  права  граждан- 
ства; to— a  foreign  word,  ввести  въ  свой  языкъ' 
иностранное  слово;  ||  пріучать  къ  новому  мѣсту,  къ1 
новому  климату;  |j  пріучать,  дѣлать  что  привыч- 
нымъ,  легкимъ. 

Naturally  (нач  или  нать'-ю-рал-ли),  adv.  есте- 
ственно, натурально;  по  природѣ,  отъ  рожденія;|| 
непринужденно,  безъискусственно;  ||  самопроиз- 
вольно. 

Naturalness  (нач'  или  нать'-ю-рал-нес),  s.  есте-: 
ственность,  натуральность;  ||  непринужденность, 
природная  простота. 

Nature  (нэ'-чюр,  нэть'-гор),  s.  природа;  естество,' 
натура;  міръ,  вселенная;  human — ,  человѣческая 
природа;  in  a  state  of— ,  голый,  какъ  мать  родила; 
||  нравъ,  наклонность,  характеръ;  good— г,  доброта, 
любезность,  пріятпость;  ill — ,  дурной,  злой  нравъ; 
a  very  sweet — ,  очень  мягкій,  пріятный  характеръ;  || 
тѣлосложеніе;  жизненность;— begins  to  grow  weak! 
in  him,  жнзненныя  силы  его  слабѣютъ;||  натура  (еъ\ 
искусствахъ);  to  paint  from — ,  писать  съ  натуры;  \\ 
свойство,  качество,  родъ;  a  dispute  of  this—t\ 
споръ  такого  рода. 

Natured  (нэ'-чюрд,  пэть'-юрд),  adj.  good—, добро-] 
нравный,  добрый;  ill— ,  злой;  you,  ill — thing]  ахъ. 
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вы,  злой  челопікъі;;  —  1у,  ad»,  good— Ту,  съ  добро- 
той; добродушно;  ill—ly,  злобно. 

Naturist  (нэч'  Ѵ4м  нэть'-юр-нст),  я.  послідо- 
вагель  патур*льпихъ  мстодовъ  леченія. 

Nanfrage  (uo'o-фрэіж),  «.  кораблекрушение. 

Nanght  (ho'otj,  adj.  дурпой,  испорченный,  ни- 
чего не  стоюгдій;  І|  злой,  дурной;  развратный;  she  is 
very — ,  oua  очень  развратна;!;  s.  ничто,  нуль;  to  set 
at—,  пренебрегать,  презирать,  ни  во  что  не  ста- 
вить, плевать  на  что;  to  come  to — ,  потерпѣть 
неудачу;^  ado.  никоимъ  образомъ, отнюдь  не,  соьсѣмъ 
не,  нисколько. 

Naughtily  (по'от-и-ли),  adv.  зло,  злобно,  со 
злостью;  паловлпво,  кааризпо  (о  діьтяхъ). 

Naughtiness  (но'от-и-нес),  s.  злость,  злоба;  ||  ша- 
ловливость, 'упрямство,  капризъ  (о  дптяхь). 

Naughty  (но'от-и),  adj.  дурпой,  злой;  гадкій, 
скверный;  распутиый;  a— fe  llow,  негодлй;а— w  o'man, 
развратная  женщина;  ||  щаловливый,  упрямый,  ка- 
призный, непослушный  (о  дѣтпхъ). 

Naulage  (по'ол-эдж),  з.  фрахтъ,  наемъ  судпа. 

Nausea  (но'о-ши-а),  в.  мед.  тошнота;  to  excite—, 
возбуждать  тошноту. 

Nauseate  (но'о-ши-эт),  ѵ.  а.  п.  питать  отвра- 
щеніе,  чувствовать  омерзѣпіе;  тошнить,  возбуждать, 
причинять  тошноту. 

Nauseous  (по'о-шбе),  adj.  причиняющій,  возбу- 
ждающе тошноту;  тошный, противный, отвратитель- 
ный, мерзкій,  гадкій;[|  — Іу,  adv.  отвратительно, 
мерзко,  гадко,  съ  отвращепіемъ. 

Nauseousness  (ио'о-шос-нес),  я.  гадость,  мер- 
зость; the— of  a  medicine,  тошнотворный,  отврати- 
тельный вкусъ  лекарства. 

Nautic,  Nautical  (но'о-тнк,— ал),  adj.  морской, 
мореходный,  мореплавательный;— chart,  морская 
карта; — теп,  моряки. 

Nautilus  (но'о-тп-лбе),  з.  кораблнкъ,  ботикъ 
(раковина). 

Naval  (пэ'-вал),  adj.  мэрскои,  флотскій,  кора- 
бельный;— engagement,  морское сраженіе; — officer, 
флотскій  офицеръ; — man,  моря къ;— stores,  кора- 
бельные запасы,  склады. 

Nave  (нэв),  е.  ступица  (колеса);  ||  средняя  часть 
церкви;||— box,  з.  ступица;— tire,  насадка,  обойма 
(на  ступицѣ). 

Navel  (нэ'-вл),  s.  пупокъ,  пупъ;  фиі.  середина; 
||  —gall,  s.  пупочный  нарывъ(у  лошади);— string, 
пуповина;— timber,  мор.  футоксы;— woods,  з.  рі. 
мор.  толстыя  штуки  дерева,  черезъ  которыя  про- 
ходятъ  клюзы; — wort,  з.  бот.  пупочная  трава. 

Navcw  (пэ'-вью),  5.  бот.  брюква. 

Navicular  (нэ-внкь'-ю-лар),  adj.  ладьеобразлнп, 
въ  вндѣ  корабля  или  лодки;— bone,  анат.  ладье- 
образная кость. 

Navigability,  Navigableness  (н&в-п-г£-бнл'-п- 
ти,  пав'-и-га-бл-нес),  з.  судоходность. 

Navigable  (нав'-и-га-бл),  adj.  судоходный. 

Navigate  (нав'-и-гэт),  v.  а.п.  плавать  {на  суднѣ); 
управлять  (судномъ). 

Navigation  (нав-н-гэ'-шбп),  s.  плаваніе,  море- 
ходство, навигація;  aerial — ,  воздухоплаваніе. 

Navigator  (нав'-и-гэ-тбр),  s.  мореплаватель,  ио- 
:реходецъ;  \\см.  Navvy. 

^ѵІ5(пэ'-вис),$.астр.КорабльАргосъ(со5<т2д*'е). 

Navvy  (нав'-ви),  з.  землекопъ  (работающій  на 
[какалахъ  и  желѣзн.  дор.). 

t  Navy  (нэ' -  вп),  s.  флотъ;  an  officer  of  the— , 
флотскій  офицеръ;  mercantile—,  торговый  флотъ; 
||— b  о  а  г  d,  s.  адмиралтействъ-совѣтъ;— о  f  f  і  с  e,  при- 
сутственный мѣста  морскаго  министерства;— yard, 
I  адмиралтейство. 

Nay  (нэй), ado.  пбтъ;— verily,  право  нѣтъ;||по  и, 
'даже,  сверхъ  того,  болѣе  того;— тоге,  даже  больше; 
that  remedy  is  useless, -^-pernicious,  это  лекарство 
.оезполезно,  болѣе  того,  оно  вредно. 


Nay,  Nay  ward  (и**,*  нэй'  -  уард),  в.  отказъ; 
огфовсржсніе;  Ы  shall  haoe  nay,  онъ  получить 
отказг,  ему  скахутъ  нѣтъ. 

Nazal  (нэ'-аал),  $.  напосникъ  (часть  шлема,  за- 
щищающая  нчсъ). 

Naze  (нэз),  з.  см.  Ness. 

Ne  (пи),  ado.  уст.  не,  нѣтЪ;  ЁвкОГДа, 

Seal  (пил),  ѵ.  а.  см.  Anneal 

Neap  (нно),  adj.  низкій,  понижающійся,  убываю* 
щіи;  —tide,  dead—,  самая  низкая  вода  при  отлв- 
вахъ;[|«.  отли въ. 

Neaped  (пипт),  adj.  оставшійся  послѣ  отлива  на 
мели,  обмелившійся  послѣ  убыли  воды  (хоо.о  суднѣ). 

Near  (пві>),ргрр.  близко,  вблизи, недалеко,  подлѣ, 
возлѣ,  около;— те,  близко  отъ  меня;  to  соте — ,  to 
draic — ,  to  go—,to  get  —  ,  приблизиться,  подойти; 
a  woman— her  reckoning,  женщина,  беременная 
на  нсходѣ;  I!  лор.— 1  по—\  круто!  одгрживай! 

Near,  ado.  почти,  едва;  чуть;  (;  близко,  подлѣ, 
около;]  скупо,  скаредно. 

Near,  adj.  блнзкій,  педалекій;  сосі.дній;  I  am  а 
—  neighbour  of  his,  я  его  блнзкій  сосѣдъ;  the  time 
is— at  hand,  время  блпзко;  he  is  my—kir 
онъмпг.  близкій  родственникг;  a —  fr ien d,  закадыч- 
ный другъ;„'иитересующій,  близко  касающійся  косо; 
a— concern,  дѣло,  которое  касается  насъ  близко,  ;| 
блпжайшій;  the— side  of  a  horse,  лѣвая  сторона 
лошади;  the— horse,  лѣвая  лошадь  вг  упряжи.  I 
скупой,  скаредпый;,точный,  ближайшій;  a  version — 
the  original,  точный  переводъ;  on  a—cr  view,  при 
ближай шемъ  раземотр Інін; |  —sighted, adj.  близо- 
рукій,  недальновидный;  —  sigh  ted n ess,  s.  близо- 
рукость, недальновидность. 

Near,  v.  а.  п.  близиться,   приближаться. 

Nearer  (нир'-ер),  adj.  сотр.  отъ  Near,  болѣс 
бднзкій;  мор.  по— I  круто! 

Nearest  (пир'-ест),  adj.  sup.  отъ  Near,  блн- 
жайшій,  самый  бдизкій. 

Nearly  (пир'-лн),  ado.  близко,  около;  почти;  to 
be— related,  находиться  въ  блнзкомъ  родствѣ;  а 
work— finished,  почти  оконченная  работа;  J  скупо, 
скаредно. 

Nearness  (пир'  -  нес),  s.  близость,  смежность, 
сосѣдство;  !]  близкое  родство,  сродство;  тѣсная 
дружба;  ||  скупость,  скаредность. 

Neat  (нит),  adj.  очень  чистый,  опрятный,  чисто- 
плотный; изящный,  красиво  убранный,  щеголевато 
одѣтый; — wine,  чистое  вино;  a— dress,  опрятное 
платье;  хорошо,  со  вкусомъ  сшитое  платье;  а — 
hand,  красивый  почеркъ;(|  ком.  чистый,  ветто  (бел 
укупорки);— weight,  вѣсъ  безъ  укупорки; J  ловвій, 
искусный,  изобрѣтательсый;— handed,  adj.  ловкін, 
искусный;  —  handedness,  s.  искусство,  лов- 
кость. 

Neat,  s.  крупный  рогатый  скотъ,  корова,  бнкъ, 
волъ; — 's  tongue,  бычачін  языкъ; — herd,  з.  воло- 
пасъ,  пастухъ;— house,  скотный  дворъ  для  круп- 
наго  рогатаго  скота. 

Neatly  (нит'-ли),  adv.  чисто,  опрятно;  красиво» 
щеголевато,  изящио;|| ловко,  искустно;  to  manage 
a  business — ,  ловко  востп  дѣло. 

Neatness  (нит'  -  нес),  s.  чистота,  опрятность; 
изящество  (слога,  отдѣлки);  красивость;  щеголе- 
ватость. 

Neb  (неб),  s.  носъ,  клювъ,  ротъ. 

Nebula  (небь'-ю-ла),  з.  мед.  темное  пятно  въ 
глазу;  ||  облачко;  j|  астр,  туманное  пятно. 

Nebulosity,  Nebulousness  (небь-ю-лос'-н-тн, 
небь'-ю-лбе-нес),  е.  облачность,  туманность. 

Nebulous  (небь'-ю-лос),  adj.  облачный,  туман, 
ный;  і|  герал.  облачный. 

Necessaries  (вес'-ес-са-рнз),  s.  рі.  пужзое,  по- 
требное, необходимое;  потребности. 

Necessarily  (нес'-ес-са-рп-лн), ado.  необходимо, 
неизбѣжно,  неотложно. 
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Kecessarinesa  (несг-ес-с5-ря-нвс),  л  необходи- 
мость, потребность. 

Necessary  (нес'-ес-са-ри),  adj.  необходимый,  нуж- 
ный, потребный;  if — ,  если  необходимо,  въ  случаѣ 
нужды;  ||  неизбежный,  неотвратимый; — consequence, 
неизбѣжное  послѣдствіе;  by  и— fate;  по  неотврати- 
мому року;— house,  s.  нужное  мѣсто;  і|з.  несесеръ; 
II  нужное  мѣсто,  нѵжникъ.. 

Necessitate  (ни-сес'-си-тэт),  ѵ.  а.  вынуждать; 
принуждать,  ставить  въ  необходимость. 

Necessitated  (ни-сес'-си-тэ-тед),  adj.  вынужден- 
няй,прнаужденный,поетавленный  въ  необходимость. 
Necessiteiien  (ня-сес-си-тэ'-шбн),8.принужденіе; 
ішнуждеиіе,  нриневоливавіе. 

Necessitous  (ни-сес'-си-тбс),  adj.  нуадающійся, 
бѣдннй,  неимущій;  уботій.- 

Necessitonsness,  Necessitate  (ни-сес'-си-тбс- 
нес,-—тьюд),  St  нужда,  бѣдность,  нищета. 

Necessity  (на-сес'-си-ти),  s.  необходимость,  по- 
требность, нужда;  of—,  по  необходимости,  какъ 
естественное  сдѣдстзіе;  I  am  under  по—,  я  не 
вынужденъ,  я  не  поставленъ  въ  необходимость;  || 
нужда,  нищета,  бѣдность;  Ц  нужное,  потребное. 

Neck  (нек),  8.  шея;  to  wring  a  bird's — ,  свер- 
нуть птицѣ  шею;  to  break  one's—,  сломать  себѣ 
шею;  stiff — ,  кривошейность,  судорога  въ  шеѣ; 
фиг.  ожесточеніе,  коснѣніе,  упрямство  во  злѣ;  to 
harden  the — ,  упрямиться,  коснѣть  во  злѣ;  непо 
корствовать;— to— ,— and— ,  ровно,  вмѣстѣ,  въ  одно 
время,  голова  въ  голову  (о  лошадяхъ  на  бѣгахъ) 
to  -win  by  half  а—,  выиграть  на  ноль-головы  (о 
лошади);  to  take  one  by  the — /схватить  кого 
за  ипворотъ;  to  break  the — of  an  affair,  совла- 
дать съ  дѣломъ,  исполнить  въ  дѣлѣ  самую  труд 
ную  работу;  затормазить  дѣло,  помѣшатъ  его 
исіголненію;  on  the  —  of,  Немедленно,  вслѣдъ; 
break— ,  очень  крутая  лѣстница;  совершенное 
разореніе;  пр.  нарі  —  or  nothing,  отчаянный, 
головорѣзъ; — and  crop,  совершенно;  |]  ісогр.  пере- 
шеекъ,  коса;.  ||  шейка  (скрипки);  ||  мех.  стер- 
жень, ось; [| горлышко  (бутылки);\\зз.&ъ  (у  парика); 
||— band,  s.  воротникъ,  обшивка  (у  рубашки)^ — 
beef,  зарѣзъ;  мясо  отъ  зарѣза;— cloth,  галстукъ, 
шейный  платокъ;  —  piece,  латный  нашейникъ;— 
weed,  конопля;  фиг.  висѣличная  веревка;  —  oil,. 
пр.  пар.  напитокъ  всякаго  рода. 

Necked  (нект),  adj.  имѣющій  шею;  long — ,  съ 
дли  а  ной  шеей;  a  wide — bottle,  бутылка  съ  широкнмъ 
горлышкомъ. 

Neckerchief,  Neck-handkerchief  (нек'-ер-чнф, 
нек-хан'-кер-чиф),  s.  косынка,  платокъ  (шейный); 
галстукъ. 

Necklace  (нек'-лэс),  s.  ожерелье,  колье;  ошей- 
никъ. 

Neckland  (нек'-ланд),  s.  пѳрешеекъ,  коса,  длин- 
ная полоса  земли. 

Necrologic,  Necrological  (нек-ро-лодж'-ик,— 
ал),  adj.  некрологическій.  _ 

Necrologist  (ни-крол'-о-джист),  $.  некрологъ, 
составитель  некрологовъ. 

Necrology  (ни  -крол'-  о  -  джи),  s.  метрическая 
'книга;  некрологическая  статья,  некрологъ. 

Necromancer  (нек'-ро-ман-сер),  8.  некромантъ; 
волшебникъ,  кудесникъ,  колдунъ. 

Necromancy  (нек'-ро-мая-си),  s.  невромантія; 
волшебство,  колдовство./ 

Necromantic,  Necromantical  (нек-ро-ман'-тик, 
— 5л),  adj.  некромаитическій. 

Necrophagous  (ни-кроф'-а-гбс),  adj.  мертвояд- 
ный,  питающійся  падалью. 
Necrophore  (нек'-ро-фор),  s.  могилякъ  (жукъ). 
Necropolis  (яи-кроп'-о-лис),л  кладбище  (у  древн.), 
некрополь. 
Necrosis  (hh-kpo'o-chc),s.  мед.  омертвѣніе  костей. 
Nectar  (нек'-тар),  s.  нектаръ  (напитокъ  боговъ). 


Nectareal  (нев-тэ'-рн-ал),  adj.  см.  Nectarean.1 
Nectarean,  Neetareous,  Nectarine  (нек-тэ'-рн-| 
ан,  —бс,  нек'-тар-на),   adj.   нектарннй,    похожій 
на  нектаръ. 

Nectarial  (иек-тэ'-рк-ал),  adj.  относящейся  до 
кедовника  растевій. 

Nectariferous  (нек-тар-иф'-ер-бс),  adj.   медо- 
носный (о  растенгяхъ). 
Nectarine  (нек'-тар-ин),  s.  бот.  гладкій  персикъ.1 
Nectarium,Nectary  (нек-тэ'-рн-бм,  нек'-та-ри),1 
8.  медовннкъ  (въ  цвѣтахъ). 
Nedder  (нед'-дер),  8.  ужъ  (эмѣя). 
Need  (ннд),  s.  нужда,  надобность;  потребность; 
to  stand   in — of  anything,   нуждаться   въ  чемъ; 
if — be,  если  нужно,  въ  случаѣ  надобности;  at 
your—,  коль,   скоро  вамъ   понадобится;  ||  нужда,1 
нищета,  крайняя  бѣдность. 

Need,  ѵ.  а.  имѣть  нужду,  надобность  въ  чемъ} 
нуждаться;  требовать;  ||».. те.  нуждаться;  it—  s  not; 
не  нужно;  І|  слѣдовать;  долженствовать;  he — s  not  to '" 
fear,  ему  не  слѣдуетъ  бояться;— I  come?  долженъ-. 
ли  я  придти?  ||  быть -въ  ннщетѣ,  въ  крайности. 

Needer  (нид'-ер),  s.  тотъ,  кто  нуждается  въ  чемъ?і 

Needful  (нид'-фуя),  adj.  нужный,  потребный,! 
необходимый;  ||  —  ly,  adv.— о. 

Needfulness  (нид'  фул-нес),  8.  необходимость,! 
потребность,  нужда. 

Needily  (нид'-и-ли),  adv.  въ  нищетѣ,  въ  крайней] 
нуждѣ,  бѣдно. 

Neediness  (нид'-и-нес),  8.  нищета,  вужда,  край-' 
ность,  бѣдность. 

Needle  (ни'-дл),  s.  иголка,  игла;  eye  of  the—} 
нгольпое  ушко;  knitting— ,  вязальная  игла  или, 
спица;  pack — ,  рогожная  или  кулевая  игла;  sail—; 
парусная  игла;  magnetical — ,dipping  — ,  магнит- 
ная стрѣлва;  ||  —of  a  dial,  указатель  у  солнечныхъ 
часовъ; || остроконечная  верхушка  (юры); ||— book,1 
s.  книжечка  для  иголокъ;  —  case,  игольникъ; — • 
fish,  акантіасъ,  нокотннца  (родъ  акулы);— gun, 
игольчатое  ружье;— maker, игольный  фабриканта; 
—8  h  а  р  е  d,  adj.  иглообразный;— s  hell,  s.  игло- 
тѣлъ,  ежерыба  (рыба);— woman,  швея;  — work,- 
шитье;  to  do — work,  заниматься  пштьемъ. 

Needle,  v.  а.  те.  кристаллизоваться  иголками, 
образовывать  кристаллы  въ  видѣ  пголокъ. 

Needleful  (пп'-дл-фул),8.нитка,  вдѣтая  въиголку. 

Needier  (ни'  -  длер),  s.  игольщикъ,  игольный 
фабрикантъ. 

Needless  (пид'-лес),  adj.  ненужный,  напрасный, 
излишній;  безподезный;  j|  — ly,  adv.  ненужно,  на- 
прасно, излишне. 

Needlessness  (нид'  -  лес  -  нес),  "•  s.  тщетность, 
излишество,  безполезность. 

Needly  (ни'-дли),  adj.  уст.  игольный;  похожій 
на  иголку. 

Needn't  (нид' - нт),  сокр.  отъ  Need  not,  не 
нужно,  не  слѣдуетъ,  не  должно. 

Needs  (нидз),  adv.  необходимо,. непремѣнно;  if 
you  will— be  gone,  если  вы  непременно  хотите  уйти. 

Needsly  (нидз'-ли),  ado.  безъ  нужды. 

Needy  (нид'-и),  adj.  нуждающійся,  ненмущій,' 
бѣдный. 

Ne'er  (нэр),  сокр.  отъ  Never,  никогда. 

Neeee  (низ),  ѵ.  те.  чихать. 

Nef  (неф),  s.  средняя  часть  церкви. 

Nefandous  (ни-фап'-дбе),  adj.  отвратительный, 
скверный. 

Nefarious  (ни-фэ'-ри-бс),  adj.  мерзкій,  гнусный, 
подлый;  ||  —  ly,  ado.— о.     '  , 

Nefariousness  (ни-фэ'-ри-бс-нес),  8.  мерзость, 
гнусность. 

Negation  (нп-гэ'-шбп),  s.  отрицаніе. 

Negative  (нег'-а-тив),  adj.  отрицательный;  — 
sign,  минусъ;  ниже  нуля  (термометръ);  || — ly,  ado.] 
отрицательна. 
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Ncgatire,  в.  отрицательное  предяожепіе;  храм. 
отрицательная  частица;  Ц  негативъ  (въ  фотогра- 
фіи);\\юрид.  отрицаніе,  запирательство; \  ѵ.  а.  от- 
рицать, опровергать,  отвергать  что,  подавъ  голосъ 
противъ;  the  peers  —  d  the  bill,  иалата  лордовъ 
отвергла,  забаллотировала  зтотъ  билль 

Negativeness,  Negativity  (нег'-а-тив-нес,  псг- 
а-тнв'-и-ти),  9.  отрицательность. 

Negatory  (псг'-а-то-ри),  adj.  отрицательный. 

Neglect  (пег-лект'),  з.  небрежность,нерадивость, 
нерадѣвіе;  певпиманіе,  невнимательность;  прене- 
брежевіе,  презрѣніе;  ||  забвеоіе; !;  пеупотребленіе;  to 
fall  into—,  выходить  и  ть  употреблепія.    . 

Neglect,  ѵ.  а.  перадьть,  ae  заботиться  о  чемъ; 
'to— to  pay,  no  позаботиться  объ  уплатѣ;  і;  упускать; 
Чо—ап  opportunity,  упустить  случаи;  •!  пренебре- 
гать, относиться  съ  преиебрежгніемь;  быть  невви- 
ыатѳльоымъ  къ  кому,  неглнікпровать. 

Ncglecter  (нег-лект'-ср),  s.  нерадивый,  небреж- 
ный человек-;-. 

Neglectfol  (пег-лект'-фул),  adj.  небрежный,  не- 
радивый, невнимательный;  отпосящійгя  съ  препс- 
бреженіэмъ  кт>;  to  be— of  one's  friends,  забывать 
своахь  друзей;  a — countenance,  презрительиое  вы- 
рагеиіе  лица;  ||  —  ly,  ado.  небрежно,  невнима- 
тельно. 

Neglecting  (пег-лект'-ниг),  s.  перадьпіе,  псбре- 
гженіе;||  —  ly,  adv.  небрежно,  нерадиво,  невнима- 
тельно. 

Neglection  (пег-лек'-шон),  s.  небрежность,  пе- 
ра дѣ  и  іс. 

Negligee  (пег-ли-же'),.$.псглижс,утреппсе  платье. 

Negligence  (пег'-лн-дженг),  s.  небрежность;  не- 
радивость, невснманіе,  оплошность. 

Negligent  (нсг'-лн-джонт),  adj.  псбрежвый,  .не- 
внимательный; равнодушный;  а — style,  небрежный 
слогъ;  a  —  air,  равнодушиыіі  видь;  || — ly,  adv.  не- 
брежио,  нерадиво. 

Negotiability  (пн-го-шп-а-бил'-п-тн),  *.  прода- 
ваемость. 

Negotiable  (нп-  го'о  -  ши  -  а-бл),  adj.  могущій 
быть  продай  и  ымъ. 

Negotiant  (ни-го'о-ши-апт),  в.  ведущій  перего- 
воры, посредпикъ;  пегоціаитъ. 

Negotiate  (нн-го'о-шн-эт),  ѵ.  а.  п.  вести  пере- 
говоры, договариваться;  to— for  peace,  договари- 
ваться о  мирЬ,  заключать  мпръ; ||  торговать  чл.чъ, 
продапать  что;  to  —  a  bill  of  exchange,  продать, 
дисконтпр тать  вексель. 

Negotiating  (ни-го'о-ши-а-тинг),  е.  переговора, 
гпегоціапія,  веденіе  дѣла;  р  продажа,  днеконтирова- 
ніе  (векселя). 

Negotiation  (пп-го-шп-э'-шбн),  s.  переговоры  о 
дѣлѣ;  пегоціація;  Цторгъ;  продажа,  дисконтъ  (век- 
селя). 

Negotiator  (пп-го'о-шн-э-тбр),  s.  ведущій  пере- 
говоры, посреднпкъ. 

Negotious  (ни  -  го'о  -  шбе),  adj.  уст.  занятый, 
дѣлтельаый. 

Negress  (нн'-грес),  s.  негритлпка. 

Negro  (ни'-rpo),  s.  негръ,  арапъ;  ||  adj.  черный, 
пегрнтянскій;  о  —  yard,  негритянская  тюрьма;  || — 
corn,  5.  нпдѣйская  пшеница. 

Negus  (нн'-гос),  s.  теплое  внпо  съ  пряностями, 
родъ  глиптейпа;і|  негусъ  (абиссинскій  императоръ). 

Ncif,  Neife  (ниф),  в.  раба,  рабыня;  ||  уст*  см. 
Fist. 

Neigh,  Neighing  (вэй,нэ'-ннг),5.ржаніе  (лошади). 

Neiy Іі,  v.  п.  ржать. 

Neighbor,  Neighbour  (нэй'-ббр),  s.  сосѣдъ,  со- 
сѣдка;  библ.ближпін;  to  love  one's — ,  лгобнть  блнж- 
пяго  своего;  \\adj.  сосѣдиін; ,]  ѵ.  а.  граничить,  при- 
легать, быть  въ  сосі.дствѣ;  ту  house — 5  yours, 
мой  домъ  смеженъ  съ  вашимъ;іі  to— it,  поддержя- 
вать  доброе  знакомство  съ  сосѣдлмн  частыми  вза- 


имвнми  посѣщеніями;  Ц  уст.  знакомить,  дѣлать  кою 
близквмъ,  коротко  знакомым*  съ,  приближать. 

Neighborhood,  Neighbonrhood  (нэіУ-б"р-худ), 
з.  сосѣдство;  го  live  together  in  good — ,  жить  хо- 
рошими сосѣдями,  въ  дружбѣ;||  смежность,  бли- 
зость; !'  окрестности;  I  местность,  сторона,  страна; 
I  came  into  this— only  yesterday,  я  только  вчера 
пріѣхалъ  сюда. 

Neighboring,  Neighbouring (нэй'-ббр-нвт), adj. 
сосѣдпій,  смежный,  прилегающей;  окрестный. 

N,  k'hhorliness.  Neighbourliness  (цэн'-бор-ли- 
нес\  s.  добрыя  отношенія  съ  сосѣдями. 

Neighborly,  Neighbourly  (пэи'-бор-ли),  adj.  и 
ado.  по-сосѣдски,  какъ  подобаетъ  доброму  сосѣду; 
дружОСКІВ;  judge  if  this  be  —dealing?  поеутптс 
сами,  развѣ  такъ  по-тупамтъ  до'рые  сосѣда?  лю- 
блщій  общество,  общительный;  he  it  not  —  ,  опъ 
не  общнтеленъ,  опъ  избѣгаетъ  общества. 

Neighborship,  Neighbourship  (нэн'-бор-шип), 
в.  гоН.дгтво. 

Neither  (пи'-езор,  пай'-езер),  conj.  ии; — nor, 
пн...  an;  —  you  nor  [  can  do  it,  пи  вн,  ни  я  не 
можемъ  зтого  сделать;  ||  также  не;  you  are  not 
satisfied,  nor  I—,  вы  не  довольны,  и  я  также; 
||  pron.  adj.  пи  тотъ,  пи  другой,  ни  тѣ,  ни  другіе; 
никто  изъ  пнхъ;  никто,  никакой;— sluill  соте,  ив 
тотъ,  пн  другой  не  прндутъ;  to  be  on— side,  ue  быть 
нн  на  чьей  стороиѣ;  he  knevc—of  us,  опъ  никого 
изъ  васі  пе  зпалъ. 

1$ст.€оп.сок]>аш.отъУ  eminecontradicente, 
безъ  возражепія,  единогласно. 

Nemoral  (нем'-о-рал),  adj.  лѣсной,  живущій  или 
расту пгій  въ  лісу. 

Ne morons  (пем'-о-рос),  adj.  лѣсистнй,  покрытый 
лѣгами. 

Nenuphar  (певь'-ю-фар),  «.  кувшинка,  кубышка 
(водян.  растсніс). 

Neologic,  Neological  (пн-о-лодж'-нк,— ал),  adj. 
пеологическій,  относящейся  къ  употреблению  по- 
выхъ  словъ. 

Neologism,  Neologianism  (ни-ол'-о-джизм,— 
ло'о-джн-йп-изм),  е.  неологпзмъ  (новое  слово  или 
выраженіе). 

Neologist  (ни-ол'-о-джнет),  в.  ноологъ,  кто  изо- 
брѣтаетъ  или  употребляетъ  новые  слова. 

Noologise  (нп-ол'-о-джайс),  с.  п.  нзобрѣтать  или 
употреблять  новыя  слова. 

Neology  (ни-ол'-о-джи),5.  пеологія  (изобрѣтсніе 
или  употребленіе  новыхъ  словъ). 

Neornenia  (нн-о-ми'-пи-а),  s.  астр,  новолуніе. 

Neophyte  (ни'-о-файт),  s.  неофнтъ,  новообра- 
щенный, новокрещепецъ. 

Neoraraa  (ни-о-рэ'-ма),  s.  пеорама  (родъ  пано- 
рамы, представляющей  внутренность  эданія). 

Neoteric,  Neoterical  (аи-о-тер'-ик,  —ал),  adj. 
новый,  иовѣйшін,  современный. 

Nep  (аеп),  s.  полей,  блохогонка  (растепіе). 

Nepenthes  (ни-пев'-езнз),  s.  бот.  кротовикъ;  |j 
панацея,  цѣлебпый  напитокъ  (у  древн.  народ.). 

Nephew  (нефь'-ю),  s.  племяаанкъ. 

Nephralgia,  Nephralgy  (пн-фр;іл'-джм-а,— джи), 
8.  мед.  боль  въ  почкахъ. 

Nephrite  (неф'-райт,  нн'-фрайт),  «.  мин.  почеч* 
ный  камень. 

Nephritic,Nephritical  (нн-фрнт'-ик,— ал),  adj. 
почечный;  —  disease,  болѣзпь  почекъ;  j|  страдающій 
болѣзиью  почекъ;  j|  полезный  противъ  болѣвин  по- 
чекъ. 

Nephritic,  s.  лекарство  противъ  болѣзни  почекъ. 

Nephritis  (ни  -  фрай'  -  іис),  s.  мед.  нефрнтъ 
(воспаленіе  почекъ). 

Nephrography  (пи-фрог'-ра-фн),  в.  опнсаніе 
почекъ. 

Nephrotomy  (ни-фрот'-о-мн),  s.  хир.  вскрытіе 
почекъ  (для  извленснія  камня). 
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Nepotism  (неп'-о-тнзк)7іГнезОтизкъ^(?гокров«- 
телъство  своамъ  родственникам^. 

Neptunian  (неп-тью'-ви-ан),  adj.  океанскій,  мор- 
ской, водвый. 

Nereidian  (ни-ри-ид'-и-ан),в.  зоол.  нереида  (мор- 
ской кольчатый  червь). 

Nerite  (нер'-айт),  8.  зоол.  нерита  (морская  ра- 
мовина). 

Nerve  (нбрв),  s.  нервъ;  фиг.  сила,  сильный  ха- 
рактера he  is  a  man  of — ,  онъ  человѣкъ  съ  снль- 
нымъ  характеромъ;  money  is  the— of  war,  деньги 
необходимы  для  bough;  |j  бот.  жилка  (въ  листѣ); 
j|  —8,  s.  pi.  apxum.  стрѣлкн  (въ  сводѣ). 

Nerve,  ѵ.  а.  придавать  силу,  бодрость,  укрвплять; 
fear — d  his  arm,  страхъ  иридадъ  ему  силу. 

Nervea"  (нбрвд),  adj.  сильный,  крѣпкій;  ||  бот. 
съ  жилками,  жилистый  (о.  листъяхъ). 

Nerveless  (ябрв'-лес),  adj.  не  имѣющій.  нервовъ; 
безсильный,  слабохарактерный. 

Nervine  (нбрв'-ин),  adj.  укрѣпляющш  нервнее, 
лекарство,  укрѣпляющее  нервы.  ■._...  ~~-  -> 

Nervose  (аер-во'ос),  adj.  бот.  жидистыйГ 
Nervosity   (нер-вос'-и-ти),  s.   нервность;  сиіа, 
крѣпость;  жилистость. 

Nervous  (нбрв'-бс),  adj.  нервный,  съ  нервами; 
фиг.  сальный,  крѣпкій;  ||  бот.  жилистый;  ||  слабо- 
нервный, первическійг  нервозный;  —temperament, 
нервическій  тёмперамеетъ;  ||  мед:  нервный,  укрѣ- 
иляющій  нервы;— system,  нервная  система;  || — 1у, 
adv.  сильно,  крѣпко;  нервно.         13 

Nervousness  (нбрв'  -  ос  -  нес),  s.  нервозность, 
слабонерзиость,  нервическое  состояніе;  раздражи- 
тельность нервовъ;  |!  сила,  крѣпость. 

Nervy  (нбрв'-н),  adj.  сильный,крѣпкій;жилнстый. 
Nescience  (неш'-енс),  s.  незнаніе,  невѣдѣніе, 
невѣжестзо. 

Nesh  (неш),  adj.  мягкій,  нѣжный/ 
Ness  (нёс),  окончаніе  именъ  существнтельныхъ, 
сзначающихъ     качество     или    состояніѳ;    напр. 
goodness,  kindness;  j|  s.  геогр.  мысъ,  носъ. 

Nest  (нест),  s.  ^нѣздо;  edible — ,  съѣдобное  гнѣздо; 
Ц  собраніе,  сборище  (людей);  притонъ  (воровъ);  || 
ящики,  сосуды,  вложенные  одинъ  въ  другой  для 
удобства  перевозки; ||  —cock,— egg,  8.  яйцо,  оста- 
вленное въ  гнѣздѣ,  чтобы  насѣдка  не  покидала  его, 
подкладень. 

Nest,  ѵ.  п.  вить  гнѣздо;  гнѣздиться;  ||  разорять 
ігнѣзда.  .  .'_ 

Nestle  (нес'-л),  ѵ.  п.  вить  гнѣздо,  гнѣзднться 
вселяться  во  что,  поселяться,  помѣщаться;  прію- 
тпться;||  to — about,  шевелиться,  двигаться,  воро 
чатьСя;  ||  ѵ.  а.  пріютить,  помѣстить,  посадить  куда, 
спрятать,  запрятать;  ||  голубить,  холить,  любить. 

Nestling  (вес'-динг),  s.  птенчикь,  птенецъ;  ||  adj 
находящійся  еще  въ  гяі здѣ,  только  что  вылупив- 
шейся йзъ  яйца. 

Nestorian  (нес  -  то'о  -  ри  -  йн),  s.  несторіанецъ 
(сектантъ);  \\adj.  несторіанскій.  .    _ 

Net  (нет),  s.  сѣть,  сѣтка,  тенета;  to  fall  into  a 
попасть  въ  сѣти;  |l  тюль  (ткань);— maker,  s.  вязаль- 
шикъ  сѣтей;  фабрикантъ  тюля; — work,  всякая  пле 
теная  «ли  вязаная  работа;  а — work  purse,  вяза- 
ный кошелекъ. 

Net,  ѵ.  а.  вязать  сѣти;  поймать  въ  сѣти,  завлечь 
кого  хитростью;  ||  приносить  чистый  доходъ;  полу 
чать  чистый  доходъ;  I  shall— so  much  by  tliesale, 
я  выручу  отъ  этой  продажи  столько-то  чистаго 
барыша. 

Net,  adj.  чистый,  нетто;— profits,  чистая  при- 
быль; ||  чистый,  цѣльный,  безъ  подмѣси;— wine,  чи- 
стое вино. 

Nether  (несз'-ер),  adj.  нижній,  болѣе  низкій;— 
garments,  нижнее  бѣлье. 

Nethermost  (несз'-ер-мост),  adj.  самый  пижній, 
нижайшій. 


rNetting  (нет'-тинг),  $.  сѣть;  сѣтка;  всякая  пле-] 
теная  работа;  ||  мор.  сѣтки  по  бортамъ  корабля;' 
boarding — ,  абордажная  сѣтка;  ||—  needle,  s.  вя- 
зальный челновъ. 

Nettle  (нет'-тл),  s.  бот.  крапива;  blind—,  dead—, 
глухая  крапива;]! — fish  или  sea — ,s.  морская  кра- 
пива, медуза  (морс,  студенисты»  животныя); — 
rash,  мед.  крапивная  сыпь, крапивная  лихорадка; 
—tree,  бот.  крапивное  дерево,  каркасъ. 

Nettle,  ѵ.  а.  колоть,  язвить;  раздражать,  сердить.] 

Nettled  (нет'-тлер),  s.  тотъ,  кто^«дг«_то,_что>] 
колетъ,  раздражаетъ,  сердитъ. 

Neural  (нью'-рад),  adj.  нервный,  ч 

Neuralgia,  Neuralgy  (нью-рал'-джи-а,  —  джи),> 
8.  неврадгія  (нервная  боль). 

Neuralgic  (нью-рал'-джик),  adj.  невралгическій.і 

Neurasthenia  (нью  -  рас  -  сзи  -  ни'  -  a),  s.  мед.\ 
наврастенія.        _1       _  _        — '. 

Neurasthenic  (нью  -  рас  -  сзин'  -  ик),  s.  _  нев-] 
растеникъ.    -       

Neurography(HbK>por*'pa-<pH),sonHcaHieKepBOB^1 

Neurologist  (нью-рол'-о-джист),  s.  неврологъ,] 
тотъ,  кто  описываетъ  нервную  систему. 

Neurology  (нью-рол'-о-джи),  s.  неврологія  (уче-\ 
ніе  о  нереахъ). 

Neuropter,  Neuroptera  (ныо-роп'-тер,— ти-ра),1 
s.  рі.  сѣтчатокрылыя  насѣкомыя. 

Neurospast  (нью'-ро-сайст),  s.  маріонстка,  ку- 
колка.  . 

Neurotic  (нью-рот'-нк),  adj.  укрѣпляющій  нервы.' 

Neurotomical  (нью-ро-том'-ик-ал),  adj.  xup.] 
невротомическій,  относящійся  къ  невротоміи. 

Neurotpmy  (нью-рот'-о-ми),  s.  невротомія  (сѣче-\ 
ніе  нервовъ).  "_ 

Neuter  (нью'-тер),  adj.  средній;  нейтральный;1 
безпрнстрастный,  безучастный;  ||  грам.  и  ecm.j 
ист.  средній,  средняго  рода;  бот.  безполый;  химЛ 
нейтральный;  ||  s.  безпристрастный  человѣкъ;  тотъ,{ 
кто  сохраняетъ  нейтралитетъ. „ 

Neutral  (нью'-трал),  s.  и  adj.  тотъ,  кто  сохра-1, 
няетъ  нейтралитетъ,  кто  не  склоняется  ни  в  а  чью 
сторону;  безпристрастный,  безучастный;  ||  бот.  без-j 
полый;  хим.  нейтральный  (о  соляхъ). 

Neutrality  (нью-трал'-и-ти),  s.  нейтралитетъ-] 
armed — ,  вооруженный  нейтралитетъ.  і 

Neutralization  (нью-трал-и-зэ'-шбн),в.  нейтрали-1 
зація,объявленіе  нейтральнымъ;жшк.осредосолевіе.і 
.  Neutralize  (нью'-трад-айз),  ѵ.  а.  приводить  въ1 
нейтральное  состояние;  Цдѣлать  недѣйствителышмъ,1 
у впятожать; parties  that— each  other,  партіи,дѣлаю-і 
щія  другъ  друга  безспльными,  противодѣйствующія 
одна  другой;  \\  хим.  нейтрализовать,  осредосолять.' 

Neutralizer  (ныо'-трал-айз-ер),  s.  хим.  вещество,) 
служащее  для  осредосоленія. 

Neutrally  (нью'ттрал-ли),  adv.  нейтрально;  без^ 
пристрастно. 

Never  (нев'-ер),  adv.  никогда;  he  is— at  home,  его; 
никогда  иѣтъ  дома;— more,  никогда  больше; — since,' 
никогда  съ  той  поры;— to  be  forgotten,  незабвенный^ 
well,  I— did!  вотъ  тебѣ  на!  неужтоі  неужели!  воз-, 
можио-ли!  ||  не;  ни; — fear,  не  бойся; — mind  that,  в&. 
обращай  вниманія  на  это,  это  пустяки; — mind  him,' 
не  обращай  на  него  вниманія,  не  слушай  его;—] 
mind!  ничего!  ладно!  he  answered — a  word,  ояъ  не 
отвѣчалъ  ни  слова;  ||  не,  нѣтъ,  нисколько;  all  that 
came  to  pass  and  he — the  wiser,  не  смотря  на  все,і 
что  произошло,  онъ  нисколько  не  сдѣлался  благо-' 
разумнѣе;  ||  — so,  какъ  никогда  прежде;  болѣе  чѣмъ 
когда  либо;  какъ  бы  ни  было,  сколько  бы  ни  было;' 
though  it  comes  by— so  slow  degrees,  какъ  бы  мед- 
ленно оно  ни  наступало;  those  things,  though — so 
true,  какъбы  ни  было  все  это  справедливо;  ||  never 
въ  сложныхъ  словахъ  означаешь  не,  никогда; — 
ending,  нескончаемый; — ceasing,  непрестанный; — 
failing,  безошибочный,  вѣрный. , 
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Nevertheless  (пев'-ер-езе-лес),  adv.  тѣмъ  не 
ценѣе,  со  всѣмъ  тѣиъ,  одпако,  не  смотря  па  все; 
— we  proceeded  on  our  journey,  тѣмъ  не  мепѣе, 
не  смотря  на  все,  мы  продолжали  путь. 

New  (пью),  adj.  новый;  псдавиій;  bran—,  совер- 
шенно иовый; —  year,  новый  годъ; —  land,  новь, 
эемля, впервые  обработанная;  that's  no—thing  with 
him,  это  для  него  не  новость;  ||  молодой,  свѣжій; 
— milk,  парное  молоко; — eggs,  свѣжія  яйца;— wine, 
молодое  вино;  і|  недавпо  выпущенный  иэъ,  недавно 
вышодшій  иэъ,  пріѣхавшій  изъ; — from  sc/ьосі,  только 
что  выпущенный  изъ  школы,  прямо  со  школьной 
скамьп;  he  was  quite  —  from  the  country,  онъ 
только  что  пріѣхалъ  изъ  провипціп;|і  непривычный, 
неоиытный,  пснскуспый;  |і  a— man,  выскочка,  вы- 
шедшій  въ  людн  и.іъ  ничего;  a— mind,  передовой 
человѣкъ,  новаторъ. 

New,  ado.  вновь,  съизпова,  ново; ||— born,  adj. 
новорожденный;— coin,  ѵ.  а.  перечеканивать  (мо- 
нету);—coined  words,  нововведенный  слова; — dye, 
перекрашивать; — fashioned,  adj.  новомодный; — 
gild,  ѵ.  а.  съншова  вызолотить;  —model,  прида- 
вать чему  новую  форму;— modelled, adj.  сдѣлан- 
ный  по  новому  образцу. 

Newel  (нью'-ел),  s.  архит.  стержень  (у  лѣст- 
нины). 

Newfangled  (нью-фапг'-глд),  adj.  вновь  изоби- 
женный, новомодный. 

Ncwfangledness  (пью-фанг'-глд-иес),~  8.  при- 
страстіе  ко  всему  новому,  новомодному. 

Newgate  (нью'-гэт),  s.  одна  изъ  тюремъ  Лон- 
дона; a— bird,  виевльнивъ,  злодѣй. 

Newing  (нью'-инг),  s.  пивпыя  дрожжи.' 

Newish  (пью'-иш),  adj.  довольио  новый,  почти 
новый;  довольно  свѣжій;  не  очень  давпій. 

Newly  (нью'-ли),  adv.  недавно;  ||  заново,  ново, 
вновь. 

Newness  (нью'-нес),  s.  новизна,  новость,  новое; 
|]  неопытность,  пезнаніе;  her  —  to  the  world,  ея 
незнаніе  свѣта. 

News  (ньюз),  s.  новость,  новости,  вѣсть,  нзвѣ- 
стія,  слухи;  any—?  какія  новости?  this  is— to  me, 
|Это  для  меня  повость;  —  writer,  журналистъ;  is 
there  any— stirring?  что  слышно  новенькаго?||  — 
jboy,  s.  разпошикъ  газетъ,  газетчпкъ;— gatherer, 
тотъ,  кто  любитъ  собирать  новости; — man,  охот- 
никъ  до  новостей;  распространитель  новостей;  га- 
зетчикъ;— monger,  тотъ,  кто  собираетъ  новости; 
| — room,  кабипетъ  для  чтенія;  —  vender,  прода- 
'вецъ  газетъ,  газетчикъ. 

Newspaper  (ньюз'-пэ-пер),  s.  газета;  daily—, 
ежедневная  газета. 

Newt  (ньют),  s.  маленькая  водяная  ящерица. 

Newtonian  (пьго-то'о-ни-ап),  adj.  ньютоновъ;||в. 
нослѣдователь  Ньютона. 

New-year's-day  (пью'-йирс-дэй),  s.  новый  годъ, 
первое  число  января. 

Next  (некст),  adj.  sup.  отъ  Nigh;  слѣдующій, 
будущій;— week,  слѣдующая  педѣля;— year,  будущій 
ѵгодъ;  the— day  before  Easter,  капунъ  Пасхи;  Цблп- 
жайшій,  сосѣдній; — to,  рядомъ  съ;  he  sat — to  me, 
онъ  сидѣлъ  рядомъ  со  мной;  —  before,  передній, 
впереди;  —  behind,  сзаіи;  the  —  town,  ближайшін 
городъ;  the— house,  сосѣдній  домъ;  he  lodges— door, 
овь  живетъ  рядомъ;  his  garden  is — to  mine,  его 
садъ  граничптъ  съ  ыоимъ;  ||  первый;  the — coat  I 
buy  shall  be  black,  первое  платье*  которое  я  себѣ 
куплю,  будетъ  черное;  Ы  is  the — man  to  the  king, 
онъ  первый  посдѣ  короля;  |j  —  to  one's  heart,  близ- 
кій  къ  сердцу. 

Next,  ado.  потомъ,  послѣ,  этого,  сейчасъ  послѣ, 
передъ  самымъ; — he  came  towards  те,  потомъ  онъ 
подошелъ  ко  мпѣ;— before  Easter,  какъ  разъ  передъ 
Пасхой;,  what  —  ?  что  еще?  что  послѣ?  ||  почти, 
і.«уть-чуть. 


Nias  (оай'-ас),  adj.  простоватый,  глупый,  дура-' 
коватый;  Ц  а — hawk,  гнѣздарь. 

Mb  (ниб),  е.  копчикъ,  очинъ  пера;  |І  влювъ,  носъ 
(у  птицъ);  |)  остріе,  копчикъ;  j|  р.  п,  чинить,  очини- 
вать (перо);  пр.  нар.  воровать. 

Nibbed  (нибд),  adj.  съ  очнпомъ;  a  hard  —  реп, 
неро  съ  жесткимъ  очнпомъ;  ||съ  клювомъ. 

Nibble  (ниб'-бл),  ѵ.  с.  п.  ѣсть  по  жаленькимъ 
кусочкамъ,  грызть,  глодать;  клевать  (о  рыбахъ);^ 
пр.  нар.  отнимать,  воровать;  Ц  с.  п.  критиковать 
что,  нанадать  на  что; \s.  маленькое  укушеніе;  we 
had  some— 8,  рыба  клевала. 

Nibbler  (ниб'-блер),  s  тотъ,  кто  грызетъ,  гло- 
жетъ,  клюетъ;  ||  воришка;  |j  ѣдкій,  азвнтеіьвыа 
критпкъ,  порицатель. 

Nice  (найс),  adj.  точный,  аккуратвнй;  изящный; 
—icorkmanzhip,  аккуратная,  тонкая  работа;  а— 
speech,  изящпая,  обработанная  рѣчь;  ||  нѣжный, 
изысканный,  взыскатсльпый,  разборчивый,  тонкій 
(окусъ,  слухъ);  ||  щекотливый,  затруднительный, 
трудный;  а  —  question^  щекотливый,  трудвый  во- 
просъ;||тонкій,  аѣжяый;  cloth  of  a— texture,  тонкое 
полотно;-  colour, нѣжный  пвѣтъ^хорошій, славный; 
ывлый,  пріятвый;  красивый;  авантажней;  jj  — ly» 
adv.  —  о. 

Nlceness  (найс'-пес),  в.  точность,  аккуратность; 
изыскаииость,  нѣжность,  топкость  (окуса,  слуха, 
сужденія);  разборчивость,  взыскательность;  мнлыя 
качества,  пріятность. 

Nicety  (найс'-и-тн),  в.  точность,  аккуратность; 
Q  деликатность,  иѣжность,  изысканность,  топкость 
[вкуса,  сужденія);  the  niceties  of  a  language,  тон- 
кости языка;  niceties  in  eating,  лакомыя  блюда;  || 
разборчивость,  взыскательность. 

Nlch,  Niche  (нич)  s.  ниша,  углубление  въ  стѣпѣ. 

Niched  (ннчт),  adj.  помѣщепный  въ  нпшу. 

Nick  (ннк),  е.  точное  время,  самое  время;  in  the 
very — ,  какъ  разъ  вд-врсмя;  j]  зарубка,  рубеаъ;  щель, 
трещина;  ||  тип.  сигиатура,  зарубка  (у  литеры);  Д 
— ,  old—,  чертъ,  лѣшій;  j|  ѵ.  а.  встрѣтнть  кстагн; 
дѣлать  что  кстати;  попадать  въ  цѣль;  [|  зарубать, 
дѣлать  зарубки;  J  обманывать,  надувать,  проводить; 
||  англизировать  (лошадь). 

Шскаг-1гее(внк'-ар-три),«.гвилавлина(тр0пыч. 
рост.). 

Nickel  (ник'-ел),  s.  минер,  никель. 

Nicker  (пик'-ер),  s.  обманщнкъ,  .плутъ. 

Nicknack  (нпк'-нак),  s.  см.  Knickknack. 

Nickname  (пик'-пэм),  s.  прозвище,  имя,  данное 
кому  въ  насмѣшку;  'ц  ѵ.  а.  прозывать,  давать  кому 
прозвище. 

Nicotian  (нп-ко'о-шав),  adj.  табачный;  Ц  8.  бот. 
табакъ. 

Nicotin,  Nicotine  (нпк'-о-тин),  s.  хим.  никотинъ. 

Nictate  (ник'-тэт),  ѵ.  п.  мигать  глазами,  щурить- 
ся; nictating  membrane,  мвгательная  перепонка 
(на  глазахь  нѣкоторыхъ  птицъ). 

Nictation,  Nictitation  (ннк-тэ'-шон,  —  ти-тэ'- 
шон),  s.  миганіе,  щуреніе. 

Nide  (найд),  s.  выводка  (фазановъ). 

Nidering  (най'-дер-инг),  adj.  подлый,  ннзкіи. 

Nidgery  (нидж'-ер-н),  «.шалость, шутка, глупость. 

Nidget  (нпдж'-ет),  s.  дуракъ,  гупнца,  болванъ; 
негодяй,  трусъ. 

Nidificate  (пид'-и-фи-кэт),  ѵ.  п.  вить  гнѣздо. 

Nidification  (нид-и-фи-кэ'-шбн),  s.  гнѣздовнтіе. 

Nidor  (най'-дбр),  s.  уст.  запахъ. 

Nidorosity  (най  -  дор  -  ос'  -  и  -  ти),  8.  отрыжка 
(гнилымъ). 

Nidorons  (най'-дор-бс),  adj.  протухлый,  смер- 
дя щій. 

Nidulation  (нндь-ю-лэ'-шбн),  s.  спдѣніе  въ  гнѣвдЬ 
на  яйцахъ. 

Nidus  (най'-дбе),  s.  гнѣздо. 

Niece  (нис),  s.  племянница. 
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Niello  (нн-ел'-ло),  е.  чернь  (на  металлаосъ). 

Niggard  (ниг'-гард),  adj.  скупой,  скаредный;  |]s. 
скупецъ,  скряга. 

Niggardish  (ниг'-гард-йш),  adj.  скуповатый. 

Niggardliness,  Niggardness  (ниг'-гард-ди-нес, 
— нес),  s.  скупость,  скаредность,  скряжничество. 

Niggardly  (ниг'-гард-ли),  adj.  скупой,  скаред- 
ный; ||  adv.  скупо,  скаредно. 

Nigger  (ниг'-гер),  s.  иегръ,  арапъ. 

Niggle  (ниг'-гл),  ѵ.  а.  п.  смѣяться,  йздѣваться 
■надъ  чѣмъ,  кѣмъ. 

Nigh  (пай),  adj.  близків,  ближній;  ||  adv.  вблизи, 
близко,  возлѣ,  около,  по  сосѣдству;  to  draw— to, 
приблизиться  къ;  winter  is — at  hand,  зима  па  носу; 
j|  v.  п.  Приближаться,  близиться,  подходить;  night 
is  nighing  fast,  ночь  быстро  насту паетъ. 

Nigher,  Nighest  (най'-ер,  —  ест),  adj.  сотр.  и 
\superl.  отъ  Nigh. 

Nighly  (най'-ли),  adv.  почти. 

'Nighness  (най'-нес),  s.  близость,  близь,  сосѣдство. 

Night  (найт),  s.  почь;  вечеръ;  to— ,  сегодня 
ночью,  вечеромъ;  last—,  прошедшею  ночью;  at — , 
Ъу — ,  ночью,  вечеромъ;  in  the — ,  ночью;  ввезапно, 
неожиданно;  I  have  had  a  good — ,  я  хорошо  про- 
велъ  ночь;  a—'s  lodging,  ночлегъ;  I  wish  you  а 
good—,  желаю  вамъ  добраго.  вечера,  спокойной 
ночи;  ||  представленіе  (театральное);  the  first — of 
a  melodrama,  первое  представленіе  мелодрамы;  her 
annual— ,еябенефисъ;||  — angling,s.H04HoeyseHie 
рыбы; — bird,  ночная  птица; — b  о  1 1,  запоръ,  болтъ; 
—brawl,  ночной  шумъ; — brawler,  почной  буяпъ; 
—cap,  ночной  колпакъ;  to  take  a  — cap,  выпить 
стаканъ  грогу;  to  tie  the — cap,  выпить  второй  ста- 
канъ  грогу;  —  cart,  телѣга  для  вывозки  мусора, 
нечистотъ; — crow,  ночная  птица; — dew,  вечерияя 
роса;— dress,  ночной  востюмъ;— fall,  ваступлеяіе 
ночи;  at — fall,  при  наступлевіи  ночи;  —  faring, 
путешествіе  ночью; — fire,  ночной  огонь;  блуждаю- 
щій  огонекъ; — foundered,  adj.  затонувшій  ночью 
(о  кораблѣ); — glass,  s.  ночной  бинокль; — gown, 
халатъ; — hag,  ночная  колдунья;— house,  кабакъ, 
открытый  ночью;  — lamp,  ночникъ;— man,  золо- 
тарь, чпстпльщпкъ  отхожихъ  мѣстъ;  —  piece, 
картина,  изображающая  ночь,  ночной  пеизажъ; 
— rail,  певгюаръ;  пудреникъ; — revellings,  ноч- 
ной кутежъ;  the  —  revellings  of  witches,  шабашъ 
вѣдьмъ; — robber,  ночной  воръ,  грабитель; — rule, 
ночной  шумъ;— shirt, ночная  рубашка  (мухсскаг.); 
—soil,  нечистоты  отхожихъ  мѣстъ; — time,  ноч- 
ире  время; — vision,  ночное  видѣніе,  прпвидѣніе; 
—waking,  adj:  бодрствующій  ночью;— walk,  s. 
ночная  прогулка;  —  walker,  почной  бродяга; 
лунатнкъ;  —  wanderer,  ночной  бродяга;  — 
-watch,  ночная  стража;  ночной  стражъ;— work, 
ночная  работа;  очистка  отхожихъ  мѣстъ. 

Nighted  (найт'-ед),  adj.  темный,  мрачный;  за- 
стигнутый ночью  (ёъ  пути). 

Nightingale  (найт'-ин-гэл),  s.  соловей;  чекак- 
чикъ,  лѣсная  малиновка. 

Nightrsh  (найт'-иш),  adj.  ночной. 

Nightly  (найт'-ли),  adv.  ночью,  по  ночамъ,  ка- 
ждую ночь;  ||  adj.  ночной,  сдѣланный  ночью. 

Nightmare  (найт'-мэр),  s.  кошемаръ.  - 

Nightshade  (найт'-шэд),  s.  бот.  черныя  псинки, 
вѣтреныя  ягоды. 

Nightward  (пайт'-уйрд),  adj.  приближающейся 
въ  ночи,  имѣющій  мѣсто  вечеромъ,  къ  ночи. 

Nigrescent  (най  -  грес'  -  сент),  adj.  чернѣющій, 
дѣлающійся  чернымъ. 

Nigrification  (ниг-ри-фи-кэ'-шбн),  s.  черненіе. 

Nihilism  (най'-хил-пзм),  s.  нигилизмъ. 

Nihilist  (най'-хил-ист),  s.  нигилпстъ. 

Nihilistic   (най  -  хил- ист' -ик),   adj.  нигилисти- 
чески. 
'  Nihility  (най-хил'-и-ти),  з.  ничто,  ничтожество. 


N111  (нил),  8.  искорка;  гвовдь;  иголка;!»,  а.  п- 
не  хотѣть,  не  желать;  отказывать;  will  he,  — he, 
хочетъ  не  хочетъ,  волею  неволею. 

Nilometer  (най-лом'-н-тбр),  s.  нилометръ. 

Nim  (ним),  ѵ.  а.  брать  украдкой,  воровать. 

ШтЫе(ним'-бл),  adj.  проворный,живой,  быстрый^ 
ловкій;  —footed,  adj.  быстроногій;— w  i  1 1  ed, 
остроумный,  быстро  соображающій;  || — bly,cd,;.— о. 

Nimbleness  (ним' -бл- нес),  s.  проворство,  жи- 
вость, быстрота,  ловкость. 

Nimbose  (ним-бос'),  adj.  облачный;  бурный. 

Nimbus  (ним'  -  бос),  s.  сіяніе,  вѣнецъ,  слава 
[вокруіъ  главъ  святыхъ);  \\  дождевое  облако. 

Nimmer  (ним'-ер),  s.  уст.  воръ. 

Nincompoop  (нин'-кбм-пуп),  s.  простакъ,  просто- 
филя, остолопъ;  мужъ  подъ  башмакомъ. 

Nine  (найн),  s.  число  девять,  девятка;  adj.  девять; 
the  sacred — ,  музы;  he  is — ,  ему  деьять  лѣтъ; — 
times — ,  девятью  девять,  девять  разъ  девять;  ||  — 
fold,  adj.  девятерной,  въ  девять  разъ;— holes,  s.j 
девять  дугъ  (дѣтская  игра),— р  і  n  s,  кегли;  кегель- 
пая  игра;— score,  s.  и  adj.  двадцать  разъ  девять,! 
-сто  восемьдесятъ. 

Nineteen  (найн'-тин),  s.  девятнадцать. 

Nineteenth  (найн'-тинсз),  adj.  девятнадцатый. 

Ninetieth  (найе'-ти-есз),  adj.  девяностый,  девя- 
тидесятый. 

Ninety  (найн'-тп),  s.  девяносто. 

Ninny,  Ninny-hammer  (пин'-ни, — хан-мер),  s. 
простакъ,  простофиля,  дурень. 

Ninth  (найпсз),  adj.  девятый;  ||s.  муз.  нона. 

Ninthly  (найнсз'-ли),  adv.  въ-девятыхъ. 

Nip  (нип),  s.  щипокъ;  укушеніе;  to  give  one  a 
— ,  ущипнуть  кого;  ||  ѣдкія,  колкія,  язвительные 
слова;  Ц-мадая  мѣра  (вина). 

Nip,  v.  a.  (nipped  и  nipt),  щипать;  отщипнуть, 
откусить,  отрѣзать(ксм<шхь  чего);  ||воровать;  быстро 
выхватывать;  ||  изсушать,  дѣлать  вялымъ,  знобить 
(растеніс);  the  frost  nips  the  blossoms,  мороэъ 
повреждаетъ  цвѣты;  the  frost  has  nipped  the  corn, 
морозъ  тронулъ,  повредилъ  рожь;||язвпть  словами, 
поднимать  на  сиѣхъ;|*ор.  присезиить,  прихватить; 
to— the  laniard  of  a  shroud,  прихватить^завязать 
талрепа  у  вантъ. 

Nipper  (нип'-пер),  s.  передиій  зубъ,  рѣзецъ;|| 
язвитель,  сатирикъ;  \\  воришка,  маленькій  воръ;|| 
капля,  маленькое  количество  (вина). 

Nipper  kin  (нип' -пер -кип),  s.  полпинты  (мѣра 
жидкости). 

Nippers  (нип'-перз),  s.  pi.  щипцы,  щипчики; 
клещи;  ||  когти;  клешни;  \\  мор.  сезни  плетеные.  ^  і 

Nipping  (нип'-пинг),  adj.  щиплющін;  колющій; 
язвительный;  a— frost,  сильный  морозъ;  a— word, 
колкое  словцо;  ||  —  lj,  adv.  сатирически,  язви- 
тельно, колко.  ' 

Nipple  (неп'-пл),  8.  титька,  сосокъ  (на  груди); 
II  затравочный  стержень  (у  ружья,  у  пистолета); 
|( —wort,  в.  бот.  бородавочная  трава. 

Nisey  (най'-си),  s.  простакъ,  глупецъ., 

Nit  (нит),  s.  гнида. 

Nitency  (най'-тен-си),  s.  блескъ,  сіяніе;  |j  усиліе, 
напряжете,  стараніе. 

Niter  (най'-тер),  s.  см.'  N  i  t  г  е. 

Nithing  (нисз'-инг),  s.  уст.  трусъ.\ 

Nitid  (нит'-ид),  adj.  блестящій,  сіяющій.. 

Nitrate  (най'-трэт),  s.  хим.  азотнокислая  соль. 

Nitre  (най'-тер),  s.  хим.  селитра;— works,  s. 
селитроварня,  селитреница. 

ШШс(най'-трик),  adj.  селитрспный;— acid-,  азот- 
ная кислота. 

Nitrification  (най-три-фй-кэ'-шбн),  s.  хим.  пре-і 
вращеніе  въ  селитру. 

Nitrify  (най' -три -фай),  ѵ.  а.  превращать  въ- 
селитру. 

Nitrite  (пай'-трайт),  s.xum.  азотистокислая  соль»; 
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Nitrogen  (пай'-тро-джоп),  е.  хим.  азотг,  селя- 
(трородъ. 

t    Nitrogenous  (най-тродж'-и-нбс),  adj.  азотввй, 
[селнтрородный. 
і     Nitroglycerine  (ваи-тро-глнс'-ер-ин),  е.  ннтро- 

гллцеринъ. 
Nitrometer  (най-тром'-н-тбр),  я.  селитроміръ. 
Nitrous,  Nitry  (най'-трбс,— три),  adj.  селитро- 
вать! й,  изобилующій  азотоиъ,  азотистый. 
Nittily  (uht'-te-ли),  ado.  подло,  низко. 
Nitty  (нит'-ти),  adj.  изобнлующій  гьидамн. 
Nival  (пай'-вад),о4/.  спѣжііия,  обильный  сиѣгомъ. 
Niveous  (нив'-и-ос),  adj.  бѣлый  какъ  снѣгъ,  по- 
(хожій  на  снѣгъ,  снѣжный. 

No  (но'о),  adv.  нѣть;  yes  or — ,  да  или  нѣть;()не; 

—  longer,  не  длипвѣс,  пе  долѣе;  /  will  hear— тоге 
\of  it,  я  объ  этомъ  ые  хочу  больше  слышать;  |j  adj. 
I никакой;  he  felt — pain,  онъ  не  чувствовалъ  ника- 
кой боли;  in— manner,  ннкоимъ  образомъ;  by — 
\means,  ни  въ  какомъ  случаѣ;  to— purpose,  на- 
прасно, понаітрасну; — where,  ннгдѣ;  i|  — one,  никто; 

— one  dares  co,ne  near  him,  никто  не  смѣетъ  по- 
дойти къ  нему;  ||— тоге,  довольно;— more  trifling, 

довольно     шутить;  ||  ыѣтъ    никакой     возможности; 

there  is— understanding  what  he  says,  нѣтъ  ни- 
|  какой  возможности  понять  что  онъ  говорить;  ||  в. 
Іотказъ,  отрицавіѳ,  нѣтъ;  Ле  put  те  off  with  a 
'.very  blunt — ,  онъ  отвѣчалъ  мнѣ  сухнмъ  нѣтъ, 
і  рѣзквмъ  отказом  ь;]|отрпцательпыйголосъири  балло- 

•гнровкѣ;!;сокращепіе    отъ    number;    Ле    lives    at 
\Уо  12,  онъ  жпветъ  въ  12- мъ  номерѣ. 
V    Nob  (ноб),  е.    см.  КпоЬфсозырпый    валетъ.  (въ 
\і:артахъ)\\\пр.    нар.    башка,  голова; Цвысокопоста- 
'вленпая  особа;  фраптъ. 

Nobbier  (поб'-блер),  s.  стаканъ  водки. 
Nobiliary  (по-бид'-йа-рп),  s.  книга  дворянскихъ 

родовъ. 
\     Nohilitate  (но-бил'-и-тэт),    ѵ.    а.   возводить  въ 

дворянское  достоинство,  облагораживать. 
)     Nobilitation  (но-бил-и-тэ'-шон),  е.  возведеніе  въ 
[дворянское  достоинство,  облагораживавіе. 
[     Nobility  (во-бил'-и-ти),  s.  дворянство,  дворян- 

скій  родъ;  дворипе:і|благородство(^уыіи,посгл2/пка). 
I     Noble  (но'о-бл),   adj.   дворяпскій,    дворяискаго 

рода;  ||  благородный,  великій,  славный,  доблестный; 

велнколѣппый; — deed,  великій,  доблестный  подвигъ; 

— poet,  славный,  зпамеинтый  поэтъ; — edifice,  вели- 
колепное здапіс; — metals, благородные  металлы;^. 

дворяпинъ;  ||  старинная  англівская  золотая  монета. 
Nobleman  (но'0-бл-міін),  s.  дворянинъ. 
Nobleness  (по'о-бл-пес),  s.  дворянство;  ||  благо- 
родство, величіе. 

і     Nobless   (но-блес',    но'о-блес),  s.   дворянство, 

дворяне. 

i    Noblewoman  (но'о-бл-уум-ан),  s.  дворянка. 

j     Nobly  (но'о-блн),  adv.  дворяпскаго  пронехолгде- 

нія; — born,  дворяискаго  рода;  ц  благородно,  съ  бла- 

городствомъ;  ||  велнколѣино,,  роскошно;   he  was — 

entertained,  его  угощали  великолѣпно. 

\     Nobody  (но'о-бод-п),   s.   никто;  ничто;— was  at 

home,  никого  не  было  дома;  he  is — ,  онъ  ничто. 

I     Nocent  (но'о-септ),  adj.  виноватый,    виновный,' 

преступный;  ||  вредный,  зловредный. 

jj.    Noctainbulation  (нок-там-бью-лэ'-шбп),  в.^луна- 

^твзмъ. 

\    Noctambule,   Noctambnlist   (нок-там'-бьюл,— 

бью-лист),  s.  лунатикъ. 

\    Noctiiiial  (нок-тид'ги-ал),  adj.  суточный,  дневной 

и  ночной,- 

[    Noctilucous  (нок-тн-лью'-кбс),   adj.  свѣтящійся 

ночью. 

Nocti  vagal  ion    (нок-тив-а-гэ'-шбн),   s.    ходьба, 

броженіе  ночью. 

f  .  Noctuary  (нок'-тью-а-рн),  s.  записки  о  вочныхъ 

иооисшествіяхъ.    , 


"  Noetolc  (нок'-тьюл),  s.  зооА.  ветопврь. 

Noctnrn  (нок'-тбрн),  я.  полунощвица,  ночная 
служба  (у  католиковъ). 

Nocturnal  (нок-тбр'-нал),  adj.  ночпоі. 

Nocturne  (нок-тбрн'),  я.  муз.  ноктюрпъ. 

Nod  (под),  8.  кивокъ,  легкое  нажловеніе  головы; 
/  gave  an  assenting — ,  я  кнваулъ  головой  въ 
знакъ  согласія;  to  beckon  with  a — ,  кивнуть  кому, 
чтобы  подошелъ;  they  trembled  at  his — ,  они  тре- 
петали перѳдъ  каждымъ  его  движеніежъ;|ілегкій 
поклонъ;  jj  наклопепіе,  свловеше;  jj  v.  а.  п.  кивать* 
головой,  наклонять  голову;  to— assent,  кпзв уть  го- 
ловой въ  знакъ  согласія;  Ц  дремать;  to  —  over 
one's  work,  дремать  надъ  работой;  jj  клониться, 
наклоняться;  шататься,  колебаться,  волноваться, 
колыхаться;  the  trees  were  nodding  in  the  wind, 
деревья  наклонялись  отъ  вітра;~іЬе  nodding 
verdure,  колышащаясл  трава,  зелень. 

Nodal  (но'од-ал),  adj.  центральный;  узловой;  не- 
движимый. 

Nodatcd  (по'о-дэ-тед),  adj.  увлѳгатый,  съ  узіами. 

Nodation  (по-дэ'-шбн),  в.  образованіе  узловъ, 
вавязываніе  узловъ. 

Nodder  (нод'-дер),  я.  тотъ,  кто  квваетъ,  накло- 
пяетъ  голову. 

Noddle  (нод'-дл),  е.  голова,  .башка. 

Noddy  (нод'-ди),  -в.  дуракъ,  глупеоъ,  простакт; 
Цбакланъ  (птица);  ||  названіе  одной  карточной 
игры;  |!  маленькій  двухколесный  экипажг. 

Node  (но'од),  s.  узелъ;  хир.  накостный  наростъ; 
бот.  узѳлъ,  колѣно. 

Nodose  (но-до'ос),  adj.  узловатый. 

Nodosity  (по-дос'-и-тн),  s.  узловатость;  фиі.  за- 
путапвость. 

Nodous,  Nodular   (по'о-дос,  нодь'-ю-лйр),  ■  adj. 
угловатый;  фиг.  вапутапный,  трудный. 
.    Nodule  (водь'-юл),  s.  мед.    мѣшечекъ  чгь  лекар- 
ственными   трапами    или    порошкомг;  jj  узелокъ, 
круглый  наростъ. 

Nog  (ног),  s.  маленькій  горшокъ,  горшечекъ; 
кружка  пива;  деревянный  клннъ,  гвоздь. 

Noggen  (ног'-ген),  adj.  жесткій,  грубый. 

Noggin  (ног'-гнн),  в.  горшечекъ. 

Nogglng  (пог'-гинг),  8.  архит.  кирпичная  пере- 
городка. 

Noiance  (пой'-анс),  з.  см.  Annoyance. 
'  Noils  (пойдз),   s.  pi.   остатки    отъ   вычесанной 
шерсти. 

Noisance  (нон'-запс),  s.'cm.  Nuisance. 

Noise  (нойа),  s.  шумъ;  трескъ,  грохотъ;  суматоха; 
to  make  а — айом^браниться^умѣть, кричать изъ-за 
чего; ;| — maker,  s.  шумила,  буянъ;|у.  п.  произво- 
дить шумъ,  шумѣть;  [j».  о.  безпокоить  кого  шумомъ; 
||  to— ,  to— abroad,  разглашать,  распространять 
слухъ;  it  is — d,  говорятъ,  носится  слухъ. 

Noiseful  (нойз'-фул),  adj.  шумный,  шумящій, 
шумлииый. 

Noiseiess(nou3'^ec),  adj.  безшумный,  тихій,  без- 
молвный, неслышный;!!—  ly,  adv. — о. 

Noiselessness  (нойз'-лес-пес),  s.  отсутствіе>шума, 


Noisily  (пойз'-н-ли),  ado.  шумно,  съ  шумомъ. 

Noisiness  (нойз'-и-нес),  s.  шумливость,  шумъ. 

Noisome  (ной'-ебм),  аф".  вредный,  зловредный; 
нездоровый;  отвратильный,  мерзкій,  гнусный; 
|  —  ly,  adv.  вонюче,  зловонно. 

Noisomeness  (ной'-ебм-нес),  s.  зловредность; 
мерзость. 

Noisy  (ной'-зи),  adj.  шумный,  громкій;  шумли- 
вый; а — man,  горланъ,  крикунъ;  а — child,  буянъ, 
неугомонное  дитя. 

Nolition  (но-лиш'-бн),  s.  нежеланіе,  неохота. 

Noll  (но л),  s.  уст.  голова;  тема,  головы. 

Nomad,  Nomade  (ном'-ад),  s.  кочевой  народъ, 
кочующее  племя;  'Aadj.  см.  Nomadic. 
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!      Nomadic  (но-мйд'-як),  adj.  волевой,  кочующій. 
Nomadize  (ном'-ад-айз),   ѵ.  п.  кочевать,   вести 
!  кочевую  жизнь. 

I     Nomaney  (но'о-мап-си),  s.  предсказываніе  буду- 
'щаго  по  буквамъ  чьею  имени. 
I     No-man's-land  (но'о-маис-ланд),  я.  мор.  мѣсто, 
находящееся  между  заднимъ  концомъ  бака  и  но- 
сомъ  баркаса,  стоящаго  на  рострахъ. 

Nombles  (нбм'-блз),  в.  рі.  внутренности  {оленя). 
Noinbril  (ном'-брил),  *.  герал.  середина  щита. 
Nome  (но'ом),  §.  пѣснь  въ  честь  боговъ  (у  дреѳн.); 
Л  провинція,  уѣздъ. 

■  Nomenclator  (но'о-мен-клэ-тбр),  s:  составитель 
: номенклатуры. 

\  Nomenclatress  (но'о-мен-клв-трес),  s.  состави- 
тельница номенклатуры. 

\-  Nomenclature!  (но-мен-кдэть'-ж>р>-ал),  adj.  отно- 
сящійся  до  номенклатуры. 

\.  Nomenclature  (но-мен-клэть'-юр),  $.  номенкла- 
тура; перечень  именъ;  роспись  словамъ. 
Nomial  (но'о-ми-ал),  s.  мат.  одночлен*. 
Nominal  (ном'-и-нал),  adj.  именной;  поименный; 
номинальный,  нарицательный;  а — king,  король 
только  по  гмени;  ||  —  Іу,  adv.  по  имени,  поименно; 
I  номинально. 

}     Nominal,  Nominalist  (ном'-и-нал- ист),  *.  номи- 
.валистъ,  послѣдователь  номинализма. 
і     Nominate  (ном'-и-нвт),  ѵ.  а.  именовать,  назы- 
вать; назначать,  опредѣлять;  предлагать  кого  кап- 
дндатомъ  (на  выборахъ). 

j  Nominately  (ном'-и-нэт-лй),  adv.  по  имени,  по- 
сменно. 

I  Nomination  (ном-и-нэ'-шон),  з.назпаченіе,0пре- 
'дѣленіе  (на  должность);  предложеніѳ  кандидата  («а 
выборахъ). 

I  Nominative  (ном'-н-нй-тив),  adj.  именительный; 
|je.  именительный  падежъ. 

Nominator  (ном'-и-нэ-тбр),  s.  тотъ,  кто  навна- 
чаетъ,  опредѣляетъ  (на  мѣсто);  кто  предлагает* 
кандидата  (tea  выборахъ). 

\  Nominee  (ном-и-ни'),  s.  предназначенный, канди- 
дат ь  на  должность. 

'  Nomography  (но -мог' -pa -фи)  в.  номографія 
■(сочиненіе  о  захонахъ). 

I  Nomothetic,  Nomothetical  (но-мо-езет'-ик,  — 
і  ал),  adj.  законодательный. 

I  Non  (нон),  adv.  въ  соединении  съ  другими  сло- 
вами оэначиетъ  не;  || — ability,  s.  песиособность; 
\юрид.  неправоспособность;— acceptance,  отказъ 
аксептнровать  вексель;  —acquaintance,  незна- 
ніе,  яевѣдѣпіе;  —  acquiescence,  несогласіе;  — 
admission,  непринятие,  отказъ  въ  пріемѣ,  недо- 
пущеніе;  —  adult,  adj.  песовершеннолѣтпій;  — 
appearance,  s.  неявка; — appointment,  нена- 
вначеніе;  — arrival,  неприбытіе;  — attendance, 
отсутствіе;  —  attention,  невниманіе; —  claim, 
юрид.  просрочка  въ  подачѣ заявления; — commis- 
sioned, adj.  не  имѣющій  патента  на  чинъ;— гот- 
I  missioned  officer,  унтеръ-офицеръ: — compliance, 
8.  несогласіе,  отказъ  подчиниться; — compost- 
compos  mentis,  adj.  помѣшанный,  сумасшедшій; 
— condensing,  не  имѣющій  холодильника,  высо- 
каго  давлепія  (о  машинахъ), — conducting,  не 
проводящій,  дурно  проводящій; — conductor,  s. 
дурной  проводник*; —  conformist,  диссидентъ, 
раскольникъ; — conformity,  расколъ;  несходство; 
— contagious,  adj.  незаразительный,  нёприлипчи- 
вый;— content,  s.  тотъ, кто  подаетъ  голосъ  против* 
(въпалатѣ  лордовъ); — descript,a4/.  пеоиисапный; 
— elect,  s.  невыбранпый,  леизбраяный;— entity, 
небытіе,  нееуществованіе;  небылица; — execution,' 
неисиодненіе;-е  х  і  s  t  е  п  с  е,пебытіе;— f  u  1  f  i  1 1  m  e  n  t, 
венсполненіе; — i ntervention,  невмѣшательство; 
— juring,  adj. — juror,  s.  не  присягающій  въвѣр- 
hoctej— malignant,  adj.  незлокачественный  (о  бо- 


лѣзни);  —  necessity,  s.>  ненадобность,  отсутствіс] 
необходимости;  —  observance,  несоблюдеиіе;  — j 
obstante,  adv.  несмотря,  не  взирая;— payment,' 
8.  неплатежъ,  неуплата; — performance,  неисно*л-' 
неніе; — ponderosity,,  нетяжеловѣсность,  легко- 
весность; —  regardance,  невпиманіе;  —  resem- 
blance, несходство; — residence,  отсутствіе  изъ 
мѣста  жительства; — resistance,  безпрекословное 
послушаиіе;  — sane,  adj.  некрѣпкій,  нездоровый; 
—sexual,  безиолый,  средній;— solution,  s.  ue- 
разрѣшеніѳ  (задачи);  —  solvency,  несостоятель- 
ность;— s  о  1  v  е  n  t,  adj.  несостоятельный;— 8  р  а  г  i  n  g, 
немилосердный;  безпощадный; — term,  s.  вакаціон- 
ное  время; — usance,  нѳупотребленіе. 

Nonage  (нон'-эдж),  s.  несояершеннолѣтіе. 

Nonaged  (нон'-эджд),  adj.  несовершепяолѣтшй.^ 

Nonagenarian  (нон-а-джи-нэ'-ри-ап),  s.  девяти-] 
десятилѣтній  старик*. 

Nonagesimal  (нои-а-джес'-и-мал),'  adj.  астр.) 
девятидесятый  (градусъ). 

Nonagon  (нон'-а-гон),  8.  девятиугольнинъ. 

Nonce' (ноне),  s.  намѣреиіе;  for  the—,  предна-) 
мѣренно,  съ  цѣлью. 

None  (нон,  нон),  adj.  пргоп.  никакой,  пи  один*; 
никто,  ничто; — will  Ъе  excepted,  никто  не  будетъ 
изъятъ;— would  believe  it,  никто  бы  этому  не  повв- 
рилъ;  j|  ни,  нисколько,  не,  нѣтъ;  to  be — the  wiser, 
быть  ничуть  не  умнѣе;  he  is  —  of  thejwisest,  онъ 
не  изъ  самыхъ  умныхъ;  ||  — of,  совсѣмъ  не,  ничего; 
you  have— of  the  blood  of  the  \V.  in  уои,ъъълсъ\ 
пѣтъ  ни  капли  крови  В. 

Nones  (но'онз),  s.  pi.  ноны  (въ  римскомъ  кален-] 
дарѣ). 

Nonesuch  (нбн'-ебч),  s.  безподобная  вещь,  вещь,! 
не  нмѣющая  себѣ  равное; J бот.  подорожникъ  не-! 
сравненный. 

Nonfeasance  (нон-фи'-занс),  s.  юрид.  неиспол-; 
неніе,  неустойка. 

Nonius  (но'о-ни-бс),  е.  ноніусъ,  верніеръ,  но-] 
ніёво  дѣленіе. 

Nonny  (иоа'-пи),  s.  дуралей,  глупѳцъ,  простакъ.' 

Nonpareil  (нон-па-рѳл'),  8.  тип.  нонпарель, 
(мелхій  шрифтъ);  ||  особый  родъ  яблокъ;  ||  вы- ' 
ходящее  изъ  ряда  превосходство;! adj.  несравнен- 
ный, безиодобный. 

Nonplus  (нон'-плбе),  *.  смущеніе,  замѣшатель-1, 
ство;  to  put  one  to  а — ,  поставить  кого-  втупикъ;! 
||  ѵ.  а.  смущать,  приводит*  въ  замѣшательство,] 
ставить  втуникъ. 

Nonproficiency  (нон  -  про-  фиш'-  ен-  си),  $.  не-' 
успѣшность;  застой. 

Noasense  (нон'-сенс),  s.  беземыслица,  нелѣпость, ! 
глупость,  ченуха,  дичь;  пустяки;  to  talk — ,  гово-j 
рать  глупости,  нести  чепуху,  пороть  дичь;  попе] 
of  your—,  по—,  безъ  глупостей,  довольно  дура- 
читься; it  is — ,  это  пустяки; — 1  что  вы!  ну!  вздоръГ, 

Nonsensical  (нон-сен'-сик-ал),  adj.  безсмыслен-j 
ный,  нелѣпый;  ||  —  ly,  adv.— о. 

Nonsensicalness  (пон-сен'-сик-ал-нес)і  s.  бсз-j 
смыслила,  нелѣпость,  чушь. 

Nonsensitive  (нон-сен'-си-тив),  adj.  беземыслен-' 
Ьый,  глуоый. 

Nonsuch  (нон'-ебч),  s.  см.  Nonesuch. ........ 

Nonsuit  (нон'-сьют),  а.  юрид.  прекращеніе  иска;' 
||  ѵ.  а.  отказывать,  иъ  искѣ. 
.  Noodle  (ну'-дл),  s.  простакъ,  простофиля,  олух^ 
дурень,  тупица,  болванъ. 

Nook  (нук),  s.  угоіъ,  угодокѵ  закоулокъ: :*-; 
shot  ten,  adj.  угловатый.. 

Noon  (нун),  «.полдень;  at~,  въ  полдень;  \  сере-; 
дина;— of  night,  полночь;  ||  adj.  полуденный,  полу- 
дненный. 

Noonday  (нун'-дэй),  s.  полдень;  at— ,  въ  полдѳньі 
\\adj.  полуденный,  цолудневныа;  the— Лса*,иолуден-. 
над  жара. 
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Nooning  (нун'-инг),  е.  отдыхъ,  сонъ  въ  полдень, 
въ  обѣденяое  время;  у  обѣдъ  (въ  полдень). 

Noonshun  (нун'-шон),8.ѣда  въполдень,полдникъ. 

Noonstead  (нуа'-стед),  е.  астр.  уст.  меридіанъ, 
полудепникъ. 

Noontide  (пун'-тайд),  s.  полдень;  adj.  полуден- 
ный; to  make  the— night,  дѣлать  изъ  дня  ночь. 
1  Noose  (нуз,  нус),  «.  петлл,  силокъ;  фиг.  сѣти, 
западня,  ловушка;  the— of  matrimony,  супружескіл 
узы;  to  run  one's  self  into  a— _  попасть  въвападню, 
влѣэть  въ  петлю;  ||  ѵ.  а.  дѣлать  петлю  (изъ  веревки); 
Ілоить  снлкомъ,  сѣтью;  поймать  въ  ловушку. 

'Nopal  (но'о-пал),  s.  бот.  иидійская  смоковница. 

INopo  (но'оп),  s.  орнит.  снигнрь. 

Nor  (нор),  conj.  ни,  не;  /  fear  neither  his  ha- 
tred—his vengeance,  я  не  боюсь  ни  его  ненависти, 
ни  его  мести; — was  this  all,  но  это  было  не  все; — 
shall  he  do  it  without  my  consent,  в  этого  онъ 
оезъ. моего  согласія  не  сдѣлаетъ. 
1  Noria  (по'о-ри-а),  s.  машина  для  орошенія  полей 
'(въ  Испаніи). 
'     Norimon  (нор'-и-мон),  s.  япопскій  палапкинъ. 

'Norm  (норм),  s.  норма,  правило;  типъ, образецъ. 

Normal  (нор'-мал), adj.  нормальный,  правильный; 
/образцовый;  —  school,  образцовая  школа,,  учитель- 
ская семипарія;||геол.  перпендикулярный  (о  линіи). 

Norman  (нор'-мап),  в.  мор.  ганшпугъ,  воткну- 
ли въ  орашпиль,  за  который  крѣпятъ  канаты. 

Norse  (норе),  8.  древне-скандипавскій  языкъ; 
Л  adj.  древпе-скандипавскій. 

1  North  (иорез),  s.  сѣверъ,  нордъ;||аф.  сѣверный;  Р 
і— east,  е.  сѣверо-востокъ,  нордъ-остъ;  adj.  сѣверо- 
восточный,  нордъ-остовый;— pole,  s.  сѣверный  по- 
'люсъ;— star,  полярная  звѣзда;— west,  сѣвѳро-эа- 
оадъ,  пордъ-вестъ;  adj.  сѣверо-эападный,  нордъ- 
вестовый;— wind,  s.  сѣвсрный  вѣтеръ. 

North,  ѵ.  п.  направляться  къ  сѣвѳру. 

Norther  (норез'-ер),  s.  аквнлоцъ  (скверный  <?»• 
[теръ). 

Northerly  (норез'-ер-лн),  adj.  сѣверный;  ||  adv. 
къ  сѣверу,  на  сѣверъ,  въ  сѣверномъ  направленіи. 

Northern  (норсз'-epu),  adj.  сѣвСрпый;— lights, 
[сѣверноѳ  сіяніе. 

Northward  (норез'-уард),  adj.  находящейся  къ 
'сѣверу,  на  сѣверѣ;||асіг>.  къ  сѣвѳру,  па  сѣверъ. 

Nose  (но'оз),  s.  носъ;  a  rap  on  the—,  іцелчокъ 
Гпо  носу;  norman—j  орлиный  носъ;  to  speak  through 
hhe—,  говорить*  въ  носъ,  гнусавить;  to  tell—s, 
«читать  число  присутствующихъ;  under  the— of  а 
person,  подъ  носомъукого;  blow  your—,  высмор- 
кайтесь; to  lead  by  the—,  водить  за  носъ;  to  make 
one  pay  through  the'—,  содрать  съ  кого  за  что 
івъ  тридорого;  to  thrust  'one's— in  every  corner, 
лсюду  совать  срой  носъ;.  to  put  one's— out  of  joint, 
подставить  кому  ножку,  подкопаться  подъ  кого,  вы- 
бить кого,_чтобы  самому  занять  его  мѣсто;— of  wax, 
податливый,  безхарактерный;  to  have  one's— on 
the  grindstone,  быть  предметомъ  вымогательства, 
срптѣсненій;  to  make  a  bridge  of  one's—,  обойти, 
обнести  кого,  оказать  неупаженіе  кому;  to  wipe 
one's— of,  утереть  носъ,  лишить  чего,  ограбить;  || 
пр.  нар.  сторожъ,  часовой;  доноечнкъ,  лазутчпнъ; 
[to  be  on  the—,  быть  на  сторожѣ;  ||  морда,  рыло 
(у  жшотныхъ);\\сошо  (у  раздувального  мѣха); 
||  чутье;  ||  dog's—,  простонародное  питье  изъ  смѣси 
.пива  съ  можжевеловой  водкой;||— bag,  s.  торба  для 
.лошадей;  —  band,  перепосникъ  ('часть  узды);— 
(piece,  посокъ,  конецъ,  соцдо. 

Nose  ѵ.  а.  чуять,  нюхать,  обонятцЦне  подда- 
ваться, не  уступать  кому,  противиться;  \\ѵ.  п.  важ- 
ничать, задирать  носъ. 

Nosebleed  (но'оз-блид),  s.  кровотеченіе  изъ  носа; 
Цботи.  тысячелистппкъ,  гулявнца тысячелистная. 

Nosed  (но'озд),  adj.  нмѣющій  носъ;м>сй— ,болыпе- 
|носый;  /^а^^цлосконосый;  ||  чуткій,  дальновидный. 


Nosegay  (но'оз  -  гэй),~  е.  букстъ Хчвѣтовъ);  а—; 
woman,  продавщица  букетовъ. 

Nosel  (нбв'-ел),  ѵ.а.  няеьчить,  учить- cjk.  Nuzzle? 

Noseless  (но'оз-лес),  adj.  б^зпосый. 

Nosesmart  (но'оз-смарт),  s.  см.  Cress. 

Nosle  (ноз'-л),  s.  см.  Nozle. 

Nosography  (но-сог'-ра-фи),  в.  носографія  (опи- 
саны болѣзней). 

Nosological  (нос-о-лодж'-ик-ал),  adj.  посологи- 
ческій. 

Nosologist  (но-сол'-о-джист),  s.  носологъ. 

Nosology   (по-сол'-о-джи),   s.   носологія  (ученіе 

0  бОАПЗНЯХъ). 

■■  Nosopootio  (по-со-по-ет'-ик),  adj.  уст.  дѣлающій 
больвымъ,  причнияющій  болѣзни. 
'  Nostalgia,  Nostalgy  (нос-тал'-джи-й,— джп),  s. 
ностадгіл  (тоска  по  родинѣ). 

Nostalgic  (нос-тйл'-джпк),  adj.  носталгнческій, 
отпослщійся  «ъ  носталгів. 

Nostoc,  Nostoch  (нос'-ток),  s.  бот.  возгрнца. 

Nostril  (нос'-трпл),  е.  ноздря. 

Nostrum  (нос'-трбм),  s.  секретное  лекарствен- 
ное средство. 

Not  (вот),  ado.  не,  нѣтъ,  ни;  why—?  почему 
нѣть?— at  all,  нисколько,  совсѣмъ  нѣтъ;  — one,  пи 
одинъ,'  никто;  —  for   a  price,  ни  за  какую  цѣпу; 

1  will  gV  out;  you  had  belter—,  я  пойду  со  двора; 
вы  лучше  останьтесь;  on  their  side  are  arrayed 
learning,  numbers,  power  and  what — ,  на  ихъ 
сторонЬ  ввавіе,  численпость,  могущество  и  чего, 
чего  еще  у  нихъ  цѣтъ;  she  never  fell  into  a  pas- 
sion,—she,  indeed, ,  она  никогда  но  выходила  изъ 
себя,  никогда. 

Notability  (нот-а-бил'-н-тв),  а.  знатность;  знат- 
ный чедовѣкъ. 

Notable  (но'от-а-бл),  adj.  замѣчательныи;  знат- 
ный, почетный,  знаменитый;  значительный;  [распо- 
рядительная, заботливая,  трудолюбивая,  домовитая 
(женщина,  хозяйка). 

Notableness  (но'от-а-бл-пес),  ^.замѣчательпость; 
значительность; !|трудолюбіе,  заботливость,  домовн- 
ѵость  (о  женщинахъ). 

Notables  (но'от- а-блз),  е.  рі.  зпать,  зпатпыя 
лица,  главпые,  почетные  жптелп. 

Notably  (но'от-а-блн),  adv.  замѣчательно,  значи- 
тельно, очень,  весьма;  ||  трудолюбиво,  заботливо, 
домовито. 

Notal  (но'о-тал),  adj.  спнппой. 

Notarial  (но-тэ'-ри-ал),  adj.  нотаріальный. 

Notary  (но'о-та-рп),  s.  нотаріусъ;  a— 's  place, 
контора  нотариуса. 

Notation  (но-тэ'-шбн),  8.  пзображеніе  чего  зна- 
ками, фигурами,  буквами,  цифрами,  символами; 
замѣтка;  ||  уст.  смыслъ,  значение. 

Notch  (ноч),  s.  эарубка,  выемка,  рубецъ,  зазуб- 
рина; |І  узкій  проходъ,  ущелье  (въ  горахъ);  ||  черты, 
бороздки,  оставляемыя  па  деревѣ  отѴ  рубанка;  [| 
кипъ  у  блока; |і уторъ  бочки; || — board,  s,  архит. 
тетива  у  лѣстницы; — weed,  бот.  лебеда;)|'о.  а.  за- 
рубать, дѣлать  зарубки,  выемки;  зазубривать;  to — 
hair,  стричь  волосы. 

Notching  (ноч'-инг),  s.  зарубка,  выемка;  рубецъ. 

Note  (но'от),  s.  знакъ,  признакъ;  замѣтка,  от- 
мѣтка;  put  a— in  the  margin,  сдѣлай  замѣтку  на 
поляхъ;  |j  примѣчаніе,  замѣчаніе;  foot — s,  примѣ- 
чанія  внизу  страницы;|!выппска,  записка;  письмецо; 
give  me  a — of  it,  дайте  мвѣ  записку  объ  этомъ; 
he  left  a— for  you,  оаъ  оставнлъ  вамъ  записку;  || 
нота  (дипломатическій  документъ);  ]|  счетъ  (денеж- 
ный); роспись  деньгамъ;(|вниміініе;  I  take  по— of 
that,  я  не  обращаю  на  это  вниманія;  |j  знатность, 
важность,  нзвѣстность;  men  of — ,  знатные  господа; 
an  officer  of—,  заслуженный  офицеръ;  a  town  of—, 
значительный  городъ;  ||  муз.  нота;  to,  sing  to  the—, 
пѣть   по  нотамъ;   фиг.  to  сішпде  one's— ,  запѣть 
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другое,  переменить  манеры,  обращёпіе;  he 
the  same— with  her,  оиъ  говорнтъ  совершенно  то 
so,  что  н  она;  \\  голосъ,  звукъ,  тонъ;  пѣсня;  the 
soft — s  of  silvan  music,  пріятпые  звуки  деревен- 
ской музыки;  the — s  of  birds,  пѣпіе  птицъ;  ||  тип. 
и  грам.  зпакъ  (восклицанія,  вопроса);  ||  вексель; 
bank — ,  банковый,  кредитный  билѳтъ;  to  cash  a — , 
учесть  вексель;  to  get  cash  for  a  bank — ,  размѣ- 
нять  кредитный  билетъ;  ||  — b  о  о  k,  s.  записная 
книжка;  торг.  памятная  книжка;вексольпаякнижка. 

Note,  ѵ.  о.  замѣчать,  примѣчать;||дѣлать  мѣтки, 
отмѣтки,  прпмѣчанія;  ||  записывать,  дѣлать  пись- 
мепныя  замѣчапія,  помѣчать; — down  the  names, 
запишите  имена;  to— a  bill,  to — a  draft,  сдѣлать 
надпись  на  векселѣ  для  протеста;  ||  обвииять  въ 
чсмъ;\\муэ.  положить  на  ноты. 

Noted  (но'от-ед),  adj.  замѣчательный,  нэвѣстный, 
знаменитый;  отъявленный,  завзятый,  закоренѣдый;  || 
— ly,  adv.  внимательно,  со  вниманіемъ,  особенно. 

Notedness  (но'от-ед-нес),  s.  извѣстность,  знаме- 
нитость. 

NoteIess(Ho'oT-flec),ad[;'.HeH3BicTHHi;6e3^aBHbra. 

Notelet  (но'от-лет),  s.  записочка;  письмецо. 

Noter  (но'от-ер),  s.  тотъ,  кто  дѣлаѳтъ  замѣчанія, 
кто  записываетъ,  примѣчастъ,  отмѣчаетъ. 

Noteworthy  (но'от-убр-сзи),  adj.  достойный  за- 
мѣчанія,  заслуживающей  вниманія. 

Nothing:  (носз'-инг,  нозс'-инг),  s.  ничто,  ничего; 
he  does—,  онъ  ничего  не  дѣлаетъ;  that's—,  это 
ничего,  это  пустяки;  that  man  will  come  to — , 
этотъ  человѣкъ  доыдетъ  до  нищеты;  he  is— of  а 
gentleman,  въ  немъ  нѣтъ  достоинствъ  порядочнаго 
человѣка;  it  is — worth,  это  ничего  не  стоить,  ни- 
куда не  годится;  to  make — of,  не  затрудняться, 
смотрѣть,  какъ  на  пустяки,  какъ  на  ничтожное; 
ни  во  что  не  ставить;  презирать;  ||  —near,  далеко 
не;  he  is — near  so  learned  as  you,  онъ  далеко  не 
такъ  ученъ,  какъ  вы. 

Nothing-,  adv.  не,  нисколько;  вовсе  не;  he  is— 
courageous,  онъ  вовсе  не  храбръ. 

Nothingness  (пбсзм.ш  носз'-инг-нес),в.  ничтож- 
ность, ничто;  пустякп,  бездѣлица. 

Notice  (но'о-тис),  s.  замѣчаніе;  внпманіе;  to  take 
■ — of,  замѣтить  что,  обратить  на  что  внимапіе; 
to  attract — ,  привлечь  вниманіе;  to  deserve — ,  за- 
служивать впиманіе;  the  letter  fell  under  his—, 
письмо  попалось,  ему  на  глаза;  to  introduce  one's 
self  to—,  см.  Introduce;  to  rise  to—, 
сдѣлатьсл  извѣстнымъ;  ц  увѣдомленіе,  извѣщеніе, 
извѣстіе;  did  you  not  give— of  your  arrival?  развѣ 
вы  не  извѣстили,  не  предувѣдомили  о  своемъ 
пріѣздѣ?  to  send— of,  извѣстить  о;  I  received— by 
letter,  меня  увѣдомили  обь  этомъ  письмомъ; — is 
hereby  given  that...,  симъ  поставляется  на  видъ, 
симъ  предупреждается  публика,  что...;  without—, 
безъ  предувѣдомленія;  at  a  short—,  въ  короткій 
срокъ;  dinner  could  not  be  prepared  upon  such 
short — ,  обѣдъ  не  могъ  быть  приготоблепъ  въ  столь 
короткій  срокъ;  to  give  a  half  year's— ,  преду- 
предить за  шесть  мѣсяцевъ,  дать  шестпмѣсячный 
срокъ;  |і  отпускъ,  уволвненіе;  their  landlord  has 
given  them— to  quit,  хозяинъ  отказалъ  имъ  отъ 
квартиры,  отъ  мѣста;  ||  очеркъ;  biographical— s, 
біографическій  очеркъ. 

Notice,  v.  a.  замѣчать,  примѣчать;  обращать 
ввиманіе:  упоминать;  ||  быть  къ  кому  внимательиымъ, 
предупредительным^  любезнымъ;.  почитать,  ува- 
жать; he  was  much—d  by  sportsmen,  онъ  быдъ  въ 
большомъ  почетѣ  между  спортсменами. 

^МсеаЬ1е(но'о-тис-а-бл),а«[/.достойпыйзамѣча- 
.  ніл,  вниманія;  Ц— My,  adv.  замѣчательно,  замѣтно. 
Noticer  (uo'o-ти-сер),  s.  наблюдатель,   тотъ,  кто 
замѣчаеть,  примѣчаетъ. 

Notification  (но-ти-фи-кэ'-шбн},  "• ».;  нввѣщеніе, 
обълвленіе,  сообщеніѳ. 


Notified  (но'о-ти-файд),  adj.  извѣщенныв,  за- 
явленный, сообщенный. 

Notify  (но'о-ти-фай),  ѵ.  а.  извѣщать,  заявлять, 
объявлять,  сообщать. 

Notion  (но'о-шбн),  s.  представленіе,  понятіс,  ііо- 
зпаніе;  мысль,  идея;  воображеніе;  you  have  no 
just— of  it,  вы  объ  этомъ  не  имѣете  точнаго  по- 
нятія;  /  had  по— of  his  coming,  я  и  не  вообра- 
жалъ,  что  онъ  нридетъ;  ||  мнѣніе,  понятіе;  ||  намѣ- 
реніѳ,  цѣль;  /  have  no— of...,  у  меня  нѣтъ  намѣре- 
нія...;  ||  — s,  s.  ^мелочи,-  бездѣлушки. 

Notional  (но'о-шбн-ал),  adj.  умственный,  мыс- 
ленный, идеальный,  воображаемый;— beauty^  иде- 
альная красота;— word,  отвлеченное  слово;  ||—1у, 
adv.  мысленно. 

Notionality  (но-шбн-ал'-ти),  s.  ложное  пред- 
ставленіе,  неосновательное  мнѣніе 

Notionist  (но'о-шбн-ист),  s.  тотъ,  кто  отстан- 
ваетъ  неправильное  представленіе,  кто  придержи- 
вается ложнаго  мнѣнія. 

Notist  (но'о-тист),  s.  тотъ,  кто  дѣлаетъ  примѣ- 
чанія,  комментаріи;  толкователь. 

Notoriety  (но-то-рай'-и-ти),  s.  всеобщая  пзвѣст- 
ность,  гласность;  a  lady  of  some — ,  довольно  из- 
вѣстная  дама. 

Notorious  (но-то'о-ри-бс),  adj.  гласный,  обще-' 
извѣстный,  вѣдомый  всѣми;  1|  отъявленный,  закоре- 
нѣлый;  извѣстный  съ  дурной  стороны;  |) — 1у,  adv. 
общеизвѣстпо,  гласно,  открыто. 

Notoriousness  (но-то'о-ри-бс-нес),  s.  ем.  Noto- 
riety. 

Notus  (ао'о-тбе),  s.  южный  вѣтеръ. 

Notwithstanding  (нот-уисз-станд'-инг),  adv.  и 
conj.ae  смотря  на,  не  взирая;  тѣмънеменѣе,одиако. 

Nought  (но'от),  s.  см.  Naught. 

Noun  (на'ун),  s.  грам.  имя  существительное. 

Nourish  (пбр'-иш),  ѵ.  а.  питать,  кормить;  Цвоспн- 
тывать,вскармливать;і|содержать(еелейств0,стае)о); 
||  разжигать,  возбуждать  (ссору,  иесоглисіе);  |j  поощ- 
рять (добродѣтелъ,  пороки);  to— up,  воспитывать; 
||  ѵ.  п.  питаться,  кормиться. 

Nourishable  { нбр'-иш-а-бл),  adj.  способный  при- 
нимать пищу,  могущій  быть  вскормленнымъ. 

Npurisher  (нбр'-иш-ер),  s.  тотъ,  кто  и  то,  что 
питаетъ;  питатель,  кормиледъ. 

Nourishing  (нор'  -  иш  -  инг),  adj.  питательный; 
сытный. 

Nourishment  (нбр'-иш-мент),  s.  пища,  питаніе. 

Nous  (на'ус),  s.  пр.  нар.  умъ,  смыслъ. 

Nousel,  Nousle  (нбз'-л),  ѵ.  а.  поймать  (аъ  ло- 
вушку, въ  сѣтк). 

Novation  (но  -  вэ'  -  шоп),  s.  нововведеніе;  юрид. 
замѣнъ  старыхъ  долговыхъ  документовъ  новыми. 

Novator  (но-вэ'-тбр),  s.  новаторъ,  нововводитель. 

Novel  (нов'-ел),  adj.  новый;  a— constitution,  но- 
веллы,  устазы    Юстпніапя;  ];  s.    романъ,    повѣсть; 
новелла;  a— writer,  романистъ. 
,   Novclism  (пов'-ед-изм),  s.  уст:  нововведеніе. 

Novelist  (нов'-ел-пст),  s.  новаторъ,  нововводи- 
тель; і|  романистъ. 

Novelty  (нов'-ед-тн),  s.  новость,  новинка. 

November  (но-вем'-бер),  s.  ноябрь. 

Novenary '  (нов'-п-пй-рп),  s.  девять,  девятеро; 
||  adj.  девятый,  относящейся  до  девяти. 

.Novennial  (но-вев'-пп-ад),  adj.  имѣющій  мѣсто 
каждый  девять  лѣтъ. 

Novercal  (по-вер'-кал),  adj.  ыачпхинъ. 

Novice  (иов'-ис),  s.  послушпикь,  послушница  (въ 
монастырѣ);1  новообращенный;  |j  новичокъ. 

Noviciate,  Novitiate  (но-виш'-и-эт),  s.  искусъ, 
время  искуса;  j|  учеиичество. 

Now  (ua'y),  adv.  теперь,  нынѣ,  въ  настоящее 
время;  he  is  there — ,  онъ  теперь  тамъ;  he  has  an 
uncle — living,  у  пего  есть  въ  живыхъ  дядя;  till — , 
до  аынѣ,  до  иастолщаго  времени;  but— ,  just--- f 
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гтолько  что,  сейчасъ;  I  received  my  money  just — , 
)л  только  что  получилъ  деньги;  ||  то....  то;— high, 
— low,  то  высоко,  то  пизко;  —  and — ,  опять  и 
опять;,  неоднократно;  часто;  І| — and  then,  огъ  вре- 
мени до  времени,  по  времеиамъ,  иногда;  ||  тогда; 
she  —  repented  her  obstinacy,  тогда-то  она  рас- 
каялась въ  своемъ  упрямствѣ;  ||  —  at  length,  ил- 
коиедъ;  ||  how—?  что  такое?  это  что  такое?  || — соте, 
соте — ,  ну  же,  ну  полио,  довольно;  —  соте, 
tell  те  what  you  think,  ну  же,  скажите  мпѣ, 
что  вы  думаете;  ||  now-now,  уст.  въ  эту  именно 
мипуту. 

Now,  conj.  а,  же;  послѣ  сего,  а  посему;  а  такъ 
какъ  это  такъ,  то...; — this  is  true,  therefore  he  is 
guilty,  а  такъ  какъ  это  правда,  то  онъ  виноватъ. 

Now,  s.  настоящее,  настоящее  время;— a  days, 
— adays,  въ  пьпѵѣш  ііл  времена, 'въ  наши  дин. 

Noway,  Noways  (но'о-уэй,— уэйз),  ady.  никоимъ 
Ьбразомъ,  ни  въ  какомъ  случаѣ. 

Nowhere  (no'o-уэр),  adv.  ппгдѣ. 

Nowise  (но'о-уайз),  adv.  нпкопмъ  образомъ. 

Noxious  (нок'-шбе),  adj.  вредпый,  зловредный, 
пагубный,  гибельный;  || — ly,  adv.  вредно, гпбельпо. 

Noxiousness  (нок'  -  шос  -  нес),  s.  зловредность, 
гибельность. 

Noyanco  (ной'-flnc),  з.  см.  Annoyance. 

Nozle,  Nozzle  (поз'-зл),  5.  посокъ;  рыльце;  трубка 
(у  подсвѣчника);  сопло  (у  раздувальныхъ  мѣхооъ). 

Nab  (ноб),  ѵ.  а.  толкать;  кивать;  ||  s.  горбъ,  вы- 
пуклость; пр.  нар.  мужъ. 

Nubecula  (ньр-бекь'-ю-ла),  8.  мед.  пятно,  облачко 
(въ  глазу). 

Nubiferous  (пью-биф'-ер-бс),  adj.  нагиняющій 
тучи,  облака. 

Nubilato  (пыо'-бн-лэт),  ѵ.  а.  см.  Cloud. 

Nubile  (нью'-бил),  adj.  возмужалый   для  брака. 

Nubilous  (иью'-би-лос),  adj.  облачиый,  пасмур- 
ный, темпын. 

Nuciferous  (йыо-елф'-ер-бс),  adj.  бот.  дающій 
орѣхп. 

Nucleiform  (пью  -  кли'  -  и  -  форм),  adj.  ядро- 
образпый. 

Nucleus  (нью'  -  кли  -  ос),  s.  косточка  (плодовъ, 
тодъ);  ядро. 

Nudation  (нью-дэ'-шбп),  &  обпаженіе. 

Nude  (пьюд),  adj.  голый;  юрид.  недействитель- 
ный, не  имѣющій  силы. 

Nudge  (нбдж),  ѵ.  а.  подталкивать  локтемъ;Цз. 
дегкій  ударъ  локтемъ. 

Nudibranchiates  (нью-дп-бранк'-и-эте),  8.  рі. 
эоол.  голожаберные  слизняки. 

Nudity  (пью'-ди-тп),^  нагота; обпаженпыя  части. 

Nugacity  (нью-гас'-и-тп),  в.  суетность;  вздоръ, 
пустяки. 

Nugntion  (ньго-гэ'-шбп),  в.  шутка,  шалость. 

Nugatory  (нью'-га-тб-рп),  adj.  вздорный,  пустой, 
пустлшпый. 

Nuggot  (нбг'-гет),  s.  самородокъ. 

Nuisance,  Nusance  (нью'-санс),  s.  язва,  зараза; 
вредъ,  ущербъ,  безаокойство,  пепріятпость,  неудоб- 
ство; лреступлепіе  протпвъ  общественпаго  благо- 
чнпія;  to-  be  accused  of  a — ,  быть  обвиненаымъ  въ 
варушенівг  общественпаго  благочннія;  what  a — / 
что  за  несносная  вещьі  commit  по — /  эдѣсь  вос- 
прещается бросать  нечистотыі 

Null  (нбл),  adj.  педѣйствательпый,  безспльнын; 
— and  void,  бссъ  всякаго  дѣйствія;  ||  ѵ.  а.  дѣлать 
аедѣйствительнымъ,  пегоднымъ;  уничтожать  силу 
чао\  ||  8.  нуль. 

Nullification  (нбл-ли-фй-кэ'-шбп),  s.  унячтожс- 
ніо,  отмѣпеніе,  отмѣна. 

NulHfidian  (нбл-дн-фид'-н-ан),  s.  человѣкъ,  ко- 
торый и  Бога  не  боится,  и  люден  не  стыдится. 

Nullifier  (нбл'-лн-фап-ер),  в.  тотъ,  кто  уннчто- 
Igaeri.,  отмѣпаетъ,  касенруетъ. 


Nullify  (пол'-лп-фай),  ѵ.  а.  уничтожать,  дѣлать' 
недЬйствительиымъ,  кассирова' 

Nullity  (пол'-ли-ти),  s.  ничтожность;  педѣйстви-1 
тельпость. 

Numb  (ибм),  adj.  оцъпеиѣлый,  оиѣмѣлый;  оцѣ- 
пеняющій;  his  hands  were  —  with  cold,  его  руки 
опъмѣлиотъ  холода;;—  fish,  8.  электрическій  скатъ 
(рыба);!]  ѵ.  а.  оцѣнеилть,  производить  ou/.мѣпіе. 

Numbeducss  (ном' -  ед- нес),  е.  оціпенѣлость, 
онѣмъпіе. 

Number  (п'ім'-бер),  s.  число,  величина,  количе- 
ство; an  even — ,  четиос  число;  an  odd — ,  печегное 
число;  whole — ѵ,  п/Ьлыя  числа;  a  broken — ,  дробь, 
дробное  число;  |  мложество,  количество,  число;  we 
were  few  in—,  насъ  было  мало;  he  has  а  —  of 
houses,  у  пего  множество  доиовъ;  among  the — ,  въ 
числѣ;  і|  нумеръ,  номеръ;  he  lives  at — 18,  онъ  жи- 
ветг  въ  1ч  номсрѣ;  /  always  take  care  of— one,  я 
всегда  забочусъ  о  своемъ  я;  ||  померь  (газеты), \  тип. 
выпускъ,  книжка;  the  work  is  pufdished  in—s,  co- 
чянепіе  это  печатается  выпусками; 'j  грам.  число; 
the  plural—,  множественное  число;||  мотокъ,  талька 
(нитпкъ);  ||  плавпость,  складпость,  гармопіл  (въ 
стихать,  въ  слот);  сіихи;  harmonious—,  благо- 
звучные  стихи;  p—s,  библ.  книга  чвелъ. 

Number,  ѵ.  а.  перечислять,  зачислять,  исчи- 
слять; нумеровать;  to  —  the  pages,  занумеровать 
страницы. 

Numbered  (пбм'-оерд),  adj  перечне  ленный,  не-" 
численный;  перенумерованный,  занумерованный;  Ц 
мѣрпый  (о  стихахъ). 

Numberer  (ибм'-бер-ер),  е.  тотъ,  кто  счптаетъ; 
счетчикъ. 

Numberless   (пбм'-бер-лес),  adj.  безчислевпш:, 
неисчислимый. 
Numbness  (нбм'-нес),  s.  оцѣпенѣпіе,  опѣмѣпіе. 
Numerable   (нью'-мер-а-бл),  adj.  исчисляемый, 
что  можно  счесть. 

Numeral  (пью'-мер-ал),  adj.  численный,  чнело- 
вий;  числительный;  Ц  s.  чнеловый  зпакъ,  ци 
— ly,  adv.  счетомъ,  по  счету. 

Numerary  (пью'-мер-а-рп),  adj.  отпосящійся  до 
опредѣлспиаго,  извѣстпаго  числа. 

Numerate  (аью'-мер-эт),  ѵ.  а.  исчислять,  счи- 
тать. 

«Numeration  (нъю-мер-э'-шон),  s.  исчкслепіе, 
счислепіе,  счегь;-ариѳ.  нумерація. 

Numerator  (иью'-мер-э-тбр),  s.  ариѳ.  числитель 
(у  дроби). 

Numeric,  Numerical  (ньго-мер'-ик,  —ал),  adj. 
численный,  чпеловый;  ||  — cally,  adv.  счетомъ,  по 
счету. 

Numerist  (пыо'-мер-пст),  s.  счетчикъ. 
Numcro  (нью'-ме-ро),  s.  нумеръ. 
Numerosity  (пью-мер-ос'-и-ти),  s.  численность, 
большое  чпсло;Ц  плавность,  мѣра,  размѣръ  (стиховг). 
Numerous  (нью'-мор-бс),  adj.  многочисленный; 
!!  благозвучный,   плавный,    мѣрнын  (слоіъ,  стихи); 
||  —  ly,  adv.  во  множествѣ,  въ  большомъ   числѣ;  а 
person—  Чу  attended,  особа,  окруженная  множе- 
ствомъ  прислуги. 

Numerousness  (нью'-мер-бс-нес),  s.  многочис- 
ленность; ||  плавность,  мѣрность  (цпиховъ). 

Numismatic,  Numismatical  (нью-миз-мат'-ив, 
— йл),  adj.  нумизматическій. 

Numismatics  (пью-миз-мат'-икс),  s.  нумизматика 
(наука  о  монетахъ  и  медаляхъ). 

Numismatist  (нъю-мпз'-ма-тист),  5.  см.  Numis- 
matologist. 

Numismatologist  (нью-мпз-ма-тол'-о-джист),  s. 
нумнзматъ. 

Numismatology  (нью-мнз-ма-тол'-оджв),  з.  см. 
Numismatics. 

Nummary,  Nummular,  Nummulary  (hom'-muj 
ри,  —  мья>лар,  —  ри),  adj.  денежный. 
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Nummalite  (нбм'-мью-лайт),  s.  нуммулитъ  (иско- 
паемая корненожка). 

Numps  (абмпс),  я.  дурень,  дубина,  остолопъ, 
олухъ. 

Numskali  (нбы'-скбл^я.дурень,  болванъ,  глупецъ. 

^текіиПой(нбм'-скблд),аф'.  тупоумный,  глупый. 

Nan  (с5н),  s.  монахиня,  инокиня';  [}  синька,  си- 
пзца  (птица). 

Nuachion  (нбп'-шбн),  е.-  завтрак»;  полдннкъ. 

Nunciature  (Ебп'-ши*а-тьюр,— чур),  «.должность 
нупція,  пуЕці&тура. 

Nanoio  (нбн'-пш-о),  s.  нунціЙ;  посланѳцъ,  по- 
сланник. 

Nuncupate  (нбн'-кьго-нэт),'  ѵ.  а.  объявлять  тор- 
жественно и  всенародно. 

Nuacapalloa  (нбн-кью-пэ'-шбн),  я.  торжествен- 
ное н  Есесародноѳ  объявлевіе;  изустное  назначе- 
ние (наслѣдника). 

Nuncupative,  Naneapatory  (нбн-кью'-па-тнв, 
нбн'-кью-пэ-тав,— па-тб-рв),  adj.  изустный,  словес- 
ный; a— will,  словесное  завѣщаніе. 

Nundinal  (нбн'  -  ди  -  нал),  adj.  ярморочяый;  ||  я. 
— ,  —letter,  буква,  означающая  торговый  день  (у 
■римлянъ). 

КаасЕіаагу  (нбн'-ди-на-ри),оф'. см.  Naadiaal. 

Nunnery  (пбн'-нер-и),  s.  женскій  монастырь. 

Nuptial  (нбо'-шал),  adj.  свадебный,  брачный;  the 
— bed,  брачное  ложе;  the — knot,  брачныя  узы. 

Nuptials  (нбп'-шалз),  s.  pi.  свадьба,  бракосоче- 
таніе,  вѣнчаніе. 

Nurse  (норе),  s.  няня,  нянька,  нянюшка;  корми- 
"лнца;  a  dry—,  см.  Dry;  a  wet— ,  см.  Wet;  || 
сидѣлка;  больничный  служитель;  monthly—,  см. 
Monthly;  ||  бабка,  повивальная  бабка,  повитуха. 

Nurse,  ѵ.  а.  нянчить;  воспитывать,  вскармливать 
(дитя);  dry — ,  см.  D  г  у; ||  ухаживать  (за  больными); 
I  to  —  one's  resources,  не  пускать  въ  ходъ  всѣхъ 
средствъ,  беречь  ихъ;  to  — a  quarrel,  разжигать, 
поддерживать  ссору;  to— property, извлекать  выгоду 
езъ  собственности;  ||  —maid,  е. 'нянька; —pond, 
садокь  (для  рыбы),  сажалка. 

.  Nuraer  (нйре'-ер),  s.  кормилецъ;  ||  зачинщикъ 
(мятежей). 

Nursery  (нбрс'-ер-и),  я.  дѣтская; — tales,  дѣтскія 
сказки;  ||  разсаднвкъ,  пнтомникъ;||  нянчаніе;  вор- 
ылѳніс груды»; || заводъ для  разведенія  шелковичныхъ 
червей;  U  — garden,  я  питомникъ; — governess, 
бовна; — maid,  нянька; — man,  тотъ,  кто  разво- 
дить молодыя  деревья;— rhymes,  s..  pi.  дѣтскія 
пѣсни. 

Nursling  (нбрс'-линг>,  8.  грудной  младенецъ;  j| 
любимецъ.. 

Nurture  (нбрть'-юр,  нбр'-чур),  s.  ииіда,  кормъ; 
||  воспитаніе;  ||  ѵ.  а.  питать;  вскармливать,  воспи- 
тывать. 

Nastle  (нбе'-л),  ѵ.  а.  холить,  ледѣять. 
Nut    (нбт),   s.    орѣхъ;    pistachio  — ,    фисташ- 
ка; ||  мех.  гайка;  jj  пр.  нар.  голова;  to  be  off  one's 
— ,  быть  пьянымъ;  ||  мор.  заплечики  у  якоря;  ||  — 
brown,odj.  каштановаго  цвѣта; — b г еа k ег,8. щип- 
чики для  раскалывав  ія  орѣховъ;  кедровйа  (птица); 
—gall,   чернильный    орѣхъ;  —hatch,  —jobber, 
—pecker,  кедровка  (птица);  —  h  о  о  к,  палка  съ 
крючкомъ  для  пригибанія  вѣтвей  орѣшника;  воръ, 
воровка  бѣлья;— tree,  орѣпшикъ. 
Nut,  ѵ.  п.  собирать  орѣхи. 
Nutaat  (нью'-тант),  adj.  наклоненный. 
Nutation    (нью  -  тэ'  -  шбн),   s.   бот.  наклоненіе 
^астеній  къ  солнцу;  астр,  нутація  (колебаніе  оси 
земли). 

Nutmeg  (абт'-мег),я.  мускатный  орѣхъ,  мушкатъ. 
^Nutricatioa  (ныо-три-кэ'-шбн),  s.  способъ  пита- 
нія,  кормленія. 

Nutrient  (нъю'-три-ент),  adj.  питательный;  ||  я. 
/гЬцл,  кормъ. 


Nutriment  (пью'-трн-мент),  s.  пища,  вюрягь. 

Nutrimeatal  (нью-три-меят'-ал),  adj,  пита- 
тельный. 

Nutrition  (ньго-триш'-бн),  s.  питаніе;  пища, 

Nutritious,  Nutritive  (нью-трнт'-бс,  ньиУ-трн?1, 
тив),  adj.  питательный. 

Nutshell  (нбт'-шел),  а.  орѣховая  скорлупа;  jj' 
пустяки,  ввдоръ;  to  be,  to  lie  in  о—,  допускать] 
простое  средство,  рѣшеніе. 

Netting  (нбт'-инг),  а.  собнраніе  орѣховъ;  to  go) 
а—,  ходить  по  орѣхи. 

Nutty  (нбт<-и),  adj.— taste,  вкусъ  орйха. . 

Nuzzle  (нбз'-зл),  v.  а.  вскармливать,  воспитывать;] 
поддерживать;  ||  ѵ.  п.  прятать  голову,  прятаться,! 
хорониться;  j|  ходить  съ  опущеянамъ  къ  гѳмлѣ' 
иосомъ,  какъ  свинья,  когда  она  роется. 

Nyctalops(HHK'-Ta-flonc),  s.  одержимый  дневною' 
слѣпотой;  тотъ,  кто  виднтъ  ночью  •  лучше,  чѣмъ 
днемъ.  '...... 

Nyotalopy  (вик'-та-ло-пн),  s:  ліед.  дневная 
слѣпота. 

Nye  (пай),  я.  стая,  выводокъ  (птиць}1- 

Nymph  (нимф),  s.  нимфа;  фиг.  деревенская  кра- 
савица;]} зоол.  куколка  (насѣммыхъ). 

Nympha  (ннм'-фа),  з.  куколка  (насткомыхъ). 

Nympha)  (ннм'-фи),  s.  pi  аиат.  нимфы  (малыл 
губы).  ' 

^утрпеап(яим-фи'-ан),аф'.обитаемын  нимфами.1 

Nymphical  (ннмф'-ик-ал),  adj.  относяіційся  къ 
пимфамъ.  ' 

Nymphish  (нимф'-нш),  adj.  похожій  на  нимфу. 

Nymphlike,  Nymphly  (ннмф'-лайк,— ли),  adj. 
похожій  на  нимфу. 

Nymphomania  (ним-фо-мэ'-нн-а),  з.  мед.  никфо-, 
манія  (бѣшекство  матки). 


О  (о'о,  б),  пятнадцатая  буква. англійской  азбуки?! 

О(о'о),  inter j.  о!  охъі— brave!  какое  счастье!  вотъ) 
хорошоі— sad!  какое  несчастье!  какое  горе! 

Oaf  (о'оф),  s.  дитя,  додмѣиениое  феями;  дуракъ,] 
олухъ. 

Oafish  (о'оф-иш),  adj.  безмозглый,  глупый,  без-] 
толковый. 

ОаЬ(о'ок),8.  дубъ;— apple,— galls,— Je.af-gallJ 
s.  губчатый  наростъ  на  лпетьяхъ  и  вѣтвяхъ  дуба;  I 
чернильный  орѣшееъ;  — b  ark,  дубовая  кора; 
—  evergreen,  каменный  дубъ,  падубъ;  —grove,; 
дубнякъ,  дубовая  роща; — tree,  дубъ. 

Oaken  (о'ок-н),  adj.  дубовый;  ||  —pin,  s.  особый 
родъ  очень  жествихъ  яблонъ; — towel,  фш.  побон. 

Oakling  (о'ок-линг),  s.  дубокъ. 

Оакппі(о'ок-бм),8.ковопатьсъ  првыѣсью  старыхъ' 
разеученаыхъ  верезокъ;— boy,  s.  мальчик*,  юнга, 
помогающій  конопатчику  при  его  работѣ. 

Oaky  (о'ок-и),  adj.  дубовый,  крѣпкій,  твердый.! 

Oar  (о'ор),  s.  весло;  веселка,  лопатка;  to  Ъ,оаІ\ 
the—s,  положить  весла  въ  лодку,  убрать  весла;  to\ 
ship' the— 8,  положить  весла  въ  уключины,  браться] 
за  весла;  to  lie,  to  rest  upon  one's— s,  поднять 
весла  надъ  водой,  предоставить  додку  теченію;^г«.| 
бездѣйствовать,  отдыхать  отъ  работы;  ]|  гребѳцъ; 
лодка;  apair  of—  s,  лодка  (двухвесельная);  a  good 
— ,  хорошій  грѳбецъ;  single  handed — ,  распашное 
весло,  по  одному  веслу  на  гребца; — footed,-  adj. 
зоол.  съ  веслообразныыи  ногами. 

Oar,  ѵ:  а.  п.  грести;  управлять  вес'ломъ. 

Oared  (о'орд),  adj.  съ  зесдамп;  four—,  четырех- 
весельный. 

Oarsman  (о'орз-ман),  s.  (pi.  Oar  sm  е  п),  гребецъ. 

Oary  (о'ор-и),  adj.  весельпый,  веслообразный. 

Oasis  (о-э'-енс),  8.  оазисъ. 

Oast  (о'ост),  в.  печь  для  сушки  :хгіеля. 
.  Oat  (о'от),  в.  овесъ;  фиг.  to  sow  one's  wild—st 
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тратить,  расходовать  пыдъ,  силы  молодости;  ||  овея- 
нная крупа;— cake,  s.  овсяная  лепешка  (для  корма 
ската); — grass,  дикій  или  великороошй    овесъ; 
—  meal,  овсяная    мука; — malt,    овсяный   солодъ; 
—thistle,  бот.  серпуха  волевая.; 
Oaten  (о'от-п),  adj.  овсяный. 
Oath  (о'осз),  8.  клятва;  присяга;  to  make,  to  take 
one's — ,  давать  клятву,  присягать;  to  take  another 
\  man's— ,  принимать  присягу;  to  put  one  to  his—s, 
\  to  tender  him  the—  ,  брать  клятву  съ  кого,  пола- 
гаться на  клятвенное  обѣщапіе;  to  administer  an 
' — to,  приводить  къ  прибягѣ;  to  be  under   an  — of 
|  secrecy  not  to  tell  j,&-rb  клятвенное  обѣщаніе хранить 
(тайну;  Bible—,  присяга  надъ  Еоапгеліемъ;  || божба; 
[ругательство,  богохульство;і]— breaker,  s.  клятво- 
преступнпкъ; — breaking,  нарушевіе  клятвы. 
Oats  (о'отс),  s.  pi.  овесъ;  см.  Oat.  ^ 
Obarobulate   (об-ам'-бью-лэт),  ѵ.  п.   уст.   хо- 
дить вокругъ. 

*  Obcordate  (об-кор'-дэт),  adj.  бот.  имѣющій  видъ 
сердца,прикрѣпленнаго  острымъ  концомъ  къ  стеблю 
(гов.  о  листѣ). 

L  Obduce,  Obduct  (об-дыос',— дбкт'),  ѵ.  а.  уст. 
[прикрыть;  обложить,  выложить  чѣмъ. 
У  Obduracy  (об'-дью-ра-си),  «.  ожесточеніе,  очер- 
ствѣніе,  закоспѣлость,  неумолимость. 
і  Obdurate  (об'-дью-рэт),  adj.  закоспѣлый,  нѳчув- 
[ствительпый;  упрямый,  неумолимый;  ||яесткій,  гру- 
!бый;||и.  а,  ожесточать;  дѣлать  грубымъ,  нечувстви- 
Ітельпымъ,  унрямымъ;|| — Іу,  adv.  упрямо,  настой- 
чиво; иеумолнмо. 

|    Obdurateness,   Obduration    (об'-дью-рэт- нес, 
[об-дью-рэ'-шби),  s.  см.  Obduracy. 
I    Obedience  (о-би'-ди-епс),  в.  послушаніе,  покор- 
[ность,  повиновеніе;  to  give — to,  подчиняться,"  поко- 
Іряться  чему;іп — <0,повипуясь  чему  ,соѵллсяосгчѣмъ. 

!     Obedient  (о-би'-ди-ент),  adj.  послушный,  покор- 
ный; ||  —  Іу,  adv.— uo;  yours— ly,  (въ  концѣ  письма) 
вашъ  покорный  слуга. 
Obediential  (о-би-ди-еп'-шал),  adj.  послушный, 
согласный  съ  правилами  покорности,     и 
\    Obeisance  (о-бэ'-санс),  s.  послушаніе;  почтеніе; 
поклонъ;  to  make  one's — ,  поклониться.  ( 
,    Obeliscal    (об-и-лис'-кал),  adj.   имѣющій   видъ 
обелиска. 

'  Obelisk  (об'-п-лиск),  s.  обелискъ;  |]  тип.  крестъ, 
ссылка. 

Obelu8,~jjZ.  Obeli  (об'-н-лбе,  об'-н-лай),  s.  тип. 
соединительная  черта,  тире.  » 
О  ber  ration  (об-ер-рэ'-шбн),  я.  уст.  блужданіе. 
Obese  (о-бис'),  adj.  дородный,  толстый. 
Obeseness,  Obesity  (о-бис'-нес,  о-бес'-н-ти),  s. 
мед.  тучность,  чрезмѣрпая  толстота. 
I     Obey   (о-бэй^),  ѵ.  а.   слушаться,   повиноваться; 
подчиняться;  Iwillbe— ed,  я  хочу, чтобы  меня  слу- 
шались: he  must  be— erf, ему  сдѣдуетъ  повиноваться. 
I     Obcyer  (о-бэй'-ер),  s.  тотъ,  кто  повинуется. 
I     Obeyingly  (о-бэй'-инг-лн),  adv.  покорно,  пови- 
нуясь. _ 
I     Obfuscate  (об-фбс'-кэт),  v.  а.  заслонять,  затме- 

*  ваты  помрачать. 

Onfuscation  (об-фбс-кэ'-шбн),  8. '  затмеваніе, 
омрачѳніе. 
■  Obit  (о'о-бит,  об'-ит),  s.  смерть,  кончина;  R  похо- 
роны; панихпда,  годовыя  помннкн;  a  post— ,  post — 
bond,  вексель,  подлежащей  уплатѣ  по  смерти  треть- 
яго  лица. 

с  Obitual  (о-бить'-ю-ал),  adj.  панихидный,  заупо- 
'  конный  (катол.  цер); — days,  дни,  въ  которые  со- 
вершаются заупокойныя  обѣдни. 
I  Obituary  (а-бить'-ю-а-ри),  s.  памлтца  (въ  катол. 
церк.);  ||  пскрологъ,  извѣщеніе  о  смерти;  Ц  опредѣ^ 
леиіе  на  духовпое  мѣсто  по  смерти  лица,  его  за- 
нимавшая; ||  adj.  пекрологическій;  заупокойный. 
Object  (об'-джект),  s.    предмета;  вещь;    цѣль; 


объектъ;  expense  is  по— to  her,  она  не  стѣсняѳтся 
расходами;  a  hundred  pounds  are  not  an— to  him, 
сто  фуитовъ  для  него  ничего  не  значатъ;  what 
an — /  ото  ужаспоі  he  was  quite  an — ,  на  него 
жалко,  страшно  было  смотрѣть;  ||  грам.  прямое  до- 
полненіе,  винительный  падежъ;Ц— glass,  опт. пред- 
метное стекло. 

Object  (об-джект'),  ѵ.  а.  п.  возражать;  упрекать; 
what — they  to  him?  что  они  ему  на  этоговорятъ? 
въ  чемъ  они  его  обвиплютъ?  they— to  his  youth, 
они  ставятъ  ему  въ  вину  его  молодость;  ||  противо- 
поставлять; противиться  чему;  to— one's  self,  дѣ- 
латься  предметомъ  чею,  навлекать  на  себя. 

Objectable  і'об-джект'-а-бл ;,  adj.  уст.  противъ 
чего  можно  возражать. 

Objection  (об-джек'-тбн),«.  возражение;  упрекъ, 
обвнненіе;  to  make  ah—,  возражать,  упрекать,  обви- 
нять; there  is  по—,  противъ  этого  нечего  сказать; 
to  raise — ,  —s,  причинять  нрепятствія,  затруднять. 

Objectionable  ^об-джек'-шбп-а-бл  ,  adj.  противъ 
чего  можно  возставать,  возражать;  предосудитель- 
ный; an— witness,  не  вполнѣ  законный  свидѣтель. 

Objective  об-джект'-нв^оф.предметпый;  объек- 
тивный; ||  s.  грам.  прямое  дополненіе,  винительный 
падежъ;|| — ly,  adv.  объективно. 

Objectiveness,  Objectivity  'об-джек/'-ив-нес,— 
джек-тив'-и-ти),  s.  объективность,   предметность.  | 

Objectless  ( об'-джект  лес;,  adj.ne  имѣющій  пред- 
мета, объекта,  цѣли. 

Objccter  (об-джект'-бр),  s.  возражатель? 

Objurgato  (об-джбр'-гэт),  ѵ.  а.  упрекать,  уко- 
рять, журить. 

Objurgation  (об-джбр  гэ'-шбп  ,  е.  упрекъ,  уко- 
ризна. _ 

Objurgatory  (об-джбр'-гэ-тб-ри  ,"  adj.  укориз- 
ненный. 

Oblat  (об'-лат),  s.  бѣлецъ; Цмонастырскій  иива- 
лидъ;— 8  of  St.  Jerome,  родъ  бѣлыхъ  евлщенвпковъ 
или  мнссіонѳровъ  въ  Италіи. 

Oblate  (об-лэт'),  adj.  сплющенный;  Д  катол.  церк. 
посвященный. 

Oblatencss  (об-лэт/-нес),  е.  сплющенность. 

Oblation  (об-лэ'-шбн),  з.  жертвоприношеніе, 
жертва. 

Oblectation  (об-иек-тэ'-шбн),  s.  утѣха,  насла- 
жденіе. 

Obligate  (об'-ли-гэт),  ѵ.  о.  обязывать;  побуждать; 
to— one's  self,  обязываться. 

Obligation  (об-лн-гэ'-шбн),'  е.  обязательство; 
обязанность;  одолженіе;  to  be  under— s,  быть  обя- 
зану,  одолжену. 

Obligatorily  (об'-ли-га-тб-рн-ли),  adv.  обяза- 
тельно. „ 

Obligatory  (об'-ли-га-тб-ри),~аф.  обязательный. 

Oblige  (о-блайдж'),  ѵ.  а.  обязывать,  налагать 
обязательство;  принуждать,  заставлять;  одолжать; 
дѣдать  одолженіе;  I  won't  be — d  to  such  conditions, 
я  не  хочу  подчиняться  подобнымъ  условіямъ;  to — 
with,  одолжать,  доставлять  удовольствие  чѣмъ. 

Obligee  (об-лн-джи'),  s.  тотъ,  относительно  кого 
вругое  лицо  имѣетъ какое  лнбообязатедьство;занмо- 
давѳпъ. 

Obi  igement(o^ait№'-MeHT),  s.c*.Ob  ligation. 

Obliger  (о-блай'-джер),  s.  тотъ,  кто  обязываетъ, 
одолжаетъ. 

Obliging  (о-блай'-джинг),аф".обязательный;одол- 
жаюгцій,  услужливын;[|— \y,adv.  обязательно,  услуж- 
ливо. 

Obligingness  (о-блай'-джинг-пес),  s.  обязатель- 
ность, услужливость. 

Obligor  (об-лн-гор'),  s.  тотъ,  кто  прнннмаетъ  на 
себя  обязательство  относительно  другого  лица. 

Obliquation  (об-ли-кув/-шбн),5.косвенность;  фиг. 
криводушіе. 

Oblique  (об-днк'),  adj.  косвенннй;  косой;  фих^ 
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жрнводушннй;<о  place— .сокращать  съ  путп;— ways, 
фиг.  кривые  пути,  пронырство;  ||  гром,  косвенный 
(яадежъ);  ||с.  п.слѣдовать  косвенному  паправлепію; 
уклоняться;  Ц^—Іу,  adv.  косвенно,  вкось. 

Obliqueness,  Obliquity  (об-лпк'-пес,— уи-ти), 
*.  косвенность,  косвенвое  насравленіе;  укловеніе; 
фиг.  крнводушіе. 

Obliterate  (об-лнт'-ер-эт),  ѵ.  а.  вымарывать,  сги- 
рать,изглаживать;разрушать,  уничтожать; — d  pulse, 
слабый,  незамѣтный  пульсъ. 

Obliteration  (об-дит-ер-э'-шбп),  s..  вымарка,  из- 
глаживапіе;  разрушеніе,  упнчтожепіе,  погашеніе, 
угасапіе. 

Oblivion  (об-лнв'-и-бп),  s.  забвеніе;  всепроще- 
віе,  амппстіл. 

Oblivions  (об-лив'-и-бс),  adj.  забывчивый;  пре- 
дающей забвенію;  ||  —  ly,  adv.  забывая,  предавая  заб- 
венію. 

Oblocutor  (об-локь'-ю-тбр),  s.  уст.  клеветпикг. 

Oblong  (об'-лопг),  adj.  продолговатый;  ||  s.  про- 
долговатая фигура;  || —1у,  adv.— то. 

Obiongisli  (об'-лопг-иш),  adj.  иѣсколько  продол- 
'говатый. 

Oblongness   (об'-лонг-нес),  s.  продолговатость. 

ОЬЬщпіои8(об-ло'о-куи-бс),аф'.2/с?п.злоязычный. 

Obloquy  ,(об'-ло-куи),  s.  уст.  клевета,  пересуды, 
злые  толки. 

Obluctation  (об-лбк-тэ'-шбн), '  s.  уст.  сопро- 
тивленіе. 

Obmutescence  (об-мью-тес'-сенс),  8.  уст.  отня- 
тіе  языка;  молчаніс. 

Obnoxious  (об-нок'-шбс),  adj.  подлежащей,  под- 
верженный чему;  подвластный; зависимый; ^винов- 
ный, предосудительный,  достойный  порицанія;  ||  не- 
пріятный,  противный;  ненавистный;  Цвреднвй;||—1у, 
adv.— о. 

Obnoxiousness  (об-нок'-шбе-нес),  s.  подвержеп- 
'ность,  подвластность;  зависимость;  ||  гадость;  оскор- 
бительность; неблагодарность,  неблагородство; 
вредъ. 

Obnubilate  (об-нью'-би-лэт),  ѵ.  а.  уст.  затем- 
нять, заволакивать  облаками. 

Obnubilation  (об-ныо-би-лэ'-шбн),  s.  затемнѣніе; 
помраченіе. 

Oboe  (о'о-бо-е),  s.  гобой  (иуз.  инстр.).' 

Obole  (об'-ол),  s.  оболъ  (апт.  вѣсъ  въ  12  ъра- 
нооъ). 

Obolus  (об'-о-лбе),  s.  оболъ  (древ.  греч.  монета); 
]|  старинный  вѣсъ  (76  часть  драхмы).  ■ 

Obovate  (об-о'о-вэт),  adj.  бот.  пмѣгощій  видъ 
вица,  обращеепаго  узкймъ  концомъ  внизг. 

Obreption  (об-реп'-шбн),  s.  уст.  незамѣтное, 
.неожиданное  вторженіе;  навязчивость. 

Obreptitious  (об-реп-тиш'-'бс),  adj.  сдѣланный 
украдкою,  неожиданно,  вкрадчиво;||— ly,  adv.  утай- 
кою, вкрадчиво. 

Obrogate  (об'-ро-гэт),  ѵ.а.  уст.  отмѣнять  законъ. 

Obscene  (об-спн!),  adj.  непристойный,  Оезстыд- 
ный;  ||  нечистый,  поганый,  скверный;  ||  зловѣщій; 
||  —  ly,  adv.— о,— е. 

Obscenenes9,Obscenity(o6-cHn'-Hec,-ceu'-H-TH), 
8.  ненрпстойпость,  безстыдство;  скверность. 

Obscurant  (об-скьюр'-апт),  s.  обскурантъ,  врагъ 
просвѣщенія. 

Obscurantism  (об-скьюр'-ант-изм),  s.  обскуран- 
тизмъ. 

Obscuration  (об-сиью-рэ'-шбн),  s.  помраченіе; 
фиг.  ослѣплепіе,  притупденіе  (чуостѳъ). 

Obscure  (об.-скыор'),  ѵ.  а.  помрачать,  затемнять; 
сатмевать;  д едать  неленымъ,  непоплтнымъ;  скры- 
вать; to— one's  self,  жить  въ  уединепіи,  въ  пеиз- 
вѣстности,  скрываться. 

Obscure,  adj.  мрачный,  темный,  неясный;  фиг. 
непонятный,  пеизвѣстныи;— bird,  ночная  птица;— 
.birth,   нензвѣстное,  низкоѳ  происхождепіе;||— ly, 


adv.— по,  сомнительно;  аъ  ііотьмахъ;  въ  нѳнзвѢс*»" 
пости. 

Obscurcnese,  Obscurity  (об-скьюр'-нес,-*скы>'- 
ри-тп),  s.  мракъ,  тьма;  Р  неясность,  непонятность^ 
веизвѣстность. 

Obsecrate  (об'-си-крэт),  ѵ.  о.  умолять,  просить,] 
заклинать. 

Obsecration  (об-си-крэ'-шбн),  е.  просьба,  мольба;, 
умнлостивленіѳ  (боговъ). 

Obsequent  (об'-си-куент),  adj.  уст.  рабски-по- 
корны  и. 

Obsequies  (об'-си-куиз),  s.  pi.  похороны,  погрѳ- 
беніе. 

Obsequious  (об-си'-куи-бс),  adj.  рабски-покор-' 
ный,  услужливый;  приторно-вѣжливый;  ||—  ly,  adv. 
—но,— во. 

Obsequiousness  (об-си'-куи-бс-нес),  s.  рабская! 
услужливость;  приторная  вѣжливость;  подслужива-j 
ніе,  раболѣпство. 

Observable  (об-збрв'-а-бл),  adj.  примѣтный,  вид-j 
пый;  ||замѣчательный,  достойныйзамѣчанія;  |  — bly,  .] 
adv. — но. 

Observance  (об-збрв'-анс),  s.  соблюдете,  испол- 
неніе;  соблюденіе  ордеискаго  или  монашескаго 
устава;  обрядъ,  чинъ,  правило;  to  pay— ,  соблюдать, 
относиться  съ  уважоніемъ  къ  чему;  отдавать  долгъі 
чему;  ||  покорность. 

Ob8ervandum(o6-cep-BaH4*6M),s.tpZ.c&ser&awda), 
то,  что  слѣдуетъ  соблюдать,  наблюдать,  замѣчать. 

Observant  (об-збрв'-ант),  adj.  и  s.  наблюдатель- 
ный, внимательный,  исполнительный;  точный;  very— 
of  the  rules,  of  his  word,  строго  соблюдающей  пра- 
вила, вѣрный  своему  слову;  ||  покорный,  раболеп- 
ный; || — ly,  adv. — но. 

Observants,Observantins(o6-36pB'-aHTc,— ант- 
инз),  s.  францисканцы,  у  которыхъ  наиболѣе  строгія 
правила. 

Observation  (об-збр-вэ'-шбн),  s.  наблюденіе;  за- 
мѣчаніе;  it  is  within  the — of  everybody,  это  мо- 
жетъ  впдѣть  всякій;а  corps  of — ,  наблюдательный, 
обсерваціонный  корпусъ;  ||замѣчаніе,  'примѣчапіе, 
замѣтка;  ||соблюдепіе  (правилъ);  исполпеніе. 

Observator  (об'-збр-вэ-тбр),  s.  наблюдатель. 

Observatory  (об-збрв'-а-тб-ри),  s.  обсерва- 
торія. 

Observe  (об-збрв'),  v.  а.  п.  наблюдать,  соблю- 
дать; замѣчать,  дѣлать  замѣчаиія;  you  are — d,  за 
вами  наблюдаютъ,  слѣдятъ;  it  is  to  be  —  d  that,%o- 
стойно  замѣчанія,  что;  to  —  upon,  дѣлать  замѣчанія 
на  счетъ  чего,  размышлять  о  чемъ. 

Observer  (об-збрв'-ер),  а.  наблюдатель;  исполни- 
тель; зритель, — ница. 

Observing  (об-збрв'-инг),  s.  наблюдете;  замѣча- 
ніе;|Іяф'.  наблюдающій;  наблюдательный;  соблюдаю- 
щей; |j — ly,  adv.  наблюдал,  съ  наблюденіемъ,  стара- 
тельно, внимательно. 

Obsess  (об-сес'),  ѵ.  а.  уст.  осаждать,  обуять; 
— ed,  одержимый  бѣсомъ. 

Obsession  (об-сеш'-бн),  s.  уст.  осажденіе;  на- 
вожденіе  бѣсоиское. 

Obsidian  (об-сид'-п-ая),  s.  мин.  обсидіанъ  {родъ 
агата). 

Obsidional  (об-сид'-и-о-нал),  adj.  осадный. 

Obsignate  (об-сиг'-нэт),  ѵ.  а.  уст.  прилагать' 
печать,  скрѣилять  подписью. 

Obsignation  (об-сиг-нэ'-шбн),  s.  приложеніе  по-, 
чати,  скрѣиленіе;  печать  дара  Св.  Духа. 

Obsolescence  (об-со-лес'-сенс),  s.  устарѣлость.  , 

Obsolescent  (об-со-лес'-сент),аф".  выходящійизъ 
употреблепіл. 

Obsolete  (об'-со-дит),  adj.  вышедшій  изъ  употре- 
блепіл,  устарѣлый. 

Obsoleteness  (об'-со-лит-нес),  s.  устарѣлость^ 
обветшалость,  ноупотребителыость. 

Obstacle  (об'-ста-кл),  s.  препятствіе,  помѣха. 
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Obstetric,  Obstetrical  (об-стот'-рнк,— ад),  adj. 
мід.  родовспомогательный. 

Obstetricatiou  (об-стет-рн-кэ'-глбн),  8.  уст.  но- 
впваніе  младенца;  должность  акушера,  повивальной 
бабки. 

Obstetrics  (об-стет'-рнкс),  s.  родовспомогатель- 
ное искусство. 

Obstinacy,  Obstinateness  (об'-сти-на-си,— нэт- 
нес\  8.  упрямство,  упорство. 

Obstinate  (об'-сти-нэт),  adj.  упрямый,  настойчи- 
вый; упорный;  tobe—ІУі,  against  a  thing,  упорство- 
вать, упрямиться  въ  чемъ;\\ — ly,  adv.— о. 

Obstipation  (об-стп-пэ'-шбн),  s.  затыканіе,  за- 
•купорпваніе,    загражденіе,  преграда;  мед.  запоръ. 

Obstreperous  (об-стреп'-ер-бс/,  adj.  крикливый, 
шумный,  безпоаойный,  громкіп;  to  be— and  noisy, 
горланить  и  глуыѣть;  Ц  — ly,  adv.  съ  гяумомъ,  съ 
трескомъ;  горланя. 

Obstreperousness  (об-стреп'-ер-бс-нес),5.  шумъ, 
крнкъ,  стукъ, 

Obstriction  (об-стрнк'-шбн),  s.  обязательство. 

Obstruct  (об-стрбкт'),  ѵ.  а.  затыкать,  закупори- 
вать; преграждать,  заграждать;  фиг.  препятствовать, 
ыѣшать:  замедлять;  мед.  засорять,прнчппятьзавалъ, 
запоръ. 

Obstructer,  Obstructionist  (об-строкт'-ер,— 
стрбк'-шон-нст),  s.  тотъ,  кто  препятствуетъ,  по- 
мѣха:  обструкторъ. 

Obstruction  (об  -  строк' -шоп),  s.  мед.  завалъ, 
запоръ,  злсореніе;  фиг.  обструкдія;  помѣха,  пре- 
лятствіе,  остановка. 

Obstructive,  Obstruent  (об-стрбкт' -ив,  об'- 
стру-ент),  adj.  заваливающіп,  засоряющій,  препят- 
ствующій,  останавлпвающій;  мед.  срнчивяющій  за- 
валъ, запоръ,  засореніе;  |j  s.  мед.  завалъ,  запоръ, 
засореніе;  фиг.  препятствіе;  ||  —1т,  adv.  засоряя; 
препятствуя. 

Obstupefaction  (об-стью-пи-фйк'-шбн),  s.  см. 
Stupefaction. 

Obtain  (об-тэн'),  о.  а.  получить,  добыть;  достиг- 
нуть, добиться  чего;  испросить;  одержать  (побѣду); 
he  may  —  children,  опъ  можетъ  имѣть  дѣтей;  his 
good  conduct  obtained  for  him  the  esteem  of  all, 
своимъ  хорошимъ  поведеаіемъ  онъ  возбудилъ  къ 
-себѣ  всеобщее  уваженіе;  to— one's  purpose,  one's 
object,  достигнуть  цѣли;  |  v.  п.  установиться,  утвер- 
диться; превозмочь,  одержать  верхъ 

Obtainable  (об-тэн'-а-бл),  ddj.  что  можно  полу- 
чить; достижимый. 

Obtainer  (об-тэн'-ер),  s.  получающіп,  добываю- 
щей, достигающей. 

Obtaining,  Obtainment  (об-тан'-инг,  —  мент), 
я.  получееіе,  доставаніе,  достнжепіе. 

Obtemperate  (об-тем'-пер-эт),  ѵ.а.  повиноваться. 

Obtend  (об  -  тенд'),  ѵ.  а.  противополагать,  про- 
тивопоставлять; возражать;  представлять  доводы; 
претендовать. 

-   Obtenebration   (об  -  тѳн  -  и  -  брэ' -  шбн),   s.  см. 
Dar  kness. 

Obtension,  Obtentlon  (об-тен+-шбн),  s.  протн- 
воположеніе. 

Obtest  (об-тест;),  ѵ.  а.  призывать  въ  свидетели; 
умолять,  заклинать;  |j  ѵ.  п.  протестовать. 

Obtestation(o6-Tec-T3'-m6H),s.Moib6a,3aKJHHanie. 

Obtrectation  (об-трек-тэ'-шбн),  s.  уст.  клеве- 
та, злословіе. 

Obtrude  (об  -  труд'),  ѵ.  п.  а.  втираться,  втор- 
гаться, навязывать,— ся;  надоѣдать. 

Obtruder  (об-труд'-ер),  s.  навязчивый  человѣкъ. 

Obtruncate  (об  -  трон'  -  кэт),  ѵ.  а.  обрѣзывать; 
уродовать. 

Obtrusion  (об-тру'-жбн),  з.  яавязываніе,  навяз- 
'чнвость. 

Obtrusive  (об-тру'-свв),  adj.  навязчивый;  |— Іу, 


Obttmd  (об-тбвх1)?».  о.  пржтуплять;  ||  смягчай,  * 
успокаивать. 

Obturation  (об-тью-рэ'-глбн),  «.  хир.  закрытіе' 
(отверстія). 

Obturator  (об'-тью-рэ-тбр),  s.  хир.  металлнчес-] 
кая  пластинка  (для  эакритія  отверстій). 

Obtusangular  (об-тыос-ан'-гью-лар),  adj.  тупо: 
угольный. 

Obtuse  (об-тьюс'),  adj.  тупой  (уголъ,  звукъ);  фии 
безтолковый;  || — ly,  adv.  тупо,  безтолково. 

Obtuseness  (об-тьюс'-нес),  •».  тупость;  ||  'нёнд« 
нятливость,  безтолковость. 

Obtusion  (об-тью'-жбн),  s.  прнтупленіе,  тупость. 

Obumbrate  (об-бм'-брэт),  ѵ.  а.  покрывать  тѣяью, 
затемнять,  застилать. 

Obuncous  (об-бн'-кбс),  adj.  согнутый,  горбатый. 

Obyention  (об-вец'-шбн),  s.  случайная  прибыль; 
взятка;  церковный  доходъ. 

Obversant  (об-вбрс'-ант),  adj.  уст.  разговорный. 

Obverse-  (об-вбрс'),  adj.- бот.  имѣющій  нижмюю 
часть  уже  верхней  (листъ). 
*  Obverse  (об'-вбрс),  s.  лицевая  сторона  (монеты); 
предметъ,  заключающейся  въ  другомъ  или  соответ- 
ствующей другому;  тип.  первая  страница  {листа). 

Obversion  (об-вбр'-шбн),  s.  обращеніе,  поворотъ 
(въ  сторону,  вниэъ). 

Obvert  (об-вбрт'),  ѵ.  а.  обращать  (въ  сторону, 
внизъ). 

Obviate  (об'-ви-ѳт),  ѵ.  а.  отвратить,  предупре- 
дить, ве  допустить. 

Obvious  (об'-ви-бс),  adj.  встрѣчный,  открытый, 
прямой;  расположенный  къ  нему;  \\  очевидный,  яс- 
ный; ||  —  ly,  ado.  очевидно,  ясно,  чувствительно. 

Obviousness  (об7  -  ви  -  ос  -  нес),  s.  очевидность, 
ясность. 

Obvolute,  Obvoluted  (об'-во-льют,  —од),  adj. 
бот.  обвивной,  желобообразный. 

Ocarina  (о-ка-ри'-на),  s.  окарина. 

Occasion  (ок-кэ'-жбн).  е.  случай;  оказія;  by—, 
по  случаю,  случайно;  on,  upon—,  въ  случаѣ,  при 
случаѣ;  on,  upon  the — of,  по  случаю  чего;  on,  upon 
all  — s,  во  всякомъ  случаѣ;  to  take — ,  воспользо- 
ваться случаемъ;  |l  поводъ;  причина;  there  is  no—, 
не  стоитъ  того,  не  изъ  чего;  ||  случай ныя  обстоя- 
татьства,  нужда,  надобность,  дѣла,  потребности; 
to  have— for  a  thing,  имѣть  нужду  въ  чемъ;  on—, 
въ  случаѣ  надобности;  if  ту —s  give  те  leave,  если 
это  позволять  мои  обстоятельства,  дѣла;  there  is 
по— for  so  many  words,  тутъ  не  изъ-за  чего  тра- 
тить такъ  много  словъ;  ichat  —  is  there  for?  въ 
чемъ  тутъ  дѣло,  что  нужно? 

Occasion,  ѵ.  а.  причинять  что,  давать  поводъ 
къ  чему;  быть  причиною  чего;  it  is  often  —  ed  by 
cold,  причиною  этого  бываетъ  часто  простуда; 
that  is  what  — ed  me  to  come  late,  вотъ  почему  я 
прншедъ  поздно;  the  surprise— ed  her  to  call  aloud, 
она  вскрикнула  отъ  уднвленія. 

Occaslonable  (ок-кэ'-жбн-а-бд),  adj.  уст.  могу- 
щей быть  причиненнымъ. 

Occasional  (ов-вэ'-жбн-ал),  adj.  случайный;  — 
discourse,  —  verses,  рѣчь,  "стихи  на  (иэвѣстный, 
эамѣчателъный)  случай;Ц  —  ly,  adv.  случайно,  по 
случаю;  иногда,  по  временамъ. 

Occasioner  (ок-кэ'-жбн-ер),  s.  тотъ,  кто  прн- 
чиняетъ  47tw;  внновникъ,  причина. 

Оссавіѵѳ  (ок-кэ'-сив),  adj.  относящійся  къ  8а- 
кату  солнца,  западный;— amplitude,  астр,  запад- 
ная амплитуда. 

Occation  (ок-кэ'-шбн),  s.  бороненье. 

Occecation  (ок-сн-кэ'-шбн),  s.  лишеніе  зрѣнія, 
ослѣпленіе.  . 

Occident  (ок'-си-депт),  s.  западъ. 

Occidental  (ок-сн-дент'-йл),  adj.  западный. 

Occiduous  (ок-сндь'-ю-бс),  adj.  уст.  западны!; 
фиг.  находящейся  на  закатѣ  (дней),  дряхлый. 
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Occipital  (ок-сип'-и-тад),"аф\~затылочный? 

Occiput  (ок'-си-пбт),  s.  анат.  затылокъ.     \ 

Occision  (ок-сиж'-6н),  s.  убійство,  избіеніе. 

Occlude  (ок-клюд'),  ѵ.  а.  см.  Shut  up.  t 

Occluse  (ок-клюс'),  adj.  уст.  запертый.1 

Occlusion  (ок-клю'-жбн),  8.  запираніе;  мед.  су- 
женіе,  закрытіе  отверстія  {глазной  щели,  кигиекъ 
и  проч.). 

\  Occult  (ок-кблт'),  adj.  сокровенный,  скрытый, 
потаенный;  темный. 

Occultation  (ок-кбд-тэ'-шбн),  s.  астр,  скрываніе 
(звѣзды  за  луною),  затменіе. 
і    Occulted  (ок-кблт'-ед),  adj.  астр,  скрытый,  за- 
слоненный, затемненный;  ||  тайный,  потаенный. 
!    Occultness  (ок-кблт'-нес),  s.  заслояеніе;  затме- 
ніе;  !І  сокровенность. 

і    Occupancy  (ок'-кью-пан-си),  s.  завладѣніе,  всту- 
пленіе  во  владѣніе;  владѣніе. 
1    Occupant  (ок'-кыо-пйнт),  s.  завладѣвающій,  всту- 
пающей во  владѣніе;  владѣлецъ;  ||  жнлецъ  (дома). 

Occupate  (ок'-кью-пэт),  ѵ.  а.  уст.  владѣть. 

Occupation  (ote  -  кью  -  пэ'  -  шбн),  s.  завладѣніе, 
в  ітуплепіе  во  владѣніе;  владѣніе;  обитаніе;  занятіе 
(мѣстности  войсками);  оккупація;  — bridge,  мостъ 
поперекъ  желѣзн.  дороги  для  сообщенія  между  мѣст- 
ностями,  лежащими  по  обѣимъ  сторонамъ  дороги; 
lands  in  the— of,  арендованныя  земли;  an  army 
of—,  оккупационная  армія;  ||  занятіе,  дѣло,  работа, 
ремесло,  должность. 

Oceupative  (ок'-кью-пэ-тив),  adj.  юр.  что  мо- 
жетъ  поступить  во  владѣніе,  какъ  никому  не  при- 
надлежащее. 

[  Occupier  (ок'  -  кью  -  пай  -  ер),  s.  завладѣвающій, 
встуііающій  во  вдадѣніе;  владѣлецъ;  занимающій 
(мѣстностъ,  мѣсто);  жительствующій;  j|  занимаю- 
щейся чѣмъ. 

!  Occupy  (ок'-кьго-пай),  v.  a.  завладѣвать,  всту- 
пать во  владѣціе;  держать  что  для  пользованія, 
арендовать;  пользоваться;  ||  занимать  (мѣстность, 
мѣсто,  комнату,  должность);  \\  занимать  (въ  смы- 
слѣ  «давать  дѣло»);  ||  торговать,  вести  дѣло;  ||  to— 
one's  self  with,  to  be  occupied  with,  заниматься, 
быть  заняту  чѣмъ;  думать,  заботиться  о  чёмъ;  to— 
one's  self  in,  заниматься  чѣмъ;\\ѵ.п.  заниматься, 
работать;  торговать,. 

і  Occur  (ок  -  кбр'),  ѵ.  п.  представляться  (вообра- 
эюенію),  приходить  (въ  голову,  на  память);  it  does 
not— to  my  recollection,  мнѣ  это  не  приходитъ  на 
память,  я  не  могу  вспомнить;  as  soon  as  an  op- 
portunity—sf  какь  скоро  представится  случай;  || 
случаться;  встречаться;  this  word  does  not— in  a 
single  place,  это  слово  нигдѣ  не  ветрѣчается?  || 
уст.  сталкиваться, 

i  Occurrence  (ок-кбр'-енс),в.  случай, приключеніе, 
Обстоятельство;  случайность;  ||  совершепіе;  явдепіе; 
происщеетвіе;  to  be  of  common,  of  frequent— ,  быть 
Обычпымъ^  частымъ  явленіемъ;  to  be  of  actual—, 
дѣйствитедьно  случиться;  at  the  time  of  their—,  въ 
то  время,  накъ  они  совершались,  происходили. 
■  Оссцггепі(ок-кбр'-ент),оф'.  случающейся,  встре- 
чающейся; случайный,         ' 

\  Occursion  (ок-кбр'-тбн),  s.  уст,  етолцновеніе; 
явленіе,  4 

г    Ocean    (о'о-щбн),  л  енеапъ;  фиг.  большое  про- 
странство; || —,  oceanic,  adj,  океанскій. 
I    Qcellateq  (о'о-сел-лэ-тед),  adj,  зоол.  глазоцид- 
івый,  покрытый  круглыми  пятнами,. 
i    Ocelot  (о'о-сц-дот),  в.  zoo  л.  мексиканская  дикая 
рошва, 

!  Осігег^.  Qeherons,  ОеЪегу,см. Ochre,  Ochre- 
щщ  Ocbry, 

і  Qehimy  (окЛи-ми),  е.  билонъ  (низкопробное 
Ѵсребра). ' 

"Qchlocrasy  (ок:лок'-ра-си)г  s.  охлократія  (пра- 
WW_4ejpHu)j.  "'      '"       '.—        \ 


^Осп1осгаііс,ОсЫос^Ші(ок-лок-рат'-нк;^ал)ѵ 
adj.  охлократически,  относящійся  къ  охлократіи. 

Ochraceous  (о-крэ'-шбс),  adj.  цвѣта  охры,  жел« 
токоричневый.  % 

Ochre  (о'о-кер),  s.  охра.'вохра  (краска,  г.гинсь 
съ  водною  окисью  желѣза);  —  bed,,  8.  охряный 
слой;— pit,  охряная  копь.  '? 

Ochrea  (о'ѳ-кри-а),  s,6om. влагалище,  образуемое] 
двумя  прилистниками  вокругъ  стебля. 

Ochreous,  Ochrey,  Oehry  (о'о-кри-бс,  о'о-кри)^ 
adj.  охряный,  Охристый. 

O'clock  (о-клок'),  сокр.  of  the  clock;  what—) 
is  it?  который  часъ?  it  is  five— ,  пять  часовъ. 

Octachord  (ок'-та-корд),  s.  муз.  осьмиструнпыв] 
инструмента. 

Octagon  (ок'-та-гон)',  s.  геом.   осьмиугольпикъ."! 

Octagonal  (ок-таг'-о-нал),  adj.  геом.  осьмиуголь-j 
ный,  осьмисторонній. 

Octahedral  (ок-та-хи'-драл),  adj.  осьмиграшшй.І 

Octahedrite  (ок-та-хи'-драйт),   s.  мин.  титанъ.] 

Octahedron  (ок-та-хи'-дрбн),  s.  геом.  осьми-j 
гранникъ. 

Octamerous  (ок-там'-ер-бс),  adj.  бот.  осьми-] 
дольный.  і 

Octander  (ок-тан'-дер),  s.  бот.  осьмитычинковое  I 
растеніе.  , 

Octandriah,Octandrous(oK-Ta.H'^pH-aH,— дрбс),] 
adj.  осьмитычинковый. 

OctanguIar(oк-тaн'-гью-лap)1aф'.ocьмиyгoльпый.1 

Octangularness  (ок-тйн'-гыо-лар-нес),  s.  осьми-j 
угольное-  строеніе.  \ 

Octant  (ок'-тапт),  s.  астр,  октантъ;  геом.  осьмааі 
часть  круга,  дуга  въ  45  градусовъ.  > 

Octave  (ок'-тэв),  s.  осьмой  день  послѣ  церков-1 
наго  праздника;  недѣдя,  слѣдующая  непосредствен-' 
но  за  церковнымъ  праздпикомъ;  ||  муз.  октава;  — J 
flute,  малая  флейта,  пикколо.  I 

Octavo  (ок-тэ'-во),  s.  и  adj.  an—,  an— book,  a,) 
booh  in—,  книга  въ  осьмую  долю  листа. 
.  Octennial  (ои-тен'-ни-йл),  adj.  осьмилѣтній;  по-1 
вторяющійся  черезъ.  каждые  восемь  лѣтъ,  продол- 1 
жающійся  восемь  лѣтъ;|)— -ly,  adv.  черезъ  каждыѳі 
восемь  дѣтъ, 

Octile  (ок'-тил),  adj.  астр.— aspect,  осьмичныа] 
аепектъ, 

October  (ок-то'о-бер),  s.  октябрь;— t —ale,  ок»1 
тябрское  пиво. 

Octodecinial,  Octodecimo'  (ок-то-дес'-и-мйл,— 
мо),  adj.  оеьмнадцатигранный;  въ  осьмнадцатую* 
долю  листа  (книга). 

Octodcntate  (ок-то-ден'-тэт),  adj.  оеьмизубый. 

Octoedricftl  (ок-то-ед'-рик-ал),  adj,  бот.  осьми-j 
дольный. 

Ос^епаНап^вс^епагу^ок-то-джи-нэ'-ри-ан,;] 
— тодж'^и-на-ри),  adj.  и  $.  осьмидеслтилѣтній. 

Octolocular  (ок-то-локь'-ю-дар),  adj.  бот,  съ] 
осьмью  завязями, 

Octonary  (ок''Т0-на-ти),  adj.  принадлежащій  къ] 
числу  восемь, 

Octopetalous  (ок-то-пет'-ал-бс),аф'.  бот.  осьме-»1 
лепсстный, 

Octopod  (ок'-то-под),  §.  зоол:  осьминогъ. 

Octoroon  (ок-то-рун'),  s,  дитя  отъ  европейца  п] 
мулатки  въ  пятой  степени, 

.OctQstyle/  (ок' » то  -  етайл),  s.  арх,  зданіе  съ1 
осьмью  столбами. 

Octosyllable  (oK-TQ-сид'-да-бд),  adj.  грим,  ось-j 
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Octuple  (ок'  -  туо  -  т),  adj,  осьмерной,  осьми-j 
ричньзй, . 

Ocular  (окь'-ю-лар),  a,dj.  глазной;— evidmee,  сви- 
детель, своими  глазами  лидѣвцгій;  ||  s.  опт.  глазное, 
стекло;  ||—1  у,  a>dv.  своими  глазами  (вгфъвшц), 
■  Oculary  (окь'-ю-да-ри),  adj.  глазной. . 
:LiMai$  (окь'-ю.-дэт),  adj.  вмѣющій  глааа^зді 
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ідящій  своими  глазами;  глазастый,  зоркій;  ||  ест. 
ист.  глазчатый,  покрытый  пятяами  въ  видѣ 
тлазковъ. 

Oculiform  (окь'-ю-ли-форм),  adj.  глазообразный. 
Oculist   (окь'-ю-лист),   s.  спеціалистъ   по  глаз- 
вымъ  болѣзпямъ,  окулистъ. 

|    Oculns  (окь'-ю-лбс),  s.  арх.  круглое  окпо; — belt, 
родъ  агата;  —  cati,  кошачій  глазъ  (драгоцѣн.  ка- 
мень);—christi,  дикій  шалфей  (растенге);—тип<1і, 
рѣдкій  драгоцѣпный  камень  съ  отливомъ. 
|    Od  (од,  о'од),  s.  сила,  производящая,  по  миѣпію 
нѣкоторыхъученыхъ,лвленіяжпвотнагомагпетизма. 
Oda]i?quc,  Odalisk   (о'о-да-лиск),  s.  одалиска. 
Odd  (од),  adj.  нечетный   (we.  о  числѣ),  неров- 
ный; непарный,  разрозпенпый;  to  play  at  even  and 
I — ,  играть  въ  четъ  или  печетъ;  an— glove,  непар- 
ная перчатка;  an— sum,  нскруглая,  перовная  сум- 
|ма,  цифра;  ||  лншиій,   придаточный;  добавочный  (о 
деныахъ  для  пополиенія  круглой  суммы,  цифры); 
to  make,  twenty  pounds   seer  ling    there  must  be 
I     nineteen  guineas  and  one  shilling—,  па  двадцать 
I     фуптовъ  стерлипговъ  нужно  девятнадцать  гиней  и 
і     !сверхътого  одпнъшиллипгъ;||остающійся  отъкруг- 
j    'лой    цифры,    суммы;    превышающій    определенное 
[число;  nine  hundred  and — pounds,  девятьсотъ  фун- 
тоьъ  съ  чѣмъ  то,  и  болѣе;  he  is  fourscore  and—, 
l     ему  за  восемьдесятъ  лѣтъ;  an — card,  лишняя  карта; 
'     —bits  of  stuff,  остатки,  обрѣзки;||пѣкоторый,  раз- 
'     и ый,ч  различный,  кое-какой;  нѣсколько;  1  sent  him 
\     a  few — things  and  a  little — nioney  from  time  to 
time,  я  посылалъ  ему  иногда  разпыхъ  разностей  и 
немного    денегъ;    several— jobs,    кое-какія    дѣла, 
разныя  дѣла;  l|  —times,  время;  досугъ;  at — times,  на 
досугѣ,  между  дѣломъ;  кое-когда,  отъ  времени  до 
времени;на  шабашъ;||страппый,чудной,  необыкновен- 
ный; || — fellow,  s.  чудакъ;  члеиъ  одного  тайнаго 
общества    взапмпаго    вспоможенія;  —  looking, 
adj.   съ  страннымъ   взглядомъ,   странной    наруж- 
ности;—man,  s.  игра  въ  орлянку. 
1  .  Oddity  ,(од'-и-ти),  s.  странность,  причудливость; 
'странная,  удивительная  вещь;  \\раэг.  чудакъ,  чудиха; 
||  oddities,  причуды,  капризы.  ( 
j     Oddly  (од'-ли),  adv.  странно,  чудно,  необычайно, 
удивительно;  причудливо;  ||  нечетно,  не  въ  пару. 

Oddness  (од'-нес),  s.  странность,  необычайность; 
причудливость. 

I     Odds   (одз),  s.   и  s/ ;.>?."  различіе,"'7' неравенство; 
;перевѣсъ,  шаясъ;  предпочтеніе;  ударъ  (въ  игрѣ)  въ 
пользу  противника;  преимущество,  выгода;  to  lay— 
with,  держать  неравный  закладъ  съ  кѣмъ,  идя  на 
десять,  двадцать,  сто  противъ  одного;  1  take  the—, 
я  иду  на  десять,двадцать  противъ  одного;  the— are 
a  hundred  to  one  but...,  можно  биться  объ  закладъ 
на  сто  противъ  одного,  что...;' \\  to  play  witJwut—, 
играть  на  равныхъ  условіяхъ;  to  have  the — of  one, 
имѣть  выгоду,  преимущество  передъ  кѣмъ;  to  fight 
against—,  бороться  съ  неровней,  съ  сильпѣйшимъ; 
■to-calculatethe— ,,взвѣшивать  шансы;  what  is  the— ¥ 
•j  |  какой  реаультатъ?  it  is  no — ,  самый  ничтожный;  || 
размолвка,  раэладъ,  ссора,  споръ,  распря;  they  are 
ever  «£-— ,  они  вѣкѣсвой  ссорятся;  to  set  at—,  поссо- 
рить, смутить; || —and  ends,  остатки, концы,  обрѣзки, 
куски,  хламъ;|| — b  о  b  з,  inter  j.  восклнцаніе,выражаю- 
щее  удивленіе. 
Ode  (о'од),  s.,  ода  {поэтическое  произведете). 
Qdeon  (о-дн'-дн),   s.  одеонъ,  родъ  театра,  зала 
(у  древ,  лрековъ). 
OdiMe  (о'о-дя-бл),  adj.  см.  Odious. 
Odious  (о'о-ди-бс),    adj.  гнусный,  ненавистный; 
отвратительный;  ||— ly,  adv.— но. 

Odiousncss  (о'о-ди-бс-нес),   s.  гнусность,  нена- 
впетпость,  отвратнтельность. 

Odium  (о'о-ди-бм),  s.  ненависть,  гнусность;  || вина, 
виновиость,  проступокъ. 
\Odometer  (о-дом'-и-тбр),  s.  одом'етръ,  путѳмѣръ. 
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"^Odontalgic  (о-дон-тал'-джик),  adj.  мед.  утоляп- 
щіГі  зубную  боль;  |1  s.  средство  противъ  зубной  боли.- 

Odontalgy,  Odontalgia  (о-дон-тал'-джи,— а),  &. 
зубная  боль. 
-  Odonto  (о-дон'-то),  s.  зубной  порошокъ. 

Odontography  (о-дон-тог'-ра-фи),  s.  описаніе 
зубовъ. 

Odontoid  (о-дон'-тойд),  adj.  анат.  зубообразиый, 
зубовидный. 

Odontology  (о-ДОН-ТОЛ'-О-ДЖИ), "  8.  одоптологія 
(ученіс  о  зубахъ). 

Odor,Odour  (о'о-дбр),  в.запахъ.духп.благовоніе. 

Odorament  (о'о-дор-а-мент),8.  уст.  духи,  запахъ. 

Odorant,  Odorate,  Odorating  (о'о-дор-апт,— 
эт,— э-тинг),  adj.  душистый,  пахучій. 

Odoriferous,  Odorous  (о-дор-пф'-ер-бс,  о'о-дор- 
бс),  adj.  душисть-й;  благоуханный,  благовонный; 
||  —  ly,  adv.— о. 

Odoriforousncss  (о-дор-нф'-ѳр-бс-нес),  s.  паху- 
честь, благовопность;  душистость. 

Odorless,  Odourless  (о'о-дбр-лес).  adj.  ее  пмѣю- 
щій  запаха. 

Odorousness  (о'о-до-рбс-пес),  s.  благоуханіе, 
благовоніе,  ароматъ. 

^Economic,  OZconomical,  economics,  O^conu- 
mist,  (Economize,  (Economy,  см.  Economic, 
Economical,  Economics,  Economist,  Econ-^ 
omize,  Economy. 

(Ecumenic,  (Ecumenical,  adj.  см.  Ecumenic, 
Ecumenical. 

(Edema  (и-ди'-ма),  s.  мед.  отекъ,  отечная  опу-] 
холь,  водянка. 

(Edematic,  OZdematous  (и-ди-мат'-ик,  и-дем'-а- 
тбе),  adj.  относящейся  къ  отеку,  къ  отечной  опу- 
холи, къ  водлнкѣ. 

(Edipus  (ид'-и-пбе),  е.  миѳ.  Эдипѣ;  фиг.  угадчикъ. 

(Eiliad  (и-ил'-йад),  s.  взглядъ,  мигъ. 

(Enanthe  (и-нан'-ези,  «.кропило  (растете);  |] 
каменка  (птица).        _ 

(Епошеі  (эн'-о-мел),  s.~  вино  съ  медомъ,  медъ 
(питье).  , 

O'er  (о'ор),  сокращ.  over. 

(Esophagus  (п-соф'-а-гбе),  s.  см.   Esophagus. 

CEstrus  (эс'-трбс),  s.  оводъ  (насѣкомое). 

Of  (ов),  prep,  управляетъ  родптедьнымъ  паде- 
жомъ;  the  duty — man,  долгъ  человѣка;  a  maid — 
very  great  beauty,  дѣвушка  замѣчательной  кра- 
соты; the  glory— God,  слава  Божія;  to  be— good 
humour,  быть  веселаго  характера,  въ  веселомъ  рас- 
положеніи  духа;  a  friend — mine,  одпнъ  изъ  моихъ 
друзей;  if  you  bring  a  sincere  desire— your  own, 
если  желаніе  ваше  искренне;  a  coach  —  his  own, 
его  собственный  экппажъ;  at  ten  —  the  clock,  въ 
десять  часовъ;  he  is  ten  years  —  age,  ему  десять 
лѣтъ;  |]  отъ,  изъ,  съ,  на;  предъ;  I  have  received — " 
the  Lord,  я  получилъ  отъ. Господа;  many— them, 
многіе  изъ  нихъ;  never  had  any  man  such  a  friend 
as  I  have— him,  ни  у  кото  не  было  такого  друга, 
какого  я  нашелъ  въ  немъ;  I  brought  him  up — а 
little  one,  я  воепптывалъ  его  съ  малодѣтства;  very 
unkind— you,  очень  нелюбезно  съ  вашей  стороны; 
— the  twenty  crowns,  ten  a-re  counterfeit,  на 
двадцать  кронъ  десять  фальшивыхъ;  a  great 
advantage—..., большое  преимущество  предъ...;  ||въ; 
— a  calm  day,  въ  ясный  день; — an  evening,  вече- 
ромъ;—  his  great  mercy,  по  его  великой  благости; 
herbs  that  odorate— themselves,  травы,  вахучія  сами 
по  себѣ,  сами  собою;  по  body  can  move  —  itself, 
никакое  тѣло  не  можетъ  двигаться  само  собою;  || 
для;— a  tradesman,  Jie  is  pretty  honest,  для  тор- 
говца онъ  довольно  честенъ;  ;|  о,  по  поводу;  in- 
formed— ,  узнавши  о;  we  don't  quarrel  —  wrongs, 
мы  не  спорпмъ  объ  ошибкахъ;  what  are  you 
talking—?  о  чемъ  вы  говорите?  ||  изъ,  между;  the 
only  person  —  alt  others,   единственный  человѣкъ 
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взѵмѣхъ{-=Ш1Шр^в&  ШйвТ^вйе  Scero, 
преимущественно;  ||  по,  согласно,  смотря  по  чем/;— 
right,  по  праву;  —  necessity-,  •  по  необаоднмоети, 
! необходимо;  —  custom,  согласно  обычаю; ||  —  old, 
издавна,  встарппу,  давво,  нѣкогда;  a  friend— old, 
'старинный  другъ;  in  time  —  yore,  нѣкогда;  —  late, 
/недавно;  out— hand,  тотчасъ,  немедленно;  all— а 
sudden,  вдругъ. 

i  Off  (оф),  adj.  дальнѣйшій,  болѣе  "отдаленный; 
'the— side,  правая  сторона,  рука  (при  ѣэдѣ  въ  Сѣв. 
\Лм.  Шт.);  правая  сторона  (лошади),  сторона, 
'которая  находится  далѣе  отъ  погонщика; — sided, 
фиг.  зараженный  духомъ  противорѣчія. 
I  Off,  adv.  на  разстояніи,  отъ;  far—,  a  great 
way—,  далеко  отъ,  далеко,  издалека;  not  far—, 
(не  далеко  отъ;  the  house  is  a  mile — ,  домъ  нахо- 
дится на  разстояніи  мили  отсюда;  how  far  is  it — ? 
i  далеко  ли  отсюда?  j|  въ  смыслѣ  снятый;  the  cover 
\І8—,  крышка  снята;  ту  clothes  are—,,  я  раздѣтъ; 
\to  have  one's  stockings — ,-  быть  разуту;  his  hat 
\was — ',  онъ  стоялъ  безъ  шляпы;  ||  противъ;  either — 
[or  on,  ни- за,  ни  противъ; \жиѳ.  this  comes — well, 
іэто  очень  выдѣляется,  выдается;  тип.  это  отпеча- 
тывается очень  ясно;  ||  inter j.  прочь!  долой!— with 
your  hats!  шляпы  долой!— with  it!  прочь  съ  этнмъ! 
—with  you!  убирайтесь!  вонъГ 

Off,  prep,  to  be— the  bed,  встать  съ  постели;  -Г 
have  not  been— ту  legs  all  the  morning,  я  все  утро 
былъ  на  ногахъ,  не  присѣлъ;  to  be  —  one's  legs, 
быть  безъ  ногъ,  устать  до  изнеможенія. 
-  Off,  въ  присоединены  къ  глаюламъ,  придаешь 
послѣднимъ  смыслъ  отдѣленія,  удаленія,  прекраще- 
ния; см.  глаголы  сложные  съ  предлогами;  напр. 
Ibear,  come,  go  и  пр.;||  tobe— ,  уѣхать;  be— ! ухо- 
дите, уѣзжайте!  I  am — ,  я  уѣзжаю;  the  rider  will 
be— in  a  moment,  ѣздокъкакъ  разъ  вылетитъ  изъ 
сѣдла;||2о  be — ,  отказаться,  (отъ  намѣренія);  раз- 
строиться  (гов.  о  дѣлѣ,  о  сдѣлюь);  to  be— from, 
разорвать  связь,  разойтись  съ  кѣ.чъ,  отказаться 
отъ  чего;  I  am— with  it,  мнѣ  это  прискучило,  на- 
доѣло;  ||  to  be  well — ,  быть  въ  хорошемъ  положеніи, 
счастливо  выпутаться,  отдѣлаться;  to  be  ■  ill—, 
badly — ,  находиться  въ  дурныхъ  обстоятельствахъ, 
запутаться  въ  дѣлахъ;||^о  be— and  on,  колебаться, 
не  рѣша-ться,  дѣлать  такъ  и  сякъ,  то  хотѣть,  то 
нѣтъ;  быть  и  за,  и  противъ;  ||  to  keep  —  and  on, 
кормить  завтраками,  водить  за  носъ;  ||  to  beg—, 
упросить,  умолить,  выпросить  прощенье;  ||  to  deal—, 
сдавать  (карты);  ||  to  looJc — ,  отвернуться  отъ  чего; 
||  — с  u  t,  s.  отрѣзокъ,  обрѣзокъ;  —  h  a  n  d,  —  s  і  d  е, 
противоположная  сторона;  правая  рука,  сторона 
(при  ѣздѣ);  см.  Off,  adj.;—h and,— handed,  adj. 
быстрый,  рѣзкій;  —  hand,  adv.  тотчасъ;  экспром- 
томъ;— reckoning,  s.  вычетъ. 
I  Off,  adv.  и  prep.  мор.  пъ  открытомъ  морѣ;  вдали 
отъ  судна,  на  высотѣ;  push—!  отваливай!— and  on, 
галсъ  отъ  берега  и  галсъ  къ  берегу;— соре  JRimsierre, 
на  высотѣ  или  противъ  мыса  Фипистерре;  to  call  — 
•Ж,  остановиться,  зайти  въ  М.  за  пассажирами. 
Off,  ѵ.  а.  фукнуть  (шашку). 
Offal  (оф'-фал),  s.  крупицы,  остатки  отъ  стола, 
объѣдки;  ||  выброски,  соръ,  отстой,  puddlcr's—,  ока- 
лина, пагаръ;  ||  падаль. 

I  Offence, Offencefnl, Off enceless,  аи.  Offense, 
Offenseful,  Offenseless. 

|  -Offend  (оф-фенд'),  v.  а.  п.  обижать,  оскорблять; 
іразсердить,  прогнѣвить;  огорчить;  he  is  much — ed 
with  you,  at  you,  онъ  на  васъ  очень  сердитъ;  he  is 
I  — ed  at  every  trifle,  онъ  оскорбляется  всякими 
1  пустяками;  ||  соблазнять,— ся;  вовлекать,  впадать  въ 
грѣхъ,  согрѣшать;  преступать,  нарушать  (закопъ); 
if  thy  right  eye— thee,  если  правое  око  соблазнястъ 
тебя;  ||  повреждать,  вредить;  безпокоить;  непріятно 
поражать  (зрѣніе,  слухъ);  доставлять  неудоволь- 
LCTBie; || t о— against,   согрѣшить  передъ  кѣмъ,  по- 


ступать "'  дуріб  о£бВДь  ШЬ\  нарушатЬ^акШ^ 
приличія). 

Of  fender/оф-февд'-ер),  s.  оскорбитель',  обидчикъ,1 
нарушитель  (закона,  приличій);  грѣшнпкъ;  винов- 
ный; преступнпкъ;  an  old—,  юр.  см.  Old;  а 
malicious—,  злодѣнѵ 

Offendress  (оф-фенд'-рес),  «.оскорбительница,' 
грѣшница;  преступница. 

Offense  (оф-фенс')>  s.  обида,  оскорбление;  пре-. 
ступденіѳ;  проступокъ;  to  give—,  оскорбить;  нару-І 
шить  (приличіе);  to  take— ,  оскорбиться;  I  meant 
no — ,  я  не  хотѣлъ  васъ  обидѣть;  there's  no—,  здѣсь 
ничего  нѣтъ  дурнаго,  обпднаго;  по— ,  не  въ  обвду 
будь  сказано;  states,  государственный  престу-; 
пленія;і|  парушеігіе  (законовъ,  правилъ)\—з  of  the  j 
press,  нарушеніе  правилъ  печати. 

Offensefnl  (оф-фенс'-фул),  adj..  уст.  обид-] 
пый. 

Offenseless  (оф-фенс'-дес),  adj.  безобидный;  не-' 
винный. 

Offensive  (оф-фен'-сив),  adj.  обидный,  оскорби- \ 
тельный;  || непріятный;    вредный;  ||  наступательный! 
(союэъ);  an — war,  наступательная  война;  ||  s.  напа- I 
деніе,    наступательныя    дѣйствія;    to  take   the—, 
перейти  •  къ  насту  патедьнымъ    дѣйствіямъ;  ||  — Іу, 
ado. — но. 

Offensiveuess  (оф-фѳн'-сив-пёс),  s.  дурное,  вред- 
ное свойство;  обпда,оскорбленіе,  оскорбительность. 
.  Offer  (оф'.-  ер),  s.  предложепіе;  покушеніе,  по- 1 
пытка;  сила,  усиліе;  предпріятіе;  to  make  an — ,  to  \ 
give  an—,  сдѣлать  предложеніе;  to  close  with  an — , ' 
принять  цредложеніе,  согласиться  на  предложеніе. 

Offer,  v.  а,  п.  нредлагать,  представлять,— ся; 
подносить;  to— a  sacrifice,  приносить  жертву;  some 
ideas  —  themselves  to  all  men's  understandings, ' 
нѣкоторыя  мысли  рождаются  въ  головѣ  у  всякаго; 
to — up  a  prayer,  возносить  молитву;  |]  предлагать, 
сулить,  давать  (цѣну,  награду);  ||  покушаться,;  хо- . 
тѣть;  предпринимать;  we — ed  to  land,  мы  пытались  , 
пристать  къ  берегу;  ||  начинать,  наносить,  противо- 
поставлять;  to— violence  to  one,  употребить  наси- 1 
ліе  съ  кѣмъ;  to — attack,  нападать;  to — a  blow,  an 
abuse,  нанести  ударъ,  оскорблеш'е;  to  —  to  one's 
sight,  выставить  на  видъ,  на  показъ;||£о— at,  пре-j 
тендовать  на  что,  домогаться  чего. 

Offerable  (оф'-ер-й-бл),  adj.  что  можетъ  быть 
предложено,  представлено,  поднесено. 

Offerer  (оф'-ер-ер),  s.  тотъ,  кто  предлагаешь, 
подноситъ,  жертвуетъ;  жертсопрпноептель. 

Offering  (оф'-ер-инг),  s.  предлаганіе,  припо-! 
шепіе,  жертвоприношепіе;  burnt—,  всесожжепіе; 
peace — ,  жертва  умилостивленія;  trespass — ,  sin — J 
очистительная  жертва. 

Offertory  (оф'-ер-тб-ри),  s.  дароприношеніе;! 
проскомидія  (часть  литургіи);  |j  та  часть  богослу- , 
жепія  (у  протестаптовъ),  во  время  которой  со-! 
бираютъ  добровольныя  приношенія. 

Office  (оф'-ис),  s.  долгъ,  обязанность;  ||  долж-1 
ность,  служба,  мѣсто;  to  be  in—,  быть  на  службѣ; 
І]званіе,  назначеніе;  достоинство,  сапъ;  His  the—. 
of  a  king,  это  соотвѣтствуетъ  сану  короля;  такъ 
подобаетъ  королю;  ||  служеніе;  служба  (церковная);- 
the— of  the  mass,  обѣдня;  the — for  the  burial  of 
the  dead,  похоронная  служба,  заупокойпая  обѣдпя; 
||  услуга;  Ьо  do  the — ,  служить,  .исполнять  обязан- 
ность; to  do  a  bad—,  оказать  плохую  услугу;  ||і 
дѣло;  pious — s,  набожпыя  дѣла;  ||  мѣсто  службы; 
контора;  капцелярія,  столъ  (въ  канцелярии);  пра- 
вление; приказъ;  палата; treasury — , казначейство;,, 
post — ,  почтамтъ;  coach — ,  контора  дплнжапсовъ;: 
the  Holy  Office,  инквизиціонпый  судъ  (въ  Римѣ); 
—hours,  служебные  часы;  the  government —s, 
арпсутственпыя  мѣста,  министерства;  ;j  службы  при| 
домѣ;  людскія,  кладовыя,  буфѳтъ;  a  house  of—, 
отхожее  мѣсто;  ||  —  к  с  е  р  е  г,  $.  конторідииъ;  столо^ 
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начальникъ;— lead,npecci-nanbe;— of  addressee, 
воптора  адресовъ,  адресный  столъ. 
і     Office,    v.    а.    служить;    исполнять,  отправлять 
должность;  священнодействовать. 

Officer  (оф'-и-сер),  s.  чиновнпкъ,  должностное 
лицо;  воен.  офицеръ;  an  —  of  justice,  судейское 
лицо;  a  police—,  нолицейскій;— а  of  state,  прави- 
тельственный, чиновпыя  лица;  town — в,  муницн- 
пальныя  лица;  поп  commissioned—,  warrant — , 
унтеръ-офицеръ; — 's  servant,  денщикъ;  ]|  судебный 
приставь. 

Officer,  v.  а.  спабжать#  офицерами,  назначать 
офпцеровъ;  an  army  well  —  ed,  войско,  имѣющее 
хорошпхъ  офпперовъ,  начальниковъ. 

Official  (о-фпш'-ал),  8.  служебное,  должностное 
лпцо;||консисторскій  судья;  ||  подчиненный,  испол- 
нительное лицо;  ||  adj.  общественный,  публичный, 
офиціальный;  ||  служебный,  исполнительный;  ||  —  1у, 
,ado.  офпціальпо. 

Officially  (о -фиш'- ал- ти),  s.  вѣдомство,  долж- 
ность копсисторскаго  судьи. 

Officiate  (о-фиш'-и-эт),».  а.  п.  отправлять  службу, 
богослуженіе;  служить;  занимать  мѣсто,  должность. 
'  Officiator  (о-фиш'-н-э-тор),  s.  священнодвй- 
ствующін,  совершающій  службу. 

Officiual  (о-<;іпс'-п-пал,— фи-сай'-нал),  adj.  упо- 
трсбляющіПся,  находящійсл  въ  лавкахъ,  аптекахъ. 
!  Officious  (о-фпш'-ос),  adj.  услужливый,  угодли- 
вый, искательный;  назойливый;  ||  — 1  у,  ado.  услуж- 
ливо, назойливо. 

і     Officiousncss  (о-фпш'-бс-нес),  s.  услужливость, 
запскпваніе;  назойливость. 

Offing:  (оф'-инг),8.открытос  море; середина  моря. 

Offish  (оф'-пш),  adj.  застенчивый. 

Offlet    (оф'-лст),  s.  выпускъ,  выпускная  труба. 

Offscouring  (оф'-скаур- пнг),  8.  соръ,  грязь, 
дрянь;  подонки;  the— of  the  people,  чернь,  сволочь. 

Of  fscum  (оф'-скбм),  s.  накипь,  грязь,  нечистоты. 

Offset  (оф'-сет),  s.  отрасль,  отпрыскъ;||  терраса 
на  склонѣ  холма;  japx.  выступъ;  зубецъ;  j|  торг. 
зачетъ,  возпагражденіе;  ||  профиль  плана;  Цжелобъ, 
по  которому  течетъ  расплавленный  металлъ. 

Offset  (оф-сет'),  v.  a.  тор.  возмѣщать,  засчиты- 
вать, вознаграждать,  сводить  балансъ. 

Offshoot  (оф'-шут),  s.  отпрыскъ,  отростокъ,  вѣтвь. 

Offskip  (оф'-скип),  s.  жив.  даль. 

Offspring  (оф'  -  спрппг),  s.  отрасль,  отродье, 
:*родъ,  потомство,  порода;  |j  сыпъ,  дѣти,  внуки;  ||  про- 
изведете, плодъ;  посдѣдствіе. 

Offascate,Offnscation(o^-oc'-K3T,— бс-кэ'-шон), 
см.  Obfuscate,  Obfuscation.    _ 

Offward  (оф'-уард),  adv.  мор.  по  паправлепію 
къ  открытому  морю,  къ  срединѣ  моря. 

Oft  (офт),  adv.  часто; |;оф".  частый,  обычный. 

Often  (оф'-н),  ado.  часто,  не рѣдко,  много  разъ; 
how — ?  часто-ли,  сколько  разъ? 

Oftener,  Oftenest  (оф'-н-ер,— н-ест),  adv.  сотр. 
я  super,  отъ  Often. 

Oftenness  (оф'-н-нес),  s.  частое  повюреніе,  ча- 
стое совершеніе  чею. 

Oftentimes,  Ofttimes  (оф'-н-таймз,офт'-тайзм), 
ado.  часто,  много  разъ. 

Ogee  (о-джя'),  s.  apx.  симусъ,~  гусекъ;~стрѣлка 
(у  свода),  родъ  раскрѣповки;— plane,  пазникъ.  (cmo- 
ляр.  инструменте). 

Ogganltion  (or-ra-Hnni'-6H),s.  ворчанье,  рычанье. 

Ogham  (ог'-ам),  s.  старинныя  ирлапдскія  пись- 
мена цифрами. 

Ogive  (о'о-джнв),  s.  стрѣлка  (свода). 

Oglo  (о'о-гл),  ѵ.  а.  смотрѣть  украдкой;  дѣлать 
глазки;— d,  па  кого  сыотрятъ  украдкой;  ||  s.  взглядъ 
украдкой. 

Ojjler  (о'о-глер),  s.  тотъ,  кто   смотритъ  украд- 
кой, кто  дѣлаетъ  глазки.  y~ 
"~  Ogling;  (о'о-гдипг),  s.  взглядъ  украдкой. 


Oglio  (о'ол-йо),  s.  см.  О  1  і  о. 

Ogre  (о'о-гер),  s.  людоѣдъ  (чудовище);  прожора.1 

Ogreish  (о'о-гер-иш),  adj.  похожій  на  людоѣда, 
чудовищный. 

Ogress  (о'о-грес),  е.  людоѣдка  (чудовище);  іерал. 
черный  шаръ. 

Oh  (о'о),  interj.  о,  охъ!— те!  о,  я  несчастные! ' 

Ohm  (о'ом),  s.  омъ. 

.Oidium  (о-ид'-и-бм),  s.  цвѣль  (родъ  грибоеъ). 
yOil  (ойл),  s.  масло  (растительное);  animal—, 
животное  масло,  vegetable — ,  растительное,  постное 
масло;  mineral—,  горное  масло;  essential— ,  эфир- 
ное, летучее  масло;  cod—,  fish—,  whale—,  трес-і 
ковый,  рьібій,  китовый  жиръ;  castor—,  касторовое! 
или  клещевинное  масло;  rock — ,  горное  MacxoJ 
нефть,  петроль;  virgin—,  чистѣйшее  оливковое 
масло;  clotted—,  зернистое  масло; ji an— paint ingf\ 
живопись  масляными  крисками;  to" paint  ЙІ— J 
писать  масляными  красками;  Ц  holy—,  мѵро,  свя-l 
той  елей;  |!  strap—, палочные  удары;  ||  he  would  get—  • 
out  of  a  flint,  опъ  И8ъ  песку  веревки  вьетъ,' 
см.  Flint;  to  burn  the  midnight — ,  учиться, 
работать  по  ночамъ;  ||  — b  a  g,  s.  анат.  сальпал  і 
железка;  —  с  а  к  е,  масляная  лепешка,  избоина,: 
остатокъ  изъ  выжатыхъ  сѣмянъ;— с  a  s  с,  клеенчатый  і 
чехолъ; — cloib,  клеенка,  вощанка;— colour,  мас- 
ляная краска; — feeder,  лейка  для  масла; — grain, 
бот.  купжукъ;— man,  торговецъ  маслянымъ,  моска- 
тильнвмъ  товаромъ,  красками; — skin,  клеенка; — 
stone,  точильный  камень;— tree,  клещевина  (ра- 
стеніс). 

Oil,  ѵ.  а.  маслить,  натирать,  смазывать,  пропи- 
тывать масломъ;  —  ed  silk,  шелковая  клеенка;  he 
has  his  tongue  well—ed,  онъ  боекъ  па  языкъ,  въ 
кармапъ  за  словомъ  не  полѣзетъ. 

Oiler  (ойл'-ер),«.с.*.Оі1-тап;Р<#а6'.шерсл'обитъ" 

Oilcry  (ойл'-ер-и),  s.  маслобойня;  складъ  для) 
масла;  ||  торговля  масланымъ,  москатильнымъ  то- , 
варомъ.  __ 

Oiliness  (ойл'-и-нес),  е.  маслянистость,  жирный 
свойства;  фиі.  мягкость,  умилительность. 

Oiling  (ойл'-инг),  s.  смазывапіе  масломъ; \adj ,\ 
смазывающій; —  trough,  корыто  для  засалнваиіл 
шерсти.       .  —  _ 

Oily  (ойл'-п),  adj.  маслянистый,  жирный;  запач- 
канный, сальный;  —  palm,  масличная  пальма; 
потная  рука;— tongue,  бойкій  языкъ. 

Oint  (ойнт),  ѵ.  а.  см.  Anoint. 
.  Ointment  (ойнт'-мепт),  «.  мазь. 

Oister  (ойс'-тер),  s.  см.  Oyster. 

Оке  (о'ок),  s.  око  (впеъ  въ  3  фунта). 

Oker  (о'о-кер),  е.  см.  Ochre. 

Old  (о'олд),  adj.  старый,  ветхій,  пожилой;— age 
старость;  an— age,  преклонный  возраегь;  Old  Testa 
ment,  Ветхій  Завѣтъ;  the — ,  старые  люди,  старики 
to  get—,  to  grow—,  старѣть;— land,  земля,  обра^ 
батываашаяся  въ  теченіе  долгаго  времени;  ||  въ\ 
смысаѣ:  прожившій  столько-то  лѣгь,  такого-то  I 
возраста;  how— are  you?  сколько  вамъ  лѣтъ?  the ', 
house  is  fifty  years—,  этому  дому  пятьдесятъ! 
лѣтъ;  an  infant  six  toeeks — ,  шестинедѣльный  pe- 
бепокъ;  a  two  year— horse,  двухлѣтняя,  двухгодо- 
валая лошадь;  о  kid  of  a  day—,  однодневный 
козленокъ;  ||  старый,  опытный;  заслуженный;  зако-і 
ренѣлый,  закоснѣлый;  хитрый;  an  —  blade,  прой- 
доха, хитрый,  опытный  чсловѣкъ;  j!  прежнгй,  про* 
шлогодній,  давнишнін;  древній;  античный;  an — 
offender,  юр.  вторично,  неоднократно  провинкв- 
шійся; — times,  старина,  древность;  ||  покойный,умер- 
шій;  ||  уст.  многократный;  ||  — N  і  с  к,  — Н  а  г  г  у, —  j 
:  Scratch,— Gentleman,  дьяволъ; \of— ,  встарину,; 
I  прежде,  во  время  оно;  старпнвый,  давнпшній;  ml 
days  of— ,  встарину;  ||— fas  hi  on  ed,  adj.  старомод-| 
ный;  старинный,  античный;— gentlemanly,  какъ 
I  старый  господпнъ,  стариковскій;— maid,  $.  стараа] 
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дЬпа;""ьГ'фстл~трргка;— wife,  старушка,  стару- 
шонка, кумушка;  большая  морская  треска  (рыба); 
—  worn  an '8  too  lb,  техн.  стругъ  для  выдалблн- 
вапіл  желобовг. 

Olden  (о'олд-п),  adj.  старый,  древній: 

Older,  Oldest  (о'олд-ер,  —ест),  adj.  сотр.  п 
sup.  оті»  Old. 

Oldish  (о'олд-пш),  adj.  староватый. 

Oldness  (о'олд-пес),  s.  старость,  древность;  вет- 
хость; старообравпость. '    ~ 
і    Oleaginous  (о-лп-адж'-п-нбе),  adj.  маслянистый; 
смолистый. 

I  Oleaginousness  (о-лн-йдж'-н-пбе-пес),  з.  см. 
Oiliness.  _ 

і    Oleander  (о-лп-аа'-дер),  s.  олеандръ,  пуховппкъ 
(деревцо). 
^Oleaster  (о-ли-ас'-тер),  з.  дикая  маслина? 

Olcato  (о'о-лп-эт),  s.  хим.  маслянокпелая  соль. 

Olecranon,  Olecranum  (о-лек'-ра-вбп,  —  пом), 
s.  анат.  локтевой  отростокъ,  локоть.  < 
к    Olefiant  (о-леф'-и-ант,  о'о-ли-фай-ант),  adj.  хим. 
маслотворпый.       ~~      S  " ""    — — 
\  Oleic  (о'о-ли-ик),  adj.  хим.  олеиновый. 

Oleiferous  (о-лп-пф'-ер-6с),  аф.  маслянистый. 
ІОІеіпе  (о'о-ли-пн),  s.  хим.  олеинъ.С 
'Oleograph  (о'о-ле-о-граф),  s.  олеографія. 

Oleometer  (о-лп-ом'-п-тбр),  s.  олеометръ  (при- 
боръ  для  опрсдѣлснія  качества  масла).^ — — —— > 

Olcous  (о'олн-бс),  аф".  см.  Oily. "~ 

Oleraceous  (о-лп-рэ'-шбе),  adj.  (УоггаГогороднын. 

Olfact  (ол-факт'),  ѵ.  а.  пюхать,  обонять,  г 
/  Olfactory  (ол-фак'-то-ри),  adj.  анат.  обопятель- 

пый.  ~ ~  ■  ,~ 

!  Oliban,  Olibanum  ,(ол'-п-бан,  о-либ'-а-нбм),  s. 
лучшій  ладанъ. ' 

01id,OHdous(ofl'-Hfl,— бс),аф'.вонючій,зловонный. 

Oligarch  (ол'-и-гарк),  s.  олигархъ. 

Oligarchal,  Oligarchic,  Oligarchical  (ол-и- 
гарк-ал,— гарк'-ик, — ал),  adj.  олигархически,  от- 
носящейся къ  олнгархіи.  ( 

;  Oligarchy  (ол'-и-гарк-н),  s.  олпгархія  (праѳле- 
піе,гдгь верховная  власть върухахънемногихълицъ). 

Oligist,  Oligistic  (ол'-н-джист,  ол-и-джист'-пк), 
adj. — iron,  желѣзный  блескъ. ' 
1    Oljo  (о'о-ли-о),  s.  веяная  всячина,  смѣсь;  повар. 
сборная  похлебка,  рагу;  муз.  попурн.  гу 
.  Olitory  (ол'-и-тб-ри),  adj.  огородный. 

Olivaceous,  Olivaster  (ол-в-вэ'-шбе,— вйс'-тер), 
аф".  оливковый,  олнвковаго  цвѣта. 
I  Olive  (ол' -  ив),  s.  оливка,  маслина,  оливковое 
дерево;  —  season,  уборка  оливокъ;  mount  of—s, 
Масличная  гора;  ||  извѣстный  видъ  птицы;  родъ  зо- 
лотаго  подорожника;  ||  —8,  s.  pi.  оливковидныя 
бусы,  оливковидное  украшеніе;  ||  —  b  i  t,  s.  родъ 
удила,  мундштука; — branch,  масличная,  оливко- 
вая вѣтвь;— oil,  прованское  масло; — shells,  s.  j?Z. 
родъ  одностворчатыхъ  равовпнъ;  — yard,  s.  мас- 
личный вертоградъ,  мѣсто,  усаженное  маслинами. 

Olived  (ол'-нвд),  adj.  усаженный,  украшенный 
оливками. 

Olivenite  (ол'-и-вн-пант),  s.  мѣдная  руда. 

Oliver  (ол'-и-вер),  s.  оливковое  дерево;  ||  молотъ 
на  пожкахъ;  |j  луна. 

Ollvin,  Olivine  (ол'-и-вип,  — вайв),  з.'оливипъ 
(желтоэеленыи  изумрудъ). 

ОІіа  (ол'-ла),  з.  пальмовый  листъ,  приготовлен- 
ии и  для  письма. 

Olograph  (ол'-о-граф),  s.  см.  Holograph. 

Olympiad  (о-лим'-пи-йд),  s.  олимпіада,  четырех- 
лт.тіе  (у  древн.  грекові.). 

Olympian,  Olympic  (о-лими'-н-ап^  —  ик),  adj. 
олпмпійскій.  """ 

Olyra  (о-лай'-ра),  s.  бот.  рожь. 

Ombcr,  Ombre  (ом'-бер),  s.  ломберъ7ломберпая 
I  игра.  ~~ч 


v  Ombrometer   (ом-бром'-и-тбр),  s.  омброметръ? 

дождемѣръ. 

Omega  (о-ми'-га),  s.  омега  (греч.  буква)',  фиг] 
конецъ.  ѵ       -^ " 

Omelet  (ом'-п-лет),  s.  япчпица.ч 

Omen  (о'о-меп),  s.  предзпамеповапіе,  предвѣстіо^' 
предсказапіе;Цу.  а.  прёдвѣщать,  предзнаменовывать, 
предсказывать;  ill — ed,  зловѣщій. 

Omentum  (о-мен'-тбыъ),  s.  анат.  сальникъ. 

Otuinato,  Ominatiqn  (ом'-и-аэт,  ом-и-пэ'-шбн),1 
ѵ.  а.  и  s.  см.  Omen. 

Отіпои8(ом'-и-нбс^,  аф'.  предзнаменовательнын,1 
предсказательный;  ||зловѣщів;|]—  Iy,adt;.  прсдвѣпдал,' 
предзнаменуя  дурное. 

Ominou9ness(oM'-n-H6c-nec),  s.  энакъ  (дурной)} 

Оті88ІЬ1е(о-мис'-си-бл),аф.чтоможпо  выпустить. 

Omission  (о-мпш'-ба),  з.  упущеніе;  тип.  про-] 
пускъ  (словъ  по  ошибкѣ).  _. 

Omissive  (о-мис'-ив),  аф'.  пропусвающін;|)— 1у,| 
adv.  всл-гдствіе  упущеніл. 

Omit  (о-мпт'),  v.  а.  упускать,  пропускать;  умал-; 
чпвать  о  чемъ;  пренебрегать;  /  will  not— doing* 
what  you  require,  я  непремѣппо  исполню  ваше 
желаніе;  lie  omitted  to  inform  me,  опъ  забылъ' 
сообщить  мпѣ.  __      __ 

Omittance  (о-мпт'-йпе),  s.  уст.  упущепіе.\ 
.    Omnibus  (ом'-ня-ббе),  s.  омопбусъ  (обществен- 
ный экипажъ). 

Omnifarious  (ом-нп-фэ'-рп-бс),  аф'.  всяческіи, 
всякаго  рода,  различный. 

Omniferous  (ом-пнф'-ер-бс),  аф'.  всепрпносящій; 
всепропзводящій. 

Omnific  (ом-ппф'-пк),  adj.  всезпждущій,  всетво-] 
рящій.  _        

Omniform  (ом'-ни-форм),  аф".  разповидныйЛ 
•  Omniformity    (ом-нп-форм'-п-тп),  s.  разновид-j 
ность. 

Omnigenous  (ом-ппдж'-п-пбе),  аф".  принадлежа-] 
щій  ко  всѣмъ  родаыъ. 

Oraniparient,  Ошпірагопз(ом-пи-пэ'-рн-епт,—  \ 
нин'-а-рбс),  аф".  всепроизводящій. 

Omniparity(oM-nH-nap'-n-Tn),s.o6mee  равенство.] 

Omnipercipient(oM-nn-ncp-cnn'-H-enT),  аф".  все-J 
состигаюшій,  всеощущающій. 

Omnipotence,  Omnipotency  (оод-пди'-о-тенс,-*] 
тен-сн),  s.  всемогущество.  _       __       ^ 

Omnipotent  (ом-ннп'-отепт),  adj.  всемогущій, 
всесильный;  ||  —  !y,  adv.— ще,— no. 

Отпірге5епсе(ом-пи-през'-епс),«.вездІ;сущпость.' 

Omnipresent  (ом-нн-през'-еит),  аф".  вездѣсущій.] 

Omnigcience  (ом-ниш'-епс),  s.  всевѣдѣніе. 
.    Omniscient,    Omniscious    (ом-ниш'-ент,— бс),1 
adj.  всевѣдущій. 

Omnium  (ом'-ни-бм),  s.  всѣ  долговыя  обязатель-1 
ства,  вся  стоимость. 

Oranivagant  (ом-пив'-а-гйнт),  аф".  бродящій^ 
странствующей  повсюду. 

.  Отпіѵогои8*(ом-пнв'-о-рб"с),аф*.вёепожирающій^ 
I  Omoplate  (ом'-о-плэт),  s.  анат.  лопатка. 
"  Omphacine  (ом'-фа-син),  аф'.  и  s.—oil,  масло,1 
выжатое  изъ  зеленыхъ  оливокъ. 

Omphalic  (ом-фал'-ик),  adji  анат.  пупочный.' 

Omphalocele  (о^'-фа-ло-спл),  s.  хир.  пупочная) 
грыжа. 

Omphalopter,  Omphaloptfc  (омч^а-лоп'-тер,— 4 
тив),  s.  увеличительное  стекло,  лупа.  ^       _ 

Omphalotomy  (ом-фа-лот'-о-ми),  s.  хи$.  шзре^ 
рѣзывапіе  пупбвипы. 

On  (он),  prep,  на;  при;  въ;  у;— shore,— the  coast, 
па  берегу,  у  берега;— fire,  па  огнѣ,  горящій;  to- 
become— fire,  разгорячиться;  all  ourjiopes  depend — 
God,  все  наше  уггованіе  возложено  на  Бога;— owe's 
word,  на  слово;  he  promised— his  honour, опъ  обя- 
зался честью;— horseback,  иерхомъ  (па  лошади);, 
|r:-/o0«>  нѣгдкомъ;  to  live— fruity  питаться  пдодами^ 
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—the  right,  направо;— high,  вверху,  на  высотѣ; 
превосходно;  from — high,  сверху;  свысока; — pur- 
pose, нарочно;  -heap— heap,  куча,  на  кучѣ;  loss- 
less, потеря  sa  потерей; — my  part,  съ  моей  сто- 
роны;— the  part  of,  отъ  кою;— the  wing,  на  подетѣ, 
на  лету;  оправляясь  въ  путь; — the  first  occasion, 
при  сервоііъ  случаѣ; — life,  при  жизни,  -заживо; — 
seeing,  ври  видѣ,  видя;  — entering,  при  входѣ, 
входя;  J]  о,  объ;  to  think — any  one,  думать  о  комъ; 
to  have  pity — a  person,  жалѣть  о  комъ;  lectures — 
history,  лекціи  по  части  исторіи;  Bentham—laws, 
Бенталъ— о  законахъ;  ||  ради,  изъ  страха,  изъ  опа- 
севія;  hence, — thy  life!  вонъ  отсюда,  если  жизнь 
тебѣ  дорога! — pain  of  death,  подъ  страхомъ  смерти; 
||  to  try—,  прнмѣрнвать,  пробовать;  try  it— I  попро- 
буй, смбп  только!  to  get— a  horse,  держать' пари 
sa  лошадь  (на  скачкахъ);\\ on  по  отношенію  ко 
времени;  far — the  night,  въ  глубокую  ночь;  far — 
{ the  autumn,  въ  позднюю  осень;||оп  it,  о  n't,  вмѣсто: 
I  <ff  it;  I!  on  a  sudden,  вдругъ,  разомъ;  ||  inter j.  впе- 
I  редъі  идбі— with  your  story,  ну  же,  разсказывайте; 
cheerly— !  живѣе,  веселѣе,  дружнѣеі 
I.  On,  adv.  на;  наверху,  сверху;  the  cloth  is — , 
скатерть  накрыта;  to  have  one's  clothes—,  быть 
одѣту,  въ  платьѣ;  he  had  a  cap — ,  онъ  былъ  въ 
.  шляпѣ;  l|  въ  дѣйствіи,  въ  движенін;  the  steam  is—, 
пары  разведены,  работаютъ;  the  policemen  are—, 
нолиція  па  ногахъ;  everybody  was — ,  тутъ  всѣ 
были;  ||  on,  относясь  къ  глаголу,  показываетъ  въ 
болыиинствп'случаевъ  продолженіе  дѣйствія,  дви- 
'  жініе  впередъ  и  переводится  согласно  значенію 
^лагола;  go — ,  move—,  продолжайте,  идите,  дви- 
гайтесь; sleep — ,  спите,  почивайте;  and  so — ,  и 
чгакъ  дадѣе;  точно  также;  to  be  off  and — ,  коле- 
баться, не  знать,  что  дѣлать; II —going,  s.- дви- 
:жевіе,  ходъ  впередъ;  успѣхъ;— hanger,  чужеяд- 
іное  растзніе;  человѣкъ  зависимый,  см.  Hanger- 
ion;— looker,  зритель;  —  looking,  adj.  предви- 
дящей, предчувствующіп. 

Onager  (он'-а-джер),в.  зоол.онагръ(дш«"й  оселъ). 
Onanism  (6'о-нан-изм),  s.  онанизмъ,  рукоблудіе. 
Once  (уб'нс),  adv.  однажды,  одннъ  разъ;  тоге 
than-',  неоднократно;— for  all, разъ  навсегда;  at— , 
all  at — ,  разомъ,  вдругъ;  сразу;  заразъ,  одновре- 
менно;—?логе,  еще  разъ;  ||  нѣкогда,  когда-то;— upon 
a  time,  прежде,  когда-то,  давно  тому  назадъ;— and 
again,  -неоднократно,  въ  разныя  времена;  ||  once, 
послѣ  this,  и  that,  употребляется  въ  впдѣ  суще- 
ствнтельнаго:  this—,  этотъ  разъ;  that—,  тотъ  разъ. 
Опое  (онс),  8.  бабръ  (живЬтное). 
ОпДп1аІіоп(он-дью-лэ'-шбн),8.струеніе,волненіе. 
у  One  (уб'н),  adj.  одннъ;  единый,  единственный; 
. — thousand — hundred,  тысяча  сто;  the— and  for- 
tieth, сорокъ  первый;  at — time  rich,  at — time  poor, 
то  богатъ,  то  бѣденъ;— day,  однажды;  you  will- 
day  repent  of...,  вы  когда  нибудь  раскаятесь 
въ...; — fine  morning,  въ  одно  прекрасное  утро; 
buying  is— thing  and  selling  another,  покупать  и 
продавать— не  одно  и  то  же] — or  other,  тотъ  или 
другой;—  with  another,  среднимъ  числомъ;  || одина- 
ковый, тотъ  же,  -таковой  же;||а£— ,  in —  едино- 
душно,, въ  согласіи;— by— ,  по  одному,  одинъ  за 
другиыъ;  the  next  day  but — ,  послѣзавтра;  it  is 
all — ,  это  все  равно,  одно  и  то  же;  all  under—, 
всѣ  вмѣстѣ,  заразъ,  разомъ;  ||— arched,  adj.  съ 
одной  аркой;— b  еггу,  е.  однсягодннкъ  (расте- 
те);— celled,  adj.  бот.  одногнѣздный;  —  eyed, 
одноглазы  й,  кривой;— h  a  n  d  е  d,  однорукій; — h  о  г  8  ѳ, 
въ  одну  лошадь; — seeded,  бот.  односѣмянннц; 
— sided,  односторонние  —sided n ess,  е.  одно- 
сторонность. 

t  One,  pron.  употребляется  въ  смыслѣ  неопредѣ- 
леннаю  мѣстоименія; -  нѣкто,  кто-то,  кто  либо; 
асякій;  нѣкій;— P.  is  arrived,  пріѣхалъ  нѣкто  П.;  || 
^пакже  въ  смыслѣ:  чедовѣкъ,  люди;— sees,— knows, 


видятъ,  ёнаютъ;— is  not  always  of  the  same  mindr 
не  всегда  можно  быть  одного  ннбнія;  he  speaks 
as  — would  have  him,  онъ  говорить  такъ,  какъ 
этого  желаютъ;  how  can— do  it?  какъ  это  сдѣлать? 
that  is  enought  to  disgust—,  to  make — mad,  этого 
достаточно,  чтобы  вселить  отвращеніе,  чтобы  свести 
съ  ума;  you  can  never  let — alone,  вы  не  можете 
никого  оставить  въ  покоѣ;  she  is  inaccessible  to—, 
она  никому  не  доступна;  it  fatigues — ,  это  уто- 
мляетъ;  ||  тотъ,  который;  I  want  a  pen,  the— you 
gave  те  is  lost,  мнѣ  нужно  перо,  то,  которое  вы 
мнѣ  дали,  потеряно;  ||  to  make,  to  be— of,  соста-  ; 
влять  часть  чего;  быть  въ  числѣ;  принадлежать  къ 
какому  нибудь  обществу;  he  is— of  the  gang,  онъ 
принадлежите  къ  шайкѣ;  to  put  in  for — ,  to  come 
in  for — ,  присоединиться  къ,  войти  въ  составъ, 
вступить  въ  товарищество;!  one,  ones,  ставится 
во  избѣжаніе  повторенія  прежде  выраженнаго  су- 
щѳствитедьнаго;  о  new  law  and  an  old — ,  новый 
законъ  и  старый;  have  you  a  knife1?  I  have — ,  есть- 
ли  у  васъ  ножъ?  у  меня  ecTb;which  of  the  neckcloths: 
the  muslin  or  the  silk—?  который  изъ  галстучковъ: 
кисейный  или  шелковый?  I  want  good  ones,  мнѣ 
нужно  хорошихъ;  this  is  a  good — ,  вотъ  хорошій/ 
\\въ  смыслѣ:  человѣкъ,  женщина;  is  he— that  can 
be  trusted?  такой  ли  это  человѣкъ,  на  котораго 
можно  положиться?  site  is  not — likely  to...,  она  не 
такого  рода  женщина,  которая...;  his  fair—,  его 
красавица;  ту  old— !  старипушкаі  (обращенге);  the 
Eternal — ,  Предвѣчный;  the  little — ,  малютка;  the 
little  ones,  дѣти;— young— ,  одинъ  дѣтенышъ;  the 
great  ones  and  the  little  ones,  болыпіо  и  малые; 
!|  any  one,  кто.  нибудь,  что  нибудь,  какой  нпбудь, 
нѣкто;  not  any — ,  никто,  никого,  ничего;  not  for 
any — ,  ни  для  кого;  any — may  do  it,  всякій  мо- 
жетъ  это  сдѣлать;  give  тг  any — you  please,  дайте 
мнѣ,  какой  хотите;  ||  each  one,  every  one, 
всякій,  каждый;  every— his  own,  всякому  свое;  || 
many  a  one,  многіе;  ||  never  a  one,  ни  одинъ, 
ни  который;  |i  no  one,  not  one,  никто,  ни  одинъ, 
ни  который;||  one  anotherj-другъ  друга;  they 
spoke  ill  of — another,  они  говорили  дурно  другъ 
о  другѣ;  ||  some  one,  нѣкто,  нѣкоторый;  || such 
a  one,  такой,  такой-то;  ||  one's  (уб'нз),  свой;  to 
live  according  to  one's  estate,,  жить  по  своимъ 
срѳдствамъ;  ||  one's  self,  себя,  самого  себя;  ся; 
to  dress  one's  self,  одѣватьоя;  to  be  beside  one's 
self,  быть  внѣ  себя;  to  be  by  one's  self,  быть  одно-  j 
му;  to  come  to  one's  self,  придти  въ  себя."; 

Oneirocritic(o-HH  м.шо-най-ро-крит'-нк)^.  сно- 
толкователь; снотолкованіе;  ||  — ,  oneirocritic- 
al,  adj.  снотолковательный. 

Oneirocriticism  (о-ни  или  о-най-ро-крит'-п-] 
сизм),  з.  искусство  снотодкованія. 

Oneiromancy  (о-ни'  или  о-най'-ро-ман-си),  s. 
сногаданіе. 

Oneiroscopist  (о-нн  или  о-най-рос'-ко-пист),  s. 
снотолкователь.  , 

Oneiroscopy  (о-ни  ши  о-най-рос'-ко-пи),  е.  сно- 
толкованіе. 

Oneness  (убц':нес),  s.  единство;  единица. 

Onerary  (он'-ер-а-ри),  adj.  грузовой,  вьючный, 
годный  для  перевозки  грузовъ;  юр.  должностной, 
действительный. 

Onerate  (он'-ер-эт),  v.'a.  уст.  нагружать,  вью- 
чить; отягощать.  J 

Onerous  (он'-ер-бс),_ай/.  грузный;  накладный; 
тягостный,  отяготительный;  налагающій  обязатель- 
ства; ||  — ly,  adv.  тягостно,  отяготительно. 

Oneself  (убн-селф'),  ргоп.  себя. 

Onglee  (он-глй'),  adj.  герал.  вооруженный  ког- 
тями. J 

Onion  (бн'-йбн),  8.  бот.  лукъ;  луковица;  spring 
— ,  желтый  лукъ,  цыбуля;— eyed,  слезливый; — peelt 
—shell,  луковая  вожица.   "  "~ ' 
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Onirocritic  (о-най-ро-крпт'-ик),  в.  и  аф.  см. 
Oneirocritic.  *".""".".     1 

Onkotomy  (он-кот'-о-ми),  $.  хир.  вскрнтіе  на- 
рыва. _ 

Only  (о'он-ли),  adj.  единый,  единственный;  ]|  не 
ииѣющій  сѳбѣ  подобиагО;  |  adv. только; единственно; 
not—,  не  только;— think!  подумайтѳ-каІ— begotten, 

единородный.       .„___.•.■_-._ 

j    Onobrychis  (он-о-брай'-кис),  я.  сладкая  дятлина 
{растеніе). 

Onocrotalas  (он-о-крот'-а-лбс),  «^баба,  бѣлнй 
•пелнканъ  (птица).  __  _^ 

Onomancy (он'-о-ман-си),  s. гаданіепо^буквамъ 
(тени,- 

Onomatope,Onomatopy(o-HOM'-a-Ton,oH-o-MaT'- 
о-пи),  а,  храм,  образование  слова  по  звукоподра- 
жанію.  

Onset  (он'-сет),  s.  нападеніе,  атака;  приступъ; 
начало;  to  give  a  fresh — ,  сдѣлать  новую  попытку, 
новый  приступъ. 

Onslaught  (он'-слот),  s.  атака,  штурмъ? 

On't  (онт),  см^От 

Ontologic,  Ontological  (он-то-лодж'-ик,— ал), 
adj.  онтологическій,  относящейся  къ  оптологіи. 

Ontologist   (он-тол'-о-джист),  s.  онтологъ. 

Ontology  (он-тол'-о-джи),  s.  онтологія  (ученіе 
о  существѣ,  объ  общемъ  познаніи  вещей). 

Onward  (он'-уард),  adv. ч  впередъ,  далѣе,  про- 
грессивно; to  соте—,  подвигаться  впередъ;  ||  adj. 
подвигающійся,  идущій  впередъ;  прямой;  прогрес- 
сивный; to  pursue  an — course,  идти  впередъ,  все 
прямо;  you  are  so  far— of  your  way,  вы  зашли  уже 
такъ  далеко. 

Onwards  (он'-уардз),  adj.  см.  Onward.' 

Onycha  (он'-и-ка),  s.  ониксъ  (кален&);і]пахучая 
раковина. 

Onyx  (о'о-никс),  s.  ониксъ  (камень). 

Oolite  (о'-о-лайт),  s.  искряникъ,  оолитъ  (камень). 

Oology  (о-ол'-о-джи),  s.  ученіе  о  яйцахъ.  -  ~ 

Oost  (уст),  s.  см.  Oast. 

Ooze  (уз),  s.  тина,  илъ,  грязь,  наплывъ;  тихое 
теченіе,  истокъ;  j|  квасъ  для  вымачиванія  кожъ  (у 
сыромятник.);  \\ѵ.  п.  тихо  течь,  сочиться,  проса- 
чиваться; |і  ѵ.  а.  процѣживать,  пропускать. 

Oozing  (уз'-инг),  s.  просачиваніе,  соченіе. 

Oozy  (уз'-и),  adj.  тинистый,  иловатый;  болоти- 
стый, топкій,  сырой. 

Opacate  (о-пэ'-кэт),  ѵ.  а.  затемнять. 

Opacity  (о-пас'-и-ти),  8.  непрозрачность;  темно- 
ватость;  тѣпь. 

Opacons  (о-пэ'-кбс),  adj.  непрозрачный,  темный. 

Opaconsness  (о-пэ'-кбс-нес),  s.  непрозрачность, 
темнота. 

Opah  (о'о-па),  з.  круглянка  (рыба). 

Оракѳ  (о-пэк'),  adj.  непрозрачный,  темный. 

Opakeness  (о-пэк'-нес),  s.  непрозрачность;  тем- 
новатость. 

Opal  (о'о-пал),  s.  опалъ  (драг,  камень). 

Opalesce  (о-пал-ес'),  ѵ.  п.  отливать,  играть  какъ 
опалъ.  _ 

Opalescence  (о-пал-ес'-сенс),  s.  _  опадовидный 
блескъ,  отдивъ. 

Opalescent  (о-пал-ес'-сент),  adj.  имѣющій  мо- 
лочный отливъ  (о  камнѣ). 

Opaline  (о'о-пал-ин),  adj.  опаловый. 

Opalize  (о'о-пал-айз»,  ѵ. а. придавать  видъ  опала. 

Opaque,  Opaqueness  (о-пэк',— нес),  adj.  и  s. 
см.  Opake,  Opakeness. 

Ope  (о'оп),  ѵ.  а.  п.  см.  Open. 

Open  (о'о-пн),  ѵ.  а.  п.  отворять,  открывать,— ся; 
растворять,  раскрывать,— ся;  отпирать,— ся;  вскры- 
вать,— ся;  распечатывать  (письмо);  откупоривать; 
to— the  body,  очищать  желудокъ,  испражняться; 
to — the  files,  воен.  развернуть  ряды;  to — trees  at 
the  root,  окопать  деревья,  взрыть  землю  вокругъ 


нихъ;  і|  открывать,— ся;  начинать,— ся;  to—  the 
campaign,  начать  походъ;  the  рост— s  with' an 
invocation,  ноэма  начинается  обращеніемъ  «га;  || 
развертываться,  распускаться  (о  цвѣтахь);  ||  изла- 
гать; иеъяснять;  сообщать;  ||  проколоть,  прорѣзать; 
вскрыть;  разнять,  разогнуть,  расколоть, — ся;  раз?, 
сѣдаться,  разверзаться,  трескаться;  to — the  vein, 
отворить  жилу,  пустить  кровь;  j|  охот,  лаять. 

Open,  adj.  открытый,  отворенный,  раскрытый;] 
публичный;  явный,  ясный;  фиг.-  откровенный,  чисто- 
сердечный; мягкій,  ясный  (о  гіоіодѣ); — sale,  публич- 
ная .  продажа,  аукціонъ;  half—,  полуотворенный,' 
полуоткрытый;  wide — ,  отворенный  настежь,  совер- 
шенно открытый;  with— arms,  съ  распростертыми 
объятіями;  the  river  is—,  рѣка  свободна;  in  the—' 
street,  среди  улицы;  in  —  air,  на  открытомъ,  на 
чистомъ  воздухѣ;  in  the — field,  въ  чистомъ  полѣ; 
to  keep  one's  body — ,  очищать  желудокъ,  стараться, 
чтобы  не  было  запора;  the  wind  blew  the  door — , 
вѣтеръ  распахнулъ  дверь;  to  break  a  door — ,  вы-; 
ломать  дверь;  to  burst—,  треснуть,  лопнуть;  to 
cut— a  book,  разрѣзать  книгу;  in— ,  открыто,  явно; 
in — day,  среди  бѣлаго  дня;  to  lie — to  danger,  под- ; 
вергаться  опасности;  the  French-are—,  французы! 
откровенны;  with— force,  открытой  или  вооружен- 1 
ной  силой}  an— town,  незащищенный  городъ;  in —  j 
court,  публично  въ  судѣ,  предъ  полнымъ  собраніемъ' 
суда;  to  keep  —  table,— house,  держать  открытый 
столъ,  домъ;  to  lay,  to  set,  to  throw—,  открыть; 
выставить  на  показъ,  подвергнуть  чему,  изложить, 
изъяснить;  to  throw — a  trade,  поставить  торговлю  | 
на  свободную  ногу;  to  lie— to  attacks,  подвергаться] 
нападеніямъ;  to  be — to,  быть  въ  связи,  въ  соеди- 
неніи;  мор.  tobe— with  any  port,  находиться  предъ 
входомъ  въ  портъ;|| — bill,  s.  птица  нзъ  пор_оды 
аистовъ;— eyed,  adj.  неусыпный,  бдительный;— 
handed,  щедрый,  тароватый; — headed,  съ  от- 
крытой головой,  простоволосый; — hearte-d,  чисто- 
сердечный;—h  е  а  г, t  е  d  n  е  s  s,  s.  чистосердечіе;— 
work,  сквозная,  ажурная  работа;— mouthed, 
adj.  съ  открытымъ  ртомъ,  съ  открытой цастыо; 
фиг.  бранчивый.  »  ~_       _ 

Opener  (о'о-пн-ер),  в.'тотъ,  кто  открываешь,! 
отворяетъ,  объясняетъ;  box — ,  капельдинеръ,  otbo-j 
рялыцнца  ложъ. 

Opening  (о'о-пн-инг),  s.  отверстіе,  разсѣлина,' 
щель;  хлябь;  ||  открываніе;  вступленіе,  начало;  j|  мор.і 
проливъ,  проходъ;  ||  — t  о  о  1,  s.  буравъ. 

Openly  (о'о-пн-дл),  adv.  открыто,  явно,  откро-^ 
венно,  искренне. 

Openness  (о'о-пн-нес),  s.  открытое,  незащищен-і 
ное  положеніе;  || мягкость,  ясность  (погоды);\\  от-! 
кровенность,  чистосердечность;  ясность,  явность;] 
очевидность.  " 

Opera  (оп'-ер-а),  s.  опера;— glass,  s.  бинокль;' 
—hat,  складная  бальная  шляпа;  клакъ;— house, 
оперный  театръ;— night,  оперный  день,  оперное: 
представленіе. 

Operable  (он'-ер-а-бл),  adj.  что  можно  привести) 
въ  дѣйствіе;  удобоисполнимый. 

Орегапсс,  Орегапсу  (оп'-ер-анс,— ан-сп),  s-дѣй-] 
ствіе,  выполненіе;  операція.    = 

Operant  (оп'-ер-ант),  adj.  дѣйствующій. 

Operate  (оп'-ер-эт),  v.  а.  п.  дѣйствовать;  проив-4, 
водить,  оказывать  дѣйствіе,  вліяніе;  приводить  въ! 
дѣйствіе;  хир.  дѣлать  операцію,  оперировать;  to, 
be—d  upon,  подчиняться  дѣйствію,  выносить  опе-j 
рацію;  operating  surgeon,  операторъ.  v_       _       , 

Operatic,  Operatical  (оп-ер-йт'-ив,  —  ал),  adj. 
оперный. 

Operation  (оп-ер-э'-шбн),  s.  дѣйствіе,  выполне- 
ніе,  произведеніе;  влілніе;  воен.  операція,  пред- 
пріятіе,  подвигъ;  хир.  операція;  this  system  has 
been  in  successful— for  some  years  past,  эта  си-, 
стема  примѣняется  очень  услѣшно  уже  въ  теченіе 
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нѣсколькихъ  лѣтъ;  to  come  into—,  приводиться  въ 
исполнение. 

Operative  (оп'-ер-а-тив),  adj.  дѣйствующій,  дѣй- 
ствительиый;  ремесленный;— class,  рабочій,  ремес- 
ленный нлассъ;  —  art,  ремесло;  ||  оперативный;  tys. 
работникъ,  ремесле нникъ. 

Operator  (оп'-ер-э-тбр),  е.  тотъ,  кто  мл  и  то,  что 
дѣйствуетъ,  оказываѳтъ  дѣйствіѳ,  влілніе;||  хир. 
опораторъ. 

Oporcnlate,  Operculated  (о-пбр'-кью-лэт,  — лэ- 
тсд),  adj.  бот.  съ  крышкою. 

Operculum  (о-пбр'-кью-лбм),  s.  бот.  крышечка, 
сришка. 

Operetta  (оп-ер-ет'-та),  е.  оперетка. 

Operose  (оп-ер-о'ос,'  ои'-ср-ос),  adj.  трудолюби- 
вый, дѣятельаый;  многотрудный,  тягостный;  ||  — 1у> 
adv. — о. 

Operosenoes  (оп'-ер-ос-нес),  в.  трудолюбіе;  труд- 
ность, утомительность. 

Opetide  (о'оп-тайд),  s.  раішяя  весна;  время  рас- 
пусканія  цвѣтовъ;  промежутокъ времени  между  кре- 
щен іемъ  и  вслпкимъ  постомг,  въ  который  прежде 
совершались  браки  въ  церквахъ. 

Ophicleido    (оф'-и-клайд),   з.   офиклендъ   (муз. 
ір.). 

Ophidian  (о-фпд'-и-ап),  adj.  змѣсобразный;Цв. 
впдъ  змѣи. 

Ophidion  (о-фпд'-п-оп),8.  отпъст,(ліорскаярыба). 

Ophioglossniu  (о-фц-о-глос'-сом),  s.  змѣиный 
языкъ  (растете). 

Ophiology  (о-фн-ол'-о-джи),  s.  оппсапіе  змѣй. 

Opliiomiiney  (о'о-фи-о-ман-си),  s.  гаданіс  по 
змѣямъ. 

Ophiomorphito  (о-фи-о-мор'-файт),  s.  змѣиный 
камень. 

Ophiomorphous  (о-фп-о-мор'-фбс),  adj.  змѣе- 
иидный. 

Ophite  (о'о-файт),  adj.  змѣипый;||в.  офитъ  (камень); 
ссрчептпппыа  мраморъ;  і|  змѣепоклонникъ. 

ОрІнис1іиэ(о-фп-ю'-кбс)8.3міеносеи,ъ(созв»^іс). 

Ophthalmia  (on  мли  оф  -  зсал' -  ми  -  a),  s.  см. 
Ophthalmy. 

Ophthalmic  (on  или  оф-зсал'-мпк),  adj.  глазной; 
[j  а.  средство  противъ  глазной  болѣзнп. 

Ophthalmography  (on  или  оф-зсал-мог'-ра-фи), 
s.  анат.  окпсаніе  глазъ. 

Ophthalmology  (on  млм  оф-зсад-мол'-о-джи),  s. 
офталмологія  (учсніе  о  і.газѣ). 

Ophthalmoscope  (on  или  оф-сзал'-мо-скои),  s. 
•мед.  офталмоскопъ. 

Ophthalmoscopy  (on  или  -офзсал-мос'-ко-пи),  s. 
искусство  узнавать  по  глазамъ  характеръ  человѣка. 

Ophthalmy  (on  млм  оф'-зсал-ми),  е.  мед.  воспа- 
лспіе  глазъ. 

Opiate  (о'о-пп-эт),  s.  опіатъ  (усыпительное сред- 
ство); (j  adj.  усыпительный;  ||  ѵ.  а.  усыплять;  при- 
мѣшивать  опіатъ. 

Opificer  (о-пиф'-и-сер),  s.  уст.  ремесленникъ, 
работникъ. 

Оріпаііоп(оп-п-нэ'-шбн),8.ус»і.мнѣніе;  помыслы. 

Opinator  (оп-и-нэ'-тбр),  s.  уст.  придерлшваю- 
гдіііся  извѣстпаго  мнѣнія. 

Opine  (о-пайн'),  v.  п.  а.  думать,'  помышлять, 
предполагать;  подавать  мпѣпіе. 

Opiniated  (о-ппн'-йэ-тед),  adj.  упрямый. 

Opiniative  (о-пин'-йэ-тив),  adj.  упрямый,  несго- 
ворчивый; Ц  существующій  только  въ  воображеніи, 
мнимый. 

Opiniativeness  (Q-пин'-йэ-тпв-нес),  s.  упорство. 

Opiniatre  (о-пин-йэ'-тср),аф\ упорный въевоемъ 
мнѣніи,  упрямый,  настойчивый. 
&  Opinion  (о-пин'-йбн),  s.  мнѣніе;  мысль;  разеу- 
жденіе;  взглядъ;  to  have  по— of,  быть  невысокаго 
миѣиія  о,  не  разечнтывать  на  успѣхъ;  Ц  ѵ.  а.  см. 
Opine. 


OpInionate,0pInionatcd,0pinlonatiTe(o-nHH'- 
йбн-эт,  —  9-тед,  —  в-тив),  adj.  упорный,  упрямый 
настойчивый;  самоувѣренный. 

Opinionately  (о-пин'-йбн-эт-ди),  adv.  упорно, 
упрямо,  настойчиво. 

Оріпіопаитепев8(о-пин'-йбп-9-тив-нес),в.упрам- 
ство,  настойчивость. 

Opinioned  (о-пин'-йбвд),  adj.  упорный,  упря- 
мый, настойчивый. 

Opinionist  (о-пин'-йбн-нст),  *.  упрямецъ. 

Opiparous  (о-пип'-а-рйс),  adj.  пышный,  веіико- 
лѣпный. 

Opitulation  (о-пить-ю-дэ'-шбн),  t.  уст.  помощь, 
вспомоществованіе. 

Opium  (о'о-пи-бм).  в.  опіумъ,  опій. 

Opobalsam  (о  -  по  -  бол'  -  сам),  з.  мед.  Мекскій 
бальзамъ. 

Opodeldoc  (о-по-дел'-док),  8.  мед.  оподелъдокъ 
(мыльная  мазь). 

Орорапах  (о-поп'-а-пакс),  8.  дягнльпый  con; 
опопопаксъ. 

Opossum  (о-пос'-ебм),  8.  двуутробка  (животное). 

Oppidan  (оп'-пи-дан),  s.  городской  житель;  свое- 
коштный ученикъ  Итонской  школы,  гимпазін. 

Oppignernte  (ou-пиг'-нер-эт),  ѵ.  п.  уст.  давать 
въ  залогъ. 

Oppilato  (оп'-пи-лэт),  ѵ.  а.  мед.  засорить,  про- 
извести завалъ,  запоръ. 

Oppilation  (оп-пн-лэ'-шон),  s.  мед.  засорсніе, 
завалъ,  запоръ. 

Орропе  (оп  -  по'он),  ѵ.  а.  возражать,  опоннро- 
сать;  противополагать. 

Орропепсу  (оп-по'о-нен-си),  s.  возраженіе,  про- 
тиворѣчіе;  дисвутъ. 

Opponent  (оп-по'о-пент),8.тотъ,  кто  возражаетъ, 
противникъ,  опонентъ;  ||  adj.  противный. 

Opportune  (оп-пор-тьюн'),  adj.  благовременный, 
своевремениый,надлежащій;;|— Іу,огіи.— но,  кстати, 
во-вррмя. 

Opportuneness  (оп-пор-тьюп'-пес),  .«.'  своевре- 
менность; благовременность. 

Opportunity  (оп-пор-тью'-ни-ти),"в.  удобный, 
благопріятный  случай;  удобное  время;  случай;  поел, 
—makes  the  thief,  плохо  не  клади,  вора  въ  грѣхъ 
не  вводи. 

Opposable  (оп-по'оз-а-бл^афЛмогущш  быть 
противопоставленными 

Oppose  (оп-по'оз),  ѵ.  а.  противополагать,  проти- 
вопоставлять; ||  возражать;  сопоставлять;  сравни- 
вать; ||  противиться;  препятствовать;  ||  соревновать,' 
соперничать;  I  was—d  by  Z.,  моимъ  конкурентомъ 
былъ  Z.;  ||  ѵ.  п.  to — against,  идти  наперекоръ,  про- 
тивиться, возражать. 

Opposeless  (оп-по'оз-лес),  adj.  уст.  чему  нельзя" 
противиться;  непреодолимый. 

Opposer  (оп-по'оз-ер),  s.  противнику  соперникъ,1 
врагъ;  an — of  law,  бунтовщикъ. 

Opposite  (on'  -  по  -  зит),  adj.  противоположный, 
находящейся,  лежащій  протпвъ  чего;  \\  противный, 
обратный,  совершенно  различный;  враждебный;  ||  s. 
противипкъ,  врагъ;  Ц  adv.  напротивъ,  на  противо- 
положной сторонѣ;  ||— ly,  adv.  противъ,  напротивъ; 
обратно;  враждебно. 

Oppositeness(on'-no-3HT-Hec),  s.  противсстояніе; 
противоположность;  противоположеніе. 

Opposition  (оп-по-зиш'-бн),  s.  противостояніе; 
астр,  the— of  the  stars,  противостояніе  звѣздъ; 
the — of  two  mountains,  двѣ  горы,  стоящія  другь 
противъ  друга;  ||  противоположность;  противорѣчіе; 
разномысліе,  несогласіе;  соперничество;  to  stand- 
in — ,  соиерннчать,  конкурировать;  Ц  сопротивленіе, 
преиятствіе,"  помѣха;  ||  опозиція,  партія,  противная 
правительству  (въ  политшѣ).  „ 

Oppositionist  (ou-по-зиш'-бн-нст),  s.  чаевъ  оно* 
зицін  (въ  политика). 
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Oppositive Г  (оп-поз'-и-тиі),  афѴ  что  можно  со- 
поставить, противопоставить;  что  можетъ  служить 
возраженіемъ. 

Oppress  (оп-прес'),  ѵ.  а.  угнетать,  гнести,  при- 
менять; налегать,  давить,  жать;  щемить; — ed  with 
grief,  удрученный  горемъ;  ап—іпд  circumstance, 
горькое,  тяжелое  обстоятельство. 

Oppression  (оп-преш'-бн),  s.  угнетеніе,  притѣс- 
пѳше;і|давденіе,  щемленіе;  отягощеніе,  обремененіе 
{желудка);  jj  упыніе,  тоска,  несчастіе. 

Oppressive  (оп-прес'-ив),  adj.  обременительный, 
отяготительный;  притѣснительный,  угнетательный; 
1|  — ly,  ad».— но. 

Oppressiveness  (оп-прес'-ив-нес),  s.  обремени- 
тельность, отяготительность;  удрученность. 

Оррге880г(оп-прес'-бр),8.притѣсннтель,гопитель. 

Opprobrious  (оп-про'о-бри-бс),  adj.  позорный, 
безвестный,  оскорбительный,  обидный,  постыдный; 
|| —Іу,  adv.— по. 

Opprobriousness  (оп-про'о-бри-бс-нес),&  позор- 
ность,  постыдность;  безславіе. 

Opprobrium  (оп-про'о-бри-бм),  s.  позоръ,  без- 
славіе. 

Oppugn  (on  -  пьюн'),  ѵ.  а.  опровергать,  оспари- 
вать; противиться,  препятствовать. 

Oppngnancy,  Oppugnation  (оп-пбг'-иан-си,  — 
пбг-нэ'-шбн),  з.  сопротивленіе,  опроверженіе,  пре- 
пятствіе. 

Oppugnant  (оп-пбг'-нант),  s.  противникъ,  анта- 
гонистъ. 

Oppngner  (оп-пьюн'-ер»),  з.  противникъ. 

Opsiometer  (оп-си-ом'-и-тбр),  s.  приборъ  для 
©цредѣленія  границъ  зрѣнія. 

Optative  (оп'-та-тив),  adj.  грая,  желательный; 
— mode,  желательное  наклоненіе. 

Optic  (оп'-тик),  adj.  зрительный,  оптическій;  |  s. 
зрѣніе,  глазъ;Ц— s,  s.  оптика  {наука  о  свойствахъ 
свѣта,  глаза,  эрѣнія). 

Optical  (оп'-тик-ал),  adj.  см.  Optic. ; 

Optician  (оп-тиш'-ан),  s.  оптикъ.       \ 

Optimacy  (оп'-ти-ма-си),  s.  вельможи,  знать.. 

Optimates  (оп-ти-мэ'-тиз),  s.  pi.  знатные,  почет 
ные  граждане,  аристокі>атія  (у  древн.  римл.). 

Optime  (оп'-ти-ми),  s.  вторая  почетная  степень 
въ  Кембриджскомъ  университетѣ. 

Optimism  (оп'-ти-мизм),  s.  оптимизмъ  {мкѣніе, 
что  все  дѣлается  къ  лучшему). 

Optimist  (оп'-ти-мист),  s.  оптимистъ. 

Optimistic  (оп-ти-мист'-ик),  adj.  оптимистскій 

Optimity  (оп-тим'-и-ти),  в.лучшее;  превосходство. 

Option  (оп'-шбн),  s.  выборъ,  произволъ,  желаніе; 
,it  was  his  own—,  онъ  самъ  это  выбралъ,  на  это 
■была  его  добрая  воля;  ||  тор.  условіе,  по  которому 
обязательство  должно  быть  выполнено  по  желанію 
требователя  во  всякое  время. 

Optional  (оп'-шбн-ал),  adj.  произвольный. 

Opulence,  Opulency  (опь'-ю-ленс,  —лен-си),  s. 
ідостатокъ,  избытокъ,  богатство. 

Opulent  (опь'-ю-лент),  adj.  достаточный,  зажи- 
точный; богатый:|| — ly,  adv.  зажиточно,  богато. 

Opuntia  (о-пбн'-ши-а),  s.  бот.  индѣйская  смоква. 

Opuscle,  Opuscule  (о-пбе'-сл,— кьюл),  s.  неболь- 
шое дѣло,  дѣльце;  сочиненьице. 

Or  (op),  conj.  или;  либо;  ли;  —fear,— contempt, 
страхъ  ли,  или  презрѣніе;  ||  послѣ  отрицанія:  ни; 
I  could  not  see  either  house  —  tree,  я  не  могъ 
разсмотрѣть  пи  дома,  ни  дерева;  ||  при  началѣ 
рѣчи:  я;— what  man  is  there  of  you...,  и  кто  изъ 
ласъ...;  || — , — else,  или,  иначе;не  то; — е  ѵег,  прежде 
,чѣмъ,  прежде  нежели,  до. 

Or,  s.  герал.  золотой  цвѣтъ. 

Ora  (о'о-ра),  s.  упція  {золотая  монета). 

Orach  (ор'-ак),  s.  оот.  лебеда. 

Oracle  (ор'-а-кл),  s.  оракулъ;  прорицаніе;  про- 
рнцалище;  храмъ,  гдѣ  давались  божескіе  отвѣты; 
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евреевъ);\ѵ.  п.  прорицать. 

Oracular,  Oraoulous  (о-р&кь'-ю-лар,— дбс),аф'.| 
оракульскій,  прорицательный;  двусмысленный,  тем-' 
ный;  ||  —  ly,  -adv.  какъ  оракулъ,  прорицатедьно;Г 
двусмысленно. 

Oraculousness,  (о-ракь'-в^лбе-нес),  з.  оракуль-] 
скій  характеръ,  тонъ,  даръ. 

Oraison  (ор'-и-збн),  s_.  молитва;  моленіе.4 

Oral  (о'о-рад),  adj.  устный;  изустный;  словес-] 
-ный;  |]  —  ly,  adv.  — но.  __.'.' 

Orange  (op'- ендж),  s.  померанецъ,  апельсинъ;] 
sweet — ,  China — ,  апельсинъ,  мандаринъ;  ^Seville—, 
горькій  померанецъ; — chips,  ломерапцевая  корка,! 
вареная  въ  сахарѣ;  — flower-water,  померанцевый' 
цвѣтъ  (вода);  \\  апельсинное  дерево;  ||  adj.  оранжеваго  j 
цвѣта;  апельсинный,  померанцевый;  ||  — blossom,! 
з.  померанцевый  цвѣтъ;— buds,  я.  pi.  не  дозрѣвшіе  i 
и  спавшіе  апельсины;  —colour,  а.  оранжевый! 
цвѣтъ — house,  оранжерея;  — man,  торговецъ 
апельсинами;  занимающійся  разведеніемъ  апельсин- 
ных^ померанцевыхъ  деревъ; — peel,  апельсинная, 
померанцевая  корка;  — tawny,  желтокоричневый 
цвѣтъ;  — tree,  померанцевое  или  апельсинное 
дерево; —  woman,  торговка  апельсинами. 

Orangeade,  Orangeal  (ор-еидж-эд',  ор-йн-жат'),  j 
s.  апельсинная,  померанцевая  корка  вѣ  сахарѣ;! 
прохладительное  питье  изъ  апельсиннаго  сока.' 

Orangery  (ор'-ан-джер-и),  s.  оранжерея;  мѣстоЛ 
засаженное  померанцевыми,  апельсинными,  де-J 
ревьями. 

Orang-outang  (о-рйнг'-у-танг),  з.  орангь-утангъ] 
(обезьяна).  _"~  ~~~* 

Oration  (о-рэ'-шбн),  з.  рѣчь,  слово,  произноси- 1 
мое  передъ  собраніемъ;  funeral— ,  ^надгробное  J 
слово;  ||  просьба.  ___ 

Orator  (ор'-а-тбр),  з.  ораторъ,  витія;  проситель,] 
челобитчикъ;  public—,  представитель  университета  J 
во  всѣхъ  торжественныхъ  случаяхъ. 

Oratorial,  Oratorical  (ор-а-то'о-ри-ал, — тор'-7 
нк-ал),  adj.  ораторскій,  витійскій,  риторическій; 
||— ly,  adv.— ски. 

Oratorio  (ор-а-то'о-ри-о),  s.  ораторія  (музы-) 
калъная  духовная  драма);  \\  молельня. 

Oratory  (ор'-а-тб-ри),  s.  краснорѣчіе,  витійство;  і 
риторика,  наука  краснорѣчія;  ||  часовня,  домъ  mo-j 
литвы,  молельня. 

Oratress  (ор'-а-трес),  s.  ораторша. ■ 

Oratrix  (ор'-а-трикс),  з.  просительница,  чело-; 
битчица;  ораторша. 

Orb  (орб),  s.  шаръ;  сфера;  небесное"  тѣло,  свѣ-| 
тидо;  кругъ,  орбита,  путь,  пробѣгаемый  плаиетою;  I 
колесо  и  всякое  вертящееся  тѣло;  кривая  лннія,' 
описывающая  кругъ;  j|  кругъ;  оборотъ,  обращение,  | 
теченіе  времени,  лѣтъ;  ||  кругъ  дѣйствія,  дѣятель-і 
ность;|)зрачокъ,  зѣница;іі арх.  глухая  аркада;||у.  а. 
придавать  шарообразный  видъ;  округлять;  окру-, 
жать;  || —fish,  s.  см.  О  г  bis." 

Orbate  (ор'-бэт),  adj.  уст.  осиротѣвпгій.  \ 

Orbation  (op  -  бэ' -  щбн),  з.  сиротство,  потеря; 
родителей,  дѣтей.  ^    , 

Orbed  (орбд),  adj.  шарообразный,  сферическій,' 
округленный,  круглый,  округлый;  круговой;  окру-j 
женный,  оправленный. 

Orbic,  Orbical  (орб'-ик,— ал),  adj.  сферическій. 

Orbicular  (ор-бикь'-ю-лар),  adj.  круговой,  круг-  ( 
лый,  округлый;  кругообразный,  шаровидный,  сфе- ; 
ричесю'й;||—  ly,  adv.  кругообразно/  сферически;: 
вокругт.. 

Orbicularness  (ор-бикь'-ю-лар-нес),'  s.  круго- 
образность, круглота,  окружность,   шаровидность. 

Orbiculate  (ор-бикь'-го-лэт),  adj.  шаровидный^ 
круговой;  округлый. 

Orbiculation  (ор-бикь-го-лэ'-шбн),  в.  округлость^ 
кругловидность,  шарообразность,  ' 


[orbi; 


~32TLt 


OEDI 


Orbis  (орб'-ис),  8.  вруглянка  (рыба). 

Orbit  (орб'-ит),  е.  орбита  (путь,  совершаемый 
плане  пюй);\\анат.тл&зп&н  впадина,  орбита;  глазная 
плева  (птъиы);  j|  небольшой  шаръ,  планета. 

Orbital,   Orbitnal    (орб'-ит-ал,  ор-бич'-ю-ал), 
adj.  принадлежащій  глазной  впадипѣ. 
,     Orhitude,  Orbity  (орб'-и-тьюд,  —  ти),  в.  уст. 
-см.  Orbation.    - 

[-  Orblike  (opfj'-лайк),  adj.  кругообразный;  шаро- 
видный, сферическій. 

Orby  (орб'-и),  adj.  кругообразный. 

Ore  (ори),  s.  касатка  настоящая  (китообразное 
'животное).  - 

Orclial,  Orchel  (ор'-кал,— кел),  8.  см.  Archil. 

Orchanet  (ор'-ка-пет),  s.  бот.  красный  корень. 

Orchard   (ор'-чард),   s.   плодовый,  фруктовый 
[садъ; — grass,  огородная  трава;— house,  теплица. 
I     Orcharding1  (ор'-чард-йпг),  е.  обработка,  раэве- 
[деніе  фруктоваго  сада;  плодовые  сады. 
l    Orohardist  (ор'-чард-ист),   е.  тотъ,  кто  разво- 
дить, обрабатываем  плодовые  сады. 
L  Orcheslcr,  Orchestre,  Orchestra  (ор'-кес-тер, 
— кес-тра),  s.  орвестръ. 

Orchestral  (ор'-кес-трал),  adj.  оркестровый. 

Orchestration (ор-кес-трэ'-шбн),  s.  оркестровка. 

Orchestrion  (ор-кес'-три-оп),  е.  оркестріонъ. 

Orchid  (ор'-кид),  s.  бот.  видъ  ятрышника. 

Orchideous  (ор-кид'-п-бс),  оф.  бот.  ятрышни- 
ковыіі. 

\  Orchil,  Orchilla  (ор'-кнл,  ор-кид'-ла),  s.  см. 
'Archil;  orchilla-weed,  s.  орсель  (родъ  мховъ). 
|  Orchis  (ор'-кис),  s.  лтрышникъ,  кукушкины 
'слезы  (растете). 

I    Огсіпе  (ор'-син),  е.  хим.  окрашивающее  начало, 
'извлекаемое  изъ  лишайниковъ. 
I    Ord  (орд),  s.  уст.  край,  точка;  начало;— s  and 
'ends,  смѣсь,  остатки,  куски, 
t    Ordain  (ор-дэп'),  v.  а.  учреждать,  устраивать, 
[располагать,  предназначать,  предписывать,  новелѣ- 
аать;  завѣщать;  to  —laws,  издавать  законы;  ||  обле- 
кать  властью,  опредѣлять  къ  должности;  ставить, 
постригать,  посвящать  въ  духовный   чинъ;  —  іпд 
council,  распорядительный  совѣтъ;  an— іпд  bishop, 
,еппскопъ,  посвлщающій  въ  духовный  санъ.  ( 
[    Ordainablo  (ор-дэп'-а-бл),  adj.  что  можно  учре- 
дить, предішсать. 

I  Ordaincr  (ор-дэн'-ер),  s.  учредитель,  распоряди- 
тель; опредѣляющійі.на  должность;  посвящающій 
въ  духовный  санъ.' 

\-  Ordalian  (ор-дэ'-ли-ан),  adj.  уст.  относящійся 
къ  Божьему  суду.' 

1-  Ordeal  (ор'-ди-ал),~  s.  судъ  Божій  (въ  среднге 
[вѣка);  испытаніе;  пытка;  the  fire—,  —by  fire,  ис- 
Іпытаніе  огнемъ. 

|"  Order  (ор'-дер),  s.  порядокъ,"  строй;  in  good—, 
(въ  падлежащемъ  порядкѣ;  in  bad—,  въ  безиоряд- 
кѣ;  to  set,  to  put  in—,  привести  въ  порядокъ;  to 
call  to  — ,  призвать  къ  порядку;  ||  расположеиіе, 
распредѣленіе;— of  battle,  расположеніе  боя;  fl  нор- 
мальное состояніе  (физическое,  нравственное); 
исправность  (въ  дѣлѣ);  I  am  out  of — ,  мнѣ  не- 
здоровится, я  не  въ  духѣ;  to  keep  one  in — ,  держать 
кого  въ  страхѣ,  требовать  исполненія  обязанно- 
стей; і|  порядокъ,  правильность,  правильное  веде- 
Hie  (спора);  he  is  not  in — ,  he  is  out  of — ,  онъ 
(уклоняется  отъ  предмета,  отъ  главнаго  вопроса; 
||  приказъ,  приказаніе,  повслѣвіе,  предписаніс; 
[ордеръ;  инструкция;  заказъ;  —  of  the  day,  днев- 
.  ной  приказъ;  by  whose  —  s  do  you  do  that?  no 
I  чьему  првказанію  вы  это  дѣлаете?  the  ship  is 
lundcr  sailings,  судно  "получило  послѣднія  ин- 
.струкціи;  made  to  — ,  сдѣланный  на  заказъ;  ||  би- 
(летъ  на  свободный  входъ; у  уставъ,  постановле- 
на, регламентъ,  правила;  to  commit  a  breach  of— , 
[нарушить  правила;  it  is  not  _»»— ,  это  не  согла- 


суется съ  постановленіяли;  Ц  мѣры,  способы,  сред-" 
ства;  попечевіл,  заіоты;  I  shall  take — s  about  it,' 
я  позабочусь,  приму  мѣрн  относительно  этого;  || 
чинъ,  званіе,  состолніе,  сословіе,  клаесъ;  степень, 
разрядъ;  форма,  мундиръ;  drill—,  неполная  форма; 
review — ,  полная  парадная  форма;  |  орденъ  (мона- 
шески*, рыцарскій,  архитектурный);  ,|  holy — в,  ду- 
ховное званіе,  духовный  чинъ,  санъ;  |  тор.  ордеръ, 
вексель; — payable  at  sights  вексель,  уплачиваемый 
по  предъявлевін;  money—,  свндѣтельство  на  полу- 
ченіе  денегъ,  талонъ,  чекъ;||іп  order  to,  in  order 
that,  съцѣлью,  для  того,  чтобы,  для;  l|— book,  е. 
тор.  книга  коммиссій,  заказовъ;  воен.  книга  для 
приказовъ. 

Order,  ѵ.  а.  устраивать,  приводить  въ  иэвѣот- 
ный  порядокъ,  въ  систему;  управлять;  руководить; 
содержать,  обращаться  съ,  держать  въ  страхѣ,  на- 
казывать (дѣтей);  how  shall  we— the  child"?  какъ 
поступать  съ  этимъ  ребенкомъ?  they—ed  him  to 
be  treated  with  kindness,  велѣпо  было  съ  нимъ 
обращаться  кротко;  ||  приказывать,  давать  приказа- 
ми, повелѣыать;  предписывать;  заказывать;  he  teas 
— ed,  ему  было  приказано;  to  —a  fire,  велѣть  раз- 
вести огонь;  мор.  to— the  cpurse  of  a  ship,  пред- 
писать курсъ;  воен. — arms!  ружье*  къ  ногѣі  ||  опре- 
делять, назначать  (на  должность);  ставить  въ  ду- 
ховный чинъ;  I1  «о — about  one,  повелѣвать,  рас- 
поряжаться всѣми;||£о— one  about,  разсылать,  по- 
сылать, отправлять  на  посылки;  повелѣвать;  ||  to — 
along,  on,  велѣть  подвинуться,  подать,  подвести; 
||  to — away,  велѣть  выйти,  прогнать;  велѣть  унести, 
убрать;  ѵ.  п.  не  переставать  командовать;  ||  to- 
back,  велѣть  вернуться,  принести  назадъ;  ||  to-— 
down,  велѣть  сойти,  спустить, — ся;  |  to — in,  ве- 
лѣть^войти,  внести;  ||  to — off,  см.  to— away;  ||  to— 
out,  велѣть  выйти,  вынести;  to— out  a  carriage, 
велѣть  выдвинуть  карету,  велѣть  запрягать  лоша- 
дей; to— out  the  troops,  велѣть  выступать  вон- 
скамъ;||£о— up,  велѣть  взойти,  подать  наверх».  ,- 

Order,  ѵ.  п.  давать  приказаніе,  направление. 

Ordered  (ор'-дерд),  adj.  устроенный;  предписан- 
ный; well— ,  благоустроенный;  ||  поставленный,  по- 
стриженный (въ  дух.  санъ). 

Orderer  (ор'-дер-ер),  5.  распорядитель;  отдаю-" 
щій  приказанія,  приказы.  I 

Ordering  (ор'-дер-инг),  s.  устройство,  распоря- 
женіе. 

Orderless  (ор'-дер-лес),  adj.  безпорядочный;  не- 
правильный; спутанный. 

»  Orderliness  (ор'-дер-лн-нес),  s. порядокъ, любовь 
къ  порядку;  правильность;  добропорядочность,  бла- 
гонравіе. 

-  Orderly  (ор'-дер-ли),  офѴметодическій,  правиль- 
ный; благонравный,  добропорядочный;  the  crowd 
was—,  толпа  вела  себя  чинно;— book,  воен.  см. 
Order-book;  ||  оф'.  и  8.  an— officer  или  on—, 
ордпнарепъ,  дежурный  офнцеръ;  an— sergeant  или 
an — ,  вѣстовой;  sick— on  board  ship,  дежурный  no 
лазарету  на  суднѣ;  ||  an—,  чнстильщикъ  улицъ; !; 
adv.  методически,  правильно,  въ  порядкѣ. 

Ordinal  (ор'-дн-нал),  adj.  относящейся  къ  по- 
рядку; an— number,  порядковое  числительное;  Ц  8. 
порядковое  числительное;  |І  церковный  служебникъ, 
содержаний  правила  посвященія  въ  духовный  чинъ. 

Ordinance  (ор'-ди-нанс),  е.  уставъ,  регламентъ, 
учрежденіс;  указъ;  обрядъ;  ||  приказа ніе,  повел ѣніе, 
предписан-іе; || арт.  см.  Ordnance. 

Ordinand  (ор'-ди-нанд),  s.  избранный  въ  духов- 
ный чинъ. 

Ordinant  (ор'-ди-нант),  s.  учреждающій;  прика- 
зывающіп. 

Ordinarily   (ор'-ди-на-ри-лн,  past,  орд'-на-ри- 
ли),  ado.  обыкновенно,  по  обыкновенію;  сообразно 
съ  введеннымъ  порядвоыъ. 
^Ordinary  (ор'-ди-на-рн)^  adj. ' обыввовенваі 
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r  обычный^  всегдашній;  ваурядныв',  простой,  ординар- 
еый;  посредственный,  низкій;  an— face,  простое, 
очень  обыкновенное,  невыразительное  лицо;  — 
seaman,  матросъ  2-ой  статьи. 

Ordinary,  s.  обыкновеніе,  обычай;  |]  обиходные 
предметы,  принадлежности;  J1  общій  столъ;трактиръ; 
гостиница,  гдѣ  ѣдятъ  за  общимъ  столомъ;  цѣна  за 
столъ,  также  самыя  кушанья;  ||  епархіальный  епи- 
скопъ,  архіерей;  ||  помѣстные  судьи,   въ  вѣдомствѣ 

•  которыхъ  состоятъ  гражданскія  и  уголовная  дѣла;  || 
священникъ  лондонской  Ньюгэтской  тюрьмы  Добыч- 
ная, постоянная  служба;  «п— ,  безсмѣнный,  всег- 
дашній;  a  professor  in—,  ординарный  профес- 
сора a  physician  in — ,  домашній  докторъ;  to  Ъе 
in—at  court,  служить  и  имѣть  столъ  при  дворѣ;|| 
мор.  комплекта  людей  на  разруженномъ  суднѣ;  ship 

'in—,  разруженноѳ   судно;  steam — ,   разруженныѳ 

I1  пароходы;  ||  ordinaries,  герал,  обыкновенныя 
фигуры  на  гербѣ. 
.  Ordinate  (ор'-дй-нэт),  adj.  правильный,  методи- 
Яескій;  |)  s.  геом.  ордината;  ||  — ly,  adv.— но,— ски. 

Ordinate,  ѵ.  а.  см.  Appoint. 
^Ordination    (ор-ди-нэ'-шбн),  s.  назначеніе,  от- 
правленіе;  |І  посвященіе,  рукоположеніе;  ||  наклон- 
ность, влеченіе. 

k  Ordinative  (ор'-ди-нэ-тив),  adj.  распоряжаю- 
щейся, управляющій. 

k  Ordnance  (орд'-нанс),  s.  артиллерія,  пушкй;  a 
piece  of—,  артиллерійское  орудіе;  heavy—,  тяже- 
лая артиллерія;  rifled—,  нарѣзныя  орудія;  board 
of—,  артиллерійское  управленіе;  master-general 
of  the—,  генерадъ  -  фельдцейхмейстеръ;  —  office, 
артиллерійскій  департамента;  арсеналъ;  —  select 
сотш'Мее,артиллерійскій  комитета,  совѣтъ; -гейш/, 
артиллерійскій  пушечный  заводъ;— тар,  артилле- 
рійская  карта. 

Ordonnance  (ор'-дон-нанс),  s.  расположеніе  фи- 
гуръ  въ  картинѣ;  расположеніе  частей  строенія. 

Ordure  (ордь'-юр),  s.  соръ,  грязь,  нечистоты, 
помета,  навозъ. 

Ore  (о'ор),  s.  руда,  металлъ,  минералъ;  iron — , 
жблѣзпякъ;  mock—,  бленда;  earthy—,  желѣзная, 
песчаная  и  иловатая  руда; \\adj.  рудный; ||— cake, 
s.  озейгеровапный  кусокъ  мѣди; — flour,  руда; — 
hearth,  плавильная  печь; — stone,  жильная  по- 
рода, рудная  матка. 

Orfgild  (орф'-гилд),  s.-возвращеніе  вещей,  похи- 
щенныхъ  воромъ  въ  теченіе  дня. 

Orfrays  (ор'-фрзйз),  s.  парча,  золотомъ  заткан- 
ная матерія. 

О  г  gal  (ор'-гал),  s.  хим.  винный  камень. 

Organ  (ор'-ган),  s.  брганъ,  орудіе;  ||  муз.  органъ; 
a  barrel—,  a  street—,  шарманка;— point,  орган- 
вый  пупктъ;  ||  —blower,  s.  раздувальщикъ  Мѣ- 
Ковъ  (у  органа);— builder,. органный  мастеръ;— 
|Case,  органный  корпусъ;  —  harmonium,  см. 
Harmonium;  — grinder,  шарманщикъ;  — 1  of t, 
(органные  хоры  (въ  церкви);— рі  ауег,  органиста;— 
tetop,  органная  стопка,  органный  голосъ. 

Organdie,  Organdy(op'-raH-AH),  s.  тонкая  кисея. 

Organic,  ;  Organical  (op  -  гаи'  -  нк,  —ал),  adj. 
юрганпческій,  имѣющій  бргапы;  организованный; 
шдапіс  remains,  окамепѣлые  остатки  животныхъ; 
'—  pleasure,  чувственное  удовольствіе;  ||  —  cally, 
pdv.  органически,  посредствомъ,  съ  помощью  брга- 
Оовъ,  чувствъ. 

)  Organicalness  (ор-гйн'-ик-ад-пес),  s.  органич- 
ность; организованность. 

Г  Organism  (ор'-ган-изм),».  оргапизмъ,  устройство 
Лргаповъ;  организованное,  органическое  тѣло. 

Organist  (ор'-ган-ист),  s.  органиста. 

Organizable  (ор-га-пайз'-а-бл),  adj.  организуе- 
мый, могущій  быть  оргапнзованпымъ. 

Organization  (ор-ган-и-зэ'-шбн),  s.  организація, 
устройство. 


2 -л  <ОВШ] 

Organize  (op'  -  гйа  -  айз)7  ѵ.  а.  организовать; 
устраивать. 

Organizer  (ор'-г&н-айа-ер),  з.  организатор*,' 
устроитель. 

Organography  (ор-ган-ог'-ра-фи),  з.  описаніѳ1 
органическихъ  частей. 

Organology  (ор-ган-ол'-о-джи),  е.  ученіе  объ 
брганахъ  тѣла. 

Organy  (ор'-га-ни),  з.  см.  Origan. 

Organzine  (ор'-ган-зин),  а.  трощеный  шедкъ; 
||  ѵ.  а.  тростить. 

Orgasm  (ор'-газм),4  а.  мед.  сильная  возбужден-1 
ность  какого  либо  органа. 

Orgeat  (ор'-жат),  е.  оцж&р,ъ  (миндальное  молоко).* 

Orgeis  (ор'-джи-ис),  8.  родъ  соленой  трески. 

Orgies  (ор'-джиз),  а.  рі.  оргіи  {у  древ.). 

Orgillous,  Orgulous  (ор'-джи-лбс,  — гью-лбс), 
adj.  уст.  надменный. 

Orgues  (оргз),  s.  рі.  форт,  опускная  рѣшеткаЛ 

Orgy  (ор'-джи),  s.  оргія,  пиръ,  попойка. 

Orichalch,  Orichalchum  (ор'-и-калк,  ор-и-кал'-J 
ком),  8.  коринеская  мѣдь. 

Oriel  (о'о-ри-ел),  s.  маленькая  комната  около» 
зады;альковъ;углубденіе;—ш'пйого,круглое  окошко.; 

Огіепсу  (о'о-ри-ен-си),  s.  яркость  красокъ. 

Orient  (о'о-ри-ент),  s.  востокъ,  остъ,  утро;  во-! 
сточныя  страны;  ||  adj.  восточный;  свѣтлый,  яркій; 
\\ѵ.  a.  опредѣлять  страны,  положеніе  мѣстности  по 
отношенію  къ  востоку;  мор.  брасопить. 

Oriental  (о-ри-ент'-ал),  adj.  восточный;||—  8,  sJ 
pi.  жители  восточпыхъ  странъ. 

Orientalism  (о-ри-ент'-ал-изм),  s.  понятія,  нравы 
восточныхъ  народовъ;  характеръ  восточныхъ  на- 
рѣчій. 

Orientalist  (о-ри-ент'-ад-ист),  s.  восточный  жи-j 
тель;  ||  оріенталистъ,  зпатокъ  восточныхъ  языковъ. 

Orientality  (о-ри-епт-ал'-и-ти),  s.  уст.  восточ-1 
ный  характеръ. 

Orientalize  (о-ри-ептѴал-айз),  v.  a.  дѣлать  во-і 
сточнымъ  или  сообразнымъ  съ  нравами,  характе-/ 
ромъ  восточныхъ  народовъ. 

Orientate  (о-ри-ент'-эт),  v.  a.  п.  обращать,— ся 
къ  востоку,  давать  восточное  паправленіе;  напра- 
влять къ  востоку;  ||  мор.  брасопить;  ||  оріентиро-- 
ваться;  (риг.  осмотрѣться,  найтись. 

Orientation  (о-ри-ен-тэ'-шбн),5.  распознавание,1 
нахождепіе  странъ  свѣта  по  компасу;  мор.  бра-і 
сопка;  обращеніе  на  востокъ,  восточное  положеніе. ' 

Orifice  (ор'-и-фис),  8.  отверстіе,  устье,  жерло,! 
проходъ. 

Oriflamb,  Oriflamme  (ор'-и-флам),  s.  золотое 
знамя  первыхъ  французскихъ  королей. 

Origan,  Origanum  (ор'-и-ган,  б-риг'-а-нбм),  8. 
бот.  душица,  маеранъ. 

Origin  (ор'-и-джин),  s.  начало,  происхожденіе; 
родъ;  |І  производство  (слова). 

Original  (о-радж'-и-нал),  s.  ориганалъ,  подлин- 
никъ,  образецъ;  ||  adj.  первобытный,  первоначаль- 
ный, первообразный,  первородный; — cause,  перво-: 
причина;— sin,  первородный  грѣхъ;||  оригинальный,! 
подлинный;  самобытный,  образцовый;  ||  — ly,  adv.\ 
первоначально,  первообразно; — ly  written,  въ  ори- і 
гиналѣ,  первоначально  написанный;— ly  соте,  по] 
происхожденію,  родомъ  изъ. 

Originality  (о-ридж-и-нал'-и-ти),]^ПОДлипность;1 
своеобразность,  оригинальность, 

Originalness  (о-ридж'-и-над-нес),  а  оригиналь- 
ность; подлинность. 

Originant  (о-ридж'-н-пант),  adj.  см.  О  г  ig  i  n  а  г  у. 

Originary  (о-ридж'-и-на-ри),  adj.  первоначаль- 
ный, первообразный;  первобытный;  оригинальный. 

Originate  (о-ридж'-п-нэт),  ѵ.  а.  давать  начало, 
порождать,  производить;  ||  ѵ.  п.  брать  начало,  ро- 
диться, происходить;  it— sin  pure  benevolence,  это; 
происходить  чисто  отъ  благотворительности,, 
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Origination  (о-ридж-н-пэ'-шбн),  8.  начало,  про- 
исхождені»,  рожденіе;  произведете. 

Originative  (о-ридж'-и-нй-тив),  adj.  дающій 
начало. 

Originator  (о-ридж'-и-пэ-тбр),а.твореп.ъ,  перво- 
причина. 

Or  И  Ion  (о- рил '-Зон);  s.  форт,  орильонъ  (въ  ста- 
' рыхъ  крѣпостяхъ). 

Oriole  (о'о-ра-ол),  е.  иволга  (птица). 

Orion  (о-рай'-бн),  s.  астр   Оріопъ  (соэвѣздіе). 

Orison  (ор'-и-ьбп),  s.  см.  О  га  is  о  п. 

Огк  (орк),  s.  гукаръ  (родъ  холланОскихъ  судовъ); 
|!  см.  Ore. 

Orkney-ling  (орк'-пи-ллнг),  s.  см.  Orgeis. 

Огіе  (орл),  s.  герьл.  кайма,  обшпяка,  край  герба. 

Orlet,  Orlo  (ор'-ает,— ло),  s.  арх.  ноясокъ,  по- 
лоска; |і  см.  Огіе. 

Orlop  (op'  -лоп),  8.  мор.  кубрикъ,  орлопъ-декъ, 
палуба. 

Ormolu  (ор-мо-лу'),  s.  особый  родъ  позолоты. 

Ornament  (ор'-на-мепт),  s.  украшеніс,  убран- 
ство, уборъ,  парядъ;  краса;  аграмаитъ;  ц  ѵ.  а.  укра- 
шать, убирать,  прикрашивать;  to — one's  person, 
наряжаться. 

Ornamental  (ор-па-мепт'-5л),  adj.  служащіп 
украшеніемъ,  прпдающій  красу;]] — ly,  ado.  въ  видѣ 
украшепія,  для  украшопія,  красиво. 

Ornate  (ор'-пэт),  adj.  украшеппын,  красивый, 
нарядный;  ||  —  ly,  adv.  красиво,  нарядпо. 

Ornateness  (ор'-пэт-нес),  s.  нарядность,  краси- 
вость, убранство. 

Ornature  (ор'-нэ-чур),  s.  см.  Ornament. 

Orniscopics  (op-uHc-коп'-пкс),  s.  см.  Ornitho- 
mancy. 

Ornithic  (op  -  пиез' -  ик),  adj.  относящійся  къ 
птпцамъ. 

Ornitholite  (op  -  писз'- о- лайт),  s.  ископаемая 
кость  птицы;  ||  разпоцвѣтный  камень  съ  пзображе- 
ніемъ  птпцы. 

Ornithologic,  Ornithological  (ор-ни-езо-лодж'- 
ик,— ал),  adj.  орпптологичсскій. 

Ornithologist  (ор-нп-зеол'-о-джист),  s.  орнпто- 
логъ. 

Ornithology  (ор-пи-зеол'-о-джи),  s.  орнитологія. 

Ornithoniancy  (ор-нпез'-о-ман-сн),  s.  птицега- 
даніе,  гаданіе  по  полету  птицъ. 

Ornithorhynchus  (ор-нп-езо-ринк'-бс),  s.  утко- 
носъ  (животное). 

Ornithoscopy  (ор-пп-зеос'-ко-пи),  s.  изученіе 
птпцъ. 

Orobanchc  (о-ро-бйп'-ки),  s.  бот.  заразиха, 
солнечный  корень. 

Orography  (о  -  рог'  -  pS  -  фи),  s.  орографія;  см. 
Orology. 

Orological  (ор-о-лодж'-ик-ал),  adj.  орологнчес- 
кій. 

Orology  (о-рол'-о-джи),8.  орологія,  описаніе  горъ. 

Orphan  (ор'-фап),  s.  сирота; — s'  court,  спротскій 
судъ;  ||  adj.  сиротскін;  an — child,  сиротка,  сирота; 
— boy,  мальчнкъ-спротка; — а,?г/2мт,снротскій  домъ; 
jj  ѵ.  а.  сдѣлать  сиротой,  лишить  отца,  матери. 

Orphanage,  Orphanhood,  Огр1іапі8т(ор'-фан- 
эдж,— худ,— изм),  s.  сиротство. 

Orphaned  (ор'-фанд),  adj.  сирый,  сиротскій. 

Orphanet  (ор'-фа-нет),  s.  сиротка. 

Orphanotrophy  (ор-фан-от'-ро-фи),  s.  сиротскій 
домъ. 

Orphean,  Orphic  (ор-фи'-&н,  ор'-фи-ан,— фик), 
adj.  орфейскій. 

Orphia  (ор'-фи-а),  s.  иглица  (рыба). 

Orpiment  (ор'-пи-мент),  s.  мин.  аврпнигментъ, 
! опермеитъ,  самородный,  желтый  арсеникъ. 

Orpine  (op'  -  пин),  s.  молодило,  заячья  каиуста 
(растете). 

Orrach  {ор'-ак),  $.  лебеда  (растенье). 


Orrery  (ор'-и-ри),  е.  планетн икъ  (изображеніе 
планетной  системы). 

Orris  (ор'-ис),  8.  бот.  мечъ,  ш  пажникъ;  j  гыунъ, 
позументъ. 

Orsedew  (орс'-дью),  «.  голландское  золото; \иж- 
шура,  ложный  блескъ. 

Ort  (орт),  а.  остатокъ,  обрѣзокъ. 

Ortalon  (ор'-та-лбн),  е.  овсянка  (птица). 

Orthodox  (op'  -  cao  -  доке),  adj.  православный, 
праоовѣриый;  ортодоксальный;  |і — \jfadv.  но-пра- 
восдавному,  какъ  правовѣрвый. 

Orthodoxne8e,Orthodoxy(op'-c30^0Kc-nec,— и),1 
8.  нравославіе,  право вѣрн ость. 

Orthodromics,  Orthodromy  (ор-езо-дром'-икс, 
ор'-езо-дром-и),  s.  прямой  ходъ  корабля. 

Orthoopist  (ор'-езо-и-пист),  s.  орѳоэинстъ,  зпа- 
токъ    по  части  словопроизношенія. 

Orthoepy  (bp'-сзо-и-пп),  е.  орѳоэпія  (правильное 
словопроизношеніе). 

Orthogon  (ор'-езо-гон),  е.  хеом.  прямоугольная 
фигура. 

Orthogonal  (ор-зеог'-о-пал),  adj.  хеом.  прямо- 
угольный. 

Orthographer,Orthographi8t(op-3cor'-paH|»ep/ 
— фист),  s.  тотъ,  кто  правильно  пншетъТ 

Orthographic,  Orthographical  (ор-езо-грйф'- 
ик,— ал),  adj.  орѳо'рафическій;— cally,  ado.— ски. 

Orthographize  (ор-зеог'-ра-файз),  v.  п.  соблю- 
дать правила  орѳографіи." 

Orthography  (ор-зеог'-ра-фи),  s.  орѳографія,' 
правописяніе;  ||  іеом.  и  арх.  геометра льный  чер- 
тежъ;  профиль  н  разрѣзъ  (крѣпости). 

Orthopedic  (ор-езо-пед'-ик),  аф.ортопедическій. 

Orthopedist  (ор-езоп'-и-дпет),  е.  ортопедистъ, 
исправляющей  пскривлепіе  костей  и  другія  непра- 
вильности формы  въ  человѣческомъ  тѣлѣ. 

Orthopcdy  (ор-зеоп'-и-дн),  s.  ортопедія  (выпра- 
вленіе  членовь). 

Orthopny  (ор-зеоп'-ни),  ш.  мед.  тяжелое  дыха- 
Hie,  одышка,  удушье. 

Orthoptoran  (ор-зеоп'-тер-ап),  s.  прямокрылое 
насѣкомое. 

OrtiTe  (ор'-тив),  adj.  астр,  восходный. 

Ortolan  (ор'-то-лан),  s.  см.  Ortalon. 

Orts  (орте),  s.  pi.  см.  Odds. 

Orval  (ор'-в&л),  s.  полевой  шалфей. 

Orvietan  .  (ор-ви-и'-тан),  s.  орвитскій  теріякъ 
(протпвоядіе). 

Oryctognosy  (ор-ик-тог'-но-сп),  s.  уст.  орик-' 
тогнозія,  ыинералогія.  ^ 

Oryctography,  Oryctology  (ор-нк-тог'-ра-фи,^ 
— тол'-о-джп),  s.  описаніе  нскопаемыхъ. 

Oryx  (о'о-рпке),  s.  зеол.  видъ  антилоіга. 

Oryza  (о-рай'-за),  s.  см.  Rice. 

Oscheocele  (ос'-ки-о-сил),  s.  хир.  мошоночная 
грыжа. 

Oscillancy  (ос'-сил-лан-сн),  s.  качаніе,колебаніё. ' 

Oscillate  (ос'-енл-лэт),».  п.  качаться,колебаться. 

Oscillation  (ос-евл-лэ'-шбн),  я.  мех.  маханіе;  ка- 
чаніе,  колебаніе;  движеніе  взадъ  и  впередъ;  ходъ, 
удары  (маятника). 

Oscillatory  (ос'-сил-лй-тб-ри),  adj.  качатель- 
ный;  маховой. 

Oscitancy,  Oscitation  (ос'-си-т";п-сн,  ос-сн-тэ'- 
шбн),  s.  зѣваніе,  зѣвота;  сонливость,  лѣность,  вя- 
лость; нерадѣніе. 

Oscitant  (ос'-сн-тант),  adj.  сонный,  вялый;  лѣ-, 
нивый,  небрежный,  нерадивый;  Ц  —  ly,  adv.— о. 

Osculate  (ос'-кыо-лэт),  ѵ.  а.  п.  см.  Kiss;||*eo.w.j 
соприкасаться,  касаться. 

Osculation  (ос-кью-лэ'-шбн),  s.  геом.  соприкосно-у 
веніе,  касаніе. 

Osculatory  (ос'-кью-ла-тб-ри),  adj.  хеом.  каса^ 
тельный.  ,_ 

Osculum  (ос'-кью-лбм),  s.  хеом.  точка  соприкд^Э 
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повенія  круг-1  съ  кривой  линіей;||  — pacisi  цѣлова- 
ніе  между  собой» народа  въ  церкви  (въдрев.  церк.). 

Osier  (о'о-жер),  е.  пва;  верба;|!аф'.  ивовый;  an— 
holt,  пвнякъ,  ивовый  кустарникъ. 

Osiered  (о'о-жерд),  adj.  покрытый  ивняком*. 

Osiery  (о'о-жер-и),  з.  ивнякъ. 

Osraanli  (оз'-мап-ли),  з.  турецкое  должностное 
лицо;  природный  турокъ. 

Osmazome  (оз'-ма-зом),  s.  хим.  осмазомъ  (мяс- 
пей  акстрактъ). 

Osiuium  (оз'-ми-бм),  з.  осмій  (металлъ). 

Osmund  (оз'-мбнд),  s.  бот.  папоротникъ  цвѣтной. 

Ospray  (ос'-прэй),  з.  морской  или  рыбный  *>релъ. 

Osseine  (ос'-си-ив),  е.  субстанція  костей  ткани, 
костная  ткавь.,- 

Osselet  (ос'-си-лет),з.  костныя  новообразования, 
накостница  (лошад.  болѣзнь). 

Osseous  (ос'-ся-бс),  adj.  костный,  костнаго  ха- 
рактера; относящійся  до  кости. 

Ossicle  (ос'-си-кл),  з.  косточка;  круглая  кость. 

Ossiferous  (ос  -  сиф'  -  ер  -  ос),  adj.  образующій 
кость. 

Osslfio  (ос-сиф'-ик),  adj.  имѣющій  свойство  пре- 
вращать въ  кость. 

Ossification  (ос-си-фи-кэ'-шбн),  з.  превращеніе 
въ  кость,  окостенѣніе,  окостопѣлость. 

Ossifrage  (ос'-си-фрэдж),  s.  рыбный  орелъ. 

Ossify  (ос'-си-фай),  ѵ.  а.  п.  превращать,— ся  въ 
кость;  костенѣть. 

Ossirorous  (ос-сив'-о-рбс),  adj.  иожирающій 
кости. 

Ossuary  (ос'-шу-а-ри),  s.  см.  Charnel-house. 

Ost  (ост),  s.  солодовня,  сушильная  печь. 

Ostensibility  (ос-тен-си-бил'-и-тн),  е.  явность, 
очевидность. 

Ostensible  (ос-тен'-си-бл),  adj.  могущій  быть 
показаннымъ,  предъявленным*;  ||  явный,  очевид- 
ный; |І—  bly,  adv.— но. 

Ostensive  (ос-тен'-сив),  аф.показывающій,  озна- 
чающий, знаменующій. 

Ostent  (ос'-тент,  ос-тент')>  s.  энакъ,  признакъ; 
наружный  видъ,  черты  лица. 

Ostentate  (ос'-тен-тэт),  ѵ.  а.  тщеславиться,  хва- 
стать чѣмъ. 

Ostentation  (ос-тен-тэ'-шбн),  s.  тщсславіе,  хва- 
стовство, чванство;  to  make — of,  чваниться  чѣмъ. 

Ostentatious  (ос-тен-тэ'-шбе),  adj.  тщеславный, 
хвастовской,  чванный;  ||  пышный,  блестящій;  j|— ly, 
ado.  хвастливо;  величаво;  изъ  тщѳславія. 

Ostentatiousness  (ос-тен-тэ'-шбе-нес),  з.  тще- 
славіе,  чванство; 

Osteocele  (ос'-ти-о-сил),  s.  хир.  костяная  грыжа 
(грыжа  съ  окостенѣлымъ  мѣшкомъ). 

Osteocol,  Osteocolla  (ос'-ти-6-кол,  ос-ти-о-кол'- 
ла),  8.  известковая  накипь. 

Osteooope  (ос'-ти-о-коп),  s.  мед.  ломъ  въ  костяхъ. 

Osteogeny  (ос-ти-одж'-и-ни),  в.  мед.  образованіе, 
развитіе  костей. 

Osteography  (ос-ти-ог'-ра-фи),  з.анат.  описаніе 
«остей. 

Osteolite  (ос'-ти-о-лайт),  е.  мин.  окамѳнѣлая 
!  кость. 

Osteologer,  Osteologist  (ос-ти-ол'-о-джер,— 
джист),  8.  остеологъ,  занимающейся  остеологіей. 

Osteologic,Osteological  (ос-ти-о-лодж'-ик,-ал), 
'■adj.  остеологическій. 

1    Osteology  (ос-ти-ол'-о-джи),  8.  остеодогія  (уче- 
'  ніе  о  костяхъ). 

Osteotomy  (ос-ти-от'-о-ми),  s.  анат.  разсѣченіе 
костей. 

Osthexy  (ос-езек'-си),  s.  окостенѣніе,  окостенѣ- 
лость. 

Ostlary  (ос'-ти-а-ри),  е.  устье  (рѣки);\\ уст.  при- 
вратникъ. 
'    Ostler  (ост'-дер),  е.  см.  Н о s tier. 


Ostlery  (ост'-лер-и),  s.  гостиница,  постоялый 
дворъ. 

Ostracjsan  (ос-трэ'-шан),  adj.  устрицеобразный. 

Ostracism  (ос'-тра-сизм),  s.  остракизмъ,  ссылка 
(у  древ,  аѳинянъ);  изгнаніе;  исключеніе  изъ  об- 
щества. 

Ostracite  (ос'-тра-еайт),  s.  окаменѣлая  устрич- 
ная раковина. 

Ostracize  (ос'-тра-сайз),  ѵ.  а.  ссылать,  изгонять 
(народной  подачей  голосдвъ);  исключать  изъ  обще- 
ства. , 

Ostreaceous  (ос-три-э'-шбе),  adj.  устричный, 
раковинный. 

Ostrich  (ос'-трич),  s.  страусъ,  строфокамилъ 
(птица). 

Otacoustic(oT-a-Ka'yc-THK),  adj.  способствующей 
слуху; lis.  Слуховая  труба. 

Otalgia,  Otalgy  (о-тал'-джи-а,  — джи),  s.  мед.] 
ушная  боль. 

Otalgic  (о-тал'-джик),  8.  средство  противъ  ушной 
боли. 

Otary  (о'о-та-ри),  з.  сивучъ,  нерпуха  (морское) 
животное). 

Other  (без'-ер),  adj.  другой;  иной;  an— time,  въ ! 
другой  разъ;  прежде;  the— day,  намедни,  какъ-то; 
на-дняхъ;  every— day,  каждые  два  дня,черезъ  день; 
every— hour,  каждые  два  часа,  черезъ  часъ;  ^ргоп. 
другой; — з,  другіе,  прочіе;  a  few — s,  пѣкоторые 
другіе;  a  great  many—s,  многіе  другіе;  any—,  кто  , 
либо-  другой,  всякій  другой;  each—,  другъ  друга; 
по—,  попе—,  никто  другой,  никого,  ничего  дру- 
гого; some  one  or — ,  кто  набудь,  какой  нпбудь; 
somebody  or — ,  кто  нибудь,  кто  бы  то  ни  быдъ;  |j 
others,  other  people,  другіе,  чужіе;  ближніе;  to 
lodge  at— people's  houses,  жить  въ  чужихъ  людяхъ; 
to  do  by  others  as  we  would  be  done  by,  дѣлахь 
ближнему  то,  чего  желаешь  себѣ. 

Othergates  (без'-ер-гэте),  adv.  уст.  другимъ 
образомъ,  иначе. 

Otherguise  (без'-ер-гайз),  adv.  другого  вида, 
рода;  другимъ  образомъ,  иначе. 

Otherness  (без'-ер-нес),  з.  различность,  несход- 
ство, непарность. 

Otherwhere  (бсз'-ер-уер),айг?.въ  другомъ  мѣстѣ. 

Otherwbilc,Otherwhilos(6c3'-ep  уайл,— уайлз), 
adv.  иногда. 

Otherwise  (без'-ер-уайз),  adv.  иначе;  различно; 
другимъ  образомъ;  въ  иномъ  отношеніи,  при  дру- ! 
гихъ  обстоятельствахъ;  въ  противномъ  случаѣ;||^ 
впрочемъ;  ежели  не. 

Otiose  (о'о-ши-ос),  adj.  отдыхающій,  незанятой, 
бездѣятельный;  лѣнивый. 

Otitis  (о-тай'-тис),  s.  мед.  воспаленіе  въ  ухѣ. 

Otology  (о-тол'-о-джи),  s.  ученіе  объ  ухѣ. 

Ottar,  Otto  (от'-тар,— то),  s.  ароматическая^ 
эссенція,  ароматическое  масло. 

Otter  (от'-тер),  з.  зоол.  выдра;  ||  лазурь,  ультра- ! 
маринъ  (краска);  ||  adj.  выдровый;— dog,— hound, 
охотничья  собака  на  выдръ;—  pike,  морская  выдра 
(рыба). 

Ottoman  (от'-то-ман),  s.  и  adj.  турокъ;  турец-, 
кій;  ||  отоманка  (диванъ). 

Ouch  (а'уч),  s.  гнѣздо,  чашечка  (у  перстня); 
золотое  украшеніе,  ожерелье. 

Ought  (о'от),  8.  что  нибудь,  нѣчто. 

Ought,  ѵ.  п.  долженствовать;  І-<-,  я  должёнъ; 
thou — est,  ты  должепъ-,  she  acts  just  as  she — ,  она 
поступаетъ  такъ,  какъ  она  обязана,  должна  посту- 
пать, какъ  ей  велитъ  долгъ;  ||  слѣдовать,  надле- 
жать; ||  you—,  вамъ  слѣдовало  бы;  he  asks  тоге, 
than  he— to  have,  онъ  просить  болѣе,  чѣмъ  ему 
слѣдуетъ; || уст.  part,  отъ  Owe. 

Oughtness  (о'от-пес),  s.  надлежащее,  должное 
положеніе,  состояніе.. 

Ouistiti  (уис'-ти-ти),  8.  уистнти  (обезьяна). 
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Ounce  (Ѵунс),  в.  упція,  два  Лота  (<?»ез);|]бабръ 
(звѣрь). 

Ounde  (а'унд),  з.  уст.  волна;  локонъ. 

Oupbe  (уф),  8.  уст.  фея,  эдьфъ. 

Опг  (a'yp),  adj.  и  ргоп.  нашъ. 

Ournnography  (у-ра-пог'-ра-фи),  8.  ураногра- 
фия, псбоописаяіе. 

Ourology  (у-рол'-о-джи),  s.  игслѣдованів  урины. 

Oars  (а'урз),  ргоп.  нашъ,  наши;  your  house  is 
on  a  plain,— is  on  a  hill,  в&шъ  домъ  стоить  въ 
долинѣ,  а  нашъ— на  холмѣ;  he  is  a  relation  of—, 
это  одноъ  И8Ъ  нйшиіъ  родственаиковъ;  that  is—, 
это  наше. 

Oursclf  (аур-селф'),  ргоп.  (pi.  ourselves),  мы 
сами,  пасъ  самихъ,  самихъ  себя;  ся;  we  ourself 
will  follow,  мы  сами  пойдемъ  за;  we  shall  до 
ourselves,  мй  пойдемъ  сами;  we  dress  ourselves,  мы 
одѣпаемоя;  we  sheltered  ourselves  from  the  rain, 
мы  укрылись  отъ  дождя. 

Оиво  (уз),  s.  толченая  дубовая  кора. 

Ousel  (у'-зл),  в.  черный  дроздъ. 

Oast  (а'уст),  ѵ.  а.  свять,  опорожнить,  опростать; 
юр.  выгнать;  отнять  имѣніе. 

Oust,  s.  см.  Oast. 

Ouster  (а'уст-ер),  8.  юр.  отоятіѳ  по  суду  имѣ- 
нія,  владѣпія. 

►  Out  (а'ут),  prep,  и  adv.  изъ,  внѣ,  за;  вопъ,  наг- 
ружу; the  master  is—,  хозлнпа  пѣтъ  дока,  опъ 
вишелъ;  he  was  i  not  —  to-day,  онъ  не  выходилъ 
сегодня  со  двора;  the  military  are—,  войска  вы- 
стунаютъ;  the  old  minister  was—,  старый  министръ 
удалился  отъ  дѣлъ;  —  at  the  elbows,  at  the  heels, 
съ  голыми  локтями,  пятками; — fifty  pounds,  пять- 
десятъ  фунтовъ  убытку;  come,  have  it — ,  покончите 
же,  перестаньте;  a  way—,  выходъ;  a  voyage—, 
поѣздка  8а  границу;  one  day  —  a  hunting,  бывъ 
однажды  на  охотѣ;  to  turn  inside — ,  вывернуть 
наизнанку;  the  secret  is— ,  таипа  открыта;  I  must 
have  this  tooth— ,'  ынѣ  нужно  вырвать,  вытащить 
этотъ  зубъ;  1|  погашенный,  потухшій;  прошедшій, 
оконченный;  совершпвшійся,  сдѣланпый;  отдан- 
ный; the  fire,  is — ,  огонь  потухъ;  the  time  is — , 
время  прошло;  my  dream  is — ,  мой  сонъ  сбылся; 
the  wine  is—,  вино  все  вышло,  выпито;  the  story 
ts — ,  разсказъ  кончепъ;  my  hand  is — ,  см.  Hand; 
|:  to  be — ,  ошибаться;  заблуждаться;  не  внать,  что 
говорить;  to  be— with  one,  разесориться  съ  кѣмъ; 
it  is—.,  кончено;  это  не  въ  иодѣ;||вг  смыслѣ:  до 
конца;  to  read—,  прочитать  все  до  конца;  to 
smoke — ,  выкурить;  —  with  it/  договаривайте  же, 
досказывайте!  to  sleep — the  morning,  проспать  все 
утро;  ||  въ  скысаѣ:  громко,  ясно,  не  стѣсняясь;  сво- 
бодно; to  speak—,  выговаривать  громко,  ясно;  to 
laugh — ,  хохотать  во  все  горло;  ||  — and — ,  совер- 
шенно, вполнѣ;  превосходный,  пѳрваго  сорта;— 
to — ,  плотн.  съ  одного  конца  до  другого,  во  всю 
ширпиу,  длину;  || —о  f,  изъ;  вонъ,  наружу;  вншед- 
шій  изъ;  plants  grow— of  the. earth,  растенія  вы- 
ходатъ  изъ  земли;  —  of  the  house,  изъ  дому,  внѣ 
дома;— of  sight,  пропавшій  изъ  виду,  изъ  гдагъ;— 
of  use,  вышѳдшій  изъ  употребленіа; — of  one's  time, 
вышедпгій  изъ  несовершеннолѣтняго  возраста;— of 
doors,  см.  Door;  to  be  delivered  —  of.  affliction, 
избавиться  отъ  горя;  ||  —о  f,  безъ;  —  of  place,  безъ 
мѣста;  a  book  —  of  print,  книга,  изданіе  которой 
все  вышло;— of  favour, въ  немилости;  time—ofmind, 
незапамятное  время;  —  of  pocket,  of  purse,  безъ 
денегъ;— of  breath,  запыхавшись;  вадыхаясь;— of 
mind,  забытый; — of  order,  безпорядочный; — of  his 
wits,  безъ  чувствъ,  безъ  ума;—  of  humour,  не  въ 
духѣ; — of  tune,  разстроенный  (инструментъ);  не 
въ  духѣ;  разесорившпеь;  не  подходящій;  —  of  love, 
разлюбившій;  —  of  the  way,  необыкновенный,  не- 
обычный, особый;  стоящіи  отдѣльно,  въ  сторонѣ; 
that  is— of  my  way,  это  не  по  мнѣ;  to  be— of  the 


way,  отсутствовав;  удалиться;  to  ask  —  of  the 
way,  запрашивать  нѳ  въ  мѣру,  слишкомъ  много; 
to  bid — of  the  way,  предлагать  слипгкоиъ  мало; — 
of  hand,  тотчасъ,  немедленно;  [)—  of,  ea,  черезъ, 
выше,  внѣ,  несогласно  съ;  противно  чему;  —  of 
measure,  чѳрезъ  міру;  —  of  one's  power,  черезъ 
силу;— of  season,  не  по  времени  года;  некстати; 
безвкусный;— of  time,  запоздавшій;  —  of  taste,  не 
по  вкусу;— of  hearing,  не  слышно;—  of  reach,  не- 
досягаемо; мор.  —  of  trim,  худо  приспособленное 
къ  плаванію  (судно);  \\  —  of,  посредствомъ;  вслѣд- 
ствіе;||£<?  whip  a  child  —  of  his  tricks,  побоями 
отучать  ребенка  отъ  шалостей;  to  physic  one— of 
his  life,  залечить  кого  на  смерть;  to  соая  a  per- 
son—of  a  thing,  вымавять  что  у  кого  лестью;  Ц 
out,  послѣ  глаголовъ,  переводится  согласно  зпа- 
ченіго  послѣднихъ;  въ  болыпинствѣ  случаевъ  оно 
переводится  частицею  вы;  to  let—,  выпустить;  to 
throw—,  выбросить;  to  cry  one's  eyes — ,  выпла-l 
кать  глаза. 

Out,  interj.  вонъ!  прочь!  ву  же  (подразумѣоая 
при  отомъ  глаіолъ);  —  upon  him,  with  him!  вонъ 
его! — upon  'you!  убирайся!  вонъ! — with  it!  говори 
же,  договаривай,  подавай  сюда!  иу  же! 

Out,  s.  не  нмѣющій,  прсимущ.  человѣкъ,  не  имѣю- 
щій  мѣста;  ||  наружная  сторона;  см.  In;  a  gentle- 
man of  four — s,  см.  OentIeman;||7nun.  пропускъ 
(слова  по  ошыбкгь);||— and- home,  adj.  a  journey— 
and  home,  путешествіе  туда  и  обратно;  —  and- 
onter,  8.  не  пмѣющій  себѣ  подобпаго,  равпаго; 
человѣкъ  прекрасный  во  всѣхъ  отношеніяхъ;— 
court,  наружный  дворъ;  —  of-door,  adj.  наруж- 
ный, внѣшній;— patient,  приходящій  больной. 

Out,  ѵ.  а.  лишить,  отнять;  выгнать;  выжить:  от- 
бать  что  у  кого;  Ц  вынуть;  he — ed  with  his  sword, 
опъ  вынулъ  свой  мечъ. 

Outact  (аут-акт'),  ѵ.  а.  д-Ьлать  болѣѳ,  нежели 
надобно,  превышать. 

Outarguo  (аут-ар'-гью),  ѵ.  а.  пересилить  дово- 
дами, заставить  замолчать. 

Outbabblo  (аут-баб'-л),  ѵ.  а.  переговорить  кою, 
говорить  болѣѳ  кого. 

Outbalance  (аут-бйл'-анс),  ѵ.  а.  перевѣшивать; 
превосходить. 

Outbar  (аут-бар'),  ѵ.  а.  форт,  оградить  укрѣ- 
пленіями,  окопать. 

Outbegr  (аут-бег'),  ѵ.  а.  просить  убѣдптельнѣе, 
болѣе  другого. 

Outbid  (аут-бид'),  ѵ.  а.  наддавать,  перебивать 
(цѣну). 
.  Outbidder  (аут-бид'-дер),  s.  наддатчикъ  (цѣны), 

Outblaze  (аут-блэз'),  ѵ.  а.  превосходить,  пере 
щеголять  блескомъ;  эатмить. 

ОиШеаЦаут-блит'),  ѵ.  а.  блеять  громче  другого, 

Outbloom  (аут-блум'),  ѵ.  а.  перещеголять,  пре 
взойти  красотой. 

Outblown  (аут-бло'ун),  adj.  раздутый,  надутый, 

Outblush  (аут-блбш'),  ѵ.  а.  краснѣть  болѣе  дру 
гого,  быть  краснѣе  другого. 

Outboard  (а'ут-борд),  adv.  мор.  за  бортомъ, 
снаружи. 

Outborn  (ау'т-борн),  adj.  инородный,  инозем 
ный,  чужеземный. 

Outbound  (а'ут-баунд),  adj.  мор.  назначенный 
для  отправки  въ  дальній  путь,  за  границу. 

Outbowed  (а'ут-боуд),  adj.  выгнутый,  выпуклый. 

Outbrag  (аут-браг'),  ѵ.  а.  превзойти  хвастов- 
ствомъ. 

Outbraye  (аут-брэв'),  ѵ.  а.  пренебрегать,  прези- 
рать, не  страшиться,  дерзать. 

Outbrazen  (аут-брэ'-зн),  ѵ.  а.  брать  наглостью, 
обращаться  нагло,  презрительно;  безстыдно  утвер- 
ждать. 

Outbreak  (а'ут-брэк),  s.  высыпаніе,  появление 
пятепъ,  оспы;  ||  нзверженіе,  взрывъ. 
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Outbreaking  (а'ут-брэк-инг),  s.  см.  Outbreak. 

Oatbreathe  (аут-брисз'),  v.  а.  п.  имѣть  болѣе 
■  долгое  дыханіе,  .болѣе  крѣпкія  легкія;  ||  утомить, 
дыханіе;||задыхаться;  выдыхать,— ся;  испускать  духъ, 
( умирать. 

'  О  at  bud  (аут-брд'),  v.  п.  распускаться  (о  почкахъ 
дерёвъ). 

Outbuild  (аут-бнлд'),-  v.  a.  (outbuilded  и  out- 
built), ѵ.  а.  превосходить  въ  дѣлѣ  постройки,  проч- 
ностью постройки. 

Outburst  (а'ут-ббрст),  s.  взрывъ;  вспышка. 

„'Outcant  (аут-вант'),  ѵ.  а. .  превзойти  жалобами, 
ханжествомъ. 

1  Outcast  (а'ут-каст),  adj.  изгнанный;  отвержеи- 
'ный;  изверженный;  негодный;  ||  s.  изгнаиникъ;  из- 
Эвергъ;самоенегодное;изверженіе;выбросокъ;поыетъ. 

Outclearance  (аут-клир'-анс),  «.^выходъ  изъ 
jj-авани.  ..,~ 

Outclimb  (аут-клайм'),  ѵ.  а.  карабкаться,  взлѣ- 
[Ъать  лучше  другого. 

Outcompass  (аут-кбм'-пас),  ѵ.  а.  перейти  долж- 
ные предѣлы,  зайти  за  предѣлы  чего. 

Outcraft  (аут-крафт'),  ѵ.  о.  нерехитрить  кого; 
'взять  верхъ  надъ  кѣмъ. 

Outcrier  (а'ут-край-ер),  s.  глашатай,  возглаша- 
Йгель;  выкрикивагощій  цѣны  (на  аукціонѣ). 

Outcrop  (аут-кроп'),  ѵ.  п.  геол.  выходить  на 
[поверхность  земли. 

Outcrop  (а'ут-кроп),  s.  наружный  конецъ  {руд- 
ной оюилы). 

Outcry  (а'ут-край),  s.  крпкъ,  плачь,  вопль;  шумъ, 
[гамъ;  ||  аукціонъ,  продажа  съ  пубдичваго  торга. 

Outdare  (аут-дэр'),  ѵ.  а.  не  страшиться,  от- 
лаживаться на  что,  дерзать/ 

Outdate  (аут-дэт'),  ѵ.  а.  уничтожать,  отмѣнять. 

Outdazzle  (аут-даз'-зл),  «.а.  затмить  блескомъ. 

Outdo  (аут-ду'),  v.  a.  (outdid,  outdone),  пре- 
восходить, превышать;  дѣлать  лучше,  заткнуть  за 
поясъ  другого. 

Outdoing  (аут-ду'-инг),  в^чрезмѣрность,  изли- 
[шекъ;  превосходство. 

Outdoor  (аут  -  до'ор),  s.  наружная  дверь;  ||  adj. 
наружный;  уличный,  находящійся  внѣ  дома,  на  от- 
крытомъ воздухѣ;— s, далеко,заграницей;  см. Door. 
'  \  Outdraw  (аут-дро'о),  ѵ.  а.  извлекать,  вырывать. 
,  Outdrink(ayT^pHHK'),  v.  a.  (outdrank,outdrunJc), 
-пить  бодѣе  другого,  перещеголять  питьемъ. 

Outdwell    (аут-дуел'),   v.  a.   (outdwelt),   оста- 
ваться долѣѳ  обыкновенная,  промѣшкать. 
\  Outed  (а'ут-ед),  adj.  лишенный,  изгнанный. 

Outer  (а'ут-ер),  adj.  наружный,  внѣшній;  ||— ]у, 
adv.  снаружи,  внѣ. 

Outermost  (а'ут-ер-мост),  adj.  наружный,  самый 
крайній,  самый  отдаленный  отъ  центра. 

Outface  (аут-фэс').  ѵ.  а.  смѣло,  дерзко  утвер- 
ждать, нагло  говорит.,  въ  лицо;  не  бояться;  брать 
наглостью."  

Outfall  (а'ут-фол),  s.  водопадъ;  истокъ;  капаБа, 
желобъ. 

Outfawn  (аут-фо'он),  ѵ.а.  чрезмѣрн о  льстить 
[пересолить  лестью. 

Outfeast  (аут-фист'),  ѵ.  а.  перещеголять  кого 
іугощеніемъ,  лвствами,  празднествами. 

Outfeat  (аут-фит'),  ѵ.  а.  перещеголять  кою  си- 
[лой,  ловкостью.  —-.—.- 

Outfit  (а'ут-фит),  я.~вооруженіе,~снаряженіе, 
экипировка;  издержки  на  путешествіе. 

Outfitter  (а'ут-фит-тер),  s.  тотъ,  на  чьей  отвѣт- 
[ственности  дежитъ  вооруженіе  судозъ. 

Outfitting  (а'ут-фит-инг),  s.  вооружение;  экипи- 
ровка, снаряженіе,  свабженіе  всѣмъ  нужнымъ. 

Outflank  (аут-фланк'),  ѵ.  а.  воен.  вытягивать, 
'растягивать  флангь;  напасть  съ  фланга. 

О  utf latter  (аут-флат'-тер),  ѵ.  а.  превосходить 
!  лестью.  "■■*  "       ~^~ —  


Outflow  (а'ут-флоу),  s.  выходъ,-  истечеиіе. 

Outflow  (аут-фло'у),  ѵ.  п.  вытекать. 

Outfly  (аут-флай'),  v.  a:  (out flew,  outflow*)?. 
опередить  въ  полетѣ;  скрыться,  убѣждать,  улетѣть.І 

Outfool  (аут-фул'),  v.  а.  превосходить  дураче-j 
ствомъ,  глупостью. 

Outform  (а'ут-форм),  s.  уст.  наружный  видъ. 

Outfrown  (аут-фра'ун),  ѵ.  а.  смотрѣть  свысока;-) 
поставить  втупикъ;  заставить  опустить  глаза,  по-j 
тупить  взоръ. 

Outgate  (а'ут-гэт),  s.  ворота,  калитка,  выходъ*] 

Outgeneral  (аут-джен'-ер-ад),  ѵ.а.  превосходить] 
кою  въ  дѣлѣ  военной  тактики. 

Outgiye  (аут-гив'),  v.  a.  (out gave,  outgiven)J 
давать  больше  другого,  бытыцедрѣе. 

Outgo  (аут-го'о),  v.  a.  (outwent,  outgone), .one-, 
редить;' [|  превосходить;  ||  обмапуть,  провести. 

Outgoer  (а'ут-го-ер),  s.  выходящій,  уѣзжающій.' 

Outgoing  (а'ут-го-инг),  s.  опереженіе;  выходъ,:^ 
исходъ,  псхожденіе;  крайнійпредѣлъ;— з,издержки. ' 

Outgrin  (аут-грнн'),  ѵ.  а.  гримасничать  болѣе) 
всѣхъ  другихъ. 

Outgrow  (аут-гро'у),  v.  a.  (outgrew,  outgroivn),] 
перерасти,  быть  слишкомъ  ведику  для  veto;  быть» 
выше  другого;  to— clothing,  вырасти  изъ  платья;  jj  | 
превосходить  въ  чемъ;  ||  покинуть,  оставить  (при-\ 
вычку,  обычай);  перестать  быть  чѣмъ. 

Outgrowth  (а'ут-гроусз),  s.  слишкомъ  сильный-; 
ростъ. 

Outguard  (а'ут-гард),  s.  воен.  форпостъ,  ртвод-1 
ный  вараулъ. 

Outgush  (аут-гош'),  ѵ.п.  извергаться,  изливаться.  1 

Outherod  (аут-хер'-од),  ѵ.  а.  превзойти  жѳсто-і 
костью,  гнусностью. 

Outhouse  (а'ут  -  хаус),  е.  надворное  строеніе,1 
амбаръі  -  — j 

Outing  (а'ут-инг),  s.  выходъ,  прогулка;  извер-] 
женіе;  выброски;  ||  спрыски,  угощеніѳ  товарищей  і 
при  выходѣ  изъ  ученія. 

Outjeer,  Outjest  (аут-джир',— джест'),  ѵ.  а.  за-Т 
смѣять  кого,  совершенно  одурачить. 

Outjuggle  (аут  -  джбг' -  гл),  ѵ.  а.  перехитрить^ 
одурачить,  провести. 

Ouijutting  (аут-джбт'-инг),  adj.  вндающійся,"' 
выступающій;  ||  s.  выступъ. 

Outknare  (аут-нэв'),  ѵ.  а.  превзойти  кою  плу-j 
товствомъ. 

Outlabor,  Outlabour  (аут-лэ'-ббр),  ѵ.  а.  пре-1 
взойти. кого  въ  работѣ. 

Outlandish  (аут-ланд'-иш),  adj.  чужеземный,1, 
иностранный;  ||  грубый. 

Outlast  (аут-ласт'),  ѵ.  а.  продолжаться,  выдери 
живать  долѣе  кого;  пережить  кого;  быть  прочнѣе 
чего,  превзойти  прочностью. 

Outlaugh  (аут-лаф'),  ѵ.  а.  смѣятьея  болѣе  дру^ 
гихъ;  засмѣять  кою,  осыпать  насмѣшками. 

Outlaw  (а'ут-ло),  s.  изгнаиникъ,  лишенный  по-' 
кровительства  законовъ;  ||  разбойникъ,  убійц,а;  ||  v.  а.\ 
изгонять,  лишать  покровительства  законовъ;  лишать 
законной  силы;  заочно  приговорить  къ  чему;  an— ей'  , 
person,  изгнанникъ. 

Outlawry  (а'ут-ло-ри),  s.  осужденіѳ  на  изгнаніе; 
опала,  исключеніе  изъ  общества;  заочный  приговоръ. ' 

Outlay  (аут-лэй'),  ѵ.  а:  излагать,  выкладывать^ 
издерживать. 

Outlay  (аут'-лэй),  s.  издержки,  траты. 

Outleap  (аут-лип'),  ѵ.  а.  перескочить,  перепрыг-,1 
путь;  прыгнуть  за,  далѣе. 

Outleap  (а'ут-лип),  s.  скачокъ  въ  сторону;  ||  о*»] 
ступленіе;  шалость,  проступокъ. 

Outlet  (а'ут-лет),  s.  выпускъ,  исходъ,  истеченів,1 
выходъ,  отводъ. 

Outlet  (аут-лет'),  ѵ.  а.  выпускать,  испускать,! 
освобождать. 

Оиі1іскег(а'ут-лив-ер),9.«ор.боканецъсъ  корме» 
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'ОиШе  (аут-лай'),  v.  а.  превосходить  во  лжи. 

ОвШсг  (а'ут-лай-ер),  s.  тотъ,  кто  по  живетъ  па 
мѣліѣ  своей  службы  или  работы. 

Outline  (а'ут  -  лани),  s.  наружное  очертаиіе, 
очеркъ,  контуръ,  абрисъ;  І|  ѵ.  а.  сдѣлать  очортиніе, 
абрисъ;  набросать. 

Outlive  (аут-лии'),  ѵ.  а.  пережить  кого,  остаться 
въ  живыхъ  послѣ  кого;  to— one's  estate,  one's  meant, 
промотать  имѣніе,  жить  выше  средствъ;  ||  жить 
лучше,  для  лучшей  цѣли. 

Outllvcr  (аут-лив'ер),  8.  тотъ,  кто  переживаетъ 
кого. 

Outlook  (а'ут-лук),  s.  осторожность,  осмотри- 
тельность; to  be  on  the—,  быть  на  сторожѣ. 

Outlook  (аут-лук'),  v.  a.  смотрѣть  пристально; 
сконфузить  взгллдомъ, заставить  опустить  глаза. 

Outlustrc  (аут-лбе'-тер),  ѵ.  а.  затмить  свопмъ 
блескомъ. 

Outlying  (а'ут-лай-ппг),  adj.  сверхъ  мѣры  лгу- 
'  щііі;  ||  внѣшній,  дальпій,  отдаленный;  |  исобмкиоиси- 
; пый; \\oxom.  п])нпллшііі  другое  ваправлсніе. 

Outiuano3uvro  (аут-ма -пьга'-вср),  ѵ.  а.  разру- 
шить нлаиы,  ировостц  кою. 

Outmarch  (аут-март'),  ѵ.  а.  оперодпть  въ  ходьбѣ. 

Outmoasure  (аут  -  меж' -  бр),  ѵ.  а.  иревишать, 
превосходить  мѣрой. 

Outmost  (а'ут-мо<т),  adj.  см.  Outermost. 

Outness  (а'ут-нес),  s.  наружная  сторопа,  виѣш- 

ПОС.ТЬ. 

Outnumber  (аут-ибм'-бер),  ѵ.  а.  превосходить 
числомъ,  численностью. 

Outpace  (аут-пэс'),  ѵ.  а.  см.  Outmarch. 

Outparamour  (аут-пар'-;'і-мур),у.  а.  амурничать, 
нмѣть  лиюопнпцъ  бол-be  другого. 

Outparish  (а'ут-пар-пш),  s.  загородный  приходъ. 

Outpart  (а'ут-парт),  s.  часть,  отдаленная  отъ 
центра. 

Outparters  (аут-парт'-ерз),  s.  pi.  разбойники  на 
'граппцахъ  Шотлапдіи. 

Outpass  (аут-пас'),  ѵ.  а.  опередить;  переступить, 
заіітп  за;  ускорить,  превзойти. 

Ontpeer  (аут-пир'),  ѵ.  а.  превосходить. 

Outpcnsioncr  (аут-пеп'-шбн-ер),  s.  иолучающій 
вспомоществование  изъ  благотворительная  учре- 
ждепія,  по  не  живущій  въ  немъ. 

Outpoise  (аут-пойз'),  ѵ.  а.  имѣть  болѣе  вѣса, 
персвѣшпвать. 

Outporch  (а'ут-порч),  s.  входъ,  сѣнп. 

Outport  (а'ут-порт),  s.  морская  гавань  въ  пѣ- 
ксторомъ  отдалсніп  отъ  главнаго  города. 

Outpost  (а'ут-пост),  s.  воен.  аваппостъ,  отвод- 
ный караулъ. 

Outpour  (аут-по'ор),  ѵ.  а.  изливать;  извергать. 

Outpray  (аут-прѳй'),  ѵ.  а.  просить  усерднѣе, 
болѣе  другого. 

Outpreach  (аут-прич'),  ѵ.  а.  говорить  проповѣди 
лучше  другого. 

Outprize  (аут-прайз'),  ѵ.  а.  уст.  превосходить 
стоимостью. 

Outrage  (а'ут-рэдж)г  8.  оскорблепіе,  обида,  на- 
силіе,  поругапіе;  посягательство;  жестокость;  не- 
истовство; наглость;  I]  ѵ.  а.  оскорбить,  обидѣть. 

Outrageous  (аут-рэ'-джбе),  adj.  оскорбительный, 
обидный,  насильственный;  гнусный;  жестокіи,  не- 
истовый; ужасный,  безмѣрный;||—  Іу,  ado.— о. 

Outragcousness  (аут-рэ'-джбе-нес),  s.  ярость, 
свирѣпость,    неистовство;   гнусность;  беЗмірность. 

Outrazo  (аут-рэз'),  ѵ.  а.  разрушить  до  осно- 
вания. 

Outre  (а'у  -  трэ),  adj.  преувеличенный,  натя- 
нутый. 

Outreach  (аут-рпч'),  ѵ.  а.  превышать,  заходить, 
простираться  далѣе,  превосходить;  to— one's  self, 
взяться  за  то,  что  выше  силъ;— ing  remembrance, 
^аиамятоганпый,  незапамятный, /^^  ^^n 


Outroason  (аут-ри'-зн),  9,  а,  представлять  болъв 
сильные,  убѣдлтельныѳ  Доводы;  убѣдйть  яснмы* 
доказательствами^ 

Outrcckon  (ayt-рск'-н),  ѵ.  а.  превосходить  въ 
вичисленіяхъ,  выкладкахъ;  превышать  счетъ. 

Outroign  (аут-рэп'),  ѵ.  а.  процарствовать  въ 
точен і(!  всего...;  владычествовать  боліе  кою. 

Outride  (аут-райд'),  v.  a.  (outrode,  outridden), 
опередить,  перегнать  верхомъ  на  лошади;||».  «. 
ѣздить  верхомъ,  въ  йкипажѣ. 

Outride  (а'ут-райд),  н.  прогулка,  поЬдка. 

Outrider  (а'ут-райд-ер),  *.  посыльный  у  гаере- ~ 
фовъ;||всаднпкъ,  йутешественникь  вбрхомъ  на  ло« 
шалн;||пикеръ,  верховой;— behind,  верховой,  ѣду;- 
щій  за  каретой. 

Outrigger  (а'ут-риг-гер),  в.  балка  при  крепгб- 
ваніп;  выстрѣлъ;  вообще  всякое  выстрѣлпвающее 
дерево;  утлегарь. 

Outright  (а'ут-рант),  adv.  немедлеппо,  тотчасъ; 
совершенпо,виолпѣ;псстѣспяясь;<о/ои^/і — .смеять- 
ся во  все  горло. 

Outrival  (аут-рай'-вйл),  ѵ.  а.  превосходить. 

Outroar  (аут-ро'ор),  ѵ.  а.  иерскричать,  пере- 
репт.ть,  заглушить  крнкомъ. 

Outroom  (а'ут-рум),  8.  наружная  компатэ. 

Outroot  (аут-рут'),  и.  а.  искоренить,  вырвать  съ 
корнемъ,  истребить. 

Outrun  (аут-рои'),  v.  a.  (outran,  outrun),  пере- 
гнать, обогнать,  опередить  па  бѣгу;  превосходи  п.; 
преступать  законные  предт.ли;  he  —  s  his  income, 
у  него  болѣе  расходовъ,  чъмъ  прихода;  t>j  —  the 
constable,  завязнуть  въ  долгахъ;  до  срока  прожи- 
вать своп  доходы. 

Outrush  (лут-рпш'),  и.  п.  стремиться  наружу, 
быстро  вытекать;  выбрасываться. 

Outsail  (аут-сал'),  ѵ.  а.  обогнать  (іов.  о  кприСлѣ). 

Outscold  (аут-ско'олд),  о.  а.  выругать;  разру- 
гать, переругать. 

Outscoru  (аут-скорп'),  ѵ.  а.  презирать,  пренебре- 
гать, ни  во  что  не  ставить,  сыт.шивать  съ  грязью. 

OutSCODXingS  (а'уг-скаур-ингг),  s.  pi.  помол, 
подонки. 

Outsell  (аут-сел'),  ѵ.  а.  продавать  болѣе,  до- 
роже; превышать  цѣпой. 

Outsentry  (а'ут-сен-трп),  s.  воен.  караулъ  при 
входѣ. 

Outset  (а'ут-сет),  s.  начало,  починъ;  выстуиле- 
ніе,  дебютъ. 

Outshine  (аут-шайп'),  ѵ.  а.  превосходить 
блескомъ;  ||  v.'n.  сіять,  блестѣть. 

Outshoot  (аут-шут'),  v.  a.  стрѣлять  далѣе,  лучше 
другого;  превосходить,  перегонять. 

Outshut  (аут-шбт'),  v.  a.  (outshut),  исключать. 

Outside  (а'ут-сайд),  8.  паружная  сторона;  на- 
ружность, внѣшность;  ||  имперіалъ  (у  дилижанса); 
пассажиръ  имперіала;  \  образчпкъ,  нашитый  на  то- 
варъ;— shutter,  наружный  ставень;— paper,  негод- 
ная оберточная  бумага;  to  affect  the—,  принять 
па  себя  вндъ,  важный  видъ;  (!  крайность,  крайняя 
степень,  'самое  большее,  послѣдпее,  все  что;  it  is 
the — of  his  demand,  вотъ  все,  что  онъ  требуетъ;  at 
the — ,  по  большей  мѣрѣ;||аф'.  наружный,  внѣшній. 

Outsider  (а'ут  -  сайд  -  ер),  s.  находящейся  внѣ 
чего;  тотъ,  кто  не  принадлежите  къ  извѣстному 
обществу,  дѣлу,  кто  не  заинтересованъ  гізсѣст- 
нымъ  дѣломъ;  лошадь,  не  помѣщенная  въ  списокъ , 
тѣхъ,  за  которыхъ  держать  пари;  человѣкъ,  не 
принадлежащей  къ  обществу  тѣхъ,  которые  дер- 
жатъ  пари. 

Outsit  (аут-сит'),  v.  a.  (outsat,  outsittcn),  заси- 
дѣться,  просидѣть  долѣе  кою,  пересидѣть  кого;  to 
—one's  pleasure,  засидѣться  болѣо,  чѣмъ  жела-J 
тельпо. 

Outskip  (аут-сквп'),  i^^Joirtskipt),  убѣяьть? 
увернуться.,  ^~ " 
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Outskirt  (а'ут-скбрт),  я.  окравна,  опушка;  пред- 
устье, окрестность,  граница,  предѣлъ. 

'  Outsleep  (аут-слип'),  ѵ.  а.  заспаться,  проспать. 
Outslide  (аут-слайд'),  а  п.  подвигаться  скользя, 
^скользить  выступая;  выскальзывать. 

Outsoar  (аут-со'ор),  ѵ.  а.  залѳтѣть  sa,  подняться 
[выше  чего,  кого. 

Outsound  (аут-са'унд),  ѵ.  а.  звучать  снльнѣе, 
[заглушать  своимъ  звукомъ. 

Outspeak  (аут-соик'),  v.  a.  (outspoke,  outspoken), 
слншкомъ  много  говорить.,  распространяться;  заго- 
вориться; to  —  a  person,  говорить  болѣе,  лучше, 
громче  другого;  переговорить  кого. 

Outsport  (аут-спо'орт),  ѵ.  а.  слншкомъ  далеко 
[простирать  шутку. 

Outspread  (аут-спред'),  v.  a.  (outspread),  рас- 
пространять, расширять,  распростирать,  распус- 
кать. 

Outspreading-  (а'ут-спрѳд-инг),  s.  распростра- 
[неніе,  расширеніе,  распусканіе. 

Outstand  (аут-станд'),  v.  а.  п.  (outstood),  вы- 
стоять, выдержать,  вытерпѣть,  противостоять;  ||  про- 
быть долѣе  назначеынаго  времени;  ||  выступать,  вы- 
даваться, выставляться,  высовываться. 

Outstanding-  (аут-станд'-пнг),  adj.  выдающійся; 
Ц неуплаченный,  несобранный,  неполученный,  под- 
ілежащій  уплатѣ;  торг.  находящейся  въ  обращеніи; 
текущій. 

Outstare  (аут-стэр'),  v.  a.  смотрѣть  въ  глаза 
(прямо,  смѣло,  дерзко,  неустрашимо;  заставить 
другого  потупить  глаза;  презирать. 

Outstep  (аут-степ'),   ѵ.  а.  опередить,  зайти  за. 

Outstorm  (аут-сторм'),  ѵ.  а.  обуревать;  усмирять; 
перекричать. 

Outstreet  (а'ут-стрит),  з.  улица  въ  ігредмѣстьѣ, 
sa  городомъ. 

Outstretch  (аут-стреч'),  ѵ.  а.  растягивать;  рас- 
простирать; распространять. 

Outstride  (аут-страйд'),  v.  a.  (outstrode,  out- 
stridden),  опередить,  обогнать,  перегнать. 

Outstrip  (аут-стрип'),  v.  a.  (outstripped  и  оиі- 
strept),  обогнать;  опередить;  превзойти. 

Outsuffer  (аут-сбф'-фер),  ѵ.  а.  превзойти  стра- 
даниями. 

Outswear  (аут-суэр'),  v.  a.  (outswore,  outsworn), 
преэвойти  клятвами, божбой;  клясться  болѣедругихъ. 

Outsweeten  (аут-суит'-н),  ѵ.  а.  превзойти  сла- 
достью, кротостью;  быть  слаще. 

Outswell  (аут-суел'),  ѵ.  а.  раздуться,  выйти  изъ 
краевъ,  идти  черезъ^край;  превзойти  толщиной, 
полнотой.  * 

Outtalfe  (аут-то'ок),  ѵ.  а.  заговорить,  перегово- 
вить  кого,  не  дать  сказать  слова  другому. 

Outthrow  (аут-зеро'у),  v.  a.  (outthrew,  out- 
thrown),  выбросить,  забросить  за  что. 

Outtongue  (аут-тбвт'),  ѵ.  а.  см.  Out  talk. 

Outvalue  (аут  -  валь'  -  ю),  ѵ.  а.  стоить  дороже 
'другого. 

OutTenom  (аут-вен'-ом),  ѵ.  а.  быть  ядовитѣе 
другого. 

Outvie  (аут-вай'),  ѵ.  а.  превосходить. 

Outvillain  (аут-вид'-дэв),  ѵ.  а.  превзойти  въ 
гнусности. 

Outvoice  (аут-войс'),  ѵ.  а,  уст.  перекричать, 
имѣть  голосъ  сильнѣе;  —  d,  не  имѣющій  такого 
хорошаго  голоса. 

Outvote  (аут-во'от),  ѵ.  а.  получить  что,  добиться 
чего  большинствомъ  голосовъ;  имѣть  на  своей  сто- 
рона большинство  голосовъ. 

Outwalk  (аут-уо'ок),  ѵ.  а.  опередить  въ  ходьбѣ; 
утомить  скорою  или  продолжительною  ходьбой. 

Outwall  (а'ут-уол),  з.  наружяая  стѣна. 

Outward  (а'ут-уард),  adj.  наружный,  внѣшній; 
верхній;  богосл.  тѣдесный,  плотскій,  недуховный; 
ihe  —  laws,   законы   человѣческіе;  ||  иностранный, 


чужестранный;  ||  s.  наружность,  внѣшность,  ведъ^ 
лицо;  ||  adv.  внѣ,  наружу;  за  границу;— bound,  от- 
правляемый заграницу  (корабль);  to  laugh  but] 
from  the  teeth—,  смѣяться  сквозь  губы,  прину- 
ждепно;||—  Ij^adv.  внѣ,  снаружи,  наружу;  наружно,1 
ложно,  нечистосердечно. 

Outwardness    (а'ут-уард-пес),     з.    внѣшность, 
наружность. 
Outwards  (а'ут-уардз),  adv.  см.  Outward. 
Outwash  (аут-уош'),  ѵ.  а.  отмыть,  отчистить. 
Outwatch  (аут-уоч'),  ѵ.  а.  не  спать  долѣе  кого; 
быть  осторожаѣе  кою. 

Outwear  (аут-уэр'),  v.  a.  (outwore,  outworn),  пе-] 
пріятно,  скучно  проводить  время;  ||  продолжаться' 
долѣе;  быть  прочнѣе  чего;  носиться  долѣе  (о  платьѣ); \ 
||  износить,  сдѣлать  негоднымъ  къ  употребленію.  ' 
Outweed  (аут-уид'),  ѵ.  а.  уст.  полоть,  вырывать! 
(траву). 

Outweep  (аут-уип'),  ѵ.  а.  плакать  болѣе  кого; 
выплакаться. 

Outweigh  (аут-уэй'),  ѵ.  а.  перетягивать,  быть 
тяжелѣе,  превосходить,  имѣть  преимущество,  пред-j 
почтеніе;  to  be  —  ed  by  many  advantages,  пред-' 
ставлять  много  выгодъ,  быть  вознаграждену  съ 
избыткомъ. 
Outwent  (аут-уепт'),  pret.  отъ  Outgo. 
Outwing  (аут-уинг'),  ѵ.  о.  опередить  въ  подотѣ,'* 
летѣть  быстрѣе. 

Outwit  (аут-уит'),  v.  а.  перехитрить,  обмануть/) 
одурачить. 

Outwork  (аут-убрк'),  ѵ.  а.  работать  болѣе,  долѣе1 
кого;  превзойти,  перещеголять  кого  въ  работѣ. 

Outwork  (а'ут-убрк),  s.  форт.  внѣшпее,  застѣн-' 
ное  укрѣпленіе. 

Outworn  (аут-уорн'),  adj.  изношенный,  негодный 
къ  употребленію. 

Outworth  (аут  -  убрез'),  ѵ.  а.  превзойти  стоп-' 
мостью,  стоить  дороже. 

Outwrest  (аут-рест'),  ѵ.  а.  уст.  исторгать,  вы-' 
рывать. 

Outwrite  (аут-райт'),  v.a.(outwrote,outwritten),} 
писать  лучше,  долѣе,  больше  кого,  превосходить1 
въ  пасьмѣ;  to — one's  time,  писать  болѣе  положен- 1 
наго  времени;  to— one's  reputation,  to— one's  self,  I 
исписаться  (toe.  о  сочиншпелѣ) 

Oatwrought  (аут-ро'от),  adj.  превзойденный; 
не  имѣющій  прежней  силы,  вначенія. 

Outzany  (аут-зэ'-ни),  v.  а.  перещеголять  шутов- 
ствомъ. 

Ouze  (уз),  s.  сырая,  мокрая,  болотистая  земля;, 
|!  родъ  фіалковаго  корня. 
Ouzel  (у'-зл),  s.  см.  Ousel. 
Ouzy  (уз'-и),  adj.  сырой,  болотистый. 
Оѵа1(о'о-вал),  adj.  овальный,  продолговато-круг- 
лый,  яйцеобразный;  ||s.  овальная   фигура,   форма; 
овалъ. 

Oval-shaped  (оАо-вал-шэпт),  adj.  овальный,- про- 
долговато-круглый. 

Ovarious  (о-вэ'-ри-бс),  adj.  яичный. 
Ovary  (о'о  -  ва  -  ри),  s.  анат.  и  бот.  яичникъ,. 
гнѣздо  яичное. 

Ovate,  Ovated  (о'о-вэт,— ед),  adj.  яйцеобразный; | 
ovate-lanceolate,  бот.  яйце-копьевидный. 

Ovation  (о-вэ'-шбн),  s.  овація  (небольшой  трі-. 
умфъ  по, случаю  побѣды  у  дреоя.  римл.);  торже- 
ственный пріемъ. 

Oven  (бв'  -  и),  з.  печь  (кухонная,  заводская  и 
пр.);  an— full,  полная,  цѣлая  печь  чего;  an— fork, 
ухватъ,  кочерга,  гребокъ;— door,  заслонка  у  печи; 
— peel,  лопата  печная;— tender,  пекарь;— man,  со- 
держатель публичной  печи. 

Over  (о'о-вер),  prep,  надъ,  сверхъ,  но,  на;  за; 
—our  heads,  надъ  нашими  голозами;  a  boat  sails 
— a  lake,  лодка  плыветъ  по  озеру;  a  cloak  —  the^ 
coat  у  плащъ  сверхъ  платья;  —  head  and  ears,  по^ 
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уши;  ту  keart  is  so  light— what  it  uses  to  be,  у 

меня  сверхъ  обыкновенія  такъ  легко  на  душѣ;  she 

drew  a  veil— her  face,  опа  закрылась  вуалью;  they 

sat  —  a   bottle  of  wine,  они   сидѣлн  за  бутылкой 

випа;  погоо.  —shoes— boots,  употребить  послѣдвія 

усилія,   средства;  ||  черезъ,   на   противоположную 

сторону,  па  той  сторонѣ;  he  leaped— the  table,  опъ 

'  перепрыгиулъ  черезъ  столъ; — the  way,  на  проти- 

j  воиоложпой  сторопѣ  дороги,  черезъ  дорогу;])  сквозь, 

I  черезъ,  по;  to  walk— a  field,— a  city,  идти  полемъ, 

I  городомъ;  to  ride—,  проѣзжать;  |j  въ  течепіе  всего 
времени;  to  keep  corn  —  winter,  сохранить  рожь 

:  въ  теченіе  всей  зимы;  ||  прежде,  до.  ранѣе;— night, 
съ  вечера,  наканупѣ;  ||  о,  объ;  to  mourn— a  dead 
friend,  горевать  объ  умершемъ  другѣ;  joy  —  one 
sinner  that  repents,  радость  об-»  одномъ  кающемся 
грѣшникѣ;||а11— ,  вось,  по  всему,  повсюду;  совер- 

,  шеппо;  all — the  world,  по  всему  сзѣту. 

і     Over,  adv.  съ   начала  до  конца,  отъ  доски  до 

|  доски;  съ  одной  стороны  на  другую,  отъ  одного  къ 

і  другому;  изъ  одной  страны  въ  другую;  to  read—a 

i  book,  прочесть  всю  книгу;  о  board  a  foot—,  доска 

I  въ  одипъ  футъ   ширины;  a  tree  a  foot—,  дерево, 

;  имѣющее   одипъ   футъ   въ   діа"метрѣ;  to  deliver — 

I  роо<25,перѳдавать,пересылатьтовары; доойзЪгоидЫ 
—  to   France,   привезенные  (моремъ)  во  Францію 

I  товары;  the  boat  is  safe—,  лод;са  благополучно 
пристала  къ  другому  берегу;  to  соте— ,  приходить, 
переходить;  пріѣзжать  моремъ;  ||  выше,  сверхъ  чего; 
въ  остаткѣ;  болѣе  нежели  должно;  долѣе;  there  is 
nothing—,  тутъ  ничего  нѣтъ  лншняго;  to  stay— а 
week,  остаться  долѣе  недѣли;  (]  кончено;  the  rain 
is—,  дождь  прошелъ;  it  is  all — ,  все  кончено;  it 
is  all— with  us,  мы  пропали;  to  give—  .отказаться, 

i  потерять  падеждуіприговоритькъсмертнСооллнаго^Ц 

l  вполнѣ,совершенпо;  очень,  чрезвычайно;— difficult, 

I  чрезвычайно  трудный;  not  — nice,  не  особенно  хо- 
роши; ||  all— ,  весь,  совершенно;  all — mud,  весь  въ 

!грязи;|| —again,  снова,  опять,  вновь;— against, 
напротпвъ,   насупротивъ;  —  andj— ,   многократно, 

, часто,  постоянно;— and  above, —and  besides, 
кромѣ,  сверхъ;  впрочемъ;— or  under,  болѣе  или 

іьевѣе,  почти. 

^     Over,  adj.  верхній,  наружный. 

Ovcrabound    (о-вер-а-ба'унд),    ѵ.    п.    изобило- 
вать. 

!     Overact  (о-вер-акт'),  ѵ.  а.  уст.  зайти  въ  чемъ 

'слишкомъ  далеко,  перемудрить,  нѳ  знать  мѣры. 

Overagitate  (о-вер-адж'-и-тэт),  ѵ.  а.  черезъ  мѣру 
обсуждать  что,  слишкомъ  много  толковать  о  чемъ. 

I  Overalls  (о'о-вср-олз),  s.  pi.  шпрокіе  дорожиие 
шаровары. 

!  Overanxious  (о-вер-йнк'-шбе),  adj.  черезчуръ 
озабоченный,  тревожный. 

Overarch  (о-вер-арч'),  ѵ.  а.  п.  покрывать  сво- 
домъ,  образовать  сводъ  надъ. 

I     Overawe  (о-вер-о'о),  ѵ.  а.  держать  въ  болыпомъ 

[страхѣ;  вліять. 

Overbated  (о  -  вер  -  бэкт'),  adj.  перепеченный. 
Overbalance   (о-вер-бал'-анс),  ѵ.  а.  перевѣшн- 

^вать,  перетягивать;  превосходить;  ||s.  перевѣсъ. 
ОѵегЬаШе(о-вер-бат'-тд),  adj.  ел.  Exuberant. 
Overbear  (о-вер-бэр'),  v.  а.  осилить,  превозмочь, 
укротить,  покорить,  побороть;  ||  угнетать,  приме- 
нять; he  is  too—ing,  онъ  слишкомъ  властолюбивъ, 
дерзокъ,  высокомѣренъ. 

і    Overbend  (о  -  вер  -  бенд'),  ѵ.  а.  п.  черезъ  мѣру 

тянуть,  гнуть,— ся. 

і  Overbid  (о-вер-бид'),  v.  a.  (overbade,  overbid, 
■overbidden),  предлагать  больше;   набивать  цѣну, 

'наддавать. 

I    Overbig  (о-вер-биг'),  adj.  черезчуръ  толстый, 

івретолстыв. 

Overblow  (о-вер-бло'у),  ѵ.  п.  a.  (overblew,  over- 

(blown))  разнести,  разогнать  вѣтромъ;  жор.^врѣп- 
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чать;  пройти,  миновать;  фиг.  уходиться,  перестать 
бѣситься. 

Overboard  (о'о-вср-борд),  adv.  мор.  за-бортъ; 
to  heave—,  бросить  за-бортъ. 

Overboil  (о-вер-боал'),  ѵ.  а.  п.  перскнпѣть,  пе- 
рекипятить, переварить, — ся. 

Overbold  (о-врр-бо'олд),  adj.  слишкомъ  дерзвій, 
слишкомъ  смѣлый,  отиажпыи;|1 — Іу,  adv. — о. 

Overbrecd  (о-вер-брпд'),  ѵ.  п.  кормить  чреэъ 
иѣру,  закормить. 

Overbrim  (о  -  вер  -  брим'),  ѵ.  а.  выступать  изъ 
краевъ;  overbrimmed,  съ  чрезмѣрао  широкими 
краями. 

Overbrow  (о-вер-бра'у),  ѵ.  а.  висѣть  надъ  чѣмъ. 

Overbuilt  (о  -  вер  -  билт'),  adj.  черезчуръ  ва- 
строеиный. 

Overbulk  (о-вер-бблк'),  ѵ.  а.  уст.  давить  тя- 
жестью, обременять. 

Overburden  (о-вср-бор'-дя),  ѵ.  а.  черезчуръ 
нагружать,  отягощать. 

Overburn  (о-сер-бора'),  ѵ.  а.  п.  слашвомъ  сильно 
горѣть;  псрегорѣть;  пережечь. 

Overbusy  (о-вер-биз'-и),  adj.  черезчуръ  занятый 
дѣламн,  слпшкомъ  дѣятсльныЗ,  хлопотливый. 

Overbuy  (о-сср-бац'),  v.  a.  (overbought),  псрс- 
платпть,  заплатить  слишкомъ  дорого. 

Оѵегсапору  (о-вер-кан'-о-пи),  ѵ.  а.  накрывать 
балдахппомъ. 

Оѵегсаго  (о'о-вср-кор),  в.  чрогмѣрсья  заботли- 
вость, забота. 

Ovcrcareful  (о-вср-кэр'-фул),  aCj.  елглкокъ 
заботлноый. 

Overcarry  (о-вер-к5р'-рз),г.  с.  слишкомъ  далеко 
заводпть,заходпть,увдскать;Еезаатьпррдѣлогъѵс-;у. 

Overcast  (о-вер-каст'),  г.  с.  fcycrcuof.),cc::pa-^Tb, 
ватемнять,  застилать;  j;  выкладывать  (жажиежъ),  оде- 
вать; набрасывать;  сшивать  черезъ  край,  васопс- 
вать;  |І  слпшкемъ  дорого  цѣнить,  преувелпчнваті;  j 
to— the  jack,  попасть  далѣѳ  цѣди  (шарэиъ). 

Overcautious  (о-вер-ко'о-шбе),  «'«*.?•  с~х::^:озга 
осторожный. 

Overcharge  (о-вср-чардж'),  ѵ.  с.  слишкомъ  о£рз- 
мепять,  отягощать;  преисполнять;  ||  брать  слпгскслъ 
дорогую  цѣну;  ||  класть  слпшкомъ  большой  зарядъ. 

Overcharge  (о'о-вер-чардж),  8.  чрезмѣрсал  тя« 
гесть,  непомѣрпый  налогъ. 

Overclean  (о-В2р-клив'),».а.чпстатъ черезъ  ивру. 

Overclirab  (о-вер-клаЕзі'),  ѵ.  а.  перелѣзать. 

Overcloud  (о-сер-кла'уд),  v.  а.  совершенно  по- 
крывать облаками,  застилать,  помрачать. 

Оѵегсіоу  (о-вер-пяой'),  ѵ.  а.  пресыщать,  обре- 
менять (желуСот). 

Overcoat  (о'о-вер-кот),  s.  верхнее  платье,  пальто. 

Overcold  (о-вер-ко'олд),аф.  слишкомъ  холодный. 
•  Overcolor,  Overcolour  (о-вер-кбд'-ер),  о.  а. 
злоупотребить  краскамн,  слишкомъ  отцзѣтить;  пре- 
увеличить. 

Overcome  (о-вер-кбм'),и.  a.  (over  came, overcome), 
побѣдить,  осилить,  побороть,  одолѣть;  обуять;  |  v.  п. 
одержать  верхъ,  превзойти  кою. 

Overcomer  (о-вер-кбм'-ер),  s.  побѣдптель;  тотъ, 
кто  преодолѣваэтъ. 

Overcomlngly  (о-вер-ком'-инг-ли),  adv.  какъ 
побѣдптель;  преодолѣвая. 

Overconfidence  (о-вер-кон'-фи-денс),  s.  чрез- 
мѣрное  довѣріе,  слишкомъ  большая  самоувѣрен- 
ность,  смѣлость. 

Overconfident  (о-вер-кон'-фи-дент),  adj.  слиш- 
комъ довѣрчнвый,  смѣлый. 

Overcorn  (о-вер-корн'),  ѵ.  а.  пересолить;  чрез- 
мѣрно  зернить. 

Overcount  (о-вер-ка'унт),  ѵ.  а.  слишкомъ  дорого 
цѣнить,  слишкомъ  высоко  ставить. 

Оѵегсоѵег  (о-вер-кбв'-ер),  ѵ.  а.  покрывать,  на- 
крывать. 
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Overcrodulous  (о-вер-кредь'-ю-лбс),  о^/^сдиш- 
комъ  довѣрчивый,  легковѣрный. 

Overcrow  (о-вер-кро'у),  v.  a._  торжествовать 
радъ  чѣмъ,  подымать  нось.    _ 

Overcurious  (о-вер-кью'-ри-бс),  adj.  черезчуръ 
любопытный,  пытливый,  мелочный. 

Overdaring  (о  -  вер-  дэр'  -инг),  adj.  черезчуръ 
смѣлый.  2 

Overdate  (о-вер-дэт'),  ѵ.  а.  помѣтитъ  переднимъ 
;числомъ.  "  

Overdiligent  (о-вер-дил'-и-джент),  adj.  слиш- 
комъ прилежный.  .  _ 

Overdo  (о-вер-ду'),  v.  a.  (overdid,  overdone),  де- 
лать слишкомъ  много,  дѣлать  черезъ  мѣру;  передѣ- 
лать;  утрировать;  |)  обременять  (работой),  надса- 
живать; to— one's  self,  надсаживаться  надъ  рабо- 
той; ||  пережарить,  переварить. .  _!_/__ 

Overdone  (о-вер-дбн'),  part.  pa.   отъ  Overdo. 

Overdose  (о-вер-до'ос),  s.  слишкомъ  большая 
доза. ~  Z  JZZ 

Overdraw  (о-вер-дро'о),  ѵ.  п.  взять  слишкомъ 
большую  сумму,  превысить  кредитъ  (въ  бачкѣ). 

Overdress  (о-вер-дрес'),  ѵ.  а.  черезчуръ  наря- 
дить, разукрасить.  ~И~ 

Overdrink  (о-вер-дринк'),  ѵ.  а.  п.  (overdrank, 

pverdrunk),  пить  не  въ  мѣру,  лишнее.     

L  Overdrive  (о-вер-драЗв'),  v.  а.  п.  (overdrove, 
overdriven):,  загнать,  утомить;  зайти  слишкомъ  да- 
(леко  въ  чемъ. 

Overdry  (о-вер-драй'),  ѵ.  а.  черезчуръ  высушить, 
Гпересушить.    

Overdue  (о-вер-дыо'),  adj.  запоздалый;  просро- 
ченный, неуплаченный. 

Overdye  (о-вер-дай'),  ѵ.  а.  окрасить  въ  слиш- 
-комъ густой  пвѣтъ. 

Overeager  (о-вер-и'-гер),  adj.  слишкомъ  пылкій, 
яростный;  слишкомъ  жадный,  голодный;|| — ly,  adv. 
^черезчуръ  яростно. 

Overeagerness  (о-вер-и'-гер-нес),з.  чрезмѣрное 
рвеніе,  стремлеяіе,  сильная  жадность  къ  чему. 

Overearnest  (о-вер-бр'-нест),  adj.  слишкомъ 
серьезный;  слишкомъ  рьяный,  усердный. 

Overeat  (о-вер-и'ит),  v.  а.  п.  (overate,  overeaten), 
(объѣдаться.  

Overelegant  (о-вер-ел'-л-гант),  adj.  черезчуръ 
щегольской,  изящный. 

Overestimate  (о-вер-ес'-ти-мэт),  ѵ.  о.  цѣнить 
слишкомъ  высоко;  ||  s.  слишкомъ  высокая"  оцѣвка. 

Overexcited  (о-вер-екс-сайт'-ед),  adj.  слишкомъ 
^возбужденный. 

Overexcitement  (о-вер-екс-сайт'-мент),  s.  слиш- 
комъ сильное  возбужденіе,  раздраженіе. 

Оѵегеуе  (о-вер-ай'),  ѵ.  а.  присматривать,  на- 
блюдать. \~~  ~ 

Overfall  (о'о-вер-фол),  в.  мель;  уст.  водопадъ. 

Overfatigue  (о-вер-фа-тиг'),  ѵ.  а.  черезчуръ 
'утомлять,  отягощать;  j|  s.  чрезмѣрное  утомленіс, 
J  изнеможеніе.  .  _"  _ 

Overfeed  (о-вер-фпд),  v.  a.  (overfed),  окормить. 
Overfill  (о-вер-фил'),  v.  а.  переполнить. 
Overfloat  {о-вер-фло'от),  v.  п.  плавать  по  чему; 

||  v.  а.  заливать,  затоплять.  _  __ 

'  Overflow  (о  -  вер-  фло'у),'  v.  а.  п.  (overflew, 
'overflown),  наливать  черезъ  край; течь  черѳзъ  край; 
наводнять;  выступать  изъ  береговъ,  заливать;  за- 
топлять; разливаться;  изливать, — ся  (о  чувствахъ); 
||  стекаться;  нападать;  |]  избыточествовать,  изобило- 
вать; ||  превышать,  превосходить. 

Overflow  (о'о-вер-фдоу),  s.  разливъ;  разлитіе 
(ртьки);  наводпепіе;  Ц  избытокъ. 

Overflowing   (о-вер-фло'у-ипг),    s.   разлптіе;  || 
I  чрезмѣриость;  ||  adj.  текущіа    черезъ  края;  f|  —  ly, 
ас/у.  фиг.  обильно,  чрезмѣрно. 
p  Overflash  (о-вер-флбш'),  v.  a.  сдѣлать  слишкомъ 


нецъ;  —  edt  слишкомъ   гордый;    слишкомъ    крас- 
ный. 

Overfly  (о-вер-флай'),».  а.  перелетать,  пролетать? 

Overfond  (о-вер-фонд'),  adj.  чрезмерно  любя-, 
щій  что. 

Overforward  (о-вер-фор'-уард),  adj.  слишкомъ' 
торопливый,  поспѣшный,  рьяный. 
.    Overforwardness  (о-вер-фор'-уард-uec),  э.чрез-> 
мѣрная  поспѣшность,  торопливость. 

Overfree  (о-вер-фри'),  adj.  слишкомъ  свободный. 

Overfreight  (о-вер-фрэт'),  ѵ.  а.  черезчуръ  на- 
гружать. 

Overfrequent  (о-вер-фри'-куент),  adj.  слишкомъ 
часто  повторяемый,  слишкомъ  частый. 

Overfruitful  (о-вер-фрут'-фул),  adj.  черезчуръ 
плодоносный. 

Overfull  (о-вер-фул'),  adj.  переполненный. 

Overgaze  (о-вер-гэз'),  ѵ.  а.  п.  надсматривать. 

Ovcrget  (о-вер-гет'),  v.  a.  (ovcrgot),  уст.  до- 
стигать; догонять. 

Overgild  (о-вер-гильд'),у.а. (over £гг7£)(позолотить; 
положить  слишкомъ  много  позолоты. 

Overgird  (о-вер-гбрд'),  ѵ.  а.  опоясать;  слишкомъ_ 
затянуть. 

Overglance  (о-вер-гланс'),  ѵ.  а.  бросить  взглядъ,  j 
окинуть  взоромъ. 

Overgo  (о-вер-го'о),  v.  a.  (overwent,  overgone),^ 
перейти;  превзойти;  ||  уст.  обмануть;  разорить. 

Overgorge  (о-вер-гордж'),  ѵ.  а.  пресыщать. 

Overgrassed  (о-вер-граст?),  adj.  уст.  изобилую-; 
щій  травой. 

Overgreat  (о-вер-грэт'),аф.  черезчуръ  большой. 

Overgreatness  (о-вер-грэт'-нес),  $.  чрезмѣрпая 
величина. 

Overgreedy  (о-вер-грид'-н),  adj.  слишкомъ  жад-} 
ный,  алчный. 

Overgross(o-Bep-rpo'oc),  acZ/.  слишкомъ  толстый,' 
грубый. 

Overgrow  (о-вер-гро'у),  ѵ.  а.  п.  (overgrew,  over- 
grown), перерастать,  расти  слишкомъ  высоко,  раз- 
растаться; || зарастать,  порости,  покрываться  расте- 
ніями  или  чѣмъ  другимъ;  overgrown  favorites,  фа- 
вориты въ  слишкомъ  большой  силѣ;  an  overgrown 
sea,  высокая  вода,  большое  волненіе  (о  морѣ). 

Overgrowth  (о-вер-гро'уез),  s.  слишкомъ  вы- 
сокій  ростъ;  і|  излишество,  избытокъ. 

Overhale  (о-вер-хо'ол),  ѵ.  а.  см.  Overhaul. 

Overhand  (о'о-вер-ханд),  s.  превосходство,  пре- 
имущество, верхъ. 

.  Overhandle  (о-вер-хан'-дл),  ѵ.  а.  слишкомъ  часто  ) 
трогать  или  брать  въ  руки;  слишкомъ  часто  упоми-  j 
нать. 

Overhang  (о-вер-ханг'),  ѵ.  а.  п.  вѣшать,  висѣть 
надъ  чѣмъ,  нависать;  выдаваться,  выпячиваться, 
высовывать, — ся.  1 

Overharden  (о-вер-хар'-дн),  ѵ.  а.  сділать  сдишѵ 
комъ  жесткимъ;  закалить. 

Overhastily  (о-вер-хэст'-и-ли),  adv.  слишкомъ 
поспѣшно,  торопливо;  слишкомъ  скоро;  неосмотри- 
тельно. 

Overhastiness  (о-вер-хэст'-и-нес),  8.  черезчуръ  ' 
большая  поспѣшность,  скорость. 

Overhasty  (о-вер-хэст'-и),  adj.  слишкомъ  ско- 
рый, поспѣшный,  торопливый;  опрометчивый,  без- 
разеудный;— fruits,  скороспѣлые.  плоды. 

Overhaul  (о-вер-хо'ол), ѵ.  а.  распространять;  раз- 
стилать,  растягивать,  расширять;  распускать;  мор' 
ослабить (парусъ);  развернуть  (тали);\\ вновь  пере- 
сматривать или  разбирать  (дѣло);  to— a  ship,  под- 
вергнуть судно  осмотру  для  изслѣдованія  поврежде- 
пій;  подвергнуть  судно  таможенному  осмотру;  до-  I 
гонять,  догнать  судно.  ^  ^ , 

Overhead  (о-вер-хед'),  аіи.  надъ  головою,  на: 
верху;  на  небѣ. 
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услышать,  подслушать;  J — d  some  few  words,  я  не- 
чаянно услышалъ  или  до  меня  дояетѣло  пѣсколько 
словъ. 

0?erheat  (о-верхпт'),  ѵ.  а.  слишкомъ  сильно 
натопить,  иагрѣть. 

Overinform  (о-сср-нп-форм'),  ѵ.  а.  превышать 
ра.шѣромъ,  переполнять. 

Overjealous  (о-вср-джсл'-6с),  adj.  чрезвычайно 
ревнивый. 

Overjoy  (о-вер-джой'),  ѵ.  а.  чрезвычайно  обра- 
довать, привести  въ  восторгъ. 
[     Overjoy  (о'о-вер-джой),  s.  чрезмерная. радость, 
і восторгъ. 

'  Ovorklnd  (оввр-кайпд'),  adj.  чрезмѣрно  ласко- 
вый, милостивый. 

'     Ovorlabor,Overlabour  (о-вер-лэ'-ббр),  ѵ.  а.  че- 
[резъ  силу  работать,  надсаживаться  иадъ  работой. 
Overlade  (о-вср-лэд'),  ѵ.  а.  положить  слишкомъ 
[много  грузу,  обременить. 

і  O.erlaid  (о  •  вер-лэд'),  pret.  и  part.  рз.  отъ 
f  Overlay. 

I  Overland  (о'о-вср-лйнд),ай/.  сухопутный  (путе- 
і  шсствіе). 

Overlander  (о'о-вер-лйпд-ер),  s.  путешествую- 
щій  сухимъ  путемъ. 

Overlap  (о-вер-лап'),  ѵ.  а.  п.  техн.  накрывать, 
обертывать,  перекрывать;  находить  одпо  иа  другое; 
\\adj.  отпосящійся  къ  перекрышкѣ. 
Overlap  (о'о-вер-лап),  s.  перекрышка. 
Ovorlarge  (о-вер-лардж'),  adj.  черезчуръ  широ- 
вій,  слишкомъ  большой. 

Overlargeness  (о-вер-дардж'-нѳс),  s.  чрезмѣрпая 
велпчппа,  ширпиа. 

Ovorlash  (о-пер-лаш'),  ѵ.  п.  преувеличивать. 
Overlate  (о-вер-лэт'),  adj.  слишкомъ  поздаій. 
'Overlay  (о-вер-лэіѴ),  v.  a.  (overlaid),  наложить 
;  слишкомъ  много,  переложить;    обремеипть;  отяго- 
тить; a  country   overlaid  with  inhabitants,  густо 
'населенная   страна; || задѵшнть,   заглушить,    зату- 
!  шить,  подавить,  задавить;    she   has   overlaid   her 
j  nurse  -  child,    она    заспала,    нечаянно    задушила 
I  ребенка;  ||  покрыть,  иаврыть,  наложить,  набросить; 
I  положить  поверхъ  чею;  обдѣлать  лъ;  overlaid  with 
\  gold,  позолоченный;  to  — with  a  bridge,  перебро- 
дить мостъ  чрезъ;  ||  затмить,  помрачить. 
Overlay,  pret,  отъ  Overlie. 
Overlaying  (о-вер-лэй'-ипг),  е.    покрышка;  па- 
крывапіе,  обложка,  обдѣлка;  обремененіе. 
I     Overleap  (о-вер-липу),  v.  а.  перепрыгнуть  черезъ 
j  что. 

Overleather  (о'о-вер-леез-ер),  s.  кожаный  пере- 
і  докъ  (у  башмака). 

\  Оѵсгіеаѵеп  (о-вер-лев'-п),  ѵ.  а.  положить  слиш- 
комъ много  дрожжей,  переквасить  (тѣсто);  много 
подмѣшпвать  чею;  портить. 

Overliberal  (о-вер-лпб'-ер-ал),   adj.   черезчуръ 
либеральный;  слишкомъ  щедрый. 
j     Overlie  (о-вер-лав'),   v.   a.  (overlay,  overlain), 
I  лежать  надъ  чѣмъ;  to— one's   self,   долго   лежать, 
l  залежаться  въ  постели,  заспаться. 
г  •  Overlight  (о'о-вер-яайт),  s.  слишкомъ  сильный, 
лркій  свѣтъ;  ||  adj.  черезчуръ  яркій,  свѣтлый. 
р    Overlive  (о-вер-лив').  ѵ.  а.  пережить;  жить  додѣе 
кою;  слишкомъ  долго  жить,  зажиться. 
j     Ovorliver  (о-вер-лив'-ер),  s.  остающійся  въ  жп- 
дшхъ  (послѣ  другою). 

Overload  (о-вер-ло'од),  t>.  а.  см.  Overlade. 
Ovcrloug  (о-вср-лонг'),  adj.  слишкомъ  длинный, 
слишкомъ  долгій. 

Overlook  (о-вер-лук'),  v.a.  (overlooked,  overhoU), 
i  надсматривать, иаблюдатьза;||обозрѣвать;емотрѣть 
съ  верху;  имѣть  вндъ  на;  the  castle— s  the  town, 


jH3b  замка  открывается  видъ  на  весь  городъ^про- 
:смотрѣть,  пробежать  (ыазами);  проскотрѣть,  по 
[править  (Ьшибкц^Цсмотрѣть  ^квозь  пальцы,  сане 


ходить;  ||  не  досмотрѣть,  просмотрѣѵь,  пропустить;  |J 
смотрѣть  съ  презрѣніемъ,  пренебрегать. 

Overlooker  (о-вор-лук'-ер),  s.  надсмотрпцгкъ, 
надзиратель. 

Overlord  (о'о-вер-лорд),  в.  верховный  владыка. 

Оѵегіоѵо  (о-вер-лов'),  ѵ.  а.  черезчуръ  любить. 

Overly  (о'о-вер-ли),  adv.  поверхностно,  слегка, 
мимоходомъ. 

Overlying  (о-вер-лай'-пнг),  adj.  геол.  ложащій 
сверху,  паложеипын. 

Overman  (о'о-вер-мйн),  s.  главный  падсмотр- 
щикъ. 

Over  manner  (о'о-вер-мйн-пер),а</р.  чрезмѣрно, 
черезчуръ. 

Overmarch  (о-вер-млрч'),  ѵ.  о.  утомить,  заму- 
чить чрезмѣрной  ходьбой. 

Overmasted  (о-вер-маст'-сд),ас7/'.нмъюіп,ій слиш- 
комъ много  мачтъ. 

Overmaster  (о-вер-мас'-тер),  ѵ.  а.  владычество- 
вать, начальствовать,  управлять;  [)  преодолѣзать, 
обуздывать,  покорять. 

4,Overmatcli  (о-вер-мач'),  о.  а.  пересиливать,  пре- 
одол ѣвать,<грсвозмогать,  побѣждать;  превосходить; 
to  bc—ed,  быть  побѣждену;  уступать. 

Overmatch  (о'о  ьер-млч),  с  топ.,  кто  ш\ 
ходить  другого  силою,  достоипствамп;  превосход- 
ство силы;  to  prove  an— for,  бить  выше  чею,  пре- 
восходить что. 

Ovcrmcasure  (о'о-вер-меж-6р),  s.  прибавокъ, 
придача  къ  челу,  походъ  (въ  оѣсѣ). 

Overmeasuro  (о-вер-меж'-бр),  ѵ.  а.  отмеривать 
большой  рукой;  слишкомъ  высоко  цѣппть. 

Overmix  (о-аер-мпке'),  ѵ.  а.  слишкомъ  миого 
подмѣшать  чего. 

Overmodest  (о-вер-мод'-ест),  adj.  черезчуръ 
Скромный. 

Ovcrmoist  (о-вер-мойст'),  adj.  слишкомъ  сырой. 

Overmorrow  (о-вер-мор'-рсу),  s.  послЬзавтраш- 
пін  дспь. 

Ovcrmost  (о'о-вер-мост),  adj.  возведенный  па 
высшую  степень  достоинства;  высочаншій. 

Ovcrmonnt(o-Bep-Ma'yuT),y.a.  возвышаться  падъ. 

Overmuch  (о-вер-мбч'),  adj.  чрелмѣрпый,  пре- 
большон;:|а^».  въ  слишкомъ  большой  мт.рЬ,  степени; 
слишкомъ  много,  черезчуръ;^.  излпшекъ,  лпшпее. 

Ovcrmaltitndo  (о-вер-мол'-тп-тыод),  ѵ.  а.  уст. 
превосходить  численностью. 

Оѵегпагаѳ  (о-вср-пэм'),  ѵ.  а.  называть  по  имени, 
перекликать. 

Overneat  (о-вер-нит'),аф'.лчрезвычайпо  чистепь- 
кій,  милый. 

Оѵегпісо  (о-вер-наис'),  adj.  премилый,  изыс- 
канный. 

Overnight  (о'о-вер-пайт,  о-вер-наЕт'),  s.  вечеръ, 
капуиъ;  that  should  be  done— ,  это  надобно  сдѣлагь 
съ  вечера,  нзкаоуиі. 

.  Overnoise'(o-Bep-noH3'),  v.  a.  перешумѣть,  пе- 
рекричать. 

Overoffended  (о-вер-оф-фенд'-ед),  adj.  сильно 
оскорбленный,  обиженный. 

Overoffice  (о-вер-оф'-фис),  ѵ.  а.  уст.  имѣть 
слишкомъ  большую  власть,  вліяніе  по  своему  слу- 
жебному положенію. 

ОѵегоГИоіоп8(о-вер-оф-фпга'-бс),яф*.  слишкомъ 
навязчивый,  услужливый,  иадоѣдливый. 

Overpaint  (о-вер-пэнт'),  у.  а.  злоупотреблять 
красками  (въ  картинѣ). 

Over  part  (о -вер -парт'),  ѵ.  а.  уст.  придавать 
слишкомъ  большое  значеніе. 

Overpass  (о-вер-пас'),  ѵ.  а.  пройти,  перейти;  j] 
пропустить,  выпустить;  не  обратить  внимапія;  to 
— without  an  answer,  оставить  безъ  отвѣта,  не 
отвечать. 

Oveppassionate(o-Bep-nam'-6H-9T),ac7/.MpniKOMb 
пылкій,  страстный. 
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Отегра9І(о-вер-паст'),  adj.  прошедпни,минувшій. 
Overpatient  (о-вер-пэ'-шент),  adj.  долготерпѣ- 
лнвый. 

Overpay  (о-вер-пэй'),  v.  п.  переплатить,  запла- 
тить слишкомъ  дорого;  слишкомъ  щедро  возна- 
градить. 

Оѵегреѳг(о-вѳр-пир'),  t>.  а.  усш.смотрѣть  сверху, 
носиться  надъ;  выступать  изъ  границъ. 

Оѵегреоріе  (о -вер -пи' -пл),  ».  а.  переполнить 
дародомъ. 

Over  perch  (о-вер-пбрч'),  ѵ.  а.  летать  надъ  чѣмг, 
"пёрелетѣть,  взлетѣть,  сѣсть  выше  (о  птицѣ). 

Overpersuade  (о-вер-пер-суэд'),  v.  о.  неот- 
ступно, неотвязчиво  уговаривать;  насильно  скло- 
нять Къ  чему. 

Overpicture  .(о-вер-пик'-чур),  ѵ.  а.  представить, 
изобразить  въ  слишкомъ  утрированномъ  видѣ. 

Overplease.  (о-вер-плиз'),  ѵ.  а.  слишкомъ  нра- 
виться,'   . 

Overplus  (о'о-вер-плбс),  е.  иядишекъ,  остатокъ, 
прибытокъ,  чистый  барышъ. 

Оѵегріу  (о-вер-плай'),  ѵ.  а.  слишкомъ  напрягать 
силы,  обременять  работой. 

Overpoise  (о'о-вер-пойз),  я.  перевѣсъ;  ||  превос- 
ходство. 

Overpoise  (о-вер-.пойз'),  ѵ.  а.  пѳревѣшивать, 
перетягивать;  ||  превосходить. 

Overpolish  (о  -  вер  •  аол'-нш),  ѵ.  а.  полировать 
чрезъ  мѣру. 

Overponderous  (о-вер-пон'-дер-бс),  adj.  слиш- 
комъ .  тяжеловѣсный. 

Overpost  (о  -  вер  -  пост'),  ѵ.  а.  быстро  перейти, 
проскользнуть. 

Overpotent  (о'о-вер-по-тепт),  adj.  слишкомъ 
сильный,  могучій. 

Overpower  (о-вер-па'у-ер),  ѵ.  а.  одолѣвать,  по- 
бѣждать,-  тяготить,  отягощать;  пересиливать;  much 
lights  the  eye,  глазъ  не  можетъ  выносить  слиш- 
комъ сильнаго  свѣта;  ||  изнемогать  отъ  усталости; 
|  господствовать;  подавлять. 
.  Overpowering:  (о-вер-па'у-ер-ннг),  adj.  тягост- 
ный, подавляющій;  f  —  Іу,  adv.  одолѣвая,  побѣждая, 
отягощая;  съ  большой  силой,  непреодолимо. 

Overpraise  (о-вер-прэз'),  ѵ.  а.  черезчуръ  хва- 
лить, захваливать. 

ОѵеГргезз  (о-вер-прес'),  ѵ.  а.  притѣснятъ,  при- 
жимать; обременять;  сокрушать;  убѣждать. 

Overprint  (о'о-вер-принт),  s.  тип.  прибавка 
листовъ  къ  заводу  на  случай  порчи. 

Overprize  (о-вер-прайз'),  0.  а.  слишкомъ  высоко 
цѣеить,  слишкомъ  дорожить  чѣмъ. 

Overproduction  (о-вер-про-дбк'-шбн),  s.  иэбы- 
токъ  произведеній,  производительности. 

Overprompt  (о-вер-промт'),  adj.  слишкомъ  ско- 
рый, черезчуръ  поспѣщный,  живой. 

Overpromptness  (о-вер-промт'-нес),  s.  чрез- 
мѣрная  сЕорость,  поспѣшность. 

Overproud  (о-вер-пра'уд),  adj.  напыщенный;  не- 
помѣрно  гордый. 

Overrake  (о-вер-рэк'),  ѵ.  а.  мор.  разбиваться  о 
(говорится  о  волнахъ,  который,  наносятъ  ча-спше 
удары  судну  и  переходятъ  съ  одного  борта  на 
другой). 

Overrank  (о-вер-р&нк'),  adj.  слишкомъ  обиль- 
ный, богатый,  тучный,  плодоносный,  сильный. 

Overrate  (о  -  вер  -  рзт'),  ѵ.  а.  слишкомъ  дорого 
лѣнить,  дорожиться;  to— a  commodity,  вапрашивать 
за  товаръ,  дорожиться. 

Overrate  (о'о-вер-рэт),  s.  слишкомъ  дорогая 
цѣна;  запрашиваніе  лишняго;  непомѣрныѳ  поборы. 
Overreach  (о-вер-рич'),  ѵ.  а.  превышать,  быть 
выше;  ||  опередить,  зайти  впередъ;  ||  провести,  под- 
дѣть,  обмавуть;  увернуться  отъ  чего;  to  —  one's 
self,  обманывать  себя;  Ц  г?,  п.  засѣкаться,  задѣвать 
задней  подковой  за  переднюю  {гов.  о  лошади). 
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Overreach  (о'о-вер-рнч),  8.  засѣчка  (ножная 
болѣзнъ  у  лошадей). 

Overreachcr  (о  -  вер  -  рич'  -  ер),  я.  обманщюга, 
плутъ. 

Overread  (о-вер-рид'),  ѵ.  а.  уст.  прочесть  отъ 
доски  до  доски;  to— one's -self,  зачитаться. 

Overreckon  (о-вер-рек'-н),  ѵ.  о.  слишкомъ  много 
насчитать,  обсчитаться. 

Overrent  (о-вер-реит')>  ѵ.  а.  отдавать  внаемъ 
или  нанимать  за  слишкомъ  высокую  п,ѣну. 

Overrich  (о-вер-рич'),  adj.  чрезвычайно  богатый. 

Override  (о-вер-райд'),  v.  a.  (overrode,  overrid, 
overriden),  заѣздить,  загнать,  надсадить,  надорвать 
(лошадь);  \\  опередить,  перегнать;  ||  уничтожать, 

Overrigged  (о-вер-риг'-гд),  adj.  мор.  худо  или 
непропорціовально  оснащенное  (судно). 

Overrighteous(o-Bep-pai'-46c,— ра|т'-йбс),о4/. 
высокосправедіввый. 

Overrigid  (о-вер-рндж'-ид),  adj.  чрезвычайно 
строгій,  суровый;  an— person,  (гов.  о  релтіи)  пу- 
ритавннъ,  янсенистъ,  методистъ. 

Overripe  (о-вер-райп'),  adj.  пере8рѣлн§. 

Overripen  (о-вер-райп'-п),  ѵ.  о.  дать  пвреврвть, 
переспѣть. 

Overroast  (о-вер-ро'ост),  ѵ.  а.  пережарить.' 
"  Overrule   (о-вер-рул'),  ѵ.  а.  п.  господствовать,4 
властвовать;   управлять,  быть  сильнѣе;  she — s  ту 
policy,  она  хитрѣѳ  меня;  ||  юр.  не  принимать,- опро- 
вергать. 

Overraler  (о-вер-рул'-ер),  я.  тотъ,  кто  упра- 
вляет^ направляетъ,'  провѣряетъ. 

Overrun  (о-вер-рбн'),  v.  a.  (overran,  overrun), 
обогнать,  опередить;  to— one's  age  in  growth, 
strength,  быть  не  по  лѣтамъ  высоку,  сидьну;  |)  по- 
крывать; распространяться;  зарастать;  наполнять, 
наводнять;  заселять;  набѣгать;  орошать,  омочить; 
a  face — with  wrinkles,  лицо,  покрытое  морщинами; 
the  barn  is—  with  rats,  житница  переполнена  кры- 
сами;||наступать  на,  топтать  подъ  ногами;Цопусто- 
шать,  дѣдать  нашествія,  набѣги;  to  be — ,  подвер- 
гаться опустошеніямъ,  набѣгамъ;  |j  тип.  переста- 
влять, перебирать  слова,  строки  (при  корректурѣ); 
||  ѵ.  п.  идти  черезъ  край,  разливаться;  быть  пере- 
полнену. 

Overrunner  (о-вер-рбн'-нер),  8.  опустошитель. 

Oversaturate  (о-вер-сать'-ю-рэт),  v..  а.  через- 
чуръ напитывать,  пресыщать. 

Overscrupulous  (о-вер-скру'-пью-лбс),аф".  слиш- 
комъ совѣстливый,  мнительный;  черезчуръ  щепе- 
тильный. 

Oversea  (о'о-вер-си),  adj.  ваморскій. 

Overseason  (о-вер-си'-зн),  ѵ.  а.  положить  слиш- 
комъ много  приправъ. 

Oversee  (о-вер-си'),  v.  a.  (oversaw,  overseen), 
надсматривать,  наблюдать  ва;  ||  просмотрѣть,  про- 
пустить; оставить  безъ  вниманія. 

Overseer  (о-вер-си'-ер,— сир),  s.  надсмотрщикъ, 
смотритель,  наблюдатель;  старшина,  староста;  по- 
печитель (убогихъ,  бѣдныхъ);  тип.  факторъ. 

Overseership  (о-вер-си' -ер-шип,— сир'-шнп),  з. 
должность,  обязанность  или  званіе  надсмотрщика, 
смотрителя.. 

Oversell  (о-вер-сел'),  v.  a.  (oversold),  продавать 
слишкомъ  дорого. 

Overset  (о-вер-сет'),  v.  a.  (overset),  опрокинуть, 
поставить  вверхъ  дномъ;||  ниспровергнуть,  уничто- 
жить, разрушить;  ||  сбить  съ  толку,  увлечь;  j|  v.  п. 
опрокинуться. 

Overshade,  Overshadow  (о-вер-шэд',—шад'-оу), 
ѵ.  а.  застилать,  затемнять,  омрачать;  осѣнять,  по- 
кровительствовать. 

Oyershadower  (о-вер-шад'-оу-ер),  s.  тотъ,  кто 
даетъ  тѣнь,  осѣняетъ;  покровитель. 

Overshoe  (о'о-вер-шу),  s.  галоша. 

Overshoot  (о-вер-шут'),   v.  a.  (overshot,  over- 
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shotten),  стрѣлять  шлю,  слишкомъ  далеко;  нѳ 
попадать  въ  цѣль;  to — one's  self%  промахнуться, 
слишкомъ  далеко  зайти  (въ  дѣлѣ);  отважиться. 
|"  Overshot,  Overshotten  (о-аер-шот',— н),  part, 
'adj.  зашедшій  слишкомъ далеко  въ  чемъ;  overshot 
[wheel,  валявыое  колесо. 

:  Oversight  (о'о-вер-сайт),  в.  надсмотръ,  над- 
воръ;  |!  недосмотръ,  ошибка,  оплошность;  Ьу— ,  по 
оплошности,  нечалкно. 

Oversize  (о-вер-сайз'),  ѵ.  а.  превосходить  рав- 
;  jf ѣрами,  -  величиною;  |j  обмавывать,  покрывать  чѣмъ 
нибудь  клейкимъ. 

і  Oversklp  (о-вѳр-скип'),  ѵ.  а.  перепрыгивать;  || 
[упустить,  пропустить;  Ц  увернуться,  ускользнуть. 

Oversleep  (о-вер-елнп'},  ѵ.  а.  .«.  (overslept), 
спать  слишком*  долго}  to— one's  selfx  васпаться, 
проспать. 

'  О  тег  slight  (о-вер-слайт'),  adj.  чрезвычайно 
лсгкій. 

Oversllp  (о-вер-"сдил'),  ѵ.  а,  упустить  (время, 
случай). 

О  versman  (о'о-верз-н&н),  е.  надсмотрщикъ,  смо- 
тритель. 

Oversnow  (о-вер-сно'у),  ѵ.  а.  занести  снѣгомъ. 

Oversold  (о-вер-со'одд),  adj.  слишкомъ  дорого 
.проданный. 

•  Oversooh  (о-вер-сун'),  adv.  слишкомъ  скоро, 
слишкомъ'  раіао. 

I  Overeorrow  (о-вер-сор'-оу),  ѵ.  а.  хдишкомъ 
горевать,  печалиться. 

г.  Overspan  (о'о-вер-спйн),  я.  арх.  уклопоиіѳ  отъ 
отвѣспой  лвпіи. 

,  Overspan  (о-вер-сьан'),  ѵ.  а.  растплаться,  рас- 
і  тянуться;  покрывать;  a  bridges  the  гіѵег^  надъ 
.рѣкой  разстилается  мостъ. 
►  '  Overspeak  (о-вер-спнк'),  v.  п.  (overspoke,  over- 
■spoken),  говорить  слишком-*  xzoro;  переговорить 
і  ||  ѵ.  а.  заговорить  кою. 

і  Overspent  (о-вер-спент'),  adj.  утомленный,  из 
I нсможеппый. 

!  Overspread  (о,-вѳр-спрѳд'),  v.  а.  п.  (overspread), 
Г  покрывать,— ся,  усыпать  чѣмъ. 
р  Overstand  .  (о-вер-станд'),  ѵ.  а.  упорно  стоять 
'•на  чемъ,  настаивать;  быть  Требоватедьну  относи» 
тельно  условій. 

Overstate  (о-вѳр-стэт'),  ѵ.  а.  преувеличивать 

Overstfcp(o-Bep-CTen'),  v.  a.  (overstept),  пересту- 
пить, зайти  за  предѣлы,  выйти  нзъ  предѣловъ  чею. 
^  Overstock  (о-вер-сток'),  v.  a.  (overstokt),  пере- 
полнять; to— one's  self,  сдѣлать  слипшомь  большіе 
запасы,  закупки. 

\  Overstock  (о'о-вер-сток),  $,  излишній  вапасъ, 
'  обиліе. 

Overstore  (о-вер-сто'ор),  v.  а.  снабжать  или 
запасать  въ  слишкомъ  большомъ  колнчествѣ;  за- 
! сыпать,  завалить. 

\  Overstory  (о'о-вер-сто-ри),  s.  арх.  верхній 
арусъ,  верхпій  этажъ. 

і  Overstrain  (о-вер-стрэн'),  ѵ.  а.  п.  слишкомъ  да- 
леко простирать,  превосходить  надлежащую  мѣру; 
(натягивать;  напрягать  сплыло — one's  self,  напря- 
гать силы,  изъ  всѣхъ  енлъ  стараться,  домогаться; 
[надсаживаться. 

}  Overstraw  (о-вер-стро'о),  ѵ.  а.  осыпать,  засы- 
пать. 

|  Overstretch  (о-вер-стреч'),  ѵ.а.  слишкомъ  далеко 
простирать;  натягивать,  утрировать. 
I  Overstrew,  Ovorstrow  (о-вер-стру',— стро'у), 
v.  a.  (ovcrstrown),  посыпать,  усыпать,  покрывать. 
|  Overstrong  (о  -  вер  -  стронг'),  adj.  слишкомъ 
сильный. 

\  Oversnpply  (о'о-вер-сбп-дай),  в.  преизбытокъ; 
громадный  избытокъ. 

|  Oversnpply  (о-вер-сба-плай'),  ѵ.  а.  прензбнто- 
чествовать,  снабжать  съ  избытком»,  ' 


Оѵегвпге  (о'о-вср-шур),  adj.  слишкомъ  уверен- 
ный, самоувѣреннвй. 

Oversway  (о-вер-суэй'),  ѵ.  а.  ем.  Overrule. 

Overswell  (о-вер-суел'),  v.  a.  (over  swelled,  over- 
swollen),  выступали,  изъ  береговъ,  течь  черезъ 
край,  разливаться. 

Overt  (о'о-верт),  adj.  открытый,  явный,  публич- 
ный;—act,  s.  пролвлепіе  преступнаго  наиѣрепія 
дѣйстві^мъ. 

Overtake  (о-вер-тэк'),  v.  a.  (overtook,  overtaken), 
настигать,  нагонять;  догнать;  напасть;  ||  поймать, 
захватить;  схватить;  застигнуть;  punishments 
the  guilty  man  at  last,  рано  или  поздно,  а  винов- 
ный будетъ  наказапъ. 

Overtaken  (о-вѳр-тэк'-н),  adj.  застигнутый;—' in 
a  fault,  пойманный  на  мѣстѣ  преступленія. 

Overtalk  (о-вер-то'ок),  ѵ.  п.  слишкомъ  много 
говорить,  заговориться,  завраться. 

Overtask  (о-вѳр-таск'),  с.  а.  обременить  рабо- 
тами, возложить  слишкомъ   тязелыл  обязанности. 

Overtax  (о-вѳр-такс'),  ѵ.а.  обременить  налогами. 

Overtempt  (о-вер-темпт'),  ѵ.  а.  рисковать,  идти 
напропалую. 

Overthrow  (о-вер-зеро'у),  v.  a.  (overthrew,  over- 
thrown), опрокинуть,  уронить;  повалить;  поразить, 
разбить  (непріятелл);  ннспрозергпуть  (порядохг); 
уничтожить  (законы);  погубить;  to— one  at  law, 
выиграть  тяжебное  діло. 

Overthrow  (о'о-вер-езроу),  в.  опрокндываніе; 
разрушеніе;  разореніѳ,  погибель;  уннчтоженіе;  по- 
ражепіо  (неприятеля);  ниспровержѳніб;  \  паденіе, 
унвжевіе,  немилость. 

Overthrower  (о-вер-scpo'y-ep),  я.  истребитель, 
разоритель,  губитель;  побѣдитель. 

Overthrown  (о-вер-зеро'ун),  part.  pa.  отъ 
Overthrow. 

Overthwart  (о'о-вер-езуорт),  adj.  противный, 
находящейся  на  противоположной  сторонѣ;  ^проти- 
воположный, противный,  противорѣчащій;  і]  косой, 
косвенный,  боковой,  поперечный;  j]  дѣла^мый  на- 
пзворотъ,  не  такъ,  какъ  должно;  безпорядочный; 
странный,  своенравный;  ||— ,  —  ly,  adv.  косо,  кос- 
венно, поиерекъ,  навыворотъ,  паперекоръ,  не  такъ, 
какъ  должно. 

Overthwartness  (о-вер-зсуорт'-нес),  s.  косвен- 
ность, косость;  поперечность;  сзоенраяіѳ. 

Overtime  (о'о-вер-тайм),  е.  неурочное  время; 
работа  въ  неурочное  время. 

Overtire  (о-вер-тайр'),  ѵ.  а.  до-нёльза'в8мучить, 
утомить,  надорвать  силы. 

Overtly  (о'о-верт-ли),  adv.  явно,  открыто,  безъ 
утайки. 

Overtoil  (о-вер-тойл'),  г.  п.  изнурять  себя  ра- 
ботой, надорваться,  измучиться  отъ  работы. 

Overtook  (о-вер-тук'),  prct.  отъ  Overtake. 

Overtop  (о-вер-топ'),  ѵ.  а.  превышать,  быть  или 
стоять  выше  чего;  ||  превосходить,  кмѣть  преимуще- 
ство; затмевать  (красотой). 

Overtower  (о-вер-та'у-ер),  ѵ.  а.  слишкомъ  воз- 
носиться, стоять  слишкомъ  высоко;  господствовать; 
an — ing  mind,  высовомѣрный  духъ,  человѣкъ  гор- 
дый, любящін  господствовать. 

Overtrade  (о-вер-трэд'),  ѵ.  а.  вести  торговлю 
въ  слишкомъ  большЕхъ  размѣрахъ,  выше  свонхъ 
средствъ,  не  по  капиталу,  несогласно  съ  потреб- 
ностями общества;  заторговаться. 

Overtrip  (о-вер-трии'},  ѵ.  п.  переступать  легко, 
маленькими  шагами,  на  цыпочкахъ;  слегка  касаться 
пола. 

Overtroubled(o-Bep-Tp66'^),  adj.  крайне  сму- 
щенный, взволнованный. 

Overtrust  (о-вер-трбет'),  ѵ.  а.  имѣть  слишкомъ 
большое  довѣріе  къ. 

Overture  (о'-вер-чур),  s.  предложеніе;  предмет*, 
тема,  представленные  на  предварительное  обсуж- 
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деніе,  разсмотрѣніе;  (|  открнтіе;  \  муз.  увер- 
тюра. 

Overturn  (о-вер-тбрн'),  ѵ.  а.  повалить,  опроки- 
нуть; поставить  вверхъ  дномъ;  ниспровергнуть,  раз- 
рушить, уничтожить;  [|  прево8мочь,преодолѣть,  взять 
верхъ  надъ. 

Overtunb^o/o-Bep-Topn),  я.  опрокйдываніе,  раз- 
рушеніе,  ниспроверженіе. 

Overturner  (о-вер-тбрн'-ер),  s.  тотъ,'  кто  опро- 
кндываетъ,  ниспровергаетъ,.  разрушаете,  кто  одер- 
живаете верхъ  надъ  чѣмъ. 

Overvalue  (о-вер-валь'-ю),  ѵ.  а  слишкбмъ  до- 
рого цѣнить,  высоко  ставить;  быть -слишкомъ  вы- 
сокаго  ынѣніа  о. 

Оѵегтеіі  (о-вер-вэл'),  ѵ.  а.  накрывать  покрыва- 
ломъ,  вуалью;  занавѣшивать. 

Oververt  (o'o-вѳр-верт),  я.  высокій  лѣсъ;  nether- 
pert,  подлѣсокъ,  кустарник*. 

Overvote  (о-вер-во'от),  v.  a.  имѣть  на  своей 
•сторонѣ  большинство  голосовъ. 

Overwalk  (о-вер-уок'),  ѵ.  а.  ходить-  по  чему; 
«амучить  ходьбой. 

Overwash  (о-вер-уош'),  ѵ.  а.  обмывать;  слиш- 
комъ мочить. . 

Overwatch  (о-вер-уоч'),  ѵ.  а.  утомить  долгимъ 
бдѣвіемъ. 

Overweak  (о-вер-уик'),  adj.  слишкбмъ  сла- 
бый. 

Overwearied  (о-вер-уи'-рид),  adj.-  крайне 
утомленный,  измученный. 

Overweary  (о-вер-уи'-ри),  я.  а.  черезчуръ  уто- 
лить. 

Overweather  (о-вѳр-уеэс'-ер),  u.a.cK.Weather. 

Overween  (о-вер-уин'),  v.  п.  елншкомъ  много 
о  себѣ  думать,  мечтать;  гордиться;— іпд  pride, 
напыщенность. 

Overweeningly  (о-вер-уин'-ипг-ли),  adv.  над- 
менно, чрезвычайно  гордо;  кичливо. 

Overweigh (о-вер-уэй'), ѵ.а.  перевѣлшвать,бнть 
тяжедѣе;  j|  превосходить. 

Overweight  (о'о-вер-уэйт),  я.  перевѣсъ;  изли- 
'діекъ  вѣса;  избытокъ. 

Overwell  (о-в$р-уед'),  ado.  слишкомъ  хорошо. 

Overwet  (о'о-вер-ует),  s.  уст.  слишкомъ  боль- 
шая сырость. 

Overwhelm  (о-вер-хуелм'), ѵ.  а.  подавлять;  угне- 
тать^ обременять;  тяготить;  побѣждать;  разбивать 
(неприятеля);  заливать,  поглощать  (гов.  оволнахъ); 
to— with,' покрыть,  осыпать,  наполнить  чѣмъ;  to— 
with  shame,  покрыть  стыдомъ;— ed  with  grief,  удру- 
ченный горемъ;— ed  with  joy,  полный  веседія. 

Overwhelming  (о-вер-хуелм'-инг),  adj.  тягост- 
ный, иодавляющій;  || — ly,  adv.  подавляя,  отягощая, 
,тягостно. 

Overwent  (о-вер-уент'),  pret.  отъ  Overgo. 

Overwise  (о-вер-уайз'),  adj.  черезчуръ  умный, 
мудрый. 

Overwork  (о-вер-убрк'),  v.  а.  п.  (overworked  или 
overwrought),  замучить  работой, черезъ  мѣру  ра- 
ботать; Ij  загонять,  заѣздить  (лошадь);  ||  обдѣлать, 
покрыть. 

Overwork  (о'о-вср-убрк),  s.  чрезмѣрная  работа; 
работа,  отправляемая  въ  неурочное  время. 

Overworn  (о-вер-уорн'),  adj.  изнуренный,  исто- 
мленішй;отягощенный;убитый(и?релг/);||совершенно 
изношенный;  престарѣлый. 

Overwrought  (о-вер-ро'от),  #ar«.j>a.  отъ  Over- 
work. 

Overyeared  (о-вер-йирд'),  adj.  слишкомъ  ста- 
рый, удрученный  голами. 

ОѵеггеаІои8(о-вер-зел'-бс),аф'.  слишкомъ  усерд- 
ный, ревностный. 

Ovscular  (о-вИкь'-ю-лар),  adj.  яичный. 

Oviduct  (о'о-ви-дбкт),  я.  яйдепроводъ  (у  жи- 
еоткыхъ). 
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Oviform  (о'о^ій^форм),  о^/.іійцеобразныи,  оваль«л 
ннй. 

Ovine  (о'о-вайн),  adj.  овечій. 

Oviparous  (о-вип'-а-рбс),  adj.  яйцеродный;  не- 
сущій  яйца. 

Oviposit  (о-вн-поз'-ит),  ѵ.  а.  власть  яйца  (о  «л- 
сѣхомыхъ). 

О  ѵі  position,  Ovipositing  (0-ВИ-ПО-ЗИШ'-бН,0-8Н- 
поз'-н-тинг),  s.  кладка  явцъ  (о  насѣкомыхъ). 

Ovoid' (о'о-войд),оф'.яйцеобразный,яйцевнднын. 

Ovolo,  Ovum  (о'о-во-ло,  о'о-вбм),  з.  арх.  яйцо, 
яйцеобразное  украшёніо. 

Ovology  (о-вол'-6-джи)г  s.  ученіе  о  яйцахъ. 

Ovoviviparous  (о-во-ви-вип'-а-рбс),  adj.  см. 
Viviparous. 

Ovule  (о'о-вьюл),  в.  бот.  яичко,  зародышъ. 

Owe  (о'у),  ѵ.  а.. п.  быть  должнымъ,  быть  въ  дол-і 
гу;  I—you  money,  я  вамъ  долженъ  денегъ;  he— s 
more  than  he-  is  worth,  онъ  долженъ  больше  того, ! 
что  имѣѳтъ;  |і  быть  обязаннымъ,'  одолженвымъ,  бла- 
годарнымъ;  1—him'a  good  turn,a  ему  очень  обя- 
занъ,  благодаренъ;  I—my  life  to  him,  я  ему  обя- ! 
занъ  жизнью;  to  —  one  по  good  will,  to  —  him  a 
spite,  имѣть  на  кого  злобу;  I  —  God  a  death,  i 
смерть  все  уплатить,  уладить;  I  to  Owe  вмѣсто 
to  Own., 

Owing  (о'у-инг),  part.  adj.  неправильно  ynomp. 
вмѣсто  Owed;  должный,  подлежащій  уолатѣ;  про- 
исходящій  отъ;  to  pay  what. is — ,  заплатить  то,  1 
что  слѣдуетъ;  the  effect  is— to  the  cause,  дѣйствіе 
вытекаетъ  изъ  причины;  this  was — to...,  это  было 
сдѣдствіемъ,  это  происходило  отъ.... 

Owl,Owlet(a'yfl,a'yfl-eT),e.coBa;  сычъ;  brown—, 
tawny — ,  филинъ,  пугачъ,  канюкъ;  churn — ,  ко- 
зодой, чурилка;  horn—,  хохлатая  или  ушастая 
сова;  barn—,  church—,  пугачъ;  сыпуха  рыжая; 
eagle—,  screech—,  лелекъ,  полунощникъ;  to  make 
an— of  one,  смѣяться,  издѣваться  надъ  кѣмъ;  |]  —  I 
eyed,  adj.  оъ  совиными  главами;  вндящій  ночью;, 
—like,  похожій  на  сову;— light,  s.  сумерки. 

Owl,  'v.  n,  бродить  по  ночамъ  за  добычей;  за-- 
ниматься  контрабандой. 

Owler  (а'ул-ер),  s.  вывозящій  запрещенные  това- 
ры, вонтрабандистъ. 

Owling  (а'ул-инг),  s.  вывозъ  запрещенныхъ  то- 
варовъ,  преимущественно  англійской  шерсти. 

Own  (о'он),  adj.  свой,  собственный;  with  his — 
hand,  собственноручно;  ту — brother,  мой  родной 
братъ;  of  her— accord,  по  ея  собственному  жела- 
нію;  to  be  one's  —  man,  нмѣть  свою  собственную 
волю,  ни  отъ  кого  не  зависѣть;  |  s.  свое,  свое  соб- 
ственное, своя  собственность;  he  has  nothing  of 
his — ,  у  него  нѣтъ  ничего  своего,  нѣтъ  своей  соб- 
ственности; I  came  to  ту—,  я  яолучнлъ,  что  мнѣ 
слѣдуетъ,  принадлежптъ;  every  one  likes  his— best, 
to  every  one  his  —  is  fair,  всякому  свое  ближе, 
всякъ  своему  поневолѣ  другъ;  they  have  a  home 
of  their — ,  у  нихъесть  свой  уголокъ;  every  nation 
made  gods  of  their — ,  всякій  народъ  создавалъ 
себѣ  своихъ  боговъ;  my— self,  я  самъ;  our — selves, 
мы  сами;  I  told  him  his—,  я  высказалъ  ему  всю 
правду;^  свои,  свои  близкіе,  свой  народъ;  ||  to  make 
one  one's — ,  склонить  кого  на  свою  сторону,  рас- 
положить -къ  себѣ. 

Own,  ѵ.  а.  сознавать,  признавать  что;  при- 
знаться, повиниться  въ  чемъ;  |j  владѣть;  обладать, 
имѣть  въ  собственности;  |  просить,  требовать; ||  при- 
сваивать, приписывать  ссбѣ. 

Owned  (о'онд),  part.  pa.  принадлежащей,  со- 
ставляющій  собственность;  the  property  is— by  a 
company,  имущество  принадлежит*  обществу;  || 
признанный;  узнанный;  сознанный;  требуемый;  the 
body  was — ,  трупъ  былъ  призаанъ  за;  the  goods 
have  been—,  вещи  были  вытребованы;  the  crime 
has  been—,  въ  престуиленін  сознались. 
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,  Owner  (о'он-ер),  a.  мадііеці,  еебствеиввкг; 
хозяпиг  (судна,  товара,  tpysa). 

Ownership  (о'ои-ер-шип),  е.  собствеввость,  врв- 
надлежиость,  владѣніе,  право  собственвостн. 

Owning  (о'он-ивг),  s.  приэвапіе. 

Owrc  (а'ур),  s.  буйволъ. 

Owso  (а'уз),  s.  толченая  дубовая  кора. 

Owser  (а'уз-ер),  s.  дубнльвое  вещество. 

Ох  (оке),  s.  [рІ  oxen),  волъ,  быкъ;  ||  — bane,  s. 
родъ  растенія,  вред  наго  для  рогатаго  скота;— 
bow,  ярмо;  —  eye,  бычачій  глазъ  (растете); 
зивыса  (птица);—  суе-сгеѳрѳг,  см.  —  pcrcker; 
—  f  1  у,  слѣпень  (насѣкомое);  —  gang,  простран- 
ство земли,  которое  можио  обработать  одппмъ 
воломъ;  двадцать  акровъ;— b  arrow,  борова; — 
I  h  е  а  1,  черная  черемнца  (растеніе); — h  i  d  e,  во- 
i  ловья  кожа;— h  о  и  8  е,— 8  tall,  воловье  стойло; — 
1  і  р,  8.  бѣлая  бувовпца  (растете);  —  pecker, 
зеленый  дятелъ  (птица);— t  о  n  g  и  е,  бот.  воло- 
j  ВІІІ   лзывъ. 

Oxalate   (окс'-5-лэт),  s.  хим.  щавелевокислая 
}  соль. 

j  Oxalic  (окс-ал'-нк),  adj.— acid,  щавельвал  кис- 
лота. 

Oxidahiiity,  Oxidable,   Oxidate,   Oxide,  см. 
Oxydability,  Oxydable,  Oxydate,  Oxyd. 
j     Oxiike  (окс'-лайк),  adj.  похожій  на  вола. 
\     Oxonian  (окс-о'о-на-ап),  «.  студентъ  или  полу- 
чившій  какую  либо  учепую   степевь  въ  Оксфорд- 
скомъ  упиверсптетѣ. 

\  Oxycrate  (окс'-п-крчт),  s.  уст.  вода  съ  уксусомъ. 
Oxyd  (окс'-пд),  8.  хим.  окись. 
Oxydability    (окс-пд-а-бил'-и-ти),  s.  хим.  спо- 
Г собвость  окпслевіл. 

Oxydable   (оі:с'-пд-а-бл),   adj.   способвый  къ 
1  овнслевію. 

',  Oxydate,  Oxydize  (оке'  -  ид  -  эт,  — айз),  v.  а. 
<  окислять. 

Oxydation,  Oxydizement  (окс-пд-э'-шбп,  окс'- 
\  ид-айз-мепт),  s.  хим.  окпслепіе,  окисапіе. 
.  Oxygala  (окс'-в-га-ла),  s.  квелое  молоко. 
Oxygen  (окс'-п-джеп),  s.  хим.  кнелородъ. 
Oxygenate,  Oxygenize  (окс'-и-джеп-эт,— джеп- 

fafie),  ѵ.  а.  окислотворять. 
Oxygenation  (окс-п-джеп-э'-шбп),  s.  окнедотво- 
репіе. 

(Oxygenizablo  (овс'-и-джен-айз-а-бл),  adj.  см. 
Oxydable. 
Oxygenous  (оке  -  идж'  -  ен  -  ос),  adj.  кислород- 
ные. 
Oxygon  (окс'-п-гон),  s.  гсом.  остроугольнпкъ. 
Oxygonal,Oxygonial  (окс-пг'-о-нал,  ок-сп-го'о- 
'  пи-ал),  adj.  %еом.  остроугольвый. 
!     Oxymel  (оке' -и -мел),  з.  фирм,  уксусомедъ,  медъ 
!съ  уксусомъ. 

I  Oxymuriate  (окс-и-мью'-ри-эт),  s.  хим.  хло- 
ристый метадлг. 

Oxypbony  (окс-иф'-о-пп),  s.  тонкость,  пронзи- 
тсльпость  голоса. 

I     Oxyrrhodine  (окс-ир'-ро-дпн),  з.  апт.  смѣсь  изъ 
розоваго  масла  съ  уксусомъ. 
Oxys  (окс'-ис),  s.  бот.  кислица,  заячій  щавель. 
Oxyaalt    (оке'  -  и  -  солт),   s.   хим.    окисленная 
соль. 

Oxysnlphnret  (окс-и-сбл'-фью-рет),  s.  смѣсь  сѣ- 
ры  съ  металлической  окисью. 
Oxytone  (окс'-и  топ),аф.  пмѣющій  острыйзвукъ. 
Oyer  (о'о-йер),  s.  выслушнваніе  судебвыхъ  дѣлъ; 
допро  ъ;  court  of— and  terminer,  судъ  или  коммис- 
сія,  назначенная  для  выслушанія  и  рѣшенія  ка- 
кого нибудь  дѣла;  to  pray— of  a  writing,  просить 
о  прочтеиіи  дѣла,  бумаги. 

,  Oyez  (о'о-йес),  s.  н  interj.  слушайте!  тише!  трое- 
кратный возгласъ,  предшествующе  сбъгзденію  чего 
[днбо.  Л 


Oylet-hole  (оі^іет-хол),  е.  прорЫая  пемд;  ем. 
Evelet. 

Oyster  (ofic'-твр),  8.  устрвцй;— bed,  «.  устрнч- 
пая  цель;  — catcher,  устрицеядъ,  устричвикъ 
(птица);  —  dredge,  родъ  наметки  для  ловли 
устрицъ;— f  ieh  ег  у,  ловля  устрицъ;— man,  тор- 
говецъ  устрицами;— р  1  a  n  t,  коэелецъ  (расѵи.ніе); 
—  shell,  устричная  раковина;  —  wench,  — 
woman,  торговка  устрицами. 

Огаэпа,  Ozena  (о-зи'-иа),  8.  мед.  вонючая  язва 
въ  носу. 

Ozier  (о'о-жер),  s.  см.  О  в  і  е  г. 

Ozono  (о'о-зон),  8.  озонъ  (неизвѣстнос  веще- 
ство, образующееся  отг  дѣиствія  электрической' 
искри  на  атмосферически  воэдухъ). 

Р. 

Р  (пи),  шестнадцатая  буква  авгліискои  азбуки;' 
a  great,  a  capital—,  ироииспос  Р;  разг.  to  mind 
one's  Рв  and  Qs,  быть  осторожны мъ,  держать  ухо 
востро;  Рв  and  Qh,  главпые  пувкты;  осторожное 
иоврдевіс;  какъ  сикращ.  Р.  вмѣсто  Per,  черезъ; 
Р.  М.  вмѣсто  Post  Meridian,  пополудспвое 
время,  поиолудпи. 

Pabular,  Pabnloos  (пабь'-ю-лар,  — л<іс),  adj. ' 
питательпый,  съѣстной,  кормовой. 

Pabnlation  (пабь-ю-лэ'-шов),  9.  кормлевіе,  пита- 
піе;  пища,  кормъ. 

Pabulum  (иабь'-ю-лбм),  8.  пища,  кормъ;  топливо. 

Раса  (пэ'-ка),  s.  зоол.  пака  (бразильская  мор- 
ская свинка). 

Pacation  (пй-кэ'-шбн),  s.  усмиреніе,  укрощсаір. ' 

Расе  (пэс),  s.  шагъ;  походка,  поступь;  to  improve, 
to  mend  one's—,  ускорить  шагъ;  to  hold,  to  keep 
— with,  идти  паравнѣ,  въ  уровеиь  съ  кѣмъ,  ue 
отставать;  the  otlier  design  kept  equal  —  with  it, 
одновременно  съ  этимъ  созрт.валъ  другой  планъ;  j 
воен.  шагъ;  quick — ,  наступательный  тагъ;  double 
quick — ,  скорый  шагъ;  J|  алюръ,  побѣжка,  ходт-, 
хода,  бѣгъ  (у  лошади);  пноходь;||— of  asses,  стадо 
ословъ;  ||  площадка,  стуиеиька  (у  лпетннцы). 

Расе,  ѵ.  п.  ходить,  выступать,  ходить  мѣрньшъ 
шагомъ;  идти  иноходью;  to — up  and  down,  расха- 
живать взадъ  и  влередъ;'  to— along,  to— forth,  to 
— on,  идти  вдоль  чего,  виередъ,  къ  чему  нибудь;  \\ 
ѵ.  о.  мѣрить  шагами,  шагать,  дѣлать  бодьшіе  ша- 
ги; давать  ходъ,  ваправлепіе. 

Paced  (пэст),  adj.  slow  —  ,  quick— ,  пдущій  иед- 
лепнымъ,  скорымъ  шагомъ;  a  thorough — goer,  xo- 
рошій  нноходецъ(ло!ма()о);^а^г.  человъкъ,  жнвуп;ій 
на  большую  ногу;  a  thorough — intriguer,  ловкій, 
отъявлепвый  интриганъ. 

Pacer  (пэ'-сер),  s.  ходокъ;  ппоходецъ. 
■  Pacha  (па-ma'),  s.  см.  Pasha. 

Pachalic  (па-ша'-лпк),  s.  см.  Pasbalic. 

Pachyderm  (пак'-н-дбрм),  s.  толстокожее  жи- 
вотное. 

Pachydermatous  (пак-п-дбрм'-а-тОс),  adj.  тол- 
стокоже. 

Pacific  (па-сиф'-нк),  adj.  миролюбивый,  прими- 
рительный; кроткій,  мягкій;  тихій,  спокойный; 
the— Ocean,  Тихій  океапъ;  ||— cally,  ado.  миролю- 
биво, мирно. 

Pacification  (па-спф-н-кэ'-шоп),  s.  умиротворе- 
ніе,  примиреиіе,  усмнреніе,  укрощеніе. 

Pacificator  (па-сиф'-н-кэ-тор,  пйс'-и-фи-кэ-тбр), 
s.  миротворецъ,  примиритель. 

Pacificatory  (па-сиф'-п-ка-тб-ри),  adj.  миро- 
творный, примирительный;  миролюбивый,  кроткій. 

Pacifier  (пас'-и-фан-ер),  s.  см.  Pacificator. 
^  Pacify  (пйс'-и-фай),  v.  а.,  возстановлять  миръ, 
тишину;  усмирять,  успокаивать;  утолять  (юлодъ, 
жажду);  укрощать  гнѣвъ. 

Pack  (пак),  ѵ.  а.  п.  упаковывать,— ся,  уклады- 
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вать,— ся;  тюковать,  увязывать,  завертывать;  на- 
бивать; накладывать  (въ  боченки);  укупоривать; 
законопачивать,  затыкать;  завертывать  въ  про- 
стыни (лечащихся  гидропатгей);  фиг.  умышлять 
что  либо;  to— the  cards,  подтасовывать  карты;  to — 
a  jury,  подбирать,  подтасовывать  присяжныхъ;  гое 
were—ed  up,  мы  были,  какъ  сельди  въ  боченкѣ; 
to — up  close  with  a  stick,  закручивать  палкой;  to — 
off,  away,  to— one's  tools,  убираться,  удирать,  уте- 
кать; умирать;  get  thee  packing!  убирайся,  пошелъ 
прочь!  ^о  send  one  packing,  прогнать  кого,  отпот- 
чнвать;  to — and  go  away,  собрать  свои  иожцтки 
и  уйти. 

Pack)  s.  тюкъ,  кипа,  связка;  мѣсто  {товарное); 
фиг.  бремя;  тягость;  множество,  куча;  —of  ice, 
масса  плавучаго  льда;— of  cards,  колода  картъ; — 
of  hounds,  свора  собакъ;— of  knaves,  шайка  мо- 
шенниковъ;Ц  —  cloth,— duck,  е.  мѣшечныи,  гру- 
бый холстъ,  дерюга;— h  о  г  s  е,  ломовая,  вьючная 
лошадь;— h  о  use,  пакгаузъ,  складочный  магазинъ;— 
load,  грузъ  вьючнаго  животнаго;— m  а  п,  разнощикъ, 
носилыцикъ;-рарег,  оберточная  бумага;-з  ad  die, 
вьючное  сѣдло;— staff,  длинный  шесть,  на  кото- 
!  ромъ  странствующее  пѣшеходы  носятъ  свои  по- 
житки;—thread,  голландская  нитка,  тонкая  би- 
I  чевка;  to  talk— thread,  говорить  неблагопристой- 
ности;— w  а  х,  сухожиліе  въ  шеѣ  животныхъ; — 
Lway,  дорога  лишь  для  вьючныхъ  животныхъ. 

Package  (пак'-эдж),  s.  тюкъ,  кипа  съ  товаромъ; 
связка,  узелъ;  ||  укладка,  упаковка;  j|  пошлина  сѣ 
товарныхъ  тюковъ. 

Packed  (пакт),  adj.  уложенный,  увязанный. 

Packer  (пак'-ер),  s.  укладчикъ,  упаковщикъ. 

Packet  (пак'-ет),  s.  пакетъ,  пачка,  связка,  узелъ, 
тюкъ;  ||  пакетботъ;  mail—,  почтовый  пакетботъ;  jj 
пр.  нар.—s,  ложь; р —boat,  s.  пакетботЧ;— ship, 
почтовый  пакетботъ; \\  ѵ.  а.  укладывать,упаковывать, 
укупоривать;  посылать  съ  почтовымъ  судномъ;  пере- 
возить на  пакетботѣ. 

Packfong  (пак'  -  фонг),  s.  новое  серебро,  пак- 
фон  гъ. 

Packing  (пак'-инг),  с.  укладка,  упаковка;  уку- 
порка; ||  матерьялъ,  служащій  для  упаковки,  уку- 
порки, наполненія  пустыхъ  мѣстъ  въ  каменной 
кладкѣ;  ||  подтасовка;  уст.  хитрость,  уловка;  ||  — 
case,  s.  ящикъ  для  укладки  вещей; — cloth,  см. 
Pack-cloth; — needle,  рогожная,  кулевая  игла; 
—paper,  оберточвая  бумага; — press,  прессъ  для 
сжиманія  укуиориваемыхъ  предметовъ; —sheet, 
холстъ  для  укупорки  или  покрытія  товаровъ;  про- 
стыня,въ  которую  завертываютъ  лечащихся  гидро- 
патгей. 

Packt  (пакт),  adj.  ом.  Packed.1 

Pact,  Paction  (пакт,  пак'тшбн),^  договоръ, 
условіе,  соглашеніе. 

Pactional  (пак'-шбн-ал),  adj.  условный,  усло- 
вленный. 

Pactitions  (пак-тиш'-бс),  adj.  постановленный, 
рѣшенный,  условленный. 

Pad  (пад),  s.  тропинка,  стезя,  дорожка;  большая 
дорога;—,  foot—,  бродяга,  пѣшій  разоѴ^йникъ;  to 
stand — ,  просить  милостыню  у  прохожих^  ||  инохо- 
децъ;  ||  подушка;  сѣделка,  сидѣнье;  нагруцная  по- 
душка (у  фехтовалыциковъ);  подушечки,  подкладн- 
ѵваемыя  женщинами,  чтобы  скрыть  недостатки  та- 
ліи;  турнюръ;  а — of  straw,  тюфякъ,  набитый  соло- 
мой; blotting—,  подкладка  изъ  пропускной  бумаги; 
a  writing—,  бюваръ,  портфель-бюваръ;  ||  подгал- 
стучникъ;Ц втулка,  затычка. 

Pad,  ѵ.  п.  разбойничать,  грабить;  медленно  хо- 
дить, передвигаться;  равнять,  выравнивать  дорогу;  || 
ѵ.  а.  проходить,  топтать,  попирать;  1]  подбивать  ва- 
той, набивать  шерстью;  подкладывать  подушечки; 
пропитывать  что  грунтовой  краской,  протравой; 
to — the  hoof,  раэг.  идти  пѣшкомъ,  бродить. 


Padar  (пад'-ар),  s.ycm.  высѣвки,отрубэ,мякина.' 

Padder  (пад'-дер),  s.  пѣшій  разбойникъ. 

Padding  (пад'-дипг),  s.  набивка,  матерьялъ  для 
набивки;  ватировка;  ||  протравка  (матеріи);  ||  легкія 
статьи  въ  періодическихъ  изданіяхъ. 

Paddle  (пад'-дл),  ѵ.  п.  а.  грести,  двигать  (вес-  \ 
ломъ,  гребкомъ);  плескаться,  барахтаться  въ  водѣ;  | 
уходить,  убѣгать. 

Paddle,  s.  весло,  гребокъ  (у  дикихъ);  лопасть  I 
(у  весла);  лопатка;  мѣшалка;  кочерга;  ||  малыя 
ворота,  затворъ  (у  шлюза);  ||  лопатка,  лопасть  (на 
вододѣйств.  колесѣ);  || — arms,  в.  pi.  спицы  ко- 
леса;— beam,  s.  кожуховый  бнмсъ; — board,  ло- 
пасть, гребокъ  (на  вододѣйсте.  колесѣ); — Ь  о  х, — 
case,  кожухъ  (у  парохода); — door,  затворъ,  веш-' 
някъ  (у  шлюза);— h  о  1  е,  сифонный  водопроводу 
—shaft,  гребной,  колесный  валъ;— staff,  тол-j 
кушка;  пестъ;  агрон.  глыбодробъ;— wheel,  водо-і 
действующее  колесо  съ  лопастями.  J 

Paddler  (пад'-длер),  s.  гребецъ;  тотъ,  .кто  пле-' 
щетъ,  барахтается. 

Paddock  (пад'-дбк),  s.  большая  жаба;  ||  огорожен-' 
ное  мѣсто,  ограда  для  дикихъ  животныхъ; ||  — pipe,1 
s.  хвощъ,  жабная  трава;— st  о  о  1,  дождевикъ  (ірибъ). 

Paddy  (пад'-ди),  s.  сокр.  отъ  Patrick;  насмѣш- 
ливос  прозвище  Ирландцевъ;  ||  adj.  убогій,  плохой,1 
жалкій. 

Padishah  (па-ди-ша'),  s.  падишахъ  (титулъ 
турецкаго  султана  и  персидскаго  шаха). 

Padlock  (пад'-лок),  s.  висячій  замокъ;||у.  а.  фиг. 
заключать,  приковывать. 

Padnag  (пад'-наг)',  s.  иноходецъ. 

Padow-pipe(nEU'-oy-nann),s.  см.  Pad  dock-pipe. 

Paduasoy  (падь-ю-а-сой',  падь'-ю-сой),  s.  пу- 
де-суа  (шелковая  маыерія). 

Раэап,  Рзэоп  (пи'-ан,— or),  s.  гимнъ;  стопа,  со- 
стоящая изъ  трехъ  короткихъ  слоговъ  и  одного 
долгаго. 

Pffidobaptism  (пи-до-бап'-тизм),  s.  крещеніе  въ 
дѣтскомъ  возрастѣ. 

Pseony  (пи'-о-ни),  s.  см.  Peony. 

Pagan  (пэ'-ган),  s.  язычникъ,— нида;  \\adj.  язы- 
ческіп. 

Paganic,  Paganical  (па-ган'-ик,— ал),  adj.  язы- 
ческій. 

Paganish  (по'-ган-иш),  adj.  языческій. 

Paganism  (пэ'-ган-изм),  s.  язычество. 

Paganize  (пэ'-ган-айз),  ѵ.  а.  обращать  въ  язы- 
чество; іі  ѵ.  п.  поступать  какъ  язычникъ. 

Page  (пэдж),  s.  страница;  a  quarto— ?  страница' 
въ  четвертую  долю  листа;  a  large — ,  a  small — , 
страница  болыпаго,  малаго  формата;  the  top,  the 
bottom  of  a — ,  начало,  копецъ  страницы;  the  sacred 
—s,  ■  Священное  Писаніе;  right,  even—,  лицевая 
страница;  back,  odd—,  оборотная  страница;  double 
down  the — ,  загните  эту  страницу;  ||  пажъ;  ||  приставь 
(въ  зак.  собр.  Соед.  Штат.);  ||  пажъ  (застежка, ' 
поясъ  для  поддерэюки  подола  женскаю  платья);  \ 
і|  ѵ.  а.  пумеровать  страницы;  ||  сопровождать  кого, 
въ   качествѣ  пажа. 

Pageant  (падж'-ант,  пэ'-джаат),  s.  парадъ,  пыш-1 
ное  зрѣлище;  фиг.  наружный  видъ,  внѣшность;  ||  adjJ 
блистательный;  пышный,  великолѣпный;  тщеслав- 
ный; ||  и.  а.  выставлять  на  показъ;  тщеславиться,! 
чваниться  чѣмъ. 

Pageantry  (падж'-ант-ри,  пэ'-джант-ри),  s.  пыш-' 
ность,  великолѣпіе,  блескъ;  фиг.  внѣшность,  обман- 
чивость. 

Pagehood  (пэдж'-худ),  s.  должность,  званіе,  по- 
ложен]^ пажа. 

Paginal  (падж'-и-нал),  s.  состояний  изъ  стра*1 
ницъ. 

Pagination,  Paging(nu^-iH-H9'-ni6H,n3'^HHr,) 
s.  тип.  пагинація,  нумерованіе,  нумерація  стра-' 
ницъ. 
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Pagod,  Pagoda  (пэ'-год,  пй-го'о-да),  s.  пагода 
(Ост.-Инд.  капище  и  идолъ). 

Pagoda,  в.  пагода  (монета). 

Pah  (иа),  interj.  тьфу,  фуй! 

Paid  (пэд),  part.  pa.  a  pret.  отъ  Pay;  to  put— , 
расписаться  въ  полученіи. 

Paideutlcs  (пэ-дью''тиис),  е.  педагогика. 

Paidle  (пэ'-дл),  ѵ.  п.  грести. 

Pail  (пэл),  о.  ведро;  мор.  бакъ;||— mail,  $.  ем. 
Pall-mall. 

Pailful  (пэл'-фул),  8.  полное  ведро. 

Palllass  (пал-fiac'),  8.  см.  Palliasse. 

Pain  (пэн),  8.  наказаніе,  кара,  казнь;  мука;,  боль; 
безпокойство,  тревога;  скорбь;  on— of,  under— of, 
upon— of,  подъ  страхомъ,  опасеніемъ  чего  либо;  by 
way  of—,  какъ  паказаніе,  въ  видѣ  наказанія;  to  be 
in—,  ощущать  боль;  тревожиться;  he  is  in—allpver, 
у  него  болптъ  все  тѣло;  to  be  full  of—,  страдать; 
to  cry  out  with—,  кричать  отъ  боли;  to  put  to—, 
причинять  боль;  to  feel — at,  скорбѣть;  to  give — , 
причинять  скорбь;  ||—,  —  8,  s.  pi.  работа,  трудъ, 
i  стараніе;усиліе;£о  be  at  the— ,трудиться,стараться; 
взять  на  себя  трудъ;  to  take  all  possible—,  употре- 
блять всевозможный  уснлія;  he  takes  a  world  of—, 
онъ  хлопочетъ  изо  всѣхъ  силъ;  he  has  had  his 
labour  for  his—,  онъ  трудплся  понапрасну;  he  is 
an  ass  for  his—,  онъ  поступить  какъ  дуракъ. 

Pain,  ѵ.  а.  причинять  боль,  скорбь;  болѣть;  пу- 
чить; безпокоить,  тревожить;  огорчать,  сокрушать; 
опечалиоать;  to  be—ed  at,  быть  огорчену;  to— one's 
self,  надсаживаться,  усиленно  работать. 

Painful  (пэп'-фул),  adj.  болѣзнепный,  мучитель- 
ный; прискорбный,  горестный,  тяжелый,  трудный; 
утомительный)  трудолюбивый;  ||  — ly,  adv.  —  о; 
живо. 

Pninfulness  (пэн'-фул-нес),  s.  боль,  болѣзнен-. 
пость;  печаль,  скорбь,  огорченіе;  безпокойство, 
тревога;  трудность,  усиліе. 

Раіпіт  (пэ'-ним),  s.  язычникъ,— ппца;||аф".  язы- 
ческіГі. 

Painless  (пэн'-лес),  adj.  безболѣзненный;  лескій, 
нетрудный. 

Painstaker  (пэнз'-тэк-ер),  s.  охотно  принимаю- 
щій  па  себя  трудъ,  трудолюбивый,  работящій  че- 
ловѣкъ. 

Painstaking  (пэнз'-тэк-инг),  s.  прпнятіе  па  себя 
труда;  добросовѣстпое  исполненіѳ  принятаго  ва 
себя  труда;  трудолюбіе;  ||  adj.  трудолюбивый,  ста- 
рательный. 

Paint  (пэнт),  8.  краска,  окраска;  румяны. 

Paint,  ѵ.  а.  п.  писать  красками,  рисовать;  кра- 
сить, окрашивать,  малевать,  расписывать;  to— in 
oil,  писать  масляными  красками;  to— in  water- 
colours,  рисовать  акварелью;  ||  изображать,  описы- 
вать; ||  румянить,— ся. 

Painter  (пэпт'-ер),  s.  живописецъ;  маляръ;  glass 
— ,  живописецъ  на  стекдѣ;  ||  мор.  кабельтовъ;  boat's 
—,  фалинь;  shank—,  рустовъ;  to  cast  off  the—,  от- 
дать стопоръ;І|— stainer,  s.  живописецъ  гербовъ. 

Painting  (иэнт'-инг),  s.  живопись;  картина;  oil 
— ,  — in  oil,  живопись  масляными  красками. 

Paintless  (пэнт'-лес),  adj.  неизобразимый. 

Paintress  (пэнт'-рес),  s.  женщина  живописецъ. 

Pair  (пэр),  s.  пара  (вещей,  животныхъ);  чета 
■(супруіовъ);  a  coach  and—,  карета  парой;  in— s, 
j  парами,  попарно;  to  make  а — ,  спаривать; — ,  а — 
J  of  stairs,  ярусъ,  этажъ;  to  go  up  two—s  of  stairs, 
подняться  во  второй  этажъ;  in  the  two — back,  во 
второмъ  этажѣ  во  дворъ;  in  the  three— front,  въ 
третьемъ  этажѣ  на  улицу;— royal,  три  однород- 
і  ныхъ  карты,  кости  (въ  нѣкоторыхъ  иірахъ). 

Pair,  ѵ.  а.  совокуплять,  соединять;  сводить,  спа- 
ривать, подбирать  подъ  пару,  подъ  цвѣтъ;  ||  v.  п 
совокупляться,  соединяться,  сочетаться,  сходиться; 
to— -off,  уходить  попарно;  одновременно  удаляться 


нзъ  аасѣданія  (говоря  о  Ооухг  членахъ  против' 
ныхъ  партій  въ  парламентѣ). 

Pakfong  (пак'-фонг),  е.  см.  Packfong. 

Pal  (пал),  8.  пр.  нар.  товарищъ,  соучаст- 
ннкъ. 

Palace  (пал'-ас),  е.  дворецъ;  чертоги;  р —court, 
8.  дворцовый  судъ  въ  Ангдіи,  который  судит'ъ  і:о- 
ролевсквхъ  слугъ. 

Раіасіоов  (па-лэ'-шбе),  adj.  дворцовый;  коро- 
левски; благородный,  пышный,  всликолѣпный. 

Paladin  (аал'-а-дип),  s.  пададинъ. 

Paleography  (пэ- ли -or'- pa -фи),  *.  см.  Pa- 
leography. 

Palaestra  (па-лес'-тра),  s.  см.  Palestra. 

Palankeen,  Falanquln  (пал-ан-кин'),  s.  палан- 
кипъ,  носилки. 

Palatable  (пал'-а-та-бл),  adj.  пріясннй  на  вкусъ, 
вкусный. 

Palatableness  (пад'-а-та-бд-вес),  е.  пріятный 
вкусъ. 

Palatal  (п&д'  -  а  -  тал),  adj.  пёбный;  ||  8.  ірам. 
нббпая  буква. 

Palate  (пад'-эт),  я.  нёбо  (во  рту),  подні':бьс; 
ввусъ;  to  have  a  dainty—,  быть  лакомкой,  имѣть 
топкій  вкусъ;  Hie  men  of  nice— s,  имѣющіе  топкій 
вкусъ;  to  please  one's—,  выбирать  что  по  вкусу;  || 
ѵ.  а.  уст.  вкушать  что,  смаковать. 

Palatial  (па  -  лэ'  -  шал),  adj.  анат.  н<"бный;  || 
дворцовый,  пышный. 

Pnlatic  (па-лат'-нк),  adj.  анат.  Ш'бпый. 

Ра1аІіпаіе(па-лйт'-и-нэт),9.палатпнатъ,  пфалъцъ- 
графство. 

Palatine  (пал'-а-тпн),  8.  пфальцграфъ;  палатнеъ; 
\\adj.  пфальцграфскій. 

Palaver  (па-ла'-вер),  s.  пустая  болтовня;  лесть; 
||  ѵ.  а.  п.  болтать;  льстить;  пр.  нар.  спрашивать, 
говорить. 

Раіаѵѳгог  (пй-ла'-вер-ер),  е.  льстецъ. 

Pale  (пэл),  adj.  блѣднын;  тусклый;  to  grow—, 
to  turn—,  поблѣднѣть;  to  look — ,  быть  блвднымъ; 
to  make — ,  заставить  поблѣдпѣть;  as — as  ashes, 
блѣдный  какъ  смерть;  a — blue,  свѣтло-голубой; — 
ale,  пэль-эль  (легкое  пиво);—  eyed,  adj.  имѣющій 
тусклые  глаза; —hearted,  малодушный; Ц е.  бдѣд- 
ность;  ||  ѵ.  а.  заставить  кою  поблѣднѣть;|]у.  п.  блѣд- 
нѣть,  ноблѣднѣть;  to— with  rage,  поблѣднѣть  отъ 
гнѣва. 

Pale,  8.  колъ;  свая;  палисадникъ,  ограда;  са- 
жаніе  на  колъ  (казнь);  фиг.  нѣдро,  лоно;  out  of 
common—,  внѣ  обычной  сферы,  внѣ  предѣловъ 
своего  состоянія;  ||  ѵ.  о.  огораживать  кольями;  об- 
носить палисадннкомъ;  фиг.  окружать;  to— up  а 
tree,  привязывать  дерево. 

Paleaceous  (пэ-ли-э'-шбе),  adj.  мякинный,  по- 
хожій  на  мякину,  солому. 

Paled  (пэлд),  adj.  обнесенный  падисадннкомъ, 
оградой;  полосатый. 

Palely  (пэл'-ли)/1  adv.  блѣдно,  тускло,  слабо. 

Paleness  (пэл'-нес),  s.  блѣдность. 

Paloograph  (пэ'-ди-о-граф),  s.  древній  ману- 
скриптъ. 

Paleographer,  Paleographist  (пэ-ли-ог'-ра- 
фер,  — фист),  s.  палеографъ,  занимающійся  пале- 
ографіей. 

Paleographic,  Paleographical  (пэ-ли-о-граф'- 
ик,— ал),  adj.  палеографическій. 

Paleography  (пэ-ли-ог'-ра-фи),  s.  палеографія 
(энаніе  или  изслѣдованіе  древнихъ  манускрип- 
товъ,  письменъ). 

Paleologist  (пэ-ли-ол'-о-джист),  е.  палеологъ, 
занимающійся  палеологіей. 

Paleology  (пэ-ли-ол'-о-джи),  s.  падеологія  (уче- 
те о  древностяхъ). 

Paleontogrnphy  (пэ-ли-он-тог'-ра-фи),  s.  опнеа- 
ніе  нскопаемыхъ. 


(ДОН 


**№-* 


Ш  Paloontologloal  (пэ-дв-оа^о-яьда'-вк-йя),  udj. 

[палеонтологически. 

у  Paleontologist  (пэ-лн-он-тол'-о-джист),  е.  пале» 

Гонтологъ,  занимающійся  палеонтологіей. 

L  Paleontology   (пэ-ди-он-тод'-о-джи),  s.  палеон- 
тологія  (учете  объ  ископаемыхъ). 

\    Paleotherium л  (пэ-ли-о-зси'-ри-бм),  s.  палеоте- 
рій  (ископаемое  животное). 
Paleoas  (п&'-ли-бб),  adj.  мякинный,  мякинистый. 
Palestra  (па-лес'-тра),  s.  борьба;  палестра,мѣсто 

(для  гимнастическихъ  упражненій,  для  борьбы  (въ 

\древ.  Греціи). 

\    Palestral,  Palestrian,  Palestric,  Palestrical 
(па-лес'-трал,— три-ан,— трик,— ал),  adj.  палестри- 

[ческій. 

Paletot  (пал'-и-то),  s.  пальто. 
Palette  (пал'-ет),  s.  палитра  (у   живописцевъ). 
Palfrey   (по'од-фри),   s.  дамская  верховая  ло- 
шадь; парадный  конь;— ей,  ѣдущій  на  дамской  ло- 
шади, на  парадномъ  копѣ. 
Palification   (нал-и-фи-кэ'-шбн),  s.  укрѣплеше 

грунта  сваями.  _~      „_._ 

Palimpsest  (пал'  -  имп  -  сеет),  s.  палимпсестъ 
(древняя  пергаментная  рукопись,  написанная  по 
счищенному;  надпись  на  оборотной  сторонѣ  мѣд- 
ной  доски,  на  которой  была  уже  надпись). 

Palindrome  (пад'-ин-дром),  е.  палвндромъ  (сло- 
во или  фраза,  имѣющая  одинъитотъ  же  смыслъ 
при  чтеніи  съ  начала  къ  концу  или  съ  конца  къ 

началу).  : 

u  Paling  (пэл'-инг),  s.  палисадъ,  тынъ,  заборъ  изъ 

кольевъ;  ||  обнесеніе  палисадами.  <  

ч  Palingenesis,  Palingenesy  (пал-ин-джен'-и-сис, 

— си),  s.  палингенезія,  возрожденіе.  — 

*  Palinode,  Palinody  (пал'-и-нод,— но-ди),  s. 
іотреченіе,  отпирательство. 

\*  Palisade,  Palisado  (пал-и-сэд',— сэ'-до),  s.  ча- 
стоколъ,  палисада;  ||  ѵ.  а.  обносить  палисадой.  * 
ѵ  Palish  (иэл'-иш),  adj.  блѣдноватый. 

Pall  (по'ол),  s:  мантія,  ряса;  палліумъ;  нарам- 
гппкъ;  покровъ;  to  bear  the—,  to  support  the—, 
поддерживать  концы  покрова  (на  похорониыхъ  це- 
ремоніяхъ); ||  тошнота;  ||  см.  Pal,  Pawl.  ■  — . . 
k  Pall,  v.  a.  одѣвать,  облачать,  покрывать;  ||  v.  а. 
,п.  сдѣлать,  — ся  безвкуснымъ,  приторнымъ;  пре- 
сыщать, —  ся;  притуплять,  —  ся;  выдыхаться;  || 
[ослаблять,  обезеиливать,  слабѣть;  'J  повреждать, 
Іпортить,  — ел;  ||  яр.  нар.  обнаруживать,  обличать, 
[уличать;  останавливать;— -that,  перестань;  I  am — 

!l  ed,  не  могу,  не  смѣю  сказать  болѣе;  you— те,  вы 
меня  смущаете.  ^  Х-  ^. 

■  Palladium  (пал-лэ'-ди-бм),  s.  палладіумъ  (изо- 
браженге  Еаллады);  фиг.  защита,  охрана,  залогь;  || 
палладій  (металлъ).  '~  Г.—  . 

Л  Pallas  (пад'-лас),  s.muo.tl  астр.  Паллада.  У 

Pallet  (пал'-ет),  s.  койка,  плохая  кровать,  нары; 
||  палитра  (у  живописца);  ||  хир.  тазикъ  (при  пус- 
тит крови);  |  —knife,  s.  лопаточка,  шпатель 
\(у  живописца);  —  plate,  мѣдный  кружокъ  (для 
часовыхъ  колесъ).  J_ 

р  Palliament    (пал'-ди-а-мент),  з.  уст.   платье, 
одежда,  нарядъ. 
N( Palliasse  (пал-йас'),  s.  соломенный  тюфякъГ*" 

Palliate  (пал'-ли-эт),  ѵ.  а.  покрывать,  скрывать 
(дурное  діьло);  извинять,  оправдывать;  смягчать; 
облегчать,  уменьшать;  мед.  залечивать  только  пал- 
ліативео,  временно  облегчать  болѣзнь. 
|  Palliating  (пал'-ли-э-тйнг),  s.  покрытіе  (вины); 
мед.  палліативное  облегченіе  (боли). 
'  Palliation  (пйл-ли-э'-шбн),  s.  уменьшеніе,  смяг- 
чепіе  (вины);  \\  мед.  палліативное  облегченіѳ  (боли). 
I-  Palliative  (паѴ-лп-а-уів),  s.  палліативъ,  палліа- 
тпвоое,  временно  облегчающее  средство;  ||  adj. 
цалігіативный,  временно  облепающій;  to  be  —  of, 
прикрывать,  извинять.  /*" 


Ъ 


V  Pallid   (fa&V  Гійд)Г"в4л  ^бдѣдввіі і .  |  ~-  lb] 
adv.— о. 

Pallidness  (пал'-лид-нес),  s.  блідносп.1 

Pallium  (пал'-ли-бм),  s.  палліумъ,  омофоръ,  на-] 
рамникъ. 

Pall-mall  (пел-мел'),  s.  дубина  (для  игры  ша-' 
рами);  игра  шарами;  мѣсто  для  игры  шарами;  || 
названіе  одной  большой  улицы  въ  Лондонѣ. 

Pallor  (пал'-лбр),  s.  блѣдность. 

Palm   (па'аи),   v.  а.   брать   руками,  хватать: 
спроворить,  стащить  что;  \\  t о— upon,  обманывать 
принуждать  къ  чему,  навязывать  что. 

Palm,  s.  ладонь,  длань;  ||  пальма,  пядень,  пядь ! 
(мѣра);  ||  мор.  ;  лапа  (у  якоря);  наперстокъі 
(у  парусника);  ||  широкая  часть  роговъ  (у  оленя); 
I  бот.  пальма,  пальмовое  дерево;  bourbon — ,  вѣер- 
никъ  (родъ  пальмы);  ||  пальмовая  вѣтвь;  превосход- 
ство, побѣда,  тріумфъ;  to  bear  away,  to  bear  off, 
to  carry  away  the — ,  получить  пальху  первенства,  | 
одержать  побѣду;||— colour,  adj.  гнѣдой;-— leaf,  s.  | 
пальмовый  листъ;  арх.  украшеніе  въ  видѣ  паль- 
моваго  листа;— oil,  пальмовое  масло;  пр.  «ар. I 
—oil,— soap,  деньги,  взятки;  —  Sunday,  Вербное 
Воскресенье; — tree,  пальма,  пальмозое  дерево; — 
tribe,  семейство  пальмъ;— wine,  трогъ  съ  са- 
харомъ. 

Palmaceous  (пад-мэ'-шбе),  adj.  пальмовый. 

Ра1та-Спгі8и(пад'-ма-крис'-тай),5.  клещевина'; 
(растете). 

Palmar,  Palmary  (пал'-мар,— міі-ри),  adj.  вы 
ладонь  шириной;  относящейся  къ  ладони. 

Palmary  (пал'-ма-ри),  adj.  главный;  нзвѣстный,. 
знаменитый. 

Palmate,  Palmated  (пал'-мэт,  —  мэ-тед),  adj. 
бот.  дланевидный,  лапчатый;  снабженный  пере^| 
понкой  (о  птицахъ). 

Palmer  (па'ам-ер),  s.  богонолецъ,  пглигримъ;  || 
часть  роговъ  (у  оленя);  |[  гусеница;  ||  паля,  ферула,  j 
линейка;  ||  плутъ  въ  игрѣ;  ||  — worm,  s.  гусеница 
(насѣкомое). 

Palmic  (пал'-мик),  adj.  пальмовый. 

Palmiferous  (пал-миф'-ер-бс),  adj.  бот.  падьмо- 
носный,  пальмовый. 

Palmigrade  (пад'-ми-грэд),  adj.  ступающій  всею  1 
ногою. 

Palmiped  (пал'-ми-пед),  adj.  лапчатоногій;||5.! 
лапчатоногая  птица. 

Palmister  (пал'-мис-тер),  s.  хиромантикъ. 

Palmistry  (пал'-мис-три),  s.  хиромания'^о^а- 
нге  по  линіямъ  руки);  |j  фокусъ. 

Palmy  (па'ам-и),  adj.. засаженный  пальмами;!), 
побѣдоносный,  торжествующей. 

Palp  (паля),  s.  щупальце,  рожокъ,  усикъ  (у  на-"' 
сѣкомыхъ).  .     _ 

Palpability,  Palpableness  (пад-па-бил'-и-ти,  j 
пал'-па-бл-нес),  s.  ощутительность,  осязаемость;], 
фиг.  очевидность,  ясность. 

Palpable  (пал'-па-бл),  adj.  осязаемый, ощутитель-  1 
ный;  фиг.  ясный,  очевидный;  легкій,  чувствитель-  j 
ный,  примѣтный;  || — bly,  adv.— о. 
.  Palpation   (пад-пэ'-шбн),   s.   ощупываніе,   при-j 
косновеніе. 

Palpebral  (пад'-пи-брйл),  adj.  анат.  касаю-] 
щійся  бровей;  относящійся  къ  бровямъ. 

Palpebrous  (пал'-пи-брбс),  adj.  имѣющій  густыя  j 
брови. 

Palpigerous  (пал-пидж'-ер-бс),  adj.  имѣющій ! 
шупальцы,  усики. 

Palpitate  (ийл'-пп-тэт),  ѵ.  п.  биться,  трепетать,; 
дрожать..  " 

Palpitation  (пал-пи-тэ'-шбн)/  s.  біепіе,  трепе-J 
таніе  (сердца). 

Palsgrave,  Paltsgrave  (полз'-грэв),  s.  пфальц-j 
графъ. 
■••  Palsgravine  (подз/-грэ-внн),  s.  цфальцграфиня.: 
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f-  Palslcal,  Palsied  (пол'-аяк-ал,-нтд),  adj.  раз- 
битый параличомъ,  параличный. 

Palster  (пол'-стер),  в:  посох-ь  пялнграма. 

Palsy  (под'-зи),  5.  паралячъ;  оаѣмѣніе;  Ц  ѵ.  а.  по- 
ражать параличомъ;  парализовать. 

Palter  (пол'-тер),  ѵ.  п.  о.  плутовать,  хитрить, 
лукавить^  увертываться,  избѣгать;  не  исполнять, 
яѳ  держать  слова;  обмапывать,  надувать;  Ц  v.  а. 
'уст.  мотать,  проматывать. 
•  Palterer  (пол'-тер-ер),  а.  человѣкъ,  которому 
нельзя  довѣрять;  хнтрецъ. 

Paltrlly  (под'-три-ди),  adv.  бѣдно,  жалко. 

Paltriness  (пол'-три-пес),  в.  бѣдпость,  скудость; 
мелочность,  маловажность;  подлость,  низость. 
.  Paltry  (пол'-три),  adj.  плохой,  дурпой,  жалкій, 
негодный;  подлый,  низкіб;  a — book,  глупая  кпига; 
a— town,  городишко;  a— poet,  риѳмачъ,  риѳмоплегь; 
— verses,  — rhymes,  вирши. 

Paludal,  Paludinous  (пй- лью' -дал,  —  ди-нбе), 
adj.  болотистый. 

Paly  (пэл/-н),  adj.  блѣдный;  гсрал.  раздѣлеппый 
перпендикулярными  лшіілми  на  четыре  или  болѣе 
частей. 

Pan»  (пам),  $.  трефовый  валегь. 

Pampas  (пам'-нас),  s.  pi  пампасы. 

Pamper  (пам'-пер),  ѵ.  а.  пасыщать,  пресыщать: 
Снабжать  всѣмъ  пообходимымъ,  удовлетворять  впол- 
не; нѣжить,  лелѣять;  баловать;  to— the  imagina- 
tion, льстить  воображепію;  to — one's  pride,  удовле- 
творять свое  тщеславіс; — cd  with  pride,  напыщен- 
ный, надутый;  to — one's  self,  нѣжиться,  беречься; 
to  —  a  horse  for  sale,  откармливать  лошадь  для 
продажи. 

t  Pampered  (пам'-перд),  adj.  насыщенный,  прс- 
сыщениый;  откормленный;  пзиѣжеппый,  взлелеян- 
ный, избалованный. 

ѵ  Pampercr  (паи'  -  пер  -  ер),  s.  тотъ,  кто  насы- 
;іцаетъ,  откармлпваетъ;  тотъ,  кто  пѣжитъ,  лслѣстъ; 

Ібаловнпкъ. 
Pampering  (пам'-пер-инг),  s.  пресыщеніо,  изли- 
шество; лелѣянье,  баловство. 
Pamphlet   (пам'-флет),   s.  брошюра;  памфлетъ; 
Лѵ.  п.  сочинять  памфлеты. 

і  Pamphleteer  (пам-флет-пр'),  ■*.  памфлетпетъ, 
| сочинитель  памфлетовъ;  писака,  бумагомаратель. 

Pan  (пап),  s.  миска,  крынка;  чаша;  кастрюля; 
сковорода;  тазъ;  тазпкъ;  a  frying — ,  сковорода; 
a— for  coals,  жаровня;  a  dripping—,  протпвень; 
a  baking—,  противень,  сковородка;  an  earthen — , 
миска,  чашка;  a  warming—,  грѣлка;  to  stand  to 
one's— pudding,  фиг.  упорствовать,  стоять  на  чемъ; 
Ццолка  (у  ружейнаіо  курка);  to- flash  in  the—, 
осѣчься,  дать  осѣчку;  ||  — ,  the  brain—,  черепъ;  the 
knee—,  колѣнная  чашка;  ||  геол.  „  надпочвенный 
пластъ;  ||  лпетъ  золота  или  серебра. 

Panacea  (пан-а-сн'-а),  s.  панацея,  универсаль- 
ное, всецѣлебное  лекарство. 

Panada,  Panado  (па-нэ'-да,  —  до),  s.  хлѣбная 
похлебка. 

Panary  (пан'-а-ри),  adj.  хлѣбпый. 

Pancake  (пап'-кэк),  s.  молочный  блипі,  оладья; 
-^-Tuesday,  нѣмецкал  масляаица. 

Pancartc  (пан'-карт),  s.  королевская  грамата, 
подтверждающая  подданному  всѣ  его  владѣпія.. 

Panch  (панч),  s.  мор.  шпикованный  матъ. 

Panclastite  (пан-клас'-тайт),  s.  панкластптъ. 

Pancratic,  Pancratical  (пан-крат'-пк,  —ал), 
ad,j.  искусный  въ  гпмнастичеекпхъ  упражненіяхъ; 
атлетпческій,  богатырскій,  могучій. 

Pancratinm  (пап-крэ'-шп-бм),  s.  борьба  и  ку- 
лачный бой  (въ  древн.  Грец.). 

Pancreas  (пап'-кри-ас),  s.  анат.  поджелудочная 
железа. 

Pancreatic  (пап-кри-ат'-ив),  adj.  относящійся 
къ  поджелудочной  железѣ./' —    "~ ~Л 
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"  Рапсу  (паа'-си),  в.  см.  Pansy. 

Pandean  (пан-дя'-ан),  adj.— pipes,  пастушеская 
свирѣль. 

Pandects  (п&п'-дектс),  s.  pi.  пандекты  Юстиніана 
(законы  древн.  римл.). 

Pandemic  (п&н-дем'-ик),  adj.  повальный,  эпиде- 
мический. 

Pandemonium  (пап-ди-мо'о-ни-бм),  «.  совѣгь 
всѣхъ  демоноаъ. 

Pander  (пан'-дер),  «.  сводинкъ,  прпелужпнкъ;  Д 
ѵ.  а.  п.  сводничать,  прислуживать, — ся. 

Panderage  (пан'-дер-эдж),  в.  сводничество,  при- 
служиванье. 

Panderly  (паи'-дер-ли),  adj.  занимающейся  свод- 
ничествомъ,  прислужив"  пьемъ. 

Pandicalatioo  (пйн-дикь-ю-лэ'-шбп),  е.  мед. 
потягота,  потлгиваніе. 

Pandit  (пан'-дит),  s:  ученый  брамипъ. 

Pandore,  Pandoran  (пйп-до'ор,  пап'-до-р&н),  е. 
бапдура  (древ.  муз.  инструм.). 

Pandowdy  (пан-да'у-дн),  8.  пудиягъ  изъ  хлѣба 
и  яблоковъ. 

Pandurate  (пап'-дью-рэт),  adj.  бандуровидный, 
скрипковидмый. 

Pane  (пзн),  s.  отдѣленіе,  часть  чего;  вставка;  Ц 
— ,  a— of  glass,  окопное,  дверное  стекло;  |]  узкій 
копсцъ  молотка. 

Panegyric  (niiri-п-джпр'-пк),  в.  похвальное  слово; 
папогирпкъ;  ||  adj.  похвальный. 

Pancgyris  (па-педж'-ай-рис),  е.  празднество, 
все  народпое.  собраніе. 

Panegyrist  (пап-и-джир'-пст),  е.  панегиристъ, 
ГОворлшДв  похвальное  слово. 

Panegyrize  (паи'-и-джн-раиз),  ѵ.  а.  хвалить, 
похвалить;  |  р.  п.  расточать  похвалы. 

Panel  (пан'-сл),  s.  панель,  филенка,  доска,  крал 
которой  вставлены  въ  рамкп,  въ  обвязки;  часть 
ctJ.hu,  нотолкл,  ограпиченпая  выпуклыми  краями; 
плоскость  ('/  mccaiiituto  камня);  доска  для  напи- 
саиія  картины;  кусокъ  металла,  выдѣлапный  для 
продажи:  ||  юр  ид.  еппсокъ  прпсяжныхъ,  призывае- 
мыхъ  іперпфомг;  присяжные;  арестантъ,  призы- 
паемый  къ  уголовпому  суду  (въ  ]Шотл.);\\— door, 
s.  филенчатая  дзерь;  —  game,  вымогательство 
дспегъ  угрозами;  —plank,  закрапна;  —saw,  см. 
Saw;  — thief,  вымогающей  деньги  угрозами  въ 
прптонѣ  мошеиниковъ;  — w  о  г  к,  филенчатая  ра- 
бота. 

Panel,  ѵ.  а.  обшивать  панелями  (комнату); 
вязать,  вставлять  фпдепки;  отдѣлывать  филенчатою 
работою;  производить  филенчатую  работу;  ||  соста- 
вить списокъ  прпсяжныхъ. 

Pancless  (пэн'-лес),  adj.  безъ  оконныхъ  стеколъ. 

Panelhouse  (п5н'-ел-хауз),  s.  прптопъ  мошеини- 
ковъ, гдѣ  пмѣется  секретная  дверь. 

Paneling,  Panelling  (нан'-ел-инг),  s.  отдѣлка 
фпленчатою  работою. 

Pang  (папг),  s.  мука,  тоска;  the  —  s  of  death, 
предсмертная  мука,  агопія;  |ѵ.  а.  мучить,  терзать, 
томить. 
Panged  (п.япгд),  adj.  мучимый,  терзаемый. 
Рапіо  (пан'-пк),  s.  паника,  безотчетный,  вне» 
заппый  страхъ;  jj adj.  папическій;  ||  —или— grass, 
.  боръ,  .черное,  птичье  просо  (растеніе);  — 
stricken,  —  struck,  adj.  пораженный  паничес- 
кимъ  страхомъ. 

Panicle  (пан'-н-кл),  s.  метелка,  вѣничекъ  (у 
злаковъ). 

Panicled  (пан'-и-клд),  adj.  бот.  метелкообраз- 
пый,  метельчатый. 

Paniculate,  Paniculated  (пй-нпкь'-ю-лэт, — лэ- 
тед),  adj.  бот.  метельчатый,  въ  формѣ  метелки, 
вѣничка;  метелковпдный. 

Panification  (па-нп-фи-кэ'-шбн),  s.  превращение 
муки  въ  хлѣбъ. ,   ' 
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Pannade  (пан-нэд'),  е.  курбетъ  (о  лшади)." 

Pannage  (пан'-нэдж),  .?.  кормъ  свиней  въ  дѣсу 
желудями;  плата  за  такой  кормъ  свиней.    _ 

Pannam  (пан'-нам),  *.  пр.  нар.  пища,  хлѣбъ; 
— struck,  весьма  голодный. 

Pannel  (пан'-нед),  s.  вьючное  сѣдло;  ||  второй 
желудокъ  (у  хіщныхъ  птццъ);  зобъ  (у  птицъ); 
см.  Panel.  .    т. 

Pannicle  (пан'-ни-кл),  s.  см.  Panic-grass/ 

Pannier  (пан'-йер, — ни-ер),  s.  корзина,  коробъ 
(ивовый);  ивовый  щнть,  употреблявшійся  прежде 
стрѣлками  изъ  лука; \см'. ''Corbel. 

Panniered  (пан'-йерд),  adj.  несущій  корзины,  съ 
корзинами.  " 

Pannikin  (пан'-ни-кин),  s.  чаіпечка,  сковородка, 
мисочка;  пр.  нар.  хлѣбецъ.  %- 

Panoplied  (пан'-о-плид),  adj.  находящейся  во 
Івсеоружіи.  „"         Г-ГТ--  - 

Panoply  (пан'^о-пли),  s._  полный  доспѣхъ,  ар- 
матура. Г    " 

Panopticon  (па-ноп'-ти-кон),  s.  тюрьма,  устроен- 
ная такъ,  что  смотритель  можегъ  наблюдать  за 
(арестантами,  ,  не  будучи  замѣчаемъ'  ими;  ||  задъ 
;для  выставки  всякаго  рода  новостей, .  новинокъ. 

Panorama  (пан-о-ра'-ма,— рэ'-иа),  s.  панорама. 

Panoramic  (пан-о-раи'-нк),  adj.  панорамный. 

Panpharmacon  (пан-фар'-ма-кон),  s.  универ- 
сальное, всецѣдебное  лекарство,  панацея. 

Panshon  (нан'-шбн),  е.  крынка.     ,_  

Panstereorama  (пан-сти-ри-о-ра'-ма,— рэ'-ма), 
'#.  выпуклый,  рельефный  планъ.  _Ц^ 

Pansy  (пан'-зи),  s.  троицынъ  цвѣтъ,  весёлые 
[глазки  (растете). 

Pant  (пинт),  s.  біеніе  (сердца);  скорое,  неров- 
ное, порывистое  дыханіе;  ||  ѵ.  п.  а.  биться,  трепе- 
тать; to  —  for  fear,  дрожать  отъ  страха;  ||  зады- 
хаться; to— for  breath,  тяжело  дышать;  задыхаться; 
,  j|  играть;  the  breeze  —  s  on  the  leaves,  вѣтеръ  иг- 
рает* листьями;  ||  фиг.  страстно  желать,  жаждать 
чего  либо;  вздыхать;  to — for,  тосковать,  вздыхать 
[о  чемъ;  to— for  glory,  жаждать  славы. 

Pantaole  (аант'-а-бл),  8.  туфля.  •     ••  > 

Pantalet  (пан-та-дет'),  s.  женскіе  гіли  дѣтскіе 
'панталоны.  ___  '   ._ 

Pantaloon  (пан-та-лун'),  s.  панталоны,  штаны; 
\tight — s,  панталоны  въ  обтяжку;  a  pair  of — s,  пан- 
талоны; і|  паяцъ,  шутъ;  Ц  одна   изъ  фигуръ  кадрили. 

Pantaloonery  (пан-та-лун'-ер-и),  е.  матерьялъ 
для  панталонъ;  ||  панталонада,  паясничество. 

Pantamorph  (пан'-та-морф),  з.  то,  что  прини- 
маетъ  различные  образы,  формы. 

Pantechnicon  (пан-тек'-нг-кон),  s.  базаръ  раз- 
ныхъ  издѣлій.  ...____ 

Panter  (пант'-ер),  s.  человѣкъ,  у  котораго  сильно 
бьется  сердце,  задыхающійся. 

Panter  (пан'-тер),  s.  уст.  ключникъ;  ||  сѣть. 

Pantess  (пант'-ес),  s.  одышка  (у  соколовъ). 

Pantheism  (пан'-сзи-изм),  а.  пантеизмъ,  всебо- 
жіе;  боготвореніе  природы  вмѣсто  Создателя., 

Pantheist  (пан'-сзи-ист),  s.  пантеистъ. 

Pantheistic,  Pantheistical  (пан-сзи-ист'-ик,— 
'ал),  adj.  пантеистичесаій;  ||  изображенный  съ  сим- 
волами, при  б  ад  лежащими  различнымъ  богамъ  (о 
статуяхъ).  _  __ 

Pantheology  (пан-сзи-ол'-о-джи),  s.  изложеніе 
[всѣхъ  религіозныхъ  вѣрованій. 

Pantheon  (пан-сзи'-он,  пан'-сзи-он),~~  s.  панте- 
онъ,  храмъ  славы. 

Panther  (пан'-сзер),  8.  эоол.  барсъ,  пантера? 

Pantile  (пан'-тайл),  s.  коньковая  черепица;  Ц 
небольшая  булка  съ  изюмомъ,  подаваемая  въ  учи- 
'лищахъ  вмѣсто  пудинга;  ||  пр.  нар.  шляпа; — shop, 
домъ  для  митинга. 

Pantiler  (пан'-тайл-ер),  в.  ^.'иа^/днссидент- 
£скій  проповѣдникъ;--в,  диссидевтн.г"  ~~ 


Panting  (пант'-ігаг),5.біен!е,трепетаніе  (сердца);,! 
одышка;  сильное'желаніе;||—  ly,  adv.  съ  біеніемъг. 
сердца;  задыхаясь. 

Pantler  (пант'-лер),  з.  хлѣбодаръ,  раздатчиві 
хдѣба;  ключникъ. 

Pantoble  (пан-ту'-бл),Ѵ  см.  Pantofle. 

Pantofle  (пан-ту'-фл),  s.  туфля;  туфля  (пап$ 
екая);  to  stand  upon  one's— s,  кичиться,  гордиться^ 
the  tragic — ,  котурнъ  (обувь  у  древн.  грековъ)* 

Pantograph  (пан'-то-граф),  е.  пантографъ,  само^і 
чертъ  (снарядъ  для  снимакія  чертежей  и  рЩ 
сунковъ).  "       _ 

Pantography  (пйн-тог'-рй-фи),  р.  пантографу] 
(описаніе,  изображеніе  въ  общихъ  чертахъ  всего] 
предмета).        т_       

Pantometer'' (пан-том'-и-тбр),  s.  геом.  пант<н] 
№трь(инструментъ  для  измѣренія  всякаго  рода' 
угловъ,  высотъ,  долготъ). 

Pantomime  (пан'-то-майм),  s.  пантомима;  пан-і] 
томимъ,  шутъ;  буфояъ,  выражающій  свои  чувства,! 
и  мысли  знаками;  ||  adj.  пантомимный. 

Pantomimic,  Pantomimical  (пан-то-мим'-ик^ 
—ал),  adj.  пантомимный, .  выражающій  жестами, 
знаками;  ||  —  cally,^adu.  пантомимою,  знаками^1 
тѣлодвиженіями.. 

Pantomimist  (пан'-то-май-мист),  s.  пантомимъ? 

Panton,  Panton-shoe  (пан'-тон,  — шу),  s.  под^ 
коиа,  которая  внутри  толще. 

Pantophagist  (пан-тоф'-а-джист),^^.  гвсеядноё] 
животное.      . __ 

Pantry  (пан' -три),  s.  кладовая, ^чуланъ  (для 
съѣсткыхъ  припасовъ).  і 

Pannrgy  (п&н'-бр-джи),  s.  способность  на  вс**] 
кія  дѣда;  способность  быть  мастеромъ  на  всѣ 
руки.        ,    _^_ ._.  ._.  ..         _ 

Рар  (пап),  s.  титька,  сосокъ,  сосецъ;  вымя  (у 
»с«вот«ыжг);||вымяобразный  холмъ;||каша,  кашка 
(для  дѣтей);  ирон.  пища,  поддержка;  ||  мясо,1 
мякоть  (плодовъ);\\ѵ.  а.  кормить  кашей. 

Papa  (па-па'),  s.  папенька,  папаша,  батюшкаЛ 

Papacy  (пэ'-па-си),  s.  папство,  папское  достоин-) 
ство.                     "__       __         _        .._. 
'  Papal  (пэ'-пал),  adj.  папскій-^-сгом;л,  папская] 
тіара.         _ —в—-     - 

Papalin,  Papalist  (пэ'-п5-лин,  —  пйл-ист), ' ц 
уст.  папистъ. 

Paparchy  (пэ'-пар-ки),  s.  папское  празленіе.^ 

Раратег  (па-пэ'-вер),  s.  макъ. 

Papareraceous,  Papaverous  (на-пав-ер-э'-шбе} 
— пав'-ер-бс),  adj.  макозидный,  маковый. 
.-  Papaw  (па-цо'о),   s.   папаія  (плодъ);  -цпияое 
дерево.  ^  _  . 

Раре  (пэп),  s.  уст.  см.  Роре.\ 

Paper  (пэ'-пер),  s.  бумага;  to  commit  to—,'  пз^\ 
дожить  на  бумагѣ;  to  put  pen  to — ,  to  set  pen  to) 
— ,  взяться  за  перо;  to  put  to  the — ,  забрако-І 
вать;  brief—,  простая  сѣраа  бумага;  brown—,  cmo-і 
деная  бумага;  cigarette  — ,  папиросная  бумага;  I 
coarse-brown—,  сѣрая  оберточная  бумага;  laid,] 
cream  laid—,  бумага  съ  подосками;  double  crown 
—,  бумага  большаго  формата;  foolscap—,  бумага 
мадаго  формата;  enamelled,  glazed—,  глазирован- j 
нал  бумага;  glass — ,  полировальная  бумага;  impe-t 
rial—,  бучага  самаго  большаго  формата;  India—, 
китайская^ бумага;  music—,  нотная  бумага;  oil-, 
cloth—,  pitch—,  wax-cloth—,  вощеная  бумага; 
post-demy— ,short-demy— ,почтоваябумагасреднягоі 
формата;  point — ,  rule— ,  кдѣтчатая,  линованная 
бумага;  royal—,  бумага  для  роскошныхъ  изданій; 
silver — ,  tissue — ,  тонкая,  прозрачная  бумага,  ат-j 
ласпая  бумага;  sized—,  unsized—,  проклеенная,' 
непроклеенная  бумага;  stained—,  цвѣтнал  бумага;, 
stamped— ,  unstamped—,  гербовая,  простая  бу- 
мага; smoking—,  папиросная  бумага;  super-royal 
*-,  бумага  большаго  формата  и  высшаго  достоин^) 
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ства;  maste—,  макулатура;  whily -brown— ,  ne- 
клеопал,  пропускная  бумаге;  wove—,  веленевая 
бумага,;  |j  бумажная  обо..;  \  бумаги,  документы;  his 
—a  arc  good,  его  бумага  кь  иорядкѣ;  ||  ваиаска 
(представленная  ученому  оьществу);\ вексель,  бу- 
мага (денежный,  кредитная);  bank — ,  банковый 
бнлетъ;  —  money,  бум?,-?ныя  деньги,  кредитные 
билеты,  ассигнаціи;  all  his  fortune  is  in—,  все  его 
I  состоя. чів  въ  бумагахъ;  ||  ведомости,  газета,  жур- 
'налъ;  статья  газеты;  ||  сигі--,  аияиаотка;  in— , 
іоберпутыи  г>ъ  бумагу;  to  put  one's  hair  in — ,  за- 
вивать волосы  ьъ  папильотки;  lj  —case,  s.  ліцпкъ 
с?.  письменными  принадлежностями;  —credit,— 
■currency,  вексельный  кредпгъ;  банковые  билеты, 
бумажная  деньги;— cutter,  іюжпкъ  для  разпѣзы- 
ваніл  бумаги;— faced,  вф.блѣдволицнй;— folder, 
8.  бумажный  пожъ;— hanger,  сбойщпкъ;— hang- 
ings, б/мажпыя  обон;  —holder,  прессъ-паиье; — 
kite,  бумажный  змьй;  —  knife,  костяной,  бумаж- 
ный ножъ;— maker,  бумажный  фабрикантъ;  пр. 
нар.  тряиичнлкъ;-— manufactory,  бумажная  фаб- 
рика;—mark,  птоинель  бумаги;— mill,  бумажная 
•иельанда; — money,  бумажныя  деньги;  — іачзі in, 
Ігазъ,  фдеръ  (ткань);— pins,  s. pi.  булавки  на  бу- 
мажке;—rush,  е.  паанрусъ  ('^аемеиге,);— stainer, 
фабрнкантъ  бумажаыхъ  обоеаг;  фабри каить  ивѣт- 
пой  бумаги;— trado,  торгъ  бумагой,— war,  война 
на  бумаг!),  полемика;  --weight,  прсссъ-папьѳ;— 
worker,  пр.  пар.  странствующей  продавецъ  кнп- 
іжекъ,  пзданпыхъ  для  на] 

Paper,  adj.  бумажный;  тонкій,  слабый,  непроч- 
пый;— building,  картонный,  карточный  дои 
оклеивать  бумагой,  бумажнгяи  обояма;  обертывать 
бумагой;  заішсыяать. 

Papered  (пэ'-перд),  adj.  бумажный. 

Paposcont  (па-пес'-сент},  adj.  Com.  мясистый, 
млкотный, 

"  Papier-mache  (лаа'-йэ-ма-m;)),  s.  бптал  бумага, 
папье-маше. 

Papil  (пйп'-ил),  s.  анат.  иаденьвій  сосоісъ,  со- 
сочекъ. 

РаріИо  (аа-ппл'-ііо).  8.  бабочка,  мотылекь. 

Papilionaceous  (uii-пил-йо-нэ'-шбс),  adj.  бот- 
мотыльковый. 

Papilla  (па-пкд'-ла),  s.  см.  Papil. 

Papillary,  Papillose  (пап'-нд-лй-рн,— ao^j,adj. 
анат.  соскоиатый,  сосцевидный,  бородавчатый. 

Papillate  (пйн'-ал-дэт),  ѵ.  м.  образоваться,  вы- 
роста соскоі:ъ. 

Papilloto  (пап'-кл-дот),  s.  папильотка. 

Paplllous  (пап'-кд-лбе,  па-пнл'-лбе),  adj.  см. 
Papillary. 

Papism  (нэ'-пззм),  s.  папизмъ. 

Papist  (пэ'-пнет),  s.  папЕстъ, — сткл'. 

Papistic,  Papistical  (па-паст'-ик,  — йл),  adj. 
папистскій,  катоднческій. 

Papistry  (пэ'-пнет-ра),  s.  см.  Papism. 

Pappose,  Pappoas  (nau-aVoc,  -нап'-пбе),  adj. 
Cotn.  пушистый,  хоходьчатый. 

Pappus  (нап'-пбе),  ,*.  бот.   хохолокъ,  летучка. 

Pappy  (пап'-сп),  adj.  мягніЗ,  сочный. 

Рараіаз  (п&пь'-ю- ли),  s.  pi.  мед.  папулы,  пры- 
щики (сыпь  на  кожп). 

Papular,  Papulose,  Papulous  (павь'-ю-лар,— 
лос,  — лбе),  adj.  мед.  папулезный,  покрытый  папу- 
лами, нрыщикамп. 

Papyraceous,  Papyrean  (пйп-п-ра'-агбе,  па- 
пир'-и-аи),  adj.  паинрусаый;  бумажный. 

Papyrus  (па-пай'-рбс),  s.  папирусъ  (растекіс); 
наппрусная  бумага;  мапускралтъ,  написанный  аа 
пасярусѣ. 

Par  (пар),  s.  чета,  пара,  дружка,  ровня;  at— , 
FapasaL;  тор.  альпари;  above—,  выше;  below — , 
паже;  — value,  нарицательная  ціпа;  the  exchange 
is  at—,  размѣвъ   производится  по  варпцательаон 


цѣнѣ,  альпари;  to  be  at — with  one,  быть  подъ  пару, 
равнымъ  кому  либо;  pretty  much  upon  а — ,  съ 
равныма  шансамв,  съ  равной  евлей;  the  reasons 
on  either  side  are  upon  a — ,  нмѣютсл  разпые  до- 
воды аа  и  противъ;  they  are  on  a— as  to  age,  опц 
одпвхъ  лѣтъ,  ровесника;  to  get  on  a —  with,  воз- 
выситься до  уровня  чего;]}  см.  Parr. 

Para  (па-ра'),  s.  пара  (турецкая  монета). 

Parahle  (пар'-а-бд),  s.  притча;  'adj.  уст.  легко 
достижимый;  ||  и.  о.  разсказывать  притчами. 

Parabola  (па-раб'-о-ла),  я.  гсом.  парабола. 

РагаЬоІѳ  (па-раб'-о-ли),  з.  рит.  уиодоблевіе. 

Paracolic,  Parabolical  (пар-а-бол'-пк, —  ал), 
adj.  иносказательный;  геом.  параболнческій. 

Paraholically  (пар-а-бол'-ик-ал-ли),  adv.  ино- 
сказательно, притчами;  геом.  параболически. 

Paraboloid  (на-раб'-о-лойд),  е.  іеом.  парабо- 
лоида., конолдъ  параболическій. 

Paracentesis,  Paraccntcsy  (пйр-а-сен-ти'-евс, 
uap-a-ceu'-ти-си),  s.  хир.  прободеніе  брюшной 
стѣнки. 

Paraccntric,Paraccnti-icaI(n;ip-a-rcii'-TpHK,— 
йл),  adj.  геом.  эллвитическій,  виьцеитренный. 

Paraclirouism  (па-рак'-ро-пизм),  s.  парахро- 
нвзмъ  (отнесеніе  событій  къ  позднѣишсму  времени). 

Parachute  (uup'-a-шут),  в.  парашютъ  (у  воздуш- 
ного шара). 

Paraclete  (пар'-а-клпт),  s.  параклетъ,  утѣшв- 
тель  (Духъ  Святой). 

Paracloso  (пйр'-а-клос),  5.  см.  Pare  lose. 

Parade  (па-рэд'),  s.  показъ,  парадъ,  пышность, 
игірядъ,  убранство;  тщеславіе;  чванство;  make  по 
— of  your  wealth,  не  тщеславьтесь  свопмъ  богат- 
ствомъ; поен,  рлзводъ,  иарадъ;  плацъ-парадъ,  пло- 
щадь для  пзрадовъ;  ||  отражепіо  удара,  отбой  (аг 
фелтовапіи);  \\  ѵ.  а.  воен.  стропть  войска;'  дѣлать 
парадъ;  фиг.  тщеславиться,  чваниться,  народиро- 
вать;  ||  ѵ.  п.  воен.  участвовать  въ  парадѣ;  де- 
филировать, проходить  рядами,  цеоемоніальнымъ 
шаршенъ;  фиг.  выстав-лятьел  на  ноііазъ,  щеголять. 

Paradigm  (пар'-а-днм),  s.  грам.  образецъ,  при- 
мѣръ. 

Parading  (па-рэд'-ипг),  s.  парадъ;  выставка  ва 
показъ. 

Paradise  (пар' -  а- дайз),  s.  рай;  дворъ  передъ 
фасадомъ  церкви, обнесевпый  коррпдоромъ;  клад- 
бище; пр.  нар.  раекъ;  to  bring  one  into  a  fool's 
— ,  убаюкивать  кого  ложпыми  надеждами. 

Paradisca  (пар-а-дис'-п-;^,  s.  райская  птица. 

Paradisean,  Paradisiacal,  Paradisical  (пар- 
а-диз'-н-ан,  —  ди-сай'-ак-ал,  — диз'-ик-йл),  adj. 
райскій. 

Paradox  (пар' -  а  -  доке),  8.  парадоксъ  (мнѣкіе, 
противное  общепринятому). 

Paradoxal,  Paradoxical  (пар-а-докс'-ал,— ик- 
&s),adj.  парадоксальный,  противный  общеприаятому 
мнѣнію;  || — cally,  adv.  странно,  орпгапальпо. 

Paradoxioalness  (пар-а-докс'-ик-ал-нес),  s.  па- 
радоксальность (странность  высказаннаго  мнѣнія). 

Раі^готе(пар'-а-дром),5.галлереябезъ  крыши. 

Paraffine  (cap'  -  аф  -  фин),  s.  хим.  парафиаъ 
(вещество;  добываемое  изъ  деітя). 

Paragoge  (пар-а-го'о-джи),  s.  грам.  приставка 
(въ  концть  словь);1хир.  см.  Coaptation. 

Paragogio,  Paragogical  (пар-а-годж'-ик,— йл),' 
adj.  приставной. 

Paragon  (пар'-а-гоп),  s.  oбpaзeцъf  тип.  парав-' 
гонъ  (шрифтг);  \\  ѵ.а.  п.  сравнввать,  уподоблять, 
— ся,  равняться. 

Paragram  (пар'  -  а  -  грам),  s.  каламбуръ,  игра 
словъ: 

Paragrammatist  (пйр-а-грам'-ма-тист),  s.  ка- 
ламбуристъ. 

Paragraph  (пйр'-а-граф),  з.  параграфъ;  отдель- 
ная часть  статьи,  рѣчи;  строфа;  небольшая  статья, 
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'замѣтка  въ  га8етѣ;  a  new,  a  fresh—,  новая  строч- 
ка; тип.  условный  знакъ;  ||  ѵ.  а.  излагать  въ  вид* 
параграфовъ;  напасать  статейку  (въ  газетахъ); 
начинать  съ  новой  строчки;  I  am — ed  in  the  news- 
papers, обо  мнѣ  написали  въ  газетахъ  статейку. 
'і  Paragraphic,ParagrapMoaI(uap-a-rpS4>'-HK,— 
'йл),  adj.  состоящін  изъ  параграфовъ,  изъ  статеекъ; 
||— cally,  adv.  въ  видѣ,  въ  формѣ  параграфовъ. 

Paralepsis,  Paralepsy  (пар-а-леп'-сис,  пар'-а- 
леп-си),  s.  рит.  умолчаніе. 
j  Paraliponiena  (пар-а-лй-пом'-п-на),  s.  pi  Пара- 
днпоменонъ  (книги  въ  библіи). 
і  Parallactic,  Parallactical  (пар-йл-лак'-тик,— 
'йл),  adj.  астр,  параллактическій. 
j  Parallax  (пар'-ал-лйкс),  s.  астр,  параллаксъ 
(дуга  на  небѣ,  заключающаяся  между  настоя- 
щимъ  и  тдимымъ  мѣстомъ  наблюдаемой  .эвѣэды). 
;  Parallel  (пар'-йл-лел),  adj.  параллельный;  сход- 
ный, равный,  одинаковый;  to  run — to,  with,  быть 
параллельвыиъ,  сходнымъ;— ruler,  линейка  для 
проведенія  параллелей,  шкала. 
\  Parallel^  8.  параллель,  параллельная  линія; 
параллельный  кругъ;  форт,  параллель;  фиг.  сход- 
ство, подобіе;  сравненіе,  уподоблейіе;  all—s  exactly 
i  run,  сходство  полнѣйшее;  to  draw  a— between  two 
persons,  сравнивать  двухъ  людей  между  собой; 
without — ,  безъ  сравненія,  безъ  примѣра;  ||  v.  а. 
проводить  параллель,  сравнивать;  соотвѣтствовать, 
j  уподоблять, — ся. 

I  Parallelism  (иар'-йд-дел-изм),  s.  параллель- 
ность; сходство;  сравненіѳ. 

Parallelly  (пар'-йл-лед-и),  adv.  параллельное 

Parallelogram  (пар-ал-лел'-о-грам),  s.  геом. 
парадлелограммъ. 

Parallelogrammio,ParalIeIogrammical(uup- 
йл-дел-о-грам'-мик,  — йл),  adj.  паралледограмма- 
\ тнческій. 

I  Parallelopiped  (пар-ал-лел-о-пай'-пед),  s.  геом. 
иаралледепипедъ. 

Paralogism,  Paralogy  (па-рал'-о-джизм,— джн), 
я.  ложное  умствованіе. 

і  Paralysis  (па-рйд'-и-сис),  s.  мед.  параличъ; 
разслабленіе,  онѣыѣніе. 

Paralytic,  Paralytica!  (пйр-а-лит'-ик,— йл), 
adj.  параличный,  склонный  къ  параличу. 

Paralytic,  s.  паралитикъ,  пораженный  пара- 
личомъ. 

і  Paralyze  (пар'-а-лайз),  ѵ.  а.  поражать  парали- 
чомъ,  парализовать. 

!  Parament  (пар'-й-мент),  з.  парадное  убранство; 
напрестольная  пелена  (алтаря);  лицевая  сторона 
(камня). 

Parameter  (гіа-рам'-и-тбр),  s.  геом.  параметръ. 

Paramount  (пар'-а-маунт),аф\  верховный, глав- 
ный; выошій,  превосходный,  превосходящій;  lord—, 
король;'^,  глава,  начальникъ,  верховный  властитель. 

Paramour  (пйр'-а-мур),  s.  любовникъ,— ница; 

Parany  mph  (п&р'^й-нимф),  5.  дружка(иа  свадьбѣ); 
Цващита,  опора. 

Parapegm  (пар'-й-пем),  >.  уст.  мѣдная  доска, 
на  которой  начертывалисьзаконы;||столъ  астронома. 

Parapet  (пар'-а-пет),  s.  форт,  брустверъ,  пара- 
петъ;  перила  (у  рѣкъ,  у  мостовъ). 

Paraph  (пар'-аф),_  е.  парафъ,  росчеркъ;  ||  v.  а. 
дѣлать  росчеркъ;  подписывать  что  начальными 
буквами. 

Paraphernal  (nSp-a-фбр'-нал),  adj.  юрид.  со- 
ставдяющій  исключительное  имущество  жены. 
')  Paraphernalia  (пар-й-фбр-нэ'-лп-а),  s.  pi.  юр. 
исключительная  собственность  жены;  женскіе  на- 
ряды. 

-  Paraphimosis  (пар-а-фи-мо'о-сис),  s.  хир.  не- 
залупа. 

Paraphonia  (пар-а-фо'о-ни-aj,  з.  бодѣзнепное 
изыѣпеніе  голоса. 


і    Paraphrase  (пар'-а-фрэз),  s.  парафразъ,   изъ- 
ясиеніе,  тодкованіе;  |j  v.  а.  п.  толковать,  изъяснять 
многими  словами,  распространяться  о  чемъ. 
.   Paraphrast  (пар'-й-фрйст),  з.  сочинитель  толко- 
ваній,  толкователь. 

Paraphrastical  (пар-а-фраст'-нв-йл),  adj.  пара- 
фразнческій,  изъяснительный,  толковательный;!—; 
call  у,  adv.  парафразически,  истолковательно. 

Paraphrenitis  (пар-а-фри-най'-тис),  з.  мед. 
воспаленіе  грудобрюшной  преграды. 

Paraplegia,  Paraplegy  (пйр-й-плй'-джн-а,пар'- 
а-пли-джи),  s.  мед.  параличъ  нижней  половины  тѣла. 

Paraquet,  Paraquito  (nap-й-кет',—  ки'-то),  s. 
небольшой  попугай. 

Paraselene  (пар-а-си-ди'-ни),  s.  астр,  побочная,! 
ложная  луна;  блестящее  кольцо  вокругъ  луны. 

Parasite  (пйр'-й-сайт),  s.  паразитъ,  тунеядецъ, 
прихлебатель;  |j  чужеядное  растеніе,  чужеядное 
животное,  насѣкоыое. 

Parasitic,  Parasitical  (пйр-й-спт'-ик,  ■—  йл), 
adj.  чужеядный,  живущій  на  чужой  счетъ;  раболѣп- 
пый,  льстивый;  |і  —cally,  adv.— о,  на  чужой  счетъ. 

Parasitism  (пар'-й-сит-нзы),  з.  тунеядство,  чу- 
жёядство,  прихлебательство,  желаніе  жить  на  чу- 
жой счетъ. 

Parasol  (п&р'-й-сол),  з.  зонтикъ  (отъ  солнца). 

Рагаѵаіі  (пар-а-вэл'),  adj.  низшій. 

Parboil  (пар'-бойл),  ѵ.  а.  недокипятить,  недо- 
варить; обваривать  горячей  водой  (зелень,  плоды); 
||  мед.  вызвать  потогонными  средствами  сыпь  на 
кожѣ. 

Parbreah  (пар'-брэк),  ѵ.  а.  п.  рвать,  изрыгать. ' 

Parbuckle  (пар'-ббк-л),  s.  мор.  подъемный  гор-, 
день. 

Parcel  (пар'-сел,  —ел),  s.  связка,  узелъ,  тюкъ,  ] 
пакетъ;  a  bill  of—s,  накладная,  фактура;  ||  часть, 
частица,  доля;  to  be  of  а — with,  приличествовать, 
соотвѣтствовать;  by — s,  по  ч&стлмъ;  ||  множество, 
большое  количество;  a — of  fair  words,  много  звуч- 
ныхъ  фразъ;  а — of  people,  толпа  народа;  a— of 
rogues,  шайка  мошенннковъ;— book,  s.  записная 
книжка  при  отправкѣ  товаровъ;  ||  adj.  и  adv.  на 
половину,  частью. 

Parcel,  ѵ. \а.  дѣлить  па  части,  раздроблять, 
раздѣлять;  связывать  въ  узелъ,  въ  тюкъ-  мор. 
to— а  горе,  обвить  веревку  смоленую  парусиною 
н  затѣмъ  оклетпевать. 

Parceling,  Parcelling  (пар'-сел-инг),  s.  дѣле- 
віе  на  частп,  раздробленіе,  раздѣленіе;  мор.  клет- 
невина,  напитанная  смолой,  которою  обкладываютъ 
веревки  для  тренцованія. 

Parcenary  (пар'-се-на-ри),  s.  юр.  неразделен- 
ное имущество;  in — ,  нераздельно,  сообща. 

Parcener  (пар'-се-иер),  s.  юр.  сонаслѣдпикъ, — 
ница,  совладѣлецъ, — лица. 

Parch  (парч),  ѵ.  а.  печь,  припекать;  жарить,1 
поджаривать;  сушить;  пзеушать,  высушивать;  the 
mouth  is—ed  with  thirst,  во  рту  пересохло  отъ 
жажды;  ||  ѵ.  п.  печься,  жариться;  оохнуть,  •  высы- , 
хать. 

Parcliedness  (парч'-ед-нес),  з.  засуха,  сухость.  1 

Parching  (парч'-инг),  s.  жареніе,  печеніе,  высу- 
шивапіе;|]аф".знойяый,горячій,жарісій,изсушающій.' 

Parchment  (парч'-мент),  s.  пергаментъ. 

Parelosc  (пар'-клоз),  s.  рѣшетка,  отдѣдяющая 
алтарь  въ  церкви. 

Pard  (пард),  з.  леопардъ. 

Pardon  (пар'-дн),  s.  прощеніе,  помплованіе,  от- 
пущеніе  грѣховъ,  извинен іе;  general — ,всепрощеиіе, 
амнистія;  to  ask— of  the  reader,  просить  списхо- 
жденія  у  читателя;  I  beg  your — ,  извините,  виноватъ; 
||  ѵ.  а.  прощать,  миловать,  помиловать;  даровать 
(жизнь);  извинять; — те,  извините. 

Pardonable  (пар'-дн-а-бл),  adj.  простительный; 

-bly,  adv.— о. 
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Pardonahleness  (пар'-дп-а-ол-нес),  е.  то,  что 
мижпо  простить;  извннптельнисть. 

Pardoned  (нар'-дид),  adj.  ирощепоый. 

Pardoner  (пар'-дн-ѳр),  s.  тотъ,  кто  прощаетъ; 
]|  продавецъ  папскпхъ  ипдулыенцій. 

Pardoning  (nap'-дп-иаг),  adj. снисходительный, 
милосердый,  милостивый;  имъющій  право,  власть 
прощать;  ||  s.  прощеиіе,  помилованіе. 

Pare  (пэр),  ѵ.  и.  обрѣзивать;  срѣзывать;  облу- 
плять, очищать  (плоды,  овощи);  сдимать  кожицу 
съ  чего;  подчищать  (копыто  у  лошади);  to  — hides, 
выдѣлывать  кожи;  ||  фиг.  отнимать,  убавлять  по- 
пемиогу. 

Paregoric   (пар-и-гор'-ии),   adj.  мед.  усиокои- 
,'тельный;||я.  успокоительное  лекарство. 
L    Parcmbolo,  Parohiptosls  (па-рем'-бо-ли,  uap- 
'омп-то'о-спс),  s.  рит.  вводпое  предложепіе. 

Parenchyma  (na-ренк'-и-ма),  s.  омам,  парен- 
хима; бот.  мякоть  растеній. 

Parcjachymatons,Parenchymou8(na-pen-KnM'- 
!а-тос,  па-репк'-и-мбс),  adj.  анат.  паренхиматоз- 
ный; уст.  поздреватый,  млгкій. 

Paronesis  (ua-реп'-ц-спс),  s.  нравоучительное 
слово. 

Paronetic,  Parenetioal  (иар-п-пет'-нк,  —ал), 
adj.  увѣщательпый,  поучительный. 

Parent  (пэр'-OHTj,  s.  родитель,—  ипца;  the—s, 
отецъ  и  мать,  родители;  idleness  is  the— of  vice, 
праздность  ость  мать  пороковъ;||  adj.  родпмый, 
родной,  отечествеііаый;  the  colonies  and—s'ate, 
коюпін  и  ихъ  метрополіл;  the— establishment, 
главное,  центральное  учреждепіе. 

Parentage  (пэр' -  епт  -  эдж),  s.  пропсхождепіе, 
рождепіе;  родство,  свойство. 

Parental  (па-рент'-ал),  adj.  родительскій,  оте- 
ческііі. 

Parentals,  Parentation  (пй-рсп'-талв,  пар-еіі- 
тэ'-шбп),  s.  номппкп  по  родителлмъ. 

Parenthesis  (na-peu'-сзи-сис),  s.  вводпое  пред- 
ложеніе;  скобки;  in  а — ,  въ  скобкахъ;Ьу  гѵау  of — , 
мимоходомъ. 

Parenthetic,  Parenthetical  (п;'ір-еп-зсет'-ик,— 
;ал),  adj.  вводный,  паходлщійся  въ  скобкахъ;|  — 
cally,  ado.  въ  скобкахъ,  мимоходомъ. 

Parenticide  (па-репт'-п-сайд),  s.  отцеубійца, 
ыатереубійца. 

Parontless  (пэр'-ент-лес),  adj.  не  пмѣющій  ро- 
дителей, сирота. 

Parer  (пэр' -ер),  а.  чпетилыцикъ,  обрѣзываль- 
'щпкъ;  скребсцъ,  ръзецъ. 

Parergy  (пар'-ер-джп),  s.  пристройка,  придѣдка, 
украшеиіе. 

Parget  (пйр'-джет),  s.  штукатурка,  подмазка, 
'гипсъ;  бѣлпла,  прптпранье;  ||  ѵ.  а.  штукатурить, 
і  подмазывать;  малевать,  расписывать. 

Pargcter  (пар'-джет-ер),  s.  штукатуръ. 

Pargeting  (пар'-джет-ппг),  s.  штукатуреніе; 
гипсъ,  подмазка. 

Parhelion  (пар-хи'-ли-бп, — хпд'-йбн\  s.  астр. 
побочное  или  ложное  солнце. 

Paria,  Pariah  (па'-ри-а,  пэ'-рп-а),  s.  парія 
(Индусъ  изъ  низшей  касты). 

Рагіаі  (па-рай'-ал),  s.  см.  Pair-royal. 

Parietal  (па-рай'-н-тал),  adj.  стЬнаой;  анат.— 
bone,  тѳмянная  кость. 

Parietary  (na-рай'-и-та-ри),  s.  бот.  стѣппица. 

Paring  (пэр'-ипг),  s.  обрѣзывапіе,  срѣзывапіе; 
облуплпваніо,  очнщеніѳ  (плодов:,,  овощей);  обрѣзки, 
очистки;  кожа;  кожица;  ||  подправка,  отдЬлка;  ||  — 
j knife,  '$.  рѣзакъ,  кривой  пожъ. 

Parish  (пар'  -  ппі),  s.  приходъ;  приходская'  об- 
щина; to  be  upon  the — ,  быть  па  нждивеніи  при- 
хода; to  be  brought  upon  the—,  to  come  on  the — , 
поступить  па  содержапіе  прихода;;; яф'.прпхедекш, 
общинный;  пр.  нар.— lantern,  луна.      " 


РагІвЬГопег  (па-риш'-ба-ер),  в:  прихожан  и  в  ъ,— 
жавка. 

Parisyllnnlc,  РагіяуІІаЫсаІ  (пар-и-спл -ж&ХР- 
ик,— йл),  adj.  ip'iM.  равносложный. 

Paritor  (пйр'-и-тбр),  s.  см.  Apparitor. 

Parity  (пар'-и-ти),  8.  равенство,  одинаковость, 
сходство;Ьу — ofreason,\\o  одвой  и  той  же  причипѣ. 

Park    (парк),    s.    паркъ;  ||  звѣрннпцъ;  |!  плетень, 
загородка  (для  овеиъ);  садокъ  (для  устрицг) 
паркъ,  обозъ;  ||  у.  я.  ставить  въ  ограду,  огораживать. 

Parker  (парк'-ер),  з.  смотритель  парка. 

Parlance  (пар'-ланс),  s.  разговоръ,  р-чь,  бе- 
сѣда;  in  common — ,  на  обыкповенпомъ  языхѣ. 

Parley  (пар' -ли),  s.  совіщ&иіе;  копферснціл, 
переговоры;  we  yield  on—,  послѣ  вереговор 
сдаемся;  is  was  beyond — ,  переговарпсатьел  уже 
было  поздно;  5  воен.  барабавгшй  бон  или  сигпалъ 
па  трубахъ,  выражающій  жсланіе  вступить  въ  пе- 
реговоры съ  непрілтелемъ;  тамада;  to  Ьса  •  — , 
давать  енгналъ  для  пореговоровъ  съ  ііенріят.момъ;  || 
ѵ.  п.  вступить  въ  переговоры,  договариваться  о 
чемъ;  совѣщаться. 

Parliament  (пар'-ли-мент),  s.  парламентъ;  the 
houses  of—,  палаты;  the  upper  house  of—,  ирх- 
ній  парламент*,  палата  л«>рдовъ;  the  lower  house 
of — ,  нпжній  иарламептъ;  meeting  of — ,  откры- 
ло палатъ;  to  have  a  seat  in—,  быть  члепомъ 
парламента;  act  of—,  законъ;  in  —  assembled, 
въ  присутствии  парламента;  J|  пряпикъ;  a  slieet  of—, 
кусокъ  ирянпка;||  —  heel,  в.  кренговапіе,  на-ре- 
неиіе  судпа  до  половины  разстояпія  къ  килю;— 
man,  ч.іенъ  парламента;— roll,  проток  >лъ  засѣ- 
данііі  палаты;  ,ndj.  парламентски; the — coffee  гоот^ 
буфптъ  для  ч.іеновъ  парламента. 

Parliamentarian  (пар-лп-мепт-э'-рп-ап),5.прті- 
вержепоцъ  парламента  (въ  царствованіе  Карла  I). 

Parliamentary  (пар-лп-мент'-а-рп),  adj.  парла- 
менте^ й;!|  леем  шн.сЪр.—  train,— раізспдсг,поѣзхъ, 
пассажиръ  третьяго  класса. 

Parlor,  Parlour  (пар'-лор),  s.  гостиная;  ' 
fast—}  столовая;    разгог.орпал,  пріемпая  (въ  шона- 
стырѣ); — boarder,  ученпкъ  въ  школѣ,  обѣдающій 
съ  семейством ь  начальника  школы. 

Parlous  (uap'-лбс),  adj.  опасный,  злокачествеп- 
пый;  отважпый,  живой,  острый. 

Parmesan    (пар'-ме-зан),   s.  пармезанъ  (сыръ). 

Parochial  (па-ро'о-ки-ал),  adj.  прпходскіи;  II  — 
ly,  adv.  черезъ  приходъ,  посредствомъ    прлхсла. 

Parochialize  (па-ро'о-ки-ал-анз),  ѵ.  а.  образо- 
вывать приходы. 

Parochian  (пй-ро'о-ки-йн),  adj.  прпходскіи;  jj  s. 
прихожанпнъ, — пка. 

Parodic,  Parodical  (па-род'-ик,— йл),  adj.  па- 
родический. 

Parodist  (пар'-о-дпет),  s.  пародпетъ,  сочини- 
тель пародій. 

Parody  (nSp'-o-ди),  s.  пародія,  насмѣшливое 
подражапіе  (сочинснію);  ||  пословица,  поговорка;  || 
ѵ.  а.  пародировать  (сочиненіе),  писать  пароді^), 
представлять  въ  смѣшномъ  видѣ. 

Paroket  (пар'-о-кет),  s.  см.  Paroquet. 

Parol,  Parole  (па-ро'ол),  s.  слово,  рѣчь;  юр. 
изустное  заявленіе;  by — ,  словесно,  изустно;  р  изуст- 
пое  обѣщапіе,  честное  слово;  to  be  a  prisoner 
upon—,  быть  плѣнннкокъ  на  честное  слово;  to 
give  one's — ,  дать  слово;  |j  воен.  пароль,  лозунгъ;  || 
adj.  изустный;  словесный; — arrest,  арестованіе  по 
словесному  приказанію;— contract,  словесный  или 
письменный  договоръ,  не  внесенный  въ  книгу  до- 
куыентовъ  и  не  скрѣплепный  печатью. 

Paronomasia,  Paronomasy  (піір-о-по-мэ'-жп-а, 
— си),  s.  соодппепіе  созвучныхъ  словъ. 

Paronomastic,Paronomastical(uap-o-no-Muc'- 
тпк, — 5л),  adj.  созвучный. 

Paronychia  (нар-о-ппк'-и-а),  s.  ногтоѣда. 
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Paronym  (пар'-о-нни),  s.  грам.  слово,  сходное 
съ  другимъ. 

Parnnymous  (па-рон'-и-мбс),  adj.  происходящей 
отъ  одного  корня  съ  другимъ  словомъ;  сходный  по 
звуку,  но  нмѣющій  различное  значеніе  и  правопи- 
саніе. 

Paroquet  (пйр'-о-кет),  з.  попугайчикъ  (птица). 

Parotid/  Parotis  (па-рот'-ид,  —  ро'о-тис),  s. 
анат.  околоушная  железа. 

Parotitis  (пар-о-тай'-тис),  в.  мед.  воспаленіе 
околоушной  железы. 

Paroxysm  (пар'-окс-и8м),  з.  пароксизмъ,  при- 
падокъ. 

Paroxysmal  (пар-окс-ив'-м&д),  adj.  являющійся 
пароксизмами,  припадками;  припадочный. 

.Parquet  (пар-кэ',— кэт'),  «<  партеръ,  кресла  (вг. 
тсатрѣЫсм.  Parquetry. 

Parquetry  (пар'-кет-ри),  з.  паркетъ. 

Рагг(пар),в.иододой  лососъ(2)ыба);молодой  заяцъ. 

Parrakeet  (пар'-ра-кит),  s.  см.  Paroquet. 

Parrel  (пар'-рел),  s.  мор.  раксъ;  арх.  налич- 
никъ  (у  камина). 

Parricidal,  PaTricidlous  (пйр-ри-сайд'-ал, 
— сид'-и-бс),  adj.  отцеубійственный. 

Parrioide(пйp'-pи-caйд),  з.  отцеубійца;отцеубій- 
ство. 

Parried  (пар'-рид),  adj.  отраженный. 

Par  rock  (пар'-рок),«.огородъ,огороженноемѣсто. 

Parrot  (а ар' -рот),  s.  попугай. 

Parry  (пар'  -  ри),  v.  а.  п.  отражать,  отбивать 
(ударь);  фиг.  избѣгать,  увертываться,  уклоняться. 

Parrying1  (пар'  -  ри  -  инг),  з.  отраженіе  удара, 
отбой  (въ  фехтованіи). 

Parse  (парс),  ѵ.  а.  дѣлать  грамматическій  раз- 
боръ,  анализировать. 

Parsee  (лар'-си,  пар-си')^,  гвебръ,  огнепоклон- 
викъ. 

Parsimonious  (пар-си-мо'о-ни-бс),  adj.  береж- 
ливый, экономный,  умѣренный;  скупой,  скаредный; 
,||— ly,  adv.— о. 

Parsimoniousness,  Parsimony  (пар-си-мо'о- 
ии-бс-нес,  пар'-си-мб-ни),  з.  бережливость,  умѣ- 
ренность;  скупость,  скряжничество. 

Parsing  (парс'-инг),  s.  грамматическій  разборъ, 
анализъ. 

Parsley  (парс'-ли),  з.  петрушка  (растете). 

Parsnep,  Parsnip  (пар'-снеп,  парс'-вип),  s.  па- 
стернакъ  (растете). 

Parson  (пар'-сн),  з.  священникъ,  пасторъ. 

Parsonage  (пар'-сн-эдж),  з.  церковный  домъ,  въ 
которомъ  живетъ  священникъ;  церковный  доходъ. 

Parsonic,  Parsonical  (пар-сон'-ик,— ал),  adj. 
священническій,  пасторскій. 

Parsonish  (пар'-сн-иш),  adj.  поповскій. 

Part  (парт),  s.  часть,  доля;  кусочекъ,  частица; 
for  the  most—,  по  большей  части,  большею  частью, 
обыкновенно;  ббльшая  часть  времени;  the  fore—, 
передъ;  the  lower—,  the  nether— ,ниэъ;  the  upper—, 
верхъ;  for  my — ,  что  касается  до  меня;  in — ,  от- 
части, нѣсколько;  on  my — ,  съ  моей  стороны;  to 
"have  a— in,  участвовать  въ;  to  have  no  —  in,  не 
участвовать,  не  принимать  участія  въ; — and  parcel, 
существенная  часть;  ||.  мѣсто,  страна;  кварталъ, 
часть  (города);  he  is  but.  lately  come  into  these 
—s,  онъ  недавно  въ  этихъ  мѣстахъ;  all—s  resound 
with  plaints,  по  всей  стране  слышатся  жалобы;"  |l 
участіе,  сочувствіе;  to  take — ,  принимать  участіе 
въ  чемъ,  сочувствовать  чему;  in  good — ,  благо- 
склонно, милостиво,  благоприятно;  съ  хорошей 
стороны;  in  ill— у  неблагосклонно,  неблагопріятпо, 
съ  дурной  стороны;  ||  сторона,  партія;  to  take— 
'with  one,  to  take  one's — ,•  принимать  чью  либо 
сторону,  быть  за  кого  нибудь;  ||  долгъ,  обязанность; 
і  должность;  ||  действующее  лицо;  роль;  [|  часть,  вы- 
пускъ   (книги);  ||  муз.   партія,  голосъ;  |J  — s,  s.  pi. 


способности,  талантъ;  a  man  of— в,  талантливый 
чѳловѣкъ;  ||  грам.  —  s  of  speech,  части  рѣчи;||  — 
song,  s.  музыкальное  произведете,  написанное 
для  нѣсколькихъ  голосовъ. 

Part,  ѵ.  а.  п.  дѣлить,  раздѣлять,— ся;  отделять, 

— ся;  разставаться,    разлучать,— ся,  отправляться, 

уѣзжать;  разъединять,  рѣзать  на  части;  разнимать; 

распадаться,  разбиваться,  разрываться;  they  shall 

— alike,  они  должны    раздѣлить    поровпу;  he  and 

his  wife  are—ed,  онъ  раэошедся  съ  женой;  ||  мор. 

отваливать,    выходить  изъ  гавани;   the  cable— ed, 

канатъ  лопнулъ. 

PartaMe  (парт'-а-бл),  аф'.  разделимый,  делимый. : 

Partage  (парт'-эдж),  «.  уст.  раздѣлъ,  дѣлежъ. 

Partake  (пар-тэк'),  v.  а.  п.  (partook,  partaken), 

участвовать,  принимать  участіе,  разделять;  иметь 

свойство,  характеръ;  быть  допущеннымъ,  не  исклю- 

ченнымъ;  разг.  есть. 

Partaker  (пар-тэк'-ер),  з.  участвикъ,— пица, 
соучастникъ, — ница. 

Partaking  (пар-тэк'-ипг),  s.  участіе,  соучастіе, 
сообщничество. 

Parted  (парт'-ед),  adj.  разделенный,  разлучен- 
ный; he  sank  with — lips,  онъ  упалъ  съ  открытымъ 
ртомъ. 

Parter  (парт'-ер),  s.  тотъ,  кто  разлучаетъ,  раз- 
нимаетъ. 

Parterre  (nap-тер'),  s.  цвѣтникъ;||  партеръ,  крес- 
ла (въ  театрѣ). 

Partial  (пар'-шйл),  adj.  пристрастный;  преду- 
бежденный въ  пользу  чего;  склонный  къ  чему;\\  част- 
ный, отдѣльный,  местный,  особенный;  || — ly,  adv. 
пристрастно;  отчасти,  по  частямъ. 

Partiality  (пар-ши-ал'-и-ти   или   пар-шал'- 

и-ти),  s.  пристрастіе,  склонность  къ  чему;  I  have 

conceived  а — for  that,  я  пристрастился  къ  атому. 

Partialize   (пар'-шал-айз),   ѵ.  а.   дѣлать    при- 

страстнымъ. 

Partibility  (парт-и-бял'-и-ти),  s.  раздѣляемость, 
дѣлиность. 

РагШ1е(парт'-и-бл),  adj.  раздѣлимый,  делимый. 
Participable  (пар-тис'-и-па-бл),  adj.  допускаю- 
щій  участіе,  дѣленіе. 

Participant  (пар-тис'-и-пант),  яй/.участвующій, 
принимающій  участіе;  ||  s.  участникъ. 

Participate  (пар-тис'-и-пэт),  ѵ.  а.  дѣлить;  раз- 
делять;!^, п.  участвовать,  принимать  участіе;  имѣть 
свойство. 

Participation  (пар-тис-и-пэ'-шбп),  з.  участіе; 
раздѣленіе,  распредѣленіе. 

Participative  (пар-тис'-и-пэ-тнв),  adj.  могущій, 
способный  принимать  участіе. 
Participator  (пар-тве'-и-пэ-тбр),  s.  участникъ. 
Participial  (пар-ти-сип'-н-ал),   adj.  грам.  при- 
частный, образованный  изъ  прпчастія;|| — ly,  adv. 
въ  смыслѣ,  въ  формѣ  причастія. 

Participle  (пар'-ти-си-пл),  з.  грам.  причастіе. 
Particle  (пар'-ти-кл),«.  частица,  частичка;  there 
is  not  a — of  doubt,  нѣтъ  и  тѣпи  сомнѣпія;  |j  грам. 
неизменяемая  частица;  || часть  причастія,  просфоры 
(у  катол.). 

Particular  (пар-тикь'-ю-лар),  adj.  частный,  лич- 
ный, особенный;  особливый,  особый,  замечатель- 
ный, чрезвычайный,  спеціальный;  ||  интимный,  бдиз- 
кій;  ||  точный,  подробный;  мелочной,  щепетиль- 
ный; а  —  account,  подробный  разсказъ;  be  —  in 
asking  for  all  that  is  necessary,  не  преминьте, 
не  забудьте  спросить  все,  что  вамъ  нужно;" jj  требо- 
вательный, прихотливый,  разборчивый;  заботливый, 
внимательный;  you  must  be— in  what  you  eat,  вы 
должны  быть  разборчивы  въеде;  I  was — in  having 
every  one  present,  я  позаботился,  чтобы  все  были 
на  лицо;  she  was  not  very — ,  она  не  обращала 
болыпаго  вниманія  на;  lie  is  —  in  his  dress,  онъ 
всегда  хорошо,  чисто  одетъ;  he  is  —  in  his  diet, 


PART 
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онъ  соблюдаетъ  строгую  діэту;  she  was  somewhat 
—about  her  person,  она  ыпого  занималась  своей 
особой;  ||  странный;  he  has  a  very — way  with  him, 
у  пего  престрапныя  манеры;  he  is  a— sort  of  а 
man,  опъ  чудакъ;||.»<0р. — average,  простая,  частная 
аваріл. 

I  Particular,  8.  особенность,  личное  качество; 
подробность,  обстоятельство;  статья;  положеніе;  in 
this— he  is  right,  въ  этомъ  отношепіи  онъ  правь; 
('  on  that—,  по  этому  предмету,  по  этой  статьи; 
\thc-s  of  an  estate,  опись,  инвентарь;  ||  частный 
I  чсловѣкъ;  for  his—,  что  касается  до  пего  личпо; 
/ 1|  in—,  особливо,  особенно,  въ  частности. 
:  Particularism  (пар-тикь'-ю-л.Чр-пзм),  е.  подроб- 
і  ноеоппсапіе,пзложепіе,  подробный  разскавъ;Цо"о»ос4. 
ученіе  объ  искуплсиіи  только  нзбрашшхъ. 

Particularity  (пар-тикь-го-лар'-и-тп),  s.  особен- 
ное обстоятельство,  особенность;  подробность. 

Particularize  (нар-тикь'-го-ла.р-айз),  ѵ.  а.  п.  по- 
дробно разсказывать;  входить  въ  подробности;  осо- 
бенно останавливаться  на  чемъ. 

Particularly  (пар-тикь'-ю-лар-ли),  adv.  особен- 
но, особливо;  въ  особенности. 
I    Particulate   (пар-тнкь'-ю-лэт),  ѵ.  а.   уст.  см. 
Mention. 

I  Parting1  (парт'-пнг),  s.  раздѣлепіе,  отдѣлспіе; 
разставаніе,  разлука,  прощапіе,  отъѣздъ,  отходъ; 
,  развѣтвленіе  (дороги);  разсѣлина  (горы);  \\  мор. 
дрейфоваиіо,  дрейфъ;  ||  хим.  отдѣлепіе  золота  отъ 
'серебра;  |)  adj.  прощальный;  склоилгощійся,  прпблп- 
жающійся  къ  вечеру;  the— day,  день,  склоняющійся 
,къ  концу;— sand,  песокъ,  земля,  которыми  покры- 
іваютъ  литейпыя  формы. 

|  Partisan,  Partizan  (пар'-ти-зап),  s.  приверже- 
пецъ,  послѣдователь  (стороны,  napmiti);  ||  ооси. 
партизанъ;  бердышъ  (оружіе);  зпа^окъ  (коман- 
ду ющаго);  ||  аф'ѵ  основанный  па  привержепностп 
къ  партіи;  ||  воен.  партизанскій;  а — ranger,  парти- 
занъ; прпиадлежащій  къ  партизанскому  отряду. 
|  Partite  (пар'-тайт),  s.  бот.  дольный,  раздель- 
ный (о  листѣ). 

і  Partition  (пар-тиш'-он),  8.  диленіе,  раадѣяе- 
ініе;  отдѣленіе;  перегородка;  внутренняя  стѣпа  (въ 
\строеніи);  without — ,  пераздѣльпо;  ||  муз.  парти- 
тура; ||  ѵ.  а.  дѣлить,  раздѣлять;  отдѣлять;  перего- 
раживать. 

J     Partitive  (пар'-ти-тив),  adj.  дробный,  частный; 
іграм.  раздѣлятельнкй;  |J  —  ly,  adv. —о. 
j     Partlet  (парт'-дет),  s.  воротнпкъ,    отворотъ;  f| 
[дурица. 

Partly  (парт'-ли),  adv.  отчасти,  пѣсколько. 
Partner  (парт'-uep),  s.  участпикъ,  ■-—  ппда;  то- 
варищъ,  компаньонъ;||сожитель,  — ница;  мужъ,жепа; 
дражайшая  половина;  ||  партнеръ  (въ  трѣ);  кава- 
ілеръ,  дама  (въ  тапцахъ);  to  be  a— of,  in,  прпнп- 
імать   участіе;    to  go — s  two  against  two,  играть 
|двумъ    противъ  двухъ;  set  to  your—,  балансе  (въ 
\танцахъ);    торг.   sleeping—,   комавднтеръ;  ||  — S, 
е.   рі.  мор.    партнерсъ;  ||  і>.  а.   уст.   соединяться, 
входить  въ  товарищество  съ  кѣмъ. 
J    .Partnership  (нарт'-пер-шип),  s.  товарищество; 
|  фирма,  торговый  домъ;  silent—,  участіе  въ  това- 
{рпществѣ  депьгами,  но  безъ  права  голоса. 
Partook  (пар-тук'),  pret.  отъ  Partake. 
Partridge  (пар'-трпдж),  s.  куропатка  (птица)', 
[common — ,  сѣрая  куропатка. 

Parture  (парть'-гор),  s.  уст.  отъѣздъ,  уходъ. 
Parturiate  (пар-тью'-рн-эт),  ѵ.  п.  уст.  родить; 
метать  (о  животпыхъ). 

г  Parturient  (пар-тью'-рп-епт),  adj.  рождающая, 
беременная;  the — earth,  пропзрастптедьпая  земля, 
земля,  покрытая  растительностью. 

Parturition   (пар-тью-рпш' он),   s.  роды;  уст 
плодъ,  чадо. 


ропа,  тяжущійсл;  the  offended—,  обиженная  сто-" 
pon&;the  contracting — ,  договаривающаяся  сторона; 
the — concerned,  the  interested— заинтересованная 
сторона;  to  make  one's — good  agamat,  защищать 
свое  дѣло  противъ;  \\  участнпкъ,  — нпца,  завнтере* 
соваппое    лицо;    he  is  not  а  —  to  it,  онъ  fle  п$ 3 
чемъ  въ  этомъ  .чѣлѣ;  we  are  too  much  parties   in 
that    business,   мы    слишкомъ    заинтересованы  въ 
ѳтомъ  дѣлѣ;  to  be  a — to  a  quarrel,  принимать  уча* 
стіе  въ  ссорѣ;  to  be  a— to  an  engagement,  принять 
па  себя  какое  либо  обязательство;  /  am  so  sorry 
for  all  parties,  я  очень  жалѣю  всѣхъ  заинтересо- 
ванпыхъ  въ  этомъ  дѣли;  |j  увеселительная  поѣздка, ! 
прогулка;  ппкппкъ;  a  hunting — ,  охота;  a  fisliing  \ 
— ,  рыбная  ловля;  he  was,  he  formed,  he  made  one 
of  the — ,  опъ   участвовалъ  въ  увеселительной  по-  ■ 
f  здкЬ,    прогулки,  пнкникѣ,  охотѣ,  рыбной  ловлѣ; 
to  form  a — ,  to  make  up  a—,  яатѣять,  составиті  j 
увеселительпую  прогулку; Ц беседа,  общество,  собра- 
віе;  a  dinner—,  обѣдъ;  a  supper—,  ужннъ;  a  tea  \ 
— ,    чай;    a    musical — ,    музыкальный    вечеръ;    а  | 
dancing — ,    танцевальный    вечеръ;  an  evening—, j 
вечеръ,    вечеринка;    we  have  a  small— to  dinner, 
у    насъ    кое  -  кто    обѣдаетъ;    to    make    up   a—,\ 
собрать    общество;  to  be  of  the — ,  быть  въ  числѣ  | 
приглашеппыхъ;  Цотрлдъ     солдатъ,    шайка    воору- 1 
ленпыхъ    людей;    fatigvc  parties,  черпорабочіе;  (|  і 
человѣкъ,  особа,  лицо;  the— slain,  убитый,  жертва;  I 
I  adj.  герал.  раздилеппый    сверху   донизу  на  рав- 
ны л  части;  ji — coloured,  adj.  пестрый; — jury,  в. 
смѣшаипый    судъ   прнсяжннхъ    (на    половину  иэъ 
туземцевъ,    на    половину    иэъ    иностранцевъ); — 
wall,  стѣпа,  отделяющая  одинъ  домъ  отъ  другого. 
Pnrtyism  (пар'-ти-изм),  s.  приверженность  къ 
партіп. 
Parulis  (па-ру'-лпе),  s.  мед.  парывъ  иадесвахъ, ! 
Parvenu  (пар'-ве-пью),  в.  парвеню,  выскочка. 
Parvfs,    Parvisc  (пар'-вве),  s.  уст.  паперть;  || 
номѣщсніе  для  школы. 

Parvitude,  Parvity  (пар'-вп-тыод,— тн),  s.  уст. 
малость. 

Рае  (па),  8.  па  (въ  танцахъ). 
Pasch   (паск),   8.   праздникъ    Пасхи;— egg,   8, 
пасхальное,   красное  яйцо;  —  flower,  вѣтревдца 
(растсніе). 
Paschal  (пйс'-кал),  adj.  пасхальный. 
Pash  (п§ш),  s.  уст.  лицо;  рплеуха;||і>,  а,  бить; 
разбиваться  на  куски. 
Pasha,  Pashaw  (па-ша',  па-mo'),  s.  паша. 
Pashalic,  Pashavvlic  (па-ша'-лпк,  па-шо'-ляк), 
s.   пашалыкъ  (турецкая    область,    управляемая 
пашою). 

Pasigrnphic,  Pasigrnphical  (пас-и-граф'-ик,— ' 
ал),  adj.  паснграфическій. 

Pasigraphy  (па-сиг'-рй-фи),  *.  пасиграфія  (cu- 
стема  упиверсалъчаго  письма  илиспособъ  письма, 
попятного  для  вегьхъ  нацгй). 

Pnsk,  Pasque  (пйск),  s.  ел.  Pasch;  — flower, 
s.  см.  Pasch-flower. 
Pasquil  (па'с'-куил),  s.  см.  Pasquiu. 
Pasquiler  (пас'-куил-ер),«.сочипитель  пасквилей. 
Pasquin  (пае'-купн),  s.  пасквинъ,  шутъ,  буфонъ; 
||  пасквиль,  сатира,  язвительная  шутка;  ||  ѵ.  а.  сочи- 
нять пасквили. 
Pasquinade  (пас-кунн-эд'),  s.  паеквадь,  сатира. 
Pass    (пас),  ѵ.  п.  a,  (passed,  past),   проходить, 
проѣзжать;  переходить,  переѣзжать;  идти,  двигать- 
ся, переправлять,— ся;  протекать;  миновать;  he—ed  \ 
by  our  door,,  онъ  прошелъ  мимо  нашего  дома;  to, 
— each  other  on  the  road,  разойтись,  разъехаться; 
as  one — cs,  мимоходомъ;  to-~one}§  eye  over,  бро-  j 
сить  взглядъ,  взглянуть;  let  the  worlds,  была  не  I 
была;  j|  проводить    (время);  ||  пропускать,  оставлять  I 
пройти   молчаніемъ,  забыть  сд|» 


безъ 


.вниманія 
A  arty  (пар'-ти;,  S.  сторона,  ■  партЦ  Ц  ю$.  CTOrj  дать;  but  Щ  that—,  оставцмъ  это,  не  будемъ  го- 
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ворить  объ  этомъ;  I  ходить,  быть  въ  обращеніи; 
прианмать,  пускать  въ  обращеніе,  пмѣть  вѣру, 
нр*едитъ;  that  money  does  not— now,  эта,  монета 
болѣе  не  ходатъ;  the  grossest  suppositions— upon 
them,  самыа  грубыя  предположенія  находятъ  у 
ннхъ  кредитъ,  вѣру;  j|  слыть,  принимать,  —  ся  за 
«онц,  почитаться^  за  коіо^,  выдавать  себя  за;  he—es 
for  an  enthusiast,  онъ  слыветъ  за  энтузіаста;  || 
происходить,  производить;  случаться,  приключать- 
ся, .совершать,— ся,  дѣлать, — ся;  would  you  know 
iOhaV—ed?  хотите  знать,  что  случилось?  there— ed 
sorne-  hard  words, between  them,  они  обмѣнялись 
несколькими  непріятными  словами;  it'  came  to—, 
случилось,  -что;  to  bring  to — ,  см.  s.  P ass; || пере- 
давать, перевозить;  to— a  bottle  round,  передавать 
бутылку  вокругъ  стола;  to— an  estate  to  one,  пере- 
сдавать имѣяіе  кому  либо;  to— round,  распростра- 
нять; ||  обязываться;  to  — one's  %oord  to,  давать 
[обѣщаиіе,  обязываться  честнымъ  словомъ;  he — 
led  his  promise^  оръ  далъ  обѣщаніе;  |)  дѣлать, 
I  допускать,  говорить,  произносить;  j|  обманывать, 
употреблять  происки;  to  —  a  trick  upon  one',  сы 


пропускъ;||движеніе  рукой  по  чему,  вдоль  чего  ни- " 
будь;  ||  съемка  (картъ);  to  make  а—",  сплутовать  при 
-съемкѣ  картъ;  ]|  ударъ  (рапирой);  ||  равномѣрная  по- 
ступь (лошади);  Цположеше, состояние;  tobringto — , 
совершать,  выполнять,  осуществлять;  to  come  to — , 
случиться,  имѣть  мѣсто,  произойти;  ||  — b  о  о  k,  s. 
счетная, разсчетная  книга;— с  Ьеск.билетъ, контра- 
марка для  входа;— key,  общій  ключъ,  отмычка;— 
orders,  пропускъ;— горе,  мор.  дееръ, по  которому 
ходитъ  шлюпка  взадъ  и  впередъ;— parole,— wori}, 
пароль,  лозунгъ. 

Passable  (пас'-й-бл),  adj.  проходимый;  [j  прони- 
цаемый; ||  сносный,  посредственпый;||ходячій,  имѣю-і 
щій  обращеніе  (монета,  слухъу,\\  — bly,  аоя.сноспо, 
посредственно. 

Passade,  Passado  (пас-сэд',—  сэ'-до,—  са'-до), 
s.  манеж,  движеяіе  лошадН  на  одномъ  мѣстѣ  взадъ 
и  впередъ;  ||  ударъ  (рапирой). 

Passage  (пас'-сэдж),  я.  проходъ,  проѣздъ,  пере-' 
ходъ,  переѣздъ,  переправа;  перелетъ;  рейсъ;аЬгѴй 
of—,  перелетная  птица; Цперевозочныя  деньги;  плата 
за  переѣздъ,  за  переправу;  ||  путь,  дорога;  доступъ; 


трать    штуку  съ  кѣмъ;  to  —  compliments  to,  гово-   a  street  that  has  no— out, глухой  переулокъ;||проход' 


рить  комплименты  кому;  to^-a  jest  upon  one,  смѣ 
I  яться,  насмѣхаться  надъ  кѣмъ;  ||  исчезать;  блекнуть, 
(увядать;  кончать,  оканчивать,— ся;  умирать;  Ц  раз- 
сматрииать,  рѣшать,  присуждать;-  утверждать,  по- 
становлять, протаосятъ(пригоѳоръ,'сужденіе);  одо- 
'брягь;  we  may  not— upon  his  life,  мы  неможемъосу- 
'дить  его  на  смерть;  to — comments  on,  критиковать; 
to—vnto  a  law,  обращать  въ  законъ,  дѣлать  зако- 
номъ;£0-а£>агетег,выдатырамату;пег(/іего/7йеог'Ш 
has  yet — edthehouse,  ни одинъизъпроектовъ закона 
I  не  былъ  утверждеаъ  парламентомъ;  ||  подвергаться 
(акэоле«г/,мспы?пакги),си<от^;;экзаменоваться;вы- 
держать  экзаме  н.ъ;  быть  до  пу  ще  ay ;to — muster  ,цЪлалъ 
смотръ  (войскамъ);\\  соответствовать, удовлетворять 
вотребноспямъ;  быть,  находиться  въ  довольствѣ,  въ 
.хорошемъ  состоянии,  въ  готовности  подвергнуться 
испытанію,  осмотру;  he  was  left  well  enough  by  his 
father   to—,  отецъ    оставилъ  ему  достаточно  для 
прожитія;  ||  превышать,     превосходить,    вцходить 
яа    предѣлы,    изъ    границъ;    you    have  —  ed  the 
house,    вы     прошли     (оставили     назади)    домъ; 
Ц  процѣживать,  пропускать  черезъ  что,  просѣвать, 
выбрасывать;  ||  фехт.  нападать;  ||  пасовать  (въ  кар' 
тахъ);>фо— а  1 о  n  g,npoxoAHTb;  продолжать  путь, идти 
своей  дорогой; || to — away,  проходить, уходить,  про- 
текать, исчезать;  проводить,  убивать  (время);  to— 
away  one's  fortune,  растрачивать  состояніе^о — by, 
проходить  мимо,   подлѣ,  возлѣ;  опережать;  пере- 
ходить за  предѣлы;  прощать;  извинять;  не  обращать 
вииманія;  to—Ьу  injuries,  прощать  обиды;  to— by  in 
silence,    пройти  молчаніемъ;  ||  to—i or,  почитаться, 
считаться  чгъмъ,  за  кого;  \\  to— in,  into,  входить; 
превращаться1;  \\to-oH,  выдавать,  слыть  за;  hc—ed 
himself  off for.*., онъ  выдалъ  себя  32L..;to—offa  thing 
.upon,  заставить  кого  вѣрить  чему-^to— on,  проис- 
ходить, случаться;  продолжать  идти;  выдавать  за, 
обманывать;  white  that—ed  on,  между  тѣмъ,  тѣмъ 
временемъ;— on,   идите,    продолжайте  вашъ  путь; 
to— onto,  передавать  что  кому; \\to— out,  выходить; 
\tO— оѵег.прекращать,— ся,  оканчивать,— ся;  пере- 
ходить,   перебѣгать;    переѣзжать,  переправляться; 
не  обращать  внимавія,  пе  останавливаться;  пробѣ- 
гать;взглянутьмпмоходомъ;іо— overin  silence  ,иройт:и 
молчапіемъ;||<о— through,    проходить  чрезъ,  па 
сквозь;/ш  book  will  -  through  fifty  editions, еѵокяагъ 
выдержитъ  пятьдесятъизданій;|!«о— u  p, подыматься, 
двигаться  вверхъ;||£о — upon,  случаться;  имѣтьдѣй 
ствіе,  вліяиіе;  постановлять  приговоръ,  высказывать 
суждепіс;  выдавать  за,  обманывать. 

Pass,  s.  проходъ;  узкій  входъ,  ущелье,  пролпвъ;  | 
here's  never  a — ,  здѣсь  нѣтъ  прохода,  дороги;  'tis  і 
but  a  short— г/иг/ге/^этоотсюдапедалеко^паспортъ,  I 


йая  комната,  залъ;  корридоръ,  галлерея;  пассажъ;|| 
приключеніе,  событіе,  происшествіо;  нечаянность; 
a— of  state,  революція  въ  государствѣ;  an  act  of 
common — ,обЫкновенноеявленіе;|іходъ;обращеніе;|| 
статья,  мѣсто  (въ  книгѣ,  сочиненіи,рѣчи);  выраже- 
ніе,  параграфъ;  ||"бдобреяіе,  утверждение  (проекта, 
закона);  облеченіѳ  въ  законную  форму;  ||  смерть, 
кончина;  ||  стычка,  схватка;  ||  муз.  пассажъ,  мѣсто, 
рулада;  ||  манеж,  равномѣрная  поступь  (лошади);  || 
— boat,  s.  перевозная  лодка,  паромъ; — money, 
деньги  за  провозъ. 

Passant  (пас'-сант),  adj.  герал.  пдущій  (о  жи- 
во?ймш:а  «а  адшпм  );г/сиг.поверхпостный,пебрежный; 
находящейся  въ  обращеніи,ходячіп;!|е«^а58а)г«(ан- 
пас-ан'),  мимоходомъ,  случайпо;  второп лхъ,  слегка. 

Passed  (aacn),part.  pa.  отъ  Pass;  a— midshipman, 
ыичманъ,  выдержавшій  экзаменъ  на  лейтенанта. 

Passenger  (пас'-сеп-джер),8.  нассажиръ,  ѣздокъ, 
сѣдокъ;'путешествепнпкъ;  прохожій;  foot—,  пѣше- 
ходъ;  stage-coach— г  пассажи ръ  въ  дюгажансѣ; 
inside— , outside- ,  пассажиръ,  занимающей  внутрен- 
нее^ наружное  мѣсто  въ  дплпжансѣ;— s'  room,  ком- 
цата  для  цаесажпровъ;  fellow — s,  товарищи  по  пу- 
тешествию;— £гаш,пассажпрскій  поѣздъ; — carriage, 
—car,  пассажирскій  ваюнъ  (желѣзн.  дороги);  а 
cabin — ,-  пассажпръ  перваго  класса;  a  steerage — , 
пассажиръ  втораго  класса;  а — hawk,  а — pigeon^ 
перелетный  соколъ,  голубь. 

-Passer^  Passer-by  (пас'-ер,— бай),  s.  прохожіи,' 
проѣзжій;  I  <см.  Sparrow. 

Passerine  (пас'-сер-ин),  adj.  воробьиный. 

,Passi,bility,  Passibleness  (пас -си -бил' -и -ти, 
пас'-сй-бл-нес),  s.  чувствительность,  способность 
ощущать;  чувствовать.- 

Passible  (п&с'-сп-бл),  adj.  чувствительный,  спо- 
собный ощущать,  чувствовать. 

Passing  (пас'-инг),аф'.  отличный,  чрезвычайный,1 
выдающейся;  превосходный;  ||  adv.  отлично,  чрезвы- 
чайно, весьма;  || —bell,  s.  звопъ  по  умершемъ;— , 
box,  арт.  кокоръ  для  снарядовъ; — note,  муз.  пе- 
реходная нота;  — place,  обходный,  разъѣздный 
путь  (на  желѣэной  дорогѣ). 

Passion  (паш'-бп),«.страсть,спльпая  склонность; 
пылъ,  увлеченіе;  to  have  а — for,  любить  кою,  что, 
пылать  любовью  хг;||  гпѣвъ;  to  put  one  in  a — ,  раз- 
сердпть  коіо;  to  fall  into  a—,  to  fly  into  a — ,  вспы- 
лить;войти  въазартъ;||страдапіе;  Saviour's—,  стра- 
сти Господни;  ||  —  f  1  о  w  е  г,  s.  бот.  страстоцвѣтъ, 
кавалерпикъ; — week,  страстная  педѣля. 

Passionary  (паш'-бп-а-рн),  s.  жизпеоппсаніе  му-j 
чеппкоръ. 

.Passionate  (паш'-би-эт),  adj.  страстный,  пламена1 
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ннй,    пылкій,~горячш;    трогательный;    сильный, 
живой,     одушевленный;    вспыльчивый,    сердитый, 
раздражительный;  ]| — Іу,  adv. — о. 
і    Passionate)  ѵ.  а.  возбуждать  страсть,  страсти; 
выражать,-  придавать,  страсть. 

Passionateness  (паш'-бп-эт-пес),  s.  страстпость, 
пылкость,   горячность;    вспыльчивость,   раздражи- 
тельность. 
>  Passioned  (паш'-бнд),аф'.страстный,нламепный. 

Passionless  (паш'-бп-лес),  adj.  безстрастпый; 
тихій,  спокойный. 

|  Passiye  (пас'-сив),  adj.  страдательный;  не  дѣй- 
ствующій;  пассивный;  повииующійся,  безпрекослов- 
Іный;— obedience, слЪпое  повпновепіс;||  грам.  страда- 

! тельный  (эалогъ);  ||— 1  у,  adv.  страдательно,  пассивно; 
въ  формѣ  страдательпаго  залога,  і 
.  Passiveness,  Passivity  (пас'-спв-пес,  пас-сив'- 
и-тл),  s.  страдательное,  пассивное  состояніе;.  пас- 
сивность; терпѣпіе;  бсздъйствіе,  инерція. 
\  Passlcss  (пас'-лес),  adj.  не  имѣющій  выхода,  без- 
'выходный. 

|  Passover  (пас'-о-вер),  s.  празднпкъ  пасхи  (у 
сврссвъ);  пасхальный  агнецъ.  •: 
|  Passport  (пас'-порт),  s.  наспортъ,  видъ  (на  жи- 
тельство); морской  судовой  паспортъ  о  паціопадь- 
Іности  судна;  таможенный  видъ  на  безпошлинный 
ввозъ  или  вывозъ  товаровъ. 
і  Past  (наст),  part.  pa.  отъ  Pass;  j|  s.  прошедшее, 
I прошлое;  ||  adj.  прошлый,  мипувшій;  in  times—,  въ 
[былое  время,  нѣкогда;  about  four  months—,  около 
;четырехъмѣслцевъ  тому  паэадъ;  these  ten  days—, 
въ  эти  послѣдніе  десять  дней;  for  several  days—, 
впродолженіе  нѣсколькихъ  дпей;  ||  prep,  послѣ,  за, 
свыше,  впѣ;  по  ту  сторону,  далѣе;  болѣе;  слишкомъ; 
it  is— one,  второй  часъ;  a  quarter— one,  четверть 
втораго;  he  is— twenty,  ему  болѣѳ  двадцати  лѣтъ; 
when  гѵе  were — the  straits,  когда  мы  были  по  ту 
сторону  пролпва;  to  be— a  doubt,  не  сомпѣваться; 
to  be— cure,  быть  неизлечпму;— all  danger,  внѣ 
всякой  опасности; — a  child,  выйдя  изъ  дѣтскаго 
і  возраста;— dispute,  безспорно;  ||  adv.  возлѣ,  около, 
при,  мимо;  bullets  whistled— them,  пули  свистали 
около  нихъ.  _ 

Paste  (пэст),  s.  тѣсто;  puff—,  слоеное  тѣсто;  || 
клейстеръ;  ||  мятая,  размятая  глина,  земля;  ||  страза, 
поддѣльпый  самоцвѣтвый  камень,  литикъ;|| лакрица, 
сгущенный  сокъ  вѣкоторыхъ  растеній;  ||  ѵ.  а.  клеить 
клейстеромъ;  to— up,  наклеивать,  приклеивать  къ 
стѣнѣ  (объявление). 

I    Pasteboard   (пэст'  -  борд),  s.    папка,  картонъ; 
доска,  на  которой  раскатываютъ  тѣсто;  пр.  нар. 
впзптная  карточка;  |j  adj.  папковый,  картонный, 
j     Pastel  (пйс'-тел),  s.  цвѣтпой  карандашъ,  пастель; 
||  бот.  вайда,  синильщикъ,  снннльникъ. 
I     Pastern  (пас'-терн),  s.  бабка  (у  лошади);  ирон. 
человѣческая    нога;  уст.  см.    Patten;— joint,  s. 
мослакъ  (часть  стопи  лошадиной). 
!     Pasticcio   (пас-тпт'-чо),  s.  смѣсь,    всякая   вся- 
чина; подражаніе  (о  картинахъ). 

Pastil,  Pastille  (uac'-тил,  пас-тнл'),  s.  куріГ- 
тельпая  свѣчка;  сахарная  лекарственная  лепешка; 
||  см.  Pastel. 

Pastime  (пас'  -  тайм),  е.  времяпрепровожденіе; 
развлечспіе,  увеселеніе,  забава;  by  way  of—,  для 
развлеченія,  для  забавы. 

Pastor  (пас'-тбр),  s.  пастухъ;  І|  пастырь,  пасторъ. 
Pastorale  (пас'  -  тор  -  эдж),  s.  пастырство,  па- 
сторство. 

|  Pastoral  (пас'-тбр-ал),  adj.  пастушескій;  пасто- 
ральный; ||  пастырскій;  пасторскій;— staff,  пастыр- 
скій  посохъ;||«.  пастушеское  стихотвореніе,идпллія. 
|  Pastorale  (nac-то-ра'-лэ),  s.  муз.  пастораль  (со- 
чиненіе  въ  пастушескомъ,  сельскомъ  родѣ);  родъ 
танца. 
^  Pastorate  (цас'-тбр-эт),$.пасторство,пастырство. 


Pastorlike,  Pastorly  (пас'-тбр-лайж,— ли),  adj. 
пастырскій;  пасторскій;  пастушескій. 

Pastorship  (пас'-тбр-шип),  s.  званіе  пастыря,' 
пастора. 

Pastry  (пэс'-три),  s.  пирожное,  пирогъ;— cook,' 
8.  пирожпикъ; — board,  ппрожпая  доска.  t 

Pasturable  (пасть'-юр-а-бл),  adj.  годный  для' 
паствы. 

Pasturage  (пасть'-юр-эдж),  в.  паства,  пастбище, 
пажить,  выгопъ. 

Pasture  (пасть'-юр),  s.  пастбище,  выгопъ,  па- 
жить; уст.  кормъ,  пища;  common  of—,  общій  вы- 
гонъ,  общее  пастбище;  to  take  to — ,  выгонять  на 
пастбище;  —  ground,  —land,  s.  пастбище;  ||  о.  а. 
пасти;  кормить,  питать  (травой);  ||  ѵ.  п.  пастись, 
питаться  трлвой. 

Pastureless  (пасть'-гор-лес),  adj.  безъ  выгона, 
безъ  пастбищной  земли. 

Pasty  (пэс'-ти),  s.  пнрогъ,  паштетъ;  пр.  нар.  пе- 
реплетчикъ;  ||  adj.  тѣстоватый,  влзкій;  изъ  тѣста.  j 

Pat  (пат),  adj.  разг.  годный,  пригодный;  удоб- 
ный; подходящій,  соотвѣтствеішьмѴіаб/и.  пригодпо, 
кстати,  соотвѣтственпо;  ||s.  лсгкій  ударъ,  толчокъ; 
||  взбитая  масса  чсю  нибудь;  ||  прозвище  ІІрландцевъ 
(сокращ.  отъ  Patrick);  \\  ѵ.  а.  слегка  ударять,  по- 
колачивать, толкать;  to  —  mortar,  мять,  мѣсить 
известь  съ  иескомъ;  to — the  dough,  повар,  валять, 
мѣсить  тѣсто. 

Patacho  (на-таш'),  е.  небольшое  разсылочпое 
судно. 

Patch  (пач),  s.  заплата,  клочокъ,  лоскутъ;  кло-" 
чокъ,  мѣстечко  (земли);  мушка  (на  лицѣ);  кусочекъ 
(пластыря,  мозаики);  апт.  пластырь;  ']ра л.  него- 
дяй, бездѣльникъ;  ||  пр.  нар.  пара,  ровня;  j|— ice,  8. 
ледяная  сосулька;  ||  и.  а.  класть  заплаты,  чинить, 
почиппвать,  штопать;  наклеивать  мушки  (на  лицо); 
иакленвать  пластырь;  ||  to— up,  дѣлать  на  скорую 
руку,  вахлять;  слаживать,  прикрывать;  замазыват»-; 
to— up  a  peace,  наскоро,  кое-какъ  уладить  миръ; 
to— up  a  business,  сладить,  загладить, замазать  кое- 
какъ  дѣло;  to — up  a  disease,  залечить  болѣзпь,  вы- 
лечить только  по  наружному  виду,  съ  виду;  to— 
a  fox's  tail  to  a  lion's  skin,  иміть  волчій  ротъ 
и  лисій  хвостъ;  соединять  хитрость  съ  сплою. 

Patched  (пачт),  adj.  заплатанный,  заштопанный, 
починенный;  замазанный,  слаженный;  имѣющій  ] 
мушки  (ко  лицѣ). 

Patcher  (пач'-ер),  s.  штопальщпкъ;  тотъ,  кто 
починиваетъ. 

Patchery  (пач'-ер-и),  з.  штопанье,  починка. 

Patching  (пач'-инг),  s.  штопанье,  почппьа;  за-^ 
мазыванье.  ___  * 

Patchouly  (па  -  чу'  -  ли),  s.  пачули  (растеніе, 
духи).  _, 

Patchwork  (пач'-убрк),я.соедппеніе  разныхъза- 
платъ  или  лоскутьевъ;что  либо  кое-какъ  слаженное. 

Patchy  (пач'-и),  adj.  состоящій  изъ  заплатъ,  по- 
крытый заплатами. 

Pate  (пэт),  s.  голова,  башка;  кожа  на  головѣ  у] 
теленка;  ||  форт,  отдѣльное  укрѣпленіе. 

Pated  (пэт'-ед),  adj.  употребляется  въ  слож- 
ныхъ  слоѳахъ:  long — ,  хитрый;  shallow — ,  short — ,' 
безмозглый. 

Patee  (па-ти'),  s.  см.  Pattee.  \ 

Patcfaction  (пат-п-фак'-шбн),  s.  обнаруживаніе, 
обнародование,  объявление. 

Patella  (па-тел'-ла),  s.  блюдечко,  чашечка;  анат. 
колѣнпая  чашка;  ||  блюдечко  (раковина). 

Paten  (пат'-ен),  s.  церк.  дискосъ;  уст.  кружокъ.1 

Patent  (пэ'-тент,  пйт'-ент),  adj.  публичный,  все-( 
народный;  явный,  очевидпый;  привилегированный, 
патентованный;  ||  бот.  образующій  острый,  почти 
прямой,  уголъ  со  стеблемъ  (о  листѣ);  letters—,  жа- 
лованная грамата;  ||  s.  дипломъ,  патентъ;  иривиле- 

гія;—  for   invention,   привнлегіа   на   изобрѣтеніе; 
^85*-- 
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specification  of  а—,  рнсунокъ,  описаніе  привиле- 
гін;  to  secure  Or— ,  to  talce  out  а—,  получить  при- 
вилегию; to  enter  a  caveat  to  a — ,  оспаривать  при- 
вилегию; || —breech,  s.  арт.  казенникъ  съ  каме- 
рою;—leather,  полированная  кожа;— off  ^^при- 
сутственное мѣсто  для  выдачи  прнвилегій;— right, 
привилегія,  исключительное  право;— rolls,  s.  pi. 
кпиги  для  внесенія  выданныхъ  патептовъ,  при- 
вилегій. 

Patent,  ѵ.  а.  выдавать  жалованныя  граматы, 
патенты,  привилегии;  обезпечивать  исключительные 
права  на  что  жалованною  гранатою,  натентомъ, 
(Вривилегіею. 

Patentee  (пэ-тепт-и',  пат-ент-н'),  s.  тотъ,  кто 
имѣетъ  исключительное  право  на  что,  привилегию. 

Paternal  (па-тбр'-пал),  аф'.ртдовскій,отеческій; 
J|  —  ly,  ado.— ски. 

Paternity  (na-тбр'-ни-тп),  s.  отцовское  состоя- 
aie,  званіе  родителя. 

Paternoster  (пэ'-тер-нос-тер),  s.  Отче  нашъ 
(молитва). 

Path  (пасз),  s.  тропинка,  дорожка;  путь,  дорога, 
стезя;  путь,  течеш'е  (планетъ);  фиг.  поведеніѳ,  об- 
разъ  дѣйствій,  поступки;  towing—,  бечевая,  бечев- 
нвкъ;  а  Ъу — ,  боковая  дорожка;  railway  side — , 
ізапасный.  путь;  ||  ѵ.  а.  протаптывать  дорожку,  тро- 
ѵітввку;  идти  впередъ,  пробивать  дорогу; || ѵ.  п.  хо- 
дитъ,  гулять.' 

Pathetic  (па-сзет'-ик),  adj.  трогательный,  пате- 
тическій;  Ц  s.  трогательное,  патетическое;  |l— call  у, 
adv.  трогательно,  патетически. 

Patlietlcalness  (па-сзет'-ик-йл-нес),  s.  трога- 
тельность, патетичность. 

Pathless  (пасз'-лес),  adj.  непротоптанный,  безъ 
проложенной  дороге. 

Pathognomonic  (па-сзог-но-мон'-ик),  adj.  мед. 
характерный;  характеризующей  (признакьболѣэни). 

Pathognomy  (па-сзог-но-ми),  s.  мед.  характер- 
ные признаки  болѣзни. 

Pathologic,  Pathological  (пасз-о-додж'-ик,  — 
'  ал),  adj.  патологическій;  ||  — cally,  adv. — ски. 

Pathologist  (па-сзол'-о-джист),  а.  патодогъ. 

Pathology  (па-сзол'-о-джи),  s.  патологія  (ученіе 
о  болѣзнеиныхъ  явленіяш  въ  тѣлѣ). 

Pathos  (п.У  -  сзос),  з.  паѳосъ  (то,  что  возбу- 
ждаешь душевное  волненіе);  горячность  чувства, 
слова,  дѣйствія. 

Pathway  (пасз' -  уэй),  s.  дорожка,  тропинка; 
фиг.  образъ  дѣйствія,  поступки. 

Patihle  (пат'-и-бл),  adj.  уст.  сносный,  терпимый. 

Patibulary  (па-тпбь'-ю-ла-рп),  adj.  висѣличный. 

Patience  (пэ'-шенс),  s.  терлѣніе,  терпѣливость; 
take — ,  have-^-,  потерпите;  to  lose — ,  to  be  out  of — , 
выйти  изъ  терпѣпія;  you  will  tire  out,  you  will 
wear  out  his — ,  вы  выведете  его  изъ  терпѣнія;  j| 
чистотѣлъ,  конскій  щавель  (растеніе). 

Patient  (пэ'  -  шент),  s.  страждущій,  терпящій, 
выиослщій;  больной,  паціентъ;  to  attend  a — ,  хо- 
дить за  больнымъ;  in — ,  больной,  имѣющій  въ  бодь- 
нпцѣ  поііѣщеніе;  out — ,  больной,  прпходящій  къ 
доктору  за  совѣтомъ^Цаф'.  терпѣливый;  настойчи- 
вый, устойчивый,  прилежный;  ||  — ly,  adv. — о. 

Patin,  Patinc  (пат'-ин),  s.  см.  Paten. 

Patina  (пат'-и-на,  па-ти'-на)^.  мѣдная  окись  (на 
древнихъ  медаляхъ  и  проиэведеніяхъ  искус- 
ства). 

Patly  (пат'-ли),  adv.  удобно," умѣстно,  кстати, 
соотвѣтствепно;  впору. 

Patncss  (пат'-нес),  s.  умѣстность, '  своевремен- 
ность, вѣрность,  правильность,  соотвѣтствеппость, 
приличность. 

Patonce  (па-топс'),  s.  см.  Pomme. 

Patrial  (пэ'-три-ал),  adj.  относящійся  къ  соб- 
ственному имени  парода,  страны,  племени.  ' 

Patriarch  (пэ'-три-арк),  я^иатріархъ. ' 


Patriarchal,Patriarchio(n3-TpH-apK'-&fl,— ик),] 

adj.  патріаршій. 
Patriarchate  (пэ-три-арк'-эт),  s.  ватріаршествр,' 

патріархатъ. 
Patriarchship,  Patriarchy  (пэ'-три-арк-пшп, 

—и),  s.  патріаршество,  санъ,  власть  патріарха. 

Patrician  (па-триш'-йн),  adj.  патрнціевъ,  патрн- 
ціанскій,  сенаторскій,  дворянскій,  благородный;  || 
s.  патрицій,  дворянинъ;  j|  знатокъ  въ  писаніяхъ  Св. 
Отдовъ. 

Patricianism  (па-триш'-ан-нзм),  s.  патриціат-^ 
ство,  званіе  или  титулъ  патриціѳвъ. 

Patriciate  (на-триш'-и-эт),  s.  срсловіе  ватри-' 
ціевъ,  дворянство;  патриціатъ. 

Patricide  (пат'-ри-сайд),  s.  отцеубійство;  отце- 
убийца. 

Patrimonial  (аат-ри-мо'о-ни-ал),  adj.  вотчин- 
ный, отчипный,  родовой;||—  ly,  adv.  по  вотчинному,' 
по  родовому  праву. 

Patrimony  (пат'-рн-мо-ни),  s.  вотчина,  отчина,1 
родовое  нмѣніе;  ()  —  of  St.  Peter,  папская,  церков- 
ная область. 

Patriot  (пэ'-три-от),  s.  патріотъ;  люблщій  оте- 
чество; ||  adj.  патріотическій. 

Patriotic,  Patriotical  (пэ-три-от'-ик,— ал),  adj.' 
патріотическіи;  || — cally,  adv.  патріотнчески. 

Patriotism  (пэ'-три-от-изм),  s.  любовь  къ, 
отечеству,  патріотизмъ. 

Patristic,  Patristical  (пй-трас'-тик,— ал),  adj.] 
принадлежащій  Св.  Отцамъ. 

Patrocinate  (па-трос'-и-нэт),  ѵ.  а.  защищать,1 
покровительствовать. 

Patrocination,  Patrociny  (пй-трос-и-нэ'-шбн,1 
— трос'-и-ни),  s.  уст.  защита,  покровительство,     j 

Patrol  (па-тро'ол),  s.  воен.  патруль,  дозоръ;  || 
ѵ.  п.  ходить  дозоромъ;||у.  о.  осматривать,  произво-, 
дить  осмотръ. 

Patron  (пэ'-трбн),  w  защнтникъ,  заступникъ,1 
покровитель,  патронъ;||имѣющій  право  на  духов- 
ное мѣсто;||хозяинъ  небольшаго  судна;|| — saint's 
day,  храмовой  ираздникъ,  праздникъ  въ  честь 
мѣстнаго  святаго. 

Patronage  (пат'-рбн-эдж),  s.  покровительство/ 
попечительство;  патронатство,  право  представлепіл  | 
на  духовное  мѣсто;  j|  ѵ.  а.  покровительствовать,, 
поддерживать. 

Patronal  (пйт'-рбп-ал),  adj.  охраняющій,  по-г 
кровительствующій. 

Patroness  (пэ'-трбп-ес),  s.  защитница,,  заступ-, 
ница;  дама  покровительница,  патронесса. 

Patronize  (пат'-рбн-айз),  ѵ.  а.  покровительство-' 
вать,  защищать,  поддерживать. 

Patronizer  (пат'-рбн-айз-ер),  s.  покровитель,1 
защитппкъ,  заступникъ. 

Patronizing  (пат'-рбн-айз-инг),  s.  покровитель-' 
ство,  поддержка;  ||  adj.  покровительственный. 

Patronless  (нэ'-трбн-лес),  adj.  беззащитный, 
безъ  покровителя. 

Patronymic  (пат-ро-ним'-ик),  s.  имя  по  отцу7 
отчество,  родовое  имя. 

Pattee  (пат-ти'),  s.  герал.  крестъ,  края  котораго 
расширяются  къ  окопечностямъ. 

Patten  (пат'-тсн),  s.  деревянная  галоша  па  же-1 
лѣзныхъ  каткахъ;  ходули;  цодножіе  (у  столба);  || 
ѵ.  п.  ходить  въ  деревянныхъ  галошахъ. 

Patter  (пат'-тер),  ѵ.  п.  бить,  ударять  (о  дождѣ,* 
о  градіъ);  ||  ѵ.  а.  бормотать;  разговаривать;  to—  \ 
flash,  говорить  воровскнмъ,  испорчеппымъ  язы-, 
комъ;  ||  s.  шумъ  отъ  частыхъ  ударовъ;  испорчен- ' 
ный  языкъ,  дурное  нарѣчіе,  уличиоѳ  витійство; 
краснобайство. 

Pattercr  (пат'-тер-ер),  s.  тотъ,  кто  говорить, 
вптійствуетъ;  краснобаи. 

Pattern  (пат'-терп),  s.  модель,  образецъ,  форма,' 
лекало;    выкройка;    образчикъ;    узоръ,   рнсунокъ, 
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(ткани);  кусокъ  матеріи,  достаточный  для  полной 
пары  платья,  для  полного  рдѣянія;  фиг.  примѣръ; 
keep  to  the — ,  сообразуйтесь  съ  образцомъ,  съ 
1  моделью;  to  draw  a—,  to  take  a—,  to  cut  out  a—, 
сдѣлать  или  спять  выкройку,  сдѣлать  модель;  to 
1  take— by,  взять  за  образецъ;  to  take  good—,  взять 
хорошій  образецъ,  подражать;  a  blue— on  a  yellow 
I  ground,  голубой  рисупокъ  на  желтомъ  фопѣ;  || 
j  —book,  е.  книга  съ  образчиками;— card,  листъ  съ 
образчиками, образчики; — drawer,  рисовальщикъ. 
j  Pattern,  ѵ.  а.  подражать,  перспимать,  копиро- 
вать; служить  образцомъ,  примѣромъ;  to — after, 
'подражать;  to— out,  служить  образцомъ,  примѣ- 
ромъ  чему,  кому. 

I     Patty  (пйт'-ти),  s.  пирожокъ;— pan,   е.   форма 
ідля  ппрожковъ;  ||  сокр.  отъ  Martha. 
|     Patulous  (пать'-ю-лбс),  adj.  открытый,  развер- 
нутый. 

'•    Pauciloquy  (по-сил'-о-куи),  8.  лаконизмъ  (крат- 
I  кость  рѣчи). 

I  Paucity  (по'о-сп-тн),  е.  малость,  малое  количе- 
ство, число. 
Раит  (по'ом),  ѵ.  а.  см.  Palm. 
Paunch  (по'опч,  папч),  s.  брюхо,  пузо;  рукавъ 
{первый  жслудокъ  у  жоачныхг  животныхъ);\\мор. 
шпиковаппый  матъ;||ѵ.  а.  распарывать  брюхо,  по- 
!  трогаить. 

j     Pauper  (по'о-пер),  s.  бѣднякъ,  нищій,— ая;  in- 
door—, пищій,  призрѣваемый  въ  богадѣльпѣ;  out- 
i^door — ,  пищій,  пе  иризрѣваомый  въ  богадѣльнѣ. 
I     Pauperism  (по'о-пер-изм),  8.  нищенство;  паупе- 
ризма 

Pauperize  (по'о-пер-айз),  ѵ.  а.  доводить  до  ни- 
щенства. 

Pause  (по'оз),  s.  остановка;  промѳжутокъ;  пере- 
межка, отдыхъ;  статья,  параграфъ;  цезура,  пресѣ- 
ченіе  (стиха);  муз.  пауза;  /  stand  in—,  я  въ  нс- 
доумѣніи,  колеблюсь;  ||  ѵ.  п.  остановиться;  ждать, 
ожидать;  to — upon,  размышлять,  обдумывать. 

Pauseless  (но'оз-лес),  adj.  бсзпрерывный,  не- 
умолкаемый. 

j     Pauser  (по'оз-ср),  s.  тотъ,  кто  останавливается, 
1  ожидаетъ,  размышляетъ. 

Pausing  (но'оз-ннг),  s.  остановка;  размышленіе, 
колебаніе;[|— ly,  adv.  останавливаясь,  прерывисто; 
размышляя,  колеблясь. 
Раѵап  (пав'-ан),  s.  испанскій  тапецъ. 
Pave  (пэв),  ѵ.  а.  мостить,   выстилать  камнемъ; 
прокладывать  путь;  подготовлять. 

Pavement   (пэв'-мепт),  s.  мостовая;   тротуаръ; 

block-wood—,  торцовая  мостовая;  to  lay  downa-^-, 

стлать,  класть  мостовую,  мостить. 

Paver,  Pavier  (ивв'-ер,— йер),  s.  мостильщикъ. 

Pavese,  Pavesse  (па-внз',— вес'),  з.  см.  Pavise. 

Paviago  (пэ'-вп-эдж),  s.   падогъ   за  мощеніе 

улицъ  и  дорогъ. 

Pavilion    (па-впл'-йон),    s.    палатка,   шатеръ; 

(павильонъ,  бесѣдка;  ||  флагъ,  знамя;  |І  герал.  паметъ 
надъ  гербомъ  владѣтельпыхъ  особъ;[|  анат.  хрлще- 
'  |  вал  часть  уха;  |)  вѣнчикъ  шлифованнаго  алмаза;  || 
.  ѵ.  а.  раскидывать  палатки,  шатры;  укрывать  бъ 
палаткѣ. 

Paving  (иэв'-инг),  s.  мощепіе,  настилка  мосто- 
вой;   мостовая; — beetle,   s.    колотушка,    ручная 
I  баба;— stone,  камень  для  мощенія.   . 

Pavior,  Paviour  (пэв'-йбр),  s.  см.  Paver. 
Pavise  (па-внз'),  s.  большой  щптъ,  прнкрываю- 
щій  всего  человѣка. 

Раѵо  (пэ'-во),  s.  павлипъ  (птица  и  созвѣздіе). 
Раѵопо  (пэ-во'ои),  s.  уст.  павлипъ  (птица). 
Pavonine,  (пав'-о-иайн),  adj.  павлнній,  въ  видѣ 
хвоста  павлина. 

Paw  (по'о),  s.  дана  (съ  когтями);  ирон.  рука; 
to  be  under  one's — ,  быть  у  кого  въ  лаиахъ,  подъ 
властью;  the  lion's—,  львиный  коготь;  cat's—,  см. 


Cat;  the  breeze  shooting  in  caVs—s,  вѣтеръ,  наіі- 
вающій  легкую  прохладу;  j|  ѵ.  п.  а.  топать,  стучать, 
рыть  землю  переднее  ногой  (о  лошади);  хватать 
когтями,  лапами;  обращаться  сг  кѣмъ  грубо,  не- 
ловко; царапаться,  ласкаться  (о  собакѣ). 

Pawed  (по'од),  adj.  съ  лапами,  съ  когтями. 

Pawk  (по'ок),  8.  маленькій  морской  ракъ. 

Pawky  (по'ок-и),  adj.  тонкій,  лукавый,  хн- 
трый. 

Pawl  (по'ол),  е.  мор.  палъ  (у  шпиля). 

Pawn  (по'он),  в.  вакладъ,  залогъ;  ту  honour  is 
at—,  дѣло  идетъ  о  моей  чести;  Ц  пѣпгка  (въ  шах- 
матной  игрѣ). 

Pawn,  ѵ.  а.  закладывать,  отдавать  въ  закладу 
to— one's  word,  дать  слово;  to— one's  life,  ручаться 
жизнью. 

Pawnbroker  (по'он-бро-кер),  s.  ссужающійдееьги 
подъ  закладт.;— 's  shop,  ссудная  касса. 

Pawnbroking  (по'он-бро-кинг),  «.  выдача  ссудъ 
подъ  закладъ. 

Pawnee  (пон-и'),  8.  см.  Pawnbroker. 

Pawner,  Pawnor  (по'он-ер,  пон-ор')(  е.  за- 
кладчика 

Pawning  (по'он-инг),  s.  закладываніе,  вакладъ, ! 
залогъ. 

Pawnshop  (по'он-шоп),  s.  ссудная  кассаЛ 

Pax  (ийкс),  s.  образъ  съ  нзображеніемъ  распятія, 
къ  которому  прикладываются  послѣ  божественной 
службы  (у  катол.). 

Pay  (пэй),  v.  а.  п.  (payed,  paid),  платить,  за- 
платить; вознаграждать;  отомстить;  поплатиться; 
he  will  get  paid,  онъ  заставитъ  заплатить  свбѣ, 
получитъ  свое;  he  has  been  paid  his  wages,  ему 
заплатили  его  жалованье;  I  paid  him  in  his  own, 
in  the  same  coin,  я  отплатилъ  ему  тою  же  моне- 
тою; to  make  one— through  the  nose,  см.  Nose; 
to — the  piper,  платить  за  чужія  удовольствія;  пла- 
тить за  издержки  въ  дѣлѣ,  отъ  котораго  другіѳ 
получили  пользу;  ||  приносить  пользу,  выгоду,  опла- 
чиваться; it  does  not—,  это  не  оплачивается,  игра 
ке  стоитъ  свѣчъ;  ||  исполнять  (обѣщаніе,  долгъ, 
обѴ?.?«кн0етг>);і|Оказывать  (повиновеніе,  почетъ,  ува- 
жение, внимакіе);  свндѣтельствовать,  засвидѣтель- 
ствовать  (почтеніе);  to— due  honour  to  one,  воз- 
дать кому  должное;  to— perpetual  court  to,  ухажи- 
вать за  кѣмъ;  to— compliments,  говорить  ком- 
плименты, сказать  что  пріятноѳ  кому;  to  —  а 
visit,  сдѣлать  визитъ,  посѣтить;  I  came  to— him 
my  respects,  я  пришелъ,  чтобы  засвидѣтельствовать 
ему  свое  почтеніе;  to — one's  addresses  to,  ухажи- 
вать за  кѣмъ,  свататься  за  кого;  ||  бить,  колотить; 
||  мор.  подмазывать,  тировать,  красить;  to — a  steam, 
залить  пазъ  смолою;  to— round,  поворачиваться;  || 
пр.  нар.  передавать,  относить; || to— away,  выпла- 
чивать, уплачивать  деньги;  пр.  нар.  продолжать 
(разсказъ);  мор.  травить,  отпускать  канатъ;||£о — 
back,  возвращать  (деньги);  уплачивать,  отплачи- 
вать; ||  #о— down,  платить  чистыми  деньгами;  мор. 
убирать  внизъ;|іо — for,  платить  за  что,  отплачи- 
вать, награждать,  вознаграждать;  поплатиться,  ис- 
купить; \\to — in,  into,  вносить,  класть,  помѣщать 
(деньги);  уплачивать;  to— money,  into  a  concern, 
положить,  помѣстить  деньги  въ  прсдпріятіе;[|$о — 
in  gold,  in  silver,  in  bank-notes,  платить  золотомъ, 
сѳребромъ,  банковыми  билетами;  to — in  cash,  пла- 
тить звонкою  монетою;  ||  to— off,  расплатиться;  за- 
платить по  счету,  разечитаться  съ  кпмъ;  отказать 
кому;  уволить  кого  (07пъ  должности,  отъ  мѣста); 
отплатить;  отомстить;  to — off  a  regiment,  распу- 
стить подкъ;  мор.  уклоняться,  рыскать  подъ  вѣтеръ; 
to — off  a  .ship,  разружить  корабль,  распустить, 
экипажъ  судна;  \to — on,  продолжать  платить;  разг. 
бить  сильно,  усиливать,  удваивать  удары;  Ц 'о—; 
out,  выплачивать,  отплачивать  кому;  мор.  травить, ' 
выпускать  канатъ;||іо— over,  переплачивать;^-— ^ 
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up,  выплачивать; , |  to— with  платить  чіьмъ;  to— 
with  fine  speeches,  отдѣлываться  фразами. 

Pay,  s.  плата,  жалованье;  уплата;  выгода,  при- 
быль, доходъ;  возяаграждепіе;  to  be'  in  the— of, 
быть  па  жалованін  у  кою;  \\ — bill,  s.  счстъ  жало- 
ванья, заработной  платы;— day,  день  платежа,  день 
уплаты; — master,  тотъ,  кто  выдаетъ  плату,  жало- 
ванье, кто  платить;  казначей; — office,  платежная 
касса; — roll,  списокъ  лпцъ,  которымъ  надлежитъ 
произвести  уплату,  съ  обозначеніемъ  суммъ,  при- 
читающихся каждому. 

Payable  (пэй'-а-бл),  adj.  подлежащш  уплатѣ, 
могугдій  быть  уплачспнымъ;  платимый;  a  bill  r>f 
exchange — at  sight,  вексель,  подлежаілій  уплатѣ 
но  предъявлепін;  to  make  a  bill — to,  сдѣлать  пере- 
даточную надпнсь  па  векселе. 

Payee  (пэй-и'),  s.  тотъ,  кому  надлежитъ  запла- 
■іпть;  предъявитель  векселя. 

Payer  (пэй'-ер),  s.  плателыцпкъ, — щица. 

Payment  (иэй'-мент),  s.  плата,  уплата,  платежъ; 
іозпагражденіе;  cash—,  платежъ  звонкою  монетою; 
a  sum  in  part— ,задатокъ;— in  full  of  all  demands, 
ьолная  уплата;  to  stop — ,  остановить  платежи. 

Paynim  (пэй'-ппм),  s.  и  adj.  см.  Painira. 

Payor  (пэй-ор'),  s.  юр.  плателыцпкъ. 

Payse  (пэз),  v.  а.  см.  Poise. 

P.  С.  сокр.  отъ  Per  cent,  за  его;  процептъ. 

P.  D.  сокр.  оть  Paid,  уплачено. 

Pea  (пи),  s.  (pi.  peas,  pease),  горошина,  горохъ; 
green— s,  boiling— s,  зеленый  горошекъ,  горошекъ; 
chick — ,стручечникъ,волошск1йгорохъ;#ггпа(ггс# — s, 
сухой  горохъ;  sweet  —  s,  душистый  горошекъ; 
honey — s,  sugar — s,  сахарный  горохъ;  to  shell — s, 
шелушить  горохъ;  they  are  as  like  as  two  —  s, 
они  похожи  другъ  на  друга  какъ  двѣ  капли  воды; 
\f.Hop.  вѣтвь  якоря;  || —bug,— weevil,  s.  жукъ, 
иитающійся  горохомъ; —coat, —jacket,  матрос- 
ская куртка;— nut,  земляной  орѣхъ;— pod,  горохъ 
въ  стручкахъ,  въ  шелухѣ;  —  pudding,  pease- 
•  pudding,  гороховое  пюре;— shell,— shuck,  ше- 
луха, стручокъ  гороха. 

Peace  (пне),  s.  миръ;  доброе  согласіе;  тишина, 
покой;  спокойствіе,  общественный  порядокъ;  мол- 
чаше;  to  be  at—,  быть  вьмпрѣ,  посреди  мира;  to 
keep  the—,  соблюдать  мзръ.  сохранять  обществен- 
ный порядокъ;  to  make  а — ,  заключить  миръ;  make 
your — with  him,  помиритесь;  to  liold  one's — ,  мол- 
чать; hold  your— l  молчите,  тише,  смирно!—!  — 
therel  тише!  the  king's—,  the  queen's—,  обще- 
ственный порядокъ;  breach  of—,  нарущепіе  о^ще- 
ственпаго  порядка.;  justice  of  the— ,  мировой  судья; 
clerk  of  the—,  письмоводитель  мироваго  судьи;  a 
commission  of  the — ,  должность  мироваго  судьи; 
to  be  sworn  of  the  — ,  принести  присягу  па 
должность  блюстителя  общественная  порядка;  І| 
— breaker,  s.  нарушитель  тишины,  порядка, 
мира; — maker,  примиритель,  мнротворецъ;  — 
offering,  искупительная  жертва; — officer,  полп- 
цейскій"  чиновникъ;  —parted,  adj.  почившій  въ 
мирѣ,  умершій  тпхо,  спокойно; — party,  s.  партія 
мира  (оъ  парламенты). 

Peaceable  (нис'-а-бя),  adj.  миролюбивый,  мир- 
ный, тихій,  спокойный;  ц— Ыу,  ado.— о. 

Peaceableness  (пне'-а-бл-пес),  s.  миролюбіе; 
тишипа,  спокойствіе. 

Peaceful  (пис'-фул),  adj.  тихій,  смирный,  спо- 
койный; миролюбивый,  кроткій,  млгкій;  |  —  ly, 
adv.— о. 

Peacefnlness  (пис'-фуд-нес),  s.  споконствіе,  ти- 
шина, миръ. 

Peacoless  (пис'-лес),  adj.  безпокойпый. 

Peach  (пич),  s.  персикъ;  шептала;  — blossom, 
•8.  персиковый  цвѣтъ;  —colour,  цвѣтъ  персика; — 
coloured.ad/. персиковаго  двѣта;  — tree,  8.  пер- 
сиковое деррвр. 


Peach,  ѵ.  а.  см.  Impeach;  j|  s.  пр.  нар.  пад- 
смотрщнкъ  за  кондукторами,  омнибусовъ  и  изво- 
щпками,  ировѣрлк/щііі  число  пасі:ажпровъ. 

Peachick  (пп'-чпк),  s.  дЬтенышъ  павы. 

Peucock  (пп'-кок),  е.  павлпнъ. 

Peafowl  (пи'-фаул),  s.  ппвлнпъ,  пава. 

Peahen  (uu'-xeu),  s.  пава. 

Peak  (пик),  s.  гсорі.  иикъ;  вершила,  верхушка; 
острокопечіе,  остріе;  ||  мор.  бизань  -pin,  верхній 
конецъ  гафеля  или  бпзаиь-рсп;  ;|  и.  гг.  пмѣть  боль- 
нон,  хилый  впдъ,  острыя  черты  лица;  осунуться; 
||  ѵ.  а.  мор.  отбпить. 

Peaked  (ппк'-ед,  ппкт),  adj.  остроконечный. 

Peaking  (нпк'-ииг),  adj.  пр.  нар.  плохой,  бо- 
лѣзисниып;  раболѣпный,  ппзкій,  бѣдный;  ||s.  остат- 
ки cyicua. 

Peakish  (ппк'-иш),  adj.  острокопечный;пмѣющій 
острыя  черты  лица,  осунувшійся. 

Peal  (пил),  s.  шумг,  трескъ,  громъ,  грохотъ, 
раскаты  (грома,  артиллсріи);  взрнвъ  (рукоплес- 
кании); громкій  звукъ;:колокола,  карильоиы;  тре- 
звонь, звоиъ;  to  ring  а — ,  to  ring  in — ,  трезво- 
нить; to  ring  a  double—,  сильно  звопить,  трезво- 
нить; to  ring  a  treble — ,  звонить,  трезвонить  во 
вев  колокола;  to  ring  one  а—,  разбранить  кою, 
намылить  кому  голову;  j|  о.  а.  оглушать;  просла- 
влять, виспѣвать;  ||  ѵ.  п.  раздаваться;  гремѣть, 
грохотать. 

Pcan,  Peanism  (пи'-ан,— пзм),  s.  см.  Paean. 

Pear  (пэр),  .9.  груша;  sleepy — ,  перезрѣлая,  мяг- 
кая груша;  baking  —  s,  груши  для  варки;  stewed 
— s,  комнотъ  пзъ  грушъ;  фиг.  a  choke — ,  большая 
непріятность,  сильное  огорченіе;|| — bit,  s.  манеж. 
удпла,  мупдштукъ  (для  лошади); — shaped,  adj. 
въ  формѣ  груши; — tree,  s.  грушевое  дерево. 

Pearch  (порч),  s.  см.  Perch. 

Pearl  (пбрл),  s.  жемчужина,  перлъ,  жемчугъ; 
бпееръ;  фиг.  красота,  краса,  драгоиѣпиость;— ixed, 
seed — ,  самый  мелкій  жемчугъ;  artificial— s,  бусы; 
i|  бѣльмо  (на  глазу);  ||  тип.  перловый  гарвфтъ;  || 
— barley,  s.  перловая  крѵиа;  —  diver,  водолазъ, 
достающін  жемчугъ;  —edge,  зубчикъ  (на  лентѣ); 
конецъ  питкд  для  заплетепія  въ  кружево; — eyed, 
adj.  имѣющій  бѣльмо  (на  ыазу);—  fishery,  s.  ло- 
вля, добыва  ніе  жемчуга;  —grass,  — plant,  —  wort, 
мшанка,  острица,  горпца  (растете); — oyster, 
жемчужная  раковина;  — powder,  — white,  жем- 
чужныя  бѣлпла;  —sago,  перловый  саго; — shell, 
жемчужная  раковина;  перламутръ;  — spar,  мил. 
плавиковый  шпатъ;  — stitch,  родъ  вязанья. 

Pearl,  adj.  жемчужный;  —  disease,  жемчужная 
болѣзвь. 

Pearl,  ѵ.  а.  украшать,унизывать  жемчугомъ;  при- 
давать видъ  жсмчуга;||у.  п.  походить  на  жемчугъ. 

Pearlash  (ибрл'-аш),  s.  америкапскій   поташъ. 

Pearled  (пбрлд),  adj.  унизаиный  жемчугомъ, 
жемчужный. 

Pearl  ins,  Pearlings  (пбрл'-инз,  — ингз),  s.  pi. 
родъ  кружевъ. 

Pearly  (пбрл'-и),  adj.  жемчужный,  похожій  на 
жемчугъ. 

Pearmain  (пэр'-мэн,  пэр-мэн'),  s.  родъ  яблокъ. 

Peart,  (иирт),  adj.  подвижиой,  живой;  выздора- 
влнвающій. 

Peasant  (пез'-ант),  s.  крертьянпнъ;  а  —  girl, 
woman,  крестьянка. 

Peasantlike,  Peasantly  (пез'-ант-лайк, —  ли), 
adj.  крестьлнскій,  сельскій;  грубый,  неучтивый, 
певгж.іивый,  мужиковатый. 

Peasantry  (пез'-ант-рп),  s.  крестьяне,  крестьян- 
ство. 

Peas-cod  (нпз'-код),  s.  стручокъ  гороха. 

Pease  (пиз),  s.  pi.  см.  Pea. 

Peut  (пит),  s.  торфъ;— bog,— moB8,e.  торфяное 
болото,  |]  см.  Pet. 
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Peaty  (пит'-и),~а^/.  торфяной.  

Pebble  (пеб'-бл),  s.  кремень,  годышъ,  булыжникъ; 
[кусокъ  безцвѣтнаго  горнаго  кристалла;— crystal, 
— 8 tone,  s.  см.  Pebble. 

Pebbled,  Pebbly  (иеб'-блд,  — бли),  adj.  крем- 
нистый, покрытый  голышами,  кремнями. 

Peccability  (пек-ка-бил'-и-ти),  •  з.^грѣхов- 
ность. 

Peccable  (пек'-ка-бл),  adj.  грѣховный,  подвер- 
женный грѣху. 

Рессг'ННо  (пек-ка-дил'-ло),  s.  грѣшокъ,  неболь- 
шая погрѣшность. 

Peccancy  (пек'-кан-си),  s.  неудовлетворитель- 
ность, дурное-  качество,  погрѣшаость;  оскорби- 
тельность. 

Peccant  (пек'  -  кант),  adj.  повинный  въ  чемъ, 
fBHHOBtmu;  грѣховный;  преступный;  худой,  дурной, 
(плохой;  болѣзненный;  неправильный;  мед.  вредный, 
'.злокачественный;  |;  —  ly,  adv.—  о. 

Рессаѵі  (пек-кэ'-вай),  латинское  слово,  озна- 
чающее: виповатъ;  I'll  make  him  cry — ,  я  заставлю 
(его  кричать  «виповатъ». 

і  Рессо  (пек'-ко),  s.  см.  Рекое.л 

Pecliblende  (печ'-бленд),  s.  ураній  (метал.гъ). 
Peck  (пек),  s.  гарвецъ  (мѣра);  \\разг.  множество, 
(большое  количество;  to  be  in  а — of  troubles,  имѣть 
множество  хлоиотъ;  j|  пр.  нар.  пища;— alley,  горло; 
j|  ѵ.  а.  п.  ударять  клювомъ,  долбить,  клевать;  ко- 
пать, рыть  (киркой,  заступомъ);  to — at,  отдѣлать 
кого  [словами,  ударами);  to — down  the  head,  опу- 
стить голову;  to — up,  подбирать  клювомъ. 

Pecked  (пект),  adj.  проклеванный, продолбленный. 
,/  Pecker    (пек'  -  ер),  s.  птица,   которая  клюетъ, 
долбитъ;  the  wood—,  зеленый  дятелъ. 
-  Peckled  (пек'-лд),  adj.  уст.  см.  Speckled. 
(Peckt  (пект),  adj.  см.  Pecked. 
Pectinal,  Pectinate,  Pectinated  (пек'-ти-нал, 
,— нэт, — нэ-тѳд),  adj.  гребенчатый, подобный  гребню. 
Pectination   (пек-ти-нэ'-шбн),  s.  чесаніе  голо- 
вы, причесывапіе;  гребнеобразность. 

Pectine  (пек'-тип),  s.  хим.  студенистое  начало 
'разпыхъ  растительныхъ  соковъ. 

Pectoral  (пек'-то-рал),  adj.  грудной;  ]|  s.  нагруд- 
[никъ;  грудное  лекарство. 

Pectoriloquism,  Pectoriloquy  (пек-то-рил'-о- 

Ікуизм,  —куй),  s.  мед.  звуки  въ  груди  у  страдаю- 
щаго  легкими.  _  _ 

Peculate  (пекь'-ю-лэт),  v.  п.  расхищать  казну, 
незаконно  присваивать  себѣ  общественную  соб- 
ственность; воровать;  обкрадывать. 

Peculation  (пекь-ю-лэ'-шбн),  s.  расхищеніе  каз- 
аны; незаконное  присвоеніе  себѣ  общественной  соб- 
ственности. 

Peculator  (пекь'-ю-лэ-тбр),  s.  расхититель  каз- 
аны; виновный  въ  пезаконномъ  присвоеніи  обще- 
ственной собственности. 

Peculiar  (пи-кьюл'-йар),  adj.  особенный,  част- 
ный; спеціадьный;  свойственный;  собственный; 
странный;  а — friend,  закадычный,  особенно  близ- 
кій  другъ;і|з.  свойство;  собственность;  особеньость; 
||  церковь,  изъятая  изъ  общаго  порядка  церкозьгго 
уцравленія. 

Peculiarity  (пи-кьюл-йар'-и-ти),  s.  особенность. 
Peculiarize   (пи-кьюл'-йар-айз),    ѵ.   а.   прино- 
равливать, приспособлять. 

Peculiarly  (пи-кыод'-йар-ли),  adv.  особенво, 
особливо;  единственно,  специально;  странно. 

Peculium  (пи  -  кью' -  ли  -  ом),  s.  собственность, 
вріобрѣтепная  трудомъ. 
Pecuniary  (пи-кьюн'-йа-ри),  adj.  денежный. 
Pecunious  (пи-кью'-ни-ос),   adj.  денежный,  бо- 
гатый. 

Ped  (пед),  s.  корзина,  вьюкъ;  вьючное  сѣдло. 
Pedage   (пед'-эдж),  s.  пошлина,  илатамая  про- 
$ШШШ  аа  безопасность  дороги. 
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Pedagogic^  Pedagogical  (пед-й-годж'-ик,— ал£| 
adj.  педагогнческін. 

Pedagogics  (иед-а-годж'-икс),  s.  наука  о  вос^ 
питаніи  дѣтей,  педагогика. 

Pedagogue  (иед'-а-гог),  s.  педагогъ,  учитель? 
наставникъ;  педантъ;1|у.  а.  уст.  играть  роль  настав- 
ника, обращаться,  какъ  старшін  съ  младшимъ. 

Pedagogy  (пед'-а-го-джи),  s.  педагогія,  воспи-1 
таніе  дѣтей. 

Pedal  (пи'-дал),  adj.  ножной. 
Pedal  (аед'-ал),  s.  муз.  педаль;  the  soft— '■]  лѣвая1 
педаль    (у  фортспіано),    пьяно-педаль;  — note,.»1 
выдержанная  нота,  педаль;— stop,  педаль./ 
Pedal ian  (пп-дэ'-лп-ан),  adj.  ножной.  Л 
Pedaneous   (пи-дэ'-ни-бс),   adj.   пѣшеходный, 
пѣшій;  стоящій  на  ногахъ. 

Pedant  (пед'-ант),  s.  педантъ,— ка. 

Pedantic,  Pedantical  (пи-дапт'-ив,  —5л),  adj. 
педантскій,  педаптическій;  ||  — ly,  — cally,  adv.\ 
педантически.  ' 

Pedantism,  Pedantry  (пед'-ант-изм,  —  ри),  s.) 
педантство,  педаптвзмъ. 

Pedantize  (пед'-апт-айз),  ѵ.  а.  разыгрывать  роль! 
педанта,  педантствовать. 

Pedatc  (пед'-эт),  adj.  бот.  дольный  (листъ). 

Pedatifid  (пп-дат'-и-фид),  adj.  бот.  дольный,  на! 
подобіе  лапы  водяной  птицы  (листъ). 

Peddle  (пед'-дл),  ѵ.  п.  а.  заниматься  мелочами,7 
пустяками:  разносить  товары  по  домамъ;  прода- 
вать по  мелочамъ. 

Peddler  (пед'-ддер),  s.  разнощикъ. 

Peddleress  (пед'-длер-ес),  s.  женщина,  зани-, 
мающаяся  мелочной  торговлей;  разнощица. 

Peddlery  (пед'-длер-и),  s.  торговля  въ  разносъ; 
розничная,  мелочная  продажа. 

Peddling  (пед'-длипг),  adj.  пустой,  ничтожный,' 
незначительный. 

Pederast  (пед'-бр-аст),  s.  педерастъ.' 

Pederasty  (пед'-бр-ас-ти),  s.  педерастія.' 

Pederero  (пед  -  и  -  ри'  -  ро),  s.  камнеметная1 
мортира. 

Pedestal  (пед'-ес-тал),  &  подпожіе,  пьедесталъ; 
мех.  подупгка. 

Pedestrial  (пи-дес'-три-ал),  adj.  ножной. 

Pedestrian  (пп-дес'-три-ан),  adj.  пѣшій;  ||  s.  нѣ- 
шеходъ;  скороходъ. 

Pedetentous  (пед-и-тен'-тбе),  adj.  подвигающійся ; 
мѣрнымъ,  тихимъ  шагомъ. . 

Pedial  (пи'-ди-ал),  adj.  ножной. 

Pediatria,  Pediatry,  Pediatrics  (пи-дай-а-1 
трай'-а,— дай'-а-три,  пед-и-ат'-рикс),  s.  педіатрія.1 

Pedicel,  Pedicle  (пед'-и-сед,— кл),  s.  бот.  сте- 
бедекъ,  ножка,  черешокъ. 

Pedicellate,  Pediceled  (пед'-и-сел-лэт,— селд),1 
adj.  черешковый,  стебельковый. 

Pedicular,  Pediculous  (пи-дик'-ю-дар,  —лбе),1 
adj.  вшивый. 

Pediculation   (пн-дикь-ю-лэ'-шбн),  s.  мед.  вши-] 
вая  болѣзнь. 
,  Pedigerous  (пи-дидж'-ер-бс),  adj.  имѣющій  ноги.] 

Pedigree  (пед'-и-гри),  s.  родословная,  генеало-' 
гія;  фиг.  родословное  древо.  . 

Pediluvium,  Pediluvy  (пед-и-дью'-ви-бм,  пед'- 
х-лыо-ви),  s.  мед.  ножная  ванна.  т 

Pediment  (пед' -  и- мент),  s.  арх.  фронтонъ,] 
щнпецъ.     и  .         .  I  „.   .-г  -  -і 

Pedlar, "  Pedler  (пед'-лар,  —  дер),  s.  см] 
Peddler. 

Pedobaptism(пи-дo-бaп'-тизм),sJвpeщeнieдѣтeй.] 

Pedometer  (пи-дом'-и-тбр),  s.  педометръ,  путе-j 
мѣръ  (указатель  числа  пройденныхъ  шаговъ). 

Pedotrophy  (пи-дот'-ро-фи),  s.  ученів  о  пита-* 
ніи  дѣтеи. 

Pednncle  (пи-дбнк'-л),  s.  стебель,  чѳревок*»| 
MQm&   (у  цтторъ^   у  плодоаг^\    но»ка,    првкиѣчі 
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пляющая  иногда  раковину  къ  дереву  или  къ  дру- 
'гому  предмету;  ||  анат.  пожка  д  мозга  (одна  иэь 
^частей  его). 

Peduncular  (пи-дбнкь'-ю-лар),  adj.  бот.  чере- 
Гиочный,  стебедечный. 

Pedunculate,    Pedunculated   (пи-дбнкь'-ю-дэт, 

ѵ-дэ-тед),  adj.  бот.  имѣющій  стебель,  ножку.  t 

Peed  (пид),  adj.  уст.  кривой. 

Peck  (пик),  ѵ.  п.  разг.  проглядывать;  смотрѣть, 

прищуриваясь,   въ  скважину;  ||  ѵ.  а.  мор.   отдпить. 

Реоку  (пик'-и),  adj.  покрытый  пятнами  гнили. 

Peel   (пил),   ѵ.  а.   обдирать,   сдирать,   снимать 

кору,   кожу;   лупить,  облуплять,    очищать    {плоды, 

'овощи);  обдирать  (зерно);  шелушить  (горохъ,  бобы); 

трепать,  мять   (лещ);   фиі.  грабить,   опустошать; 

'(|г>.  и.  лупиться,  облупляться,  сдираться;  j  s.  кожа, 

•  кожица,  кора,  шелуха;  сажальная  лоиата  (для  хлѣ- 

*бовъ);  тип.  костыль   для  развѣпшванія  лнстовъ;  || 

'круглая  башня;  —  house,   s.  небольшое  укрѣпле- 

[віе,  фортъ.  _  )    ■  \ 

Peeler  (пил'-ер),  «."тотъ,  кто  облупляетъ,обди- 
(раетъ,  чистить,  шелушить;  фиг.  грабитель;  ||  поли- 
[цейскій. 

Peep  (чип),  s.  ноявленіе,  проглядываніе;  взглядъ 
украдкою,  быстрый  взглядъ;  \\  крикъ  цыпленка,  чи- 
риканье, щебетанье;  at  the — of  day,  на  разсвѣтѣ; 
to  have  a — at,  to  take  a — at,  бросить  взглядъ,  uo- 
смотрѣть;  he  proposed  to  give  me  another — at...,  онъ 
предложилъ  мнѣ  взглянуть  еще  разъ  на...; — hole, 
peeping- hole,  s.  дыра, ;  щель,  чрезъ  которую 
можно  смотрѣть  украдкой.' 

Peep,  ѵ.  п.  появляться,  проглядывать;  the  day 
f  begins  to — ,  начинаетъ  свѣтать;  ||  смотрѣть  сквозь 
'отверстіе,  сквозь  щель;  подглядывать;  you  shall  pay 
for  your — ing,  вы  поплатитесь  за  ваше  любопыт- 
ство; іі  щуриться;  ||  распускаться  (о  цоѣтахь);  ||  кри- 
чать какъ  цыпленокъ,  чирикать;  |J  to— at,  to — in, 
бросить  взглядъ  украдкою;  з*йти  на  минутку;  ||  to 
—out,  выглядывать;  высовываться;  ||  to— over,  фиг. 
умереть. 

Peeper  (пип'-ер),  s.  тотъ,  кто  нодсматриваетъ, 
[шпіонъ;||  цыпленокъ,  только  что  вылупившійся  изъ 
I яйца;  ||  разг.  глазъ. 

Peep-o-day  (пип-о-дэй'),  adj.  утрепній,  ранній. 
/Peer  (пир),  s.  перъ  (титулъ);  \\  равный,  подоб- 

Іный,  ровня;  товарищ*;  ^ у.  п.  являться,  появляться; 
глядѣть,  смотрѣть;||  to— for,  внимательно  разгля- 
дывать, тщательно  разыскивать;  ||  to — out,  показы- 
ваться. 

Peerage  (пир'-эдж),  $.  достоинство  пера;  перы;  || 
[гербовникъ;  to  call  to  the — ,  возвести  въ  достоин- 
ство иера. 

Pcerdom  (пир'-дбм),  s.  уст.  перство.' 
Peeress    (пир'-ес),   s.->  пользующаяся    перскимъ 
достоинствомъпо  праву  рожденія;  жена  пера. 

Peerless  (пир'-лес),  adj.  несравненный,  безпо- 
[добный;  не  имѣющій  равнаго;|| — ly,  adv.  —  но. 

Peerlessness  (пир'-лес-нес),  s.  весравненность, 
[іезподобность. 

Реегу  (пир' -и),  adj.  любопытный,  пытливый, 
высматривающіи. 

Peevish  (пи'-виш),   adj.  недовольный,  брюзгли- 
вый,, сварливый,  раздражительный;  |] — ly,  adv.— о. 
Peevishness  (пи'-ввш-пес),  s.  брюзгливость,  раз- 
(дражительность,  сварливость. 
Peevit  (пи'-вит),  s.  см.  Pewet. 
Peg    (пег),   s.   деревянный    гвоздь,   нагель;    вѣ- 
^шалка;    крюкъ,  крючокъ;  розетка    (у  занавѣсокъ); 
втулка    (у  бочки);    муз.    колокъ;    фиг.    степень;  || 
уменьшительпое  отъ  Margaret;  ||  пр.  нар.  коньлкъ 
съ  содовой  водой;  шиллингъ;  ||  разг.    to  take  а — 
lower,  down,    уменьшать,  понижать;  осадить  кого; 
to  come  a— lower,  down,  понижаться;  to  be  а — loo 
.low,  быть  не  въ  ударѣ;  ||  пр.  нар  —tankard,  боль- 
Цсая  пивная  кружка; — tops,  широше_^а^талоны;  || 


— in-the-ring,  s.  игра  въ  кубарь;— top,  кубарь 
(дѣтская  игрушка);  ||  ѵ.  а.  прибивать  гвоздями, 
нагелями;  ||  ѵ.  п.  пр.  нар.  нападать  на  что;  to — 
away,  дѣлать  что  нибудь  скоро,  проворно;  бѣ- 
жать,  убѣгать;  to— a  hack,  празить  кэбомъ;— away! 
бейте! 

Pegasus  (пег' -  й- сое),  я.  миѳ.  Пегасъ  (конь); 
астр.  Крылатый  Конь  (созвѣэдіе). 

Peignoir  (пэн-уар'),  s.  пеныоаръ. 

Peirastic  (най-рас'-тик),  adj.  дѣлающій  попытку, 
пытающійся. 

Peise  (пайз),  s.  и  v.  а.  см.  Poise. 

Pekan  (пѳк'-ан),  8.  канадская  куница. 

Pekin  (пи'-кин),  s.  китайская  тафта. 

Pekoe  (аи'-ко,  пек'-о),  s.  родъ  чернаго  чая. 

Pelage  (пел'-эдж),  s.  шкура  (дикихъ  жиѳотныхь). 

Pelagian  (пи-лэ'»джи-аа),  adj.  морской,  океан- 
скій;  ||  s.  послѣдователь  Пелагія. 

Pelagianism  (пи-лэ'-джи-ан-изм),  э.  ученіе  Пе- 
лагія. 

Pelamis  (пел'-а-мис),  s.  тумакъ,  скумбра  (рыба). 

Pelargonium  (пел-ар-го'о-пи-бм),  з.  бот.  аист- 
никъ. 

Pelerine  (пел'-и-рие),   s.  пелерина,  перелинка. 

Pelf,  Pelfray  (пелф,  пел'-фрэй),  s.  деньги,  бо- 
гатство. 

Pelican  (пел'-и-кан),  s.  пеликанъ,  баба  (птица); 
\\  хим.  пеликанъ,  алембнкъ;  ||  хим.  ключъ  для  вы-, 
дергиванія  зубовъ. 

Pelisse  (пи-лас'),  s.  шуба. 

Pell  (пел),  s.  кожа,  шкура;  ||  свертокъ  пергамен- 
та; clerk  of  the—s,  чнновникъ  казначейства,  вно- 
сящей въ  списки  поступившіе  платежи. 

Pellagra  (пел-лэ'-гра),5.и<е<).  миланская  проказа., 

Pellet  (пел'-лет),  s.  шарнкъ;  пуля;— s  of  forced ' 
meat,  фрикадельки;  ||  v.  a.  дѣлать  шарики;  сдѣлать 
шарнкъ  изъ  чего  либо. 

Pelleted  (пел'-лет-ед),  adj.  въ  видѣ  пули,  ша- 
рика;— storm,  градъ  пуль. 

Pellicle  (пел'-ли-кл),  s.  кожица,  тонкая  плева, 
перепонка;  ||  хим.  кора,  образуемая  отъ  испаренія 
соли. 

Pellitory  (пел'-лп-тб-рп),  s.  бот.  стѣнница. 

Pell-mell  (пел-мел'),  adv.  безпорядочно,  какъ 
ни  попало;!|«.  см.  Pall-mall. 

Pellucid  (пел-лью'-сид),оф'.свѣтлый,  прозрачный.' 

Pellucidity,  Pellucidness  (пел-лью-сид'-и-ти,— , 
лью'-сид-вес),  s.  прозрачность. 
I  Pelt  (пелт),  s.  шкура,  кожа;— s,  пушной  то-' 
!  варъ,  мѣха,  мягкая  рухлядь;||  истерзанная  добыча1 
I  сокола;  ||  ударъ,  толчокъ;  ||  — m  о  n  g  е  г,  s.  кожев- 
|  никъ,  сыромятнпкъ;  — \ѵ  о  о  1,  шкура,  снятая  съ 
околѣвшаго  жпвотпаго;  ||  ѵ.  а.  бросать,  кидать; 
бить,  ударять,  колотить,  тузить;  нападать  на  кого; 
стрѣллть;  to — off,  out,  away,  выгонять  кого\  opo- ( 
сая  въ  него  чѣмъ  либо;  — him  off!  выгоните  erol 
||  v.  п.  to — and  chafe,  сердиться,  гнѣваться,  раз- 
дражаться. 

Peltate,  Peltated  (пел'  -  тэт,  —  ед),  adj.  боѵі. 
щитоипдпый. 

Pelter  (пелт'  -  ер),  s.  тотъ,  кто  бросаетъ,  кц- 
даетъ,  нападаетъ,  бьетъ;  ||  уст.  скупецъ,  скряга. 

Pelting  (пелт'-инг),  s.  приступъ,  штурмъ,  напа- 
дете, наступленіе,  атака;  a— with  stones,  побіеніе 
камнями. 

Peltry  (пелт'-ри),  s.  пушной  товаръ,  мягкая  рух- 
[  дядь,  мѣха;  ||  бездѣлка;  негодная  вещь. 

Pelvic  (пел'-вик),  adj.  анат.  тазовый. 

Pelvimeter  (пел-впм'-и-тбр),  s.  хир.  тазомѣръ 
(инструментъ  для  измѣренія  таза  женщинъ). 

Pelvis  (пел'-вис),  s.  анат.  тазъ. 

Реп  (пен),  s.  перо,  писчее  перо;  quill — ,  писчѳе 
гусиное  перо;  the  slit  of  а—,  ращепъ  пера;  the 
nib  of  а — ,  кончикъ  пера;  to  cut  а — ,  to  make  а—, 
очинить  перо;  to  put— to  paper,  to  set — to  paper, 
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f<o  take— in  hahd,  взяться  за  перо,  начать  писать; 
to  take  off— from  paper,  перестать  писать;  with  a 
^dash  of  the—,  with  a  stroke  of  the—,  одпимъ  poc- 
черкомъ  пера;  to  write  as  the — runs,  to  let  one's 
— run  on,  бѣгло  излагать  свои  мысли;  о — and  ink 
drawing,  рисунокъ  псромъ;  music — ,  раштра;  фиг. 
a  good—,  хорошій  авторъ;  ||  крыло;  Ц  — b  lade,  s. 
лезвіе  перочішнаго  ножа;  — с  а  е  е,  пеналъ,  фут- 
ляръ  для  пѳрьевг;  —  cutter,  тотъ,  кто  чинить, 
выдѣлывастъ  перья;  перочинный  инструмента; — 
holder,  — rack,  ручка,  паючЕа  (для  метал. 
перьсвъ);—п  a  m  е,  исевдонимъ  (автора);— a  t  о  с  к, 
ручка,  палочка  (метал,  пера);  —wiper,  кусо- 
чекъ  матеріи  или  другое  приспособлено  для  вы- 
тирапія  ііерьевъ. ' 

Pen,  ѵ.  а.  писать^мг.излагать^лысли^сочипять. 

Pen,  v.  a.  (penned,  pent),  загонять  въ  ограду; 
запирать,  заключать;  1  am  pent  up  all  the  day, 
я  цѣлый  деиь  въ  засадѣ,  въ  заточепін;  this  country 
is  closely  pent  up  by  the  sea,  эта  страна  окру- 
жена со  всѣхъ  сторопъ  моремъ;  ||  в.  небольшой 
домъ  со  службами,  обпесепний  оградой;  оагонъ, 
овчарня; || — fold,  е.  окруженный  плетпемъ  загонъ 
ідлл  енота;  —house,  уст.  павѣсъ;  —  stock,— 
.trough,  аатворъ,  творпдо,  вешпякъ  (у  шлюза); 
рукавъ  (помпы);  желобъ  для  проведопія  воды;  рѳ- 
аервуаръ  насоса. 

Penal  (пи'-нал),  adj.  карательный,  уголовный; 
— servitude,  каторжный  работы. 

Penalty  (пен'-йл-ти),  е.  наказаніе,  кара;  пеня, 
'денежный  штрафъ;  to  bear  the—,  нести  паказаніе; 
ho  denounce  а—,  налагать  еаказапіѳ;  on,  under— of, 
[подъ  оаасеиіемъ  чего. 

Penance  (пеп'-апс),  8.  покаяніе,  раскаяпіе;  епи- 
тимія;  to  do  — for,  to  perform  — for,  иокаяться, 
принести  покаяпіѳ  въ  чемъ,  исполнить  енптпмію. 

Penanced  (пен'-йнст),аф".  исполппвшій  епнтимію. 

Pennnnnlnr  (пен-ан'-пью-дар),  adj.  почти  коль- 
цеобразный. 

Penates  (un-нэ'-тиз),  в.  pi.  пенаты,  домашпіе  боги 
(у  древнихъ  римлянъ). 

Репсе  (иене),  е.  pi.  отъ  Penny. 

Pencol  (пен'-сед),  s.  уст.  вначокъ  на  оконеч- 
ности пики. 

Pencil  (пен'-сил),  s.  кисть,  кисточка;  караи- 
дашъ;  ||  собрапіо,  пучокъ  лучей  свѣта;  ||  —с  a  s  ѳ, 
!«.  рейсфѳдеръ;— р  о  і  n  t  ѳ  г,  машинка  для  очинки 
! карандашей;  —  s  h  аре  d,  adj.  кистообразный;  || 
\ѵ.  а.  рисовать,  чертить;  to  —  the  eyebrows,  выво- 
дить брови. 

Penciled  (пеп'-силд),  adj.  нарисованный  каран- 
дашом!., начерченный,  набросанный;  j|  физ.  лучи- 
стый; ||  бот.  съ  тонкими  подосками. 

Pencraft  (иен'-крафт),  е.  чистопнсаніе;  сочи- 
нительство, авторство. 

Pendant  (пенд'-ант),  «."  подвѣска,  серьга  (съ 
подвѣской);  дружка,  картина,  украшеніѳ  подъпару 
къ  другой  картинѣ,  къ  другому  украшенію;  герал. 
прнвѣски,  подвѣски;  арх.  украшеніе  въ  впдѣ  на- 
вѣса;  мор.  вымпелъ;  broad—,  брейдъ  -  вымпелъ; 
[rudder—,  сорлинь. 

Pendenoo  (певд'-енс),  в.  уст.  покатость,  екдонъ, 
[наклонъ. 

Pendency  (пенд'-ен-си),  s.  юр.  время  продолже- 
на тяжбы. 

Pendent  (пенд'-ент),  adj.  висячій,  висящій;  на- 
вислый: выдающейся;  выступающій;  |j  s.  каріатида. 

Pendicle  (иен'-ди-к.-i),  s.  принадлежность;  бот. 
(нить,  жилка. 

Pending  (пепд'-инг),  adj.  разематриваемый  (въ 
іудѣ,  присутственномъ  мѣстѣ);  еще  не  рѣшѳн- 
нюй;  \\prep:  впродолжеиіѳ. 

Pendulosity,  Pendulousness  (пендь-ю-лос'-н- 
тя,  пѳздь'-ю-лбс-нос),  s.  прнвѣшанность;  нерѣшн- 
івяьаое  состодпіѳ,  неизвѣстность. 


Pendaloas  (пепдь'-ю-ддс),оф*.висячій, повислый*1 
фиі.  нерешенный,  сомнительный,  неооредѣлепный. 

Pendulum  (пендь'-ю-лбм),  s.  маятвнкъ  (учасовъ); 
—  ball,  —bob,  s.  чашка  (у  маятника); — clock, 
часы  съ  маятникомъ. 

Penetrability,  Penetrableness  (пен-и-тра-бил'- 
и-ти,  пеп'-и-тра-бл-пес),  8.  проницаемость. 

Penetrable  (пен'-и-тра-бл),  adj.  проницаемый;  Ц 
||  —  bly,  ado.— о. 

Penetralia  (пеи-н-трэ'-хн.-а),  в.  рі  отдаленнѣй-' 
шія  части,  закоулки;  секреты. 

Penetrance,  Penetrancy  (пен'-н-трйнс,  — трап-' 
сн),  s.  пропнцапіе,  проинкапіо;  проницательность.' 

Penetrant  (пен'-и-трйнт),  adj.  проницательный. 

Penetrate  (пен'-п-трэт),  ѵ.  а.  п.  проникать,— ся; 
постигать,  понимать;  входить. 

Penetrating  (пен'-и-трй-тннг),  аф.  проницатель- 
ный; || — ly,  adv. — но. 

Penetration  (пеп-н-трэ'-шбн),8.проняцаніѳ;  про-' 
ницательпость.  ■* 

Penetratlro  (пен'-н-трэ-тнв),  аф".  проннцатель-' 
пыя,  прозорливый;  проиивывающій. 

Pcnctrativeness  (пен'-н-тра-твв-вес),  в.  см. 
Penetrance. 

Penguin  (пен'-гуни),  е.  пивгвнпъ  (птица); Цднкій 
авапасъ. 

Pcnlcil  (пеп'-и-сил),  в.  подушечка  нзъ  жорпіи;  [| 
морская  раковвпа. 

Penicillate,  Penlcillated  (пеп-и-сил'-лэт,— ед), 
аф.сст.аст.кистообразнын,снабженныйкпсточкой. 

Peninsula  (пеп-ип'-сью-да,  — шу-ла),  s.  полу- 
островъ. 

Peninsular  (пеп-нп'-сью-лар,  — шу-яар),  adj.  въ 
формѣ  полуострова;  позуостровской. 

Peninsulate  (пеп-нн'-сью-лэт,  —  шу-лэт),  v.  а. 
образовать  полуостровъ,  окружить  съ  трехъ  сто- 
ропъ водой. 

Penis  (пи'-нис),  е.  анат.  дѣтородный  членъ. 

Penitence,  Ponitency  (пен'-и-тенс,— тен-си),$. 
покалніе,  раскаяпіе. 

Penitent  (пен'-и-тент),  аф".  кающійся,  раскан- 
вающійся;  ||  s.  кающіпся;  находящійса  подъ  епнти- 
міѳй;  духовный  сынъ. 

Penitential  (пеп-н-тен'-шал),  аф'.  покаянный/ 
искупительный;  |l  8.  чнвъ  покаянія  (книіа  въ  рим. 
кат.  церкви). 

Penitentiary  (пѳн-и-тен'-ша-ри),  8.  исповѣд-' 
никъ,  духовникъ;  духовное  лицо,  предписывающее 
мѣры  покаяпія;  тотъ,  кто  прииоснтъ  покаяніе, 
исполплѳтъ  еиитиміг;  присутственное  ыѣсто  (въ 
Римѣ),  выдающее  буллы  объ  отпущеніп  грѣховъ; 
духовное  лицо  при  нѣкоторыхъ  соборахъ,  обле- 
ченное властью  давать  отпущеніе  грѣховъ  (върим. 
кат.  церкви);  ||  исправительный  домъ;  jj  adj.  испра- 
вительный; относящейся  до  покаянія,  до  исподне* 
нія  епнтиміи. 

Penitontly  (пен'-и-тент- ли),  adv.  съ  покаяніемъ, 
съ  раскаяніемъ. 

Penk  (пенк),  s.  пискарь  (рыба). 

Penknife  (пен'-найф),  s.  перочинный  ножикъ. 

Penman  (пеп'-ман),  s.  чистописецъ,  калиграфъ; 
писатель,  авторъ. 

Penmanship  (пен'-ман-шнп),8.калиграфія,  чисто- 
писание; письмо,  почеркъ. 

Pennach  (пеи'-наш),  s.  уст.  перья  на  шяемѣ. 

Pennached  (пен'-нашт),  adj.  полосатый,  пестрыі> 
разноцвѣтпый. 

Pennant  (пен'-н&нт),  s.  рыцарское  знамя;  мор. 
вымпелъ;  тали;  broad—,  брендъ-выыпелъ.  _ 
.    Pennate,  Pennated  (пен'-нэт, — ед),  adj.  перна- 
тый; a— leaf,  перистый  листъ. 

Penned  (ленд),  аф'.  крылатый,  пернатый;  Ц  на- 
писанный. 

Penner  (пец'-нер),  s.  писатехь,  сочинитель;  |  у  сот. 
пеналъ. 
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Penniform  (пен'-нп-форы),  adj.  перовпдныГь 

Penniless  (неп'-пп-лес),  adj.  безъ  юпейкп,  без- 
денежный, пепмущій,  бѣдиый. 

Ponnilcssness  (пеп'-пп-лес-нес)і  s.  безденежье, 
бѣдность.. 

Pennon  (яен'-ибн),  s.  крыловом.-  Pennant. 

Penny  (пеп'-пп),  s.  иенпп  (мелкая  монета,  двѣ- 
■надиатая  часть  шиллинга)',  pi.  pennies, употре- 
бляется въ  сыыслѣ  нѣсколькпхъ  монотъ  пенни;  рі. 
pence — ,  въ  смыслѣ  стоимости  пѣсколькихъ  мо- 
нетъ  ueunn;  фиг.  деньги,  деиежпая  сумма;  he  has 
not  a — ,  у  пего  иѣтъ  ни  копейки;  you  will  make 
a — by  it,  вы  пзъ  этого  извлечете  выгоду;  to  make 
a—,  to  turn  а — ,  добывать' депьгу;  to  make  а — go 
a  great  way,  соблюдать  экоиомію;  умѣть  жить  съ 
небольшими  средствами;  по  одежкѣ  протягивать 
пожки;  to  wind,  to  turn  the — ,  извлекать  выгоду 
пзъ  чего;  to  turn  an  honest — ,  добывать  деньги 
честпымъ  путсмъ;  earnest — ,  задатокь,  задаточиыя 
деньги;  ||  peuny  иногда  употребляется  ішѣсто 
прплагатсльнаго;  а — loaf,  хлѣбъ,  стоющій  пенни; — 
ribbon,  узкая  шелковая  ленточка; || — a-lincr,  s. 
поставщнв/ь  новостей,  статей  въ  газету,  по  пенни 
за  строку;  — father,  уст.  скупедт.,  скряга;— 
р  о  8  t,  городская  почта; — р  о  s  t  a  g  с,  вѣсовыл  или 
торговыя  деньги  въ  одпаъ  пении; — royal,  полей 
(растете); — s  t  а  г  ѵ  е  г,  пр.  пар.  маленькая  бул- 
ка;— w  е  d  d  i  n  g,  свадьба  съ  угощепіемъ  на  обіцій 
счетъ  гостей;— w  eight,  двадцатая  часть  уцціи 
(вѣсъ); — wise,  adj.  разсчстлшіый  въ  мелочахъ, 
соблюдающие  грошовую  экономію;  to  Ъе — wise  and 
pound-foolish,  экономничать  въ  копейкахъ  и  тра- 
тить рубли. 

Pennyworth  (пеп'-ни-убрез),  s.  стоимость  иен- 
пп; небольшое  количество;  to  buy  а  —  of  apples, 
! купить  яблокъ  па  одпнъ  пенни;  he  is  not  worth 
a — of  dog's  meat,  опъ  мѣдпаго  гроша  '  не  стоитъ; 
j|  покупаемая,  продаваемая  вещь;  вознагражденіе 
чѣмъ  либо  за  уплаченпыя  деньги;  you  will  have 
your — of  it,  за  эти  деньги  вы  иолучнте  желаемое, 
покупка  ваша  обойдется  педорого;  he  will  give 
упи  а  —  ,  опъ  уступить  вамъ  недорого;  pirates 
<тау  make  cheap — s  of  their  pillage,  пираты  мо- 
гуть  продавать  по  дешевой  цѣнѣ  награбленное; 
to  have  the  cheapest — s,  покупать  но  самой  деше- 
вой цѣпѣ;  to  have  no  mighty— nf,  пріобрѣстп  не 
i  Богъ  вѣсть  что  за;  to  buy,  to  sell  a  good — ,  де- 
шево купить,  нродать;  at  a  great— ,  pause  a  ivhile, 
передъ  излишней  дешевизной  осмотрнсь. 

Penology  (пп-нол'-о-джи),  s.  уголовное  право. 

Pensile  (пеп'-спл),  adj.  висячій,  повислый,  по- 
висну вшій.  _      

Pensilcness  (пеп'-спл-пес),.5.висѣиіе,иовислость. 
Pension  (аеп'-шбп),  s.  пенсіопъ,  пенсія;  пла- 
тожп,  процспты,  уплачиваемые  въ  срокп;  a  retiring 
— ,  пепсія,  выдаваемая  при  отставке;  to  retire  on, 
гіроп  a — ,  выдтп  въ  отставку  съ  иепсіей;  were 
they  allowed  a — ?  производилась  ли  вмъ  иенсія? 
по — is  bestowed  on,  ненсія  пе  производится; || плата 
духовному  лицу  вмѣсто  десятины;  ||  меблированпыя 
комнаты  съ  полнымъ  содерааніемъ;  пансіонъ, 
школа;  ||  ѵ.  а.  дать,  назначить  пепсію;  to — off, 
дать  отставку  съ  пепсіею. 

Pensionary  (пен'-шбп-а-рн),  adj.  получагощій 
пенсію,  платежи  въ  определенные  сроки,  живущій 
па  пеисіи; — ^згоушоп,  пенсіл  натурою; — sj3i"e5,mnio- 
пы  на  жаловапьѣ;  ||  s.  тотъ,  кто  получаетъ  пенсію, 
1  платежи  въ  определенные  срокп,  кто  живетъ  па 
і  пенсіп;  пеисіонарій  (титулъ  въ  Голландіи). 

Pensioner  (пеп'-шбн-ер),  е.  получающій  пепсію, 
I  живущій  на  пеасіп;  пенсіоперъ;  инвалпдъ;  студентъ 
университета,  пяатлщій    за  свое  солержапіе;  [)  — , 
gentleman — ,  телохранитель  короля  (оъ  Англш). 

Pensive  (пен'-сив),  adj.  задумчндый;  грустный, 
печальный 


>  (пен'-сив),  adj. 
;|j— I  у,  adv.— о, 


Pensiveness  (пен'-сив- пес),  е.  задумчивость, 
печальный,  задумчивый  видъ;  меланхолія. 

Pent  (пент),  part.  pa.  отъ  Pen. 

Pentachord  (пен'  -  тй  корд),  s.  пятнетрунцый 
мызыкальпый  инструмента;  пятизвучіѳ. 

Pentadactyl  (леп-та-дйк'-тил),аф.имѣющій  пять 
пальцевъ;  имѣющій  видъ  пяти  пальцевъ. 

Pentagon  (пеп'-та-гон),  s.  геом.  пятнугольпикъ. 

Pentagonal,  Pentagonous  (пѳй-таг'-о-нал,— 
нос),  adj.  геом.  пятиугольный. 

Pcntagraph  (пен'-та-граф),  s.  пептаграфъ  (при- 
боръ  для ^копированія  рисуккооъ  и  плановг). 

Pentagynian,  Pentagyuousfnen-Ta-flHHn'-n-aH, 
— тадж'-и-пбе),  adj.  бот.  пмѣющій  пять  пестиковъ. 

Pentahedral,  Pentahcdrous  (пен-та-хн'-драд, 
— дрбс),  adj.  геом.  пятисторопній. 

Pentahedron  (пеп-та-хн'-дрбн),  s.  іеом.  пяти- 
сторопиикъ. 

Pontamerous  (пен-там'-ер-бс),  adj.  бот.  пятп- 
суставчатый. 

Pentameter  (пеп-там'-и-тбр),  з.  пептамстръ 
(пятистопный  стихъ);  ||  adj.  пятистопный. 

Pentandrian,  Pentandrous  (пеп-таи'-дри-йн,— 
дрбс),  adj.  бот.  имѣющій  пять  тычпнокъ. 

Pentangular  (пент  -  ап'  -  гью  -  лар),  adj.  пяти- 
угольпый. 

Pentapctalous  (пен -тй- пет'- ал- ос),  adj.  бот. 
пятилепестковий. 

Pcntnphyllous  (пеп-таф'-ил-лбе,  пепт-та-фид'- 
лбе),  adj.  съ  пятью  листьями,  пятилистный. 

Pentarchy  (пен'-тарк-п),  s.  пятипачаліе. 

Pentatcnch  (пен'-та-тьюк),  s.  пятикнижіе. 

Pentecost  (uen' -  ти  -  кост),  s.  Пятидесятница, 
Троицынъ  депь. 

Pentecoster  (пѳп-тп-кос'-тер),  s.  командующіи 
пятьюдесятью  людьми. 

Penthouse  (пепт'-хаус),  s.  навѣсъ  отъ  вѣтра 
или  дождя  при  здапіп,  при  стѣнѣ;   пристройка. 

Pentico  (нен'-тис),  s.  павѣсъ,  кровля. 

Pentile  (пеп'-тайл),  е.  ем.  Pantile. 

Peutroof  (пент'-руф),  s.  навѣсъ,  крыша,  иыѣю- 
щая  покатость  па  одну  только  сторону. 

Penult  (пн7-нблт,  пи-нблт'),  s.  предпослѣдпій 
слогъ. 

РепиШтаіе(пп-пблт'-п-мэт),аф".предпослѣдпій. 

Penumbra  (пи-нби'-бра),  s.  полутѣпь,  полусвѣтъ. 

Penurious  (пи-пыо'-рп-бс),  adj.  скупой,  скаред- 
ный; бесплодный;  неурожайный;  скудный,  бѣдный; 
I)  — ly,  adv. — о. 

Penurlousness  (пп-нью'-ри-бс-нес),  з.  скупость, 
скряжничество;  скудость,  педостатокъ  въ  чемъ. 

Penury  (пень'-ю-ри),  5.  бѣдность,  нищета. 

Penwoman  (пен'  -  уум  -  йп),  s.  (pi.  penwomen), 
писательница,  сочинительница. 

Peon  (пи'-оа),  s.  пѣшеходъ,  пѣшій;  пѣхотиаецъ,' 
пѣшій  солдатъ;  поденщикъ;  пѣшка  (въ  шахмат-, 
ной  игрѣ). 

Peony  (пи'-о-ни),  s.  бот.  піонъ,  Марьинъ  корень. 

People  (пи'  -  пл),  s.  народъ,  нація;  обитатели; 
жители;  народонаселеніе;  сословіе;  часть  паціи,  об- 
щества; людъ;  common—,  простой  народъ;  low— , 
чернь;  great — , — of  fashion,  fashionable — ,  знатные 
люди,  знать;  большой  свѣтъ;  genteel — ,  порядочное 
общество;  learned—,  ученые;  seafaring—,  моряки; 
town's — ,  горожане;  country — ,  поселяне;  деревен- 
скіе  жители,  провинциалы;  trades — ,  торговый  людъ, 
купцы,  промышленники;  j|  лица;  люди;  there  were 
twenty— in  the  room,  въ  комнатѣ  было  двад- 
цать человѣкъ;  young — ,  молодежь;  old—,  преста- 
релые люди,  старики,  старичье;  few—,  малочис-' 
лепное  общество;  немного  (людей);  a  great  many] 
— ,  многочисленное  общество,  много  (людей);  some- 
—believe,  нѣкоторые  полагаютъ;  he  wrote  to  differ- 
ent— ,  опъ  написалъ  къ  разнымъ  лицамъ;  have 
you— at  dinner?   обѣдаагь  у  васъ  кто  ввбудь  из* 
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посторонпнхъ? — say  so,  такъ  говорятъ;  what  will 
— 8ау?  что  станутъ  говорить?  что  скажутъ?  — are 
singing  in  the  street,  па  уіицѣ  раздаются  пѣсвв; 
—  must  have  tea,  пора  подавать  чай;  |j  прислуга, 
слуги,  люди;  all  ту — are  ill,  всѣ  мои  люди  (при- 
слуга) больна;  ||оле'«— ,  one's  own — ,  родныо,  род- 
овен  ни  ки,  предки. 

People,  ѵ.  а.  населять.  , 

Pepper  (пен'-пер),  ѵ.  о.  приправлять,  посыпать 
нерцемъ;  фиг.  бить,  колотить;  изранить;  ||  е.  перецъ; 
ground—,  толченый  перецъ;  whole—,  перецъ  въ 
вѳрнахъ;  фиг.  to  take— in  tht  nose,  разсердиться, 
вспылить;  to  be  as  hot  as — ,  вспылить;  быть  вспыль- 
чивыиъ;  ||  —  and-salt,  adj.  крапчатаго  свѣтло- 
каштаповаго  цвѣта,  цвѣта  маренго;  -г  box,  — 
caster,  8.  перечница;— brand,  родъ  ржавчины 
на  вернѣ;— cake,  пряникъ  съ  ипбиремъ; — corn, 
зерно  перца;  фиг.  бездѣлица; — plant, — tree,  пе- 
Іречникъ  (дерево);  —pot,  кушанье  въ  родѣ  рагу; 
перечница;  — з  а  и  с  е,  соусъ  съ  перцемъ;  — w  о  г  t, 
перечная  трава. 

Peppering-  (пеп'-пер-ннг),  adj.  горячій,  острый 
(о  пряностяхъ);  сердитый,  вспыльчивый. 

Peppermint  (псп'-пер-минт),  s.  перечная  мята 
(растете);  мятная  зссѳнція; —  lozenges,  мятныя 
[лепешки,  пепермѳнты. 

Peppery  (пен'-пѳр-и),  adj.  перцовый,  горячій, 
острый;  вспыльчивый,  раздражительный. 

Pepsin  (neu'-син),  е.  пепсинъ  (главная  составная 
уастъ  желудочнаго  сока). 

Peptic  (пеп'-тик),  adj.  относящейся  къ  пищева- 
рснію,  содѣйствующій  ему;  удобоваримый. 

Per  (пер),  prep,  черезъ,  чрезъ;  чрезъ  посред- 
ство; за;  въ;  на;— bearer,  съ  помощью  носильщика; 
—day,  въ  день,  за  день;  they  received  so  much- 
man,  они  получали  по  столько-то  на  чѳдовѣка;  || 
приставка  въ  началѣ  слова,  означающая  черезъ 
все,  на  всемъ  протяженіп,  въ  высшей  степени, 
очень,  сильно;  ||  —  annum,  въ  годъ;  ежегодно;  — 
centum,— cent,  за  сотню,  за  сто;  процецтъ;— curiam, 
судомъ;  —diem,  за  день,  въ  день;  —pais,  присяж- 
ными; — pares,  равными  парами;  — saltum,  прыж- 
вомъ;— se,  самимъ  собою,  отвлеченно. 

Peracuto  (пер-а-кьют'),  adj.  очень  острый,  очень 
сильный. 

Peradventure  (пер-ад-вепть'-юр,"  —  вен'-чур), 
adv.  случайно;  можетъ  быть;  without—,  безъ  со- 
мпѣнія,  несомнѣпно. 

Peragrate  (пер'-а-грэт),  ѵ.  а.  п.  уст.'  бродить, 
блуждать,  странствовать. 

Peragration  (пер-а-грэ'-шбн),  s. ,'уст.  блужда- 
ніе,  странствовапіе,  прохожденіе. 

Perambulate  (пер-ам'-бью-лэт),г.  а.  проходить, 
обходить,  объѣзжать;  осматривать;  блуждать. 

Perambulation .  (пер-ам-бью-лэ'-шбн),  s.  про- 
хождсніе;  обхожденіе,  осмотръ,  обзоръ;  округъ, 
подчиненный  обзору,  юрисдикции. 

Perambulator  (uep-йм'-бью-лэ-тбр),  *.  тотъ,  кто 
проходить,  обходнтъ,  объѣзжаетъ,  осматрнваетъ; 
измѣритель  разстояній,  путей  (приборъ);  дѣтская 
колясочка,  двигаемая  сзади. 

Perbend  (пбр'-бенд),  s.  см.  Perpender. 

Ре  г case  (uep  -  кэс'),  adv.  уст.  можетъ  быть; 
случайно.  _ 

Perceable  (пбрс'-а-бл),  adj.  уст.  могущій 
быть  просверленнымъ,  проницаемый. 

Perceivable  (пер-сив'-а-бл),  adj.  видимый,  яв- 
ственный, очевидный;  прнмѣтный;  познаваемый, 
ощутительный;  чувствуемый;  ||  —  bly,  ad».— о. 

Perceive  (пер-енв'),  v.  а.. ощущать,  чувствовать; 
видѣть,  усматривать,  обнаруживать,  открывать; 
постигать,  понимать,  сознавать;  замѣчать,  примѣ- 
чать,  догадываться;  to  —  beforehand,  предчувство- 
вать, знать  заранѣе. 

Регсеітег  (пер-енв'-ер),  е.  тотъ,  кто  ощущаетъ, 


чувствустъ,  вндитъ,  замѣчаетъ,  примѣчаетъ,  со-, 
зпа*т7,. 

Percentage  (пер-сеит'-эдж),  s.  деньги,  выдагас-, 
мыя  по  разечету  со  ста,  проценты. 

Percept  (пбр'-септ),  «.  видимое,  заыѣчаемое,' 
сознаваемое,  ощущаемое. 

Perceptibility  (пер-сеп-ти-бнл'-н-ти).  з.  види- 
мость, ощущаемость,  замітсость,  примѣтпость;  ...и. 
Perception.  

Perceptible  (пер-хеи'-ти-бл),аа7.замЬтныЗ,при- 
мѣтнын,  видимый;  ощутительпый;  ||  —  Ыу,  adv.-r-o. 

Perception  (пер-сеп'-шбп),*.понятіе,  понпмапіе, 
позпаваніе,  распознаваніе,  чувствованіе,  ощущевіе. 

Perceptive  (пер-сеп'-тив),  adj.  поннмающій,  со- 
зиающій,  чувствующій,  ощущающій. 
-.Perceptivity   (пер-сеп-тив'-и-ти),  s.  познавае- 
мость, распознаваемость;   способность  поаиманіл, 
чувствованія,  ощущеиія. 

Perch  (пбрч),  s.  окупь  (рыба);  \  жердь,  шостг;  |j 
насѣстъ  (для  домашнихъ  птицъ);  Ц  мѣра  протяже- 
нія  (5х/,  ярдовг);  ||  арх.  репескъ,  грагштейнъ;  |  р.  п. 
садиться,  сѣсть  (о  птицахъ);  ||  ѵ.  а.  посадить  па 
жердь,  на  пасѣстъ. 

Perchance  (пер-чанс'),  adv.  случайно,  можетъ 
быть. 

Percher  (пбрч' -ер),  а.  птица,  садящаяся  на 
сукъ,  на  жердь;  уст.  большая  восковая  свіча  (въ 
иеркви). 

Percipient  (пер-енп'-и-ент),  adj.  озаренный  по- 
знавательною способностью,  способностью  мышле- 
ния, попнманія;||«.  мыслящее  существо. 

Perclose  (пер  -  кло'оз),  s.  огороженное  мѣсто, 
загородка,  рѣшетка,  перила;  спинка  скамейки; 
ширма;  уст.  заключение. 

Percoid  (пбр'-койд),  adj.  окупевидпый. 

Percolate  (пбр'-ко-лвт),  ѵ.  а.  цѣднть,  процѣжи- 
вать,  •  пропускать;  фильтаовать;  ||  ѵ.  п.  протекать, 
просачиваться. 

Percolation  (пбр-ко-лэ'-шбн),  s.  процѣживаніе, 
просачпвапіс,  фильтрованіѳ. 

Percolator  (пбр'-ко-лэ-тбр),  s.  фильтровальдая , 
машина. 

Percursory  (пер-кбр'-сб-ри),  adj.  скорый,  бы- 
стрый, поспѣшный. 

Percuss  (uep-кбс'),  ѵ.  а.  ударять,  давать  тод- 
чокъ,  сталкиваться;  |)  мед.  выстукивать. 

Percussion  (пер-кбш'-бн),  s.  ударъ,  ударепіе, 
толчокъ;  столкновеніе;  ввукъ;  мед.  выстукивапіе; — 
instruments,  ударные  музыкальные  инструменты;  || 
— cap,  s.  ппстонъ,  капсуля; — gun,  ударное, пистон- 
ное ружье;— lock,  ударный  замокъ  (у  ружья). 

Percussive  (пер  -  нбе'  -  енв),  adj.  ударяющій, 
удариый. 

Porcutient  (пѳр-кью'-шент),  adj.  ударный. 

Perdifoil  (пбр'-ди-фойл),  s.  растеніе,  ежегодно 
роняющее,  мѣняющее  листья. 
.  Perdition  (пер-днш'-бн),  s.  разрушеніе,  нстрѳ- 
бленіе,  разореніе;  погибель,  пагуба;  библ.  зѣчная 
смерть,  погибель. 

Perdu,  Perdue  (пер-дью',  пбр'-дью),  adv.  въ 
засадѣ;  to  lie—,  засѣсть  въ  засадѣ;  ||  adj.  и  е.  на- 
ходящійся  въ  засадѣ;  скрытый,  потаенный;  отъ- 
явленный, отчаянный,  сорви-голова. 

Perduelism,  Perduellion  (пер-дью'-ел-нзм,  — 
дйбн),  я.  нзмѣна. 

Perdulous  (пбр'-дью-лбе),  adj.  уст.  потерян- 
ный, брошенный. 

Perdurable  (пер-дьюр'-а-бл),  adj.  продолжи- 
тельный, постоянный. 

Perdy,  Perdie  (пбр'-ди),  adv.  уст.  вѣрно,  дей- 
ствительно, конечно. 

Peregal  (пер'  -л  -  гал),  adj.  уст.  совершенно 
равный. 

Peregrinate  (пер'-н-грн-нзт),  ѵ.  п.  странство- 
вать; жить  за  границей. 
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Peregrination  (пёр-и-грн-н»г-тбн),*.Странство- 
вапіѳ,  путешествіе;  пребываніе  заграницей. 
\ .  Peregrinator    (пер'-и-грн-нэ-тбр),  «.  тотъ,  кто 
путешествуеть  за  границей. 
j     Peregrine  (пер'-и-грин),  adj.  уст.  чужой,  ино- 
і  странный. 

і  Perempt  (пер-емт'),  ѵ.  а.  уст.  убивать,  разру- 
шать, уничтожать. 

\  Peremptorily  (пер'-ем-тб-ри-ли),биіі>.рѣшитель- 
!до,  непреклонно;  безусловно;  положительно. 

Peremptoriness-(nep'-eM-T6-pH-Hec),  s.  рѣши- 
тельность;  непреложность,  догматизмъ. 

Peremptory  (пер'-ем-тб-ри),  adj.  окончательный, 
рѣшительный,  непреложный,  положительный,  не  до- 
пускающій  возраженія,  догматическій;  —  challenge, 
право  отвода  йвидѣтелей  безъ  указанія  причинъ. 
"j  Perennial  (пер-ен'-ни-ал),  adj.  годовой,  годова- 
лый; годичный;  всегдашній,  вѣчный;  бот.  много- 
лѣтній;  I  s.  многолѣтнеѳ  растеніе;,| — ly,  adv. 
постоянно,  безпрерывно. 

Perennity  (пер-ен'-ни-ти),  s.  годичная  продол- 
жительность; длительность;  безграничная,  без- 
срочная  продолжительность. 

>  Perfect  (пбр'-фект),  adj.  совершенный,  превос- 
ходный, полный,  цѣльный;  очень  искусный;  знаю- 
щій,  свѣдущій  въ  чемъ;  опытный;  бот.  a— flower, 
іцвѣтокъ,  имѣющій  и  тычинки  и  пестики;  грам. — 
itense,  прошедшее  совершенное  время. 

-  Perfect  (пбр'-фект,  пер-фект'),  ѵ.  а.  совершен- 
ствовать; оканчивать,  завершать,  довершать;  ком- 
плектовать, пополнять;  обучить  чему  основательно,- 
вполаѣ;  быть  свѣдущимъ,  опытнымъ  въ  чемъ  либо; 
to— one's  self,  совершенствоваться. 

>  Perfecter  (пбр'-фект-ер,  пер-фект'тер),  8.  тотъ, 
кто  совершенствуетъ  что  либо. 

>  Perfectibility  (пер-фект-и-бил'-и-ти),  8.  способ- 
ность совершенствоваться. 

\  Perfectible  (пер-фект'-и-бл),  adj.  способный 
въ  совершенствован]'». 

,  Perfection  (пер-фек'-шбн),  в.  совершенство;  to 
— ,  превосходно,  отлично;  to  do  to—,  въ  совер- 
шенствѣ  сдѣлать  что;  to  carry  to — ,  довести  что 
до  совершенства. 

Perfectional  (пер-фек'-шВн-йл),  adj.  совершен- 
ный, полный. 

Perfectionate  .{пер-фек'-іпбн-эт),  э.  о.  совер- 
шенствовать. 

\!  Perfectionist  (пер-фек'-шбн-ист),  з.  претендую- 
щей на  совершенство;  послѣдователь  ученія,  что 
на  землѣ  можно  достигнуть  совершенства. 

Perfectionment  (пер-фек'-шбн-мент),  s.  усовер- 
шенствование, совершенство. 

Perfectiye  (пер-фект'-ив),  adj.  совершенствую- 
щій;  грам.  совершенный;  || — ly,  adv.  совершен- 
ствуя,—сь. 

РѳгГесИу(пбр'-фект-ли),оий>.совершенно;вполнѣ. 

Perfectness   (пбр'-фект-нес),  s.  совершенство; 
опытность,  зпаніе;  искусство. . 
I    Perficient  (пер-фиш'-ент),  s.  исполнитель  чего; 
■благотворитель,  жертвователь; Цел.  Efficient. 

Perfidious  (пѳр-фид'-и-бс),  adj.  вѣроломвый, 
измѣнническій,  ложный;  ||  —  ly,  adv.— о,— ски. 

Perfidiousness,  Perfidy  (пер-фид'-и-бс-нес, 
пбр'-фи-ди),  s.  вѣроломство,  измѣна. 

Perflate  (пер-флэт'),  ѵ.  а.  уст.  продувать. 

Perflation    (пер-флэ'-шбн),  е.  уст.  продуваніе. 

Perfoliate  (пер-фо'о-ли-эт),  adj.  уст.  проколо- 
тый (листъ). 

\    Perforate  (пбр'-фо-рэт;,  ѵ.  а.  просверливать, 
пробуравливать,  пронимать. 
\    Perforation  (пбр-фо-рэ'-шбн),«.  просверливание, 
пробуравливаніе,пронйманіѳ;  дыра,отверстіе;  прой- 
ма (рукава). 

Ъ  Perforatiye  (пбр^-фо-ра-тив),  adj.  просверди- 
-аающій,  пробуравливающій,  пронпмающій. 


Perforator  (пбр'-фо-рэ-тбр),  s.  буравъ,  сверло. ' 

Perforce  (пер-фо'орс),  adv.  силою,  насильно.  \ 

Perform  (пер-форм'),  ѵ.  а.  п.  дѣлать,  исполнять, 
выполнять;  совершать,  осуществлять;  исправлять, 
отправлять  (обязанности);  представлять,  играть. 

Performable  (пер-форм'-а-бл),  adj.  удобоиспол 
нимый,  возможный. 

Performance  (пер-форн'-анс),  *.  совершеніе, 
исподненіе,  выполненіе;  |j  дѣйствіѳ;  дѣло,  дѣяніе; 
поступокъ,  подвигъ;  ||  сочиненіе,  твореніе,  прошве- 
деніе  (поэтическое,  драматическое);  \\  исполнение, 
игра  (музыканта,  актера);  представленіе  (теа- 
тральное). 

Performer  (пер-форм'-ер),  8.  исполнитель,  со- 
вершитель,— ница;  актеръ,  актриса;  муз.  испол- 
нитель, играющій;  о — on  the  flute,  флейтисгъ;  а — 
on  the  organ,  органистъ. 

Perfricate  (пбр'-фри-кэт),г>.  а.  стирать,  оттирать. 

Perf  amatory  (пер-фью'-ма-то-ри),  adj.  благо- i 
сонный,  душистый. 

Perfume  (пбр'-фьюм,  пер-фьюм'),  s.  благовоніе,] 
^лагоуханіе,  ароматъ,  пахучесть;  благовонное  ве- 
щество, духи. 

Perfume  (пер-фьюм'),  ѵ.  а.  надушить,  сдѣлать] 
благовоннымъ,  благоуханнымъ. 

Perfumer  (пер-фьюм'-ер),  s.  парфюмеръ,  торгую- j 
щій  духами,  благовонными  товарами. 

Perfumery  (пер-фьюм'-ер-и),  s.  благовонные] 
товары,  духи;  парфюмерія. 

Perfunctorily  (пер-фбнк'-тб-ри-ли),  adv.  кое- 
какъ,  небрежно,   нерадиво,   безпечно;   внѣшнимъ] 
образомъ. 

Perf  unctoriness  (пер:фбнк'-тб-ри-нес),  s.  испол- 
неніе  чего  кое-какъ,  небрежное  исполненіе. 

Perfunctory  (пер-фбнк'-тб-ри),  adj.  сдѣланный 
небрежно,  кое-какъ;  небрежный. 

Perfuse  (пер-фьгоз'),  ѵ.  а.  окроплять,  опрыски- 1 
вать;  лить,  разливать. 

Perhaps  (пер-хйпе'),  adv.  можетъ  быть,  авось. 
.  Peri  (пи'-ри),  в.  миѳ.  пери  (пврсидскій  геній).   | 

Perianth  (пер'-и-анез),  з.  бот.  цвѣточный  по- 
кровъ,  чашечка  цвѣтка,  листья  цвѣтка. 

Periapt  (пер'-и-апт),  е.  амулетъ,  талисманъ, 
охранное  зелье. 

Peribolos  (пи-риб'-о-лос),  s.  арх.  пространство 
Между  зданіемъ  и  оградой. 

Pericarditis  (пер-и-кар-дай'-тис),  в.  мед.  воспа- 
ление околосердечной  сумки,  сорочки. 

Pericardium  (пер-и-кар'-ди-бм),  s.  анат.  пери- 
кардій    (околосердечная  сумка,  сорочка). 

Pericarp  (пер'-и-карп),  s.  бот.  зерновикъ,  око- 
ло плодннкъ. 

Perichondrium  (пер-и-кон'-дри-бм),  е.  анат. 
надхрящевая  оболочка. 

Periclitation  (пи-рик-ли-тэ'-шбн),  s.  уст.  опас- 
ность; нспытаніе. 

Pericranium  (пер-и-крэ'-ни-бм),  8.  анат.  над- 
черепная  оболочка. 

Perioulous  (пи-рикь'-ю-лбе),  adj.  уст.  опасный, 
рискованный,  трудный,  страшный. 

Peridot  (пер'-и-дот),  в.  хризолитъ,  желтозеленый 
изумрудъ. 

Peridrome  (пер'-и-дром),  8.  галлерея  вокругъ 
зданія. 

Periecian   (пер-и-и'-шан),   s.  періэкъ   (обита-л 
тель   другого   полушаргя  въ  той  же   географи- 
ческой широтѣ). 

Periergy  (пер-и-бр'-джи),  s.  излишнія  заботы; 
рит.  напыщенный  слогъ. 

•   Perigean  (пер-и-джи'-ан),  adj.  относящейся  къ 
перигею. 

Perigee,  Perigeum  (пер'-и-джи,  пер-и-джи'-бм), 
8.  астр,  перигей  (точка  ближайшаго  раэстоянія  \ 
планеты  отъ  земли). 

Perigone  (пер'-и-гон),  s.  бот,  см.   Perjantkj 
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Perihelion,  Perihellum  (пер-и-хи'-ли-бн,—  бм), 
я.  астр,  перигелій  (точка  ближайшаго раэстоянія 
планеты  отъ  солнца). 

Peril  (пер'-ил),  я.  опасность;  at  one's—,  на  свой 
страхъ;  touch  htm  at  уоиг—\  смЬйте  только  его 
тронутьі  stop  at  your — !  остановитесь  или  вамъ 
смерть!  at  the—,  подъ  опасеніемъ;  ||  ѵ.  п.  быть  въ 
опасности;  ||  ѵ.  а.  подвергать  опасности. 

Perilous,  Perillous  (пор'-ид-бс),  adj.  опасный, 
рискованный;  уст.  пр.  нар.  чудовищный,  ужасный, 
дерзкій;  ||  — ly,  adv.— о. 

Perllousness  (пер'-ил-бс-пес),  е.  опасность. 

Perimeter  (пи-рпм'-н-тбр),  з.  геом.  перимѳ^ръ. 

Perinaeum,  Perineum  (пер-и-ни'-бм),  s.  анат. 
промежность. 

Period  (пи'-ри-бд),  8.  періодъ;  протяженіе, 
промежутокъ,  продолженіе,  теченіе  времени;  время, 
въ  которое  что  либо  совершается;  время;  the— of 
a  year,  время  одного  года;  the  first— of  life,  пер- 
вый псріодъ,  первое  время  жизни;  a  long— of  time, 
длинный  промежутокъ  времени;  ||  хрон.  кругъ;||со- 
бытіо,  оканчивающее  періодъ  времени;  эпоха,  со- 
бытіо,  происшествие;  конецъ,  окончапіе;  to  form  а 
— ,  составить  эпоху;  to  put  a— to,  to  bring  to  a 
— ,  положить  конецъ  чему;\\грам.  точка;  ||jpuw».  пе- 
ріодъ;||арме.  грань,  группа  (на  которыя  дѣлятся 
запятыми  большія  числа);  ||  ѵ.  а.  п.  уст.  оканчи- 
вать,— ся,  прекращаться. 

Periodic,  Periodical  (пи-ри-од'-ик,— йл),  adj. 
періодичѳскій,  повременный;  астр,  аномалисти- 
иѳскій;  ||  — cally,  adv.— скн,— о. 

Periodical  (пи-рн-од'-ик-ал),  s.  періодпческое, 
повременное  изданіе. 

Peripdicalist  (пн-ри-од'-и-кад-нст),  я.  издатель 
или  сотрудникъ  періодическаго  изданія. 

Periodicalness,  Periodicity  (пи-рп-од'-нк-ал- 
нсс,— о-дис'-и-тн),  s.  пѳріодическоѳ  возвращеніѳ, 
періодичность. 

Perloeci  (пер-и-и'-сай),  s.  pi.  отъ  Periecian. 

Periosteum  (пер-н-ос'-ти-бм),  s.  анат.  надкост- 
ная плева,  надкостница. 

Peripatetic  (пер-и-пй-тѳт'-ик),  adj.  перипатети- 
ческій,  аристотелевскій;  ||  я.  перипатетикъ,  послѣ- 
дователь  фнлософін  Аристотеля. 

РегіраіеМсІ8т(пер-н-па-тѳт'-и-снзм),  з.  аристо- 
телевская фнлософія. 

Peripetia  (пер-и-пи'-ши-а),  s.  перипетія,  внезап- 
ная, неожиданная  переыѣна;  развязка. 

Periphery  (пи-риф'-ор-н),  s.  геом.  периферія, 
окружность. 

Periphraee  (пер'-н-фрэо),  s.  перифраза,  ра-згяа- 
гольствованіе;  обиняки;  ||  ѵ.  а.  п.  перифразировать, 
выражать  перифразой,  обиняками. 

Periphrasis  (пи-риф'-ра-сис),  я.  см.  Р  ѳ  г  і- 
phrase. 

Periphra8tic,Periphra9tical(nep-H^pac'-THK, 
— йл),  adj.  перпфразичесісій,  околичный;  ||— cally, 
adv.— ски, — о. 

Peri  pi  us  (пер'-н-плбе),  s.  плаваніо  вокругъ  моря 
и  вдоль  берегов*. 

Peripneumonio  (пѳр-пп-нью-мон'-пк),  adj.  мед. 
касающійся  до  воспаленія  легкихъ. 

Peripneumony  (пер-ип-нью'-мо-ни),  s.  мед.  вос- 
палоніе  легкихъ. 

Peripteral  (пн-рип'-тѳр-йл),  adj.  окруженный 
колоннами. 

Periptero,  Periptery  (пи-рип'-тир,— тер-и),  s. 
зданів,  .окруженное  колоннами. 

Perlscians,  Periscii  (пи-рнш'-и-анз,— &n),s.pl. 
геогр.  жители  нолярпаго  пояся  (тѣнь  иоторыхъ  ѳъ 
наиболѣе  продолжительные  дни  совершаешь  пол- 
ный круговой  оборотъ). 

Periscopic,  Periscopical  (пер-и-скоп'-нк,— йл), 
ttdj.  опт.  перисісопическій  (о  стеклахъ). 

Perish  (цер'-нш).  ѵ.  п.  погибать,  гибнуть;  уми- 


рать; ослабѣвать,  чахнуть,  угасать;  увядать,  про- 
падать; ||  ѵ.  а.  губить,  разрушать. 

Perishable  (пер'-иш-а-бл),  adj.  тлъяннй,  брен- 
ный, преходящій;  ||  — Ыу,  adv.— о,— т.е. 

Perishability,  .Perishableness  (пер-иш-й-бвл'- 
и-ти,  пер'-иш-а-бл-нес),  я.  тлѣнность,  бренность. 

Perisperm  (пер'-и-епбрм),  я.  бот.  околосѣ- 
менникъ. 

Perispherlc  (пер-н-сфер'-нк),  adj.  шаровидный, 
сфернчеевлй. 

Perissologlcal  (пер-нс-со-лодж'-ик-ал),  adj. 
многословвый. 

Peristaltic  (пер-и-стйл'-тик),  adj.  физіол.  пе- 
ристальтически, первообразный. 

Peristerion  (пер-нс-ти'-ри-бн),  я.  желѣзпявъ 
(растеніе). 

Peristome  (пер'-и-стом),  я.  бот.  околоустіе, 
верхушка  бурачка  (у  мховъ),  усаженная  рлдомъ 
волосковъ. 

Peristrephio  (пер-и-стреф'-ик),  adj.  вертящійсл, 
обращающіОся  кругомъ. 

Peristyle  (пер'-н-стайл),  s.  перистиль  (галлерея 
съ  колоннами). 

Perisystole  (пер-и-сис'-тол),  з.  промежутокъ 
между  біеніями  сердца. 

Perite  (пи-райт'),  adj.  уст.  искусный. 

Peritoneal  (пер-и-то-ни'-йл),  adj.  анат.  брю- 
шинный. 

Peritoneum(nep-n-TO-HB'-6M),s.  анат. брюшина. 

Periwig  (пер'-и-уиг),  8.  парикъ,  накладка; — 
maker,  s.  парикмахеръ;  Ц  ѵ.  а.  надѣть  парпнъ, 
накладку. 

Periwinkle  (пер'-и-уинк-л),  s.  барвепокъ,  мо- 
гнльннца  (растсніе);  приморская  башепка  (рако- 
вина). 

Perjure  (пбр'-джур),  v.  a.  to— one's  self,  нару- 
шать клятву,  присягу;  ложно  клясться. 

Perjured  (пбр'-джурд),  adj.  клятвопреступный, 
вѣроломный. 

Perjurer  (пбр'-джур-ер),  s.  клятвопреступнпкъ. 

Perjurious,  Perjurous  (пер-джу'-ри-бс,  пбр'- 
джб-рбс),  adj.  клятвопреступный,  вѣроломпый. 

Perjury  (пбр'-джб-ри),  е.  вѣроломство,  клятво- 
преступленіе;  ложная  клятва;ложиоо  свидѣтельство. 

Perk  (пбрк),  adj.  щегольской,  нарядный;  |  v.  а. 
украшать;  убирать,  наряжать;  |j  v.  п.  to— up,  чва- 
ниться; фиг.  поправляться  (послп  болпзии). 

Pcrkin  (пбр'-кин),  з.  напитокъ  въ  родѣ  легкаго 
сидра. 

Porky  (пбрк'-н),  adj.  щегольской,  нарядный, 
красивый. 

Perlaceous  (пер-лэ'-шбе),  adj.  жемчужный, 
жемчуговидный. 

Perlustration  (пбр-лбе-трэ'-шбн),  s.  осмотръ. 

Permanence,  Permanency  (пбр'-мй-ненс,— си), 
8.  постоянное  прѳбываніе;  неподвижность,  неизмен- 
ность. 

Permanent  (пбр'-мй-нент),  adj.  прочный,  долго- 
временный; постоянный;  продолжительный;  непо- 
движный, веизмѣнный;  ||— ly,  adv. — но. 

Permeability  (пбр-ми-а-бнл'-и-тн),  я.  прони- 
цаемость, проходимость. 

Permeable,  Permeant  (пбр'-мн-й-бл,  —  йнт), 
adj.  проницаемый. 

Permeate  (пбр'-мн-эт),  ѵ.  а.  проникать,  прохо- 
дить черезъ  что. 

Permeation  (пбр-ми-э'-шбн),  з.  проникавіе, 
проннцаніе. 

Permiscible  (пер-мне'-си-бл),  adj.  могущій  быть 
смѣшаннымъ. 

Permissible  (пер-мне'-сн-бл),  adj.  позволитель- 
ный; || — Ыу,  adv. — но. 

Permission  (пер-миш'-бн),  s.  позволеніе,  доэво- 
леніе;  дозволительный  видъ,  пропускъ.  і 

PermisslTe    (пер-мис'-сив),  adj.  позволяющей, 
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дозволяющій,  дозволительный;  терпимый;  дарован- 
ный; j| — Іу,  adv.  еъ  позволенія,  съ  дозволенія. 

Permistion  (пер-мист'-йбн),  *.  апт.  смѣшеніѳ 
двухъ  вещестаъ;  смѣсь. 

Permit  (аер-мнт',  пбр'-мит),.  s.  пропускъ,  про- 
пускной билетъ;  отпускъ;  письменное  удостовѣре- 
ліе,  свидѣтельство,  таможенный  билетъ  на  про- 
пускъ товаровъ. 

Permit  (пер-мит'),  ѵ.  а.  п.  позволять,  дозволять; 
уст.  оставлять. 

Permittance  (пер-мит'-тйнс),  s.  позводеніе, 
дозволеніе. 

Permittee  (пбр-мит-ти'),  s.  тотъ,  кому  дано 
дозволевіе,  иропускъ. 

РегтШег(пер-мит'-тер),  s.  тотъ,  кто  довволяетъ. 

Permix  (пѳр-микс'),  ѵ.  а.  мѣшать,  смѣпшвать, 
перемѣшивать.< 

Per  mixtion  (пер-микс'-чбн),  s.  см.  Permistion. 

Permutable  (пер-мью'-та-бл),  adj.  замѣнимый. 

Permatableness  (пер-мыр'-та-бд-нес),  s.  замѣ- 
нимость. . 

{  ■  Permutation   (нбр-мью-тэ'-шбн),    s.    размѣнъ, 
промѣнъ;  алх.  перестановка. 
|  •  Permute  (гіер-мыот'),  ѵ.  а.  п.  промѣнивать  (что); 
мѣняться  (чѣмъ);  размѣниваться. 
\    Permuter   (пер-мьют'-ер),  s.  тотъ,   кто  промѣ- 
нлваетъ,  мѣняетъ. 

Pern  (пбрн),  ѵ.  а.  уст.  юр.  извлекать  выгоду, 
пользоваться. 

i  Pernancy  (лбр'-яан-си),  s.  юр.  получеше,  извле- 
чение (выгоды). 

Pernel  (пбр'-нел),  s.  см.  Pimpernel. 

Pernicious  (пер-ниш'-бс),  adj.  вредный,  пагуб- 
ный; уст.  быстрый;  ||  — ly,  adv. — о. 
і    Регпісіои8пв88(пер-пиш'-бс-нес),  s.  вредность, 
пагубность. 

Pernicity  (пер-нис'-и-ти),  з.  быстрота,  быстрое 
движеніе. 

РегпосіаУоп(пбр-нок-тэ'-шбн),  s.  ночное  бдѣніе. 

Pernor  (пбр'-нбр),  s.  тотъ,  кто  получаетъ,  из- 
влекаешь выгоды. 

і  Регопе  (пер;-  о  *  ян),  з.  анат.  малоберцовая 
кость,  сопѣлка. 

I  Peroration  (пер-о-рэ'-шбн),  з.  рит.  ваключеніѳ 
рѣчи. 

I  Perorido^  ^Teroxyd  (пер-окс'-ид),  8.  хим.  пе- 
рекись. 

I  Peroxidizc,  Peroxydize  (пер-окс'-ид-айз),  v.  a. 
хим.  перекислять. 

Perpend  (пер-пенд'),  v.  a.  взвѣшивать  (въ  умѣ); 
разсуждать,  обсуждать. 

.  Perpender  (пер-пенд'-ер),  s.  большой  камень 
стѣпы,  выходящій  на  обѣ  стороны  ея;  проемный 
камень. 

і  Perpendicular  (пбр-пен-дик'-ю-дар),  adj.  пер- 
пендикулярный, отвѣсный;  ||  з.  перпендикулярная 
линія,  перпендинуляръ;  ||  — ly,  adv. — но. 
i  Perpendicularity  (пбр-пен-днкь-ю-лар'-и-ти),  s. 
отвѣсность,  перпендикулярность. 
і  Perpend-stone  (пбр'-пенд-стон),  s.~  сл«. Per- 
pender. 

Perpension,  Perpensity  (пер-пен'-тдн,— си- 
ти), s.  уст.  взвѣшиваніе,  обдумываніе. 

Perpetrate  (пбр'-пи-трэт),  ѵ.  о.  юр.  учинять, 
совершать  (преступленіе). 

Perpetration  (пбр-пи-трэ'-шбн),  s.  совершеніе 
преступленія;  преступлено. 

Perpetrator  (пбр'-пи-трэ-тбр)^  s.  преступнику 
виновный,  виноватый. 

Perpetual  (пер-петь'-ю-ал),  adj.  вѣчпый,  безко- 
нечпцй,  безпрестанпый,  безпрерывный;  пожизнен- 
ный, постоянный;  —  rriotion,  вѣчное  движеш'е;  — 
bqhishment,  пожизненное  изгнаніе;  —  secretary , 
осреиѣниый  секретарь;-всгего,безконечный  винтъ; 


Perpetuate  (пер-петь/-ю-эт),  ѵ.  а.  навсегда  про- 
должать, увѣковѣчивать;  ||  adj.  вѣчный,  увѣковѣ- , 
ченаый. 

Perpetuated  (пер-петь'-ю-э-тѳд),  adj.  ьѣчный, 
увѣковѣченный. 

Perpetuation  (пер-петь-ю-э'-шбн),  s.  увѣковѣче- ' 
ніе;  продолжеаіе  на  вѣчныя  времена. 

Perpetuity  (пер-пи-тью'-и-ти),  s.  продолжѳніе 
на  вѣчныя  времена;  for  a—,  in— ,  навсегда,  навѣви, 
пожизненно. 

Perplex  (пер-плекс'),  ѵ.  а.  смущать,  приводить  ] 
въ  замѣшатольство,  въ  недоумѣніѳ;  запутывать, 
путать,  перепутывать,  впутывать;  мучить,  доса- , 
ждать,  надоѣдать,  безпокоить. 

Perplexed  (пер-плекст'),  adj.  смущенный,  при- 
веденный въ  замѣшательство,  въ  недоумѣніѳ;  за- 
путанный,   трудный*    затруднительный;   мучимый, : 
обезпокоенный,  встревоженный,  недовольный. 

Perplexedly  (пер-плекс'-ед-ли),  adv.  запутанно, 
затруднительно;  безпокойно;  тревожно;  съ  неудо- 
вольствіемъ;  въ  замѣшательствѣ,  въ  нбдоумѣніи. 

Perplexedness,  Perplexity  (пер-плекс'-ед-нес, 
— и-ти),  s.  смущеніе,  замѣшательство,  недоумѣніѳ,,; 
затрудненіе;  "запутанность,  затруднительность. 

Perpotation  (ябр-по-тэ'-шбн),  s.ycm.  неумѣрен-1 
ное  унотребленіе  крѣпкихъ  напитковъ. 

Perquisite  (пбр'-куи-зит),  з.  особое  вознагра- 
жденіе  за  что  сверхъ  жалованья;  случайные,  побоч- 
ные доходы;  имѣніе,  пріобрѣтепное  трудомъ. 

Perquisition  (пбр-куи-знш'-бн),  s.  разысканіе, 
рбзыскъ,  изсдѣдованіе. 

Perquisitor  (пбр-куиз'-ит-бр),  s.  изслѣдователь, 
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Perron  (пер'-рбн),  s.  подъѣздъ,  крыльцог  перонъ. 

Perroquet  (пер-ро-кет'),  8.  попугай. 

Perry  (пер'-ри),  is.  грушовка,  грушевая  наливка. 

Perserutation  (пбр-скру-тэ'-шбя),з.  тщательное, 
подробное  изслѣдованіе. 

Persecot  (пбр'-ел-кот),  s.  персиковый,  абрико- 
совый ливеръ. 

Persecute  (пбр'-си-кьют),  ѵ.  а.  гнать,  преслѣдо- 
вать,  притѣснять;  надоѣдать,  докучать. 

Persecution  (пбр-си-кью'-шбн),  s.  гоненіе,  пре- 
слѣдованіе,  притѣсненіе. 

Persecutive  (пбр'-си-кью-тив),  adj.  направлен- 
ный къ  гоненію,  преслѣдованію. 

Persecutor  (пбр'-си-кью-тбр),  s.  гонитель,  пре- 
сдѣдояатель. 

Perseverance  "(пбр-си-вир'-йнс),  s.  настойчи- 
вость, постоянство. 

Perseverant  (пбр-си-вир'-ант),  adj.  настойчи- 
вый, постоянный. 

Persevere  (пбр-си-вир'),  ѵ.  а.  упорствовать, 
быть  настойчнвымъ. 

Persevering  (пбр-сн-вир'-инг),  adj.  настойчи-- 
вый,  постоянный,  упорный;  ||— ly>  adv.— о.. 

Persian  (пбр'-шан), adj.  персидскій;||— berry, ft, 
штильгельбъ  (желтая  краска); — wheel,  родъ  ги- 
дравлической машины;  ||  s.  персіянинъ;  персидскій 
языкъ;  тафта,  марселинъ  (легкая  шелковая  матерія);, 
I  арх.  каріагида. 

Persicot  (пбр'-си-кот,пѳр-си-ко'о),  8.  см.  Perse- 
cot. _  ^       ~" 

Persiflage  (пер'-си-флаж),  з.  пересмѣиванье, 
зубоскальство;  насмѣшка. 

Persist  (пер-сист'),  ѵ.  п.  упорствовать,"  быть  на> 
стойчивымъ,  стоять  твердо. 

Persistence,  Persistency  (пер-сйст'-енс, .—  си); 
s.  постоянство,    настойчивость,   стойкость,   твѳр« 
дость;  упрямство,  упорство. 
'  Persistent,  Persisting  (пер-сист'-ент,  -гинг), 
аф'.настончивый,стойкій,твердый;  бот.  постоянный, 

Persistingly  (пер-сист'-инг-ли),  adv.  упорно, 
настойчиво,  твердо,  стойко. 

L  ?ersiitiY§  (пергсдст.'-ив),  £&£&&<&  s  i  at  е  afe 
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Person  (пбр'-сп),  s.  особа,  лицо;  человѣкъ  (муж- 
чин», женщина,  дитя);  in—,  in  one's  own — , 
самъ,  собственной  особой,  самолично;  to  expose 
one's — ,  подвергать  себя  опасиости;'  few— 8  were 
there,  тамъ  было  немного  пароду;  young— s,  мо- 
лодежь; the  very — /  want,  то  самое  лицо,  которое 
миѣ  нужно;  is  it  possible  you  should  be  the—? 
возможно  ли,  чтобы  это  были  вы?  if  I  was  fright- 
ened, I  am  not  the  only — ,  если  я  и  испугался, 
то  испугался  ие  я  одипъ;  artificial—,  юридичес- 
кое лицо;  р  внѣшность,  наружность;  he  has  a  hand- 
some— ,  онъ  краспвъ  собою;  her — teas  pleasing, 
она  имѣла  пріятпую  наружность;  she  exposes  her — , 
она  носитъ  слпшкомъ  открытыл  платья, \\meamp. 
дѣнствующее  лицо,  актеръ,  актриса;  роль;  to  appear 
in  the  — of  Brutus,  появиться  въ  роли  Брута;  to 
put  on  the— of,  исполпить  роль  кою;  J  свойство, 
характоръ;  ||  грам.  лицо. 

Personable  (пбр'-сбн-а-бі),  adj.  красивый,  пре- 
краспый;  прілтный;  юр.  правоспособный. 

Personage  (пбр'-сбп-эдж),  s.  особа,  лицо;  впѣш- 
пость,  впѣишій  впдъ,  фигура;  театр,  дѣйствую- 
щее  ляцо,  роль. 

Personal  (пбр'-сбп-ал),   adj.   личный;    to  be—, 
говорить  личпосгп;||»ор.  движимый; — goods,  движи- 
мое имущество;  ||—1у,  ado.  —  по,  самолично. 
Personalism  (пбр'-сбп-ал-пзм),  s.  личность. 
Personality    (пбр-сбп-ал'-п-тн),  s.  личность; 
колкость,  язвительное  слово. 

Pcrsonalizo  (пбр'-сбп-ал-айз),  ѵ.  а.  олицетво- 
рять, дѣлать  лпчпымь. 

Personalty  (пбр'-ебн-ал-ти),  s.  юр.  движимое 
имущество. 

Personate  (пбр'-сбп-от),  ѵ.  а.  изображать,  пред- 
ставлять  кого;  заступать  чье  мѣсто;  выдавать  себя 
за  кию,  пграть  роль;  подражать,  притворяться, 
прикидываться,  принимать  впдъ;  походить  на  кого; 
описывать. 

Personated  (пбр'-сбп-э-тед),  adj.  поддѣльпый, 
прптворпыГт,  ложный. 

Porsonation  (пбр-сби-э'-шбп),  s.  выдаваніе  себя 
за  кою;  пзображспіе  собою  кою. 

Pcrsonator  (пбр'-сбп-э-тбр),  s.  выдающіи  себя 
за  кого;  нграющій  роль. 

Personelty  (пбр-ебн-п'-и-ти),  З.  ЛИЧНОСТЬ. 
Personification  (nep-cou-и-фп-кэ'-шбн),  s.  оли- 
цетворен іе. 

Personify  (пер-сон'-п-фай),  ѵ.  а.  олицетво- 
рять. 

Perspective  (пер-спек' -тпв),  s.  перспектива; 
видъ;  подзорная,  зрительная  труба;  in—,  въ  пер- 
спсктпвѣ;  фиг.  вь  будуіцемъ;  \\adj.  оптическій, 
зрительный;  перспективный;;!  —  ly,  adv.  оптически, 
перспективно. 

Pcrspicable  (пбр'-епп-ка-бл),  adj.  уст.  види- 
мый, различаемый. 

Perspicacious  (пбр-спи-кэ'-шбе),  adj.  прозор- 
ливый, проницательный. 

Perspicaciousness,  Perspicacity,  Porspicacy 
(пбр-епп-кэ'-шбе-нес,— кас'-п-тп,  пбр'-спн-ка-си),  s. 
прозорливость,  проницательность. 

Perspicil  (пбр'-спн-сил),  s.  уст.  зрительная 
труба,  телескопъ. 

Perspicuity  (пбр-спи-кью'-и-ти),  .<?.  ясность,  по- 
цятпость  (рѣчи);  очевидность;  прозрачность. 

Perspicuous  (пер  еппкь'-ю-бс),  adj.  ясный,  по- 
пятный (о  рѣчи);  очевидный;  прозрачпый;  вразу- 
мительный; ||  —  1у,  adv.—йо. 

Perspicuousness  (пер-спикь'-ю-бс-нес),  s.  яс- 
ность, понятность,  очевидность. 

Perspirablo  (пер-сиайр'-а-бл),  adj.  мед.  выхо- 
ідящій  испариною;  могущіа  быть  въ  дспарпиѣ. 

Perspiration  (пбр-епп-рэ'-шбн),  s.    мед.   испа 
риаа,  потъ;  пспарепіе. 
Perepirntlve,  perspiratory  (пер  -  cnalp'  *|  - 


тяв,  —  тб  -  ри),    adj.   мед.   выдѣляющійся   пбтомъ, 
потогонный. 

Perspire  (пер-спайр'),  ѵ.  п.  выходить  потомъ, 
испаряться;  ||  ѵ.  а.  потѣть. 

Perstrepcrone  (пер-стреп'-ер-ос), adj. уст.  шум- 
ный; буйный. 

Perstringe  (пер-стрипдж*),  ѵ.  а.  уст.  слегка 
касаться,  дотрогиваться,  эадѣвать;  порицать. 

Persuadable  (пер-суэд'-а-бл),  adj.  поддающейся 
убѣждснію;  у  — bly,  adv.  убѣдитедьпо. 

Persuade  (пер-суэд'),  v.  a.  убіждать,  уговари- 
вать; увѣрять;  to— one's  self,  убѣдиться  въ  че.чь; 
to— from,  разубѣждать  въ  чемъ;  to — with  any  one, 
убѣждать  кого. 

Persuadedly  (пер-суэд'-ед-лн),  adv.  убѣднтельпо. 
Persuader  (пер-суэд'-ер),  s.  тотъ,  кто  убѣждаетъ, 
уговариваетъ,  увѣряетъ;'|  —  s,s.  pi.  опоры. 

Persuasibility,  Persuasibleness   (пер-  - 
бил'-п-тп, — суУ-си-бл-нес),  s.  спогобноеть  внимать 
чужпмъ  убѣждепіямъ;  Цлегковѣріе. 

Persuasible  (пер-суэ'-си-бл),  adj.  поддзющійся 
убѣжденію. 

Persuasion  (пер-суэ'-жбп),  в.  убѣждепіе;  увѣ- 
ренпость;  вѣрованіе,  вѣра. 

Persuasive  (пер-суэ'-сив),  adj.  убѣдительный;  ;| 
— ly,  adv.— по. 

Persuasiveness  (пер-суэ'-спв-пес),  s.  убедитель- 
ность. 

Porsuasory  (пер-суэ'-сб-рп),  adj.  см.  Per- 
suasive. 

Persultation  (пер-сбл-тэ'-шбн),.?.  пзліяпіекрови. 
Pert   (порт),    adj.    живой,    проворный;    бодрый, 
рѣввый,  шаловлпвый;|]смѣлыГі,  дерзкій,  назойливый, 
нахальный;  уст.  открытый,  явиый. 

Pertain  (пер-тэп'),  ѵ.  п.  принадлежать;  касаться, 
пмѣть  отпошеніе. 

Perterebration  (пер-тер-и-брэ'-шбн),  s.  уст. 
просверлпваніе,  пронпмапіе. 

Pertinacious  (пбр-ти-вэ'-шбе),  adj.  упрямый, 
упорный;  настойчивый,  твердый;  || —ly,  adv.— о. 

Pcrtinaciousness,  Pertinacity  (пбр-ти-нэ'- 
шбе-пес, — нас'-и-тп),  е.  упрямство,  упорство. 

Pertinacy  (пбр'-ти-на-сн),  s.  упрлмстго,  упор- 
ство; твердость,  рѣшительность,  вастойчивость;  ;| 
соотвѣтствепность,  умѣстпость,  прплнчіе. 

Pertinenco,  Pertinency  (ппр'-ти-пенс,—  пен- 
си),  s.  соотвѣтствеппость,  умѣстность,  прплпчіе. 

Pertinent  (пбр'-тн-пент),  adj.  соотвѣтствующій, 
иодходяіцій,  умѣстпый;  приличный,  дѣяьиыіі:  —  ly, 
adv.  кстатп,  соответственно,  умѣстно. 

Pertinentncss  (пбр'-ти-певт-нес),  6.  прилпчіе, 
благопристойность,  соответственность. 

Peitingent  (пер-тин'-джент),  adj.  уст.  касаю- 
щійея;  трогающій;  встрѣчающій. 

Pertly  (пбрт'-ли),  adv.  весело,  живо,  проворно, 
бодро;  .емьло,  дерзко,  назойливо,  нахально. 

Pertness  (пбрт'-нес),  s.  живость,  бодрость,  рѣз- 
вость,  проворство;  і|  смѣлость,  дерзость,  назойлп- 
вость,  нахальство. 

Perturb  (пер-тбрб'),  ѵ.  а.  смущать,  безпокоить, 
волновать,  тревожить,    приводить  въ  безпорядокъ. 
Porturbatc  (пбр'-тбрб-эт,   пер-тбрб'-эт),   v.    а. 
уст.  см.  Perturb. 

Perturbation  (пбр-тбр-бэ'-шбн),  s.  смущезіе, 
тревога,  волненіе,  душевное  безпокойстзо;  аертур- 
бація;  мед.  сильное  разстройство 

Pcrturbator,  Perturber  (пбр'тбр-бэ-тбр,  пер- 
тбрб' -  ер),  s.  тотъ,  кто  подымаетъ  смуту,  по- 
рождаетъ  замешательство;  возмутитель. 

Pert  use,  Pertused  (uep-тьк.з'. — тьюзд'),  adj. 
пробуравленный,  просверленпый,  проколотый,  про- 
ткнутый; бот.  сквозной;  проколотый. 

Pertusion    (пер-тыо-жбн),  s.  сверленіе,  npooj* 
равллваніе;  дырочка. 
Pertussis  (пбр-тбе'-сис^  s.  м($л  ковдрщ», 
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Peruke  (пер'-ук),  е.  парикъ;  — maker,  в.  па- 
рикмахер:.; ||  ѵ.  а.  надѣвать  парикъ. 

Perusal  (пи-ру'-зйл),  з.  чтеніе,  прочтѳніе;  pas- 
смотрѣніе,  изслѣдованіе. 

Peruse  (пи-руз'),  ѵ.  а.  читать,  прочитывать; 
рассматривать,  внимательно  изслѣдовать. 

Peruser  (ии-руз'-ер),  з.  читатель;  изслѣдователь. 

Peruvian  (пи-ру'-ви-йн),  adj.  перуанскій;— bark, 
хинная  корка. 

Pervade  (нер-вэд'),  ѵ.  а.  проникать;  обнимать, 
охватывать;  распространяться. 

Pervading  (пер-вэд'-инг),  adj.  распространен- 
ный, общій;  j|  s.  распространение;  вторженіе. 

Регтазіоа  (пер-вэ'-жби),  «.  прониканіе. 

Perverse  (пер -ворс'),  adj.  извращенный,  пре- 
вратный; развратный,  развращенный,  испорченный; 
сердитый;  упрямый;  несговорчивый;  ||  —  ly,  adv. 
извращенно,  навыворотъ;  развратно;  беззаконно; 
злобво. 

Perversenesa,  Perversity  (пер -ворс' -нес,  ~ 
вбр'-си-ти),  з.  извращенность;  развратъ,  порча, 
испорченность;  злость,  злоба.     • 

Perversion  (пер-вбр'-шбн),  8.  отступление  отъ 
пути  истины;  развращеніе,  развращенность,  испор- 
ченность; извращеніе,  ложное  толкованіе  (закона, 
слова);Ъу  the— of  ту  meaning,  извращая  мою  мысль. 

Perversive  (пер-вбр'-сив),  adj.  извращающій; 
соблазнительный,  развращагощій,  портящій. 

Pervert  (пер'-вбрт),  v.  а.  совращать  съ  пути 
истины,  обольщать,  развращать,  портить;  извра- 
щать, искажать  (истину,  смыслъ);  истолковывать 
въ  дуриуго  сторону. 

Pervert  (пбр'-верт),  з.  тотъ,  кто  уклонился  отъ 
ластоящаго  пути,  отъ  истины. 

Perverter  (пер-вбрт'-ер),  а.  развратитель;  тотъ, 
кто  извращаетъ,  искажаетъ  (истину,  смыслъ). 

Pervertible  (пер-вбрт'-н-бл),  adj.  могущій  быть 
развращенными,  иявращеннымъ,  искаженными 

Pervcstigate  (пер-вес'-ти-ыт),  v.  а.  уст.  нахо- 
дить что  чрезъ  разслѣдованіѳ. 

Регѵіаі  (пбр'-вн-ал),  adj.  см.  Pervious. 

Pervicacious  (пбр-ви-кэ'-шбе),  adj.  уст.  упря- 
мый, усорный,  непокорный;]!— ly,  adv.— о. 

Pervieaciousnes8,Pervicaoity(n6p-BH-KB'-ni6c- 
інес,— к&с'-и-ти),  8.  уст.  упрямство,  упорство. 

Pervious  (пбр'-вн-бс),аф*.  проницаемый;  пропус- 
кающей что;  проходимый,  доступный  (понимангю); 
'tis  hardly—,  здѣсь  едва  можно  пройти. 

Perviousness  (пбр'-ви-бс-нес),  з.  проницаемость; 
проходимость. 

Pesade  (пи-зад',  пи-сед'),  е.  вставаніе  на  дыбы 
(о  лошади). 

Pesage  (пес'-вдж),  е.  пошлина,  платимая  за 
вззвѣшнсаніе  товаровъ. 

.  esklly  (песк'-и-ли),  adv.  пр.  нар.  чрезвычайно; 
докучливо, злобно. 

Pesky  (песк'-и),  adj.  большой;  безпоконный,  на- 
|дсѣддивый;||«.  досада,  огорченіе. 

Pessary  (пес'-са-ри),  s.  хир.  пессарій,  маточное 
кольцо. 

Pessimism  (пес'-си-мизм),  8.  пессимизмъ. 

Pessimist  (пес'-си-мист),  s.  пессимистъ;  тотъ, 
кто  видитъ  во  всемъ  одно  только  зло. 

Pessimistic  (пес-си-мист'-ик),  adj.  нессимнети- 
ческій. 

Pest  (пест),  8.  чума,  моръ;  фиг.  явва,  зараза, 
бзчъ; — house,  з.  больница  для  чумныхъ. 

Pester  (пес'-тер),  ѵ.  а.  безпоконть,  надоѣдать, 
досаждать;  наводнять,  запруживать,  загромоз- 
жать. 

Pesterer  (пес'-терер),  s.  мучитель,  надоѣдало. 

Festerment  (пес'-тер-мепт),  s.  докука,  надоѣд- 
лвлость. 

Pesterous  (пес'-тер-бс),  adj.  уст.  обремени- 
тельный, тягостный. 


Pestiduct  {пест'-и-дбкт),  е.  то,  что  сообщает* 
заразу,  чуму. 

Pestiferous  (пес-тиф'-ер-бс),  adj.  чумный,  зара-! 
зитедьный,  меровой;  вредный,  пагубный;  надоѣдли- 1 
вый,  докучливый,  несносный; р —ly,  adv'.  пагубно, 
гибельно. 

Pestilence  (пес'-ти-ленс),  е.  чума,  моръ^  зараза;' 
эпидемія;  фиг.  испорченность,  развращенность, 
растдѣніе. 

Pestilent  (пес'-ти-лент),  adj.  чумный,  зарази- 
тельный; вредный,  пагубный,  губительный;  злой; 
испорченный,  развращенный;  ||  —  ly,  adv.  вредно, 
пагубно,  губительно,  смертельно. 

Pestilential  (пес-ти-лен'-ш&л),  adj.  чумный,  за- 
разительный; вредный. 

Pestillation  (пес-тил-л&'-шбн),  s.  толчѳніе  въ 
ступкѣ. 

Pestle  (пес'-л),  s.  несть,  пестикъ;  палочка  съ 
набалдашникомъ,  которую  носили  прежде  полицей- 
ские чины;— of  pork,  кость  изъ  окорока;  «р.  нар.— 
grinder,  аптекарь,  докторъ;  ||  ѵ.  а.  толочь. 

Pet  (пет),  е.  вспышка  неудовольствія,  досады, 
нетерпѣнія;  ||  ручной  ягненокъ;  любимое  домашнее 
животное;  любимецъ, баловень;||— cock,  е.  пробный' 
кранъ  (въ  насосѣ);  ||  ѵ.  а.  нѣжить,  лелѣять,  баловать. 
Petal  (пет'-ал,  пи'-тал),  з.  бот.  лепестокъ;— 
shaped,  adj.  бот.  лепестковидный. 

Petaled  (пет'-йлд),  adj. бот.  лепестковнй;гйгее— , 
съ  тремя  лепестками. 

Petaliferous  (пет-ал-иф'-ер:бс),  adj.  имѣющій 
лепестки. 
Petaline  (пет'-ал-ин),  adj.  лепестковый. 
Petaloid  (пет'-йл-ойд),  adj.  ^лепестковидный. 
Petalous    (пет'-йл-лбе),    adj.    бот.    лепестко-1 
вый. 
Petar,  Petard  (пи-тар',— тард'),  е.  воен.  петарда. 
Petardeer  (пѳт-ар-дир'),  $.  тотъ,  кто  приводить 
петарду  въ  дѣйствіе. 

Petasus  (пет'-а-ебс),  s.  шляпа  съ  широкими  по-  [ 
лями;  арх.  куполъ  въ  формѣ  подобной  шляпы. 

Petecchiae  (пи-тек'-ки-и),  8.  рі.  мед.  мелкая 
кровяная  сыпь  (на  тѣлѣ). 

Petecchial,  Petechial  (пи-тек'-ки-ал,— ти'-ки- 
йл),  adj.  мед.  съ  мелкою  кровяною  сыпью;— fever, 
пятнистая  горячка. 

Peter-boat  (пи'-тер-бот),  е.  перевозочная  лодка; 
рыбачья  лодка. 
Peter  el  (пет'-ер-ел),  s.  см.  Petrel. 
Peterman  (пи'-тер-ман),  s.  тотъ,  кто  ловить  (на 
Темзѣ)  рыбу   против  озаконнымъ  способомь;  воръ,; 
отрѣзывающій  чемоданы  у  экипажей. 
Peter-pence  (пи'-тер-пенс),  е.  лента  Св.  Петра. 
Peter's-fish  (пи'-терз-фиш),  s.  см.  Haddock. 
Petersham  (пи'-терз-хам),  8.  грубая  шерстяная 

ткань.  #    „ 

Petenvort  (пи'-тер-убрт), '  з.  бот.   см.    Sain 
Peter's-wort. 

Petiolar,  Petiolary  (пет'-и-о-лар,— д5-ри),  adj. 
бот.  сидящій  на  ножкѣ. 

Petiolate,  Petioled  (пет'-и-о-лэт,  — блд),  adj. 
бот.  имѣюцій  ножку. 

Petiole  (пет'-и-ол),  я.  бот.  ножка,  черешокъ 
(у  листа). 

Petiolule  (пет'  -  и  -  о  -  льюд),  *.  бот.  маленькій 
черешокъ. 

Petit  (пет'-и),  adj.  см.  Petty. 
Petition  (пи-тиш'-бн),  s.  петиція,  пройеніе,  че-< 
лобитная;  просьба;  молитва;  \\ѵ.  а.  просить,  упра- 
шивать, умолять;  подавать,  представлять  врошеніе.  j 
Petitionarily   (пи-тиш'-бн-й-ри-ли),  adv.  въ 
формѣ,  въ  видѣ  прошенія. 

Petitionary  (пЕ-тиш'-бн-а-ри),  adj.  проситель- 
ный; содержаний  въ  себѣ  прошеніе. 

Petitionee  (пн-тиш-бн-и'),  s.  тотъ,  на  кого  по», 
дала  црошеніе.. 
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Petitioner  (ні-типг*-бн-ер),  е.  проситель,  чело- 
битчика 

Pett'iOnlng  (пй  -  тнш' -  он  -  наг),  е.  протеш'е, 
ПрйСьба;  представденіе  прошенія. 

Petitory  (пет'-н-тб-ри),  adj.  просящій,  домогаю- 
щійся. 

Petre  (пп'-тер),  е.  см.  Saltpeter. 

Petrean  (пс-три'-ап),  adj.  каменный, каменистый. 

Petrel  (пст'-рел),  е.  бурная  птица,  глупншв. 

Petrescence  (пи-трес'-сенс),  е.  оиамёнѣпіе,  ока- 
менелость. 

Petrifaction  (пет-рй-ф&к'-шбп),  в.  окамепѣпіе, 
окаменѣлость;  jj  пр.  нар.  ипкрустація.  ■ 

Pclrifactiye,  Pelrific  (пет-рп-фак'-тив,  пи- 
тркф'>ак),  adj.  йрнводящій  въ  окаменѣлоо  состол- 
йіо,  йкаиенлющій. 

Petrification  (пет-ри-фи-кэ'-шбн),  s.  скаиепѣ- 
иіе,  окаменѣлость;  фиг.  бсзчувствепиость,  грубость. 

Petrify  (пет'-ри-фай),».  а.  окамеплть,  превращать 
въ  камень;  фиг.  поражать  (иэумленіемъ);  ожесточать, 
очерствлять  (сердце);  \\ѵ.  п.  каиеаѣтв,  окаыоцѣть; 

Petrine  (пи'.трнп),  adj.  принадлежащей  Петру, 
петровскій. 

Petrography  (пи-трог'-ра-фи),  в.  ODHcanie  кам- 
ней; пнсаніе  на  каывѣ. 

Petrol,  Pctrolcnm  (пн-тро'ол,— тро'о-ли-6ы),  з. 
петроль,  горное  масло,  пофть. 

Pctronel  (пет'-ро-пел),  s.  сѣделышй  пнстолстъ. 

Petrosal  (пѳт'-ро-сал),  adj.  крѣпкін  какъ  камень. 

Petrosilex  (пет-ро-сай'-лсяс,  пн-тро-сай'-деі:с), 
s.  роговнкъ,  рогозой  камень. 

Petrosilicions  (пет-ро-сп-лиш'-бс),  adj.  роговп- 
вовый. 

Petrous  (пн'-трбс),  adj.  каменистый,  каменный, 
окамепѣлнй;  жесткы,  твердый. 

Pettedly  (пет'-тед-ли),  adv.  сердито,  угрюмо. 

Petticoat  (сет'-тн-кот),  s.  юбка,  юбочка;  дат- 
ское платье;  the  smock  is  nearer  than  the—, 
своя  рубашка  къ  тѣлу  ближе;  ||  впѣшняя  окружность 
мишени. 

Pettifog  (пет'-ти-фог),  v.  п.  раэі.  заниматься 
мелкими  стряпческими  дѣлани;  кляузничать. 

Pettifogger  (пет'-тн-фог-гер),  s.  мелкотравча- 
тый стряпчій;  кллузпнкъ. 

Pettifoggery  (пет'-ти-фог-гер-н),  s.  ходатайство 
по  дѣламъ,  стряпчество;  кляузничество,  крючко- 
творство. 

Pettifognlize  (пѳт' -  тн  -  фогь  -  ю  -  лййз),  ѵ.  п. 
кллузппчать,  крючкотворствовать. 

Pettily  (иет'-тп-ли),  adv.  мелкими  способами, 
мелко;  легкомысленно. 

Pettiness  (пет'-ти-пес),  s.  малость, маловажность, 
мелочность. 

Pettish  (пет'-тиш),  adj.  раздражительный,  ще- 
петильный, брюзгливый,  угрюмый;  сердитый;  || — 1у, 
adv. — о. 

РеШ8Ьпе88(пет'-тиш-нес),£.ра?дражительность, 
щепетильность,  досада,  брюзгливость,   угрюмость.' 

Pettitoes  (пет'-тн-тоз),  s.  pi.  поросячьи  ножки, 
ланкп;  преэр.  ноги. 

Petto  (пет'-то),  s.  грудь;  фиг.  тайка,  секреть; 
to  keep  in—,  держать  въ  тайнѣ,  на  умѣ,  знать  про 
себя.  I 

Petty  (пет'-тв),   adj.  малепькій,   ыелкій,  мало- ' 
важный,  незначительный;  подчиненный,  ппзшін;—  і 
courts,  суды  низшей  н&станцін;— jury,  двѣнадцать 
присяжныхъ    для    рѣшенія    дѣлъ    въ   самой    залѣ 
суда;— larceny ,  кража  вещи  цѣпою    не  свыше  12 
пенсовъ;  —  treason,  убіаство  мужа  женою,  госпо- 
дина слугой,  начальника  подчинепиымъ;— sessions, 
рѣшеніе  дѣлъ  сокращеннымъ  порядкомъ. 
Pettychaps  (пет'-ти-чопс),8. мухоловка  (птица). 
Pctalan.cc,  Petnlcncy  (петь  -ю-дапс,— дан-си), 
s.  рѣзвость,    шаловливость,   живость;  блажь,  дурь; 
^дерзость,  наглость,  грубіянство^ 


Petulant  (петь'-ю-лапт),  adj.  різвнй,  живо»,' 
шаловливый,  прихотливый,  буйный,  стремительный; 
сердитый;  дерзкій,  наглый,  грубый;  ||  — ly>  adv.— о. 

Petunse,  Petuntse,  Petuntze  (ни  -  тбне'),  е. ' 
фарфоровый  шпатъ. 

Pew  (пью),  е.  загороженное  мѣсто,  скамья,  лавна' 
(въ  церкви);— fellow,  в.  сндящій  егкпмъ  на  одной 
и  тѳй  же  скамьѣ  (м  церпви)\  уст.  тѳварнщъ;—  I 
opener,  сторожъ,отпирающій  вагорежешшл  ftfefi 
(иъ  церкви);  ||  ѵ.  о.  устраивать  8агороженоыя  жѣет^ 
скамьи  (въ  церкви). 

Pewet,  Pewit  (пи'-ует,  —унт),  е.  потатуйка- 
пеночка  (птица). 

Pewter  (пыУ-тер),  в.  олово;  оловянная  посуда. 

Pewteror  (пью'-тер-ер),  е.  мастеръ,  дѣлающіі 
оловянную  посуду. 

Pewtery  (пью'-тер-н),  adj.  оловлппнй. 

Pha  nomenon  (фн-ном'-н-нбп),  е.  см.  Р  h  е  п о m ѳ- ] 
поп. 

Phaeton  (фэ'-и-тбн),  s.  фаэтонъ  (родъ  коляски); 
фаг.тоаъ  (птица). 

Phagedena  (фадж-н-ди'-па),  s.  рааъѣдающая! 
язва; И  волчій  голбдъ, 

Phagcdonio  (фадж-н-ден'-йв),  adj.  мед.  ѣдкій,і 
равіѣдающій(олзвл);  jjs.  мед.  разъѣ**»ще*,  ѣдвов] 
лекарство. 

Phagcdcnons  (фадж-н-ди'-нбе),  adj.  мед.  ѣдкіі, 
разъѣдасщій  (о  язвѣ). 

Phalaorosis  (фал-а-кро'о-енс),  е.  мед.  внлЪаніе^ 
волосъ,  плѣшввость. 

Phaiangal  (фа-лан'-гал),  adj.  см.  Phalangeal.' 

Phalangor  (фй-лан'-джер),  8.  зоол.  фалангеръ 
(амПпичскал  двуутробка). 

Phalanglal,  Phalanplan  (фа-лан'-джи-йл,— &в); 
adj.  анат.  отпосящінсл,  прннадлежащій  въ  фа-^ 
лапгу,  ногтевому  суставу  (пальца). 

Phalangitc  (фал'-ап-джайт),  ».  вовяъ  фаланги.1 

Phalanstery  (фал'-ан-стер-н),  *.  фалапстерій, 
(образцовое  соціалистическэе  общество];  авлпщѳі 
члеѵовъ  фаланстерія. 

Phalanx  (фэ'-ланкс,  фал'-анг.с),  в.  фаланга  (у\ 
древнихъ);  крѣпко  сплоченная  масса  войска,  лю- 
дей; ||  акат.  фалапгъ,  ногтезой  суставъ  (палъча).1 

Phanerogamous  (фан-н-рог'-а-*6с),  adj.  бот. 
явнобрачный. 

Phantasm,  Р1іапіа8ша(фап'-тазм,  фан-та»'-ма)| 
s.  привсдѣніе,  призракъ,  тѣнь. 

Phantasmagoria  (фан-т&з-ма-го'о-ри-а),  s.  фан-" 
гаснагорія  (измѣня ющаяся  туманная  картина); 
вндѣпіе,  призракъ;  ||  волшебный  фонарь. 

Phantasmagoric  (фан-таз-мй-гор'-нк),  adj.  фан-^ 
тасыагорпческій. 

Phantasmagory  (фан  -  таѴ  -  ма-го  -  рн),  8.  см.] 
Phantasmagoria. 

Phantastic  (ф§п-тас'-тнк),  adj.  еж.  Fantastic? 

Phantasy  (фан'-та-сн),  в.  см.  Fancy. 

Phantom  (фан'-том),  s.  прнвндѣніе,  призракъ. 

Pharao,  Pharo,  Pharaon  (фэ'-ро,  фар'-о,  фа'-і 
ра-бн),  в.  фаро,  банкь  (азартная  карточная^ 
игра). 

Pharaoh  (фэ'-ро),  s.  фараопъ  (титулъ  древнихъ] 
etuncm.  царей). 

Pharisaic,  Pharisaical  (ф5р-и-сэ'-ик,— ал),аі;Ѵ 
фарнсейскій;  лнцемѣрный. 

Pharisaicalness  (фар-и-сэ'-и-кал-нес),  s.  см? 
Pharisaism. 

Pharisaism  (фар'-и-сэ-пзм),  л.  фарисейство;  лн- 
цемѣріе,  ханжество. 

Pharisean  (ф5р-и-сн'-йн),  adj.  фарнсейскій;  слѣ- 
дующій  хчепію,  образу  дѣйствій  фарнсеевъ. 

Pharisee  (фар' -н- си),  я.  фарисей;  лнцемѣръ,1 
ханжа. 

Pharmaceutic,  Pharmaceutical  (фар-и§-сью- 
тик, — ал),  adj.  фармацевтвческін,  аптекарскій;  Ц  — 
callr,  adv.— скн. 
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Pharmaceutics  (фар-ма-сью'-тикс),  5.  фарла- 
Ція  (ученіе  о  приготоаленіи  лекарствъ). 

Pharmaceutist,  Pharmacist  (фар-ма-сью'-тист, 
фар'-ма-еист),  я.  фармацевтъ,  аптекарь. 

Pharmacologist  (фар-ыа-кол'-о-джпст),  s.  фар- 
макологъ. 

Pharmacology  (фар-ма-вол'-о-джн),  я.  фармако- 
логія  (ученіе  о  дпйствш'  лекарствъ). 

Phr.rmaeon  (фар'-ма-коа),  я.  лекарство;  ядъ. 

Pharmacopoeia' (фар-ма-ко-ви'-йа),  s.  фармако- 
пея (искусство  приготовлять  лекарства). 

Pharinacopolist  (фар-ма-коа'-о-яис?),  з.  апте- 
карь, продавецъ  лекарствъ. 

Pharmacy  (фар'-ма-си),я.си.  Pharmaceutics; 
Ц  аптеиа. 

Pharo,  Pharos  (фэ'-ро,— рос),  s.  маякъ. 

Pharyngeal  (фа-рин'-джи-ал,  фар-пн-джи'-ал), 
adj.  отпосящійся  въ  зѣву,  къ  глотвѣ. 

Pharyngitis  (фар-ин-джай'-тис),  s.  мед.  воспа- 
лѳніе,  катарръ  зѣва. 

Pharyngography  (фа-рнн-гог'-ра-фи),  s.  аиат. 
описаніе  зѣва. 

Pharyngology  (фй-рин-гол'-о-джЕ),  s.  аиат. 
учевіе  о  зѣвѣ. 

Pharyngotomy  (фар-ин-гот'-сг-ни),  s.  хир.  фа- 
ривготомія  (разсѣчепіе  згьва). 

Pharynx  (фар'-инкс),  8.  аиат.  8ѣвъ;  глотка. 

Phase,  Phasis  (фэз,  фэ'-8ис),  s.  (pi.  phases), 
видоизмѣненіе,  псремѣва;  йхтр.  фаза;  the  phases 
of  the  moon,  видоизмѣневія,  фазы  луны;  ||  лик.  про- 
зрачный зеленый  кварцъ. 

Phasel  (фэ'-зел),  s.  французскій  бобъ,  фасоль.^ 

Pheasant  (фэз'- ант),  я.  фазанъ  (птица). 

Pheasantry  (фез'  -  ант  -  рн),  з.  фазаніі  дворъ, 
птичвикъ. 

Pheer  (фир),  з.  уст.  товарищъ;  жена. 

Pheese  (физ),  s.  безпокойство,  возбуждение,  раз- 
драженіѳ. 

Pheese,  Phceze  (физ),  ѵ.  а.  чесать,  расчесывать;!' 
бить,  колотить. 

Phcesy  (фн'-зи),  adj.  раздражительный,  сварли- 
вый, грубый. 

Phenacetin  (фи-нас'-е-тлп),  я.  фенацетинъ. 

Phenicopter  (фен-и-коа'-тер),  я.  красный  гусь, 
фламинго. 

Phenix  (фи'  -  никс),  я.  феннксъ  (баснословная 
птица);  фѳниксъ  (созвѣздіе). 

Phenocoll  (фи'-но-кол),  я.  фепоколъ. 

Phenol  (фи'-нол),  я.  фѳнблъ». 

Phenomenal  (фи-ном'-и-аад),  .adj.  феноменаль- 
ный;|| — ly,  adv. — но. 

Phenomenon  (фи-ном'-и-нбн),з.  (pi. phenomena), 
феномепъ,  необъяснимое  ягденіе.' 

Phial  (фай'-йл),  s.  фдяга,  стклянка,  пузырекъ; 
Ц  ѵ.  а.  наливать  въ  флягу,  сткляпку,  пузырекъ 
держать  что  въ  сткляпкѣ. 

Philander  (фи-лап'-дер),  ѵ.  п.  ухаживать,  воло- 
читься, кокетничатцвыражатьпритворноеудявденіе, 

Phi]anthropic,Philanthroplcal^a.T-aa-c3pon'- 
нк, —  ал),  adj.  филавтроаическій,  чедовѣкодюЗи- 
вый. 

Philanthropist  (фил-ан'-сзро-пист),  s.  филая- 
тропъ. 

Philanthropy  (фи-лан'-сзро-пи),  е.  филаятропія, 
человѣколюбіе. 
Philanty  (фил'-о-ти),  s.  самолюбіе. 
Philharmonic  (фил-хар-мон'-ик),  adj.  фидарао- 
ническів,  любящій  музыку. 

Philhellene  (фил-хел'-лип),  я.  другъ  грвковъ, 
филеллинъ. 

Philippic  (фи-лиа'-пив),  я.  филиппика  (обличи- 
тельная рѣчь). 

Philippize   (фил' -  на  -  пайз),  ѵ.  п.  произносить 
филиппика. 
Philistine  (фн  -  лис' -  тиа),  $.  фидистикдяиавъ, 


обитатель  падестпны;  [|  бадьи,  судебный  приставг; 
||  фнлистеръ. 

Phill-horse  (фал'-хорс),  я.  коренная  лошадь. 

Philologer,  Philologist  (фи  -  дол'  -  о  -  джер,-г-. 
джнст),  s.  филологъ,  языковѣдъ. 

Philologic,  Philological  (фил-о-додж'-ив,— ал), 
adj.  фалологическіп;  j|  — cally,  adv. — ски. 

Philology  (фа-дол'-о-джи),  я.  фидодогія,  языко- 
вѣдѣніе. 

Philomath,  Philomathematic  (фил'  -  о  -  ыасз, 
фил-о-масз-и-мат'-ик),  s.  любитель  наукъ. 

Philo  mathic  (ф  ад  -  о  -  иася'  -  ик),  adj.  любящій 
науку. 

РЬі1отаІЬу(фи-дом'-а-сзи;,я.любовьвънаукамъ. 

Philomela  (фид-о-ми'-ла),  s.  филомела,  содовей. 

Philomot  (фил'-о-мот),  adj.  уст.  темяожелтый. 

Philomnsical  (фай-ло-мью'-зик-йд),  adj.  дюбя- 
щій  музыку. 

Philopena  (фил-о-ая'-на),  я.  слово,  произноси- 
мое въ  игрѣ  (тотъ,  ко?лу  попалась  миндалина  сы 
двумя  зернами,  долженъ  при  первой  встрѣчѣ  сь 
лиііомъ,  которому  онъ  даль  одно  изъэтихъ  гереяі, 
произнести  это  слово). 

Philoprogenitiveness  (фап-ло-про-джеи'-и-тпв- 
нес),  я.  чадолюбіе. 

Philosophate  (фи-лос'-о-фэт),  г„  п.  уст.  фило- 
софствовать, умствовать,  пускаться  въ  нравоучи- ' 
тѳдьныя  разсужденія. 

Philosopher  (фи-лосл-о-фер),  s.  фндософъ;  «Ле— 'я' 
stone,  фплософскій  камень. 

Philosophic,  Philosophical  (фил„-о-соф'-нк, 
—ал),  adj.  философически,  философскій;і|— cally, 
ado.— ски. 

Philosophism  (фн-дос'-о-физм),  s.  лжемудрство- 


Philosophist  (фи-лос'-о-фнст),  s.  лжемудрство- 
ватѳль,  софистъ. 

Philosophistio,  Philosophistical  (фи-лос-о- 
фис'-так, — ал),  adj.  софистической,  лжемудрый. 

Philosophize  (фи-лос'-о-файз),  v.  п.  фалософ- 
ствовать,  умствовать. 

Philosophy  (фи-лос'-о-фи),8.фидософія;7погаг— , 
нравоучительная  философія;  intellectual  — , 
mental — ,  метафизика;  natural—,  физика. 

Philotechnic,  Philotechnical  (фид-о-тек'-пш:, 
—ал),  adj.  филотехническій,  любящій  искусства. 

Philter  (фвл'-тер),  s.  любовный  напитокъ,  зелье; 
|1  ѵ.  а.  обвораживать  при  помощи  дюбовнаго  на- 
питка, очаровывать,  околдовывать. 

Phiz  (фаз),  s.  разг.  рожа,  харя. 

Phlebitis  (фли-бай'-тис),  я.  мед.  воспадеше  вены. 

Phlebology  (фли-бол'-о-джи),  е.  яасть  анатоміи, 
трактующая  о  венахъ. 

Phlebotomist  (фли^бот'-о-ашст),  s.  хир.  крово- 


Phlebotomize  (фди-бот'-о-кайз),  ѵ.  а.  пускать 
кровь. 

Phlebotomy  (фли-бот'-о-мн),  я.  врозопусЕапіе. 

Phlegm  (фдем),8.жм*.  водянистая  часть  (крови); 
мед.  мокрбта,  флегма,  сднзь;  харкотина;  |)  фиг. 
равнодуигіе,,  хладнокровие,  флегма. 

Phlegmagogue  (флег'-ма-гог),  я.  мед.  вндѣлл»- 
щее  ыокрбту  средство. 

Phlegmatic   (флег-мйт'-ик),   adj.  мед.  мокрот- 
ный; ||  фиг,  флегматичный,  флегматическій;  равно- 
душный, хладнокровный;  ||  — еаііу,  ad».— о,— ски. 
РЬ^топ(флег'-кбн),з.же<).Еоспаден1е£!Йтчатки. 

Phlegmonous  (фдег'-мбн-бс),  adj.  мед.  относя- 
щійся  къ  воспаленію  кдѣтчатки;  съ  воспадеяіемъ 
клѣтчаткп, 

Phleme  (флим),  s.  см.  Flea  m. 

Phlogislie  (фло-длшс'-тив),  adj.  мед.  фдогисти- 
яескій,  воспалительный. 

Phlogiston  (фло-джис'-тов),  я.  хим.  флогистрк* 
(горючее  вещество). 
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Phlox  (флокс),  е.  бот.  пламеппикъ. 

РЬоеа  (фо'о-ка),  е.  зоол.  тюлепь. 

'■hronlx  (фи'-ннкс),  в.  см.  Р  h  ѳ  n  i  x. 

Phonatlon  (фо-нэ'-шбп),  s.  фнзіологія  голоса. 

Pbonotio  (фо-пет'-ик),  adj.  фопетичесаій,  голо- 
соьой;  звуковой. 

Phonetics,  Phonics  (фо-пет'-нкс,  фоп'-икс),  s. 
грам.  фонетика  {наука  о  эвукахъ). 

Puonetization  (фо-пет-и-зэ'-шбн),  8.  искусство, 
метода  нзображепія  элуковъ  буквами. 

Phonocamptic  (фо-по-камп'-тик),аф'.  отклоняю- 
'щій,  нзмѣплющій  звуки. 

Phonogram  (фо'о-но-грам),  е.  фонограмма. 

Phonograph  (фо'о-по-грйф),  s.  фопог^афъ. 

Phonography  (фо-пог'-рй-фи),  я.  описапіе  зако- 
повъ  человѣческаго  голоса  и  ввуиовг;  нзображеніс 
звуковъ  буквами,  знаками. 

Phonology  (фо-пол'-о-джи),  з.  учепіе  о  эвукахъ. 

Phonometer  (фо-пом'-и-тбр),  s.  фонометръ. 

Phonotypy  (фо-пот'-и-пн),  з.  искусство  изобра- 
гспія  звуковъ  знаками,  буквами. 

Phorminx  (фор'-мпнкс),  з.  лира. 

Phoronomics  (фор-о-ном'-пке),  з.  часть  меха- 
ники, трактующая  о  движепіи  тѣлъ. 

Phosgene  (фос'-джпн),  adj.  хим.  порождающій 
свѣтъ. 

РЬозр1:п1е(фос'-фэт),8.а;и*.фосфорпокислаясоль. 

Phosphl te  (фос'-файт), з.  хим.  фосфористокислая 
соль. 

Phosphor  (фос'-фОр), з.астр.  депепца,  утренняя 
пвѣзда;  хим.  фосфоръ. 

Phosphorate  (фос'-фор-эт),  ѵ.  а.  хим.  соѳди 
пять  съ  фосфоромъ,  насыщать  фосфоромъ. 

Phosphoresce  (фос-фор-ос'),  ѵ.  п.  хим.  нспус 
кать  фосфорическій  свѣтъ. 

Phosphorescence  (фос-форес'-сепс),  s.  хим 
фосфоричоскій  соѣтъ,  фосфорпчность,  фосфорес 
цепціл. 

Phosphorescent  (фос-фор-ес'-септ),  adj.  хим 
фосфорпческіа,  фосфоросвѣтный. 

Phcsphorio,  Phosphorlcal  (фос-фор'-ик,— ал), 
adj.  хим.  фосфорный,  фосфорпчсскій. 

Phosphorite  (фос'-фор-айз),  ѵ.  а."-  сч 
Phosphorate. 

Phosphorous  (фос'-фор-бс),  adj.  хим.  фосф'о 
рнстый. 

Phosphorus  (фес'-фор-йс),  s.  см.  Phosphor. 

Phosphnrct  (фос'-фью-рет),  s.  хим.  фосфористое 
соедпнепіѳ. 

Phosphureted  (фос'  -  фью  -  рет  -  ед),  adj.  хим. 
соединенный  съ  фосфоромъ. 

Photochroraoscope  (фо-то-кро'о-мо-скоп),  s. 
фотохромоскопъ. 

Photogon  (фо'о-то-джен),  s.  хим.  фотогенъ. 

Photogena  (фо'о-то-джин),  s.  свѣтописный  ри- 
сунокъ;  ||  см.  Photogen. 

Photogenic  (фо-то-джеп'-ик),  adj.  порождающій 
свѣтъ. 

Photogeny  (фо-тодж'-п-ни),  з.  свѣтопись. 

Photograph  (фо'о-то-грДф),  з.  фотографическій 
снимокъ;  ||  ѵ.  а.  фотографировать. 
.  Photographer  (фо-тог'-раф-ер),  в.  см.  Protog- 
raphist. 

РЬо^гарЫо,Р1іо^гарЫсаІ(фо-то-граф'-ик, 
— йд),  adj.  фотографическій. 

Photographist  (фо-тог'-ра-фпст),  8.  фотографъ. 

Photography  (фо-тог'-ра-фи),  s.  фотографія, 
свѣтопнсь;  теорія  дѣйствія  свѣта  на  тѣло. 

Р1іоіо^іо,Р1іоіо^іса1(фо-то-лодж'-нк,— ал), 
aa\j.  припадлежащій  къ  теоріи  свѣта. 

Photology  (фо-тол'-о-джи),  з.  теорія  свѣта. 

Photometer  (фо-том'-Е-тбр),  s.  физ.  фотометръ, 
свѣтомѣръ. 

Photometric,  Photometrical  (фо-то-мет'-рик, 
— ал),  adj..  фотовэтричсскій. 


Photometry  (фо-том'-и-три),  s.  физ.  фотометрія- 

Photophobia  (фо-то-фо'о-би-а),  е.  мед.  свето- 
боязнь. 

Photopsy  (фо-топ'-си),  а.  мед.  появденіе  въ  пазу 
светящихся  круговъ,  точекъ,  линій. 

Photosoope  (фо'о-то-скоп),  е.  фотоскопъ. 

Phrase  (фраз),  в.  фраза,  речспіе;  языкъ  (манера 
говорить),  стиль;  Ц  ѵ.  а.  выражать,  именовать,  гово- 
рить. 

Phrascless  (фрзз'-лес),  adj.  невыразимый,  нео- 
пЕсуемвй. 

Phraseologic,  Phraseological  (фрэ-зи-о-лодж'- 
ик,  —  ал),  adj.  фразеологическій,  могущій  быть 
выражѳннымъ  въ  формѣ  рсченія. 

Phraseology  (фрэ-зп-ол'-о-джп),  з.  фразсологія, 
составленізфра8ъ,речепін,стиль;сборпикъречепій. 

PhrasIng(фpэз'-ипг),s.cпocoбъвыpaжeвiя, сталь. 

Phrenetic  (фри-нет'-нк),  adj.  и  s.  бѣшепый,  не- 
истовый, разъяренный. 

Phrenic  (фрсБ'-ик),  a>lj.  анат.  ирппадлежащій 
къ  грудобрюшной  преградѣ. 

Phrenics  (френ'-икс),  s.  метафизика. 

Р1ігепіМз(фрн-пай'-ТЕс),5.бсзумІР,сумасшествіе; 
бѣшепство. 

Phronologcr,Phrcnologlst^J)pn-HOfl'-o-A.xep,— 
джпст),  е.  френологъ. 

Phrenologlc,  Phrenological  (френ-о-лодж'-ик, 
— ііл),  adj.  фрепологнческій;  ||— cally,  adv.— ски. 

Phrenology  (фри-нол'-о-джи),  в.  фрепологія 
(учсніе  объ  отпрааленіяхъ  мозга). 

Phrensiod  (френ'-зид),  adj.  см.  Frenzied. 

Phrensy  (фреи'-зн),  е.  см.  F  г  е  п  г  у. 

Phrontistory  (фрон'-тис-тер-и),  з.  пг-ола,  учи- 
лище. 

Phthiriasis  (соп-рай'-а-сис),  з.  мед.  вшивая  бо- 
лезнь. 

Phthisic  (тпз'-нк),  в.  см.  Phthisis. 

Phthisical  (тиз'-ик-ал),  adj.  чахотный. 

Phthlsicky  (тиз'-нк-и),  adj.  чахоточный. 

Phthisis  (сзай'-сис),  я.  мед.  чахотка. 

Phylacter,  Phylactery  (фп-л.1к'-тер,— и),  s: 
древн.  фплактерія  (небольшой,  кусокъ  кожи  или 
пергамента  съ  изреченіемъ  изъ  священныхъ  книіъ, 
который  евреи  привязывали  къ  рукѣ  или  ко 
лбу);  і|  амулстъ,  талпемапъ  (у  яэычниковъ);  Црака 
съ  мощами  (у  древн.  христіанъ). 

Phyllite  (фид'-дайт),  s.  овамепѣлый  хпетъ,  фщ- 
литъ. 

Physic  (физ'-ик),  s.  медицина;  лекарство;  сла- 
бительное; ||  ѵ.  а.  лечить,  пользовать;  излечивать; 
очищать  слабительнымъ,  слабить. 

Physical  (фпз'-ик-ал),  adj.  фнзнчесвій;  врачеб- 
ный; меднцнпскій,  цѣлительный;  ||  — Іу,  adv.  фи- 
зически, со  стороны  природы;  по  законамъ  меди- 
цины. 

Physician  (фи-зиш'-ан),8^врачъ,локарь,медЕкъ. 

Physicist  (физ'-и-сист),  s.  физикъ. 

Physics  (фпз'-икс),  $.  физика. 

Physiognomer  (фп-зн-ог'-но-мер),  е.  см.  Р  Ь  у- 
siognomist.  J 

Physiognomic,  Physiognomical  (физ-и-ог-ном'- 
ик,— йд),  adj.  отпосящійся  къ  фазіономін. 

Physiognomies  (физ  -  и  -  or  -  ном'  -  икс),  s.  см.' 
Physiognomy. 

Physiognomist  (физ-и-ог'-но-мист),  s.  физіоно- 
мпстъ,  тотъ,  кто  по  чертамъ  лица  угадываетъ 
характеръ  человѣкаилмпредсказываетъегобудущее. 

Physiognomy  (физ-и-ог'-но-ми),  s.  физіономія, 
черты  лица,  выраженіе  лица;||  физіогнокика  (искус- 
ство по  чертамъ  лица  опредѣлятъ  характеръ 
человѣка  или  предсказывать  его  будущее).  __ 

Physiognotype  (фнз-и-ог'-но-тайп),  s.  фнзіогпо- 
тнпъ  (приборъ  для  снятія  бюстовъ). 

Physiographic,  Physiographical  (физ-н-о- 
граф'-ив,— йл),  adj.  физіографическій. 
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Physiography  (физ-и-ог'-ра-фи),  s.  физіографія 
(описаніе  природы  и  ея  измѣненій). 

Physiologic,  Physiological  (физ-и-о-лодж'-ик, 
—ал),  adj.  физіологическій;  ||  — cally,  adv.-гсхи. 

Physiologist  (физ-и-ол'-о-джист),  е.  физіологъ. 

Physiology  (физ-и-ол'-о-джи),  s.  физіологія  (уче- 
те объ  отпраѳленіяхг  оргапическихъ  тѣлъ). 

Physy  (фнз'-и),  s.  см.  F  u  8  е  е. 

Phytivorous  (фай-тнв'-о-рбс),  adj.  травоядный. 

Phytochemistry,  РЬуІосЫту'(фай-то-кем'-ис- 
три,  —  ток'-и-ми),  s.  фитохимія  (растительная 
химія). 

Phytogeny  (фай-тодж'-п-аи),  е.  теорія  о  пачалѣ 
прозябааія  растѳній. 

Phytography  (фай-тог'-ра-фи),8.описаніе  расте- 
ши, теорія  описанія  растеній. 

Phytolite  (фай'-то-лайт),  s.  мин.  окаменѣлое 
растеніе,  растительное  ископаемое., 

Phytological  (фай-то-лодж'-ик-ад),  adj.  фдтоло- 
гическій,  ботаническій. 

Phytologist  (фай-тол'-о-джист),  s.  фитологъ, 
ботаникъ. 

Phytology  (фай-тол'-о-джи),  s.  фптологія,  бота- 
ника. 

Phytonomy,Phytonymy^aH-TOH'-o-MH,— и-ми), 
s.  паука  о  происхожденін  и  развитія  растепій. 

Phytotoiay  (фай-тот'-о-ми),5.  анатомілрастеиій. 

Phyz  (фпз),  s.  см.  Phiz. 

Pi  (пай),  s.  тип.  груда  смѣшаннаго  шрифта. 

Ріасіе  (пай'-а-кл),  s.  страшное  преступление, 
требующее  покаянія. 

Piacnlar,  Piacolous  (пай-акь'-го-лйр,  —лбе), 
adj.  умилостивительный,  требующій  покаянія;  пре- 
ступный, возмутительно  дурной. 

Ріа  Mater  (пай-а-мэ'-тср),  s.  апат.  мягкая  моз- 
говая оболочка. 

Pianet  (пай'-а-вет),  s.  сорока  (птица). 

Pianist  (пи-а'-нист),  s.  муз.  піанистъ,— стка. 

JPiauo  (пи-а'-но),  adv.  муз.  піано,  тихо. 

Piano,  Piano-forte  (пи-а'-но, — фор-тэ),  s.  муз. 
фортепіапо;  upright  —  ,  square—,  cottage — ,  піа- 
нипо;  grand — ,  рояль;  cabinet — ,  кабинетный  рояль; 
to  set  to  the — ,  писать,  сочинять  для  фортепіано. 

Piaster  (пи-ас'-тер),  s.  піастръ  (испанская  и 
турецкая  монеты). 

Piazza  (пи-аз'-за),8.  срх.  аркада,  галлерея;  ]|  пло- 
щадь. 

Pibcorn  (пнб'-корн),  s.  волынка. 

Pibroch  (пай'-брок),  s.  шотландская  народная 
пѣсня,  которую  играютъ  на  волынкѣ. 

Pica  (пай'-ка),  s.  сорока  (птица);  |і  мед.  извра- 
щенный аппетитъ,  заставляющій  ѣсть  несъѣдобное, 
какъ-то:  мѣлъ,  уголь  и  np.;j|  тип. цицеро  (шрифтъ); 
small—,  корпусъ;  two  lines — ,  Палестина;  two  lines 
double — ,трпсмегистъ;  double — ,  парангонъ;  ||  слу- 
жебннкъ,  требиикъ;||  алфавитный  списокъ  именъ 
или  предметовъ. 

Picador  (пик-а-дор'),  s.  пвкадоръ. 

Picaroon  (пнк-а-рун'),  s.  грабитель;  морской 
разбойникъ,  пкратъ. 

Piccadilly  (пик-ка-дпг'-ли),  s.  брыжи;і]одна  изъ 
главпыхъ  улицъ  Лондона. 

Piccage  (пих'-кэдж),  з.  плата  за  право  разбивки 
шалашей  на  ярмаркѣ. 

Piccalilli  (ппк'-ка-лил-ди),  s.  нндѣйскіе  пикули. 

Piceous  (пис'-и-бс),  adj.  смоляной;  черный  какъ 
смоль. 

Pick  (пик),  s.  остроконечный  инструменту  мо- 
тыка., кирка,  заступъ;||выборъ;  право  выбора;||?им«. 
нечистота,  грязь,  остающаяся  па  литерахъ  при 
печатаніи. 

Pick,  ѵ.  а.  клевать,  долбить;  срывать,  обирать 
(ягоды);  щипать,  ощипывать;  очищать,  чистить; 
ковырять;  ||  to  —  a  mouthful,  заморить  червячка; 
to — а  Ъопе,  глодать  кость-,  to  give  one  a  bone  to — , 


доставить  кому  занятіе,  дѣло,  дать  кому  кусокъ 
хлѣба,  заткнуть  глотку;  надѣлать  кому  хлопотъ; 
разг.  I  hade  а  Ъопе  to— with  you,  намъ  съ  вами  j 
нужно  посчитаться,  объясниться;  to — flesh  upon 
one's  fingers,  грызть  ногти;  ||  распарывать  (платье); 
||  выбирать,  искать,  выискивать,  сортировать,  отби-  , 
рать;  разг.-  to— one's  way',  one's  road,  выбирать 
дорогу',  идти  осторожно,  чтобы  не  попасть  въ  грязь; 
to  —  a  quarrel,  напрашиваться,  идти  на  ссору; 
to — thanks,  льйгить,  поддѣлываться;  to — acquaint-  , 
ance  with  one,  познакомиться  съ  кѣмъ;  ||  соби- 
рать;||  прокалывать,  протыкать,  просверливать,  про- 
буравливать;^— a  hole  in  оие'ссоа^йбмг.отыскавать 
недостатки,  критиковать,  порицать  дѣйствія  кого;  \ 
||  воровать,  красть;  опоражнивать;  to  —  pockets,  j 
воровать  у  врохожзхъ  изъ  кармановъ;  Ц  отмыкать 
крючкомъ  *(зам6кг);  ||  тщательно  дѣлатц  to—'Work, 
отдѣлать  что  въ  медьчйшихъ  подробностяхъ,  дета- 
ляхъ;;|<о— of  Добирать;  собирать;  отрывать,  срывать; 
вырывать,  выдергивать,  выдирать;  сдирать  (кожу); 
избирать;  to — one  off,  прицѣливаться,  мѣтить  въ 
кого;  the  best  men  were  all  —  ed  off',  всѣ  лучшіе 
солдаты  были  убиты;  ||  to—  out,  ощипывать,  очи- 
щать, чистить;  снимать;  вырывать,  выдергивать; 
извлекать,  добывать  съ  трудомъ;  поймать,  схва- 
тить;'выискивать;  выбирать,  отбирать;  —  out  the 
filthy  part,  вычистите  всю  грязь;  to — out  a  liveli- 
hood, съ  трудомъ  добывать  средства  къ  существо- 
ванию; where  has  he—ed  that  out?  откуда  онъ  это 
выкопалъ?|ио— up,  поднимать,  подбирать;  подо/в- 
пить; приставать  къ  кому;  to  —  up  one's  crumbs, 
,4>ne's  strength,  one's  flesh,  поправляться,  опра- 
виться^ укрѣпляться  (послѣ  болѣзни,  побоеѳъ);  to — 
up  straws,  напрасно,  даромъ  работать;  ||  ѵ.  п.  ѣсть 
безъ  аппетита,  медленно,  кусочками;  дѣлать  что 
тщательно,  обращая  вішманіе  на  всѣ  подробности, 
детали;  воровать,  стягивать  мелкія  вещи. 

Pickaninny  (пик'-а-пин-ни),  s.  ребеіюкъ. 

Pickaback,  Pickapack  (ппк'-а-бак,— пак),  adv. 
пр.  нар.  въ  видѣ  ноши  на  спинѣ;  to  carry  one 
а—,  таскать  кою  на  спинѣ. 

Pickax,  Pickaxe  (пис'-акс),  s.  мотыка,  кйрка, 
заступъ. 

Pickback  (пик'-бак),  adv.  на  спинѣ. 

Picked  (пик'  -  ед,  пикт),  adj.  остроконечный; 
острый,  заостренный;  |;  изысканно,  щегольски  одѣ- 
тый; — out,  украшенный  полосками  другого  цвѣта; 
a  green  carriage— out  with  red,  зеленая  карета 
съ  красными  полосками. 

Pickedness  (пик'-ед-нес),  $.  остроконечность, 
заостренность;  изысканность  (еъ  туалетѣ);  ще- 
гольство. 

Pickeer  (пик-ир'),  ѵ.  а.  грабить,  разбойничать; 
мародерствовать;  схватиться. 

Pickeerer  (ппк-вр'-ер),  s.  уст.  грабитель,  раз- 
бойникъ, мародеръ. 

Picker  (пик'-ер),  s.  тотъ,  кто  срываетъ,  ощипы- 
ваетъ,  подбираетъ,  отбираетъ,  выбираетъ,  пщетъ, 
придирается,  навязывается  на  ссору;  ||  мотыка, 
кирка,  заступъ;  ||  yew.  рука;  an  ear—,  уховертка; 
a  tooth- ~,  зубочистка;  a  lock—,  воръ,  отпирающій 
отмычкой  замки;  a  purse — ,  о  pocket — ,  карман-  ■ 
ный  воръ,  мошенникъ. 

Pickerel  (пик'-ер-ел),  s.  щучка,  мелкая  щука 
(рыба). 

Pickery  (пик'-ер-и),  s.  мелкая  кража. 

Picket  (пик'  -  ет),  s.  колъ,  заостренный  колъ, 
приколъ,  столбъ;— fence,  s.  частоколъ,  заборъ  изъ 
кольевъ;|1еоен.  пикетъ;||родъ  наказанья; ||г>.  а.  обно- 
сить кольями,  столбиками;  привязывать  къ  при- 
колу; наказывать  постановкой  одной  ноги  на  остро- 
конечный столбнкъ. 

Picket  (пшх-ет'),  s.  см.  Piquet 

Pickottee  (пик-ет'-и),  s.  см.  Picotee. 

Picking  (пик'-инг),  s.  собирапіе,  уборка,  срнва^ 
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'  ніе;  очищеніе,чистна,  ощипнваніе;  выбираніѳ,  разбн- 
,равіе,  сортировка;  выборъ;  ||  вещь,  которую  можпо 
ваять,  подобрать;  очистки,  остатки;  he  had  had 
somes  at  the  spoils,  онъ  поживился  кое  -  чѣмъ 
Я8ъ  добычи;  ||  сильно  обожженный  кирпичъ,  желѣз- 
нлкъ;  |]  мелкая  кража;  мелкая  украдениая  вещь. 

Pickle  (пив'-л),  8.  разеолъ,  солепая  вода;  уксусъ 
со  спеціями;  овощи,  ааготовленныя  въ  уксусѣ;  пи- 
кули; preserved  in— .маринованный; \\фиг.  нѳпріят- 
ноѳ  положепіе,  состолніе;  to  be  in  a — ,  быть  въ 
непріятномъ  положепіи,  въ  затруднении;  to  put, 
\to  haoe  a  rod  in—,  точить  зубы  на  кого,  имѣть 
паготовѣ  наказаніе;  |j  повѣса,  шалунъ;  ||  бгорожен- 
іный  участокъ  земли;  || —herring,  «.  паяцъ,  гаеръ, 
скоморохъ. 

Pickle,  ѵ.  а.  солить,  класть  въ  разеолъ;'  сохра- 
нять въ  разсолѣ,  въ  уксусѣ,  заготовлять  впрокъ 
въ  уксусѣ,  марнповать;  пропитывать  чѣмъ  нибудь 
дурнымъ;  ||  выдавать  иодражапіе,  копію  за  подлин- 
нику ||  бранить,  журить  кого. 

Pickled  (ппк'-лд),  adj.  соленый,  маринованный, 
приготовленный  въ  уксусѣ;  \фиі.  отъявленный,  от- 
нятый, записной,  набитый,  совершенный,  преве- 
лики;— rogue,  отъявдеппыЙ  негодяй;  to  be  finely — , 
получить  хорошую  головомойку. 

Picklock  (пик'-лок), е.  отыычка,воровскойключъ; 
воръ,  употребдяющій  отмычку;  he  is  a— of  the  law, 
онъ  ужасный  сутяга,  ужасный  казуистъ;  —  key,  s. 
отмычка;  ||  высшій  сорть  шерсти. 

Picknick  (пнк'-инч),  з.  пикпикъ  (загородная 
пирушка  складчиной);  ||  небольшой  сладкій  пнро- 
жокъ,  бисквитъ;  ||  ѵ.  п.  отправляться  па  пикникъ. 

PIckpcnny  (пик'-пен-нп),  s,  плутъ. 

Pickpocket  (пик'-пок-ст),  е.  карманный  воришка; 
||  adj.  пезамѣтно  украдеппыи,  вырвапаый;  a— con- 
fession, пезамѣтно  вырваппоѳ  прнзпаніе. 

Pickpureo   (пик'-пбрс),  s.  карманный  воришка. 

Picksy  (пик'-си),  s.  см.  Ріуу. 

РіскІІіапк(пик'-зсаіік),8.7/с»і.льстецъ,угодникъ. 

Picktooth  (ппк'-туез),  s.  уст.  зубочистка. 

Pickwick  (иик'-уик),  в.  инструментъ  для  доста- 
ваніл  свѣтильни  пзъ  лампы. 

Рісіѳ  (пик'-л),  8.  уст.  небольшое  огороженное 
мѣсто. 

Picnic  (пнк'-ник),  s.  н  ѵ.  п.  см.  Picknick. 

Pico  (пи'-ко),  s.  пикъ,  вершина  (юры). 

Picotoe  (пик-о-ти'),  s.  садовая  гвоздика. 

Picquct  (пик-ет'),  s.  см.  Piquet. 

Pict  (пикт),  8.  уст.  тотъ,  кто  красится,  бѣ- 
лится,  румянится. 

Pictorial  (ппк-то'о-ри-ал),  adj.  живописный, 
картинный;  иллюстрированный,  украшенный  ри- 
сунками, политипажами  (о  книгѣ);  ||  — ly,  adv.  кар- 
тинно, живописно,  съ  рисунками,  съ  политипажами. 

Picture  (пикть'-юр,  пик'-чбр),  ѵ.  а.  писать  (крас- 
ками); фиг.  описывать,  изображать,  представлять; 
||  s.  картина;  живопись;  портретъ;  фиг.  изображеніѳ; 
it  is  the  dark  side  of  the — ,  это  обратная  сторона 
медалп;  she  is  the  very — of  her  mother,  она  очень 
похожа  на  мать,  она  живой  портретъ  матери;  to 
make,  to  draw  one's — ,  написать,  спять  портретъ; 
she  had  her— drawn,  made,  taken,  она  сняла  съ 
себя  портретъ;  ||  —book,  s.  книга  съ  картинами;— 
cards,  е.  pi.  фигуры  (въ  картахъ);—  cleaner,  s. 
реставраторъ  картинъ;  —  drawer,  живописецъ, 
портрѳтистъ;— f  г  a  m  е,  рамка;— g  а  1 1  е  г  у,— г  о  о  га, 
картинная  галлерея. 

Picluresk,  Picturesque  (пикть-юр-еск',пик-чбр- 
еск'),  adj.  живописный,  картинный;]]— ly,  adv.— во. 

Picturcskness,  Picturesqueness  (пикть-юр- 
еск'-нес,  пик-чбр-еск'-пес),  s.  живописность,  кар- 
тинность. 

Picturlze  (пикть'-гор-айз,  пнк'-чбр-аЙ8),  v.  а. 
рисовать,  иллюстрировать,  украшать  картинками, 
.л  одитд  пажами. 


Piddle  (пнд'-дл),  ѵ.  п.  уст.  ѣсть  безъ  аппетита," 
медленно,  кусочками;  fl  уст.  заиаматься  пустяками, 
глупостями;  a  piddling  business,  пустякъ,  глупость; 
||  мочиться,  писать  (о  дѣтяхь). 

Piddler  (пид'-длер),  s.  тотъ,  кто  ѣстъ  безъ  аппе-^ 
тита,  кто  занимается  пустяками. 

Piddling  (пид'-длинг),  adj.  ничтожвнй,  пустой/' 

Ріо  (пай),  s.  пирогъ,  паштетъ;  minced—,  пиро-1 
жокъ  съ  рубленымъ  мясомъ;  Ц  тортъ;  —house,  пн-1 
рожная  лавка;  фиг.  you  would  have  по  finger  in] 
such  a — a»  this,  вамъ  не  хотѣлось  бы  вмѣгааться: 
въ  подобное  діло;  ||  тип.  груда  смѣшаппаго  шрифта; 
| СОрои  (птица);  I]  служебникъ,  требннкъ. 

Piebald  (пай'-болд),  adj.  пестрый;  смѣшапныйі 
(г.зыкъ);  a— horse,  пѣгая  лошадь. 

Pleoe  (пис),  ѵ.  а.  заплачивать,  почнпивать;1 
продлить,  продолжить;  прибавить,  надставить;  сое- 
динять, сплачивать;  to— all  over,  накладывать  за- 
плату на  вапдату;  |jfo— out,  добавлять,  прибавлять, 
увеличивать,  надставлять;  продлить,  продолжить;  || 
to — up,  почипнвать,  поправлять;  заглаживать,  за- 
крывать, замазывать;  ||  р.  и.  смѣшиваться,  соеди-' 
нлться;  сплачиваться;  согласоваться,  подходить. 

Piece,  8.  кусокъ,  часть,  штука;  остатокъ;  кусо- 
чекъ,  частица; обрубокъ, отломокъ; заплата, вста пка; 
the — з  of  a  watch,  of  a  machine,  части  часовъ, 
машины;  a  broken — of  a  sirord,  обломокъ  меч.і; 
a— of  candle,  огарокъ;  а — of  paper,  клочокъ  бу- 
маги; а — of  ground,  кусокъ,  полоса  земли;  a— of 
water,  водоеиъ,  бассейпъ,  прудъ;  a— of  plate,  по- 
судппа;  to— 8,  въ  дребезги,  въ  клочки;  to  break 
to—s,  in— 8,  раэбпть  въ  дребезги;  разваливаться 
па  куски,  распадаться;  to  cut  to—s,  in—s,  раэрѣ-І 
зывать  на  ьуски;  разбить  войско  па  голову;  to 
fall  to—s,  распадаться,  разваливаться;  to  come 
to—s,  разбираться  (о  магиинѣ);  разваливаться, 
распадаться;  to  fly  to—s,  разлетаться  въ  дребезги; 
to  go  to— 8,  распадаться,  разваливаться,  разбн- 
ватьел;  to  pull  to—s,  in—s,  изорвать  въ  клочкп; 
фиг.  перебирать  кто  по  косточкамъ;  to  take  to—s, 
разобрать  (о  маишнѣ);  распороть  (платье);  to  be 
wasted  to — s,  износиться,  развалиться  отъ  вет- 
хости; of  a—,  all  of  а—,  цѣльпый,  изъ  одного 
куска;  фиг.  одного  закала,  одного  покроя;  выдер- 
жанный, вѣрный  самому  сѳбѣ;  your  behaviour  is 
all  of  а—,  ваше  поведепіе  во  всемъ  одинаково;  \\ 
штука;  о — ,  за  штуку,  за  каждый,  каждому;  the 
horses  cost  him  forty  pounds  a — ,  онъ  купилъ  ло- 
шадей по  сорока  фуптовъ  за  штуку;  he  paid  the 
men  three  francs  a — ,  онъ  эапдатилъ  работпикамъ 
по  три  франка  каждому;  to  sell  byjhe—,  прода- 
вать поштучно;  to  work  by  the—,  работать  по- 
штучно, на  урокъ;  ||  пьеса,  сочиненіе,  твореніѳ; 
а — of  music,  музыкальная  пьеса;  ||  картина;  ||  мо- 
нета;— of  eight,  піастръ;  ||  пушка,  орудіе,  ружье; 
battering—,  осадное  орудіе;  field—,  полевое  орудіе; 
Jbwling — ,  birding — ,  охотничье  ружье;'  he  fired 
his—,  опъ  выстрѣлилъ;  ||  образецъ,  образчикъ,  при- 
мѣръ;  дѣйствіе,  дѣло;  вещь;  a  fine— of  architect - 
гіге,  прекрасный  образецъ  архитектуры;  a— of 
eloquence,  примѣръ  краснорѣчія;  to  render  a— of 
service,  оказать  услугу;  a— of  advice  совѣтъ;  a 
good—rof  ?ieics,  хорошая  новость;  a— of  wit,  умная 
вещь,  остроумное  слово;  a— of  folly,  безумное 
дѣйствіе;  by  a  singular— of  good  fortune,  по  сча- 
стливому стечѳнію  обстоятельству  what  a — of 
work  is  man!  что  за  машина  человѣкъ!  you  have 
made  a  fine — of  work!  славную  штучку  вы  отко- 
лоли! to  make  a  great— of  work  about,  дѣлать 
много  шума  по  поводу  чего;  a— of  a  lawyer,  адво- 
катишка;  І|  герал.  верхняя  часть  герба;  ||  уст.  ва- 
мокъ;  комната;  || —broker,  s.  продавецъ  стараго 
платья,  лоскутникъ;  —  goods,  s.  pi.  товаръ,  прз-. 
даваемый  по  кускамъ,  по  штукамъ. 
д^РіесеІеА8(пис^е^)іаау.п,ѣльны^изъодноговуск^і 
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Piecemeal  (пис'-мил),  adj.  составленный  изъ 
вусковъ,  частей;  отдѣльный,  единичный;  J|  adv.  на 
-кускн,  по  вускамъ,  поштучно;  по  частя мъ;'  мало  по 
налу,  одинъ  8а  другиыъ;  ||  s.  вусочекъ,  обломокъ 

Plecemealed  (пис'-милд),  adj.  раздѣденный  на 
кусочки. 

Ріесег  (пи'-сер),  в.  тотъ,  кто  лочиннваетъ,  ста- 
'витъ  заплаты. 
■.  \Piecework  (пис?-убрк),  s.  поштучная  работа. 

-  PiejT  (пайд),   adj.   пестрый; -испещренный;  а — 
.horstj  пѣгая.  лошадь. 

Piedness  -(пайд'-нес),  s."  пестрота. 

Piedouche  (пи-э-душ'),  s.  небольшой  пьедесталъ. 

Pieled  (пилд),  adj.  плѣшивый. 

Pieman  (пай'-мав),  s.  разнощикъ,  торгугощій 
пирогами. 

Piepoudre,  Piepowder  (пай'-пау-дер),  s.  уст. 
ярмарочный,  рыночный  судъ. 

Pier  (пир),  s.  столбъ,  свая,  быкъ  (у  моста); 
мола,  дамба,  плотина,  пристань;  простѣнокъ,  ко- 
сякъ;  abutment— ,  каменный  устой;  ||  —  glass,  s. 
простѣночное  зеркало,  трюмо;— table,  консоль, 
простѣночный  столъ. 

Pierage  (пнр'-эдж),  s.  пошлина  на  право  поль- 
зования молою. 

Pierce  (пирс),  ѵ.  а.  прокалывать,  протыкать, 
пронимать  (уши);  буравить,  сверлить;  починать 
{вино);  to — through  and  through,  проткнуть,  прон- 
зить "насквозь;  to— battalions,  пробиться  сквозь 
б&чадьоны;  to — a  hogshead  of  wine,  починать  бочку 
съ  'вин омъ;  ||  проницать,  проникать;  to  —  into  а 
^жгрове^проникнуть  въ  чье  намѣреніе;||трогать,  рас- 
трогать, умилить;  ||  ѵ.  п.  врываться  силою,  проби- 
ваться, вламываться;  входить. 

Pierceable  (пирс'-а-бл),  adj.  проницаемый. 

Piercel  (пир'-сел),  s.  сверло,  буравъ,  шило. 

Piercer  (пир'-сер),  8.  тотъ,  кто  протыкаетъ, 
прониыаетъ,  просверливаете.;  Ц  см.  Piercel. 

Piercing  (пир'-синг),  adj.  просверливающей,  про- 
буравливающей, острый;  проницательный;  трога- 
тельный, чувствительный;  умилительный;  пронзи- 
тельный, рѣзкій  (оэвукѣ);  жестокій,  суровый;  ѣдкій, 
язвительный;  || — Іу,  adv. — о. 

Piercingness  •  (пир'-синг- нес),  s.  пронзитель- 
'  ность,  проницательность. 

Piet  (пай'-ет),  s.  сорока  (птица).  ' 

Pietism  (пай'-и-тизм),  s.  піетдзмъ;  благочестіе, 
набожность;  ханжество. 

Pietist  (пай'-и-тист),  s.  піетистъ;  ханжа. 

Piety  (пай'-и-ти),  s.  благочестіе,  набожность; 
любовь  къ  родителямъ,  къ  ближнему,  къ  отечеству. 

Piezometer*(naH-H-30M'-H-T6p),  s.  фиэ.  приборъ 
.для -измѣренія  сжимаемости  жидкостей. 

Pig  (пит),  s.  свинья,  поросенокъ;  to  buy  a— in 
a  poke,  см.  Poke;  to  sleep  like  a — ,  спать  мерт- 
вымъ  сноыъ;  пр.  нар.  — 'з  whisper,  тихій,  едва 
слышный  •  шепотъ;  самый  незначительный  проме- 
жутокъ  времени;  || метал,  болванка,  свинка;  forge — , 
foundery—,  чугунная  болванка;  gray — ,  white — , 
сѣрый,  бѣлый  чугунъ;  ||  —bed,  s.  формованный 
песокъ,  въ  который  выливается  расплавленный 
чугунъ;— driver,  свинонась;— eyed,  adj.  имѣющій 
малепькіе  глубоко  впалые  глаза; — headed,  голо- 
вастый, большеголовый;  глупый, упрямый; — iron, s. 
чугунъ  въ  болванкахъ;  —  lead,  свинецъ  въ  бол- 
ванкахъ;— nut,  земляной  орѣхъ,  шишникъ  (расте- 
те); —  sty,  свиной  хлѣвъ;— treed,  марь,  лебеда, 
гусиная  лапка  (растеніе). 

-  Pig,  ѵ.  а.  п.  пороситься;  ||  валяться  на  неопрят- 
ной, неоправленной  постели. 

Pigeon  (пидж'-бн),  ѵ.  а.  обыгрывать  кого  въ 
карты,  обирать  кого;  ||  s.  голубь  (птица);  пр.  нар. 
простой,  довѣрчивыйчеловѣкъ; ||  — dung,  8.  голуби- 
ный пометъ,  валъ;  —  foot,  гераяій  (растете); — 
hearted,  adj.  робкій,  боязливый;— hole,  s.  голу- 
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биное  гнѣздо;  отдѣлевіе,  клѣтка  (въ  ящикѣ  для 
бумаги);  a  set  of— holes,  ящики  (въ  конторкѣ); — 
holes,  s.  pi.  форту нка  (родъ  игры);  —  hpnse,  s. 
голубятня;— liver ed,  adj.  кроткій,  тихій;— match, 
s.  стрѣдьба  въ  голубей;— pea,  ракитникъ  (кустъ). 

Pigeonry  (пидж'-бн-ри),  s.  голубятня. 

Piggery  (пиг'-гер-и),  s.  свиной  хлѣвъ., 

Piggin  (пиг'-гин),  s.  деревянный* ковші. 

Piggish  (пиг'-гиш),  adj.  свиной. 

Pight  (пайт),  adj.  у  ст.  твердый,  рѣпштедъннІГ;]} 
ѵ.  а.  помѣщать;  утверждать. 

Pightel  (пай'-тел),  s.  уст.  небольшая  загородка. 

Pigmean  (пиг-ми'-ан),  adj.  пигмейскій,  очень 
маленькій. 

Pigment  (пиг'-мент),  s.  пигментъ-  грунтовая 
краска;  притиранье;  сильно  подслащенное  вино. 

Pigmy  (пиг'-ми),  8.  пигмей,  карликъ. 

Pignerate  (пиг'-нер-эт),  ѵ.  а.  уст.  закладывать; 
принимать  въ  закладъ. 

Pignoration  (пиг-по-рэ'-шбн),  s.  закладъ;  юр. 
захватъ  скота  до  уплаты  убытковъ  отъ  причинеа- 
ной  имъ  потравы. 

Pignoratiye(пиг'-нo•pэ-тив),aф'.зaклaдывaющiй. 

Pigsney  (ппгз'-ни),  s.  вострушка  (ласкательнее 
слово  въ  отношеніи  дѣвочки). 

Pigtail  (пиг'-тэл),  s.  свиной  хвостъ;  |  коса;  || 
свернутый  табакъ. 

Pigwidgeon  (пиг'-уидж-бн),  s.  фея;  нѣчто  ма- 
ленькое я  хорошенькое. 

Pike  (пайк),  s.  щука  (рыба);!! пика,  копье;  острый 
конецъ  чего;  острокопечпый  шишакъ  въ  серединѣ 
щита;  ||  шпилька,  на  которой  вертится  точимый 
предметъ  (у  ггаокарем),-||вертящійся  крестъ  для  заго- 
раживанія  дороги;  рогатка;  ||  вершина  горы;  ||  уст. 
вилы;  ||  фиг.  to  pass  many—s,  много  выстрадать. 

Piked  (пик'-ед,  пайкт),  adj.  острый,  остроко- 
нечный; снабженный  пикой,  копьемъ. 

Pikelet,  Ріке1іпѵ(пайв'-лет,  -— дин),  *.  легкая 
булка  къ  чаю. 

Pikeman  (пайк'-ма'н),  s.  вооруженный  пикой, 
копьеносецъ. 

Pikestaff  (пайк'-стаф),  s.  древко  пики;  палка 
съ  остроконечнымъ  металлическимъ  концомъ. 

Pilage  (пай'-лэдж),  s.  шкура  животпыхъ. 

Pilaster  (пи-лас'-тер),  s.  арх.  пилястра  (четы- 
рехугольная колонна). 

Pilastered  (пи-лас'-терд),  adj.  снабженный  пи- 
лястрами, четырехугольными  колоннами.   • 

Pilau  (пи-ло'о),  s.  пплавъ  (кушанье). 

Pilch  (пилч),  s.  см.  Piicher. 

Pilchard  (пид'-чард),5.  сардинка,  сардельфыба). 

Pilcher  (пилч'-ер),  s.  вещь,  подбитая  мѣхомъ;1[ 
тумакъ,  скумбра  (рыба). 

Pile  (пайл),  ѵ.  а.  складывать,  собирать  въ  кучу, 
въ  груду;  наваливать,  громоздить;-  накоплять,- на- 
бирать; наполнять  черезъ  край;  ||  вбивать,  вкола- 
чивать сваи;  to  sheet—,  забивать  шгіунтовыл,  эа- 
кромныя  сваи;  to  —  arms г  Ло  —  muskets,  ставить 
оружіе,  ружья  пирамидами,  въ  козлы. 

Pile,  s.  колъ,  свая;'  фш.  voltas—,  voltaic— у 
galvantc — ,  Вольтовъ  .  столбъ; — work,  свайная  ра- 
бота;— tower,  укрѣпленная  башня;  ||  лицо,  лицевая 
сторона  (монеты);  cross  or—,  орелъ  или  рѣшѳтка, 
орлянка  (игра);  jj  куча,  груда;  воен.  a  —  of  arms, 
ружейная  пирамида;  а — of  wood,  полѣнница;  ||  ко- 
стеръ;|  обширное  строеніе,  здавіе;  масса  зданій;  || 
остріе  (копья,  стрѣлы);  II  волосъ,  шерсть,  пухъ, 
ворса;  ||  —  driver,  —engine,  о.  копбръ,  сваебой- 
ная, машина;— plank,  шпунтовая  свая;— plank- 
ing, настилка,  платформа,  пристань,-  помостъ  на 
сваяхъ; — worm,  шашень  (червь). 

Pileate,  Pileated  (пай'-лй-эт,  — ед),  adj.  въ 
формѣ  шляпы,  шляповпдвый. 

Piled  (пайлд),  adj.  разогрѣтый  вновь. 

Pilentum  (пай-лен'-тбм)^  s.  легкая  повозка. 
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РПеопя  (пай'-дп-бс),  adj.  волосатый,  покрытый 
волосами. 

Pilor  (пайл'-ер),  а.  тотъ,  кто  собираетъ,  скла- 
дываетъ  въ  кучи. 

Piles  (найлз),  а.  pi.  мед.  гоморой,  почечуй. 

Рііепэ  (пай'-ли-бс),  е.  бот.  шляпка  (у  гриба). 

Pilcwort  (пайд'-убрт),8.бо?п.ранункулъ,лютикъ. 

Pilfer  (пил'-фор),  ѵ.  а.  п.  воровать,  красть  ме- 
лочи; стянуть  что. 

Pilferer  (пзл'-фер-ер),  s.  воришка. 

Pilfering1  (ппл'-фер-ипг),  з.  воровство,  неболь- 
шая кража;  || — ly?  adv.  какъ  воришка,  воровски. 

Pilfery  (пид'-фер-и),  а.  мелкая  кража.  . 

Pilgarlio  (пил.гар'-лнк),  а.  оалѣшивѣвшій  отъ 
болѣзпп;  бѣдиякъ,  бѣдияга. 

Pilgrim  (иил'-грим),  s.  страппикъ,  богомолец*, 
пшшгриыъ;  ||  ѵ.  п.  странствовать;  ходить  на  нокло- 
ьеиіо  ко  святымъ  шѣстамъ;  бродить,  блуждать. 

Pilgrimago  (пил'-грим-эдн).  з.  страпствовапіе 
для  богомолья  ко  святымъ  мѣстамъ,  пилпгримство, 
паломпичество. 

Piliferous  (пай-лпф'-ер-бс),  adj.  бот.  волосо- 
I  носиый. 

Piliform  (ппл'-и-форм),  adj.  бот.  имѣющій  впдъ 
іолосковъ,  пушка. 

Piling  (пайл'-ипг),  s.  собирапіс,  ссаливапіе  въ 
кучи,  въ  груды;  ||  вторичное  нагрѣвапіо  чугушшхъ 
крпцъ;  |!  забивка  свай;  ряди  свай,  сван;  sheet—, 
'  шпунтовыя,  закромпыл  сваи. 

РШ  (пил),  s.  пилюля;  фиг.  пепріятность,  оскор- 
бленіе,огорчечіе;  ojje»r. гг7—5,слабительиыл  пилюли; 
blue—,  пилюля  пзъ  каломелл;  I  was  fain  to  swallow 
that — ,  я  должепъ  былъ  проглотить  эту  пилюлю, 
.эту  непріятпость;  фиг.  to  gild  the—,  позолотить 
килголю;  ||  уст.  кожица,  шелуха. 

Pill,  ѵ.  а.  грабить,  расхищать;  'облупливать; 
||  ѵ.  п.  быть  ограблеппымъ;  луииться. 

Pillage  (нил'-лэдж),  s.  грабежъ,  раехпщеше;  до- 
,быча;||«.  а.  грабить,  разграблять,  расхищать. 

Pillager  (иил'-лэдж-ср),  s.  грабитель,  расхити- 
тель. 

Pillar  (ппл'-л&р),  s.  столбъ,  стойка,  колонна; 
стодбикъ  (въ  часа.а);  фиг.  подпора,  поддержка, 
опора;  столпъ;  мор.  ппллерсъ,  подпора;  —  plate, 
я.  мѣдпый  кружокь  (для  часовыхъ  колесъ). 

Pillared  (пнл'-лЗрд),  adj.  подпертый  столбами, 
колоннами;  ||  столбчатый,  столбовпдный,  въ  впдѣ 
столба. 

Рііідп  (пил-ло'о),  s.  см.  Pilau. 

Pilled  (пилд),  adj.  оплѣшивѣвшій  отъ  болѣзпп; 
~garlic,  s.  см.  Pilgarlic. 

Pillion  (пил'-йбн),  s.  сѣдло  безъ  стремяіп.;  седель- 
ная подушка;  женское  сѣдло;  ||  головной  уборъ  свя- 
щенника. 

Piilorize  (пил'-ло-райз),  '  ѵ.  а.  выставлять  къ 
позорному  столбу. 

Pillory  (пил'-ло-ри),  s.  позорный  столбъ,  въ 
отверстія  доски  котораго  просовывали  голову  и 
руки  преступника  (въ  средн.  вѣка);  to  put  in,  into 
the — ,  выставлять  къ  позорному  столбу;  to  stand 
in, on  the—,  стоять  у  позорпаго  столба; — knight, 
s.  лжесвидѣтель;  ||  v.  а.  см.  Piilorize. 

Pillow  (пид'-лоу),  s.  подушка,  изголовье;  ||  родъ 
.'грубой  бумаэеи; || ло^>.подшпппикъ;|| — Ъ ear, — beer, 
— bere, — bier, — case, — slip,  s.  наволочка  на 
подушку; — lier,  лежебокъ,  лѣнгяй;  ||  ѵ.  а.  класть 
па  подушку,  въ  нзголовьѣ;  подпирать,  служить 
подушкой. 

Pillowy  (ппл'-лоу-н),  adj.  служащій  подушкою, 
мягкій. 

Pilose  (пай-ло'ос),  adj.  косматый,  волосатый; 
бот.  мохнатый. 

Pilosity  (пай-лос'-п-тй),  з.  косматость. 

Pilot  (пав'-дбт),  ѵ.  а.  мор.  вести  корабль,  пра- 
вить  рулсмъ;  фш.  наиравлять;  править;  ||  s.  лоц- 


мапъ,  штурмаиъ,  к6рмчш;Ц— balloon,  е.  пробный' 
шаръ  для  опредѣленія  направлѳнія  вѣтра;— boat, 
лоцмаискій  ботъ;  —  boy,  мор.  лоцмапскій  уче- 
пикъ;— bread,  морской  сухарь;  —  cloth,  грубое 
сукно;— en  gin  о,  локомотивъ,  посылаемый  впередъ 
для  очистки  пути; — jack,  сигналъ  съ  судна  для 
вызова  лоцмана  изъ  порта. 

Pilotage  (пай'  -  лбт  -  эдж),  а.  мор.  лоцманское 
искусство;  плата  лоцману  ва  проводъ  корабля; 
ведепіэ  корабля;  фиг.  направление. 

Рііопв  (пай'-лос),  adj.  косматый,  волосатый. 

Pilser  (пид'-сер),  а.  ночная  бабочка,  летящая 
на  огонь. 

Plment  (пай'-мопт),  а.  уст.  вено,  приправлен- 
ное пряностями  или  подслащеппое. 

Pimonta,  Pimento  (пп-меп'-та,  —то),  а.  бот. 
ипдѢГіскій,  ямайскій  перепъ. 

Рішр  (ними),  8.  сводпнкъ,  сводня;  [у.  п.  сводни- 
чать. 

Pimpernel  (пим'-пер-пел),  *.  бот.  бердепецъ. 

Pimpinella  (пим-пи-нел'-ла),  а.  бот.  курослѣп- 
пикъ. 

Pimping  (пимп'-ипг),  adj.  калепькій,  малый, 
мелкій,  малопажпый,  незначительный. 

Pimple  (ипм'-пл),  а.  прыщъ,  угорь,  пупирь. 

Pimpled,  Pimply  (онм'-плд,  —  п;ш),  adj.  пры- 
щеватый, угреватый. 

Pirapship  (ппма'-шЕп),  а.  сводпичество,  сводни- 
чанье. 

Pin  (пин),  ѵ.  а.  прикалывать  булавкой,  прикре- 
плять, укрѣплять,  скрѣпллть,  прибивать  чѣмъ;  ua- 
сѣкать;  окружать,  заключать,  загонять,  запирать; 
to— one's  self  to,  привязаться,  привыкнуть  къ  чему; 
to—:ip  a  gown,  подколоть  платье;  to— up  a  curtain, 
приколотить,  повѣспть  запавѣоку;  1—ned  him  in 
a  corner,  я  прпжалъ  его  въ  уголг;  to— one  doicn 
to  a  bargain,  заставить  кою  согласиться  па 
ку;  to  — one's  self  upon  one,  пристать  къ  кому, 
жить  па  чей  счетъ;  to— one's  opinion  upon  another 
man's  Sleeve,  присоединиться  къ  ѵпѣпію  другого; 
to — the  basket,  окопчпть,  закончить,  заключить;  не 
родить  больше  дѣтей  (о  женщшт);  въ  завлюченіе; 
to — a  house  under  the  groundsel,  подводпть  фун- 
дамептъ  дома;  ||  пр.  ;іар.  поймать,  схватпть,  ули- 
чить; быстро  украсть. 

Pin,  s.  булавка;  фиг.  ничего  пе  стоящая  вещь, 
бездѣлпца;  hair — ,  шпилька;  to  run  а  —  йі  one's 
finger,  уколоть  палецъ  булавкой;  His  not  worth 
а—,  это  выѣденпаго  яйца  нѳ  стонтъ;  I  care  not 
a— for  it,  я  объ  этомъ  совсѣмъ  не  забочусь,  мпѣ 
все  раино;  I  would  not  give  a— 'a  head  for  it,  я 
не  далъ  бы  за  это  мѣдпаго  гроша;  ||  болтъ,  гвоздь, 
нагель,  штифтикъ;  шпиль;  кдинъ;  веретено;  стер- 
жень, шкворень;  засовка,  закрѣпка,  ось  (у  колеса); 
||  колокъ  (въ  муз.  инструментах*);  ||  кегля;  to  play 
at  nines,  играть  въ  кегли;  ||  бѣльмо  (на  глазу); 
|| rolling — ,  скалка  (для  тѣста);  a  larding  — , 
шинковальная  игла;  ||  curtain—,  розетка;  ||  цецтръ, 
середпиа  (мишени);  стрѣлка  (у  солнечныхъ 
часовъ);  ||  черточка,  зубчпкъ,  градусъ;  to  drink 
at — s,  пить  изъ  стакана,  раздѣленнаго  чертами, 
градусами;  ||  фиг.  расположение  духа;  merry—, 
веселое  расиоложеніѳ  духа;  шумный  гуляка; 
to  be.  upon  the—,  быть  навсселѣ,  въ  ударѣ; 
II  лор.  belaying — s,  к'офельпагели;  || — basket,  s. 
послѣднее  дитя;  —  case,  булавочпикъ  (гдѣ  хра- 
нятся булавки);  —cushion,  подушечка  для  бу- 
лавокъ;  —  drill,  пёрка  (у  стол  іровъ);  — d  u  s  t, 
булавочныя  опилки;  —  feather,  молодое  перо, 
пушокъ; —fea  there  d,  adj.  имѣющій  ыолодыя 
перья,  пушокъ;  — m  о  п  е  у,  s.  деньги  на  туалот- 
ные  расходы,  па  булавки; — maker,  булавочный 
фабрпкантъ. 

Pinaforo  (пнп'-а-фор),  s.  дѣтскій  передникъ. 

Pinaster  (na-Hiic'-тер),  *.  бот.  дикая  сосна. 
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Pincers  (пни'  -  сѳрз),  s.  pi.  щипцы,  щипчики, 
клещи;  когти;  клешни  (у  рака). 

Pinch  (пинч),  s.  щииокъ,  ущипъ;  щепоть,  ще- 
потка; фиг.  бѣда,  несчастье,  крайность,  затрудни- 
тельное положеніе,  нужда;  to  give  one  a  deadly — , 
ущипнуть  кого  до  крови;  to  be  at  а—,  быть  въ 
затруднительном^  положеніи,  въ  крайности;  at 
а—,  въ  случаѣ  нужды;  jj  ломъ,  рычагъ  съ  лапою 
на  концѣ  (для  передвиженгя  колесъ);  ]|  — b  е  1 1  у, 
—gut,  s.  скряга. 

Pinch,  ѵ.  а.  щипать,  ущипнуть;,  жать,  прижи- 
мать, сжимать,  выжимать,  вынуждать;  приставать: 
колоть,  язвить;  to — one's  guts,  one's  belly,  эконом- 
ничать въ  ѣдѣ;  |1  подробно  разбирать;  ||  to  — off, 
'вырвать;  S|  ѵ.  п.  щипать;  жать;  причинять  боль; 
нуждаться,  быть  въ  нуждѣ,  въ  крайности;  лишать 
себя  необходимаго;  отказывать  себѣ  въ  чемъ;  ску- 
питься. 

Pinchbeck  (пинч'-бек),  s.  томпакъ;||аф\  пр  .нар. 
подложный,  смѣшанный,  простой,  низкій.. 

Pincher  (пинч'-ер),  s.  тотъ,  кто  щиплетъ;  щи- 
пака;Л  — s,  s.  рі.  щипцы,  кдещи;  щипчики  съ  пру- 
жиной. 

Pinchfist,  Pinchpenny  (пинч'-фист,  — пеп-ни), 
s.  алтынникъ,  скупецъ,  скряга. 

Pinching  (пинч'-инг),  adj.  щиплгащій,  причинлю- 
щій  боль;  сильный,  рѣзкій  (о  вѣтрѣ,  о  холодѣ)} 
безотлагательный,  крайній,  неотложный,  настоя- 
тельный;  отказывающій  себѣ   въ  необходимому  || 

—8,   8.  рі.    ОЧИСТКИ,   СОрЪ,   ДряНЬ. 

Pindaric  (пин-дар'-ик),  adj.  виндарическій;  |l  s. 
пиндарическая  ода. 

Pine  (пайн),  s.  сосна;  сосновый,  еловый  лѣсъ; 
||  ананасъ;Ц— а  р  р  1  е,  s.  анаяасъ  (дерево  и  плодъ); 
—clad,  adj.  покрытый,  поросшій  соснами,  сосня- 
комъ;— cone,  s.  еловая  шишка;  — h  о  и  з  е,  оран- 
жерея для  ананасовъ;  -marten,  соболь;  — 
needle-wool, —wood-wool,  сосновая  шерсть; 
— tree,  сосна; — wood,  сосновый,  еловый  лѣсъ. 

Pine,  ѵ.  п.  томиться,  истомляться,  изнывать, 
изнемогать;  чахнуть,  угасать;  увядать,  высыхать; 
погибать  (о  растеніяхъ);  to— for,  тосковать,  взды- 
хать uo  чемъ,  страстно  желать  чего  либо;  ||  v.  а. 
томить,  истомлять;  оплакивать  что,  горевать  о 
чемъ;  to— one's  self  to  death,  умереть  съ  горя. 

Pineal  (пай-ии'-ал,  пин'-и-ал),  adj.  имѣющій 
вндъ  сосновой  шишки;  —  gland,  анат.  мозговая 
железка. 

Pineaster  (пайн'-ас-тер),  «.  см.  Pinaster. 

Pinery  (пайн'-ер-и),  s.  ананасная  теплица;  роща 
ананасовыхъ  деревъ. 

Ріпеу  (пайн'-и),  adj.  см.  Pin  у. 

Pinfold  (пин'-фолд),  в.  загонъ,  овчарня. 

Pingle  (пинг'-гл^,  8.  уст.  загородка. 

Pingster  (пинт'-стер),  s.  Пятидесятница. 

Pingnid  (пин'-гуид),  adj.  уст.  толстый,  жирный. 

Pinguin  (пин'-гуин),  s.  см.  Penguin. 

Pinhole  (пин'-хол),  s,  крошечвая  дырочіса. 

Pinion  (пин'-йбн),  s.  перо;  оконечность  птичьяго 
крыла;  крылышко,  крыло;  ||  ручныя  кандалы;  |І  мех. 
шестерня;  ||  ѵ.  а.  связывать  крылья,  подрѣзывать 
крылья;  связывать  руки;  заковывать,  сковывать; 
заключать,  удерживать. 

Pinioned  (пив'-йбнд),  adj.  крылатый. 

Pink  (пинк),  ѵ.  а.  протыкать,  дѣлать  дырочки, 
прокалывать,  закалывать,  пронзать;  красить  розо- 
эою  краевою;  выдѣлывать  выпуклые  узоры  {на  ма- 
теріи). 

Pink,  8.  маленькій  глазъ,  глазокъ;  ||  гвоз- 
дика {цѳѣтокъ);  Р  розовая  краска;  ||  все  лучшее, 
отборное,  цвѣтъ  чего  либо;  модель,  образецъ,  при- 
мѣръ;  верхъ  совершенства;  ||  пискарь  (рыба);  ||  пипка 
{транспортное  судно);  || — eye,  s.  глазокъ,  малевь- 
кій  глазъ;— eyed,  adj.  съ  маленькими  глазками, 
-съ  прищуренными  глазками;  —salt,  хим.  хлори- 


стая  соль;  —  stern ed,  adj.  мор.  съ  узкой  кор- 
мой. 

Pinking-iron  (тшнк'-инг-ай-брн),  s.  рѣзецъ  для 
вырѣзываиія  зубцовъ. 
Pinkster  (пинк'-стер),  s.  см.  Pingster. 
Pinna,  Pinna  Marina  (пии'-на, — ма-рн-на),  s.} 
морское  перо  {раковина);  бот.  листочекъ,  частичка  і 
перистаго  листа. 

Pinnace  (пин'-нэс),  s.  пинасса  (легкое  мореход- 
ное судно,   ходящее  на   парусахъ  и  на  веслахъ); 
галера;   вапитанскій  катеръ;  ||  сводннкъ,    сводня. 
Pinnacle  (пин'-на-кл),  s.  легкая  башня;  башен- 
ка надъ  вданіемъ,   бельведеръ;  зубецъ   (каменной 
стѣны);  шпицъ,  щипецъ;  верхушка,  вершина;  фиг. 
верхъ;  высочайшая    точка;  the  —  of  glory,  верхъ 
славы;  ||  ѵ.  а.  возводить   башенка,  украшать  баш- 
нями; фиг.  возвышать. 
Pinnage  (пин'-нэдж),  s.  уст.  загонъ  скота. 
Pinnate,  Pinnated  (пин'-нэт,— нэ-тед),  adj.  пе- 
ристый (о  листѣ);  снабженный  плавниками,  плава- 
тельными перьями  (о  рыбахъ). 

Pinnatifid  (пин-нат'-и-фид,  пин'-на-ти-фид),ай/. 
бот.  перисторасщепленный,  перисторазрѣзный. 

Pinnatiped  (пин-нат'-и-пед,  пин'-на-ти-пед),  adj. 
лаачатопогій. 

Pinner  (пнп'-нер),  8.  тотъ,  кто  пришпиливаетъ, 
закалываетъ  булавкой;  ||  булавочный  мастеръ;  ||  за- 
гонщикъ  овецъ,  скотины;  \  лопасть  (у  чепчика). 
Pinnet  (пин'-нет),  s.  уст.  см.  Pinnacle. 
Pinnite   (пин'-нит,   пин'-найт),  8.   окаменѣлое 
морское  перо  (раковина). 
Pinnock  (пип'-пок),  s.  зинька,  синица  (птица). 
Pinnule   (пин'  -  ньюл),  8.  бот.  каждый  изъ  лн- 
сточковъ  перистаго  листа. 

Pint  (павнт),  s.  пинта  (половина  кварты;  четъі' 
ре  чарки);  мед-,  двѣнадцать  увцій. 

Pintado  (пин-тэ'-до),  s.  цесарка  (птица). 
Pintle  (ппн'-тл),  s.  булавочка;  желѣзный  гвоздь; 
\\apm.  болтъ   для    предотвращена  отката  пушки; 
і|болтъ,  скрѣпляющій  стѣны  построекъ;  мор.  крюкъ 
(у  руля);\\— р  a  n  1 1  е,  s.  см.  Р  i  t  а  р  a  t. 

Pinule   (пинь'-юл),  s.  діоптръ  (у  землемѣрнаго 
орудгя). 
Pinxter  (пинкс'-тер),  s.  см.  Pingster. 
Piny  (пайн'-и),  adj.  сосновый,  изобилующій  сос- 
нами. 

Pioneer  (пай-о-пир'),  s.  піонеръ;  саперъ,  земле- 

копъ,пролагающій  д  орогу;||  ѵ.  а.  прокладывать  дорогу. 

Ріопу(пай'-о-ни),  s.  бот.  піонъ,  Марьинъ  корень. 

Pious  (пай'-6с),  adj.  набожный,  благочестивый; 

благогозѣйный;  —deed,   богоугодное  дѣло;  0  —  ly, 

adv.— о. 

Pip  (пип),  8.  типунъ  (у  птицъ);  очко  (въ  картахъ); 
зернышко  (въ  плодахъ);  ||  ѵ.  п.  чирикать. 

Pipe  (пайп),  ѵ.  п.  а.  играть  на  духовомъ  инстру- 
мента; ||  издавать  пронзительный  звукъ;  пищать; 
свистать;  призывать  свистомъ,  свистками;  ||  пр. 
нар.  слѣдить,  идти  по  свѣжимъ  слѣдамъ;  проли- 
вать слезы,  оплакивать. 

Рірѳ,$.  труба,  трубка,  трубочка;  branch— ,  колѣно 
трубы;  discharging—,  труба  для  выпусканія  излиш- 
ней воды;  a  water—,  водопроводная  труба;  socket—, 
труба  съ  набнвочвымъ  соединеніемъ;вм.сг«т— ,  вса- 
сывающая труба;  waste—,  предохранительная  отлив- 
ная труба;  leaden—,  желобъ,- ватервейсъ;|) трубка 
(курительная);  light  your — ,закурите  вашу  трубку; 
II  дудка;  свирѣль,  флейта;  евнетокх;^  bag— ,  волынка; 
||  дыхательное  горло,  брганъ  голоса;  годосъ,  ввукъ 
голоса;  свистокъ;  the  wind-pipe,  дыхательное  горло; 
to  have  a  fine—,  имѣть  прекрасный  голосъ;  разг.  to 
stop  one's — ,  нерѳрѣзать  кому  горло;  і|  бочка,  пипа 
(еъ  126  галлоновъ);  ||  епксокъ,  реестръ,  алфавитный 
указатель  въ  государственномъ  казпачействѣ;  госу- 
дарственное казначейстЕО^ва  Англіи);— office,  одно 
изъ  отдѣленій  государственна™  вазначейства;||руда, 
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ндущая"*впизъ  въ  впдѣ  колодца,  а  пе  въ  сторону  жи- 
лою, ||  —с а 8 е,  8.  футллръ  для  трубки;— clay,  тру- 
бочная глива;— fish,  угорь  (рыба);  —  laying, 
вронедепіе  трубъ; —privet,— tree,  бот.  сняель, 
сирень. 

Piped  (паппт),  adj.  трубчатый. 

Piper  (пайн'-ер),  з.  играющій  на  духовомъ  ин- 
'струмеіітѣіРЬа^/ — ,  волынщиі;ъ;!| угорь  (рыба);\\  пр. 
\иар.  лицо,  нанимаемое  содержателемъ  омнибуса 
для  того,  чтобы  слѣдить  за  кондукторами. 

Piperidge  (пин'  -  ер  -  идж),  s.  бот.  барбарисъ, 
кислица  (кустарѵ.икъ). 

Рірегіпе  (пип'-ер-ин),  з.  перечная  камедь." 

Pipette  (пи-пет'),  з.  хим.  небольшая  стеклянная 
трубка  съ  шаромъ  посрединѣ. 

Piping  (пайп'-ипг),  adj.  слабый,  хилый,  болѣз- 
ненпый;||кипящій,  очень  горлчій;  ||я.  играна  духо- 
вомъ инструменте;  свнстаиіс;||  обшивка,  каемка 
(платья);  \\  бот.  черенокъ,  отводокъ. 

Pipistrel  (пи-пис'-трел),  s.  эоол.  летучая  мышь. 

Pipkin  (пип'-кин),  s.  глиняный  горшечекъ. 

Pippin  (пнп'-апн),  s.  рапетъ  (яблоко). 

Pipy  (панп'-и),  adj.  свпстящін. 

Piquancy  (пик'-ан-си),  s.  пикантность,  острый 
[вкусъ,  острота,  ѣдкость. 

Piquant  (пнк'-йит),  adj.  пикантный,  острый, 
ѣдкій;  фиг.  острый,  колкій,  рѣзкій,  обидпый;Ц— Іу, 
adv.— о. 

Pique  (пик),  з.  неудовольствіе,  возбужденіе; 
сильный  гвѣвъ;  оскорбленное  чувство,  пегодованіе; 
to  take  a— at,  обндѣться;  to  take  up  a— at,  разсер- 
диться;— of  honour,  чувство  чести;  ||  v.  а.  раздра- 
жать, сердить;  уколоть,  обидѣть;  затронуть;  to — 
one's  self  in,  on,  upon,  гордиться,  тщеславиться, 
чваниться  чѣмъ. 

Piqueer  (пик-ир'),  ѵ.  а.  см.  Pickeer. 

Piqoeerer  (пик-ир'-ер),  s.  см.  Pickeerer. 

Piquet  (пнк'-ет),  8.  см.  Picket. 

Piqnct  (пи-кст'),  s.  пикетъ  (шра  въ  карты). 

Piracy  (пай'-ра-си),  s.  морское  разбойничество, 
пиратство;  ||  пезаконпое,  безъ  дозволенія  автора, 
пеоепечатаніе  сочпнснія,контрафакція,  литератур- 
ное воровство. 

РігаЧе  (пай'-рэт),  s.  пнратъ,  корсаръ,  морской 
разбойнпкъ;  судно,  вооруженное  съ  пілью  пират- 
ства; ||  литературный  воръ;  ||  ѵ.  п.  а.  разбойничать 
на  морѣ,  пиратствовать;  учпнпть  литературное  во- 
ровство; неваконпо,  безъ  дозволенія  автора,  пере- 
печатывать (книги). 

Piratical  (пай-рат'-ик-ал),  adj.  разбойничес- 
ки, пнратскій;  ||  перепечатанный  безъ  разрѣшенія 
автора;  ||  — 1jfad».  разбойнически,  пиратски; ||  пере- 
печатывая безъ  разрѣшспія  автора. 

Plrl  (пбрл),  ѵ.  а.  сучить,  вить,  крутить. 

Pirn  (сбрн),  s.  пшулька,  катушка. 

Pirogue  (пн-ро'ог),  s.  пирога,  байдара  (лодка 
[у  дикарей). 

Pirouette  (пир-у-ет'),  s.  пируэтъ  (въ  танцахъ); 
повертывапіе  лошади  кругомъ  на  одномъ  мѣстѣ;  || 
ѵ.  п.  вертѣться,  повертываться  на  одной  ногѣ;  вы- 
делывать пирует*. 

Ріггіс,  Ріггу  (пир'-ри),  s.  уст.  сильный  по- 
:рывъ  вѣтра. 

Piscary  (пис'-ка-ри),  s.  право  рыбной  ловли  въ 
чужихъ  водахъ. 

Piscation  (пне-кэ'-шбн),  з.  рыбная  ловля. 

Piscatorial,  Placatory  (пне  -  ка  -  то'о  -  ри  -  ал, 
пне'-ка-тб-рк),  adj.  рыболовный. 

Pisces  (нис'-сиз),  s.  pi.  Рыбы  (зкакъ  зодіака). 

Pisciculture  (ппс'-сн-кбл-чур, — кблть-юр),  «.ры- 
боводство. 

Pisciforra  (пис'-сн-форы),  adj.  рыбообразный. 

Ріасіпа(пас-сай'-на),5.умывальпица(вг.рмікиг<г»;. 

Piscinal  (пне'-сп-нал,  пис-сай'-нал),  adj.  при- 
надлежащіи  къ  садку,  къ  рыбному  пруду. 
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Piscine  (mfc'-сайн),  adj.  припадлежащів:  къ  рн« 
бамъ. 

Piscivorous  (пис-сив'-о-рбс),  adj.  рыбоядный. 

•Pise  (пи'-зч),  s.  битая  глина  (Оля  стрпенія). 

Pish  (ппш),  inter  j,  тфу,  тьфу,  фу,  фуй!  |  р.  п., 
выражать  презрѣніе;  плевать  на  кою. 

Pisiform  (пай'-си-форм),  adj.  гороховидный. 

Pismire  (пнс'-Mafipj,  s.  муравей. 

Pisolite  (пай'-со-лайт),  s.  мин.  гороховнй  ка* 
мепь,  известкивый  натекъ. 

Piss  (пис),  s.  моча,  урина;  Ц  ѵ.  п.  мочиться,  не»"! 
пускать  мочу. 

Pissahcd  (ппс'-а-бед),  $*.  бот.  одувапчикъ. 

Pissasphalt  (пнс'-ас.-фалт),  з.  мягкая  горная 
смола. 

Pisshurnt  (ннс'-ббрнт),  adj.  запятнанный  мочеи. 

Pist,  Piste  (пист),  я.  слѣдъ  копытъ. 

Pistachio  (nuc-тэ'-шо),  s.  фисташка  (орѣхь);— 
nut,  фисташка. 

Pistil  (ппс'-тил),  s.  бот.  псствкъ. 

Pistillaccons,  Pistillate  (ппс-тил-лэ'-шбе,  пис'. 
тил-лэт),  adj.  бо»1.  пестиковый. 

Pistol  (пис'-тол),5.  пистолетъ; cacaZry — ,  horte — , 
сѣдельиый  ппстолетъ;  —  gallery,  s.  стрѣльбпще; 
|!  у.  tt.  сгрЬлять  въ  кою  нзъ  пистолета;  убпть  кого 
выстрѣломъ  нзъ  пистолета 

Pistole  (пис-то'ол),  s.  пистоля  (золотая  монета). 

Pistolet  (иис'-то-лет),  s.  карманный  пигтолстъ. 

Piston  (пис'-тбн),  s.  поршень  (у  насоса);— rod, 
s.  поршпевый  стержень; — stroke,  поршпевый  ходъ. 

Pit  (пит),  ѵ.а.  дѣлать  ямочку,  вдавливать;  дѣ- 
лать  рябымъ;  ||  противопоставлять;  стравливать:  j  s. 
яма,  колодезь,  пропасть;  могпла;  копь,  шахта;  to 
hace  the  power  of— and  gallows,  нмѣть  власть  за- 
ключать въ  тюрьму  и  предавать  смерти;  ||  заиадня:  |J 
углублеиіе  въ  человѣчесі:омъ  тѣлѣ,  ямочка,  рябпна; 
the — of  the  stomach,  ложечка;  the  arm — ,  мышка, 
подмышка;  |партеръ  (въ  театрѣ):  место  пѣтуіліяго 
боя,  травлп  собакъ;  ||  косточка  (въ  плодах.);  )  пр. 
нар.  боковой  кармацъ;  ||  —coal,  s.  каменный  уголь; 
—hole,  шрамъ,  рябина;  буровая  скважина  (въ 
копяхг). 

Pitapat  (ппт'-а-пат),  s.  біепіе,  треаетаніе  (cepd- 
ца);  легкій  стукъ,  тумъ;||ясіу.  стуча,  трепеща;  his 
heart  went—,  у  него  сердце  забилось. 

Pitch  (пич),  ѵ.а.  смолить,  осмаливать;  фиі.  по- 
мрачать, затемнять;  ||  бросать,  кидать,  вбрасывать 
(вилами);  вставить,  располагать;  раскидывать  (па- 
латку); ||  пазиачать,  опредѣ.іять(в/>е.ѵл,  цѣну);муэ. 
давать  основной  тонъ,  ноту  А,  Да;  j1  ѵ.  п.  падать, 
бросаться,  кидаться;  выбпрать;  останавливаться; 
отдыхать;  пырять,  погружаться;  мор.  качаться  съ 
носа  па  корму,  имѣть  килевую  качку;  ||  пр.  нар.  to 
— into,  драться. 

Pitch,  s.  смола,  варъ,  деготь;  терпѳнтипъ,  ски- 
пидаръ;  stone — ,  сухая  смола;  — and  tar,  тнръ, 
смѣсь  смолы  н  дегтя;  Burgundy—,  древесная  смола; 
mineral— ,  горная  смола;  ||  степень,  точка;  уст-  выс- 
шая степень;  высота;  ||  муз.  основная  высота  топа; 
діапазопъ,  объемъ  (голоса); — of  a  concert,  пота  А 
или  Да;||скатъ,  покатость,  наклопъ,  пакдопеаіе, 
склоненіе;  сошествіе,  оисхождевіе,  спускъ,  сходъ, 
паденіс;  мех. ходъ; степень  задѣванія,  зацѣалс ігія зуб- 
чатыхъ  колесъ;  common — ,  склоненіе  въ  45°;  half — , 
склооепіе  въ  50°;  middle—,  склоненіе  въ  55°;  work 
— ,  склоненіе  въ  50°;  —circle,  —line,  начальный 
кругъ  зубчатаго  колеса; — of  a  screw,  шагъ,  ходъ 
винта; — of  a  ship,  килевая  качка  судна; — of  toothed 
wheels,  ходъ  зубчатыхъ  колесъ;  coarse — ,  длинный, 
большой  шагъ  гребпаго  винта;  fine—,  короткін, 
малый  шагъ  гребнаго  винта; || — black, —dark, 
adj.  черный  какъ  смоль; — board, s. наугольпикъ; — 
coal,  мин.  гагатъ,  черный  янтарь; —farthing, 
лунка  (игра);— тор,  мор.  мазилка;  —  pipe,  ка- 
мертонъ;— wheels,   s.  pi.  система  зубчатыхъ  ко- 


РГГС 


г-  570  -* 


РІЛГ 


[лесъ;— work,  s.  работа  въ  уѴоіьннхъ  копяхі  по 

;  участкамъ. 

Pitched  (пичт),  adj.  осмоленный;  ||  правильный, 

'  назначенный,  опредѣленвый;  a— battle,  правильный 
■  боа;  і|  раскинутый  (о  палаткѣ). 

Pitcher  (пич'-ер),  s.  кувшинъ;  j|  кирка,  мотыка, 
Іваступъ,  вилы. 

Pitchfork  (пич'-форк),  s.  вилы.' 

Pftchiness  (пич'-и-нес),  s.  чернота,  мракъ,  тьма. 

Pitching  (пич'-инг),  в.  бросаніе,  киданіе;  мор. 
килевая  качка  (корабля),  ныряніе;  ||  adj.  пологій, 
покатый,  отлогій;Ц — pence,  s.  пошлина  эа  вы- 
ставку  товаровъ;— tool,  земледѣльческое  орудіе. 

Pitchy  (пич'-н),  adj.  осмоленный,  высмоленный; 
черный  какъ  смоль;  темный,  мрачный,  пасмурный. 

Piteons  (пит'-о-бс),  adj.  жадкій,  жалостный,  до- 
стойный сожалѣнія,  несчастный,  бѣдствѳнный;  со- 
страдательный; негодный;  презрѣнный;  ||  — 1у, 
[adv.— о. 

Piteousness  (пит^и-бс-нес),  з.  сожалѣніе,  со- 
Гстрадааіе,  соболѣзнованіе;  милосердіе;  жалкое  соч- 
[стояніе. 

Pitfall  (пит'-фол),  $.  западня,  ловушка;  Ц  t?.  а. 
tycm.  заманивать  въ  ловушку. 

Pith  (писз),  s.  сердцевина,  (въ  растеши);  анат. 
спинной  мозгъ;  мозгъ  въ  костяхъ;  жизненная  сила; 
сила,  крѣпость;  суть,  сущность,  ядро;  важность, 
зпаченіе;  the— of  life,  лучшее  время  жизни;  to  feed 
on  the— of  life,  истощать  жизненный  силы;||г>.  a. 
^тдѣлять  снинеой  мозгъ  (у  животныхъ). 

Pithily  (писз'-и-ли),  adv.  сильно,  энергично. 

Pithiness  (писз'-и-нес),"'  s.  сила,  энергія;  ра- 
зительность. 

Pithless  (писз'-лес),  adj.  безмозглый;  безсильный. 

Pithy  (писз'-и}г  adj.  мозговатый,  мозговой;  бот. 
съ  сердцеанной;  ||  сильный,  энергичный;  вырази- 
тельный. 

Pitiable  (пит'-и-а-бл),  adj.  достойный  сожалѣнія, 
жалкій,  несчастный. 

Pitiablencss  (пит'-и-а-бл-нес),  s.  положеніе,  до- 
стойное жалости,  сожалѣпія. 

Pitiful  (пит'-н-фул),  adj.  жалостливый,  состра- 
дательный; милосердый;  жалкій,  презрѣнный,  низ- 
кий, подлый;  мелкій;  незначительный,  ничтожный; 
ІІ  — Ij,  adv. — о,  плохо,  дурно. 

Pitifnlness  (пит'-и-фул-нес),  s.  сожалѣніе,  со- 
страданіе,  пѣжиость;  презрѣнаость;   ничтожество. 

Pitiless  (пит'-и-лес),  adj.  безжалостный,  не имѣю- 
[щій  сожалѣпія;  || — ly,  adv.  безжалостно. 

Pitilessness  (пит'-и-лес-нес),  s.  безжалостность. 

Pitman  (пит'-ман),  s.  работникъ  въ  копяхъ,  въ 
'  рудникахъ;  пильщикъ  въ  пильной  ямѣ;  мех.  шатунъ, 
стержень. 

Pitot's  Tube  (пи-то'оз-тьюб),  s.  градусникъ  для 
измѣренія  давленія  воды. 

Pitpat  (пит'-пат),  s.  и  adv.  см.  Pitapat. 

Pitsaw  (пит'-соо),  s.  пильная  яма. 

Pittance  (пнт'-танс),  s.  пордія  ѣды,  кушанья, 
отпускаемая  бѣдпымъ;  подаяніе;  небольшая  часть, 
'доля;  a  small— of  learning,  поверхностное  знаніе, 
вершки. 

Pittikins  (пит'-и-кинз),  interj.  Боже  мой,  ради 
:Бога,  сохрани  Боже! 

РипМагу(ни-тью'-и-та-ри),аф'.аяат.мокротный. 

Pituite  (пить'-ю-айт),  s.  мед.  мокрбта,  слизь, 
харкотина. 

Pituitoas  (пи-тью'-и-тбс),  adj.  мокротистый. 

Pity  (пит'-и),  5.  сожалѣпіе;  for—'s  sake,  изъ  со- 
жалѣнія;  it  is  a — ,  it  is  a  great — ,  жаль,  очень  жаль; 
more  the — ,  тѣмъ  хуже;  it  is  a  thousand  pities, 
очень  жаль;  ||  v.  а.  п.  жалѣть,  сожалѣть;  возбуждать 
,'состраданіе;  бьітьсострадательнымъ;соболѣзновать. 

Pityingly  (пит'-н-инг-ли),  adv.  съ  чувствомъ 
[сожалѣоія. 

PjtoJ^uhb'-ot)^.  шпиль,  стержень,  ось,  веретено; 


штифтнкъ,  пятникъ;  фи%.  то,  на  чемъ  все  вертится*; 
Ц  ѵ.  а.  п.  вертѣть,— ся  на  шпидѣ. . 

Ріх  (пике),  s.  и  ѵ.  а.  см.  Рух.  _ 

Ріху  (пикс'-и),  з.^фея,  волшебница;  —  led,  adj, 
очарованный,  сбитый  съ  пути; — stool,  s.  грибъ. 

Placability,  Placableness  (пдэ-кй-бид'-и-ти„| 
плэ'-ка-бл-нес),  s.  умолимость;  примиримость. 

Р1асаЬІе(плэ'-кй-бл),аф'.умолимый;примиримый.1! 

Placard  (пла  -  кард'),  я.  прибитое  объявденіе;) 
плакатъ;||  пасквиль;  ||  р.  а.  прнбивать  къ  стѣнѣ  объ-j 
явленіе,  пасквиль. 

Placate  (плэ'-кэт),ѵ.а.  примирять,  умиротворять.1 

Place  (плэс),  ѵ.  а.  помѣщать,  ставить;  воздвигать] 
(зданіе);  устроить,  пристроить  (къ  мѣсту);  |j  отда-j 
вать  на  проценты;  |)  приписывать,  относить. 

Place,  s.  мѣсто;  in  all—,  вездѣ;  in  no— ,  нигдѣ;] 
in  some.— ,  гдѣ  либо;  in  another— ,  въ  другомъ; 
мѣстѣ;  in  the  first—,  во-первійхъ;  in  the  last—,. 
наконецъ;  in  the  next—,  потожъ;  in— of,  вмѣсто;} 
in  the— of  some  one,  на  мѣстѣ  кого  пибудь;  а — of\ 
safety,  безопасное  мѣсто;  birth — ,  мѣсто  рожденія, 
родина;  to  have — ,  существовать,  имѣть  мѣсто;  to 
take — ,  случиться,  произойти;  нмѣть  преимущество,, 
первенство,  значеніе;  to  take  no — ,  не  исполниться; , 
to  take  the— of,  занять  чье  мѣсто;  to  give— to,  усту-  j 
пить,  посторониться;  to  be  out  of — ,  быть  неумѣст- ' 
нымъ;  |f  страна,  городъ;  деревня;  мѣстечко;  ||  пло- 1 
щадь;  |  крепость,  укрѣпл'  лное  мѣсто;  ||  мѣсто,  додж-  < 
ность;  рангъ;  положеніе  въ  жизни,  состояніе;  ||  при-J 
чина,  основаніе.  _  

Placeless  (плэс'-лес),  adj.  безъ  ыѣста. 

Placeman  (плэс'-ман),  s.  должностное  лицО^ 
чиновникъ. 

Placenta  (пла-сенг-та),  s.  анат.  посдѣдъ,  дѣт- 
ское  мѣсто;  бот.  сѣмяносъ. 

Placer  (плэс'-ер),  s.  помѣщающій,  данщій  мѣсто.1 

Placer  (пла-сзэр'),  s.  зодоѵоносныйрудвнк^зо-- 
л'отой  пріискъ. 

Placid  (плас'-нд),  adj.  мирный,  смирный;  мягкій, 
кроткій,  тихій,  спокойный;|| — Іу,  adv. — о, — но. 

Placidity,  Placidness  (пла-сид'-и-ти,  олас'-ид- : 
пес),  s.  кротость,  смиреніе;  тишина,  спокойствіе;  j 
ясность. 

Placit  (пдас'-ит),  s.  рѣшеніе,  опредѣленіе. 

Placita  (плас'-и-та),  s.  pi.  публичное  собраніе] 
подъ  предсѣдательствомъ  государя  для  обсужденія . 
дѣлъ  (въ  сред,  вѣка);  юр.  тяжба,  судебное  разби-J 
рательство. 

Plack  (плак),  s.  мелкая  монета  (въ  Шот.ландіи)Л 

Placket  (плак'-ет),  s.  юбка;  прорѣха  въ  юбкѣ,| 
чтобы  удобнѣе  надѣвать  ее;  карманъ  въ  женскомъ) 
платьѣ. 

Plafond  (пла-фонд'),  .s.  потодокъ.. 

Plagal  (плэ'-гал),  adj.  муз.  \ плагальный.^ 

Plagiarism  (плэ'-джиа-ризм),  s.  плагіатъ  (лите- 
ратурное воровство,  похищеніе,  заимстеованіе). 

Plagiarist,  Plagiary  (плэ'-джна-рист,— ри),  s. '> 
плагіаторъ,  книжный,  литературный  воръ. 

Plagiary,  adj.  виновный  въ  литературномъ  по- 
хищеніи. 

Plagne  (плэг),  s.  чума,  моровая  язва;  язва,  бичъ, 
наказаніе;  the — s  of  Egypt,  казни  египетскія;  a — 
upon  him!  чертъ  его  поберн.'  what  a — do  you  knom 
of,  какого  черта  вы  знаете  о;  ||  и.  а.  заражать  чумой,  \ 
зачумлять;  мучить,  надоѣдать,  досаждать. 

Plagueful  (плэг'-фул),  adj.  зачумленный, чумный;] 
пораженный  несчастіемъ. 

Plagner  (плэг'-ер),  s.  тотъ,  кто  заражаетъ;  бичъ, 
язва,  наказание. 

Plaguily  (плэг'-и-ли),  adv.  ужасно,  страшно,' 
отвратительно. 

Plaguy  (плэг'-и),  adj.  проклятый,  ужасный. 

Plaice  (плэс),  s.  палтусъ  (рыба);  \\ — mouth,  s. 
кривой  ротъ. 

Plaid^  (адад)^^.  шотландскіц  плащъ,    пдедъ;  ^ 
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adj.  клѣттатый;— s tun', s.  шотландская,  клѣтчатал 
матерія;  ||  v.  a.  падѣнать,  носить  пледъ. 

Plaidcd  (плад'-ед),  adj.  завернутый  въ  плсдъ. 

Plaiding  (плад'-инг),  s.  клѣтчатая  матсрія. 

Plain  (план),  adj.  гладкій,  ровный,  илоскій, 
одноцветный,  безъ  узоровъ  (матерія);  ||  простой, 
I  обыкновенный;  нсучеіші^беэъпскусствепный.-лсгкій; 
J  — work,— needle  work,  простое  шитье;  able  to  do 
—work,  умѣющій  шить;  ||  пепнтересный,  неизящ- 
ный; Xypaou;  how— she  is!  какъ  она  некрасива!  || 
прямодушный,  чистосердечный,  открытый;  очевид- 
ный, лспый,  явпый;  in — ,  въ  ясныхъ  выражепіяхъ, 
откровенно,  ясио,  открыто;  ||  adv.  просто,  безъис- 
кусствепно,  обыкновенно,  чистосердечно,  ясно,  от- 
крыто; явно,  очевидно. 

і  Plain,  s.  равинна,  плоскость;  поле  битвы;  хеогр. 
a  globe  drawn  upon  а—,  плапиглобіс,  планисфера; 
||  —  chant,  —  eoug,  s.  простое,  широкое  церковное 
пѣніе;  —dealer,  прямодушный,  чистосердечный 
чсловѣкъ;— dealing,  adj.  пскренній,  откровенный; 
s.  искреппость,  откровенность;  — hearted,  adj. 
прямодушный,  чистосердечный; — beartedness,  s. 
прямодушіе,  чистоссрдечіе;— spoken,  adj.  выска- 
эапный  прямо,  откровеино;  — -  w  о  г k,  s.  шптье, 
простое  шптье. 

Plain,  ѵ.  а.  п.  уравнивать,  выглаживать,  гла- 
дить; уст.  оплакивать,  жаловаться. 

Plainly  (плэп'-ли),  ado.  просто,  гладко,  безъ 
украшсиій;  откровенно,  чистосердечно;  ясно,  явно, 
очевидно;  паирямпкъ,  пи  съ  того,  ни  съ  сего. 

Plainness  (плзи''-пес),  8.  росность,  гладкость; 
плоскость;  простота  (иь  одежОѣ);  простодушіе, 
наивность;  откровеппость,  пскренность,  прямота; 
ясность,  очевидность;— of  features,  простое,  обык- 
новенное, неинтересное  лицо. 

Plaint  (шіэпт),  s.  жалоба,  сѣтовапіе;  жалобная 
пѣснь;  ||  юр.  жалоба. 

Plaintful  (плопт'-фул),  adj.  жалующійсл,  сѣтую- 
щій,  жалостный. 

Plaintiff  (плэнт'-иф),  s.  юр.  нстець, — тнца. 

Plaintive  (илзпт'-пв),  adj.  жалобный;  жалост- 
ный; ||  —  1у,  айо.—о. 

Plaintiveness  (плэпт'-пв-нес),  s.  жалобпость, 
плачевпоеть;  грусть. 

Plaiutlcss  (нлэпт' -  лес),  adj.  не  жалующійся, 
покорпый,  безропотный. 

Plaise  (плэс),  s.  см.  Plaice. 

Plait  (плэт),  s.  складка,  сгибъ;  плстешокъ;  (|  v.  а. 
дѣлать  складки,  плоить;  плести;  фил.  запутывать, 
вплетать. 

Plaited  (плэт'-ед),  adj.  со  складками,  со  сбор- 
вамп;  сплетенный,  заплетенный. 

Plaiter  (илэт'-ер),  s.  тотъ,  кто  складываетъ, 
плоптъ,  заплетаетъ. 

Plan  (план),  s.  плапъ,  чертежъ,  модель;  намѣ- 
репіе,  прсдположеаіе,  проектъ;  to  draw  a — ,  to 
такс  а—,  составлять  планъ,  чертежъ;  to  take  a 
— ,  to  raise  a — ,  снимать  планъ;  to  lay  a — ,  со- 
ставлять плапъ;  ||  v.  а.  составлять  плапъ,  чертежъ; 
замышлять,  затѣвать;  строить  планы,  предположѳ- 
пія;  you  have  planned  me  out  of  cargo,  съ  вашими 
ватѣямп  вы  лишили  мена  груза. 

Planary  (плэ'-па-рп),  adj.  относящейся  къ  пла- 
ну, къ  предположенію. 

Planceer  (плап-спр'),  s.  см.  Plancber. 

Planch  (планч),  ѵ.  а.  настилать  доски,  забирать 
досками. 

Plancher  (иланч'-ер),  s.  уст.  полъ;  доска. 

Planchet  (плапч'-ет),  s.  монетный,  кружокъ. 

Planching  (плапч'-инг),  s.  пастиланіе  половъ; 
досчатый  нолъ. 

і  Plane  (план),  s.  плоская  поверхность,  плоскость, 
планъ,  чертежъ,  проекція;  арт.  — of  direction, 
' прпцѣльная  площадь;— of  elevation,  вертикальный, 
продольный,  боковой  чертежъ;  geometrical—,  гео- 


метричеекгй  плапъ;  horizontal—,  горизонтальный 
планъ;  sloping — ,  inclined — ,  наклонная  плоскость; 
perspective—,  перспективный  планъ; — of  projection, 
поперечный  чертежъ;  —of  sight,  чертежъ,  планъ 
вида; — of  site,  снтуація;  terminal—,  скосъ  у  око- 
нечности; vertical—,  вертикальный  чертежъ; |стругъ, 
рубанокъ,  скобель;  bench,  fillet,  jointer,  jointing, 
panel,  shooting — ,  фугаиокь;  compass — ,  круговой 
стругъ;  dovetail,  hollowreed,  foikstaff,  grooving, 
match,  moulding,  plough,  round,  router,  tonguing 
— ,  шпунтубель,  шпуптовникъ,  дорожнпкъ,  калевка, 
фальцгобель,  настругъ,  которымъ  выбираются  сазы; 
hand,  smoothing — ,  рубанокъ;  large — ,  round  nose 
— ,  драчъ,  шерхебель  (стругъ  для  грубой  обтески); 
long,  half,  trying—,  полу-фуганикъ,  рубапокъ; 
mitre—,  стругъ  для  кривы хъ  плоскостей;  orifice 
of  а—,  гпі.здо  струга;  rabbet,  rabate,  rabbit—, 
зипзубсль,  стругъ  для  отборки  карнизовъ;  rammer 
— ,  брусовка;  reed—,  стругъ  для  вытесываиія,  об- 
дѣ.іывапія  пошаблопу;  ripping—,  скребокъ,  кіюра, 
кирка;  sole  of  а—,  нижняя  часть  струга;  spout—, 
круглое  долото;  —wedge,  клнпъ  для  укрЬплеиія 
желізка  въ  отверстіи;  ц  яворъ,  чппаръ  (оерсоо);  |] 
— iron,  s.  желѣзко  струга,  рубанка;— stock,  ста- 
нокъ  у  струга;  —table,  мат.  мензула,  вмишетъ 
(земломѣрний  инструмента);— tree,  бот.  япоръ, 
чипаръ. 

Plane,  adj.  илоскій,  ровный;  —chart,  карта, 
изображающая  поверхность  землп  иа  плоско тп, 
по  прямому  масштабу; — geometry,  пллнпмстріл,— 
sailing,  счпслспіе  мѣстопахождоиія  судиа,  шходл 
піъ  средиоложсиія,  что  земной  шаръ  прсдстазл.іетъ 
плоскость;  ||  ѵ.  а.  строгать;  выглаживать;  выравни- 
вать; тип.  околачивать  форму. 

Planer  (план'  -  ср),  s.  тотъ,  кто  строгастъ; 
строгальиый  стапокъ;  тип.  выколотка,  равияльнаа 
дощечка. 

Planet  (илап'-ет),  в.  плапета,  подвижная  звЬзда; 
he  was  horn  under  a  lucky—,  оиъ  родился  подъ 
счастлпвой^зиѣздой;  || —stricken,  —struck,  adj. 
пораженный,  пзумлеппыи;  находящейся  подъ  влі;:- 
нісмъ  несчастной  звізды,  н.іанпды  (пр.  нар); — 
wheel,  s.  колесо,  имѣющее  обращеніе  вокругъ 
или  пиутри  другого  колеса. 

Planetarium  (план-ет-э'-ри-бм),  s.  астр,  пла- 
петппкъ  (механизмъ,  изображающие  движете 
планетной  системы). 

Р1апоІагу(и.таа'-ет-а-рп),ас?/.плаиетный;— days, 
дни,  соотвЬтствующіе  различнымъ  илаиетамъ. 

Planetcd  (план'-ет-ед),  adj.  прннадлежащіа  къ 
плапетамъ. 

Plauetoid  (пдан'-ет-ойд),  5.  небесное  тѣло,  по- 
хожее на  планету;  малая  плапета. 

Plangent  (план'-джент),  adj.  бьющій,  ударяющш 
па  подобіѳ  волны. 

Р1апіГоІіоиз(план-п-фо'о-ли-6с),аф'.  бот.  имѣю- 
щій  плоскіе  листья. 

Planimetry  (пла-нсм'-п-три),  s.  геом.  плани- 
метрия. 

Planing  (плэн'-инг),  s.  строгапіе;  —machine, 
s.  строгальная  машина. 

.  Planish  (план'-иш),  v.  а.  оскабливать,  гладить, 
лощить;  шлифовать,  полировать. 

Planisher  (план'-иш-ер),  s.  полнрозщикъ,  шли- 
фовщикъ. 

Planisphere  (пл&н'-п-сфир),  s.  геогр.  планисфера 
(шаръ  или  полушаріе,  изображенные  на  плос- 
кости). 

Plank  (планк),  s.  толстая  доска,  толстая  дубовая 
доска;  мор.  обшивная  доска;  фил.  поддержка,— 
timber,  брусъ;  to  tread  the — ,  стоять  па  вахтъ;  to 
walk  the — ,  рѣшитьсл,  отиажпться  на  что;  ||  v.  а. 
настилать  доски,  обшивать  доска.ми;  амер.  класть. 

Planking  (плапк'-инг),  s.  настилка  досокъ;  об- 
шиваніе  досками;  рядъ  досокъ. 
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Planless  (план '-лес),  adj.  не  имѣющій  плапа. 

Planner  (плав'-нер),  s.  дѣлающш  чертежи,  пла- 
вы; тотъ,  кто  замышляетъ,  задумываетъ  что,  про- 
жектеръ. 

Planning  (плап'-нинг),  s.  составление,  начерта- 
ніе,  план  а,  чертежа;  замыселъ,  проектъ. 

Placo-сопсате  (плэ'-но-кои'-кэв),  adj.  плоскін 
съ  одной  стороны  н  вогнутый  съ  другой. 

Piano-conical  (плэ'-но-кон'-ик-ад),  adj.  плоскій 
съ  одной  стороны  и  коническій  съ  другой. 

Plano-convex  (плэ'-но-кон'-вскс),  adj.  плоскій 
съ  одной  стороны  и  выпуклый  съ  другой. 

Piano-horizontal  (плэ'-но-хо-ри-зон'-тад),  adj. 
горизонтальный. 

Plant  (плант),  s.  растеніе;  молодое  деревцо,  мо- 
лодой кустъ;  черенокъ,  отводовъ;  ||  подошва  (ноги); 
{1  орудія,  принадлежности  (промышленного,  меха- 
ничсскаю  предпріятгя);  ||  дубина,  палка;  \\раэі.  и 
пр.  нар.  штука,  хитрецъ,  мошенникъ;||— cane,  s. 
первый  урожай  сахарнаго  тростника;— louse,  тра- 
вяная вошь;  ||  ѵ.  а.  п.  сажать,  насаждать,  заса- 
ждать;  вкапывать,  врывать;  водружать,  вонзать;  || 
установить,  учредить,  основать;  ||  навести,  напи- 
лить (пушку);  ||  фиг.  запечатлѣвать. 

Plantable  (плаат'-а-бл),  adj.  годный  для  по- 
садки. 

Plantain  (плант'-эн),  s.  попутникъ,  подорожникъ, 
бабка  (растенье); — tree,  s.  индѣйская,  райская 
смоковница  (дерево). 

Plantal  (пдакт'-ал),  adj.  уст.  растительный. 

Plantar    (план'-тар),  adj.  анат.  подошвенный. 

Plantation  (план-тэ'-шбн),  s.  сажаніе,  насажде- 
'  ніе;  засаженный  растеніями  участокъ  земли,  план- 
I  тація;  посаженныя  деревья,  раетенія;  поселеніе, 
колонія;   фиг.  введеніе,  установление,  учрежденіе. 

Planter  (пдант'-ер),  s.  сажальщикъ,  тотъ,  кто 
засаживаетъ,  засѣваетъ;  плантаторъ;  поселенецъ, 
колониста,  переселенецъ;  учредитель,  установитель; 
основатель;  распространитель. 

Plantership  (плант'-ер-шип),  S.  плантаторство, 
завѣдывапіе  плантаціой. 

Planticle  (плант'  -  и  -  кл),  'S.  молодое  деревцо; 
растсніе  въ  зародышѣ. 

Plantigrade  (плапт'-и-грэд),  s.  ступающій  всею 
ступнею  (о  эісивотныхъ). 

I  Planting  (плант'-инг),  s.  сажаніе,  посадка,  плав- 
тація  (растснш);  оспованіе  (эданія);  установле- 
ние, учреждение;  колопизація,  заведеніе  поселеиій; 
— stick,  s.  сажальный  колъ,  натыкалень. 

Plantnle  (плаптъ'-юл),  s.  зародышъ  растенія. 

Plash  (плаш),  8.  лужа,  лужица;  брызги  воды, 
грязи;  ||  вѣтвь,  сплетенная  съ  другими;  ||г>.  п.  плес- 
каться, барахтаться  (въ  водѣ);  шлепать,  ходить  но 
грязи;  ||  ѵ.  а.  плести,  переплетать  вѣтви. 

Plashing  (плаш'-инг),  s.  плетеніе  (аѣтвей);  кра- 
плепіѳ  стѣиы  краскою  (въ  подражаніе  граниту). 

Plashoot  (пдаш'-ут),  s.  живая  изгородь. 

Plashy  ^ілаш'-и),  adj.  мокрый,  покрытый  лу- 
жами, тинистый. 

Plasm  (плазм),»,  литейная  форма;  у  ел.  Plasma. 

Plasma  (плаз'-ма),  s.  плазма,  родъ  халцедона 
(камень);  физіол.  безцвѣтная  составная  часть 
крови. 

Plaster  (плас'-тер),  s.  штукатурка,  гипсъ;  гипсо- 
вый слѣпокъ; — of  Paris,  гипсъ;  |j  пластырь;  court — , 
sticking—,  англійская  тафта  (пластырь);]]  —  kiln, 
s.  печь  для  обжиганія  гипса;  — quarry,  гипсовая 
яма;  — stone,  гипсъ,  гипсовый  рухлякъ;  — work, 
штукатурная  работа;  ||#.  а. .  штукатурить;  прикла- 
дывать пластырь;  фиг.  прикрывать,  замазывать. 

Plasterer  (пдас'-тер-ер),  s.  штукатуръ;  лѣпщикъ 
изъ  гипса. 

Plastering  (плас'  -  тер  -  цнг),  8.  штукатурная 
работа. 

Plastic  (плас'-тик),   adj.  пластическій,   образо- 


вательный, зиждительнми,  могущіи    служить  для', 
скульптурныхъ,  штукатурныхъ  работа 

Plasticity  (плас-тис'-и-ти),8.  пластичность,  обра-] 
зовательность,  виждительность 

Plastron  (плас'-трбн),  а.  нагрудная  подушка  (у  J 
фехтовалъщшовъ). 

Plat  (плат),  s.  небольшой  клочокъ  земли;  ||  иле-' 
тенка,  плетеный  шиньонъ;  мор.  сарвень,  плетенка) 
для  охраны  каната;  ||  adj.  уст.  ровный,  гладкій,] 
плоскій;  the— veins  of  a  horse,  ножныя  поджилки1 
у  лошади;  ]|  ѵ.  а.  плести. 

Platan,  Platane  (пдат'-ан),  5.~платанъ,  яворъ^ 
чинаръ  (дерево). 

Platband  (плат'-банд),  s.  грядка,  кайма,  бордюръ1 
вокругъ  цвѣтника;  край,  окраина;  арх.  гладкій 
поясъ;  притолва  (у  двери);  выступающія  полоски 
между  желобками  (у  столба). 

Plate  (плэт),  ѵ.  а.  накладывать  серебромъ;  опра- 
влять въ  серебро,  золото  или  другіе  металлы;  плю- 
щить, расковывать  въ  листы;  заковывать  (въ  латы)', 
оковывать  (бронею);  наводить  (зеркало). 

Plate,  s.  бляха,  бляшка;-  листъ,  плита,  полоса,' 
пластинка,  доска  (металлическая);  латы,  состоя-  і 
щія  изъ  металлическихъ  пластинокъ;  Ыоот—,  на- 1 
ковальня  для  разбивки  крицъ;  corner — ,  жслѣзный 
наугольникъ;  — mill,  плющильный  стаиокъ  дла  ли- 
стоваго  желѣза;  ]|  металлическая  доска  для  грави- 
рованія;  гравюра,  эстампъ;  стереотипная  доска;  || 
серебряная, золотая  посуда,  ножи,  вилки; ||  накладное 
серебро,  аплике;|'тарелка; йг'зшег — ,  мелкая  тарелка; 
soup — ,  глубокая  тарелка;  'j  циферблата  (у  часовь); 
мѣдный  кружокъ  (для  часовыхъ  колесъ);  личинка 
(на  дверномъ  замкѣ);  \\ скаковой  призъ;  ]]герал.  зо- 
лотая или  серебряная  монета;  ||  арх.  платформа? 
подстропильная  вязка; ||  —armour,  s.  оковка  изъ 
брони,  изъ  плитъ;  -^соѵег,  крышка,  колпакъ  для 
тарелки; — glass,  зеркальное,  шлифованное  стекло;  \ 
—layer,  кладчикъ редьсовъ  (на желѣзной  дорогѣ);  I 
— mark,  штемпель  на  золотой  и  серебряной  по-' 
судѣ,  озпачающій  мѣсто  выдѣлки;  — paper,  бумага  i 
для  гравюръ;  —printer,  печатающей  съ  награви- 1 
рованныхъ  досокъ;  —rail,  плоскій  рельсъ;  —  j 
rolling,  плющеніе  листоваго  желѣза;  — stand,! 
поддонокъ  (для  блюдъ  и  тарелокь);  — warmer,! 
жаровня  для  нагрѣванія  тарелокъ. 

Plated  (плэт'-ед),  adj.  изъ  накладпаго  серебра, 
аплике;  наложенный,  наведенный  другимъ  метал- 
ломъ  (металлъ);  чешуйчатый. 

Plateau  (пла-то'о),  s.  плоская  возвышенность;  |) 
срединникъ(г/храіие«іесЬд  обѣденнаго  стола);плато. 

Plateful  (илэт'-фул),  s.  полная  тарелка;  коли- 
чество, вмѣщаемое  полною  тарелкой. 

Platen  (плат' -  ен),  s.  тип.  піянъ,  пластина,1 
прижимающая  бумагу  къ  станку,  къ  формѣ  для 
печатанія. 

Platform  (плат'-форм;,  s.  плоская  поверхность/ 
платформа,  помостъ,  настилка,  тераса;  подстро- 
пильная вязка;  горизонтальный  планъ,  чертежъ; 
мор.  кубрякъ;  фиг.  убѣжденія,  высказываемыя  от- 
крыто; знамя;  —  of  a  bridge,  мостовая  настилка; 
traversing — ,  поворотная  платформа;  the  —  of  а 
political  party,  знамя  политической  цартіи;— G-ar, 
8.  платформа  (вагонъ  безъ  крыши). 

Platina  (плат'-и-на,  пла-ти'-на),  8.  платина 
(металлъ). 

Plating  (плэт'-инг),  s.  наведеніе,  пакладываніе 
металла  (на  другой  металлъ). 

Platinum  (плат'-и-нбм,  пла-тай'-нбм),  s.  см. 
Platina. 

Platitude  (плат'-и-тыод),  s.  плоскость. 

Platonic,  Platonical  (пла-тон'-ик,  —ал),  adj.\ 
платоническій,  Платоновъ;  |j  — cally,  adv.— ски,  noj 
системѣ  ІІлатона. 

Platonism  (плэ'-то-низм),  s.  платонизмъ  (учете, 
Платона). 
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Platonlst,  Plntonlzer  (плэ'-то-нист,-най-зер), 
платонмкъ,  последователь  Платова. 

Platoofze  (плэ'  -  то  -  пайз),  да.  п.  принадлежать 
къ  школѣ  Платова;  ||  ѵ.  а.  объяснять  па  основаніи 
начал*  школы  Платона. 

Platoon  (пда-тун'),  8.  взводъ  (солдатъ). 

Platter  (плат'-тер),  s.  блюдо;  воен.  и  мор.  бакъ;  |і 
плетельпшкъ;  straw — ,  циповщикъ;  ||  —  faced,  adj. 
широколицый. 

Platting  (илат'-типг),  s.  плетепіе,  плетенки  изъ 
тростника,  солоны  и  пр.  для  выдѣлки  шллпъ  и 
другихъ  вещей. 

Plaudit  (пло'од-ит),  «.  рукоплескапіо. 

Planditory  (пло'од-ит-б-ри),  adj.  рукоплещущій, 
одобряющій.  одобрительный. 

Plausibility,  Plausibleness  (пдо-ви-бил'-и-тн, 
пло'о-зи-бл-пес),  s.  вѣроятвость,  правдоподобіе; 
благовидность;  общепонятвость. 

Plausible  (пло'о-зн-бл),аф'.  вѣроятвый,  правдо- 
подобный; благовидный;  общепонятный,  доступный; 
||  —  Ыу,  adv.— о. 

Plausive  (пло'о-сив),  adj.  одобрительный.. 

Play  (пдэй),  да.  п.  играть;  забавляться,  весе- 
литься, рѣзвиться;  шутить;  играть  (на  инстру- 
мент», въ  карты);  to — upon  words,  играть  сло- 
вами; to— with  the  most  difficult  things,  считать 
за  игрушку  самыя  трудпыя  вещи;  to— like  children, 
ребячиться;  to  —  apish,  дурачиться,  повѣсничать; 
/  am  not  to  Ье—ed  with,  я  не  позволю  падъ  со- 
бою шутить;  to  —  for  love,  играть  не  па  деньги; 
to— first,  наіипать,  открывать  пгру,  выставлять 
шаръ  (на  бильярд»);  to— off,  to— away,  разыгры- 
вать; to  —  to  one  that  sings,  аккомпанировать 
пѣвцу;  ||  играть,  представлять  (на  сцеіт);  давать 
представдепія;  ||  техн.  действовать,  работать,  при- 
ходить въ  движеніе,  идти;  an  engine  that — s  well, 
машина,  действующая  хорошо,  исправно;  to— free 
off,  свободно  вертѣться,  ходить,  не  задевая  за;  \\ 
махать,  качаться,  волноваться,  развѣваться,  колы- 
хаться (отъ  вѣтра);  to  make  the  waters — ,  to  set 
the  waters  a  playing,  пустить  водометы;  ||  to — with 
a  man  at  Ms  own  weapons,  побить  кого  его  же 
оружіемъ;  to — against  или  upon  о  bastion  with 
great  guns,  обстреливать  бастіопъ  пушками;  J 
.Играть,  блестѣть  (гов.  о  драгой,,  камюъ);  сіять;  || 
to — upon  one,  шутить,  подсмеиваться  надъ  кѣмъ; 
.подымать  на  смѣхъ  кою. 

Play,  v..  а.  привадить  въ  дѣйствіе,  въ  движепіе; 
io—the  cannon,  палпть,  стрѣлять  изъ  пушки,  про- 
изводить, пальбу;  to — the  engine,  качать  трубу, 
насосъ;  ||  играть;  to — a  set,  а  дате,  сыграть  партію; 
to— sure  play,  играть  наверняка;  they— the  game 
into  each  other's  hands,  Они  дѣйствуютъ  за  одно; 
I  играть  (на  муз,  инструмент»);  to  —  the  flute, 
играть  на  флейтѣ;  jj  играть  (на  сцен»),  исполнять 
роль;  представлять,  разыгрывать  изъ  себя  что; 
to— the  fool,  разыгрывать  изъ  себя  дурака;  to— the 
fool  with  one,  дурачить,  надувать  кою,  водить  за 
посъ;  to — false,  обманывать;  to — the  knave,  без- 
дельничать, мошенничать;  to— the  truant,  прогу- 
лять школу,  пе  явиться  въ  классъ;  to— one  a  trick, 
сыграть  съ  кемъ  штуку,  шутку;  to— pranks,  свое- 
вольничать, позволять  себе  вольности,  безчпн- 
ствовать;  Ц  to— a  w  а  у  one's  money,  проигрывать 
деньги;  \\to— off,  разыгрывать,  выказывать,  выста- 
влять ва  показъ;  пустить  въ  ходъ;  to— off  one's 
charms,  кокетничать,  завлекать  (toe.  о  женщ.); 
і  to— off  tricks,  сыграть  штуку. 

Play,  s.  игра,  забава,  увеселеніе,  шутка;  игра 
(въ  карты,  на  муз.  инструмент»);  to  be  at — , 
быть  заняту  игрой,  играть;  to  lose  money  at^-, 
проигрывать  деньги;  а — upon  words,  игра  словами; 
to  play  fair—,  играть  честно;  to  play  foul—, 
неправильно  играть,  плутовать,  обманывать;  to 
■give  one  fair.—,,  сдать хорошую /arpjj  доставить 


случай  X*  успѣху;  to  hold,  to  keep  one  Vn— ,  Mt- 
нить  кого  надеждами,  обещанілки;  водить  за  носъ; 
to  beat  one  at  his  own—,  побить  кого  его  соб- 
ственнымъ  оружіемъ;  to  give  full — to  one's  fancy, 
дать  полный  просторъ  воображенію;  in — ,  въ  игре, 
играя;  full  of—,  игривый,  рѣзвый;  to  show  fair—, 
поступать  великодушно,  справедливо,  честно;  J 
театральная  пьеса,  комедія,  драма,  трагедія,  опера; 
представленіе,  спектакль;  to  be  at  the—,  присут- 
ствовать на  представлепіи;  Moliere's  play,  комедія 
Мольера;  he  attends  every—,  онъ  бывает*  на  ка- 
ждомъ  представленіи;  what  is  the— to-night?  какую 
пьесу  даютъ  сегодня?  a  bill  of  the—,  репертуар*, 
афиша;  to  biing  a  question,  a  scheme  into—,  раз- 
бирать, обсуждать  вопросъ.выполнять  проектъ^лса;. 
движеніе,  ходъ;  просторъ;  |j —actor,  е.  актер*;— 
book,  кнвга  или  собрапіо  театральных*  пьес*;— 
day,  праздничный,  свободный  день,  день  отпуска' 
(въ  школахъ);  —  debt,  карточный  или  въ  какой 
либо  другой  игре  сделанный  долгъ;  —  fellow, — . 
mate,  товарищъ  по  игре,  въ  играхъ;  —  game, 
игра  (дѣтскал);  —  goer,  обычный  посетитель 
театра,  театралъ;  —  ground,  место  для  игръ; 
театръ; — house,  театръ; — night,  день  спектакля, 
спектакль; — pleasure,  пустыя  удовольствія  ради 
препровожденія  времена;— right,  права,  литера- 
турная собственность  драматург* — room,  рекре- 
ационная зала; — time,  всякое  свободное  отъ  за- 
пятій  время  (въ  школахъ);  время  тсатральныхъ 
представлепій,  спектаклей;— wright, театральный 
или  драыатическій  писатель. 

Playbill  (плэй'-бил),  5.  афиша. 

Player  (плэй'-ер),  s.  игрокъ;  a— upon  instru- 
ments, ыузыкантъ,  играющій  на  каком»  либо 
инструменте;  музыкантша;  І|  актеръ,  актриса,  хо- 
медіаптъ, — тка;  a  strolling — ,  страпствующій  ко- 
медіаптъ;  |  левивецъ,  лентяй,  тунеядец*. 

Playful  (плэй'-фул),  adj.  игривый,  живой,  рез- 
вый; веселый;  шутливый;  |і— Іу,  adv.  игриво,  шутя. 

Playfulness  (пдэй'-фул-пес),  s.  игривость,  жи- 
вость, резвость;  веселость,  шутливость. 

Playing  (плэй'-ипг),  adj.  играющій;—  fountain, 
бьющій  фонтапъ; — hot,  кипящій. 

Playsome  (илэй'-ебм),  adj.  игривый,  резвый; 
шутливый. 

Playsomeness  (плэй'  -  сом  -  нес),  s.  игривость,' 
резвость,  веселость. 

Plaything  (пдэн'-езинг),  $.  игрушка,-  безде- 
лушка. 

Plea  (пли),  s.  защита,  защитительное  слово  (въ. 
суд»);  доводы,  возраженія;  ||  искъ,  тяжба;  жалоба; 
— s  of  the  Crown  (ані.  закон.),  уголовныя  дела; 
the  court  of  common  pleas,  см.  Common-pleas; 
— in.  bar,  юр.  пспріемлемость  обвинепія;  ||  защита, 
оправданіе,  извипеніе;  предлогъ,  отговорка;  to  take 
up  one's — s,  защищать,  оправдывать  кого;  a  plau- 
sible— ,  благовидный  предлог*;  under  the  —  ofT 
оправдываясь;  под*  предлогомъ;  l|  настоятельная 
просьба; ||  —side,  s.  гражданское  отделеніе  (суда 
королевской  скамьи). 

Pleach  (плич),  ѵ.  а.  переплетать,  перевисать; 
а — ed  а11еул  аллея  изъ  грабинъ. 

Plead  (плид),  ѵ.  п.  а.  защищать  тяжебное  дело, 
говорить,  возражать  (въ  суд»):  to— guilt  у,  призна- 
вать себя  виновнымъ;  to  —  not  guilty,  отрицать 
виновность;  to — to  a  declaration,  возражать  про- 
тив* показания;  to— for  the  life,  защищать  уголоз- 
ное  дело;  \  ходить  по  деламъ,  быть  стряпчимъ;  Ц 
жаловаться  въ  суде;  фиг.  просить,  ходатайство- 
вать, настаивать;  представлять  доводы,  оправданія,, 
извиненія;  отстаивать  что;  ссылаться  на  что; 
I  might  —  with  her  mother,  я  могъ  бы  ходатай- 
ствовать у  ея  матери;  if  nature — s  not  in  a 
parent's  heart,  если  природное  чувство  не  гово- 
ріггь_въ  сердце  отца;  to— one's,  age,  сдадоь.с&'-д& 
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'свои  лѣта;  to— by  covin,   соумытдять,  тайно  сго- 
вариваться. 

Pleadable  (плид'-а-бл),  adj.  что  можно  пред- 
ставить въ  защиту;  что  можно  отстаивать  (въ  судѣ), 
оправдывать;  на  что  можно  сослаться;  законный; 
•  извинительный;— court-day,  день  защиты  дѣла  (въ 
судѣ). 

Pleader  (плид'-ер),  s.  тяжущійся,  истецъ,  чело- 
битчикъ;||защитникъ,адвокатъ;  special— ,  стряпчій 

Pleading  (плид'-инг),  s.  веденіе  тяжебнаго  дѣда, 
хожденіе  по  дѣламъ;  защита;  оправданіе;  отговорка 
доводы. 

Pleadings  (плид'-ингз),  8.  pi.  процедура,  судо- 
производство; судебныя  пренія. 

Pleasance  (плез'-інс),  s.  пріятность;  веселость; 
радость;  удовольствіе;  шутка. 

Pleasant  (плез'-йнт),  adj.  пріятпый;  прелестный 
милый;  ||  веселый,  забавный,  шутливый;  Ц  — 1у 
adv.— о. 

Pleasantness,  Pleasantry  (плез'-ант-нес,— ри), 
в;  пріятность;  прелерть;  веселость,  забавность;  шут- 
ливость; смѣшная  сторона;  ||  Pleasantry,  шутка, 
аатѣя;  остров  слово,  острота. 

Please  (пдиз),  ѵ.  а.  нравиться;  быть  угодну;  to 
— the  taste,  быть  по  вкусу;  ||  угождать,  удовлетво- 
рять; доставлять  удовольствие;  дѣлать  одолженіе; 
радовать;  one  cannot — everybody,  нельзя  на  бсѢхъ 
угодить;  it — s  his  ambition,  это  льститъ  его  сано- 
любію;  to — a  wish,  удовлетворить  желанію;  only 
to — you,  только  изъ  угожденія  или  въ  угоду  ваиъ; 
desirous  to—,  услужливый;  Ц  to— one's  self,  до- 
вольствоваться, быть  довольну  чпмъ;  дѣлать  по 
своему  желанію;  to— one's  self  with  a  thing,  на- 
ходить удовольствіѳ  въ  чемъ;  радоваться  чему; 
быть  довольну  чѣмъ;  you  never  can — yourself,  вы 
никогда  собой  не  довольны; — уоигзе^дѣлайте^акъ 
вамъ  угодно;  she  resolved  to— herself  in  her  second 
husband,  она  рѣшила  выбрать  себѣ  втораго  мужа 
по  своему  вкусу;  ||  ѵ.  п.  соблаговолить,  изволить; 
хотѣть,  желать;  please,  пожалуйста,  пе  угодно  ли 
вамъ,  позвольте,  извините;  съ  вашего  позволенія; 
— ring  the  bell,  потрудитесь  или  не  угодно  ли 
вамъ  поЗвонить;  if  you — ,  если  вамъ  угодно,  не 
угодно  ли  вамъ,  пожалуйства;  if  he  had—d,  еслибы 
оаъ  желалъ;  as  you — ,  какъ  вамъ  угодно;  you  are 
— d  to  say,  вамъ  угодно  такъ  говорить  или  вольно 
вамъ  такъ  говорить;—  God!  дай-то  Богъ!  if  God—, 
if  it — God,  если  Богу  будетъ  угодно;  may  it — 
your  majesty,  да  будѳтъ  благоугодно  вашему  вели- 
честву; to  be  pleased,  быть  дозольну;  соблаго- 
волить; снизойти;  библ.  in  whom  I  -am  well — d, 
въ  Немъ  же  мое  благоволеніе;  to  be  pleased  to  do 
a  thing,  находить  удовольствіе  еъ;  in  answer  to 
what  you  have  been — d  to  write  to  me,  въ  отвѣтъ 
на  то,  что  вамъ  было  угодно  сообщить  кпѣ;  ос— d 
to  believe,  примите  увѣреніе,  прошу  васъ  вѣрить; 
to  be  pleased  in,  with,  одобрять  что,  быть  до- 
вольну, довольствоваться  чѣмъ;  радоваться  чему, 
находить  удозольствіе  въ  чемъ. 

Pleased  (плнзд),  adj.  довольный;  |]  well—,  доволь? 
ный,  доволенъ,  радъ;  ill— ,  недовольный;  hard  to 
be—,  которому  трудно  угодить,  котораго  трудно 
удовлетворить. 

Pleaseman  (плиз'-мйн),  8.  угоднивъ,  подлипало, 
прнслужникъ. 

Pleaser  (плнз'-ер),  в.  угодникъ,  искатель,  льстецъ. 

Pleasing'  (плиз'-йнг),  adj.  пріятный;||5.  the  art 
of—,  искусство  нравиться;  II — ly,  adv.  пріятно. 

Pleasingness  (плиз'  -  инг  -  нес),  s.  пріятность; 
прелесть. 

Pleasurable  (плеж'-бр-а-бл),  adj.  пріятпый,  весе- 
лый; the — part  of  mankind,  люди  веселья,  удоволь- 
ствій;  ||  — Ыу,  adv.  съ  удовольствіемъ. 

Pleasnrableness  (плеж'-бр-а-бл-нес),  s.  пріят- 
вэя  качества,  пріятиость,  прелесть. 


Pleasure  (плеж'-бр),  s.  удовольствие;  наела-"] 
жденіе;  радость;  увеселѳніе,  забава;  to  take — in,  to ' 
make  it  а—,  находить  удовольствіѳ  въ;  охотно,  } 
съ  любовью  заниматься  чѣмъ;  he  was  out  for — ,  j 
онъ  былъ  на  прогулкѣ;  Цволя,  соизволеніе;  сотласіе;  j 
благоволеніе;  желавіе;  at — ,  по  волѣ,  по  желанію; 
during—,  по  произволу,  по  волѣ;  an  office  during^—, 
должность,  съ  которой  можно  снѣстить;  use  your — , 
дѣлайте,  что  вамъ  угодно;  your — :,  madam?  чего 
изволите,  что  вамъ  угодно,  сударыня?  a  house  of — , 
увеселительный  или  загородный  дояъ;|і — boat,  s. 
лодка,  яхта  для  катанья;  —  ground,  англійскін 
садъ,  паркъ'для  прогулокъ;  —  house,  загородный 
домъ,  дача;  —  train,  увеселительный  поѣздъ,  съ 
цѣлью  удовольствія; — walk,  прогулка  съ  увесели- 
тельной цѣлью. 

Pleasure,  ѵ.  а.  доставлять  удовольствіе;  сдѣлать 
одолженіе,  оказать  услугу;  удовлетворить;  ублаго- 
творять; исполнить  желаніе;  to— one  with  a  thing, 
одолжить,  дать  какую  нибудь  вещь;  pleasured, 
ублаготворенный,  одолженный,  получившій  удо- 
вольствие. 

Pleasurist  (пдеж'-бр-ист),  з.  человѣвъ,  думаю- 
щій  только  объ  удовольствіяхъ. 

Plebeian  (плн-би'-йан),  s.  плебей,  простолю- 
динъ;  Ij  adj.  плебейскін,  простонародный;  фиг.  еиз- 
кій.  подлый. 

Plebeianism  (пди-бн'-йан-изм),  s.  плебейство. 

Plebiscitum  (пли-бис-сай'-тбм),  s.  опредѣленіе, 
постановленіе  народа  (у  древ,  рим.);  пдебисцитъ. 

Pledge  (пледж),  з.  закладъ,  залогъ;  задатокъ; 
порука,  ручательство;  юр.  dead—;  ипотека;  см. 
Mortgage;  living—,  отдача  подъ  залогъ  имѣнія 
съ  тѣмъ,  чтобы  доягъ  вычитался  изъ  получаемыхъ 
съ  пего  доходовъ;  ||  аманатъ,  заложпикъ;||  отвѣтный 
заздравный  тостъ. 

Pledge,  ѵ.  а.  закладывать,  отдавать  въ  залогъ; 
||  ручаться,  быть  порупон;  to— one's  self  for,  пору- 
читься за  что;  ||  пить  за  здоровье  того,  кто  пнлъ 
за  наше;  отвѣчать  на  тостъ;  to  see  one's  self 
pledged,  наблюдать,  чтобы  тотъ,  за  чье  здоровье 
мы  пилп,  пплъ  въ  свою  очередь  за  наше. 

Pledgee  (пледж' -и),  s.  тотъ,  кто  принимаете 
въ  залогъ;  г  залогоприниматель,  занмодавецъ,  даю- 
щій  деньги  содъ  залогъ  чего. 

Pledger  (нледж'-ер),  з.  тотъ,  кто  закладываешь 
что;  закладчику  кто  даетъ  ручательство;  ||  тѣ,  ко- 
торые пьютъ  за  здоровье  другъ  дргга;  тотъ,  кто 
отвѣчаетъ  на  тостъ. 

Pledget  (пяедз'-ет),  s.  компресъ;  накладка  изъ 
корпіи. 

Pleiads,  Pleiades  (плн'-ййдс,  плн'-йа-диз),  s.  pi. 
астр.  Плеяды,  Насѣдка. 

Plenarily  (сли'-на-ри-ли),  adv.  вподнѣ,  совер- 
шенно, совсѣкъ. 

Plenariness  (пля'-на-рн-нес),  з.  полнота,  доста- 
точность. 

Plenarty  (плен'-ар-тн),  а.  замѣщеппость  духов- 
наго  мѣст^;  занятое  духовное  мѣсто. 

Plenary  (плн'-на-ри),  adj.  полный,  цѣлый,  се- 
вершевный;— indulgence,  полное  отпущепіѳ  трѣ- 
ховъ;— inspiration,  непреложное  вдохновение;  ||  8. 
юр.  уст.  окончательное  рѣшеніе,  приговоръ. 

Plenilunary    (плен -и -лью'- на- ри),   adj.   уст. 
относящійся  къ  полнолунію. 
Plenilune  (пден'-и-льюн),  s.  уст.  полнолуніе. 
Plenipotenee  (пли-нип'-о-тенс),  е.  полномочіе. 
Plenipotent   (пли-нип'-о-тент),   adj.   полномоч- 
ный; уполномоченный. 

Plenipotentiary    (плен-и-по-тен'-ши-а-ри),    s. 
уполномоченное   лицо,   посланникъ;  ||  adj.  уполно- 
моченный; полномочный. 
Plenish  (плен'-иш),  ѵ.а.  см.  Replenish. 
Pianist  (пли'-нист),  8.  фнлософъ,    отвергающій 
пустоту. 
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Plenitude  (длйв'-и-пюд),  ».  оолиота,  niioen; 
пзбитонъ;  мед.  нзбытокъ  сокозъ,  полнонровіе, 
полнота. 

Plonteous  (плен'-ти-<3с),  adj.  обильный,  плодо- 
родный;||— ly,  adv.  —  uo. 

Pientcousncss  (олен'-тн-бс-нес),  5.  обиліо,  до- 
вольство; избытокъ,  плодородіѳ. 

Plentiful  (плеп'-ти-фул),  adj.  обпльиый,  бога- 
тый, плодородный;  ||  —  ly,  adv.  съ  излишествомъ, 
обильпо,  много. 

Plenti  fulness  (плеп'-ти-фулпес),  s.  обнліе,  изли- 
шество, плодородіе,  избытокъ. 

Plenty  (плен'-ти),  s.  изобиліе,  избытокъ;  the  horn 

Of—,  рОГЪ  НЗОбилІЯ;||й((/.  ВМѢСТО  ІП — ,  НЗОбиЛЬНиЙ; 

имЬющійся  въ  изобпліи,  въ  избытвѣ;  moncyis— with 
him,  у  вего  много,  вдоволь  депегъ;  there  is— of  time, 
остается  еще  много  времени;  labourers  are—,  ра- 
ботниковъ  имЬстся  вдоволь. 

Plenum  (пли'-ибм),  s.  полнота  (противоп.  пу- 
стотѣ). 

Pleonasm  (пли'-о-пйзм),  з.  плеоназмъ,  много- 
словие. 

Pleonastic,  Pleonastlcal  (плп-о-нйе'-тпк,— йл), 
adj.  мпогосдовпин,  пздишиій;  |j— cally ,  ado.  много- 
словно, употребаяя  излпшнія  слова. 

Plesh  (плеш),  з.  см.  Plash. 

Plethora,  Plethory  (алеез'-о-ра,— ри),  s.  мед. 
иолпокровіе;  излишество  соковъ. 

Plethoretic,  Plethoric  (плеез-о-рет'-пк,  плп- 
зеор'-пи),  adj.  полнокровный;  имііющій  много  со- 
ковъ. 

Pleura  (плго'-ра),  s.  анат.  подреберная  или 
легочная  плева. 

Pleurisy  (плю'-рп-сн),  е.  мед.  плевритъ  (воспа- 
леніе  подреберной  или  легочной  плевы). 

Pleuritic,  Pleuritical  (плю-рпт'-пк,— йл),  adj. 
относящейся  къ  плевриту;  больной  плевритомъ. 

Plenritis  (плю-рай'-тпе),  s.  см.  Pleurisy. 

Plevin  (плев'-ин),  s.  см.  Replevin. 

Plexlform  (плекс'-и-форм),  adj.  въ  видѣ  пле- 
тенья; сложный. 

Plexure  (плоксь'-юр),  з.  спдетаніе,  переплета- 
Hie;  ||  ткань. 

Plexus  (плекс'-бс),  в.  анат.  пучокъ  пѳрепле- 
тенныхъ  нервовъ  или  сосудовъ. 

Pliability,  Pliableness,  Pliancy  (плаа-а-бил'- 
н-тн,  плай'-а-бл-нес, — йн-си),  з.  гибкость;  ||  ков- 
кость, мягкость;  ||  уступчивость,  покорность,  послу- 
шание. 

Pliable,  Pliant  (плай'-й-бл,— йчт),  adj.  гнбкій; 
J  уступчивый,  покорный;  послушный. 

Pllantneas  (нлай'-апт-вес),  s.  см.  Pliability. 

Plica  (плай'-ка),  8.  мед.  колтунъ  (болѣэнь  еолосъ). 

Plicate,  Plicated  (плай'-квт,— кэ-тед),  adj.  бот. 
сбористый,  съ  вѣерообразными  складками. 

Plication,  Plicature  (плай-кэ'-шон,  плнк'-а- 
чур),  в.  складывапів)  сгибааіѳ;  складка;  сгнбъ. 

Plied  (плайд),  pret.  и  part.  pa.  отъ  Ply. 

РНѳг  (плай'-ер),  s.  см.  Plyer. 

Plight  (плайт),  s.  случайное  состояше;  состоя- 
ло, положеніѳ  (человѣческаго  организма);  in  good 
— ,  въ  хорошемъ  положенін;  здоровый;  I  think 
myself  in  better — ,  я  чувствую  себя  лучше;  а 
woeful—,  жалкое  состояніе;  j|  случайность,  риско- 
ванность, опасное  положеніе,  подверженность  чеху,- 
Ц  закладъ,  валогъ,  ручательство;  ||  складка;  перепле- 
таніо;  Ц  нарядъ. 

Plight,  ѵ.  а.  давать  въ  залогъ;  ручаться;  to — 
one's  faith,  давать  обѣщавіе. 
^  Plighter  (плайт'-ер),  е.  тотъ,  кто  даетъ  обѣща- 
віе,  слово. 

Plinth  (шшпез),  8.  арх.  пдиптусъ,  база  пьеде- 
стала, цоколь. 

Plod  (плод),  ѵ.  п.  неусыпно  трудиться,  корпѣть, 
ломать  себі  голову   надъ  чѣмъ;  добиваться   чего, 


добяртсл  дб  v«o;|jt««mo  ступать,  с*  трудомг 
ндти;  путешествовать  съ  большими  затрудвеиідми/ 
to—it,  съ  трудомъ  идти,  пробираться. 

Plodder  (плод'-дер),  з.  усидчивый  человѣкъ;  кро- 
потупъ. 

Plodding  (илод'-динг),  9.  кораЪніе,  пеусыавоѳ 
стараніе,  прилежапіе;  j|  adj.  усидчивый,  корплщій 
иадь  чѣмъ;  работлщій;  трудолюбивый;  a  plain- 
man,  простой,  педалекій,  во  работлщій  человѣкъ; 
a— life,  жизнь,  проводимая  въ  трудѣ;  a— diligence, 
неутомимое  прилежавіе,  короѣвіе,  усидчивость  въ 
занлтіхъ;  to  go— about,  ходить  въ  задумчивости; 
he  is  always — ,  онъ  всегда  короитъ  надъ  чѣмъ 
нибудь,  онъ  всегда  въ  трудѣ,  за  дѣломъ. 

Plot  (плот),  s.  небольшое  мѣсто  или  мѣстечко 
земли;  поле;  the  ground— of  a  building,  земля,  за- 
нимаемая строевіемъ;  garden  —  ,  садикъ;  prase—, 
лужайка;  ||  форма,  образъ;  планъ,  ороекгь,  система; 
иа-кртапіе,  чертежъ,  расаоложеыіе;а— of  govern- 
ment, образъ  правлсиія;  ||  заговоръ,  умыселг,  за- 
мыс^лъ,  здоумышлеше,  происки;  намѣреніе,  цѣль; 
to  form  a—,  to  lay  a — ,  составлять  заговоръ,  за- 
мышлять; интриговать; — and  counter,  взаимвыя 
хитрости,  пптриги;  —  catcher,  —  hunter,  шпіопъ, 
старающійся  обнаружить  тайные  заговоры;— swear- 
er, соучастппкъ  въ  заговорѣ;  ||  интрига,  завязка 
(драмы,  комедіи);  the — thickens,  интрига  завязы- 
вается; ||  выдумка,  эатѣя;  о  man  of  much—,  изо- 
бретательный человѣкъ,  выдумщіікъ. 

Plot,  ѵ.  п.  а.  составлять  заговоръ,  злоумышлять, 
строить  ковы;  затѣвать;  намереваться,  замышлять, 
умышлять;  they — ted  ту  ruin,  они  сговорились 
меня  погубить;  to— forth,  уст.  сговориться  выгнать 
кою;  !|  составить,  иачертить  планъ;  переводить 
углы  па  бумагу;  to— a  building,  составить  иланъ 
ностройки. 

Plotter  (плот'-ер),  ft,  заговорщпкъ;  злоумышлен- 
нику замышляющій  что  либо;  выдумщикъ,  про- 
жектеръ. 

Plotting  (плот'-инг),  s.  заговоръ,  умыеслъ;  памѣ- 
реніе;  сниманіо  плана  (у  землем7ьр.); — scale,  8. 
шкала  для  переноски  на  бумагу  угловъ. 

Plough  (пла'у),  и.  а.  пахать  (землю),  орать; 
to  —  into  ridges,  взбороздить;  to  —  in,  за- 
пахивать въ  землю  (зерно);  to— up,  to— out,  выры- 
вать съ  помощью  плуга  (корни,  сорныя  травы);  Ц 
разсѣкать  (волны);  бороздить  (море);  to— the  face, 
исцарапать,  изрыть,  избороздить  лицо;  to— on  the 
back,  угнетать,  мучнть. 

Plough,  8.  плутъ,  соха,  орало,  пахотное  орудіе; 
земледѣліе,  хлѣбопашество;  фиг.  to  return  to  the—, 
снова  надѣть  на  себя  ярмо,  взять  на  себя  обузу, 
прнпяться  за  тяжелый  трудъ;  ||  фуганокъ,  пазннкъ 
(столяр.  инстру  х.);обрѣэвые  тиски  (у  переплет.); 
— and  tongue,  двойной  пазникъ;||— аігаэ,  в.  по- 
дать, платившаяся  нѣкогда  церкви  съ  пашни; — 
dit,  стол,  фуганъ,  пазннкъ;— bote,  см.  Bote; 
—boy,  мальчикъ-пахарь;  глупый  малый;— gate, 
мѣра  въ  30  акровъ;— handle,  козачка,  ручка  у 
плуга; — land,  участовъ  земли,  который  можетъ 
обработать  одинъ  пдугъ;  пашня; — man,  пахарь, 
иоселянинъ;  сильный,  здоровый  работпнкъ; — man's 
spikenard,  бот.  комарннкъ,  блошникъ;— Monday, 
первый  понѳдѣльннкъ  послѣ  Крещенья,  въ  который 
прся:дѳ  начинались  зѳмледѣльческіа  работы;  — 
share,— sock,  сошникъ;— staff,  палица,  кото- 
рою оскребаютъ  землю  съ  сохи;  — tail,  ручка 
плуга;— wright,  плуговой  мастеръ. 

Ploughable  (ала'у-а-ол),  adj.  палГатный,  удоб- 
ный для  паханія. 

Plougher  (пла'у-ер),  8.  пахарь. 

Ploughing(n.ia'y-HHr),s.naxaHie,naxoTa,BciiamKa. 

Ѵіоѵрг  (пдов'-ер),  8.  родъ  кулика,  зуевъ,  ржанка | 
(птица). 

РІоу(плоА),  ,ѵ.  п.  воен.  сбираться  въ  колонну.^ 
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Plow  (пла'у),  е.  и  к  а.  см.  Plougb. 

Pluck  (плбк),  е.  потроха  (сердце,  печень  и  лег- 
кія  животныхъ);  пр.  нар.  мужество,  храбрость, 
і  Ьмѣлость,  отвага;  to  take—,  собраться  съ  духОмъ, 
Ободриться;  мужаться;  a  man  of—,  смѣлый,  хра- 
брый чёлЬвѣкг^||вырываніѳ,  дерганье,  рваньё;  ши: 
паніе;  he  made  a—at  the  knife,  он*  хотѣлъ  выр- 
вать нож*. 

PI  иск j  v.  a:  (plucked,  pluckt),  дергать;  выдер- 
гивать; вырывать^  исторгать;  ||  рвать^  срывать,  ощи- 
пывать; to— at  one's  handsj  обкусывать  себѣ  ногти; 
j|  фиг.  обирать  кого*  вытаскивать,  выманивать 
(деньги);  to  Ье—ed,  не  выдержать  экзамена  (въ 
англ.  универ.); \\to  —asunder,  разорвать,  разло- 
мать; ||  to  —  a  w  а  у,  отрывать;  |)  to  —  d  о  w  п,  сдер- 
нуть; сбить,  сломать;  подорвать,  понизить,  уничто- 
жить; <о—  down  a  stag,  затравить  оленя; \to— off, 
оторвать,  сорвать;  сдернуть; || to — out,  выдернуть, 
вырвать; \\to— up,  вырвать  или  выдернуть  съ  кор- 
немъ,  искоренить,  уничтожить;  to— up  one's  heart, 
one's  spirits,  to — up  a  stout  heart,  ободриться. 

Plucked,  Fluckt  (плбкт),  part.  pa.  отъ  Pluck. 

Plucker  (плбк'-ер),  s.  тотъ,  кто  вырываетъ,  ощи- 
пываетъ  и  проч. 

Pluckily  (пдбк'-и-ли),  adv.  смѣло,  храбро. 

Pluckiness  (плбк'-и-нес),  s.  смѣлость;  энергич- 
ность.- 

Plucky  (плбк'-и),  adj..  разг.  смѣдый. 

Plug  (плбг),  s.  большой  гвоздь,  болтъ;  затычка; 
втулка;  всякая  часть,  входящая  въ  другую  кднномъ; 
крав*  (водопроводный);  screw — ,  винтовой  болтъ; 
—of  a  value,  шипъ  у  клапана;  vent— ,  запальный 
етержень;  —  beam,  втулка;  —hole,  водопроводное 
ртверетіѳ  (на  улицѣ). 

P)ug,  v,  «,  затыкать,  закупоривать. 

Plum,  pi.  Plums  (плбм,  плбмз),  s,  слива;  dried 
*^§,  чѳрносливъ;  horse— ,  родъ  крупныхъ  Сдивъ; 
white-^,  wheat— t  желтая  слива;  wild™,  ягода  отъ 
? ерновнйка;  ||  изюмъ;  ||  —а  или  sugars}  обсаха- 
ренный черносливъ;  |  разг.  капитал*  въ  стр  ты- 
сяч* фунтов*  стерливговъ; -  a  —man,  чёдовѣкъ, 
имѣющів  сто  тысячъ  фунтовъ  стер,;  a  half-**man, 
челов^къ,  имѣющій  пятьдесят*  тысяч*  фувтов* 
стер.;  ||  родъ  игры,  называемый  how  many— &  for  а 
penny;  ||— broth,  s.  отвар*  из*  чернослива; '-cake, 
торта  въ  KopnHKOB;T-r.porridge,  супъ  съизюмомъ; 
spudding,  рлумпудйнгъ  (пудцть  съ  изюмом-ъ); 
—tree,  влйввое  дерево. 

Plumage  (цдюм'-адж),  §,  перья  (у  птщы)\  длю. 
тщъ  (»р  шляпѣ))  еудтанъ;  ц  Хир.  комцрес*  или 
родушечца  изъ  корціи- 

Plumb  (плбм),  ,<?,  свинец*;  отвѣсъ.,  ватерпас*;  || 
adj.  отвесный,  перпендикулярный,  вертикальный;  || 
adv.  прямо  но  отвѣсу,  перпендикулярно;  down-**, 
прямо  ѵвщъ;—гОѴег,  прямо  вверхъ;  j|  вдругъ,  вне- 
равно,  быстро  (гов.  о  паденіи,  щѣлъ);  to  fall  thus 
r-in  the  grave,  такъ  неожиданно  сойти  въ  моги- 
лу;!-^ bob,  s.  дота,  грузило;  ^—  1  е  ѵ  е  1,  -=- 1  j  в  о, 
ва^ерпаеъ,  свинцовый  ртвѣсъ;  грузило,  дота;=- 
jever,  уровень  с*  ртвѣсомъ;  —  rule,  отвѣсная 
доска,  свинцовый  отвѣсъ, 

Plumb,  v.  а.  ставить  цр  отвѣсу,  ртвѣдво;  дѣ- 
лать  по  ватерпасу;  бросать  дотъ;  взмѣрять  глубину 
моря,  изслѣдовать  дно  морское. 

plumbagine  (плбм-бэ'-джин),  р.  свинцовая  руда, 
содержащая  въсебі  серебро  и  черный  карандашъ; 
черани  карандашъ,  графита;  ||  свинцовый  педелъ, 
щдакъ;  ||  хим.  вещество,  извлекаемое  изъ  корней 
растенія  свинцовки, 

Plumbaginous  (пдбм-бадж'-и-нбс),  adj.  состоя- 
щій  изъ  свинцовой  руды. 

Plumbago  (плбм-бэ'-го),  е.  мин.  графита;  ||  бот. 
евинцовка. 

Plumbcan,  Plumbeous  (цлбм'-би-ан,— бс),аф'. 
свинцовый,  похожів  aa  свйвецъ;  фиг.  тяжелый.^  | 


Plumber  (пдбм'-ер),  8.  свинцовыхъ  дѣлъ  xa- 
стеръ,  паяльщикъ; — block,  8.  подушка  подъ  ва- 
лОмъ  (машины). 

Plumbery  (пдбм'-ер-и),  s.  свинцовое  произвол- j 
ство;  Ц свинцовая  плавильня. 

Plurobiferous  (плбм-биф'-ер-бс),  adj.  содержа-; 
щій  въ  себѣ  свинецъ. 

Plume  (плюм);  $.  перо  (птичье);  плюмажъ  (на 
шляпѣ);  султанъ;  ||  анакъ  почести,  отличія;  пред- 
мета гордости;  спесь,  важность,  Слава,  честь;  |j  —  > 
alum,  s.  перистый  асбеста,  перистые  кваецы;— ; 
plucked,  adj.  ощипанный;  фиг.  обезславлен- 
ный; — striker,  блюдолизъ,  льстивый  человѣкъ. 

Plume,  ѵ.  а.  оправлять  на  себѣ  перья;  чиститься 
(гов.  о  птицахъ);  ||  убирать,  украшать  перьями; 
фиг.  гордиться,  величаться,  важничать;  ||  ощипы- 
вать перья;  фиг.  to— one,  ощипать,  обобрать  кого. 

Plumeless  (плюм'-дес),  adj.  безперый;  ощипан- 
ный; обезславлевный. 

Plumelet  (плюм'-лет),  s.  перышко;  бот.  перышко, 
зародыш*  стебля. 

Plumery  (пдюм'-ер-и),  8.  перья. 

Plumigerous  (плю-мидж'-ер-бс),  adj.  носящійѴ 
имѣющій  перья.  ' 

Plumiped  (плго'-ми-пед),  adj.  нмѣющій  перья-, 
на  ногахъ;  мохноногій. 

Plummer  -  block  (плбм' -  ер  -  блок),  в.  см. 
Plumber-block. 

Plummet  (плбм'-ет),  s.  свинцовый  отвѣсъ,  гиря; 
всякій  вѣсъ;  кусокъ  свинца,  употребляемый  въ 
школахъ  для  линованія  тетрадей. 

Plumming  (плбм'-инг),  8.  нивелировка,  уравне- 
ніе,  измѣреніе  свинцовымъ  отвѣсомъ. 

Plumose^  Plumous  (плю-мо'ос,  плю'-мбс),  adj.' 
покрытый  перьями,  оперенный;  бот.  перистый. 

Plumoslty  (плю-мос'-и-ти),  s.  имѣніе  на  себѣ 
перьевъ;  бот.  перистость. 

Plump  (плбмп),  adj.  пухлый,  толстый;  жирный,1 
полный;'  надутый;  ||  рѣзкій,  грубый;  ||  прямой,  ясный; 
a^answer,  прямой  или  короткій  и  ясный  отвѣтъ; 
а— ■  contradiction^  прямое,  явное  противорѣчіе; 
a— lie,  наглая  дожъ;  ||  adv.  разомъ,  вдругъ,  тотчасъ; 
тяжеловѣсно, 

Plump,  s,  куча;  пучокъ;  связка;  стая;  группа. 

Plump,  ѵ.  а.  п.  раскармливать,  упитывать,  утуч- 
нять; толетѣть;  раздувать,  —  ся;  наполнять,  —  ся; 
прибавлять^ся;  to— a  vote,  подавать  голоса  въ 
родьзу  только  одного  кандидата  (на  выборахъ);  Ц 
упасть  тяжело  какъ  камень  въ  воду,  какъ  сви- 
нецъ; бухнуть,— ся. 

Plumper  (пдбмп'-ер),  в.  то,  что  способствуем 
растяженію,  яадуванію?  то,  что  кладутъ  въ  ротъ, 
чтобы  раздуть  щеки;  кляпъ;  І|  пр.  нар.  наглая 
ложь;  I  подача  многихъ  голосовъ  въ  пользу  только 
одного  кандидата  (на  выборахъ). 

Plumply  (плбмп'-ди),  adv.  рѣшительно,  прямо, 
ясно,  вапрямикъ,  рѣзко. 

Plumpness  (плбып'-нес),  s.  полнота,  круглота, 
дородность;  |)  рѣзкость,  ясность,  смѣлость;  the— of 
the  Me%  наглая  ложь, 

Plumpy  (плбип'-и),  adj.  см.  Plump. 

Plumule  (пдю'-мьюд,),  s.  бот.  перышко,  варо- 
дышъ  стебля. 

Plumy  (плюм'-в),  adj.  оперенный,  покрытый, 
украшенный  перьями. 

Plunder  (пдбв'-дер),  «.  грабежъ,  расхищеніе; 
добыча;  ||  сѣв,  амер.  багажъ,  пожитки;  ||  ѵ.  а.  гра- 
бить, похищать,  расхищать;  to— one  of  his  money, 
украсть  у  кого  деньги. 

Plunderage  (пдбн'-дер-эдж),  s.  похищеніе  това- 
ровъ  па  кораблѣ. 

Plunderer  (плбн'-дср-ер),  s.  грабитель,  похити- 
тель. 

Plunge  (плбндж),  s.  погруженіе  (въ  воду);  ны- 
ряпір:   to   makea—,  окунуться,  нырнуть,  погру- 
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виться,  броситься;  the  first—,  первый  шагь;  J  за- 
боты, хлопоты;  печаль,  скорбь;  to  be  in  a  great—, 
быть  въ  болыпомъ  затрудненіп,  въ  болыпихъ  хло- 
потахъ;— of  sorrows,  бездна  скорби. 

Plunge,  ѵ.  а.  п.  окунуть,— ел;  погрузить,— ся; 
броситься;  вонзить  (мечг);\\ крестить  посредствомъ 
погруженія  въ  воду;  Ц  вовлечь  кою  во  что;  впасть 
во  что;  to — into  a  war,  быть  вовлечену  или  всту- 
пить въ  войну;  to— into  the  guilt  of,  быть  винов- 
пымъ  въ,  провиниться  въ  чет;  Ц  броситься  (о  ло~ 
шади). 

Plungeon  (плбн'-джбн),  s.  пырокъ  (птица). 

Plunger  (адбн'-джер),  s.  тотъ,  кто  ныряетъ, 
'погружается;  водолазъ;  разг.  кавалернстъ;  ||  скалка 
{у  насоса);  стаканъ  (у  помпы);  стержень;— pole,  е. 
штокъ  у  поршня  пнтательнаго  насоса. 

Plunket  (олбпк'-ет),  s.  лавуревый,  свѣтло-голу- 
бой  цвѣтъ. 

Pluperfect  (плю'-пбр-февт),  adj.  грам.  давпо- 
i прошедшее  (время). 

Plural  (плю'-рал),  adj.  грам.  множественное 
!  (число). 

Pluralism  (плю'-рал-изм),  в.  множество,  много- 
численность; большинство;  ||  одновременное  владѣ- 
віѳ  пѣсколькиии  бспефицілыи. 

Pluralist  (нлю'-рал-ист),  s.  духовное  лицо,  за- 
нимающее нѣсколько  мъхтъ. 

Plurality  (плю-рал'-н-ти),  s.  многочисленность, 
множество,  большинство;  а — of  gods,  миогобожіе; 
j)  одна  изъ  пвсколькпхъ  беаефнціи,  запимаемыхъ 
одиимъ  духовнымъ  лицомъ; — of  benefices,  совокуп- 
пость  нѣсколькпхъ  бевефиціц  въ  одномъ  лицѣ. 

Pluralize  (плго'-рал-айз),  ѵ.  а.  употреблять  во 
множествен помъ  чнслѣ. 

Plurally  (плю'-рйл-лп),  adv.  во  множественномъ 
числѣ. 

Pluriliteral  (плю-рп-лит'-ер-йл),  adj.  состоящій 
болѣе  нежели  изъ  трехъ  буквъ. 

Pluripresence  (плю-рн-ирез'-енс),  s.  нахожденіе 
во  ыногихъ  мѣстахъ;  повсемѣстность. 

Plurisy  (плю'-рн-си),  vs.  кмсд.  полнокровіе;  уст. 
препзбытокъ. 

Plus  (плбс),  s.  амеб,  плюсъ  (знакъ  сложснія). 

Plush  (пдбш),  s.  плисъ  (матерія). 

Plusher  (плбш'-ер),  s.  рыба  въ  родѣ  морской 
собаки. 

Plutocracy,  Plutarchy  (плю-ток'-ра-си,  плго'- 
тар-ки),  s.  плутократія. 

Plutocrat  (плю'-то-крат),  s.  плутократъ. 

Plutonian,  Plutonic  (плю-то'о-пп-ап,  —  тон'- 
ик),  adj.  геол.  плутоническій. 

Plutonism  (плю'-то-низм),  s.  плутонизмъ  (уче- 
те, приписывающее  обраэованіе  земною  шара 
дѣйствію  огня). 

Pluvial,  Pluvious  (плю'-ви-ал,— ос),  adj.  дожд- 
ливый, дождевой;  дожденосный. 

Pluvial,  s.  священническая  риза. 

Pluviameter,  Pluviometer  (плю-ви-ам'-н-тбр, 
— ом'-и-тбр),  s.  дождемѣръ. 

Ply  (план),  s.  сгибъ,  складка;  оборотъ,  форма; 
фиг.  привычка;  ваправленіе;  to  take  the—,  сдѣлать 
привычку;  ||  pi  у  въ  составных*  словахъ  оэначаетъ 
сгибъ,  складку  или  степень  толщины;  three— carpet, 
тройной  коиеръ,  въ  три  сгиба. 

Ply,  ѵ.  а.  п.  трудиться  надъ  чѣмъ;  налегать  па 
что;  упражняться  въ  чемъ;  заниматься  чгъмъ;  на- 
правлять; употребллть  въ  дѣло  что;  работать  чѣмг; 
заставлять  работать;  to — one's  work,  сидѣть  или 
усердно  работать  надъ  чѣмг;  to— one's  oars,  силь- 
но грести,  налегать  на  весла;  to — a  boat,  to — а 
coach,  править  лодкой,  экппажемъ;  to— one's  arms, 
работать  руками;  to — one's  legs,  много  или  хорошо 
бѣгать,  ходить;  to— the  needle,  работать  иголкой; 
to— one  with  work,  завалить  работой  кого;  to  — 
j>ne  with  blows,  осыпать  ударами,  отколотить;  to- 


one  hard,  обременять  работой;  Д  to— one,  настой- 
чиво просить,  приставать  съ  просьбой;  to  —  one 
with  glasses,  cups,  неотвязчиво  предлагать  выпить; 
||  занимать  извѣстное,  постоянное  мѣсто,  стоять  на 
одпоыъ  мѣстѣ  (как»  напр.  иэвощики);  there  ту 
waterman  plus,  здѣсь  всегда  стоить  мой  лодоч- 
никъ;||спѣшить,  торопиться;  направлять  путь,  идти, 
ѣхать,  плыть;  |)  дѣлать  постоянные  переходы  отъ 
одного  мѣста  къ  другому;  ходить  пзъ  стороны  въ 
сторону  (какъ  напр.  челнокг);  the  ship  plies  from 
one  port  to  another,  корабль  ходнтъ  отъ  одного 
порта  къ  другому;||нагибаться,  гнуться,  подаваться, 
уступать;  мор.  лавировать,  держать  іъ  вѣтру;  to 
—by  boards,  лавировать. 

Plyer  (план' -ер),  s.  тотъ,  кто  работаетъ,  ра- 
ботнику кто  управдлетъ  п  пр.;  ||  мор.  судно,  хо- 
рошо идущее  въ  бейдевиндъ;|— ,—  s,  Щиппы,  клещи; 
коромысло,  рычагъ  (у  подъемного  моста);  форт. 
флешь. 

Pneumatic,  Pneumatical  (пью-мат'-ик,  —  ал), 
adj.  пневматическій,  воздушный. 

Pneumatics  (пыо-мат'-пке),  е.  фил.  пневматика 
(учсніе  о  свойствах*  атмосферного  воздуха  и  дру- 
гихъ  газовъ);\'уст.  богосл.  учеиіѳ  о  духѣ. 

Pneumatocele  (пью-ыйт'-о-евл),  в.  хир.  воздуш- 
вал  грыжа  мошонки 

Pneumatological  (пы>ма-то-лодж'-нк-ал),  adj. 
ппевматологическін. 

Pneumatologist  (нью-ма-тол'-о-джист),  s.  инео- 
матологъ. 

Pneumatology  (пью-ма-тол'-о-джи),  s.  пневма- 
тологія. 

Pneumonia,  Pneuraony  (нью-мо'о-ни-а,  пыУ- 
мо-нп),  s.  мед.  вогпаленіе  легкпхъ. 

Pneumonic  (пью-мон'-ик),  adj.  мед.  отпосящійся 
къ  воспаленію  легкнхъ;,л<(.  средство  нротивъ  стра- 
дания легкихъ. 

Pneumonitis  (вью-мо-най'-тис),  s.  мед.  воспа- 
леніе  легкихъ. 

Роа  (по'о-а),  s.  обшее  пазваніе  нѣкоторыхъ 
травъ. 

Poach  (по'оч),  ѵ.  а.  слегка  варить,  кипятить; 
to  —  eggs,  варить  яйца  въ  смятку,  въ  мѣшечекъ; 
дѣлать  выпускную  яичницу;  —  ed  eggs,  яйна  въ 
смятку,  выпускная  яичница;  ||  не  додѣлать,  начать 
н  по  кончить;  ||  охотиться  на  чужой  землѣ;  воро- 
вать дпчниу,  унося  ее  въ  мѣшкѣ;  противозаконно 
потреблять  дичь;  украсть,  стащить;  ||  вдавливать 
(ноіами  сырую  землю);  оставлять  слѣды  шаговъ 
(на  землѣ,  на  снѣіу);\ прокаливать,  пронзать;  ба- 
грить; ||  ѵ.  п.  противозаконно  охотиться;  Ц  вдавли- 
ваться; сырѣть,  выдѣлять  изъ  себя  пары. 

Poachard,  Pochard  (по'оч-ард),  s.  дпкая  утка, 
чернеть  (птица). 

Poacher  (по'оч- ер),  s.  охотящійся  на  чужоѵ 
землѣ;  нстребляюшій  -противозаконно  дичь,  бра- 
кон  ьеръ. 

Poachiness  (по'оч-и-нес),  s.  сырость,  влажность. 

Poaching  (поч'-инг),  s.  стрѣляніе  дичи  на  чу- 
жой землѣ,  браконьерство. 

Poachy  (по'оч -и),  adj.  сырой,  влажный  (toe.  о 
землѣ). 

Pock  (nov),s.Med.  оспива;||— frctten,— marked, 
adj.    рябой; — hole, — mark,    s.    рябина,   оеппна; 

—  pndding,  насмѣшлнвое  прозвище,  даваемое 
шотландцами  англичанамъ; — wood,  гваяковое 
дерево,  бакаутъ. 

Pocket  (пок'-ет),  s.  карманъ  (въ  буквальн.  и 
переноси,  смыслѣ);  breast — ,  боковой  карманъ  для 
бумажника;  watch — ,  кармашекъ  для  часозъ;  to 
pick  а — ,  очистить  карманъ,  украсть;  to  put  in 
one's—,  положить  въ  карманъ;  спратать;  фиг. 
снестп,  проглотить  (обиду);  ||  мѣшокъ,  сумка;  луза 
(у  бильярда);  фиг.  денежный  интересъ,  выгода;  а 

—  argument,  денежная  причина,  собственная  поль- 
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«a;  to  U  »«-,  fan  въ  выигрыше;  to  U  out  of~, 
быть  въ  пронгрыщ£;||мѣшонъ  (мѣра);\\аіІ}.  карман- 
ный; ||  —  book,  в.  карманная  или  записная  книжка; 
— dictionary,  карманный  словарь;— Пар, — lid, 
клапанъ  у  кармана;— glass,  карманное  зеркальце; 
— hays,  8.  pi.  сидкн  на  фаза иовъ;— hole,  s.  кар- 
манное отверстіѳ  —inkstand,  карманная  чер- 
нильница; —  knife,  карманный  ножъ;  —  money, 
карманныя  деньги;  — piece,  монетка,  которую  на 
счастье  хранятъ  въ  карманѣ; — pistol,  карманный 
пистолей,;—  sheriff,  шерифъ  короны. 

Pocket;  ѵ.  а.  класть  или  прятать  въ  карманъ; 
to— up,  припрятать  въ  карманъ;  брать  что  украд- 
кой, тайно;  to— an  affront,  проглотить,  терпѣдиво 
снести  обиду. 

Pocketful  (пок'-ет-фу л),  8.  полный  карманъ  чего. 
Pockiness  (пок'-и-нес),  я.,  страданіе  оспой;  || 
rjpa&?  гадость,  дрянь. 

Pocky  (пов'-л),аф*.  покрытый  оспой;_рет.гад'кій. 
Pocalent  (покь'-ю-лент),  adj.  уст.  годный  для. 
питья. 

Pod  (под),  8.  бот.  шелуха,  кожура,  стручокъ; 
sweet — ,  сладкій  рожокъ;  capsulate  — ,  бот.  коро- 
.  бочка,    въ    которой     находятся    верна;  ||  кокопъ 
{(куколка  шелковичнаго  червя);\\ѵ.  п.  растн  въ  видѣ 
Істручковъ,  покрываться  стручками. 
Podagra  (под'-а-гра),  я.  мед.  подагра. 
Podagric,  Podagrical  (по-даг'-рик,  —ал),  adj. 
водагрическій. . 
Podded  (под'-дед),  adj.  покрытый  стручками. 
Fodder  (под'-дер),  я.  собирающій  шелуху  съ  го- 
роха и  бобовъ. 
Podge  (подж),  в.  лужа,  грязь. ,\ 
Podgy  (пйдж'-и),  adj.   водный,  жирный;  разг. 
пьяный. 

|    Podium   (по'о-ди-бм),   я.    часть   амфитеатра, 
выходившая  на  арену  (у  древ,  рим.);  балконъ,  от- 
крытая таллерея. 
Podology  (по-дол'-о-джи),  s.  описаніѳ  ноги. 
Poem  (по'о-ем),  я.  поэма,  разсказъ  туь  етихахъ; 
fugitives,  легкія  стихотворенія. 
і    Poesy  (по'о-е-си),  s.  поэзія,  стихотворство;! над- 
пись (на  кольцѣ  и  пр.),  девизъ. 
!    Poet  (по'о-ет),з.поэтъ,стихотворецъ;— 1  aureate, 
е.  увѣнчанный  поэтъ;    придворный  стихотворецъ, 
сочиняющій  стихи   на  торжественные  случаи;  — 
like,  adj.  и  adv.  подобный   поэту,  какъ  поэтъ; — 
musician,  s.  бардъ  (у  келътовъ). 
i    Poetaster  (по'о-ет-йс-тер),  е.  плохой  стихотво- 
рецъ, риѳмопдетъ. 
Poetess  (по'о-ет-ѳс),  s.  женщина-поэтъ,  поэтесса? 
Poetic,  Poetical  (по-ет'-ик,  —  ал),  adj.  стихо- 
творный, поэтическійіі  поэтичный;  ||  —  cally,  adv.— 
ски;— но, 

Poetics  (no-et'-икс),  s.   піитика  [наука  стихо- 
творства). , 

Poetize  (no'o-ѳт-айз),  ѵ.  а<  поэтизировать;  писать 
стихи. 

Poetry  (цо'о-ёт-ри)і  е.  поэзія;  стйхотэоренія; 
стихи.  " .. 

Poetshlp  Гпо'о-ет-шйп),9.  профессія,  звааіё  поэта. 
Poh  (по'о),  interj.  фуйі  фу!  уфъ! 
Poignancy  (пойн'  -  йн  -  си),  s. "  острый  вкусъ, 
острота;  фи%.  колкость,  ѣдкость,  горечь;  the— of 
his  torture,  его  жестокія  мученія. 
!  Poignant  (пойя'- ант),  adj.  острый  на  вкусъ; 
.■фиг.  колкій,  ѣдкій,  горькщ;  мучительный;  \  —  1у, 
"adv. — о. 

Poind  (пойнд),  ѵ.  а.  ставить,  загонять  въ  ограду 
(скотину);  огораживать. 

Poinder  (пойпд'-ер),  я.  тотъ,  кто  отнимаетъ  или 

удерживаетъ  скотину  у  не  платя щаго  за  аренду. 

Point  (пойнт),  $>  точка;   острый   конецъ  чего, 

рстріе,  остроконечность;  верхушка,  вершина,  кон- 

«шкъ*  иысъ,  коса  (зеиш*);||снурокъ  съ  металдичес- 
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квмй  овоаѳШстяни  (въ  древН.  НйрпЬахъ)',  авсвлѴ 
бантъ;  ||  мѣтка,  сдѣлаввая  острым*  концомъ  чего 
либо;— of  reference,  указательная  мѣтка;  ||  пунктъ; 
вопросъ;  in  every—,  at  alls,  по  всѣмъ  пуяктамъ, 
во  всѣхъ  отношеніяхъ,  совершенно;  the— of  honour  х 
чувство  или  дѣло  чести,  вопросъ,  касающійся  че- 
сти; ложное,  преувеличенное  лонятіе  о  чести;  the 
main—,  главный  вопросъ,  пунктъ;  in— of  religion, 
что  касается  до  религіи,  въ  религіозномъ  вопроса, 
дѣлѣ;  in— of  fact,  въ  дѣйствительности,  фактичес- 
ки; to  stand  upon — s,  быть   мелочнымъ,   придир- 
чивымъ;  to  press  а—,  настаивать  на  какомъ   ни-, 
будь  вопросѣ,  пунктѣ;  to  maintain  one's—,  защи- 
щать положеніе,  тезисъ;  to  strain  a — ,  фиг.  через-, 
чуръ.  натягивать,  заходить  далеко  въ  чвмъ,  превы- 
шать; ||  существо,  вся.  суть,  сущность,  самое  дѣло; 
to  make  it  a — ,  to   make  a  —  of,  поставить  себѣ 
закономъ,  обязанностью;  to  speak  to  the—,  to  come 
to  the—,  приступить  къ  самому  дѣлу,  къ  существу 
дѣла;  дойти  до  дѣла,  дойти  до...;  that's  the—,  вотъ 
въ  чемъ  дѣло;  that'3  not  the — ,  это  сюда  не  отно- 
сится, вопросъ  не  въ  томъ;  but  to  bring  the  matter 
to  а—,  въ  заключеніе,  чтобы   покончнть.  дѣіо;  to 
come  directly  to  the—,  приступать  прямо  въ  дѣлу, 
мигомъ  покончнть  дѣло;  ||  степень,  положеніе;  пре- 
дѣлъ;  the  highest  —  of  splendour,  высшая  степень' 
блеска,  славы; || точка въсмыслѣ  мѣсто;  a-r-of  соп- 
tact,  точка  соприкосновения;  a— of  departure,  исход- 
ная точка;  a  — of  sight,  of  light,  of  view,  точка 
зрѣнія;  he  left  off  at  the— where   he  began,   онъ 
остановился  на  томъ  же  самомъ  мѣстѣ,  гдѣ  началъ; 
||  минута,  часъ,  то  самое   время,   когда   что  либо 
случилось;  at  the  —  of  death,  at  the  ■. —  to  die,  въ 
минуту  смерти;  i"  was  upon  the— of  going,  въ  ту 
самую  минуту,  какъ  я  собирался  идти;  ||  цѣяь,  на- 
мѣреніе;  to  gain   one's—,   придти   къ   цѣли;   the 
story  is  in — ,  эта  исторія   соотвѣтствуетъ  дѣлу, 
обстоятельству,  обстоятедьствамъ,  цѣли;  ||  острая 
мысль,  мѣткоѳ,  острое  выраженіе;— of  an  epigram, 
остроумная  мысль,  соль  эпиграммы;  ||  «уз.  точка  возлѣ 
Ноты;  тонъ,    напѣвъ;   а  •—  of  war,    воинственная 
пѣснь;  ||  физ.  и  астр,  точка;  boiling—,  точка  ки- 
пѣнія;   the   cardinal  — s,  главныя   страны   свѣта: 
сѣверъ,  югъ,  востокъ,  западъ;  —  s  of  the  compass, 
градусы,  на  которые,  раздѣдепъ  компасъ;  румбъ;  || 
охот,   стойка     (собаки);   прямой    полетъ    вверхъ 
птицы  передъ  тѣмъ,  какъ   она  устремляется   на 
добычу;Црадирная  игла,  грабштихъ,  рѣзецъ  (у  гра- 
вера); ||  грам.  точка;  a  full—,  точка;  a— of  admi- 
ration, знакъ  восклицанія;  а  —  of  interrogation, 
вопросительный  знакъ;  lj  очко  (я»  игрѣ  въ  кости, 
въ  карты);  асе—,  тузъ;  deuce— ,  двойка;  trey—, 
тройка;  quater— ,  четверка;  сіщ-r-,  пятерка;  sice 
— ,  шестерка;  ||  кружево  (ручное);  стежокъ,  шитье; 
French—,  французское  или  алансонское  кружево; . 
English—,  апглійское  кружево;  ||  мор.  оплетенный 
кончнкъ  снастн;  — of  wind,  направленіе,  румбъ 
вѣтра;  —of  a  rope,  конецъ  веревки;  dividing—, 
подстержникъ  (въ  ружъѣ);  то  мѣсто,  отъ  котораго 
суджо  перемѣняетъ  курсъ   первоначально    назна- 
ченнаго  плаванія  (при  страхованіи);  ||  жел.  дор. 
стрѣлка,  передвижные  рельсы;  ||  —  of  horse,  мѣсто, 
гдѣ  развѣтвляется  минеральная  жида;  ||  at  every 
— ,  at  all — s,  совершенно,  во  всѣхъ  отношеніяхъ, 
по  всѣмъ  пунктамъ,  со  всѣхъ  сторонъ,  въ  конецъ; . 
at  the  — ,  on  the  — ,  на  готовѣ,  готовый,  въ  ту 
самую  минуту,  какъ;  a  t  ample»— ,  пространно, 
обильно,  широко;  by — ,  въ  подробности,  подробно; 
from—  to— ,  точно,  точь  въ  точь,  отъ  слова  до 
слова;  performed  to  •  а -г,   исполненный  со  всей: 
точностью;— по — ,  не  достигая  цѣли,  безуспѣшно; 
горячій,  по  безуспѣшный  споръ;||  point,  adj.  уст. 
не,  нѣтъ;|| — blank,  s.  цѣль,  мишень;  adj.  прямой; 
adv.    по    прямой    линіи,    прямо,    горизонтально; 
фиг,  наппямикъ^  безъ  йбдияковъ;  —  с  г  а  п  к,  л 
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острый  шипъ;— devise,  adj.  точный,  аккуратный; 
—  opening,  s.-  тип.  дырочка,  въ  которую  вхо- 
дятъ  рожокъ  и  графьп;  — tool,  рѣзецъ,  зубило; — 
turner,  стрѣлочниаъ,  сторожъ  при  передвижпыхъ 
рельсахъ. 

Point,  ѵ.  а.  п.  острить,  заострить,  сдѣлать 
острымг;  точить,  наточить,  подточить;  ставить 
точки, пунктироваться—, to— out, указывать,  пока- 
зывать, намекать  на  что;  отмѣчать;  назначать;  to — 
the  finger  at  an  object,  указывать  на  предметъ 
пальцемъ;  to— the  finger  of  scorn  at  one,  указы- 
вать па  кого  пальцами  (въ  смыслп  преэрѣнія,  на- 
смѣгики);  he — ed  те  to  an  old  chair,  онъ  указалъ 
мпѣ  па  старый  студъ;  to  —  to  a  door,  указать  на 
дверь;  to  get — ed  at,  to  be — cd  out,  обратить  на 
себя  всеобщее  впимапіе,  заставить  на  себя  указы- 
вать пальцами;  подвергаться  осужденію,  пасмѣш- 
камъ; ||  наводить,  направлять  (на  иэвѣстн.  мѣсто); 
прицеливаться;  устремлять;  to  —  a  telescope  at, 
наводить  тедескопъ  на;  to — at  a  wolf,  цѣлиться  въ 
волка;  to— one's  discourse  at  a  person,  намекать  въ 
разговорѣ  па  кого;  that  was—cd  at  you,  это  быіъ 
намекъ  на  илсъ;\\ірам.  ставить  точки,  зпаки,  знаки 
препапапія;  ||  каменгц.  расшивать  швы  известью;  || 
мор,  to  —  а  горе,  оплести  конецъ  веревки;  to— а 
sail,  продѣть  рифъ-сезни  въ  парусъ;  ||  мед.  натяги- 
вать, пазрѣвать  (гов.  о  осрсдѣ);\\охот.  стоять  надъ 
дичиною,  указывать  па  дичину  {гоо.  о  собакѣ); 
взвиться  прямо  къ  пебу  прежде,  чімъ  устремиться 
па  добычу  (гов.  о  соколахъ). 
Pointal  (аойнт'-ал),  s.  пестпісъ. 
Pointod  (пойит'-сд),  adj.  остроконечный.острый; 
топкій;отличпый;эпиграмматпческій; — architecture, 
готическая  архитектура; — at,  на  кого  указываютъ 
пальцемъ;  ||  — 1у,  ado.  топко,  колко,  остро,  умно; 
прямо,  положительно,  опредѣлепно. 

Pointedness  (пойпт'-ед-нес),  s.  остроконечность; 
острота  (въ  буквальномъ  и  переносномъ  смыслѣ); 
колкость. 

Pointel  (пойнт'-ел),  s.  писало  (родъ  пера  въ 
средн.  вѣка);  предметъ,  цасаженпый  па  что  нибудь 
острое:  пуговка,  шишечка;  j|  мозаическая  или  пар- 
кетная пастилка  пола  косоугольниками. 

Pointer  (пойит'-ер),  з.  указатель;  показатель; 
стрѣлка  (у  часовъ);  указательный  палецъ,  указы- 
вающая рука;  ||  охот,  понтеръ,  лягавая  собака;  || 
булавоч.  фабр,  острилыцикъ;  ||  жел.  дор.  стрѣлка, 
передвижные  рельсы;  ||  рѣзецъ  (гравера). 

Pointing  (пойпт'-инг),  s.  заострепіе;  указываніе; 
употребление  зпаковъ  преиинанія;  мор.  проклады- 
вало на  картѣ  мѣста,  гдѣ  находится  корабль; 
|| —  8 1  о  с  k,  s.  посмѣшище. 

Pointless  (пойнт'-лес),  adj.  не  остроконечный, 
безъ  кончика,  тупой. 

Pointsman  (попнтс'-ман),  s.  стрѣлочпикъ,  сто- 
рожъ  при  передвижпыхъ  рельсахъ  (на  жел.  дор.). 
Poise  (пойз),  s.  вѣсъ,  тяжесть,  равновѣсіе;  гпря, 
уравновѣшнваніе;  фиг,  протпвовѣсъ;  вѣсъ,  значе- 
ние, важность;  equal— ,  равновѣсіе;  to  rest,  in  a  — 
between,  оставаться  въ  равновѣсіп;  колебаться 
между  чпмъ,  быть  въ  иедоумѣпіи. 

Poise,  ѵ.  а.  вѣшать,  вѣсить;  уравновѣшивать, 
держать  въ  равновѣсіп;  взвѣшнвать;  фиг.  сравни- 
вать, соображать,  соразмѣрять;  to  —  down,  пода- 
влять тяжестью,  отягощать;  одолѣвать,  осиливать; 
tobe— d,  педоумѣвать; || качать,  колебать;  a  bird—d 
in  air,  птица,  носящаяся  въ  воздухѣ. 

Poised  (понзд),  adj.  взвѣшанный;  фиг.  степен- 
ный,  важный,   разеудптельпый,  справедливый. 

Poison  (пои'-зн),  s.  ядъ;  отрава;  to  take — , 
отравиться;  ||  фиг.  порча,  зараза,  язва;  ||  —  asb,  s. 
упасъ,  лаковое  дерево,  иоторымъ  дпкіѳ  отравляютъ 
своп  стрѣлы;  —  bush,  ядовитыя  растенія,  молога, 
волчье  молоко;  —fa  ng,  ядовитый  зубъ  (у  змѣи); 
— -f  і  з  Ь,  ядовитый  скатъ  (рыба);— g  1  a  n  d,  ядови- 


тая железка;— hemlock,  цикута,  вёхъ  (растеніе 
и  отрава); — ivy, — oak,  бот.  ядовитый  сумахъ; 
— n  u  t,  бот.  цѣлибуха,  кучелява  (ядов,  дерево); 
—tree,  см.  Р  о  і  8  о  п  -  а  8  h. 

Poison,  ѵ.  а.  отравлять,  напитывать  ядомъ;  фиг. 
портить,  извращать,  развращать,  заражать. 

Poisonable  (пой'-зи-а-бл),  adj.  могущій  быть' 
отравленнымъ. 

Poisoner  (пой'-зп-ер),  s.  отравитесь;  ||  разврати- 
тель, заразитедь,  порча. 

Poisoning  (пой'-зп-инг),  8.  отравленіѳ,  отрава.' 

Poisonons  (пой'-зн-бс),  adj.  ядовитый;  j  опас- 
ный, заразительный,  развращающіи;  Ц  —  ly,  adv. 
ядовито,  пагубно. 

Poisononsness  (пон'-зн-бс-нес),  *.  ядовитость;  Ц 
пагубность. 

Poitrel  (пой'-трел),  з.  поперсье,  нагрудный  ре-' 
мень  (у  лошади);  |І  рѣзецъ,  ваяло. 

Poize  (пойз),  8.  и  ѵ.  а.  см.  Р  о  і  8  е. 

Pokal  (по-кал'),  *•  бокалъ. 

Poke  (по'ок),  в.  небольшой  мѣшокъ;  карманъ; 
to  buy  a  pig  in  о—,  купить  вещь  заглазно;  ||  родъ 
ярма,  падѣваемаго  на  скотину  для  того,  чтобы 
она  не  ломала  загородки;  ||  толчокъ,  ударъ;  [|  сѣв. 
амер.  лѣпивый,  глупый  человѣкъ;  ||  —  или — weed, 
з.  лаконоска  (растеніс);— bonnet,  высокая  ква- 
керская шляпа;— boy,  собиратель  хмеля. 

Poke,  ѵ.  а.  п.  совать,  нпхать,  толкать,  тыкать; 
щупать,  ощупывать,  искать  ощупью;  шарить,  рыть- 
ся; отыскивать  что  съ  помощью  палки  или  щупа; 
бодать;  to— the  fire,  мѣшать,  загребать  въ  печкѣ 
кочергою;  to— at  a  person,  пихнуть,  толкнуть  кого; 
to  —  one's  finger  in,  засунуть  палецъ;  to  —  one's 
nose  или  to— one's  self  everywhere,  всюду  совать 
свой  носъ,  соваться  во  все;  to— one's  nose  into  a 
window,  выгляпуть  въ  окно;  to— one's  nose  in  a 
person's  face,  нагло  смотрѣть  на  кою;  to — at  with 
the  horns,  бодать  рогами;  to  —  in  the  dark,  идти 
или  искать  ощупью  въ  потьмахъ;  to  —  one's  way 
into  a  place,  пробираться  куда  ощупью;  сунуться, 
втереться,  войти  безъ  зова  куда  либо;  to  go  poking 
abput,  идти  ощупью;  рыться,  копаться,  шарить; 
соваться;  to — out,  выпихнуть,  вырвать,  вытянуть; 
выдаваться;  выступать;  вздуватьсяіЦнадѣвать  ярмо; 
||  разг.  to — fun,   шутить,  подшучивать  надъ  кпмъ. 

Poker  (по'ок-ер),  з.  кочерга;  крюкъ,  крючокъ; 
мор.  романъ,  которымъ  набиваютъ  бугели  на  мач- 
ты; as  stiff  as  а—,  прямъ  какъ  палка,  точно 
аршпнъ  проглотилъ;  ||  тотъ,  кто  любптъ  вездѣ  ша- 
рить, все  осматривать;'! любимая  въ  Америке  кар- 
точная игра;  ||  бука;  пугало,  привидѣніе;  |]  старый 
волокита;  ||  пр.  нар.  шпага;  ||  — р  і  с  t  и  г  ѳ,  s.  кар- 
тина, сдѣланная  на  деревѣ  раскалепнымъ  желѣзомъ. 

Pokerish  {по'ок-ер-иш),  adj.  служащін  пуга- 
ломъ,  возбуждающій  безотчетный  страхъ;  о — 
place,  страшное  мѣсто. 

Poking  (по'ок-инг),  adj.  разг.  ннзкіп,  раболѣп- 
ный;  ||  — s  tick,  s.  гофрировальная  палочка. 

Poky  (по'ок-и),  adj.  разг.  глупый,  тупоумный; 
сжатый,  стиснутый. 

Polacca,  Polacre  (по-лак'-ка,  — ла'-кер),  з.  по- 
дякра  (трехмачтовое  судно);  ||  муз.  польскій  (та- 
неиъ);  полонезъ. 

Polander  (по'о-лан-дер),  з.  полякъ. 

Polar  (по'о-лар),  adj.  полярный,  полюсный. 

Polariscope  (по-лар'-н-скоп),  з.  полярископъ 
(приборъ  для  объясненія  поляризаціи  септа). 

Polarity  (по-лар'-н-ти),  s.  физ.  полярность  (маг- 
нита), стремленіе  къ  полюсамъ. 

Polarization  (по-лар-и-зэ'-шбн),  е.  физ.  поля- 
ризация (свѣта). 

Polarize  (во'о-лар-айз),  ѵ.  а.  физ.  поляризовать 
(свѣтъ). 

Polary    (цо'о-ла-рн),    adj.    полярный,    полюо- 
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Polder  (по'ол-дер),  s.  низкая  полоса  земли,  за- 
щищенная плотиною. 

I  Pole  (по'ол),  s.  шесть,  тычина,  жердь,  колъ; 
вѣха,  значковый  шестъ;  прутъ,  палка;  свая;  дро- 
жяна;  балансъ  (у  канатн.  плясуна);  багоръ  (у 
|  лодочника);  дышло  (кареты);  рогатина,  ощепъ, 
I  охотничье  копье;  рычагъ;  перегородка  (въ  стой- 
\лахъ);  перекладина  надъ  молоточками,  демфоръ 
(У  фортепьяно);  жердь  (у  носилокъ);  кодѣно  (лѣст- 
ницы):  желѣзный  прутъ  для  мѣшавія  металла  при 
расплавкѣ  его;  scaffoldings,  шесты,  подпорки  у 
I  подмостковъ;  a  barber's— ,  вывѣска  цирюльника; 
|l  шестъ  извѣстной  длины,  употребляемый  въ  меже- 
вавіи;  сажень;  ||  геогр.  астр,  п  фиэ.  полюсъ;  the 
north — ,  сѣверный  полюсъ;  magnetic— s,  магнит- 
ные полюсы; \\техн.  turner's—,  дрель,  лучокъ,  ко- 
торымъ  вращаютъ  небольшое  сверло;  %  мор.— mast, 
мачта  однодеревка;  under  bare—s,  Сеэъ  парусовъ; 
Цподлкъ,  полька,  полячка; ||— а  г  b  о  ut,  s.  рѣшет- 
I  чатая  бесѣдка;— а  х  е,  сѣкира,  топоръ;  бердышъ; 
—bolt,  шкворень,  сердечникъ;— еѵіГ,  см.  Poll- 
evil; —  fish,  родъ  морской  рыбы,  сковородка; 
—screen,  экрань  на  палкѣ;  —  star,  полярная 
звѣзда.  _ —    "    _ 

Pole,  ѵ.  а.  ставить  шесты,  тычипы;  подпирать 
шестами,  жердями,  тычинами;  ||  двигать  судно  ба- 
грами; і|  нести  на  жердяхъ,  на  шестахъ;  ||  оправлять 
\  (маінитъ). 

Polecat  (ао'ол-кат),  s.  хорскъГѴ 

Poledavy  (по'ол-дэ-ви),  s.  уст.  дерюга> 
>  Роіеіпѳ   (по'о-ли-ин),  s.   башмакъ  съ  острымъ 

зйгнутымъ  вверхъ  носкомъ.     ^  ,    ' 

j     Polemarch    (пол'-и-марк),    s. полемархъ    (у 

'древн.  грековъ). 

j     Polemic,  Polemical  (по-лем'-ик,— ал),  adj.  по- 
ідемическій,  спорный. 

I     Polemic,   Polemics  (по-лем'-икс),  s.  полемика 
(литературный  споръ  о  какомъ  нибудь  вопросѣ). 

Polemist (пол'-и-мист),  8.  полемическій  писатель. 

Роіетовсоре  (по-лем'-о-скоп),  s.  полемоскопъ 
(зрительная  труба  для  наблюденгя  за  военными 
дѣйствіями). 

Роіеу  (по'о-ли),  s.  бот.  полей  (растете  въ родѣ 
мяты);— та  о  и  п  t  a  і  n,  s.  горный  полей. 
I    Police  (по-лис'),  s.  полпція,  благочиніе;— office, 
— station,  полицейское  управление,  участокъ;  to  be 
summoned  to  the— office,  быть  вызываему  въ  подн- 
цію;  I  шотл.    паркъ    при    помѣстьѣ;  ||  — с  о  u  г  t,    s. 
судъ   при   полиціи,  —  officer,    полицейскій  чи- 
позникъ,  полнцейскій  агентъ. 
j     Policed,   Policied  (по- лист',  пол'-и-сид),  adj. 
устроенный,  благоустроенный,  просвѣщенный. 
I     Policeman   (по -лис'- май),   s.  полицейскій  слу- 
житель, полнеменъ,  городовой.  .<. 

I  Policy  (пол'-и-сн),  s.  искусство  или  система  го- 
сударственна™ управленія;  управлепіе;  политика, 
і  нолитическія  дѣла, государственные  виды;/Ъгег^п — , 
I  иностранная  политика;  ||  фи%.  политика,  ловкость, 
I  хитрость;  тонкость;  —  goes  beyond  strength,  хит- 
I  рость,  ловкость  преодолѣваетъ  силу;  ||  акція,  обли- 
I  гаціл;  билетъ  на  деньги,  находящіяся  въ  какомъ 
I  нибудь  банкѣ;  полисъ  (страхованія);  life — ,  по- 
!  лисъ  на  страхованіе  жизни;  wager — ,  полисъ  стра- 
і  ховапія,  основанпаго  на  пари;  valued  —  of  in- 
surance, полисъ  съ  указаніемъ  суммы  принимаемаго 
на    себя    страховщпкомъ    риска;  ||  тип.    роспись 

і  литерамъ.  __"  _~~    _~ 

|  Poling1  (по'ол-инг),  s.  вбиваніе  свай,  кольевъ; 
колья,  сваи;  двиганіе  судна  баграми;  ||  подпорка; 
подпирапіе  сваями;  садов,  расчистка  дорожекъ;  j| 
техн.  обшивка,  одежда,  щитъ. 
I  Polish  (пол'-иш),  s.  лоскъ,  глянецъ,  политура, 
полировка;  фш.  изящество,  утонченность;  внѣшвій 
лоскъ,  образование;  to  give  а — ,  отполировать;  Ц».  а. 
[лощить,  полировать,  шлифовать;  воронить  {сталь); 
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чистить^  натирать  воскомъ,  наводитГглянецъ;  фйи 
смягчать,  образовывать;  отдѣлывать  (слогъ);  испра- 
влять (нравы);  to— ,  to- -up  a  young  man,  отесать 
молодаго  человѣка,  дать"  ему  понятіе  о  свѣтскихъ 
приличіяхъ;  to — away,  отполировать,  свести,  стереть 
посредствомъ  полировки; \\ѵ.  п.  принять  блбекъ,  гля- 
нецъ; фиг.  отесаться,  образоваться, 

Polishable  (под'-иш-й-бл),  adj.  могущій  быть] 
отполированпымъ,  образованнымъ  и  пр. 

Polishedness  (пол'-йшт-нес),  s.  лолированностьЛ 
лоскъ,  глянецъ,  гладь;  ||  изящество,  изящность. 

Polisher  (пол'-иш-ер),  -s.  полировщикъ,  шлифов- 
щикъ,— щица;  |]  лощило,  гладило;  воронило;  ножъ. 
для  накладыванія  листоваго  золота  (у  золото* 
битовъ).  "  "*■  '.    .  " 

Polishing  (пол'-йш-инг),  adj.  полирующін,  поли-] 
ровальный;  ||  s.  полированіе.  _ 

Polishment  (пол'-иш-мент),  s.  полировка,  поли-' 
рованіе;  шлифовка;  очистка,  очищеніо  (металловъ). 
.  Polite  (по-лайт'),  adj.  гладкій,  лощеный,  воро- 
неный; ||  учтивый,  вѣжлнвыи;  приличный;  «о  do  а — 
thing,  оказать  вѣжливость;  —literature,  беллетри- 
стика; словесныя  науки;  ||—Іу,  adv.  изящно,  вѣж- 
ливо,  учтиво,  обходительно;  to  be  —  ly  educated, 
быть  благовоспитаніымъ. 

Politeness  (по-лайт'-нес),  s.  вѣжливость,  учти-] 
вость;  благовоспитанность. 

Politic,    Political    (пол'-и-тик,   по-лит'-ик-ал)Л 
adj.  политическій;  государственный;  фиг.  хитрый,] 
политичный,    искусный;  political  arithmetic,    ста-J 
тистика;  ||  — cally,  adv.  политически;  политично. , 
'Politic,  s.  уст.  гіолитикъ. 

Politicaster  (по-лит'-и-кас-тер),  s.  человѣкъ^ 
считающій  себя  знатокомъ  въ  политике.    __ 

Politician  (лод-и-тиш'-ан),  s.  политикъ,  знатокъ] 
по  части  политики;  ||  хитрецъ,  тонкін  человѣкъ. 

Politicly  (пол'-и-тик-ди),  adv.  политично,  хитр0,1 
тонко,  ловко. 

Politics  (пол'-и-тпке),  s..  политика,  государ-' 
ственные  виды;  фиг.  хитрость,  тонкость,  ловкость. 

Politize  (пол'-и-тайз),  ѵ.  а.  корчцть  изъ  себя; 
политика. 

Politure  (пол'-и-чур),  s.  политура^ 

Polity  (пол'-и-ти),  s.  образъ  правленія,  государ- 
ственное устройство. 

Polka  (по'ол-ка),  »s.  полька  (танецъ).       

Poll  (по'ол),  s.  голова,  затылокъ;  головизна;  || 
поголовный  или  именной  списокъ;  спиеркъ  именъ' 
избирателей  при  парламентскихъ  выборахъ;  го- 
лосъ  (при  выборахъ),  избирательный  билетъ;  счетъ 
го.юсовъ  на  выборахъ  въ  члены  англійскаго  парла- 
мента; ввесеніе  именъ  въ  списокъ  избирателей;! 
баллотировка,  подача  голосовъ;  выборы;  мѣсто,  гдѣ 
происходятъ  выборы;  to  be  at  the  head  или  at  the, 
top  of  the — ,  имѣть  больше  всѣхъ  избирательныхъі 
голосовъ,  стоять  во  главѣ  избирателей;  todemand\ 
а—,  явиться  претендентомъ  на  мѣсто  въ  парла-і 
ментѣ,  требовать  баллотировки;  ||  головач*  (рыба);  Ц 
— b  о  о  k,  s.  снисокъ  избирателей; — с  1  е  г  к,  соби- 
ратель голосовъ  при  баллотировке; — е  ѵ  і  1,  ветер. 
опухоль  или  воспаленіе  за  ушами  (у ,  лошади);  j 
— money,  —  tax,  поголовный  налогъ,  поголрв-j 
щина,  подушное.         _  ""  __1 

Poll,  ѵ.  а.  срубать  или  срѣзывать  верхушки  уі 
деревъ;  обрѣзывать  волосы,  стричь,  брить;  стричь! 
(овецъ);  ||  уст.  косить,  жать;  ||  сгладить,  срѣзать,! 
уничтожить;  подравпять,  подобрать;  урѣзать;  |'  вно- 
сить въ  списокъ  (имя),  составлять  снисокъ;  впи- 
сываться, велѣть  внести  свое  имя  въ  списокъ; 
перечислять  имена,  голоса;  подавать  голосъ,  балло- 
тировать; j|  уст.  грабить,  похищать;  ||  платить  noj 
душное,  поголовный  налогъ. 
.  Poll  (пол),  s.  разг.  сѣрый  попугай.' 
|  Pollack  (пол'-лак),в. морская  рыбавъ  родѣ  трески. 
___Рр11аг<1  (полѴлард),  ^jo^bajaqe  дерево]  обр^ 
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заппан  мопета;  ||  головачъ  (рыба);  j)  подрукавпая 
мука;  мука,  смешанная  съ  отрубями;  j|  охот,  без- 
рогій  олепь;  ||  ѵ.  а.  подрезывать  (дерево). 

Polled  (но'олд),  adj.  подрѣзапныі  (<>  дереоѣ); 
срѣзаппий;  плешивый;  6c3porifi;||j)arf.  pa.  внесен- 
ііый  въ  списокъ  п  пр. 

Pollen  (пол'-леи),  8.  подрукавная  мука,  мелкіе 
отруби,  высѣики;  бот.  плодотворная  пыль. 

Pollenger  (пол'-леп-джер),  е.  подрѣзаппое  де- 
рево; уст.  хворостъ. 

ГоІІепіпс  (иол'-леи-ин),  s.  хим.  вещество,  из- 
влекаемое изъ  плодотворной  пылп. 

Poller  (по'ол-ер),  s.  иодающій  голосъ  (при  вы- 
борахъ);  виосяпдій  свое  имя  въ  избиратсльпый 
списокъ;  J  уст.  тотъ,  кто  подстригаетъ  (деревья); 
цирюлыіикъ;  грабитель. 

Pollicitation  (иол-лне-и-тэ'-шон),  s.  юр.  добро- 
иолі.пос  обязательство,  обЬщаніе. 

Polling-  (по'()л-ннг),  s.  подача  голосовъ,  выбо- 
ры; яносеніе  имепъ  въ  избирательный  списокъ; — 
booth,  s.  залъ,  гдѣ  происходлтъ  выборы. 

Pollock  (пол'-лок)   s.  см.  Pollack. 

Polluto  (пол-льюг),  ѵ.  а.  осквернять;  портить, 
разпраіцать;  замарать,  вапачкать,  обезчостпть;  to 
— о ne's  joy,  отравить  радость;  [|  adj.  осквериониый, 
обезчещенный. 

Pollutedncss  (пол-льют'-ед-пес),  s.  см.  Pollu- 
tion. 

Polluter  (пол-лыот'-ор),  s.  оскиеринтель,  раз- 
вратитель. 

Pollution  (пол-лью'-шон),  s.  осквернепіе,  не- 
чистота; і|  мед.  поллюціл  (непроизвольное  сѣмяисте- 
ченіс). 

Polonaise,  Polonese,  Polonolse  (но-ло-нэз',— 
низ', — нэз'),  s.  полопезъ  (женскій  нарядъ,  танецъ); 
польскій  лзыкъ;  польскій  (танецъ). 

Polony  (іі#  ло'о-іш),  S.  родъ  сухой  колбасы. 

Polt  (ио'олт),  s.  ударъ,  колотушка,  тумакъ; — 
foot,— footed,  adj.  криіюпогій,  косолапый. 

Poltroon  (иол-трун'),  s.  трусъ,  труенха;  ||  со- 
колъ  съ  подрезанными  когтями; \\adj.  трусливый, 
боязливый;  малодушиый. 

Poltroonery  (иод-трун'-ер-п),  з.  трусость,  трус- 
ливость, малодушіо,  боязливость. 

Polverin,  Polverinc  (пол'-ве-рпп),  s.  пережжеп- 
иая  зола  растеиій. 

Poly  (по'о-ли),  s.  полей  (трава). 

Poly  (пол'-н),  частица,  служащая  для  образо- 
вания мноіихъ  словъ  и  придающая  имъ  значеніе 
множества. 

Polyacoustic  (пол-и-а-ка'ус-тнк),  adj.  содѣй 
'ствугощій  умиоженію  или  усиленію  звука. 

Polyadelphian  (аол-и-а-дед'-фи-ая),  adj.  бот. 
мпогобратній. 

Polyandrinn  (пол-и-ан'-дри-йн),  adj.  бот.  много- 
ыужиій. 

Polyandry  (пол-и-ап'-дрн),  s.  многомужство.- 

Polyanth,  Polyanthus  (пол'-и-анзе,  пол-и-ао' 
(Сзбс),   s.  бѣлая   буквица,   многоцветное   растепіе 

Polyarchy  (нол'-н-ар-кн),  s.  поліархія,  мпого- 
началіе. 

,  Polycarpous  (пол-и-кар'-нбе),  adj.  бот.  много- 
илодаый. 

Polychord  (пол'-и-корд),  adj.  многострупный. 

Polychrest  (поя'-и-крест),  adj.  апт.  нолезный 
во  мпогихъ  употреблепіяхъ. 

Polychroito  (пол'-и-кро-айт),  s.  красящее  ве- 
щество шафрапа. 

4  Polychromatic  (пол-и-кро-ма<г'-ик),  adj.  много- 
цветный, разноцвѣтнын. 

Polychrome  (пол'-и-кром),    adj.  многоцветный. 

Polychromy  (пол'-и-кром-п),  s.  мпогоцвётность, 
\развпцвѢтпость;  живопись  различными  цветами. 
і     Polyconlc  (пол-п-кои'-ик),  adj.  нмеющій  много 
«онусовъ. 


Polycracy  (по-лпк'-ра-си),  8.  полйкратія,  мпоЧ 
говластіо.  _   . 

Polyedrlc,Polyedrical,  Polycdroas  (поли  ед'- 
рик,  —ал,  — и'-дрос),  adj.  многосторонпій. 

Polyedron  (пол-и-и'-дроп),  s.  ex.  Poly  1j  edron.' 

Polygani,  Polygnmian  (пол'-и-гаи,  пол-п-гэ'- 
ми-іін),  adj.  бот.  многобрачный. 

Polygamlst  (по-лиг'-а-мист),  s.  мпогобрачнпкъ, 
многожепецъ;  мпогомужница. 

Polygamy  (по-лиг'-а-ми),  з.  многоженство,  мпо- 
гомужство,  полигамія. 

Polygar  (пол'-и-гар),.?. житель  лІ;совъ  (вг  Пмдіч). 

Polygarchy  (пол'-и-гарк-п),  8.  см.  Polyarchy. 

Polyglot  (пол'-и-глот),  adj.  и  s.  многоязычный, 
говорящій  па  мпогпхъ  языкахъ;  the—Bible,  много- 
язычная библіл  (напечатанная  вміьстѣ  на  мно- 
іи  п  языкахъ). 

Polyglottous  (нол'-и-глот-тос),  adj.  многоязыч- 
ии й. 

Polygon  (иол'-и-гон),  s.  tcoM.  а  форт,  мпого- 
угольпикь,  полнгопъ. 

Polygonal,  Polygonous  (по-лиг'-о-вал,  —  uoc), 
adj.  многоугольный. 

Polygony  (по-лиг'-o-un),  s.  бот.  купепа,  коров- 
ник!., гречка  красильная. 

Polygram  (иол' -  и  -  грам),  «.  многосторонняя 
фигура. 

Polygraph  (пол'-и-граф),  s.  полиграфъ  (при- 
боръ  посредстоомъ  которою  снимаютъ  въ  одно 
время  нѣсколько  копій;  авторъ,  пишущій  о  пред- 
метахъ,  принад.іежащихъ  къ  различнымъ  обла- 
стямъ  знаніи). 

Polygraphic  (пол-п-граф'-ик),  adj.  полиграфи- 
чески!. 

Polygraphy  (но-лиг'-ра-фн),  в.  искусство  выра- 
жать мысли  графическими  знаками  или  шифрами; 
искусство  разбирать  секретные  шифры;  ||  отдслепіе 
нолиграфовъ  (ві,  библіотекѣ);  ||  собраніе  разпыхъ 
почерковъ. 

Polygyn  (пол'-и-джип),  в.  бот.  многобрачное 
растеніе  съ  несколькими  пестиками. 

Polygyny  (по-лидж'-н-пп),  з.  многоженство,  по- 
лпгамія. 

Polyhedral,  Polyhedrons  (пол-и-хи'-дрйл,  — 
дрос),  adj.  мпогограиный,  мпогосторопній. 

Polyhedron  (пол-и-хи'-дрон),  s.  іеом.  много- 
гранппкъ. 

Polylogy  (по-лил'-о-джи),  s.  уст.  способность 
много  говорить. 

Polymathic  (пол-и-маэс'-пк),  adj.  многознаю- 
щій,  мпогоучепый. 

Polymathy  (по-лим'-а-ези),  s.  полпматія  (обшир~ 
ныя  познанія,  знашс  многихъ  наукъ). 

Polynome  (пол'-и-ном),  s.  алі.  многочлеппая 
величина. 

Polynomial,  Polynomons  (пол-и-но'о-мп-ал, 
по-лип'-о-мос),  adj.  многоименный. 

Polyp  (пол'-ип),  s.  ест.  ист.  полипъ;  мед.  по- 
ли пъ  (наростъ). 

Polypetalons  (пол-и-пет'-йл-бс),  adj. бот.  много- 
лепестковый. 

Polyphagous  (по-лиф'-й-гос),  adj.  всеядный;  мед. 
прожорливый. 

Polypharmacy  (пол-и-фар'-ма-си),  s.  проиисы- 
вапіе  множества  лекарствъ. 

Polyphonic  (иол-и  фон'-ик),  adj.  многоголос- 
ный, многозвучный,  полпфопнческій. 

Polyphony  (по-лиф'-о-ни),  s.  многозвучіе,  поли- 
фопія. 

Polyphyllous  (по-лиф'-ил-лбе),  adj.  бот.  много- 
лпетный. 

Pol  у  pier  (по-лип'-н-э),  s.  гнездо  морекпхъ  по- 
ли повъ. 

Polypite  (пол'-ш-айт),  s.  окамевѣлый  во» 
дипъ. 
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Polypode  (пол'-н-под),  в.зоол. и 6*om.  многоножка. 

Polypous  (пол'  -  и  -  пбс),  adj.  полипообразный, 
полиповидный. 

Polypus,  pi.  Polypuses,  Polypi  (пол'-и-пбс, 
— пбс-из,  —пай),  s.  см.  Polyp 

Polyscope  (пол' -  и  -  скоп),  в.  опт.  полископъ 
{стекло,  умножающее  видимые  предметы). 

Polyspast  (пол'-и-спаст),  я.  блоковая  подъемная 
машина. 

Polyspermous  (пол-н-спбрм'-бс),  adj.  бот.  мно- 
госѣмянный. 

Polysyllable,  Polysyllablcal  (пол-и-сил-лаб'- 
вк,— ал),  adj.  грам.  многосложный,  имѣющій  много 
слоговъ. 

Polysyllable  (под'-и-сйд-ла-бл),  в.  многосложное 
слово;  слово,  имѣющее  бодѣе  трехъ  сдоговъ.  • 

Polytechnic,  Pol  у  technical  (пол-и-тек'-ник,— 
ал),  adj.  политехническій. 

Polytechnics  (пол-и-тек'-никс),  s.  политехника. 

Polytheism  (пол'  -  и  -  сзи  -  изм),  я.  подитеизмъ, 
мпогобожіе. 

Polythelst  (пол'-и-сзи-ист),я.  политеистъ,  много- 
божникъ. 

Polytheize  (пол'-и-сзи-айз),  ѵ.  п.  покланяться 
иногимъ  богамъ;  быть  многобожнлкомъ. 

Polytypage  (пол'-и-тайп-эдж),  я.  вырѣзнваніѳ 
по  дереву  рисунковъ;  политипажъ,  политипажный 
рисунокъ,  оттискъ. 

Polytype  (под'-и-тайп),  adj.  политипажный;  ||  я. 
политипажный  оттискъ;  ||  ѵ.  а.  печатать  политипаж- 
ные оттиски;  украшать  (книгу)  политипажными 
рисунками. 

Pomace  (пбм'-ас),  з.  яблочные  выжимки. 

Pomaceous  (по-мэ'-шбс),  adj.  яблочный,  въ  видѣ 
яблочвыхъ  внжимовъ. 

Pomade  (по-мэд'),  я.  помада,  мазь. 

Pomander  (по-ман'-дер),  а.  мускусные  шарики. 

Pomatum  (по-мэ'-тбм),  s.  см.  Р  о  ш  a  d  е;  \\v.  a. 
помадить,  мазать. 

Pome  (по'ом),  ѵ.  я.  кочаниться,  завиваться  вил- 
ками (гов.  о  капустѣ,  о  салатѣ);  \\  s.  бот.  яблоко, 
груша,  всякій  мясистый  пдодъ,  имѣющій  зерно, 
сердцевину;  — paradise, s.  уст.  сладкое  яблоко. 

Pomecitron  (пбм-сит'-рбн),  s.  лимонъ,  пдодъ 
лимоннаго  дерева. 

Pomegranate  (пбм-гр&н'-ет),в.гранатовое  яблоко. 

Pomeroy,  Pomeroyal  (пбм'-рой,  пбм-рой'-ал), 
з.  особый  видъ  яблока. 

Pome-water  (пбм'-уо-тер),  я.  сладкое  сочное 
яблоко. 

Роігіеу  (пом'-н),  s.  герал.  круглая  бляха. 

Pomiferous  (по-миф'-ер-бс),  adj.  носящій  на 
себѣ  яблоки  или  плоды  въ  родѣ  яблокъ. 

Pomiglion  (пом-ил'-йбн),  я.  винградъ  (у  пушки). 

Pomme  (пом),  в.  см.  Pome  и  Ротеу. 

Pommel  (пбм'-ел),  8.  головка  (шпажная);  шишка, 
пуговица  (отдельная);  шарикъ.  набалдашникъ;  — 
driver,  деревянная  наставка  для  наколачнванія 
сабельнаго  эфеса;  ||  ѵ.  а.  колотить,  расколачивать; 
бить,  тузить;  to  —  a  hide,  складывать  кожу  (у 
кожевн.);  to  —  a  skin  on  the  flesh  side,  наводить 
мерею  па  кожу;  to— to  a  jelly,  исколотить,  избить 
на  всѣ  корки. 

Pommelion  (пом-мил'-йбн),  я.  см.  Pomiglion. 

Pomological  (по-мо-лодж'-ик-ал),  adj.  помоло- 
гически. 

Pomology  (по-мол'-о-джи),  8.  помологія  (учете 
о  плодахъ). 

Pomp  (помп),  8.  пышность,  великолѣпіе,  блескъ, 
помпа,  слава;  высокопарность  (слога). 

Pompelmous  (пом'-пел-мбс),  s.  бот.  шеддокъ, 
большой  апельсинъ. 

Pompets  (помп'-етс),  s.  pi.  уст.  тип.  мацы. 
Pompion  (помп'-и-бн),  8.  тыква. 

Ротріге(пбм'-пайр),  s.  яблоко,  похожее  на  грушу. 


Pompon  (пом'-пбн),  s.  воен.  помпонъ  (волосяной 
шарь  на  солдатскихъ  киверахъ);  ||  женскій  голов- 
ной уборъ. 

Pomposity  (пом-пос'-и-ти),  s.  пышность;  напы- 
щенность, тщеславіе,  высокопарность. 

Pompous  (помп'-бс),  adj.  пышный;  напыщенный, 
высокопарный  ;||— ly,  adv. — но. 

Pompousness  (помп'-бс-нес),  8.  см.  Pomposity. 

Pom-water  (пом'-уо-тер),  s.  см.  Pome-water. 

Pond  (понд),  8.  прудъ;  садокъ;  to  stock  а—, 
развести  рыбу  въ  прудѣ;  to  empty,  to  drag  a—T 
осушить  прудъ,  выловить  рыбу  изъ  пруда; ||  —  lily, 
s.  кувшинчики,  кубышечки  (растете);  —weed, 
жагла,  рдестъ,  рдестникъ  (растете). 

Pond,  я.а.дѣлать  прудъ,  садокъ  (задерживая  воду). 

Ponder  (пон'-дер),  ѵ.  а.  п.  взвѣшивать,  обду- 
мывать, изслѣдовать,  обсуждать,  размышлять. 

Ponderability,  Ponderablenese  (пон-дер-а- 
бил'-и-ти,  пон'-дер-а-бл-пес),  я.вѣсомость,вѣскость. 

Ponderable  (пон'-дер-а-бл),  adj.  вѣсомый,  вѣскій. 

Ponderal  (пон'-дер-ал),  adj.  вѣсовой. 

Ponderance  (пон'-дер-анс),  я.  вѣсъ,  тяжесть. 

Ponderate  (пон'-дер-эт),  v.  а.  см.  Ponder. 

Ponderation  (пон-дер-э'-шбн),  в.  уст.  взвѣши- 
ваніѳ;  физ.  уравновѣшиваніе. 

Ponderer  (пон'-дер-ер),  я.  тогь,  кто  взвѣши- 
вавтъ,  обсуждаетъ,  разсматриваетъ. 

Pondering  (пон'-дер-инг),  s.  взвѣшнвапіе,  об- 
сужденіѳ;||аф*.  взвѣшивающій;|і— ly,  adv.  обдуманно, 
раэсудительно. 

Ponderosity  (ттон-дер-ос'-и-ти),  s.  вѣсъ,  тяжесть, 
сила  тяжести;  тяжелина;  ||  важность  чего  либо. 

Ponderous  (пон'-дер-ос),  adj.  тяжелый,  полно- 
вѣсный;  ||  важный,  уважительный;  ||  сильный,  жесто- 
кій  (ударъ);  || — ly,  adv.  тяжело,  тяжедовѣсно. 

Ponderousness  (пон'-дер-бс-нес),  s.  см.  Pon- 
derosity. 

Pone  (по'он),  s.  шот.  тонкій  торфъ;  ||  родъ  ржа- 
наго  хлѣба  (въ  Соед.  Штат.) 

Ponent  (uo'o-нѳнт),  adj.  западный. 

Pongo  (пон'  -  го),  8.  понго,  лѣсной  человѣкъ 
(обезьяна). 

Poniard  (пон'-йард),  8.  кинжалъ;  ||  ѵ.  а.  заколоть 
кинжаломъ. 

Ponk  (понк),  s.  призракъ,  домовой. 

Pontage  (пон'-тэдж),  s.  плата  за  проѣздъ  черезъ 
мостъ. 

Pontiff  (пон'-тнф),  8.  первосвященникъ,  архіе- 
рей,  папа. 

Pontific,  Pontifical  (пон-тиф'-ик,  —ал),  adj. 
первосвященническій,  архіерейскій,  папскій;  бле- 
стящій,  великолѣпный;  ||  относящійся  къ  постройкѣ 
мостовъ;  || — cally,  adv.  какъ  первосвященникъ,  въ 
архіерейскомъ,  въ  папскомъ  облачекін. 

Pontifical,  s.  архіеренскій  обрядникъ;  ||  — S,  я. 
pi.  архіерейское,  папское  облачѳпіе. 

Pontificate  (пон-тиф'-ик-эт),  s.  первосвященство, 
архіерействр,  папское  достоинство,  правленіе. 

Pontifice  (пон'-ти-фнс),  s.  мостовое  сооружепіе. 

Pontlficial,  Pontifician  (пон-тп-фиш'-ал,— ан), 
adj.  первосвященническій,   архіерейскій,  папскіи. 

Pontlevis  (понт'-ли-вис),  8.  манеж,  вставаніе 
лошади  на  дыбы. 

Ponton,  Pontoon  (пон-тбн',— тун'),  S.  понтонъ, 
большое  плоскодонное  судно  для  кплевапія  судовъ; 
—bridge,  8.  понтонный  мостъ; — train,  понтонный 
обозъ. 

Pontonier,  Pontonnier  (пон-то-нир'),  s.  понто- 
нёръ,  рядовой,  состоящій  при  понтонахъ. 

Pony  (по'о-ни),  s.  пони  (малорослая  л,огиадъ);  || 
двадцать  пять  фунтовъ  стерлинговъ;  ||  пэреводъ 
изучаемаго  автора,  помогающій  скорому  прпго- 
товленію  урока. 

Pood  (пуд),  s.  пудъ  (русская  вѣсовая  мѣра). 

Poodle  (пу'-дл),  s.  пудель  (собака). 
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Pooh  (ny),  interj.  баі  фуі 

Pool  ]пул),   а.   лужа,   прудокъ;  ||  часть  Темзы 

между    Лоидопскимъ     мостомъ    п    Блакуодѳмь;  J 
пулька,  ставка  (въ  игрѣ). 

Poop  (пуп),  а.  мор.  корма,  ютъ;Д».  а.  ударять, 
подталкивать  въ  корму;  наваливать  на  корну; 
||  ѵ.  п.  см.  Pop. 

Pooping  (пуп'*нвг),  лф\  Еормовнй,  съ  кОрмя; — 
$еа,  сильное  волноніѳ  съ  кормы;  ||  в.  ударь  въ  корму. 
Poor  (пур),  adj.  бѣдпый,нѳпмущій,  нуждающійся; 
пѳсчастЕый;— fellow,— thing,  бідняга;— little  thing, 
бѣдпспькій,  бѣднджко;  ||  скудный,  тощій,  слабый, 
убогій,  ничтожный;  жалкій,  дурной;  to  Ъаѵе  а — 
night,  провести  безпокойную  ночь,  дурно  спать; 
in  ту— opinion,  по  иоимъ  жалкимъ  попятіямъ;— 
in  spirit,  инщіЙ  духоыъ;  to  make  but  a— shift, 
съ  трудомъ  перебиваться;— me!  о,  я  несчастный!  || 
s.  бѣдпыи  ндассъ  народа,  бѣдпые^  ||  — b  о  х,  е. 
пружка  для  сбора  на  бѣдпыхъ;— house,  домъ  для 
призрѣнія  бѣдпыхъ;  бсгадѣльпя;— law  act,  законг 
о  бѣдпыгь;— laws,  s.  pi.  законы  о  бѣднихъ;— 
rate,  8.  налогъ  въ  пользу  бѣдпыхъ;  to  make  a — 
rate,  распрсдѣлять  палогъ  въ  пользу  бѣдпыхъ;-»- 
spirited,  adj.  ннщій  духснъ,  трусливый,  ничтож- 
ный, подлый; —  spiritodncss,  8.  правстзопное 
ничтожество,  труслпвость,  подлость. 

Poorly  (пур'  -  ли),  adv.  6Ѣдео  мало,  педоста- 
точпо,  дурзо, ничтожно;  ||  cdj-разг.  прихварывающій, 
нездоровый;  he  is  but— ,  онъ  всо  прнхзарыва- 
етъ. 

Poornoss  (пур'-нсс),  с.  бѣдность,  скудность,  не 
удовлетворительность;  слабость,  дурпоо  состояпіѳ, 
дурное  качество;  убожество. 

Pop  (поп),  ѵ.  п.  а.  издать  короткій  звухъ;  лоп- 
нуть, хлопнуть,  щелкнуть;  выпалить;  to  —  corn, 
пагрѣть  зерно  (при  сушкѣ)  такъ,  чтобы  оно  лоп 
пуло,  треснуло;  ||  псонядапзо,  быстро  появиться, 
случиться,  пронзойтп;  очутиться;  быстро  войти, 
поставить,  выставпть;  'броситься,  устремиться;  пр, 
пар.  закладывать  вещп;|Іі!о— along,  быстро,  скоро 
ходить,  уходить;  ||  to — down,  броситься  вензъ;  || 
to— forth.,  пдругъ  появиться; !|  to — in,  into,  вдругъ, 
внезапно  ьойти,  сунуть,  сунуться;  преградить  до- 
рогу, воспрепятствовать;! £о— of f,  внезапно  уйти, 
исчезнуть;  отослать,  отбросить,  отдідатьсл;||£о — 
out,  вдругъ  выйти;  появиться;  бухну тьг  опустить, 
выговорить  (слово);  ||  to— tinder^ вдругъ  исчезнуть, 
скрыться,  погрузиться;  |j  to — up,  г.^ругъ,  Евезапио 
встать,  со"; тн,  поднять,— ся;|£о— upon' one,  вне- 
запно погреться  нредъ  кѣыъ. 
,  Pop;  е.  стрквнстыЗ  Бзуі:ъ,  хлопъ,  взелг.ъ;  пафъ; 
to  give  а — ,  хлозпуть,  щелкнуть;  выг.аллть;  трес- 
нуть, лопнуть;  ||  шЕиучее  питье;  ||  — в,  s.  pi.  пр. 
нар.  карпаигше  ппстолоти;  ||  сйу.внеоалпо,  вдругъ; 
||  interj.  крахг! 

Pope  (по'оз),  з.  паса;  попъ,  свяценпикъ  (въ 
Тоссіѵ);  ||  плотва,  плотица  (риба);  ||— joan,  s. 
родъ  карточной  пгры. 

РорсаоЕі  (no'oa-дбы),  s.  Еапство,  папсиоо  до- 
стоинство, масть  с 

!     Popoling  (по'оп-леег),  s.  назпе:*,  прлзар^енсцъ 
'  папства. 

|  Ророгу  (по'оп-ер-вЛ,  з.  пелнзжъ  (римско-като- 
лическое исповп 

Popgun  (поа'-гбн),  s.  пукахка,  хлепуика  (дѣт- 
екая  игруиікя). 

Popinjay  (аоп'-нз-джэй),  е.  попугай;  чучело  по- 
пугая (какъ  цп.:ь  для  стпіългби);  !і  Латъ,  щегол, 
фравгь. 

-.  Popish  (пэ'сп-пг),  adj.  паппстскій,  прппадлежа- 
щій  римско-католическому  исеовѢденію;  і]— ly,  adv. 
папистски,  рннскО'КлтолЕг:с:і:н;го  Ъс—Ѵу  cfcctcd, 
имѣть  расаэдоЕепіс  гъ  папизму. 

Poplar  (поп'-лар),  s.  тополь,  осокорь. 

Poplin  (поп'-лан),  s.  поплнаъ  {матерія). 
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Popliteal,  Poplltio  (поп-лит'-в-йл,  — ик),  adj.] 
анат.  подколѣнный. 

Poppet  (поп'- пет),  в.  см.  Puppet;[f мор. стойка,1 
подпора  при  спускѣ  судна  на  воду. 

Popple  (поп'-пл),  ѵ.  п.  двигаться  взадъ  и  впе- 1 
редъ",  суетиться;  вскипать,  пузыриться. 

Poppy  (поп'-пи),  е.  макъ;  field—,  red—,  дикій 
макъ,  макѣ  самосѣйна; — с  о  1  о  и  г,  в.  пунцовый 
цвѣтъ;— ,  — head,  маковая  головка;  арх.  укра- 
шеніѳ  на  углахъ  церковныхъ  скамеекъ. 

Populace,  Populacy  (попь'-ю-лйс,  — ла-сн),  в. 
чернь,  просгой  народъ. 

-.  Рори1аг(попь/-ю-лар),оф'.пародный,популярный; 
||  —  ly,  adv.  популярно,  угодливо,  доступно  народу. 

Popularity  ( попь-ю-лар'-и-ти),  s.  популярность. 

Popularize  (сопь'-ю-лйр-айз),  ѵ.  а.  популяризи- 
ровать, дѣлать  угодпымъ,  доступнымъ  народу. 

Populate  (попь'-ю-лэт),  ѵ.  а.  населять,  васелять; 
\\v.n.  плодиться,  умножаться;  || adj.  см.  Populous. 

Populated  (попь'-ю-лэ-тѳд),  adj.  населезпый, 
заселенный. 

Population  (по:іь-ю-лэ'-шбн),  в.народопаселсніе. ! 

Populous  (попь'-ю-лбе),  adj.  людный,  многолюд- 1 
пый;  ||  —  ly,  adv.— о. 

Populousness  (попь'-ю-лбе-вес),  s.  населенность,' 
многолюдность. 

Porcate,  Poroated  (пор'-вэт,— кэ-тед),  adj.  бо-' 
роздчатый. 

Porcelain  (пор'-си-лэп),  «.  фарфоръ;—  clay, — 
earth,  8.  фарфоровая  глипа;— shell,  ужовка  (ра- 
ковина). 

Porcelaneoue,  Porcelnnous  (пор-си-лэ'-ни-бс, 
пор'-си-лэ-пбе),  adj.  фарфоровый. 

Porch  (порч),  8.  паперть  (у  церкви);   портнкъ.' 

Porcine  (пор'-сайн),  adj.  свипой;  свинскій. 

Porcupino  (пор'-кы>пайн),  8.  дпкобразъ  (жи- 
вотное). 

Pore,  (по'ор),  s.  потовая  скважина,  пора,  сква- 
жина; ||  ѵ.  п.  to— on,  upon,  over,  пристально  смо- 
трѣть,  устремлять  глаза  па  что;  внимательно 
изучать. 

Poreblind  (по'ор-блайнд),  adj.  блпзорукій. 

Porer  (по'ор-ер),  s.  пзслѣдователь,  изыскатель. 

Porimo  (по'о-ранм),  s.  мат.  теорема,  не  требую- 
щая доказательства 

Рогіпсзз  (по'ор-и-пес),-  s.  ноздреватость. 

Pork  (по'орк),  в.  свинина;— butcher,  s.  колбас- 
нпкъ; — chop,  свиная  котлета. 

Porker  (по'орк-ер),  s.  сбипья. 

Porkot,  Porkling  (по'орк-ет,  — линг),  s.  поро- 
езнокъ. 

Porosity,  Porousness  (по-рос'-и-ти,  по'ор-бс- 
пес),  s.  ноздреватость. 

Porous  (по'ор-бс),  adj.  пористый,  ноздреватый, 
скважистый. 

Porpess  (пор'-пес),  s.  см.  Г  or  poise. 

Porpbyracoons,  Porphyritic  (пор-фп-рэ'-шбе, 
— рнт'-ик),  adj.  порфпрный. 

Pcrphyro,  Porphyry  (пор'-фаир,  пор'-фи-рп), 
s.  порфкръ  (камень). 

Porphyrizo  (пор'-фп-райз),  с.  а.  опт.  растирать 
па  лраморпой  доскѣ;,;|д.ѣлать  нохожпмъ  напорфиръ. 

Porpoise,  Porpus  (пор'-пбе),  s.  морская  свинья, 
морская  свпшга,  дельфинъ  (рыба). 

Porracoocs  (пор-рэ'-глбе),  adj.  зеленоватый. 

Porret  (пор'-рет),  s.  бот.  шарлотъ,  мелкій  чес- 
нокъ,  мелкій  лукъ. 

Porridge  (пор'-рндж),  s.  похлебка,  супх; — pot, 
5.  чугупчикъ,  котелокъ  (на  трехъ  ножкахъ). 

Porringer  (пор'-рин-джер),  s.  миска,  суповая 
чашка;  a  surgeon's — ,тазикъ  (при  пусканіи  крови). 

Port  (по'орт),  s.  портъ,  гаваоь;  bonded—,  гавань, 
служащая  мѣстомъ  склада  товаровъ;  closed—,  га-' 
вань,  въ  которую  входъ  запрещевъ;— of  entry,  га-- 
вань,  гдѣ  есть   ввозная    таможня;  free—,  порто-. 
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франко;  sea-port-town,  приморскій  городъ  съ  га- 
ванью; ||  входъ,  проходъ,  ворота,  дверь;  отверстіе;  || 
способъ  держанія  себя,  поведевіе,  вндъ;  обста- 
новка;— of  the  voice,  управденіе,  владѣніѳ  .голо- 
сомъ;  ||  портвейнъ  (вино);  ||  мор.  портъ  (пушечный  на 
кораблѣ);  after—,  ретирадный  портъ;  bridle— ,  по- 
гонный портъ;  ||  лѣвая  сторона  корабля,  левый 
бортъ;  J вмѣстимость  судна;  [|— -bar,  s.  драекъ  для 
задраиванія  портовъ;  бонъ,  заграждающій  входъ 
въ  гавань;  баръ  пра  входе  въ  гавань;— с  barges,— 
—duties,  s.  pi.  портовыя  деньги;— clearing,  s. 
'выходъ  корабля  изъ  гавани;  —  с  г  а  у  о  п,  порт- 
крѳйонъ,  рейсфедеръ;— fire,  палительная  свеча;— 
hole,  пушечный  портъ;— lid, 'ставень  порта;— 
toll,  ввозная  пошлина;— town,  портовый  городъ; 
N — wine,  нортвейнъ. 

Port,  ѵ.  а.  носить,  нести;  воен.  взять,  сдѣлать 
на  плечо;  жор.  поворачивать,  брать  на  лѣво;— ! 
— the  helm!  дѣво  руля!  hard— to!  лѣво  на  бортъі— 
•a  little!  лѣво  немного! 

Portability,  Portableness  (пор-та-бил'-и-ти, 
!по'орт-а-бл-нес),  s.  удобоносимость;  портативность. 

Portable  (по'орт-а-бл),  adj.  удобоносимый,  пор- 
тативный,  переносимый,  ручной;  уст.  сносный. 

Portage  (по'орт-адж),  s.  перѳносъ,  переноска; 
перевод*,  перевозка,  провозъ;  транспортъ;  цѣна 
переноса,  перевоза;  ||  перешеекъ  между  двумя  судо- 
ходными рѣками,  по  которому  перевозятся  товары; 
волокъ;і|жалованье  матросамъ,  когда  они  въ  гавани; 
общая  сумма  жалованья  матросу  за  плаваніе. 

Portal  (по'орт-ал),  s.  порталъ,  главный  входъ; 
тамбур*  (у  дверей);  дверца,  калитка,  проходъ;  || 
уст.  молитвенникъ,  требпикъ. 

Portance  (по'орт-анс),  s.  уст.  видъ,  внѣшность; 
образъ  дѣйствія,  поведеніе. 

Portass  (по'орт-ас),  s.  уст.  молитвенникъ,  треб- 
пвкъ. 

Portative  (по'орт-а-тив),  adj.  см.  Portable. 

Portoluse,  Portcullis  (по'орт-клюз,  порт-кбл'- 
лис),  s.  форт,  опускная  рѣшетка. 

Portcullis,  ѵ.  а.  загораживать,  запирать. 

Porte  (по'орт),  8.  Порта  Оттоманская. 

Portend  (пор-тенд'),  ѵ.  а.  предсказывать,  пред- 
возвещать, предзнаменовать. 

Portent  (пор  -  тент'),  я.  предзнаменование 
(преимущ.  дурное).  . 

Portentous  (пор-тент'-бс),  adj.  эловѣщій;  чудо- 
вищный, ужасный. 

Porter  (по'ор-тер),  8.  привратникъ,  швейцаръ; 
'восидыцикъ,  дрягиль,  крючникъ;  |  портеръ  (напи- 
•токъ). 

Porterage  (по'ор-тер-эдж),  е.  должность  при- 
вратника, швейцара;  |  переноска;  плата  за  пере- 
носку носильщику. 

Porteress  (по'ор-тер-ес),  8.  см.  Portress. 

Portesse  (по'ор-тес),  8.  см.  Portass. 

P6rtfolio  (порт-фо'ол-йо,— ли-о),  s.  портфель; 
собраніѳ  гравюръ,  рисунковъ  и  т.  п.;  фиг.  мини- 
стерски портфель;  to  have,  to  hold  о—,  быть  ми- 
нистром*. 

Portgrave,  Portgreeve  (по'орт-грэв,— грив),  s. 
уст.  главный  начальник*  порта  въ  приморском* 
[  городе. 

Portico  (по'ор-ти-ко),  s.  арх.  портикъ,  галлереяі 

Portion  (no'op-шбн),  8.  часть,  доля,  участокъ; 
часть  наслѣдства;  имущество  жены;  приданое; \\ѵ.  а. 
раздѣлять  на  части,  доли,  участки;  надѣлять  частью 
имущества,  давать  приданое,  обезнечивать  кою 
|  пенсіовомъ. 

Portioner  (по'ор-шбн-ер),  8.  тот*,  кто  распре- 
деляет^ наделает*. 

Portionist  (по'ор-шбн-ист),  8.  подучающій  жало- 
ванье или  часть  доходовъ  отъ  учебнаго  заведенія; 
одинъ  изъ  нѣскодькнхъ  священниковъ  одного  при- 
і  хода. 


Portionless  (по'ор-шбн-лес),  adj.  не  имѣющая 
приданаго.ф 

Portlasi  (по'орт-ласт),  s.  мор.  планширъ. 

Portliness  (по'орг-ли-нес),$.осанка,сановитость. 

Portly  (по'орт-ли),  adj.  осанистый,  сановитый, 
благородный,  величественный;  дородный,  тучный, 
полный. 

Portman  (по'орт-ман),  s.  гражданин*  портоваго 
города. 

Portmanteau  (порт-ман'-то),  s.  сумка,  ремни; 
вѣшалка  (для  платья). 

Portoise  (ио'ор-тиз),  s.  см.  Portlast. 

Portrait  (по'ор-трэт),  s.  портрет*;  half-length—, 
поясной  портретъ;  full-length—,  портрѳтъ  во  весь 
ростъ;  to  make,  to  draw  a — ,  снимать  портретъ;  to 
have,  to  get  one's— drawn,  taken,  снимать  съ  себя 
портретъ;  a— in  oil,  an  oil — ,  портретъ  масляными 
красками;  ||  пр.  нар.  сонѳрѳнъ,  двадцать  шидлип- 
говъ;|| — painter,  s.  портретный  живописецъ,  пор- 
третного 

Portraiture  (по'ор-треть-юр),  s.  портретъ,  изо- 
браженіе,  картина;  портретная  живопись. 

Portray  (пор-трэй'),  ѵ.  а.  снимать,  писать  пор- 
третъ, нарисовать  снимокъ,  изображение;  расписы- 
вать, разрисовывать;  фиг.  изобразить,  описать 
словами. 

Portrayer  (пор-трей'-ер),  8.  художник*,  изо- 
бражающій  жизнь  кистью  или  словами. 

Portress  (по'ор-трес),  s.  привратница. 

Portsale  (по'орт-сэл),  s.  аукціонъ;  продажа  рыбы 
съ  аукціона  тотчасъ  по  привозѣ  въ  гавань. 

Рогу  (по'ор-и),  adj.  пористый,  скважистый. 

Pose  (по'оз),  8.  поза,  положеніѳ  тѣла;||уст.  нас- 
морк*; ||  ѵ.  а.  ставить  втупикъ;  смущать;  разг. 
зажимать  рот*. 

Posed  (по'озд),  adj.  поставленный  втупикъ, 
приведенный  въ  замѣшатѳльство,  въ  смущеніе. 

Poser  (по'оз-ер),  s.  тотъ,  кто  ставитъ  втупикъ, 
приводитъ  въ  замешательство,  въ  смущеніе,  зажи- 
мает* ротъ;||вопросъ,  заявление,  ставящіе  втупикъ, 
приводящее  въ  смущеніе;  here  is  a—fotyou,  вотъ 
вамъ  камень  преткновенія. 

Posit  (поэ'-ит),  ѵ.  а.  твердо,  прочно  установить; 
признать  дѣйствительнымъ  или  допустимым*. 

Posited  (поз'-ит-ед),  adj.  поставленный,  уста- 
новленный. 

Position  (по-зиш'-бн),  8.  положеніе;мѣсто,  мѣсто- 
положеніе;  состояніѳ,  званіе;  воен.  позиція,  распо- 
ложеніе;||положеніе,  тезисъ,  предположеніе. 

Positive  (поз'-и-тив),  adj.  положительный,  досто- 
верный, вѣрный,  несомнѣнннй;  утвердительный, 
рѣшительннй,  безусловный;  настойчивый,  упрямый; 
точный;  позитивный;  sue  was—  that, она  утверждала, 
была  увѣрена,  что;  to  grow  more  and  more — that, 
все  более  и  болѣѳ  убеждаться;— sign,  плюсъ;(|— Іу, 
adv.— о. 

Positive,  8.  действительность;  грам.  положитель- 
ная степень. 

Positlveness  (поз'-в-тив-нес),$.подожитѳдьность, 
действительность,  несомненность;  точность;  на- 
стойчивость. 

Positivism  (поз'-и-твв-взм),  8.  позитивизм*  (по- 
ложительная философія). 

Positivist  (ноз'-и-ти-вист),  8.  позитивист*,  при- 
вѳрженецъ  положительной  фнлософіи. 

Posnet   (поз'-нет),  s.  небольшая  миска,  чашка. 

Posology  (по-сол'-о-джи),  з.  мед.  учѳніе  о  лекар- 
ственных* дозах*. 

Poss  (пос),  ѵ.  а.  бросать,  толкать. 

Posse  (пос'-си),  s.  уст.  милиція;  пр.  нар.  толпа; 
— comitatuj,  граждане  въ  графстве,  призываемые 
на  помощь  должностнымъ  лицомъ,  чтобы  подавить 
сопротивлеяіе  выполнеыію  служебныхъ  его  обязан- 
ностей. 

Possess  (пос-сез',  поз-зес'),  ѵ.  а.  владеть,  обла- 
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дать  чѣмъ,  имѣть;  овладѣть  чѣмъ,  сдѣлаться  госпо- 
дниомъ  чего;  совладать  съ  чѣмъ;  to  be — ed,  быть 
одержиму  (бѣсомъ);  I  don't  know  what—cd  me 
to  go  there,  не  знаю,  какой  чертъ  толкнулъ  меня 
идти  туда;  he  never — ed  of  himself,  онъ  никогда 
иѳ  владѣлъ  собою;  ||  to — of,  with, ввести  во  владѣиіе, 
овладѣть,  сдѣлать  владѣльцемъ,  господипомъ;  по 
зпакомить,  увѣдомить,  снабдить;  she—ed  the  man 
with  an  opinion,  она  увѣрила  того  человѣка;  we — 
ed  ourselves  of  the  kingdom,  им  овладѣли  коро 
левствомъ. 

Possessed  (поз-ест'),  adj.  одержимый  (бѣсомъ) 
обладаемый,  находящейся  во  владѣпіп;— of  great 
wealth,  очень  богатый; — with  business,  очень  за- 
нятый. 

Possession  (пос-сош'-бп,  поз-зеш'-бп),  и.  владѣ 
піо,  обладапіо,  имѣпіс,  имущество;  одержимость 
(бѣсомъ);  to  give— of,  передать  въ  другія  руки,  во 
владѣпіе  другого. 

Possessionary  (нос-сеш'-бп-а-ри,  поз-зеш'-бп-il 
ри),  adj.  посессионный,  владѣльческій. 

Possessive  (нос-сес'-ив,  поз-зес'-пв),  adj.  имѣю- 
щій,  владѣющій;  храм,  притяжательный;  the — pro- 
noun,, притяжательное  мѣстопменіе;  the— case, 
родительный  падежъ. 

Possessor  (пос-сес'-бр,  поз-зес'-бр),  s.  вдадѣтель, 
владѣлецъ,  обладатель. 

Possessory  (пос-сес'-б-ри,  поз-зес'-б-ри),  adj. 
владѣющій,  владѣтѳльный,  касающійся  довладѣнія. 

Posset  (пос'-сег),  s.  напитокъ  изъ  молока  съ 
випомъ;і|».  а.  свертывать  (молоко,  кровь). 

Possibility  (пос-сн-бпд'-н-ти),  8.  возможность, 
сбыточность. 

Possible  (іюс'-си-бл),  аф'.возможпый.сбыточпый; 
as  much  as—,  as  far  as—,  сколько  возможно;  аз  soon 
as—,  какъ  можно  скорѣе;  if— ,  если  возможно. 

Possibly  (пос'-си-бли),  ado.  возможно;  какпмъ 
бы  ни  было  образомъ;  можетъ  быть;  nor  could  he — 
get  again  into  the  saddle,  онъ  уже  никакъ  не 
могъ  вскочить  на  сѣдло;  learn  all  that  can — be 
known,  изучай  все,  что  только  возможно  знать; 
he  cannot— do  it,  онъ  никоимъ  образомъ  не  мо- 
жетъ этого  исполнить;  he  may — do  it,  можетъ  быть, 
онъ  это  и  сдѣлаетъ. 

Post  (пост),  s.  столбъ;  свая;  a  stone— ,  межевой 
столбъ;  mile— ,  верстовой  столбъ;  finger—,  столбъ, 
указывающій  паправленіе  дороги; — of  a  door,  двер- 
ной коелкъ;  horse — ,  иадолбы;  filling — ,  стойка  (въ 
переюродкѣ);  to  be  tossed  from  pillar  to—,  быть 
бросаему  пзъ  стороны  въ  сторону;  a  knight  of 
the—,  ложный,  подставной  свидѣтель;  ||  мор.  стариъ- 
постъ,  ахтеръ  -  штевень;  Samson's— ,  пнлларсъ;  || 
мѣсто,  должность;  постъ;  караулъ;  advanced—, 
передовой  постъ,  аванпостъ;  ||  станція;  уст.  смо- 
тритель станціи;  ||  почта,  почтамтъ,  почтовая  кон- 
тора; почтальонъ;  почтовая  карета,  почтовый  ва- 
гонъ;  by  to-day's—,  съ  сегодняшнею  почтою;  in 
the  return  of  a— or  two,  съ  первою  или  •  второю 
почтою;  торг.  in  due  course  of—,  въ  надлежащее 
время;  to  ride — ,  to  travel—,  ѣхать,  путешество- 
вать на  почтовыхъ;  і]  надпись  на  письмѣ;  post 
пда  to  be  left  at  the  post-office,  оставить  на  почтѣ 
до  востребования;  letter  directed  post-office, 
рестовоо  письмо,  письмо,  адресованное  до  вос- 
требованія;  ||  почтовая  бумага;  ||  — and  pair,  родъ 
карточной  игры;  \\  adj.  поставленный;  ||  adv.  по 
почтѣ,  па  почтовыхъ;  во  всю  прыть;  ||  prep, 
(въ  слож.  словахъ)  посдѣ,  по;  || — act,  s.  дѣя- 
иіе,  дѣйствіе,  случившееся  послѣ  факта;  — 
bag,  почтовая  сумка;  —  boy,  почтальонъ;  — 
captain,  капитанъ  корабля,  капитанъ  1-го 
ранга;  —chaise,  —coach,  почтовая  карета;  — 
communion,  запричастная  молитва; — d  ate, 
заднее  число;  ѵ.  а.  помѣчать  задннмъ  чнеломъ; — 
jday,   8.    рочтовый    день;— diluvial,— diluvian, 


adj.  послѣнотопный; — entry,  «.  дополнительное 
объявленіе  въ  таможняхъ;  дополнительное  вне- 
сете въ  главную  книгу;— existence,  будущая,  за- 
гробная жизнь;— fact,  послѣдующій  фактъ;— free, 
adj.  безъ  платежа  за  пересылку;— hackney,  s. 
наемная  почтовая  лошадь; — haste,  ѣзда  на  почто- 
выхъ; особенная  поспѣшность;  to  make— hast  е,іх&ть 
на  почтовыхъ,  мчаться;  adv.  на  почтовыхъ,  во  всю 
мочь; — horn,  *.  иочтовый  рогъ;— horse,  почтовая 
лошадь; — h  о  u  s  е,  почтовая  контора,  почтовый 
дворъ;— mill,  вѣтревал  вертящаяся  мельница;— 
mortem  examination,  мед.  вскрытіе  мертваго 
тѣла; — n&ta.\, adj.  послеродовой; — note,  8.  mopi.. 
тратта;  вексель-^  банковый  билетъ,  уплачиваемый 
по  предъявлепіи  и  пересылаемый  куда  либо  по  поч- 
тѣ; — obit, — obi t  bond,  денежное  обязательство, 
уплачиваемое  послѣ  смерти  кого  либо; — office, 
почтовая  контора;  general— office,  почтамтъ;  the 
penny — office,  городская  почта;— paid,  adj.  опла- 
ченный, франкированный;  the— paid  office,  почто- 
вая контора,  гдѣ  франкируются  письма;— paper, 
s.  почтовая  бумага;— prandial,  adj.  послеобеден- 
ный;—remote,  болѣе  отдаленный;— road,  в.  поч- 
товая, большая  дорога;— stage,  почтовая  станціл; 
— town,  городъ,  въ  которомъ  есть  почтовая  коп- 
тора,  станція. 

Post,  ѵ.  п.  ѣхать  па  почтовыхъ;  фи\.  мчаться; 
to — away,  to— off,  поспвшпо  уходить,  убѣгать;  || 
ѵ.  а.  прибивать  (кг  апѣнѣ  обълвленія);  объявлять; 
фих.  выставлять  кою  къ  позорному  столбу;  ||  на- 
значать, ставить,  разставллть  на  мѣста,  на  посты; 
||  относить  письмо  на  почту;  заносить  статью  въ 
большую  счетпую  книгу;  вносить  въ  роспись, 
записывать;  ;|  мор.  производить  въ  капитаны  кора- 
бля, въ  капитаны  1-го  ранга;  \\разг.  to — ,  to — up, 
извещать  о  томъ,  что  случилось; — ed  up,  хорошо 
знакомый  съ  предметомъ;  |j  to— off,  медлить,  от- 
кладывать. 

Postage  (по'ост-эдж),  s.  почтовая  плата;  to  pay 
the— о/'.оплатить,  франкировать  (письмо);— stamp, 
s.  почтовый  штемпель,  почтовое  клеймо. 

Postal  (по'ост-ал),  adj.  почтовый. 

Poster  (по'ост-ер),  s.  ѣдущій  на  почтовыхъ,  на 
курьерскихъ;  курьеръ;  ||  накленвающін  объявленія; 
объявлепіе. 

Posterior  (пос-тн'-рп-бр),  adj.  послѣдующій, 
позднѣншій,  задній;|| — ]y,adv.  позже,  позднѣе;послѣ. 

Posteriority  (пос-тн-рп-ор'-и-тп),  s.  позднѣн- 
шее  обстоятельство;  то,  что  случилось  поздпѣе, 
послѣ  чего. 

Posteriors  (пос-ти'-рн-орз),  s.  pi.  задница. 

Posterity  (пос-тер'-и-ти),  s.  потомство;  the  latest 
— ,  отдалённѣншее  потомство. 

Postern  (по'ос-терд),  е.  потаенная  дверка,  ка- 
литка; форт,  потерна,  подземный  выходъ  изъ 
крѣпости;  ||  adj.  задній;  потаенный. 

Postfix  (по'ост-фикс),  s.  слогъ,  буква,  пристав 
вленные  къ  концу  слова. 

Postfix  (пост-фикс'),  ѵ.  а.  приставлять  слогъ, 
букву  къ  концу  слова. 

Posthetomy  (пос-зеет'-о-ми),  е.  мед.  обрѣзаніѳ. 

Posthumous  (пост'-хью-мбс),  adj.  рожденный 
по  смерти  отца  или  вынутый  изъ  мертваго  тѣла 
матери;  посмертный;  ||  —  ly,  adv.  по  смерти. 

Postio  (пос'-тик),  adj.  задній. 

Postil  (пос'-тил),  s.  замѣтка  на  поляхъ  рукописи, 
книги;  ||  ѵ.  а.  дѣлать  замѣтки  на  >поляхъ  книги, 
пояснять,  толковать  замѣтками  па  поляхъ. 

Postilion  (пос-тнл'-нбн),  s.  ямщикъ,  почтарь, 
форейторъ. 

•  Postulate  (пос'-тил-лэт),  ѵ.  а.  п.  дѣлать  замѣткн 
па  поляхъ  книги,  рукописи;  истолковывать  Св.  Пи- 
саніе  въ  проповѣди,  приводя  строку  за  строкою. 

Postillor  (пос'-тид-ер),  8.  дѣлающій  замѣткп, 
толкователь. 
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Posting -house  (по'ост-ннг-хаус),  s.  см.  Post- 
bouse. 

"Postique  (пос'-тйк),  s.  накладная,  прибавляемая 
послѣ;  скульптурная  украшен. 

Postliminiar,  Postliminions  (пост-лп-мпн'-и- 
йр,— ос),  adj.  послѣдующін,  дальнѣйшій. 

Postliminy  (пост-дим'-и-нп),  s.  возвращеніе  на 
родину;  возвращеніе  плѣнныхъ  или  имущества, 
захвачеппыхъ  негтріятелемъ  во  время  воины. 

Postman  (по'ост-мйн),  s.  почтальонъ;  тотъ,  кто 
разносить  письма;  ||  одинъ  изъ  адвокатовъ  въ  судѣ 
государственнаго  казначейства  (въ  Аніліи). 

Postmark  (по'ост-марк),  s.  почтовая  марка, 
почтовое  клеймо,  штемпель;  Ц  ѵ.  а.  приклеивать 
почтовая  марки,  накладывать  почтовое  клеймо, 
штемпель. 

Postmaster  (по'ост-мас-тер),  з.  почтмепстеръ, 
смотритель  почтовой  станціи;— general,  главный 
почтъ-директоръ 

Postmeridian  (пост-мн-рид'-и-ан),  adj.  послѣ- 
полуденный;  принадлежащей  ко  второй  половинѣ 
жизни. 

Postpone  (пост-по'он),  ѵ.  а.'  откладывать,  от- 
лагать; отсрочивать;  to — to,  оцѣнпвать  ниже  дей- 
ствительной стоимости. 

Postponement  (пост-по'он-мент),  s.  отсрочка, 
отлагательство. 

Postponer  (пост-по'он-ер),  е.  тотъ,  кто  откла- 
дываетъ,  отсрочнваетъ,  медлитель. 

Postposition  (пост-по-зпш'-бн),  s.  мед.  появле- 
віе  припадка  позже  обыкновеннаго  времени;  грам. 
помѣщеніе  частицы  въ  концѣ  слова. 

Postscript  (по'ост-скрипт),  з.  прстскриптъ,  при- 
писка. 

Postulant  (пость'-ю-лант),  з.  проситель,— ннца, 
искатель;  кандидата  на  что. 

Postulate  (пость'-го-лэт),  з.  мат  и  лог.  пред- 
положеніе,  не  требующее  довода;  ||  ѵ.  а.  усиленно 
просить,  искать;  домогаться;  ходатайствовать;  при- 
сваивать; предполагать. 

Postulation  (пость-ю-лэ'-шбн),  s.  ходатайство, 
домогательство,  настоятельная  просьба;  присвоеиіе; 
предположеніе. 

Postulatory  (пость'-ю-ла-тб-ри),  adj.  предпола- 
гаемый, допускаемый  какъ  принципъ;  прнсвояемый. 

Postulatum (пость-ю-лэ'-тбм), s.  см.  Postulate. 

Posture  (пость'-юр),  s.  положеніе  (тѣла),  поза; 
положеніе,  состояніе;  расположеніе;  ||  ѵ.  а.  давать 
положеніѳ  (тѣлу),  ставить  иъ  позитуру;  распо- 
лагать. 

Posy  (по'о-зи),  s.  девпзъ,  стихъ,  надпись;  |  бу- 
кетъ;  цвѣтокъ.4 

Pot  (пот),  s.  горшокъ,  котелокъ;  an  iron — ,  чу- 
гупъ;  an  earthen — ,  глиняный  горшокъ;  a  milk — , 
крынка;  a  chamber — ,  ночной  горшокъ,  урыльникъ; 
a  gaily — ,  фаянсовый-  горшокъ;  a  watering — ,  лей- 
ка; a  drinking—,  кружка;  Ъеег — ,  пивная  кружка; 
money—,  копилка;  melting—,  тигель;  chimney—, 
колпакъ  падъ  печною  трубою;  to  put  the — on, 
поставить  горшокъ  въ  печь,  на  плиту;  разг.  to  go 
to  — ,  разориться,  погибнуть,  умереть;  go  to—l 
убирайся!  to  put ч  the—,  отягощать,  обременять; 
преувеличивать;  II  кружка  (мѣра); — girl,  служанка 
въ  кабакѣ;  ||  шлемъ,  шишакъ;  бумага  малаго  раз- 
мѣра;  ]j — bellied,  adj.  пузатый;— belly,  s.  пузо, 
брюхо;— boy,  мальчпкъ,  подручный  въ  кабакѣ; — 
butter,  соленое  масло;— companion,  собутыль- 
никъ; — hanger, — hook,  кргокъ для вѣшанія  котла 
надъ  огпемъ;— hooks  and  hangers,  каракули; — 
herd,  овощь,  зелепь; — house,  кабакъ,  питейный 
домъ;— hunter,  охотнпкъ,  стрѣляющій  безъ  раз- 
бора во  что  ни  попало;— luck,  то,  что  посча- 
стливится достать  къ  обѣду;  to  take — luck,  чѣмъ 
Богъ  послалъ  пообѣдать; — man,  пьяница,  питухъ; 
— valiant,  adj.  храбрый  во  хмелю; — walloper, 
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s.  имѣющій  право  голоса  по  местожительству  (въ 
нѣкоторыхъ  мѣстечкахъ  Лнг.гги);  тотъ,  кто  моетъ 
посуду,  судомойка. 

Pot,  ѵ.  а.  сохранять  въ  горшкѣ;  сажать  въ 
горшокъ  (цвѣщы);  фиг.  окончит: 

Potable  (по'о-та-бл),  adj.  годный  для  питья;  js. 
то,  что  можно  пять. 

Potableness  (по'о-та-бл-нес),  s.  годность  для 
питья. 

Potage  (пот'-эдж),  s.  см.  Pottage. 

Potager  (пот'-а-джер),  s.  см.  Porringer. 

Potagro,  Potargo  (по-таг'-ро,— тар'-го),  s.  родъ 
пикулей. 

Potale  (пот'-эл),  з.  барда,  гуща  (для  откорма 
свиней). 

Potance  (по'о-танс),  s.  потансъ  (костылекъ  въ 
часахъ). 

Potash,  Potassa  (пот'-аш,  по-тйс'-са),  s.  хим: 
поташъ. 

Potassium  (по-тас'-си-бм),  з.  хим.  кадій  (ме- 
таллъ). 

Potation  (по-тэ'-шбн),  з.  попойка;  полный  гло-' 
токъ;  нацитокъ. 

Potato,  Potatoe  (по-тэ'-то),  s.  (pi  potatoes), 
картофелина,  картофель;  waxy—,  водянистый  кар- 
тофель; mealy—,  мучнистый  картофель;  mashed 
— s,  картофельное  пюре;  kidney — ,  красный  длин- 
ный картофель;— rot,  болѣзнь  картофеля;  ||— flour, 
s.  картофельная  мука; — starch,  картофельный 
ісрахмалъ. 

Potch  (поч),  ѵ.  а.  п.  см.  Poach. 

Poteen   (по-тин'),  s.  ирландская  водка. 

Potelot  (по'о-ти-лот),  s.  свинцовая  руда. 

Potence  (no'o-TeHc),s.  герал.  крюковатый  крестъ; 
||  см.  Potency. 

Potency  (по'о-тен-си),  s.  сила,  крѣпость,  могу- 
щество, власть. 

Potent  (по'о-тент),  adj.  сильный,  крѣпкій;  дѣй- 
ствительный,  дѣйствующій;  могущественный;  ||  8. 
властитель,  государь;  ||  костыль,  клюка,  посохъ. 

Potentate  (по'о-тент-эт),  s.  государь,  монархъ. 

Potential  (до-тен'-шйл),аф\  обладающій  возмож- 
ностью, возможный,  неявно  присущій,  предполо- 
жимый;  грам.  сомнительный,  предположительный; 
— cautery,  см.  Cautery;  \\ycm.  действительный, 
могущественный;  ||  s.  возможное;  |j  — ly,  adv.  воз- 
можно, предположительно. 

Potentiality  (по-теп-ши-ал'-и-ти),  s."  возмож- 
ность, неявная  присущность. 

Potentiate  (по-тен'-шн-эт),  ѵ.  а.  сдѣлать  крѣп- 
кимъ,  могущественнымъ;  укрѣпить. 

Potently  (по'о-тент-ли),  adv:  сильно,  могуще- 
ственно. 

Potentncss  (по'о-тент-нес),  s.  власть,  сила,  мо- 
гущество. 

Pothecary  (по'оз-и-ка-рз),  s.  уст.  аптекарь. 

Pother  (посз'-ер),  s.  шужъ,  гамъ,  суматоха,  су- 
мятица; затрудненіе,  докука,  скука^'столбъ,  облако 
(дыма,  пыли);  ||  ѵ.  п.  суетиться,  хлопотать;  jj  v.  а. 
надоѣдать,  докучать,  безпокоить. 

Potion  (по'о-шбн),  з.  питье,  лекарственное  питье.' 

Potshare,  Potsherd  (пот'-шэр,— шбрд),  s.  че- 
репокъ. 

Pottage  (пот'-тэдж),  s.  супъ. 

Potted  (пот'-ед),  adj.  положенный,  посаженный 
въ  горшокъ;  сохраненный  въ  горшкѣ;  пр.  нар. 
эамкнутый,  заключенный,  погребенный. 

Potteen  (пот-тип'),  з.  см.  Poteen. 

Potter  (пот'-тер),  s.  гончаръ,  горшечникъ; — '« 
ware,  глиняная  посуда;!:'у.  п.  бездѣяьничать;  рабо- 
тать кое-какъ;  |j  ѵ.  а.  толкать;  безпокоить,  докучать. 

Pottern-ore  (пот'-терн-ор),  s.  трудноплавкій 
свинцовый  блескъ. 

Pottery  (пот'-тер-и),  s.  глиняная  посуда;  гон- 
чарня. 
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Potting  (пот'  -  тппг),  s.  питье,  выппваніе;  to  be 
given  to—,  to  take  to—,  быть  предану  пьянству, 
пьянствовать; ||  помѣщеіііевъ  горшки  для  сохрапепія. 

РоШѳ  (пот'  -  тл),  s.  мѣра  емкости  въ  четыре 
пинты; || небольшая  корзинка  для  фруктовъ;  сосудъ, 
горшокъ. 

Potulent  (поть'-ю-лепт),  adj.  выпившій,  наве- 
селѣ;  годный  для  питья. 

Poach  (па'уч),  з.  карманъ;  кошель,  сумка;  охот- 
ничья сумка,  яхташъ;  патронница,  патропташъ;  || 
брюхо;  мѣшокъ,  сумка,  зобъ  (у  животныхъ);  мед. 
ъяст& (мѣшокъ,  наполненный  жидкостью);  защечный 
мѣшочекъ  (у  обеэъянъ);  ||  ѵ.  а.  класть  въ  карманъ, 
сберегать;  глотать. 

Poached  (па'учт),  adj.  сумчатый. 

Poachot-box(na'y-4eT-6oKc),s.c«.P  о  и  п  с  е  t-b  о  х. 

Pouch  -  month  (па'уч-мауез),  я.  ротъ  съ  опух- 
шими губами. 

Pouldavis  (по'ул-до-вис),  s.  уст.  грубый  холстъ. 

Ponldron  (по'ул-дрбн),  s.  см.  Powldron. 

Poule  (пул),  в.  см.  Pool. 

Poulp  (пулп),  8.  осьмппогъ  (моллюскъ). 

Poult  (по'улт),  s.  цыпленокъ. 

Poulterer  (по'улт-ер-ер),  s.  вурятппкъ,  торго- 
вецъ, — вка  домашнею  птицею. 

Poultice  (по'ул-тпе),  s.  прппарка;||ѵ.  а.  прикла- 
дывать припарку. 

Poultry  (по'улт-рп),  s.  домашняя  птица;  — 
house,  s.  курятппкъ; — yard,  птпчій  дворъ 

Pounce  (па'унс),  а.  сандаракъ;  попса  (мѣшеиекъ 
съ  уіолънымъ  порошкомъ);  ||  дырка  узора,  вырѣзан- 
ная  или  вытисненпая  въ  матеріи;||коготь  хищной 
птицы;  ||  — Ъ  о х,  е.  коробочка  съ  сапдаракомъ;|І  ѵ.а.п. 
;  затирать  сандаракомъ;  попепровать,  пропорошпть 
(рисунокъ);  ||  устремляться,  хватать,  когтями;  про- 
буравливать, просверливать,  дѣлать  дырки  узора, 
[пробивать  насквозь  ипструментомъ. 

Pounced  (па'упст),  adj.  снабженный  когтямп; 
|  украшенный  точками  въ  вндѣ  узора. 

Pouncet-box  (па'ун-сет-бокс),  s.  курильница; 
[коробочка  съ  духами. 

Pouncing  (иа'ун  -  сипг),  s.  дырка  узора,  вырѣ- 
занная  или  вытисненпая  въ  матеріп. 

Pound  (па'унд),  s.  фуптъ  (вѣсъ);  фуптъ  стерлип- 
говъ  (монетная  единица);  a— is  twenty  shillings, 
фунтъетерлппговъ равняется  двадцати  шиллингами; 
a  shilling  in  the  — ,  пять  процентовъ  за  сто;  six 
'  репсе  in  the—,  два  съ  половиной  процента  за  сто; 
nine  pence  in  the — ,  три  три  четверти  процента 
!  за  сто;  lialf  a  crown  in  the—,  двѣнадцать  съ  по- 
ловиной процентовъ  за  сто;  there  was  not  a  farthing 
in  the-^,  кредиторы  ничего  не  получили;  it  is  а 
matter  of—s,  shillings  and  pence,  это  чисто  денеж- 
'  пый  вопросъ;  ||  огороженное  мѣсто  для  загона  ско- 
тины;— covert,  копюшпя,  хлѣвъ;— overt,  огорожен- 
ное мѣсто  бозъ  крыши;  || — breach,  s.  насильствен- 
ное освобождепіе  арестованная  скота;  —  cake, 
сладвій  ппрожокъ; —foolish,  adj.  бросающій  на 
вѣтеръ  большія  деньги; — rate,  s.  процѳнтъ,  плата, 
пошлина  съ  каждаго  фунта  стерлинговъ. 

Pound,  ѵ.  а.  загонять,  заключать  въ  загородку; 
U  бить,  ударять;  толочь,  раздроблять. 

Poundage  (па'унд-эдж),  s.  извѣстный  процептъ 
^съ  фунта  стерлинговъ  за  коммнссію,  за  исполнепіе 
поручепія;  таможенная  пошлина  съ  вѣса;  юр.  про- 
цептъ въ  пользу  лица,  налагающая  арестъ  на  иму- 
щество; штрафъ  за  арестованіе  бродлчаго  скота. 

Pounder  (па'унд-ер),  s.  лицо  или  вещь,  пмѣю- 
щія  столько-то  фунтовъ;  a  ten — ,  десятифунтовая 
пушка;  человѣкъ,  имѣющій  десять  фунтовъ  стерлин- 
говъ годоваго  дохода;  банковый  бплетъ  въ  десять 
фунтовъ  стерлинговъ;  (|  толчея,  пестъ;  тотъ,  кто 
ударяетъ,  толчетъ;  ||  большая  груша. 

Ропг  (по'ур),  ѵ.  а.  лить,  изливать,  выливать, 
'.валивать,  разливать;  поливать;  обдавать;  бросать, 


распространять,  испускать,  издавать,  посылать;  вы- 
ражать; as  if  cold  water  had  been—ed  upon  you, 
васъ  какъ  будто  обдало  холодной  водой;  to — out 
sand,  посыпать  пескомъ;  to— out  a  broadside,  сдѣ- 
лать  залпъ  (съ  корабля);  фиг.  to  —  water  into  a 
sieve,  лить  въ  бездонную  бочку;,|у.  п.  течь;  литься, 
изливаться;  кидаться, бросаться, устремляться;  лить 
ливпемъ,   какъ   изъ    ведра  (о  дождѣ);  it—s,  it  is 

—  ing  with  rain,  it  —s  down,  дождь  льетъ  какъ 
изъ  ведра,  идетъ  проливной  дождь. 

I>onred(no'ypA),aaj.pa3flHTOHIpacnpocTpaueHHHfi. 

Ропгег  (по'ур -ер),  е.  тотъ,  кто  льетъ,  разли- 
вастъ,  пзливаетъ 

Pourfil  (пур'-фил),  8.  уст.  см.  Profile. 

Pourlieu  (иур'-лью),  8.  см.  Purlieu. 

Ponrpart у  (uyp-пар'-ти),  s.  участокъ,  часть;  to 
make—,  раздѣлять  землю  иа  участки. 

Pourpoint  (пур'-пойнт),  8.  камзолъ. 

Pourpreeture  (пур-престь'-юр),  з.см.  Р  игр  г  ев- 
turc. 

Poarsuivnnt(n6p'-CKm-BanT),s.cjn.Pur8uivant. 

Ponrtray  (пур-трэй'),  ѵ.  а.  см.  Portray. 

Роигѵсуапсо(пур-вэй'-анс),з.с.и.Ригтеуапс». 

Pousse  (na'yc),  s.  уст.  см.  Pulse. 

Pout  (па'ут),  s.  падутый  видъ;  надутыя  губы;  Ц 
минога  (рыба);  фраиколинъ,  лѣеная  куроиатка 
(птица);  \\  ѵ.  п.  дуться;  to— at,  upon,  дуться  на 
кою;  to— out,  выдаваться,  выступать. 

Pout  (пут),  s.  цыпленокъ,  птенецъ,  дѣтенышъ;| 
ѵ.  п.  охотиться  за  птенцами. 

Pouter  (па'ут-ер), .  «.  тотъ,  кто  дуется;  голубь 
воркунъ,  зобастый. 

Pouting  (па'ут-ипг),5.досадовапіе,надутыйвидъ; 
l|  —  ly,  ado.  съ  сердитымъ  вндомъ,  съ  надутыми 
губами. 

Poverty  (пов'-ер-ти),  s.  нищета,  бѣдпость. 

Powder  (ua'y-дер),  s.  порошокъ;  sweet— ,  благо- 
вопный  порошокъ;  the  Jesuits'—,  хипа;— sugar, 
sugar—,  мелкій  сахаръ;  ||  hair—,  пудра;  ||  порохъ; 
coarse  — ,  круппо-зерпистый  порохъ;  blasting  —, 
мпнпый  порохъ,  порохъ  для  рудокопныхъ  работъ; 
detonating — ,percussion — ,  ударный  порохъ;  shoot- 
ing—, sporting—,  охотпичій  порохъ; ||  —box,  s. 
пудреница,  коробочка  для  пудры;— cart,  порохо- 
вой ящпкъ; — с  best,  пороховой  ящикъ;  небольшой 
ящнкъ  съ  порохомъ,  гвоздями  и  пр.  (употребляв- 
шійся  прежде  на  купеческихъ  судахъ  для  защиты 
при  абордажѣ);  —  flask,  —  horn,  пороховница; 
пороховой  рогъ;— magazine,  пороховой  погребъ; 

—  mill,  пороховой  заводъ;  —  monkey,  чернора- 
бочій  насуднѣ;— puff,  пуховка  для  пудры;— room, 
крюнтъ-камера. 

Powder,  ѵ.  а.  превращать  въ  порошокъ,  въ  по- 
рохъ; толочь;  пудрить,  посыпать,  присыпать;  по- 
сыпать солью,  солить;  ||  г?,  п.  превращаться  въ  по- 
рошокъ; уст.  остервеняться,  свирѣпѣть. 

Powdered  (па'у-дерд),  adj.  превращенный  въ 
порошокъ;  напудренный;  посоленный,  посыпанный. 

Powdering  (па'у-дер-пнг),  s.  растнраніе,  пре- 
вращеніе  въ  порошокъ;  пудреніе;  соленіе;  посыпка; 
— tub,  8.  обрѣзъ  для  солонины,  солпльная  кадка; 
соляная  ванна. 

Powdery  (na'y-дер-н),  adj.  разсыпчивый,  раз- 
сыптатып,  рыхлый;  посыпанный  порошкомъ;  пыль- 
ный; похожій  на  порошокъ. 

Power  (па'у-ер),  s.  власть,"  могущество,  сила; 
способность,  талантъ,  дарованіе;  to  have  —  with, 
upon,  имѣть  власть  надъ  кѣмъ;  he  was  a  person 
of  great— s,  это  быль  даровитый  человѣкъ;  оиепоіие 
of  forty-horse — ,  паровая  машина  въ  сорокъ  до- 
шадипыхъ  сплъ;  motive — ,  moving — ,  двигательная, 
движущая  сила;  ||  держава,  государство;  государь, 
властитель;  военная  сила,  армія,  флотъ;  ||  полно- 
мочіе,  уполномочепіе;  to  draw  up  a — ,  написать 
довѣрепность;  to  give  full—sjto,  to  furnish  with. 
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full— s  to,  уполномочить  на  что;  |J  мат.  степень 
||  пр.  нар.  большое,  огромное  количество,  пропасть; 
a— of  money,  груда  депегъ;  а — of  insects,  мура- 
вейникъ,  рой; ||  —  loom,— press,  е.  механическій, 
ткацкій,  печатный  стапокъ. 

Powornble  (па'у-ер-а-бл),  adj.  способный;  ваз- 
ыожиый. 

Powerful  (na'y-ep-фул),  adj.  могущественный, 
мощный,  сильный;  дѣйствительпыи;  J|  — Ly,  ado.— о. 

Power fal,  adv.  пр.  нар.  чрезвычайно,  очень, 
сильно. 

Powerfalness  (па'у-ер-фуд-нес),  s.  могущество, 
сила. 

Powerless  (па'у-ер-лес),  adj.  слабый,  немощный, 
безсидьный;  недействительный. 

Powerlessuess  (па'у-ер-лес-нес),  s.  слабость, 
безсиліе,  немощность;  недействительность. 

Powldron  (па'ул-дрбп),  s.  оплечье  латъ. 

Powter  (па'у-тер),  s.  голубь  воркунъ,  зобастый. 

Powwow  (па'у-уау),  s.  шумное  собрапіе,  ско- 
пище; сумятица;  ||  ѵ.  п.  шумѣть. 

Pox  (покс),  s.  сифилисъ,  венерическая  болѣзнь; 
small—,  оспа;  chiclcen—,  вѣтрѳная  оспа;  cow—, 
коровья  оспа,  предохранительпая  оспа;Цг>.  а.  за- 
ражать сифилисомъ,  оспою. 

Роу  (пой),  s.  балансирный  шесть  (у  ходящихъ 
поканату);  шестъ,  которымъ  двигаготъ  барки  про- 
тивъ  теченія. 

Poze  (по'оз),  ѵ.  а.  см.  Pose. 

Pozzolana,  Pozzuolana  (пот-со-ла'-на),  s.  пуц- 
цолановскій  цемѳнгь. 

Praam  (прам),  s.  см.  Pram. 

Practio  (прак'-тик),  adj.  см.  Practical. 

Practicability,  Practicableness  (пріік-ти-ка- 
бил'-и-ти,  прак'-ти-ка-бл-нес),  s.  осуществимость, 
исполнимость. 

Practicable  (прак'-ти-ка-бл),аф\  осуществимый, 
удобоисполнимый,  возможный;  удобный  для  ѣзды: 
проходимый;  ||  — Ы  у,  adv.— о. 

Practical  (прак'-ти-кал),  adj.  опытный,  осно- 
ванный на  опытѣ;  заключающей  въ  себѣ  дѣло, 
дѣйствіе,  фактъ;  дѣльный,  практическій;  практич- 
ный;— joke,  шутка  но  на  словахъ,  а  на  дѣдѣ,  про- 
дѣлка;  ||  — ly,  adv.  на  дѣлѣ,  на  опытѣ. 

Practicality,  Practicalness  (прак-ти-кад'-и- 
ти,  прак'-тн-кал-нес),  s.  практичность,  дѣльность, 
дѣйствительность. 

Practice  (прак'-тис),  s.  практика,  опытъ,  дѣло, 
дѣйствія,  примѣненіе,  навыкъ;  to  put  in—,  into—, 
осуществить,  привести  въ  дѣйствіе,  въ  исполнѳніе; 
to  do  for—,  упражняться  для  навыка;  the— of  virtue, 
добродетельная  жизнь,  добрыя  дѣла;  ||  привычка, 
обычай,  употребленіе;  he  had  made  it  his— to,  онъ 
сдѣлалъ  привычку;  to  be  out  of—,  отвыкнуть; 
выйти  изъ  употребления;  words  in — ,  употребитель- 
ныя  слова;  ||  кругъ  занятій,  дѣйствій;  ||  искусство, 
умѣнье,  опытность  въ  веденіи  дѣлъ;  мед.  практика; 
/обращающееся  за  совѣтами,  по  дѣламъ  (къ  адво- 
кату, нотаріусу,  доктору);  покупатели,  заказчики; 
постоянные  посѣтители;  chamber — ,  практика  адво- 
ката, нотаріуса;  to  be  in  good—,  имѣть  большую 
практику;  a  lawyer  in  high—,  законовѣдъ,  поль- 
зующейся большою  извѣстностью;  the  fame  of  his 
lectures  raised  him  into  extensive — ,  его  знаме- 
нитая лекціи  доставляли  ему  обширную  практику; 
||  воен.  ученье,  упражненія;  mortar — ,  ученье 
стрѣльбѣ  изъ  мортиръ;  to  be  called  out  to — ,  идти 
на  ученье;  ||  танпыя  сношенія,  происки,  интриги;  jj 
ариѳ.  примѣнеиіѳ  общихъ  правилъ  по  сокращен- 
ной методѣ. 

Practice,  Practise  (прак'-тис),  ѵ.  а.  п.  приво- 
дить въ  дѣйствіе,  осуществлять,  примѣнять  (къ  дѣ- 
лу,  въ  жизни);  практиковать,  дѣйствовать,  дѣлать; 
употреблять;  упражняться  въ  чемъ;  заниматься 
чѣмъ;  привыкать,  обращать  въ  привычку;  испыты- 


$-  PRAT 

вать,  дѣлать   оппты;  учиться  на  практик*;  зани- 
маться происками,  интригами,  подкапываться. 

Praotioed,  Praotised  (прак'-тист),  adj.  опыт- 
ный;  употребительный. 

Prncticer,  Practiser  (прак'-тн-сер),  s.  тотъ, 
кто  приводить  въ  дѣйствіе,  дѣйствуетъ,  примѣняетъ1 
(къ  дѣлу,  въ  жизни);  кто  практикуетъ,  имѣетъ' 
извѣстный  кругъ  занятій;  a— of  lies,  лгунъ;  a— of 
music,  музыкангь. 

Practician  (прак-тиш'-ан),  s.  практикъ;  знако-' 
мый  съ  дѣломъ,  искусный  вслѣдствіе  практики. 

Practitioner  ("прак-тиш'-бн-ер),  s.  искуспый,' 
опытный  человѣкъ;  искусный,  опытный  законовѣдъ, 
врачъ;  дѣлающій  что  либо  по  нривычкѣ,  по  обы- 
чаю; интрнганъ. 

Ргвэ,  въ  началѣ  словъ,  см.  Pre. 

Praecipe  (прес'-и-пи),  *.  юрид.  предписаніѳ  что 
нибудь  исполнить;  основные  пункты,  которые  долж- 
ны быть  развиты  въ  предписаніи. 

Praecognita  (при-ког'-ни-та),  s.  pi.  основныя 
свѣдѣпія,  дающія  возможность  понять  послѣдующѳе. 

Praemunire  (премь-ю-най'-ри),  s.  посягательство 
на  верховную  власть  короля  и  падатъ  (въ  Атліи); 
обвинительный  актъ  по  этому  преступленію;  нака- 
заніе  за  это  прѳступленіе. 

Pragmatic,  Pragmatical  (праг-мат'-ик,  — йл), 
adj.  достовѣриый,  па  дѣлѣ  основанный,  къ  дѣлу 
примѣненный;  прагматическій;— history,  прагма-*" 
тическая,  прикладная  исторія; — sanction,  прагма- 
тическая санкція,  особенно  важное  государствен- 
ное постановленіе;  j|  надоѣдливый,  докучливый, 
вмѣшивающійся  въ  чужія  дѣла;  нахальный;  ||  — 
cally,  adv.  прагматически;  надоѣдлпво,  назойлнт 
во,  нахально. 

Pragmaticalness  (прйг-мат'-ик-ал-нес),  s.  праг- 
матизмг;||надоѣдливость,  докучливость,  нахальство. 

Prairie,  Prairy  (прэ'-ри),  s.  лугъ,  поляна; 
степь,  покрытая  травой. 

Praisable  (прэз'-й-бл),  adj.  похвальный;  ||— Ы у, 
adv. — о. 

Praise  (прэз),  s.  хвала,  похвала,  восхваіеніе;  || 
ѵ.  а.  хвалить,  восхвалять. 

Praisqless  (прэз'-лес),  adj.  не  заслуживающей 
похвалы,  непохвальный. 

Praiser  (прэз'-ер),  е.  хвалитель;  поклонникъ,| 
почитатель. 

Praiseworthily  (прэз'-убр-ези-ли),  adv.  похваль- ; 
но,  достохвально. 

Praiseworthiness  (прэз'-убр-ези-нес),  »..  по- 
хвальность,  достохвальность. 

Praiseworthy  (прэз'-убр-с8и),  adj.  похвальный,' 
достохвадьный. 

Pram,  Prame  (прам,  прэм),  «.  ирамъ  (плоско; 
донное  судно). 

Prance  (прайс),  ѵ.  п.  становиться  на  дыбы; 
подпрыгивать  на  сѣдлѣ;  ходить  гоголемъ,  важни- 
чать, чваниться. 

Prancer  (прйн'-сер),в.парадиръ,  красивый  конь. 

Prandial  (пран'-ди-ал),  adj.  относящейся  до 
обѣда,  до  ѣды. 

Prank  (пр&нк),  ѵ.  а.  украшать,  убирать,  наря- 
жать;  to— one's  self  up,  разрядиться,  разодѣться 
впухъ   и    впрахъ;  ||  s.    проказа,    шалость,    шутка, 
штука;   продѣлка;   выходка;   he  plays  his—s,  онъ  e 
продѣлываетъ  свои  шутки;||аф*.  рѣзвый, шаловливый. 

Pranked,  Prankt  (пранкт),  adj.  разодѣтый,  раз- 
ряженный впухъ  и  впрахъ. 

Pranker  (пр&нк'-ер),  «.  і  щеголь,  щеголиха. 

Prankish  (пранк'-иш),  adj.  рѣзвый,  шаловливый. 

Prase  (прэз),  s.  праземъ,  .празеръ  (камень). 

Prasinous  (пр&з'-и-нбе),  adj.  ярко-зеленый. 

Prason  (прэ'-сн),  s.  бот.  порей,  порейный  лукъ. : 

Prate  (прэт),  ѵ.  а.  п.  болтать,  пустословить; 
врать;  ||s.  болтовня,  пустосдовіё,  вранье. 

Prater  (прэт'-ер),  з.  бодтунъ,  болтунья,  враль., 
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Pralic,  Pratique  (прат'-ик),  s.  раярѣшепіо  па 
свободное  спошеніе  съ  берегомъ  (гдѣ  существуютъ 
карантины). 

Prating  (прэт'-ипг),  s.  болтовня,  врапьс;  ||  adj. 
болтливый; і| —1  у,  adv. — о. 

Prattle  (нрйт'-тл),  ѵ.  те.  болтать,  лепетать;  жур- 
чать; l|s.  болтовая,  лепетанье;  журчанье. 

Prattlement  (прат'-тл-мепт),  в.  см.  Prattle. 
Prattler  (прат'-тлер),  s.  см.  Prater. 
Pravity    (ирав'-п-ти),   в.    порча,    попреждепіе, 
испорченность,  развращенность 

Prawn  (про'он),  s.  екплла,  креветъ  (небольшой 
морской  ракъ). 

Prnxis  (прйкс'-ис),  $.  употребленіе,  практика; 
упражнение. 

Pray  (прэй),  ѵ.  те.  а.  просить,  умолять,  молить, 
молиться;  требовать; — или  7— ,  прошу  васъ,  пожа- 
луйста;— tell  it  те,  скажите,  прошу  васъ,  пожа- 
луйста; — do,  прошу  васъ  объ  этомъ;  — be  seated, 
пожалуйста,  садитесь;  присядьте,  пожалуйста;— ed 
for,  тотъ,  за  котораго  просили,  молились;  —  ed 
lout  of  purgatory,  извлеченный  молитвами  изъ 
[чистилища. 

Prayer  (прэй'-ер),  s.  молитва;  the  Lord's—, 
молитва  Господня,  Отче  нашъ;  the  common — ,  лн- 
тургія  (англиканской  церкви);  to  offer  up  а—, 
см.  Offer;  say  your — s,  прочтите  паши  мо- 
литвы, помолитесь;  ||  просьба,  предметъ  просьбы;  |] 
проситель;  молящійсл;|| — book,  s.  молнтвепникъ; 
—meeting,  молитвенное  собраніе. 

Prayerful  (прэіі'-ер-фул),  adj.  богомольный,  на- 
ложный; || — ly,  ado. — но. 

Praycrfulness  (прэй'-ер-фул-пес),  s.  богомоль- 
ство,  набожность,  благочестіе. 

Prayerless  (прэй'-ер-лѳс),  adj.  пебогомольный, 
(пе  молящійсл. 

Praying  (прэи'-нпг),  s.  молитва;||  —  ly,  adv. 
!  умилительно,  съ  молитвой. 

Pre  (при),  частица,  употребляемая  въ  началѣ 
анілійснихъ  словъ  и  означающая  преимущество 
времени,  мѣста  и  степени;  прежде,  заранѣе,  пре, 
выше,  очень. 

Preach   (прич),  ѵ.  те.  а.  говорить,  произносить 
проповѣдь;    проповѣдовать;    давать,  дѣлать  наста- 
вденія,  поучать;  to— up,  ироповѣдовать  въ  польву 
veto;  превозносить  похвалами,  восхвалять;  ||  я.  про- 
повѣдь;  поучсніѳ. 
Preacher  (прпч'-ер),  s.  проповѣдпнкъ. 
Preaching  (прпч'-ипг),в.проповѣдь,проповѣдапіѳ. 
РгеасЬтап(прич'-ман),5.проповѣдникъ^г/^)кой^. 
Preachment  (нрпч'-мент),з.  поучепіе,  проповѣдь 
(юв.  иронически). 

Prcacquaintance  (прн-ак-куэнт'-анс),  5.  предва- 
рительное знаніе,  знакомство. 

Preacquainted  (прн-ак-куэнт'-ед),  adj.  знающій 
знакомый  заранѣе,  предварительно. 

Preact  (при-акт'),  v.  a.  дѣйствовать  ааранѣе, 
предварительно. 

Prcadamite  (при-ад'-йм-аит),  s.  человѣкъ,  жнв- 
шій  до  Адама  (по  учснію  одной  секты). 

Preadmonish  (при-ад-мон'-нш),  ѵ.  а.  предварять, 
предупреждать. 

Preadmonitloa  (при-ад-мо-ниш'-бн),  s.  предва- 
репіе,  предупрежденіе. 

Preamble  (прн'-ам-бл),  s.  предисловіе,  вступле- 
ніе;||».  а.  излагать  въ  формѣ  прѳдисловія,  вступле- 
нія;  ||  ѵ.  п.  служить  предисловіемъ,  вступленіемъ. 
Preambulary  (при-ам'-быо-ла-ри),  adj.  относл- 
щійся  къ  вступленію,  къ  преднсловію,  вступитель- 
ный. 

Pre'ambulate  (при-йм'-быо-лэт),  v.  те.  предше- 
ствовать. 

Preambulatory,  Proambulous  (прн-ам'-бью- 
лй-тб-ри,— лбе),  adj.  предшествующій,  предъидущій, 
вступительный. 


РгѳапІереппШтаІе(прн-ан-тн-пи-иблт'-и-мэт), 
adj.  четвертый  (слоіъ)  отъ  конца  слова. 

Preapprehension  (прп-ап-при-хсн'-шбп),$.  пре* 
дубѣждевіе. 

Preasc  (прпс),  s.  см.  Preea. 

Preaudience  (при-о'о-дп-епс),  е.  первенство, 
право  (адвоката)  быть  выслушаву  прежде  другихъ 
въ  засѣданіп. 

Prebend  (преб'-енд),  s.  нребепда  (часть  дохо- 
да,  выдѣляемая  изъ  общаго  церковнаю  дохода 
духовному  лицу,  состоящему  при  церкви);  dig- 
nitary—, пребенда,  соединенная  съ  правомъ  от- 
правлять правосудіе;  simple — ,  пребенда,  состоя- 
щая лишь  въ  получепіи  дохода; Цел.  Prebendary. 

Prebendal  (при-бепд'-ая),  adj.  имѣющій  пре- 
бенду, пребендпый. 

Prebendary  (преб'-епд-а-ри),  *.  пребенхарій, 
духовпос  лицо,  отправляющее  богослуженіе  въ 
церкви  и  получающее  за  то  пребенду. 

Prebeudaryfihip  (преб'-епд-а-ри -шип),  s.  от- 
правлепіе  должности,  соединенной  съ  пребендой. 

Prccant  (при'-капт),  s.  молящійгя. 

Ргесагіопв  (при-кэ'-ри-бс),  adj.  зависящей  отъ 
случая,  отъ  милости  другого;  нспадежпый,  непроч- 
ный, сомпительпый;  ||  — ly,  adv.  по  волѣ,  по  милости 
другихъ;  зависимо;  ненадежно,  непрочно. 

Precariousness  (прп-кэ'-ри-бс-пес),  s.  зависи- 
мость отъ  случая,  отъ  волн  другихъ;  ненадеж- 
ность, непрочность;  сомнительность  (счета,  раз- 
сказа). 

Precative,  Precatory  (прек'-&-тнн,  —  т5-ри), 
adj.  умоляв^щій. 

Precaution  (прн-ко'о-шбп),  s.  прѳдостереженіе, 
предосторожность;  j|  v.  а.  предостерегать. 

Precautional, Precautionary  (при-ко'о-шбн-ал, 
— а-рн),  adj.  предупредительный,  заключающій  въ 
себѣ  предостереженіе. 

Precautious  (прп-ко'о-шбе),  adj.  осторожный, 
осмотрительный;  || — ly,  adv.— о. 

Precede  (при-енд'),  ѵ.  а.  предшествовать;  пре- 
восходить; стоять,  находиться,  быть  выше  кого  по 
положенію,  по  значенію;  to— by,  with,  начинать 
чѣмъ,  дѣлать  вступленіѳ,  введеніе. 

Precedence,  Precedency  (при-сид'-енс,— ѳн-сп), 
е.  старшинство,  первенство,  превосходство,  пре- 
имущество; to  contend  for— with,  оспаривать  пер- 
венство, старшинство  у  кого;  to  take  —  of,  полу- 
чить старшинство  надъ  кѣмъ. 

Precedent  (при-епд'-ент),  adj.  предшествующе, 
предьидущій;  ||  s.  прежній,  бывшій  примѣръ,  пре- 
цедентъ;  черновая  копія;  —  book,  s.  книга  для 
внесенія  бывшлхъ  примѣровъ;  |  —  ly,  adv.  прежде, 
въ  прошломъ. 

Precedented(npevc'-H-AeHT^),a4/.HMsrrai.ifinpH- 
мѣръ,  прецедентъ  въ  прошломъ;  разрѣшаемый  на 
основаніи  бывшаго  примѣра. 

Preceding  (при-енд'-инг),  adj.  предъидущій. 

Precentor  (прн-сен'-тбр),  s.  регеитъ  (пѣвчихъ). 

Precept  (прн'-септ),  s.  постановленіе;  заповѣдь, 
правило;  юр.  предписаніѳ. 

Preceptive  (прн-сеп'-тив),  adj.  наставительный, 
поучительный;  дидактнческій. 

Preceptor  (прн-сеп'-тбр),  s.  наставникъ;  главный 
учитель,  руководитель  школы. 

Preceptorial  (прн-сеп-тс'о-ри-ад),  adj.  настав- 
ническін;  наставительный. 

Preceptory  (при-сеп'-тб-ри),  adj.  наставитель- 
ный, поучительный;  ||  s.  духовная  семияарія. 

Preceptress  (при  -  сеа'  -  трес),  s.  наставница, 
учительница. 

Precession  (прп-сеш'-бн),  s.  предшествіе;  —  of. 
the  equinoxes,  прецессія  равноденствій. 

Precinct  (при'  -  енпкт),  s.  граница,  предѣлъ; 
область. 

Precious  (преш'-бс),  adj.  драгоцѣнный;  достой- 
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ннй  высокаго  уваженія,  почитатя;  ||  ничтожный, 
презрѣнаый;  a— mockery,  гнусная  насмѣшка;(|— ly, 
adv.— о. 

Preciousness  (преш'-бс-нес),  s.  драгоцѣнность, 
высокая  цѣна. 

Precipe  (прес'-и-пп),  s.  повѣстка,  вызовъ  въ  судъ. 

Precipice  (прес'-и-пис),  е.  пропасть,  бездна, 
стремнина. 

Precipient  (при-сип'-и-ент),  adj.  предписываю- 
щей, требующій. 

Precipitability  (при-сип-и-та-бил'-и-ти),  s.xum. 
осаждаемость,  осѣдаемость 

Precipi.taMe  (при-сип'-и-та-бл),  adj.  хим.  оса- 
ждаемый, осѣдаемый. 

Precipitance,  Precipitancy  (при-сип'-и-танс, 
— тан-си),  s.  стремительность,  торопливость,  по- 
спѣшность,  опрометчивость. 

Precipitant  (прн-сип'-й-таят),  adj.  поспѣпгный, 
торопливый,  скорый,  стремительный,  опрометчивый; 
||  s.  жидкость, дающая  осадокъ;|| — 1у,  adv.  поспѣшно, 
торопливо,  стремительно,  стремглавъ,  опрометчиво. 

Precipitate  (прп-снп'-и-тэт),  ѵ.  а.  п.  повергать, 
низвергать, —  ся;  торопить,  — ся,  ускорять;  |(  оса- 
ждаться; осѣдать;||аф'.  торопливый, скорый,  поспѣш- 
ныіі;  стремительный;  опрометчивый;  смертельный, 
сильный;  a-r-case  of  disease,  смертельная  причина 
болѣзни;  ||  осажденный,  осѣвшій;  |j  s.  осадокъ,  оса- 
жденное вещество. 

Precipitately  (при -сип'- и -тэт -ли),  adv.  см. 
Precipitantly. 

Precipitation  (при-сип-и-тэ'-шбн),  s.  ннзверже- 
ніе,  паденіе;  ||  торопливость,  поспѣшность;  стреми- 
тельность; [Іосажденіе,  осѣданіе. 

Precipitator  (при-сип'-и-тэ-тбр),  s.  тотъ,  кто 
нпзвергаетъ,  торопить. 

Precipitous  (npu-сип'-и-тбс),  adj.  крутой,  уте- 
систый, обрывистый,  отвѣсный;Цторошіивый,  поспеш- 
ный, быстрый,  стремительный;  опрометчивый;  Ц — Іу, 
adv.— о. 

Precipitousncss  (прн-сип'-и-тбс-нес^в.крутость, 
обрывистость,  отвѣсность;  ||  торопливость;  поспѣш- 
пость,  стремительность;  опрометчивость. 

Precise  (при-сайс'),^'.  точный,  вѣрньга,  исправ- 
ный, отчетливый,  аккуратный;  мелочной;  жеман- 
ный, натянутый,  изысканный;  ||  — ly,  adv.  точно; 
именно;  аккуратно. 

Preciseness  (при-сайс'-нес),  s.  точность,  вѣр- 
ность;  исправность,  отчетливость,  аккуратность; 
мелочность;  жеманство,  натянутость,  изысканность. 

Precisian  (при-сиж'-ан),  е.  ригористъ,  форма- 
'лпстъ. 

Precision  (при-сиж'-бн),  з.  точность,  опредѣлен- 
ность,  опредѣдптельность,  вѣрность,  аккуратность. 

Precisire  (прн-сай'-сив),  adj.  точный,  опредѣ- 
яенный;  ясный,  опредѣлительный. 

Preclude  (при-клюд'),  ѵ.  а.  исключать,  лишать, 
препятствовать;  предотвращать,  отвращать;  to— the 
necessity  of,  сдѣлать  бэзполезнымъ;  to— from  an 
advantage,  лишить  выгоды. 

Preclusion  (при-кдю'-жбн),  s.  искдюченіе,  лише- 
ние, предотвращеніе. 

Preclusive  (при-клю'-сив),  adj.  исключающій, 
исключительный;  лншающій;  препятствующій,  пред 
отвращающій;  || — ly,  adv.  исключительно,  съ  исклю- 
чспіемъ. 

Precocious  (при-ко'о-шбс),  adj.  рапиій,  скоро- 
спѣлый;  о — child,  не  по  лѣтамъ  развитой  ребенокъ. 
Precociousness,  Precocity  .(при-ко'о-шбс-нес, 
— кос'-и-ти),  s.  скороспѣлость. 

Precogitate  (при-кодж'-и-тэт),  ѵ.  а.  предумыш- 
лять,  преднамѣреваться. 

Precognition  (при-ког-ниш'-бн),  s.  предвѣдѣпіе; 
предварительное  обсуждепіе. 

Preconceit  (при-кон-сит'),,$.предуб$жде!ніе,пред- 
разсудокъ. 


Ргѳсопсеіте  (при-кон-снв'),  ѵ.  а.  судить  заранѣе, 
составлять  себѣ  понятіе;  предугадывать. 

Preconceived  (прн-кон-сивд'),  adj.  предвзятый; 
a— opinion,  предвзятое  мнѣніе,  предразсудокъ. 

Preconception  (при-кон-сеп'-шбн),  s.  предраз-; 
судокъ;  предвзятое  мнѣніе,  предубѣжденіе. 

Preconcert  (при-кон-ебрт'),  ѵ.  а.  заранѣе  усло- 
виться о  чемъ,  всупить  въ  соглашеніѳ  предвари- 
тельно, заранѣе. 

Precondemn  (при-кон-дем'),  ѵ.  а.  осуждать  за- 
ранѣе,  вперсдъ 

Precondition  (прн-кон-диш'-бн),  $.  предвари- 
тельное, прелиминарное  условіе. 

Preconsign  (при-кон-сайн'),  ѵ.  а.  передавать  на 
сохраненіе,  поручать  кому  заранѣѳ. 

Preconstitute  (при-кон'-сти-тыот),  ѵ.  а.  устано- 
вить зар°анѣе. 

Precontract  (при-кон'-тракт),  в.  договоръ,  пред- 
шествующій  другому. 

Precontract  (при-кон-тр&кт'),  ѵ.  а.  эаранѣе  за- 
ключать договоръ,  условіе. 

Precordial  (при-кор'-ди-ал,  — корд'-йал),  adj. 
анат.  предсердечпый,   принадлежащей  къ  сердцу. 

Precursor  (при-кбр'-сбр),  з.  предтеча;  предвѣсі- 
никъ. 

Precursory  (при-кбр'-сб-ри),  оф'.предшествую- 
щій;  предвѣщающій;  ||  s.  уст.  ввѳденів,  предисдовіе. 

Predaceous  (при-дэ'-шбс),  adj.  живущій  добы- 
чею, хищный. 

Predal  (при'-дал),  adj.  принадлежащей  къ  до- 
бычѣ;  воровской. 

Predate  (при-дэт'),  ѵ.  «•  помѣчать  переднимъ 
числомъ. 

Predatory  (пред'-а-тб-ри),  adj.  хищный,  хищни- 
ческій,  грабительскій;  отличающійся  грабежомъ; 
a— party,  шайка  грабителей,  хюдниковъ;  а — chief, 
атаманъ  разбойничьей  шайки;  ||  прожорливый,  не- 
насытный. 

Predecease  (при-ди-сис'),  ѵ.  а.  умирать  ранѣе, 
прежде  кою,  предшествовать  въ  могилѣ. 

Predecease  (при'-дн-сис),  s.  кончина  прежде 
другого. 

Predecessor  (пред-и-сес'-сбр,  при-ди-сес'-сбр),  s. 
предшественникъ,  предмѣстнивъ;|| — 8,  s.  pi.  предки. 

Predesign .  (при-ди-сайн',  —  зайн'),  ѵ.  а.  пред- 
назначать, предполагать  зарапѣе. 
■  Predestinarian  (при-дес-ти-нэ'-ри-ан),  s.  тотъ, 
кто  вѣруетъ  въ  предопредѣленіе. 

Predestinate  (при-дес'-ти-нэт),  ѵ.  л.  прѳдопре- 
дѣлять,  предназначать;  ||  adj.  предопределенный; 
предназначенный. 

Predestination  (при-дес-ти-нэ'-шбн),  з.  предо- 
предѣленіе. 

Predestinator  (при-дес'-ти-нэ-тбр),  s.  тотъ,  кто 
предопредѣляетъ,  предназначаете; \\см.  Predesti- 
narian. 

Predestine  (при-дес'-тин),  ѵ.  а.  см.  Predesti- 
nate. 

Predeterminatѳ(пpи-ди-тбp'-митнэт),aф.пpeдo- 
предѣленный. 

Predetermination  (при-ди-тбр-ми-нэ'-шбн.),  s. 
предопредѣленіе. 

Predetermine  (при-ди-тбр'-мин),  v.  а.  предо- 
предѣлять. 

Predial  (при'-ди-ал),  adj.  поземельный,  состоя- 
щей въ  земдѣ,  въ  помѣстьяхъ;  приписанный  къ 
землѣ,  получаемый  съ  земли. 

PredicaMIity  (пред-н-ка-бил'-и-ти),  s.  возмож- 
ность сказать  что  нибудь  о,  подтвердить,  при- 
писать. 

Predicanle  (пред'-н-ка-бл),  adj.  относимый,  при- 
писываемый, свойственный;!^,  приписываемое  свой- 
ство, качество. 

Predicament  (прн-дик'-а-мент),  з.  категорі>,; 
разрядъ;  фиг.  состояніе,  положеніе. 
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/  Predicant  (пред'-и-кант),  е.  топ,  кто  утвер- 
ждает*-, иодтверждаетъ;  проповѣдникъ;||аф.  утвер- 
ждлыцій,  проповѣдующій. 

Predicate  (пред'-и-кэт),  ѵ.  а.  п.  утверлдаті», 
подтверждать;  являться  подтвервдонісмг;  ||  8.  ірам. 
сказуемое. 

Predication  (прод-н-кэ'-тбп),  s.  утверждееіе, 
подтпержденіе;  пропопйдовапіе. 

Prodicntory  (пред'-п-ка-тб-рп),  adj.  утверди- 
тельный, положительный. 

Predict  (при-дпкт'),  ѵ.  а.  предсказывать. 
Prediction  (при-дпк'-шбп),  з.  прѳдсказаніе,  про- 
рочество. 

PrediotiTe(npH-AHKT'-HB),  adj.  пророческій,  про- 
рицательпый;  |  —  Іу,  adv.— ски,—  по. 

Predictor  (при-дикт'-бр),  s.  предсказатель,  про- 
рокъ. 

Predigestion  (прп-дн-джес'-чби),  s.  слиткомъ 
скорое  варопіе  желудка. 
Predilection  (прв-ди-лек'-шбп),  е.  прпстрастіе. 
Predlscover  (нри-дпе-кбв'-ер),  ѵ.  а.  открывать 
варапѣе. 

Predisponent  (прн-дис-по'о-пепт),  adj.  пред- 
располагающий; мед.— causes,  причины,  вредраспо- 
лагагощія  кг  болѣзни. 

Predispose  (при-дпс-ио'оз),и.а.  предрасполагать. 
Predisposition  (при-дис-по-8иш'-бп),   8.    прод- 
расположепіе. 

Predominance,  Predominancy  (при- дом'- и  - 
папе,  — нан-си),  s.  преобладаиіе,  господствующая 
сила,  вліяніо. 

Predominant  (прн-дом'-и-нант),  adj.  преобла- 
дающій,  господствующій;  ||  —  Іу,  adv.  преобладаю- 
"щвмъ  образомъ. 

Predominate  (ири-дом'-и-пэт),  v.  a.  п.  преобла- 
дать, господствовать,  выдаваться. 

Predomination  (при-дом-и-пэ'-шбп),  з.  преобла- 
дапіе,  господство. 
Predoom  (при-дум'),  ѵ.  а.  обрекать  зарапѣе. 
Prcdy  (прн'-ди),  adj.  готовый,  прпготоплепным. 
Pre-elcct  (при-и-локт'),  ѵ.  а.  выбрать  зарапЬо. 
Pro-clection  (прп-и-лек'-шбп),  8.  выборъ,  избра- 
піе,  сдѣлаппыѳ  заранѣѳ. 

Pre-eminence  (при-эм'-и-непс)^.  превосходство, 
первенство,  преимущество. 

Pre-eminent  (прп-эм'-и-попт),  adj.  превосходя- 
щей, прѳимуществениый,  высшій;  выходлщій  изъ 
ряда,  отличающіГіся  отъ  другихъ;  |  — Іу,  adv.  отли- 
чительно, особенно,  преимущественно. 

Pre-emption  (цри  -  эм'  -  шбн),  s.  право  покупки 
раньше  другихъ. 

Preen  (прин),  в.  аппаратъ  для  паведенія  ворса 
[у  су  ко»,  фабр.);  ||  ѵ.  а.  чистить  перья  (о  птицахъ); 
обрѣзывать  сучья  (у  деревьевъ). 

Pre-engage  (при-эн-гэдж'),  ѵ.  а.  заранѣе  брать 
обѣщаніе,  заключать  обязательство. 

Pre-engagement  (при-эн-гэдж'-мент),  з.  обяза- 
тельство, обѣщаніо,  взятое  заранѣе. 

Pre-establish  (при-эс-таб'-лиш),  ѵ.  а.  предуста- 
повлять,  установлять  заранѣе. 

Pre-establishment  (при-эс-таб'-диш-мент),  s. 
предварительное  установлен  іе. 

Pre-examlnation  (при-экз-ам-и-нв'-шбн),  s.  пред- 
•  варптельиоѳ  игслѣдованіе. 

Pre-ехашіпо  (прц-экз-ам'-ин),  v.  a.  изслѣдовать 
варанѣе. 

Pre-exist(npH-er3-HCT'),t?.a.  существовать  преждѣ 
чего,  предсуществовать. 

Pre-oxistence  (при-эгз-ист'-енс),  s.  существо- 
ваніе  прежде  чего;  предсуществованіе. 

Pre-existent  (при-эга-ист'-ент),  adj.  предсуще- 
ствующій. 

Preface  (преф'  -  uc),  s.  предисловіе;  J|  v.  a.  п. 
сочинить,  написать,  сказать  прѳдисловіѳ,  всту- 
плепіе;  начать;  ирон.  покрывать,  обкладывать. 


Prefacer  (преф'-а-сер),8.  сочинитель  предисловія. 

Prcfatorlal  (преф  -  а  -  то'о  -  ри  -  §л),  adj.  см. 
Prefatory» 

Prefatory  (преф'-а-тО'рн),  adj.  имѣющій  ввдъ 
предвслозія,  вступлеш'я;  вступй*ел*инй,  предисло»' 

ій. 

Prefect  (при'-фект),  з.  префектъ. 

Prefectship,  Prefecture  (при'-фскт-шип,— фев- 
тьюр),  е.  префектура  (должность  или  юрисдипці/і 
префекта). 

Prefer  (при-фбр'),  ѵ.  а.  предпочитать,  болів 
любить;  возводить,  производить  (въ  зѳаніе);  пред- 
ставлять (проентъ  закона,  npo\ucHie);—red  stock, 
привилегированный  процептвыя  бумаги. 

ProferaF)Ie  (преф'-ер-а-бл),  adj.  вредпочтятелъ- 
ный;  лучтій:|| — bly,  adv. — о,  лучгав. 

Prererableness  (првф'-ер-а-бл-нес),  л.  предпо- 

ЧТПТРЛЬПОСТЬ. 

Preference  (преф'-ер-енс),  л.  предпочтеніе,— 
shares,  привилегированный  акціп. 

Preferential  (преф-ер-ев'-шал),  adj.  привилеги- 
рованный (процентная  бумага^  акціпнеръ). 

Preferment  (прн-фбр'-мент),  «.  производство, 
повышеиіѳ  въ  чпнахъ,  званілхъ. 

Preferred  (прн-фбрд'),  adj.  предпочтевиыи1.       'ч 

Prcforrer  (при-фбр'-рер),  з.  тотъ,  кто  продио- 
читастъ;  ||  обпипитель;  допосчикъ. 

Prof  Ignrate  (прп-фигь'-ю-рэт),  ѵ.  а.  см.  Р  г  е- 
f  i  g  и  г  с. 

Prefignration  (при-фигь-ю-рэ'-шбн),  з.  прод- 
ета влепіе,отраженіевъпрежанхътипахъ,  образахъ. 

Prefignrative  (при-фигь'-ю-ра-тив),  adj.  пррд- 
ставлявшійся,  отражавшійся  въ  прежнихъ  тппахъ, 
образахъ;  типическій. 

Profiguro  (при-фигь'-юр),  ѵ.  а.  представляться, 
отражаться  въ  прежпнхъ  типахъ,  образахъ. 

l'refine  (при-файн'),  ѵ.  а.  ограничивать,  раз- 
граничивать заранѣс. 

Prcfinite  (нри-фай'-найт),  adj.  варапѣв  усло- 
вленный, определенный. 

Prefix  (при-фикс'),  ѵ.  а.  ставить  перед*  чѣмі, 
во  главѣ  нею;  уст.  опредѣлять,  назначать  зарапѣе. 

Prefix  (при'-фпке),  s.  приставная,  начальная 
частица  впереди  слова,  префиксъ. 

Prefloration  (при-фло-рэ'-шбн),  s.  бот.  пред- 
цвѣтепіе. 

Preform  (при-форм'),  ѵ.  а.  заранѣе  образовы- 
вать, дѣлать. 

Preformativc  (при-форм'-а-тив),  s.  гром,  перво- 
образная буква  въ  началѣ  слова. 

Pref  ulgency  (при-фбл'-джен-си),  s.  блескъ,  луче- 
зарпостъ. 

Pregnable  (прег'-на-бл),  adj.  что  можно  побороть. 

Pregnancy  (прег'-нйн-сн),  s.  беременность;  фи*. 
плодовитость. 

Pregnant  (прег'-п&нт),  adj.  беременная;  фиг. 
'плодовитый,  обильный,  многообѣщающін,оплодотво- 
ряющій;  важный;  очевидный,  полный  интереса;. 
to  become — ,  зачать,  понести;  постигнуть;  а — 
instance,  убедительный  примѣръ;  a— wit,  прони- 
цательный, пзобрѣтательный  умъ; — signification, 
значеніе  болѣе  обширное,  чѣмъ  слово;  у — Іу^  adv. 
плодовито,  обильно;  очевидно. 

Pregravate  (прп'-гра-вэт),  ѵ.  а.  уст.  понижать, 
вдавливать. 

Pregrayitate  (при-грав'-и-тэт),  ѵ.  п.  уст. /пони- 
жаться  отъ  собственной  тяжести,  осѣдать. 
Pregustation(npH-r6c-T3'-m6H),  з.  предвкушеніѳ. 
Prehensile  (при-хен'-сил),  adj.  цѣпкій,  хватаю- 
щій. 
Prehension  (прн-хен'-шбн),8.  хватаніе,захватъ. 
Prehistoric  (при-хис-тор'-ик),  adj.  доистори- 
чески. 

Pre-instrnot  (при-нн-стрбкт'),  ѵ.  а.  просвѣщать, 
обучать,  увѣдовдать  заранѣе. 
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Pre-intimation  (при-нн-ти-мэу-*&я)',  &  прсду- 
Гцѣдоьйевіе. 

Prej  utlge  (прп-джбдж'),  v.  а.  осуждать  заранѣе, 
Jne  выслушавъ,   не  изслѣдовавъ;   предрѣшать. 

Prejudgment  (при-джбдж'-мент),  s.  предреше- 
ние, осужденіе  безъ  предварительна™  гослѣдованія. 

Prejudical  (прн-джю'-дн-кал),  adj.  предшествую- 
щий рѣшёііію. 

Prejudicate  (при-джю'-ди-кэт),  t>.  а.  п.  предрѣ- 
Іглать,  составлять  суждеиіе  заранѣе,  без*  достаток 
наго  изслѣдованіл;  ||  adj.  предр-Ьшеппый;  соста- 
вляемый заранѣе,  безъ  изслѣдоваігія;  предубежден- 
ный. 

Prejudlcated  (при-джю'-ди-кэ-тед),  adj.  tfcy- 
,'ждепный  заранѣе,  предрѣшенпый. 

Prejudication  (при-джю-ди-кэ'-шбн),  s.  предрѣ- 
піепіе  безъ  настоящаго  нзслѣдованія;  предвари- 
тельное пзслѣдоваш'е,рѣшеніе;предыдущій  примѣръ. 

Prejudicative  (при-джю'-ди-ка-тнв),  adj.  пред- 
рѣшающій. 

Prejudice  (предж'-ю-дне),  8.  предубѣждепіе, 
предразеудокъ;  вродъ;  to  be  of  the  greatest— to, 
служить  ко  вреду  кого,  чего;  \\ ѵ.  а.  предупреждать, 
предубѣждать,  имѣть  предразеудокъ;  озабочивать; 
вредить;  to— the  mind,  возбуждать  предубѣжденіе; 
давать  ложное  направлепіе  уму;  to  be—d  by,  тер- 
і  пѣть  отг,  претерпѣвать. 

Prejudiced  (предж'-ю-дист),  adj.  предубѣжден- 
i  ный,препсполненный  предразсудковъ;оесущій  вредъ. 

Prejudicial  (предж-ю-диш'-ал),  аф\  вредный, 
пагубный;  уст.   предубѣждепный;  )l  —  lj,  adv.— о. 

Prejudicialness  (предж-ю-диш'-ад-нес),  s.  вред- 
ность, пагубность. 

Prelacy  (прел'-а-си),  s.  архіерейство,  епископ- 
ство, прелатство;  сословіе  высшихъ  саповнпковъ 
церкви. 

Prelate  (прел'-эт),  s.  ярелатъ,  духовный  санов- 
ннкъ,  архіерей,  еппскопъ. 

Prclateship  (ирел'-эт-шип),  s.  званіе  прелата, 
высшаго  духовнаго  сановника. 

Prelatic,  Prelatical  (при-лат'-ик,— &л),  adj. 
прелатскій,архіеренскій,епископскій;||— cally,ad«. 
по-прелатски. 

Prelation  (прн-лэ'-шбн), е.  см.  Preference. 

Prelatlsm  (прел'-а-тнзм),  s.  прелатство;  apxie- 
репство;  епископство. 

Prelatist  (прел'-а-тист),  s.  приверженецъ  пре- 
латства. 

Prelature,  Prelatureship  (прел' -  ать  -  юр,— 
шип),  s.  званіе  прелата,   высшаго   духовного    са- 


Prelaty  (прел'-а-ти),  $.  см.  Prelacy. 

Prelect  (при-дект7),  ѵ.  а.  п.  произносить  рѣчь, 
проповѣдовать,  читать  публичныя  лекціи. 

Prelection  (при-лек'-шбн),  s.  публичное  чтеніе, 
рѣчь,  проповѣдь. 

Prelector  (при-лек'-тбр),  s.  декторъ,профессоръ, 
проповѣдникъ. 

Prelibation  (при-лай-бэ'-шбн),  s.  предвкушеніе. 

Preliminarily  (при-дпы'-и-на-ри-ли),а<й>.  пред- 
варительно. 

Preliminary  (при-лим'-и-на-ри),  s.  предвари- 
тельное дѣнствіе, — иая  статья;  ||  adj.  предваритель- 
ный, прелиминарный. 

Prelude  (предь'-юд,  .при'-льюд),  s.  прелюдія, 
вступленіе. 

Prelude  (при-льюд'),  v.  а.  п.  предюдировать; 
дѣлать  вступденіе;  предшествовать. 

Preluder  (при-дыод'-ер,  прель'-юд-ер),  s.  тотъ, 
кто  пграетъ  прелюдію,  дѣлаетъ  вступленіе. 

Preludious,  Prelusive,  Prelusory  (при-льгод'- 
и-бс,  при-лью'-сив,  при-лью'-сб-ри),  adj.  предва- 
рительный, вступительный. 

Premature  (прн-ма-тьюр'),  adj.  рановременный, 
преждевременный;. (J  —  ly,  adv.— о. 


Premfttureiicss,  Prematurity  (при-ма-тьюр'- 
нес^-тью'-ри-ти),  s.  преждевременность,  рановре.-1 
мепноѳть. 

Premeditate   (при-мед'-в-тэт),  ѵ.  а.  п.  преду- 
мышлять,  обдумывать  заранѣе. 
"Premeditated  (при-мед'-и-тэ-тед),  adj.   иреду- 
мышленпай. 

Premeditately  (при-мед'-я-тэт-ли),  ado.  преду- 
мышленно. 

Premeditation  (при-мед-и-тэ'-шбн),  з.  предна- 
мѣрепіѳ,  предумышленность;  обдумывание  еаранѣе.. 

РгетегіІ(при-мѳр'-ит),р,а.заслуживатьзарапѣе.. 

Premial,  Premiant  (при'-ми-ал,— ант),  аф'_ 
служащій  вознагражденіомъ. 

Premices  (прсм'-и-сез),  я.  ^.первинки;  начатки. 

Premier  (при'-ми-ер,  прем'-и-ер),  adj.  первый;, 
главный,  старѣйшій;  ||s.  первый  мипистръ. 

Premiership  (при'-мн-ер-шип,  прем'-йер-шип),,. 
s.  первенствб. 

Premious  (прн'-ми-бс),  adj.  даровитый. 

Premise  (при-майз'),  ѵ.  а.  п.  предпосылать;  лог. 
полагать,  ставить  посылки  (въ  силлогизмѣ). 

Premise  (прем'-ис),  s.  посылка  (въ  силлогизмѣ);  j£ 
— 8,  s.  рі.  юр.  вступдепіе  въ  актѣ  о  иожаловапіи;. 
то,  что  пожаловано;  помѣстье,  земля;  нмѣніе,  по- 
мѣщеніе;  large — s  to  let,  отдается  внаймы  большое , 
помѣщеніе;  to  see  the — s,  apply  at...,  желающіе-і 
видѣть  имѣніе  могутъ  обращаться... 

Premiss  (прем'-ис),  s.  см.  Premise. 

Premium  (при'-ми-бм),  s.  премія;  награда,  воз- 
награжденіе,  коммиссія;  страховая  премія;  tobeat 
a—,  to  bear  a — ,  нмѣть,  приносить,  доставлять, 
преміго. 

Premolar  (при-мо'о-лар),  s.  коренной  зубъ. 

Premonish  (при-ыон'-иш),  ѵ.  а.  предувѣдомлять,, 
предварять. 

Premonished  (при-мон'-ншт),  adj.  предувѣ- 
домленный,  предваренный. 

Premonishment,  Premonition  (при-мон'-иш* 
мент,— мо-ниш'-бн),5.предувѣдомленіе,предвареніе.. 

Premonitory  (при-мон'-и-тб-ри),  adj.  предувѣ- 
домляющій,  предваряющій. 

Premonstrant  (при-мон'-стрйнт),  s.  премоп-і 
странскій  монахъ. 

Premorse  (при-морс'),  adj.  бот.  притуплённый; 
(о  листъяхъ,  о  корняхъ). 

Premotion  (прн-мо'о-шбн),  s.  содѣйствіе  Божіе 
(творенію).  _   - 

Premunire  (премь-го-най'-ри),  s.  см.  Praemu- 
nire. 

Premunition  (при-мью-ниш'-бн),  8.  предосте- 
режете. 

Prender  (прен'-дер),  s.  юр.  право  взять  вещь 
прежде,  чѣмъ  она  будетъ  предложена. 

Prenomen  (при-но'о-мен),  s.  собственное  имя, 
имя,  данное  при  крещеніи. 

Prenominate  (при-пом'-и-нэт),  ѵ.  а.  называть, 
упоминать  прежде,  рапѣе;||аф'.  вышеупомянутый, 
помянутый. 

Prenomination  (при-ном-и-нэ'-шбн),  s.  пре- 
имущество быть  назвавнымъ  прежде  другихъ;  на- 
именованіе  прежде,  ранѣе. 

Prenotion  (при-но'о-шбн),  s.  предварительное 
познаніе,  понятіе;  зарапѣе  составленная  идея. 

Prentice,  Prenticeship  (прен'-тис,— шип), s.  ел. 
Apprentice,  Apprenticeship. 

Prennnciation  (при-нбн-ши-э'-шбп),  s.  дѣйствіе, 
сказываніе  заранѣе. 

Preolbtain  (нри-об-тэп'),  ѵ.  а.  получать  заранѣе. 

Preoecupancy  (при-ок'-кьн>лан-си),  s.  занятіе 
(земли)  прежде  другихъ;  завладѣніе  заранѣе. 

Preoccupate  (при-ок'-кью-пэт),  v. «.упреждать, 
предварять;  завладѣвать  заранѣё;  предубѣждать, 
порождать  предубѣжденія,  предразсудки. 

Preoccupation  (при:оі;-5ью-нз'"Шбн),  «.  іаямо*, 
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піо,  занятіе  прежде  других-*.,  варапѣс;  прежнее 
владѣніе;  озабоченность;  уореждсаіе,  предвареніе; 
предубѣжденіе;  прсдразсудокъ;  прсдупреждеаіе 
(возраженш). 

Preoccupy  (прн-ок'-кыо-пай),  t>.  а.  заваадѣть 
прежде  другихъ,  зарапѣе;  составлять  мнѣпія 
заранве;  поселять  прсдубѣждепіе,  предразеудки. 

Prcorainatc  (ири-ом'-и-нэт),  ѵ.  а.  предсказывать, 
предвѣщать. 

Preopiuion  (при-о-пин'-йбн),  s.  предубѣжденіе, 
мпѣніе,  составленное  заранѣе. 

Preoption  (при-оп'-шбн),в.правоперваговыбора. 

Preordain  (при-ор-дэн'),  ѵ.  а.  предопредѣлять, 
предназначать. 

Preordinancc,  Preordination  (при-ор'-ди-панс, 
— ор-ди-нэ'-шбн),«.предопредѣленіе,предназначеніе. 
і  Prepaid  (при-нэд'),  adj.  оплаченный  заранѣе, 
франкированный  {письмо). 

\і  Prcparablo  (при-пер'-а-бл),  adj.  могущій  быть 
приготовденнымъ. 

^Preparation  (преп-а-рэ'-шбн),8.  прЬготовлепіе, 
вріуготовленіе;  сборы;  готовность;  хим.  препаратъ; 
ака»і.црепаратъ(<?скрм?иал  часть  т»ла);.иед.лскар- 
ство;  the  work  was  in—,  работа  приготовлялась: 
to  be  in  good — for,  быть  готовымъ. 
^  Preparative  (при-пар'-а-тив),  s.  приготовленіе; 
§adj.  приготовительный,  пріуготовптельный,  всту- 
пительный, предварительный;  jj — Іу,  adv. — о. 
I  Preparatory  (при  -  пар'  -  a  -  то  -  ри),  adj.  см. 
Preparative. 

.    Prepare  (при-пэр';,  v.  а.  п.  приготовлять,— ся; 
готовить, — ся;  препарировать. 
I    Prcparedl  у  (при-пэр'-ед-ли),  ado.  осмотрительно, 
осторожно,  приготовившись. 

Preparedness  (при-нэр'-ед-нес),  8.  готовность. 

Preparer  (ири-нэр'-ер),  s.  тотъ,  кто  пригото- 
вляете 

I  Prepay  (при-пэй'),  ѵ.  «доплачивать  заранѣе, 
франкировать  (письма). 

і  Prepayment  (при-пэй'-мент),  s.  оплата  заранѣе, 
франкированіѳ  (писемъ). 

і  Prepense  (при-пенс'),  adj.  предумышленный?  (] 
і>.  а.  п.  уст.  предумышлять. 

РгсроНепсе^гсроПепсуСпрн/под'-ленс,— лен- 
си),  е.  перевѣсъ. 

|  Prcpollent (при-п6л'-лент),аф'.перѳвѣшивающій, 
превозмогающей. 

j  Preponderance,  Preponderanoy  (при-пон'-дер- 
анс,  —  ап-си),  s.  перевѣсъ,  преобладаніе,  превос- 
ходство. 

[    Preponderant  (при-пон'-дер-ант),  adj.  преобла- 
дающей, пѳрѳвѣшивающій,  превосходящій. 
I     Preponderate  (при-пон'-дер-эт),  v.  <к-  п.  перѳ- 
вѣшивать,  превосходить,  преобладать. 
I  -  Preponderation  (при-пон-дер-э'-тбн),  s.  пере.- 
вѣсъ. 

Prepose  (при-по'оз),  ѵ.  еС  ставить  впереди. 

Preposition  (преп-о-зиш'-бп),  s.  грим,  предлогъ. 

Prepositional  (преп-о-зиш'-он-ал),  adj.  пред- 
ложный. 

I  Prepositive  (при-поз'-н-тив)^  adj.  приставной 
впереди;  ||  8.  слово  или  частица,  приставляемыя 
впереди  слова. 

!  Prepositor  (при-поз'-и-тбр),  s.  старшій.  учендкъ 
гъ  классѣ. 

|  Prepositure  (при-поз'-и-тьюр),  в»  должность, 
званіе  старшины,  начальника. 
|  Prepossess  (при-пос-сес',  при-поз-зес'),  у.  а. 
івладѣть  напередъ,  заранѣе;  овдадѣвать;  плѣнять, 
I  сводить  съ  ума;  предубѣждать;  располагать  въ 
свою  пользу;  внушать,  вкоренять;  to  Ъе—ed  with, 
быть  предубѣждену  въ  пользу  кого;  быть  свѳдену 
съ  ума  кѣмъ,  чіъмъ. 

J  Prepossessing  (при-пос-сес'-ннг,--поз-зес,-инг), 
\adj.  располагающіі.  въ  свою,  польву^  предупреди- 


тельный,   пріятиый,   пленительный;  —  look,  фнзіо- 
ноиія,  располагающая  въ  свою  пользу. 

Prepossession  (при-пос-сеш'-бн,  —  поз-зеш'-бв), 
s.  первое,  прежнее  вдадгніе;  предубѣжденіе;  слѣдая 
любовь. 

Prepossessor  (при-пос-сес'-бр,  поз- вес' -бр), 
s.  предшествующій  владѣлецъ. 

Preposterous  (при-иос'-тер-бс),  adj.  преврат- 
ный; недѣпый,  неразумный;  || — ly,  adv.  —  о. 

Preposterousness  (нри-пос'-тер-бс-пес),  я.  пре- 
вратность; нелѣпость,  неразумность. 

Prepotency  (при-по'о-тен-си),  з.  уст.  преобда- 
дапіе,  господствующая  сила. 

Prepuce   (при'-пьюс),  8.  анат.  крайняя  плоть. 

Preputial  (при-пью'-шал),  adj.  анат.  касающійся, 
относящейся  до  крайней  плотн. 

Preremote  (ири-ри-мо'от),  adj.  бодѣе  отдален- 
ный (оъ  прошедшемъ,  въ  предыдущемъ). 

Prcrequire  (прп-рн-куайр'),  гг.  а.  впередъ,  Ба- 
ранье требовать. 

Prerequisite  (при-рек'-уи-зит),  adj.  и s.  впередъ, 
заранѣе,аредварительао  необходимый,  необходимое. 

Preresolve  (при-ри-золв'),  ѵ.  а.  п.  предрѣшать. 

Prerogative  (при-рог'-а-тив),  «.  преимущество, 
искдючительное,особоеправо,прерогатива;!|- court, 
s.  судъ,  разсматривающій  завѣщанія;— office,  кап- 
целяріл  этого  суда. 

.  Frorogatived  (при-рог'-а-тивд),  adj.  имѣющій 
исключительное  право,  прерогативу. 

Presage  (при'-сэдж,  прес'-эдж),  в.  предзнамено- 
ваніе,  предчувствіе. 

Presage  (прн-сэдж'),  ѵ.  а.  п.  иредзиаменовывать, 
предвѣщать,  предсказывать;  предчувствовать. 

Presageful  (прн-сэдж'-фул),  adj.  вѣщій,  знаме- 
нательный. 

Presagement  (прн-сэдж'-мент),  s.  предапамено- 
ваніе,  предвѣщаніе;  предчувствіѳ. 

Presager  (прн-сэ'-джер),  а.  предсказатель,  пред- 
вѣщатель. 

Presbyope,  Presbyte  (прес'-би-оп,  —  бит),  s. 
пресбіопъ. 

Presbyopia,Presbyopy  (прес-би-о'о-пн-а,  прес'- 
бн-о-пи),  s.  пресбіопія,  кажущаяся  дальнозоркость^ 
(отъ  ослабАпнія  зрѣнія). 

Presbyter  (през'-би-тѳр),  «.  старѣйшина  (въ 
древ,  церкви);  священ  никъ;  уст.  пресвнтеріа- 
пинъ. 

Presbyterial  (през-би-ти'-рн-йл),  adj.  священни- 
ческий,' пресвитеріанскій. 

Presbyterian  (през-би-ти'-ри-ан),  adj.  преевнте- 
ріанскій;  ||s.  пресвитеріанинъ. 

Presbytorianism  (през-би-ти'-рн-ан-изм),  s^ 
пресвитеріапство,  пресвитерство  (ученіе  проте- 
стантовг,  не  признающихг  власть  епископа). 

Presbyterinm  (през-би-тн'-ри-бм),  s.  та  часть 
церкви,  гдѣ  происходитъ  божественная  служба. 

Presbytery  (през'-бн-тер-и),  s.  собраніе  старѣй- 
шинъ  (въ  древ,  церкви);  собраніе,  конснсторія  вре- 
свитёріанской  церквп;  пресвитеріанскоѳ  исповѣда- 
ніе; || ел*.  Presbyterium". 

Presbytia(npec-6HT'-H-a),s.*e^.c«.Pr  e  a  b  у  opi  a. 

Presbytio  (прес-бнт'-ик),  adj.  страдающій  npec- 
біопіей. 

Prescience  (при'-ти-енс),$.  предвѣдѣніе  (Божіе). 

Prescient  (при'-ши-ент),  adj..  одаренный  пред- 
вѣдѣніемъ,  пророческій. 

Prescind  (при-синд'),  ѵ.  а.  равсжатрнвать  от- 
дельно, независимо  отъ  чего  либо;  уст.  разематрв- 
вать  отвлеченно;  отрѣзывать. 

Prescindent  (при-синд'-ент),  adj.  отрѣзывающів; 
разсматривающій  отвлеченно. 

Prescious  (при'-шбе),  adj.  см.  Prescient 

Prescribe  (прн-скрайб'),  v.  а.  п.  предписывать, 
предписывать  законы;  юр.  to  г-  for,  требовать  на. 
основанін  Аавности,  обычая;  to— for  a,  rjghi  ofmg^ 
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требовать  право  прохода,  ссылаясь  на  давность,  на 

обычай. 

I    Prescribcr  (при-скрайб'-ер),  s.  предписывающій, 

ирописывающій. 

I     Prescript  (при'  -  скрипт),   adj.   предписанный, 

устапоиленный;  ||  s.  иредписапіе;  правило. 

Prescriptible  (при-скрипт'-и-бл),  adj.  предпи- 
сываемый, прописываемый. 

Prescription  (при-скрпп'-шбн),  s.  предписаніе; 
рецептъ;||  право  давности,  обычая. 

Prescriptive  (при-скрипт'-ив),  adj.  пріобрѣтсп- 
ный  па  оспованіи  давности,  обычая;  заключающій 
въ  себѣ  право  давности,  обычая. 

Preseance  (при'-си-апо),  s.T/ет.нредсѣдательство. 

Preselect  (при-си-лект'),  ѵ.  а.  выбирать  заранѣе. 

Presence  (презрено),  s.  присутствіе;  they  were  in 
each  other's—,  опп  были  на  лицо  другъ  передъ  дру- 
гомъ;  he  was  received  into  the  queen's—,  онъ  пред- 
сталъ  предъ  лицо  королевы;  he  summoned  to  his—, 
онъ  потребовал!»  къ  себѣ;  saving  your — ,  съ  ва- 
шего позволепія;  — of  mind,  присутствіе  духа;  || 
высокопоставленное,  высокое  лицо, государь;  having 
по  respect  for  the— in  which  he  stood,  не  обращая 
вниманія  па  высокое  лицо,  въ  присутствіи  кото- 
раго  онъ  находился;  ||  окружающее  высокое'  лицо, 
государя;  ||  блпзость  къ  высокому  лицу,  окружаю- 
щая его  нѣстность;  пріемпая  зала;  ||  осанка,' видъ;|| 
— chamber,  — room,  s.  тронная  зала,  пріемная 
комната. 

j  Presensation  (при-сен-сэ'-шбн),  s.  предвидѣніе, 
предчувствіе. 

Presension  (при-сен'-шбп),  s.  уст.  предчувствіе. 

Present  (през'-ент),  adj.  присутствующей;  to  be 
— at,  присутствовать  при,  на;  to  be— to  the  memory, 
■быть  въ  памяти,  въ  воспомппанін  у  кого;  to  be— to 
the  soul,  быть  любиму  кѣмъ;  ||  настоящій,  ныпѣшній, 
теперешпій;  at  the— time,  въ  настоящее  время;  in 
the— instance,  въ  настоящемъ  случаѣ;  the— queen, 
ныпѣ  царствующая  королева;  the  —  question,  во- 
просъ,  о  которомъ  идетъ  рѣчь;  [)  готовый,  состоящій 
на  лицо,  въ  готовности;  внимательный,  находчивый; 
безотлагательно,  немедлепно  дѣйствующій  {лекар- 
ство, ядъ);  немедленный;  to  have  а  —  wit,  имѣть 
быстрый  умъ,бытьваходчивымъ;£ойаѵеа — memory, 
имѣть  хорошую  память;  Ц  грам.  настоящее  {время, 
причастие). 

j  Present,  s.  подарокъ;  as  a—,  by  way  of—,  for 
a — ,  въ  подарокъ;  to  make  a— of,  подарить  что 
,либо;[\  — ,  presents,  предпссакіе,  объявленіе,  указъ; 
be  it  known  to  men  by  these — s,  да  будетъ  чрезъ 
'cie  вѣдомо;  ||  настоящее  время;  at — ,  въ  настоящее 
I  время,  теперь,  иынѣ;  for  the — ,  на  этотъ  разъ;  in — , 
j разомъ,  заразъ. 

|     Present  (прп-зеит'),  ѵ.  а.  п.  представлять,— ся; 
подносить;  to —  one's  self  before,   представляться 
j  пому;  to — arms,  отдать  честь  (оружіемъ);  to — battle 
!  «о,  дать  сраженіе;  to— one's  hand  to  a  lady,  подать 
\  руку  дамѣ;  ||  дарить,   подарить;  жаловать,  пожало- 
вать; each  has  been—ed  with  a  jewel,  каждый  no- 
лучилъ    въ  подарокъ    по  драгоцѣпной  вещицѣ;  we 
shall  be — ed  with  refreshments,  намъ  подадутъ  про- 
хладительное; j|  направлять  оружіе    протпвъ  кого; 
прицѣливаться;  to  spring  with — cd  arms,  броситься 
яа  кого  съ  оружіемъ  въ  рукахъ;  to — a  musket  to 
the  breast  of  another,  приставить    ружье    другому 
къ  груди;  ||  назначать  на  духовную  должность;  пред- 
ставлять епископу  кандидата   на  духовную  долж- 
ность. 

■  Presentable  (прн-зент'-а-бл),  adj.  могущій  быть 
представлепнымъ,  предложенным^  a  church—, 
церковь,  допускающая  представленіе  кандидатовъ 
на  должность. 

Presentaneous  (през-ен-тэ'-ни-бс),  adj.  немед- 
ленно дѣнствующій;  скорый,  быстрый. 

Presentation  (през-еп-тэ'-шбп),   s-  представле- 


на; поднесете;  дареніе;  предъявлена,  пожалова- 
ніе;  представлеяіе  (театральное);  представленіе 
кандидатовъ  на  духовную  должность. 

Presentative  (при-зент'-а-тив),  adj.  имѣющій 
право  представлять  кандидатовъ  на  духовную 
должность;  допускающій  'такое  представденіе;  ||  мо- 
гущій  быть  представленпымъ  въ  умѣ;  постижимый, 
удобопонятный;  созерцательный. 

Presentee  (през-ент-и'),  s.  кандидатъ,  предста- 
вляемый на  духовную  должность. 

Presenter  (при  -  зент'  -  ер),  з.  представляющій, 
тотъ,  кто  представляетъ;  подноситель. 

Presential  (при-зен'-шал),  adj.  уст.  присущій.  | 

Presentiality  (през-ен-шал'-и-ти),  s.  уст.  при-  | 
сущность. 

Presentient  (при-сен'-шент),  adj.  предчувствую-  \  \ 
щій,  предвидящій. 

Presentiment  (при-сент'-и-мент),  s.  предчув-j 
ствіе.  _  _.   _  _ 

Presently  (през'-ент-ли),  adv.  сейчасъ,  тотчасъ; } 
скоро,  въ  скоромъ  времени,  немедленно,  безотла-] 
гательно;  уст.  въ  настоящее  время,  теперь. 

Presentment  (при-зент'-мепт),  s.  прѳдставленіе;1 
торг.  гіредъявленіе,  явка  {векселя);  ||  юр.  обвиненіе,' 
судебное  преслѣдованіе,  предпринятое,  по  почину 
самихъ  присяжныхъ;  заявленіе  въ  судѣ  лица,  при- 
нимающаго  въ  аренду  землю,  о  передачѣ  земли. 

Presentness  (през'-ент-нес),  s.  присутствіедуха. 

Preservable  (при-збрв'-а-бл),  adj.  могущійбыть" 
сохраненнымъ. 

Preservation  (през-ер-вэ'-шбн),  s.  сохраненіе,' 
предохраненіе. 

Preservative,Preservatory(npH-36pB'-a-THB,— 
тб-ри),  adj.  предохранительный;  ||  з.  предохрани- 
тельное средство,  презервативъ. 

Preserve  (при-збрв'),  ѵ.  а.  охранять,  предохра- 
нять; сохранять,  заготовлять  впрокъ;  дѣлать  кон- 
сервы; heaven— те  from  іі!  упаси,  спаси  Богъ!  to — 
memory,  помнить,  сохранить  память  о;  to — game,' 
воспретить  охоту,  истребленіе  дичи;  \\  s.  консервы, 
то,  что  заготовлено  впрокъ;  варенье;  ||  звѣринецъ, 
заказное  мѣсто  для  охоты;  заказіюй  прудъ  для 
рыбпой  ловли. 

Preserved  (при-збрвд'),  adj.  сохраненный,  заго- 
товленный впрокъ;  — meats,  консервы. 

Preserver  (ори-збрв'-ер),  $.  охранитель,  предо- 
хранитель, спаситель;  заготовитель  впрокъ,  при- 
готовитель  консервовъ; — of  fruits,  кондитеръ,  кон- 
фетчикъ;  ||  — s,  s.  pi.  консервы  {очки). 

Presbow  (при-шо'у),  ѵ.  а.  предуказывать. 

Preside  (при-зайд'),  ѵ.  п.  предсѣдательствовать; 
управлять;  имѣть  надзоръ,  наблюдение. 

Presidence,  Presidency  (през'-и-денс,— ден-си), 
s.  предсѣдательство,  президентство;  высшее  наблю- 
дете. 

President  (през'-и-дент),  s.  президентъ,  предсѣ- > 
датель,  наиѣстиикъ;  vice—,  вице-президентъ;— by 
age,  президентъ  по  старшинству  лѣтъ;  ||  adj.  зани- 
мающій  первое  мѣсто,  предсѣдатѳльствующій.         і 

Presidential  (през-и-ден'-шал),  adj.  предсѣда- 
тѳльствующій;  президептскій,  предсѣдательскій. 

Presidentship  (през'-и-дент-шип),  s.  предсѣда-^ 
тельство,  президентство. 

Presider  (при-зайд'-ер),  s.  предсѣдатель. 

Presidial,  Presidiary  (при-сид'-и-ал,  — й-ри), ; 
adj.  гарнизонный. 

Presignification  (при-сиг-ни-фи-кэ'-шбн),  & ; 
предуказан ie,  намекъ. 

Prcsignify  (при-сиг'-нн-фай),  ѵ.  а.  предуказы- 1 
вать,  намекать;  имѣть  значеніе  заранѣе. 

Press  (npec),  v.  a.  п.  (pressed  и  prest),  жать,: 
сжимать,  прижимать,  сдавливать,  обнимать;  to — in  { 
one's  arms,  сжимать  въ  объятіяхъ,  обнимать;  he —  j 
ed  him  warmly  by  the  hand,  онъ  крѣпко  пожалъ; 
ему  руку;  to  —  with  one's  feet,  топтать,  попирать] 
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ногами;  to  be— ed  with  want,  нуждаться;  to  be—ed 
for  money ,быть  въ  стѣспешшхъдепежныхъ  обстоя- 
тельствахъ;  ||  выжимать,  давить,  сдавливать,  выда- 
вливать, ра^давливат^мят^тоитать^гораве^);  смять, 
сбить  (постелъ);§ті>снять, — ся, толпиться; стеснять, 
'  набивать   биткомъ;  гнести;    тяготить;    бросаться, 
захватывать;    to— against  the    door,  напирать  па 
j  дверь,  тѣспиться  въ  дверяхъ;  to— an  enemy,  тѣспить 
!  пепріятеля;  to— upon  one  to  help  him,  броситься 
!  на  помощь  къ  кому;  to— upon  another's  power,  за- 
!  хватывать  чужую  власть;  ||  торопить, — ся;  ускорять, 
I  погонять,    попукать,    понуждать;   the   business  is 
I  pressing,   дѣло  не  терпитъ    отлагательства;  time 
presses,  время  не  терпитъ  отлагательства;  ||  настаи- 
вать; I  will  not — the  point,  я  пѳ  буду  настаивать 
на  этомъ  пунктѣ;  ||  преследовать,  наступать,  прину- 
ждать, приневоливать,заставлять;£о — опе,упраши- 
вать,  уговаривать  хого;\\  навязывать;  hc—ed  a  letter 
upon  me,  онъ  навязалъ  миѣ  письмо;  to — a  benefit 
upon  one,  сдѣлать  кому   одолженіе   вопреки  его 
желаніт;||  вбивать,  вдалбливать,  запечатлевать,  вну- 
!  тать;  the  clergymen  —  ed  his  crimes  home  upon 
[him,  духовенство  заставило    его   вполнѣ   сознать 
преступлепія;  ||  лощить,  гладить;  прессовать;  ||  наби- 
рать, вербовать  силою  (въ  Mampocu);\\to— down, 
давить,  попираться — f  о  г  w  a  f  d,  to— on,  двигать- 
ся,  подвигать, — ся  виередъ,  ускорять;  спешить;  Р 
to— in,  вторгаться,  втѣсплться  въ;\Цо— out,  выда- 
вливать; выжимать; || t о— up  to,  тесниться. 

PresSj  s.  прессъ,  тпски,  давило,  жомъ;  гнетъ; 
'hydraulic—,  water—,  гидравлическій.  прессъ; 
engine — ,  механическій  прессъ;  printing — , кпиго- 
I  печатный  станокъ;  ||  книгонечатаніѳ;  печатаніе,  пе- 
чать; in  the — ,  печатается,  находится  въ  печати; 
tosendto— ,отдатьдля  напечаташя;гвая"у  forthe— , 
готовый  къ  печати;  for—,  печатать;  to  correct  for 
the—,  держать,правпть  корректуру;  error  of  the — , 
опечатка;  liberty  of  the — ,  свобода  кпигопочатапія, 
печати;  j|  шкафъ  для  храпснія  въ  цѣлости  вещей, 
бумагъ;  ||  давка,  тѣспота;  толпа;  Ц  настоятельность, 
безотлагательность,  спешность;  ||  насильственная 
вербовка  (матросовъ);  —  of  sail,  всевозможные 
паруса';  to  sail  under — of  sail,  идти  подъ  всѣмн 
парусами; || —bed,  s.  складная  кровать  въ  видѣ 
I  шкафа; —gang,  отрядъ матросовъ  для  насильствен- 
ной вербовки  въ  морскую  службу;— money,  деньги, 
'выдаваемыя  насильственно  завербованному  ма- 
тросу ;— р а сѣ,  ѵ.  а.  сжимать,  сдавливать; — work, 
е.  тнсненіе;  печатные  листы. 
I  Presser  (прес'-ер),  s.  прессовщикъ,  давилыцнкъ 
.(винограда), 

Г  _  Pressing  (прес'-инг),  adj.  крайне  пужпый,  край- 
пій,  безотлагательный,  настоятельный,  спѣганый; 
докучливый,  неотступный;  настойчивый;  ||  прессую- 
щій;— iron,  утюгъ;  І|  —  Іу,  adv.  —о,  крайне. 
Pression  (прѳш'-бп),  s.  ел».  Pressure. 
Pressitant  (прес'-си-тант),  adj.  уст.  тяжелый, 
вѣскій. 

Pressman  (прес'-ман),  s.  тередорщикъ  (въ  ти- 
\пографіи);  давилыцикъ  (винограда);  прессовщикъ; 
[вербовщнкъ  {матросовъ). 

pressurage  (преш'-ур-эдж),8.внноградный  мусг  ъ, 
I  сокъ;пошлиназаупотробіеніевинограднаго  давила. 
Pressuro  (прѳш'-ур),  в.  давленіе;  гнетъ,  тяжесть; 
j  high— engine,  low— engine,  машина  высокаго,  низ- 
каго  давленія;||  пожатіе(рукм);||прессованіе,тисне- 
ніе,  псчатаніе;  штемпель;  Цстѣснительныя,  затрудни- 
тельныя  обстоятельства,  крайность;  нѳсчастіе,горе; 
|  настоятельность,  безотлагательность,  крайняя 
необходимость; || —gauge,  s.  фиэ.  маномѳтръ. 

Prest  (преет),  adj.  готовый,  быстрый;  красивый; 

: тугой;  чистый; |)  я.  засмъ,  ссуда,  ежегодная  пошлина, 

[платимая шерифомъ казначейству;— money,  s.  см. 

Press-money;  ||.prei.  н  part.  ра.'огь  Press. 

Prestation  (прес-тэ'-шон),  я.  юр.  уплата;  подать, 


пошлина;  услуга; — money,  в.  пошлина,  которая 
прежде  платилась  епископу  подчиненными  духов- 
ными лицами. 

Preeter  (прес'-тер),  в.  уст.  метеоръ;  |;  уст.  свя- 
щенникъ;||  — s,  я.  pi.  шейпыя  вепы,  когда  опѣ  па- 
лились кровью  отъ  раздраженія. 

Prestidigitation  (прес-ти-дидж-и-тэ'-шбн),з.фо- 
куспичество. 

Prestidigitator  (прес-ти-дидж'-и-тэ-тбр),  в.  фо- 
вусиикъ. 

Prestige  (прес'-тидж),  s.  престижъ;  обаявіѳ.оча- 
ровапіс,  илдюзія.  ослѣплепіс,  обмапъ; «  ворожба, 
фокусничество. 

Prestigiation  (прес-тидж-и-э'-шбн),  $.  уст.  фо- 
кусничество. 

Ргса^іаіог(прес-тидж'-и-э-тбр),».уст.фовус- 
никъ,  обмапщикъ,  плутъ,  колдунъ. 

Prestigious  (прес-тидж'-и-бс),  adj.  уст.  дѣлаю- 
щій  фокусы,  плутующій. 

Prestimony  (прес'-ти-мб-ни),  s.  руга  (дотодъ  на 
содержаніе  священника). 

Prestissimo  (прес-тне'-сн-мо),  adv.  муз.  прес- 
тиссимо, очень  скоро. 

Presto  (прес'-то),  adv.  скоро,  быстро,  проворно; 
муз.  престо;  ||  пр.  нар. — fly,  s.  фокусъ. 

Prestriction  (при-стрик'-шбн),  s.  уст.  темнота, 
тусклость,  помрачепіе. 

Prosultor  (прн-сбл'-тбр),  s.  руководитель  въ 
танцахъ,  въ  пдяскѣ. 

Presumable  (при-зыом'-а-бл),  adj.  предполагав-' 
кый,  вѣроятпый;|] — Ыу,  ado.— о.. 

Prosumo  (прп-зьюм'),  ѵ.  а.  п.  предполагать,  ду- 
мать; позволить  себѣ,  осмѣлнться,  дерзать;  to — on, 
upon,  of,  разечитывать,  надѣяться,  полагаться;  лас- 
кать себя  надеждою;  to— too  much  upon,  of,  быть 
слишкомъ  высокаго  мнѣнія  о  чемъ;  to— too  much 
of  one's  self,  слишкомъ  много  думать  о  ссбѣ;  быть 
самонадѣлннымъ;  may  I—?  сывю  ли  я? 

Prcsnmer  (при-зьюм'-ер),  s.  тотъ,  кто  предпо- 
лагаетъ,  думаетъ,  разечитываетъ  зарапѣе;  надмен- 
ный, самонадѣянпый  человѣкъ. 

Presuming  (прн-зьюм'-ипг),  adj.  надменный, 
самонадѣянный;  || — ly,  adv. —  о. 

Presumption  (при-збмп'-шбн),  s.  предположение, 
догадка,  чаяніе;  вѣроятпость;  ;І  падмеппость,  само- 
надеянность, слѣпое  довѣріе. 

Presumptive  (при-збмп'-тпв),  adj.  предполагае- 
мый; надменный,  самонадѣяпный;  довѣряющій  сле- 
по; || — ly>  ado.  по  предпбложепію,  вѣроятно. 

Presumptuons(npH-30MnTb'-ro-6c),  adj.  самоуве- 
ренный, самонадеянный,  неблагоразумно  доверчи- 
вый; надменный;  || — iy,  adv. — о. 

Presumptnousness  (при-збмпть'-ю-бс-нес),$.  са- 
моуверенность, самонадеянность,  слепая  доверчи- 
вость; надменпость. 

Presupposal  (при-сбп-по'оз-&л),  s.  см.  Presup- 
position. 

Presuppose  (при-сбп-по'оз),  ѵ.  а.  предполагать. 

Presupposition  (при-сбп-по-знш'-бн),  s.  пред- 
положение. 

Prcsurmise  (при-сбр-мапз'),  s.  предположеніе, 
догадка. 

Pretence  (при-тенс'),  s.  предлогъ,  видъ,  поводъ, 
отговорка;  under — of,  подъ  предлогомъ,  подъ  ви- 
домъ;  |!  требованіе,  притязаніе,  претеЕЗІя;  |І  при- 
творство. 

Pretend  (при-тенд'),  ѵ.  а.  п.  отговариваться, 
ссылаться;  извиняться;  to — indisposition,  ignorance, 
отговариваться  болезнью,  незнавіемъ;  ссылаться 
на  болізнь,  незнаніе;  ||  притворяться,  покрываться; 
принимать,  показывать  видъ;  he — s  love  to  me,  онъ 
притворяется,  покаанваетъ  видъ,  что  меня  любитъ; 
to — business,  принимать  видъ  деловаго  человека;  ]| 
утверждать;  поддерживать;  требовать,  хотеть,  иметь 
притязаніе;  претендовать,  домогаться,  искать;  II  уст. 


РЕЕТ 


-  896"  — 


PREV 


разстилать,  притягивать,  держать  передъ  кѣмъ; 
замышлять. 

Pretended  (при  -  тенд'  -  ед),  adj.  мнимый;  при- 
творный; |! — ly,  adv. — о. 

Pretender  (прн-тѳнд'-ер),  s.  притворщикъ,  при- 
творяющійся;  домогающійся  чего;  предъявитель 
правъ;  искатель;  претендентъ. 

Pretendership  (при-тенд'-ер-пшп),  s.  претеи- 
дентство.  і 

Pretendingly  (при-тенд'-инг-ли),  adv.  надменно, 
высокопарно;  самонадѣянно. 

Pretense  (при-тенс'),  s.  см.  Pretence: 

Pretension  (при-тен'-шбн),  s.  претензія,'притя- 
заніе;  требованіе,  желаніе,  намѣреніе;  he  made 
good  hiss,  онъ  довелъ  свои  притязаиія  до  край- 
ности; he  has,  he  makes—s,  онъ  претендуешь  па;  I 
см.  Pretext;  ]l  уст.  притворство,  обманъ. 

Pretentative  (при-тент'-а-тив),  adj.  могущій 
быть  нспытапнымъ,  испробованыыъ  заранѣе. 

Pretentious  (при-тен'-шбс),  adj.  требователь- 
ный, съ  большими  претеизіями;  самовадѣянный. 

Pretentiousness  (при-тен'-шбс-нес),  s.  требова- 
тельность; самонадѣянность. 

Preterhuman  (при-тер-хыо'-ман),  adj.  сверх- 
,человѣческій. 

Preterient  (при-ти'-ри-ент),  adj.  совершенно 
прошедшій,  прежній. 

Preterimperfect  (при-тер-им-пбр'-фект),  adj. 
'  гром,  прошедшее  несовершенное  (время). 

Preterist  (прет'-ер-пст),  s.  живущій  духомъ, 
I  иаходлщій  интересъ  въ  прошедшемъ;  предпола- 
I  гающій,  что  нредсказапія  апокалипсиса  уже  ис- 
| полнились. 

Preterit  (прет'-ер-нт,  при'-тер-ит),  adj.  грам. 
прошедшее  (время). 

Preterition  (при-тер-иш'-бп),  s.  прошедшее,  ми- 
нувшее; \\pum.  прохожденіе,  умалчиваніе  о  че.иг;|| 
'юр.  опущеніе,  пропускъ  въ  завѣщаніи  законйаго 
наслѣднпка. 

Preterlapsed  (при-тер-лалст'),  adj.  прошедшій; 
минувшій. 

Preterlegal  (при-тер-ли'-гал),  adj.  находящейся 
внѣ  закона,  незаконный. 

Pretermission  (при-тер-миш'-бн),  s.  рипі,  про- 
хождение, умалчпваніе  о  чемъ;\\уст.  юр.  пропускъ 
въ  завіщанін  законнаго  наслѣдника. 

Pretermit  (при  -  тер  -  мит'),  ѵ.  а.  пропустить; 
умолчать,  не  обратить  вниканія. 

Preternatural  (ори-тер-нать'-ю-р&л,— начь'-ю- 
рал),  adj.  сверхъестественный,  чрезвычайный; ||  — 
ly,  adv.— о. 

Preternaturality,  Preternaturalness  (при- 
тер-пать-ю-рал'-и-ти,— нать'-ю-рад-нес),  s.  сверхъ- 
естественность. 

Preterperfect  (при-тер-пбр'-фект),  adj.  грам. 
прошедшее  совершенное  (время). 

Preterpluperfect  (при-тер-пдю'-пер-фект),  adj. 
грам.  давнопрошедшее  (время). 

Pretext  (при-текст',  при'-текст),  $.  предлогъ, 
отговорка. 

Pretor  (при'-тбр),  s.  преторъ  (у  древ.  римл.). 

Pretorial  (при-  то'о-ри  -  ал),  adj.  преторскій, 
преторіапскій. 

Pretorian  (прп-то'о-ри-ан),  adj.  преторскій, 
преторіанскій;  — guards,  императорская  гвардія, 
преторіанцы  (въ  древ.  Римѣ). 

Pretorship  (при'-тбр-шип),  s.  преторствв,  долж- 
ность претора. 

Prettily  (прит'  или  прет'-ти-ли),  adv.  красиво, 
изящно,  мнло,  пріятпо;  [|  upon,  славио,  па  славу. 

Prettiness(npnT'w.mnpeT'-TH-Hec),s.  пріятность, 
миловидность,  изящность,  красивость,  щеголева- 
тость, чопорность. 

Pretty  (прит'-ти  или  прет'-ти)  adj.  миловидный, 
пріятный,  хорошенькій,  красивый;  авантажный;  [\ 


жеманный,  йопорныЙ;  ||  upon,  славный,  хорошій;  а 
— fellow,  indeed!  нечего  сказать,  хоротяъ  госпо- 
дину! пр.  пар.— horse  breaker,  дама  полусвѣта;  || 
уст',  довольно  большой;  for  а  —  while,  довольно 
долго;  a— way  off,  довольно  Далеко. 

Pretty,  adv.  довольно,  почти;  —well,  довольно 
хорошо; — much, — «еагч,ириблизительно;£о  be  worth 
—  near  the  value  of,  имѣть  приблизительную»! 
почти  равную  стоимость;  he  was— well  ruined,  онъ 
былъ  близокъ  къ  разоренію;||— spoken,  adj.  славно' 
сказано. 

Pretypify  (при-тип'-н-фай),  ѵ.  а.  представить,1 
изобразить  себѣ  заранѣе. 

'  Prevail  (при-вэл'),  ѵ.  п.  взять,  одержать  верхъ,' 
превозмочь;  |j  быть  въ  силѣ,  господствовать,  преоб- 
ладать; the  south  wind—ed  for  a  week,  цѣлую  не- 
дѣлю  господствовалъ  южный  вѣтеръ;||£о — on,  upon, 
with,  убѣждать,  увлекать;  вліять,  имѣть  влілніе;' 
рѣшать;  he  has — ed  on  me  to  come,  онъ  убѣдилъ 
меня  придти;  with  minds  obdurate  nothing — s,  на 
закоренѣлые  умы  ничто  не  можетъ  повліять;  the 
queen  was—ed  with  to  send,  королева  рѣшилась 
послать;  he  appeared  ashamed  that  he  had  been] 
so  far—ed  upon,  онъ  стыдился,  что  былъ  такъ  | 
далеко  завлеченъ;  I—ed  with  him  for  that  place,  i 
я  добился  у  него  этого  мѣста;  ||  успѣвать,  удавать- 
ся;  he  did  not — ,  онъ  не  успѣлъ,  онъ  потерпѣлъ  I 
неудачу;  ||  to— one's  self  of  all  advantages,  принять ' 
всѣ  мѣры  предосторожности. 

Prevailing  (при-вэл'-инг),  adj.  господствующей, 
преобладающей,  дѣйствительный,  сильный. 

Prevalence,  Prevalency  (прев'-а-ленс,  — лен- 
си),  s.  вдіяніе,  власть,  господство,чпреобладаніе;  to 
be  of — with,  действовать  на,  имѣть  вліяніе  на;  || 
действительность,  сила;  the — of  prayer,  дѣйстви-j 
тельность,  сила  молитвы. 

Prevalent  (прев'-  а  -лент),"  adj.  побѣдоносный,' 
торжествующій;  господствующій,  преобладающій; 
дѣйствительный,  сильный;  ||  —  Іу,  ado.  съ  преобла-і 
дапіемъ,  могущественно,  сильно;  вообще. 

Prevaricate  (при-вар'-и-кэт),  v.  п.  кривить  ду-] 
шою,  лукавить,  измѣнять  долгу,  чести;  предавать- 
ся на  сторону  противника;  юр.  входить  въ  неза- 
конныя  сдѣлки,  поступать  противъ  присяги,  про-! 
тнвъ  долга. 

Prevarication  (при-вйр-и-кэ'-шбн),  s.  уловка,1 
употребленіе  криваго  пути  для  достижѳнія  цѣди;  J 
преступленіе  по  должности,  незаконная  сдѣлка. 

Prevaricator  (при-вар'-и-кэ-тбр),  s.  тотъ,  кто 
прибѣгаетъ  къ  кривымъ  путямъ,  къ  уловкамъ,  кто 
входитъ  въ  незаконный  сделки,  нарушаетъ  довѣріе. 

Prevene  (при-вин'),  ѵ.  а.  уст.  предупреждать, 
опережать;  препятствовать. 

Prevenient  (при-вин'-и-ент),  adj.  предшествую- 
щей; предупреждающій. 

Prevent  (при-вепт'),  ѵ.  а.  предупреждать;  от- 
вращать; препятствовать,  мѣшать,  не  допускать;! 
уст.  предшествовать;  придти  ранѣе. 

Preventable  (при-вент'-а-бл),  adj.  могущійбыть] 
предупрежденнымъ,  предотвращеннымъ. 

Preventative  (при  -  вент'  -  &  -  тив),  s.  то,  что 
предупреждает^  отвращаетъ. 

Preventer  (при-вент'-ер),  s.  тотъ,  кто  преду- 
преждаешь, отвращаетъ,,  препятствуетъ,  не  допус- 
каетъ;  уст.  тотъ,  кто  идетъ  впереди;  ||  мор.  при- 
бавочная снасть,  въ  помощь  другой. 

Preventingly  (при-вент'-инг-ли),  adv.  для  пред- 
упрежденія,  отвращенія,  недопущенія. 

Prevention  (при-вен'-шбп),  s.  предупрежденіе,  i 
предвареніе,  отвращепія;  воспрепятствованіе;  по- 
мѣха,  прелятствіе;  предразсудокъ,  предубѣжденіе; 
уст.  ііредшествіе. 

Preventive  (при  -  вент'  -  ив),  adj.  предупреди- 
тельный, предупреждающей,  предохранительный;-- 
servicec  береговая  таможенная  стража;  [|  s^  преду- 
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прѳдительное,  предохранительное  лекарство;  Ц*-1у, 
adv.  какъ  прсдузрсжденіе,  предохраненіе;  въ  вп- 
дахъ  предупреждена. 

Previous  (при'-вп-бс),  adj.  предыдущій,  пред- 
шествующій,  предварительный,  Ц  — 1  у,  adv.  предва- 
рительно, прежде. 

Prcviousness  (прв'-ви-бс-нес),  е.  первенство, 
старшинство  (во  времени). 

Prevision  (при-виж'-бн),  8.  предвидѣніе. 

Ргеѵѵ агп  (прп-уорн'),  ѵ.  а.  предостерегать. 

Ргоу  (прэй),  е.  добыта;  animal,  beast  of—, 
хищное  животное;  bird  of—,  хищная  птица;  to  be 
delivered  a  — to,  быть  отданнымъ  въ  добычу;  to 
fall  a — to,  сдѣлаться  добычею;  to  give  up  a — to, 
предоставить  въ  добычу;  ||  ѵ.  п.  to— on,  upon,  гра- 
,бнть,  пожирать;  дѣлать  добычею;  фиг.  разрушать, 
подкапывать,  спѣдать,  изнурять,  грызть;  to— on  the 
'health,  разрушать,  подрывать  здоровье;  his  love 
( — $  upon  his  life,  любовь  спѣдаетъ  его  жизнь;  to 
'be  — ed  upon  by,  быть  саѣдаему  чѣмъ,  дѣлаться 
(добычею  veto. 

Ргеуег  (прэй' -ер),  s.  хищникъ;  фиг.  то,  что 
[разрушастъ,  снѣдаетъ,  грызетъ. 

Ргіаі  (прай'-ал),  s.  см.  Pair-royal. 

Priapism  (прай'-ап-изм),  8.  пріапизмъ. 

Price  (прайс),  s.  цѣпа,  цѣнпость;  current—, 
'market—,  ходячая,  рыночная  дѣпа;  the  lowest—, 
самая  дешевая,  послѣдняя  цѣна;  a  regular—, 
settled — ,  set — ,  назначенная  цѣна,  цѣна  безъ  за- 
проса; standard—,  регулирующая  цѣна;  fair—, 
[настоящая  цѣна;  the— of  exchange,  промѣнъ,  лажъ; 
I—  current,  —list,  прейсъ-кураптъ;  to  seta— on 
\goods,  выставлять  цѣпу  па  товарахъ;  to  sell  at  one 
—,  продавать  по  назначенной  цѣнѣ,  бсзъ  запроса; 
to  sell  under—,  продавать  дешевле  стоимости,  съ 
уступкою;  take  it  at  your  own—,  возьмите  это  по 
дѣнѣ,  какую  сами  назначите;  to  sell,  to  buy  at 
any — ,  продавать,  покупать  за  какую  бы  то  цѣпу 
ни  было;  to  bring  high—s,  продаваться  по  высокой 
цѣнѣ;  to  bring  down  a — ,  понижать  цѣпу;  ||  воз- 
(награжденіе;  Ц  ѵ.  а.  оцѣннвать;  уст.  платить, 
I  Priceless  (прайс'-лес),  adj.  безцѣнный,  не  пмѣю- 
■  щій  цѣны;  ничего  не  стоющій. 
f  Prick  (прик),  ѵ.  а.  колоть,  укалывать,  прокалы- 
вать;'вонзать,  пронзать,  просверливать,  втыкать; 
вколачивать,  вбпвать;  втыкать  на  вертолъ;  накалы- 
вать, прокалывать  (узоръ);  ||  пришпоривать,  еодоть 
шпорами;  поощрять,  понуждать,  возбуждать;  j|  при- 
чинять острую  боль,  порождать  угрнзѳнія  совѣстн; 
||  навострить  уши,  вслушиваться;  j|  намѣчать,  назна- 
чать; ||  окислять,  дѣлать  кнелымъ;  ft  муз.  класть- на 
[ноты,  обозначать  нотами;  ||  мор.  понктнровать 
(карту),  назначать  мѣсто  на  картѣ;  прошивать 
(napyn);\\to— forth,  forward,  on,  подстрекать, 
возбуждать;  Ц  to— off,  уносить,  похищать,  отстра- 
нять; назначать,  отличать;  |)  to— out,  выкладывать; 
бот.  пересаживать;  ||  to— up,  навострить  (уши); |j 
ѵ.  п.  быть  уколотымъ,  проколотымъ;  чувствовать 
уколъ,  острую  боль;  ||  скакать;  пришпоривать  ло- 
шадь; стремиться  впѳредъ;  ||  окисляться,  дѣлаться 
енслымъ;  ||  рядиться,  наряжаться;  ||  цѣлить. 

Prick,  s.  острый  конецъ,  остріо;  остроконечный 
гинструментъ,  бодило,  игла,  колючка,  шипъ;  ||  уколъ, 
ироколъ;  ужалепіе;!|намѣчѳнноемѣсто,  пуяктъ;  сте- 
пень; цѣль;  ||  заячін  слѣдъ;  ||  острая  боль;  угрызенія 
covbcra;'j мор.  клубокъ,  витокъ; — of  tobacco,  витокъ 
'табаку,  который  кладутъ  за  губу;  ||  — louse,  s. 
портной  (прозвище, даваемое вънасмѣшку);— post, 
см.  Queen-post;  —  punch,  стальной  пунсопъ;— 
shaft,  стрвла;  —song,  мело дія,  положенная  на 
!  ноты;  —wood,  берескледъ,  верескледъ,  бружмель 
[(кустарникъ). 

Pricker  (npHK'-ep).s.  острый  конецъ;  остроконеч- 
ный инструменте,  пгла,  колючка,  шппъ;  шпло;  всад- 
ШИкъ,^пришпорпвающій  лошадь;  охот,  доѣзжачій. 


Pricket  (прик'-ет),  s.  годовалый  олень. 

Pricking1  (прик'-инг),«.  уколъ,  проколъ;  ужалеиіе; 
ощущеніе  острой  боли;  забавка  гвоздя  въ  копыто 
такъ,  что  лошадь  хромаетъ;  заячій  слѣдъ;  преслѣ- 
дованіе  зайца  (по  слѣдамъ);'?  —  up,  s.  первый  слой 
штукатурки,  накладываемый  на  рѣшетку. 

Prickle  (прик'-л),  ѵ.  а.  колоть,  прокалывать, 
покалывать; || s.  колючка,  игла;  |]  корзина;  |j  — b  а  с  к, 
*.  колюшка  (рыба). 

Pricklincss  (прик'-ли-пес),  s.  колючесть. 

Prickly  (орик'-ли),  adj.  колгочій. 

Prickmadam  (прик'-мад-ам),  в.  бот.  очитокъ. 

Pricky  (прпк'-и),  adj.  острый,  колючій. 

Pride  (прайд),  s.  гордость,  спесь;  блескъ,  пыш- 
ность, великолѣпіе;  честь,  сознаніе  собствеипаго 
достоинства; || течка  (у  самки);Цо  take— in,  гор- 
диться чѣмъ,  кѣмъ;  to  take  no — in,  быть  равподупі- 
вымъ  къ  успѣхамъ  кою,  чею;  curious  —  ,  изящное, 
пышное  убранство;  military— ,  военная  пышность; 
—  of  the  morning,  небольшой  утренній  дождь, 
послѣ  котораго  небо  прочищается;  Л  ѵ.  а.  возгор- 
дить, сдѣлать  гордымъ;  to  —  one's  self  in,  upon, 
гордиться,  кичиться  чѣмъ. 

Pridoful  (прайд'-фул),  adj.  гордый,  спесивый. 

Prideless  (прайд'-лес),  adj.  смиреппый,  кроткій. 

Prldingly  (прайд'-инг-лп),  adv.  гордо,  спесиво. 

Prie  (прай),  ѵ.  п.  уст.  см.  Pry. 

Ргіег  (прай'-ер),  s.  нзслѣдователь,  изыскатель; 
вивѣдыватель. 

Priest  (прпст),  s.  священнпкъ,  іерей,  попъ; 
жрецъ  (у  язычниковъ); — ridden,  adj.  вполпѣ  под- 
чиняющейся духовнику,  попу. 

Priestcraft  (прист'  -  крафт),  з.  козни,  интриги 
духовенства. 

Priestess  (прнст'-ес),  е.  жрица. 

Priesthood  (прнст'-худ),  s.  священство,  священ- 
ппческое  званіе;іеройство,  духовенство;  жречество 
(у  язычниковъ). 

Priestloss  (прист'- лес),  adj.  безъ  евлщенпиковъ. 

Priestlike  (прнст'-дайк),  adj.  священпическій, 
іерейскій,  поповскій;  жреческін. 

Prlestliness  (прнст'-лн-нес),  е.  свлщенническій, 
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Priestly  (прист'-лп),  adj.  свлщенннческій,  iepefl- 
скій,  поповскій;  жреческій. 

Prig  (приг),  8.  нахалъ,  фатъ;  глупецъ;||  воръ;  і 
ѵ.  п.  торговаться;  j|  ѵ.  а.  стащить,  украсть;  шотл. 
понизить  цѣну  на  что. 

Priggery  (приг'-гер-н),  s.  самодовольство,  на- 
хальство. 

Priggish  (приг'-гнш),  adj.  нахальный;  фатова- 
тый; самодовольный;  чваапый. 

Priggism  (прнг'-гпзм),  s.  см.  Priggery. 

Prill    (прил),  8,  камбала    (рыба);  кусокъ  руды. 

Prim  (прим),  adj.  жеманный,  натянутый,  изыс- 
канный, принужденный;  Ц  ѵ.  а.  одѣвать,  наряжать, 
украшать  изысканно;  ]| 8.  см.  Privet. 

Primacy  (прай'-ма-сн),  s.  приматство,  перво- 
святительство; J  первенство,  превосходство. 

Primage  (прай'-мэдж),  s.  премія,  проценты  съ 
фрахта  въ  пользу  шкипера  купеческаго  судаа. 

Primal  (прай'-мал),  adj.  первый. 

Primarily  (прай'-м&-рп-ли),  adv.  первоначаль- 
но, сперва,  сначала. 

Primariness  (прай'-ма-ри-нес),  s.  первоначаль- 
ность. 

Primary  (прай'-ма-ри),  adj.  первоначальный, 
первобытный;  главный,  основной,  первый;  началь- 
ный (о  школѣ);  грам.  коренной: — axis,  бот.  ны- 
ный  стебель; — quills,  орнит.  сакыя  длееяыя  перья 
въ  крылѣ  птицы; || s.  главное,  основное;  primaries, 
длиннѣйшія  перья  въ  крылѣ  птнцы. 

Primate  (прай'-мэт),«.  прнмасъ^первосвятптель." 

Primateship  (прай'-мэт-шип),  s.  приматство, 
первосвятительство. 
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Primatial,  Primatical  (прай-мэ'-шая,  — маѴ- 
нв>ал),  adj.  прнмасскій,  первосвятительскій. 

Prime  (прайм),  adj.  первобытный;  —  cost,  своя 
цѣна,  своя  стоимость;  ||  первый,  главный,  лучшій, 
высшаго  качества,  отборный;  —  minister,  первый 
ыиннстръ;  cloth  of  а — quality,  сукно  высшей  доб- 
роты; —fruits,  первинки;  ||  находящійся  въ  цвѣтѣ; 
цвѣтущій;— in  manhood,  во  цвѣтѣ  лѣтъ. 

Prime,  s.  начало,  происхожденіѳ,  первое  время; 
разсвѣтъ,  заря,  утро,  весна;  цвѣтъ,  молодость,  кра- 
сота; лучшая  часть;  высшее  качество,  высшая  -доб- 
рота;— of  the  moon,  первая  четверть  луны,  новая 
луна;  he  was  in  the— of  life,  онъ  былъ  еще  юноша; 
to  be  in  one's — ,  находиться  во  цвѣтѣ  лѣтъ;  these 
flowers  are  in  their—,  эти  цвѣты  въ  поіномъ 
цвѣту;  give  him  always  of  the—,  отпускайте  ему 
все  лучшаго  качества;  |{  первый  часъ  (молитва  у 
рим.  катол.);  ||  фехт.  первая  позитура;  артил.  за- 
травочный порохъ;  стопинъ;  хим.  сродство. 

Prime,  ѵ.  а.  насыпать  порохъ  на  запалъ;  на- 
дѣть  капсулю  на  стѳрженекъ;  приготовить  къ  вы- 
стрѣлу;  ||  загрунтовать;  положить  первый  слой  крас- 
ки; ||  подрѣвывать  (деревья);  ||  ѵ.  да.  служить  заря- 
домъ;  попадать  въ  цилиндръ  вмѣстѣ  съ  паромъ  (о 
водѣ);  \\  уст.  возобновляться. 

Primely  (прайм'-лн),  adv.  сперва;  первоначаль- 
но; отлично,  отмѣнно  хорошо. 

Primenesa  (прайм'-пес),  s.  первенство;  пре- 
восходство. 

Primer  (прайм'-ер),  s.  артил.  затравпикъ,  про- 
травка; порохъ,  насыпанный  въ  затравку,  стопинъ; 
copper-cap — ,капсуля;|!молитвенникъ(г/тж.м.?ш»и.); 
і  азбука;  букварь;  ||  long—,  ворпусъ  (шрифтъ); 
great—,  терція  (шрифтъ). 

Primero  (при-ми'-ро),  ».  родъ  карточной  игры. 

Primeval,  Primevous  (прай-ми'-вйл,— вбс),аф'. 
нервобытный,  первоначальный,  первый. 

Primigenial,  Primigenons  (прай-ми-джи'-ни- 
йл,  — мидк'-и-нбс),  adj.  первобытный,'  первона- 
чальный. 

Priming-  (прайм'-инг),  s.  порохъ,  пистонъ,  вся- 
юй  способъ  для  сообщенія  огня  заряду;  пороховой 
лриводъ  (мины);  приготовлевіе  къ  выстрѣлу;  ||  за- 
груатовка;  у  увлеченіе  въ  цилиндръ  воды  съ  па- 
ромъ;— of  the  tides,  преждевременность  прилива;  || 
— horn,  s.  пороховой  рогъ;— iron,— tube, —wire, 
протравникъ,  протравка,  затравникъ;— pan,  полка 
у  ружейнаго  замка;— powder,  ударный  порохъ; 
—valve,  предохранительный,  выпускной  клапанъ 
въ  цилиндрѣ. 

Primitive  (прим' -  и  -  тнв),  adj.  первобытный, 
первоначальнкй;  примитивный;  геол.  первозданный; 
грам.  коренной,  первообразный;  ||  s.  коренное, 
первообразное  слово;  \\  —  ly,  adv.  первоначально, 
сперва;  какъ  коренное  (слово). 

Primitiveness,  Primity  (прим'-и-тив-нес, 
—те),  s.  первобытность;  примитивность. 

Primly  (прим'  -  ли),  ado.  жеманно,  натянуто, 
изысканно. 

Primness  (прим'-нес),  s.  жеманство,  натяну- 
тость, изысканность. 

Primo  (при'-мо),  s.  муз.  прнма,  первая  партія, 
главный  голосъ. 

Primogenial  (прай-мо-джи'-ни'-ал),  adj.  перво- 
начальный, первобытный,  начальный,  основной. 

Primogenitor  (прай-мо-джен'-и-тбр),  s.  праро- 
дитель. 

Primogeniture  (прай-мо-джен'-и-тьюр),  в.  пер- 
-вородство,  старшинство  по  рождеаію. 

Primog-cnituresbip^paH-MO^eH'-B-TbtDp-mmi), 
я.  право  первородства,  старшинства  по  рожденіго. 

Primordial  (прай-мор'-ди-ал),  s.  начало,  про- 
исхождение; причина;  стихія,  элементъ;  ||  adj.  пер- 
воначальный, начальный,  первобытный;  |)  —  !у- 
adv,— о. 
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Primordiate  (прай-мор'-дн-эт),  а&іГсм.  Р  г  \\ 
m  о  г  d  i  а  1. 

Primordium  (прай-мор'-ди-бм),  s.  начало,  пр<И 
асхожденіе. 

Primp  (прими),  ѵ.  да.  жеманиться. 

Primrose  (прим'-роз),  я.  буковнца  бѣлая  {pa*, 
стеніе),  скороспѣлка;  j|  adj.  фиг.  веселый,  цвѣту— 
щій,  весенній. 

Primy  (прайм'-и),  adj.  уст.  цвѣтущій,  краен*  1 
вый. 

Prince  (принс),  8.  государь,  принцъ,  князь;  фиг. 
глава;  энатокъ';— of  the  blood,  принцъ  крови;— of 
learning,  знатокъ,  князь  науки;  to  live  like  а — ,  j 
жить  по-княжески,  по-царски;  ||  — 's-metal,  принц- 
металлъ;  ||  ѵ.  да.  корчить  изъ-  себя  большего  -барина* 

Princedom  (принс'-дбм),  s.  княжеское  достоин- 
ство, эваніе;  княжество. 

Princelike  (принс'-дайк),  adj.  княжеекій,  цар- 
ственный. 

Princeliness  (принс'-ли-нес),  s.  царственный, 
величественный  видъ. 

Princeling  (прннс'-линг),  я.  князекъ. 

Princely  (принс'-ли),  adj.  княжескій,  царствен- 
ный, августѣйшій,  королевскій;  величественный, 
благородный,  высокій,  великолѣпный;  §  adv.  по-кяя« 
жески;  веливолѣпно,  величественно. 

Princess  (прин'-сес),  е.  принцесса,  княгиня,, 
княжна;  государыня. 

Principal  (прин'-си-пал),  adj.  главный,  знат-1 
нѣйшій;  уст.  княжескій;  ц  s.  глава,  начальнику 
прииципаяъ;  предводитель;  хозяивъ;  наиболѣѳ ; 
заинтересованный,  главный  участникъ  въ  чемъ;\ 
довѣритель;  ||  капитальная  сумма;  паслѣдствеанѳе- 
имѣніе;  j|  архит.  подстройки;  ||  —  ly,  adv.  преиму*  I 
щественно,  главнѣйшимъ  образомъ. 

Principality  (прин-си-пал'-и-ти),  s.  верховная' 
власть;  государь,  князь;  княжество;  уст.  преобда- 
даніе;  principalities,  начала  (чинъ  ателъскій). 

Principalness  (прин'-си-пал-пес),  s.  главенство. 

Principate  (прпн'-си-пэт),  s.  княжеское  достоин- 
ство; Цгдавнѣйшее,  основное  правило. 

Ргіпсіріа  (прин-сип'-и-а),8.  ^.основная  начала. ' 

Principiation  (прин-сип-и-в'-шбн),  s.  анализъ, 
разборъ. 

Principle  (прин'-сн-пл),  s.  начало,  причина,' 
источвикъ;  основание,  правило;  основное  правило, 
ноложеніе;  принципъ,  убѣжденіе,  твердое  убѣжде- 
ніе;  to  act  on—,  дѣйствовать  по  принципу;  a  man 
of—s,  человѣкъ,  имѣющій  принципы,  твердыя  убѣ- 
жденія;  a  man  of  no — ,  void  of—,  чедовѣкъ,  не 
имѣющій  принциповъ,  убѣжденій;  out  of — of  vanity, 
на  основаніи  чувства  тщеславія;||жш<.  и  физ.  эле- 
ментъ, составная  часть,  стихія;||и  о.  установлять 
за  правило,  за  основаніе;  наставлять,  запечатлѣ- 
вать  въ  умѣ;  I  have  been—d  against  borrowing, 
я  принялъ  за  правило  никогда  не  занимать. 

Principled  (прин'-си-плд),  adj.  имѣющій  пра- 
вила, убѣжденія;  ill— ,  безнравственный;  well—, 
нравственный. 

Ргіпсоек,Ргіпсох(прин'-кок,— кокс),  «.щеголь, 
франтъ,  фатъ. 

Prink  (принк),  ѵ.  п.  рядиться,  разряжаться; 
важничать. 

Print  (принт),  ѵ.  а.  печатать;  набивать  (ткань); 
отпечатывать,  напечатать;  оставлять  слѣдъ;  ||  а. 
отпечатокъ,  слѣдъ,  оттискъ;  |j  печать;  шрифтъ;  a 
book  out  of—,  книга,  всѣ  экземпляры  которой  рас- 
проданы; in — ,  въ  печати;  to  put  one  in — ,  на- 
печатать чье  сочиненіе;  to  come  out  in — ,  бить 
напечатанным^  large—,  крупная  печать,  крупный 
шрифтъ;  small — ,  мелкая  печать,  мелкій  шрифтъ; 
fair—,  разборчивая  печать;  фиг.  to  do  a  thing 
in — t  сдѣлать  что  нибудь  отчетливо,  надлежащнмъ 
образомъ;  ||  гравюра,  эстампъ;  j)  газета;  |j  ситецъ,  на- 
бивная ткань;  ||  форма;  |І  —в  е  1 1  е  г,  е.  продавец»; 
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'астамповъ;-вЬс-р,  магаш*  эстаМповъ;-*огкв, 
ситцепечатная  фабрика. 

Printer  (принт' -ер),  я.  пѳчатникъ,  типограф- 
щпкъ;  набойщикъ;  letter-press—,  кнпгопечатникъ, 
тпнографщикъ;  lithographic—,  лвтографъ;  copper- 
plate— ,  гравировщикъ  на  мѣдп;  calico — ,  ситде- 
печатникъ,  набойщикъ;— 'я  devil,— 's  boy,  типо- 
графский учеяпкъ;— 'я  flower,  вппьетка;— 's  peel, 
костыль  (для  развѣшиванія  листовъ). 

Printing  (приат'-ннг),  s.  зечатаніе,  кпигопеча- 
таніе;  типографія;  набивка,  ситцепечатаніе;  litho- 
graphic— ,  литографія;  letter-press — ,  тиорграфія; 
copper-plate — ,  гравировка  на  мѣди;— type,  лите- 
ра;  |l  —  h  о  u  s  е,  —  о  f  f  і  с  е,  я.  типографіл;  — i  n  k, 
тинографскія  чернила;  — m  а  с  h  i  n  e,  скоропечат- 
ный станокъ;  —  paper,  бумага  для  печати;— 
press,  кпигопечатішй  станокъ. 

Printless  (принт' -'лес),  adj.  безслѣдпый,  не 
оставляющій  отпечатка,  слЬда. 

Prior  (прай'-бр),  adj.  прелшій;  ||  я.  ластоятель, 
пріоръ  (монастыря);  главный  компапьопъ  (аг.  тор- 
говомъ  домѣ). 

Priorate  (прай'-бр-эт),  s.  пріорство,  настоятель- 
ство (монастыря). 

Prioress  (прай'-бр-ес),  s.  настоятельница  (мона- 
стыря). 

Priority  (прай-ор'-и-ти),  в.  старшинство,  пер- 
венство. 

Priorly  (прай'-бр-ли),  adv.  прежде. 

Priorship  (прай'-бр-шип),  я.  см.  Priorate. 

Priory  (прай'-б-ри),  s.  нріорство;  монастырь; 
alien—,  небольшой  монастырь,  зависящій  отъ  дру- 
гого монастыря. 

Prieage  (прайз'-эдж),  я.  пошлина  па  привозимое 
вино;  часть  морскаго  приза,  принадлежащая  ко- 
ролю или  адмиралу. 

Prise  (прайз),  я.  см.  Р  г  i  z  е. 

Prism  (призм),  я.  призма,  раекъ. 

Prismatic,  РгізшаМсаГ  (прив-мат'-пк,  —  йл), 
adj.  призматическій;  ||  —  call  у,  adv.—  ски. 

Prlsmatoidal  (нриз-ма-тойд'-ал),  adj.  призмо- 
образный. 

Ргізтоі<1(приз'-мойд),я.тѣло,похожеепапрпзму. 

Prismy  (призм'-и),  adj.  см.  Prismatic. 

Prison  (приз'-н),  я.  тюрьма,  темница,  острогъ; 
мѣсто  заключения;  to  be  in—,  to  lie  in—,  быть  въ 
тюрьмѣ;  to  break  one's—,  убѣжать  изъ  тюрьмы;  to 
take  to—,  посадить  въ  тюрьму;  to  take  out  of—, 
выпустить,  выручить  изъ  тюрьмы;|| — bars, — base, 
s.  бѣгапье  взапуски  (дѣтская  шра);  —  bouse, 
'тюрьма,  мѣсто  заключенія;  —  yard,  тюремный 
дворъ;  ||  ѵ.  а.  посадить  въ  тюрьму,  заключить  въ 
оковы;  взять  въ  плѣнъ. 

Prisoner  (приз'-н-ер),  я.  арестантъ;  колодникъ; 
заключенный;  плѣнникъ;  he  surrendered  himself 
а—,  онъ  сдался  въ  плѣцъ;  to  take—,  взять  въ 
плѣнъ;  his  fellow— s,  его  товарищи  по  заключепію, 
по  плѣну;  о  close— ',  находящейся  въ  одиночномъ 
заключепіи;  the— at  the  bar,  обвиняемый,  подсу- 
димый;— 'я  oars,— 'я  base,  см.  Prison-bars. 

Prisonment  (приз'-н-мент),  s.  8аключеніе,  лич- 
ное задержаніе,  арестъ. 

Pristine  (прис'-тин),  adj.  первобытный,  древній, 
старинный. 

Prithee  (приез'-и),  -сокращ.  I  praythee,  про- 
шу тебя,  пожалуйста. 

Prittle-prattle  (прит'-тл-прат-тл),  я.  болтовня, 
і каляканье. 

Privacy  (прай'-вй-си),  я.  уединеніе,  покой,  убѣ- 
'жище;  тайна,  секретъ;  сокровенность,  молчаніе; 
to  invade  the  privacies  of,  вторгнуться  въ  чей  домъ, 
въ  чью  квартиру;  to  secure — for  him,  чтобы  обез- 
інечить  его  отъ  посѣтителей;  with  great—,  подъ 
ібольшимъ  секретомъ;  ||  уст.  см.  Privity. 

Private  (прай/  -уВэу^лфѴ  особый^ ^собдивый; 


частный,  яічпыЙ,  орматныи;  собственный,  отділи 
вый;  —  education,  домашнее  воспитаніе;  —  house,' 
домг  частпаго  лица;— room,  кабинета.:— gentleman, 
частный  человѣкъ;—  party,  дружескій  обѣдъ.ужипъ; 
to  do  at  one's— expense,  сділать  на  свои  со^сівеп- 
пыя  средства;  to  live  in—,  жать  домашнею  жизнью; 
to  be — ,  быть  у  себя  дома;  —  act, — statute,  закозъ, 
касающіисл  нѣкоторыхъ  лвцъ  или  частныхъ  ппте- 
ресовъ;— nuisance,— wrong,  преступленіе,  просту- 
покъ  противъ  частныхъ  лицъ;  —  soldier,  простой 
солдатъ,  рядовой;— way,  право  на  проходъ  чрезъ 
чужую  зрмлю;  ||  гражданами,  міщанскій;  ij  секрет- 
ный, тайный,  коифидеіщіальиый;  to  speak  in—, 
говорить  наединп,  но  секрету;  they  desire  to  be—f 
они  желаютъ  остаться  одни;  keep  it — ,  не  гово- 
рите объ  этомъ  пякому;  ||  юрид.  при  закрытихъ 
дверяхъ  (эпсѣданіс);  ||  я.  простой  солдатъ;  уст. 
секретная  посылка,  секретпое  дѣло. 

Privateer  (прай-в;і-тпр')(  в.  приватиръ,  арма- , 
торъ,  касеръ;||комапдпръ  прнватпра;  j|  ѵ.  а.  крей- 
серовать;  заниматься  ка  перст  вомъ. 

Privateering  (прай-ва-тпр'-пнг),  я.  каперство; 
to  go  а—,  отправиться  на  каперство. 

Privatcersman  (пран-ва-тпрз'-ман),  s.  офпцеръ, 
матросъ,  служащій  на  прпватпрѣ. 

Privately  (пран'-вэт-лп),  adv.  наедпнѣ,  тайно, 
по  секрету;  особенно,  лично. 

Privatcuess  (прай'-взт-псс),  ш.  см.  Privacy. 

Privation  (прай-вэ'-шбн),  s.  лишеяіе,  недоста-" 
токъ,  нужда;  низложеніе,  разжаловапіе,  отріше- 
ніе;  отсутствіо. 

Privative  (прпв'-а-тпв),  я.  педостатокъ,  лпше- 
ніе;  грам.  отрицательная  частица;  |[  adj.  отрица- 
тельный; заключающій  въ  себѣ  лишепіе,  ведоста- 
токъ,  отсутствіе  чего;  ||  —  ly,  adv.  отрицательно, 
исключительно. 

Privativcness  (прпв'-а-тпв-пес),  я.  отрпцатсль- 
пость,  педостатокъ,  отсутствие  чего.  . 

Privet  (прив'-ет),  я.  бирючина  (деревцо). 

Privilege  (прпв'-и-ледж),  я.  привилегіл,  исклю- 
чительное право;  ||  ѵ.  а.  давать  привплегію;  изъять, 
уволить,  освободить  отъ  чего. 

Privileged  (прив'-н-леджд),  adj.  привилегиро- 
ванный. 

Privily  (прив'-и-лп),айі>.тайно,втайнѣ,секретпо. 

Privity  (прив'  -  и  -  ти),  я.  вѣдѣпіе,  соглашеніе, 
конфпденціальное  сообщеніе;  with  the— of,  съ  вѣ- 
дома;  without  the  —  of,  безъ  вѣдома;  without 
their — ,  безъ  нхъ  вѣдома;  I  гѵііі  tell  you  in—,  я 
вамъ  хкажу  по  секрету;  ||  Privities,  дѣтородпыя 
частил 

Privy  (прив'  -  и),  adj.  частный,  собственный, 
личный;  тайный,  сокровенный,  секретный;  особый, 
особенный;  уединенный;  посвященный  во  что,  з^аю- 
щій  о  чемг,  условленный  въ  тайнѣ,  соумышленник.; 
— chamber,  собственные,  внутренніѳ  покое,  аппар 
таменты  (короля);— council,  тайный  совѣтъ;— соип 
сііог,  членъ  таннаго  совета;— coffer,  собственнаг 
шкатулка  короля;— purse,  лпчпыя  деньги  короля*, 
завѣдующій  этими  деньгами; — seal, — signet,  малач 
государственная,  королевская  печать;  the  lord-*. 
seal,,  хранитель  этой  печати;— verdict,  постаповле- 
ніе  суда,  выданное  судьѣ  частнымъ  образомъ;  hb 
shall  be — to  nothing,  ему  ничего  не  должно  быт> 
извѣстно;— parts,  дѣтородпыя  части;  ||  я.  участпикъ, 
заинтересованный  въ  чемъ;  a— in  blood,  наслѣд- 
никъ;  ||  нужное,  отхожее  мѣсто. 

Prize  (прайз),  я.  призъ;  взятое  въ  плѣнъ  судно; 
добыча;  to  make— of,  захватить;  to  be  a  lawful—, 
бытьзаконпымъ  призомъ;||премія,  награда;  to  carry 
off  a—,  to  win  a—,  to  take  а—,  получать  пре- 
мію,призъ;||  выигрышъ  (въ  лотереѣ);  first—,  highest 
— ,  главный  выигрышъ;  to  get  a — ,  выпграѵь  (въ 
лотерею);  ||  рычагъ;  |]  —court,  s.  прнзовый  судч  — 
fighter,  борецъ,  Еулачаый.  боедъ;  —  man,  пол*-. 


Гчивтій  премію  на  конкурсѣ;— пГазіёг,~офицёръ, 
!  коиандующій  призомъ;— medal,  почетная  медаль, 
: выданная  побѣдитслю  на  конкурс*;— money,  при 
80ВКЯ  деньги. 

Prize,  о.  а.  цѣнйть, " оцѣнивать; 'уважать,  ві* 
соко  цѣнить;  jj  подымать,  передвигать  при  помощи 
рычага. 

Prizer  (прайз'-epj,  s.  цѣнитель;  уст.  вызываю 
щій  на  бой;  боецъ. 

Prizing  (прайз'-ниг),  s.  оцѣнка;  поднятіе,  пере- 
движепіе  при  помощи  рычага. 

Pro  (про'о),  prep,  за;  въ  сложныхъ  словахъ:  впе- 
реди, прежде;— and  con,—s  and  cons,  за  и  противъ; 
— rata,  въ  пропорціи,  въ.  соотвѣтствіи;  ||  пр.  нар. 
занимающійся  какой  нибудь  профессіей. 

Proa  (про'о-а),  s.  проа  (небольшое,  легкое  судно). 
v  Probabilism   (проб'-й-би-лизм),  s.  богосл.  про- 
бабилизмъ  (ученге  о  оѣроятности). 
£»  Probabilist  (проб'-&-бил-ист),  s.  пробабидистъ, 
приверженецъ  пробабилизма. 
^  Probability  (проб-а-бил'-и-ти),  8.  вероятность, 

правдоподобіе.  ( _ 

|»  Probable  (проб'-а-бл),  adj.  вѣроятный,  правдо- 
подобный*, || — bly,  adv.—  о.  { 
!^  Probang  (про^о-бйнг),  е.  хир.  зондъ(для  пище- 
провода).  і 

|*  Probate  (про'о-бэт),  s.  официальное  утвержде- 
ніе;  офиціадьное  утвержденіе  завѣщанія;  копія  съ 
такого  утвержденія;  право  утверждать  завѣщанія; 
—court,  court  of—,  присутственное  мѣсто,  вѣдую- 
щее  разсмотрѣніе  духовныхъ  завѣщаній;— duty, 
ношлииа  при  перѳходѣ  имѣнія  по'  завѣщанію.  >  ^ 
)§  Probation  (про-бэ'-шбн),  s.  исиытаніе;  искусъ; 
уст.  доказательство,  доводъ. 
l**.ProbationaI,  Probationary  (про-бэ'-шбн-ал,— 
а-ри),  adj.  испытательный,  служащій  для  исаыта- 
нія,  для  искуса..  __._J  ~  7~: 

ter  Probationer^ (про-бэ'-шбн-ер),  ^s.  испытуемый; 
послутникъ.  у 

jj$  Probationership,  Probationship  (про-бэ'-шбн- 
ер-шип^  — шбн-шип),  .s.  время   испытанія,  искуса; 
испытапіе,  искусъ;  послушничество.  1       __ 
N  Probative  (про'о  -  бэ  -  тив),  adj.  служащій  для 
испытанія,  искуса,  доказательства.  С 
jpf  Probator  (про-бэ'-тбр),  s.  испытующій,  экзаме- 
наторъ;  учитель;  изобличитель  своихъ  сообщниковъ 
съ  цѣлью  смягченія  собственнаго  наказанія. 
&  Probatory  (про'о-ба-тб-ри),  adj.  сдужащій  для 
'испытанія,  искуса,  доказательства;  испытательный, 

доказательный.  

I  Probe  (про'об),  ѵ.  а.  зондировать,  производить 
разслѣдованіе,  ощупывать,  внвѣдывать;а;и$.  щупать 
80НД0мъ;і|$.  #«р.  зондъ;— scissors,  s.  pi.  ножницы 
съ  кнопкою  на  концѣ.  (_ • 

Probity  (проб'-и-ти),  я.  честность,  прямодушіе. 

Problem  (проб'-лем),  s.  проблема,  задача. 

Problematical    (проб-лем-ат'-ик-ал),  adj.  про- 
блематическій,  загадочный;  невѣрный,  сомнитель- 
ный, спорный;  |І  —  ly,  ado.— ски,— о. 
f   Proboscis   (про-бос'-сис),  s.  (proboscides)^xO' 
ботъ  (слона);  ирон.  носъ;— monkey,  длинноносая 

обезьяна.  . w      _.       ^. 

,    Procacious  (про  -  кэ' -~шбс),  adj. 'уст.  дерзкій, 

нахальный.        „,  

\    Procatarotio   (про-ка-тарк'-тик),гаф\  мед.  по- 
рождающей,   производящій   болѣзнь  (когда  къ  ней 
к  есть  предрасположеніе). 
k    Procatarxis  (про-ка-таркс'-ис),т*.  случайная 

І  причина,  вызывающая  болѣзнь,  къ  которой  есть 
предрасположеиіе.  "  _  т  ^, . ---^Г .'. .. 
Procedure  (про-сидъ'-юр),  е.  поступокъ;  ходъ 
дѣла;  процедура;  образъ  дМствій,  поведеніе;  уст. 
.произведете.  "_  ~\~ 
\\  Proceed  (про-сид'),  ѵ.  иЛпродолйать;  перед ви- 
jatbcfl,  подвигаться;  дѣлать  успѣхи,  успѣвать,  раз- 


виваться,  идти;  отправляться;  to— on  one's  journey}, 
продолжать  путешествіе;  to  —  with  'one's  story) 
продолжать  разсказъ;  — -  ed  he,  she,  продолжадъ 
онъ,  она;  they—ed  three  full  miles  together,  они 
сдѣлали  три  мили  вмѣс.тѣ;  ||  перейти,  приступить; 
to— to  action,  перейти  къ  дѣлу;  he—ed  to  inform 
her  of,  онъ  принялся,  приступилъ  къ  объяснению 
ей;  ||  происходить  отъ  чего,  истекать;  ||  дѣйствовать, 
поступать;  he  is  not  to  be  so  —  ed  with,  не  такъ 
надо  за  него  взяться;  —  ed  against,  кого  обви- 
няют!.; Ц  юр.  вести  процеесъ,  преслѣдовать  судеб- 
нымъ  порядкомъ;  ||  подучить  степень,  званіе;  ]|  имѣтв 
примѣненіе,  дѣйствіе;  ||  уст.  исполнять,  имѣтв  мѣ- 
сто,  случаться. .'' ' 

Proceed,  s.  доходъ,  выручка;  сумма,  вырученная 
отъ  продажи  чего. 

Proceeder  (про-сид'-ер),  е.  тотъ,"  кто  продол-' 
жаетъ,.  подвигается,  дѣлаетъ  успѣхи. ' 
«  Proceeding  (про-сид'-инг),  s.  поступокъ,  дѣй- 
ствіе,  образъ  дѣйствія;  мѣра,  приступаніе  къ  чему; 
передвиженіе;  продолженіе;  успѣхъ,происхожденіе; 
происшествіе;  ||  — s,  s.  pi.  судопроизводство,  ходъ 
дѣда,  процедура;  —  s  of  a  society,  протоколъ;  to. 
institute — s,  to  takes,  начать  пресдѣдованіе  cy-j 
дебнымъ  порядкомъ.  Г  _. 

Proceleusmatic  (прос-и-люс-мйт'-ик),  adj.  увле-1 
кательный,  ободрительный,  поощрительный;і|состоя-ѵ 
щій  изъ  четырехъ  короткихъ  слоговъ  (стопа  в*1 
стихахъ).  < 

jj  Procellous  (про-сел'-лбе)',  adj.  уст.  бурный; 
Ц  Proception(npo-cen'-ni6H),s.ycw.o3a6o4eHHOCTb.^ 
Ж  Procerity  (про-сер'-и-ти),  s.  высокій  ростъ. 
Р  Process  (прос'-ес),  s.  проце_ссъ,  теченіе,  движе-] 
ніе,  успѣхъ;  in — ,  въ  ходу,  въ  движеніи;  in—of\ 
time,  со  временемъ;||дѣйствіе,  дѣло,  кіявіе;  trying  \ 
— ,  дѣло,  трудное  для  исполненія;  he  was  in  the — j 
of  draining  his  glass,  онъ  былъ  занятъ  осушеніемъ! 
своего  стакана;  ||  хим.  способъ,  .пріемъ;  to  carry] 
on  a — ,  примѣнить  пріемъ;  ||  юр.  процеесъ,  тяжба;  j 
to  serve  a — on,  начать  тяжбу,  поввать  къ  суду; ] 
final—,  предписаніе  объ  исполненіи;  jury — ,  про-! 
цессъ  съ  участіемъ  присяжныхъ;  ||  анат.  отростокъі 
(на  кости).  (  _ 

Procession  (про  -  сеш'  -  он),  s.  торжественное' 
шествіе;  шествіе;  поѣздъ;  процессія,  кортежъ; 
крестный  ходъ;  ||  происхожденіе  (Се.  Духа). 

Processional  (про-сеш'-бн-йл),  adj.  состоящій 
изъ  процессіи,  припадлежащій  къ  процѳссіи;  ||  sJ 
обрядная  церковная  книга  (рим.  кат.). 

Procession аг у  (про-сеш'-бн-а-ри),  adj.  принад-] 
лежащій  къ  процессіи.  і 

Prochronism  (про'о-кро-низм),  s.  обозначеніе 
событія  задпимъ  числомъ.  < 

Procidence  (прос'-и-депс,  про'о-си-денс),  s.  xupl 
выпаденіе. 

.-;  Prociduons  (про-сидь'-ю-бс),  adj.  выпадающій.  3 
'  Procinct  (про-синкт'),  s.  прптотовденіе.  i  л 

*  Proclaim  (про-клэм'),  v.  а.  провозглашать,  объ-l 
являть;  публиковать;  созывать;  объявить,  кого  ввѣ) 
закона,  лишеннымъ  покровительства  закояовъ;  he} 
— ed  silence,  опъ  приказалъ  молчать. 

Proclaimer  (про-клэм'-ер),  s.  тотъ,  кто  провоз-] 
гдатаетъ,  объявляетъ;  глашатай. 

Proclamation  (прок-дй-мэ'-шбн), "s.  проклама-] 
ція,  воззваніѳ;  указъ,  повелѣніе. 

Proclivity  (про-клив'-п-ти),  s.  склонность,  па-] 
клонпость;  стремленіе;  расположеніе  къ  чему,  спо- 
собность. 

Procoslian  (про-си'-ли-ап),  adj.  имѣющіи  вну- 
треннюю сторону  вогнутого. 

Proconsul  (про-кон'-сбл),  s.  проконсулъ  (#  др«в^\ 
римлянъ). 

Proconsular,  Proconsulary  (про-кон'-сью-лар,] 
— рп),  adj.  проконсульскій. 
г  Proconsulate,    Proconsulship   (про-кон'-сью- 
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лэт,  —  сбл-шип)~а.  проконсульство,  должность  про 
консула. 

Procrastinate  (про-крас'-ти-пэт),  ѵ.  а.  отлагать, 
откладывать;  ||  ѵ.  п.  мѣшкать,  подлить. 

Procrastination  (про-крас-ти-нэ'-шбн),  s.  отла- 
гательство, мсдленіе. 

Procrastinator  (про-крас'-ти-нэ-тбр),  s.  тотг, 
кто  откладываетъ,  медлитель. 

Procreant  (про'о-кри-апт),  adj.  порождающей, 
производительный,  плодотворный,  плодоносный. 

Procreate  (про'о  -  крн  -  эт),  ѵ.  а.  порождать, 
рождать,  производить. 

>  Procreation  (про-крп-э'-шбп),  s'.  порождсніе, 
произведете. 

•  Procreative  (про'о-крн-э-тив),  adj.  производи- 
тельный. 

I  Procreativeness  (про'о-кри-э-тпв-пес),  s.  про- 
изводительность, способность  порождать,  рождать, 

| творить. 

i     Procreator   (про'о-крн-э-тбр),  з.  порождающій, 

'родитель,  отецъ,  творецъ,  авторъ. 

•г     Proctor   (прок'-тбр),  в.  уполномоченный,  повѣ- 

іренный,  завѣдующій  дѣламн  другого,  юрископ- 
сультъ  (по  мор.  и  духов,  дѣламъ);  ипсаенторъ 
(студснтовъ);  уст.  нащій;||р.  а.  вести,  направлять 
(дѣ.га). 

і  Proctorage  (прок'-тбр-эдж),  з.  опекунство,  по- 
кровительство. 

>  Proctorical  (прок  -  тор'  -ик-ал),  adj.  ипспек- 
торскій. 

Proctorship   (прок'  -  тбр  -  шип),   з.  должность, 
званіе  инспектора  (въ  у  кивере  итетѣ). 
і     Procumbent    (про  -  ком'  -  бейт),    adj.   лежащій 
ницъ;  бот.  лежащій  на  землЬ. 

Procurable  (про-кьюр'-й-бл),  adj.  что  можно 
получить,  достать. 

Procuracy  (прокь'-ю-ра-еи),  з.  ведспіе  дѣла; 
уст.  уполномочіе,  полпомочіе. 

Procuration  (прокь-ю-рэ'-шбн),  s.  пріобрѣтеніе, 
полученіе;  ведепіе  дѣлъ  другого,  полпомочіе,  досѣ- 
репность;  погалпна,  платимая  священникомъ  своему 
духовному  начальнику;  юр.— money,  пошлина  при 
заключении  займа. 

|     Procurator  (прокь'-ю-рэ-тбр),  8.  завѣдующій  дѣ- 
лами,  повѣренный,  представитель;  прокураторъ. 
!     Procuratorial  (прокь-ю-ра-то'о-ри-ал),  adj. 
принадлежащій  повѣренному,  сдѣлапный  повѣрен- 
нымъ. 

!  Procuratorship  (прокь'-ю-рэ-тбр-шпи),  s.  долж- 
ность, ввапіе  завѣдующаго  дѣлами,  повѣреннаго. 
1  Procuratory  (про-кыо'-ра-тб-ри),  adj.  стремя- 
щінсл  къ  пріобрѣтенію,  къ  полученію. 
1  Procure  (про-кьюр'),  о.  а.  получать,  доставать, 
добывать,  пріобрѣтать;  причинять,  доставлять,  до- 
водить до  чем;  добиваться,  достигать;  приводить; 
производить;  he  —d  the  meeting  of  the  assembly, 
онь  добился  того,  что  собраніѳ  было  созвано;  he 
—d  D.  to  be  chosen,  онъ  достигъ  того,  что  Д.  былъ 
ішбранъ;  what  cause — s  her  hither?  что  заставило 
ее  явиться  сюда?  ||  о.  п.  сводничать. 

Procurement  (про-кьюр'-мент),  з.  пріобрѣте- 
піе,  получепіе;  доставлепіѳ  кому;  веденіе  дѣлъ; 
опекунство,  покровительство;  вліяніе. 
і  Procurer  (про  -  кьюр'  -  ер),  s.  тотъ,  кто  добы- 
г.аетъ,  доставляетъ,  служить  причиною,  источни- 
ком^ to  be  a— of,  добыть,  доставить,  быть  причи- 
ною, источникомъ;  ||  сводннкъ,  сводня. 

Procuress  (про-кьюр'-ес),  8.  сводня. 

Prod  (прод),  з.  боднло,  ваостренная  палка,  ши- 
ло; небольшой  охотничій  самострѣлъ  (для  дамъ);  || 
ѵ.  а.  пронзать,  втыкать. , 

Prodigal  (прод'-и-гал),  з.  расточитель,  мотъ;  || 
adj.  расточительный,  чрезмѣрный;  — son,  блудный 
сааъ;— expenses,  чрезмѣрныѳ  расходы;  || —ly,  adv. 
расточительно,  чрезмѣрпо. 


"  Prodigality  (прод-и-гал'-и-ти),  s7  расточитель-" 
ность,  мотовство. 

Prodigious  (про-дидж'-бс),  adj.  чудесный,  див- 
ный, удивительный;  чрезвычайпый,громадный,  ужас- 
ный; || — ly,  adv. — о. 

Prodiglonsness  (про-дидж'-бс- пес),  з.  чудес- 
ность, удивительность,  чрезвычайность,  громад- 
ность. 

Prodigy  (прод'-п-джи),  з.  чудо,  диво;  чудовище. 

Prodition  (про-диш'-бн),  *.  обмапъ,  измѣна. 

Proditorious  (прод-и-то'о-ри-бс),  adj.  уст.  об- 
манный, измѣнпическій;  способный  дълатъ  разоб- 
лачснія,  отврытія. 

Prodrome  (про'о-дром),  s.  предтеча,  средвоз- 
вѣстпикъ,  предшествеппикъ. 

Produce  (продь'-юс),  з.  произведеніе,  продуктъ; 
доходъ. 

Produce  (про-дьюс'),  ѵ.  о.  пГ  производить,  ро- 
ждать, давать,  доставлять;  Ц  представлять,  предъя- 
влять; продолжать;  your  parcvf>;  do  not — you  into 
the  world,  ваши  родители  не  вывозлтъ  васъ  вѵ 
свѣтъ;  a  new  comedy  will  be  speedily  —d,  новая 
комедія  скоро  будетъ  прздетавлепа. 

Producoment  (про-дьюс'-мепт),  s.  у<.т.  произ- 
ведете. 

Producer  (про-дью'-сер),  в.  производитель,  по- 
рождающей. 

Producibility  (про-дью-си-бнл'-и-ти),  е.  уст. 
см.  Producibleness. 

Producible  (про-дью'-си-бл),  adj.  могущін  быть 
произведенным!.,  выказаппымъ,  продолженнымъ. 

Producibleness  (при-дью'-си-бл-пес),  л.  возмож- 
ность быть  произведенпымъ,  выказавнымъ. 

Product  (прод'-бкт),  8.  произведеніе,  продуктъ, 
результату  плодъ;  доходъ;  ариѳ.  произведете. 

Product  (upo-дбкт'),  ѵ.  а.  продолжать,  увели- 
чивать. 

Producible  (про-дбкт'-н-бл),  adj. производимый. 

Productile  (про-дбк'-тил),  adj.  могущій  быть 
продолжепнымъ. 

Production  (про-  дбк'-  шбн),  s.  производство; 
произведепіе,  продуктъ;  предъявлено  (докумен- 
товъ,  іраматъ);  certificate  of — ,  свидѣтельств.. 
о  происхожденіи  товаровъ  (въ  таможкяхъ). 

Productive  (про-док'-тпв),  adj.  производящій, 
производительный,  плодородный. 

Productiveness  (про-док'-тнв-пес),  s.  произво- 
дительность, плодородность. 

Productivity  (про-дбк-тпв'-п-тн),  s.  производи- 
тельность. 

Proeguminal  (про- и -гью'- ми -нал),  adj.  мед. 
предрасполагающій. 

Proem  (про'о  -  ем),  s.  преднсловіе,  введеніе, 
вступденіе. 

Pioemial  (про-и^ми-йл),  adj.  вступительный, 
предварительный. 

Profanation  (проф-а-нэ'-шбн),  в.  осквернѳніе, 
профанація,  поруганіе  святыни. 

Prof  апе  (про-фэп'),  adj.  мірской,  сзѣтскій  ;осквер- 
нительный,  нечестивый,  богохульный;  ||  ѵ.  а.  осквер- 
нять, профанировать,  богохульствовать,  произно- 
сить всуе  (имя  Божіг);  ||  — ly>  ado.  нечестиво. 

Profaneness  (про-фэн'-нес),.  s.  неуваженіе  къ 
святости  чем;  нечестивость;  богохульство,  профа- 
нація. 

Profaner  (про-фэн'-ер),  s.  тотъ,  кто  не  ува- 
жаетъ  святости  чего;  богохульпикъ,  нечестивецъ, і 
осквернитель. 

Profanity  (про-фан'-и-ти),  s.  см.  Profaneness. 

Profection  (про-фек'-шбн),  s.  уст.  движеніе, 
впередъ,  прогреесъ. 

Profectitious  (про-фек-тнш'-бс),  adj.  происхо- 
дящій  (атъ  чею). 

Prefer t  (про'о-фбрт),  з.  юр.  представленіѳ  суду 
документовъ. 


Profes»  (tfpb4ec%lTe;  11,'  ЩрШ  объявіяп; 

нсповѣдовать;  обучать;  заинматьоя  члмъ;  показы* 
вать;  to— one's  self,  признавать  себя  за;  the  day 
itself— es  у  our  в,  самый  день  за  васъ,  на  вашей 
сторонѣ. 

Professed  (про-фест'),  adj.  явный,  открытый"; 
отъявленный;  ||  постриженный  (монахъ). 
I  Professedly  (про-фес'-ед-ли),  adv. явно,  публич- 
но; по  собственному  сознанію;  по  званію. 
!  Profession  (про-феш'-он),  s.  исповѣданіѳ;  объ- 
явленіе,  внѣшноѳ  выраженіе,  заявденіѳ,  увѣреніе; 
— of  faith,  исповѣданіе  вѣры;— s  of  friendship, 
выраженіе  дружбы;  these  offers  were  mere—s,  эти 
предложенія  были  простыл  фразы;  the  contradiction 
between— s  and  conduct,  противорѣчіе  между  сло- 
вами и  дѣломъ;  ||  занлтіе,  званіе,  промыседъ,  ре- 
месло; профессія;  спеціальность;  the  learned— s, 
ученыя  профессіи  (теолоіія,  юриспруденція,  ме- 
дицина); ||  сословіе  (ученыхъ  лицъ,  занимающихся 
'однимъ  дѣломъ);  the  members  of  the  legal—,  члены 
юридическаго  сосдовія;  ||  постриженіе,  монашескій 

обѣтъ.  .  

I  Professional  (про-феш'-бн-ал),  adj.  принадле- 
жащей къ  званію,  занятію,  профессіи,  промыслу, 
ремеслу;  профессіонадьный;  спеціально  что  знаю- 
ацій;  явный,  открытый;  отъявленный;— duties,  обя- 
занности, составляющая  принадлежность  званія; 
3/Ott  view  him  with  a— eye,  вы  смотрите  на  него 
'ялазомъ  знатока,  спеціалиста;— learning,  свѣдѣнія 
знатока,  познанія  специалиста;  you  should  have — 
advice,  вамъ  надо  посовѣтоваться  съ  спеціалистомъ. 
(  Professionally  (upo-феш'-бн-ал-ли),  adv.  откры- 
то, явно,  публично;  какъ  спедіалистъ,  знатокъ; 
по  специальности,  по  званію;  I  spoke  to  him — ,  я 
говорилъ  съ  нимъ,  не  выходя  изъ  области  его 
знапій;  he  was  called  in — ,  его  пригласили  въ 
качествѣ  сиеціалиста;  /  know  him — ,  я  знаю  его 
какъ  спеціалиста. 

Professor  (про-фес'-бр),  s.  исповѣдпикъ  (вѣры); 
лослѣдователь  (ученія,вѣры);  профессоръ,  ученый, 
знатокт,- ' 

;  Professorial,  Professory  (проф-ёс-со'о-ри-ал, 
про-фес'-сб-ри),аф'.профессорскій;  наставительный. 
Р  Professorship  (про-фес'-ор-шип),  s.  профессор- 
ство, профессорское  званіе. 

Prof  est  (про-фест'),  adj.  см.  Professed. 

Proffer  (ьроф'-фер),  v.  а.  предлагать;  пытаться, 
пробовать,  предпринимать;)!*,  прѳддожеыіе;  попытка, 
покушеніе. 

Profforer  (проф'-фер-ер),  s.  тотъ,  кто  предла- 
гаете 

,  Proficience,  Proficiency  (про-фиш'-енс,— ен- 
си),  з.  успѣхъ,  знаніе,  искусство;  to  attain  great — , 
сдѣлать  болыпіе  успѣхи  въ  чемъ. 

Proficient  (про-фиш'-онт),  s.  искусникъ,  зна- 
токъ, человѣкъ  опытный,  успѣвшій  въ  чемъ;  to  be 
made  a — in  a  trade,  пріобрѣсти  опытность  по  тор- 
говой части;  they  were — s  in  gallantry,  они  были 
большіе  мастера  по  части  волокитства;  I  am  not—, 
я  не  внагокъ;  a  great — on  the  piano,  отличный 
піанистъ;||аф'.  искусный,  опытный;  знающій,  успѣв- 
шій  въ  чемъ;\\  — ly,  adv.  съ  искусствомъ,  знаніемъ 
дѣла,  опытностью. 

Profionons    (про-фикь'-ю-бс),  adj.  выгодный, 


\     Profile  (про'о-фил),  s.  профиль,  разрѣзъ;  ||  v.  а. 

изображать  въ  профилѣ,  въ  разрѣзѣ. 
1     Profit  (проф'-ит),  s.  барышъ,  прибыль,  доходъ, 
[выгода,  польза;  gross — ,  валовая  прибыль;   net — , 
I  чистая  прибыль;  to  make  а — by,  to  derive — from, 

извлечь  выгоду,  изъ;  by — ,  побочный  доходъ,  взят- 
ка; ||  у.    а.    служить,    припосить    выгоду,    пользу; 

совершенствовать,  улучшать,  укрѣплять;  what  shall 
\і—уои?  чѣмъ  могу  служить  вамъ?  to— one's  self 
\Ъу,  извлечь  выгоду,  пользу,  воспользоваться;  whatjs 


а  шп'—edif..,,  къ  чему  гіослужитъчеловіку.еслн...; 
|| е..».  получать  выгоду,  извлекать  польву,  пользо- 
ваться, воспользоваться;  совершенствоваться;  улуч- 
шаться, подвигаться  впередъ;  дѣлать  успѣхи,  го- 
диться. 

Profitable   (проф'-ит-а-бл),  adj.  полезный,,  вы- 
годный, прибыльный;  ||  — My,  adv. — о. 
.  РгоШаЫепе88(цроф'-нт-а-бд-нес),з.выгодность,, 
полезность,  прибыльность. 

Profiting  (проф'-ит-инг),  в.  прибыль,  выгода^ 
усПѣхъ. 

Profitless'  (проф'-ит-лес),  adj.  безполезпый,  бѳз~ 
прибыльный.  " 

Profligacy  (проф'-ди-га-си),  s.  распутство,  без- 
путство,  разврать;  разнузданность;  злобность,  без- 
сердечность;  низость;  —  of  manners,  „  безпутный 
образъ  жизни.  ......     j 

Profligate  (проф'-ли-гэт),  s.  распутникъ,  раз- 
вратникъ;  злодѣй;  ||  adj.  распутный,  безпутный,. 
развратный,  разнузданный;  злодѣйскій,  безеердеч- 
ный;  низкій;  уст.  Побѣжденный;  ||  —  ly,  adv.  —но; 
злодѣйски. 

Profligateness  (проф'-ли-гэт-нес),  8.  см.  Prof^ 
ligacy^ 

Prof  ligation  (проф-ли-гэ'-шбн),  s:  уст.  пора-1 
женіе,  разбятіе  (войска).  \ 

Profluent  (проф'-дю-ент),  adj.  текущій  впередъ,  ] 
проточный. 

Profound  (про-фа'унд),  s.  глубина,  глубь,  пу- 
чина, "пропасть,  бездна;  ||  adj.  глубокій;  a  — bow, 
reverence,  низкій  покдонъ;  ||„ —  ly,  adv.  глубоко; 
to  sigh—ly,  глубоко  вздохнуть. 

Profoundness,  Profundity  (про-фа'упд-нес;—  j 
фбн'-ди-ти),  s.  глубина. 

Profuse  (фро-фьюз'),  adj.  расточительный;  чрез- 
мѣрный;  излишній;  обильный,  изобильный;  ||  — 1ѵ. 
adv.— о,  излишне. 

Profuseness,  Profusion  (про-фьюс'-нес,— фью'- 
жбн),  s.  расточительность,  чрезмѣрность,  излише- 
ство, изобиліе. 

й.  Prog  (прог),  ѵ.  п.  нищенствовать;  побираться; 
красть;  плутовать;  ||  s.  кусокъ  хлѣба,  копейка, 
вещь,  пища,  выпрашиваемые  нищими;  нищій,  бродя  га. . 

Progenerate  (про-джен'-ер-эт),  ѵ.  а.  порождать, 
производить. 

Progenitor  (про-джен'-и-тбр),  s.  прародитель,] 
предокъ. 

Progeniture  (про-джен'-и-тьюр),  s.  порожденіе, ' 
рожденіе. 

Progeny  (продж'-и-пи),  s.  Потомки,  потомство; 
родъ,  племя,  порода;  исчадіѳ;  отродье. 

Prognathizm  (прог-нэ'-езизм),  s.  прогнатизмъ. 

Prognathic,  Prognathous  (прог-наез'-ик,  прог- 
нэ'-езбе),  adj.  съ  выдающимися  челюстями,  прог- 
натический. 

Prognosis  (прог  -но'о-  сие),  s.  мед.-  прогнозъ 
(предсказаніе  теченія  и  исхода  болѣзнѵ). 

Prognostic  (прог-нос'-тик),  adj.  предвѣщатель- 
ный,  предсказывающій;  ||  s.  предсказаніе,   прѳдзна- 
менованіе,  предвѣщаніе,  предвѣстіѳ;  мед.  признакъ, ', 
указывающей  на  тѳченіе  -и,  исходъ  бодѣзни.  ( 

Prognosticate  (прог-нос'-тик-эт),  ѵ.  а.  предска- 
зывать, предвѣщать,  предзнаменовывать. 

Prognostication  (прог-яое-ти-кэ'-шбн),  s.  пред- 
сказаніе,  предзнаменованіо,,  прѳдвѣщаніе;  предвѣ- 
стіе,  признакъ.  .    . 

Prognosticator  (прог-вос(-ти-кэ-тбр),  s.  пред- 
вѣщатель,  предсказатель;  предвѣстникъ.  л 

Program,  Programme  (про'о-грам),  s.  про-; 
грамма,  объявлен^.-.  ) 

Progress  (прот'-рѳс),'в.  прогреесъ,  движ^ніѳ  впе- 
редъ, ходъ,  успѣхъ;  several  buildings  are  in—, 
нѣсколько  вданій  въ  постройнѣ;  in— of  time,  со 
временемъ,  съ  течѳніеиъ  времени;  to  report — , 
представить  донесеніѳ  о  ходѣ  дѣда;  Ц  путешествіе. 
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высочайпгахъ  особг;  the  king  returned  from  his 
король  возоратндся  наг  своего  путешествія;[|  объ- 
ѣадъ  (судьи). 

Progress  (про-грѳс'),  ѵ.  п.  двигаться,  подви 
гаться  впередъ;  успѣвать;  улучшаться,  совершен 
ствоваться,  прогрессировать  въ  чемъ. 

Progression  (про-греш'-бн),  s.  движепіе,  ходъ 
впередъ;  промежутокъ  времени;  мат.  прогрессія 
the  month  of — ,  лунпый  мѣсяцъ  (въ  J28l/3  дней). 
Professional  (про-греш'-бн-ал),  adj.  стремя- 
щійся  къ  прогрессу;  способный  въ  движенію  впе- 
редъ; прогрессивный. 

Progressionist,  Progressist  (про-греш'-бп-ист, 
прог'-рес-ист),  s.  нрогрессистъ. 

Progressive  (про-грес'-ив),  adj.  идущій,  движу- 
щійся  постепенно  впередъ;  выказывающій .  про- 
грессъ,  прогрессивный;  совершенствующейся,  улуч- 
шающейся; ||  — ly,  adv.  прогрессивно,  двигаясь  по- 
степенно впередъ. 

Progressireness  (про-грес'-ив-пес),  s.  прогрес- 
сивность, постепенное  движеиіе  впередъ,  ходъ 
впередъ. 

Progymnasium  (про-джим-нэ'-зи-бм),  з.  про- 
гимпазія. 

^Prohibit  (про-хиб'-пт),  ѵ.  а.  запрещать,  воспре- 
щать, возбранять;  препятствовать,  мЬшать;  we — а 
person  to  do  a  thing,  and  we  —  the  thing  to  be 
done,  мы  воспрещасмъ  лнцу  что  пвбудь  дѣдать  и 
препятствуемъ  чему  нпбудь  сдѣлаться. 

Prohibited  (про-хпб'пт-ед),  adj.  воспрещенный, 
запрещенный,  недозволенный;  — commodities,  вос- 
прещенные товары,  контрабанда. 

Prohibiter  (про-хиб'-пт-ер),  s.  тотъ,  кто  вос- 
j  прещаетъ,  препятствуотъ. 

Prohibition  (про-хп-биш'-бн),  s.  воспрсщепіе, 
вапрещепіѳ,  запретъ;  юр.  —  или  writ  of—,  пред- 
писаніо  высшею  инстапцісю  низшей  о  прекращен ін 
дѣла. 

Prohibitionist  (про-хи-бпш'-бн-ист),  в.  привер- 
жепецъ,  сторонпикъ  гапретитсльной  системы  (въ 
торюолѣ). 

Prohibitive,  Prohibitory  (про-хпб'-ит-ив,— 
О-ри),  adj.  запретительный. 

Proin  (пройн),  ѵ.  а.  см.  Prune. 

Project  (про-джект'),  ѵ.  а.  бросать  (тѣнь);  вы- 
ставлять; замышлять,  затѣвать,  придумывать,  из- 
мышлять, сочинять,  соображать;  проектвровать, 
составлять  проектъ,  планъ,  проскцію;  ||  ѵ.  п.  вы- 
даваться, выступать;  составлять  проектъ. 

Project  (нродж'-ект),  $.  намѣрепіѳ,  предполо- 
жеиіе,  нроектъ;  a  man  given' to— s,  прожектеръ; 
to  form  idle—s,  строить  воздушные  замки. 

Projectile  (про-джект'-ил),  adj.  метательный, 
бросательный;  ||  s.  метательный  снарядъ;  ядро,  бом- 
ба, граната;  incendiary — ,  зажигательный  снарядъ; 
lead  coated — ,  снарядъ,  облицованный  свинцомъ; 
science  of—s,  балпетнка. 

Projection  (про-джек'-шбн),  s.  бросаніе,  мета- 
Hie;  выступъ;  проектъ,  планъ;  проекція,  начерта- 
ніе,  нроектнрованіе;  составлепіе  проекта,  плана, 
проекціи;]|  а:ш«.  подсыпапіе,  выливаніе. 

Projectmcnt  (про-джект'-мепт),  s.  уст.  планъ, 
намѣреніе,  предиачертаніе. 

Projector  (про-джект'-бр),  s.  составитель  проек- 
товъ;  прожектеръ;  ||  прожекторъ. 

Projectare  (про-джекть'-юр),  s.  выступъ,  выстав- 
ка, выдавшаяся  часть. 

Prolapse,  Prolapslon,  Prolapsus  (пролапс',— 
ла.п'-шб.н,  — лап'-ебс),  s.  мед.  выпаденіе,  опущеніе. 

Prolapse,  ѵ.  п.  выпадать,  опускатьса,  ослабевать. 

Prolate  (про'о-лэт),  adj.  продолговатый. 

Prolate  (про-л»т'),  ѵ.  а.  уст.  произносить. 

Prolation  (про-лэ'-шбн),  s.  произнесепіе,  про- 
изношопіе;  I)  отлагательство. 

Proleg  (про'О'Лйг),  я.  родъ.яапокъ  у  червей. 
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Prolegomenon  (проі  -  и  -  гом'  -  в  -  пби), a.  (рі. 
prolegomena),  вступительное  объясненіе,  введеніе; 
предувѣдомлевіе. 

Prole  pels,  Prolepey  (про-лен'-спс,— си),  s.pum. 
предотвращено  возражевій;  анахронизмъ;  истина, 
предположеніе,  не  требующее  доказательствъ. 

Proleptic,  Proleptical  (про-леп'-тик,— ал),  adj. 
вступительный,  вводный;  прежній,  предыдущей;  мед. 
рановременный,  преждевременный;  j|  — ly,  adv.  за- 
ранѣе,  преждевременно. 

Proleptics  (про  -  леп' -  тивс),  е.  мед.  искусство 
предсказывать  въ  болѣзплхъ 

Proletaire  (про-лэ-тзр'),  s.  пролетарій;  не  имѣю- 
щій  собственности. 

Prolctancons  (прол-и-тэ'-ни-бс),  adj.  имѣющій 
многочисленное  потомство,  много  отпрысковъ. 

Proletarian  (прол-п-тэ'-ри-ап),  adj.  не  имѣющій 
собственности. 

Proletary  (прол'-и-та-рп),  s.  см.  Proletaire. 

Prolicide   (прол'-и-сайд),  s.  истреблѳніе  плода. 

Proliferous  (про-лиф'-ер-бс),  adj.  бот.  отпрнск- 
ный,  имѣющій  отпрыски. 

Prolific,  Prolifical  (про-лнф'-ик,  —  йл),  adj. 
плодоносный,  плодородный,  плодотворный;  бот.  см. 
Proliferous;  || —cally,  adv.— с. 

Prolificacy  (про-лнф'-ик-5-си),  s.  плодоносность, 
плодородность,  плодотворность. 

Prolification  (про-лнф-н-кэ'-шбн),  е.  порожде 
ніе;  прижитіе  дѣтей;  бот.  пусканіе  ростковъ. 

Prolificness  (npo-лиф'-пк-нес),  *.  плодовитость 
плодоносность,  плодотворность. 

Prolix  (про-лнкс'),  adj.  пространный,  подроб 
пый,  растянутый;  многословный;  |; —ly,  adv. — о. 

Prolixity,  Prolixness  (про-лнкс'-и-ти,  —  нес) 
з.  мпогословіе,  растянутость,  излишняя  подроб- 
пость. 

РгоІІ  (про'ол),  ѵ.  а.  п.  см.  Prowl. 

Prolocuter  (прол-о-кью'-тбр,  про-локь'-ю-тбр), 
s.  тотъ,  кт"о  говорить  ва  другого;  предсѣдатедь 
собора  (духооныхъ  личъ). 

Prolocutorship  (прол-о-  вью' -тор -шип,  прс- 
локь'-ю-тбр-шип),  8.  званіе  предсѣдателя  на  соборѣ 
(духовч.  лицъ). 

Prologue  (про'о-лог),  s.  прологъ,  прѳдисловіѳ, 
вступденіѳ;||».  а.  начинать  прологомъ,  вступіепіемъ. 

Prolong  (про-лопг'),  v.  а.  продолжить,  продлить, 
протянуть;  отлагать,  отсрочивать. 

Prolongate  (про  -  лон'  -  тэт),  ѵ.  а.  продолжить, 
продлить. 

Prolongation  (про-лоп-гэ'-шбн),  s.  продолженіе, 
продленіе;  отсрочка. 

Prolonger  (про-лонг'-«р),  е.  тотъ,  кто  продол- 
жаетъ,  отсрочиваетъ.  . 

Prolusion  (про-лью'-жбн),"^  s.~  проба,  испытаніе, 
репетиція;  прелюдія,  вступленіе. 

Promenade  (пром  г  и  -  нэд',  —над'),  $■  гулянье, 
прогулка;  гульбище;  ||  ѵ.  п.  прогуливаться. 

Promenadcr  (нром-и-нэд'-ер,— над'-ер),  s.  про- 
гуливающейся. 

Promerit  (про-мер'-нт),  ѵ.  а.  уст.  одолжить 
кого;  заслуживать  что. 

Prominence,  Prominency  (пром' -и -иене,— 
нен-сн),  е.  выпуклость,  возвышенье;  выдающееся 
мѣсто,  свойство,  качество;  то,  что  бросаетоя  въ 
глаза;  видность,  явственность;  рельефность;  the — 
of  his  situation,  его  видное  положеніе. 

Prominent  (аром'  -  и  -  нент),  adj.  выдавпгійся, 
выпуклый,  рельефный;  отличный,  отличительный; 
замѣчательный,  бросающійся  въ  глаза;  —features, 
рѣ8кія  черты  лица;  to  make — ,  to  render—,  хоро,- 
шо,  живо  выражать  (въ  живописи,  въ  скульпту- 
рѣ);  І|  — ly,  adv.  выпукло,  рельефно,  выдающимся 
образомъ. 

Promiscuity  (про  •  мяс  -  кью'  -  и  -  ти),  в.  см. 
Promiscuousness. 
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Promiscuous  (про-нис'-кью-бс),  adj.  смѣшая- 
j  кый,  безпорядочный;  неразборчивый,  безразличный; 
||  —  ly,  adv.— о. 

Promiscuousness  (про-мнс'-кыо-бс-нес),  s.  смѣ- 
[шеніе,  смѣшанность,  безпорядочность,  неразбор- 
I  чивость,  безразличность. 

[Promise  (пром'-ис),  s.  обѣщаніе,  обязательство; 
Надежда;  t о  perform  a—,  to  fulfill  а—,  исполнить 
обѣідапіе;  express — ,  формальное,  положительное 
|  обѣщаніе;  a  youth  of  great — ,  юноша,  подающій 
!  большія  надежды;  land  of — ,  обѣтованная  земля;  || 
| — breach,  в.  нарушеніе  обѣщавія,  даннаго  слова; 
—breaker,  тотъ,  кто  нарушаетъ  обѣщаніе,  дан- 
ное слово. 

і-  Promise,  ѵ.  а.  п.  обѣщать,  давать  обѣщаніе, 
•сулить;  подавать  надежду;  to— fair,  обѣщать,  су- 
['днть  золотые  горы,  многое;  he  was — da  reward, 
[ему  обѣщали  вознагражденіе;  to—oneys  self,  при- 
нять намѣреніе,  надѣяться,  быть  увѣреннымъ. 
\-  Promisee  (пром-ис-и'),  s.  лицо,  кбторому  дано 
[обѣщаніе. 

fc  Promiser  (пром'-ис-ер),  я.  дающій  обѣщаніе, 
Г обязательство. 

{  Promising  (пром'-ис-йнг),  adj.  подающій  на- 
дежды, обѣщающій;  j|  —  ly,  adv.  съ  надеждою,  съ 
1  обѣщаніемъ. 

j     Promisor  (пром'-ис-ор),  s.  юр.  тотъ,  кто  даетъ 
!  обязательство;  предприниматель. 
i     Promissive   (про-мис'-сив),  adj.  подающін  на- 
дежды, дающій  обѣщаніѳ. 

j  Promissorily  (пром'-ис-сб-ри-ди),  ado.  въ  видѣ 
обѣщанія. 

f  Promissory  (пром'-нс-сб-ри),  adj.  заключающей 
въ  себѣ  обѣщаніѳ,  обязательство;— note,  письмен- 
ное обязательство  уплаты  суммы  въ  назначенный 
срокъ  или  по  прѳдъявленіи. 

Promontory  (пром'-бн-тб-ри),  s.  геоір.  мысъ, 
еосъ. 

j»  Promote  (про-мо'от),  ѵ.  а.  п.  подвигать,  — ся; 
'покровительствовать,  поощрять;  возбуждать  (мл- 
\  тежъ);  возвышать,  повышать,  производить  (въ  зва- 
\нге,  въ  чинъ);  доносить,  обвинять. 
к  Promoter  (про-мо'от-ер),  s.  покровитель,  поощ- 
іритедь,  попечитель;  двигатель;  подстрекатель,  воз- 
будитель; допосчикъ,  обвинитель. 
I  Promotion  (про-мо'о-шбя),  s.  покровительство; 
иоощреніе;  промоція,  производство  (въ  эваніе,  въ 
чинъ);  повншеніе. 

I  Promotive  (про-мо'о-тив),  adj.  подвитающій, 
поощряющей,  покровительствующей,  покровитель- 
ственный. 

Ргототе  (про-мув'),  ѵ.  а.  уст.  см.  Promote. 
Prompt  (промт),  adj.  скорый,  быстрый,  провор- 
ный, живой,  дѣятельный,  готовый,  расположенный; 
рачительный,  усердный;  торг.  заключающейся  въ 
наличных*  деньгах*;  — payment,  платежъ  налич- 
ными деньгами;  [|  — b  о  о  k,  s.  тетрадь,  книга  су- 
флера (въ  театрѣ);  — note,  торг.  памятная  за- 
писка о  срокѣ  и  условіяхъ  платежа,  выдаваемая 
продавцом*  покупателю;  ||  s.  срокъ  (платежа);  \\ 
ѵ.  а.  возбуждать,  побуждать;  поощрять;  вдохно- 
влять, внушать,  подсказывать;  суфлировать;  уст. 
напоминать. 

Prompter  (промт'-ер),  8.  подсказчикъ,  внуши- 
тель,  советник*;  суфлѳръ  (въ  театрѣ);  —box,  s. 
суфлерская  будка. 

,  РгоіпрШ;и<1е,Рготріпе88(промт'-и-тьюд,— нес), 
в.  быетрота,  скорость,  проворство,  поспѢшеость; 
рачительность,  усѳрдіе. 

Promptly  (промт'-ли),  adv.  быстро,  скоро,  по- 
скѣшно,  живо,  охотно. 

РготрІиагу(промть'-ю-а-ри),«.  кладовая,  запас- 
вый  магд:іиаъ,  склад*;  ||  adj.  приготовительный. 

Prompture  (промть'-юр),  я.  внушеніе,  подстре- 
кательство, возбуядёшѳ,     -    " 


"^Promulgate  (про-мбл'-m),  t>.  а,  обнародывать,  і 

публиковать,  объявлять  во  всеобщее  свѣдѣніе. 

Promulgation  (про-мбл-гэ'-шбн)"гя.  обнародова- 
ние, опубликоваяіе,  объявленіе  во  всеобщее  свѣдѣніе! 

Promulgator  (про'о-мбл-га-тбр),  е.  обнародова- 
тель,  тотъ,  кто  объявляетъ  во  всеобщее  свѣдѣніе. 

Promnlge  (про-мблдж'),  ѵ.  а.  см.  Promulgate.. 

Proumlger  (про-мбд'-джер),  s.  см.  Promul- 
gator. 

Pronate  (про'о-нэт),  adj.  наклонный,  наклонен- 
ный впередъ. 

•  Pronation  (про-нэ'-шбн),  е.  оборачивайте  руки; 
ладонью  внизъ. 

Pronator  (про-нэ'-тбр),  $.  мускулъ,  поворачи-' 
вающій  руку  ладонью,  внизъ. 

Prone  (про'он),  adj.  наклоненный,  наклонный, 
впередъ,  нагнутый;  лежащій  лицомъ  внегзъ,  нич-. 
комъ;  круто  спускающейся,  покатый;  фиг.  склон-' 
ный. 

Proneness  (про'он-иес),  $.  наклонность,  накло- ' 
ненность,  нагнутое  положеніѳ;  дежаніе  лицомъ  I 
внизъ,  ничкомъ;  покатость;  фиг.  склонность,  на- 1 
кяонность  къ  чему. 

Prong  (пронг),  s.  зубецъ  (вилки);  рожокъ  (вилъ); ' 
роженъ,  заостренный  инструменту  шпенекъ,' 
шпилька  (у  пряжки). 

Pronged  (пронгд),  adj.  имѣющій  зубцы;  a  three 
— fork,  вилка  о  трехъ  зубцахъ. 

Pronity  (аро'о-ни-ти),  s.  уст.  см.  Proneness. 

Pronominal  (про-ном'-н-нал),  adj.  относящейся 
къ  мѣстоименію;  ||  —  ly,  adv.  въ  видѣ  мѣстоимѳнія. 

Pronoun  (про'о-наун),  s.  грам.  мѣстоименіе.    '■! 

Pronounce  (про-на'унс),  v.  а.  произносить;  объ-' 
являть;  постановлять  (приюворъ);\ѵ.  п.  высказы- 
ваться, объявлять  себя  за,  протнвъ;  выразить  свое , 
мнѣніе. 

Pronounceable  (про-на'унс- ft- бд),  adj.  удОбр-J 
произносимый. 

Pronounced  (про-на'унст),  adj.  рѣзкій;  види-J 
иый,  ясный. 

Pronouncer  (про-на'ун-сѳр),  я.  тотъ,  кто  про-  j 
износить,  объявляетъ. 

Pronouucing(npo-Ha'yH-CHHr),  adj. указывающей, 
объясняющей  произношеніе;  —dictionary,  словарь,, 
объясняющей  произношеніе  словъ. 

Pronunciation  (про-нбн-ши-э'-шбн),  s.  произ-! 
пошеніе. 

Pronundati?e  (про-Ебн'-ши-а-тив),  adj.  отно-j 
сящінся  до  произношеніл;  догматическій. 

Proof  (пруф),  s.  доказательство,  доводъ;  to  bring1 
in— of,  приводить  &ь  доказательство  чего;  to  give 
— s,  представлять  доказательства;  to  show — ,  под- 
тверждать доказательством*;  proof-proof,  доказа- 
тельство противъ  доказательства;  равносильное! 
доказательство;  ||  испытаніо;  to  put  to  the-*-,  под-| 
вергнуть  испыташ'ю;  to  be  of  —  against,  to  be—'{ 
against,  быть  испытаянымъ,  твердымъ,  непоколе- ; 
бимымъ,  неподкупным*,  непроницаемым*,  стоять, 
выше,  пе  бояться;  arms  of—,  испытанное  оружіе;  j 
II  твердость  характера,  непоколебимость;  ||  проба;  | 
дѣленіе;  градусъ  (спирта);  ||  тип.  корректура;  (| 
ариѳ.  повѣрка;||«/;ст.  латы;||—  arm,  ѵ.  а.  вооружать, 
доказательствомъ;  вооружать  надежно, 

Proof,  adj.  способный  сопротивляться,  защи- 
щаться, охранять  себя  отъ  чего;  твердый;  испытан- 
ный; fire—,  несгараѳмый;  water — ,  непромокаемый; 
|| —impression,  я.  гравюра  безъ  надписи;  первый, 
лучшій  оттискъ;— sample,  мат.  повѣрка;— s h е е t, 
корректурпый,  листъ;  —  s  t  ic  к,  зондъ,  щупъ;  — . 
text,  слова^Св.  Писавія,  прнводимыя  въ  дока-  ( 
зательство.    . 

Proofless  (пруф'-лес),  adj.  бездоказательный;  ,| 
— ly,  adv.— о. 

Prop  (проп),  ѵ.  а.  подпирать;  поддерживать;  to 
— (me's  self,  опираться;  ||  8.  подпора,  подпорка,  под- 
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'ставка,  стойка;  тычияка,  колышокъ  (для  подоязы- 
оанія  растеши);  мор.  ниллерсъ;  ||  золотая  булавка 
для  шейпаго  шарфа;  пр.  нар.  уда'ръ. 

Propagable  (проп'-а-га-бл),  adj.  могущій  быть 
расарострапснпымъ,  способный  къ  распложенію, 
продолжснію,  размиожепі». 

Propaganda  (іірои-[і.ган'-да),  -з.  коллегія  мис- 
сіоисроаъ  (въ  Римѣ);\\см.  Propagandism. 

Propagandisni  (проп-й-гЗ.н'-диим),  s.  распро- 
страненно мпіній,  убѣждеаій,  пропаганда. 

Propagandist  (проп-а-гаи'-дист),  s.  распростра- 
нитель маѣиііі,  убѣжденій,  пропагапдистъ. 

Propagate  (проп'-й-гэт),  ѵ.  а.  п.  распложать,— 
ся,  плодатьел;  разводить;  порождать,  производить; 
распространять,— ся,  пропагандировать. 
I     Propagation  (ироп-а-іэ'-шон),  е.  распложеніо, 
разведсиіе;  распространение. 
і     Р^^аІог(прои'-а.-г.)-тбр)драспространитель; 
ітотъ,  кто  распдожаетъ,  разводить  что  либо. 
•     Propel  (про'-пел),  v.  а.  двигать,  подвигать,  гнать 
івпередъ;  приводить  въ  движспіе;  бросать. 
I     Propeller  (про-пол'-лер),  s.  двигатель;  пароходъ 
I  съ  винтовымъ  двигателемъ;  screw—,  винтовой  дви- 
гатель, гребпой  вкптъ. 

I  Propond  (про-пенд'),  ѵ.  п.  уст.  склоняться,  ва- 
!  клонятьел  хъ  чему. 

Prcpendency  (про-пенд'-еп-сн),  е.  склонность, 
J  павлолпость  кг  чему;  ||  впимателыюѳ  разсмотрѣ- 
I  піо,  обсуждѳпіе  чего. 

J  Propendent  (про-пепд'-ент),  adj.  наклонный, 
: покатый,  навислый. 

i-  Prepense  (про-пенс'),  adj.  склонный,  наклонный, 
расположенный  къ  чему. 

I  Propension,  Propensity  (про-пен'-шйн,  —  си- 
;тн),  8.  наклонность,  склонность,  расположеніе, 
стремленіс  хъ  чему. 

Proper  (проп'-ер),  adj.  собственный;  свойствен- 
ный; врожденный;  приличный,  пристойный;  есте- 
ственный; подходящій;  точный,  настолщій,  надле- 
жаще; родной;— пате,  имя  собственное; — words, 
настоящее  выражение;  а — time,  надлежащее  время; 
to  think—,  to  judge—,  вдраво,  надлежащнмъ  об- 
разомъ  думать,  судить;  it  is — you  should  go  there, 
вамъ  надо  пойти  туда;  ||  красивый,  статный;  j|6owi. 
простой,  отдѣльный  (цвѣтокъ,  віънчикъ  въ  сложномь 
uenm.Kib);\adv.  пр.  нар.  очень,  весьма. 
I  Properate  (проп'-ер-эт),  ѵ.  а.  торопить,  под- 
гонять. 

/  Properly  (проп'-ѳр-ли),  adv.  собственно,  соот- 
вѣтствѳнно,свойственно;надлежащимъ,настоящимъ 
образомъ;  точно;  —so  called,  —called,  собственно, 
въ  тѣсномъ  смыслѣ  такъ  называемый;  — speaking, 
іточво,  собственно  говоря. 

(* •■"  Properness  (проп'-ер-нес),   в.  свойственность; 

I  уст.  статность,  красивость. 

■   Property  (проп' -  ер -ти),  е.  свойство;  собствен- 

j  ность;  joint—,  совладѣніе;  landed—,  поземельная 

собственность,  помѣстье;  funded — ,  собственность, 

I  состоящая  въ  каоиталѣ;  literary — ,  литературная 

I  собственность;  ||  —ties,  s.  pi.  бутафорскія  вещи  (въ 

\театрѣ);  property  йерягітпеп^магазивъбутафор- 

скихъ  вещей;  property-man;  s.  бутафоръ. 

Property, v.  а.  уст.  приспособлять;  присваивать. 

Prophane  (про-фэн'),  v.  а.  и  adj.  см.  Profane. 

Prophasis  (проф'-а-сис),  е.  мед.  см.  Prognosis. 

Prophecy  (проф'  -  и  -  си),  s.  пророчество,  пред- 

сказаніе,  прорицаніе;.  публичное  проповѣданіе  Св. 

Писан  ія. 

':  Prophesier  (проф'-и-сай-ер),  s.  предсказатель 
пророкъ. 

i  Prophesy  (проф'  -  и  -  сай),  у.  an-  пророчество' 
аать,  пророчить,  прорицать,  предсказывать;  возве- 
щать; объяснять  Св.  Нисаніе,  проповѣдовать,  учить 
Prophet  (проф'-ет),  &.  пророкъ;  угадчпкъ,  пред 
сказатель,  --    . 


Prophetess  (нроф'-ст-ес),  s.  пророчица,  угад- 
чица, прѳдскавательница. 

Prophetic,  Prophetical  (npo-фет'-пк,— &z),adj. 
пророческій;  j|  — cally,  ado.— сип. 

Prophetlzo  (проф'-ет-анз),  v.  п.  см.  Prophesy. 

Prophet-like  (нроф'-ет-лайк),ас//.  какъ  пророкъ. 

Prophylactic,  Prophylactical  (проф-п-лак'- 
тик,  —  ал),  adj.  мед.  иредохрапптелышй,  профи- 
лактическій. 

Prophylactic,  5.  мед.  лекарство,  предохраняю- 
щее отъ  боліэпи. 

Propination  (проп-и-пэ'-шбн),  а.  уст.  питье  за 
здоровье. 

Ргоріпе  (цро-пайн'),  v.  а.  уст.  пить  за  здоровье; 
выставлять  па  показъ. 

Propinquity  (иро-пинк'-уп-ти),  а.  близость,  со- 
седство; родство. 

Propltiablo  (про-пиш'-п-а-бл),  adj.  поддающейся 
умилостивлепіго,  способный  сделаться  благопріят- 
нымъ. 

Propitiate  (про-пиш'-и-вт),~  ѵ.  а.  п.  снискать 
милость,  благосклонность,  благопріятстао?  умило- 
стивлять; смирять,  утишать,  успокаивать,  прими- 
рять, склонять,  соглашать;  to  —  for,  искупить, 
загладить,  примирить. 

Propitiation  (про-пиш-и-а'-шбн),  s.  умилостн- 
влепіо;  утишеніе,  примирѳніе,  искупленіе. 

Propitiator  (про-пиш'-и-э-тбр),  s.  умнлостиви- 
тель,  примиритель,  искупитель,  посредпикъ. 

Propitiatory  (про-ппш'-и-а-тб-ри),  adj.  умило- 
стивительный, очистительный,  утишительный,  при- 
мирительный, искупительный;  ||  5.  чистилище. 

Propitious  (про-пиш'-бс),  adj.  милостивый,  бла- 
госклонный; благопріятный;  ||  — ly,  adv.— о. 

Propitiousness  (п.ро-пиш'-бс-нес),  е.  милость, 
благосклонность. 

РгорІа8т(про'о-плазм),  s.c*.  Mould,  Matrice. 

Proplastice  (про-плас'-тве),  s.  искусство  дѣлать 
формы  для  отливокъ. 

Propolis  (про'о-по-лис),"а.  уза,"'' сотовая  сушь, 
вощина,  исподъ  сотовъ. 

Proponent  (про-по'о-непт)^."  и  adj.  дѣлающіи 
предложеніе. 

Proportion  (про-по'ор-шбн),  s.  соразмѣрность, 
отношепіе  частей;  in — ,  въ  соразмерности;  in — as, 
по  мѣрѣ  того,  какъ;  to  bear — to,  to  hold — to,  быть, 
въ  соразмѣрности,  пропорціопадьнымъ  съ;  the—з 
are  well  observed,  соразмѣрность  частей  хорошо 
соблюдена;  ||  размѣръ;  мѣра;  правило;  ||  мат.  про-( 
норція;  ||  ѵ.  а.  соразмѣрлть,  сохранять  сорамѣр- 
ность,  надѣлять  соразмѣрно. 

Proportionable  (про-по'ор-шбн-а-бл),  adj.  могу-' 
щій  быть  соразмѣреннымъ,  соразмѣрный;  ||  —  Ыу> 
adv.  въ  соразмѣрности,  соразмѣрно. 

Proportional  (про-по'ор-шбн-ал),  *.  мат.  про*' 
порціопальное  количество;  mean  — ,  средняя  про-* 
порціональная  величина;  ||  adj.  соразмѣрный,  про-* 
порціональный;  ||  —  Іу,  ad».— о. 

Proportionality  (про-пор-шбн-ал'-и-ти),  e.-npo-j 
порціональность,  соразмѣрность.  _"". 

Proportionate  (про-по'ор-шбн-эт),  ѵ.  а.  сораз^ 
мѣрять;  !|  adj.  соразмѣрный;  j|  —  ly,  adv.  —о,  въ. 
соразмерности. 

Proportionateness  (про-по'ор-шбн-эт-нес),  а. 
соразмѣрность,  пропорциональность, 

Proportionlcss  (про-по'ор-шбн-лес),  adj.  несо? 
размѣрный  въ  частяхъ,  непропорціональный. 

Proportionnient  (про-по'ор-шбн-мент),  s.  про- 
порціональное  дѣленіе  на  части.  _  .     , 

Proposal  (про-по'оз-йл),  s.  предложеніе;  to  make 
— s  for,  сдѣлать  предложеніе,  предлагать;  просить 
руки,  свататься;  ||  видъ,  взглядъ;  upon  the  first — , 
съ  перваго  взгляда;  || —  s,  s.  pL  объявденіе,  про- 
грамма, цланъ. 
|     Propose  (про-по'оз),  ѵ.  а.  п.  предлагать;  пред- 
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полагать; Строить  йланы;1о— to~one*$~self,  памѣ- 
реваться,  нмѣть  намѣреніе,  имѣть  въ  виду;  the  end 
— d,  предположенная  цѣдь. 

Proposer  (про-по^оз-ер),  s.  тотъ,  кто  предлага- 
ет^ предполагаетъ,  дѣлаетъ  преддожепіе. 

Proposition  (проп-о-зшп'-би),  s.  предложеніе; 
грам.  и  лог.  предложеніе;  мат.  теорема,  задача; 
поэт,  изложеніе  (первая  часть  поэмы). 

Propositional  (проп-о-зиш'-бн-ал),  adj.  'касаю- 
щійся  до  предложенія;  имѣющій  характеръ  пред- 
ложенія. 

Propound  (про-па'унд),  ѵ.  а.  предлагать. 

Propounder  (про-па'унд-ер),  s.  тотъ,  кто  пред- 
лагаем на  обсужденіе;  авторъ  предложенія. 

Propped  (иропт),  adj.  подпертый. 

Propping  (проп'-ипг),  s.  подпираніе. 

Propretor  (про-прн'-тбр),  s.  пропреторъ  (у 
'  древн.  римлянъ). 

\  Proprietary  (про-прай'-и-та-рн),  s.  собствен, 
никъ;  владѣющій  чѣмь  какъ  собственностью; |] adj. 
составляющій  собственность,  принадлежавши  какъ 
собственность. 

Proprietor  (про-прай'-и-тбр),  s.  собственнику 
владѣлецъ,  хозяинъ. 

Proprietorial  (про-прай-и-то'о-ри-ал),  adj.  см. 
Proprietary. 

Proprietorship  (про-прай'-и-тбр-шнп),  s.  вла- 
дѣніе  чѣмъ  на  правахъ  собственности. 

Proprietress(npo-npafi'-H-Tpec), е.  собственница, 
владѣтельница  на  правахъ  собственности. 

Propriety  (про-прай'  и-ти),  s.  пршшчіе,  при- 
стойность, благопристойность;  to  act  with — ,  to 
keep  within  the  bounds,  within  the  rules  of — , 
соблюдать  приличія;  to  offend  against — ,  царушать 
приличіл;||с80Йство,  свойственность;  существенное, 
отличительное  свойство;  правильность;  in  —  of 
speaking,  точно,  собственно  говоря;  ||  грам.  соб- 
ственное значеаіе  (слова);\уст.  собственность. 

Proproctor  (нро-прок'-тбр),  s.  субинспекторъ 
(въ  англ.  университстахъ). 

Propngn  (про-пьюа'),  ѵ.  а.  защищать;  отомщать. 

Ргорп5пег(про-пьюн'-ер),$.защитпнкъ;мститель. 

Propnlsation  (про-пбл-сэ'-шбн),  s.  уст.  прогна- 
ніе;  держаніе  въ  отдаленіи. 

Propulsion  (про-пбл'-шбн),«.  движете  впередъ, 
толчокъ. 

Propulsive  (про-пбл'-сив),аф'.движу щій  впередъ. 

Propylcenm  (про-пи-ли'-бм),  s.  пропилеи  (въ 
греческой  архитектурѣ  такъ  назывались  галле- 
рея,  портикъ,  вед'ущгй  въ  Зданіе). 

Prorata  (про-рэ'-та),  adv.  соразмерно,  по  сораз- 
мерности. 

Prorate  (про-рэт'),  ѵ.  а.дѣлнть,  раздавать  по 
соразмерности. 

Prore  (про'ор),  s..cm.  Prow. 

Prorector  (прорек'-тбр),  s.  проректоръ  (въ  уни- 
верситетѣ). 

Prorogation  (нро-ро-гэ'-шон),  s.  отсрочка,  от- 
кладываяіѳ,  отлагательство. 

Prorogue  (про-ро'ог),  ѵ.  а.  продолжить;  отсро- 
чить, отложить  до  времени. 

Proruption  (про-рбп'-шбн),  s.  изверженіе,  про- 
рывъ. 

Prosaic,  Prosaical  (про-ээ'-ив,— ал),  adj.  про- 
запческій;  скучный,  неинтересный,  обыденный;  || 
—cally,  adv.— ски,— о. 

Prosaicism,  Prosaism  (нро-зэ'-и-сизм,  про'-за- 
изм),  8.  прозаизмъ  (что  и,,.ѣетъ  форму  прозы). 

Prosaist  (про'о-зэ-ист),  s.  прозаикъ. 

Ргояаі  (про'о-зал),  adj.  см.  Prosaic. 

Proscenium  (про-си'-ни-бм),  s.  передняя  сцена, 
авансцена.  ^ 

Ргозсг1Ье(0ро-скрайб'),  ѵ.  а.  осуждать  на  смерть, 
па  изгпаніе;  лишать  покровительства  законовъ; 
объявлять  опаснымъ;  запрещать. "' 
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Proscribe*  Хпро-скраиб^-ер),  s.  тотъ,  кто  осу- ; 
ждаетъ  насмерть,  лишаетъ  покровительства  зако-j 
новъ,  запрещаетъ,  изгоняѳтъ. 

Proscript  (про'о-скрипт),  s.  изгнапникъ,  опаль.-] 
ный,  ссыльный;  |j  запрещеніе. 

Proscription  (про-скрип'-іпбн),  s.  осужденіе  на] 
смерть,  изгнаніе,  опала,  оцѣнепіе  головы. 

Proscriptive  (про-скрип'-тив),  adj.  отпосящійся, J 
принадлежащій  къ  изгнанію,  къ  опалѣ. 

Prose  (про'оз),  s.  проза;  обыденное,  скучное! 
повѣствованіе;  церковный  гимнъ;— writer,  s.  про*] 
заикъ;||».  а.  п.  писать  въ  прозѣ;  разсказывать  про-] 
стымъ,  разговорнымъ,  обыденнымъ  язнномъ,  скучно.] 

Prosector  (про-сек'-тбр),  в.  мед.  прозекторъ. 

Prosecute   (прос'-и-кьют),   v.   а<  преследовать] 
(плат,  намѣренге);  продолжать;  юр.  обвинять 
дебнымъ  порядкомъ;  искать  въ  судѣ  на  кою,  отыс 
кивать  свои  права  на  судѣ. 

Prosecution  (прос-и-кью'-шон),  s.  преследован^! 
(плана,  нампренгя);  продолженіе;  ||  юр.  обвнпеніѳі 
судебпымъ  порядком!;  искъ  въ  судѣ.      __       _ 

Prosecutor  (прос'-и-кью-тбр),  s.  тотъ,  кто  прѳ-Л 
слѣдуетъ  (планъ,намѣреніе);  тотъ,  кто  продолжаетъ;] 
||  юр.  обвинитель,  истецъ,  челобитчикъ.  ■ 

Prosecutrix  (прос'и-кью-трикс),  в.  обвинитель»] 
ница,  истица,  челобитчица. 

Proselyte  (прос'-и-лайт),  s.  прозелитъ,  привер-j 
женецъ;  новообращенный  (въ  вѣру);  ||  ѵ.  а.  дѣлать] 
прозелитомъ,  обращать  въ  вѣру. 

Proselytism  (прос'-и-лн-тизм),  s.  прозелитизм*] 
(ревность  къ  обращенгю  въ  вѣру). 

Proselytize  (прос'-и-лп-тайз),  ѵ.  п.  обращать  въ] 
вѣру.  .  "-!'.--. 

Proser  (про'оз-ер),  s.  прозаикъ;  скучный  повѣ») 
ствователь. 

Prosiliency  (про-сил'-й-ен-си),  s.  выпуклость.1 

Prosily  (про'оз-п-ли),  adv.  прозаически,  скучно! 

Prosiness  (про'оз-и-нес),  s.  прозаичность,  уто-j 
мительпость,  обыденность.  _     _       .  .. 

Prosing  (про'оз-инг),  s.  сочипѳніе  въ  прозе;] 
скучное  повѣствовапіе.  .         . 

Prosodial,  Prosodical  (про-со'о-ди-&д,-с6д'-ик-] 
ал),  adj.  просодическій. 

Prosodian,  Prosodist  (про-со'о-ди-5н,  прос'-o-J 
диет),  s.  свѣдущій  въ  просодіи.    _  '._'!. 

Prosddy  (прос'-о-ди),  s.  грам.  просодія,  слово-] 
удареніе,  сдогоудареніѳ.  _  

Prosopopoeia  (прос-о-по-пи'-йа),  s.  рит.  прозо-j 
попея  (фигура,  которою  авторъ  эаставляетъ  гово- 
рить вымышленное  лицо  или  бездушную  вещь),  і 

Prospect  (прос'-пект),  s.  видъ,  горизонтъ,  пер- 
спектива, дандшафтъ;  точка  зрѣнія;  фасадъ,  фасъі 
(строенія);  to  lie  in—,  быть  на  виду;  ||  ожиданіе,1 
надежда;  перспектива,  будущность;  намѣреніе;  || 
проспектъ;  ||  ѵ.  а.  п.  искать,  дѣлать  иэысканіе. 

Prospection  (про-спек'-шбн),  s.  предусмотри-] 
тельность.  — » 

Prospective  (про-спект'-ив),  adj.  будущій,  пред- J 
ставляющій  будущее;  видящій  вдали;  прозорливый,! 
предусмотрительный;  a— glass,  зрительная  труба;  jj] 
— ly,  adv.  въ  будущемъ,  впредь.  . 

Prospectus  (про-сиек'-тбе),  s.  планъ,  программа;' 
объявленіе.  _ 

Prosper  (прос'-пер),  ѵ.  п.  благоденствовать,, 
процветать,  преуспѣвать,  успѣвать;  удаваться;]|«.  а., 
содействовать  преуспеянію,   процветанію,  успеху.! 

Prosperity  (прос-пер'-и-тп),  s,  преуспеяніе, 
процветаніе,  благоденствіе.  _ 

Prosperous  (прос'-пер-бс),  adj.  удачный,  успвш-, 
пый,  благоденственный,  процветающін,  цветущій; 
попутпын  (вѣтеръ);\\—^,  adv.  успешро,  удачно, 
счастливо.  .  *  -V---W     і 

Prosperousness  (прос'  -  пер  -  ос  '•  нес),  е. \  см. 
Prosperity 

Prospicience  (про-спиш'-енс),8.  предусиотрѣаіе.) 
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Pross  (прос),  s.  болтовая,  пересуди. 
Prostate  (прос'-тэт),  s.  анат.   предстательная 
железа. 

I  Prostatio  (про-стйт'-ик),  adj.  отпослщійсл,  при- 
надлежащей къ  предстательпой  железѣ. 
L  Prosternation  (прос-тер-нэ'-шбп),  s.  поверже- 
ніе  ницъ;  мед.  разслаблоніс,  упадокъ  (силъ). 
|  Prosthesis  (прос'-сзи-зпс),  s.  грам.  приставка 
къ  слову  буквы,  слога;  ||  жир.  замѣна  потеряпнаго 
члена  испусственпымъ;  the  dental—,  вставленіе 
зубовъ. 

i  Prostitute  (прос'-ти-тьют),  ѵ.  а.  отдавать  на 
позоръ,  опорочивать;  втянуть,  ввергнуть  'въ  рав- 
вратъ;  безчестнть,  унижать,  безславить;  ||  adj.  раз- 
вратный, непотребный;  ||  я.  распутная  женщина, 
проститутка;  иаеминкъ  иа  низкое  дѣло. 

Prostitution  (прос-тн-тью'-шбп),  8.  распутство, 
; проституция;  продажпоеть. 

I     Prostitutor  (прос'-тп-тью-тбр),  з.  развратнпкъ, 
сводникъ;  продажная  душа. 
\-    Prostrato  (прос'-трэт),  adj.  распростертый,  ле- 
і«ащій;   бот.  стелющіГіся  по  землѣ;||ѵ.  а.    падать 
I  ницъ;бросаться  на  земь;  to— one's  self,  отвергаться, 
:  падать   ницъ  передъ  кѣмъ;  ]|  разрушать,  срывать, 
(низвергать;  уничтожать,  лишать  силы. 
|  .  Prostration   (врос-трэ'-шбн),  s.  падепіе    ницг 
повержен іе  себя  на  земь,  къ  чьимъ  стопамъ;  колѣно- 
преклопепіе;  ||  ппзиержеиіе,   раврушеніе;   упыніе, 
упадокъ  духа;  мед.  нзнеиожепіе,  прострація. 
Prostyle  (нро'о-стайл),  s.  портикъ. 
Prosy   (про'оз-н),  adj.  прозаическій,  въ  прозѣ; 
скучный. 

'  Protasis  (прот'-й-сис),  s.  положение,  правило; 
;  Д  первая  часть  драмы,  поэмы,  излагающая  содержа- 
ніе  ея  (у  древ,  грековъ). 

[  Protatic  (про-тйт'-ик),ай/.  вступительный,  помѣ- 
щенный  въ  начал);. 

Pro.tean  (про'о-тп-ап),  adj.  принимающей  раз- 
личные образы. 

I  Protect  (про-тект'),  ѵ.  а.  защищать;  покрови- 
тельствовать. 

(  Protectingly  (про-тект'-пнг-лп),  adv.  покрови- 
тельственно, защитительно. 

Protection  (про-тек'-шбп),  s.  защита;  покрови- 
тельство; охранная  грамата;  покровительственная 
система  въ  торговлѣ. 

I  Protectionist  (про-тек'-шбп-ист),  s.  протекціо- 
нистъ,  привержепецъ  покровительственной  системы 
въ  торговдѣ. 

!  Protective  (про-тект'-ив),  adj.  защитительный, 
покровительственный. 

|  Protector  (про-тект'-бр),  s.  защптникъ,  покро- 
витель, попечитель;  регентъ,  опекупъ;  протек- 
торъ. 

й  Protectorate  (про-тект'-бр-эт),  s.  протекторатъ; 
попечительство. 

Protectorship  (про-тект'-бр-шип),  s.  протекто- 
ратство,  попечительство. 

.  Protectress,  Protectrix  (про-тект'-рес,— рикс), 
8.  защитница,  покровительница,  попечительница, 
протектриса. 

■  Protend  (про-тенд'),  ѵ.а.  уст.  распространять 
впередъ,  протягивать. 

ProtensiTO  (про-тен'-сив),  adj.  протяжимый; 
протянутый. 

i  Proterrity  (про-тбр'-ви-ти),  з.  уст.  живость; 
своѳнравіе,  дерзость. 

V  Protest  (про-тест'),  у.  п.-  'а-,  публично,  торже- 
[ствепно,  во  всеуслышанье  объявлять;  протестовать; 
|  брать  въ  сьлдѣтели;  доказывать,  показывать;  to— а 
\bill,  a  ncte,  протестовать  вексель. 
I  Protest(npo'o-TecT),s.  торжественное  письменное 
-аасвндѣтольствовапіе;  объявленіе  во  всеуслышаніе; 
протестъ;  to  enter  а—,  протестовать;  I  take  up 
jnty — against  this  deed,  я  протестую  противъ  этого 
i 


акта;  Ц  mopt.  протестъ  (векселя);  to  enter  а—,  опро- 
тестовать (вексель);  to  be  under—,  быть  опроте^ 
стовапнымъ;  sea—,  ship  —  ,  протестъ  шкипера  о 
случившихся  у  пего  на  судпѣ  во  время  путп  по- 
врежденіяхъ  для  избЬжанія  отвѣтственности. 

Protestancy,Proteetantism(npoT'-ecT-aH-cH,— 
ант-изм),«.  протестантское  нсповѣданіе.протестапт- 
ство. 

Protestant  (прот'-ест-ант),  s.  протесту гощі й;  | 
последователь  протестантскаго  исповѣданія,  протѳ- 
стаптъ;  ||  adj.  протестующін;  протестантскій. 

Protestation  (прот-ес-тэ'-шбп),  s.  торжествен- 
ное объявленіе,  засвидѣтельствосаніе;  юр.  проте- 
стованіе. 

Protester  (про-тест'-ер),  я.  протсстуюпіО;  дѣ- 
лающій  торжественное  засвидѣтельствованіе,  объ- 
явлен^; торг.  протестующій  вексель.. 

Protestlngly  (про-тест'-ипг-лп),  adv.  въ  форнѣ 
протеста. 

Prothcsls  (просз'-и-сис),  s.  жертвенникъ;  ||  см. 
Prosthesis. 

Prothonotary  (про-езон'-о-ту-ри),  в.  главный 
потаріусъ,  письмоводитель,  \клеркъ;  протонотарій. 

Protocol  (нро'о-то-кол),  8.  подлиппикъ  (трак- 
тата, депеши,  письменной  сдѣ,іки);  подлинная 
здпись;  иротокодъ;  черновая,  отпускъ  ппсьменнаго 
документа;  і|  ѵ.  о.  п.  составлять,  заключать  пнсьмсп- 
ные  документы,  сдѣлки,  протоколы;  снимать  съ 
ннхъ  отпуекп. 

Protogine  (про'о-то-джин),  s.  мин.    протогепъ. 

Protomartyr  (про'о-то-мар-тир),  s.  первомуче- 
пикъ. 

Protoplasm  (про'о-то-плазм),  е.  протоплазма. 

Protoplasmic  (про-то-плаэ'-мпк),  adj.  прото- 
плазмовын. 

Protoplast  (про'о-то-пласт),  s.  орпгппалъ,  обра- 
зепъ. 

РгоШуре'(про'о-то-тайп),  s.  прототппъ,  перво- 
образъ,  образецъ. 

Protoxide,  Protoxyd  (про-токс'-пд),  в.  хим. 
закись. 

Protozoan  (про-то-зо'о-ан),  s.  эоол.  наливочное, 
первообразное  животное. 

Protract  (про-тракт'),  ѵ.  а.  продолжать,  протя- 
гивать, проволакивать;  отлагать,  отсрочивать;  |{  на- 
чертывать,  чертить;  наносить  па  планъ;  замышлять. 

Protractedly  (про-тракт'-ед-лп),  adv.  медленно, 
съ  проволочкой,  съ  отлагательствами. 

Protracter  (про-тракт'-ер),  s.  медлитель,  тотъ, 
кто  отлагаетъ,  волочитъ. 

Protraction  (про-трак'-шбн),  s.  продолженіе, 
проволочка;  отлагательство;  ||  начертаніе,  нанесете 
на  планъ;  чертежъ,  планъ. 

Protractive  (upo-тракт'-ив),  adj.  медлительный, 
мѣшкотный;  отлагательный. 

Protractor  (про-тракт'-бр),  з.  мат.  трапепор- 
тиръ,  протракторъ;  j|  хир.  щипчики  для  выннманія 
постороннихъ  тѣлъ  изъ  раны;  ||  см.   Protracter. 

Protreptical  (про-треп'-тнк-&л),  adj.  уст.  увѣ- 
щательпый,  поучительный. 

Protrude  (про-труд'),  ѵ.  о.  я.  просовывать,— ся; 
пробивать,— ся;  двигать,— ся  впередъ. 

Protrusile^(npo-Tpy'-CHfl),  adj.  могущій  быть 
высунутымъ  и  всунутымъ;  ходкій. 

Protrusion  (npo-jpy'-жбн),  s.  просовываніе,  про- 
биваніѳ,  движеніѳ  впередъ. 

Protusive  (про-тру'-сив),  adj.  двнжущій  впе- 
редъ. 

Protuberance  (про-тыо'-бер-анс),  я.  выпуклость; 
возвышенность;  горбъ,  шишка,  жедвавъ,  бугорокъ; 
опухоль. 

Protuberant  (про-тью'-бер-ант),  adj.  выпуклей, 
выдающейся;  ||  — ly,  adv.  выпукло. 

Protuberate  (про-тью'-бер-эт),  ».  п.  выступать, 
выдаваться. 
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Protuberation  (про-тью-бер-э'-шбн),  s.  выпук- 
лость; опуханіе,  возвышеніе. 
I     Protuberons  (про-тью'-бер-бс),  adj.  см.  Protu- 
berant. 

i  Proud  (пра'уд),  adj.  гордый,  спесивый,  надмен- 
ный; what  are  they  so—of?  чѣмъ  они  такъ  гор- 
дятся? ||  довольный;  I  shall  be— to  see  you,  ынѣ 
пріятно  будетъ  васъ  видѣть;  ||  прекрасный,  велико- 
лепный, величественный,  благородный;  ||  въ  течкѣ 
(о  животнихъ);\\мед.  ноздреватый,  грибовидный; 
губчатый;— flesh,  дикое  _мясо;||— 1у,.'ааЧ>.  гордо, 
спесиво,  надменно;  прекрасно,  величественно,  бла- 
городно. 

Prondish  (пра'уд-иш),  adj.  горделивый. 

Provable  (прув'-а-бд),  adj.  могущій  быть  дока- 
запныиъ;  доказательный;  |І  — bly,  adv.  доказательно. 
•  Proband,  Provant  (пров'-анд,— ант),  s.  уст. 
ем.  Provender. .  ~~" 

і  Provant  (пров'-ант),  adj.  общеупотребительный, 
обыкновенный-  "   ■ 

\  Prove  (прув),  ѵ.  а.  испытывать,  пробовать;  до- 
казывать;» показывать;  повѣрять;  испытывать,  стра- 
дать;, to — a  will,  засвидѣтельствовать,  утвердить  въ 
ісудѣ  духовное  'завѣщаніе;  ||  ѵ.  п.  оказываться,  вы- 
водить на  дѣлѣ;  it  shall— otherwise,  окажется  не 
|то;||усот.  имѣть  успѣхъ. 

І    Proveditor,  Provedore  (про-вед'-и-тбр,  пров'- 
Н-дор),  s.  поставщикъ;  воен.  провіантмейстеръ. 
\    Proven    (прув'-н),    part.  pa.    шотл.    вмѣсто 
Proved. 

Provender(npoB'-eH^ep),  5..фуражъ,кормъ,  пища. 

Prover  (прув'-ер),  s.  тотъ,  кто  испытываетъ,  до- 
казываетъ. 

!  Proverb  (пров'-ерб),  s.  пословица;  притча;  to 
become  а — ,войти  въ  поговорку ,обратиться  въ  посло- 
вицу, сдѣлаться  притчею;  |j  ѵ.  а.  п.  говорить,  пи- 
сать притчами;  доставлять  матерьялъ  для  посло- 
вицы, для  притчи. 

\    Proverbial  (про-вбрб'-и-ал),   adj.  вошедшій  въ 
поговорку,     обратившейся    въ    пословицу;    обще- 
употребительный,  общеизвѣстный;  ||  — ly,    adv.   по 
пословице,  въ  видѣ  пословицы;  обыкновенно. 
і.   РгоѵегЬіа1І8І(про-вбрб'-и-ад-ист),  е.  тотъ,  кто 
говоритъ  пословицами»  притчами, 
і    Proverbialize  (про-вбрб'-и-ал-айз),я.а.обращать 
въ  пословицу,  употреблять  въ  видѣ  пословицы, 
t    Provexity  (про-векс'-и-ти),в. уст.  преклонность 
лѣтъ. 

1  Provide  (про-вайд'),  ѵ.  а.  п.  снабжать, — ся  чѣмъ; 
аапасать, — ся,  заготовлять,  заводинь;  получать,  до- 
стигать; устраивать,установлять;заботиться,радѣть; 
предохранять  себя,  предостерегать,— ся;предусмат- 
ривать;  принимать  мѣры,  приготовляться ;назыачать 
на  церковную  должность,  когда  еще  не  открылась 
вакансія;//іа<2  ту  meat  and  drink — dfor  my  labour, 
за  мою  работу  меня  кормили  и  поили;  the  agree- 
ment— sthat,uo сотлашепію  установлено,  что;  to  be 
poorly — d  for,  находиться  въ  стѣсненныхъ  обстоя- 
тельствах^ now  you  are — d  for,  теперь  у  васъ  есть 
все  нужное;  he  has—d  for  те,  онъ  позаботился  обо 
мнѣ;  to — against,  принимать  мѣры  противъ  чего. 
I  Provided  (про-вайд'-ед),  conj.  если  только,  съ 
тѣмъ,  чтобы,  подъ  условіемъ,  подразумѣвая. 
'  Providence  (пров'-и-дѳнс),  s.  предвидѣніе,  пред- 
усмотрительность; Провидѣніе,  Промыслъ  Божій. 

Provident  (пров'-и-дент),  adj.  предусмотритель- 
ный, осторожный,  благоразумный;  || — ly,  adv.— о. 
I.  Providential  (пров-и-ден'-шал),  adj.  происходя- 
щей по  воли  Провидѣнія,  по  Промыслу  Божію;  || 
J  —  ly,  adv.  по  полѣ  Провидѣнія,  по  ПромыслуБожію. 

Providentness  (пров'-и-дент-нес),  s.  предусмо- 
трительность, осторожность. 

i  Provider  (про-вайд'-ер),  s.  поставщикъ;  тотъ,кто 
енабжаетъ,  запасаетъ,заботится,  прпнимаетъ  мѣры. 

Province  (пров'-пнс),  s.  область,  провивція;  вѣ- 
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домство7завѣдыватё; за^ятіѳ^дѣло, 'должность;  of, 
the  same—,  зеМлякъ;  this  is  not  his—,  in  his—,  это 
не  его  дѣло;  the  woman's— is  to  be  careful  in  her 
economy,  дѣло  женщины  быть  бережливой  въ  до- 
машнемъ  хозяйствѣ. 

Provincial  (про-вин'-шал),  adj.  областной,  про- 
випціальный,  деревенскій;  \\s:  провЕпціалъ,  житель 
провинціи;  провинціалъ  (завѣдующгй  мрнаст.  иму* 
ществомъ  въ  области). 

Provincialism,  Provinciality  (про-вин'-шах- 

изм,  про-вин-ши-ал'-и-ти),  s.  провинціализмъ  (про- 

винціалъный  оборотъ  рѣчи);  областное  нарѣчіе..  '< 

^Proyincialist  (про-вин'-шйд-ист),«.провинціадъ,' 

житель  провинціи. 

Provine  (про-вайн'),  v.  п.  разводить  отводками 
(виноградъ). 

Provision  (про-виж'-бн),  s.  заготовленіе,  дѣланіе. 
запасовъ,приготовлейіе;прцнятіемѣръпредосторож- 
ности;  запасъ;  провіантъ,  провизія,  съѣстные  при-! 
пасы;  мѣра  предосторожности,  предосторожность;! 
доходъ;  условіе,  по.становденіе,  предварительное  со-і 
глашеаіе;  назначеніе  на  духовную  должностьпрежде,' 
чѣмъ  открылось  вакантное  мѣсто;  to  make  a— for 
one,  снабжать  кого  нужнымъ;  to  make — for  at! 
journey,  запасаться  нужнымъ  для  путешествія;  tillj 
farther  -be  made,  предварительно;  ||  v.  а.  снабжать; 
провизіею,  продовольствовать.  . 

Provisional  (про-виж'-бн-ал),  adj.  временной,' 
удовлетворяющій  безотложной  нуждѣ;  предваритель- 
ный; ||  —  ly,  adv.  на  время,  дія  удовіетворенія  без-] 
отложной  нужды. 

Provieionary  (про  -  виж'  -  он  -  й  -  ри),  adj.  см} 
Provisional.  _  , 

Proviso  (про-вай'-зо),  s.  условная  статья;  with 
a— that,  подъ  условіемъ,  чтобы. 

Provisor  (про-вай'-збр),  s.  поставщикъ;  экономь,! 
казначей  (въ  монастыря хъ);  дицо,  назначаемое  па-і 
пою  на  должность  ранѣе  смерти  предмѣстника. 

ProYisorily  (про-вай'-зб-ри-ли),  adv.  условно, 
временно. 

Provisory  (про-вай'-зб-ри),  adj.  условный,  вре-] 
менной. 

Provocation  (пров-о-кэ'-шбн),  8.  вызовъ;  возбу-' 
жденіе,  раздраженіе. 

Provocative  (про-во'о-ка-тив),  adj.  возбудитель- 
ный, возбуждающій;  []  s.  возбудительное,  возбуждаю- 
щее средство. 

Provocativeness  (про-во'о-ка-тив-нес),  s.  воз-] 
будительность,  раздражительность. 

Provoke  (про-во'ок),  ѵ.  а.  вызывать;  возбуждать,4; 
раздражать;  сердить;  to  be—d  at,  быть,  раздражену,! 
разеержену  чѣмъ. 

Provoker  (про-во'ок-ер),  s.  зачинщикъ,  возбуди-, 
тель;'то,  что  возбуждаетъ. 

Provoking  (про-во'ок-инг),  adj.  раздражающій,1; 
вызывающій;  обидный,  оскорбительный; || —ly,  adv.' 
— о;  раздражающимъ  образомъ: 

Provost  (пров'-бст),  з.  глава,  голова,  старшина,"] 
представитель;  воен.  профосъ; — marshal,  завѣдую-J 
щій  полицейскою  частью  въ  арміи;  мор.  завѣдую-j 
щій  арестантами. 

Provostship  (пров'-бст-шип),  s.  должность,званіе 
главы,  головы,  старшины,  представителя  чего. 

Prow  (пра'у),  s.  аосъ(судна);  (■  adj.  уст.  храбрый. 

Prowess  (пра'у-ес),  s.  храбрость,  доблесть. 

Prowl  (пра'ул),  ѵ.  п.  а.  бродить,  шататься; 
грабить;  ||  s.  разг.  бродяжничанье;  шатанье  ва  до- 
бычей. \ 

Prowler  (пра'ул-ѳр),  s.  бродяга,  праздношатаю- 
щійся;  тотъ,  кто  высматриваетъ  добычу. 

Proxenet  (прокс'-и-нет),  s.  сводчикъ,  сводникъ.1 

Proximal  (прокс'-и-мал),  adj.  см.  Proximate. 

Proximate  (прокс'-и-мэт),  adj.  бляжаишік,  не», 
посредственный;  || — ly,  adv.  непосредственно. 
_^  Proximity  (проке -им'-и-ти),  з^блвзосіь^ 
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Proximo  (врокс'-и-мо),  s.  дспь  блпжайтаго  ме- 
сяца. 

Proxy  (лрокс'-и),  5.  поллокочіс,  уполномочено: 
дсвѣрепкосТь;  повѣрснпый,  уполномоченный;  [jucpx, 
уст.  пошлина,  платимая  нвзшимъ  духовепствомъ 
^своему  начальству. 

Proxyship  (прокс'-п-шип),  е.  эвапіе,  должность 
(уполномоченная,  повъренпаго. 

Prude  (пруд),  s.  недоступная,  щепетильная  жеп- 
;щипа,  боящаяся  каждой  шутки  или  сколько  ын- 
[будь  вольпаго  слова. 

Prudence  (пру'-денс),  е.  благоразуміе,  осторож- 
|  пость. 

Prudent  (пру'-дсвт),  adj.  благоразумный,  осто- 
рожный, воэдержный,  умѣрепный,  бережливый. 

Prudential  (пру-дсн'-шал),  adj.  согласный  съ 
законами  благоразумія;  дѣйствугощій  по  своему 
усмотрѣпіго,  руководствуясь  лишь  благоразуміемъ;  у 
Р г  u  d  е  n  t  i  а  1  в,  s.  pi.  правила,  законы  благоравумія, 
практической  иудростн. 

Prudentially,  Prudently  (пру -дев' -шал -ли, 
пру'-депт-лп),  adv.  благоразумно,  мудро,  осто- 
рожно, бережливо. 

Prudery  (пруд'-ер-и),  s.  неприступность,  щепе- 
тильность (женщины);  жеманство. 

Prudish  (пруд'-иш),  adj.  щепетильный;  жемав- 
, вый;  Ц—1  у,  adv.— о. 

Ргиіпа(пру-ай'-па.),.5.ппей;бо?».пыльвъ  видѣ  инея. 

Pruinate,  Pruinose,  Pruinous  (пру'-п-нэт,— 
нос,— нос),  adj.  покрытый  инеемъ;  бот.  покрытый 
пылью  въ  видѣ  инея. 

Prune  (прун),  ѵ.  а.  подрѣзавать,  отрѣзывать, 
срѣзывать;  чистить,  очищать;  украшать;  ||  ѵ.  п.  ря- 
диться, наряжаться  впухъ  и  впрахъ. 

Prune,  s.  черносливъ;  слива;  stewed— s,  компотъ 
пзъ  чернослива,  пзъ  сливъ. 

Prunella  (нру-пел'-ла),  s.  анат.  зрачокъ  глаза; 
;||  мед.  воспаленіе  горла;  болѣзпь  губъ,  рта;  j|  бот. 
нерповая  ягода. 

Prunella,  Prunello  (пру-вел'-ла,— ло),  s.  прю- 
[нель  {шерстяная  ма.пгрія). 

Prunello,  8.  родъ  чернослива. 

Pruner  (пруп'-ер),  s.  тотъ,  кто  срѣзаетъ  лнш- 
ініл  вѣтви. 

Pruniferous  (пру-пиф'-ср-бс),  adj.  слнвопоспілй 

Praning(npyH'-nHr),  s.  подрѣзка,  обрѣзка,  очистка 
вѣтвей;  охот,  соколій  пометъ;  ||  — h  о  о  k,— k  n  i  f  e,  s. 
кривой, садовый  ножъ;— shears, садовыя  ножницы. 

Prurience,  Pruriency  (сру'-ри-епс,  —  eu-си), 
s.  зудъ,  свербежъ;  непреодолимое  желапіе. 

PruricDt  (ору'-ри-епт),  adj.  зудяіцш;  горящій 
[желапіемъ. 

Pruriginous  (пру-рндж'-и-нбе),  adj.  мед.  причи- 
на ющій  зудъ. 

Prurigo  (вру-рай'-го),  s.  мед.  мелкая  сыпь. 

Prussian  (ирбш'-ан,  вру'-шан),  adj.  прусскій; 
— blue,  хим.  берлинская  лазурь. 

Prussiate  (прбш'-и-эт,  пру'-ши-эт),  s.  хим.  си- 
(нильпокпелая  соль. 

Prussic  (прбс'-ик,  пру'-сик),  s.  хим.— acid,  си- 
( пильная  кислота. 

Pry  (прай),  ѵ.  п. (pried),  стараться  проникнуть, 
'стараться  увидѣть;  допытываться;  рыться;7ге pries 
\into  holes  and  corners,  he  pries  into  every  part, 
іонъ  всюду  суегь  свой  носъ;  ||  ѵ.  а.  амер.  подымать 
при  помощи  рычага;  ||  s.  пытливый  взоръ;  сдиш- 
комъ  любопытный  человѣкъ;  амер.  рычагъ. 

Pryed  (прайд),  adj.  искомый,  отыскиваемый; 
составляющей  предметъ  наблюдеш'я,  изслѣдованія. 

Prying  (прай'  -  инг),  adj.  пытливый;  а — fellow, 
нескромный,  любопытный;  || —Іу,  adv.— о. 

P.  S.  сокр.  отъ  Post-scrip  turn,  постскрипта, 
приписка. 

Psalm  (сам),  $.  псадомъ;— singing,  s.  псалмо- 
пѣаіе. 


Psalmist  (сам'-ист),  8.  всалмовѣзецъ;  (|  регенгъ 
пѣвчнхъ. 

Psalmistry  (сам'-вст-ри)  8.  псалмопѣпіе. 

Psalmodic,    Psalmodical    (сал-мод'-ик,  —ал), 
adj.  отпосящійся  до  псалмопѣаія. 

Psalmouist  (сал'*мо-дпст),  s.  псалмопѣвецъ. 

Psalmodize  (сал'-мо-дайз),  v.  п.  пѣть  псалмьіі 

Psalmody  (сал'-мо-дн),  s.  псалмопѣніе;  псалмы. 

Psalmography   (сал-мог'-ра-фи),   е.   сочивевіѳ 
псалмовъ. 

Psalter  (со'ол-тер),  s.  псалтырь. 

Psaltery  (со'ол-тер-и),  8.  гусли. 

Psammitc   (сам'-майт),  8.  мин.  псаммнтъ,  вес* 
'чаппкъ. 

Pscudo  (сью'-до),  adj.  лже,  псевдо  (въ  сложныхг 
словахъ);  ложный,  фальшивый,  ненастолщій. 

Pseudonym  (сью'-до-впм),  s.  псевдоннмъ  (вимы- 
шлейное  имя). 

Pseudonymous   (сью-дон'-и-мбс),  adj.  носящій 
вымытлопнос  имя. 

Psha, Pshaw  (шо'о),  interj.  фи!  полно!  полвоте.' 
|j  ѵ.  п.  выражать  чувство  отвращепія,  врезрѣнія.' 

Psilology  (сай-лол'-о-джп),^  любовь  въ  болтоввѣ 
и  шуму. 

Psittaccous,    Peittacid   (епт-тэ'-шбе,  евт'-та- 
епд),  adj.  прппадлежащій  къ  породѣ  попугаевъ. 

Psoas  (со'о-ас),  з.  анат.  погепичная  мышца. 

Psora  (со'о-ра),  8.  мед.  псора (особый  родъ  на- 
кожной  бо.іѣэни). 

Psoric  (со'о-рак),  adj.xtcd.  отпоеящіЯся  къ  псорѣ. 

Psychal  (сай'-кал),  adj.  см.  Psychic. 

Psyche  (caiV  -  ки),  s.  большое  зеркало  съ  вож« 
ками,  псише. 

Psychiater  (сай-кай'-а-тер),  8.  аспхіатръ,  док- 
торъ  душевпыхъ  болѣзней. 

Psychiatry  (сан-кай'-й-три),  s.  пспхіатрія  (yve- 
ніе  о  душеаныхъ  болпзнг.хъ). 

•  Psychic,  Psychical  (cafi'-кпк,  —  йл),  adj.  пен- 
хпческій,  душевпый,  жизненный. 

Psychics  (сай'-кпке),  е.  пспхологія. 

Psychologic,  Psychological  (сай-ко-лодж'-нк,— 
ал),  adj.  психологическій. 

Psychologist  (сай-кол'-о-джгет),  s.  психолог*. 

Psychology  (сай-кол'-о-дзи),  s.  психологія. 

Psychomachy   (сай-кок'-й-кп),  s.  борьба  душв 

съ   ТІіЛОМЪ. 

Psychomancy  (сай'-по-маи-си),  s,  гаданіе  по- 
средствомъ  вызывапія  душъ  умершпхъ. 

Psychopath  (сай'-ко-даез),  8.  пепхопатъ,— ткп. 

PsychopathoIogy(cafi-KO-na-coofl'-o^fflH),  *.  ссн« 
хоиатологія. 

Psychopathy  (сай-коп'-й-сзв),  s.  пснховатія. 

Psychosis  (cafi-ко'с-спс),  s.  пснхозъ. 

Psychorometer  (сай-кром'-я-тбр),  s.  фт.  вен» 
хрометръ  {родъ  гигрометра). 

Psychrophobia   (сай-вро-фо'о-би-З),  а.  боязві 
холода,  холодной  воды. 

Psychtic  (сик'-тпк),  s.  мед.  освѣжнтельное,  про- 
хладительное лекарство. 

Ptarmic  (тар'-ыик),  s.  мед.  лекарство,  вызываю' 
щее  чнхапье. 

Pteridologist  (тер-и-дол'-о-джЕСт),  е.  изучаю 
щій  папоротники. 

Pterygoid  (тер'-и-гойд),  adj.  крылообразный. 

Ptisan  (тнз'-ан),  s.  мед.  ячная  вода,  твзава. 

Ptomaine  (то'о-ма-нн),  s.  хим.  втомаивъ, 

Р.  Т.О.  сокр.  отъ  Please  turn  over,  потру 
днтесь  перевернуть. 

Ptyalism  (тай'-а-лнзм),  s.  мед.  слювотеченіе, 

Puh  (пбб),  s.  сокр.  отъ  Public;  пр.  нар,  трав 
тиръ,  постоялый  дворъ. 

РиЬЫе  (пбб'-бл),  adj.  уст.  ожнрѣршій,  толстев 
нмѣющіи  одышку. 

Puhcral  (пью'-бер-ал),  adj.  возмужалый. 

РиЬегіу^(пью'-бер-тв)?  $.  возмужадос». 
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Puberulent  (пью-бер'-у-дент),  adj.  боЫ.  покры- 
тый «.два  замѣтнымъ  пушкомъ. 

Pubes  (пью'-бнз),  s.  лобокъ;  возмужалость;  пушокъ. 

Pubescence  (пью-бес'-сенс),  s.  возмужалость; 
бот.  пушокъ. 

Pubescent  (пью-бес'-сент),  adj.  возмужалый;  бот. 
яокрытый  цушкомъ;  эоол.  покрытый  волосиками. 

Pubic  (пью'-бик),  adj.  анат.  лобковый. 

Pubis  (иью'-бис),  s.  анат.  лобковая  ко'сть/ 

Public  (пбб'-лик),  adj.  общественный,  народный, 
всенародный,  публичный;  находя  щійся  въ  обще- 
ственномъ   пользовании;  общеизвѣстный,   гласный; 

—  weal,  общее  благо;  —  service,  •  общественная, 
государственная  ^служба;  —  law,  общественное, 
международное  право;— feeling,  желаніе  общаго 
блага;  —  report,  народная  молва;  —  servants,  го- 
сударственник доджностныя  лица,  чиновники; 
at  the— charge,  на  счетъ  государственной  казны; 

—  road,  большая  дорога;  — stores,  военные  и 
морскіе  запасы,  склады;  —works,  государствен- 
ная, общественныя  зданія,  сооруженія;  to  make—, 
обнародывать,  опубликовать;  ||  s.  публика;  народъ; 
in — ,  во  всеуслышаиіе,  публично;  to  introduce 
to  the—,  опубликовать,  напечатать;  ||  трактиръ,  по- 
стоялый дворъ,  харчевня; — line,  содержаніе  трак- 
тира,постоялаго  двора,  харчевни; || — hearted,  adj. 
расположенный  къ  общественному  благу;— house, 
а.  кабакъ,  харчевня,  постоялый  дворъ;— minded, 
adj.  патріотическій,  расположенный  поддерживать 
общественные  интересы; — m  i  n  d  e  d  n  e  s  s,  s.  na- 
тріотизмъ,  заботливость  объ  общественныхъ  инте- 
ресахъ;  —  spirited,  adj.  воодушевленный  па- 
тріотизмомъ,  желапіемъ  общаго  блага;  —  spirited 
measure,  мѣра  общественной  пользы;  —  spirit- 
е  d  n  е  s  s,  s.  патріотизмъ,  воодушевленіе  общею 
пользою. 

|-  Publican  (пбб'-ли-кап),  s.  трактнрщнкъ,  содер- 
жатель харчевни,  постоялаго  двора;  ||  мытарь. 

Publication  (обб-ди-кэ'-шбн),  s.  обнародование, 
опубликованіе;  публикація;  объявленіе  во  всеобщее 
свѣдѣніе;  дерковаое-  оглашепіе  (брака);  нзданіе 
(книги,  журнала);  книга,  журналъ,  газета;  обще- 
ственное дѣяніе. 

Publicist  (пбб'-ли-сист),  s.  писатель  по  обще- 
ственному, международному  праву,  политически 
писатель,  публицистъ. 

Publicity  (пбб-лйс'-и-ти),  s.  публичность,  глас- 
ность. 

Publicly  (пбб'-лик-ли),  adv."  публично,  всена- 
родно, во  всеобщее  свѣдѣніе,  передъ  всѣми;  во 
имя  общества,  общивы. 

Publicness  (пбб'-дик-нес),  s.  публичность,  глас- 
ность; общность,  общественность. 

Publish  (пбб'-лиш),  ѵ.  а.  обнародывать,  публи- 
ковать; издавать;  оглашать,  разглашать,  объявлять, 
пускать  въ  обращеніе;  just— ed,  только  что  по- 
явившійся  въ  свѣтъ,  напечатанный. 

Publinher  (пбб'-лиш-ер),  s.  тотъ,кто  публикуете, 
обнародываетъ,  оглашаете,  пускаете  въ  обращеніе; 
издатель. 

Publishment  (пбб'-лиш-мент),  s.  опубликование, 
оглашеніе.  ._       __.  _^ '_ 

Расе  (пьюс),  adj.  нюсовый;^рыжеват6-чѳрпнй; 
—с  о  1  о  и  г  е  d,  adj.  пюсоваго,  рЫжевато-чернаго 
двѣта. 

Pucelage  (пьга'-сел-эдж),  s.  дѣвственность. 

Pnceron  (пью'-си-роп),  s.  травяная  вошь. 

Puchapat  (пью'-ча-пат),  s.  бот.  пачули. 

Puck  (ибк),  8.  духъ,  домовой;  фея;  —  b  а  1 1,— 
cfist,  s.  дождевикъ  (ірибъ). 

Pucker  (пбк'-ер),  ѵ.  а.  морщить;  наморщивать, 
сморщивать;  сбирать,  дѣлать  складки;  рябить  (с 
водѣ);  техн.  отбивать,  выбивать,  чеканить;||$.  мор- 
щина, складка,  сборка;  фиг.  замѣшательство,  без- 
■Нокойство,  затрудпсніе,  тревога;  дурной  характеръ 


Puckered  (пбк'  -ерд),  adj?  морщнвоватый;  сЬ«1 
бранный,  ииѣющій  складки;  техн.  выбитый,  выче-і 
каненный. 

Puckery  (пбк'-ер-и),  adj.  производящій  морщи-Т 
ны,  складки,  сборки;  имѣющій  наклонность  мор-  j 
щиться. 

Puddening  (пуд'-ден-инг),  s.  мор.  легвантъ,  кра-] 
нецъ. 

Pudder  (иод'- дер),  s.  шумъ,  гамъ,  суматоха;  |[1 
ѵ.  п.  шумѣть,  производить  шумъ,  гамъ;  дѣйство-1 
вать  силою,  насиліемъ;  вмѣшиватьсл;  ||  ѵ.  а.  затруд- 
нять, причинять  замешательство,  приводить  въ1 
разстройство,  сбивать  съ  толку.. 

Pudding  (пуд'-динг),  s.  пудингъ  (кушанье);  уст} 
колбаса,  сосиска;  пища;  мор.  см.  Puddening; 
||  —  b  a  g,  —  с  1  о  t  h,  s.  мѣшоісъ,  въ  которомъ  ва- 
рится пудингъ; — h  е  a  d  е  d,  adj.  тяжелый,  тупой; 
— р  і  е,  s.  пудингъ  съ  мясомъ;— s  1  е  е  ѵ  е,  широкій 
рукавъ  (рясы  священника);  —  stone,  пудингъ 
(камень);  —  time,  обѣденный  часъ;  фиг.  крити- 
ческій  моменте;  надлежащее  время,  самая  пора.  | 
Puddle  (пбд'-дл),  s.  лужа;  глиняная  обмазка,  не- 
проницаемая для  воды;  запруда;  иесокъ,  въ  кото- 
ромъ собирается  чугунъ;  ||  ѵ.  а.  грязнить,  заносить 
иломъ,  мутить;  обкладывать  глиной;запружать,  трам- 
бовать; метал,  пудлинговать  (желѣзо). 

Puddler  (пбд'-ддер),  s.  работникъ,  занимающіися 
пудлипгованіемъ  желѣза. 

Puddling   (под'  -  длинг),  -в5  смазываніе  глиной; 
метал,  пудлингованіе; — furnace, -пудлинговая  печь. 
Puddly  (пбд'-дли),  adj.  грязный,  мутный. 
PaddocЬ(пбд'-дoк),s.нeбoльшaязaгopoдкa,oгpaдaJ 
Pudency  (пью'-ден-си),з.скромность,Стыдлив  ость,  і 
Pudenda  (пью-ден'-да),  s.  pi.  анат.  дѣтородныя 
части. 
Pudgy  (нбдж'-и),  adj.  жирный,  толстый,  полный.' 
Pttdic,  Pudical  (пью'-дик, — ал),  adg.  принадле-J 
жащій  къ  дѣтороднымъ  частямъ. 

Pudicity  (дью-дис'-и-ти),  s.  см.  Pudency. 
Puds  (пбдз),  s.  pi.  широкіе  рукава  (рясы  священ-^ 
ника). 
Рпе  (пью),  ѵ.  п.  уст.  чирикать.' 
Pue-fellow  (пью'-фел-доу),  s.  уст.  товарищъ,' 
компаньоиъ. 

Риег  (пью'-ер),  s.  юрид.  мальчикъ,  дѣвочка  отъ1 
7  до  14  лѣтъ;  мальчикъ;  |j  собачій  помете  (у  кожев^ 
никовъ). 

Puerile  (пью'-ер-ил),  adj.  дѣтскій,  ребяческій; 
||  —  ly,  adv.— ски. 

Puerileness,  Puerility  (пью'-ер-ил-нес,  пью- 
ер-ил'-и-тп),  *.  ребячество;  ребяческій,  дѣтскій 
лепетъ. 

Puerperal  (пью-бр'-пер-ал),  adj.  родильный;— 
fever,  родильная  горячка. 

Puerperous  (пью-бр'-пер-бс),  аф\  находящаяся 
въ  родахъ. 
Puet  (пью'-ет),  s.  см.  Р  е  w  е  t. 1 
Puff  (пбф),  а  дыхапіе,  дуповеніе,  порывъ  (віь-\ 
тра);  пыхъ;  пуфъ  (преувеличенное  объявленіе,  иэА 
вѣстіе);  дождевикъ  (грибъ);  пудряная  кисть,  ny-j 
ховка;  слоеный  пирожокъ;  круглая  складка,  буфа; 
(у  платья);  а — of  tobacco-smoke,  клубъ,  пыхъ; 
табачнаго  дыма;  Ц  —  ball,  s.  дождевикъ  (ірибъ); ! 
— р  a  st  е,  слоеное  тѣсто. 

Puff,  ѵ.  а.  п.  дуть,— ся,  надувать,— ся;  пых-] 
тѣть;  задыхаться;  запыхаться;  пыщиться,  пучиться,, 
топыриться;  раздуваться,  опухать,  пухнуть;  дѣ-, 
лать, — ся  сиесивымъ,  надменнымъ;  спесивиться; 
дѣлать, — ся  чышпымъ  (о  платьѣ);  хвалиться;  вое-! 
хвалять,  расхваливать,  превозносить;  ||  to  —  a  t'J 
пасмѣхаться,  издѣваться;  j|  Jo-away,  прсдол-| 
жать  дуть,  сильно  дуть;  разгонять,  раздувать,  раз-, 
вѣвать;  изгопять;  |І  to  —  off,  расхваливать;  to — 
one's  self  off,  хвастать;  Ц  to  —  out,  тушить;  про- 
гонять; ||  во — и р,  падув.ать,. раздувать,— ся;  топы* 
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•риться,  дѣлаться  нншпымъ;  спесивиться,  хвалиться, 
хвастать. 

Puffer  (поф'-ер),  е.  раздуватель;  тоть,  кто  пре- 
увеличенно хвалитъ;  хвастунъ;  подставной  торго- 
вецъ  па  аукціопѣ,  наддающій  цѣау. 

Puffery  (пбф'-ср-и),  в.  преувеличенное  восхва- 
депіе;  хвастовство;  пуфъ. 

Puffin  (ибф'-ин),  8.  тупикъ  (птица);  дождевикъ 
(ірибъ). 

Puffiness  (пбф'-и-нес),  я.  одутловатость;  наду- 
тость, напыщенность  (слога). 

Puffingly  (пбф'-ипг-ли),  adv.  дуя,  пыхтя,  зады- 
•хаясь;  надуто,  преувеличенно,  пепомѣрпо  восхваляя. 

Puffy  (пбф'-п),  adj.  одутловатый;  надутый,  на- 
пыщенный. 

Pug  (пбг),  8.  мартышка,  небольшая  обезьяпа; 
собачка;  ||  мякипа;  ||  уст.  задушевный  другъ;  Ц  см. 
Р  и  с  к;  |І  — d  о  g,  s.  моська;— fa  с  е  d,  adj.  съ  ли- 
домг,  похожиыъ  на  моську  или  обезьяну,  курно- 
сый;—  mill,  s.  мельница,  чапъ  для  раствраиія 
красокъ,  размипапія  глины;  —  nose,  короткій, 
приплюснутый  пост.; — nosed,  adj.  курносый. 

Puggcr  (пбг'-rep),  ѵ.  а.  см.  Pucker. 

Pugging-  (пбг'-гппг),  s.  мятье  глины  для  выдѣл- 
ки  кирпичей;  архит.  смазка  половъ;  —mortar, 
—  stuff,  з.  глина  съ  соломой,  мазанка;  ||  adj. 
уст.  воровской. 

Pngh,  (пу),  intcrj.  фу!  тфу! 

Pugil  (пью'-джпл),  в.  щепоть,  щепотка. 

Pugilism  (пыо'-джил-нзм),  s.  кулачный  бой. 

Pugilist  (пью'-джлл-ист),  s.  кулачный  боецъ, 
'гбоксеръ. 

Pugilistic  (пьго-днил-ист'-пк),  adj.  относящиеся 
къ  кулачному  бою,  къ выходу  на  кулачки;  боксерный. 

Pugnacious  (нбг-пэ'-шбе),  adj.  драчливый,  свар- 
ливый. 

Pugnacity  (пбг-пас'-и-тп),  s.  драчливость,  свар- 
ливость. 

Pull  (пью),  intcrj.  см.  Pugh.^ 

Puisne  (пью'-пи),  s.  и  adj.  младшій  (по  возра- 
сти, по  зоапію);  младшійсудья, ассессоръ;  слабый, 
неразвитой. 

Puissance   (пью'-ис-санс),  s.  могущество,  сила. 

Puissant  (пью'-ис-сант),  adj.  могущественный, 
сильный;  —deeds,  подвиги;  || — ly,  adv.— о. 

Puke  (пьгок),  ѵ.  а.  п.  рвать,  тошнить;  [|  s.  рвот- 
ное; |і  adj.  рыжевато-черный  (цвѣтъ). 

Puker  (пьюк'-ер),  s.  твтъ,  кого  рветъ;  то,  что 
Івызываетъ  рвоту. 

Pulchritude  (пбл'-крн-тьюд),  s.  красота,  мило- 
видность; добродетельность,  нравственная  чистота. 

Pule  (пьюл),  ѵ.  п.  пищать,  верезжать,  охать; 
худѣть,  чахнуть. 

Pulicene  (иью'-ли-син),  adj.  блошистый,  напол- 
ненный блохами: 

Pulicose,  Pulicous  (пью'-ли-кос,  —кос),  adj. 
нзобилующій  блохами,  блошистый. 

Puling  (пьюл'-инг),  8.  пищанье,  оханье;  і| — ly, 
adv.  пища,  охая. 

Pull  (пул),  ѵ.  а.  п.  тянуть,  тащить, — ся;  растас- 
кивать на  части,  драть,  рвать;  разрывать;  вытас- 
кивать, дергать;  срывать,  собирать  (плоды,  овощи); 
ощипывать  (дичь);  натягивать;  совать;  to—Ъу  the 
hair,  драть  за  волосы;— ed  and  hauled,  растаскан- 
ный на  части;  Ц  мор.  грести,  идти  на  греблѣ;— to 
leeward!  гребн,  загребай  подъ  вѣтеръ!  —  to  port! 
загребай  плѣво!  —  to  starboard!  загребай  вправо! 
— the  starboard,  hold  water  with  the  larboard  oars! 
правая  греби,  лѣвая  табань!  this  boats  twelve 
oars,  это  12-тп  весельная  шлюпка;  |J  to  —  about, 
дергать,  теребить,  тормошить  кого;  ходить  дозо- 
ромъ;|і<0 — apart,  t о— asunder,  разрывать;  отдѣ- 
лять;  ||  to— aside,  тащить,  оттащить  въ  сторону;  і| 
to— ashore,  плыть,  грести  къ  берегу;  \\to— away, 
вырывать,  выдергивать;   сильно   грести,  плыть;— 


away!  греби!  [t о— back;  оттаскивать,"  тянуть  на* 
задъ;  ||  to— do»' п,  спускать,  сбавлять;  унижать,  сми- 
рять; сламывать,  срывать,  сносить,  низвергать, 
ослаблять;  ||  «о— in,  втягивать,  втаскивать,  всовы- 
вать; удаляться;  сжимать,  ограничивать,  остана- 
вливать (лошадь);  подбирать,  укорачивать  (поводъ); 
||  (о— off,  стаскивать;  снимать,  срывать;  отвали- 
вать, выходить  изъ  гавани;  I—ed  off  ту  hair,  я 
рвалъ  на  себѣ  волосы;  J  to— out,  вытаскивать;  вы- 
дергивать; вытягисать;  грести  отъ  берега;  j|  to — 
over,  переплыть  на  веслахъ;  ||£о  —  through,  вы- 
путывать,—ся;  Л  to  —  up,  выдергивать,  вырывать; 
подымать;  втаскивать;  истреблять,  искоренять, 
разрушать;  подбирать  (поводъ,  вожжи);  останавли- 
вать,—Ся;  выговаривать,  бранить;— up,  coachvian! 
кучеръ,  остановись!  to  —  up  against  the  stream, 
грести  противъ  теченія;  to  —  up  a  good  heart, 
вновь  собраться  съ  духомъ;  пр.  нар.  to  be—ed  up, 
быть  привлечепу  къ  мировому  суду. 

Pull,  8.  тащеніе;  усиліе;  взмахъ,  ударь;  споръ; 
борьба;  to  give  а—,  тащить,  тянуть;  bell — , 
сопетва;  hard—,  heavy—,  dead—,  большая  тя- 
жесть, большая  силасопротавлешя^г'уеапогЛег— , 
еще  одно  успліе;  two— s  at  once,  въ  двѣ  силы 
заразъ,  двое  разомъ;  give  your  patience  another — , 
потерпите  еще  немного;  we  had  many — s  upon 
our  purse,  у  насъ  было  много  расходовъ;  that  will 
be  a  heavy  —  upon  his  purse,  это  обойдется  ему 
дорого;  II  пр.  нар.  выгода,  преимущество,  вліяніе;  || 
уст.  горе;  наснліе. 

Pull  back  (пул'-бак),  s.  препятствіе,  остановка; 
уступка,  сбавка. 

Pullen  (пул'-лен),  s.  уст.  живность.' 
Puller   (пуд'-ер),  s.  тоть,  кто  тащнтъ,  тянетъ 
дергаетъ. 

Pullet  (пул'-лет),  s.  курочка,  молодка;  о  fat— 
пулярка. 

Pulley  (пул'-и),  8.  блокъ,  шкивъ,  воротъ;  dead- 
fast — ,  неподвижный  блокъ;  guide — ,  передаточный 
шкивъ;  loose — ,  свободный  шкивъ;  Ц  пр.  нар.  со- 
общник/в въ  воровствѣ;  |j  ѵ.  а.  подымать  посредствомъ 
блока,  шкива. 

Pullicat,  Pullicate  (пбл'-ли-кат, — кэт),  в.  шел- 
ковый носовой  платокъ. 

Pullulate  {пбл'-лью-лэт),  ѵ.  п.  прозябать,  про-] 
растать,  давать  почки,  пускать  ростки. 

Pullulation  (обл-лью-лэ'-шбп),  в.  прорастапіе,1 
прозябапіе,  даваніе  почекъ;  пускапіе  ростковъ. 

Pulmograde  (пбл'-мо-грэд),  adj.  зоол.  ползущій 
при  помощи  расширенія  и  сжнмапія. 

Pulmonary  (пбл'-мо-па-ри),  adj.  мед.  легочный; 
|| я.  бот.  см.  Lung-wort. 

Pulmonatc  (пбл'-мо-нэт),  adj.  зоол.  имѣющій 
органы,  дѣйствующіе  какъ  легкія,  прн  помощи  рас- 
ширена и  сжиманія.  -. 
Pulmonic  (пбл-мон'-ик),  я.  лекарство  противъ 
болѣзни  легкихъ;  чахоточный;  [|  adj.  легочный;  ча- 
хоточный. 

Pulmoniferous  (пбд-мо-ниф'-ер-бс),  adj.  зоол. 
имѣющій  легкія  или_  органы,  дѣйствующіе  какъ 
легкія,  при  помощи  расширепія  н  сжиманія. 

Pulp  (пблп),  s.  мягкая  масса  чего;  мозгъ  (ко-^ 
стей);  мякоть  (плодовъ,  овощей);  шелуха  кофейнага 
боба;  масса  для  выдѣдки  бумаги;  апт.  кашка;  (J 
ѵ.  а.  превращать  въ  мягкую  массу;  облупливать, 
очищать  отъ  шелухи. 

Pulpit  (пул'-пит),  s.  каѳедра,  трибуна;  Ц  оф'.; 
принадлежащей  трибунѣ,  каѳедрѣ. 

Pulpiteer  (пул-пит-ир'),  s.  говорящій  съкаѳедры; 

проповѣднивъ.  , 

Pulpitry  (пул'-пит-ри),8.ус?я.поученіесъкаѳедры. 

Pulpous,  Pulpy  (пблл'-бс,— и),  adj.  мягкін;бо/».' 

мясистый. 

Pulpousncss  (пблп'- ос -нес),  s.  мягкость;  бот.^ 
мясистость. 

.39* 


Pulsate  (пбл'-сэт),  v.  n'.  биться. 
.  РиІ8аШе(пбл'-са-тил),аф\ударный; — instrument 
of  music,  ударный  инструментъ.       . 

Palsation  (пбл-сэ'-шбн),  s.  біеніе  (сердца,  пуль- 
са); сотрясеніе  (звука);  \\  юр.  расправа,  оскорбле- 
ние дѣйствіемъ. 

Pulsative,  РиІ8аІогу"(пбл'-са-тив,— тб-ри)*  adj. 
бьющійся;  трепещущій",  способный  биться, трепетать. 
..  Pulse  (поле),  s.  пульсъ,  біеніе  пульса;  сотрясе- 
ніе  (звука);  her —  was  at  a  hundred,  ея  пульсъ 
былъ  сто  въ  минуту;  •  to  feel  one's— ,  пощупать 
пульсъ;  фиг.  разузнать  мнѣніе,  освѣдомзться  объ 
образѣ  мыслей;  j[  стручковый  овощь;  ||  ѵ. п.  биться 
(о  пульсѣ,  сердцѣ);  ||  — g  lass,  s.  стеклянный  ин- 
струментъ съ  шаромъ,  наполненный  эфиромъ,  ко- 
торый бьетъ  фонтаномъ,  когда  шаръ  сжатъ  рукою. 

Pulseless  (полс'-лес),  adj.  не  имѣющін  пульса, 
безъ  пульса. 

Pulsifio  (пбл-сиф'-ик),  adj.  причиняющій  воз- 
бужденіе  пульса;  \\s.  мед.  средство,  возбуждающее 
пульсъ. 

Pulsion  (пбл'-шбн),  s.  движеніе  впередъ. 

Pultaceous  (пбл-тэ'-шбе),  adj.  размякшій,  почти 
аидкій. 

Pul  tesse,PuItise(n6fl'-Tec, — thc),s.c«.P  о  u  1 1  i  с  e. 

Pulverable  (пбл'-вер-а-бд),  adj.  что  можно  ра- 
стереть въ  порошокъ.  "    " 
\    Pulverate   (пбл'-вер-зт),  т.  а.  растирать,  пре- 
вращать въ  порошокъ,  пыль,  прахъ. 
']■    Pulverizable   (пбл'-вер-айз-а-бл),  adj.  могущій 
;  быть  превращеннымъ  въ  порошокъ,  пыль,  прахъ. 
|     Pulverization   (пбл-вер-и-зэ'-шбн),  s.  растира- 
(ніе,  превращеніе  въ  иорошокъ,  пыль,  прахъ;  пуль- 

веризація.  _ 

I  Pulverize  (пбл'-вер-айз),  ѵ.  а.  п.  растирать,  пре- 
вращать,— ся  въ  порошокъ,  въ  прахъ,  въ  пыль; 
пульверизировать.  . '_     ._  ^ 

і  Pulverous,  Pulverulent  (пбл'-вер-бс,  пбл-вер'- 
Іу-лент),  adj.  состоящій  изъ  порошка,  пыли;  пыль- 
I  инй ;|jP  u  1  ѵ  е  г  u  I  e  n  t,  зоол.  любя щій  валяться  въ  пыли. 

Pulverulence  (пбл-вер'-у-ленс),  з.  пыльпость. 

Pulvil  (пбл'-вил),  s.  уст.  душистый  порошокъ. 

Pulvinate,  Pulvinated  (пбл'-ви-нэт,  — нэ-тед), 
adj.  арх.  выпуклый,  выдавшійся. 

Pumicate  (пью'-ми-кэт),  ѵ.  а.  см.  Pumice.1 

Pumice  (пбм'-ис),  s.  пемза;  ||  ѵ.  а.  шлифовать, 
тереть  пемзою;|!—  stone,  s.  пемза. 

Pumiceous  (пью-миш'-бс),  adj.  пемзовый. 

Pummace  (пбм'-мйс),  s.  см.  Pomace. 

Pummel  (пбм'-мел),  s.  и  ѵ.  а.  см.  Pommel. 

Pump  (помп),  s.  иасосъ,  помпа;  double  acting 
— ,  насосъдвоннагодѣйствія;ежгг'и(7мг5&т<7— ,  fire 
— ,  пожарная  труба,  брапепойтъ;  forcing — ,  нагне- 
тательный насосъ;  lifting—,  sucking — ,  suction — , 
всасывающая  помпа;  air — ,  воздушный  насосъ;  bilge 
— ,  трюмная  помпа;  feed — ,  снабжающая,  питатель- 
ная помпа;  hand — ,  ручная  помпа;  to  work  а—, 
действовать  помпою,  насосомъ;  the— blows,  помпа 
испортилась; у легкій,  бальный  башмакъ;||—  brake, 
8.  коромысло,  ручка,  качалка  у  насоса;  — d  а  1  е, 
деревянная  труба  для  отвода  воды,  выкачиваемой 
іиомпою;— gear,  помсовня  принадлежности;— rod, 
—spear,  стержень  у  помпы.  ~      — - 

i  Pump,  ѵ.  а.  п.  дѣйствовать,  подымать  помпой, 
насосомъ;  качать,  выкачивать;  фиг.  вывѣдывать, 
выманивать;  to— one,  окачивать  водою;  мор. — ship! 
яъ  помпамъі  ~п  "~      г 

Pumper    (помп' -  ер),    $.   тотъ,  кто  дѣйствуетъ 

насосомъ,  помпою,  кто  выкачиваетъ.   " 

!     Punipet-bnll  (пбм'-пет-бол),  s.  тимиГвалекъ  для? 

намазыванія  литеръ  чернилами. '. ; _"~ 

I  Pumping  (пбмп'-пиг),  s.  выкачпваиіе;' 'окачива^ 
ніе,  душъ.  _.  ,""'"" 


I     Pumpion,  Рптаркіп^(пбми'»йбп,Т—  кин),  s."  см. 
ІРотріоп.  У"'  *  ~"~~*Ч 
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Pumy  (пью'-ми),  adj.  уст.  большой  и  круглый,] 
.  Рип  (поп),  8.  игра  словъ,  каламбуръ;  ||  ѵ.  п.  а. 
і'озорить  каламбуры,  двусмысленности;  убѣждать. 
при  помощи  двусміасленныхъ  выраженій;||толочь. 

Punch  (пбнч),  s.  рѣзецъ,  рѣзакъ;  пробойпикъ;: 
шипъ,  шпилька;  продавливающей  стержень;  горный 
буръ;  баба  (для  бойки  свай);— pliers,  щипцы  съ 
пробойииковъ,  съ  рѣзцомъ  на  одной  изъ  оконеч- 
ностей; ^разг.  ударъ  кулакомъ,  толчокъ;  ||  пуншъ; — 
bowl,  пупшезая  чаша;  |  полишинель,  паяцъ;— and 
Judy,  выпуски ыя  куклы,  петрушка;|  плотная,  корена- 
стая лошадь;  !|карапуззкъ,  толстякъ;||г\ а.  пробивать1 
рѣзцоыъ;  продавливать;  толкать,  бить  кулакомъ;  to 
—out,  выбивать  кулакомъ. 

Puncheon  (пбнч'  -  бн),  s. '  рѣзецъ,  пробойпикъ,1 
шипъ,  шило;  чеканъ  (монетный);  штемпель;  тип.* 
пунсонъ  (для  матрицъ);  плотн.  бабка,  столбйкъ;1 
мѣра  емкости,  боченокъ  въ  8-1  или  120  галлоновъ.І 
*  Puncher  (пбнч'-ер),  s.  тотъ,  кто  пробиваетъ,! 
прорѣзываетъ  продавливаетъ;  рѣзецъ,  пробойникъ.) 

Punchin  (пбн'-чин),  s.  см.  Puncheon.' 

Punchinello  (пбн-чи-пел'-ло),  s.  полишинель\ 

Punchy  (пбнч'-н),  adj.  короткій  и  толстый,  жир-j 
ный^коренастый. __    __ 

Punctate,  Punctated  (пбпк'-тэт,— тэ-тед),  оф'Л 
остроконечный;  бот.  пятнистый,  усѣянпый  точками. 

РипсШогт(пбнк'-ти-форм),аф'.имѣющій  остро-) 
конечную  форму,  остроконечный. 

Punctilio  (пбнк  -  тил'  -  йо),  s.  пунктуальность^ 
излишняя  формальность,  щепетильность,  преувет) 
лнченваи'  тонкость  въ  поступкахъ;  to  stand  upon  ■ 
— s,  останавливаться  на  бездѣлицахъ,  церемонии-  \ 
чать,  церемониться;  the  —  of  honour,  дѣло  чести;  • 
ложное,  преувеличенное  понятіе  о  чести;  he  keeps  \ 
to-,all  the—s,  онъ  ставптъ  всякое  лыко  въ  строку,  j 
.  Punctilious  (пбнк  -  тил'-  йбе),  adj.  пунктуаль- 
ный, преувеличенно  точный,  церемонный,  излишне] 
формальный,  мелочной;  |]  — Iy,  adv. — о.  _ 

Punctiliousness  (пбикт-тил'-йбе-нес),  в.  пунк-J 
туальность,  строгая  точность,  аккуратность;  щепе* 
тильность.  .  _ 

Punction  (пбнк'-шбн),  8.  хир.  прокалывай іе.\ 

Puncto  (пбнк' -то),  8.  формальность,  форма;  Ц] 
фехт.  ударъ,  тычокъ. 

Punctual  (пбнкть'-  ю  -  ад),  adj.  "пунктуальный,! 
точный,  аккуратный;  ||  состоящей  изъ  одной  точки, j 
величиной  съ  точку;  ||  — ly,  adv.  точно,  аккуратно,] 
пунктуально. 

Punctualist  (пбнкть'-  ю  -  ал  -  ист),  s.  человѣкъ] 
пунктуальный,  точный. 

Punctuality?  Punc^u8*11®88  (пбнкть-ю-ад'-й-тйЛ 
пбнкть'-ю-ал-нес),  s.  пунктуальность,  строгая  точ^] 
ность,  аккуратность.  

Punctuate  (пбнкть'-ю-эт),  ѵ.  а.  ставить  знаки] 
п  репин  анія.  ,  -_..     '    -     —,_  '    .  Ч 

Punctuation  (пбнкть-ю-э'-шбн),  з.  употребление 
знаковъ  ярепинанія.       .__  _       _ 

Punotulate  (пбнкть'-ю-дзт),  ѵ,  а.  уст.  пункта-] 
ровать,  рисовать  или  обозначать  точками. 

Puncture  (пбнкть'-юр),  8.  уколъ,  проколъ;  язви-j 
на,  рана;  укусъ,  ужаденіе; || см.  Punction;  \\mun.' 
вставленіе  листа  въ  графью;  ||  ѵ.  а.  уколоть,  про-' 
колоть.      .         __.    ,    _  ^      " 

Pundit  (пбн'-дит),  8.  ученый  браминъ.^ 
v  Pundle  (пбн'-дл),  8.  коротышка  (іов*  о  толстой) 
малорослой  женщипѣ). 

Pung  (пбнг),  s.  родъ  саней,  дровни.' 

Pungar  (пбн'-гар),  s.  родъ  морскнхъ  раковъ. 
'  Pungenee,  Pungency  (пбн'-дженс,  — джея-си),' 
s.  острота,  крѣаость,  ѣдкость;  колкость,  яавитель-! 
ность. 

Pungent  (пбн'-джент),  adj.  острый,  ѣдкій;  колкій,1 
язвительный;  пронзительный;  —  pain,  жгучая, 
рѣзкая,  острая  боль;— grief \  жестокое  горе;  ||  Com\j 
водючійі  иглистый;  Ц —ly,  adv.— о.  / 
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F  Panic  (пью'-пик),  adj.  пуничсскій;  Ц  коварный, 
рѣроломный;  ||  s.  древне-карфагопскій  языкъ. 

Рппісо  (нью'-нис),  s.  клопъ. 

Yaniccous,  Puniclal  (иью-ниш'-бс,  —  ал),  adj. 
уст.  багряный. 

Pnniness  (пью'- пп- нес),  е.  малость,  ничтож- 
ность; слабость. 

Punish   (пои' -ига),  ѵ.  а.    наказывать,  карать, 
кагшить;  штрафовать. 
(     Punishablo   (ибн'-иш-а-бл),  adj.  достойный 
ѵ  наказаиія,  наказуемый. 

\     Punishabloness  (пбн'-иш-а-бл-пес),- s.  наказуе- 
!  мость;  виновность. 

\  Panisher  (пбн'-иш-ер),  s.  тотъ,  кто  наказываетъ, 
караетъ,  налагаетъ  штрафъ. 

Punishment  (пбн'-иш-мент),  я.  паказапіе,  кара; 
казнь;  штрафъ. 

Punitlon  (пью-нит'-бн),  *.  см.  runishraent. 

Punitive  (пью'-нн-тнв),  adj.  карательный,  уго- 
ловный (эаконъ). 

p.  Punitory  (пью'-ни-тб-ри),   adj.  наказугощій, 
карающій;  нмѣющін  цѣдью  наказапіе. 
I     Punk  (пбнк),  s.  паростъ,  выплавокъ  (на  дубѣ); 
трутъ;  ||  блудница,  проститутка. 
I     Punnor,  Punster  (пба'-ер,  —стер),  s.  острякъ, 
каламбуристъ. 

Punnet  (пбн'-нет),  е.  корзинка  (для  плодооъ,  для 
цвѣтоаъ). 

I  Punt  (пбпт),  8.  мор.  плоть  (для  починки  судовъ); 
плоскодонное  судно,  лодка  (утотрсб.  на  Рейнѣ); 
—gun,  длинное  ружье;  ||  ѵ.  а.  пихать,  гнать  (барку 
шестами)',  сильно  толкать;  ||  ѵ.  п.  понтировать, 
ставить  (въ  иірѣ);  играть;  —  ing  shop,  пр.  пар. 
игорный  домъ;  —ed  tumbler,  стакапъ  съ  остроко- 
нечнымъ  дпомъ. 

і  Punter  (пбпт' -ер),  s.  поптеръ,  поатпровщикъ 
(въ  игрѣ);  понто  (въ  ломберѣ). 

Puny  (пью'  -  пи),  s.  пооичокъ;  j|  adj.  младшій, 
послѣдній;  слабый,  ничтожный. 

Pup  (поп),  s.  собачка,  сучка;  with  — ,  щеппая 
(гов.  о  сукѣ);\\фиі.   вѣтреаикъ,   бездѣльникъЦѵ.  п. 
■   цениться. 

I  Pupa,  Рпрѳ  (пью'-na,  пьюп),  s.  куколка,  личинка 
(насѣкомаю). 

Pupil  (пью'-пил),  s.  зрачокъ,  зѣяпца;  ||  пптомецъ, 
воспитанннкъ,  ученнкъ;  находящейся  подъ  опекою. 

Pupilage  (пью'-иид-эдж),  s.  питомчество,  мало- 
лѣтство,  ученичество. 

j  Pnpilarity,  Pupillarity  (пью-пнл-ар'-и-ти),  s. 
ел.. Pupilage. 

Pupilary,  Papillary  (пыо'-пнл-ар-и),  adj.  юр. 
питомческій;  малолѣтній;||аиат.  зрачковый. 

Рирітогоив  (пью-пив'-о-рбс),  adj.  куколкоядпый. 

Puppet  (поп'  -  ет),  s.  выпускная  кукла,  иаріо- 
яетка;  кукла;  |І  крошка,  малютка  (ласкат.  выраж.); 
||  бабка,  подвижная  стойка  (у  токарп.  станка);  \\ 
—man,  —  master,  s.  показысаюідій  кукольную 
комедію,  хозяпнъ  театра  маріонетокъ; — play, — ' 
show,  кукольная  комедія,  театръ  маріопетокъ; — 
player,  показывающій  кукольную  комедію. 

Puppetry  (пбп'-ет-рп),  s.  кукольная  комедія. 

Puppy  (нби'-и),  s.  щенокъ,  молодая  собачка; 
фиг.  молокоерсъ,  вертопрахъ,  вѣтрогопъ;  ||  ѵ.  п. 
щепаться. 

1  Puppyism  (пба' -  и  -  изи),  s/низость,  подлость; 
j  пошлость. 

Pur  (пор),  ѵ.  п.  мурлыкать  (юв.  о  койіюъ);  вы- 
1  ражать  мурлыканьемъ;  ||  s.  мурлыканье. 

Purbeckbeds  (пбр'-бек-бедз),  s.  геол.  Пурбек- 
'  скія  стланн  (откосящ.  къ  Велъдской  формацшвъ 

:  ЛнІЛІи). 

Purbeck-stone  (пбр'-бек-стон),  s.  геол.'  нскрл- 
I  пнкъ  (плотный  известнякъ). 

Purblind  (пбр'-блайнд),  adj.  близорукій;  под- 
l  «дѣповатыйі  фиг.  недадьиовндвый. , 


'  Purbllndncss  (пбр'-блайнд-нес),  s.  близорукость,' 

подслѣповатость. 

Purchasable  (пбр'-чэс  -  а-бл),  adj.  покупной;; 
находящейся  въ  продажѣ;  продажный. 

Purchase   (пбр'-чэс),   s.  покупка,  пріобрѣтеніе;1, 
юр.  благопріобрѣтевіе;  купленная  вещь;  уст.  за-  j 
хватъ,  добыча;  a  deed  of—,  купчая   крѣпость;    to 
make—,   покупать;    to    buy    an   estate  at  twenty 
years'—,  купить  имѣніе,  приносящее  5%  или  могу- 
щее окупиться  въ  теченін  двадцати  лѣтъ;  ||  всякая  і 
механическая  сила   какъ  посоле  при  подниманіи 
и  передвнженіи  тяжелыхъ  тѣлъ,  а  также  и  дѣйствіе 
таковой  силы;  движеніе,  ходъ  (машины);  захватъ; 
поддержка;    slrt>-,   тихій    хо.ѵь  (пилы);  wheel— ,  І 
грань  колеса;  || — block,   s.   мор.  талей-блокъ;  — 
deed,  купчая  крѣпостц — fal),.vop.  талей-лопарь; —  I 
money,— price,  деньги,  за  воторыя  куплена  вещь; ' 
покупная  цѣна. 

Purohase,    ѵ.  а.    купить;    пріобрѣсти,   добыть;? 
стяжать;  юр.  хлопотать,  выхлопотать;   пріобрѣсти 
(не  по  наслѣдстау);  to — with  flattery,  подкупить  I 
дестью;  ||  ѵ.  а.  п.  тихо  поднимать,— ся;  дѣйствовать; 
the  capstans,  шпиль  дѣйствуетъ  хорошо,  якорь,' 
поднимается. 

Purchaser  (пбр'-чэс-ер),  е.  покупщикъ,  — щица; 
покупатель,—  ница;  пріобрѣтатель. 

Pure   (пьюр),   adj.   чистый,   безъ  примѣси;  не-1, 
сложный,  простой,  настоящій,  сущій;  непорочный,] 
неоскверненный;  совершенный,  абсолютный;  from—  I 
compassion,  чисто  пзъ  состраданія; — gold,  чистое,  I 
настоящее  золото;  — from,  свободный  отъ;—  from\ 
sin,  безгрѣшпый,  непорочный;  —  from  any  crime, 
непричастный    къ    преступлению;  —  knave,    отъя- ' 
влепный  бездѣльнпкъ;  a— walker,  большой  ходокъ; 
a  Simon—,  набитый  дуракъ;  а  —  gift,  безотгово- 1 
рочный,  безусловный  даръ;    to  lead  a— life,  вести  j 
правильную,  непорочную  жизнь;  ирон.  славно  по- 
живать; || точный,  правильный;  о — style,  правильный  ' 
слогъ;||ві  видѣ  нарѣчія:  очень,  весьма,  совершен- 
но, чисто;— good,  очень  хорошій,  весьма  хорошій; 
—white,  совершенно  бѣлый. 

Purely  (ньюр'-ли),  adv.  чисто;  непорочно;  пра-1 
вильно;  і|  только,  единственно;  совершенно;  ||  разг. 
очень  хорошо,  прекрасно. 

Purcness  (ньюр'-пес),  з.  чистота;  непорочность; 
правильность;  тонкость  (вкуса). 

Purfile  (пбр'-фил),  s.  см.  Pur  fie. 

Purfle,  Purflevf  (пбр'-фл,—  флю),  s.  старинная^ 
вышивка  на  женск.  платьяхъ;  родъ  галуна;  герал.! 
горностаевый  бортъ;|и.  о.  окаймлять  цвѣтнымъ  или| 
80лотымъ  шитьемъ;  герал.  окаймлять  горноста^ 
емъ. 

Purga  (пур'-га),  s.  пурга.  _  . 

Purgament  (пбр'-га-мент),  s.  уст.  мед.  сдабн-" 
тельное;  изверженіе. 

Purgation  (пбр-гэ'-шбп),  s.  очпщеніе,  прочище-! 
ніе;  слабительное;  юр.  оправданіе  себя;  canonic  \ 
al — ,  доказаыіѳ  своей  невиновности  посредствомъ 
присяги. ' 

Purgative  (пбр'-га-тив),  adj.  слабительный;  I]  е.  ] 
слабительное;  || — Іу,  adv.  очистительно. 

Purgatorial,  Purgatorian  (пбр-гй-то'о-ри-ал,] 
— іін),  adj.  чистилищный. 

Purgatory  (пбр'-гатб-ри),  s.  чистилище;  ||оф.] 
очпщающій,  очистительный;  искупительный. 

Purge  (пбрдж),  v.  а.  чистить,  очищать,  вычи- 
щать, прочищать;  оправдывать;  to  —  one's  self  of\] 
очистить  себя  отъ  чего,  оправдаться  въ  чемъ,  до- 
казать свою  невиновность;  to— away,  of,  out,  счп-| 
стать/  очистить; || ѵ.  а.  п.  очистить, — ся;  прочистить. 
прослабить,  дать  или  принять  слабительное. 

Purge,  s.  очиіденіе;  мед.  слабительное;  —valve, 
очистительный  клапанъ. 

Purger  (пор' -  джер),  s.  тотъ,  кто. или  то,  что 
очищаегь.  чистптъ;  мед.  слабательное^г 
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f  Purgery  (пбр'-дкер-в);  a.  помѣщеніѳ,  гдѣ  очи 
щаютъ  или  рафинируют*  сахаръ. 

Purging  (пбр'-джинг),  а.  очнщеаіе;  поносъ;||  — 
cock,  s.  очистительный  выпускной  кранъ;  —  flax 
бот.  слабительный  ленъ. 

j  Purification  (пью-ри-фи-кэ'-шбн),  а.  очищеніе, 
очистка;  обрядъ  очищенія;  the  feast  of  the  —  of 
the  -blessed  virgin  Mary,  праздникъ  Срѣтенія 
Господня. 

I    Purificatire,  Purificatory  (пью'-ри-фи-ка-тпв, 
пью-риф'-и-ка-тб-ри),  adj.  очистительный;  ||Purifi- 
catory,  s.  платъ,  которымъ  отираютъ  потиръ. 
t    Purificator   (пью'-ри-фи-кэ-тбр),  s.   тотъ,   КТО 
очищаетъ;  чистильщикъ. 

у  Purifier  (пью'-ри-фай-ер),  s.  тѳтъ,  кто  очища- 
етъ; чистильщивъ;  средство  очищенія. 

Puriform  (пью'-ри-форм),  adj.  мед.  гноевидный. 

Purify  (пью'-ри-фай),  ѵ.  а,  п.  очищать,— ся  (въ 
прямо мъ  и  перен.  смыслѣ);  оправдать;  искупить 
{вину). 

і  Ригіт(пью'-рим),8.пуримъ(е<?рейсхгй  праэдникъ). 
I  Pnrism  (пьюр'-изн),  8.  пуризмъ  (излишняя  стро- 
гость въ  правилахъ,  преимущественно  въ  чисто- 
тѣ  языка). 

[    Purist  (пьгор'-ист),  s.  пуристъ. 
]    Puritan  (пью'-ри-тан),  s.  пуританинъ, —танка; 
фиг.  дицемѣръ,  святоша;  j|  adj.  пуританскій. 
,    Puritanic,  Puritanical  (пью-ри-тан'-ив,  — ал), 
adj.  пуританскій. 

і  Puritanism  (пью'-рл-тан-изм),  5.  пуританизмъ 
(пуританское  ученіе). 

Puritanize  (пьго'-ри-тан-айз),  ѵ.  п.  проповѣдывать 
пуританское  ученіе  или  придерживаться  его. 
.Purity  (пью'-ри-ти),  s.  чистота;  непорочность; 
Правильность;  тонкость  (вкуса). 

Purl  (пбрл),  s.  маленькій  вышитый  или  кру- 
жевной бордюръ;  зубчики  въ  родѣ  бахромки,  ко- 
торыми обшиваютъ  кружево;  бахрома  (золотая, 
серебряная),  канитель;  р  петли  наизнанку  (въ  вя- 
эаніи),  рябое  вязанье;  [)журчаніе;  Цродъ  лекарствен- 
ная) пива  съ  полынью  или  пряностями;  —  royal, 
родъ  полынной  водки;  ||  волна,  рябь;  кругъ,  обра- 
зующейся при  движеніи  жидкости. 
I  Purl,  ѵ.  п.  журчать;  струиться;  рябить;  ||  v.  а. 
отдѣлывать  бахромой,  шитьемъ. 
!  Purlieu  (пбр'-лью),  s.  земля,  смежная  съ  коро- 
левскимъ  лѣсомъ  и  неподчипениая  лѣснымъ  зако- 
памъ;  прилѣсокъ;  предмѣстье;||  — 8,  s.  pi.  окраины, 
окрестности;  границы,  предѣлы;  to  fall  wiiliin  the 
— s  of,  касаться  чею;||— man,  s.  имѣющій  въ  своемъ 
вѣдѣніи  или  владѣніи  прилѣсокъ,  въ  которомъ 
можно  охотиться. 

I  Purlin,  Purline  (пор' -лип),  s.  перекладина, 
поперечное  бревно. 

1    Purling  (пбрл'-ннг),*.струеніе,журчаніе(.р#чг>л); 
.||  adj.  струящійся,  журчащій. 
r     Purloin  (пбр-лойн'),  ѵ.  а.  похищать,  красть,  во- 
і  ровать;  заимствовать  (чужую  мысль,  выражение);  || 
ѵ.  п.  воровать. 

Purloiner  (пбр-лойн'-ер),  s.  воръ,  тать. 
.  Purloining  (пбр-лойн'-инг),  s.  кража,  воровство; 
литературное  воровство. 

I  Purparty  (пор'- пар -ти),  а.  часть,  доля,  ди- 
виденда 

i  Purple  (пбр'-пл),  8.  багряная  краска,  батрецъ, 
пурпуръ,  пурпуровый  цвѣтъ;  фиг.  пышность,  велико- 
лѣпіе;  ||  матерія,  окрашенная  въ  багряную  или  пур- 
пуровую краску;  порфвра  (царская  одежда);  досто- 
инство царское,  кардинальское;  правленіе  импера- 
зюровъ;  f|  мед.  красныя  пятпа  на  ксжѣ  (въ  скорбу- 
тѣ);—8  жав.— fever,  краснуха  (болѣзнь);\\а<%}.  багря- 
иый,  пурпуровый,  червленпый; || — fish,  s.  улитка, 
дающая  багряницу;— heart,  коиайва  (дерево);— 
^wood,  палисандровое  дерево;— wort,  бот.  крас- 
іная  дятднва^  \ 


'Purple,  ѵ.  а.  окрасить  въ  багряный,  темиоврас-^ 
ный  цвѣтъ;  обагрить. 

Purplish  (пбр'-шшш),  adj.  багрянистый,  темно- j 
красноватый. 

Purport  (пбр'-порт),  з.  цѣль,  предмета,  намѣре- 
ніѳ;  смыслъ,  толкъ,  содержаніе;  зпаченіе;  ||  v.  а, 
значить,  означать;  показывать,  мѣтить  на  что. 

Purpose  (пбр'-пбс),  s.  намѣреніе,  цѣль,  умыселъ;1 
предметъ;  виды;  назпачепіе;  потребность;   for  the  ) 
—of,  съ  цѣлью,  для  того,  чтобы;  ради  чего;  with  the  \ 
—of,  съ  намѣреніемъ,  имѣя  въ  виду;  that  is  not  to  ! 
the— ,  это  некстати,  невпопадъ;  that's  nothing  to\ 
the — ,  это  дѣла   не  касается,   это  ни  къ  чему  пе  і 
служить;  to  play  at  cross — s,   играть  въ  вопросы.! 
и  отвѣты,  говорить,  не  понимая  другъ  друга;  to  ЪЪ  \ 
all  for  cross— s,  быть  во  всемъ  протпвнаго  мнѣнія;  l 
that  succeeded  to  the — ,  это  случилось  кстати;  to  I 
what—?  для  чего,  съ  какой  цѣлью?  for  that—,  для  I 
этого,  на  этотъ  конецъ;  useful  for  many—s,   по-  j 
лезный  во  многихъ  отношеніяхъ;   that   is   of  no 
great—,   это    не   особенно   полезно,   выгодно;   to 
good — ,  полезно,  съ  пользой;  выгодно;    удачно;  to 
по—,    безполезно,    напрасно;    it    will    be    to   as  \ 
much—,   это   будетъ  одно  и  то  же,  равносильно;! 
to  speak  much  to  the  same — ,  говорить  почти  то  же  i 
самое;  for  ту—,  по  моему  желанію;  to  some—,Be* 
напрасно,    пебезцѣльно,   недаромъ,  небезполезпо; 
съ   толкомъ,   пригодно,   хорошо;  ||  of — ,  on — ,  на- 
рочно, съ  умысломъ,  съ  цѣлью;  on — to,  чтобы;  on 
— to  see  you,  чтобы  повидаться  съ  вами;  on  set — , 
предумышленно,  съ  намѣреніемъ;  ||  уст.  приыѣръ; 
as  for—,  какъ  напримѣръ. 

Purpose,  v.  а.  п.  намѣреваться,  вознамъриться, 
рѣшиться;  предполагать,  разсчитывать  на  что; 
предназначать;  the  thing  was—d,  такъ  было  рѣ- 
шено,  назначено,  положено;  Iam—d,  я  намѣрзнъ, 
я  рѣшился. 

Purposeless  (пбр'-пбс-лес),  adj.  ненамѣренный; 
безцѣльный.    ~ 

Purposely  (пбр'-пбс-ли),  adv.  нарочно,  съ  умыс- 
ломъ, намѣренно,  умышленно.    -'- 

Purpresture  (пбр-престь'-юр),  s.  юр.  завладѣ- 
ніе  чужой  землей. 

Purprise  (пбр'-прайз),  s.  ограда;  огороженное 
мѣсто,  усадьба. 

Purpura  (пбр'-пью-ра),  s.  ест.  ист.  пурпуриты,  | 
багрецовыя  раковины;  ||  мед.  см.  Purple. 

Purpure  (пбр'-пьюр),  s.tepaA.  пурпуровый  цпѣтъ,  ] 
изображаемый  на  гербахъ  діагональными  лииіями 
справа  налѣво.        • 

Purpuric  (пбр'-пьго-рик),  adj.  хим.  пурпуровая  ; 
(кислота);  мед.  багровый  (о  пятпахъ),  скорбутный.  | 

Purpurine  (пбр'-пью-рнн),  s.  хим.  пурпурипъ 
(красящее  вещество,  извлекаемое  иэъ  марены). 

Purr  (пор),  s.  морской  жаворояокъ;  |j  мурлыканье 
(кошки);  ||  ѵ.  п.  мурлыкать. 

Purre  (пор),  &  песочникъ  (птица); \\ яблочная" 
водица,  сидръ. 

Purring  (пбр^-инг),  s.  мурлыканье;  J|  adj.  ыурлы- 
кающій. 

Pur  rock  (пбр'-ок),  s.  см.  Pud  dock. 

Purse  (nope),  s.  кошелекъ;  фиг.  имущество,  бо- 
гатство, деньги;  казна;  sword  and — ,  военпыя  силы 
и  финансы  (паціи);  long—,  heavy—,  богатство;  а  | 
cut — ,  карманный  воръ;  she  bears  the — ,  деньги  у  j 
нея  въ  рукахъ;  I  am  а  .  great  deal  money  out 
of—,  я  много  израсходовалъ  денегъ;  ||  кошелекъ,  мѣ- 
шоеъ  (сумма,  въ  500  турец.  піастровъ);  ||  денеж- 
ный призъ  (па  скачкахъ);  Ц  футляръ,  мѣшокъ;~ 
shepherd's—,  пастушья  сумка  (растеніе);  |j  — 
bearer,  >s.  казначей,  расходчикъ,  кассиръ; 
—с  г  а  Ь,  особый  родъ  крабовъ;  —loo  m,  маши- 
на для  вязанья  кошелысовъ;  — m  а  к  е  г,  кошель- 1 
ный  мастеръ;— net,  сакъ;  сѣть  для  ловли  мел- 
вой  рыбы;— р ride,  надменность  j>Tb  богатства^ 
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proud,  adj.  гордящійся  своимъ  богатством*;— 
snap,  8.  вамокъ  у  кошелька;— slide,  подвижное 
кольцо  у  кошелька;— string,  шнурокъ,  ремешокъ, 
!  которнмъ  стлгиваютъ  кошелекъ. 
\  Purse,  ѵ.  а.  класть  въ  кошелекъ;  ||  сбирать,  стя- 
гивать (какъ  отверстіс  кошелька);  съеживать;  to — 
the  brow,  пахмурить,  сморщить  лобъ;  to— ,  to— up 
!  the  mouth,  сжать  губы;  Ц  ѵ.  п.  уст.  таскать  ко- 
шельки  изъ  карман овъ;  красть. 

Pnrseful  (пбрс'-фул),  8.  полный  кошелекъ  чего. 
Parser  (пбрс'-ер),  8.  мор.  коммиссаръ  судовой, 
завѣдующій  продовольствіемъ,  амуниціей  и  суммами 
экипажа;— 's  steward,,  баталеръ;  |)  экопомъ  (въучи- 
лищѣ);  кассиръ,  расходчикъ. 
,  Parsership  (пбрс'-ер-шип),  з.  должность,  званіе 
судоваго  коммиссара,  казначея. 

Pursot  (пбрс'-ет),  s.  кошелекъ,  сакъ;  сѣть. 
Purslncss,  PursiTcness  (нбрс'-и-пес,  пбрс'-ив- 
пес),  8.  опухлость,  раздутость;  одышка;  вет.  вапалъ 
(болѣэнь  лошадей). 

I  Purslaln,  Purslane  (пбрс'-лэн),  s.  бот.  порту- 
лакъ.  . 

\  Pnrsnablo  (нбр-сью'-а-бл),  adj.  могущш  быть 
преслѣдованпымъ. 

|  Pursuance  (пбр-сыо'-йнс),  з.  преслѣдованіе;  про- 
должеоіе;||  слѣдствіе;  in— of,  вслѣдствіе,  въ  силу, 
по,  согласно  съ,  слѣдуя  чему. 
|  Pursuant  (пбр-сью'-ант),  adj.  сдѣланный  вслѣд- 
ствіѳ  чего,  слѣдующін;  I1  adv.— to,— ly,  согласно  съ 
.чѣмъ,  вслѣдствіе,  въ  силу  чего. 
I  Pursao  (пбр-сью'),  ѵ.  а.  п.  преслѣдовать,  гнаться 
за;  слѣдовпть;  to— upon  the  heels,  идти  за  кпмъ  по 
пятамъ;  ||  стремиться  къ  чему,  домогаться  чего;  идти 
(къ  цѣли);  взять  (направленіе),  направляться;  идти 
(своимъ  путемъ);  ||  продолжать;  не  покидать  нача- 
таго;  настаивать;  ||  подражать;  ||  юр.  преслѣдовать 
судебнымъ  порядкомъ;  to— an  action  against,  про- 
бить на  кого  (въ  судѣ). 

Parsaer  (пбр-сьго'-ер),  з.  тотъ,  кто  преслѣдуетъ, 
гонится;  юр.  истецъ. 

I  Pursuit  (пбр-сьют'),  s.  преслѣдованіе,  гопеніе; 
погоня;  стремлепіе,  домогательство,  пскапіе;  npo- 
долженіс,  пѳпокиданіе  начатаго;  ||  течёніе  дѣлъ, 
ходъ  занятій;  запятія,  дѣла,  карьера;  literary— s, 
литературное  поприще. 

Pursuivant   (пбр'-сун-вапт),  s.  помощппкъ  ге- 
рольда, младшій  геродьдъ;]|  вѣстпикъ,  предвѣсгникъ 

Pursy  (пбр'-си),  adj.  опухлый,  толстый;  страдаю- 
щ}й  одышкой;  съ  запаломъ,  запаленая  (лошадь); 
а — fat  man,  толстякъ,  страдающій  одышкой. 
I  Purtenanco  (пбр'-тп-нанс),  з.  потроха,  внутрен- 
ности (животныхъ);  \\  принадлежности. 
L  Purulenco,  Purulency  (пью'-ру-ленс,— лен-си) 
s.  мед.  гноеніе,  нагноеніе,  гпоеточпвость. 

Purulent    (пью'  -  ру  -  лент),  adj.   гноеточивый, 
гнойный. 

Purvey  (пбр'-вэй),  ѵ.  а.  п.  снабжать,  доставлять; 
заготовлять,  запасать, — ся;  добывать. 

Purveyance  (пбр-вэй'-анс),  з.  запасы;  заготовде- 
ніе,  закупка   припасовъ;  ||  старинное   королевское 
,  право  закупать  прежде  всѣхъ. 
|     Purveyor  (пбр-вэй'-бр),  s.  поставщик*,  подряд- 
І^нкъ;  сводннкъ. 

j  Furviow  (пбр'-вью),  s.  юр.  та  часть  парламент- 
ская акта,  закона,  которая  заключаетъ  въ  себѣ 
самое  постановленіе,предписаніе,приказапіе;  пред- 
мет*, текстъ,  предѣлы  (закона);  объемъ,  предѣлъ 
(власти);  границы,  сфера. 
L  Pus  (пбе),  з.  мед.  гной.. 
[•  Puseyism  (пью'-зи-изм),  s.  пюсеизмъ  (религіоэ. 
учсніе  въ  Англіи). 

\  Push  (пуш),  з.  толчокъ,  тнчокъ,  ударъ;  нападе- 
те; фиг.  побуждение;  уснліе;  найряженіе;  at  one—, 
разомъ;  to  have  a— together,  драться,  бороться;  to 
jnake  a— -at,  сдѣлать  усидіе,  постараться;  попробо- 
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вать,  рискпуть;||  критическая, рѣшитсльная  минута;^ 
необходимость,  критичесЕІя  обстоятельства;  край- 
ность; внезапный  случай;  at  a—,  in  а — ,  upon  а — , 
въ  9ту  критическую  минуту;  when  it  comes  to  the—, 
когда  дойдетъ  до  дЬла,  когда  придетъ  нужда;  II 
прыщъ. 

Push,  ѵ.  а.п.  толкать,  пвхать;  дать  толчка,  толк- 
нуть, пихнуть,  ткнуть;  пырнуть;  to— with  the  horn, 
бодать;  |  наступать,  нападать,  бросаться  на  кого; 
устроить  сильное  нападеніе;  j|  подталкивать,  под- 
гонять, подвигать,— ся  впередъ;  распускаться;  пону- 
ждать, торопить,  ускорять;  докучать,  приставать, 
надоѣдать;  to  be — ed  for  time,  торопиться,  спѣшить 
по  недостатку  времени;  we  are—ed  for  an  answer, 
у  насъ  настоятеіьно  требуютъ  отвѣта;  to  be — ed  for 
money,  имѣть  крайнюю  нужду  въ  деньгах*;  ||  со- 
дѣйствовать;  домогаться,  добиваться;  стремиться; 
настаивать;  to  —  one's  fortune,  составить  себѣ 
карьеру,  счастье;  возвыситься;  the  bill  was—ed, 
настояли  па  припятіп  закона;  ||  безпоконть,  надоѣ- 
дать;  I1  выказазать,  обнаруживав;  to— a  bold  face, 
смотрѣть  смѣло;  ||  to— a  way,  back,  оттолкнуть, 
отпихнуть,  прогнать  пазадъ;  i;  to— b  у,  оттолкпут*, 
отстранить;  быстро  опередить;;,  «о— down,  столк- 
нуть впизъ;||  to — forward,  толкпуть  впередъ,  по- 
двинуть впередъ;  торопить,  спѣшить;  ||  to — in, 
втолкнуть,  впихнуть;  ||  to — off,  оттолкнуть,  ото- 
двинуть; мор.  отвалить  (отъ  берега)-  тор.  to— 
off  goods,  спускать,  сбывать  товары; 'До— on,  под- 
талкивать, подгонять;  подвигать  впередъ; —  опі 
впередъІЦ  to— out,  выталкивать. 

Pushpin  (пуш'-ппн),  s.  дѣтская  игра  въ  булавки, 
въ  бирюльки. 

Pusher  (пуш'-ер),  з.  тотъ,  кто  толкаетъ,  вону- 
ждаетъ   и    проч.;  ]|  — s,  s.  pi.   ыолодыя  канарейки. 

Pushing  (пуш'-ипг),  adj.  проталкивающійся  впе- 
редъ; вторгающійся;  докучливый;  живой,  проворный, 
смѣлый:  предпріимчивый;  сильный;  ;|s.  см.  Push. 

Pusillanimity,  Pusillanimousness  (пью-сил- 
ла-ним'-п-тп,  —  дан' -и- мое- нес),  8.  малодущіе, 
трусливость;  боязливость. 

Pusillanimous  (пью-сил-лан'-и-мос),  adj.  мало- 
душный, трусливый,  боязливый;  || — ly,  adv.— о. 

Puss  (пус),  8.  киска,  кошечка  (ласкат.  назѳаніе 
кошки);  охот,  заинька,  зайчикъ;— in  tlie  corner, 
дѣтская  игра  въ  углы;  ||  презрительное  названіѳ 
женщины;  a  dirty—,  an  ugly—,  неряха,  дрянь. 

Pussiness  (пус'-и-пес),  s.  опухоль,  вздутость; 
одышка;  ветер,  запалъ  (у  лошади). 

Pussy  (пус'-и),  s.  киска,  кошечка,  котеночек*.' 

Pussy  (пбе'-си),  adj.  см.  Pursy. 
'  Pustulate  (пбеть'-ю-лэт),  ѵ.  а.  п.  покрывать,— ся 
прыщами,  угрями;  ||  adj.  прыщеватый,  угреватый. 

Pustule  (пбеть'-юл),  s.  гноевой  прыщъ,  угорь. 

Pustulous  (пбеть'-ю-лбе),  adj.  покрытый  пры- 
щами, угрями. 

Put  (пут),  v.  a.  (put),  класть,  ставить;  положить, 
поставить,  помѣстпть;надѣть;  представить  (къ  дплу); 
доводить,  довести  до  чего;  ввести  во  что;  привести 
къ  чему;  принудить,  заставить;  придать  чему;  to — 
by,  aside,  asunder,  отставить,  отложить  въ  сто- 
рону, отдѣлнть;  to— in  repair,  чинить,  поправлять, 
ремоптпропать;  to— horses  to  a  carriage,  впрягать 
лошадей  въ  карету;  to— in  the  гсау,  фиг.  наста- 
вить на  путь;  to— a  stop,  an  end  to,  оставовить 
что,  положить  конецъ  чему;  to — one's  hand  to  the 
plough,  взяться  за  цлугъ;  фиг.  приняться  за  дѣло; 
to— in  writing,  излагать  письменно,  писать,  сочи-, 
нять;  to— in  print,  отдать  въ  печать;  to — in  bail, 
поручиться;  to — one  into  good  humour,  развеселить, 
кого;  to — in  fear,  напугать,  устрашить;  to— in, 
bodily  fear,  заставить  кого  страшиться  за  жизпь; 
to— in  mind  of,  напомнить  о;  to — into  heart,  to — ( 
in  courage,  ободрить;  to — French  into  English, 
переводить  съ  французского  я^шка_на_англіж<кій; 
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by— oil  trial,  to  trial,  представить  на  судъ,'  на 
!испытаніё;  предать  суду;  to—on  oath,  привести  къ 
(присятѣ,  заставить  дать  клятву;  to — everything 
upon,  one' 8  back,  взвалить  все  на  себя;  потратить 
все  на  наряды;  to — to  the  test,  вкусить,  испробо- 
вать, испытать;  to— in  practice,  .примѣнить  къ 
дѣлу,  привести  въ  йсполненіе;  to — one's  trust  in 
God,  возложить  упованіе  на  Бога;  to  be— to  the 
worst,  быть  побѣждену,  побиту;  стать  въ  самое 
невыгодное  положеніе;  to— to  fire  and  sword,  пре- 
дать огню  и  мечу;  to— to  death,  to  the  halter, 
умертвить,  повѣсить;  to— one  to  his  shifts,  предо- 
ставить кого  самому  себѣ;  to— to  the  venture, 
предпринять  на  удачу,  на  страхъ;  to— to  the  vote, 
подвергнуть  голосованію,  бадлотировкѣ;  to— to  a 
stand,  привести  въ  застой,  затруднить,  остановить; 
to — to  shame,  to  the  blush,  пристыдить,  заставить 
покраснѣть;  to— to  silence,  заставить  молчать;  to— 
[to  flight,  обратить  въ  бѣгство;  to— to  charges, 
\  ввести  въ  издержки,  заставить  нести  расходы;  to— 
\to  account,,  поставить  въ  счетъ,  зачислить;  to— 
to  irons,  заключить  въ  оковы;  we  are— to  prove, 
мы  принуждены  доказывать;  садов,  to— in  hampers, 
into  a  chest  again,  пересаживать  въ  плетенки, 
въ  кадки  (растенія);  сапожн.  to — the  bristle,  всу- 
чивать щетину  въ  дратву;  to — one's  self  aboard  a 
'ship,  сѣсть  на-  корабль;  ||  предлагать;  предполагать; 
Ідѣлать;  to— cases,  дѣлать  предподоженія;  to— a 
' question,  ставить,  предлагать  вопросъ. 
I  To  put  about,  передавать  изъ  рукъ  въ  руки, 
[вокругъ;  пустить  въ  обращёніе;  повернуть;  to- 
one  about,  обезпокоить,  потревожить;  to— one  about 
!  doing  a  thing,  заставить  кою  дѣлать  что  либо; 
'  to— one's  self  about,  потревожиться,  побезпокоиться, 
приняться  за  что. 

|  То  put  again,  снова  поставить,  поставить  на 
мѣсто. 

)    То  put  away,  снять;  спрятать;  отправить,  про- 
гнать; развестись  (съ  женой). 
I    Toputback,  поставить  или  отодвинуть  назадъ; 
отставить;  поставить  на  прежнее  мѣсто;  ||  поиѣшать, 
отложить. 

| '  То  put  by,  отставить,  отложить,  снять;  отстра- 
нить; отразить  (ударъ);  увернуться;  избѣжать;  про- 
гнать, смѣстить,  отказать  отъ  мѣста;  не  обращать 
івниманія,  отвергать,  пренебрегать,  презирать;  тол- 
!  ковать  превратно;  опровергать;  ||  отложить  (деньги), 
[припрятать,  спрятать. 

ѵ  То  put  down,  положить,  поставить;  поставить 
внизъ;  уничтожить,  отмѣнить,  упразднить;  вывести 
изъ  употребления;  ||  загнать,  поставить  втупикъ, 
отдѣдать  кою;  унизить;  смирить,  осрамить;  усми- 
рить, подавить  (возетаніе);  лишить  сана,  свергнуть, 
отставить;  ||  опровергнуть. 

I  То  put  forth,  выставить,  вынести;  предлагать; 
толковать,  сказывать;  изъяснять;  предъявлять,  пред- 
ставлять, показывать;  ||  протягивать,  простирать;  || 
производить;  пускать  (отростки);  обнаруживать; 
издавать,  выпускать;  публиковать;  |]  употреблять; 
напрягать  (силы). 

|  То  put  f  orward,cтaвить«./шпoдвигaтьвпepeдъ, 
выдвигать;  ускорять,  поспѣшать;  возбуждать,  поощ- 
рять, поджигать;  склонять  къ  чему;  to— one's  self 
forward,  выдаваться,  выставляться;  отличиться, 
превзойти,  ознаменоваться. 

То  put  from,  снять,  отставить,  отдалить. 

То  put  in,  вставить,  вложить,  внести,  вмѣ- 
стить;  to — in  a  word,  вставить  или  замолвить 
словечко;  to  —  in  some  hope,  вселить  пѣкоторую 
'  надежду. 

(  То  put  off,  снять,  скинуть,  сложить;  оста- 
вить; отдѣлаться;  отослать;  отдѣлать  кого,  отпот- 
'.чивать;  продать;  сбыть  съ  рукъ;  отпихнуть  (лодку 
отъ  берега);  отладить;  to — it  off  with  a  jest,  обра- 
тить въ  шутку;  библ.  to— off  the  old  nian,  еовле- 


щися  ветхаго  чёлрвѣка;!!  откладывать,  отсрочивать,' 
проволакивать,  тянуть  (дѣло) 

То  put  on,  upon,  возложить;  надѣть,  об- 
лечься; принять  на  себя  (видъ);  to— on  a  religious 
life,  избрать  религіозиую  жизнь;  j|  приписать  кому 
что;  взвести  (обвинепіе),  рбипять;  опредѣлить 
наложить  (накаэаніе);1  споспѣшествовать,ускорять| 
поощрять,  подстрекать.  ~ 

То  put  out,  выложить,  выставить;  изложить; 
выгнать;  отставить;  отрѣшить  (отъ  должности); 
отказать  (отъ  мѣста);  выпустить,  вычеркнуть, 
вымарать  (слово);  to— out  all  one's  strength,  при- 
ложить всю  силу,  всѣ  усилія;  ||  протягивать;  про- ) 
стирать;  пускать  (корни);  выпустить  (когти); издать  J 
(книгу);  ||  потушить  (огонь);  уничтожить  (страсть); 
to— out  of  joint,  вывихнуть;  выйти  изъ  пазовъ;, 
разі.  to— one's  nose  out  of  joint,  вытѣснить  кого, 
подставить  кому  ногу;  to— out  the  eyes,  выколоть 
глаза;  to— one  out,  разстроить,  сконфузить,  сму- 
тить кого;  to— out  of  conceit  for,  отбить  охоту  къ;  j 
to— out  of  order,  привести  въ  безпорядокъ,  раз-  < 
строить;  to— out  of  heart,  обезкуражить;  to — out ' 
of  all  hope,  отнять  всякую  надежду;  to— out  of 
mind,  изгнать  изъ  мыслей,  изъ  памяти;  |)  помѣстить; 
to— out  money,  помѣстить  деньги,  отдать  подъ ' 
проценты,  въ  ростъ;  to— out  to  service,  помѣстить 
на  службу,  въ_  услуженіе;  to  —  out  apprentice, 
отдать  въ  ученіе;  to — out  of  the  way,  снять  съ 
дороги,  отстранить;  отдѣлаться;  отправить  натотъ! 
свѣтъ. 

То  put  over,  отослать,  отправить,  пере- \ 
дать;  ||  помѣстпть,  поставить  иадъ  кѣмъ;\\  отложить,  | 
отсрочить. 

То  put  right,  устроить,  уладить,  исправить;] 
Еозстановить;  to— to  rights,  привести  въ  хорошее! 
состоя ніе,  въ  порядокъ. 

То  put  to,  присоединить,  присовокупить,  до-] 
бавить;  предоставить;  привески  къ  чему. 

То  put  to  it,  падѣлать  труда,  безпокойства,] 
хлопотъ,  затруднений;  безпокоить,  досаждать,  orop-j 
чать,  заставлять;  побуждать. 

То  put  together,,  собрать  вмѣстѣ,  въ  одно] 
мѣсто,  вЪ  кучу. 

То     put     up,     помѣстить  '   наверху,  сверху  Л 
поднять;  to— up  one's  umbrella,  раскрыть  зонтнкъ; ! 
охот,    to— up    a  hare,   поднять    зайца;  j|  растить, ! 
развивать;  ||  отложить,  спрятать;  уложить;  вложить' 
(мечъ   въ   ножны);   to— up  the   horses,   the   dogs, 
поставить  лошадей  въ  конюшню,  запереть  собакъ;  ||  \ 
сохранять,  соблюдать,  сберегать;  ||  предложить,  пред- ; 
ставить   на  обсужденіе;   доложить;  \\  вознести  (W' 
литву);  подать  (прошеніе);  побудить  къ  чему;  воз-  \ 
будить  (искъ);  (|  техн.   завести,  пустить  въ  ходъ;  |І 
выставить  (на  продажу);  ||  навалить,  нагромоздить; 
накопить;  ||  терпѣливо  сносить. 

То  put  upon,  возлагать,  налагать;  побу- j 
ждать,  заставлять,  возбуждать,  поощрять;  склонять, ! 
подчинять;  to— upon  a  person,  опутать,  обмануть, 
провести  кого;  дурно  обращаться  съ  кѣмъ;  I  do 
not  like  to  be— upon,  я  нѳ  хочу,  чтобы  меня1 
дурачили;  to— a  high  value  upon,  цѣнить  высоко,' 
придавать  большое  зкаченіе;  to — a  trick  upon, 
сыграть  штуку,  шутку;  to— one's  self  upon,  под- 1 
чиняться,  подвергаться. 

P8itj#.  п.  идти,  двигаться;  ||*o— about,  измѣнпть 
направленіе,  повернуть;  ||  to—  forth,  распускаться, 
развертываться  (о  растеніяхъ);  ||  to — in,  into, 
входить,  вступать,  забѣжать  (въ  гавань);  j|  tor—  in 
for,  искать,  домогаться,  предъявлять  права;  вы- 
давать, утверждать;  to — in  for  one,  присоединиться 
КЪ)  стать  на  сторону  кого; ||  to — off,  отплыть,  от- 
чалить; выйти  изъ  гавани;  отъѣхать;  ||  to — рп,  по- 
гонять, гнать,  поспѣшать,  спѣшить,  торопиться, 
продолжать;  ||  to— out,  выйти,  направиться;  ||  to- 
over,  переѣхать,  переплыть,  переправиться;  пере- 
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вевти;  ||  t о—  to  sea,  пуститься  въ  море;  ||  Jo— np, 
добиваться,  домогаться,  искать;  помѣститься,  по- 
селиться; to — up  to,  приблизиться,  подойти,  при- 
ступить; to — up  with,  терпѣливо  сносить;  оставить 
.без*  взыскаіііл;  подчиняться,  согласоваться,  до- 
вольствоваться;!! to— up  о  п,  злоупотреблять;  эксплуа- 
тировать; дурачить. 

Putj  pret.  и  part.  pa.  отъ  Put. 

Put,  «.нужда,  крайность;  upon  a  forced—,  въ 
[случаѣ  крайней  нужды,  въ  крайности;  ||  —  off,  s. 
отлагательство,  отсрочка,  проволочка;  увертки,  от- 
говорки. 

Put  (нот),  s.  олухъ,  мужикъ;||  распутная  женщина; 
[||  уст.  особая  апглійская  карточная  игра. 

Putage  (пью'-тздж),  s.  юр.  блудъ,  любодѣяніе 
(со  стороны  женщины). 

Putanism  (пью'-тан-изм),  s.  проституція. 

Putative  (пью'-та-тив),  adj.  мнимый,  предпола- 
'гаемый,  такъ  называемый. 

Putid  (пьго'-тид),  adj.  уст.  пизкій,  подлый;  не- 
благопристойный; ||  вопючій. 

Putldness  (нью'-тпд-нес),  s.  низость,  подлость, 
неблагопристойность. 

.Putlog  (пут'  и  пбт'-лог),  s.  гпѣзда  въ  стѣпѣ 
[для  брсвепъ;  подвязи,  подмостъ,  лѣса. 

Putrcdinous  (пыо-тред'-н-пбе),  adj.  вопючій, 
'протухлый,  гнилой. 

Putrefaction  (пью-трп-фак'-шбп),  s.  гнилость, 
(гпіеніе. 

Putrefactive  (пью-три-фак'-тив),  adj.  гнилост- 
ный, производлщій  гніевіе. 

Putrefy  (пью'-три-фай),  ѵ.  а.  п.  гноить,  зара- 
жать гнилью;  гнить. 

Putrescent  (пью-трес'-сент),  adj.  гніющій,  гни- 
[лой,  гнилостный. 

Patrescible  (нью-трес'-си-бл),  adj.  подвержен- 
ный гніенію,  пшлостн,  тлѣпію. 

Putrid  (пью'-трид),  adj.  гніючій,  гнилой. 

Putridity,  Putridness  (пью-трид'-и-ти,  пью'- 
трид-нес),  s.  гнилость,  гпіеніе. 

Putter  (пут'-тер),  s.  тотъ,  кто  кладетъ,  ставитъ, 
укдадчикъ;  ||  аоревозящій  телѣжки  съ  углемъ  (въ 
угольныхъ  копяхъ);  || — on,  s.  подстрекатель. 

Putting  (пут'-тпнг),  s.  постановка,  укладка;  па- 
дѣваніе;  ||  бросаніе  тяжелаго  камня  для  испытанія 
силъ  (старин,  шотланд.  игра);— в  ten  е,  s.  тяжелый 
камень,  который  бросаютъ  въ  игрѣ. 

Puttock  (пбт'-ток), s.  см.  Buzzard;— shrouds, 
[см.  Futtock-shrouds. 

Putty  (пбт'-тн),  s.  оловянный  пѳпелъ,  которымъ 
[полируютъ;  ||  окопная  замазка;  формовая  глина;  || 
[—faced,  adj.  блѣдный  каьъ  маска; ||  ѵ.  а.  замазы- 
вать (замазкой)., 

Puzzle  (поз'-зд),  s.  замѣшательство^  затрудпепіе, 
(безпокойство,  смущѳніѳ,  недоумѣніе;  j|  пасьянсъ 
.(раскладыѳаніе  картъ);— headed,  adj.  говорится 
о  человѣкѣ,  у  котораго  въ  головѣ  все  перепутано, 
[который  занятъ  несбыточными  мечтами. 

Puzzle,  ѵ.  а.  привести  въ  замѣшательство,  по- 
дставить въ  затруднепіе,  сбить,  опутать;  to — one's 
brains  about,  ломать  голову  надъ  чѣмъ;  ||  ѵ.  п.  за- 
трудняться^мущатьса^татьвтупикъібытьразсѣяну. 

Puzzler  (пбз'-лер),  s.  тотъ,  кто  или  то,  что  за- 
трудияетъ,  сбпваетъ,  ставитъ  втупикъ. 

Puzzling  (пбз'-линг),  adj.  затрудняющій,  сму- 
щающій;  а — fool,  вѣтреникъ,  вертопрахъ. 

Puzzolan,  Puzzoluna  (пбз'-зо-лан,  пбз-зо-да'-на), 
[s.  минер,  пупдоланская  земля. 

Pycnostylc  (пик'-но-стайл),  s.  арх.  рядъ  близко 
[стоящпхъ  кодонпъ. , 
лРуѳ  (пай),  s.  см.  Pie.1 

Pygarg,  Pygargus  (пай'-гарг,  пай-гар'-гбе),  s. 
бѣлыа  кобецъ,  орланъ  (птица). 

)  Pugmean  (пиг-мз'-ан),  adj.  пммейскій,  похожій 
оа  карлу.*" 


Pygmy  (пиг'-ми),  8.  пигмей,  карла. 

Pykar  (пай'-кар),  s.  старинная  лодка  для  ловли1 
сельдей. 

Pyloric  (пи-лор'-ик),  adj.  анат.  касаюпцяся' 
выходиаго  отверстіл  желудк 

Pylorus  (пи-ло'о-рбс),  s.  анат.  выходное  от- 
верстіе  желудка. 

Pyold  (пай'-ойд),  adj.  мед.  гноевидный,  гпоевой.1 

РугасапіЬ(пир'-а-кйпсз),».б'?т.чашковоедерего. 

Pyramid  (пир'-а-мид),  з.  пирамида. 

Pyramidal,  Pyramldical  (пп-рам'-и-даж,  пир-' 
а-мид'-ик-ал),  adj.  пирамидальный;  ||  —  ly,  adv. 
пирамидально,  иа  подобіе  пирамиды. 

Pyramis  (пнр'-а-мпс),  8.  см.  Pyramid. 

Руге  (пайр),  s.  костеръ,  на  которомъ  древніѳ 
сжигали  уиершихъ. 

Pyretic  (пай-рет'-ик),  adj.  мед.  противолихо- 
радочный;||— cs,  s.  противолихорадочное  средство.; 

Pyretology  (нир-и-тол'-о-джн),  s.  ученіе  о  лн-j 
хорадкѣ. 

Pyrexia  (пай-рек'-си-а),  «.  мед.  лихорадка,  ли- 
хорадочное состояпіе. 

Pyrcxical  (пай-рск'-си-кал),  adj.  лихорадочный.1 

Pyrgom  (пбр'-гбм),  s.  минер,  особый  видъ  воі- 
каническаго  шерла. 

Pyriform  (пир'-и-форм),  adj.  грушевидный.' 

Pyritaceous  (пир-и-тэ'-шбе),  adj.  содержаний' 
въ  себѣ  колчеданъ. 

Pyrite,  Pyrites  (пир'-айт,  пи-рай'-тис),  s.  xu.w.1 
кодчеданъ;  sulphureous—,  кремень  (ружейный).  І 

Pyrltlc,  Pyritical  (пи-рит'-ик,— ал),  adj.  кол-^ 
чедаипый. 

Pyrogenous  (пай-родж'-и-нбе),  аф.огнеродпнй.' 

Pyrolatcr  (naS-рол'-а-тбр),  s.  огпепоклонникъ. 

Pyrolatry  (пай-рол'-а-три),  s.  огнепоклонство.  I 

Pyroligneous,  Pyrolignic,  Pyrolignous  (пир- 
о-лиг'-пи-бс, — пик, — нос),  adj.  хим.— acid,  при- 
горѣло-древесная  кислота. 

Pyrology  (пан-рол'-о-джп),  s.  пирологія  (ученіе 
обь  оінѣ). 

Pyromancy  (ппр'-о-ман-сн),  s.  огнегаданіе^ 

Pyromantic  (пир-о-ман'-тпк),  s.  огнегадатель; 
||  adj.  огпегадательпый. 

Pyrometer  (пай-ром'-п-тбр),  s.  пирометръ,  огне- 
мѣръ. 

Pyrometry  (пай-ром'-и-трп),  s.  физ.  наука  объ 
опредѣлепіи  степени  температуръ  или  расшпренія 
тѣлъ  отъ  огня. 

Pyronomia  (пай-ро-но'о-ми-а), s*xum.  искусство, 
управлять  огнемъ  при  химическихъ  работахъ. 

Pyrophorus  (пай-роф'-о-рбс),  s.  пирофоръ  (воз- 
горающееся вещество). 

Pyroscopo  (пнр'-о-скоп),  s.  см.  Pyrometer. 

Pyrotechnic  (пир-о-тек'-ник),  adj.  пиротехнп- 
ческій;  ||  —  в,  s.  пиротехника  (искусство  устраи- 
вать фейерверки). 

Pyrotechnician,  Pyrotechnist  (пир-о-тек-ннш'-' 
ан,— тек'-нист),  s.  пиротехникъ,  фейерверкеръ.      , 

Pyrotechny  (пнр'-о-тек-ни),  8.  см.  Pyrotech- 
nics. 

Pyrotic  (пай-рот'-ик),  adj.  ѣдкій,  жгучій  (о  ле- 
карствахъ);\\8.- лекарство  для  прижиганія. 

Pyroxene  (нир'-окс-нн),  s.  минер,  волканн- 
ческій  шерлъ. 

Pyroxyle,  Pyroxylene  (пай-рок'-сил,— си-лин), 
s.  пироксилинъ. 

Pyrrhic  (пир'-рик),  s.  пиррпхій  (стопа  стиха); 
||  пиррическая  пляска. 

Pyrrhonean  (пир-ро'о-ни-ан),~аф*.  и  s.  пнрро* 
ническій;  сомнѣваюпцйся  во  всемъ,  скептикъ. 

Pyrrhonism  (пир'-ро-низм),  s.  пирронизмъ  (со- 
мнѣчіе  во  всемъ). 

Pythagorean,  Pythagoric  (пиез-а-го'о-ри-ан, 
— гор'-нк),  adj.  пиѳагорнческій;|| Pythagorean, 
f,  пиѳагореецъ. 
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Pythagorism   (пи-сзаг'-о-ризм),  s.  ученіе   Пи- 


'  Pythia(nnc3'-n-a),  s.  Пиѳія  (Аполлонова  жрица). 

Pythian  (ппсз'-и-ан),«ф'.  пиѳическій;гЛе— games, 
пиоическія  игры. 

Pythoness  (аисз'-о-нес),  s.  ворожея,  чернокниж- 
нпца,  волшебница.' 

Pythonic  (пи-сзоп'-ик),  adj.  предсказательный. 

Pythoni98a  (писз-о-пис'-са),  s.  см.  Pythia. 

Pythonism  (пнсз'-о-пизм),  s.  гаданіе,  ворожба, 
і  волшебство,  прорнцапіе. 

РуікопізЦписз^о-ннст^з.колдупъ,  заклинатель. 

Pyx  (ппкс),  s.  дароносица,  сосудъ,  въ  которомъ 
хранятся  дары  (въ  катол.  церкв.);  ||  сундукъ,  въ 
который  складываютъ  монету  для вторнчваго  осро- 
бовапія  (на  англ.  монетн.  дворѣ);  ||  коробка  (ком- 
паса);  ||  анат.  вертлюжная  впадина;  Ц  у.  а.  произ- 
водить пробу  (мокетъ). 


Q. 


Q  (кыо),  семнадцатая  буква  апглійской  азбуки; 
||  какъ  сокрищеиіе  въ  слѣдующихъ  словахъ:  Q. 
Quantity,  количество;  Quantum,  сколько;  Question, 
воиросъ;  QN.  quartern,  мѣра;  QR.  Quarter,  мѣра 
въ  рецептахъ  докторовъ;  <j.  pi.  quantum  placet, 
по  желапію;  q.  s.  quantum  sufficit,  сколько  по- 
требно; у  математикооъ:  Q.  Е.  D.  quod  erat 
demonstrandum,  что  требовалось  доказать;  Q.  Л.  F. 
quod  erat  faciendum,  что  требовалось  сдѣлать; 
Qu.  или  Qy.  query,  справься,  такъ-ли  это?  to  Ъе, 
to  stand  on  one's  P's  and  Q's,  стоять  на  своемъ, 
взвѣшивать  свои  слова. 

Qaab_(Kya6),  s.  молодка,  неоперенная  птица;  || 
пескорой  (рыба);  ||  неоконченное,  незрѣлое;  jj  v.  п. 
[см.  Quob. 

Qua-bird  (куэ'-ббрд),  s.  см.  Heron." 

Quack  (куак),  v.  п.  квакать,  крякать  (по-ути- 
ному); фиг.  хвастать,  хвалиться;  шарлатанить;  ]|  s. 
:  кваканье,  кряканья;  шарлатанъ;|!аф'.  шарлатапскій. 

QuackenedtKyaK'-Hfl^acZ/^BaHesaAoxHyBiniflca. 

Quackery  (куйк'-ер-и),  s.  шарлатанство;  хва- 
стовство. 

|  Quackish  (куав'-иш),  adj.  шарлатанскій;  хва- 
стливый. 

Quackism  (куак'-изм),  s.  шарлатанство. 

Quackle  (куак'-л),  ѵ.  п.  задыхаться. 

Quacksalver  (куак'-сал-вер),  s.  уст.  шарлатанъ. 

Quad  (куод),»  adj.  уст.  влой,  дурной. 

Quadragenarious  (куод-ра-джи-нэ'-ри-бс),  adj. 
состоящій  изъ  сорока;  сорокалѣтній. 
\  Quadragesima  (куод-ра-джес'-и-ма),  s.  четыре- 
'десятпица^елнкійпостъ; — Sunday,  сборное  воскре- 
сенье, воскресенье  первой  недѣли  великаго  поста. 
I  Quadragesimal  (куод-ра-джес'-и-мал),  adj.  ве- 
ликопостный. 

I    Quadragesimal»  (куод-ра-джес'-и-м&лз),  s.  при- 
ношеніе    главной  .  церкви,   дѣлаемое    на    кресто- 
поклонной недѣлѣ  великаго  поста. 
г    Quadrangle   (куод'-ранг-гд),  s.  геом.   четырех- 
Іугольникъ. 

Quadrangular  (куод-ран'-гью-лар),аф'.  четырех- 
угольный. 

Quadrant  (куод'-рапт),  s.  четверть  круга;  астр. 
' квадраптъ  (инструментъ).. 

|  Quadrantal  (куод-рант'-йл),  adj.  принадлежавши 
къ  четверти  круга;  содержимый  въ  четверти  круга; 
!|  s.  кубъ. 

|  Quadrat  (куод'-рат),  s.  тип.  закладка,  пробѣлъ; 
'Ж— ,  квадратецъ;  N— ,  полуквадратецъ;  ||  матем. 
;  инструментъ  для  измѣрешя  высотъ  и  глубинъ. 
/  Quadrate  (куод'-рэт),  adj.  квадратный,  дѣлимый 
'  па  четверти,  на  четыро  -части;  j|  точный,  равный, 
сротвѣтственный,  примѣнимый;  jj  s.  квадратъ  (равно- 
[стрронній  Xf.   прямоугольный  нщырщгольншъ^ 


||  ѵ.  п.  соотвѣтствовать,   идти,  къ  чему;  сходство- 
вать. 

Quadratic  (куод-рат'-ик),  adj.  квадратный. 

Quadrature  (куод'-ра-тьюр),  s.  квадратъ;  квад- 
ратура (площадь  геометрической  фигуры,  обра- 
щенной въ  равный  ей  квядратъ);  астр,  от- 
стояніе  планетъ  и  луны  отъ  солвцаначетвертькруга. 

Quadrennial  (куод-рен'-ни-ал),  adj.  четырехлѣт- 
ній;  ||  —  Іу,  adv.  разъ  въ  четыре  года. 

Quadrible  (куод'-ри-бл),  adj.  могущій  быть' 
превращеннымъ  въ  квадратъ. 

Quadridentate  (куод  -  ри  -  депт'  -  эт;,  adj.  бот.' 
четырехзубчатый. 

Quadriennial  (куод  -  ри  -  си'  -  ни  -  ал),  adj.  см. 
Quadrennial. 

Quajirifid  (куод' -  ри  -  фид),  adj.  четырехраз-' 
дѣльный. 

Quadrifoil  (куод'-ри-фойл),  оф'.четырехлистпый. 

Quadriga  (вуод-рай'-га),  8.  квадрига  (двухко- 
лесная колесница,,  запряженная  четвернею  у 
древн.  римлянъ). 

Quadrij  ugous  (куод-ри-джю'-гбе,— ридж'-ю-гбе),'1 
adj.  бот.  четырехпарный,  осьыилистный. 

Quadrilateral  (куод-ри-лат'-ер-ад),аф'.четырех-1 
сторонній;  ||  s.  четырехсторонникъ. 

Quadrilateralness  (куод-ри-лат'-ер-ад-нес),  е.] 
четырехсторонность. 

Quadrille  (куо'-дрил',  ка-дрпл'),  s.  кадриль] 
(карточная  игра  и  танецъ). 

Quadrillion  (куод-рил'-йбн),«.лат.квадрильонъ.] 

Quadrilobate,  Quadrilobed  (куод-ри-ло'о-бэт, 
куод'-ри-лобд), .  adj.  бот.  четырехдопастн'ый. 

Quadrilocular  (куод-ри-докь'-ю-лар),  adj.  четы-" 
рехгнѣздныи.  •     ■  ' 

Quadrinomial  (куод-ри-во'о-ми-ад),  s.  алг.  че- 
тырехчленная  величина. 

Quadripartite  (куод-рип'-ар-тайт),  adj.  четверт-] 
ной,  раздѣленный  на  четыре  части. 

Quadriphyllous  (куод-риф'-нл-лбе,  —  ри-фид'-  \ 
лбе),  adj.  бот.  четырехлистный. 

Quadrisulcate  (куод -ри- сод' -кэт),  s.  четырех- 
лопытиоѳ  животное. 

Quadrisyllable  (куод-ри-сил'-ла-бл),  s.  слово, , 
состоящее  изъ  четырехъ  слоговъ. 

QuadriTalve  (куод'-ри-валв),  adj.  бот.  четырех-  ] 
створчатый. 

Quadriyial  (куод-рив'-и-ад),а(і!/.имѣющій  четыре  ] 
сходящіяся  дороги. 

Quadroon  (куод-рун'),  s.  квартеронъ  (рожден-, 
ный  отъ  мулатки  и  европейца). 

Quadrumane  (куод'-ру-мэн),  s.  четверорукое 
животное.  і , 

Quadrumanous  (вуод-ру'-ма-нбе),  adj.  четверо-' 
рукій. 

Quadruped  (куод'-ру-пед),  s.  четвероногое  жи-' 
вотное;  ]|  adj.  четвероногій. 

Quadruple,  Quadruplicate  (куод'-ру-пл,— py'- 
пли-кэт),  adj.  учетверенный;  ||  v.  а.  учетверять. 

Quadruplication  (куод-ру-пли-кэ'-шбн),  s.  учет- 
вереніе. 

Quadruply  (куод'-ру-пли),  adv.  вчетверо. 

Quaere  (куи'-ри),  v.  п.  (употребляется  только 
въ  повелит,  наклоненги);  справься,  освѣдомься, 
спроси,  посмотри. 

Quaestor  (куас'-тбр),  $.  см.  Quest  or. 

Quaff  (куаф),  ѵ.  а.  п.  пить  большими  глотвами;' 
опорожнять;  упиваться. 

Quaffer  (куаф'-ер),  s.  питухъ,  пьяница. 

Quag  (куаг),  s.  см.  Quagmire. 

Quaggy  (куаг'-ги),  adj.  трясинный. 
.  Quagmire  (куаг'-майр),  s.  трясина. 
.  Quaich,  Quaigh  (куэч,  куэ),  s.  ковшъ  съ  двума 
ручками,  чарка  (шотланд.).  ,  ., 

Quaid  (куэд),  adj.  уст.  подавленный,  уничто- 
женный, покоренвый. 
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Qnail  (кузл),  v.  п.  терять  почву  подъ  йогами, 
робѣть,  падать  духомъ,  упывать,  уступать;  |]  блек- 
нуть, увядать;  ||  свертываться,  сседаться,  створа- 
живаться; ||  ѵ.  а.  уст.  подавлять,  уничтожать, 
покорять. 

QuaII,s.  перепелъ,  перепелка  (птица);  публичная 
женщина;— call,— pipe,  s.  приманпая  дудка. 

Quaint  (куэпт),  adj.  милый,  хорошенькій,  rpa- 
ціозный;  искусный,  топкій,  изысканный;  причудли- 
вый, чопорный;  странный,  оригинальный;  ||  —  Іу, 
adv.— о. 

Quaintness  (куэпт'-нес),  5.  мпловидпость;  искус- 
ность, тонкость;  оригинальность,  причудливость. 

Quako  (куэк),  ѵ.  п.  трепетать,  дрожать,  тря- 
стись; вздрагивать;  колебаться;  ||  ѵ.  а.  уст.  пугать, 
устрашать;  ||  s.  трепетъ,  дрожь,  трясепіе. 

Quaker  (куэк'-ер),  .9.  тотъ,  кто  дрожитъ,  трепе- 
щетъ;  ||  квакоръ  (релтіовн.  сектантъ);  ||  —  gun, 
деревлппая  пушка,  поставленная  только  для  лида. 

Quakerism  (куэк'-ер-изм),  s.  квакерство  (рели- 
иоэная  секта). 

Quakerly  (куэк'-ср-ли),  adj.  квакерскій. 

Quaking  (куэк'  -  ппг),  adj.  дрожащій,  колеблю- 
щейся; ||  —  b  о  g,  s.  трясипа;  —  grass,  трясучка 
(рас7пеніс);\\  —  ly,  adv.  трясясь,  дрожа. 

Quaky  (куэк'-и),  adj.  дрожащій,  трлскій,  ко- 
лебляющійся. 

Qualifiable  (куол'-и-фай-а-бл),  adj.  могу щій быть 
приспособленпымъ,  умепыпеапымъ,  егмяченнымъ; 
применимый,  измѣпимый. 

Qualification  (куол-и-фп-кэ'-шбп),  s.  качество, 
свойство;  потребное  качестоо,  способность,  даръ, 
талаптъ;  ]|  нанмеиованіе,  пазваніе,  титулъ;  ||  опрс- 
дѣлепіе,  измѣпеніѳ,  видоизмѣнспіе;  ограпиченіе, 
оговорка,  условіе;  осдабленіе,  смягчепіе,  уиень- 
шепіе,  сбавка. 

Qualificative  (куол'-н-фп-кэ-тпв),  s.  то,  что 
придаетъ  потребное  качество,  видоизмѣпяетъ, 
ограничиваешь,  ослаблястъ;  качественное  назвапіе, 
утвержденіе. 

Qualificator(кyoл'-и-фи-кэ-т6p),s.пoдгoтoвнтeль 
дѣлъ  для  судебнаго  разбирательства  (въ  рим.кат. 
церкви). 

Qualified  (куод'-п-файд),  adj.  обладающій  по- 
требпьши  качествами,  способный,  соответственный, 
имѣющій  права;  ограниченный;  условный,  смлгчен- 
ный,умѣренпый;— negative,apa,no  пріостанавливать 
дѣйствіѳ  поваго  постановленіл  съ  перенесепіемъ 
на  рѣшбніе  высшей  инстапціи. 

фпа1іПе<іпе89(куол'-и-файд-пес),  s.  способность, 
соответственность. 

Qualifier  (куол'-з-фай-ер),  s.  тотъ,  кто  или 
то,  что  дѣлаетъ  способпымъ,  придаетъ  потребное 
качество,  опрсдѣллетъ,  ограничиваешь,  смлгчаетъ, 
умѣряетъ. 

Qualify  (куол'-н-фай),  ѵ.  а.  придавать  потребныя 
качества,  дѣлать  способпымъ,  соотвѣтственпымъ, 
искуснымъ,  знающимъ;  прнготовлять;||давать  право, 
позволять;  ||  определять,  дѣлать  выводъ  изъ  общаго 
къ  частному;  ц  измѣплть,  ограничивать;  умѣрять, 
смягчать,  уменьшать;  Ц  титуловать,  называть;  ||  ѵ.  п. 
;  сделаться  способнымъ;  получить  право  на  занятіе 
'должности  чрезъ  прнпесепіе  присяги. 

Qualitative  (куод'-и-тэ-тпв),  adj.  озяачающій, 
определяющей  качество,  качественный. 

Quality  (куол'-н-ти),  s.  качество,  достоинство, 
свойство;  талантъ;  званіе,  состоя  піе,тнттлъ;  знат- 
ный родъ;  people  of—,  знать. 

Qualm  (куам),  s.  тошнота,  дурнота;  угрызеніе 
[совести. 

Qualmish  (куам'-иш),  adj.  чувствующій  тошноту, 
дурноту. 

Qualmishness  (куам'-пш-иес),  8.  тошнота. 

Quandary  (куон'-да-ри,  куон-дэ'-ри),  s.  сомнѣніе, 
недоумѣніе,  затрудненіе. 


Quantify  (куон'-тн-фай),  ѵ.  а.  опредѣлять  коли- 
чество, оцѣпивать. 

Quantitative,  Quantitlye  (куон'-ти-тэ-тив,— 
тив),  adj.  количественный. 

Quantity  (куои'-ти-тн),  s.  количество,  велнчппа; 
большое  количество,  множество;  ірам.  размѣръ, 
величипа;  муз.  продолжительность  (звука). 

Quantum  (вуон'-тбк),  г.  количество,  сумма, 
итогъ. 

Quap  (куап),  ѵ.  п.  трепетать,  дрожать,  трястись, 
колебаться. 

Quarantine  (куор'-ап-тип),  $.  сорокадневный 
нсріодъ  времени,  карантипъ. 

Quarantine  (куор-ап-тпп'),  ѵ.  а.  содержать  въ ' 
варантипѣ. 

Quarrel  (куор'-ел),  а.  ссора,  распря,  раздоръ, 
споръ,  препія;  уст.  поводъ  къ  ссорѣ,  предметъ 
поудовольствіл;  to  fasten  a— upon,  to  fix  a— 
upon,  завязать  ссору;  to  pick  a—,  искать  ссоры; 
to  have  a— against,  сердиться  па  кою;  ||  стекло, 
граненное  въ  видѣ  алмаза;  четырехугольный  і;у- 
сочекъ  стекла;  стеколыцичій  алмазъ;  Ц  уст.  стрѣла 
самострѣла. 

Quarrel,  v.  п.  a.  ссориться,  спорить, брапптігя; 
привязываться,  придираться  къ  чему;  расходиться, 
не  согласоватьсл;выпудптьхгѵс.иу  привязчивостью, 
придирчивостью. 

Quarreler,  Qnarrellcr  (куор'-сл-ер),  в.  вздор- 
япвый, сварливый, привязчивый  человікъ,  спорщякъ. 

Quarrelingly  (куор'-ел-ипг-лп),  ado.  споря, 
ссорясь. 

Quarrelous,  Quarrcllous  (куор'-ел-ис),  adj. 
вздорлпвый;  задорный,  бранчлвын. 

Quarrelsome  (куор'-ел-ебм),  adj.  см.  Quar- 
relous;||—  ly,  adv.  ввдорливо,  придирчиво. 

Quarrelsomeness  (куор'-сл-с  ш-ncc),  s.  вздор- 
ливость,  наклонность  къ  ссоражъ.  ^ 

Quarried  (куор'-ид),  adj.  заручившійся  добычею. 

Quarrior  (куор'-и-ер),  s.  работпнкъ  въ  камено- 
ломне. 

Quarry  (куор'-и),  s.  каменоломня;  jj  дичь,  дсб.мча 
(на  охотѣ);  часть  внутренностей  жпвотпаго,  отде- 
ляемая собакамъ;  куча  убитой  дичи;— m  a  n,  s. 
см.  Quarrier;  ||  ѵ.  п.  охотиться,  преследовать 
добычу;  ||  ѵ.  а,  извлекать,  добывать  камень  изъ 
каменоломни. 

Quart  (куорт),  s.  четвертая  часть  галлона 
(мѣра);  уст.  четвертая  часть. 

Quart  (карт),  &  квартъ  (въ  карт.  шрѣ). 

Quartan  (куор'-тан),  adj.  четверодпевпый,  слу- 
чающійсл  въ  каждый  четвертый  депь;  ||  мед.  воз- 
вращающійсл  каждые  четыре  дня;— fever,  четырех- 
дневная перемежающаяся  лихорадка; jjs.  четвертая 
часть  какой  либо  мвры. 

Quartation  (куор- тэ'-шбп),  s.  метал,  квар» 
товаиіе.  , 

Quarter  (куор'-тер),  s.  четверть;  to  Ъе  а— 
cheaper,  быть  па  четверть  дешевле; — of  a  pound, 
четверка,  четверть  фунта;  ||  мера  емкости  (S  чет- 
вериковъ,  64  га.глока);і'|четверть  (мяса,  года,  луны, 
гералъдическаю  щита);  ||  четверть  учебнаго  года, 
триместръ  (въ  школахъ);  to  have  а— ас  French, 
брать  уроки  французскаго  языка  въ  продолжепіи 
четверти  года,  трехъ  мѣсяцевъ;  a  whole — 's  pay, 
трехмесячное  жалованье;  Lady-day—,  spring—, 
четверть  года  съ  25  марта  по  24  іюпя;  midsummer 
— ,  summer — ,  четверть  года  съ  24  іюпя  по  29 
сентября;  Michaelmas — ,  autumn — ,  четверть  года 
съ  29  сентября  по  25  декабря;  Christmas — ,  winter 
— ,  четверть  года  съ  25  декабря  по  25  марта;  || 
четвертушка  (яблока);  І]задпнкъ  (башмака);  боковая 
сторона  копыта  (у  лошади);  ||  часть  города,  квар- 
талъ;  ||  сторона,  страна,  место,  пунктъ;  from  all 
—а,  со  всехъ  сторонъ;  to  apply  in  the  proper — , 
обратиться,  куда  сдѣдуеть;  ||  фиг.  пощада,  помпдо^ 
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[ваніе;  to  give— to,  to  show— to,  оказатъ  пощаду;  || 
j  фиг.  пріемъ,  обхожденіе,  обращеніе;  to  meet  with 
\iU — from,  встрѣтить  дурной  пріемъ  съ  чьем  сто- 
j  роеы;  ||  — s,  s.  pi.  разг.  и  фиг.  квартира,  жилище, 
!  убѣжпще,  домъ;  I  saw  him  at  his—s,  я  видѣлъ  его 
у  него  дома;  let  us  goandbeatuphis — s,  пойдемте 
^къ  нему  на  домъ;  he  took  up  his—s  at,  онъ  no- 
i  мѣстился  въ;  || — s,  s.  pi.  воен.  квартира,  квартиры, 
!  стоянка;  линія  (осадныхъ  работъ);  heads,  глав- 
'ная  квартира;  intrenched— s,  укрѣпленный  лагерь; 
winters,  зимнія  квартиры;  free—s,  вольныя  квар- 
тиры, постой;  sick— s,  деньги  на  наемъ  квартиры 
для  больнаго  офицера,  когда  нѣтъ  мѣста  въ  гос- 
;питалѣ;  ||  арх.  деревянный  столбикъ,  брусъ;  ||  мор. 
;  кормовая  часть  судна;  постъ,  мѣсто  во  время  боя; 
\at  —  s,  по  мѣстамъ;  on  the — ,  съ  кормы,  на 
.кормѣ;  —  badge,  фальшивый  боковыя  галлереи 
на  купеческихъ  судахъ; — bill,  боевое  расписапіе 
I  людей; — boat,  баркасъ  на  купеческихъ  судахъ; — 
cloths,  шкапцъ  клетни; — netting,  коечныя  сѣтки 
5  по  борту; — ,  — point,  румбъ;  — railing,  —  rails, 
'поручни  по  бортамъ  судна;  all  hands  to — s!  всѣ 
іпо  своимъ  мѣстамъ!  къ  сраженію!  по  пушкамъ!  || 
j — day,  s.  день,  оканчивающій  четверть  года;  день 
уплаты  ренты; — deck,  мор.  шканцы; — gunner, 
-артиллерійскій  унтеръ-офицеръ; — note,  муз.  чет- 
вертная нота; — round,  архит.  полукруглый фризъ, 
яйцеобразное  украшеніе;— sessions,  s.  pi.  засѣ- 
данія  мироваго  суда,  происходящія  чрезъ  каждые 
ічетыре  мѣсяца;  —staff,  дубина,  употребляемая 
какъ  оборонительное  оружіс. 
I  Quarter,  v.  a.  дѣлить  на  четыре  равныя  части; 
четвертовать;  дѣлить,  раздѣлять;  ||  давать  убѣжище, 
пріютъ,  средства  жизни;  расквартировывать;  отда- 
вать, одѣлять,  опредѣлять,  назначать;  %ерал.  to— 
arms,  помѣщать  гербъ  новой  входящей  фамиліи 
івъ  одну  изъ  четвертей  гербоваго  щита;  j|  v.  п. 
помѣщаться,  квартировать,  жить;  ||  направлять  по 
д^рогѣ;  мор.  идти  по  вѣтру. 
і  Quarterage  (куор'-тер-эдж),  s.  трехмѣсячное 
содержаніе,  жалованье. 

і  Quartering  (куор'-тер-инг),  s.  раздѣленіе  на 
четыре  части;  четвертованіе;  j|  воен.  расквартирова- 
ние, квартиры;  j|  герал.  раздѣленіе  щита  на  четыре 
•поля;||бфж.  рядъ  столбиковъ,  брусьевъ;  || — block, 
Si  плаха  для  четвертованія;  ||  adj. — wind,  мор. 
вѣтеръ  бакштагъ.  _       ^_ 

^  Quarterly  (куор'  -  тер  -  nn)^adj.  четвертной; 
трехмѣсячпый;  ||  adv.  по  четвертямъ,  каждые  три 
мѣсяда;  герал.  въ  четвертой  части  гербоваго  щита; 
||  е.  періодическое  издапіе,  выходящее  каждые  три 
мѣсяца. 

і  Quartermaster  (куор'-тер-ыас-тер),  s.  квартир- 
мейстеръ. 

Quartern  (куор'  -  терн),  s.  мѣра  въ  четверть 
пинты,  чарка;  четвертая  часть  гарнца;  хлѣбъ  въ 
четыре  фунта. 

I  Quarterou  (куор' -тер -он),  s.  четверть  фунта, 
четверка;  ||  ел.  Quadroon. 

Quartet,  Quartette  (куор  -  тет'),  s.  муз.  квар- 
тетъ;  И  поэт,  строфа  нзъ  четырехъ  стиховъ;||  неболь- 
шая софа.  ^ 

Quartile  (куор'-тил),^."' асяір. —aspect,  чет- 
вертной аспектъ. 

[    Quarto  (куор'-то),  s.  четверка    (листа);  книга 
въ  четвертую  долю  листа;  ||  adj.    имѣющій  форму 
въ  четвертую  долю  листа,  in  quarto. 
Quartz  (куортс),  s.  мин.  кварцъ. 
Quartzy  (куортс'-и),  adj.  кварцевый. 
Quash    (куош),    ѵ.    а.    сокрушать,    разбивать, 
уничтожать;  [|  ѵ.  п.  шумѣть,  волноваться;  ||  в.  см. 
iSquash. 

\.  Quasi  (куэ'-сай),  s.  латин.  частииа,означающая 
рлакъ  будто  бы,  едва  ли  не,  почти;  имѣющій 
1*>идъ.  ■ 


Quasimodo  (куас-и-мо'о-до),в.— Sunday,  Ѳомино 
воскресенье. 

Quass  (куііс),  s.  квасъ  (капитокъ  въ  Россіи).  ] 

Quassation  (куас-сэ'-шбн),  s.  трясеніе,  качаніе; 
потрясепіе. 

Quassia  (куош'-и-а,  куйш'-и-а),  s.  бот.  кассія,1 
горькій  корень.    ~  _ 

Quat  (куот),  s.  прыщъ;  фиг.  безпокойный  че-' 
ловѣкъ. 

Quater-cousin  (кэ'-тер-кбз-н),  s.  двоюродный, 
троюродный  и  четвероюродный  брать;  другъ,  прія- 
тель. 

Quaternary  (куа-тор'-на-ри),  s.  четыре  (число); 
четверка;  ||  adj.  четверной. 

Quaternate  (куа-тбр'-нэт),  adj.  см.  Quater- 
nary. 

Quaternion  (куа-тбр'-ни-бн),  s.  поэт,  четыре' 
(число);  четверо.,  четверка;  четверное  сочетание 
чего  либо;  стража  изъ  четырехъ  солдатъ;  четырех- 1 
сложное  слово/ 1|  ѵ.  а.  раздѣлять  на  отряды,  ше- j 
ренги.  •—--—■  ^ 

Quaternity  (куа-тор'-ни-ти),  з. уст.  четыре' 
(число).  " 

Quateron  (куо'-тбр-он),  s.  см.  Quadroon.^ 

Quatorze  (куа-торз';,  s.  четырнадцать  (въ  карт.у 
игрѣ  пикетг). 

Quatrain  (куот'-рэн),  5.  четверостпшіе.  ^ 

Quatuor  (куать'-ю-бр),  s.  муз.  квартетъ. 

Quavcmire  (куэв'-майр),  s.  см.  Quagmire. 

Quaver  (куэ'-вер),  ѵ.  п.  дрожать,  сотрясаться; 
пѣть  дрожащинъ  голосомъ,  выдѣлывать  трели;  }|  s. 
сотрясеніе  голоса;  трель;  одновязная  нота,  вось- 
мая; semi  — ,  шестнадцатая  нота;  —  rest,  s. 
пауза  осьмой  ноты.  _ 

Quaverer  (куэ'-вер-ер),  з.  пѣвецъ,  выдѣлываю-^ 
щій  трели,  рулады.  _   

Quay  (ки),  s.  небережная;  ||  ѵ.  а.  возводить,' 
устраивать  набережную. 

Quayage  (ки'-эдж),  s.  см.  Key  age.1 

Queachy  (куич'-и),  adj.  колеблющійся  подъ  но- 
гами, топкій;  уст.  густой,  покрытый  кустарникомъ. 

Quean  (куин),  s.  женщина,  молодая  женщина, 
дѣвушка;  ||  развратная  женщина. 

Queasiness  (куи'-зи-нес),  s.  тошнота,  дурнота.' 

Queasy  (куи'-зи),  adj.  чувствующій,  причиняю- 
щій,  вызывающій  тошноту,  дурноту;  противный; 
прихотливый,  разборчивый. 

Queen  (куин),  s.  королева; — dowager,  вдовствую- 
щая королева; — 's  bench,  судъ  королевской  скамьи; 
— '5  evidence,  соучастникъ  въ  преступленіи,  даю- 
щій  показапія  противъ  своихъ  соумышленниковъ; 
in  the  reign  of— dick,  при  царѣ  горохѣ,  никогда; 
||  матка,  царица  (у  пчелъ);  королева,  ферзь  (въ 
шахматной  игрѣ);  дама  (въ  картахъ); \ — apple, 
s.  ранетъ  (яблоко); — post,  арх.  парпыя  стропила, 
скрѣпленныя  понерекъ  перевязкою  и  поставленный 
по  отвѣсу;— 's-  w  а  г  е,  глазированный  фаянсъ 
свѣтло-кофейнаго  цвѣта; — truss,  прогонъ,  связы- 
вающій  парпыя  стропила;  ||  ѵ.  п.  разыгрывать  роль 
королевы;  ||  ѵ.  а.  проводить  пѣшку  въ  королевы, 
въ  ферзь  (въ  шахм.  игрѣ). 

Queenly  (куин'-ли),  adj.  подобающій  королевѣ. 

Queenship  (куин'-шип),'  s.  достоинство,  звапіе 
королевы. 

Queer  (куир),  adj.  странный,  чудной,  оритн-> 
нальпый,  забавный,  смѣшной;  причудливый,  при- 
хотливый;— fellow,  орнгиналъ,  чудакъ;  to  be  in—\ 
street,  быть  въ  забавыомъ  положеиіи;||—  ly,  adv.— о.  J 

Queerish  (куир'-иш),  adj.  нѣсколько  странный,, 
оригинальный.  ^ 

Queerness  (куир'-нес),  s.  странность,  орнгп-j 
нальпость,  причудливость. 

Queest  (купст),  s.  вяхирь  (голубь).' 

Quegh  (куэ),  s.  см.  Quaich.    - 
Quell    (куел),  ѵ.  а.  укрощать,  подавлять;   утнтг 
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шать;  унижать,  уничижать,  посрамлять;  уст.  уби- 
вать; ||  о.  п.  усмиряться,  утихать;  уст.  умирать.  , 
Queller  (куел'-ер),  s.  усмиритель,  укротитель. 
Quench  (куепч),  ѵ.  а.  тушить,  гасить,  пога- 
шать; утолять  (жажду);  утишать,  ослаблять,  при- 
туплять; ||  ѵ.  п.  ослабѣвать. 

I     Quencliable   (куенч'-а-бл),    adj.    могуідій  быть 
погатепиьшъ,  утолеипымъ,   утишеппымъ.         _ 
|     Quencher  (куепч'-ер),  $.  тотъ,  кто  тушить,  га- 
сить, утолястъ,  утишаетъ. 

j     Quenchless   (куепч'-лсс),  adj.  пеугасимый,"~не- 
утолимый,  неутишимый. 

,     QuenchIessncss(Kyen4'-flec-Hec),3.HeyracnM0CTb, 
пеутишимость. 
Quercitron  (кубр'-сит-рбп^.коражелтаго  дуба. 
Querent  (куп'-рент),  з.  уст.  челобитчикъ,  жа- 
лующійся;  слѣдователь. 

j     Qucrimonious   (куер-и-мого-пи-бс),  adj.  посто- 
янно жалующійся,  поющій.  _ 
I     Querist  (куи'-рист),  s.  допрашивающій,  иэсдѣ- 
дуюгцій;  вопрошатель. 

Qucrk  (кубрк),  s.  см.  Quirk. 
Qoerken  (кубрк'-eu),  v.  а.  эадушпть. 
Quern  (кубрп),  s.  ручная  мельнпца. 
Querpo  (кубр'-по),  s.  полукафтанье;  to  be  in—, 
быть  бсззащитпымъ. 

Qucrry  (куер'-ри),  s.  см.  Equerry. 
Querulous  (куер'-у-лбс),  adj.  постоянно  жалую- 
щійся,    поющій,  ворчащій;    жалобный;    уст.  свар- 
ливый; И —ly,  ado.  жалуясь,  жалобно. 

Qucrulousncss  (куер'-у-лбс-нос),  s.  постояппыя 
жалобы,  нытье,  ворчливость. 
|     Query  (куи'-рп),  s.  вопросъ;  ||  ѵ.  а.  п.  задавать 
вопросы,   допытываться;   обращаться   къ  чему   съ 
педовѣріемъ,  сомневаться. 

j  Quest  (куест),  s.  отыскивапіе,  поискъ,  розыскъ; 
in —  of  him,  въ  попскахъ  за  нимъ;  ||  слѣдствіе, 
изслѣдованіе;  ||  желаніо,  просьба;  j|  нзслѣдователь; 
тотъ,  кто  производить  поиски,  розыскъ;  j|  ѵ.  а.  п. 
производить  поиски,  изслѣдованіе. 
I  Question  (куест'-йои,  куес'-чби),  s.  вопросъ;  is 
this  a  fair—?  стоптъ  ли  объ  этомъ  спрашивать? 
what  is  the—?  въ  чемъ  дѣло?  you  arc  beside  the—, 
вы  удалились,  отошли  отъ  вопроса;  it  has  often 
been  a— with  me  whether  1  can...,  я  часто  себя 
спрашпвалъ,  могу  ли  я...;||разсмотрьніе,  разбира- 
j  тельство;  in—,  въ  разбирательстве;  the  matter  in—, 
дѣло,  о  которомъ  ндетъ  рѣчь,  вопросъ;  to  bring 
\іп—,  to  call  in—,  to  make  a— of,  to  put  to—, 
возбудить,  поднять  вопросъ,  разбирательство;  под- 
вергнуть сомпѣнію;  out  of  the — ,  впѣ  вопроса, 
сомнѣнія,  разсмотрѣпія;  совершенно  невозможно; 
he  was  beyond  all— right,  впѣ  всякаго  сомнѣнія 
онъ  былъ  нравъ;  past — ,  впѣ  вопроса,  сомнѣпія; 
навѣрно;  песомнѣипо;||запросъ  (въ  эако'нодателъ- 
ныхъ  палатахъ);  ||  мат.  задача;  to  state  a — ,  за- 
дать задачу;  ||  юр.  судебное  разбирательство;  пытка; 
to  call  one  into—,  потребовать  кою  къ  отвѣту; 
to  put  to  the—,  подвергнуть  пыткѣ. 

Question,  г?,  а.  п.  дѣлать,  задавать  вопросы,  за- 
просы; подвергать  вопросу,  сомнѣнію;  сомнѣваться. 
Questionable  (куест'-йбн-а-бл,  куес'-чбн-а-бл), 
adj.  подлежащей  вопросу,  сомнѣнію;  сомнительный. 
Questionableness  (кует'- йбп-а-бл- нес,  куес'- 
чбн-а-бл-пес),  s.  сомнительность,  подозрительность. 
\  Queslionary  (куес'-йбн-а-ри,  нуес'-чбн-а-рп), 
adj.  вопросительный. 

i  Questioner  (куест'-йбн-ер,  куес'-чбн-ер),  s.  тотъ, 
кто  спрашивастъ,  разспрашпваетъ.  _ 

і  Questionist  (куест'-нбп-ист,  куес'-чбп-ист),  s. 
студентъ,  оканчивающая  курсъ  (въ  англ.  универ.); 
j| уст.  см.  Questioner. 

Questionless  (куест'-йбп-хес,куес'-чбн-лес), adj. 

не  вызывающій  вопроса; \\adv.  несомнѣнно,  навѣрно. 

Questman,  Questmonger  (куест^-мйн,  —мбнг- 
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rep),  в.  тотъ,  -кто  уполномоченъ  отыскивать,  про- 
изводить пзслѣдованіе;  номощвикъ  церковпаго  ста- 
росты; с^орщикъ  приходской  подати;  присяжный, 
внесенный  въ  списокъ  для  рѣшепі^  дѣла. 
j  Questor  (кусс'-тбр),  а.  квесторъ  (у  древн.  рим.). 
\  Questorship  (куес'-тбр-шип),  s. квестура  (долж- 
ность квестора). 

Qucstrist  (куест'-рист),  s.  тотъ,  кто  отыекпвастъ, 
преслѣдователь.  __ 

Questuary  (куесть'-го-й-рп),  adj.  корыстолюби- 
вый; прибыльным;^,  сборщикъ  доходочъ. 

Queue  (кью),  в.  см.  Cue. 
Quey  (куэй),  s.  телка,  телица. 

Quib  (куиб),  t.  см.  Quip. 

Quibble  (купб'-бл),  s.  каверзы,  крючкотворство; ' 
ухищрепія,  тонкости;  игра  словъ;  глупая  острота; 
to  turn    into—,   говорить  софизмы;  Ц  у.  п.  приди- 
раться   къ  слову,    играть    словами,   каверзничать,  | 
обращать  въ  шутку;  уклоняться  отъ  предмета. 

Quibblcr  (куиб'-блер),  s.  каверзникъ,  софистъ; 
тотъ,  кто  играетъ  словами. 

Quibblingly  (купб'-блипг-лп),  adv.  уклончиво, 
играя  словами. 

Quick  (купк),  adj.  живой,  быстрый,  проворный,' 
скоры  и,  расторопный,  дѣятельний,  искусный;  острый, 
топкій  (слухъ,  обоняніе);  ускоренный,  поспѣшныи; , 
скорый  (оборотъ,  сбыть  товара);  — fence,  живая  I 
изгородь;  — flesh,  живое  мясо;  to  be  —  about  или 
at  anything,  быть  проворнымъ,  скорымъ,  исоол- 
нительнымъ  въ  дѣлахъ;  be—,  скорѣй,  проворпѣе, 
живо;  a  man  of—  parts, способный человѣкъ;—^и^е, 
частый  пульс*;  j|  to  be  —  with  child,  чувствовать 
движенія  ребенка  (toe.  о  беременное  );\мор,— works, 
часть  борта  судна  между  бакомъ,  шканцами  и 
верхней  палубой;;,  — b  о  г  n,  adj.  рожденный  жи- 
вымъ;  — eyed,  быстроглазый,  имѣющій  хорошее 
зрѣпіе,  проницательный;  —grass,  *.  см.  Quitch- 
grass;— scented,  adj.  имѣющій  топкое  обоаяніе;- 
—  sighted,  имѣющій  хорошее  зрѣпіе,  прозорли- 
вый, проницательный;—  sightcdness,  s.  хорошее 
зрѣніе,  проницательность,  прозорливость; — witted, 
adj.  имѣющій  быстрый,  живой,  проницательный  умъ. 

Quick,  adv.  живо,  быстро,  проворно,  скоро;  || 
пр.  нар,— sticks,  поспѣшно,  быстро;  to  cut— •,  то-, 
ропливо  убѣгать,  уѣзжать  безъ  сборовъ. 

Quick,  s.  живое,  живое  мясо;  to  touch,  to  sting 
one  to  the — ,  затронуть,  задѣть  за  живое;  todraw  to 
the—,  писать  съ  натуры;  j|  дерево,  покрытое  зеленью; 
о  ditch  set  with—  пли  quicks,  ровъ,  огороженный 
айвою  изгородью;  і|  ѵ.  а.  п.  см.  Quicken. 

Qutck-beam,Quicken-trce(Kyn5'-6nM,— ен-трн), 
s.  рябина  (дерево). 

Quicken  (куик'-н),  ѵ.  а.  оживлять,  оживотворять; 
ускорять,  торопить,  возбуждать;  вызывать,  под- 
стрекать; ||  ѵ.  п.  оживляться,  возгораться;  she  begins 
to— with  child,  ребенокъ  начипаетъ  у  нея  шеве- 
литься. 

Quickener  (куик' -  н  -  ер),  s.  тотъ,  кто  оживо- 
творяешь, ожнвляетъ,  ускоряетъ;  возбудитель;  жи- 
вительное начало. 

Quickening  (куик'-н-инг),  adj.  оживотворяющій, 
оживляющій;  ускоряющій,  возбуждающій. 

Quicklime  (куик'-лайм),   s.  негашеная  известь. 

Quickly  (куик'-лн),  adv.  скоро, быстро,  поспѣшно; 
безотлагательно,  немедленно. 

Quickmatch  (куик'-мач),  s,  фитиль,  стоппнъ. 

Quickness  (куйк'-пес),  s.  быстрота,  скорость, 
проворность;  живость;  проницательность,  острота 
(ума);  тонкость  (вкуса). 

Quicksand  (кунк'-санд),  з.  сыпучін  песокъ. 

Quickset  (куик'-сет),  s.  дерево  въ  зелени,  живое 
дерево,  корень;  ||  adj.  сдѣланный  нзъ  живыхъ  де- 
ревьев^;— hedge,  живая  изгородь;  ||  ѵ.  а.  сажать  жи- 
вую изгородь.  _      _  ~ 

Quicksilver  (куик'-спл-вер),  s.  РТУТК 
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Quicksilvered  (куик'-сил-верд),  adj.  нартучен- 
ный (зеркало).  '      "  "— 

Quicksilvering  (куик'-снл-вер-инг),  s.  зеркаль- 
ная наводка. 
Qnickstep  (куик'-степ),  s.  муз.  скорый  маршъ. 
Quid  (куид),   s."  жвачка  табаку;   пр.  нар.  сове- 
репъ;  half  а— ,    полсоверена;  quids,  деньги;  quid 
'for  quod,  услуга  за  услугу;  ||  ѵ.  а.  жевать  жвачку; 
ронять  изо  рта  не  дожеванное  (о  лошадяхъ). 
Qniddany  (куид'-да-ни),  s;  квитовое  варенье. 
Quiddative,  Quidditative  (куид'-да-тив,  —  ди- 
тэ-тив),  adj.  существенный; 

Qaiddit  (кунд'-дит),  s.  двусмысленность. 
Quiddity  (куид'-ди-тп),   s.  сущность;  ||  каверза, 
придирка. 

Quiddle  (куид'-дл),  ѵ.  п.  заниматься  пустяками. 
'  Quiddle,  Quiddler  (куид'-дл,  — ддер),  s.  чело- 
вѣкъ,  ванимающшся  пустяками. 

Quidnunc  (куид'  -  нбнк),  s.  любитель  новостей, 
человѣкъ  падкій  до  новостей. 

Qui<bpro-quo  (куид'-про-куо),  s.  ошибка,  педо- 
разумѣніе. 

і     Quiesce  (куай-ес'),  ѵ.  п.  быть  безгласными 
I    Quiescence,  Quiescency  (куай-ес'-сенс,  —-сен- 
си),"  s.  покой,  спокойствіе;  безгласіе. 
і     Quiescent  (куай -ее'- сент),  adj.  неподвижный, 
спокойный;  безгласный;  ||  s.  безгласная  буква. 
і     Quiet   (куай'  -  ет),    adj.   покойный,   спокойный, 
смирный,    тихій;   let   те  be—,   оставьте  меня  въ 
покоѣ;  to  be — ,  молчать,  сохранять  молчаніе;  пр. 
нар.   on   the — ,    крадучись,    тихонько,  чтобы   не 
навлечь  подозрѣнія;  ||  s.   покой,  .спокойствіе,  ти- 
і  шипа;  ||  ѵ.  а.  успокаивать,  усмирять,  унимать,  оста- 
!  навливать.  _ 

і     Quieter   (куай'-ет-ер),  8.  успокоитель,  умиро- 
творитель,  усмиритель;   успокаивающее  средство. 
Quietism  (куай'-ет-изм),  е.  квіетизмъ. 
Quiotist  (куай'-ет-ист),  s.  квіетистъ. 
Quietly   (куай'-ет-ли),  adv.  покойно,  спокойно, 
смирно,  тихо;  недвижимо. 

!     Quietness,  Quietude  (куай'-ет-нес,  —  н-тыод),  s. 
покой,  спокойствие. 

Quietus  (куай-и'-тбе),  s.  спокойствие,  покой; 
смерть;  разечетъ;  квитанція;  to  make  one's—,  ли- 
шить себя  жизни;— est,  е.  квитанция  казцачейства 
въ  уплатѣ;  фиг.  he  has  got  Ms— est,  онъ  получндъ 
отставку. 

Quill    (куил),   s.  перо  (гусиное);   стволъ   пера; 
to  carry  a  good—,  имѣть  хорошій  почеркъ;  ||  игла, 
.  щетинка  (дшобраза);  Цчелнопъ  (у  ткачей))  шпулька; 
катушка;  цѣвка;  ||  круглая  складка;  ||  кранъ;  втулка, 
чурбанъ,  плаха;  ||  муз.  ыолоточекъ;  ||  —driver,  s. 
писецъ,   писака;  ||  ѵ.  а.   дѣлать  круглыя   складки; 
обшивать  рюшемъ,  плоить;  наматывать. 
Quillet  (куил'-лет),  s.  тонкость,  крючкотворство. 
Quilling  (куил'-инг),  s.  рюшъ. 
Quilt  (куилт),  s.  стеганое  одѣяло;  ||  ѵ.  а.  стегать, 
подбивать  ватой,' набивать;  пр.  нар.  бить,  колотить. 
Quilted  (куилт'-ед),  adj.  стеганый. 
Quilting  (куилт'-инг),  s.  стежка,  подбивка,  на- 
бивка;  пике   (матерія);  \\  мор.  плетенка   изъ  ста- 
рыхъ  каболокъ  вокругъ  бочки,  бутылки  или  дру- 
гого сосуда;  тренцеваніе. 

Quinary  (куай'-на-ри),  adj.  состояний  изъ  пяти, 
расположенной  пятками;  а — number,  число,  дѣди- 
мое  на  пять. 
Quinate  (куай'-нэт),  adj.  пятерной. 
Ouince   (куинс),   s.  квитъ,  айва,  пигва  (плодъ); 
— /—tree,  s.  дикое  квитовое  дерево,  армудъ. 

Quincunclal  (куин-кбн'-шал),  adj.  обсаженный 
косими  рядами  (о  деревъяхъ). 

Quincunx  (куин'-кбнкс),  s.  разсадка  деревъ  ко- 
сыми рядами,  въ  шахматномъ  порядкѣ. 

Quindecagon  (вупн-дек'-а-гон),  s. .герм,  пятнад- 
цатвугольнвкъ.^ 


Quinina,  Quinine  (куин'-и-на,  куай'-найп,  куй- 
найн'),  в.  хининъ. 

Quinquagesima(кyин-кya-джec'-и-мa),б4/.пяти- 
десятый;  —Sunday,  сыропустное  воскресенье. 

Quinquangular  (куин  -  куанг'  -  гью  -  лар),  adj. 
пятиугольный. 

Quinquedentate  (куин-куи-ден'-тэт),  adj.  бот.] 
пятизубчатый. 

Quinquefid  (куин'-куи-фид),  adj.  бот.'  пятирас-' 
щепный. 

Quinquefoliated  (куин-куи-фо'о-ли-э-тед),  adj< 
бот.  пятилистный. 

Quinquelolbate,  Quinquelofoed  (куин-куи-ло'о-' 
бэт,  куин'-куи-лобд),  adj.  бот.  пятилопастный. 

Quinquennial  (куин-куен'-ни-ал),  adj.  пяти-1 
лѣтній.  , 

Quinquennium  (куин-куен'-ни-бм),  s.  пятидѣтні^ 
срокъ,  пятилѣтіе. 

Quinquepartite  (куин-куеп'-ар-тайт),  adj.  раз-, 
дѣленный  на  пять  частей. 

Quinquevalve,  Quinquevalvular  (куин'  -  куй-] 
ваяв,  куин-куи-валвь'-ю-лар),  adj.  пятистворчатый. 

Quinquina  (куин  -  куай' -  на),  s.  хина  {дерево); 
хинная  корка. 

Quinsy  (куин'-зи),  s.  мед.-  воспаленіе  миндале-j 
видныхъ  железъ,  жаба  (горловая  болѣзнь). 

Quint  (куинт),  s.  квинта  (въ  пикетѣ). 

Quintain,  Quintin  (куин'-тэн,— тин),  s.  столбъ, 
въ  который  бросали  дротиками  (старинная  игра). 

Quintal  (куинт'-ал),  я.  центнеръ  (сто  фунтовъ). 

Quintan  (куия'-тан),  adj.  мед.  возвращающійся 
каждые  пять  дней;  —fever;  пятидневная  переме- 
жающаяся лихорадка.  •, 

Quintessence  (куин-тес'-сенс),  8.  хим.  квинт- ] 
ессенція;  ||  ядро,  сущность.  1 

Quintet,  Quintette  (куин-тет'),  s.  муз.  квинтетъ. 

Quintile  (куннт'-ил),  s.  астр.— aspect,  пяти- 
частный  аспектъ. 

^піпШ1іоп(куин-тпл'-йбн),8.а^мв.квинтальонъ. 

Quintuple  (куин'-тью-пл),  adj.  пятиричный,  пя-; 
терной;||у.  а.  умножать  на  пять,  упятерять. 

Quip  (куип),  s.  язвительная  пасмѣшка,  кол-] 
кость,  сарказмъ;  ||  ѵ.  а.  язвительно  осмѣивать,  на- J 
смѣхаться,  колоть. 

Quire  (куай  р),  s.  хоръ  (пѣвцовъ,  пѣвчихъ);  хоры 
(часть  церкви);  ||  десть  (бумаги);  a  book  in—s,  книга , 
съ  чистыми  листами;  ||  ѵ.  а.  пѣть  хоромъ.  .    . 

Quirister  (куир'  -  ис  -  тер),  s.  хористъ,  пѣвчій. ' 

Quirk  (кубрк),  s.  увертка,  уловка;  j|  острота,  j 
игра  сдовъ,  шутка;  |  припадокъ,  норывъ;  Ц  муз.; 
варьяція. 

Quirkisb  (кубрк'-нш),  adj.  увертливый. 
-  Quit  (куит)і  v.  a.  (quitted  или  quit),  оставлять, 
покидать,  бросать;  to— a  siege,  снять  осаду;  to 
give  notice  to-^-,  отказать  жильцу  въ  квартирѣ;  to, 
—one's  ground,  отступить,  уступить,  не  выдержать, 
характера;  ||  освободить,  оправдать,  простить;  счи-| 
тать  квитомъ,  разечитавшимся;  I  shall— you  for^ 
half  the  money,  я  буду  считать,  что  мы  квиты  за 
половину  суммы;  ||  заплатить,  расквитаться;  to- 
cost,  заплатить  стоимость,  издержки;  to  —  scores, 
расплатиться;  (|  доводить  до  конца,  проводить;  ||  to , 
—one's  self,  заплатить,  расквитаться. 

Quit,  adj.  квитъ,  недолжный;  свободный,  осво-  { 
божденный;  to  get— of,  расквитаться;  I'll  be— with 
him.  я  съ  ннмъ  расквитаюсь,  я  заплачу  euj;to\ 
go— ,  быть  квиту;  to  hold— ,  считать  квитомъ;  ||  ad  ѵ.{ 
см.  Quits.  ■  - 

Quitch-grass  (куич'-rpac),  s.  бот.  ежа,  палоч- . 
нал  трава.  _  _. 

Quitclaim  (куит'-клэм),  а.  отказъ  отъ  своихъ  | 
аравъ;  ||  ѵ.  а.  отказываться  отъ  своихъ  правъ.         | 

Quito  (куайт),  adv.  совсѣмъ,  совершенно;  you 
are— out,  вы  положительно  ошибаетесь;— and  clean, 
совершенно  чистОф  У 


QtJIT  -  С 

Quite  (кунтс),  adv.  и  inter j.  квитъ;  мы  квиты  1 
to  be— with  one,  быть  квптомъ;  быть  въ  разсчетѣ; 
to  cry— with  one,  расквитаться. 

Qaittal  (куит'-тал),  е.  возвратъ,  уплата. 

Quittance  (куит'  -  тане),  s.  уплата,  разечетъ, 
возвратъ;  возиездіе;  квптаиція;  to  cry—,  отпла- 
тить, возмѣстить;  ||  v.  а.  уст.  уплатить,  возмѣстить, 
возвратить. 

Quitter  (куит'-тер),  *.  тотъ,  кто  расплачивается; 
уст.  освободитель;  ||  шлакъ  (отъ  олова). 

Quittor  (куит'-тбр),  е.  нарывъ  (на  ноіѣ  у  ло- 
шади); гной  раны;— bone,  з.  опухоль  (у  копыта 
лошади). 

Quiver  (куив'-ер),  s.  колчанъ;  |j  и.  п.  трепетать, 
дрожать;  ||  adj.  уст.  живой,  провораый. 

Quivered  (купв'-ерд),  adj.  съ  колчаномъ;  во- 
ткнутый какъ  въ  колчапъ. 

Quivering:  (купв'-ер-инг),  е.  дрожь,  тгЗеиетъ; 
муэ.  трель. 

Quixotic.  (ісуикс-от'-ик),  adj.  сумасбродный. 

Quixotism  (куикс' -  о»- изм),  е.  допкихотство, 
сумасбродство. 

Quiz  (кунз),  s.  загадка;  ||  пасмѣшппвъ,  зубоскалъ, 
пахалъ;  чудакъ,  орпгипалъ;  ||  ѵ.  а.  мистпфпцвроиать, 
ставить  въ  замешательство;  васмѣхаться,  потѣ- 
іпаться  иадъ  кѣмъ;  нахально,  пристально,  подозри- 
тельно смотреть. 

Quizzor  (куиз'-зер,),  s.  пасмѣшпикъ,  зубоскалъ. 

Quizzical  (куиз'-знк-ал),  adj.  смішпой,  коми- 
чески», юморпстпческій. 

Quizzing-glass  (купз'-зипг-глас),  s.  лориетка, 
стеклышко. 

Quob(Kyo6),  v.n.  шевелиться;  дрожать,  трепетать. 

Quod  (куод),  s.  карцеръ,  тюрьма;  quodded,  по- 
саженпый  въ  тюрьму. 

Quodlibot  (куод' -  ли  -  бет),  s.  тонкая  шуточка, 
побасенка;  топкость. 

Quodlibctarian  (куод-либ-п-тэ'-рп-ап),  s.  уст. 
болтунъ,  спорщпкъ. 

Quoif  (куойф),  s.  п  о.  а.  см.  Coif. 

Quoiffuro  (куойфь'-юр),  s.  куафюра,  прическа. 

Quoin  (куойп,  койн),  s.  см.  Coin. 

Quoit  (куойт),  s.  метательный  кружокъ,  палетъ, 
дискь;  ||  ѵ.  п.  играть  въ  палетъ. 

Quondam  (куоп'-дам),  adj.  бывшій. 

(Quorum  (куо'о-рум),  s.  надлежащее  чпело 
(членовъ). 

Quota  (куо'о-та),  s.  доля,  часть. 

Quotation  (куо-тэ'-шбп),  з.  цитата  (приведете 
словъ  изъ  ^акою  либо  сочинстя,  ссылка  на  какою 
либо  автора);  \\  торг.  биржевая  цѣна  товаровъ; 
курсовая  записка,  цѣпа  деаьгамъ. 

Qnotationist  (куо-тэ'-шбн-нст),  $.  тотъ,  кто  при- 
ьодптъ  слова  пзъ  какого  либо  сочиненія,  цнти- 
рустъ  какого  либо  автора. 

Quote  (куо'от),  ѵ.  а.  дѣлать  ссылку;  цитиро- 
вать; приводить  (автора);  І|  торг.  отмѣчать,  на- 
значать цѣпу. 

Quotcr  (куо'от-ер),  s.  дѣлающін  ссылку,  цптп- 
рующій,  прпводлщіи  (автора). 

Quoth  (куо'осз,  куб'сз),  ѵ.  п.  (употр.  только  въ 
1-мъ  и  3-мъ  лицѣ  ед.  чис);  —  I,  говорю  я;  —  he, 
юворптъ  онъ;— she,  говорнтъ  она. 

Quotha  (куосз'-а),  interj.  вотъ  какъ!  въ  самомъ 
дѣлѣі 

Quotidian  (куо-тид'-п-ан),  adj.  ежедневный, 
каждодневный. 

Quotient  (куо'о-шент),  s.  ариѳ.  частное  чпело. 

R. 

Е  (ар),  восемнадцатая  буква  апглійской  азбуки; 
|!  какъ  сокращенге  въ  словахъ:  R.  rex  пли  regina, 
царь,  царица;  R.  P.  respublica,  республика;  въ 
рсцецтахъ  R.  озпачаетъ  recipe,  принимайте. 


3  -  ПАСХ 

Rahate  (pa-бэт'),  г.  а.  охот,  опускать  (сокола). 

Rabato  (pa  -  бэ'  -  то),  8.  брыжи,  отложной  во- 
ротпикъ. 

Rabbet,  Rabbeting(pa6r- бет,  —  бет  -  инг),  8. 
стол,  и  плотн.  фальцъ,*ш ну птъ,  выемка,  желобокъ;' 
закрой;  прилаживаніе  иъ  закрой;  мор.  шпунтъ;  — 
plane,  і.  дорожникъ,  фугаоокъ. 

Rabbet,  ѵ.  а.  дѣлать,  выбирать  фальцъ,  шпунтъ; 
прилаживать  въ  закрой. 

Rabbi,  Rabbin  (раб'-би,— бай,— бип),  5.  раввинъ 
(еврейскій  священноучитель). 

Rabbinic,  Rabbinical  (раб-бин'-ик,  —ал),  adj. 
ранвппскій. 

Rabbinism  (раб'-бин-изм),  «.раввинское  учепіе; 
раввипскій  оборотъ  рѣчп. 

Rabblnist,  Rabbinite  (раб'-бпв-пст,  — айт),  .?. 
раввпппсгь,  послѣдователь  раввипсааго  ученія. 

Rabbit  (раб'-бнт),  s.  кролпкх;  buck  —  ,  крилпкъ; 
doc — ,  кроличья  самка;  — warren,  s.  к; 
садпкъ; '!  мор.  гапуитъ. 

Rabble  (раб'-бл),   з.  шумная    толп.;,  г' 
пародъ,  чернь;  сволочь;  —с harm i ng,  adj.  еосхи- 
щающій  толпу, —rout,  s.  шумное  сборпілг. 
тормошить;    провожать    кого    криками,    ругатель- 
ствами толпы; | р. п.  несвязно  говорить. 

Rabblement  (р.іб'-бл-мепт),  s.  сборище;  шумпал 
толпа,  стечеиіе  простаго  народа; ||  длинный  рядъ. 

Rabdology(paб-дoл'-o-джп),a.  см.  Rhab.l 

Rabdoraancy  (рлб'-до-мап-сп),  s.  см.  Rhabdo- 
mancy. 

Rabid    (p.li?  -  ил),    adj.    бііпепын;    ног.'- 
яростный;  ||  страшный,  чрезвычайный  (о  іилодѣ);— 
hunger,  волчій  голодъ. 

Rabidnes<8  (раб'-нд-uec),  s.  собачье  бішепство, 
водобоязнь;  ярость,  неистовство. 

Rabies  (рэ'-би-пз),  а.  мед.  собачье  бѣшенство, 
водобоязнь. 

Raccoon  (рак-куп'),  s.  лиайскій  медвідь,  снотъ. 

Пасе  (рэс),  s.  раса,  ро,и;  колѣио,  поколѣніе;  the 
Чгитап — ,  родъ  людской;  ||  племя,  порода  (живот- 
ныхъ);\\ корень,  побѣгъ,  отирыскъ(рас?/!е>ш<,), |вкусъ, 
запахъ,  духъ,  букетъ  (вина):] характернее 
особенность,  черта;  особенное  свойство. 

Race,  s.  бѣгъ,  бігапіе  взапуски,  вперегонку; 
скачка,  рнстапіс;  horse—,  конскій  бігъ,  конская 
скачка;  ||  поприще;  ходъ,  те.ченіе  жпзнн;  |]  мор. 
быстрое  теченіе;  ||  мельипчпын  лотокъ;  шлюзный 
желобъ;  ||  —  с  о  и  г  s  е,  s.  бѣгъ,  мѣсто  для  бѣга, 
ипподромъ;  мельничный  лотокъ;  —сир,  прнзъ  вы- 
игравшей лошади  на  бвгахъ  или  скачкахъ; — ' 
ground,  мѣсто  для  біга  или  скачекъ;  ппподромъ; 
—  horse,  рысакъ,  скакогая  лошадь. 

Race,  ѵ.  п.  быстро  бѣжать,  бѣгать  взапуски, 
вперегонку;  to  —  over,  пробѣжать;  ||  волочить  ногу 
(о  лошади);  \\  ѵ.  а.  погонять,  заставлять  быстро 
бѣжать. 

Racemalion  (рас-н-мэ'-шбп),  s.  кисть,  гроздъ 
(винограда,  смородины);]  воздѣлываніе  винограда. 

Raceme  (ра-сим'),  s.  бот.  кисть  (цвѣтораспо- 
ложеніе). 

Racemiferous,  Racemous  (рас -п -миф' -ер-бе, 
рас'-и-мбс),  adj.  бот.  кистеносиый. 

Raeer  (рэ'-сер),  s.  рысакъ,  скаковая  лошадь, 
скакупъ;  [|  скороходъ,  бѣгунъ;  І|  мор.  ходокъ,  очень 
быстроходное  парусное  судна 

Rach  (рак),  s.  нщейка,  лягавая  собака. 

Racbitic  (ра-кит'-ик),  adj.  рахнтпческін. 

Rachitis  (ра-кай'-тис),  s.  мед.  рахитизмъ  (an- 
глійская  болѣзнь). 

Raciness  (рэ'-си-нес),  s.  вкусъ,  запахъ,  букетъ 
(емка);  отличительное  свойство;  богатство,  енла 
(слога). 

Racing  (рэ'  -  синг),  adj.  бѣгущій,  бѣгающій;  — 
horse,  рысакъ;  |]  быстрый,  скорый;  at  а  —  расе, 
быстро,  скорымъ  ходомъ;  і|  s.  бѣгъ,  рнставіе. 


UACK 


»  Back  (рак),  s.  орудіе  ігытки;  пытка j  нстязапіе; 
фиг.  ыука,  мученіе;  to  put  to  the—",  пытать,  под- 
вергнуть пыткѣ;  to  Ъе  upon  the — ,  мучиться;  jj 
рѣшетка  въ  стойлѣ,  въ  которой  задаготъ  сѣно  ло- 
шадямъ;  a —  to  lay  the  spit  on,  желѣзная  сошка 
для  вертела;  to  leave  all  at — and  manger,  бросить, 
оставить  въ.  запустѣніи,  оставить  безъ  призрѣнія; 
;|)  ружейные  козлы;  ||.  мех.  зубчатая  полоса;  планка 
съ  зубьями;  —  and  pinion,  зубчатая  полоса  съ 
шестерней;  )|  станокъ,  рама,  козлы  (для  растяьи- 
ванія  чего);  Ц  прялка,  пряслица;  [j  рѣшетка;  пле- 
тенка; боковая  рѣшетка  телѣги;  ||  мор.  планки 
со  шкивами  и  кафельнагелями;  ||  зарѣзъ,  шея  ба- 
ранья или  телячья;  a— of  bones,  скелетъ;  ||  парь, 
легкія  облачка,  быстро  несущіяся  по  небу;||аракъ 
(рисовая  водка);  ||  гибель,  погибель,  разореніе;  ||  — 
punch,  s.  пуншъ  изъ  арака;— i*  е  n  t,  чрезмѣрно 
высокая  арендная  или  оброчная  плата; — renter, 
тотъ,  кто  платить  чрезмѣрно  высокій  оброкъ. 
I  Rack,  v.  а.  •  пытать,  мучить,  терзать;  to  — <  one's 
brains  about  a  thing,  ломать  себѣ  голову  надъ 
чѣмъ;\ извращать, перетолковывать  (текстъ);\\ѵзпу- 
[  рять  налогами;  to  —  the  people,  разорять  народъ 
чрезмѣрными  поборами,  высасывать,  изъ  него  всѣ 
Гсоки; || растягивать,  вытягивать;||сцѣживать,  сливать 
!изъ  одной  бочки  въ  другую;  ||  мор.  перевязать  тали, 
на  которыхъ  внеитъ  какая  нибудь  тяжесть. 
L  Backer  (рак'- ер),  s.  мучитель,  истязатель;  па- 
ілачъ;  Ц  тотъ,  кто  сцѣживаетъ,  переливаетъ  изъ 
бочки  въ  бочку.  ? 

L  Racket  (рак'-ет),  s.  шумъ,  грохотъ,  трескотня; 
'гвалтъ;  |j  ракета,  отбойникъ  {для  игры  въ  мячъ  и 
'  воланъ);\\шж&  (для  ходьбы  по  снѣгу);\\— с  о  и  г  t,  s. 
мѣсто  для  игры  въ  мячъ  или  воланъ; —maker, 
фабрикантъ  ракетъ;[|#.  п.  шумѣть,  галдѣть;  возиться; 
to  go—ing  about,  вести  безпутную  жизнь;  ||  отби- 
вать мячъ  или  воланъ  ра'кетой. 

I  Rackety(puK'-eT-H),  adj.  шумный,  шумящій,  шум- 
ливый; буйный;  а — fellow,  буянъ,  буйный  малый. 
\  Racking  (рак'-инг),  adj.  мучительный,  жестокій, 
ужасный,  страшный;  (Іпесущійся  какъ  облака,  какъ 
легкій  паръ;  ||  s.  пытка,  пытавіе,  мученіе,  истяза- 
ніе;  мучительное  безпокойство,  томленіе,  тоска;  the 
—s  of  conscience,  угрызенія  совѣсти;|Ірастягивавіе 
J  сцѣживаніе  {жидкостей);  ||  мор.  подвязываніе  та- 
дей;  ||  —  can,  s.  фильтръ  (для  очищенія  вина);  — 
расе,  манеж,  груна,  грунь  (мелкая  рысь). 
і  Racy  (рэ'-си),  adj.  вкусный,  крѣпкій,  съ  букв' 
томъ  (о  винѣ);  ||  изобильный,  богатый,  сильный  (о 
слогѣ);  ||  имѣющій  отличительное,  характеристи- 
ческое свойство. 

j  Riddle  (рад'-дл),  s.  хворость,  жердь  (для  изго- 
родей); плетень,  изгородь,  сдѣланная  сплетѳніемъ 
вѣтвей  деревьевъ;||сж.  Ruddle;  ||г>.  а.  плести,  спле 
тать,  переплетать; || ел.  Ruddle. 
i  Raddock  (р&д'-дбк),  s.  реполовъ,  пдистовка 
(птица). 

\  Radial  (рэ'-ди-ал),  adj.  геом.  радіадьный;  герал. 
лучистый;  анат.  лучевой;Ц— \у}ад.ѵлеом.  радіальпо, 
въ  видѣ  радіусовъ. 

Radiance,  Radiancy  (рэ'-ди-аис,  — ан-си),  s. 
сіяніе,  блескъ,  лучезарность. 

Radiant  (рэ'-ди-ант),  adj.  испускающій  лучи; 
сіяющій,  блистающій,  лучезарный;— heat,  лучистая 
теплота;  —  with  pleasure,  внѣ  себя  отъ  удоволь- 
ствия, сіяющій  радостью;  ||  s.  фиэ.  свѣтящаяся  точка, 
испускающая  свѣтовые  лучи;|| — ly,  adv.  лучезарно 
съ  сіяпіемъ,  съ  блескомъ. 

Radiata  (рэ-ди-э'-та),  j.^  pi  эоол. "лучистыя 
жизотныя.  _  _ 

Radiate  (рэ'-ди-эт),  ѵ.  п.  испускать  лучи,  сіять. 
блистать;  исходить  изъ  точки  лучами,  радіальпо 

II  ѵ.    а.    сіять,  ^освѣщать;  ||  adj.  _  бот.    лучистый. 

лучевой.  'г     , 

L  Radiated  (рэ'-ди-э-тед),  adj.  украшенный    сія- 
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ніемъ,  лучезарный;  fl  минер,  имѣющій  кристаллы,! 
расположенные  лучами,  радіально;  ||  зоол.  принад-] 
лежащій  къ  отряду  лучистыхъ  животныхъ. 

Radiating"  (рэ'-ди-э-тинг),  adj.  испускающій! 
свѣтовые  лучи;— caloric,  лучистая  теплота;^.  луче-J 
испукаш'е,  сіяніе. 

Radiation  (рэ-ди-э'-шбн),  s.  лучезарность,  луче-] 
испусканіе,  сіяніе;  изліяніе  лучей. 

Radiator  (рэ'-ди-э-тбр),  s.  центральная  точка,] 
испускающая  свѣтовые  или  тепловые  лучи. 

Radical  (рад'-и-кал),  adj.  коренной,  основной,; 
фундаментальный,  существенный,  радикальный;  |j 
природный,  первоначальный;||г^за.к.  и  хич.  коренной 
(слово,  начало);  ||  алг. — sign,  знакъ  )  ,  показываю 
щій,  что'  слѣдуетъ  извлечь  корень  изъ  данной 
величины;  ||  бот.  исходящій  отъ  корня;  ||  прнпад- 
лежащій  къ  партіи  радикаловъ  (въ  политики).  .  \ 

Radical,  s.  грам.  коренное  слово,  корень;  ||  хим.  і 
начало;  ||  радикалъ  (въ  политикѣ). 

Radicalism  (рад'-и-кал-изм),  е.  радикализмъ } 
(система  радикаловъ). 

Radicality  (ра'д-п-кал'-и-ти),  s.  начало,  основа-] 
аіе,  происхожденіе,  причина. 

Radically  (рад'-и-кал-ли),  adv.  радикально,  фун-1 
даментально,  въ  основаніи;  a  system  —  wrong,  j 
система,  ложная  въ  своемъ  основаніи;||первона-| 
чально. 

Radicalness  (рад'-и-кал-нес),  s.  радикальность;! 
фундаментальность,  основательность. 

Radicant  (рад'-и-кант),  adj.  бот.  окореняющіся.  | 

Radicate  (рад'-и-кэт),  ѵ.  а.  вкоренять,  укоренять;  | 
||  adj.  вкорепившійся,  закоренѣлый. 

Radication  (рад-и-кэ'-шбн),  $.  унорененіе;  бот.} 
пусканіе  корней. 

Radicle  (рад'-и-кл),  s.  бот.  ворешокъ  (въ  сѣме-} 
нахъ). 

Radiometer  (рэ-ди-ом'-и-тбр),  s.  астр,  радіо-  ] 
метръ  (приборъ  для  опредѣленія  высотъ  небес- \ 
ныхъ  тѣлъ). 

Radish  (рад'-иш)  s.  рѣпа;  рѣдька,  редиска;  tur-  \ 
nip— , .редиска;—  plot,  рѣпное  поде;  horse — ,  хрѣнъ. ! 

Radium  (рэ'-ди-бм),  s.  радіа. 

Radius  (рз'-ди-бс),  s.  геом.^  радіусъ,  половина1 
діаметра  (круга); I анат.  лучевая  кость;  Ц  бот.\ 
окружность  сдожнаго  лучистаго  цвѣткй. 

Radix  (рэ'-дикс),  s.  грам.  алг.   и    бот.  корень. 

Raff  (раф),  ѵ.  а.  сгребать,  смѣшнвать  въ  кучу; 
поспѣшно  схватить  что  безъ  разбора;  быстро  сбить,  I 
снести  что;  ||  ограбить,  разграбить,  похитить;^.) 
безпорядочная  куча  разнородныхъ  предметовъ,  во- 
рохъ  всякой  всячины;  ||  подонки  общества;  чернь, 
простонародье;  простодюдинъ. 

Raffle  (раф'-фя),  ѵ.  п.  бросать  жребій,  кому  до- } 
станется  вещь,  разыгрывать  что  въ  лотерею;  to—  '■ 
for  a  watch,  разыграть  въ  лотерею  часы;  ||  в.  бро-  j 
саніе  жребія,  лотерея;  to  put  in  a— for,  взять  би- 
летъ  въ  лотерею,  участвовать  въ  ровыгрышѣ  чего. ' 

Raffler  (раф'-флер),  s.  тотъ,  кто  участвуетъ  въ  j 
лотереѣ,  кто  бросаетъ  жребщ. 

Rafflesia  (раф-фли'-жи-а),  s.  бот.  раффлезія,-] 
явское  дерево. 

Raft  (рафт),  s.  паромъ,  плоть,  гонка  дѣса;.—  ] 
port,  s.  мор.  лансъ-портъ,  корковой  портъ  для  j 
погрузки  лѣса;||«.  а.  сплавлять  въ  пдотахъ  или\ 
па  пдотахъ. 

Rafter  (рафт'-ер),  s.  архит.  и  плоти,  стропило, 
балка,  бревно;  binding— ,подушка  подъ  стропилами; 
jack — ,"  подстропокъ,  бревно  для  поддержанія  стро- 
пилъ;||у.  а.  выводить  на  строеніи  стропила;  обте-і 
сывать  бревна  въ  впдѣ  стропиль,  балокъ. 

Raftered  (рафт'-ерд),  adj.  со  стропилами. 

Rafting  (рафт'-инг),  s.  гонка,  сплавка  плотовъ.' 

Raftsman  (рафтс'-мйн),  s.  сплавщикъ,  пдотов-| 
щикъ.  ' 

Rafty  (раф'-тп),.  adj.  сырой,  влажный. 


!  Bag  (par),  в.  тряпка,  ветошка;  лосчутг,  лохмотье; 
to  pick— 8,  сбират*>,  сортировать  трлаки;  аК  in— 5, 
вг  лохмотіяхг,  Подранный  ва  клочья;  to  be  worn 
*о--»,  нм№га**ся  въ  лохмотья,  обтрепаться;  ||  от- 
репье, рубище;  ||  тряпье  (для  бумаіи);  \\  пр.  нар. 
бумажный  носовой  нлатокъ;  бумажка,  ассигпаціл; 
|-~bolt,  s.  мор.  ершЪ;— fair,  лоскутный  рядъ, 
толкучка;— gatherer,  тряпичнявъ,  ветошпиаъ; — 
knife,  рѣзецъ  для  тряпья;— paper,  бумага  изъ 
тряпья;— shop,  пр.  нар.  банкъ;— wheel,  зубчатое 
или  гребенчатой  колесо,  зубья  котораго  входятъ 
въ  звенья  цѣпн;|)ѵ,  «-.  бранить. 

Ragamuffin  (раг-а-мбф'-фип),  е.  оОорванецъ; 
негодяй,  бездѣльпнкъ. 

Rag*  (рэдж),  8.  бѣшенство,  ярость,  неистовство, 
»8стуіШ5Иіе;  гнѣвъ;  transported  with— ,  впЬ  себя 
ярости;  ||  лютость,  жестокость  (боли);  сила 
Ѵсктра,  бури);  \\  восторгъ,  фуроръ;  that  actress  is 
quite  the—,  эта  актриса  производить  фуроръ;  || 
сильпая,  крайняя  страсть. 

Rnge,  ѵ.  п.  бѣшспствовать;  бѣситься,  оыть  въ 
ярости,  неистовствовать;  гпѣваться;  the  mob  —  d, 
народъ  ненстовствовадъ;  that  made  him — ,  вто  при- 
вело его  въ  ярость;  ||  разъяриться;  бушевать  (о 
тмпрѣ);  ||  свирѣиствовать  (о  болѣзпи,  о  юлодѣ);  || 
нестись  бѣпіепо,  катиться  съ  неудержимой  бы- 
стротой. 

Rageful  (рэдж'-фул),  adj.  бѣшеный,  яростный, 
неистовый,-  свпрѣный,  жестокій;  сильный. 

Ragg  (р«г),  в.  см.  Kagstone. 

Ragged  (par'-гѳд),  adj.  разорванный  въ  клочья, 
|  встрепанный  въ  лохмотья;  истрепанный,  наношен- 
ный, оборванный,  ободранный;  the—,  оборванцы, 
нпщія  дѣти;  the— schools,  школы  для  дѣтей  нпщихъ; 
||  неровный;  шероховатый;  извилистый,  изгибистый; 
—  stones,  щебень;  |  охот,  съ  переломленными 
крыльвмп  (о  соколѣ);  ||  — 1  у,  adv.  въ  лохмотьлхъ, 
въ  клочьяхъ,  въ  рубпщѣ. 

Raggcdness  (раг'-гед-пес),  s.  оборванный  впдъ, 
состояніе;  лохмотья;||  неровность,  шероховатость. 

Raging  (рэ'-джынг),  s.  бѣшснство,  ярость;  силь- 
ный гнѣвъ;  свирѣпость,  жестокость;  сала  (бури, 
вптра,  6oAn);\\adj.  бѣшеный,  яростный,  разъярен- 
ный, неистовый;  сиирѣаый,  жестокій,  лютыіі,  силь- 
пын;||— ly,  adv.  бѣшѳпо,  яростно,  неистово. 

Ragman  (раг'-ман),  s.  трлпачпикъ,  вотошнпкъ; 
старьевщикъ,  иродаведъ  стараго  платья  и  разпаго 
трлпья;||— 's-roll,  s.  актъ,  которнмъ  шотландское 
дворянство  приняло  подданство  ангдійскому  королю 
Эдуарду  I. 

Riigoo,  Ragont  (ра-гу'),  s.  рагу  (кушанье);  при- 
права (къ  кушанью) 

Kagstone  (рйг'-стон), е.  туфъ  (ноздреватый  пес- 
чаникъ);  ||  оселокъ. 

Raguled,  Raggaled  (раг'-гьюлд), adj.iepaA. узло- 
ватый; cross—,  двѣ  узловатыя  палки,  сложепиыя 
кростомъ. 

Ragwort  (раг'-убрт),  s.  бот.  врестозникъ  боль- 
шой, желтуха. 

Raid  (рэд),  s.  пабѣгъ,  нашествіе,  вторжѳніе. 

Rail  (рэл),  s.  брусокъ,  полоса;  верхняя  перекла- 
дина изгороди;  рѣшетка;  hand—,  перила,  ||  рельсъ; 
to  run  off  the— s,  соскочить,  сойти  съ  релісовъ;  by 
rail,  по  желѣзпой  дорогѣ;||.«снэ. — 5, поручни,  перила, 
,редьсы;  drifts,  дрифтъ-рельсы,  топтнмберсовая 
«ли  бортовая  рыбпна;/':/е— 8,дрпфтовыярабзны;— s 
of  the  head,  гальюн  пке  рельсы;  ||  дергачъ  (птица); 
'I  родъ  накидки  (у  жскщинъ);  night—,  пудерыан- 
І'тель;||  —bird,  s.  дергачъ,  коростель; — car,  вагоиъ; 
—fence,  рѣшетка,  изгородь. 

Rai  I,  v.  а.  п.  обносить  загородкою,  рѣшетксю;  вы- 
страивать рядами;  to— in,  обносить,  окруиать  ре- 
шеткою; to— off,  отдѣлять  рѣшеткою;  ||  бранить, 
~-сл;  ругать, — ся;  поносить.. 

Railed  (рэлд),  adj.  обнесенный  рѣшеткою,  нвго-> 


fc  »  ЕАІЗ 

родіго;  ||  мел:  дор. single— ,  одноколейный,  въ  одйнъ 
путь;  double—,  въ  два  пути,  о  двойной  колеѣ;  || 
—at,  поруганный,  выруганный; 

Railer  (рад'-ер),  s.  тотъ,  кто  ругается,  бра- 
нится. 

Railing  (р-)л'-ипг),  s.  поношеніе,  ругательство, 
брань;  оскорбденіе,  обида;  ||  рѣшетка,  изгородь, 
перила;  жерди;  брусья  для  рѣшетокъ;|і  adj.  обндиый, 
оскорбительный,  поносительный;  || —Іу,  adv.  —  о. 

Raillery  (рал'-лер-и),  е.  насмѣшка,  шутка; 

Railloar  (рал-йбр'),  8.  насмѣтнйкъ,  гаутиииъ 

Kailroad,  Railway  (рвл^рбД.—узй.і  яіелѣзпая 
дорога;  -guard,  ковдукторъ,— terminu?,  железно- 
дорожная конечная  стапція;  —  switch,  стрѣлка; 
system  of—s,  желізподорожеая  сіть;  —  plant, 
желѣзподорожвые  матерьялы,  принадлежности;— 
turn-plate,— slide,  позоротпый  кругъ;—  siding,  за- 
пасный путь 

Kaiment  (рэ'-мент),  s.  одежда,  одѣяше,  платье. 

Каігі  (рэн),з.  дождь,  *охд.пкъ;  heavy— ,  pelting— , 
ливень,  сильный  дождь;  drizzling—,  мелкій  дождь, 
изморозь;  фиі.  a  small— lays  a  grcnt  ftuit,  fian.i-h< 
лица  щшкрагцаот-ь  иногда  болыііл  СсорЫ;  ;  — beat, 
adj.  побитый)  помятый,  попорченный  дождемъ;— - 
deer,  s.  см.  Reindeer;  —  gauge,  довдеміръ 
(мстеорплог.   прпборъ);  —  water,  дождевая  вода. 

Rain,  ѵ.  п.  падать  дождемг;  it  —  s,  пдетъ  дождь; 
j|  ѵ.  а.  дождить;  ниспосылать,  осыпать  (как»  до- 
ждемъ); God—cd  manna,  Г>огъ  ниспослалъ  манну; 
to— down  a  shower  of  arrows  upon  the  enemy, 
осыпать  ненріятелл  градомъ  стрѣлъ. 

Rainbow  (рэн'-боу),  s.  -радуга;  —  tinted,  adj. 
радужпаго  цвѣта,  окрашенный  цвѣтами  радуги. 

Ruinincss  (рэн'-п-иес),  s.  дождливость,  изобиліе 

ДОЖДЯ. 

Rainless  (рэп'-лес),  adj.  Лездождный,  лишении* 
дождя. 

Rainy  (рэн'-и),  adj.  дождливый. 

Raip  (рэп),  s.  жердь  для  пзмѣренія  земли,  полей. 

Rateable  (рэз'-а-бя),  adj.  подъемный,  который 
иожетъ  быть  поднять. 

Raise  (рэз),  ѵ.  а.  подымать,  поднимать,  прйпОДйй* 
мать;  to— one's  voice,  возвышать  голосъ;  the  rtr.rm  — 
s  the  waves,  бура  волнустъ  море,  вздымаетъ  волны;  || 
воздвигать,  возводить,  строить;  сооружать;  to— а 
Ixtnk, a  battery, насыпать  валъ,батарею;£о—  the  пар 
of  the  cloth,  ворсить  сукно,  надирать  ворсу;  ||  со- 
бирать, набирать;  to— taxes,  взимать  подати,  уве- 
личивать подати;  to— money,  доставать  денегъ;  Ц 
воздѣлывать,  выращивать;  разводить  (растенія); 
выкармливать,  разводить  (домашній  скотъ);  ||  to — 
a  bell,  раскачать  колоколъ;||  to—  paste,  поднимать, 
заквашивать  тѣсто;  ||  снимать,  оставлять,  покидать; 
to— the  s-iege,  снять  осаду;  to— a  blockade,  прорвать, 
уничтожить  блокаду;  j|  ободрять,  оживлять;  to— the 
spirits,  оживить;  to— expectations,  оживить  на- 
дежды; ||  воскрешать,  воскресить  (:оъ  мертвыхъ);  |) 
мор.  подтягивать  (снасти);  основать,  установить, 
поставить;  открыть,  увидать  (отдаленный  прео- 
мстъ);  to — a  purchase,  устроить  мехапизмъ  или 
основать  силу,  достаточную  для  подпятіл  тяжести; 
|!  возводить  (въ  званіе,  въ  должность);  производить 
(въ  чинъ);  Ц  порождать,  возбуждать,  производить; 
вызывать;  to— a  report,  распустить  слухъ;  to — an 
alarm,  произвести  тревогу;  to— a  ghost,  вызвать  ' 
ирнвидѣніе;  |J  возбуждать,  подстрекать;  волновать, 
буптовать;  to— a  quarrel,  затѣять  ссору;  to-~the 
country,  взволновать  страну,  взбунтовать  васеле- 
піе  ея;  ||  увеличивать,  возвышать  (ипну);  ||  to— up, 
подымать,  возвышать;  возбуждать;  воздвигать,  гро- 
моздить; /  will— them  up  a  prophet,  я  воздвигну 
имъ  пророка;  ||  техн.  чеканить  рельефомъ. 

Raised  (рззд),  adj.  выпуклый,  рельефный. 

Raiser  (рэз'-ер),  s.  тотъ,  кто  подннмаетъ,  йозвы- 
шаетъ,  воздвпгаетъ,  сѳоружаетъ;[і  основатель,  учре- 
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днтель,  авторъ;  j|  скотоводъ;  ||  8ааямающійся  разве- 
деніемъ  растеній;  ||  сборщикъ  податей. 

Raisin  (рэ'-зн),  я.  изюмъ,  изюмина. 

Raising  (рэз'-ипг),  я.  возвышеніе,  повышѳніе, 
увеличение,  прнбавлевіе;  ||  учреждение,  основаніе;  || 
разведеніе  (скота,  растеній);  ||  наборъ,  собирапіѳ 
{войска);  |j  снятіе  (осады);  JJ  возбужденіе,  подстрека- 
еіо;!і  вызывапіе  (духовъ);і— piece,  з.илоти.лежень. 

Raja,  Rajah  (рэ'-джа,  ра'-джа),  я.  раджа  (ин- 
дѣйскій  князь).    . 

Rake  (рэк),  s.  грабли,  скребокъ;  a  coal—,  ко- 
'  черга;  as  lean  as  а—,  худой  какт  щепка;  ||  склонъ 
(крыш»);  ||  мор.  уклонъ;  навѣсъ;  .уклонъ  мачты;  |І 
распутникъ,  безпутннкъ,  развратникъ;  повѣса,  сор- 
вапецъ;  ||  —  of  colts,  табунъ  жереблтъ;— stale,  s. 
рукоятка  граблей,  кочерги. 

Rake;  ».  а.  грести,  сгребать,  загребать  (tpa* 
блями,  кочергой);  чистить  скребкомъ;  to— together 
Wealth,  сгребать  золото,  косить  деньги;  to— up  the 
рге,Штреб&тьутолья$о-оЫ,выгреб&тъ(у10лъя,эолу); 
||  рыться,  копаться,  шарить;— Лей  and  skin  the  devil, 
подвигнуть  небо  и  землю,  употребить  всѣ  силы  и 
средства;  мор.  to— a  ship,  стрѣлять  вдоль  корабля 
съ  кормы  или  съ  носа;  ||  ѵ.  п.  искать,  рыться,  ко- 
паться, шарить;  разсматривать  до  мельчайшихъ 
подробностей;  to— into  the  ashes  of  the  dead,  поно- 
сись мертвыхъ;!!  вести  распутную  жизнь,  развратни- 
чать, распутничать;  ||  ловить  драгой  или  наметкой 
устрицъ;  !|  проходить  быстро;  стремительно  нроно- 
ситься;||наклоняться;уклоняться  отъ  отвѣсной  линіи. 
I  '.  Rakekell  (рэк'-хел),  s.  распутникъ,  безпутвикъ; 
развратникъ;  беэдѣльникъ,  негодяй, 
і  Rakehelly  (рэк'-хел-и),  adj.  распутный,  раз- 
вратный. 

Raker  (рэк'-ер),  s.  тотъ,  кто  гребетъ,  сгребаетъ, 
грабелыцикъ;  ||  орудіе,  обстрѣливающее  судно  вдоль 
палубы;  ||  тотъ,  кто  пщетъ,  роется,  шаритъ;  проныра; 
||  кочерга. 

Rakeshame  (рэк'-пгэм),  s.  уст.  распутный,  не- 
годяй, безстыдникъ,  развратникъ. 
i  Raking  (рэк'-ннг),  я.  гребля,  сгребаніе;  загре- 
баніе;  пространство,  съ  котораго  въ  одннъ  разъ 
можно  что  сгрести;  количество  сѣна,  угля,  золы, 
которое  можно  сгрести  однимъ  разомъ;  ||  adj.  сгре- 
бающей; [I  — fire,  мор.  и  воен.  продольный  огонь;  jj 
ищущій,  роющійся,  шарящій. 

Rakish  (рэк'-нш),  adj.  распутный,  безпутвый, 
развратный;  ||  мор.  нмѣющій  сильно  уклоннстшя 
і  мачты.  -  -— 

j  Rakishness  (рэк'-иш-нес),  я.  распутство,  без- 
путство,  распущенность  нравовъ,  развратъ. 
(•  Rally  (рал'-ли),  ѵ.  а.  п.  соединять,  собирать 
!  (вокруіъ  Koto, около); ||  оживлять, — ся;ободрять, — ся; 
\  смѣяться,  насмѣхаться,  шутить,  издѣваться. 
j  Rally,  s.  воен.  собраніе  (войскъ,  силъ);  соедипе- 
!  ніе;  ||  насмѣшка,  шутка. 

\  Ram  (рам),  s.  баранъ;  ||  мех.  таранъ;  water—, 
водоподъемная  машина;  watering— ,гидравлкческій 
таранъ;  ||  — 's  head,  ключъ  для  поднимайся  боль- 
шихъ  камней;  ||  астр.  Овенъ  (созвѣздіе);  \\  ѵ.  а. 
таранить;  сильно  вбивать,  забивать,  вколачивать; 
to— in  stones,  piles,  вколачивать  камни,  забивать 
сваи;  to— down  a  paving,  утрамбовывать  мосто- 
вую; ||  прибивать   зарядъ  (въ  ружьѣ,  въ  пушкѣ). 

Ramadan  (раи-а-дан'),  s.  рамазанъ  (магометан- 
■скій  постъ). 

■  Ramage  (рймг-эдж),  я.  вѣтви  деревьевъ;  |І  чири- 
канье, пѣніе  (птицъ). 

\  Ramage  (рам-эдж'),  ѵ.  п.  бродить,  шляться;  || 
adj.  дикій,  неручной. 

I  Ramble  (рйм'-бл),  s.  прогулка,  поѣздка,  экскур- 
сия; шатанье;  he  is  all  upon  the—,  онъ  вѣчно 
шляется;  ||  ѵ.  п.  бродить,  блуждать,  шляться,  ша- 
таться (безъ  цѣли);  дѣлать  прогулки,  поѣздки;|| 
отступать,  удаляться(ош»_»рс(?же?/га рѣчи). 


Rambler  (рйм'-блер),  s.  бродяга,  праздношатаю- 
шдйся;  гуляка. 

Rambling  (рам'  -  блинг),  s.  ирогулка,  поѣздка;  • 
шлянье,  шатанье,  блужданье,  бродяжничество;  от- 
ступленіе,  уклоненіе  (отъ  предмета  рѣчи);  ||  adj. , 
бродящій,скитающійся,блуждающій,странствующій;  ѵ 
a— woman,  распутная  женщина;  —  thoughts,  не- 
опредѣленныя,  смутныя  мысли;  a— discourse,  без- 
связная  рѣчь. 

Ramboaze,  Rambuse  (рам'-бузг-бьюз),  s.  на-', 
питокъ,  составляемый  зимою  иаъ  вина,  эля,  япцъ  и  | 
сахара,  а  лѣтомъ  изъ  вина,  молока,  сахара  и  ро- 
зовой воды. 

Ramekin,  Rameqnin  (рам'-и-кин),  s.  ломтикъ ; 
хлѣба  съ  тертымъ  сыромъ  и  яйцами. 

Rameons  (рэ'-ыи-бс),  adj.  бот.  вѣтвенный,  отхо- 
дящей отъ  вѣтви. 

Ramification  (рам-и-фн-кэ'-шбн),  s.  развѣтвле-j 
ніе,  отрасли,  вѣточка. 

Ramif  іе<1(рам'-Е-файд),  adj.  развѣтвленный,  раз- , 
дѣлепный  на  вѣтви,  отрасли.. 

Ramify  (рам'-и-фай),  ѵ.  а.  п.  развѣтвлять,— ся;  ] 
дѣлитъся,  раздѣлять  на  отрасли,  на  вѣтви. 

Rammer  (рам'-мер),  я.  баба  у  копра  (для  вби-  1 
ванія  свай);  трамбовка,  колотушка,  долбня;  jj  шом-  ) 
полъ  (ружья);  арт.  цѣпъ,  прибойникъ. 

Rammish  (рам'-млш),  adj.  крѣпкій,  непріятный  | 
(о  запахѣ). 

Rammishness  (рам'-миш-нес),  s.  крѣпость,  не-'j 
пріятпость,  прогорьклость  (запаха). 

Ramollissement  (ра-мо-лис'-мон),  в.  разшяг-"] 
ченіе;  рамодисментъ. 

Ramoon  (р&-мун'),  s.  бот.  трофосъ,  красница^! 
(американское  дерево). 

,.  Ramose,  Ramons  (ра-мо'ос,  рэ'-мбс),  adj.  вѣт-j 
вистый. 

Ramp  (рамп),  я.  форт,  покатый  всходъ  на  зе-1 
мляныхъ  укрѣпленіяхъ;  ||  прыжокъ,  скачокъ;  ||  раз- 
бойникъ,   грабитель;  ||  воровство   съ  насидіенъ;  || ) 
проститутка;  І|  ѵ.  п.  прыгать,  скакать,  рѣзвнться; 
|  виться,  всползать  (о  вьющихся растеніяхъ);  ||  ѵ.  а. ) 
обкладывать  дерномъ  склонъ  насыпи. 

Rampallian  (рам-пал'-йан),  я.  негодяй,  проще--] 
лыга. 

Rampancy  (рамп'-ан-си),  s.  преизбытокъ,  чрез-" 
вычайное  развитіе,  Ц  преобладаніе,  господство. 

Rampant  (раып'-ант),  adj.  обильный,  роскошный 
(о  растительности};  \\  необузданный,  неудержи- 
мый; ||  преобладающей,  господствующій;  ||  ползающій; 
стелющійся,  ползучій  (о  растенгяхъ);  пресмыкаю- 
щійся;  низкій,  подлый;]!  герал.— lion,  левъ,  стоящій 
на  заднихъ  лапахъ;  ||  архит. — arch,  сводъ,  устои 
котораго  не  на  одной  плоскости. 

Rampart   (рам' -парт),  s.  то,  что   защищаетъ, 
ограждаѳтъ;  оплотъ,  защита;  ||  форт,  валъ;  ||  ѵ.  а. , 
обносить,  защищать  валомъ. 

Rampion  (рам'-пи-бн),  s.  бот.  рѣпчатый  или  ] 
садовый  колокольчикъ. 

Rampier,  Rampire  (рам'-пир,— пайр),  &  и  v.  а .] 
см.  Rampart. 
-  xiamrod  (рам'-род),  s.  шомполъ   (ружья). 

Ramshackle  (рам'-шак-л),  ѵ.  а.  искать,  рыться,  ] 
шарить;  пр.  нар.  разбить  въ  дребезги,  повалить  ; 
(какъ  рожь  послѣ  дождя). 

Ramshackle,  Ramshackled  (рам'-шак-я,— лд), 
adj.  дряхлый,  ветхій,  разрушающейся,  разваливаю- 
щейся. 

&amson  (рйм'-зн),  s.  бот.&лж\ояія(родъчеснока). 
'  Ran  (pan),  pret.   отъ  Run;  ||  s.  уст.  открытая 
кража  при  народѣ;  грабежъ. 
'  Rana  (рэ'-на),  s.  дягва;  лягушка. 

Ranceeeent  (ран-сес'-сеат),  adj.  прогорьклый. 
прокисшій,  протухлый. 

Rancid  (ран'-сид),  adj.  имѣющій  прогорьклыіі1( 
прокдсшій,  протухлый  запахъ. ; 


IiANC 


C27 


RAPA 


Rancidity,  Rancidness  (рйн-свд'-я-тн,  рав'- 
снд-нес),  s.  прогорьклость,  тухлость. 

Rancor,  Rancour  (ранк'-бр),  е.  глубокая  псна- 
васть,  злоба;  злопьлятвость,  мстительность;  to  bear 
— ,  помнить  зло  на  комъ. 

Rancorous  (рапк'-бр-бс),  adj.  пспавистливый, 
злобный;  мстительный,  злопамятный,  неумолимый; 
|і  —  Іу,  adv.— о. 

Rand  (ранд),  8.  край,  кайма,  кромка;  ||  тонкая 
ввутреннля  подошва  въ  башмакѣ,  ранта. 

Random  (р&а'-дбм),  е.  случай,  случайность;  at— , 
на  авось,  наобуыъ,  па  удачу;  to  speak  at-r,  го- 
ворить необдуманно,  и  вкривь  н  вкось;  to  do  а 
thing  at—,  дѣлать  что  опрометчиво,  беЪразсудво;  || 
тройка  лошадей  гуськомъ;  Ц  adj.  случайный,  без- 
цѣльный;  сдѣлавный  па  авось,  на  удачу;  |j  to  fire  а 
— shot,  стрѣлять  не  цѣлясь,  стрѣіять  на  воздухъ. 

Rane,  Ranedeer  (рэн,  рэа'-днр),  s.  сѣверний 
олень. 

Rang  (ранг),  pret.  отъ  Ring. 

Range  (рэндж),  s.  рядъ,  серія;  строй;  вереница; 
а — of  mountains,  цѣпь  горъ;  |  классъ,  отдѣлъ,  раз- 
рлдъ;  І|  поѣздиа,  экскурсія;  to  take  a— all  over  the 
world,  объѣздить  весь  свѣтъ;і|отступлеиіе,  скачокъ 
(въ  ріьчи,  въ  раэіоворп);  Д  протяженіе,  простран- 
ство, обгемъ;  the— of  Newton's  thought,  величіе 
ньютоновской  ндеи;  to  give  one's  fancy  a  free—, 
дать  волю  своему  воображеніго;  ||  артил.  разстоявіе 
выстрѣла;  дальность  полета  снаряда;  point-blank 
— ,  разстолніе  прлмаго  выстрѣла  безъпрадѣла;||.мор. 
бухта  каната,  разведенная  по  палубѣ  передъ  бро- 
савіемъ  якоря;  ||  рвшетка,  тагавъ  (въ  кухонномъ 
очаіѣ);  ||  рѣшето,  сито  (мучное);  \\  ступень,  попере- 
чина, приступка  (лѣстницы);\ дышло  (экипажа). 

Range,  ѵ.  а.  ставить  въ  рядъ,  рядомъ;  строить, 
приводить  въ  порядокъ;  to  —  in  order  of  battle, 
выстроить  въбоезой  порядокъ;||класснфицировать, 
расоредѣлять  по  отрядамъ,  по  классамъ  (живот 
ныхъ,растснія);\\6ірохв7ь;  перескакивать,  перепры- 
гивать; |!  мор.  пдтп  вдоль  чего,  параллѳльпо  чему; 
to  —  a  coast,  пдти  гдоль  берега;  ||  ѵ.  п.  бродить 
шляться,  шататься,  таскаться;  to— the  world  over] 
шататься  нобѣлу  свѣту;||выравниваться,  выстраи- 
ваться, стоять  въ  рядъ;  [і  состоять  въ  отрядѣ,  быть 
прнчнелеппымъ  къ  разряду  (о  животныхъ,  о  ра- 
стсніяхъ);  [|  лежать,  находиться,  помѣщаться  (въ 
изтетномъ  напраеленіи,  въ  извѣстиой  сторонѣ), 
which  way  do  your  forests  —  ?  въ  какой  стороаѣ 
находятся  ваши  лѣса?  ||  идти,  гулять  вдоль  чао; 
плыть  вдоль,  параллельно;  to  —  along  the  forest 
border,  пдти  вдоль  опушки  .чѣса;  (]  простираться 
продолжаться,  распространяться. 

Ranger  (рэп'-джер),  s.  лѣсннчій,  форедмейстеръ; 
(1  бродяга;  рпзбойпикъ;  мор.  морской  разбойникъ, 
ппрагь,  корсаръ;||  ищейка  (собака). 

Rangership  (рэн*-джер-шнп),  з.  должность,  зва- 
ніе  лѣснпчаго,  форстмейетера. 

Rank  (ранк),  5.  рядъ,  строй,  линія;  a— of  soldiers, 
шеренга  солдатъ;— and  file,  солдаты,  нижніе  чины 
three  hundred — and  file  were  killed,  триста  сол- 
датъ было  убито;  ||  классъ,  отдѣлъ,  разрядъ  (жи- 
вотныхъ,  растеній);\\чкв.ъ;  степень,  достоинство 
мѣсто  въ  ряду  чего;  слой  общества;  a  man  of — 
сановннкъ,  чиновная  особа,  высокопоставленное 
:  лицо;  all  —  s  of  теп,  люди  всѣхъ  слоевъ  об- 
щества; a  writer  of  the  first — ,  первостепенный 
писатель;  ||  вое»,  и  мор.  рангъ;  чинъ. 

Rank,  adj.  богатый,  роскошный  (о  раститель- 
ности); густой  (о  травѣ);  а  —  tree,  крѣпкое,  мо- 
гучее дерево  съ  густой  листвой;  |j  плодоносный, 
плодородный,  тучпый;!|сзлышй,  крѣпкІБ;||прогорьк- 
лый,  прокпсшій  (эапахъ,  вкусъ);  ||  чрезмѣриый, 
крайній; ;,  грубый;  отъязленный,  суцій. 

Rank,  ѵ.  а.  п.  ставить  въ  рядъ,  на  ряду;  стоять 
въ  ряду;  размещать;  занимать  мѣсто;  причислять, 


причисляться  къ  чему;  he  —в  high  in  public  esti- 
mation, оаъ  запимаетъ  высокое  мѣсто  во  мнѣвія 
общества,-  J  will  not— with  him,  а  не  хочу  стоять 
на  одной  доскѣ  съ  пимъ;і'имѣть  чин  ь,  быть  въ  чинѣ; 
he — з  with  а  major,  онъ  состоитъ  въ  чннѣ  майора; 
||  юрид.  расписывать,  вносить  въ  роспись  (креди- 
торов*); \\пр.  нар.  обманывать,  проводить. 

Ranker  (ранк'-ер),  ».  тотъ,  кто  ставить  въ  рядъ, 
кто  размѣіцастъ,  кто  приводить  въ  порядокъ. 

Ranklsh  (ранк'  -  иш),  adj.  начанающій  дурно 
пахнуть. 

Rankle  (р&нк'-л,),  ѵ.  п.  воспаляться,  распаляться, 
растравляться;  |]  возгораться,  воспаляться;  свирѣп- 
ствовать;  jealousy— s  his  breast,  ревность  грызетъ 
ему  сердце. 

Rankly  (panu'-лп),  adv.  нзобпльпо,  роскошно  [о 
растительности);  грубо. 

Ronkncss  (ранк'-нес),  а.  чрезвычайный  ростъ; 
богатство,  лзобиліс  растительности. ^плодородность, 
тучность;  ||  чрезвычайная  сила,  необычайная  мощь; 
чрезмѣрность,  избнтокъ;  ||  сильный,  непріятвый 
запахъ;  прогорьклость. 

Rannel  (рап'-вел),  s.  уст.  проститутка. 
Ransack  (рав'-сак),  р.  а.  грабять,  разграблять, 
расхищать;  !|  старательно  искать,  рыться,  копаться, 
шарить;  to — papers,  рыться  въ  бумагахъ;  to— one's 
memory,  ирппоминать;  to  —  one's  brains,  ломать 
надъ  чпмъ  голову;  ||  насиловать,  изнасиловать. 

Ransom  (рап'-сом),  s.  выкупъ,  выкупныя  деньги; 
юрид.  штрафъ;||у.  а.  выкупать  (изъ  неволи,  изъ 
плѣна);  требовать  выкупиыхъ  денегъ. 

Ransomer  (ран'-ебм-ер),  е.  тотъ,  кто  выкуааетъ 
(изъ  рабства,  изъ  плѣна). 

Ransoraless  (рая'- сом -лес),  adj.  не  платящів 
выкупныхъ  денегъ. 

Rant  (рант),.»,  п.  говорить  папыщепнымъ,  па- 
дутымъ  слогомъ;  говорить  чушь,  нести  вздорь; 
кричать;  горланить,  орать;  J  напыщенныя  слова; 
чушь,  ввдоръ. 

Ranter  (рант' -ер),  s.  говорящій  вапыщеппо, 
высокопарно;  пустомеля,  пустозвоаъ;  говорупъ, 
крикувъ;  ||  бѣспоьатыіі. 

Ranting  (рант'-ипг),  adj.  бѣшсный,  нзступлсіі- 
ный;  высокопарный,  говорящій  напыщенно;  буйный, 
шумливый;  a— preacher,  горячій  проповѣднакъ;  a 
— fellow,  крикупъ,  буйігый,  шальной  малый. 

Rantipole  (рант'-н-пол),  adj.  шальной,  буйный, 
дикій,  необувдапный,  неукротимый;  l|s.  сорванецъ, 
сорви-голова^вертопрахъ;  бродяга,  бездомный  про- 
щелыга; (I  ѵ.  п.  шляться,  слоняться  безцѣльно, 
каиъ  шальной. 

Ranty  (рант'-и),  adj.  буйный,  шальной;  бурли- 
вый, шумный. 

RanuJa  (рань'-ю-ла),  s.  мед.  опуханіе  слюнной 
железы  подъ  языкомъ. 

RanoJar  (рань'-ю-д&р),  adj.  анат.  подъязыч- 
ный. 

Ranunculus  (ра-нбн'-вью-лбе),  s.  бот.  ранун- 
кулъ,  лютнкъ  (растете). 

Rap  (pan),  s.  быстрый  и  короткін  ударь;  а — 
on  the  nose,  щелчокъ  по  носу;  а — over  the  knuck' 
lea,  ударь  по  пальцамъ;  to  give  one  а  —  over  the 
knuckles,  наказать  кою,  привести  въ  смущеніе;_і| 
пр.  нар.  полпенни;  ||».  а.  п.  ударять  быстро  рукой; 
стучать;  to— at  the  door,  постучать  въ  дверь;  ||  to 
— out,  сболтнуть  что  неосторожно,  выболтать  что 
необдуманно;  to— out  a  great  oath,  отпустить  крѣа- 
кое  словцо;  ||  уносить,  переносить;  восхищать, 
приводить  въ  восторгъ;  rapt  into  future  titnesr 
перенесясь  мысленно  въ  будущее,  Jam  rapt  with 
joy,  я  внѣ  себя  отъ  радости;  ц  вымѣнивать,  про- 
менивать; [|  схватить  что  насильно;  разграбить; 
to  —  and  rend,  схватить  и  истерзать;  разнестиѵ 
разграбить. 
Rapacious  (ра^пэ'-шбе),  adj.  склонный,  жадныш 
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(яъ  грабежу;  хищный; ||— ІуТ^^грабежомъ;  хищ- 
нически. 

[  Rapaciousness,  Rapacity  (ра-пэ'-шбс-нес,— 
jnac'-и-ти),  s.  склонность,  жадность  къ  грабежу; 
;  хищничество. 

!  Rape  (рэп),  s.  похищеніе,  увозъ  силою;  ||  юр. 
|  йзнасилованіе  (женщины);  \\  добыча;  то,  что  похи- 
щено; |і  подраздѣлееіе  графства  (въ  Суссексѣ);  \\ 
терка,  терпугъ;||бояі.  рѣпа,  полевая  рѣпа;|| — cake, 
'«.  избоина,  оставшаяся  отъ  выжатыхъ  сѣмяиъ  рѣпы; 
-—oil,  рѣпное  масло; — root,  полевая  рѣпа;— seed, 
рѣішое  сѣмя;  —wine,  дурное  вино,  исправленное 
прибавленіемъ  къ  нему  свѣжаго  винограда. 

Rapid  (рап'-ид),  adj.  быстрый,  скорый,  шибкій; 
Цл.  быстрина,  пороги  (въ  рѣкѣ);  ||  —  Іу,  adv.— о, 

Rapidity  (ра-пид'-и-ти),  s.  быстрота,  скорость. 

Rapidness  (рап'-ид-пес),  s.  быстрота,  скорость. 

Rapier    (рэ'-пи-ер),  s.  рапира,  длинная  шпага; 
—fish,  s.  мечъ-рыба,  меченосъ. 
I    Rapil,  Rapillo  (рап'-ил,  ра-пил'-ло),  s.  истертая 
въ  ныль  лава. 

j  Rapine  (рап'-нн),  s.  грабежъ,  похищеніе;  ||  сила; 
j]  ѵ.  а.  грабить,  расхищать. 

Rapparee  (pan-na-pH'),s.  прлапдскій  разбойникъ. 

Rappee  (рап-пн'),  s.  нюхательный  табакъ  низ- 
[jnaro  сорта. 

Rappel  (рап'-пед),  s.  воен.  сборъ. 

Rapper  (рап'-пер),  s.  тотъ,  кто  ударяетъ,  сту- 
пить; молотокъ  у  дверей,  замѣняющій  колоколь- 
Ічикъ;  ||  ругательство,  крѣпкое  словцо;  пр.  нар. 
Ігрубая  ложь. 

I  Rapport  (рап-по'орт),  s.  уст.  отношеніе,  соот- 
;пошені&;  пропорція. 

Rapscallion  (рап-скал'-йон),  s.  см.  Rascallion. 

Rapt  (рапт),  pret.  и  part.  pa.  отъ  Rap. 

Rapt,  s.  восторгъ,  восхищеніе,*упоепіе;||г;.  a.  п. 
восхищать,  —ел;  приводить  въ  восторгъ;  увлекать; 
I похищать  силой. 

j  Rapter,  Raptor  (pan'-тер,— тор),  8.  уст.  похи- 
титель; грабитель. 

|  Raptores  (pan  -  то'о  -  риз),  ё.  орнит.  хищныя 
птицы. 

|  Raptorial,  Raptorious  (рап-то'о-ри-йл,  —  бс), 
ladj.  хищный. 

j     Rapture  (рапть'  -  юр,  рйп'  -  чур),  s.  восхнщеніе 
і(на  м<;&>);||восхищеніе,  восторгъ,  упоеніе;|І быстрота; 
I  скорость;  |і  похищеніе  силой. 
I     Raptured    (рапть'-юрд,  рап'-чурд),   adj.  восхи- 
,'щепный,  упоенный,  восторженный. 

Rapturist  (рапть'-юр-нст,  рап'-чур-ист),  s.  эн- 
тузіастъ,  восторженный  человѣкъ. 

Rapturous  (рапть'- юр -ос,  рап'-чур-бс),  adj. 
восхитительный,  упоительный,  приводящій  въ  вос- 
торгъ; to  Ъе  in— transports,  быть  внѣ  себя  отъ 
!  восторга;  — applause,  бѣшоные,  неистовые  апло- 
(дисменты;  || — ly,  adv.  восхитительно,   упоительно. 

Rare  (рэр),  adj.  рѣдкій;  прекрасный,  чудесный, 
несравненный;  ||  жидкій,  пе  частый;  ||  полусырой, 
пе  дожаропный,  не  доваренный. 

Raree-show  (рэр'-и-шоу),8.рѣдкость, диковинка; 
выставка  рѣдкостей  (переносная). 

Rarefaction   (рар-и-фак'-шбн),   s.  физ.  разре- 
жете, разжпженіе,  разжидимость. 
(•    Rarefactive  (рар-и-фак'-тнв),  adj.  фиг.  разжи- 
'дптельпый. 

Rarefiable  (рар'-и-фай-а-бл),  adj.  разжидимый. 

Rarefy  (pip'-п-фай),  ѵ.  а.  п.  разрѣживать,— ся; 
рапжижать, — ся. 

Rarefying  (рар'-н-фай-инг),  adj.  разжижающій. 
Rarely  (рэр'-ли),  adv.  рѣдко,  изрѣдка,  нечасто; 
Ц-піекрасно,  отлично,  славно,  чудесно. 

Rareness  (рэр' -нес),  s.  рѣдкость;  fl  разрѣжен- 
вость,  разжнжеппость. 

/  Rareripe  (рэр'-раип),  adj.  скороспелый,  рапній 
£пАодъ);  ||  s.  скороспѣлка.  / 
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Rarity  (рар'-и-ти),  з.  рѣдкость;  диковинка,  рѣд-1 

кая  вещь. 

Rascal  (рас'-кйл),  s.  негодяй,  бездѣльникъ;  мо-] 
шенникъ,  плутъ;  (|  худой,  отощалый  одень;  ||  adjj 
худой,  худощавый,  отощалый  (о  животныхъ);^авз- 
кій,  подлый. 

Rascality  (рас-кал'-и-ти),  s.  сволочь,  червь,  про-^ 
стой  народъ;  ||  мошенничество,  плутовство. 

Rascallion  (рас -кад' - йон),  е.,  негодяй,  без- 
дѣльникъ.  ;  '- 

Rascally  (рас'-кал-ли),  adj.  гадкій,  нвзкій,  под- 
лый; мошенническій,  плутовской;  ||  adv.  низко,! 
подлог  мошеннически. .' 

Rase  (рэз),  ѵ.а.  ударять  по  поверхности,  задѣ-І 
вать  слегка,  скользить  по  поверхностн;||разрушать,  I 
ниспровергать,  срывать,сравнивать  съ  поверхностью 
земли;  ||  вымарывать,  вычищать,  выскабливать,  счи- 
щать; ||  s.  контузія;  легкая  рана;  ||  вымарка,  'но-, 
марка;  ||  мѣра  подъ  гребло. 

Rash  (раш),  adj.  опрометчивый,  безразеуднай; 
неосторожный,  необдуманный;  ||  отважный,  смѣлый; 
||  спѣшпый,  безотлагательный,  крайне  нужный;  ||  — 
headed,  adj.  отважный,  вспыльчивый,  горячш, 
опрометчивый;  ||  — Іу,  adv.— о. 
Rash,  s.  сыпь,  высыпаніе,  прыщп  (на  кожѣ). 
Rash,  ѵ.  а.  ударять;  рѣзать  ломтями;  торопливо 
приготовлять;  торопить. 

Rasher  (pam'-ep),  s.  тонкій  ломоть  сала;  a— чпі 
the  coals,  мясо,  жареное  на  угольяхъ. 

Rashness  (раш'-нес),  s.  опрометчивость,  безраг-! 
судность;  отважность,  смѣдость. 

Rasp  (расп),  s.  терка,  терпугъ;  ||  малина  (люда); 
\\v.a.  тереть  теркой,  спиливать  терпугомъ;  оскор* 
блять,  грубо  поступать;  this  wine—s  the  palate', 
это  вино  дѳретъ  ротъ.   і 

Raspatory  (расп'-а-тб-ри),  s.  хир.  распаторій 
(инструментъ  для  отдѣленгя  надкостницы;  otnb\ 
кости). 

Raspberry  (раз'-бер-ри),  s.  малина;  малдновнй; 
кустъ. 
Rasper  (расп'-ер),  8.  тотъ,  кто  трет%  скребетъ.] 
Raspis  (рас'-пис),  s.  уст.  малина. 
Rasping-  (расп'-ннг),  8.  опилки,  оскребкиЛ 
Rasure  (рэж'-ур),  s.  скобленіѳ,  выскабливаніѳ;і 
вымарываніе,  помарка. 

.  Rat  (рат),  s.  крыса;  a— trap,  крысоловка;  о— j 
catcher,  крысоловъ;  фии  to  smell  a—,  подозревать  | 
что,  относиться  къ  чему  недоверчиво,  опасаться! 
чего;  ||  ренегатъ;  перѳбѣжчикъ,  переметчикъ;  [|. — ' 
tail,  s.  круглый  напилокъ;  болѣзнь  у  лошадей,  отъ'( 
которой  вылѣзаетъ  волосъ  на  хвостѣ;  лошадь  безъі 
волосъ  на  хвостѣ.  . 

Ratable.(p3T'-a-6«),  adj. оцѣненный,  оцѣнимый; 
податной;  подлежащей  повинпостямъ,  подати;  l|j 
— Ыу,  adv.  соразмерно,  пропорціонально. 

Ratafia  (рйт-а-фи'-а),  s.  ратафія  (вишневая  «а-1 
ливка). 
Ratan  (pa-тан'),  8.  см.  Rattan.  \ 
Ratch,   Ratchet    (рйч,  рач'-ет),  s.  задержива- 
тельная   полоска;  .•-!-  wheel,   колесо   съ  загнутыми ) 
зубьями. 

Rate  (рэт),  s.  цѣна,  цѣнность,  стоимость;  оцѣнка;  і 
at  апу—,ъо  что  бы -то  ни  стало;  the— of  interest,, 
размѣръ,  процентовъ;  |j  степень,   разрядъ;    сортъ,  | 
разборъ;'  полегь;   a  first— singer,    первостепѳн- . 
ный,    первоклассный    пѣвецъ;     first—,    перваго  I 
сорта,    высшаго    разбора;    an   intellect    of   the- 
first  — f    умъ    высшаго    полета;  ||  быстрота,    ско- 1 
рость,  ходъ;  способъ,  образъ,  манера;   at  the— of, 
по;   at   the— of  twenty  miles  a  day,  по  двадцати  | 
миль  въ  день;— of  sailing,   скорость   хода   судна;: 
at  the — you  are  going  on,  по  тому  образу  жизни, 
который  вы  ведете;  по  той  быстротѣ,   съ  которой 
вы  идете;  at  st.ch  а — ,  такпмъ  образомъ,  такимъ. 
способомъ;   съ  такой   быстротой,  при  такой  ско»/ 
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ростп;  at  a  great—,  съ  большой  скоростью;  he 
drinks  at  a  high—,  опъ  сильно  пьетъ;  at  this — , 
at  that — ,  поэтому,  посему,  вслѣдсгвіе  этого,  слѣ- 
доватсльио;  ||  такса,  установленная  плата;  подать, 
палогъ,  пошлина;  town—s,  городскіе  иалогп;— s 
of  pilotage,  пошлияа,  взимаемая  за  проводку  су- 
довъ;  ||  иорціл;  порціонъ,  паекъ  {пищи);  ||  мор.  раигъ 
(судна);  a  man-of-war  of  the  first—,  линейный 
корабль  перваго  ранга; || —book,  s.  роспись  пода- 
тямъ;  —  payer,  подлежащій  оплатѣ  пошлиной; 
платящін  подати. 

Rate,  ѵ.а.  цѣнить,  одѣпивать;  опредѣлять,  измѣ- 
рять,  исчислять;  his  property  was—d  at  four 
thousand  pound,  его  имущество  было  оцѣиеао, 
исчислено  въ  четыре  тысячи  фуптовъ;  |  облагать 
палогомъ,  налагать  подать;  онредѣлять  рдзмѣръ 
пошлины,  устаповлять  тарпфъ;  ||  назначать  мѣсто 
(оърлду  чеіо);  причислять,  относить  (»:»  числу);  раз- 
делять на  классы;  мор.  зачислять  судно  къ  какому 
і  либо  рангу;  ]|  порицать,  браппть,  журить;  сдѣлать 
і  кому  выговоръ,  памылить  голову;  ||  мочпть,  выма- 
чивать (ленъ,  пеньку);  Іѵ.  п.  производить  оцЬику, 
'  опрѳдѣлять  стоимость;  ||  быть  причисленнымъ,  от- 
I  весенвымъ  (къ  числу,  къ  к.»яссу);!упрекать,  бранить. 

Rater   (рэт'-ер),   8.  оцѣпщикъ,  цѣннтель;||*02). 
[  first—,  судно  перваго  ранга. 

Rath   (раез),  s.  холмъ,  горка,  прнгорокъ;  ||  крѣ- 
і  пость,  крѣпостца,  укрѣпленіе. 

Rath,  Rathe  (расз),  adj.  рапній;  скороспѣлый; 
a — egg,  яйцо  въ  смятку;  ||  ado.  рано. 

Rather  (рйсз'-ер),  ado.  скорье,  охотиѣс,  пред- 
почтительпѣе;  болѣе,  лучше;  /  would — ,  я  бы  охот- 
нѣе;  she  was  nothing  better,  but— grew  worse, 
ей  впчуть  не  било  лучше,  оя  положѳпіе  скорѣе 
ухудшилось;  you  had — have  coffee,  вамъ  ба  лучше 
выпить  кофе;  the— as,  the — because,  the— for,  тъмъ 
лучше,  что,  тѣмъ  болѣе,  тѣмъ  паче;||пѣсколько,  до- 
вольно, немного; — cold,  довольно  холодно;— stonger, 
вемпого  крѣпче;  ||  пр.  нар.  аз.;— of  the  ratherest, 
небольшой  излншекъ  или  недостатокъ  чего. 

Ratification  (рат-н-фи-кэ'-шбн),  $.  ратпфикація, 
утвержденіе. 

Ratifier  (рат'-п-фай-ер),  s.  тотъ,  кто  ратнфн- 
вуетъ,  утверждастъ. 

Ratify  (рат'-и-фан),  ѵ.  а.  ратификовать,  утвер- 
ждать. 

Rating  (рэт'-ипг),  s.  оцѣвка,  ацѣниваніе;  опре- 
дѣленіе,  псчисленіе  стоимости;  ||  выговоръ,  журеніе; 
||  —pool,  е.  мочпльня  (для  льна,  пеньки). 

Ratio  (рэ'-ши-о",'  рэ'-шо),  s.  мат.  пропорція;  in 
the  inverse— of,  въ  обратной  пропороли,  обратно 
пропорціопальБО  чему;  ||  отаошсаіе;  in  the— of,  въ 
отвошѳнія  къ.  * 

Ratiocinate  (раш-и-ос'-и-нэт),  v.  п.  разеуждать 
заключать,  внводить.слѣдствіс. 

Ratiocination  (раш  и-ос-п-нэ'-гябн),  s.  раз^ 
суждеаіе;  закяюченіе,  умозаключеніе. 

Ration    (рэ'-шбн),  s.  раціопъ;  порціопъ,  паекъ 

Rational  (раш'-бп-ал),  adj.  разумный;  умствеп- 
вый;  разеудительвый,  правильный,  справедливый, 
раціоиальный;  основанный  на  разумѣ  и  овытЬ; 
а — method,  раціонаяьнал  метода; — horizon,  дьй 
ствптельный  горазонтъ;||з.  разумное  существо. 

Rationale  (раш-бп-э'-ли),  в.  разумное  объяс 
пеніе;  оиисапіе  чего,  составленное  на  основанін 
разсуждепія;  the  history  and—of  a  phenomenon, 
псторія  явлевіл  и  физпческіѳ  законы  его  объяс- 
няющее. 

Rationalism  (рагаг-он-ал-изм),  з.  вѣрованіе  въ 
чистый  разумъ,  раціонализмъ. 

Rationalist  (рйш'-бн-ал-ист),  s.  раціоналистъ, 
чѳлопѣкъ,  вѣрующій  только  въ  чпстбй  разумъ; 
разумный,  рассудительный  человѣкъ. 

Rationality  (раш-бн-ал'-н-тн),  s.  способность 
Іразсуждать,    дѣлать    умозавлюченія;    разумность, 


разсудительиостъ;  правильность,  справедливость;' 
раціопальпость. 

Rationally  (раш'-бп-ал-ли),  adv.  рационально;' 
раіумпо,  разеуднтельпо. 

Rationalness  (раш'-он-ал-пес),  s.  раціоиаль- 
пость;  разумность;  разсудительность. 

Ratlin,  Ratline  (р&т'-лнп),  s.  мор.  выбленки: 
лини,  изъ  которыхъ  дълаютъ  выбленки;  nine 
thread — s,  линь  въ  девять  нитей. 

Ratoon  (pa-тун'),  s.  отпрыскъ  отъ  корня  сахар- 
паго  тростника. 

Ratsbane  (ратс'-бэн),  s.  мышь/  лъ,  арсеппкъ;  ядъ, 
отрава  для  крысъ. 

Rattan  (рат  -  тан'),  в.  нндѣйскій  тростникъ; 
трость,  палка  пзъ  нпдъйскаго  тростника. 

Ratteen  (р<1т  -  тин'),  s.  ратинъ  (толстая  шер- 
стяная матерія). 

Rattinet  (рат-тн-пэт'),  s.  шерстяная  матерін 
болѣе  гонкая,  чѣмъ  ратинъ. 

Ratting  (рат'-инг),  s.  отступничество. 

Rattle  (рат'-тл),  s.  трсскъ,  трескотня,  грохотъ, 
громг,  шумъ;  to  spring  а — ,  производить  шумг, 
трескъ;  ||  бряцаніс  (оружія,  цѣти);  \  болтовая, 
крикъ,  гамъ;іістакапъ,  ніъ  котораго  бросаютъ  ко- 
сти^трещетка;  a  child's—,  погремушка.  |  хрипѣпіе, 
колоколецъ  (въ  іорлп  у  умирающих' J;  ||  бот.  пѣту- 
шійгребешокъ; — grass,  вшивое  сЪия  (трача);[-Ь  о  х , 
s.  погремушка,  трещетка;— brained, — beaded. 
—  pated,  adj.  вѣтренын,  безразсудный,  взбалмош- 
ный;—mouse,  s.  летучая  мышь;— traps,  s.  pi 
игрушки;  скарбъ,  пожиткн;  pack  up  your— traps, 
уложите  вашъ  скарбъ. 

Rattle,  v.  п.  а.  трещать,  гремѣть,  грохотать, 
шумѣть;  выть  (о  вп-трл^Цхрипѣть  (объ  умыраю- 
щемъ);  ||  двигать  что  съ  шумомъ,  съ  трескомх; 
производить  трсскъ,  бренчать;  ||  болтать;  кричать; 
орать;  браппть,— ел;  дѣлать  Быговоръ. 

Rattles  (рат'-тле),  s.  pi.  простонародное  па- 
званіе  крупа  (болѣэни). 

Rattlesnake  (рат'-тл-спэк),  s.  гремучая  змѣя;— 
root,  s.  исподъ  (растеніе). 

Rattling  (рат'-тлипг),  s.  шумъ  стукотня,  гро- 
хотаніе,  трескотня,  брлцапіе,  бренчаніе;  хрниѣніе 
(у  умнраюшихъ);\\мор.  выблеикп./ 

Rattoon  (рат-туи'),  s.  ямайскій  медвѣдь,  еиотъ; 
|| с*.  Ratoon. 

Raoclty  (ро'о-сн-ти),  «.  хрипота,  охриплость, 
осиплость,  грубость  (голоса). 

Raucous  (ро'о-кбс),  adj.  хриплый, сиплый, грубый. 

Ravage  (рав'-эдж),  з.  опустошеніе,  разореніе, 
разрушеніе;і|р.  а.  опустошать,  разорять,  разрушать. 

Ravager  (рав'-эдж-ер),  s.  опустошитель,  разори- 
тель, разрушитель. 

Rave  (рэв),  ѵ.  п.  бредить,  грезить;  (|  безумство- 
вать, неистовствовать,  быть  въ  изступленіи;  кри- 
чать какъсумасшедпгій;  нести  околесную,  говорить 
вздоръ,  чепуху;  ||  шумѣть,  бурлить,  бѣснться  на 
кою;  |!  отчаиваться,  приходить  въ  отчаяніе,  безумво 
огорчаться;  |  to  — on,  upon,  of,  любить  до  безумія 
быть  помѣшавнымъ  на  чемъ. 

Ravel  (рав'-л),  ѵ.  а.  запутывать,  путать;  |j  рас- 
пускать, раздергивать  (ткань);  распутывать;  ||  ѵ.  п. 
путаться,  впутываться,  запутываться,  вмѣшиваться; 
приходить  въ  замѣшательство;  |]  раздергиваться  (о 
ткани). 

Ravelin  (рав'-лин),  8.  форт,  равелннъ,  полу- 
мвсяцъ. 

Raveling,  Ravelling  (рав'-л-инг),  s.  запутнва- 
віе:  распутываніе;  ||  выдернутая  изъ  ткани  вить,     j 

Raven  (рэ'-вп),  s.  воронъ  (птица);  sea — ,  бак- 
ланъ,  морской  воропъ;  |!  adj.  цвѣтомъ  вороньяго 
крыла;'] — 's-duck,  s.  равентухъ,  равендукъ  frnvax»/ 

Raven  (рав'-н),  ѵ.  а.  п.  жрать,  пожирать;  похи- 
щать силою;  добывать,  грабить;  ||  s.  добыча;  хищ- 
ность. 
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Ravener  (pftV  -  в  -  ёрУ,">.:  f  раШтёль~7  жйвущій 
добычей;  хнщникъ;  хпщпая  птица. 

Ravening  (рав'-н-ннг),  s.  алчность  къ  грабежу; 
пожнраше;'  обжорство,  прожорливость;  ||  adj.  про- 
жорливый, пожнрающій. 

Ravenous  (рав'-п-бс),  adj.  прожорливый,  обжор- 
ливый; ненасытный; — hunger,  ненасытный,  волчій 
голод-ь;— desire,  страстное  желаніе;  ||  хищный,  алч- 
ный до  добычи;  іі  — ly,  adv.  прожорливо;  хищно. 

Ravenonsncss  (рав'-н-бс-вес),  s.  прожорливость, 
обжорство;  хищность. 

Raver  (рэв'-ер),  s.  тотъ,  кто  бредитъ,  грезитъ; 
бѣснуощійся,  сукасбродъ,  бѣшеный. 

Ravin  (рав'-н),  s:  добыча;  награбленное,  похи- 
щенное; хищность,  хищничество;  ||  adj.  прожорлн- 
вый;  хищный. 

Ravine  (pa-вин'),  s.  рытвина,  "водорой;  оврагъ, 
лѳщипа. 

Ravin?  (рэв'-ипг),  adj.  неистовый,  яростный, 
бѣшеный,  буйный;  a— fancy,  сумасбродный  мысли, 
больное  воображеніе;  —  mad,,  сумасшедшій;  ||  s. 
бредъ;  бѣшенство,  безумство;  ||  —lj,  adv.  какъ 
сумастедшій,  въ  бреду. 

Ravish  (р&в'-иш),  ѵ.  а,  похищать,  увозить,  уно- 
сить силою;  ||  восхищать,  приводить  въ  восторгъ; 
he— ез  all  hearts,  онт»  очаровываетъ'всѣхъ;  ||  изна- 
силовать (женщину). 

Ravisher  (рав'-пш-ер),  s.  похититель;|]тотъ,  кто 
!  восхнщаетъ,  приводить  въ  восторгъ;  ||  тотъ,  кто 
содвергаетъ  пзпасилованію  (женщину). 

Ravishing  (рав'-иш-ипг),$.восхищепіе,  восторгъ; 
if. adj.  восхитительный,  приводящей  въ  восторгъ; |j 
[ — ly,  adv.  восхитительно. 

i  Ravishment  (рйв'-иш-мент),  s.  похпщепіе;  ||  вос- 
(^ященіе,'  восторгъ;  ||  пзнасвлованіе. 

Ratv  (ро'о),  adj.  сырой,  нежарепый;  невареный; 
Г|1лишеппый  кожи,  ободранный,  стертый;|Ічпстый,безъ 
примѣси; — )oater,  чистая  вода;  не  дистплднрован- 
'ная;||несваримый,  трудно  перевариваемый  (о  пи- 
I  щѣ);  а — stomach,  желудокъ,  худо  переваривающій 
пищу;  ||  сырой,  необработанный,  не  выдѣлаппый,  не 
обдѣланный;— silk,  шелкъ  сырецъ;  ||  суровый,  хо- 
1  лодный  и  сырой  (клгіматъ,  погода);  ||  неопытный, 
1  весвѣдующій,  новый;  you  are  very — in  love,  вы  еще 
i  новпчокъ  въ  любоваыхъ  дѣлахъ; — troops,  не  обу- 
Ічеппое  бойско;  а — trick,  новый'  фокусъ. 

Rawbone,  Rawboned  (ро'о-боп,— бонд),-  adj. 
худой,  тощій;  сухощавый;  поджарый. 

Rajvhead  (ро'о-хед),  s.  бука,  пугало  (для  стра- 
щанія  дѣтей). 
Rawhide,  (ро'о-хаид),  s.  плеть,  плетка. 
Rawish  (ро'о-иш),  adj.  сыроватый,  нѣсколько 
недожаренный;  холодноватый,  немного  суровый  (о 
погсдѣ);  не  вполпѣ  опытный,  недостаточно  свѣ- 
дугощій. 

Rawly  (ро'о-ли),  adv.  сыро,  сыровато;  грубо, 
неловко,  неискусно. 

Rawness  (ро'о-пес),  s.  сырость;  суровость;  сы- 
рость н  холодность  (погоды);  Цпеонытяость,  незна- 
ние, певѣжество. 

Ray  (рэй),з.  гучъ;\\6от.  плевелъ,  пшепецъ  (сор- 
ная трава);  \)  зоол.  сштъ  (рыба);  electric—,  элск- 
трическій  скатъ; || — grass,  s.  англійскій  плевелъ 
(трава);\\ѵ.  а.  бороздить,  чертить;  проводить  линіи, 
черты;  ||  бросать,  испускать  (лучи);  ||  уст.  марать, 
пачкать. 

Rayah  (ра'-йа),  s.  райя  (подданный  въ  Турціи, 
не  принадлежащие  кг  числу  магомеіпанъ). 

Rayless  (рэй'-лес),  adj.  не  испускающій  лучей, 
не  имѣгсщіа  блеска;  темный,  мрачный;  потухшій, 
погасшій; — orbs,  потухшій  взоръ. 

I?aze  (раз),  ѵ.  а.  равпять  съ  землей;  срывать, 
разрушать,  пнепрооергать;  вырывать  съ  корномъ, 
I  истреблять,  уничтожать;  to— a  city,  разрушить 
[городъ   до    оспованія;|І  вычеркивать,    вымарывать, 
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выскабливать;  [[сцарапать  (кожу);  J  8.  корень (««- 
бирный). 

Razee' (ра-зи'),  s.  мор.  срѣзанный  корабль,  т.  е.. 
передѣланный  изъ  корабля  большаго  разхѣра;  j)- 
ѵ.  а.  переводить  въ  низшій  рангъ,  клаесъ;  урѣзы-:. 
вать,  сокращать. 

Razor  (рэ'-$бр),  s.  бритва;  to  set  а—',  править; 
бритву;||кдыкъ  кабана;Ц— bill,  з,  чнетикъ  (птица)',, 
—fish,  чехоея  (рыба);— strap,— strop,  ремень.' 
для  правки  бритвъ.  . 

Razorable  (рэ'-збр-а^-бл),  adj.  уДобный,  годный! 
длл  бритья. 

Raznre  (рэж'-ур),  в.  помарка,  вымарка;  выма-' 
рывапіе,  похѣривапіе. 

Razzia  (рат'-сп-а),  з.  набѣгъ  для  грабежа  н 
разбоя. 

Re  (ри),  приставка,  означающая  повтореніе, 
возобновленіе,  возвращение. 

Re  (рэ),  s.  муз.  нота  Ре  или  Де. 

Reabsorb  (ри-аб-сорб'),  ѵ.  а.  вновь  всасывать,] 
впитывать;  снова  поглощать. 

Reabsorption  (ря-аб-сорн'-шбв),  s.  обратное' 
всасывапіе  .того,  что  было  выдѣлено;  вторичное 
поглощепіе. 

Reaecess  (ри-ак-сес'),  s.  вторичный  прнступъ,! 
вторичное  посѣщеніе,  появленіе. 

Reach  (рпч),  s.  протяженіе,  пространство,  объ-' 
емъ;  разстояпіе;  within — of  дипьКоі,  на  разстояніи 
ружейпаго  выстрѣяа;  beyond — ,  на  недосягаемомъ 
разстояпіи;  it  is  out  of  my—,  я  этого  достать  не 
могу;||понятіе,  поппманіе;  сила,  власть; способность; 
it  is  not  in  my—,  это  не  въ  моей  власти;  ||  цѣль,; 
намѣрепіе;  виды;  ||  хитрость,  тонкость;  лукавство; 
a  man  of  deep — ,  топкій  политикъ;  ||  часть  рѣкн 
между  двумя  изгибами;  плечо,  колѣио;  jj  усиліе,. 
напряженіе  (вызвать  рвоту).  .^  _  . 

Reach,  ѵ.  а.  простирать,  протягивать;  "доста-] 
вать;  досягать;  догонять,  нагонять,  настигать^ 
ударять  издалека,  попадать;  ||  давать,  подавать,' 
передавать;  — те  that  book,  передайте  мнѣ  эту 
книгу;|!подвзауть,  положить;  —  hither  thy  finger ^ 
положи  сюда  свой  палецъ,  прикоснись  сюда  паль- 
цемъ;  і|  доходить,  добираться,  достигать;  to— home,, 
дойти  до  дому;  his  пате — ed  the  ears  of  the  king, 
иия  его  достигло  ушей  короля;  I  cannot  —  the 
price  of  it,  я  не  могу-  заплатить  такую  сумму;, 
||раснространять$>распускать,распростирать;!ібрать, 
взять  рукой;  ||  обмаиывать,  надувать;  ||  достигать, 
доходить  до  чего;  дѣлать  усиліе,  добиваться:  про- 
никать; проницать;  понимать,  постигать;  can  you 
— the'  meaning  of  it?  можете  ли  вы  постичь  смыслъ 
этого?  ||  ѵ.  п.  простираться,  идти,  тяпуться;  дохо- 
дить, достигать,  доставать  до  чего;  проникать  (о 
эрѣніи);  достигать  (о  голосѣ);  ||  to — after,  to— at,. 
силиться  постичь,  стараться  достигнуть  чего; 
vainly  the  mind—es  after  the  idea  of  infinity, 
тщетно  умъ  стремится  постичь  безконечность;  to, 
— forward  into,  to — up  into,  нроннцатыЦсилнться 
произвести  рвоту. 

Reachable  (рич'-а-бл),  adj.  достижимый,  дося-і 
гаемый. 

Rcacher  (рич'-ер),  s.  тотъ,  кто  даетъ,  подаетъ,| 
передаетъ,  пододзигаетъ  что. 

Reachless  (рич'-дес),  adj. •недосягаемый,  педо-| 
стижпмый. 

React  (ри-акт'),  ѵ.  п.  воздѣйствовать,  дѣйство-І 
вать  на;  сопротивляться,  противодѣйствовать;  ||| 
хин.  реагиропать;  \\ѵ.  а.  вновь  пграть  (роль);  вто-; 
рилно  представлять  (пьесу);  репетировать". 

Reaction  (ри-ак'-шбн),  s.  воздѣйствіе;  проти-| 
водѣйствіе,  обратное  дѣйствіе,  реакція. 

Reactionary  (ри-ак'-шбя-а-ри),  аф".протиподѣй- 
ствующій,  обратно  дѣйствующій,  реакционный;  ||  8. 
человѣкъ,  нротиводѣйствующій  прогрессу,  реак- 
ціоперъ^,' 
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'  Reactionist   (рз-ак'-шбп-ист),    s.    см.    Reac- 
tionary. 

1     Reactive  (ри-акт'-пв),  adj.  иыѣющій  сплу  для  про- 
тпводѣйствія;  нротиводѣйствующій;  реактивный. 

Read  (рид),  s.  уст.  совѣтъ,  мііѣпіе;||р.  а.  совѣ- 
товать,  подавать  мпѣяіѳ. 

Read  (рид),  v.  a.  (read),  читать,  прочитывать; 
to— Greek,  читать  по-гречески;  t  he  poem— s  well,  поэ- 
ма читается  легко,  съ  удовольствіемъ;  tc—scurvily, 
чатать  мямлл,  сапппалсь;  to  —  to  one's  self, 
читать  про  себя;  to— aloud,  читать  вслухъ;  ||  чи- 
тать лекціи,  преподавать,  учить;  to— divinity,  чи- 
тать лекціп  богсслошя;  )|  видѣть,  угадывать,-  отга- 
дывать; to  —  the  thoughts,  угадывать  мысли;  to— 
the  future,  читать  вг  будущемъ,  отгадиьать  буду- 
щее; ||  to— about,  читать  о;  читать  пооч<  ' 
to— again,  перечитывать;  •  ||  to— on,  продолжать 
читатг»;[і<о — о  u  t,  читать  вслухъ;  прочесть  отъ  доски 
до  доскд;!|4о — over,  прочитывать,  пробѣгать;  to — 
over  again,  перечитывать;  to  —  all  over,  про- 
честь все  отъ  доски  до  доскп;||го— through,  про- 
честь все  до  конца^іо — up,  читать  громче;  ||  ѵ.  п. 
заниматься  чтенісмъ;  заниматься,  учиться,  рабо- 
тать; to  —  for  the  bar,  заппматься  юридическими 
пауками  для  получепія  мѣста  по  судебному  вѣ- 
домству;  і|  профессорствовать,  читать  лекціп,  прс- 
нодавать;і|читаться;  the  passage — a  thus,  это  мѣсто 
читается  такъ. 

Read  (род),  part.  pa.  отъ  К  e  a  d;  читанный, 
прочитанный;  a  much— work,  сочипеніе,  которое 
много  читается;  ||  adj.  пачитаиный;  a  well — man, 
очень  начитанный  человѣкъ. 
•  Readable  (рид'-а-бл),  adj.  что  можно  чи- 
тать; годный  для  чтенін;  стогощій  прочтснія;  [j  чет- 
Kin,  разборчивый. 

Readeptlon  (ря-а-деп'-пшн),  s.  обратное    полу- 
чегп'о;ііолученісутрачеішаго;отыекапіепотерлипаго. 
Reader  (рид'-ер),  s.  читатель;  любитель  чтснія; 
чтецъ;  лскторъ;  female — ,   ле:;триса,  чтица;  |[  цер- 
ковный чтецъ;  ||  тип.  корректор ь. 

Readership  (рид'-ер-шип),  s.  должность  цер- 
ковпаго  чтеца. 

Readily  (ред'-и-лп),  adv.  тотчасъ,  пемедлоппо, 
безъ  заыедлепія;  легко,  безъ  затрудненія;  it  is— 
done,  это  легко  сдѣлать;  ||  охотно,  съ  готовностью, 
съ  удовольствіемъ;  I  would  —  do  it,  я  бы  съ  удо- 
вольствіемъ  сдѣлалъ  это. 

Readiness  (ред'-и-нес),  s.  быстрота,  живость, 
скорость,  поспѣшность;— of  wit,  живость  ума,  на- 
ходчивость, быстрота  соображения;  ||  легкость,  жи- 
вость; проворство,  искусство,  умѣпіе  (дѣлатъ  что); 
—to  believe  a  thing,  легковѣрность;  he  has  much 
— ,  опъ  живо  схватываетъ,  онъ  очень  способенъ;  || 
готовность;  услужливость;  he  is  in — to  come,  онъ 
готовъ  придти! 

Reading1  (рид'-нпг),  s.  чтепіе;  начитанность;  he 
delights  in—,  онъ  очень  любптъ  чтспіе;  a  man 
of  extensive — ,  весьма  начитанный  человѣкъ;  — 
man,  сгудоптъ,  носвящающій  все  свое  время  уни- 
верептетокпмъ  занятіямъ;  ц  лекдія,  публичное  чте- 
піе;  ||  тодковаиіс,  нзъяснепіе  (темкаго  мпста  въ 
текстѣ);  ||  различіе  въ  текстѣ, .  варіаптъ;  ||  тип. 
чтеніе  корректуры, корректированіе;  second— ,  вто- 
рая корректура;  j)  высота  барометра,  чтепіе  баро- 
метрической шкалы;  ||  — book,  s.  хрестоматія; 
—boy,  тип.  учепикъ,  чптающін  для  корректора 
орпгиналъ;  —  desk,  пюпитръ;  палой,  аналой  (аъ 
церкои): — room,  чптальпал  комната,  читальня. 

Readjourn  (ри-аД-джбрн'),  ѵ.  а.  снова  отла- 
гать, вновь  отсрочивать. 

Readjust  (рп-ад-джбет'),  ѵ.  а.  исправлять, 
поправлять,  почігапвать;  снова  привести  въ  порл- 
докъ,  снова  устроить. 

Readjustment  (рп-ад-джбет'-мент),  s.  вгорич- 
[вое  исиравлсніо,  поиравлеиіе,  починка. 


Readmieslon  (рн-ад-миш'-он),  а.  вторичное 
допущеніе. 

Readmit  (рн-ад-мит'),  ѵ.  а.  вновь  допускать, 
снова  принимать. 

Readmittance  (рн-ад-мит'-танс),  а.  вторичное 
допущспіѳ. 

Readopt  (ри-й-допт'),  v.  а.  снова  принимать, 
усыновлять. 

Readorn  (ра-а-дорн'),  v.  а.  украшать  заново, 
съюнова. 

Readvcrtcncy  .  (ри-ед-вбрт'-сп-сп),  а.  пере- 
смотръ,  разсматриваніе  вновь. 

Ready  (ред'-и),  adj.  скорый,  быстрый,  поспѣш- 
ный;  a— wit,  находчивый  умъ;  а — apprehamon, 
быстрое  соображекіе;  ||  легкій,  пезятр/дилтольпын; 
жпяой,  свободный;  проворный,  искусный;  he  gave 
a — consent, опъ  даль  ссгласіе  безъ  всяпаго  затруд- 
непія;  the  tobacco  came  to  a— market,  табакъ  на- 
шелъ  лсгкій,  скорый  с^нт;,;  a— реп,  легкое,  живое 
перо;  ||  охотпый,  готовый,  стопный,  согласный; 
услужливый;  he  is — to  die  rather  than..., опъ  скорѣе 
готовъ  умереть,  чѣмъ...;||  готовый,  приготовленный, 
изготовленный;  to  get — ,  to  make — ,  орпготовпть, 
изготовить,  приготовиться;  all  things  nrc — ,  all  \s 
— ,  все  готово;  a  ship— for  rca,  судио,  снаряжен- 
пое,  готовое  выйти  въ  морг;  аоен.  make—!  firet 
товсь!  пли!  мор.  — aboutl  по  мѣстамъ!  |  блпзкій, 
ближайшій;  находящейся  подъ  рукой;  ||  паллчиый; 
—  money,  налпчпыя  деньги. 

Ready,  adu.  совсѣмъ,  совершенно,  уже,  готово; 
— armed,  уже  совсѣмъ  вооруженным;— -made,  adj. 
готовый,  паходлщіЕсл  подъ  рукою;  —  witted,  на- 
ходчивый. 

Ready,  я.  наличный  деньги;  to  pay  in—,  пла- 
тить наличпымп  депьгами;  l|  v.  а.  уст.  готовит:, 
приготовлять. 

Reaffirm  (рп-аф-фбрм'),  ѵ.  а.  снова  подтвер- 
ждать; вторично  утверждать. 

Reafflrmancc  (ри-аф-фбрм'-пне),  s.  вторичное 
утвержденіе. 

Reafforc3lcd  (ри-аф-фор'-ест-ед),  adj.  снова 
запущенный  подъ  лѣсъ. 

І*с^епі(ря-э'-джент),з.гглч.  реактивъ,  рсагептъ. 

Rciggravatlon  (рн-аг-гра-вэ'-шоп),  s.  послѣд- 
псе  упіщаніе  предъ  отлучеиіемъ  отъ  церкви  (у 
рим.  катол.). 

Reok  (рлк),  s.  уст.  хвастовство,  фапфаропство; 
to  plays,  фанфаропнть. 

Real  (ри'-йл),  adj.  вещественный,  реальный;  [| 
дѣЗствптельпыЗ;  истинный,  правдивый;  а  —  truth, 
истинная  правда;|  настоя щін,  сущій,  подлинный;— 
Madeira  wine,  настоящая  мадера;  ,j  гор.  недвижи- 
мый;— estate,  педгпжпмре  имущество. 

Realgar  (рн-ал'-гар),  s.  %им.  реалыаръ(храсхыи 
машъякъ). 

Realism  (рн'-йд-изы;,  s.  реализмъ;  веществен- 
ность. 

Realist  (рц'-йд-нст)  s.  раалястъ. 

Reality  (рн-ал'-п-тн),  «.действительность,  реаль- 
ность; истина,  правдивость,  правдоподобіе;  ![  top. 
см.  Realty. 

Realizable  (рн'-ал-айз-а-бл),  adj.  могущій  осу- 
ществиться, сбыться;  і|  который  можно  обратить  въ 
деньги,  реализироіать. 

Realization  (рн-ал-и-зэ'-шбп),  s.  осуществлено, 
исподненіе;  реализация. 

Realize  (рп'-ал-айз),  ѵ.  а.  осуществлять,  испол- 
нять; реалпзировать,  обращать  въ  деньги. 

Realizcr  (рн'-ал-айз-ер),  s.  тоть,  кто  осуще- 
ствляешь, пеполняетъ,  реализпруетъ. 

Realizing  (рп'-ал-айз-пнг),  adj.  осуществляю- 
щей, псиолцяющій;  ||  s.  осуществлепіе,  псполнепіе, 
реализация. 

Reallege  (рп-ал-ледж').  ѵ.  а.  снова  ссылаться, 
приводить. 
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Really  (рп'-ал-ли),  adv.  дѣйствительно,  въ  ca- 
момъ  дѣлѣ,  право. 

Re-ally    (ри-ал-лай'),    ѵ.    а.  сноса  соединять. 

Realm  (рилм),  s.  государство,  царство,  коро- 
левство. 

Realness  (ри'-ал-пес),  s.  реальность,  действи- 
тельность; правдивость. 

Realty  (ри'-ал-ти),  s.  уст.  честность,  прямоду- 
шіе,  правдивость;  ||  юр.  то,  что  имѣетъ  характеръ 
недвижимой  собственности;  недвижимость. 

Ream  (рим),  s.  стопа  (бумаги);  \\  ѵ.  а.  увеличи- 
вать, разеверливать  (дыру);  растягивать,  вытяги- 
вать; ||  ѵ.  п.  пѣниться  (о  вить). 

Reamer  (рим'  -  ер),  s.  тотъ,  кто  или  то,  что 
разеверлив&етъ. 

Reanimate  (ри-ан'-и-мэт),  ѵ.  а.  воскрешать, 
оживотворять;  оживлять,  ободрять;  одушевлять. 

Reanimation  (ри-ан-и-мэ'-шбп),  s.  воскрешеніе, 
оживотвореніе;  оживлепіе,  ободреніе,  одушевление. 

Неаппех(ри-ан-некс'),и.  а.  снова  присоединять. 

Reanncxation  (ри-аи-пекс-э'-шбн),  s.  вторичное 
присоединение. 

Reap  (рпп),  v.  а.  п.  жать,  сжинать  (хлѣбъ);  по- 
жинать; фиг.  собирать,  сбирать;  to— the  fruits  of 
one's  labour,  пожинать  плоды  своихъ  трудовъ;  what 
benefit  will  you — by  it?  какую  же  выгоду  полу- 
чите вы  отъ  3Toro?||s.  снопъ  сжатаго  хлѣба;  толпа 
жнецовъ. 

Reaper  (рип'-ер),  s.  жаецъ,  жница;  жатвенная 
маши  па. 

Reaping1  (рип'-инг),  s.  жатва,  жнитво;  —  time, 
время  жатвы; — hook,  серпъ; — machine,  жатвенная 


Reapparel  (ри-ап-пар'-ел),  ѵ.  а.  вновь  одѣвать, 
переодѣвать. 

Reappear  (ри-ап-ппр'),  ѵ.  п.  вновь  появляться. 

Reappearance  (ри-ан-пир'-анс),  s.  вторичное 
появленіе. 

Reapplication  (рн-ап-пли-кэ'-шбн),  s.  вторичное 
прикладывапіе;  приложеніе  чего  впось;  вторичное 
обращеш'е  къ  кому. 

Reapply  (ри-ап-пдай'),  ѵ.  а.  вновь  приклады- 
вать; ||  ѵ.  п.  снова  обращаться  къ  кому. 

Reappoint  (ри-ап-пойнт-'),  ѵ.  а.  снова  назна- 
чать, вновь  опредѣлять;  вторично  избирать. 

Reappointment  (ри-ап-пойнт'-мент),  s.  вторич- 
ное пазначеніе,  опредѣленіе,  возстаповленіе. 

Reapportion  (ри-ап-по'ор-шбн),  v.-  а.  снова 
распредѣлять. 

Reapproach  (ри-&п-прогоч),  v.  а.  п.  снова  при- 
ближать, — ся. 

Roar  (рир),  s.  тылъ,  аррьергардъ  {арміи);  фиг: 
послѣдній,  задній  рлдъ;  to  bring  up  the  — ,  нахо- 
диться въ  тылу,  составлять  аррьергардъ;  ||  задъ, 
задняя  часть;  the— of  a  house,  задъ  дома;  ||— ad- 
miral, в.контръ-адмпралъ;— guard,  аррьергардъ; 
(—line,  тылъ  арміи,  резервы;  —rank,  послѣдпій, 
задпы  рядъ. 

Rear,  adj.  сырой,недожареинын,педовареиный;|| 
гадпій,  посдѣдпій. 

Rear,  ѵ.  а.  воздвигать,  созидать,  Сооружать;  to 
—  up  a  building,  сооружать  здаиіе;  ||  повышать, 
подвигать  (по  службѣ);  сдѣлать  кому  карьеру;  he 
— ed  те  to  this  place,  онъ  повысплъ  меня  па  это 
мѣсто;  Ц^охот.  погнать,  поднять,  выгонять  (звѣря 
иэъ  логовища);  ||  воспитывать,  взращивать;  разво- 
дить (животныхъ);  воздѣлывать  (растенія);  to — up 
a  child,  вскармливать,  воспитывать  ребепка;  to — 
one's  steps,  восходить,  идти  впередъ;  |J  v.  п.  бры- 
каться; становиться  па  дыбы. 

Rearing  (рир'-ипг),  s.  воснитываш'е,  вскармли- 
вапіе,  разведете,  лоздѣлывапіе. 

Rearmouse  (рир'-маус),  s.  летучая  мышь. 

Rearward  (рир'-уорд),  s.  тылъ,  аррьергардъ; 
^іадъ;  аадцее,  ^іослѣдиее./ 


Roascend    (ри-Йс-сенд'),  і>.  а.  п.  снова  всхо- 
дить, вновь  восходить. 
Reasconsion    (ри-ас-сен'-шбн),    s.   вторичное 

восхождеш'е. 

Reascent  (ри-ас-септ')>  s.  вторичный  подъемъ, 
восходъ  (на  гору). 

Reason  (ри'-зп),  s.  разумъ,  разеудокъ;  здравый 
смыслъ;  deprived  of—,  лишенный  разума;  to  talk 
— ,  говорить  здраво;  |f  причина,  поводъ;  основаніе; 
by  —  that,  by  —  of,  по  той  причинѣ,  что,  потому : 
что,  вслѣдствіе  того,  что;  ||  доказательство,  доводъ; 
объяснсвіе,  разсуждепіе;  ||  справедливость;  истина; 
as  -  was,  по  справедливости;  I  shall  bring  them 
to—,  я  расправлюсь  съ  ними;  to  do  one—,  отдать 
кому  справедливость;  пить  за  здоровье  того,  кто  і 
пилъ  за  наше. 

Reason,  ѵ.  п.  разеуждать,  спорить  о  чемъ;  раз- 
сматривать,  разбирать  съ  кѣмъ  что;  \\  ѵ.  а.  убѣждать 
кого  доводами,  разсуждепіями;  урезонивать;  to — 
one  out  of  a  plan,  убѣдить  кого  отказаться  отъ 
намѣренія;  to — down  a  passion,  подчинить  страсть 
разеудку. 

Reasonable  (ри'-зп-а-бл),  adj.  разумный,  разеу- 
дительный;  ||  справедливый;  ||  умѣревпый,  сходный, 
не  очень  большой;  а — price,  сходная  цѣна;  ||  — 
Ыу,  adv.— о. 

Reasonableness  (ри'-зи-а-бл-нес),  s.  разумность,  I 
разеудительпость;  справедливость;  умѣреаиость,  | 
сходность. 

Reasoner  (ри'-за-ер),  s.  умствователь;  логпкъ; 
резрнёръ. 

Reasoning  (ри'-зн-инг),  8.  разсужденіе,  *умство- 
ваніе. 

Reasonless  (ри'-зн-лес),  adj.  безразеудный,  не- 
разумный; неоснолательный. 

Reassemfolage  (ри-ас-сем'-блэдж),  $.  вторичны іі 
сборъ,  вторичное  соединение. 

Reassemble  (ри-ас-сем'-бл),  ѵ.  а.  собирать, 
соединять  вторично; || у.  п.  вновь  собираться,  снова 
сходиться. 

Reassert  (ри-ас-сбрт'),  г?,  а.  снова  подтверждать, 
вновь  утверждать;  вторично  убѣждать,  увѣрять. 

Reassertion  (рн-ас-сбр'-шбн),  s.  вторичное 
утверждепіе. 

Reassessment  (ри-ас-сес'-мент),  s.  новая  пере- 
пись (народная);  новое  обложеніе  (податью). 

Reassign  (ри-ас-сайя'),  ѵ.  а.  снова  назначать, 
вновь  опредѣлять;  ||  юр.  обратно  уступать. 

ReassiiniJate  (ря-ас-сим'-и-лэт),  ѵ.  а.  дѣдать 
снова  похожимъ;  возобновлять  сходство. 

Reassume  (ри-ас-сьюм'),  ѵ.  а.  снова  принимать; 
брать  обратно. 

Reassumption  (ри-ас-ебм'-шбп),  s.  обратное 
взятіе. 

Reassnrance  (ри-а-шур'-анс),  s.  вторичное  за> 
страхование,  перестрахование. 

Reassure  (ри-а-шур'),  ѵ.  а.  иерестраховывать, 
возобновлять  страхованіе;  j|  успокаивать;  обезопа-  , 
сить;  |і  вторично  утверждать,  вновь  увѣрлть. 

Reattach  (рн-ат-таѴ),  ѵ.  а.  сиова  привязывать. 

Reattacliment  (ри-ат-тач'-мент),  s.  вторичное 
прпвлзываніе;  вторичная  привязг  няоеть. 

Reattempt  (ри-ат-темпт'),  ѵ.  а.  снова  пробовать, 
вторично  пытаться,  возобновлять,  попытку. 

Reave  (рив),  ѵ.  а.  уст.  похищать;  лишать  чею. 

Rebaptism  (ри-бап'-тизм),  s.  вторичное  креще- 
піе,  перекрещепіе. 

Refoaptizatiou  (ри-бап-ти-зэ'-шбп),  $.  перекре- 
щеніе,  обрядъ  вторичнаго  крещенія. 

Reuaptize  (ри-бап-тайз'),  ѵ.  а.  перекрещивать;, 
вторично  крестить. 

Relmte  (рп-бэт'),  s.  плотн.  фальцъ,  шпунтъ;  | 
торг.  скидка,  сбавка,  уступка,  умепыпепіе  цЪны. 
при  полной  уплатѣ  наличными  деньгами;  ||  у.  а. 
притуплять,,    тупить;  фиг.  t  сдлічатц   уменьшать^ 
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•сбавлять;  t о  — one's  pride,  убавить  кому  cnecn-^mopt. 
скидывать,  сбавлять;  ||  плотн.  дѣлать  фальцъ. 

Rebatcment  (рп-бэт'-мент),  \.  тори  уменьшепіе, 
сбавка,  скидка,  уч&гъ;$герал.  прибавочный  зпакъ. 

Robec,  Robcck  (ри'-бек),  е.  родъ  трехструнной 
«кринки. 

Rebel  (рсб'-ел),  s.  мятежпикъ,  бунтовщикт.;||а<і/. 
иятежішй,бунтующіГі;оепокорный,иеповинующійся. 

Rebel  (ри-бѳл'),  ѵ.  п.  бунтоваться,  иятежеичать; 
возставать,  возмущаться. 

Robcller  (ри-бел'-лер),  $.  см.  Rebel. 

Rebellion  (ри-бел'-йбн),  s.  воэмущепіе,  мятежъ, 
^уитъ. 

Rebellions  (ри-бел'-йбе),  adj.  мятежный,  бунтую- 
щій,  возставгаій,  воэмутившійсл,  непослушный,  не- 
покорный; || —ly,  adv.  мятежно,  какъ  бунтовщнкъ. 

Rebelliousness  (ри-бед'-йбе-нес),  е.  склоппость 
къ  мятежу,  непокорность. 

Rebellow  (ри-бел'-лоу),  ѵ.  п.  повторять  мнча- 
ніе,  ревъ;  отвѣчать  на  мычапіе  мычапіемъ. 

'  Reblossom  (ри-блос'-сбм),ѵ.  п.  цвѣсти  вторично, 
снова  зацвѣтать. 

Rebound,  Rebounding'  (ри-ба'упд,  — ипг),  е. 
отскакипапіе,  отскокъ;  отраженіс;  вторичный  пры- 
жокъ,  скачокъ. 

Rebound,  ѵ.  а.  п.  отскакивать,  отпрыгивать; 
отражать,  отражаться;  отбрасывать;  the  stone — ed 
from  the  wall,  камень  отскочнлъ  отъ  стѣпы;  || 
раздаваться,  отдаваться  (о  звукѣ);  the  vales— with 
his  voice,  долины  повторяютъ  его  пѣніс. 

Rebrace  (ри-брэс'),  ѵ.  а.  снова  связывать,  снова 
стягивать,  сжимать;  вновь  скрѣилять. 

Rebreathe  (ри  брнсз'),  ѵ.  п.  снова  дышать. 

Rebuf  Г(рл-б0ф'),8.сопротивлспіе;'||  грубый  аріемъ; 
холодный  отказъ;  фш.  щелчокъ;  ||  ѵ.  а.  отталкивать, 
окавывать  холодный  прісмъ. 

Rebuild  (рп-билд'),  v.  a.  (rebuilt),  перестраи- 
вать, вновь  сооружать. 

Rebuilding  (ри-билд'-ипг),  е.  перестройка. 

Rebnkablc  (рп-бьюк'-а-бл),  adj.  заслужпвающій 
порицапія,  выговора. 

Rebuke  (ри-бьюк'),  s.  выговоръ,  головомойка, 
яагопяй;  порицаніе,  хуленіе;  ||  ѵ.  а.  выговаривать, 
дѣлать  выговоръ;  задать  головомойку,  дать  наго- 
няй; журить,  бранить;  порицать;  хулить;  библ.  Не 
arose  and — d  the  winds  and  the  sea,  Онъ  всталъ 
и  запретнлъ  вѣтру  и  морю. 

Rcbukcful  (рн^бьюк'-фул),  adj.  грубый,  рѣзкій, 
>олкіи;||— ly,  adv.  грубо,  рѣзко;  съ  порицапіемъ, 
съ  выговоромъ. 

Rebuker  (ри-быок'-ер),  s.  тотъ,  кто  дѣлаетъ  вы- 
говоръ, брапитъ,  журитъ;  кто  порицаетъ,  хулитъ. 

RebuIIitiOn  (ри-ббд-лиш'-бн),  s.  кипѣніе,  вскп- 
паніе. 

Rebury  (ри-бер'-и),  ѵ.  а.  снова  эакаиывать,  вновь 
хоронить,  вторично  предавать  землѣ. 

Rebus  (ри'  -  бос),  s.  ребусъ,  загадка;  ||  герал. 
гербъ,  выражагощій  изображенными  па  пемъ  фи- 
гурами фамилію;  ||  ѵ.  а.  разгадывать  загадку;  давать 
загадку. 

Rebut  (рн-ббт'),  ѵ.  а.  отвергать,  отражать  (до- 
водами, разсужденіемъ);\\ѵ.  п.  юр.  отвѣчать  на 
гаявленіе,  па  жалобу  истца;  ||  отступать  назадъ. 

Rebutter  (ри-ббт'-тер),  s.,wp.  возраженіе  от- 
ветчика па  обвпненіе  истца:  ||w.  а.  юр.  возражать 
на  обвиненіе. 

Recalcitrant  (ри-кал'-си-тр§пт),-аф\  отталки- 
вающе; выражающій  отвращеніе,  непориповеніе, 
протнводѣйствіе. 

Recalcitrate  (рп-кйд'-си-трэт),  ѵ.  а.  отталки- 
вать; выказывать  отвраіцеиіе;  противодействовать. 

Recall  (ри-кол'),  s.  отзывъ,  отозвапіе;  ворочапіе; 
отміпа;  отмѣнепіе,  упичтожепіе;  Ц  ѵ.  а.  отзывать, 
призывать  назадъ,  ворочать;  to  —  an  ambassador, 
отозвать  посла;   to  —  one  to  life,  возвратить  кого 


къ  жизви;  to*—  to  one's  mind,  напомнить  кому;  J 
отмѣнять,  уничтожать,  брать  назадъ. 

Recallable  (ри-вол'-а-бл),  adj.  могущій  быть 
отозвапвымъ,  взятымъ  назадъ,  отмененными 

Recant  (ри-кант'),  со.  и.  отрекаться,  отпираться; 
брать  пазадъ  (слово,  оСѣщапіе). 

Recantation  (ри-кйн  -та'-  шбп),  в.  отреченіе, 
отпирательство. 

Recanter  (ри-кйнт'-ер),  е.  тотъ,  кто  отрекается,, 
отпирается. 

Recapacitate  (ри-ка-пас'-и-тэт),  ѵ.  а.  дѣлать 
снова  годныиъ,  способнымъ. 

Recapitulate  (ри-ка-пить'-ю-лэт),  v.  а.п.  вкратце 
повторять;  подводить  итогъ,  проверять  счет-ь. 

Recapitulation  (ри-ка-пить-ю-лэ'-шбп),  s.  крат- 
кое повтореніе,  обозрѣпіс  чего,  перечень;  поверка 
счетовъ. 

Recapitulatory  (ри-ва-пить'-ю-лэ-тб-рп),  adj. 
повторительный,  служащій  перечнемъ. 

Recaption  (ри-кап'-шбп),  s.  вторичпоѳ  завла- 
дѣніе,  вторпчиый  захватъ. 

Rccaptor  (рп-кйп'-тбр),  е.  тотъ,  кто  захваты- ' 
ваетъ  рспрпзъ. 

Recapture  (ри  -  капть'  -  юр,  —  кЛп'-чур),  v.  а.1 
брать  репризъ,  вторично  завладевать;  j)  е.  репризъ. 

Recarnify  (ри-кар'-ни-фай),  ѵ.  а.  уст.  снова 
обращать  въ  тѣло. 

Rccarry  (рп-кар'-рн),  ѵ.  а.  относить  назадъ, 
упосить  обратно. 

Recast  (ри-васт'),  ѵ.  а.  спова  бросать,  отбра- 
сывать; ||  переставлять,  переливать  вновь;  ||  снова 
счислять,  вновь  исчислять;  перечерчивать  плапъ, 
снова  пабрасывать  планъ. 

Recede  (ри-сид'),  ѵ.  п.  возвращаться  назадъ, 
отступать,  пятиться,  удаляться;  the  tenters  are — 
ing,  вода  сбываетъ;  ||  отказываться,  отрекаться, 
отступать  отъ  чеіо;\\ѵ.  а.  вповь  уступать,  пере- 
уступать; возвращать  обратно. 

Receipt  (ри-ент'),  е.  полученіе,  получка;  прн- 
пиманіе,  пріемъ;  приходъ,  доходъ,  денежная  пи- 
лучка;  казначейство;  приходная  касса;  ||  расписка, 
квптапція  (въ  получение  vcjoJ;  [j  рецептъ; j|  —  book, 
s.  приходо  -  расходная  книга;  — s  tamp,  марка, 
наклеиваемая  па  квитапціи;  (|  ѵ.  а.  п.  расписываться 
въ  получепіп  чего,  выдавать  квитапцш. 

Reccivability,  Rccclvablencss  (ри-спв-а-бид'- ' 
и-ти,  рп-сив'-а-бл-пес),  s.  допускаемость,  пріемле-  j 
мость. 

Receivable  (ри  -  сив'  -  а  -  бл),  adj.  приемлемый; 
который  можетъ  быть  получепъ. 

Receive  (ри-спв'),  ѵ.  а.  получать,  принимать;1 
поймать;  схватывать;  допускать;  to — a  ball,  пой- 
мать мячъ;  to— a  disease,  схватить  болѣзнь;  [|  пре- 
терпевать; пести;  he — d  a  great  loss,  опъ  пооесъ 
большую  потерю;1|  принимать,  встречать,  оказывать 
пріемъ;  to  —  one  graciously,  принять,  встретить 
кого  любезно,  оказать  кому  любезный  пріемъ;  || 
содержать,  вмещать,  заключать  въ  себѣ;  ||  скрывать, 
утаивать;  to  —  stolen  goods,  скрывать  краденыя 
вещи. 

Received ness  (ри-спв'-ед-нес),  s.  общее  согласіе, 
принлтіе,  допущеніе;  общспрннятость. 

Receiver  (рп-сив'-ер),  s.  тотъ,  кто  получаетъ, 
принимаетъ;  получатель,  пріемщпкъ;  сборщикъ 
fTZodameu);  Іутайщпкъ.  укрыватель;  ||  физ.  колокол ь 
воздуганаго  пасоса;  (j  хим.  пріемннкъ. 

Receiving  (ри-спв'-ииг),  s.  получепіе,  получка, 
пріемъ;  сокрытіе,  утаиваніе;|| — house,  s.  отделе- 
ние почтамта,  почтовая  коитора. 

Rocolebrate  (рп'сел'-и-брэт),  ѵ.  а.  вторично 
праздновать. 

Recelebration  (рн-сел-п-брэ'-шбп),  s.  вторкч-' 
пое  праздновапіе. 

Recency  (ри'-сен-си),  s.  педавность,  недавнее^ 
состоя ніе:  свѣжесть. 
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Г  Весепвѳ  (ря-сенс'5,  а.  а.  пересматривать,  про- 
сматривать, про  вѣрять. 

Recension  {ри-сей'-шбн),  s.  пересмотръ,  про- 
верка; нсчПсленіе,  перепись,  ревизія. 

Reeent  (ри'-сент),  adj.  нѳдавній;  новый,  свѣжій; 
современный;  позднѣйшій;  ||  — !у,  adv.  недавно; 
дновѣ,  свѣжо. 

Recentness  (ри'-сент-нес),  8.  см.  Recency. 
^Receptacle  (ри  -  сеп'  -  та  -  кл),   8.  вмѣстилище, 
пріемникъ;  бот.  цвѣточное  ложе. 

Reeeptacnlar  (рес-еп-такь'-ю-лар),  adj.  бот. 
ложевой. 

Beeeptibility  (ри-сеп-ти-бнл'-и-ти),  а.  способ- 
ность получать;  возможность  допускать,  принимать. 
Reception  (ри-сеп'-шбн),  е.  полученіе,  пріемъ, 
принятіб;  допущеніе;  ||  пріемъ,  встрѣча;  to  give  one 
a  gracious—',  оказать  кому  любезный  пріемъ;  jj 
лог.  страданіе  (противоположность  дѣйствію). 

Receptive  (ри  -  сеп'  -  тив),  adj.  воспрІЕМчнвый, 
способный  получать,  принимать;  способный  къ  вос- 

і  пріятію. 

j  Receptivity  (рес-еп-тив'-и-ти),  s.  воспріимчи- 
вость;  способность  принимать,  воспринимить. 

[  Beceptory  (ри-сеп'-тб-ри),  adj.  общепринятый, 
всѣми  допускаемый. 

\  Recess  (ри-сес'),  s.  удалепіе,  отступлепіе;  from 
your—,  со  времени  вашего  удаленія,  отъѣзда^  || 
прекращеніе  запятій,  перерывъ  засѣдапія;  вакадія; 
the   house  of  commons  had  a — of  half  an  hour, 

i  палата  общинъ  прервала  свои  заиятія  на  полчаса; 
||мѣсто  удаленія,  убѣжище,  пристанище;  уединеніе; 
одиночество;  our  sweet — ,  наше  тихое  убѣжище;  || 
углубленіе,   впадина;   the  most  secret  —  es  of  our 

I  souls,  самые  сокровенные  изгибы  души;  the—es  of 
science,  тайны  науки;  ||  метал,  тигель,  плавальникъ. 

I  '  Recession  (ри-сеш'-бн),  в.удаленіе,  отступление; 
отреченіе,  отказъ,  отстуилепіе  отъ  чего;  уступка;  || 
обратное  возвращеніе  завоеванной  территоріи. 

I     Rechange  (ри-чэндж'),  ѵ.  а.  обмѣнивать,  снова 

I  перемѣнять. 

і     Recnarge  (ри-чардж'),  s.  вторичное  заряжаніе, 

і  вторичный   зарядъ   (ружья);  ||  ѵ.  а.   отвѣчать  на 

I  обвинепіѳ  обвиненіемъ;   подавать  противное  обви- 

|  неніѳ;  |і  возобновлять  нападеніе,  аттаку;  ||  снова  эа- 

|  ряжать  (ружье). 

I     Recheat   (ри-чит'),   s.   охот,   призывъ   собакъ 

I  (роюмъ)  на  потерянный    слѣдъ;  [|  ѵ-  п.   призывать 

I  въ  рогъ  собакъ  на  потерянный  слѣдъ. 

!  Reckoose  (ри-чуз'),  v.  a.  (rechose,  rechosen), 
снова  выбирать. 

\    Recidivate  (ри-сид'-и-вэт),  ѵ.  п.  снова  впадать 

!  во'  что;  вновь  провиниться. 

\     Rocidivation  (ри-сид-и-вэ'-шбн),   s.  повторепіе 

(  проступка;  возврата  чего. 

Recipe  (рес'-и-пи),  s.  рецептъ,  докторское  пред- 
писаніе. 

(     Recipient  (ри-сип'-и-епт),   s.  пріемникъ,  реци- 

і  піентъ;  ||  получатель;  тотъ,  кто  принимаете - 

V  Reciprocal  (ри-сип'-ро  -кал),  adj.  обоюдный, 
взаимный;  a  verb—,  взаимный  глаголъ;  ||  матем. 
обратный;  ||  юр.  взаимнообязующій;  ||  поэт. — verses, 
стихи,  читающееся  одинаково  съ  конца  и  сначала; 
Ц— ly,  adv.  обоюдно,  взаимно; 

Reciprocalness  (ри-сип'-ро-кад-нес),  е.  обоюд- 
ность, взаимность. 

Reciprocate  (ри-сип'-ро-кэт),  ѵ.  а.  п.  воздавать, 
отплачивать  тѣмъ  же;  мех.  reciprocating  motion, 
иоперемѣнноѳ  движепіе. 
-  Reciprocation  (ри-сип-ро-кэ'-шбп),  s.  попере- 
мѣнное  движеніе;  взаимность,,  обоюдность;  ||  мех. 
;  обращеніе. 

[    Reciprocity  (рес-и-прос'-и-ти),  s.  взаимность, 

^обоюдность. 
.  Recision  (ри-сиж'-бн),  s.  отрѣзаііе,  срѣзаніе. 
JBecital  (ри-сайт'-ал),  s.  довѣствозаиіе,  сказа- 


Hie,  разскавъ;  изложеніе;  ютчегь;,  исчислепіе,  пере- 
численіе. 

Recitation  (рсс-и-тэ'-шбн),  8.  разсказываніе  на- 
изусть, повтореніѳ  чего  наизусть;  произнесеніо 
рѣчи  наизусть. 

Recitative  (рес-и-тй-тив';,8.лг/з.речитативъ;1[аф'. 
говорящій  речитативомъ;  ||  —  ly,  adv.  речитативомъ. 

Recite  (ри-сайт'),  ѵ.  а.  разсказывать,  сказывать, 
повѣствовать;  сказывать  наизусть,  произносить 
рѣчь  наизусть;  излагать;  исчислять,  перечислять; 
повторять;  | ѵ.  п.  учить  наизусть;  отвѣчать  урокь 
наизусть. 

Beciter  (ри-сайт'-ер),  s.  разсказчикъ,  повество- 
ватель; чнтающій  наизусть,  декламаторъ. 

Reck  (рек),  ѵ.а.п.  уст.  заботиться,  безпокоиться, 
думать,  радѣть  о  чемъ;  касаться,  быть  нужаымъ; 
not — ing  danger,  не  заботясь,  не  думая  обь  опас- 
ности; of  night  it—s  ѵгг  not?  какое  мнѣ  дѣло  до 
ночи?  ivhat—s  it,  что  за  дѣло,  что  нужды. 

Reckless,  (рек'-лес),  adj.  нерадивый;  равнодуш- 
ный; безпечный;  безразсудный;опрометчивый,легко- 
мысленный;  отважный,  смѣлый;— of  danger,  равно- 
душный къ  опасности;  j|  — ly,  adv. — о. 

Recklessness  (рэк'  -  лес  -  нес),  s.  исрадивость;  j 
равнодушіе;  безпечность,  беззаботность;  безраз-  j 
судность,  опрометчивость;  легкомыслие;  смѣлость.    j 

Reckon  (рек'-н),  ѵ.  а.  считать,  счислять,  исчис-  - 
лять,  вычислять;  — to  him  the  money,  отсчитайте 
ему  деньги;  I—more  than  two  hundred,  я  насчи- 
тываю болѣе  двухсотъ;  he  that—s  without  his 
host  must — over  again,  тотъ,  кто  не  прпннмаетъ 
въ  соображеніе  случайностей,  всегда  ошибается; 
to — up  an  account,  подвести  итогъ  счету;  |j  цѣиить, 
оцѣнивать;  разсчитывать;  the  house  was—ed  at  so- 
much,  домъ  былъ  оцѣненъ  въ  столько-то;  ||  считать, 
полагать,  принимать  за;  почитать  чѣмъ;  вмѣнять- 
во  что;  I  shall— it  a  favour,  я  сочту,  приму  это 
за  одолженіе;  ||  ѵ.  п.  разсчитывать,  полагаться  па; 
I—upon  your  friendship,  я  разсчитываю  на  вашу 
дружбу;  і|  разсчитывать,  предполагать,  полагать, 
думать;  I— you're  right,  я  полагаю,  что  вы  правы; 
||  to — with,  сводить  счеты,  разсчитываться,  сосчи- 
тываться; you  will  —  with  him  at  the  end,  of  the 
year,  вы  сосчитаетесь  съ  пимъ  въ  концѣ  года;  j| 
to — for,  поплатиться,  платиться  за,  отвѣчать  за. 

Reckoner  (рек'-н-ер),  s.  счетчикъ,  выкладчикъ; 
ready — ,  книга  готовыхъ  счнсленій. 

Reckoning  (рек'  -  н  -  ипг),  s.  счетъ,  разсчетг;  ] 
счисленіе,  исчисленіе,  вычисленіе,  выкладка;  off— ,  i 
вычитаніе;  —  up,  сложеніе;  to  be  out  of  one's—, ; 
ошибиться  въ  счетѣ,  разсчетѣ,  счисленіп;  — day, 
день,  когда  сводятся  счеты;  фиг.  день  суда;  ||  счетъ; 
трактирный  расходъ;||значеніе,  внпманіе,  уважепіе; 
соображеиіе,  разсчетъ;  he  makes  no  —  of  it,  онъ 
не  придаетъ  этому  никакого  зпаченія,  онъ  не 
припимаетъ  это  въ  соображеніе;  ||  мор.  счисленіе 
(пути);  dead — ,  счисленіе  по  лагу,  плоское  счис- 1 
леніе;|| — book,  s.  счетная  книга. 

Reclaim  (ри-клэм'),  ѵ.  а.  требовать  обратно;  || 
исправлять;  передѣлывать  кого  къ  лучшему;  убе- 
ждать кого  отказаться  отъ  свонхъ  заблужденій;  і 
to  —  the  Indians  from  idolatry,  обратить  индій- 1 
цевъ  къ  христианству;  ||  исправить,  выправить,  при- , 
вести  въ  желаемый  видъ;  ||  удерживать,  останавли- 
вать; возвращать,  звать  назадъ,  отзывать;  охот. 
звать,  отзывать,  кликать  (собаку,  птицу);\\  при- 
ручать, дѣлать  ручнымъ;  ||  ѵ.  п.  протестовать,  про- , 
тивиться. 

ReclaimaWe  (ри-клзм'-а-бл),  adj.  могущій  быть 
обратно  потребованнымъ,  исправленнымъ,  при-j 
рученпымъ. 

Reclaimant  (ри-клэм'-анг),  s.  противящійся, 
противник! ;  юр.  истецъ. 

.    Reclaiming  (ри-клэм'-инг),  s.  охот,  кликъ,  при- 
зывъ (на  соколиной  охотѣ). 
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Reclaimless  (ри-клэм'-лес),  adj.  неисправимый, 
погибшій. 

Reclamation  (рск-ла-мэ'-шбн),  s.  трсбопаиіе  о 
возвращепіи;  ||  нсправлепіе 

Rcclinate  (рек'-ли-пэт),  adj.  бот.  павлопеппый, 
вагиутый  впнзъ. 

Rcclination  (рек  -  ли  -  пэ'- шбп),  s.  паклонепіе, 
наклонное  положепіе. 

Recline  (ри-клайн'),  ѵ.  а.  п.  прпслоилть,— ся; 
опирать,— ел;  склоилть,— ся;  наклонять,— ся;  от- 
клоняться отъ  перпендикуляра;  сидѣть,  откинув- 
шись (па  дивангъ). 

Recline,  Reclining  (ри-клаіііГ,— ипг),  adj.  при- 
слоненный; опершійся;  наклоненный. 

Rccliner  (ри-клайн'-ер),  s.  тотъ,  кто  иакло- 
пяется,  нагибается,  прислоняется. 

Reclose  (ри-кло'оз),  о.  о.  снова  запирать,  опять 
затворять. 

Reclude  (рн-клюд'),».<7.  уст.  отпирать,  отворять. 

Recluse  (рп-клюс'),  adj.  запертый,  затворенный; 
спрятапный,  сокрытый;  уедпнепный,  живущій  въ 
запсртп;||в.  затворнпкъ,  затоорпица;  [ — ly,  ado. 
уединенно;  какъ  затсорникъ. 

Rcclusencss,  Reclusion  (ри-клюс'-пес,— глю'- 
жбп),  8.  затворничество. 

Reclnsiro  (ри-влю'-сив),  adj.  уединенный;  за- 
гворпическій. 

Recoagul.ition  (ри-ко-агь-ю-лэ'-шбп),  s.  вторич- 
ное ссѣданіе,  сгущепіс. 

Recognition  (рек-ог-пиш'-бн),  s.  узпаваніе,  прп- 
зпаваніе;  разсматривапіе,  обозрѣваніе;  изслѣдова- 
ніе,  изыскаиіе. 

Recognitor  (рп-ког'-пп-тор),  s.  присяжный  засѣ- 
датель. 

Recognizable  (рек'-ог-пайз-й-бл,  рп-ког'-пи-за- 
бл),  adj.  могущій  быть  узнаипымъ,  прнзпаннымъ; 
въ  чемъ  можно  созпаться;  ||  —  My,  ado.  такъ  что 
можно  узнать. 

Recognizance  (ри-ког'-пн-зйнс,— кои'-п-зйпс),.$. 
узиавапіе,  прпзнаваніе,  признапіе;  j|  обязательств 
(судебнос,письмсипос);\\  знакъ,  символъ;  ||  приговора 
прлсяжпыхъ  засѣдателсй. 

Recognize  (рек'-ог-пайз),  ѵ.  а.  узнавать:  призна- 
вать, допускать;  ||  рассматривать,  изслѣдовать;  ||  ѵ.  п. 
подписывать  обязательство. 

Recognizee  (ри-ког-пп-зп',— коа-из-и'),  я.  тотъ, 
въ  чью  пользу  дается  обязательство 

Recognizor  (ри-ког-пп-зор',— Kon-n-3op'),s.  тотъ, 
кто  даетъ  обязательство. 

Recoil  (рп-койл'),  s.  быстрое  отступлепіѳ  назадъ, 
отскокъ;  подавапіе  назадъ  (экипажа);  отдача 
(ружья);  откатъ  (пушки);  отливъ  (крови);  ||  отвра- 
щеніе,  омерзѣиіе;||  ѵ.  п.  отступать;  отпрянуть; отска- 
кивать; пятиться,  подаваться  назадъ;  отдавать 
(о  ружьѣ);  откатываться  (о  пушкѣ);  the  waves — 
from  the  shore, волны  откатываются  отъ  берега;  to— 
from  danger,  отступить  передъ  опасностью;  |)  пи- 
тать отвращеніе,  чувствовать  омерзѣніе  къ. 

Recoiling,  Recoilmcnt  (ри-койл'-ннг,— MeHT),s. 
отступленіе;  попятное  двпжепіе;  отдавапіе  назадъ 
(ружья);  откатъ  (пг/umt);.  отвращеніе,  омерзѣніе. 

Recoilingly  (ри-койл'-ипг-ли),  adv.  пятясь,  от- 
ступая назадъ. 

Rocoin(pH-KoSn'),«.  а.  перечеканивать  (монету). 

Recoinage  (ри-койн'-эдж),  s.  перечеканка,  пере- 
биваніе  (монеты). 

Recollect  (рек-ол-лект'),  ѵ.  а.  вспоминать,  при- 
поминать; помнить;! — you  told  it  те,мнѣ  помнится, 
что  вы  миѣобъэтомъговорили;і|прпзпавать, узнавать 
(чсловѣка);  I— you,  я  узнаю  васъ;  ||  to— one's  self, 
опомниться,  придти  въ  себя,  оправиться  отъ  чего, 
собраться  съ  мыслями;  to  Ъе — ей,  быть  спокойпымъ, 
сосредоточенными 

Re-collect  (ри-код-лект'),  ѵ.  а.  вновь  собирать, 
сбирать. 


Recollection  (рек-ол-лек'-шоп),  Лзоспоминапіо; 
память;  I  have  по— of  it,  я  пе  помню  этого; ||Спокой- 
ствіе  духа,  сосредоточепность,  хладнонроиіе;  ||  раа- 
мышленіе;  a  moment's—,  минута  размышленія. 

Recollectlvc  (рек-  ол-  лект'-ив),  adj.  напомя- 
пающій. 

Recollect,  Recollet  (рик'-ол-лект,— лет),я.фран- 
цискапецъ  (монахъ). 

Recombination  (ри-ком-би-иэ'-шбв),  я.  новая, 
вторичная  комбипація;  новое  сочетание. 

Rccom?)ine  (ри-ком-байн'),  ѵ.  а.  дѣлать  новыя 
комбипаціи,  сочетапіл. 

Recomfort  (ри-кбм'-фбрт),  ѵ.  а.  придавать  по- 
выл силы,  ободрять,  подкрѣплять;  |  снова  утѣшать. 

Recommence  (ри  -  ком  -  мспс'),  ѵ.  а.  начинать 
сънзпова. 

Recommencement  (рп-кбм-мепс'-мент),  з.  пачн- 
наніе  вповь. 

Recommend  (рек-ом-менд'),  ѵ.  а.  рекомендовать; 
хвалить  что  кому;  поручать;  совѣтовать,  предлагать. 

RecommendaЫe(peк-oм-мeнд'-a-бл),ac//.дocгoй- 
нын  похвалы,  одобрепія. 

Recommendation  (рек-ом-меи-дэ'-шбп),  $.  реко- 
мендация; рекомендательная  приписка. 

Recommendatory  (рек-ом-мепд'-а-тб-рп),  adj. 
рекомендательный;  а  —  letter,  рекомендательное 
письмо. 

Rccommcnder  (рек-ом-мспд'-ер),  s.  тотъ,  кто 
рокомспдуетъ. 

Recommission  (ри-ком-миш'-бп),  ѵ.  а.  вновь  на- 
значать, вновь  опредѣлять  (на  должность). 

Recommit  (ри-ком-мпт'),  ѵ.  а.  вновь  возвращать 
въ  коммиссію,  въ  комптетъ  па  разсмотрѣиіе;  ,|  снова 
заточить  въ  тюрьму. 

Recommitment,  Recommittal  (рп-ком-мпт'- 
мспт, — тал),  s.  вторичное  возвращение  па  раземо- 
трѣпіе  въ  коммиссію,  въ  комитетъ;  \\  вторичное  за- 
точспіе  въ  тюрьму. 

Rccommunicato  (рп-ком-мью'-пи-тт),  v.  а.  п. 
снопа  сообщать. 

Rccompact  (ри-кбм-пакт'),  ѵ.  а.  спова  устано- 
вить, опять  привести  въ  должный  впдъ;  собирать 
вповь;  спова  составлять,  возстаповллть. 

Recompense  (рек'-ом-пепс),  ѵ.  а.  награждать, 
вознаграждать;  возмѣщать,  воаваграждать  (т 
убытки);  воздавать;  |)  s.  награда,  вознагражденіс; 
возмѣщеиіе  (убытковг);  воздалпіе,  мзда. 

Recompilation  (ри-ком-пп-лэ'-шби),  s.  вторич- 
ная комппляція. 

Recompose  (рп-ком-по'оз),  ѵ.  а.  спова  успокоить, 
утишить;  ||  пересоставлять;  вновь  собирать,  снова 
составлять;  спова  сочинять;  ||  тип.  вновь  набирать. 
„  Rccomposition  (ри-ком-по-зиш'-бн),  s.  составле- 
ніѳ  вновь. 

Reconcilable  (рек'-он-сайл-З-бл)  adj.  прпмпри- 
мып;  совместимый,  совмѣстный. 

ReconciIabIeness(peK'-OH-cafifl-&-6fl-Hec),s.npH- 
миримость;  совмѣстимость,  совместность. 

Reconcile  (рек'-он-сайл),  ѵ.  а.  примирять,  по- 
мирить; умиротворять;  to  be—d  to  a  person,  прими- 
риться съ  кѣмъ;  ||  покориться  чему,  мириться  съ 
чѣмъ;  to  Ъе — d  to  one's  fate,  покориться  своей 
участи;  ||  согласовать,  совмѣщать;І|  присоединять  къ 
церкви. 

Reconcilement  (рек'  -  он  -  сайд  -  мент),  «.  см. 
Reconciliation. 

Reconciler  (рек'-он-сайл-ер),  е.  примиритель, 
миротворецъ;  тотъ,  кто  согласуетъ. 

Reconciliation  (рек-он-сил-и-э'-итбн),  $.  прима- 
реніе;  согласованіе,  соглашепіе;  присоединение  къ 
церкви. 

Reconciliatory  (рек-о'и-сил'-и-а-тб-ри),  adj. 
примирительный,  умиротворительный. 

Rccondensation  (ри-кон-деп-сэ'-шбн),  s.  вторич- 
ное сгущеніе. 
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Recondens»  (ри-кон-денс'),  v.  аѵвновь  сгущать. 
Recondite  (рек'-он-дайт,  рн-конЧцит),  adj.  не- 
проницаемый, сокрытый,  недостуавый  (пониманію); 
непонятный,  темный;  глубокомысленный;  трактую- 
щей объ  отвдзченныхъ  предметахъ. 

Reconditory  (ри-кон'-ди-тб-ри),  s.  уст.  мага» 
зинъ,  складъ,  кладовая. 

Reconduct  (ри-кон-дбкт'),  ѵ.  а.  провожать,  вести 
вазадъ. 

Reconfirm  (рн-коя-фбрм'),  ѵ.  а.   снова  утвер- 
ждать, удостовѣрять;  вновь  увѣрять. 
Reconjoin  (ри-кон-джойн'),  «.а. снова  соединять. 
Reconnoitre,   Reconnoiter   (рѳк-он-пой'-тер), 
ѵ.  а.  воен.  н  мор.  развѣдывать,  дѣлать  рекогносци- 
ровку, рекогносцировать. 

Reconquer  (ри-конк'-ер),  ѵ.  а,  обратно  завоевы- 
вать, получать. 

Reconsecrate  jpa-кон'-си-крэт),  ѵ.  а.  снова  по- 
свящать. 

Reconsider  (ри  -  кон  -  сид'  -  ер),  ѵ.  а.  снова 
обсуждать;  вновь  разсматрнвать. 

Reconsideration  (рн-кон-сид-ер-э'-шбн),  s.  вто- 
ричное обсужденіе,  nosoe  разсмотрѣніе;  on— , 
upon—,  по  новому,  вторичному  обсуждеиіго. 

Reconstruct  (ри-кон-стрбнт'),  v.  а.  перестраи- 
вать, стропть  вновь. 

Recontinuo  (рн-кон-тинь'-ю),  ѵ.  а.  «.продолжать 
вновь. 

Reconvene  (ри-коп-вин'),  ѵ.  а.  вновь  собирать, 
снова  созывать;  ||  ѵ.  п.  вновь  сходиться,  собираться. 
Reconvention  (ри-коп-вса'-шбп),  s.  юр.  возра- 
жение отвѣтчика  на  просьбу  истца. 

Reconversion  (ри-кон-вбр'-шбн),  s.  вторичное 
обращеніе,  повое  презращеніе. 

Reoonvert  (ри-коп-вбрт'),  ѵ.  а.  снова  обращать 
со  что,  вновь  превращать. 

Reconvey  (ри-кон-вэй'),  ѵ.  а.  отвозить  назадъ, 
отводить  обратно;  юр.  переуступить,  возвращать 
кому  права,  собственность. 

Reconveyance  (ря-кон-вэй'-апс),  з.  юр.  пере- 
уступка, возвращеніе  обратно  правъ. 

Recopy  (рп-коп'-и),  ѵ.  а.  переписывать,  снова 
списывать. 

Record  (рк-корд'),  ѵ.  а.  записывать,  вписывать; 
вносить  въ  книгу,  въ  роспись,  въ  протоколъ;  ||  при- 
водить, разсказывать,  повѣствовать;  упоминать  о 
иемъ;  ||  воспѣзать,  восхвалять,  прославлять;  to— great 
actions,  восаѣвать  подвиги; ||  запечатлѣвать;  to— the 
sayings  of  another  in  the  heart,  запечатлѣть  чьи 
слова  въ  своемъ  сердцѣ;  j|  Ь.  п.  размышлять,  обду- 
мывать; пѣть,  напѣвать. 

Record  (рек'-ерд)  s.  книга  (для  вписыванія  до- 
кументовъ);  реестрь;  записки;  протоколъ;  a  deed 
on—,  гѵроп—,  докумеитъ,  внесенный  въ  официаль- 
ную реестровую  книгу,  офиціальный  документ*;  || 
граната;  court  of—,  нриказъ  граматъ;  debt  of-*-, 
доягъ,  удостовѣренпкй  приказомъ  граматъ;  ([  лето- 
пись, мемуары;  исторія;— office,  архивъ;  регистра- 
тура, канцелярія  граматеаго  приказа;  keeper  of 
ihe—Sj  архзваріусъ;||  упоминание;  ||  спорте,  рекордъ; 
to  beat  or  break  the—,  побить  рекордъ. 

Recordatioa  (реЕ-ор-дэ'-шбн),з.  память,  воспо- 
минание. 

Recorder  (ри-корд'-ер),  е.  регистраторъ,  реги 
стратуршій  чиаовникъ;  архиваріусъ;  ||  засѣдатель; 
судья;  і|  уст.  родъ  флейты. 

Kccoucli  (ри-ка'уч)і  ѵ.  п.  снова  ложиться. 
Recount   (ри-ка'унт),  ѵ.  а.  разсказывать,   ПО' 
дробно  излагать;  пересчитывать,  снова  считать. 

Recemntmcnt  (ри  -  ва7упт  -  мент),  s.  уст.  раз 
сказъ,  изложение. 

Recoup  (ри-куй'),  ѵ.  а.  разрѣзать  снова;  раздѣ- 

лять,  расаредѣлдть  сноза;  [j  юр.  уменьшать  убытки 

удержаніемъ  части  чего;  удерживать  часть. 

Recourse  (рв-ко'орс),  з.  возвращение;  ||  дрдускъ} 


подступъ;  ||  лрибѣжище;  прибѣганіе,  обращепіе  къ 
колу;  to  have— to  one's  protection,  прибѣгать  къ 
чьему  покровительству;  ||  уст.  теченіе,  токъ;  про- 
ходъ;  ||  ѵ.  п.  возвращаться. 

Recover  (ри-кбв'-ер),  ѵ.  а.  возвращать,  воро-' 
тнть,  вернуть;  обратно  получать;  снова  находить 
потеряпное,  обрѣтать;  to — lost  time,  вернуть,  на- 
верстать потерянное  время^Ц  вылечивать,  нсцѣлять;, 
приводить  кого  въ  себя,  въ  чувство;  to— a  drowned 
person,  привести  въ  чувство,  вернуть  къ  жизни 
утопленника;  Ц  избавлять,  освобождать,  выпутывать;  і 
(I  обратно  получать  что  по  приговору  суда;  |)  to-—  \ 
one's  self,  придти  въ  себя,  опомниться,  оправиться 
(отъ  испуга);  ||  ѵ.  п.  выздоравливать,  поправляться,  I 
исцѣляться;  приходить  въ  себя,  опомниться;  he— s 
visibly,  онъ  ^амѣтно  поправляется;  to— from  a 
fright,  оправиться  отъ  испуга;  I  can't— from  my 
astonishment,  я  не  могу  придти  въ  себя  отъ  уди- 
вленія;  ||  выигрывать  процеесъ,'  получать  что 
по  суду. 

Recoverable  (ри-кбв'-ер-а^-бл),  adj.  что  можно  j 
найти,  отыскать,  снова  или  обратно  получить;  || 
исцѣлимый,  излечимый;  Ц  могущій  быть  возвра-, 
щеннымъ,  полученпымъ  отъ  должника" 

Recoveree  (ри-кбв-ер-п'),  s.  отвѣтчнкъ,  приго- , 
воренный  судомъ  къ  возвращенію  присвоеннаго.    і 

Recoveror  (ри-кбв-ер-ор'),  s.  истецъ,  обратно 
получившій  по  приговору  суда  свое  имущество, 
свои  права. 

Recovery  (ри-кбв'-ер-и),  s.  выздоровленіе,  исцѣ- 
леніе,  нзлеченіе;  past  — ,  past  hope  of—,  безна- 
дежный (о  состояніи  болъкаго);  отчаянный,  непо- 
правимый (о  положеніи  дѣлъ);  ||  отыскивапіе;  воз- 
вращеніе;  обратное  полученіе;— of  ideas,  восноми- 
напіе;  (|  выпгрышъ  тяжбы;  обратное  полученіе  по 
приговору  суда  имущества,  правъ. 

Recreancy  (рек'-ри-йЕ-си),  з.  трусость,  трусли- 
вость; малодушіе;  подлость. 

Recreant  (рек'-ри-аат),  adj.  трусливый,  мало 
душный;  подлый;  ||  иевѣрный,  вѣроотступный;  |j  s 
трусъ,  малодушный;  подлецъ. 

Recreate  (рек'-ри-эт),  ѵ. а.  развдекать,забавлять 
увеселять,  оживлять;  услаждать;||  ѵ.  п.  развлекаться 

Re-create  (рн-крн-эт'),  ѵ.  а.  вновь  создавать. 

Recreation  (рек-ри-э'-шбн),  s.  развлеченіе;  ре 
креація  (отдохновенье  послѣ  работы);  забава,  уве 
селееіе. 

Re-creation  (рп-крн-э'-шбн),  в.создаваніе  вновь 

Recreative  (рек'-ри-э-тив),  adj.  развлекающіи 
увеселительный,  забавный;  ||  —  Іу,  adv.  съ  развлече 
ніемъ,— о. 

Recreativeness  (рев'-ри-э-тив-тес),  s.  способ 
ность  развлекать,  увеселять;  забавность. 

Recredentials  (рек-ри-ден'-шалз),  s.  pi.  отвѣт 
ныя  граматы  на  ввѣрительныя  граматы  посла;  от 
зывныя  граматы  посла. 

Reoredontiary  (рек-ри-ден'-шар-и),  $.  юр.  вре- 
менной владѣлецъ  спорныхъ  доходовъ. 

Recrement  (рек'-ри-мент),  е.  окалппа,  шлакъ, 
выгарки  (неталловъ);  мед.  выдѣленіе  (мокроты, 
сукровицы). 

.  Recremental,  Recrementitiai,  Reeremen- 
titiouS  (рек-ри-мент'-ал, — мен-тиш'-ал,— тиш'-бс), 
adj.  состоящій  изъ  шлавовъ,  выгарковъ;  окалистыи 
(о  металлахъ);  мед.  отдѣленный,  выдѣленный  (отъ 
крови,  отъ  нарыва). 

Recriminate  (ри-крпм'-и-нэт),  ѵ.  а.  п.  взаимно 
обвинять,  отвѣчать  на  обвиненіе  обвиненіемъ;  упре- 
кать  другъ  друга. 

Recrimination  (ри-крим-и-нэ'-шбн),  s.  взаимное 
обвинение;  перекоры:  взаимные  упреки,  прѳрекавіе. 

Recriminative,  (ри-крим'-и-нэ-тив),  adj.  см. 
Recriminatory. 

Recriminator  (ри-крим'-и-пэ-тбр),  s.  тотъ,  кто 
обвпаяетъ  своего  обвинители. 
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Recriminatory  (рн-  крим'-  и-  на-тб-ри),  adj. 
обвинлющій;  упрекающій  въ  свою  очередь. 

Recross  (рн  -  крое'),  ѵ.  а.  снова  нереѣзжать, 
вторично  переправляться  (черезъ  рѣку  и  пр.). 

Recrudescence,  Recrudescenoy  (рн-кру-дес'- 
сепс, — сен-си),  s.  вторичное  появлепіе  болѣвни, 
вторичное  заболѣваніе;  усиливайте  болізнп. 

Recrudcsccnt  (ри-кру-дес'-сент),  adj.  снова 
разбаливающейся,  вновь  ирнчиплющій  боль;  вновь 
появившійся  (обь  эпидеміи). 

Recruit  (ри  -  крут'),  ѵ.  а.  подкрѣплять;  возоб- 
новлять; пополнять,  дополнять;  to — one's  strength, 
иодкртпить  свои  силы,  набраться  повыхъ.  силъ; 
to— one's  stock  of  wine,  пополнять  свой  запасг 
вина;  to— the  fire,  поддерживать  огоиь,  подглады- 
вать въ  огонь  уголь,  дрова;  to— one's  self,  под- 
крепиться (отдыхомъ,  ѣдой);  р  пополнять  ряды 
воііска  рекрутами;  набирать,  вербовать  рекрутъ;  Q 
ѵ.  п.  укрѣпллться,  поправляться;  полнѣть,  толстѣть; 
набираться  повыхъ  силъ. 

Recruit,  5.  подкрѣплепіе;  возобновлепіѳ  (эапа- 
сооъ);  ||  рекрутъ,  новобраненъ;  to  beat  up  for — s, 
вербовать  въ  солдаты,  производить  рекрутскій 
наборъ. 

Recruiter  (ри-крут'-ср),  s.  наборщикъ  рекрутъ, 
вербовщнкъ. 

Recruitment  (ри  -  крут'  -  непт),  s.  рекрутскій 
паборъ. 

Recrystallization  (рн-крпс-т&л-ли-зэ'-шбп),  8 
вторичная  кристаллнзація 

Rectangle  (рект'-апг-гл),  s.  прямоугольникъ. 

Rectanglod  (рект'-анг-глд),  adj.  прямоугольный. 

Rectangular  (рскт-апг'-гьго-лар),  adj.  прямо- 
угольный; |і  — ly,  adv.  съ  прямыми  углами;  подъ 
прлмымъ  угломъ. 

Rcctifiable  (рек'-тп-фай-а-бл),  adj.  могущій 
быть  пеправлеппымъ,  выпрямлепнымъ;  поправимый. 

Rectification  (рек-тп-фи-кэ'-шбп),  s.  испра- 
влепіе,  поправка;  ||  хим.  двоеніе,  очпщёніе  посред- 
ствомъ  пѣсколькихъ  перегонокъ;  ||  іеом.  выпрямле- 
піе  крпвой  лнпіи. 

Rectifier  (рек'-тн-фай-ер),  s.  тотъ,  кто  попра- 
вляетъ,  выправляетъ;  исправитель;  |І  техн.  ректи- 
фикаторъ  {аппаратъ  для  очищенія,  для  двоенія); 
тотъ,  кто  двоптъ,  очпщаетъ  жидкость;  j|  ипстру- 
ыептъ  для  псправлепіл  откдопепій  магнитной 
стрѣлкп. 

Rectify  (рек'-ти-фан),  ѵ.  а.  поправлять,  испра- 
влять; ||  хим.  двоить,  очищать;  Ц  астр,  брать  высоту 
иолюса. 

Rectilineal,  Rectilinear,  Rectilineous  (рек- 
ти-лпп'-и-ал,—  ар, — ос),  adj.  прямолинейный. 

Rcctilinearity  (рек-ти-лип-и-ар'-и-тп),  s.  прямо- 
линейность. 

Rectitude  (рек'-ти-тьюд),  s.  прямота,  прямизна, 
прямь;  ||  прямота,  честность,  справедливость. 

Recto  (рек'-то),  s.  первая  страница  листа. 

Rector  (рек'-тбр),  s.  властитель,  властелинъ, 
покровитель;  ||  ректоръ  (университета,  академіи); 
пачадьпикъ,  директоръ  (училища);  [I  приходскій 
священпикъ. 

Rectoral,  Rectorial  (рек'-тор-ал,  рек-то'о-ри- 
ал),  adj.  ректорскій;  свящепническій. 

Rectorate  (рек'-тбр-эт),  s.  см.  Rectorship. 

Rectoress  (рек'-тбр-ес),  s.  гувернантка. 

Rectorship  (рек'-тбр-шип),  s.  ректорство,  долж- 
ность ректора. 

Rectory  (рек'-тб-рн),  s.  приходъ;  домъ  прпход- 
скаго  священника. 

Rectress  (рек'-трес),  s.  см.  Rectoress. 

Rcctrix  (рек'-трикс),  s.  см.  Rectoress;||oj9K«m. 
правильное  перо  (въ  хвостѣ). 

Rectum  (рек'-тбм),  s.  анат.  прямая  кишка. 

Recusation  (рекь-ю-бэ'-шбн),  s.  лежапіе,  отдох- 
воъ<іте(прислонившисьспиноюкъчему);вомежа.иіе. 


кссиіе  (ри-кьюл'),  8.  с*.  Recoil. 

Recumb  (ри-кбм'),  ѵ.  п.  прислоняться,  лежать; 
отдыхать,  прислонившись;  возлежать,  опираться. 

Rocumbenoe  (ри-кбм'-бенс),».™.  Recumbency. 

Recumbency  (ри-кбм'-беп-си),  s.  лежаніе,  воз- 
дежаніе;  положеніе  человека,  прислонившагося  къ 
ѵелу;отдохновеніе,отдыхъ;покон;|уповапіе,довѣріе. 

Recumbent  (ри-кбм'-бепт),  adj.  лежащін,  при- 
слонивші8ся,прислонепнын;отдыхающій,  праздный. 

Recuperate  (рп-кыо'-пер-эт),  v.  a.  возвращать, 
вернуть,  воротить;  см.  Recover. 

Recuperation  (ри-кью-пер-э'-шбп),  8.  возвра- 
щеніе,  нахожденіе  потеряпнаго. 

Recuperative,  Recnperatory  (ри-кью'-пер-а- 
тив,— тб-ри),  adj.  вшвращающій,  отыскнвающій, 
возвратный. 

Recur  (ри-кбр'),  v.  п.  возвращаться;  опять  при- 
ходить (на  умъ,  па  память);  повторяться;  слу- 
чаться; ||  обращаться,  прибѣгать  къ. 

Recure  (ри-кьгор'),  е.  поправленіе,  возстановле- 
ніе  (здоровья);  внвдоровлсніе,  пзлеченіе,  нсцѣлепіе; 
||  ѵ.  а.  .вылечивать,  исцѣлять-. 

Recureless  (ри-кьюр'-лес),  adj.  ■  неизлечимый, 
неисцѣлимый. 

Recurrence,  Recurrenoy  (ри-кбр'-енс,— ен-сн), 
s.  возвращеніе,  повтореніе;  of  frequent—,  часто 
повторявшийся;  ||  прибѣганіе,  обращеніе  къ  кому; 
to  have— to  force,  прибегать  къ  силѣ 

Recurrent  (ри-кбр'-епт),  adj.  повторяющейся 
отъ' времени  до  времени,  возвращающійся,  псріо- 
дическій; — pains,  періодическія  болп;  —  verses, 
стихи,  которые  можно  читать  справа  налѣво; 
||  анат.  возвратный,  возвращающійся  (къ  своему 
началу,  къ  источнику). 

Recur9ion(pH-K6p'-ni6n),s.B03Bpain.eHie,B03Bparb. 

Recurvatc  (рп-кбрв'-эт),  ѵ.  а.  пригибать,  заги- 
бать пазадъ,  отгибать;  ||  adj.  загнутый. 

Recurvation,  Recurvity  (рп-кбр-вэ'-шбп,  рн- 
кбрв'-и-ти),  s.  загпбъ,  загпутость  назадъ. 

Rccurve(pn-K6pB'),».a. загибать,  отгибать  назадъ. 

Recurviroster  (рп-кбр-ви-рос'-тер),  s.  птппа  съ 
загпутымъ  кверху  клювомъ,  шилохвостка. 

Recurvous  (рц-кбрв'-бс),  adj.  загнутый  назадъ. 

Recusancy  (рп-кью'-заи-си),  s.  учепіе  нонкон- 
формистовъ. 

Recusant  (ри-кью'-запт),  s.  тотъ,  кто  отказы- 
вается подчиниться  тому,  что  принято  всѣми;  дис- 
сиденту нонконформистъ,  не  признающій  верхо- 
венства короля  въ  дѣлахъ  релпгін;  Ц  adj.  отказы- 
вающійся  подчиняться  чему;  не  признающій  верхо- 
венства короля  въ  дѣлахъ  релпгіи. 

Recusation  (рекь-ю-зэ'-шбн),  s.  отверганіе,  от- 
казъ;  отводъ  судьи  отъ  рѣшепія  дѣла. 

Recuse  (ри-кьюз'),  ѵ.  а.  юр.  отводить. 

Red(peA),  s.  красный  цвѣтъ;  a  lively— ,a  bright—, 
яркокрасный  цвѣтъ;  a  dark — ,  a  deep — ,  темно- 
красный  цвѣтъ;  ||  мѣсячное  очищеніе  (у  жснщинъ); 
||  adj.  красный;  to  turn—,  покраснѣть;  to  make—, 
выкрасить  красного  краскою;  заставить  кою  по- 
краснеть; ||  — men,— people,  краснокожіе  индѣйцы; 
||  —book,  красная  книга,  списокъ  лицъ,  находя- 
щихся на  государственной  службе;  |)  —  berried, 
adj.  съ  красными  ягодами; — bird,  s.  иволга 
(птица);— burning,  adj.  цвѣта  краснаго  каленія, 
вишневокрасный; — chalk,s.  краспыймѣлъ; — deal, 
дерево  боровой  или  лѣсной  сосны; — eyed,  adj. 
красноглазый; — gum,  s.  красныя  пятна  на  лицѣ 
у  новорожденныхъ; — h  aired, adj.  рыжій,  красно- 
волосый;— hand, adv.  съ  окровавленными  руками; 
— herring,  s.  копченая  селедка;— hot,  adj.  на- 
гретый докрасна,  раскаленпый;— lead,  s.  сурнкъ; 
— legged,  adj.  красноногіп; — letter,  отпечатан- 
ный красными  буквами;  a— letter  day,  счастливый 
день; — liquor,  s.  хим.   уксуснокислый    алюминій; 

pole,   коноплянка  >(птица);  —  root,    бот.    вѳ- 
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робьнное  свмя,  деребянка;— tape,  adj.  рутинный; 
— tapistn,  s.  канцеллрскій  формалпзыъ;  —top, 
бот.  пырей. 

Bed)  v.  a.  to— up,  привести  въ  порядокъ. 

Redact  (рн-дакт'),  v.  а.  редактировать. 

Bedaction  (ри-дак'-шбн),  s.  редактирование; 
редакція. 

Redan  (ри-дан'),  *.  см.  Redens. 

Redargue  (ред-ар'-гью),  v.  а.  опровергать;  по- 
рицать, осуждать,  хулить. 

Bedargution  (ред-ар-гью'-шбн),  s~. оировёрженіе. 

Redbreast  (ред'-брест),  в.іреполовъ,  плистовка 
(птица). 

Redcap  (ред'-кап),  s.  -щегленокъ  (птица). 

Redcoat  (ред'-кот),  s.  лрозвиіце  англійскаго 
солдата  но  его  платью. 

Redden  (ред'-дн),  ѵ.  п.  дѣлать  краснымъ,  ры- 
жимъ;   румянить;  \\  ѵ.   п.   краснѣть,    румяниться, 
становиться  краснымъ,  рыжѣть. 
'  Beddish(peA'^Hni),a^'.  красноватый,  рыжеватый. 

Reddisbness  (ред'-днш-нес),  s.  красноватость, 
рнжеватость. 

Reddition  (ред-диш'-бн),  s.  возвращеніе,  обрат- 
ная отдача;!  объясненіе. 

Redditive  (ред'-ди-тив),  adj.  отвѣчающій  на 
вопросъ;-  ясный,  опредѣленный,  категорическій. 

Reddle  (ред'-дл),  s.  вапъ  (красная  земля,  крас- 
ный мѣлъ). 

Bede  (рид),  s.  уст.  слово,  фраза;  совѣтъ;  ||  v.  а. 
совѣтовать. 

Bededicate  (ри-дед'-и-кэт),  ѵ.а.  снова  посвящать. 

Redeem  (ри-диы'),  ѵ.  а.  выкупать,  выручать; 
вакупать  изъ  заклада;  освобождать  отъ  долговъ, 
погашать  долгъ;  to— a  pledge,  выкупить  залогъ; 
сдержать  слово,  исполнить  обѣщаніе;  ||  продать 
пенсію,  доходъ  за  единовременную  сумму;  ||  иску- 
пать, заглаживать;  спасать,  освобождать,  извле- 
кать; ирбавлять;  ||  вознаграждать;  to— lost  time, 
вознаграждать  йотерянное  время. 

Redeemable  (ри-днм'-а-бл),  adj.  что  можно 
выкупит*,  искупить. 

Bodeemableness  (ри-днм'-а-бл-нес),  s.  возмож- 
ность быть  .выкупленнымъ,  искупленнымъ. 
-Redeemer  (ри-дим'тер),  s.  избавитель',  искупи- 
тель, спаситель;  Христосъ,  Спаситель. 
•  -Redeliberate    (ри-ди-либ'-ер-эт),    ѵ.  а.  снова 
обсуждать,  вновь  обдумывать. 

Redeliver  (ри-ди-лив'-ер),  ѵ.  а.  п.  снова  изба- 
влять; снова  возвращать. 

Redeliverance  (ри-ди-лив'-ер-анс),  е.  вторичное 
избавленіе;  вторичное  возвращеніе. 

Redelivery  (ри-ди-лив'-ер-и),  s.  обратное  воз- 
вращеніе,  отдача;  вторичное  возвращение. 

Redemand  (ри-ди-манд'),  s.  требованіе  чего 
обратно,  вторичное  требованіе;  ||  ѵ.  а.  требовать 
обратно,  требовать  вторично. 

Redemandable  (ри-ди-манд'-а-бл),  adj.  что 
можно  требовать  обратно. 

Redemise  (ри-ди-майз'),  ѵ.  а.  юр.  переуступать, 
обратно  уступать;^,  обратная  уступка,  переуступка. 

Redemption  (рн-демц'-шбн),  s.  выкупъ  (плѣн- 
наго);  искупленіе,  освобожденіе;  ||  выкупъ  про- 
данной вещи,  выручка. 

Redemptioner  (ри-демп'-шбн-ер),  е.  тотѣ,  кто 
выплачиваѳтъ  долгъ  работой. 

Redemptory  (ри-дѳмп'-тб-ри),  adj.  выкупной; 
платимый  за  выкупъ. 

Redens  (ри-денс'),  з.  форт,  редантъ. 

Bedented  (рн-дент'-ед),  adj.  зубчатый,  за- 
зубренный на  подобіе  пилы. 

Bedescend  (ри-дн-сенд'),  ѵ.  п.  опять  сходить, 
снова  спускаться. 

Bedcyable  (ри-дев'-а-бл),  adj.  должный,  обязан- 
ный. 

Bedeye  (ред'-ай),  s.  барвена  (рыба). 


Bedient  (ри'- ди  -  ент),  adj.  возвращающійся, 
обратный. 

Redigest  (рн-ди-джест'),  ѵ.  а.  снова  перевари- 
вать; ||  снова  составлять,  вновь  редактировать. 

Redintegrate  (ри-дин'-ти-грэт),  ѵ.  а.  возстано- 
влять,  возобновлять,  снова  начинать;  ||  adj.  возста- 
новленный,  возобновленный. 

Redintegration  (ри-дин-ти-грэ'-шбн),$.возстано- 
вленіе,возобновденіе;и)р.  обратная  отдача  владѣнія. 

Redisburse  (ри-дис-ббрс')^  ѵ.  а.  платить,  вы- 
плачивать, уплачивать,  возвращать,  пополнять  (мэ- 
держки), 

-  Redispose  (ри-дис-по'оз),  ѵ.  а.  вновь  распола- 
гать, снова  размѣщать;  вновь  приспособлять,  снова 
прилаживать. 

■■  Redisseizin  (ри-дис-си'-зин),  s.  юр.  вторичное 
8авладѣніѳ  имѣніемъ;  которое  было  отнято. 

Redisseizor  (ри-дис-си'-збр),  s.  тотъ,  кто  вто- 
рично вступаетъ  во  владѣпіе  ныѣпіемъ. 

Redissolve  (ри:дис-солв'),  ѵ.  а.  снова  распускать. 

Redistribute  (ри-дис-трибь'-ют),  ѵ.  а.  снова 
распредѣлять,  вновь-  раздавать. 

Redistribution  (ри-дис-три-бью'-шбн),  §.  вто- 
ричное распредѣлѳпіе,  вторичная  раздача. 

Redivide  (ри-ди-вайд'),  ѵ.  а.  снова  раздѣлять. 

Redness  (ред'-нес),  s.  краснота;  раскаленность 
докрасна. 

Redolence,  Redolency  (ред'-р-ленс,— ден-си), 
s.  пріятный  запахъ,  благовоніе,  благоухапіе. 

Redolent  (ред'-о-лент),  adj.  пріятно  пахну щій, 
душистый,  благовонный. 

Redouble  (ри-дбб'-л),  ѵ.  а.  п.  удваивать,— ся; 
усугублять,— ся;  увеличивать,— ся,  усиливать,— ся. 

Redoubt  (ри-да'ут),  s.  форт,  редутъ;  ||  ѵ.  а.  стра- 
шиться, опасаться. 

Redoubtable  (ри-да'ут- а -бл),  adj.  грозный, 
страшный. 

Redound  (ри-да'упд),  ѵ.  п.  отражаться;  возвра- 
щаться; относиться,  падать  на  кою;  споспѣшество- 
вать,  способствовать;  that — s  to  Ids  honour,  это 
дѣлаетъ  ему  честь;  that  —  s  to  his  glory,  это  спо- 
собствуешь увеличенію  его  славы;  ||  изобиловать, 
преизобшювать,(быть  лишнимъ. 

Redound,  s.  результате,  слѣдствіе,  возвращеніе 
къ  источнику;  |  отраженіе,  эхо. 

Redowa  (ред'-оу-а),  s.  редова  (танецъ). 

Redraft  (ри-драфт'),  s.  копія  съ  копіи,  вторая 
редакція  чего;  |)  переписанный  вексель;  взаимный 
вексель;  ||  ѵ.  а.  вновь  редактировать. 

Redraw  (ри-дро'о),  ѵ.  а.  спимать  вторую  копію; 
\ѵ.  п.  торг.  брать  новый  вексель  взамѣнъ  проте- 
стозаннаго. 

Redress  (ри-дрес'),  ѵ.  а.  приводить  въ  прежній 
порядокъ;  поправлять,  исправлять,  выправлять,  воз- 
становлять;удовлетворять;заглаживать;£о— wrongs, 
загладить  вину;  to— one's  self,  отомстить  за  себя;| 
утѣшать;  смягчать,  облегчать,  помогать  (перено- 
сить боль);  he  laboured  to — ту  pain,  онъ  старался 
облегчитъмои  страданія;  to— the  afflicted,  утѣшать 
скорбящихъ. 

Redress,  s.  исправленіе,  улучшеніе,  преоб'раэо- 
ваніе;  ||  удовдетвореніе;  гое  demand—,  мы  трѳбуемъ 
удовлетворенія;  ||  тотъ,  кто  защищаетъ;  покрови- 
тель, заступникъ. 

Redressal(pH^pec'-afl),  s.  нсправденіе,поправка; 
удовлетвореніе. 

Redresser  (ри-дрес'-ер),  s.  исправитель;  заступ- 
никъ; мститель  (за  угнетенных*). 

Redressive  (ри-дрес'-ив),  adj.  исправительный, 
исправлягощій;  удовлетворяющій;  облег  чающій,  утѣ- 
шающій;  заступающінся  за. 

Redressless  (рн-дрес'-лес),  adj.  неисправимый, 
непоправимый;  ||  котораго  не  облегчаютъ,  не  утѣ- 
шаютъ;  не  имѣющій  утѣшепія,  заступника;  безпо 
мощный. 
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Redeear  (ред-сир'),  ѵ.  п.  ломаться,  быть  хруп- 
кииъ  (о  горячем*  желѣзѣ  подъ  молотомг). 

Redshank  (ред'-шанк),  а.  лозникъ  красноиогій 
(водяная  птица);  ||  бот.  почечуйникъ;  |  пр.  нар. 
голь,  голякъ,  ободранный  бродяга. 

Redsbort  (рсд'-шорт),  adj.  хрупкій,  ломкій  (о 
желѣэѣ). 

Redstart  (ред'-старт),  s.  орнит.  горихвостка. 

Redstreak  (ред'-стрик),  а.  яблоко  съ  красными 
полосками  (родъ  боровинки);  сидръ,  сдѣланный  изъ 
іакихъ  яблокъ. 

Red  tail  (ред'-тэл),  s.  см.  Rods  tart. 

Rodab  (ри  -  доб'),  ѵ.  а.  уст.  перѳдѣлывать;  по- 
правлять; расплачиваться. 

Redubber  (рн-дбб'-ер),  е.  тотъ,  кто  перекраши- 
ваетъ  крадепыя  ыатерін  и  продаетъ  нхъ. 

Reduce  (ри-дьюс'),  ѵ.  а.  приводить,  доводить; 
обращать,  превращать;  to— to  an  extremity,  дово- 
дить до  крайности;  to— to  practice,  привести  въ 
исполненіе;  to— to  nothing,  обратить  въ  ничто;  j| 
уменьшать,  сокращать,  сбавлять;  to— a  figure, 
design,  draught,  снять  копію  въ  уменьшепномъ 
размѣрѣ;  Л  покорять,  укрощать,  подчинять;  нриву- 
ждать,  заставлять;  ||  приводить  въ  порядокъ,  возста- 
яовлять,  поправлять;  ||  хир.  вправлять  (кость,  гры- 
жу); |!  хим.  возстановлять  (металль);  |!  арив.  пре- 
вращать, раздроблять  (именованныя  числа);  приво- 
дить дроби  къ  одному  знаменателю;  воен.  to— а 
fortification,  взять  укрѣпленіе;  to— a  square,  пе- 
рестроить войска  изъ  карре  въ  колонну;  to  —  to 
the  ranks,  понижать  въ  чпнѣ,  разжаловать. 

Reduce  men  t  (ри-дьюс'-мент),  а.  см.  R  e  d  u  с  t  i  о  n. 

Reducer  (ри-дью'-сер),  s.  тотъ,  кто  приводить, 
прѳвращаетъ,  сокращаетъ,  припуждаетъ,  пакоряетъ. 

Reducible  (ри-дью'-си-бл),  adj.  могущій  быть 
приведепнымъ,  превращеннымъ,  сокращеннымъ, 
покоренпыыъ.  - 

Reducibleness  (ри-дью'-сн-бл-нес),  s.  возмож- 
ность быть  приведенпымъ,  превращеннымъ,  сокра- 
щенным^ покорепнымъ. 

Redact  (ри  -  дбкт'),  s.  форт,  редюитъ;  |{  хим. 
раствореніе; || ѵ.  а.  см.  Reduce. 

Reduction  (рп-дбк'-шбн),  s.  превращепіо,  обра- 
щеніе;  уменыпепіе,  сокращеніе,  сбавка;  покореніе, 
укрощеніе;||жир.  вправленіе  (кости,  грыжи);  арио. 
превращеніе,  раздробленіе  (имсноѳанныхъ  чиселъ); 
приведете  дробей  къ  одному  знаменателю. 

Reductive  (ри  -  док '  -  тив),  adj.  возстано- 
вляющій,  воввращающій  чему  прежнін  видъ;  ||  —  1у, 
Mdv.  по  сокращепію. 

Redundance,  Redundancy  (ри-дЬн'-дйнс,— дан- 
си),  s.  преизбытокъ,  излишество;— of  words,  жаою- 
словіе,  плеоназмъ. 

Redundant  (ри-дбп'-дант),  adj.  преизобилующій, 
езлишнін;  мпогословнып;Ц— ly,  ado.  излишне;  мно- 
гословно. 

Reduplicate  (рн-дью'-шш-кэт),  ѵ.  а.  удваивать, 
усугублять,  повторять  нѣсколько  разъ;||аф*.  удвоен- 
ный, двойной,  сугубый. 

Reduplication  (ри-дью-пли-кэ'-шбн),  4s.  удваи- 
ваніе,  удвоеніе,  усугубленіе;  гром,  удвоеніе, 
повтореніе. 

Reduplicative  (ри-дью'-плл-кэ-тпв),  adj.  усугу- 
бительный. 

Redwing  (ред'-уинг),  s.  орнит.  -дроздъ. 

Ree  (ри),  ѵ.  а.  уст.  см.  Sift. 

Re  -  echo  (ри  -  эк'  -  о),  ѵ.  п.  раздаваться,  отда- 
ваться, отзываться;  j|  ѵ.  а.- отражать  (звукъ);  ||  s. 
иовтореніе  эха. 

Reechy  (рич'  -  и),  adj.  задымленный,  закопчен- 
вый,  черный;  грязный,  нечистый. 

Reed  (рид),  s.  тростннкъ,  камышъ;  \\муз.  свирѣль, 
дудка  изъ  камыша;  трость,  мупдштукъ  (у  нѣкотор. 
духов,  инстр.);  тоикая  металлическая  пзастппка, 
вибрація  которой  производнтъ  звукъ  въ  музыкадь- 
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номъ  инструмент*;  |)  стрѣіа;  Q  солома,  старновка 
(для  покрытія  крышг); \\ бедро  (ткац*ое)$— bird, 
8.  см.  Rice-bird;  —bunting,  —sparrow,  стре- 
патка  камышевая  (птица);— g  г  ass,  осока  (трава); 
—mace,  рогозъ  (растете);  —  о  г  g  а  п,— р  і  р  е, 
свирѣль. 

Reeded  (рид'  -  ед),  adj.  покрытий  тростником*, 
обросшій  камышомъ. 

Reeden  (рид'-н),  adj.  тростниковый,  камышевый. 

Re-edification  (ри-эд-и-фи-кэ'-шбн),  а.,  пере- 
стройка,  пересооруженіе,  возобновленіе  строенія, 

Re -edify  (ри-эд'-и-фай),  v.  a.  перестраивать, 
возобновлять  сооружевіе. 

Reedless  (рид'-лес),  adj.  безъ  тростника. 

Reedy  (рид'  -  и),  adj.  обнлующій  тростникомъ, 
заросшій  камышомъ. 

Reef  (риф),  s.  рифъ,  каменная  грлда^лор.  рифъ 
(у  паруса);  —  lines,  рифъ-сезни;  —tackle,  рнфъ- 
тали;  to  take  in  а—,  взять  рифъ;Д«.  а.  мор.  брать 
рифы;  a  ship  flose—ed,  судно,  у  котораго  взяты' 
исѣ  рифы. 

Reefer  (риф' -ер),  в.  тотъ,  кто  бер8т>  рифы;, 
мичманъ. 

Reefy  (риф'-и),  adj.  усѣянный  рифами,  ^подвод-, 
нымн  скалами. 

Reek  (рпк),  s.  дымъ,  паръ,  нспарепіе;  ||  копна, 
скирдъ  (хлѣба);  стогъ  (сѣна);  Ц  ѵ.  и.  дымиться,  ку- 
риться, испускать  пары;  his  body—ed  with  sweat, 
онъ  обливался  потомъ;  —  ing  with  blood,  окрова-. 
пленный,  покрытый  дымящеюся  кровью. 

Reeky  (рпк'-и),  adj.  дымный,  закуренпнй,  чвр-', 
ннй;  грязный. 

Reel  (рил),  з.  мотовило,  мотадьница;  катушка/ 
шпулька;  ||  мор.  вьюшка,  кадка;  deep  sea—,  кадка: 
для  лотъ  -  лппя;  log—,  вьюшка  на  лагъ  -  хинь;  Ц" 
шотлапдскій  деревенскій  танецъ,  хороводъ;  ||  v.  а. 
сматывать,  наматывать,  разматывать  (к  и  тки);  ѵ.  п. 
шататься,  пошатнуться;  колебаться,  качаться;писать 
мыслете  (о  пьянишь);  to— home,  возвращаться,  по- 
шатываясь, домѳй;|!вертѣться,  кружиться;  ту  head 
—s,  у  пеня  кружится  голова;  |  танцовать,  водить 
хороводы. 

Re-elect  (ри-и-лект'),  ѵ.а.  вторично -избирать. 

Re  -  election  (ри  -  и  -  лек'  -  шбн),  е.  вторичное 
избраніе. 

Re-elevate  (ри-эл'-и-вэт),  ѵ.  а.  снова  подни- 
мать. 

Re-eligibility  (ри-эл-и-джн-бнл'-и-ти),  8.  воз- 
можность быть  вновь  избраннымъ. 

Re-eligible  (ри-эл'-и-джи-бл),  adj.  могущійбыть 
вновь  избраннымъ. 

Reeling  (рил' -инг),  s.  размотка,  сматываніе 
(нитокъ);—гіре,  пьяный  такъ,  что  шатается. 

Re-embark  (ри-эм-барк'),  ѵ.  а.  п.  снова  поса- 
дить на  корабль;  вновь  нагрузить;  снова  сѣсть  на 
корабль. 

Re-embarkation  (рп-эм-бар-кэ'-шбн),  s.  вторич- 
ная нагрузка  на  корабль;  вторичное  отправленіе 
на  корабль. 

Re-embattle  (ри-эм-бат'-тл),  ѵ.а.  снова  построить, 
въ  боевомъ  порядкѣ. 

Re -embody  (ри-эм-бод'-и),  ѵ.  а.  снова  соеди- 
нять, вновь  собирать. 

Re-emerge  (ри-и-мбрдж'),  ѵ.  п.  вновь  появлять- 
ся, снова  всплывать,  показываться. 
.  Re-emergence  (ри-и-мбр'-дженс),  8.  вторичное 
всплытіе  наверхъ. 

Re  -  enact  (ри-эн-акт'),  ѵ.  а.  вновь  узакоиять; 
возобновлять  старый  законъ. 

Re-enactment  (ри-эн-акт'-мент),  s.  возобновде- 
ніе  законоположения. 

Re -enforce  (рн-эн-фо'орс),  ѵ.  а.  подкрѣплять, 
усиливать. 

Re  -  enforcement  (ри-эн-фо'орс'иент),  s.  иод- 
крѣплепіе;  уснленіе. 
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Be -engage  (ри  -  эй  *  гэдж'),  я.  а.  возобновлять 
бой;  || ».  п.  снова  вступать  въ  бои. 

Re-engagement  (ри-эн-гэдж'-мент),  s.  возобно- 
вление боя;  вторичное  вступленіе  со  что. 

Ее  •  enjoy  (ри-эн-джой'),  ѵ.  п.  снова  насла- 
ждаться, внОвь  пользоваться  чѣмі. 

Re-enjoyment  (ри-эн-джой'-мент),  s.  вторичное 
наслажденіе,  вторичное  пользованіе  чѣмъ. 

Re-enkindle  (ри-эн-вин'-дл),  v. а.  снова  зажигать; 
||».  п.  снова  воспламеняться,  вновь  возгораться. 

Re -enlist  (ри  -  эн  *  лист'),  »»  а>  те*  снова  всту- 
пать, записяватьоя  въ;  снйва  завербовать,— ся  (въ 
солдаты). 

Re  -  enter  (ри-эн'-тер),  ѵ.  а.  те.  опять  входить, 
вновь  вступать;  вступать  во  владѣніе. 

Re-entering  (ри-эн'-тер-инг),  adj.  входящШ;— 
angle,  входя щій  уголъ. 

Re-enthrone  (ри-эн-зсро'он),  ѵ.  а.  снова  поса- 
дить на  тронъ,  вновь  воцарить. 

Re-entrance,  Re-entry  (ри-эн'-транс,  —три), 
s.  вторичный  входъ,  возвращеніе;  вторичное  всту- 
оленіе. 

Reermonse  (рир'-маус),  s.  летучая  мышь. 

Re-ereot  (ри-и-рект'),  ѵ.  а.  снова  воздвигать. 

Re-establish  (ри-эс-таб'-лиш),  ѵ.  о.  возстаио- 
влять,  поправлять. 

Re-establisher(pn-ec-Ta6'^Hni-ep),  s.  возставо- 
витель;  возобновитель. 

Re-establishment  (рп-эс-таб'-лиш-мент),  s.  воз 
становление,  поправленіе. 

Reeve  (рпв),  s.  лозникъ  (птигіа);  ||  уст.  поли 
цейскій  чиновнпкъ,  судья;  ||  о.  a.  (rove),  мор.  про- 
давать веревку  въ  бдокъ,  въ  коушъ. 

Re-examination  (ри-эгз-ам-и-нэ'-шбн),  $.  пере- 
экзаменовка; пересмотръ;  вторичный  допросъ. 

Re-exa  mine  (ри-эгз-ам'-ии),  ѵ,  а.  переэкзамено- 
вывать; пересматривать;  переспрашивать. 

Re.exehange  (ри-эке*чэпдж'),  ѵ,  а.  снова  обме- 
нивать, вновь  церемѣнять;  ||  s.  вторичный  обмѣвъ; 
торг.  рекамбіо. 

Re-export  (ри-экс-по'орт),  v,  а,  обратно  выво- 
зить (привозные  товары), 

Re-export  (ри-эке'^порт),  в,  всякіц  привозный 
товаръ,  который  вывозится. 

Re-exportation  (ри-экс-пор-тэ'-шон),  s,  внвозъ 
(іривозныхъ  товаровъ. 

Refect  (ри-фекУ),  ѵ,  а.  возстаповдять,  подкре- 
плять силы  (ѣдой,  отдцхомъ);  закусывать, 

Refection  (ри  *  фек'  -  шбн),  s,  закуска,  дегкШ 
рбѣдъ;  трапеза  (въ  монастырѣу 

Refective  (ри-фек'-тив),  adj.  возставовдяющій, 
содкрѣпляющій^смдь»);^.  подкрѣцляющее  средство 

Refectory  (ри-фект'-тб^-ри),  s.  трапезная,  столо* 
вал  (въ  монастырѣ);  столовая  вообще, 

Refe!  (ри-фед'),  и.  а,  опровергать;  оспаривать; 
обуздывать- 

Refer  (ри-фор'),  ѵ,  а.  юр,  передавать,  отсылать 
(дщло  въ  другую  инстанцію)\  he  -^  red  it  to  the 
senate,  онъ  передалъ  дѣло  въ  сенатъ;  ||  отсылать, 
указывать  (на  кою  эа  полученіемъ  еправокъ);  ад- 
ресовать (къ  кому  эа  указаніями);  you  will-^him 
ІО  те,  укажите  ему  на  меня;  ||  отдавать,  предоста- 
влять; to  —  the  option  to  one,  отдавать  кому  на 
рыборъ;  to— it  to  a  man's  oath,  отдавать  кому  на 
душу,  на  совѣсть;  I-rit  to  you,  я  предоставляю 
это  вашему  рѣщенію;  |j  относить,  приписывать;  to 
^the  effect  to  the  cause,  приписывать  слѣдствіе 
причннѣ;  ||  относить  (къ  классу,  семейству,  роду, 
виду);  to— a  plant  to  a  genus,  отнести  какое  либо 
растеніе  къ  извѣстному  роду;  l|  to^-one's  self,  от- 
носиться къ  чему,  ссылаться  на  что,  полагаться 
ца  кого;  обращаться  къ;  ||  ѵ.  п.  относиться,  цмѣть 
отношеніе;  this  note — s  to  such  or  such  a  place 
in  the  text,  эта  дамѣтка  относится  къ  такому-то 
мѣхту  текста;  Ц  полагаться  на\  обрщаться,_пробЬ- , 


гать  къ  кому  за  ч».ма;'|нам6кать,  говорить,  упомй-' 
нать;  what  does  he— to?  на  что  онъ  йамекаетъ?' 
he  remembers  the  lady  —  red  to,  онъ  помнитъ  ту 
даму,  о  которой  сейчасъ  говорилось, 

Referable  (реф'-ер-а-бл),  adj.  относимый,  при- 
писываемый. 

Referee  (реф-ер-н'),  s.  посредаикъ,  третейскШ, 

СуДЬЯ; 

Reference  (реф'-ер-енс),  s.  передача,  отсылка' 
(дѣла  въ  дрг/гѳе  Судебное  у чрежденіе);^ъииосщ, 
ссылка,  примѣчаніе  (въ  к«ш»);і|отношеніе;  in— to, 
in*— with,  по  отношеніго  къ,  въ  отношеніи  къ,  от- 
носительно, касательно  чего;  ||  намекъ,  упоминаніе; 
he  made  по  —  to  that,  онъ  не  упоминалъ  объ 
этомъ;||обращеніе  къ  кому  за  справками,  за  полу- 
ченіемъ  нужныхъ  свѣдѣній;  ||  справка  о  нравствен- 
ныхъ  качествахъ  кого,  рекомендащя;  to  give  good 
—s,  представить  хорошую  рекомендацію;  ||  лицо, 
которое  можетъ  сообщить  сввдѣнія  о  комъ,  Лицо, 
дающее  рекомепдацію;  порука;||предоставлеш'е  дѣла 
па  рѣшеніе  третейскаго  суда;  to  consent  to—, 
отдать  дѣло  на  рѣшеніе  посредпиковъ. 

Referendary  (реф-ер-еяд'-а-ри),  s.  судья;  по- 
среднику референдарій,  докладчикъ. 

Referment    (ри  -  фер  -  мент'),    ѵ.  а.  п.    снова 
бродить. 
Referrible  £пи-фбр'-рп-бл),  adj.  относимый. 
Refill  (ри-фил'),  ѵ.  а.  снова  наполнять. 
Rcfind  (ри  -  файнд'),  v.  a.  (rcfound),  снова  на- 
ходить, вновь  найти. 

Refine  (ри-файѴ),  ѵ.а.п.  рафинировать  (сахаръ); 
очищать,  — ся  (о  металлахъ);  лптровать;  полиро- 
вать,— ся;  II  образовывать,  воздѣлывать  (умъ);  утон- 
чать,—ся  (о  вкусѣ);  улучшать,  совершенствовать, 
— ся  (о  слогѣ,  о  яэыкѣ);  давать  лоскъ,  принимать 
лоскъ;  j|  находить  въ  чемъ  тонкости;  любить  тон- 
кости, изящество  чего. 

Refinedly  (ри-фаин'-ед-ли),  adv.  съ  утончен- 
ностью, утонченно. 

Refinedness  (ри-файн'-ед-нес),  s.  чистота,  очи- 
щенность;  лоскъ;  "утонченность. 

Refinement  (ри-файн'-мент),  s.  рафинированіе, 
литрованіе,  очищеніе;  чистота,  очнщепность;  jj 
обработка,  отдѣлка;  j]  утонченность,  лоскъ. 

Refiner  (ри  -  файн'  -  ер),  s.  тотъ,  кто  рафини- 
руетъ  (сахаръ);  дитроватедь,  обжпгатель,  очисти- 
тель (мemaллoвъ);—of  language,  пурпстъ,  тотъ, 
кто  соверщенствуетъ  сдогъ,  языкъ. 

Refinery  (ри-файн'-ер^п),  s.  сахарный  заводъ; 
строеиіе  для  рафинированія. 

Refit  (ри-фит'),».  а,  те.  снова  поправлять,  испра- 
влять вновь;вновь  приготовлять,— -ся;снова  снабжать 
всѣмъ  нужнымъ;  вновь  снаряжаться,  обзаводиться 
всѣмъ  нужнымъ;  мор.  вновь  снаряжать,  вооружать 
судно;  исправить,  починить  заново  такедажъ  и 
паруса;  тимберовать, — ся;  почпвяться. 

Refitment  (ри-фат'-мент),  8.  поправка,  испра- 
вденіе  вновь, 

Reflect  (ри^флект'),  ѵ.  а.  п.  отражать,  — ся;  от- 
свечивать,—ся;    падать    на;  \\  размышлять,    раз- 
суждать;  думать;  |І  нападать,  осуждать,  порицать; 
поносить,  оскорблять;  he— s  upon  every  one,  онъ 
нанадаетъ  на  всѣхъ,  онъ  всѣхъ  брапитъ. 
Reflected  (ри-флект'-ед),  adj.  отраженный. 
Reflectent  (ри .  флейт'  -  ент),  adj.  отраженный; 
отражающей,— ся. 
Reflectible  (рц-флект'-и-бл),  adj.  отразимый. 
Reflecting  (ри  .  фдект'  •  инг),  adj.  отражающей; 
обдуманный,   разсудительный;  разсуждающій,  глу- 
боко  обдумывающей;  Р  — ly,  adv.    разсудительно, 
обдуманно;  |j  съ  осужденіемъ,  съ  порицанісмъ,  съ 
упрекомъ. 

Reflection  (ри-флек'-шбн),  s.  отраженіе,  отбра- 
сыпаніе;  отсвѣчиваніе,  отсвѣтъ,  отблескъ;||размыш- 
левіе;   глубокое,   сосредоточенное  обдумываніе;  |] 
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.ворпцапіе,   осужденіе,   хула,  брань,  оскорбленіс, 
колкость,  злословіе. 

Reflective  (рн  -  флект'  -  ив),  adj.  отражахщій; 
размышляющій. 

•  Reflector  (рп-флект'-бр),  в.  рефлекторъ,  то,  что 
отражаетъ;  размыгаляющій. 

Reflex  (рн'-флекс),  adj.  обращенный  назадъ; 
Сот.  отогпутый  назадъ;  физгол.  рефлектпвпыГі;ж?<0. 
освъщенпый  отблескомъ  отъ  другого  предмета. 

Reflex  (ри-флекс'),  s.  отражепіе;  физіол.  ре- 
флексъ;жи0.свѣтотѣнь,осяьщепіе  чрезъ  отражспіе 
свѣта  отъ  другого  предмета. 

Rcflexibility  (рп-флекс-и-бпл'-п-ти),  s.  отра- 
жаемость. 

Reflex іЫо  (ри-флекс'-и-бл),  adj.  отражаемый, 
могущій  быть  отраженными 

Reflexive  (рн-флекс'-ив),  adj.  обращенный  на- 
задъ;  имѣющііі  отпошепіе  къ  прошедшему,  къ  ми- 
нувшему; ||  грим.  возвратный. 

Refloat  (ри'-флот),  s.  отлпвъ. 

Re  florescence  (рп-фло-рес'-сепс),  s.  вторичное 
двѣтепіе,  вовое  расцвѣтапіе. 

Rcflourish  (ри-флбр'-иш),  ѵ.  п.  вповь  цвѣстя. 

ReflOTf  (рп-фло'у),  ѵ.  п.  отливать,  течь  обратио. 

Reflnctuation  (ри-флбкть-ю-э'-шби),  s.  отлпвъ, 
обратное  течепіе. . 

Rcflucnce,  Reflnency  (реф'-лю-епс,— ен-сп),  s. 
отдпръ,  обратное  теченіе. 

-Refluont  (реф'-лю-епт),  adj.  отлпвающій,  теку- 
щііі  пазадъ. 

Reflnx  (ри'-флбке),  s.  отлпвъ  морской. 

Rcfocillate  (рп-фос'-пл-лэт),  ѵ.  а.  освѣжать, 
оживлять,  подкрѣплять,  придавать  повыл  силы. 

Refocillation  (ри-фос-пл-лэ'-шбп),  s.  освѣженіе, 
ожпвлеиіе,  подкрѣплсніе,гозстаповленіе  силъ(Ѵ.)ой,  j 
отдыхомъ). 

Reform  (рп-форм'),  ѵ."  а.  преобразовывать,  нз- 
мѣнять;  исправлять;  искоренять  (э.юупотрсбленіл); 
\воен.  распускать  (часть  войска);  сокращать  (чис-\ 
ленность  войскъ);\\ѵ.  п.  измѣпяться  къ  лучшему  Л 
исправляться;  ||  s.  реформа,  преобразовапіе;  нспра- ; 
.вленіе;  искоренеиіе  (элрупотрсблсній);  пресѣчесіе 
(беэпорядковъ);  ||  уменьшение,  сокращспіе  (числснА 
ѵостѵ,  личнаю  состава);  воен.  распущеиіе  (войскъ). 

Reform,  ѵ.  а.  п.  вповь  образовывать,— ся,  со- 
ставлять,— ся;  придавать  иди  принимать  новую 
форму;  преобразовывать. 

.  Reformation  (реф-ор-мэ'-шбн),  s.  реформа,  ре- 
формация, преобразован^,  измѣпеніе;  псправленіе 
(нравовъ);  искоренепіе  (злоупотрсб.існгй);  |j  рефор- 
^іація  католической  церкви. 

Reformation  (рп-фор-ыэ'-тбп),  s.  образованіе 
veto  вновь;  прпдаваніе  чему  новой  формы. 

Reformative,  Reformatory  (ри-форм'-а-тпв,— 
тб-ри),  adj.  преобразующій,  преобразовательный; 
образугощій  что  внов^придающійѵс.ку  новуюформу. 

Reformatory,  s.  исправительное  заведеніе. 

Reformed  (ри-формд'),  adj.  исправленный,  пре- 
образован ный;||реформатскій,  протестантскін;||боси. 
ваходящійся  на  половпнпомъ  жалованьѣ. 

Reformer  (ри-форм'-ер),  s.  преобразователь,  ис- 
правитель; искоренитель  (злоупотребленій);  ре- 
форматора 

Reformist  (ри-форм'-ист),  s.  рсформатъ,  прп- 
вержепецъ  реформатской  церквп. 

•  Refortificatioii  (рп-фор-тп-фп-кэ'-шбн),  s.  вто- 
грпчпоѳ  подкрѣплепіе. 

Re  fortify  (ри-фор'-ти-фай),  v.  а.  вторично  под- 
креплять. 

i^efossion  (ри-фога'-оп),  s.  выкапываніе. 

Rcfound  (ри-фа'унд),  v.  а.  снова  растапливать, 
вновь  расплавлпвать,  переливать;  ||  вторично  осно- 
вывать, учреждать. 

Refract  (ри-фракт'),  ѵ.  а.  преломлять  (лучи):  to 
фе—edy  прелчмдяться. 


Refracted  (рв-фракт'-ед),  adj.  преломленный; 
бот.  отогнутый  подъ  острымъ  угломъ. 

Refracting-  (рп-фр5кт'-ннг),аф.  прелоиляющій, 
производящей  преломлепіе  (лучей). 

Refraction  (ри-фракт'-шби),  s.  преломленіе 
(лучей). 

Refractive  (ри-фракт'-ив),  adj.  преломляющій, 
производящей  преломленіе. 

Refractor  (ри-фрак'-тбр),  s.  рефракторъ. 

Refractorily  (ри-фракт'-б-ри-ли),  adv.  упрямо, 
съ  упорствомъ. 

Refractoriness  (рп-фракт'-б-ри-нес),  в.  упрям- 
ство, упорство,  упорное  сопротивление;  Цтрудно- 
плавкость,  трудпоковкость. 

Refractory  (ри-фракт'-б-рп),аф.  упрямый, упор- 
ный; непокорный,  непослушный;  I  упорстзующій,  не 
подчиняющиеся  дзсциплинѣ(,эсі9.іда»т);трудпоплав- 
кій;  огпеуиорпый;  jj  s.  остушникъ;  ||  упрямство,  непо- 
корность. 

Befragable  (реф'-ра-га-бл),  adj.  онр<  іергаемнй, 
опровержимый. 

Refrain  (ри-фрэп'),  ѵ.  а.  п.  сдерживать, —ся; 
обуздывать,— ся;  to— one's  self,  сдерживаться. 

Refrain,  я.  прппѣвъ  (ппени). 

Re  frame  (рп-фрэи'),  v.  a.  передѣлыватъ,  вповь 
образовывать. 

Refranglbllltj  (ри-фрап-джп-бил'-п-ти),  ft.  пре- 
ломляемость (лучей). 

Refrangible  (рп-фрап'-джп-бл),  adj.  физ  пре- 
ломляемый. 

Refrenatlon  (реф-ри-нэ'-шон),  s.  сдерживааіе, 
удержпваніе,  обуздываніе. 

Refresh  (рп-фреш'),  ѵ.  а.  освѣжать,  подкріплять 
(отдыхомъ,  пищей);  доставлять  отдохновепіе,  успо- 
коепіе;  развлекать,  увеселять;  to— one's  self,  освѣ- 
жпться,  отдохнуть,  развлечься;  Цосвтжать,  охла- 
ждать, прохлаждать,  провѣтрпвать;|освѣжать,  обно- 
влять, подновлять,  подправлять. 

Refresher  (ри-фреш'-ер),  s.  тотъ,  кто  или  то, 
что  прохлаждаетъ,  освѣжастъ;  прохлаждающее, 
прохладительное,  укрѣпляющее;  доставляющее  от- 
дохповеніе,  успокоеніе,  развлечепіе. 

Refreshful  (рп-фреш'-фул),  adj.  прохладитель- 
ный, освѣжптельпый;  увеселительный. 

Refreshing  (ри-фреш'-ппг),  adj.  освѣжающій, 
прохлаждающій;  прохладительный;  возстановляю- 
щій,  подкрѣпляющій  (силы,  духъ);і]—\у,  adv.  освѣ- 
жающнмъ,  прохлаждающимъ  образомъ. 

Refreshment  (ри  -  фреш'-'мент),  s.  освѣженіе, 
прохлажденіе;  подкрѣпленіе,  возстановленіе  (силъ); 
отдохповеніе,  успокоеніе,  облегчепіе  (скорби); ||  за- 
куска, напитки;— s  xcerc  offered  us,  намъ  предло- 
жили закусить. 

Refret  (рп-фрет'),  s.  припѣвъ,  ритурнель. 

Refrigerant  (рп-фрпдж'-ер-ант),аф'.  охлаждаю- 
щій,  прохлаждающій;  |J  s.  прохладительное,  освѣ- 
жающее  средство. 

Refrigerate  (ри-фрпдж'-ер-эт),  v.  а.  охлаждать, 
дѣлать  холоднымъ. 

Refrigeration  (ри-фрпдж-ер-э'-шбн),  s.  охла- 
жденіе,  прохлаждеиіе. 

Refrigerativo  (рп-фрндж'-ер-а-тив),  adj.  про- 
хлаждающій,  охлаждающій;  ||  s.  прохладительное 
средство. 

Refrigerator  (ри-фридж'-ер-э-тбр),  s.  то,  что 
охлаждаетъ;  всякій  прпборъ,  производящей  холодъ 
или  охлажденіе. 

Refrigeratory  (ри-фридж'-ер-а-тб-рн),  adj.  про- 
хлаждающій,  освѣжающій;  ||  s.  холодильникъ,  прп- 
боръ для  охлажденія. 

Refringency  (рн-фрин'-джен-сп),  s.  физ.  свой- 
ство тѣлъ  преломлять  лучи. 

Refringent(pн-фpия/-джeпт),aф".пpeлoмляющiй. 

Reft  (рефт),  pret.  и  part.  pa.  отъ  Кеаѵе;||аф'. 
дишевиыи,  похнщенный^.щедь,  трещина,  скважина. 
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Refuge  (ре^ь'-одж),  s.  убѣжище,  прибѣжище, 
пристанище,  пріютъ;  фиг.  надежда  (на  спасеніе);  j| 
заступникъ,  покровитель;  \\ѵ.  а.  давать  пріютъ,  укры- 
вать; заступаться  за  кого,  защищать,  покровитель- 
ствовать. 

Refugee  (рефь-ю-джя'),  s.  тотъ,  кто  спасается, 
укрывается,  ищетъ  пріютъ  гдѣ;  выходецъ,  спасаю- 
щшся.  за  границей  отъ  пс литическаго  преслѣ- 
дованія. 

»    Refulgence,  НеГи^епсу(ри-фбл'-дженс, — джен- 
,-си),  s.  блескъ,  сіяніе. 

-  V  Refulgent  (ри-фбл'-джент),  adj.  блестящій,  бли- 
^отающій,-  сіяющій,  лучезарный;  j]  —  ly,  ado.  съ  блес- 
івомъ,  съ  сіяніемъ,  лучезарно. 
['  Refund  (ри-фбнд'),  ѵ.  а.  отдавать,  возвращать 
■{деньги,  долгъ);  заплатить,  уплатить;  ||  вновь  раз- 
ливать, проливать,  обратно  лить. 

Refurnish  (ри-фбр'-ниш),  ѵ.  а.  вновь  меблиро- 
'вать,  снова  убирать. 

Refusable  (ри-фьюз'-й-бл),  adj.  отъ  чего  можно 
отказаться. 

Refusal  (рн-фыбз'-йл),  _s.  отказъ;  to  Meet  with 
а—}  получить  отказъ;  |!  выборъ;  предпочтеиіе;  to 
have  the— of  a  thing,  выбирать  что,  имѣть  право 
выбирать  что. 

Refuse  (ри  -  фыоз'),  ѵ.  а.  п.  отказывать,— ся; 
отвергать. 

Refuse  (рефь'-юз),  adj.  отвергнутый,  отброшен- 
ный; негодный,  ненужный;  бракованный; — letters, 
письма,  не  отправленный  почтой  вслѣдствіе  неточ- 
ности или  неясности  адреса;  ||  s.  отброски,  вы- 
броски; ненужные  остатки,  подонки;  оборъ,  бракъ; 
очески  пеньки;  ||  уст.  отказъ. 

Refuser  (ри-фьюз'-ер),  s.  тотъ,  кто  отказываетъ, 
отвергаетъ. 

Refusion  (ри-фью'-жбн),  s.  переливаніе,  вылнва- 
ніе  жидкости  обратно  въ  тотъ  же  сосудъ. 

Refutable  (ри-фьют'-а-бл),  -  adj.  могущій  быть 
•опровергну  тымъ. 

Refutation  (рефь-ю-тэ'-шбн),  s.  опроверженіе. 

Refutatory  (ри-фьют'-а-тб-ри),  adj.  опроверга- 
тельный. 

Refute  (рн-фьют'),  ѵ.  а.  опровергать. 

.Refuter  (ри-фьют'-ер),  s.  опровергатель. 

Regain  (ри-гэн'),  ѵ.  а.  возвращать  (себѣ);  опять 
.пріобрѣтать,  вернуть;  отыгрывать. 
•  Regal  (ри'-гал),  adj.  королевскій,  царскій,  цар 
ственный;і|—  fishes,Bci  большія  морскія  рыбообраЗ' 
ныя:  китъ,  морская  свинья;  |!  s.  муз.  регадъ  (одна 
иэъ  перемѣнъ  въ  органѣ). 

Regale  (ри-гэл',  ри-гэ'-ли),  s.  прерогативы",  права 
и  преимущества  королей. 

Regale  (ри-гэл'),  s.  угощеніе,  пиръ,  пиршество; 
||  ѵ.  а.  п.  угощать,  потчивать;  пировать,  пиршество- 
вать, бражничать;  услаждать,  ласкать;  to— the  ears, 
ласкать  слухъ;  to — one's  self,  угощаться,  пировать. 

Regalement  (ри-гэл'-мент),  s.  угощеніе,  потчи- 
ваніе. 

Regalia  (ри-гэ'-ли-а),  s.  pi.  регаліи  (знаки  гіар- 
скаго  достоинства);  коронные  драгоцѣнные  камни; 
||  царскія  права  и  преимущества;— of  a  church,  при- 
вилегіи,  данныя  королями  церкви. 

Regality  (ри-гал'-и-ти),  s.  королевское,  царское 
достоинство. 

Regally  (рн'-гал-ли),  adv.  по-парски. 

Regard  (ри-гард'),  s.  нзглядъ,  взоръ;  [|  почтеніе, 
уваженіе;  вниманіе;  out  of— for  you,  изъ  уваженія 
къ  вамъ;  ||  разсчетъ,  соображение;  |!  отпошепіе;  in — 
to,  with — to,  по  отношенію  къ,  что  же  касается 
до,  относительно,  сравнительно,  въ  сравненін  съ; 
with — to  те  he  acts  differently,  по  отношению, ко 
каѣ  оаъ  иоступаетъ  иначе;  \\with  great — s,  with 
the  kindest — s,  съ  совершеннымъ  почтеніемъ,  съ 
"глубочайшкмъ  уважепіемъ  (во  писъмахъ);  |{  обзоръ, 
оскотръ,  йпспскція  (въ  лѣсиыхъ  законахъ). 


Regard,  ѵ.  а.  смотрѣть,  глядѣть,  бить  обращеа- 
нымъ;  быть  направленнымъ;  ||  уважать,  почитать; 
he  is  much — ed,  онъ  пользуется  большимъ  уваже- 
ніемъ;  ||  обращать  внпманіе;  принимать  въ  разсчетъ, 
въ  соображеніе;  he  does  not — what  you  say,  онъ 
не  обращаетъ  внпманіе  на  ваши  слова,Цглядѣть£ 
взирать;  считать,  почитать  за;  to— as  useful,  счи- 
тать что  полезнымъ;  ||  блюсти,  соблюдать  (празд- 
никг,  постъ);  ||  касаться,  пиѣть  отношеніе;  that—s 
you,  это  касается  васъ,  это  относится  къ  вамъ; 
as — s  that,  что  же  касается  этого,  по  отпошеиію 
къ  этому;  ||Ч>.  п.  думать,  принимать  въ  соображеніе; 
обращать  вниманіе. 

.Regardable  (ри-гард'-а-бл),  adj.  достойный  впн- 
манія,  замѣчанія;  заслуживающей  уваженія. 

Regardant  (ри-гард'-ант),  adj.  герал.  смотря- 
щій  назадъ  (о  животныхъ  на  гербахъ);  ||  юр\  а 
villain—,  крѣпостной  человѣкъ. 

Regarder  (ри-гард'-ер),  s.  тотъ,  кто  смотритъ, 
кто  принимаетъ  въ  соображеніе,  во  внимапіе;  р, 
главный  досмотрщикъ,  старшій  лѣснпчій. 

Regardful  (ри-гард'-фул),  adj.  внимательный, 
заботливый:  принимающей  во  внпманіе,  въ  сообра- 
женіе;  относящійся  съ  уваженіемъ  къ  чему;  ft  —  ly, 
adv.  со  вниманіемъ,  внимательно;  съ  уваженіемъ. 

Regardless  (рп-гард'-лес),  adj.  невнимательный, 
не  обращающійввиманія,  равнодушный; — of  danger, 
равнодушный  къ  опасности;  |j — ly,  adv.  безъ  віш- 
манія,  равнодушно,  беззаботно. 

Regardlessness  (ри-гард'-лес-нес),  s.  невнима- 
тельность, равнодушіе,  беззаботность,  безпечность. 

Regather  (ри-гасз'-ер),  ѵ.  а.  снова  подбирать 
вновь  собирать,  сбирать. 

Regatta  (ри-гат'-та),  s.  регата,  гонка  (между 
судами). 

Regency  (ри'-джен-си),  s.  регенство,  правлепіс. 

Regeneracy  (рн-джен'-ер-а-си),  s.  перерожденіе, 
возрожденіе. 

Regenerate  (ри-джен'-ер-эт),  ѵ.  а.  перерождать; 
возрождать;  возстановлять;  преобразовывать;  |l  adj. 
возрожденный,  возобновленный;  преобразованный. 

Regenerateness  (ри-джен'-ер-эт-нее),  s.  состо- 
ите возрожденія,  возебновленія. 

Regenerating  (ри-джен'-ер-э-типг),  adj.  воз- 
рождающей; возстановляющій,  возобновляющій;  пре- 
образующей. 

Regeneration  (ри-джен-ер-э'-шбп),  s.  возрожде- 
ние, ^возстановленіе,  возобновлен] е,  преобразо- 
ваніе. 

Regenerative  (ри-джен'-ер-э-тив),  adj.  способ- 
ствующій  возстановленію,  возрождеиію. 

Regenerator  (ри-джен'-ер-э-тбр),  s.  возобяови- 
тель,  возстаповитель,  преобразователь. 

Regeneratory  (ри-джен'-ер-э-тб-ри),аф*.  возста- 
новительный,  возрождающій;  преобразовательный. 

Regent  (рп'-джент),  s.  регентъ,  правитель;  j|  учи- 
тель, профессоръ;  въ  англійскихъ  унивсрситетахъ: 
магистръ,  состоящій  въ  этомъ  званіи  менѣе  пяти 
лѣтъ,  докторъ,  состоящій  въ  ззаніи  менѣе  двухъ 
лѣтъ;||аф'.  царствующій,управллющій;  a— principle, 
преобладающей  принципъ;  the  queen—,  царствую-, 
щая  королева;  |j  — bird,  s.  австралийская  иволга" 
(птица). 

Regentess  (рп'-джент-ес),  s.  регентша. 

Regentship  (рп'-джент-шзп),  s.  регентство;  пра- 
вленіе. 

Regerminate  (ри-джбр'-ми-нэт),  ѵ.  п.  вновь  про- 
|  зябать,  прорастать,  вторично  давать  ростокъ. 
j     Regermination  (ри-джбр-ми-нэ'-шбн),  s.  вто- 
!  ричное  прорастапіе. 

Regcst  (ри-джест'),  s.  реестръ, 
S      itcget  (ри-гет'),  ѵ.  а.  снова  получать,  снова  до- 
!  бывать. 

|     Regible    (редж'-и-бл),   adj.  управляемый,  кото- 
і  рымъ  можно  управлять. 
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F  Reglcidal  (редж-н-сайд'-ал),  adj.  цэрсубій- 
ствсннын. 

Regicide  (редж'-и-сайд),  5.  цареубійство;  царс- 
убійца. 

Regild  (ри-гплд'),  ѵ.  а.  вновь  позолотить. 

Regimen  (редж'-н-меп),  s.  родъ  правлепія;  адми- 
нистрація;  ||  мед.  рсжпмъ,  діэта;  образъ  жизни;  (| 
грам.  управленіе. 

Regimeut  (редж'-и-мспт),  s.  полкъ;  Ц  правлспіе, 
Іуправлепіѳ,  админпотраціл;  уставг,  правила  (въ 
монастырѣ);  Ц  ѵ.  а.  формлровать  полкъ. 

Regimental  (редж-и-мент'-йл),  adj.  полковой. 

Regimentals  (редж-и-мспт'-алз),  s.  pi.  полковой 
іыундиръ;  особенпости  въ  муіідирѣ,  отлнчающіл 
одпнъ  полкъ  отъ  другого. 

Region  (ри'-джбн),  в.  страна,  область,  местность; 
||  анат.  сторона;  in  the— of  the  heart,  въ  сторонѣ 
іссрдца,  около  сердца. 

Register  (редж'-ис-тер),  s.  регистръ,  кпига,  жур- 
[  паль,  протоколъ;  to  enter  a  thing  into  а—,  занести 
1  что  въ  протоколг;  parish—,  метрическая  кпига;  || 
регистраторъ,  протоколистъ;  замѣтка,  закладка  (въ 
книігъ);  \\  тип.  приводка;  ||  муз.  регистръ  (въ  оріа- 
нѣ);\\техн.  отдушина,  заслонка  (въ  печи  для  ре- 
гулированіятяіи);\\мор.  грузъ  (судна);  a  ship  of  300 
tons — ,  судпо,  принимающее  300  тонпъ  груза; \\mopt. 
и  мор.  докумептъ,  въ  который  заносится  описаніе 
судна,  назвапіе  его,  вместимость,  имя  владельца, 
паціопальность  и.пр.;  корабельная  купчая;  |j  ship, 
коммерческое  судпо,  которому  дается  привилегия 
(торговать  съ  испанской  ІЗсстъ-Ипдіей;  || — office, 
'е.  справочная  контора;  контора  дня  найма  при- 
слуги;—stove,  печь  съ  регуляторомъ. 

Register,  ѵ.  а.  заиосить  въ  протоколъ,  записы- 
вать въ  книгу,  въ  журпалъ;  to— a  thing  in  one's 
memory,  запечатлѣть  что  въ  памяти;  ||  виосить  въ 
лпетъ,  въ  списокъ  (о  матросахъ,  солдатахъ);  ||  тип. 
■оставлять  въ  графьяхъ. 

Registered  (редж-ис'-тбрд),  adj.  зарегпстрован- 
|ный;  а — letter,  заказное  письмо. 

Registcrship  (редж'-пс-тер-шип),  s.  должность 
регистратора,  протоколиста. 

Registrar  (редж'-пс-трар),  s.  архиваріусъ;  реги- 
страторъ, протоколистъ;  тотъ,  кто  вносить  въ 
метрическую  книгу  браки,  рожденія,  смерть. 

Registration  (редж-ис-трэ'-шби),  s.  «несспіс,  за- 
писывапіѳ  въ  реестръ,  въ  протоколъ. 

Registry  (редж'-ис-три),  s.  внесеніе,запнсывапіе 
въ  реестръ,  въ  протоколъ;  ||  регистратура,  канце- 
лярія;  |!  метрическая  кпига;  ||  перечень,  серія  запи- 
санные фактовъ. 

Regiyc  (ри-гнв'),  ѵ.  а.  снова  давать;  отдавать 
обратно. 

Rcglement  (рег'-ли-мсат),  s.  порядокъ,  правила, 
1  уставъ,  регламеатъ. 

Hegiet  (\}er'-neT),s.apxum.  листель;  тип.  шпонъ. 

Regnancy  (рег'-пап-сп),  s.  царствоваиіе,  правде- 
Hie;  преобладаніе. 

Regnant  (per'  -  напт),  adj.  царствующій;  упра- 
вляющій,  господствующей;  the  queen—,  царствую- 
щая королева;  the  vices—,  преобладающіе  пороки. 

Regorge  (рп-гордж'),  v.  а.  блевать,  выблевывать; 
пзрыгать;||  отдавать  обратно  то,  что  было  непра- 
вильно захвачено; ||  жадно  глотать,  пожирать;  [|  снова 
проглатывать. 

Regrade  (рп>грэд'),ѵ.  п.  отступать,  возвращаться, 
идти  вспять. 

Rcgraft  (ри-гр&фт'),  ѵ.  о.  бот.  снова  привн- 
'вать. 

Regrant  (рп-грант'),  ѵ.  а.  снова  даровать:  ]|  s. 
вторичное  даросаіііе;  возвращеніе  чего  обратно 
прежнему  владѣльцу. 

Regrate  (ри  -  грэт'),  ѵ.  а.  пепріятно  поражать, 
оскорблять;  пе  нравиться;  |j  скупать  что  оптомъ  для 
того,  чтобы  потомъ  продавать  по  мслочамъ;  скупать, 


барышничать; \  перетирать  (штукатурку);  стирать] 
старую  штукатурку  со  стѣнъ.  ( 

Rcgrater  (рп-грэт'-ер),  s.  мелочной  торговецъ;' 
барышпикъ,  кулакъ. 

Regrede  (рп-грид'),  ѵ.  п.  отступать,  возвращаться1 
пазадъ,  идти  вспять. 

Regreet  (ри-грпт'),  е.  обмѣиъ  поклоповъ;  обмѣнъ1 
привѣтствій,  обоюдное  привѣтствіе;  обмѣпъ  впзп- 
товъ;і|  ѵ.  а.  спова  привѣтствовать;  вторично  ыа-І 
пяться. 

Regress  (ри'  -  грес),  «.  возвращсніе,  возвратъ;' 
выходъ;  ingress  and — ,  входъ  и  выходъ. 

Regress  (ри-грес'),  ѵ.  п.  возвращаться,  вернуться. ' 

Regression  (рп-греш'-бп),  s.  возгращеніе,  воз- 1 
вратъ;  || рит.  перестановка  одпнаковыхъ  словъ  въ 
разномъ  смыслѣ. 

Regressiro  (ри-грес'-вв),  adj.  возвращающіЛся, 
возвратпып. 

.  Regret  (ри  -  грет'),  s.  сожалѣпіо,  жалость;  по-" 
чаль;  раскаяпіе;  with — ,  съ  сожалѣпіомь;  to  feel— 
at,  печалиться  о  чемъ;  \\  ѵ.  а.  сожалѣть,  жал£тц 
печалиться;  ||  раскаиваться;  he  will — it,  о:;ъ  будегъ 
раскаиваться  въ  этомл. 

Regretful  (рп-грет'-фул),  adj.  полным  еожыѣ- 
пія,  жалостный;  вызывающій  сожалѣпіс;  |  —  Іу,  ado. 
съ  сожалѣніемъ. 

Roguerdou  (ри-гбр'-дбв),  s.  уст.  возпагражде- 
піе,  награда,  плата,  благодарность;;;  ѵ.  а.  вдзпа- 
граждать. 

Regular  (регь'-ю-лар),  adj.  правильный;  точный,' 
исправный,  аккуратный;  регулярный;  [|  пастолщій, 
совершенный,  сущій;  a— blockhead,  пастолщііі  Гюл- 
вапъ; — nonsense,  сущій  вздоръ;  ||  мопашескій,  пно- 
ческій;  the— clergy,  монашество;  []  s.  монахъ,  ппокь, 
чернецъ;  ||  солдатъ,  принадлежащие  къ  регуляр- 
нымъ  войскамъ;  !|  — 8,  s.  pi.  регулярпыя  войска. 

Regularity  (регь-ю-лар'-и-тп),  е.  регулярность, 
правильность,  точность;  псправпость,аі:куратиость. 

Regularly  (регь'-ю-лйр-лп),  arfy.  регулярно,  npa- 
впльпо,  по  правпламъ;  точно;  исправно,  аккуратно. 

Regulatc(perb'-D-.i3T),  ѵ.  а.  приводить  въ  поря- 
докъ; дѣлать  что  правильпымъ;  регулировать;  |  обу- 
чать дисциилинѣ  (войска). 

Regulation  (регь-ю-лэ'-шбп),  s.  прпведсиіе  въ 
порядокъ,  въ  систему;  порядокъ; Цпосгаповлепіе, 
положсиіе,уставъ,регламептъ;— sword, — cap,  сабля, 
шашка  утвержденнаго  образца. 

Regulative  (регь'-ю-лэ-тив),  adj.  уставный,  уста- 
новленный; предписанный  уставомъ,  регламентомъ. 

Regulator  (регь'-ю-лэ-тбр,),  5.  мех.  регуляторъ, 
уравнитель;  ||  тотъ,    кто  прпводптъ  въ  порядокъ,  ^ 
установляетъ;  распорядитель. 

Regulino  (регь'-ю-лнп),  adj.  хим.  корольковый.^ 

Regulizc  (регь'-ю-лайз),  ѵ.  а.  очищать  (металлъ).' 

Regulus  (регь'-ю-лбе),  s.  хим.  королекъ;  ||  астр. 
звѣзда  первой  величины  въ  созвѣздіи  Льва;  ||  король 
небольшаго  королевства,  королекъ,  королишко. 

Regurgitate  (ри-гбр'-джи-тэт),  v.  а.п.  извергать," 
— ся;  изрыгать, — ся;  отрыгать  (жвачку). 

Regurgitation  (ри-гбр-джи-тэ'-шбн),  s.  извер- 
женіе,  пзрыганіе;  отрыганіе  (жвачки);  ||  срыгиваніе 
(у  грудныхъ  дѣтей). 

Rehabilitate  (ри-ха-бил'-и-тэт),  ѵ.  а.  возстано- 
влять;  возвращать  кому  прежнія  права,  прежнее 
званіе,  реабилитировать. 

Rehabilitation  (ри-х5-бил-и-тэ'-шбн),  s.  возста- 
новлепіе,  возвращеніе  нрежнихъ  правъ,  прежняго 
званія,  реабилитація.- 

Rehash  (рн-хаш'),  ѵ.  а.  вторично  рубить,  кро- 
шить; фиг.  повторять,  твердить  одно  и  то  же,  пере- 
сказывать. 

Rehear  (ри-хир'),  ѵ.  а.  вторично  слушать;  вновь 
выслушивать,  перерѣшать  дѣло. 

Rehearing  (ри-хир'-инг),  s.  вторичное  слуша- 
піе;  перерѣшеніе  (дѣла}. 

41* 


БЕНЕ 


■=-.644" 


BEItf 


Rehearsal  (ри-хбрс'-&л),  s.  повтореніе  {чужихъ 
словъ);  репетиція  (музыкальной  или  театральной 
пьесы)  ;\\  разсказъ,  повѣствоваві( 

Rehearse  (ри-хбрс'),  ѵ.  а.  повторять,  пересказы- 
вать; разсказывать,  сказывать,  повѣствовать;  репе- 
тировать. 

Rehearser  (ря  -  хоре'-  ер),  s.  разсказчикъ,  по- 
вѣствователь. 

Reheat  (ри-хит'),  ѵ.  а.  вторично  нагрѣвать;  ожи- 
влять, ободрять.- 

Rehibition  (ри-хи-биш'-бн),  s.  юр.  возвращеніе 
вещп  продавцу  по  случаю  открывшаяся  въ  ней 
дефекта;  унпчтоженіе  сдѣлки  о  продажѣ. 

Rehire  (ри-хайр'),  ѵ.  а.  снова  нанимать. 

Reigle  (ри'-гл),  s.  выемка,  фальцъ,  пазъ. 

Reign  (рэн),  s.  царствованіе,правденіе;||  царство, 
«ладѣніе,  государство;  ||  самодержавіе,  верховная 
власть;  господство;  владычество;||  ѵ.  п.  царствовать, 
управлять,  царить;  господствовать,  преобладать, 
властвовать,  владычествовать. 

Reigning  (рэн'-инг),  adj.  господствующей,  пре- 
обладающе. 

Reillaminale  (ри-пл-лью'-мп-нэт),  ѵ.  а.  снова 
освѣщать. 

Reimbark  (рп-пм-барк'),  ѵ.  а.  п.  опять  сажать, 
нагружать  на  корабль;  саова  садиться  на  корабль. 

Reirabody  (рп-им-бод'-и),  ѵ.  а.  см.  Re-embody. 

Reimbursable  (рп-им-ббрс'-а-бл),  adj.  ыогущій 
быть  выплаченными 

Reimburse  (рп-им-ббрс'),  да.  а.  выплачивать, 
уплачивать,  возвращать  (долгъ). 

Reimbursement  (ри-им-ббрс'-мент),  s.  уплата, 
платежъ,  возврата  (долга). 

Reimbnrser  (ри-нм-ббрс'-ер),  s.  тотъ,  кто  упла- 
чиваетъ,  возвращаетъ  (долгъ). 

Reimmerge  (рп-пм-ыбрдж'),  да.  а.  снова  погру- 
жать. 

Reimplant  (ри-им-плапт'),  да.  а.  вторично  на- 
саждать, вновь  вкоренять. 

Reimport  (рп-им-по'орт),  ѵ.  а.  вновь  привозить, 
саова  ввозпть;  уносить  обратно. 

Reimportation  (ри-нм-пор-тэ'-шбп),  s.  привозъ 
вывозпыхъ  товаровъ. 

Reimportane  (рп-пм-пор-тьюн'),  да.  а.  снова 
надоѣдать,  опять  докучать. 

Reimpose  (ри-пм-по'оз),  да.  а.  снова  налагать, 
вновь  облагать  (податью);  ||  тип.  переверстывать, 
енога  верстать  (листъ). 

Reimpregnate  (рп-им-прег'-нэт),  да.  а.  снова 
напитывать,  вновь  пропитывать. 

Reimpress  (ри-им-прес'),  да.  а.  перепечатывать, 
вновь  печатать. 

Reimpression  (ри-им-преш'-бн),  s.  перепечаты- 
ваніе,  вторичное  печатаніе. 

Reimprint  (ри-им-принт'),  да.  а.  перепечаты- 
вать, вновь  печатать. 

Reimprison  (ри-им-приз'-п),  да.  а.  снова  заклю- 
чать въ  тюрьму. 

Reimprisonment  (ри-им-приз'-н-мент),  s.  вто- 
ричное заключеніе  въ  тюрьму. 

Rein  £рэн),  s.  вожжа,  поводъ;  бразды  [правленія); 
to  keep  a— over,  господствовать  надъ;  держать  кою 
въ  рукахъ;  to  give  the—s  to,  предоставить  кому 
свободу,  дать  волю;  without—,  безъ  удержу,  безъ 
ограниченія;  ||  — s,  s.  pi.  ручки  клещей. 

Rein,  ѵ.а.  управлять  вожжами, править  поводомъ, 
держать  въ  поводу;  управлять,  сдерживать,  обузды- 
вать; ||да.  п,  идти  на  поводу. 

Reincorporate  (ри-ин-кор/-по-рэт),  да.  а.  снова 
присовокуплять,  вновь  соединять  воедино. 

Reincnr  (ри-ин-кбр'),  да.  о.  вновь  навлекать  на 
себя,  снова  подвергаться. 

Reindeer  (рэн'-днр),  s.  сѣвѳрннй  олень. 

Reinduce  (рн-ин-дьюс'),  да.  а.  вно)вь  убѣжХать, 
зновь  побуждать.. 


Reinfect  (ри-ин-фект'),  да.  а.  снова  заражать. 

Reinfections  (ри-ин-фек'-шбе),  adj.  могущій] 
снова  заразить. 

Reinflame  (ри-ин-флэм'),  ѵ.  а.  вновь  воспламе-J 
нять;  снова  возбуждать;  вновь  оживлять. 

Reinforce  (ри-ин-фо'орс),  s.  утолщенная  часть] 
дула  около  казны;  ||  да.  а.  см.  Re-enforce. 

Reinforcement  (ри  -  ин  -  фо'орс  -  мент),  s.  см.] 
Re-enforcement. 

Reingratiate  (ри-ин-грэ'-ши-эт),  да.  а.  снова! 
войти  въ— милость,  вновь  пріобрѣсти  чье  pacno-j 
ложеніе. 

Reinhabit  (рп-ин-хаб'-ит),  да.  а.  снова  посе-" 
ляться,  вновь  обитать. 

Reinless  (рэн'-дес),  adj.  безъ  поводьевъ;  необуз-] 
данный,  свободный. 

Reinquire  (ри-ия-куайр'),  да.  а.  снова  освѣ-J 
домляться,  вновь  переспрашивать. 

Reins  (рэнз),  s.  почка,  почки;  поясница; чресла; 
фиг.  страсти;  мед.  the  running  of  the—,  гонорея, 
перелой. 

Reinsert  (ри-пн-сбрт'),    да.  а.  вновь   помѣщать.' 

Reinsertion  (ри-  ин  -сбр'-шбн),  s.  вторичное 
помѣщеніс, 

Reinspect  (ри-ин-спект'),  да.  а.  вновь  пересма- 
тривать, вторично  инспектировать. 

Reinspire  (ри-ин-спайр'),  да.  а.  снова  вдохно-] 
влять. 

Reinspirit(pH-HH-cnHp'-HT),  ѵ.а.  вновь  оживлять,1 
одушевлять,  воодушевлять. 

Reinstal,  Reinstall  (ри-ин-стол'),  ѵ.  а.  вновь 
ввести  во  владѣніе;  снова  определять  (въ  долж-{ 
ность). 

Reinstalment,  Reinstallment  ^ри-ин-стол'-^ 
мент),  s.  вторичный  вводъ  во  владѣніе;  вторич- 
ное  опредѣленіе  во  что. 

Reinstate  (рп-ин-стэт'),  да.  а.  снова  ввести  во- 
владѣніе;  возстановлять,  возвращать. 

Reinstatement  (ри-ин-стэт'-мент),  s.  вторичный 
вводъ  во  владѣніе;  возстановленіе  (въ  должности); 
возвращеніе. 

Reinsurance  (ри-нн-шур'-анс),  s.  вторичное 
страхованіе,  перестрахованіе. 

Reinsure  (ри-ин-шур'),  ц.  а.  снова  застрахо- 
вать. 

Reintegrate  (ри  -  ин'  -  ти  -  грэт),  да.  а:  возста- 
новлять (въ  дсиаеиоедаш^возвращать  (въ  первобыт- 
ное состояніе). 

Reintegration  (ри-ин-ти-грэ'-шбн),  $.  возста- 
новленіе  (въ  должности). 

Reinter  (ри-ин-тбр'),  да.  а.  снова  погребать. 

Reinterrogate  (ри-ин-тер'-ро-гэт),  да.  а.  пере- 
спрашивать. 

Reinthrone  (ри  -  ин  -  зеро'он),  да.  а.  см.  Re- 
enthrone. 

Reintroduce  (ри-ин-тро-дьюс'),  да.  а.  снова 
вводить. 

Reinvest  (рн-ин-вест'),  да.  а.  снова  одѣвать, 
вновь  облачать;  ||  вновь  облекать,  вновь  возводить 
(въ  должность);  вновь  ввести  во  владѣніе;  [j  снова 
облагать,  вновь  осаждать  (городг);  ||  вновь  помѣщать 
куда,  вновь  пускать  въ  оборотъ  (деньги). 

Reinvestigate  (ри-ин-вес'-ти-гэт),  да.  а.  вновь' 
изслѣдовать. 

Reinvestigation  (ри-ин-вес-ти-гэ':шбн),  s.  вто-| 
ричное  изслѣдованіе. 

Reinvestment  (ри-ин-вест'-мент),  s.  одѣваніе 
вновь;  ||  вторичное  облечеяіе,  возстановдѳніе  (въ 
должности);  ||  вторичное  обложение,  вторичная 
осада;  ||  новое  помѣщеніе  (денегъ). 

Reinvigorate  (рн-ин-виг'-ор-эт),  да.  а.  вновь 
Оживлять,  снова  придавать  силы. 

Reinvite  (ри-ин-вайт'),да.а.вторично  приглашать. 
Reinvolve  (ри-нн-волв'),  е.  а.  вновь  вовлекать; 
снова  обволакивать,  окружать 
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Reissue  (pa  -  впі'  -  ray),  v.  а.  снопа  выпускать, 
вновь  издавать;  j|  s.  повый  вЕіііускъ,  новое  издаиіс. 

Reiterate  (ри-ит'-ер-эт),  ѵ.  а.  повторять,  иѣ- 
сколько  разъ  дѣяать  что,  возобновлять;  ||  adj.  повто- 
ренный, повторительный. 

Reiteratedly  (ри-ит'-ер-э-тед-ли),  adv.  часто, 
въ  нѣсколько  разъ. 

Reiteration  (ри-ит-ер-э'-шбн),  е.  повторѳніе;  || 
тип.  оттиспепіе  листа  на  другой  сторопѣ. 

Reject  (ри-джект'),  ѵ.  а.  отталкивать,  отвергать, 
не  принимать;  юр.  отказывать  въ  нскѣ. 

Rejectablo  (ри-джект'-а-бл),  adj.  могущей  быть 
оттолкнутымъ,  отверженнымъ. 

Rejectaneoas  (ри-джек-тэ'-ни-бс),  adj.  отвер- 
женный. 

Rejeoter  (ри-джект'-ер),  s.  тотъ,  кто  отталки- 
ваотъ,  отвергаетъ. 

Rejection  (ри-джек'-шбн),5.отталкивапіе,отвер- 
гаиіе,  отверженіѳ,  отбрасываніе,  пені>инятіе. 
I      Rejective    (ри-джект'-пв),  adj.  отгалкивающіи, 
!  отвергающій. 

Rejeotment  (ри-джект'-мепт),  s.  отброски,  оборъ, 
j  бракъ. 

j  Rejoice  (ри-джойс'),  ѵ.  п.  радоваться,  веселиться, 
I  торжествовать;  to— at  a  thing,  радоваться  чему; 
!  to— over  a  fallen  enemy,  торжествовать  надъ  пав- 
|  шимъ  врагомъ;[|  ѵ.а.  радовать,  веселить. 

Rojoioer  (ри-джой'-сер),  з.  тотъ,  кто  радуется, 
весельчакъ. 

Rejoicing1  (рн-джой'-синг),  з.  радость,  вессліе;  || 
adj.  радостный,  веселый,  веселя  щііі;  j|  —  ly,  ado. 
радостно,  весело. 

Rejoin  (ри-джойн'),  ѵ.  а.  соединять,  совокуплять; 
сойтись,  встрѣтиться;  ||  ѵ.  п.  отвѣчать,  откликнуться, 
возражать;  юр.  отвечать  на  воэражепіе. 

Rejoinder  (рн-джойп'-дер),  s.  отвѣтъ,  возраже- 
ніе;  юр.  отвѣтъ  на  возраженіе. 

Rejoint  (ри-джоСпт'),  v.  а.  вновь  соединять; 
перемазывать  швы  (въ  ком.  стѣнахъ). 

Rejolt  (рс-джо'олт),  в.  сотрясеніе,  потрясеніе. 

Rejourn  (ри-джбрн'),  v.  а.  снова  отсрочивать 
(разсмотрѣніе  дѣла). 

Rejudge  (ри-джбдж'),  ѵ.  а.  разсматрпвать  дѣло 
въ  другомъ  составѣ  суда,  перерѣшать  дѣло. 

Rejuvenate  (рп-джю'-вн-пэт),  ѵ.  а.  молодить, 
дѣлать  кого  снова  молодымъ. 

Rejuvenescence,  Rejuvenesconcy  (ри-джю-ви- 
нес'-сенс,— сен-си),  s.  молодѣиіе. 

Roke  (рек),  ѵ.  а.  заботиться  о  чемъ. 

Rekindle  (ри  -  кин'  -  дл),  ѵ.  а.  опять  зажигать, 
снова  воспламенять. 

Relade  (ри-лэд'),  ѵ.  а.  снова  нагружать. 

Relaid  (ри-лэд'),  pret.  и  part.  pa.  отъ  Relay. 

Rcland  (ри-лііпд'),  ѵ.  а.  п.  снова  съѣхать  па 
берегъ;  снова  свезти  на  берегъ  {съ  судна). 

Relapse  (ри-лапс'),  ѵ.  п.  вновь  впадать;  снова 
заболѣвать;  вторично  провиниться,  вторично  впасть 
въ  погрѣшность;  ||  s.  возвратъ  (болѣэни);  повтореніе 
(проступка);     рецидпвъ;     вторичное    поползпо- 


Relapscr  (рп-лапс'-ер),  s.  тотъ,  кто  вторично 
впадаетъ  (въ  ірѣхи). 

Relate  (ри-лэт'),  ѵ.  а.  разсказывать,  повѣство- 
вать;  it  is — d  that,  говорятъ,  разсказываютъ,  что; 
to — one's  self,  изливать  мысли;  (J  v.  п.  относиться 
къ,  касаться  до,  имѣть  отношеніе  къ;  relating  to, 
касательно,  относительно. 

Related  (ри-лэт'-ед),  adj.  разсказапный,  сказан- 
ный; |  касающійся,  относящійся  къ;  \\  родственный, 
находящейся  въ  кровпомъ  родствѣ;  we  are  pretty 
nearly—,  мы  довольно  близкая  родня. 

Relator  (ри-лэт'-ер),  s.  разсказчикъ;  повѣство- 
латель;  авторъ  разсказа. 

Relation  (ри-лэ'-шбн),  s.  отпошеніѳ;  in— -to,  по 
отношению  къ;  Ц  отношепіе,  соотношение;  сношеніе, 


связь;  ||  родство;  родственникъ;  Д  разсказъ,  повество- 
вало. 

Relational  (ри-лэ'-шби-йл),  adj.  родственный; 
относительный. 

Relationship  (ри-лэ'-шоп-шнп),  s.  родство;  свой- 
ствді  ||  отношеніе,  соотношение. 

Relative  (рел'-а-тив),  adj.  относительный;  а— 
pronoun,  относительное  мѣстоименіе;  ,|  —  to,  каса- 
тельно, относительно;^,  относительное  мѣстопые- 
ніе;  родня,  родственникъ; і|— ]y,cidv.  отпосительпо, 
по  отиошенію  къ,  въ  извѣстномъ  отношопіп. 

Relutiveness,  Relativity  (ред'-а-тив-пес,  рел- 
а-тив'-и-ти),  s.  отноептельнветь. 

Relator  (ри-лэт'-бр),  «.  разсказчикъ;  повѣство- 
ватель;  юр.  докладчикъ,  тотъ,  кто  доставляетъ 
свЬдѣпія. 

Relax  (ри  -  лаке'),  ѵ.  а.  ослаблять,  отпускать; 
распускать,  разжимать;  to— one's  severity,  умѣрлть 
строгость;  to— a  rope,  ослабить  веревку;  /  felt  his 
hand—ing  its  hold,  я  чувствовать,  какъ  опъ  выпус- 
калъ  пзъ  рукъ;  ||  уступать;  he  will  —  nothing,  опъ 
ничего  не  уступить;  j|  доставлять  отдохновепіе;  pas- 
сѣвать,  развлекать;  to — study,  отдохнуть  отъ  sa- 
il итій;  to — one's  mind,  дать  отдохнуть  головѣ,  раз- 
влечься; К  ѵ.  п.  ослабевать;  смягчаться,  утихать; 
отдыхать,  успокаиваться;  his  zeal—es,  его  рвеніѳ 
ослабѣваетъ. 

Relaxation  (ри-  лаке  -э'-шбн),  s.  ослаолепіе; \ 
смягчепіе,  уменыпеніе;  ||  отдыхъ,  развлечепіе;  to 
take — ,  развлечься. 

Rclaxative  (ри-дйкс'-а-тив),  adj.  ослабляющій; 
l мед.  слабительный;^,  слабительное  средство.. 

Relay  (рн-лэй'),  s.  подстапныя  или  перемѣппыя 
лошади;  смѣпа  лошадей;  стапдія;  \\oxom.  здпасчия, 
свѣжіа    собаки;  ||  промежутокъ    (въ   ойояхъ); 
снова  класть; to — apavement,  пересгплатькостовую. 

Release  (ри  -  лас'),  ѵ.  а.  отпускать  (веревку); 
выпускать  на  волю,  освобождать;  увольнять;  изба- 
влять (отъ  зла);  разрѣшать;  уступать,  оставлять; 
возвращать  (данное  слово);  юр.  to  —  one's 
rights,  one's  claim,  отказаться  отъ  своихъ  правъ, 
отъ  своихъ  прнтязапій;  ||  отдавать  вторично  на 
откупъ,  снова  сдавать  въ  аренду. 

Release  (ри-лис'),  s.  освобожденіе,  отпупепіе 
на  волю,  уводьпеніе;  облегчепіе  (6"o.»u);[j  прощеніе 
[долга)]  освобождение  (отъ  обязательства);  юѵ. 
отказъ  отъ  своихъ  правъ;  уступка  своихъ  правъ 
въ  своихъ  притязаніяхъ;— ,  a  deed  of—,  уступоч- 
н ая  запись. 

Releasee  (ри-лис-и'),  s.  тотъ,  на  чье  имя  сдѣ-, 
лапа  уступочпая  запись. 

Releasement  (ри-лис'-мепт),  з.освобожденіе  (изъ 
неволи,  отъ  даннаю  обязательства). 

Releaser  (ри-лис'-ер),  s.  освободитель. 

Relegato  (рел'-и-гэт),  ѵ.  а.  изгонять,  ссылать,- 
удалять. 

Relegation  (рел-н-гэ'-шбн),  s.  пзгнаніе,  ссылка. 
.  Relent  (ри-дент'),  ѵ.  п.  смягчиться,  тронуться; 
укрощаться;  Ц  уступать;  ||  смягчаться,  ослабевать, 
уменьшаться;  Пье  heat — s,  жара  спадаетъ,  жаръ 
уыеньшается;||мякнуть,  размягчаться,  распускаться, 
расплываться,  таять;  сочиться,  потѣть;  the  ice — s, 
ледъ  таетъ;  the  marble — s,  мраморъ  потѣетъ;  ||  v.  a. 
замедлять,  смягчать,  дѣлать  ыягкпмъ;||5.  замедде- 
піе;  отлагательство. 

Relenting  (рн-лент'-инг),  s.  умиленіе,  смягче- 
ніе;  ослабленіе,  умепьшеніе;  the— of  the  weather, 
смягченіе  погоды;  ||  размягченіе;  распусканіе,расплы- 
ваніо;  I  раскаяніе,  угрызенія  совѣстн. 

Relentless  (ри-лент'-лес),  adj.  безжалостный, 
непреклонный;  неумолимый;  |]  ожесточенный,  сви- 
рѣпый;  не  умепьшающійся  въ  силѣ,  не  ослабѣваю- 
щій;— winds;  сильные,  жестокіе  вѣтры;  icith—furi/, 
съ  ожесточеніемъ;  ||  —  ly,  adv.  бевжалостно,  неумо- 
лимо; съ  ожесточеніемъ. 
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f  Relentlessness  (ри-лепт'-лес-нес),  s.  безжалост- 
ность, неумолимость. 

j  Releasee  (ри-лес-си'),  s.  тотъ,  па  чье  имя  сдѣ- 
ианъ  уступочный  актъ. 

I  Releasor  (ри-лес-сор'),  s.  тотъ,  кто  совершать 
уступочный  актъ. 

Relet  (ри-лет'),  ѵ.  а.  снова  отдавать  внаймы. 

Relevance,  Relevancy  (рел'-и-ванс,  —  ван-сн), 
'в,  свойство  оказывать  помощь,  содействовать;  .|| 
[отпошеціе,  зависимость,  подчиненность;  приличіе; 
!jj  достаточность  (уликъ,  доводовъ)  для  составления 
ізаключенія  (гиотл.  эак.). 

!  Relevant  (рел'-и-вйнт),  ddj.  помогагощій,  посо- 
;бляющіа,  содѣйствующій}  ||  отпосящійся  къ,  имѣющій 
(близкое  отношеніе  къ;  примѣнимый;  приличествую- 
іщій;  ||  юр.  убѣдительный,  достаточный,  чтобы  выве- 
сти заключепіе.  ^_. 
|  Relevatlon  (рел  -  и  -  вэ'  -  шбн),  я.  поднпмапіе, 
Іподнятіе,  подъемъ. 

Reliable  (ри-лай'-а-бл),аф\заслуживающій  вѣры, 
довѣрія;  на  что  можно  положиться,  уповать; 
благонадежный;  |)  —  bly,  adv.  съ  довѣріемъ,  съ 
упованіемъ. 

Reliableness  (ри-лай'-а-бл-пес),  s.  свойство  воз- 
буждать къ  себѣ  доаѣріе;  благонадежность. 

Reliance  (ри-лай'-анс),  s.  довѣріе,  упованіе;  to 
place — on  a  person,  положиться  на  кого. 

Relic   (рел'-ик),   s.  остатокъ;    реликвія;  ||  мощи 
{святаго);  смертные  останки. 
I     Relict  (рел'-икт),  s.  вдова. 
I    Reliction  (рн-лик'-шбн),  s.  юр.  земля,  обнажив- 
шаяся   посдѣ   отлива   моря    или  посдѣ   осушепія 
рѣкп/озера. 

Relief  (ри-лиф'),  s.  облегченіе,  успокоеніе  (боли, 
страдангй);  утѣшеиіе  (въ  скорбяхъ);  to  feel — , 
чувствовать  облегчепіе;  |j  помощь,  пособіе,  вспомо- 
женіе;  to  give,  to  bring,  to  afford — ,  оказать  по- 
мощь; ||  удовлетвореніе,  возпаграждепіе  (за  убытки, 
за  потери);  воен.  смѣна  (часовыхъ);  солдатъ,  смѣ- 
ияющій  другого  на  часахъ;  ||  скульп.  рельефъ, 
выпуклое  ваяніе;  high — ,  full—,  горельефъ,  вы- 
сокая выпуклая  работа;  low—,  барельефъ,  плоская 
выпуклая  работа;  to  bring  out  in  strong— /за- 
ставлять что  сильно  выдаваться  передъ  другимъ; 
і!  форт,  вышина  парапета  надъ  дномъ  рва;  ||  юр. 
взысканіе  убытковъ. 

Reliefless  (ри-лиф'-лес),  adj.  безпомощный. 

Relior  (ри-лан'-ер),  s.  тотъ,  кто  довѣряетъ,  кто 
уповаетъ,  кто  полагается  на  кого. 

Relievable  (ри  -  лив'  -  а  -  бл),  adj.  чему  можно 
помочь,  пособить. 

Relieve  (ри-лив'),  ѵ.  а.  облегчать  (страданія); 
оказывать  помощь  (больному);  утѣшать  (въ  скорби); 
ДО  помогать,  пособлять,  оказывать  вспоможеніе;  || 
избавлять,  освобождать; 'J  удовлетворять,  возмѣщать, 
вознаграждать  (за  убытки);  \\  смѣнять;  1  am,  tired 
of  reading,  — me,  я  усталъ  читать,  смѣните  меня, 
почитайте  за  меня;  ||  юр.  освободить  кою  отъ  ис- 
лолненія  обязательства. 

Reliever  (рп-лив'-ер),  s.  тотъ,  кто  облегчаётъ, 
утѣшаетъ,  помогаетъ,  оказываетъ  помощь. 

Relieving  (ри-лив'-инг),  adj.  облегчающій;  ути- 
Фгагощій  (страданія);  помогающій,  пособляющій; — 
efficer,  чиповникъ  комитета  попечепія  о  бѣдпыхъ; 
—tackle,  тали  у  пушечныхъ  станковъ. 
;  Relight  (ри-лайт'),  ѵ.  а.  снова  засвѣчать,  вновь 
зажигать. 

Religion  (ри-лидж'-бн),  s.  религія,  закоцъ,  вѣро- 
вапіо,  вѣра,  вѣроисповѣданіе;  ||  поклоненіе  (боже- 
<ству);  набожность,  благочестіе;  |)  святость;  the — of 
Ian  oath,  святость  клятвы;  ||  поэт,  церковь, 
Ыѣра. 

I  Religionary  (ри-лидж'-бн-й-ри),  adj.  уст.  рели- 
гиозный, относящейся  къ  религіи;  благочестивый; 
[шабожный. 


Religionist  (ри-лпдж'-бн-иот),  з.  рѳлигіозный 
фанатикъ;  святоща,  ханжа. 

Religiosity  (ри-лидж-и-ос'-и-ти),8.ролигіозпость. 

Religious  (ри-лидж'-бс),  adj.  религиозный,  на- 
божный, благочестивый; — wars,  религіозныя  аойвы; 
—books,  свящепныя  книги;.  — life,  благочестивая 
жизнь;  И  до  крайности  точный,  очень  аккуратный; 
строго  или  свято  исполплющін  свои  обязанности, 
свой  долгъ;  добросовѣстный;  a— observer  of  .  his 
promises,  строгій  исполнитель  своихъ  обѣщаній;  j| 
мопашескій,  пноческій;  —  теп,  иноки;  a— habit, 
монашеское  облаченіе,  монашеское  одѣяніе;  ||  s. 
монахъ,  монахиня,  инокъ;  ||  —  ly,  adv.  религіозпо; 
иабожно,  благочестиво;  ||  аккуратно,  точно,  добро- 
совѣстно,  свято. 

Religiousness  (рй-дидж'-бс-нес),  $.  реяигіоз- 
пость,  набожность,  благочестіе. 

Relinquish  (ри  -  линк'  -  уипг),  ѵ.  а.,  оставлять, 
бросать,  покидать,  отказываться  отъ;  ||  уотупать,, 
передавать  другому. 

Relinquisher  (ри-лиа'-куйш-ер),  5.  тотъ,  кто 
бросаетъ  что,  отказывается  отъ  чего;  тотъ,  кто 
уступаетъ. 

Relinquishment  (ри-лин'-куиш-мент),  8.  оста- 
вленіе,  покиданіо;  отказъ  отъ  чего;  уступка;  отре- 
ченіе. 

Reliquary  (ред'-и-куй-рп),  s.  гробница,  рака, 
ковчегъ  (для  мощей). 

Relique  (ри-лик'),  s.  см.  Relic. 

Reliquidate  (ри-лик'-уид-эт),  ѵ.  а.  снова  ликви- 
дировать; вновь  очищать  счеты. 

Reliquidation  (ри-лик-уид-э'-шбн),  8.  вторичная 
ликвидація;  вторичная  очистка  счетовъ. 

Relish  (рел'-иш),  ѵ.  а.  придавать  вкусъ,  дѣлать 
вкуснымъ;  ||  находить  вкуснымъ,  смаковать;  вку- 
шать, наслаждаться  чѣмъ;  любить  что;  to— а 
proposal,  находить  предложеніе  пріятнымъ;  ||  г?,  п. 
имѣть  пріятный  вкусъ,  быть  вкуснымъ;  that—es 
'well,  это  вкусно;  |j  отзываться,  пахнуть  чѣмъ,  имѣть 
вкусъ  чего;  ||  правиться;  this  way  of  doing— es  very 
well  with  me,  этотъ  образъ  дѣйствілѵ  мнѣ  очень 
нравится. 

Relish,  s.  вкусъ,  пріятный  вкусъ;  смакъ;  фиг. 
соль;  склонность,  охота,  любовь  къ  чему;  is  it 
to  your—?  по  вашему-ли  это  вкусу?  life  has  lost 
Us—,  жизнь  потеряла  свою  прелесть;  ||  духъ,  за- 
пахъ; Ц вкусный,  лакомый  кусокъ. 

Rehshable  (рел'-иш-а-бл),  adj.  вкусный,  смач- 
ный, имѣющій  нріятный  вкусъ. 

Relive  (ри-лив'),  ѵ.  п.  оживать,  оживляться;  со- 
браться съ  новыми  силами;  ||  ѵ.  а.  оживлять,  вос- 
крешать. 

Reload  (ри-ло'од),  ѵ.  а.  снова  пагружать;  вновь 
заряжать  (ружье). 

Reloan  (ри-ло'он),  ѵ.  а.  снова  давать  взаймы;  || 
s.  вторичное  даваніе  взаймы. 

Relove  (ри-лбв'),  ѵ.  а.  платить  любовью  за  любовь. 

Relucent  (ри-лью'-сент),  adj.  блестящій,  свѣтя- 
щійся,  прозрачный,  свѣтлый. 

Reluct  (ри-лбкт'),  ѵ.  п.  бороться,  противиться, 
сопротивляться. 

Reluctance,  Reluctancy  (ри-лбк'-таис,  —тан- 
си),  е.  нежеланіе;  неохота;  отвращеніе,  антипатія; 
with — ,  съ  неохотой,  съ  отвращеиіемъ. 

Reluctant  (ри-лбк'-тант),  adj.  борющійся;  сопро- 
тивляющійся;  упрямый,  упорный;  ||  дѣйствующій  не- 
охотно, противъ  желанія,  съ  отвращеніемъ;  to  be— 
to  do  a  thing,  дѣдать  что  противъ  желанія;  to 
feel—,  чувствовать  неохоту,  отвращеніе;  ||  колеблю- 
щейся.; нерѣшительный,  застѣпчивый,  робкій;  — 
troops,  колеблющіяся  войска;  a— maid,  застѣнчивая 
дѣвушка; — steps,  робкіе  шаги;  ||  вынужденный,  при- 
нужденный, насильственный;  а  —  consent,  выну- 
жденное согласіе;|| — ly,  adv.  неохотно,  съ  отвра- 
щепіемъ,  съ  неудоводьстаіеиъ. 
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Reluctate  (ри-лдк'-тэт),  t;.  те.  см.  Reluct. 

Rclnctntion  (рел-бк-тэ'-тбн),  s.  отвращеніс, 
неохота,  нежелапіе;  сопротивленіе,  упорство. 

Relume  (рн-льюм'),  ѵ.  а.  см.  Rekindle. 
.Rclumine  (рн-лью'-мин),  v.  a.  вновь  зажигать; 
снова  освѣщать. 

Rely,  (рн-лай'),  v.  те.  довѣрять;  полагаться,  упо- 
вать на;  — upon  it,  разечитывайте  на  это. 

Remade  (рп-мэд'),|>ге*.  npart.pa.  отъ  Remake. 

Remain  (ри-мэн'),  v.  те.  оставаться;  that  is  all 
Ihave—ing,  вотъ  все,  что  у  меня  остается;  ||  пре- 
бывать, находиться,  быть;  he  —  ed  stupefied,  опъ 
былъ  пораженъ;  ||  ѵ.  а.  ожидать,  оставаться;  the 
easier  conquest  riow—s  thee,  тебѣ  остается  еще 
одна,  болѣе  легкая  побѣда. 

Remain,  s.  остатокъ,  остатки;  \\ycm.  пребывапіе, 
жительство. 

I  Remainder  (ри-мэп'-дер),  s.  остатокъ;  ||  смерт- 
ные останки;  J  юр.  право  возврата,  возвращеиія 
(собственности)  къ первобытному владѣльцу;— man, 
имѣющій  право  па  обратное  полученіе  (собствен- 
HOcmu);\\adj.  остающійся,  оставгаійсл,  оставленный. 
J  Remains  (ри-мэпз'),  s.  pL  остатки;  бренпые 
останки. 

Remake  (ри-мэк'),  ѵ.  а.  передѣлывать. 

Remand  (рн-нанд'),  v.  а.  отсылать  обратно;  при- 
зывать, снова  звать  кь  себѣ;  ||  отмѣплть  прпказаиіе. 
j  Remaudment  (рп-манд'-мепт),  s.  отсылка  назадъ; 
призывъ. 

Remanent  (рем'  -  а  -  непт),  s.  остатокъ;  jj  adj. 
остающійся. 

Remark  (ри-марк'),  s.  замѣтка,  замѣчапіе,  прп- 
мѣчапіе;  ||  ѵ.  а.  замѣчать,  прпмѣчать;  it  is  to  be— 
ed  that,  нужно  замѣтить,  что...;  j|  вторично,  снова 
замѣчать;  ||  ѵ.  а.  те.  дѣлать  замѣчанія;  сдѣлать  за- 
мѣтку,  примѣчаніе. 

Remarkable  (ри-марк'-а-бл),  adj.  замѣчатель- 
ный,  прпмѣчательный,  достойный  замѣчанія,  досто- 
нрнмѣчательный;  |j — bly,  adv.  замѣчательно,  чрез- 
вычайно, очень. 

Reniarkablencss  (ри-марк'-а-бл-пес),  s.  досто- 
примѣчательность. 

Нетагксг(ри-марк'-ер),  s.  тотъ,  кто  прпмѣчаетъ. 

Remarriage  (рн-мар'-ридж),в.  вторичный бракъ. 

Ramarry  (рп-мар'-рп),  ѵ.  а.  те.  снова  выйтп 
замужъ;  вновь  жеппться. 

Remasticate  (рп-мас'-ти-кэт),  ѵ.  а.  пережевы- 
вать, снова  жевать. 

Remastication  (рн-мас-ти-кэ'-шбп),  s.  переже- 
вывапіе. 

Remeasure  (ри-межь'-юр,},  ѵ.  а.  перемѣрять, 
снова  мѣрпть. 

Remediable  (рп-мн'-ди-а-бл),  adj.  исправимый, 
поправимый,  излечимый;  not—,  неисправимый,  не- 
излечимый; ||  — bly,  adv.  поправимо,  излечимо. 

Remedial,  Remediate  (ри-ми'-дп-ал,  —  эт), 
adj.  исправляющій;  служащій  средствомъ  для  по- 
правлепія,  для  излеченія. 

Remediless  (ри-мед'-н-лес,  рем'-и-ди-лес),  adj. 
неисправимый,  непоправимый,  пензлечаыый;  безна- 
дежный, отчаянный;  безспльиый;  ||  —  ly,  adv.— о. 

Rcmedilessncss  (ри-мед'-и-дес-нес,  рем'-и-ди- 
лес-пес),  s.  неисправимость,  неизлечимость,  без- 
надежность. 

Remedy  (рем'-п-дп),  s.  лекарство;  медицинское 
средство;  а — for  the  gout,  лекарство  противъ  по- 
дагры; past  — ,  неизлечимый;  ||  средство,  пособіе;  || 
юр.  взыскавіе  убытковъ;  право  взыскания  убыт- 
ковъ;'^'. а.  вылечивать,  исцѣлять;  помогать,  посо- 
блять, исправлять. 

Remolt  (ри-мелт'),  ѵ.  а.  переплавлять,  снова 
растапливать. 

Remember  (ри-мем'-бер),  ѵ.  а.  помнить,  при- 
поминать, вспоминать,  сохранять  о  чемъ  память, 
івоспомипапіе;  т-wie,  вспоминайте  обо  мнѣ,  нѳ  за- 


бывайте мспя;Цпапомпнать;  ту  friends— ed  те  of 
home,  друзья  мои  папомннли  ыні  о  моемъ  домѣ;  J 
передавать  поклопъ,  свидетельствовать  ночтсніе, 
кланяться;  —те  to  her,  передайте  ей  мое  почтсніе. 

Rcmcmberablc  (ри-мем'-бер-а-бл),  аф.могущій 
сохраниться  въ  памяти,  заслуживающей  воспоми- 
нанія;  памятный;!!—  ЬІ у,  'adv.  памятно. 

Rememberer  (ри-мем'-бер -ер),  в.  тотъ,  кто 
помпитъ,  вспомипаетъ. 

Remembrance  (ри-мем'-бранс),  *.  память,  вос- 
поминаніе;  to  put  one  in  —  of  a  thing,  привести 
кому  что  на  память,  напомнить  о  чемъ;  in  —  of 
so  brave  a  deed,  въ  память  столь  славнаго  по- 
двига; within  the — of  man,  съ  незапамятныхъ  вре- 
менъ;|анакъ  памяти,  восвоминавіе;  keep  this— for 
her  sake,  сохраняйте  это  въ  зиакъ  памяти  о  ней; 
|І  —  book,  8.  памятная  книжка. 

Remembrancer  (ри-мем'-бран-сер),  в.  тотъ, 
кто  или  то,  что  напомипастъ;  напомипапіе,  па- 
мять; [)  —  of  the  exchequer,  секретарь  казначей- 
ства. 

Remcmoratc  (ри-мем'-о-рэт),  ѵ.  а.  уст.  припо- 
минать, вспоминать. 

Re  mc mora ti on  (рп-мем-о-рэ'-тбп),  *.  уст.  см. 
Remembrance. 

Remercic,  Remercy  (ри-мор'-си),  v.  а.  уст. 
благодарить. 

Re  mi  (res  (рем'-п-джиз,),  я.ѵ  правйльпыя  перья 
(у  птицъ). 

Remigratc  (рем'  -  и  -  грэт,  ри-май'-грэт),  ѵ.  п. 
возвращаться  назадъ;  обратно  переселяться. 

Remigration  (рем-и-грэ'-шон),  «.  возвращепіе 
пазадъ;  обратное  переселеніе. 

Remind  (рн-майнд'),  ѵ.  а.  напоминать,  приво- 
дить па  память;  j|  передавать  поклопъ,  сппдѣтель- 
ствовать  почтспіе; — him  of  те,  передайте  ему  мой 
поклопъ. 

Reminder  (pu-майнд'-ер),  8.  тотъ,  кто  или  то, 
что  паиомнпастъ;  напоминание. 

Remindful  (рп-майид'-фул),  adj.  нааомипающін. 

Reminiscence  (рем-п-пис'-сепс),  s.  воспомипа 
ніе;  память,  памятливость. 

Rcminisccntial  (рем-п-нпс-сеп'-шал),  adj.  от- 
послщіся  къ  воспомпнапію. 

Rcmiped  (рем'-н-пед),  s.  ест.  ист.  веслоногое 
животное;  і|  adj.  веслоногін. 

Remise  (рн-майз'),  v.  а.  юр.  отдавать,  переда- 
вать, уступать;  ||  s.  отдача,  возвратъ,  уступка. 

Remiss  (рп-мис'),  adj.  нерадивый,  неточный; 
вялый,  лѣннвый,  медленный. 

Romi3sfaI  (ри-мис'-фул),  adj.  снисходительный, 
милостивый,  милосердый. 

Remissible  (рп-мис'-си-бл),  adj.  простительный.  | 

Remission  (рп-мпш'-бн),  5.  прощепіе,  помпло- 
ваніе,  отпущеніе  (ірѣхооъ);  сложепіе  (штрафа, 
налога); ||  смягченіе,  ослаблепіе,  умепьшепіе,  уба- 
влен іе;  ||  м ед.  облегченіе,  временное  осдабленіе,  пе- 
ремежка; ||  возвращеніе,  отсылка  назадъ. 

Remissive  (ри-мпс'-спв),  adj.  протаюауи;  ох- 
пускающій;  ||  ослабляющш,  уменьшающей. 

Remissly  (ри-мпс'-лп),  adv.  небрежно,  нера- 
диво; вяло,  лѣннво. 

Remissness  (рп-мне'-нес),  з.  небрежность,  не- 
радивость; вялость,   лѣпь. 

Remit  (рп-мпт'),  ѵ.  а.  ослаблять,  смягчать;  ути- 
шать, укрощать,  успокаивать;  уменьшать,  убавлять; 
||  прощать,  отпускать;  освобождать  (отъ  наказания, 
отъ  штрафа);1  передавать,  пересылать,  посылать; 
переводить-  (деньги);  ||  возвращать,  снова  отдавать 
(подъ  стражу);  опять  заключать  въ  тюрьму;||оста- 
влять,  передавать,  предоставлять;}'^,  п.  ослабѣвать, 
смягчаться,  уменьшаться;  the  heat  has — ted,  жара 
спала. 

Remitment  (рн-мит'-меят),  s.  прощеніе,  -лтпу-ш 
щеніе;  ||  вторичаое»заключеніе  въ  тюрьму. 
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Remittal  (рн-мит'-тад),  s.  отдача,  отдаваніе, 
предоставленіе. 

I  Remittance  (ри-мит'-танс),  s."  торг.  переводъ 
{денсгъ,  векселя),  римесъ. 

Remittee  (ри-мит'-и),  &  векселедержатель. 

Remittont  (рн-мит'-тент),  adj.  мед.  перемежаю- 
щійся;— fever,  перемежающаяся  лихорадка. 

Remitter  (ри-мит'-тер),  s.  переводчикъ  {денегъ); 
тотъ,  кто  дѣдаетъ  переводъ  (денегъ);  j|  тотъ,  кто 
прощаетъ,  отпускаетъ. 

Remnant  (рем'-нДат),  s.  остатокъ,  остальная 
часть,  остальное;  малая  часть,  кусоченъ;  he  is  the 
last  _  of  the  family,  онъ  остался  послѣднимъ  въ 
родѣ;  |[  adj.  остающійся,  оставшійся. 

Remodel  (ри-мод'-ел),  ѵ.  а.  передѣдывать,  пре- 
образовывать, переформировывать. 
,     Remold  (ри-мо'олд),   ѵ.  а.    лѣпить   съизнова, 
;  передѣлывать. 

Remonstrance  (ри-мон'-странс),  s.  увѣщаніѳ; 
I  представленіе  {противъ  чего);  замѣчаніе,  выговоръ. 
J  Remonstrant  (ри-мон'-странт),  adj.  увѣщатель- 
>ный;  дѣдающій-  представленіе  {противъ  чего); 
Ідѣлающій  строгое  замѣчапіе 
\  Remonstrate  (рж-мон'-стрэт),  v.  а.  п.  увѣщевать; 
дѣлать  представленіе  {противъ  чего). 

Remonstration  (ри-мон-стрэ'-шбн),  s.  увѣщаніе; 
представлепіе  {противъ  чего). 

Remonstrator  (ри-мон'-стрэ-тбр),  s.  тотъ,  кто 
'увѣщеваетъ;  тотъ^  ктодѣлаетъ  представление  (про- 
тив^ чего). 

^  Remora  (рем'-о-ра),  s.  прилипало,  держи-ладья 
(рыба);  фиг.  препятствіе,  помѣхз,  задержка, 
ітормазъ. 

1    Remorate  (рем'-о-рэт),  ѵ.  а.  препятствовать, 
тормазить,  оказывать  препятствіе. 
^    Remord  (ри-морд'),  ѵ.  а.   вызывать   угрызеніе 
совѣсти;|]у.  п.  чувствовать  угрызеніѳ  совѣсти. 
j    Remordency    (ри-морд'-£н-си),    s.   сокрушееіе 
сердца,  угрызеніе  совѣсти. 

I    Eemorse  (ри-морс'),  s.  угрызеніе  совѣсти;  |  жа- 
лость, сожалѣніе,  состраданіе,  соболѣзнованіе. 
|    Remorsed    (ри  -  морст'),    adj.   уст.    мучимый 
угрызеніями  совѣсти. 

I    Remorseful  (ри-морс'-фул),  adj.   уст.   полный 
угрызеній  совѣсти;  ||  уст.  сострадательный;  достой- 
ный сожалѣнія,  состраданія. 
J    Remorseless  (ри-морс'-лес),  adj.  безжалостный, 
жестокій;  немплосердый;  j| — ly,  adv.  безжалостно, 
безъ  состраданія,  жестоко;  съ  ожесточеніемъ. 
j    Remorselessness(pи-мopc'-лec-нec),s.бeзжaлocт- 
ность,  безсердечность,  жестокость;  ожесточеніе. 
1    Remote  (ри-мо'от),  adj.  отдаленный,  удаленный, 
,  дальній,  далекіи;  уединенный;— times,  дазно  прошед- 
>  шія  времена;  ||  чуждый,  несогласный;  ||  слабый,  лег- 
]  кій,  незначительный;]! — ly,  adv.  далеко;  отдаленно; 
Г  ||  незначительно,  слабо,  едва-едва. 

Remoteness  (ри-мо'от-нес),  s.  дальность,  даль; 
отдаленность,  давность,  отдаленіе;  ||  разница;  от- 
даленность сходства;  отсутствіе  связи,  сродства. 
L    Remotion  (ри-мо'о-шбн),  s.  удаленіе;  отдаленіе, 
(отдаленность. 

Remould  (ри-мо'олд),  ѵ.  а.  см.  Remold. 

Remount  (ри-ма'упт),  ѵ.  а.  п.  снова  садиться 
(на  лошадь);  вновь  взлѣзать,  опять  всходить;||воеи. 
ремонтировать  (кавалерію);  ||  з.  воен.  рѳмонтъ. 

Remounting-  (ри-ма'унт-инг),  в^ремоптированіе. 

Removability  (ри-мув-а-бил'-и-ти),  s.  отрѣшаѳ- 
ность   {отъ   должности),   смѣняемость,    смѣщае- 
мость;  |І  подвижность,  удобоподвижпость. 
;     Removable    (ри-мув'-а-бл),    adj.   отрѣшаемый, 
смѣвяемый. 

Removal  (ри-мув'-ал),  s.  удаленіе;  сдвиганіе, 
отодвпганіе;  уборка,  увозъ,  уносъ,  перенесете, 
I  перевозка;  передвиженіе;  ||  переѣздъ  (съ  квартиры> 
\съ  мѣста  на_мѣстоХ  перемѣпа  (ыва^тиры^  место- 


жительства); ||  перемѣщеніе,  переводъ,  переходъ 
{съ  должности  на  другую);  смѣщеніе,  удаленіе, 
отрѣшеніе  (отъ  должности);  отставка;!|исо;ѣленіе, 
излеченіе  (болѣзни);  удовдетвореніѳ  (за  убыток*); 
устрапеніе  {причинъ  къ  неудоволъствію);  ||  хир. 
снятіе  (перевязки). 

Remove  (ри-мув'),  ѵ.  а.  передвигать,  сдвигать, 
отодвигать;  удалять,  снимать,  убирать,  уносить; 
перемѣщать,  переносить,  перевозить;  to  —  farther 
back,  отодвинуть  дальше;  to — suspicion^  отстранить 
подозрѣніе;  to — an  interdiction,  снять  запрещеніе; 
to— a  spot,  счистить,  смыть  пятно;  to— a  cause  to 
another  court,  перенести  дѣло  въ  другой  судъ;  to 
—one  out  of  the  way,  покончить  съ  кѣмъ,  убить 
кого;  ||  смѣщать,  удалять,  увольнять,  отставлять 
{отъ  должности);  \\  вылечивать,  исцѣлять;  j|  удовле- 
творять {за  убытки);  уничтожать  (элоупотре- 
бленіе);  jj  снимать  {перевязку);  ||  ѵ.  п.  перемещаться, 
сходить  съ  мѣста,  удаляться;  отходить;  don't  — 
from  your  ріасе^  не  сходите  съ  мѣста;  —  out  of 
the  way!  прочь  съ  дороги!  to— backwards,  пятить- 
ся; Цперемѣнять  квартиру,  мѣстожительство;  пере- 
ѣзжать;  he  is  —  ing,  онъ  переѣзжаетъ;  j|  выходить 
въ  отставку.  , 

Remove,  s.  перемѣщеніе,  перемѣна  мѣста;  уда- 
леніе,  отъѣздъ;  переходъ,  переводъ  (на  другую 
должность);  перемѣна  квартиры;  переѣздъ  {на 
другую  квартиру);  \\  ступень,  шагъ,  небольшое 
разстояніё;  he  is  ту  cousin  one—,  онъ  мнѣ  трою- 
родный братъ;  'tis  but  one  —  from  nothing,  это 
почти  ничто;  ||  повар,  первое  кушанье;  ||  ходъ  {въ 
шахматахъ  и  шашкахъ). 

Removed  (ри-мувд'),  adj.  удаленный  (отъ  дру- 
гихъ);  отдаленный,  уединенный;  |j  be  is  ту  cousin 
once—,  онъ  мнѣ  троюродный  братъ. 

Removedness  (ри-мув'-ед-нес),  s.  отдален- 
ность. 

Remover  (ри-мув'-ер),  s.  тотъ,  кто  сдвигаетъ, 
передвигаетъ  и  т.  д. 

Remunerability  (ри-мью-кер-а-бид'-и-  ти),  s.' 
возможность  быть  вознагражденнымъ. 

НетипегаЫе(ри-мью'-нер-а-бл),аф'.достойный 
вознаграждения;  могущій  быть  вознагражденнымъ. 

Remunerate  (ри-мью'-нер-эт),  ѵ.  а.  возна- 
граждать, награждать;  воздавать;  оплачивать. 

Remuneration- (ри-мью-нер-э'-шбн),  s.  воз- 
награждена, награжденіе;.  награда;  воздаяніе, 
возмездіе. 

Remunerative(pn-MbH)'-Hep-a-THB),a<^/.c^a!a.ifi 
наградой,  воздаяніемъ;  вознаграждающій. 

Remunerator  (ри-мью'-нер-а-тбр),  s.  воздаятѳль. 

Remuneratory(pH-Mbro'-Hep-a-T6-pn),odj.B03Ha- 
граждающій;  воздающій;  юр.  служащій  наградой. 

Remurmur  (ри-мбр'-мбр),  ѵ.  а.  повторять  шепо- 
т'омъ;  ||  ѵ.  п.  глухо  раздаваться,  звучать. 

Renaissance  (ри-нэе'-санс),  s.  возрожденіе. 

Renal  (ри'-нал),  adj. .  почечный. 

Renard  (рен'-ард),  s.  лисица,  лиса. 

Renascence,  Renascency^  (ри-нас'-сеис,  — -сѳн- 
си),  s.  возрождеиіе. 

Renascent  (ри-нас'-сент),  adj.  возрождающійся. ; 

Renascible  (ри-нас'-си-бл),  adj.  могущій  воз- 
рождаться. 

Renavigate  (ри-нав'-и-гэт),  v.  а.  снова  плыть, 
вновь  пускаться  въ  плаваніе. 

Rencontre,  Rencounter  (рен-кон'-тер, — ка'ун- 
тер),  s.  встрѣча;  столкновеніе,  стычка,  схватка; 
борьба,  свалка,  сраженіе. 

Rencounter,  ѵ.  а.  п.  ветрѣчать,  — ся;  сталки- ' 
ваться,  сшибаться;  схватываться,  бороться,  ера- 1 
жаться. 

Rend  (рѳнд),  v.  a.  {rent),  раздирать,  разрывать; 
терзать,  растерзать;  разсѣкать;  расщеплять;  to  be  , 
rent,  покрыться  трещинами,  щелями  (о  стѣнѣ). 

Render  (реи'-дер),  е.  разрыватедь,  расвалява,-^ 
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тедь;  lath—,  тотъ,  кто  деретъ  драаь;  ||  сдача,  от- 
дача; ||  плата,  уплата,  платежъ;  ||  отчегъ. 

Render,  о.  а.  отдавать;  воздавать;  —  good  for 
evil,  воздавай  добромъ  за  зло;  ||  давать,  предста- 
влять, предъявлять;  what  reason  can  you — for  it? 
какія  опіоваиіл  можете  вы  представить?  і|  сдавать, 
передавать;  |j  дѣлать,  сдѣлать;  оказывать,  оказать 
(услугу);  ||  иереводить,  передавать;  представлять, 
изображать;  to  —  Latin  into  Russian,  переводить 
•съ  латппскаго  па  русскій  языкъ;  ||  штукатурить;  || 
(у.  п.  мор.  проходить. 

Rcndcrable  (реп'-дер-а-бл),  adj.  отдаваемый, 
воздаваемый;  могущін.быть  отдаппымъ. 

Rendoror  (реп'-дер-ер),  s.  тотъ,  кто  отдаетъ, 
отдатчпкъ. 

Rendering  (pcu'-дер-инг),  s.  переводъ,  перело- 
жепіе;  ||  штукатурка;  ||  adj.  мор.  свободный,  чистый, 
пезапу тайный  (о  спастяхъ). 

Rendezvons(pen4ae-fly),s.c6opHoe  мѣсто;рандеву, 
мѣсто  свпдапія,  свпданіс;|[у.  а.  назпачать  рандеву, 
^видапіе;  ||и.  п.  собираться  въ  назначеппое  мѣсто. 

Rondible  (репд'-ц-бл),  adj.  могущій  быть  от- 
даппымъ, сдаппымъ;  ||  иереводимый. 

Rending  (ренд'-ипг),  s.—of  the  heart,  терзапіе 
сердца;  глубокая  горесть. 

Rendition  (реи-диш'-би),  s.  сдача  (города); || пе- 
реводъ, передача. 

Rends  (реидз),  s.  pi.  мор.  швы,  стыки. 

Renegade,  Ronegado  (рен'-п-гэд,  рен-и-гэ'-до), 
s.  реиѳгатъ,  вЬроотступникъ;  дезертиръ,  перемет- 
чикъ,  бѣглый;  ||  бродяга,  нсгодліі. 

Renegntion  (pcu-и-гэ'-шбн),  s.  отступлепіе  отъ 
ueto,  рдпсіатство. 

Renege  (ри-ппдж'),  ѵ.  п.  отступаться,  отрекать- 
ся; і|  ѵ.  а.  отвергать,  отрицать. 

Renerve  (ри-нбрв'),  ѵ.  а.  придавать  новую  силу, 
вновь  подкрѣплять. 

Renew  (ри-пью'),  ѵ.  а.  возобновлять,  возстапо- 
влять,  возрождать;  дЪіать  что  снова,  вновь  начи- 
нать что;  \\  о.  п.  возобновляться,  возрождаться. 

Renewable  (рн-нью'-а-бл),  adj.  могущій  быть 
'  возобновленным^  возстановлеппымъ. 

Renewal  (рп-нью'-ал),  s.  возобповленіе,  возста- 
повлепіе;  то,  что  возобновлено. 

Renewedncss  (рп-иью'-ед-нес),  s.  состояпіе 
возобповленія,  возрожденія. 

Renower  (рп-нью'-ер),  s.  возобповптель,  возста- 
повптель. 

Renewing  (ри-ныо'-инг),  adj.  возобновляющей, 
"возстановляющій,  возрождающій;  возобновитель- 
ный; ||  s.  возобповленіе,  возстаповленіе- 

Reniform  (реи'  -"и  -  форм),  adj.  почкообразный, 
почковидный. 

Rcnitcnco,  Renitency  (ри-най'-тенс,— тен-си), 
s.  сопротивленіе;  упорство. 

Renitent  (ри-най'-тент),  adj.  сопротивляющійся; 
упорный,  упорствующій. 

Rennet  (рен'-нет),  s.  см.  Run  net. 

Rennet,  Renneting  (рен'  -  нет  -  инг),  s.  ранетъ 
(сорту,  яблокъ). 

Renning  (рен'-ннпг),  s.  см.  Runnet. 

Renounce  (рц-па'унс),  ѵ.  а.  отрекаться,  отсту- 
паться, отказываться;  отвергать;  ||  у.  п.  сдѣлатъ  ре- 
ионсъ  (въ  картахг);  ||  5.  реноисъ  (въ  картахъ). 

Renouncement  (ри-па'унс-мент),  s.  отреченіе, 
огвержепіе. 

Renouncer  (ри  -  на'ун  -  сер),  s.  тотъ,  кто  отре- 
кается, отступается  отъ  чего;  юр.  хоть,  кто  отка- 
зывается въ  чью  пользу. 

Renouncing  (ри-на'уи-еннг),  з.  отрѳченіе,  от- 
верженіе. 

Renovate  (рен'-о-вэт),  ѵ.  а.  возобновлять,  об- 
новлять, возстапокцчтг;  возрождать. 

Renovate**  (реи'  -  о  -  вэ  -  тор),  л  вѳзобновитель; 


Renovation  (рен-о-вэ'-шбн),  я.  возобновление,' 
обновлепіе,  возстановленіе^  возрожденіе. 

Renown  (ри-па'ун),  в.  слава,  извѣстность;  ||  p.  а. 
дѣлать  извѣстнымъ,  знаменитыиъ. 

Renowned  (ри  -  па'упд),  adj.  славный,  извѣст- 
пый;  знаменитый. 

Renowncdly  (ри-еа'ун-ед-лп),  adv.  со  славой, 
съ  пзвѣстпостью. 

Renownless  (ри  -  на'ун  -  лес),  adj.  не  имѣющій 
славы,  неизвѣстный. 

Rent  (рент),  pret  и  part.  pa.  отъ  Rend. 

Rent,  8.  трещина,  скважина,  щель;  разрывъ, 
разръзъ;||расколъ,  разъединен іе,  разлучепіе; '  наем- 
ная, квартирная  плата;  арендная  плата;  оброкъ, 
поземельная  подать;— arrear,  неустойка,  не  выпла- 
ченныл  въ  срокъ  деньги;  |J  доходъ;  life—,  пожиз- 
ненный доходъ;  fund  of  а—,  недвижимость  или 
капиталъ,  съ  которыхъ  получается  доходъ; ||— day, 
s.  срокъ,  въ  который  платится  за  наемъ,  за  ареп.ту 
чего;— roll,  смѣта  или  роспись  доходамъ. 

Rent,  ѵ.  а.  отдавать  впаемъ;  брать  внаймы, 
нанимать,  арендовать; || ѵ.  п.  отдаваться  внаймы, 
наниматься;  the  house  — s  for  so  much,  домъ  от- 
дается впаемъ  за  столько-то. 

Rentable  (рент'  -  а  -  бл),  adj.  наемный,  могущій 
быть  отдаппымъ  внаймы. 

Rentage  (репт'-эдж),  s.  наемная  или  арендная 
плата. 

Rental  (рент'-ал),  s.  роспись  доходамъ. 

Renter  (рент'  -  ер),  а.  жилецъ,  квартиранта, 
арепдаторъ,  наемщнкъ;  тотъ,  кто  отдаетъ  что 
внаймы,  въ  аренду. 

Renter  (рен'  -  тер),  ѵ.  о.  сшивать,  стачивать; 
заштопывать. 

Renterer  (реп' -тер -ер),  s.  точальщнкъ,  што- 
пал ыцпкъ. 

Renting  (репт'-ипг),  $.  наемъ,  арендное  содер- 
жапіе,  арендование. 

Rennmerate  (ри  -  нью'  -  мер  -  эт),  ѵ.  а.  снова 
сосчитывать. 

Renunciation  (ри-нбн-ши-э'-шбн),  s.  отрсченіе, 
отвержепіе. 

Renverse  (рсн-вбрс'),  adj.  іерал.  головой  внизъ, 
опрокинутый  (о  животномъ  на  гербѣ). 

Renveraement  (реп-вбрс'-мспт),  s.  уст.  опро- 
кидывапіе. 

Reobtain  (ри- об-тэн'),  ѵ.  а.  снова  получать, 
обратно  пріобрѣтать. 

Reobtainable  (ри-об-тэа'-а-бл),  adj.  что  можно 
обратно  получить,  снова  пріобрѣсти. 

Reoccupy  (ри  -  ок' -  вью  -  пай),  г>.  а.  снова  за- 
нимать. 

Reopen  (ри-о'о-пн),  ѵ.  а.  снова  отворять,  вновь 
раскрывать. 

Reoppose  (рн-оп-по'оз),  ѵ.  а.  снова  противопоста- 
влять, снова  противиться,  возставать  противъ  чею. 

Reordain  (ри-ор-дэа'),  ѵ.  а.  вновь  посвящать 
въ  духовный  санъ. 

Reorder  (ри-ор'-дер),  ѵ.  а.  вновь  приказывать. 

Reordination  (ри-ор-дп-нэ'-шбн),  s.  вторичное 
посвященіе  въ  духовный  санъ. 

Reorganization  (ри-ор-гаа-и-зз^-шбн),  s.  преоб- 
разоваиіе,  вторичное  устройство,  реорганизація. 

Reorganize  (ри-ор'-ган-айэ),  ѵ.  а.  преобразовы- 
вать, снова  устраивать,  реорганизовать. 

Rep  (реп),  s.  репсъ  (матерія);  ||  adj.  ребристый. 

Repacif  у  (ри-пас'-п-фай),  ѵ.  а.  снова  примирять, 
замирять,  снова  успокаивать. 

Repack  (ри-пак'),  ѵ.а.  снова  укладывать,  вновь 
упаковывать. 

Repaint  (ри-пэпт'),  ѵ.а  перекрашивать,  снова 
окрашивать. 

Repair  (ри-гіэр'),  s.  поправка,  поправленіе, 
исправленіе,  починка,  ремоптъ;  in  good—,  въ 
хрпощм^едетявнші ^і**_?Лі»  JL*.  ?Д<««щъ  ЖРД** 
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'требующемъ  исправленія;  under—,  въ  починкѣ;  j| 
мор.  тимберовка;  a  thorough-*-,  капитальная  тим- 

I  беровка;  a  ship  in—,  судно,  которое  тимберуется; 

ІЦубѣжище,  пристанище;  жилище; || ухо дъ,  удадеиіе. 

I     Repair,  ѵ.  а.-  чинить,    исправлять,  поиравлять; 

|  ремонтировать;  мор.  тимберовать  (судно);  ||  загла- 

I  живать  (безчестіе);  удовлетворять  (за  обиду); 
вознаграждать  (потерянное  время);-},  ѵ.  п.  идти, 
уходить,  удаляться,  отправляться;  ||  обращаться  къ 
кому  за  чѣмъ. 

I  Repairable  (ри  -  пэр'  -  а  -  бл),  adj.  поправимый, 
исправимый. 

f    Eepairer  (ри-пэр'-ер),  $.  возстановитель,  попра- 

Івитель,  исправитель;  ||  насѣкальщикъ  (узоровъ  на 

I  клинкахъ). 

J  Repand~(pHj- паид'),  adj.  бот.  загнутый  вверхъ 
(о  листья  хъ). 

I  Reparable  (реп'-а-ра-бл),  adj.  поиравимый,  ис- 
правимый; могущій  быть  заглаженнымъ,  возпагра- 
жденнымъ;  ||  —  bly,  adv.  поправимо,  исправимо. 

I  Reparation  (реп  -  а  -  рэ'  -  шбн),  s.  поправка,  ис- 
правленіе,  возстановленіе;  удовлетворен іе,  возна- 

і  гражденіе,  заглаживаніе. 

I  Reparative  (ри-пар'-а-тив),  s.  вознагражденіе, 
возмѣщеніе,   удовлетьореніе;  II  adj.  исправляющій; 

і  поправляющій;    заглаживающій,  вознаграждающей. 

I     Repartee  (реп-ар-ти'),  s.  быстрый  и  острый  о,т- 

•вѣтъ;  возражепіе,  отвѣтъ;  to  be  quiclc  ,m  one's— s, 
за  словомъ  въ  карманъ  не  лазить;  ||  ѵ.  п.  отвѣчать 
быстро  и  умпо;  возражать. 

!  Repartition  (ри-пар-тиш'-бн),  s.  распредѣленіе, 
раскладка. 

Repass  (ри-пас'),  ѵ.  а.  п.  опять  проходить,  про- 
ѣзжать,  возвращаться;  вновь  переходить,  снова 
переѣзжать. 

|  Repast  (ри  -  паст'),  $.  ѣда,  столъ;  завтракъ, 
обѣдъ,  ужинъ;||».  а.  п.  кормиться,  ѣсть,  питаться; 
пиршествовать. 

Repasture   (ри-пасть'-юр,  —  пас'-чур),  е.    ѣда, 
кормъ;  угощеніе,  пиршество. 
і    Repatriate   (рн-пэ'-три-эт),  ѵ.  п.  возвращаться 
на  родину. 

|  Repay  (ри-пэй'),  v.a.  (repaid),  вторично  пла- 
тить, уплачивать  во  второй  разъ;||  отдавать  деньги 
(обратно);  заплатить,,  уплатить;  отплачивать, 
возвращать;  ||  вознаграждать,  возмѣщать. 
|  Repayable  (ри  -  пэй'  -  а  -  бл),  adj.  подлежащей 
'уплатѣ. 

|  Repayment  (ри-пэй'-мент),  s.  платежъ,  уплата; 
вторичная  уплата;  то,  что  уплачивается;  отплата, 
воздал  ніе. 

I  Repeal  (ри  -  пил'),  ѵ.  а.  отмѣиять,  уничтожать; 
возвращать  (иэъ  ссылки);  отзывать,  обратно  при- 
зывать; ||  з.  отмѣна,  упичтоженіе;  возвращеніе  (изъ 

[  ссылки). 

j  Repeatability,  Repealableness  (ри-пил-а-бил'- 
и-ти,  ри-пил'-й-бл-нес),  *.  возможность  быть  от- 
мѣненнымъ,  уничтоженнымъ. 

I  Repealable  (ри  -  пил'  -  а  -  бл),  adj.  могущій 
быть  отмѣпениымъ,  уничтоженнымъ. 

|  Repealer  (ри-пил'-ер),  s.  тотъ,  кто  отиѣняетъ, 
уничтожаетъ;  стоіхшникъ  отмѣны  какого  нибудь 
закона;  стороппикъ  ртмѣны  вакона,  обусловлнваю- 
щаго  единство  Ирлапдіи  и  Ангдіи. 
I  Repeat  (ря-пит'),  ѵ.  а.  повторять;  пересказывать, 
твердить;  читать  наизусть;  дѣлать  что  нѣсколько 
разъ,  снова  что  дѣлать;  репетировать;  ||  s.  новто- 
реиіе;  муз.  повтореніе,  знакъ  повторенія. 
і  Repeatedly  (ри-пит'-ед-лп),  ado.  неоднократно, 
нѣсколько  разъ,  повторно. 

I    Repeater  (ри-пит'-ер),  s.  тотъ,  кто  повторяетъ, 
«ересказываетъ;    тотъ,    кто    говоритъ    наизусть;  || 
часы  съ  реиетиціею;— of  the  quarters,  часы,  бьющіе 
четверти;  |І  револьверъ. 
v  Repeating:  (ри  -  ннт'  -  ннг),  adj.  повторяющей, 


дѣлающій  что  нѣсколько  разъ;  a— watch,  часы  съ 
репетиціею;  ||  s.  повтореніе,  пересказы.  " 

Repedation  (peu-и-дэ'-шбн),  s.  отступленіе,  ото» 
двиганіе,  подаваніе  назадъ. 

Repel  (ри-пел'),  ѵ.  а.  п.  отталкивать,  отгонять, 
отражать;||отв'ері'ать,  оказывать  сопротивлепіе;і|</(?мз. 
отражать, — ся  (о  свѣтѣ,  о  звукѣ). 

•  Repellence,  RepelIeцcy(pи-ueл'-лeнc,— лен-си), 
8.  отталкиваніе,  отраженіе;  отталкивающая  сила, 
сила  отраженія. 

Repellent  (ри-пел'-лент),  adj.  отталкивающійу 
отражающій;  ||  мед.  разрѣшающій,  разгвняющій 
(опухоль);  ||  s.  то,  что  мл»  тотъ,  кто  отталкаваетъ, 
отражаетъ;  ||  мед.  разрѣшающее,  разгоняющее 
(опухоль)  средство. 

Rcpeller  (ри-пел'-лер),  э.  тотъ,  кто  или  то,  что? 
отталкиваетъ,  отражаетъ. 

Rep'ent(pn-neHT'),  ѵ.а.п.  каяться,  раскаиваться, 
сожалѣть;  I — of  ту  sin,  я  раскаиваюсь  въ  своемъ 
грѣхѣ;  except  ye—,  ye  shall  all  perish,  если  вы 
не  покаетесь,  что  всъ-  погибнете. 

Repent  (ри'-пент),  adj.  ползущій,  ползучій,  сте- 
лющейся (о  растеніяхъ);  пресмыкающійся  (о  жи? 
вотныхъ). 

Repentance  (рп-пепт'-анс),  s.  раскаяніе,  покая- 
ніе;  сокрушеніе  сердца;  сожалѣше. 

Repentant  (ри-пент'-ант),  adj.  раскаивающейся, 
кающійся;  сокрушающійся;  сожалѣющій  (о  чемъ);\\ 
s.  тотъ,  кто  кается,  раскаивается;  покаянникъ, 
— ница;  ||  — ly?  adv.  съраскаяніемъ,съсожалѣніемъ. 

Repenter  (ри-пент'.-ер),  s.  тотъ,  кто  кается,  кто 
раскаивается. 

Repenting-  (ри-пент'-инг),  s.  раскаяніе,  покая- 
ніе;  I]  —  ly,  adv.  съ  раскаяніемъ. 

Repeople  (ри-пи'-пл),  ѵ.  а.  снова  населять,  вновь 
заселять. 

Repercuss  (ри-пер-кбс'),  ѵ.  а.  отражать,  оттал-.] 
кивать. 

Repercussion  (ри-пер-кбш'-бн),  s.  отражевів;  jj1 
муз.  частое  повтореніе  одного  и  того  же  звука.,  і 

Repercussive  (pn-пер-кбс'-сив),  adj.  отражаю- 
щій;  отражен ный;||.кед.  разрѣшающій,  разгоняющей;' 
отвіекающій. 

Repertitious  (реп-ер-тиш'-бс),  adj.  найденный,! 
пріобрѣтенный  находкой. 

Repertory  (реп'-ер-тб-ри),  s.  хранидище;||сбор- 
никъ,  реестръ,  каталогъ,  указатель.- 

Repetend  (реп-п-тенд'),  s.  мат.  періодъ.въ 
періодической  дроби. 

Repetition  (реп-и-тиш'-би),  s.  повтореиіе;  пере-' 
сказъ;  Ц  репетиція;  читаніе  наизусть;  |!  муз.  повто- 
реніе  (колѣна);  знакъ  повторепія. 

Repetitional,  Repetitionary  (реп-и-тиш'-бн- 
ад,— а-ри),  adj.  содержащей  повтореніе. 

Repetitious  (рея-и-тиш'-бс),  adj.  повторяющій, 
повторительный. 

Repetitor  (реп'-п-тай-тбр),  s.  репетнторъ  (въ, 
училищахъ),  у  читель. 

Repine  (ри  -  пайн'),  ѵ.  а.  быть  недовольнымъ,' 
выказывать  пеудовольствіе;  негодовать,  сердиться; 
іісѣтовать,  жаловаться,  тужить,  роптать;  раскаи- 
ваться, сожалѣть. 

Repiner  (ри  -  пайн'  -  ер),  s.  тотъ,  кто  ропщетъ, 
недовольный,  сѣтователь. 

Repiningly  (ри-папн'-ипг-ли),  adv.  съ  неудо- 
вольствіемъ;  съ  сѣтованіемъ,  съ  ронотомъ. 

Repique    (ри  -  пик'),   а    девяносто    (счетъ 
пикетѣ). 

Replace  (ри-плэс'),  ѵ.  а.  ставить  опять  на  преж- 
нее мѣсто;  перестанавливать;  ставить  на  новое 
мѣсто;  возвращать  кому  прежпее  мѣсто,  прежнюю 
должность;  замѣщать,  замѣнять. 

Replacement,  Replacing  (ри-плэс'-мент,— пвг), 
s.  постановка  на  прежнее  мѣсто;  перестановка; 
замѣщеніе,  замѣна, 
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Replait  (ри-плэт'),  v.  а.  опять  складывать,  соби- 
рать въ  складки:- 

Replant  (ри-плант'),  ѵ.  а.  снопа  сазаті,,' пере- 
саживать (растеніс). 

Rcplantuhle  (ри-плйнт'-а-бл),  adj.  могущій 
быть  снова  посазееппымъ,  перссаженнымъ. 

Replantation  (рн  -  план  -  тэ'  -  шоп),  s.  переса- 
ашваиіе. 

Replead  (рп-плид'),  ѵ.  а.  п.  снова  защищать  (въ 
судѣ);  вновь  вести  тяжбу;  снова  отговариваться, 
извиняться. 

Repleader  (рн-пдпд'-ер),  s.  вторичное  педепіе 
тяжбы,  вторичная  защита  (аъ  судя);  право,  веста 
вторично  тяжбу. 

Replenish  (ри-плен'-иш),  ѵ.  а.  наполнять,  попол- 
нять, переполнять;  multiply  and— the  earth;  пло- 
дитесь и  наполняйте  землю;  ]|  оканчивать,  завер- 
шать; the  most—cd  work,  самая  законченная  ра- 
бота; ||г>.«.  уст.  наполняться,  пополняться. 

Replenishcr  (ри-плеп'-иш-ер),  s.  тотъ,  кто  па- 
полпястъ,  пополпяетъ. 

Replenishing,  Replenishment  (ри-плен-'-пш- 
инг,  —  мспт),  s.  паполненіе,  нополненіо;  то,  что 
иаполняетъ,  пополпяетъ. 

Ropletc  (ри-плпт'),  adj.  наполненный,  перепол- 
ненный, иолпый  нею. 

Repletion  (ри-пли'-шин),  s.  полпота,  наполпеп- 
иоо  состолпіе;  ііерсполпеніе;  мед.  иолпокроміе. 

Repletive  (ри-нли'-тив),  adj.  наіюлняющій,  по- 
полпяющій,  переполняющий 

Replevin,  Roplevy  (рп-плев'-ип,  —и),  в.  юр. 
снлтіе   запрещенія;    обратная    отдача    пдадъпія;  || 

а.  снимать  запрещеніе;  обратно  отдавать  захва- 
ченное владѣиіе. 

Roplevisable  (ри-плев'-п-са-бл),  adj.  съ  чего 
можетъ  быть  сиято  запрещеніе. 

Replicant  (реп'-ли-каит),  s.  отвѣтчнкъ;  тотъ,  кто 
отвѣчаетъ. 

Replicate  (реи' -  ли  -  кэт),  adj.  бот.  вагпутый 
пазадъ;  ||  s.  муз.  новторепіе. 

Replication  (реп-лп-кэ'-шбн),  s.  отвѣтъ,  возра- 
женіе;  юр.  возражение  истца  па  защиту  отвѣтчика; 
і|  повторепіе,  отражсніе  (звука). 

Replicr  (ри-плай'-ер),  s.  тотъ,  кто  отвѣчаетъ, 
возражаете 

Reply  (рп-плай'),  s.  отвѣтъ,  возражепіе;^».  а.  п. 
отвечать,  возражать. 

Repolish  (рп-пол'-пш),  ѵ.  а.  вновь  полировать. 

Repone  (рп-по'оп),  ѵ.  а.  помѣщать  вновь. 

Report  (рп-по'орт),  s.  слухъ,  молва;  извѣстіе;|| 
разсказъ;  пересказъ,  отзывъ;  jj  докладъ,  рапортъ, 
допесеніе,  отоошеніе,  отчетъ;  —at  the  custom- 
house, опись  товарамъ;  to  make  a — of  a  cause, 
доложить  дѣло,  представить  о  неыъ  отчетъ;  ||  слава, 
пзвѣстпость,  репутаціа;  |j  выстрѣлъ,  звукъ  выстрѣла 
(огнсстрѣлънаго  оружія). 

Report,  ѵ.  а.  п.  разсказывать,  передавать,  раз- 
глашать, говорить  о  комъ;  относиться,  отзываться; 
what— they?  что  такое  они  разсказываютъ?  do 
not  — it  to  him,  не  говорите,  пе  передавайте  ему 
этого;  they—ed  ill  of  us,  они  дурно  отозвались  о 
иасъ;  it  is — erf,  говорятъ,  носится  слухъ;  ||  докла- 
дывать, доносить,  рапортовать,  представлять  от- 
четъ о  чемъ;  to — one's  self,  доносить,  рапортовать, 
докладывать. 

Reporter  (ри-по'орт-ер),  $.  докладчикъ;  тотъ, 
кто  составляетъ  отчеты  (о  эасѣдангяхъ);  стено- 
графъ;  репортеръ,  корреспонденте  (газетный). 

Reportingly  (ри-по'орт-ипг-ли),  adv.  по  слуху, 
по  общей  молвѣ,  по  наслышкѣ. 

Reposal  (ри-по'оз-ал),  s.  отдыхъ,  отдохновеніѳ; 
уповапіе,  возложепіе  па  кого  надежды. 

Repose  (рп-по'оз),  5.  отдыхъ;  покой,  спокойствіе; 
||  цезура,  прссѣчеиіе  (стиха);  ||  ѵ.  а.  п.  дать  отдох- 
нуть; отдыхать;  спать,  почивать;  ||  возлагать  (упо- 


оаніе); '  полагаться  на  кою;  повѣрлть,  ■  ввѣрять^ 
ввъраться;  to— one's  trust  in  опе,довѣриться  кому;  § 
лежать,  покоиться,  держаться  па  чемъ. 

Reposedncss  (ри-по'оз-ед-нес),  е.  покой,  спокой-j 
ствіе. 

Reposeful  (ри-по'оз-фул),  adj.  доставляющей  по-] 
кон,  успокоительный;  покойный,  спокойный. 

Reposit  (ри-поз'-ит),  ѵ.  а.  класть,  иолагать,1 
помѣщать. 

Reposition  (ри-по-зиш'-би),  *.  возстаповлеш'е;1 
хир.  внравлепіс  (кости). 

Repository  (рн-поз'-и-тб-рн),  s.  складъ,  помѣ-1 
щеніе,  депо,  хранилище. 

.  Repossess  (рн-пос-сес',— поз-зес'),  ѵ.  а.  вновь' 
обладать  чѣмъ,  снова  вступать  во  владѣніе,  вновь] 
завладѣвать  чѣмъ. 

Repossession  (рп-пос-сет'-бн,— поз-зеш'-бп),  s.1 
вторичное  обладаніе,  вторичное  владѣніе,  завладѣ- 
вапіс  чѣмъ. 

Rcposaro  (ри-позь'-юр,— по'о-жур),  «.  отдохно- 
веніе;  покой,  спокойствіе. 

Rcpound  (ри-па'унд),  ѵ.  а.  снова  толочь. 

Rcpour  (ри-по'ур),  ѵ.  а.  снова  лить. 

Reprehend  (реп-рп-хенд'),  ѵ.  а.  дѣлать  выговоръ,> 
замѣчапіе;  выговаривать;  журить,  порицать;  ||  обвн- 
иять. 

Roprchendcr  (реп-ри-хепд'-ер),  s.  тотъ,  кто  дѣ-1 
лаеть  вьіговоръ,  кто  журить;  порицатель. 

Reprehensible  (реп-ри-хен'-си-бл),  adj.  заслу- 
живающие выговора;  достойный  порвцанія;  пороч- 
ный, предосудительный;};—  My,  ac/и.ирсдосудптольно 

Reprehensibleness  (реп-ри-хен'-си-бл-иес),  s. 
то,  что  заслужпваетъ  выговора,  порицаиія;  пороч- 
ность, предосудительность. 

Reprehension  (рсп-ра-хеп'-шбн),  «.  выговоръ, 
порицапіе,  осуждеиіе. 

Reprchensivo  (реп-ри-хеп'-сив),  adj.  порица- 
тельный; склонный  делать  выговоры. 

Reprchcnsory  (реп-ри-хеп'-сб-ри),  adj.  пори- 
цательный, заключающей  въ  себѣ  порнцапіе. 

Represent  (реп-ри-зент'),  ѵ.  а.  представлять/ 
изображать;|! описывать,  изображать  словами;! пред- 
ставлять, ставить  па  впдъ;  ||  представлять  кою,1 
замѣпять  кого,  заступать  чье  мѣсто;  he—ed  ihe\ 
king,  опъ  былъ  представителемъ  своего  короля. 

Representable  (реа-ри-зент'-а-бл),  adj.  могу-] 
щій  быть  представленнымъ,  изображенными 

Representance  (реп  -  ри  -  вент'-  анс),  s.  уст.) 
пзображепіе,  подобіе.  , 

Representant  (реп-рп-зепт'-ант),  adj.  предста-' 
Івляющііі  кого,  заступающій  чье  мѣсто,  дѣйствующій ; 
за  кою. 

Representation  (реп-ри-зен-тэ'-шбн),  s.  изобра- 
жепіе,  описаніе;  ||  изображеніе,  образъ;  ||  театр. * 
представлепіс;  II  *ор.  паслѣдованіе  въ  лицѣ  другого; 
!!  нредставленіе,  увѣщаніе,  поставленіе  на  видь;  || 
представительность;  представители;  tlie  national — , 
народные  представители. 

Representative(pen-pH-seHT'-a-THB),  adj.  изобра- 
жающей, представляющей;  представительный;  нося- 
щій  характеръ  или  облеченный  властью  предста- 
вителя; ||  s.  изображеніе,  представленіе,  выраженіе, 
образъ;  ||  представитель,  повѣренный;  j)  юр.  тотъ, 
кто  является  паслѣдппкомъ  вмѣсто  другого  лица; 
||  —  ly,  adv.  какъ  представитель,  въ  качествѣ  де- 
путата. 

Representativeness  (реп-ря-зент'-а-тив-нес),  s. 
представительность. 

Representer(pen-pn-3eHT'-ep),  s.  тотъ,  кто  пред- 
ставляетъ,  нзображаетъ,  описываетъ;  ||  представи- 
тель, депутатъ,  уполномоченный. 

Rep.resentment  (реп-ри-зепт'-мепт),:  $.  пред» 
ставлепіе,  пзображеніе,  образъ. 

Repress  (ри-прес'),  v.  а.  укрощать^  подавлять, 
обуздывать. 
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Represser  (pH-npec'-ep),s,  тотъ,  кто  подавдяетъ, 
обуздываетъ. 

Repression,  Repressing  (ри-преш'-бн,— прес'- 
нпг),  s.  укрощеніе,  подавленіе,  обузданіе. 

Repressive  (ри-прес'-нв),  adj.  укротительный, 
обуздывающій;  репрессивный. 

Reprieval  (ри-првв'-ал),  з.  см.  Reprieve. 

Reprieve  (ри-прив'),  v.  а.  откладывать,  отсро- 
чивать (приведете  въ  исполнение  приговора);  облег- 
чать на  время  страданія,  дать  передохнуть;  ||  з. 
отсрочка,  отлагательство  (въ  исполнены  приго- 
вора); временное  облегченіе,  передышка. 

Reprimand  (реп'-рп-мйнд), '  ѵ.  а.  дѣдать  выго- 
воръ, замѣчаніе;  выговаривать,  бранить,  журить, 
порицать,  упрекать,  осуждать;  |]  е.  выговоръ,  замѣ- 
чаніе,  нагоняй,  журеніе,  порицаніе,  осужденіе. 

Reprint  (ри-принт'),  ѵ.  а.  перепечатывать,  печа- 
тать во  второй  разъ;  ||  з.  второе  или  новое  изданіе 
(книги). 

Reprisal,  Reprisals  (ри-прайз'-ал,  —  алз),  з. 
возмездіе,  мщеніе,  месть;  репрессалия;  to  make  —s, 
платить  тѣмъ  же. 

Reprise  (ри-прайУ),  е.  муз.  повтореніѳ;  ||  юр. 
ежегодный  вычетъ  съ  доход  овъ,  идущій  на  уплату 
налоговъ;  ||  репрессалія;  возмездіе/  мщеніе;  |j  мор. 
репризъ  (судно,  взятое  обратно  у  захватшшаго 
его  непріятеля);\\ѵ.  а.  снова  брать, -отбирать 
назадъ;  jl  вознаграждать,  возмѣщать. 

Reprize  (ри-прайз'),  ѵ.  а.  оцѣнивать  вновь> 

Reproach  (ри-про'оч),  ѵ.  а.  упрекать,  попре- 
кать, укорять,  корить;  порицать,  осуждать,  обви- 
нять; ||  s.  упрекъ,  попрекъ,  укоризна;  порицаніе, 
осужденіе,  обвиненіе;  without—,  безупречный;  j| 
стыдъ,  срамъ,  позоръ,  безчестіе. 

Keproachable  (ри-про'оч-а-бл),  adj.  заслужи- 
вающей упрека,  порицанія;  ||  постыдный,  позорный. 

Reproachableness  (ри-про'оч-а-бл-нес),  з.  то, 
что  заслуживаешь  упрека,  порицанія. 

Reproachful  (ри-про'оч-фул),  adj.  заслуживаю- 
щій  упрека;  постыдный,  позорный,  безчестный;  |j 
оскорбительный,  поражающій  непріятно;||— ly,  adv. 
постыдно;  позорно;  оскорбительно;  to  speak— ly  of 
one,  злословить  кого. 

Reproachless  (рн-про'оч-лес),  adj.  безупречный. 

Reprobate  (реп'- po- бэт),  v.  а.  отвергать;  отри- 
нуть; ||  порицать,  осуждать,  не  одобрять;  ||  з.  отвер- 
женный, окаянный;  беззаконникъ,  нечестивецъ; 
•негодяй;||ай!;.  отверженный,  окаянный;  нечестивый. 

Reprobateness  (реп'-ро-бэт-нес),  s.  отвержен- 
ность, окаянство. 

Reprobater  (реп'-ро-бэ-тер),  s.  тотъ,  кто  отвер- 
гает^ осуждаетъ;  порицатель. 

Reprobation  (реп-ро-бэ'-шбн),  s.  отвѳрженіе; 
фсужденіе,  хула,  обвиненіе;  отверженность,  ока- 
янство. 

Reprobationer  (реп-ро-бз'-шбн-ер),  з.  богосл. 
агризнающій,  что  часть  людей  создана  исключи- 
тельно для  вѣчнаго  проклятія  и  осужденія. 

{Reproduce  (ри-про-дьюс'),  р.  а.  воспроизводить, 
вновь  производить. 

Reproducer  (ри-про-дью'-сер),  s.  воспроизводи- 
тель, производитель. 

Reproductibility  (ри-про-дбк-ти-бил'-и-ти),  s. 
возможность  быть  воспроизведеннымъ. 

Reproductible  (ри-про-дбк'-ти-бл),  adj.  могущій 
<быть  воспроизведеннымъ;  поддающінся  воспроизве- 
денію. 

Reproduction  (ри-про-дбк'-шбн),  s.  воспроизве- 
дете. 

Reproductive,  Reproductory  (ри-про-дбк'-тив, 
«— тб-ри),  adj.  воспроизводительный. 

Ropro.mulgate  (ри-про-мбл'-гэт),  ѵ.  а.  обнаро- 
довать вновь. 

Repromulgation  (ри-про-мбд-гэ'-шбн),  $.  вто- 
ричное, обнародовааіе^ 


Reproof  (ри-пруф'),  s.  упрекъ,  попрекъ;  выго- 
воръ, нагоняй;  порицаніе,  осужденіе,  хула. 

Reprovable  (ри-прув'-а-бл),  adj.  достойный  по- 
рицанія;  заслуживающей  упрека,  выговора,  укора. 

Reproval  (ри-прув'-ал),  з.  упрекъ,  попрекъ;  вы- 
говоръ; порицаніе,  укоръ. 

Reprove  (ри-прув'),  ѵ.  а.  выговаривать,  дѣлать 
выговоръ;  попрекать,  упрекать,  укорять,  журить, 
хулить,  порицать;  обвинять,  винить;  ||  отвергать, 
отринуть. 

Reprover  (ри-прув'-ер),  з.  тотъ,  вто  попре- 
каѳтъ,  осуждаетъ;  хулитель,  порицатель. 

Reproving!  у  (ри-прув'-инг-ли),  adv.  съупрокомъ. 

Reprune  (ри-прун'),  ѵ.  а.  вновь  .обрѣзывать 
(лишнія  вѣтви). 

Reptation(pen-T3'-m6H),s.  ползаніе,  пресмнканіе. 

Reptile  (реп'-тил),  з.  пресмыкающееся,  гадъ, , 
гадина;  ||  низкій,  пресмыкающійся  человѣкъ;  ||  adj. 
ползающій,  пресмыкающійся;  ||  подлый,  низкій,  гад- 
кій  (о  человѣкѣ,  о  поступки,). 

Reptilian  (реп-тил'-и-ан),  adj.  относящійся  до 
пресмыкающихся;  принадлежащей  гадамъ;  ||  з.  гадъ, 
пресмыкающееся. 

Republic  (ри-пбб'-лик),  8.  республика  (народное 
правленіе);  the— of  letters,  ученое  сосдовіе. 

Republican  (ри-пбб'-лик-ан),  adj.  респубдикан- 
скій;  f  s.  республика  нецъ. 

Republicanise,  Republicanize  (ри-пбб'-лик-йн- 
айз),  v.  a.  дѣлать  республикаискимъ  или  респу- 
бликанцем^ 

Republicanism  (рн-пбб'-лик-ан-изм),  s.  респу- 
бликанизмъ. 

N  Republication  (рн-пбб-ли-кэ'-шбн),  з.  второе 
изданіе,  перепечатаніе  (книги,  сочиненія);  возоб- 
новленіе  (духовного  эавѣщанія). 

Republish  (ри-пбб'-лиш),  v.  а.  перепечатывать, 
выпускать вторымъ,новымъ  изданіемъ;  возобновлять 
духовное  завѣщаніе. 

Republisher  (ри-пбб'-лиш-ер),  s.  тотъ,  кто  пѳ- 
репечатываетъ,  кто  выпускаетъ  новымъ  изданіемъ. 

Repudiable  (рп-пью'-ди-а-бл),  adj.  что  можно 
отвергнуть,  отъ  чего  можно  отказаться,  съ  кото- 
рой (о  женѣ)  нужно  развестись. 

Repudiate  (ри-пью'-ди-эт),  ѵ.  а.  отвергать,  от- 
казываться отъ  чего;  разводиться  съ  кѣмъ. 

Repudiation  (ри-пью-ди-э'-шбн),  з.  отвержѳніе, 
отреченіе;  разводъ  (съ  женой). 

Repudiator  (ри-пью'-ди-э-тбр),  $.  тотъ,  кто  от- 
вергает^ отказывается,  разводится. 

Repugn  (ри  -  пьюн'),  ѵ.  п.  быть  противнымъ, 
причинять  отвращеніе;  не  сх6диться,противорѣчнть. 

Repugnance,  Repugnancy  (ри-пбг'-нанс,— нан- 
си),  з.  противность,  противорѣчіе,  несовмѣотимость^ 
отвращеніе,  омерзѣніе,  аптипатія;  неохота,  не- 
желаніе. 

Repugnant  (ри-пбг'-нант),  adj.  противный,  про- 
тивоположный, противорѣчащій;  несовмѣстимый, 
несогласный,  несходный;  антипатичный,  враждеб- 
ный; it  is — to  ту  taste,  это  мнѣ  противно;  it  is — - 
to  common  sense,  это  противоречить  здравому 
смыслу;  \уст.  непослушный,  непокорный,  строп-- 
тивый;  ||  — ly,  adv. — о. . 

Нери11иШе(ри:пбл'-лыо-дэт),  ѵ.  п.  разрастаться,, 
размножаться  (въ  большомъ  количествѣ). 

Repullulation  (ри-пбл-лью-лэ'-шбн),  s.  разра-* 
станіе,  размноженіе  (въ  большомъ  количествѣ). 

Repulse  (ри-пблс'),  ѵ.  а.  отталкивать,  отвер- 
гать, отбивать,  отражать,  отказывать;  ||  s.  отказъ;  \ 
to  meet  with  а—,  получить  отказъ,  встрѣтить; 
грубый  пріемъ;  ||  отбой,  отражен!  е;  the  enemy  met] 
with  a—,  непріятель  былъ  отражѳнъ. 

Repulser  (ри-пблс'-ер),  s.  тотъ,  кто  чотталки-і 
ваетъ,  отвергаетъ. 

Repulsion   (ри-пбл'-шбн),  s.  отталкиваніе,  отМ 
•^веожеще,  «w^seniej  фц.э.  отталкивать, 
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Repulsive  (рл-нол'-сив),  adj.  отталкивающій, 
отвергающей,  отрлжающін;  ||  грубый,  холодный,  от- 
талкивающи!, непривлекательный;  отвратительный. 

Repulsivcnoss  (рп-пбл'-спв-пес),  е.  то,  что  от- 
таякпваетъ,  отвращаетъ. 

Rcpulsory  (ри-пОл'-сб-рп),  adj.  отталкнвающій; 
отвратительный. 

Repurchase  (ри-пбр'-чэс),  v.  а.  выкупать,  об- 
ратно покупать  проданное;  |(  s.  выкупъ,  обратная 
покупка  продаппаго. 

Reputable  (репь'-ю-та-бл),  adj.  почетпый,  по- 
чтенный, уважаемый;  дѣлающііі  честь;  ||  —  Ыу, 
ado.— о,  съ  честью. 

Roputablencss  (репь'-ю-та-бл-пес),  з.  почетъ, 
уваженіе. 

Reputation  (репь-ю-тз-'-mon),  а.  рсяутація,  имя, 
доброе  имя;  слава,  известность;  of  по—,  неиз- 
вестный, темпый,  пизкаго  пронсхождсніяСчеловлкг^. 

Repute  (ри-пыот'),  v.  а.  считать,  почитать,  при- 
нимать яа; || е.  реиутація,  имя,  честное  имя;  слава, 
извІ;стпость;  a  woman  of  bad — ,  женщппа  съ  дур- 
пой  рѳпутаціей;  to  get  into—,  получить  пзвѣст- 
ность;  English  horses  are  in—,  англійсніл  лошади 
славятся;  Цслухъ,  молва;  according  to  common — , 
судя  по  слухамъ. 

Reputedly  (рп-пьют'-ед-лп),  adv.  по  всеобщему 
мнѣнію,  по  всеобщему  нрнпиаііію. 

Rcputclcss  (рп-пьют'-лес),  adj.  бозелавпый,  без- 
честпый,  постидиыіі,  нозорный;    позорящііі,  черня- 

ІЦІІІ    НМЛ. 

Request  (рп-куест'),  s.  трсбовапіе;  прошспіе, 
просьба,  ходатайство;  юр.  пскъ;  urgent — ,  пастап- 
ваяіе,  настоятельная  просьба;  at  your—,  по  вашей 
просьбѣ,  согласно  вашей  нросьбѣ;  to  make — ,  про- 
сить, ходатайствовать;  at  the— of  the  attorney- 
general,  по  требовапію  королевскаго  прокурора; 
court  of— s,  коммпссія  припятія  прошепій;  совѣст- 
пый  судъ;  a  master  of—s,  рекетмейетеръ,  доклад- 
чикъ  прошенін;  ||  уважепіе,  честь,  слава;  ||  торг. 
спросъ,  требованіе;  silks  arc  in — ,  шелкъ  въ  спросѣ; 
||  ѵ.  а.  требовать;  просить,  ходатайствовать;  охот. 
опять  слѣдпть  (эвѣря). 

Requester  (рн-куест'-ер),  s.  проситель,— ппца; 
челобптчикъ;  искатель. 

Rcquicken  (pu-купи'-п),  v.  а.  оживлять,  оду- 
шевлять. 

Requiem  (ри'-кун-ем),  $.  реквіемъ;  заупокойная 
обѣдпя. 

Requietory  (ри-куай'-и-тб-рн),  s.  гробница, 
могила. 

Requirablo  (рн-куайр'-а-бл),  adj.  требуемый, 
просимый,  нужный;  чего  можно  или  должно  просить. 

Require  (ри-куайр'),  v:  а.  требовать,  просить; 
пмѣть  въ  чемъ  надобность,  нуждаться. 

Requirement  (ри-куайр'-мент),  s.  требование, 
просьба;  надобность. 

Rcquirer  (ри-вуайр'-ер),  s.  проситель. 

Requisite  (рек'-уи-зит),  8.  вещь  нужная,  необ- 
ходимая; потребность;  ||  adj.  требуемый,  потребный, 
нужный,  необходимый;  || — ly,  adv.— о. 

Rcquisiteness  (рек'-уи-зпт-нес),  s.  надобность, 
потребность,  нужда. 

Requisition  (рек-уи-зиш!-бн),  s.  требовапіа; 
реквизиция. 

Requisitive  (ри-куиз'-и-тив),  adj.  выражающій, 
заключающій  просьбу. 

Requisitory  (рн-кунз'-н-тб-ри),  adj.  требуемый, 
потребный,  нужный. 

Requital  (ри-куайт'-йл),  s.  воздаяніе,  вознигра- 
ждепГе,  отплата. 

Requite  (ри-куайт'),  ѵ.  а.  воздавать,  вознагра- 
ждать; быть  благодарнымъ,  отблагодарить;  отпла- 
чивать. 

Requitor  (рй-куайт'-ер),  s.  воздаятель;  'тотъ, 
кто  вознаграждаетъ,  благодаритъ,  отплачпвастъ. 


Ror odos  (рир'-дос),  s.  запрестольное  уврашеніе; 
перегородка  позади  алтаря;  ||  задняя  стѣнка  очага. 

Rerofief  (рир'-фиф),  в.  ленъ,  подчиненный  дру- 
гому лепу. 

Rorcniouse  (рир'-маус),  е.  см.  Rearm ouee. 

Rereuard  (рир'-уорд),  в.  см.  Rearward. 

Resall  (рп-сэл'),  ѵ.  о.  п.  плыть  пазадъ;  снова 
выйти  въ  море. 

Resale  (ри-сэл'),  8.  перепродажа. 

Resalute  (ри-са-лььтг'),  ѵ.  а.-;  вновь  кланяться, 
отвѣчать  па  поклонъ. 

Rescind  (ри-синд'),  v.  а.  уничтожать,  отме- 
нять. 

Rescinding:  (ри-синд'-ппг),  8.  средство  для  уни- 
чтоженія,  для  отмѣпы. 

Rescission  (ри-сиж'-бп),  s.  уничтожение,  отмѣна; 
юр.  актъ,  которымъ  уничтожается  другой  актъ. 

Rescissory  (ри-енз'-б-рп),  adj.  уннчтожающій, 
отмѣняющій. 

Rcscous  (рес'-кбс),  s.  юр.  см.  Rescue. 

Rescribe  (ри-скрайб'),  v.  a.  отвѣчать  па  письмо; 
вновь  паписать. 

Rescript  (ри'-скрипт),  в.  рескриптъ,  граната.  ' 

Roscriptivcly  (рп-скрпп'-тив-ли),  adv.  рескри- 
томъ,  грак&тои. 

Rescuablc  (рес'-кью-а-бл),  adj.  могущій  быть 
вручепнымъ,  освобожденнымъ,  пзбавлелпымг,  спа- 
се нпымъ. 

Rescue  (рес'-кьп),  s.  освобождсніе,  пзбавленіе, 
спасеніе;  выручка,  отиятіе,  обратное  взятіе;  юр. 
паспльственпое,  протпвозакоппое  освобождепіе  нзъ 
подъ  ареста;  ||  ѵ.  а.  освобождать,  выручать,  изба- 
влять, спасать;  отбивать,  отнимать,  обратно  брать. 

Rescuer  (рес'-кью-ер),  8.  тотъ,  кто  иыручаетъ; 
освободитель,  нзбалптель,  спаситель. 

Research  (рп-сбрч'),  ѵ.  а.  наследовать,  изыски- 
вать; опять  искать,  отыскивать;  тщательпо  отделы- 
вать (cmamT/w^fls.  изслѣдовапіе,  изыскаиіе;  отыекп- 
вапіе,  розыскъ,  попскъ. 

Researcher  (ри  -  сбрч'  -  ер),  s.  пзслѣдователь, 
изыскатель. 

Reseat  (рн-сит'),  ѵ.' а.  снова  посадить. 

Resection  (рн-сек'-шбп),  s.  отрѣзаніе,  срѣзаніе. 

Reseda  (рез'-п-да),  s.  бот.  резеда. 

Reseek  (рп-сик'),  v.  a.  (resought),  снова  отыски- 
вать, вновь  разыскивать. 

Reseizc  (рн-спз'),  ѵ.  а.  обратно  брать,  вновь 
завладѣвать. 

Rcseizer  (рп  -  спз'  -  ер),  s.  тот»,  кто  береть< 
обратно,  кто  вновь  завладеваете 

Roseizure  (рп-сижь'-юр),  s.  вторичный  захватъЛ 

Resell  (ри-сел'),  v.  a.  (resold),  перепродавать^ 
вновь  продавать. 

Resemblablc  (рн-зем'-бла-бл),  adj.  подобный,1 
который  можно  сравнивать  съ  чѣмъ. 

Resemblance  (рп-зем'-бланс),  s.  сходство;  подо-1 
біе,  образъ;  выраженіе,  представление;  they  bear  а 
great— to  each  other,  они  очень  похожи  другъ  на 
друга.     .  " 

Resemble  (ри-зем'-бл),  ѵ.  а.  походить,  быть  по- 
хожимъ,  имѣть  сходство,  сходствовать;  he— s  уоиу 
онъ  похожъ  на  васъ;  ||  сравнивать,  приравнивать. 

Resembler  (ри-зем'-блер),  з.  тотъ,  кто  похожъ. 

Resembling*  (ри-зем'-блипг),  adj.  похожій,  сход- 
ный; ||  s.  сходство,"  подобіе;  Ц  —  ly,  adv.  похоже, 
сходно,  подобно. 

Resend  (ри-сенд'),  v.  a.  (resent),  снова  посылать;' 
отсылать  назадъ. 

Resent  (ри-зент'),  ѵ.  а.  п.  чувствовать;  прини-1 
мать  близко  къ  сердцу;  злобствовать,  питать  злобу, 
помнить  зло,  мстить,  желать  отмстить,  отплатить 
за  что. 

Resenter  (ри-зепт'-ер),$.  тотъ,кто  питает*  злобу, 
помнитъ  зло,  злопамятный;  мститель. 

Resentfull  (рл-эепт'-фуд),  adj.  чувстввтедьный^ 
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обидчивый;  злопамятный,  злобный;  мстительный;  |] 
— ly,  ado.  съ  чувствомъ  злобы,  злопамятно,  злобно. 

Resenting-]  у  (ри-зент'-инг-ли),  adv.  уст.чувствъ- 
тельно,  чутко,  съ  глубокимъ  чувствомъ;  ]|  съ  чув- 
ствомъ обиды,  злобно. 

Resentive  (ри-зент'-ив),  adj.  чувствительный, 
обидчивый,  раздражительный;  принимающей  близко 
къ  сердцу;  мстительный,  злопамятный. 

Resentment .  (рй  -  зент'  -  мент),  s.  чувствитель- 
ность," обидчивость;  злонамятство,  мстительность;  || 
неудовольствіе,  досада  злоба. 

Reservation  (рез-ер-вэ'-іпб,н),  s.  сохранение  чего 
пр0запасъ,въ  запасѣ;  Ц  осторожность,  сдержанность 
(на-  словахг,  въ  мысляхъ);-  mental—,  невысказан- 
ное уедовіе;  |]  юр.  условіе,  оговорка;  изъятіе,  -ис- 
влгоченіе;  with— of,  за  исключеніемъ;  ||  земля,  имею- 
щая определенное  назначение,  отведенная  подъ 
школу  для  индѣйцевъ  fea  Cotd.  Шт.). 

Reservative  (рн-збрв'-а-тлв],  adj.  сохраняющій, 
сбѳрегающій  что  про  запасъ. 

Reservatory  (ри-зорв'-а-тб-рв),^^.  резервуаръ, 
хранилище,  вмѣстилищѳ,  клановая,  чуланъ. ' 

Reserve  (ри-гбрв'),  s.  запасъ,  резеряъ;  tn— ,  въ 
запасѣ,  нро  запасъ;  an  army  of—,  резервная  армія; 
..j|  условіе,  оговорка,  исключеніе,  изъятіе;  without—?, 
<5езусловно,безъвзъятія,совѳршенно;||  осторожности,, 
осмотрительность,  сдержанность,  скрытность,  скром- 
ность; ||  участокъ  земли,  отведенной  для  извѣстиой 
-,дѣли  (въ  Coed.  Шт^. 

Reserve,  v.  а.  беречь,  сберегать,  приберегать, 
•запасать;  удерживать,  придерживать;  Ц  исключать, 
изъять-  дѣлать  исключеніе;  запрещать;  сохранять 
іза  собой,  предоставить  себѣ  (право);  ||  гравировать 
выпукло. 

Reserved  (ри-збрвд'),  adj.  -сдержанный,  скром- 
ный, осторожный,  осмотрительный  ( па  слова);  скрыт* 
(Вый,  неоткровенный;  затаенный. 

Reservedly  (ри-збрв'-ед-лп),  adv.  сдержанно, 
скромно,  осторожно;  скрытно. 

Reservedness  (ри-збрв'-ед-нес),  s.  осторожность, 
скромность,  сдержанность;  скрытность. 

Reservoir  (рез*ер-вуор'),  s.  резервуаръ,  вмѣсти- 
лище,  хранилище;  a— of  water,  водоемъ. 

Reset  (ри-сет'),  ѵ.  а.  вновь  вправлять,  снова 
вставлять (каменъ);тйп.  снова  набирать  (шрифтъ); 
{\\s.  вторичное  вправленіе,  оправа;  тип.  вторич- 
ный, новый  наборъ. 

Reset,  ѵ.  а.  укрывать  (преступника),  скрывать 
і(краденыя  вещи);\\  s.  укрывательство  (въ  шотл.  эак). 

Resetter  (рн-сет'-тер),  s.  укрыватель. 

Resettle  (ри-сет'-тл),  ѵ.  а.  п.  возстановлять,— ся; 
•вновь  утверждать, — ся  въ  чемъ;  снова  определять, 
— ся  (на  должность). 

Resettlement  (ри-сет'-тл-мент),  8.  вторичное  воз- 
становденіе;  новое  утвержденіе,  опредѣленіе;  вто- 
ричное осажденіѳ,   отстаиваніе  (въ  жидкостяхъ). 

Reship  (ри  -  шнп'),  ѵ.  а.  вновь  нагружать  (на 
судно). 

Reshipinent  (ри-шип'-мент),  s.  вторичная  на- 
•трузка,  перегрузка;  товаръ,  нагруженный  обратно 
яа  судно. 

,Resiance  (ри'-си-апс),  8.  мѣстожятельство,мѣсто- 
вребываніе,  жительство. 

Resiant  (ри'-си-йнт),  adj.  живущій,  жительству- 
ющій,  обитающій. 

Reside  (ри-зайд'),  ѵ.  п.  жить,  жительствовать, 
имѣтъ  жительство,  обитать,  пребывать;  ||  хим.  оса- 
ждаться, опускаться  на  дно  въ  видѣ  осадка. 

Residence  (рѳз'-и-денс),  s.  жительство,  мѣсто- 
пребываніе,жилищѳ,резиденція;||резидептсвая  долж- 
ность; ||  хим.  осадокъ,  отстой. 

Residency  (рез'-и-деп-си),  s.  резиденція. 

Resident  (рез'-и-дент),  adj.  живущій,  житель- 
ствующій,  обитающій,  пребывающій;  ||  s.  житель, — 
вида;  резидентъ,  дипдоматическій  агентъ, 


Ев8ійепШгу(рез-и-дѳн'-ша-ри),аф'.жительству« 
ющій,  живущій,  яребывающій;  ||  s.  священникъ,  жи* 
вущій  въ  своѳмъ  приходѣ. 

Resident  ship  (рез'-и-дент-шип),  5.  должность, 
званіе  резидента. 

Resider  (ри-зайд'-ер),  s.  житель. 

Residual  .Residuary  (ри-зидь'-ю-а^,-—а-ри),«4/. 
остающійся,  остаточный;  a— legatee,  наслѣдникѵ 
всего  имѣнія. 

Residue  (рез' -  и  -  дью),  s.  остатовъ,  остальное, 
остающееся. 

Residuum  (ри-зидь'-ю-бм),  s.  хим.  осадокъ;  оста-  \ 
токъ;  [|  юр.  то,  что  остается  отъ  имѣнія  или  наслѣд- 
ства  послѣ  уплаты  лежащпхъ  на  нихъ  долговъ. 

Resign  (ри-зайн'),  ѵ.  а.  слагать  съ  себя  4mof) 
выходить  въ- отставку,  отказываться  (отъ  долж- 
ности); сдавать;  уступать,  предоставлять,  переда- 
вать; the  ministry— s,  министерство  выходитъ  въ; 
отставку;  to — a  pretension,  отказываться  отъ  при- 
тязанія;  to— to  another,  уступить  что  другому; 
to— one's  soul  to  God,  предавать  свою  душу  въ 
руки  Божіи;  ||  покоряться,  безропотно  подчиняться; 
to  be — ed,  быть  покорнымъ;  ||  ѵ.  п.  выходить  въ  от- 
ставку, слагать  съ  себя  должность. 

Re-sign  (ри-сайн'),  ѵ.  а.  рнова  подписываться.' 
..Resignation  (рез-иг-нэ'-шбн),  s.  отставка,  отрѣ- ■ 
ртеніе,  увольненіе  (отъ  должности);  to  give  гп> 
опе'а-^-,  подать,  въ  отставку;  ||  отреченіе,  уступка,; 
передача;  |]  покорность;  преданіе  себя  вол^  Божьей. 

Resigned  (ри-зайнд'),  adj.  покорный. 

Resignedly  (ри-зайн'-ед-ли),  adv.  позорно,  съ. 
покорностью. 

Resignee  (рез-и-ни'),8.тотъ,кому  что  уступается.; 

Resigner  (ри-зайн'-ер),  s.  уступающій. 

Не8І£птет1(ри-зайн'-мент),8.см.К  е  s  і  g  n  at  ion.  j 

Resilience,  Resiliency  (рп-зил'-и-енс,— ен-си), ,j 
s.  отскакиваніе,  отпрнгиваніе;  упругость. 

Resilient  (ри-зил'-й-ент),  adj.  отпрыгивающіи, 
отскакивающій;  упругій. 

Resilition  (рез-и-лиш'-бн),  s.  см.  Resilience. 

Resin  (рез'-ин),  s.  смола,  камедь; — copal,  копа-' 
ловая  камедь; — elastic,  каучукъ,  гуттаперча,  ре- 
зина; white—,  каранная  камедь;  ||  канифоль. 

Resinaceous  (рез-ип-э'-шбс),  adj.  смолистый,і 
смоляной. 

Rosiniferous  (рез-ин-иф'-ep-flc),  adj. бот.  смоло- 
носный. 

Resiniform  (рез'-ин-и-форм),  adj.  смолообраз- 
ный. 

Resin o-electric  (рез-и-но-и-лек'-трик),  adj.  со- 
держащій,  выдѣляющій  отрицательное  электри- 
чество. 

Resinous  (рез'-ин-бс),  adj.  смолистый,  камеди- 
стый;  ||  —  ly,  adv.  смолой,  посредствомъ  смолы. 

Reeinousness  (рез'-ин-бс-нес),  s.  смолистость. 

Resipiscence  (рес-и-пис'-сенс),  s.  раскаяніе;) 
исправленіе. 

Resist  (ри-зист'),  v.  a.  п.  сопротивляться,  про-і 
тивиться,  оказывать  сопротивленіе;  бороться,  нѳ[ 
уступать,  не  поддаваться. 

Resistance  (ри-зист'-анс),  s.  сопротивлепіе. 

Resistant  (ри-зист'-ант),  adj.  сопротивляющиеся,^ 
оказывающій  сопротивление;  противящійся. 

Resister  (ри-зист'-ер),  s>  тотъ,  кто  оказываетъ] 
сопротивленіе,  кто  противится. 

Resistilility  (ри-зист-и-бил'-и-ти),  S.  СВОЙСТВО,! 
способность  оказывать  сопротивденіе. 

Resistible  (рн-зист'-и-бл),  adj.  чему  можно  со-) 
противляться. 

Resisting  (ри-зист'-инг),  adj.  сопротивляющейся,] 
оказывающей  сопротивлсніе,  противящійся;  Ц  — 1у,| 
adv.  съ  сопротивленіемъ,  съ  борьбой. 

Resist!  ѵе  (ри-зист'-ив),  adj.  имѣющій  способность} 
сопротивляться. 
•    Resistless  (ри-зист'-лес),  adj.  непреодолимый.,} 


fcESI 


-  656  - 


BESP 


неодолимый;  I|  пѳ  когущій  оказывать  сопротивление, 
беэпомощпый;  J  — ly,  adv.  пепреодолимо,  неодолимо. 

Reslstlessness  (ри-зист'-лсс-пес),  е.  пепреодоли- 
жость,  неодолимость. 

Resoluble  (pes'- о- лью -бл),  adj.  растворимый, 
что  можно  распустить. 

^  Resolute  (реэ'-о-льют),  adj.  рѣшительпыи,  смѣ- 
лый;  твердый,  настойчивый;  ||  — ly,  adv.— по,  съ 
твердимъ  памѣреніемъ,  трабро. 

Resoluteness  (рез'- о- льгот -нес),  8.  решитель- 
ность, рѣшимость;  твердость,  настойчивость. 

Resolution  (рез-о-льго'-шбн),  «.  рѣшеніе,  разрѣ- 
шеніе  (задачи,  эатрудненіл);\\.хим.  и  мат.  разло- 
жен іѳ,разбиванГё;Ме— of  a  body  into  its  principles, 
разложоніе  тѣла  па  его  первоначальные  элементы; 
||  постаповленіе,  опредѣлепіе,  рѣтепіс,  рсзолюція;  ц 
твердое  памѣреніе,  рѣтимость,смѣлость*твердость, 
постоянство,  настойчивость;  ||  мед.  разрѣшеніо  (бо- 
лѣзни);  исчезповспіе,  уменьшеніе  (опухоли). 

RcsolationerjResolutionlstCpes-o^bro'-nKiir-ep, 
— ист),  s.  тотъ,  кто  сочувствуетъ  принятому  рѣше- 
пію,  постановденію;  кто  составляетъ  онредѣлепіе, 
розолюцію. 

^Resolutive  (рез'-о-дыо-тив),  adj.  мед.  разрѣшаю- 
щій,  разбивающій  (опухоль). 

Resolvable  (ри-золз'-а-бл),  adj.  разрѣшнмый 

RosoIto  (ри  -  золв'),  ѵ.  а.  рѣіпать,  разрѣшать; 
объяснять,  толковать,  пояснять;  ||  распускать,  рас- 
творять, разводить,  разлагать;  ||  придавать  другую 
форму,  обращать,  превращать;  the  house— d  itself 
into  a  committee,  члены  парламента  собрались 
комитетомъ;  ||  опредѣлять,  полагать,  постановлять, 
рѣшать;  it  was—d,  было  постановлено;  j|  мед.  раз- 
решать (бомъэнъ);  разбивать  (опухоль);  ||  ѵ.  п.  ре- 
шаться, намѣреваться;  ||  раврѣшаться,  разлагаться; 
распускаться,  растворяться. 

Resolve;  s.  рѣшепіе,  памЗрепіе,  рѣшимость; 
опредѣленіѳ,  постановленіе,  резолгодія. 

Resolvedly  (рн-золв'-ед-лн),  adv.  рѣшительно, 
смѣло,  твердо,  настойчиво, -съ  постояпствомъ. 

Resolvedness  (ри-золв'-ед-пес),  s.  рѣшнмосгь, 
твердость,  постоянство,  настойчивость. 

Resolvent  (ри-золв'-епт),  s.  мед.  растворяющее, 
разбивающее   средство;  ||  adj.  растворяющій. 

Resolyer  (ри-волв'-ер),  s.  тотъ,  кто  рѣшился, 
кто  принялъ  твердое  нанѣреніе;  ||  растворитель, 
растворяющее  средство. 

Resolving  (ри-волв'-иаг),  8.  рѣшеніе,  намѣре- 
віе,  рѣшимость. 

Resonance  (рез'-о-нанс),  s.  звучаніе,  отголосокъ, 
резопапсъ. 

Resonant  (рез'-о-нйнт),  adj.  звучный,  звонкій. 

Resonator   (рез'-о-нэ-тбр),  s.  физ.  резопаторъ. 

Resorb  (jfa-сорб'),  ѵ.  а.  поглощать;  всасывать. 

Resorbent  (рн-сорб'-ент),  adj.  поглсщающій. 

Resorption  (ри-сорп'-шбн),  s.  поглощеніе,  вто- 
ричное поглощепіе. 

Re-sort  (ри-сорт'),  ѵ.  а.  снова  сортировать. 

Resort  (ри-зорт'),  ѵ.  п.  обращаться,  прибѣгать; 
употреблять;  I—ed  to  his  counsels,  я  обратился 
къ  нему  за  совѣтомъ;  to— to  other  jneans,  употре- 
бить, пустить  въ  ходъ  другія  средства;  ||  идти, 
отправляться;  посѣщать;  to— to  frequently,  часто 
пооѣщать;  to— in  crowds,  стекаться  толпами; Цвоз- 
вращаться,^верпуться. 

;  Resort,- s.  обращение,  прибѣганіе;  прибѣжище; 
фиг.  надежда;  |j  посѣщеніе;  forbid  him  her—,  запре- 
тите ему  посѣщать  ее;  ||  собраніѳ,  сходка,  стеченіе, 
^съѣздъ;  a  place  of  fashionable—,  мѣсто,  куда  съез- 
жается элегантная  публика;  |  мѣсто,  сборище, 
мѣсто  свидапія;  убѣжнще,  пристанище,  -  притонъ; 
fhe— of  the  fashionable,  мѣсто  свиданія  элегантной 
йублики;  the—ofjualefactors,  притонъ  злодѣевъ;|| 
пружина;  фиг.  средство,  движущая  сила;  ||  ведом- 
ство; юр.  last—,  последняя,  высшая  инстанпдд 


Resorter  (ри^зорт'-ер),  в.  посѣиающій,  воеіти- 
тель,  завсегдатай. 

Resound  (рн-за'упд),  ѵ.  а.  повторять,  отряжать 
(звуки);  ||  ѵ.  п.  громко  звучать  гремѣть,  разда- 
ваться; отдаваться,  отзываться;  ||  е.  отраяѳвіе  зву- 
ка,  ОТГОЛОСОКЪ,  8X0. 

Re-sound  (ри-с&'унд),  ѵ.  а.  снова  звучать;  новь 
звонить  (въ  колокола). 

Resounding  (рао&'унд-жпг),  ».  иучаніе; \  adj. 
звучный,  звучащій,  громкій,  раздающійся;  }  — *J, 
adv.  звучно,  громко. 

Resource  (рн-со'орс),  $.  средство,  способъ,  во- 
собіо;  депежныя  средства,  деньги,  рессурсъ. 

Resonrcelcss  (ри-со'орс-лес),  adj.  безъ  помощи, 
безъ  средствъ. 

Rcsow  (ри  -  со'у),  v.  a.  (rtsovon),  пересѣіать, 
снова  сѣять,  вновь  засевать. 

Respeak  (ри-сплк'),  ѵ.  п.  отгѣчать,  вовр&жать; 
Ц  ѵ.  а.  повторять,  снова  произносить. 

Respect  (ра-спект'),  ѵ.  а.  чтить,  уважать,  почи- 
тать; ||  отиоенться;  касаться;  it— в  you  directly, 
это  касается  непосредственно  васъ;  J  ввходять, 
стоять  лиаомъ  къ;  быть  обращенными  куда;  the 
front  of  the  house— 8  the  south,  фасадъ  дома 
обращепъ  па  югъ. 

Respect,  s.  уважевіе,  вочтеніе;  благоговѣвіе; 
to  pay  o?ic's—s  to  one,  засвидетельствовать  кому 
почтепіе;  to  break  in  upon  the— due  to  one,  ска- 
зать кому  исуважепіе;  to  have  a— for  holy  thing», 
благоговѣть  передъ  святыней;  out  of— to  you  нэъ 
уважепіл  въ  вамъ;  1  am  with—,  with  profound—, 
съ  истиішымъ  почтепіемъ.съ  глубокимъ  уваженіемъ 
пмѣю  честь  быть;  ||  отпошеніе;  in  thii—,  въ  зтомъ 
отпошѳпіи;  in  other — 8,  іъ  остальномъ,  во  всѳмъ 
прочемъ;  ||  in— of,  въ  сравнепіи,  сравннтельно  съ. 

Respectability  (ри-спект-а-бнл'-и-ти),  я.  во- 
чтепиость,  уважепіе;  прнличіе,  благопристойность; 
a  man  of—,  почтенный  человѣкъ,  къ  которому 
отиоелться  съ  большнмъ.  уважевіемъ. 

Respectable  (ри-спект'-а-бл),  adj.  почтенный; 
почитаемый,  уважаемый;  ||  норядочный,  изрядный, 
посредственный;  a— number,  изрядное  число,  до- 
вольно значительное  количество;  j| — Ыу,  adv.— о. 

Rcspectablenoss  (ри-спевт'-а-бл-нес),  8.  см. 
Reapectabi  lity. 

Respecter  (ри-спект'-ер),  s.  лжцепріятный  теле- 
вѣкъ. 

Respectful  (ри-спект'-фул),  adj.  почтительный, 
относящейся  съ  уважоніемъ;Ц— ly, adv.  почтительно, 
съ  уважепіемъ. 

Respectfulness  (ри-спскт'-фул-пес),  з.  почти- 
тельность; почтеніе,  уважсніе. 

Respecting  (ри-спект'-пнг),  ,рг£р.  по  отношеніго, 
въ  отношеніи,  что  же  касается. 

Respective  (рн-спект'-ив),  adj.  соотвѣтствую- 
щій,  особенный,  собственный;  let  the  men  retire  to 
their  —  homes,  пусть  люди  разойдутся  по  своимъ 
домамъ;  ||  относящійся,  касающійся  ^о,имѣющЙ  от-^ 
пошеніе  кг;  ||  почтительный,  уважающій;  ||— ly,  adv. 
соотвѣтственно,  особенно:  fl  относительно,  по  отно- 
шенію  къ;  въ  сравненін  с». 

Respectless  (ри-спект'-лес),  adj.  непочтитель- 
ный, неуважительный. 

Respectlessness  (рп-спект'-лес-нес),  *.  непо- 
чтительность, неуважительность,  невниманіе. 

Respectuous  (ри  -  спекть'  -  ю  -  ос),  adj.  почти- 
тельный. 

Respell  (рн-спел'),  ю.  а.  снова  складывать,  вновь 
прочесть  слово  по  складамъ. 

Resperse  (рн-епбре'),  ѵ.  а.  обрызгивать,  кропить, 
окроплять. 

Respersion  (ри  -  спор'  -  шбн),  в.-обрызгиваніе, 
окропленіе. 

Respirability,  Rospirableness  (рн-спайр-ft^ 
^бнл'-и-ти,  ри-свайр'-а-бл-нес),  s.  удобовдыхаемостьг 


Rcsplrablo  (ри-спайр'-й-бл),  adj.  удобовдыхае- 
іыый,  чѣмъ  можно  дышать. 

Respiration  (рес-пн-рэ'-шбн),  s.  дыханіе,  ды- 
шіавіѳ. 

Respiraiional  (рес-ли-рэ'-шбн-ал),  adj.  дыха- 
тельный. 

Respirator  (рес'-пи-рэ-тбр),  s.  респираторъ. 

Respiratory  (ри-спайр'-а-тб-ри),  adj.  служащій 
для  дыхавія,  дыхательный;— organs,  дыхательные 
органы. 

Respire  (ри-спайр'),  ѵ.  п.  дышать;  вздохнуть, 
отдохнуть,  перевести  духъ;  f|  ѵ.  а.  испускать,  нада- 
ивать, испарять;  вдыхать,  выдыхать  (воздухъ). 

Respit,  Respite  (рес'-пит),  s.  отсрочка,  отла- 
гательство; ||  отдыхъ,  передышка,  перемежка,  вре- 
менное пріостановленіе  чего;\\юр_.  временная  прі- 
остановка  въ  приведеніи  приговора  въ  исполненіе; 
дозволенная  закономъ  неявка  въ  срокъ  присяжнаго 
васѣдателя  (въ  судъ). 

Respite,  ѵ.  а.  отсрочивать,  отлагать;  приоста- 
навливать исполнеЕІе  приговора;  давать  отдыхъ, 
передышку. 

Respite! ess  (рес'-пит-лес),  adj.  безъ  отдыха; 
безотлагательный. 

Resplendence,  Resplendency  (ри-спяен'-денс, 
ден-си),  8-  блескъ,  сіяніе,  свѳрканіе. 

Resplendent  (ри-сплен'-дент),  adj. . блестящій, 
блистающій,  сіяющій,  лучезарный,  сверкающій;.  || 
— ly,  adv.  съ  блеекомъ,  съ  сіяніемъ,  блестяще, 
лучезарно. 

Resplit  (ри-сплит'),  v.  а.  п.  вновь  раскалывать, 
— ся;  саова  колоть, — ся. 

Respond  (ри-спонд'),  ѵ.  а.  п.  отвѣчать;  соответ- 
ствовать; юр.  удовлетворять,  уплачивать;  ||  s.  от- 
вѣтствіе  хора  на  слова  священника  (въ  богослу- 
женіи);\\  уст.  отвітъ;§архит.  небольшой  пидястръ, 
ісосякъ. 

Respondence,  Respondency  (рн-спонд'-енс,— 
ен-си),  s.  отвѣтъ,  отвѣтствованіѳ. 

Respondent  (рн-спонд'-евт),  adj.  отвѣчагощій; 
соотвѣтствующій;  jl  s.  отвѣтчнкъ,— чнца;  |j  порука, 
поручитель;  ||  днспутаатъ,  защитникъ  темы  (въ  учи- 
лищахъ). 

Respondentia  (ри-спон-ден'-ши-а),  s.  торг.  то- 
вары, которые  нагружены  наСудн&нподъ  которые 
сдѣланъ  заемъ;  заѳкъ,  сдѣланный.  подъ  товары. 

Responsal  (ри-;Спон'-сал),  s.  отвѣтъ;  возраженіе; 
||  уст.  отвѣтчикъ;  j|  adj.  /ответственный. 

Response  (ри-спонс'),  s.  отвѣтъ,  возражеш'е;  || 
отвѣтствіе  хора  въ  богослуженіи. 

Responsibility  (ри-спон-си-бил'-и-ти), s.  отвѣт- 
ственность;  торг.  состоятельность. 

Responsible  (ри-спон'-си-бл),  adj.  отвѣтствео- 
ный;  торг.  состоятедьпый;  ||  — bly,  adv. — о. 

Responsiblencss  (ра-сион'-си-бл-нес),  s.  6м. 
Responsibility. 

Responsion,  (ритснон'-шбн),  з.  поручительство, 
ручательство  за  кого;  ||  экзаменъ  въ  срединѣ  учеб- 
наго  года,  репетидія  (въ  Оксф.  унтере);  ||  пенсія, 
платимая  кавалерами  орденовъ  капитулу. 

Responsive  (рп-спон'-сив),  adj.  отвѣчающій,  от- 
«ѣтствующій;  соотвѣтстзующій. 

Responsory  (риб-спон'-сб-ри),  adj.  отвѣтный, 
заключающей  въ  -  себѣ  отвѣтъ;  ||  отвѣтствіе  хора 
(въ  богослуженііі). 

Rest,  (реет),  s,  -отднхъ,  отдохновеніе;  сонъ;  по- 
вой, снокойствіе;  ,  вѣчнын  сонъ,  смерть;  to  take 
one'8^-,  отдыхать,  спать,  почивать;  |І  поддержка, 
подпорка,  стойка;  сошка  (для  ружья);  упоръ  (для 
пики);  J]  муз.  пауза;  crotchet—,  четвертная-паува; 
||  цезура,  пресѣчеаіе  (стиха);  ||  остатокъ;  осталь- 
ное, прочее;  give  те  the — ,  дайте  мнѣ  остатки; 
armed  like  the—,  вооруженной  какъ  и  осталь- 
ные, какъ  и  прочіе;  (|  торг.  запасный  капиталъ. 
'  Rest,  ѵ.  п.  останавливаться,  сставовгтьея;  {!  от- 


дыхать, покоиться,  почить;  f  успокаиваться;  быть 
покойныиъ,  Споков нымъ;  упираться,  опираться;  ||і 
спать,  почввать;  ||  полагаться;  уповать  на;  ||  заклю- 
чаться; ||  ждать;— о  little  longer,  подождите  еще 
немного;  ||  оставаться;  there  the  business — s,  на 
этомъ  дѣло  остановилось;  j|  оставаться,  пребывать;; 
||  ѵ.  а.  давать  отдыхъ;  дать  отдохнуть;  покоить,, 
успокаивать;  God— his  soul,  упокой  Господи  душу 
его;  і|  класть,  положить;  ||  полагать,  основывать;  on 
what  do  you— your  assertion?  на  чемъ  основы- 
ваете вы  ваша  увѣренія?  ||  —  h  а  г  г  о  w,  8.  бот. 
бычачья  трава,  волча; — h,ouae,  родъ  станціи  для 
отдыха  (въ  Индіи);— stick,  батожокъ,  муштабель 
(у  живописцевъ). 

Restaghant  (ри-стаг'-наит),  adj.  уст.  стоячій, 
недвижный. 

Restagnate  (ри-стаѴ-нэт),  ѵ.  п.  см.  Stagnate. 

Restamping  (ри-стамп'-инг),  «.  перечеканка, 
передѣлка. 

Restauration  (pec  -  то  -  pV  -  шбн),  s.  уст.  см. 
Restoration. 

Restem  (ри  -  стем'),  ѵ.  а.  идти,  двигать,— ся 
протнвъ  теченія. 

Restful  (рест'-фул),  adj.  покойный,  спокойный; ' 
успокоительный;  || — ly,  adv. — о. 

Restfulness(pecT'-<j>ytf-Hec),s.  покой,  спокойствіе. 

Restif,  Restiff  (рест'-нф),  adj.  ртачлнвый,  съ 
норовомъ  (о  лошади);  фиг.  упрямый,  упорный;||з. 
лошадь  съ  норовомъ;  Ц  —  ly,  adv.  упрямо. 

Restiffness  (рест'-ифтнес), в.  см.  Restiveness. 

Restinction  (ph-cthhk'-ei6h),s.  гашепіе,тушеніе. 

Resting-place  (рест'-инг-плэс),  s.  мѣсто  отдыха; 
площадка  (па  лѣстницѣ). 

Restingnish(pH-CTHnr'-rysm),v.  а.тушить,гасить. 

Restipnlate.(pH-cTHnb'-K)^9T),  v.  п.  снова  усла- 
вливаться, вновь  уговариваться. 

Restitute  (pec' -ти  -  тьют),  ѵ.  а.  возстановлять; 
возвращать;  ||  е.  то,  что  возвращено  или  предложено 
взамѣнъ  чего;  подмѣна. 

Restitution  (рес-ти-тью'-шбн),  в.возстановленіе; 
возвращеніе,  возвратъ,  возмѣщеніе. 

Restitutor  (рес'-ти-тью-тбр),  s.  тотъ,  кто  воз- 
ставовляетъ,  возвращаетъ. 

Restive  (реет'  -  ив),  adj.  ртачлнвый;  упрямый, 
упорный. 

Restiveness  (рест'-ив-нес),  s.  ртачливость;упрям- 
ство,  упорство. 

Restless  (рест'-дес),аф\безеонный^неспокойный; 
тревожный;  ||  безпокойный,  неугомонный,  буйный,,, 
мятежный;  ||  ненасытный;  ||  нетерпѣ  левый;  неусид- 
чивый, не  могущій  оставаться  долго  на  одномъ 
мѣстѣ,  подвижный;  || —ly,  adv.— о. 

Restlessness  (реет'  -  лес  -  нес),  s.  безеонница; 
безпокойство,  тревога;  еетерпѣніе;  \\  постоянное 
движеніе,  волненіе,  треволвеніе. 

Restorable  (рн-сто'ор-а-бл),  adj.  могущій  быть, 
возстановленнымъ. 

Restore!  (ри  -  сто'ор  -  ал),  s.  возвращеніе,  воз- 
вратъ, отдача. 

Restoration  (рес-то-рэ'-шбн),  s.  возстановіе- 
піе,  возобновленіе;  возвращеніе;  богосл.  искупленіе; 
ист.  реставрація. 

Restorative  (ри-сто'ор-а-тив),  adj.  подкрѣпляю- 
щій,  укрѣпляющій;  ||  s.  подкрѣпляющеѳ  средство. 

Restore  (ри-сто'ор),  ѵ.  а.  возстановлять;  возоб- 
новлять; исправлять,  реставрировать;  укрѣплять, 
поправлять  (здоровье);  ||  возвращать,  отдавать 
обрати©,  возвращать  чему  прежній  видъ;  to  —  to 
life,  везвращать  въ  жизни;  ||  скова  убирать  въ 
склады,  вновь  складывать  въ  магазины. 

Restore ment  (ри-сто'ор-мент),  s.  уст.  возста- 
новленіе,  возобновление;  возвратъ,  отдача. 

Restorer  (ри-сто'ор-ер),  s.  возстановнтель,  воз- 
обновитель,  реставраторъ;  тотъ,  кто  возвращаетъ,, 
кто  отдаетъ  обратно;  ||  укрѣпляющее  средство. 
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Restrain  (ри-стрэп'),  v.  а.  удерживать,  сдержи- 
вать, обуздывать,  укрощать;  ограничивать. 

Restrains)!)]  ѳ  (ри  -  стрэи'- а  -  бл),  adj.  могущій 
быть  удоржаинымъ,  укрощеннымъ,  ограниченным!.. 
Restrain с<11  у  (ри-стрэн'-ед-ли),а^у.  принужден- 
но, съ  припуждеиіемъ,  ограниченно. 

Restrainer  (ри-стрэп'-ер),  s.  тотъ,  кто  сдер- 
жи паетъ,  обуздываетъ. 

Rostrainment  (ри-стрэн'-мент),  s.  сдерживаніе, 
обуздываніѳ. 

Restraint  (ри-стрэит'),  s.  принуждепіе,  стѣсне- 
ніѳ,  тягость;  узда,  обузданіе;  препятствіе,  запреть; 
it  is  a  great  —  upon  us,  это  большое  для  насъ 
стѣспепіе;  to  put— upon  one's  tongue,  обуздывать, 
удерживать  свой  языкъ. 

Restrcngthen  (ри  -  стренгез'  -  н),  ѵ.  а.  снова 
укрѣплять,  вновь  подкрѣплять. 

Restrict  (рп-стрикт'),  ѵ.  а.  ограничивать,  со- 
кращать, умѣрять,  убавлять. 

Restriction  (ри-стрнк'-шбн),  s.  ограничепіе 
ограничивающее  условіе. 

Restrictive  (рн-стрикт'-ив),  adj.  ограничиваю 
щій,  ограничительный,  сдерживающій;  ||  мед.  вяжу 
щій;  ||  —  ly,  adv.  ограничительно. 

Restringe  (ри  -  стриндж'),  ѵ.  а.  ограничивать 
стягивать,  сжимать. 

Restr'ngcncy  (рп-стрпн'-джеи-си),  $.  вяжущее 
свойство. 

ІІС8Іг^спІ(ри-стрип'-джент),я.влжу  щес  лекар- 
ство; ||  adj.  связывающій,  стягивающій,  вяжущіп. 

Rcstrive   (ри-страйв'),   ѵ.  п.  спова   пытаться, 
стремиться;  вновь  силиться,  стараться. 
.    Resty  (рест'-и),  adj.  уст.  см.  Roatif. 
'    Rosubjoction  (рп-ебб-джек'-шбн),  s.  вторичное 
подчипеніе,  порабощсніе. 

Rosublimation  (ри-ебб-ли-мэ'-шбн),  я.  хим. 
вторичная  сублимація,  перегонка. 

Resublime  (ри  -  ебб  -  лайм'),  ѵ.  а.  хим.  вповь 
сублимировать,  перегонять. 

Resolution  (ри  -  сью  -  дэ'  -  шоп),  s.  вторичное 
потѣніе. 

Result  (ри  -  зблт'),  s.  отскакпвапіе,  отражепіе, 
отврыгиваніе;||прыжокъ,  скачокъ;|1результатъ,  слѣд- 
ствіо,  выводъ,  заключепіе;  рѣшепіе;  J  ѵ.  п.  отскаки- 
вать, отпрыгивать,  отражаться,  отпрянуть;  (|  про- 
истекать, вытекать,  происходить,  слѣдовать. 

Resistance  (рй-зблт'-йнс),  s.  пронстекапіе,  про- 
псхождепіе,  вытеканіе. 

Resnltant  (ри  -  зблт'  -  ант),  е.  мех.  составная 
сила;  ||  adj.  проистекающін,  вытекающій. 

Resultloss  (ри-збіт'-лес),  adj.  безрезультатный; 
бесплодный. 

Rcsnmable  (ри-зьюм'-а-бл),  афѴмогущій  быть 
взятымъ  обратно. 

Resume,  (ри-зьюм'),  ѵ.  а.  отбирать"  назадъ,  отни- 
мать обратно;  ||  спова  начинать,  продолжать;  во- 
зобновлять;! приняться  за  старое,  возвратиться  къ 
Оставленному  дѣлу. 

Resummon  (ри-ебм' -мбн),  ѵ.  а.  снова  требо- 
вать; вновь  объявлять;  снова  призывать;  ||  воскре- 
шать, возобновлять  въ  памяти. 
ч  Resummons  (ри-ебм'-мбнз),  s.  вторичное  тре- 
бовапіе;  вторичный  призЫвъ,  вызовъ. 

Resumption  (ри-збм'-шбн),  5.  обратное  взятіе, 
отобраніе;||продолжепіе,возобповленіепрерваннаго. 
j  Resumptive  (ри-збм'-тив),  adj.  отбирающій,  бе- 
•рущій  что  назадъ; ||s.  мед.  укрѣпляющее  средство. 
\  Resupinate  (ри-сью'-чпи-вэт),  adj.  повернутый 
ідверхъ  ногами;  бот.  вывороченный. 

Resupination  (ри-сью-ип-нэ'-шбн),  s.  положеніе 
лежащаго  на  спинѣ  или  опрокинутаго;  обратное  по- 
ложение, положеніе  предмета  вверхъ  ногами;  the — 
K)f  a  figure,  опрокинутое  пзображеніе  предмета. 
)  Resupine  (ри  -  сью  -  пайн'),  adj.  опрокинутый, 
^браівнй,  вверхъ  ногами,,  \і 


Resurrection  (рез-бр-рек'-шбн),  s.  воскресеніе 
[иэъ  мертвыхъ);  a— man,  гробокрадецъ,  человѣкъ,  ] 
вырывающій   трупы  для  анатомическихь  изслѣдо- 
ваній. 

Resurrectionist  (рез-бр-рек'-шбп-ист),  s.  гробо- 
крадецъ. 

Rcsurvey  (ри-сбр-вэй'),  ѵ.  а.  спова  осматривать, 
обозрѣвать;  вповь  просматривать;  снова  межевать, 
перемежевывать  (землю). 

ResurTcy  (ри-сбр'-вэй),  в.  вторичный  осмотръ, 
просмотръ;  вторичное  межевавіе. 

Resuscitate  (ри-ебс'-си-тэт),  ѵ.  а.  воскрешать, 
оживлять,  снова  возбуждать;  to — a  dispute,  возоб- 
новлять споръ;  ||  ѵ.  п.  воскресать,  оживать. 

Resuscitation  (ри-ебс-си-тэ'-шбн),  s.  воскроше- 
піе,  оживленіе;  возобновлен іе. 

Resuscitator  (ри-ебс'-си-тэ-тбр),  s.  тотъ,  кто 
воскрешаетъ,  возвращаетъ  къ  жизпи,  одушевляетъ. 

Ret  (рет),  ѵ.а.  мочить,вымачивать  (лснъ,пенъку). 

Rotable  (рп-тэ'-бл),  в.  арх.  запрестольная  пере- 
городка. 

Retail  (рп-тэл'),  ѵ.  а.  кромсать,  разделять  па 
части;  ||  продавать  по  мелочамъ,  перепродавать  изъ 
вторыхъ  рукъ;  фиг.  пересказывать,  сплетничать. 

Retail  (рп'-тэл),  s.  мелочной  торгъ,  перепродажа 
нзъ  вторыхъ  рукъ. 

Rctiiilcr  (ри-тэл'-ер),  s.  мелочной  торговецъ, 
лавочникъ. 

RetaІlment(pи-тэл'-мeпт),s. розничная  продажа. 

Retain  (рп-тэп'),  ѵ.  а.  держать,  сохранять,  удер- 
живать, задерживать;  to — a  fact,  удержпвать  въ 
памяти,  помнить  событіе;  to— a  person  with  one, 
удержать,  задержать  кого  при  сеоЬ,  у  себя;  ||  нани- 
мать, взять;  ||  поддерживать,  подпирать;  ||  ѵ.  п. 
принадлежать;  касаться,  относиться. 

Retainable  (ри-тэп'-а-бл),  adj.  могущій  быть 
удержаппымъ,  задержан нымъ. 

Retainer  (ри-тэп'-ер),  s.  тотъ,  кто  удоржи- 
ваетъ  чужую  собственность;  ||  наймитъ,  слуга;  || 
лицо  изъ  свиты;  the — 5  of  the  prince,  княжеская 
свита;  ||  привержепецъ,  сторошшкъ,  партизанъ;  || 
задатокъ,  даваемый  адвокатамъ  за  веденіе  дѣла. 

Retainment  (ри-тэв'-мент),  s.  удержаніе,  задер- 
жапіе. 

Retain-wall,  Rctaining-тѵаІІ  (рн-тэн'-уол,— 
ипг-уод),  s.  подпорная  стѣна. 

Retake  (рн-тэк'),  ѵ.  а.  брать  назадъ,  отнимать 
обратио;  снЗва  завладѣвать,  захватывать. 

Retake  г  (ри-тэк'-ер),  s.  тотъ,  кто  отбпраетъ 
назадъ  то,  что  было  у  него  взято. 

Retaking  (ри-тэк'-инг),  s.  взятіе  обратно,  заня- 
тіе  чего  либо  вновь. 

Retaliate  (ри-тал'-и-эт),  ѵ.  а.  п.  отплачивать 
тою  же  монетой;  воздавать  (эломъ  за  зло),  отмщать; 
to— a  kindness,  отплатить  услугой  за  услугу. 

Retaliation  (ри-тад-и-э'-шбн),  s. отплата, воздая- 
ніе,  возмездіе;  the  lav)  of—,  закопъ  возмездія. 

Retaliatory  (ри-тал'>и-а-тб-ри),  adj.  отплатный, 
возмездный.  , 

Retard  (ри-тард'),  ѵ.  о.  замедлять,  задерживать, 
тормазить;  отдалять,  отлагать;  |)  ѵ.  п.  опаздывать, 
отставать. 

Retardation  (ри-тар-дэ'-шбн),  $.  замедленіе,  за- 
держка,  помѣха,  препятствіе;  отсрочка,  остановка. 

Retardative  (pn-тард'-а-тив)^  adj.  замедлягощій, 
задерживающей,  препятствующій.- 

Retarder  (ри-тард'-ер),  s.  тотъ,  кто  замеддяетъ, 
задержпваетъ;  задержка,  помѣха,-  препятствіе. 

Retardment  (ри-тард'-мент),  s.  отсрочка,  оста- 
новка, отлагательство. 

Retch    (реч),    ѵ.  п.    силиться    вызвать    рвоту* 
напрягаться    при    рвотѣ;    to— out,  to  — one's   self, 
потягиваться,  зѣвая;  ||  v.  а.  уст.  заботиться,  безпо- 
коиться,  остерегаться. 
^BetobJ &&s  (pej^sec)»  a^j^^cmjM^eok less. 


Retecious  (ри-ти'-шбс),  adj.  сѣтчатый,  похожій 
на  сѣтку. 

Refection  (ри-тев'-шбн),  s.  обнаруживаніе,  про- 
йЕленіе,  выставленіе. 

Retell  (ри-тед'),  v.  a.  (retold),  пересказывать, 
снова  сказывать, 

Retent  (ри-тент'),  s.  то,"  что  удержано,  задер- 
жано. 

Retention  (ри-тен'-шбн),  s.  удерживаніе,  задер- 
живание, задержаніе;  сохраненіе, ,  оставленіе  за 
собой;  фиг.  память,  воспоминаніе;  ||  арестованіе, 
захватъ  имущества  за  долги;  Ц  задержаніе  (послѣда, 
мочи,  кала). 

Retentive  (ри-тен'-тив),  adj.  удерживающій, 
вадерживающій;  сохраняющей;  a— memory,  хорошая 
память;  the— faculty,  способность  запоминать,  па- 
мять;!^, хир.  придерживающая  перевязка. 

Retentiveness  (риттен'-тив-нес),  s.  способность, 
сила  удерживать,  задерживать. 

Retiary  (ри'-ши-а-ри),  s.  гладіаторъ,  вооружен- 
ный сѣтью;||родъ  пауковъ;  |)  adj.  сѣтчатый,  имѣю- 
щій  видъ  сѣти;  дѣлагощій  сѣть,  паутину  (о  паукахъ). 

Reticence,  Reticency  (рет/-и-сенс,— сен-си),  s. 
молчаніс,  умолчаніе. 

Reticent  (рет'-и-сент),  adj.  уыалчивагощій,  мол- 
чаливый. 

Reticle  (рет'-и-кл),  s.  маленькая  сѣтка;  астр. 
перскрещивающіяся  ниточки  въ  астрономическихъ 
приборахъ;  Ц  ридикюль  (дамскій  ручной  мѣгиокъ). 

Reticular  (ри-тикь'-ю-лар),  adj.  сѣтчатый;  анат. 
a — body,  сѣтчатая  ткань. 

Reticulate,  Reticulated  (ри-тикь'-ю-лэт,— лэ- 
тед),  adj.  сѣтчатый,  сѣточный,  переплетенный  въ 
видѣ  сѣтки. 

Reticulation  (ри-тикь-ю-лэ'-шбн),  s.  сѣтчатое 
строеніе,  расположеніе. 

Reticule  (рет'-и-кьюл),  s.  ридикюль  (дамскій 
ручной  мѣшокъ);\\  астр,  перекрещивающіяся  нити 
въ  трубахъ  и  въ  другихъ  оптнческихъ  приборахъ. 

Retiform  (рет'-и-форм),  adj.  сѣтчатый,  имѣю- 
щій  видъ  сѣтви. 

Retina  (рет'-и-на),  s.  анат.  сѣтчатка,  сѣтча- 
тая  оболочка  (глаза). 

Retinal  (рет'-и-нал),  jadj.  относящейся  до  сѣт- 
чатой  оболочки  глаза. 

Retinitis  (ри-ти-най'-тис),  s.  мед.  воспаленіе 
сѣтчатой  оболочки  (глаза). 

Retinoid  (рет'-и-нойд),  adj.  смолообразный. 

Retinae  (рет'-и-нью),  s.  свита,  кортежъ,  дворъ. 

Retirade  (рет-и-рад'),  s.  форт,  ретраншементъ 
въ  бастіовѣ. 

Retire  (ри-таир'),  ѵ.  п.  удаляться,  уходить; 
отступать,  ретироваться;  ||  скрываться,  укрываться, 
искать  убѣжища;  ||  выходить  въ  отставку,  удаляться 
'отъ  дѣлъ; — d  list,  списокъ  отставныхъ  офицеровъ; 
retiring  pension,  пенсія,  назначаемая  при  выходѣ 
въ  отставку;  ||  ѵ.  а.  убирать,  удалять,  взять  обратно, 
'  отобрать;  ||  изъять  изъ  обращепія  (деньги,  бумаги). 

Retire,  s.  уст.  удаденіе;  отступленіе;  убѣжище. 

Retired  (ри-тайрд'),  adj.  удалившійся;  ||  отстав- 
ной, вышедшій  въ  отставку;  ||  уединенный;  скрытый, 
тайный;  ||  — ly,  adv.  уединенно,  въ  уединеніи,  въ 
одиночествѣ. 

Retiredness  (ри-тайрд'-нес),  в.  уединеніе,  уеди- 
ненность, одиночество. 

Retirement  (ри-тайр'-меят),  *.  удалѳвіс,  отсту- 
паете; выходъ  въ  отставку,  отставка;  ||  уединѳніе, 
одиночество;  уединенная  жизнь. 

Retiring  (ри-тайр'-инг),  оф'.скромный,  сдержан- 
ный, осторожный;— place,  нужное  мѣсто,  ретирад- 
ное мѣсто. 

Retold  (ри-толд'),£>ге*.  и  part.  pa.  отъ  Retell. 

Retort  (ри-торт'),  -р.  а.  обращать  противъ  кого 
его  же  собственные  доводы,  опровергать  кого  его 
же  собственными  доводами;  отвѣчать  обвинсвіемъ 


і^  ВЕТК 

на  обвиненіе;  рѣзко  возражать;  ||  отражать;  to— 
heat,  отражать  теплоту; ||  отгибать,  загибать  назадъ; 
with—ed,  head,  съ  закинутой  навадъ  головой;  |  ѵ.  п. 
взаимно  обвинять,  укорять;  рѣзко  возражать. 

Retort^  8.  возраженіѳ,  быстрый  и  умный  отвѣтъ? 
\\хим.  реторта. 

Retorter(pn-TopT'-ep),  $.  тотъ,  кто  возражаетъ,, 
отвѣчаетъ. 

Retortion  (ри-тОр'-шбн),  s.  обращеніе  чьихъ 
доводовъ  противъ  него  же  самого;  опроверженіе; 
чьихъ  доводовъ  его  же  собственными  доводами. 

Retoss  (ри-тос'),  ѵ.  а.  снова  брооать„  кидать; 
отбрасывать. 

Retouch  (ри  -  тбч'),  ѵ.  а.  снова  трогать,  до- 
трогиваться,  вновь  прикасаться;  |]  жив.  подпра- 
влять, окончательно  додѣлывать(каротадиу);ретуши- 
ровать;  |j  s.  живоп.  подправка  (въ  картинѣ);  ре- 
тушовка. 

Retrace  (ри-трэс'),  ѵ.  а.  перечерчивать,  снова 
чертить;  ||  напоминать,  описывать,  разскавывать;  || 
возвращаться,  идти  обратно;  to— one's  steps,  воз- 
вращаться по  своимъ  стопамъ;||  прослѣдить,  восхо- 
дить к*,  добираться  до  (начала,  источника). 

Retract  (ри^тракт'),  ѵ.  а.  п.  вытаскивать,  извле- 
кать; втягивать  (когти»);  Ц  брать  назадъ;  отмѣнять 
(приказаніе);  ||  отрекаться,  отпираться;  взять  на- 
задъ (свои  слова);  \\  s.  ковка  (лошади). 

Retractable  (ри-тракт'-а-бл),  adj.  могущій 
быть  взятымъ  назадъ;  отмѣнимый. 

Retractation  (ре^грак-тэ'-пюн),  s.  отпиратель-- 
ство  отъ  своихъ  словъ;  отверженіе,  отмѣна. 

Retractibility  (ри-тракт-и-бил'-и-ти),  s.  свой- 
ство, способность  отпираться;  отмѣнимость. 

Retractible  (ри-тракт'-п.-бл),  adj.  см.  Re- 
tractable. 

Retractile  (ри-тракт'-ил),  adj.  выпускной,  кото- 
рый можетъ  быть  втянуть  нагадь  (о  коітяхъ). 

Retraction  (ри-трак'-шбн),  я.  сокращеніе,  стягц- 
ваніе;  мед.  сведете;  |  отпирательство  отъ  своихъ 
словъ;  отверженіе. 

Retractive  (ри-тракт'-нв),аф'.могущій  отречься, 
отпереться;  могущій  взять  назадъ,  отнять, отмѣннть. 

Retractor  (ри-трйкт'-бр),  s.  тотъ,  кто  отпи- 
рается, отрекается,  беретъ^  назадъ,  отмѣняеть. 

Retranslate  (ри-травс-лэт'),  ѵ.  а.  снова  пере- 
водить. 

Retraxit  (ри-тракс'-ит),  s.  юр.  прекращеніе 
истцомъ  тяжбы  отреченіеиъ  отъ  своихъ  притязаній. 

Retread  (ри-тред'),  ѵ.  а.  ступать  вновь. 

Retreat  (ри-тритг),  $.  воен.  отступленіе,  рети- 
рада; вечерняя  зоря;  отбой;  to  sound  the — ,  to 
beat  а—,  бить  вечернюю  зорю;  l|  уединеніе,  покой;. 
Цубѣжище,  пристанище,  мѣсто  уединенія;  Ц  ѵ.  п. 
отступать,  ретироваться;  удаляться;  укрываться, 
искать  убѣжища. 

Retreatment  (ри-трит'-меет),  s.  отступленіе. 

Retrench  (ри-тренч'),  v.  a.  урѣзывать,  сокра- 
щать, уменьшать,  ограничивать;  ||  форт,  укрѣпдять 
что  окопами,  ретраншементами;  ||  ѵ.  п.  жить  эко- 
номно, сокращать  расходы. 

Retrenchment  (ри-тренч'-мент),  з.  урѣзываніе; 
сокращеніѳ,  убавка,  уменьшеніе;  сокращение  рас- 
ходовъ;  ||  воен.  ретраншементъ,  окопъ. 

Retribute  (ри-трибь'-ют),  ѵ.  а.  вознаграждать, 
награждать;  воздавать,  отплачивать. 

Retribution  (рет-ри-бью'-шбн),  s.  вознагражде- 
ніѳ,  награда;  воздаяніе,  возмездіе,  отплата. 
.  Retributive,  Retributory  (ри-трибь'-ю-тив,— - 
тб-ри),  adj.  вознаграждающій,  награждающій,  воз- 
дающей. 

Retrievable  (ри-трив'-а-бл),  adj.  могущій  быть 
возвращеннымъ,  вороченпымъ,  отысканнымъ,  воз- 
становленнымъ;  возстаяовимый,  поправимый. 

Retrieve  (рн-трив'),  ѵ.  а.  возвращать,  воротить;, 
опять  пріобрѣтать;  отыскивать,  находить,  обрѣтатц 
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возстановлять,  поправлять;  вознаграждать  себя; 
избавлять  отг  чею;  возвращать,  призывать  пазадъ. 

Retriever  (рн-трнв'-ср),  $.  собака,дрессирован- 
ная  подавать  убитую  дичь. 

Kdtrim  (ри-трпм'),  ѵ.  а.  снова  убирать;  вновь 
исправлять. 

Retroact  (ри-тро-акт',рет-ро-акт'),  ѵ.  п.  обратно 
дѣйствовать. 

Retroaction  (ри-тро  или  рет-ро-ак'-ш<Зн},  s. 
обратное  дѣйствіе. 

"  Retroactive  (ри-тро  или  рет-ро-акт'-нв),  adj. 
обратно  дѣйствующій;  толкающій  назадъ;— law,  за- 
конъ,  имѣющій  обратную  силу;  [j  касающійся  про- 
шѳдшаго;|і — ly,  ado.  сбратиымь  дѣйствіемъ. 

Retroccdo  (ри'-тро  или  рет'-ро-сид),  ѵ.  а.  усту- 
,  пать  обратно,  переуступать;  ||  ѵ.  п.  идти  пазадъ. 

Retrocession  (ри-тро  или  рет-ро-сеш'-бн),  s. 
обратная  уступка,  переуступка. 

Retroduction  (рн-тро  или  рет-ро-дбк'-шби),  я. 
прнведеніе,  прппссеніе  пазадъ. 

Rotrogradation(pn-Tpo  или  рет-ро-гра-дэ'-шбп), 
S.  шествіе  пазадъ;  попятное,  обратное  движеніе. 

Rctrogrado  (ри'-тро  или  рет'-ро-грэд),  v.  п. 
воэвращаться  назадъ, ндтпвс пять; ladj.  возвратный, 
попятный;  ретроградоый;--?погіоп,  обратное  дви- 
жете. 

Retrograding  (рп'-тро  или  рет'-ро-грэд-инг),  s. 
возвратное,  движеиіо,  шествіе  пазадъ,  возвращсніѳ 
вспять;  || —ly,  ado.  возвратпымъ  движсніемъ,  ше- 
ствіемъ  пазадъ. 

Retrogression  (рп-тро  или  рет-ро-грэш'-оп),  s. 
обратное  движепіе,  возвращеігіе  пазадъ. 

Retrogressive  (рн-тро  или  рет-ро-грес'-спв), 
adj.  пдущій,-  возвращающіііся  назадъ. 

Rotromingency  (рп-тро  гимрет-ро-мпп'-джен- 
сн),  s.  нспусканіе  мочп  назадъ  (о  нѣкоторыхъ  жи- 
вотных^). 

Rctropulsive  (ри-jpo  или  рег-ро-пбл'-спв),  adj. 
отталкнвающій. 

Rctrorso  (ри-трорс'),  adj.  загпутый  или  повер- 
нутый пазадъ;)!— ly,  ado.  обратно,  вспять,  иазадъ. 

Retrospect  (рп'-тро  м.шрет'-то-спект)^.  взглядъ 
назадъ,  взглядъ  па  прошедшее;  размышлеиіе  о  про- 
шломъ;||«.  п.  взгляпуть  на  прошедшее,  размышлять 
о  прошломъ. 

Retrospection  (рп-тро  или  рет-ро-спек'-шбп),  s. 
I  взглядъ  па  прошедшее,  размышлепіс  о  ирошедшемъ. 

Retrospective  (рп-тро  млн  рет-ро-спект'-пг»), 
adj.  оглядывающійся  иазадъ,  каеающійся  ыпиув- 
шнхъ  событій;  обратно  д Ьйствующій;  ретроспектив- 
ный; Ц—Іу,  adv.  оглядываясь  пазадъ,  смотря  на 
I  прошедшее;  обратпымъ  дѣйствіемъ. 

Retroversion  (рп-тро  или  рет-ро-вбр'-шоп),  s. 
мед.  наклопеніе  пазадъ  (матки). 

Rotrovcrt  (рц'-тро  или  рст'-ро-вбрт),  ѵ.  а.  за- 
ворачивать, пазадъ,  загпбать  назадъ. 

Retrude  (рп-труд'),  ѵ.  а.  отталкивать,  отпихи- 
вать пазадъ. 

Retry  (ри-траи'),  ѵ.  а.  снова  подвергать  испы- 
тапію,  вновь  испытывать. 

Rettery  (рет'-тср-и),  з.  мочильня  (для  льна). 

Retting  (рет'-тпнг),  s.  мочепіе,  вымачпваніе 
(льна);  — pit,  — pond,  — place,  мочнльпя. 

Retnnd  (ри  -  тбпд'),  v.  а.  притуплять,  тупить, 
иступить  (лезоее). 

Return  (рп-торн'),  ѵ.  п.  возвращаться,  вернуться; 
снова  начинаться;  to — home,  возвращаться  домой; 
to— back,  возвращаться;  his  fever  has—ed,  у  пего 
снова  началась  лихорадка;  ||  отвѣчать,  возражать; 
по,  returned  he,  пѣтъ,  отвѣчалъ  опъ;  ||  обратиться 
противъ  кого;  і|  о.  а.  возвратить,  вернуть,  отдавать 
назадъ;  возпаграждать,  отплачивать;  —  те  ту 
money,  отдайте  мнѣ  мои  деньги;  to  —  thanks, 
отблагодарить;  to  —  an  answer,  отвѣчат*;  ||  до- 
носить,  рапортова^^^р^ладывать;  |  юр.  отсылать 


назадъ,  возвращать  пазадъ;  tj  выбирать,  назначать; 
he  was  —  ed  for  Oxford,  онъ  былъ  выбрапъ  чле- 
номъ  въ  парламентъ  отъ  Оксфорда;  |]  откладывать, 
отсрочивать,  отмѣнять. 

Return,  в.  возвращепіе,   возвратъ;  j!  охот,   воз* 
вращеніе-  звѣря    въ  яѣсъ    на  разсвѣтѣ;  ||  открытіе 
(училища,   засѣданій   совѣта   послѣ   вакацій);  [| 
возвращеніе,  отдача;  помѣщеніе  вещи  на  прежнее 
мѣсто;  уплата    (долга);  ||  доходъ,  барышъ,  прибыль, 
выгода,  польза;  a  business  making  quick — s,  пред- 
пріятіе,   приносящее   гь  короткое  время   больгліс 
доходы;  ||  передача,   вручепіе,   нереводъ   (денеіг); 
I  взаимность  (чувствъ);  to  make  а — to  one's  love, 
платить    взаимною   любовью;  |j  награда,  вознагра- 
ждепіе,  воздаяніе,  благодарность,  отплата;  (о 
а—,  отплатить  тѣмъ  же,  отмстить;  in— ,  м 
въ  благодарность,  въ  награду;  [  выборъ,  пазн^ 
члена   въ  парламентъ;  ||  отвѣтъ,   возражспі' . 
—s, — days,  присутственные  дни  въ  гражданском  ь 
судѣ;  !|  доиесепіе,  докладъ,  рапортъ;  перечень,  евп- 
сокъ;  to  give  in  а—,   подать  рапортъ;  |  форт,  из- 
вилины, изгибы   въ  трапгяеяхъ  п  мппныхъ  коррп- 
дорахъ; || —chaise, -з.  обратная  почтовая  карета; 
—match,  отвѣтпая  партія. 

Returnable  (рн-тори'-а-бл),  adj.  когущій  быть 
возвращепнымъ. 

Returner  (рн-торн'-ер),  s.  тотъ,  кто  возврл- 
щаетъ;  плательщпкъ;  тотъ  кто  уплачиваетъ,  пере- 
водить деньги. 

Returning  (рп-тбрп'-пнг),  adj.— officer,  доклад- 
чнкъ;  коммпссаръ  при  выборахъ. 

Roturnless  (рп-торн'-лес),  adj.  уст.  безвозврат- 
ный. 

Rctnse  (рп-тьѵ»Ѵ),  adj.  тупой,  притуплепный. 

Reunion  (ри-юн'-вби),  s.  прпсоедпиепіе,  соедп- 
пспіе;  фих.  нрпмпреніе;  ;|Собрапіс,  сходка. 

Reunite  (ри-ю-пайт'),  v.  а.  соединять,  присое- 
динять; примирять,  мирить,  умиротворять;  ||  ѵ.  п. 
соединяться,  вновь  соединяться. 

Rcurgo  (рп-ордж'),  ѵ.  а.  снова  настаивать,  вновь 
убѣждать,  снова  понуждать. 

Rcussitc   (pyc'-аііт),  s.  мин.  глауиеровая  сель. 

Revaccinate  (рп-вак'-сп-вэт),  ѵ.  а.  снова  при- 
вивать оспу. 

Revaceination  (ри-вяк-сп-нэ'-шбп),  8.  вторичное 
осііопрпвивапіе. 

-  Revalcsccnce  (рсв-а-лес'-сепс),  s.  зыздорагли- 
ваиіе,  выздоровление,  поправлепіе  здоровья. 

Revalcscent  (рев-а-лес'-сент),  adj.  выздорасли- 
вающій. 

Revaluation  (ри-в5ль-ю-э'-шбп),  s.  переоцѣпка. 

Revalue  (рн-валь'-ю),  ѵ.  а.  переоценивать. 

Reve  (рив),  8.  полпцейскій  чиновнпкъ,  судья. 

Reveal  (рп-вил'),  ѵ.  а.  открывать,  раскрывать, 
обнаруживать,  разоблачать;  проявлять;  объявлять; 
to— a  secret,  разоблачить  тайну;  ||  s.  раскрытіе, 
обнаруженіе,  разоблаченіе,  объявленіе. 

Re  veal  с  г  (рн-впл'-ер),  s.  открыватель,  разобла- 
читель; объявитель. 

Revealment  (ри  -  вил'  -  мент),  s.  обнаружеиіе, 
разоблаченіе,  объявлепіе. 

Reveille  (рн-вэль'-э),  8.  воен.  утрепвяя  зоря. 

Revel  (рев'-ел),  о.  п.  пировать,  пиршествовать, 
кутить;  предаваться  буііпому  веселью,  дикому 
разгулу;!]  упиваться,  наслаждаться; || я.  ппръ,  пир- 
шество, кутежъ;  буйпое  веселье,  дпкій  разгулъ; 
ночной  ппръ,  ночной  иразднакъ;  народное  празд- 
нество; —rout,  шумная  толпа,  буйное  сборище, 
дикая  ватага. 

Revel  (ри-вел'),  о.  а.  отпираться,  отрекаться, 
брать  иазадъ. 

Revelation  (рев-н-лэ'-шбп),  s.  .  открытіе»  рас- 
крытие, разоблачепіе,  обнаружение;  jj  откровеніе; 
St.  John's—,  откровепіе  апостола  Іоапна,  апока- 
лидсисъ. 
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Reveler,  Reveller  (рев'-ел-ер),  s.  кутила,  чело- 
вѣкъ,  любящій  шумные  пиры,  дикій  разгулъ. 

Revellent  (рн-вел'-лепт),  adj.  отвлекающій. 

Revelling  (рев'-ел-линг),  s.  пиръ,  пиршество, 
празднество,  веселье. 

Revelry  (рев'-ел-ри),  s.  шумное  веселье,  буйный 
разгулъ;  веселый  пиръ. 

Revendicate  (ри-вен'-ди-кэт),  ѵ.  а.  требовать 
обратно. 

Revendication  (ри-вен-ди-кэ'-шбн),  s.  обратное 
требовапіе;  требованіе  возвратить  назадъ  то,  что 
было  отнято. 

Revenge  (ри-вендж'),  ѵ.  а.  мстить,  отмщать;  || 
8.  мщеніе,  месть,  отплата,  отмщеніе;  удовлетво- 
рен]^, воздаяніе;  we  shall  take  our— on  them,  мы 
отомстимъ  имъ;  ||  отыгрышная  партія,  реваншъ  (въ 
игрѣ). 

Revengeance  (ри-вендж'-анс),  s.  месть,  мщеніе, 
отмщеніе. 

Revengeful  (ри-вонджг-фул),  adj.  мстительный; 
II — 1  У»  adv. — но. 

Revengefulness  (ри-вендж'-фул-нес),  s.  мсти- 
тельность. 

Revengeless(pH-BeH7UK'^ec),ad!/'.  неотомщенный; 
немстительвый. 

Revengement  (ри-вендж'-мент),  «.месть,  мщеніе, 
отмщепіе. 

Revenger  (ри-вен'-джер),  s.  мститель,  отмсти- 
тель;  каратель. 

Revenging  (ри-вен'-джинг),  s.  мщеніе,  отмщеніе; 
]\  — ly,  adv.  мстительно,   со  мщеніемъ,  съ  местью. 

Revenue  (рев'-и-нью),  s.  доходъ,  прибыль,  ба- 
рышъ;  the  publics,  общественныя  суммы;  —cut- 
ter, s.  таможенное  судно,  снаряженное  для  про- 
тиводѣйствія  контрабанд*,. 

Reverb  (ри-вбрб'),  ѵ.  а.  см.  Reverberate. 

Reverberant  (ра-вбр'-бер-ант),  adj.  отражающей 
(звукъ,  свѣтъ,  теплоту). 

Reverberate  (ри-вбр'-бер-эт),  ѵ.  а.  отражать, 
отдавать  (свѣтъ,  теплоту,  звукъ);  ||  подвергать 
усиленному  жару,  растапливать,  накаливать,  обу- 
гливать; ||  ѵ.  п.  отражаться,  отдаваться;  ||  adj.  отра- 
жающая. 

Reverberation  (ри-вбр-бер-э'-шбв),8.отраженіе. 

Reverberatory  (ри-вбр'-бер-а-тб-ри),  adj.  отра- 
жающій,  отражательный;  —  fire,  реверберный 
огонь;  ||  s.  отражательная  печь. 

Revere  (ри-внр'),  ѵ.  а.  уважать,  чтить,  иочйтать, 
бдагоговѣть. 

Reverence  (рев'-ер-енс),  s.  почтеніе,  уваженіе, 
благоговѣеіе;  with-^-,  съ  позволенія  сказать;||по- 
клонъ,  реверансъ;  to  make  one's — ,  поклониться 
ному;  ||  преподобіе  (титулъ  священника);  \\  v.  а. 
чтить,  почитать,  уважать;  благоговѣть. 

Revereneer  (рев'-ер-ен-сер),  s.  почитатель. 

Reverend  (pesf-ep-енд),  adj.  уважаемый,  по- 
чтенный, достопочтенный;  ||  преподобный  (титулъ); 
right — ,  высокопреподобный;  most—,  преосвящен- 
нѣйшій. 

Reverent,Revcrfcntial  (рев'-ер-ент,  рев-ер-ен'- 
ш§л),  adj.  почтительный,  благоговѣйный;  смирен- 
вый,  пизкопОклонный;  подобострастный;  ||  —  ly,  adv. 
почтительно,  благоговѣйно;  съ  почтеніемъ,  съ  ува- 
жсніемъ;  подобострастно. 

Reverer  (ри-вир'-ер),  s.  почитатель. 

Reverie  (рев-ер-и'),  s.  см.  Re  very. 

Revere  (ри-вбрс'),  s.  форт,  напольная,  задняя 
часть  траншеи. 

Reversal  (ри-вбр'-сал),  s.  уничтожеиіе,  отмѣна 
приговора;  кассація;  ||  adj.  возвратимый;  поворот- 
ный. 

Reverse  (рп-вбрс'), s.  превратность,  несчастье; 
счастливый  или  несчастный  пареворотъ  судьбы;  || 
перемѣна,  перемѣнчивость;  |j  противоположность; 
противное;  he  is  ііщ  —-  of  his  brother t  онъ  совер- 


шенная противоположность  брату;  ||  оборотная  сто- 
рона {медали,  монеты);  ||  adj.  обратный,  против- 
ный, противоположный, 

Reverse,  ѵ.  а.  опрокидывать;  повалить,  перевер- 
нуть вверхъ  дномъ;  ниспровергать;  разрушать,  уни- , 
чтожать;  ||  перемѣшивать,  перепутывать;  приводить  т 
въ  безпорядокъ,  нарушать  порядокъ  чего;  ||  юр.  от-" 
мѣяять,  уничтожать,  кассировать  (приговоръ);\\мех. ' 
опрокинуть  паръ,  дать  машинѣ  обратный  ходъ;  ||!'; 
ѵ.  п.  возвращаться,  приходить  назадъ. 

Reversed  (ри-вбрст'),  adj.  опрокинутый,  пере- 
вернутый вверхъ  дномъ;  ниспроверженный;  разру- 
шенные; уничтоженный,  отмѣненный  (приговоръ); 
вывороченный  (о  цвѣточной  чашечщ);  зоол.  за-; 
витой  слѣва  направо  (о  раковшахъ). 

Reversedly  (ри-вбрс'-ед-ли),  adv.  обратно,  на* 
оборотъ,  навыворотъ,   противно,  противоположно. 

Reverseless  (ри-вбрс'-лес),  adj.  безвозвратный,! 
безповоротный;  неотмѣнимый;  неизмѣиный,  непре- 
ложеый. 

Reversely  (ри-вбрс'-ли),  adv.  съ  другой  стороны, 
въ  противоположность. 

Reversible  (ри-вбрс'-и-бл),  adj.  отмѣнимый,, 
поддавшийся  упичтоженію;  a— sentence,  приговору, 
который  можетъ  быть  отмѣненъ. 

Reversion  (ри-вбр'-шбн),  s.  возвращение,  воз- 
вратъ  (имѣнія);  право  на  наслѣдство;  наслѣдство^ 
которымъ  можно  пользоваться  лишь  при  соблюдении; 
условій,  сдѣланныхъ  завѣщателемъ. 

Reversionary  (ри-вбр'-шбн-а-ри),  adj.  который 
достанется  по  наслѣдству;  преемственный;  который! 
будетъ  возвращенъ. 

Reversioner  (ри-вбр'-шбн- ер),  s.  имѣющій  право 
на  преемничество,  на-унасдѣдованіс  чего. 

Roversis  (ри-вбр'-сис),  s.  реверси  (карточная 
игра). 

Revert  (рз-вбрт'),  s.  возвращеніе;  возврата; 
муз.  повтореніе;[|гі.  а.  измѣнить,  повернуть  обратно;1( 
Ц  обращать,  поворачивать  назадъ;  she  —  ed  often' 
her  eyes,  она  часто  посматривала  назадъ;  ||  ѵ.  ц., 
возвращаться,  вернуться. 

Revertent  (ри  -  ворт' -  ент),  s.  мед.  лекарство,! 
возстановляющее  нормальный  порядокъ  въ  отпра» 
вленіягь  организма. 

Revertible  (ри-вбрт'-и-бл),  adj.  могущій  быть 
возвращеннымъ. 

Revertive  (ри-.вбрт'-ив),  adj.  лзмѣняющій;  опро"- 
кидывающій. 

R^very  (рев'-ер-и),  s.  греза,  мечта,  мечтаніе; 
мечтательность,  задумчивость;  j|  мед.  бредъ. 

Revest  (ри-вест';,  ѵ.  а.  снова  одѣвать,  надѣвать„: 
облекать,  облачать;  ||  вновь  возвращать  кому  (долж^ 
ность,  имѣніе);  ||  помѣщать  деньги,  обращать  деньги» 
въ  процентныя  бумаги;  j|  ѵ.  п.  возвращаться,  доста- 
ваться прежнему  владѣльду. 

Revestiary,  Revestry  (ри-вест'-и-а-ри,— ри),  $» 
уст.  ризница  (въ  церквахъ). 

Revet  (ри-вет'),  ѵ.  а.  форт,  обложить,  выло-* 
жить  чѣмъ  земляпыя  верки. 

Revetment  (ри-вет'-мент),  s.  выкладка,  камен* 
ная  одежда  снаружи  вала. 

Revibrate  (ри-вай'-брэт),  ѵ.  п.  повторять  коде* 
банія,  колебаться. 

Revibration  (ри-вай-брэ'-шбн),  я.  повторевіе' 
колебаиія. 

Re  viction  (ри-вик'-шбн),  s.  возвращеніе  къ  жизни* 

Re  victual  (ри  -  вит'-  л),  ѵ.  а.  вновь  снабжать, 
съѣстными  припасами,  провіантомъ. 

Revictualling  (ригвнт'-л-ипг),  s.  хнабженіе  про* 
віантомъ. 

Revie  (ри-вайО,  ѵ.  а.  п.  придерживать,  прима- 
зывать, держать  мазу  (въ  игрѣ). 

Review  (ри-выо'),  s.  пересмотръ,  просмотрг„ 
осмотръ,  обозрѣніе,  реаизія;  ||  смотръ  (войскамъ)^ 
дарадъ;  |  обозрѣніе  (названіе  нѣкоторыхъ  журна- 
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ловъ);  |j  критика,  критическій  разборъ  сочипепія, 
рѳцепзія;  ||  ѵ.  а.  снова  увидать;  осматривать,  обо- 
врѣвать;  просматривать,  пересматривать;  огляды- 
вать; ||  критиковать,  критически  разбирать  сочи- 
нение; !|  дѣлать  смотръ  войскамъ;  j|  приводить  на 
память;  прослѣдпть;  ||  ѵ.'  п.  оглядываться,  взглянуть 
(на  прошлое). 

Roviewal  (ри-вью'-ал),  s.  критическій  обзоръ 
(книги). 

Reviewer  (рп-вью'-ер),  s.  илепекторъ,  ревпзоръ; 
тотъ,  кто  производптъ  осмотръ;  ]|  критикъ,  рецен- 
яентъ;  авторъ  критическихъ  обозрѣоій. 

Revigorate  (ри  -  ваг'  -  ор  -  эт),  ѵ.  а.  придавать 
соѣжія  силы. 

Revile  (ри-вайл'),  ѵ.  а.  бранить,  ругать;  поно- 
сить, оскорблять  словами;  to — God,  богохульство- 
вать;!^, брань,   поношеніе;   оскорблспіо  словами. 
Rcvlloment  (ри-вайд'-мепт),  s.  брапь,  ругатель- 
ство, брапныя,  ругательныя  слова. 

Rcvilcr  (рп-вайл'-ер),   s.  ругатель,  попоситель. 
Revilingly  (рп-вайл'-ипг-ли),  ado.  ругательски, 
вопосительно,  бранно;  оскорбительпо. 

Revindicate  (ри-вип'-ди-кэт),  ѵ.  а.  требовать 
назпдъ,  требовать  возвращенія  чего  обратно. 

Revival  (ри-вайз'-ал),  s.  вторичный  осмотръ, 
вторичное  разсмотрѣніе,  просмотръ,  пересмотръ;  Ц 
тип.  сводка. 

Revise  (ри-вайз'),  з.  тип.  вторая  корректура; 
press — ,  третья,  послѣдняя  корректура,  сводка;  || 
ѵ.  а.  просматривать,  пересматривать,  слова  раз- 
сматривать;  „ревизовать,  осматривать;  тип.  кор- 
ректировать. 

Reviser  (ри-вайз'-ер),  8.  пересмотргдикъ;  кор- 
ректору ревизоръ. 

Revision  (ри-виж'-бп),  s.  осгіотръ,  пересмотръ, 
просмотръ;  разсмотрѣніе;  ревизія;  народная  пере- 
пись;" 

RevMonoJ,  Revisionary  (рп-внж'-бн-ал)  —  а- 
ри),  adj.  касающійся  осмотра,  пересмотра,  раз- 
смотрѣнія;  ревизіонпый. 

Revisit  (ри-виз'-нт),  ѵ.  а.  снова  посѣщдть,  вновь 
вавѣщать. 

Revisitation  (ри-виз-ит-э'-шон),  s.  вторичное 
прсѣщеніе. 

Revival  (ри-вайв'-ал),  s.  воскрешеніе,  оживле- 
віе,  возрожденіе;  возобновленіе,  возстановлеш'е; 
возвращсвіе;||возвращеніе  къ  жизни,  приведеніе 
въ  чувство;  ||  хим.  возстановленіе  металла. 

Revivalism  (ри-вайв'-ад-изм),  8.  возрожденіе 
(духовное). 

Revive  (ри-вайв'),  v.  а.  воскрешать,  воскресить; 
вновь  оживлять;  возобновлять,  возстановлять,  воз- 
рождать; хим.  возстановлять  (металлъ);\\ѵ.  п.  вос- 
кресать; оживать,  оживляться,  возрождаться,  возоб- 
новляться, возстановляться. 

Reviver  (рц-вайв'-ер),  s.  тотъ,  кто  или  то,  что 
воскрешаетъ,  оживляетъ,  возстановляетъ,  возрож- 
даетъ;  ожпвител^ЦаЬШо/'— ,  возобновленіе  тяжбы. 
Revivificate   (ри-впв'-п-фи-кэт),  ѵ.  а.   возвра- 
щать къ  жизни,  оживлять. 

.Revivification  (ри-вив-и-фи-кэ'-шбн),  s.  воз- 
•ращеніе  къ  жизни,  оживлепіе,  воскрешеніе;  хим. 
Возстановленіе  (металла). 

Revivify  (ри-вив'-и-фай),  ѵ.  а.  опять  оживлять, 
оживотворять,  снова  возвращать  къ  жизни,  прида- 
вать новыя  силы;  хим.  возстановлять  (металлъ). 

Reviving!  у  (рн-вайв'-ппг-ли),айѵ.оживляющпмъ 
образомъ. 

Reviviscence,Reviviscency(peB-H-BHc'-cenc,— 
сен-си),  s.  возрождепіе,  воскресевіе. 

Revivlscent  (рев-и-вис'-сент),  adj.  возрождаю- 

щійся/оживающій;  ожпвотворяющій,  возрождающій. 

Revivor  (рп-вайв'-бр),   s.    юр.  — ,  a  bill  of—, 

«озобновленіе  тяжбы. 

Bevocability,  Revocableness  (рев-о-ва-бпл'-и- 


ти,  рев'-о-ка-бл-нес),  *.  возможность   быть   отмѣ- 
ненпымъ,  отрѣшеннымъ,  отозванными 

Revocable  (рев'-о-ка-бл),  adj.  могущій  быть 
отмѣнеппымъ,  отрѣшеинымъ,  отозваннымъ. 

Rcvocate  (рев'-о-кэт),  v.  a.  отмѣпять;  отрѣшать; 
отзывать. 

Revocation  (рев-о-кэ'-шбп),  s.  отозваніе,  воз- 
вращеніе;  ||  отмѣпа,  упичтожспіо;  отрѣшевіо  (отъ 
должности);  ||  отреченіе. 

Revoko  (ри-во'ок),  ѵ.  а.  уничтожать,  отмѣнять; 
||  отказываться;  отрекаться;  ||  отзывать,  призывать 
вазадъ;  |!  вспоминать,  припоминать;  ||  ѵ.  п.  діілать 
ренонсъ  (въ  картахъ);  ||  8.  ренонсъ. 

Rcvokement  (рп-во'ок-мент),  s.  отмѣна,  унн- 
чтоженіе;  отозваніе,  возвращеніѳ;  юр.  уппчтожепіс 
завѣщанія. 

Revolt  (ри-волт',— во'олт),  ѵ.  п.  возмущаться, 
возставать,  бунтоваться,  вооружаться;  отрекаться, 
отступаться;  to— from  one's  religion,  отречіхл  отъ 
свонхъ  религіозпыхъ  вѣроиапін;  J  v.  а.  возмущать, 
возстановлять,  вооружать  (противъ);  обратить  въ 
бѣгство;  опрокинуть;  ||  s.  возмущепіе,  возстапіе, 
буптъ,  мятежъ. 

Revolted  (ри-волт'-ед),  adj.  мятежный,  во-му- 
тпвшійсл,  возмущенный,  возставшій. 

Rovoltcr  (ри-волт'-ер),  s.  мятежпнкъ,  бунтов- 
щикъ;  вѣроотступпикъ,  репегатъ. 

Revolting  (ри  -  волт'  -  инг),  adj.  возмущающій, 
возмутительный;  j| — ly,  adv.  возмутительно. 

Revoluto  (рев'-о-льют),  adj.  бот.  скрученный, 
свсрпувшійся  пазадъ. 

Revolution  (рев-о-іьго'-шбн),  s.  обращепіе  (п.іа- 
неты);  оборотъ  (года,  колеса);  возврапгніе  (вре- 
мени); ||  перемѣна,  пероворотъ;  ||  революція. 

Revolutionary  (рез-о-лью'-шбп-а-рп),  adj.  рево- 
люционный, революціоперпый;  мятежный;  ||  s.  рево- 
люціонеръ. 

Rcvolutioner,  Revolutionist  (рев-о-лью'-шбп- 
ep,  —ист),  8.  революціопѳръ;  мятежникъ,  буптов- 
щикъ. 
,  Revolutionize  (рев-о-лью'-шбп-айз),  ѵ.  а.  скло- 
нять къ  революціи;  производить  революцію. 

Revolve  (рп-волв'),  ѵ.  а.  вращать,  обращать; 
фиг.,  обдумывать,  размышлять,  соображать,  раз- 
сматривать  съ  разпыхъ  сторопъ;  ||  ѵ.  п.  вертѣться 
обращаться,  вращаться. 

-.  Revolvement  (рп-волв'-мент),   s.   обдумывапіе, 
ратшышленіе,  ^азсматриваніе. 
.  Revolvency  (ри-волв'-ен-си),  s.  вращеніе,  обра- 
щеніе;  вращательное  движеніе. 

.0Вето1ѵег(ри-волв'-ер),з.револьверъ(имс?по.»етэ 
съ  вращательным?  барабаномъ  или  стволами). 

Revolving  (рн-волв'  -  инг),  adj.  вращагощійся, 
вертящійсяг  обращающейся  кругомъ;  a— light,  вер- 
тящійся  огонь  ыаяіса. 

Revomit  (рн-в'ом'-ит),  ѵ.  а.  снова  блевать,  вы- 
блевывать, извергать. 

Revulsion  (ри  -  вол'  -  шоп),  s.  мед.  отвлеченіе 
(болѣэни);  ||  удержпваиіе;  ||  непріявнь,  враждебное 
настроеніе,  отвращеніе. 

Revulsive  (ри- вол' -сив),  s.  мед.  отвлекающее 
средство;||а4/.  непріязненпый,  враждебный;  отвра- 
тительный; ||  мед.  отвлекающій. 

Revy  (ри-вай'),  *.  мазъ,  прпмазка;!|гг.  п.  прима- 
зывать (въ  карточной  игрѣ). 

Rew  (ру),  s.  уст.  рядъ. 

Rewake  (рп-уэк'),  ѵ.  а,  п.  снова  пробуждать- 
ся; вторично  будить;  вновь  просыпаться. 

Rewax-d  (рп-уорд'),  ѵ.  а.  награждать,  возна- 
граждать; воздавать,  платить,  отплачивать;  охот. 
отдавать  собакамъ  или  соколамъ  часть  добытой 
ими  дичи;||8.  награда,  награждепіе,  вознагражде- 
ніе;  воздаяніе,  плата,  отплата;  as  а — for,  въ  награду 
за:  ||  охот,  часть  дичи,  отдаваемая  собакамъ. 
Rewardable  (ри-уорд'.-а-бл),  adj.  могущій  быть 
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вознагражденннмъ,  награжден нымъ;  достойный  воз- 
награжденія,  награды;  ||  —  bly,  adv.  достойно 
награжденія. 

Rewardableness  (рн-уорд'-а-бл-нес),  *.  достоин- 
ство; состояпіе  того,  что  достойно  награждевія. 

Rewarder  (ри-уорд'-ер),  s.  тотъ,  кто  возна- 
граждаетъ;  воздаятель. 

Rewardless  (ри"-уорд'-лес),  adj.  безъ  награды, 
не  получившій  награды. 

Rewet  (ру'-ет),  s.  замокъ,  колесцо  (у  пищали). 

Rewin  (ра-упн'),  ѵ.  а.  снова  выигрывать;  вновь 
доставать,  пріобрѣтать. 

Reword  (ри-уорд'),  ѵ.  а.  повторять. 

Rewrite  (ри-райт'),  v.  a.  (rewrote,  rewritten), 
вторично  писать,  переписывать. 

Rex  (реке),  s.  царь,  король. 

Reynard  (рэй'-нард,  рев'-ард),«.  лиса,  лисица. 

Rhabarbarate  (ра-бар'-ба-рэг),  афѴ:нропитан- 
пый  ревенемъ.  .  ^"    * ." 

RhaMology(paб-дoл'-o-джй),&paбдoлoгiя(V«чш?- 
леніе  прутиками,  на  которыхъ  написаны  числа). 

Rhabdomancy  (раб'-до-ман-си),  s.  жезлогаданіе. 

Rhapontic  (рй-пон'-тпк),  s.  черешковый  ревень 
(растете). 

Rhapsodic,  Rhapsodical  (рап-сод'-ик,  —ал). 
adj.  рапсодическій;  отрывочный;  Jj  —  cally,  adv, 
рапсодичеекп. 

Rhapsodist  (рап'-со-дист),  s.  рапсодъ,  пѣвецъ 
рапсодій,  отрывковт»  изъ  поэмъ;  странствующій 
пѣвецъ;  собиратель  стиховъ;  ||  тотъ,  кто  говоритъ 
или  ппшетъ  отрывки. 

Rhapsody  (рап'-со-ди),  s.  рапсодія,  отрывокъ  изъ 
эпической  поэмы;  отрывочныя  мысли,  фразы. 

Rhea  (ри'-а),  s.  южноамернкапскій  страусъ. 

Rheinberry  (рэн'-бер-ри),  s.  придорожная  игла 
{растете) 

Rhenish  (рен'-нш),  adj.  рейаскій;— wine,  рейн- 
вейнъ;  ||  s.  рейнвейнъ. 

Rheometer  (ри-ом'-и-тбр),  s.  фиг.  гальвапо- 
ыетръ,  реометръ  (приборъ  для  измѣренія  силы 
длектрическихъ  токовъ). 

Rheoscope  (ри'  -  о  -  скоп),  s.  физ.  гальвано- 
скопъ,  реоскопъ  (приборъ  для  обнаружения  при- 
сутствія  тока)'. 

Rhetor  (ра'-тбр),  s.  риторъ,  учитель  риторики. 

Rhetoric  (рет'-о-рпк),  s.  риторика,  краснорѣчіе, 
витійство. 

Rhetorical  (ри-тор'-ик-ал),  adj.  риторичсскіи; 
the  —  art,  риторика;  ||  —  ly,  adv.  риторически, 
краояорѣчпво,  с.птісвато. 

Rhetoricate  (рп-тор'-пк-эт),  v.  п.  говорить  по 
правиламъ  риторики,  ораторствовать,  упражняться 
въ  краен  орѣчш. 

Rhetorication  (рп-тор-н-кэ'-шбн),  s.  ритори- 
ческое мпогословіе. 

Rhetorician  (рет-о-рпш'-ан),  s.  рпторъ,  учитель 
риторики;  человѣкъ,  зпающій  риторику;  красно- 
бай, ораторъ,  витія. 

Rhetorize  (рет'-о-райз),  ѵ.  п.  ораторствовать, 
витійствовать;  ||  ѵ.  а.  изображать,  облекать  что  въ 
риторическій  образъ. 

Rheum  (ри'-бм),  s.  бот.  ревепь. 

Rheum  (рум),  s.  выдѣленіе  слизистой  оболочки 
носа  при  насморкѣ;  слезотеченіе. 

Rheumatic  (ру-мат'-ик),  adj.  ревматическій;  a— 
day,  сырой,  туманный  день;  ||  больной,  страдающін 
ревматизмомъ. 

Rheumatism  (ру'-ма-тизм),  s.  ревматизмъ, 
ломота.  } 

Rheumy  (рум'-и),  adj.  полный  слизистый  жид- 
кости, полный  слезъ. 

Rliime  (райм),  s.  см.  Rhyme. 

Rhinal  (рай'-нал),  adj.  носовой. 

Rhino  (pail' -но),  s.  золото,  .серебро,  деньги; 
vcady—,  иаличпыя  деньги. 


Rhinocerial,  Rhinocerical  (рай-но-си'-рн'-§;л£ 
— сер'-ик-ал),  adj.  относящійся  до  носорога,  похо? 
жій  на  носорога.- 

Rhinoceros  (рай  -  нос' -  и  -  рос),  л  носорогъ;-^ 
b  і  г  d, .  s.  кдюворогъ  (птица). 

Rhinoplasty  (рай-но-плас'-тйк),  adj.  служащій 
для  образованія  носа;  —operation,  операція  прп- 
дѣдыванія  искусственнаго  носа. 

Rhinoplasty  (рай'-нб-пдас-ти),  s.  ринопластика., 
(придѣлываніе  искусственнаго  носа). 
■    Rhinoscope  (рай'-но-скоп),  s.  ривоскопъ. 

Rhizoma  (рай-зо'о-ма),  s.  бот.  корневище. 

Rhizophagons  (рай-зоф'-а-гбе^аф'.  корнеядный. 

Rhizopod  (риз'-о-нод),8.корнеиожка(э/ш0отя0е). 

Rhodium  (ро'о-ди-бм),  s.  родій  (металлъ). 

Rhododendron  (ро-до-ден'-дрбн),  s.  бот.  родо- 
дендронъ,  розовый  лавръ. 

Rhodomelon  (ро-дом'-и-лбн),  s.  апт.  розовый 
медъ. 

Rhodonite  (ро'о-дон-айт),  s.  минер,  марганцовый 
шиатъ. 

Rhomb  (ромб),  s.  геом.  ромбъ,  косоугольникъ;  || 
см.  Rhumb. 

Rhombic  (ром'-бик),  adj.  ромбаческій,  имѣ-ющЬѴ 
видъ  ромба. 

Rhombohedron  (ром-бо-хи'-дрбн),  s.  геом.  ром- 
боэдръ. 

Rhomboid  (ром'-бойд),  s.  геом.  ромбоидъ;  ||  adj. 
см.  Rhomboidal. 

Rhomboidal  (ром-бойд'-ал),  adj.  ромбоидальный, 
ромбоидный. 

Rhomhoides  (ром-бойд'-из),  s.  ромбоидальный? 
мускулъ  плеча. 

Rhombus  (ром'-ббе)/  s.  ромбъ. 

Rhubarb  (ру'-барб),  s.  бот.  ревень.  _    . 

Rhumb  (ром),  s.  мор.  румбъ;  —line,  румбъ  на> 
картѣ. 

Rhyme  (райм),  s.  риома;  фиг.  стихи;  paltry— s,' 
скверные  стихи;  there  is  neither— nor  reason,  здѣсь 
иѣтъ  ни  смысла,  ни  толка;  |j  ѵ.  а.  п.  риѳмовать, 
приходиться  въ  риѳму,  подбирать  риѳму;  писать 
стихи,  перелагать  въ  стихи;  кропать  стихи. 

Rhymelcss  (райм'-лес),  adj.  безъ  риомы 

Rhymer,  Rhymist,  Rhymster  (райм'-ор,-  her, 
— стер),  s.  риѳмачъ,  риѳмоплетъ;  ио)тъ.  о.  palt-ггр 
— ,  стихокропатель,  риѳмоплетъ. 

Rhymic  (райм'-ик),  adj.  относящійся  до  рпѳмы. 

Rhythm,Rhythmus  (рисзм,  риез'-мбе),  s.  ритмъ, 
размѣръ. 

Rhythmic,'  Rhythmical  (риез'-мнк,  —ал)  adj. 
ритмическій,  мѣрный. 

Rial  (ри'-ал),  s.  реалъ  (испанская  монета). 

Riant  fpn-ан'),  adj.  смѣющіОсл,  веселый,  радую- 
щій  взоръ;  а — landscape,  веселый  пейзажъ. 

Rib  (риб),  s.  ребро;  short— s,  ложпыя  ребра;  |[ 
мор.  ребра,  кокора,  составпыя  части  корабля;  арх. 
стрѣлки  (въ  сврдѣ);  плотн.  скрѣпа,  связь;  стро- 
пило, балка,  распорка;  острый  край,  ребро  чею; 
бот.  жилки  (въ  листѣ); — of  an  umbrella,  кость, 
китовый  усъ  зонтика;  ||  пр.  нар.  жеиа;|)г>.  а.  дѣлать 
что  ребристымъ;  заключать,  запирать. 

Ribald  (риб'-алд),  s.  грубый  человѣкъ,  грубіянъ, 
невѣжа,  хамъ;  развратникъ,  распутникъ;  ||  adj. 
грубый,  низкій,  подлый;  срамной,  иохабиый;  не- 
пристойный. 

Ribaldish  (риб'  -  алд  -  иш),  adj.  склонный  къ 
разврату,  къ  распутству;  срампой,  грязный.^ 

Ribaldrous  (рпб'-алд-рбс),  adj.  непристойный, 
неприличный. 

Ribaldry  (риб'-алд-ри),  s.  сквернословіе;  сра- 
мота, похабство;  распутство,  развратъ. 

Riban  (риб'-ан),  s.  см.  Ribbon. 

Riband  (рпб'-апд),  s.  тесемка,  тесьыа,  лепта;  |f 
ѵ.  а.  украшать  лентами;  дѣлать  полосатымь. 

Ribbon  (риб'  -  бои),  s.  левта,  тесьма,,  тессыка; 
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narrow—,  узкая  шелковая  ленточка;  torn  to  — s, 
взорванный  въ  клочки,  въ  лохкотья;  j|  вожжи,  по- 
водъ;  ||  —grass,  з.  канареечное  сѣмя;  —loom, 
станокъ  дія  тканья  лентъ;  —  trade,  торговля 
лентами;  —  weaver,  лепточникъ,  тесемщикъ;  — 
weaving,  тканьо  лептъ;||у.  а.  украшать  лептами; 
дѣлать  что  полосатымъ. 

Ribloss  (риб'-лес),  adj.  ue  имѣющій  реберъ. 

liibroast  (риб'-рост),  ѵ.  а.  колотить,  бить  кою 
что  есть  мочи;  отдубасить. 

Ribwort  (рпб'-уорт),  s.  бот.  попутпикъ,  подо- 
рожникъ. 

Rice  (райе),  *.  рисъ;  —  flour,  рисовая  мука; 
yndian — ,  пшенецъ;  ||  — bird,  —bunting,  s.  стрс- 
патка  рисовая  (птица);  — field,  рисовое  поле; — 
.paper,  рисовая  бумага;  — water,  рисовая  вода; 
f-rW'eeVil,  рисовый  долгоноенкъ  (насѣкомое). 

Rich  (рич),  adj.  богатый;  а — "man,  богачъ;  !|  ве- 
ликолепный, роскошный;  драгоценный;  ||  пзобильг 
пый,  обильный,  плодовитый;  плодородный;  ||  пре- 
красный, восхитительный,  прелестный;  ||  вкуспый; 
питательный;  ебчный,  жгірпый;  |ja — colour,  яркая, 
густая  краска;  о — picture,  картина,  написаппая 
яркими  красками;  ||  the— ,  s.  pi.  богачи,  богатые 
люди; ||  ѵ.  а.  см.  Enrich;  ||  —Ту,  adv.  богато;  вели- 
волѣпно,  превосходно;  изобильпо,  щедро. 

Riches  (рич'-ес),  s.  pi  богатство,  богатства; 
йзобпліе;  великолѣпіе. 

Richness  (рич'-нес),  s.  богатство;  драгоценность; 
обиліе,  нзобпліе,  достатокъ;  плодородіс,  тучпость; 
красота,  великолѣпіе,  прелесть;  прілтный  вкусъ, 
смачность;  сочность. 

Rioinic,  Ricinolic  (рп-син'-пк,  рпс-и-пол'-пк), 
adj.  рициновый,  клещевинный,  относящійсл  до  ка- 
стороваго  масла;— acid,  клещевинная  кислота. 

Rick  (рик),  s.  стогъ,  скирда,  копна;  куча,  груда. 

Rickets  (рпк'-етс),  s.  pi.  мед.  искрпвлепіе  костей, 
англійская  болѣзпь. 

Rickety  (рпк'-ет-п),  adj.  страдающій  апглійской 
болѣзпью;  слабый,  разслабленный;  развинченный, 
расклеенный,  расшатанный. 

Ricochet  (рпк-о-шэ',  рик-о-шет'),  s.  рпкошетъ, 
^отскокъ,  скачокъ;  арт.  рикошетъ,  рикошетный 
ввстрѣлъ;  ||  ѵ.  а.  стрѣлять  по  чемъ  рикошетными 
выстрѣлами. 

Rictare  (рикть'  -  юр,  рик'  -  чур),  s.  отверстіе, 
щель,  дыра. 

Rid  (рид),  v.  a.  (rid),  освобождать,  избавлять; 
очищать;  отдѣлываться  отъ  чего;  to  be — of,  осво- 
бодиться, избавиться  отъ  чего;  to  get  —  of,  отдѣ- 
латься,  развязаться;!1  лишать  всего,  обирать,  отни- 
мать; ||  умерщвлять,  убивать,  лишать  жизни. 

Riddance  (рид'-дапс),  s.  освобожденіе,  нзбавле- 
иіе;  he  made  a  good— of  his  rival,  онъ  избавился 
отъ  своего  соперника. 

Ridden  (рид'-дн), part. pa.  отъ  Ride;|!atfj.  осед- 
ланный; руководимый,  управляемый;  bed — ,  лежа- 
щій  въ  постели;  priest—,  управляемый  священни- 
ками; саге—,  измученный  заботами. 

Riddle  (рпд'-дл),- s.  загадка;  фиг.  то,  что  пред- 
ставляется заиутапнымъ,  затруднительным^  ||  сито, 
рѣшето,  грохотъ;  ||  ѵ.  а.  объяснять,  разгадывать;  || 
просѣвать,  сѣять  черезъ  рѣшето;  j|  v.  п.  говорить 
загадками,  энигмами. 
*  Riddler  (рпд'-длер),  s.  тотъ,  кто  говорптъ  за- 

гадками, энигмами. 

Riddling-  (рпд'-длинг),  adj.  говорящій  загадками, 
предлагающій  загадки;  двусмысленный;  ])  —  Іу, 
ado.  загадочно,  эппгматпчеекп. 

Ride  (райд),  s.  прогулка,  поѣздка  верхомъ;  вер- 
ховая ѣзда;  прогулка,  ѣзда  въ  экппажѣ;  to  take  а 
—  ,  прокатиться  верхомъ;  to  take  а — in  a  carriage, 
проѣхаться  въ  каретѣ;  |і  верховая  лошадь;  ||  аллея, 
дорога  для  верховой  ѣзды. 

Ride,    ѵ.  п.   (rid,  rode,  ridden),  ѣхать,  ѣздпть, 


кататься  (верхомъ,  въ  дкипажѣ);  to— on  a  stick/ 
ѣхать  верхомъ  на  палочвѣ;  a  horse  to-~y  верхо- 
вая лошадь;  to — by,  ѣхать  возлѣ  кою,  чего;  обо- 
гнать кою;  to  —  over  a  person,  иереѣхать.чере*ь 
кого;  he — s  well,  опъ  хорошо  Іздитъ  верхомъріо 
learn  to — ,  учиться  верховой  ѣадѣ;  ||  носиться, 
нестись,  плыть;  держаться  на  чемъ  при  двпженіи; 
the  balloon  —s  in  the  air,  шаръ  посигся  в»  воз- 
духе; the  axle-tree  on  which  heaven — «,  ось,  на 
которой  вращается  нобесный  сводъ;  |  тип.  лежать 
одинъ  на  другомъ,  выходить  изъ  строки  (о  бук- 
вахъ);  Ц  стоять  нетвердо,  держаться  некрѣпко, 
шататься;  the  books  will — upon  that  shelf,  кни- 
ги не  будутъ  держаться  па  этой  полкѣ;  |  мор. 
стоять  на  якоре.;  to  —  athwart,  стоять  па  якорѣ 
ноперекъ  течеиія  или  вѣтра,  или  между  вѣ- 
тромъ  н  теченіемъ;  to — a-peak,  стоять  ва  якорѣ, 
отопивъ  реи;  to  — easy,  стоять  спокойно,  бозъ  вол- 
пепіч;  to— hard,  стоять  на  большомъ  волпепіп; 
to— out  a  gale,  выстоять-  безъ  дрейфа  крѣпкій 
вѣтеръ;  ||  ѵ.  а.  ѣздпть,  спдѣть  верхомъ;  to— a  horse 
to  water,  вести  лошадь  па  водопой;  to — a  horse 
hard,  загнать  лошадь;  to— a  high  horse,  горячиться, 
говорить  громко  и  надменно;  to— and  tic,  рабо- 
тать поперемѣнпо  съ  кѣмъ;  ,|  дѣлать  что  верхомъ; 
отвозить,  перевозить  верхомъ  на  лошади;  Г  упра- 
влять, повслѣвать  кѣмъ  (грубо,  надменно);  муш- 
тровать. 

Ridean  (рп-до'о),  s.  форт,  небольшая  земляная 
насыпь,  холмпкъ. 

Rider  (райд'-ер),  s.  верховой,  всадппкъ,  іздокъ; 
a  gentleman—,  паѣздппкъ  Лібжте»; !,  берейторъ;  j| 
путешествующей  агептъ  торговой  фпрмы;  ||  прило- 
жепіо  къ  документу;  дополнительное  условіе,  до- 
бавочная оговорка;  прибавочный  лпетъ  къ  векселю; 
Р  минер,  жильная  порода,  матка;  |  мор.  ридерсы;— 
futtocks,  футокъ-ридерсы;  floor—,  флоръ-рпдерсы; 
(і  второй  рядъ  бочекъ  или  тюковъ  въ  корабельномъ 
трюмѣ. 

Riderless  (ранд'-ер-лес),  adj.  по  имѣющій  всад- 
ника, безъ  ѣздока. 

Ridge  (рпдж),  s.  хребетный  столбъ,  хребстъ 
(спины);  вершина,  хребетъ,  гребспь,крлжъ  (горъ);  а 
long— of  hills,  длпниый  горный  нря,-къ;,;кроглядома, 
копекъ  крыши;  a— tile,  коньковая  черепица;  Цбороз- 
да  (оспаханнаю  поля);}ѵ^з.и,  ребро:;|рпфъ,  подвод- 
ные  камни;  геол.  слой  глины,  отвердівшіи  отъ 
морской  воды;  ||  форт,  возвышепіе  гласпса;  ||  — 
band,  s.  чрезсѣдельппкъ;— tree,  копекъ  крыши;  [| 
ѵ.  а.  поднимать,  топорщить;  ||  бороздить,  проводить 
борозды  (плугомъ);  желобить. 

Ridgel,  Ridgi!,  Ridg-ling  (ридж'-ел,  —ил,  — 
лннг),5.полувыложепное,  полу  оскопленное  животное. 

Ridgy  (ридж'-н),  adj.  пмѣющій  гребень,  хребетъ, 
возвыпшющійся  гребнемъ;  бороздчатый. 

Ridicule  (рпд'-и-кьюл),  s.  смѣшное,  то,  что  вы- 
зываете ирезрптельпый  смѣхъ;  to  turn  into—, 
поднйтъ  на  смѣхъ;  to  fall  into—,  стать,  сдѣлаться 
смѣшньгмъ;  ||  ридикюль  (дамскій  ручной  мѣшокъ);  \\ 
ѵ.  а.  смѣяться,  насмѣхаться;  осмѣпвать,  подымать 
что  на  смѣхъ;Цаф'-  см.  Ridiculous. 

Ridicnier  (рид'-и-кьюл-ер),  s.  пасмѣшникъ,  тотъ, 
кто  подымаетъ  на  смѣхъ. 

Ridiculous  (рп  -  днкь'  -  ю  -'лбе'),  adj.  смѣшной, 
странный,  вызывающій  презрительный  смѣхъ;  || 
— ly,  adv.  смѣшно. 

Ridiculousness  (рп-дпкь'-ю-лбе-нес),  ^.смѣшное. 

Riding  (райд'-ипг),  s.  ѣзда  верхомъ  или  въ 
экппажѣ;  катанье;  —  parties,  кавалькада;  /  take 
a— every  morning,  я  катаюсь  верхомъ  каждое, 
утро;  ||  уѣздъ;  округъ,  кантопъ;  ||  adj.  служащій, 
годный  для  ѣзды  верхомъ  или  въ  экппаж,ѣ;  |j  — 
clerk,  s.  одппъ  пзъ  шестп  чппосппковъ  совѣст- 
наго  суда;  —  cloak,  дорожный  плащъ,  пальто;  — 
coat,  верх»в»е  платье;  —  habit,  амазонка  (жен- 
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ское  платье  для  верховой  пэды);—Ъ  о  od,  дорожный 
вапоръ;  ЛгШе  Red— hood,  красная  шапочка  (дѣт- 
ская  сказка);— house,  —school,  мапежъ;— mas- 
ter, учитель  верховой  ѣзды;  берейторъ;  —rod,— 
whip,  хлыстъ. 

Ridotto  (ри  -  дот'  -  то),  s.  собраніе;  концертъ, 
общественный  бадъ. 

Rie  (рай),  s.  см.  Rye. 

Riever  (рив'-ер),  s.  разбойнику  грабитель,  по- 
хититель. 

Rife  (райф),  adj.  господствующей,  преобладающій; 
изобильный,  частый;  обыкновенный;  the  rain  has 
been  very  —  this  summer,  въ  это  лѣто  дожди 
были  часты;  ||  —  ly,  adv.  изобильно,  обильно;  часто; 
обыкновенно,  вообще. 

Rifcness  (райф'-нес),  s.  преобдаданіе;  обпліе, 
изобиліе;  частое  повтореніе. 

Riffraff  (риф'-раф),  s.  отброски,  подонки;  обо- 
рышъ,  дрянь,  сволочь. 

Rifle  (рай'-фл),  ѵ.  а.  похищать,  расхищать;  гра- 
бить, ограбить;  красть;  ||  нарѣзывать,  дѣлать  на- 
рѣзки  (въ  стволѣ  ружья);  ||  точить  косы;  ||  s.  вин- 
товка, карабинъ;  the—s,  карабинеры;  ||  точило, 
деревянный  оселокъ  (для  точенія  косъ);  р  —bar- 
relled, adj.  нарѣзной,  винтовальный  (о  ружьѣ). 

Rifled  (рай'-флд),  adj.  похищенный,  ограблен- 
ный, украденный;  нарѣзной  (о  ружьѣ). 

Rifleman  (рай'-фл-ман),  s.  карабинеръ. 

Rifler  (рай'-флер),  s.  грабитель,  воръ;  ||  столяр. 
драчъ,  шерхебель;  зубчатое  долото. 

Rift  (рифт),  s.  щель,  трещина,  скважина,  про- 
боина, дыра;||бродъ,  мелкое  мѣсто  върѣкѣ;||ѵ.  а.  п. 
раскалывать,   расщеплять,  — ся;   пр.   нар.  рыгать. 

Rig  (риг),  ѵ.  а.  наряжать;  смѣшно  нарядить, 
разрядить,  разодѣть  (о  женщшахъ);  ||  мор.  сна- 
стить, оснащивать,  вооружать,  такелажить;  to — 
out  a  ship,  оспастить  судно;  to— the  eapstem, 
вооружить  шпиль;  to— out  a  boom,  выстрѣлпть 
дисель-спертъ,  бомъ-утлегаръ  и  пр.;  ||  ѵ.  п.  рѣз- 
виться,  шалить,  играть. 

Rig,  s.  странный,  смѣшной  нарядъ;  ||  шумъ, 
крикъ,  сумятица,  суматоха;  Ц  мор.  вооруженіе, 
оснастка;  такелажъ;  ||  шутка,  проказа;  to  run  the — , 
ироказнпчать;  выкинуть,  отколоть  штуку;  to  run 
the— upon,  сыграть  съ  кѣмъ  штуку;  to  be  on 
the — ,  to  go  on  the—,  покутить,  пображничать, 
куликнуть;  ||  распутница,  потаскуха;  fl  лошадь  полу- 


Rigadoon  (риг-а-дун'),  s.  родъ  танца. 

Rigation  (рай-гэ'-шбя),  s.  поливка,  орошеніе. 

Rigel  (рай'-гел),  s.  астр.  Ригель  (звѣзда  первой 
величины  въ  созвѣэдіи  Оріона). 

Rigged  (ригд),  adj.  оснащенный,  вооруженный 
(о  суднѣ);  [|  наряженный,  разодѣтый. 

Rigger  (риг'-гер),  s.  такелажмейстеръ,  оснаст- 
чикъ  (судна);  |  мех.  приспособденіе  для  натяженія 
приводньтхъ  ремней. 

Rigging  (риг'-гинг),  s.  оснащиваніе,  вооруженіе 
(судна);  снасти,  такелажъ;  standing—,  стоячій 
такелажъ;  running — ,  бѣгучій  такелажъ;  —  loft, 
такелажная;  [|  наряды,  уборы  (женскіе). 

Riggisli  (риг'-гиш),  adj.  уст.  распутный,  раз- 
вратный; похотливый,  сладострастный. 

Riggle  (риг'-гл),  ѵ.  П.  двигаться  взадъ  и  впе- 
редъ,  шевелиться;  волноваться,-  бѣсноваться. 

Riggs  (ригз),  $.  Michaelmas—,  сильные  вѣтры, 
дующіе  обыкновенно  въ  началѣ  осени  ^около  Ми- 
хайлова дня. 

Right  (раит),  adj.  правый,  десной;  on  the— 
hqmd,  направо,  вправо;  ||  прямой;  a— line,  прямая 
лннія;  a— angle,  прямой  уголъ,  уголъ  въ  90°;  || 
прямой,  правдивый,  честный,  добрый,  хорошій;.  to 
set  one—,  to  put  one  in  the — way,  исправить 
кого,  направить  кого  на  прямой  путь;  |)  правиль- 
ный,,  справедливый,    вѣрный,    истый,    истинный: 


совершенный,  настоящій;  that  is—,  это  справед-' 
ливо,  это  правда,  это  хорошо;  этотъ  счетъ  вѣрепъ1 
(о  дснъгахъ);  the — method,  пастоящій  способъ;  а — > 
buffoon,  настоящей  шутъ;  |j  законный;  the — heir,\ 
законный  наслѣдникъ;  jj  пастоящій,  натуральный,] 
чистый,  хорошій,  добрый,  пеподдѣльный;  a—diaA 
mond,  настоящій  алмазъ;  this  wine  is  not—,  это! 
вино  не  чпстое;  ||  —  side,  лицо  (матеріи);  ||  to  be— J 
to  be  in  the — ,  быть  правымъ;  you  are — ,  вы  правы;' 
||  —  angled,  adj,  прямоугольный; —hand,  s.  npa-j 
вая  рука;  —  handed,  adj.  у  котораго  правая j 
рука  развита  больше  лѣвой; —  handedness,  s. 
проворство,  ловкость;  —  minded n ess,  прямота, 
прямо душіе,  справедливость; —whale,  одна  изъі 
разновидностей  кита. 

Right,  interj.  хорошо,  славно,  прекрасно,  чу-1 
десно,  ладно;  all—!  все  обстоитъ  благополучно'.;' 
съ  Богомъ,  пошелъ!  (кучеру);  — ,  I  like  that^ 
прекрасно,  я  этимъ  доволенъ;  ||  on  the—,  направо; 
on  their — ,  у  нихъ  справа. 

Right,  adv.  прямо,  напрямикъ;  какъ  разъ;  look—\ 
on,  смотри  прямо;  to  go— through,  пройти  прямо 
насквозь,  идти  напрямикъ; — over  against,— oppo- 
site, прямо  папротпвъ,  какъ  разъ  противъ; — face, 
направо  (воен.  команда);  —  about  face,  полупово- 
ротъ  направо;  ||  правильно,  правдиво,  здраво,  вѣрпо, 
справедливо,  точно;  хорошо;  he  says—,  оиъ  гово-і 
ритъ  правду;  I  am  not — ,  я  чувствую  себя  не- 
хорошо;—  or  wrong,  справедливо  пли  несправед- 
ливо, правпльно-ли  пли  нѣтъ;  ||  очень,  весьма,  въ1, 
высшей  степени;  a— learned  man,  очень  ученый 
человѣкъ;  ||  высоко  (приставка  къ  титуламъ);  —  \ 
reverend,  высокопреподобный;  ||  —running,  adj. 
пдущій  по  прямому  направленію. 

Rig'ht,  5.  правота,  справедливость;  правосудіе;' 
добро;  to  do — to,  отдать  кому  справедливость;  he. 
has  obtained  his — ,  онъ  добился  правосудія;  to 
distinguish  between  —  and  wrong,  распознавать 
добро  отъ  зла;  ||  правда;  you  are  in  the—,  вы 
правы;  ||  право,  права,  преимущество,  справедливое 
требованіе,  законное  притязаніе;  to  maintain, 
one's—,  отстаивать  свои  права;  the—s  of  the, 
nobility,  права  и  преимущества  дворянства;  by{ 
birth — ,  по  праву  рожденія;  copy — ,  авторскія 
права;  writ  of—',  грамата,  которою  возвращаютъ 
прежнему  владѣльцу  его  имѣніе,  незаконно  у 
него  отнятое;  ||  власть;  he  has  a— over  them,  онъ 
имѣетъ  надъ  ними  власть;  ||  to — s,  прямо,  напря-  J 
микъ;  взаправду,  не  на  шутку;  to  '■go  about  а> 
thing  to—s,  цриняться  за  что  не  на  шутку;  to 
set,  to  put  one  to—s,  направить  кого  на  прямой 
путь;  исправить  кого;  to  set,  to  put  to—s,  no-; 
править,  привести  въ  порядокъ;  to  set,  to  put 
to— s' people  that  are  fallen  out,  помирить  людей, 
которые  поссорились,  между  собой;  ||  правая  рука,, 
правая  сторона;  on  the—,  направо;  ||  — and  left, 
англійская  цѣпь,  chaine  anglaise  (въ  танцахъ). 

Right,  ѵ.  а.  оказывать  кому  справедливость;, 
оправдывать  кого,  возстановлять  кого  въ  правахъ; 
|[  выпрямлять,  ставить'  что  прямо;  прилаживать; 
мор.  поднять  или  поставить  прямо  накренив-1 
шееся  судно;  to— the  helm,  поставить  руль  прямо; 
|| ѵ.  п.  приподниматься,  подыматься;  встать,  выпря-^ 
миться. 

Righteous  (рай'-чбе),  adj.  прямой,  прямодушный,' 
честный;  справедливый,  правдивый;  j|  — ly,  adv. — о. 

Righteousness  (рай'-чбе-пес),  s.  прямота,  прямо- 
душіе,  честность,  справедливость,  правдивость. 

Righter  (райтѴер),  s.  тотъ,  кто  выпрямляетъ, ', 
поднимаетъ;  Цзащитникъ  угнетенныхъ;  мститель ^ 
за  обиды. 

Rightful  (райт'-фул),  adj.  законный;  справед- 
ливый;  [|  — ly,  adv.  законно,  по  закону,  законпымъ ' 
путемъ. 

Rightfulness  (райУ-фул-иес^   s.  законность; 
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справедливость;  j|  уст.  прямота,  прлмодушіе,  чест- 
ность, правдивость. 

Rightless  (райт'-лес),  adj.  беззаконный;  не  имѣю- 
іщій  права. 

Rightly  (раит'- ли),  adv.  хорошо,  достойно, 
(справедливо,  честно;  he  is  served — ,  онъ  получилъ 
заслуженное;  ||  прямо;— to  that  end,  прямо  къ  этой 
[цѣли. 

Rightness  (райт'-пес),  s.  прямое  папраг.лспіе, 
(прямизна;  ||  правота,  правдивость,  справедливость, 
прямота;  точпость. 

Rightward  (райт'-уард),  adv.  направо,  вправо, 
Справа.    • 

Rigid  (рпдж'-ид),  adj.  негпбкій,  не  гпущійся; 
трудно  сгибаемый;  ||  непреклонный,  строгііі,  суро- 
вый; ||  —  ly,  adv.— о. 

Rigidity  (ри-джпд'-и-тп),  8.  негибкость,  песгп- 
баемость;  окоченѣлость;||пепреклоппость,  строгость; 
суровость,  крутость  (характера). 

Rigidncss  (рндж'-пд-uec),  s.  негибкость,  тугость; 
(окочевѣлость;||  непреклонность,  строгость,суровость. 

Riglct  (риг'- лет),  s.  тип.  шпопъ  (четырех- 
гранная линейка);  арх.  листель;  перепл.  обрѣзаль- 
|вая  доска. 

Rigmarolo  (рпг'-ма-рол),  s.  пустословіе,  бсг- 
^связное   повторепіе  одного  п  того  же. 

Rigol  (риг'-ол),  s.  уст.  кольцо;  діадсма. 

Rigor  (рпг'-бр),  s.  мед.  озпобъ,  дрожь. 

Rigor,  Rigour  (рпг'-рр),  s.  суровость,  строгость, 
жестокость;  точпость;  in  the  utmost—,  по  всей 
'строгости,  въ  точности; Цпегпбкость,  несгибаемость, 
[твердость,  тугость. 

Rigorism,  Rigourism  (рпг'-бр-пзм),  s.  риго- 
ризмъ,  строгость  принциповъ;  строгость  (слога). 

Rigorist,   Rigourist   (рпг'-ор -ист),   s.   рпго- 
.ристъ,  придерживающейся  строгпхъ  крипцпповъ. 
•'Rigorous   (риг'-бр-бс),   adj.   строгій,  суровый, 
'жесткій,    жестокій;  —  terms,   тяжелыя   условія; — 
xourses,  мѣры  строгости;  || —ly,  adv.— о. 

Rigorousness  (риг'-  op  -  ос  -  nee),  s.  суровость, 
[строгость;  точпость. 

Rile  (райл),  ѵ.  а.  см.  Roil. 

Rill  (рил),  s.  ручей,  ручеекъ;||у.  п.  течь  ручьемъ, 
струиться. 

Rillet  (рпл'-ет),  s.  ручей,  ручеекъ. 

Billy  (рил'-ц),  adj.  пзобплующій  ручьями. 

Rim  (рим),  s.  край;  кайма;  поле  (шляпы);  кольцо, 
кругъ  (в  о  кругъ  чего);  ободокъ;— of  a  wheel,  колес- 
ной ободъ,  косякъ  обода;  мор.  gallery—,  надѣлка 
па  марсъ,  гдѣ  марсовая  сѣтка;  jj  оболочка;  the— 
of  the  belly,  брюшина;  |J  v.  а.  окаймлять,  прпдѣлы- 
вать  вокруіъ  чего  кольцо. 

Rime  (райм),  s.  иней,  изморозь;  гололедица; 
Крупа,  мелкій  грлдъ;  тумапъ;  \\ycm.  трещина;  сква- 
:жипа; ||  уст.  см.  Rhyme;  ||  ѵ.  п.  индпвѣть;  моро- 
сить; ложиться  на  что  въ  видѣ  инея. 

Rimer  (райм'-ер),  s.  плотн.  сверло,  вертлюгъ; 
Л»,  а.  сверлить,  разеверливать  дыру. 

Rimose,  Rimous  (рай-мо'ос,  рай'-мбс),  adj. 
бот.  трещиноватый,  съ  болыппмъ  количеств омъ 
трещннъ  (о  корѣ  деревьевъ). 

Rimple  (рим'-пл),  s.  складка,  морщина;  рябь 
(на  водѣ);  \\  ѵ.  а.  мять;  морщить;  рябить;  to— cloth, 
мять,  измять  ткань;  the  wind — s  the  water,  вѣтеръ 
рябптъ  воду;  ||  ѵ.  п.  морщиться,  мяться. 

Rimy  (райм'-и),  adj.  туманный,  пасмурный;  по- 
крытый ипеемъ. 

Rind  (райпд),  s.  оболочка,  внѣшпяя  покрышка; 
||  кора  (деревьевъ);  корка,  кожа,  кожица  (плодовъ); 
II  ѵ.  а.  сдирать,  счищать  съ  чего  кору,  кожу; 
луцнть. 

landed  (райнд'-ед),  adj.  нмѣющін  кору,  кожу; 
іЫск. — ,  толстокожій. 

Rlndle  (рин'-дл),  s.  борозда,  желобокъ. 

Ring  (рипг),  е.  кольцо,  перстевь;  a  wedding—, 


обручальное  иольцо;  a  diamond—,  алмазный  пер- 
стень; ||  кольцо;  кругъ,  ободъ,  ободокъ,  обручъ; 
колечко  на  горлышкѣ  бутылки;  астр.  Saturn's 
— ,  кольцо  Сатурна; — of  a  musket,  антапка,  скоб- 
ка (для  укрѣпленія  погона);  split  —,  склад- 
ное, разрѣзиое  кольцо  для  падѣвапія  ключей; 
the— of  a  manege,  вольтъ,  поворотъ  (лошади); 
the— on  a  piece  of  coin,  гуртпвъ,  ребро  (у  мо- 
неты);\\мор.  the— of  an  anchor,  рамъ,  якориыв 
рымъ;  у  синева,  синеватый  кругъ  (около  раны,  около 
глазъ);  ||  бот.  годичный  кругъ,  паслоеніс  древесины; 
Ц  кругъ,  кружокъ,  окружность;  to  trace  а—,  на- 
чертить кругъ;  ||  бѣгъ,  біговой  кругъ;  •  leaden— s, 
свнпцовьія  грузила  для  сѣтеВ;||  —armour,  8.  коль- 
чуга; —  bolt,  мор.  рымъ-болтъ;  —  bone,  ветер.' 
мозолистый  паростъ  надъ  волосеныо  (у  лошади); 
— box,  ларчикъ,  шкатулочка  для  храп^нія  ко- 
лецъ;— dial,  каркашше  солнечные  часы; — fence, 
ограл:і,  чагтоколъ;  in  а — /Ѵпге,  въ  одной  окруж- 
ной межѣ;  — finger,  безъпмепиий  палецъ;— head, 
сушилка  (для  шерстяныхъ  ткане?);  —  ousel, 
бѣлоогаейпиковий  или  бѣлогрулый  дроздъ  (i?m««a); 
— puzzle,  келедо,  кольцевая  пгрушга:  —  ropes, 
s.  pi.  мор.  стопора  по  нижнему  ді  ку  рымовъ: 
— shaped,  adj.  кольцевидный,  кольцеобразный; 
—tail,  в.  «етлеростороваіІ  парусь;  пустельга 
(птица); — thimble,  наперстокъ  у  пор 

Ring,  ѵ.  а.  окружать  кольцомъ;  |  украшать  коль- 
цами; ||  вдѣвать  въ  поздрп  кольцо  (для  укрощенія 
животныхъ);  ||  вадѣвать  кольпо  (на  кобы.іу). 

Ring,  s.  звонъ,  трезг.онъ,  колокольный  звопъ; 
звепѣніе,  звукъ,  звучапіе;  h*8  voice  ha<  un- 
it, его  голосъ  глухъ,  бс-ззг.уѵенъ,  не  зеопокъ;  the 
—of  acclamations,  шумъ  рукиплоскаиій:>.а.  (rang, 
rung),  звопигь,  позвонить  трезвонить;  ударпть  въ 
колокодъ;  to  —  bells,  звонить  въ  колокола;  to— the 
bell,  звонить;  to — for  the  servant,  позвонить,  по- 
звать прислугу;  to— in,  to— out,  встрічать,  про- 
вожать со  звопомъ;  to— out  the  old  year  and— 
in  the  new,  проводить  звопомъ  старый  годъ  и 
встрѣтнть  звопомъ  паступагощій;  I  have  something 
to  — in  your  ears,  мнѣ  нужно  сказать  вамъ  кое- 
что  па  ухо,  мпѣ  нужно  побраппть  вась;  to  —  а 
thing  in  a  person's  ears,  прожужжать  кому  всѣ  уши 
чѣмъ,  говорить  одно  и  то  же;  to — ever  the  same 
chime,  говторлть  все  то  же,  пѣть  ту  же  пѣсоику; 
to — a  peal  in  one's  ears,  намылить  кому  голову, 
задать  кому  пагоняй;  to— a  peal  about  one's  ears, 
дать  кому  въ  ухо;  ||  ѵ.п.  звепѣть,  звонить;  the  bell 
—  s  for  the  morning  service,  благовѣстятъ  къ 
обѣдпѣ;  the  bell — s,  колоколъ  зеопнтъ;  ||  звучать, 
издавать  звонъ,  раздаваться;  гремѣть;  that  —s 
hollow,  это  пздаетъ  глухой  звукъ. 

Ringdove  (ринг'-дбв),  si  вяхирь,  ветютепь, 
дикій  голубь. 

Ringed  (рппгд),  adj.  пмѣющіи  кольцо,  съ  коль- 
цомъ, окруженный  кольцомъ. 

Ringent  (рпн'-джент),   adj.    бот.  губоцвѣтный. 

Ringer  (рпнг'-ер),  s.  звонарь;||  кирка рудокоповъ. 

Ringing  (рпнг'-ппг),  s.  звонъ,  трезвонъ;  благо- 
вѣсть;  а — in  the  ears,  звопъ  въ  ушахъ^вродѣваніе 
кольца  (въ  ноздри  быка,  свиньи  и  пр.);  надѣваніё 
кольца  (на  кобылу). 

Ringle (ринг'-л),*.  кольцо  (продѣваемое  въ  петлю 
кобылѣ):  ||  ѵ.  а.  надѣвать  кольцо  на  кобылу. 

Ringleader  (рпнг'-лид-ер),5.зачпнщ.нкъ;  началь- 
нику атаманъ;  глава,  предводитель  (партіи). 

Ringlet  (ринг'  -  лет),  s.  колечко,  маленькое 
кольцо;  ||  кругъ,  кружокъ;  ||  хор  о  водъ,  пляска;  ]j  букля, 
локонъ  (волосъ). 

Ringworm  (ринг' -  убрм),  s.  мед.  накожная 
бодѣзнь  съ  кругообразно  расположенными  гной- 
ничками. _ 

Rinse  (ринс),  ѵ.  а.  полоскать;  to— one's  mouth, 
выполоскать  ротъ. 


Rinser  (ринс'-ер),  s.  тотъ,  кто  полощетъ. 

Rinsing  (рпнс'-ннг),  s.  полосканіе;  техн.  отва- 
риваніе,  вывариваніе  клея  изъ  шелка. 

Riot '  (рай'  -  от),  s.  бунтъ,  возмущеніе,  мятежъ, 
возстаніе;  шумное,  бѳзпорядочное  сборище,  сходка, 
стеіепіе;  —  act,  законъ  противъ  бунта,  законъ, 
воспрещающій  сходки;  to  put  down  а — ,  подавить 
возставіе;  ||  шумъ;  гвалтъ,  сумятица;  to  make  а — , 
шуМѣть,  поднять  гвалтъ;  here's  a  pretty  —  about 
nothing,  вотъ  много  шуму  изъ-за  пустяковъ;||шум- 
ное  пиршество,  разгулъ,  кутежъ;  распутство,  раз- 
вратъ;  мотовство;  to  live  іп-^-,  жить  въ  распут- 
ств; |  to  run— у  предаваться  чему  необузданно;  а 
man  who  runs— upon  pleasures,  человѣкъ,  всецѣло 
предающіися  наслажденіямъ. 

Riot,  ѵ.  п.  бунтоваться,  производить  мятежъ,  воз- 
мущаться, возставать;  ||  шумѣть,  подымать  гвалтъ;|| 
предаваться  разгулу,  кутить,  пиршествовать,  пьян- 
ствовать, распутничать;  ||  возбуждаться,  находиться 
въ  крайнемъ  возбужденіи;  ||  предаваться  чему  все- 
цѣло;  фиг.  погружаться,  утоиать. 

Rioter  (рай'-бт-ер),  s.  бунтовщикъ,  мятежпикъ, 
повстапецъ;  участникъ  въ  сходбпщахъ,  въ  педозво- 
ленныхъ  сходкахъ;  ||  развратппкъ,  кутила;  чело- 
вѣкъ,  преданный  страстямъ. 

Rioting  (рай'-бт-инг),  s.  бунтъ,  мятежъ,  возста- 
ніе,  возмущепіе;  безпорядки;  шумъ,  гвалтъ;||кутежъ, 
разгулъ,  гульба,  раздратъ,  распутство;  невоздерж- 
ность; the  —  of  imagination,  крайнее  возбужденіе 
воображенія. 

Riotise  (рай'-бт-ис),  s.  уст.  развратъ,  распут- 
ство, разгулъ. 

Riotous  (рай'-бт-бс),  adj.  мятежный,  бунтовской; 
—теп,  бунтовщики;  |  шумный,  бурливый;  безпоря- 
дочяый;  ||  развратный,  распутный;  невоздержный; — 
caters, обжоры;— imagination,  крайне  возбужденное 
воображеніе;  ||  —  Іу,  adv. — о. 

Riotonsness  (рай'  -  от  -  ос  -  нес),  s.  мятежпость, 
шумливость,  бурливость,  буйность;  развращенность, 
распутство;  невоздержаніе. 

Rip  (рип),  ѵ.  а.  разрывать,  отрывать,  срывать; 
раздирать,  отдирать,  сдирать;  распарывать;  раска- 
лывать; фиг.  открывать  (рану);  раскрывать,  раз- 
облачать (секреть,  интригу);  to  —  off,  оторвать; 
to  —  open  clothes,  распарывать  платье;  to  —  open 
one's  belly,  распарывать  себѣ  животъ;  |j  to  —  up, 
откапывать,  выкапывать,  открывать;  (lio — ои£,сболт- 
иуть,  пророппть  необдуманно  слово,  проговориться; 
to— out  an  oath,  отпустить  ругательство. 

Rip,  s.  разрывъ,  дыра  отъ  разрыва,  разрѣзъ;  || 
скребокъ  для  соскабливапія  старой  краски  или 
штукатурки;  ||  рыбная  корзпна;||и£>.  нар  распутный 
человѣкъ. 

■  Ripe  (райп),  adj.  спѣлый,  зрѣлый,дозрѣлый;  when 
time  is — ,  когда  пастапетъ  удобное  время,  когда 
будетъ  кстати;  reeling — ,  сильно  пьяный;Цготовый, 
изготовленный;  I  am  not — for,  я  не  готовъ  къ;  ||  — 
]у,  ado.  зрѣло,  спѣло;  во-время,  кстати. 

Ripe,  s.  скребло  у  штукатуровъ. 

Ripe,  ѵ.  а.  п.  см.  Кіреп. 

Ripen  (райа'-н),  ѵ.  п.  спѣть,  зрѣть,  дозрѣвать, 
поспѣвать;  ||  ѵ.  а.  приводить  въ  зрѣлость,  дѣлать 
спѣлымъ. 

Ripeners  (райп'  -  а  •  срз),  s.  pi.  мед.  средства, 
помогающія  ппщевареиію,  пагпоенію  (ранг),  на- 
зреванию (нарывооь). 

Ripeness  (райп'  -  нес),  s.  зрелость,  спелость; 
годность,  готовность;  законченность,  совершенство, 
превосходство. 

Ripening,(pa5n'-H-nHr))s.co3ptBaHie,Ha3ptBanie. 

Ripier,  Ripper  (рпп'-йер,— пер),  s.  уст.  тотъ, 
кто  доставляетъ  рыбу  отъ  морекпхъ  береговъ 
внутрь  страны. 

Ripper  (рип'  -  пер),  s.  тотъ,  кто  распарываетъ, 
раздирает*»  сдираетъ,  отдираетъю^в/'еЙ  vessels, 
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тотъ,.  кто  разбираётъетарыя,  суда;  a  —  up  ofolct 
stories,  откапыватель. .  ст'аринныхъ  разоказовъ;  |[:. 
волочильщикъ  (проволоки). 

Ripping  (рип'-ппнг),  s.  отрьівапіе,:отдираніе,, 
сдираніе,  разрывапіе;  распарываніе;!|і/ст:  открытіе;'; 
обнаруженіе,  разоблаченіе;  |І  конопатка,  которою- • 
пробуютъ  пазы. 

Ripple  (рип '-ил),  ѵ.  п.  струиться,  подергиватьсяѴ 
рябью  (о  водѣ);  журчать,  бурлить;  Ц  ѵ.  а.  рябить,, 
производить  струи,  рябь;  производить  журчаніе;  |};; 
мять,  мыкать,  чесать  (лет,  коноплю). 

Ripple,  s.  струя,  рябь  (на  водѣ);  журчаніе- 
(воды);  ||  мялка,  чесалка  (для  льна,  для  конопли);  \\: 
— grass,  s.  бот.  подорожпикъ;  —.mark,  слѣды, 
оставленные  на  пескѣ  прибоемъ  волнъ. 

Rippling  (рип'-плпнг),  s.  струи,  рябь  (на  водѣ), 
журчаніе,  шумъ  волнъ;  ||  мыканіе,  чесаніе  (лъна> 
конопли). 

Riprap  (рип'-рап),  s.  груда  камней,  сваливае- 
мыхъ  безъ  порядка  на  дно  моря  или  въ  вязкую 
почву  для  образованія  фундамента  подъ  строе- 
ніе;  і|  ѵ.  а.  сваливать  въ  кучу  камни  для  образо- 
вала фундамента. 

Rise  (райз),  v.  п.  (rose,  risen),  вставать;  'tis 
time  to — ,  пора  вставать;— up,  встаньте;  to — fory 
against  a  motion,  встать,  чтобы  говорить  за,  про- 
тивъ предложеиія  (въ  собраніяхъ);  to— up  to  oner 
вставать  передъ  кѣмъ;  J|  возмущаться,  возставать,, 
бунтоваться;  to  —  in  arms,  возстать  съ  оружіемъ 
въ  рукахъ;  to — up  against  one,  возставать  противъ 
кого;  ||  возстать  изъ  мертвыхъ,  воскреснуть;  ||  под- 
ниматься, восходить,  всходить,  возвышаться;  а 
tempest  rose,  поднялась  буря;  о  tree  — s  to  the 
height  of  60  feet,  дерево  поднимается  на  высоту 
60  футовъ;  to— in  the  world,  выйти  въ  люди,  до- 
стигнуть высокаго  ноложенія  въ  свѣтѣ;  ||  происхо- 
дить, проистекать;  начинаться,  пмѣть  начало;  the 
river  —s  form  that  7іШ,'рѣка'эта  имѣетъ  начало 
въ  этой  горѣ;  ||  увеличиваться,  возрастать;  прибы- 
вать, прибавляться;  ||  возвышаться  въ  цѣпѣ,  доро- 
жать, нріобрѣтать  большую  цѣпность;|і расходиться, 
распускать,  закрывать  (собраніе). 

Rise  (райе,  райз),  s.  вставаніе;  восходъ,  вос- 
хожденіе  (солнца);  возвышеніе,  подъемъ;  the  —  of 
a  hill,  подъемъ  горы;  the— of  the  mercury,  подняв 
тіе  ртути;  the— of  the  curtain,  подпятіе  заяа- 
вѣси;  ||  начало,  происхожденіе,  причина;  to  give 
— to,  производить,  причинять  что;  the — of  a  source, 
истокъ  рѣки;  ||  прибываніе,  возвышеніе  (воды);  || 
вздорожаніе,  повышеніе  цѣиы;  [|  уст.  вѣтвь,  вѣтка, 
сучокъ. 

Risen  (риз'-н),  part.  pa.  отъ  Rise. 

Riser  (раиз'-ер),  s.  тотъ,  кто  встаетъ;  an  early 
— ,  рано  встающій  человѣкъ;  ||  ступень,  ступенька 
(лѣстницы). 

Risibility,  Risibleness  (риз-п-бнл'-и-ти,  риз'- 
и-бл-нес),  s.  способность  смѣяться,  наклонность, 
къ  смѣху,  смѣшливость. 

Risible  (риз'-и-бл),  adj.  имѣющій  способность 
смѣяться,  смѣшливый;  вызывающій  смѣхъ,  смѣш- 
ной;  ||  — bly,  adv.  смѣшно. 

Rising  (райз'-инг),  adj.  пріобрѣтающій  извест- 
ность, состояніе,  славу;  растущій,  восходящій, 
всходящій,  возрастающій;  |;  иачинающійся,  заро- 
ждающейся; ||  превышающей,  имѣющій  болѣе  чѣмъ; 
перевалившій  за;  a  horse — six  years  old,  лошадь 
старше  шести  лѣтъ;  ||  s-  вставаніе,  восхождение, 
восходъ;  возвышеніе,  подъемъ;  прибываніе,  прибыль 
(воды);  повышепіе  (цѣны);  вздорожаніе;  Цзакрытіе, 
распущеніе  (собранія);  j|  возстаніе  изъ  мертвыхъ, 
воскресеьіе;||'возстаніе,  возмущеніе,  мятежъ,  бунтъ; 
|| — of  the  skin,  опухоль,  нарывъ;  || — line,  s.  мор. 
резенъ-лииія. 

i     Risk   (риск),  s.    рпскъ,    страхъ,    опасность;    to, 
rim  а—,  рисковать,  подвергаться  ооасносхщ  to. 
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take  а—,  брать  на  свой  страхъ;  торг.  стрлхо 
вать;  (I  ѵ.  а.  рисковать;  отваживаться,  подвергать 
опасности;  пытаться,  пробовать. 

Risker  (риск'-ер),8.рискующій,отваживающійсл. 

Risky  (риск' -  и),  adj.  рпсковаииый,  опаспый; 
сомнительный;  отважный,  смѣлый;  a— enterprise, 
рискованное  прсдпріятіѳ. 

RIto  (раит),  е.  церковный  обрядъ,  церковное 
служсніе,  богослужевіс;  церковый  уставъ;  рпту- 
алъ;  funeral— ,  похороны,  погрсбеніе. 

Ritornollc,  Ritornollo  (рит-ор-пел',  ри-тор- 
яел'-ло),  8.  муз.  рптурпель,  прппѣвъ. 

Rltnal  (рпть'  •  ю  -  ал),  adj.  обрядный;  богослу- 
жебный; ритуальный;  !і  8.  служебппкъ,  требиикъ;|| 
— Іу,  adv.  согласио  церковиымъ  обрядамъ,  по 
обряду. 

ІШиа1І8го(рить'-ю-ал-изм),8.  обрядность,  строгое 
соблюдсніе  церковпыхъ  обрлдовъ;  ритуализмъ. 

Ritualist  (рпть'-ю-ал-пст),5.зпатокъцерковныхъ 
обрядовъ;  прявержепецъ,  защитиикъ  обрядности; 
ритуалпетъ. 

Rivngo  (рпв'-эдж),  s.  берегъ,  прибрежье. 

Rival  (рай'  -  вііл),  s.  соперипкъ,  соревнователь; 
конкурент!,,  аптагоппстъ;  ||  adj.  сопсрнпческій; 
соревпующій;  ||  ѵ.  а.  соперничать,  соревповать;|)і;.«. 
быть  соперникомъ. 

Rivality,  Rivalry  (рай-вал'-н-тп,  раи'-вал-ри), 
s.  соперничество,  сорсвповапіе. 

Rivnlship  (рай'-вал-шпп),  s.  см.  Rivality. 

Rive  (райв),  v.  а.  п.  (rived  п  riven),  колоть, — 
ся;  раскалывать,— ел;  расщеплять,— ся;  разрывать, 
— ся;  ||  s.  трещина,  щель,  расколъ. 

Rivol  (рив'-л),  ѵ.  а.  морщить;  съелшвать,  скор- 
чпвать,  коробить;  свертывать;  дѣлать  вялымъ,  по- 
блскшимъ;  —  ed  fruits,  сморщенные  плоды; — ed 
flowers,  поблекшіе,  завлпувшіе  цвѣты;  ||  &  мор- 
щина, складка. 

Riven  (рив'-н),  adj.  расколотый,  расщепленный, 
; развернутый,  растрсснувшійся. 

Шѵег  (рпв'ер),  е.  река;— water,  рѣчпая  вода; 
a  navigable— .судоходная  рѣка;  the  reach  of  a — , 
часть  рѣки  между  двумя  изгибами;  the  bed  of  а-  , 
русло  рѣки;  the  —  head,  истокъ  рѣкн;  up  the—, 
вверхъ  по  рѣкѣ;  down  the—,  внизъ  по  рѣкѣ;  — s 
of  blood,  рѣки,  потоки  крови;  || —dragon,  sv  кро- 
кодилъ;— driver,  тотъ,  кто  гонитъ  плоты,  силав- 
щпкъ;— god,  водяпой  духъ,  наяда;— horse,  гпп- 
попотамъ,  бегѳмотъ; — keeper,  смотритель  за 
рыбного  ловлею. 

River  (райв'-ер),  s.  колыцикъ,  тотъ,  кто  кодетъ, 
іраскалываетъ,  раздираетъ. 

Rivered  (рпв'  -  ерд),  adj.  обильно  орошаемый 
рѣками. 

Rivet  (рив'-ет),  s.  заклепка,  закдепный  болтъ;  || 
проволока  для  скрѣпленія  сломанной  фаянсовой 
лосуды;  j|—  auger,  s.  напарье,  буравъ;.Ц».  о.  закле- 
пывать, приклепать;  укрѣплять,  скрѣплять;  фиг. 
запечатлѣвать,  врѣзывать  (въ  памяти);  to — a  nail, 
«аклепать  болтъ;  to — friendship,  скрѣппть  дружбу; 
to — a  thing  in  a  man's  mind,  запечатлеть  что 
въ  памяти. 

Riveting  (рив'-ет-инг),  s.  закдепываніе,  прикле- 
лываніе;— hammer,  ваклепникъ. 

Rivulet  (ривь'-ю-лѳт),  s.  рѣчка,  рѣченька. 

Rizz  с  г  ed  (риз'-зерд), .  adj.  на .  половину  копче- 
ный, малосольный  (о  рыбахг). 

Roach  (ро'оч),  s.  язь  (рыба);  as  sound  as  а—, 
свѣжъ   какъ  огурчикъ;  Ц.тараканъ. 

Road  (ро'од),  8.  дорога,  путь;  high — ,  большая 
дорога;  a  foot—,  тропинка;  cross-*,  проселокъ;  the 
—s  are  heavy,' дорога  тяжела;  a  beaten— ,  торная, 
«роѣзжая  дорога;  this — leads  to,  эта,  дорога  ведетъ 
<въ;  to  Леер  on  one's — ,  держаться,  идти  своей 
дорогой;  to  fall  ill  on  the — ,  захворать  въ  дорогѣ; 
ІІ  путѳшествіе,   иуть;  ||  уст*  набѣгъ,   нашествіе;  || 


мор.  рейдъ;  ([  —  bed,  з.  полотно  (жслѣз.  дор.); 
— b  о  о  1с,  маршрутъ,  путеводитель; — 1  a  b  о  и  г  е  г, 
шоссейный  работнпкъ;— maker,  строитель  дорогъ; 
— тар,  путёвая,  дорожная  карта;— metal,  щебень, 
щебенка; —side,  тропипки  по  сторопамъ  дороги; 
края  дороги;— w  а  у,  дорога,  шоссе,  суть;— of  а 
bridge,  полотно,  верхняя  пастилка  моста. 

Roadstead  (ро'од-стед),  s.  мор.  рейдъ. 

Roadster  (ро'од-стер),  s.  дорожная  лошадь,  при- 
вычная къ  продолжптельпымъ  путешестьіемъ;  а 
good—,  хорошій  дорожный  конь;|'  судио,  стоящее 
на  рейдѣ,  па  якорѣ. 

Roam  (ро'ом),  ѵ.  п.  а.  бродить,  скитаться, 
странствовать;  блуждать,  ходить  безъ  опродѣлеп- 
пой  цѣлп;  шататься,  шляться; ||  отступать,  удаляться 
отъ  предмета  рѣчн;  перескакивать  съ  одного  пред- 
мета на  другой;  завираться,  блул:дать  (о  мысляхъ); 
||  бѣгать,  пробѣгать;  ||  «.  блуждапіе,  скитапіе,  страп- 
ствованіе. 

Roamer  (ро'омер),  «.  бродяга,  скиталецъ;  ша- 
тупъ, — нья. 

Roaming  (ро'ом -ипг),  s.  блуждапіе,  скитаніе, 
бродяжничество;  отстуилепія  отъ  иредмета   рѣчи. 

Roan  (ро'ои),  adj.  рыжсвато-соврасовыііі^.рыже- 
вато-соврасал  лошадь,  масть;  особаго  рода  кожа 
для  кннжпыхъ  переплетовъ;||— tree,  е.  днкіи  ясень. 

Roar  (ро'ор),  ѵ.  п.  орать, кричать,  воппть;  мычать, 
ревѣть,  рычать;  выть,  завывать;  to— out,  заорать; 
the  child— cd  again,  ребенокъ  кричалъ  страшно; 
to— with  laughter,  хохотать  во  все  горло;І|  шумѣть, 
ревѣть,  бушевать  (о  вѣтрѣ,  о  мори);  гремѣть,  гро- 
хотать Со  громѣ,  о  пуЛкахъ);  соаѣть  (о  лошади);  \\ 
s.  крикъ,  вопль;  мычаніе,  ревъ,  рычаніе;  шумъ, 
бушсваиіе  (вѣтра,  моря);  громъ,  грохотаніе;  гром- 
кій  сыѣхъ;  a— of  laughter,  взрывъ  хохота;  to  set  the 
company  in  a — ,  разсмѣшить  все  общество  до  слезъ. 

Roarer  (ро'ор-ер),  s.  крпкунъ;  тотъ,  кто  мычитъ, 
рыкаетъ,  рычптъ,  реветъ;  сопатая  лошадь. 

Roaring  (ро'ор-инг),  s.  ораніс,  шачааі»,  рыка- 
піе,  рычаніе,  ревъ;  шумъ,  бушевапіе;  гр.ійкое  хо- 
хотаніс;  сонѣніе  (лошади);  ||—  ly,  adv.  съ  при,- 
комъ,  съ  ревомъ. 

Roary  (ро'ор-и),  adj.  мокрый  отъ  росы. 

Roast  (ро'ост),  ѵ.  а.  жарить,  печь  (кушанье); 
to  —  meat,  жарить  говядину;  to— apples,  печь 
яблоки;  to— again,  пережаривать;  fo— one's  self 
near  a  fire,  грѣться  передъ  огнемъ;  ||  пережигать, 
обжигать,  выжигать,  жечь  (руду);  \\  пздѣваться, 
ѣдко  насмѣхаться  надъ  кпмъ;  досаждать,  задирать;  || 
adj.  жареный,  печеный;  glut.  to*  cry— meat,  хва- 
стать своими  побѣдами  надъ  женщинами;  ||  *. 
жареное,  жаркое;  to  rule  the — ,  заставлять  кою 
плясат*ь    по    своей  дудкѣ,  повелѣвать  надменпо. 

Roaster  (ро'ост-ер),  s.  тотъ,  кто  жаритъ,  печетъ;  Ц 
рашперъ,  рѣшетка  для  жаренья;  |І  молочный  поро- 
сенокъ. 

Roasting  (ро'ост-инг),  8.  жареніе,  печспіе;  обжи- 
ганіе,  пережнганіе  (металла);  ||  пересмѣиваніе, 
зубоскальство,  насмѣшка. 

Rob  (роб),  s.  апт.  енропъ,  густой  сокъ. 

Rob,  ѵ.  а.  п.  грабить,  ограбить;  красть;  похи- 
щать; разбойничать;  фиг.  лишать  чего,  отнимать 
что;  to— upon  the  highway,  разбойничать,  грабить 
на  большой  дороги;  I  shall  not— you  of 'the  pleasure  t 
я  не  лишу  васъ  удоводьствія. 

Roband  (роб'-анд),  s.  см.  Rope-band. 

Robbo  (роб'-би),  s.  морская  собака,  тюлень. 

Robber  (роб'-бер),  s.  разбойникъ,  грабитель, 
воръ,  мошепникъ;_а  sea—,  морской  разбойнику 
пиратъ,  корсаръ. 

Robbery  (роб'-бер-и),  &  грабежъ,  разбой;  кража; 
— of  flocks,  угопъ,  кража  скота. 

Robbing  (роб'-бннг),  s.  разбойнпчаніе,  граби- 
тельство; кража;— of  the  public  treasury,  расхи- 
щеніе  государственной  казны,  казнокрадство. 
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Robe  (ро'об),  s.  форменное  платье,  мантія;  the 
■gentlemen  of  the  long — ,  лица  судебного  вѣдомства, 
судьи;  a  judge's — ,  судейская  мантія;  ||  одежда, 
шатьё;|  выдѣланвая  Шкура  буйвола,  медвѣдя  и 
пр.;||—  room,  s.  гардеробная  комната;||  ѵ.  п.  обле- 
каться въ  форменное  платье,  въ  ыантію;  одѣватьсл; 
I  ѵ.  а.  одѣвать,  облекать,  облачать,  наряжать. 

Rober sman,  Roberdsman,  Robertsinan  (роб'- 
«рс-ман,  — ердз-мап,  — ертс-ман),  s.  разбойникъ, 
грабитель,  воръ. 

Robert  (роб'-ерт),  s.  бот.  herb—,  гераній. 

Robin  (роб'-ие),  s.— red-breast,  реполовъ,  пли- 
нтовка (П7пица);\\—  goodfellow,  s.  домовой,  домо- 
вой духъ;  he  is  a—goodfellow,  онъ  славный  малый., 

Rofehria  (ро-бин'-н-а),  s.  бот.  гороховникъ. 

Roborant  (роб'-о-р&нт),  adj.,  лед.  укрѣпляющій, 
врѣпительный;  ||  s.  укрѣпляющее  средство. 

Roboration  (роб  о-рэ'-шбн),  s.  укрѣпленіе,  под- 
крѣпленіе. 

Roboreous  (ро-бо'о-ри-бс),  adj.  дубовый,  сдѣ- 
аапиый.  изъ  дуба. 

Robust  (ро-ббст'),  adj.  крѣпкій,  сильный,  здо- 
ровый, дюжій;  тяжелый,  требующій  большой  силы; 
грубый;  К — ly,  adv.— о,  дюже. 

Robustious  (ро-ббст'-йбс),  adj.  уст.  крѣпкій, 
сильный,  дюжій;  шальной,  бѣшеный,  необузданный; 
to  be — ,  быть  сильнымъ  или  шальвымъ;  ||— ly,  adv. 
яростно,  бѣшено. 

Robustness  (ро-ббст'-нес),  s.  крѣпость,  сила, 
дюжесть;  врѣпкое  тѣлосложеніе  и  здоровье. 

Roc  (рок),  s.  грпфъ  (сказочная  птица). 

Rocambole  (рок' -  ам  -  бол),  s.  бот.  испансвій 
■яеснокъ. 

Roche-alum  (рок'-ал-бм),  s.  каменные  квасцы. 

Rochet  (роч'-ет),  s.  стихарь  съ  узкими  рукавами; 
|  парадная  мантія  англійскихъ  перовъ;  ||  барвена 
{рыба); \\— wheel,  колесо  съ  загнутыми  зубьями. 

Rock  (рок),  s.  скала,  утесъ;  большая  каменная 
глыба,  каменная  гора,  камень; — s  under  water,  под- 
водные камни;  ||  библ.  камень;  защита,  покровитель, 
надежда;  upon  this— will1 1  build  My  church,  на 
камнѣ  семъ  воздвигну  церковь  Мою;  the  Lord  is 
ту — ,  Богъ  мой  покровитель,  моя  надежда;  |]  коп- 
доръ  (птица);  грифъ  (баснословная  птица);  || 
башня,  ладья  (въ  шахматной  ѵгрѣ);  !!  прялка, 
пряслица;  ||— alum,  s.  каменные  квасцы; —basin, 
бассейнъ,  вырубленный  въ  скалѣ;— bound,  adj. 
окруженный  скалами;— crystal,  s.  горный  хру- 
сталь;—doe,  горный  олень; — hearted,  adj.  же- 
стокосердый;— oil,  s.  горное  масло,  нефть;— rosy, 
бот.  ладанникъ; — ruby,  мин.  вениса; — salt,  ка- 
менная соль; — shaft,  мех.  коромысло,  качающійся 
рычагъ; — wood,  горный  ленъ; — work,  искусствен- 
ный утесъ,  гротноо  украшеніе. 

Rock,  ѵ.  а.  качать,  колыхать,  двигать  взадъ  и 
впередъ;  to — a  child,  качать  (въ  колыбели)  ребенка; 
ft?,  п.  качаться,  колыхаться,  двигаться  взадъ  и 
впередъ;  рокироваться  (въ  шах.  трѣ). 

Rockaway  (рок'-а-уэй),  s.  низкая  двумѣстная 
карата  съ  составнымъ  ворхомъ. 

Rocker  (рок'-ер),  s.  нянька  или  тотъ,  кто  ка- 
чаетъ  ребенка  въ  колыбели;  качалка,  на  которой 
качается  колыбель. 

Rocket  (рок'-ет),  s.  бот.  дикая  горчица;  резеда; 
||  ракета; — stick,  хвостъ  ракеты;  Congreve—,  кон- 
грезова  ракета. 

Rockineso  (рок'-п-пес),  s.  скалистость,  утеси- 
стость, каменистость. 

Rocking  (рок'  -  ипг),  s.  качапіе,  колебаніе; — 
chair,  s.  качалка,,  качающееся  кресло;— horse, 
лошадь  на  качалкѣ  (игрушка). 

Rockless  (рок'-лес),  adj.  безъ  скалъ,  не  имѣющій 
утесовъ. 

Rocky  (рок'-и),  adj.  скалистый,  утесистый,  каме- 
нистый; ||  каменный,  похожій  на  скалу;  жесткій. 
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Roeoa    (рого-коУ,  s.   орлеанъ   (растительна» 

краска).. 

Rococo  (ро-ко'о-йО),  9*  рококо  (стиль). 

Rod  (род),  s.  прутъ,  прутикъ,  лоза;  Ц  жезлъ,  по- 
сохъ;  палочка,  батожокъ;  трость;  фиг.  власть,  сила; 
||  розга,  хлыстъ;  to  make  one  kiss  the — ,  заставить 
наказаннаго  просить  прощенк^ыѣра  длины  (въ 
М>Чі  футовъ);  ||  всякая  длинная,  тонкая  палочка; і 
an  iron—,  желѣзный  прутъ;  ram — ,  шомполъ; 
angling—,  рыболовная  уда; [j  лея;,  стержень;  рычагъ, 
тяга;  шатунъ;  ||  —horse,  коренникъ,  коренная  ло- 
шадь;лошадь,  блпжайшаякъ  дышлу;  \\бот.  Aaron's— , 
golden—,  золотушникъ  обыкновенный;!— ferrule, 
s.  рулекъ;. точильный  блочекъ  (у  часозщиковъ);— 
iron,  круглое  желѣзо;— shaped,  adj.  имѣющіц 
видъ  палочки. 

Rodent  (ро'о-дент),  s.  зоол.  грызунъ;  J  adj.  гры-' 
зущій. 

Rodomont  (род'-о-монт),  s.  хвастунъ,  самохвалъ.1 

Rodomontade  (род-о-монт-эд'),  s.  хвастовство,; 
самохвальство;  |І  ѵ.  п.  хвастать,  хвалиться.    • 

Rodomontadist,  Rodomontador  (род-о-монт* 
эд'-ист,— э'-дбр),  s.  хваступъ,  самохвалъ. 

Roe  (ро'о),  s.  зоол.  косуля;  ||  оленья  самка;  |j 
soft—,  молоки;  hard — ,  икра  (рыбьи). 

Roebuck  (ро'о-ббк),  s.  зоол.  косуля. 

Roed  (ро'од),ай/.  паполнеппыйикрой,  молоками." 

Rogation  (ро-гэ'-шбн),  s.  прошеніе,  мольба;  пу» 
бличныя  молитвы  впродолженіе  трехъ  дпей  передъ 
Возиесепіемъ;  —  week,  недѣля  о  слѣпомъ. 

Rogue  (po'or),  s.  плутъ,  мошепнпкъ;  бездѣльпикъ,1 
негодяй;  юр.  бродяга;  Цшалунъ,  проказникъ  (о  дѣ* 
тяхъ);  насмѣшпикъ,  шутникъ;  to  play  the — ,  ша- 
лить, проказничать;  шутить;  ||  — 's-m arch,  s.  не- 
стройная музыка  въ  насмѣшку;  — s'-yarn,  мор. 
нитка,  вплетаемая  въ  стренды  канатовъ  на  казен- 
ныхъ  заводахъ  для  отличія  ихъ  отъ  частпыхъ. 

Rogue,  ѵ.  а.  намылить  кому  голову,  сдѣлать  вы-' 
говоръ,  дать  нагоняй;  ||  ѵ.  п.  мошенничать,  плуто- 
вать, надувать,  воровать,  красть;  бродяжничать, 
бездѣльиичать,  таскаться. 

Roguery  (ро'ог-ер  и),  s.  мошенничество,  плутов- 
ство, надувательство;  ||  бродяжничество,  шелопай- 
ство;  I  шалости,  проказы,  шутовство;  шутка. 

Rogueslsip  (ро'ог-шип),  s.  мошенничество,  плу- 
товство; бездѣльничество,  бродяжничество. 

Roguish  (ро'ог-иш),  adj.  мошенническій,  воров- 
ской; плутовской,  нечестный,  мерзкій;  |І  бродяжни- 
ческий, бездѣльиическій;  ||  шаловливый,  шутовской, 
плутовской;  a— book,  песозсѣмъ  скромная  книга;  ||, 
— ly,  adv. — ски, — о. 

Roguishness  (ро'ог-иш-нес),  s.  мошенничество, 
плутовство;  ||  шалость,  проказничество,  шутовская 
продѣлка,  шутовство. 

Roguy  (ро'ог-и),  adj.  уст.  см.  Roguish. 

Roil  (ройл),  ѵ.  а.  взбалтывать,  мутить  жидкость 
(взбалтывая  осадки,  гущу);  \\  сердить,  возбуждать 
гнѣвъ;  |і  запутывать,  усложнять. 

Roint  (ройнт),  inter j.  см.  Aroynt, 

Roist,  Roister  (ройст,  ройст'-ер),  ѵ.  п.  хорохо- 
риться, шуміть,  важничать,  хвастать,  похваляться. 

Roister^  Roisterer  (ройст'-ер,— ер),  s.  бахвалъ, 
хвастунъ.  - 

Roisting,  Roistering  (ройст' -  ипг, —ер- инг), 
adj.  который  хорохорится,  шумитъ,  важішчаетъ, 
хвастается. 

Roke  (ро'оз),  s.  туманъ,  мгла,  сырость;  ||  уст. 
потъ,  испарина;  to  make  one's  self  all  in  а—,  вспо- 
теть; jj  рудная  жила. 

Roky  (ро'ок-п),  adj.  туманный,  мглистый, 
облачный. 

Role  (ро'ол),  s.  роль,  партія  (въ  театр,  пъесѣ). 

Roll  (ро'ол),  s.  катапіе;  look  at  the  —  of  the 
ball,  смотрите,  какъ  катится  шаръ;  |!  свертокъ; 
трубка,    свитокъ;   а  —  of  tobacco,    свертокъ   та». 
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баву;  a— of  paper,  свитокъ  бумаги;  ||  валъ,  бара- 
банъ,  цилиндра»,  катокъ;||  булка,  небольшой  продол- 
говатый хлѣбецъ;  ||  дѣтская  шапочка;  |]  архит.  зави- 
токъ  у  капителл  колоппы;]|  гребло  (для  сгрсбанія 
мѣры  при  продажѣ  хлѣба);  ||  еппсокъ,  реестръ, 
каталогъ,  роспись;  to  put  some  one  on  the—,  за- 
нести кого  въ  списокъ;  to  call  over  the—,  дѣлать 
иереклпчку;—  call,  перекличка;- 1|  барабанная  дробь; 
—call,  сборъ  (солдатъ);\  —  S,  s.  pi.  архивъ,  доку- 
менты, лѣтописи. 

Roll,  ѵ.  а.  катать,  катить;  свертывать,  скатывать; 
to— back,  откатывать,  катить  иазадъ;  to— up,  вска- 
тывать; to — a  atone,  катить  камень;  to— the  paste, 
раскатывать  тѣсто;  to— metals,  прокатывать  ме- 
таллы; ||  трамбовать  каткомъ  аллею,  дорогу;  ||  to— 
one's  eyes,  ворочать,  поводить  глазами;  j  ѵ.  п.  ка- 
титься; to— in  wealth,  утопать  въ  богатствѣ;  the— 
гид  year,  истскающій,  проходящій  годъ;  ages— 
алоау,  въка  проходлтъ  за  вѣками;  ||  кататься,  во- 
рочаться, валяться;  to — upon  the  grass,  валяться 
на  травѣ;  ||  вращаться,  всртѣться,  обращаться;  || 
свертываться,  скатываться;  ||  споткпуться,  пока- 
титься; упасть  (о  лошади);  |j  качаться  (о  кораблѣ);  |j 
гремѣть  частыми  ударами,  разсыпаться  дробью  (о 
звукѣ). 

Roller  (ро'ол-ор),  s.  барабанъ,  валъ,  цплипдръ, 
катокъ;  прокатный  валъ;  мор.  рулепсъ,  раульсъ;  || 
дѣтскал  шапочка;  ||  тип.  валнкъ;  ||  хир.  иеревязка, 
бинтъ,  бапдажъ;  ||  павой  у  ткацкаго  станка; ||  сиво- 
воронка (птица);  \\  мор.  волна,  валъ. 

Rolloy  (ро'ол  -  и),  s.  небольшой  вагосъ,  упо- 
требляемый для  работъ  въ  копяхъ. 

Rolling  (ро'ол  -  ннг),  s.  катаніе;  скатываніе, 
свертываніе;  прокатка,  прокатываиіо  (метал- 
лоѳь);\\  мор.  боковая  качка; — tackle,  тали  для  у крѣ- 
нленія  рей  во  время  іачкп;  І| — mill,  s.  прокатный 
заводъ; — pin,  скалка  (для раскатыванія  тѣста); — 
press,  лощильный  преесъ,  галандра;  плющильный 
станокъ;— stock,  подвижной  составъ  (жсл.дорогъ). 

Rolling:,  adj.— eyes,  блуждающіе  глаза;  а— 
prairie,  волнистая  степь;  a— ship,  качающееся 
судпо;— sea,  волнующееся  море. 

Rolly-poly  (ро'ол-и-по-лп),  s.  родъ  пудинга  съ 
варепьемъ;  ||  лунки,  ямки  (дѣтская  игра  въ  мячъ). 

Romaic  (ро-мэ'-ик),  s.  повогречсскій  языкъ. 

Romal  (ро-мал'),  s.  родъ  фуляра. 

Roman  (ро^о-ман),  adj.  римскій;  a— nose,  рпм- 
скій,  орлиный  носъ;  the — church,  римско-католи- 
ческая церковь;  the— letter,  тип.  аптпива  (прямой 
шрифтъ);—1іке,  по-римски;  ||  s.  римляпипъ. 

Romanco  (ро-мапс'),  s.  ромаиъ,  разсказъ,  по- 
вѣсть;  муз.  романсъ; ||  романскій  языкъ;  || — read, 
adj.  начитавшінся  романовъ; — writer,  s.  рома- 
ннстъ,  писатель  романовъ;  ||  ѵ.  п.  разсказывать  не- 
былицы, сказки;  преувеличивать,  привирать,  при- 
крашивать разсказъ. 

Romancer  {ро-мап'-сер),  s.  романпсть,  писа- 
тель романовъ;  лгунъ,  разсказчпкъ  небылицъ. 

Romancist  (ро-ман'-спст),  s.  уст.  писатель  ро- 
мановъ. 

Romanesque  (ро-ман-еск'),  adj.  романическій, 
романтическій. 

Romanic  (ро-мапг-ик),  adj.  романскій. 

Romanism  (ро'о-ман-изм),  s.  догматы  римской 
церкви. 

Romanist. (ро'о-м&н-нст),  s.  католикъ. 

Romanize  (ро'о-ман-айз),  ѵ.  а.  латинизировать; 
Обращать  въ  католицизмъ;  ]|  ѵ.  п.  латинизироваться, 
применяться  къ  римско-католическому  исповѣда- 
нію,  къ  римскимъ  нравамъ,  къ  оборотамъ  рѣчи. 

Romantic(po-MUH'-THK),aoj.poMaHH4ecKifi,poMan- 
тнческій;  ||  — cally,  adv.  ромаипческп,  романтично. 

Romanticism  (ро-ман'-ти-сизм),  s.  романтпзмъ. 

Romanticness  (ро-ман'-тнк-нес),  s.  ромапнч- 
яоеть,  романтичность. 


Romanza  (ро-мап'-за),  в.  см.  Romance. 

Romaunt(po~Mo'oiiT),  8.  уст.романъ  въ  стихахъ. 

Romepenny,  Romescot,  Romscot  (ро'ом-пен- 
ни,— скот),  е.  подать,  платившаяся  въ  прежнія 
времена  Апгліейвъ  пользу  паны;  лепта  Св.  Петра. 

Romish  (ро'ом-иш),  adj.  римскій;  католически"}, 
паинстскій. 

Romp  (ромп),  8.  грубая  шалость;  шумная  игра, 
возня;  грубая,  шаловливая  дѣвочка,  имеющая  всѣ 
ухватки  мальчика;  [|  ѵ.  п.  подымать  возню,  шумно 
рЬзвиться;  скакать,  ирыгать,  буянить. 

Romping*  (ромп'-инг),  s.  шумная  игра;  грубая 
шалость;  і|  — ly,  adv.  шумно,  буйно,  съ  грубыми 
шалостями. 

Roiupish  (ромп'-иш),  adj.  рѣзвый,  шаловливый, 
буйный;  || — ly,  adv. — о. 

Rompishness  (ромп'-иш-нсс),  s.  наклонность  къ 
буйной  рѣзвости,  къ  грубымъ  шалостямъ;  рѣзвость, 
буйная  шаловливость. 

Ronas  (ро'о-нас),  s.  бот.  марена,  крапъ  кизляр- 
скій. 

Rondeau,  Rondo  (роп-до'о,  роп'-до),  s.  рондо 
(лирическое  стихотворение);  круговая  пѣсня;  \\ 
муз.  рондо. 

Rondlc  (рон'-дл),  8.  уст.  круглый  комокъ. 

Rondure  (рои'-дьюр),  s.  кругъ,  кольпо. 

Ronion  (роп'-йоп),  s.  тетеха,  толстая,  объеми- 
стая женщина. 

Ront  (ропт),  е.  см.  Runt. 

Rood  (руд),  s.  четверть  десятины  земли,  рута; 
мѣра  въ  15  футовъ  длины;  \\ycm.  крестъ,  распятіе; 
|| —beam,  s.  арх.  балка  въ  сводѣ  алтаря,  под- 
держивающая куиолъ  церкви;— lot" t,  гахіерея  въ 
церкви,  въ  которой  ставилось  распятіе;— screen, 
перегородка  въ  алтарь;—  tower,  колокольня  или 
башенка  надъ  крышей  церкви;— tree,  уст.  крестъ. 

Roof(pyф).^\кpышa,кpoвля;кpoвъ•1anЛo.<;^nt:a6Zc' — , 
гостепріимпый  к$оъъ;(1іе  paternal— , родной  кровъ;|| 
сводъ,  иотолокъ  (комнаты);  сводъ  (небесный);  нёбо 
(рта);  верхъ  (у  кареты);  ||  ѵ.  а.  крыть  кровлей, 
дЬлать  надъ  чѣмъ  крышу;  покрывать. 

Roofed  (руфд),  adj.  нокрытый  крышей,  пмѣющій 
кровлю. 

Roofer  (руф'-ер),  s.  кроведьщпкѵ 

Roofing-  (руф'-ипг),  s.  покрывапіе  крышей;  кро- 
вельный матерьялъ;  то,  изъ  чего  сдѣлана  крыша; 
крыша,  кровля,  нокрышка. 

Roofless  (руф'-лес),  adj.  не  имѣющій  крыши, 
пепокрытый  (домъ);  бездомный,  не  нмЬющій  крова, 
безпріютпып. 

Roof  let  (руф'-лет),  s.  небольшая  крыша. 

Roofwork  (руф'-убрк),  s.  крыша,  кровля. 

Roofy  (руф'-и),  adj.  имѣющій  крышу,  кровлю, 
покрытый  (о  строеніи). 

Rook  (рук),  s.  грачъ  (птица);  ||  обманщикъ, 
плутъ,  мошеннпкъ;  хнтрецъ,  пройдоха;  трусливый 
игрокъ;  |і  башня»,  тура,  ладья  (въ  шахматной  игрѣ); 
\\ѵ.  а.  обманывать,  надувать;  обворовывать,  оби- 
рать; |1  ѵ.  п.  плутовать,  мошенничать;  ||  притаи- 
ваться, прижиматься. 

Rookery  (рук'-ер-п),  s.  мѣсто,  гдѣ  стаи  грачей 
вьютъ  свои  гнѣзда;  ||  уединенные  островки  и  скалы, 
куда  слетаются  морскія  птицы  для  кладки  яицъ;  І| 
куча  полуразвалившихся  строеній;  ||  непотребный 
домъ;  сбродъ  всякихъ  негодяевъ. 

Rooky  (рук'-и),  adj.  изобилующій  грачами, 
населенный  грачами. 

Room  (рум),  s.  мѣсто,  пространство,  просторъ; 
to  give—,  дать  кому  мѣсто;  there  is  по — to  turn 
here,  здѣсь  тѣсно,  негдѣ  повернуться;  ||  комната, 
помѣщеніе,  горница,  покой;  a  dining — ,  столовая; 
a  withdrawing—  ,передпяя,прихожая;  a  drawing—, 
гостппал;  a  sleeping — ,  спальня;  a— full,  полная 
комната  народу;  ||  мор.  камера,  чуланъ;  каюта; 
bread—,  бродъ-камера;   steward's—,  баталеръ-ка- 
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(мера;  sail—,  ларуспый  чулапъ;  ward— ,  каготъ- 
ікомпапія;  |j  мастерская,  работая  комната,  J  случай, 
[Причина,  ог.нопапіе,  іюводъ;  (jive  те— to  serve  you, 
I  дайте  миѣ  елучай  услужить  вамъ;>.  п.  помѣщаться, 
I занимать  г.омѣщеиіе. 

Roomage  (рум'-эдж),  s.  пространство,  помѣще- 
іпіе,  мѣсто.  .    "1  _ 

Roomer  (рум'-ер),  adv.  дальше,  ua  бодыпомъ 
(разстояиіп,  jjs.  мор.  вмѣститсльиое  судпо  съ  про- 
сторнымъ  трюмомъ.     ; __ 

Roomful  (рум'-фул),  s.  столько,  сколько  можетъ 
(вмѣстать  комната;  комната,  биткомъ  пабитая  на- 
родомъ;  \\udj.  пмѣющій  много  комнатъ. 

Roomily  (рум'-и-ли),  adv.  просторно,^ 

Roominess  (рум'-п-нес),  s-просторъ,  вмести- 
тельность, помѣстптельность.     

Roomless  (рум'-лес),  adj.  безъ  номнатъ;тѣсный, 
,'непросторпый.       "_       ______  ___^ 

Roomy  (рум'-п),  adj.  просторный,  обширный, 
вместительный,  помѣстительный,  большой. 

Roost  (руст),  s.  пасѣстъ,  насѣстокъ;  to  до  to — , 
садиться  (о  птицахь);  \\  ѵ.  п.  садиться  на  иасѣстъ; 
пр.  пар.  првтиѣздиться,  помѣстнться,  пріюшться; 
взгромоздиться.  ~ 

Rooster  (руст'-ер),  s.  самецъ  домашнпхъ  птпцъ; 
пЬтухъ,  селезень,  нндюкъ  и  пр.  

Root  (рут),  s.  корень;  корешокъ;  to  take — , 
укорениться,  вкорппиться,  иустпть  корни;  [1  корень, 
основаиіе,  псточинкъ;  \\алг.  корень;  the  square 
and  cubic—,  квадратный  и  кубическій  корень,-  |j 
; — bound,  adj.  укоренившійся,  ирпкрѣіілеииын  къ 
землѣ  корнами, — built,  иостросниый  пзъ  кор- 
ней;—house,  s.  домъ,  сложенный  нзъ  корней; — 
leaf,  лпетъ,  растущій  прямо  нзъ  корня;— stock, 
корневище. 

Root,  ѵ.  а.  вкоренять,  укоренять;  to — out,— up, 
вырывать  съ  корнями;  искоренять;  to — out,  выры- 
вать, отрывать,  выкапывать;  ||  ѵ.  п.  пускать  ворни, 
вкореняться,  укореняться;  углубляться  далеко  въ 
землю;  рыть,  разрывать  землю,  копаться  въ  землѣ 
(о  свиньяхъ,  о  кабапахъ). 

Rooted  (рут'-ед),  adj.  укоревившійся.вкоренив- 
шійся;  закорепѣлый;  || — ly,  ado.  глубоко,  крѣпко, 
очспь  сильно. 

Rooter  (.рут'-ер),  s.  то,  что  вкорепяетъ,  укоре- 
пяетъ;  тотъ,  кто  искорепяетъ,  вырываетъ  съ  кор- 
немъ;  животное,  роющееся  въ  землѣ. 

Rooting  (рут'-инг),  s. — out, — up,  пскоренепіе, 
вырываніе  съ  корпемъ;  мвсто,  взрытое  кабаномъ. 

Rootless  (рут'-лес),  adj.  безъ  корней,  не  пмѣю- 
;щій  корней. 

Rootlet  (рут'-лет),  s.  корешокъ. 

Rooty  (рут'-и),  adj.  кореипстый,  со  множе- 
іСтвомъ  корней. 

Ropalic  (ро-пал'-ик),  adj.  булавовидный.  , 

Rope  (po'ou),  s.  веревка,  тросъ,  капать;  жор. 
tight — ,  крутая  веревка;  the— of  a  ship,  веревки, 
' снасти,  такелажъ;  tackle — s,  канаты,  поддерживаю- 
іщіс  корабль  во  время  крсиговапія;  cable-laid— s, 
■  веревки  кабельной  работы;  hawser-laid — s,  веревки 
|  тросовой  работы;  bolt—,  лпкъ-тросъ*;  cat—,  катъ- 
і  лопарь;  entering— s,  фалрепы;  guess—,  guest— of 
a  boat,  бакштовъ;  barrel—,  parral — ,  веревка, 
оклетиеваппая  и  обшитая  кожею  съ  очками  па 
концахъ;  top — ,  степь-вынтрепъ;  tiller—,  штуръ- 
трось;  to  makes,  дѣлать  веревки;  ||  to  be  upon 
the  high—,  горячиться,  хорохориться;  to  give 
one— enough,  дать  кому  волю,  предоставить  полную 
свободу;  ||  рядъ,  нитка  чего  пибудь  наппзаапаго; 
a— of  pearls,  нитка  жемчуга;  a— of  onions,  иучокъ 
;лука;||вииоградъ  подъ  прессомъ;  ||  кишки  птицъ;  || 
і— band,  s.  мор.  ревантъ; — dancer,  канатный 
I  плясу нъ,  акробатъ; — ladder,  веревочная  лѣст- 
I  пица;— maker,  капатпый  мастеръ,  канатчикъ; — 
I  m aking,   кацатное_произволство;  — г  і  р  е,    adj. 


заслуживающей  висѣлпцы;— t  г  і  с  k,  s.  продѣлка,] 
заслуживающая  наказанія  впсѣлнцей;  мошенни- 
чество;— walk,  канатный  заводъ; — weed,  бот.] 
вьюнокъ;  — yard,  канатпый  заводъ; —yarn,  ка-; 
болка,  прядь. 

Rope,  ѵ.  п.  тянуться  (гов.  о  густыхъ,  клс:ікихъ] 
жидкостяхь). 

Roper  (ро'оп-ер),  s.  канатный  мастеръ;  капат-] 
чикъ;||  висѣльнпкъ,  негодяй. 

Ropery   (ро'оа-ер-н),  s.  канатпый   заводъ;  |і  мо-| 
шеннпческая  продѣлка,  заслуживающая  висѣлпцы.: 

Ropincss   (ро'оп-и-пес),   s.  вязкость,   липкость,! 
тягучесть. 

Ropy  (ро'оп-и),оф*.вязкіп,лпакін,клс2кій;тягучін.  I 

Roquelaur,   Roquolaure   (рок'-и-дор),  s.  cra- 
риинаго  фасона  сюртукъ,  плащъ. 

Roral  (ро'о-рйл),  adj.  роснстый,похожы  на  росу.] 

Roration  (ро-рэ'-шбн),  s.  палета  росы. 

Rorid    (ро'о-рпд),  adj.  полный  росы;   влажный;! 
а — substance,  сыроватое  вещество. 

Roriferous    (ро-риф'-ер-бс),   adj.  дающій    пзъ 
себя  росу,  содержащій  въ  себѣ  росу. 

Rorifluent  (ро-риф'-лю-ент),   adj.  вымоченный) 
росой,  мокрый  отъ  росы. 

Rorqual  (рор'-куал),  s.  зоол.  особый  видъкита.] 

Rory  (ро'о-рп),  adj.  полный  росы. 

Rosaceous  (ро-зэ'-шбе),  adj.  бот.  розовидпып. 

Rosary    (ро'о-за-рп),  s.  чотки;і| розовая   гряда; j 
розовая  роща.  _       ^ 

Roscid   (рос'-сид),  adj.   росистый,   содержаще 
росу,  состоящій  пзъ  росы. 

Rose  (ро'оз),  s,  бот.  розанъ,  роза;  to  speak 
under  the—,  говорить  что  подъ  условіемъ  секрета,  j 
скрытно,  втайпѣ;  oil  of—s,  розовое  масло;  dog—,'- 
дикая  роза,  шпповпнкъ;  the  white— and  the  red—, 
бѣлая  и  алая  роза,  іоркская  и  ланкастрскал j 
партіи;  ||  розовый  цвѣтъ;  ||  розетка,  баптъ  пзъ  лентъі 
въ  видѣ  розы;  ||  голова  (у  лейки);  (|  отвер- 
стіе  въ  декѣ  гитары;  || — of  Jericho,  бот.  іери- 
хоиская  роза; р — bud,  s.  розовый  бутончнкъ;  — 
bug,  цетонія  (жукъ); — bush,  розовый  кустъ; — 
camp.ion,  куколь  (растсніе); — cheeked,  adj.\ 
съ  розовыми  щеками,  краспощекій;— colour,  s.\ 
розовый цвѣтъ; — coloured,  adj.  розовый, розоваго! 
цвѣта; — copper,  s.  красная  мѣдь; — diamond,! 
ювел.  роза,  розетка;— drop,  мед.  краспыя  цлтнаі 
на  носу  {отъ  пьянства);— gall,  наростъ  на  дикой] 
розѣ; — head,  продыравленный  паконечнпкъ,  ситка 
(у  лейки); — knot,  розетка,  бантъ  въ  видѣ  розы;, 
— lake,  красная  краска,  марена; — m  а  1 1  о  w,  штокъ- 
роза,  проскурпякъ  розовый; —noble,  .старинная 
апглшекая  монета;— stamp,  пупсонъ  у  ножевщи- 
ковъ  для  дѣланія  розетокъ; — tribe,  семейство 
розовидныхъ  растеній; — water,  розовая  вода; — , 
wood,  розовое  дерево,  палисандровое  дерево;-^ 
work,  розетки,  репеечкн. . 

Rose,  pret.  отъ  Rise.  ___ 

Roseal  (ро'о-зи-ал),  adj.  уст.  похожій  на  розу. 

Roseate   (ро'о-зи-эт),  adj.  розовый,  полный  ро- 
зановъ,  украшенный  розами;  пріятнаго  запаха. 

Rosebay   (ро'оз-бэй),  s.  бот.   нуховникъ,   ола-] 
апдръ;  dwarf—,  рододенропъ,  розовый' лавръ. 

Rosed  (ро'озд),  adj.  розовый,  красный,  пунцовый. 

Rosemary  (ро'оз-мэ-ри),  s.  бот.  розмарипъ. 
Roseola  (ро-зи'-о-ла),  $.  мед.  розеола   (накож~ 
пая  сыпь). 
Rosery  (ро'оз-е-ри),  s.  розовая  плантація. 
Roset  (ро'о-зет),  s.  красная  краска,  употребляв-, 
мая  живописцами. 
Rosette  (ро-зэт'),  s.  розетка. \ 
Rosierucian  (роз-и-кру'-шан),  s.  розенкрейцеръ 
(секта  въ  Германіи). 
Rosier  (ро'о-жер),  s.  розовый  кустъ. 
Rosin   (роз'-ип),   s.   древесная   смола,"  камедц> 
hard—,  канифоль;|  ѵ.  а.  натирать  смолой.. 
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Rosined  (роз'-ппд),  adj.  патертый  капифолыэ. 

Roslncss  (ро'оз-и-нсс),  з.  розоватость;  розовый 
цвѣтъ;  румяность;  the— of  her  lips,  румлпый  цвітъ 
«я  губъ. 

Rosiny  (роз'-п-ни),  adj.  смолистый,  камедистый. 

Rosland  (рос'  -  лайд),  е.  пустынное,  степное 
мѣсто;  болотистое,  топкое  мѣсто. 

RosoIialpoa'-Ofl-nc),  s.  росолисъ  {сладкая  водка); 
бот.  росянка,  цареіш  очн. 

Ross  (рос),  s.  шероховатая,  чешуйчатая  кора 
деревьевъ  (въ  С.  Лмер.),\]ѵ.  а.  сосклаблввать  че- 
шуи съ  древесной  коры. 

Rosscl  (рос'-сел),  s.  легкая,  пежирпал  земля. 

Rosset  (рос'-сет),  s.  родъ  летучей  мыши.  ; 

Rossignol  (poc'-cur-нол),  е.  соловей. 

Roster  (рос'-тср),  s.  военный  уг.тавъ,  реглашевтъ. 

Rostral  (рос'-трал),  adj.  ростральный,  носовой. 

Rostralo,  Rostrated  (рос'-трэт, — трз-тед),  adj. 
укратепныіі  корабельным ь  иосомъ;  бот.  имѣющій 
[Кдюпообразпый  отростокъ. 

Rostrum  (рос'-трЗм),  в.  поп,  (корабля); \\  клювъ 
(яяшны);  ||  каоедра  для  ораторовъ  (удревн.  рим- 
лянь);  ||  шейка  перегоппаго  куба;  |і  растра  для  диво- 
ваніл  нотной  бумагн;|)  особоіі  формы  хирургичсскія 
ножницы. 

Rosy  (ро'оз-п),  adj.  розовый,  румяный,  пупцо- 
пый;  —  checks,  румянил  щеки;  —  тот,  розовая 
заря;  |' рововндпый,  похожій  но  <роцмѣ  на  розу;  |j 
—bosomed, adj.  окруженный  розами;— crowned, 
увѣпчанный  розами;  —  cheeked,  съ  румяными 
[щеками;— tinted,  съ  розовымъ  оттѣввомѵ 

Rot  (рот),  s.  шелуди,  парша   (у  овец ь); | гниль, 
гнилость;  dry—,  червоточина,  сухая  гппль  | 
/w);  !|  рядъ,  шеренга  (солдатг); \\  вздоръ,  пустяки; 
\\\ѵ.  а.  п.  портить, — ся;  гноиться,  предаваться  гни- 
,лостп,  гнить;  уничтожать. 

Rotacisiu  (ро'о-тй -сизм),  s.  картавленье,  дурное 
[произногаеніс  буквы  г. 

Rotalite  (ро'о-та-лайт),  s.  окамепГ.лыл  колес* 
[ѵатки  (рпкопикы). 

Rotary  (ро'о-та-рп),  adj.  коловратный,  враща- 
тельный;— motion,  вращательное  движевіе. 

Rotate  (ро'о-т.гг),  adj.  бот.  колесовидный; |j».  и. 
'вращаться,  обращаться,  вертеться  вокругъ  центра; 
||І да.  а.  вращать,  вертѣть. 

Rotated  (ро'о-тэ-тед),  adj.  сдѣлапвый  въ  впдѣ 
[колеса,  колесовидный. 

Rotation  (ро-тэ'-шбв),  s.  вращеніе,  коловраще- 
[ніе,  обращен іе,  перчен  іе;^ги.перемт>на,  переворотъ, 
превратность;  Ьу— ,  иоиерсмъипо,  йоочередн. 

Rotativo  (ро'о-т;'і-тив),  adj.  лращающійся;  обра- 
щающийся, вортящійсл  какъ  колесо. 

Rotato-plano  (ро^тэ'-то-плэн),  adj.  бот.  колесо- 
[вндный. 

Rotator  (ро-тз'-тбр),  я.  анат.  коловращатель, 
[мускулъ,  производящие  вращательное  движеніс. 

Rotatory  (ро'о-та-тб-рн),  adj.  коловратный, 
'вращательный. 

Roto    (ро'от),    s,.    зубрёжъ,    заучпваиіе    словъ 

Гбезъ  поппмапія    нхъ  значенІя;    рутина;    to   learn 

[by—,  учить  въ  зубрежку;  ||  родъ  шарманки;  |j  шумъ 

прибоя  волнъ;  :j».  а.  учить  чему  какъ  попугая,  въ 

'зубрежку. 

Rotgut  (рот'-гбт),  s.  дрянное  пиво. 

Roth'or-beasts  (росз'-ер-бнетс),  s.  pi.  крупный 
'.рогатый  скотъ. 

Rotbor-nails  (росз'-ер-пэлз),  s.  pi.  гвозди,  ко- 
торыми прибппаютъ  крючья  къ  рулю. 

Rother-soil  (росз'-ер-сойл),  S.  иавозъ  отъ  рога- 
таго  скота. 

Rotifer  (ро'о-ти-фер),  5.  коловратка  (микро- 
скопическое животное). 

Rotiform  (ро'о-тп-форм),  alj.  бот.  колесо- 
[вндный. 

.Rotten  (рот'-ти),  adj.  гиплоЗ,  сгппвшій,  пс.іор- 


чоппый,  пспортпвшійся;  my  cold  is  not  yet—, 
мой  пасморкъ  еще  не  созрѣлъ;  a  man— at  the 
core,  человѣкъ,  испорченный  до  мозга  костей; 
а — trick,  злая,  гадкая  продѣлка;  ||  — stone,  *. 
минер,  трепелъ;!)—  ly,  ado.  гнило,  гнилостно, 
испорченно. 

Rottenness  (рот'-тн-пес),  е.  гнилость,  гниль; 
пепорчеппость. 

Rotting  (рот'-пнг),  я.  размывка  тряпья  для  бумаги. 

Rotund  (ро-тбпд'),  adj.  круглый,  сферическій, 
шарообразный;  ||  s.  архит.  ротонда,  всякое  круг- 
лое проепіе. 

Rotunda  (ро-тбп'-да),  s.  архит.  круглое  зданіе. 

Rotnndifolious  (ро-тбпд-и-фо'о-лн-бс),  adj.  бот. 
имѣгощій  круглые  листья. 

Rotundity,  Rotundness   (ро-тбпд'-и-ти,— нес), 

в.  круглость,  округлость;  сферичность,  шарообраз- 
ность; I]  полпота. 

Rotundo  (ро-тбп'-до),  8.  см.  Rotunda. 

Rouble  (ру'-бл),  s.  см.  Ruble. 

Rouche,  Ruche  (руш),  я.  рюшъ,  оборка.  . 

Rouge  (руж),  s.  румяна  (краска  для  лица);  | 
adj.  красный;| 9.  а-  п-  румянить,— ся. 

Rough  (рбф),  adj.  грубый,  шероховатый,  шер- 
шавый, неровный,  негладкііі;  мохнатый,  всклоко- 
ченный, щетинистый;— clotli,  грубое  сукно;  a— hand, 
шероховатая  рука;  a— beard,  всклокочепнал,жест- 
кая  борода;  І|  выбожетвй,  колеистый,  веровяыП; 
а—гопіі,  неровная,  выбопстая  дорога;  ||  рѣзкій, 
жесткіВ,  терпкій;  a—aound,  рѣзкій  злукъ; — wine, 
терпкое  вино;  J  невнділлпвнн,  иеобдѣлаппый;  въ 
сыроаъ  видѣ;  а— diamond,  алмазь  въ  грубомъ 
вид*,  необделанный;  —  сору,  черновая  бумага, 
пабросокъ;  згкпзъ;  |j  суровый,  строгій,  жесткій; 
грубый; — features,  суропыя  черты  яйца;  to  be— 
with  one,  грубо  обращаться  съ  кьмъ;  Ц  сильный, 
жестокій;  a— remedy,  сильное  средство;  |  буйный, 
бурливый,  бушующій;— sea,  сильное  волнсніе,  бур- 
ное воре;— weather,  скверная  погода. 

Rough,  8.  грубіянъ,  негодяй,  шедопай; j) сырье, 
предметъ  въ  сыромъ,  пеобдълапаомъ  впдѣ, j  a  Іѵ. 
грубо; || —cast,  g.  оболваненная  статуя,  модель 
статуи  въ  грубомъ  впдѣ;  грубая  штукатурка,  под- 
ыазка;  ѵ.  а.  набрасывать,  обдѣлывать  въ  черпѣ, 
оболванивать;  ді.лать  модель  чао  въ  грубомъ  впдѣ; 
обмазывать  штукатуркой  пзъ  извести  съ  пескомъ 
в  щебпемъ;— clad,  adj. грубо одѣтый;— draught, 
8.  иабросокъ,  эскнзъ;  черновая  бумага;  — draw, 

г.  о.  дьлать  эскнзъ,  пабрасыяать  что  въ  чернѣ; 
— footed,  adj.  съ  оперенными  ногами  (о  птицах»), 
мохиопогііі; —  grind,  ѵ.  а.  плющить,  утонять,  по- 
лировать (зеркала,  стекла);  — hew,  ѵ.  а.  обтесы- 
вать, оболванивать;  — hewn,  adj.  грубый,  необ- 
деланный;—  rider,  s.  берейторъ,  выѣзжающій 
молодыхъ  лошадей;  —scuff,  иегодяй,  шелопай; — 
setter,  камепщикъ; — shod,  adj.  подкованный  на 
острые  гаппы^  —  wall,  ѵ.  а.  грубо  штукатурить, 
класть  стѣиу*пзъ  неотесаиныхъ  камней,  пзъ  бута; 
— walling,  s.  бутовая  кладка;— work,  ѵ. а.  грубо 
обдѣлывать;  —  wrought,  adj.  грубо  сдѣланный, 
сделанный  въ  чернѣ. 

Rough,  у.  а.  дѣлать  грубымъ,  шероховатымъ, 
мохнатымъ;  to — it,  пріучаться,  привыкать  къ  чему 
тяжелому,  выносить,  выдерживать;'|выѣзжать,  дрес- 
сировать (животныхъ). 

Roughen  (рбф'-н),  г?,  а.  п.  дѣлать  грубымъ,  ше- 
роховатымъ, мохнатымъ;  грубѣть;  дѣлаться  шеро- 
ховатымъ, мохнатымъ;  оболвапивать,  обдѣлывать  въ 
черпЬ;:[волноваться,  бурлить,  бушевать  (о  моріъ). 

Roughing  (рбф'-ппг),  s.  оболваниваніе,  обтесы- 
вапіс;'||— 8,  s.  pi.  жннво,  стебли4 травы  или  хлѣба, 
остающіеся  нослѣ  косьбы  и  жатвы. 

Roughish  (роф'-нш),  adj.  грубоватый.    . 

Roughly  (рбф'-лн),  adv.  шероховато,  шершаво^ 
мохнато;  грубо;  сурово,  рѣзко. 
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Roughness  (рбф^Іёс) ^.'тёрохдватості, Inepma- 
івость,  мохнатость;  неровность;  ||  рѣзкость  (звука); 
♦терпкость  (вкуса);  суровость,  жесткость,  грубость 
(чертъ.лица,  голоса,  манеръ);  ||  сырое  состояніе 
VetO)  невыдѣлапность;||бурность  {моря);  жестокость 
(вѣтра). 

Roulade  (ру-лад'),  е.  муз.  рулада;  нерекатъ, 
йереливъ  (голоса). 

Rouleau  (ру-до'о),  s.  свертокъ,  свертотак-ь 

Roulette  (ру-лет'),  s.  рулетка  (азартная  игра); 
&ашйнка,  служащая  для  этой  игры. 

Roun(payH),  ѵ.  а.  п.  шептать,  говорить  шепотомъ. 

Rounce  (раунс),  $.  тип.  рукоятка  у  куки. 

Round  (раунд),  adj.  круглый;  this  — . world, 
йіаръ  земной;  а  —  fagot  stick,  круглякъ,  круглое 
иолѣно;  дубина;  to  make—,  округлять,  закруглять; 
to  cut—,  вырѣзать  кружкомъ;  a— sum,  круглая, 
порядочная  сумма;— number,  круглое  число;  ||  пря- 
мой, искренній,  открытый,  откровенный;  истинный, 
настоящей;  чистый;  let  her  be  —  with  him,  пусть 
она  будетъ  съ  нимъ  откровенна;  а — lie,  чистая 
ложь;||свободный,  легкій,  плавный;  а — style,  легкій 
слогъ;  ||  большой,  круиный;  to  до  at  а — расе,  идти 
«руппымъ  шагомъ,  ѣхать  быстро;|| — backed,  adj. 
сутуловатый; — robin,  s.  прошеніе,  на  которомъ 
подписи  лицъ  помѣщены  пе  внизу,  а  вокругъ; 
—  shouldered,  adj.  сутулый;  —  top,  s.  мор. 
гротъ-марсъ. 

Round,  s.  кругъ;  —  of  beef,  ссѣкъ  говядины;— 
of  a  ladder,  ступенька,  перекладина  лѣстницы;  || 
круговое  обращеніе,  ходъ,  теченіе;  the  sun  having 
performed  his—,  солнце,  сдѣлавъ  свой  кругъ;  in 
the  whole  —  of  our  life,  за  все  время  нашей 
жизни;!' небольшое  путеществіе,  поѣздка,  прогулка; 
!|  хороводь,  круговая  пляска;]іприступъ  (въ  боргбѣ, 
въ  фехтоваціи);  they  fought  ten — s,  они  всту- 
пали въ  бой  десять  разъ;  |j  воен.  залнъ;  а  —  of 
cartridges,  цатронъ;  j[  обходъ,  объѣздъ,  дозоръ, 
рундъ,  патруль;  \\  а  —  of  applause,  взрывъ  руко- 
плеекацій. 

Round,  adv.  кругомъ,  вокругъ,  вкругъ,  въ  окруж- 
ности; all-*,  —about,  кругомъ,  вокругъ;  to  move 
— ,  двигаться  вокругъ;  ten  leagues-*,  десять  верстъ 
въ  окружности;  the  glass  went-*,  стакацъ  обошелъ 
круговую;  the  tale  went  — ,  рааскаэывали  всѣ  по- 
очередно; to  deal-*-,  сдавать  карты;  to  hand  a 
plah^,  собирать  деньги  съ  тарелочкой;  ту  head 
turns-*,  годова  у  меня  кружится. 

Round,  prep,  вокругъ,  кругомъ,  около  чего;  to 
go-r-the  garden,  обойти  вокругъ  сада;  to  sit-*-the 
fire,  сидѣть  вокругъ  огня. 

Reund,  ѵ.  а.  окружать;  ||  округлять,  закруглять; 
вырезывать  кружкомъ;  to  ■=*  a  phrase,  ©круглить 
фразу;  to— the  fingers,  округлять  цаяьцы  (перча.? 
токъ);  ||  мор.  ткнуть  снасть  ходомъ;  ||  обходить 
вокругъ  чего;  \\  ѵ.  п.  округляться,  закругляться;  || 
шептать,  говорить  что  на  ухо, 

Roundabout  (ра'уцд-а-баут),  adj.  обширный,  ши- 
рокий; щ  a— sense,  въ  обцщрчомъ  смысле;  Цонодьт 
пый,  обходный;  a—  way,  окольный  цуть?  объѣздъ; 
околичность;  ||  окружающЩ;  ||  s.  игра  въ  колечко;  || 
тальма;  куртка,  жакетка;  ||  родъ  кресла, 

Roundel,  Roundelay  (ра'ун-дед,  ра'унд?иглзй), 
s.  хоррводная  пѣснь;  Щі>  рондо-  ||  архищ,  астра-, 
галъ,  валикъ,  ободокъ. 

Rounder  (ра'унд -ер),  $.  уст.  круеъ,  окруж- 
ность, ограда. 

Roundhead  (ра'ундтхед),  s.  круглоголовый»  нри- 
верженецъ  Кромвеля;  ||  пурцтанинъ,. 

Roundheaded  (ра'унд  -  хрд  -  ед),  adj.  кругло? 
головый. 

Roundhouse  (ра'уид-хаус),  s.  тюрьма  при  гаупт- 
Вахтѣ;  j|  каюта  на  остъ-ипдекйхъ  корабляхъ  и  боль- 
шцхъ  купечесвихъ  судахъ;  |  офицерское  отхожее 
иісто  на  воешіыхъ  судахъ. 


«N*  ROVI 

Roundlng'(pa'yBS-HHr),  s.  округленГе,  закруг- 
леніе;  J)  мор.  кладка  сарвена  на  канатъ;  —of  the 
beams,  погибъ  бимсовъ;— up  of  the  wing-transom, 
погибъ  по  верхней  сторонѣ  впнтранца;— aft  of  the 
wing  -  transom,  задній  погибъ  винтранца;—  of  the 
side,  уклойъ  топъ-тимберсовъ: 

Roundish  (ра'унд-иш),  adj.  кругловатый;  круг- 
ленькій;  а  —  person,  крутленькій,  толстеиькій  чѳ- 
ловѣкъ. 

Roundishness  (ра'унд-иш-'нес),  s.  кругловатая 
форма. 

Roundlot  (ра'унд  -  лёт),  &  кружокъ,  небольшой 
кругъ. 

Roundly  (ра'унд-ли),  adv.  кругло;! прямо,  откро-1 
венно,  искренне,  свободно;  to  speak  — ,  говорить 
прямо,  откровенно;  ||  скоро,  быстро;  to  до  on  — , 
идти  быстро,  большими  шагами. 

Roundness  (ра'унд-нес),  s.  круглость,  круглота, 
округлость; || округленность  (фразы);  легкость,  ров- 
ность, плавность  (слога,  рѣчи);  ||  прямота,  откро- 
венность, искренность. 

Roundridg-e  (ра'унд-ридж),  ѵ.  а.  пахать  кругомъ. 

Roundsman  (ра'ундз-ман),  s.  патруль,  объѣзд- 
чикъ. 

Roup  (руп),  s.  особая  болѣзнь  домашней  пти- 
цы; ||  крикъ,  гвалтъ;  ||  продажа  съ  аукціона;  |j  v.  а. 
кричать,  орать;  ||  продавать  съ  аукціона. 

Rouse  (рауз),  ѵ.  а.  п.  будить,  пробуждать,  — ся; 
просыпаться;  фиг.  возбуждать,  — ся;  подстрекать; 
they  were  —ed  to  pillage,  ихъ  подстрекнули  къ 
грабежу;  |j  поднять,  выгнать  (звѣря  изъ  логовища); 
||  &  полный  стаканъ  жидкости. 

Rouse   (раус),  о.  п.  мор.  тянуть  спасть. 

Roused  (раузд),  adj.  пробужденный;  воз- 
бужденный. 

Rouser  (ра'уз-ер),  s.  то,  что  или  тотъ,  кто  воз- 
буждаетъ,  будитъ;  возбудитель;  ||  большое,  удиви- 
тельное, производящее  фуроръ  (въ  Coed.  Шт.). 

Rousing  (ра'уз  -  инг),  adj.  пробуждающій;  воз- 
буждающей; I]  большой;  сильный,  жестокій,  свирѣ- 
пый;  а—  Не,  крупная  ложь;  а  —  passion,  ярость, 
страшный  гнѣвъ. 

Roust  (рауст),  ѵ.  а.  возбуждать;  безпокопть, 
тревожить;  досаждать,  задирать. 

Rout  (раут),  s.  шумная  толпа,  сборище,  сбродъ, 
шайка;  ||  шумъ,  гвалтъ,  крикъ,  суматоха;  ||  большое 
общество,  собраніе;  раутъ,  вечеръ;  ||  пораженіе, 
разбнтіе,  разстройство,  бѣгедво  (арміи);  to  put  to 
the**,  обратить  въ  бѣгство;  |]  дорога,  путь,  трактъ; 
to  be  on  one's—,  быть  въ  пути;  to  give  a  soldier 
his—,  дать  солдату  марщрутъ. 

Rout,  v.  а.  разбивать,  наносить  пораженіѳ,  при- 
водить въ  разстройство,  обращать  въ  бѣгство;  фиг. 
приводить  въ  замешательство;  ||  разрывать,  копать 
земдю  (о  овцщяхъ);  \\  ѵ,  п,  собираться  толпой,  сте- 
каться; йумѣть;  ||  хравѣть. 

Route  (раут,  рут),  s.  дорога,   путь,  трактъ. 

Routed  (ра'утмзд),  adj.  разбитый,  приведенный 
въ  разстройство,  обращенный  въ  бѣгство;  фиг. 
смущенный,  находящейся  въ  замѣшательствѣ. 

Routine  fpy-тцн'),  5,  рутпаа;  привычка  къ  чему. 

Rove  (ро'ов),  ѵ,  а,  п.  бродить,  блуждать,  ски- 
таться, щлдться,  шататься,  рыскать,  бѣгать;  to  — 
аЬоці  the  seas,  разбойничать  по  морямъ;  ||  (^реднть, 
завираться,  нести  околесную;  блуждать,  перехо- 
дить' съ  одного  предмета  на  другой,  удаляться 
отъ.  предмета;  |  пропускать  веревку  черезъ  бдокъ, 
прддѣрать  веревку  черезъ  отверстіе;  |j  развивать,— 
ся;  раздергивать,  —  ся;  осыпаться  (о  веревкахъ,  о 
ткцняхъ)'. 

Rover  (ро'ов-ор),  §.  скнталецъ,  бродяга;  вѣтре-' 
рикъ,  вЬтрогонь,  непостоянный  человѣкъ; ІІ морской 
разбойннкъ,  корсаръ,  пиратъ;  ||  at— s,  безъ  цѣли, 
безъ  памьрепія,  случайно;  опрометчиво 

Roving  (ро'ов-йнг),  adj,  бродящій,  скитаюіиіиси,' 
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Ішляющійся;  блуждающТиГ* "непостоянны й,  вѣтрй- 
ный;  ||  распускающійся,  развпвающійся  (конецъ  ве- 
<ревки);  осыиающійся  (о  тканм);||«.  легкое  троще- 
/ыіе  (пряжи);\\  —  ]у,  adv.  на  удачу,  па  авосі-. 

Row  (pay),  .9.  гаумг,  суматоха,  сумятица,  свал- 
(ка,  драка,  ссора;  to  kick  up  а  —  ,  поднять  піумъ, 
Ізатѣять  драку;  in  the—,  во  время  свалки;  to  get 
Unto  a—,  вмѣгааться  въ  ccopy;||  попойка,  кутежг, 
пьяный  разгулъ. 

Rotv  (роу),  s.  рядъ;  шерепга;  a— of  trees,  рядъ 
Гдеревьевъ;а— of  soldiers,  шеренга  солдатъ^столбецъ 
\(цифръ);\\ прогулка  г/ь  шдюпкѣ;  гребля;||  —  boat,  s. 
гребпое  судно:— galley,  галера;— lock,  уключина; 
)_port,  іюлубортикъ  для  гребли  веслами. 

Row,  п.  а.  п.  грести    веслами,    ходить   па  вес- 

Ілахъ;  they—ed  hard ,  они  гребли  сильно;  to  —  the 
captain  ashore,  отвезти  командира  на  берегъ;  to— 
together,  спѣтьсл,  сговориться  действовать  съ  кпжъ 
(заодно;  to  look  one  way  pud  —  another,  говоішть 
'одпо,  а  делать  другое;  говорить  не  то,  что  думаешь. 

Rowable  (ро'у-а-бл),  adj.  на  которомь  можно 
іидти  иа  веслахъ. 

Rowdy  (ра'у  -  ди),^  s.  шумплоГ  булпъ;  негодяй, 
бездѣлышкъ. 

Rowdyish  (ра'у-дп-пш),  adj.  бурливый,  буйный. 

Rowdyism  (ра'у-ди-пзм),  s. бурливость,  буйность. 

Rowel  (ра'у -од),  s.  колесцо  (въ  шпорахъ);  ши- 
ішечка,  колечко  или  бляха  (у  мундштука);\\  остер. 
[заволока;  ||  ѵ.  а.  дѣлать,  продѣвать  заволоку. 

Rowen  (ра'у-ев),  s.  ноле,  оставляемое  невспа- 
ханным!, до  Михайлова  дня,  чтобы  осыпавтіяся 
'зерна  взошли;  отава  (въ  Сѣо.  Лм.). 

Rower  (ро'у-ер),  в.  грсбецъ. 

Rowing  (ро'у-ипг),  s.  гребля;  ||  ворсоваиіе,  па- 
іведеиіе  ворсы  (на  сукно);\\— guard,  s.  шлюпочный 
дозоръ,  объѣздъ. 

Rowso  (раус),  ѵ.  п.  мор.  тли  уть  вмѣстѣ  (снасть); ) 
. — !  тяни,  дерии  вдругъ! 

Royal  (poii'-ііл),  adj.  царскій,  королег.скіп;  цар- 
^ствениый;||славпый,  достославпый,  великолепный. 

Royal,  s.  мор.  бомъ-брамсель;  main-top-gallant 
.—sail,  гротъ  бомъ-брамсель:  —sail,  трюмсели,  па- 
руса, поднимаемые  сверхъ  бомъ-брамеслей;  Цболь- 
шаго  формата  бумага;  алексапдрі некая  бумага;  j| 
небольшая  мортира;||одпнъ  пзъотростковъ  оленьяго 
рога;  ||  —з,  королевсків  полкъ  въ  Апгліи. 

Royalism  (рой'-ал-пзм),  s.  роллизмъ  (привер- 
женность кг  королю). 

Royalist  (рой'-йл-пст),  s.  роялпетъ,  приверже- 
нецъ  короля;  ||  adj.  роядлстическій. 

Royalize  (роп'-ал-айз),  v.  a.  дѣлать  царскпмъ, 
королевскимъ;  обращать  въ  роллизмъ. 

Royally  (рой'-ал-ли),  adv.  по-царски,  царствен- 
но; славно,  достославно,  велпколѣппо. 

Royalty  (рой'-ал-тп),  s.  царское,  королевское 
достоинство;  царскія  права  и  преимущества;  royal- 
ties, знаки  царскаго  достоппства;  ||  иошлпна  за 
'патенты. 

Royl,  Royle,  (ройл),  s.  дергачъ  (птица). 

Royne  (ройн),  в.  уст.  ручей;  ||  ѵ.  а.  грызть, 
кусать. 

Roynlsb  (ройн'-иш),  adj.  уст.  дрянной,  плохой, 
^несчастный,  жадкій. 

Roytelet  (рой' -  ти  -  лет),  s.  царекъ.малень- 
[кій  царь. 

Roytish  (рой'-тнш),   adj.  дикій;  сумасбродный. 

Rub  (роб),  ѵ.  а.  тереть;  вытирать;  мед.  втирать, 
натирать,  растирать;  ||  to— against,  тереть  о  чѵ)о; 
|)  to— away,  продолжать  тереть;  стирать  что  прочь; 
•\\to— down,  полировать,  сравнивать,  сглаживать  ше- 
роховатости; to — down  a  horse,  чистить,  обтирать 
^лошадь  соломой; || to — off,  счищать,  отчищать  что 
tpcEieH%\\to — out,  вычпщать;||іо — up,  возбуждать, 
подстрекать;  освѣжать;  to  —  up  one's  memory, 
іосвѣжить  чпку  въ  памяти;  to— one  up,  насмехать- 


ся, издівѴтіся,  поддразпиватьТГ'о—  the  fold  down? 
растирать  золото  въ  пластинки;  to— a  hat  with' 
the  scahkin,  сдирать  длинные  волоса  (со  шляпы); 
II  ѵ.  п.  стираться,  счищаться,  сходить  отъ  тренія; 
мед.  натираться,  растираться;  ]|  to— off,  on,  выпу-' 
тывятьел  изъ  затрудиепій;  прокладывать  себѣ  путь^ 
въ  жизни,  успѣвать  въ  жизпи. 

Rub,  п.  треніе;  стпрапіе;  растирапіе,  гатираніе;' 
— of  a  brush,  чистка  щеткою;  |  яг.оптельпая  на-' 
смѣшка,  острое  слово,  злая  шутка;  ||  препятствие,' 
помѣха,  затруднепіе,  протпіюдѣиствіе;  there  is  the 
— ,  вотъ  въ  чемь  злтрудпеиіе;  i|  перог.пость  почвы,: 
затрудняющая  движепіе  шара; || охот,  протори  на: '| 
— ,  —stone,  s.  см.  Whetstone;  —ball,  утюжка,) 
щетка  (для  утюжеяія  карт*). 

Rubadub  (роіѴ-а-доб),  е.  барабанный  бой;  сту-j 
котня,  трескотня. 

•  RubDAge,  Rubbidgc  (роб'-бздж,— бидж),  s.  см.' 
Ri.bl.isli. 

Rubber  (роѴ-бер),  .«.  тотъ,  кто  пли  то,  что! 
натираетъ,  третъ;  ||  ударъ  кулакомъ;  j  робберъ  (вь  1 
карточной  нг^н-^иодпплокъ,  пазубокъ,  большой1 
папплокъ;  (|  утюжка,  лопшльпнкъ:  |  резинка  (для  оы-( 
тиранія  карандаша);1— я, в._рІ.резввовнл  галоши.) 

Robbing  (рйб'-бивт), s.  тревіе,  натпраніе,  втпра- 
піс,  расти  ран  \e;\\adj.  трущійся;  —parts,  трущіяся] 
части  машппъ. 

Rubbish  (рбб'-биш),  В.  остатки,  сорт,  нусоръ, 
щебень,  дрянь;  ветошь,  тряпье,  лохмотья;  рубище, 
Отрепье;  old—,  старье;  Цнсподній  камепь  (о?,  слоѣ);, 
,;  —  ly,  adv.  дряппо,  ничего  не  стоюще. 

Rubble  (рбб'-бл),  я.  щебень;  мелкій,  битый  ка- 
мень;—stone,  .s.  щебень;— work,  грубая  каменная 
кладка;  —wall,  каменная  кладка  пзі-  бута. 

Rubbly  (роб'-блн),  adj.  иолпый  щебня;  каме- 
нистый. ~  . 

Rubefacient  (ру-бп-фУ-іпепт),  adj.  мед.  произ- 
водлщій  красноту  кожв;і)&  средство,  произво-j 
дящее  красноту  кожи. 

Rubeola  (ру-бв'-о-ла),  s.  подмаренннкъ  (росте-] 

н if);    мед    корь.  ■  .. 

Rubesccnt  (ру  -  бес'  -  септ),  adj.''  красиѣющій; 
красвоватнб;  иачпнающій  врасвѣть.' 

Rnbican  (ру'-би-кйн),  adj.  рыжеватый  съ  про-' 
сѣдью  Г'1  лошади). 

Rubicel,  Rubicelle  (ру'-бп-сел),~в.  мин.  крас- 
ный кварцъ. 

Rubicund  (ру'  -  бп  -  кбпд),^  ad jT  красноватый,^ 
красный. 

Rubicuudity  (ру-би-коп'-ди-ти),  s.  краспова-j 
тость,  краспый  цьѣтъ.  _       _ 

Rubied  (ру'  -  бид),  adj.  краспый,  яжінтовагоі 
цпѣта. 

Rubific  (ру-биф'-ик),  adj.  окрашпвающій  въ] 
краспый  цвѣтъ. 

Rubification  (ру-би-фи-кэ'-шбн),~  5.  то,  что] 
производнтъ  красноту;  краснота. 

Rubiform  (ру'-би-форм),  adj.  краспый,  окрашн-j 
вающіи  въ  красный  цвѣтъ. 

Rubify  (ру'-би-фай),  ѵ.  а.  окрашивать  въ  крас- 
ный цвѣтъ,  дѣлать  краснымъ. 

Rubigo  (ру  -  бай'  -  го),  s.  ржа  на  растеніяхъ, 
спорынья,  ржавчина. 

Rubious  (ру'-бп-бс),  adj.  красный. 

Ruble  (ру'-бл),  s.  рубль  (рус.  монета). 

Rubric  (ру'-брик),  s.  минер,  спнопль  (красный 
кварцъ-желѣзнякъ);  красный  мѣлъ;||  рубрика,  загла- 
вие, заголовокъ;Ц правила  ботослухетъ(вътрсбникѣ 
и  служеб.шкѣ);  ||  adj.  краспый;  ||  ѵ.  а.  печатать 
красными  буквами. 

Rubrica  (ру'-бри-ка),  s.  красный  мѣлъ,  карая- 
дашъ;  мед.  родъ  лишая. 

Rubrical  (ру'-брик-ал),  adj.  красный;  ||  подведен- 
ный подъ  рубрики;  іізнающіп  церковные  обряды. 

Rubricate   (ру'-брик-эт),   ѵ.  а.   отмѣчать  чѣмъ. 
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[либо  краснымъ;  [|  ad),  выкрашенный  краснымъ,  от- 
оченный краснымъ  цвѣтомъ. 

Rufcy  (ру'-бн),  s.  рубинъ,яхонтъ;[| красный  прнщъ 

іва  лнцѣ,  краснота;  ||  тип.  перловый  шрифтъ;  ||  аф*. 
красный,  румяный;  яхонтоваго  цвѣта;  —  wood, 
ірандагь;  §  v.  a.  дѣлать  краснымъ. 

Rack  (рок),  v.  а.  мять,  смять,  измять;  ||  v.  п. 
Снижаться,  подличать;  |  s.  складка,  морщина. 

Ructation  (рбк-тэ'-шбн),   s.   рыганіе,  отрыжка. 

Rud  (род),  ѵ.  а.  дѣлать  краснымъ; \\s.  краснота; 
Инин,  красный  мѣлъ;||си.  Rudd. 

Rudd  (род),  8.  чебакъ  (рыба).  ѵ     __ 

Rudder  (рбд'-дер),  s.  мор.  руль;  main  piece, 
^chocks  of-fhe—,  чаки  для  руля;  after-piece  of  the 
hr-V  перо  у  руля;  back  of  the— /задняя  доска  или 
5сМнка  у -руля;  sole  of  the— ,  нижняя  доска  или 
[пятка  у  руля;  — coats,  брюканцы  у  руля. 
*  Ruddiness  (рбд'-ди-нес),  s.  краснота,  румяность. 

iRuddle  (рбд'-дл),  s.  минер,  вапъ  {красная  земля, 
Красный  мѣлъ); — man,  рудокопъ,  добывающей  крас- 
вый  мѣлъ;  ||  ѵ.  а.  мѣтпть,  мѣлить  краснымъ  мѣломъ. 

Ruddock  (рбд'-дбк),  s.  орнит.  реполовъ,  плис- 
&овка;  golden—,  щегленокъ;  ||  золотая  монета. . 

Ruddy  (рбд'-дп),  adj.  красноватый;  съ  легкииъ 
[румянцемъ.    __      _  "'" "    1 

Rude  (руд),  adj.  грубый;  невѣжлпвый,  неучтивый; 
наглый,  дерзкій;І|строгій,  суровый;  непреклонный, 
несговорчивый;  жесткій,  жестокій;  ||  невѣжествеп- 
ный,  необразованный,  темный;  j|  бурный,  свирѣаый; 
||  грубо  сдѣланный,  топорный;  |j  —  ly,  adv.  грубо, 
дерзко,  вевѣжлпво,  неучтиво;  строго,  сурово. 

Rudeness  (руд'-вес),  s.  грубость;  наглость,  дер- 

Ізость;  неучтивость,  певѣжливость;  []  суровость,  стро- 
гость; жесткость,  жестокость;  [|  невежественность, 
необразованность;  [1  бурность,  свирѣаость. 

Rudented,  Rudentured  (руд-ент'-ед, — ен'-чюрд), 
{adj.  архит.  полуштабный. 

Rudenture  (ру'-ден-чюр),  $.  архит.  полущтабъ, 
прутикъ. 

Ruderary  (руЧци-ра-ри),  adj.  мусорпый;-сор- 
;ный;  бот.  растущій  па  развалипахъ. 

Ruderation  (ру-ди-рэ'-шбн),  s.  грубая  штука- 
турная работа;  мостовая  изъ  щебня. 

Rudesby  (рудз'-би),  s.  уст.  буянъ,  грубіяпъ.' 

Rudiment  (ру'-ди-монт),  s.  начало,  основание, 
гзачатокъ;  начальное,  основное  правило; \\ѵ.  а.  пре- 
подавать пачальныя  правила. 

Rudiraental, Rudimentary  (ру-ди-мент'-ал,— й- 
[ри),  adj.  начальный,  первоначальный;  зачаточный. 

Radish  (руд'-иш),  adj.  грубоватый. 

Rudity  (ру'-ди-тп),  s.  грубость;  невѣжество. 

Rue   (ру),    8.    бот.  рута;  goat's—,  козлятникъ, 

(КОЗЬЯНЪ. 

Hue,  s.  раскаяпіе;  сожалѣпіе;  ||  ѵ.  а.  раскаи- 
Гваться,  каяться;  сожалѣть,  горевать  о  чемъ;  про- 
пиливать; і|  ѵ.  п.  сободѣзновать,  сострадать. 

Rueful  (ру'-фул),  adj.'  плачевный,  горестный, 
'прискорбный,  жалостный;  грустный,  печальный;  jj 
I — ly,  adv. — о. 

Ruefulness  (ру'-фул-нес),  s.  плачевность,  при- 
скорбность. 

Rueing  (ру'-ппг),  s.  оплакиваніе,  сокрушепіе. 

Ruelle  (ру-ел'),  s.  кружокъ,  небольшое  общества 
'въ  частпомъ  домѣ;  ||  проходъ  (за  кроватью). 

Rufescent  (ру-фес'-сент),  adj.  красноватый. 

Ruff  (рбф),  s.  брыжи;  ||  козыряніе  (въ  картахъ); 
|ji  барабанный  бой;  [|  высшая  точка,  высшая  сте- 
іпепь;  he  was  killed  in  the — of  his  glory,  онъ  былъ 
Іубптъ  въ  пору  своей  наибольшей  славы;  ||  зоол.  см. 
'Ruffe;  |і  ѵ.  а.  волвовать,  тревожить;  ||  козырять 
(въ  картахъ);  \\  бнть  въ  барабанъ. 

Ruffe  (рбф),  s.  окунь  (рыба);  лозникъ  (голена- 
стая птица)]  особый  видъ  голубя. 

Ruffer  (рбф'  •  ер),  s.  стека, 'ваяло  (ору die  у 
[скулъпторовъ). ' '  "  ' 


Ruffian  (рбф'-йан,  — фи-ан),  s.  злод-Ьй,  разбой-" 
никъ,  грабитель,  убійца;  ||  adj.  звѣрскій;  свирѣ-! 
пый,  яростный;  —  winds,  свирѣпые  вѣтры;  j]  v.  п. 
злодѣйствовать,  разбойничать;  буянить,  бушевать, 
свирѣпствовать;  || — ly,  adv.  злодѣйски,  разбойна-, 
чески. 

Ruffianism  (рбф'-йан-изм,— фи-ан-изм),  s.  раз-] 
бой,  разбойничество;  грабительство. 

Ruff  іап1іке(рбф'-йан,— фи-йн-лайк),  adj.  здодѣй- 
скій,  разбойпическій. 

Ruffing*  (рбф'-инг),   s.  барабанный  бой,  дробь.' 

Ruffle  (рбф'-фл),  s.  манжета,  гофрированный' 
рукавчикъ;  ||  шумъ,  гвалтъ,  безпорядокъ,  тревога 
J  барабанная  дробь;  ||  ѵ.  а.  гофрировать,  слоить;  | 
мять,  измять,  смять;  ||  безпокоить;  приводить  въбез 
порядокъ;  разстрапвать;  ||  воен.  бить  дробь;  ||  v.  п 
волноваться,  бушевать;  разъяряться,  свирѣпство 
вать;*||  развѣваться;  j|  ссориться,  драться;  буянить 
хорохориться,  горячиться. 

Rufflement  (рбф'-фл-мент),  s.  тревога,  волненіе,1 
безнокойство.. 

Ruffler  (рбф'-флер),  s.  буяпъ;  злодѣй,  негодяй.! 

Ruffling*  (рбф'-флинг),  s.  шумъ,  сумятица,  вол- ; 
неніе,  безпорядокъ,  тревога;  |]  барабанная  дробь;  ||| 
adj.  буйный;  свпрѣпый,  яростный. 

Rufous  (рью'-фбс,  ру'-фбс),  adj.  красноватый,] 
рыжеватый,  рыжій. 

Rufterhood  (рбф'-тер-худ),  s.  охот,  клобучокъ] 
(для  еоколовъ  и  кречетовъ). 

Rug  (рог),  s.  грубая  шерстяная  матерія;  саржа  і 
изъ  некрашеной  шерсти;  одѣяло  изъ  грубой,  мох-' 
натон  шерсти;  мохнатый  коверъ;  a  hearth—,  ко- 
веръ  передъ  камнномъ;||  пудель  (собака);  |j вѣрпая 
игра  (у  игроковъ);  ||  — g  owned,  adj.  одѣтый  въ 
грубую  шерстяную  матерію. 

Rugate  (ру'-гэт),  adj.  морщинистый,  сморщен-; 
ный;  покрытый  морщинами. 

Rugged  (рбг'-гед),  adj.  грубый,  суровый;  неров- 
ный, шершавый,  шероховатый;  а — style,  грубый, 
не  обработанный  слогъ;  [|  черствый,  жесткій,  суро- 
вый, строгій;  ||  рѣзкій,  грубый,  пепрілтный;  неу-| 
чтивый,  нѳвѣжливый;  ||  мохнатый,  косматый,  волоса- 
тый;!— \y,ado.  грубо,  рѣзко,  жестоко,  сурово, строго.1 

Ruggedness  (рбг'-гед-нес),  s.  грубость,  суро-} 
вость,  резкость,  жестокость;  ||  неровность,  шерохо- , 
ватость. 

Rugino  (ру'-джин),  s.  хир.  родъ  ложечки  (для1 
выскабливанія  костей);  ||  ѵ.  а.  хир.  очищать  гниль_ 
съ  костей. 

Rugose,  Rugous  (ру  -  го'ос,  ру'  -  roc),  adj. ] 
Складчатый,  морщинистый,  морщнноватый,  шеро- 
ховатый. 

Rugosity  (ру- гос'-и.-тн),  s.  морщиноватость,] 
шероховатость;  |j  техн.  рвань  на  желѣзѣ. 

Ruin  (ру'-ин),  s.  паденіе,  разрушепіе;  фиг.  гп-! 
бель,  погибель, -уничтожение,  разорепіо;  to  bring 
one  to — ,  разорить,  погубить  кого;  ц  — s,  развалины, 
остатки  отъ  разрушешя;  руины;  thc—s  of  a  good 
face,  слѣды  прежней  красоты. 

Ruin,  ѵ.  а.  разрушать;  фиг.  губить,  погубить; 
разорять;  уничтожать;  to — a  girl,  погубить,  обез- 
честить  дѣвушку;  to  —  one's  self,  разориться;  || 
v.  п.  разваливаться,  разрушаться;  приходить  въ: 
упадокъ. 

Ruinate-  (ру'-ип-эт),  ѵ.  а.  п.  уст.  см.  Ruin. 

Ruination  (ру-нп-э'-шбп),  s.  уст.  см.  Ruin. 

Ruiner  (ру'-ин-ер),  s.  разрушитель,  разоритель; 
уничтожитель. 

Ruiniforni  (ру'-ин-и-форм),  adj.  имѣющій  видъ' 
развалинъ. 

Ruinous  (ру'-ин-бс),  adj.  разрушающейся,  гро- 
зящей рухнуть,  угрожающій  падеиіемъ;  разрушаю- 
щіп,  разоряющій,  уничтожающей;  гибельный,  па- 
губный; I  —  ly,  adv.  разрушительно,  разорительно, 
гибельно,  пагубно^ 
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Ruinousness  (ру'-ип-бс-нсс),  'ft.  разрутптель- 
ность,  разорительность;  гибельный  характер*,  па- 
губность. 

Rule  (рул),  s.  линейка;  правило;  плотн.  па- 
угольпикъ;  техн.  бездонный  ящик*  для  литья  трубъ; 
прямило  (у  -оружейпиковъ);  тип.  шчопъ;  ||  обра- 
вецъ,  примѣръ;  ||  заковъ,  устав*,  правило,  статутъ, 
регдаиоптъ;  норядокъ;  ||  храм,  правило;  ||  власть, 
владычество,  господство;  празлсніе,  начальство;  to 
have  a— over  One,  имѣть  падъ  кѣмъ  власть;  to  have 
the  chief—,  имѣть  главное  начальство. 

Rule,  v.  а.  линовать,  чертить,  графить; ||  приво- 
дить въ  порядок*;  установллть,  опредѣлять^ вести, 
соображать;  to  —  one's  life  by  the  dictates  of 
reason,  вести  жизнь  сообразно  указанілмъ  разума; 
||  владѣть;  сдерживать,  укрощать;  to— one's  affec- 
tions, сдерживать  своп  страсти;||».  а.  п.  властвовать, 
господствовать,  владѣть;  управлять,  править. 

Ruler  (рул'-ер),  s.  правитель;  повелитель;  вла- 
стелин*; ||  линейка;  правило;  ||  лнпейщпкъ,  графпль- 
щигсъ. 

Ruling  (рул'-нпг),  8.  лпповапіе,  графлеиіе;  \\  adj. 
господствующей,  преобладающей. 

Ruly  (рул'- и),  adj.  послушішіі;  .легко  упра- 
вляемый. 

Rum  (ром),  s.  ромъ;  ||  пр.  пар.  дсровепскій 
священник*;  ||  old  —  ,  любитель  старых*  кнпп.;  to 
до  old— hunting,  рыться  въетарыхъ  кнпгахъ;[|  adj. 
странный,  чудиой;  a— fellow,  чудакъ,  страииый 
малый. 

Rumb  (ром),  s.  румбъ. 

Rumble  (рбм'-бл),  ѵ.  а.  тпхо  гремѣть,  ворчать, 
шумѣть,  журчать;  the  thunder— s,  громъ  греми гъ; 
rivulets—,  ручьи  журчать;  ту  guts—,  у  мопя 
бурчнтъ  въ  жнвоті;;  ||  з.  гулъ,  раскатъ;  ворчапіе, 
шумъ;  ||  сидѣпіо  позади  экипажа. 

Rumblcr  (рбм'-блер),  з.  тотъ,  кто  или  то,  что 
гремптг,  шумить,  ворчптъ,  журчптъ;  ||  четырехко- 
лесный кэбъ. 

Rumbling  (рАм'-блппг),  з.  шумъ,  грохотъ,  гулъ; 
ворчапіе,  журчапіе;  а — in  the  bowel*,  бурчал ie  въ 
животѣ;||  ad/.. производящій  гулъ,  грохотъ;  шумя- 
рдій,  грсмлщін. 

Rum-bud  (рбм'-ббд),  s.  краспыя  пят  па  па  посу 
(отъ  пьянства). 

Rumen  (ру'-меп),  s.  рукавъ  (первый  желудокг 
у  жоачныхъ);  жвачка,  жвака. 

Ruminant  (ру'  -  ми  -  пиит),  adj.  отрыгаютдіі 
'жвачку;  [Is.  жвачное  животное. 

Rumiuato  (ру' -  мл  -  иэт),  ѵ.  а.  п.  отрыгать 
жвачку,  пережевывать;  |j  to  —  upon,  обдумывать, 
I  размышлять.  _ 

Rumination  (ру  -  мн  -  пэ'  -  шоп),  s.  отрыгапіе 
жвачки,  ж"еваніе  жвачкн,  пережевываніе;  ]|  обдумы- 
вапіе,  размышденіе. 

Ruminator  (ру'-мн-нэ-тбр),  s.  обдумывающій, 
размышляющій. 

I  Rummage  (рбм'-мэдж),  ».  а.  п.  искать,  рыться, 
шарить;  перерывать,  переворачивать  все,  чтобы 
отыскать  что  пнбудь;  ||  переиоепть,  передвигать, 
переставлять  (мебель,  товара,  громоздкая  вещи); 
мор.  to— the  hold,  очпетнть  трюмъ  для  иересмотра 
находящегося  въ  пемъ;  перекладывать  товары  въ 
трюмѣ  съ  одного  мѣста  на  другое;  ;|  s.  шарепье, 
обгаариваніе;  переноска,  перетаскпваніе  съ  одного 
мѣста  иа  другое;  безпорядокъ. 

Rummer  .  (рбм'-мер),  s.  стаканъ,  кубокъ  (для 
оина);  полный  стаканъ  вина. 

Rummy  (рбм'-ми),  s.  человѣкъ,  пьющій  ромъ;  (J 
adj.  имѣющій  вкусъ,  заиахъ  рома. 

Rumor,  Rumour  (ру'-мбр),  s.  молва,  слухъ, 
общій  говоръ;|'нзвѣстиость,  слава;  the  great — of  this 
knight,  громкая  известность  этого  рыцаря;  ||  v.  а. 
распространять  молву,  распускать  слухъ,  разгла- 
шать; it  is—cd,  говорятъ,  ходить  слухъ. 


Rumorcr,  Rumourer  (ру'-мбр-ер),  з.  разгла-' 
шатель;  тотъ,  кто  распускаетъ  слухъ. 

Ruraorous,  Rnmourous  (ру'-мбр-бс),  adj.  уст. 
славный,  півѣстный. 

Rump  (рбмп),  8.  крестец*;  задъ,  задница,  яго- 
дица; круп  ь  (лошади);  гузка  (птичья);  —  of  beef, 
огузокъ  бычачій;  —  steak,  бифштексъ,  вырігзка;— 
fed,  откормленный,  жирный,  сытный;  ||  — ,  —par- 
liament, насмѣшливое  прозвище  парламеита  при 
Кромвелѣ. 

Rumpor"  (рбмп' -ер),  8.  члецъ  кромвелевскаго 
парламента. 

Rumple  (рбм'-пл),  s.  морщпна,  складка,  сгп^г; 
||».  а.  мять,  измять,  смять;  to— linen,  скручивать, 
свертывать  въ  комокъ  бѣіье;  ||  сводить  лоскъ  съ 
матсріи. 

Rumpled  (ром' -  плд),  adj."  измятый,  смятый, 
морщинистый. 

Rumplcss  (рбмп'-лес),  adj.  безхвостый;  не  пмѣю- 
щій  крестца,  гузкп. 

Rumpus  (рбм'-пбе),  s.  сумятица,  шумъ,  пере- 
нолохъ. 

Run  (рви),  ѵ.  и.  (ran,  run),  бѣжать,  бьгать;  to 
—after  one.,  бт.жать  за  кі.мъ;  to — upon  one,  іабѣ- 
жать,  наскочить  па  кого;  to— up  and  down,  бѣглть 
взадъ  п  вперед*;  to — across  the  street,  пере' : 
через*  улицу;  to  —  down  a  hill,  ебт.жать  съ  гор  ; 
to  — to  seed,  пдтп  въ  с|;мена;  ||  течь,  житься;  the 
river— s  by  the  walls,  рі.ка  тсчстъ  подъ  ст'.намп: 
the  candle— s,  спѣча  отекаетъ;  the  blood— s  to  his 
head,  кровь  ирнлввасП)  къ  его  головѣ;  а 
that —s  well,  плавный  стпхъ;  ||  ирсбѣгать,  нрох -- 
дпть;  ходпть,  пдтп;  a  murmur  ran  through  the 
ranks,  ропот*  ііробѣжалг  uo  рядамъ;  such  ideas 
ran  in  liis  heal,  такіл  мысли  пробігали  у  пего 
въ  голов!.;  new  streets  will  —  here,  повыл  улицы 
П  рой  дуть  здісь;  the  conversation  ran  чроп,  раз- 
говор* шелъ  о;  times  insensibly,  гремя  идет* 
неза.м  ѣтію;  ||  клопиться,  направляться;  ту  genius 
does  not  —  thus,  моп  способпостп  не  папраплѳвы 
к і.  этому;  і!  теть,  сочиться;  капать;  протекать  (■> 
бумаиь);  this  barrel— s,  этотъ  Гючепокъ  течет*;  his 
eyes—,  у  пего  глаза  гноятся;  the  sore—s,  pant 
сочптся;  his  nose —s,  у  него  из*  посу  капаетъ;  | 
распускаться,  таять,  расплываться;  ice  begin-  to 
— ,  ледъ  пачппаетъ  таять;  і|  быть  вапнеанпымъ, 
пзложеипым*;  the  letter  ran  thus,  въ  висьмЬ  было 
иаппсано  слѣдующее;  !І  быть,  сдѣлаться,  стать,  ста- 
новиться; to— mad,  сходить  съ  ума;  the  accusations 
—so  high,  обвнневія  оказываются  столь  тяжкими; fl 
торг.  быть  срокомъ  на  (о  векссляхъ);  this  bill  run 
thirty  days,  этотъ  вексель  былъ  срокомъ  иа  30 1 
дней;  |!  to— against,  пабѣжать,  наскочить;  столк- 
нуться; to— against-  a  rock,  наскочить,  удариться 
о  скалу;  one  of  our  galleys  ran  against  the  other,' 
одна  изъ  наших*  гаіеръ  столкиулась  съ  другой; 
that— 8  against  reason,  это  протпвио  здравому 
смыслу;  ||  to  —  agroun  d,  удариться,  иаскочпть 
на  мель,  камень,  рифъ;  выкипуться  па  берегь;  Ц| 
to  —  ahead,  дЬлать,  что  пожелаешь,  что  взду- 
мается; ||  to— a  w  а  у,  убѣжать,  удрать,  дать  тягу; 
закусить  удила,  пести  (о  лошаОи);  проходите; 
our  life— з  away,  вата  жпзпь  проходит*;  to  — 
away  from  one's  matter,  отступать  отъ  предмета 
рѣчн;  to— away  from  one  thing  to  another,  пере- 
скакивать съ  одного  предмета  на  другой;  і|  to  — 
away  with,  уносить,  похищать;  to— 'away  with  a] 
virgin,  похитить  дѣвушку;  фиг.  to — away  with  a 
thing,  забрать  себѣ  что  въ  голову;!]  to— Ь  а  с  1с, 
бѣжать  иавадъ,  идти  вспять,  возвращаться;  ||  to — 
down,  стекать,  сочиться  (о  жиокостяхь);\\  to — 
for,  бьжатьза  чіьмъ,  доставать  что;  to— for  succour, 
искать  помощи;  \\to — in,  into,  вбѣгать,  входить;  а 
thorn  did— into  my  foot,  колючка  вошла  мпѣ  въ1 
ногу,  to— into  debt,  войти  въ  долги;  to— into  any) 
43*. 
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«m,  впасть  въгрѣхъ;  to— into  mischief,  попасть 
въ  бѣду;  ||  to — in  with,  сходиться,  соглашаться;  || 
to — off,  убѣжать,  удрать;  утечь; \<to— on,  продол- 
жать, слѣдовать;  J|  to — out,  оканчиваться,  кон- 
чаться, истекать,  выходить;  тратиться,  растрачи- 
ваться; течь  (о  сосудахъ);  распространяться;  the 
years  out,  годъ  кончается;  the  moneys  out, 
деньги  выходятъ,  издерживаю  гщ  ||  to  —  о  ѵ  е  г, 
выходпть  изъ  береговъ,  разливаться  (о  рѣкѣ); 
нереливаться  черезъ  край;  \\to— over  to,  перехо- 
дить, перебѣгать;  to— over  to  the  strong  side,  пе- 
рейти па  сторону  сильваго;||£о — to,  прибѣгать, 
подбѣгать;  бѣжать  до;  j|  to — up,  возвышаться,  подни- 
маться; расти;  подбѣгать;  the  account— s  up,  счетъ 
ірастетъ  быстро.  ^_  . 

Runv  у.  a.  преслѣдовать,  гоняться,  гнаться  за 
ѵѣмъ;  fa!— a  stag,  преслѣдовать  олеия;  j!  навлекать 
на  себіР;  подвергаться  чему;  he — s  two  dangers, 
оиъ  подвергается  двумъ  опасностямъ;і.іпроиизывать, 
вонзать,  продѣвать,  пропускать;  to— one  through 
with  one's  sword,  пропзить  кого  шпагой;  to— a 
■riband  in  a  ring,  продѣть  въ  кольцо  ленту;  to — 
through  thick  und  thin,  пройти  чрезъ  огонь  и 
воду;  |!  ударить,  натолкнуть,  кинуть,  бросить;  to— 
one's  head  against  the  wall,  удариться  головой  о 
стѣиу;  to — a  ship  aground,  выбросить  судпо  па 
ыель;|І£о — down,  загнать;  to — down  a  stag,  за- 
гнать оленя;  to— one  down,  зажать  кому  ротъ;  за- 
гонять кого  въ  спорѣ;  унижать,  уничижать;  мор. 
потоплять,  затопить  (судно),  набѣжать  па  судно; 
||  to— out,  кончать,  оканчивать, прекращать;  мор.— 
\the  guns  out!  выдвинь  пушки  за  бортъ!  to— out  а 
\warp, выпустить  кабельтовъ  для  завоза;  ||£o— over, 
іпереѣхать  черезъ,  опрокинуть;  слегка  просматри- 
вать, перелистывать  (книгу);  остановиться  на  чемъ 
вскользь,  обратить  на  -что  мало  впимапія;  the 
coach  ran  over  him,  карета  опрокинула  его,  пере- 
ѣхала  черезъ  пего;  ||£о— up,  возвышать,  подымать; 
to — up  a  tiling  too  high,  сдишкомъ  возвысить  что, 
іпревознести,  преувеличить.     

Лита,  в.  бѣгъ,  бѣготня;  поѣздка,  прогулка;  let  us 
\have  a—,  побѣгаемъ  немножко;  to  take  a — ,  раз- 
бѣжаться;  oxom.  to  take  a  good—,  хорошо  no- 
i охотиться;  ||теченіе;  продолжсніе,  иослѣдствіе;  in 
the  long—,  впослѣдствіи;  a— of  verses,  размѣръ 
.стиха;  ill — ,    несчастье    (въ  игрѣ):  Цусоѣхъ,  ходъ, 

I  обращение;  to  have  a  long—,  быть  долго  въ  ходу, 
пмѣть  продолжнтельпый  успѣхъ;  |1  ручей,  ручеекъ; 
|і  наплывъ  въ  банкъ  требованій  объ  уплатѣ  и  воз- 
врата вкладовъ;  ц  переходъ,  разстояніе,  пройден- 
ное судввмъ;  ||  обыкновенное,  средпій  уровень;  out 
of  the — ,  выходящіп  изъ  ряда  обыкповенпаго;  ||  муз. 
I  рулада;  ||  воен.  бѣглый  шагъ;  ||  мельничные  жерпова. 
Rnxagate  (рбн'-а-гэт),  s.  см.  Renegade. 
Runaway  (рбн'-а-уэй),  е.  бѣгледъ;  дезертиръ;|| 

Iadj.  бѣглый;  сбѣжавшій;— horse,  сбѣжавшая  лошадь; 
— marriage,  свадьба  молодыхъ  людей,  убѣжавшихъ 
изъ  родительскаго  дома. 

Runcation  (рбп-кэ'-шбн),  s.  полотье,  выпалыва- 
[ніе  (сорныхъ  травь). 

Rundle  (рбн'-дл),  s.  ступенька,  перекладина  (у 
'  лѣстницы);\\ъо-$отъ,шя.ъ;  мор. — head  of  a  capstern, 
шляпа  на  второмъ  шпилѣг 
Rundlet  (рбпд'-лет),  s.  небольшой  боченонъ: 
Rune   (рун),   s.  руническая   буква,   руническія 
письмена,  руны,  _^_ 

Runer  (рун'-ер),  s.  бардъ,  пѣвецъ  (у  кельтовъ). 
Runes  (рунз),  s.  рі.   руны;— stone,   руническій 
камень. 

Rung  (pour),  s.  перекладина,  ступенька  (у  лѣст- 
ницы);  ||  колъ,  дубина;  ji  мор.  вершипы  флортимбер- 
совъ;  ]| part.  pa.  отъ  Ring. 

Runic  (ру'-ник),  adj.  руническій.  _ 

Runlet  (рбп'-лет),  s.  небольшой  ручеекъ;  не- 
большой боченокъ.  ' 


Runnel  (рбо'-йел)7^ГустТ_ручеекъ.  ѵ 

Runner  (рбп'-нер),  s.  бѣгунъіскороходъікурьеръ,^ 
гонецъ;  рысакъ  (о  лошади);  a— at  all,  человѣкъ, 
хватающійся  за  все,  предпринимающій  разнород- 
ныя  дѣда;||полнпейскій  офвцеръ;і|лозпикъ  (голе- 
настая птица);\бот.  побѣгъ,  отростокъ,  отпрыокъ; 
Цверхпій  жерповъ,  бѣгунъ  (въ  мелъницѣ);  ||  неболь- 
шое купеческое  судно;[|лб>р.  лопарь;||ставевь,двигакѵ 
щійся  въ  пазахъ.         _ 

Runnet  (рбн'-нет),  $.  сывороточпая_  закваска^] 
сычужокъ  (у  сыроваровъ). 

Running  (рбн'-ннпг),  s.  бѣгъ,  бѣтаніе; Цветочек] 
ніе,  отдѣлепіе;  the— at  the  nose,  слизь  изъ  носа/ 
сопля,  возгря;  \\  the— foul  of  ships,  столкновеніе  cy- 
HOB%;the—agroundof  a  vessel,  посадка  судна  на  мель;: 
j|  сходъ  поѣзда  желѣзпой  дороги  съ  рельсовъ;  ||  от-j 
ливка,  выливаніе,  литье.  __     J 

Running,  adj.  бѣгущій,  бѣгучій,  текущій,  теку- 
чій,  скользящій; — water,  текущая  вода; — rigging, 
бѣгучій  такелажъ;  a— banquet,  холодная  закуска, 
легкііі  завтракъ,  прн"которомъ  гости  не  садятся; 
a— fight,  сраженіе  на  бѣгу;  his  shoes  are  made] 
of — leather,  онъ  не  таожетъ  поспдѣть  на  мѣстѣ, 
онъ  вѣчпо  въ  движеніп;  ||  выдѣляющій;  истекающій;| 
a—sore,  гпоящаяся  рана;  ||  скаковой,  рысистый;  ||| 
— ly,  ado.  бѣгомъ,  па  бѣѵу.     

Running,  ady.  подрядъ,  сряду,  посдѣдовательио;] 
four  times — ,  четыре  раза  сряду. 

Runnion  (рбн'-йбн),  s.  негодяй,  скотъ,  бездѣль^] 
пикъ.  _  _•'■_" 

Runt  (рбнт),  s.  всякое  малорослое  животноеЛ 
ублюдокъ;  ||  карликъ;  низкій,  иодлый,  пресмыкаю-| 
щійся  человѣкъ;  ||  уст.  пепекъ,  стебель;  ||  общее] 
назвапіс  для  нѣеколькпхъ  иородъ  голубей.  Г 

Rupee  (ру-пи'),  s*  рупія  (сер.  и  зол.  монета] 
Остъ-Ипдіи).  7'  

Rupcrt's-drop  (ру'-пертс-дроп), '  s.  стеклянная] 
слеза.         _  _^ 

Ruption  (рбп'-шбн),  s.  разрывъ,  разъединеніеТ] 
перерывъ.  _ 

Ruptory  (рбп'-тбр-и),  s.  хим.  ѣдкое  вещество/^ 

Rupture  (рбпть'-юр,  рбп'-чур),  s.  переломг,  раз-; 
ломъ;  разрывъ,  разъсдинепіе,  перерывъ;  разладъ;  jj 
мед.  грыжа,  кпла;  navel — ,  пупочная  грыжа;  jj  ѵ.  а.  пА 
ломать,— ся;  переламывать,— ся;  разрывать,— ся;і 
прорывать,— ся;іі  надорваться)  надсадиться;  полу-І 
чить,  нажить  себѣ  грыжу;  he — d  himself,  онъ  иа-J 
жилъ  себѣ  грыжу.  _  г 

Ruptured  (рбпть'-юрд,  рбп'-чурд),  adj.  пере- 
ломленный, прорвапный;  разорванный;  ||  имѣющій] 
грыжу.  _  .  ^. 

Rupturewort  (рбпть'-юр  и  рбп'-чур-убрт),  s.J 
бот.  грыжная  трава. 

Rural  (ру'-рал),  аф'.^деревенекз'й,  сельскій; 
— ly,  ado.  какъ  въ  деревнѣ,  по-деревепскй,  по 
сельски.      __        _  ^_         іж< 

Ruralist  (ру'-рал-ист),  s.  тотъ^кто  любить] 
сельскую  жизнь,  селъскій  житель.      _ 

Rurality,  Ruralness  (ру-рал'-и-ти,ру'-рал-пес), 
s.  деревенскій,  сельскій  характеръ  чеІо;  деревен-J 
шипа. 

Rurioolist  (ру-рик'-о-лист)',  s.  деревенскій,сель^ 
скій  житель.  __■-*-  „* 

Rnrigenous  (ру-риджг-и-нбс),_аф'." рожденный] 
въ  деревнѣ. 

R.uso  /(руз),  s.  хитрость.1 

Rush  (рбш),  s.  камышъ,"  тростппкъ,  ситнпкъ; 
scouring,  Dutch—,  хвощъ;  ||  пустяки,  бездѣлица, 
ничто;  it  is  not  worth  a — ,  это  выѣдепнаго  яйца 
пе  стоитъ; || —bottomed,  adj.  съ  камышевымъ 
сидѣньемъ  (о  мебели); — broom,  s.  бот.  дрокъ, 
шильникъ;— candle,— light,  ночникъ;  фиг.  сла- 
бый свѣтъ;  фиг.  a  walking — light,  дылда; — mat, 
камывіевый  матъ;— like,  adj.  похожій  на  трост- 
нивъ;  фиг,  слабый. 
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Rash,  8.  скорый  бЬгъ;  папоръ,  паплывъ,  патискъ, 
стремленіе,  порывъ;  a — of  troops,  натискъ  войскг; 
a  —  of  wind,  иорывъ  вѣтра;  ||  ѵ.  п.  кидаться,  бро- 
саться; стремиться;  to— in  upon  one,  заставать 
врасплохъ,  застигать,  накрывать;  to  —  out  of 
company,  неожиданно  покинуть  общество,  поры- 
висто вскочить  в  уйти;  |!  ѵ.  а.  сильно  толкать 
воередг. 

Rusher  (рбш'-ер),  s.  тотъ,  кто  бросается,  ки- 
дается, стремится;  ||  тотг,  кто  устиладъ  въ  старину 
полъ  камышомъ. 

Rushincss  (рбш'-п-нес),  s.  изобиліо  въ  камышѣ, 
въ  тростникѣ. 

Rushing'  (рбт'-инг),  s.  быстрый  бѣгъ;  стремлс- 
піс,  патискъ,  папоръ;  иорывъ;  П  шумъ  отъ  всякаго 
стремительпаго  или  порывистаго  движспіл. 

Rushy  (рбш'-и),  adj.  обильный  тростпнкомъ, 
заросшій  камышомъ;  камышовый,  сдѣланпый  нзъ 
камыша. 

Rusk  (рбск),  s.  сухарь,  сушеный  въ  печкѣ  хдѣбъ; 
j]  гренокъ,  сухарикъ. 

Russet  (рбс'-сет),  adj.  рыжеватобурый;  і|  деревеп- 
скій,  простой. 

Russet,  Russotting  (рбс'-сет-ннг),  s.  руселетъ, 
раиетъ  (родъ  груши  и  яблока). 

Rust  (рбст),  s.  ржа;  ржавчкпа;  to  gather—, 
ржавѣть;  фиг.  to  rub  off  the—,  образовываться, 
обтесываться;  ||  ржа,  пчгара,  головня  (на  хлѣбахъ); 
|'l  прогорыслость  (сала);.  ||  ѵ.  п.  ржавѣть;  горькпуть  (о 
салѣ);  фиг.  притупляться;  Ц  ѵ.  а.  ржавить;  фиг. 
притуплять;  inactivity — s  the  mind,  бездеятель- 
ность прнтупллетъ  умстиепныя  способности;  ||  по- 
вреждать ржавчнпого,  головнею  (о  хлѣбѣ). 

Rustic  (рбс'-тик),  adj.  сельскій,  дсреяснскій;  || 
безъпскусствснпый,  простой, бсзъприкрасъ;'|ар.емт. 
—order,  рустпческій  ордснъ;||в.  мужикъ,  деревен- 
щина; поссляппыъ,  крестьянпиъ. 

Rustical  (рбс'-тпк-ііл),  adj.  деревепскій,  мужиц- 
кій;  грубый,  дикій,  неучтивый;  ||  — ly,  ado.  по-му- 
жицки, грубо,  дико,  пеучтиво. 

Rusticalucss  (рбс'-тик-ад-пес),  s.  мужикова- 
тость, грубость,  дикость. 

Rusticate  (рбс'-тпк-эт),  ѵ.  а.  удалить,  изгнать 
въ  деревню;  ||  временно  исключить  изъ  училища; 
||  ѵ.  п.  жить  въ  деревнѣ. 

Rusticated  (рбс'-тик-э-тед),  adj.  сослаппый  па 
житье  въ  деревню;  сдѣлавшійся  настоящпмъ  дере- 
лепекпмъ  жителемъ. 

Rustication  (рбс-ти-кэ'-шбн),  s.  деревенская, 
сельская  жизнь;  временное  исключепіе  изъ  учи- 
лища. 

Rusticity  (рбс-тис'-и-ти),  s.  характсръ,  правы 
и  обычаи  деревенекпхъ  жителей;  простота;  гру- 
бость, дикость. 

Rustily  (рбст'-п-ли),  ~adv.  ржаво,  въ  заржавлеп- 
номъ  состояніп;  ||  грубо,  неучтиво. 

Rastiness  (рбст'-п-нес),  s.  ржавость;  ||  прогорьк- 
лость  (сала). 

Rustle  (рбс'-л),  ѵ.  п.  шумѣть,  производить  шо- 
рохъ,  шелестпть;  ||  s.  легкін,  шумъ,  шорохъ,  шелестъ. 

Rustling'  (рбс'-лпнг),  s.  шорохъ,  шелестъ;  звякам- 
Hie  (оружія);  j|  adj.  шелестящій,  пропзводящій  шо- 
рохъ; звякающій. 

Rusty  (рбст'-и),  adj.  ржавый,  заржавѣлый,  за- 
ржавленный; ||  грубый;  угрюмый,  нелюдимый,  непо- 
датливый; ||  прогорьклын,  протухлый  (о  салѣ). 

Rut  (рот),  s.  расходка,  течка  (объ  оленяхъ);  \\ 
колея,  колесовпна,  выбоина;  \\  желобокъ,  фальдъ; 
выемка;  ||  бурупъ  морской. 

Rut,  ѵ.  п.  быть  въ  охотѣ,  въ  течкѣ  (объ  оленяхъ). 
Ruta-baga  (ру-та-бэ'-га),  s.  бот.  шведская  рѣпа. 
Ruth  (русз),  8.  милосердіе,  состраданіе;  сожадѣ- 
віе,  жалость. 

Ruthfal  (руез'-фул),  adj.  милосердый,  сострада- 
тельный; жалостаый,    заслуживающей   сожалѣнія, 


плачовный,  прискорбный;  |f—  lyr  ai».  прискорбно- 
плачевно. 

Ruthfulness  (руез'-фул-нес),  s.  см.  Rath. 

Ruthless  (руез'-лес),  adj.  неиплосердый,  без- 
жалостный, безеердечпый,  жестокін;  ] — ly,  adv. — о. 

Ruthlessness  (руез'-лес-пес),  s.  безжалостность, 
безссрдочіо,  безчелоигчпость,  жестокость. 

Rutilant  (ру'-ти-лант),  adj.  златозарный,  лучр- 
зарпый,  сіяющій,  блестящій,  блпстаюы.ій. 

Rutilale  (ру'-ти-лэт),  v.  a.  сіять,  блистать,  блс« 
стѣть. 

Ruttcr  (рбт'-тер),  е.  наѣздникъ,  всадпикъ. 

Ruttcrkin  (рот' -  тер  -  кип),  s.  хптрецъ,  плутъ, 
пройдоха,  топкая  штука. 

Ruttior  (рбт'-ти-ср),  s.  дорожиикъ,  путеводитель 
(для  мореплаоанія);  j|  старый,  опытный  морякъ. 

Ruttish  (рот'  -  тпш),  adj.  похотливый,  сладо- 
страстный. 

Ruttishncss  (рбт'  -  тиш  -  пес),  е.  похотливость, 
сладострастіе,  любодѣйство. 

Ruttlo  (рбт'  -  тл),  ѵ.  п.  шумѣть,  гремѣть,  тре- 
щать;;^, хрипъ,  хрппѣніе  (оъ  юрлѣ). 

Rutty  (рбт'-тп),  adj.  пзрѣзаниый  колеями. 

Ryal  (рай'-ал),  s.  реалъ  [монета). 

Ryder  (рай'-дер),  s.  приписка  къ  документу;;|с.к. 
Rider;  ;|  датская  монета. 

Rye  (рай),'з.  бот.  рожь;— bread,  ржаной,  оржа- 
ной  хлѣбъ;  І|  бол'Ьзнь  сокола;  ||  —grass,  s.  много- 
лѣтпім  плевелъ. 

Ryot  (рай'-от),  s.  землевладелец-!.,  собственнике 
земли,  арендуемой  имъ  безерочпо,  крестьянпнъ  [въ 
Индостан?),). 

Ryth  (рнсз),  s.  бродъ. 

Rytina  (рит'-п-па),  .9.  эоол.  рптниа  [вымершее 
китообразное  животное). 

Rythuio  (рнсзы),  $.  см.  Rhythm. 

S. 

S  (эе),  девятнадцатая  буква  англіііской  азбуки; 
a  great,  a  capital  S,  пропнепое  S;  какъ  сокраще- 
на въ  словахъ:  S.  society,  socius  (fellow),  обще- 
ство, членъ  общества;  F.  R.  S.  пли  R.  S.  S.  Fellow 
of  the  Royal  .Society,  членъ  королевскаго  обще- 
ства; S.  south,  югъ;  S.  E.  south-cast,  юго-востокъ; 
S.  >Ѵ..9ои£Л-и;с5£,юго-западъ;  S.  shilling,  шиллннгъ;  S. 
substantivc,una  существительное;  S.  solo, муз. соло; 
С.  S.  custos  sigilli,  keeper  of  the  Seal, С .  P.  S.  custos 
privati  sigilli,  keeper  of  the  Privy  Seal,  храни- 
тель государственной  печати;  L.  S.  locus  sigilli, 
мѣсто  нечатп;  H.  M.  S.  His  или  Her  Majesty's 
service,  службы  его  или  ся  величества;  М.  S. 
memorial  sacrum,  священной  памяти;  MS. 
manuscript,  рукопись;  MSS.  manuscripts,  руко- 
писи; N.  S.  new  style,  новый  стпль;  О.  S/ old 
style,  старый  сталь;  Q.  S.  quantum  sufficity 
сколько  слѣдуетъ;  P.  S.  post  scriptum,  приписка; 
U.  S.  United  States,  Соединенные  Штаты;  W.  S. , 
writer  of  the  signet,  прокуроръ  (въ  Шотландіи); 
'S,  какъ  обозначеніе  родительнаго  падежа;  ту 
aunt's  garden,  садъ  моей  тетушки;  ||  'S,  вмѣсто- 
ft  н  Is;  let's  away,  пойдёмъ  прочь;  there's  an, 
end,  вотъ  конедъ. 

Sahaism  (сэ'-ба-пзм),  s.  сабеизмъ  (поклонен1&, 
солнцу,  лунѣ  и  звѣздамъ). 

Sabaoth  (саб'-а-осз,  са-бэ'-осз),  s.  библ.  рать» 
воинство;  the  Lord  of—,  Богъ  Саваоеъ. 

Sabbat  (саб'-бат),  s.  шабашъ  (злыхъ  духовъ> 
вѣдъмъ). 

Sabbatarian  (саб-ба-тэ'-ри-ан), «.  соблюдающей 
субботу,  субботникъ. 

Sabbath  (саб'-баез),  s.  день  отдохновенія,  ша- 
башъ (суббота  у  евреевъ,  воскресенье  у  христі- 
анъ);  фиг.  отдохповеніе,  покой;  to  keep  the — ,  to 
break  the— t  соблюдать,  не  соблюдать  день  субботвіа 
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или  воскресный;  the—of  the  tomhj  повой  гробницы; 
Ji — breaker,  s.  нарушитель  святости  субботы. 

Sabbathless-  (саб'-басз-лес),  adj.  работающій 
безъ  перерыва,  безъ  устали;  ие  имѣющій  покоя, 
отдыха. 

Sabbatic,  Sabbatical %  (саб-ат'-йк,  —  &л),  adj. 
субботній;-  приносящій  отдохновеніе,  покой;  the— 
year,  седьмой  годъ  (у  евреев*). 

Sabbatism-  (саб'-ба-тизм),  s.  соблюдете  суб- 
боты, отдыхъ. 

Sabbire  (саб'-байр),  s.  бревно. 

Sabean,  Sabian  (сэ-би'-ан,  сэ'-би-ан),  s.  прнвер- 
ненецъ  сабеизма,  покдовникъ  небесныхъ  свѣтилъ, 
сабеистъ. 

Sabeism,  Sabianism  (сэ'-би-изм,  сэ'-би-ан-пзы), 
S.  см.  Sabaism.; 

Saber  (сэ'-бер),  s.  и  ѵ.  а.  см.  Sabre.. 

Sabine  (саб'-ин),-  s.  бот.  артышъ,  донской  мож- 
жевельникъ. 

Sable  (сэ'-бл),  s.  зоол.  соболь;  j|  соболій  мѣхъ;  ]| 
траурное  платье,  одѣяніе;  ||  герал.  черный  цвѣтъ, 
чернедь;  |j  adj.  сободій;  черный;  траурный;— s  t  о  1  e  d, 
adj.  носящій  черную  одежду;  ||  v.  а.  чернить,  по- 
мрачать. . 

Sabliere  (саб-ди-эр'),  s.  песочная  яма;  ||  плотн. 
лежень. 

i  Sabre  (сэ'-бер),  s.  сабля;  l[  v,  а.  рубить  ^саблею, 
наносить  сабельные  удары. 

Sabretache  (сэ'-бер-таш),  s.  воен.  ташка. 

Sabulosity  (сабь-ю-лос'-н-ти),  s.  песчаность. 

Sabulous  (сабь'-ю-лбс),  adj.  песчаный;  песочный. 

Sac  (сйк),  s.  прйвилегія   англійскаго  землевла- 
дѣдьца   чинить   судъ   и    расправу  (феод.);  \\  ест. 
ѵ,ст.  гіузырекъ,  йшочекъ;  ||  мошонка. 
'  Sacar  (сэ'-кар),  s.  см.  Saker. 

Saccade  (сак'-эд),  s.  дерганіе.  лошади  за  узду. 

Saccate  (сак'-кэт),  adj.  бот.  мѣшкообразный; 
снабжепный  мѣшочкомъ  или  сумкою. 

Sacchariferous  (сак-ка-риф'-ер-бс),  adj.  саха- 
роносный. 

Saccharify  (сак-кар'-и-фай),  ѵ.  а.  превращать 
въ  сахаръ. 

8ассЬагіпе(сак'-ка-райн,— рйн),аф*.сахаристый, 
сахарный,  имѣющій  вкусъ,  свойства  сахара;  ||  s. 
сахаринъ/ 

Saccharize  (сак'-ка-райз),  ѵ.  а.  превращать  въ 
сахаръ,  обсахаривать. 

Sacerdotal  (сас-ер-до'о-тал),  adj.  священни- 
ческійр  жреческій. 

..Sachel  (сач'-ед),  s.  сумка,  ранецъ  (школьни- 
иовъ);  ||  благовонная  подушечка,  саше;  ладанка; 
'  Sack  (сак),  $.  мѣшокъ;  куль;  сакъ;  карманъ; 
'сума,  кошелекъ,  мошна;  мѣхъ,  бурдюкъ  (для  винъ); 
тр.  нар.  to  get  the — ,  получить  отказъ  отъ  мѣста; 
]\  мѣшокъ  (мѣра);\\  крѣпкое  испанское  втю(хересъ); 
Щ  разграбленіе  {города);  ||  ѵ.  а.  класть  (въ  мѣшокъ,  въ 
>карманъ);  ссыпать  (въ  куль);  наливать,  напыжи- 
вать (въ  мѣхъ);  ||  грабить,  разорять  (городъ). 

Package  (сак'-эдж),  8:  разграбление  (города). 

Sackcloth  (сак'-клозс),  s.  дерюга,  грубый  ходстъ; 
власяница. 

Sackclothed  (оак^клозед),  adj.  носящій,  вла- 
сяницу/. 

Sacker  (сакг-ер),  s.  грабитель,"  разоритель. 

Sackful  (сак'-фул),.  5.  полный  мѣшокъ,  полный 
иудь  чего. ' 

.  Sacking  (сак'-инт),  s.  разграблёніе;  ]|  дерюга, 
грубый  ходстъ;  парусина,  натянутая  на  станкѣ 
кровати.  , 

"  Sackless  (сак'-лес),  adj.  уст.  смиррый,  миро- ' 
любивый,  невозмутимый,  безобидный. 

Sacque  (сак),  s.  балахонъ. 

Sacral  (сэ'-крал^  adj.  анат.  крестцовый. 

Sacrament  (сак'-ра-мент),  s^  таинстве;  лрича 
іСііе;  Лвх^ристія»  ^Святые  Дары,  Святыя. Д*айны 


to  receive,  to  take  the—,  причащаться*  to  receive 
the  last—,  причащаться  передъ  смертью;  toad' 
minister  the — ,  пріобщать  Святыхъ  Тайнъ. 

Sacramental  (сак-рй-ыент'-ал),  adj.  составдяго- 
щій  таинство,  относящійся  къ  таинству;  ^клятвен- 
ный; ||  —  ly,  adv.  клятвенно. 

Sacramentarian  (сак-ра-мент-э'-ри-ан},  s.  таин- 
ствевникъ  (секта). 

Sacramentary  (сак-ра-мевт'-а-ри),  s.  служеб- 
никъ,  книга  для  совершеиія  Евхаристіи  (у  рим. 
кйтол.);1  см.  Sacramentarian. 

Sacrarium  (са-крэ'-ри-бм),  s.  домашняя  часовня 
(у  рим.  катол.);  Ц  прпдѣлъ  (въ  храміь). 

Sacred  (сэ'ткред),  adj.  святой,  священный,  ду- 
ховный; the— college,  соборъ  кардилаловъ;— service, 
богослуженіе;  a— promise,  твердое,  ненарушимое 
обѣщаніе;  nothing  is-—  with  him,  для  него  нѣтъ 
ничего  святаго;  to  hold—y  почитать  .какъ  святнню; 
|]  посвященный  кому,  чему; — to  the  memory,  посвя- 
щенный памяти;  Ц — ly,  advr  свято,  благочестиво, 
съ  религіознымъ  чувствомъ;  ||  ненарушимо,  твердо. 

Sacredness  (сэ'-кред-нес),  5.  святость,  нѳнаруши- 
мость. 

Sacrific,   Sacrifical   (са-криф'-ик,  —ал),  adj.  ; 
жертвенный. 

Sacrificant,  Sacrificator  (са  -  криф'-ик  -  ант, 
сак'-ри-фн-кэ-тбр),  s.  жертвоприноситель,  жрецъ, 
жрица. 

Sacrif icatory  (са  -  криф'  -  пк  -  а  -  то  -  рн),  adj. 
жертвенный. 

Sacrifice  (сак'-ри-файз),  s.  жертва,  жертвопрн- 
ношеніе;  to  make,  to  offer  up  a — ,  принести  жертву; 
фиг.  to  make  one  а—,  принести  въ  жертву;  to 
f.  П  a— to,  погибнуть,  сдѣлаться  жертвою  чего, 
кою;\\ѵ.  а.  п.  приносить  жертву;  жертвовать,  по-4 
жертвовать  (ради,  во  имя,  па  пользу  чего);  по- 
свящать чему,  кому. 

Sacrificer  (сак'  -  ри  -  файз  -  ер),  s.  см.  S  ас- 
rificator. 

Sacrificial  (сак-рп-фиш'-ал),  adj.  жертвенный, 
представляющій,  заключающій  жертву. ' 

Sacrificing  (рак'-ри-фай-зинг),5.Жертва,жертво- 
прпношеніе. 
•    Sacrilege  (сак'-ри-ледж),  s.  святотатство. 

Sacrilegious  (сак-ри-лп'-джбе),  adj.  святотат- 
ственный; ||  — ly,  adv. — н( 

Sacrilegiousness  (сак-ри-ли'-джбс-нес),з.  свято- 
татственность. 

Sacrilegist  ^сак'-ри-ли-джист),  s.  святотатецъ. 

Sacring  (сэ'-кринг),  s.,  муропомазаніе,  коропо- 
ванте;  |)посвященіе  (въ  епископы); — bell,  «.'ручной 
колокольчикъ,  каторымъ  котолики  призываються  къ 
вниманію  во  время  боіюслуженія. 

Sacrist  (сэ'-крист),  s.  нереписчикъ  церковпой 
музыки  и  хранитель  книгъ  при  соборномъ  храмѣ; 
||  см.  Sacristan. 

Sacristan  (сак'-рис-тан),  s.  ризнцчій,  пономарь,- 
ключарь  (при  церкви). 

Sacristy  (сак'-рис-ти),  s.  ризница. 

Sad  (сад),  adj.  печальный, -опечаленный,  уны- 
лый, мрачный,  задумчивый;  пр.  нар.— dog,  вееель- 
чакъ,  шутникъ,  вѣтренпкъ;  ||  серьезный,  степенг. 
ный,  положительный;  ||,  печальный,  прискорбный,: 
бѣдствеппый  .  (случай,  судьба);  ||  дурной,  злобный; 
докучливый,  жалкій,  ничтожный;  []  густой,  темный 
(цвѣтъ);  ||  уст.  тяжелый;  плотный  (о  землѣ);  fl  adv. 
уст.  очень,  весьма;  a— wicked  child,  очень  дурной 
ребенокъ. 

Sadden  (сад'-дн),  ѵ.а.  п.  печалить,— ся;' кручи-- 
нить, — ся;  грустить,  предаваться  грусти;  впадать 
въ  серьезное  пастроёпіе,  становиться  упылымъ;  j}. 
уст.  твердѣть;  уплотняться  (о  зем.т). 

Saddle  (сад'-дл),  s.  сѣдло;  side— ^женское, ,  дам-' 
ское  сѣдло;  pack — ,  вьючное  сѣдло;  to  rise  йе- 
^йе-^г'ѣхать  англійскою  рысью;  fl  часть,  мяса  ддл. 
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жаркаго;  a— of  mutton,  баравій  хребетъ;  fl  jtfop.— - 
of  the  bowsprit,  планки  на  буширитѣ;  Цвоен/  boot 
and—,  прикаганіе  сѣдлать  лошадей;  ||  добавочный 
расходъ,  возлагаемый  реяисеромъ  па  . актера  въ 
день  его  бенефиса; || — backed,  adj.  имѣющій  ши- 
рокую сиипу;  a— backed  horse,  сѣдлистая  лошадь} — 
bag?,  s.  pi.  сѣдельпые  мѣтки,  сумки,  вьюки;— 
bow,  s.  лука,  арчакъ;— cloth,  потпикъ,  чапракъ; 
—gall,  ссадина,  натертая  сѣдлоиъ;— girth,  под- 
пруга;— horse,  верховая  лошадь; — maker,  сѣ- 
дельнпкъ,  сѣдельпый  мастеръ,  шорнпкъ, — г  о  о  т, 
сѣдельпый  чуланъ,  сарай;— shaped,  adj.  сѣдель- 
чатый,  сѣдлообразпый;— tree,  s.  срубъ,  Деревян- 
ный остовъ  сѣдла. 

Saddle,  v.  a.  сѣдлать;  вьючить,  навьючивать 
{животное). 

Saddler  (сад'-длер),  s.  сЬдельникъ,  сѣдельиый 
мастеръ,  шорнпкъ. 

Saddlery  (сад'-длер-и),  s.  сѣдельное,  шорное 
ремесло,  мастерство. 

Sadduccan   (сад-дыо-сн'-ан),   adj.  саддуке"йскій. 

Sadducee  (сад'-дыо-сп),  в,  саддукеіі  (сехтаіапъ). 

Sadducoism,  Saddaclsm  (сад-дью-сп'-пзм,  ейд'- 
дьга-сизм),  s.  саддѵкейство,  учепіе  саддуксевъ. 

Sadiron  (ейд'-ай-орн),  s.  утюгъ. 

Sadly  (сіід'  -  ли),  ado.  печально;  мрачпо;  бѣд- 
ствеппо,  несчастливо,  жалкпмъ  образомъ;  [  дурпо, 
пехорошо;  to  be— off,  дурно  вести  своп  дѣла,  быть 
•въ  стѣсиениомъ  подоженіп;||  сильно,  живо,  крайне; 
to  feel — ,  горько  раскаиваться;  that  plagues  те — , 
это  страшно  мучнтъ  мепя. 

Sadness  (сад'-пес),  8.  горѳ,  печаль;  меланхолія, 
грусть;  подавлеппость;  ||  серьезность,  степенность; 
важность. 

Safe  (еэф),  adj.  пѣлый,  здравый,  певрмпмый; 
безопасный,  находящійся  въ  безопасности,  внѣ 
опасности;  неопасные;  благополучный;  падежный, 
вѣрцый;  .сохранный;  дѣйствптельный;  хорошо  дѣй- 
ствугощій  (о  лекарствѣ);— and  soutid,  здравый  и 
невредимый;  he  is — ,  онъ  впѣ  опасности,  въ  без- 
опасности; God  keep  you — /  да  храиитъ  васъ 
'Богъі  the  goods  were—,  товары  были  въ  сохрап- 
номъ  міхтѣ;  with  а — conscience,  съ  спокойпою 
совѣстью;— arriva1,  благополучный  пріѣздт".;  all  is— 
7іегс,здѣсь  вссблагополучпо;'!— со  n  d  u  с  t,— p  le  d  ge, 
s.  пропускъ,  пропускной,  охранный  видъ,  опасная 
'Граната; — к е е р  i  n g,  xpauenie,  охранепіе,  охрана, 
арнсмот'ръ;  !|  —  ly,  adv.— о,  —по. 

Safe,  s.  падежное  мѣсто'.  для  хранепія  чего; 
Кладовая;  холодный  чулапъ  для  кушанья;  iron—, 
иесгараемый  сундупъ,  шкафъ;  j| ». о.  уст,  спасать., 

Safeguard  (еэф'-гард),  s.  защита,  охрана;  охра- 
пптельная  стража,  граната;  ||  передннкъ;  фартукъ; 
діітскій  нагрудникъ;||башмакъ  (у  паровоза);  ||  v.  а. 
'охранять,  защищать,  покровительствовать. 

Safeness  (соф'-нес),  s.  безопасность. 

Safety  (еэф'-ти),  $.  безопасность,  невредимость,' 
спасепіе;  надежное  мѣсто;  падежный  присмотръ;  to 
give  —  to,  обеспечивать,  упрочивать;  увѣрять, 
утверждать  .что;  to  flee  for—,  искать  .сиасенія  въ 
бѣгствѣ;  to  keep  in — ,  хранить  въ  надежномъ, 
мѣстѣ,  подъ  надэжнымъ  прпсмотромъ; || — arch,  s. 
срс.  перемычка,  перетяга:— belt,— buoy,  спаса- 
тельиый  поясъ,  подушка;— cock,  оредохранптель- 
нып  кравъ  (въ  машиюь); — lamp,  предохранитель- 
пая  лампа  (въ  гиахтахъ);  — lead.,  предохранитель- 
ный лотъ; —  valve,  предохранительный  клапанъ 
(пар.  мат.)'. 

Safflower  (саф'-флау-ер),  s.  сафлоръ  красиль- 
лый;  желтяігаца  (растеніс);.  \\  красная  камедь; 
кптайскій  лакъ. 

Saffron  (саф'-фрба),  s.  шафранъ  (растеціе)-. 
bastard — ,  дакій  шафранъ;  ||  ѵ.  а.  красить,  припра- 
влять шафрапомъ;  jj  adj.  шафранный;  темпо-желтаго 
цвѣта. 


SaffrOny  (саф'-фрон-и),  adj.  см.  Saffron. 

Sag  (саг),  8.  осѣданіе;  ||  ѵ.  п.  склоняться,  откло- 
няться; подаваться,  осѣдать;  коситься;  |[  мор.  упа. 
дать  много  подъ  вѣтеръ;  имѣть  большой  дрейфъ;  Ц 
ѵ.  а.  уст.  сгибать,  причинять  осіданіе,  отклоиепіе^ 
иагружать,  обременять. 

.  Saga  (сэ'-га),  $.  (pi.  ,Sagas)t  сага,  преданіе  (у 
скандинавовъ). 

Sagacious  (сй-гэ'-шйс),  adj.  прозорливый,  про- 
ницательный; разеудительный,  здравомыслящи*;  ос- 
новательный; ||  имьющій  тонкое  чутье  (о  собанѣ); 
—of  his  quarry,  чующій  добычу  издалека;  •]  —Ijt 
adv.— о;  чутко,  здраво. 

Sagaciousncss,  Sagacity  (са-гэ'-шбс-нес,-ігас'- 
и-ти),  s.  топкость,  острота  (чутья,  обонянъя);  чут- 
кость; [  прозорливость,  проницательность;  здраво- 
мысліе,  разеудительпость*. 

Saga pen,  Sagapenum  (саг' -а- пен,  саг-а-пи'- 
пбм),  ш.  фарм.  персидская  камедь. 

Sage  (сэдж),  s.  мудрепъ,   фплософъ;  |  бот. .  тал-- 
фей  (трава);  ||  adj.  мудрый,  умный;  благоразумный; 
||  важный,  степенный;  [I —ly,  adv.— о. 
.  Sagenoss  (сэдѴ-нес),  §.  мудрость;  благоразуміе; 
проницательность;  ||  важпость,  степенность. 

Sagging  (саг'-гппг),  s.  выгибъ,  пзгнбъ;  осѣдавіе. 

Sagittal  (сіідж' -  ит  -  тііл),  adj.  стрѣлолнднын, 
стрѣльчатый;  стрі.льпый;  —  suture,  анат.  стрѣдо- 
видпый  шовъ  черепа. 

Sagittarius  (садж-нт-тэ'-рп-6с),  «.  астр.  Стрѣ- 
лецъ  (одинъ  иэъ  знаковъ  зодіака). 

Sagittary  (садж'-нт-та-рп),  s.  мѵѳ.  цептавръ;]) 
adj.  стрѣлочпый. 

Sagittate  (садж'-пт-тэт),  adj.  бот.  стрѣловидвый. 

Sago  (сэ'-го),  t.  саго;— p«/m,  саговая  пальма. 

Sagoin,  Sagouin  (са-гойп',— гуйп'),  s.  сагуипъ 
(обезьяна). 

Sagy  (сэ'-джп),  adj.  шалфейный,  приправлен- 
ний  шалфеемъ. 

Saick,  Saiqno  (сэ'-ик),  s.  саикъ  (турецкое  судно). 

Said  (сед),  prct  и  part.  pa.  отъ  Say;||ndj.  ска- 
занный, упомянутый,  приведенный,  указанной,  ре- 
чеипый. 

Sail  (сэл),  8.  парусъ;  a  suit  of—s,  комвлекгь 
нарусовъ;  head  —  s,  передне  паруса;  after  —  s, 
задніе  паруса;  top— , марсель;  mat 'п— ,гротъ;  fore — , 
фокъ;  gallant—,  брамсель;  ті;;еп—-,  бизань;  stay 
— ,  стаксель;  to  be  under — ,  поднять  паруса,  плыть 
подъ  парусами;  to  loose  —  s,  отдать,  распустить 
паруса;  to  make—,  идти  подъ  парусами,  нести  па- 
руса; поставить  дополнительные  паруса;  to  set—, 
поднять  паруса,  отплыть;  to  set  а—,  брасопить;  to 
ЗіО:  ten— ,  уменьшить  нарусовъ;  to  strike—,  быстро, 
разомъ  спустить  всѣ  паруса  какъ  при  салют1;; 
фт.  признать  свою  подчиненность;  сбавпть  спесц; 
||  корабль,  судно;  гее  saw  a— at  the  leeivard,  мы  ви- 
дели корабль,  шедшін  у  насъ  подъ  вѣтромъ;  [| 
плаваніе  на  парусномъ  суднѣ;Ц  крыло,  вѣялка;  па- 
русъ (у  вѣтреной  мельницы);  ||  —  borne,  adj. 
движимый  парусами;  —  broad,  надутый  въ  впдѣ 
napyca;^cloth,  s.  парусина; — loft,  парусная  ма- 
стерская:—maker,  парусинкѵ,— room,  каюта  на 
кораблѣ  для  храненГя  запасныхъ  парусовъ;— yard, 
рея. 

Sail,  ѵ.  п.  а.  плыть;  идти,  ходить  подъ  пару- 
сами; поднимать  паруса,  отплывать;  бороздить 
(море,  eody);to— into  the  harboi'.r,  войти  въ  гавань; 
to— back  to  a  port,  зайти  въ  портъ,  укрыться  отъ 
непогоды;  the  ships  ten  knots  an  hour,  корабль 
ділаетъ  десять  узловъ  въ  часъ;  to  —  round  the 
world,  совершить  кругосвѣтное  плаваніе;  to— large, 
вынтп  въ  открытое  'море;  to  —  close-hauled,  идти 
въ  крутой  бейдевпндъ;  to  —  aboutj  крейсеровать; 
to  be  ciboiit  to—,  готовиться  къ  отплытію;  ||  ка- 
таться по  морю;  путешествовать  моремъ;  |j  плавать 
($%  воэдухѣ);  бороздить  (воздухъ). 


Suitable  (сэл'-а-бд),  adj.  судоходный: 

Sailer  (сэд'-ер), s.  см.  Sailor;  j|  парусное  судно; 
^одокъ  (6  суднѣ);  prime—,  скорый  ходокъ. 

Sailing  .(сэд'-инг),  s.  плаваяіе,  мореплаваніе, 
аіореходство,  навигація;  оталытіе;  to  be  fond  of— , 
яюбить  море;  ||  adj.  парусный,  шшвущій;— trim  of  a 
ship,  скорость,  ходъ  корабля; || —master,  s.  боц- 
манъ; —match,  гонка,  состязаніе  судовъ  подъ 
парусами. 

Sailless  (сэл'-лес),  adj.  безпарусный. 

Sailor  (сэл'-бр),  s.  морякъ,  матросъ;  ||  морехо- 
Децъ,  мореплаватель;  a— boy,  юнга;  фиг.  новичокъ. 

Sainfoin,  Saintfoin  (сэн'-фойн),  s,  бот.  питуль- 
Ликъ,  пѣтушьи  головки. 

Saint  (сэнт),  s.  святой;  all— s'  day,  день  всѣхъ 
«вятыхъ;  latter  days,  мормоны  (секта);— 's-bell, 
кодокольчнкъ,  употребляемый  при  богослуженіи 
(у  рим.  кат.);  —  Andrew's  cross,  Андреевскій 
крестъ;  мед.  —  Anthony's  fire,  Антоновъ  огонь 
(боліьэнъ);— John's  bread,  рожковое  дерево; — John's 
wort,  звѣробой  (растете); — Peter's-wort,  чешуй- 
ннкъ,  Петровъ  крестъ  (растете);  мед. —  Vibus's 
dance,  пляска  Св.  Вита  (болѣзнъ). 

Saint,  ѵ.  а.  канонизировать;  причислять  къ  лику 
святыхъ;  (|  ѵ.  п.  ханжить. 

Sainted  (Ъпт'-ед),  adj.  причисленный  къ  лнку 
святыхъ, капопизировапныЗ;[|  святой, набожный,  без- 
•грѣшный; || священный,  святой;]іперешедшій  въ  луч- 
шій  міръ,  умершій. 

Saintess  (сэпт'-ес),  s.  святая. 

Sainthood  (сэпт'-худ),  s.  святость;  ликъ  святыхъ. 

Saintlike  (сэпт'-лайк),  adj.  похожій  на  святаго; 
приличествующій  святому. 

Saintliness  (сэнт'-ли-пес),  s.  святость. 

Saintly  (сэнт'-ли),  adj.  святой;  приличествующій 
святому;  ||  adv.  свято,  какъ  святой. 

Saintsliip  (сэнт'-шип),  s.  святость. 

Sake  (сэк),  s.  цѣль,  намѣреніе,  причина;  любовь, 
уважепіе,  вниманіе;  for  the— of,  ради,  для;  for 
his—,  ради  него;  for  the— of  God,  рада  Бога; 
for  their  own — ,  ради  ихъ  самихъ,  пзъ  уваженія 
къ.  самимъ  себѣ;  for  mercy's — ,  for  pity's — ,  изъ 
жалости;  beasts  are  bred  for  man's—,  животныя 
созданы  для  чеяовѣка. 

Saker  (сэ'-кер),  s.  самка  сѣроголоваго  сокола;  |j 
фальконетъ  (пушка). 

Sakeret  (сэ'-кер-ет),  s.  сѣроголовый  соколъ. 

8аЬі(сэ'-ки),8.зоол.саки  (лисьехвостая  обезьяна). 

Sal '  (сад),  s,  фарм.  солц—nitri,  селитра;— 
alkali,  щелочная  соль;— ammoniac,  амміаковая 
соль,  нашатырь;— gemmae,  поваренная,  каменная 
соль;— neutrum, нейтральная  соль;  см.  Sa,lt;\\np. 
пар.  жалованье. 

Salable  (сэл'-а-бл),  adj.  см.  Saleable. 

Salacious,  (са-дэ'-шбс),  adj.  пылкіи,  страстный; 
сладострастный;  ||  — 1  у,  adv.— о. 

Salaciousness>  Salacity  (са-дэ'-шбс-нес,— лас'- 
и-ти),  s.  пылкость,  страстность;  сладостраотіе. 

Salad  (сал'-ад),  s.  салатъ  (изъ  зелени);  салатъ 
{изъ  мяса  или  ,рыбы);  сборный  салатъ,  винегретъ; 
to  dress,  to  season  the — ,  приправлять,  пригото- 
влять салатъ;  corn — , мауница^асшемге^-Ц — bowl, 
— d  i  s!h,  s.  салатникъ;  — d  ays,  s.  pi.  времена 
юности,  неопытности; — oil,  s.  прованское  масло. 

Salade  (сал'-ад),  s.  см.  Sal  let. 

Salading  (сал'-ад-инг),  s.  зелень  для  салата. 

Salam  (ca  -  лам'),  s.  халамалекъ  (привѣтствіе 
па  Востокѣ). 

Salamander  (с2д'-а-ман-дѳр),  s.  саламандра 
(пресмыкающееся);  — 's  hair,  — 's  гѵооі,  асбестъ, 
горный  ленъ. 

Salaraandrine  (сад-а-ман'-дрип),  adj.  саламан- 
дровый, похожій  на  саламандру;  ||  огнеупорный.  - 

Salaried  (сал'-а-рид),  adj.  состоящей  на  жало- 
«ѣньи,  иолучающіа  жалованье. 
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1    Salary  (сал'-а-рй),  е.  йалбвапье,  окладъ; jj  v.  А.1 
давать,  производить,  назначать  жалованье. 

Sale  (сэл),  s.  продажа,  распродажа;  сбытъ;— Ъу>\ 
auction,  продажа  съ  аукціона,  съ  молотка; — оу 
private  contract,  private — ,  продажа  по  взаим*' 
ному  соглашению;— by  inch  of  candle,  см.  Candle; 
о/"—,  on — ,  for—t  для  продажи,  распродажи,) 
сбыта;  продажный;  въ.  продажѣ;  goods  on—,  то-, 
вары  въ  продажѣ,  для  продажи;  to  offer  for— J 
to  put  up  for—,  to  set  to— у  назначить,  обра» 
тить,  пустить  въ  продажу;  to  expose  to  — ,1 
выставить  для  продажи;  to  be  on  — or  return,] 
быть  отдану  на  коммиссію;  to  meet  a  ready— t 
имѣть  хорошій  сбытъ;  Ij  adj.  сдѣланпый  на  про- 
дажу, не  по  заказу;  плохой  (товаръ);  ||  —  shop,  s. 
лавка,  гдѣ  товаръ  продается  по  установленной 
дѣнѣ,  беэъ  запроса;— work,  плохой  товаръ,  сдѣ- 
ланный  на  продажу,  не  по  заказу;  работа  на 
скорую  руку,  кое-какъ. 

Saleable  (сэл'-а-бд),  adj.  легко  сбываемый,  хо- 
рошо'иду  щій  (товаръ). 

Saleableness  (сэд'-а-бл-нес),  s.  легкій  сбытъ, 
ходкость  (товара). 

Salebrosity  (сал-н-брос'-и-ти),  s,  неровность, 
шероховатость. 

Salebrous  (сал'-и-брбс),  adj.  неровный,негладкій. 

Salep  (сал'-еп),  з.с&лейъ(питателъное  вещество). 

Salesman  (сэлз'-мап),  s.  продавецъ,  торговецъ; 
cloth—,  торгующій  готовымъ  платьемъ;  ||  скотопро- 
мышленникъ. 

Salic  (сал' -  ик),  adj.  салическій;— law,  сали- 
ческій  законъ  (не  допускающій  эюенскій  по.іъ  къ 
престолонаслѣдію). 

Salicornia  (сал-и-кор'-пи-а),  s.  бот.  солянка. 

Salience  (сэ'-ди-енс),  s.  выступъ,  выпуклость; 
скачокъ,  прыжокъ,  разбѣгъ;  пападеніе,  стреми- 
тельный паиоръ,  порывъ. 

Salient  (сэ'-ли-ент),  adj.  выдающійся,  выступа- 
ющей, выпуклый,  рельефный;  фиг.  бросающійся 
въ  глаза;  ji  скачущій,  прыгающій; — heart,  бьющееся 
сердце;  ||  изображенный  въ  скачущемъ  положеніп 
(о  животномъ  въ  гербѣ);  —  animals,  животныя, 
движущіяся  скачками;[  бот.  пробивающійсл  (ро- 
стокъ). 

Saliferoas  (сй-лиф'-ер-бс),  adj.  содержащей  въ 
себѣ  соль. 

Salifiable  (сад'-и-фай-а-бл),  adj.  хим.  соле- 
творный. 

Salification  (сал-и-фи-кэ'-шбн),  s.  хим.  обра- 

ваніе  солей. 

8а1іГу(сал'-и-фай),ѵ. а. хим.  превращать  въ  соль. 

Salination  (сад-и-нэ'-шбн),  s.  превращеаіе  раз- 
сола  въ  соль  (на  солян.  эаводахъ);  мытье  въ 
соленой  водѣ. 

Saline  (са-лайн',  сэ'-лайп),  adj.  соляной,  изъ 
солн;  соленый;  \\s.  солопчакъ,  соляной  источппкъ. 

Saliniferous  (сал-и-пиф'-ср-бс),  adj.  произво-. 
дящій,  дающій  соль. 

Sal  г  no  as  (са^-лайн'-бс),  adj.  см.  Saline. 

Salipyrine  (сал-и-пай'-рин),  s.  салипиранъ. 

Salique  (сал'-ик),  adj.  см.  Salic. 

Salive,  Saliva  (сал'-нв,  са-лай'-ва),  s.  слюна. 

Saliva!,  Salivary  (са-лай'-вал,  сад'-и-ва-ри), 
adj.  анат.  слюнный,  слюноточаый. 

Salivant  (сал'-и-вант),  s.  мед.  средство,  вызы- 
вающее отдѣленіе  слюны; \\adj.  слюногонный;  про- 
изводящій  слюнотеченіе. 

Salivate  (сал'-и-вэт),  ѵ.  а.  п.  производить  слю- 
нотеченіе,  отдѣленіе  слюны;  слюниться,  испускать 
слюну. 

Salivation  (сал-и-вэ'-шбн),  s.  мед.  слюнотеченіе, 
саливація;  to  be  under — ,  испускать  слюну. 

Salivous  (са-лай'-вбс),  adj.  слюнный,  похожіц 
на  слюну;  слюнявый. 

Salix  (сэ'-ливс;,  $.  бот.  ива,  верба^ 
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Sallet  (сал'-лет),  s.  шлемъ  съ  забраломъ;  lycm. 
см.  Salad. 

Sallcting  (сад'-дет-ппг),  s.  см.  Salad. 

Salliance  (сал'-ли-апс),  s.  см.  Sally. 

Sallow  (сал'  -  лоу),  adj.  бдѣдный,  желтоватый, 
болѣзпенный(адвя>тъ  лица);  || — thorn,  8.  крушина 
(кустарникъ); — tree,  ива. 

Sallowncss  (сал'-лоу-нес),  s.  болѣзпенпая  блѣд- 
ность;  желтоватость,  желтизна. 

Sally  (сад'-ди),  s.  выходка;  вспышка;  порывъ;  [! 
поѣздка,  экскурсіл;  воен.  вылазка;  ||— port,  s.  под- 
земный выходъ  изъ  крѣпости,  потерна;  мор.  вы- 
лазпая  калитка  па  брапдерѣ;  ||  ѵ.  а.  устремиться, 
вырваться;  воен.  сдѣлать  вылазку;  to— forth  into 
the  world,  пуститься  въ  свѣтъ,  чтобы  составить 
себѣ  положепіе. 

Salmagundi  (сал-ма-гбн'-ди),8.вппегретъ;смѣсь; 
всякая  вслчпна. 

Salmiac  (сад'-мн-ак),  s.  сокращ.  отъ  sal  ammo- 
niac, см.  Sal. 

Salmis  (сйл-ми'),  е.  рагу  изъ  жареной  дичи. 

Salmon  (сам'-бн),  s.  лососъ,  семга;— trout,  s. 
лаксфорель,  пеструшка  (рыба). 

Salmouct  (сам'-бп-ет),  s.  лососокъ. 

Sal  monoid  (сам'-мбн-ойд),  adj.  дососій. 

Salol  (сал'-ол),  s.  салолъ. 

Saloon  (са-луп'),  s.  зада,  гостиная,  пріемпал 
комната. 

Saloop  (са-луп'),  s.  см.  Salep. 

Salpicon  (сал'-пп-воп),  s.  салнпкопъ  (острое 
кушанье);  фаршъ. 

Salsafy,  Salsify  (сад'-са-фи,— си-фи),  s.  козе- 
лецъ  (растете). 

Salscs  (садс'-ез),  s.  pi.  волкапическое  пзвсрже- 
піе  грязью. 

Salsoacid  (сад'-со-ас-пд),  adj.  соленокислый. 

8а1зидіпопз(сал-сью'-джи-п6с),аф'.  солоноватый. 

Salt  (солт),  s.  соль;  coarse — ,  крупная  соль; 
bay — ,  бузуаъ;  kitchen — ,  поварепиая  соль;  тек—, 
каменная,  горная  соль;  буза;  fine,  white,  table—, 
мелкая,  столовая  соль;  above  the—,  па  верхиемъ 
коицѣ  стола;  below  the—,  на  ппжнемъ  коицѣ 
стола;  ||  фиг.  острота,  колкость;  пріятпыи  вкусъ, 
ароматъ,  букетъ;  attic—,  аттическая  соль,  топкое 
остроуміе;||л;ми(.соль;— $,солп;&Шег— s, Epsom— s, 
англійская  соль;  ||  солонка;  \\разг.  старый  морякъ;  !j 
морской  берегъ,  покрывающійся  соленою  водою; 
— s,  морская  вода,  входящая  въ  устье  рѣки;  ]|  adj. 
соленый,  изобплующій  солью,  пропптанпый  солью; 
просольный;  рѣзкій,  ѣдкій;  похотливый,  сладо- 
страстный;!! —box,  s.  солонка,  буракъ  для  соли; 
пр.  нар.  исправительное  отдѣленіе  въ  лондонской 
тюрьмѣ  Ньюгетъ;  —  cellar,  солонка;  —  duty, 
пошлина  па  соль;— fish,  соленая,  просольпая 
рыба;  —  gauge,  приборъ  для  измѣрепія  крѣ- 
пости  разеола;  —  green,  adj.  цвѣта  морской 
^оды,  зеленый;— j  и  n-kj  s.  солоппна  крѣпкаго  по- 
сола (для  моря);  —  lick,  соляной  псточнпкъ; 
—  maker,  солеваръ; — marsh>  солончавъ; — 
meat,  соленья,  солонина; — mine,  соляная  конь; 
— pan,— pit,  пріемникъ,  яма,  въ  которыхъ  оса- 
ждается соль;  —  raker,  собиратель,  сгребатель 
|<солп;— rheum,  мед.  лишай; — spring,  — brine 
spring,  соляной,  солеродный  ключъ,  источннкъ; 
■ — water,,  соленая  вода,  морская  вода;— work, 
—works,  s.  pL  солеварня; —wort,  s.  солянка 
[(растеніе). 

Salt,,  v.  a.  п.  содить,  просаливать;  отлагать, 
^выдѣлять  соль. 

Salt,  .(садт),  s,  лрыгапіе,  скаианіе;  прыжокъ, 
[с.качокъ. 

Saltant  (с§,д'-тант),  adj*  доыгающіЗ,  скачущій, 
ііпляшущій. 

SaltarellOi^cufl -та -редело),  е.  садтарелло 
{танецъ). 


Saltation  (сал-тэ'-габн),  s.  прыгапіе,  скаканіе; 
біепіе  (сердца,  артеріи). 

Saltatorial,  Saltatory  (сал-тй-то'о-рп-ал,  сал'- 
та-тб-рп),  adj.  относящейся  къ  прыжкамъ,  къ 
скачкамъ;  обладающій  свойствомъ  прыгать,  ска- 
кать. 

Salted  (солт'-ед),  adj.  посолепный. 

Salter  (солт'-ер),  «.  содпльщикъ;  продавецъ 
соли;  солеваръ. 

Saltern,  Salt-honse  (солт'-ерп,— хаус),  s.  соле- 
варня, соляная  варница. 

Saltier  (сал'-тир),  s.  хера*,  апдреевскіи  крестъ; 
цпрыгупъ,  скакупъ. 

Saltigradc  (ciij'-тп-грэд),  adj.  эоол.  имѣющій 
ноги,  приспособлепныл  для  прыганья. 

Sal tim banco  (сал-тпм-банк'-о),  s.  палцъ,  гаеръ, 
скоморохъ. 

Salting  (солт'-ппг),  s.  соленіе;  ||  прибрежье,  по- 
крываемое соленою  водою;  солопчакъ;  солопцова- 
тая  почва;— tub,  солплыіая  кадка. 

Saltire  (сал'-тпр),  в.  см.  Saltier. 

Saltircwise  (сал'-тир-уайз),  adv.  въ  впдЬандре- 
евскаго  креста. 

Saltish  (солт'-пш),  adj.  солоноватый;  малопро- 
сольлыіг,  ,| — Іу,  adv.  — о. 

Saltishness,  Sallncss  (солт'-ига-псс,— пес),  s. 
соленость,  солоноватость. 

Salt  less  (солт'-лес),  adj.  песолепый,  безъ  соли; 
безвкусный;  фні.  пошлый. 

Salt  1  у  (солт'-лп),  adv.  солоно. 

Saltpeter,  Saltpetre  (солт-пн'-тер),  і.  селптра; 
ladj.  селитренпый;  —  house,  s.  сслптроварнл;  —  pit, 
—works,  s.  pi.  гслптренич.а. 

Salt  petrous    (солт'-пп-трбо).  adj.  селптренпый. 

Sal  teen  (соят'-си),  adj.  овеанскій. 

Salty  (солт'-и),  adj.  солоповатый. 

Salubrious  (са-лыо'-брп-бс),  adj.  здоровый;  ||  — 
— ly,  adv.— a. 

Salubriousncss,  Salubrity  (сд-лью'-брп-бс-пес, 
— брп-тн),.ч-.хорогаее  состолніс  здоровья, здоровость. 

Salutariness  (саль'-ю-та-рп-нес),  S.  nf-лптгльнос 
свойство;  здоіювость;  полезность;  спасительность. 

Salutary  (саль'-ю-т;і-рп),  adj.  целительный; 
цѣлебный,  здоровый;  благотворпый  (для  здоровья); 
спасительный,  полезный. 

Salutation  (саль-ю-тэ'-шбп),  s.  поклопъ,  при- 
вѣтствіе. 

Salutatory  (са-лью'-та-тб-рп,  adj.  прваѣтствеп- 
ный. 

Salute  (са-лыот'),  s.  поклопъ,  прпвѣтъ;  поцѣлуй; 
[воен.  и  мор.  салютъ,  салютація;  \  ѵ.  а.  привет- 
ствовать; кланяться;  цѣлоьать;  to— by  пате,  прп- 
вѣтствовать  голосомъ,  называя  по  имени;!;  воен.  и 
мор.  салютовать,  отдавать  честь. 

Saluter  (са-льют'-ер),  s.  прпвѣтствующій,  кла- 
пяющійся. 

Salutiferous  (саль-ю-тпф'-ер-бс),  adj.  здоровый; 
благопріятпый  для  здоровья,  цѣлительный. 

Salvability  (сал-ва-бпл'-п-тп),  s.  .боіосл.  воз- 
можность спасенія. 

•Salvable  (сал'-ва-бл),  adj.  богосл.  могущій  быть 
спасеииымъ. 

Salvage  (сал'-вздж),  s.  вознаграждепіе  за  саасе- 
ніе  корабля  п  его  груза;  спасенная  часть  груза;!' 
s.  и  ailj.  уст.  см.  Savage. 

Salvation  (сал-вэ'-шбн),  s.  спасепіе;  богосл.  спа- 
сете души;  вѣчпое  блаженство;  спаептельиая  спла. 

Salvatory  (сал'-ва-тб-рн),  s.  складъ,  депо,  вмѣ- 
стплпще,  хранилище. 

Salve  (са'ав),  s.  мазь;  помада,  пластырь;  фиг. 
лекарство,  средство;  ||  пр.  нар.  хвала,  лесть;  ![ 
ѵ.  а.  излечивать,  исцѣлять,  врачевать;  прпіслады- 
вать  мазь,  пластырь;  спасать;  to — the  appearances, 
соблюсти  приличія;  to — the  matter,  выпутаться 
изъ  бѣды;  Ц  —1  inter j.  уст.  храпи  васъ  Богъі 
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Salver  (сад'-вер),  s.  подносъ,  блюдечко. 

Salver  (са'ав-ер),  s.  тотъ,  кто  спасаета,  изба- 
вляете 

Salvo  (сал'-во),  s.  искдюченіе,  изъятіе,  ограни- 
чение, разлнчіе;  отговорка,   увертка;  ||  воен.  залпъ. 

Salvor  (сал'-вбр),  s.  спаситель  (судна,  груза). 

Sambo  (сам'-бо),  8.  человѣкъ,  родившійся  отъ 
негра  и  мулатки  или  отъ  мулата  в  негритявкн. 

Sainbucus  (сам'-бьюк-ос),8.бот  самбукъ,  бузина. 

Same  (сэм),  adj.  самый;  тотъ  самый,  одинако- 
вый; тождественный,  однородный,  схожій,  подобный, 
точно  такой;  тотъ  же;  to  be  the—,  бытьтѣмъ  же; 
to  do  the—,  дѣлать  то  же  самое;  much  the—, 
much  about  the—,  почти  такъ  же,  почти  то  же; 
much  the— as,  почти  такъ  же,  какъ;  the  very— 
man,  тотъ  самый  человѣкъ;  if  it  is  the— to  you, 
если  вамъ  все  равно;  it  was  all  the—,  quite 
ihe^— to  her,  для  нея  было  все  равно;  Ж  S.,  I  be- 
lieve, sir?  the—,  sir,  M.  С,  если  не  ошибаюсь? 
точно  такъ,  милостивый  государь;Цтолько  что  упо- 
мянутый, выше  упомянутый;  ||  adv.  уст.  вмѣстѣ. 
.JSameness  (сэм'-нес),  s.  тождество;  одинаковость, 
сходство,  подобіе;  подлинность;  ||  однообразіе,  моно- 
тонность. 

Samiel  (сэ'-ми-ел),  s.  самумъ  (вѣтеръ). 

Samite  (сэ'-майт),  s.  вёвеп,іанская  парча  (ма- 
терія). 

Samlet  (сам'-лет),  s.  молодая  семга. 

Samp»  (сама),  s.  американское  кушанье  изъ 
маиса  и  молока. 

Sampan  (сам'-пан),  s.  большая  китайская  лодка, 
Служащая  и  жилищемъ. 

Samphire  (сам'-фавр,— фор),  s.  морской  укронъ 
(растеніе). 

Sample  (сам'-пл),  s.  образчикъ;  to  sell  by—,  про- 
давать по  образчикамъ;  І|  образецъ,  прнмѣръ;  j1  v.  а. 
показывать-,  брать,  приготовлять  образчики;  пока- 
зывать примѣръ. 

Sampler  (сам'-плер),  s.  модель;  выкройка;  узоръ, 
шаблонъ;  начатое  шитье  по  капвѣ;  образцымѣтокъ. 

Samson's-post  (сам'-снс-пост),  s.  мор.  пиллерсъ. 

Sanability,  Sanableness  (сан-а-бил'-и-ти,  сан'- 
а-бл-вес),  s.  излечимость,  исцѣлимость. 

Sanable  (сан'-а-бл),  adj.  излечимый,  исцѣлимый. 

Sanatariuni,  Sanatorium  (сап-а-хэ'-ри-бм,— 
то'6-ри-бм),  s.  санаторія. 

Sanative  (сан'-а-тив),  adj.  цѣлительный,  цѣлеб- 
,ный,  издечивающій,  врачующій. 

Sanativeness  (сан'-а-тпв-нес),  s.  цѣлебность, 
цѣлительность,  цѣлптелькое  свойство. 

Sanatory  (сан'-а-тб-ри),  adj.  гигіеническій,  со- 
храняющей, здоровье. 

Sancebell  (санс'-бел),  s.  см.  Saint's-bell. 

Sanctification  (санк-ти-фи-кэ'-'шбн),  s.  освяще- 
uie;  посвященіе. 

'..Sanctified  (санк'-ти-файд),  adj.  освященный; 
лосвященный;  блаженный. 

Sanctifier  (санк'-ти-фай-ер),  s.  оевдтитедь,  освя- 
щающій;  Св.  Духъ. 

Sanctify  (санк'-ти-фай)^  ѵ.  а.  святить,  освящать; 
посвящать;  осѣнять  (крестомъ);  очищать  (душу 
отъ  грѣхдеъ);  уготовлять  (для  царствія  небеснаго). 

Sanctimonious  (савк-ти-мо'о-ни-бс),  adj.  святой, 
-набожный;  ||  ханжеской,  лицемѣрный,  пустосвятный; 
||  —  ly,  adv.  свято;  набожно;  какъ  ханжа, лидемѣрпо. 

Sanctimoniousness;  Sanctimony  (санк-тп-ко'о- 
ни-бс-нес,  санк'-титмо-ни),  s.  святость,  набожность; 
»jj  ханжество,  святошество,  пустоевятство. 

Sanction  (санк'-шбн),  s.  утвержденіе,  подтвер- 
жденіе,  скрѣпленіе,ратификадія;предппсапіе,  указъ; 
to  give  a— ,  утверждать,  дозволять;  the  prag- 
'•matieal—,  см.  P  г  a  g  m  a  t  i  с  a  1;  ||  v.  а.  утвер- 
ждать, подтверждать,  скрѣплять,  ратификовать;  со- 
Ы^волять. 

Sanctitude  (санк'-ти-тыод),  s.  уст.  святость. 


Sanctity  (санк'-тп-тп),  s.  святость;  святой. 

Sanotuary  (санкть'-ю-а-рп),  s.  Святая  Святыхъ 
(у  евреевъ);  святилище,  церковь,  храмъ;  алтарь- 
арх.  мѣсто,  гдѣ  помѣщается  алтарь;  фиг.  убѣжище, 
безопасное  мѣсто;  to  take—,  пайти  себѣ  убѣжище. 

Sand  (санд),  s.  песокъ;  песчинка;  гравій;  small—, 
мелкій  песокъ;  quick—,  сыпучій,  зыбкій,  перенос-, 
ный  песокъ;  binding— ,  цементный  пеСокъ;  to  fill  up, 
to  choke  with—,  заносить  пескомъ,  образовывать 
мели  (о  рѣкѣ);  j|  сплошная  песчаная  почва;  ||  поэт. 
арена;  ||  —  s,  s.  pi.  пески;  мор.  мель,  отмель;  песча- 
ная коса,  шгоскій  песчаный  берегъ;  to  run  upon 
the-s,  сѣсть  на  мель; || определенный  промежутокъ 
времени  (въ  песочныхъ  часахъ);\\  — ball,  s.  туалет- 
ное мыло'  въ  видѣ  шарика; — bank,  отмель,  песча- 
ный паносъ;— bath,  хим.  песочная  баня;— blind, 
adj.  видящій  плохо  (отъ  появленія  движущихся 
точекъ  передъ  глазами); — box,  s.  песочница;— 
coloured,  аф'.песочваго  цвѣта;— crack,  s.  вет. 
трещина  (въ  копытѣ  у  лошади); — drift,  куча  на- 
носнаго  песку;— eel,— laun се,  большая  песчанка, 
пескорой  (рыба);— flood,  песочный  потокъ,  масса 
песку,  переносимая  по  степи;— fly,  обыкновенный 
моекптъ;  —glass,  песочные  часы,  стклянка; — 
grouse,  степной  рябокъ  (птица);— heat,  хим.] 
степень  жара  песочной  бани;— hill,  песчаный, 
ходмъ^  дюна;— m  а  г  t  i  п,  береговая  ласточка, 
стрижъ;— paper,  полировальная  бумага;— wasp, ' 
обыкновенный  пескоройннкъ  (насѣкомое); — wort, 
песчанка  (растете). 

Sand,  ѵ.  а.  посыпать,  усыпать  пескомъ;  посадить' 
на  мель  (судло). 

Sandal  (сан'  -  дал),  s.  сандалія,  туфля;  ||  — . 
—wood,  s.  бот.  сандалъ. 

Sandarac,  Sandaraeh  (сан'-да-рак),  s.  санда-) 
■ра,къ(можзкевелъная  смола);  |j  реальгаръ  (красный  t 
мыщъякъ). 

Sanded  (саид'-ед),  adj.  усыпанный,  посыпанный 
пескомъ;  песочный,  песчаный;  ||  песочнаго  цвѣта;  ;| 
близорукій  (отъ  болѣзни  глазъ). 

Sanderling  (сан'-дер-лпнг),  s.  гагара,  нырокъ', 
(птица). 

Sanders  (сан'-дерз),  s.  бот.  см.  Sandal. 

Sandever,  Sandirer  (сан'-ди-вер),  s.  шлакъ  въ, 
раепдавленномъ  стеклѣ. 

Sandiness  (санд'-и-нес),  s.  песчаность,  песоч-' 
ность. 

Sandish  (санд'-иш),  adj.  песочный,  зыбкій; -имѣкь  • 
щій  свойства  песка. 

Sandix,  Sandyx  (сан'-дикс),  s.  родъ  сурика. 

Sandpiper  (санд'-пай-пер),  s.  морской  кулнкъ, 
песочникъ  (птица). 

Sandstone  (санд'-стон),  s.  песчапикъ,  песчаный 
камень. 

Sandwich  (санд'-упч),  5.  кусочекъ  жаркого  между 
двумя  ломтиками  хлѣба;  тартинка;  разг.  еп—,  между 
двумя  дамами; — bag,  ыѣшочекъ  съ  завтракомъ  для 
дѣтей;  ||  пр.^  нар.  человѣкъ,  который  носить  па  сёбѣ 
по  улицамъ  объявленія;||у.  а.  помѣщать  въ  пере- 
межку. 

Sandy  (санд'-п),  adj.  песчаный,  песочный;  фиг. 
непрочный,легко  измѣняющій  форму;  \\  рыжій,  рыже- 
волосый. 

Sane  (сэн),  adj.  здоровый,  здравый;  ||  здраво- 
мыслящей. 

Saneness  (сэн'  -  нес),  s.  здоровость,  здравіе;  |) 
здравомысліе. 

Sang  (санг),«ргеі.  отъ  Sing. 

Sangaree  (сан-га-рн'),  s.  напптокъ  изъ  вина  съ 
водой,  приправленный  спеціями. 

Sang-froid  (сап'-фруа),  s.  хладнокровіе. 

Sanguiferous  (санг-гуиф'-ер-бс),  adj.  анат.  не-} 
сущій  кровь,  кровеносный  (о  сосудѣ). 

Sanguification  (санг-гуи-фи-кэ'-шби),  s.  физіо.%.} 
кровотвореніе. 


Sanguifier  (саиг'-гуй-фаи-ёр),  s.  кровотворящін; 
образующій  кровь. 

Sanguifluous  (санг-гуиф'-лго-бс),  adj.  кровото- 
чивый; нстекающій  кровью.плавающш  въ  крови. 

Sanguify  (сапг'-гун-фай),  ѵ.  п.  претворяться, 
превращаться  въ  кровь. 

Sanguigenous  (сап-гуидж'-и-нбс),  adj.  произво- 
дили, образующій  кровь.. 

Sanguinary  (сапг'-гун-на-ри),  adj.  кровожадный, 
Зкестокій,  лютый,'  кровавый,  кровопролитный;  ||  пр. 
нйр.  —  James,  сырая  баранья  голова;  j|  —rily, 
adv.— о. 

Sanguine  (сапг'-гупп),  ad\j.  кровяного,  багроваго 
"nnfiTa;  полнокровный,  сапгвиішческій  (темпера^ 
ментъ);  фиг.  пылкій,  горячій;  воспріпмчивый;  до- 
Вѣрчивый,  полный  надеждъ;  he  is  very— of,  опт. 
сильно  иадѣотся  на,  опъ  горячо  жслаетъ,  чтобы; 
to  be — in  one's  expectations,  быть  увѣреннымъ 
въ  своемъ  успѣхѣ;  ||  ѵ.  а.  окровавлять,  обагрять 
кровью;  красить,  окрашивать  кровлнымъ,  багро- 
вымъ  цвѣтомъ. 

Sanguineless  (с;іііг'-гупп-лсс),  adj.  бсукровиый, 
блѣдный;  мед.  малокровный. 

Sanguinely  (с:шг'-гунн-лп),  ado.  горячо,  пылко, 
увѣренно. 

Sangninencss  (сііпг'-гупн-пес),  s.  полпокровіе; 
сапгвиппчпость  (темперамента);  фиг.  горлчиость, 
пылкость;  воспріимчнвость;  увѣрепиость,  довѣрчп- 
вость. 

Sanguineous  (сапг-гуип'-п-бс),  adj.  кровяной; 
Полнокровный;  сангвпнпческій;  кровавый,  багровый 
(цвѣтъ). 

Sanguinity  (сіінг- гупп'- н  -  тп),  s.  см.  San- 
gnineness. 

Snnguinivorons  (сйнг-гуп-нив'-о-рбс),  adj.  пи- 
тающейся кровью,  кровососный  (о  иасіькомыхъ), 

Sanguinolent  (санг-гунп'-о-лсит),  adj.  мед.  съ 
кровью,  окрашенный  кровью;  смѣшаппый  съ  кровью. 

Sanguisuge  (сан'-гуи-сыодж),  а.  піявнца,  піявка. 

Sanhedrim  (сан'-хи-дрпм),  s.  сапхедринъ,  спне- 
дріонъ  (еврейское  судилище). 

Sanicie  (cau'-и-кл),  s.  яечуха  (пцтва). 

Sanies  (сэ'-ни-Ез)^  s.  мед.  сукровичное,  пхороз- 
'ноо  отдѣлепія  (раны,  язвы). 

Sanious  (сэ'-нн-бс),  adj.  сукровичный, пхорозный. 

Sanitarian  (сап-н-тэ'-ри-ап),  s.  санптаръ. 

Sanitarium  (сан-н-тэ'-рн-бм),  s.  см.  Sanata- 
rium. 

Sanitary  (сап'-п-та-рп),  adj.  санитарный;  отно- 
сящейся къ  сохрапенію  здоровья,  гпгіелпческій. 

Sanitation  (сап-и-тэ'-шбн),  s.  оздоровленіе. 

Sanity  (сан'-и-ти),  s.  здоровость;  здравость  раз- 
судка;  здравый  смыслъ. 

Sank  (санк),  pret.  отъ  Sink. 

Sans  (санз),  prep.  уст.  безъ. 

Sanscrit,  Sanskrit  (сан'-скрит),  s.  санскрптскій 
языкъ. 

Santaline  (ейн'-тй-лин),  s.  хим.  красильное  па- 
чало  сандала. 

Santer  (сан'-тер),  ѵ.  п.  см.  Saunter. 

Santonine  (сан'-то-нпн),  в.  фарм.  сантонпнъ 
(иэъ  цытварнаю  сѣмени). 

Sap '  (сап),  s.  сокъ  (растеній);  заболонь,  мязга 
(дерева);  фиг.  простофиля;  j]  воен.  сапа,  подкопъ;  j| 
— earth,  s. зеленая  глппа;— green, зеленая  краска 
пзъ  ягодъ  крушины;— rot,  червоточина,  гпилч. 

Sap,  v.'a.  п.  подкапывать,  подрывать;  подвигаться 
впередъ  подземнымъ  путемъ;  подкрадываться  не- 
замѣтно;  форт,  санировать. 

Sapajo,  Sapajou  (сап'-й-жо,  —  жу),  s.  сапажу 
(обезьяна). 

Sapan-Tvood  (са-пйнг-ууд),  s.  ейпанъ  (красильное 
дерево). 

Saphcna  (сй-фи'-на),  s.  анат.  подкожная  вена 
(на  ноиъ). 
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Saphire  (с&ф'-аир),.  s,  мин.,  сапфиръ.  (сичМ 
яхонтъ). 

Saphirlne  (саф'-ир-айн),аф'.  сапфирный,  похожій, . 
па  сапфиръ. 

Sapid  (сап'-пд),  adj.  вкусный;  вкусовой. 

Sapidness,  Sapidity  (сап'-пд-нес,  са-пид'-н-тн), 
s.  вкусъ,  смакъ. 

Sapience  (сэ'-пи-енс),  s.  мудрость,  премудрость; 
разумность,  разеудитедьность. 

Sapient  (сэ'-пи-ент),  adj.  мудрый,  равумный,  раз- 
суднтельпый;  ||  —  ly,  adv.— о. 

Sapiential  (св-пи-ен'-шад),  adj.  поучительный. 

Sapless  (сап'-лес),  adj.  безеочный;  сухой,  высох- 
шій;  завялый,  отжившій. 

Sapling  (сап'-липг),  8.  молодое  деревцо;  агр. 
пересадпый  черешокъ. 

Saponaceous,  Saponary  (сап-о-пэ'-шбе,  сап'-о« 
па-рп),  adj.  мыльный,  мыловатый,  мылистый. 

Saponifiahle  (са-поп'-и-фай-а-бл),  adj.  могущій 
превратиться  въ  мыло. 

Saponification  (са-пон-п-фи-кэ'-шбн),  $.  превра- 
щено въ  мыло. 

Saponify  (са-пон'-и-фай),  ѵ.  а,  п.  хим.  превра- 
щать,— ся  въ  мыло. 

Sapor  (сэ'-пбр),  е.  вкусъ;  смачность. 

Saporific  (сап-о-рнф'-нк),  adj.  дѣйствующій  па 
органы  вкуса;  возбуждающій  вкусъ. 

Saporosity  (сап-о-рос'-п-тн),  8.  вкусъ. 

Saporous  (сап'-о-рбс),  adj.  вкусный. 

Sapota  (cS-по'о-та),  s.  сапота  (дерево  и  плодг). 

Sapper  (сап'-пер),  8.  во:н.  саперъ. 

Sapphic  (саф'-пк),  adj.  сафическій  (стихъ). 

Sapphiro  (саф'-айр,  —  dpj,  8.  см.  Saphire. 

Sappbirine  (саф'-вр-айп),  е.  см.  Saphirine. 

Sappiness  (сап'-nn-uec),  s.  сочность. 

Sappy  (сап'-пп),  adj.  сочный,  полный  соку;  || 
молодой,  нѣжный;  безенльный;  ||  слабый  умомъ,  глу- 
поватый. 

Sarafiand  (ейр'-а-бапд),  s.  сарабанда  (танецъ). 

Sarasin  (сар'-а-син),  s.  греча,  гречиха,  сарра- 
ципское  пшено;  ||  форт,  опускная  рѣшстка. 

Sarcasm  (сар'-казм),  s.  язвительная  насмѣшка, 
сарказмъ. 

Sarcastic,  Sarcastical  (сар-кас'-тик,— ад),  adj. 
язвительный,  насміптлпвын,  колкій,  саркастическій; 
||  — cally,  adv.  —о,  — ски. 

Sarcel  (сар'-сел),  s.  орнит.  .конецъ  крыла. 

Sarceled  (сар'-селд),  adj.  іерал.  раздѣденный 
по  средпнѣ. 

Sarcenet  (сарс'-нет),  s.  легкая  фдорентинскаа 
тафта. 

Sarole  (сар'-кл),  ѵ.  а.  у  спи  полоть,  выпалы- 
вать. 

Sarcocele  (сар'-ко-спл),  s.  мед.  опухоль  яичекъ. 

Sarcocol,  Sarcocolla  (оар'-ко-кол,  сар-ко-код'- 
ла),  s.  мясной  клеи  (смола);  эѳіопскоѳ  смолистое 
дерево. 

Sarcoderm  (cap'  -  ко  -  дбрм),  в.  бот.  мясистая 
ободочка  сѣмени. 

Sarcolite  (cap'-  ко  -  лайт),  s.  мин.  красный  ка- 
мень- (видъ  цеолгета). 

Sarcology  (с&р-кол'-о-джн),  s.  саркологія  (уче* 
ніе  о  мяікихъ  часѵіяхъ  организма). 

Sarcoma  (сар-ко'о-ма),  s.  мед.  саркома  (злокаче- 
ственная опухоль);  ||  бот.  мясистый  околоплодпикъ. 

Sarcomatous  (ейр-кбм'-а-тбе),  adj.  хир.  сарко- 
матозный, похожій  на  саркому. 

Sarcophagous  (сар-коф'-а-гбе),  adj.  мясоядный, 
плотоядный. 

Sarcophagus  (cap- коф'- а- гбе),  s.  саркофагъ 
(гробъизъ  ка.««я);парадная  гробница;  мин.  камень, 
пзъ  котораго  дѣлалн  саркофаги. 

Sarcophagy  (сар-коф'-а-джи),  s.  мясоядёніе, 
плотоядіе. 

Sarcotic  (сар-кот^иЕ^-Дб^еДІе^ЦЗСтаиовдяю- 


skm 


mt 


Щё  потерю  мяса;  J  adj.  производящей,  порождаю- 
щій  мясо 

Sarculation  (сар-кью-лэ'-шбн),  5.  полотье,  выпа- 
лываніе. 

Sard,  Sardoln  (сард,  сар'-дойн),  s.  сардъ,"  сар- 
донпксъ  (камень). 

Sardel,  Sardin,  Sardino  (сар'-дел,  —дин),  s. 
сардинка,  сардель  (рыба). 

Sardonian,  Sardonic  (сар-до'о-нп-йп,— дон'-ик), 
adj.  сардоническій,  язвительный,  злобный. 

Sardonyx  (сар'-до-нпкс), s.  см.  Sard,  Sardoin, 

Sarigue  (са-риг'),"  s.  зоол.  двуутробка. 

Sark  (сарк),  s.  рубашка  (шотл.);  ||  акула  (рыба). 

Sarking  (сарк'-инг),  s.  планка,  рейка,  драница. 

Sarment  (сар'-мент),  s.  лоза. 

Sarmentose,  Sarmentous  (cap- мент -о'ос,— 
мент'-бс),   adj.  бот.  пускающій  лозы;  лозовидпый. 

Sam  (сарн),  s.  каменная  мостовая;  каменная 
ступенька;  ||  родъ  божбы. 

Sarp-cloth  (сара'-клосз),  s.  грубый  холстъ,  де- 
рюга для  укупорки  товаровъ. 

Sarplar  (cap'  -  пдар),  $.  тюкъ  (оъ  одну  тонну 
еѣсомъ). 

Sarplier  (cap'- пли -бр,— плир),  s.  см.  Sarp- 
cloth. 

Sarrasin,  Sarrasine  (cap'  -  pa  -  син),  s.  см. 
Sarasin. 

Sarsa,Sarsaparilla(cap'-ca,  сар-са-па-рил'-ла), 
s.  сарсапарель  (растеніе). 

Sarse  (capc),.s.  см.  Sear ce. 

Sarsenet  (сарс'-нет),  s.  см.  Sarcenet. 

Sash  (cam),  s.  поясъ,  вушакъ;  шарфъ  (офицер- 
скій);  І|  оконница,  оконная  рама;  fast—,  глухая 
оконница;  folding—,  створчатая  рама;  inner—, 
двойная  зимняя  рама; — pulley,  завертка  у  окон- 
ницы;— window,  подъемное  окошко;  ]|  ѵ.  а.  опоясать, 
надѣть  шарфъ;  вставлять  оконныя  рамы;  a  door 
half—ed  with  glass,  дверь  на  половину  стеклянная. 

Sashoon  (саш'-ун),  s.  стелька. 

Sasin  (сэ'-сип),  s.  степная  антилопа,  маргачь. 

Sassafras  (сас'-са-фрас),  s.  сассафрасъ  (дерево). 

Sassanage  (сас'-а-пэдж),  s.  камешки,  остающіеся 
въ  грохотѣ  послѣ  просѣванія. 

Sasse  (cue),  s.  волосяное  сито;  ||  шлюзъ,  плотина. 

Sassorol,  Sassorolla  (сас'-со-рол,  сас-со-рол'- 
ла),  s.  дикін  горный  голубь. 

Sat  (сат),  pret.  отъ  Sit. 

Satan  (сэ'-тан),  s.  сатана,  дьяводъ,  чертъ. 

Satanic,  Satanical  (са-тан'-пк,— ак),  adj.  сата- 
нинскій,  дьявольскій,  чертовскій;|| — call  у,  adv. — и. 

Satanicalness  (са-тан'-ик-ал-нес),  s.  сатанин- 
щпна,  дьявольщина. 

Satanism  (сэ'-тан-изм),  $.  сатанизмъ,  сатанин- 
скій  духъ. 

Satchel  (сач'-ел)]  s.  см.  Sachel. 

Sate  (еэт),  ѵ.  а.  насыщать,  кормить  досыта; 
накормить. 

Sate  (сат),  уст.  pret.  отъ  Sit. 

Sated  (сэ'-тед)^аф'.  насыщенный;  пресыщенный. 

Sateen  (са-тин'),  s.  сатинъ. 

Sateless  (еэт'-лес),  adj.  ненасытный;  ненасы- 
щенный. 

Satellite  (сат' -  ел  -  лайт),  $.  астр,  спутникъ;  || 
послѣдователь,  приверженецъ;  тѣлохрапитель. 

Satellitious  (сат-ел-лиш'-бс),  adj.  уст.  спутяи- 
ческій,  состоящій  изъ  спутнпковъ. 

Satiate  (сэ'-ши-эт),  ѵ. а.  насыщать;  удовлетворять; 
•накормить  досыта;  пресыщать,  переполнять; \\adj. 
насыщенный;  удовлетворенный;  пресыщенный. 

Satiation  (сэ-ши-э'-шбн),  s.  сытость,  насыщен- 
ность; удовлетворенность. 

Satiety  (са-тай'-и-ти),  s.  насыщеніе,  пресыщеніе, 
переполненіе;  отвращепіе. 

Satin  (сат'-пп),  s.  атласъ  (матерія);  пр.  нар. 
водка,  джинъ;||аф'.  атласный. 


Satinet,  Satinade  (с&т-й-нет^  —  нэд'),  sV'noiy- 
атласъ,  сатнпъ. 

Satining  (сат'-и-нинг),  s.  сатпппровка;  глажет'е. 

Satiny  (сат' -  и  -  ни),  adj.  атлаенстый,  мигкій, 
гладкій  какъ  атласъ  (о  коэісѣ);  похожій  па  атласъ; 
изъ  атласа. 

Satire  (сат'-afip),  s.  сатира;  насмѣшка. 

Satiric,  Satirical  (са-тир'-нк,— ал),  adj.  сатя- 
ричоскій,  язвительный,  пасмьшливый;  ||  —  cally, 
adv.  сатирически,  сатирическпмъ  образомъ. 

Satirist  (сат'-ир-ист),  s.  сатирикъ,  сатйрпчсскій 
писатель. 

Satirize  (сат'-пр-айз),  ѵ.  а.  подинмать  на  смѣхъ, 
осмѣпвать;  критиковать  въ  духѣ  сатиры. 

Satisfaction  (сат-ис-фак'-шбн),  я.удовлетвореніе, 
удовольствіе;  to  take — for,  отмстить  за  что. 

Satisfactive  (сат-ис-фак'-тив),  ad),  уст.  доста- 
вляющій  удовлетвореиіе,  удовольствіе. 

8аіІ8Гасіогі1у(сат-ис-фак'-тб-ри-ла),яйу.удовле- 
творптельнымъ  образомъ. 

Satisfactoriness  (сат-пс  -фйк'  -  то  -  ри  -  нес),  s. 
удовлетворительность;  удовольствіе. 

Satisfactory  (сат-ис -фак'-тб-ри),  adj.  удовле- 
творительный; достаточный,  увалштельный  (дооодъ, 
причина);  вознаграждающій,  возмѣщающій;  библ. 
умиротворлющій. 

Satisfiablo  (сйт'-ис-фай-а-бл),  adj.  удовлетво- 
рпмый;  могущій  быть  удовлетворенными 

Satisfier  (сат'-ис-фай-ер),  s.  тотъ,  кто  доста- 
вляете удовлетвореніе. 

Satisfy  (сат'-пс-фай),  ѵ.  а.  п.  удовлетворять, — 
ся;  давать  удовлетвореніе;  насыщать;  угождать;  || 
библ.  ублажать,  умиротворять;  ||  довольствоваться, 
быть  довольнымъ  (кѣмь,  чѣмь);  убѣждатісл;  I 
satisfied  myself  that...,  я  убѣдплся,  что...;  ||  давать 
отвѣтъ  въ  чемъ;  вѣдаться  съ  иѣмъ  (по  поводу  чего); 
улаживать,  разрѣшать  (дѣло,  ариѳмет.  задачу); 
исполнять  (законъ,  требованге);  j|  возмѣщать,  вос- 
полнять, вознаграждать;  платить,  погашать  (до.ггъ); 
will  you— for  them?  согласпы-лпвы  платить  за  ішхъ? 

Satisfyingly  (сат'-пс-фай-инг-ли),  ado.  съ  удо- 
влетвореніемъ,  удовлетворительпо;  убѣдптельно; 
досыта,  до  пресыщепія;  отвѣтствеппо. 

Sative  (сэ'-тив),  adj.  уст.  сѣяпный,  виросгаій 
отъ  сѣменп  (о  растеніяхъ). 

Satrap  (сэ'-трап,  сат'-рап),  s.  сатрапъ  (у  древн. 
персовъ). 

Satrapy  (сат'  -  ра  -  пи),  s.  сатрапія,  правлепіе 
сатрапа. 

Saturable  (сать'-ю-ра-бл),  adj.  хим.  могущій 
быть  насыщеннымъ,  напптапнымъ. 

Saturant  (сать'-го-раит),  adj.  хим.  насыщающій, 
впитывающій  въ  себя,  иоглощающій;[!$.  мед.  веще- 
ство, нейтрализпрующее  кислоту  (въ  оюслудкѣ). 

Saturate  (сать'  -  ю  -  рэт),  ѵ.  а.  хим.  насыщать, 
напитывать. 

Saturation  (сать-ю-рэ'-шбн),  s.  хим.  насыщен- 
ность, насыщеніе;  поглощеніе. 

Saturday  (сат'-бр-дэй),  s.  суббота. 

Saturn  (сат'  -  брн),  s.  миѳ.  а  астр.  Сатурнъ;  j| 
уст.  хим.  свинецъ;  ||  черный  цвѣтъ  въ  гербѣ. 

Saturnalian  (сат-бр-пэ'-лп-ан),  adj.  сатурналь- 
ный,  разгульный,  шумный. 

Saturnals,  Saturnalia  (сат'-бр-палз,  сат-бр-нэ'- 
ли-а),  s.  рі.  сатуриаліп;  разгульныя  увеселенія. 

Saturnian  (са-тбр'-ніі-ан),  adj.  сатурновъ;||?/с»г.. 
фт.  блаженньщ  золотой  (вѣкъ); — verses,  сатурнн- 
ческіе  стихи. 

Saturnine  (сат'-бр-найп),  adj.  находящейся,  ро- 
жденный подъ  вліяніемъ  планеты  Сатурна; мрачный, 
молчаливый,  унылый;  Ц  уст.  хим.  свинцовый. 

Saturnist  (сат'-бр-нист),  s.  человѣкъ  мрачнаго, 
упылаго  темперамента. 

Saturnus  (сат-бр'-нбе),  s.  миѳ.  Сатурнъ. 

Satyr  (сэ'-тбр),  s.  миѳ.  сатиръ. 


SATY 


SA.W. 


Satyriasis  (сат-п-рай'-а-зпс),  s.  мед.  сатпріа- 
зпсъ,  похотливость. 

Satyric  (са-тир'-ик),  adj.  сатирическій,  отно- 
сящійся  къ  сатиру. 

Satyrion  (са-ткр'-п-бн),  е.  кокуійнипа,  лтрыш- 
никъ  широколистный  (растете). 

Sauce  (со'ос),  s.  соусъ,  подливка,  приправа; 
разпая  зелень,  подаваемая  къ  говядипѣ;  rich  — , 
highly-flavoured— ,ѵфі,пѵлй, пикантный  соусъ;  thick 
— ,  соусъ,  заправленный  мукою;  ||  дерзость,  гру- 
бость; нахальство;  it  will  cost  him—,  опъ  дорого 
поплатится  за  это;  опъ  раскается  въ  этомъ;  to 
serve  one  the  same  — ,  отплатить  тѣмъ  же,  отвѣ- 
чать  дерзостью  за  дерзость;  give  us  none  of  your 
— ,  пожалуйста  безъ  дерзостен; || — alone,  s.  сви- 
рѣпка,  сурЬпица,  горькіе  стручки  (растете);  — 
boat,  соуспикъ'; — box,  груСіянъ,  нагледъ; — pan, 
кастрюлька  для  соусовъ. 

Sauce,  ѵ.  а.  приправлять;  придавать  вкусъ, 
ппкаптпость;  ||  фиг.  разнообразить,  скрашивать, 
придавать  шіторесъ,  привлекательность;  ||  пр.  пар. 
говорить  дерзости. 

Saucer  (со'о  -  сер),  s.  соусппкъ;  чайное  блю- 
дечко; ||  мор.  пята  (шпиля). 

Saucily  (со'о- си- ли),  adv.  дерзко,  пагло,  на- 
хально, бсзстыдпо. 

■   Saucincss  (со'о-  си* пес),  s.- дерзость,  нахаль- 
ство, бозстыдство. 

Saucissc,  Saucisson  (со-снс',  со-сис-соп'),  s. воен. 
сосисъ,  пороховая  кишка;  форт,  сосисонъ. 

Saucy  (со'о-сп),  adj.  дерзкій,  наглый,  нахальный. 

Sauerkraut  (са'ур-краут),  s.  кислая  капуста. 

^Saunders  (сан'-дврз),  s.  бот.  см.  Sandal. 

Saunter  (сап' -тер),  ѵ.  п.  ходить  безъ  дѣлп, 
бродить;  шататься;  ||  s.  мѣсто  для  гулянья;  ходьба 
безъ  дѣли. 

Sauntorer  (сап'-тер-ср),  s.  шатупъ,  праздноша- 
тающийся; туллка. 

Sauntering-  (сан'-тер-инг),  s.  гулянье,  ходьба; 
шатапье,  гульба. 

Saur  (со'ор),  s.  павозъ;  грязь;  коровья  моча. 
.Saurian  (со'о-ри-ап),  adj.  ящеричный,  пзъ  иороды 
ящеричныхъ;  ||  $.  ящеричное  животное. 

Snuroid  (со'о  -  ройд),  adj.  имѣющій  пѣкоторыя 
свойства  ящерицъ. 

Sausage  (со'о-сэдж),  s.  сосиска,  колбаса. 

Sauterne  (со-тэрп'),  s.  с&тернъ. 

Savable  (еэв'-й-бл),  adj.  что  можно  спасти, 
предохранить,  подлежащей  спасенію. 

8аѵаЬІепе88'(сэв'-а-бл-нес),  s.  возможность  быть 
спасепнымъ. 

Savacou  (сав'-а-ку),-  s.  см.  Boat-bill. 

Savage  (ейв'-эдж),  adj.  дикій,  лютый,  свирѣпый; 
•неукрощенный  .  (звѣръ);  "необузданный,  жестокій, 
варварскій;  |j  s.  дикарь;  варваръ;  ||  ѵ.  а.  уст.  дѣлать 
диьсамъ;||ѵ.  п.  дичать;  Ц.-^у,  adv.  варварски,  же- 
стоко, дико,  свирѣпо. 

і  ,  Savageness,  Savagery  (саѴ-эдж-нес,  —  ри),  s. 
дикость;  необузданность,  неукротимость;  лютость, 
ісвнрѣпость^  варварство,  варварскій  поступокъ; 
жестокость,  жестокосердіе. 
*  Savagism  (сав^эдж-изм),^. дикость,  первобытное, 
дйкоѳ  состояніе.  " 

..  Savanna  (са-ван'-.на),  's.  саванна  (обширная 
Травкина,  покрытая  травой). 

Save  (сэвѴ,  ѵ.  а.  спасать;  охранять,' оберегать; 
I  <  God— уом/да  хранить  ва.съ  Богъі -to— appearances, 
{ «соблюдать     прилнчія;  ||  беречь  /деньги,    еремя); 
I откладывать,. экономничать;  ||  избавлять,   освобо- 
ждать;   предохранять,-  предотвращать     (ссору);  || 
.исключать;  нзбѣгать  (потерь,   гіепріятностей);  \\ 
не  пропускать; ,.  подоспѣвать  '  (къ  чему);  .  to  —  the 
coach,  подоспѣть  во-время,  чтобы   не  пропустить 
кареты;— ing  the  tide,' пользуясь  прпливомъ;  ||  v.  п. 
L  экономничать,  соблюдать  .аковомію;  Hjpreg.   z.qdv. 


исключая,  за  исключепіеыъ,  кромѣ,  развѣ,  развѣ 
только;  the  last  —  one,  предпослѣдній;  —  errors, 
не  считая  ошибокъ;  —with  them,  разві  только 
съ  ними. 

Save-all'  (еэв'-ол),  s.  всякое  прпспособлепіе  съ 
дѣлью  соблюденіл  мелкой  экономіи;  подставка  для 
огарка,  чтобы  онъ  весь  выгорѣлъ;  to  be  а — , 
скряжничать. 

.  Saveloy  (сав'-и-лой),  8.  сосиска,  колбаса  изъ 
хлііба  съ  рубленой  копченой  говядиной;  пизшій 
сортъ  колбасы. 

Savelin  (сэв'-лпн),  s.  родъ  форели. 

Saver  (еэв'-ер),  s.  спаситель,  избавитель;  |  береж- 
ливый, экономный  человѣкъ,  скоаидомъ. 

Savin  (сав'-ин),  8.  см.  Sabine. 

Saving  (еэв'-инг),  s.  спасеніе;  ||  сбережепіе;  за- 
пас^ экопомія;  he  lives  on  his—s,  онъ  живетъ  па 
сбереженпыя  имъ  деиьгп;  ||  псключеиіе;  with  a— to 
honesty,  только  бы  честь  не  была  затронута;  adj. 
бережливый,  экономный;  не  припослщій  пп  убытка, 
пи  прибыли;  the  ship  has  made  a — voyage,  пла- 
вапіе  корабля  ему  пи  въ  прибыль,  пи  въ  убытокъ; 
\\prep.  см.  Save;||—  ly, adv.  бережливо,  экономно:,; 
спасительно,  для  спасепія  (души). 

Savingness  (еэв' -  ипг  -  н^с),  в.  бережливость;  ] 
стремлепіе  къ  спасепію  души. 

Savings-bank  (еэп'-ингз-бапк),  s.  сберегатель- 
пая  касса. 

Savior,  Saviour  (еэв'-и-бр),  5.  спаситель,  иску- 
питель; Спаситель. 

Savonet  (сав'-о-пет),  s.  круглое  мыло. 

Savor,  Savour  (сз'-вбр),  в.  вкусъ,  запахъ, 
духъ;  sweet— ,  благоуханіе,  благовопіе;  |j  отлпчн- 
тѳльное  свойство;  характеръ;  ||  ѵ.  п.  имѣть  вкусъ, 
запахъ;  пахнуть;  отбываться;  that — s  of  party,  это 
отзывается  духомъ  партіи;  |j  &.  о.  обонять,  пюхать, 
вкушать,  распознавать  по  вкусу  и  по  запаху;  на- 
слаждаться чѣмъ;  библ.  предвкушать  (блаженство). 

Savorily, Savourily  (сэ'-вбр-н-лн),  adv.  вкусно, 
со  вкусомъ,  аипетптпо;  благовоппо. 

Savoriness,  Savonriness  (сэ'  -  вбр  -  и  -  пес),  s. 
пріятный  вкусъ;  благовоніе. 

Savorless,  Savourless  (сэ'-вбр-лес),  adj.  без- 
вкусный; безъ  запаха;  фиг.  глупый. 

Savorly,  Savourly  (сэ'-вбр-лп),  adj.  хорошо 
приправленный;  вкусно  приготовленный;  вкусный;  || 
adv.  съ  наслажденіемъ,  съ  аппетптомъ;  вкусно. 

Savory,  Savoury  (сэ'  -  вбр  -  и),  adj.  вкусный, 
иміющій  пріятпый,  тонкій  вкусъ  или  запахъ;  бла- 
гоухающій,  благовонный,  сладкій,  пріятпый;  ||  s. 
чаберъ  (растенье). 

Savoy,  Savoy-cabbage  (са-вой',— каб'-бэдж),  «?.' 
сафой,  кудрявая  капуста. 

Saw  (со'о),  pret.  отъ  See. 

Saw  (со'о), -е.  пила,  пилка;  band— ,  полосовая 
или  безконечн'ая,  вдольная,  продольная  ппла;  bow 
— )  пила  для  выкраиванія  полукругомъ;  book- 
binder's—, греческая  ручная  jnmia  переплетчика; 
circular — ,  обрѣзная,  круглая  пила;  cross-cut — , 
поперечная,  двуручная  пила;  compass—,  объемная 
пила  для  расширенія  дыръ;  frame — ,  пила  пѣмед- 
кая  '  въ  стапкѣ;  лучковая'  пила;  fret — ,  пожевка; 
Jack—,  ручка  для  продольной  пилки;  large—, 
поперечная,  кривая  пила;  lock  или  keyhole—,  от- 
мычка; panel—,  мелкая,  тонкая  ппла  для  филе,- 
нокъ;  piercing—,  пила  для  выдадбливанія;  pit  —,. 
,пила  для  продольной  распилки  надъ  ямою;  pruning 
-■-,  садовая  ппла  для  обрѣзыванія  вѣтвей;  seroll—, 
навивная  пид&  для  вертикальпой  пилкй;  small  hand' 
— ,  ручная  ппла;  tenon—,  ппла  бондаря  съшипомъ- 
или  закронцемъ; .  veneering — ,  фанерочная  пила 
для  наклейной  столярной  работы'  sticky — ,  пила, 
засоренная  опилками;  to  set  а—,  сдѣлать  проходъ 
для  пилы,  установить,  направить  пилу;  |] — blade,  I 
дезвее  пилы;— beam,  бревно  для  распилки;— cut, 
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—notch,,  проходъ  для  пилы;  —dust,  опилки;— 
file,  напилокъ  для  точенія  пилъ;  — fish,  ппла- 
р*ыба;  — fly,  насѣкомоѳ  изъ  породы  псрепопчато- 
крылыхъ;  — gin,  кардочесальпая  машина  (у  пря- 
дилъщшовь); — grass,  бот.  болотный  тростникъ; — 
leaved,  adj.  пидьча'то-озубрепныц  (листъ); — like, 
зубчатый,  пилообразный;  фиг.  нестройный,  грубый; 
— mill,  s.  пильная  мельница,  ппльр.ый  заводъ; — 
pit,  пильная  яма;  — powder,  опилки;  — set, — 
wrest,  клещи  для  разведенія  или  отгпбанія  зубь- 
евъ  пилы; — timber,  пильный,  распилочный  лѣсъ; 
—toothed,  adj.  пильчатый,  зубчатый;  —wort,  s. 
бот.  серпуха,  пильиая  трава;  —у  а  г  d,  пильная 
мельница,  пильный  заводъ. 

Saw,  s.  уст.  поговорка,  присловіе. 

Saw,  ѵ.  а.  п.  (sawed  и  sawn),  пилить,  распили- 
вать,— ся^  дѣйствовать  пилою;  ||  проводить,  мисти- 
фицировать кого;  ||  пр.  нар.— your  timber!  ступайте 
вонь!  убирайтесь! 

Sawed,  Sawn  (со'од,  со'он),  part.  adj.  пилен- 
ный, распиленный,  пильный;  saion-wood,  дѣсъ  для. 

'ПИЛКИ. 

Sawder  (со'о-дер),  «.'-лесть.  ' 
Sawer  (co'o-epj,  s.  пнлыцикъ. 
Sawing  (со'о-ипг),  s.  ииленіе,  пилка,  распилка; 
— jack,  козлы,  подмостки  (на  которыхъ  пилятъ) 
Sawney  (со'о-пи),  s.  пр.  нар.  шотландецъ;  прот 
стофиля,  зѣвака,  неловкій  человѣкъ;  I!  ветчина. 
і    Sawyer  '(со'о-йер),  s.  пилыцикъ;  — 's  block,  коз- 
лы, станокъ  для -'распилки  бревенъ  на  доскйС 
)     Saxatile  (сакс'-а-тил),  adj.  бот.  растущій,  жи- 
|вущій  между  скалами  или  камнями. 
j     Saxifragant  (сакс-иф'-ра-гант),  s.  тотъ,  кто  ло- 
маегь,  разрушаетъ  камни. 

\  Saxifrage  (сакс'-и-фрэ'дж),  s.  бот.  каменоломка; 
баданъ;  red — ,  таволга  нитковидная;  biir.net—, 
бедреяецъ  каменистый;  golden — ,  селезеночникъ 
золотистый;  punctata— ,  гравилатъ,  баданъ/  остро- 
конечный. 

I     Saxifragous   (сакс-иф'-р&-гбс),   adj.  разбиваю- 
щей камень;  мед.  литотриптическій. 
і     Saxophone  (сакс'-о-фон),  s.  саксофонъ  (духовой 
инструментъ). 

Say  (сэй),  v.  а.  п.  (said),  говорить,  сказывать;  he 
is  said  to  be  a  man  of  talent,   говорятъ,  что  онъ 
талантливый  человѣкъ;  it  is  said,  they — ,  говбрятъ;. 
that  is  to — ,  то  есть,  другими  словами;  don't — that, 
you  don't — sol  певѣроятно!  возможно-ди!  let  us — no 
more  about  it,  не  будемъ  болѣе  говорить  объэтомъ;/ 
said  it  to  his  face,  я  сказалъ  ему  это  въ  лицо; — on, 
!  продолжайте;    I— !    позвольте!    постойте!    послу- 
[  тайте!    эй!   do  you— so?  въ  самомъ   дѣлѣ?  серь- 
;  езно?  неужели?   to — again,   повторять;    I  dare—, 
надѣюсь,   полагаю,  что,  вѣроятно;  ||  повторять,  чи- 
тать наизусть  (урокъ);  читать  [молитвы);  .to — mass, 
'.  служить,  обѣдню;  [|  показывать,  указывать. 
.,    Sayy  s-r.  слово,  рѣчъ;   *о  have  one's—,  сказать 
свое  слово?  he  will  have  his—,  пусть  онъ  говорить; 
\\см.  Sample^— masters,  знатоки,  эксперты; \\—или 
S  а  у  е,  саржа  (матерія). 
Sayer  (сэн'-ер),  s.  тотъ,  кто  говорить. 
Saying  (сэй'-инг),  s.' слово,   рѣчь;  "выраженіе;' 
правило,   положеніе;   пословица;   поговорка;   афо- 
ризмъ;  excuse^my — so,  извините  за  откровенность; 
as  the— is,  as  the-^goea,  какъ  говорятъ, 

Scab  .  (сваб),  в.  медг  іструпь;  ветер,  короста, 
чесотка,  гаелудк,  парши,  (2/;озеадг);]]трязны%жадкіи, 
ничтожный  чѳловѣкъ. 

-  Scabbard*  (ск&б'-бард),  s\  ножны;  false—,  case—, 
чехолъ  на  ножнп;]|я.  а.  влагать  въ  ножны. 

Scabbed  (скаб'-бед),   adj.  покрытый  струпьями, 
паршивый;  жалкій,  грязный. 
.    Scabbedness,  Scabbiness  (скаб'-бед^нес,  — би- 
нес),  8.  струповатость,  паршивость. 
..Scabbl?  (скаб'-бл),  ѵ^а^см.  Scapula* 


*_-.  ;scaio 

Scabby  (скаб'-би),  adj.  струповатый,  покрытый 
струпьями,  паршами;  паршивый. 

Scabellum  (ска'-бел-бм),  8.  архит.  подножіе, 
тумба. 

Scabious  (скэ'-бп-бс),  adj.  чесоточный;  состоя- 
ний изъ  струпьевъ,  паршей,  шелудек;  ||  s.  бот.  ска- 
біоза,  грудная   трава,  коростовикъ,  свербежница. 

Scabline,  Scabling  (скаб'-лин,— лпнг),  s.  оско- 
локъ  камня. 

Scabredity  (ска-бред'-н-тп),  s.  уст.  шерохова- 
тость. 

Scabrous  (скэ'-брос),  adj.  шероховатый,  не», 
гладкій,  грубый;  скабрезный;  .немузыкальный. 

Scabrousness  (скэ'-брбс-нес),  s.  шероховатость, 
грубость;  скабрезность. 

Scabwort  (скаб'-убрт),  s.  девясилъ  (растеніе). 

Scad  (скад),  s.  родъ  макрели  (рыба). 

Scaffold  (скаф'-фолд),  s.  подмостки,  лѣса  (при 
построить);  эстрада;  эшафотъ;  ||  ѵ.  о.  строить,  воз- 
двигать, ставить  НОД5ГОСТКИ,  лѣса;  поддерживать. 

Scaffoldago  (скаф'-фолд-эдж),  s.  уст.  подмостки, 
эстрада,  временная,  сцена. 

Scaffolding  (скиф'  -  фолд  -  пит),  s.  подмостки, 
временная  сцена,  эстрада;  матерьялъ  для  по- 
стройки подмостковъ;  ||  фиг.  построепіе,  сложеніе 
(тѣла);  выставка;  —  of  words,  пустыя  фразы;  || 
— р  о  1  е,  8.  строит,  глаголь,  подъемный  брусъ; 
столбъ. 

Scagliola  (скал-йо'о-ла),  s.  фальшивый  мраморъ. 

Scalable  (скэл'-а-бл),  adj.  легкій,  удобный  для 
приступа. 

Scalade,  Scalado  (ска-лэд',  -^лэ'-до),  s.  при- 
ступъ,  штурмъ. 

Scalary  (скэ'-ла-ри),  adj.  уст.  пмѣющій  видъ 
лѣстаицы,  имѣющій  ступеньки. 

Scalawag  (скал'-а-уаг),  s.  пр.  нар.'  негодяй, 
мошенпикъ. 

Scald  (сколд),  ѵ.  а.  обваривать,  обдавать  ки- 
пяткомъ;  кипятить,  отваривать,  бланшировать;  |i  s. 
тбжогъ,  обжогъ  (кппящвю  жидкостью,  паромъ); 
короста,парша(«аголовя>);||аф'.  жалкій,  несчастный. 

Scald,  Scalder  (скалд,  скалд'-ер),  s.  скальдъ, 
скандинавскій  поэтъ: 

Scaldhead  (скодд'-хед),  а.  парши,  короста  на 
головѣ  (болѣзнь). 

"Scalding  (сколд'-инг),  s.  обварка;  ожогъ;— hof,. 
adj.  горячій,  кипящій? 

Scale  (скэл),  s.  чаша,  чашка  вѣсовъ,  вѣсовая 
доска;  — s  или  a  pair  of—s,  вѣсы;  turn  of  the—, 
стрѣдка  у  вѣсовъ;  to  turn  the—,  наклонять  чашу 
вѣеовъ;  money—,  монетные  вѣски;  !|  астр.  Вѣсы 
(знакъ  зодіака);  [|  лѣстница;  масштабъ,  шкала,  мѣ- 
рило,  мѣра;  скала,  гамма  (въ  муэыкѣ);  рядъ,  по» 
степенность;  by  a — of,  въ  масштабе;  on  a  large—, 
въ  піирокихъ  размѣрахъ,  на «  большую  руку; 
house  on  a  grand—,  домъ,  содержимый  на  боль- 
шую руку;  on  a  small—,  въ  малыхъ  размѣрахъ;  [| 
воен.  приступъ,  штурмъ;  ||  чешуя  (у  рыбы);  чешуе- 
образный, тонкій  слой,  листъ;  ||  осадокъ,,  накипь, 
окалина;  ]|  рукоятка,  черенокъ,  черешокъ  (бритвы, 
ножа);  |(  —  b  е  a  m,  s.  коромысло  у  вѣсовъ;  ~< 
boar  d,  тип.  спускальная  доска;  фанерка  (у 
столяр.). 

Scale,-  ѵ.  а.  взбираться,  подыматься  по  лѣст-. 
ницѣ  (на  стѣну);  \\  мѣрить,  вѣсить,  сравнивать;  Ц. 
чистить,  счищать,  соскабливать  чешую,  слои,  на.-/ 
кипь,  окалину;  снимать,  обрѣзывать,  срѣзывать; 
прочищать  (орудіе  порохомъ);  лущить;  |  раэбрасы» 
вать,  распространять; Ц».  п.  отдѣляться  ступень», 
нами,  сдоями;  лупиться;  распространяться,  разбра» 
енваться. 

Scaled  (скэлд),  adj.  чешуйчатый. 

Scaleless  (скэл'-лес),  adj.  безчешуйнні. 

Scalene  (ска-лин'),  adj.  геом.  неравносторонюй. 
разносторонній;  ||s.'  неравносторонній  трсуголыіивъ. 
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Scalenons  (ска-ли'-нбс),  adj.  см.  Scalene. 
Scalincss   (скэ'-ли-нес),  s.   чешуйчатость;  гру- 
бость, шероховатость. 

Scaling-bar,Scalihg-hamraer(c^'-Hnr-6ap,— 
'хам'-мер),  А"  нрутъ,  молотокъ  для  очпщенія  на- 
кипи (въ  пар.  котлахь). 

Scaling-ladder    (скэл'-ипг-лад'-дер),    s.    штур- 
мовал іѣстппца. 
Scaliola  (ска-лпо'о-ла),  в.  см.  Scagliola. 
,Soall  (скол),  s.  короста, 'парши,  шелудн. 
Scalled    (сколд),   adj.    больной    коростою;  пар- 
шивый, шелудивый. 

8саШоп(скал'-нбп),в.  цибуля  (особый родъ луки). 
Scallop   (ркол'-лои),   Я/  гребенка   (рыба,  рако- 
вина); і|  выемка,  фестонъ,  зубецъ;  ||  ѵ.  а.  вырѣзывать 
фестоны,  зубцы. 

Scalloped  (скол'-лбпт),  adj.  фестончатый,  зуб- 
чатый;— oysters,  открытия  устрицы  въ  раковннахъ, 
запечеппыя  съ  сухарями. 

!  Scalp  (скалп),  s.  та  часть  кожи  черепа,  па 
'которой  растутъ  волосы;  hairless — ,  плѣшивал 
голова;  ||  ска.чьпъ  (волосы  съ  кожеичерепа,  которую 
еннмаютъ  индѣйцы  Сѣв.  Амер.  въ  энакъ  побѣды); 
\\ѵ.  а.  сдирать,  снимать  кожу  съ  черепа,  пальпи- 
ровать. 

Scalpel  (ск&л'-нсл),  s.  хир.  скальпель  (лекарскій 
ножъ). 

Scalper,  Scalping-iron  (скалп'-ер,  —  ипг-ай'- 
<ірн),  s.  хир.  бистурій  (лскарскіи  ножъ). 
I     Scaly    (скэл'-u),    adj.    чешуйчатый,  чешуистын, 
! чешуеобразный;  ||  пр.    пар.    жалкій,    несчастный, 
I  паршивый. 

I  Scamble  (скам'-бл),  ѵ.  п.  безиокойпо  двигаться, 
хлопотать,  суетиться;  домогаться  чсіо;  возиться, 
причинять  беспокойство;  пеловко  дѣііствовать,  быть 
пеуклюжимъ;  ||  ѵ.  а.  раздирать,  разбивать,  прома- 
тывать. 

Scamblor  (скам'-блер),  s.  навязчивый,  назой- 
ливый гость. 

I  Scambling  (скам'-блппг),  adj.  буйпый,  неуго- 
монный; разбросанный;  «о  live  a— life,  вести  бро- 
дячую, неправильную  жизнь;  ||  — ly,  adv.— но,  на- 
1  влзчиво,  назойливо. 

Scammony  (скам'-мо-пп),  s.  апт.  скаыопія;  бот. 
і  песья  смерть. 

j  Scamp  (скамп),  s.  разг.  негодяй,  бездѣльппкъ; 
royal — ,  разбойнпкъ  на  болыппхъ  дорогахъ;  foot — , 
|  воръ,  полагающійся  па  своп  ноги;  ||  ѵ.  а.  обмѣрп- 
вать,  обвѣшивать. 

Scamper  (скйм'-пер),  ѵ.  п.  (away,  off),  убЬгать 
со  всѣхъ  ногъ,  удирать,  дать  тягу;  j|  s.  поспѣшное 
і  бѣгство,  утекъ. 

Scampish  (скамп'-пш),  adj.  безпутный. 
Scan    (скіін),   v.  а.   подыматься,  по   ступепямъ; 
постепенно   углубляться  въ  предметъ,   разематрп- 
j вать  по  пунктамъ,   изучать  подробно;   скапдовать 
\  (стихъ). 

Scandal  (скап'-дал),  s.  скандалъ,  неприлич- 
ный посту покъ;  to  raise  а—,  производить,  дѣ- 
лать  скандалъ;  ||  срамъ,  стыдъ,.  позоръ,  поно- 
і  шеніе,  безчестіе;  to  bring  —  upon,  причинить 
стыдъ,  безчестіе  кому;  ||  злословіе;  клевета;  ту 
virtue'  is  free  from—,  моя  нравственность  выше 
клеветы;  !|  —  monger,  s.  тотъ  пли  та,  кто  злосло- 
вить;—  water,  пр.  нар.  чай  (памскъ,  что  за 
чайпымъ  столомъ  нерѣдко  злословюпъ);\\ѵ.  а.  см. 
Scandalize. 

Scandalize  {скап'-дал-  авз),   ѵ.   а.   злословить, 
оскорблять,   причинять  срамъ,   позоръ,  безчестіе; 
давать  поводъ  къ  скандалу;  клеветать. 
j    «Scandalous    (скан'-дал-бс),    adj.    скандальный; 
і  оскорбительный,  поносительный;  злословный,  лож- 
ный, позорный;  || —Іу,  adv.—  по. 

Scandalousness  (скац'-дад-бс-нес),  s.  скандаль- 
I  нос-іь;  позорность;  оскорбительность. 
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Scandent  (ская'-депт),  adj.  бот.  вьющійся. 

Scanning  (скан'-пнг),  е.  тщательное  пзслідова- 
ніе,  изучепіе;  скандпрованіе  (стиха);  просодія. 

Scansion  (скап'-шби),  е.  сканднровапіе  (стиха); 
просодія. 

Scansores,  Scansorials  (скйп  -  со'о-рпз,  —ри- 
але), s.  орнит.  лазуиы. 

Scant  (скйнт),  ѵ.  а.  ограничивать,  сокращать; 
to— a  garment  in  cloth,  выгадывать  матерію  при 
кройкѣ  платья;  ]|  ѵ.  п.  слабіть,  уменьшаться;  мпр. 
заходить,  становиться  протпвньімъ  (о  вптрѣ);  \] 
adj.  недостаточный,  скудный,  ограниченный;  ма- 
лый, узкій;  короткій;  уст.  скупой,  скаредный;  Ц 
adv.  едва. 

Scanted  (скант'-ед),  adj.  недостаточный,  малый, 
скудный,  ограниченный;  I  was  somewhat— in  time, 
у  меня  было  времени  въ  о'рЬзъ. 

,  Scantily  (скапт'-п-ли),  adv.  недостаточно,  скудно, ' 
ограниченно,  узко,  скупо,  бѣдпо,  мало. 

Scantiness  (скант'-и-пес),  «.  недостаточность, 
скудность,  ограниченность;  узкость,  бѣдвость.         ч 

Scantlo  (скап'-тл),  ѵ.  п.  уст.  недоставать; || 
ѵ.  а.  уст.  ограничивать,  сокращать;  отрізывять; 
to— out,  раздроблять  на  части. 

Scantlet  (скапт'-лст),  s.  образчикъ,  малое  ко- 
личество чсіо  нибудь. 

Scantling  (скапт'-лпнт),  s.  небольшое  количе- 
ство, небольшой  кусокъ  чею  нибудъ;  to  reduce 
one's  desires  to— 8,  ограничить  своп  желаиія;|| 
образчпкъ,  кусочекъ;  j|  брусокъ,  лежень,  дранка;  || 
мѣра,  разміръ;  jj  очеркъ,  набросокъ. 

Scantly  (скант'-лп),  adv.  см.  Scantily. 

Scantness  (ск;'іпт'-нсе),  s.  см.  Scantiness 

Scanty  (ск;інт'-п),  adj.  недостаточный,  ограня- 
чсппыіі,скудпий,  короікій,  узкій;п;упой,  скаредней. 

Scape  (скэп),  ѵ.  а.  п.  см.  Escape;jjs.  побътъ, 
6ІКТВО;  средства  къ  побѣгу;  ||  прпхоть;  причуды; 
аабжуждѳніе,  уклонение,  ошибка,  проступокъ;,,^»». 
стебель  въ  нѣкоторыхъ  цвѣтахъ;|Іар.гг<7и.  стер- 
жень; ||  --gallows,  s.  человѣкъ,  едса  спасшійся 
отъ  впсѣлпцы,  впсѣльнпкъ;  —  goat,  козелъ  отпу- 
щения;—grace,  повѣса;— wheel,  колесо  въ  ходѣ 
(часовь). 

Scapement  (скэп'-мепт),  s.  сторожокъ,  ходъ 
(часовъ);  leaf  of  а—,  зубецъ  хода. 

Scaphoid  (скаф'-ойд),  adj.  ладьеобразный. 

Scapplo  (скап'-пл),  v.  а.  равпять  поверхность, 
обтесывать. 

Scapula  (скапь'-ю-ла),  s.  анат.  лопатка. 

Scapular,  8сари1агу(скапь'-ю-лар,— ла-ри),  adj. 
анат.  лопаточный,  плечевой;  \\s.  наплечпикъ,  на- 
рамникъ;  хир.  перевязка  для  лопатки. 

Scapular,  s.  перо  въ  крылѣ  (птицы). 

Scar   (скар),   s.   рубецъ,   шрамъ;  ||  утесъ   (юры, 

берега)  ;]|зеленобрюшка  (рыба);^ѵ.  а.  дѣлать  рубцы, 

шрамы; \\ѵ.  п.  превращаться  въ  рубецъ,  въ. шрамъ; 

.  Scarab)  Scarabee  (скар'-аб,— ^а-би),  s.  жукъ.    . 

Scaramouch  (скар'-а-мауч),  s.  глутъ,  скомо- 
рохъ. 

Scarborough-warning  (скар'-бо-ро-уор'-ннг),  s, 
предостереженіе,  сдѣланное  слпткомъ  поздно. 

Scarce  (скэрс),  adj.;  рѣдкій,  •  скудный,  недоста- 
точный; 'tis  very— with  us,  у  насъ  очень  мало, 
мы  нуждаемся;  пр.  нар.  to  make  one's.  self—t 
убѣгать,  убираться. 

Scarce,  Scarcely  (скэрс,  скэрс'- ли),  adv.  едва, 
почти,  съ  трудомъ;— ever,  почти  никогда;  you  сап 
— have  any  enemies,  едва-ли  у  васъ  пайдутся  враги; 
he— stems  the  tides,  онъѵ  съ  трудомъ  противится 
волнамъ. 

Scarceraent  (скэрс'-мент),  s.  уступъ  (въ  стгънп^- 
въ  насыпи). 

Scarceness,  Scarcity  (скэрс'-нес,  скэр'-си-ти),; 
s.  недостаточное  количество,  недостатокъ,  рѣдкрсть. 

Scard  (скард),'в.  черепокъ,  обдомркъ. 
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Scare  (скзр),  v.  й.  пугать»  io^amy,  спугивать, 
спугнуть. 

Scarecrow  (скэр'-кроу),,  s.  пугало,  страшилище; 
|  мартышка  (птица). 

Scared  (скэрд),  adj.  испуганный,  внѣ  себя,  отъ 
страха. 

Scarf  (скарф),  s.  шарфъ;  |f  плотя,  вязка  дере- 
вяеныхъ  частей;  замокъ;  сплоченіе,  соединеніе 
замкомъ;  мор.  замокъ,  сплоченіе;  |j  v.  av  надѣвать 
въ  вадѣ  шарфа,  набрасывать;  расцвѣчивать  фла- 
гами; to— up,  /прикрывать;  f  плоти,  связывать, 
'Оплачивать.....  ..  .   ^  ".  ,~~     ' 

Scarfed  (скарфт),  adj.  ймѣющій  на  себѣ  шарфъ; 
■she  went  out  hooded  and—,  она  вышла,  наяѣвъ 
'шляпу  и  шарфъ;  ||  расцвѣченпый  флагами;  ||  связан- 
ный, сплоченный. 

Scarfskin  (скарф'-скин),  's/  эпидерма  (верхняя 
кожица  па  тгълѣ). 

Scarification  (скар-й-фи-кэ'-шбн),^.  хир.  ска- 
рнфнкація,  насѣчка. 

Scarificator  (скар'-и-фи-кэ-тбр),  s.xup.  скари- 
фпкаторъ  (инструмснтъ  для  дѣланія  насѣчекъ).г 

Scarifier  "(скар'-и-фай-ер),  s.  производящий  на- 
сѣчки,  скарификацію;  агр.  распашникъ. 

Scarify  (скар'-п-фай),  ѵ.  а.  производить  на- 
сѣчкп;  распахивать  (землю). 

Scarlatina  (скар-ла-ти'-на),  s.  мед.  скарлатина. 

Scarless  (скар'-лес),  аф'.безъ  рубца,  безъ  шрама. 

Scarlet  (ска]}' -лет),  s.  інарлахъ,.  яркій  багрецъ, 
червлеяь  (цвѣтъ  и  краска)^  багряница;  алая, 
яркокрасная  матерія;  ||  adj.  шарлаховый,  червле- 
ный, кармазинный,  алый,  ярко-красный;— fever, s. 
1  мед.  скарлатина;  ||  ѵ.  а.  красить  яркого  алою  краскою. 

Scarmage,  Scarmoge  (скар'-мэдж,  — мбдж),  s. 
ел*.  Skirmish. 

Scarp  (скарп),  ѵ.  а.  и  s.  см.  Escarp,  Escarp- 
ment; II  s.  перевязь,  поясъ;  шарфъ. 

Scarry  (скар'-ри),  adj.  покрытый  рубцами, 
шрамами;  рубчатый;  перерѣзанный  стремнинами, 
пропастями. 

Scary  (скэ'-ри),  s.  скудная,  неплодородная  земля. 

Scat  (скат),  s.  ливень;  ||  inter j.  брысь!  прочь! 

Scat,  Skat  (скат),  s.  скатъ  (карт.  игра). 

Scatcli  (скал),  s.  овальное  удило,  мундштукъ 
(для  лошади). 

Scatches'  (скач'-из),  s.  pi.  родъ  башмаковъ  на 
подставкахъ,  чтобы  переходить  чрезъ  грязныя  мѣ- 
ста;  ходули. 

Scate  (скэт),  s.  см.  Skate. 

Scatebrous  (скат'-и-брбс),  adj.  обильный  источ- 
никами. 

Scath  (скаез),  s.  вредъ,  повреждение. 

Scath,  Scathe  (скаез,  скэсз),  ѵ.  а.  причинять 
вредъ,  поврежденіе;  разрутать^оиустошать. 

Scathful  (скаез'-фул),  adj.  вредный,  гибельный; 
разрушительный. 

Scathless  (скаез'-лес),  adj.  безвредный,  не  по- 
врежденный. 

Scatter  (скат'-тёр),  ѵ.  а.  п.  разсыпать,  разсѣ- 
вать,  развѣвать,— ся;  разбрасывать, — ся;  расточать, 
— ся;  ||  фиг.  обманывать,'  разрушать  (надежды, 
планы). 

Scatter-brain  (скат'  -  тер  -  брэн),  s.  вѣтреный, 
безпечный,  невнимательный,  разсѣянный  человѣкъ. 

Scattered  (скат'-терд),  adj.  разбросанный,  раз- 
си  панный;  разсѣянный;  несоединенный,  разделен- 
ный; бощ.  безпорядочпый,  не  въ  порядкѣ  располо- 
женный; ||  —  ly,  adv.  разбросанно;  безпорядочпо; 
тамъ  и  сямъ. 

Scattering  (скат'-тер-инг),  s.  разбрасываніе;  — s, 
s.pl.  вещи  разбросапныя,  находящаяся  въбезпорядкѣ. 

Scatterling  (скат'-тер-лнпг),  s'.  бродяга. 

Scaturient  (ска-тью'-ри^ен*т),  adj.  льющійсл  че- 
резъ  край.  I 

Scaur  (ско'ор),  s.  см,  Scar.  I 
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t    Scavenge  (скаѴ  -  ендж),  #.  а.  очищать,  сметать; 
грязь^  иусоръ. 

Scavenger  (скав'-ен-джер),  s.  мусорщщсѣ,  йод*] 
металыцикъ  улацъ. 

Seel  era t  (сел'-ер-ат),  s.  злодѣй. 

Scene  (син),  s.  сцена;  декораціи;  —  s,  side  —  Q 
кулисы;  to  bring  on  the—,  поставить  на.  сцену;  |f 
часть  дѣйствіз-,  сцена,  явленіе;  an  act  of  Jour— s,  \ 
одпнъ  актъ  изъ-четырехъ  сценъ;  Jj  мѣсто  д$йствія;' 
the  —is  laid  at,  дѣйствіе  происходить  въ,  мѣсто 
дѣйствія  въ;^фиг.  сцена;  происшествіе,  предста- 
вленіе,  изображеніе;  видъ,  спектакль;  театръ;  —  of 
war,  театръ  войны; |j — man,  —  shifter,  s.  маши- 
ниста;—painter,  декораторъ;  —  work,  драмати- 
ческое произведете. 

Scenef ul  (син'-фул),  adj.  ймѣющій  много  сценъ, , 
много  дѣйствія.4 

Scenery  (син'-ер-и),  s.  театральная  сцена;  де-j 
кораціи;  обстановка  театральной  пьесы;  послѣдо- 
вательный  ходъ  дѣйствія;  |j  видъ,  пейзажъ;  -точка1 
зрѣнія;  [|  фиг.  занятія,  работы. 

Scenic^Scenical  (сен'-ик,  сип'-ик,  сеп'-ик-ал,)',' 
adj.  сценичный,  сценическій,  театральный.  : 

Scenographi<},  Scenographical  (сен-о-граф'- 
ик,  —  ал),  adj.  сценографическій;  ||  —  cally,  adv. 
— ски. 

Scenography  (си -нот' -pa -фи),  s.  сценографія] 
(декораціонная,  перспективная  живопись). 

Scent  (сент),  s.  запахъ,  духъ,  благовоніе,  благо-] 
уханіе;  ароматъ;  чутье  (животныхъ);  носъ  (со-., 
баки);  слѣдъ,  путь;  to  be  upon  the—,  to  take  the, 
— ,  to  get  the—,  напасть  на  слѣдъ,  идти  по  на- 
стоящей дорогѣ;  to  divert  the—,  to  lose  the—>\ 
потерять  слѣдъ,  идти  по  ложному  пути; |j —bottle, 
s.  флаконъ  съ  духами,  со  спиртомъ;  —  box,  ящи-j 
чекъ,  коробочка  съ  духами. 

Scent,  ѵ.  а.  п.  обонять,  вдыхать  запахъ;  курить,] 
опрыскивать  духами;  наполнять  благовоніемъ;  на» 
душить;  ||  чуять;  имѣть  чутье;  преслѣдовать  по  слѣ- 
дамъ;  to — out,  потерять  слѣдъ. 

Scented  (сент'-ед),  adj.  надушенный;  пахнущій. 

Scentful  (сент'-фул),  adj.  благоуханный,  uaxy- 
чій;  чуткій. 

Scentless  (септ'-лес),  adj.  безъ  запаха,  непа* 
хучій;  не  имѣющій  обонянія,  чутья. 

Scepter  (сеп'-тер),  s.  и  ѵ.а.  см.  Sceptre. 

Sceptic,  Sceptical  (скеп'-тик,--ал),  adj.  скепти*] 
ческій;  ||  —cally,  adv.— am. 

Sceptic,  s.  скептнкъ,  сомнѣвающііся  (во  всемъ).' 

Scepticism  (скеп'-ти-сизм),^.  скептицизмъ  (со-\ 
мнгбніе^  во  всемъ). 

Scepticize.  (скеп'-ти-сайз),  ѵ.  п.  относиться  ко' 
всему  скептически,  сомнѣваться  (во  всемъ). 

Sceptre  (cen'-jep),  в.скипетръ;  верховная  власть; 
||  ѵ.  а.  вручить  скипетръ,  облечь  верховною  властью. ' 

Sckednle  (скедь'-юл,  шедь'-юл),.  s.  ^свитокъ;' 
добавочный  листъ  (къакту)\  роспись,  опись;  торг. 
балапсъ. 

Schematism  (ски'-ма-тззм),  '  s.  скематнзмъ,, 
очертаніе,  форма,  фигура. 

Schematist  (ским'-а-тпет),  s.  составитель  проек«: 
товъ. 

Schematize  (ским' -  а  -  тайз),  ѵ.  а.  составлять' 
планы,  проекты. 

Scheme  (ским),  s.  начертаніе,  планъ,'  система,1 
проектъ,  намѣреніе;  схема;  to  form  a—,  to  lay 
а — ,состаЁить  проектъ,  планъ;  ||  диаграмма (обгяемм- 
телышй  чертежъ);  \\  гороскопъ;  ||  ѵ.  а.  п.  соста- 
влять планы,  проектировать. 

Schemer,  Schemist  (ским'-ер,— ист),  s.  соста- 
витель проектовъ,  плановъ;  прожектеръ. 

Scheming  (екпм'-пнг),  adj.  пмѣющій  страсть  къ' 
составлош'ю  планопъ;  хнтрый,  тонкій,  иптрнгующій. 

Scherif  (шер'-яф),  s.  шернфъ,  потомокъ  Маго- 
мета; титулъ  нѣкоторыхъ  восточныхъ  государей. 
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Soherzo  (скерт'-со),  в.  муз.  скерцо. 

Schesis  (скй'-сис),  s.  привычка. 

Schism  (си8м),  s.  расколъ;  пр.  нар.  —  shop, 
сборпоо  мЬсто  диссидентовъ. 

Schismatic,  8сЫэтаИса1(сиз-мат'-ик,—ал),аф". 
раскольннчій,  раскольническій;  || — caliy,  adv.  по- 
раскольничьему. 

Schismatic,  s.  раскольникъ,  отщепепецъ. 

Schismaticalness  (сиз-мат'-ик-ал-нес),  s..  рас- 
кольничество. 

Schematize  (сиз'-ма-тайз),  ѵ.  п.  принадлежать 
къ  расколу,  поступать    какъ  раскольники. 

Schist  (шист),  .<?.  сланецъ,  шифсръ. 

Schistic,  Schistous  (шист'-ик,— ос),  adj.  слан- 
цевый, сланцеватый. 

Scholar  (скол'-iip),  s.  ученикъ,  ткольпнкъ;  day 
— ,  экстернъ;  fellow  — ,  соучеппкъ,  товарпщъ;  || 
образованный,  учопый;  ученая;  classical—,  словес- 
ппкъ,  занимающійся  словесностью  п  древностями; 
to  Ьс  а — ,  пройти  курсъ  учснія,  умѣть  читать  и 
писать;  he  is  -по — ,  опъ  по  получилъ  образовапія; 
Uo  be  bred  a — ,  пройти  курсъ  наукъ,  быть  уче- 
Іпымъ;  a  general — ,  универсально  образованный 
I  человѣкъ;  ||  буквоѣдъ,  педаптъ;  ||  стипепдіатъ. 

Scholarlike  (скол'-ар-лайк),  adj.  учсническій, 
'школьный;  ученый,  образованный;  \\adv.  по-учсіш- 
|чески,  по-школьному,  по-ученому. 

Scholarly  (скол'-ар-ли),  adj.  ученпческій,  школь- 
Іиый;  ученый,  образованный;  ||  adv.  по-учепически, 
ио-школьному,  по-ученому,  какъ  слѣдуетъ  обра- 
зованному человѣку. 

Scholarship  (скол'  -  ар  -  шип),  s.  ученичество; 
образовапіе,  ученость,  зпапіл;  стппспдія. 

Scholastic,  Scholastical  (ско-лас'-тпк,  —  ііл), 
adj.  схоластическій,  педаптскій,  формальный;  ||  — 
caliy,  adv.  схоластически. 

Scholastic,  s.  схоластпкъ. . 

Scholasticism  (ско-лас'-тп-спзм),  s.  схоластика. 

Scholiast  (ско'о-ли-ііст),  s.  схоліастъ,  толкова- 
тель древнихъ  авторовъ. 

Scholium  (ско'о-ли-бм),  s.  схолія  (толкованіе 
древнихъ  авторовъ);  мат.  схолія,  гірпмѣчаніе,  изъ- 
ясненіе. 

Scholy;  (ско'о-лп),  v.  п.  дѣлать  примѣчанія,  ивг- 
ясненія;  комептироватьі 

School  (скул),  s.  училище,  учебное  заведеніс, 
школа;  free-—',  безплатйая,  общественная  школа; 
charity—,  благотворительное  учебное '  заведеніе; 
day—,  училище  для  нраходящихъ;  infant—,  дѣт- 
скій  пріютъ;  boarding — •,  пансіонъ;  real — ,  реаль- 
ное училище;  Ц  клаесъ,  урокъ;  to  miss — ,  пропустить 
урокъ;  the  opening  of  the—s,  п*ачало  классовъ, 
уроковъ;  і|  фиг.  школа,  ученіе;  послѣдователи  из- 
вестной школы,  учепія;  to  be  the  head  of  a—, 
быть  главой  школы,  ученія;  |j  — boy, s.  ученикъ, 
школьникъ;— -day  s,  s.-  pi.  учебные  дни;  періодъ 
времени,  въ^  который  ученики  посылаются  въ 
і школы; — divinity,  s.  схоластика,  схоластичес- 
кое- богосдовіе;— fellow,— mate,  товарищъ,  соу- 
ченику—girl,  —  maid,  ученица;  —  hours,  s.  pi. 
часы  классовъ,  уроковъ;  — house,  s.  училище, 
школам  ^- ma n,  схоластикъ,  искусникъ  въ  слово- 
преніяхъ;  — master,  учитель,  начальникъ  учи- 
лища;—mistress,  учительница,  начальница  учи- 
лища;— room, :  клаесъ,  классная  комната;— time, 
I  классное  время. 

School,  v.  Or.  учить,  воспитывать, '  наставлять; 
'давать  наставление,  урокъ;  школить;  дѣлать  вы- 
ігрворъ. 

''Schooled   (скулд),  adj.    выученный,  вышкоден- 
|оай;  получившіи  наставленіе,  выговоръ. 

Schooling  (скул'-инг),  s.  ученіе,  обученіе;  на- 
Іставленіе,  выговоръ;  плата  за  учепіе.  / 

Schooner  (екун'-ер),  s.  мор.   шк'уна. 

Schorl  (шорл),  s.  мин.  шерлъ^ 
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Sciagraphy  (сай-аг'-ра-фи),  в.  искуоство  рас- 
познавать тѣпи;  арх.  профиль,  разрѣзъ. 

Sciatberic,  Sciathcrical  (сай-а-зеер'-ик,— ал),' 
adj.  относящійся,  принадлежащій  къ  солнечнымъ 
часамъ. 

Sciatic,  Sciatica  (сай-ат'-пк,— н-ка),  в.  сѣда- 
лищная  ломота;  ломота  въ  бедрахъ. 

Sciatic,  Sciatical  (сай-ат'-нк,- ал),  adj.  чрес- 
ленный,  бедрепный. 

Science  (сай'-енс),  8.  паука;  знаніе,  свѣдѣніе. 

Sciential  (сай-еп'-шал),  adj.  научный. 

Scientific,  ScienUflcal  (сай-еп-тиф'-ик,— Ал), 
adj.  научный,  ученый;  || — caliy,-  adv.— о. 

Scilicet  (сил'-и-сет),  adv.  пменпо;  то  есть,  дру- 
гими словами. 

Scimitor,  Scimitar  (спм'-и-тер,  —  тар),  $.  см. 
Cimiter. 

Scintillant  (сип' -  тил- лапт),  adj.  свсркающій, 
мерцаютій. 

Scintillate  (син'-тпл-лэт),  v.  п.  сверкать,  мер- 
цать. 

Scintillation  (сип-тпл-лэ'-шоп),  s.  cr.cjn:anie, 
мернаніе. 

Sciography  (сай-ог'-рй-фи),  s.c*.  Sciagraphy. 

Sciolism  (сай'-о-лпзм),  s.  иолузпаніе,  поверх- 
ностное зпаніо. 

Sciolist  (сай'-о-лпет),  s.  полузпающій,  нмЬющій 
новерхностпыя  познанія;  прстсндующій  па  знапіе. 

Sciolous  (сай'-о-лос),  adj.  зпающііі  что  поверх- 
ностно, недостаточно. 

Sciomochy  (cafi-бм'-а-кп),  s.  борьба  съ  своею 
тѣньго. 

Scion  (сай'  -  он),  s.  лозочка,  прутикъ  (дерева, 
куста);  фиг.  потомокъ,  отрасль. 

Scioptic,  Scioptric  (сай-оп'-тпк,— трвк),  adj.— 
ball,  деревянный  шаръ  съ  отверстіемъ,  употребляе- 
мый въ  камеръ-обскурѣ. 

Sciothcric  (сай-о-зеер'-ик),  adj.  относящійся  къ 
солнечнымъ  часамъ. 

Scirrhosity  (екпр-рос'-и-тп),  s.  мед.  раковая 
затвердѣлость. 

Scirrhous  (скир'  -  рос),  adj.  мед.  затверделый, 
отвердѣлый  (о  раковой  on  < холи). 

Scirrhus  (скир'  -  рос),  л.  мед.  отвердѣпіе,  за- 
тверделость (о  раковой  опухоли);  скнрръ  (видъ 
рака). 

Scissars  (сиз'-збрз),  s.  pi.  см.  Scissors. 

Scissel  (спс'-сел),  s.  обрЬзкп  металловъ. 

Scissible,  Scissile  (сис'-сп-бл,— сил),  adj.  могу- 
щій  быть  раздѣленнымъ,  рознятымъ,  расколотымъ. 

Scission  (сиж'-бп),  s.  раздѣлѳліе,  разнятіе,  рас- 
калывание, разрѣзываніе. 

Scissors  (сиз'-чбрс),  s.  pi.  ножницы. 

Scissors-case  (сиз'-сбрс-кэс),8-футляръдля  нож- 
ннцъ. 

Seizure  (сижь'  -  юр),  s.  разсѣдина,  расщепъ, 
трещина,  щель. 

Scleroma,  Sclerosis  (скли-ро'о-ма,— зис),  s. 
.мед.  склерозъ. 

Sclerdtic  (скли-рот'-ик),  s.  анат.  склеротика 
(твердая  оболочка  глаза);  лекарство,  Емѣющее 
свойство  дѣлать  твердымъ;  ||  adj.  твердый. 

Sclerous  (скли'-рбс),  adj.  твердый,  екдероти- 
ческій. 

Scoat  (ско'от),  ѵ.а.  см.  Scot, 

Scobs  (скобз),  s.  pi.  опилки;  окалина,  шлакъ, 
выгарки. 

Scoff   (скоф),   ѵ.  а.  п.    насмѣхаться,    подымать' 
на  смѣхъ;||з.  пасмѣшка,  осмѣяніе;  to  make  a—at, 
насмехаться  надъ. 
,  Scoffer  (скоф'-ер),  s.  насмѣшпикъ,  зубоскалъ. 

Scoffing  (скоф'-ннг),  s.  насмѣшка,  осмѣяше;  || 
adj.  насмешливый;  ||  — ly,  adv. — о,  въ  насмѣшку. 

Scold  (ско'олд),  ѵ.  а.  п.  бранить,  ругать,— ся; 
журить  кого,  кричать  на  кого;  преследовать  бранью^ 
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йоносить;  to^-oul  of  the  liduse,  выживать  бранью 
изъдому;  ||s.  брань,  ругань;  крикунъ,  брюзга;  бран- 
ливая, сварливая  женщина. 

Scolder  (ско'олд  -  ер),  я.  тотъ,  кто  бранится, 
црикупъ* 

Scolding  (ско'олд-ингХ  adj.  бранчивый,  крик- 
ливый; ||  — ly,  adv.— о. 

Scollop  (скс|л'-дбп),  s.  и  ѵ.  а.  см.  Scallop. 

Scolopendra  (скол-о-пен'-дра),  s.  стоножка  (на- 
сѣкомое);  олѳній  языкъ  (растете). 

Scomfish  (ском'-фиш),  ѵ.  а.  п.  задыхаться,  за- 
душать. 

Scomm  (ском);  s.  уст.  буфонъ,  шутъ;  насмѣшка. 

Sconce  (сконс),  8.  убѣжищег  пріютъ;  jj  укрѣпле- 
иіе,  фортъ;  ||  шлемъ;  ||  голова,  башка;  мозгъ;  сбзна- 
ніе,  смыслъ,  разсудокъ;  ||  канделябръ,  бра;  та  часть 
подсвѣчпика,  куда  вставляется  свѣчка;  ]|  пеня, 
штрафъ;  ||  ѵ.  а. '  заключать  подъ  стражу;  налагать 
пеню,  штрафъ. 

Sconced  (сконст),  adj.  подверженный  пенѣ, 
штрафу. 

Scoop  (скуп),  s.  ковшъ,  черпакъ;  лопата,  весло 
(для  мѣшанія);  ||  хир.  ложка,  йнструментъ  для  из- 
влечепія.постороннихъ  веществъ  (преимущ.' камня 
иэъ  мочеваго  пузыря)]  \\  дѣтская  ложечка;  ||  углубде- 
ніе,  впадина;  |)  ударъ,  налетъ,  нападеніе;  ||  ѵ.  а.  чер- 
пать, вычерпывать;  выкапывать;  ||  —net,  s.  рыболов-- 
ная  сѣть. 

Scooper  (скуп'-ер),  s.  тотъ,  кто  вычерпываетъ, 
выкапываетъ. 

Scope  (ско'оп),  s.  пространство,  протяженіе, 
длина;  просторъ,  свобода,  воля;  своеволіе;  |(  цѣдь, 
намѣреніе. 

Scopiform  (ско'о -пи -форм),  adj.  метлообраз- 
ный. 

Scopulous  (скопь'-ю-лбс),  adj.  уст.  скалистый. 

Scorbutic,  Scorbutica! .  (скор-бью'-тик,  —  ал), 
adj.,  скорбутный,  цынготный;  ||  — cally,  adv.  —  о, 
въ  цынгѣ. 

Scorcb  (скОрч),  ѵ.  а.  прижигать,  припаливать, 
опалять;  to  be—ed,  быть  опалену  солнцемъ;  ||  ѵ.  п. 
пригорать;  to  Ъе  —  ing  in  the  sun,  жариться  на 
солнцѣ;  a— ing  country,  страпа  жаркаго  климата. 

Scorching  (скорч'  -  инг),  adj.  палящій;  ||  —  ly, 
ado.  палящимъ/опаляющпмъ  образомъ. 

Scorchingness  (скорч'-инг-нес),8.  сильный  жаръ. 

Score  (ско'ор),  s.  зарубка,  нарѣзка,  мѣтка  (на 
биркѣ);  ||  счетъ,  статья  счета;  to  quit — 5,  уплатить 
по  счету;  фиг.  свести  счеты,  отплатить  той  же 
монетой;  on,  upon  the —of,  по  статьѣ,  па  статью; 
on,  upon  a  new — ,  на  новый  -счетъ;  ||  два  десятка, 
двадцать;  three — ,  шестьдесятъ;  four — ,  восемьде- 
сят^ Цлппія,  черта;  ||  причина,  вина,  поводъ;  on, 
upon  what—?  по  какому  поводу?  ||  муз.  партитура; 
||  ѵ.  а.  зарубать,  нарѣзывать,  дѣлать  мѣтки  (на 
•Ьирілъ);  отмѣчать,  замѣчать;  считать,  ставить  па 
счетъ;  вносить  въ  счетъ;  фиі.  приписывать  кому 
что;    зачеркивать,    хѣрить;  ||  муз.   оркестровать. 

Scorer  (ско'ор-ер),  s.  маркеръ. 

Scoria  (ско'о.-  ри  -  а),  $.  окалина,  шлакъ,  вы- 
гарки. 

Scoriaceous  (ско-ри-э'-шбс),  adj.  окалинпый, 
шлаковый. 

Scorif  ication  (ско-ри-фи-кэ'-шон),  s.  превращеніе 
въ  шлакъ,  шлаковапіе. 

Scorify  (ско'о-ри-фай),  ѵ.  а.  шлаковать,  превра- 
щать въ  шлакъ. 

Scoring  (ско'ор-инг),  s.  оркестровапіе. 

Scorious  (ско'о  -  ри  -  ос),  adj.  полный  шлака, 
окалины. 

Scorn  (скорп),  s.  ярезрѣше,  предметъ  презрѣнія; 
пренебрежете;  to  think — ,  презирать,  пренебре- 
гать; to  laugh  to—,  презрительно  смѣяться,  по- 
дымать на  смѣх-ъ,  осыпать  презрительными  па- 
сыѣшками;  ||  ѵ.  а.  п.  презирать,  пронебрегать;  to— 


at,  обращаться  съ  кѣмъ  съ  презрѣніемъ;  глумиться 
надъ  кѣмъ. 

Scorner  (скорн'  -  ер),  з.  тотъ,  кто  презяраетъ,, 
пренебрегаетъ,  насмѣхается,  глумится. 

Scornful  (скорн'-фул),  adj.  презрительный;,  пре- 
йирающій,  прѳнебрегающій;  ||  — ly,  adv.  презри- 
тельно. 

Scornfulness  (скорн' -  фул  -  нес),  s.  презритель- 
ность, презрѣніе,  пренебрежете. 

Scorning  (скорн'  -  инг),  s.  прѳзрѣніе,  пренебре- 
жете. 

Scorn  (скорп),  ѵ.а.  гравировать радирною  иглою. 

Scorper  (скорп'-ер),  s.  радирпая  игла. 

Scorpion  (скор'-ни-бн),  8.  скорпіовъ  (насѣкомос 
и  созвѣздіе);  —  grass,  —  'з- tail,  s.  незабудка 
(растете);  —senna,  вязель  (растеніе). 

Scorse  (ско'орс),  v.  а.  уст.  мѣнять.. 

Scortatory  (скор'-та-тб-ри),  adj.  блудный,  любо- 
страстный. 

Scorzonera  (скор-зо-пи'-ра),  s.  бот.  козелецъ, 
черный  корень. 

Scot  (скот),  s.  шотландецъ;|)доля,  часть;  подать, 
пошлина; — and  lot,  мѣстныя  подати;  j| — free,  adj. 
безпошлинНый,  свободный'  отъ  платы;  даровой; 
здравый  и  невредимый;  ||  ѵ.  а.  торыазить,  задержи- 
вать, подпирать. 

Scotch  (скоч),  ѵ.  а.  надрѣзывать  (кору);  см. 
S  с  о  t;  ||  s.  надрѣзъ,  царапина;  ||  adj.  шотландскій; 
— coll  ops,  s.  pi.  ломтикй  телятины,  приготовлен- 
ные по-шотландски;— hoppers,  скаканіе  на  одной 
ногѣ  (дѣтская  игра). 

Scoter  (ско'о-тер),  s-.  черная  утка,  турпанъ. 

Scdtia  (ско'о-ши-а),  s.  арх.  выемка,  углубленіо. 

Scotograph  (скот'-о-граф),  s.  инструмента  для 
писанія  въ  темнотѣ. 

Scotomy  (скот'  -  or-  ми),'  5.  головокружепіе  съ 
помраченіемъ_ар4иія.' 

Scotoscope  (ско'о-то-скоп),  &.  йнструментъ  для 
разсмотрѣпія  предметовъ  въ  темиотѣ. 

Scotticism  (скот'-ти-сизм),  $.  шотлапдскій  обо- 
рота рѣчи. 

Scoundrel  (ска'увТдрел),  s.  бездѣльникъ,  него- 
дяй; ||  adj.  низкій,  презрѣнный,  подлый. 

Scoundrelism  (ска'ун-дрел-пзм),  s.  злодѣйство, 
нечестіе. 

Scour  (ска'ур),  ѵ.  а  п.  чистить,  очищать,  от- 
чищать; прочищать;  перетирать  (посуду);  [і  давать 
сильное  слабительное,  чистить  (слабителънымъ); 
страдать  ноносомъ;  ||  пробѣгать,  обѣгать,  проле- 
тать мимо,  быстро  бѣжать;  to— away,  off,  убѣгать, 
исчезать. 

Scourer  (ска'ур-ер),  s.  чистильщикъ,  выводчпкъ 
пятепъ;  ||  сильное  слабительное;  ||  бѣгунъ;  ||  разбой- 
нпкъ;  бродяга. 

Scourge  (скбрдж),  s.  плеть,  хлыстъ,  бпчъ;  нака- 
зание; ||  ѵ.  а.  сѣчь,  бичевать;  наказывать,  карать. 

Scourger  (скбрдж'-ер),  s.  тотъ,  кто  бячуетъ, 
паказываетъ. 

Scourging  (скбрдж'-инг),«.бичевапіе;  наказаніе. 

Scourse  (ско'орс),  v.  а.  см.  Scorse. 

Scout  (ска'ут),  s.  воен.  развѣдчикъ,  флапкеръ, 
ведетъ;|Гпрнслужпикъ,  слуга  (въ  англ.  университ.); 
||  мор.  легкое  парусное  судно;  ||  ѵ.  а.  п.  высматри- 
вать, развѣдывать;  дѣлать  рекогносцировку;  ||  на- 
смѣхаться  надъ  кѣмъ,  осмѣивать  кою,  отвергать 
съ  презрѣніемъ. 

Scovel  (скбв'-л),  s.  помело  для  выметапія  золы, 
сажи  изъ  печей. 

Scow  (ска'у),  s.  большое  плоскодонное  судно, 
прамъ. 

Scowl    (ска'ул),   ѵ.  п.  а.   хмуриться,    хмурить 
брови;  грозить  взглядомъ,  угрожать,  имѣть  грозный 
j  видъ;  ||  s.  нахмуренное   лицо;  мрачный,  угрожаю- 
щій  видъ. 
!     Scowling  (ска'ул-ипг),  s.  хмуренье;  нахмурен- 
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ный,  мрачный,  угрожающій  впдъ;  ]|  —  ly,  ado. 
нахмуренно,  съ  мрачнымъ  впдомъ. 

Scrabble  (скраб'  -  бл),  ѵ.  п.  а.  скрести,  ско- 
блить, царапать  (ногтями);  карабкаться;  пачкать, 
марать,  варакгать;||.ѵ.  сг.облеиье,  царапааье;  караб- 
канье; мараиьо,  пачканье. 

Scrafflo  (скраф'-фл),  и.  п.  домогаться,  бороть- 
ся; быть  иаходчнвымъ,  предпріимчивымъ;  хитрить, 
прибегать  къ  уасрткамъ. 

Scrag  (скраг),  s.  остовъ,  скелетъ;  зарѣзъ  (бара- 
НІй);  шел,  горло;  пр.  пар.  кащей. 

Scragged  (скраг'-гед),  adj.  см.  Scraggy. 

Scraggedness  (скрйг'-гсд-пес),  s.  худоба,  сухо- 
щавость; шероховатость,  неровность. 

Scraggily  (скраг'-гп-лп),  ado.  тоще,  сухощаво, 
шероховато. 

Scragginess  (скрйг'-ги-нес),  s.  см.  Scragged- 
ness. 

Scraggy  (скраг'- гп),  adj.  худой,  тощій,  сухо- 
щавый; шероховатый,  неровный,  грубый. 

Scramble  (скрам'-бл),  ѵ.  п.  подвигаться, дѣйствуя 
руками  и  ногами,  карабкаться;  to— for,  стараться 
наисрерывъ  захватить  что,  достигнуть  чего;  бро- 
саться на  что  со  всѣхъ  погъ,  хвататься  обѣими 
руками;  to  —  up,  вскарабкаться,  взлѣзать,  взби- 
раться; to  —  down,  слѣзать,  цѣпллясь  руками  п 
ногами;  IJs.  карабканье;  схватка,  свалка,  чтобы 
получить  что  либо. 

Scrambler  (скрам'  -  блер),  s.  тотъ,  кто  караб- 
кается, кто  старается  захватить,  нолучить  что 
либо,  отбивая  отъ  другихъ. 

Scrambling  (скріш'-блипг),  adj.  неправильный, 
безобразный,  иелоакій;  JJ  —  ly,  adv.— о. 

Scranch  (сиранч),  v.  а.  грызть,  разгрызать. 

Scrannel  (скраи'-пел),  adj.  легкіи,  топкій,  сла- 
бый, бѣдный. 

Scrap  (скрап),  s.  кусокъ,  кусочекъ,  лоскутокъ, 
клочокъ;!|— 8,  s.  рі  остатки  кушанья,  крохи;  ||  — 
book,  s.  альбомъ;  —  iron,  —  forging,  ломъ 
желѣза. 

Scrape  (скрэп),  ѵ.  а.  п.  скрести,  скоблить;  отчи- 
щать, вычищать,  отгребать;  вычеркивать;  to  —  an 
awkward  bow,  отдать  половкій  поклонъ;лсобнрать, 
копить,  сколачивать  (деньги);  топтать,  двигать  йо- 
гами по  полу;  шаркать  ногами;  to— acquaintance, 
искать  знакомства,  расположенія;  знакомиться;  jj 
пиликать  (на  скрнпкѣ);  ||  сглаживать,  срѣзывать 
(неровности  оэрѣзовъ);  ||  техн.  обивать,  обтесывать 
киркою. 

Scrape,  s.  скоблепіе,  отскаблпвапіе,  чпщепіе, 
оттираціе;  !|  топтаніе,  -двиганіе  ногами;  ||  неловкій 
поклопъ;  || затру дненіе,  бѣда;|) — penny,  s.  скряга, 
копеечникъ. 

Scraper  (скрэп'-ер),  s.  скребокъ,  скоблильный 
пожикъ;  желѣзная  скобка  для  очистки  обувп;||ску- 
пецъ,  скряга;  ||  тотъ,  кто  пнликаетъпа  скрипкѣ;  || 
кирка,  стека  (у  каменщ.). 

Scraping  (скрэп'- ипг),  s.  скобленіе,  чищеніе; 
оскребки;  то,  что  собрано  мало  по  малу,.  сбере- 
женія;  ||  пиликанье  (на  скргепкгь). 

Scrat  (скрііт),  ѵ.а.п.  см.  Scratch. 

Scratch  (скрач),  v.  а.  п.  тесать,  царапать, — 
ся;  рыть,  коиать  когтями;  to— out,  выцарапывать; 
вымарывать,  зачеркивать;  ||  s.  царапина;  ||  черта, 
раздѣляющая  кулачпыхъ  бойцовь;  фиг.  состязапіе, 
пспытапіе,  борьба;  ||  накладка  (изъ  волосъ);  \\  под- 
сѣдъ  (у  Лошади);  old  — ,  старый  чертъ,  хрычъ;  [] 
—  cradle,  s.  родъ  дѣтской  игры;  —weed,  бот. 
дерева,  смолка,  липкая  трава,  подмаренпикъ  цѣп- 
кій;  —  wig,  жидкій  парикъ;  —  work,  живопись  въ 
родѣ  фреско.-' 

Scratchcr  (скрач'-ер),  s.  тотъ,  кто  или  то,  что 
царапаетъ;  скребокъ. 

Scratches  (скрач'-из),  s.pl.  подсѣдъ  (у  лошади). 

Scratching! у  (eicpau'-ішг-ды),  ado,  царапал. 


Scrawl    (скро'ол),  ѵ.  а.  п.    царапать,   нечисто 
писать,  марать,  вараксать;  уст.  ползать,  щ 
каться;  І|  s.   царапанье,-'   маранье,    вараксапье    (о 
писъмѣ). 

Scrawler  (скро'ол  -  ер),  s.  пачкупъ,  бумагома- 
ратель. 

Scrawny  (скро'о-пп),  adj.  см.  Scrannel. 

Scray  (скрэй),  s,  мартышка,  чаграва  (птица). 

Screak  (скрик),  ѵ.  п.  скріш1ть;;)а*.  Screech;  !| 
s.  скрипъ. 

Scream  (скріш),  ѵ.  п.  кричать,  вопить;  мз- 
жать  (о  со(?п>);||в.  крнкъ,  вопль,  визгъ;  to  give  а—, 
закричать. 

Screamer  (скрпм'-ср),  в.  паламедея  (птица). 

Screaming  (скрлм'  -  ннг),  s.  кричаніе,  Kpui:i;J 
adj.  пр.  нар.  первоклассный,  великолепный. 

Scree  (скрп),  s.  небольшой  голышъ,  булмжппкъ. 

Screecli  (скрич),  ѵ.  п.  кричать,  визжать  (о  сѳм»£ 
||  s.  крикъ,  внзгъ  (совы). 

Screed  (скрид),  8.  архит.  гзымзъ,  варшго;  | 
трещина;  |j  крикъ,  возгласъ,  вопль;  Ц  разглаголь- 
ствованіе. 

Screen  (скрип),  э.  ширмы,  экрапъ,  щитъ  (передъ 
огнемъ);  абажуръ  (на  лампу,  на  свѣчу);  забор ь  отъ 
вьтра;  плетеп^;  фиг.  убьжище,  првкрытіе/грохотъ, 
рѣгаето;  ||  пр.  нар.  ассигпація,  банковый  би  . 
о.  а.  прикрывать,  защищать;  проеввать. 

Screw  (скру),  s.  винтъ;  adjusting—,  bending—, 
set  — ,  пажнміюй  впатъ;  thumb  — ,  ручной  вшітъ, 
барашскъ;  Archimedean — ,  Archimedes' — ,  apxu- 
медовъ  впптъ;  endless— ,  perpetual — ,  безкопечный 
впптѵ,  male  — ,  впнтъ,  наружная  парѣзка;  female 
— ,  hollow — ,  гамка;  hand—,  подъемный 
домкратъ;— propeller,  propelling—,  гребной  г.иііг  ь, 
винтовой  двигатель;  — nail,  гсопдь  съ  впнтовымъ 
парѣзомъ;  — nut,  винтовая  гайка;  left  handed—, 
впнтъ-лѣвшакъ;  channel  of  a—,  furrow  of  a — , 
worm  of  a—,  thread  of  a — ,  винтовал  на] 
micrometer — ,  мпкрометрпческій  впитъ  (съ  весьма 
тонкой  нарѣзкой);  multiplex-thread — ,  впитъ  съ 
пѣсколыспмп  нарѣзкамн;  right  handed—,  Епитъ, 
парѣзаппый  отъ  правой  руки  къ  лѣвой;  single 
threaded—,  ордпнарпая  впптовал  варѣзка;  square 
threaded—,  четырехгранная  впптовая  нарѣзка; 
winged—,  винтъ  съ  широкою  парѣзкою;  cork—, 
пробочникъ,  штопоръ;  фиг.  to  put  under  the  —, 
подвергать  тяжелому  испытанно;  J— b  о  1 1,  s.  болтъ 
съ  винтовымъ  нарѣзомъ; — driver,  отзертка; — 
jack,  домкратъ;— plate,  винтовальная  доска,  впп- 
торѣзъ;— press,  стапокъ,  пмѣющій  впптовой  двп- 
гатель;— steamer,  винтовой  пароходъ;— wrench, 
рычагъ,  ключъ  для  заЕничивапія  впптовъ. 

Screw,  о.  а.  винтить,  привинчивать;  сжимать, 
нажимать;  гнести,  угнетать;  сучить,  вить,  крутить; 
искривлять;  to— one's  face  into  a  smile,  искривить 
лицо  улыбкой; ||*o— down,  завинчивать;  фиі.  угне- 
тать; подрѣзать  кому  крылья,  убавпть  кому  спесп; 
j|  to — in,  ввинчивать;  фиг.  вводить,  навязывать  си- 
лою; \\to- out,  вывинчивать;  фиг.  вымогать,  истор- 
гать; выманивать;  j|  to  —  up,  подвипчивать,  завин- 
чивать, сжимать,  нажимать;  настраивать  выше 
(инструмент);  подымать;  to  —  up  one's  lips, 
сжимать  губы;  to— up  one's  eyes,  прищуривать 
глаза. 

Screwed  (скруд),  adj.  винтовой. 

Screwer  (скру'  -  ер),  s.  тотъ,  кто  или  то,  что 
завппчиваетъ,  гнететъ. 

Scribble  (скрпб'-бл),  ѵ.  а.  п.  писать  каракули, 
пачкать,  марать  бумагу;  |js.  каракули,  ыарапье. 
'    Scribbler  (скрпб' -  блер),  s.  писака,  бумагома-г 
ратель. 

Scribbling  (скрпб' -  блпнг),  s.  бумагомараиье, 
пачкапье;  первое  грубое  чесаиье  шерстп. 

Scribe  (скраиб),  s.  ппсарь,  ппсецъ;  нотаріусъ; 
капжппкъ    (у  евреевь);1  ѵ.а.  прилаживать,  ирпго- 
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яять  (у  плотниковъ)';  уст.  писать,  гравировать, 
вырѣзывать. 

Scriber  (скрайб'-ер),  s.  черта  (приборъ  для  про- 
еедеиія  черты);  чериільпая  иголка. 

Scrimp  (скримп),  ѵ.  а.  окорачивать,  укорачивать. 

Serine  (скрайн),  s.  уст.  ларчикъ  для  драгоцѣп- 
ностей;  ковчегъ,  рака. 

Scrip  (скрип),  s.  мѣшочекъ,  сумочка;  |[  кусонскъ 
исписанной  бумаги;  квитаація  въ  суммѣ,  внесенной 
въ  предпріятіе,  въ  складочный  капиталъ. 

Script  (скрипт),  s.  тип.  рукописный  шрифтъ; 
уст.  рукопись;  юр.  подлинный  документъ. 

Scriptory  (скрпа'-тб-ри),  adj.  письменный. 

Scriptural  (скрпать'-юр-ал,  скрип'-чур-ал),  adj. 
библейскій,  относящейся  къ  Св.  Писанію. 

Scrlpturalist  (скрнпть'-юр-ал-пст,  скрип'-чур-а- 
лпет),  s.  тотъ,  кто  все  основываетъ  на  Св.  Писаніи. 

Scripture  (скрипть'-юр,  скрип'-чур),  s.  писаніе, 
надпись;  Св.  Писапіе,  бпблія. 

Scriptnrist  (скрипть'-юр-ист,  скрип'-чур-ист), 
s.  зпатокъ  Св.  Писанія;  тотъ,  кто  придерживается 
;Св.  ІІпсанія. 

Scrivener  (скрив'-нер),  s.  нотаріусъ;  денежный 
наклеръ;  учитель  чистописанія. 

Scrofula  (скрофь'-ю-ла),  s.  мед.  золотуха. 

Scrofulous  (скрофь'  -  ю  -  лбе),  adj.  мед.  золо- 
тушный. 

Scrog  (скрог),  s.  -неправильно  выросшая  вѣтка; 
прутъ,  мѣшающій  росту  дерева,  хворостинникъ. 

Scroll  (скро'ол),  s.  свитокъ,  свертокъ,  трубка 
(бумаги);  росчеркъ  (въ  подписи);  арх.  лѣпныя 
украшенія. 

Scrolled  (скро'олд),  adj.  свернутый  въ  трубку, 
въ  свертокъ.  > 

Scrotum  (скро'о-тбм)у  s.  анат.  мошонка. 

Scroyle  (скроил),  s.  негодяй,  бродяга. 

Scrub  (скрббі,  у.  а.  тероть,  стирать,  чистить, 
отчищать,  мыть  щеткой;  ||  ѵ.  п.  трудиться,  старать- 
ся;!^, труженикъ;  чернорабочій;  носпльщпкъ;  бѣд- 
някъ;  незначительная,  ничтожная  вещь;  старая, 
вытертая  щетка;  хворостинникъ. 

Scrubbed,  Scrubby  (скрбб'-бед,  —  би),  adj. 
ничтожный,  мелкін,  жалкій. 

Scruff  (скрбф),  s.  см.  Scurf;  |j  нижняя  часть 
затылка  или  шеи. 

Scrunch  (скрбпч),  ѵ.а.  см.  Scranch. 

Scruple  (скру'  -  пл),  s.  безпокопство  (совѣсти); 
совѣстливость,  добросовестность;  точность;  разбор- 
чивость, строгость;  сомнѣпіе,  недоумѣніе;  to  make 
— ,  колебаться;||скрупулъ  (вѣсъ  въ  20  гранъ);  очень 
малое  количество;  ||  ѵ.  п.  совѣститься,  колебаться, 
недоумѣвать;||и.  а.  смотрѣть  съ  сомнѣніемъ,  вопро- 
шать, спрашивать  въ  сомнѣніп. 

Scrupler  (скру'  -  плер),  s.  тотъ,  кто  недоумѣ- 
ваетъ,  сомнѣвается,  колеблется. 

Scrupulosity  (скру-пью-лос'-и-ти),  s.  сомнѣніе, 
педоумѣніе,  колебапіе;  совѣстливость,  добросовѣст- 
ность,  точность. 

Scrupulous  (скру'-пью-лбе),  adj.  совестливый, 
добросовѣстный,  точный;  сомнѣвающійся,  недоумѣ- 
вающій,  колеблющійся;  ||  —  ly,  ado.  совѣстлпво, 
добросовѣстпо,  точно. 

Scrupulousness  (скру' -пью -лбе -нес),  s.  см. 
Scrupulosity. 

Scrutable  (скру'  -  та  -  бл),  adj.  могущій  быть 
изслѣдованньшъ. 

Scrutator,  Scrutineer  (скру-тэ'-тбр,— тп-нир'), 
s.  ксныгатель,  вьівѣдыватедь;  повѣрщикъ  баллоти- 
ровки. 

Scrutinize  (скру'-ти-найз),  v.  а.  испытывать, 
изслѣдовать,  выбывать. 

Scrutineer  (скру'-ти-найз-ер),  8.  изслѣдователь, 
испытатель,  вывѣдыватель. 

Scrutinous  (скру'-ти-нбе),  adj.  уст.  придирчи- 
ва*; || — ly,  adv.— о. 


Scrutiny  (скру'-ти-ни),  в.  испытаеіе,  тщатель-] 
ное  изслѣдованіе,  разсмотрѣніе;  повѣрка  голосовъ1 
избранія  (въ  англ.  парламента). 

Scrutoire  (скру-туор'),,  $.  конторка,  бюро,  пю-1 
питръ. 

Scry  (скрай),  s.  стая  птицъ;  |j  уст.  крикъ,  вопль^ 

Scud  (скбд),  ѵ.  п.  а.  убѣгать,  проходить,  спа-;! 
саться;  мор.  идти  на  фордевиндъ;  ||  5.  убѣганіе,! 
бѣгство;  легкое  облачко,  гонимое  вѣтромъ;  лиыснъ^ 
несколько  летящихъ  жаворонковъ. 

Scuddle  (скбд'-дл),  ѵ.  п.  см.  Scuttle, 

Scuff  (скбф),  s.  затылокъ. 

Scuffle  (скбф'-фл),  s.  схватка,  борьба,  Драка;' 
ссора,  споръ;|ідѣтскій  нагрудпикъ;|;садовая  лопатка;| 
ѵ.  п.  бороться,  драться;  ссориться,  спорить. 

Scuffler  (скбф'-флер),  s.  борецъ;  драчунъ,- 1| агр. 
распашнйкъ. 

Scug  (скбг),.ѵ.  а.  прятать,  укрывать, 

Sculk  (скблк),  ѵ.  п.  прятаться,  укрываться;  от  лы-' 
нивать;[|£о — away,  скрыться;|£о — after,  слѣдить 
тайкомъ  за  кѣмъ;\\іо — in,  войти  украдкой;|[£о — out, 
уйти  украдкою;  [|  — ing  hole,  скрытое  мѣсто. 

Sculker  (скблк'-ер),  s.  прячущійся;  трусъ;  лѣ- 
нивецъ. 

Scull  (скол),  s.  черепъ;  ||  стая  рыбъ;  небольшая, 
лодка,  яликъ;  кормовое  весло;  ]|г>.  а.  юлить  весломъ 
на  кормѣ,  галанить. 

Sculler  (скбл'-ер),  s.  яликъ;  яличиикъ;  тотъ, 
кто  галанитъ  веслоыъ  на  кормѣ.. 

Scullery  (скбл'-ер-и),  s.  чуланъ,  кладовая;  судо- 
мойная при  кухнѣ. 

Scullion  (скбл'-йбн),  s.  кухонный  мужикъ,  судо- 
мойка, поваренокъ. 

Sculp  (скблп),  ѵ.  а.  уст.  лѣпить,  высѣкать  нзъ 
камня,  ваять. 

Sculptile  (скблп'-тил),  adj.  вырѣзанный,  выгра- 
вированный. 

Sculptor  (скблп'-тбр),  s.  скульпторь,  ваятель. 

Sculptural  (скблпть'-юр-ал),  adj.  скульптурный, 
ваятельный. 

Sculpture  (скблпть'-гор,  s.  скульптура,  ваяніе; 
скульптурное  произведете;  Ц  ѵ.  а.  ваять,  высѣкать, 
чеканить. 

Sculpturesque  (скблпть'-юр-еск),аф\  скульптур- 
ный, ваятельный. 

Scum  (скбм),  s.  пѣна,  накипь;  окалина,  шлакъ, 
выгарки;  вытопки;  фиі.  подонки  [общества);  ||  ѵ.  «.■ 
образовывать  пѣну,  накипь;  покрываться  пѣною, 
накипью;  ||  ѵ.  а.  снимать  пѣну,  накипь. 

Scumble  (скбм'-бл),  ѵ.  а.  легко,  топко  покрывать 
краскою. 

Scummer  (скбм'-мер),  s.  уполовникъ;  тотъ,  кто 
снимаетъ  пѣну;  ||  пометъ,  калъ. 

Scumming  (скбм'-минг),  s.  пѣна,  накипь. 

Scummy  (скбм'-ми),  adj.  покрытый  пѣного. 

Scupper  (скбп'-пер),  s.  мор.  шпигатъ  у  клюзовъ,1 
желобъ  для  стока  воды.  ' 

Scurf  (скбрф),  s.  струпъ,  -  короста,  парши,  ше- 
луди;  пятпо. 

Scurfiness  (скбрф'-и-нес),  s.  струповатость,  ше- 
лушеніе,  лупленіе;  паршивость. 

Scurfy  (скбрф'-и),  adj.  струповатый,  шелуша- 
щійся,  лупящійся;  паршивый. 

Scurrile  (скбр'-рил),  adj.  грубый,  непристойный.' 

Scurrility  (скбр-рил'-п-ти),  s.  грубость,  грубая 
шутка,  непристойность. 

Scurrilous  (скбр'-рял-бс),  adj.  грубый,  непри* 
стойный;  О  —  Iy,  adv.— о. 

Scurrilousness  (скбр'-рил-бс-нес),  s.  см.  Scur- 
rility. 

Scurvily  (скбр'-ви-ли),  adv.  недостойно,  позорно; 
скаредно,  нищенски. 

Scurviness  (скбр'-ви-нес),  з.  недостойность,  по- 
зорность;  скряжничество;  j|  цинготное  состояніе. 

Scurvy  (скбр'-ви),  s.  мед.  цынга,  скорбутъ;  Ц  adj. 
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щнцготный,  скорбутный,  страдающій  цынгою,  «вор 
бутомъ;||жалкій,  несчастный;  презрѣнпый,  пизкій; 
'яищенскій;— grass,  8.  бот.  цинготная  трава. 

Scut  ('скот),  8.  короткій  хвостъ. 

Scutage  (скью'-тэдж),  е.  замѣна  воеииой  службы 
.денежнымъ  взносоыъ. 

Scutate  (скью'-тэт),  adj.  бот.  щитообразный; 
эоол.  чешуйчатый. 

Scutch  (свбч),  ѵ.  а.  слегка  выколачивать;  мять 
трепать; || s.  см.  Scutcher. 

Scutcheon  (скбч'-би),  s.  щитъ  герба;  личинка, 
бляшка  (у  замка). 

Scutcher  (скбч'-ер),  s.  колотушка  для"  разбива- 
вія  шерсти,  льна  и  пр. 

Scute  (скьют),  в.  уст.  щптокъ;  чешуя. 

Scutlform  (скью'-ти -форм),  adj.  щитообраз- 
ный. 

Scuttle  (скбт'-тл),  8.  корзипа;  ящикъ  для  угля 
тр.  вѣлло,  вѣялка;  желобокъ  (оъ  мельпицѣ);  ||  ско- 
рый шэ.тъ;\\мор.  люкъ;  ||  —butt,— cask,  s.  бочка 
съ  прѣсною  водою  для  питья;— fish,  каракатица 
(моллюскъ). 

Scuttle,  ѵ.  п.  бистро  бѣжать,  спѣшить;  ||  ѵ.  а.  мор 
прорѣзывать  дыры,  люки  въ  суднѣ;  погружать  судно 
па  дно,  просверливая  въ  пемъ  дыры. 

Soythe  (сайсз),  з.  -коса;— stone,  s.  осслокъ; 
4J  v.  а.  уст.  косить. 

Scythed  (сайезд),  adj.  вооруженный  косамп. 

Scythcinan  (сайсз'-мап),  з.  косарь. 

Sea  (сп),  s.  море;  волаа,  волпспіе;  at — ,  вг  морѣ; 
at  full—,  во  время  высокой  воды,  во  время  при- 
лива; въ  открытомъ  морѣ;  beyond  the—vnn—s,  за 
моремъ;  въ  чужихъ  краяхъ,  за  границей;  half 
seas  over,  разг.  полупьяный,  которому  море  по 
колѣна;  head—  .встречное  вопиеиіе;  heavy,  high — , 
высокое,  сильное  волнспіе;  long—,  рѣдкіл  большія 
волны;  short  — ,  частыя  волиы,  толчея;  sugar-loaf—, 
бурное  море,  короткое  и  толкучее  волаеніе;  on 
the  high—s,  въ  открытомъ  морѣ;  to  go  to  —  ,  пу- 
ститься въ  море,  сдѣлаться  морякомъ;  to  stand 
out  to—,  выходить  въ  открытое  морс;  to  ship  а — , 
получить  сильный  ударъ  волпы,  черипуть  воды  отъ 
енльнаго  волнспія;  the — runs  broken,  short,  вол- 
неніе  мелкое,  толчея;  the— sets  to  the  southward, 
волненіе  идетъ  къ  югу;  the  trough  of  the—,  про- 
межуток между  двумя  валами,  хлябь; j|  —bank,  s. 
морской  берегъ;  илотпна; — bar,  морская  ласточка, 
чайка;— bathed,  adj.  омываемый  моремъ;— bear, 
s.  бѣлый  медвѣдь;  морской  котъ; — beast,  морское 
чудовище;— beat, — beaten,  adj.  омываемый  вол- 
нами;—board,  выходлщш  на  море;  adv.  въ  на- 
правленіи  къ  морю; — boat,  s.  морское  судно; — 
bound,  adj.  предназначенный  для  моря,  морской 
отправки;— bound,— bounded,  окруженный  мо- 
ремъ;—boy,  s.  юнга;— breach,  разрывъ  моремъ 
бареговыхъ  плотинъ; — breeze,  морской  вѣтерокъ; 
— brief, — letter,  судовой  видъ,  пасиорть; — built, 
adj.  выстроенный  для  моря;— с  а  1  f ,  s.  тюлень, 
нерпа; — captain,  капптапъ  морскаго  судна,  ко- 
рабля;—card,  картушка  (у  компаса);  —  chart, 
морская  карта; — chest,  корабельный  супдукъ; — 
coast,  морской  берегъ; — с  о  w,  моржъ;— с  г  a  w  f  i  s  h, 
омаръ;— dog,  тюлень,  нерпа;  акула;  фиг.  старый,' 
опытный  морякъ; — eel,  морской  угорь  (рыба); — 
farer,  мореходецъ,  морякъ;— faring,  adj  море- 
ходпый;— fencible,  s.  береговой  падсмотрщнкъ, 
сторожь;— fennel,  морской  укропъ  (растете);— 
fight,  морское  сражепіе;  — foam,— froth,  мор- 
ская иѣака;— gage,  углублепіе  судна; — gates,  s. 
pi.  входъ  въ  открытое  море;— girt,  adj.  окружен- 
ный моремъ;— going,  мореходный,  плавающій  г.ъ 
открытомъ  морѣ;— green,  ,-цвѣта  морской  воды, 
зеленоватый^  камсполомка(?права); — gul  1,  чайка; 
—  h  о  g,  морская  сяпнья; — h  о  1  т,  небольшой  не- 
обитаемый   островъ;  — horse,    моржъ;  рѣчиая   ло- 
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шадь;— legs,  8.  pi  иорскія  ноги,  привычка  ходить 
по  налубѣ  во  время  качки;— maid,  8.  сирена;— 
mall, — mell, — mew,  чайка;— mark,  знакъ,  прн- 
мѣта,  бакенъ  на  морѣ;— mile,  морская  миля;— 
nettle,  эоол.  медуза; — ooze,  нлъ,  типа;— otter, 
зоол.  морская  выдра;  морской  бобръ;— pad,  эоол. 
морская  звѣзда;— pass,  корабельный  видъ,  пас- 
иорть;— piece,  морской  видъ  (картина); — pool, 
лужа  солепой  воды;— port,  приморскій  порть,  при- 
морская гавань;— quake,  сотрясеніе  иоря; — risk, 
опасности,  случайности  плавапія;  —г  о  b  b  е  г, — 
rover, — thief,  морской  разбойппкъ,  пиратъ,  кор- 
саръ;— room,  открытое  море,  просторъ  на  морѣ; 
— service,  морская  служба;— shark,  эоол.  акула; 
—shell,  морская  раковина;— shore,  морской  бе- 
регъ;—sick,  adj.  страдающій  морскою  болѣзпыо;— 
sickness,  8.  морская  болѣзнь;— s  i  d  e,  морской 
берегъ;— surgeon,  корабельный  докторъ;— term, 
морской  терминъ;— tossed,  adj.  качаемый,  омы- 
ваемый волнами, — t  urn,  s.  морской  вѣтерокъ, 
морской  туманъ; — wall,  плотина,  гать; — walled, 
adj.  окруженный  моремъ;— ware,  8.  то,  что  вы- 
брошено моремъ  па  берегъ;  — water,  морская  вода; 
—  weed,  водоросль,  морская  пить;— worthiness, 
способность  къ  морской  службѣ,  къ  морскому  дѣлу; 
—worthy,  adj.  годный  къ  морской  службѣ,  къ 
плавапію. 

Seal  (сил),  е.  печать;  отпечатокъ:  |  тюлень,  нерпа; 
||».  а.  п.  прикладывать  печать,  припечатывать,  за- 
печатывать, опечатывать;  клеймить  (мѣры,  вѣсы); 
засмаливать  (бутылку);  вмазывать  (съ  стѣну);  фиг, 
закрывать,  запечатывать;  утверждать,  закреплять, 
завершать;  держать  въ  секретѣ;  скрывать;  to — up, 
за иечатывать, приложить  иечать, опечатать;  закрыть; 
to — with  lead,  приложить  пломбу. 

Sealer  (спл'-ер),  s.  тоть,  кто  припечатывастъ, 
прплагаетъ  печать,  клеймо,  пломбу. 

Sealing  (сил'-ииг),  s.  псчатаиіе,  прппечатываніе, 
опечатываніе,  приложеніс  печати,  клеима;  вмазы- 
вапіе;  ||  ловля  тюлепей;  |j — wax,  s.  сургучь. 

Scam  (сим),  s.  тповъ,  зашпвка,  сшивка;  припай, 
спай;  смычка,  пазъ;  ||  рубецъ,  шрамъ;  і|  іеол.  слой, 
жпла;||мѣра  (S  четвертей  хлѣба,  120  фунтовъ 
стекла); — rent,  5.  прорѣха;  ||  ѵ.  а.  сшивать,  заши- 
вать; дѣлать  рубцы,  покрывать  рубцами;— ed  with 
the  small-pox,  рябой. 

Seaman  (сп'-мап),  ,s.  морякъ. 

Seamanship  (си'-мйн-шпп),  s.  морское  искусство, 
мореходство;  матросская  должность. 

Seamed  (симд),  adj.  охот,  негодный,  неспособ- 
ный (о  соколахь). 

Seamless  (спм'-лес),  adj.  безъ  шва. 

Sea  meter  (сиа'-стер),  s.  уст.  швецъ,  портной. 

Seamstress    (спм'-стрес),  s.  бѣлошвебка,  швея. 

Seamstressy  (спм'-стрес-и),  s.  шитье. 

Seamy  (сим'-п),  adj.  покрытый  швамп;— side, 
изнанка. 

Scan  (сип),  s.  сіть;  мережа,  неводъ. 

Seance  (сэ'-бос),  s.  ссансъ. 

Sear  (сир),  ѵ.  а.  прижигать;  сушить;  to— up, 
останавливать  прнжигапіемъ;  ||  adj.  прижженный, 
высушенный, сухой;— cloth,  5.пластырь;||  s.  спуско- 
вой крючокъ  (у  ружья);  замочпая  коробочка. 

Searce  (соре),  ѵ.  а.  просѣвать;  И  s.  епто,  рѣшето. 

Search  (сбрч),  ѵ.  а.  п.  искать,  отыскивать,  обыс- 
кивать, осматривать,  дѣлать  обыскъ,  испытывать, 
изслѣдовать;  зондировать  (рану);  to — out,  нахо- 
дить при  помощи  попсковъ;  to  —  into,  углубляться 
въ  поиски;  ||  s.  поискъ,  обыскъ,  осмотръ,  изслѣдо- 
ваиіе,  испитаніе;— warrant,  s.  разрѣшесіе  на 
производство  обыска. 

Searchable  (сбрч'-а-бл),аф'.  подлежащій  обыску, 
изслѣдовапію,  осмотру. 

Searcher  (сорч'-ер),  s.  тотъ,  кто  пщетъ,  отыекп- 
вастъ,  производить  осмотръ,  пзслѣдовапіе;  досмотр- 
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щикъ;  изслѣдонатсль;  трещетка,  снарядъ,  для  осма- 
тривапія  внутренности  пушекъ. 

Searching  (сбрч'-пнг),  adj.  проницательный, 
пронзительный,  пспытующій;  внушительный;  ||  — 1у, 
adv. — о,  испытующимъ  образомъ. 

Searchless  (сбрч'-лес),  adj.  неисповѣдимый,  не- 
постижимый. 

Scaredness  (сир'-ед-нес),  s.  отвердѣаіе;  нечув- 
ствительность. 

Season  (си'-з'в),  я.  врбмя  года,  сезопъ;  время, 
пора,  удобное  время;  for  а— ,  на  нѣкоторое  время; 
in  the  mean-—,  между  тѣмъ,  пока;  in.—,  in  due—, 
въ  удобное,  въ  надлежащее  время,  вб-время,  въ 
пору;  out  of — ,  пе  вб-время,  не  въ  пору;  those 
dishes,  fruit?  are  no  longer  in—,  are  out  of—, 
этимъ  блюдамъ,  фруктамъ  уже  прошла  пора;  ||  уст. 
то,  что  прндаетъ  вкусъ,  смакъ;і|ѵ.  а.  пріучать  къ 
новому  климату,  акклиматизировать;  пріучать,  при- 
способлять, приправлять,  папптывать,  папоять  чѣмъ] 
умѣрять;  to— soldiers,  пріучать  солдатъ  къ  войнѣ, 
къ  военному  труду;  to- sailors,  пріучать  къ  морю 
матросовъ;  to-^-a  wine  cask,  напитывать  вппомъ 
бочку;  to — timber,  сушить  лѣсъ;||«.  п.  посвѣвать; 
дѣлаться  годнымъ;  сохнуть;  привыкать  къ  кли- 
мату; предвозвѣщать. 

Seasonable  (сп'-зн-а-бл),  adj.  благовременный, 
своевременный;  |[  — Ыу,  adv.— о,  кстати. 

Seasonableness  (си'-зн-а-бл-нес),  s.  благовре- 
ыепность,  своевременность. 

Seasoner  (си'-зн-ер),  я.  тотъ,  кто  или  то,  что 
прпправляетъ,  придаетъ  вкусъ,  смакъ. 

Seasoning1  (си-'-зп-инг),  s.  приправа. 

Seasonless  (си'-зн-лес),  adj.  неумѣстыый,  несвое- 
временный. 

Seat  (сит),  s.  стулъ,  скамья;  сѣдалпще,  мѣсто; 
gives,  подайте  стулья;  take  а — ,  возьмите  стулъ, 
садитесь;  to  furnish  а\ \  garden  with—s,  снабдить 
садъ  скамейками;  the  judge's—  ,>  сѣдалпще  судьи; 
that  is  your — ,  вотъ  ваше  мѣсто;  to  have  a— in 
parliament,  быть  членомъ  парламента;  to  vacate 
one's—,  подать  въ  отставку;  to  keep  one's — ,  си- 
дѣть,  пе  вставать;  we  took  our—s,  мы  сѣли;  |j  си- 
дѣиье,  т.'-.  часть  стула,  тѣла,  вещи,  на  которой 
сидятъ;  ||  положепіе  тѣла,  посадка  (на  лошади);  jj 
жилище,  мѣстопребывапіе,  мѣстоположеніе;  мѣсто 
дѣйствіе;  ||  замокъ,  дерелепскій  домъ. 

Seat,  ѵ.  а.  сажать,  посадить,  помѣщать;  устраи- 
вать сидѣиья;  to— one's  self,  садиться,  поселяться, 
помѣщаться;  to  be — cd,  сидѣть;  pray  be — cd,  прошу 
садиться,  потрудитесь  сѣсть;  he  can't  remain — ed  a 
minute,  онъ  не  можетъ  минуты  посидѣть  на 
мѣстѣ. 

Seating  (сит'-пнг),  s.  сажанье;  сидѣнье;  матсрь- 
ялъ,  изъ  котораго  дѣлаютъ  сидѣпье;  задъ  (у  ниж- 
ним платья). 

Seave  (сив),  s.  тростпикъ. 

Seaward  (си'-уард,— уорд),  adj.  направленный 
къ  морю;  j|  art»,  по  паправлеиію  къ  морю. 

Sebaceous  (си-бэ'-габс),  adj.  анат.  сальный. 

Sebacic  (си-бйс'-ик),  -adj.  хим.  жирный. 

Secant  (си'-кант),  adj.  геом.  сѣкущая;  jj  s.  мат. 
секансъ. 

Secede  (си-сид'),  ѵ.  п.  разлучаться,  отступать 
отъ  чего,  удаляться. 

Secede  г  (си  -  сид' -  ер),  s.  отетупникъ,  расколь- 
ппкъ,  диссидентъ. 

Secern  (си-сбрн'),  ѵ.  а.  отдѣлять,  выдѣлять  (со- 
ки); проявлять. 

Secernent  (си-сбрп'-ент),  adj. 'отдѣляющій,  вы- 
дѣляющій  (coku);\\s.  мед.  средство, способствующее 
отдѣленію,  выдѣленію  (соковъ). 

Secernnient  (си-сбрн'-мепт),  s.  отдѣлепіе,  вы- 
ді.леніе  (соковъ). 

Secession  (си-сеш'-бн),  s.  разлучепіе,  отступле- 
ние, удалепіе,  разрывъ.  ' 


Seclude  (си-клюд'),  ѵ.  йі  уединят^  удаяять,  ис- 
ключать; to— one's  self,  удалиться. 

Secluded  (си-клюд'-ед),  adj.  уединенный;  исклю* 
ченный;||— ly,  adv.— о. 

Seclusion  (сиклю'-жбя),  s.  уединеніе,  исклю- 
чен! о. 

Seclusive  (си-клю'-сив),  adj.  исключающие,  уеди- 
няющій. 

Second  (сек'-бнд),  adj.  второй,  другой;  a—time^ 
второй  разъ;  the— day,  на  другой  день;  every— day, 
каждые  два  дня,  черезъ  день;  every— day  of  the. 
month,  каждое  второе  число  мѣсяца;— thoughts, 
вторичное  размышление;  а  —  mourning,  малый 
трауръ;  —  cousin,  троюродный  братъ;  —  captain, 
капитанъ'втораго  рапга; — estate,  палата  перовъ 
(въ  АнілЫ);  j|  уступающій,  низшій;  to  be  —  to 
none,  никому  не  уступать;  to  act  —  to,  быть  по- 
мощникомъ;  none  I  know— to  me,  никого  я  не 
знаю,  кто  могъ  бы  со  мною  сравниться;  І|  — 
hand,  adj.  подержанный,  нзъ  вторыхъ  рукъ,  по- 
лученный случайно;  a— hand  knowledge,  заимство- 
ванное зпапіе;  a— hand  dinner,  подогрѣтый  обѣдъ; 
at— hand,  черезъ  передачу,  непрямо;— rate,  вто- 
ростепенный, посредствепнаго  качества;— sight,  s.\ 
лсповпдѣше;— sighted,  adj.  ясііовидлщій. 

Second,  s.  иомощпикъ,  заступникъ;  фиг.  правая 
рука;  ||  секундантъ;  |І  секунда  (времени);  \\  муз.  се- 
кунда; ||  — 8,  s.  рі.  грубо  перемолотая  мука. 

Second,  ѵ.  а.  помогать,  поддерживать;  быть 
секундаптомъ. 

Secondarily  (сек'-бнд-а-ри-ли),  adv.  непрямо; 
пе  изъ  перваго  источника;  во-вторыхъ. 

Secondarincss  (сск'-бнд-а-ри-пес),  s.  второсте- 
пенность. 

Secondary  (сск'-6пд-а-рп),  adj.  второстепенный, 
второклассный;  подчиненный;  ||  s.  дедегатъ,  упол- 
номоченный, представитель,  дѣйствующій  по  пору- 
ченію  другого;  астр,  спутникъ. 

Seconder  (сек'-бпд-ер),  з.  помощішкъ,  поддер- 
жпвающій. 

Secondly  (сек'-бпд-лп),  adv.  во-вторыхъ. 

Secrecy  (си'^кри-си),  я.  секретъ,  тайпа;  скром-[ 
ность,  благоразуміе,  сдержанность;  in — ,  по  се- 
крету; rely  upon  ту — ,  положитесь  на  мою 
скромпость;  jj  уедппеніе;  in  your—,  въ  вашемъ] 
уединеиіи. 

Secret  (сп'-крет),  adj.  секретпый,  таинственный; 
скромный,  сдержанный,  вѣриый  секрету;  уединен- 
ный; (|  s.  секретъ,  тайна;  in — ,  по  секрету;  въ 
укромаомъ,.  уедипеипомъ  мѣстѣ;  to  be  in  the — , 
быть  посвящену  въ  тайну;  ||  — s,  s.  pi.  дѣтородпыа 
части;  I  и.  а.  сохранять  тавпу. 

Secretary  (сек'-ри-та-ри),  s.  секретарь;  письмо- 
водитель; private—,  частный,  домашніи  секретарь; 
|| бюро,  конторка. 

Secretaryship  (сек'-ри-та-ри-шип),  s.  секретар- 
ство; должность,  звапіе  секретаря,  письмоводп- і 
тедя. 

Secrete  (си-крит'),  ѵ.  а.  прятать,  укрывать;' 
физіол.  отдѣлять,  выдѣлять. 

Secreted  (си-кри'-тед),  adj.  сокрытый,  спрятан- j 
пый,  потайной;  тайный. 

Secretion  (си-кри'-шби),  s.  физіол.  отдѣленіе, 
выдѣлсніе;  отдѣляемое,  выдѣляемое  вещество. 

Secretitious  (си-кри-тиш'-бс),  adj.  фиэіол.от- 
дѣлительный. 

4  Seeretiveness    (сп-кри'-тпв-нес),  s.  скрытность;  ■ 
френол.  расаоложеніе  къ  скрытности.  , 

Secretly  (си'  -  крет  -  ли),  adv.  секретно,  тайно, 
сокровенпо. 

Secretness  (си'-крет-нес),  s.  секретность,  тайн-' 
ствевность;  скромность,  сдержанность;  вѣрност* 
секрету.  _ 

Secretory  (сп'-кри-тб-ри,  сп-крит'-б-ри},  adj.. 
физіол.  отдѣлитедьный,  выдѣлительный. 
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Scot  (сект),  .?.  секта,  толкг,  ві-poj-neoif ;  і]  уст. 
полъ  (родъ);  I  отростокг. 

Sectarian  (се.к-тэ'-ри-аи),  s.  сектаптъ,  секта- 
торг;  вѣроотстуннпкъ;  jj  adj.  сектаіорскій,  относя- 
пойся  къ  извъстлому  ученію,  къ  ссктѣ. 

Sectarianism,  Sectarism  (гек-тз'-ри-ан-изм, 
сен'-тл-ризм),  s.  сектаторство;  расколъ. 

Sectnrist,  Sectary,  Sectator  (сек'-тй-рпст,— 
ри,  сек-тэ'-тор),  s.  сектаторъ,  ссктантъ,  последо- 
ватель вззѣстиаго  ученіл,  секты;  pa;  кольнвкъ. 

Sectilo  (сеа'-тнл),  adj.  удоборазрезаемый,  легко 
разсѣкаеыый. 

Section  (сск'-шоп),  s.  разрѣзилліііі',  разсьчепіе, 
расгпепеніе;  трупоразсьчеиіо;  ||  сѣчепіе,  р*азрКягу 
профиль;  ||  подраздел  еіпс,отделъ,отдІ.л  с  иіе;разделъ, 
часть,  секція;  ||  воен.  полувзводъ;  І!  муз.  иеріодъ, 
состоящій  нзъ  ні.сколі.кпхг  фразъ. 

Sectional  (сек'  -  шов  -  Ёд),  ad/  принадлежащій 
определенной  части  чего,  къ  каков  лвбо  партін; 
частичный,  частный. 

Sector  (сек'-тбр),  s.  геом  выръзокъ;  секторъ; 
астр,  секторъ  [инструменты). 

Secular  (секь'-ю-лар),  adj.  мірской,  свѣтскіі;— 
clergy,  бѣлое  духовенство;  ||  тлІ;ипьш,  брспиый, 
земной;!  вековой,  столѣтній;  і|  —  ly,  adv.  свѣтскп. 
uo-мірскп. 

Secular,  s.  свящеппослужитель,  прииадлежащіп 
къ  составу  бѣлаго  духозепства;  иѣвчій;  мірлпипъ. 

Socularity  (секь-ю-лар'-и-тп),  в.  пребынапіе  въ 
ыірѣ,  въ  свѣтскомъ  состояніи;  евьтгкость;  сует- 
ность; любовь  ко  всему  земному;  принадлежность 
къ  бѣлому  духовенству. 

8еса1агігаиоп(сскь-ю-лар-п-зэ'-піоп),.'».прррходъ 
в^ъ  духовпаго,  моватескаго  состяпія  въ  свет- 
ское, мірское;  секулярпзаціл    (иерк.  имущества). 

Secularizo  (секь'-ю-лар-аи.;),  v.  <і  обращать  въ 
светское  состояніе;  секуляризировать. 

Secularnessfceia'-jDviap-nec;,  s.  см.  S  е  с  и )  а  г  i  t  у. 

Secund  (сп'-коид),  adj.  бот.  вмѣюгаіи  отросткп 
на  одну  только  сторону. 

Secnndine  (сек'-оп-дайп),  я.  бот.  вторая  обо- 
лочка зародыша;  мед.  послѣдъ  н  его  оболочки. 

Secure  (си  -  кьюр'),  ѵ.  а.  спасать,  защищать, 
обезпечивать;  утверждать;  гарантировать,  застра- 
ховывать; дѣлать  безопаснымъ;  захватить,  полу- 
чить что  въ  свое  обладаніе;  задержать,  заключить 
въ  тюрьму  (должника);  укрѣплять,  заграждать, 
запирать;  удостоверять;  to  —  a  place,  удержать, 
обезиечпть  за  собой  мѣсто;— him,  задержите,  возь- 
мите его. 

Secure,  adj.  спасенный,  защищенный,  обезпе- 
ченаый;  надежный,  застрахованный,  гарантиро- 
ванный; сохранили;  we  art— from  danger,  мы  внѣ 
опасности;  ||  увѣренпый;  самонадеянный;  беззабот- 
ный; ||  — ly,  ado.— о. 

Secureness  (си  -  кьюр'  -  пес),  s.  безопасность, 
сохранность;  надежность,  самонадеянность,  безза- 
ботность. 

Securer  (си  -  кьюр'  -  ер),  s.  тОтъ,  кто  или  то, 
что  охраняетъ,  предохранлетъ;  охранитель,  пред- 
охранитель, защнтппкъ,  заступникъ;  охрана,  обез- 
печсяіе. 

Securiform  (си  -  кьго'  -  ри  -  форм),  adj.  бот.  то- 
поровидный. 

Security  (си-кью'-рн-ти),  s.  безопасность;  на- 
дежность; ||  охрана,  защита;  ||  обезпеченіе;  ||  само- 
надеянность, беззаботность;  I  порука;  удостовѣре- 
віе;  to  give— for  one's  good  behaviour,  удостоверять 
■чью  либо  благонадежность. 

Sedan,  Sedan-chair  (си-дан',— «rep),s.  носилки, 
л~ортъ-шезъ. 

Sedate  (сн-дэт'),  adj.  тихій,  покойный;  положи- 
тельный, степенный;  |j  — ly,  adv. — о. 

Sedateness  (си-дѳт'-нес),  s.  спокойствіе,  поло- 
жительность, степенность,  невозмутимость. 


Sedative  (сед'-а-тпв),  adj.  унимдютій  боль, 
усхокаипающш;  I1  s.  лекауктпо,  уппмак.щее  Соль 

Sedont  (си'-деат).  adj  сидлчій;  бгчделтельиый; 
покой  ввб. 

Sedentarily  (сед'-еи-та-рн-ли),  adv.  гвдя. 

Sedentariness  (сед'-еи-та-ря-нес),  $.  слдячій 
образъ  жизни;  сидячее  положепіе. 

Sedentary  (сед'-ен-тд-рн),  adj.  сндлчів,  ие  вы- 
ходящій  изъ  дому,  неподвижный,  ведіягсмгаі;  а 
—  life,  свдячая  жизнь. 

Sedije  (седж),  s.  осока  (трава). 

Sediment  (сед'-п-мент),  s.  осалокг.  отсѣдъ,  от- 
стой, подонки. 

Sedimentary  (сед-и-меит'-а-рю^^у'.  осадбчный. 

Sedition  (си-дпш'-Ou),  s.  возмущеиіе,  мятежъ, 
буи  п.. 

Seditionary  (гп-дпт'-бп-а-ри),  s.  бунтовщпкъ, 
мятежникъ,  возмутитель. 

Seditious  (си-дпш'-ос),  adj.  мятежииіі;  |  —  ly, 
adv.  —  о. 

Seditiousness  (си-дшл'-бс-нсс),  $.  мятежпогть. 

Seduce  (си-дьюс'),  ѵ.  а.  собла.шяп.,  обольщать, 
іірпльщать,  развращать,  пліиять,  подьѵлать. 

Seducement  (сн-дъюс'-мевт),  в.  соблазвг,  оболь- 
щеніе,  пре.гылсиіе,  развращепіе. 

Seducer  (си-дью'-сер),  s  соблазнитель,  оболь- 
ститель, прельетстсль,  рагрратптр.ть. 

Scducible  (си  -  дькі'- сп  -  б.і),  adj.  могущій  быть 
соблаппеннымъ,    обольщепиыи  і ,  івяшгъ; 

подкупоый. 

Seduction  (сп-док'-шон),  .9.  соблазаеоіе,  епблазпъ, 
оболыцѳвіе,  прелыпепіе,  развращсвіе. 

Seductive  (ен-д^в'-твв),  с';  соблазивтельяий; 
обольстительный,  влѣяательмып; —  ly,    <      -  по. 

Sedulity,  Sedulousncss  (св-дью'-лв-тн,  седь'-ю- 
лос-uec),  s.  прпдежавіе,  усердіе.  _ 

Sedulous  (седь'-ю-лче  ,  mtj.  ирплелпый,  усерд- 
иыГі,  рачительный;  || — ly,  adi\  —  о. 

See  (си),  9.  еаархія;  престол*;  tlic  Holy  See, 
папсвІВ  ирестолъ. 

See,  v.  a.  n.  (saw,  seen),  впдѣть,  смотр І.ть,  на- 
блюдать, понимать,  различать,  госта рлять  иоиятіе; 
провожать;  навѣщать,  посЬщать;  заботвться,  ра- 
деть, нмѣть  попеченіе,  думать  о  исмъ;  остерегаться; 
let  те — ,  let  us—,  посмотрпмъ;  to  —  about,  забо- 
титься, имѣть  попечепіе;  to*— away,  to— off,  про- 
водить, кыпроводпть;  to  —  a  person  on  Ins  u:ay, 
направить  кою  на  дорогу;  to  —  out,  проводить, 
выпроводить;  смотрѣть,  видѣть  что  до  вонп.а;5Ааіі 
we  —  the  play  out?  будемъ  ли  мы  смотрѣть  пьесу 
до  копца?  to  —  one  through,  пзллечь  кого  нзъ 
(опасности,  изъ  эатруднеиі.ч),  выручпть  (изъ  Оѣди) 

See,  inter j.  смотриі  посмотрите!  вотъ! 

Seed  (енд),  s.  сѣмя,  зерно;  посѣсъ;  to  run 
to—,  идти  въсѣмепа;|  племя,  порода;  потомство; 
| — bud,  s.  зародышъ;  яичко;  — cake,  лепешка, 
приправленная  анпсомъ; — coat,  оболочка  сѣменп, 
шелуха,  кожура,  плева;  —cod,  s.  лукошко,  изъ 
котораго  бросаютъ  сѣмена;—  corn, — graiD,  зерно 
для  посѣва;— leaf,— lobe,  сѣмядоля,  сѣменодоля;— 
lip,  — lop,  сѣялка,  сѣяльница,  сѣяльная  машина; — 
pearl,  мелкій  жемчугъ;— plat,  —plot,  пптомншсъ 
растеній  (изъ  сѣмянъ); — time,  время  посѣва; — 
vessel,  зерновнкъ,  околоплодннкъ. 

Seed,  ѵ.  п.  наливаться,  сѣмениться;  ||  ѵ.  а.  сѣять, 
усѣвать. 

Seeder  (сид'-ер),  s.  сѣятель. 

Seedling  (сид'  -  лнпг),  s.  растеніе,  выгпавпое 
изъ  сѣмени. 

Seedsman  (сидз'  -  май),  s.  торговецъ-  сѣмепами; 
сѣятель. 

Seedy  (сид'-и),  adj.  зернистый,  сѣяенистый,  на- 
полненный сѣменами;  благовонный,  пахучій;  разг. 
изношенный,  старый,  бѣдный,  жалкій. 

Seeing  (си'-  инг),  s.  смотрѣніе,  видѣніе;  ||  conj. 


•a.  that,  въ  виду  этого/  врнийая  ЗД^ЙГ^ОО^а- f   $ѳІ2І&ЬТе7сиз'-а-бл),  ас^могупиа  быть  взятии1*, 


женіѳ;  тѣмъ  болѣе,  что;  потому  'что. 

Seek  (сик),  v.a.n.  (sought),  искать*  Отыскивать; 
домогаться,  добиваться,  стараться  получить  что; 
стараться  лишить  кого;  посягать  на;  преслѣдовать; 
обращаться  хъ;\\  to—after,  отыскивать,  добиваться; 
||*о— for,  пытаться  найти; \[to— out,  искать  повсюду, 
просить,  умолять;  ||  to  —  to,  прилагать,  примѣнять; 
обращаться,  просить,  ухаживать.' 
Seeker  (сик'-ер),  s.  искатель,  преследователь. 
Seel  (сид)^  ѵ.  а.  зывязывать  глаза;  ||  ѵ.  п.  накло- 
няться в  а  сторону;  мор.  имѣть  сильную  качку;  ||  s. 
время  года,  своевременность,  сезонъ. 

Seel,  Seeling  (сид'-инг),  s.  морлшъъ&я  качка. 

Seelily  (сия'.и-ли),  adv.  см.  Sillily. 

Seely  (сил'  -  и),  adj.  удачный,  счастливый;  без- 
обидный, простой,  беззаботный;  безумный,  глупый. 

Seem  (сим),  ѵ.  п.  казаться;  притворяться,  при- 
нимать видъ;  its,  кажется.      _       ^ 

Seemer  (сим' -ер),  s.  тотъ,  кто  _  принимаетъ 
видъ,  лицемъръ,  комедіантъ. 

Seeming  (сим'-инг),  s.  наружный  видъ;  мнѣніе; 
||  adj.  притворный,  лицемѣрный;  кажущійся,  правдо- 
подобный; благовидный  (предлогъ);  j|  —  ly,  adv. 
невидимому. 

Seemingness  (сим'-ияг-нес),  s.  благовидность, 
правдоподобность,  вѣроятпость.  J   J 

Seemliness  (сим'  -  ли  -  нес),  s.  благопристой- 
ность, прилнчіе,  пристойность;  прелесть,  прият- 
ность, грація. 

Seemly  (сим'  -  ли),  adj.  благопристойный,  при- 
личный, пристойный;  ||  adv. — о. 

Seen  (син),  part.  pa.  отъ  See;  ||  adj.  уст.  см. 
Skilled,  Versed.  ~  _ 

Seer  (си'  -  ер  или  сир),  s.  тотъ,  кто  видитъ, 
зрячій;  пророкъ.  I 

Seerhand  (сир'-ханд),  5.  родъ  ивдѣйской  кисеи. 

Soership  (сир'-шип),  s.  предвидѣпіе. 

Seersucker  (сир'-сбк-ер),  s.  полосатая  индей- 
ская матерія. 

Seerwood  (сир'-ууд),  s.  сухой  лѣсъ. 

Seesaw  (си'-со),  s.  качели  (доска,  положенная 
на  бревнѣ);  начальная  доска;  движеніе  вверхъ  и 
внизъ,  взадъ  и  впередъ;  ||  ѵ.  п.  качаться. 

Seethe  (сисз),  v.  a.  i^od,  sodden),  кипятить, 
варить;  ||  ѵ.  п.  кнпѣть. 

Seether  (сисз'-ер),  s.  котелъ,  чугунъ. 

Segar  (си-гар'),  s.  см.  Cigar. 

Segment  (сег'-мент),  5.  кусокъ;  геол.^сегментъ 
(отрѣэокъ  круга). 

Segnitude,  Segnity  (сег'-ни-тьюд,— ти),  s.  уст. 
лѣность,  недѣятельность. 

Segregate  (сег'  -  ри  -  гэт),  ѵ.  а.  отдѣлять,  отлу- 
чать; ||  adj.  отдѣленпый,  отлученный. 

Segregation  (сег-ри-гэ'-шбн),  s.  отдѣленіе/ от- 
лученіе. 

SeguidiDa  (сег-и-дил'-йа),  s.  сегидилья  (пѣсня 
и  танецъ). 

,     Selgneurial  (сииь-ю'-ри-ал),  adj.  господскій, 
і  барскій. 

Seignior  (спн'-йбр),  s  господинъ,  властитель; 
барипъ;  the  grand—,  турецкій  султанъ. 

Seigniorage  (снн'-йбр-эдж),  s.  господская  власть- 
пошлина  съ  золота  при  чеканкѣ  монеты; t плата 
издателя  кпигп  сочинителю.  ^. 

Seignioral,  Seigniorial  (снн'-йбр-ал,  син-йо'о-' 
рн-ал),  adj.  см.  Seigneurial. 

Seigniory  (сип'  -  йбр  -  и),  s.  властьггосподина; 
владычество,  господство;  владѣніе. 

Seine  (сав),  s.  неводъ,  мережа; 

Seiner  (син'-ер),  s.  ловящій  рыбугневодомъ.  а 

Seisin  (сиз'-иа),  s.  см.  Seizin.  щ        .     .  _ 

Seismal,  Seismic  (сайс'-мал,  — мик),*аф\  при- 
надлежащей, отяосящійся  къ  землстрлоенію 


Seismograph  (сайс'-ыо-rpiicj 


захваченвымъ;   на  чтоможно  наложить  арестъ,' 

запрѳщеніе.      .  •___  . 

Seize  (сиз),  ѵ.  а.  п.  хватать,  захватывать;  овла- 
девать, завладевать;  достигать;  воспользоваться; 
юр.  арестовать,  налагать  арестъ  на  имущество;  to 
—on,  upon,  схватить  что,  овладеть,  воспользоваться 
чѣмъ;  конфисковать;  ||  мор.  найтовить^  положить 
бензель,  найтовъ. 

Seizer  (сиз'-ер),  s.  тотъ,  кто  хВатаетъ,  захваты-j 
ваетъ,  завладѣваетъ;  юр.  налагающій  арестъ. 

Seizin  (сиз'^-ив),  s.  юр.  владёніе;  вводъ  во1 
владеніе.   .     L         .~",' 

Seizing  (сиз'-инг),  s.  хватаніе,  овладеніе;  до-1, 
быча,  призъ;  юр.  наложѳніе-запрсщенія,  арестъ,] 
конфискація;  ||  мор.  бензель,  найтовъ. 

Seizure  (сижь'-юр),  s.  захватъ,  овдадѣніе,  взя-| 
тіѳ,  поимка,  арестованіе;   паложеніе  запрещенія,] 
арестъ,  конфискация. 
Sejoin  (си-джойн'),  ѵ.  а.  уст.  разъединять. 
Selcouth  (сед'-каусз,  —  куса),  adj.  уст.  редкій, 
необыкновенный. 

Seldom  (сел'-дбм),  adv.  рѣдко,  изрѣдка;  ||  adj\ 
редкій.  ~      ~      _7_Т" 

Seldomnoss  (сел' -дом -нес),  s.  рѣдкость,  осо- 
бенность. 

Select  (си-лект'),  v.  а.  избирать,  выбирать;  ||  adj} 
избранный,  отборный,  лучшій.        __ 
Selectedly  (си-лект'-ед-ли),  adv.  по  выбору.Т 
Selection  (си-лек'-шбн),  s.  выборъ;  собраніе. 
Selective  (си-лект'-ив),   adj.  избирающій,  выби^ 
рающій. 
Selectness  (си-лект'-нес),  s.  избраніе,  выборъ?1 
Selector  (си-лект'-бр),  s.  избиратель. 
Seleniate    (си-ли'-ни-эт),  s.  хим.  селенокислая] 
соль.  _ 

Selenic  (си-лен'-ик),  adj.  лунный;  хим.  селе-] 
нистый. 

Selenite  (сел'-и-найт),  з.хим.  селенокислая  соль;] 
мин.  селенитъ  (листоватый  гипсъ). 

Selenitic,  Selenitical  (сед-и-нит'-ик,  —ад),  adj.] 
хим.  селенистый. 
Selenium  (си-ли'-ни-бм),  s.  селенъ  (металлоидъ).і 
Selenography   (сел-итног'-ра-фи),  s.  селено-J 
графія  (описанге  луны). 

Self  (селф),  s.  и  pron.  (pi.  selves),  самъ,  себя; 
особа;  the  love  of — ,  любовь  самого  себя;  ту 
other—,  мое  другое  я;  ту  own—,  моя  собственная 
особа;  their  own—ves,  они  сами;  by  one's—,  самъ, 
одинъ;  to  lay  a  thing  by  itself,  отложить  вещь  въ 
сторону;  he  was  walking  by  himself,  онъ  гулялъ 
одинъ;  she  was  by  herself,  она  была  одна;  I  was 
riding  by  myself,  я  ехалъ  верхомъ  одинъ;  ||  въ ' 
сложныхъ  елввахъ  переводится  словомъ  само; — I 
abasement,  s.  самоуниженіе;  —  abuse,  само- 
обольщеніе,  иллюзія,  злоупотребленіѳ  своими  соб- 
ственными силами,  своей  особой;— accusing,  adj.' 
обвипяющій  самого  себя;— acting,  самрдѣйствую- \ 
щій;— admiration,  s.  удивленіе,  поклоненіе  сво- 
имъ  собственнымъ  достоинствамъ;— adoring,  adj.'i 
обожающій  самого  себя;  —affairs,  s.  pi.  личпыя, 
дѣла;  —affrighted,  adj.  ужасающійся  самому) 
себѣ; — applause,  s.  самовосхваленіс,  самодоволь-' 
ство; — approving,  аф\  одобряющій  самого  себя; — ] 
assumed,  произвольно,  собственною  властью  взя- 
тый;—assumption,  s.  высокомѣріе,  надменность,1 
самонадѣянность;  — born,  adj.  самородный;  — 
charity,  s.  любовь  къ  самому  себѣ;— collected, 
adj.  погруженный  въ  самого  себя;— command,  s. 
самообладание; — с  о  п  с  е  i  t,  самомнѣніе,  самодоволь-  ( 
ство;  —condemnation,  самообвиненіе;  —confi- 
dence, самоувѣренность; — consciousness,  само- 
сознание, самомпеніе;  — с onsequence,  личное 
значеніе;  — contradiction,  противоречіе  -самому 


сейсмографъ.  |  себѣ;  —control,  caMO^aAaHie^^ojyered,  adj. 


.'.SELF'  -Л 

,'перерлжеіпшй,  прятьорпыйі  —  ЗосеТ^  "=^dcccp^ 
tion,  — delusion,  s.  самообольщеиіе,  пллюзіл; — 
defense,  самозащита;  the  art  of— defense,  бонсг; — 
denial,  самоотвсржепіс;— d e s  t  г  о  у  e  г,  самоуСійца; 
—destruction,  самоубійство;  —devoted,  adj. 
жертвующій  собою;  — educated,  йаучнигглііся 
самъ  собою;  —education,  s.  самообразованіе; — 
endeared,  adj.  влюбленный  въ  самого  себл; — 
enjoyment,  s.  внутреннее  довольство;— e3te em, 
Іуваженіе  къ  самому  себѣ;— evidence,  очевидность; 
—  existence,'  пезазиенлое,  самостоятельное  суще 
^твованіе;— g  1  о  г  і  о  u  s,  adj.  тщеславный;  — g  о  v  e  r  n- 
ment,  s.  самоуправленіе;  —heal,  горлянка,  че 
'рейха  (растенгс); — importance,  агонзмъ;— 
iimp08ture,  самообольщеиіе,  цллюзід;  —interest, 
Ілнчпый  пнтсресъ,  эгонзмъ;  — knowledge,  по- 
[зпапіе  самого  себя;  — left,  adj.  предоставленный 
Ісамому  себѣ;  — love,  s.  себллюбіе,  ^гопзмъ;  само- 
ілюбіе;— lover,  эгоястъ;  —murder,  самоубіиство; 
j — opinion,  личное  мнѣпіе;  — opiniuned,  adj. 
'самонадѣлниыіі,  самоувърснпий;  — р osscssion, 
\в.  самообладаніс;  —praise,  самохвальство;  — 
jpreservation,  самоеохрапеиіе,  самоохрана;  — 
(regulation,  самоуиравлепіе,автопомія;— reprov- 
ed, adj.  ощущающій  угрызеніс  соиістп;  —same, 
ітотъ  самый,  тождественный;  —seeking,  згопсти- 
іческій,  личный;  —slaughter,  s.  самоубийство;  — 
styled,  adj.  пазывающій  себя,  самозванный,  мнп- 
'мый;  —sufficiency,  8.  самодовольство;  —will, 
своеправіе,  своеволіе;— willed,  adj.  своенравный, 
:Своевольпый,  упрямый. 

(  Selfhood  (селф'-худ),  s.  отдѣльное  бытіе,  инди- 
видуальность; личность. 

!'    Selfish  (селф'-иш),   adj.  себялюбивый,  эгоистп- 
[ческій,  личный;  ]j  —  ly,  adv. — о, — ски. 
L    Selfishness  (селф'-нш-нес),  s.  себялюбіе,  эгоизмъ; 
[самолюбіе. 

\  Selfless  (селф'-лес),  adj.  безкорыстпый,  безпрп- 
страстный. 

i  Sell  (сел),  ѵ.  а.  те.  (sold),  продавать;  to— for 
\ nothing,  for  a  mere  nothing,  продавать  пи  за  что, 
|за  бездѣлицу;  to  —  for  a  song,  продавать  за  ку- 
;С0ісъ  хлѣба;  to — for  account,  продавать  на  срокъ; 
[to— on  credit,  продавать  въ  кредптъ;  to— at  par, 
продавать  за  то,  что  себѣ  стоптъ;  to  —  at  a  loss, 
продавать  себѣ  въ  убытокъ;  to  —  wholesale,  про- 
'давать  оптомъ;  to  —  in  retail,  продавать  въ  роз- 
ницу; to — by  port-sale,  by  auction,  продавать  съ 
•аукціопа;  to  —  to  the  highest  bidder,  продавать 
ітому,  кто  даетъ  дороже;  to— by  private  contract, 
продавать  по  любовному  соглашенію;  to  sell,  to  be 
sold,  продается  (въ  объяв леніи);  to — off,  to — oat, 
распродавать,  ликвидировать;  ||  v.  п.  продаваться; 
торговать,  заниматься  торговлею;  to  —  out,  воен. 
.продавать  свой  патептъ. 

Sell,  s.  обманъ,   плутовство;  ||  плотн.  лежень, 
кладень. 

|  SoIIanders  (сел'-лан-дерз),  s.  pi.  колѣппый  мо- 
крецъ  (у  лошади). 

■  Seller  (сед'-ер),  s.  продаведъ,  купепъ,  торго- 
,вецъ. 

Selling  (сел'-ипг),  s.  продажа. 
.  Seltzer-water  (селт'-зер-уо'-тер),  s.  зедьтерска'я 
Гвода. 

■  Selvage,  Selvedge  (сед'-вэдж,— ведж),  s.  кромка 
(у  тканей). 

•  Selvaged,  SelYedgcd  (сел'-вэджд,— веджд),  adj. 
.съ  кромкою. 

Selves  (селвз);  рі.  отъ  Self. 

Semaphore  (сем'-5-фор),  s.  семафоръ/береговой 
телеграфъ. 

і  Semasiology  (сй-нэ-си-ол'-о-джн),  s.  семасіо- 
логія. 

8етЫапсе(сем'-бла'нс),  s.  впдъ,сходетво,  подобіе. 

Semfelant  (сен'-бдант),  аф'.ус»п.сходнын)похожіи. 


Serablative  (сем'-бла-тцв),  *dj.~ycm.  гіохожій; 
соотвѣтствепный. 

Semhle  (сем'-бл),  v.  п.  подражать,  походить; 
казаться. 

Semen  (си'-мен),  $.  сѣмя. 

Semen-contra  (си'-мен-кон-тра),  s.  садовый  вп- 
парисъ;  цытварное  сѣмя,  глпстиекъ,  черно'ыльпиг.д, 
(растеніе). 

Semester  (си-мес'-тер),   s.  семс-стръ,  полугоді-з. 

Semi  (сем'-и),  латинская  приставка,  въ  слож- 
ныхъ  слооахъ  означающая  полу;  —annual,  adj. 
полугодовой;  —  barbarian,  полуварварскій;  8. 
полуварваръ;— d  i  a  m  е  t е  г,  радіусъ. 

Semibrief,  Semibrove  (сем'-и-брпф,— брив),  s.1 
муз.  бѣлая  пота. 

Semicircle  (сем'-п-сбр-кл),  s.  полукругъ;  угло^ 
міръ. 

Semicirclcd,  Semicircular  (сем'-п-сбр-клд,  ссм- 
Н-Сбр'-кью-л&р),  adj.  полукруглый. 

Semicolon  (сем'-и-ко-лбп),  s.  храм,  точка  съ 
запятой. 

Seminal  (сем'-н-н&л),  adj.  сьмеппый. 

Seminality  (сем-и-нал'-и-ти),  s.  производитель» 
ность. 

Seminarian,  Seminarist  (сем-и-нэ'-ри-ан,  сем'- 
п-на-рист),  8.  семиаарпстъ. 

Seminary  (сем'-и-ua-pn),  в.  разсадвхкъ,  пптом- 
вакъ;  школа,  учплпщр,  учебное  заведевіе,  семпна- 
рія;  рпмско-католичпскій  спящепнпкъ,  получпвшій 
образован іе  въ  семннаріи;||аф'.  см.  Seminal. 

Seminatc  (сем'-и-пзт),  ѵ.  а.  уст.  .сѣять,  разсѣ- 
вать,  распространять. 

Semination  (сем-п-пэ'-шон),  s.  сѣяпіе,  распро- 
страненіе. 

Seminiferous  (сем-и-ниф'-ер-бс),  adj.  сѣмепо- 
посаый. 

Scminific,  Seminifical  (сеы-н-ппф'-ик,  — ал), 
adj.  протврдящій,  прпносящій  сѣмл. 

Semiology  (сп-ми-ол'-о-джи),  s.  мед.  описаніе 
прпзнаковъ  бодѣзней. 

Scmiotic  (ся-мп-от'-ик),  adj.  отпосятційся  къ 
признаками,  къ  впѣпшпмъ  зпакамъ,  передающимъ 
мысль;  мед.  отпосящійся  къ  симптомамъ  болЬзней. 

Semiotics  (сп-мп-от'-пке),  s.  семіотика  (учсніе  о 
признаках*  болѣзней  и  здоровья). 

Scmipcd  (сем'-п-пед),  s.  полустопа  (въ  стихахъ). 

Semipcdal  (си-мин'-и-дал),  adj.  полустопный  (въ 
стихахъ). 

Semiquaver  (сем'-и-куэ-вер),  s.  муз.  двувязная 
пота;  demi — ,  трехвязная  нота;  double  demi — , 
четырехвязная  нота;  'ц  ѵ.  а.  играть,  пѣть  двувязныя 
ноты. 

Semite  (сем'-айт),  s.  семнтъ. 

Seinitertian  (сем'-н-тор-шан),  s.  родъ  переме- 
жающейся лихорадки  (смѣшеніе  ежедневной  лихо'- 
радки  съ  трехдневной). 

Semitic  (сем-ит'-пк),  adj.  семитическій;. 

Semi.tism  (сем'-нт-изм),  s.  семптизмъ. 

Semitone  (сем'-и-тон),  s.  муз.  полутонъ. 

.Semitonie  (сем-и-тон'-ик),  adj.  подутонннй. 

S.emolella,  Semolino  (сем-о-лел'-ла.— о-ли'-но), 
s.  -манная  крупа. 

.    Sempervirent  (сем-пер-вай'-рент),  adj.  вѣчно 
свѣжій,  зсленѣющій. 

Sempervive   (сем'-пер-вайв),   s.  бот.  очитокъ. 

Sempiternal  (сем-пи-тбр'-нал),  adj.  вѣчный, 
вІковѣчный. 

Sempiternity  (сем-ли-тбр'-нп-тн),  s.  вѣтаоств, 
вѣковѣчность. 

'.  Sempster,  Semstcr,  (сема'-стер,  сем'-схер),  sj 
см.  Seamstcr. 

Sempstress,  Semstress  (ceMH'-cTpeCjCesi'-CTpecjy 
s.  см.  Seamstress. 

Sen  (сен),  adv.  пр.  нар.  см.  Since 

Senary  (сен'-й-ри),  adj.  шестерной. 
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Senate  (сен'-эт),  s/c^Hafi:--c£am^er,--house,  I  ствптельпый;  (j  s.  бот.  недотрога,  нетропь  -  меня: 
[$,  зала,  зданіе  сената.  "    ' "  li  —  ly>  adv-— о. 

Senator  (сен'-а-тбр),  s.  сенаторъ. 

Senatorial,  Senatorian  (сен-а-то'о-рй-ал,--ал) 
adj.  сенаторскій. 

Senatorially  (сен-а-то'о-рп-ал-ли),  adv.  no-ce 


ыаторски. 

Senatorship  (сен'-а-тбр-шип),   s.   сенаторство, 
зсаніе  сенатора. 

j  Send  (сенд),  v.  a.  те.  (sent)?  посылать,  отпра- 
влять; ниспосылать;  даровать, жаловать;  мор.  нырять 
посомъ,  имѣть  килевую  качку;  to— packing,  разг. 
отправить  къ  черту;  ||  to— away,  отсылать,  прого- 
нять; ||  to— down,  ниспосылать;  ||  to— for,  посылать 
за  кѣмъ,  за  чѣмъ;  звать  кого;  he  wr'S  sent  for,  за 
іішмъ  посылали,  его  звали;  Щ— forth,  to— out,  из- 
давать, производить,  испускать,  распространять; 
|і  t0 — in,  песылать,  вводить;  to — in,  to— up  one's 
\name,  велѣть  доложить  о  себѣ,  подать  свою  кар- 
точку;—гп  dinner,  подавайте  обѣдъ;  to— in  goods, 
(поставлять  товары. 

j  Sender  (сенд'-ер),  s.  тотъ,"  кто  посылаетъ;  от- 
[иравщикъ;  торг.  экспедиторъ.  __ 

Senescence    (си -нес' -сенс),   s.   старость,  ста- 
рше. 
1    Seneschal  (сен'-и-шал),  s.  сенешалъ.1 

Sengreen  (сен'-грпв),  s.  бот.  очитокъ.. 

Senile  (си'-найл),  adj.  старческій.  -; 

Senility  (сп-нил'-п-ти),  s.  старость. 

Senior  (син'-йбр),  adj.  старшій,  старѣйшіи;||5. 
старшій. 

).  Seniority,  Seniory  (син-йор'-п-ти,  син'-йбр-и), 
в.  старшинство. 

\-  Senna  (срп'-на),  s.  египетская  кассія  (деревцо); 
александрійскій  листъ. 

Sennight    (сен'-нит),    s.    педѣля;    this 'day— , 
«грезъ  недѣлю. 

Sennit  (сен'-нит),  s.  мор.  сезень,  плетенка. 

Senocular  (си-покь'-ю-лар),  adj.  шестиглазый. 

Sensate  (сен'-сэт),  ѵ.  те.  ощущать,  чувствовать. 

Sensation  (сен-сэ'-шбн),  s.  ощущеніе;  впечат- 
ление; сенсація;  пр.  нар.  квартерна  джина,  водки. 
|  Sensational  (сен-сэ':шбн-ал),  adj.  ощутитель- 
ный, производящей  впечатлѣніе;  сепсаціонный. 
j  Sense  (сенс),  s.  чувство;  she  has  come  to  her—s, 
she  has  recovered  hers,  она  пришла  въ  себя;  || 
іумъ.,  разумъ,  разсудокъ,  смыслъ;  common — ,  здра- 
;вый  смыслъ;  good  common—,  природный  здравый 
'смыслъ;  against  all — ,  вопреки  всякаго  смысла; 
to  Ъе  in  one's— s,  судить  здраво;  he  was  brought 
to  his—s,  ему  втолковали,  разъяснили;  you  will 
'drive  him  out  of  his—s,  вы  его  совсѣмъ  собьете 
съ  толку;  he  will  loss  his — s,  онъ  потеря етъ  го- 
Ілову;  to  talk — ,  говорить  основательно;  '|  чувстви- 
тельность, чувствованіе,  чувственность;  j|  смыслъ, 
;$наченіе,  мпѣніе,  мысль. 

I  Sensefnl  (сенс'-фул),  adj.  здравОмыслящій;  ра- 
зумный. 

\Senseless  (сенс'-лес),  adj.  нечувствительный, 
^безчувственный;  безъ  памяти;  неразумный,  глупый, 
(<безсмысленный;  to  become—,  лишиться  чувствъ, 
іщотерять  сознаніе;||— ly,  adv.— о. 
(  Senselessness  (сенс'-лес-нес),  s.  нечувствитель- 
ность, безчувственНость;  неразумность,  глупость, 
•безсмысленность. 

X  Sensibility  (сен-си-бил'-и-ти),  ё.  чувствитель- 
ность. 

У  Sensible  (сен'-си-бл),  adj.  чувствительный, 
Ощутительный;  умный,  разумный,  сознательный; 
туз.— note,—  tone,  вводный  тонъ,  септима;  ||  —  bly, 
rodv.—o. 

i  Sensibleness  (сен'-си-бл -нес),  s.  чувствитель- 
ность, ощутительность;  рассудительность,  здраво- 
мыслие; снншленвость. .  ■;  • 


Sensitiveness  (сеа'-си-тив-uec),  s.  чувствитель- 
ность. ' 

Sensorium,  Sensory  (сео-со'о-рп-бм,  сен'-сб-: 
рн),  s.  чувствилище  (ma  часть  головнаго  мозга, 
которую  полагаютъ  центромъ  всѣхъ  ощуѵіеній)-} 
бргапъ  ощущепій. 

Sensual  (сен'-шу-ал),  adj  чувственный,  сладо- 
страстный, сластолюбивый;  || —ly,  adv.— о. 

Sensualism  (сеп'-шу-ал-изм),  s.  чувственное 
направлеаіе,  паетроепіе;  чувственность;  сенсуа- 
лизмъ  (фч.юс.  ученіе) 

Sensualist  (ceu'-шу-ал-иот),  s.  сластолюбецъ, 
чувственный  человѣкъ;  сенсуалпстъ. 

Sensuality,  Sensualness  (сен-шу-&л'-и-тп,сен'- 
шу-ал-пес),  ^.  чувствепность,  сластолюбіс. 

Sensualize  (сен'-шу-ал-айз),  ѵ.  а.  дѣдать  чув- 
ствеенымъ. 

Sensuous  (сеп'-шу-бс),  adj.  дѣйствугащій,  на 
чувства,  на  отущенія;  чувственный. 

Sent  (сент),  prct.  и  part.  pa.  отъ  Send. 

Sentence  (сен'-тенс),  s.  изреченіе;  мнѣніе,  пра- 
вило, положеш'е;  поучепіе;  рѣшеніе,  приговоръ; 
сентенція,  фраза;  to  pass— on,  произнести  приго-} 
воръ,  высказать  мнѣпіе;  to  lie  under  о—,  быть 
суждену;  ||  ѵ.  а.  приговаривать,  произносить  приго-] 
воръ,  осуждать. 

Sentencer  (сен'-тен-сер),  з.  тотъ^кто  постанов-) 
ляетъ  приговора,  рѣшепіе,  кто  высказываетъ  мпѣніе. ' 

Sentential  (сен-тен'-шал),  adj.  заключающей 
въ  себѣ  сентенціи,  изреченія,  правила,  ноложепія, 
поученія;  относящейся  къ  фразѣ,  къ  изреченію,; 
къ  сентеацін. 

Sententious  (сеп-тен'-шбе),  adj.  изобилующій 
сентенціяыи,  изреченіями,  правилами, положепіями, 
поучепілми,  фразами;  лаконическій;  ||  — ly,  adv.\ 
въ  впдѣ  сеатепціи,  положения,  правила,  поученія; 
лаконически.  I  j 

Sententiousness  (сеп-тен'-тбс-нес),~$.  сентен-1 
ціозность,  поучительность;  лаконпзмъ. 

Sentery  (сен'-тер-и),  s.  см.  Sentry. s     

Sentience,  Sentiency  (сеп'-шп-енс,— си),в.сп6* 
собность  воспринятія,  ощущеніе. 

Sentient  (сен'-ши-епт),  adj.  чувствующій,  мыс-'; 
лящій;  ||  s.  чувствующее,  мыслящее  существо. 

Sentiment  (сеп'-ти-мент),  s.  чувство,  чувство-' 
ваніе,  ощущеніе;  мнѣніе,  мысль;  изреченіе,  сен»' 
тенція;  тостъ.  .  j 

Sentimental  (сен -ти -мент'- ал),  adj.  чувства-) 
тельный,  сентиментальный;  разеудительный,  здраво-' 
мысляшій.  j 

Sentimentalism  (сен-ти-мент'-ал-изм),  s.  сенти-: 
ментальность,  приторная  чувствительность.  ц 

Sentimentalist  (сен-ти-мѳнт'-ал-ист),  $.  сенти- 
ментальный, приторио-чувствительпый  человѣкъ.  j 

Sentimentality  (сен-ти-мен-тал'-н-ти),  s.  см. 
Sentimentali3m. 

Sentinel  (сен'-ти-нел),  s.  часовой;  to  stand— у 
to  keep—,  стоять  на  часахъ;  [1  v.  а.  стоять  на  ча-j 
сахъ;  приставлять  часоваго  къ. 

Sentry  (сен' -три),  s.  часовой;  часы,  караулъ;: 
to  stand — ,  быть,  стоять  на  часахъ;  to  relieve—,' 
смѣнить  вараулъ;  to  come  off — ,  смѣниться  съ  ча-.; 
совъ,  съ  караула;  to  go  о«— ,  идти  въ  караулъ;  to' 
post  on—,  поставить  на  часы;— box,  s.  стороже-, 
вая  будка,  караулка. 

Sepal  (си'-пал),  s.  бот.  чашелистникъ/ 

Separability,  Separableness  (сеп-а-ра-бнл'-и- 
тн,  сеп'-а-ра;бл-нес),  «.раздѣляемость,отдѣлимость. 

Separable  (сеп'-а-ра-бл),  adj.  раздѣлимый,  ОТ- 
ДЕЛИМЫЙ, і 

Separate  (cen'-S-рэт),  ѵ.  а.  п.  отдѣлять,  »—  ся, 
разъединять,  —  ся,  раздѣлять,  — ся;  разлучать,  -^ ' 
Ся^^шоАцтші^аф\.  отдельный,  особенный;  раа*- 
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ГеднпеппыП,  разлучоиный/развсдеппыи;']  —\y,'adv. 
отдельно,  особо. 

I  Scparateuess  (ccn'-a-рэт-пес),  s.  отдельность, 
особсаиость. 

j  Separation  (сеп-а-рэ'-шбп),  е.  отдЬлеш'о;  раз- 
'дѣдспіе,  разъединено,  разлука;  разлученіе,разводъ. 
I  Separatist  (сеп'-й-ра-тист),  s.  отступникъ,'  от- 
|ш/:пенецъ,  диссиденту'  раскольникъ. 

Separative  (ceu'-a-рэ-тив),  adj.  отделительный. 

Separator  (ceu'-й-рэтбр),  s.  дѣлнтель,  раздели- 
тель, разъединитель,  раздучигсль. ' 

Separatory  (сси'-а-рй-тб-ри),  adj.  отделитель- 
ной, раздѣлителыіый;  ||  s.  хим.  отделительный  со- 
С)дг;  хир.  ипструмеитъ  для  отдѣленія  черепа. 

Sopawn,  Sopon  (сн-по'оя,  —пои'),  s.  заварной 
іПулпигъ. 

Sepia  (си'-пп-й),  s.  сеніл  (краска). 

Sepimcnt  (ссп'-п-мепт),  s.  загородка,  заборъ. 

Sepoy  (си'-ной),  а  сипай  (туземный  иниѣйскіи 
ісолдатъ  па  службѣ  у  еврошйцевъ). 

Scps  (сепс),  s.  сеисъ  (змпевидная  ящерица). 

Sept  (септ),  s.  племя,  к.іаиъ,  семья. 

Septangular  (септ-аи'-гью-лар),  adj.  семиуголь- 
ный. 
^  September  (сеи-тем'-бер),  s.  сентябрь. 

ScptemJuist  (ссп-тсм'-брист),  s.  сентлбрпстъ 
(участникъ  оъ  убіиснівахъ,  произведенным  въ  па- 
рижскихъ  тюрьмахъ  2-ю  Сентябри  1792  года); 
фиг.  человѣкъ  кровожадный. 

Septenary  (сеп'-теи-а-рп),  adj.  семеричным; 
ссмилѣтнін;  ||  s.  чпело  семь;  семпліліс. 

Septennial  (сеп-тев'-пв-ад),  adj.  семплѣтвій; 
продолжающійся  семь  лѣтъ;  случающіисл  разъ  въ 
#смь  лѣтъ. 

Scptcntriou  (сеи-іен'-трн-би),«.сѣпврг,  аолвочь. 

Septentrional  (сси-тсн'-трц-бн-ал),  adj.  сѣвер- 
'пый,  полупочпыи;  || — Іу,  ado.  —по. 
і    Soptentriouate   (ссп-тси'-три-6п-эт),   v.  п.  на- 
правляться къ  сѣверу. 

Septet,  Septette(cen'-TOT),  s.  муз.  септстъ. 

Septfoil  (септ'-фойл),  а  бот.  завлзиий  корень, 

уЗШСЪ. 

Septic,  Scptical  (сса'-тнк,— ал),  adj.  мед.  сен- 
тпческій,  гнилостный;  пронзводлщіи  гиісніс. 
Septic,  s.  сеатпка. 

Scpticity  (сев -тис'-п-тп),  s.  паклониость  къ 
гпіенію,  къ  гпплостп. 

,  Septiferous  (сеп-тнф'-ср-бс),  adj.  бот.  седмс- 
рпчвый. 

Septilateral  (сеп-ти-лат'-ер-ал>,  adj.  семпсто- 
роппій. 

.  Septuagenary  (сеп-тыо-адж'-и-на-рп),  adj.  со- 
'стоящій  изъ  семидесяти;  ссмпдссятцлѣтиш;  ||  s. 
j  семндссятнлѣтпій  стари къ. 

V  Septuagcsima  (сспгтью-а-джес'-п-ма),  s.  педѣля 
о  блудпомъ  сыііѣ. . 

I  Septuagcsimal  (ccu-тыо-й-джсс'-п-мйл),  adj.  см. 
Septuagenary. 

j  Septuagint  (ссп'-тыо-а-джпит),  s.  переводь  семи- 
десяти толковппковъ. 

!  Scptnary  (сеи'-тыо-а-рп),  s.  чтолнСо  состоящее 
'изъ  семи;  неделя. 

Septum  (сеп'-тбм),  s.  (pi.  Septa),  перегородка; 
,  ылздра  (въ  плодахъ). 

Septuor  (сеп'-тью-бр),  s.  см.  Septet. 
Soptuplo  (cen'-тыо-пл),  я(?/.'ссдмерпчпый,  семе- 
рпчиый,  семикратпый,  въ  семь  разъ  болыпій. 

Sepulchcr,  Sepulcliro  (сеп'-бл-кер),-^.  могила, 
j склеиъ. 

)'  Sopulcher,  Sepulcliro  (cn-ибл'-кор),  ѵ.  а.  цо- 
,'греііать,  хоронить. 

j  'Sepulchral  (си-пбл'-крал),  adj.  надгробный,  мо- 
ічільный. 

/  .Sepulture  (ceur- од- тьюр),  s.  погребепіе,  по^ 
[Ч|оропы., 
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Sequacious (сп-куз'-шос), adj.  следу ющіи за  чгьмъ, 
за"кѣмъ\  сопровождающей;  несамостоятельный,  за- 
висимый, покорвжП. 

Sequaeiousness,  Sequacity  (си-куэ'-шос-пес,— 
куас'-и-тп),  s.  наклонпость  следовать  за  чѣмъ,  за 
К7ьмъ;  несамостоятельность,  зависимость,  покор- 
ность. 

Sequel  (си'  -  куел),  а  последующее,  сльдствіе, 
нослѣдствіе;  продолжепіе;  гп  the—,  впос.тідствіи, 
пи-т.е. 

Sequence  (сп'-куенс),  s.  лорлдокъ,  рядъ;  постѣ- 
дующее,  слѣдствіе,  послѣдствіе;  рлдъ  нісколькихъ 
картъ  одсоіі  мастп;  муз.  секвеиціл. 

Sequent  (cu'-куснт),  adj.  слѣдующій,  послѣдую- 
щій,  последовательны  и. 

Sequential  Гсв-вуеа'-шал),  adj.  слілующій,  по- 
слѣдующій;  §  — IJj  adv.  последовательно. 

Sequester  (си  -  кусе'  -  тер),  ѵ.  а.  удалять,  отда- 
лять, разлучать;  to  —  one's  s<lf,  удаляться  отъ 
світа,  уедппятьел;  [j  юр.  секвестровать,  налагать 
секвестр!.;  передавать  третьему  .тнцу;  ||  ѵ.  п.  отка- 
зываться отъ  наследства;  ||  s.  юр.  поспедппкъ,  тре- 
< удьл. 

Sequestered  (ся  -  ву ее' •  ѵерд),  adj.  удадеипый, ч 
уединенппй;  юр.  свквеі  гровааная. 

Sequestrable  (ся-куес'-трй-бл),  adj.  подлежащій 
секвестру,  удалоаію. 

Sequestrate  (си - вуес'- трат),  у.  а.  см.  Se- 
quester. 

Seqaestratloo  (сев-уес-трв'-швв),  а  юр.  секзе- 
страція,    секвестръ    вмущества;     передача    нею 
третьему    лицу;    временное    ваоідовавіе    пмуще- 
ствомъ  огвьтчпка  ѵ.иі    вававтвоі   бенсфві 
удален іе,  отдалспіе,  уедпиеиіе,  разлучеиіе. 

Sequestrator  (сек'-уес-трэ-тбр),  а  налагающіи 
секвестръ,  завідующій  секьестроваппимъ  пменісмъ. 

Sequin  (св'-кувв),  *.  цс.міпъ   (монета). 

Seraglio  (са«рал'-йо),  а  сераль,  гарсмъ. 

Serai  (се  -  pa' -  е),  а  варввавсарав,  постоялый 
дворъ  (на  Востокѣ). 

Seraph  (сер'-йф),  s.  серафввъ. 

Seraphic,  Scrapblcai  (св-раф'-вк,  —  ;іл),  adj. 
серафвмскій. 

Seraphim  (сер'-;і-і|іпм),  a  pi  серафвнв. 

Scraskier  (сц-рас'-кпр),  а  ссрасквръ  (іенераль 
у  турокъ). 

Sere  (спр),  adj.  сухой,  засохшій,  завялый;  ||  а  | 
уст.  коготь. 

Serenade  (сер-в-взд'),  s.  серенада;  |j  ѵ.  а,  п.  да- 
вать серепаду. 

Serene  (сп-рпп'),  adj.  светлый,  ясный;  тихій, 
спокойный,  невозмутимый;  ||  — ,  most — ,  свѣтлѣйшій 
(титулі,);  most— highness,  ваша  сві.тлость;  |j  s.  яс- 
ность, спокойствіе,  тишина;  уст.  вечерняя  роса, 
вечериін  ветерокъ;  ||  ѵ.  а.  делать  свѣтлымъ,  яспычь, 
тихимъ;  разъяснять,  просвѣтлять;  j|  —  ly,  adv. 
свѣтло,  ясно,  тихо,  спокойно,  невозмутимо. 

Screneucss,  Serenitude  (сп-рпн'-нес,— рев'-н- 
тьюд),  s.  ясность,  спокойствие,  тишина,  невозму- 
тимость. 

Serenity  (си -реп'-и-ти),  s.  см.  Sereneaess; 
||свѣтлосгь  (титулъ). 

Serf  (сбрф),  s.  крепостпой  человвкъ. 

Serfage,  Serfdom,  Serfhood  (сбрф'-эдж,— дбаг 
—худ),  s,.  крѣпостнос  состояніе,  рабство. 

Serge  (сбрдж),  s.  саржа  (ткань). 

Sergeant  (cap'  или  сбр'-джент),  s.  унтеръ-офи- 
церъ,  сержантъ,  урядникъ;  — major,  'фельдфебель, 
пахмпстръ;^а?/— ,  фурьеръ,  крартпргеръ;  colour — , 
зпамслиідкъ;  ||  юр.  -докторъ  правъ;-  —at  arms,  су-, 
дебный  нриставъ;  ||  королевскій  служитель, 

Sergcantry,  Sergcanty  (сар'-джент-ри,— джент»- 
и,  сбр'-джент-ри,— дженти),  s.  исполиеніе  почет- 
ной облзаішостн  при  коро.чѣ  со  стороны  феодал*- 
наго  владельца  (ногиеніе  знамени,  меча). 
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Sergeantship  (сар'«/л*сбрг-джент-шип),  «.званіе 
■унтеръ-офицера,  сзржаата,  доктора  правъ,  судеб- 
яаго  пристава. 

Serial  (си'-ри-ал),  s.  пздааіе,  выходящее  періо- 
дически,  выпусками;  ||  adj.  состоящій  иэъ  цѣлаго 
ряда;  періодическіі;  |j  —  ly,  adv.  неріодически,  вы- 
пусками. 

~   Seriate  (са'-рн-эт),  adj.  періоднческій,,  въ  видѣ 
выпусковъ,  серій. 

Seriatim  (си-ри-э'-тим),  adv.  серіями,  въ  пра- 
вильномъ  порядкѣ. 

Sericeous  (си-риш'-бс),  adj.  шелковый,  шелко- 
вистый. 

Sericulture  (сер' -и-  кблть-юр,— кбл-чбр),  s. 
шелководство. 

Series  (сн'-риз,  си'-ри-из),  5.  рядъ,  порядокъ, 
;серія. 

Serin  (сер'-ип),  s.  орнит.  чижъ,  чпжикъ. 

Serious  (си'  -  ря  -  ос),  adj.  важный,  серьезный; 
are  you—?  говорите  вы  серьезно?  |j  — ly,  adv.— о. 

Seriousness  (си'-ри-бс-пес),  s.  важность,  серьез- 
ность. 

Serjeant  (сер'-джант),  5.  см.  Sergeant/ 

Sermon  (сбр'-мбн),  s.  проповѣдь,  слово,  поуче- 
ніе;  |і  ѵ.  а.  п.  проповѣдовать,  поучать,  увѣщезать, 
наставлять;  говорить,  сочинять  слово,    проповѣдь, 


Lnoy4eme;  журпть. 

Sermoning  (сбр'-мбн-ипг) 


s.  проповѣдозаніе, 
adj.  отзывающейся 
,    сочинитель  про- 


[поутеиіе. 

Sermonish  (cop'  -  ыбн  -  иш 
^проповѣдью,  поученіеыъ. 

Sermonist  (сбр'-мбн-ист), 
[повѣдей;  проповѣдникъ. 

Sermonize  (сбр'-мбп-айз),  ѵ.  а.  п.  см.  Sermon. 

Sormonizer  (сбр'-мбн-айз-ер),  s.  проповѣдникъ, 
наставптель,  учитель. 

Sermonntain  (сср'-ыаунт-пп),  s.  горный  укропъ 
(растеніе). 

'    Seron,    Soroon  (сп-руп'),    s.  торг.  кипа,  тюкъ 
(тооарооъ);  кожа  для  обертки  товаровъ. 

Serosity  (св-рос'-п-ти),  s.  серозная,  водянистая 
'часть  (крови);  Сыворотка  (крови,  молоха). 

Serotino  (сер'-о-тпп),  s.  родъ  нетопыря. 

Serous  (си'-рбс),  adj.  мед.  серозный,  бодянистый; 
сывороточный. 

Serpent  (сОр'  -  пент),  s.  змѣй,  змѣя;  твермеръ, 
шутиха  (у  фейерверкеровъ);  астр.  ЗміеЕосецъ  (со- 
эвѣздіе);  муз.  серпентъ  (инспгрумеитъ);\\ — eater, 
s.  змѣеѣдъ  (птіща);  |]  adj.  извнвагощійся,  изви- 
листый. 

Serpentaria  (сбр-пеп-тэ'-рн-а),  5.  бот.  змеи- 
ная трава. 

Serpentarius  (сбр-пеп-тэ'-ри-сс),  s.  астр.  Зміе- 
посецъ  (созвѣздіе). 

Serpen tif or m  (сбр-непт'-и-форм),  adj.  змее- 
видный. 

Serpentine  (сбр'-пен-тайп),  adj.  змѣипын,  змее- 
видный; пзвпвающійсл,  извилистый,  спиральный; 
хим. — worm,  извитая  трубка;  —  tongue,  змеиный 
языкъ  {у  лоисади); — verse,  стихъ,  пачипающійся  и 
вончающійся  тѣмъ  же  словомъ;  —  marble,  серпен- 
тинный  мраморъ;';!  s.  серпептинъ,  змѣевикъ  (камень); 
змѣевикъ  (растсніе);  хим.  извитая  трубка. 

Serpentizc  (сбр'-пент-айз),  у.  п.  извиваться. 

Serpet  (сор'-пет),  s.  небольшая  корзинка. 

Serpiginous  (сер- нидж'-и-пбс),  adj.  мед.  ли- 
шайный. 

Serpigo  (сер-пай'-го),  s.  мед.  лишай. 

Serr  (сор),  ѵ.  а.  уст.  жать,  сжимать,  стѣснять. 

Serrate,  Serrated  (сер'-рэт,— рэ-тед),  adj.  зуб- 
чатый, зазубренный. 

Serration,  Serrature  (сер-рэ'-шбп,  сер' -  ра- 
,тьвор,  сер'-а-чур),  s.  зубчатая  форма,  зазубрен- 
ность. 

Serried  (сер'-рнд),  adj.  сомкнутый,  сжатий.      | 


SerTOuS  (сер'-рбс),  adj.  зубчатый,  .зазубренный.' 

Serrulate,  Serrulated  {сер'-рью-лэт,— лэ-тед),, 
adj.  мелкозубчатый.    "  -  - 

Serum  (си'-рбм),.  s.  фиэіоя.  водянистая  частв,] 
пасока  (крови). 

ServaMe   (сбрв'-а-бл),  adj.  подлежащій  услуги»] 
могущій  быть  сохраненными 

Servage  (сбрв'  -  эдж).(  s..  кре'ностное  состояніе^ 
рабство. 

Seryal  (сбр'-вал),'  s.  зоол.  тпгрокотъ  (тибетская! 
кошка). 

•  Servant  (сбрв'-ант),  &  слуга,  служитель;  уоигл 
humble — ,  your  obedient — ,  вашъ  покорный  слуга 
(въ  письмахъ);  —  boy,  я,  малый,  мальчикъ; —  girl, 
— maid,  служанка,  дѣвушка,.  горничная; — man,; 
слуга;  ||  ѵ.  а.  подчинять. 

Serve  (сбрв),  ѵ.  а.  те.  служить;  J  отправлять  бо-1 
гослуженіе;  ||  служить  въ  военной  службе;  нахл- ; 
дпться  на  службѣ,  въ  службѣ;  to  —  an  office,  ис- 
правлять должность;  ||  служить,  замѣнять;  быть  но- 
лезнымъ,  оказывать  услугу,  послужить  въ  пользу; 
благопріятствовать;  when  occasion  shall — ,  когда 
представится  благопріятный  случай;  ||  подавать  па 
столъ  (кушанья);  служить  за  сголомъ,  прислужи- 
вать; we  were — d  in  plate,  памъ  подавали  на  се- 
ребрѣ;— the  dinner,  подавайте  обѣдъ;  ||  обращаться, 
обходиться,  поступать;  he — d  те  very  ill,  опъ  обо- 
шелся со  мной  очень  дурно;  he—d  you,  right,  онъ 
воздалъ  вамъ  должное;  he — d  те  a  trick,  онъ  сы- 
гралъ  со  мной  штуку;  ||  удоБлетворять,  быть  доста- 
точным^ годиться;  one  bottle  will — us,  намъ  будетъ  j 
достаточно  одной  бутылки;  these  things  will — ,j 
этого  будетъ  достаточно;  to  —  one's  turn,  удовле-: 
творять  чьей  надобности;  that  won't  —  ту  turn, 
это  пе  удовлетворитъ  меня,  не  будетъ  мнѣ  доста- 
точно; here's  as  much  as  will  —  our  turn,  здѣсь 
достаточно  для  пасъ;  a  little  meat  and.  drink— s 
his  turn,  онъ  ѣстъ  и  пьетъ  мало;  little  entreating 
— s  ту  turn,  я  не  заставляю  себя  много  просить;. 
||  объявлять,  заявлять,  предъявлять;  to — an  attach- 
ment, a  ivrit  of  attachment,  объявить  заарестова- 
ніе;  to  —  a  process,  позвать  къ  суду;  ||  сообразо- 
ваться, согласоваться;  to  —  the  times,  сообразо- 
ваться съ  потребностями  времени;  ||  мор.  тренцо- 
вать,  клетневать  веревку;  \\to  —  one's  self  of,  вос- 
пользоваться чѣмъ;\\іо — out,  Еыслужпть;  раздавать, 
распределять;  угодить,  смастерить  (шара  въ  игрѣ); 
отдуть,  отколотить;  выместить;  ||  «о— in,  to— up,  по- 
ставить, падать  на  столъ  (кушанья). 

Seryer  (сбрв'-ер),  s.  служитель,  прислужнпкъ. 

Service  (сбрв'-ис),  в.  служба,  служеніе;  to  be  at 
— ,  to  be  in—,  быть  на  службе,  въ  услуженіи;  to  go 
to—,  вступить  въ  службу,  въ  услуженіе;  to  be  out 
of—,  быть  безъ  мѣста;  ||  служба  (государственная, 
военная,  морская);  to  be  in  the — ,  быть  на  службе; 
to  be  on—,  дежурить;  to  enter  the—,  поступить  на 
службу;  to  retire  from  the—,  выйти  въ  отставку; 
to  see — ,  быть  опытнымъ  служакой;  фиг.  нюхать  по- 
рохъ;  ||  богослуженіе;  divine — ,  божественная  служ- 
ба; ||  услуга,  почтеніе,  уваженіе,  повпиоЕеніе;  to  do, 
to  render  а—,  оказать  услугу;  lam  at  your — ,  я  къ 
вашимъ  услугамъ;  to  give, to  present  one's — £о,засви- 
дѣтельствовать  почтепіе,  уваженіе  кому;  ту— to  you, 
свидѣтельствую  вамъ  мое  почтеніе;  remember  ту — 
to  him,  засвидетельствуйте  ему  мое  почтепіе;Ц  польза, 
выгода,  употребленіе;  to  be  of—,  быть  полезнымъ, 
служить  въ  пользу;  j|  подача,  смѣпа  кушаній;  сер- 
визъ  (посуди);  ||  юр.  предъявление,  объявление  (пред- 
писанія,  исполнительною  листа);  |f  мор.  к.1егепь, 
сарвень;  ||  —  berry,  — tree,  е.  садовая  рябина 
(ягоды  и  дерево);  —  book,  требникъ,  служебпикъ; 
—  money,  секретные  фонды;— pipe,  труба,  соеди- 
няющая главный  резервуаръ  съ  мастерской,  съ 
комнатой,  съ  фонаремъ. 
Serviceable  (сбрв'-ис-а-бл),   adj.  годный,   при-., 
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годный,  полезный,  выгодный;  услужливый;  [|  —  My, 
ado. — о. 

Servlceableness  (сбрв'-нс-а-бл-нес), s.  годиость, 
пригодность,  полезность,  выгодность;  услужливость. 
Servile  (сорв'-нл),  adj.  рабскій;  рабояѣвннй, 
подобострастным,  впзкопоклоиный,  низкій,  грим. 
не  принадлежавши  къ  корню  слова;  ||  —  ly,  adv.— 
скк,  —о. 

Scrvileness,  Servility  (сбрв'-нл-оес,  сср-вил'- 
1  н-ти),  я.  рабство;  раболѣпство,  подобострастіе; 
подлость. 

Serving  дсбрв'-ииг),  adj.  служащій;  —maid,  е. 
служанка;  —  mvillet,  мушкель  для  клстневаиіл 
j  веревокъ;— man;  слуга. 

Servitor  (сОрв'-н-тбр),  s.  служитель,  слуга,  слу- 
жанка; студентъ  стппепдіатъ  (въ  Оксфорд,  учив  ). 
;  Servitorship  (сорв'-п-тор-шпп),  s.  состояние  оъ 
1  усдужеиіи;  ||званіс  студента  стппеидіата  (оъ  Окс- 
форд, учив.). 

)     Servitude  (сорв'-п-тыод),8  рабство;  порабощеніе; 
\  уст.  прислуга;   юр.  сервитутъ;  повинность 
|     Sesame,    Scsaiuam  (сес'-а-мв.  —  мом),    s.  куи- 
I  жутъ  (растете). 

Sesamoid,  Seeamoidal  (сес'-а-мойд,  сес-а-мойд'- 
!  ал),  adj.  анат.  сезамовпдпый. 

Soseli  (оес'-и-ли),   8.  бот.  горный  укроп  к 
Scsqui  (сес'  -  куаи),  s.  полтора  (въ  соошипшхъ 

Sesquialtcr,    Sesquialteral,     Scsqnialtcrate 

(сес-куп-ал'-тор,  —ал,  —  »т),  adj.  полуторный. 
I     Sesquidnplicato  (сес-куи-дью'-пли-кэт),  adj.  со- 
стояний изь  двухъ  съ  половпной. 

Sesquiptdal,  Sesqaipedalian  (сес-кулп'-н-дал, 

[— кунн-Н-дз'-ли-ан),  adj.  полуторафутовый. 
r     Sesquipiicutc  (сес-купп'-ли-кэт),  adj.  въ  полтора 
рала  большій. 

Scsquitone  (сес'-кун-топ),  s.  муз.  малая  терція. 

Soss  (сес),  s.  см.  Assessroeo  t;  |j  — p  о  о  I,  s. 
сточная  яма 
1  SessiSe  (сес'-сил),  adj.  бот.  спдячій  (о  цвптахъ 
и  листьях*'. 

[  Session  (сёш'-бн),  s.  спдіиіс;  засѣдапіс,  собра- 
гле,  сессія,  время,  періодг  засѣдапін,  а  —  of  the 
peace,  ctvoh:.  засѣданіа  мяровыхъ  судей;  quarter 
— s,  засФдавіа  мировыхъ  судей,  происходящая  ка- 
ждые- три  мѣсяца;  — s-  hail,  s.  зала  засѣданій. 

Sessional  (сеш'  -  on  -  ал),    adj.  отеосящійся  къ 
засѣдаиію.  ко  времени  засѣдавіп. 
f     Sesterce  (cec'riepc),  s.  ссстерція  (древ.  рим.  мо- 
нета). 

'  Sestet,  Sostuor  (сес'  -  тет,  —  тьго  -  op),  s.  муз. 
секстетъ. 

'  Set  (сет),  *"  ѵ .  "  a.'  (set),''  помѣщаті.; ставпть, 
стаиовпть,  устанавливать,  постановлять;  поса- 
дить, положить,  наложить,  приложить;  to — a  trap, 
snare,  gm,  сі роить  копы,  ставить  западню,  рас- 
ставлять сѣтп.  tc—vnlk,  ставать  молоко  для  устоя, 
для  простокваши;  to  —  a  hen,  сажать  курицу  на 
лица;  3  сажать  ', ріитенія);  J  дѣлать,  приводить:  he 
—  me  mad,  v>  •  ь  сьелъ  меил  съ  ума;  to  —  a  step, 
сдѣлать  шагь; 'j  давать;  to— one  his  task,  задавать 
работу  кону;  іо~  <г  good  example,  подавать  хоро- 
шій  примѣръ;  U  назначать  (нѣну,  время);  оцѣнивать, 
цѣаить,  ставить  иа  карту;  ||  заставлять,  принуждать 
(что  сдѣлать);  ;|  повѣрять;  приводить  въ  порядокъ; 
направлять;  оправлять,  вправлять;  to  —  a  watch, 
повѣрять  часы;  to-  a  razor,  править  бритву;  to — 
tools,  точить  инструменты;  to  —  a  bone,  вправить 
кость;  to— a  diamond  in  gold,  оправить  брпльянтъ 
'въ  золото;  Р  тип.  набирать  (литеры); §  украшать;  || 
положить  па  ыу-іыку:  .'  отдавать  впаймьі;  ||  to — 
about,  начинать,  предпринимать,  прилагать,  прп- 
ы'Ьпять;';/о— -abroach,  см.  Abroachjj'io — abroad, 
объявлять,  распространять;  г  report  icas— abroad, 
росился,  ходилъ  слухъ;  і|  to— -afloat,  спускать  па 


воду;  распространять  (елухъ), постановлять,  пвовь 
ставить  ва  боги;  ;|  ^--against,  ставить  оодлѣ, 
прислонять,  противопоставлять,  возстаоовл^ть,  to 

—  one's  self  against,  становиться  въ  оипозицію, 
нротивиты  я;ро— agoing,  приводить  пъ  движсаіе; 
I]  to — apart,  отділлть,  отлаг.іть  «ъ  сторону,'  to — 
aside,  отлагать  въ  стороиу,  миновать,  ее  вра- 
щать ранианіл,  проходить  молчашемъ  отбрасы- 
вать, уничтожать,  отаііілть,  "to  —  astray,  сбивать 
съ  дороги,  приводить  въ  заблуждеиіе:  ||  to— at  de- 
fiance, пызысать;!|  to— at  ease,  успокаивать,  to  — 
at  naught,  см.  Naug  h  t;  |  to—  at  test,  успокаи- 
вать;!;^—at  variance,  поссорить;'  to— at  work, 
посадить  іа  работу,  начать,  направить,  пустить 
въ  ходъ  (дѣло);\  to— a  dog  at  one,  натравить  го- 
баку  па  кого.  \\to— before,  предъявлять,  предста- 
влять па  видъ;  давать  па  пыборъ,  предлагать     to 

—  by,  отлагать  въ  сторону,  до  другого  врсм'пи. 
устранять,  отвергать;  почитать,  уважать,  цѣвпть; 
fn— store  by,  придавать  цѣпу;  |j  to—  dow  n,  высали- 
вать, выкладывать,  спускать  па  зрмлчі;  наносить 
па  бумагу,  записывать;  установлять,  опредѣлять. 
ьрпзиавать,  выговаривать,  порицать;  /  Wi*U  to  be 

—  doun  fot  something  handsome,  л  желадъ  бы 
подписаться  яа  какую  пибудь  ворлдочпую  сумму, 
I—him  doun  for  a  whig,  я  празяалъ  его  за  вига; 
||  to  —  ѵ  у  е  s  о  п,  смотрѣть,  взирать;  обращать, 
устремлять  пзоръ,  броеать  ваглядт-.  |  to— fast,  по- 
корять, под-чннять,  утж'рждать,  переводить,  подви- 
гать впгредъ  (часы);  |  to — one's  cap  Г  о  г,  рам. 
илг.нять,  завлекать,  очаровывать;  ц  to— for th,  вы- 
ставлять, покалывать,  объявлять,  публиковать;  вы- 
пустить (книгу);  разглашать;  восхвалять,  высылать. 
сварлжатъ;  ;|  to — fo  г  w  а  г  d,  подвигать  виередъ, 
производить,  поощрять,  повышать,  отличать; 
free,  отпускать,  выпускать  на  волю,  освобождать, 
[[  to— in,  вкладывать,  направлять;  поправМірь,  дать 
толчокъ,  возбудить  охоту;  to— in  ordol^ приво- 
дить въ  порядокъ;  ||  го  —о  ff,  отдѣлять,  выдѣллть, 
предназначать  для  особой  ціли;  отпускать,  укра- 
шать, прикрашивать;'  возвышать,  восхвалять;  вы- 
казывать, отличать;  противопоставлять;  |j  to — on, 
upon,  подстрекать,  подзадоривать,  ваущать,  спус- 
кать, травить  (собажъ);  употреблять  на  чгг.о;  но- 
ручать;  останаядиватьел  па  чемъ,  рѣс.Агь  что; 
ігЬлагатьсл,  ювірлтьсл;  |j  to— on  fin%  восплаке- 
олтъ,  зажигать;  раздражать;  |t  to— on  foot,  начи- 
нать, открывать,  поставить  на  ноги,  привести  въ 
дішлоніе;  ||  to— open,  отворять;  jj  to— out,  ставпть 
впередь,  выгталлять,  назначать,  ограничивать; 
объявлять,  публиковать;  украшать,  снаряжать, 
показызать,  раскрывать,  доказывать,  jl  to— over, 
установлять,  назначать  пачальсикомъ,  передавать, 
поручать кому;\\  to— right,  исправлять,  приводить 
въ  порядокъ;-  выводить  изъ  заблужденія;  ||  to— t  о, 
прикрЬилять;  to— one's  hand  to,  приложить  руку, 
подписать;  укрѣплять;  to— tilings  to  rights,  поста- 
вить вещи  по  мѣстамъ,  привести  въ  порядокъ;  |і  to 
—  up,  воздвигать,  ставить,  подписать,  оеповывзть, 
учреждать,заводпть,устапѳвлять;помѣщать;подпять 
(к])і(къ,  шумъ);  возглашать;  тип.  набирать;  мор. 
вытягнват  ь  (такелажь);  to— one  up,  выхвалять  кого; 
to— up  a  coach,  отложить  карету;  Ц  fo— wrong, 
совращать  съ  ирямаго  пути;  обманывать. 

Set,  ѵ.  п.  садитьая,  заходить  (о  соанііѣ);\[остл- 
навлпваться;  ссѣдатьоя,  сгущаться;  завязываться 
(о  n.indaxh);  приниматься  (о  растеніяхъ); |j  прини- 
маться; Ле  —  to  work,  оаъ  принялся  за  работу;  I) 
дѣлать  балансе  (въ  таниахъ); — to  your  partners, 
балансируйте  съ  вашими  дамами;  |!  направляться, 
установляться;!!  бросаться;  he — on  him,  at  him,  онъ 
бросился  на  него;  j!  дѣлать  стойку  (о  собакѣ);  ||  уст. 
сочинять  музыку;  |і  «о— a  boat,  начинать,  прини- 
маться; he— about  it,  онъ  принялся  за  это;  (;  to— 
forth,  forward,  двигаться,  идти,  подвитаться 
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впередъ;  отправляться;  ||  to— іп,~пачииаться,  насту- 
пать, становиться;  поселяться,  водворяться;  ||  to — 
off,  отправляться,  пускаться  въ  путь;  тип.  отпе- 
чатываться на  сосѣдпемъ  листе;  |і  «о— on,  upon, 
начинать,  предпрппииать;  нападать,  бросаться, 
устремляться;  [|  to—  out,  отправляться,  пускаться 
въ  путь;  начинаться,  исходить;  [j  to  —  to,  прини- 
маться, браться  sa  что;  ||  to — up,  начинать  (діьло, 
предпргятіс);  заводиться;  брать  па  себя,  выдавать 
себя  за. 

Set,  ѵ.  а.  п.  мор.  пеленговать,  брать  пелеагъ; 
'дутьг  направляться  (о  вѣтрѣ,  о  теченіи);  распус- 
кать, ставить  (па-руса);  —  the  land  at  sun.- set, 
возьми  пелеигь  береговъ  передъ  захождеиіемъ 
солнца;  thesea-Ъгееге  is— in,  морской вѣтеръпачалъ 
дуть;  the  tide — s  to  the  westward,  теченіе  напра- 
вляется, идетъ  къ  западу;  the  swell  has— its  to  the 
south-east,  волпеніемъ  сбило  насъ  къ  юго-востоку; 
to— sail,  поставить  парусъ;  to — the  sails,  поднять 
паруса. 

Set,  adj.  установленный,  предписанный,  опре- 
'дъленпып;  уставленный,  неподвижный,  твердый; 
правильный,  однообразный,  форменный;  располо- 
женный, склонпый  къ  чему;  a— form  of  oath,  уста- 
новленная форма  присяги;  on— purpose,  нарочно, 
преднамѣрепно;  a  well— fellow,  хорошо  сложенный 
человѣкъ;  hard—,  въ  крайности;  hard — for  money, 
въ  затруднителышхъ  депежныхъ  обстолтельствахъ; 
а — speech,  тщательно  обдуманная,  приготовленная 
рѣчь;  о — visit,  официальный,  форменный  впзитъ. 

Set,  s.  выборъ,  подборъ;  яриборъ,  уборъ;  собра- 
те, коллекція;  сервизъ;  иартія,  компапія,  шайка; 
рядъ,  сочетаніе;  комплектъ;  нара  (каретныхъ  ло- 
шадей);— of  china,  фарфоровый  сервизъ; — of  books, 
выборъ,  коллекція,  собраніе  книгъ;— of  chimney 
ornaments,Ka,imnniiu  п-рпбоуъ;-  of  diamonds,  бриль- 
янтовый уборъ;  books  in—s,  книги,  собранныя 
въ  коллекціи;  a  fine — of  men,  прекрасный  подборъ 
людей;  four — s  of  dancers,  четыре  пары  тапцую- 
щнхъ;  a  beautiful— of  teeth,  великолѣпный  рядъ 
зубовъ; — of  sails,  комплектъ  парусовъ;  —  of  rigging, 
такелажъ;  полное  вооружепіе;  ||  отрасль,  ростокъ, 
лоза; ||  ставка,  парт1я(ог}*гри>,);||таиецъ;  we  danced 
three  or  fours,  мы  протапцовали  три  или  четыре 
кадрили,  сдѣлали  три  или  четыре  тура;  ||  захожде- 
ніе,  закатъ  (солнца;  (I  направленіе,  течеиіе;  ||  охот. 
стойка  (собаки);  dead — , стойка;  фиг.  застой  (дѣлъ); 
засада;  умыседъ  обыграть  павѣрняка;  to  be  at  a 
dead—,  быть  въ  застоѣ,  завязнуть,  засѣсть,  за- 
|  стрять;|| — back,  s.  арх.  ндоскій  выступъ  въ  стѣнѣ; 
!  —bolt,  мор.  болтъ,  которымъ  скрѣпляготъ  обшив- 
ныя  доски;  —  down,  оскорбительный  выговоръ, 
цорицаніе,  грубость; — foil,,  бот.  завязный  корень, 
узикъ;  —  off,  украшеше;  вознагражденіе,  зачетъ; 
арх.  выступъ,  зубецъ;— out,  что  либо  бросающееся 
въ  глаза,  блестящее,  существующее  на  показъ; 
выставка  чего;  приборъ,  принадлежность,  обста- 
новка; дѣло;  предпріятіе;  —  screw,  нажимной 
винтъ;— to,  схватка,  борьба,  единоборство;  споръ; 
ссора,  брань. 

Setaceous  (си-тэ'-шбс),  adj.  щетинообразный. 

Setiferous  (си -тиф' -ер -ос),  adj.  щетинистый, 
щетиноносный. 

Setiform  (си'-ти-форм),  adj.  щетинообразный. 

Setigerous  (си-тидж'-ер-бс),  adj.  щетинистый, 
покрытый  щетиной. 

Setaess  (сет'-нес),  в.  расподоженіе,  распорядокъ, 
установка,  размѣщеніе,  приведеніе  въ  порядокъ; 
упрямство,  настойчивость.  • 

Seton  (си'-тбн,— тн),  s.  хир.  повязка  для  заво- 
локи; заволока. 

Setose,  Setous  (си-то'ос,  си'-тбс),  adj.  щети- 
вистый. 

Settee  (сет-ти'),  s.  диванчикъ,  канапе;  мор. 
судно  съ  косыми  парусами. 


Setter  (сет'^тер)7  s."  тотъТ^істо  помѣщастъ,  ста- 
витъ,  кладетъ,  сажаетъ,  приводптъ  въ  порядокъ, 
паправляетъ;—  on,  иодстрекатель;[|сетеръ,  лягавая 
собака; ||  муз.  композпторъ,  полагающій  слова  иа 
музыку;  ||  пр.  пар.  семь  пепсовъ. 

Setting  (сет'-тшіг),  s.  помѣщеніе;  постаповленіе,"1 
установленіе;  положсніе,  Ъіаправлепіе;  захождеиіс,! 
закатъ  (солнца);  переложеніе  на  музыку;  отдѣлка,1 
оправа  (драгоцѣннаго  камня);  нриложеніе  (подписи);1. 
охота  съ  лягавой  собакой;  впразленіе  (кости);\ 
паправлепіе,  теченіе  (вѣтра);  иелен^ованіе;  — the] 
sails,  отдаваніе,  постаповленіе  парусовъ;  ||  —  гп,\ 
начало,  пачпнаніе;  — on,  подстрекательство,  поду- 
щеніе;— off,— out,  отъѣздъ,  отбытіе,  отходъ,  отпды- 
тіе;  начало,  пачипаніе;  —  up,  основапіе,  учрежде- 
ніе,  устаповленіе;і|— coat, s.  арх.  замазка  высшаго 
сорта,  хорошо  твердѣющая; — dog,  лягавая  собака, 
сетерь;— rule,  тип.  шпопъ;  —stick,  тип.  на-; 
борпая  верстать;  садовн.  сажальный  колъ. 

Settle  (сет'-тл),  s.  скамья,  скамейка. 

Settle,  ѵ.  а.  п.  помѣщать,— ел;  устаповлять,— ся*\ 
водворять,  — ся,  поселять,  — ся,  устраивать,  — ся; 
приводить  въ  порядокъ;  приниматься  за  что;  || 
утверждать;  твердѣть,  дѣлать  твердымъ;  остана- 
вливать, — ся  на  чемъ,  паііравлять,— ся;  укрѣплять,( 
прикрѣпллть,—  ся;  j|  успокаивать,  —  ся;  І|  осаждать, 
— ся;  давать  осадокъ,  осѣдать;  ||  громоздить,  — ся, 
собирать,  — ся  въ  кучу;  ||  женить,  — ся;  выдавать, 
выходить  замужъ;||  рѣшать,— ся;  назначать,  опре- 
дѣлять;  to  —  on,  upon,  назначать,  жаловать  что 
ком  у;  і|  уплатить,  расквитаться,  расплатиться;  ;|  ко- 
лонизировать, заселять;  |j  мор.  опускать,— ся,  осѣ-; 
дать;  to— the  land,  удаляться  отъ  берега,  терять) 
берегъ  изъ,впду;||п23.  нар.  разорять,  убивать,  ot-j 
правлять  на  тотъ  свѣтъ. 

Settled  (сет'-тлд),  adj.  твердый,  устаповпвшійся,! 
опредѣлепный,  постоянный,  спокойный. 

Settledncss  (сет'-тлд-нес),  s.  прочность,  постояи-j 
ство,  опредѣленность. 

Settlement  (сет'-тл-мент),  s.  устаповлепіе,  опре-і 
дѣлепіе,  назпачепіе;  помѣщспіе;  водворепіе;  act  ofj 
— ,  законъ  престолонаслѣдія  (въ  Англіи);  ||  поло-  j 
женіе,  состояніе;  j|  бракъ,  женитьба;  ||  приданое;  | 
капиталъ,  имущество,  отделяемые  сыну  при  женить-  j 
бѣ;  вдовья  часть  изъ  пмѣнія;  ||  поселеше,  колоніл; 
і|  примиреніе,  соглапіепіе  (споря щихъ);  \\  уплата, 
расплата;  очистка  счетовъ,  ликвидация;— day,  день,| 
назначенный  для  очистки,  для  сведенія  счетовъ;; 
||  осадка,  осѣданіе;  осадокъ,  отстой;  ||  юр.  мѣсто, 
родины,  мѣсто  приписки. 

Settler , (сет' -тлер),  5.  поселенецъ,  колонистъ;', 
разг.  рѣшительпый  ударъ. 

Settling  (сет'-тлинг),"  s.  см.  Settlement. 

Setule  (сеть'-юл),  s.  волосокъ,  щетинка. 

Setulose  (сеть'-ю-лос),  adj.  щетинистый. 

Setwall  (сет.'-уол),  s.  валеріана,  булдырьянт^) 
маупъ  (растеніе). 

Seven  (сев'-н),  adj.  и  s.  семь.  _ ■ 

Sevenfold  (сев'-н-фолд),  adj.  семеричный,  семи^ 
кратный;  |і  adv. — о. 

Sevennight  (сен'-  найт),  s.  недѣля;  this  day— J 
чрезъ  недѣлю;  next  Monday  — ,  въ  понедѣльпикЪі 
чрезъ  недѣлю;  last  Friday—,  въ  пятницу  недѣля^ 
тому  назадъ. 

Sevenscore  (сев'-н-скор),  s.  семь  разъ  двадцать* 
сто  сорокъ. 

Seventeen  (сев'-п-тин),  adj.  и  s.  семнадцать.' 

Seventeenth  (сев' -  н  -  тинсз),  -аф\  семнадца»} 
тый. 

Seventh  (сев'-нсз),  adj.  седьмой;і!седьмое  (число)',' 
муз.  септима;  the  minor—,  малая  септима. 

Seventhly  (сев'-пез-ли),  adv.  въ-седьмыхъ.  ^ 

Seventieth  (сев'-н-ти-еез),  adj.  семпдеслтнйу.ч 

Seventy  (сев'-н-ти),  adj.  се.мьдесятъ;  fl  s.  ce&bt1 
десять  толковниковъ - (библіи). 
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Sever  (ecu'- dp),  v.  й.  Я."  отделять,  раздѣлять,— 
<я;  разлучать,— ся. 

Several  (сев'-ер-ал),  adj.  многіе,  разные,  раз- 
личные; особый,  отдѣлшый;  взаимный,  обоюдный; 
— of  them,  пѣкоторые  изъ  пихъ;  each — house,  ка- 
ждый домъ  въ  отдільностп;  a  joint  and— bond,  обя- 
зательство, въ  которомъ  всѣ  отвѣчаютъ  другъ  м 
друга;  —men,  —minds,  сколько  головъ,  столько 
умовъ;  ||  s.  отдѣльное  лицо,  едииица,  личность; 
особенность,  частпость;  in— ,  въ  особенности,  въ 
частности,  какъ  отдѣльное  лицо;  on  all  the—s  we 
are  to  run  through,  по  всѣмъ  чаетпостямъ,  кото- 
рая памъ  падлежитъ  разсмотргть;||ус/н.  отдельное, 
огороженное  мѣсто;  j|— Iy,  ado.  особенно,  оъ. част- 
ности, въ  отдѣльиости. 

Severalty  (сев'-ер-ал-ти),  s.  отдельность,  осо- 
бенность; in—,  въ  частности,  въ  особенности; 
estate  in—,  недвижимое  имущество,  находящееся 
въ  лсключптельпомъ  чьемъ  либо  владъиіи. 

Severance  (сев'-ep-auc),  s.  раздѣленіс,  отдѣлс- 
віе,  разъедвиеніѳ,  разлученіе. 

Severe  (си-впр'),  adj.  строгій,  суровый,  жссткій; 
I  am — on  him,  л  говорю  ему  правду  въ  глаза;  / 
am— with  him,  л  обращаюсь  съ  нимъ  строго;  || 
сильный,  жестокій;||— ly,  ado.— о. 

Severed  (сев'-ерд),  adj.  разделенный,  отділед- 
мыЭ,  разъединенный,  разлученный. 

Sovercness  (си-вир'-пес),  s.  см.  Severity. 

Severity  (сп-вер'-и-ти),  s.  строгость,  суровость, 
жесткость,  жестокость. 

Sew  (со'у),  ѵ.  а.  п.  шпть;  to— up,  зашивать. 

Sew  (сыо),  о.  а.  преследовать,  продолжать;  пе- 
ременять кушанья;  Ц  осушать,  спускать  (прудъ);  |і 
ѵ.  п.  мор.  стоять  на  мелп. 

Sewage  (сью'-эдж),  s.  см.  Sewerage. 

Scwel  (сью'-ел),  s.  пугало,  страшилище. 

Sewer  (со'у-ср),  s.  швецъ;  швея. 

Sewer  (сью'-ер),  s.  водосточная  труба;  ;|  лакей, 
служащій  за  столомъ. 

Sewerage  (сыо'-ер-здж),  s.  постройка  сточпыхъ 
трубъ;  система  сточпыхъ  трубъ;  жидкость,  иду- 
щая чрезъ  сточпыл  трубы. 

Sewing  (со'у-пнг),  s.  шитье; — bird,  s.  тиски  въ 
индѣ  птички  для  нрндержпвапія  матеріи  во  время 
шитья; — machine,  швейная  машина; — needle, 
швейная  игла; — press,  швальпый  стапокъ. 

Sewster  (со'у-стер),  s.  уст.  см.  Sewer. 

Sex  (секс),  s.  иолъ;  жеискій  полъ;  the  fair — , 
прекрасный  полъ,  женщины. 

Sexagenarian  (со.кс-а-джп-пэ'-рп-ап),  s.  шестп- 
десятилѣтній  старпкъ  или  — нля  старуха. 

Sexagenary  (секс-;ідж'-п-па-рп,  секс'-а-даш-на- 
рп),  adj.  гаестпдесятплфтиій. 

Soxagesima  (секс-а-джес'-п-ма),  s.  мясопустная 
иедѣля. 

Sexagesimal  (секс-а-джес'-п-мал),  adj.  шестиде- 
сятый; j| — fractions,  sexagesimals,  дроби,  пмѣющія 
,знамепателемъ  число  гаестьдеелтъ. 

Sexangled,  Scxangular  (секс'-йпг-глд,  секс- 
анг'-гью-л;ір),  adj.  шестиугольный. 

Sexangularly  (секс-анг'-гью-лар-ли),  ado.  въ 
шестиугольной  формѣ. 

Sexdigitate  (секс- дидж'-и -тэт),  adj.  шестп- 
палый. 

Sexennial  (секс-ен'-пп-ал),  adj.  повторяющійся 
каждые  шесть  лѣтъ;  шестплѣтпій. 

Sexless  (секс'-лес),  adj.  безполый,  не  пмѣющій 
иола. 

Sextain  (секс'-тэп),  s.  шестистишіе. 

Sextant  (секс'-тапт),  s.  секстаптъ  (мат.  инстру- 
мсптъ);  шестая  часть  круга;  астр,  южное  со- 
звт.здіе. 

Sextile  (секс'-тпл),  s.  астр,  аспеитъ  въ  60  гра- 
дусахъ  разстояпія. 

Sextillion  (секс-тпл'-Ебн),  s.  ариѳ.  секстидьопъ. 


Sextodecimo  (секс-то-дес'-mo),  adj.  въ  1б-ю 
долю  листа. 

Sexton  (секс'-тбн),  s.  дьячокъ,  попомарь;  мо- 
гил ьщикъ. 

Sextuple  (секс'-тью-пл),  оф.  шестерной,  шесте- 
ричный, въ  шестую  долю. 

Sexual  (сек'-шу-ал),  adj.  половой,  отпосящійсл 
до  пола. 

Scxualist(ceic'-my-afl-HCT),  s.  привержепецъ  уче- 
пія  о  существованін  ноловъ  въ  растеніяхъ. 

Sexuality  (сек-шу-ал'-и-ти),  s.  различіе  половъ. 

Shnb  (шаб),  s.  чесотка,  струпъ,  короста;  ||  жал- 
кій,  ничтожный  человѣкъ;  ||  ѵ.  п.  вести  себя  низко, 
скряжппчески;  ирибѣгать  къ  визкииъ  продѣлкамъ. 

Shabbily  (шаб'-би -ли),  ado.  скряжническн, 
скудно,  низко;— dressed,  одетый  въ  лохмотья. 

Shabbiness  (шаб'-би -нес),  s.  скряжничество, 
скудность;  ободранный  видь;  ничтожность,  низость. 

Shabby  (шаб'-би),  adj.  оборваниый,  въ  лохмоть- 
яхъ,  изношенный;  ничтожный;  ппзкій,  жалкій, 
дурной. 

Shabrack  (шаб'-рак),  s.  чаиракъ,  вальтрапъ. 

Shack  (шіік),  s.  право  пастбища  во  время  зимы; 
колосья,  оставшіесл  па  полѣ  после  жатпи, 
желудь,  упавшій  съ  дерева;  j  бродяга,  нпщіи. 
падать,  опадать;  пастись  на  жипвЬ  iior.il,  жатвы. 

Shackle  (шак'-л),  ѵ.  п.  иадѣвать  кандалы,  ско- 
вывать; фиг.  пленять;  мѣшать,  стеснять;  |  — n  — s,  $. 
pi. оковы,  кандалы;  узы;  путы,преплтствія;.«пр.римъ. 

Shad  (шіід),  s.  желѣзипца,  бъшепа.ч  рыба. 

Shaddock  (шад'-дик),  s.  шеддокг,  большой  апель- 
еппъ  (дерево  и  плодь). 

Shade  (шэд),  s.  твнь;  мракь;  оттеиокг;  уедппе- 
ніе,  убежище;  абажуръ  (для  лампы,  для  сяѣчи); 
фиг.  сЬпь,  защита;  ,|  о.  а.  осенять,  иокрывать  тЬны-<; 
прикрывать,  скрывать;  помрачать;  писать  темиыып 
красками;  оттѣиять;  фиг.  покровительствовать,  за- 
щищать. 

Shaded  (шэд'-ед),  adj.  тѣппстый. 

Shadeful  (шэд'-фул),  adj.  твпистый. 

Shadelcss  (шэд'-лссі,  adj.  не  имѣющій  itun,  от- 
крытый. 

Shadcr  (шэд'-ер),  s.  тотъ,  кто  осѣпяетъ,  покро- 
вителытвуетъ,  защищает*. 

Shadiness  (шэд'-и-нес),  s.  тенистость,  тѣпь. 

Shading  (шэд'-ппг),  s.  оттѣнепіе. 

Shadow  (шад'-оу),  s.  тѣнь;  мракъ;  убѣжище; 
сѣпь,  защита,  покровительство;  Цсотоварпщг,  ком- 
папьонъ;  ||  о.  а.  покрывать  тѣпью;  осенять,  защи- 
щать; оттѣпять,  слегка  очерчивать,  начертывать; 
изображать  символически;  сопровождать. 

Shadowed  (шад'-оуд),  adj.  тѣнпстый;  оттѣпгн- 
пый;  защищенный;  очерченный. 

Shadowing  (шад'-оу-ипг),  s.  оттспеніе,  нюансы 
тѣпи  и  свѣта,  красокъ. 

Shadowless  (шад'-оу-лес),  adj.  не  пмвющій  ті.пп. 

Shadowy  (шіід'-оу-и),  adj.  тенистый,  мрачпый, 
темный;  сущсствующій  въ  воображеиіп,  въ  мечтахъ; 
безтѣлесный;  слабый,  бледный;  спмволпческій,  ино- 
сказательиап. 

Shady  (шэд'-п),  adj.  тѣнистый,  покрытый  тѣнью; 
мрачпый,  темный;  прикрытый,  защищенный. 

Shaft  (шафт),  s.  всякое  продолговатое,  цилин- 
дрической формы  тѣло;  сто.тбъ,  колонна;  стволъ, 
стержень;  стрѣла,  дротпкъ;  древко  (у  копья); 
оглобля,  дрога,  дышло;  стволъ  (пера);  труба  (ка- 
мина, печи);  шппцъ,  шпиль  (у  колокольни);  шахта, 
буровая  скважина;  мех.  валъ,  ось; — of  an  arbor, 
корпусъ  вала;  rocking—,  качающійся  валъ;сгаи£ — , 
колѣнчатый  валъ;  line—,  driving—,  спусковой 
валъ;  revolution—,  starting—,  оборотный  валъ; 
outer—,  валъ  для  гребныхъ  колесъ;Ц— horse,  s. 
коренная  лошадь. 

Shafted  (шафт'-ед),  adj.  снабженный  древкомъ, 
дышломъ,  оглоблями,  столбомъ,  колонной. 
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Shag  (шаг),  s.  грубый  н  густой  волосъ*  грубая 
'ворса;  плнсъ;  |j  карота  табаку;  |]  бакланъ  (птица);  || 
adj.  косматый;  !|  ѵ.  а.  дѣлать  грубымъ,  косматымъ, 
шершавымъ,  шероховатымъ;  разрывать. 

Shagged,  Shaggy  (шаг'-гед, —ги),  adj.  косма- 
тый, шершавый,  шероховатый,  щетинистый;  shaggy 
,dog,  пудель. 

Shaggcdncss,  Shagginess  (шаг'-гед -нес,  —  ги- 
иес),  s.  косматость,  шершавость,  шероховатость, 
трубость. 

;Shagrcen  (ша-грин'),  ѵ.  а.  см.  Chagrin. 

iShagreon,  s.  шагреневая  кожа;  ||  ѵ.  а.  выплы- 
вать шагреневую  кожу. 

Shah  (ша),  s.  шахъ  (персидскій). 

/Shake  (шэк),  v.a.n.  (shook,  shaken),  трясти, 
трястись;  потрясать,  — ся;  колебать,  — ся,  качать, 
—  ся,  шатать, — ся;  дрожать;  жать,  пожимать  (руку); 
to — hands  with  one,  пожать  кому  руку;  he— s  his 
fist  at  те,  онъ  грозитъ  мнѣ  кулакомъ;  to — one's 
uliead,  качать  головой;  nothing  shall — my  resolution, 
ашчто  ле  можетъ  поколебать  моей  рѣшимости; 
Hto—with  cold,  дрожать  отъ  холода;  ||  муз.  дѣлать 
трель,  тремолировать;  ||  to—d  о  w  п,  стряхивать; 
ютряхать:  обивать  (яблоки  съ дерев ьевъ);  to — down 
\<а  bed,  сбивать  постель;  to — down  litter,  сбивать 
(постилку  '(для  лошадей);  j|  to — in,  вправлять,  впи- 
хивать; || to — off, сбрасывать,  стряхивать,  свергать; 
избавляться  отъ  чего;  $  cannot — him  off,  я  не 
ішогу  отъ  «его  отдѣлатьсл;|| to — out,  вытряхать, 
ішыбивать,  выколачивать;  \\to~ up,  взбивать;  шеве- 
Ілить,  трясти.  і 

Shake,  s.  потрясепіе;  толчокъ;  кивокъ;  пожатіе 
\іруки);  разг.  in  а—,  въ  мгновеніе  ока,  въ  одинъ 
Іімпгъ;  по  great — s,  бездѣлнца,  пустяки;  ||  щель,  тре- 
чщина,  разсѣлипа;  ||  муз.  трель;  ||  мор.  содроганіе 
,ікорабля  при  волненіи.  ; 

Shakedown  (шэк'-дауп),  s.  импровизированная 
(постель  (на  стульяхъ,  на  полу). 

Shaken  (шэк'-н),  adj.  потрясенный;  расщеленный, 
[тресну вшій;  || part.  pa.  отъ  Shake. 

Shaker  (шэк'-ер),  s.  тотъ,  кто  трясетъ,  потря- 
«саетъ. 

■  Shaking  (шэк'-пнг),  s.  трясеніе,  потрясеніе;  тол- 
<ЗОкх;  содрогаиіе;  пожатіе  (руки). 

.Shako  (шак'-о),  s.  кивсръ. 

iShaky  (шэк'-п),  adj.  расщеленный,  съ  трещинами; 
тряскій,  трясущійся;  фиг.  надорванный;  /  am 
igetting  rather—,  здоровье  мое  слабѣетъ. 

Shale  (шэл),  s.  сланцеватая  глина;  ||  ѵ.  а.  и  s. 
(см.  Husk. 

Shall  (шал),  v.  auxil.  defect,  (should),  должен- 
ствовать, надлежать;  въ  первомъ  лгщѣ  означаешь 
[будущее  время,  въ  друшхъ  же  лицахъ  выражастъ 
юбпщаніе,  прикаэанге,  твердое  рѣшеніе  сдѣлатъ 
что  либо,  несомнѣнность  какого  либо  будущаго 
,дѣйствія;  I—take  a  walk,  я  прогуляюсь;  you — 
tdo  it,  вы  должны  это  сдѣлать,  вы  это  сдѣлаете;  \ 
\to  be  at — I,  — /  not,  быть  въ  нерешимости,  ко- 
лебаться. 
'Shalloon  (шал-луп'),5.тоикая  шерстяная  матерія. 

Shallop  (шал'-лоп),  s.  шалуоъ  (двухмачтовое 
ісудно,  вооруженное  на  подобіе  гикуны). 

Shallot  (гаал-лот'),  s.  см.  Eschalot. 

Shallow  (шал'-лоу),  adj.  мелкій,  неглубокій;  фиг. 
►ограниченный,  узкій,  пустой,  поверхностный,  пе- 
ісвѣдущій  (умі);  —brained,  —headed,— minded, 
— pated,  adj.  имѣющій  ограпвченпыя  умственная 
(способности;  ||  s.  мелкое  імъсто,  чбапка;  -.каменный  I 
ірифъ;||ѵ.  о.  уменьшать  глубину.  ;. 

Shailowly.(in^'-floy^B),  adv.  мелко,- пеглубоко; 
^поверхностно,  огранпчевно,  пусто,  узко.  И 

'  Shallowness  (шал'-лоу-нес),.*.. мелкость, 'неглу-1 
Ібокость;  ограничен иость,іПОверх ііостная днустота,?[ 
Іуэкость  ума.  '  ..         '      .....Z.  '■').[ 

Shalm  ;(що/ом7,  Щ'Щ^л,  ^вирѣль»  j£onuuuu.j 


Shalt  (тадт),  ifoj&oe  яацо  ёдѣнствениаго  числа,' 
отъ  Shall. 

Sham  (шам),  s.  иодлогъ.  обманъ,  притворство,1 
мпстификація,  одурачеиіе;і(оф'.  подложный,  при- 
творный; a— page,— title-page,  первый  листъ  книги 
съ  сокращен нымъ  заглавіемъ;  ||  ѵ.  а.  п.  притворяться 
чѣмъ,  принимать  ложный  вндъ;  разыгрывать  коме- 
дію;  обманывать,  проводить;  to  —  Abraham,  см. 
Abraham. 

Shamanism  (шэ'-маи-нзм),  s.  пшиапизмъ. 

iShamanist  (шэ'-мйн-ист),  s.  шаманъ. 

Shamble  (шам'-бл),  ѵ.  п.  тащиться  нога  за  ногу; 
[|— s,'s.  pi.  мяспой  рядъ,  рывокъ. 

Shambling  (шам'-блинг),  adj.  имѣющій  тяжелую,- 
неуклюжую  походку,  волочащій  ноги;||$.  тяжелая, 
неуклюжая  походка. 

Shame  (шэм),  s.  стыдъ,  с.раіігь;— !  for— !  fie 
for — /  стыдноі  стыдитесь!  to  put  to — ,  заставить 
покраспѣть  отъ  стыда;  ||  ѵ.  а.  стыдить,  пристыжать, 
причинять  стыдъ;  безчестить,  позорить,  посрамлять; 
осмѣивать;  і|  и.  п.  стыдиться. 

Shamefaced  (шэм'-фэст),  adj.  застѣнчивый,  стыд- 
ливый, скромный,  робкій;  || — !у,  adv. — о. 

Shamefacedness  (шэм'-фэст-нес),  s.  застенчи- 
вость, скромность,  робость,  стыдливость. 

Shameful  (шэм'-фул),  adj.  постыдный,  срамный, 
неприличный; jj  — ly,  adv.— о. 

Shamefulness  (шэм'-фул-нес),  s.  постыдность, 
срамъ,  неприличность,  позоръ. 

Shameless  (шэм'-лес),  adj.  безстыдный;  ||  —  1у, 
adv.—  о. 

Shamclessness  (шэм'-лес-пес),  .s.  безстыдность, 
безстыдство. 

Shamer  (шэм'-ер),  з.  тотъ,  кто  стьтдитъ,  прнсты- 
жаетъ. 

Shammer  (шам'-мер),  s.  ббманщнкъ. 

Shammy,  Shamois  (шам' -ми,  —ой),  е.  см.' 
Chamois. 

Shampoo  (шам-ny'j,  ѵ.  а.  тереть,  растирать 
(послѣ  бани);  мыть  голову. 

Shamrock  (шам'-рок),  s.  трилистникъ  (трава).' 

Shank  (шапк),  s.  голень;  большеберцоиая  кость; 
нога;  ||  часть  орудія,  инструмента,  соединяющая 
рукоятку  съ  оконечностью;  стержень,  стволъ,  сте- 
бель; трубка  (ключа);  веретено  (якоря);  ушко  (пуго- 
вицы); труба  (печная);  чубукъ  (курительной? 
трубки);}— painter,  s.  мор.  рустовъ. 

Shankod  (шапкт),  adj.  имѣющій  ногу,  ножку,1 
стебель;  long—,  длпнпоногій. 

Shanker  (шапк'-ер),  s.  мед.  шанкръ. 

Shan't  (шант),  сокр.  отъ  Shall  not. 

Shantce,  Shanty  (шан'-ти),  s.  хижина,  лачуга; 
||  ѵ.  п.  жить  въ  лачугѣ.. 

Shanty  (шан'-ти),  adj.  см.  Janty. 

Shape  (шэп),  s.  образъ,  форма;  станъ;  осанка;  Ц 
v.  a.  (shaped,  shapen),  образовывать,  творить,  по- 
рождать, создавать,  формировать;  дѣлать  по- 
образцу,  сообразовывать;  выкраивать;  направлять;: 
мор.  to— a  course,  назначить,  опредѣлпть  курсъ;  |[[ 
ѵ.  п.  соответствовать,  ндта,  годиться. 

Shaped  (шэпт),  adj.  well—,  статный,  хорошо 
сложенней. 

Shapeless  (шэп'-лес),  adj.  безобразный,  пестат- 
пын,  дурно  сложенный. 

iShapelessness  (шэп'-лес-нес),  s  безобразіе,  пе- 
статпость,  несоотвѣтственпость  формъ. 

Shapeliness  (шэп'-ли-нес),  s.  статность,  пропор- 
діональпость,  соотвѣтственпость  формъ. 

.Shapely  (шэп'-ли),  adj.  статный,  пропорціональ- 
ный. 

, Shapen  (шэп'-н),  pari.  pa.  отъ  Shape, 
•Shard  •■(шард),-в.  череиокъ;  щель;  надкрыліе  (у 
жг/ковг^-скорлупа  (яйца,улитки);  стебель  дистьевъ 
(евсколъныхъ,  арщишоковыхъ);  родъ  ската  (рыба). 
"^(Sharded  (гаардУтед),  adj.  имѣющій  падкрыліе. 
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Share   (imp),   s.  доля,  часть,  участіе;  to  yo—s  Сыть  пеуступчпвымі;  плутовать;.»,  стружка,  обрі- 


with,  разделять,  имѣть  равпую  доли,;  to  come  in 
for  a — ,  войти  въ  долю;  the  lion's—,  льви- 
ная часть;  |j  акція;  rise,  fall  of-— а,  повышевіе,  по- 
нижете, падсвіе  акцій; | atp.  лемехъ,  сошпнкъ  (у 
плуга);  ]| — beam,  s.  рѣзакъ,  отрѣзъ  у  плуга;  — 
bone,  пнат.  лобковая  кость; —broker,  маклеръ; 
—  holder,  акціоперъ. 

Share,  v.  а.  п.  раздѣлять,  ді лпть,— ел;  участво- 
вать; владѣть  вмѣстѣ  съ  другими;  пмѣть,  получать 
долю,  часть. 

Sharer  (шэр'  -  ер),  s.  участппкъ;  joint—,  со- 
участник!.. 

Sharing-  (шэр'-пнг),  's.  дѣлопіе,  раідѣлопіе; 
участіе. 

Shark  (шарк),  s.  акула  {рыба);  фиг.  пройдоха, 
шулеръ,  плутъ,  ыошенппкг;  ;|плутовстпо,  мошеинн- 
чество;|».  и.  а.  мошеппичать,  плутовать;  жпть  па 
чужой  счетъ,  блюдолизппчать. 

Sharker  (шарк'-ер),  s.  пройдоха,  шулеръ;  блюдо- 
лпзъ. 

Sharking-  (гаарк'-ппг),  s.  плутовство,  мотенпи-' 
тсстьо;  блюдолпзнпчестпо. 

Sharp  (гаарп),  adj.  острый,  острокопечный;  рі.з- 
КІЙ,  пронзительный;  ѣдкііі;  тонкій,  проницательный, 
бдительный;  быстрый,  скорый,  крутой,  внезапный; 
хитрый,  искуспый,  смѣтлпзый,  умный;  бодрый,  дея- 
тельный; жестокіи,  суровый;  to  Ьс—ироп  one,  об- 
ходиться съ  кѣмъ  сурово;  мор.  a  —  icind,  крутой 
ввтеръ,  бейдевппдъ;  a  ship  trimmed  —  ,  корабль, 
ходящій  круто  къ  вѣтру,  пмѣющій  паруса,  хорошо 
обрасопленпые;  to  brace—  ,  обрасоппть  круто;  ;  муз. 
пмъющій  діззъ;  J| — bottomed,  adj.  острокилыіый 
(осуднѣ);— cornered,  остроугольный;  — с u  t,  лено- 
очерчепиый,  яспый; — edged,  съ  острымъ  ребронъ, 
краеыъ;  —floored,  съ  острымъ  кплемъ;  —set, 
жадный,  пміющій  сильный  аппетнтъ,  желав  іе  къ 
чему;— shooter,    s.   искусный  стрѣлокъ;-  s  h  oot- 


:;i,  щепка;  ерізапный  волосъ;  бритье;  скобель, 
струп.;  большая  сГаг.ка  ці.пы  денежиаго  документа 
прп  уплати  наличными  деньгами;  фальшивил  тре: 
гогл,  обмань;  •;  — grriSH,  s.  хрощъ  (растеще). 

Shaveling  Гшэв'-лнвг),  s.  брптын;  ыасмѣшлпвОе 
про:івлще  каюл.  монахові. 

Shaven  ГвЬв'-в),  part.  pi.  отъ  Shave; 

Shaver  (в»»' -ер),  #.  брадобрЬй,  цирюдьннкъ; 
плуг/.,  живодеръ,  грабитель;  разг.  MiOma,  мо- 
человѣкъ.* 

Shaving  (шэв'-ипг),  я.  бритье,  стрижка;  вы- 
раввнвапіе  поверхности;  стружка,  обрѣмокъ,  щепка; 
обрптып,  срѣ;ані:ый  волесъ;  it  fits  to  а  — ,  это 
совершенно  въ  пору,  именно  то,  что  нужпо;  — 
basin,  — d  i  s  h,  s.  кружка,  тазпкъ  для  бритья;— 
brush,  кисточка  для  бритья;  —cloth,  лудерман- 
тсль;— so.'i  р,  мыло  для  братья. 

Shaw  (шо'о),  s.  чагса,  рощица,  лт.еокъ;—  fowl, 
s.  чучело  птицы  для  стрілібы  въцѣль. 

Shawl  (ыо'ол),  s.  шаль;  j|  ѵ.  а.  завертывать 
въ  шаль. 

Shawm  (ию'ом),  s.  см.  Shalm. 

Shay  (шай),  в.  пр.  нар.  колясочка,  фаэтопъ. 

She  (пш),  ргчп.  она;  [8.  женщина;  ||  самка;  — 
bear,  в.  недвѣдица;— cat,  кошка;  — friend,  прія- 
тельппна;— man,  женщина,  бабевка. 

Sheading  (швд'-выг),  s.  округъ,  уѣздъ  (на 
остроаѣ  Мэнѣ). 

Sheaf  (шиф),  s.  (pi.  sheaves),  снопъ,  связка,  вя- 
занка; бабка  (льна,  пенъки);':ѵ.а.  вязать  въ  свопы, 
пъ  вязаикв. 

Slieafy  (шиф' -в),  adj.  принадлежащій  къ  сво- 
пам1, къ  вязапкамъ;  состо.чщін  изъ  сноповъ,  изъ 
влзанокъ. 

Shea!  (шил),  s.  хижипа,  лачуга;  |  ѵ.  а.  укрывать, 
защищать;  см.  Shell. 

Shear  (шпр),  v.  a.  (sheared,  shorn),  стричь,  остри- 


ng,  искусная  стрѣльба;  остроумиыл,  пскуспыя  .гать,  выстригать;  срѣ.ывать;  гыщшіывать  (траву); 
доказательства;  —  s  i  g  h  t  e  d,  adj.  дадьвозоркій,  фиг.  лпшать; |j  v.  п.  см.  Sheer;  |в.  ^.трнжка  (tuep- 
дальпотшдпый,    прозорливый,    проницательный;  —    emu  у  оосцъ);  см.  Shears;  jj  —grass,  s.    хвощъ. 


trimmed,  мор.  пмѣющій  паруса,  хорошо  о^расо 
пленные; — visaged,  нмѣющіи  острыя  черты  лица; 
—wit  ted,  остроумный. 

Sharp,  S.  муз.  діэзъ;  |j стремнина  (върѣмъ);  \\ycm. 
острое  оружіе. 

Sharp,  ѵ.  а.  острить,  точить;  муз.  ставить 
діэзъ;||ѵ.  п.  плутовать,  мошенничать. 

Sharpen  шарп'-п),  ѵ.  а.  точить,  острить,  де- 
лать болѣе  острымъ,  чувствптелыіымъ,  рѣэкииъ; 
изощрять;  навастривать,  завастрпвать;  возбуждать, 
оживлять;  муз.  ставить  діэзъ  (падь  нотою),  \\ѵ.  п. 
дѣлаться  болѣе  острымъ,  рѣзкимъ,  жпвымъ. 

Sharper  (шарп'-ер),  s.  пройдоха,  плутъ,  мошеп- 
впкъ,  негодяй. 

Sharply  (шарп'-ли),  adv.  остро,  остроконечно; 
рѣзко,  пронзительно,  ѣдко;  топко,  проницательно, 
бдительно;  быстро,  скоро,  круто,  внезапно;  хитро, 
искусно,  смѣтливо,  умно;  бодро;  жестоко,  сурово. 

Sharpness  (шарп'-пес),  s.  острота,  остроконеч- 
ность; рѣзкость,  пронзительность,  ѣдкость;  топкость, 
проницательность,  бдительность;  быстрота,скорО(-ть; 
крутость,  внезапность;  хитрость,  искусство,  смет- 
ливость; бодрость;  жестокость,  суровость. 

Shatter  (шат'-тер),  ѵ.  а.  п.  разбивать,  расшибать, 
—  ся  въ  дребезги;  разстранвать, — ел;  j  s.  обломокъ, 
отбитнй  кусокъ;||  —  bra  jned,  —  pated,  adj.  поме- 
шанный, съ  разстроенпымп  умственпыми  способ- 
ностями, безмозглый,  безразеудлцй. 

Shattery  (шат'-тер-и),  adj.  хрупкій,  ломкій.      ! 

Shave  (шэв),  v.  a.  (shaved,  shaven),  брить, 
стричь,  обрѣзывать;  косить,  строгать,  скоблить, 
лощить;  {j  лупить,  сдирать,  вымогать;  to— a  note, 
купить  бумагу  по  высокой  цг.пѣ,  придавать  ей 
зиаченіе  выше  настоящей  стоимости;  ||  ѵ.  п.  бриться; 


—  steel,  стал!,  ныгокаго  сорта. 

Sheard  (шорд),  s.  см.  Shard. 

Shearer  (шпр'-ер),  s.  тотъ,  кто  стрнжетъ. 

Shearing  (шпр'-ннг),  s.  стрижка  (шерсти  у 
овецъ);  ярка,  г.ъ  первый  разт.  стриженая  овца;  ;|  прв- 
готопленіе  закаленной  стали;  ]| —machine,  s. 
стригальный  станъ;  рѣзательнал  машина  (для 
метал,  листовъ). 

Shearling  (швр'-лпвг),  s.  ярка,  въ  первый  разъ 
стриженая  овца. 

Shearman  (тир'  -  мап),  s.  стрнгунъ,  стригачъ, 
стригальным  мастеръ. 

Shears  (шпрз),  s.  pi.  большія  ножницы,  стрн- 
гальпыя  ножницы. 

Sheat  (шит),  s.  см.  Sh  eet;||— fish,  s.  соѵъ(рыба). 

Sheath  (шисз),  s.  ножны;  футляръ;  бот.  влага- 
лище; мол.  иадкрыліс; — winged,  adj.  съ  падкры- 
ЛІемъ  (о  наегьхомыхъ);  \ѵ.  а.  см.  Sheathe. 

Sheathe  (шисз),  у.п.  влагать  въпожны,  въфутляръ;- 
иадѣпать  ножны,  футляръ;  прикрывать;  подбивать; 
вонзать;  притуплять;  мор.  обшивать  (судно). 

Sheathed  (шпзед),  adj.  имѣющій  ножны,  футляръ/ 
прикрытіё;  бот.  снабженный  влагалпщемъ. 

Sheathing  (шпзс'-иаг),  s.  мор.  обшпвка  (судна): 

Sheathless  (шпез'-лес),  adj.  безъ  .воженъ,  футг 
ляра,  влагалища;  обиажепный. 

Sheathy  (шиез'-и),  adj. .  въ  видѣ  воженъ,  фут» 
ляра,  покрышки,  влагалища.  _„_'    . 

Sheave  (шив),  s.  шкивъ  (блочный);  ■-—  h  о  І  е, 'h_ 
ткнвъ-гатъ;  ||  ѵ.  а    уст.  собирать,- соединять.' 

Sheaved  (шпвд),  ad\j.  соломенный. 

Sheaves  (шпвз),  s.  pi.  отъ  Sheaf. 

Shed  (шед),  ѵ.  о.  (shed),  проливать,  взливаті,, 
лвть;  испускать;  слн°ать,  пе  пропуская  насквозь;' 
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распространять;  ропять,  скидывать,  сбрасывать;  he 
begins  to— teeth,  у  него  начияаютъ  выпадать  зубы; 
id  ѵ.  п.  осыпаться,  сыпаться;  выпадать,  падать;  ||  $. 
лролптіс;  павѣсъ,  временная  постройка;  сараи; 
мастерская. 

She'd  (шид),  сокр.  отъ  She  had,  She  would.  . 

Shedder  (шед'  -  дер),  s.  тотъ,  кто  проливаетъ, 
распространяет^'  роняетъ. 

Shedding'  (шед'-динг),  s.  пролитіе,  изліяніе;  рас- 
прострапепіе;  сбрасывапіе.  , 

Sliceling  (шил'-ипг),  s.  хижипе,  лачуга.  , 

Sheen  (шии),  s.  сіяніе,  блескъ.  ' 

Sheeny  (шнн'-п),  adj.  сіяющій,  блестящій.  ! 

Sheep  (шип),  s.  (pi.  sheep),  баранъ,  овца;  фиг. 
глупецъ,  ограниченный,  слабый  человѣкъ;||  —  bite, 
.ѵ.  п.  плутовать;  — biter,  s.  плутъ;  — cot, —fold, 
овчарня,  овечій  дворъ,  загопъ;— dog,  овчарка; — 
faced,  adj.  чрезвычайно  застѣнчивый,  малодуш- 
ный;—hook,  s.  аосохъ  (пасту шескій);— leather, 
выдѣлапная  баранья  кожа;— master,  овцеводъ;— 
pelt,  овчина;  — 's-eye,  застѣнчивый,  пѣжпый 
взглядъ;  глазки;  to  cast  a—'s-cye  on,  upon,  дѣлать 
глазки;— shank,  узелъ  для  уменьшения  шкеителя 
у  талей,  чтобы  подплть  тяжесть  выше;  v.  а. 
уменьшать  снасть,  дѣлая  узелъ; —  shearing,  s. 
стрижка  овец'ь,  время  стрижки  овеп,ъ;  —  skin, 
■баранья  кожа,  овчина;  фиг.  дппломъ; — walk, 
овечііі  загоиъ. 

Sheepish  (шип'-пш),  adj.t  глупо  застѣнчпвый, 
робкііі;  ij— ly,  adv.— о. 

Shecpishness  (шпп'-нш-нес),  s.  глупая  застен- 
чивость, робость. 

Sheer  (шпр),  adj.  пасто.ящій,  прямой,  истинный; 
1]  ado.  прямо,  совершенно,  иапрямикъ,  начисто, 
яаотрѣзъ. 

Sheer,  5.  мор.  кривизна,  погпбь;  такое  положе- 
ние корабля  на  одпомъ  якорѣ,  чтобы  не  запутался 
■  канатъ;  to  break — ,  сносить  съ  мѣста  такъ,  что 
капать  можетъ  запутаться;  to  quicken  the — ,  уко- 
ротить радіусъ;  to  strengthen  the  — ,  увеличить 
радіусъ;!|— hook,  .<?.  дрекъ;— hulk,  понтоиный  или 
ллапучій  краиъ;— strake,  иоясъ  подъ  шкафутомъ 
сверху;  |;  ѵ.  п..  идти,  плыть;  качатьря;  уклоняться 
отъ  пути,  отъ  курса;  мор.  рыскать;  to  —  about, 
поворачивать  на  другой  галсъ;  to — off,  отходить 
на  дальнее  разстояніе,  удаляться,  исчезать;  to  — 
to,  приставать,  подходить;  to  —  up  alongside,  по- 
дойти бортъ  къ  борту. 

Sheered  (шпрд),  adj.  съ  погибью. 

Sheers  (гпирз),  s.  рі.  см.  Shears;  ||  мор.  крапы 
для  подъема  мачтъ. 

Sheet  (шит),  s.  плоскость,  полоса;  ||  простыня; 
turning  as  white  as  a — ,  поблѣднѣвъ  какъ  полот- 
но; winding — ,  савапъ;|!  листъ  (бумаги,  металла); 
i|— Sj  s.  pi.  книга,  брошюра;  ;|  мор.  парусъ,  шкотъ; 
I — anchor,  s.  мор.  швартъ;  фиг.  послѣдпяя  на- 
дежда;—block,  блочный  шкивъ;  —cable,  канатъ 
шварта;— copper,  листовая  мѣдь; — iron,  листовое 
жслѣзо;  — pile,  шпуптовая  свал;||г>.  а.  покрывать 
простынею;  завертывать  въ  саванъ;  мор.  натяги- 
вать шкоты;  to— home,  натянуть  шкоты  до  мѣста. 

Sheeting  (шит'-ннг),  s.  постилка  простыни; 
холстъ  для  простыни;  простыня; — pile, — plank, 
s.  шпунтовая  свая. 

Sheeve  (шив),  s.  см.  Sheave. 

Sheik  (шик),  s.  шейхъ,  шейкъ  (старѣйшина, 
начальникъ  племени  у  арабовъ). 

Shekel  (шек'гел),  s.  серебрепикъ  (монета). 

Sheld  (гаелд),  adj.  испещренный,  крапчатый. 

Sheldafle,  Sheldaple  (шелд'-а-фл,— пл),  s.  зяб- 
ликъ  (птиц.а). 

Sheldrake,  Shelduck  (шел'-дрэк,— док),  s.  ка- 
голка,  атайка  (родъ  утки). 

Shelf  (шелф),  s.  (pi.  shelves),  полка;  to  lay  on 
the  —,  положить  на  полку;  фиг.  отложить  въ  сто- 


рону, to  Ъеіаіф  on "1%е~,6ы*ь  отложениынъ  *ь  сто-, 
ронѣ;  разг.  умереть;,  she  «j$s  not  yet\  quite  laid' 
upon  the— у  она  не  потеряла  еіце  всей  надежды 
выйти  замужъ;|І  рифъ,  мель,  Отмель;  J  мин.  слой... 

Shelfy  (шелф'-и),  adj.  полный  рифовъ,  отмелей. 

She'll    (шил),  сокр.  отъ,  She  will. 

Shell  (шел),  s.  скорлупа,  шелуха,  чешуя;  чере'пъ' 
(устрицы);  раковина;  фиг.  петлица,  нашивка  на 
петдицѣ;  ||  простой  гробъ;  ||  остовъ,  срубъ  (эд^нія)^ 
фиг.  внѣшность  .безъ  внутрепняго  содержаиія;  || 
лира;||  арт.  граната;||  мор.  щека  (у  блока);§-ГівЪ, 
s.  моллюскъ,  ,раковидное  животное,  раковина; — 
jacket,  военный  полукафтану— work,  украшеніе 
изъ  раковинъ. 

Shell;  ѵ.  а.  снимать  скорлупу;  шелушить,  лущить; 
бомбардировать;  to — but,  раз  1.  раздавать  ваправо- 
и  налѣво,  расплачиваться  на  широкую  руку;  (|  ѵ.  п. 
шелушиться,  лупиться,  лущиться;  осыпаться. 

Shelly  (шел'  ^.и),  adj.  скорлупный,  состоящій 
изъ  скорлупы,  изъ  раковины;  изобилующій  рако- 
винами. 

8Ьеиег(шед'-тёр*),8.покры'шка,арикрытіе;пріютъ, 
убѣжпще;  фиі.  покровительство,  защита;  ||  ѵ.  а.  п. 
укрывать,— ся;  прикрывать,  защищать;  скрывать, 
таить;  представлять  въ  другомъ  свѣтѣ. 

Sheltcrer  (шел'-тер-ер),  s.  тогъ,  кто  укрываетъ, 
покровптельствуетъ,  защнщаетъ. 

Shelterless  (шел' -тер -лес),  adj.  безпріютный, 
беззащитный. 

Sheltery  (шел'  -  тер  -  и),  adj.  представляющій 
пріютъ,  защиту. 

Shelve  (шелв),  ѵ.  а.  дѣлать  полки;  ставить,  класть 
на  иолку;!)  ѵ.п.  наклоняться,  склоняться;]1^,  склопъ,; 
отлогость,  откосъ. 

Shelves  (шелвз),  s.  ph  отъ  Shelf._ 

Shelving  (шелв'-пнг),  &  положеніе,  помѣщеніе 
на  полку;  полки;  склоиъ,  наклопъ,  откосъ;  ||  adj. 
наклониыи,  пдущііі  откосомъ. 

Sholvy  (шелв'-и),  adj.  см.  Shelfy. 
■    Shemitic/Shcmitish  (шѳм-ит'-пк,  шем'-и-тиш), 
adj.  семптпческій. 

Shcnd  (шепд),  v.  a.  (shent)i  повреждать,  пор- 
тить; наносить  оскорбленіе,  безчестить;  порицать, 
упрекать;  ||  превосходить. 

Shent  (шент),  pret,  и  part.  pa.  отъ  Shend. 

Shepherd  (шеа'-едр),  s.  пастухъ;  фиг.  пастырь; 
—boy,  подиасо£ъ;  —  7s  crook,  посохъ;  ||  —  's-club, 
s.  бот.  коровьлкъ,  царскій скипетръ;— 's-needle, 
бот.  кервель,  Веиеринъ  гребешокъ;— 'з- pouch, = 
— 's-pu.rse,  бот.  пастушья  сумка; — 's-rod, 
— 's-8taff,  бот.  волчецъ,  чертоподохъ. 

Shepherdess  (шеа'-ерд-ес),  s.  пастушка. 

Shepherdish  (шеп'-ерд-иш),  adj.  пастушескій. 

Shepherdling  (шеп'-ерд-линг),  s.  пастушокъ. 

Shepherdly  (шеп'-ерд-ли),  adj.  пастушескій, 
сельскій. 

Sherbet  (шбр'-бет),  s.  шербетъ  (напитокъ). 

Sherd  (шорд),  s.  черепокъ. 

Sherif  (гаер'-иф),-  s.  см.  Scherif. 

Sheriff  (шер'-иф),  s.  шерифъ,  главный  судья  въ 
графствѣ  Апгліи. 

Sheriffalty,Sheriffdom,Sheriffshlp,Sheriff- 
wick  (шер'-иф-ал-ти,— дом,— шип,— уик),  s.  долж- 
ность, званіе,  права  шерифа. 

Sherris,  Sherry  (шер'-рис,— ряХ&хересъ^мо,); 
Sherris-sack,  s.  неподслащенный  хересъ. ' 

She's  (шиз),  сокр.  отъ  She  is. 

Shew,  Shewn  (що'о,  шо'он),  см.  S  h  о  w, 
Shown. 

Shew-bread  (шо'о-бред),  s.  см.  Show-bread, 

Shfah  (ши'-а),  s.  см.  Shiite. 

Shibboleth  (шиб'-бо-деез),  s.  лозупгъ  (napmiu), 
испытапіе,  особенность. 

Shide  (шайд),  s.  осколокъ,  обломокъ,  кусокъ, 
щепка^  полѣно. 


знг 


-  707  - 


Shle  (шай),  ѵ.  а.  см.  Shy. 

Shield  (шилд),  я.  щитъ;  фиг.  защита; — bearer, 
в.  щитоносецъ;  ||  ѵ.  а.  прикрывать,  защищать. 

Shieldless  (шилд'-лес),  adj.  не  имѣющій  щита; 
беззащитный. 

Shleldrake  (шилд'-рэк),  s.  см.  Sheldrake. 

Shieve  (шив),  ѵ.  п.  мор.  разсѣкать  волны;  давать 
задпій  ходъ. 

Shift  (гаифт),  ѵ.  а.  п.  мѣнять,  перемѣнять,— ся; 
переодѣвать, — ся;  переносить,  переводить  на  другое 
мЬсто,  устранять;  изощряться,  вывертываться,  вы- 
путываться, оборачпватьл,  прибегать  къ  разпымъ 
средстсамъ,  уловкамъ;  вилять,  хитрить; \\to-about, 
круто  поверпуть  въ  противоположную  сторону;||£о 
—off,  откладывать,  отсрочивать,  мѣшкать;  осво- 
бождать, избавлять  себя,  избѣгать,  обходпть;|]£о— 
for  one's  self,  вывертываться;  ||  мор.  to— a  birth, 
перемѣнить  мѣсто  стоянки  па  якорѣ. 

Shift,  s.  средство,  способъ;  уловка,  увертка, 
хитрость;  to  be  put  to  one's— s,  быть  въ  затруд- 
нительное, положеніи;  го  make—,  обходиться,  удо- 
влетворяться, довольствоваться;  I  shall  make— to 
do  it,  я  всячески  постараюсь  сділать  это;  to  make 
— ,  to  lioe — ,  кое-какъ  перебиваться,  ||  рубашка 
(женская);  ||  муз.  перемѣпа  позиціи  (на  скрипкѣ). 

КІііЛ-ог(шифт'-ер),я.тотъ,итопоремѣняотъ;плутъ, 
хвтрецъ;  мор.  помощиикъ  коха  или  повара. 

Shifting:  (шифт'-инг),  adj.  оборотливый,  уверт- 
ливый, хитрый;  перемѣпчпвый,||  —  ly,  adv.— о. 

Shiftless  (шифг'-лес),  adj.  иенаходчнвый;  безпо- 
ыотпый;  нрайпій;|| — ly,  adv. — о, — не. 

Shiftlessness  (шифт'-лес-вес),.9.пепаходчивость, 
беспомощность;  крайность. 

Shifty  (шпфт'-п),  adj.  перемьичпвый;  иаходчп- 
вый,  изобрѣтателыіый,  хитрый,  искусный. 

Shiitc  (шп'-айт),  s.  шіитъ  (магом,  сектантъ). 

Sliill  (шпл),  ѵ.  а.  см.  Sheal. 

Shilling*  (шил'-лпнг),я.  шиллиигъ  (англ.  монета). 

Shilly-shally,  ShilM-shalM  (шил'-и-шал'-н), 
6.  глупая  нерѣшнтельность;||аф'.  иерѣшительный;|| 
adv.— о;  to  stand—,  колебаться,  не  рѣшаться. 

Shily  (шай'-ли),  adv.  см.  Shyly. 

Shim  (шим),  я.  земледѣльческое  орудіе  для  раз- 
работки нови,  для  выкоики  корней. 

Shimmer  (шим'-мер),  ѵ.  п.  свѣтиться,  мерцать; 
||  s.  мерцаніе. 

Shin  (шии),  я,  анат.  берце,  болыпеберцовая 
кость,  голень. 

Shindy  (шии'-дн),  s.  шумъ,  суматоха,  сумятица; 
игра  въ  мячъ;  разг.  фантазія,  прихоть. 

Shine  (шайи),  ѵ.  п.  (shone,  shined),  сіять,  свѣ- 
тпть,  блестѣть,  блистать;  to — out,  to — forth,  про- 
свѣчивать,обнаружпваться;  to— inward,  проникать; 
to— down,  затмевать,  помрачать;  to  cause  the  face 
to— upon,  быть  благопрілтпымъ;||«.  блёскъ,  сіяніе; 
хорошая,  свѣтлая  погода;  ||  прихоть;  to  take  а — to, 
почувствовать  расположение;  ||  гордость,  самолюбіе; 
to  take  the— out  of  a  man,  сбить  спесь,  унять 
болтовню,    превзойти    кого;  ||  шумъ;  to  kick  up  а — , 

Шум  STb. 

Siii nor  (шайа'-ер),  я.  то,"  что  свѣтится,  бле- 
стптъ;  !| золотой  (монета);]] уклейка  (рыба). 

Shiness  (шай'-пес),  s.  см.  Shyness. 

Shiningncss  (шайн'-инг-нес),  s.  сілніе,  блескъ. 

Shingle  (шинг'  -  гл),  s.  гонтъ,  драница;  булыж- 
ввкъ,  валувъ,  годышъ,  круглякъ,  галька;  j|—s,  s. 
pi  галечный  берегъ,  берегъ,  покрытый  гальками, 
валунами;  мед.  поясной  лишай;  ]\ѵ.  а.  крыть  гон- 
томъ;  работать  молотомъ,  ковать. 

Shingly  (шпп'-гли),  adj.  покрытый  валунами, 
галькамп,  булыжнпкомъ. 

Shining  (гаайн'-инг),  adj.  блестящій,  сіягощій; 
свЬт.іый;  ||s.  блескъ,  сіяиіе. 

Shinney,  Shinty  (шип'-нн,— ти),  s.nrpa  въ  мячъ. 

Sliiny  (шанв'-п),  adj.  блестящій,  свѣтлый. 


Ship  (шип),  окончите,  означающее  должность, 
качество,  состояніе;  напр.  doctorship,  friend$hip. 

Ship,  в.  корабль,  судно;  a— of  the  line,  a  line 
of  battle— ,  линейный  корабль;  flag—,  флагиапскій 
корабль;  passenger — ,  пассажирское  судно;  trans- 
port — ,  troop—,  store — ,  транспортное  судно; 
private—,  коммерческое,  торговое  судно;  a  first 
rate — ,  «удно  перваго  рапга;  fire — ,  брандеръ; 
crank—,  валкое,  неустойчивое  судно;  high-built, 
low-built—,  высокобортное,  низкобортное  судно; 
sharp  bottomed — ,  острокнльное  судно;"  broad  bot- 
tomed—, плоскодонное  судно;  to  fit  out  а—,  -воо- 
ружать судно;  to  pay  off  а—,  распускать  экипажъ 
судна;  to  rate  а—,  зачислять  судно  въ  рапгъ;  to 
take—,  садиться  на  судно; ;[ —boat,  я.  шлюпка;— 
boy,  юнга;— broker,  судовой  маклеръ;— builder, 
кораблестроитель;— b и і  1  di  n g,  кораблестроепіс,— 
carpenter,  корабельный  плотникъ;  —  chandler, 
продавецъ  корабельнаго  такелажа  и  другихъ  пред- 
метовъ  снабженія  судна;— bolder,  судовіаділепъ, 
хозяинъ  судпа;— lannch,  спускъ  судна  па  воду; 
— load,  корабельный  грузъ;— master,  шкиперъ, 
капитапъ  торговаго  судва;— money,  корабельная 
пошлина;  —  shape,  adv.  ісакъ  слѣдуетъ,  по-мор- 
скому;—St  с  w  a  г  d, я.судовойкоммиссаръ;— '8-w  a  k  e, 
сл!;дъ  корабля,  кпльватеръ;— у  a  rd,  верфь. 

Ship,  v.  а.  сажать  на  судно;  грузить,  нагру- 
жать; получать,  нанимать  на  судно;  вкладывать, 
вколачивать;  to — the  tiller,  вложить  румпель  въ 
евое  місто;  to— a  heavy  sea,  черппуть  воду  отъ 
спльпаго  волненія;  to  — the  oars,  положить  весла 
въ  уключины;  to— off,  отсылать  моремъ;  ,j  ѵ.  п.  на- 
ниматься на  судно. 

Shipboard  (тпи'-борд),  &dv.  на  кораблѣ,  на 
судпѣ;  to  go  о»—,  садиться  на  корабль,  на  судно. 

Shipful  (пшп'-фуд!,  s.  вмѣстимость,  грузъ  п.ѣ- 
лаго  корабля,  судна. 

Shiplese  (шпп'-лес),  adj.  безъ  кораблей,  безъ 
судовъ. 

Shipman  (птио'-ман),  я.  морякъ,  матросъ. 

Shipmate  (шип'-мэт),  я.  товаришъ  по  службѣ 
На  томъ  же  судчѣ. 

Shipment  (шип'-мент),  я.  нагрузка;  корабельный 
грузъ. 

Shipper  (шип'-ер),  я.  отправитель  груза  па  ко-  •; 
раблѣ. 

Shipping  (шип'- гтинг),  8.  суда  (взятыя  вср> 
вмѣстѣ);  коммерчески  флотъ,  морскія  силы;  гру- 
жеиіе;  погрузка  на  корабль;  *о  take — ,  сѣсть  на 
корабль;— articles,  договоръ  судохозяевъ  съ  навв- 
маемымъ  па  судно  Матрогомъ;  ||  adj.  корабельный, 
судовой,  морской. 

Shipwreck  (шнп'-рек),  s.  кораблекрушеніе;  об- 
ломки, развалины  судовъ;  ||  ѵ.  а.  причинить корабле- 
крушепіе;  to  bc—ed,  потерпѣть  кораблетсрушеніе.    : 

Shipwright  (шии'-райт),  s.  корабельный  плот- 
никъ, строитель,  пнженеръ. 

Shire  (шайр,  въ  сложныхъ  словаяъ  шир  н  шбр), 
я.  графство; —mote,  s.  собраніе,  съѣздъ  предста- 
вителей графства. 

Shirk  (шорк),  s.  см.  Shark; || и.  а.  избѣгать, 
уклоняться,  к-чянчить,  выпрашивать. 

Shirl  (шбрл),  s.  см.  Schorl. 

Shirley  (шор'-ли),  я.  орнит.  снигирь. 

Shirred  (шбрд),  adj.  эластнческіп. 

Shirt  (шорт),  я.  рубашка  (мужская);  a— of 
mail,  кольчуга;  —  front,  s  грудь  рубашки;  ||  ѵ.  о. 
прикрывать  рубашкой,  покрывать;  перемѣпять  ру- 
башку. 

Shirting  (шбрт'-инт),  я.  шертингь  (ткань  для 
рубатекъ). 

Shirtless  (шбрт'-лес),  adj.  не  им-бгощій  рубашки. 

Shist  (шнет),  я.  см    Schist. 

•Shistic,  Shistose,  Sliistons   (пгист'-ик,   шпет- 
I  о?ос,  шист'-бс),  adj.  см.  Schistic,  Sc  his  toes. 
. 45* 
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Shlttle  (шит'-тл),  adj.  колеблющійся";.  нетвёрдый, 
непрочный; || з.  ел.. Shuttle;  Shittle  -cock,  см: 
Shuttle-cock. 

Shire  (шайв),  s.  ломоть;  осколокъ,  обломокъ; 
щепа. 

Shiver  (шив'-ер),  s.  дрожь,  содроганіе;  обло- 
мокъ, осколокъ,  щепа;  ломтикъ,  ломоть;  чека,  за- 
пирающая болтъ  ставни;  |]  мин.  слаяецъ;  шиферъ; 
мор.  шкифъ;  ||  ѵ.  а.  п.  разбивать, — ся,  расшибать,— - 
ся,  раздроблять;— my  timbers  if  I  dol  чертъ  меня 
ѵпобери,  если  я  это  сдѣлаю!  мор.  to— a  sail;  дер- 
жать къ  вѣтру  (чтобы  паруса  заполасковали);\ 
у.  п.  дрожать,  трястись,  колебаться. 

Shivering  (шив'-ер-инг),  adj.  прпводящій  въ 
содроганіе;  a— fit,  прппадокъ  дрожи,  дрожь,  со- 
дроганіе;  ||  —  ly,  adv.  дрожа,  съ  дрожью. 

Shivery  (шив'-ер-п),  adj.  ломкій,  хрупкій;  дро- 
жащій. 

Shoad  (шо'од),  s.  жида  (въ  землѣ). 

Shoal  (шо'ол),  s.  толпа,  масса;  стаа,  руно  (ры- 
бы); отмель,  банка;  ||  ѵ.  п.  толпиться,  тѣсниться, 
собираться  массами;  убывать  (о  водѣ);  ||  adj.  мел- 
кій;— water,  мелководіе. 

Shoal  iness  (шо'ол-и-нес),  s.  мелкость,  прпсут- 
ствіе  бапокъ,  отмелей. 

Shoal  у  (шо'ол-и),  adj.  отмелистый,  наполненный 
отмелями,  банками. 

Shock  (шок),  s.  потрясеніе;  столкновеніе,  ударъ, 
толчокъ;  пападеніе;  |j  копна;  груда; ||  пудель;  |іи.  а.  п. 
толкать;  потрясать,  возмущать,  поражать  ужасомъ; 
затрагивать,  оскорблять;  |]  натыкаться,  сталкиваться; 
j|  класть  въ  груду,  въ  кучу. 

Shocking  (шок'-инг),  adj.  возмутительный,  от- 
вратительный, ужасный;  оскорбительный,  колющіа 
глазъ;  oh—!  о  ужасъ!  j]  —  ly,  adv. — но. 

Shod  (шод),  pret.  и  part.  pa.  отъ  Shoe. 

Shode  (шо'од),  s.  см.  Shoad. 

Shoe  (шу),  s.  (pi.  shoes),  башмак'ъ;  tie — s, 
башмаки  со  шнуровкой;  high — s,  высокіе  баш- 
маки, ботинки;  low — s,  открытые  башмаки;  ammu- 
nition— s,  солдатскіе  башмаки;  list—s,  танце- 
вальные, фехтовальные  башмаки;  over — s,  галоши; 
black  my—s,  вычистите  ынѣ  башмаки;  фиг.  1 
should  not  like  to  be,  to  stand  in  his—s,  я  не 
желалъ  бы  быть  на  его  мѣстѣ;  he  will  die  in 
his—s,  опъ  кончить  худо;  fling  an  old— after  me, 
пожелайте  мнѣ  счастья;  jj  подкова;  ||  тормазъ;  ||  мор. 
шкунъ  (подь  якорную  лапу);\\  —black,  —boy,  s. 
чпетильщнкъ  багамаковъ-,  сапоговъ;  —  brush,  са- 
пожная щетка;  —horn,  обувальный  рогъ;  —leath- 
er, сапожная,  башмачная  кожа;  a  better  man 
never  stood  in — leather,  пѣтъ  на  свѣтѣ  человѣка 
лучше  его;  to  save— leather,  беречь  башмаки;  — 
maker,  башмачникъ;  —  string,  —  tie,  шаурокъ, 
завязка  у  башмака. 

Shoe,  v.  a.  (shod),  обувать;  подковывать;  надѣ- 
вать  тормазъ;  мор.  привязывать  къ  лапамъ  якоря 
трехугольныя  доски. 

Shoeing  (шу'-пнг),  $.  обуваніе;  подковываиіе; 
тормазепіе; — hammer,  s.  кузнечный  молотъ;  .— 
horn,  обувальный  рогъ;  фиг.  жалкій  посредникъ; 
пр.  нар.  нобужденіе,  причипа,  направленіе. 

Shoeless  (шу'-лес),  adj.  не  нмѣющій  башмаковъ, 
босопогій. 

Shoer  (шу'-ер),  s.  башмачникъ;  кузнѳцъ  (для 
ковки  лошадей). 

Shog  (шог),  ѵ.  а.  см.  Shock;  Ц  у.  п.  разг.  to— 
off,  удаляться,  исчезать. 

Shoggle  (шог'-гл\  ѵ.  а.  уст.  см.  Joggle. 

Shole  (шо'ол),  s.  см.  Shoal. 

Shone  (шо'он,  шон),  pret.  и  -part?  pa.  отъ 
Shine. 

Shook  (шук),  pret.  отъ  Shake. 

Shoon  (шуп),  уст.  pi.  отъ  Shoe. 

Shoot  (шут),   v.  а.  п.  (shot,  sfnttten),  стрѣллть; 


метать,  бросать;  to  —off,  выстреливать;  отстрѣлиУ 
ваться;  to  —  through,  прострѣлить;  ||  застрѣлнть^ 
убить;  разстрѣлять;  ранить,  подстрѣлить;  выстрѣ-'» 
лить,  разрядить;  ||  охотиться;  ||  сваливать,  выгру-s' 
жать,  разгружать;  сливать,  ссыпать;  ||  двигать;  to^-j 
a  bolt,  эадвигать  задвижку;  to— out  the  lip,  фшЦ 
надувать  губы,  выражать  неудовольствіе;  ||  расти;, 
распускаться;  пускать  (почки);  ||  выравнивать,  при- 
страгивать; ||  устремляться,  бросаться;  стреми- 
тельно двигаться,  быстро  проходить,  проѣзжать>, 
разсѣкать  воду,  волны;  to — a  bridge,  пройти  подъ. 
мостомъ  не  черезъ  главную  арку,  а  тамъ  гдѣ.  те-! 
ченіе  сильнѣе;  to— a  head,  бросаться  впередъ;.' 
to— a  head  of,  опередить,  обогнать,  пройти  далѣе;.; 
і|  выдвигаться,  выдаваться;  ||  распространяться,  про- ; 
истекать,  изливаться;  to  bp  shot  of,  освобо- 
ждаться; ||  образовываться  (отъ  д&цженія);  ||  мед. 
чувствовать  колотье,  стрѣлянье,  дерганье;  колоть,, 
рвать. 

Shoot,  s.  выстрѣіъ;  ||  отпрыскъ,  побътъ;  ||поро-' 
сенокъ;  I]  узкій  проходъ  подъ  мостомъ,  въ  копяхъ.. 

Snooter  (шут'-ер),  s.  стрѣлокъ,  стрѣлецъ;  огне-і 
стрѣльное  оружіе. 

Shooting  (шут'-инг),  s.  стрѣлянье,  выстрѣлъ,  j 
залиъ;  to  go  а—,  идти  на  охоту  съ  ружьемъ;  ||< 
произрастаніе;  ||  быстрое  двлженіе;  I1  мед.  стрѣдяньѳ, . 
колотье;  R  adj.  охотничій;  быстро  движущійся;  про- 
израстающей; колющій,  дергающій;  ||  — box,  s. ; 
охотничій  домикъ;*—  gallery,  —ground,  тиръ, 
стрѣльбище;— pocket,  ягдташъ,  охотничья  сумка; 
—в  tar,  падучая  звѣзда;— stick,  тип.  клннъ,  ко- 
лодка  (для  отмыканія  и  эамыканія  формъ). 

Shop  (шоп),  s.  лавка,  магазияъ,  мастерская; — . 
board,  s.  верстакъ,  прилавокъ; -г-b  о  ok,  торговая.' 
книга;  —  boy,  мальчнкъ  при  лавкѣ;  —  keeper,, 
лавочникъ;  остающейся  на  рукахъ,  залежалый  то- 
варъ;— lifter,  лавочный  воръ;— man,  медкій  ла- 
вочеикъ,  прикащикъ,сидѣдецъ.въ  лавкѣ; — walker,! 
прикащикъ  въ  магазпнѣ,  наблюдающій,  чтобы  по-, 
купатели  были,  удовлетворены  и  подающій  ймѵ 
стулья; — woman,  прикащица. 

Shop,  ѵ.п.  дѣдать  закупки,  бѣгать  помагазипамъ.11 

Shoplike  (шоп'-лайк),  adj.  лавочный;  йизкаго, 
разбора,  обыкновенный,  площадной, 

Shopping  (шоп'-ипг),  s.  хожденіе  по  лавкамъ,і 
по  магазинамъ  за  покупками. 

Shorage  (шо'ор-эдж),  s.  пошлина  за  выгрузку! 
товаровъ. 

Shore  (шо'ор),  s.  берегъ;  to  go  on—,  to  go'. 
aslwre,  высаживаться,  отправляться  на  берегъ;  ■ 
to  stand  in — ,  идти  къ  берегу;  to  stand  off— у- 
держаться  въ  открытомъ  морѣ;  bold—,  крутой, 
приглубый  берегъ;  clear—,  открытый,  чистый  бе-' 
регъ;  ^быкъ,  подпора,  подставка;  мор.—s,  подпоры 
у  корабля,  стоящаго  на  якорѣ; — boat,  s.  шлюпка, 
катеръ;  ||  см.  Sewer;  ||  ѵ.  а.  уст.  высаживать,- 
выгружать  на  берегъ;  to— up,  подпирать,  поддер-- 
живать. 

Shore,  pret.  отъ'  Shear. 

Shoreless  (шо'ор-лес),  adj.  безбрежный. 

Shoreling,  Shorling  (шо'ор-динг),  s.  овчина 
живой  овцы;  стриженая  овца. 

Sfrorl  (шорл),  s,  см.  Schorl. 

Shorn  (шо'орн),  part.  pa.  отъ  Shear. 

Short  (шорт),  adj.  короткій,  краткій;  близкін; 
at— notice,  at— sight,  въ  короткій  срокъ,  по  предъ- 
явленію,  по  востребовнію;  to  keep—,  держать 
коротко,  близко,  сжато;  in— ,  одпимъ  словомъ, 
вкратцѣ,  коротко  сказать;  ||  недостаточный,  недо- 
стающи"}, скудный;  to  be  taken — ,  имѣть  крайнюю 
нужду  въ  чемъ;  I  am — of  money ,  у  меня  недостаетъ 
денегъ;  we  grew — of  provisions,  у  пасъ  стало  не- 
хватать  припасов'ъ;  ||  небольшаго  роста,  малоро- 
слый; ||  несовершенный,  неполный,  не  достнгающік 
др,  остающійсл  внизу,  позади;  отстающій;  стояшди. 
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ниже;  to  fall-, to  come— ,  недоставать,  нуждаться 
въ  чемъ;  не  соответствовать,  брать  пвже  чего;  обма- 
путьсл;  пе  удаваться;  what  I  received  was — of  ту 
expectations,  полученное  мною  было  нил:с  моихъ 
ожпданій;  nothing— of  violence  can  make  him  do 
it,  только  силой  можио  заставить  его  сдѣлать  это; 
thou  hast  left  this  matter — ,  ты  не  разъяспплъ 
этого  дѣла;|і — of,  менѣе  важный,  мепѣе  существен- 
ный; неравный,  неравносильный,  мспьпііи;  ||  огра- 
ниченный, непонятливый;  узкій;  j]  отрывистый,  кру- 
той, рѣзкій,  грубый;  внезапный;  to  cut—,  сокра- 
щать, обрывать;  he  cut  те—,  опъ  вдругъ  оста- 
новить меня  (въ  рѣчи);  to  take  one — ,  застать 
кого  врасялохъ;  ||  хрустлщій  на  зубахъ;  рыхлый, 
разсыпчатый;  ||  хрупкій,  ломкій;  || —breathed,  — 
drawn, — winded,  adj.  имѣющій  короткое  дыхавіе, 
одержимый  одышкой;  —  coming,  s.  недостаток!., 
отсутствіе  чего;  погрѣшимость,  пеисполнспіе  своего 
долга;— dated,  adj.  краткосрочный; — hand,s.CTc- 
нографія;— hand  writer,  степогр'афъ;— lived,  adj. 
скоротечный;  скоропроходящій;  — s i  g  h  t,— s  i  gh  t- 
edness,  s.  близорукость;  —  sighted,  adj.  блнзо- 
рукій;  —  spoken,  говорящій  коротко,  отрывисто; 
грубый;— tempered, живой, вспыльчивый;— waist- 
ed,  съ  короткой  таліей; — witted,  ограииченпый, 
|  пѳдалокій. 

Short,  adv.  коротко,  въ  сокращепін,  въ  воз- 
можно меньшемъ  объсмѣ;  to  sell — ,  продавать  ва 
срокъ  товары,  которыхъ  пѣтъ  у  продавца  въ  на- 
личности; ||  s.  краткое  содержапіе  чего;  the  long 
and  the—,  все,  цѣлое;  ||  «p.  нар.  чарка,  рюмка; 
ковдукторъ,  служитель,  пе  отдающій  хозяину  всѣхъ 
вырученныхъ  денегъ;  || — з,  s.  pi.  лица,  не  получпв- 
шія  закоптрактованпыхъ  ими  товаровъ;  отруби; 
разг.  короткіе  штаны;  j|  о. а.  уст.  укорачивать;  |;о  п. 
недоставать,  уменьшаться. 

Shorten  (шорт'-н),  о.  а.  п.  укорачивать,  сокра- 
щать,— ся;  убавлять,  уменьшать, — ся;  the  day— 8, 
день  убываетъ;  to — sail,  убавлять  парусовъ. 

Shortener  (шорт'-п-ер),  s.  тотъ,  кто  укорачи- 
ваетъ,  сокращает!.,  умепьшаетъ. 

Shortening  (шорт'-н-онг),  s.  укорачпваиіе,  со- 
кращепіе,  уменьшение;  то,  что  дѣлаетъ  печенье 
разсыпчатымъ:  масло,  сало. 

Shortly  (шорт'-ли),  adv.  коротко,  вкратцѣ,  въ 
немногихъ  словахъ;  скоро. 

Shortness  (шорт'-нес),  s.  краткость,  короткость; 
скоротечность;  ограниченность,  несовершенство; 
for—,  for — 'sake,  вкратцѣ,  сокращенно. 

Shot  (шот),  s.  выстрѣлъ;  to  fire  а—,  выстре- 
лить; at  а—,  съ  одного  выстрѣла;  to  have  a  —  at, 
to  take  a  —  at  a  bird,  нрицѣлпваться  въ  птицу; 
random—,  выстрѣлъ  наудачу;  —  of  distress,  сиг- 
налъ  бідстьіл;  ||  пуля,  ядро,  артнллерійскій  спа- 
ря\дъ;'5реп£ — ,  нуля  на  иалетѣ;  cannon—,  пушечное 
ядро;  musket—,  ружейная  нуля;  Ъого—,  стрѣла; 
round*—,  простое  ядро;  small—,  дробь,  пуля;  great 
and  small — ,  пушечный  и  ружейный  залпъ;  red- 
.hot—,  каленое  ядро;  double-headed—,  bar—,  кни- 
пель;  canister — ,  case  —  ,  картечь;  chain—,  цѣнпое 
ядро;  langrel—,  langrage—,  же.тѣзные,  чугунные 
обломки,  коими  стрѣляютъ  въ  видѣ  картечи;  grape 
— ,  древгаглы  (картечь,  обтянутая  смоленою  па- 
русиной); swan—,  крупная  дробь;  hollow—,  по- 
лый спарядъ;  to  до  off  like  а — ,  разразиться 
какъ  бомба,  вылетѣть  какъ  стрѣла;  фиг.  not  to 
have  а  —  in  the  locker,  не  имѣть  пи  копейки  въ 
кармапѣ;  (|  разстояпіе  выстрѣла;  within  cannon—, 
на  разстояніи  пушечваго  выстрѣла,  па  пушечный 
выстрѣлъ;  out  of  musket—,  далѣе,  внѣ  ружейнаго 
лыстрѣла;  ||  стрѣлокъ;  ||  счетъ;  часть,  доля;  \\пр.  нар. 
догадка;  -to  make  a  bad—,  высказать  свое  невѣже- 
ство  оь  чемъ;  ||  —  belt,  s.  лядупка,  патронница; — 
«log,  человѣкъ,  котораго  терпятъ  потому,  4to  онъ 
-лдатитъ  вадругахъ; —  free,  adj.  свободный  отъ 


уплаты  своей  доли;  уст.  невредимый;  безнаказан- 
рый;— hole,  8.  прострѣлъ;— garland,—  locker, 
— racks,  поыѣщѳпіе, кранцы  для  ядеръ;  —  tower, 
багапя  для  литья  дроби;— wind  о  w,  выдающееся 
окно. 

Shot,  ѵ.  а.  заряжать;  |j  pret.  и  part.  pa.  отъ 
Shoot. 

Shot  ten  (шот'  -  тп),  adj.  выдающая;  вывихну- 
тый; сверпувгаійся  (о  молокѣ);  выпотрошенный;  — 
herring,  выпотрошенная  сушеная  сельдь;  копченая 
селедка;  фиг.  худой,  костлявый  человѣігь. 

Sliough  (шок),  s.  уст.  пудель. 

Should  (шуд),  pret.  отъ  Shall;  употребляется 
какъ  вспомогательный  глаголъ  въ  настоящем*  н 
прошедтемъ  времени  сослагательваго  наклоненія. 

Shoulder  (шо'ол-дср),5.  плечо,  рано;  поддержка, 
подпора;  лопатка  (мяса);  заплечекъ  (у  столяр,  и 
плоти.);  форт,  эполемеитъ;  пр.  нар.  слуга,  утап- 
вающів  деньги  господъ;і|  —  belt,  s.  иеревязь,  бап- 
дульера; — blade,— bone,  лопатка,  плечевая  кость; 
—clapper,  тотъ,  кто  треплетъ  по  плечу,  позво- 
ляетъ  себѣ  фамильярное  обращеніе;  —  knot,  эю- 
летъ;  баптъ  для  плеча;— slip,  вывихъ  плеча,  ло- 
патки;—strap,  жгутъ  па  эполетѣ;||».  а.  нагружать 
на  плечи;  двигать,  подвигать  плечомъ;  воен.  взять, 
сдѣдать  па  плечо. 

Shouldered  (шо'ол-дерд),  adj.  нмѣющій  плечи; 
broad — ,  шпрокоплечій,  плечистый;  narrow— ,  узко- 
плечій;  round — ,  сутуловатый. 

Shouldn't  (шуд'-пт),  сокращ.  on.  Should  not. 

Shout  (ша'ут),  s.  крикъ,  ликовапіе,  восклнца- 
ніе;  ||  ѵ.  а.  п.  кричать;  выкрикивать;  привЬтство- 
вать,  поощрять,  пугать,  угрожать  кряками;  to— at, 
напускаться  съ  криками,  угрозами;  to— after  one, 
кричать  кому  въ  догопку. 

Sliontcr  (ша'ут-ер),  s.  тотъ,  кто  причитъ. 

Shouting  (ша'ут-пнг),  s.  крикъ,  крики,  воскли- 
цапія. 

Shore  (шов),  ѵ.  а.  п.  пихать,  толкать;  проди- 
раться;';^— by,  откладывать,  отстранять;^— down, 
спихивать,  сталкивать; \\to — in,  впихивать,  вталкв- 
паті ;  ьі:овывать;7о— off,  to— from,  отпихивать,  от- 
талкивать,— ся  (отъ  6cpeia);\\to— on,  подвигаться; 
\\to— out,  выпихивать,  выталкивать;  I  s.  толчокъ;  to 
lend  а—,  подавать  руку  помощи  кому;\\ — groat, 
s.  игра  въ  родѣ  бильярда;  —  net,  мережа,  ве- 
во.яъ. 

Shovel  (шов'-л),  s.  лопата,  лопатка; fl — board, 
s.  игра  въ  родѣ  бпльярда; —  ful,  лопата  чао;— 
hat,  шля па_съ  широкими  полями; Ц р.  а.  бросать, 
сгребать  лопатой;  собирать  въ  болыпомъ  коли- 
честве. 

Shoveler,  Shoveller  (шов'-л-ер),  s.  тотъ,  кто 
сгребаетъ;  сгребальщнкъ;  ||  коксупъ,  шпрокопосъ 
(птица). 

Show  (шо'у),  v.  a.  (showed)  shown),  показывать, 
являть;  указывать,  выказывать,  выставлять;  объ- 
яснять; провожать;  1  ѵ.  п.  являться,  показываться; 
имѣть  видъ,  казаться,  выставляться;  ||  to  —  forth, 
объявлять  во  всеобщее  свѣдѣніе,  обнародовать, 
-провозглашать; |]£о— in,  вводить,  провожать;  указы- 
вать путь  въ;  ||  to — off,  выставлять  на  показъ,  вы- 
ставляться, красоваться;  чваниться,  важннчать;||«о 
— out,  выводить,  провожать,  указывать  путь  изъ; 
\\to — up,  выставлять;  провожать  наверхъ. 

Show.  s.  видъ,  внѣшяій  видъ,  наружность;  вы- 
ставка; пышность,  велпколѣпіе,  блескъ,  зрѣднще; 
a  dumb—,  пантомима;  a  peep—,  а  гагее-^,  раекъ 
(родъ  панорамы);  —  of  hands,  голосованіе,  балло- 
тировка поднятіемъ  руки;  ||  —bill,  s.  объявленіѳ 
круішнми  буквами;  — bread,  .хлѣбы  предложенія 
(у  евреевъ); — card,  объявленіѳ  отъ  магазина,  отъ 
лавки;  листъ  съ  образчиками;  —  case,  —  glass, 
ящивъ  съ  стеклянной  крышкой,  гдѣ  выставлены  то- 
вары на  показъ,  витрина;— place,  мѣсто,  гдѣ  да- 
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ются  представлевія;  —  room,  магазииъ  модистки», 
иортнаго. 

Shower  (шо'у  •  ер),  s.  тотъ,  кто  ооказываетъ, 
указывает»;  уст.  зеркало. 

Shower  (ша'у-ер),  s.  дождь  (непродолжитель- 
ный), ливень;  a  hail—,  градъ;  a— of  gold,  золотой 
|  дождь;  а  —  of  dart's,  of  stones,  of  balls,  градъ 
стрѣлъ,  камней,  пуль;— bath,  s.  душъ;  ij  г>.  а.  изли- 
вать, увлажать,  напаивать;  ||  о.  п.  лить  ливнем». 

Showerless  (ша'у-ер-лес),  adj.  Сездождпый. 

Showery  (ша'у-ер-н),  adj.  дождливый;  it  is—, 
дождь  льетъ  ливиемъ. 

Showily  (шо'у-и-лп),  adv.  пышоо,  ве.тпколѣпно, 
блестяще,  на  показъ,  ярко. 

Sbowiness  (шо'у-и-пес),  s.  пышпость,  велпко- 
лѣпіе,  яркость. 

Sbowish  (шо'у-пш),  adj.  см.  Sbowy. 

Showman  (шо'у-ыац),  s  тогь,  к  го  показывает»; 
дѣдушка  (при  ранкѣ). 

Shown  (шо'уи),  part.  pa.  отъ  Show. 

Showy  (шо'у-и),  adj.  яркій,  пышішй,  блестящіп, 
бросагощійсл  въ  глаза. 

Shrng  (шраг),  ѵ.  а.  см.  Lop. 

Shrank  (шріінк),  pret.  отъ  Shrink. 

Shrapnel  (шр&п'-исл),  я.ооеи.  шрапнель  (снаряд?). 

Shred  (шред),  v.  а.  ргпрт.эыпать,  різать,  поло- 
совать, крошить;  уст.  см.  Lop; ,5.  обрѣзокъ,  лос- 
кутокъ,  кусокъ,  обрывок». 

Shrew  (тру),  s.  брапчивая,  сварливая,  крикли- 
вая женщина;  і]  зоо.і. —,  —mouse,  я.  землеройка, 
лесчапая  мышь;  j  с.  а.  проклпнать. 

Shrewd  (шруд),  adj.  строгій,  разборчивый,  тон-' 
кій;  острый,  арОННЦ&Т&ВЬЯыВ.  пскусвый,  елльпый; 
уст.  придирчивый,  сварливый,  язвительный,  злоб- 
иый,  дурной;  || —1у,  aric— но. 

Shrewdness  (шруд'-вес),  я.  тонкость,  проница- 
тельность, разборчивость;  лукавство;  язвительность, 
злобность. 

Shrewish  (шру'-нш),  adj.  брапчивый,  ворчли- 
вый, сердитый;    —  1ѵ,  adv.— о. 

Shrewishness  (шру'-пш-нес),  е.  браичпвость, 
ворчливость. 

Shriek  (шрик),  ѵ.  п.  а.  кричать,  закричать;  to 
— out,  вскричать;  |j  я.  пронзительный  крикъ;  to  give 
a—,  to  utter  а—,  издать  пронзительный  крикъ, 
взвнзгпуть. 

Shrieker  (шрпк'-ер),  s.  тотъ,  кто  нздаетъ  крикъ, 
вскрикивает». 

Shrievalty  (шрив'-ал-ти),  в.  см.  Sheriffalty. 

Shrift  (шрифт),  s.  исповѣдь  передъ  священ- 
ником». 

Shrike  (шрайк),  я.  балабанъ  (птица). 

Shrill  (шрил),  adj.  пронзительный,  рѣзкій;  — 
tongued,  adj.  пмѣющій  пронзительный,  рѣзкій 
голосъ;  |!  ѵ.  п.  а.  издавать  рѣзкій,  пронзительный 
звук»;  ||  —у,  ad ѵ.  —по,  —ко. 

Shrillness  (шрпл'-нес),  я.  пронзительность,  рѣз- 
кость. 

Shrimp  (шримп),  s.  креветъ  (ма.гснькій  морской 
ранг);  І|  карапузпкъ,  карлик». 

Shrine  (шрайн),  я.  рака,  ковчегъ;  алтарь,  храмъ; 
|!  ѵ.  а.  класть  въ  раку,  въ  ковчегъ;  фиг.  храппть, 
сохранять. 

Shrink  (шринк),  ѵ.  п.  a.  (shrunk,  shrank,  shrunk- 
en), ссѣдаться,  осѣдать;  съужпвать,  —  ся,  сжи- 
нать,— ся,  сокращать, — ся,  сморщивать, — ся;  to — 
up,  сжиматься;  to— up  to  nothing,  сжиматься  до 
крайних»  предѣловъ;  jl  отступать,  убѣгать,  отка- 
зываться отъ  чего;  воздерживаться;  гнушаться; 
бояться,  дрожать;  to  —  at,  приходпть  въ  ужасъ, 
ужасаться;  what  they  —  at  with  affright,  на  что 
они  смотрят»  с»  ужасом»;  to  —  back,  отступать; 
to— in  danger,  убѣгать  при  видѣ  оиаспостп;  to— 
for  fear,  дрожать  отъ  страха.;  ||  исчезать  мало  по 
далу,  разсѣваться,  уменьшаться. 


Shrink,  я.  ссѣдапіе,  осадка,  съужпваніе,  ежи 
мапіе,  сжатіе,  сокращспіе,  сморщиваніе;  страх», 
боязнь,  дрожь;  огступленіе,  удалепіе. 

Shrinkage  (шринк'  -  эдж),  я.  ссідаиіе,  съужи 
ваніе,  сжпмапіе,  сокращепіе.        ' 

Shrinker  (шрпвк'-ер),  s.  тотъ,  кто  отступает» 
дрожптъ    (ѵтъ    страха);   фиі.    тотъ,  кто 
сердится. 

Shrivalty  (шрпв'-ал-тн),  л.  см.  Sheriffalty. 

Shrive  (шрайс),  v.  a  (shrove,  shrived,  thriven). 
ѵ.  а.  п.  пеповъдовать,— ел. 

.Shrivel  (шрпв'-л),  ѵ.  а.  п.  морщпть,  —  ся;  съе 
живать,  скорчпвать,— ся. 

Shriver  (шраіів'-ер),  s.  исоогЛ.дппкъ. 

Shroff  (шроф),  л.  бавквръ,  вѣияло 

Shrood  (шруд),  v.  а.  см.  Lop. 

Shrond  (шрёуд),  л.  саван»;  одежда;  кров»,  при- 
крытіе;  покровительство;  уст  верхушка 
|  —  s,  s.  рі  мор  ьанты,  to  ease  the  —  s,  О' 
ваиты;  to  set  up  tht—s,  натянуть  ванты;  |,  v.  а.  за- 
вертыіппь  пъ  савапъ;  покрывать,  прикрывать,  за- 
крывать, сьрыьать,  укрывать;  \ѵ  п.  укрываться;  J 
ѵ.  а.  уст.  см.  Lop. 

Sliroody  (шра'уд-п),  ad),  дающій  убъ;г.пще. 

Shrove  (шро'ов),  ѵ.  п.  уст.  веселиться  во  время 
карнавала;   pret    отъ  Shrive. 

Mirovc-tldo  (шро'оа  -  тамд),  s.  кариавалъ,  ма- 
сляппгда. 

Sh rove-Tuesday  (тро'ов-тьюз-дэй),  я.  вторнпкъ 
иедглп  волпкаго  поста. 

Shroving  (mpo'oB-пнг),  я.  пріздппки  кариаггиа. 

Shrow  (шру),  s.  уст.  см.  Shrew. 

Shrowd  (шрауд),  ѵ.  п.  ем.  Lop. 

Shrub  (шрбб),  е.  кустъ,  кустарнпкъ;  дг  г  • 
напиток»   нзъ  j-oasa,    гахара  и  лпмоппаго 
р.  а     выдергивать  ку-т.ірппкъ,   очищать   отъ   ку- 
старника. 

Sliuhhery  (шроб'-'ер-л),  s.  кустарвип»;  місто, 
засажоппое  кустарником». 

Shrubby  Гшрбб'-бя),  alj.  поросшій  ку 
ком»;  похожім  на  кустарник». 

Shrag    (fflpoT  ,    ѵ  а.  п.    пожимать  плеч.ѵ 
пожпманіе  плечами. 

Shrunk,  Shrunken  (шропк,  шропк'-u),  pret.  и 
part.  pa.  отъ  Shrink. 

Shrunken  (шрбнк'-п),  adj.  сморщенный,  сжатый, 
сокращенный. 

Shuck  (шок),  я.  екорлупа,  шелуха. 

Shudder  (шбд'-дер),  о.  п.  содрогаться,  дрожать; 
вздрагивать;    я.  дрожь,  содрогапіе. 

Shuffle  (ш<.ф'-фл),  о.  а.  мѣшать,  перемѣгацвать, 
смъшпвать;  псремѣщлть;  тасовать  (карты);  to— 
away,  выманить,  подцѣппть;  J  to  —  in,  вппхиуть, 
всунуть;  'о— off,  сороепть;  избавиться ;|7о  —  out,  вы- 
манить;,1^—through,  спроворить,  сдѣлать  что  на 
скорую  руку;'7о  — up,  смастерить,  докоичить,  сді;- 
лать  что  на  скорую  руку;  ,  ѵ.  п.  колебаться,  ка- 
чаться; вилять,  лукагпгь,  прпбѣгать  къ  уловкам», 
хитрить,  вертѣться;  врать;  волочить  ноги;  to— up, 
завертываться. 

Shuffle,  я.  мѣшаиіе,  смѣгаепіс,  перемѣщепіе;  || 
фиі.  уловка,  плутня,  обман»;  |j  тасовка  картъ;  [) 
—  board,  s.  игра  въ  родѣ  бильярда. 

S.hnffler  (шоф'  -  флер),  5.  тотъ,  кто  впллетъ, 
плутуетъ,  ирпбѣгаетъ  къ  уловкамъ;  тотъ,  кто  та- 
сует» карты. 

Shuffling  (шоф'  -  флппг),  s.  тасованіе  картъ; 
колебапіѳ,  шатан іе;  уловка,  хитрость,  лукавство; 
тяжелая  походка;  J  adj.  уклончивый;  ]|  —  ly,  adv. 
вилял,  уклончиво,  увертливо;  волоча  погн. 

Shun  (шоп),  ѵ.  о.Избѣгать,  бЬжать  отъ;  пихать, 
толкать. 

Shunless  (шбн'-лес),  adj.  пеіибЬжный. 

Shunt  (шбит),  ѵ.  а.  п.  сворачивать;  кзбѣгаты 
переходить   па   заиасиый   путь   (жемъзн.  Оирохи); 
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счастной  звѣзды;  g  порча,  болѣзнь   растеній,   спо- 
рынья, ржавчина. 

Sidereal  (сай-ди'-ри-йл),  adj.  звѣздный. 

Siderite  (сид'-ер-айт),  s.  мин.  сидеритъ  (желѣзо, 
соединенное  съ  фосфорцою  кислотою);  уст.  маг- 
нитъ;  ||  живика  (трава). 

Sideritis  (сид-и-рай'-тис),  s.  живика  (трава). 

Siderographic,  Siderographical  (сид-ер-о- 
гр&ф'-ик,— ал),  adj.  гравированный. 

Siderographist  (сид-ер-ог'-ра-фист},  s.  граверъг 

Siderography  (спд-^р-ог'-ратфи),  е.  граверное 
искусство. 

Sidesman  (сайдз'-ман),  s.  помощникъ  церковнаго 
старосты;  уст.  секунданта,  сторонникъ,  приверже- 
іиецъ. 

Sidewalk  (сайд'-уок),  s.  тротуаръ. 

Sideways,  Sidewise  (сайд'-уэйз,— уайз),  adv.  на 
сторону,  со  стороны;  косвенно,  наискось,  вкось; 
наклонно,  бокомъ;  to  sit — ,  ѣздить'  верхомъ  по- 
дамски. 

Siding  (сайд'-инг),з.сторонничество,  принадлеж- 
ность къ  партіи;||запасный,  побочный,  раэъѣздный 
путь  (желѣзн.  дор.)',—рІасе,сг&вп,ія  запаснаго  пути. 
*  Sidle   (сай'-дл),  ѵ.   п.   идти   бокомъ,  съ   боку; 
лежать  на  боку. 

Siege  (сидж),  s.  осада  to  lay— to  a  town,  оса- 
дить, обложить  городъ;  to  raise  а—,  снять  осаду; 
to  carry  on  а—,  вести  осаду,  осаждать;  to  stand 
а — ,  поддерживать  осаду;  to  withstand  a—,  to  hold 
out  against  a — ,  выдерживать  осаду,- защищаться; 
\\ycm.  сѣдалище,  тровъ;  помѣщеніе,  чпнъ,  санъ; 
судно,  стольчакъ;  ||  ѵ.  а.  осаждать 

Sienite  (сай'-ен-айт),  s.  мин.  сіенитъ  (зерни- 
стая смѣсь  полеваго  шпата  съ  роговою  обман- 
кою); первозданный  камень. 

Siesta  (си-ес'-та),  s.  полуденный,  посдѣобѣден- 
ный  короткій  отдыхъ,  сонъ. 

Sieve  (сив),  s.  сито,  рѣшето,  грохотъ;  little—, 
ситечко;  ||  простая  корзина. 

Sift  (сифт),  ѵ.  а.  сѣять  сквозь  сито,  рѣшето, 
грохотъ;  прбсѣвать;  фгй.  ""разсматривать,  изслѣдо- 
вать,  ощупывать;  to-^out,  извлекать,  узнавать; 
допытываться;  ||  пр.  нар:  утаивать  {деньги). 

Sifted  (сифт'-ед),  adj.  просѣянный;  разсмотрѣн- 
ный,  изслѣдованный. 

Sifter  (свфт'-ер),  s.  тотъ,  кто  просѣваетъ;|сито, 
.  рѣшето,  грохотъ. 

Sifting  (сифт'-инг),  s.  просѣваніе;  высѣвки. 

Sigh  (сай),  ѵ.  п.  а.  вздыхать;  стонать;  to— over, 
оплакивать;  she — s  her  life  away,  она  всю  свою 
жизнь  вздыхаетъ;^.  вздохъ;— born,  adj.  жалобный, 
печальный. 

Signer  (сай'-ер),  s.  вздыхатель. 

Sighing  (сай'-инг),  s.  вздыханіе,  вздохи;  J|  — ly, 
{adv.  со  вздохомъ,  вздыхая. 

Sight  (сайт),  s.  зрѣніе,  глаза;  short—,  близору- 
]  кость;  long—,  дальнозоркость;  ||  видѣніе,  смотрѣніе; 
\  видъ;  взглядъ;  надзоръ;  to  get,  to  have,  to  gain —of, 
/увидать;  to  lose— of,  потерять  изъ  виду;  in— , 
I  within — ,  въ  виду;  to  come  in—,  показаться;  out 
of — ,  не  на  глазахъ,  не  на  виду,  изъ  виду;  he  ran 
out  of—,  онъ  убѣжалъ,  исчезъ;  out  of  my — ,  get 
out  of  my—!  съ  глазъ  моихъ  долой!  убирайтесь! 
by— ,  по  виду;  at  first — ,  съ  перваго  взгляда,  по 
первому  впечатлѣнію;  in  ту—,  въ  моемъ  присут- 
і  ствіи;  ||  at — ,  по  предъявленіи,  по  представлееін; 
at  ten  days' — ,  чрезъ  десять  дней  по  предъявлевіи; 
||  зрѣлище;  ]|  цѣль,  мушка;  to  take—,  прицѣливаться; 
jj  пр.  нар.  большое  количество,  масса;  || — hole,  s. 
отверстіе,  дырочка;— seeing,  ротозѣйпичанье,  зѣ- 
ванье;  adj.  любопытный,  зѣвающій  на  что; — seer, 
s.  ротозѣй,  зѣвака. 

j     Sight,  v.  п.  а.  увидать;  производить  наблюденіе; 
і  прицѣливать, — ся;  наводить  (орудіе). 

Sighted  (сайт'-ед),  adj.  зоркій;  short—,  near—, 


блпзорукій;  long—,  far—,  дальнозоркий;  проницад 
тельный;  quick—,  прозорливый,  проницательный.  | 

Sightfal  (сайт'-фуд),  adj.  ясно  видимый,. о.чевид*; 
ный;  прозрачный. 

Sightless  (сайт'-лес),  adj.  слѣпой,  незрячій;  про-] 
тивный  для  зрѣнія,  на  взглядъ;  || — Іу,  adv.  слѣпо.) 

Sightlessness  (сайт'-лес-нес),  s.  слѣпота. 

Sightliness  (сайт'-ди-нес),.  s.  благообразіе,  кра- 
сота, пригожество. 

.,  Sightly  (сайт'-ли),  adj.  видный,  бросающійся 
въ  глаза;  благообразный,  красивый,  пріятный  для 
зрѣнія. 

Sightsman  (сайтс'-ман), '  s.  тотъ,  кто  читаетъ^ 
ноты  съ  листа. 

Sigil  (сидж'-ил),  s.  см.  Seal. 

Sigmoid,  Sigmoidal  (сиг'-мойд,  сиг-мойд'-ал), 
adj.  анат.  сигмоидальный. 

Sign  (сайн),  s.  зііакъ,  признакъ,  знаменіе;  вое-} 
поминаніе;  слѣдъ;  ||  предзваменрванів;  чудо;  ||  под- 
пись;— manual,  королевская  подпись  (въ  Англіи); 
собственноручная  подпись;  ||  вывѣска;  || — board,  s. 
вывѣска; — post,  столбъ,  къ  которому  прибивается 
вывѣска,  объявление. 

Sign,  ѵ.  а.  п.  подписывать;  изображать,  показы- 
вать знакомъ,  обозначать;  описывать  прпмѣты; 
уст.  служить  предзнаменовапіемъ. 

Signal  (сиг'-нал),  s.  знакъ,  сигналъ;  фиг.  пред-] 
вѣстіе;  мор.  —  of  distress,  сигналъ  бѣдствія;  ||  | 
—fire,  «.сигнальный  огонь;— gun,  сигнальиый  | 
выстрѣлъ;  сигнальная  пушка; — light,  сигнальный' 
фонарь;— man,  сигнальщикъ;  ||  adj.  знаменитый,! 
славный,  замѣчателъный;  || — ly,  adv. — о. 

Signal,  ѵ.а.  дѣлатъ  знакъ,  подавать  сигналъ;1 
передавать  знаками,  сигналами. 

Signalize  (сиг'-нал-айз),  ѵ.  а.  отличать,  выказы-' 
вать  въ  блестя  щемъ  свѣтѣ;  подавать  сигналы,  воз- 
вѣщать  сигналами. 

Signal тепі(сиг'-нал-мент),  s.  подача  сигнадовъ,' 
передача  сигналами  чего;  описаш'е  примѣтъ. 

Signation  (сиг-нэ'-шбн),  s.  уст.  подача  знака,} 
указаніе;  знакъ. 

Signatory  (сиг'-на-тб-ри),  adj.  уст.  относящейся  ] 
къ  печати,  употребляемый  для  запечатанія. 

Signature  (сиг'-на-тьюр,— 4yp),s.  подпись,  руко-] 
прикладство;  знакъ,  печать,  отпечатокъ;  тип.  сиг- 1 
натура;  ||  муз.  обозначение  ключа  и  тональности. 

Signer  (сайн'-ер),  s.  подписавшейся. 

Signet  (сиг'-нет),  s.  печать;  privy—,  королев-: 
екая  печать. 

Significance,  Significancy  (сиг-ниф'-и-канс,— ! 
кан-си),  s.  значеніе,  смыслъ;  выразительность;  важ- 
ность, сила. 

Significant  (сиг-ниф'-и-кйнт),  adj.  значащій;зна- ' 
чительный,  выразительный;  важный; — of,  изобра- 
жающій;.|| — ly,  adv.  значительно,  съ  значеніемъ. 

Signification  (сиг-нн-фи-кэ'-шбн),  s.  значеніе, 
смыслъ;  выражение. 

Significative  (сиг-нпф'-и-ка-тпв),аф\  значитель- 
ный, знаменательный,  выразительный,  нмѣющій 
смыслъ;  ||  — ly,  adv. — о. 

Significator,  Significatory  (енг'-ни-фи-кэ-тбр,' 
сиг-ниф'-и-ка-тб-ри),  s.  знакъ,  признакъ. 

Signify  (саг'-ни-фай),  ѵ.  а.  п.  выражать,  объя- 
влять, увѣдомлять;  значить,  означать;  имѣть  важ- 
ность, значеніе;  it  does  not — ,  это  ничего  не  зна- 
читъ,  все  равно. 
"Signior  (сип'-йбр),  s.  см.  Seignior. 

Signiory,Signory(cnH'-H6p-H),s.e.«.Seigniory.i 

Sik,  Sike    (сик,  сайк),  adj.  см.  Such. 

Siker  (сик'-ер),  adj.  и  adv.  см.  Sicker. 

Silence  (сай'-лепс),  s.  молчапіе,  безмолвіе,  ти-1 
шина;— gives  consent,  молчаніе  знакъ  согласіл;  || 
inter  j.  молчать!  мблчите!  ||  ѵ.  а.  заставлять  замол- 
чать, зажимать  ротъ;  утишать,  успокаивать;  пре- 
кращать; отстранять  (отъ  должности). 
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Silent  (сай'-лент),  adj.  молчаливый,  безмолвный; 
тихій,  спокойпый;  бсзгласиый;»рал.пѣмой  (о  буквѣ); 
||  — ly,  adv.—  о. 

Silentiary  (сай-лен'-шп-а-ри),  8.  уст.  тотъ,  кто 
далъ  клятву  молчанія. 

Silcutness  (сай'-леат-пес),  s.  молчаніе,  безмол- 
вие, типшпа. 

SHex,' Silica  (сай'-лекс,  снл'-и-ка),  s.  крем- 
песемъ. 

Silliouctto  (сил'-у-ст),  s.  сплуэтъ. 

Silicate  (сил'-и-кэт),  s.  хим.  кремпекислая  соль. 

Silicic  (сп-лпс'-ик),  adj.  хим.  кремпевый;— acid, 
кремневая  кпслота. 

SiJicious  (сп-.тиш'-бс),  adj.  кремнистый. 

Sijicium  (си-лпш'-а-бм),  s.  хим.  кремиій. 

Silicic,  Silicale  (сил'-и-кл,— кьюл),  s.  бот.  стру- 
чечпкъ,  ісоротісій  струікъ. 

Siliculose,  Silicalous  (си-ликь'-ю-лос,— лбе), 
adj.  бот.  стручечный. 

SHiqun,  Siliqnc  (сил'-и-куа,— ик),  s.  бот.  стру- 

ЧОКЪ. 

Siliquoso,  Siliquous  (спл'-п-куос,— кубе),  adj. 
бот.  стручковый. 

Silk  (еплк),  s.  шелкъ;  raw—,  шелкъ  сырецъ; 
organzine—,  thrown—,  трощеный  шелкъ;  waste—, 
floss—,  шелковые  охлопки;  |!  шелковая  матсрія; 
shot—,  двуличпевал  шелковая  матерія;  watered — , 
муаръ  (матсрія);\\ — s,  s.  pi.  шелковый  товаръ, 
шелки;  j)  ad,},  шелковый;— thread,  глолковппка;  ||  — 
cotton-lrce,  s.  баволыщкъ  (дерево);— goods,  s. 
pi.  шелковый  товаръ,  шеліш;  — husbandry,  s. 
шелководство;— mo rce г,  торговецъ  шелковымп  то- 
варами;— mill,  телкотростнльпая  машина;  шелко- 
прядильная фабрика;  —  thrower,  —  throwster, 
троетплыцпкъ  шелка; — weaver,  ткачъ  шолковыхъ 
ыатерій;— worm,  шелковичный  червь;  to  rear — 
worms,  разводить  шелковичныхъ  червей;  rearing 
of— worms,  шелководство;  —worm-nursery,  заводъ, 
'  пптомникъ  для  разведенія  шелковичныхъ  червей; — 
worm-gut,  матерьялъ,  нзъ  котораго  выдѣлывается 
леса  для  удочекъ. 

Silken  (сплк'-п),  adj.  шелковый;  шелковистый, 
млгкій,  гпбкій;  разодѣтыЗ  въ  шелкп,  расфранчен- 
ный; ||  ѵ.  а.  дѣлать  шелковымъ,  мягкпмъ,  гпбкпмъ. 

Silkincss  (сплк'-п-нос),  s.  шелковистость,  мяг- 
кость, гибкость;  фиі.  малодушіе. 

Silkniau  (сплк'-мав),  s.  торговецъ  шелковымп 
товарами. 

Silky  (сплк'-и),  adj.  см.  Silken. 

Sill  (сил),  s.  порогъ  (досри);  лежень. 

Sillabub  (сил'-лл-боб),  s.  питье  пзъ  вина  или 
сидра  съ  молокомъ. 

Sillily  (спл'-ли-ли),  adv.  глупо. 

Silliness  (сил'-лп-uec),  s.  глупость,  недально- 
видность, простота. 

Silly  (сил'-ли),  adj.  глупый, простоватый, слабоум- 
ный; уст,  слабый. 

Sillybow  (спл'-лп-хау),  s.  анат.  сорочка  (у 
новорожде  иныхъ). 

Silo,  Siloe  (сай'-ло),  s.  яма  для  храпенія  зерно- 
ваго  хлѣба. 

Silt  (силт),  s.  тина,  илъ,  грязь. 

Silure,  Silnrus  (сн-льюр',— лью'-рбс),  s.  сомъ 
{рыба). 

Silurian  (си-лью'-ри-ан),  adj.  силкіріискій. 

8Пигійап8(си-лью'-ри-цанс),  s. pi. сомовыя  рыбы. 

Silvan  (сил'-ван),  adj.  лѣсистый,  лѣсной:  ||  s.  тел- 
лур! и,  (металлъ). 

Silver  (сил'  -  вер),  $.  серебро;  серебряцая  мо- 
нета; ||  adj.  серебряный;  серебристый,  блестящій, 
эвучащій  какъ  серебро;|| — beater,  s.  серебробитъ; 
—fish,  серебрянка  (рыба);  —  g  г  а  у,  adj.  серебри- 
сто-сѣрый;  —haired,  — headed,  сѣдоволосый; — 
l«af,  s.  листовое  серебро;  —weed,  бот.  дапчат- 
аикъ,  гусииад  трава. 


Silver,  ѵ.  а.  посеребрить,  серебрить;  наводить, 
нартучивать  (зеркало). 

Silvering  (сил'-вер-инг),  в.  серсбреніе,  посерс- 
бреніе;  слон  серебра. 

Silverling  (сил'-вер-линг),  &.  серебряная  мо- 
нета. 

Silverl.y  (сил'-вер-ли),  adv.  серебристо,  въ  вндѣ 
серебра,  блестяще    какъ  серебро. 

Silversmith  (спл'-вер-смиез),  е.  серебряных* 
дѣлъ  мастеръ. 

Silvery  (сил' -  вер  -  и),  adj.  серебристый,  сере- 
бряный. 

Slmagre  (сим'-а-гер),  s.  жеманство,  кривлянье. 

SJmnr,  Simare,  Siiuarre  (си-мар'),  s.  длинное 
женское  одкяпіе;  легкая  пакидка,  шарфъ. 

Simarouba  (си-ма-ру'-ба),  8.  квассія  симарубе 
(дерево). 

Simia  (сим'-и-а),  з.  семейство  обезьяпъ. 

Similar  (сим'-и-лар),  adj.  подобный;  однородный, 
сходный;  [I— ly,  adv.  —  о. 

Similarity  (сим-и-лар'-и-ти),  s.  подобіе;  одно? 
родпость,  сходство. 

Simile  (снм'-и-ли),  8.  рит.  уподобленіе,  срав- 
пспіе. 

Similitude  (сп-млл'-и-тьюд),  з.  подобіе,  сход- 
ство, уподобленіе,  копія;  точный  спимокъ  почерка, 
факсимиле. 

Similitudinary  (сп-мпл-и-тью'-ди-на-ри),  adj. 
сходный,  подобпый. 

Si  in  i  lor  (сим'-п-лор),  s.  симплоръ,  нрппцметаллъ. 

Simitar  (сим'-и-тар),  s.  см.  Cimeter. 

Simmer  (сим' -  мер),  ѵ.  п.  кипѣть  потихоньку; 
вскипать. 

Simnel  (сим'-пел),  в.  сладкій  пирогъ. 

Simoniac  (сп-мо'о-ни-ак),  s.  святокупецъ,  винов- 
ный въ  спмоніп. 

Simoniacal  (спм-о-пай'-ак-Дл),  arf/.святокуапый, 
спмоническій;  ||  —  ly,  adv. — о, — скн. 

Simonious  (сп-мо'о-пп-ос),«(/;.ел.  Simoniacal. 

Simonist  (спм'-о-пнет),  s.  см.  Simoniac. 

Simony  (спм'-о-пи),  s.  святокупство,  спмонія. 

Simoom,  Simoon  (си-мум',  —  муп'),  s.  самумъ 
(вѣтсръ). 

Simons  (сай'-мбс),  adj.  куриосый;  вогнутый. 

Simper  (спм'-пер),  ѵ.  п.  улыбаться,  глупо  улы- 
баться; скалить  зубы;  ||  s.  улыбка,  глупая  улыбка. 

Simpering  (сим'-пер-ппг),  8.  см.  Simper;||—  ly, 
adv.  съ  глупою  улыбкой;  оскалпвъ  зубы. 

Simple  (спм'-пл),  adj.  простой,  несложный;  ||не- 
виппый,  пскреппій,  безъпскусствеппый;  скромный; 
ясный,  попятный;  наивный,  простоватый,  глупый; 
||  одпородпый;  неразложимый,  элементарный,  пе 
нмѣющій  подраздЬленій;  — contract,  договоръ,  не 
внесенный  въ  книгу  договоровъ  и  не  скрепленный 
печатьк»;  —  equation,  уравпеніе  первой  степени,-  |) 
— hearted,  adj.  искреппій;  — minded,  наивный, 
простодушный,  безъискусственный. 

Simple,  «.простое; несложное;  лед. лекарственная 
трава;  ||  ѵ.  а.  собирать  лекарственныя  травы. 

Simpleness  (сим'-пл-нес),  s.  простота,  неслож- 
ность; наивность,  простодушіе;  простоватость, 
глупость. 

Simpler  (сим'-плер),  s.  собиратель  лекарствен- 
ныхъ  травъ. 

Simpless  (сим'-плес),  s.  уст.  простота,  глупость. 

Simpleton  (спм'-пл-тбн),  s.  простакъ,  просто- 
филя, глупецъ,  дуракъ. 

Simplician  (сим-плиш'-ав),  з.  простякъ,  просто- 
душный, безъискусственный  человѣкъ. 

Simplicity (спм-плис'-и-ти),$. см.  Simpleness.  . 

Simplification  (сим-плн-фи-кэ'-шбн),  s.  упро- 
щен! е. 

Simplify  (сим'-пли-фай),  ѵ.  п.  упрощать. 

Simplist  (снм'-плист);  s.  см.  Simpler. 

Simply  (едм'-пди),  ad»,  проето,безъневусетмнно; 
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само  посебѣ,  само  собою;  собствеано,  единственно; 
глупо,  спрсста. 

Simulacher,  Simnlachre  (спмь'-ю-лэ-кер),  s. 
уст.  призракъ. 

Simular  (симь'-ю-лар),  s.  уст.  лицемѣръ,  при- 
творщпкъ. 

Simulate  (симь'-ю-дэт),  ѵ.  а.  принимать  видъ, 
притворяться,  симулировать;  ||  adj.  притворный, 
лицемѣрпый. 

Simulated  (спмь'-ю-дэ-тед),  adj.  притворный, 
дпцемѣрный. 

Simulation  (спмь-ю-дэ'-щбп),  s.  лицемѣріе,  при- 
творство, симуляція. 

Simultaneity,  Simultaneousness  (сай-ыбл-та- 
ни'-и-ти, — тэ'-на-бс-нес),  s.  одновременность. 

Simultaneous  (сай-мбл-тэ'-ни-бс),  adj.  одновре- 
менный; l| — ly,  adv.— о. 

Simulty  (сим'-бл-ти),  $.  уст.  ненависть. 

Sin  (син),  s.  грѣхъ;  as  ugly  as—,  дурна  какъ 
смертный  грѣхъ;  original—,  прирожденный,  пер- 
вородный грѣхъ;  deadly  — ,  mortal  —,  смертный 
грѣхъ;  |J  велпкій  грѣшникъ;  ||  — ,  —offering,  s. 
искупительная  жертва;  ||  ѵ.  п.  грѣшпть,  согрѣшать; 
нарушать  4mo;\\adv.  уст.  см.  Since. 

Sinapism  (енн'-а-пизм),  s.  мед.  горчичникъ. 

Since  (сипе),  prep.  съ;||айи.  съ  тѣхъ  поръ;  тому 
назадъ;  ever — ,  „съ  тѣхъ  поръ  какъ;  long — ,  давно; 
not  long—,  недавно;  ||  conj.  потому  что,  такъ  какъ. 

Sincere  (спн  -  сир'),  adj.  искренній;  чистый, 
не  подмѣпіанный;  уст.  нетронутый;  ||  —  ly,  adv. 
искренне. 

Sincereness,  Sincerity  (син-сир'-пес,— сер'-н- 
ти),  s.  искренность. 

Sinciput  (син'-си-пбт),  s.  анат.  темя,  верхняя 
часть  головы. 

Sindon  (син'-дбн),  s.  плащапица. 

Sine  (сайп),  s.  геом.  синусъ. 

Sine  (сай'-ни),  prep,  безъ;— die,  бессрочно. 

Sinecure  (сай'  -  нн  -  кьгор),  s.  должность  безъ 
дѣла,  но  съ  окладомъ,  синекура. 

Sinecurist  (еай'-пп-кьюр-ист),  s.  лицо,  поль- 
зующееся должностью  безъ  дѣла,  но  съ  окла- 
домъ. 

-Sinew    (синь'  -  ю),   s.  анат.   сухожиліе,   сухая 


жила,  мускулъ,  нервъ;  і|  фиг. 


pi.  сила;  ||  — 


shrunk,  adj.  загнанная  (лошадъ);Іѵ.  а.  связывать 
соединять. 

Sinewed  (синь'  -  юі),  adj.  сухожильный,  жили- 
стый, мускулистый;  сильный. 

Sinewiness  (синь'-ю-и-нес),  s.  сухожильное 
строеніе,  мускулистость;  сила. 

Sinewless  (сипь'-ю-лес),  adj.  не  пмѣющій  сухо- 
жилья, немускулпетый;  безеильпый. 

Sinewy  (синь'-ю-и),  adj.  сухожильный,  муску- 
листый; сильный. 

Sinful  (сив'  -  фул),  adj.  грѣшпый,  грѣховеый;  || 
— ly,  adv.  —о. 

Sinfulness  (сигі'-фул-нес),  s.  грѣховность,  не- 
праведность. 

Sing  (синг),  v.  п.  a.  (sang,  sung),  пѣть;  to— true, 
пѣрно  пѣть;  to— out  of  tune,  пѣть  фальшиво;  to — 
to  rest,  to  sleep,  усыплять  пѣніемъ;  ||  воспѣвать, 
восхвалять;  ||  свистать,  завывать  (о  вѣтрѣ);  \\  to- 
cut,  to— forth,  кричать  во  все  горло;  ||  звеиѣть  (въ 
ушахъ);\\іо— small,  отступать,  ретироваться;  умѣ- 
рять  самохвальство;||— song,  s.  дурное,  нескладное, 
монотонное  пѣніе;  adj.  монотонный. 

Singe  (еппдж),  ѵ.  а.  опалять, 'припаливать,  спа- 
ливать; і|  s.  легкій   ожогъ,  припаливапье. 

Singer  (синг'  -  ер),  s.  пѣвецъ,'  пѣвица;  пѣвчій; 
ггѣвчая  птица. 

Singing  (еппг'-ппг),  s.  иѣніе; звонъ (въ  ушахъ)\\ 
adj.  пѣвучій,  пѣвчій, мелодическій;||— bird,  s.  пѣв- 
чая  птица;  — book,  требникъ;  потная  книга  для 
пѣпія;— boy,  пѣвчів,  клпрошанинъ;— man,  пѣвецъ; 


—  master,  учитель  пѣвія;  —school,  пѣвческая 
школа,  школа  пѣнія;||—  ly,  adv.  напѣваЖ 

Single  (синг'  -  гл),  adj.  единственный,  единый, 
одинъ,  одиночный;  особенный;  простой,  несложный; 
холостой,  одинокій;  незамужняя;  чистый;  откро- 
венный, чистосердечный,  искренпій;  простоватый, 
глупый;  a— combat,  единоборство,  поединокъ;— ale, 
beer,  drink,  легкое  пиво,  легкій  напитокъ;  —  bill, 
договоръ  безъ  неустойки;  ||— armed,  adj.  однорукій; 
— breasted,  однобортный  (сюртукъ); — handed, 
работающій  одинъ  или  имѣющій  одного  работника; 

—  hearted,  —minded,  чистосердечный,  искрен- 
ній;  — h eartedness,  s.  чистосердечіе,  искрен- 
ность;— house,  домъ  одноэтажный,  имѣющій  одну 
комнату  (въ  этажѣ),  отдѣльно  отъ  другихъ  стоя- 
нии; —stick,  игра  въ  палки;  —tree,  валекъ  (у 
ваги  каретной);  — w  i  1 1  e  d,  adj.  слабоумный,  не- 
далекій. 

Single,  v.  а.  брать  по  одпночкѣ;  to— out,  отде- 
лять, выставлять,  выбирать,  отличать;  to  —  from, 
уединять,  отстранять. 

Singleness  (синг'  -  гл  -  нес),  s.  одиночество; 
простота;  искренность,  чистосердечіе. 

Singles  (синг'-глз),  s.  pi.  сученый  шелкъ. 

Singleton  (сипг'-гл-тбн),  s.  сингсльтонъ  (въ  кар- 
точной  игрѣ). 

Singly  (синг'-гли),  adv.  отдѣльно,  по  одиночкѣ; 
одинъ,  самъ  собою,  безъ  помощи;  особенно;  просто; 
чистосердечно,  искренне. 

Singular  (синг'  -  гью  -.лар),  adj.  единственный, 
особенный;  отдѣльный;  замѣчательный,  странный;  j[ 
s.  грам.  единственное  число;  уст.  особенность;  ||  — 
ly,  adv.— о;  грам.  въ  единствевномъ  числѣ. 

Singularity  (синг-гью-лар'-и-ти),  s.  особенность; 
странность. 

Singult,  Singultus  (син'-гблт,  син-гбл'-тбе),  S. 
рыданіе;  икота. 

Sinical  (сил'  -  и  -  кал),  adj.  относящейся  къ 
синусу. 

Sinister  (син'-ис-тер),  adj.  лѣвый;  злой;||злопо- 
лучный,  несчастный;  ||  —  ly,  adv.  зло,  злополучно, 
несчастно. 

Sinistral  (син'-ис-трал),  adj.  лѣвый;  наклонен- 
ный на  лѣвую  сторону. 

Sinistrorsal  (син-ис-трор'-сал),  adj.  идущій 
слѣва  направо. 

Sinistrous  (сип'- ис -трос),  adj.  на  лѣвой  сто- 
ройѣ;  наклоненный  налѣво;  лѣвый;  ||  злой;  злопо- 
лучный, несчастный;  ||  —  ly,  adv.  —о;  налѣво,  на 
лѣвую  сторону. 

Sink '(синк),  v.  а.  п.  (sank,  sunk),  понижать- 
ся, убывать,  уменьшать,  — ся;  разрушаться;  осла-' 
бѣвать;  унижать;  the  sun  sunk  behind  the  hill, 
солнце  заходило  за  холмами;  the  poor  sick  woman 
sunk  apace,  бѣдная  больная  таяла  какъ  свѣча;  || 
погружать,  — ся,  тонуть,  потонуть,  затонуть;  пото- 
пить; our  boat  sunk,  наша  лодка  потонула;  —  or 
swim,  будь,  что  будетъ; || помѣщать; ||  проникать,  вхо- 
дить; вбивать;  впитывать;  this  paper — s,  эта  бумага 
протекаетъ;||рыть,  копать,  вкапывать;!' падать,  бро- 
саться; падать  въ  обморокъ;  ту  heart,  sunk  within 
те,  сердце  мое  замерло;  j|  садиться,  осѣдать;  опус- 
каться; ||  скрывать,  присваивать;  уничтожать;  про- 
ходить молчаніемъ,  не  упоминать;  —  the  shop,  не 
будемъ  говорить  о  дѣлахъ;  j|  погашать  (долгъ);  от- 
давать деньги  безвозвратно  за  извѣстные  пожизнен- 
ные проценты;  ||  упадать,  проваливаться;  исчезать; 
погибать;  |і  издерживать,  проматывать. 

Sink,  s.  сточная  труба;  каменный  столъ  для 
мытья  посуды;  ушатъ  для  помоевъ  (въ  кухпѣ);  от- 
хожее мѣсто;  помойная  яма;  ||  фиг.  пропасть;  мор. 
льяло;  тип.  мочильня;  ||  — h  о  1  е,  з.  отверстіе  для 
стока  грязной  воды; — stone,- каменная  доска  надъ 
сточною  трубою. 

Sinker  (синк'- ер),  s.  тотъ,  кто. пониааегь,  по- 
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гружаетъ  и  пр.;  Ц  тяжесть,  привязываемая  кг  чему 
для  погружен ія. 

Sinking  (сипк'  -  ппг),  s.  осѣданіе,  іюпижспіе, 
опусканіс,  ногружеиіе;  иогашеніс  (долга);  —fund, 
s.  фондъ,  касса  погашенія  долговъ. 

Sinless  (син'-лес),  adj.  безгрешный,  безвиппый; 
(]  —  ly,  adv.  —о. 

Sinlcssncss  (син'-лес  -  нес),  s.  безгрешность, 
безвинность. 

Sinner  (сип'-пер),  s.  грешпвкъ,  грѣшница;||і>.  п. 
грешить,  быть  грѣшпикомъ. 

Sinnct  (син'-нет),  s.  мор.  см.  Sennit. 

Sinologue,  Sinologist  (енп'-о-лог,  си-пол'-о- 
джист),  s.  еппологъ. 

Sinology  (cu-пол'-о-джн),  s.  сипологіл. 

Sinopcr,Siuopitc,Sinoplo(cHn'-o-nep,—  пайт,— 
ел),  s.  мин.  спнопль,  кварцъ-желѣзпякъ  (родъ  яшмы). 

Sinter  (сип'-тер),  s.  окалпна,  шлакъ. 

Sinuate  (спнь'-ю-эт),  ѵ.  а.  п.  извивать,— ся;  ||  adj. 
бот.  съ  выемками,  выемчатый. 

Sinuation,  Sinuosity  (еппь-ю-э'-шбн,  — ос'-п- 
тп),  s.  извилистость. 

Sinuous  (еппь'-ю-бс),  adj.  извилистый;  |!  — 1у, 
adv.  —  о. 

Sinus  (сай'-нСс),  8.  пустота,  впадина;  бухта, 
залнвъ;  а  пат.  пазуха. 

Sip  (cuii),  ѵ.  а.  п.  пить  небольшими  глотками; 
прихлебывать;  сосать,  высасывать  (о  пчелѣ,  о  ра- 
cmcKijixb);\\s.  небольшой  глотокъ,  хлебокъ. 

Siphilis  (енф'-п-лис),  s.  мед.  спфплпеъ,  венорп- 
ческал  болѣоиь. 

Siphon  (сай'-фбп),  s.  спфопъ,  насосецъ. 

Sipper  (сип'-пер),  s.  тотъ,  кто  прпхлебываетъ. 

Sippet  (епп'-пет),  s.  кусочекъ  хлѣба,  пропитап- 
ный  бульономъ. 

Si  Qnis  (сай'-купс),  s.  кандпдатъ  па  иолучепіе 
духопиаго  сапа.  , 

Sir  (сор),  s.  милостивый  государь,  сударь,  гос- 
подпнъ;  ||  ставится  передъ  пмспемъ  для  означепіл 
ирипадлежиостп  къ  дворянскому  сослотюц— Наг  г  >/, 
судио,  стольчакъ;— Reverence,  извинепіе  за  небла- 
гопристойные намеки  въ  рѣчп. 

Sire  (сайр),  е.  отецъ,  родитель;  grand— ,  дѣдъ; 
great  grand—,  прадѣдъ;  ||  государь;  II  отецъ  (у  жи- 
оотныхъ);  |{  — s,  s.  pi.  предки;  ||  ѵ.  а.  порождать  (о 
жиоотпыхъ). 

Siren  (сай'-рен),  s.  сирена;  фиг.  соблазнитель- 
ная, завлекательиая  жеищпиа,  прелестница. 

Siriasis  (еп-рай'-а-сис),  s.  мед.  солнечный  ударъ. 

Sirius  (сир'  -  и  -  ос),  s.  астр.  Сиріусъ,  Песья 
звѣзда. 

Sirloin  (сбр'-лойа),  s.  филейпая  часть  говядины. 

Sirname  (сбр'-пэм),  s.  см.  Surname. 

Sirocco  (си-рок'-ко),  s.  сирокко  (вптері). 

Sirop,  Sirup  (енр'-бп),  s.  спропъ,  патока. 

Sirrah  (сир'-ра),  $,  плутъ,  бездѣльнпкъ;  малый, 
человѣкъ;  ||  плутишка  (о  дѣтяхъ). 

Siruped  Дсир'-бпт),  adj.  подслащенный,  облитый 
спропомъ. 

Sirupy  (сир'-бп-п),  adj.  сиропный,  сладкій  какъ 
сиропъ. 

Sise  (сайз),  s.  уст.  см.  Assise;  [1  шестерка  (въ 
игрѣ  въ  кости). 

Siskin  (сне'-кпп),  s.  чечетъ,  чечетка  (птигіа). 

Sister  (сис'-тер),  s.  сестра;  —of  the  half  blood, 
единокровная  сестра,  сестра  по  отцу; — in-law,  своя- 
ченица, золовка,  невѣстка,  the  nines,  ыузы;  the 
— »  country,  Ирлапдія;  |]  adj.  однородный,  одного 
родя;  ||  ѵ.  а.  п.  уст.  близко  походить,  быть  близкой, 
едппокровпой. 

Sisterhood  (спс'-тер-худ),  s.  общество  сестеръ; 
зваиіе,  обязанпостн  сестры. 

Sisterly  (спс'-тер-ли),  adj.  сестрнпъ. 

Sistrum  (сие'  -  трём),  s.  систръ  (музыкальный 
инструментъ  у  древн.  еіиптннъ). 


Sit  (сит),  v.n.a.  (sat,sate,8itten),  сидеть,  садиться; 
to— cross-legged,  сидѣть,  поджавъ  ноги;  to— at  meat, 
сидѣть  за  столомъ,  ість; — by  me,  сядьте  возлѣ  меня- 
ло— for  a  portrait,  сниматься,  снимать  съ  себя  пор- 
третъ,  давать  сеансы  живописцу;  to— upon  thorns 
сидеть  какъ  па  иголкахъ;|і  иметь  посадку,  сидѣтьна 
лошади,  верхомъ;  |]  сндѣть  на  насесте,  на  яйцахъ 
(о  птииѣ);^ отдыхать;  оставаться,  пребывать,  быть 
to— still,  сидеть  смирно;  ||  ложиться  (па  сердце) 
тяготить,  обременять;  покрывать,  отражаться;  j 
приличествовать;  пдтп,  быть  въ  пору;  сидѣть  (о 
платыь);  to  — close,  хорошо  обхватывать  талью; 
it— s  loose,  tight,  оно  широко,  узко;  ||  засѣдать! 
собираться  въ  засвданія,  иметь  засѣданія;  судить, 
рѣшать;  исправлять  должность  (судьи);  to— in 
judgment,  засѣдать  для  иропзнесенія  приговора; 
judgment  shall — upon  you,  васъ  будутъ  судить; 
the  councils  upon  lijc  and  death,  совѣтъ  pl- 
шаетъ  уголовное  дѣло;  the  doctors  sat  upon  him, 
доктора  имѣли  копсультан.ію;  the  coroner  sat  upon 
the  dead  body,  слідоватсль  осматрпвалъ  мертвое 
тѣло;  ||  направляться  (о  вѣтри,);  |J  to— down,  ca-. 
диться;  осадить,  предпринять  o< аду;  водоорпться; 
остановиться;  удовольствоваться;  ||  Го— out,  быть 
впѣ  чего,  зашгатнымъ;  не  участвовать;  оставаться 
до  копца;  to— out  и  piece,  оставаться  въ  театрі; 
до  копца  пьесы;  to— out  a  bottle,  выпить  бутылку 
до  диа;  ;'fo— up,  поднаматься;  сидеть,  держаться 
ПРЯМО;  боДрСТИОВаТЬ,  сидѣть  НОЧЬЮ;  to— up  with 
a  sick  person,  сидеть  у  постели  больнагэ;  to— up 
at,  провести  ночь  за  чіьмъ  либо  (за  картами,  зи 
работой). 

Site  (сайг), е.  мѣстоположеніо,  мѣстность,  мѣсто. 

Sited  (саііт'-ед),  adj.  лежащій,  паходящійся. 

Sitfnst  (сат'-фает),  s.  болѣзнь  лошади  (на  мѣстѣ 
сѣдла). 

Sith,  Sithencc,  Sithcs  (сисз,  спез'-сне,— ее), 
adv.  н  con},  уст.  см.  Since. 

Sithe  (сайсз),  s.  уст.  см.  Scythe. 

Sitten  (епт'-тн),  part.  pa.  отъ  Sit. 

Sitter  (сит'-тер),  s.  тотъ,  кто  сидитъ,  ведетъ 
сидячую  жпзвь;  тотъ,съ  кого  евпмаютъ  портретъ; 
патурщпкъ;  иассажнръ(вь  лодкѣ);  птица,  сидящая 
на  яйцахъ. 

Sitting  (епт'-тпиг),  s.  спдвпіе;  запятіе  мѣста; 
мѣсто  (въ  церкви);  сеаисъ  (у  живописца);  засѣ- 
давіе,  время  засѣдапія,  сессія;  аудіепція;  спдѣніе 
па  яйцахъ  (птииъ);—ир,  спдѣніе,  бдѣніе,  бодр- 
ствованіе;||а(//'.сидячій;>— room,  s.  гостиная. 

Situate,  Situated  (енть'-ю-эт, — э-тсд),  adj.  ge- 
жащій,  занимающей  подоженіе,  место;  how  is  he—? 
какое  его  положепіе  въ  свѣтѣ? 

Situation  (сить-ю-э'-шбп),  s.  мѣстоположеніе; 
положеніе,  состояпіе;  мѣсто,  должность;  располо- 
женіе  дѣнствующпхъ  лицъ  въ  пьесѣ,  па  сценѣ; 
to  be  in  а—,  занимать  мѣсто,  должность. 

Six  (сикс),  adj.  и  s.  шесть;  шестеро;  шестерка; 
she  is — ,  ей  шесть  лѣтъ;  — es,  the  double—,  двенад- 
цать очковъ,  двойная  шестерка  (на  костяхъ);  at — 
and  seven,  at—es  and  sevens,  въ  затруднении,  въ 
безпорлдь-в,  вверхъ  дномъ;|| —penny,  adj.  цѣною 
въ  шесть  пенсовъ;— score,  adj.  и  s.  сто  двадцать; 
— shooter,  s.  шестиствольный  револьверъ. 

Sixfold  (епке'-фолд),  adj.  шестерной,  шестерич- 
ный; ||  ado.  вшестеро. 

Sixpence  (енкс'-пепс),  s.  шесть  пенсовъ;  пол- 
шпллпнга. 

Sixteen  (сикс'-тип),  adj.  и  s.  шестнадцать. 

Sixteenth  (епке'-тпнез),  adj.  шестнадцатый;  ||  s. 
шестнадцатая  доля,  часть. 

Sixth  (епкез),  adj.  шестой;  ||  s.  шестая  доля, 
часть;  муз.  секста;  || — ly,  adv.   въ-шестыхъ. 

Sixtieth  (сикс'-ти-еез),  adj.  шестидесятый;  ||  s 
шестидесятая  доля,  часть. 

Sixty  (сикс'-тп),  adj.  и  s.  шестьдесятъ. 
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Sizable  (сайз'-а-бл),  adj.  см.  Sizeable. 

Sizar  (сан'-зар),  $.  бѣдный  студентъ(і?г  Кембридж, 
универ.),  подучающій.  пищу  отъ  стола  богатыхъ 
студентовъ  даромъ  или  за  небольшую  плату. 

Size  (сайз),  *.  величина,  мѣра,  размѣръ,  объемъ, 
толщина;  besides  I'm  a  many — s  too  large,  при- 
томъ  же  я  черезчуръ  толстъ;  a  leg  all  of  а—, 
нога  какъ  спичка,  во  всѣхъ  частяхъ  одного  раз- 
мѣра;  і|  ростъ;  full—,  life — ,  естественный,  нату- 
ральный ростъ,  размѣръійразмѣрт^форматъ^кигмг*); 
Йположеніе  въ  свѣтѣ,  состояпіе,  сословіе,  классъ; 
і|  порція  (мяса  и  пр.);  ||  калибръ  (ядра),  діаметръ; 
торг.  достоинство,  нумеръ  (товара);  ||  бутербротъ, 
копеечная  булка  (въ  Кембридж,  универ.);  ||  клей, 
кдейстеръ,  клеевое  вещество;  ||  мед.  воспалитель- 
ная пленка  (въ  крови); I  —stick,  $.  ыѣрка  (у  са- 
.  пожниковъ). 

1  Size,  vl  а.  прилаживать,  приспособлять,  прино- 
равливать, приводить  въ  порядокъ;  определять, 
установлять  (раамѣръ);  утолщать,  увеличивать  раз- 
мѣръ;  покрывать  клеемъ,  проклеивать;  выбѣливать 
(стѣну);  мин.  просѣвать;  ||  ѵ.  п.  требовать  съѣстное 
изъ  буфета;  вносить  въ  счетъ  затребованное  (въ 
Кембридж,  универ.). 

Sizeable  (сайз'-а-бл),  adj.  объемистый,  толстый. 

Sized  (сайзд),  adj.  имѣющій  размѣръ;  large—, 
болыпихъ  размѣровъ;  middle — ,  средней  величины; 
ordinary-^,  обыкновенной  величины;  under—, 
недостаточной  величины. 

Sizel  (сай'-зел),  s.  см.  Scissel. 

Sizer  (сайз'-ер),  s.  см.  Sizar; Цинструментъ, 
приспособленіе  для  опредѣленія  объема  и  для 
сортированія  по  объему. 

Sizieme  (сиз'-и-ем),  s.  самъ  шостъ  (въ  пи- 
кетѣ). 

Sizinoss  (сайз'-и-нес),  s.  липкость,  клейкость. 

Sizing  (сайз'-инг),  s.  клейка;  наклейка,  наклеи- 
вавіе;  клей. 

Sizy  (сайз'-и),  adj.  клейкій,  липкій. 

Sizzle  (сиз'-зл),  v.  п.  шипѣть;  ||  s.  шииѣнье. 

Sizzling  (сиз'-злинг),  s.  шнпѣяье. 

Skain  (скэн),  s.  см.  Skeinj  Skean. 

Skainsmate  (скэнз'-мэт),  s.  товарищъ  по  столу. 

Skald  (скалд),  s.  см.  Scald. 

Skate  (скэт),  s.  конекъ;  Цскатъ  (рыба),  ||  ѵ.  п. 
кататься  на  конькахъ.' 

Skater  (скэт'-ер),  s.  тотъ,  кто  катается  на  конь- 
кахъ, конькобѣжецъ. 

Skean  (скин),  s.  кинжалъ,  ножъ. 

Skeed  (скид),  s.  см.  Skid. 

Skeel  (скил),  s.  деревянная  чашка. 

Skeet  (скит),  s.  мор.  лейка,  гитерсъ.  - 

Skeg  (скег),  s.  дикая  слива;  ]|  мор.  задаій  конецъ 
киля;  ||  — s,  s.  рі.  овесъ. 

Skegger  (скег'-гер),  s.  молодой  лососъ,  моло- 
дая семга. 

Skein  (скэн),  s.  мотокъ,  талька. 

Skeine  {скин),  s.  см.  Skean. 

Skeleton  (скел'-в -тон),  s.  скелетъ;  остовъ;  срубъ 
(строенія);  китовый  усъ,  каркасъ,  приборъ;  остовъ 
(у  зонтика,  у  шляпки);  начертаніе,  планъ  (сочи- 
ненія,  рѣчи);  \\  фиг.  семейное  горе,  болячка  на 
сердцѣ;  to  have  a— in  the  house,  имѣть  семенное 
горе,  болячку  на  сердцѣ;  ||  —  key,  s.  отмычка. 

Skelly  (скел'-ли),  ѵ.  п.  см.  Squint. 

Skene  (скин),  s.  см.  Skean. 

Skep  (скеп),  s.  корзина;  ||  ячея  сотовая. 

Skeptic,  Skeptical,  Skepticism  (скеп'-тик,— 
&л,— ти-сизм),  s.  и  adj.  см.  Sceptic,  Sceptical, 
Scepticism. 

Skerry  (скер'-ри),  s.  утёсистый  о^гровъ. 

Sketch  (скеч),  «ѵ  очеркъ,  эскизъ,  начертаніѳ, 
абрисъ,  планъ,  бѣглый  взглядъ,  обзоръ;— book,  я. 
альбомъ;||».  а.,  набрасывать,  накидывать,  очерки, 
.эскизы,  планы;  to—out,  составить  цлацъ  чего.       ; 


Sketcher  (скеч'-ер),  8.  составитель  очерковъ,^ 
эскизовъ,  плановъ,  обзоровъ. 

Skew  (скью),  adv.  косо,  наискось,  вкось,  па' 
бокъ,  дугообразно;  ||  adj.  косой,  косвенный,  дуго- 
образный; ||  ѵ.  а.  п.  коситься  на  кого;  дѣлать,  воз- 
водить что  въ  дугообразной  формѣ;  идти  -вкривь 
и  вкось,  какъ  пи  попало;  бросать,  швырять  вкось; 
уходить  въ  сторону;  бросаться  въ  сторону  (о  ло- 
шади). 

Skewer  (скью'-ер),  s.  небольшой  вертелъ;  спица;, 
||».  о.  втыкать  на  вертелъ,  на  спицу. 

Skeyne  (скин),  s.  см.  Skean. 

Skid  (скид),  s.  тормазъ;  || лор.— s,  s.  pi  фенд'ерсы 
по  кораблю; || — chain,  —pan,—  shoe,  s.  тормазъ, 
башмакъ;||і>.  а.  тормазнть. 

Skies  (скайз),  s.  pi.  отъ  Sky. 

Skiff  (скиф),  s.  яликъ,  перевозная  лодка  на  рѣ- 
кѣ;  ||  ѵ.  а.  переѣзжать,  переправляться  на  яликѣ, 
на  лодкѣ. 

Skilful  (скил'-фул),  adj.  см.  Skillful. 

Skill  (скил),  s.  ловкость,  искусство;  талантъ; 
способность;  знаніе,  пониманіе;  поводъ,  основаніе; 
to  have  no— in  horses,  не  быть  знатокомъ  въ  ла- 
тадяхъ;||г>.  а.  п.  знать,  быть  знатокомъ;  быть  ис- 
куснымъ,  ловкимъ. 

Skilled  (скилд),  adj.  см.  Skillful. 

Skilless,  Skill-less  (скил'-лес),  adj.  неискус- 
ный; пеловкій,  не  знающій. 

Skillet  (скил'-лет),  s.  кострюлька;  котелокъ. 

Skillful  (скил'-фул),  adj.  искусный,  ловкій^опыт-; 
ный,  знающій;||— ly,  adv.  искусно,  ловко. 

Skillful  ness  (скил'-фул-нес),  s.  искусство,  лов- J 
кость,  опытность,  знаніе. 

Skim  (ским),  ѵ.  а.' п.  снимать  сливки,  пѣну; 
скользить  по  чему,  легко  касаться  чего;  изучать 
поверхностно;  иробѣгать  (книгу};\\8.  иѣна,  сливки, 
устой;  —  coulter,  s.  скребокъ;  —  milk,  снятое 
молоко. 

Skimble-scamble,  Skimble-skamble  (ским'-бл- 
скам-бл),  adj.  безпутаый,  безпорядочный,  несвязный. 

Skimitry  (ским'-и-три),  s.  см.  Skimmington. 

Skimmer  (ским'-мер),  s.  шумовка,  ложка  для: 
сниманія  сливокъ;  ||  тотъ,  кто  легко,  поверхностно 
касается  предмета;  ||  водорѣзъ.  (птица). 

Skimming  (ским'-минг),  s.  сниманіе  пѣны,  сли- 
вокъ; пѣна,  сливки. 

Skimmington  (ским'-минг-тон),  s.  to  ride—, 
шутить,  потѣшаться.  надъ  чѣмъ;  продѣлывать  по- 
тѣшную  процессію,  изображающую,  какъ  жена  по- 
била своего  мужа. 

Skin  (скин),  s.  кожа;  to  wear  flannel  next  the—, 
носить  фланель  на  тѣлѣ;  J  was  wet  to  the — ,  я. 
промокъ  до  костей;  to  come  off  with  a  whole—, 
выйти  здравымъ  и  невредимымъ,  убраться  по  добру 
по  здорову;  ||  кожица  (у  плодовъ);  ||  пергамеитъ;  1?гр. 
нар.  кошелекъ;  ||— deep,  adj.  неглубокій,  поверх* 
ностный;— wool,  s.  шерсть,  снятая  съ  кожи  мерт-.' 
ваго  животнаго;  ||  ѵ.  а.  снимать,  сдирать ,  кожу;, 
лущить;  покрывать  кожею;  \\ѵ.  п.  to — over,  покры»: 
ваться  кожицею,  дѣлать  рубецъ,  заживать  (оракѣ). 

Skinflint  (скин'-флинт),8.скряга,скупецъ,каще&Ѵ 

Skink*  (скинк),  s.  напитокъ;  супъ;  j|  сцинкъ-і(ле»- 
датская  ящерица); \\ѵ.  п.  наливать.  ._' 

Skinless  (скип'- лес),  adj.  не  имѣющія ~  іхйЫ? 
имѣющій  очень  тонкую  кожу. 

Skinned  (скинд),  adj.  вылущенный,  ободранный;' 
покрытый  кожей;  зажившій. 

Skinner  (скин'-ер),  s.  живодеръ;  скорнякъ,  ко- 
жевникъ,  сыромятникъ. 

Skinniness  (скин'-ни-нес),  $.  худощавость;  йс- 
худаніе,  худоба. 

Skinny  (скин'-ни),  adj. .  кожный,  кожистый; J 
худощавый,  худой,  .у  котораго  только  кожа  и 
кости.. 

Skip  (скип),  ѵ.  п.  а.  прыгать,  сшит»;  $сп]»ю» 
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гивать,  вскакивать,  подпрыгивать;  to— ,  to— over, 
перепрыгивать,  пропускать;  [|  s.  прыжокъ,  скачокг; 
нропускъ:|[ — jack,  s.  выскочка;  —  kennel,  чело- 
вѣкъ,  паходлщійся  на  побѣгушкахъ,  разсыльный. 

Skipper  (скип'-пер),  s.  мор.  шкпперъ;,|прыгунъ; 
оовѣса,  вѣтреникъ;  |;  червякъ  въ  сырѣ;Ц  игла-рыба; 
j|  пр.  пар.  гумно,  рига. 

8к1рре1(скип'-пет),$.нсболыпаяголлапдскаялодка. 

Skipping'  (скип'-пинг),  8.  прыганье,  прыжки; 
скаканье;  ||  adj.  прыгающій;  вт треный;  отрывочный; 
— горе,  веревочка,  черезъ  которую  прыгаютъ,  ска- 
калка;!—1у,  adv.  прыжками,  скачнами. 

Skirmish  (скбр'-миш),  s.  стычка,  схватка;  фиг. 
опоръ;  ||  ѵ  п.  схватиться,  сразиться;  фиг. поспорить. 

Skirmisher  (скор'-миш-ер),  s.  застрѣльщикъ, 
зачпнщпкъ  схватки;  паѣздпикъ.*} 

Skirmishing  (скбр'-миш-инг),  s.  см.  Skirmish. 

Skirr  (скор),  v.  а.  п.  уст.  см.  Scour. 

Skirret  (скпр'-ет),  s.  бот.  сахарпый  корепь. 

Skirr  has  (скир'-рбс),  s.  см.  Scirrhus. 

Skirt  (скдрт),  s.  пола  (у  платья);  бортъ,  по- 
долъ;  to  sit  upon  one's— s,  приставать  къ  кому, 
надоѣдать  кому,  безпоконть,  тревожить  кого;  to 
sj)read  the—s  over,  осѣнять,  охрапять;  [|  юбка  (у 
платья);— dancing,  s.  серпаптинъ;|'край,  обшивка, 
оторочка;ііокраипа,  опушка  (лѣса);  берсгь  (рѣки); 
граница,  предѣлъ,  окрестность; \\анат.  грудобрюш- 
ная преграда. 

Skirt,  ѵ.  а.  обшивать,  обкладывать,  оторачивать, 
дѣлать  бордюръ,  опушку;  ivide—ed,  широкополый;  || 
ѵ.  п.  жить  на  краю,  па  берегу,  па  рубежѣ  чего; 
идти  вдоль  окравны,  берега,  рубежа. 

Skirting  (скорт'-инг),  s.  бордюръ;  арх.  плинтусъ. 

Skit  (гкпт),  s.  плутопка,  кокетка;  jj  насмѣшка; 
причуды;  ||  ѵ.  а.  насмехаться. 

Skittish  (скит'-тпш),  adj.  пугливый,  ртачлпвый, 
упрямый  (о  лошаднхъ);  ||  причудливый,  странный; 
вѣтрепый;  своеирапиый;|| — ly,  adv.— о. 

Skittishness  (скпт'-твга-пес),  s.  пугливость,  рта- 
члпвость  (о  лошади);  ||  причудливость,  странность, 
лѣтреносгь,  своенрапіе,   непостоянство  характера 

Skittles  (скпт'-тлз),  S.  pi.  кегли  {игра);  skittk- 
[ground,  кегельпый  катокъ,  кегельбаоъ. 

Skoncc  (.копе),  s.  см.  Sconce. 

Skreen  (скрпн),  ѵ.  а.  см.  Screen. 

Skringe  (скрппдж),  ѵ.  а.  угпетать;  см.  Cringe. 

Skue  (скью),  adj.  adv.  v.  а.  п.  см.  Skew. 

Skulk  (сколк),  v.  п.  см.  Sen  Ik. 

Skull  (скол),  s.  и  с.  а.  см.  Scull. 

Skunk  (ckouk),  s.  зоол.  вопючка;  хорекъ. 

Skurry  (скор'-ри),  s.  поспѣшность,  торопливость. 

Sky  (екай),  s.  (pi  skies),  небо,  небеса;  the 
vaulted—,  сводъ  небеспый;  to  cry  up  to  the  skies, 
превозносить  до  иебесъ;  || —aspiring,  adj.  парящій 
къ  иебу;— colour,  «.лазуревый,  небесный  цвѣтъ;— 
coloured,  adj.  пебеспаго  цвѣта;— dyed,  окрашен- 
ный въ  свѣтлоголубой,  небесный  цвѣтъ;  —  high, 
adv.  до  пебесъ,  очень  высоко; —lark,  s.  луговой 
жаворопокъ;  ѵ.  п.  разг.  забавляться,  бороться, 
состязаться;  —  light,  s.  косое  окно  въ  крышѣ, 
сквозь  которое  проходптъ  свѣтъ  сверху;  мор.  люкъ 
со  стеклами;  ѵ.  а.  покрывать  стеклянными  рамами, 
стеклянной  крышей;— rocket,  s.  летучая  ракета^ 
буракъ  (въ  феиервсркѣ);  —  scraper,  мор.  трюм- 
сель; разг.  верзила. 

Skycd  (скайд),  adj.  окружепный  небесами,  въ 
вебесахъ. 

Skyey  (окай'- и),  adj.  небесный,  воздушный, 
эфирный. 

Skyish  (екпй'-иш),  adj.  свѣтлоголубоп,  небеснаго 
цвѣта;  заоблачный. 

Skyward  (скай'-уард),  adv.  къ  небу. 

Slab  (слаб),  s.  горбыль  (выпуклая  съ  одной 
стороны  доска);  плита  (««именно»,  металличес- 
кая),   лещадь;  J  лужа;  см.   Slop;  Ц  adj.    клейкін, 


вязкіб ;  |І  —  line,  8.  мор.  гапапуть  у  грота  и  фока; 
—Bided,  adj.  плоскосторонпій;  высокій  и  худой, 
—  timber,  s.  мор.  временной  фальшивый  наборъ 
для  удержанія  рыбинъ. 

Slabber  (слаб'-бер,  разг.  слоб'-бер),  ѵ.  а.  слю- 
нявить, эаслюн.чвить;  I  запачкать,  загряэпить;  об- 
лить; уст.  жадно  глотать,  захлебываться;  ||  ѵ.  п. 
пускать  слюну,  распустить  слюив;  a—ing  child, 
слюнявый  ребенокъ;  a  —  ing  bib,  дѣтскій  нагруд- 
никъ  (при  слюнотеченіи). 

Slabbered  (слаб'-берд,  разг.  слоб'-берд),  adj. 
заслюнявленный;  запачканный. 

Slabberor  (слаб'-бер-ер,  past,  слоб'-бер-ер),  я. 
слюнявый  человѣкъ;  ||  дурень. 

Slabbery  (слаб'-бер-в,  разі.  слоб'-бер-в),  adj. 
слюнявый;  вязкіб,  лепкій,  грязный. 

Slabbinesa  (слаб'-  би  -  вес),  в.  клейкость,  вяз- 
кость; грязнота.     I 

Slabby  (сдаб'-бп),  adj.  слюнявый;  лнпкіи,  влзкій, 
грозный. 

Slack  (слак),  8.  мелкій  камеппый  уголь;  мусоръ, 
|!  лощина,  долина;!  распущенная,  слабая,  ве  натя- 
нутая веревка;  слабина  (у  веревки);  ]|  adj.  слабо 
натянутый,  слабый,  ослабаувшій:  фиг.  лѣнивый, 
безпечный,  медленный,  отсталый,  запоздалый:  опу- 
щенный; убавленный;  уменьшенный;— water,  стоя- 
чая вода;  время  между  прелнвомъ  и  отливомъ;  а 
ship  —  in  stays,  медленно  идущій  корабль: 
слабо,  лѣпвво,  въ  половину;  съ  послаблен іемъ, 
пристрастно;  медленно  в  пр. 

Slack,  Slacken  (слак,  еллк'-н),  е.  п.  ослабнуть, 
отпустнться,  растянуться  (о  натянутой  веревкѣ); 
слабѣть,  отпускаться;  стихать,  понижаться,  умень- 
шаться; убывать;  распадаться;  гаснуть  (объ  из- 
вести); нерадъть;  замедляться,  отставать;  мѣшкать; 
'I  ѵ.  а.  ослаблять,  отпускать  (канаты);  выпускать, 
упускать;  уменьшать,  убавлять;  замедлять;  тушить 
(огонь);  гасить  (известь);  утолять  (жажду);  ути- 
шать, облегчать;  to— one's  speed,  идти  тише,  осла- 
бвть  рвеніе;  to  —  one's  hand,  работать  менѣе 
усердно,  быть  мепѣе  щедру. 

Slacken  (сл&к'-н),  s.  мин.  шлакъ,  выгарки. 

Slackly  (слак'-ли),  adv.  пеаатяпуто,  слабо,  вяло, 
нерадиво,  медленно. 

Slackness  (сляк'-нес),  s.  пенатянутость,  осла- 
бленность,  слабость;  медлительность,  неповоротли- 
вость; небрежность;  there  is  а — to  heal,  эта  зажи- 
ваетъ  медленно. 

Slade  (слэд),  s.  небольшая  долипа;  ннз;сан  бо- 
лотистая полоса  земли. 

Slag  (слаг),  s.  шлакъ,  выгарки,  вытопки,  ока- 
лина (металла). 

Slaie  (едэй),  s.  бердо  (у  ткача). 

Slain  (слэн),  part.  pa.  отъ  Slay. 

Slake  (слэк),  ѵ.  а.  тушить:  утолять;  утишать, 
укрощать,  усмирять;  умѣрять;  ||  гасить  (известь);  jj 
ѵ.  п.  угасать;  утихать;  сдабѣть,  отпускаться  (о  на- 
тянутой веревкѣ). 

Slake,  s.  хлопокъ  снѣга. 

Slakeless  (слэк'-лес),  adj.  не  ослабѣвающій,  не- 
ослабный; неугасимый. 

Slam  (слам),  ѵ.  а.  хлопать,  хлопнуть;  захлоп- 
нуть (дверь);  to— a  door  to,  to— a  door,  хлопнуть 
дверью,  захлопнуть  дверь;  І|  поколотить,  побить; 
убить;  (J  взять  всѣ  взятки,  сдѣлать  шлемъ  (въ  кар- 
точной иірѣ);  ||  ѵ.  п.  хлопать,  захлопнуться;  сильно 
ударяться  о  что. 

Slam,  s.  хлопанье,  сильный  ударъ  обо  что; 
сильный  наноръ,  разМахъ;  to  give  the  door  a — , 
хлопнуть  дверью,  захлопнуть  дверь;  jj  взятіе  всѣхъ 
взятокъ,  шлемъ  (въ  карточной  игріь);  he  is — ,  ему 
сдѣланъ  шлемъ;  ||  особаго  рода  удобреніе;  [I  —bang, 
adv.  разг.  сильно,  съ  размаху,  хлопнувъ. 

Slamkin,  Slammerkin  (сдам'-кпн,  слам'-мер- 
кнн),  s.  неряха. 
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Slander  (слан'- дер),  s.  клевета,  злословіе,  попо- 
шеніе,  очерненіе;  юр.  днффамація;  ||  ѵ.  а.  клеветать, 
злословить,  поносить,  чернить. 

Slanderer  (сл&н'-дер-ср),  s.  клеветникъ,— ница, 
поноситель, — ннца. 

Slanderous  (слан'-дер-бс),  adj.  поносительный, 
злословный;  U — ly,  adv. — но. 

Slanderonsness  (слан'-дер-бс-нес),  8.  клеветни- 
чество,  злосдовіѳ. 

Slang  (сланг),  part,  отъ  Sling. 

Slangy  s.  вульгарный,  грубый  языкъ,  употребляе- 
мый въ  низшихъ4  слояхъ  общества,  жаргонъ;  the 
—of  the  theater,  театральный,  закулисный  языкъ; 
— w  hanger,  s.  ораторъ,  люоащій  употреблять 
простонародныя  выраженія;  пустозвонъ. 

Slank  (сланк),  s.  бот.  морская  водоросль,  нит- 
чатка; || уст.  pret.  и  part.  pa.  отъ  Slink. 

Slant,  Slanting  (слант,  слант'-инг),  adj.  косой, 
косвенный,  откосный,  идущій  вк&сь,  въ  бокъ;  укло- 
ненный. 

Slant,  s.  косвенное  направленіе;  откосъ;  кос- 
венный намекъ,  насмѣшка;  ||  мѣдпая  шведская  мо- 
нета; ||  ѵ.  а.  направлять  вкось,  давать  косвенное 
наиравленіе;  скосить;  |]  ѵ.  п.  уклоняться,  идти 
вкось. 

Slahtly,  Slantingly,  Slantvrays,  Slantwise 
(слант'-ди,— инг-ли,— уэйз,— уайз),  adv.  вкось,  въ 
бокъ,  косо. 

Slap  (слап),  s.  ударъ  ладонью  или  чѣмъ  нибудь 
плоскимъ,  шлепокъ;  to  give  a  person  а  —  in  the 
face,  дать  пощечину;!!  лужа;  пролитая  вода,  помои; 
\\adv.  вдругъ,  прямо,  совершенно,  бацъ,  шлепъ;  || 
—bang,— dash,  adv.  разг.  вдругъ,  скоро,  быстро, 
прямо,  бацъ;— dash,  г?,  а.  разг.  сдѣлать  кое-какъ, 
грубо;  шлепнуть,  плюхнуть;  —  jack,  s.  блинъ, 
оладья;— sauce,  блюдолизъ;— up,  adj. разг. изыскан- 
ный-, отличный,  первоклассный. 

Slap,  v.  a.  {slappeU  и  sla.pt),  шлепнуть,  дать  ту- 
мака; he  slapt  him  well,  онъ  его  славно  отшлѳ- 
палъ,  поколотилъ;  ||  to—  a  room,  залить,  загрязнить, 
затоптать  комнату;  \\to  — up,  проглотить. 

Slap  per  {слап'-яер),  s.  тотъ,  кто  бьетъ,  тузитъ; 
(]  разг.  верзила;  что  "нибудь  очень  большое,  пре- 
увеличенное. 

Slappy  (слап'-пн),  adj.  грязный,  вязкій. 

Slash  (слаш),  s.  рубецъ,  шрамъ,  порѣзъ;  раз- 
рѣзъ,  нрорѣзъ  (на  платьѣ);  ||  ударъ  хлыстомъ;  || 
ѵ.  а.  сдѣлать  шрамъ,  рубецъ,  цорѣзъ,  разрѣзъ;  из- 
рѣзать,  изрубить;  j|  ѵ.  п.  стегать,  хлестать  (плетью); 
рубить  направо  и  налѣво. 

Slashes  (слаш'-из),  s.  ph  низменныя  болотистая 
мѣста,  покрытыя  кустариикомъ  (въ  Сѣв.  Амер.). 

Slat  (слат),  s.  нерекдаДина;  ||  ударъ. 

"Slatch  (сдач),  s.'  время  скоротечнаго  вѣтра, 
скоротечной  погоды;  а  —  of  fair  weather,  время 
хорошей  погоды;[|средина  слабо  натянутой  веревки. 

Slate  (слэт),  &.  аспидный  камень,  сланецъ,  ши- 
феръ;  аспидная  или  грифельная  доска;— clay,  s. 
сланцеватая  глина;  —  pencil,  грифель;  —  table, 
бильярдная  аспидная  доска;  ||  ѵ.  а.  крыть  сланцемъ, 
аспидными  досками,  шиферомъ. 

Slater  (слэт'  -  ер),  s.  работпикъ  на  аспидной 
ломкѣ;  кровельщикъ,  кроющій  шиферомъ. 

Slating  (слэт'  -  инг),  s.  покрывапіе  шиферомъ, 
аспидными  досками;  шиферъ,  аспидъ  (team  кро~ 
велъный  матеръялъ). 

Slatter  (слат'  -  тер),  ѵ.  п.,  быть  неряшлнву,  не- 
опрятну. 

Slattern  (слат'-терн),  adj.  неряшливый;  ||  8.  не- 
ряха, неопрятная  женщина;  ||  v.  a.  to — away,  тра- 
тить напрасно,  бросать. 

Slatternliness  (сдат'-терн-ли-нес),  $.  неряшли- 
вость, неопрятность. 

Slatternly  (слат'- терн -ли),  adj,  неряшливый, 
неопрятный,  небрежный;  ||  adv.— о. 


Slaty  (слэт'-и),  adj.  сланцевый,  аспидный;  аспид-1 
наго  цвѣта. 

Slaughter  (сло'о-тер),  s.  избіепіе,  рѣзня,  убій- 
ст'во;  сѣча,  кровопролитіе,  побоище;  убой  (скота); 
Ц  ѵ.  а.  умерщвлять,  рѣзать,  убивать;  колоть,  бить 
(скотъ)'. 

Slaughter-house  (сло'о-тер-хаус),  s.  скотобойня,' 
бойня. 

Slaughterer,  Slaughterman  (сло'о-тер-ёр,— 
ман),  s.  мяспикъ;  живодеръ;  убійца. 

Slaughterous  (сло'о-тер-бс),  adj.  убійствепнын, 
смертоносный,;  ^азбойническій. 

.Slave  (слэв),  s.  рабъ,  невольникъ;.  woman—, 
female—,  she—,  невольница;  ||  —  born,  adj.  ро- 
жденный рабомъ,  върабствѣ;  —  catcher,  s.  поим- 
щикъ  бѣглыхъ  невольпиковъ;— coffle,  партія  не- 
вольниковъ,  отправляемыхъ  на  продажу;— driver, 
надсмотрщикъ  надъ  невольниками;— grown,  adj., 
воздѣланпый  руками  невольниковъ;  —  holder,  — 
owner,  s.  рабовладѣлецъ;  —  house,  тюрьма  для 
невольниковъ;— hunt,  охота  на  неволышковъ;  — 
power,  политическое  вліяніе  рабовладѣльцевъ; 
см.  Slavocracy;  —  ship,  судно  для  торга  неволь- 
никами;— trade,  торгъ  невольниками;  —  trader, 
торговецъ  невольниками. 

Slave,  ѵ.  п.  исполнять  тяжелую  работу,  рабо- 
тать какъ  невольникъ;  пріобрѣтать  рабовъ,  не- 
вольниковъ; торговать  невольниками;  ||  ѵ.  а.  обра- 
щать въ  рабство. 

Slavelike  (слэв'  -  лайк),  adj.  рабскій;  раболѣп- 


Slaver  (слэв'-ер),  s.  судно  для  торга  невольни- 
ками; торговецъ  невольниками. 

Slaver  (слав'-ёр),  s.  слюна;  пѣпа;  ||  ѵ.  п.  пускать 
слюну;  ||  ѵ.  а.  слюнявить,  заслюнявить. 

Slaverer  (слав'-ер-ер),  s.  слюнявый;  тупица,' 
дуралей;  ||  лошадь,  у  которой  всегда  ротъ  въ 
мылѣ. 

Slavery  (слэв'-ер-и),  s.  рабство,  неволя,  неволь- 
ничество; рабская  зависимость,  подчиненность. 

Slavic,  Slavonic,  Slavonian  (слав'-ик,  еда- 
вон'-ик,  сла-во'о-ни-ан),  adj.  славянскій; 

Slaving  (слэв'-инг),  s.  тяжелая  работа,  тяжелый 
трудъ. 

.  Slavish  (слэв'  -  иш),  adj.  рабскій;  раболѣпный, 
низкій;  ||  чернорабочій;|— ly,  adv.  рабски,  рабо- 
лѣпно. 

s  Slavishness  (слэв '-иш -нес),  s.  рабство;  раболѣп- 
ство,  рабская  зависимость. 

Slavocracy  (слэв-ок'-ра-си),  s.  сословіе  рабовла- 
дѣльцевъ. 

Slavophil  (слав'-о-фил),  s.  славянофилъ. 

Slavophilism  (слав'-о-фил-изм),  s.  славянофиль- 
ство. 

Slay  (слэй),  v.  a.  (slew,  slain),  убить,  умертвить, 
заколоть;  ||  s.  бердо  (у  ткача). 

Slayer  (слэй'-ер),  s.  убійца;  a  man—,  человѣко-; 
убійца,  душегубецъ. 

Sleave  (слив),  s.  впутанный  мотокъ  (шелка,  ни- 
токъ); — silk,  некрученый  шелкъ;  ||  ѵ.  а.  распутывать 
(шелкъ,  нитки). 

Sleaziness  (сли'-зи-нес),  s.  неплотность,  рѣдина 
(ткани). 

Sleazy  (сли'-зи),аф\ неплотный, рѣдкій  (отканиХ 

Sled  (след),  s.  сани,  розвальни,  салазки;  ;|  v.  а. 
возить  на  саняхъ. 

Sledding  (след'  -  динг),  s.  ѣзда  на  саняхъ;  сан- 
ный путь.  ( 

Sledge  (следж),  s.  сани,  санки;— driver,  извб- 
щикъ  въ  саняхъ  (по  снѣговымъ  горамъ);  ||  большой 
молотъ;  ||  ѵ.  а.  п.  возить,  ѣздить  въ  саняхъ. 

Sleek  (слик),  adj.  гладкій,  ровный;  лоснистый; 
гладкошерстный;  ||  мягкій,  покорный,  нѣжный;  хит-і 
рый,  ловкій;  ||  s.  гладь,  гладкость,  лоскъ;  ||  ѵ.  а.  г;іа-І 
дить,   приглаживать;  лоснить,   лощить;  фиг.  при- 
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краситься,  парядпться  пе  по  лѣтамъ;  Ц  —  stone, 
aleeking-stone,  е.  гладило,  лощило. 

Sleek,  adv.  пр.  нар.  гладко,  ловко;  Ц  —  ly,  adv. 
гладко. 

Sleekness  (слик'-пес),  s.  гладкость,  ровпота  (по- 
еерхности);  фиг.  кротость. 

Sleep  (слип),  s,  сонъ,  спанье;  сонъ  (растеній); 
спячка  (животныхъ);  to  be  in  a  sound,  in  a  deep 
— ,  спать  глубокимъ  сномъ;  to  go  to—,  засыпать; 
J  was  dying  with—,  I  was  overcome  with~ ,  мнѣ 
смерть  хотѣлось  спать;  to  sing  a  child  to — /убаю- 
кивать ребенка;  to  sleep  a  dog's — ,  притвориться' 
спящпмъ;  1  have  not  got -a  wink  of—,  я  ье  co- 
мкнулъ  глазъ;||— charged,  аф.одолѣваемый  сномъ; 
—  procuring,  спотворный:  —  walker,  s.  луна- 
тикъ;— walking,  лунатизмъ. 

Sleep,  v.  п.  (slept),  спать,  почивать;  отдыхать, 
покоиться;  почить,  умереть;  to  —  on,  продолжать 
спать;  to  —  in  a  whole  skin,  to  —  on  both  ears, 
спать  покойно,  бэззаботнымъ  спомъ;  to  —  like  a 
pig,  like  a  top,  спать  мертвымъ  сномъ,  какъ  уби- 
тый; ту  eyes  are  —  ing,  мои  глаза  закрываются 
отъ  спа;  ту  fool  is  —  ifig,  моя  нога  опѣмѣла;  to 
let  —  ing  doge  lie,  не  поминать  стараго,  не  воз- 
буждать непрілтныхъ  воспомнпапій;  to  —  out,  не 
ночевать  дома;  to  —  with  God,  почить  въ  Бозѣ; 
фш.  to — upon  of  thing,  спать  ладъ  чѣмъ,  мѣшкать, 
долго  обсуждать  что;  ||  v.  a.  to  —  away,  проспать; 
to— away  time,  проводить  время  въ  спаньѣ;  to— 
the  fumes  of  wine  away,  to  —  one's  self  sober,  про- 
трезвиться, проспать  хмель;  проспаться;  to — off, 
away  one's  head-ache,  one^s  sorrow,  вылечиться 
сномъ  отъ  головной  болп,  забыть  во  снѣ  свое 
горе;  to— it  out,  заспаться,  спать  до  полудня. 

Sleeper  (слип'-ер),  s.  сопливый  человѣкъ,  сопя; 
животное,  подверженное  зимней  спячкѣ;  ||  жел. 
дор.  поперечина,  шпала;  ||  прх.  переводина  (подъ 
поломъ);  лежепь  (подъ  балками  стѣны);  мор.  слп- 
яерсъ,  трапсомъ  писъ. 

Sleepful  (слпп'-фул),  adj.  сонный,  одолѣваемый 
сномъ. 

Slccpf ulness  (слип'  -  фул  -  нес),  s.  сонливость, 
сильное  расположепіе  ко  сну. 

Sleepily  (слип'-и-ди),  ado.  сопливо,  въ  просоп- 
кахъ;  вяло,  лѣпива;  глупо. 

Sleepiness  (слпп'-и-пес),  s.  сопливость,  желаніе 
уснуть. 

Sleeping  (слип'-ппг),  s.  спанье,  сонъ;  покой, 
усыплепіе;||  adj.  спящій;  назначенный  для  спанья, 
спальный; || —car,  s.  спальный  вагонъ; — draught, 
снотворное,  усыаительиое,  наркотическое  средство; 
— partner,  тор.  командитеръ,  безгласный  това- 
рищу —  potion,  успокоительное,  усыпительное 
пптье;— room,  снальия,  дортуаръ. 

Sleepless  (слпп'-лес),  adj.  безеонныи;  I  got  up 
—this  morning,  я  всталъ  сегодня,  пе  сомкпувъ  глазъ 
во  всю  почь;  ||  безпокойный,  постоянно  волную- 
щійся;||  — ly,  ado.  безъ  сна,  не  спавъ  пи  минуты. 

Sleeplessness  (слип'-лес-uec),  s.  безеонница. 

Sleepy  (слпп'-и),  adj.  сонный,  сонливый,  спгщів; 
I  feel—,  I  am—,  мнѣ  хочется  спать;  to  make—, 
усыплять;  ||  наводящій  сонъ,  усыпительный;  the— 
■disease,  спячка,  летаргпческій  сонъ;  ||  тяжелый,  лѣ- 
пивый;  вялый;  a— pear,  мягкая,  перезрѣдая  груша. 

Sleer  (слир),  ѵ.  а.  п.  смотрѣть  исиодтишка,  за- 
глядывать украдкой;  a— ing  fellow,  хитрый,  востро- 
тлазын  малый. 

Sleet  (слит),  s.  градъ,  снѣгъ  съ  дождемъ  въ  родѣ 
крупы;  изморозь;  ||  ѵ.  п.  моросить;  it—  s,  идетъ  и 
дождь  и  спѣгъ,  мороситъ. 

Sleety  (слит'-н),  adj.— weather,  мокрая,  погода, 
;когда  идетъ  и  дождь  и  снѣгъ;.  слякоть. 

Sleeve  (слив),  s.  рукавъ;  to  laugh  in  one's— , 
смѣяться  исподтишка;  to  pin,  to  hang  on  the—of, 
зависѣть  отъ  кого,  подражать  кому;  |j  каракатица 


(моллюскъ);  летучая  волосата; \  —hoard,  s.  пра- 
совка,  горбыль  (у  портныхъ). 

Sleeve,  ѵ.  а.  придѣлывать  рукава  (къ  платью). 

Sleoved  (сливд),  ad/,  съ  рукавами. 

Sleeveless  (елнв'-лес),  adj.  безрукавый,  безъ  ру- 
кавовъ;  фиг.  недѣпый;  ничтожный,  пустой. 

Sleezy  (сди'-зи),  adj.  см.  Sleazy. 

Sleld  (слэд),  ѵ.  а.  см.  8 ley. 

Sleigh  (слэй),  s.  см.  Sledge. 

Sleighing  (слэи'-нпг),  s.  см.  Sleddi ng. 

Sleight  (слайт),  в.  хитрость,  мороченье,  уловка, 
увертка;  ловкость,  проворство;  а  —  of  hand,  фо- 
кусъ,  фиглярская  штука;  a— of  hand-man,  фигляръ, 
фокуспикъ;  ||  — ly,  ado.  хитро,  ловко,  проворно. 

Sleightful,  Sleighty  (слайт'-фул,— и),  adj.  лов- 
кій,  проворный. 

Slender  (слен'-дер),  adj.  топкій,  гибкій,  строіК 
пый;  малый,  слабый,  пѣжный;  посредственный;  скуд- 
ный; to  make—,  утопить,  острогать;  f  — ly,  adv 
—  о;  —  ly  lettered,  мало  свѣдущій;  —  ly  regarded, 
мало  уважаемый. 

S]cnderness(aieB,-A.ep-nec),s.  тонкость,  гибкость; 
малость,  слабость;  скудность;  the  —  of  his  parts, 
посродствепность  его  ума,  скудность  его  средствъ. 

Slept  (слепт),  pret.  и  part.  pa.  отъ  Sleep. 

Slew  (слю),  pret.  отъ  Slay. 

Slcy  (слой),  е.  бердо  (ткацкое);  Г  ѵ.  а.  про- 
пускать, продѣвать  питии  въ  бердо. 

Slice    (слайс),    е.    ломоть,    ломтнкъ;  ||  лопатка, 
широкін  пожъ;  шумовка;  серебряппая  лопатка  для 
рыбы;  сковороднику  плоское  блюдо;  подпосъ. 
лопаточка  для  памазыванія  пластыря, пластырь:  'тип 
шиатель,  спускальная  доска;  І|  ѵ.  о.  рѣзать  ломтямп. 

Slich,  Slick  (елнч,  слик),  s.  метал,  шлихъ, 
крупный  шламъ. 

Slick,  adj.  гладкій,  ровный;  амер.  ловкій,  хитрый; 
\\adv.  гладко,  ровно. 

Slid,  Sliddcn  (слид,  слпд'-а),  pret.  и  part.  pa. 
отъ  Slide. 

Slidder  (слид'  •  дер),  ѵ.  п.  скользить,  поскольз- 
нуться. 

Slide  (слайд),  v.  а.  п.  (slid,  (Hidden),  скользить; 
кататься  (по  льду);  непрымѣтпо  проходить,  про- 
текать; тихонько  всуцуть,  вложить,  впустить,  все- 
лить, войти;  вкрасться;  слегка  коснуться  чего;  вста- 
вить, ввернуть  (слово);  to— into  an  error,  впасть  въ 
ошпбку;||£о— away,  ускользнуть,  уйти;||  to— down, 
соскользнуть,  сойти,  слѣзть;'Уо — from,  ускользнуть, 
соскользпуть  съ;  ||  to — in,  into,  незамѣтно  войти, 
ввести  во  что;  вкрасться. 

Slide,  s.  скользепіе;  ровным,  гладкій  ходъ;  § 
спускъ;|!катокъ  (ідѣ  катаются  на  конъкахъ),-\\танц. 
глиссе  (по);!|та  часть  аппарата,  машины,  которая 
скользить,  двигается,  ходить  гладко  ко  чему;  по- 
движное кольцо  (у  зонтика,  у  кошелька);  вздержка; 
фальцъ,  закрой,  золотникъ  (въ  паровой  машинѣ);\\ 
—bolt,  s.  золотяикъ  (въ  паровикѣ);— box,  раздѣ- 
лптельпая  коробка  (въ  машинѣ);  — lathe,  см. 
Lathe; — valve,  мех.  золотникъ. 

Slider  (слайд'-ер),  в.тотъ,  кто  скользить,  катается 
на  конькахъ;  то,  что  скользить,  передвигается,  вы- 
двигается; подвижное  кольцо  (у  зонтика);  выдзиж- 
ныя  подставки,  ножки  (у  стола). 

Sliding  (слайд'-пне),  s.  скользеніе;  fl  adj.  сколь- 
зящій;  ||— d  о  о  г,  s.  выдвижная  дверь;  —knot,  см. 
Slip-knot; — place,  катоиі  (для  катанья  на  конь- 
кахъ); —rule,  выдвижная  линейка; —sash,  подъ- 
емная оконница; — valve,  мех.  золотникъ. 

Slight  (слайт),  s.  пренебрежете,  неуваженіе;  to 
put  а^—ироп,  оказать  неуваженіе  кому;  ||  ловкость, 
проворство;  |!  ѵ.  а.  не  уважать,  оказывать  пеуваже- 
ніе;  to  —  over,  второпяхъ  пробѣжать,  сдѣлать  что 
слегка,  кое  -  какъ;  отнестись  съ  пренебреженіемъ 
къ  чему;  Ц  уст.  разрушать. 

Slight,  аф.  дегкіи,  тонкій,  неплотный,  проврач- 
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ней;  Ц  слабни,  малый,  незначительный;  to  make— 
of  a  thing,  не  придавать  эначенія,  пренебрегать 
*ѣмъ;  ||  — I  у,  adv.— о. 

Slighter  (слайт'-ер),  $.  тотъ,  sro  дренебрегаетъ, 
ве  уважаетъ. 

Slighting  (слайт'-инг),  «.  пренеереженіе;  ||  adj. 
пренебрегаюіпДи)  Ц  — ly,  adv.  съ  пренебреженіемъ, 
небрежно. 

Slightness  (слайт'  -  нес),  е.,  легкость,  слабость; 
небрежность.  '    , 

Slighty  (слайт'-н),  adj.  дегкій,  поверхностный; 
палый,  слабый.    . 

Slily  (слай'-ли),  adv.  см.  Slyly. 

SHm  (слим),  adj.  тонкій,  гибкій;  легкій,  слабый, 
непрочный;  незначительный. 

Slime  (слайм),  s.  илъ,  тина;— pit,  топь;  f  слизь. 

Sliminess  (слайм'-и-нес),  «.вязкость,  тннистость. 

Slimy  (слайм'-и),  adj.  вязкій,  липкій,  тинистый. 

Sliness  (слай'-нес),  s.  см.  Slyness. 

Sling  (слйнг),  s.  праща^  ударъ  нзъ  пращи; 
сильный  ударъ;  ||  хир.  повязка,  перевязь  (для-под- 
держки  руки);  воен.  перевязь,  погонный  ремень;  || 
лямка;  horse — ,  подбрюшный  ремень,  подпруга;  ||  а 
brewer's  — ,  толстая  палка  съ  двумя  желѣзными 
крюками,  съ  помощью-  которой  ставятъ  пиво  въ 
погреба;  ||  мор.  стропъ. 

Sling,  v.  a.  (slang,  slung),  метать  изъ  пращи; 
кидать,  бросать,  швырять;  подвѣшивать;  поднимать, 
двигать  съ  помощью  ремня,  лямки,  стропа;  мор. 
наложить  стропъ,  поднять  на  стропахъ. 

Slinger  (слинг'-ер),  s.  прапщикъ. 

Slink  (слинк),  ѵ.  п.  (slank,  slunk),  уходить 
украдкой,  увертываться, убираться,  убѣгать,  усколь- 
зать; скрываться;  ||  <o-away,  to— off,  убѣжать 
украдкой,  скрыться;  избавиться  отъ  чего;  ||  to  — 
aside,  увернуться,  отстраниться,  убраться;  i| to  — 
in,  into, вкрасться,  прокрасться,  сунуться  во  что; 
||*о— out,  выйти,  убѣжать  украдкой;  [|  ѵ.  а.  выки- 
нуть (о  животныхъ);\\8.  выкидышъ,  недоносокъ  (у 
животныхъ). 

Slip  (слип),  ѵ.  п.  (slipt  и  slipped),  скользить, 
поскользнуться;  соскочить  съ  чего;  фиг.  впасть  въ 
ошибку;  his  foot  —'ped,  онъ  поскользнулся;  ѵіу 
tongue  —  ped,  у  меня  сорвалось  съ  языка;  money 
— s  through  the  fingers,  деньги  идутъ  между  рук*ь, 
сквозь  пальцы;  to — from  one's  hold,  выпустить  изъ 
рукъ  то,  за  что  держался,  соскочить/  to  let  —, 
упустить,  выпустить;  H-to— away,  ускользать,  ухо- 
дить;!!^—down,  соскользнуть,  соскочить,  поскольз- 
нуться иупасть;||£о— in,  into,  войти,зайти;незамѣт- 
но  войти,  прокрасться,  вкрасться;  to — into  the  shoes 
of  any  one,  получить  наследство;  j|  to — off,  соскаль- 
зывать; стекать;  ||  to— on,  проходить,  протекать;  || 
to  —  out,  выскользнуть;  увернуться;  выйти;  that 
word, — ped  out,  это  слово  сорвалось  съ  языка;  || 
to— over,  взлѣзть,  вскочить;  ||  ѵ.а.  незамѣтно  всу- 
нуть, впустить,  ввести;  упустить,  потерять;  to  — а 
dog,  спустить  собаку;||£о— off  one's  shoes,  сбросить 
съ  ногъ  башмаки;  to  — off  a  flower,  a  bough,  со- 
рвать цвѣтокъ,  отломить  сукъ;||£о— on  one's  clothes, 
накинуть  на  себя  платье;  ||  to— cut,  высвободить, 
выпустить,  отпустить;  высказать,  выболтать;  to  — 
out  a  word,  сболтнуть,  сказать  слово,  не  подумавъ; 
to — beans  out  of  their  skins,  шелушить  бобы;  фиг. 
to  —  one's  neck  out  of  the  halter,  избавиться  отъ 
хлопотъ,  отказаться  отъ  даннаго  слова;||*о— over,, 
набросить,  накинуть.  < 

Slip,  s.  скользеніе;  оступь;  ускользаніе,  оста- 
вленіе,  поішдаиіе;  фиг.  ошибка,  погрѣшность,  про- 
махъ,  недосмотръ;  to  make  а  — ,  поскользнуться, 
сдѣлать  ошибку;  a— of  the  tongue,  обмолвка,  необ- 
думанное слово;  to  give  one  а — ,  увернуться-  отъ 
кого,  покинуть,  бросить  кого;  to  get  the — ,  полу- 
чить отказъ,  обмануться;  a— of  memory,  забывчи- 
вость;  a —  of  the  реп,  опаска;  <n-~of  the  press, 
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опечатка;  Ц  падбвіе,  обвалъ;^  царапина  (рѣэцомъ)-,  f 
длинная,  узкая  полоса  (кожи,  холста,  бумаги, 
желѣза,  земли);  бандерчшфзкій  проходъ;  скамья 
(церковная);  ||  веревка,  снуръ;  |  свора  для  собакъ; 
||  чехолъ,  фу^ляръ,  ножнн;  широкое,  просторное 
платье;  дѣтскій  фартукъ;  ||  подпорка,  подставка;  | 
черенокъ,  стводъ,  стебель;  ||  фальшивая  монета;  jj 
пропись  (чистописанія);  ||  тип.  гранка,  столбецъ; 
the  proof  in—s,  корректура  въ  гранкахъ;  Ц  мор. 
элингъ;  стапель;  ||  —s,  s.  pi.  хворость,  срѣзанные 
сучья;  кулисы  (въ  театрѣ);\ — board,  8.  спускнаа 
щц  выдвижная  доска;— coat-cheese,  свѣжій  сыръ; 
—knot,  передвижная  или  затяжная  петля  на  од- 
номъ  концѣ  веревки,  сквозь  которую  пропускаютъ 
другой  конѳцъ;—  on,  накидка,  плащъ. 

.  Slipper(cflHn'-nep),  s.  туфель,  туфля;  ||  дѣтскійфар- 
тукъ^|прододговатый  ночной  горшокъ;  І|  ж.  дор. 
тормазъ;|'|башмачокъ,  черевичвнкъ  (ископ.  раков  J;\\ 
молочай  (растете);^— bath,  8.  поясная  ванна  (въ 
видѣ  башмака);— stir  г  up,  дамское  стремя. 

Slippered  (слиц'-перд),  adj.  обутый  въ  туфли. 

Slipperily  (слип'-пер-и-ли),  adv.  скользко, 
скользя. 

Slipperiness  (слип'-пер-и-нес),  s.  скользкость; 
сомнительность,  непрочность,  непостоянство,  не- 
твердость; бѣглость  (ві,  рѣчи),   болтливость. 

Slippery  (елип'-пер-й),  adj.  скользкій,  гладкій; 
ненадежный,  ■  непрочный;  непостоянный;  а — busi- 
ness', щекотливое  дѣло;||вяльій,  мягкій,  пеупорный; 
дурной;  to  play  р,— trick,  сыграть  гадкую  штуку;|| 
болтливый,  развязный;  || уст.  сладострастный. 

Slippy  (слип'-пй),  adj.  скользкій;  itis—, скользко. 

Slipshod  (сдип'-шод),  adj.  имѣющій  стоптанные 
башмаки;  фиг.  небрежпып,  распущенный. 

Slipshoe  (слип'-шу),  s.  туфля. 

Slipslop  (слип'-слоп),  s.  дрянной  напитОкъ, 
опивки,  ПОМСИ. 

Slipstring  (слип'-стринг),  s.  расточитель. 

Slipt  (сдипт),  part.  pa.  отъ  Slip. 

Slit  (слет),  v.  а.  п.  (slit  и  slitted),  расщеплять, 
— ся,  раскалывать, — ся  вдоль;  раскроить  (носъ,  го- 
лову); разрѣзывать  (желѣзо  въ  полосы);  дѣлать  вад- 
рѣзъ,  -расщепъ  (въ  перѣ);  to — open,  прорѣзывать, 
расщеплять,  раскалывать;  ||  s.  разсѣлина,  разрѣзъ, 
расщепъ,  трещина;   фальцъ,  выемка   (у  столяр.); 

•grafting,  8,  садов,  прививка  въ  расщепъ. 

Slitter  (слит'-тер),  s.  распильщнкъ,  кольщикъ. 

Slitting  (слат'-тннг),  s.  раскалываніе  вдоль, 
разрѣзываніѳ  въ  полоса;  — тпі  11,  s.  желѣзорѣзпый 
стань;  мастерская,  гдѣ  рѣжутъ  жедѣзо  въ  полосы; 
машина  для  распилки  драгодѣнныхъ  камней. 

Slive  (слайв),  ѵ.  а.  ел.  Sliver. 

Sliver  (слив'-ер,  слай'^вер),  ѵ.  а.  разрѣзывать 
вдоль,  въ  полосы;  расщеплять,  раскалывать,  разру- 
бать; колоть  (дрова);  ||  s.  ломоть,  кусокъ,  полоса; 
доска;  тесьма;  прядь  (шерсти,  хлопчат.  бумаги) 
для.  трощенія;  ||  вѣтвь,  отростокъ. 

Sloam  (сло'ом),  з.  слой  земли  между  угольными 
пластами. 

Sloat  (сло'от),  s.  перекладина,  поперечина;  вк- 
рѣзъ,  гнѣздо  (у  столяр.): 

Slobber  (слоб'-бер),  ѵ.  а.  п.  см.  Slabber, 
Slaver. 

Slobbery  (слоб'-бер-н),  adj.  мокрый,  Топкій, 
грязный. 

Slock,  Sloeken  (елок,  слок'-н),  ѵ.  а.  уст.  ис- 
кушать, заманивать,  обольщать;  сманить  (слугу;  |) 
см.  Slake. 

Siocker,  Siockster.  (слок'-ер,  —стер),  s.  тотъ, 
кто  переманиваотъ  прислугу  на  другое  мѣсто. 

Sloe  (сло'о),  s.  терновая  ягода;  —tree,  s.  тер- 
новникъ;— worm,  червякъ,  водящійся  па  листьяхь 
терновника. 

Sloke  (сло'ок),  s.  бот.  ибунка. 

Sloo  (слу),  s.  см.  S^oughV 
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Sloop  (сдув),  #i  Ш'юп'ъ  (одномачтооос  судно);  а 
*»Gf  tea*--,  Ляюпь,  корвбтъ. 

&1о£  ^абп),  е.  пролитая  вода,  лужа;  грязное 
•WhVrtO}  |1  дрянной  напитовг,  опивкн;  |J  —иди  —8, 
to  pi.  помои;  рабочее,  дешевое  матросское  платье, 
Хешевое  платье  или  вообще  готовое  платье,  бѣлье; 
|і  —  basin,  —  bowl,  s.  полоскательная  чйшйй,  по- 
лоскательница; — room,  чулаиъ,  иоігѣіденіе  для 
млтросскаго  платья;— seller,  торговецъ  готовьшъ 
пЛатьеМъ,  преимущеглйС'ийо  иатросскнмъ;  — вЬор, 
лавка  готоваго  «і»атья,  препмуществепио  матрос- 
<с*в.г©. 

Slofo  9.  а.  п.  проливать,  разливать,  —  ся;  пач- 
ЦМЦ  уст.  жадно  глотать,  пить. 

Slope  (сло'ои),  adj.  наклонный,  покатый,  косой. 
Отлогій;  ||  ado. — о. 

Slope,  s.  наклопъ,  покатость,  откосѣ,  і-.катъ; 
выемка,  вырѣзка;і|и.  о.  ставить  въ  наклонное  поло- 
лете,  дѣлать  откосъ;  рѣвать  вкось,  скашивать,  срѣ- 
зывать,  вырѣзывать  (прн  *ройкѣ)$ѵ.  п.  паклопяться, 
аагибаться,  нм-Ьть  скатъ,    отлогость,  ндти  вкось. 

Slopenp»^  Sloping  (сло'оп-нес,  — ппг^,  s.  ко- 
coctb,  отлогость,  покатость,  скатъ,  откосъ,  иаклои- 
йостц  скашивапіе,  выемка  (при  кроикѣ). 

Slopingly,  Slopewise  (сло'оп-нпг-ли,  —  уайз), 
kxdv.  вкось,  наклонно,  отлого,  покато. 

Sloppiness  (слон' -пи -пес),  s.  грязь,  мокрота, 
иловатость. 

Sloppy  (слоп'-пп),  adj.  грязпый  (о  землѣ), 
мокрый,  тинистый;  it  is — ,  грязно. 

Slot  (слот),  s.  см.  Sloat,-  jj  слѣдъ  краспаго 
эвѣря;  —  bound,  s.  ищейка  (собака);  ||  v.  a.  за- 
хлопнуть. 

Slote  (сло'от),  s.  потайиая,  опуекпая  дверь. 

Slotb  (слосэ,  сло'осз),  s.  медленность,  мешкот- 
ность; нѳрадѣпіе,  лѣиость,  небрежность;  ||  зоол.  тп- 
хоходъ,  лѣпивсцъ;||  ѵ.  п.  уст.  лѣитяГпіпчать. 

.Slothful  (слосз'  или  сло'осз-фул),  adj.  лѣнпвып, 
,вврадявый; (I  —  ly,  adv.— о. 

Slothful ness  (слосз'  млн  сдо'осз-фул-псс),  з.  лѣ- 
аость,  нерадивость. 

Slouch  (сла'уч),  8.  паклонеш'е  (тіьла,  іолооы); 
Опущенные  глаза;  неловкость,  тлж&лая  поступь;  || 
олухъ,  мужпкъ;||о.  о.  наклонить,  опустпть  (голову); 
спустить  на  глаза  (шляпу);  a  —  cd  hat,  шляпа  съ 
'широкими,  опущенными  нолями;  ||  ѵ.  п.  ходить, 
опустл  голову;  смогрѣть  внизъ,  потуплять  глаза; 
опускаться;  ступать  тяжело. 

Slough  (сла'у),  s.  топь,  тряенпа,  тппа,  лужа; 
фи%.  бездна,  омутъ;||  сырость;  || берлога  (кабанья). 

Slough  (слбф),  з.  липовище,  кожа,  сброшенная 
змѣей;  мед.  струпъ;Цѵ.  п.  превращаться  въ  струпъ, 
отдѣдяться  въ  вндѣ  струиа. 

Sloughy  (сла'у-п),  adj.  тивистый,  болотистый, 
грязный. 

Sloughy  (слбф'-и),  adj.  струпный. 

Slouth  (сла'уез),  s.  стадо. 

Sloven  (слбп'-ен,  едбв'-и),  s.  неопрятный,  не- 
ряшливый человѣнъ. 

Slovenliness  (слбв'-ен  или  слбв'-п-лл-пес),  s. 
неопрятность,  неряшливость. 

Slovenly  (слбв'-ен-ли,  слбв'-н-~ли),  adj.  неряш- 
ливый, неопрятный;  |)  adv.— о. 

Slovcnry  (слбв'-ен  гели  едбв'-н-ри),  s.  уст.  см. 
Slovenliness. 
.Slow  =(сло'у),  adj.  медленный,  мѣшкбтнвй,  ко- 
потливый; неповоротливый,  лѣнивый,  тяжелый  на 
подъемъ;  to  make—,  замедяять;||тупой  (умъ);  тугое 
(пониманье);  непонятливый;  невоспріпнчивый;  отста- 
лый, опоздавшій;  отстающій  (о  часахъ);—іо  wrath, 
—to  anger,  долготерпѣливый;  to  be  — ,  мѣшкать, 
отставать  (о  часахъ);  опаздывать;  your  watchis  five 
minutes  too—,  ваши  часы  отетаютъ  па  пять  мипутъ; 
— ,  надпись  въ  часахъ  (замедляющее  колесо);  \\ado. 
медленно,  мѣщкотно;  туго,  тяжело;  to  go— ,  отста- 


вать, опзздывать;  ту  watch  goes  loo—,  ыов  часні 
отстаюгь;!— hound,  s.  ищейка  (собака);—  match, 
фитиль,  пальникъ  (пуіасчнии);  —  witted,  adj.Tjub* 
умный;— -worm,  $.  см.  Blind-wBrm. 

Slow,  v.ji. 

■  маек  (сло'у-бйй), е.  уст.  лѣвтяй,  тунеядец!. 

Slowly  (сло'у-ли),  ado.  медленно,  не  сиѣша, 
отставая,  запаздывая. 

Slowness  (сло'у-нес),  s.  мѣшкотность,  непово- 
ротливость; медленный  ходъ,  отставаніс  (чаеовъ)і 
отсталость;  запаздивапіе;  тупость. 

Slows  (сло'уз),  s.  молочница  (болп^ 

Slub  (слбб),  ѵ.  а.  слегка  трѳстйть  | 
трощепіе. 

Slubber  (сябб'-ер),  ѵ.  а.  дідатъ  кое-какі,  ваі- 
лять;  пачкать;  ||  s.  тростилыцикъ. 

Slubber  -  de  -  gullion  (слоб'-ер-ди  гбл'-йбн),  t. 
пр.  ипр.  бродяга,  голь,  голякъ. 

Slubberingly  (слбб'-ер-ннг-ли),  csdo.  пр  нар. 
пебрежпо,  кое-какъ. 

Stubbing  (едбб'-впг),  s.  трощеніе;  —  b  і  1  і  у,— 
machine,— frame,  s.  тростильная  машина. 

Sludge  (слодж),  s.  типа,  грязь,  отстой;  пося- 
щісся  по  водѣ  куски  свѣга  и  льда. 

Sludgy  (слбд'-жи),  adj.  грязный;  болотистый, 
илистый,  тинистый. 

sinds  (с.іодз),  е.  pi  полуобожжепая  руда. 

Slue  (слю),  ѵ.а.п.  мор.  поворачивать, — ся  на  ОСИ. 

Slug  (слог),  я.  лѣііпвецт-,  тупеядецъ;  тяжелое  На 
ходу  судно;  аалежАвшійся,  не  идущій  съ  рукъ  то- 
варь;і|  слНзепь  (улитка);  ,|  жеребеекЪ  (ружейный);  I 
уст.  препятствіе,  поаѣха;  глотокъ,  чарка  водьй; 
to  fire  а — ,  хватить  чарку  вива;Ц— abed,  5.  уст 
лсОекокъ. 

Slug,  ѵ.  п.  а.  уст.  лѣптяйничать;  дѣлать  лѣніі- 
вымъ;|!   заряжать  жерсбейкомъ  (ружъс)< 

Sluggard  (слбг'-гард),  е.  лѣнплецъ,  туиепдгцъ; 
лежебоігь;Роф'.лѣпивый,  праздный,  неповоротливый. 

Sluggish  (слбг'-гиш),  adj.  лѣпивый,  иеновороТ' 
ливый,  медленный;  соппый,  тупой;  |l—ly,  adv.  — о 

Sluggishness  (слбг'-гяш-uec).  s.  лвность,  непо- 
воротливость; тупостъ  (пониманія). 

Slugs  (слбгз),  s.  pi.  см.  Sluds. 

Sluico  (слюс),  8.  шлюзъ;  капалъ;  щитъ,  затворъ, 
перемычха;  вода,  выпущенная  черезъ  шлюзъ; 
||  ѵ.  а.  п.  выпускать  черезъ  шлюзъ;  течь,  лпть, 
— ся;  || — keeper,  s.  шлюзникъ,  шлюзный  приставь. 

Slulcy  (слю'-сп),  adj.  текущій  пртокомъ,  стреми- 
тельный. 

Slum  (слом),  5.  отдаленная,  глухая,  грязная 
улпца. 

Slumber  (слбм'-бер),  s.  дремота,  усыпленіе;  от- 
дохновеніе,  покой;  легкій  сонъ;  ]|  ѵ.  п.  дрема'Л>,  кло- 
нить ко  сну,  спать,  почпвать;(і  ѵ.  а.  усыплять. 

Slainbcrcr  (слбм'-бер-ер),  s.  тотъ,  кто  дремлетъ, 
кто  находится  въ  усыпленіи. 

Slumbering  (слбм'-бер-инг),  s.  дремота,  усыплс- 
ніе;||аф'.  дремлющій;|| — ly,  adv.  какъ  во  снѣ,  въ 
забытіи. 

Slumberous  (слбм'-бер-бс),  adj.  паводящій  сонъ, 
располагающи  къ  дремотѣ,  усыпительный;  дре- 
млющій. 

Slnmbery  (едбм'-бер-и),  adj.  см.  Slumberous. 

Slump  (сломи),  ѵ.  п.  проваливаться,  идти  ко  дну; 
||  ѵ.  а.  сваливать  въ  кучу;'  ||  s.  болотистое  мЬсто; 
шумъ,  производимый  падепіемъ  въ  грязь,  въ  воду. 

Slung  (слбнг),  pret.  и  part.  pa.  отъ  Sling» 

Slunk  (слбнк),  pret.  и  part.  pa.  отъ  Slink. 

Slur  (слбр),  s.  черна/1  мѣтка,  пятно;  намекъ; 
выговоръ,  попошеніе;  шутка,  Обмана;  to  cast  или  to 
throw  а — upon,  осуждать  кого;  to  put  a— upon,  сы- 
грать съ  кѣмъ  шутку;  ||  тип.  пятно;  !|  муз.  соедини- 
тельная черта,  легато. 

Slur^i>.  а.  пятпать,  пачкать;  поносить,  чериить-,' 
§  to— 4  'to— over,   слегка   'затронуть,    намекнуть^ 
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скрыть;  ||  сыграть  шутку,  обмануть;  |[  тип.  дѣлать  ! 
пятна,  марать;  І|  муз.  связывать  ноты,  соблюдать 
легато. 

Slurring  (слбр'-инг),  s.  см.  Slur. 

Sluse  Гслюс),  s.  см.  Sluice. 

Slush  (слбш),  s.  см.  Sludge;  ||  остатки  свинаго 
жира;  ||  смѣсь  свинца  съ  известью;  ||  ѵ.  а.  смазывать 
жиромъ;  покрывать  свинцовой  краской  (машину). 

Slushy  (слбш'-и),  adj.  грязный,  грязноватый. 

Slut  (слот),  s.  неряха,  неопрятная  женщина, 
іпдюха;  ||  сука. 

Slutch  (слбч),  s.  см.  Sludge,  Slush. 

Sluttery,  Sluttishness  (слбт'-тер-и,— тиш-нес), 
«.  неряшество;  неопрятность;  грязнота. 

Sluttish  (слбт'-тиш),  adj.  неряшливый,  неопрят- 
ный; грязный,  гадкій,  низкій;  ||  —  ly,  adv.— о. 

Sly  (слай),  adj.  хитрый,  лукавый,  пронырливый; 
скрытный;  on  the — ,  втихомолку,  исподтишка;  by — 
degrees,  потихоньку,  исподволь;  words  of— import, 
двусмысленный  слова;  —  blade,  —  boots,  8.  хи- 
трецъ,  лукавецъ;  проныра;  ||  —  ly,  adv.  хитро,  лу- 
каво, ловко,  искусно,  исподтишка. 

Slyness  (слай'-нес),  s.  лукавство,  хитрость. 

Smack  (смак),  ѵ.  п.  а.  громко  цѣловать,  чмокать 
губами;  смаковать;  щелкать,  хлопать  (хлыстомъ); 
ударять;  ||  имѣть  извѣстный  вкусъ;  отзываться, 
пахнуть  чѣмъ;  that—s  well,  это  вкусно;  that—s 
of...,  это  отзывается.... 

Smack,  s.  громкій  поцѣлуй,  чмоканье;  смакова- 
ніе;  щелканье  (губами,  хлыстомъ);  легкій  ударъ;  || 
вкусъ;  отзываыіе  чя>лг;||поверхностное  знаніе;  оттѣ- 
нокъ,  малое  количество  чего; — smooth,  беззаботно, 
ровно,  гладко;  ||  лор.  смакъ  (небольшое  рыболовное 
судно). 

Smacking  (смак'-инг),  s.  см.  Smack. 

Small  (смол),  adj.  малый,  маленькій;  мелкіи;  || 
тонкій,  слабый;  короткій;  жидкій,  рѣдкій;  пезначіь- 
тѳльиый,  маловажный,  ничтожйый;  мелочной;  а— 
matter,  бездѣлпца,  пустяки; — price,  низкая  цѣиа; 
at— rate,  по  дешевой  цѣнѣ;— beer,— wine,  легкое 
ииво,  внпо;  not  to  think— beer  of  one's  self,  думать 
кое-что  о  себѣ,  цѣнпть  себя; — supper,  скудный 
ужпнъ; — wares,  мелочные  товары:  тесемки,  снуркп, 
бахрома  и  пр.;  a  thing  of  a— moment,  незначи- 
тельная, пустая  вещь;  to  cut — ,  мелко  изрубить. 

Small,  s.  тонкая  или  слабая  частк  чего;  коп- 
чикъ,  хвостикъ  чего;  нижняя  часть  (ноги);  голе- 
нище (сапога);  паголепокъ  (чулка);  the— of  the 
back,  крестецъ;|І  — arms,  s.  pi.  ручное  оружіе: 
ружья,  пистолеты  и  пр.;— clothes,  ел.  Breeches; 
— coal,  s.  мелкій  уголь; — craft,  мелкія  суда; — 
pox,  оспа;  adj.  оспеппый;— shot,  пуля,  дробь;  — 
talk,  болтовня,  пустой  разговоръ; — toothed, adj. 
съ  мелькпми  зубьями,  частый  (гребень). 

Sraallago  (сыол'-эдж),  8.  бит.  дикая  петрушка, 
сельдерей. 

Smallish  (смод'-пш),  adj.  маловатый;  мелкова- 
тый. 

Smallncss  (смол'  -  пес),  s.  малость,  мелкость; 
топкость;  слабость,  слабая  степень  чего;  маловаж- 
ность, незначительность,  ничтожество. 

Smalls  (смолз),  s.  pi.  ыужскіе  штаны. 

Small  у  (смол'  -  и),  adv.  въ  маломъ  количествѣ, 
въ  малой  степени. 

Smalt  (смолт),  8.шмальта,смальта,синяя  краска; 
санее  кобальтовое  стекло. 

Smaragd  (смар'-агд),  s.  изумрудъ,  смарагдъ. 

Smaragdine  (сма-раг'-дии),  adj.  изумрудный, 
смарагдовый. 

Smaragdite  (сма -par'- давт),  s.  мин.  смараг- 
.дитъ. 

Smart  (смарт),  adj.  жгучій,  ѣдкій,  острый,  рѣз- 
вій;  причппяющій  рѣзкую,  острую,  жестокую  боль; 
несносный,  мучительный;  живой,  проворный;  расто- 
ропный;   фиг.    колкій,    язвительный;  'остроумный; 


a— man,  сатирикъ;  (|  сильный,  бойкій,  скорый;  рѣз- 
кій;— winter,  жестокая,  холодная  зима;  ||  красивый, 
нарядный,  хорошо  одѣтый;  изящный;  франтовской. 

Smart,  ѵ.  п.  испытывать  рѣзкую,  острую  боль; 
болѣть;  фиг.  страдать,  терпѣть; мучиться;  выносить; 
ту  eyes — ,  мнѣ  рѣжетъ,  жжетъ  глаза;  ту  hand — s, 
у  меня  болитъ  рука;  you  sliall—for  it,  вы  за  это 
поплатитесь;  a  rod  will  make  one—,  розга  дастъ 
себя  знать. 

Smart,  8.  острая,  жгучая  боль;  фиг.  сильная 
печаль,  огорченіе;  he  must  pay  the — ,  онъ  долженъ 
за  это  поплатиться,  онъ  долженъ  почувствовать 
свою  вину;  || — money,  s.  отс?упныя  деньги;  воен. 
деньги,  выдаваемая  солдатамъ  в  матросамъ  за 
раны  и  увѣчья;  деньги,  вносимый  рекрутомъ.  же- 
лающимъ  освободиться  отъ  службы;— ticket,  евн- 
дѣтельство  денежнаго  вспомоществованія  за  раны; 
— weed,  бот.  почечуйная  трава. 

Smarten  (смарг'-н),  ѵ.  а.  наряжать;  to— up,  to — 
one's  self  up,  наряжаться,  щеголять.. 

Smarting  (смарт'-инг),  е.  и  adj.  см.  Smart. 

Smartly  (смарт'-ли),  adv.  больно,  чувствительно; 
рѣзко,  ѣдко,  колко,  остро;  тонко,  ловко,  искусно; 
проворно,  живо;  сильно;  нарядно,  франтовски. 

Smartness  (смарт'-нес),  в.  живость,  чувствитель- 
ность (боли);  рѣзкость,  ѣдвостъ,  острота;  тонкость, 
ловкость;  проворство,  живость;  сила;  нарядность, 
изящность,  франтовство. 

Smash  (смаш),  ѵ.  а.  разбивать,  раскалывать  въ 
дребезги,  раздроблять;  разорять;ра?і.обанкротиться; 
сбывать  фальшивую  монету;  [j 8.  раскалываніѳ,  раз- 
дробленіе;  разг.  банкротство;  пр.  нар.  вусокъ;  to  go 
all  to—es,  разлѳтѣться  въ  дребезги,  разориться;  all 
at  а—,  однимъ  швыркомъ. 

Smatch  (смач),  8.  уст.  и  пр.  нар.  вкусъ;  чувство; 
оттѣнокъ;  небольшое  понятіе  о  чемц^  произношеніе, 
аіщеитъ. 

Smatter  (смат'-тер),  s.  поверхностное  понятіе  о 
чемъ;  ||  ѵ.  п.  имѣть  поверхностное  понятіе  о  чемъ, 
судить  поверхностно,  какъ  невѣжда. 

Smatterer  (смат'-тер-ер),  *.  полуученыи,  недо- 
учка. 

Smattering  (смат'-тер-ипг),  s.  поверхностное 
познаніе. 

Smear  (смир),  ѵ.  а.  мазать,  пачкать,  марать, 
пятнать;  ||  s.  смазка,  мазь;  пачкотня;  пятно. 

Smeary  (смир'-и),  adj.  сальный,  жирный,  гряз- 
ный, клейкій. 

Smeath  (смиез),  s.  см.  Smew. 

Smectis,  Smectite  (смек'-тис,— таит),  s.  сукно-1 
вальная  глина. 

Smeeth  (смиез),  ѵ.  а.  уст.  коптить,  чернить 
сажей. 

Smegmatic  (смег-мат'-ик),  adj.  очищающій,  чп- 
стптельпый. 

Smell  (смел),  v.  a.  (smelled,  smelt),  обонять,  ню-| 
хать;  чуять,  догадываться,  подозрѣвать;  разі.  to — \ 
a  thing  out,  пронюхать,  разгадать  что  либо;  І—а 
rat,  я  чую,  гіодозрѣваю  что-то;  ||  ѵ.  п.  пахнуть;  it— s 
close  here,  здѣсь  спертый  воздухъ;  to — of,  пахнуть 
чѣмъ;\\  нюхать,  пронюхивать. 

Smell,  s.  обоняніе;  запахъ;  ||  — b  о  1 1 1  е,  s.  см 
Smelling-bottle; — feast,  блюдолизъ; — s mock 
изиѣжепный  человѣкъ;  волокита,  вѣтреникъ;  тай 
пый  любовпикъ. 

Smeller  (смел'-ер),  s.  тотъ,  кто  обоняетъ,  ню 
хаетъ;  органъ  обонянія,  носъ. 

Smelling  (смел'-инг),  s.  см.  Smell;— bottle,  з. 
флаконъ  съ  нюхательпымъ  спиртомъ; — salts,  нюха- 
тельная соль. 

Smelt  (смелт),  s.  корюха,  корюшка  (рыба,);  семга, 
на  своемъ  первомъ  году. 

Smelt,  pret.  я  part.  pa.  отъ  Smell;  [Jt;.  а.  плач 
вить,  расплавлять  (руду). 

Smelter  (смелт'-ер),  з.  плавидыцикъ. 
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Smeltery,  Smolting-houso  (смелт'-ер-и,— nnr- 
xayc),  8.  плавильня. 

Smerk  (ембрк),  v.  те.  и  s.  см.  Smirk. 

Smorlin  (ембр'-лип),  s.  мерлапъ  (рыба). 

Smew  (емью),  s.  крохаль,  лутокъ  (птица). 

Smicker  (смик'-ер),  ѵ.  те.  дѣлать  глазки,  нѣжпо 
улыбаться. 

Smickct  (смик'-ет),  з.  женская  рубашка. 

Smiffc  (смифт),  s.  зажигательный  фитиль. 

Smile  (смайл),  s.  улыбка;  ||  ѵ.  и.  улыбаться,  смо- 
трѣть  весело;  to— on,  upon,  улыбаться  кому,  бла- 
гопріятствовать;  ||  ѵ.  а.  добиться  чего  улыбкамп;  to— 
into  good  humour,  развеселить  улыбкой;  he — d 
thanks,  assent,  опъ  улыбнулся  въ  знакъ  благодар- 
ности, согласія. 

Smilor  (смайл'-ер),  s.  тотъ,  кто  улыбается. 

Smillug  (смайл'-ннг),  з.  улыбка;  || adj.  улыбаю- 
щійся;  ||  — -ly,  ado.  съ  улыбкой,  улыбаясь. 

Smllingness  (смайл'-инг-нес),  s.  улыбагощійсл 
япдъ. 

Smirch  (ембрч),  ѵ.  а.  затомпять,  пачкать,  марать. 

Smirk  (сыйрк),  ѵ.  п.  нѣжпо  улыбаться,  дѣлать 
глазки;  (|  s.  иѣжпая  улыбка. 

Smit  (емпт),  part.  pa.  отъ  Smite. 

Smite  (сыаііт),  v.  a.  (smote,  smitten,  smit),  пора- 
жать; ударять;  убивать,  умерщвлять;  побить,  раз- 
бить (нспріятеля);  разрушать;  истреблять;  карать, 
наказывать;  воспламенять  (страстью);  овладевать 
(сердцемъ);  прельщать;  smitten  with  amazement, 
пораженный  уднвленісмъ;  smitten  with  lunacy, 
нодверженпый  лунатизму;  ||  упрекать,  обииплть;  to — 
with  the  tongue,  дѣлать  выговоры,  упреки;  ||  мор. 
убирать  (бизань);  \\  to— о/Г,  отрѣзать;  to— out,  вы- 
бить, выколотить;  ||  ѵ.  п.  сталкиваться,  ударяться; 
it  smote  upon  his  heart,  это  поразило  его  въ 
сердце;  ||  8.  ударъ. 

Smiter  (смайт'-ер),  s.  тотъ,  кто  поражаетъ  и  пр. 

Smith  (емнез),  s.  кузнецъ;  ковачъ;  a  silver—,  а 
gold—,  серебряныхъ,  золотыхъ  дѣлъ  мастеръ;  а 
lock—,  слесарь;  a  gun—,  оружейный  мастеръ;  а 
black—,  кузнецъ; — 's  shop,  кузнпца;  ||  ѵ.  а.  уст. 
ковать. 

Smithcraft  (смисв'-крафт),  е.  кузнечное,  слесар- 
ное ремесло. 

Smithery  (смиез'-ер-п),  8.  кузница;  кузиечиыа 
вздѣлія. 

Smithing'  (емпез'-инг),  s.  ковавіе,  ковка. 

Smithy  (смиез'-и),  s.  кузница;  кузничная  кадка, 
для  опрыскиванія. 

Smitt  (смит),  s.  красный  мѣлъ,  охра. 

Smitten  (смит'-тн),  part.  pa.  отъ  Smite. 

Smock  (смок),  s.  женская  рубашка;  юбка  (въ 
<мыслѣ  женщины );\\ — faced,  adj.  женственный; 
блѣдпый;  — -  frock,  s.  блуза  (у  работниковъ);— 
та  ill,  вѣтреиая  мельница,  у  которой  вертится 
только  верхушка;— treason,  женская  невѣрпость. 

Smock,  ѵ.  п.  любить  женщнпъ,  бѣгать  за  юбкой. 

Smocklcss  (смок'-дес),аф'.пе  нмѣющій  рубашки. 

Smoke  (смо'ок),  ѵ.  а.  те.  пускать  дымъ,  курнть 
{табакъ);  дымиться,  куриться;  испускать  пары;  коп- 
тить; окуривать;  задымить,  закоптить,  закурить; 
воспламеняться,  раздражаться;  ||  пылить^Ц  подозре- 
вать, пропюхать,  угадать;  jj  пасмѣхаться,  подымать 
на  смѣхъ;  ||  Со— along,  поднять  пыль,  скакать  во 
«сю  прыть;||  to — for,  страдать,  поплатиться, понести 
наказаніе  за  что;  \\to— out,  выкурить,  выгнать  ку- 
ревомъ;  угадать  мысли;  ||  to— up,  подыматься  въ 
ппдѣ  дыма,  пара. 

Smoke,  s.  дымъ,  курево,  копоть;  |І  паръ,  испа- 
репія;  to  hang,  to  dry  in  the — ,  коптить; || — arch, 
s.  дымовой  ящнкъ  въ  локомотпвѣ;— black,  сажа, 
копоть; — board,  доекп  или  заслонка  у  печи,  пре- 
дохраняющая компату  отъ  дыма,— box,  дымогар- 
ная труба;— consuming,  adj.  дымогарный;— dry, 
«.  а.  коптить   (мясо,  рыбу);  —dried,   adj.  копче- 


ный;—jack,  s.  вертушка,  вертель,  приводимый  въ 
дпиженіе  подымающимся  дымомъі-^-ріре,— tube,. 
мех.  дымовой  ходъ. 

Smoked  (смо'окт),  part.  pa.  отъ  Smoke. 

Smokeless  (смо'ок-лес),  adj.  бездымный. 

Smoker  (смо'ок -ер),  в.  курпльщпкъ;  коптмь- 
щикъ;  |!  наемѣшпикъ. 

Smokily  (смо'ок-и-ли),  adv.  дымно,  копотно. 

Smokiness  (смо'ок-и-нес),  s.  дымъ,  закоптѣлость, 
копоть. 

Smoking  (сио'ок-инг),  adj.  курящій,— ся;  дымя- 
щій,— ся;— jacket,  смокингъ;  |!  з.  куреаіс  (табаку); 
копчѳпіе;  here  is  too  much—,  здѣсь  слишкомъ 
много  курятъ. 

Smoky  (смо'ок-и),  adj.  дымпый,  дымящійся;  ко- 
потный, закоптѣлый;  густой  (тумань);  фиг.  мрач- 
ный; легкомысленный. 

Smolder  (смо'ол-дер),  ѵ.  п.  см.  Smoulder. 

Smooth  (смузс),  adj.  гладкій,  ровный,  мягкій,. 
нЬжный;  лоснлщійся,  гляпцовитый;  непокрытый 
шерстью,  волосами;  славный,  текучій;  фиг.  твхій, 
любезный,  кроткій;  льстивый;  a— man,  льстивый, 
сладкорѣчивый  челодѣкъ;  rough  and — ,  кислослад- 
кій;  to  make—,  сглаживать,  устранять  затрудне- 
u\n;—file,  мелкозубая  пила;  ||  —faced,  adj.  съ 
кроткпмъ  выражепіемъ  лица;  благосклонный,  дру- 
желюбный; безъ  бороды;— paced,  съ  легкою,  плав- 
ною поступью;— tongued,  сладкорѣчивый. 

Smooth,  8.  то,  что  гладко,  ровно,  плавно;  глад- 
кая часть  чего  либо. 

Smooth,  Smoothen  (смузс,  смузс'-н),  о.  с.  де- 
лать гладкимъ,  приглаживать,  разглаживать;  урав- 
нивать, сглаживать;  лощить,  полировать;  смягчать, 
успокаивать,  умасливать,  ласкать,  льстить;  to— а 
fault,  загладить  ошибку;  to— a  difficulty, устранить 
затрудкепіе;£о— </іеЬгого,расправпть  лобъ;  f  о— down 
with  the  nail,  расправить  поттея.ъ(шоа:,);  to— one  up 
in  the  good  opinion  of,  расположить  лаской, 
лестью  въ  пользу  чего. 

Smooth,  ѵ.  п.  льстить. 

Smoothly  (смузс'-лп),  adv.  гладко,  ровно,  плавно, 
легко,  тихо,  безпрепятственпо;  to  act— with  one, 
обращаться  съ  кѣмъ  ласково,  дружелюбно. 

Smoothness  (смузе'-нес),  s.  гладкость,  ровность, 
плавность;  пріятность;  дружелюбный  ха'.актеръ. 

Smote  (смо'от),  pret.  отъ  Smite. 

Smother  (ембез'-ер),  ѵ.  а.  душить,  задушать; 
захватывать  духъ;  тушить  (огонь);  фиг.  скрыть/зату- 
шить (діъло);  подавить,  заглушить;  ||  ѵ.  п.  задыхать- 
ся, тухнуть,  гаснуть;  тлѣть;  ||  s.  духота;  дымъ, 
густая  пыль;  уст.  угаетепіе. 

Smothery  (ембез'-ер-и),  adj.  душпый,  удушли- 
вый. 

Smoulder  (смо'ол-дер),  ѵ.  те.  тлѣть;  дымиться. 

Smouldering,  Smouldry  (смо'ол-дер-инг,— дри), 
adj.  тлѣющій. 

Smudge  (ембдж),  s.  разведенный  костеръ  возлѣ 
дома,  чтобы  выгнать  изъ  него  москитовъ,  кома- 
ровъ  (въ  Соед.  Шт.);  \\  ѵ.  а.  душить,  задушать; 
пачкать,  марать. 

Smug  (смог),  adj.  чистый,  опрятный,  нарядный, 
прекрасный;  ||  ѵ.  а.  уст.  to— one's  self  up,  прина- 
рядиться, разодѣться. 

Smuggle  (ембг'-гл),  ѵ.  те.  а.  промышлять  контра- 
бандой; тайно  ввозить,  вводить,  отправлять;  ||  to— 
a  wench,  цѣловать  дѣвушку;  фиг.  to  —  the  coal, 
притворяться  бѣдплкомъ^когдѣ  приходится  платить. 

Smuggler  (ембг'-ыер),  s.  контрабандпетъ;  судно, 
употребляемое  для  контрабандная  торга. 

Smuggling  (ембг'-гленг),  s.  контрабанда. 

Smugly  (см«бг'-ли),  adv.  чисто,  опрятно,  нарядно. 

Smugness  (ембг'-нес),  s.  чистота,  нарядность, 
изысканность. 

Smuslbpot  (смош'-пот),^.  жив<  фарбтитель,  гор- 
шокъ  (на  кисти). 
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Smut  (смотХ,'  К  ^  ^"«sdBflKi  *689р1ть|~1»р- 

ннть,  чернѣть;  пачкать,  марать  сажей,  углемъ; 
повреждать,— ся  ржавчиной,  головней  (о  хлѣбѣ);  || 
s.  сажа,  грязь;  .пятно;  дрянной,  мягкій,;землистый 
уголь;  Ц  головня,  ржавчина  (на  хлѣбпі);  ]j  скверно- 
словіе,  нескромныя  рѣчи;|]  —  ball,  s.  гниль,  изгара; 
^-brand,  ржавчина  (на  хлѣбѣ);- —mill,  машина 
для  очистки  зерна  отъ  ржавчины. 

Smutch  (смбч),  ѵ.  а.  чернить,  пачкать  сажей, 
углемъ;_марать. 

Smuttily  (смбт'-ти-лн),  adv.  грязно,  черно;  без- 
стыдно,  неблагопристойно. 

Smuttiness  (смбт'-ти-пес),  з.  закоптѣлость,  чер- 
нота, грязь;  безстыдство. 

Smutty  (смбт'-ти),  adj.  закоптѣлый,-  черный, 
грязный;  безстыдпый;  || покрытый  ржавчиной  (хліьбъ). 

Snack  (снак),  s.  доля,  часть;  to  go—s  with, 
подѣлиться  съ  кѣмъ,  войти  въ  долю;  ||  кусочекъ; 
закуска;   to  take  а—,  закусить,  перекусить  чѣмъ. 

Snacket  (снак'-ет),  s.  задвижка  (у  окна). 

Snacot  (снак'-от),  s.  морская  игла  (рыба). 

Snaffle  (снаф'-фл),  s.  манеж,  капцукъ,  уздечка, 
трензель;  —bit,  s.  удило,  мундштукъ; d ѵ.  а.  вести 
за  трензель  (лошадь). 

.  Snag  (снаг),  s.  короткій  сукъ;  j|  паростъ,  выступъ, 
шишка;  []  зубъ,  выдающійся  или  выросшій  падъ  дру- 
гими зубами;  I  дерево,  пустившее  корни  въ  русло 
рѣки;  потопленное,  обмелѣвшееѵ  дерево  (въ  Сосд. 
Штат.);  —boat,  s.  пароходъ  для  вытаскиванія 
потопленныхъ  деревъ,  препятствующпхъ  плавапію; 
||  ѵ.  а.  срѣзывать  сучья,  наросты;  повредить  (судно), 
наткнувшись  на  подводное  дерево. 

Snagged,  Snaggy  (снаг'-гед,— ги),  adj.  сукова- 
той, шишковатый; ||  Snaggy,  хитрый,  злой. 

Snail  (снэл),  s.  улитка;  dew — ,  слизень;  фиг. 
мѣшкотный  человѣкъ;  ||  спираль,  винтообразная 
фигура;  ||  — с  1  о  ѵ  е  г,  — t  г  е  f  о  і  1,  s.  бот.  медунка, 
люцерна;— like,  adj.  похожій  па  улитку;  мешкот- 
ный; adv.  на  подобіе  улитки;  мѣшкотно; — paced, 
—slow,  adj.  мѣшкотнып; —stone,  улитковый  ка- 
мень; мраморъ  съ  окаменѣлыми  улитками. 

Snake  (снэк),  s.  змѣя;  ||  adj.  змѣиный;  ||  ѵ.  п.  а. 
ползти  змѣей;  выползать;  мор.  тренцовать,  обвисать 
спирально  канатъ  веревкой;  ||  — b  i  г  d,  s.  авгипга 
(птица);  —gourd,  бот.  власоцвѣтъ;  —headed, 
daj.  пмѣющій  змѣиную  голову;— root,  s.  змѣиный 
юрень;— 's-h  e  ad-i  r  i  s,  s.  бот.  клубень,  корень 
іпишковатаго  ириса;  — в  tone,  аммонитъ  (иско- 
паемая раковина); — weed,  бот. змѣевикъ,торлецъ; 
-ліѵо  о d,  змѣиное  дерево. 

Snaky  (снзк'-и),  adj.  змѣипый,  покрытый,  кк- 
гшащш  змѣями;  фиг.  коварный,  злобный;  изви- 
листый. 

Snap  (спаи),  v.  a.  п.  (snapped  и  snapt),  разло- 
мить,—ся,  расколоть,— ся  съ  трескомъ;  хрупнуть, 
•лопнуть;  хлопнуть,  щелкнуть,  хлеснуть;  выпалить, 
дать  осѣчку;  схватить,  схватить  зубами;  цапнуть; 
наброситься  на  что,  напуститься  па  кою;  наго- 
ворить грубостей;  ||  to — one's  fingers  at,  (put.  под- 
смеиваться надъ  кѣмъ;  ||  t о— a  w  а  у,  вырвать,  от- 
нять; \\to- о  ff,  оторпать, — ся,  разломить,  перело- 
мить,—ся;  откусить,  отхватить;  ||  to— one  up,  to — 
one  up  short,  отдѣлать,  разбраппть  кого. 

Snap,  s.  трескъ  или  звукъ,  который  слышится, 
когда  что-нибудь  разломится,  лопнетъ,  хлоппетъ, 
стукпстъ;  трахъ,  хлоиъ,  щелкъ;  to  give  а — ,  хлоп- 
путь,  разлетѣться  въ  куски;  |j  хватаніе,  укусъ;  the 
clog  made  a — at  me,  собака  хватила  меня,  хотѣла 
укусить;  ||  захватъ,  добыча;  ||  застежка,  аграфъ;  || 
жадпый,  любяіцій  захватить,  захапать;  прожора;  || 
щелкушка,  жучокъ,  нрыгающій  когда  его  кладутъ 
па  спину;  ||  хрустящій  па  зубахъ'пряпикъ,  орѣхъ; 
\\Соед.  Шт.  рѣзкая  перемена  погоды;!)— dragon, 
»;  жабрей  (растеніе);  см.  Flap-dragon; — hance, 
^зам.окъ   съ  пружиной  у   огпестрѣльдаго   оружія; 


бездѣлица;  "пусто!  ІіёловІ йѣ;Тцелкайье~  пальцами}ѵ 
— s  а  с  k,  см.  К  n  а  р  s  а  с  к. 

Snapper  (сн&п'-пер),  s.  тотъ,  кто  любнтъ  эахва-І 
тить,  захапать;  сварливый  человѣкъ;  жадная  со- 
бака; |';—s,  s.  pi.  кастаньеты. 

Snappish  (снап'-пиш),  adj.  сварливый,  грубый,; 
любящій  огрызаться;  ||  —  Іу,  adv.  сварливо,  грубо/ 
огрызаясь.  '■'■ 

Snappishness  (снйп'-пиш-пес)^  s.  сварливость,' 
грубость.  .'    . 

Snare  (снэр),  "~зГ'  западня,  ловушка,"  силокъ,: 
сѣти,  тепета;||«.'  а.  поймать  въ.сѣти  (въ  прямому 
и  переносномъ  смысл/ь), 

Snarcr  (снэр'-ер),  s.  тотъ,  кто  разставляѳтъ  сѣти.1 

Snarl  (снарл),  ѵ.  п.  ворчать,  злиться,  рычатц 
огрызаться;  брюзжать;  журить;  \\ѵ.  а.  путать,  сме- 
шивать; фиг.  смутить,  привести  въ  замешательство; ' 
a—ing  impudence,  крайнее  безстыдство;  ]1  выбивать 
(метал,  пластинку);  |  s.  путаница;  спутанные  во- 
лосы, нитки  и  пр.;  разг.  ссора.  ■ 

Snarler  (снарл'-ер),  s.  брюзга,  сварливый  чело- 
вѣкъ;  злая  собака. 

Snarling  (снарл'-инг),  adj.  брюзгливый,  сварли- 
вый, бранчивый;  кусающійся  (6  собакѣ). 

Snarly  (снарл'-н),.  adj.  брюзгливый,  сварливый; 
|| запутанный,  узловатый;  завитой." 

Snary  (спзр'-и),  adj.  служащій  ловушкой;  преда-; 
тельскій,  коварный. 

Snast  (спаст),  s.  см.  Snuff. 

Snatch  (спач),  ѵ:  а.  жадно  хватать, "  ловить- 
вырвать,  сорвать,  отнять,  хапнуть,  утащить;  \\ѵ.  п. 
ухватиться  за  что;  ||  to— a  way,  отнять,  утащить; 
||  to— down,  стащить,  спустить;  \\to— off,  оторвать,, 
отнять;  \\to— up,  подхватить,  подцѣпить. 

Snatch,  s.  хватаніе;  захватъ;  ||  кусочекъ  чего;- 
небольшой  промежутокъ  времени;  урывокъ,  отры- 
вокъ;  — es  of  time,  минуты,  кОроткіе  промежутки 
времени;  — es  of  pleasure,  кратковременный  удо- 
вольствия; by — es,  урывками,  отрывками;  by  girds 
and—es,  украдкой,  тайно;  ||  колкость;  увертка;  от- 
говорка. 

Snatcher  (снач'-ер),  s.  тотъ,  кто  жадно  хва-1 
таетъ,  вырываетъ,  отнимаетъ;  body—,  разг.  гробо- 
крадецъ,  похищающій  трупы  изъ  могилъ;  погребаль- 
щикъ,  могильщикъ. 

Snatchingly  (снач'  -  инг  -  ли),  adv.  па  скорую*' 
руку,  урывками,  отрывками,  украдкою^Ц  быстро,  съ] 
жадностью. 

Smith,  Sncad,  Sncath  (снасз,  сннд,  снпсз),  s.' 
см.  Sneth. 

Sneak  (сник),  ѵ.  п.  красться,  подкрадываться,' 
увертываться;  ползать,  пресмыкаться;  фиг,  у  ни-! 
жаться,  раболѣпствовать,  подличать;  a—ing  mind,' 
подлая  душа;  to — along,  away,  off,  уйти  украдкой,, 
со  стыдомъ;  ||  s.  подлый,  низкій,  раболѣпный,  скрыт- 
ный человѣкъ;  скупецъ;  трусъ;  — bill,  s.  поддецъ, 
трусъ,  скряга. 

Sneaker  (снпк'-ер),  s.  чаша,  сосудъ  для  питья.', 

Sneaking  (снпк'-ивг),  adj.  раболепный,  низкій,! 
подлый:  скрытпый;  скупоа;  to  nurse  а — notion  for; 
a  lady,  питать  робкую  любовь  къ  дамѣ;|| — Іу^ 
adv.— о;  украдкой. 

Sneakingness  (сник'-ипг-пео),  е..  раболѣпство, 
подлость,  низость;  скрытность;  скряжничество.. 

Snoaks,  Sneaksby  (сникс.  сникс'-би),  s.  разг^ 
трусъ,-  жалкій,  пизкій  человѣкъ.   f  ~"'.~ 

Sneakup  (спик'-оп),  s.  негодяй,  трусъ.' 

Sneap,  Snob  (спин,  снеб),  ѵ.  а.  см.  Snub. 

Snced  (снпд),  s.  см.  Sneth. 

Sneek  (сник),  s.  щеколда  (у  дверей). 

Sneer  (спир),  s.  насмешливая,  презрительна»; 
улыбка,  подппмапіе  па  смѣхъ,  зубоскальство;  |і. 
ѵ.  п.  а.  поднимать  на  смѣхъ,  зубоскалить;  a—ingt 
fellow,  зубоскалъ;  to— at,  насмехаться  надъ  чѣмъ^ 
he  was—ed  at,  надъ  іщмъ  посмѣялись. 
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Sncerer  (снир'-ер),  к  зубоскалъ,  пасыі.шпиіа.. 

Sneering'  (еппр'-инг),  adj.  насмѣшливый,  пре- 
зрительный; ||  — ly,  adv. — ло,— о. 

.Sneeze  (спиз),  о.  п.  чихать;  to— at  a  thing,  фиг. 
Отнестись  къ  чему  съ  препебреженіемъ,  фыркнуть; 
ij|  8.  чихапіе;  —wort,  s.  чемерица,  чихотпал 
трава. 

Sneezing  (спиз'-ипг),  s.  см.  Sneeze., 

Snot  (снет),  s.  оленій  жпръ. 

Snoth  (спесз),  s.  рукоятка  (//  косы). 

SniF)  (спиб),  s.  и  ѵ.  а.  см.  Snub. 

Snick  (сник),  s.  зарубка,  надрѣзъ;||  щеколда;  || 
иожъ;  — and  snee,  s.  бой  или  ноединокъ  на  но- 
зкахъ;— up,  см.  Sneeze;  inter j.  черта  побери! 

Snicker  (сник'-ер),  ѵ.  п.  см.  Snigger. 

Sniff  (еппф),  ѵ.  п.  а.  сопі;ть,  фыркать;  втяги- 
вать воздухъ  ноздрями,  вдыхать;  нюхать,  чуять; 
to— at,  имѣть  отвращепіе  къ;  ||  s.  сопѣніе,  фырканье; 
■вдыхапіе;  чутье. 

Sniffer  (спиф'-ер),  s.  сопупъ,— пьл. 

Sniffle  (сниф'-фл),  ѵ.  п.  рази  сопѣть;  сморкаться; 
Лем.  Snuffle. 

Snift  (спифт),  ѵ.  п.  см.  Sniff;  j|  — ing-valve,  s. 
выпускной  клаиапъ  (паровика). 

Snift,  s.  минута; ||  спѣжокъ,  изморозь., 

Snig  (сниг),  s.  маленьиій  угорь. 

Snigger  (енпг'-гер),  ѵ.  п.  смѣлться  исподтишка; 
Одерживать  свой  емвхъ. 

Sniggle  (спнг'-гл),  ѵ.  а.  ставить  сѣтн;  поймать 
йъ  ловушку;  ||  ѵ.  п.  ловить  угрей;  смілться  испод- 
тишка. 

Snip  (еппп),  s.  частица,  кусочекъ,  немножко 
Чего;  доля,  часть;  to  до — s  with  one,  подѣлиться 
съ'  кѣмъ;  ||  отрѣзъ;  обрѣзокъ,  одппъ  отхватъ  нож- 
ницами, падрѣзъ;  ||  пр.  нар.  портной;  jj  —  8  n  a  p,  s. 
•горлчій,  живой  разговоръ,  споръ,  перебранка. 

Snip,  v.  a.  (snipj)ed  и  snipt),  разомъ  отхватить, 
ютрѣзать' ножиицамп;  обрѣзать,  изрізать;||£о — off, 
Ч)трЬзать;||£о  —  up,  рѣзать,  разрѣзать;  ||  таскать, 
красть  во  немногу. 

Snipe  (снайи),  s.  куликъ,  бекасъ  (птица);  фиг. 
іолухъ;  глупецъ. 

Snipper  (еппп'-пер),  s.  тотъ,  кто  рѣжетъ,  обрѣ- 
ізываетъ,  стрпжетъ;  —snapper,  s.  рази  карапу- 
зпкъ,  ничтожный  человѣкъ. 

Snippet  (сппа'-иет),.9.2/сні.частичка,кусочокъѵсіо. 

Suite  (сиайт),  s.  лѣснал  куропатка,  рлбчпкъ;|| 
[ѵ.  а.  сморкаться;  тот.  снимать  (нагаръ)  со  свѣчп. 

Snivel  (енпв'-л),  s.  капля,  вытекшая  изъ  поса, 
(ч;ошія;  II  ѵ.  п.  течь  изъ  посу;  ||  сопѣть,  хныкать, 
всхлипывать. 

Sniveler,  Sniveller  (снив'-л-ер),  s.  плакса. 

Snivelling  (сиив'-л-ппг),  adj.  сонливый;  плакси- 
вый; а — cold,  иасморкъ. 

Sni  Ѵе1у,8піѵе11у(сицв'-л-и),ай[/.с.ѵ  .S  n  i  v  е  1 1  i  n  g. 

Snob  (сноб),  s.  ипзкій,  вульгарный  человѣкъ, 
«старагощійсл  подражать  высшему  обществу;  спобъ: 
выскочка;  плохой  ремеслепппкь,  работающій  по 
низкой  цЬнѣ  во  время  стачки;  подеищпкъ;  башмач- 
.шікъ;  —  stick,  рабочій,  отказывающіпся  '  принять 
.участіе  въ  стачкѣ. 

Snobbish  (сноб'  -  биш),  adj.  чванный,  гордый; 
пнзкій;|[— ly,  adv.— о. 

Snobbishness,  Snobblsm   (сноб'  -  бпш  -  пес, 
бпзм),  s.  вульгарность   съ  претенэіями  на  манеры 
•высшаго  общества;  чванство;  снобнзмъ. 
Snood  (снуд),  s.  головная  лента. 
Snook  (снук),  ѵ.  п.  подстерегать. 
Snooze  (снуз),  ѵ.  п.  разг.  вздремнуть. 
Snore  (сно'ор),  ѵ.  п.  храпѣть;||з.  храпѣніе,  храпъ, 
Snorer  (сно'ор-ер),  s.  тотъ,  кто  храпитъ. 
Snoring  (cuo'op-пнг),  s.-хранѣніе. 
Snort     (снорт),    ѵ.    п.    фыркать    (о    лошади); 
\2>азі.  громко,  рѣзко  смѣяться;  ||  ѵ.  а.  отворачивать 
•носъ,  отвертываться  съ  пренебрежсніемъ  отъ  чего 


Snorter  (спорт'-ер),~в.  храиунъ,  сопуні.' 

Snot  (енот),  s.  сопли;  fl  ѵ.  а.  сморкаться. 

Snotty,  Snotty-nosed  (снот'-ти,  — нозд),  adj: 
сопливый,  грязный. 

Snout  (сна'ут),  s.  рыло,  рыльце;  хрюкало  (сви- 
ное); хоботъ  (слоновый);  дульцѳ  (у  мѣховг);  нО- 
сокъ  (у  трубки);  презрит,  посъ;  Calf's—,  см. 
S  п  а  р  -  D  г  а  g  о  п;  ||  ѵ.  а.  вридѣлывать  кончикъ, 
иосокъ,  трубку. 

Snouted  (спа'ут-ед),  adj.  съ  рыломъ,  съ  рыль- 
цемъ,  съ  носочкомъ;  red — ,  красноносый. 

Snouty  (сиа'ут-н),  adj.  похожій  на  рыло,  на 
рыльце. 

Snow  (сно'у),  8.  си І;гъ;  a  heavy  fall  of—,  силь- 
ный снѣгъ;  ||  мор.  шнява  (судно/,  ||—  ball,  s.  комъ 
снѣгуі  снѣжокъ;  ѵ.  а.  п.  играть  въ  спѣжга;— 
ball -tree,  s.  калина,  снежки  (кустарникъ); — 
berry,  лодовптка  (растеніе);—  bird,  —bunting, 
подорожникъ  (птица);  — blast,  спѣжный  вихрь, 
мятель;  — с  о  ѵ  е  г  е  d,  adj.  покрытый  снѣгомъ; — 
crowned,'  съ  снѣжной  вершиной;  —  drift,  8. 
снѣжиый  сугробъ;— drop,  бот.  иодспѣаникъ; — 
drop-tree,  калина  (кустарникъ); — finch,  8яб- 
ликъ  (птица); — flake,  хлопокъ  снѣга;  бот.  бѣло- 
цігЬтникь;  подснѣжнпкъ; — 1  і  п  е,  снѣговая  лнвіл; — 
eh  о  е,  лыжа  (для  спѣга);— slip,  лавина,  спѣжпый 
обвалъ; — white,  adj.  бѣлый  какъ  спѣгъ. 

Snow,  v.  п.  (snowed,  snoivn),  снѣаить,  падать 
(гов.  о  снѣіѣ);  it—s  thick,  идотъ  сильный  снѣгъ; 
фпг.  he  tells  те  it  snows,  опъ  говорнтъ  мнѣ 
нѣчто  повое. 

Snowless  (спо'у-лес),  adj.  бсзснѣжпый. 

Snowlike  (спо'у-ланк),  adj.  похожій  на  спѣгъ, 
спѣжный.. 

Snowplow,  Snowplongh  (сно'у-плау),  g.  снѣго- 
очпститель.  ( 

Snowy  Ссио'у-п),  adj.  снѣжпый,  бѣлоснѣжныЙ; 
фиг.  чистый. 

Snub  (споб),  s.  сукъ,  шишка  (въ  деревнѣ);—п  о  se,- 
s.  коротки,  плоскій  вocъ;~no8ed,  adj.  курносый. 

Snub,  ѵ.  а.  подрѣзывать,  укорачивать;  бранить, 
дѣлать  выговоръ;  принудить  къ  чему  выговорами, 
бранью;  ||  ѵ.  п.  рыдать,   всхлипывать;  j|  s.  выговоръ. 

Snubbed  (снббд),аф. разруганный,  выбраненный. 

Snudge  (енбдж),  s.  скряга;  ||  ѵ.  п.  сидѣть  сложа 
руки,  ничего  не  дѣлать;  to— along,  идти  лѣннво,. 
мѣрпывъ  шагомъ,  не  торопясь. 

Snuff  (енбф),  s.  обгорѣлая  світильня,  нагаръ 
(на  свѣчѣ);  огарокъ;  j|  нюхательный  табакъ;  to  take 
— ,  нюхать  табакъ;  ||  досада,  злоба,  пеудовольствіб, 
сердце;  in  а — ,  въ  досадѣ,  въ  сердцахъ;  to  take  а 
— ,  to  take  in  а—,  разеердиться,  обидѣться;  to  be 
up  to — ,  пмѣть  много  знанія,  ловкости;  нѳ  уда- 
рить лпцомъ  въ  грязь;  || — box,  s.  табакерка; — 
coloured,  adj.  табачнаго  цвѣта;  —  dipping, -s. 
обыкповепіѳ  иатирать  табакомъ  вубы  и  десны  (въ 
Coed.  Штат.); — taker,  нюхающій  табакъ. 

Snuff,  v.  а.  нюхать;  вбирать,  втягивать  воздухъ 
(носомг);  обопять,  чуять;  снимать  со  свѣчи  (на- 
гаръ); to — out,  погасить  свѣчу,  снимая  съ  нея  (на~ 
гаръ);  to— up,  вдыхать  что,  дышать  чѣмъ;\\ѵ.  п. 
храпѣть;  фиг.  to — at,  прогнѣваться,  оскорбиться; 

Snuffer  (енбф'-ер),  s.  тотъ,  кто  нюхаетъ  табакъ, 
кто  снимаетъ  (нагаръ)  со  свѣчей;  ||  —  8>  s.  pi.  \ 
щипцы  (длясниманія  нагара  со  свѣчей);^ — 's-pan,; 
—stand,— tray,  s.  лоточекъ  для  щипцовъ. 

Snuffle  (епбф'-фл),  ѵ.  п.  гнусавить,  говорить  въ 
носъ. 

Snuffler  (енбф'-флер),  s.  тотъ,  кто  гнуситъ,  го- 
ворнтъ въ  посъ. 

Snuffles  (епбф'-флз),  s.  заложеніе  носа  (слизью). 

Snuffy  (споф'  -  и),  adj.  запачканный,  набитый 
нюхательнымъ  табакомъ. 

Snug  (енбг),  ѵ.  п.  прижаться,  прилечь  къ  чему; 
[плотно  лежать;   пріютиться;  ||  adj.  врижавшібся, 


плотно  лежащій  ег  чет;  пріютившійся;  притаившій- 
ся,  скрытый;  уютный,  тихій,  спокойный;  плотный; 
въ  порядкѣ;  удобный;  миленыгій;  to  lie  —  in  bed, 
укрыться,  завернуться  въ  одѣяло  (въ  постели);  I 
kay—to  catch  him,  я  прижался,  притаился,  чтобы 
ісхватить  его;  a— employment,  хорошая  должность, 
[тѳпяоѳ  мѣстѳчко;  a— fortune,  порядочное  состояніе, 
[достаточныя  средства;  all  is t  very— there,  тамъ  все 
івъ  порядкѣ;  [|  — 1у,  adv.  уютно,  удобно,  покойно. 

Snuggery  (снбг'  -  rep  -  и),  s.  разг.  уютное  мѣ- 
стечко,  поыѣщеніѳ;  будуаръ,  комнатка. 
I    Snuggle  (снбг'-гл),  v.  п.  см.  Snug.  , 
•   Snugness   (снбг'- нес),   s.-  уютность,  удобство, 
;спокойствіе. 

і  So  (со'о),  ado.  такъ,  такнмъ  образомъ;  н  такъ, 
слѣдовательно;  что;  is  it — ?  такъ  лн  это?  not-~, 
не  такъ;  just-r-,  такъ  именно;  and— on,  and — 
forth,  и  такъ  далѣе;  if  it  be—thai^  если  бы  это 
случилось,  еслибы  это  была  правда;  why  d'ye  say—? 
почему  вы  это  говорите?  how—?  какъ  такъ?  it  is 
not— with  us,  нельзя  того  же  сказать  о  насъ;— be 
it,  да  будетъ  такъ,  аминь;— you  will  not?  и  такъ 
вы  не  хотите?— fine  a  garden,  такой  прекрасный 
садъ;— good,  —  kind  as,  настолько  добръ,  что;— 
that,  такъ  что;  —  much,  столько;— soon  as,  какъ 
только,  какъ  скоро;  were  our  faculty  never— com- 
plete, какъ  бы  велика  ни  была  наша  способность; 
||  только  бы,  чтобы;  —  the  doctrine  be  wholesome, 
только  бы  ученіе  это  было  здраво; ]| so,  so,  такъ 
себѣ,  хорошо;  so,  so,  I  am  glad  on't,  хорошо, 
тѣмъ  лучше,  я  очень  радъ;  his  leg  is  but  so,  so, 
его  нога  все  такъ  себѣ,  не  поправляется;  |)  as... 
iso,  какъ...,  такъ,  сколько...  столько,  насколько... 
'настолько;  такъ  какъ.. ." то;  as  that  was  painful, 
— this  is  pleasant,  насколько  то  было  тяжело,  на- 
столько же  это  пріятно;  ||s  о  иногда  замѣпяетъ  преды- 
дущее слово  или  цѣлую  фразу;  the  two  brothers  were 
valiant,  but  the  eldest  was  more—,  оба  брата 
были  храбры,  но  старшій  особенно;  if  it  be  my 
destiny,—,  if  it  be  not, — ,  суждено  ыиѣ  это— хо- 
рошо, не  суждено — нечего  дѣлать,  я  покорюсь;  your 
friend  is  diligent,  but  you  are  not  so,  вашъ  -другъ 
прилежопъ,  по  вы  не  таковы;  will  they  come?  1 
hope—,  придутъ  ли  они?  надѣюсь,  что  придутъ; 
after  a  week  or—,  черезънедѣлю  или  около  того; 
|| so  and  so,  такой-то  и  такой-то;  so-called,  такъ 
называемый^  по  имени. 

So,  conj.  лишь  бы,  если  только,  съ  тѣмъ,  чтобы; 
II  interj.  ву!  такъ!  хорошо! 

Soak  (со'ок),  s.  обмакиваніе,намачиваніе,мочка, 
напнтывавіе;  to  put  in — ,  мочить,  вымачивать;  to 
be  in—,  мокнуть,  быть  въ  мочкѣ;  you  need  give 
it  but  one  good—,  вамъ  нужно  только  хорошенько 
намочить  это;  ||  сточная  яма;  ||  ѵ.  а,  п.  обмакивать, 
окунать,  намачивать,  вымачивать,  орошать,  напи- 
тывать,— ся;  упаивать;  мокнуть;  впитываться,  вса- 
сываться; поглощать;  увариваться;  to  —  through, 
промокнуть;  ||  пр.  нар.  напиваться;||  ѵ.  а.  истощать, 
вытягивать  соки;  высушивать;  фиг.  опоражнивать 
(карманы). 

Soakage  (со'ок-эдж),  s.  нросачиваніе,  просасы- 
вайте. 

I     Soaker  (со'ок-ер),  s.  тотъ,  кто  мочитъ;  пр.  нар. 
пьяница,  питухъ. 

Soaking  (со'ок-инг),  s.  моченіе,  наначиван5е;  || 
adj.  промачивающіи;  a— rain,  проливной  дождь. 
Soal  (со'ол),  в.  подошва;  см.  Sole. 
Soap  (со'оп),  s.  мыло;  fancy—,  ароматическое, 
туалетное  мыло;— ball,  s.  круглое  мыло;— berry- 
tree,  мыльное  дерево;  —  boiler,  мыловаръ;  — 
brQsh,  кисточка  для  бритья;— bubble,  мыльный 
пузырь;— dish,— tray,  мыльница;  —  earth,  мыль- 
ный камень; — пои8ѳ,мыловарепныпзаводъ;— lees, 
5.  pi.  чистый,  жидкій  щелокъ;— rock, — stone,  s. 
иыльдыц  камень,  мылякъ;— suds,  s.  pi.  подмылки, 


мыльная  вода;  —  works, Гмыловаряя; ««wort,  &] 
мыльная  трава. 

Soap,  v.  а.  мылить}  намыливать. 

Soapy  (со'оп-и),  adj.  мыльный,  покрытый  M«»j 
ломъ;  похожій  на  мыло. 

Soar  (со'ор),  8.  полетъ,  •  пареніе;  пыдъ;  |)  v.  nJ 
взлетѣть,  высоко  подняться;  парить,  носиться  (въ 
воздухѣ);  to— after  sublime  notions,  дать  волю1 
Мыслямъ,  парить  утшъ;  a  high  —  ing  style,  im- 
agination, возвышенный  слогъ,  пылкое  воображеніе;! 
I —hawk,  s.  годовалый  соколъ..  .     , 

.  Sob   (соб),  s.  рыданіе,  всхлипываніе;  ||  г?*  п.  ры-) 
дать,  всхлипывать.  -- 

Sobbing  (соб'-инг),  s.  рыданія. 

Sober  (со'о-бер),  adj.  воздержный,  трезвый;  умѣ-] 
ренный,  сдержанный;  здравый,  разеудительный, 
здравомыслящій;  благонравный,  скромный,  спокой-  j 
ный;„ хладнокровный,  серьезный;  in— earnest,  серь- 
езно, не  шутя;  —  minded,  adj.  воздержный,  раз- 
судительный;  —  minded n ess,  s.  воздержность,  раз- 
судительность;  ||  —  ly,  adv.  воздержно,  трезво,  умѣ- 
ренпо;  здраво;  степенно,  хладнокровно;  разеуди 
тельно. 

Sober,  ѵ.  а.  п.  отрезвлять,— ся;  разгонять  хмель; ' 
приводить   и  приходить  въ  сознаніе;  образумить,  і 

Soberness,  Sobriety  (со'о-бер-пес,  со-брай'-и- 1 
ти),  s.  воздержность,  трезвость,  умѣренность;  сте- , 
ценность,  спокойствие,  хладнокровіе.здравомысліе. 

Soc,  Sok,  Soka  (сок,  сок' -a),  s.  юр.  право 
имѣть  судъ  въ  свонхъ  помѣстьяхъ;  отправлепіе  I 
правосудія;  предѣлы  и  мѣсто  судебныхъ  разбира-  ] 
тельствъ;  исключительный  отпошенія  арендато- ' 
ровъ  къ  собственнику,  родъ  барщины;  обязатель- ' 
ство  арепдаторовъ  молоть  хлѣбъ  на  господскпхъ ; 
мельницахъ.  ' 

Socage  (сок'-эдж),  $.'  владѣніе  землей,  арендова-  ' 
ніе  ея  за  извѣстную  подать  натурой;  барщина. 

Socager  (сок'-а-джер),  s.  тотъ,  кто  арендуетъ' 
землю  за  извѣстноѳ  отбываніо  повинностей  натурой. 

Sociability,  Sociableness  (со-ша-бил'-и-ти, ! 
со'о-ша-бя-нес),  s.  общительность,  общежптель- 
ность,  обходительность. 

Sociable  (со'о-ша-бд),  adj.  общительный,  обще-- 
жительный,  обходительный;  коммерческіп,  товари- 
ществепный,  союзническій;  дружелюбный;  удобосо- 
гласуемый;  могущій  быть  соединенные;  they  were 
never — ,  они  викогда  не  посѣщали  общества;  а — 
дате,  коммерческая  игра;  j|  s.  родъ  кареты;  (|  —  Ыу> 
adv. — о, — ски. 

Social  (со'о-шал),  adj.  общественный,  соціадь- 
вый,  гражданскій,  общежительный;. уживчивый;  то- 
вариществепвый,  союзническій. 

Socialism  (со'о-шад-изм),  s.  соціалйзмъ,  соціа- 
лнстическое  ученіе. 

Socialist,  Socialistic  (со'о-шад-ист,  — нс-тик)> 
adj.  соціалвстнческій. 

Socialist  (со'о-шйл-нст),  s.  соціалистъ. 

Sociality,  Socialness  (со-ши-ад'-п-ти,  со'о- 
шал  -  нес),  s.  общежнтельность,  общественность, 
склонность  къ  обществу;  уживчивость. 

Socially  (со'о-ш5д-ли),  adv.  общежптельно,  об-, 
ходительно. 

Society   (со-сай'-и-тв).  «.   общество   (граждан-} 
ское,  политическое,  торговое);  общежвтіе;  собра- 
ніе;   братство,    товарищество,    вомсанія;    бесѣда/ 
гости,  свѣтъ;— islands,  Острова  Товарищества. 

Socinianism  (со-син'-и-йп-из'и),  s.  соцнніансвая- 
ересь. 

Sooiologic,  Sociological  (со-ши-о-лодж'-ик,-— 
ад),  adj.  соціологическій. 

Sociologist  (со-ши-ол'-о-джист),  s.  соціологъ. 

Sociology  (со-ши-ол'-о-джи),  s.  соціологія. 

Sock  (сок),  s.  носокъ,  карпетка;  теплая  стелька; 
I!  родъ  башмааовъ,  носившихся  древними  актё- 
рами; коыедія;  комикъ,  актеръ;  компзмъ;  all— and 
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butkin,  j/Sui.  весь  театральный  міръ;  f|  леМехѣ,  сош- 
(пикъ  (у  плуш). 

;  Socket  (сок'-ет),  е.  отвсрстіе,  пустота,  въ  кото- 
ірую  что  либо  вставляется;  трубка  (у  подсвѣчника, 
штыка,  пики);  углублеиіе,  лунка,  ямка  (зубная); 
^всаднпа  (глазная);  рожокъ,  рыльце  (у  лампы); 
мех.  гпѣздо,  цоколь;  анат.  связь  {костей);  |)  — 
chisel,  s.  большое  долото  для  оыдалбливанія  па- 
зовъ;— р  о  1  о,  родъ  багра  съ  жолѣзнымъ  углубле- 
■■ніемъ  на  копцѣ. 

\t  Sockless  (сок' -лес),  adj.  ле  нмѣгощій  посковъ; 
яеобутый. 

:  Soole  (со' о- на),'  s.apx.  цоколь,  подпожіе  (ко- 
лонны), тумба. 

Socmanry  (сок'-ман-рп),  s.  уст.  см.  Socage. 

Soconie  (сок'-ом),  s.  уст.  см.  So  с;  bond—,  по- 
мѣщичьѳ  право. 

|  Socotrine  (сок'-о-трпп),  adj.  ант,— aloes,  со> 
вотриискій  сабуръ. 

1  Sod  (сод),  s.  дериъ,  дерппна;  глыба  земли;||аа[/. 
дерновый;  |J  у.  а.  обкладывать  деріюмъ. 

Sod,  pret.  и  part.  pa.  отЪ  Seethe. 

Soda    (со'о-да),  s.  хим.  сода,  минеральная  ще- 
'лочная  соль; — water,  содовая  вода. 

Sodallto  (co'o-дііл-айт),  s.  мин.  содалптъ. 

Sodality  (со-дйл'-п-ти),  s.  общество,  братство. 

Sodden    (сод'-дн),   part.  pa.  отъ  Seethe;— 

i  1 1  e  d,  adj.  тупоумпый. 

Soddy  (сод'-дп),  adj.  дернпстый. 

Soder  (сод'-ср),  е.  n  <>.  а.  см.  Solder. 

Sodium  (со'о-дп-ом),  s.  хим.  содііі  (метал.іъ). 

Sodomite  (сод'  -  ом  -  айт),  s.  содомщпкъ,  муже- 
ложнпкъ. 

I'  Sodomy  (сод'-о-мн),  s.  содомскій  грѣхъ,  муже- 
ложство. 

Soo  (со'о),  s.  уст.  ушатъ,  ведро. 

Soever  (со-св'-ер),  ado.  п  conj.  это  слово  обык- 
новенно соединяется  съ  мѣстопмепіемъ  или  нарѣ- 
чіемъ;  whosoever,  кто  бы  то  пп  былъ;  what— ,  что 
бы  то  uu  было;  howsoever,  какимъ  бы  образомъ  то 
,  пп  было;  ||  иногда  оно  отдѣляется  отъ  мъстопмепіл; 
і  which  way  —  you  take,  какой  бы  путь  вы  нп  Н8- 
1  брали;  how  poor— you  may  be,  какъ  бы  вы  uu 
были  бЬдиы. 

|  Sofa  (со'о -фа),  s.  софа,  дпвапъ;  — 'b  е  d,  s.  ку- 
ішетка,  оттоманка. 

Sofott  (со'о-фот),  5.  маленькій  диванъ. 

Soffit  (соф'-фит),  з.  арх.  свѣсъ,  софптъ;  выгибъ, 
'дуга,  (свода). 

»  Soft  (софт),  adj.  мягкій,  пѣжный;  пріятный;  to 
boil—,  разварить  до  мягкости;  —  light,  пріятный, 
логкій,  мягкій  свѣтъ;  ||  плавпый  (стихъ);  ковкій 
(метал.гг);  ||  кроткій,  покойный,  сострадательный; 
снисходительный,  сговорчивый;  робкій;  слабый,  из- 
нѣженпый,  безхарактерпый;  а — man,  простоватый, 
глуповатый  человѣкъ;  how  —  you  are,  какъ  вы 
добры,  довѣрчнвы;  he  is  too—,  онъ  слпшкомъ 
простъ,  глуповатъ;— fire  makes  sweet  malt,  уступ- 
чивостью всего  болѣе  выигрывается;  to  have  a— 
place  in  one's  Jiead,  быть  съ  придурью;  the— side, 
слабая  сторона;  ||  —boiled,  adj.  вареное  въ  смятку 
•(яйцо);  —  headed,  слабоумный,  простоватый;  — 
(hearted,  мягкосердечный;  —  man,  s.  работвпкъ 
на  паровой  мукомольной  мельнпцѣ;— roe,  молокя 
(у  рыбы); — spoken,  adj.  сладкорѣчпвый. 

[Soft,  s.  мякоть,  мягкая  часть;|]агі».  мягко;  пѣжно; 
плавно;  тихо;  пріятно;  ||  interj.  тихонько,  тише! 
Soften  (соф'-н),  ѵ.  «.„мягчить,  смягчать,  прида- 
вать  чему  мягкость,  нѣжность;  утишать,  укрощать; 
успокаивать,  ослаблять;  нѣжить;  облегчать  (стра- 
дания); трогать  (сердце);  услаждать  (жизнь);  ||  ѵ.  п. 
смягчаться,  мякнуть,  разнѣжнваться;  трогаться, 
'склоняться  (на  просьбу);  усмиряться. 
!  Softener  (соф'-в-ер),  з.  тотъг  кто  или  то,  что 
смягчаетъ. 
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Softening  (гоф'-іі-и"пг)75."смігчев;е,  размягче- 
піе;  облегчепіе;  услажденіѳ. 

Softer  (софт' -ер),  adj.  сотр.  отъ  Soft;  the— 
part  of  humanity,  слабый  или  жепскій  похъ. 

Softish  (софт'-иш),  adj.  мягковатый. 

Softly  (софт'-ли),  adv.  мягко,  нѣжно;  тихонько, 
покойно;  плавно,  медленно;  мало  по  малу;  ||  adj.  п 
interj.  см.  Soft;  а  —  man,  мямля,  проставь, 
глупецъ. 

Softncr  (соф'-пер),  в.  см.  Softener. 

Softness  (софт'-нес),  s.  мягкость,  пѣжпость;  плав- 
ность; снисходительность;  учтивость;  слабость,  ро- 
бость, простоватость,  глупость. 

Soggy  (сог'-гп),  adj.  влажный,  мокрый. 

Soho  (co-xo'o),  interj.  эй!   гэй! 

Soil  (сойл),  8.  грязь,  нечистота;  пятно,  замарка; 
||  навозъ,  удобреиіе;  ||  земля,  почва;  пашня,  пиле: 
страна;  to  take — ,  фиг.  панти  убѣжпще;  chisely — r 
рыхлая  земля;  —  bound,  adj.  приврѣплениый  къ 
землѣ  (рабъ),  upf, постной:  \  ѵ.  а.  пачкать,  грязпить, 
марать;  осквериять;  |j  унаваживать,  удобрлть;  ||  to — 
cattle,  давать  свѣжій  кормъ  скоту  («с  посылая  на 
паству). 

Soiliness,  Soiluro  (сойл'-и-нес,  сойль'-юр),  s. 
грязь,  пятпо;  оскверпеніе. 

Soiling  (сойл'-ипг),  8.  см.  Soil." 

Soilless  (сойл'-лес),  adj.  безземельный;  ||  не  за- 
пятнанный; не  упавожепішй. 

Sojourn  (со'о-джорн),  s.  временное  пре'ываше, 
жительство;)!»,  п.  проживать,  пребывать,  жнтель- 
ствогать;остаповптьсл  гдв  либо  наизвѣстпое  время. 

Sojourner  (со'о-джбрп-ер),  s.  заѣзжій,  остапо- 
внвшійся  па  время,  пноземецъ. 

Sojourning,  Sojournment  (со'о-джбрп-ипг, — 
мент),  s..cm.  Sojourn. 

Soke  (со'ок),  а.  см.  So  с. 

Sol  (сол),  s.  солпце;||  муз.  пота  Соль  или  Те;  j 
хим.  золото;  і  су  (фран.  мѣд.  монета). 

Solace  (co.i'-ac),  s.  утЬшеніо,  радость,  удоволь- 
стиіе,  ycuoicoeuie;  '|  ѵ.  а.  п.  утѣшать,  увеселять,  за- 
бавлять, развлекать,  услаждать,— ся. 

Solacement  (сол'-ас-мент),  5.  утѣшеніс,  успо-. 
ьоеніе,  услада.  і 

Soland,  Solan-goose  (со'о-лапд,  со'о-лан-гус), 
s.  баклапъ,  шотландскій  гусь. 

Solander  (со-лап'-дер),  s.  колѣнпый  мокрецъ 
(лошадиная  болѣзнь). 

Solano(co-.ia'-uo),  s.  теплый,  испанскій  вѣтеръ. 

Solanoid  (сол'-;і-нойд),  adj.  похожій  на  карто- 
фель. 

Solanum  (со-лэ'-пбм),  s.  бот.  паслену  пепнка. 

Solar  (со'о-лар),  adj.  солнечный;  ||  s.  чердакъ. 

Solary  (со'о-ла-рп),  adj.  см.  Solar. 

Sold  (со'олд),  pret.  и  part.  pa.  отъ  Sell;  to  be 
— ,  продается;  a  thing  to  be — ,  продажная  вещь; 
— note,  запродажная  запись;  [1  s.  уст.  воен.  жало- 
ванье, солдатскій  окладъ. 

SoldancI  (сол'-да-нел),  s.  бот.  круглолистппкъ. 

Solder  (сод'-дер),  s.  припайка,  пайка,  спайка, 
сварка;  ||  ѵ.  а.  спаивать,  припаивать,  сваривать; 
соединять;  to  soft—,  пр.  нар.  подольщаться.        л 

Solderer  (сол'  -  дер  -  ер),  s.  паяльщнкъ;  soft—, 
пр.  нар.  льстецъ. 

Soldering  (сол'-дер-ннг),  s.  спай,  спайка. 

Soldier  (со'ол-джер),  s.  солдатъ;  военный,  воппъ; 
private — ,  common — ,  рядовой;  foot — ,  пѣхотинецъ; 
horse — ,  кавалерпстъ;  your  felloic—s,  ваши  това- 
рищи по  оружію;  a— of  fortune,  искатель  прикдю- 
ченій,  флнбустіеръ;  a—'s-boy,  денщнкъ.  < 

Soldier-like,  Soldierly  (со'ол-джер-лайк,— ли), 
adj.  подобный  солдату,  солдатскій,  военнывѴ  вопн- 
ственный. 

Soldiership .  (со'ол-джер-шнп),  s.  зваш'е,  долж-" 
ность  солдата,  военнаго;  солдатство,  военщипа; 
храбрость,  мужество^ 
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Soldiery  (со'ол-джер-п),57солдатство,  военщина; 
рядовые,  солдаты,  ратоборцы,  воинство. 

Sole  (со'ол),  s.  подошва  (нош,  башмака)]  single 
«— ,  light — ,  тонкая  подошва;  half—,  подметка;  || 
раковина  (у  лошади);  копыто;  ||  нижпял  часть,  ес- 
подъ,  фуадаментъ,  лежень;  пятка  (у  руля);  ||  ско- 
породка,  родъ  камбалы  (рыба);  ||  ѵ.  а.  подшивать, 
лридѣлывать  подошвы;  to  half—,  подшивать  иод- 
метки'(х*  обуви);  to—and  heel,  придѣлать  повыя 
подошвы. 

Sole,  adj.  единый,  единственный;  исключитель- 
ный; нераздельный;  холостой,  незамужняя;  ||  —  Іу, 
adv.  единственно,  исключительно,  всецѣло. 

Solecism  (сол'-и-сизм),  s.  солецпзмъ  (грубая 
^ошибка  противъ  синтаксиса);  ошибка,  промахъ. 

Solecistic,  Solecistical  (сол-и-сист'-ик,— ал), 
adj.  относящійся  къ  солецизму,  неправпльпый;оши- 
i'-бочпий;  ||  —  cally,  ado.  неправильно. 

Solecize  (сод'-п-санз),  ѵ.  п.  дѣлать  солецизмы, 
ошибаться. 

Solod  (со'олд),  adj.  нмѣющій  подошвы;  thick — , 
/на  толстой  подошвѣ. 

Solemn  (со'ол-ем),  adj.  торжественный;  ежегодно 
празднуемый;  церемоаіалышй;  формальный,  пыш- 
^ный^степенпии,  важный;  печадьиый;|| — ly,adi;. — но. 

Solemness,  Solemnness,  Solemnity  (сол'-ем- 
;нес,  со-лем'-ни-ти),  s.  торжественность;-  торжество, 
торжественные  обряды;  церемоиія,  пышность;  |j  сте- 
пенность, важность. 

Solemnization  (сол-ем-най-зэ'-шбн),  s.  торже- 
(«твовапіе,  празднованіе. 

Solemnize  (сол'-ем-пайз),  ѵ.  а.  торжествовать, 
праздновать;придаватьторжествепвый,важпыйвидъ. 

Solen  (со'о-лен),  s.  черенокъ  (раковина);  ||  хир. 
лубокъ. 

Soleness  (со'од-нес),  s.  единственность;  одино- 
чество. 

Soler,  Solere  (со'о-лер),  s.  чердакъ. 

Sol-fa  (сол'-фа,  сол-фа'),  ѵ.  п.  пѣть  сольфеджіи, 
пѣть  по  потамъ  безъ  текста,  сольфеджпровать. 

Solfaing  (сол'-фа-инг),  s.  пѣніе  сольфеджій. 

Solfatara  (сол-фа-та'-ра),  s.  сѣрная  почва. 

Solfeggio  (сол-федж'-йо),  s.  сольфеджіо. 

Solicit  (со-лнс'-ит),  Ь.  а.  просить,  ходатайство- 
вать, искать,  домогаться,  добиваться;  ||  привлекать, 
приглашать,  возбуждать;  ||  волновать,  безпокоить;  || 
юр.  уст-  ходить  по  дѣдамъ. 
|  Solicitant  (со-лнс'-и-тйнт),  s.  проситель,  чело- 
■•битчикъ. 

Solicitation  (со-лис-и-тэ'-шбп),  s.  ходатайство, 
просьба;  домогательство;  возбужденіе. 

Solicitor  (со-лис'-ит'-бр),  s.  проситель;  заступ- 
ннкъ,  ходатай;  юр.  повѣренный  по  дѣламъ,  стряп- 
ка; прокуроръ;— general,  s.  повѣренвый  по  дѣ- 
ламъ  казны. 

Solicitous  (со-лис'-ит-бсу,аф'.жаадущій,алчущій, 
I  желающій,домогающійсл  чего;  попечительный,забот- 
іливый,  интересующійся,  внимательный;  ||—ly,  ado. 
Настоятельно,  съ  сильпымъ  желаніемъ,  заботливо. 

Solicitress  (со-лис'-ит-рсс),  s.  просительница; 
заступница,  ходатайница. 

Solicitude  (со-лис'-и-тьюд),  s.  заботливость,  за- 
бота, попеченіві 

Solid  (сол'-ид),  adj.  твердый,  плотный;  тяжелый, 
массивный;  основательный,  прочный;  важный,  по- 
чтенный; благонадежный;  мат.  кубпческій;  ||  —  1у, 
ido.— о. 

Solid,  s.  твердое  тѣло;  тѣло. 

Solidarity  (сол-и-дар'-и-ти),  s.  взаимная  отвѣт- 
яственность,  солидарность;  круговая  порука. 

Solidate  (сол'-и-дэт),  ѵ.  а.  дѣлать  твердымъ. 

Solidification  (со-лид-и-фи-кэ'-шбн),  s.  отвер- 
Яѣніе. 

Solidify  (со-лид'-и-фай),  ѵ.  а.  п.  дѣдать,— ся 
кгвердымъ;  твердѣть^ 


Solidism  (сод'-и-днзм),  s.  солидизмъ  (медицин, 
ское  ученіс,  относящее  всѣ  болѣзни  къ  измѣпепію 
твердыхъ  частей  тѣла). 

8оШі8І(сол'-Е-днст),8.послвдовательсолидизма. 

Solidity,  Solidness  (со-лид'-и-ти,  сол'-ид-пес), 
а.  твердость,  плотность,  массивность;  основатель- 
ность, истина;  важность;  почтенность,  сила,  благо- ! 
надежность. 

Soliduugulous  (сол-ид-бн'-гью-лбе),  adj.  одно-! 
копытное  (животное). 

Solifidian  (сол-и-фид'-и-ан),  в.  члецъ  секты,! 
проповѣдующей,  что  одаа  вѣра  безъ  дѣлъ  нужна  \ 
для  спасенія. 

Soliloquize  (со-лил'-о-куайз),  ѵ.  п.  говорить  | 
монологь;  говорить  съ  самимъ  собою. 

Soliloquy  (со-лил'-о-куи),  s.  монологъ,  рѣчь,  | 
обращенная  къ  самому  себѣ: 

Soling  (со'ол-пиг),  s.  подшиваніе,  подкпдываніе  | 
подметокъ  (къ  сапогамъ). 

Soliped  (сол'-п-пед),  adj.  однокопытный;  ||  s.  одно-  і 
копытное  животное*. 

Solitaire  (сод-и-тэр'), s.  пустывникъ, отшельапкъ;. ! 
||  солитеръ  (крупный  брильянтъ  и  игра);\  дронта 
(Ам.  птица). 

Solitarian  (сол-и-тэ'-рн-ав),  s.  пустынпикъ,  от- 
шельникъ. 

Solitarily  (сол'-н-та-ри-лн),  adv.  уединенно,  зъ 
уединеніи,  одиноко. 

Solitariness  (сол'-и-та-ри-нес),  $.  уедппепіе, 
уединенность,  одиночество. 

Solitary  (сол'-и-та-ри)  adj.  уединенный;  одиноч- 
ный; особенный;  мрачный,  печальный;  |l  s.  пустын- 
никъ,  отшельннкъ. 

Solitude  (сод'-и-тьюд),"$.  уедпненіе,  пустыня. 

Solivagant,  SolivagouS  (со-лив'-а-гант,  — гбе), 
adj.  одиноко  бродящій. 

Solmization  (сол- ми-зэ'-шбп),  s.  пѣаіе  соль- 
феджій,  пѣніе  нотъ  безъ  словъ. 

Solo  (со'о-ло),  s.  (pi.  solos,  soli),  муз.  сол#. 

Soloist  (со'о-ло-ист),  s.  солистъ. 

Solstice  (сол'-стпе),  s.  астр,  солнцестояпіе. 

Solstitial  (сол  -  стиш'  -  ал),  adj.  астр,  солпце- 
стоятедышй. 

Solubility,  Solnbleness  (соль-ю-бнл'-и-ти,  соль'- 
ю-бл-нес),  s.  растворимость. 

Soluble  (соль'-ю-бл),  adj.  растворимый. 

Solute  (со-дьют'),  adj.  растворимый;  бот.  не 
прирастающій;  уст.  свободный,  веселый;  ||  ѵ.  а.  уст. 
см.  Dissolve. 

Solution  (со-лыо'-шбп),  s.  рѣшепіе,  разрѣшеніе; ; 
раздроблепіе,  разрывъ;— of  continuity,  разрывъ 
связи  частей;  j|  хим.  распусканіе,  раствореиіе;  рас- 
творъ;  ||  юр.  расплата,  очистка  (дома);  уничтоже- 
ніе  (обязательства);  мед.  разрѣшеніе  болѣзни, 
кризисъ. 

Solutive  (соль'-ю-тив),  adj.  растворяющій^аз- 
бивающій;  слабительный. 

Solvability,  Solvableness  (солв-а-бил'-п-тп, 
солв'-а-бл-нес),  s.  разрѣшпмость;  состоятельность. 

Solvable  (солв'-а-бд),  adj.  разрѣшимый,  объяс- 
нимый; могущій  быть  уплаченнымъ,  оплачепнымъ; 
оплатный;  состоятельный. 

Solve  (солв),  ѵ.  а.  разлагать;  рѣгаать,  разрѣ- 
шать,  разъяснять,  объяснять. 

Solvency  (солв'-ен-си),  s.  состоятельность. 

Solvend  (солв-епд',  солв'-енд),  s.  растворимое , 
вещество. 

Solvent  (солв'-ент),  adj.  растворяющій;  доста- 1 
точный  для  уплаты  долговъ;  состоятельный;  ||  s.j 
растворяющее  вещество. 

Solvible  (солв'-п-бл),  adj.  см.  Solvable. 

Somatic,  Somatical  (со-м&т'-нк,— ал),  adj.  тѣ- 
леспый,  плотскій,  вещественный. 

Somatist  (со'о-ма-тист),  s.  матерьялистъ. 

Somatology   (со-ма-тол'-о-джп),  «^соматодогійі 
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SOMBJ 

(ученіе  о  плстныхъ  частяхъ  человѣческаго 
тѣла). 

\  Somber,  Sombre  (сом'-бер),  adj.  мрачпий, 
темный,  пасмурный;  грустный; ;;  ѵ.  а.  дѣлать  мрач- 
лыиъ,  пасмурными  . 

'     Sombernees,   Sombrenoss  (сом'  -  бер  -  нес),  8. 
мрачность;  пасмурность;  темнота;  грусть. 
!     Sombrous  (сом'  -  брбс),  adj.  мрачный,  темный, 
пасмурный. 

Somo  (сбм),  adj.  вѣкоторый,  пѣкій,  какой  пи- 
будь;  пѣсколько,  немножко,  немного;  около;— one, 
лѣкто,  нѣкоторый;  in— way  or  other,  тЬмт.  плн 
другнмъ  способомъ;  to  you  it  may  be  ■worth- 
twenty  guineas,  вамъ  это  можетъ  стоить  каііія 
вибудь  двадцать  глней. 

^.  Somebody  (сбм'-бод-п),  8/  пѣкто,  кто  пнбудь, 
«то  либо,  кто  то; — else,  кто  пнбудь  другой;  І|  фи%. 
важная  особа. 

j     Somehow  (сбм'-хау),  adv.  такъ  илп  ппаче,  ка- 
,кпмъ  бы  то  пи  было  способомъ,  какъ  нпбудь. 
I     Somersault  (сбм'-ер-солт),  s.  кувырканье,  паде- 
иіс;  опасный   прыжокъ;  to  throw  а—,  перекувыр- 
нуться, полетѣть  со  всѣхъ  ногъ. 
]     Something-  (сбм'-сзппг),  s.  кое-что,  нѣчто,  что 
-яибудь;  '\adv.  несколько;  въ  педалекомъ  разстояпіи. 
.   Sometime  (сбм'-тапм),  ado.  пѣкогда,  когда  то, 
"въ  былое  время;   однажды; — ago,   пѣс*олько   вре- 
мени тому  пазадъ; — or  other,  въ  одппъ  прекрасный 
депь;  ||  adj.  прежній,  когда-то  бывшій. 
',   Sometimes  (сбм'-танмз),  ado.  иногда;  то....  то; 
— singing, — dancing,  то  папѣвая,  то  танцуя. 
-    Somewhat  (сбм'-уот),  ado.  нѣсколько,  немного; 
въ  нѣкоторой  степени;  ||  s.  нѣчто,  что  нибудь. 
|     Somewhere   (сом'  -  yep),  ado.  гдѣ  нибудь,  гдѣ 
либо; — else,  въ  другомъ  мѣстѣ. 
,     Somewhile  (сбм'-уайл),  ado.  нѣсколько  времени; 
stay—,  подождите  минутку. 

Somewhither  (сом'  -  упсз  -  ер),  adv.  куда  либо, 
куда  пнбудь. 
'     Sommerset  (сбм'-мер-сет),  s.  см.  Somersault. 

Samnambulation,  Somnambulism  (сом  -  пам- 
[•бью-лэ'-шбп,  —  пйм'-бью-лизм),  s .  сомпабулизмъ, 
[лупатпзмъ. 

Somnambulist  (сом-пам'-быо-лист),  s.  лунатикъ. 

Somnambulistic  (сом-пам-бью-лис'-тнк),  adj. 
сопамбулнческій. 

Somnial  (сом'-нп-ал),  adj.  сонный. 

Somniferous,  Somnific  (сом-ниф'-ер-бс,  — ик), 
,cdj.  снотворный. 

Somniloquence,  Somniioqnism,  Somniloquy 
{сом-нпл'-о-куенс,  — купзм  — куп),  s.  пропзнеоеніе 
словъ,  разговорь  во  спѣ.    -~ 
\   Somnolence,  Somnolency  (сом'-но-ленс,  —си), 
*.  сопливость,  спячка- 

\  Somnolent  (сом' -  но  -  лент),  adj.  сонливый, 
сонный. 

|  Son  (con),  s.  сынъ; — in-law,  8ять;  every  mother's 
— ,  всякій;  a— of  a  gun,  весельчакъ. 

Sonata  (со-пэ'-т5),  s.  муз.  соната. 

Song-  (сонг),  s.  пѣснь,  пѣсня;  пѣніе;  стпхотво- 
репіе;  to  be  in—,  пѣть;  to  be  in  full—,  пѣть  во 
все  горло;  give  us  а—,  спойте  что  нпбудь;  j|  пустя- 
ки, ничто;  to  get  for  a  mere—,  for  an  old—,  по- 
лучить за  ничто; || посыѣшище; j| — bird,  s.  пѣвчая 
лтица;— book,  пЬсенникъ. 

Songful  (сонг'-фул),  adj.  пѣвчін,  пѣвучін. 

Songless  (сопг'-лес),  adj.  не  погощій;  непѣвчій. 

Song-ster  (сонг'-стер),  s.  пѣвунъ.  • 

Songstress  (сопг'-стрес),  s.  пѣвунья. 

Soniferous  (со-ппф'-ер-бе),аф. звучный, звопкіп. 

Sonnet  (сон'  -  нет),  s.  сонстъ;  ||  ѵ.  п.  сочинять 
«опеты. 

Sonneteer  (сон-пет-пр'),  з.  сочинитель  сопе- 
товъ;  риѳмачъ,  стихоплетъ. 

Sonometer   (со-ном'-и-тбр),  s.  фиэ.  звукомѣръ. 


SOPO 

Т  Sonorific  (соп-о-рпф'-пк),  adj.   звучащій,  зву- 
ковой. 

Sonorous  (со-но'о-рбс),  adj.  звучный,  звопкій;  'j 
— ly,  adv.— о. 

Sonorousness  (со-по'о-рбс-нес),  в.  звучность, 
звонкость. 

Sonsbip  (сбп'-шнп),  8.  отношение  евпа  въ  отцу, 
сыновнее  состояніе.  '  , 

Soon  (сун),  adv.  скоро,  вскорѣ,  рано;  as  —  as, 
so— as,  какъ  скоро,  немедленно;  as  —  as  possible, 
ісакъ  можно  скорѣе;  (I  охотно. 

Sooner  (сун'-ер),  ado.  сотр.  отъ  Soon;  сворѣе,' 
рапѣе;  охотпѣе,  лучше;— or  later,  рано  илп  поздно. 

Soonest  (сун'  -  ест),  ado.  sup.  отъ  Soon;  въ 
скорѣйшес  время. 

Soot  (сут,  пр.  нар.  сот),  8.  сажа;  |j  ѵ.  а.  покры- 
вать сажею. 

Sooterkin  (сут'  -  ер  -  кии),  s.  заносъ,  маточный 
клубъ. 

Sooth  (сугз),  в.  правда,  дѣйгтвительпость;  in— , 
въ  правду,  действительно;!]  уст.  предзнамепованіе; 
пріятность,  нѣжность;  j|  adj.  дѣйствительный,  спра- 
ведливый; пріятный,  нѣжнвй. 

Soothe  (сузс),  ѵ.  а.  ласкать,  льстить;  услаждать, 
пѣжпть;  укрощать,  успокаивать,  утишать,  убаюки- 
вать; прельщать. 

Soother  (сузс'-ер),  е.  тотъ,  кто  ласкаетъ,  угда- 
ждаетъ,  укрощаетъ  н  пр.;  льстецъ. 

Soothing  (сузс'-инг),  adj.  ласкательный,  льсти- 
вый; успокоительный;  ніжный;  ;|  — Іу,  adv.— о. 

Soothly  (сузс'-лп),  adv.  въ  праллу.дгйствптельпо. 

Soothsay  (сузс'-сэй),  s.  предзпаменоганіс,  пред-, 
сказаиіе,  предвѣщаніе;  ||  ѵ.  п.  предзнаменовывать, 
служить  предзиамеповапіемъ;  предсказывать,  пред- 
вѣщать.  . 

Soothsayer  (сусз'  -  сэй  -  ер),  s.  предсказатель, ! 
продвѣщатель. 

Soothsaying  (сусз'  -  сэй  -  пнг),  .«.  предсказаніе. 
предзнаменование,  предвѣщапіе. 

Sootiness  (сут'-и-нес),  s.  свойство  сажи;  запач- 
канпое,  закопченное  состояніе,  чернота. 

Sootish  (сут'-иш),  adj.  сажпый. 

Sooty  (сут'-и),  arfj.  сажный;  покрытый,  замаран- 
ный сажев;  закопченный;  черный,  темный,  гряз- 
ный; ||  ѵ.  а.  чернить,  покрывать  сажей. 

Sop  (con),  s.  кусочекъ  съѣстнаго,  намоченный  въ 
чемъ;  подачка,  кусокъ,  брошениый  собакѣ;  —  in- ' 
wine,  —s-in-wi7ie,  краска  тѣлеснаго  цвѣта;  Ц  рази  I 
ііростакъ;  a  milk—,  мокрая  курица;  j|  v.  a.  (sopped, 
sopt),  намачивать,  обмакивать  въ  жидкость.  \ 

Soph  (соф),  s.  студептъ  втораго  курса  (въ  амер. 
универ.).'  і 

Sophism  (соф'-изм),  s.  софпзмъ,  ложное  умоза- 
ключеніе,  лжеумствованіе. 

Sophist  (соф'-ист),  s.  софистъ. 

Sophister  (соф'-ист-ер),8.  софистъ;  студентъ,  про- 
бывпгій  одинъ  годъ  (въ  ашлійск.  универ.). 

Sophistic,  Sophistical  (со-фист'-нк,  —  ал),  adj. 
софистическій;  || — cally,  adv.  софистически,  какъ 
софистъ.  і 

Sophisticate  (со-фпст'-п-кэт),  ѵ.  о.подмѣшивать, 
поддѣлывать;  извращать,  разпращать,  портить:  adj. 
подмѣшанный,  поддѣлыіый;  извращенный,  развра- 
щенный, испорченный.. 

Sophistication  (со-фпст-п-кэ'-шби),  s.  подмѣ- 
шивапіе,  поддѣлываніе,  поддѣлка;  пзвращеиіе,  раз- 
вращеніе. 

Sophisticator'  (со-фпст'-п-кэ-тбр),  s.  иодмѣшн- 
ватель,  поддѣлыватель. 

Sophistry  (соф'-ист-рп),   s.  лжемудрствозапіе; 
логика. 

Sophomore  (соф'-о-ыор),  s.  см.  Sopb. 

Soporate  (cou'-o-рэт),  v.  а.  усыплять,  вызывать 
спячку. 

8орогіГсі,ои8(сои-о-рпф'-ер-бс),аф'.снотворны&Ѵ, 
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.  ■  SoporiferoUsness  (сОп-о-риф'-ер-бс-нес),  s.  сно- 
творность, спячка. 

Г-  Soporific  (соп-о-риф'-ик),  adj.  снотворный;  ||  $. 
Снотворное  средство. 

Soporose,  Soporous  (соп'-о-рос,---рбс),  "adj. 
ііричиняющій  спячку.  • 

!  Sopped,  So»t  (сопт),  adj.  обмокнутый,  намо- 
Іченный. 

Г  Sopper  (соп'-пер), -  з.  тотъ,  кто  обмакиваетъ, 
інамачиваетъ. 

Soprano  (со-пра'-но),  з.  муз.  сопрано,  дискантъ. 

Sorb  (сорб),  s.  рябина  (дерево  и  ягода);— apple, 
рябина  (ягода). 

Sorbent  (сорб'-ент),  s.  см.  Absorbent. 

Sorcerer  (сор'-сер-ер),  з.  колдунъ,  чародѣй. 

Sorceress  (cop'-cep-ec),  s.  колдунья,  чародѣйка. 

Sorcerous  (cop'-cep-oc),  adj.  чародѣйскій,  вол- 
шебный, магическій. 

je,  Sorcery  (сор'-сер-и),  ?.  колдовство,  чародѣйство, 
волшебство;  очарованіе,  чары.   ,   — 

Sord  (со'орд),  s.  см.  Sw-ard. 

Sordes  (сор'-дис),  s.  нечистоты,  испражненія; 
соръ,  дрянь,  грязь,  подонки. 

Sordet  (сор'-дет),  з.  муз.  сурдина,  сурдинка. 

Sordid  (сор'-дид),  adj.  низкій,  подлый;  скаред- 
ный, скряжническій;  уст.  нечистый,  грязный;  || 
— ly,  adv.— о,— скн. 

|.  Sordidness  (сор'-дид-нес);  s.  нвзость,  подлость, 
дрянность;  скаредность,  скряжничество;  грязь,  не- 
чистота. 

Sordine  (сор'-дин),  з.  см.  Sordet.  ; 

Sore  (со'ор),  s.  боль;  болячка,  нарывъ,  язва; 
рана;  фиг.  to  put  one's  finger  on  the—,  растра- 
вить рану;  store's  no—,  богатство  не  вредить;  j| 
охот,  соколъ  на  первомъ  году;  олень  па  четвер- 
томъ  году;  |j  adj.  больной,  чувствительный,  причи- 
няющей боль;  большой,  жестокій,  тяжкій;  уст.  ви- 
новный, преступный;  ||  adv.  больно,  чувствительно; 
жестоко,  тяжко;  очень,  весьма;  глубоко,  крѣпко; 
full— against  ту  will,  совершенно  противъ  моей 
воли;  |[  г>.  а.  уст.  причинять  боль,  ранить. 
і  Sorel  (сор'-ел),  s.  олень  на  третьемъ  году; Цел. 
Sorrel. 

Sorely  (со'ор-ли),  adv.  с*.  "So  г  е. 

Soreness  (со'ор-нес),  s.  боль,  чувствительность; 
[жестокость,  сила  (печали,  скорби);  печаль,  скорбь. 

Sorex  (со'о-рекс),  s.  зоол.  землеройка. 

Sorghum,  Sorgo  (сор'-гом,  —го),  s.  индѣйская 
пшеница. 

|  Sorites  (со-рай'-тиз),  s.  сорить  (логическій  до- 
еодъ). 

Sorn  (сори),  ѵ.  п.  блюдолизничать. 

Scrorlcide  (со-рор'-и-сайд),  з.  сестроубійца; 
сестроубійство. 

I  Sorrage  (сор'-рэдж),  s.  зеленые  стебли  пшеницы 
или  ячменя. 

f  Sorrel  (сор'-рвл),  s.  гнѣдая  масть;  красновато- 
і  или  желтовато-бурый  цвѣтъ;  ||  бот.  щавель;  little—, 
wood — ,  кислица; — tree,  S.  болотнякъ, багульвнкъ; 
і|  adj.  гнѣдой,  рыжій;  burnt— ,  темногнѣдой,  кара- 
ковый; light — ,  свѣтлогнѣдой,  буланый. 
I  Sorrily  (сор'-ри-ли),  adv.  дурно,  плохо,  худо, 
бѣдно,  жалко,  плачевно. 

1  Sorriness  (сор'-ри-нес),  s.  низость,  подлость; 
плохость,  худость;  жалкое,,  плачевное  состояніе. 
!  Sorrow  (сор'- роу),  s.  печаль,  горе,  горесть, 
скорбь,  кручина;  to  yield  to—,  предаваться  скорби; 
in — ,  въ  горѣ;  to  ту  great — ,  къ  моему  великому 
сожалѣнію;  || —blighted,  —stricken,  adj.  пора- 
женный горемъ,  погруженный  въ  скорбь; — proof, 
безчувственный,  равнодушный  къ  горю;||ѵ.  п.  пе- 
чалиться, горевать,  скорбѣть,  кручиннться;  to — 
fcr,  сожалѣть,  горевать  о  чемъ,  оплакпвать  что. 
і     Sorrowful  (сор'-роу-фул),  adj.  печальный,  опе- 


чаленный, горюющій,  скорая  щій,  грустный;  горест-_  для  отвода  иеэисготъ;|1шумъ,   евнетъ,   завывапіе 


вый,  тяжелый;   плачевный,  прискорбный;  несчаст* 
ный,  жалостный;  ||  —  ly,  ado.— о. 

Sorrowfulness  (сор'-роу-фул-нес),  s.  печаль, 
гореваніе,  горе,  скорбь.  Л 

Sorrowing  (сор'- роу  -  ин),  s.  выраженіе  горя,1 
печали;  проявленіе  скорби.  j 

Sorrowless  (сор'- роу -лес),  adj.  безпечальный,' 
безъ  печали,  свободный  отъ  горя,  оть  скорби. 

Sorry  (сор'-ри),  adj.  жалѣющій,  сожалѣющій; 
I  am  very—,  мпѣ  очень  жаль,  жалко;  ||  грустный, 
печальный;  (|  дурной,  плохой,  худой,  дрянной;  не- 
счастный, плачевный,  жалкій;  a— excuse,  плохое 
извиненіе.  і 

Sort  (сорт),  s.  сортъ,  разрядъ,  видь,  родъ;  what— ' 
of  man  is  he?  что  онъ  за  человѣкъ?  he  is  one  of 
the  right — ,  онъ  хорошій,  настоящій  человѣкъ/ 
такой,  какимъ  сдѣдуетъ  быть;  ||  обравъ,  манера; 
in  some—,  нѣкоторымъ  образомъ,  въ  нѣкоторомъ 
родѣ;  ||сословіе,  классъ,  состояніе,  разрядъ  (людей); 
||расположеніе  духа;  to  be  out  of—s,  быть  не  въ 
своей  тарелкѣ,  быть  не  въ  духѣ;  ||  пара;  Ц  уст. 
толпа,  кучка  (людей);  стадо,  стая,  табунъ  (жи- 
вотныхъ);1уст.  выигрышъ;  жребій. 

Sort,  ѵ.  а.  сортировать,  разбирать,  распредѣ-' 
лять,  отдѣлять  по  сортамъ,  отбирать;  to  —  the 
[playing  cards,  разбирать  карты  со  мастямъ;||под-- 
I  бирать  (пару);  ||  отдѣлять,  раздѣлять,  различать 
J  от ъ; ||  соединять,  собирать;  ||  to — out,  выбирать,  из- 
бирать;!!*;, п.  подходить  подъ  стать,  идти  къчеяу; 
годиться;  согласоваться;  сплавляться  (о  хеталлахъ); 
||  соединяться;  соглашаться,  входить  съ  кѣмъ  въ 
соглашеніе;  ||  уст.  кончаться,  оканчиваться;  уда- 
ваться; случаться,  выпадать. 

Sortable  (сорт'-а-бл),  adj.  подходящій,  соотвѣт- 1 
ствующіи,  годный,  прплпчпыи;  Цмогущій  быть  раз- 
сортировапнымъ;  ||  — Ыу,  а$ѵ.  годно,  соотвѣт-  j 
ственпо,  прилично. 

Sortal  (сорт'-ал),  adj.  уст.  припадлежащій  къ 
извѣстпому  роду,  разряду,  сорту;  опредѣляющів 
нзвѣстный  сортъ,  родъ. 

Sortance  (сорт'-анс),  s.  уст.  годность,  соотвѣт- 
ствіе,  сообразность. 

Sorter  (сорт'-ер),  s.  сортировщикъ. 

Sortie  (сор'-ти),  s.  воен.  вылазка. 

Sortilege  (сор'-ти-ледж),  s.  бросаніе,  метані& 
жребія;  тиражъ  выигрыша. 

Sortilegious  (сор-ти-ли'-джбе),  adj.  относящійса 
до  бросанія  жребія.  , 

.Sortition  (сор-тиш'-бн),  s.  пазпаченіе,опредѣле- 
піе,  выборъ  по  жребію. 

Sortment  (сорт'-мент),  s.  сортировка,  подбору 
отбираніе,  распредѣленіе  (по  родамъ,  по  раэря- 
дамъ);  \]  уст.  отобранные,  подобранные  предметы. 

So»so  (co'o-co),  adj.  посредственный,  порядоч- 
ный; пи  хорошій,  пи  плохой;  такъ  себѣ. 

Sospiro  (сос-пай'-ро),  s.  муз.  -четвертная  пауза. 

Soss  (сое),  ѵ.  п.  развалиться  (на  креслѣ);  бро- 
ситься, „у пасть  (на  стулъ). 

Sot  (сот),  s.  дуракъ,  дуралей,  болванъ,  олухъ, 
глупецъ;  ||  пьяница,  пьянчуга;  j|t>.  а.  сдѣлать  дура- 
комъ,  притупить  умственныя  способности;  оскоти- 
нить; to — away  one's  time,  to  sit  sotting  in  an 
ale-lwuse,  проводить  время  въ  кабакѣ,  довести , 
себя  пьянствомъ  до  скотскаго  состояпія;  ||  v.  п- 
пьянствовать,  бражничать. 

Soteriology  (со-ти-ри-ол'-о-джи),  s.  гпгісна. 

Sottisb  (сот'-тиш),  adj.  дураковатый,  глупый; 
||  оглупѣвшій  отъ  пьянства;  напившійся;  ||  — Іу^ 
adv.  глупо,  тупо;  какъ  пьяпица,  пьяво. 

Sottishness  (сот'-тиш-нес),  s.  дураковатоеть, , 
глупость,  тупость;  пьянство,  запой. 

Son  (су),  s.  су  (французская  монета). 

Sonbrette  (су-брст'),  s.  субретка. 

Songh  (соф),  s.  сточный  каналъ;   труба,    стокъ , 
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(віьтра);  шумъ,  звонъ  (въ  ушахг);  гулъ,  шелсстъ, 
глухой  звукъ;  ;|  ѵ.  п.  свистѣть,  завывать  (о  вттрѣ). 
Sought  (со'от),  pret.  и  part.  pa.  отъ  Seek. 
Soul  (со'ол),  s.  душа,  духг;  All—s-day,  депь 
всѣхъ  усопшихъ;  he  was  moved  to  his  very—,  оиъ 
былъ  тронуть  до  глубины  души;  with  all  ту—, 
отъ  всей  души,  отъ  всего  сердца;  upon  ту — , 
клянусь  честью,  по  чести;  God  rest  his—,  царство 
ему  небесное;  he  was  the— of  our  society,  онъ 
былъ  душою  нашего  общества;  j|  существо,  тварь, 
душа;  good — ,  душа  чѳловѣкъ,  славный  малый, 
добрякъ;  there  are  a  thousands,  тамъ  жителей 
тысяча  душъ;  there  was  not  а — alive,  не  было  ни 
одной  живой  души;  don't  be  cross,  there's га  good— , 
не  сердись,  будь  добрымъ  малымъ;  ||  жизнь,  жизнен- 
ность; существо,  суть,  существенная  часть  чего;\\ 
—bell,  s.  ввопъ  по  усопшемъ;— destroying,  adj. 
душегубителышй;  —  dissolving,  трогательный, 
умилительный;— felt,  глубоко  прочувствованный; 
—  saving,  душеспасительный;  —scot,  —shot,  s. 
плата  за  вскрытіе  могилы  (у  саксоицевъ);  плата  за 
панихиду  (у  рим.  катол.);  —  s  і  с  k,  adj.  больной 
душевно,  нравствезно; — stirring,  трогающій  до 
глубины  души,— vexed,  душевно  страдающій. 
Souled  (со'олд),  adj.  съ  душой,  съ  сердцемъ. 
Soulless  (со'ол -лес),  adj.  бездушный;  пизкій, 
подлый. 

Sound  (са'унд),  adj.  здоровый;  не  поврежденный; 
крѣпкій;  бодрый;  safe  and — ,  здравъ  и  пѳвредимъ; 
Цкрѣпкій,  прочный,  хорошій;  глубокій,  крѣпкін 
(сонъ);  звопкій  (поцѣлуй);  сильный,  полновѣсиый 
(ударъ);  і|  здравый,  честный,  осиовательный,  пра- 
вильный; he  has  a — mind,  у  пего  свѣтлая  голова; — 
principles,  честныя  правила;— reasoning,  правиль- 
ное суждепіе;  || adv.  см.  Soundly. 

Sound,  s.  звукъ,  эвопъ,  шумъ;  ||  пролпвъ,  узкость; 
|зупдъ;!!плавателыіый  пузырь  (у  рыбг);\\  каракатица 
'[моллюскъ);\\хир.  зопдъ;  (| —board,  s.  муз.  резо- 
,'нансъ,  дека;  духовой  ящпкъ  (въ  органѣ);  —  h  о  1  е, 
' звуковое  отверстіе  (въ  сѵрипкѣ);  —  post,  душка 
,(въ  скрипкѣ). 

Sound,  ѵ.  п.  а.  звучать,  звепѣть,  издавать  звукъ; 
'  раздаваться;  ||  имѣть  видъ,  казаться;  to— like,  быть 
похожимъ  на;  jj  производить  звукъ;  звонить  (въ  ко- 
локола);  трубнть  (въ  трубы);  воен.  бить  (отбой, 
наступленіе);  охот,  звать  (собакъ);  \\  про  возгла- 
шать, воэглашать;  ||  дѣлать  промѣры  лотомъ,  бро- 
сать лотъ;  зондировать,  нзслѣдовать  зондомъ;$«г. 
вывѣдывать,  стараться  разузнать  что. 

Sounder  (са'унд-ер),  е.  тотъ,  кто  звонитъ,  бро- 
'саѳтг  лотъ  в  пр.; || двухлѣтній  і.абанъ. 

Sounding  (са'унд-инг),  adj.  звучный,  звонкій, 
гулкій;  high—,  напыщенный,  высокопарный;  ||  з. 
звонъ,  звукъ,  ввучапіе;  ||  хир.  зонднрованіе,  изслѣ- 
дованіе  зондомъ;  мор.  нзмѣреніе  глубины  лотомъ; 
; — s,  глубины  по  лоту;  ||  — board,  s.  павѣсъ  ка- 
ѳедры;  потодокъ  театра;  духовой  ящикъ  органовъ; 
дека;— lead,  мор.  лотъ,  грузило; —line,  лотъ- 
динь;  —  post,  душка  (у  скрипки); — rod,  футъ- 
штокъ. 

Soundless  (са'унд -лес),  adj.  беззвучный;  ||  не- 
|измѣрнмый;  бездонный. 

'  Soundly  (са'унд -ли),  adv.  здорово;  крѣпко, 
'.прочно,  сильно;  глубоко,  крѣпкнмъ  сномъ;  здраво, 
основательно,  правильно. 

Soundness  (са'унд-нес),  з.  здоровье,  здравіе; 
крѣпость,  прочность,  сила;  основательность,  пра- 
вильность; доброкачественность,  добрдта. 
,  Soup  (суп),  8.  супъ,  похлебка;  gravy—,  крѣпній 
I  бульонъ;  pea~.  гороховое  пюре;  portable—,  буль- 
онъ  въ  пдастингахъ; — ladle,  s.  разливательная, 
^суповая  ложка;— plate,  глубокая  тарелка;— dish, 
— tureen,  мнска;||*>.  a.  хлѣбать,  ѣсть  супь,  гдо- 
Гтать;  выдыхать; || ус»»,  см.  Sweep  и  Swoop. 
L   Sour  (ca'yp),  adj.  кислый,  острый,   ѣдкій:  <fiut. 


різкій,  язвительный;  угрюмый,  въ  дурномъ  распо- 
ложеніи  духа,  сердитый,  злой,  недовольный;  j|  е. 
кпелота;  фиг.  пепріятная  сторона  чего; (j—  dock, 
s.  щавель; —gourd,  родъ  тыевы;  — land,  твердая 
глинистая  почва;  —  sop,  бот.  сулевпикъ,  сметан- 
ное яблоко. 

Sour,  v.  a.  дѣлать  кислымъ,  окислять;  фиг.  раз- 
дражать, ожесточать;  отравлять;  '\ѵ.  п.  киснуть, 
окисать;  скисать;  превращаться  во  что. 

Source  (со'орс),  з.  источнвкъ,  ключъ,  истокъ; 
происхождепіе,  начало,  причина. 

Sourcrout  (са'ур-краут),  з.  кислая,  квашеная 
капуста, 

Sou*dct  (сур'-дет),  s.  см.  Sordet. 

Souring  (са'ур-инг),  е.  кислота;  окисляющее 
вещество. 

Sourish  (са'ур-иш),  adj.  кисловатый,  кисленькій. 

Sourly  (са'ур-ли),  adv.  кисло;  угрюмо,  съ  неу- 
довольствіемъ,  въ  дурномъ  расположепіи  духа, 
сердито. 

Sourness  (са'ур-нес),  8.  кислота,  кисловатость; 
фиг.  горечь,  угрюмость,  дурное  расподоженіе  духа, 
иеудовольствіе. 

Souse  (са'ус),  s.  маринованное  мясо;  марипада, 
соленье;;  пр.  нар.  ухо;  свиное  ухо;  ;j  маканіе,  об- 
макпваніе,  погруженіе  (въ  воду);\,ѵ.  а.  марпновать, 
солить;  погружать,  макать,  обмакивать  (въ  воОу), 
ѵ.  а.  п.  стремительно  бросаться  на;  нападать,  ки- 
даться на;  сильно  бить,  ударять:;,'^»,  неожиданно, 
вдругь,  прямехонько. 

Soused  (са'уст),  adj.  маринованный,  соленый. 

Souter  (су'-тер),  з.  чеботарь. 

South  (са'уез),  8.  югъ,  полдень;  южныл,  полу- 
деппыя  страны;— by  east,  зюйденъ-остъ;  cast  by— , 
остепъ-зюйдъ;1| — east,  s.  юго-востокъ;  adj.  юго- 
восточный; — eastern,  adj.  юго-восточный; — west, 
s.  юго-западъ;— west,— western,— wester  I  у,аф. 
юго-заиадиыі;[]аф'.  южный,  полуденный;  J  adv.  см. 
Southward. 

Southerly  (са'уез-ер-ли,  сбез'-ер-лн),  adj.  юж- 
ный, лежащій  къ  югу,  ндущій  съ  юга. 

Southern  (са'уез-ерн,  сбез'-ерн),  adj.  южный, 
полуденный;  || —ly,  adv.  къ  югу,  по  направлѳнію 
къ  югу. 

Southernmost  (са'уез-ерн-мост,  сбез'-ерп-мост), 
adj.  самый  близкій  къ  югу. 

Southernwood  (сбез'-ерн-ууд),  з.  бот.  Божье 
дерево. 

Southing  (са'уез-пнг),  adj.  идущій  къ  югу,  при- 
ближающейся къ  югу;  ||  $.  астр,  наклоненіе  къ  югу; 
a  ship's — ,  разность  широты  къ  югу; — of  the  moon, 
прохождоніе  луны  черезъ  меридіанъ. 

Southinost  (са'уез-мост),  adj.  самый  бллзкій  къ 
югу. 

Southron  (са'уез-рбн,  сбез'-рбн),  $.  южный  жи- 
тель, южаклпъ. 

Soothsay  (са'усв  или  суез'-сэй),  ѵ.  п.  ж  в.  см. 
Soothsay. 

Southsayer  (оа'уез  или  суез'-сэй-ер),  з.  см. 
Soothsayer. 

Southward  (са'уез-уйрд,  сбез'-йрд),  adv.  къ  югу, 
на  югъ;  ||  5.  югъ,  южныя  страны. 

Souvenance(cy  '-ви-нанс),8.  ел.  Remembrance. 

Souvenir  (сув-нир'),  s.  сувениръ,  знакъ  па- 
мяти. 

Sovereign  (сбв'-ер-ин),  s.  монархъ,— хиня;  госу- 
дарь, —  рыня;  властелинъ,  владѣтель;  ||  суверенъ 
(англ.  золотая  монета);  ||  adj.  монархически,  са- 
модержавный, Ограниченный,  верховный^  ||  пре- 
восходный, пр^Ъасный,  наидучшій,  самый  дѣй- 
ствительный;— •  г  health,  превосходное  средство 
для  здоровья;  ||'7ьісочайшій,  высшій. 

Sovereigniz"'»  (сбв'-ер-ип-айз),  ѵ.  п.  проявлять 
верховную  влаѳЯъ,  пользоваться  своею  властью; 
разыгрывать  рс  ь  неограниченного  властелина, 
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Sovereignly  (сбв'-ѳр-ив-лн),  adv.  самодержавно,' 

верховно;  превосходно,  совершенно,   чрезвычайно..! 

Sovereignty    (сбв'-ер-вн-тв),  s.    самодержавіе, 

еерхопиая  власть,  владычество;  І|  мовархія,  госу- 1 

дарство;  I'  превосходство. 

Sow  (ca'y),  s.  свинья  (самка);  to  take  a  wrong 
-by  the  ear,  ошибиться,  принять  одно  за  другое;, 
to  grease  the  fat— in  the  backside,  давать  не  ну- 
ждающемуся, дѣлать,  тратнть  что  безъ  толку,  без- 
полезно;||.і<етал.  свинка  (чугуна),  крица;  || мокрица, 
многоножка,  стоножка  (насѣкомое);  ||  — b  read,  s, 
дрлква, свпвой  хлѣбъ  (растете); — bug,  стоножка 
(насіъкомое);  —  g  е  1  d  е  г,  холостильщвкъ  свиней; 
— thistle,  бот.  заячья  капуста. 

Sow  (со'у),  ѵ.  о.  п.  (sowed,  sown),  сѣать,  аасѣ- 
вать,  посѣять;  to — one's  wild  oats,  персбѣситься 
(въ  молодости);  ||  усыпать,  усѣвать;  |І  уст.  шить. 

Sowce  (ca'yc),  v.  а.  п.  см.  Souse. 

Sowed  (со'уд),  adj.  посѣяняый,  засѣянный,  усѣ- 
янпый,  усыпанный. 

Sower  (co'y-op),  з.  сѣятель,  сѣяльщнкъ;  ||  распро- 
странитель; тотъ,  кто  разводить,  размножаотъ. 

Sowing  (со'у-инг),  adj.  the — time,  время  посѣва; 
jl  е.  сѣявіе,  засѣвапіе,  обсѣмененіе,  посѣвъ;  ||  рас- 
пространение; раззедепіе,  разыножепіе. 

Sowins  (са'у-ннз),  8.  овсянка. 

Sowl,  Sowle  (са'ул),  v.  а.  уст.  дергать,  драть 
за  ушв. 

Sowter  (са'у-тер),  s.  уст.  см.  S outer. 

Soy  (сон),  s.  соя  (соусъ  для  рыбу). 
'Spaad  (спад),  s.  мин.  ншатъ. 

Space  (спэс),  s.  пространство,  мѣсто;  протяже- 
ние, продолжевіе,  теченів  (времени);  промежу^окъ; 
in  the— of  three  years,  въ  течеяіе  трехъ  лѣтъ;  |l 
немвого  времени,  мгновеніе;  stay  а — ,  подождите 
яемно>хко;ііти?г.  шпація^аставкафеож.поверхность, 
площадь;  Jj  мор.  шпація  между  шпангоутами;  Ч  v.  а. 
тип.  ставить  разрядка;  разбивать,  набирать  съ 
разрядками;-—  line,  шпонъ;||ѵ.  п.  уст.  бродить. 

Spaeeful  (спзс'-фул),  adj.  уст.  пространный, 
обширный,  просторный,  помѣстительпый,  вмѣсти- 
телъный. 

Spacious  (спэ'-шбе),  adj.  пространный,  .обшир- 
ный, просторный,  помѣстительный;||  —  ly,  adv. — по; 
на  обширное  пространство;  на  далекое  разегоя- 
віе. 

Spaciousness  (спэ'-пбе-нес),  s.  обширность,  про- 
сторъ,  объемъ,  вмѣстнтельность;  помѣстительность; 
громадное  пространство,  большое  протяженіс. 

Spaddle.(cna\s'^fl),  8.  лопаточка,  кнрка.  ■ 

Spade  (спэд),  s.  лопата,  заступъ;  broad  and  flat 
—,  стсребокъ  (эемледѣльч.  ору  die);  to  call  a— a — , 
называть  каждый  предметъ  его  имененъ;||пики  (въ 
■картахъ);  to  play  а—г  идти  въ  пики,  ходить  <5ъ 
ттикъ;  |!  охот,  всякій  красный  звѣрь;  трехгодова- 
лый олень;  || — bone,  8.  лопатка  (кость);  ||  v.  а. 
рать  землю  заступомъ. 

Spadeful  (спзд'-фул),  s.  полная  лопата;  то,  что 
можно  захватить  сразу  на  лопату. 

Spadiceoue,  Spadicose  (спа-диш'-бс,  спэ'-ди- 
кос),  adj.  коричневый,  каштановый;  гнѣдой;  ||  бот. 
зшѣющій  початокъ. 

Spadille  (cnii'-дил),  s.  спадилья,  пиковый  тузъ 
{въ  ломберѣ). 

Spadix  (спэ'-дикс),  s.  бот.  початокъ. 

Spadroon  (спа-друп'),  s.  эспадронъ. 

Spagyric,  Spagyrical  (сна-джир'-ик,— ал),  adj. 
іимическій,  относящіися  до  хвыіи. 

Spagyric,  Spagyrist  (спал»/-ир-ист),  s.  уст. 
хвмцкъ,  алзимпкъ. 

Spaliee,  Spahi  (спа'-хи),  s.  Ы^ I  (мусульмански 
ѵавалеристъ).     __  р}     ° 

Spabe  (спэк),  'уст.  pret.  отъплреак. 

Spall  (спол),  s.  плечо;  уст.  |  шока,  обломокъ. 

Spalt    (сполт),    s.    мин.    пларукъ,    плавиковый 


шпатъ;  ||  adj.  хрупкій,  расколотый,  треснувшін; 
беззаботпый. 

Span  (сп&н),  s.  пядень,  пядь;  ладонь;  фиг.  ко- 
роткій  промежугокъ  времени,  мгновеніе;  ||  пара 
(лошадей,  волові);  ||  архит.  пррлетъ  арки,  радіусъ 
свода;  ||  геом.  хорда  дуги;  ||  мор.  шкентель  съ  бдо- 
комъ  или  съ  коушеаъ-Ц  —  counter,—  farthing, 
—feather,  s.  лунка,  лмка (дѣтскаятра);— long, 
adj.  длиною  въ  ладонь;— new*  совершенно  новый, 
съ  вголочки;— shackle,  в.  мор.  бугель,  въ,  хото- 
ромъ  стоитъ  пѳтербалка;  Ц  ѵ.  о.  мѣрить,  измѣрять 
пяденями,  ладонямг;  измѣривать  чѣмъ;.  мор.  to— in , 
the  rigging,  стянуть  вмѣстѣ  верхніѳ  копцы  вантъ, 
ломать  швицъ-сарвень;  to— the  booms,  связывать, 
скрѣплять  ростеры;  ||  путать,  спутывать  (лошадь);\\ 
ѵ.  те.  подходить  (по  масти  и  росту),  быть  хорошо 
подобранной  (о  парѣ  лошадей); \\ pret.  отъ  Spin. 

Spancel  (спан'-сел),  s.  веревКа  для  свлзываніа 
заднихъ  ногъ  лошади  или  коровы;  ||  ѵ.  а.  спуты- 
вать (лошадь,  корову). 

Spandrel  (спан'-дрел),  &  арж.  пята,  основание 
(свода). 

Spang  (спапг),  в.  блестка- 

Spangle  (спанг'-гл),  з.  блестка,  блесточка;  ||  v.  а: 
украшать,  усѣвать  блееткамн. 

Spangled  (спанг'-гдд),  adj.  усіянный  блестками; 
the— skies,  усѣянный  звѣздами  сводъ  небесный. 

Spaniel  (спан'-йел),  s.  болонка,  испанская  со- 
бака; ||  льстецъ,  низкопоклонникъ;  подлый,  низкін 
человѣкъ;  ||  adj.  похожій  на  болонку;  льстивый, 
нвзкопоклонный,  подлый,  пресмыкающійся;  fl  ѵ.  те. 
льстить,  пресмыкаться. 

Spanish  (спин'  -  иш),  s.  испапскій  языкъ;  ||  adj. 
испанскій;  |j  — b  room,  s.  бот.  мспанскій  дрокъ; — 
fly,  шпанская  мушка;  — liquorice,  лакрица; — ' 
nut,  ятрофа (растеніе);-^і> a і n t, свинцовая бѣлила; 
—red,  киноварь. 

Spank  (спанк),  v.  а.  бить,  хлопать,  шлепать 
открытой  ладонью;  ||  ѵ.  те.  быстро  идти. 

Spanker  (спанк'-ер),  л  мелкая  мѣдная  нонета;Ц 
тотъ,  кто  идетъ  большими,  скорыми  шагами;  Цтол- 
стякъ,  здоровенный  малый;||что  нпбудь  очень  боль- 
шое, то,  что  больше  обыкновеннаго  разнѣрафіор. 
контръ-бпзань;— boom,  драйвѳръ-рей  или  гикъ. 

Spanking  (спанк'-ннг),  adj.  большой,  крупный,1 
крѣпвій,  сильный,  дтожій;  ||  идущій  быстрыми,  боль- 
шими шагами. 

Spanner  (спан'-нер),  s.  курокъ  {у-рушя);  ста- 
ринное приспособление  для  движенія  золотниковъ 
(паровой  машины);  ключъ  (для  гаекъ). 

Spar  {спар),  s.  минер,  плавикъ,  славикознй 
шпатъ;  Ц  спаръ  (рыба);1  перекладина,  логкій,  дере-, 
вянный  брусъ;  мор.  деревья  для  стеньгъ,  рейконъ, 
шлюпочныхъ  мачтъ  и  пр.;  ||  "финта,  притворный 
ударъ,  дѣлаемый  для  отвлеченія  вниманія  против- 
ника; драка  на  кулачкахъ,  кулачный  бой;  ||  v.  а. 
запирать  на  запоръ;||^.  п.  драться  на  кулачкахъ., 
боксировать;  браниться,  ссориться,  препираться. 

Sparable  (спар'  -  а  -  бл),  s.  мелкій  сапожный 
гвоздь. 

Sparadrap  (снар'-а-драп),  s.  dnrtu  холстваа, 
намазанная  мазью. 

Sparage,  Sparagrass,  Sparagns  (спар'-эдж,— 
а-грас,  —  гбе),  s.  спаржа. 

Spare  (спэр),  ѵ.  а:  те.  щадить;  беречь,  сберегать, 
жалѣть;  быть  экопомпымъ;  ||  обходиться  безъ  чего; 
располагать  чѣмъ;  we  cannot — him,  мы  не  кожемъ 
обойтись-безъ  него;  if  1  сап  —  any  time,  если  я 
могу  располагать  несколькими  минутами  времени; 
I  have  по  time  to—,  у  меня  нѣтъ  свободнаго  вре- 
мени; have  you  some  shillings  to — ?  можете  лл  вы 
располагать  нѣсколькпмп  шиллингами,  есть-ли  у 
васъ  нѣсколысо  шиллннговъ  свободныхъ,  лвшнихъ? 
||  уступать,  давать;  can  you — a  pound?  можете-ли 
вы  дать  мнѣ  взаймы  фуптъ?   can  you — this  book 
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for  a  while?  можете-ли  вы  уступить  па  время  эту 
гпигу?  !|  избавлять;  освобождать;  —  те  tlie  trouble, 
избавьте  меня  отъ  хлопотъ. 

.Spare,  adj.  скромный,  умѣреппын;  скудный,  пло- 
хой; ||  бережливый,  экономный,  скупой; — of  speech, 
скупой  на  слова;  ||  лишній;  свободный;  запасный;  |( 
сухощавый,  худощавый;  j|  мор.  запасный;  —  deck, 
орлот.-дскъ,  кубрпкъ;|!5.  уст.  умѣреппость;  береж- 
ливость; скупость;||  — Іу,  adv.  см.  Sparingly. 
Spared  (спэрд),  adj.  сбереженный. 
Spareness  (спэр'  -  нес),  s.  худоба,  худощавость, 
сухощавость. 

і    Sparer  (спэр'  -  ер),  з.  умѣреппый,   бережливый, 
экономный  человѣкъ. 
Spare-rib  (спэр'-рпб),  з.  евппая  котлета. 
Spargefaction  (спар-джи-фак'-шбн),  в.  кроплс- 
піе,  окроплепіе. 
Spar-hawk  (спар'-хок),  s.cm.  Sparrow-hawk. 
Sparing  (спзр'-ппг},  adj.  бережливый,  эконом- 
ный, умеренный;—  of  his  words,  скупой  па  слова; 
||  скудный;  плохой;  слабый;  || —Іу,  adv. —о. 

Sparingness  (спэр'- инг- пес),  s.  бережливость, 
экономность;  умѣрепность,  осторожность, 
і  Spark  (спарк),в.  искра,  маленькій  алмазъ,  бриль- 
яптикъ;  ||  искра,  лучъ,  проблескъ,  вспышка;  || 
щеголь,  фраптъ;  лгобезпикъ,  волокита;  ||  ѵ.  п.  см. 
Sparkle. 

Sparkful,  Sparkish  (спарк'-фул,  —  urn),  adj. 
живой,  рѣзвый,  веселый;  щегольской,  франтовской, 
нарядный. 

Sparkle  (спаркл'-л),  s.  искра,  искорка;  блестка; 
|j  ѵ.  п.  искриться,  давать,  отдѣлять  искры;||блестѣть, 
сіять;  блистать;  his  eyes — d,  его  глаза  заблестѣли; 
sparkling  colours, блестящія,  яркія  краскп^нскрпть- 
ся,  пѣпиться  (о  винѣ);  (1  ѵ.  а.  разбрасывать,  разсы- 
пать,  разсѣвать;  распространять. 
I  Sparkler  (спарк'-лер),  s.  то,  что  искрится;  бде- 
стптъ,блпстаетъ;тотъ,у  кого  горятъ,бдестятъ  глаза. 
Sparklet  (спарк'-лот),  s.  искорка. 
Sparkliness  (спарк'-лп-пес),  s.  живость,  игри- 
вость, рѣзвость;  блескъ. 

1  Sparkling  (спарк'-липг),яф.исіфлщійся,сілющій, 
блестящій,  блистающій,  своркающій;  Цпскрлщійсл, 
сѣпистый  (о  винѣ);  ||  s.  сверааніе,  сіяпіе,  блескъ;  || 
— ly,  adv.  ярко,  блестяще;~искрлсь,  пѣнясь. 

Sparkllngness  (спарк'  -  липг  -  вес),  s.  сіяпіс, 
блескъ;  пѣнпстость'  (вила). 

Sparling  (спар'  -  липг),  s.  корюха,  корюшка 
(рыба). 

Sparring  (спар'-ринг),  s.  вступлепіе  вь  кулачпый 
бой;  споръ,  препирательство. 

Sparrow  (снар'-роу),  s.  воробей;  cock—t  воробьи- 
ный самецъ;  hen  — ,  воробьиная  самка;  hedge  — , 
малиновка;  ||  —bill,  s.  сапожный  гвоздь; —grass, 
спаржа;  —hawk,  ястребъ;  —wort,  воробьннка 
(трава). 

Sparry  (сиар'-рн),  adj.  минер,  шпатовый,  шиа- 
товидныйі 

Sparse  (спарс),  adj.  рѣдкіи,  разбросанный,  раз- 
сѣянпый;  бот.  расположенный  безъ  опредѣленнаго 
порядка  (о  лишъяхъ);  ||  ѵ.  а.  уст.  разбрасывать, 
разсѣвать. 
Sparsed  (спарст),  аф'.разбросанный;  разсѣянный. 
Sparsodly  (спарс' -  ед  -  ли),  adjo.  разбросанно, 
разсѣянно. 

Spasm  (спазм),  s.  спазма,  сназмъ,  схватка,  су- 
дорога; фиг.  порывъ. 

!  Spasmodic,  Spasmodical  (спаз-мод'-нк,  —  ал), 
adj.  спазмоднческій,  судорожный. 

Spasmodic,  s.  средство  противъ  судорогъ. 
Spasmology  (спаз-мол'-о-джп)  з.  ученіе  о  спаз- 
лахъ,  о  судорогахъ. 

"Spat  (спат),  s.  молодь  устридъ;  ||  ударъ,  піел- 
чокъ,  тумакъ:  ||  ѵ.  а.  бить,  шлепать,  ударять:  It  pret. 
ртт,  Spit.  "?■***     -^ 


Spatangns  (сна  -  танг'  -  roc),  s.  эоол.  сгіатавгь. 
(родь  морского  ежа). 

ѵ   Spathaceons  (сиа-езэ'-шбе),  adj.  бот.  имѣющій 
лопатчатое  цвѣточное  ллагалище. 

Spathe  (спэсз),  s.  бот.  лопатчатое  пвѣтоаное* 
влагалище. 

Spathic  (спаез'-ик),  adj.  минер,  шпатовый. 

Spathiform  (спаез'-и-форм),  adj.  минер,  шпато* 
видный. 

Spathous  (спаез'-бс),  adjr6om.  имѣющій  лопат- 
чатое цвѣточпос  влагалище. 

Spathulate  (спаезь'-ю-лэт),  adj.  см.  Spatulate. 

Spatiate  (спэ'-ши-эт),  v.- а.  бродить,  шататься» 
шллться. 

Spatter  (спат'  -  тер),  ѵ.  а.  брызгать,  обрызгать, 
забрызгать;  грязнить,  марать;  фих.  чернить,  поро- 
чить, пятпать;  злословить;  j|  изрыгать,  извергать; 
сквериословить;||разлить,  расплескать,  разбрызгать 
(воду);  \\v.n.  см.  S  р  u  1 1  е  г. 

Spatterdashes  (спат'-тер-даш -из),  s.  рі. 
штиблеты. 

Spattered  (спат'  -  терд),  adj.  забрызганный,-  ва- 
грлзпепный,  замаранный;  разбрызганный,  расплес- 
канный. 

Spattle  (спат'-тл),  s.  см.  Spatula  и  Spittle. 

Spattling-poppy  (спат'-тлипг-поп'-пи),  s.  апт. 
увѣчная  трава. 

Spatula  (спать'-ю-ла),  s.  апт.  лопаточка,  шпа- 
тель (для  намазыванія  на  холстъ  пластыря) ^кол- 
пакъ,  колпица  (птица)$от. — foztida,  шпажннкъ» 
шпажная  трава. 

Spatulate  (спать'-ю-лэт),  adj.  бот.  лопатчатый. 

Spavin  (спав'-ив),  з.  накодѣниый  грвбъ  (болѣэнъ. 
-лошади). 

Spawi  (спо'ол),  s.  пдевокъ,  харкотина;  ||  v.  п. 
плевать,  харкать. 

Spawllng  <спо'ол-ивг),  я,  плевокъ,  харкотина. 

Spawn  (спо'он),  з.  икра  (рыбья);  мелюзга,  мел- 
кая рыбка;![пдемя,  отродіе,  исчадіе;  плод»,  произ- 
ведете; ||  сѣмена,  споры  (грибовъ);\\ѵ.  а.  п.  метать 
икру,  икриться  (о  рыбѣ);  порождать,  — ся;  проис- 
ходить, производить. 

Spawncr  (сао'оп-ер),  з.  рыбья  самка;  мелювга, 
мелкая  рыбка. 

Spay  (спэй),  ѵ.  а.  класть,  холостить  (самокъ). 

Speak  {спнк),  v.  a.  (spoke,  уст.  spake;  spokenh 
говорить;  сказывать;  говорить,  произносить  (рѣчь); 
изъясняться,  выражаться;  упоминать;  generally— 
гЯд,  говоря  вообще;  so  to — ,  такъ  сказать;  to  — 
out,  высказываться;  to— up,  говорить  громко,  смѣ- 
ло;  ||  разговаривать,  бесѣдовать;  і|  г?,  а.  гово- 
рить; to — three  languages,  говорить  на  трехъ 
языкахъ;  to  —  owe's  self  hoarse,  говорить  до  хри- 
поты; Цпроизноспть,  сказывать,  высказывать,  выра- 
жать, показывать,  означать;  ||  провозглашать,  воз- 
вѣщать,  обнародывать;  ||  сообщать,  передавать;  \\ 
подходить,  приступать,  подступать;  ||  мор.  окликать. 
(судно). 

Speakable  (спик'-а-бл),  adj.  что  можно  ска- 
зать, высказать;  о  чемъ  можно  говорить;  ||  мо^ 
гущій  говорить,  говорящій;  одаренный  словомъ. 

Speaker  (спнк'-ер),  s.  говорящій,  говоруцъ,  ора- 
торъ,  витія;  J  спикеръ,  президента  палаты  общинъ. 
(вь  Англіи). 

Speakership  (спик'-ео-шнп),  s.  предсѣдатель- 
ство,  президентство. 

Speaking  (спик'-ивг),  s.  говорепіе,  разговор^,, 
говдръ;  рѣчь;  ораторство,  произнесете  рѣчн; — 
pipe,  з.  слуховая  труба;— trumpet,  разговорная- 
труба;  мор.  рупоръ;  \\adj.  говорящей,  скаэ&вающій; 
разговорный. 

Spear  (спир),  s.  иика,  копье,  дротнкъ;  о  boar—, 
рогатина  для  охоты  на  кабановъ;  eel—,  острога,, 
багоръ  (для  угрей);  pump — -,  шпнръ  у  помйы^сте- 
б|декъ,  стрѣлва  {всходящаю  растете)-^— f о &tA 
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s. "задняя  правая  нога  лошади; —grass,  пырей 
(трава);  —  head,  остріе,  наконечникъ,  насадка 
пики; —staff,  древко  копья,  ратовище;  —  w  о  г  t, 
€от.  луговой  ранункулъ;  ||  ѵ.  а.  пронзать,  прокалы- 
вать вопьемъ;  багрить  рыбу;  ||  ѵ.  п.  выходить  въ 
трубку,  всходить  стрѣлкой  (о  растеніяхъ). 

Spearman  (спир'-ман),  s.  кбпейщикъ,  коиье- 
носецъ. 

Spearmint  (спир'-минт),  s.  родъ  мяты,  зеленая 
пята. 

Spec  ('спек),  s.  спокуляція.' 

Special  (спеш'-ал),  adj.  особенный,  особливый, 
спеціальнын;.  именной  (указъ);  замѣчательный, 
чрезвычайный;  главный,  первый;  in — ,  въ  особен- 
ности; і|  s.  спеціально  для  чего  назначенный. 

Specialist  (спеш'-ал-нст),  я.  спеціалистъ. 

Speciality  (спеш-н-ад'-и-ти),  s.  особенность, 
особливость;  юрид.  контрактъ,  условіе,  обязатель- 
ство sa  подписью  и  печатью;  jj  спеціальность. 

Specialization  (спеш-ад-и-зэ'-шбн),  я.  спеща- 
лизація. 

Specialize  (спеш'-йд-айз),  ѵ.  а.  специализиро- 
вать; разсматривать  въ  отдѣльности,  въ  частности. 
1  Specially  (спеш'  -  ал  -  ли),  adv.  особенно,  особ- 
ливо, въ  особенности;  Ц  специально;  ||  главнѣйше, 
тлавнымъ  образомъ. 

і   Specialty  (спеш'-йл-ти),  см.  Speciality. 
f  Specie  (спи'-ши),  s.  звонкая  монета,  налнчныя 
деньги. 

Species  (спи' -шиз),  я.  и  я.  pi.  видъ,  родъ,  по- 
рода; Ц звонкая  нонета,  монета,  деньги;! предета- 
влѳніе,  образъ,  изображеніе;  ||  зрѣлище,  представле- 
ніе;  ||  апт.  спеціи;  -сборъ  (травъ). 
j  Specific  (спи-сиф'-ик),  я.  специфическое  лекар- 
ство или  средство. 

|  Specific,  Specif ical  (спи-сиф'-ик,  —ал),  adj. 
особенный,  свойственный;  специфическій;— gravity, 
j  удѣльный,  относительный  вѣсъ;  ||  — cally,  adv.  осо- 
бенно, по  особому  свойству. 
j  Specificate  (спи-сиф'-и-кэт),  ѵ.  а.  подробно  озна- 
чать, именовать,  определять  что  именно. 
j  Specification  (спес-и-фи-кэ'-шбн),  s.  специфика- 
ция, подробное  опредѣденіѳ,  обозначен!©,  описаніе. 
I  Specif icness  (спи-сиф'/-ив-нес),  s.  специфич- 
иость;  особенность,  свойственность. 

Specify  (спес'-и-фай),  ѵ.  а.  см.  Specificate. 

Specimen  (спес'-и-мен),  я.  образѳцъ,  примѣръ, 
обраячикъ;  пробный  листъ  (сочшенія). 
|     Specious  (спи'-шбс),  adj.    очевидный,   явный;  || 
правдоподобный,  вѣроятный;  благовидный;  |[  —  1у, 
adv.  —о. 

Speoionsness  (спн'-шбс-нес),  я.  благовидность; 
правдоподобность. 

Speck  (спек),  я.  пятно,  пятнышко,  крапинка; 
точка;  ||  жиръ,  ворвань  (китовъ  'и  др.  морскихъ 
мАСКопитающихъ);\6Ыъжо  (на  глазу)] || ѵ.  а.  пят- 
нать, крапать;  испещрять,  усѣвать. 

Speckle  (спек'-л),  s.  пятно,  цятпышко,  крапинка; 
мушка;  веснушка;  || ѵ.  а.  см.  Speck. 

Speckled  (спек'-лд),  adj.  съ  точками,  съ  крапин- 
ками; испещренный; — magpie,  сорокОпутъ  (птица). 

Speokledness  (спек'-лд-нес),  я.  испѳщренность, 
крапчатость,  рябъ;  веснушки. 

Spect  (спект),  s.  дятелъ  (птица). 

Spectable  (спект' -й-бл),  adj.  заслуживающій 
того,  чтобы  на  него  смотрѣли. 
%  Spectacle  (спек'-та-кл),  я.  зрѣлище,  -спектакль; 
видъ;  || — s,  s.  р\*  очки;  фиг.  то,  что  просвѣщаетъ, 
что  помогаетъ  умозрѣнію;  ||  — glass,  s.  стекло 
очковъ;— m  а  к  е  г,  оптикъ;— a  n  а  к  е,  очковая  змѣя. 
I  Spectacled  (спек'-та-клд),  adj.  въ  олкахъ,  во- 
оруженный очками. 

!  і§реЫаси1аг(спек-такь'-ю-лйр),  adj.  относящійся 
до  зрѣлищъ,  зрѣлищпый;  ||  очечный,  относящійся  до 
очвовъ. 
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Spectative  (спѳв'-та-тив),  adj.  умозрительный,] 
созерцательный. 

Spectator  (спек -тэ'- тор),  я.  зритель;  присут-] 
ствующій. 

Spectatorial  (спѳк-та-то'о-ри-ал),  adj.  относя-] 
щійся  въ  зрителю,  принадлежащей  зрителю. 

Spectatorsbip  (спек-тэ'-тбр-шип),  s.  глядѣніе,1 
смотрѣніе;  роль  зрителя. 

Speotatress,Spectatrix(cneK-T3^-Tpec,— трикс),' 
s.  зрительница. 

Specter,  Spectre  (спек'-тер),  я.  привидѣніе, 
призракъ,  тѣнь,  духъ. 

Spectral  (спек' -трал),  adj.  призрачный;  опт.] 
спектральный. 

Spectroscope  (спок'-тро-скоп),  s.  опт.  спек- 
троскопъ. 

Spectrum  (сгек'-трбм),  я.  образъ;  опт.  спектръ 
(цвѣтное  изображеніе  сквозь  призму). 

Specular  (сзекь'-ю-лар),  adj.  зеркальный;  минер, 
—stone,  зеркальный  камень,  слюда;  —iron,  желѣз- 
ный  блескъ;  ||  зрительный.  щ 

Speculate  (ссекь'-ю-лэт),  ѵ.  п.  а.  размышлять 
о  чемъ;  внимательно  обдумывать,  соображать  что; 
созерцать;  ||  тор.  спекулировать;  разсчитывать  на 
что. 

■  Speculation  (спекь-ю-лэ'-шбн),  я.  размышлепіе, 
соображеніэ,   обдумываніе,  созерцаніе;  ||  наблюде- 
ніе,  умственное  зрѣніе;  ||  умозрѣпіе;  теорія;  ||  mopt.  j 
спекуляція;  разсчетъ;  |j  уст.  зрѣніе. 

Speculatist  (спекь' -ю-ла-тист),  s.  теоретикъ, 
умозритель,  созерцатель;І|спекулянтъ,  спекуляторъ. 

Speculative  (сяекь'-го-ла-тиБ),  adj.  умозритель- 
нын,  теоретпческін,  идеальный;  |]  уст.  ■  наблюда- 
тельный, пытливый,  любопытный;  jj  спекулятивный;  ] 
— ly,  adv.  —о. 

Speculativeness  (спекь'-го-да-тив-нес),  s.  умо- 
зрительность, теоретичность,  идеальность. 

Speculator  (спекь'-ю-лэ-тбр),  я.  наблюдатель; 
умозритель,  теоретикъ;  ||  спекулянта,  спекуляторъ; 
||  уст.  соглядатай,  шпіоаъ. 

Speculatory  (спекь'  -ю  -ли  -тб-ри),  adj.  см. 
Speculative. 

Speculum  (спекь'-ю-лбм),  я.  зеркало;  хир.  зер- 
кало; зоол.  зеркальце  (на  псръяхъ  птицъ). 

Sped  (спед),  pret.  и  part.  pa.  отъ  Speed. 

Speece  (спис),  s.  уст.  видъ, ѵ  родъ,  порода, 
сортъ. 

Speech  (спич),  s.  слово,  рѣчь;  даръ  слова;  the 
parts  of—,  части  рѣчи;  ||  языкъ,  разговоръ,  говоръ; 
Цѵ.п.а.  говорить,  произносить  рѣчь;  ||— maker, 
s.  ораторъ,  витія. 

Speechify  (спич'-и-фай),  ѵ.  п.  говорить,  произ- 
носить  рѣчь,  ораторствовать,  разглагольствовать. 

Speechless  (спич'  -  лес),  adj.  безсловесный,  ли 
ш'енный  дара  слова,  нѣмой;  смущенный,  огоро- 
шенный. 

Speechlessness^  (спич' -лес -нес),  s.  безсловес- 
ность,  нѣмота. 

Speed  (спид),  s.  быстрота,  скорость,  поспѣш- 
ность,  спѣхъ;  проворство,  прыткость,  живость, 
торопливость;  to  make — ,  спѣшить,  поспѣшать;  || 
быстрота  (бѣга  лошади,  хода  машины); '  галопъ; 
at  full — ,  во  всю  прыть,  во  весь  опоръ,  галопомъ; 
Цуспѣхъ,  преуепѣякіе,  удача;  to  bid  one  good—f 
пожелать  кому  успѣха,  удачи;  jj  участь,  рокъ,  судьба. 

Speed,  v.  п.  (sped),  спѣшпть,  поспѣшать,  торо- 
питься; ||  успѣвать,  преуспѣвать,  имѣть  удачу;  (|  по- 
живать, находиться,  быть,  идти;  ||  ѵ.  а.  ускорять, 
подгонять;  торопить;  ||  посылать,  отсылать,  отпра- 
влять; they  would  —  an  arrow,  они  пустили  бы 
стрѣлу;  ||  помогать  успѣху,  приводить  къ  удачному 
исходу;  споспѣшествовать,  помогать,  благопріятство- 
вать,  покровительствовать;  God — him  well,  да  по- 
можетъ  ему  Богъ;  ||  дѣлать,  сдѣлать,  исполнять,  со- 
вершать; ||  убивать;  покончить  съ  кпмъ. 
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Speeder  (спид'-ер),  s.  тотъ,  кто  спишигь,  уско- 
'ряетъ;  механизмъ,ускоряющій  производство  работъ 
1     Speedfo.!  (спид'-фул),  adj.  поспѣшный,  торопли- 
вый. 

і  Speedily  (спид'-и-ли),  adv.  скоро,  быстро;  по- 
[  «пѣшно,  спѣшпо,  торопливо,  проворно,  ппнтко. 

Speediness  (спид'-и-нес),  $.  скорость,  быстрота; 
Іпоспѣшпость,  спѣхъ,  торопливость. 

Speedwell  (спид'-уел),  s.  бот.  вероника,  ибунка. 

Speedy  (сайд' -и),  adj.  скорый,  быстрый,  спѣш- 
іпый,  поспѣшпый,  торопливый;  проворный,  прыткій. 

Speer  (спир),  ѵ.  а.  спрашивать;  вопрошать. 

Spell  (спел),  s.  чары,  очарованіе,  заговоръ, 'кол- 
довство; порча,  сглазъ;  to  break  а—,  спять  заго- 
I  воръ;  фиг.  разочаровать;  ||  помощь,  подмога;  to 
'give  а—,  помочь,  пособить;  ||  очередная  работа; 
\  очередь  ме&ду  работниками  для  отправлепія 
свонхъ  обязанностей;  [|  короткій  промежутокъ  вре- 
мени; малость  чего\  we  had  а  —  of  good  weather, 
у  насъ  было  мало  хорошей  погоды;  |l  at  а—,  под- 
рядъ,  сряду,  сразу,  безъ  перерыва,  безъ  отдыха;  || 
уст.  разсказъ,  повѣсть;  ||  уст.  запоза;  лучина, 
щепка; || —bound,  adj.  очарованный,  заколдован- 
ный; —word,  8.  заговоръ;  —work,  чародѣйство, 
колдовство. 

Spell,  v.  a.  (spelled  и  spelt),  читать  по  скла- 
дамъ,  складывать  слова;  ||  правильно  писать;  Ц  to 
—out,  разбирать,  читать;  j|  очаровывать,  заколдо- 
вывать, заговаривать;  |,  помогать,  пособлять;  ||  смѣ- 
нять  на  работѣ;  —  the  pumpl  смѣнить  людей  на 
помпахъі  —  the  watch!  смѣнить  вахту!  ||  v.  п. 
учиться  читать,  складывать  буквы  въ  слова;  пи- 
сать правильно. 

Speller  (спел'  -  ер),  s.  чнтающій  по  складамъ; 
умѣющій  писать  правильно;  ||  азбука  со  складами;  \ 
охот,  горбы  на  годовѣ  оленя. 

Spelling  (спел'-ппг),  s.  очередь,  смѣпа;  очеред- 
ная работа;  )|  скдадыпаніе  буквъ;  чтепіе  по  скла- 
дамъ; правописаніе;—  book,  s.  азбука,  букварь. 

Spelt  (спелт),  s.  бот.  полба;  минер,  плавпкъ;  jj 
jpret.  отъ  Spell;  ||  и.  а.  п.  см.  Split. 

Spelter  (ссел'-тер),  s.  минер,  цпнкъ. 

Spence  (спенс),  s.  кладовая,  чулапъ. 

Spencer  (спец'  -  сер),  s.  тотъ,  кто  смотритъ  за 
[кладовою,  ключпикъ;  ||  спенсеръ  (родъ  короткаго 
[■пальто);  фуфайка. 

\  Spend  (спепд),  v.  a.  (spent),  тратить,  растрачи- 
вать, расходовать,  издерживать;  мотать,  расточать; 
«7/  got,  ill  spent,  худо  нажитое  вітрокъ  пе  пдегъ; 
||  употреблять,  проводить  (время);  ||  истощать,  изну- 
рять; утомлять;  to  —  one's  self,  утомиться,  пзму- 
-  чнться  надъ  чѣмъ;  ||  мор.  потерять  мачту;  |j  v.  п. 
тратиться,  расходоваться,  издерживаться;  теряться; 
Л  употребляться,  идти  впрокъ.      • 

I     Spender  (спенд/  -  ер),  s.  тотъ,  кто  расходуете, 
яздерживаетъ;  ||  расточитель,  мотъ. 
Spending   (спенд'  -  пнг),   s.  расходъ,  издержка; 
мотовство,  расточеніе. 

j  Spendthrift  (спенд'-сзрифт),  s.  мотъ,  расточи- 
тель. 

|  Spent  (спент),  adj.  истраченпый,  израсходован- 
ный, издержанный;  промотанный,  растраченный; 
проведенный  (о  времени);  ||  истощенный,  изнурен- 
ный; утомленный;  I  am  quite—,  я  сильно  утом- 
ленъ;  а — ball,  пуля  на  излетѣ;  jj  мор.  сломленный, 
переломленный  (о  мачтахъ,  о  реяхъ);  Ц  prct.  и 
part.  pa.  отъ  Spend. 

j  Sperable  (спи'-ра-бл),  adj.  на  что  можно  на- 
няться. 

|  Spergula  (спер'-гью-ла),  s.  бот.  торица,  раз- 
метка. 

Sperm  (спбрм),  s.  сѣмя,  сперма;  икра;  jj  гперма- 
я.етъ,  головной  жиръ  кашалота- 
Spermaceti  (спорм-а-си'-ти),  s.  саермацетъ;  — 
whale,  s.  кашалотъ. 
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Spermatic,  SpermaticaT  (спер-мат'-як,— ал), 
adj.  сѣмеипой. 

Spermatize  (спбрм' -  fi  -  тайз),  v.  п.  испускать 
сѣмя,  изливать  сѣмя.  , 

Spermatocele  (спер-жат'-о-сил),  s.  мед^  грыжа 
сѣмепныхъ  канатиковъ.  . 

.  Spermatology   (саерм-а-тол'-о-джи),  8.  сперма* 
тологія  (ученіе  о  сѣмени). 
-~Sper4hin  (спбр'-мин),  8.  спермннъ. 

Sperse  (cnopcj,  v. а.  см.  Disperse. 

Spet  (спет),  v.  а.  уст.  изливать  въ  изобнлін. 

Spew  (спью),  ѵ.  а.  п.  блевать,  выблевывать,  рвать; 
to— out,  выбрасывать,  нзрыгать;  to  —  one's  heart 
out,  околѣть,  издохнуть. 

Spewer  (спью'-ер),  8.  тотъ,  кого  рветъ. 

Spewing  (спью'-ипг),  «.  блеваніе,  рвота. 

Spewy  (спыо'-и),  adj.  сырой,  туманный. 

Sphacelate  (сфас'-и-лэт),  ѵ.  п.  заражаться  гни- 
лостью, омѳртвѣніемъ,  костоѣдой;  Ц  ѵ.  а.  поражать 
омертвѣпіемъ,  костоѣдой. 

Sphacelation,  Sphacelus  (сфас-и-лэ'-шбн,  сфас'- 
и-лбс),  s.  омертвѣніе,  гангрена,  костоѣда. 

Sphenoid,  Sphenoidal  (сфн'-пойд,  сфи-нойд'- 
ал),  adj.  клинообразный. 

Sphere  (сфир),  s.  сфера,  шаръ,  глобусъ,  шарь 
земной,  небесный  глобусъ;  ||  планетный  кругъ;  || 
кругъ  дѣйствія,  дѣятельностн,  знаній;  предѣлы 
власти;  кругъ,  слой  (общества);  that  is  out  of 
his — ,  это  выше  его  позпаній,  внѣ  его  власти;  J 
ѵ.  а.  придавать  сферическую  форму,  округлять.    \ 

Spheric,  Spherical  (сфер'-ик,  —ал),  adj.  сфе- 
рическій,  шарообразный,  круглый;  ||—  call  у,  ado. 
-»-скн, — о.  і 

Sphericalness,  Sphericity  (сфер'-ик-ал-нес 
сфи-рис'-п-ти),  в.  сферичность,  шарообразность, 
шаровидность. 

Spherics  (сфер'-икс),  е.  ученіѳ  о  сферѣ.' 

Spheroid  (сфи'-ройд),  з.  іеом.  сфероидъ. 

Spheroidal,  Spheroidic,  Spheroidical  (сфи. 
ройд'-ал, — ив,  —ал),  adj.  сфероидальный,  шаро- 
видный. 

Spheroidity  (сфи-ройд'-н-тн),  8.  сфероидаль. 
пость,  шаровидность. 

Spherometer  (ефн-ром'-и-тбр),  s.  физ.  сферо- 
метръ. 

Spherule  (сфер'-ул),  s.  небольшой  шаръ,  шарикъ. 

Sphery  (сфир'-и),  adj.  принадлежащій  сферѣ, 
шару;  сферическій,  шаровидный. 

Sphincter  (сфинк'  -  тер),  s.  анат.  ефннктеръ 
(кольцевой  сжимателъний  мускулъ). 

Sphinx  (сфинкс),  s.  сфинксъ  (баснословное  жи- 
вотное); зоол.  бражникъ,  сумеречная  бабочка.  - 
"•  Sphragletics  (сфра-джис'-тикс),  е.  сфрагистика 
(наука  о  печатяхъ). 

Sphygmograph,  Sphygmometer  (сфиг'  -  мо- 
граф,  сфиг-мом'-и-тбр),  s.  мед.  сфигмографъ  (при- 
боръ  для  иэмѣренія  пульса). 

Spial  (спай'  -  ал),  s.  уст.  шпіонъ,  лазутчнкъ; 
сторожевое  судно. 

Spica  (спай'-ка),  5.  хир.  колосъ,  колосовидинй 
бинтъ;  ||  звѣзда  первой  величины  въ  созвѣздіи  Дѣвн. 

Spicate,  Spicated  (спай'-кэт,— кэ-тед),  adj.  ко«- 
лосовый,  имѣющій  колосья;  имѣющій  форму  колоса, 
колосовидный. 

Spice  (спайс),  s.  пряность,  пряные  коренья;  all 
— ,  индѣйскій  переиъ;— nut,  инбирный  пряникъ; 
і|  благовонные  товары,  ароматы;  ||  малость,  немного, 
незначительное  количество;  оттѣнокъ;  а  —  of  all 
learning,  поверхностное  знаніе;  a— of  a  disease, 
легкій  прпступъ  нездоровья;  ||  зачатокъ,  зародншъ; 
||  ѵ.  а.  приправлять  пряностями,  ароматами;  душить. 

Spiced  (спайст),  adj.  приправленный  пряностями. 

Spiccr  (спай'  -  сер),  s.  бакалейный  торговецъ, 
продавецъ  пряностей;  тотъ,  кто  припрааляетъ  что 
пряностями. 
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Spicery  (спай'-сер-л),  s.  пряности,  пряные  то- 
вары; мѣсто,  гдѣ  хранятся  пряности;  бакалейная 
лавка. 

Spick  (спик),  s.  гвоздь;— and  span  пето,  совер- 
шенно новый,  съ  иголочки. 

Spicknel  (спик'-нел),  з.  см.  Spignel. 

Spicosity  (спай-кос'-и-ти),  s.  имѣаіе  кодосьевъ, 
способность  имѣть  колосья. 

Spicnlar  (спикь'-ю-лар),  adj.  игольчатый,  копье* 
видный. 

Spiculate  (спикь'-ю-лэт),  ѵ.  а.  заострять;  |аф. 
рот.  колосковый. 

Spicule  (спикь'-юл),  а.  маленькая  частица,  точка. 

Spicy  (спай'-си),  adj.  изобилующій  пряностями; 
пряный,  благовонный,  ароматичный. 

Spider  (спай' -дер),  з.  паукъ;  a—'s  web,  nay- 
тина;— catcher,*  з.  родъ  дятла;— wort,  паучникъ 
(растеніе). 

Spiderlike  (спай'-дер-лайк),  аф'.  паукообразный. 

Spignel  (спиг'-нел),5.крылолистникъ  (растеніе). 

Spigot  (спиг'-от),  s.  втулка,  кранъ,  затычка, 
гвоздь  (въ  бочкѣ). 

Spike  (спай к),  s.  костыль,  гвоздь,  клинъ  (дере- 
еянный  и  желѣзный);— nail,  зазубренный,  гвоздь;  || 
остріе,  заостреніе;||б0т.-колосъ;  колосовое"  цвѣто- 
расподоженіе;  ||  садовая  лавенда  (растеиіе);  |j  v.  a. 
ааострять,  дѣлать  острынъ;  ||  заклепать,  вагвовдить, 
заколотить  гвоздями;  усаживать  остріями;  фиг. 
to— one's  self,  впутаться  въ  непріятную  исторію, 

Spikelet  (спайк'-лет),  е.  бот.  кодосокъ,  малень- 
кій  колосъ.1 

Spikenard  (спайк'-нард),  ■$?.  бот.  давенда,  ин- 
дѣйскій  нардъ. 

Spiky  (спайк'-и),  adj.  заостренный;  остроконеч- 
ный; усаженный  остріями. 

Spile  (спайл),  s.  деревянная  затычка;  колъ,  свая; 
|  буравъ,  сверло. 

Spilikins  (спид'-и-кипз),  «.  рі.  бирюлька. 

Spill  (спил),  <?.  затычка,  деревянная  пробка 
(для  затытнія  бочекъ);  \\  лучина,  скрученный  ву- 
сочевъ  бумаги  (для  зажигангя  лампъ  и  пр.)]  \\ 
лучина,  щепка,  небольшой  кусокт,  дерева;  ||  не- 
большой жедѣзный  бодтъ,  прутъ;  жедізная  полоса; 
\\ycm.  небольшая  сумма  денегъ, 

Spill,  v,  a.  (spilled  п  spilt),  проливать,  разди* 
вать;  сыпать,  просыпать;  |)  уничтожать,  истреблять, 
губить;  і|  мор.  выпустить  вѣтеръ  изъ  паруса,  обез- 
вѣтрить  парусь;  (J  г>,  п.  проливаться;  сыпаться; 
расточаться, 

Spiller  (спил'-ер),  s,  топ,  кто  прѳддваетъ,  вро« 
сынаетѵ.Цособаго  рода  удочка. 

Spilling  (спил'*инг),  adj.  нор— Mm,  гордець  у 
вижнихъ  парусов^, 

Spilt  (сиилт),  preL  и  part.  pa.  ото.  Spill. 

Spilth  (сиидсз),  s.  уст.  пролитое,  цроеыпанное. 

Spin  (евин),  v.  a.  '(span,  spun),  цряеть,  сучить 
(ццтку);  ||  вертѣть,  спускать  (кубарь,  ѳоачокт,);  j| 
тянуть,  волочить,  длить;  to-^out  a  business,  воло- 
чить дѣло;||воем.  ta^-hay,  вить  сѣно;І!  мор.  to— а 
yarn,  сучить  щквмущку;  ||  р.  п,  еучить,  прясть;  || 
вертѣться,  кружиться;  ||  струиться,  течъ» 

Spinach,  Spinage  (снин'-эдж),  8,  бот.  щврнать. 

Spinal  (снай'-нал),  аф".  спинной,  хребтовый;-^ 
column,  позвоночный  столбъ; —cord,  спицвон  моз?^- 

Spindle  (снин'-дл),  «.  веретено;  ||  ось,  вадъ,  на 
нотсромъ  что  вертится;  ||  коклюшка,  дівка  (для 
щлвщенія  цруэщвь);  ||  шпилька  {у  флюгарцц);  ||  вере- 
тено (у  шп'иля)\  ||  мор,  верхрее  главное  дерево  у 
сделанной  мачты;|Г-т1е§5,  —  shank ц,  з,  журав- 
линая ноги;  чедав$къ  съ  длинными»  худыми  во? 
гами;  -^shanked,  adj.  вмІЮЩІЙ  ддинныя,  тонвія 
роги;— shaped,  веретенообразный,  веретенчатый; 
^tree,  s,  бот.  береекдедъ,  версскледъ,  брузрмель 
(нуетарниѵъ);  j|  %  Щ,  пускать;  етрфлад  (о  цт^ 
тахъ), 


Spine  (опайн),  s.  спинной  хребетъ,  позвоночный  ] 
столбъ;Цберцевая  кость,  голень;||оот.  игла, колючка. 

Spinel,  Spinelle  (спай'-нел,  спи-нел'),  s.  минерА 
шпинель,  шпинелевый  рубинъ. 

Spineaoent  (спай-вес'-сент),  adj.  бот.  обращаю-] 
щійся  въ  пшпъ,  въ  колючку. 

Spinet  (спин'-ѳт,  епн-нет'),  s.  шпипетъ  (стар*] 
муз.  гтетр.,  родъ  клавикордъ).  ' 

Sp&niferons  (снай-ниф'-ер-ос),  adj.  колюченос^ 
пый,  снабженный  иглами. 

Spink  ^спинв),  s.  зябликъ  (птица). 

Spinner  (спин'  -  нер), .  s.  прядильщикъ,  пряхй^ 
прядидыцица;|  садовый  паувъ,  крестовикъ» 

Spinner,  Spinneret  (спин'-нер-эт),.  s.  прядиль-, 
ный  органъ  (у  паука). 
'Spinnery  (спин'-нер-и),  з.  прядильня. 

Spinney  (спин'-ни),  s.  мѣсто,  заросшее  колючимъ^ 
вустарникомъ.  , 

Spinning  ,(снин'-нпнг),  s.  прядепіе;выпряданіе;1[,і 
верченіе,  вращеніе;'—  the  peg-top,  пусканіе  волчка 
(дѣтская  игра);  ||— factory,— mill,  s.  прядильная? 
фабрика;— frame,  прядильный  стаиокъ;— jenny, 
мюль-машина,  трнкопрядильная  машина;— wheels1 
прялка,  самопрялка.  , 

Spinny  (спин'-ни),  s.  см.  Spinney; || аф.  тонкій^ 
длинный,  жидйій. 

Spinose  (спай-но'ос),  аф*.  см.  Spinous. 

Spinosity  (спай-нос'-и-ти),  s.  колючесть;  фиг: 
затрудненЗе;  трудное,  щекотливое  положеніе. 

Spinous  (спай'-нбе),  adj.  колючій,  полный  ши-( 
повъ,  покрытый  иглами;  |Т  фиг.  затруднительный,1 
трудный,  щекотливый. 

Spinozism  (спин'-о-зизм),  s.  ученіѳ  Спинозы.    , 

Spinozist  (спин'-о-зист),  s.  послѣдователь  ученія 
Спинозы. 

Spinster  (спин'-стер),  s.  прядильщица,  пряха;  Ц^ 
незамужняя  женщина,  дѣвица. 

Spinstry  (спин'-стрв),  з.  пряденіе. 

Spiny  (спайн'-р),  adj.  колючій,  покрытый 
иглами,  шипами;  ||  фиг.  затруднительный,  трудный, 
щекотливый. 

Spiracle  (спир'-й-кл,  спай'-рД-кл),  s.  отдушина, 
продушина;  пора  (у  оютотныхг);  дыхадьце  (у 
растепШ), 

Spiraea  (енн-ри'-а),  $,  бот.  таволга,  спирей. 

Spiral  (спай' -рал),  аф".  спиральный,  виато- 
обрааный;  [J  — ly,  adv.— но,  винтомъ. 

Spiral,  s.  ііюл  спираль,  спиральная  дииія. 

Spiration  (спай-рэ'-шбп),  а,  дыханіе;  дуновеніе. 

Spire  (спайр),  s.  спираль,  спиральная  лппія;  |j 
шпицъ,  естроконечіѳ,  стрѣдка;  a— of  grqs$,  бы^ 
лвнка  травы;  ||  ѵ,  п.  подниматься  остроконечно, 
швицемъ;  колоситься  (о  (САѣбіъ);  прорастать  (о- 
зернѣ);  уст.  дышать,. 

Spired  (опайрд),  qdj,  имѣющій  шпацъ. 

Spirit  (спир'  -  ит),  &,  дуноаеніе.  духъ;  воадухъ,1 
вѣтѳръ;  j|  духъ,  душа;  to  give  up  те—,  испустить 
духъ;  ||  духъ,  прнзракъ,  привидѣніе;  ||  умъ,  разумъ, 
умств,ѳнныя  способности,  пориианіе,  геній;  сердце; 
духъ?  смыедъ,  принцииъ;  ||  умный  человѣвъ;  |j  харак- 
теръ,  нравъ;  a.  man  of  а  двщгоиэ-**,  великодуш* 
ный  чедойѣкъ;  ||  жазда,  страсть,  стремдепіе;  рао- 
пѳложеін"е,  наклонность  къ  чему; -public™!  патріо- 
тизмъ;  jj  огонь,  жаръ,  нылъ;  бодрость,,  живость,1 
оживлѳніе;  ||  расцоложеніегдуха;  gaad^-s,  хорошее 
расволоженіѳ  духа;  high^s,  возбужденное  состояціѳ,' 
веселое  расподоженіе  духа;  lows,  увадокъ  духа, 
уныще;  I  — §,  веселость,,  оживленность;  бодрость 
духа,  храбрость»  смелость,  отвага;  beep  up  уоиг—аг 
мужайтесі!,  бодритесь,  не  унывайте;  ||  хцц,  спирту 
— of  wine,  ринцый  евнртъ;  Ц-тт-e,  спиртъ;  водкам 
спиртные  нацитки,  к;рѣвкій  напитокъ;  raw— --з] 
цѣльный  спцртг,  не  разбавленный  водой;  ||  -^Ь us ь 
певз,— t г ^ь d §,  s].  торговля  еццртщымч  нациткамиі 
■^іеуе^  уровевь_§ъ  воздушпнл*  вузырьиом^-} 
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[meter,  спиртометръ;— raj) per,  спиритъ,  медіумъ, 
вызывающій  духовъ;— гоош,  мор.  винный  погребъ; 
—stirring,  adj.  поддерживающій  бодрость  духа, 
возбуждающей  отвагу,  храбрость. 

Spirit,  ѵ.  а.  одушевлять,  воодушевлять,  возбу- 
ждать; ободрать,  поощрять,  поддерживать;  ||  to— 
away,  похищать,  заманивать  хитростью,  завлекать. 
Spirited  (cGLp'-ит-ед),  adj.  воодушевленный; 
'живой,  оживленный,  бодрый, бойкій;пылкій,горячій; 
рьяный,  ретивый;  мужественный,  отважный;||съ  ха- 
Чэактеромъ,  съ  сердцемъ,  съ  душой;  bold—,  отваж- 
ный; high—,  пы;,ній,  смѣлый,  дервкій;  великодуш- 
ный, благородный;  ||  — ly,  adv.  живо,  бойко;  оду- 
шевленно; бодро,  рьяно;  отважно,  мужественно. 

Spiritedness  (спир'-нт-сд-нес),  s.  одушевлен- 
ность; бойкость,  бодрость;  живость,  оживленность; 
[high—,  благородство  души,  великодушие. 

Spiritful  (сиир' -  ііт-фул),  adj.  одушевленный; 
[живой,  оживлеппьш,  веселый;  бойкій;||— ly,  adv.— о. 
Spiritfulness    (спир'-ит-фул-пес),   s.   оживлен- 
[иость,  живость,  одушевленность;  бойкость,  пылъ. 
Spiritism  (спир'-ит-изм),  s.  спиритизмъ. 
Spiritist  (еппр'-ит-ист),  s.  спиритъ. 
Spiritless  (спир'-ит-лес),  adj.  бездушный,  мерт- 
вый; ||  унылый;  лишенный  бодрости,  неоживленный; 
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Spiritlossness  (спир'-ит-лес-пес),  з.  упыніе;  без- 
жизненность; бездушіе. 

Spiritous  (спир'-ит-бс),  adj.  чистый  какъ  спиртъ; 
[JI  спиртуозный;  ||  живой,  пылкій,  бойкій,  бодрый. 

8рігНоп8пе88(спир'-ит-ос-пес),8.спиртуозпость. 

Spiritual  (спир'-ить-ю-ііл),  adj.  духовный,  без- 
.тѣлесный,  певещественный;||  духовный,  умственный; 
Ірелнгіозвый,  набожный;  || —ly,  adv.— но. 

Spiritualism  (спир'-вть-ю-ал-изм),  з.  еппрнтуа- 
[лизмъ  (филосовскоеучеиіс);  духовность;  еппритпзмъ. 

Spiritualist  (спир'-пть-ю-ая-ист),  s.  спиритуа- 
листа. 

Spirituality  (спир-пть-ю-ал'-и-ти),  s.  безтѣлес- 
[ность,  невещественность;  духовность;  ||  духовная 
івласть;  принадлежность  церкви;  |j  —ties,  s.  pi.  ду- 
ховный tt-tw^ церковный  дѣла,  имущества. 

Splritualization  (спнр-ить-ю-ал-п-зэ'-шбн),  s. 
і-одухотворепіѳ;  возвышеніе  души;  пстолкованіе  въ 
[духовпомъ  смыслѣ;  ||  хим.  превращеніе  въ  спиртъ. 

Spiritualize  (спир'-ить-ю-ал-анз),  ѵ.  а.  одухо- 
творять; возвышать,  очищать  душу;  истолковывать 
!въ  духовномъ  слыслѣ;  І|  хим.  превращать  въ  спиртъ, 
[извлекать  спиртъ. 

г  .  Spirituals,  Spiritualty  (спир'-ить-ю-алз,--ад- 
рп),  s.  духовенство,  духовная  власть. 

Spirituous  (спир'-нть-ю-бс),  adj.  спиртовый, 
[спиртуозный;  іфѣпкій;  [)  уст.  живой,  бойкій,  умный. 

Spirituousness  (спнр'-ить-го-бс-нес),  s.  спирту- 
[ознооть;  живость,  пылъ. 

Spirt  (спорт),  ѵ.  а.  п.  см.  Spurt 

Spirtle  (епбр'-тл),  ѵ.  а.  см.  Spurtle. 

Spiry  (спайр'-и),  adj.  спиральный,  витой;  jj  пира- 
імидалъный;  въ  виды  шпица,  высовій  и  тонкій;  со 
[шпицами. 

Spiss  (спис)   adj.  плотный,  толстый,  густой. 

Spissitude  (спис' -  си  -  тьюд),  s.  плотность,  тол- 
щина, густота. 

Spit  (спит),  $.  вертелъ;  ||  коса,  длинная  отмель;  Ц 
йаступъ,'  лопата;  толщина  слоя  земли,  прорѣзывае- 
діаго  заступомъ  въ  одинъ  пріемъ;  полная  лопата 
земли;  ]|t  слюна;  плевокъ;  he  is  the  very  —  of  his 
father,  онъ  вылитый  отецъ;|| — deep,  adj.  глуби- 
ною въ  заступъ; —  fire,  s.  past,  горячій,  пылкій 
[человѣкъ; — fish,  мерлузъ  (рыба)]  —  venom,  ядо- 
витая слюна,  пѣна. 

Spit,  adj.  выплюнутый;  |!  нзрѣзанный  на  куски  и 
^зжаренный  (объ  угрѣ). 

Spit,  v.  a.  (spit),  насаживать,  втыкать  на  вер- 
%  др онзать,  протыкать  насквозь^  , 
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Spit,  ѵ.  а.  п.  (spit,  уст.  spat),  плевать,  харкать; 
to — blood,  харкать  кровью. 

Spital  (спит'-ал),  а.  уст.  больница,  госпиталь. 

Spitcbcock  (спич'  -  кок),  ѵ.  а.  уст.  разрѣзать 
угря  на  куски  и  изжарить  его;  [|  s.  угорь,  разрѣ- 
занпый  на  куски  и  изжаренный. 

Spite  (спайт),  з.  злоба,  злопамятство;  зависть; 
досада;  in— of,  не  смотря  на,  не  взирая,  па  ело 
кому,  вопреки;  ||  ѵ.  а.  досаждать,  раздражать,  сер- 
дить, дразнить. 

Spiteful  (спайт'-фул),  adj.  злой,  злобный,  злост- 
ный; злопамятный,  мстительный;  враждебный,  не- 
навистный; завистливый;  ||  —  ly,  adv.— о,  ивъ  не- 
нависти, пзъ  мести. 

Spitefulness  (спайт'-фул-пес),  s.  злоба;  вражда; 
злопамятство,  мстительность. 

Spitful  (спит'-фул),  в.  то  количество  мяга,  ко- 
торое помѣщается  на  вертелѣ  въ  одинъ  пріемъ. 

Spitted  (спит'-тед),  adj.  надѣтый  па  вертелъ; 
проткнутый. 

Spitter  (спит'-тер),  s.  плевака,  харкунъ;  IJ  тотъ,  j 
кто  втыкаетъ  мясо  па  вертелъ;  ||  охот,  еппчеч- 
ннкъ,  годовалый  олепь;  ||  — s,  s.  pi.  охот,  спички, 
первые  рога  у  годовалаго  оленя. 

Spitting-  (спит'-типг),  з.  плеваш'е,  харкапіе;  — 
box,  s.  пдевальпица;  ||  надѣваніе  мяса  па  вертелъ. 

Spittlo  (спнт'-тл),  s.  слюпа,  слюни;  ||  небольшой1 
заступъ,  лопаточка;  || — ,  —house,  больпица,  гоепп-. 
таль;  ||».  а.  рыть  землю  небольшой  лопатой. 

Spittoon  (спит-туи'),  s.  плевальпица. 

Spitz,  Spitz  -  dog  (спите,  —дог),  s.  шпнцъ 
(собака). 

Splanchnic  (спланк'  -  ник),  adj.  анат.  чрев- 
ный. 

Splanchnography  (сплйнк-ног'-ра-фи),  s.  опн- 
саніе  внутренностей. 

Splanchnology  (спланк-нод'-о-джв),  s.  ученіе  о 
внутренпостяхъ. 

Splanchnotomy  (спланк-нот'-о-мн),  s.  разсѣ-' 
чепіе,  вскрытіе  внутренностей. 

Splash  (сплаш),  v.  а.  п.  плескать,— ся;  расплес-1, 
кивать;  брызгать, — ел;  разбрызгивать;  шлепать  (по 
водѣ,  по  грязи); ||s.  брызги  (воды,  грязи);— board, ' 
s.  крыло  (у  экипажа,  защищающее  отъ  грязи). 

Splasher  (сплаш'-ер),  s.  тотъ,  кто  забрызгиваем., 
обрызгнваетъ;  крыло,  защищающее  отъ  грязи. 

Splashing  (сплйш'-ннг),  s.  плесканіе,  шлепаніе; 
забрывгнваніе. 

Splashy  (сплйш'-н),  adj.  грязный,  тинистый. 

Splat  (сплат),  s.  поперечникъ  (у  стула). 

Splatchy  (сплач'-н),  adj.  намалеванный,  закра-j 
шенный. 

Splatter  (епд&т'-тер),  ѵ.  п.  плескаться,  брыз- 
гать; ||  — d  ash,  s.  шумъ,  гамъ,  кутерьма. 

Splay  (сплэй),  8.  скосъ,  откосъ;  архит.  вну- 
треннее расширеиіе  косяковъ  откосомъ;(| — foot, — 
footed,  adj.  косолапый,  кривоногій;— m  о  u  t  h, 
s.  большой  ротъ;  гримаса  ртомъ; — mouthed,  adj. 
съ  разинутымъ,  съ  болыпимъ  ртомъ. 

Splay,  v.  a.  to — a  horse,  исплечить,  вывихнуть 
плечо  у  лошади;  ||  скашивать,  дѣлать  откосъ;  ||  уст. 
разстилать,  развертывать,  развивать;  холостить, 
класть. 

Spleen  (сплин),  5.  анат.  селезенка;  фиг.  желчь; 
злоба,  ненависть,  горесть;  сердце,  гнѣвъ,  пеудо- 
вольствіе;  vent  your — ,  излейте  вашъ  гнѣвъ;  || 
сплинъ,  хандра,  тоска;  мелапходія,  ипохондрія;  jj 
уст.  неумѣренная  веселость. 

Spleened  (ендпнд),  adj.  не  имѣющій  селезенки,1 
съ  вырѣзанной  селезенкой.  т  ( 

Spleenful,  Spleenish  (сплин'-фул,  — иш),  adj. 
страд  ающій  сплиномъ,  меланхоліей,  ипохондри- 
ческій;  гнѣвный,  сердитый,  злой.  .  ._ 

Spleenless  (сплин'-дес),  adj.  добрый,  ласковый,, 
мягкій,  вдзлобввнй." 
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Spleenwort  (сюин'-убрт),  s.  fern,  селвзёнотаая 
[трава. 

Spleeny  (спдин'-н),  adj.  етрадающій  спднномъ, 
•меланхолнческій,  инохондричѳскій;  сердитый,  гнѣв- 
ннй,  мой. 

Splendent  (еплен'-дент),  adj.  блестящій,  сіяю- 
іщій,  лучезарный. 

Splendid  (спден'-дид),  adj.  великолѣпный,  рос- 
кошный, пышный;  блестящій,  ярый;  \  — If,  ad».— о; 
блестяще. 

Splendor,  Splendour  (сплен'-дбр),  s.  блескъ, 
.сіяніе,  яркій  свѣтъ;  велнколѣпіе, роскошь,  пышность. 

Splendrous  (сплеа'-дрбс),  adj.  блестящій;  велн- 
колѣпный. 

Splenetic  (сплен'-и:тик),  adj.  страдающій  спди- 
яомъ,  желчный;  меланхолпческій,  ипохондрнческій; 
j|s.  келанхоликъ,  нпохондрикъ. 

Splenic,  Splenical  (спден'-ик,— ал),  adj.  селезе- 
ночный. 

Splenish  (сплен'-иш),  adj.  см.  Splenetic. 

Splenitis  (спли-най'-тис),я.воспаленіѳ  селезенки. 

Splenitive  (сплен'-и-тпв),  adj.  уст.  горячій, 
вспыльчивый,  раздражительный,  гнѣвный,  сердитый. 

Splenocele  (сплен'-о-сил),  s.  мед.  селезеночная 
грыжа. 

Splenology  (сплн-нод'-о-джи),  8.  ашт.  ученіе  о 
селезенкѣ. 

Splenotomy  (сплн-нот'-о-ми),  s.  анат.  разсѣче- 
ніе  селезенки. 

Splent  (сплѳпт),  s.  хир.  осколок*ь,  обломокъ 
(кости);  ||  накостница  (на  ногѣ  лошади). 

Splice  (сплайс),  ѵ.  а.  мор.  сплеснивать  (канат); 
||  прививать  въ  пупъ  (деревья);  ||  плотн.  соединять  въ 
усъ;  ||  s.  мор.  сплесень. 

Splicing  (сплапс'-инг),  s.  плоти,  пятка  глаголя: 
— fib,  сванка  для  сплеснивапія  канатовъ. 

Splint  (сплинт),  s.  хир.  лубокъ  (употр.  при 
переломахъ  костей);^ наручни  (въ  латахъ); || оско- 
локъ,  обломокъ;  вапоза;  Ц  ѵ.  а.  хир.  связывать  луб- 
комъ;  || разбивать  на  осколки,  на  щепки,  расщеплять. 

Splinter  (сплин'-тер),  s.  осколокъ,  обломснъ; 
лучина;  заноза;  ||  хир.  лубокъ;  ||  — b  а  г,  s.  вага  у 
кареты;  —netting,  мор.  свтна,  предохраняющая 
отъ  осколковъ;  ||  ѵ.  а.  п.  расщеплять,— ся;  разби- 
вать,—ся  на  осколки,,  на  щепки;  хир.  связывать 
|въ  дубки. 

Splintery  (сплин'-тер-и),  adj.  расщепляющійся 
на  лучины,  распадающійся  на  осколки;  мин.  лупя- 
•  щійся. 

Split  (сплит),  ѵ.  а.  расщеплять,  колоть,  раска- 
лывать вдоль;  сломить  съ  трескомъ  подрубленное 
дерево;  разрывать,  разбивать,  раздроблять;  разо- 
рвать (паруса);  to— one's  sides  with  laughing, 
надрываться  отъ  смѣха;  to— a  hair,  дѣлать  что, 
разсуждать  о  чемъ  слишкомъ  хитро;  ||  юрид.  крючко- 
творствовать, дѣлать  затруднепія;  ||  ѵ.  п.  раскалы- 
ваться, колоться,  расщепляться;  разбиваться;  рас- 
падаться (на  партіи);  \  разболтать  секреть,  про- 
болтаться^; ||  adj.  расколотый,  расщепленный;  ра- 
зорванный, прорванный  (о  парусгь). 

Splitter  (сплит'-тер),  з_  кололыцикъ,  кольщикъ, 
,тотъ,  кто  ряскадываетъ. 

Splutter  (сплбт'-тер),  s.  уст.  шуаъ,  гвалтъ,  су-- 
жатоха;  \\ѵ.  п.  см.  S  р  u  1 1  ѳ  г. 

Spodiam  (спо'о-ди-бм),  s.  апт.  туція,  цинковая 
L  окись. 

Spoil  (споил),  s.  воровство,  грабежъ,  нохищеніе; 
■  to  commits,  грабить;  jj  военная  добыча;  награблен- 
I  ное  добро;  ||  гибель,  погибель;  порча;  ||  земля,  выну- 
тая изъ  выемки  желѣзпой  дороги; — Ъапіс  насыпи 
по  бокамъ  желѣзно-дорожной  выемки;  ||  слинявшая 
(вожа  змѣи,  линовище. 

Spoil,  ѵ.  а.  п.  (spoiled  и  spoilt),  грабить,  раз- 
граблять, похищать,  расхищать;  захватывать  до- 
бычу; опустошать,  разорять;  губить;  ||  портить;  иска- 


жать; развращать;  истреблять,  уничтожать;  сдѣлать 
что  напраспыыъ,  недѣйствитедьннмъ;  повредить 
чему,  подорвать  что;  to — one's  children,  портить, 
баловать  дѣтей. 

Spoiled  (спойлд),  adj.  ограбленный;  лишенный 
чего;  опустошенный,  разоренный;  испорченный;  раз- 
вращенный; избалованный. 

Spoiler  (спойл'-ер),  s.  воръ,  грабитель,  хищ- 
никъ;  опустошитель;  разоритель,  истребитель;  тотъ, 
кто  портить  что;  бадовнпкъ  (дѣтей);  разврати- 
тель. 

Spoilful  (споил'  -  фул),  adj.  опустошительный,1 
разрушительный,  губительный. 

Spoiling  (спойл'-пнг),  s.  ограбленіе;  опустошен 
ніе,  расхищеніе,  разореяіе;  порча;  развращеніе; 
баловство. 

Spoilt  (спойлт),  part.  pa.  отъ  Spoil. 

Spoke  (спо'ок),  pret.  отъ  Speak;.  ||  v.  а.  снаб-" 
жать  спицами  (колесо)*  ступеньками  (лѣстницу) 
j|s.  спица  (колеса);   ступенька,   приступокъ,  пере 
кладина  (лѣстницы); — shave,  s.  скобель,  стругъ 

Spoken  (спо'ок-н),  adj.  сказанный,  говоренный: 
— of,  упомянутый,  о  которомъ  было  говорено;  in — 
language,  словесно,  живымъ  словоиъ;  a  well — ,  а 
five — man,  говорунъ,  краснобай;  a  smooth — man, 
сладкорѣчивый  чэдовѣкъ;  English — ,  говорятъ  по- 
англійски. 

Spoken,  part.  pa.  отъ  Speak; 

Spokesman  (спо'окс-ман),  s.  ораторъ;  тотъ,  кто 
говорить  за  другого;  представитель,  депутатъ,  по- 
средника. 

Spoliate  (спо'о-ли-эт),  ѵ.  а.  п.  грабить,  обирать; 
похищать,  расхищать. 

Spoliation  (спо-ли-э'-шбн),  s.  грабежъ,  похище- 
ніе,  расхищеніе. 

Spoliative  (спо'о-ли-э-тив),  adj.  мед.  уменьшаю-  ] 
щій  количество  крови. 

Spoliator  fcno'o-ли-э-тбр),  s.  грабитель,  похи-; 
тптель,  хнщпикъ. 

Spondaic,  Spondaical  (спон-дэ'-ик,  —  ал),-  adj.\ 
спопдепческій  (стихъ). 

Spondee  (спон'-ди),  s.  спондеЗ  (стопа  въ  стихѣ).' 

Spondyl,  Spondyle  (спон'-дил),  8.  анат.  позво- 
покъ. 

Spong  (спонг),  s.  уголъ,  косякъ,  ускорникъ  (лу- 
га, пашни). 

Sponge  (епбндж),  s.  губка;  ||  паразитъ,  человѣкъ, 
живущій  на  чужой  счетъ;  приживалка,  блюдолизъ; 
см.  Spunge. 

Spongeons  (епбн'-джи-бс),  adj.  губчатый. 

Sponger  (епбн'-джер),  8.  см.  Spunger. 

Sponglness  (епбн'-джи-нес),  s.  губчатость. 

Sponging  (епбн'-джинг),  adj.— house,  домъ  пред-" 
варитедьнаго  заключенія  для  должниковъ;  долговое 
отдѣленіе. 

Spongions,  Spongy  (епбн'-джи-бс,— джи),  adj. 
губчатый,  пбристый  какъ  губка. 

Sponk  (епбнк),  s.  полусгнившее  дерево,  гнилуш- 
ка; ||  наростъ,  наплывъ,  выплавокъ,  грибъ  (на  дере- 
вѣ);  ||  трутъ;  фитиль,  вымоченный  зъ  фосфорѣ. 

Sponsal  (спон'-сал),  adj.  супружескій;  брачный, 
свадебный. 

Sponsible  (спон'-сп-бл),  adj.  отвѣтственный;  за- 
служивающей довѣрія,  состоятельный. 

Sponsion  (спон'-шбн),  s.  поручительство. 

Sponsor  (спон'-сбр),  8.  поручитель,  порука;  Ц 
крестный  отецъ,  крестная  мать. 

Spontaneity  (спон-т&-ни'-и-?и),  8.  самопроиз- 
вольность, добровольность. 

Spontaneons  (споп-тэ'-пи-бс),  adj.  самопроиз-. 
вольпый,  добровольный;  ||  — ly,  adv. — но. 

Spontnneonsness  (споя-тэ'-пи-бс-вес).  я.  само- 
произвольность, добровольность. 

Spontoon  (спон-тун'),  s.  вое»,  эспонтонъ  (родъ 
полупики).  "    ~" 
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Spool  (спул),  а.  шпулька,  катушка,  мотушка;  |І 
ѵ.  а.  наматывать  иа  катушки. 

Spoom  (спуи),  ѵ.  а.  цѣпить,  подымать  цѣну;  ||  t?. 
♦г.  мор.  быстро  нестись,  идти  па  фордовипдъ;  ||  — 
drift,  е.  брызги,  срываемый  съ  верхушекъ  волпъ 
сильпымъ  вѣтромъ. 

Spoon  (спун),  s.  ложка;  а  table—,  столовая 
ложка;  to  be  past  the—,  не  быть  больше  ребенкомъ, 
выйти  изъ  дІ;тства;|]мЬшалка  (у  сахароваром);  \\ 
—drift,  s.  см.  Spoom-drift;— grass,  см.  Spoon- 
wort;  || ѵ.  а.  п.  мор.  бѣжать  въ  одпѣ  спастп;  идти 
па  фордовипдъ  штормъ. 

Spoonbill  (cuyu'-бил),  s.  колпнкъ,  колпица 
(птица). 

Spooney  (спуп'-и),  adj.  слабоумный,  глупый. 

Spoonful  (спуп'-фул),  s.  полная  ложка. 

Spooninc.it  (спуп'-мпт),  s.  всякая  пища,  кото- 
'рую  ѣдягь  ложкой:  суаъ,  похлебка,  молочное. 

Spoonwort  (спун'-убрт),  s.  бот.  ложочиая  трава, 
ложечнпкъ. 

Spoor  (спур),  s.  слѣдъ  (животпыхъ). 

Sporadial,  Sporadic,  Sporadical  (спо-рэ'-дп- 
ал,  — рад'-ик,  —ал),  adj.  мед.  спораднческш,  не 
эпидемпческій;  [|  —  cally,  adv.  спорадически. 

Sporangium  (спо-ран'-джи-бм),  s.  бот.  спорап- 
гій,  сѣмеположіѳ. 

Sport  (спо'орт),  s..  игра,  забава,  развлечепіе, 
fnorJ&xa;  for—'s  sake,  для  потѣхи;  to  make  one—, 
забавлять,  потѣшать,  смѣшить  кого;  ||  шутка,  па- 
смѣшка,  посмѣшищѳ;  ||вслкаго  рода  забава  па  от- 
крытомъ  воздухѣ,  спортъ:  скачки,  охота,  рыбная 
ловля  и  пр.;  ||  образъ  дѣиствія,  игра,  продѣлк.г, 
,пріемъ,  уловка;  мѣры,  мѣропріятія;  to  spoil  one's — , 
сдѣлат*  педѣйствительныии  чьи  мѣры;||у.  п.  пграть, 
шутить,  забавляться,  потѣшаться,  тѣшиться;  пасмѣ- 
хаться,  издѣваться;  ||  ѵ.  а.  употреблять  что,  дѣлать 
что  па  показъ,  щеголять,  хвастать  чѣмъ;  предста- 
влять, пграть,  пѣть,  воспѣвать;  to— one's  sclf.with, 
[забавляться,  играть  чѣмъ. 

Sporter  (спо'орт-ер),  з.  охотникъ,  спортсмена; 
[шутникъ,  забавнпкъ. 

Sportful  (спо'орт-фул),   adj.  веселый,  игривый, 
^  забавпып,  потѣшпый,  шутливый,  смѣіплпвый;  ||  — 1у, 

adv.   для  шутки,   ради   забавы,   для   потѣхи,  для 
смѣха. 

Sportfnlness  (спо'орт-фул-нес),  s.  игра,  шутка, 
[забава,  потѣха,  развлеченіе;  веселость,  игривость, 
Ірѣзвость. 

Sporting  (спо'орт-инг),  s.  игра,  забава,  потіха; 
[охота;  to  go  а—,  пдтн  иа  охоту. 

Sportive,  Sportively  (спо'орт-ив,  — ли),  см. 
Sportful,  Sportfully. 

Sportiveness  (спо'орт-нв-пес),  s.  см.'  Sportful- 
ness. 

Sportless  (спо'орт-лес),  adj.  нерадостный,  безот- 
радный, невеселый,  скучный,  печальный,  грустный. 

Sportsman  (спо'ортс-ман),  s.  спортсмепъ,  охот- 
(Гнивъ  до  псовой  охоты,  рыбной  ловлн,  скачекъ  и  пр. 

Sportsmanship  (спо'ортс-мап-шип),  s.  званіе, 
'занятія  спортсмена. 

Sportulary  (спорть'-ю-лй-ри),  adj.  живущій  по- 
'даяиіемъ,  милостынею. 
|л  Sportule  (спорть'-юл),   s.  подаяніе,  милостыня. 

Spot  (спот),.  s.  пятно;  фиг.  безчестіе,  позоръ;  j| 
пятно,  пятнышко,  крапинка,  мушка;  ||  небольшое 
пространство  земли,  мѣсто,  мѣстиость;  |J  upon 
the—,  сейчасъ,  немедленно,  тотчасъ. 

Spot,  ѵ.  а.  пятнать,  марать,  крапать,  дѣлать 
крапинки,  мушки;  фих.  марать,  пачкать,  осквер- 
нять.' 

Spotless  (спот'-лес),  adj.  не  нмѣгощій  пятенъ; 
фиг.  незапятнапный,  незамаранный;  безпорочный, 
чистый. 

Spotlessness  (спот'-лес-нес),  з.  незапятнанность, 
^истота,  безпорочиость.ѵ 


Spotted'  (спот'-тед),  adj.  съ  пятпамп,  пятнистый;1 
крапчатый,  с£  мушками;  запятнанный,  замаран- 
ный; мед.  the— fever,  краснуха;  |]  фиг.  обезчещен- 
ный,  порочный;  \  рябая,  пестрая  (птица). 

Spottcdness  (спот'  -  тед  -  нес),  з.  пятнистость/ 
крапчатость. 

Spotter  (спот'-тер),  з.  тотъ,  кто  дѣлаѳтъ  пятна," 
крапинки,  мушки. 

Spottiness  (спот'-ти-яес),  з.  пятна,  пятнистость,"] 
крапчатость. 

Spotty  (спот'-ти),  adj.  пятнистый,  покрытый 
пятпами,  крапинками;  запятнанный,  замаранный, ' 
грязный. 

Spousal  (спа'уз-ал),  adj.  брачный,  свадебный;' 
||  з.  бракъ,  свадьба. 

Spouse  (спа'уз),  з.  супругъ,  супруга;  Д  ѵ.  а.  уст: 
выйти  замужъ,  жениться. 

Spoused  (спа'узд),  adj.  замужняя,  женатый,  об-' 
вѣнчанннб. 

Spouseless  (спа'уз-лес),  adj.  безбрачный,  псіа^ 
мужняя,  холостой. 

Spout,  (спа'ут),  8.  труба,  жслобъ;  горлышко,1 
рыльце,  носокъ  (у  сосудовъ);  a  water — ,  водопро- 
водная труба;  — of  a  gutter,  водосточная  труба;  [} 
наклонная  плоскость,  жслобъ,  по  которымъ  вы-, 
гружаготъ  или  пагружаютъ  хлібъ;  ||  ковшъ  у  мель-' 
ничпаго  ящика;  І|  лпвепь,  проливпой  дождь;||смсрчъ,' 
тифопъ. 

Spout,  ѵ.  а.  г..  бить,  лить,— ел,  струиться,  брыз- 
гать; обрызгивать  что  (изо  рта);  ||  декламировать, 
разглагольствовать,  говорить  высокопарно,  напы- 
щепно;  \\to— down,  литься  какъ  изъ  ведра  (о  до- 
ждя); to— tip,  брызгать,  прыскать  вверхъ. 

Spouter   (спа'ут-ер),  s.  говорупъ,  декламаторъ/ 

Spouting  (спа'ут-ипг),  з.  брызганіе;  напыщен- 
ное ораторство;  ||  adj.  бьющій,брызгающій,дьющійся 
струей. 

Sprag  (спраг),  adj.  см.  Sprightly,  Vigorous; 
]s.  лососокъ,  молодая  семга. 

Sprain  (спрэи),  s.  растлженіе  (сѳяэокъ);  вывзхъ; 
Jju.  а.  вывихнуть,  вытянуть. 

Spraints  (спрэнтс),  s.  пометъ  выдры. 

Sprang  (спрапг),  pret.  отъ  Spring,, 

Sprat  (спрат),  s.  сардина,  сард  ель  (рыба). 

Sprawl  (спро'ол),  ѵ.  п.  растянуться,  лежать  въ 
растяжку;  барахтаться,  валяться;  |і  распростирать- 
ся, разрастаться  во  всѣ  стороны. 

Sprawls  (спро'олз),  s.  pi.  вѣтвп,  побѣги. 

Spray  (спрэй),  s.  вѣтка,  побѣгъ;  хворостина; 
хворостъ;  ft  брызги,  пѣпа  (волнъ). 

Spread  (спред),  ѵ.  а.  п.  (spread),  распростра-; 
пять,— ся;  простирать,— ся;  развивать,— ся;  распус-j 
кать,— ся;  растягивать,— ся;  покрывать,— ся;  раз-( 
стилать, — ся;  разсѣвать, — ся:  разносить, — ся  (о 
слухуь);  испускать  (блаіоу ханіе);  to — a  table,  на-( 
крыть  на  столъ;  to — an  umbrella,  раскрыть  зон- 
тикъ;  to— butter,  намазать  масло;  he  had*— his1] 
tent,  опъ  разбиль  свой  шатеръ;  a  redness — her\ 
face,  лицо  ея  покрылось  румянцемъ;  his  praise  > 
is— abroad  far  and  wide,  слава  о  немъ  гремитъ^ 
по  всей  землѣ. 

Spread,  s.  протяженіе,  просторъ,  объемъ;  рас-1 
ширеніе,  растяженіе;  распространеніе,  развитіе;  J! 
скатерть;  простыня;  накрытый  столъ. 

Spreader  (спред'-ер),  s.  распространитель  (слу^ 
ховъ).  т 

Spreading  (спред'-инг),  s.  распространеніе,  раз-| 
вптіе;Ца<2/.  обширный,  идущій  на  большое  протя- 
женіе,  большой;  распространенный,  разсѣянныи;. 
расширяющейся,  распространяющійся.  " 

Spree  (спри),  s.  шутка,  шалость,  проказа;  ку^ 
тежъ,  попойка. 

Sprig   (спрнг),   s.  вѣтка,   вѣточка,   нобѣгъ,  от-1 
ростокъ;  стебелекъ,  былинка;— of  diamonds,  бриль-j 
янтовое   перо;  —  muslin,  кисея   съ  вышитыми  по* 
42±' 


[§PEI 

[вей  вѣтками,  цвѣтами;||  шпилька,  небольшой  гвоздь 
безъ  шляпы,  употребляемый  стекольщиками; Ццаль- 
ічикъ,  юноша;  ||— bolt,  s.  болтъ,  у  котораго  конецъ 
іершомъ;  \\ѵ.  а.  украшать,  вышивать  вѣткамп,  буке- 
тами, цвѣтами. 

Spriggy  (сприг'-ги),  adj.  полный  вѣтокъ,  стеблей. 

Spright  (спрайт),  s.  духъ,  душа;  тѣнь,  привидѣ- 
|віе,  призракъ;  ||  стрѣла;  ||  уст.  бодрость,  мужество; 
$ѵ.  а.  уст.  преследовать  какъ  тѣнь. 

Spriglitfnl  (спргйт'-фул),  adj.  пылкій,бодрый,жи- 
|вой,  оживленный,  игривый,  бойкій;  ||  — 1у,  adv. — о. 

Sprightfulness  (ссрайт'-фул-нес),  5.  пылкость, 
[живость,  бодрость,  бойкость./ 

Sprightless  (спрайт'-л'ес),  adj.  безжизненный, 
| вялый,  тупой,  холодный,  тяжелый. 

Sprightliness  (спрайт'-ли-нес),  s.  живость,  весе- 
[лость,  бодрость,  бойкость. 

Sprightly  (спрайт'-ли),  adj.  пылкій,  бодрый,  жп- 
[вой,  оживленный,  игривый,  бойкій. 

Spring  (спринг),  s.  весна;  jj  кдючъ,  родникъ;  фиъ. 
источникъ,  начало,  первоначальнаяпричина,проис- 
хожденіе;— water,  ключевая  вощШе— of  day  ,з&тря; 
||  скачокъ,  прыжокъ;  разбѣгъ;  to  give  a  — to  onet 
наскочить,  налетѣть,  набѣжать  на  кого;Цпружина; 
рессора;  фиг.  движущая  сила,  причина  движенія; 
the—s  of  life,  жизненная  силы;  []  упругость,  эла- 
стичность; ||  мор.  трещина;  шпрингъ,  всякаго  рода 
завозъ,  выпущенный  съ  кормы  и  закрепленный  пе- 
редъ  носомъ  или  сбоку;  ||  — b  а  с  k,  s.  пружина, 
крюкъ  для  остановки  движенія  машины;— Mind, 
■штора  съ  пружиной;— board,  трамплинъ,  упругая 
доска  для  прыжковъ;--Ьох,  часовой  -барабань;— 
grass,  бот.  душица; —halt,  вещ.  шпатъ,  натуж- 
ница  (болѣзнъ  лошади);  —  tide,  весеннее  время; 
'большая  вода;  большой  приливъ;  —tree,  валекъ 
{у  каретной  ваги);— wheat,  яровая  пшеница.^ 

Spring,  v.  п.  (sprang,  sprung),  расти,  всхо- 
дить, произрастать;  фт.  происходить,  происте- 
кать, начинаться,  рождаться;  являться,  проя- 
вляться, выходить  наружу;  ||  начинаться,  брать 
начало,  имѣть  своимъ  нсточникомъ;  вытекать,  бить 
ключомъ; || прыгать,  скакать; \\to~ back,  отскочить 
назадъ,  отпрыгнуть,  отпрянуть;  \\  to  —  f  о  г  w  а  г  d, 
прыгнуть,  кинуться,  броситься  впередъ;  ||  to  —  on, 
upon,  наскочить,  наброситься,  напасть  на  кого; || 
to— over,  перепрыгнуть,  перескочить;  ||  to — out, 
выскочить,  выпрыгнуть;ро— up,  вздрогнуть;  всьо- 
|чить,  воспрянуть. 

Spring,  ѵ.  а.  поднять,  вспугнуть  (дичь);  возбу- 
ждать, поднимать  (вопросъ);  предлагать,  предста- 
!  влять  {проектъ);  перепрыгнуть  череэъ  что;  взорвать 
(мину);  зажечь  (огонь,  спичку);  Црыть,  копать  (ко- 
лодезь); ||  мор.  дать  трещину;  we  have  sprung  our 
'bowsprit,  у  насъ  треснулъ  бушпритъ;  to— a  leak, 
^ать  течь. 

Springal,  Springald,  Springall  (спрннг'-йл,— 
йлд),  s.  уст.  .юноша,  молодой  чедовѣкъ,  ыальчикъ. 

Springe-  (сприндж),  s.  силокъ,  петля;  ||  ѵ.  а.  ло- 
вить силкомъ  (птицъ). 

Springer  (спринг'- ер),  s.  охотникъ,  лодымаю- 
щій,  вспугивающій  звѣря;  охотничья  собака  въ  родѣ 
сетѳра;  ||  молодое  растеніе;  jj  архит.  лопатка  (подъ 
пятою  свода). 

^Springiness,  (спринг'-й-нес),  s.  обиліе  ключей, 
родниковъ;  влажность,  мокрота  (почвы);  упругость, 
эластичность.  \ 

Springing  (спринг'-инг);  s.  прыганіе,  скаваніе; 
;||  происхождение,  проистеканіе,  начало,  рожденіе;  || 
ростъ,  нроизрастаніе;  ||  аркищ..  начало  свода. 

Springle  (сприн'-гл);  s.  см.  Springe.  ■ 

Springy  (спринг'-и),  adj.  у пругій,  эластичный;  || 
богатый  ключами,  родниками. "  ■*•-..- 

Sprinkle  (спринк'-л),  s.  кропило;  ||  лейка;|| неболь' 
шое  количество  чего  посыпаннаго;  \[ѵ.  а.  п.  кро> 
лить,  окроплять»  обрызгивать;  посыпать  вінёболь' 
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шомъ  колічёствѣ;  Ц  накрапывать,  моросить  (о  до-} 
ждѣ);  іі  мыть,  чистить. 

Sprinkling  (сприпк'-линг),  s.  кропленіе,  окро-. 
пленіе,  обрызгиваніе;  небольшое  количество  чего;  а 
—of  rain,  вѣсколько  капель  дождя;  with  some 
small — of  Italian,  съ  дегкимъ  знаніемъ,  съ  нѣсколь- 
кими  словами  итадьянскаго  языка. 

Sprit ,  (сприт),  ѵ.  а.  выбрасывать,  выкидывать,' 
швырять,  выбрызгивать;  ||  ѵ.  п.  см.  Sprout;  ||  s.\ 
см.  Sprout; II  мор.  шпринтовъ;— sail,  s.  блиндъ| 
(парусь). 

Sprite  (спрайт),  s.  духъ,  душа;  призракъ,  при-] 
видѣніе. 

SpritefuljSpritefulnesSjSpritelytcnpaHV-iJiyn*, 
—нес,— ли),  adj.  и"  s.  см.  Sprightful,  Spright-j 
fulness,  Sprightly. 

Sprocket,  Sprocket-wheel  (спрок'-ет,— уид),  «. 
зубчатое  или  гребенчатое  колесо. 

Sprout  (сдра'ут),  s.  ростокъ,  отростокъ,  побѣгъ;  ] 
разсада  капустная,  вилокъ  (капусты),  зеленая  і 
капуста;  ||  ѵ.  п.  расти,  произрастать;  прозябать,,  | 
всходить,  пускать  ростокъ. 

Spruce  (спрус),  adj.  щеголеватый,  нарядный;] 
чистенькій,  аккуратный,  хорошо  и  чисто  одѣтый;  | 
красивый,  пригожій;  j|  вѣтрепый,  легкомысленный;. 
веселый;|| сосновый,  еловый;— fir,  канадская  сосна;] 
—  beer,  особаго  рода  пиво,  окрашенное  еловыми, 
вѣтвями;— leather,  прусская  кожа;||ѵ.  а.  п.  одѣватці 
— ся  щеголевато;  ||  —  ly,  adv.  щеголевато,  съ  изыс^ 
канной  чистотой. 

Spruceness  (спрус'-нес),  s.  щеголеватость,  изыс-; 
канность  въ  платьѣ;  ||  вѣтреность,  легкомысліе. 

Sprue  (спру),  s.  слюна,  пѣна  (во  рту  при  нѣко-. 
торыхъ  болѣзняхъ);  ||  окалина,  шлакъ,  выгарки. 

Sprung  (спрбнг),  pret.  и  part.  pa.  отъ  Spring.  ^ 

Sprunt  (спрбнт),  s.  уст.  что  нибудь  короткое  и; 
негибкое; || уст.  прыжокъ,  скачокъ;|| уст.  крутизна,] 
крутой  подъемъ;  ||  ѵ.  п.  см.  Sprout;  \\,^dj.  си.і 
Active,  Vigorous;  || —ly,  adv.  см.  Vigorously,  -j 

Spry  (спрай),  s.  пѣна,  брызги  (морскихъ  воля*);] 
\\adj.  бойкій,  проворный,  ловкій,  сильный. 

Spud  (епбд),  s.  дрянной,  маленькій  ножикъ;', 
фиг.  и  пр.  пар.  маленькій  человѣчекъ,  карапузпвъ;| 
||  агр.  бороздникъ,  кирка;  ||  ѵ.  а.  п.  употреблять  бо?' 
роздникъ,  разрыхлять  почву  киркой. 

Spue  (спью),  ѵ.а.п.  уст.  см., Spew. 

Spume  (спьюм),  s.  пѣна;  ||  ѵ.  п.  пѣниться. 

Spumescence  (спью  -мес'-  сенс),  s.  пѣнистость^ 

Spumid, Spumous,  Spumy  (спьюм'-ид,— бс,— ш)',1 
adj.  пѣнистый,.пѣнящійся. 

Spun  (спбн),  pret.  жрагі.  pa.  отъ  Spin;||— yarn^J 
s.  мор.  шкимушка. 

Spunge  (епбндж),  s.  губка;  bastard  — ,  полив> 
някъ,  дырочникъ;  pyrotechnical  — ,  трутъ;  ||  арт 
бапникъ;  ||  Шипы  (у  подковы);  \\  ѵ.  а.  мыть,  чистить, 
вытирать  губкой;  to  —  a  cannon,  банить  пушку;  Щ 
декатировать  (сукно);  ||  ѵ.  п.  впитывать,  всасывать, 
вбирать  въ  себя  (какъ  губка);  фиг.  жить^а  чужой; 
счетъ,  блюдолизничать. 

Spunger  (спбн' -  джер),  s.  паразитъ,  че1овѣкъ,| 
живущій  на  чужой  счетъ,  блюдолиэъ;  ||  тотъ,  кто! 
употребляетъ  губку;  [|  тотъ,  кто  банитълушку. 

Spungiform  (спбн'-  джи  -  форм),  adj.  г^бковид-] 
ный,  губчатый,  ноздреватый. 

Spunginess.  (епбн'-джи-нес),  л,  губчатость,^иоН 
древатость. 

Spunging  (епбн'-джинг),  s.  проживаніе я&  чужоіі 
счетъ,  блюдодизничаніе;  —house,  s.  домъ  предва* 
рительнаго  закдюненія.  для  должниковъ,  долговое] 
отдѣленіе.         . 

Spungions  (епбн'-джи-бс),  adj.  см.  Spongious^ 

Spunk  (епбнк),  s.  полусгнившее,  легко  воепда-» 
меняющееся  дерево,  гнилушка;  трутъ;  Jj, наро.стъ^ 
наплывъ  (на  деревьяхъ);  ||  пылъ,  пылкость,  жзврсть^ 
бойкость^  бодростьа  мужество^"  ' 
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Spur  (спор),  s.  інпора,  66деп.ъ;  клы,  бодни  (у 
<чѵгътуха);  фиг.  поощрепіо,  побуждепіе,  подстрека- 
піе;  to  give  a  —  to,  пришпоривать,  поощрять,  по- 
буждать, подстрекать;  to  be  upon  the  — ,  очень 
сиѣшить;  to  come  upon  the  — ,  прибѣжать  вто- 
роплхъ,  поспѣщно;  ||  вершина,  шпицъ  (горы);  ||  спо- 
,рыпья,  рожки  (болѣэпь  ржи);  (|  плоти,  подпора, 
откоспая  подпорка;  J|  мор.  полубимсы,  гафъ-бимсы; 
—  s  of  the  bits,  полустандерсы;  ||  —  nu t,  s.  мех. 
шестерня; — post, — stone,  тумба,  угольный  камень; 
|— rowel,  колесцо  шпоры;  —way,  тропинка,  по 
которой  можно  проѣхать  верхомъ;  —wheel,  зуб- 
чатое колесо. 

Spur,  ѵ.  а.  ударять  шпорой,  шпорить,  пришпо- 
'ривать;  фиг.  подстрекать,  побуждать,  поощрять; 
[to— on  a  question,  настойчиво  требовать  отвѣта, 
'настоятельно  требовать  ѵего;\\ѵ.  п.  путешествовать, 
^пигдѣ  иѳ  отдыхая,  спѣшить,- торопиться;  to  —  on, 
'подстрекать,  побуждать,  поощрять. 

Spurgall  (спбр'-гол),  .9.  рапа,  болячка  отъ  укола 
'шпорой; \\v.u.  рапить,  уколоть  шпорой. 

Spurge  (спбрдж),  s..  бот.  придорожный  молочай; 
[ — flax,  s.  волчникъ,  волчій  ягодпикъ;  —laurel, 
[волчье  лыко; — olive,  шпапскіл  ягоды. 

Spurious  (спыо'-ри-бс),  adj.  поддельный,  под- 
ложный, фальшивый;  дурпой,  нспорченпый;  неза- 
конный, незаконнорожденный,  побочный;  ||  —  Іу, 
\adv. — о. 

Spuriousness  (спыо'-ри-бс-нес),  s.  поддельность, 
'подложность;  незаконность,  незаконное  рожденіе. 

Spurling  (спбр'-липг),  s.  корюха,  корюшка 
(рыба). 

'  Spurn  (спбрп),  s.  пинокъ,  ударъ  погой;  фиг. 
препсбрежепіе,  презрѣніе,  •  надменное  обращеніе; 
—water,  мор.  трюмная  вода;  ||  ѵ.  а.  п.  дать  пинка, 
толкнуть,  ударить  погой;  лягать,  брыкать,  —  ся; 
отталкивать,  отбрасывать,  отвергать;  пренебрегать, 
презирать,  надменно  обращаться  съ. 

Spurner   (снбрн'  -  ер),   s.  тотъ,   кто   относится 
съ  препебрежепіемъ,   съ  презрѣпіемъ;    падмепный 
•  человѣкъ. 

Spurred  (спбрд),  adj.  со  шпорами,  съ  бодцами; 
поврежденный  спорыньей. 

Spurrer  (спор'  -  pop),  s.  тотъ,  кто  поснтъ,  кто 
употребляетъ  шпоры. 

Spurrier  (спбр'-ри-ер),  s.  шпорппкъ. 

Spurring  (спбр'-рипг),  s.  пришпоривапіе;  под- 
стрекательство, побужденіе,  поощреніе. 

Spurry  (спбр'-ри),  s.  см.  Spergula. 

Spurt  (спорт),  s.  брызганіе;  ||  причуда,  капризъ, 
прихоть;  вспышка;  ||  порывъ  (вѣтра);  a— of  rain, 
небольшой  дождь,  пѣсколько  капель  дождя;  ||  у.  а.  п. 
выбрасывать,  брызгать,  бить  ключомъ. 

Spur  tie  (спбрт'-л),  ѵ.  а.  брызгать,  разбрызгивать. 

Sputation  (спью-тэ'-шбп),  s.  мед.  плеваніе,  хар- 
каніе. 

Sputatiye  (спью'  -  та  -  тив),  -adj.  плюющій,  хар- 
( кающій. 

Sputter  (спбт'-тер),  s.  шумъ,  гамъ,  суматоха;  |] 
бормотапіе,  невнятный  говоръ;  ||  слюни,  слюна; 
.  брызги  слюней;  ||  ѵ.  п.  а.  брызгать,  разбрызгивать; 
'  извергать,  изливать;  брызгать  слюнями,  плеваться 
(говоря);  бормотать,  путаться  въ  рѣчахъ;  to— out 
a  compliment,  пробормотать  комплиментъ. 

Sputterer  (спбт'-тор-ер),  s.  бормотунъ,  —  нья; 
брызжущій  слюнями. 

,  Spy  (спай),  s.  шпіонъ,  лазутчикъ,  соглядатай;— 
boat,  s.  развѣдочное,  дозорное  судно;  —glass, 
подзорная  труба;  лорнетъ;  ||  v.  a.  (spied,  spy'd), 
\  шпіонпть,  подсматривать,  подглядывать,  наблюдать 
эа;  высматривать,  выглядывать;  находить,  впдѣть, 
усматривать;  ||  ѵ.  п.  изслѣдовать,  внимательно  раз- 
сматртыать,  тщательно  разыскивать. 

Spyism  (спай'  -  изм),  ^.  шніонство,  лазутчество; 
фискальство. 


Squab  "(скуобОі  офГбезперый,  ие  оиернвпгібог,! 

молодой  (о  птицахъ),]\харпнй,  подлый,  малспькнаг 
и  толстенькій;  грубый,  толстый;  ||  пухлый,  ре 
дряблый,  обрюзглый;  ||  а.  мягкій   диванъ,  к, 
мягкая  подушка;  |j  маленькій  и  толстенькііі 
вѣкъ,  толстякъ,  толстуха,  тетёха; Цмолодой  голубь; 
—pie,  s.  пирогъ  изъ  молодыхъ  голубей.» 

Squab;  v.  а.  исколотить  кого  впухъ  и  Enpaz-% 
размозжить  кому  голову,  расквасить  кому  лицо,;! 
ѵ.  п.  тяжело,  грузно  падать;  шлепнуться;  ||  arf:v 
тяжело,  грузно,  сильно. 

Squabbish  (скуоб'  -  биш),  adj.  жирный,  полпшг, 
толстый,  коренастый;  ||  тяжелый,  грузный. 

Squabble  (скуоб'  -  бл),  s.  ссора,  споръ,  драка;  J 
ѵ.  п.  ссориться,  спорить,  драться. 

Squabbler  (скуоб'-блер),  s.  ссорщикъ,  спорщик:;,, 
драчунъ. 

Squabbling  (скуоб' -  блипг),  s.  ссоры,  пересуд?.», 
споръ,  драка. 

Squabby  (скуоб'-би),  adj.  см.  Squabbish. 

Squad  (скуод'),  s.  небольшой  вооруженный  от- 
рядъ;  рота;  шайка;  небольшая  партія;,г.  a.  ділптг. 
на  отряды. 

Squadron  (скуод'  -  рбп),  s.  отрядъ  иѣхоты,  ба- 
тальопъ;  эскадронъ  кавалеріп;  ||  воен.  каре;  ||  поэт, 
войско,  войска;  ||  мор.  эскадра.» 

Squadroned  (скуод'  -  рбнд),  adj.  построенные 
въ  каре,  по-эскадропно. 

Squalid  (скуол'  -  ид),  adj.  грязный,  сальный, 
нечистый,  гадкій,  скверный;  ||  —  ly,  ado.  грязно, 
неопрятно. 

Squalidity,  Squalidness  (скуа-лпд'-н-ти,  скуол'- 
ид-нес),  s.  грязь,  нечистота;  нищета. 

Squall  (скуол'),   s.  громкій    крикъ,  вопль;  мор. 
шквалъ,    порывистый   вѣтеръ   съ  дождемъ;  ,] 
кричать  во  все  горло,  орать,  вопить. 

Squallcr  (скуол'-ер),  в.  крикупъ,— нья. 

Squally  (скуол'-н),  adj.  съ  порывпстымъ  вѣтромъ 
и  дождемъ;  — weather,  вѣтрепал  к  дождливая  по- 
года; ||  черезполоспыі'!,  перерѣзапный  участками 
пеудобпой  земли  (о  поляхъ);  ||  неодинаковой  доб- 
роты,  неровный  (о  матеріи). 

Squaloid  (скуэ'-лойд),  adj.  акулоподобпый,  пэ- 
хожій  на  акулу. 

Squalor  (скуэ'-лбр),  s.  грязь,  нечистота;  иищстл- 

Squalus  (скуэ'-лбс),  s.  акула  (рыба). 

Squamaceous,  Sqnamate,  Squainated(cKyu-K.,'- 
шбс,  скуэ'-мэт,— мэ-тед),  adj.  см.  Squamose. 

Squamo  (ску,ш'),  s.  чешуя. 

Squamiform  (скуэ'-ми-форм),  adj.  чешуевидный. 

Squamrgerous  (скуа-мндж'-ер-бс),  adj.  чешуе- 
носный. 

Squamose,  Squamous  (скуа-мо'ос,  скуэ'-мбс), 
adj.  чешуйчатый. 

Squander  (скуон'-дер),  ѵ.  а.  расточать,  безраз- 
судно  тратить,  проматывать,  проживать;  терять 
(время); ||  разрушать,  портить  (эдоровъе);\\-ра.осЬва.ть, 
разгонять;  ||  s.  расточедіе,  мотовство.4 

Squanderer  (скуон'  -  дэр  -  ер),  s.  расточитель, 
мотъ,  мотовка. 

Squandering  (скуон'- дер- пнг),  s.  расточеніо, 
мотовство. 

Square  (скуэр'),  s.  четырехугольпикъ;  пряыс- 
угольникъ;  квадратъ,  клѣтка;  a— of  glass,  оконное 
стекло; |І  площадь;  скверъ  (огороженный  садикъ  на, 
площади);  ||  плотн.  паугольникъ;  ||  мат.  квадратъ 
числа,  квадратное  число;  ||  воен.  каре;  —hollow, 
батальонъ  каре;  ||  четыре,  четверка;  ||  правило,  пра- 
вильность; порядокъ;|!уровень,  равенство;  upon  the 
— ,  на'^одинаковомъ  уровнѣ;  to  play  upon  the — , 
играть"  ни  въ  чью,  играть  честно;  ||  дѣло;  — s  go, 
дѣла  идутъ,  подвигаются;  ||  площадь,  поверхность; 
||  штемпель,  чеканъ  (монеты);  tipper-^,  орелъ  мо- 
неты; ||  четвертной  аспектъ  (въ  астрологги);  |  уст. ' 
ссора;  ||  — b  и  і  1 1,  adj.  четырехугольный^  a-~bi*ffi 
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\'man,  коренастый  человѣкѣ,сь  широкими  плечами; — 
rigged,  мор.  вооруженный  четырехугольными 
У  парусами;  —sail,  s.  четырехугольный  парусь;— 
isterned,  adj.  имѣющій  широкую  корму;  — toes, 
J  ■«.  pi.  подагрикъ. 

Square,  adj.  четырехугольный;  прямоугольный, 
квадратный;  клѣтчатый  (объ  уэорѣ  на  ткаияхъ); 
this  beam  is  twenty  inches—,  этотъ  брусъ  толщи- 
ною въ  двадцать  дюймовъ;  мат.  a— root,  квадрат- 
ный корень;  I]  обтесанный  по  наугольнику,  Слан- 
ный подъ  пр'ямымъ  угломъ;  0  крѣпкій,  коренастый, 
широкоплечій;!!  честный;  правдивый,  справедливый; 
1||  уравненный,  подведенный  къ  итогу  (о  счетѣ);  we 
must  make  our  accounts—,  мы  должны  свести  нагаи 
«четы;  ||  мор.  четырехугольный;  the  yards  are  very 
— ,  реи  очень  длинны;  those  sails  are  very— ,  па- 
руса очень  широки. 

Square,  v.  a.  дѣлать  четырехугольнымъ,  прямо- 
угольнымъ,  квадратнымъ;  обтесывать  по  науголь- 
нику, квадратно;  мат.  превращать  въ  квадратъ, 
і  находить  квадратъ  (площади);  сводить,  подводить 
іитогъ  (счетовъ);  ||  мѣрить,  измѣрять,  соразмѣрять; 
J  сообразовать;  to  —  other  men  by  one's  rule, 
I  мѣрить  другихъ  на  свой  аршинъ;  to  —  one's 
j  actions  by  the  law,  сообразовать  свои  дѣйствія 
съ  закономъ;  ||  мор.  ставить  реи  поперекъ  кора- 
бля; ||  ѵ.  п.  соотвѣтствовать,  сообразоваться,  сход- 
і  ствовать;  this  —s  well  with  him,  все  ему  удает- 
ся, все  у  него  идетъ  хорошо;  ||  уст.  ссориться; 
Л  уст.  становиться  въ  позицію  для  кулачнаго  боя, 
[готовиться  къ  кулачному  бою. 

Souarely  (скуэр'-ли),  adv.  четырехугольно,  ква- 
[  дратно;  ||  честно,  прямо;  правильно,  правдиво. 
►     Squareness    (скуэр' -  пес),  s.    четырехугольная 
[форма,  форма  квадрата. 

Sqnarer  (скуэр'- ер),  s.  уст.  тотъ,  кто  дѣлаетъ 
;четырехугольыымъ;  ||  уст.  сорванецъ,  забіяка,  дра- 
(чунъ. 

Squaring   (скуэр'-инг),  5.  обтесываніе   въ  ква- 
Гдратпую  форму,  дѣланіе  чего  по  наугольнику;  • ква- 
дратура;  the  —  of  the  circle,   квадратура  круга;  "|| 
[  приготоБленіе  къ  боксу. 

Squarish  (скуэр'-иш),  adj.  почти  четырехуголь- 
ный, почти  квадратный. 

Squarrose,Squarrous  (скуар-ро'ос,  скуар'-рбс), 
[adj.  шероховатый,  шершавый. 

Squash  (скуош'),  s.  раздавливаніе;[|все,  что  мягко, 
|  хрупко  и  легко  раздавливается;  мякоть;|]незрѣлое, 
неспѣлое,  сырое,  мягкое;  ||  паденіе- тяжелаго,  мяг- 
каго  тѣла;  ||  стручокъ  гороха;  ||  тыква;  ||  ѵ.  а.  давить, 
раздавливать,  размозжать. 

Squashiness  (скуош'-и-нес),  s. мягкость,  свойство 
вещества  легко  подвергаться  раздавлпванію. 
Squashy  (скуош'-и),  adj.  мягкій;  топкій. 
Squat  (скуот'),  s.  сидѣніе  скорчившись,  съ  под- 
жатыми ногами,  па  корточкахъ,  прижавшись  къ  зем- 
лѣ;  ||  минер,  рудная  жила,  идущая  на  короткое 
протяжение;  ||  уст.  тяжелое,  грузное  паденіе;  ||  adj. 
скорчившійся,сидящій  на  корточкахъ, съ  поджатыми 
ногами;  прижавшійся  къ  землѣ;||  коренастый,  плот- 
ный, короткій  и  толстый;  ||  ѵ.  а.  давить,  раздавли- 
вать; сплющивать;  Ц  ѵ.  п.  сидѣть  на  корточкахъ, 
прижиматься  къ  землѣ;  притаиться;  сидѣть  под- 
жавши ноги;  ||  поселиться  на  новыхъ  земляхъ  {въ 
С.  Амер.). 

Squatter  (скуот'  -  тер),  s.  тотъ,  кто  сидитъ  на 
корточкахъ,  поджавши  ноги,  прижимается  къзем- 
яѣ,  притаивается; ||  поселенецъ  на  новыхъ  земляхъ 
{въ  С.  Амер.). 

•Squatting    (скуот'-тинг),  adj.  сидлщій  на  кор- 
точкахъ, поджавши  ноги. 
Squawi  (скуо'ол),  ѵ.п.  см.  Squall. 
Squeak  (скуик'),  s.  крикъ,  пискъ,  визгъ;  скрппъ 
^{колеса);  ||  ѵ.  п.  кричать,  пищать,    визжать;  скри- 
(оѢтб;  драть  уши,  фальшивить   (о  музык.  инстру- 


заставйть-кого  говорить,! 


ментѣ);  to  make  one- 
сознаться  въ  чемъ. 

Squeaker  (ску  ик'-ер),8.крикунъ,  пискунъ,  внзг у нъ/ 

Squeaking  (скуик'  -  инг),.  s.  кричаніе,  пнщаніе>, 
визжаніе,  визготня. 

Squeal  (скуил'),  v.  п.  и  s.  см.  Squeak. 

Squeamish  (скуим'-иш),  adj.  нѣжный,  деликат- 
ный; брезгливый;  разборчивые,  прихотливый;  щепе-, 
тидьный;  а  —  stomach,  слабый  желудокъ;  ||  •<—  Іу^ 
adv.— о. 

Squeamishness  (скунм'-иш--нес),  s.  нѣжность, 
деликатность;  брезгливость;  разборчивость,  прихот- 
ливость;— of  conscience,  чуткость  совѣсти. 

Squeasiness,  Squeaziness  (скуи'-зи-нес),  s.  см. 
Queasiness. 

Squeasy,  iSqueazy  (скуи'-.аи),  adj.  см.  Queasy. 

Squeeze  (скуиз'),  s.  пожатіе,  сжатіе^  прижима- 
Hie,  сжиманіе,  давленіе;  a  —  of  the  hand,  рукопо- 
жатіе;  Ц  объятіе,  обниманіе,  лобзаніе;  I  gave  him 
а—,  я  крѣпко  обнялъ  его;  ||  ѵ.  а.  жать,  сжимать,- 
прижимать;  тискать;  "стискивать,  тѣснить;  давить, 
сдавливать;  to  —  out,  выдавливать,  выжимать,  вы-'- 
тѣснять;  to— through,  продавливать,  протискивать; 
|  обнимать,  сжимать  въ  объятілхъ^ш.  притѣснятъ, . 
прижимать,  угнетать;  ||  ѵ.  п.  жаться,  тѣснитьея;  . 
выжиматься,  выдавливаться;  to  —  through,  про- 
тискиваться. 

Squeezing  (скуиз'  -  инг),  s.  сжатіе,  сжиманіе, 
прижиманіе,  сдавливаніе,  давленіе;  то,  что  выда- 
влено, выжато;  фиг.  притѣсненіе,  угнетеніе. 

Squelch,  Squelsh  (скуелч',  скуелш'),  s.  тяже- 
лое, грузное  паденіе;  ||  ѵ.  а.  п.  раздавливать,  — ся;  j 
размозжать,— ся. 

Squib  (скувб'),  s.  тпутиха,  швермеръ  (у  фейер- 
веркеровъ);  \\  пасквиль;  сатира;  сарказмъ,  язвитель-, 
ная  насмѣшка,  острое  словцо;  || красивый  малый;|} 
ѵ.  п.  острить,  ѣдко  насмѣхаться. 

Spuill  (скуил'),  5.  бот.  морской  лунъ;  ||  сквилла- 
(ракообразное  животное). 

Squinance,  Squinancy  (скуин'-анс,  — ан-си),  s; 
мед.  жаба  (воспаленіе  миндалевидныхъ  железъ). 

Squinant  (скуин'-ант),  s.  благовонная  ирь  (апт.  | 
трава). 

Squinny  (скуин'-ни),  ѵ.  п.  разг.  хныкать. 

Squinsy  (скуин'-зи),  s.  мед.  жаба  {воспаленіе 
миндалевидныхъ  железъ). 

Squint  (скуинт'),  s.  косоглазіе,  раскосость  глазъ; 
||  adj.  косой,  раскосый;  фиг.  недовѣрчивый,  подо- 
зрительный; — е  у  е  d,  adj.  косой,  косоглазый;  фиг. 
злой,  ехидный;  а  —  eyed  praise,  насмѣшливая  по- 
хвала; ||  ѵ.  а.  п.  косить,  быть  косоглазымъ;  косо 
глядѣть  на  что;^ѵ.  п.  совращаться  съ  прямаго 
пути,  отступать  отъ  прямаго  пути. 

Squintifego    (скуинт  -  и  -  фи' -  го),  adj. 
раскосый,  косоглазый. 

Squinting  (скуинт'- инг),  s.  косогдазіе; 
adv.  косо,  раскосо,  «осымъ  взглядомъ.  ( 

Squiny  (скупн'-и),  ѵ.  п.  косить. 

Squir  (скуор'),  ѵ.  а.  уст.  бросать,  метать,' 
вонзать. 

Squiralty,  Squirarchy  (скуайр'-ал-ти,— арк-и),1 
s.  дворянство,  бояре. 

Squire  (скуаир'),  s.  оруженосецъ,  щитоносецъ 
(при  рыцарѣ);  кавалеръ  (титулъ);  дворянину 
бояринъ;  a  country — ,  помѣщикъ;  upon,  дворяя- 
чикъ;  а — to  ladies,  дамскій  кавалеръ; Це-и.  Esquire^ 
||и.  а.  служить  оруженосцемъ,  щитопосдемъ;  уха- 
живать, увиваться  за  дамами. 

Squireen  (скуайр  -  ин'),  s.  upon,  полубаринъ, 
полуфермеръ,  дворянчикъ. 

Squirehood,  Squireship  (скуар'-худ,  —шип), 
s.  должность,  званіе  оруженосца;  достоинство  ка- 
валера. 

Squirely  (скуайр'-ли),  adj.  подобающій  кава- 
леру,  дворянину,  барину.у 
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Squirm  (скубрм'),  v.  п.  см.  'Swarm. 

Squirrel  (скуир'-рел,  скуор'-рел;,  е.  бѣяка, 
векша;— hunt,  ловля  бѣлокъ. 

Squirt  (скубрт'),  в.  струя;  ||  шпрпцъ,  пасосецъ, 
шпринцовка;  ||  pp.  пар.  понось;  ||  ѵ.  а.  пускать 
струю,  шпрнпцевать,  вцрыскивать,  брызгать  струей; 
||  ѵ.  п.  уст.  болтаі..,  сплетничать;  а  —  ing  fellow, 
болтунъ,  сплетник».. 

Squirter  (скусрт'-ср),  я.  брызгупъ. 

Squirting  (скуорт'-инг),  adj.  a— fellow,  бѣдпага, 
несчастный  малый,  жалкій  человѣкъ;  —  cucumber, 
дорябпа,  бальзамка  (растете). 

Squitcb,  Squitch- grase  (скич,  скич'-грас),  s. 
бот.  ежа,  палочная  трава. 

Sr.  сокращ.  отъ  Senior. 

St.  сокращ.  отъ  Saint  или  Street; \\interj. 
тсъі  молчать,  цыцъ! 

Stab  (стйб),  s.  ударъ  кинжаломъ  и  вообще  ост- 
рымъ орудіемъ;  to  give  one  a  — ,  ударить  кого 
киижаломъ;  ||  рана,  нанесенная  острымъ  орудіемъ; 
смертельный  ударъ  или  рана;  j|  ѵ.  а.  п.  заколоть, 
нанести  ударг  острымъ  орудіемъ;  убить,  нанести 
смертельный  ударъ;  Ц  повредить  (чьей  репутаціи); 
[I  ловить  угрей  острогой  (у  рыбол.). 

Slabber  (стаб'-бер),  я.  уСіица;  тотъ,  кто  папо- 
снтъ  ударъ  острымъ  орудіемъ. 
;    Stabbing1  (стаб'  -  бкяг),   я.  ударъ   кинжаломъ, 
аакадываліе  н  пр.;||— ly,  adv.  колко,  язвительно, 
ыобво. 

Stabilimont  (стй-бял'-п-мепт),  я.  подпора,  под- 
ставка, опора,  поддерева. 

Stabilltate  (ста-бал'-и-тэт),  ѵ.  а.  дѣлать  что 
стсйкаиъ,  устоСчивнмъ;  утверждать,  укрѣплять. 

Stability  (ста-бпл'-с-тп),  s.  стойкость,  устойчи- 
вость; твердость,  прочность,  постоянство. 

Stable  (стэ'гбл),  s.  копзошня;  хдѣвъ;  а  —  for 
swine,  закута  для  свиней;  а — for  sheep,  овчарня; 
—boy, —man,  в.  нонюхъ,  работникъ  при  конюш- 
ни;—yard,  копскіЗ  дворъ;  to  keep  a— yard,  брать 
лошадей  на  прокорм ъ  за  плату;  ц  ѵ.  а.  помѣщать, 
ставить,  загонять  скотъ  въ  конюшню,  въ  хлѣвъ;  || 
ѵ.  п.  жить,  стоять  еъ  хлѣву. 

Stable,  adj.  стойкій,  устойчивый;  твердый,  проч- 
ный, иостсянпый;!]— blys  adv. стоило, твердо, крѣпко, 
плотно. 

Stabled  .  (ств'-блд),   adj.   помѣщенннн   въ  ко- 

Stablencss  (стэ'-бл-пес),  s.  см.  Stability. 

Stabling1  (стэ'-блипг),  з.  конюшня,  всякое  мѣсто 
для  помѣщснія  скота. 

blisb  (стаб'-лппх),  ѵ.  а.  см.  Establish. 

Staccato  (стак-ка'-то),  ado.  муз.  стаккато,  от- 
рывисто. 

Stack  (стак),  s.  стогъ  (сѣча);  скнрдъ  (хлѣба); 
ометъ  (соломы);,  кладка,  клѣтка  (лѣса);  полѣнница 
(дровъ);  ь«ѣра  дроЕъ  въ  108  куб.  футовъ;  ||  печная 
труба;  рядъ  дыкоснхъ  трубъ;||  — band,  —belt,  я 
связка,  схапка,  снонъ  \(сѣна,  соломы);  —  yard, 
гукно;  і|  ѵ.  а.  навивать  стогъ,  класть  скнрдъ,  класть 
въ  клѣтку. 

Stacking  (стак'-ннг),  s.  скдадываніе  въ  кучу:  сѣна 
въ  стогн,  хлѣба  въ  скирды,  дровъ  въ  нолѣнницу. 

Stacta  (стйк'  -  ти),  я.  апт.  стактн  (древесная 
смола). 

-  Staddle,  Stadlc  (ст&д'-дл),  я.  подпора,  подставка, 
опора,  коажы,  подмостки;  ||  подростъ,  деревцо, 
оставляемое  въ  срубаемоиъ  лѣсу;і|—  roof, я.  крыша 
стога,  скирда;  \\  ѵ.  а.  подпирать,  ставить  подмостки; 
оставлять  при  рубкѣ  дѣса  подросты. 

Stade~  (стэд),  я.  отадія  (мтьра  длины);  |]  агѣсто 
высадки,  пристань. 

!  Stadium  (стэ'-дя-бм),  е.  стадія;  ||  ст&дій,  періодъ 
(въ  болѣзнгі). 

Stadtholder  (стат'-ходд-ер),  я.  штатгальтеръ 
(правитель  въ  Голландіи).  I 


Stadtholderehip  (стат'-хол-дер-шнп),  яГштат- 
гальтерство. 

Staff  (стаф),  е.  (pi.  staffs  и  staves),  палка, 
трость;  посохъ,  жеалъ;  мор.  штокъ;  flag—,  флаг- 
штокъ;  jack— ,  гюйс,ъ-ттокъ;|іжезлъ  (знакъ  власти); 
власть,  право;  to  let  the  —go  out  of  one's  hands 
выпустить  власть  изъ  рукъ;^фиі.  поддержка,  опора) 
подпора;  ||  дубовая  доска  для  выдѣлки  бочекъ;  Ц 
воен.  штабъ,  свита;  ||  стансъ,  строфа,  стихъ;  ||  муз. 
нотная  система,  пять  нотныхъ  линѳекъ;  |J  уст. 
перекладина,  ступенька; ||  —  of  f  і  се  г,  $.  офицеръ 
гсперальнаго  штаба;  штабвнй  офицеръ;  — tree, 
бирючина  (деревцо). 

Staffish  (стаф'-нш),  adj.  сухой,  жесткій,  чер- 
ствый, грубый,  рѣзкій.  д 
Stag  (стах),  s.  олень;  ||  жеребепокъ,  жеребчикъ, 
кобылка; \\водъ  (буіай);  ||  вѣтрсная  дѣвушка,  врокав- 
ница;  ||  желізнал  полоса;  |l  —beetle,  я.  рогачъ, 
олень-рога чъ  (жукъ);—  evil,  мед.  столбзякъ;  — 'в- 
horn-tree,  бот.  сумахъ,  кожевенное  дерево,— 
worm,  оленій  оводъ  (насѣкомое). 

Stage  (стэдж),  s.  подмостки,  помостъ;  театраль-  • 
ние  подмостки,  театръ,  сцена;  фиг.  поприще,  арена, 
сцена;  the  front  of  the—,  авансцена;  to  get  up  a 
work  for  the — ,  ставить  что  ua  сцепу;  to  write) 
for  the—,  писать  для  сцены,  для  театра;  to  go  off 
the  — ,  покииуть  театръ,  сцену;  фиг.  сойти  со 
сцены,  перестать  играть  прежнюю  роль  въ  свѣтѣ; 
\\мор.  a  floating — ,  плотъ,  подмостки  ua  водѣ;  а 
hanging—,  стелюга  съ  внѣшпей  стороны  корабля; 
cable  —,  помостъ  для  укладки  капатовъ;  jj  шагъ, , 
ступень,  степень;  періодъ,  фаза,  видъ,  ввдоизмѣне- ' 
ніе,  положеніе;  the  last— of  life,  послѣдній  періодѵ 
жизни;  in  this— of  the  business,  въ  томъ  видѣ,  въ 
какомъ  находится  дѣло;  the  first  —  of  a  lawsuit, 
первая  инстапція  тяжбы;  jj  станція,  ямъ;  — horses, 
ямскія,  подставныя,  перемѣнпыя  лошади;  to  go  by 
easy—s,  дѣлать  короткіе  переѣзды;|(— box,  s.  ложа 
у  самой  сцепы;  — coach,  почтовая  карета,  дилн- 
жансъ;  —coach  office,  контора  почтовыхъ  каретъ; 
to  take  the— coach,  ѣхать  въ  дилижапсѣ/— dancer, 
кааатный  плясунъ,  скоморохъ,  шутъ;^р1ау,  теа- 
тральное представленіе;  — player,  автеръ,  коме- 
діантъ;— waggon,  почтовая  карета,  дидижансъ.  i 
Stage,  v.n.  to— it,  играть  въ  театрѣ,  на  сценѣ; 
путешествовать  въ  днлижансѣ;  дѣлать  короткіе 
переѣзды;  (I  ѵ.  а.  уст.  давать  представлен і я,  пока- 
зывать, выставлять  публично.  I 
Stagely  (стэдж' -ли),  adj.  театральный,  сцѳпв> 
ческій. 

Stager  (стэ'-джер),  я.  актерь,  актриса;  ||  прой- 
доха, хнтпыи  и  опытный  человѣкъ;  ||  ямская 
лошадь.  I 

Stage  г  у  (стэ' -  джер  -  и),  s.  театральное  пред- 
ставленіѳ. 

Staggard  (стаг' -  гард),  s.  четырехгодовалый 
олень. 

Stagger  (стаг'-гер),  ѵ.  п.  шататься,  пошатнуть- 
ся, качаться,  колебаться;  трястись;  фиг.  колебаться, 
быть  въ  нерешимости;  without — ing,  не  колеблясь, 
рѣшнтельно;  —  ing  thoughts,  не  установнвшіяся, 
мысли,  сомнѣнія,  колебапія;  ||  ѵ.  а.  шатать,  пошат- 
нуть, колебать;  фиг.  потрясать,  поражать,  изумлять; 
приводить  въ  замѣшательство;  колебать;  || — wort, 
s.  бот.  крестовникъ,  желтуха. 

Staggerer  (стаг'-гер-ор),  s.  тотъ,  кто  шатается, 
качается  и  пр. 

.  Staggering  (стаг'-гер-инг),  яг  кодебаніе,  птата- 

ніе;  ||  adj.  колеблющійся,  шатакщшея,  дрожащін;  | 

ly,  adv.  шатаясь,  дрожа,  колеблясь.  ( 

Staggers  ^стаг'  -  гѳрз),  я.  pi.  верчеяіе   гозовя„ 

колѳръ,   обмсрокъ  (болѣзнъ  лошадей);  уст.  помѣ- 

шательство;  сумасбродство.  \ 

Staging  (стэ'  -  джвнг),  я.  лвс^-Цпутвшествованхв! 

въ  дидижансѣ.. 
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Stagnancy  (стаг'-нан'-си),  s.  застои,  ботановка. 
Stagnant  (стаг'-нант),  adj.  стоячій,  застойный. 
Stagnate  (стаг'-нэт),  v.  ».  стоять,  быть  въ  застоѣ, 
застаиваться;   коснѣть;  стынуть,   останавливаться 
\(о  крови,  о  торговлѣ);  Ц  ѵ.  а.  устанавливать,  про- 
изводить застой. 

Stagnation  (стаг  -  нэ'  -  шбн),  з.  застой;  недѣя- 
•тельность,  остановка;  коснѣніе. 

Staid   (стэд),  pret.  и  part.  pa.  отъ  Stay;j|  adj. 
/степенный,    положительный,   серьезный,    трезвый, 
^спокойный;  || — ly,  adv.  важно,  степенно. 
1     Staidness  (стэд'  -  нес),  в.  степенность,   серьёз- 
ность, трезвость. 

Stain  (стэн),  s.  пятно;  фт.  грязь,  безчестіе; 
;<стыдъ,  позоръ;  (j  краска,  цвѣтъ;  ||  ѵ.  а.  пятнать, 
гмарать,  пачкать,  грязнить;  фиг.  чернить,  помра- 
чать, поносить,  безчѳстить;  ||  красить,  окрашивать; 
І]|  оттискивать,  печатать,  набивать  (рисунки  на 
[■шпалеры,  матерги  и  пр.). 

Stained  (стэнд),  adj.  замаранный,  запачканный, 
'аапятванный;||окрашенный; — glass,  цвѣтное  стекло; 
— paper,  цвѣтная  бумага,  обои,  шпалеры. 

Stainer  (стэн'  -  ер),  s.  тотъ,  кто  пятнаетъ,  ма- 
,іраетъ,  чернитъ;  ||  красилыцикъ. 
1  •  Stainless  (стэн'  -  лес),  adj.  не  имѣющій  пятѳнъ; 
I  чистый,    безпорочный,    незапятнанный;  |  _-*  1у, 
[adv.  —о. 

Stair  (стэр),  s.  ступень,  ступенька,  приступка; 
Ц\  — ,  —s,  лѣстница;  up—s,  наверху;  downs, 
внизу;  a  flight  of—  s,  лѣстница;  one  pair  of—s, 
(первый  этажъ;  two  pair  of — s,  второй  этажъ;  || 
< —  h  e  a  d,  s.  площадка  наверху  лѣстницы;  — 
irod,  прутъ,  которымъ  прикрѣпляется  коверъ  на 
ілѣстницѣ. 

Staircase  (стэр'-кэс),  s.  лѣстннца. 
Staith  (стэсз),  s.  складъ  угля. 
Stake  (стэк),  s.  колъ,  стодбъ,  стойка;  he  goes  to 
\  it  like  a  bear  to  a — ,  онъ  приступаете  къ  этому 
скрѣпя  сердце,  протпвъ  охоты;  Ц  позорный  столбъ; 
столбъ,  къ  которому  привязывались  мученики  для 
пытки;  костеръ;  фиг.  мученичество;  to  perish  at 
the — ,  погибнуть  на  кострѣ,  мученическою  смертью; 
||  вѣха,  жердь;  Ц  небольшая  переносная  наковальня; 
І|  ставка  (въ  игрѣ);  рискъ;  our  life  lies  at — ,  наша 
жизнь  поставлена  на  карту,  мы  рискуемъ  жизнью; 
\to  lay  all  at — ,  ставить  все  на  карту;  to  be  at — , 
!  зависѣть  отъ;  ||  ѵ.  а.  укрѣплять,  подпирать,  защи- 
|  щать  кольями,  столбами;  ||  td  —  out,  отмѣчать,  вѣ- 
хами;  ставить  на  карту,  поставить  ставку;  риско- 
вать, отваживаться. 

Stalactic,  Stalaetical  (ста-лак'-тив,— ал),  adj. 
сталактитовый,  сосульчатый. 

Stalactiform  (ста-лак'-ти-форм),  adj.  похожій 
на  сталактитъ. 

Stalactite  (ста-лак'-тайт),  s.  сталактитъ,"  ка- 
пельнпкъ. 

Stalactitic,  Stalactitical  (стал-ак-тит'-ик,  — 
ал),  adj.  сталактитовый. 

Stalactitiform  (стал-ак-тит'-и-форм),  adj.  по- 
хожей на  сталактитъ. 
Stalagmite  (ста-лаг'-майт),  s.  сталагмитъ.\ 
Stale  (стэл),  adj.  старый,  застарѣлый,  старин- 
ный; выдохшійся;  черствый  (хлѣбъ);  утратившій 
(вкусъ,  запахъ);  a— jest,  избитая  острота;  ||  отжив- 
,  шій,  состарѣвшіися,  обветшалый,  отцвѣтшій;  увяд- 
шій;  а  —  maid,  пгфезрѣдая  дѣва;  a  —  beauty,  от- 
;цвѣтшая  красавица;  to  grow—,  старѣть. 

Stale,  s.  моча,  урина  (животпыхъ);\\ старое,  вы- 
дохшееся пиво;  ||  проститутка,  распутная  женщина; 
1  ступенька;  ||  ручка,  рукоятка  (метлы,  щетки, 
вилки);  фиг.  орудіе,  средство,  способъ;  приманка; 
||  патъ  (въ  шахматной  игрѣ);  Ц  ѵ.  а.  изнашивать, 
дѣлать  старимъ;  ||  ѵ.  п.  мочиться  (о  животмыхъ). 

Stalely  (стэлѴди),  adv.  давно,  издавна,  съ  дав- 
[яихь  доръ. 


St  alma  to  (стэл'-мэт),  в.  патъ  (въ  шахмС  шрѣ). 

Stateness  (стэл' -нес),  s.  старость,  ветхость; 
потеря  (вкуса,  запаха,  цвѣта);  изношенное  со- 
стояніе;  блеклость. 

Stalk  (сто'ок),  s.  стебель,  стволъ,  былинка  (тра- 
вы); черешокъ  (листа);  соломинка  (злаховъ); 
стволъ  (пера);  cabbage—,  кочерыжка;  ||  виноград-; 
ный  гребешокъ,  оборванная  виноградная  кисть 
безъ  ягодъ;  ||  гордая,  надменная  поступь;  Ц  v.  п. 
гордо  выступать;  выступать,  шагать;  ||  идти  не- 
слышными шагами,  прокрадываться,  ходить  украд- 
кой; ||  ловить  сѣткой  (птицъ);  ||  ѵ.  а.  гнать,  выго- 
нять звѣра  на  охотника. 

Stalked  (сто'окт),  adj.  стебельчатый,  стволовый. 

Stalker  (сто'ок  -  ер),  s.  тотъ,  кто  гордо  высту- 
паетъ;  Ц  родъ  рыболовной  сѣти. 

Stalking  (сто'ок-инг),  s.  сѣть  (для  ловли  птицъ 
и  рыбъ);  охот,  загонъ,  облава,  гоньба  (звѣрей); 
|| —horse,  s.  охот,  заслонная  лошадь,  поддѣльная 
лошадь,  за  которую  прячется  охотникъ  при  облавѣ; 
фиг.  предлогъ,  маска,  личина;  орудіе,  средство.     . 

Stalkless  (сто'ок-лес),  adj.  не  имѣющій  стебля, } 
ствола. 

Stalky  (сто'ок  -  и),  adj.  твердый  какъ  стволъ,,! 
похожій  на  стебель. 

Stall  (стол),  s.  стойло;  конюшня,  закута,  хлѣвъ;  ] 
||  ларь,  палатка  (для  продажи  товаровъ.на  от-\ 
крытомъ  воздухѣ);  балаганъ;  лавчонка,  лавка; 
прилавокъ  (въ  магазинѣ);  \\  сѣдалпще,  скамейка 
(въ  церкви);  сталь,  кресло  (въ  театрѣ);  ||  оглавль , 
(у  уэды);\\—,  thumb—,  finger — ,  палецъ  отъ  пер- 
чатки, тряпочка,  обвязываемая  вокругъ  больнаго! 
пальца;  і|  — b  о  a  t,  s.  особаго  рода  рыбачья  лодка;  | 
—fed,  adj.  откормленный,  выдержанный  въ  стойлѣ;  | 
—feed,  ѵ.а.  откармливать  въ  стойлѣ;  —  keeper,! 
—man,  s.  улпчпый  торгашъ,  торгуюшій  на  ларѣ; 
—reader,  любитель  разсматривать  книги  у  улич- 1 
ныхъ  букннистовъ;  —  worn,  —  worth,  adj.  силь- 1 
ный,  крѣпкій,  дюжій. 

Stall,  ѵ.  а,  п.  держать  въ  стойлѣ,  ставить  въ  [ 
конюшню;  ||  жить,  жительствовать,  обитать;  |)  водво- ' 
рять,  вводить  въ  должность;  ||  пресыщать, — ся;  отъ- ! 
ѣдаться,  откармливать;  ||  завязнуть,  застрять,  зато-| 
нуть  (въ  грязи).  ѣ 

Stallage  (стол'-вдж),  s.  плата,  пошлина  за  право' 
торговать  на  уличпомъ  ларѣ;  ||  уст.  компостъ,  \ 
удобреніе. 

Stalled  (столд),  adj.  поставленный,  помѣщен- 
ный  въ  стойлѣ;  откармливаемый;  ||  снабженный 
стойлами;  a  two— stable,  конюшня  о  двухъ  стой- 1 
лахъ;  ||  усталый,  пресыщенный. 

Stallion  (стал'  -  йон),  s.  жеребецъ;  производи- 1 
тель,  заводскій,  припускной  жеребецъ. 

Stalwart,-  Stalwortli  (стол'-уарт,— убрез),  adj. 
храбрый,  доблестный,  рыца^скій;  сильный,  крѣпкій,; 

ДЮЖІЙ.  j 

Stamen  (стэ'-мен),  s.  (pi.  stamens  и  stamina),' 
твердое  основаніе,  основа;  ||  жизпе'нная  сила, 
жизненность;  the  patient  has  no  stamina  left,'1 
больной  истощенъ,  въ  немъ  нѣтъ  жизненной  силы; ; 
j|  бот.  тычинка. 

Stamened  (стэ'  -  менд),  adj.  тычинковый,  снаб- ! 
женный  тычинками;  long—,  имѣющій  длинныя  ты-  і 


Stamin  (стэ'  -  мин),  s.  этаминъ,  флагдукъ  (ма-  \ 
тергя). 

Stamina!  (стам'-и-нал),  adj.  бот.  тычинковый,! 
тычинный;  мед.  обусловливающей  жизненную  силу. 

Staminate  (стам'-и-нэт),  adj.  бот.  состоящій  I 
изъ  тычинокъ;  снабженный  тычинками;  І|  ѵ.  а.  снаб-  j 
жать  тычинками;  мед.  одарять  жизненного  силою.  | 

Stamineous  (ста-мин'-и-бс),  adj.  состоящій  изъ 
тычинокъ;  тычинковый. 

Staminiferous  (стам-и-виф'-ер-бс),  adj.  бот.^ 
тычицконосный. 
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Stammol  (стам'-мел),  я.  кляча;  большая,  урод- 
ливая лошадь  или  корова;  тетеха,  толстая  баба;  || 
краг.пый  цвѣтъ. 

•  Stammer  (стам'-мер),  ѵ.  а.  п.  заикаться,  бормо- 
тать, говорить  невнятно;  запинаться,  заминаться; 
to — ои$,пробормотать;||«.заиканіе,невнятныйговоръ. 

Stammerer  (стам'-мер-ер),  s.  заика,  бормотунъ, 
— нья. 

Stammering  (стам'-мер-ипг),  е.  заиканіе,  бор- 
мотаніе;  ||  adj.  заикающійся,  бормочущій;  Ц  —  Іу, 
pdo.  заикаясь,  запинаясь,  заминаясь,  бормоча. 

Stamp  (стамп),  а.  клеймо,  чеканъ,  штемпель, 
Іштампь;  шибало  (монетное);  печать,  тамга;  ||"марка 
^(гербовая,  почтовая);  ||  отпечатокъ,  оттискъ;  знакъ, 
штемпель;  || бляха,  медальопъ,  металлическая  пла- 
стинка; Ц  встампъ,  картина;  ||  отпечатокъ,  слѣдъ,  ха- 
рактера.; of  the  right—,  лучшій  въ  своемъ  родЬ, 
настоящій;||закалъ,  родъ,  покрой,  разборъ;  of  the 
same—,  одногф  покроя,  закала,  разбора;  ||  власть, 
право;  ||  толчея,  толчейная  мельница  (для  раздро- 
блснія  руды);\\  —  act,  s.  закопъ  о  гербовомъ  сборѣ; 
і—  duty,  гербовая  пошлина;  —mill,  толчея;— 
loffice,  контора  для  продажи  гербовой  бумаги  и 
|марокъ;  —paper,  гербовая  бумага. 

Stamp,  ѵ.  а.  ударять,  топтать  (ногой);  \\  чеканить; 
(штамповать;  || штемпелевать,  клеймить,  накладывать 
(печать;  класть  пломбу  (на  товаръ);  наклеивать 
/марки  {почтовых,  гербовая);  []  дробить,  растирать; 
'толочь  (руду);\\  отпечатывать,  оттискивать;  запе- 
чатлѣвать  (въ  памяти);  \\ѵ.  п.  топать  (ногой). 

Stamped  (стампт),  adj.  отмьчеппый  зпакомъ;  за- 
клейменный; отпечатанный;  вычеканенный;  тиспеп- 
іный,  вытисненный;  гербовый  (о  буу.аіѣ). 

Stampede  (стіім-пид'),  s.  паническій  страхъ, 
овдадѣвающій  стадамп;  j|».  о.  распугивать  стадо. 

Stamper  (стам'-пер),  s.  человѣкъ,  тяжело  сту- 
павший, стучащій  каблуками  при  ходьбѣ;  ||  толчея, 
толчейная  мельница;    псстъ;  J  тиски  для  давленія 

|ОЛИВ0Ь-Ь. 

Stamping1  (стамп'чшг),  s.  топапіе  ногами;  U  че- 
канка (монеты);  штемпелеваніе,  клеймленіс  и  пр.; 
—mill,  8.  толчея  для  дробленія  руды. 

Stanch  (станч),  adj.  крѣпкій,  добрый,  доброка- 
чественный; ||  вѣрпый  (другъ);  стонкій,  твердый; 
усердный,  ревностный,  постоянный;  чуткій  (о  со- 
бакѣ);  a— knave,  отъявленный  негодяй;  |j  ѵ.  а.  п. 
(останавливать,— ся;  унимать,— ся. 

Stancher  (станч'-ер),  s.  то,  что  останавлнваетъ 
тёчепіе  чего. 

Stanching1  (станч'-ппг),  е.  остановка  теченія. 

Stanchion  (стан'-шон),  s.  мор.  стоДка,  пиллерсъ; 
подпора. 

Stanchless  (станч'-лес),  аф'.<  не  могущій  быть 
остановленнымъ. 

Stanchness  (станч'  -  нес),  s.  добрдта,  доброка- 
чественность (товара);  ||  усердіе,  ревность;  вѣр- 
іность,  постоянство;  стойкость,  твердость. 

Stand  (стіінд),  s.  мѣсто;  to  take  one's—,  занять 
свое  мѣсто;  ||  нзвозщичья  биржа,  мѣсто,  гдѣ  по- 
стоянно стоять  посыльные;  ||  стояпіе,  стоянка,  оста- 
новка; неизмѣпное  положеніе;  to  make  a — ,  оста- 
новиться; to  keep  at  a — ,  находиться  все  въ 
одпомъ  н  тоыъ  жо  положеніи;  ||  подпора,  подставка, 
ноддонокъ;  полка,  консоль;  столикъ;  подносъ;  bottle 
— ,  поддонокъ,  подставка  подъ  бутылку;  book—, 
полка  для  книгъ  или  книжная  лавочка;  fruit — , 
лотокъ  съ  фруктами;  snuffers — ,  подносъ  для  свѣч- 
ныхъ  щипцовъ;  towel—,  вѣшалка  дли  полотенецъ; 
||  высокое  положеніе,  степень,  мѣсто;  at  а — ,  ва 
высшей  точкѣ;  (|  возстаніе,  сопротивленіе;  to  make 
о—,  оказывать  сопротпвлепіе;  ||  затрудненіе,  замѣ- 
шательство,  тупикъ,  колебаніе,  сомнѣніе,  нерѣши- 
тельность;  to  put  one  to  a — ,  поставить  кого  въ 
яатрудненіе,  втупнкъ;  to  be  at  a — ,  быть  въ  не- 
ід>ѣпштельн.остиі  что  сделать,  что  сказать;  Ц  застой, 


остановка  (въ  движеніи);  Ц  —of  aims,  ружье  сь 
принадлежностями,  аммуниція;  a  thousand  —  of 
arms,  полная  амиуниція  на  тысячу  человѣкъ;  \ 
—of  fire-irons,  каминный  принадлежности;  ||  а— 
of  pitch,  три  центнера  смолы;  ||  деревцо,  оставляв* 
мое  нетронутымъ  при  рубкѣ  лѣса;  подростъ;  Ц 
—point,  s.  определенная  точка,  основаніе,  основ- 
ное правило;  точка  зрѣнія;  —  still,  остановка, 
бездѣйствіе^  тупикъ,  оамѣшательство;  —  up,  adj.. 
стоящій;  стоячій  (воротникъ);  честный,  Правильный. 

Stand,  v.  п.  (stood),  стоять;  находиться  въ  стоя- 
чемъ  положеніи,  держаться;  the  castle  is  still 
standing,  замокъ  все  еще  держится;  Ц  находиться, 
быть  расположеннымъ;  the  house  —  s  very  well, 
домъ  находится  въ  прекрасномъ  мѣстѣ;  j  держаться, 
обороняться,  устоять,  выдерживать  (нападеніе); 
противостоять;  a  colour  that  —  в  well,  прочный 
цвѣтъ;  ||  предлагать  себя  въ  кандидаты,  выступать 
(въ  качествѣ  чего);  ]|  останавливаться;  становиться, 
стать;  оставлять  въ  покогь;  ту  watch— s  still,  мои 
часы  остановились;  —  there,  стой  тамъ;  let  the 
chair — ,  оставьте  стулъ  въ  покоѣ;  ||  быть,  нахо- 
диться; to  know  how  matters—,  знать,  въ  какомъ 
положении  находятся  дѣла;  to  —  sentry,  быть  ка- 
раульнымъ;  to  —  godfather  to  a  child,  быть  у  ре- 
бенка крестнымъ  отцомъ;  to  —  upon  one's  guard, 
быть  на  сторожѣ;  to— good  in  law,  быть  дѣйстви- 
тельнымъ,  закопнымъ;  it  —  s  agreed,  дѣло  рѣшен- 
ноѳ,  рѣшепо;  to— amazed,  быть  поражену,  удивлепу; 
I  —  assured,  я  убѣждепъ;  to  —  shilly-shally  или 
shill-I-shall-I,  не  рѣшаться,  колебаться;  ||  стоять 
(«о  чемъ,  за  что),  настаивать;  упорствовать;  to— 
to  one's  resolution,  упорствовать  въ  своемъ  намѣ- 
репіи;  ||  мор.  лежать,  идти,  держаться;  to— in  shore, . 
идти,  держаться  къ  берегу;  how  is  that  ship—ing? 
куда  лежитъ  это  судно?  to— off,  лежать  въ  морѣ; 
to— to  the  north,  держаться  къ  сѣверу;  to— under 
lazy  sails,  идти  подъ  малыми  парусами. 

То  stand  about,  окружать,  стоять  вокругь;  а, 
great  many  people  stood  about  him,  большая  толпа 
окружала  его. 

То  stand  against,  противиться,  сопро- 
тивляться. 

То  stand  by,  стоять  возлѣ,  около;  поддержи- 
вать, защищать,  помогать;  полагаться,  надѣяться, 
разечитывать  на  кого;  присутствовать,  находиться 
прн;  to— by  one's  self,  быть  одинокимъ. 

То  stand  for,  домогаться,  добиваться,  искать 
(должности,  мѣста);  предлагать  себя  во  что,  вы- 
ступать -чѣмъ;  стоять  за  кою,  за  что,  быть  на 
чьей  сторонѣ,  защищать,  поддерживать;  означать, 
заступать  чье  мѣсто,  быть  вмѣсто  чего;  напра- 
вляться, идти,  держать  путь  къ. 

То  stand  forth,  выступать, выдвигаться; выйти, 
подвинуться  впередъ. 

То  stand  from,  см.  to  stand  of& 

To  stand  in,  стоить,  обходиться;  that  —s  me 
in  twenty  pounds,  это  обошлось  мнѣ  въ  двадцать 
фунтовъ  стерлипговъ;  to — in  need,  нуждаться, 
имѣть  въ  чемъ  нужду;  to— in  stead,  сугужить  вмѣсто 
чего;  замѣнять,  заступать  чье  мѣсто;  to— in  defence 
of,  защищать,  поддерживать,  отстаивать  что;  to- 
rn one's  own  defence,  защищаться,  сопротивляться; 
to  —  in  fear  of  one,  бояться  кого;  to  —  in  one's 
light,  загораживать  свѣтъ  кому,  стоять  передъ 
свѣтомъ;  фиг.  мѣшать,  вредить  кому;  to  —  in  the 
way,  преграждать  кому  дорогу,  мѣшать,  препят- 
ствовать, быть  въ  чемъ  помѣхой;  to  —  in  for  a 
harbour,  мор.  заходить,  гайти  въ  гавань. 

То  stand  off,  держаться,  стоять  въ  отдаленіи, 
вдали,  отстоять;  удаляться,  отступать;  лор.  дер- 
жаться на  высотѣ; — off!  отступите,  подайтесь  на- 
задъ,  прочьі  we  stood  off  the  Cape  of  Good  Hope, 
мы  держались  на  высотѣ  мыса  Доброй  Надежды; 
he— s  off,  онъ  отступаешь. 


То  stand  on  end,  стоять  стойкомъ,  дыбомъ; 
Упу  hair  stood  on  end,  волоса  у  меня  стали  дыбомъ. 

Tostandout,  держаться,  выдерживать,  устоять, 
«твердо  стоять  «а  *  чемъ;  we  shall  —  out  against 
them,  мы  устоиыъ  противъ  пихъ;||выдвигаться,  вы- 
ступать, выиячиваться;  to — out  of  the  way,  сойти 
^прочь  съ  дороги,  держаться  въ  сторонѣ  отъ;— out 
\of  ту  sightl  прочь  съ  моихъ  гдазъ! 

То  stand  to,  настаивать,  упорствовать,  твердо 
•стоять  на  чему,  не  уступать,  оставаться  при  чемъ; 
Держаться,  направляться;  I  —  to  ту  first  propo- 
sition, я  твердо  стою  за  свое  первое  предложение; 
^ГІІ  —  to  the  loss,  я  согласенъ  понести  па  этомъ 
.убытокъ;  to  —  to  sea,  удаляться  отъ  берега,  идти 
•въ  море. 

г  То  stand  under,  предпринимать,  поддержи- 
вать; быть,  находиться,  состоять;  мор.  плыть,  дер- 
жаться подъ  парусами. 

і  То  stand  up,  вставать,  стать,  становиться;  to 
'—up  on  end,  встать  дыбомъ;  to— up  against  опе^ 
івозстать  противъ  кого,  напасть  на  кого;  проти- 
виться, сопротивляться;  to  — up  for,  защищать, 
поддерживать,  отстаивать. 

I  То  stand  upon,  касаться,  относиться;  стоять 
іиа  чемъ,  за  что;  цѣеить,  гордиться,  кичиться; 
имѣть  притязаніе,  стремиться;  настаивать,  упор- 
ствовать. 

і  То  stand  with,j  согласоваться,  соотвѣтствовать, 
сообразоваться,  совмѣщаться;  спорить,  оспаривать, 
і  Stand,  ѵ.  а.  ставить,  поставить,  становнть;  || 
яерпѣть,  выносить,  выдерживать,  претерпѣвать, 
-сносить;  this  colour  will  not — washing,  этотъ  цвѣтъ 
не  выдержитъ  стирки-,  опъ  полиняетъ;  |j  заплатить 
за  что,  быть  готовымъ  на  расходы,  раскошели- 
ваться; to— a  dinner,  угостить  обѣдомъ;  ту  father 
will  —  something  handsome,  мой  отедъ  раскоше- 
лится; ||  защищать,  поддерживать,  отстаивать;  ||  to — 
a  chance,  имѣть  случай,  возможность;  рисковать; 
to— a  chance  of  being  rich,  пмѣть  случай  разбога- 
тѣть;  to  —  a  chance  of  catching  cold,  рисковать 
простудиться. 

!  Standard  (станд'  -  ард),  s.  знамя,  штандартъ, 
'флагъ;[|  указная  или  образцовая  мѣра;указный  вѣсъ; 
проба  (монеты);  образецъ,  прпмѣръ,  модель;  ||  под- 
ставка, подпора,  стойка;  ||  дерево,  стоящее  на  от- 
ирытомъ  воздухѣ,  на  просторѣ;  ||  бот.  верхній  ле- 
пестокъ  мотыльковаго  цвѣтка;  ||  мор.  стандерсъ;  || 
— bearer,  s.  штапдартъ-юнкеръ,  подпрапорщикъ; 
—bucket,  воен.  бушметъ  (у  сѣдла);\\аа\).  образ- 
цовый, служащій  образцомъ,  примѣроыъ;  указный; 
классическій  (о  литераѵіурномъ  сочиненіи);  стоящій 
подъ  открытымъ  небомъ,  на  просторѣ  (о  дсревѣ). 

Standel  (станд'-ел),  s.  старое  дерево;  деревцо, 
оставляемое    петропутымъ  при  рубкѣ  лѣса. 

Stander  (станд'-ер),  s.  тотъ,  кто  стоитъ,  кто 
долго  быдъ  чѣмъ;  an  old—,  старожплъ;  ||  деревцо, 
оставляемое  нетронутымъ  при  рубкѣ  лѣса,  под- 
ростъ; J  —by,  s.  зритель,  присутствующій,  пред- 
стоящ]!*};—grass,  кокушпикъ  (растете). 
\  Standing  (станд'-инг),  adj.  установленный,  по- 
становленный, положенный,  опредѣлеппый,  узако- 
ненный; постоянный,  неизменяемый;— огЛт£,у'ставъ, 
положепіе,  регламентъ  (какою  либо  учрежденія); 
a— measure,  уставовленпая,  узакопеапая  мѣра;  а— 
dish,  постоянное,  обыкновенное,  ежедневное  ку- 
шанье;— wages,  опредѣлеппое  разъ  навсегда  жало- 
ванье; ||  стоящід  па  погахъ;— army,  регулярное 
войско;  to  keep  a— army,  содержать  армГю  подъ 
ружьемъ;— сот,  хлѣбъ  на  корню;  to  do  a  thing—, 
дѣлать  что  стол;  ||  стояч ій,  застойный;  —water, 
стоячая  вода;  мор.— part  of  а  горе,  стоячая  часть 
веревкп;-- rigging,  столчій  такелажъ. 

Standing,  s.  стояпіе,  стоячее  положение;  І|  па- 
хождепіе,  пребаваиіе  въ  чемъ,  чѣмъ;  to  be  of  an 
old— j  находиться,  су щесі  вовать,  быть  съ  давннхъ 
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поръ;  we' are  friends  of  an  old—,  мы  старинные,' 
закадычные  друзья;  we  are  of  the  same—,  яы 
современники;  of  long—,  старинный,  давиишпій; 
of  two  years—,  существующій  уже  два  года;  ||  мѣсто^ 
—of  a  horse,  привязь,  мѣсто,  гдѣ  привязываюсь. . 
лошадь;  ||  положеніе, ,  состояніе;  a  man  of.  high—'': 
in  society,  человѣкъ  высокопоставленный,  -занн-тг 
мающій  высокое  положение  въ.обществѣ. 

Standish  (станд'-иш),  s.  чернильница;  письмен-* 
ный  приборъ. 

Stane  (стэн),  5.  см.  Stone. 

Stang  (станг),  s.  жердь,  щестъ;  мѣра  длины  въ^ 
5'Д  ярдовъ;||#ге£.  отъ  Sting. 

Stanhope  (стан'-хоп,  разг.— on),  s.  однокоднаг- 
двухколесный  кабріолетъ. ' 

Stank  (станк),  pret.  отъ  Stink; ||аф\  слабыйг 
безеильный,  истощенный;  ||  5.  уст.запруда,  плотина, 
насыпь  для  задержанія  воды;  лужа,  ирудъ.  • 

Stannary  (стан'-на-ри),  s.  оловянныя  копи;||аф'. 
относящійся  до  оловянныхъ  копей. 

Stannel  (стан'-нел),  s.  пустельга  (шпица). 

Stannic  (стан'-нпк),  adj.  оловянный. 

Stanniferous  (стан-ниф'-ер-бс),  adj.  содержа^ 
щій  въ  себѣ  олово. 

Stannous  (стан'-нбе),  adj.  оловянный;  содержа- 
ний олово. 

Stanyel  (стан'-йел),  s.  ел. 'Stannel. 

Stanza  (стан'-за),  s.  строфа,-  стихъ,  с'тансъ;![ 
арх.  комната. 

Staphyloma  (стаф-п-ло'о-ма),  е.мед.  стафилома* 
(выпячивапге  ілаэъ). 

Staple  (стэ'-пл),  s.  складочное  мѣсто,  складъ; 
депо,  буянъ;  торжище,  рынокъ; Ц главный  предметъ 
промышленности;  ||  волокно,  пить  (шерсти);  wool  of 
a  coarse — ,  грубая  шерсть;  (|  скоба;  мор.  желѣз-ная 
скоба  для  скрѣпленія  снастей;  ||  достоинство,  каче- 
ство (земли);  \\  adj.  установленный,  ..узаконенпый,- 
опредѣленный,  положенный;  jj  торговый,  коммерчес- 
ки; главный,  первый;— commodities,  главный  про- 
дуктъ;— town,  складочное  мѣсто. 

Stapled  (стэ'-плд),  adj.  иыѣющій  нити;  long — 
съ  длинными  нитями. 

Stapler  (стэ'-плер),  s.  торговецъ,  купецъ. 

Star  (стар),  s.  звѣзда,  свѣтнло:  the  fixed— s,  яе-- 
подвижный  звѣзды;  the  sevens,,  Плеяды  (созвѣздіе); 
a  blazing — ,  комета;  a  flying — ,  a  shooting—,  ме- 
теоръ,    падучая    звѣзда;   a  sea—,  морская   звѣзда: 
(лучистое   животное);  ||  звѣзда,    счастье,    судьба,, 
рокъ,  удѣлъ;  to  be  born  under  an  unlucky—,  po-  ■ 
дпться    подъ    несчастною    звѣздой;    bless   my — si  | 
Господп!  Боже  упаси!  ||дива;|'звѣзда,  все,  что  имѣетъ 
форму   звѣзды;  тип.  звѣздочка;  |І  пятно,  отмѣтина,1 
звѣздочка  (на  лбу  у  лошади);  |j  постороннее  тѣло, 
попадающее    въ    свѣчу,    нагаръ;  j|  птичье    молоко  | 
(растсніе);  ||  —apple,   s.   бот.    златолистпикъ;—  і 
bespangled,    adj.  усѣяппый   звѣздамп,   звѣздча- 1 
тый,  звѣздный;  the— bespangled  banner,  флагъ  Сѣв.-  ' 
Амор.  Соеднневвыхъ  Штатовъ;— chamber,  s.  су- 
дебная   палата   (въ  Аніліи),   действовавшая   безъ 
прпсяжныхъ-  и    упраздненная    при  Карлѣ  I;   см. 
Chamber;-r-fish,  зоо.г.  морская  звѣзда; — flower, 
птпчье молоко Срасягекг'е);— gazer,acтpoлoгъ;  ирон. 
астропомъ; — gazing,  астрологія;  ирон.  астровотя; 
— grass,  болотннкъ,  водяная  звѣздочка (растсніе); 
— bawk,     балабанъ    (птица);— jolly,    дрожалка 
(родъ  гриба  и  растеніе);— paved,    adj.  усѣянный 
звѣздами; — proof,     непроницаемый     для     свѣта 
звѣздъ;— read,  s.  уст.  астрологія;  астрономія;  adj. 
читающій    въ  звѣздахъ,  отгадывающій    будущее;— 
— sboot,  s.  падающая  звѣзда; — stone,  окаменѣлая 
морс;:ая  звѣзда; — thistle,  бѣлолистъ    (растеніе); 
— wort,  астра  (растете). 

Star,  ѵ.  а.  украшать,  усѣвать,  усыпать  звѣздами; 
||  разбивать,  раскалывать,  дѣлать  .  звѣздчатую  тре- 
щину; ||  ѵ.  п.  сіять,  блёстѣть;  |j  гастролировать.  - 
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Starboard  (стар'-борд,  разг.— ббрд),  8.  мор. 
ггатирбортъ,  правая  сторона;  ||  adj.  правый;  —the 
'•ЫЫХ  право  руля! — tack,  правый  галсъ. 
.  Starch  (старч),  «.  крахмадъ;— maker,  крахмаль- 
щика; ||  жеманство,  натянутость,  чопорность;  j|  и.  о. 
•крахмалить,  накрахмаливать;  дѣдать  что  натянуто, 
чопорно;  ||  adj.  жеманный,  натянутый,  чопорный;  [| 
— ly,  adv. — по, — о. 

Starched  (старчт),  adj.  накрахмаленный;  же- 
манный, чопорный,  натянутый,  принужденный;  а — 
style,  тяжелый,  напыщенный  сдогъ. 
Starchedness  (старч'-ед-нес),  s.CK.Starcbness. 
Sturdier  (старч'-ер),  s.  крахмалыцинъ,  — щица; 
тотъ,  кто  дѣлаетъ  или  употребляетъ  крахмалъ. 
Starching-  (старч'-ннг),  s.  накрахмадивапіе. 
Starchness   (старч'-нес),   s.  жеманство,  чопор- 
ность, натянутость,  принужденность. 

Starchy  (старч'-и),  adj.  жеманный,  чопорный, 
натянутый. 

Stare  (стэр),  з.  пристальный  взоръ;  изумленный 
взглядъ;  изумлепіѳ,  удавленіе;  to  put  one  upon 
the — ,  удивить  кого,  заставить  кого  выти, 
глаза;  ||  скворецъ  (птица);  ||  ѵ.  п.  а.  смотрѣть  во  вс.ѣ 
глаза;  таращить,  пялить  глаза;  пристально  смо- 
треть, вперять  взоръ;  смотрѣть  съ  ужасомъ,  съ 
изумленіемъ;  to— in  the  face,  быть  очевидным!, 
яснымъ,  бросаться  въ  глаза;  ||  выдаваться,  высту- 
пать. 

Starer  (стэр'-ср),  а.  тотъ.  кто  глазѣетъ,  при- 
стально смотритъ. 

Staring-  (стэр'-ипг),  adj.  яркій,  ріжущій  глаза 
(о  краскахъ);  одуряющій,  ошеломляющи;  ||  —  ly, 
adv.  to  look—hj,  пристально  смотрѣть,  глазѣть. 

Stark  (старк),  adj.  крѣпкій,  сильный;  ||  настоя- 
ний, подлинный,  истый,  чистый;  ||  тугой,  крѣикій, 
жесткін;  ||  adv.  совершенно,  совсѣмъ,  въ  высшей 
•степени;  || —J у,  adv.  кріпко,  грубо,  жестко. 
Starless  (стар'-лес),  adj.  беззвѣздный. 
Starlight  (стар'-лайт),  s.  свѣтъ,  блескъ  ввѣздъ; 
'Ц adj.  звѣздный,  освѣщеныый  звѣздамн;  a—7tight, 
звѣзднал  ночь. 

Starlike  (стар'-лайк),  adj.  звѣздосбразный,  звѣзд- 
*чатын;  блестя щій,  сверкающій. 

Starling  (стар'-лнпг),  s.  скворецъ  (птица); I 
быкъ,  ледорѣзъ  (моста)* 

Starred  (стард),  adj.  эвѣздпый;  усѣяннын  звез- 
дами; ||  находящейся  подъ  вліяніемъ  плапетъ;  Ш— , 
родившійся  подъ  несчастной  звѣздой;||тресиувшій 
на  подобіе  звѣзды. 

Starriness  (стар'-рн-нес),  s.  усѣяпность  авѣз- 
дами,  звѣздчатость. 

Starring  (стар'-рнсг),  adj.  сверкающій  звез- 
дами. 

.  Starry  (стар'-рп),  adj.  звѣздный,  усѣяпный  звѣз- 
дами;—  light,  свѣтъ  звѣздъ;|]  сверка  ющій;  сіяющій 
(какъ  эвѣзда). 

Start  (старт),  s.  содроганіе,  вщрагпвапіо,  нснугъ; 
to  give  а—,  заставить  кого  вздрогнуть  или  вско- 
чить отъ  испуга,  испугать;  [|  прыжокъ,  скачокъ; 
разбѣгъ;  J]  порывъ,  причуда,  прихоть,  капризъ; 
by— s,  порывисто,  урывками;  ||  начало  двпжеш'я; 
отъѣздъ,  пеходъ,  начало;  you,  shall  have  the—,  вы 
первый  двинетесь,  ваыъ  начинать;  to  get  the— of 
one,  начать  раньше,  прежде  другого;  перегнать, 
опередить  кого;||отступдеше,  удаденіе;і — up,  s.  см. 
Upstart. 

Start,  v.  п.  вздрагивать,  содрогаться,  дро- 
жать; вскочить,  воспрянуть,  прыгнуть,  привско- 
чить; to— for  fear,  вздрогнуть,  задрожать  отъ 
страха;  to— out  of  one's  sleep,  внезапно  проснуться; 
to— back,  отскочить,  отпрыгнуть;  |]  броситься,  ки- 
нуться, устромиться;  |і  удаляться,  уклоняться,  от- 
ступать; ||  возникать,  подниматься;  ||  отступаться, 
отрекаться,  отказываться;  і|  начинать,  предприни- 
мать (діъло)і  вусватьед  (егпредпріятіе);  трогаться, 


пускаться,  выступать,  'отправляться  (въ  путь);  па*> 
чинать  (бѣгъ,  скачку);  the  trains  *t  six  o'clock^} 
поѣздъ  отходитъ  въ  шесть  часовъ;  ||  коробиться  (Ы 
сыромъ  деревѣ);  ||  течь  (о  бочкп); Ц  t о — out,  to — - 
from,  выступать; j| to— up,  вскочить,  воспрянуть;! 
возникать,  являться;  подыматься;  начинать  быть. 
чѣмъ,  всходить  (о  растеніяхъ);  a  thought— ed  ирг 
in  ту  mind,  у  меня  возникла  мысль;  his  hair— ел 
up,  у  него  волосы  встали  дыбомъ;  Ы— s  up  а 
^gentleman,  опъ  иачинаетъ  разыгрывать  изъ  себя 
барина. 

Start,  ѵ.  а.  заставить  вздрогнуть,  содрогнуться;1 
испугать,  встревожить;  ||  поднять,  вспугнуть,  заста- 
вить вскочить;  to — a  hare,  поднять  зайца;  ||  начи- 
нать, возбуждать,  поднимать,  предлагать;  to— а 
question,  возбудить  воиросъ;  to — an  enterprise, 
начать  предпріятіе;  |j  пустить  въ  ходъ,  въ  дѣйствіе 
(машину);  ||  вызывать  (духа);  ||  создать,  заставить 
явиться,  заставить  возникнуть;  изобрѣтать,  откры- 
вать, находить;  If  сдвинуть  съ  мѣста,  свихнуть;  to — 
the  anchor,  отдѣлить  якорь;  ||  перелить  жидкость, 
опорожнить  что;  ||  взболтать,  взмутить  (воду);  Ц  вы- 
бить, вышибить  дно  (у  бочки). 

Starter  (старт'  -  ер),  s.  тотъ,  кто  отступаетъ,1 
удаляется,  отрекается;  he  is  по—,  онъ  крѣпко 
держится;  !|  тотъ,  кто  предлагаетъ,  возбуждаетъ 
((іопросъ),  кто  создаетъ  (затрудненіе);  j|  ищейка. 
(еобама);\  молодой  кроликъ. 

Startful  (старт'-фул),  adj.  пугливый,  робкій. 

Startfulness  (старт'  -  фул  -  нес),  з.  пугливость, 
робость. 

Starting  (старт'-ипг),  adj.  пугливый^— ly,  adv.' 
прыжками,  урывками. 

Starting,  s.  вздрагнваніе;  вскакнваніе;  порывъ; 
Ііотправленіе,  выѣздъ;  уходъ,  выходъ,  начало,  на- 
чнвавіе;  Ц  пусканіе  въ  ходъ,  въ  &Ыствіс  (мши и ны); 
II  прыжокъ,  скачокъ  въ  сторону  (лошади);  \\  —hole, 
S.  увертка,  уловка,  отговорка; — place, — post, 
барьеръ,  мѣсто,  откуда  начинаются  скачки. 

Startish.  (старт'  -  иш),  adj.  пугливый,  робкій; 
легко  пугающійся. 

Startle  (старт'-л),  s.  испуг^страхъ.переполохъ,1 
тревога;  jj  ѵ.  п.  вздрогнуть,  испугаться,  содрогнуться; 
jj  ѵ.  а.  испугать,  встревожить;  заставить  вздрогнуть,1 
содрогнуться.  J 

Startling  (старт'-лннг),  udj.  страшный,  тревож- 
ный; поражающій,  поразительный,  ошеломллющій. 

Startlish  (старѴ-лнш),  adj.  см.  Startish. 

Starvation  (стар-вэ'-шон),  8.  голодъ,  нужда. 

Starve  (старв),  ѵ.  п.  голодать,  умирать  съ  го- 
лоду; мерзнуть,  умирать  отъ  холода;  |!  ѵ.  а.  морить/ 
умерщвлять  голодомъ;  заставить  сдаться  голодомъ;. 
умерщвлять  холодомъ;  Ц  ослаблять,  истощать.  і 

Starveling  (старв'-лннг),  s.  животное  или  ра-] 
стеніе,  умирающее  отъ  голода,  истощенное  педо-І 
статкомъ  пищи;  ||  adj.  голодиый;  иретерпввающіа 
нужду. 

Stasis  (стэ'-сис),  s.  мед.  застой  (крови). 

Statary  (стэ'-та-pn),  adj.  определенный,  уста- 
пор.лепный.  J 

State  (стэт),  s.  положеиіе,  состояпіе;  married—, 
замужство,  положепіе  женатаго  человѣка;  single — , 
холостая  жизнь,  безбрачіе;  —  of  mind,  расположоніе 
духа;  ||  государство,  держава,  страиа,  правленіе, 
штатъ;— affairs,  государственная  дѣла;— craft,  по- 
литика, дипломатіл;  the  United — s,  Соединенные 
Штаты;  ||  чинъ,  санъ,  должность,  званіе,  нодожсніо, 
мѣсто  (аъ  обіцсствѣ);  сословіе;  jj  балдахннъ;  тропъ, 
престолъ;  ||  велнколѣпіе,  пышность,  роскошь;  to  live 

great — ,  жить  широко,  на  большую  ногу;  а_  bed 
of—,  парадная  постель;  to  lie  in — ,  лежать  на 
парадиомъ  одрѣ;  |І  достоинство;  величавость;  to) 
keep—,  поддерживать  своедостоипство;<о<а^е — upon' 
one,  важничать,  корчить  важное  лицо;  ||  саповпикъ, 
чиновная  особа,  выспіій  сановникъ  въ  государствѣ; 
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правитель;  || —с  о  u  n  cl  І,  s.  государственный  co- 
Bin,;— criminal,  государственный  преступникъ; 
— house,  государственная  палата; — monger,  по- 
литикъ,  дипломатъ;— prison,  тюрьма  для  госу- 
дарственныхъ  преступниковъ; — г  о  о  т,  парадная 
зала,  парадный  покой  во  дворцѣ;  мор.  офицерская 
каюта;— s-general,  з.  pi.  генеральные  штаты;— 
trials,  политическій.  процессъ. 

State,  ѵ.  а.  опредѣлять,  установлять,  назначать; 
to— an  account,  свести,  покончить  счетъ;||  выста-' 
влять,  излагать,  объявлять^  заявлять,  сказывать; 
объяснять,  изъяснять,  разсказывать;  ||  предлагать; 
to— a  question,  задавать  вопросъ. 
!  Stated  (стэт'  -  ед),  adj.  опредѣленный,  постано- 
вленный, положенный,  утвержденный,  назначенный; 
|| — ly,  adv.  постоянно,  всегда,  въ  опрѳдѣленное 
время,  регулярно. 

!  Stateless  (стэт'-лес),  adj.  не  пмѣющій  великолѣ- 
пія,  простой,  непышный. 

і  Stateliness  (стэт'-ли-нес),  s.  величіе,  великолѣ- 
піе,  пышность;  величественность,  достоинство, 
благородный  видъ,  величавая  осанка;  гордость, 
горделивость. 

\  Stately  (стэт'-ли),  adj.  величественный,  ведико- 
яѣпный,  пышный,  роскошный,  величавый;  благо- 
родной, высокой  души;  гордый,  высокомѣрный;  || 
J  ad».— о. 

|  Statement  (стэт'-мент),  з.  изложеніе,  объясненіе, 
іразсказъ;  отчетъ,  обозрѣніе,  перечень,  донесеніе, 
рапортъ. 

I  Statesman  (стэтс'-ман),  в.сановникъ;  вельможа, 
'  высокопоставленный,  государственный  человѣкъ; 
политивъ,  дипломатъ. 

!  Statesmanship  (стэтс'-ман-шип),  s.  занятія,  зва- 
ніѳ  государственнаго  человѣка;  государственная 
дѣятельность,  политика. 

I     Stateswoman  (стэтс'-уум-ан);  s.  женщина,  зани- 
мающаяся государственными  дѣлами. 
J     Static,  Statical  (стііт'  -  ик,  — ал),  adj.  относя- 
щейся до  статики,  до   науки  о  равновѣсіи   тѣлъ; 
статическій. 

I  Statics  (стйт'-икс),  s.  статика  (ученіе  о  равно- 
'-еѣсіи  тѣлъ). 

j  Station  (стэ'-шбн),  s.  стояніе,  остановка,  по- 
лкой; Цстанъ;  стоянка,  станція;  мор.  костъ,  мѣсто 
-стоянки;  ||  мѣсто,  должность;  ||  положеніе,  мѣсто  (въ 
{сбществѣ  ),ssa.nie't— г'пй/е,общественноеположеніе; 
\\  мѣсто,  мѣстоположеніе,  мѣстонахожденіе,  поло- 
іженіе;  ||  церковь,  часовня,  гдѣ  можно  получить  въ 
-опредѣленяые  дни  индульгенціи; ||  —  bill,  з.  мор. 
жостовой  списокъ;— house,  станціонный  домъ,  пи- 
лицейская  часть;— keeper,— master,  стапціон- 
«нй  смотритель,  начадьникъ  станціи;  —  staff, 
тугломѣръ  (у  землемѣровъ). 
I  Station,  v.  а.  становить,  ставить  на  мѣста,  на 
іностъ. 

I  Stational  (стэ'-шбн-ал),  adj.  станціонный. 
'  Stationary  (стэ'-шбн-а-рн),  adj.  неподвижный, 
<стоячій,  постоянный;  а — fever,  упорная  лихорадка. 
i  Stationer  (стэ'-шбн -ер),  е.  продавецъ  канце- 
іяярскихъ  принадлежностей,  писчебумажный  тор- 
^овецъ;— s-hall,  депо  книжной  торговли. 
!  Stationery  (стэ'-шбн -ер -и),  з.  канцелярскія 
принадлежности:  бумага,  перья,  чернила  и  пр.; 
торговля  писчебумажными  принадлежностями;!!  adj. 
писчебумажный,  относящійся  до  канцеллрекихъ 
аринадлежностей. 

і    Statism  (стэ'-тизм),  s.  политика,  дипломатія. 
-    Statist  (стэ'-тист),  s.  политикъ,  дипломатъ. 
\.  Statistic,  Statistical  {crS-тис'-тик,  —ал),  adj. 
статистическій. 

Statistician  (стат-ис-тиш'-ан),  s.  статистикъ. 

Statistics  (ста-тист'-икс),  $.  статистика. 

Statuary   (стать' -ю- й -ри),  е.  ваятель,  скульц- 
роръ;  |1  ваяніе,  скульптура.  - 


Statue  (стать'-ю)7 зГстатуя,  йзваяніе;  изобра-1 
женіе,  образъ;||  ѵ.  а.  ставить  статую;  превращагь 
въ  статую. 

Statuette  (стйть-ю-ет'),  s.  статуэтка,  небольшая 
статуя. 

Statuminate  (ста-тью'-ми-нэт),  ѵ.  а.  уст.  под-1 
держивать,  подпирать.  ' 

Stature  (стать'-юр),  з.  станъ,  ростъ. 

Statured  (стать'-юрд),  adj.  уст.  достигшій  пол-1 
наго  роста. 

Statutable  (стать'-ю-та-бл),  adj.  установленный 
законами,  постановленный,  согласный  съ  законами; 
||  — Ыу,  adv.  сообразно,-  согласно  съ  законами. 

Statute  (стать'-ют),  s.  статутъ,  уложеніе,  регла- 
менту уставъ;  a— of  parliament,  актъ  парламента; 
[|  —labour,  s.  барщина;  уцлата  натурою  подати 
или  аренды;  —  merchant^ — staple,  s.  закбнъ, 
uo  которому  несостоятельный  должнпкъ  можетъ 
быть  подвергнутъ  личному  задержанію. 

Statutory  (стать'-ю-тб-ри),  adj.  определенный, 
учрежденный,  положенный,  обусловленный  зако- 
номъ,  статутомъ,  уставомъ. 

Staurolite,  Staurotide  (сто'о-ро-лайт,  — тайд), 
s.  минер,  крестовикъ  (камень). 

Staye  (став),  s.  бочарная  доска;  ||  стихъ,  стро- 
фа (псалма);  ||  муз.  нотная  система,  пять  нот- 
ныхъ  линеекъ;  ||  ѵ.  а.  ломать,  разламывать,  разби- 
вать, проламывать;  вышибать;  to — wine,  выливать 
вино  изъ  бочки,  выломавъ  въ  ней  дно;  ||  снабжать 
бочарными  досками;  ||  to— off,  отталкивать;  удержи- 
вать, мѣшать;  to— and  tail,  разнимать  (собакъ). 

Stares  (стэвз),  s.  pi.  отъ  Staff  и  Stave;||  — 
acre,  s.  бот.  вшивая  трава;— wood,  бот.  кассія, 
горькій  корень. 

Stay  (стэй),  s.  преоываніе,  стоянка;  to  make  a 
long—,  долго  пробыть  гдгъ;— at-home,  домосѣдъ; 
to  be  a  great— at-home,  быть  большимъ  домосѣ- 
домъ;  ||  замедленіе,  промедленіе,  остановка;  make 
по—,  не  медлите;  nothing  can  make  him  at  a—, 
ничто  не  можетъ  его  остановить;  I  stood  at  а — , 
я  былъ  поставденъ  втупикъ;  |)  подставка,  под- 
пора, опора;  стойкость,  постоянство,  прочность;  || 
завязка  у  дѣтскаго  чепчика;  ||  to  keep  one  at  a — , 
держать  кого  на  уздѣ,  удерживать,  сдерживать;  || 
корсетъ,  шнуровка;  |j  ткацкое  бердо;  ||  тип.  под- , 
ставка  для  тимпана;  ||  плот  н.  подстрѣлнна,  рас  порка,  J 
раскосина;[|  мор.  штагъ;  ||  —  lace,  з.  снурокъ  для 
затягиванія  корсета; — maker,  корсетникъ, — ннца. ! 

Stay,  v.  п.  (staid,  stayed),  пребывать,  нахо- 
диться, оставаться,  останавливаться;  ||  to — a  way, 
отсутствовать;  удаляться,  отлучаться;  ||  to — for, 
ожидать,  поджидать,  ждать;  ||  to — о  n,  to — и  р  о  п, 
полагаться,  надѣяться,  разечитывать  на;||  ѵ.  а.  удер- 
живать; to — one's  self  on  an  opinion,,  держаться 
чьего  мнѣнія;  nothing  can  —  his  stomach,  ничта 
не  можетъ  утолить  его  голода;  ||  поддерживать,  под- 
пирать; подкрѣпдять;!!  to— fr  от,  удерживать,  устра- 
нять, мѣшать,  отвращать;  ||  мор.  to— a  ship,  пово- 
ротить оверъ-штагъ. 

•  Stayed  (стэйд),  adj.  удержанный,  остановленный; 
серьезный,  степенный,  положительный,  солидный; 
сдержанный,  воздержный;  || —ly,  adv.— о. 

Stayedness  (стэйд'-нес),  s.  серьезность,  степен- 
ность, солидность;  сдержанность,  умѣренность;  J 
вѣсъ,  основательность. 

Stayer  (стэй'-ер),  8.  тотъ,  кто  останавливаем, 
удерживаетъ,  сдерживаетъ,  поддерживает*. 

Stayless  (стэй' -лес),  adj.  уст.  безостановоч- 
ный, безъ  замедленія. 

Stays  (стэйз),  s.  pi.  корсетъ,  шнуровка^ 

Stead  (стед),  s.  мѣсто;  in  their—,  на  ихъ  мѣсто; 
in — of  that,  вмѣсто  этого;  to  be,  to  stand  in — , 
служить  вмѣсто;  ||  польза,  употребленіе,  служба, 
помощь;  to  be  of  no — ,  быть  безполезнымъ,  не  ока- 
зывать никакой_помощи;  to^  stand  in—t  служит*,, 
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годиться;  fl  кропать,  псстель; f «.  а.  помогать,  оказы-' 
вать  помощь,  быть  «елчЯнымъ,  годиться,  служить;  ]| 
вамѣщать,  занимать  чье  нѣсто. 

Steadfast  (счед'-фаст),  adj.  стойкій;  прочный, 
твердый;  постояппый,  решительный,  смѣлый;  to 
continue*-,  крѣпко  держаться;  [j  — Іу,  ado. — о. 

Steadfastness  (стед'  -  фаст  -  Dec),  s.  стойкость; 
прочность;  твердость,  постоянство;  рѣшнмость, 
ірішительпость. 

.  /Steadily  (стед'-и-ли),  adv. стойко, прочпо.твердо, 
.непоколебимо,  рѣгаительпэ,  спокойно,  увѣренно; 
шеизмѣппо,  постоянно. 

Steadiness  (стед'-и-пес),  е.  стойкость,  твердость, 
'.непоколебимость,  постоянство;  увѣреппость;  рьши- 
,мость;||  степенность,  солидность. 

Steady  (стсд'-и),  adj.  твердый,  стойкій,  верный; 
надежный,  постоянный,  псизмѣппый,  непоколеби- 
мый; увѣренный,  рѣшптсдьпыіі;  стеленный,  солид- 
ный, основательный; — possession  of  one's  self,  не- 
возмутимое хладпокровіе;  a— workman,  трудолю- 
бивый работиикг;  |]  — !  смілѣй!  мор.  держи  такъ! 
— as  you  доі  держи  такъ!  (прикашніе  рулевому); 
||  ѵ.  а.  укрішлять,  утверждать;  ||  ѵ.  п.  становиться 
твердым*,  стоикимъ. 

Steak  (стэк),  з.  ломоть  (говядины,  свинины  и 
пр.);  котлета;  beef—,  бифштексъ;  mutton— s,  ба- 
раньи котлеты. 

Steal  (стил),  v.  a.  (stole,  stolen),  воровать, 
красть,  похищать,  при<  паивать;  стянуть,  схватить, 
•сорвать;  ||  пріобрѣтать,  снискивать;  дѣлать,  совер- 
шать «шу  скрытно, танпо,украдкой;£о— a  marriage, 
тайно  обввнчатьел;  to— a  look  at,  украдкой  взгля- 
нуть ua;  to  —  a  march  on  the  enemy,  незамѣтио 
■опередить  врага;  ||  to  —  away  from,  отстраиять, 
отвращать;  to  — away  the  mind  from,  отвлечь  отъ 
чего  мысли. 

Steal,  ѵ.  п.  красть,  воровать;  совершать  кражу; 
заниматься  воровствомъ;  грабить,  похищать;  ухо- 
дить тайкомъ;  улизнуть,  ускользнуть;  скрываться, 
прятаться,  исчезать;  ||  to — along,  идтп  тайкомъ, 
красться,  подкрадываться,  прокрадываться;  [I  to — 
away,  уходпть  таіікомъ,  улизнуть,  скрыться,  исчез- 
нуть; time— s  away,  время  идетъ  незамѣтпо;І|  to — 
down,  тихо  сходить,  спускаться;  течь  (о  слезахъ); 
\\to— forth,  выйти  откуда  украдкой;  ||  to— from, 
ускользнуть,  улизнуть;  скрыться;  избѣгпуть;  ||  to— 
in,  into,  вкрадываться,  закрадываться;  пезамѣтно 
,  проникать;  |l  to— on,  незамѣтно  проходить,  прокра- 
дываться; одолѣоать,  настигать;  ||  to— о  u  t,  уйти 
украдкой,  улпзпуть;||<о— over,  проходить  по  нему 
украдкой;  sleep  stole  over  ?пс,  сопъ  незаметно 
овладѣлъ  мною;!)  to— upon  one,  подкрадываться 
къ  кому;  застигать,  настигать. 

Stealer  (стил'-ер),  s.  воръ,  тать. 

Stealing:  (стпл'-ппг),  s.  воровство,  кража;  ||  —  1у, 
adv.  украдкой,  тайкомъ,  скрытно. 

Stealth  (стелез),  s.  воровство,  кража,  покража; 
'крадеиое;  ||  тайное,  скрытное  дѣйствіе;  to  do  а 
thing  by—,  дѣлать  что  украдкой,  тайкомъ,  вти- 
хомолку. 

Stealthily  (стелез'-п-ли),  adv.  тайкомъ,  украд- 
кой, скрытно,  тайио,  втихомолку. 

Stealthy  (стелез'  -  и),  adj.  скрытный,  тайный, 
сдѣлаппын  украдкой. 

I  Steam  (стпм),  s.  паръ,  пспареаіе;  дымъ;  to  travel 
by — ,  путешествовать  по  желѣзпымъ  дорогамъ  н 
на  пароходахъ;  to  generate — ,  производить  паръ; 
to  get  up  the—,  разводить  пары;  to  cut  off  the—, 
отсѣкать  пары;  || —b  oat,  s.  пароходъ,  паровое 
судно;  —boiler,  паровпкъ,  паровой  котелъ; — 
carriage,  локомотнвъ,  паровозъ;  brake  of  а— 
carria г/с, тормазъ; — case, — jacket,  кожухъ  паро- 
ваго  котла;— chamber,  паровая  камера;— chest, 
паропріемное  пространство;  —  engine,  паровая 
машина;  high  pressure— engine,  машина  высокаго 


давлепіл;  double-acting— engine,  машина  двойнаго 
дѣйствія;— ga  u  g  с,  мапометръ;— h  a  m  m  e  г,  паровой 
молоть;  — navigation,  пароходство;  — packet, 
пароходъ;  —  pipe,  паропроводъ,  паровая  труба; 
— ship,  паровое  судно;— press,  паровой  преесъ; 

—  tight,  adj.  непроницаемый  для  пара,  не  про- 
пускающій  паровъ; — tug,  я.  буксирный  пароходъ;) 
— ѵ  е  э  8  е  1,  паровое  судно;  — w  h  i  s  1 1  е,  паровой 
свистокъ. 

Steam,  ѵ.  п.  испаряться;  испускать  пары;  ды-1 
мнться;  ||  путешествовать  съ  помощью  пара;  to — 1 
away  at  full  speed,  вестись  па  всѣхъ  парусахъ;  || 
ѵ.  а.  подвергать  дѣйствію  пара,  парить,  выпари-) 
вать,  распаривать;  варить  съ  помощью  пара.        "і 

Steamer  (стиа'-ер),  s.  пароходъ,  паровое  судно;' 
||  котелъ  для  паровой  варкп. 

Steamy  (стпм'-н),  adj.  влажный,  сырой.1 

Stcan  (стпп),  е.  уст.  см.  Stone. 

Stearino  (сти'-а-рип),  s.  стеаринъ. 

Steatite  (стн'  -  а  -  таит),  з.  мыловка,  жировикъ. 
(камень).  j 

Steatoma  «стп  -  &  -  то'о  -  ма),  з.  мед.  сальная 
опухоль. 

Stcatoroatous  (стп-а-том'-й-тос),  adj.  мед.  имѣю- 
щііі  характер*  сальной  опухожи. 

Sled,  Stcddy,  Stedfast,  Stedfastly  (стед,— ди, 

—  фаст,  —  ли),  см.  Stead,  Steady,  Steadfast, 
Steadfastly.  ,      ■    ■ 

Steed  (стид),  s.  копь. 

Steel  (стил),  8.  сталь;  heads  of—,  твердыя  го- 
ловы, мѣдпые  лбы;  hearts  of—,  каменпыя  сердца; 
||  всякое  стальное  орудіе:  сабля,  шиага,  кипжалг; 
пожъ;  булатъ;  ||  огпиво;  мусатъ;  ||  adj.  стальной, 
булатный. 

Steel,  ѵ.  а.  насаживать  стальные  накопечппкп, 
наваривать  сталью;  фиі.  ожесточать;  очерствлять;! 
вооружать.  .  / 

Steelincss  (стил'-и-пес),  з.  крѣсость,  твердость; 
жесткость.  ;, 

МееІіп?(стпл'-ппг),.'?.  сплавъ  стали  съ  желѣзомъѵ. 

Steely  (стил' -  и),  adj.  стальной;  фиг.  твердый, 
жесткій,  кріпкін,  упориый,  упрямый. 

Steelyard  (стпл'-йард),  s.  безменъ,  коптарь. 

Stcen  (стин),  s.  глиняный,  каменный  сосудъ;  || 
ѵ.  а.  арх.  обкладывать  кирпичомъ,  камнемъ. 

Steep  (егні:),  adj.  крутой,  отвѣспый;;|з. крутизна, 
стремнина,  обрывъ. 

Steep, и.о.  мочить,  смачивать,  вымачивать; погру- 
жать, макать;  to— one's  hands  гп  blood,  лбагрпть 
руки  кровью;  to  be—ed  in  tears,  обливаться  сде^ 
замщ  |  ѵ.  п.  мокнуть,  вымачиваться. 

Steeper  (стцп'  -ер),  s.  мочнльпя,  чанъ,  кадка 
для  вымачпванія  чсю.  j 

Steeping  (стнп'-пнг),  s.  вымачпвапіе;  — place, 
мочильия;— trough,  —vat,  мочильный,  солодильный 
чанъ  (у  пивоварооъ). 

Steeple  (стп'-пл),  s.  колокольня;  шпицъ  (бащни); , 
||  —chase,  s.  см.  Chase. 

Stoepled   (стп'-плд),  adj.  имѣющій  колокольню.! 

Steeply  (стип'-лп),  ado.  круто,  обрывисто. 

Steepness  (стпп'-uec),  з.  крутизна,  обрывистость. 

Steepy  (стпп'-п),  adj.  поэт,  крутой,  обрывистый. ' 

Steer  (стир),  s.  молодой  быкъ,  волъ;  телецъ;  || 
мор.  руль; — wheel,  штуръ-валъ;  І|  ѵ.  а.  управлять, 
править,  паправлять,  вести;  to  —  off,  отклонять, 
отвращать  отъ  чего;  ||  мор.  править  рулемъ:  to — 
northward,  держать  вурсъ  къ  сѣверу;  [|  ѵ.  п.  цлыть, 
держать  путь;  вести  себя. 

Steerage  (стпр'-эдж),  s.  управлепіе;  мор;  сила 
руля,  дѣнствіе  руля  на  судно;  ||  передняя  каюта 
передъ  капитанскою;  каюта  подъ  лѣстнип.ей,!каюта  j 
2-roiuaccs;  мѣсто,  па  которомъ  стоитъ  рулевой;  ||» 
—way,  s.  ходъ  судна,  при  которомъ  оно  слушается] 
руля;  хорошіЗ  ходъ. 
^Steerer  (стпр^-ер),  s.^ рулевой. 
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Steering  (стир'  -  пвг),  «Гуправд^ніе,  веденіе;— 
■«•heel,  8.  штуръ-валъ.  _  . 

'    Steerless  (стир'  -  лес),  adj.  уст.  не  имѣющій 
руля,  безъ  руля. 

Steersman,  Steersmate  (стирз'-ман, — мэт),  я. 
рулевой. 

Steere  (стив),  ѵ.  п.  мор.  имѣть  слишкомъ  боль- 
шой уклонъ;  ||  ѵ.  а.  утискивать,  уминать  (товары, 
тюки). 

Steganographical  (стег-&-ног-раф'-ик-ал),  adj. 
стеганографическій. 

Steganography  (стег-&-ног'-р5-фи),  s.  стегано- 
трафія,  тайнописаніе,  тайнопись. 
'    Stegnosis   (стег  -  но'о  -  сне),  s.  мед.  сжиманіе 
Іпоръ.. 

Stegnotic  (стег-нот'-нк),  adj.  мед.  сжимающій, 
I  вяжущій;  |l  s.  вяжущее  средство. 

Stele  (стил),  s.  ручка,  рукоятка;  I!  соломинка, 
[былинка  (у  элаковъ);  \\  позорный  столбъ. 

Stellar,  Stellary  (стел'-лар,— ла-ри),  adj.  звѣзд- 
[ный;  бот.  звѣздчатый. 

Stellate,  Stellated  (стел'-лэт,  —  лэ-тед), "  adj. 
\бот.  звѣздчатый;  лучистый. 

Stellation  (стел-лэ'-шбн),  s.  сверканіе,  мерцаніе 
'(звѣэдъ). 

Stelled  (стелд),  adj.  ел.  Starry.     _ 

Stelliferous  (стед-лиф'-ер-бс),  adj.  звѣздный, 
обидующій  звѣздами. 

Stelliform  (стел'  -  ли  -  форм),  adj.  нохожій  на 
[звѣзду,  лучистый. 

Stellify  (стел'  -  ли  -  фай),  ѵ.  а.  уст.  обращать 
(въ  звѣзду. 

Stelllon  (стел'-йбн),  s.  эоол.  стелліонъ  (пестрая 
ящерица). 

Stellionate  (стел'-йбн-эт),  s.  юридГ  подложная, 
мошенническая  продажа. 

Stelochite  (стел'-о-кайт),  s.  известковая  на- 
кипь. 

Stelography  (сти-лог'-ра-фи),  s.  столпописаніе, 
искусство  высѣкать  надписи  на  колоснахъ. 
'  Stem  (стем),  е.  пень,  стволъ  (дерева);  стебель 
}(цвѣтка);  бот.  ножка,  стебелекъ,  черегаокъ,  хво- 
cruKyJ  the— of  a  tock,  замочный  язычокъ;  the— of 
a  wine-glass,  ножка  рюмки;  ||  родъ,  племя;  поко- 
1  лѣніе,  отрасль;  ||  мор.  стемъ,  форъ-щтевень;  from — 
I  to  stern,  съ  носа  на  корму;  ||  —clasping,  adj.  бот. 
стеблеобъемляющій. 

Stem,  ѵ.  а.  идт,и  проілвъ  теченія,  плыть  противъ' 
;вѣтра;  Ц  удерживать,  останавливать;  противиться, 
[оказывать  сопротивленіе. 

Stemless  (стем'-лес),ао!;.  не  имѣющій  стебелька, 
[черешка: 

Stemmata  (стем'-ма-тй),  s.  pi.  точки,  крапинки 
(на  головѣ  насѣкомыхъ);  ||  грам^  корень,  основа. 

Stemple  (стем'-пл),  з.  перекладина  (въ  копяхъ). 

Stemson  (стем'-сн),  s.  мор.  стемсонъ  спереди, 
[съ  носа. 

Stench  (стенч),  s.  лонь,  зловоніе;  ||  ѵ.  а.  изда- 
вать зловоніе,  дѣлать  вонючимъ;  [|  останавливать 
Ітокъ,  теченіе. 

Stencil  (стен'-сил),  s.  трафарета, шабдонъ;|| v.  а. 
[красить  по  трафарету. 

Stenograph  (стен'-о-грйф),  ѵ.  а.  стенографиро- 
вать, 

Stenographer,  Stenographist  (сти-ног'-ра-фер, 
[— фист),  s.  стенографъ,  скорописецъ. 

Stenographic,  Stenographical  (стен-о-граф'- 
[нк,— ал),  adj.  стенографическій,  скорописный. 

Stenography  (сти-ног'-рй-фи),  s.  стенографія, 
[скоропись. 

Stent  (стент),  s.  и  ѵ.  а.  см.  Stint. 
r    Stcntor  (стен''-тор),  s.  человѣкъ,  имѣющій  силь- 
ный голосъ,  говорящій  очень  громко. 

Stentorian  (стен  -  то'о  -  ри  -  йн),  adj.  громкій, 
слльннй^мо^чій  (голосъ).  f      '    "   ' 


Stentorophonlo  (стен-то-ро-фон'-ик),  adj.  очень; 
громкій,  сильный  (голосъ). 

Step  (степ),  s.  шагъ;  to  make  а—,  шагнуть^ 
ступить,  сдѣлать  шагъ;  with  short  and  quick— s J 
малымъ  шагомъ;— by— ,  шагъ  за  шагомъ;  to  make 
a  false*-,  оступиться;  фиг.  сдѣлать  ошибку,  лож-і 
ный  шагъ;  I'll  make,  a— thither,  я  пройду  туда;1 
to  lengthen  one's— s,  ускорить  шагъ;  he  lives  a 
few—s  from  here,  опъ  живетъ  въ  нѣскодькихъ 
шагахъ  отсюда;  ||  стопа,  слѣдъ;  to  follow  one's— s,\ 
сдѣдовать  по  чьимъ  стопамъ,  иодражать  кому;  |ji 
шагъ,  поступокъ;  ||  порогъ,  приступокъ  (у  дверей);] 
||  подножка  (кареты);  ||  ступень,  ступенька,  пере- 
кладина (у  лѣсттщы);\\муз.  ступень,  тонъ;||лор. 
степсъ,  гнѣздо  (мачты,  гшшля);  || — stone,  s.  см.\ 
Stepping-gtone. 

Step,  s.  въ  сложныхъ  словахъ  оэначаетъ  родство 
по  браку; — brothe'r,  s.  сводный  брата;— child, 
пасынокъ,  падчерица;— daughter,  падчерица; — 
father,  вотчимъ,  отчимъ;— mother, — dame,  ма-j 
чиха;— sister,   сводная   сестра;— son,  пасынокъ.' 

Step,  ѵ.  п.  шагать,  ступать;  ходить;  пойти, 
пройтись;  зайти;  ||  идти,  ходить  тихимъ,  важнымъ 
шагомъ;  ||  мор.'  поставить  мачты  въ  степсы,  въ; 
гнѣзда;  ||  to— after,  слѣдовать  за  кѣмъ,  идти  по 
чъимъ  стопамъ;  подражать  чьему  цримѣру;  ||  to—- 
apart,  aside,  отойти  въ  сторону,  посторо- 
ниться; ||  to— back,  backward,  сдѣлать  шагъ 
назадъ,  отступить;  вернуться,  возвратиться  назадъ; ' 
фиг.  переноситься  къ  прошедшему; \to— down,; 
спуститься,  сойта  впи8ъ;Ц$о — forth, forward, сдѣ- 
лать  шагъ  впередъ,  подвинуться;  выступить  впередъ; 
to — forth  from,  выйти  изъ;  ||  to — in,  into,  войти, 
вступить;  сѣсть  (въ  карету);  вступаться,  вмеши- 
ваться во  что;  приходить  (на  помощь);  to — into 
an  estate,  вступить  во  владѣніе  имѣяіемъ;'<о — 
into  taste,  войти  во  вкусъ;  ||  to — out,  выступать, 
саѣшить,  шагать  большими,  скорыми  шагами;  вы- 
ходить, выйти;  вылѣзать,  выйти  (изъ  экипажа);  || 
to  —  over,  перешагнуть,  переступить,  перейти,, 
пройти  чрезъ;  to— over  to,  зайти  къ  кому;\\іо—. 
up,  подниматься;  всходить;  подступить,  подходить. 

Step,  ѵ.  а.  ставить  ногу,  дѣлать  шагъ;  мор.  ста-) 
вить  мачту. 

Step,  Stepp,  Steppe  (степ),  s.  степь. 

Stepper  ^степ'-ер),  s.  работающая  лошадь. 

Stepping  (степ'-ипг),  s.  шаганіе,  ступаніе,  хо- 
жденіе;— ш,  входъ;— stone,  s.  каменная  ступенька 
(предъ  дверью),  приступка;  фиг.  способъ,  опора,  і 

Stercoraceons  (стбр-ко-рэ'-шбе),  adj.  навозный, 
каловый. 

Stercorary  (стбр'-ко-ра-ри),  5.  навозная  яма. , 

Stercoration  (стбр-ко-рэ'-шбн),5.  унав£.живаніе, 
удобреніе  навозомъ. 

Stere  (стер),  s.  стеръ,  кубическін  метръ  (фран- 
цузская мѣра).  ' 

Stereobate  (стн'-ри-о-бэт),  s.  арх.  цоколь,  ниж- 
няя часть  (строепія). 

Stereographic,  Stereographical  (сти-ри-о- 
граф'-ик,— ал),  adj.  стереографическій.       t        \  , 

Stereography  (сти-ри-ог'-ра-фи),8.стереографія 
(черченіе  твердыхъ  тѣлъ). 

Stereo  meter  (сти-ри-ом'-и-тбр),  s.  стереометръ.. 

Stereometric^  Stereometrical  (стп-ри-о-мет'- 
рик,— ал),  adj.  стереометрическій.  _  , 

Stereometry  (сти-ри-ом'-и-три),  s.  стереометрія 
(измѣренге  твердыхъ  тѣлъ). 

Stereoscope  (сти'-ри-о-скоп)^.  физ.  стереоскопъ.1 

Stereoscopic,  Stereoscopical  (сти-ри-о-скопѴ 
ик,— ал),  adj.  физ.  стереоскопический. 

Stereotomy  (сти-ри-от'-о-ми),  s.  стереотомія 
(сѣченіе  твердыхъ  т?ьлъ). 

Stereotype  (сти'-ри-о-тайп),  s.  стереотипъ;  |! 
adj.  стереотиивый;  ||  ѵ.  а.  стѳреотиппть:  печатать 
стереотипами^/ 
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Stercotypcr  (стп'-ри-о-тайп-ср),  s.  стсрсотпп- 
щвкъ. 

Stereotypic  (сти-рн-о-тпп'-пк),  adj.  стерео- 
типней. 

Stereotyping  (стп'-рп-о-тайп-ппг),  s.  отливапіе 
стереотиппыхъ  досог.ъ. 

Stcreotypograpb.or  (стп-ри-о-тай-пог'-ра-фер), 
s.  стрреотнпщпкъ. 

Storcotypography  (стп-рп-о-таіі-пог'-ра-фп),  s. 
стереотипная  почать;  стереотипная  словолитня или 
тппографія. 

Stereotypy  (стп'-рн-о-тайа-и),  s.  стереотипъ, 
стерестпппая  печать. 

Steril,  Sterile  (стср'-ил),  adj.  безплодпый,  не- 
плодородный, неплодоносный. 

Sterility  (стн-рил'-и-ти),  s.  безплодпость,  непдо- 
дородіе.  _ 
Sterilization  (стер-нл-п-зэ'-шбн^.стернлпзатия. 
Sterilize   (стер'-ил-айз),   v.  a.  дѣлать  без плод 
'пымъ,  лпгаать  плодородія;  jj  стералнзпровать. 
Sterilizer  (стер'-нл-айз-ер),  s.  стерилпзаторъ. 
Sterlet  (стбр'-лст),  s.  стерлядь  (рыба). 
Sterling  (стбр'-лппг),$.  стерлипгъ(янм.ло?а»гп); 
a  pound—,    фунтъ  стерлпнгоБъ;  I'  adj.  иастолщій, 
чистый,  безъ  прпмѣсп;— honour,  безукоризненная 
честность. 

Stern  (стбрп),  adj.  строгій,  суровый,  грозный, 
непреклонный;  жестокій;  грубый;  || —ly,  ado.— о. 

Stern,  s.  мор.    корма;  а — ,  позади  корабля,  за 

кормою;  by  the—,  говорится  о  судпѣ,  у  котораго 

дпфферентъ  па  корму,  у  котораго  загружена  корма; 

pink — ,  lute—,  корма,  похожая  на  корму  пипки, 

фелюки   и    пр.;  square — ,  широкая  корма; ||  руль;!] 

задъ,   задняя    часть,    хвостъ;|| — board,  s.  задвій 

ходъ    судна;   to  make  а — board,  снести  назадъ; — 

chase,  отступная  пушка;— fast,  кормовой   швар- 

товг; —  port,    отступной  портъ;  —  post,  старпъ- 

'  постъ,  ахтеръ-штевепь; — sheets  of  a  boat,  мѣсто 

)  въ   шлюпкѣ  для   офицеровъ;— way,  ходъ  корабля 

кормою,  ходъ  назадъ. 

Stcrnage  (стбрп'-эжд),  s.  см.  Steerr.ge. 

Sterned  (стбрид),  adj.  пмѣющій  корму;  square—, 

съ  широкой  кормой. 

Sterner    (стбрн'-ер),   s.  уст.   рулевой;   упра- 
вляющей. 
Stcrnmost  (стбрп'-мост),  adj.  самый  задпій. 
Sternness  (стбрп'-нсс),  s.  строгость,  суровость, 
грозность;  жестокость,  грубость;  непреклонность. 
Stcrnon,  Sternum  (стбр'-нбп,— пом),  s.   анат. 
грудппа,  грудпая  кость. 
Sternutation  (стбр-пью-тэ'-шбп),$.чпхапіе,чихъ. 
Sternutative  (стбр-пью'-та-тнв),  adj.  чнхатель- 
,  пый,  возбуждагощій  чпханіе. 

Sternutatory  (стбр-нью'-та-тб-рп),  s.  чихатель- 
ное средство;  ||  adj.  чихательный. 

Sterquilincus  (стер-купл'-п-ибс),  adj.  навозный; 
грязный,  мерзкій,  скверный." 

Stertorious,  Stertorous  (стер-то'о-ри-бс,  стбр'- 
то-рбс),  adj.  мед.  стерторозный,  съ  храпящимъ 
дыханіемъ. 

Sterve,*  Sterven  (стбрв,  стбрв'-п),  ѵ.  п.  уст. 
см.  Starve. 

Stethoscope,  Stethoscope  (стеез'-и-скоп, — о- 
•ckod),.s.  мед.  стетоскопъ  (инструмент*  для  вы- 
'.  слуштанія  бо.гьнаго). 

Steve  (стпв),  ѵ.  а.  укладывать,  грузить  (на  ко- 
рабль). 

Stevedore  (стн'-ви-дор),  s.  грузилыцнкъ  корабля 
(въ  Амер.). 

Steven  (сти'-вп),  s.  крикъ;  шумъ,  гамъ. 
Stew  (стью),  s.  садокъ, .  сажалка;  і|  баня;  ||  дупте- 
пое  мясо;  to  make  а — ,  душить  мясо;  а — of  pigeons, 
рагу  изъ  голубей;  а — of  fruit,  компотъ  изъ  фрукг 
'.товъ; — pan,  s.  кастрюля;  j|  замѣшательство,  снѣпіе-; 
jaiej .  безпорядокъ,  сумятица;  |!  простптутка,  публич-" 


пая  жснщппа;"публпчпый,  непотребный  домъ;  |І  ѵ.  а. , 
душить,  парить;  to— down,  уваривать,  вываривать; 
I  v.  п.  вариться,  париться;  вадыхаться  отъ  жары.1 
Steward  (стью'-ард),  s.  управляющей  (дѣлами, 
домомъ,  имингемт,);  секретарь  (ведущіа  чью  пере-\ 
писку);  дворецкій;  экономъ'  (въ  училищахъ);  lord 
high--,  лордъ  сенешалъ  (въ  Англіи);  \мор.  бата-; 
леръ,  содержатель;  главный  поваръ  (на  коммер.! 
судахъ);  прислуга,  лакей  (на  судахъ);— 's  mate,' 
уптеръ-баталеръ;— 's  room,  баталерская  каюта;  (j J 
старшина  (клуба);  распорядитель  (бала,  собра.іія); 
||  ѵ.  а.  управлять,  эавѣдыьать  чѣмъ. 

Stewardess  (стью'-ард-ес),  5.  горничная  <(на 
пассажирскихь  пароходахъ);  управительаица. 

Stewardship  (стью'  -  ард  -  шип),  s.  должность 
управляющаго,  секретаря  и  пр.;  ||  управлепіе,  завѣ- 
дываніе. 

Stovartry  (стью'-арт-ри),  s.  управляющій,  над- 
зиратель, смотритель.  "     - 

Stewed  (стьюд),  adj.  душеный,  пареный,  развар- 
ной; вареный  въ  закрытой  кастрюлѣ; — down,  вы-, 
варенный; — prunes,  компотъ  нзъ  сливъ." 

Stcwish  (стью'-иш),  adj.  касающійся  нопотреб- 
наго  дома. 
Stian  (стай'-ан),  s.  мед.  ячмепь  (на  глазу). 
Stibial    (стнб'-и-ал),    adj.   сурмяный,  антимо- 
ніальпый. 

Stibiated  (стиб'  -  п  -  э  -  тед),  adj.  пропитанный 
сурмой.  ■  'J 

Stibium  (стпб'-и-бм),  s.  сурма,  аптпмопій. 
Stich  (стпк),  s.  стихъ;||рядъ  деревьевъ;— worV 
s.  см.  Stitch-wort.  \ 

Stichometry  (стик-ом'-н-три),  s.  раздѣленіе  ал\ 
стихи. 

Stick  (стнк),  s.  палка;  трость;  сукъ,  сучокъ,) 
вѣтка,  вѣтвь;  small — s,  хворостъ;  a  .  walking — ,' 
трость,  тросточка;  a— of  wax,  палочка  сургуча; 
a — nf  rosemary,  вѣтка  розмарина;  ги?ш<7— ,  хлыстъ; 
a  fiddle — ,  смычокъ;  fiddle—!  пустяки,  дудки! 
to  cut  one's — s,  улепетнуть,  удрать,  улизнуть;  i 
l|  мяло,  мялка,  трепало  (для  шерсти);  \\  стволъ 
(дерева);  бревно,  брусъ;  ||  ударъ;  уколъ:  j|  — of  eels, , 
двадцать  пять  штукъ  угрей;  Ц  въ  соединении  съ  дру-' 
%ими  словами  означаешь  ручку,  рукоять;  * 

Stick,  v.  a.  (stuck),  втыкать,  ,  вонзать,  вко- 
лачивать; ||  закалывать,  колоть,  .заколоть;  ||  прп- 
крѣпить,  приложить;  приклеить,  наклеить;  ||  наса- 
живать, натыкать  (на  остріе);  ||  усаживать,  утыкать 
остріями;  j|  шпнгозать  (мясо,  дичь);  jto—a  fanA 
втыкать  пластинки  вѣера  въ  бумагу,  въ  ткань; jj. 
to — the  pins,  прпдѣлывать  головки  къ  булавкамъ; 
to  —  full  of,  to  —  over  .with,  утыкать,  покрывать, 
усаживать,  шпиговать  чѣмъ;  jj  мор.  облегчать,  осво- 
бождать, выдавать.  "  | 
Stick,  ѵ.  п.  лпппуть-  прилипать,  приклеиваться,' 
приставать,  прнкрѣпляться;  it — s  to  the  fingers, 
это  прнстаетъ  къ  пальцамъ;  to — in  tlxe  mire,  за- 
стряпуть,  завязиуть  въ  грязи;  ||  оставаться,  дер- 
жаться; -Ms  losses— by  him  still,  опъ  все  еще  чув- 
ствуе'тъ  свои  потери;  that — s  to  ту  heart,  это 
сильно  .'па  меня  дѣнствуетъ;  to^-to  one,  держаться- 
за  кого,  привязаться  къ  кому;  |  придерживаться 
чего;  стоять,  настаивать .  на  чемъ;  упорствовать;  | 
совѣститься,  затрудняться;  колебаться,  смущаться, 
останавливаться  переді  чѣмъ,  запинаться";  he  does 
not— to  say_  so,  опъ  не  совѣстится  говорить  это; 
he—s  to  nothing;  опъ  ни  передъ  чѣмъ.  не  оста-; 
навлпвается;  his  mind—s  between  hope  and  fear,. 
онъ  колеблется-  ые;кду  на'деждою  и  страхомъ;  | 
находит^сіл .  въ.  затрудценш;  въ  замѣшательствѣ;; 
they  wilt  long  -^-Ъеге,  "они  долго  не  выпутаются^ 
изъ  этого  затрудненія;  we  —  in  the  same  niirej. 
мы  попали  въ  такой!  же/,  пресакъ.  мы  паходнмея 
въ  такомъ  же  замѣшате.табтвѣ;  ||  to^by,  іержаться^ 
растаивать;   цоддеркиМть, ■:  защищать;  |j  to  —  оѵЛ^ 
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сопротивляться,  видерживать;  бездействовать;  не 
вмѣшиваться  въ  чужія  дѣла;  выдаваться,  торчать; 
Ц  to— upon,  оставаться,  удерживаться,  запечатлѣ- 
ваться  (въ  памяти). 

Stickiness  (стик'-н-нес),  $.  липкость,  клейкость, 
вязкость. 

Sticking-plaster  (стик'-инг-пяас'-тср),  з.  липкій 
пластырь. 

Sticklac  (стик'-лйк),  s.  вѣтвп  красной  камеди. 

Stickle  (стик'-л),  «.  п.  стать  между  дерущимися 
н  разнять  ихъ;  ||  принимать  сторону  то  одного, 
то  другого;  переходить  отъ  одного  къ  другому; 
кривить  душой,  лукавить;  служить  и  нашимъ  и 
вашпмъ;  ||  принимать  въ  чемъ  горячее  участіе, 
усердствовать;  горячо  поддерживать,  защищать  что; 
1|  горячиться,  спорить;  придираться,  ссориться. 

Stickleback,  Sticklebag  (стик'-л-б&к,— баг),  з. 
іолюшка  (рыба). 

Stickler  (стик'-лер),  s.  секуадантъ  (при  дуэли); 
горячій  сяорщйкъ;||ревностный,горячій  партизань, 
•стороннику  поборнйкъ,  защитникъ  чего. 

Sticky  (стик'-и),  adj.  липкій,  клейкій,  вязкій; 
крѣпко  сндящій  (о  корнѣ). 

Stiddy  (стид'-ди),  s.  наковальня;  кузница. 

Stiff  (стиф),  adj.  тугой,  жесткій,  крѣпкій,  не- 
гибкій;  окочепѣдый,  окостенѣлый,  одеревянѣлвй; 
my  legs  are—,  мои  ноги  одеревянѣли,  окоченѣлн; 
а  —  glass,  стакапъ  водки,  крѣпкаго  напитка;  — 
battle,  жестокіЙ  бой;  ||  густой  (о  жидкостяхъ);  ||  не- 
преклонный, упорный,  уцрямый,  несговорчивый;  || 
туго  натянутый;  принужденный,  натянутый,  сме- 
ненный; чопорный,  жеманный;  жив.  манеристый, 
трудомъ  выработанный;  ||  мор.  тяжелый,- непово- 
ротливый, невалкій,  устойчивый  (корабль);  а — gale, 
свѣжій  вѣтеръ;1| — hearted,  adj.  упорный,  упря- 
мый; черствый;  жестокосердый;  — neck,  s.  судо- 
рога въ  шеѣ;  —necked,  adj.  упрямый,  упорный; 
непреклонный;  — starched,  сильно  накрахма- 
ленный; натянутый,  принужденный. 

Stiffen  (стиф'-н),  ѵ.  а.  п.  дѣлать,— ся  тугнмъ, 
жесткимъ;  становиться  упореымъ,  иепреклонныыъ; 
коченѣть;  черствѣть;  ||  густѣть,  сгущаться. 

Stiffoner  (стнф'-н-ер),  s.  твердая  подкладка  въ 
галстукѣ,  подгалстучникъ. 

Stiffening  (стиф'-н-инг),  з.  дѣланіе  тугимъ, 
жесткимъ;  то,  что  дѣлаетъ  крѣпкимъ,  жееткимъ. 

Stiffly  (стпф'-ли),  adv.  туго,  крѣпко,  жестко; 
упорно,  упрямо,  непреклонно. 

Stiffness  (стиф'  -  нес),  s.  тугость,  жесткость, 
твердость;  окочепѣлость,  отвердѣлость;  ||  густота 
(жидкости);  ||  упорство,  упрямство;  непреклон- 
ность; і|  принужденность,  натянутость;  чопорность, 
жеманство. 

Stifle  (стай'-фл),  ѵ.  а.  душить,  задушать,  уду- 
шать; to  Ъе  stifling,  задыхаться;  ||  заглушать 
(звукъ);  тушить  (огонь);  сдерживать  (вздохъ,  ры- 
данге);  ||  подавлять;- 1|  з.  колѣно,"  колѣнная  чашка 
.(у  лошади);  колѣнная  опухоль  (у  лошади);— joint, 
s.  колѣно  {у  лошади).     " 

Stifling  (стай'-флинг),  s~.  задушеніві  удушеніе; 
удушье;  ||  adj.  душный,  удушливый. 

Stigma  (стиг'-ма),  s.  (pi.  stigmas  и  stigmata), 
клеймо  отъ  горячагр  желѣза;  пятно,  позоръ,  без- 
честіе;  \\бот.  рыльце  (у  пестика);  |  дыхальце, дыха- 
тельныя  трубочки  (у  насѣкомыхъ). 

Stigmatic,    Stigmatical    (стиг-м&т'-ив,  —ал), 
adj.  заклейменный   позоромъ,   запятнанный;  позо- 
рящій,  безчестящій;   бот.  относящійся  до  рыльца. 
Stigmatic,   s.  заклейменный  преступнику  за- 
клейменный лозоромъ;  ||  уродъ. 

Stigmatize  (стнг'-ма-тайз),  ѵ.  а.  клеймить,  за- 
клеймить; фиг.  запятнать,  опозорить,  обезелавить. 
Stigmatose  (стпг'-ма-тос),  adj.   бот.   относя- 
щійся  до  рыльца.  — 

Stike  (стайк),  з.  стнхъ. 


Stilar  (стаи'-лар),  adj.  относящійся  до  уваза-1 
теля  солнечныхъ  часовъ. 

Stile  (стайл),  s.  ступеньки,  приступки  (у  паю- 
роди,  у  плетня);  a  turn—,  вертящійся  .  крестъ* 
турникетъ  (при  входѣ  куда);  ||  указатель  (солнеч~ 
ныхъ  часовъ). 

Stiletto  (ети-лет'-то),  s.  стилѳтъ,  кинжалъ;  j|  уст.} 
заостренная  борода  клиномъ. 

Still  (стил),  adj.  тихій,  спокойный,  покойный,, 
смирный;  недвижимый;  безмолвный,  молчаливый; 
стоячій  (о  водѣ);  hold—l  молчите!  sit— I  сидит© 
смирно! ||— born,  adj.  мертворожденный;  фи\.  не- 1 
замеченный,  непримѣтный;  — life,  s.  жив.  неоду- 
шеялвнйыѳчпредметы:  растенія, .  убитая  дичь  и  пр. 

Still,  /adv.  до  сихъ  поръ,  до  нынѣ;  ||  тѣмъ  в&\ 
менѣе,  j&/ однако;  ||  еще,  все  ещо; —more,  еще] 
больше;  |  всегда,  постоянно. 

Still,  s.  тишина,  спокойствіе;  модчаніе,  безмол-j 

5;  ||  ѵ.  а.  заставить  молчать,  принудить  замолчать;  I 
||  утишать,  унимать,  успокаивать;  смягчать,  прекра-j 
щать. 

Still,  ѵ.а.  п.  перегонять,  двоить,  дистиллировать;  і 
||s.  перегонный  кубъ;  ||  — b  и  г  п,  ѵ.  а.  курить,  вы-j 
куривать;  — h  о  u  s  е,  s.  винокуренный  гаводъ;.  ди-j 
стилдиряый,  перегонный  заводъ. 

Stillatitioas  (стил-да-тиш'-бс),  adj.  капающій,; 
капельный;  перегонный. 

Stillator,  Stillatory  (стнл'-ла-тбр,  — тб-ри),  з.) 
перегонный  кубъ. 

Stiller  (стил'-ер),  s.  усмиритель;  умнротвори- 
ель,  успокоитель. 

Stillicide  (стил'-ли-саид),_  з.  послѣдовательннй, 
непрерывный  ря'дъ  капель. 

Stillicidions  (стил-ли-сид'-и-бс),  adj.  падающій 
каплями. 

Stilliform  (стил'-ли-форм),  adj.  имѣющій  форму 
капли. 

Stilling  (стил'-ниг),  s.  успокоеніе,  успокаиваніе, 
усмиреніе,  утишеніе;||дистилляція,  перегонка,  двое- 
ніе;  ||  помостъ,  лежпи  для  бочекъ  въ  погребѣ. 

Stillness  (стнл'-нес),  s.  тишина,  спокойствие, 
покой;  безмолвіе,  молчаливость. 

Stilly  (стил'-и),  adv.  тихо,  спокойно,  покойно, 
смирно,  безъ  шума,  безмолвно,  молчаливо;  ||  adj, 
спокойный,  тихій. 

Stilt  (стндт),  ѵ.  а.  поставить,  поднять  на  ходули; 
возвысить;  ||  s.  ходуля;  ||  свая;  ||  — ,  —bird,  долгопо- 
гій  зуекъ,  акатка  (птица). 

Stilted  (стнлт'-ед),  adj.  ходульный,  витіеватый,1 
напыщенный  (слогъ). 

Stilty  (стилт'-и),  adj.  напыщенный,  витіѳва-j 
тый. 

Stlme  (стайм),  s.  слабый  свѣтъ,  проблескъ,] 
мерцаніе. 

Stimulant  (стим'-ю-лант),  adj.  возбудительный,! 
возбуждающій;  ||  s.  возбуждающее  средство. 

Stimulate  (стиы'-ю-лэт),  ѵ.  а.  возбуждать,  под-| 
стрекать,  подвигать,  побуждать,  поощрять. 

Stimulation  (стимь-ю-дэ'-шбн),,  з.  зозбуяденіе, ! 
побужденіе,  поощреніе;  фиэіол.  стиыулація  (зо>, 
ёужденкая  дѣятельностъ  организма). 

Stimulatiye  (стимь'  -  ю  -  лэ  -  тив),  adj.  возбуди- ; 
тельный;  \s.  возбуждающее  средство. 

Stimulator  (стнмь'-ю-дз-тбр),  s.  возбудитель;  | 
поощритель,  подстрекатель. 

Stimulus  (стимь'-ю-лбе),  s.  стимулъ,  двигатель, 
побудитель;  мед.  возбуждающее  средство. 

Sting  (стинг),  s.  жало  (у  насѣкомыхъ);  ||  уколъ., 
ужалепіе;  |  угрызеаіе  (сооѣсти);  ||  колкость,  язви- 
тельность, ядовитость  (хасмѣшки,  эпиграммы);  а 
jest  that  carries  a— in  the  tail,  язвительная  на- 
смѣшка. 

Sting,  v.  a.  (stung),  жалить;  колоть,  уязвлять; 
грызть,  мучить,  терзать;  to— to  the  quick,  задѣть 
за^живое^  _" '  ~  ( 
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Stinger  (стипг'-ер),  з.  тотъ,  кто  или  то,  что 
«алитъ,  кодетъ,  уяэвляетъ,  терзаетъ. 

Stingily  (стии'-джн-ли),  adv.  скупо,  скаредно, 
скряжнн  чески. 

Stinginess  (стип'-джп-пес),  5.  скупость,  скаред- 
ность, скряжничество. 

Stingloss  (стипг'-лес),  adj.  не  нмѣющій  жала; 
неколкій,  нел8внтедьный. 

Stingo  (стин'-го),  s.  крѣпкоѳ  старое  пиво. 

Stingy  (стинг'-и),  adj.  жалящій,  уязвляющій. 

Stingy  ^стин'-джп),  adj.  скупой,  скаредный. 

Stink  (стпнк),  з.  вонь,  зловоніе;  ||  v.  п.  (stank, 
stunk),  вонять,  издавать  здовоніѳ,  имѣть  скверный 
яапахъ. 

Stinkard  (стпнк'-ард),  е.  вонючка  (животное): 
(|  боііючій  человѣкъ;  поддецъ,  бевдѣльпикъ,  нлзкій 
чсдовѣкъ. 

Stinker  (стинк'-ер,  8%  эотъ,  кто  или  то,  что 
воняетъ,  издаетъ  здовоніе. 

I  Stinking  (стинк'-инг),  adj.  вонючій,  вловонный, 
смрадный;  j|  —  ly,  adv.  съ  вонью,  зловонно;  фиг. 
подло,  низко. 

Stinkpot  (стинк'-пот),  8.  смрадный,  зловонный 
составъ;  арт.  глиняный  горшокъ,  начиненный  го- 
1  рючими  или  зловонными  веществами. 

Stinkstonc  (стипк'-стоп),8.  лшн.  вонючій  камень. 

Stint  (стинт),  s.  предѣлъ,  граннца,-огранпченіе; 
||  доля,  часть,  удѣлъ;  мѣра;  ||  морской  куликъ,  гар- 
шнепъ  (птица);  ||  ѵ.  а.  ограничивать,  ставить  чему 
предѣлы;  сдерживать,  удерживать,  умѣрять,  пода- 
влять, обуздывать;  отнимать,  убавлять,  урѣзывать; 
—yourself  to  necessaries,  довольствуйтесь  необхо- 
димымъ;  you  have—ed  ту  portion,  вы  уменьшили 
мою  часть;  |]  останавливать,  прекращать;  ||  задавать 
урокъ,  урочную  работу. 

Stinted  (стидт'-ед),  adj.  плохой,  худой;  ма- 
ленькій;  уменьшенный,  "убавленный;  скупой,  ска-- 
,  редвый. 

Stinter   (стинт'-ер),  s.   тотъ,  кто  или  то,  что 
I  ограничивает^  сдержнваетъ,  умѣряетъ  и  пр. 
J     Stipe   (стайп),  е.  стебель  (у  палъмъ,  у  папо- 
ротниковъ). 

Stipel  (стай'-пел),  я.  бот.  стебелекъ.' 

Stipend  (стай'-пенд),  s.  жалованье,  плата,  воз- 
награжденіе;  j|  ѵ.  а.  платить  определенное  жало- 
ванье; содержать, нанимать  за  установленную  плату. 

Stipendiary  (стай-пенд'-п-5,-ри),  з.  паемннкъ;|| 
adj.  наемный,  получ&ющій  жалованье,  дѣлающій 
что  за  жалованье. 

Stipendiate  (стай-пепд'-и-эт),  ѵ.  а.  ллатить  жа- 
лованье, содержать  за  плату. 

Stipitate  (стин'-и-тэт),  adj.  бот.  стебельковый. 

Stipple  (стип'-пл),  ѵ.  а.,  пунктировать,  гравиро- 
вать точками. 

Stippling  (стип'-шганг),  з.  пунктированіе,  гра- 
вировало, рисованіе  точками,  пунктпромъ. 

Stiptic  (стип'-тик),  adj.  см.  Styptic. 

Stipnla  (стип'-ю-да),  s.  (pi.  stipules),  бот.  при- 
'листникъ. 

Slipulaceons,  Stipular  (стипь-ю-лэ'-шбе,  стщгь'- 
ю-лар),  adj.  бот.  прилистник овый;  снабженной 
прилистникомъ. 

Stipulate  (стипь'-ю-лэт),  ѵ.  п.  условливаться, 
договариваться,  постановлять;  ||  adj.  бот.  снабжен- 
ный прплистннкомъ. 

1    Stipulation  (стипь-ю-лэ'-шбн),  з.  условіе,  дого- 
sowb,  соглашеніе,  постановленіе. 
I     Stipulator  (стипь'-ю-лэ-тбр),  s.  тотъ,  кто  усло- 
вливается, договаривается,  постановляетъ. 

Stipule  (стнпь'-юл),  s.  см.  Stipula. 

Stir  (стбр),  s.  шумъ,  гамъ,  гвалтъ,  суета,  сумат 
[  тоха;  ||  волненіе,  возмущеніе,  мятежъ,  бунтъ,  смута; 
Цдвижепіе,  шеведеніе,  колебаніе. 

Stir,  v.  а.  двигать,  шевелить;  размѣшивать;  do 
not— the  horsej  не  трогайте  лошадищ  Ц  возбуждать. 


поднимать  (вопросъ);  разематривалъ  (вопросъ),  за- 
ниматься (вопросомъ);  ||  возбуждать,  подстрекать, 
побуждать,  поощрять,  подвигать;  —  him  up,  рас- 
шевелите его,  пріободрите  его;  || трогать;  волновать. 

Stir,  ѵ.  п.  двигаться,  шевелиться,  находиться 
въ  движеніи;  there  was  nobody— ring,  никто  еще 
ве  вставалъ;  he  does  not  —  from  bed,  онъ  но 
встаетъ  съ  постели;  he  does  not — from  home,  онъ 
не  выходитъ  ивъ  доиу;  come,  ice  must  be  —  ring, 
пора  намъ  идти,  пора  намъ  дѣйствовать;  there  is 
no  news-^ring,  нѣтъ  никакихъ  новостей;  j|  смѣши- 
вать  (карты);  ||  обращаться,  находиться  въ  обра- 
щеніи  (о  деныахъ);  |j  дѣйствовать,  орудовать,  хло- 
потать; you  must— in  that  business,  вамъ  лужпо 
принять  дѣятельпое  участіе  въ  этомъ  дѣлѣ;  ||  возму- 
щаться, возставать,  волноваться;  подстрекать  къ 
возстанію;  ||  to— out,  to— abroad,  выходить  изъ  дому. 

Stiriated  (стир'-и-э-тед),  adj.  украшенный  ви- 
сюльками въ  родѣ  ледяныхъ  сосулекъ.  і 

Stirious  (стнр'-и-бс),  adj.  похожій  на  ледяння 
сосульки. 

Stirk  (стбрк),  s.  см.  Sturb. 

Stirlcss  (стбр'  -  лес),  adj.  недвижимый,  непо- 
движный. 

Stirp  (стбрп),  s.  уст.  родъ,  племя,  фаиилія. 

Stirrer  (стбр'-ер),  я.  зачинщикъ,  возмутитель, 
подстрекатель;  ||  тотъ,  кто  двигается  или  двигаегь; 
двигатель;  on  early — ,  человѣкъ,  рано  встающій. 

Stirring  (стбр'-ринг),  s.  возмущеніе,  возставіе, 
бунтъ,  мятежъ;  ||  движепіе;  ||  —  stick,  з.  лопатка, 
весло  для  мѣшанія  сала  (на  свіъчныхъ  заводахъ);  || 
adj.  подвижной,  дѣятельпый;  возбуждающін,  под- 
стрекающій;  волнующій,  трогательный,  полный 
интереса. 

Stirrup  (стбр'-рбп,  стир'-рбп),  з.  стремя;  the— 
сир,  прощальный  кубокъ  вина;— stockings,  шти- 
блеты; the— leather,  стремянной  ремень  (у  оѣдла); 
to  give  one  some  oil  of — ,  отстегать  кого  плетью; 
П  мор.  iron — s,'  желѣзные  погоны,  по  которымъ  хо- 
дить фока-шкотъ  съ  носа  н  гикъ-шкотъ  съ  кормы; 
—з  of  a  yard,  подпертки  или  ундеръ-перты. 

Stitch  (стнч),  s.  стёжка,  стежокъ;  small—,  мел- 
кое шитье;  И  петля;  to  take  up  а—,  поднять  петлю 
(п  вязаніи);  to  go  thorough— with  a  thing,  до- 
кончить начатое,  додѣлать  что;  ||  колотье,  острая 
боль  въ  боку;  || лохмотье,  отрепье;  |  —fallen,  adj. 
со  спущенной  петлей; — wort,  е.  бот.  звѣздчатка, 
ромашка. 

Stitch,  ѵ.  а.  шить,  стегать;  сшивать,  зашивать, 
затачивать;  брошюровать  (книгу). 

Stitched  (стнч*),  adi<  сшитый;  стеганный;  бро- 
шюрованный. 

Stitcher  (с^ич'-ер),  з.  тотъ,  кто  шьетъ,  швея; 
брошюровщнлъ. 

Stitohery  (стич'-ер-н),  s.rpy6oe  щитье,штопанье. 

Stithy  (стисв'-и),  8.  наковальня;  кузница^етер. 
бодѣзнь  у  воловъ^о.а.  ковать  желѣзо  на  наковальнѣ. 

Stire  (стайв),  ѵ.  а.  см.  Stew  и  Stifle. 

Stiver  (стай'-вер),  s.  датская  мелкая  монета. 

StiTing  (стайв' -инг),  s.  душеніе  мяса;  задушеніе; 
\\adj.  душный,  удушливый. 

Stoak  (сто'ок),  ѵ.  а.  мор.  затыкать;  the  pump 
із—ed,  помпа  засорилась. 

Stoat  (сто'от),  s.  зоол.  бѣдодушка,  каменная 
куница. 

Stoccade,  Stoccado  (сток^кэд',— кэ'-до),  s.  уда,ръ 
шпагой; [| см.  Stockade. 

Stock  (сток),  s.  стволъ,  пень;  ||  чурбанъ,  бревно; 
неотесанный  камень;  фиг.  одухъ, бодванъ;  (J  ручка, 
рукоятка;  ||  столбъ,  подпора,  опора;  a  leaning— , 
опора,  подпора;  a  laughing—,  предметъ  насмѣшки, 
шутки,  издѣвательства;  |І  родъ,  племя;  порода;  про- 
исхожденіе;  || основной  капиталъ,  имущество;  торго- 
вое или,  промышленное  заведепіе;  to  be  in—,  быть  при. 
деныахъ,  ^ы|ть_^пасшй^^апитал'ь;^»л   ігаАел 
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[товары  иромышденнаго  заведенія;  a  merchant's — , 
J  капиталъ,  товарное  имущество  купца;  live— ,  po- 
ll гатый  свотъи  лошади  при  фермѣ;  dead— ,  строенія 
'при  фермѣ;  ||  государствеиныя  бумаги,  фонды, 
'[рента;  акдіи;  to  sell  out  —  ,  продавать  денежпыя 
[бумаги?  to  dabble  in  the—s,  играть  на  биржѣ;  |i 
i  запасъ,  пзвѣстноѳ  количество  чего;  to  lay  in  a—of 
icoals,  сдѣлать  запасъ  угля;  a  great— of  learning, 
;  большой  запасъ  зпапія;  a — of  bees,  нѣсколько 
■  ульевъ;  jj  чулокъ,  носокъ;  j|  галету къ;  ||  ложе,  оправа 
i  (ружья,  пистолета);  ||  театральный  рспертуаръ;  || 
'колода;  прикупка,  талопъ  (въ  картахъ);  j|  дичокъ, 
'вновь  посаженное"  растеніе  для  прививки;  ||  сту- 
пица (колеса);  \\  печная  труба;  ||  бот.  левкой;  ||  оковы, 
колодки  (у  преступника);  to  be  in  the  shoemaker's 
!—  s,  сидѣть  въ  кандалахъ;  ||  колода  (наказапіе);  \\ 
мор.  штокъ  (якоря);  стапель;  a  ship  upon  the—s, 
корабль,  стоящій  на  стапелѣ;|| — book,  s.  инвен- 
тарь магазиннаго  имущества; — broker,  маклеръ; 
—dove,  горлица,  дикій  голубь;  —  exchange, 
бпржа; — fisb,  штокъ-фишъ;  вяленая  треска;  — 
.gillyflower,  левкой;— job,  ѵ.  а.  п.  играть  на 
бнржѣ;—  jobber,  s.  играющій  иа  биржѣ;  торгую- 
гцій  процентными  бумагами;— list,  биржевыя  из- 
вѣстія,  биржевой  листокъ;— lock,  замокъ  съ  раз- 
ными засовами;— still,  adj.  недвижимый,  непо- 
движный какъ  столбъ;  —tackle,  s.  мор.  штокъ- 
тали;  — taking,  инвентарь. 

Stock,  ѵ.  а.  запасать  что,  снабжать  чѣмъ;  to — 
a  house,  меблировать  домъ;  to — a  cellar,  запа- 
саться виномъ;  to— a  shop,  снабдить  лавку  това- 
рами; to— with  people,  заселять;  to— a  pond,  на- 
пустить въ  сажалку  рыбу;  to— one's  mind  with 
learning,  пріобрѣтать  знанія;  to— a  gun,  прила- 
живать ложе  къ  ружью;  to — an  anchor,  приделы- 
вать штокъ  къ  якорю;  ||  собирать,  сберегать;  to— 
money,  копить  деньги. 

Stockade  (сток-эд'),  s.  частоколъ,  палисадъ,  за- 
боръ  нзъ  кольевъ;  ||  о.  а.  уврѣплять  частоколомъ. 
Stockholder  (сток'-хол-дер),  s.  владѣлецъ  про- 
цеатныхъ  бумагъ,  акціонеръ,  капиталистъ. 

Stocking  (сток'-инг),  s.  чулокъ;  open-worked — s, 
ажурные  чулки;— frame,  s.  машинка  для  вязанія 
чулокъ; — maker,  чулочный  фабрцкантъ; — net, 
трико,  вязанная  матерія; — trade,  торговля  вязан- 
ными издѣліями;  ||  ѵ.  а.  надѣвать  чулки,  снабжать 
чулками. 
Stockish  (сток'-иш),  adj.  жесткій,  безчувствен- 

БЫЙ. 

Stocky  (сток'-и),  adj.  коренастый.' 

Stoic  (сто'о-ик),  s.  стоикъ. 

Stoic,  Stoical  (сто'о-ик, — ал),  adj.  стоическій; 
J  — cally,  adv.  какъ  стоикъ. 

Stoicalness  (сто'о-ик -ал -пес),  5.  непоколеби- 
мость, твердость,  равнодушіс. 

Stoicism  (сто'о-и-сизм),  s.  стоицизмъ  (ученіе 
стоиковъ). 

Stoke  (сто'ок),  ѵ.  п.  поддерживать  огонь  въ  пе- 
чахъ,  мѣшать  угли  въ  печахъ;  |] — hole,  s.  топка; 
мѣсто  передъ  топкой,  на  которомъ  стоитъ  кочегаръ. 

Stoker  (сто'ок-ер),  s.  кочегаръ. 

Stole  (сто'ол),  s.  зпитрахиль,  орарь;  ||  гардеробъ; 
the  groom  of  the—,  оберъ-камергеръ;  !|  бот.  побѣгъ, 
. отростокъ  отъ  корня  растенія;  \\pret.  отъ  Steal. 

Stolen,  Stoln  (сто'олз),  part.  pa.  отъ  Steal. 

Stolid  (стол'-ид),  adj.  глупый,  тупоумный. 

Stolidity  (сто-лид'-н-ти),  s.  глупость,  тупость, 
туноуміе. 

Stoloniforou3  (стол-о-ииф'-ер-бс),  adj.  бот.  по- 
бѣгоносный. 

Stomach   (стбм'-ак),   s.   желудокъ,   животъ;   to 

turn  one's — ,  производить  тошноту,  вызывать  рвоту; 

рп   an    empty — ,    патощакъ;  ||  апиетитъ,    голодъ; 

nothing  can  stay  his—,  у  пего  волчій    аппетитъ; 

расположеше,  наклонность,  вкусъ  къ  чему;  |]  гор- 


дость, высокомѣріе,  спесь,  надменность;  ||  гпѣв*,і 
негодованіе,  сердце; || упрямство,  упорство;  ||— acho,  і 
s.  боль,  рѣзь  въ  животѣ;— pump,  мед.  желѵдоч-j 
ный  насосъ. 

Stomach,  ѵ.  а.  п.  переваривать,  выносить,  тер-1 
пѣть;  he  can't— that  affront,  онъ  не  можетъ  вы-| 
нести,  переварить  этого  оскорблѳнія;  !|  чувство-; 
вать,  злобствовать,  сердиться., 

Stomachal  (стбм'-ак-ал),  adj.  мед.  желудочный,' 
укрѣпляющій  желудокъ;  ||  s.  средство,  укрѣаляющее 
желудокъ. 

Stomacher  (стбм'-й-чер),  s.  передъ  корсажа 
(часть  женскаго  мо|)Л£)а),нагрудникъ;набрюшникъ. 

Stomachful  (стбм'-ак-фул),  adj.  упрямый,  упор- 
ный; угрюмый;  гордый,  спесивый;  ||s.  полный  же-і 
лудокъ;  jj— ly,  adv.  упорно;  угрюмо. 

Stomachfulness  (стбм'-ак-фул-нес),  s.  упрям.-' 
ство,  упорство;  угрюмость. 

Stoniachic,Stomachical  (сто-мак'-ик,— ал),  adj.\ 
желудочный;  укрѣпляющій  желудокъ. 

Stomachic,  s.  средство,  у крѣпляющее  желудокъ.! 

81отасЫе88(стби'-йк-лес),  adj.  не  имѣющій  же- 
лудка; не  имѣющій  аппетита,  чувствующій  отвра-j 
щеніѳ  къ  чему. 

Stomachosity  (сто -мак -ос'- и -ти),  s.  гордость^ 
спесь,  презрѣніе. 

Stomachous  (стбм'-ак-бс),  adj.  сердитый,  гнѣв-j 
ный;  упорный,  упрямый. 

Stomp  (стомп),  s.  бумажный,  кожаный '  сверто-і 
чекъ  для  тушевки  (у  живописцевъ). 

Stond  (стонд),  s.  мѣсто,  постъ;  станція;  j|  от-] 
срочка,  остановка,  задержка,  помѣха. 

Stone  (сто'он),  s.  камень;  precious— s,  драгоцѣн- 
ные  камни;  load—,  магнитъ;  a  pumice—,  пемза; 
a  mill—,  мельничный  жерновъ;  chalk—,  мѣлъ; 
pebble — ,  булыжникъ;  flint — ,  кремень;  sand—, 
песчаникъ;  a  heart  of — ,  жестокое  сердце;  to  kill 
two  birds  with  one — ,  сдѣлать  сразу  два  дѣла;  to 
leave  no— unturned,  употребить  всѣ  средства,  при- 
ложить всѣ  старапія;  не  оставить  камня. на  кам- 
пѣ;.||  косточка,  зерно  (плодовъ);  ||  каменная  бо- 
лѣзнь,  камень  мочеваго  пузыря;  [|  анат.  яички, 
шулята,  ядро;  [I  вѣсъ  въ  14  англ.  фунтовъ;  ||  — 
alum,  s.  римскіе  квасцы;— blind,  adj.  совер- 
шенно слѣпой; — borer,  s.  камнеточецъ  (слиз- 
някъ);— bow,  лукъ,  изъ  котораго  стрѣляютъ  ка- 
меньями;—  break,  бот.  каменол'омка,  баданъ;; 
— chat,  —  chatter,  каменка,  трясогузка  (пти- 
ца); —  coal,  см.  Coal;  —  crop,  бот.  воробей- 
никъ,  воробьиное  сѣмя,  деребянка;— cutter,  каме- 
носѣкъ,  каменотёсъ;— cutting,  тесаніе  камней;;' 
—dead,  adj.  совершенно  мертвый; — doublet, ■  sJ 
тюрьма;— fern,  см.— crop;— fruit,  плодъ  съ  ко-, 
сточкой;— hearted,,  adj.  жестокосердый,  жестокійг| 
безеердечный;— horse,  s.  жеребецъ;— mason,  ка-j 
менщпкъ;— pit,  каменоломня;— pock,  мед.  сыпь; 
на  лицѣ;— 's-cast,  —  's-throw,  разстояніе  ■  полета.1 
камня;— still,  adj.  недвижимый  какъ  камень; — ! 
ware,  s.  каменная,  глиняная  посуда;— work,  кат 
менная  кладка,  каменная  работа. 

Stone,  adj.  каменный,  изъ  камня;  ||ѵ.  о.  забра- 
сывать, побивать  каменьями;  ||  закладывать,  обкла- 
дывать, устилать,  одѣвать  камнями;  ||  вынимать  ко- 
сточки, зернышки  (изъ  плодовъ);  ||  дѣлать  жесткимъ8: 
печувствительнымѣ;  ожесточать. 

Stoniness  (сто'он-и-нес),  s.  каменистость;  фгщ- 
жестокосердіе,  безчувственность. 

Stonfng  (сто'ои-пнг),  s.  побиваніе  каменьями.: 

Stony  (сто'он-и),  adj.  каменный;  a— heart,  же-? 
стокое  сордце;  ||  каменистый,  обилующій  камнями;  [|і 
окаменяющій;  j|  жестокій,  черствый,  безеердечный,,,1 
безчувственный. 

Stood,  (студ),  pret.  отъ  Stand. 

Stool  (стул),  s.  скамейка,  табуретъ;-  a  foot— Ъ 
скамеечка  для  ногъ;  [|  стулъ,  стольчакъ;  испражне-j 
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гніе;  he  had  six  good— s,  его  прослабило  шесть  разъ; 

гсвія,  оть  котораго  идутъ  ковие 

сткн;||  — ball,  игра    въ  мл-іъ  сидя; — pigeon, 

голубь,  служащій   для  приманив  другпхъ  голубей; 

фиг.  человѣкъ,  завлѳкающіЁ  другпхъ. 

Stool,  v.  п.  пускать  побѣги,  отростки. 

Stool»  (стум),  ѵ. а.  см.  Stum. 

Stoop  (ступ),  s.  пагпбапіе,  паклопепіс;  фиг. 
уинжепіе,  смирепіе,  покорность; || сиусіп.,  падетъ, 
нападсніе  (хищной  птицы  на  добычу); ||  навѣсъ, 
сараіі  (въ  Америкт);  ||  столбъ; ||  нѣра  вместимости,- 
сосуд  і,  для  жидкости;  ||  ѵ.  п.  нагибаться,  приги- 
баться, наклоняться;  фиі.  подчиняться,  смиряться, 
поддаваться,  уступать;  унижаться;  унизиться,  сни- 
зойти ()о;  дІ;лать  низости,  подлости;  to— forward, 
нагнуться  впередъ;  to— ,  to — in  the  shoulders,  гор- 
биться, быть  сутуловатымъ;  he — ed  to  that,  опъ 
спизошелъ  до  этого;  ||  сѣсть,  спуститься  для  отдыха 
{о  птипѣ);  спускаться,  налетать,  нападать  па 
добычу  (о  хищныхъ  птицахъ);  ||  ѵ.  а.  гпуть,  наги- 
бать, опускать,  наклонять;  to — one's  head,  опустить 
голову.     . 

Stooper  (ступ'-ер),  s.  сутуловатый,  сгорбившійся 
человѣкъ;  тотъ,  кто  нагибается,  наклоняется. 

Stooping-  (ступ'-инг),  s.  сутуловатость;  пагиба- 
піс,  иаклоиеиіе,  опускаиіе;  (j—  ly,  ado.  нагибаясь, 
наклоняясь. 

Stoor  (стур),  v.  п.  клубиться,  подыматься  обла- 
ками (о  дымѣ,  о  пыли). 

Stop  (стоп),  е.  остановка,  пріостаиовка;  to  такс 
о»-,  остановиться;  ||  пребываніе; [j одержка (лошади 
на  бѣгу);  \\ задержка,  замсдлепіе,  проыедленіс;  по- 
меха, препнтсткіе;  ||  ирекращспіо,  конецъ;  to  put  а 
\—tO,  положить  чему  копецъ;  J  грам.  знакъ  препп- 
Іианія;— ,  full—,  топка;  j|  муз.  клавиша  (у  форте- 
пьяно);  ладь  (струннаго,  духоваго  инструмента); 
Іпрплснмапіе  пальца  къ  клавиш!,  къ  струи!.;  ||  — 
cock,  s.  краиъ;— gap,  затычка;  фии  временно 
Іваступающій  мѣсто  другого,  служащій  кратковре- 
менного помопдьго;— wa  tch,  часы  съ  мехапизмомъ 
[для  остановки  ихъ  но  желанію. 

Stop,  ѵ.  а.  останавливать,  задерживать;  препят- 
ствовать, мѣшать;— thief!  держи, лови  вораі  to-tn 
\the  way,  перехватить  что;  |j  затыкать,  запирать, 
задѣлывать;  to— a  bottle,  закупорить  бутылку;  they 
\—ped  their  cars,  они  заткнули  себѣ  уши;  to— one's 
brcith,  отнять  духъ,  задушить;  ||  играть  (по  хлаои- 
\шамъ,  на  струнахъ); \\ ѵ.  п.  останавливаться;  —а 
while,  остановитесь  па  ыпиутку;  to — short,  вдругъ 
остановиться,  стать  втуппкъ;  ||  оставаться,  пребы- 
івать,  пробыть,  находиться; — with  те,  останьтесь 
со  мной;  he — ped  there  three  weeks,  онъ  пробылъ 
тамъ  трп  недѣли;  ||  ждать;  —  for  тс,  подождите 
меня;  ||  остановиться  па  чемъ,  кончить,  прекра- 
тить; — there,  остановитесь,  кончайте  па  этомъ. 

Stopless  (стоп'-лес),  adj.  пе  могущій  быть  оста- 
'іповлеппымъ. 

Stoppage  (стоп'-пэдж),  s.  остановка,  задержка, 
вадерживаніе,  помѣха;  перерывъ,  прекращеніе;  за- 
лнрапіе,  задѣлка;  засореніе;  the— of  a  leak,  за- 
дѣлка,  затычка  течи;  the— of  a  pipe,  засореніе 
трубы;— of  payments,  прекращеніе  платежей; — of 
breath,  задушепіе,  удушье;  ||  корпія  для  перевязки 
ранъ. 

Stopper  (стоп'-пер),  s.  тотъ,  кто  останавливаетъ, 
заппраетъ,  затыкаетъ;  затычка,  пробка;  втулка  (бо- 
чечка); шлюзъ,  запоръ  (у  плотины);  tobacco—, 
шпилька  для  ковырлпія  въ  трубкѣ;  ||  мор.  стопоръ; 
і  — s  of  the  cables,  капатные  стопора;— bolts,  рымъ- 
! болты  для  капатпыхъ  стопоровъ;  jj  ѵ.  а.  затыкать, 
Ідадѣлывать,  закупоривать;  мор.  положить  стопора. 

Stopple  (стоп'-пл),  s.  затычка,  пробка. 

Storage  (сто'ор-эдж),  s.  складываніе  въ  амбаръ; 
гшлата,  взимаемая  за  сохранение  товаровѵвъ  амбарѣ, 
^ибарцина,  амбарное.- 


Storax  (сто'о-ракс),  з.  стиракса,  росной  ладанъ. : 

Store  (сто'ор),  s.  большое  ко*ичестпо,  множе- 
ство; игбытокъ,  п::обиліе;  a  great— of  books,  боль- 
шое количество  книгъ;  |]  запасъ,  припасы;  вровіантѵ 
winter— s,  запасы  на  зиму;— of  victuals,  съістпне 
припасы;  naval— s,  морское  снабжение;  in— ,  въ 
запасѣ,  запаспын;  ||  магазинъ,  амбаръ,  складъ;  арсе- 
палъ;  магазинъ,  лавка  (въ  Амер.);\\  цѣпа,  вѣсъ,  зпа- 
чепіе;  to  set  great— by,  придавать  чему  большое 
зпачепіе,  цѣнить  что;] — house,  s.  магазинъ, 
складъ,  амбаръ,  кладовая; — keeper,  содержатель 
магазпновъ,  смотритель  складовъ,  амбарщикъ;  ла- 
вочнпкъ;  —  г  о  о  ш,  кладовая,  чулаиъ,  камера; 
captain's— room,  капптапскій  погребъ;  boatswain's 
—room,  шкпперскій  чулаиъ;  gunner's— room,  ap- 
тпллсрійскій  чулаиъ;— ship,   транспортное  судно. 

Store,  ѵ.  а.  снабжать,  запасать;  фиг.  наполнять, 
украшать,  обогащать;  [складывать  въ  магазины,  въ 
амбары;  |j  to— up,  копить,  набирать,  собирать,  за-' 
пасаться;  ||  adj.  накопленный,  собранный. 

Storer  (сто'ор-ер),  s.  собиратель,  копнлъщикъ, 
тотъ,  кто  запасаетъ;  содержатель,  смотритель  ма- 1 
газииовъ;  ||  мелюзга,  мелкая  рыба. 

Storge  (стор'-джп),  s.  инстинктивная  привязан- 
ность жпвотныхъ  къ  дѣтепышамъ. 

Storied  (сто'о-рпд),  adj.  рассказанный,  сказан- 
ный, сообщенный;  ||  содержаний-  сказки;  :  пстори-1 
ческій,  сказочный,  связанный  съ  историческими ! 
предаиіями;  !|  имігощій  этажи;  one—,  одноэтажный.  | 

Storior  (сто'о-ри-ер),  s.  повѣствователь,  разска-і 
щикъ;  нсторпкъ. 

Storify  (сто'о-рп-фай),  ѵ.а.  сказывать,  разска-j 
зывать  сказки,  повѣсти. 

Stork  (сторк),  s.  апстъ  (птица);— 's-bill,  s.  re- j 
райій  (растсніе). 

Storm  (сторм),  s.  буря,  гроза;  мор.  штормъ;  а1 
— of  rain,  ливень;  a— of  musket-shot,  градъ  пуль; 
the — s  of  life,  житейскія  бурн;  ||  воен.  штурмъ,  прп- 
ступъ;  to  take  a  town  by—,  штурмовать  городъ;  ]| 
волпепіе,  во*змущепіе,  возстапіе,  мятежъ;  безпоря- 
докъ,  шумъ,  сумятица,  смуты;  ||  несчастье,  ударь; 
thc—s  of  fate,  удары  рока; || —heat,  adj.  побитый 
бурями;  обуреваемый;— bell,  s.  пабатъ,  пабатнын 
колоколъ; — finch,  буревѣстппкъ;— gl  ass,  штор- 
мовый  указатель;  — j  i  b,  шторновый  клпверъ; — 
mizzen,  штормовая  бизань. 

Storm,  v.  а.  воен.  штурмовать,  брать  присту- 
помъ;  ||  ѵ.  п.  бушевать,  свирепствовать  (о  Сурѣ,1' 
грозѣ,  вѣтрѣ);  it — s,  дуетъ  штормъ;  j|  горячиться, ; 
бурлить,  буйствовать;  разсвнрѣпѣть,  разразиться | 
гнѣвомъ;  кричать,  шумѣть. 

Storminess  (сторм'-п-пес.),  s.  бурность,  бурлн-| 
вость;  горячность,  запальчивость,  буйность. 

Storming  (сторм'-ппг),  s.  запальчивость,  буй-' 
пость;  |[  штурмовапіе,  прпступъ;— party,  s.  штур-. 
мовая  колонна. 

Stormless  (сторм'-лес),  adj.  безъ  бурь;  тнхін,! 
спокойный. 

Stormy  (сторм'-п),  adj.  бурный,  грозовой;  |[  за- 1 
пальчивый,  буйный, бурливый,  яростный, свирѣпый. ! 

Storthing  (стор'-тппг),  s.  стортпнгъ. 

Story  (сто'о-ри),  s.  сказка,  повѣсть,  разсказъ; ! 
предапіе,  псторія;  idle—,  небылица,  вздоръ;  as  the 
—  goes,  какъ  говорятъ;  that's  another — ,  это  дру- 
гое дѣло;  ||  говоръ,  слухъ;  strange  stories  got 
abroad,  ходили  странные  слухи;  ||  ложь,  неправда; 
to  tell  а—,  лгать; j| —book,  s.  книжка  со  сказ- 
ками;— teller,  .разскащикъ,  сказочпнкъ;  лгунъ,, 
враль; — writer,  романистъ,  авторъ  сказокъ,  по- 
вестей, бытописатель. 

Story,  ѵ.  а.  рассказывать,  повѣствовать. 

Story,  s.  этажъ,  ярусъ;  ||  у.  о.  класть  рядами) 
одпнъ  на  другой. 

Stot  (стот),  s.  бычокъ,  молодой  волъ, 
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Stound  (ста'унд),  s.  горе,  педаль,  огорченіе;  ц 
удивлспіе,  изумленіе;  ||  шумъ,  гвалтъ,  гамъ;||часъ; 
время;  пора;  || г;,  а.  см.  Astound. 

Stoop  (ступ),  s.  стклянка;  чаша  со  святой  во- 
дой (при  оходѣ  въ  катол.  церк.). 

Stoar  (ста'ур),  s.  уст.  свалка,  драка,  сумятица. 
Stoat  (ста'ут),  adj.  сильный,  здоровый,  крѣпкін; 
бодрый,    энергичный;  |і  толстый,    полный,    жирный, 
ручные;  дюжіп,  дороджый;  ;|  мужественный,  храбрый, 
смѣлый,  отважный,  рѣшительный;  ||  гордый,  надмен- 
ный; ||  —  hearted,    adj.  мужественный,  храбрый, 
отважный,  безстрашный;|| —1у,  adv.— о,   дюже;  to 
cry—ly,  кричать  во  все  горло;  заливаться  слезами. 
Stout,  s.  портеръ  (англійское  пиво). 
Stoutness   (ста'ут-нес),  s.  сила,   крѣпость,  дю- 
жесть;  ||  толщина,   полнота,   дородность;  ||  бодрость, 
смѣлость,  отвага,  мужество;  ||  упрямство,  упорство; 
гордость,  надменность,  высокомѣріе. 

Store  (сто'ов),  s.  камннъ,  печь,  печка;  жаровпя, 
грѣлка  (дляногъ);  ||  сушильная  печь;  паровая  баня; 
Ц  теплица,  оранжерея;  ||  и.  и.  грѣть,  нагрѣвать,  па- 
рить, распаривать  (въ  печи);  держать  въ  теплицѣ; 
\\pret.  отъ  Stave. 

Stover  (сто'о-вер),  $.  кормъ  для  скота. 
Stow  (сто'у),  у.  о.  прятать,  запирать;  припря- 
тывать, запасать,  припасать;  складывать,  ставить, 
'  убирать,  прибирать;  ц  мор.  грузить,  укладывать  (то- 
I  варъ,  балластъ);і\  —ball,  s.  игравъ  мячъ,  крпкетъ. 
Stowage  (cro'y-эдж)^.  складочное  мѣсто,  ам- 
[  баръ, кладовая,  погребъ;  he  has  a  good — for  drink, 
онъ  горькій  пьяница,  онъ  пьетъ  какъ  губка;  ||  скла- 
!дываніе,  уборка  (въ  магазинъ);  разстановка;  мор. 
нагрузка,  укладка  (товаровъ,  балласта);  ||  плата  за 
'храненіе  товаровъ  въ  складахъ. 

Stowe  (сто'у),  s.  мѣсто,  мѣстопребываніе,  жи- 
тельство. 

Stower  (сто'у-ер),  s.  грузилыцикъ. ' 
Strabisra,  Strabismus  (стрэ'-бизм,    стра-биз'- 
,мбс),  s.  мед.  страбнзмъ,  косоглазіе. 

Straddle  (страд'-дл),  ѵ.п.  ходить «съ  растопы- 
!реннымн  ногами,  раздвигать  врозь  ноги,  карячпть- 
іся;  to  ride  straddling,  спдѣть  верхомъ  раскарякой, 
[  по-мужски;  і|  ѵ.  а.  сидѣть  верхомъ  по-мужски. 

Straggle  (страг'-гл),  у.  п.  бродить,  блуждать, 
'странствовать,  шляться;  he— s  the  day  long,  онъ 
'шляется  день  деньской;  his  mind — s,  его  мысли 
:блуждаютъ;  ||  отставать,  отдѣляться  отъ  другихъ, 
|быть  особнлкомъ;  a  straggling-  soldier,  отсталый 
!солдатъ;||быть  разбросаннымъ,  разсѣяннымъ;  раз- 
еваться; straggling  papers,  разбросанныя  бумаги; 
straggling  hairs,  растрепанные  волосы. 

Straggler  (страг'-глер),  s.  бродяга,  праздвоша- 
Ітающійся;  Цстоящій  отдѣльноотъ  чего,  особпякомъ; 
|j|  отсталой;  мародеръ. 

Straight  (стрэт),  adj.  прямой;  to  make—,  to 
[make — again,  выпрямлять;  to  make  a — course,  идти 
прямо,  прямою  дорогою;  to  make  it  all — ,  уладить 
!  что;  ||  правдивый,  правильный,  справедливый;  ||  узкій, 
тѣспый;  ||  тугой,  натянутый;  ||  adv.  прямо,  по  пря- 
мому направлению;  тотчасъ,  сейчасъ,  немедленно, 
прямо. 

Straighten  (стрэт'-н),  у.  а.  прямить,  выпрямлять; 
||  см.  Straiten. 

Straightcner  (стрэт'-н-ер),  s.  тотъ,  кто  вы- 
прямлястъ. 

L     Straightening    (стрэт'-н-инг),   $.   выпрямлсніе; 
съуживапіе;  стягпваніе. 

Straightforth  (стрэт'-форсз),  adv.  сейчасъ,  тот- 
^часъ,  немедленно. 

Straightforward  (стрэт'-фор-уард),  adj.  прямой; 
правильный,  справедливый;  ||  adv.  прямо. 

Straightforwardly  (стрэт'-фор-уард-ди),  adv. 
прямо,  по  прямому  направленіго. 

Straightly  (стрэт'-ли),  adv.  прямо,  по  прямому 
направдевію;  тѣсно^  узко. 


Straightness  (стрэт'-пес),  s.  прямизна,  прямь, 
прямота;  узкость,  тѣснота;  натянутость,  тугость.   ! 

Straightway s  (стрэт'-уэйз),  adv.  тотчасъ,  не-; 
медленно. 

Straik  (стрэк),  s.  толстая  шина,  оковка,  обойма1 
(на  лафетномъ  колесѣ). 

Strain  (стрэн),  s.  успліе,  натуга,  напряженіе;' 
давденіе;||  надрывъ,  надсада;  вывпхъ  (ош.  сильного 
напряженія);  ||  натяжка,  певѣрное  толкованіе;  a— of 
law,  обходъ  закона;  ||  родъ,  порода,  племя;  ||  наслѣд- 
ствеавыя  качества,  пороки;  расположеніе,  наклон- 
ность, характеръ;  ||  слогъ,  стиль;  топъ,  выраженіе, 
образъ;  ||  звуки,  напѣвъ,  пѣніе,  медодія;  ||  слѣдъ 
(краснаю  звіъря). 

Strain,  v.  а.  напрягать,  натуживать,  натяги-' 
вать;  to  —  a  point,  сдѣлать  усиліѳ;  сдѣлать  лиш- 
нее; |і  усиливать;  преувеличивать;  принуждать,  на-, 
силовать;  возвышать  (голосъ);\\ надорвать,  заѣздпть, 
загонять  (лошадь);  вывихнуть,  свихнуть;  ||  пропус- 
кать, выжимать  (жидкость);  выжимать  сокъ  изъ' 
фруктовъ;  цѣдить,  процѣживать;  фильтровать,  очи-; 
щать;  to— out,  выжимать;||  сжимать  (въ  объятіяхъ);  ' 
|| настаивать  на;\\ѵ.  п.  силиться,  дѣлать  усилія, 
напрягаться,  надрываться;  стараться,  изощряться; 
||  процѣживаться;  фильтроваться;  ||  — ing  piece,  под- J 
косъ,  подпорка. 

Strainable  (стрэн'-а-бл),  adj.  могущій  быть] 
принужденнымъ,  сжатымъ  и  т.  д. 

Strainer  (стрэн'-ер),  s.  цѣдило,  сито,  фпльтръ. 

Strait  (стрэт),  adj.  узкій,  тѣсный;  близкій,  за-1 
душевный,  короткій;  ||  строгій,  точный;  ||  затрудни-! 
тельный,  стѣсненный,  трудный;  ||  скупой,  скаред-1 
ный;  ||  прямой;  ||  adv.  немедленно,  сейчасъ,  тотчасъ; 
||  v.  Ol  уст.  стѣснять,  ставить  въ  затруднительное 
положеніе. 

Strait,  s.  проливъ;   проходъ,  ущелье,  перевалъ 
(въ  ю^а:сг);||затрудненіе,  стѣспеніе;  нужда,  край- 
ность, бѣдность,  нищета; |! — handed,  adj.  скупой, 
скаредный;    to  be  —  handed,  быть  тугимъ  на  рас- 
плату; —  handedness,  s.  скупость,  скаредность;' 
—jacket,  см.  —waistcoat;  —laced,  adj.  затя-j 
нутый,  перетянутый  слишкомъ  туго  (въ  корсетѣ);  ' 
стѣсненный,    принужденный,    натянутый;  суровый,  [ 
строгій;  —waistcoat,   s.   смирительная   куртка,!' 
горячечная  рубашка. 

Straiten  (стрэт'-н),  ѵ.  а.  сжимать,  жать;  узить, 
съуживать,  дѣлать  тѣснымъ;  ||  натягивать,  дѣлать 
тугимъ;  ||  стѣснять;  ставить  въ  затруднительное 
положеніе;  доводить  до  крайности,  до  нужды. 

Straitly  (стрэт'-ли),  adv.  тѣсно,  узко;  фиг.  тѣсно, 
близко,  коротко;  строго,  точно,  именно. 

Straitness  (стрэт'-нес),  s.  узкость,  тѣснота;— of 
mind,  ограниченность  ума,  мелочность;||строгость, 
точность;  — of  conscience,  совѣстлпвость,  добросо- 
вѣстность;  ||  стѣспенное,  затруднительное  цоложе- 
ніе;  крайность,  нужда,  нищета. 

Strake  (стрэк),  уст.  pret.  отъ  Strike;  ||  s.  см  J 
Streak. 

Stram  (страм),  v.  п.  см.  Sprawl. 

Stramineous  (стра-мин'-и-бс),  adj.  соломенный; 
полный  соломы;  фиг.  лёгкій,  легковѣсный. 

Stramonium  (стра-мо'о-ни-бм),  s.  бот.  дурманъ. 

Strand  (странд),  s.  берегъ,  прибрежье,  набе- 
режная; ||  мор.  стренга,  стрендъ;  ||  ѵ.  а.  п.  выкинуть, 
выбросить  на  берегъ  (судно);  лопнуть,  разорвать,, 
— ся  (о  канатахъ). 

Strange  (стрэндж),  adj.  странный,  необыкно- 
венный, удивительный,  чудесный,  чудный,  порази- 
тельный; Цстрапный,  чудной;  ||  иностранный,  чуже- 
странный; посторонній,  чужой,  чуждый;  ||  незнако- 
мый, неизвѣстный;  равнодушный;  lie  is  —  to  те, 
онъ  мнѣ  пезнакомъ;  to  look  —  at  one,  смотрѣть, 
на  кого  съ  равнодушнымъ  видомъ;||ги?ег^.  странно!! 
удивительно!  поразительно!  вотъ  чудо!  ||  ѵ.  п.  уди- 
вляться, поражаться;  U  у.  a.  c.«._Estranjje;J[—  ІУ; 
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Ъіо.  странно,  удивительно,   необыкновенно,  пора- 
зительно. 

Strangeness  (стрэпдж'-пес),  .s.  странность,  пе.по- 
'пятность,  непостижимость;і|  новость;]  неизвестность; 
(принадлежность  чужнмъ  странамъ;  |]  холодность, 
! сухость,  равподушіс;  отаращепіе,  пепрілсиь. 

Stranger  (стрэп'-дгкер),  s.  пиостранецъ,  чужезе- 
і  ыецъ;  |)  чужой,  посторонне,  незнакомый  чсловѣкъ; 
to  make  а  —  of  one,  относиться  къ  кому  какъ  къ 
незнакомому;  to  be  а  —,  быть  пеизвѣстнымъ  или 
новичкомъ;  are  you  а  —  to  that  business1?  вы  не 
знакомы  съ  этпмъ  дѣломъ?  you  are  a  great— here, 
вы  делаетесь  здѣсь  очень  рѣдкпмъ  гостемъ;  [)  ѵ.  а. 
см.  Estrange. 

Strangle  (страпг' -  гл),  ѵ.  а.  душить,  задушить, 
удушать,  удавить;  ||  заглушать,  подавлять,  препят- 
ствовать появлепію,  проявленіго  чего; !|  —weed,  s. 
бот.  заразиха,  солнечный  корень. 

Strangler  (стріінг' -  глер),  s.  удушитель,' уда- 
витель. 

Strangles  (страиг'-глз),  s.pl.  родъ  сапа,~  желез- 
ин па  (болѣэнъ  лошади). 

Strangling  (страпг'  -  глинг),  s.  задушспіе,  уду- 
шепіе,  удавлепіе. 

Strangulated  (странг'  -  гью  -  лэ-тед),  adj.  заду- 
шенный, удавленный. 

Strangnlation  (страпг-гью-лэ'-шбп),  s.  удавле- 
віе,  удушепіе,  задушеніе. 

Strangury  (страпг'-гью-ри),"5.  мед.  болезнен- 
ное мочепспускапіе. 

Strap  (стран),  s.  ремень;  длинная  узкая  полоса 
полотна  или  другой  матеріп;  помочи;  boot  —s, 
ушкп  сапоговъ;  pantaloon  — s,  штрипки;  razor  — , 
бритвенный  ремень;— oil,  палочные  удары;  ||  желез- 
ная скоба;  мор.  стропъ  па  блокахъ;  ||  бот.  ушко, 
кайма  (у  злакооъ);  —  shaped,  каймпстый;  (j  v.  а. 
бить,  стегать  ремпемъ;  фиг.  работать  наскоро;  || 
править  бритву  па  ремнѣ;  ||  завязывать,  связывать 
ремпемъ. 

Strappado  (страп-пэ'-до),  s.  стегапіе  ремнями 
(родъ  пытки). 

Strapper  (стран'  -  пер),  s.  стройная,  статпал, 
большаго  роста  женщина. 

Strapping  (стран'  -  пппг),  adj.  стронпып,  стат- 
ный, водный. 

Strass  (страх),  8.  стразъ  (поддѣлъный  алмаэъ). 

Strata  (стрэ'-та),  s.  pi.  отъ  Stratum. 

Stratagem  (страт'-а-джем),  s.  военная  хитрость; 
уловка,  продѣлка,  хитрость,  ухпщреніе. 

Strntagcmical  (страт-а-дж£м'-ик-ал),  adj.  со- 
стояний въ  военной  хитрости. 

Stratege  (страт'-едж),  s.  стратегъ. 

Strategotics,  Strategics  (страт-и-джетг-икс, 
страт-едж'-пке),  s.  см.  Strategy. 

Strategic,  Strategical  (стра-ти'-джик,  —  ад), 
■adj.  стратегически. 

Strategist  (страт'-п-джпст),  s.  стратегнкъ. 

Strategus  (стра  -  ти' -  roc),  s.  полководецъ  (у 
ідревн.  ё.ілиновъ). 

Strategy  (страт'-п-джп),  s.  стратегія  (наука  о 
еоенныхь  дѣйствіяхъ). 

Strath  (страез),  s.  лощпна,  долинка. 

Stratification  (страт- п- фи -кэ'-шбн),  s.  пере- 
слаиваніе,  кладка  чего  слоями. 

Stratify  (страт'  -  и  -  фай),  ѵ.  а.  класть  слоями, 
•переслаивать. 

Stratigraphical  (страт-п-граф'-ик-ал),  adj.  геол. 
опнсывающій  слои;  воен.  описывающій  войска  и 
воевныл  принадлежности. 

Stratocracy  (стра  -  ток'  -  рй  -  си),  s.  военное 
правленіе. 

•    Stratography  (стра  -  тог'  -  ра  -  фи),  s.  описаніе 
войска  п  военныхъ  принадлежностей. 

Stratum  (стрэ'-хом),  s.  (pi.  stratums  и  strata), 
сдои,  нас^еще, 


Straw  (стро'о),  s.  соломинка,  содома;  a  — bed? 
соломенный  тюфякъ;  to  be  in  the  — ,  лежать  ьъ 
родахъ;  a  woman  in  the — ,  родильница;  ||  пустяки, 
бездѣлка,  бездѣлица;  it  is  not  worth  a — ,  это  вы- 
ѣденнаго  яйца  не  стоить;  /  care  not  a— for  it,  я 
плюю  на  это;  о,  man  of—,  пустой  человѣкъ,  бледная 
личность;!— bottomed,  adj.  имѣющій  соломенное 
спдѣніе; — b  r  e  a  d  t  h,  s.  толщина  соломппкп;  all  is 
arranged  to  a — ,  все  приведено  въ  порядокъ  съ 
пѣмецкою  аккуратностью;  —built,  adj.  соломен- 
ный, сдѣланпый  пзъ соломы;  — colonir,  «.соломен-- 
ный,  палевый  цвѣтъ; — cutter,  соломорізка. 

Strawberry  (стро'о-бер-рп),  .s.  клубника,  зем-1 
ляпика  (растсніс  и  ягода);  —tree,  s.  толокнянка; 
(деревцо).  _ 

Strawy  (стро'о-п),  adj.  соломеппый,  сделанный' 
пзъ  соломы,  похожій  па  солому;  легкій. 

Stray    (стрэи),   s.  блужданіе,   скптаніе;    ваблу-1 
ждепіе;  |:  заблудшее,  затерявшееся  животное;     adj 
забѣглні,  заблудшій  (о  животныхъ);  затерянный, 
сбнвшііісл  (съ  пути);  заблудшій,  бродящій; 
чайный,  нечаяиный;  а — bullet,  шальная  пул 
совращаться,  удаляться,  отдаляться:  блуждать,  бро- 
дить, скитаться;  !  заблудиться,  сбиться  съ  дороге; 
заблуждаться,  совращаться  сг  пути. 

Straz  (стрііз),  5.  см.  Strass. 

Streak  (стрпк),  s.  черта,  полоса;  a  sudden— of 
light,  внезапный  лучъ  світа,  цпожпдаппо  осепнв- 
шая  мысль;  the  iron—s  of  a  wheel,  шины  колеса; 
полоса,  струя,  дорожка,  желобокъ;  ||  мор.  —  8, 
обшивка;  обшпвпыл  доски,  пояса;  the  garboard 
— ,  шпунтовым  поясъ;  to  heel  а — ,  накренить  судно 
на  одипъ  поясъ;  ||  и.  а.  чертить,  проводить  полосы; 
испещрять;  |і  г),  п.  быстро  бежать;  і]  см.  S  tree k. 

Streaky  (стрик'-и),  adj.  полосатый;  испещрен- 
ный, разпоцвѣтный. 

Stream  (стрпм),  .<?.  потокъ;  ручей,  рт.ка;  тече-' 
ніе,  токъ;  струн;  to  go  down  the—,  слыть  внпзъ 
по  теченію;  II  —а  п  с  b  о  г,  &  верпъ,  стопъ-аакеръ; 
—cable,  большой  кабельтовъ; — works,  s.pl.' 
работа  въ  оловлпныхъ  копяхъ  по  отводу  воды;1  г.  п. 
литься,  течь,  струиться,  бить; — ing  witlt,  blood, 
облпвающійсл  кровью;  I1  развеваться;  |l  v.  a.  дѣлать, 
чіронодпть  цнѣтиыя  полосы. 

Streamer  (стрим'-ер),  s.  флагъ,  вымпелъ;  знамя; 
||  сѣвервое  сіяніе. 

Streamful  (стрпм'-фул),  adj.  обилующій  пото- 
ками, богатый  содой. 

Streamlet  (стрим'-лет),-в.  ручеекъ,  ручей. 

Streamy  (стрпм'-п),  adj.  изрезанный  ручьями, 
обплующій  потоками;  ||  текущій,  льющійся,  струя- 
щійся;  струистый. 

Streek  (стрик),г>.  а.  уст.  завертывать  въ  саванъ. 
.Street   (стрит),  s.  улица;  а — door,  дверь,  подъ- 
ѣздъ  съ  улицы;  —walker,  проститутка,  публичная 
женщина;  бродяга,  праздношатающийся. 

Streight  (стрэт),  е.  и  adj.  см.  Strait. 

Strength  (стрепгез),  s.  сила,  крѣпость,  мочь;  -| 
военпыл  силы,  войска;  норскія  силы;  ||  крѣиость, 
фортъ,  укрѣпленіе,  ||  сила,  могущество,  власть;  спо- 
собность; вліяніе;  действительность;  upon  the — of, 
подъ  вліяніемъ  чего;\\  проницательность,  сила  (ума); 
!|  крѣаость  (напитка);  \\  ѵ.  а.  см.  Strengtben. 

Strengthen  (стренгез'-н),  ѵ.  а.  укреплять,  под- 
креплять, крепить,  усиливать;  ||  ѵ.  п.  укрѣпляться, 
усиливаться. 

Strengthener  (стренгез'-н-ер),  s.  укрѣпллющее 
средство,  крепительиое;  тотъ,  кто  укрѣаляетъ, 
подкрепляетъ. 

Strengthfal  (стренгев'-фул),  adj.  сильный,  пол- 
ный силъ. 

Strengthening  (стренгез'-н-инг),  s.  укрѣпленіе, 
подкрепленіе. 

Strengthless  (стренгсз/ -  лес),  adj.  безеильный, 
слабый. 
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Strenuity  (стрн-нью'-и-ти), "9.  см.  Strentyros* 
nes8. 

Strenuous  (стрепь'-©.6с),  adj.  ревностный, 
усердный,  дѣятельвый,  горя^ін;  храбрый,  снѣдый, 
от£ажпый;||  —  ly,  adv.— о. 

Strennousncss  (стрень'-ю-ое-нес),  а.  реввосів, 
рвеніе,  усердіѳ. 

Strepent  (стреп'-снт),  adj.  шумный,  громкій. 

Stroperous  (стреп'-ер-бс),  adj.  шумный,  шумя- 
щей, гроикій. 

Stress  (стрес),  s.  разгаръ,  пылъ;  суть,  сущность; 
значеиіе,  важность;  ||  удареніе  (на  словѣ);  Ц  сила; 
усндіе;  насиліе;свпрѣпость, ярость (непогоды);\\уст. 
несчастье;  ||  ѵ.  а.  сдѣдать  кою  несчастнымъ;  довести 
г.ого  до  крайности,  до  нищеты;  юр.  требовать  по 
суду  наложеніа  запрещения. 

Stretch  (стреч),  s.  значеніѳ,  сыыслъ;  to  make 
too  great— es,  позволять  себѣ  слишкомъ  большія 
г,ольности;||усиліе,напряженіе;іо  put  one's  thoughts 
upon  the—,  напрягать  всѣ  свои  мысли;  ||  сила, 
крѣпость;  |j  протяженіе,  пространство  слоевъ;  І|  мор. 
гадсъ  въ  давированіи;  ||  at  а—,  въ  одинъ  прн- 
сѣстъ,  одвнаъ  духомъ,  не  переводя  духа,  но  оста- 
навливаясь. 

Stretch,  ѵ.  а.,  тянуть,  растягивать,'  вытягивать 
(перчатку,  кожу,  маіперію);  расширять,  распро- 
странять, увеличивать;  ||  натягивать  (веревку);  на- 
прягать (первъ,  эрѣпіе,  умъ);  |j  распускать,  распро- 
стирать (крылъя);\  подавать,  протягивать; |)  скоблить 
(кожу);  ||  положить  кою  на  мѣстѣ  мертвымъ;  ||  уве- 
личивать, преувеличивать;  усиливать  (эначеніе 
CAcea);lto— forth,  протягивать,  вытягивать,  пода- 
вать; ||  to— out,  вытягивать,  уддпннять;  протяги- 
вать; to— out  the  time,  продлить  время.  N 

Stretch,  v.  п.  тянуться,  вытягиваться,  растяги- 
ваться; увеличиваться,  удлинняться;||  простираться, 
распростираться,  идти,  тянуться;  ||  преувеличивать; 
прилыгать,  лгать,  врать;  ||  дѣлать  усиліе,  силиться, 
дѣлатьнапряженіе;||*0;э.  вытягиваться  (о  такелажгь); 
нести  много  парусовъ;  ложиться  къ  вѣтру. 

Stretcher  (стреч'-ер),  s.  тотъ,  кто'  вытягиваетъ, 
растягиваетъ  и  пр.;  всякій  приборъ,  служащій  для 
растягиванія,  вытягиванія  и  пр.;  ||  носилки;  ||  — -S, 
s.  рі.  мор.  подножки  на  гребныхъ  судахъ,  о  во- 
торыя  упираются  ногами  гребцы;  арх.  сплошной 
рядъ  каыпей. 

Strew  (стру,_стро'у),  о.  а.  сѣять,  разсѣвать| 
усѣвать;  сыпать,  разсыпать,  посыпать,  усыпать; 
покрывать;  разбрасывать;  to  —  out,  расширять, 
продолжать. 

Strewment  (стру'-мент),  s.  усыпка  чего  чѣмъ. 

Stria  (страй'-а),  s.  {pi.  strice),  полоса,  струя, 
ложбинка,  борозда. 

Striate,  Striated  (страй'-эт,— э-тед),  adj.  поло- 
сатый, струйчатый,  струистый,  бороздчатый. 

Striature  (страй'-а-тьюр,  —  чур),  s.  полосы, 
струи;   расположеніе  полосг. 

Stricken  (стряк'-н),  part.  pa.  отъ  S  t г  i  k  е;  \\adj. 
пораженный,  раненый;  настигнутый,  постигнутый; 
I  преклонный  (о  юдахъ);  ||  битый,  дѣлыи  (часъ). 

Strickle  (стрик'-л),  s.  гребло,  грабля;  скобель, 
скребло  (у  штукоіпуровъ);  точило  (для  косъ). 

Strickler,  Stricbless  (стрик'-лер,— лес),  s.  см. 
Strickle. 

Strict  (стрикт),  adj.  точный, аккуратный, исправ- 
ный; опредѣлеппый,  назначенный;  положительный, 
ясный;  ||  строгій,  суровый;  ||  тѣспый;  (J  натянутый, 
напряженный;  || — ly,  adv. — о. 

Strictness  (стрикт'-пес),  s.  точность,  аккурат- 
ность, исправность;  ||  строгость,  суровость;  ||  натя- 
нутость, напряженность;  |)  тѣсвота. 

Stricture-  (стрикть'-юр^  стрпк'-чур),  в.  черта, 
штрихъ,  намекъ;  критическое  замѣчапіе,  критика, 
суждеаіе,  осужденіе;  |j  мед.  стриктура,  съуженіе. 

Stride    (страйд),  я,  бодьшой_шагъ;  |  г?,  а.  п. 


(strode,  striMen^\ta&td.i!h,  хоХйть  большими  ша- 
гами, дѣлать  шагъ,  ступать;  to— over,  перешагнуть; 
||  сидѣть  верхомъ,  растопыря  ноги. 

Strident,  (страй'-дент),  adj.  рѣзкій,  пронзитель»' 
вый,  скрипучій,  шнпящій. 

Stridor  (страй'-дор),  s.  рѣзкій,  пронзительный 
звукъ;  скрипъ,  трескъ. 

Stridulous  (стридь'-ю-лбс),  adj.  производлщій 
рѣзкій  шумъ;скрипящій,  скрипучій,  трескучій. 

Strife  (етрайф),  s.  споръ,  ссора,  распря;  борьба; 
препирательство,  состязаніѳ;  j|  несходство,  противо- 
положность, контра'стъ,  несовмѣстимость. 

Strifeful  (страйф'-фул),  adj.  вздорливый,  по- 
селяющій  раздоръ. 

Striges  (стридж'-из),'  s.  арх.  желобки,  ложбинкнг 
ложки,  дорожки. 

Strike  (страйк),  s.  четвѳрикъ,  мѣра;  гребло  (для 
сгребанія  верха  мѣры);  і|  a— of  flax,  прядь  льна;  |) 
забастовка,  стачка  (рабочихъ). 

Strike,  v.  a.  (struck,  stricken;  strucken),  ударять, 
колотить,  бить,  наносить,  удары;  поражать;  to— to 
the  ground,  сбить  съ  ногъ,  повалить  на  землю;—  I 
the  iron  while  (i  is  hot,  куй  желѣзо,  .  пока 
горячо;  to-^- one,  нагло  просить  у  кого  въ  додгъ; 
to— fire,  высѣкать  огонь,  важигать  огонь;  to— one's! 
flag,  спустить  флагъ,  сдаться;  to  —  battle,  дать1 
сраженіе;  to— a  league, заключить  мирный  договоръ,| 
союзъ;  to— up  a  bargain,  ударить  по  рукамъ,  за-і 
ключить  торгъ;  ||  бросать,  кидать,  швырять;  чека») 
нить,  выбивать  (деньги,  медаль);  печатать,  отлеча»' 
тывать  (книгу);  |l  to  —  root,  пускать  корпи,  вкоре- 
няться,  укореняться;  ||  бить,  пробить,  звонить  (о 
часахъ); |j  поражать,  карать,  наказывать;  )|  поражать, 
удивлять;  производить  впечатлѣніе;  трогать;  to  Ье- 
struck  dumb,  онѣмѣть  отъ  ужаса,  отъ  уднвленія; 
||  казаться,  представляться;  ||  равнять  гребломъ, 
сравнивать,  сгребать  (верхъ  мпры);  )|  достигать 
доходить  до;  ||.  играть  (на  муз.  инстру ментѣ);  || 
производить,  дѣлать;  to— a  panic,  производить  па- 
нику; ||  разбить  (палатку);  ||  мор.  набѣжать,  на- 
ткнуться., сѣсть  (на  камень,  на  мель);  отдать,  спу- 
стить; to— soundings,  достать  дно  лотомъ;  ||  to— 
asunder,  раскалывать,  разбивать  на  куски;  раз- 
дѣдять;  ||  to— down,  поразить  ударомъ;  сбить  съ 
ногъ;  сразить;  спустить;  ||  to— in,  to — into,  вби- 
вать, вколачивать;  ||  to— off,  сшибать,  сбивать,  ско- 
лачивать; отбить,  отрѣзать,  отсѣчь,  отрубить,  от- 
дѣлить;  вычеркивать,  вымарывать  (иэъ  списка); 
вычитать  (иэъ  счета);  тип.  отпечатывать;  ||  to — 
out,  выбивать,  выколачивать;  высѣкать  (огонь);  вы- 
марывать, вычеркивать;  пзобрѣтать,  производить; 
to— out  a  plan,  сочинить,  составить  планъ;  to — 
out  a  new  road,  пролагать  иовую  дорогу;  ]|  to — 
through,  пробивать,  проколачивать  насквозь;  ||  to- 
—  up,  начинать  играть,  заиграть,  запѣть;  бить  въ 
барабанъ,  барабанить;  ударить  по  рукамъ,  заклю- 
чить   (торгъ);    to— up   a  quarrel,   затѣлть   ссору. 

Strike,  ѵ.  п.  бить,  наносить  удары,  ударять; 
ударяться,  удариться,  натолкнуться  па;  \\  бить  (о> 
часахъ);  фиг.  the  hour  has  struck^  насталъ  часъ; 
||  пускать '  корни,  укореняться;  ||  спускать  флагъ,. 
сдаваться;  ||  забастовать,  прекратить  работы;  стак- 
нуться; ||  пониматься  (о  зайцахъ);  \\  мор.  сѣсть- 
(на  мель);  набѣжать,  наскочить,  удариться  (на- 
камень);  ||  to — again,  бить  еще,  повторять  ударъ; 
отвѣтить  ударомъ,  дать  сдачи;  ||  to— against,  уда- 
риться о  что;  ||  to  —  at,'  покушаться,  посягать; 
предпринимать;  ||  to — і  п,  внезапно  приходить; ||  to — 
in  with,  присоединиться,  принять  чью  сторону; 
подражать;  приноравливаться,  соображаться;  ||  to — 
into,  проникать,  углубляться  по  что;  проходить; 
выходить;  that  lane — s  into  the  broad  street,  этотъ. 
персулокъ  выходитъ  па  широкую  улицу;  \\to — off, 
покидать,  удаляться,  уходить;  \to— on,  продолжать- 
бить;  бить, колотить,  ударять  но  чему;  натолкнуться,. 
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наскочить;  мор.  ударяться,  наскочить  (на  мель, 
(;,а  камень);  ||  to  —  out,  пускаться,  бросаться,  ки- 
даться; удаляться;  уходить;  покидать;  ||  to-t  Ъ  г  о  u  g  h, 
проходить  сквозь,  проникать;  ироглядывать;  проя- 
вляться; ||  t о— up,  начать  играть,  заиграть,  запѣть; 
||  «о — upon,  ударять,  бить  по  чему;  ударяться  обо 
что;  наскочить  па  что;  вападать  за  что;  осу- 
ждать, порицать. 

Striker  (страйк'-ер),  в.  тотъ  или  то,  что  бьетъ, 
ударяетъ,.  поражаетъ  и  пр.;  ||  забастовщикъ. 

Striking  (страйк'-ипг),  adj.  поражающій,  уди- 
вительный; трогательный;  ||  поразительный,  кидаю- 
щійся  въ  глаза;  ||  замѣчательпый;  замѣтвый,  при- 
мѣтный,  рѣзкій;  метал.— floor,  толчейная  подошва; 
—part,  бой  (въ  часахъ);  |]  —  Іу,  adv.  поразительно, 
удивительно. 

Strikingness  (страйв'-ивг-нес),  s  пораэптель- 
НОсть. 

Striklo  (стрик'-кл),  .9.  см.  Strickle. 
String-  (стрииг),  s-  веревка,  веревочка,  бпчеока, 
ніаурокъ.  шпуръ,  тесемка;  завязка  (у  чепчика,  у 
шляпки);  ||  нитка  (жемчуга);  рлдъ,  nor лѣлователь- 
вый  рлдъ;||  нуэ.  струпа;  the  highest— of  a  violin, 
квинта;  ||  тетива  (лука);  to  have  the  world  in  a — , 
вмѣть  все,  что  желаешь;  to  have  two—s  to  one's 
low,  пмѣть  много  средствъ  кг  достпжепію  своихъ 
цѣлей;  ||  волокно,  фибра,  пить,  жилка;  the  —  s  of 
roots,  мочки  корпей;  the  heart  —  s,  сердечпыя 
струны;  II  мор.  высшій  рлдъ  досокъ  внутреипей  об- 
шивки между  шкафутами  и  верхними  концами 
портовъ  верхняго  дека;  ||  —board,  s.  тетива  у 
;лѣстпицы;— course,  арх.  валикъ,  кордопъ; — halt, 
ветер,  шпатъ  (у  лошади);  ||  v.  a.  (strung),  снаб- 
'жать  веревками,  шнурками,  тесемкамн,  фибрами, 
волокнами,  нервами,  струнами;  натягивать  струпу, 
настраивать;  нанизывать;  укреплять;  выдергивать 
мочки.  • 

Stringed  (стриигд),  adj.  струпный  (инстру- 
іментъ). 

Stringent  (стрип'  •  джепт),  adj.  строгій;  натя- 
нутый, жмущІй. 

Stringless  (стрипг'-лес),  adj.  не  вмѣющій  воло- 
конъ,  фпбръ,  нервовъ,  струнъ. 

Stringy  (стрнпг'-п),  adj.  волокнистый,  фиброз- 
ный, жилковатый;  ||  клейкій,  лппкій,  вя8кій. 

Strip  (стрип),  v.  а.  сдирать,  обдирать;  снимать, 
'Обнажать;   лишать   чего;  лупить,   облуплять;  очи- 
щать; грабить,  похищать;  выдаивать  {корову);  тре- 
пать (пеньку);   свернуть    нарѣзъ    (о  винтѣ);  фиг. 
-отвергать,  не  принимать;  мор.  разенастить  (мачты); 
\to-bare,  обнажать;— ped  to  the  skin,  обнаженный; 
jto— one's  self,  раздѣваться;  |j  v.  те.  раздѣваться;  об- 
нажаться; i|  s.  полоска,  лоскутъ. 
k.    Stripe  (страна),  s.  полоса,  кайма,  рубецъ;  ударъ 
;бичомъ;  фиг.  наказаніе,  боль;  ||  ѵ.  а.  дѣлать  полосы, 
оттѣнлть  полосками. 
Striped  (страйпт),  adj.  полосатый. 
Stripling  (стрип'-линг),  л.  юноша. 
Stripper  (стрип'-пер),  s.  трепалыцикъ  льна. 
Strippings  (стрип'-пннзг),  s.  рі.  послѣднее  мо- 
,локо,  получаемое  при  доенія. 

Strive  (страйв),  v.  п.  (strove,  striven),  силиться, 
'прилагать  усиліл,  стараться;  бороться;  состязаться, 
Оспорить. 

Striven  (стрив'-н),  part:  pa.  отъ  Strive. 
Striver  (страйв'-ер),  s.  тотъ,  кто  силится,  ста- 
рается, борется,  состязается,  споритъ. 

Striving  (страйв'-инг),  s.  усиліе;  борьба,  состя- 
заніе;  ||  —  Іу,  adv.  напереры'въ,  одинъ  передъ 
лругимъ. 

Strobil  (строб'  -  нл),  s.  бот  шишка,  еловая 
щшшка. 

Stroboscope  (строб'-о-скоп),  s.  стробоскопъ. 

Strode  (стро'од),  s.  см.  St  rude. 

StroJie    (стро'ок),   $.  ударъ;  at  the  first—,  съ 


перваго  удара,  раэомъ;  without  ttrihing  а—,  бевъ 
выстрѣла;  the  clock  ів  upon  the — of  eleven,  скоро 
прооьетъ  одиннадцать  часовъ;  Р  ударъ  весла;  to 
keep—,  грести  вмѣстѣ;  ||  взмахъ  (кисти,  пера);ао- 
летъ  (мысли);  черта,  почеркъ;  at  one— of  hi з  pen, 
однимъ  почеркомъ  пера,  jj  каждый  ходъ  поршня  па 
всемъ  протяжевіи  цилиндра;  И  разг.  большое  коли- 
чество занятій,  дѣлъ;  дѣла;||$мг.  сила,  могущество. 

Stroke,  ѵ.  а.  ласкать,  гладить,  разглаживать;  і| 
доить  (корову). 

Stroker  (стро'ок -ер),  s.  тотъ,  кто  гладить, 
ласкаетъ. 

Strokesmon   (стро'окс-мав),  s.  мор.  загребпой. 

Stroking  (стро'ок-ивг),  в  ласкавіе,  глаягевіе;  || 
—8,  s.  pi   см.  Strippings. 

Stroll  (стро'ол),  ѵ.  п.  бродить,  блуждать,  ски- 
таться, слоняться,  ротозѣйничать;  ||  s  прогулка, 
экскурсія;  шатапье 

Stroller  (стро'ол-ер),  9.  бродяга;  гуляка,  ша- 
тупъ;  гтрзпствующіО  актеръ. 

Strolling  (стро'ол-нпг),  adj.  бродящій,  татаю- 
гаійгя,  страпствующій,  ,|.s  Сродяжппчаніе,  гулянье, 
шаташ.е,  страпгтвовявіе 

Strong  (стропг),  adj.  сильный,  врѣпкій;  боль- 
шой; энергичный;  могущественный;  богатый;  ис- 
кусный; ревпостпый,  ярый;  яркій  (свѣтъ,  чвптъ); 
аптательпый;  хмельной,  крѣпкій  (чапитокъ);  су- 
щественный; to  grow—,  укрѣппться,  укорениться, 
пріобрѣсти  силу;  an  army  thirty  thousand—, 
армія  въ  тридцать  тысячъ  человек*;  |  —box,  я. 
денежпый  су идукъ;— fisted,  adj.  нмѣющій  крѣпкіе 
кулаки;— water,  s.  уст.  кріпкій  папнтоі;ъ;"аг/с.\— о. 

Stronghand  (стронг'-ханд),  s,  сила,  наснліе. 

Stronghold  (стропг'-холд),.<?.крѣпость, твердыня. 

Strongly  (стронг'-лп),  adv.  сильно,  крѣпко,  энер- 
гично, могущрственпо. 

Strontian  (строн'-ши-ап),  s.  хим.  стропціапъ 
(щелочное  вещество) 

Strop  (строп),  в.  ремень;  мор.  строзъ  на  бло- 
кахъ:||і\  а.  прарпть  (бритву). 

Strophe  (стро'о-фп),  5.  строфа,  стансъ. 

Strout  (стра'ут),  ѵ.  п.  уст.  см.  Strut. 

Strove  (стро'ов),  pret.  отъ  Strive. 

Strovf  (стро'у),  ѵ   а.  уст.  см.  Strew. 

Strowl  (стро'ол),  г.  те.  см.  Stroll. 

Struck  (строк),  pret.  и  part.  pa.  отъ  Strike. 

Strncken  (строк'-в),  уст.  part.  pa.  отъ  Strike. 

Structural  (ст^окть'-юр-ал,  стрбк'-чур-ал),  adj. 
строительный. 

Structure  (стрбкт'-гор,  стрбк'-чур),  s.  строеніе, 
здаиіе;  сооружевіе,  устройство,  расположеніе  ча-  • 
стей. 

Strude  (струд),  s.  копскій  заводъ. 

Struggle  (стрбг'-гл),  ѵ.  п.  силиться,  дѣлать  боль- 
шія  усилія,  стараться;  бороться,  барахтаться,  во- 
зиться, биться,  отбиваться;  he—d  into  a  sitting" 
posture,  онъ  сѣлъ  съ  трудомъ,  послѣ  болыпихъ 
усилій;  ||  s.  большое  уси.ііе,  борьба. 

Struggler  (строг'  -  глер),  s.  тотъ,  кто  силится, 
дѣлаетъ  болыпія  уснлія,  борется,  отбивается  в  пр. 

Struggling  (стрбг'-глпнг),  s.  болыпія  усилія, 
борьба,  возня. 

Strum  (стрбм).  v.  а.  п  барабанить,  бренчать 
(на  муз.  инсгпрументѣ). 

Struma  (стру'-ма),  s.  мед.  золотуха,  золотушная 
опухоль;  бот    утолщеніе. 

Struiuose,  Strumous  (стру-мо'ос,  стру'-мбс), 
adj.  золотушный 

Strumpet  (стрбм'- пет),  s.  непотребная  жевщппа, 
проститутка,  Ц  adj.  развратный,  непостоянный;  || 
ѵ.  а.  п.  развратничать. 

Strung  (строп г),  pret    a  pan    pa.  отъ  String. 

Strut  (стрбт),  о  п.  чванпться,  похваляться;  важ- 
ничать; ||  s.  гордая  важная  поступь;  |j  стойка,  под», 
ставка,  подпора. 
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Strutter  (cfpot'-epj,  s.  тотъ,  кто  чванится,  по- 
хваляется, важвичаетъ. 

Struttingly  (стрбт'-тинг-ли),  adv.  съчванстзомъ, 
надмеипо,  важничая. 

Strychnia,  Strychnine  (стрик'-пи-а,— нип),  s. 
хим.  стрнхнинъ  (ядъ). 

Stub  (стбб),  s.  пень;  полѣпо,  отрубокъ,  — nail, 
s.  обломокъ  гвоздя;  ||  ѵ.  а.  вырывать  (корни,  пни). 

Stubbed  (стбб'  -  бед),  adj.  коренастый,  дюжін, 
плотный;  грубый;  тупой. 

Stuhbedness  (стбб'-бед-нес),  s.  коренастое  сло- 
жение; грубость;  тупость.  ^ 

Stubble  (стбб'-бл),  s.  жпитва 

Stubbled,  Stubbly  (стбб'-блд,— бли),  adj.  усѣ- 
яапый  жнптвою. 

Stubborn  (стбб'-борп),  adj.  упрямый,  упорный, 
непреклонный;  постоянный,  твердый,  не  сгибающій- 
ся;  неопровержимый*,  трудноплавкій,  огнеупорный 
{металлъ);  ||  —  ly,  ado.— о. 

Stubbornness  (стбб'  -  борн  •  вес),  s.  упрямство, 
упорство,  непреклонвость,  упорность;  трудноплав- 
кость,  огнеупорность. 

Stubby  (стбб'-би),  adj.  обильный  пнями;  ||  ко- 
роткий и  грубый,  коренастый. 

Stucco  (сток'  -  ко),  s.  штукатурка,  гипсъ;  шту- 
катурная работа;  ;|  ѵ.  а.  штукатурить. 

Stuck  (сток),  pret.  и  part.  pa.  отъ  Stick;  J  а 
ударъ  шпагою,  рапирою. 

Stud  (стбд),  s.  гвоздь  съ  большой  шляпкой; 
гвоздь  (золотой,  серебряный);  ||  пуговица  (рубашеч- 
ная); запонка;  Цкосякъ,  столбъ;  ||  конскій  заводъ, 
конюшня;  —  book,  s.  списокъ  чистокровныхъ  ло- 
шадей; —  groom,  конюхъ,  стремянной;  —  horse, 
кровна*  лошадь;  ||  ѵ.  а.  обивать  гвоздями;  украшать. 

Studding-sail   (стбд'-дпвг-сэл),  s.    мор.  лисель. 

Student  (стью'  -  девт),  s  студентъ;  тотъ,  кто 
учится,  занимается  науками. 

Studied  (стбд'  -  ид),  adj.  изученный;  знающій, 
свѣдущій,  предумышленный,  принужденный. 

Studier  (стбд'-и-ер),  s.  тотъ,  кто  изучаетъ  что, 
занимается  науками. 

Studio  (стью'  -  ди-о),  s.  мастерская  художника, 
студія. 

Studious  (стью'-ди-бс),  adj.  прилежный,  стара- 
тельный; любящій  ученіе,  изслѣдованіе;  ||  —  ly,  adv. 
съ  прилежаніемъ,  со  стараніемъ;  старательно. 

Studioneness  (стью'-ди-бс-нес),  s.  прилежаніе, 
стараніе,  любовь  къ  ученію. 

Study  (стбд'-и),  ѵ.  п.  а,  учиться,  обучаться,  за- 
ниматься; изучать,  работать,  обдумывать;  ста- 
раться; j|  s.  ученіе,  изученіе;  размышденіе;  распо- 
ложение духа;  прилежаніе,  стараніе;  jj  рабочій  ка- 
бинету Ц  жив.  этюдъ. 

Stuff  (стбф),  $.  вещество,  вещь;  матерьялъ;  ма- 
терия, ткань;  англійская  шерстяная  матерія;  ||  ме- 
бель, домашняя  рухлядь;  ||  существо,  сущность;  ||  ле- 
карственныя  снадобья,  лекарства;  ||  матерія,  гнои; 
,||  глупость,  пустяки,  нелѣпость;  ||  мор.  жяръ  (для 
смазки); || — gown,  s.  шерстяное  платье;  мдадшій 
адвокатъ  (въ  Англги). 

Stuff,  ѵ.  а.  наполнять,  набивать,  начинять,  фар- 
шировать; засорять,  заваливать;  to — out,  набивать 
■чѣмъ,  начинять;  to  —  up,  закладывать,  затыкать, 
заваливать,  заглушать;  to  Ъе — ed  up,  имѣть  зало- 
женный носъ,  насморкъ;  [|  ѵ.  'п.  объѣдаться,  наби- 
вать себѣ  жслудокъ. 

Stuffing  (стбф'-ищг),  s.  шерсть,  матерьялъ  для 
набивки;  начинка,  фаршъ; — box,  s.  садьникъ  (въ 
пар.  машинѣ). 

Stultify  (стбл'  -  ти-фай),  ѵ.  а.  лишать  разума, 
притуплять,  одурять,  дѣлать  глупымъ,  скотоподоб- 
гнымъ;.  юр.  доказывать  полоуміе. 

Stultiloquence,  Stultiloquy  (стбл-тил'-о-куенс, 
Ь-гкуи),  s.  пустословіе,  болтовня. 

Stum  (стбм),   s.  мустъ,  виноградный  сокъ;  под? 


правленное   вино;  Ц».  а\  поправлять  вино  чрезъ 
прибавление  свѣжаг'6  винограда. 

Stumble  (стбм'-бл),  ѵ.  п.  оступаться,  за  пинаться, ' 
спотыкаться;  to^upon,  to — into,  случайно  напа- 
дать на  что,  натыкаться;  ||  ѵ.  а.  задерживать,  за- 
трудиять,  мѣшать;(|в.  ложный  шагъ;  проступокъ.    < 

Stumbler  (стом'-бяер),.&.  тотъ,,кто  спотыкается, ) 
дѣлаетъ  ироступокъ. 

Stumbling  (стбм'-блннг),  adj.  спотыкающейся,' 
оступаюідіпся;!^.  спотыканіе;  ложный  шагъ,  про- 
ступокъ;—  block,  —  stone,  s.  камень  преткно- 
венія. 

Stump  (стбмп),  s.  пень;  j|  культя,  култыга,  оста- 1 
токъ  (отнятой  руки  или  ноги);  отломокъ  зуба;  ||) 
разг.  —  s,  ноги;  to  stir  one's— s,  двигаться;  jj  ка- 
пустная кочерыга;  |j  жив.  эстомпъ,  свитокъ  для 
растушевки;  (|  палка,  употребляемая  въ  игрѣ  въ 
крпкетъ;  [| — foot,  s-  кривая  нога. 

Stump,  ѵ.  а.  ударять  ногой;  ||  срубать,  отрѣзы- 
вать  по  пень;  ||  растушевывать;  ||  поддразнивать,  вы- 
зывать; путешествовать  съ  пзобрѣтательною  цѣлью 
(въ  Сѣв.  Амер.);  ||  to  —  out,  выбпвать  противника 
изъ  игры  (въ  крикеѵіѣ);  ||  ѵ.  п.  хромать,  прихрамы- 
вать; хвастаться;  to  —  it,  идти  пѣшкомъ;  to—upr 
платить  наличнымп  деньгами. 

Stumpy  (стбмп,' -и),  adj.  покрытый  паями;  коре- 
настый; ||  s.  пр.  пар.  деньги;  to  fork  out  the—,  рас- 
платиться. 

Stun  (стон),  v.  а.  оглушать,  поражать,  смущать, 
изумлять. 

Stundism  (стун'-дизм),  s.  штундизмъ. 

Stundist  (стун'-днет),  s.  штупдистъ. 

Stung  (стбпг),  pret.  и  part.  pa.  отъ  Sting. 

Stunk  (стбнк),  pret.  и  part.  pa.  отъ  Stink. 

Stunning  (стбн'-нияг),  adj.  оглушительный;  ||  л 
оглушепіе,  ошеломленіе. 

Stunt  (стоит),  ѵ.  а.  останавливать  ростъ,  дѣлать 
хилымъ. 

Stunted  (стбнт'-ед),  adj.  малорослый,  захирѣв- 
шій;  тупой,  глупый. 

Stuntedness  (стбпт'-ед-нес),  s.  захирѣлость,, 
малорослость. 

Stupe  (стьюп),  s.  припарка,  примочка;  Ц  v.  а. 
примачивать,  припаривать. 

Stupe,  s.  уст.  глупедъ. 

Stupefaction  (стью-пи-фак'-шбн),  s.  оцѣаенѣніе, 
остолбепѣніе;  удивленіе. 

Stupefactive  (стью-пи-фак'-тив),  adj.  затлушаю- 
щій,  притупляющій  (боль,  чувствителъностъ,мысли, 
умъ);  ||  s.  мед.  притупляющее  средство. 

Stupefier  (стью'-пи-фай-ер),  е.  тотъ,  кто  или 
то,  что  притупляетъ. 

Stupefy  (стью'-пи-фай),  ѵ.  а.  притуплять,  оду- 
рять, дѣлать  глупымъ;  изумлять,  удивлять. 

Stupendous  (стью-пен'-дбе),  adj.  огромный,  изу- 
мительный, удивительный;  ||  — ly,  adv. — о» 

Stupendousness  (стью-пен'-дбе-нес),  s.  огром- 
ность, нзумительность,  удивительность. 

Stupid  (стью'-пид),  adj.  .  безтолковый,  глупый, 
неискусный,  иелѣпый;  ||  — ly,  adv. — о. 

Stupidity,  Stupidness  (стью-пид'-и-ти,.  стьнУ- 
пид-нес),  s.  глупость,  тупость,  безтолковость,  не-' 
лѣпость. 

Stupify  (стьго'-пи-фаи),  ѵ.  а.  см.  Stypefy.. 

Stupor  (стью'-пбр),  s.  оцѣпенѣніе,  остолбенѣніе„ 
изумленіе. 

Stu prate  (стью'-прэт),  ѵ.  а.  п.  подвергать  йз- 
иасиловапію,  растлѣвать. 

Stnpration  (стью-прэ'-шбн),  s.  изнасиловать 
растлѣніе. 

Sturdily  (стбр'-ди-ли),  adv.  рѣшптельпо,  сильно» 
смѣло,  крѣпко,  бодро:  грубо. 

Sturdiness  (стор'-ди-нес),  s.  рѣшительность^ 
сила,  бодрость,  смѣлость,  крѣпость;  грубость. 

sturdy  (стбо'-дп),  adj.   ^ѣшитедьный^^йѣдый, 
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[  сильный,  врѣпвій,  бодрый;  грубый;  ||s.  ветер. 
:   ченье  (болѣзнь  у  оѳеиъ). 

Sturgeon  (стбр'джбп),  8.  осетръ. 
Sturk  (стбрк),  з.  бычокъ,  молодой  быкъ;  толка 
телица. 

Stutter   (стбт'-тер),   ѵ.  п.  а.   заикаться,  запи- 
наться; бормотать. 
Stutterer  (стбт'-терер),  з.  заика. 
Stuttering:  (стбт'-тер-пнг),  s.  заиканье;  ||  adj.  за- 
нкающійся;  ||  — Іу,  adv.  заикаясь. 

Sty  (стай),  s.  хлѣвъ,  свиной  хлѣвъ;  конура,  ла- 
.1  чуга;  |І  ячмень  (на  глазу);  ||  ѵ.  а.  заипрать  въ  хлѣвъ. 

Stye  (стай),  s.  ячмень  (на  ілазу). 

Style  (стайл),  s.  слогъ;  стиль;  способъ,  образъ, 
|  тоиъ,    пкусъ;    манера,  поведеніе;  to  be  in—,  быть 
:  великолѣппыиъ,   блестлщимъ;  in  good—,  in — ,  съ 
большпмъ  вкусомъ;  to  live  in—,  жить  на  широкую 
!  погу;  in  Raphael's—,  въ  Рафаэлевскомъ    стилѣ;  || 
хроно.г.  стиль  (старый,  новый);  |І  указатель  (у  сол- 
печ.  часовъ);  ||  тптулъ;  ||  етикстъ,  церемопіалъ  (при- 
дворный); |і  писало    (у  древнихь);  ||  бот.   пестикъ, 
маточиикъ;  ||  ѵ.  а.  называть;  именовать,  титуловать. 

Styled  (стайлд),  adj.  названный,  наименован- 
ный; пгіющій  тптулъ. 

Stylet  (стай'-лот),  $.  стплетъ  (небольшой  кин- 
жалъ). 

Styliform  (стай'-ли-форм),  adj.  бот.  пестпко- 
образпый. 

Stylish  (стайл'-иш),  adj.  бдестлщій,  велпколѣп- 
ный,  изящный. 

Stylist  (стайл'-нст),  s.  стилпетъ. 

Stylistic  (стай-лист'-ик),  adj.  стилистпческій-. 

Stylite  (стай'-лайт),  s.  столпннкъ  (пустынникъ). 

Stylobate  (стай'-ло-бэт),  5.  арх.  подстоібіе. 

Styloid  (стай'-лойд),  adj.  анат.  кпнжаловидный. 

Stylometer  (стай-лом'-и-тбр),  s.  арх.  стпло- 
метръ  (инструмента  для  иэмѣрснія  колоннъ). 

Styptic  (стип'-тик),  adj.  мед.  вяжущій;  ||  s.  вяжу- 
щее средство. 

Stypticity  (стип-тне'-и-ти),  s.  мед.  вяжущее 
свойство. 

Sty  thy  (стпез'-и),  ѵ.  а.  см.  Stithy. 

Suability  (сью-.а-бпл'-и-тн),  8.  юр.  преслѣдуе- 
мость.' 

Suable  (сью'-й-бл),  adj.  юр.  могущій  быть  пре- 
слѣдуемымъ  судомъ. 

Suasiblo  (суэ'-сн-бл),  adj.  сговорчивый,  легко 
убѣдпыый. 

Suasion  (суэ'-жбн),  $.  убѣжденіе;    уверенность. 

Suasive,  Suasory  (суэ'-сив,— сб-ри),  adj.  убѣ- 
дительпый.  ' 

Suavity  (суав'-и-ти),  «.  пріятность,  сладость, 
иѣжность. 

Sub  (ебб),  приставка,  означающая:  подъ. 

Subacid  (ебб-ас'-ид),  adj.  кисловатый. 

Subaorid  (ебб-ак'-рид),  adj.  ѣдковатый. 

Subaction  (ебб-ак'-шбн),  s.  хим.  раствореніе. 

Subagent  (ебб-э'-джент),  в.  подчиненный,  вто- 
ростепенный дѣятель,  исполнитель. 

Subaltern  (ебб-ол'-тбрн),  adj.  и  з.  подчиненный, 
оодначажьный;— officer,  оберъ-офпцеръ. 

Subalternate  (ебб-ал-тбр'-нэт),  adj  аоперемѣн' 
вый,  поочередный;  подчиненный. 

Subalteruation  (ебб-ал-тер-нэ'-шбн),  «.  подчи^ 
пенпость;  очередная,  перемѣнная  послѣдователь> 
ность. 

Subaquatic,  Subaqueous  (ебб-а-ку&т'-ив,— э' 
куи-бс),  adj.  подводный. 

Subbaseruent  (ебб-бэе'-мент),  а.  арх.  цоколь 
нижняя  часть  (строенія). 

Subastral  (ебб-ас'-трал),  adj.  поднебесный 
земной. 

8иЬсе1е8иа1{сбб-сн-лест'-нал),ас0.поднебесный 

Sub chanter  (ебб-чап'-тер),  е.   церк.   подустав 


Subclavian  (сб'б-клэ''-ви-utf;,  adj.  анат.  подклі). 
:чный.  ■  "■ 
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Subcommittee  (ебб-ком-мит'-ти),  «.  нѣсвохько 
членовъ.избранныхъ  изъ  среди  комитета  для  перво-. 
начальной  разработка  вопроса. 

Subcontract  (ебб-кон'-тракт),  s.  договоръ,  за* 
ключепный  въ  силу  уже  существующаго  договора, 
подоткупъ. 

Subcontracted  (ебб-коп-тракт'-ед),  adj.  заклю- 
ченный на  оспованін  предыдущего  контракта. 

Subcontractor  (ебб-ноп-тр&вт'-бр),  s.  заключаю- 
щій   договоръ  въ  силу    уже  существующего   дого- 
вора; подоткупщпкъ. 
Subcostal(c66-xoc'-Tax),  adj.  анат.  подреберный.. 
Subcutaneous    (сс'-вью-тэ'-ни-бс),   adj.   под- 
кожный. 

Subdeacon  (ебб-^-'-ни),  в.  иподіаконъ,  поддіа- 
нонъ. 

Subdean  (ебб  -  дан'),  8.  поддеканъ,  младпгіЗ 
деканъ. 

Subdelegate  (ебб-дел'-и-гэт),  s.  субделегатъ,  па- 
мѣстникъ;  ||  ѵ.  а.  назначать  субделагата,  намѣст-, 
ника. 

Subdivide  (ебб-ди-вайд'),  ѵ.  а.  п.  подраздѣлять, 
— ся. 

Subdivision  (ебб-дп-вяж'-бн),  5.  подраздѣлевіе. 

Subdolous  ^ебб'-до-лбе),  adj.  хитрый,  коварный, 
лукавый. 

Subdominant  (сбб-дом'-и-н§ят),  s.  муз.  субдо-, 
минанта.  * 

Subduable  (ебб-дъю'-а-бл),  adj.  укротимый. 

Subdual  (ебб-дью'-ал),  s.  покореніе,  укрощеніе. 

Subduce,  Subduct  (сбб-дьюс',  —  дбвт'),  v.  a, 
отнимать,  отвлекать;  ариѳ.  вычитать. 

Subduction  (ебб-дбк'-шбп),  s.  похнщепіе;  отня- 
тіо;  ариѳ.  вычитаніе. 

Subdue  (сбб-дыо'),  ѵ.  а.  покорять,  порабощать; 
овладѣвать;  побѣждать;  укрощать;  умерщвлять 
(плоть);  останавливать  ходъ  болѣзни. 

Subdued  (ебб-дьюд'),  adj.  сдержанный,  подавлен- 
ный; in  а — voice,  глухимъ  голосомъ. 

Subduer  (ебб-дью'-ер),  s.  покоритель,  завоева- 
тель; то,  что  покоряеть,  подчиняетъ. 

§ubduple,  Subduplicate  (ебб-дью'-пл,— плн-кэт), 
adj.  мат.  половинный. 

Subequal  (ебб-н'-куал),  adj.  почти  равный. 

Suberose  (ебб-и-ро'ос),  adj.  бот.  выгрызенный". 
(о  листьяхъ). 

Suberose,  Snberous  (сью'-  бер-ос,  —ос),  adj. 
корковатый. 

Subfusc,  Subfuscous  (ебб  -  фбск',  — фбс'-кбс), 
adj.  смуглый,  смугловатый. 

Snbhastation  (ебб-хас-тэ'-шбн),  «.  аукціонъ» 
публичная  продажа. 

Subhead  (ебб'-хед),  s.  нижнее  оглавление. 

Subindication  (ебб-ин-ди-вэ'-шбн),  s.  объясне- 
ніе  знаками.  . 

Subitaneous  (ебб-и-тэ'-ни-бс),  adj.  внезапный, 
скоропостижный. 

Subjacent  (ебб-джэ'-сент),  adj.  лежащій  ниже 
чею,  нижній. 

Subject  (ебб'-джект),  adj.  подверженный;  под- 
\  лежащій;  подчиненный;  ||  s.  подданный;  fellow— > 
сограждапинъ;  ||  чедовѣкъ,лицо,субъектъ;  between — 
and—,  между  частными  лицами; ||  предметъ,  сю- 
жетъ,  матерія;  to  dwell  on  a — ,  разработать  сю- 
жетъ;  to  touch  upon  a—,  to  approach  а—,  затро- 
нуть сюжегь;  I]  ірам.  подлежащее;  |ja «am.  'мертвое 
тѣло,  предназначенное  для  вскрытія. 

Subject  (ебб-джект'),  v.  а.' покорять,  подчинять, 
порабощать;  j|  подвергать;  to  be  —  ed  to  the  eye, 
представляться,  подвергаться  разсмотрѣнГЪ. 

Subjection  (ебб-джек'-шбн),  s.  покореш'е,  под» 
чиненіе,  порабощеніе;  подданство;  подчиаенность^ 
подлежааіе. 
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Subjective  (сбб-джект'-ив),  adj.  субъективный; 
личный;  jj — ly,  adv.—o. 

Subjectiveness,  Subjectivity  (сбб-джек'-тпв- 
eec,  — тив'-п-тн),  s.  субъективность. 

Subjectivism  (сбб-джект'-ив-изм),  ».  субъек- 
тпвизмъ. 

Subjoin  (сбб-джойн'),  v.  а.  прибавить,  прило- 
жить къ. 

Subjoined  (сбб-джопнд'),  adj.  при  семг  прила- 
гаемый. 

Subjugate  (сбб'-джью-гэт),  ѵ.  о.  покорять,  пора- 
бощать, подчинять. 

Subjugation  (сбб-джью-гэ'-шбв),  е.  покореніе, 
порабощевіе,  подчиненіе. 

Subjugator  (сбб'-джью-гэ-тбр),  s  побѣдитель, 
побѣдоносецъ,  покоритель. 

Subjunction  (сбб-джбвв'-шбв),  s  прпсоедивеше, 
приложение. 

Subjunctive  (сбб-джбвк'-тив),  adj.  присоедппев- 
ный;  грам.  сослагательный;  []  s  грам.  сослагатель- 
ное паклоненіе. 

Sublation  (сбб-лэ'-шбн),  s.  взятіе,  похпщеніе 

Sublet  (сбб-лет'),  ѵ.  а.  переуступить  внаймы  что. 

Sublevation  (сбб-ли-вэ'-шбн),  s.  поднятіе. 

Sublibrarian  (сбб-лай-брэ'-ри-ав),  s  помощппкъ 
библіотекаря. 

Sublieutenant  (сбб-лыо-тен'-апт.  — леф  теп'- 
ант),  s.  воен.  подпоручикъ. 

Sublimable  (сбб-лайм'-а-бл),  adj.  хим.  что  мож- 
но сублимировать,  возгонять. 

Sublimableness  (сбб-лайм'-а-бл-пес),  s  хим. 
способность  сублимаціл,  возгонки. 

Sublimate  (сбб'-ли-мэт),  ѵ.  а.  возвышать,  хим. 
возгонять,  сублимировать;  |s.  хим.  сулема  {хлори- 
стая ртуть);  j|  adj.  сублимированный. 

Sublimation  (сбб-ли-мэ'-шбн),  s.  возвышеніе; 
хим.  сублимація,  возгонка. 

Subliraatory  (сбб'-ли-ма-тб-ри),  s.  хим.  ретор- 
та, кубъ  (для  возгонки). 

Sublime  (сбб-лайм'),  аф".  возвышенный,  высокій, 
величественный;  ||  s.  высокое,  возвышенное;  ||  v.  а. 
п.  возвышать,  — ся;  хим.  возгонять,  сублимиро- 
вать, — ся;||— ly,  adv.—  o. 

Sublimeness,  Sublimity  (сбб-лайм'-нес,  — лим'- 
и-ти),  s.  высокость,  возвышенность,  величествен- 
ность, превосходство. 

Sublingual  (сбб-линг'-гуал),  adj.  анат.  подъ- 
язычный. 

Sublunar,  Sublunary  (сбб-лью'-нар,  сбб-лью'- 
на-рп),  adj.  подлунный. 

Subluxation  (сбб-лбкс-э'-шбн),  s.  хир.  непол- 
ный вывихъ. 

Submarine  (сбб-ма-рин'),  adj.  подводный. 

Submaxillary  (сбб-макс'-ил-ла-рп),  adj.  анат. 
иодчелюстный. 

Submerge  (сбб-мбрдж'),  ѵ.  те.  а.  погружать,— ся; 
наводнять,  затоплять. 

Submergence  (сбб-мбр'-джевс),  s.  наводнепіе, 
потопленіе,  погруженіе. 

Submerse,  Submersed  (сбб-мбрс',  —  мбрсѴ), 
adj.  бот.  подводный,  растущій  подъ  водой'. 

Submersion  (сбб-мбр'-шбн),  s.  наводненіе,  по- 
топленіе. 

Subminister  (сбб-мин'-ис-тер),  ѵ.  а.  снабжать; 
служить,  быть  полезпымъ. 

Submiss  (сбб  ■  ыис'),  adj.  покорный,  кроткій, 
смиренный. 

Submission  (сбб-миш'-бв),  s.  покорность,  кро- 
тость, смиреніе;  прпзнавіе  своей  вины;  with — ,  съ 
вашего  позволенія;  jj  юр.  соглашепіе  о  рѣшеніи 
дѣла  чрезъ  посредпиковъ. 

Submissive  (сбб-мис'-сив),  adj.  покорный;  крот* 
кій,  смиренный;  ||  —  ly,  adv.—o. 

Subraissiveness  (сбб-мис'-сив-нес),  s.  покор- 
вость,  кротость,  смиреніе. 


Submit  (сбб-мвт'),  ѵ.  а.  те.  подчинять,  — ся 
представлять,  предоставлять,— ся;  предлагать,— ся, 
уст.  понижать. 

Submitter  (сбб-мит'-тер),  s.  тотъ,  кто  подчи- 
няетъ,  кто  подчиняется. 

Submultiple  (сбб-мбл'-  тв  •  ал),  s.  ариѳ.  мно» 
житель. 

Subnormal  (сбб-пор'-мал),  $.  геом.  подперпен» 
днкуляръ. 

Subnude  (сбб-ньюд'),  adj.  бот.  почти  безлистый. 

Suboccipital  (сбб-окс-ип'-и-тал),  adj.  анат.  под- 
затылочный. 

Subocular  (сбб-окь'-ю-лар),  adj.  анат.  подглаз- 
ный, расположенный  подъ  глазомъ. 

Subordinacy,  Subordinancy   (сбб-ор'-ди-на-си, 

—  нап-сп),  5.  подчиненность,  зависимость. 
Subordinate  (сбб-ор'-ди-нэт),  ѵ.  а.  подчинять;  |[ 

adj.  в  s.  подчиненный,  подначальный;  ||  —  ly,  adv. 

—  о,  по  приказанію  другого. 
Subordination  (сбб-ор-ди-нэ'-шбн),  s.  подчинен- 
ность, иосиновеоіе,  субординація;  зависимость. 

Suborn  (сбб-орн'),  ѵ.  а.  подущать,  подкупать, 
соблазнять,  развращать;  подставлять  (свидѣтеля); 
навлекать,  вызывать. 

Subornation  (сбб-ор-пэ'-шбн),  s.  подущёніе,'под^ 
купъ. 

Suborner  (сбб  •  ори'- ер),  s.  подуститель,  тотъ, 
кто  иодкупаетъ. 

Subpena,  Subpoena  (c66-dh'-hu),  s.  юр.  вызовъ 
къ  суду  (подъ  страхомъ  штрафа);  ||  ѵ.  а.  вызывать 
къ  суду 

Subperpeodicular  (сбб-пер-пен-дикь'-ю-лар),  s. 
геом.  см.  Subnormal. 

Sub-prior  (сбб-прай'-бр),  s.  помощникъ  пріора, 
оастоятеля  (монастыря). 

Subreption  (сбб-реп'-шбн),  s.  гюлученіе  иосред- 
ствомъ  обмана,  подлога,  происковъ. 

Subreptitious  (сбб-реп-тиш'-бс),  adj.  уст.  полу» 
чепный  посредствомъ  обмана,  украденный. 

Subrogate  (сбб'-ро-гэт),  ѵ.  а.  замѣнять;  опре- 
дѣлять  (на  чье  мѣсто). 

Subrogation  (сбб-ро-гэ'-шбн),  5.  замѣна;  опре- 
дѣленіе  (на  чье  мѣсто). 

Subrotund  (сбб-ро-тбнд'),  adj.  кругловатый.' 

Subsaline  (сбб-са-лайн',  — сэг-лайв),  adj.  соло- 
новатый. 

Subsalt  (сбб'-солт),  s.  хим.  основная  соль. 

Subscapular,  Subscapulary  (сбб-скапь'-ю-лар, 
— ри),  adj.  анат.  подплечный,  подлопаточный. 

Subscribe  (сбб-скрайб'),  ѵ.  а.  те.  подписывать, 
— ся;  соглашаться;  абонироваться. 

Subscriber  (сбб-скрайб'  •  ер),  '$.  подписчику 
абонентъ. 

Subscribing  (сбб  -  скрайб' -  инг),  s.  подписка; 
абоі/ементъ. 

Subscript  (сбб'-скрипт),  s.  подпись,  приписка;  |[ 
adj.  подписанный. 

Subscription  (сбб-скрип'-шбн),  s.  подписаніе; 
подпись;  подписка;  абонементъ. 

Subsection  (сбб-сек'-шбн),   s.  подраздѣленіе. 

Subsequence,  Subsequency  (сбб'-си-куенс,  — 
куен  -  cn)t  s.  послѣдованіе,  появленіе  послѣ  чего 
либо;  послѣдующее. 

Subsequent  (сбб'-си-куент),  adj.  послѣдуюгдій;  !| 
— ly,  adv.  потомъ,  послѣ,  затѣмъ. 

Subserve  (сбб-сбрв'),  ѵ.  а.  те.  служить  орудіемъ; 
быть  иолезнымъ,  содѣйствовать;  прислуживать. 

Subservience,  Subserviency  (сбб-сбрв'-и-енс, 
— ен-си),  s.  подчиненіе,  содѣйствіе,.прислуживапіе. 

Subservient  (сбб-сбрв'-и-ент),  adj.  подчинен- 
ный, низшій;' полезный,  пригодный;  to  make  —  to, 
заставить  служить  чему;\\ — I у,  adv.  соотвѣтственво 
видамъ,  пользамъ,  выгодамъ  чего. 

SubscsSiie  (сбб-.сес'-сил),  аф',  бот.  сочтз 
спдячій. 


BUBS 


-  76*  ~ 


StJCQ 


Subside  (сбб-сайд'),  v.  п.  опадать,  убывать;  осе- 
дать, , оМаться;  утихать;  to  —  into,  превращаться; 
to— from,  отступать,  удаляться. 

Subsidence,  Subsidency(c66-cafiA'-enc,— ен-си), 
я.  опадепіе,,осѣдапіе,  убывапіе;  недоимки. 

Subsidiarily  (сбб-сяд'-и-а-ри-ли),агіг>.  добавочно, 
въ  добавку,  въ  подкрѣплепіе. 

Subsidiary  (сбб-сид'-н-а-рп),  adj.  вспомогатель- 
ный, добавочный;  \\  s.  _помощаикъ. 

Subsidize  (сбб'  -  ей  -  дайз),  ѵ.  а.  помогать  день- 
гами, платить  субсидіи;  субсидировать;  вспомоще- 
ствовать. 

Subsidy  (ебб'-си-ди),  я.  денежное  вспехожевіе, 
вспомоществовапіс;  субсиділ;  ||  подать. 

Subsign  (ебб-сайн'),  ѵ.  а.  подписывать. 

Subsist  (сбб  -  сист'),  ѵ.  п.  существовать,  жить, 
литаться;||у.  а.  содержать,  питать,  прокармливать. 

Subsistence,  Subsistency  (сбб-сист'-euc,  — ен- 
си),  я.  существовапіе;  сущность;  содержаніо,  про- 
питание; средства  существованія. 

Subsisteut  (ебб-сист'-ент),  adj.  существующей, 
присущій. 

Subsoil  (ебб'-сойл),  я.  подпочва;  юр.  все  дЬло. 

Subspecies  (ебб-епп'-шиз),  я.  низшая  порода. 

Substance  (сбб'  -  стіінс),  я.  существо;  сущность, 
суть;  содержапіе;  вещество,  ыатеріл;  имущество, 
средства  жизни. 

Substantia]  (ебб-стаи'-шал),  adj.  существующей, 
существенный,  сущій;  вещественный;  тѣлесный; 
действительный,  истинный;  прочный,  твердый, 
крѣпкій;  питательный,  пасущвый;  достаточный, 
зажиточный;  || — ly,  ado. — о. 

Substantiality,  Substantialness  (ебб-стап-ши- 
ал'-н-ти,  — стан'-шал-псс),  я.  существенность,  ве- 
щественность; прочность,  крѣпость. 

Substantials  (ебб-стан'-шалз),  s.pl.  сущсствсн- 
ныя  части,  суть. 

Substantiate  (сбб  -  стан' -  шн  -  эт),  ѵ.  а.  дѣлать 
существующим!.;  доказывать. 

Substantive  (сбо'-стап-тпв),  adj.  существитель- 
ный; существенный;  твердый,  прочпый;  ||  е.  грпм. 
имя  существительное;  ||  —  Iy,  ado.  существенно; 
і  прочно,  твердо;  ірам.  какъ  пмя  существительное. 

Substile  (ебб'-станл),  я.  см.  Substyle. 

Substitute  (сбб'-стЕ-тьют),  ѵ.  а.  замѣлять,  замѣ- 
щать;  ||  Si  заступающій  ыѣсто  другого,  памѣстппкъ, 
заместитель,  представитель,  уполномоченный,  де- 
легата.; вещь,  замѣняющая  другую. 

Substitution  (ебб-стн-тью'-шбн),  s.  замѣна,  за- 
мѣщеніе;  подлогъ;  грам.  спллепсисъ. 

Substitutive  (ебб'-сти-тыо-тяв),  adj.  замѣняю- 
щій,  замѣщающій;  замѣстптельный;  мед.  иротнво- 
дѣйствующій. 

Substract  (сбб-стракт'),  ѵ.а.  см.  Subtract. 

Substruction  (ебб-страк'-шбн),  s.  см.  Subtrac- 
tion. 

Substratum  (ебб-стрэ'-тбм), .  s.  {pi  substrata), 
нижній  слой;  подпочва. 

Substruction,  Substructure  (ебб-стрбк'-шбн, 
— стг  бкть'-юр,  —  стрбк'-чур),  s:  подземное  строеніе, 
фундаментъ,  основаніе. 

Substyle  (сбб' -  стайл),  s.  подстрѣлочпая  черта 
(у  солнечпыхъ  часовъ). 

Subsultive  (ебб-сбл'-тив),  adj.  подскакивающій, 
двигающійся  прыжками. 

Subsultory  (обб-сбл'-тб-рп),  adj.  см.  Subsul- 
tive; (I  — rily,  adv.  прыжками,  подскакивая. 

Subsullus  (сбб  -  сбл' -  тбе),  s.  мед.  содрогапіе 
(жилъ),  судорога.        ѵ 

Subtangent  (соб-тан'-джепт),  s.  гсом.  субтангепсъ. 

Subtartarean  (ебб-тар-тэ'-ри-ан),  adj.  препс- 
подпій,  адскій. 

Subtend  (ебб-тенд'),  ѵ.  а,  гсом.  подтягивать. 

Subtense  (ебб-тепс'),  я.  геом.  хорда  (стягиваю- 
шая  .гиниі).  


Rubtepid  (ебб-теп'-ид),  adj.  тепдоватыйГ 

Subterfluent,  Subterfluous  ^ебб-тбр'-флю-ент, 
— бс),  adj.  подтекающій. 

Subterfuge  (ебб'-тер-фыэж),  s.  увертка,  отго? 
ворка. 

Subterrane  (ебб'-тер-рэн),  s.  подземелье. 

Subterranean,  Subterraneous  (ебб-тер-рэ'тни- 
ан, — бс),  adj.  подземный,  подземельный. 

Subtile  (сбб'  -  тил),  adj.  тонкій,  утонченный; 
нѣжный;  субтильный;  острый,  пронзительный;  хит- 
рый, лукавый;  ||  —  ly,  adv.— о. 

Subtleness,  Subtiljty  (ебб'-тил-нес,  ебб-тил'- 
и-ти),  е.  тонкость,  утонченность,  пѣжпость;  суб- 
тильность; острота,  пронзительность;  хитрость,  лу- 
кавство. 

Subtilization  (ебб-тпл-и-зз'-шбн),  s.  утончен- 
ность; хим.  утопчепіе. 

Subtilize  (ебб'-тил-айз),  ѵ.  а.  п.  утопчавь,  раз- 
жижать; мудрить,  хитрить,  лукавить. 

Subtilty  (ебб'-тил-ти),  s.  тонкость;  хитрость» 
вкрадчивость,  лукавство. 

Subtle  (ебт'-л),  adj.  топкій,  утонченный;  хит- 
рый, вкрадчивый;  уст.  ровный;  [;  — ly,  ado.  тонко, 
утонченно;  хитро,  вкрадчиво,  лукаво. 

Subtleness^  Subtlety  (ебт'-л-пес,  —  ти),  s.  см. 
Subtilty. 

Subtract  (ебб-тракт'),  ѵ.  а.  скидывать,  сбавлять; 
ариѳ.  вычитать. 

Subtracter  (ебб-тракт'-ер),  я.  тотъ,  кто  скиды- 
ваетъ,  сбавляетъ;  арив.  вычитаемое  число. 

Subtraction  (сбб  -  трак' -  шоп),  я.  скидывавіе, 
сбавка;  ариѳ.  вычптаніе. 

Subtractivo  (сбб- трак' -тип),  adj.  сбавляющій, 
скидывающій,  вычитающій. 

Subtrabcnd  (ебб'-тра-хенд),  я.  ариѳ.  вычитае- 
мое  число. 

Subtranslucent,  Subtransparent  (ебб-транс- 
лью'-сент, — пэр'-ент),  adj.  просвѣчпвающій. 

Subtriplo,  Snbtriplicate  (ебб-трнп'-л,— трип'- 
ли-кэт),  adj.  третной. 

Subtrude  (ебб-труд'),  ѵ.  а.  помѣщать;  подчинять. 

Subtutor  (сбб  -  тью'  -  тор),  я.  помощникъ  на- 
ставника. 

Subulate  (сью'-бью-лэт),  adj.  бот.  шиловидный. 

Suburb  (сбб'  -  брб),  s.  предмѣстье,  пригорода; 
окрестности. 

Suburban  (ебб-бр'-бан),  adj.  подгородный,  при- 
городный, окрестный. 

Subvariety  (сбб-ва-рай'-п-ти),я.  второстепенное 
различіе. 

Subvene  (ебб-внн'),  ѵ.  п.  приходить  на  помощь;|| 
случаться. 

Subvention  (сбб  -  вен'  -  шбн),  я.  явленіе;  прави- 
тельственное вспоможеніе,  пособіе. 

Subversion  (ебб-вбр'-шбн),  я.  ниснроверженіе, 
разрушеніе. 

Subversive  (ебб-вбр'-сив),  adj.  ниспровергаю- 
щей, разрушительный,  гибельный,  пагубный. 

Subvert  (ебб-вбрт'),  ѵ.  а.  п.  ниспровергать, 
разрушать;  извращать. 

Subverter  (ебб-вбрт'-ер),  я.  разрушитель;  извра- 
титель. 

Subvertible  (ебб-вбрт'-и-бл),  adj.  могущій  быть 
ниспровергнутыми,,  разрушенныыъ,  пзвращенпымъ. 

Subway  (ебб-уэй'),  я.  подземный  ходъ. 

Subworker  (ебб-убрк'-ер),  я.  помощникъ,  под- 
мастерье. 

Succades  (ебк'-кздз),  s.  pi.  обсахаренные  фрук- 
ты, варенье. 

Succedaneous  (ебк-си-дэ'-нп-бс),  adj.  замѣ- 
нлющій. 

Succedaneum  (ебк-си-дэ'-ни-бм),  я.  {pi.  succe- 
danea),  заступающій  мѣсто  другого;  мед.  замѣняю- 
щее  средство. 

Succeed  (ебк-сид'),  ѵ.  а.  п.  слѣдовать  за;  наслѣ* 
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довать;  быть  пріемникомъ;  успѣвать,  преуспѣвать; 
содѣйствовать. 

Succeeder  (сок  -  снд'  -  ер),  s.  наслѣдпикъ,  пре- 
емнпкъ. 

Succeeding  (сбк-сид'-ннг),  adj.  слѣдующій,  по- 
слѣдующій,  будущій;  наслѣдующій;  успѣшпый;  ||  s. 
паслѣдовапіе;  успѣхъ,  преуспѣяніе. 

Success  (сбк-сес'),  s.  усаѣхъ,  удача;— «о  tradel 
да  здравствуетъ  торговля! 

Successful  (сбк-сес'-фул),  adj.  успешный,  удач- 
ный; || — ly,  adv.~-o. 

Suocessfulnoss  (сбк-сес'-фул-нес),з.  успѣшность.. 

Succession  (сОк-сешг-бн),  ss.  послѣдовательность, 
рядъ;  потомство,  потомки;  восшествіе(иаирес??»0л ъ); 
наследство;  наслѣдованіе. 

Successive  (сбк-сес'-ив),  adj.  посдѣдоватеяьный; 
||  — ly,  adv.— о. 

Successiveness  (сбк-сес'-яв-кес),  s.  послѣдова- 
тельность. 

Successless  (сок  -  cec'  -  лес},  adj.  безуспѣпгаый, 
неудачный;! —1  у,  adv.— но. 

Successlessness  (сбк-сес'-дес-нес),  s.  безуспѣш- 
яость,  неудача. 

Successor  (сбк-сес'-бр),».  преемникъ,наслѣдникъ. 

Succidnous  (cos  -  сидь'  -  s>  -  ос),  adj.  близкій  къ 
садепію,  падающій. 

Succiferons  (сбк-сиф'-ер-бс),  adj.  сочный. 

Succinct  (сбк-синкт'),  adj.  краткій,  сокращен- 
ный, сжатый;  []  —  ly,  adv.— по. 

Succinctness  (сок  -  сннкт'  -  нес),  s.  краткость, 
сокращенность,  сжатость. 

Succinic,  Succinous  (сбк-син'-ик,  сбк'-си-нбс), 
adj.  янтарный. 

Succinite  (сбк'-си-найт),  в.  мин.  родъ  венисы 
или  граната  яптарнаго  цвѣта. 

Succinum  (сбк'-са-пбм),  s.  янтарь. 

Succor,  Succour  (сок'  -  кбр),  ѵ.  а.  помогать, 
вспомоществовать;  мор.  подкрѣплять;  ||  s.  помощь, 
вспоможеніе. 

Succorer,  Succourer  (сбк'-кор-ер),  s.  тотъ,  кто 
вспомоществуетъ. 

Soccorless,  Succourless  (сок' -  кбр  -  дес),  adj. 
безпомощаыи. 

Succory  (сбн'-ко-ри),  s.  дикорій. 

Saccuba,  Succubus  (сбк'-кыо-ба,— бос),  s.  злой 
духъ  въ  образѣ  женщины. 

Succulence,  Sncculency  (сбк'-кью-ленс,— ден- 
си),  s,  сокъ,  сочность. 

Succulent  (сбк'-кью-лент),  adj.  сочный,  пита- 
тельный; і| — ly,  adv.— но. 

Succumb  (сбк-кбмб'),  ѵ.  п.  изнемогать,  падать; 
не  устоять,  поддаваться,  уступать. 

Succursal  (сок  -  кбр'  -  сад),  adj.  подчиненный, 
аависящій,  пдатящій  дань. 

Succussation  (сбк-кбс-сэ'-шбв),  s.  рысь  (лоша- 
диная);\\см.  Succussion. 
'Succussion  (сбк-кбт'-бн),  s.  потрясеніе. 

Sueb  (сбч),  adj.  и  pron.  такой,  таковой,  таковъ, 
подобвый;  •-*  and — ,  —от—,  такой-то  и  такой-то, 
извѢстеіый; — a  dinner!  какой  обѣдъі — timesl  вакія 
времена?  по— thing,  нисколько,  ничего  подобнаго; 
after— time  that,  посдѣ  того,  какъ;— a  one,  такой 
-no;— a  one  as,  такой,  какой;— as,  такъ  какъ;  тѣ, 
.которые. 

Suck  (сок),'  ѵ.  а.  п.  сосать;  сосать  грудь;  вды- 
хать; вбирать  въ  себя,  всасывать;  поглощать;  впи- 
сывать, напитывать; || to — in,  всасывать,  впитывать, 
\  поглощать;  ||  to— from,  to— out  of,  черпать,  извле- 
кать; высасывать; \\t о— out,  высасывать,  опоражни- 
вать; j|  to — up,  всасывать,  опоражнивать;  ||  s.  соса- 
шіе;  молоко,  грудное  молоко;  высасыванье,  всасы 


ванье;  to 


кормить  грудью;| 


fish,  s.  см. 


iSncking-fish. 

Sucker   (сок'  -  ер),  $~  сосунъ,  сосущій;  трубка, 
ічрезъ  которую  в^ягиваютъ  жидкость;  поршень  {у 


насоса);    хоботецъ   (насѣкомыхъ);    atp.  отпрыскъ,  ] 
отростокъ,  отрасль;  ||  ѵ.  п.  очищать  отпрыски. 

Socket  (сбк'-ет),  s.  конфекты. 

Sucking  (сбк'-инг),  е.  сосаніе,  высасыванье,  вса-  1 
сывапье;  ||  adj.  сосущій;  всасывающій; — bottle,  s.  ! 
дѣтскій  рожокъ,  соска;— fish,  держи-ладья  (рыба);  ] 
—pig,  поросенокъ. 

Suckle  (сбк'-л),  v.  а.  кормить  грудью;  Ц  s.  см.  ] 
Teat. 

Suckling  (сбк'-линг),  s.  грудной  младенецъ;  \ ' 
сосунъ;  сосувокъ  (о  лошади);  кормленіе  грудью;  ||j 
бот.  бѣлый  клеверъ.  ' 

Suction  (сок'  -  шбн),  s.  сосаніе,  всасываніе,  по-  і 
глощеніе; — pipe,  s.  всасывающая  трубка; — pump,, 
всасывающій  насосъ. 

Suctorial  (сбк-то'о-ри-йл),  adj.  сосущій;  спо->  j 
собный,  годный  для  сосаніл. 

Sudation    (сью-дэ'-шбн),  а.  уст.  потѣніе,  потъ.  і 

Sudatory  (сью'-да-тб-ри),  adj.  сопряженный  с*1  j 
потѣніемъ;  |j  s.  баня. 

Sudden  (сод'  -  дон),  adj.  внезапный,  нечаянный,' 
пепредвидѣнный;  быстрый,  скорый;  сильный;  ||  в. 
внезапное,  неожиданное  происшествіе;  on  a—,- of 
a—,  upon  a—,  вдругъ,  неожиданно,  внезапно,*-! ""** 
ly,  adv.  внезапно,  вдругъ,  неожиданно. 

Suddenness  (сбд'-ден-нес),  s.  внезапность,  не-- 
ожиданность. 

Sudorific  (сью-дор-нф'-ак),  adj.  мед.  потогон- 
ный; ||  s.  мед.  потогонное  средство: 

Sudorous  (сью'-дор-бс),  adj.  потный,  въ  поту. 

Suds  (сбдз),  s.  рі.  мыльная  вода,  помылки;  pan. 
to  Ъе  in  the — ,  быть  въ  затруднепіи,  въ  замѣша-» 
тельствѣ. 

Sue  (сью},  v.  a.  п.  пресдѣдовать,  домогаться, 
искать  въ  судѣ  на  кою;  вести  тяжбу;  просить^ 
уыолять;  to— at  law,  искать  судомъ;  to— out,  вы-, 
править,  выхлопотать,  получить;  ||  чистить  носъ  (о 
птицѣ);  ||  мор.  остаться  на  сушѣ,  омелѣть. 

Suet  (сью'-ет),  s.  сало,  жиръ. 

Suety  (сыо'  -  ет  -  и),  adj.  сальный,  жировой,, 
жирный. 

Suffer  (сбф'-фер),  ь.  а.  терпѣть,  сносить,  пре- 
терпевать; потерпѣть;  дозволять,  позволять,  допус- 
кать; ||  ѵ.  а.  страдать,  терпѣть;  казниться;  бнть 
паказаннымъ. 

Sufferable  (сбф'-фер-а-6л),  adj.  терпимый,  доз- 
волительный, сносный;  ||— bly,  adv. — о. 

Sufferance  (соф'  -  фер  -  анс),  s.  терпѣніе;  умѣ- 
ренность;  страданіе;  терпимость;  снисхожденіе; 
допущепіе,  поиущеніе;  an  estate  at—,  владѣніа. 
землею  на  основаніи  контракта,  срокъ  котораго 
уже  истекъ. 

Sиfferer(cбф'-фep-ep),s.cтpaдaющiйicтpaдaлeцъ;■/ 
fellow — ,  товарпщъ  по  песчастію;  торг.  to  be  a — ,' 
потерпѣть  убытки;  ||  больпой;  I!  попуститель. 

Suffering  (сбф'-фер-ннг),  s.  страдаше;||аф'.  стра- 
дающіи;  ||  — ly,  adv.  со  страданіемъ,  болѣзненно. 

Suffice  (соф  -  фааз'),  ѵ.  п.  быть  достаточнымъ;- 
ставать,  хватать  (на  извѣстное  время);  ||  ѵ.  а.  До-; 
вольствовать,  удовлетворять,  соответствовать* 

Sufficiency  (соф  -  фиш'  -  еа  -  си),  s.  довольство* 
достаточность,  достатокъ;  способность;  соотвѣі'--, 
ственность;  самодовольство,  самоувѣренпость. 

Sufficient  (соф.  -  фиш' -  ент),  adj.  достаточный; 
соотвѣтствепный;  способный;  уст.  самодовольный,, 
оамоувѣренвый;  ||  —  ly,  adv.— о. 

Suffix,  (сбф'-фикс),  з.  грам.  приставка,  суфч 
фиксъ. 

Suffix  (сбф-фнкс'),  ѵ.  а.  присоединять'  (къконщ! 
слова). 

Sufflate  (сбффдэт'),».  а.  надувать,  раздуватьіі 

Suffocate  (сбф'-фо-вэт),  ѵ.  а.  удушать,  задущать?; 
тушить;  ||  ѵ.  п.  задыхаться. 

Suffocating  (сбф'-фо-кэ-хииг),  ас^'.'душнн^  удуш* 
ливый;  |  тт-Ду?>  qdv.'-'g. 
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Suffocation  (сбф-фо-кэ'-шбн),  s.  удушепіе,  за- 
душеніе;  тушепіе. 

Suffocative  (сбф'-фо-кэ-тив), .  adj.  удушливый, 
душный. 

Suffossion  (сбф'-фос'чпбн),  з.  подкопъ. 

Suffragan  (сбф'-фра-ган),  я.  викарій,  викарный 
епископъ,  суффраганъ;  ||  adj.  викарный. 

Suf  Crag-ate  (соф'-фра-гэт),ѵ.  а.  п.  согласоваться, 
условливаться. 

Suffrage  (сбф'-фрэдж),  з.  голосъ  (при  баллоти- 
рованіи);  фиг.  одобреніс;  &асвидѣтельствовапіе. 
j    Suffrutex  (сбф-фру'-текс),  а.  бот.  полукустар- 
[никі. 

Suffruticose,  Suffrutlcous  (сбф-фру'-ти-кос,— 
мое),' adj.  бот.-  полукустарный. 

Suffuinigate  (сбф-фью'-ми-гэт),  v.  а.  окуривать. 

Suffnraigation  (сбф-фью-ми-гэ'-шбн),  s.  окури- 
ваніе. 

Suffuse  (сбф-фьюз'),  v.  а.  обливать,  заливать; 
покрывать  краской. 

j  Suffusion  (сбф-фью'-жбн),  s.  обливапіе,  облитіе, 
залитіе;  покрытіе,  покрышка;  краснота;  румяпецъ; 
,мед.  отдѣлспіе  соковъ;  разлитіе,  изліяніе  (крови, 
желчи);  катарактъ,  бѣльмо. 

Sug  (сбг),  s.  червякъ,  червячокъ  (для  уягенія). 

Sugar  (myr'-ap),  з.  сахаръ;  brown—,  cparse—, 
moist—,  native—,  raw—,  сахарный  песокъ,  кас- 
ісонадъ;  clayed—,  очищенный  глиною  сахаръ;  re? 
[fined,—,  lump—,  white—,  рафипадъ;  powdered—, 
мелкій  сахаръ;— and  water,  сахарная  вода;  be.et- 
\root-,  свекловичный  сахаръ;— of  lead,  свинцовый 
(сахаръ;  |j  — b  а  к  е  г,— b  и  г  п  е  г,— г  с  f  i  n  е  г,  s.  сахаро- 
(варъ;— basin,— box,  —  dish,— caster,  сахарница; 
—candy,  леденецъ;— с  a  n  e,— r  e  e  d,  сахарный 
тростникъ;— d  г  с  d  g  e  г,  судокъ  для  сахара;— h  о  u  s  e, 
—  works,  сахарный  заиодъ;  —  1  о  a  f,  сахарная 
голова;  adj.  въ  видѣ  сахарной  головы;— m  а  р  1  е,- 
s.  бот.  сахарный  кленъ; — mill,  машина  для  вы- 
'жимапія  сахарпаго  тростника;— р  1  и  т,  мелкія  коп- 
фекты,  облитыя  сахаромъ,  мидаль,  фисташки  и  цр.; 
— tongs, — nippers,  s.  pi.  сахарные  щипчики. 

Sugar,  ѵ.  а.  обсахаривать,  подслащать.  г 

Sugared  (шуг'-ард),  adj.  обсахаренный,  подсла- 
щенный. 

Sugarless  (шуг'-ар-лес),  adj.  беъъ  сахару. 

Sugary  (шуг'-ар-и),  adj.  обсахаренный,  сахар- 
ный; сладкій;  лакомый  до  сахара. 
I  Suggest  (сбг  или  сбд-джест'),  ѵ.  а.  п.  внушать, 
|впѣдрять;  вдохновлять;  соблазнять,  подстрекать, 
іискушать;  увлекать,  отвлекать;  намекать. 
і  Suggester  (сбг  или  сбд-джест'-бр),  з.  внушн- 
■тель. 

Suggesting  (сбг  или  сбд-джест'-ппг),  з.  внуше- 
ние,- подстреканіе,  намекапіе. 

Suggestion    (сбг-джест'-йбн,  — джес'-чбн,    сбд- 
джест'-йбн, — джес'-чба),  з.  внушеніе,намекъ,мысль, 
іподстреканіе,  наущепіе,  толчокъ;  соблазнъ,  иску- 
^еніе;  юр.  показаніе  безъ  присяги. 
,;  Suggestive  (сбг  или  сбд-джест'-ив),  adj.  заклго^ 
(чаюшій  въ  себѣ;  побужденіе,  внушеніе,  намекъ. 
|    Suggillate>^Suggilate  (сбг'  или  сбд'-джнл-эт), 
;Ѵ.  а.  уст.  ивбить-хого  до  синяковъ. 
j     Suicidal.  (сью-іГ-сайд'-ал),  adj.  относящаяся  къ 
іСамоубійству^ 

Suicide  (сыо'-вг-сайд},  s.  самоубійство;  само- 
убійца;  |і  пр.  кор..  четыре1  лошади,  запряженныя 
гуськомъ. 

Suit  (сьют),  s.  выборъ,"  подборъ,  приборъ,  соб- 
іраніе,  рядъ,  комплектъ;  костюмъ;  часы  съ  печатью 
[и  брелоками;  a— of  clothes,  полная  пара  платья; 
,\а  —  of  black,  of  mourning,  полный  траурный  ко- 
|  стюмъ;  а — of  sails,  комплектъ  парусовъ? — custom, 
l[ обычай,  существующій  съ  незапамятныхъ  временъ; 
put  of—s,  разрозненный,  не  подходящій;  out  of — я 
with  fortune^  въ  разладѣ  съ  счастіемъ;  ц  масть  (въ 


картахъ);  |>  свита;  ||  прошеніе,  просьба,  чедобптьс; 
||  тяжба,  искъ;||  искательство,  сватовство,  ухажи- 
ванье; ||  слідствіе;  ||  уст.  яослѣдовательность;  по- 
рядокъ;—  and  service,  обязанность  помогать  фео- 
дальному владѣльцу  въ  судѣ  во  "время  мнра  п 
оружіемъ  во  время  воины;  to  do—,  участвовать 
въ  судѣ. 

Suit,  ѵ.  а.  п.  приспособлять;  соответствовать; 
to— to  the  climate,  акклиматизировать;  ||идтп,  быть 
къ  лицу,  приставать,  приличествовать,  годиться; 
that  just—s  him,  это  очень  сдетъ  ему;  это  для 
него  подходящее  дѣло;  ||  хотѣть  правиться;  -  уХо- 
влетворять;  I  can— you,  я  могу  сдѣіать  вамъ  угод- 
ное; we  are  well—ed,  мы  лмѣемъ  все  нужвое;  are 
yon — ed  with  a  servant?,  имѣете  вы  подходяшдго 
слугу?  /  am  not  so  easily— cd,  на  меня  не  такъ 
легко  угодить;  Цусот.  одѣвать. 

Suitable  (сьют'  -  а  -  бл),  adj.  соотвѣтствспвый,. 
подходящій,  идущій,  годный,  приличный;  fl  —  bly„ 
ado:— о.  \ 

Suitableness  (сьют'-а-бл-нес),  s.  соотвѣтствен- 
ность,  годность,  прилпчіе. 

Snito  (суит'),  s.  свита,  кортежъ;  рядъ. 

Suiter,  Suitor  (сьют'-ер,— >рр),  s.  истецъ,  чело- 
битчикъ,  проситель,  ходатай;* участникъ  въ  тяж- 
бѣ,  въ  судебному  равбирательствѣ;  ||  вздыхатель, 
искатель  руки. 

Suitress  (сьют'  -  pec),  s.  истица,  челобитчица, 
просительница.  ' 

Sulcate,  Sulcated  (сбл'-кэт,— кэ-тед),  adj.  бот. 
бороздчатый. 

Sulk  (сблк),  ѵ.  п.  уст.  дуться,  сердиться. 
г   Sulkily  (сблк'-и-ли),  adv.  угрюмо,  съ  надутыми 
губами.  •'. 

Sulkiness  (сблк' -и- нес),  s.  сердитый,  надутый 
видъ,  дурное  расположеніе  духа. 

Sulks  (сбдке),  s.  рі.  дурное  расположен  іе 
духа. 

Sulky  (сблк' -и),  adj.  сердитый,  падутый;  ||  s. 
одномѣстный  экипажъ  на  двухъ  колесахъ. 

Sullage  ('сол'-лэдж),  s.  грязь,  нечистота. 

Sullen  (сбл'  -  лен),  adj.  пасмурный,  угрюмый, 
сердитый,  надутый,  печальный,  недовольный;  упря- 
мый, упорный;  злой,  злобный;  враждебный;  ||  —  1у, 
adv.— о.  < 

Sullenness  (сбл'- лен -нес),  s.  дурное  располо- 
женіе  духа,  -пасмурность,  угрюмость;  упрямство, 
упорство;  злость,  злоба. 

Suilens  (сбл'-ленз),  s.  pi  см.  Sulks.' 

Sulliage  (сбл'-ли-эдж),  з.  см.  Sullage. 

Sully  (сбл'-ли),  v.  а.  п.  марать,  грязнить,  пая* 
кать,  —  ся;  тускнѣть;  пятнать;  помрачать, —ся;  ||s. 
пятио;  поношеніе. 

Sulphate  (сбл'-фэт),  s.  хим.  сѣрнокислая  соль. 

Sulphatie  (с4д-фат'-ик),  adj.  хим.  превращен- 
ный въ  сѣрнокислую  соль. 

Sulphite  (сбл'-файт),  s.  хим.  сѣрнокислая  соль. 

Sulphur  (сбл'-фбр),  з.  сѣра;  —wort,  s.  горпч- 
никъ  (растеніе);\\ѵ.  а.  сѣрить,  насѣрпвать.  і 

,    Sulphurate  (сбл'-фб  или  —  фью-рэт),  adj.  сѣр~ 
ный,  сѣрнистый;  ||  ѵ.  а.  сѣрить,  насѣривать. 
"   Sulphuration  (сбл'-фб  или  —  фью-рэ'-шбп),  з.. 
хим.  превращеніе  въ  сѣрннстое  соедпневіе. 

Snlphnre,  Sulphuret  (сбд'-фьюр,— фью-рет),  з. 
хим.  сѣрнистая  смѣсь.  , 

.  Sulphureous  (сбд-фью'-ри-бс),  оф'.  сѣрный,  сѣр- 
нистый;  ||  —1  у,  ао*».  при  помощи  сѣры. 

Sulphureousness  (сбл-фью'-ри-бс-нес),  8.  сѣр-. 
нистость. 

Sulphureted  (сбл'-'фью-рет-ед),  adj.  хим.  заклю- 
чающій  въ  себѣ  сѣру. 

Sulphuric  (сбл-фью'-рик),  adj.  х'им:  сѣрный;— 
acid,  сѣрная  кислота. 

Sulphuring  (сбл'-фбр-инг),  л_.с_ѣре_в1е,--проц4< 
тываніе  сѣрой.. 
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Sulphurous  (сбл'-фбр-бс),  adj.  сѣрный,  сѣр- 
[пнстый. 

Sulphury  (сбл'-фбр-п),  adj.  пропитанный  сѣрой; 
сѣрнистый,  сѣрный. 

Sultan  (сбл'-тан),  s. султанъ;]!  —  flower,  s.  бот. 
бѣлолистъ;  василекъ. 

Sultana,  Sultaness  (сбл-тэ'-па,  —  та'-на,  сбл'- 
тап-ес),  s.  жена  султана,  султанша. 

Sultansbip  (сод'- тан -шип),  s.  султанское  до- 
стоинство; His—,  его  султанское  величество. 

Sultriness  (сбл'-три-нес),  s.  звой,  духота. 

Sultry  (сбл'-три),  adj.  знойпый,  душпый. 

Sum  (сом),  s.  сумма,  птогъ,  содержаеіе;  высо- 
чайшая степень;  ариѳ.  правило,  примѣръ,  требую- 
іЩій  доказательства;  ||  ѵ.  а.  слагать,  сосчитывать, 
сводить  итоги;  повторять  содержаніе;  to— up,  сла- 
гать; повторять  содержапіе;  to  —  up  all,  коротко 
говоря,  однимъ  словомъ. 

Sumac,  Sumach  (су'-мйк),  $.  бот.  кожевенное 
дерево,  сумахъ. 

Sumless  (сбм'-лес),  adj.  неисчислимый,  безчис- 
ленный. 

Summarily  (сбм'-ма-ри-ли),  ado.  кратко,  сокра- 
щенно, вкратцѣ;  краткимъ  образомъ. 

Summarize  (сбм'-а-райз),  ѵ.  а.  подводить  итогъ. 

Summary  (сбм'-ма-ри),  adj.  краткій,  сокращен- 
ный; быстро  выполненный,  скорый;  ||s.  перечень; 
Ісокращеніе. 

Summer  (сбм'-мер),  s.  лѣто;||а£>ж.  перекладина; 
|)тотъ,  кто  складываетъ,  подводитъ  итогъ;  || —colt, 
s.  волнообразное  состояиіе  воздуха  близъ  поверх- 
ности нагрѣтой  земли;  — fallow,  земля,  оста- 
вленная подъ  паромъ  въ  лѣтвіе  мѣсяцы;— freckle, 
веснушка;— house,  лѣтній  домикъ,  павильонъ,  бѣ- 
ісѣдка;-!  г е е,  плотн.  переводина,  лeжeнь;-w heat, 
'ранпій  колосъ. 

Summer,  adj.  лѣтній;||ѵ.  п.  лѣтовать,  проводить 
ілѣто;  ||  ѵ.  а.  держать  тепло. 

Summersault,  Summerset  (сом'  -  мер  -  солт,— 
[сет),  s.  см.  Somersault. 

Summit  (сбм'-мит),  s.  вершина,  верхъ. 

Summon  (сбм'-мбн),  ѵ.  а.  звать,  призывать,  созы 
івать,  приглашать;  приказывать;  вызывать  въ  судъ; 
\to—away,  отзывать;  to— up,  поощрять,  возбуждать, 
'воодушевлять;  собирать;  to  —  a  place,  требовать 
;сдачикрѣпости. 

Summoner  (сба'-мбн-ер),  s.  тотъ,  кто  зоветъ, 
|призываетъ,  вызываете,  приглашаетъ,  созываетъ. 

Summoning1  (сбм'-мбп-инг),  s.  зовъ,  вызовъ,  при- 
[зываніе,  прпглашепіе,  созывапіе. 

Summons  (сбм'-мбнз),  s.  вызовъ;  созывъ;  при- 
тлашеніе;  воен.  требованіе  сдачи;  юр.  вызовъ,  по- 
метка о  явкѣ  въ  судъ. 

Sump  (г.бмп),  s.  большая  посылка  (въ  силлогиз* 
\мѣ);  ||  минер,  плавильникъ,  тигель;  водоотливная 
шахта;  ||  лужа;  колодезъ. 

Sumpter  (сбмп'-тер),  $.  вьючная  лошадь,  ль'ЮЧ- 
пое  животное. 

Sumptuary  (сбмпть'-ю-а-ри),  adj.  направленный 
противъ.  роскоши. 

Sumptuosity,  Sumptuousness  (сбмпть-ю-рсг-и« 
ти,  сбмпть'-ю-бс-нес),  s.  пышность,  роскошь. 

Sumptuous  (сбмпть'-ю-бс),  adj.  пышный,  роскош- 
ный, дорогой;  Ц  —  ly,  adv.— о. 

Sun  (сон),  s.  солнце;  under  the— ,  наземлѣ;||— 
heat,  adj.  освѣщенный  лучами  солнца;  —how, 
s.  радуга; —bright,  adj.  свѣтлый  какъ  солнце;— 
j— clad,  adj.  яркій,  лучезарный;— dew,  s.  солнеч- 
ная роса  (трава);  —dial,  солнечные  часы;  — 
dried,  adj.  высушенный  на  солнцѣ;  —proof,  не 
[лропускающій 'лучей  солнца;  — shade,  s.  зонтикъ 
(отъ  солнца);— stroke,  солнечный  ударъ; — way, 
,adv.  слѣва  направо. 

!•    Sun,  ѵ.а.  выставлять  иа  солнце;  грѣть,  сушить 
\Ц&  солицѣ,, 


Sunbeam  (сбнг-бим);  г.  солнечный  луч*. 

Sunburn  (сбн'-ббрн)^  ѵ.  а.  выцвѣтать  отъ  соли- 
ца;  выжигать  солнцемъ;  опалять;  загорать. 

Sunburning  (сбн'-ббрн-инг),  s.  загаръ. 

Sunburnt  (сбн'-ббрнт),  adj.  выцвѣтшій;  выжжен- 
ный солнцемъ;  загорѣлын. 

Sunday  (сон'  -  дэй),  s.  воскресенье;  |J  adj.  вос- 
кресный. 

Sunder  (сон' -дер),  ѵ.  а.  раздвлять,  разрывать, 
разъединять;  выставлять  на  солнце;  ||  s.  раздѣлѳніе 
на  части;  двѣ  части;  in— ,  надвое,  пополамъ. 

Sundown  (сон' -даун),  s.  захожденіѳ,  закатъ 
солнца. 

Sundries  (сбн'-дриз),  8.рІ  всякая  всячина;  мел- 
кіе  расходы. 

Sundry  (сбн'-дри),  adj.  различный. 

Sunfish  (сон'  -  фиш),  s.  луна  •  рыба,  самглавъ 
лунный. 

Sunflower  (сбн'-флау-ср),  s.oom.  подсолнечник!. 

Sung  (сбнг),  pret.  и  part.  pa.  отъ  Sing. 

Sunk  (сбнк),  pret.  и  part.  <ра.  отъ  Sink;  ||  adj. 
глубокій;  обремененный,  отягченный;  погружен- 
ный; отдыхающій,  покоящійся. 

Sunken  (сбнк'  -  н),  adj.  погруженный;  впалый, 
опущенный. 

Sunless  (ебн'-лес),  adj.  лишенный  солнца,  тѣ- 
нистый. 

Sunlight  (ебн'-лайт),  з.  солнечный  свѣтъ. 

Sunlike  (ебн'-лайк),  adj.  солнечный,  подобный 
солнцу. 

Sunned  (ебнд),  adj.  высушенный,  согрѣтый  на 
солнцѣ. 

Sunnites  (сон'  -  айтс),  s.  pi.  сунниты  (маюме~ 
танская  секта). 

Sunny  (ебн'-ни),  adj.  солнечный,  блестящій  какъ 
солнце;  свѣтлый;  озаренный  солнцемъ;  золотистый; 
фиг.  благодѣтельный;  счастливый,  веселый,  улы- 
бающейся. 

Sunrise,  Sunrlsing  (сбп'-райз,  —  ипг),  з.  вос- 
ходъ,  восхождепіе  солнца;  востокъ. 

Sunset,  Sunsetting  (ебн'-сет,— тинг),  s.  ваватъ, 
захожденіе  солнца;  западъ. 

Sunshine  (ебн'-шайн),  s.  сіяніе  солнца;  мѣсто, 
озаренное  солнцемъ;  блескъ,  сіяніе. 

Sunshiny  (ебн'-шайн-и),  adj.  освѣщенный,  оза- 
ренный солнцемъ;  солнечный,  блестящій  какъ 
солнце. 

Sunward  (сон'  -  уард),  adv.  въ  направленіи  къ 
солнцу. 

Sup  (con),  ѵ.  а.  втягивать,  всасывать  въ  себя; 
хлебать,,  прихлебывать;  давать  ужинать;||ѵ.  п.  ужи- 
нать; I  s.  хлебокъ,  глотовъ;  Ц  сокр.  отъ  Super- 
numarary. 

I    Super  (сью'-пер),   приставка  въ  началѣ  словгу 
означающая:  надъ. 

!    Superable    (сью'-пер-а-бл),    adj.   преодолимый;, 
могущій  быть  превзойденнымъ;  |  — bly,  adv.— мо. 

Superableness  (сью'-пер-а^бл-нес),  s.  преодоли- 
мость;  возможность  быть  превзойденнымъ. 

^uperabound  (сью-пер-а-ба'унд),  ѵ.а.п.  преизо- 
биловать,  излишествовать;  быть  болѣе,  чѣмъ  до- 
статочнымъ. 

Superabundance  (сью-пер-а-ббн'-дапс),  s,  гіре- 
избытокъ,  громадный  избытокъ. 

Superabundant  (сью-пер-а-ббн'-дант'),  adj.  пре- 
изобильпый;  болѣе,  чѣмъ  достаточный;  |[  — ly,  adv.. 
—но. 

Superadd  (сью-пер-ад'),  ѵ.  а.  надбавлять. 

Superadded  (сью  -  пер  -  ад'  -  дед),  adj.  над- 
бавленный. 

Superaddltion  (сью-п  ер-ад- диш'-бн),  s.  надбавка.. 

Superadvenient  (сыо-пер-ад-вин'-йент),  adj* 
привходящій,  случайный. 

Superannuate  (сью-п ер -ан'-нью~эт),о  ѵ.  а.  Лы 
дѣлать,  -т-ся  обветшалымъ]  ослабевать ^ отъ. лѣтъ;; 
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'отставлять  за  дршбст  ь15;  эѴйШоеьбІгостьі^  rfoay- 
(чать,  давать  отставку,  пенсію. 

Siiperannnatctl  (сыо-пер-ан'-ныю-э-тед),  adj. 
обветшалый,  старый;  отставной. 

Superannuation  (сыо-нер-ап-пью-э'-шбп),  s. 
обветшалость,  устарелость,  дряхлость;  отставка, 
іііенсія.    . 

Superb  (сью-пбрб'),  adj.  великолѣпный,  пре- 
красный, пышный;  гордый,  надменный;  богатый;  || 
'— " ly,  adv. — о. 

Supercargo  (сью-пер-кар'-ro),  8.  судовой  при- 
кащнкъ. 

Supercolestial  (сью-пер-си-лест'-йал),  adj.  за- 
небесный. 

Superciliary*  (сью-пер-спл'-и-а-ри),  adj.  анат. 
бровный. 

Supercilious  (сью-пер-сил'-н-бс),  adj.  надмен- 
ный, гордый;  || —1у,  adv.— о. 

Superciliousness  (сыо- вер -сил'- и -ос -пес),  s. 
надменность,  гордость. 

Supererainence,  Superemincncy  (сыо-пер-см'- 
|Н-непс,— си),  s.  превосходство. 

Supcreminent  (сыо-нер-ом'-и-нент),  adj.  пре- 
восходящей, преобладающа;  ||—Іу,  adv.  uo  превос- 
ходству, преимуідественпо. 

Supererogato  (сью-пер-ер'-о-гэт),  v.  п.  дѣлать 
болѣе,  чѣмъ  требуетъ  обязанность. 

Supererogation  (сью-пер-ер-о-гэ'-шбп),  s.  дѣй- 
ствіе  свыше  того,  что  требуетъ  долгъ. 

Supererogatory  (сью-пер-и-рог'-а-тб-ри),  adj. 
(сверхдолжпый. 

Superexalt  (сью-пер-егз-олт'),  ѵ.  а.  превозносить. 

Supcrexaltatiou  (сью-пер-егз-ол-тэ'-шбп),  s.  пре- 
возношение. 

Superexcellence  (сью-пер-екс'-сол-лспс),.5.  выс- 
ішее  превосходство. 

Supcrexcollent  (сью-пер-скс'-сел^лепт),  adj. 
лревосходн Ѣйшій. 

Superexcrescence  (сью-пер-екс-крсс'-сенс),  s. 
"раростъ. 

Superfecundity  (сью-пер-фи-кби'-дп-ти),  s.  чрез- 
(мѣрпая  плодовитость. 

Superfetate  (сью-нер-фн'-тэт),  v.  а.  зачать  вто- 
рично. 

Superfetation  (сью-пер-фи-тэ'-шбн),  s.  вторпч- 
juoe  зачатіе. 

Superficial  (сьго-пер-фиш'-ал),  adj.  поверхност- 
ей, внѣтній;||— ly,  adv.— но,— не. 

Superficiality,  Superficialncss  (сыо-иер-фиш- 
;'н-ал'-и-ти,— фиш'-ал-нес),  «.поверхностность,  внеш- 
ность; поверхностное  знаніе.    . 

Superficies  (сью-пер-фнш'-из),  s.  поверхность. 

Superfine  (сью'-пер-файп),  adj.  тончайшій. 

Superfluity  (сью-пер-флю'-и-ти),  s.  излишество, 
взлишпость. 

Superfluous  (сьго-пбр'-флю-бс),  adj.  пзлишній; 
||  — ly,  ad».— не. 

Superfluousness  (сью-пбр'-флю-бс-пес),  s.  см. 
Superfluity. 

Superflux  (сью'-нер-флбке),  s.  излишнее. 

Superhuman  (сью-пер-хью'-мап),  adj.  сверх- 
человѣческій,  печеловѣческій. 

Superimpose  (сыо-пер-им-по'оз),  ѵ.  а.  налагать, 
накладывать  (одну  вещь  на  другую). 

Superimposition  (сью-пер-нм-по-зпш'-бн),  s.  па- 
кладываніе  (одной  вещи  на  другую). 

Superincumbent  (сью-пер-пн-кбм'-бент),  adj. 
лежащій  сверху. 

Superinduce  (сью-пер-ип-дьюс'),  ѵ.  а.  прибавлять. 

Superinduction  (сью-пер-ин-дбк'-шоп),  s.  при- 
бавка, прибавление. 

Superinspect  (сью-пер-пн-спект'),  ѵ.  а.  надзирать, 
смотреть,  присматривать  (за  кѣмъ  или  за  чѣмь). 

Super  intellectual  (сью-пер-ип-тел-лекть'-го-ал), 
adj.  нецовятвый,  веобгЯснимый;  выше  пониманія. 


SuperliTftAff  fcw-Mp-fr?Te»x')i 'ѵ.  а.  надзирать, 
смотрѣть  за  члмъ. . 

Superintendence  (сью-тер-ий-тенд'-енс),  в.  над* 
зирапіе,  падзоръ. 

Superintendent  (сью-пео-ии-тёпд'-епт),  $.  над- 
зиратель, смотритель. 

Superior  (сью-пи'-ри-бр),  adj.  высшіп,  верхпій) 
превосходный;  the— father,  пастолтелцМе— mother, 
настоятельница  (въ  монастырѣ);\\з.  начальнику 
старшій,  глава;  настоятель;  тип.  зиакъ  сноски. 

Superiority  (сью-пи-ри-ор'-и-ти),  г,  превосход- 
ство, верховенство. 

Superlation  (сью-чср-лэг-шбн),  8.  уст.  преуве- 
лпчепіе,  превозношеніе  чрезъ  мѣру. 

Superlative  (сью-пбр'-лй-тнв),  adj.  Bucnrifi;|ls. 
грам.  превосходная  степень;  Ц  — ly,  adv.  въ  высо- 
чайшей степени. 

Supcrlativeness  (сью-пбр'-ла-тпв-нес),  s.  высо- 
чайшая степень. 

Supcrlucration  (сью-пер-лью-крэ'-шбп),  s.  чрез- 
мѣрная  іірпбыль. 

Supcrlunar,  Superlunary  (с^го-пер-лью'-нар,— 
па-ри),  adj.  надлунный. 

Supermundane  (сью-пер-мбн'-дэн),  adj.  надзем- 
ный. 

Supernal  (сыо-пбр'-пал),  adj.  выстій;  пебеспый. 

Supernatant^bto-nep-ua'-TauT^d/BC^ibiBaKiniru. 

Supernatation(cbrc-nep-na-T3'-ni6n),s.EciMHBauie. 

Supernatural  (сыо-пер-нать'-ю-рал,  — нач'-у- 
рал),  adj.  сверхъестественный;  \\  —  ly,  adv.—  но. 

Supornaturalness  (сью-пер-пать'-ю-рал-пес,  — 
п&ч'-у-рал-пес),  s.  сверхъестественность. 

Supernumerary  (сыо-пер-нью'-мер-а-рп),  adj. 
и  s.  сверхкомплектный,  сверхштатный,  прибавочный, 
чрезвычайный. 

Superplusago  (сі»ю7  -  пер  -  плбе  -  эдж),  s.  см. 
Surplusage. 

Superpose  (сью-пер-по'оз),  ѵ.  а.  накладывать 
(одну  вещь  на  другую). 

Superposition  (сью-пер-по-зиш'-бп),  е.  накла- 
дываніе  (одной  вещи  на  другую). 

Superreflection  (сью-пер-ри-флек'-шбп),  $.  вто- 
ричное отраженіе. 

Superroyal  (сью-пер-рои'-5л),  adj.  —paper, 
бумага  самаго  большаго  формата. 

Supersaliency  (сью-пер-сэ'-ли-ен-си),  s.  вскаки- 
ваніе  па  что  либо. 

Supersalient  (сьго-пор-сэ'-лн-ент),  adj.  вскаки- 
ватщій. 

Supersalt  (сью'-пер-солт),  s.  хим.  кислая  соль. 

Supersaturate  (сью-пер-сать'-ю-рэт),  ѵ.  а.  пре- 
сыщать. 

Supersaturation  (сью-пер-сать-ю-рэ'-шбн),  s. 
пресыщеніе. 

•  Superscribe   (сью-пер-скрайб'),  г;,  а.  надписы- 
вать, адресовать. 

Superscription  (сыо-пер-скрип'-шбп),  s.  надпи- 
саніе,  надпись. 

Supersecular  (сыо-пер-секь'-ю-лар),  adj.  не  от- 
носящейся къ  сему  міру. 

Supersede  (сью-пер-сид'),  ѵ.  а.  замѣпять,  заме- 
щать; отмѣнять,  уничтожать,  дѣлать  излишнимъ, 
пенужнымъ;  юр.  отсрочивать. 

Supersedeas  (сыо-пер-си'-ди-ас),  s.  юр.  отсрочка; 
пріостановленіе  (исполненія  обязанностей). 

Supersedure  (сью-пер-сидь'-юр),  s.  отмѣна,  за- 
мена. 

Supersensible  (сью-пер-сен'-сн-бл),  adj.  недося- 
гаемый для  чувства,  для  ума. 

Supersession  (сью-пер-сеш'-бн),  s.  отсрочка, 
отлагательство,  отмѣна. 

Superstition  (сьго-пер-стиш'-бн),  s.  суевѣріе;  |) 
излишняя,  педантская  точность. 

Superstitious  (сью-пер-стиш'-бс),  adj.  суевер- 
ный; излишне  точный;  || —ly?  adv.— но. 
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Supersftllousnesir  (сью;  -  вер  -  стишг-  ос  -  пес  J,  s. 
суевѣрность;  излишняя  точность/ 

Superstrain  (сью-пер-стрэн'),  ѵ.  а.  слпшкомъ 
шатягивать,  распространять. 

Superstratum  (сью-пер-стрэ'-тбм),  s.  (pi.  super- 
strata), слой,  лежащій  надъ  другимъ. 

Superstruct  (сью-пер-стрбкт'),  ѵ.  а:  уст.  над- 
страивать. 

Superstruction  (сью-пер-стрбк'-шбн),  &  (над- 
стройка; зданіе,  постройка» 

Superstructive  (сьяѵпер-стрбкт'-ив),  adj.  по- 
строенный надъ  чѣмъ. 

Superstructure  (сью-пер-стрбкть'-юр,  — стрбк'- 
чур),  з.  надстройка;  зданіе,  постройка. 

Supersub^tantial  (сью-пер-сбб-стан'-щал),  adj. 
сверхвещественный. 

Supersubtle  (сью-пер-сбт'-тл),  adj.  прехитрый, 
пре  лукавый. 

8прегіеггепе(сью-пер-тер-рин'),аф*.надзсыішй. 

Superterrestrial  (сью-пер-тер-рес'-трп-ал),  adj. 
надземный,  выше  земпаго. 

Supervacaneous  (сью-пер-ва-кэ'-ни-бс),  adj.  не- 
нужный, безполезный. 

Superyene  (сью-пер-вин'),  ѵ.  п.  произойти,  слу- 
читься. 

Supervenient  (сью-пер-вин'-йент),  adj.  слу- 
чайный, добавочный. 

Supervention  (сью-пер-вен'-шбп),  s.  случай- 
ность, дополневіе;  нечаянный  приходъ. 

Supervisal  (сыо-пер-вайз'-ал),  s.  надзоръ,  па- 
блюденіе;  просмотръ. 

Supervise  (сью-пер-вайз'),  ѵ.  а.  надзирать",  на- 
блюдать; просматривать. 

Super  ѵі8Іоп(сью-пер-виж'-бн),5.  ел. Supervisal. 

Supervisor  (сью-пер-вайз'-бр),  s.  надзиратель, 
наблюдатель,  инспекторъ;  тотъ,  кто  просматри- 
ваете 

Supervive  (сьго-пер-вайв'),  ѵ.  а.  уст.  пережить 
■кого. 

Supination  (сью-пи-пэ'-шбн),  s.  лежаніе  навзничь, 
на  спинѣ;  держапіе  руки  ладонью  вверхъ. 

Supinator  (сыо-пи-пэ'-тбр),  5.  апат,  мышца, 
поворачивающая  ладонь  вверхъ. 

Supine  (сью-пайн'),  adj.  лежащій  навзничь,  на 
спинѣ;  наклонный,  покатый;  лѣнивый,  безпечный, 
нерадивый;  j|  —  Iy,  adv.— о. 

Supine  (сью'-пайн),  s.  супивъ  (форма  латин. 
глагола). 

Supinencss  (сью-пай'-нес),  s,  лежало  навзничь, 
на  спинѣ;  лѣвость,  безпечность,  нерадивость. 

Suppedaneous  (сбп-пи-дэ'-ви'бс),  adj.  находя- 
щейся подъ  ногами. 

Suppeditation  (сбв-пед-и-тэ'-шбв),  8.  уст.  по- 
собіе,  вспомоществование. 

Supper  (сбп'-пер),  s,  ужввъ;  Lord's—,  Тайная 
Вечеря;— eater,  ужинающій. 

Supper  Jess  (сбп'-пер-лес),аф\  не  имѣющій  ужина, 
не  поужинавщій. 

Supplant  (сбп-плант'),  ѵ.  а.  подшибать,  давать 
подъ  ножку;  фиг.  вытѣсиять,  выживать. 

Supplantation  (сбп-плйн-тэ'-шбн),  з.  подшибаніе, 
даваніе  аодъ  ножку;  фиг.  вытѣсненіе,  выживаніе. 

Supplanter  (сбп-плант'-ер),  s.  тотъ,  кто  даетъ 
подъ  ножку,  иодшпбаетъ,  вытѣсняетъ,  выживаетъ. 

Supple  (сбп'-пл),  adj.  гибкій,  уступчивый,  пово- 
ротливый; льстивый,  ласковый;  —  chapped,  adj. 
говорящей  льстивыя  рѣчи;  —  jack,  8.  камышевая 
палка;  ||  ѵ.  а.  п.  дѣлать,  — ся  гибвимъ,  мягкимъ, 
устуачпвымъ,  поворотлпвымъ. 

Supplement  (сбп'-пли-мепт),  s.  дополненіѳ,  при- 
бавлен іе. 

Supplemental,  Supplementary  (сбп-пли-мент'- 
ал, — а-рп),  adj.  дополнительный,  прибавочный. 

Suppleness  (сбп'-пл -пес),  s.  гибкость,  уступ- 
чивость; поворотливость./^ 
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Suppletf  ѵѳ,  Supptetory  (сбпг-пли-тив,  — (то-ри), 
adj.  добавочный,  дополнительный.. 

Suppletory,  s.  дополпеніе. 

Suppliant  (сбп'-шш-ант),  adj.  умоляющін,  проси- 
тельный;, покорный;  ||  s.  проситель,  челобитчикъ;  ДО 
— Iy,  adv.  умоляющимъ  образомъ,  прося;  .-покорно'.' 

Supplicant  (сбп'-пли-капт),  s,  проситель,  чело- 
битчикъ; і|  adj.  просящій,,  умоляющій. 

Supplicate  (сбп'-пли-кэт),.».а.  п.  просить,  умо- 
лять. 

Supplication  (сбп-пли-кэ'-шбн),  s.  молепіе,"  про» 
шоніе. 

Supplicatory  (сбп'-пли-кэ-тб-ри),  adj.  проси- 
тельный, умоляющій.  — 

Supplier  (сби-пдай'-ер),  s.  поставщика 

Supply  (сбп-плай'),  v.  а.  снабжать,  поставлять, 
доставлять,  удовлетворять;  замѣнять;  замѣщать^ 
служить  вмѣсто  чего;  пополнять; ||s.  снабженіе;  за-' 
пасъ,  припасы;  продовольствіе;  помощь;  подкрѣ-1 
плепіе,  пособіе;  денежпыя  средства  (ассигнуемым 
по  смѣтѣ);  to  take  in  a—,  to  lay  in  а—,  запа-. 
сатьсл,  припасать. 

Supplying:  (сбп-плай'-инг)\  s.  сиабжеш'е,  по-' 
ставка,  запасъ;  снабжѳпіе  провіантомъ,  съѣстными 
припасами;  иродовольствованіе. 

Support  (сбп-по'орт),  ѵ.  а.  поддерживать;  под- 
пирать; помогать;  выдерживать,  выносить;  to— one's 
self,  жить  па  свои  средства;,  воен — arms]  на  рукуі 
||  s.  поддержапіе,  поддержка;  подпора. 

Supportable  (сбп-по'орт-а-бл),  adj.  сносный; 
терпимый. 

SupportaMencss  (сбп-по'орт-а-бл-нес),  s.  снос- 
ность; терпимость. 

Supporter  (ебб-по'орт-ер),  s.  поддержка,  под- 
пора, подставка;  покровитель;  приверженецъ. 

Supporting  (сбп-по'орт-ппг),  s.  поддерживание, 
подпирапіе;  фиг.  покровительство. 

Supportless  (сбп-по'орт-лес),  adj.  безпомощный;' 
не  ныѣющій  поддержки. 

SupposaMe  (сбп-по'оз-й-бл),  adj.  могущій  суще- 
ствовать въ  предположении,  быть  предаоложен- 
нымъ. 

Supposal  (сби-по'оз-ал),  s.  предположение. 

Suppose  (сбп-по'оз),  ѵ.  а.  п.  предполагать,  по- 
лагать, думать;  уст.  подмѣнять;  ||  $.  предположеніе. 

Supposed  (сон  -  по'озд),  adj.  предполагаемый, 
существующій  въ  предположевіи;  мнимый. 

Supposer  (сбп-по'оз-ер),  s.  тотъ,  кто  предпода- 
гаетъ. 

Supposition  (сбп-по-зишЧн),  8.  предположеніе. 

Suppositional  (ебн-по^иш '-бе-ад),  adj,  гада- 
тельный, предполагаемый, 

Supposititious(cбп-пoз-и-тиш^бc),в(y.пoдлoжнѣц1, 

SupposititiQugpess  (сбц-поз-в-тищ'-бе-вес)г-а, 
подложность,       .-•  ■■' 

Suppositivo  (сбп-цоз'ги-тив),  adj,  предположи- 
тельный; ||  -=1у,  adv,  —о. 

Suppository  (сбр-цоз'^тб-ри),  s,  мед,  супно- 
звторій,  евѣча, 

Suppress  (сбп-прес'),  ѵ.  а.  уничтожать,  отяѣ* 
нять;  тушить,  укрощать, -подавлять,  одерживать; 
скрывать,  не  произносить,  умалчивать;  останавли-- 
вать;  прекращать. 

Suppressed  (сбп  -  преет'),  adj.  уничтоженный; 
подавленный;  сдержанный;  in  a— voice,  гдухимъ 
голосомъ. 

Suppression  (сбп-преш'-бн),  s,  уничтоженіѳ,  озь 
мѣна;  укрощеніе,  подавленіе,  сдерживаніе;  сркры- 
тіе;  умолчаніе;  остановка,  прекращение. 

Suppressive  (сбп-прес'-ив),  adj.  упичтожалщій, 
подавляющій,  сдерживающіп;  скрывающій,  умалчи- 


Suppressor  (сбп-прес'-бр),  s.  тотъ,  кто  уничто- " 
жаетъ,  подавляетъ,  сдерживаеть,  скрываетъ,  умал- 
«шваетъ. 
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Suppurate  (сбп'-пш-рэт),  "v.  яГЬГгнбиться^  на- 
гнаиваться; вызывать  нагиоеніе. 

Suppuration  (сбп-пью-рэ'-шбн),  s.  гноеніе,  ва- 
гнаивапіе;  гной. 

Suppurative  (сбп'-пью-ра-тив),  s.  мед.  нагнаи- 
вающее средство. 

•  Supputation  (сбп-пью-тэ'-шбп),  s.  смѣта,  выклад- 
жа,  вычисленіе. 

Suppute  (сби-пьют'),  ѵ.  а.  считать,  выкладывать. 

Supra  (сью'-upa),  приставка  въ  началѣ  слова, 
означающая:  выше,  наверху,  надъ. 

Supraclliary  (сью-пра-сил'-и-а-ри),  adj.  анат. 
даадбровный. 

Supracostal  (сью-пра-кос'-тал),  adj.  апаш,  над- 
феберпый. 

Supramundanc  (сью-пра-мбн'-дэн),  adj.  пад- 
(земпый;  сверхъестественный. 

Supranaturalism  (сью-пра-нать'-га-рал-изм, — 
иач'-у-ра.л-изм),  s.  сверхъестественность. 

Suprarenal  (сью-пра-ри'-нал),  adj.  анат.  над- 
почечный. 

Snpravulgar  (сью-пра-вбл'-гар),  adj.  выходя- 
,тцій  изъ  ряда  обыкновенныхъ  понятій. 

Supremacy  (сыо-прем'-а-си),  s.  первопство,  вер- 
ховенство, верховная  власть;  oath  of—,  присяга, 
которою  признается  верховенство  апглінскаго  ко- 
іроля  въ  духовныхъ  дѣлахъ. 

Supreme  (сью-прнм'),  аі^.верхбвный,  высшій,вы- 
'  (Сочайшій;  ||  — ly,  adv.  въ  высшей  степени;  верховно. 

Sur  (сор),  приставка  въ  началѣ  слова,  озна- 
чающая: падъ,  свыше,  выше. 

Suraddition  (сбр-ад-дпш'-бн),  s.  уст.  прибавка; 
/прозвпще. 

Sural  (сьго'-рал),  adj.  анат.  икряпой.  ; 

Surhase  (сбр'-бос),  s.  арх.  карппзъ. 

Surhato  (сор  -  бэт'),  ѵ.  а.  натереть  ногу;  ест. 
(повредить  раковину  (у  лошади);  фиг.  утиаить,  из- 
мучить. 

Surcease  (сор -сие'),  ѵ.  п.  а.,  останавливать; 
переставать;  ||  s.  остановка,  прекращение. 

Surcharge  (сбр-чардж'),  ѵ.  а.  перегружать,  на- 
гружать черезъ  ыѣру;  обременять  излишнею  по- 
внііпостью;  отягощать;  ||  s.  перегрузка,  излишняя 
тяжесть,  чрезмѣрпое  обремепеніе,  отягощение. 
'  Surcliarger  (сор  -  чар'  -  джер),  s.  отяготптелб, 
1  обременптель. 

Surcingle  (сбр'-еппг-гл),  s.  трокъ,  верхняя  под- 
пруга; кушакъ,  поясъ  (священника). 

Surcle  (сбр'-кл),  s.  отпрыскъ,  отростокъ. 
і     Surcoat  (сбр'-кот),  s.  верхнее  платье,  сюртукъ. 
i     Surculate  (сбр'-кью-лэт),  ь.  а.  уст.  см.  Prune. 

Surd  (сбрд),  adj.  уст.  глухой;  Ц  мат.— quantity, 
іирраціопальная  величипа. 

Sure  (шур),  adj.  вѣрпый,  надежный,  несомпѣн- 
рый;  увѣрешшй;  безопасный,  твердый;  — ,  be— ,  to 
joe—,  навѣрное,  нѳсомнѣнно;  іэ  make— of,  обезпе- 
ічить,  сдѣлать  ьа-дежнымъ;  увѣриться;  заручиться; 
помолвить,  сговорить;  —  enough,  навѣрно;  дѣй- 
етвптельпо;  be — to  do  it,  сдѣлайте  это  непремѣнпо; 
to  he— not  to,  беречься,  остерегаться;  be—not  to 
do  it,  не  дѣлайте  этого;  to  stand—,  to  be— of  foot, 
стоять  твердо;  поел.  — bind,  — find,  плохо  не 
клади,  вора  въ  грѣхъ  не  вводи;  ||  —footed,  adj. 
ѵ  твердый  на  ногу. 

!  Sure,  adv.  навѣрно,  несоыиѣнпо,  вѣрно,  под- 
линно; yes— ,  конечно;  по—,  пѣтъ,  не  можетъ  быть. 
.  Surely  (шур' -ли),  adv.  навѣрно,  несомнѣнно, 
ионечно;  безопасно,  твердо. 

Sureness  (шур'-нес),  s.  увѣрепность,  вѣрность. 
I    Suretiship  (шур'-тн-шип),  s.  поручительство 

Surety  (шур'-тп),  s.  вѣрность,  надежность;  безо- 
іаспость;  ручательство;  порука;  заложникъ;  of  а 
— ,  навѣрно;  ||  ѵ.  а.  уст.  отвѣтствовать  за. 

Surf  (сбрф),  s.  мор.  бурунъ,  прибой. 

Surface  (сбр'-фэс),  s.  поверхность;  наружность. 
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Surfeit  (сбр'-фпт),  ѵ.  а.  пГпасыщать^—  ся,  пре- 
сыщать, — <ся;,  кормить  до  отвела;  объѣдаться,  об- 
жираться; напиваться  дд-пьяиа;  ||  s.  пресыщеніе,, 
объвдапіе,  обжираніе;  омерзѣніе;  —water,  вода; 
тсапли,  помогающія  варенію  желудка.  - 
I  "Surfeiter  (сбр'-фит-ер),  з.  обжора. 
[  *  Surge  (сбрдж),  s.  волна, .  валъ,  зыбь;  барашки 
(на  водѣ);  ||  ѵ.  п.  волноваться,  подниматься  валами; 
||  ѵ.  а.  отдавать,  ослаблять  (снасть);  каофорпгь. 

Surgeless  (сбрдж' -лес),  adj.  спокойный,  тихій, 
гладкій. 

Surgeon  (сбр'-джбн),  8.  хирургъ. 

Surgeoncy  (сбр'-джбн-си),  я.  званіе,  должность 
хирурга. 

Surgery  (сбр'-джер-н),  s.  хирургія;  комната, 
гдѣ  дѣлаются  операціп. 

Surgical  (с6р'-джик-ал),  adj.  хирургическій. 

Surgy  (сбр'-дл;и),  adj.  волнистый,  волнующійся. 

Snrlily  (сбр'-лп-лп),  adv.  угрюмо,  мрачно;  отры- 
висто, грубо;  ворчливо;  огрызаясь. 

Surliness  (сбр'-лп-пес),  s.  угрюмость;  мрачность; 
грубость,  отрывистость,  ворчливость. 

Surloin  (сбр'-лойп),  s.  хребтовая,  филейная 
часть  говядины. 

Surly  (сбр'-ли),  adj.  угрюмый,  мрачпый;  отры- 
вистый, грубый,  огрызающійся. 
'  Surmise  (сбр-майз'),  v.  a.  подозрѣвать,  догады- 
ваться, предполагать;  ||  s.  подозрѣніе,  догадка,  пред- 
положено, мнѣніе. 

Surmiser  (сор  -  майз'-ер),  s.  тотъ,  кто  подозрѣ- 
ваетъ,  догадывается,  предполагаетъ. 

Surmount  (сбр-ма'упт),  ѵ.  а.  превосходить,  пре- 
вышать, преодолевать. 

Surmountable  (сбр-ма'унт-а-бл),  adj.  преодо- 
лимый. 

Surmounter  (сбр-ма'унт-ер),  з.  тотъ,  кто  или 
то,  что  превосходитъ,  преодолѣлаетъ,  возвышается. 

Surmullet  (сор- мол' -лет),  з.  краснобородка 
(рыба). 

Surmnlot  (сбр'-мью-лот),  s.  большая  полевая 
мышь. 

Surname  (сбр'-пэм),  s.  прозваніе,  прозвище. 

Surname  (сбр-нэм'),  ѵ.  п.  давать  прозвище. 

Suroxide,  Suroxyd  (сбр-окс'-ид),  s.  хим.  пере- 
кись. 

Sur  pass  (сор -пас'),  ѵ.  а.  превосходить,  превы- 
шать, брать  верхъ. 

Surpassable  (сбр-пас'-а-бл),  adj.  могущій  быть 
превсойденпымъ,  превышеннымъ. 

Surpassing  (сбр-пас'-инг),  adj.  превосходящій, 
превосходный;  || — Іу,  adv. — о. 

Surplice  (сор' -плис),  s.  стихарь;— fees,  s.  pi. 
случайные  доходы  священника,  плата  за  требы. 

Surpliced  (сбр'-плист),  adj.  въ  стихарѣ,  нося- 
щій  стихарь. 

Surplus  (сбр'-плбе),  s.  излпшекъ,  остатокъ. 

Surplusage  (сбр'-плбе-эдж),  s.  излишѳкъ,  оста- 
токъ; излишество;  in— ,  въ  добавокъ. 

Surprisal  (сбр-праиз'-ал),  s.  нечаянность,  сюр- 
прнзъ,  уднвленіе. 

Surprise  (сбр-прайз'},  ѵ.  а.  заставать,  напа-. 
дать  врасплохъ,  захватывать;  пбймать;  застигать,, 
накрывать;  удивлять,  изумлять;  to  be — d  at,  быть 
уднвленнымъ;  ||  s.  нечаянность;  удивленіе,  изумлен 
ніе,  сюрпризъ;  by—,  врасплохъ. 

Surprising  (сбр-прайз'-инг),  adj.  удивительный^ 
изумительный;  неожиданный;  ||  —  ly,  adv.— о. , 

Surquedry  (сор'  -  куй  -  дри),  s.  уст.  падмен» 
ность. 

Surrebut  (со'-ри-ббт),  ѵ.  п.  юр.  отвѣчать  на 
возраженіе  отвѣтчика. 

Surrebutter  (сбр-ри-ббт'-тер),  s.  юр.  отвѣтъ  на; 
возраженіе  отвѣтчнка. 

Surrejoin  (сбр-ри-джойн'),  ѵ.  а.  юр. .  отвѣчать 
на  возраженіе  ответчика. 
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Surrejoinder  (сор.ри-даойѴ-дер),  s,  мр.ьпЫ 
ва  возражение  отвѣтчпка. 

Surrender  (сбр-реп'-дер),  ѵ.  а,  п.  сдавать,— ся; 
ІВередавать,  отдавать,— ся;  оставлять;  покидать; 
\ уступать;  покоряться;  предаваться;  отказываться 
\оть  чего;  to—at  discretion,  сдаться  на  ьолю  по- 
бѣдптеля;  to— upon  terms,  сдаться  на  условіяхъ; 
to— the  breath,  отдать  духъ,  испустить  последнее 
дыханіе;  ]|  s.  сдача;  выдача,  передача;  отдача;  оста- 
.алсиіе,  уступка,  отказъ. 

Surrenderee  (сбр-рен-дер-п'),  s.  юр.  лицо,  ко- 
торому сдѣлапа  сдача,  передача. 

Surrenderor  (сбр-рен'-дер-бр),  s.  сдаватель,  пе- 
[редатчикъ. 

Surrendry   (сбр-реп'-дрн),  $.  см.  Surrender. 

Surrcption  (сбр-реп'-шбп),  s.  полученіе  обман- 
ісымъ  образомъ;  приходъ  куда  тайкомъ. 

Surreptitious  (сбр-реп-тпш'-бс),  adj.  получен- 
ный обманнымъ  образомъ,  украденный;  подлож- 
ный, утаенный;  І| — ly,  ado,  тайкомъ,  обманомъ. 

Surrogate  (сбр'-ро-гэт),  s.  поверенный,  замѣ- 
іститель,  намѣстыпкъ,  денутатъ;  ||  ѵ.  а.  замѣщато,  за- 
імѣиять. 

Surrogation  (coD-po-гэ'-шбп),  s.  замѣщсніе, 
I  уполномочите. 

,.    Surround  (сбр-ра'упд),  ѵ.  а.  окружать,  обсту- 
іпать;  осаждать. 

Sursolid  (сбр-сол'-ид),  s.  мат.  бпквадратъ;Ц  adj. 
[биквадратный. 

Surtout  (сор-тут'),  s.  мужское  верхнее  платье, 
[сюртукъ. 

Surveillance  (сбр-вэл'-ййнс),  s.  наблюдепіе, 
Ійадзоръ,  прпсмотръ. 

Surveillant  (сбр-вэд'-йант),  s.  наблюдатель, 
надсмотршикъ;  шпіопъ. 

Survene  (сбр-впп'),  ѵ.  п.  уст.  случиться,  прои- 
зойти. 

Survey  (сбр-вэй'),  ѵ.  а.  п.  обозрѣвать,  осматри- 
вать, впдѣть;  смотрѣть  за  чѣмъ;  нзслѣдовать,  про- 
изводить изслѣдованіе;  надзирать;  свидѣтельство- 
вать;  пзмѣрять  землю,  межевать;  снимать  плапъ. 

Survey  (сбр'-вэй),  s.  обозрѣпіе;  пзслѣдованіе; 
свпдѣтельствованіе,  освпдѣтельствопаніе;  нзмѣре- 
ніе,  межевапіе  земли;  снятіе  на  планъ;  плапъ; 
таможенный  осмотръ. 

Surveying  (сбр-вэй'-инг),  s.  см.  Survey;  ||  — 
wheel,  s.  зеллемѣрное  колесо,  путемѣръ. 

Surveyor  (сйр-вэа'-бр),  s.  обозрѣватель,  изслѣ- 
дОватель,  надзиратель  пнспекторъ;  осмотрщикъ; 
ивмъритель,  межевщнкъ,  съемщпкъ  па  планъ,  зем- 
лемѣръ;  таможенный  досмотрщикъ. 

Surveyorship  (сбр-вэй'-бр-шип),  s.  должность, 
званіе  инспектора,  надзирателя,  землемѣра. 

Survival,  Survivance  (сбр-вайв'-ал,— анс),  s. 
пережнвапіе,  пережптіе. 

Survive  (сбр-ванв'),  ѵ.  а.  п.  переживать;  оста- 
ваться въ  живыхъ  послѣ  кого. 

Survivor,  Survivor  (сбр-вайв'-ер,— op),  s.  пе- 
реживающій,  остающійся  въ  живыхъ  послѣ  кого. 

Surviving  (сбр-вайв'-ипг),  adj.  переживающій, 
остающійся  въ  живыхъ  послѣ  кого. 

Survivorship  (сбр-вайв'-бр-шип),  s.  пережива- 
ніе,  пережитіе;  юр.  право  на  преемничество. 

Susceptibility,  Susceptibleness  (сбс-сеп-ти- 
бил'-и-ти,— сеп'-ти-бл-нес),  s.  воспріимчивость, 
чувствительность;  щекотливость;  обидчивость. 

Susceptible  (сбс-сеп'-ти-бл),  adj.  способный  къ 
воспринятію  чего;  способный,  доступный;  чувстви- 
тельный; щекотливый,  обидчивый. 

Susception  (сбс-сеп'-шбн),  е.  принятіѳ  (духов- 
ною -сапа). 

Susceptive  (сбс-сеп'-тив),  adj.  способный,  до- 
.  ступный. 

Suscoptivity  (сбс-сеп-тяв'-и-м),  s.  см.  Suscep- 
tibility. "—  ~ 


Sasclpieiioy  (cSc-can'-a-ea-CB),  аГирипятіе,  до- 

пущеніе,  доступъ. 

Suscipient  (сбс-спп'-и-ент),  adj.  приннмающій, 
берущій,  допускающій. 

Suscitate  (сбс'-си-тэт),  ѵ.  а.  возбуждать,  по- 
рождать. 

Suscitation  (сбс-сн-тэ'-шбн),  s.  возбуждение. 

Suspect  (сбс-пект'),  v.  а.  п.  подозрѣвать;  боять- 
ся, опасаться;  догадываться;  ||  adj.  подозрительный; 
сомнительный;  ||  s.  уст.  подозрѣніе. 

Suspectable  (сбс-пект'-а-бл),  adj.  подозрптель-' 
ный,  возбуждающій  подозрѣніе. 

Suspectedly  (сбс-пект'-ед-лн),  adv.  подозри- 
тельно. 

Suspeetedness  (сбс-пект'-ед-пес),  s.  подозри-, 
тельность. 

Suspecter  (сос-пект'-ер),  s.  тотъ,  кто  подозрѣ- 
ваетъ. 

Suspectful  (сбс-пект'-фул),  adj.  подозритель- 
ный. 

Suspectles  (сбс-пект'-лес),  adj.  не  имЬгощіЗ  по- 
дозрѣній;  не  возбуждающш  подозрѣпій. 

Suspend  (сбе-пепд'),  ѵ.  а.  п.  вѣшать;  висѣть  (въ 
воздухп);  ставить  въ  зависимость;  останавливать, 
пріостапавлпвать;  прекращать,  прерывать;  оста- 
влять въ  нерѣшпмостп,  въ  неоиредѣленяомъ  поло- 
жепіп;  отлагать;  отрѣшать  отъ  должности. 

Suspender  (сбс-пенд'-ер),  s.  тотъ,  кто  вѣшаетъ; 
то,  что  служптъ  для  вѣшаиія^— s,  s.  pi.  подтяжки,  j 
помочи. 

Suspense  (сбс-пенс'),  s.  перѣшпмость,  недоумѣ- 
піе;  to  keep  in — ,  держать  кого  въ  перѣшпмости, 
въпедоумѣпіп;  ||  остановка,  перерывъ;  юр.  пріоста- 
повка;  |]  adj.  остановленный,  прерванный;  въ  педо- 
умѣніп,  въ  нерѣшптелыіостп. 

Suspensibility  (сбе-аен-сп-бпл'-п-тп),  s.  спо-' 
собность,  обладапіе  свойствомъ  внсѣть,  держаться 
въ  ирострапствѣ,  не  падать. 

Suspensible  (сбе-пеп'-сп-бл),  adj.-  обладагощіи 
способностью,  свойствомъ  впсѣть,  держаться  въ 
прострапствѣ,  не  падать. 

Suspension  (сбе-пеи'-шбн),  s.  вѣшапіе,  привѣ- 
шивапіе;  ||  отсрочка,  отложеш'е;  ||  остановка,  прекра- 
щение; воен. — of  arms,  перемнріе;  ]|  отрѣшеиіе  отъ 
мѣста,  отъ  должности;  |]  рит.  содержапіе,  оставле- 
піё  въ  педоумѣпіп;  \\мех.  points  of—,  точки  пре- 
сѣченія;  j|  муз.  задержаніе  (аккорда);  ||  —bridge, 
s.  висячій  мостъ. 

Suspensive  "  (сбс- пен'- спв),  adj.  неверный, 
сомнительный. 

Suspensor  (сбе-пои'-ебр),  s.  хир.  суспенсорін 
(поддерживающая  повязка). 

Suspensory  (сбе-пен'-сб-рп),  adj.  анат.  подни- 
мающая (мышца); \\s.  см.  Suspensor. 

Suspicable  (сбе'-пи-ка-бл),  adj.  подозрительный. 

Suspicion  (сбе-пиш'-бн),  s.  подозрѣніѳ. 

Suspicious  (сбе-пиш'-бс),  adj.  подозрительный; 
||  — ly,  adv.— no. 

Suspiciousness  (сбс-пиш'-бс-нес),  s.  подозри- 
тельность. 

Suspiral  (сбе-пайр'-ал),  s.  отдушина,  душппкъ; 
родпнкъ. 

Suspiration  (f.6c  -  пи  -  рэ'  -  шоп),  s.  вздыхапіе, 
вздохи. 

Suspire  (сбе-пайр'),  ѵ.  п.  вздыхать. 

Sustain  (сбе-тэн'),  ѵ.  а.  поддерживать,  подпи- 
рать; нести;  пропитывать,  содержать;  помогать, 
подкрѣплять,  утѣшать,  защищать;  подтверждать; 
утверждать,  увѣрять;  сносить,  выносить,  выдержи- , 
вать;  претерпевать;  муз.  выдерживать;  ||  s.  уст.  \ 
поддержка,  подпора. 

Sustainable  (сбе-тэп'-а-бл),  adj.  могущій  быть*і 
утвержденпымъ,поддержаннымъ;сносный, терпимый. ! 

Sustained  (сбе-тэнд'),  adj.  выдержанный,  иод^ 
крѣпденпый,  доказанный. 
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'Snetefner  j[c6c-T3n'-ep),  s.  тотъ,  кто  поддер:.»и- 
ваетъ,  подтверждает*,  защищаетъ;  подпора,  опора; 
тотг,  кто  выносить,  выдерживаетъ,  претерпѣваетъ. 
'  Sustenance  (сбс'-ти-нанс),  s.  ирокормлепіе,  про- 
оитапіе,  содержаніе,  пища,  съѣстпые  припасы; 
фиг.  поддержка. 

SuBtentation  (сос-тен-тэ'-шбн),  Г.  поддзржаніе, 
поддержка;  прокормлсніе. 

і    Susnrration  (сью-сбр-рэ'-шбн),  & 'уе»».,шепотъ; 
журчапіс. 

Sutlle  (сью'-тил),  adj.  уст.  сшитый. 

Sutler  (сот'-лер),  s.  маркатантъ. 

Sutling  (сбт'-ливг),  adj.  маркитантскій. 

Suttee  (сот-ти'),  в.  самосожденіе  вдовы  вмѣстѣ 
съ  тѣломъ  мужа  (въ  Икдіи);  вдова,  сожигающая 
себя  вмъстѣ  съ  тѣломъ  мужа;  ||  индійское  .  боже- 
ство. 

Suttle  (сбт'-тл),  s.  торг.  чистый  вѣсъ,  безъ  тары, 
бсзъ  локрышки. 

Sutural  (сьють'-юр-ал),  adj.  шовный,  относя- 
щійся  ко  шву. 

і     Saturated  (сьють'-юр-э-тед,  сыо'-чу-рэ-тед),  adj. 
хир.  сшитый,  соедппеппый  швомъ.'' 

Suture  (сьють'-юр,  сью'-чур),   s.  шовъ,  спгавка. 

Suzerain  (сью'-зи-рэп),  $.,сюзерснъ,  верховный 
властитель^ 

Suzerainty  (сью'-зи-рэн-тп),  в,  сюэеропехво, 
верховная  власть. 

,    Swa»Jcyo6'),   s.  швабра;  раэі.   эподетъ;  ||  у.  а. 
иодтпрать  шваброй. 

Swabber  (суоб'-бер),  s.  матросъ,  подтпрагощій 
падубу  шваброй;  младгаій  офвцеръ,  наблюдающій 
за  чистотой  па  кораблѣ. 

Swad  (суод'),  s.  шелуха;  ||  деревенщина. 

Swaddle  (суод'-дл),  ѵ.  а.  пеленать;  уст.  бить, 
колотить;  [J  s.  евпвальпикъ,  пеленка. 
)  Swaddling1  (суод'-длцпг),  s.  пслепаніе;  —  band, 
s.  евпвальпикъ; —cloth, —clout,  пеленка. 
i  Swag  (cyar'),  v. '  п.  опускаться,  погружаться; 
внсѣть,  падать;  ||  s.  неровное,  тяжелое  движеніе, 
.колебапіс,  ппспадепіе;  пр.  нар.  добыча;||— bellied, 
adj.  толстопузый;— belly,  s.  толстое  брюхо. 

Swage  (суэдж'),  ѵ.  а.  п.  смягчать,  утолять} 

Swagger  (суаг'-гер),  ѵ.  п.  фанфаронить,  чва- 
ниться; хвастать;  шумѣть,  храбриться;  ||s.  фанфа- 
ронство, чванство,  хвастовство;  развязность,  на- 
хальство. 

I    Swaggerer» <6yar'-rep-ep),s.  фапфаропъ,  нахалъ, 
крикунъ,  хваст/пъ. 

Swaggering  (cyar'-гер-инг),  adj.  хвастающій, 
храбрящійся,  чвапящійся;  а — man,  фапфаронъ;  ||  з, 
хвастовство,  самохвальство,  похвальба. 

Swaggy  (cyar'-ги),  adj.  отвислый. 

Swain  (суэп'),  s.  деревепскіи  парень,  молодецъ, 
■юноша;  пастушокъ. 

Swainish  (суэв'-иш),  adj.  сельскій. 

Swainmote  (суэп '-мот),  s.  судъ,  собираемый  два 
раза  въ  годъ  для  рѣшенія  ділъ  по  лѣсноіт  части. 

Swale-  (суэл'),  s.  пязмеяность;  топь;  тѣнъ; 
оплывшая  свѣча;  |)  г>.  а.  п  ^сИ^  S  w  е  а  Г. 

Swalleit(cyo4'-.4eT),  $.  ігрпрывъ  воды  въ  руднпкъ. 

Swallow  (суол'-лоу),  и.  а.  глотать,  проглаты- 
вать; црряощать;  принимать  на  вѣру,  не  провѣрпвъ; 
брать  наэадъ,  отрекаться;  to— down,  to— up,  погло- 
щать;'^, горло,  гортань,  глотка;  глотокъ;  вкусъ; 
прожорство;  ||  пропасть,  бездна. 
*  Swallow,  s.  ласточка;,  the  chimney  haunting — , 
Городская  ласточка,  краснозобка; —fish,  s.  лету- 
чая рыба;— stone,  ласточвннъ  камень,  ласточникъ; 
— tailed, -аф'.  плотіГ.  связанный  сковороднемъ 
или  въ  лапу; — wort,  s,  ласточникъ  (трава). 

Swallower  (суол'-лоу-ер),"».  тотж,  кю  глотаетъ, 
поглощаетъ. 
Swam- (суам'),  pret.  отъ  Swim. 
Swamp  (суомп$),  s.  топь,  болото;— ore,  s.  болот- 


ная желѣзная  руда;Ц"ѵ.  а.  нагружать,  окунать. в-ьі 
грязь,  въ  топь;  опрокидывать;  навоД"ять;  фиі^ 
смущать,  ослаблять,  лишать  силы. 

Swampy  (суомп'-н),  adj.  топкій,  болотистый. 

Swan  (суон'),  5.  лебедь; —'s-down,  е.  лвбяжій 
пухъ;  вигонь  (шерстяная  иатерія);  —  в k  і  п,  ле- 
бяжья кожа;  мультопъ  (ткань). 

Swang  (суйнг'),  8.  низкая,  топкая  мѣстность, 

Swanimote  (cyag'-и-мот),  в.  см.  Swainmote. 

Swankie,  Swanky  (суон'-ки),  «.  молодецъ,  раз- 
битной малый. 

Swanlike  (суон'-лайк),  adj.  лебяжіиЛ 

Swap  (суоп.'),  adv.  скорО;  проворно;  ||  v.  а.  Mi- 
пять,  обмѣпивать;  уст.  ударять,  бить;||г.  п.  устре- 
мляться; разсѣкать  воздуху,  хлопать  крыльями;  ||  s. 
ударъ;  обмѣнъ. 

Swape  (суэи'),  е.  коромысло,  подъемъ,  воротъ, 
машина  для  выкачиваніл  воды. 

Sward  (суорд'),  s.  газонъ,  дернъ,  мурава;  а 
level—,  лужокъ;  —  cutter,  е.  рѣзакъ  для  дерна; || 
плева,  кожа;  ||  ѵ.  а.  устилать,  покрывать  дѳрномъ. 

Swardy  (суорд'-и),  adj.  покрытый  травой,  дер- 
номъ. 

Sware  (суэр'),  prct.  отъ  Swear. t 

Swarf  (суарф'),  ѵ.  п.  ослабѣвать. 

Swarm  (суорм'),  s.  рой,  толпа;  фиг.  пропасть; 
\\ѵ.  п.  роиться;  кишѣть;  толпиться;  карабкаться. 

Swart  (суорт'),  adj.  смуглый;  мрачный;  [j  v.  а. 
чернить;  дѣлать  смуглымъ. 

Swart  h  (суорез'),  adj.  см.  Swart;  ||s.  см.  Swatlb 

Swarthily  (суорез'-и-лв),  adv.  смугло. 

Swnrthiness  (суорез'-и-нес),  s.  смуглость. 

Swarthisli  (суорез'-иш),  adj.  смугловатый. 

Swarthy  (суорез'-и),  adj.  смуглый,  загорѣлый. 

Swash  (суош'),  s.  хвастовство,  фанфаронство, 
крикливость,  нахальство;  ||  хвастунъ,  фанфаропъ, 
нахалъ;  ||  сильное  стремлевіе  воды;  потокъ;  узкій 
каналъ  между  отмелями; || —buckler,  s.  хвастунъ, 
самохвалъ,  крикунъ;  забіяка;  рубака. 

.Swash,  ѵ.  п.  похваляться,  хвастать;  шумѣть; 
плескать,  течь  съ  шумомъ. 

Swash,  Swashy  (суош'-и),-  adj.  млгкіп~нѣжныи, 

СПЕЛЫЙ.  (___ 

Swate  (суэт'),  уст.  pret*  отъ  Sweat. 

Swath  (суосз'),  s.  рядъ,  валъ  (скошеннаю  сѣна); 
to  turn  the— to  the  wind,  перебрасывать,  перево- 
рачивать сѣно;  ||  тесьма,  лента.  1 
.Swath,  Swathe  (суэсз'),  s.  и  ѵ.  а.  см.  Swaddle. 

Sway_(cy3fi'),  ѵ.  а.  владѣть  чѣмъ,  держать;  пра- 
вить, управлять,  направлять;  размахивать;  накло- 
нять; перетягивать;  отвращать;  мор.  поднимать;  ||' 
ѵ.  w.-наклоняться,  перетягиваться;  качаться;  имѣть 
вліяніе,  власть;  царствовать;  властвовать. 

Sway,  s.  взмахъ,  махъ;||что  либо  движущееся 
собственною  тяжестью;  ||  перевѣсъ,  вѣсъ,  вліяніе;||і 
правленіе,  управленіе,  власть;  царство,  господство;, 
to  bear — ,  царствовать;  the— of  fashion,  царство 
моды;  ||  участь;  удача,  счастье;  ||  розга  (въ  школахъ)], 
|| — backed,  adj.  нмѣющій  вогнутую  спину;— bar,, 
s.  кругъ  у  передняго  хода  повозки. 

Swayed  (суэйд'),  adj.  имѣющій  впалую,  вогну- 
тую спину  (о  лошади).  т  1 

Swaying  (суэй'-инг),  з.  держаніе,  управленіе,. 
направлевіе;  наклонсніе;  отвращеніе;  мор.  подия- 
Tie;  ветер,  надрывъ,  надсада.  ' 

Sweal  (суил'5,  с.  п.  оплывать;  отекать  (о  свѣчѣ); 
исчезать;  ||  ѵ.  а.  опалять  (свинью). 

Swear  (суэр'),  ѵ.  п.  a.  (swore,  уст.  sware;  sworn), 
клясться; -божиться;  присягать,  давать  клятву,  при- 
сягу; показывать  подъ  присягою;  утверждать  клят- 
вою; брать  въ  свидѣтели,  ссылаться  (на  небо,  на 
Бога);  заставлять  кого  присягать,  приводить  къ 
присягѣ;  іо-  -to  a  fact,  показать  о  фактѣ  подъ 
присягою;  I'll  be  sworn,  я  принесу  присягу;— 
те,  приведете  меня  къ  прйсягѣ;  to— one  to  secrecy t 
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•заставить  кого  поклясться  въ  сохраненіи  тайны;  | 
I  am  'sworn  to  secrecy,  я  поклялся  сохранить 
тайну;  to — a  witness,  привести  свидѣтеля  къ  при- 
сягѣ;  to — я  manifest,  объявить  товары  подъ  при- 
сягою (въ  таможнѣ);  to— at,  ругаться;  to— in, 
J  присягать  кому,  передъ  кѣмъ;  the  judges  are  sworn 
into  office)  судьи  присягнули  на  должность. 

Swearer  (суэр'-ер),  s.  тотъ,  кто  клянется,  бо- 
жится, ругается,  богохульникъ. 

Sweat  (сует'),  s.  потъ,  испарина,  влажность; 
!  фиг.  трудъ,  рабвта;  by  the— of  one's  brow,  въ  потѣ 
лица  своего;  ||  ѵ.  п.  (sweat,  sweated;  уст.  swatc, 
sweaten),  потѣть;  становиться  влалшымъ;  сырѣть, 
прѣть;  фиг.  работать,  -грудиться;  |)  ѵ.  а.  бросать  въ 
потъ,  въ  испарину;  вызывать  потъ,  испарину,  влаж- 
ность; вымогать  деньги  у  кого;  to— away,  to — out 
выгонять  (болѣзнъ)  потомъ,  испариной;  to— the 
coin,  уменьшать  цѣнпость,  вѣсъ  монеты. 

Sweater  (сует'-ер),  s.  потѣющій;  тотъ,  кто  или 
то,  что  вызываетъ  потъ,  испарину;  хозяинъ,  за- 
ставляющій  много  работать,  своихъ  рабочихъ 
||  потогонное  средство. 

Sweatily  (сует'-и-ли),  adv.  потѣя,  въ  поту,  въ 
испаринѣ. 

Sweatiness  (сует'-и-нес),  s.  потность. 

Sweating  (сует'-инг),  s.  испареніе,  испарина 
потѣніе;  влажность;  вызываніе  пота,  испарины 
влажности;  ||  —  bath,  s.  паровал  ванна;  баня; — 
fever,  —  sickness,  потовая  горячка;  —  house 
.даровая  баня;— iron,  скребокъ  для  соскаблнванія 
пѣпы,  мыла  у  лошади; — room,  потовая  баня;  су- 
шильня (для  сыровъ). 

Sweaty  (сует'-и),  adj.  покрытый  пбтомъ,  въ 
'  ноту;  —streams,  ручьи  пота;  І|  трудный,  тяжелый, 
вызывающій  потъ. 

Swedge  (суэдж'),  ѵ.  а.  п.  см.  Swage. 

Sweep  (суип'),  v.  a.  (swept),  мести,  сметать; 
чистить;  ||  легко  касаться;  пробѣтать;  ||  нести;  уно- 
сить, снимать,  брать;  тащить;  j|  ударять  (по  струн- 
ному инструменту);  ||-гнуть  въ  дугу;  выгибать;  || 
мор.  отыскивать  (якорь  въ  водѣ);  чертить  лапой 
по  дну  (о  лкорѣ);  j|  to — away,  to — off,  очистить, 
смахнуть,  смести;  уносить,  брать;  |]  ѵ.  п.  нестись 
мчаться,  стремиться;  ||  торжественно,  важно  высту- 
пать, передвигаться;  || дѣлать  большое  колѣно,  очер- 
таніе;  |j  называть  мпогихъ  огуломъ,  однимъ  выра- 
женіемъ;  to — round,  Обходить,  обтекать;  окружать 
дѣлать  кругъ; — before  your  door,  знай  самого  себя 
не  мѣшайся  въ  чужія  дѣла. 

Sweep,  s.  метепіе,  сметаніе,  чищеніе;  to  give 
a — ,  мести;  ||  чистка  (трубы);  трубочистъ;  ||  взмахъ 
косы;  взмахъ;  to  take  up  at  one—,  взять  однимъ 
размахомъ,  съ  одного  маха;  |j  пролетъ,  пройденное 
пространство,  протяженіе;  объешъ,  предѣлъ;  очер- 
таніе,  кругъ;  ||  двпженіе,  бѣгъ,  стпемленіе  (потока); 
і|  ходъ,  распространеніе,  развитіе  (болѣзни);  ||  фиг. 
пареніе;  полетъ;  ||  колѣно,  кривая  линія,  дуга,  вы- 
гибъ;  to  take  а—,  описать  кривую  линію;  ||  коро- 
мысло, рычагъ  (въ  г.олодеэѣ);  —  s  of  a  windmill, 
'  крылья  вѣтреной  мельницы;  ||  пр.  нар.  оборванецъ; 
||  хим.  капелина,  капель,  пробирная  чашечка;  ||  мор. 
весло  галерное,  дрекъ;— of  the  tiller,  погонъ  у  рум- 
пеля; |і  —  net,  s.  большая  рыболовная  сѣть,  неводъ. 

Sweeper  (супп'-ер),  s.  тотъ,  кто  мететъ,  сме- 
таетъ,  чиститъ;  трубочистъ. 

Sweeping  (суип'-ипг),  s.  сметеніе,  сметаніе,  чи- 
щеніе  и  пр.;1|— s,  s.  pi.  соръ,  нечистота,  дрянь, 
грязь;  металлическія  частицы  (отъ  промывки  ме- 
таллосъ);\\аа\).  носящійся,  стремительный,  быстрый; 
пролнвпой(<}ождь);уносящій  все;  неопровержимый, 
неоспоримый;  хорошо  направленный;  обширный, 
всеобщій. 

Sweepstake  (супп'-стэк),  s.  игрокъ,  берущій 
всѣ  куши;  |і  —  8,  sing,  и  pi.  закладъ  на  конскихъ 
^скачкахъ;  игрокъ,  берущій  всѣ  куши,  s 


Sweepy  (суип'-и),_ао7.  С-.трнй,  быстро  прохо- 
дящій,  стремительный-,  воляующійся;,  раскрываю- 
щейся, развѣваюіційся;  размашистый. 

Sweet  (суит'),  adj.  сладкій,  сладостный;  "сахар," 
ный;  благовонный,,  душистый;  нѣжный;  мелодичес- 
ки; свѣжій;  некисдый,  прѣсный;  пріятный,  мягкій, 
кроткій;  милый,  ласковый;  to  have,  a— tooth,  лю- 
бить сладкое;  to  look— at,  upon,- дѣлать  глазка; 
кому;— herbs,  огородныя  овощи;  —scented,  — smell- 
ing, благовонный;'— toned,  благозвучный,  мелоди-; 
ческій;— tongued,  сладкорѣчивый;  имѣющій  медо^ 
выя  уста;  between— and  sour, Г  кислосладкій;  j|—  I 
apple,  —  sop,  s.  сулейннкъ  (растеніе);  —  bag; 
благовонная  подушечка, ладанка;— bread,  сладкое 
мясо;  —  brier,  бот.  шиповникъ,  сербаринникъ, 
дикая  роза;— broom,  бот.  верескъ;— calabash* 
бот.  страстоцвѣтъ,  кавалерникъ;  —  cistus,  бот!. 
ладанникъ;—  flag,— rush,  бот.  ирь,  аиръ,  коса- 
тикъ;— g u m,  бот.  ликвидамбра;— m аг j Oram,  бот.', 
маіоранъ,  маеранъ;— maudlin^  бот.  тысячелист-1 
никъ;— oil,  оливковое  масло;  — pea,  бот.  души-1 
стый  горошекъ;  — pod,  сладкій  рожокъ  (плодъ);  — 
potato,  бот.  пататъ,  -  бермудскій  картофель; — 
root,0owi.  солодковый  корень;— sultan, бот.  бѣло- 
листъ,  василекъ; — weed,  бот.  боровкаг,  антиль- 
ски! чай; —"william,  бот.  турецкая  гвоздика;  — 
willow,  бот.  мирика,  восковикъ. 

Sweet,  s.  сласть;  сласти,  лакомства,'  кон'фекты; 
варенье;  налнвка;  ||  благовонное  вещество,  духи;  ЦІ 
прілтность,  сладость;  |j  милый,  дорогой,  душа*  моя. 

Sweeten  (суит'-н),  ѵ.  а.  дѣлать  сладкимъ,  под- 
слащивать; jj  надушать,  наполнять  благовоніемъ;  j|j 
очищать,4  освѣжать,  провѣтривать;  дѣлать  свѣ- 
жимъ,  здоровымъ,  прѣснымъ;  ||  удабривать;  оплодо- 
творять; улучшать;  ||  дѣлать  пріятнымъ,  услаждать; 
смягчать;  ||  ѵ.  п.  дѣлаться  сладкимъ,  смягчаться. 

Sweetener  (суит'-н-ер),  s.  тотъ,  кто  или  то,' 
что  услаждаетъ,  смягчаетъ,  дѣлаетъ  сладкимъ; 
услада;  ||  пр.  нар.'  человѣкъ,  надбавляющій  цѣну  на: 
аукціонѣ. 

Sweetening  (суит'-н-инг)4,  s.  подслащиваніе,1 
смягченіѳ;  очищеніѳ,  освѣженіе;  удобреніе;  то,  что  і 
ділаетъ  сладкимъ,  смягчаетъ,  очищаетъ  и  пр.  '■*  | 

Sweetheart  (суит'-харт),  «.-  любовникъ,— ница;  ] 
милый,  милая. 

Sweeting  (суит'-инг),  5.  сладкое  яблоко;  || мой] 
милый,  дорогой,  душа  моя. 

Sweetish  (суит'-иш),  adj.  сладковатый. 

Sweetishness  (суит'-иш-нес),  s.  сладковатость. 

Sweetly  (суит'-ли),  adv.  сладко,  пріятно;— pretty, 
чрезвычайно  хорошенькая. 

Sweetmeat  (суит'-мит),  s.  конфекты,  обсаха-| 
репные  фрукты,  сласти. 

Sweetness  (суит'-нес),  s.  сласть,  сладость,  са- 
харность;  свѣжесть,  сочность;  пріятность,  прелесть,' 
привлекательность;  мягкость,  нѣжность;  ласковость, 
любезность;  благовоніе,  ароматъ. 

Sweetwort  (суит'-убрт),  s.  сладкій  корень;  вся- 
кое растеніе  сладкаго  вкуса. 

Sweinmote  (суэн'-мот),  s.  см.  Swainmote. 

Swell  (суел'),  ѵ.  п.  (swelled,  swollen,  swoln), 
пухнуть,  надуваться,  подыматься;  вздуваться;  пу- 
читься, топыриться,  вытягиваться,  пыщиться;  при- 
бывать, подниматься;  увеличиваться,  умножаться^1 
усиливаться;  чваниться;  ||  ѵ.  а.  надувать,  разду* 
вать,  пучить,  топырить,  напыщать;  увеличивать^ 
умножать,  усиливать;  прибавлять;  to — out,  разду- 
вать, выпучивать,  увеличивать;  to— up,  напыщать, 
увеличивать,  возвышать. 

Swell,  s.  возвышеніе;  опухоль,  надутость,  вы- 
пуклость; гіригорокъ,  холмъ;  ||  усплепіе,  сила;  мочь; 
і|  волна,  валъ,  зыбь;  волненіе;  ||  мг}э.  постепенное 
успденіе  и  потомъ  такое  же  ослабленіе  звука; 
organ—,  экспрессіопная  педаль;  ||  все,  кажущееся 
блестящимъ,   яркимъ,   пестрымъ,   выставляющееся 


SWEL 


-та- 


swoo 


на  йоказъ;  arank—,  важпын  господииъ, щегольски, 
пестро  одѣтып;  to  cut  a — ,  выставлять  па  показъ; 
— fencer,  уличпый  нродавсцъ  иголокт»;  —  hung  in 
chains,  чсловѣкь,  который  поситъ  много., перст- 
ней, булавокъ  и  пр.;— street,  западная  часть  Лон- 
дона;—mob,  щегольски  одѣтне  плуты,  воры. 
;  Swelled  (суелд'),  adj.  распухшій,  вздутый,  на- 
дутый; мед.  a— face,  флюсъ. 

;  Swelling  (суел'-инг),  s.  выпуклость,  вздутость, 
надутость;  опухлость,  опухоль;  фиг.  порывъ,  при- 
шадокъ. 

I  Swelter  (суелт'-ер),  ѵ.  п.  изнемогать,  задыхаться 
отъ  жары;  ||  ѵ.  а.  поджаривать,  жечь.    . 

Swcltry  (суелт'-ри),  adj.  см.  Sultry. 

Swept  (суепт'),  pret.  и  part.  pa.  отъ  Sweep. 

Swerve  (суорв'),  v.  п.  бродить,  бродяжничать, 
скитаться;  распространяться  во  всѣхъ  направле- 
иіяхъ;  удаляться,  уклоняться,  совращаться;  накло- 
няться, склоняться;  уступать,  гпуться,  сгибаться; 
карабкаться,  взлѣзать. 

Swift  (сунфт'),  adj.  быстрый,  скорый,  шибкій; 
готовый  къ  чему;  — footed,  adj.  быстропогій;— 
sailing,  быстрый,  легкій  на  ходу  (корабль);  — 
winged,  быстрокрылый;  ||  s.  потокъ;  ||  мотовило, 
моталышца,  шпулька,  катушка;||каменный  стрнжъ 
(птица);\\ЬЪрая  ящерица;  ||  ѵ.  а.  мор.  переплетать, 
крыжева'ть;  ||  —  ly,  ado.  быстро,  скоро,  шибко. 

Swifter  (сунфт'-ер),  s.  мор.  свистовъ  у  шпиля; 
||— s,  s.  рі.  шхеръ  ванты;  ||  ѵ.  а.  мор.  переплетать, 
крыжевать. 

Swiftness  (суифт'-нес),  s.  быстрота,  скорость. 

Swig  (суиг'),  ѵ.  а.  п.  пить  помногу,  стаканами; 
жадпо  сосать;  пить  съ  наслажденіемъ;  to  —  off, 
выпить  залпомъ;  ||  s.  большой  глотокъ;  дружеская 
попойка. 

Swill  (суил'),  ѵ.  а.  п.  пить  помногу,  стаканами; 
опьянять;  пьянѣть,  напиваться;  ||  мыть,  стирать; 
купать,  обмывать;  окачивать;  j|  s.  большой  глотокъ, 
большой  стаканъ;  неумѣренное  уіютреблепіе  на- 
питковъ;  помон,  пойло,  даваемое  евпньямъ. 

Swiller  (суил'-ер),  $.  пьяница. 

Swilley  (суил'-ли),  s.  водоворотъ;[|пебольшая  за- 
лежь каменнаго  угля. 

Swilling  (супл'-пнг),  adj.  опьянягощій;  ||  —  s, 
s.  pi.  помои. 

Swim  (суим'),  ѵ.  п.  a.  (swam,  sworn,  swum),  пла- 
вать, плыть;  переправлять  вплавь,  погружать  въ 
воду  съ  тѣмъ,  чтобы  легчайшія  части  вспыли;" за- 
топляться, бь.ть  зато.пленнымъ;(|слѣдовать  за  чѣмъ; 
скользить;  чувствовать  головокруженіе;  кружиться 
(о  головѣ);\\  to— across,  переплывать; ||  to— away, 
уплывать,  продолжать  плыть;  спасать  вплавь;  !|  to— 
down,  нырять;  |Uo— in,  входить  вплавь,  вплывать; 
'|| <о — out,  выплывать,"  выходить  вплавь;  ||  to — over, 
'переплывать,  всплывать;  ||  to  —  up,  подыматься 
.вплавь,  вплывать,  всплывать. 

Swim,  s.  воздухоносный  пузырекъ  (у  рыбъ);[ 
ллаваніе. 

Swimmer  (суим'-мер),  s.  пловецъ;  лапчатоногая 
птица;  ветер,  наминка  (у  лошади). 

Swimming  (суим' -  минг),  s.  плаваніе;  голово- 
круженіе;— girdle,  s.  плавательный  поясъ,  пузыри; 
—place,  ванна,  купальня;  —school,  школа  пла- 
ванія; — tub,  шайка. 

Swimmingly  (супм'-минт-ли),  adv.  плавно,  легко, 
'какъ  нельзя  лучше,  само  собою. 

Swindle  (супн'-дл),  ѵ.а.п.  оплетать,  обманывать; 
выманивать;  she  has  been — d  out  of  her  money,  у 
'нея  выманили  деньги;  Vie's  —  d  me,  онъ  обобралъ 
меня;  ||  s.  плутовство,  мошенничество. 

Swindler  (суин'-длер),  s.  плутъ,  мошепникъ. 

Swindlery,  Swindling  (суип'  -длер-и,  суин'- 
длпнг),  s.  плутовство,  мошенничество. 

Swine  (суайн'),  s.  sing,  и  pi.  свинья,  боровъ; 
wild— ,  кабанъ, вепрь;  sea  — ,  морская  свинья^— 


bread,  s.  'бот.  дряква,  свипон  хлЬбтГ;  —fish,  зу- 
батка (рыба); — herd,  свиноііасъ; — pipe,  орѣховка, 
яѣвчій  дроздъ;  —pocks,  —pox,  мед.  вѣтрепая 
оспа;— 's-cress,  бот.  ложечппкь,  ложечная  трава; 
— 's-grass,  бот.  спорышъ;— 's-s  и  с  со  г  у,  бот. 
овражпикъ,  свиной  салатъ;  —sty,  свиной  хлѣвъ; 
— thistle,  бот.  заячья  каиуста. 

Swing  (суинг'),  ѵ.  п.  (swung),  качаться,  коле- 
баться, развѣваться,  колыхаться;  переваливаться; 
рази  быть  повЬшаппымъ;  мор.  вертѣться  вокругъ, 
катиться  (о  кораблѣ,  стоящемъ  на  якорѣ);  let  her 
—,  пусть  катится  подъ  вѣтеръ;  |І  ѵ.  а.  колебать, 
качать;  толкать,  махать,  размахивать;  to— about, 
вертѣть,  качать;  пр.  нар.  I'll— for  you]  берегись! 
(въ  видѣ  угрозы). 

Swing,  s.  качаніе,  колебапіе,  колыхапіе;  раз- 
махиваніе,  махъ;  переваливаніе;  ||  качели;  фиг.  he 
may  have  a  —  for  it,  за  зто  онъ  можетъ  попасть 
на  висѣлпцу;  ||  сила  толчка;  взмахъ,  размахъ;  |j  па- 
репіе,  полетъ;  воля,  свобода;  паклопность,  стрем- 
лепіе;||дѣйствіе,  вліяпіе;||— bar,  s.  валекъ  (у  ваги 
каретной);  — b  ridge,  разводный  мостъ;  — g  ate, 
подъемпыя  ворота,  шлагбаумъ;— glass,  туалетное' 
зеркало;— tree,  вага  (у  кареты). 

Swinge  (суипдж'),  ѵ.  а.  бить,  колотить,  осыпать 
ударами;  сѣчь,  наказывать;  to — off,  выгонять  уда- 
рами;!!—buckler,  s.  забіяка,  драчупъ. 

Swingeing  (суипдж'-ппг),  adj.  пр.  нар.  огром- 
ный; ||  —  ly,  adv. — о. 

Swinger  (суипг'-ер),  s.  тотъ,  кто  качается,  воро- 
чается, размахиваетъ,  кричптъ,  шумптъ;  фпгляръ. 

Swinger  (суиндж'-ер),  s.  чудовищная  вещь,  не- 
былица; крупная  ложь. 

Swinging  (суипг'-инг),  adj.  качагощіііся,  коле- 
блющихся; ||  s.  качаніе,  колебапіе,  размахиваніе, 
маханіе,  потрясепіе;  мор.  "круговращепіе  корабля 
около  своего  якоря. 

Swingle  (суипг'-гл),  ѵ.а.  трепать  (лень);  срѣзы- 
вать  верхушки,  не  вырывая  корней;  ||  s.  трепало;  jj 
—tree,  s.  см.  Swing-tree. 

Swingling  (суинг'-глпнг),  s.  трепапіе  (льна);— 
knife,— staff, — wand,  s.  трепало;— tow,  костерь, 
костица,  кострица. 

Swinish  (суайн'  -иш),  adj.  свиной;  свипскій, 
скотскій;  грязный. 

Swinishness  (суайн'-иш-нес),  s.  свинство,  скот- 
ство; грязь,  нечистота,  неопрятность. 

Swink  (суинк'),  ѵ.  п.  а.  уст.  работать. 

Swipe  (суайп'),  $.  вѳротъ  (для  поднятія  воды), 
коромысло. 

Swipes  (суайпе'),  s.  pi.  дурное  пиво. 

Swirl  (субрл'),  s.  н  ѵ.  а.  п.  см.  Whirl. 

Switch  (суич'),  s.  хлыстъ,  хлыстикъ,  ч тросточка, 
прутъ;  розга;  стрѣлка  (на  жел.  дор.);  —tail,  s. 
длинный  хвостъ  (у  лошади);  ||  ѵ.  а.  хлестать;  пере- 
водить съ  одного  нупГна  другой  (на  жел.  дор.).    I 

Switcher,  Switchman  (суич'-ер,— ман),  s.  стрѣ- 
лочникъ  (на  жел.  дор.). 

Swivel  (суив'-л),  s.  вертлюгь;  соединение  двухъ 
частей  чего,  либо  такъ,  чтобы  они  имѣлп  свобод- 
ное вращеніе;— eyed,  косой; ||— ,  —gun,  s.  фалько- 
нетъ;— hook,  гакъ  у  блока  вертлюгомъ;||г;.  п.  обра- 
щаться на  оси. 

Swizzle  (суиз'-зл),' s.  полуппво. 

Swob  (суоб'),  s.  пи.  а.  см.  Swab. 

Swobber  (суоб'-бер),  s.  см.  Swabber;j|— s,  s.pl. 
четыре  привнлегированныхъ  карты,  употребляемы» 
при  пари  въ  нгрѣ  въ  вистъ. 

Swollen,  Swoln  (суо'олп),  part.  pa.  отъ  Swell; 
||  adj.  опухлый. . 

Sworn  (субм'),  уст.  pret.  отъ  Swim. 

Swoon,  (съун),.  v..  п.   падать   въ  обморок*,  лв>, 
шатьсн-  чувдтвъ,  чувствовать  себя  дурно;  обмпрать;; 
||  s.  обмор'окъ. 
і  ?_  Swooning  (съун^ийг),  $.  обморонъ. 
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Swoop  (съуп),  t).  а.  взлетать,  устремляться 
на,  бросаться,  захватывать,  овладевать,  хватать, 
похищать;  to — up,  броеаться  и  завладѣвать;  ||  if.  п. 
to— along,  слѣдовать,  шествовать;  ||  s.  .налетъ,  на- 
падепіе;  ударъ;  at  one—,  однимъ  ударомъ,  рднимъ 
махомъ. 

Swop  (суоп'),  ѵ.  а.  см.  Swap. 

Sword  (со'орд),  s.  шпага,  меть,  сабля;  фиг. 
разрушеніе;  to  unsheath,  to  draw  tlie—,  обнажать 
шпагу;  to  put  to  the — ,  to  put  to  the  edge  of  the 
-r- ,  переколоть,  перебить  всѣхъ;  to  put  up  one's 
— ,  вложить  шпагу  въ  ножны;  to  appeal  to  the — , 
обратиться  за  рѣшеніемъ  і:ъ  оружію;  the  —  of 
justice,  мечъ  правосудія;  to  put  all  to  fire  and 
— ,  предать  все  огню  и  мечу;  ||  —arm,  s.  правая 
рука;  — b  е  а  г  е  г,  мечепосецъ;  — Ъ  е  1 1,  портупея; 

—  blade,  клпно^ъ; —cane,  —  stick,  палка  съ 
кипжаломъ;  —cutler,  оружейный  мастеръ;  -а 
fish,  мечъ-рыба;  —grass,  бот.  шпажникъ,  шпаж- 
ная трава; —hanger,  портупея; —knot,  темлякъ; 

—  law,  право  сильпаго;  —shaped,  adj.  мечевид- 
ный, мечеобразный. 

Sworded  (со'орд-сд),  adj.  вооруженный  шпагою. 

Swordman  (со'орд  -  ман),  s.  уст.  военный, 
солдатъ. 

Swordsman  (со'орд»  -  ыан),  $.  шпажный  боецъ; 
[чоловѣкъ,  искусно  цладѣющій  шпагой,  фехтующій. 

Swordsmanship  (со'ордз-ман-шип),  s.  искусство 
^биться  на  шпагахъ,  фехтовапіе.     щ> 

Swore  (суо'ор),  pret.  отъ  Swear. 

Sworn  (суо'орн),  part.  pa.  отъ  S  we ar;[]atf./.  за- 
клятый, связанный  клятвой,  присягой;  присяжный. 

Swnm  (субм'),  pret.  и  part.  pa.  отъ  Swim. 

Swung  (субнг'),  pret.  и  part.  pa.  отъ  Swing. 

Syb  (спб),  adj.  родственный. 

Sybarite  (спб'  -  a  -  рант),  s.  сибарптъ,  сласто- 
любецъ. 

Sybaritism  (сиб'-а-рп-тизм),  s.  сибаритство. 

Sybaritic,  Sybaritical  (спб-а-рпт'-нк,  —  ал), 
adj.  сибаритскій,  сластолюбивый. 

Sycamine,  Sycamore  (сик'-іі-майп,  —  мор),  s. 
дикая  смоковница. 

Sycophancy  (сик'-о-фан-сп),  s.  лесть,  ласка- 
тельство; угодливость,  наушничество. 

Sycophant  (спк'-о-фант),  s.  наушнпкъ,  допос- 
чикъ;  льстецъ;  обманщпкъ;  спкофаптъ;  ||  ѵ.  а.  п. 
льстить,  подольщаться,  наушничать. 

Sycophantic  (спк-о-фант'-ик),  adj.  иодольщаю- 
!щійся,  наушничающій,  прислуживающей;  — plant, 
паразитное  растевіе. 

Sycophantize  (сик'  -  о  -  фант  -  анз),  ѵ.  п.  см. 
Sycophant. 

Sycophantry  (сик'  -  о  -  фант  -  ри),  s.  см.  Syco- 
phancy. 

Sycosis  (сай-ко'о-спс),  s.  мед.  сикознсъ. 

Syenite  (саГі'-п-наііт),  s.  см.  Sienite. 

Syllabary  (спл'-ла-ба-рп),  s.  букварь. 

Syllabic,  Syllabical  (спл-лаб'-пк,  —  ал),  adj. 
состолщій  изъ  слоговъ,  спллабичсскій;  ||  —  cally, 
adv.  силлабически. 

Syllabication  (сил-лаб-и-кэ'-шбн),  s.  составле- 
ніе  изъ  слоговъ,  раздѣленіе  по  слогамъ. 

Syllable  (сил' -  ла  -  бл),  s.  слогъ;  фиг.  частица; 
ни  слова,  ничего;  this  account  contains  not  a — of 
truth,  въ  этомъ  разсказѣ  нѣтъ  ни  слова  правды;  || 
ѵ.  а.  произносить,  выражать. 

Syllabub  (сил'-^ла-ббб),  s.  см.  Sillabub. 

Syllabus  (снл'-ла-ббс),  s.  перечень. 

Syllepsis  (спл-леп'-сис),  s.  грам.  спллепсисъ. 

Sylleptic,  Sylleptical  (сил-леп'-тик,— ал),  adj. 
грам.  силлептическій. 

Syllogism  (сид'-ло-джизы),  s.  силлогизмъ,  умо- 
-  заключеніе.  „  ; 

Syllogistic,  Syllogistical  (сил  ло-джис'-тик,— 
i&s),  adj.  силлогистическій;  Ц  —  cally,  adv.— сил. 


Syllogize  (сил'-ло-джайз),  ѵ.ъ.  доказывать  сил- 
логизмами; дѣлать  силлогизмы. 

Syllogizer  (сил'-ло-джайз-ер),  s.  тотъ,  кто  до- 
казываетъ  силлогизмами. 

Sylph  (силф),  s.  сильфъ. 

Sylphid  (силфл-ид),  5.  сильфида. 

Sylvan  .{сил'-вав),  adj.  лѣсной,  сельскійів.  лѣс- 
ной  богъ,  сатиръ,  фавнъ;  пастушокъ. 

Sylviculture  (сил'-ви-кбл-тьюр),  з.  лѣсоводство. 

Sy  1  vicultorlst  (сил-ви-кбл'-тьюр-ист),  в.  лѣсо- 
водъ. 

Symbal  (сим.'-бал),  s.  см.  Cymbal. 

Symbiosis  (сим-би-о'о-сис),  s.  симбіозъ. 

Symbol  (сим'  -  бол),  s.  символъ,  символическій 
зпакъ;  зпаменованіе;  изображеніе;  аттрибутъ^сйм- 
волъ  вѣры. 

Symbolic,  Symbolical  (спм-бол'-ик,  —ал),  adj. 
спмволическій,  знаменательный;  ||  —cally,  adv.  — 
скп,  —по. 

Symbolism  (свм'-бол-изм),  s.  символизмъ. 

Symbolist  (сим'-бол-ист),  s.  символистъ.. 

Symbolization  (сим-бол-и-зэ'-шбн),  s.  символи- 
ческое представленіе. 

Symbolize  (сим'-бол-айз),  v.  -п.  имѣть  соотно- 
шение, сходство  съ  чѣмъ,  свойство  чего;  согласо- 
ваться;!^, а.  представлять  какъ  символъ,  придавать 
значеніе  символа. 

Symmetral  (сим'-ми-трал),  adj.  соизмѣрнмый, 
пронорціопальный. 

Symmctrian,  Symmetfist  (сим  -  ми'  -  три  -  ан, 
сим'-ми-трист),  s.  тотъ,  кто  соблюдаетъ  симетрію, 
соразм^рпость. 

Symmetrical  (сим-мет'-рик-ал),  adj.  симетри- 
ческій,  соразмѣрпый;  |j  — ly,  adj. — ски, — но. 

Symmetrize  (спм'-ми-трайз),  v.  а.  располагать 
спметричсски,  соразмѣрно. 

Symmetry  (сим' -  ми  -  три),  s.  симетрія,  сораз- 
мѣрность. 

Sympathetic,  Sympathetica!  (спм-па-зсет'-ик, 
— ал),  adj..  спмпатпческій,  сочувственный;  симпа- 
тичный; jl — cally,  adv. — скп, —  по. 

Sympathize  (сим'-пй-сзайз),  v.  п.  симпатизиро- 
вать, сочувствовать;  согласоваться. 

Sympathy  (спм'-па-сзп),  s.  симпатія,  сочувствіе. 

Symphonious  (сны-фо'о-пи-бс),  adj.  гармони- 
чески, муяыкальпый,  снмфопическій. 

Symphonist  (спм'-фо-ппст),  s.  симфонистъ,  со- 
чинитель симфопііі. 

Symphony  (спм'-фо-нп),  s.  муз.  спмфонія,  гар- 
монія. 

Symphysis  (сны'  -  фи  -  сие),  s.  анат.  спмфизъ 
(соединсніе  двухъ  костей). 

Symposiac  (сим-по'о-зи-ак),  adj.  застольный. 

Symposium  (спм-по'о-зп-бм),  s.  банкетъ,  пи- 
рушка. 

Symptom  (сим' -том),  s.  симптомъ,  прпзпакъ 
болѣзпи;  знакъ,  признакъ,  примѣта. 

Symptomatic,  Symptomatical  (сим -том -5т'- 
ик,  —ал),  adj.  мед.  симптоматическій;  ||  —  cally, 
adv.— ски. 

Symptomatology  (сим-то-ма-тол'-о-джи),5.симп- 
томатологія  (ученіе  о  приэнакахъ  болѣзнсй). 

Syn,    приставка   въ   началѣ   слова,   означі 
щая:  съ. 

Synaeresis  (син  -  ир'  -  и  -  сие),  s.  грам.  сліяніе 
двухъ  слоговъ. 

Synagogical  (син  -  а  -  годж'  -  ик  -  ал),  adj.  прн- 
надлежащій  синагогѣ. 

Synagogue  (син'-а-гог),  s.  синагога. 

Synalepha  (син-й-ли'-фа),  s.  грам.  соединѳніе 
двухъ  словъ. 

Synarthrosis  (син-ар-сзро'о-сис),  s.  мед.  непо- 
движный суставъ. 

Synchronal  (синк'-ро-нал),  adj.  синхронисти- 
иескін.^ 
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Synchronical  (синк-ров'-ик-ал),  adj.  синхро- 
йистпческій;  |J  —colly,  adv.  одновременно,  въодно 
время.  — 

,     Synchronism  (сипк'-ро-нпзм),  5;  одновремен- 
ность, совремсипость,  совпаденіе,  сипхропизмъ. 

Synchronize  (спнк'-ро-пайз),  ѵ.  п.  быть  одно- 
временнымъ,  совремеппымъ,  совпадать. 

Synchronous  (сппк'-ро-пбс),  adj.  синхронисти- 
чески, одновременный,  современный. 

Synchysis  (сип'-кп-спс),  8.  смѣшеніе,  безпоря- 
докъ;  грам.  перестановка  слоаъ  въ  фразѣ;  мед. 
болѣзнь  глаза. 

Syncopate  (сипк'-о-пэт),  ѵ.  а.  сокращать  слово, 
выпуская  букву  или  слогъ  въ  среднпѣ;  муз.  об- 
разовывать синкопу. 

Syncopation  (спп-ко-пэ'-шбн),  8.  сокращепіе 
слова  выпускомъ  буквы  гіли  слога  въ  средних;  муз. 
образованіе  синкопъ. 

Syncope  (сип' -  ко  -  пи),  8.  сокращеніе  слопа 
выпускомъ  буквы  или  слога  въ  срединѣ;  Ц  мед. 
обмираніе,  обморокъ;  синкопа  (о  сердцѣ);  Ц  муз. 
синкопа. 

Syncopize  (спп'-ко-пайз),  ѵ.  а.  сокращать  слово 
выпускомъ  буквы  или  слога  въ  среди нѣ;  ||. чуз.  об- 
разовывать синкопы. 

Syncretism    (син'  -  кри-тизм),  s.  синкретизмъ 
(смѣшсиіс  ріізличныхъ    философских*  или  рели- 
ііоэныхъ  систпемъ);  сблпжепіе  разпыхъ  ссктъ. 
I     Syncretist  (спп'-кри-тист),  з.  синкретистъ,прп- 
всрженсцъ  синкретизма. 

Syndic  (син'-дпк),  8.  сипдикъ,  старшина. 

Syndicate  (син'  -  ди  -  кэт),  8.  сипдикатъ;  ||  v.  а. 
судить,  критиковать,  осуждать. 

Syndrome  (спн'  -  дро  -  ми),  а.  состлзапіс;  мед. 
совокупность  прнзиаковъ  болѣзни. 

Synecdoche  (сип-ек'-до-кн),  s.  синекдоха  (pum. 
фигура). 

Synergetlc  (син  -  ер  •  джет'  -  ик),  adj.  содѣЁ- 
ствующій. 

Syngcnese  (спн'-джи-пне),  s.  бот.  купнородство. 

Synncnrosis  (сип-иью-ро'о-сис),  8.  апат.  сое- 
динение костей  при  помощи  связокь. 

Synod  (син'-од),  s.  синодъ;  соборъ,  собраніе. 

Synodal  (син'-од-ал),  s.  постаповлевіеепархіаль- 
ваго  синода;  уст.  подать  епископу  со  стороны 
подчпвеннаго  духовенства  во  время  объѣэда  епар- 
хіп;||аф'.  синодальный. 

Synodic,  Synodical    (син-од'-ик,  —  ал),  adj.  си- 
нодальный,   синодскій,    соборный;    астр,   синодп- 
.  ческій;  ||  —  call  у,  adv.  синодально,  соборомъ. 
ч   Synonym,    Synonymc   (сии'-о-нпм),  е.  сино- 
внмъ. 

Synonymic,  Synonymical  (син-о-ним'-ик,— ал), 
adj.  спповпмическій. 

Synonymize  (син-он'-н-майз),  ѵ.  а.  выражать 
что  синонимами. 

Synonymous  (син-он'-и-мбс),  adj.  синонимный; 
(]|  — ly,  adv.  какъ  сипопимъ. 

Synonymy  (спн-он'-и-ми),  s.  синонпмія  (одина- 
ковость эначенія). 

Synopsis  (спн-оп'-сис),  s.  {pi.  synopses),  обзоръ, 
ОЧеркъ;  конспектъ. 

.    Synoptic,  Synoptical  (спн-оп'-тик,  —  ал),  adj. 
синоптпческій;  ||  —  call  у,  adv.— ски. 

Synosteology  (сан-ос-ти-ол'-о-джи),  s.  анат. 
ученіе  о  сочлепеніяхъ. 

Synovia,  Synoyy  (син-о'о-ви-а,  син'-о-вн),  s. 
физіол.  спповія,  пасока,  суставная  влага. 

Synovial  (енн-о'о-ви-ал),  adj.  анат.  сяповін- 
ный,  суставопасочный. 

Syntactic,  Syntactical  (син-так'-тик,— ал),  adj. 
синтаксическій. 

Syntax,    S у n taxis  (син'-тавс,  сие-такс'-ис),  s. 
СИйтаксисъ.    • 
'  [  Sjiithesis  (сид^-сзхі-сис^  «J  juKiwxsmvL 


Synthetic,  Synthetical  (ссн-зсвт'-пк|—ал)1о(^ 
сиптетическій;Л—  cally,  adv.— ски. 

Syphilis  (гнф'-и-лпе),,  «►  мед.  сифилису,  вене- 
рическая болізпь.  \ 

Syphilitic  (сиф-п-лпт'-пк),  adj.  сифилитдческіі'. 

Syphon  (сай'-фбн),  е.  сифопъ,  диверъ. 

Syren  (сай'-реп),  s.  см.  Siren. 

Syriac  (сир'  -  и  -  ак),  s.  сирійскій  языкъ;|аф". 
сирійскій. 

Syringa  (сп-рнн'-ra),  s.  бот.  душистый  чубуч- 
пикъ  (деревцо). 

Syringe  (енр'-нндж),  s.  шприцъ,,  шприпцовка;2) 
ѵ.  а.  шприпцевать,  впрыскивать. 

Syringotomy  (спр-па-гот'-о-мц),  в.  хир.  вро- 
рѣзываніе  фнетулы. 

Syrtis  (сбр'-тис),  s.  зыбучіи  иесокъ. 

Syrup  (сир'-оп),  8.  европъ,  патока. 
.  Syssarcosis  (сис-сар-ко'о-спс),  8.  анат.  соеди- 
пспіе  костей  при  иомощи  мышцъ.  | 

System;  (сне'  -  тем)„  s.  система,  расположеніе„ 
планъ. 

Systematic,  Systematical  (сис-тем-ат'-ив,— ал), 
adj.  снстематичсскіГі;  ||  — cally,  ado.— скп.  | 

Systcmatist,Systemizer(cnc'-TeM-a-THCT,— аВз- 
ер),  s.  составитель  системы;  систематикъ. 

Systemization  (сис-тем-и-зэ'-тбн),.5.  система- 
тпзаціл,  прпведсніс  въ  систему,  ѵ  і 

Systemize  (сие'  -  тем  -  айз)Ѵ  іг~  а.  прпводвть  въ» 
систему,  въ  систематически  порядокъ.'  ] 

Systole  (сис'-то-ли),  s.  физіол.  систола  (сокра- 
щена сердца);  грам.  сокращеніе  длинпаго  слога.  I 

Systyle  (спс'-тайл),  5.  арх.  зданіе  съ  частымяі 
колоннами. 

Sythe  (сайсз),  е.  агр.  коса;  Ц  у.  а.  косить. 

Sythod  (савезд),  adj. вооруженный  иосон,косами. 

Sytheman  (сайсз'-мав),  s.  косарь. 

Syzygy  (спз'-и-джи),  в.  астр,  время  полнолуніяі 
и  иоволуніл. 

Т. 

Т  (тп),  двадцатая  буква  англійской  азбуки;; 
разг.  to  suit,  to  fit  to  a  t,  въ  высшей  степени  под- 
ходить, соотвѣтствовать;  to  a  t,  чрезвычайно  схо- 
же, точь  въ  точь;!|какь  сокращеніе:  'Т,  вместо  it,, 
это  {'Tis);  вмѣсто  То,  чтобъ  (T'obey);  вмѣста 
The  (T'other).' 

Tahanus  (та-бэ'-нбе),  s.  слѣпснь  (насѣкомое). 

Tabard  (таб'  -  ард),,  s.  платье,  надѣвавшеесяі 
сверхъ  латъ.  \ 

Tabby  (таб'-би),  $.  объярь  (шелковая  волнистая- 
матсрія);\\  смѣсь  глины,  песку  и  щебня;  |І  пестрая4, 
кошка;  ||  разг.  сплетница;  j|  adj.  пестрый,  полоса- 
тый, краичатый,  весь  въ  плтвахъ;  ||  ѵ.  а.  наводить- 
волны,  муаръ  (на  матерію).  \ 

Tabefaction  (таб-и-фак'-шбн),^  s.  болѣзненное- 
нзнуреніе,  сухотка. 

Tabefy  (таб'-и-фай),  ѵ.  п.  худѣть,  сохнуть  (отъ) 
болѣзни). 

Taberd  (таб'-ерд),  s.  см.  Tabard; 

Tabernacle  (таб'-ер-на-кд),  е.  палатка,  шатеръ^, 
скинія,  кивотъ;  дарохранительница;  рака  (для  мо- 
щей); кіота  (для  образовъ);  ||  ѵ. /п.  обитать,  пребы- 
вать; войти,  воплотиться. 

Tabernacular  (таб-ер-накь'-ю-лар),  adj.  отно- 
сящійся  къ  скиніи  и  пр.;  окруженный  рѣшеткрй, 
съ  рѣшеткой. 

Tabes  (тэ'-биз),  5.  мед.  сухотка,  чахотка. 

Tabid  (таб'-ид),  adj.  чахлый,  чахоточный,  'су- 
хоточный. / 

Tabidness  (тйб'-ид-нес),  s.  чахотоаность,  худо- 
ба, изнуреніе.  ' 

Tabific  (та'  -  биф'  -  ик),  adj.  мед.  производящей, 
сухотку,  чахотку.    ^ 

■  Tablature  (тйб'-лй-тьюр,  —чур),  я.,  стъноинсь, 
иаѣмал^ииіпдсьі  $рес»ді)  ліуэ^  табдатуБ^  1&п&* 
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ринный  способъ  обозначены  звуковъ  не  нотами, 
а  буквами  и  цифрами;  знаки,  покаэывающіе  ка- 
кой клапанъ  духоваго  инструмента  прижать 
или  открыть  для  составленгя  тона);  |]  анат.  раз- 
дѣленіе  головнаго  черепа  на  два  слоя. 

Table  (тэ'  -  бл),  s.  столъ;  обѣдъ;  трапеза;  ку^ 
шанья;  a  dining—,  обѣденвый  столъ;  a  card—, 
ломберный  столъ;  loo — ,  одвопожный  стодикъ; 
Pembroke — ,  створчатый  столъ;  side— ,  столикъ 
для  тарелокъ  и  бутылокъ;  work—,  рабочій  сто- 
ликъ; writing—,  письменный  столъ;  head  of  а—, 
главный,  верхній  конецъ  стола;  bottom  of  the—, 
нижній  конецъ  стола;  to  lay  out  a—,  to  spread 
а—,  накрывать  на  столъ;  to  keep  an  open—,  амѣть 
открытый  столъ,  жить  открыто;  to  put  on—,  по- 
давать на  столъ;  to  clear  the — ,  собрать  со  стола; 
to  give  one  one's—,  кормить  кого  засвоимъ  сто- 
ломъ,  отъ  своего  стола;  ||  to  lay  upon4he—,  пред- 
ставить довументъ  палатѣ;  to  lie  upon  the—,  на- 
'  ходиться  на  разсмотрѣніи  палаты;  ||  the  Eoly—, 
\the  Lord's—,  Св.  причастіе;  ветх.  зав.  алтарь, 
'  престолъ;  ||  столъ,  общество,  сидящихъ  за  столомъ;  || 
доска,  плита;  скрижаль; ||  таблица,  роспись,  реестръ; 
оглавленіе;  содержание  (книги);  табель;  the  laws 
of  the  twelves,  законы  двѣнадцати  таблнцъ;— of 
contents,  оглавленіе  (въ  книги);— of  rates,  спнсокъ 
помѣщичьихъ  правъ;  ||  тор.  тарифъ;  ||  картина;  || 
"ладонь;  ||  —  и  — s,  s.  pi.  шахматная,  тавлейная 
'доска,  шашки,  триктракъ  (игра);  отдѣленія  (у  та- 
'  елейной  доски);  to  play  at—s,  играть  въ  шашки, 
въ  триктакъ;  фиг.  the  —s  are  turned,  счастье 
'перемѣнилось,  дѣла  привяли  другой  оборотъ;  turn 
the—s,  взгляните  на  обратную  сторону  медали, 
[вопроса;  ||  доска,  дощечка;  поверхность,  плоская 
'возвышенность;  перспектива;  общій  видъ;— of  land, 
\см.  Table-land;  ||  муз.  дека  (у  инструмептовъ);\\ 
'  анат.  пластинка  (черепа);  |І  ювел.  плоская  грань; 
[|| — basket,  s.  корзинка  для  собираиія  со  стола 
кусковъ  хлѣба  и  пр.;  —  bed,  кровать,  служащая 
'днемъ  вмѣсто  стола;  —  beer,  'Столовое,  легкое 
[пиво;  — book,  записная  карманная  книжка;  — 
.cloth,  скатерть;— dialogue,  см.  Table-talk; 
—diamond,  плоскогранный  алмазъ;— f  or  к,  вилка; 
— knife,  столовый  вожъ;— land,  плосвогоріе,  па- 
горная  равнина;  низкій,  ровный  берегъ;  —man, 
шашка,     пѣшка;  —  money,    столовыя    деньги; 
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—plate,  столовая  серебряная,  золотая  посуда, 
ножи,  вилки;— salt,  поваренная  соль;— spoon, 
'столовая  ложка;— talk,  застольный  разговоръ. 
I  Table,  ѵ.  а.  давать,  отпускать  стелъ  кому,  кор- 
мить кого;  ||  составлять  реестръ,  роспись;  ||  плотн. 
соединять  пазами  (дерево);  ||  ѵ.  п.  пользоваться  сто- 
ідомъ,  жить  на  хлѣбахъ  у  кого. 

Tabler  (тэ'-блер),  s.  нахлѣбнпкъ,  пансіонеръ. 

Tablet  (таб'  -  лет),  s.  дощечка,  плиточка;  апт. 
лепешечка,  плиточка. 

(  Tabling  (тэ'-блпнг),  s.  нахлѣбпичество;||внесеніе 
іъъ  реестръ,  въ  роспись;  ||  мор. .  широкій  шовъ  (у 
inapyca);—s  of  the  beams,  замки  у  бимсовъ. 
'  Taboo  (та'-бу),  $.  слово,  означающее  запрещеніе 
(на  островахъ  Тихаю  Океана);  \\  ѵ,  а.  запре- 
щать. 

Tabor,  Tabonr   (тэ'-ббр)^  s.   маленькій  бара- 
Ібанъ;  І|  ѵ.  п.  бить  въ  маленькій  барабанъ. 
"    Taborer,   Tabourer   (тэ'-ббр-ер),  s.  тотъ,  кто 
играетъ  на  маленьком*  барабанѣ. 

Taboret,  Tabouret,  Taborine,  Tabourine  (таб'- 
6-рет,— б^рин),  s.  см.  Tabor.  ' .( 

Tabouret  (тйб'-у-рет),  s.  та^уретъ. 

Tabret  (таб'-рет),  s.  см.  Tabor. 

Tabular  (тйбь'-ю-лар),  adj.  имѣющій  плоскую, 
ровную  или  четырехугольную  поверхность;  нмѣю- 
щій  видъ  доски,  плиты;  расположенный  пластами; 
четырехугольный;  ||  табличный,  изложенный-  въ  та- 


Tabulate  (табь'-ю-лэт),  ѵ.  а.  дѣлать  плоским*, 
гранить  плоско,  дѣлать  плоскіе  круги;  ||  внести  въ 
таблицы,  сдѣлать  очеркъ,  изложить  краткое  содер- 


Тасе  (тэс),  s.  востыль  въ  видѣ  буквы  Т. 

Tacet  (тэ'  -  сет),  v.  imp.^  муз.  сохранять  мол- 
чате,  выдерживать  паузу. 
'  Taeh,  Tache  (тач),  s.  уст.  крючокъ,  зацѣпка, 
застежка.  , 

Tachygraphib,  Tacbygraphical  (так-и-граф'- 
ик,  —ал),  adj.  скорописный. 

Tachygraphy,  Tachyography  (та-киг'-ра-фи,, 
так-и-ог'-ра-фи),  s.  скоропись,  стенографія. 

Tacit  (тас'-ит),_  adj.  выраженный  въ  молчаніи, 
подразумеваемый; — consent,  молчаливое  согласіе;, 
Ц  —  ly,  adv.  молча,  подразумѣвая. 

Taciturn  (тас'-и-тбрн),  adj.  молчаливый,  без- 
молвный. 

Taciturnity  (тДс-и-тбрн'-и-ти),  s.  молчаливость,,, 
безмодвіе. 

Tack  (так),  s.  гвоздикъ(со  шляпкой);  мор.  галсѵ 
(у  паруса);  галсъ,  поворотъ  (при  лавировапіи);. 
to  make  а — ,  сдѣлать  галсъ;  — for — ,  не  уступая: 
другъ  другу  (въ  лавированіи);  \\  наемъ,  наемный? 
договоръ;  ||  to  hold — ,  выдерживать,  стоять  твердо;; 
that,  will — ,  это  выдержитъ,  устоитъ;  ||  hard—,, 
родъ  морскаго  сухаря;  ||  —of  a  flag,  огонь  у 
флага;  ||  полка,  на  которой  сушатъ.  сыръ;||привкусъ,, 
дурной  вкусъ.  ,    ■ 

Tack,  ѵ.  а.  прибить  гвоздикомъ;  слегка  при- 
крѣпнть,  прихватить,  связать,  сметать;  соединить,, 
присоединить; |,  ѵ.  п.  to— about,  мор.  поворотить- 
па  другой  галсъ,  на  другую  сторону;  лавировать;' 
фиг.  взять  другое  направленіе.  , 

Tacker  (так'  -  ер),  s.  тотъ,  кто  сколачиваетъ, 
соединяетъ,  связываетъ,  сметываетъ,  сшиваетъ. 

Tacket  (так'-ет),  s.  небольшой  гвоздь. 

Tacking  (так'  -  инг),  s.  сколачиваніе,  при- 
крѣпленіе,  связываніе,  сметываніе. 
ѵ  Tackle  (так'-л),  s.  мор.  тали,  подъемная  блока- ' 
вал  машина;  канаты,  снасти  корабельныя,  веревки; 
tack — ,  галсъ  -  тали;  ground — s,  якоря,  лкорныя 
принадлежности,  канаты;  gun — ,  пушечпыя  тали;, 
port — ,  иортовыя  тали;|| — или  Tackling,  оружіс,; 
орудіе;  утварь;  скарбъ  (домагингй);  принадлежности; 
разг.  дѣла;  fishing—,  весь  рыболовный  снарядъ* 
kitchen—, кухонная  посуда , утварь;  coach—,  упряжь,, 
сбруя;  фиг.  to  stand  to  one's— s,  держаться  гордо; 
to  look  well  to  one's— s,  быть  очень  осторожну, 
беречь  свое. 

Tackle,  ѵ.  а.  привязывать,  связывать;  закрѣ- 
плять;  снаряжать,  приготовлять;  хватать,  захваты' 
вать;  Соед.  Штат,  сѣдлать,  запрягать;  to  —  to, 
приниматься  за  что;  нападать;-ні,  связанный  изъ 
веревокъ,  веревочный. 

Tacksman  (такс'  -  ман),  s.  арендатору  отвуп- 
щикъ,  наниматель. 

1    Tact  (такт),  s.  тавтъ,  смѣтливосчъ;  муз.  тавгь; 
||осязаніе.  .  • 
,  Tactic,  Tactical  (так' -тик,  —ал),  adj.  такти- 
чески; ||  — cally,  adv.— ски. 
j    Tactician  (так-тнш'-ан),  s.  тактикъ. 

Tactics  (так'-тикс),  s.  воен.  тактика. 

Tactile  (так'-тил),  adj.  осязаемый, ощутительный. 

Tactility  (так-тид'-и-ти),  «..осязаемость,  ощу- 
тительность. 

Taction  (так'-шбн),  s.  осязаніе,  ощупываніе,! 
ощупь;  соприкосновение. 

Tactless  (такт'-лес),  adj.  безтактный. 

Tactual  (такть'-ю-ал),  adj.  относящійся  въ  ося- 
завши і         ■ 

Tadorna  (та-дор'-на),  s.  каголва,  %тайва  (рад* 
утки).  '.-■ 

Tadpole  (таА'-под^  s,  головастик*  ймгДОдоФ» 
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Tael  (тэл),  s.  ,таля,  вісѣ  золота  и  серебра  вг 
Китаѣ  и  Остъ-Индіи. 

Та'еп  (тэн),  сокращ.  отъ  лакѳп. 

Taenia  (ти'-пи-а),  s.  арх.  листель;  мед.  цѣпспь, 
солитеръ. 

Tafelspath  (тйф'-ел-спас8),  з.  мин.  родъ  плавика. 

Taffercl,  Taffrail  (тйф'-фер-ел,— фрел),  з.  мор. 
гакібортъ. 

Taffeta,  Taffcty  (тйф'-фи-та,  —  тн),  8.  тафта;  \\ 
adj.  тафтлпой. 

Taffy  (таф'-фи),  8.  ячменный  сахарь. 

Tafia  (таф'  -  и  -  a),  s.  тафія,  паточный  спирть 
(родъ  рома). 

Tag  (таг),  s.  металлическій  пакопечпикъ  (на 
аксельбаптѣ),  жестяной  кончпкъ;  аксельбаптъ;  || 
ярлычокъ,  билетикъ;  ||  театр,  реплика,  посдѣднее 
слово  (въ  рѣчи);  И  игра  въ  пятнашки;  ||  молодая 
овца; ||  пустяки,  дрянь;  ||  —belt,— sore,  в.  шелуди 
(болѣзнъ  овецъ); — lock,  спутанная  прядь  (волосъ, 
шерсти);— т  a  g,  —г  a  g  and  bobtail,  чернь, 
сволочь; — tail,  червь,  у  котораго  хвостъ  другого 
цвѣта;  привязчивый,  назойливый  человѣкъ,  при- 
хвостень. 

Tag,  ѵ.  а.  оковывать,  насаживать  пакопечпикъ, 
придѣлывать  кончнкъ;  соединять  концами,  связы- 
вать; завязывать;  прибавлять,  приставлять;  прино- 
равливать, приспособлять;  кончать  чѣмъ;  сопрово- 
ждать, слѣдовать;  украшать  чѣмъ;\\ѵ.  п.  to — after, 
слѣдить,  ходить  по  пятамъ  за  кѣмъ. 

Tagged  (тіігд),  adj.  окованный;  соединенный, 
прпдѣлаппый; — laches,  аксельбанты;  спуркп  (кор- 
сетные) съ  металлическими  копчиками. 

Tagger  (таг'-гер),  8.  a— after  women,  волокита, 
дамскій  угодникъ._ 

Tail  (тэл),  s.  хвостъ;  бунчукъ  (символъ  власти 
турсц.  пашей);  not  to  be  able  to  make  head  or — 
i  of  a  thing,  пѳ  знать,  что  дѣлать  съ  вещью,  н** 
понимать,  не  добиться  толку,  не  быть  въ  состояпіи 
ссбѣ  объяснпть;||задъ,  тылъ;  ппжпяя  или  нижайшая 
часть  чего;  консцъ,  оконечность;  рукоятка,  ручка; 
.стебелекъ,  хвостпкъ  (у  растеній,у  плодовъ);  удли- 
ненная черта  (буквы);  черточка,  хвостикъ  (у  по- 
\Піы);  коса  (волосяная);  обратная  сторона  (медали); 
ікій  (бильярдный);  шлейфъ  (у  платья);  фалды 
{У  фрака);  пр.  нар.  задница;  to  turn  the—, 
.повернуться  задомъ,  обратиться  въ  бѣгство;  squat 
троп  the—,  сидя  на  ісорточкахъ,  па  пяткахъ;  |j 
юр.  наэпачепіе  насдѣдства  (кому  послѣ  другого);  ,1 
мор.  штертъ  (у  блока); — of  a  storm,  хвостъ  или 
затнханіе  шторма:|| — block,  s.  мор.  блокъ  со  штер- 
томъ; — board,  откидной  задокъ  (у  гпелгъги); — coat, 
фракъ;^-ріесе,  оконечная  часть;  тип.  виньетка, 
заставица;  муз.  графъ  (у  скрипки); — pointed,  adj. 
хест.  ист.  нмѣющій  хвостъ; — race,  — water,  s. 
струя  воды,  которая  приводитъ  въ-движеніе  мель- 
ничное колесо;— горе,  .-мор.буксиръ. 

Tail,  ѵ.  а.  тянуть,  хватать  за  хвостъ,  эа  косу. 

Tailed  (тэлд), adj.  нмѣющій  хвостъ;'  long—, 
длиннохвостый.       .-, 

Taillage  (тэл'-эдж),  8;  см.  Tallage. 

Taille  (тэл),  s.  юр.  ограниченный  ленъ. 

Tailless  (тэл'-лес),  adj.  безхвостый.. 

Tailor  (тэ'-лбр),  $.  портной;  a-man's— ,  муж- 
ской портной;  a  woman — ,  см.  Tailoress;|j v.  п. 
ізанпматьоя  портняжнымъ  ремесломъ,  портняжни- 
(чать. 

Tailoress  (тэ'  -  лбр  -  ее),  s.  швея,  работающая 
.мужское  платье. 

Tailoring  (тэ'  -  лор  -  инг),  s.  портняжничанье, 
, портняжное  ремесло. 

Taint  (тэнт),  s.  цвѣтъ,  колоритъ,  рттѣнокъ;  фш. 
пятно;  порча;  заражение,  развращеніе;  бѳзчестіе, 
посрамленіе;  уличеніе;||родъ  краснаго  паука,  клещъ 
<(насѣкомое);  \\  — f  гее,  adj.  см.  Tain t.le 8 э;— 
worm,  s.  родъ  вдеща  (аделко^рф 


Taint,  v.  it.  пропитйвать  чЫт>  ййбудь  врсдпымъ; 
портить;  марать,  грязнить;  заражать;  безчестить; 
развращать;  осквернять;  подкупать,  задаривать;  j 
ѵ.п.  проникаться,  заражаться,  портиться;  I  cannot — 
with  fear,  я  не  испытываю  страха;  ||  adj.  обвинен- 
ный, уличепный  (въ  преступленіи). 

Taintless  (тэнт'-лес),  adj.  незапятнанный,  непо- 
рочный, чистый;  ||—Іу,  ado.— по,— о. 

Таіпіпго  (тэпть'  -  юр),  s.  замарывапіе,  пятпо,: 
0'..-<ернейіе,  норча. 

Такс  (тэк),  v.  a.  (look,  taken),  брать,  взять;  дер- 
жать, принимать,  получать;  хватать,  поймать,  схва- 
тить, овладеть,  утащить;  плѣнпть,  заинтересовать; 
to— to  heart,  принять  къ  сердцу;  |j  прпппмать(п?шу,! 
лекарство);  съѣсть,  выпить;  to— a  glass  of  wine, 
выпить  стакапъ  вина;  to— a  glass  of  wine  with  a 
person,  пить  за  чье  здоровье;  to— supper,  ужппать; 
to— waters,  пить  воды;  ||  брать,  нанимать;  взять,  за- 
нять (мѣсто);  to— a  house,  нанять  домъ;  ||  изби- 
рать, обращаться  къ;  направляться,  идти,  стре- 
миться къ  чему;  the  cat— s  a  tree,  кошка  бросается 
па  дерево;  the  sparrow— s  a  6us/j,  воробей  пря- 
чется въ  кусты;  to  — a  fence,  a  hedge,  перелезть 
черезъ  заборъ;  ||  схватить  (болѣзнь);  подвергнуться 
чему,  ,  нанести  (вредъ);  to  —  cold,  простудиться, 
схватить  насморкъ;  to  be  taken  with  a  fever,  хво- 
рать лихорадкой;  the  frost  has  taken  the  corn, 
морозъ  повредплъ  зерну;  to — a  trial,  быть  судиму; 
It-употреблять,  брать;  заппмать  (іов.  о  времени); 
требоваться;  it— s  so  much  cloth  to  make  a  coaty 
па  сюртукъ  требуется  столько-то  сукпа;  how  long, 
did  it— you?  сколько  времени  вы  на  это  употре- 
били? to— time,  пе  спѣшпть;  употребить  время  на 
что;  ]|  схватить,  уловить  (сходство);  изобразить, 
пачертпть,  нарисовать;  подражать;  to— a  picture 
of  a  person,  спять  портрстъ;  he— s  very  well,  онъ 
очень  удачно  снимаетъ  портреты;  ]|  извлекать;  дѣ- 
лать  выводъ;  заключать,  понимать; — те  right,  пой- 
мите меня  хорошенько;  now  you— те,  теперь  вы  ме- 
ня понимаете;  as  I — it,  по  моему  мнѣпію;  ||  въ  смыслѣ 
глаголовъ:  пмѣть,  взять,  прниять;  подвергаться; 
проникаться;  выносить,  переносить,  терпѣть;  подчи- 
няться; предпринять,  сдѣлать,  произвести,  совер- 
шить; дать  согласно  значенгю  находящаюся  при 
глаголѣ  допо.гненгя;  to — affection,  пмѣть  располо- 
жепіе,  любить;  to — air,  см.  Air;  to — airs,  важни- 
чать; to— breath,  перевести  духъ;  to— care,  забо- 
титься, стараться;  to — the  chair,  предсѣдательство- 
вать;  to— choice,  выбирать;  to— a  drive,  кататься 
въ  экипажѣ;  to— delight,  diversion,  наслаждаться, 
развлекаться;  to— effect,  см.  Effect;  to— the  field,, 
выступить  въ  походъ;  to— fear,  испугаться;  to — 
one's  fling,  Излить  свой  гнѣвъ,  израсходовать  свой 
пылъ;  to— heart,  мужаться,  ободриться;  to — a  hand 
at,  принять  участіе  въ  чемъ;  to — a  heave,  сдѣлать 
успліе;  to—  the  height  of  the  sun,  снять  высоту 
солнца;  to— a  holiday,  праздновать;  to— huff,  вспы- 
лить; to— a  journey,  предпринять  путешествіе;, 
to— the  law  of  one,  вести  тяжбу  противъ  кого;; 
to — a  leap,  a  look,  сдѣлать  прыжокъ,  бросить, 
взглядъ;  to — objection,  сдѣлать  возраженіе;  to— am 
owl  for  an  ivy-bush,  принять  корову  за  ворону;; 
to— pet,  разеердиться,  вспылить;  to— pity,  сожа-і 
лѣть  кого;  to — pride,  гордиться;  to — refuge,  shelter t] 
укрыться;  to  —  resolution,  рѣшаться;  to — a  ride, 
кататься  верхомъ;  to— root,  приняться  (о  росте- 
ніи),  пустить  корни;  to— a  run,  бѣжать,  разбѣ^ 
жаться;  to— shame,  стыдиться;,  to— snuff,  нюхать 
табакъ;  to — a  step,  сдѣлать  шагъ,.  нопытку;  to-r-a 
stick  to  a  person,  приколотить  кого;  to — tobacco^ 
курнть  табакъ;  to— a  turn,  сдѣлать  поворота, 
обойти  вокругъ;  to —one's  turn,  сдѣдать  въ  свою; 
очередь;  to  —  the  veil,  вступить  въ  монастырь^ 
постричься;  to — a  walk,  гулять,,  прогуляться,- 
I    То  take  аЬов^обхдащть^обнять^ 
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To  take  again,  взять  'обратно,  опятьХ 

To  take  along  with,  вспоминать,  воспользо- 
ваться ѵѣмъ;  взять,  увести  съ  собою. 

То  take  asunder,  разпять,  разорвать;  разби- 
рать. 

То  take  away,  отнять,  взять,  похитить;  отло- 
жить; снимать,  убирать  (со  стола). 

То  take  down,  снять,  опустить,  спустить;  фиі. 
•унизить,  смирить;  умалить,  ослабить;  сломать,  раз- 
рушить; проглотить;  написать;  юр.  составить  актъ. 

То  take  for,  принять  за,  считать  за. 

То  take  from,  отнять,  взять,  лишить;  that — s 
ту  breath  from  тс,  отъ  этого  у  меня  захваты- 
ваем духъ.  ~ 

То  take  in,  брать,  принимать;  получать  (га- 
зету); впосить,  вводить;  поглощать,  проникаться; 
||  заключать,  окружать,  огораживать;  ||  сократить, 
съузнть,  укоротить,  убавить,  подобрать;  the  sleeve 
must  be  taken  in,  рукавъ  нужно  ушить;  to— in 
one's  expenses,  сократить  расходы;  ||  провести,  обма- 
нуть; подкупить;  ||  to — in  pieces,  разобрать  по  ча- 
стямъ,  разнять,  разломать;  to — in  writing,  напи- 
сать, записать;  мор.  to — a  ship  in  tow,  взять  судно 
на  букснръ;  to — in  the  sails,  убрать  паруса. 

То  take  into,  поставить,  ввести,  внести;  to — 
Hnto  one's  head,  забить,  забрать  себѣ  въ  голову. 

То  take  off,  спять,  унести,  снести;  уничто- 
жить; отмѣнпть,  сложить  (налогъ);  ослабить;  облег- 
чить; подорвать  (додѣріе);  to — off  by  death,  умо- 
рить; to — off  the  skin,  содрать  кожу;-  to— off  the 
edge  of,  притупить  (пожъ),  утолить  (голоде);  осла- 
бить, смягчить;  to — one's  self  off,  уйти; — yourself 
off!  убирайтесь!  ||  отвратить,  отклонить  отъ  чего;  || 
отвязать;  ||  купить;  to— off  commodities,  скупить  то- 
вары; |!  еппмать  копію,  слѣпокъ,  модель,  списывать; 
подражать,  передразнивать. 

То  take  on,  надѣть,  возложить;  to  —  on  the 
religious  habit,  to — on  the  veil,  вступить  въ  мо- 
нашество. 

To  take  out,  выдернуть,  вырвать,  вынуть,  вы- 
тащить; извлечь;  вывести  (пятно);  выводить  (на 
свѣжій  воэдухъ);  проваживать  (лошадей). 

То  take  to* pieces,  разбирать  па  части;  ра- 
зорвать; разломать  па  куски;  разбирать  по  ча- 
стямъ,  входить  въ  подробности. 

То  take  up,  поднять,  снять,  вынуть;  принять, 
взять;  взимать  (пошлины);  собирать  (доходы);  пой- 
мать, схватить,  подхватить;  овладѣть,  начать;  пред- 
принять; допускать,  вѣрить;  to— up  arms,  взяться 
за  оружіе,  вооружиться,  ополчиться;  to— up  a  trick 
at  cards,  брать  взятку  въ  картахъ;  to— up  a  quarrel, 
вмѣшаться  въ  ссору;  уладить,  покончить  сиоръ;  to— 
up  a  challenge,  принять  выэовъ;  to—  up  a  trade,  на- 
чать торгъ;Ц«>£>.  взять  подъ  караулъ,  арестовать; 
||  соображаться  съ  чѣмъ;  подражать,  слѣдовать 
чему;  заимствовать,  занимать  (деньги);  скупать 
(товары);  платить;  получать; (| заключать  въсебѣ,  на- 
полнять собою  (пространство);  занимать  (мѣсто); 
сосредоточивать;  употреблять"  (время);  хир.  сши- 
вать, накладывать  лигатуру;  \\'tO'r—up  sharply,  жу- 
рить, дѣлать  строгій  выговоръ;г  to— one  up  short, 
оборвать  кого  на  словѣ. 

То  take  upon  one's  self,  взять,  принять,  на- 
влечь на  себя;  предпринять,  взяться  за  что;  to— 
upon  trust,  брать  въ  кредитъ;  анать  по  наслышкѣ, 
довѣрять  слухамъ;  to  —  upon  one,  разыгрывать 
роль  важнаго  человѣка;  брать  на  себя  смѣлость; 
вмѣшиваться. 

То    take    and    leave,  "лор.  идти   вперегонку. 

Take  (тэк),  ѵ.  п.  идти,  кдопиться,  стремиться, 
направляться  къ  чему;  приниматься,  приввваться;  ' 
идти  (гов.  о  дѣлѣ),  имѣть  успѣхъ,  удаваться;  войти  ! 
въ  употреблсніе;  нравиться;  that  will  not — ,  это  не  • 
пойдетъ,  не  примется,  не  удастся;  tomake project — ,  j 
содействовать  успѣху  предиріятія;  Jt—s  well,  aioj 


идеттГ  хорошо;  j|  8ачать7"попестп  [младенца);  jl  to— \ 
after,   брать   за  образецъ,  подражать,  слѣдовать' 
примѣру;  походить,    уподобляться;  j|  to — in,  сокра-  \ 
щаться,  убавляться;    жить  экономно;  быть  сильно  і 
тропуту,  испытывать  страхъ,  приходить  въ  ужасъ;  j 
to — гп  with,  сходпться;припятьчьюсторону;доволъ- 
ствоватьел  чѣмь;\\  to — on,  огорчаться,  скорбѣть.  ]| 
to— to,  прибѣгать  къ,  предаваться  чему;  браться  за 
4mo;\\to— up,  останавливаться;  исправляться;  меч- 
тать, думать;  посѣщать;  to — up  short,  замяться  (въ 
рѣчи);    to— up   with,    довольствоваться,    быть  до- 
вольну,  удовлетворяться;  привязываться    къ  кому, 
къ  чему. 

Take;  s.  захватъ,~одинъ  уловъ;  то,  что  можно 
взять  заразъ; — in,  обманъ;  —  off,  спимокъ,  подра- 
жапіе,  каррикатура. 

Taken  (тэк'-и),  part.  pa.  отъ  Take;  взять;  за-1 
хваченъ;  обманутъ  и  пр.;  he.  was— with  a  violent 
ague,  съ  нпмъ  сделалась  сильная!  лихорадка;  he ' 
was — ill,  онъ  захворалъ;—  up,  занятый,  озабочен- 
ный чѣмъ;  — with,  восхищенный^,  пліаеяный,  влю- 
бленный по  уши. 

Taker  (тэк'-ер),  s.  тотъ,  кто  беретъ/хватаетъ,1 
арестуетъ.   • 

Taking  (тэк'-ниг),"асу.  привлекательный;  уст} 

заразительный; || s.  взятіе;  завладѣніе;  страхъ,  без-! 

покойство,  волнсніе;  —  away,    уничтоженіе  (заоѣ-j 

гцанія). 

"TakingDess  (тэк'-ииг-нес),  s.  привлекательность.1 

Talbot  (тол'-бот),  s.  борзая  собака,  пщевка.    .«j 

Talc,  Talck  (талк),  s.  талькъ  (родъ  камня);— \ 
slate,  твердый  талькъ. 

Talcose,  Talcous,  Talcky  (т&л-ко'ос,~  талк'-', 
ос,  — и),  adj.  тальковый. 

Tale  (тэл),  s.  повѣсть,  разсказъ;  сказка;  выдумка;: 
пересказы,  пересуды;  idle — s,  вздоръ,  пустяки,  лясы, ' 
слухъ,  молва;  to  tell — s,  разсказывать  сказки;  выду- 
мывать, лгать;  a— of  a  tub,  an  old  woman's— ,  дѣт- 
скія  сказки;  ||  счетъ;  число,  количество;  to  sell 
by— s,  продавать  дюжинами,  сотнями; \]см.  Tael;|| —  ^ 
bearer,  s.  сплетникъ,  переиосчикъ,  пересказчикъ;1 
—bearing,  adj.  пересказывающей;  «.пересказы,1 
сплетни;  — maker,  выдумщикъ;т-гіеЛег,  разсказ- 
чивъ;выдумщикъ,  лгупъ;  an  idle — teller,  пустомеля,' 
враль;  —wise,  ado.  въ  видѣ  разсказа,  сказки.      .j 

Taled  (тэ'-лед),  s.  главотяжь,  повязка  (у  еврсеоъ).  і 

Talefal  (тэл'-фул),  adj.  полный  сказокъ,  исторій, 
выдумокъ. 

Talent  (тал'-ент),  s.  дарованіе,  талантъ;  a  man 
of—,  талантливый  человѣкъ;  ||  древн.  талантъ  (вѣсъ 
золота  и  серебра). 

Talented  (тал'-ент-ед),  adj.  даровитый,  таланту 
ливый. 

Talentless  (тйл'-евт-лес),  adj.  бездарный.ѵ 

Tales  (тэ'-лнз),  s.  pi.  юр.  запасные  присяжные?: 

Talisman  (тал'-ив-ман),  s.  талпемапъ.  • 

Talismanic  (тйл-из-м&н'-вк),  orf/ ^талисмани-' 
ческін,  волшебный. 

Talk  (то'ов),  s.  разговоръ,  бесѣдл:  болтовня,  го-і 
воръ,  молва,  слухи;  предметъ  разговора;  idle— ,' 
болтовня,  вздоръ;  full  of— ,  болтливый:  /  тцяі  have 
a  little  —  with  him,  мпѣ  нужно  немного  съ  нимъ 
поговорить;  he  is  made  a  common  — ,  онъ  сдужптъ 
предметомъ  общихъ  толвовъ;  that's  not — worthy, 
объ  этомъ  не  стоить  говорить:  table — ,  застольные 
разговоры;  he  is  all — ,  опъ  страшный  б&лтупъ;  |І 
минер,  талькъ. 

Talk,  ѵ.  а.  «."говорить,  толковать,  разговарн- , 
вать;  болтать;  to — all,  болтать,  лропо.чѣдовать;  the 
story  wilt— itself  asleep,  см.— away;  to— one  out 
of  his  dinner,  своей  болтов пейЧіѣшать  кому  обв- 
дать;  to — big,  to— large,  говорить  красно,  высоко- 
парно; to  make  a  person — small,  унять  чью  бол- 
товию;  he  i"ould — you  blind,  опъ  совсѣмъ  загово- 
ри лъ  бы  uacjjjjtfo—  a  w  &jL  продолжать  говорить; 
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проговорить,  заговориться;  потерять  что  вслід- 
стые  разгоморонь,  болтовни;  the  story  will— itself 
awty,  asleep,  молва  сама  собою  замолкнетъ;  ||  to— 
dovn,  заговорить,  заболтать  кого; \\ to— into,  убѣ- 
диті,  уговорить,  договориться  до  чего,  вовлечь  во 
что  расположить  къ  чему  своимъ  разговоромъ; 
8.  titd—ed  himself  into  a  gieat  heat,  въ  раэговорѣ 
С.  оіепь  разгорячился;  ||  (о— on,  продолжать  гово- 
рить; J  to— о  u  t,  переговорить  кого,  одержать  верхъ 
въ  різговорѣ;  вызвать  разговоромъ  какое  ппбудь 
дѣйсівіе,  довести  разговоромъ  до  чего;  выманить 
что  разговоромъ,  лясами;  заимствовать  пзъ  чего 
сюжегъ  для  разговора;  отговорить  отъ  чего;  the 
school-master  had—ed  himself  out  of  breath,  учи- 
тель говорилъ  такъ  много,  что  едва  могъ  пере- 
вести духъ;  they  —  ed  him  out  of  thi-.'y  francs, 
они  своими  лясами  выманили  у  него  тридцать 
фрапаовъ;  they— out  of  the  newspaper,  они  повто- 
ряют то,  что  наппсано  въ  газетахъ;  |Uo— over, 
говоріть  о  чемъ;  обсуждать;  набить  кому  голову 
чтъмъ;  |j  t о — up,  наговорить,  набить  что  въ  го- 
лову хому. 

Talkative  (то'ок-а-твв),  аф".  говорливый,  болт- 
ливый; |і  — ly,  adv.— о. 

Talkativeness  (то'ок-а-твв-пес),  s.  говорливость, 
болтливость. 

Talked  of  (то'окт  -  ов),  part.  adj.  о  чемъ 
I  говорятъ;  to  be  much—,  заставить  о  сзбѣ  ыпого 
,  говорить. 

Talker  (то'ок-ср),  s.  говорупъ,  болтунъ;  хва- 
і  ступъ. 

I  Talking  (то'ок-пнг),  s.  разговоры,  рѣчи;  бол- 
і  товня;  excuse  ту— about,  извините,  что  я  говорю 
,  о;  ||  adj.  говорливый;  —аде,  болтливая  старость;  || 
part.  рг.  отъ   Talk;  — of  that,  по  поводу  этого. 

Taiky  (талк'-п),  adj:  см.  Talcose. 

Tall  (то'ол),  adj.  высокій  (ростомъ);  велико- 
рослый,  большой. 

Tallage,  Talliago  (тйл'-эдж,  —  ли-эдж),  s.  пош- 
лина, подать,  палогъ;||г>.  а.  налагать  подать. 

Tallness  (то'ол-пее),  s.  высота  роста,  вышина. 

Tallow  (тал'-лоу),  8.  сало,  жнръ;  rendered- , 
топленое  сало;  ||  — с  a  a  d  1  е,  s.  сальная  свѣча;  — 
chandler,  фабрнкаптъ  сальпыхъ  свѣчей;  —cup, 
масляпка;  — f  а  се  d,  adj.  пмѣющій  болѣзненный 
цвѣтъ  лица,  блѣднолпцый;  —ketch,  е.  бочка  для 
сала;  —sieve,  корзина  (у  мыловаровъ)  для  про- 
пуска жира;— trade,  торгъ  саломъ;— tree,  саль- 
ное дерево. 

Tallow,  ѵ.  а.  смазывать  саломъ,  натирать,  про- 
питывать жпромъ. 

Tallowing' (тад'-лоу-пнг),  $.  смаэываніе,  нати- 
раніе  саломъ;  вакопленіе  сала  (въ  животныхъ);— 
cloth,  s.  большая  .кисть  для  смазки  кожи. 

Tallowish,  Tallowy  (тад'-лоу-нш, —и),  adj. 
сальный,  похожій  ва  сало. 

Tally  (тал'-ди]і'а,'бнрка  (одна  изъ  прилажен- 
ныхг  вмѣстѣ  счетнымг  палочекъ,  на  которой  по- 
купщикг  и  продавецъ  отмѣчають  сколько  за- 
брано товара);  дружка,  парпикъ,  ровня;  ||  квптан- 
ція;||метаніе  картъ  (въ  daccemn);  ||  —  man,  s.  дѣ- 
лающій  замѣтки  на  биркѣ,  лавочникъ,  ародающій 
въ  долгъ  рабочнмъ;  —trade,  продажа  въ  долгъ 
съ  неболыппмъ  барышемъ. 

Tally,  ѵ.  а.  п.  класть  замѣтии,  зарубки;  прила- 
живать, приноравливать,  —  ся;  соотвѣтствовать, 
сходствовать,  согласоваться;  мор.,  тянуть,  шкоты^ 
ладиться,  идти  къ  чему. 

Talmud  (тал'-мод),  s.  талмудъ  (у  евреевъ): 

Talnmdic,  Talmudical  (тйд-мбд'-вв,— ал),  adj. 
талмудичес.кій. 

Talmudist  (тал'-мбд-ист),  s.  талмудвстъ,  посіѣ- 
доватѳль  талмуда.  *. 

Talon  (т&л'-бн),  s.  коготь  (птицы). 

-ТаД^  (д^-да^Акроп^  мед,  опухоль  ва  годовѣ^ 


Talus  (тэ'-лбе),  s.  откосъ,  скатъ,  отлогость; 
анат.  таранная  кость. 

Tamable  (тэм'-а-бл),  adj.  укротимый,  могущій 
быть  ирирученнымъ. 

Tamablcnoss  (тэм'-а-бл-пес),  s.  способность  дѣ- 
латься  ручпымъ,  укрощаться. 

Tamarin  (там'-a-pnu),  s.  уиститв  (обезьяна). 

Tamarind  (там'-а-рпид),  s.  тамарнндъ  (плодъ  и 
дерево). 

Tamarisk  (тДм'-а-рпск),  s.  бот.  тамарискъ,  гре- 
бепщикъ. 

Tambour  (тйм'-бур),  s.  барабапъ;  (|  тамбуръ  (о? 
же-де-помѣ);  ^рх.  тамбуръ;  ;|  пяльцы  для  выши- 
ванья; — work,  тамбурное  шитье. 

Tambourine  (там-бур-нп'),  s.  тамбурппъ,бубепъ. 

Tame  (тэм),  adj.  ручной,  прирученный;  домапт- 
ній  (о  животномъ);  тнхій,  смирный;  угнетенный; 
безцвѣтный;  слабый,  трусливый,  вялый;  l|  ѵ.  а.  укро- 
щать, усмирять,  обуздывать,  дѣлать  ручнымъ,  при- 
ручать; пріучать;  to  —  down,  укротить,  усмирить; 
сдѣлать  вялымъ,  безцвѣтпымъ^унылымъ;  угнетать; 
Ji — poison,  в.. бот.  ластовень. 

Tameable  (тэм'-а-бл),  adj.  укротимый. 

Tameless  (тэм'-лес),  adj.  неукротимый,  необуз- 
данный. 

Tamely  (тэм'-ли),  adv.  смиренпо,  покорно,  безх 
сопротивления;  робко;  безц,вѣгно,  вяло. 

Tameness  (тэм'-нес),  s.  прпручоипость;  покор- 
ность; робость,  пуглпвость;  безцвѣтность,  вялость, 
слабость. 

Tamer  (тэм'-ер),  s.  укротитель  (звѣрей);  усми- 
рнтель;  покоритель,  побѣдитель. 

Tamine,  Taminy,  Tamis,  Tammy  (там'-ин,— 
ипн,— ис,— мн),  s.  родъ  шерстяной  матеріп;  у  во- 
лосяное сито. 

Татр  (тамп),  ѵ.  а.  наполнять,  набивать  (от- 
всрстіе  для  взрыва);  сгребать,  наваливать. 

Tamper  (тамп'-ер),  s.  тотъ,  кто  наполплетъ,  на- 
бпваетъ  (отвсрстіе  для  взрыва);  нпструментъ, 
употребляемый  въ  этомъ  случаѣ;  толчейный  пестъ, 
толкачъ. 

Tamper  (там'-пер),  ѵ.  п.  прппимать  лекарства, 
лечиться^пробовать  разныя  средства  противъ  бо- 
язни; і|  вмѣшиваться  во  что,  вступать  въ  (заіО' 
воръ);  дѣйствовать  тайно,  подъ  рукой;  j|  стараться 
склонить  на  свою  сторону,  подкуиать,  подговарц- 
вать;  усердно  просить,  добиваться  чего. 

Tampering  (тая'-пер-пнг),  s.  употребление,  при- 
нятіѳ  разпыхъ  лекарствъ;  ||  происки;  тайные  за- 
мыслы, опыты,  пробы. 

Tamping  (тама'-инг),  s.  заготовлепіе  взрыва; 
взрывчатый,  матерьалъ;  — bar,  s.  толчейный  пестъ, 
толкачъ. 

Tampion,  Tampoon  (там'-пи-бн,  —  пун),  &  за- 
тычка; втулка. 

Tampon  (там'-пон),  з.  тампонъ.' 

Татроу  (там'-пон),  8.  родъ  напитка. 

Tamtam  (там'-там),  s.  тамтамъ  (индійскій  бара,', 
бань). 

Tan  (тан),  ѵ.  а.  п/ дубить,  выдѣлывать  кожу; 
подвергать  дѣйствію  солнечныхъ.  лучей;  жарить 
(на  солнцѣ);  загорать  отъ  солнца;  дѣлать,— ся 
смуглымъ;  ||  s.  толченая  дубовая  кора;  ||  каштано- 
вый цвѣтъ;  загаръ;||— bed,  s.  парпикъ  съ  дубовой, 
корой; —house,  сыромятня,  кожевенный  заводъ; 
—pit,— vat,  яма  для  дублееія  кожъ;— stove, 
теплица  съ  дубовой  корой;— ^vaste,  дубовая  кора 
послѣ  дубленія;— yard,  кожевенный  заводъ.     . 

Tanacetum.  (т&н-й-си'-том),  s.  пижма,  ряоипка 
(растеніе)., 

Tanager  (т5в'-й-джер),  s.  кардиналъ  (птица). 

Tandem  (тан'-дем),  adv.  гуськомъ,  оданъ  за  дру- 
гвмъ  (toe.  о  лоша^яхъ).      "~ 

Tang  (танг),  з.  дурной  вкусъ,  остающійся  во 
рту,  првввусц  ввусъ,  склонность  к^ѵелу[|звувъ$ 
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тонъ;  1|  выдающаяся  часть  у  чею'либб,  предохра- 
няющая отъ  прикосновенія  рукой;|  уколъ;  ужаленіѳ 
(пчелы);  \\  ѵ.  а.  п.  ивДавать  эвукъ,  звонить. 

Tangency  (тан'-джен-си), «.  геом.  прикосповопіо. 

Tangent  (тан'-джеят),,в.  геом.  тапгенсв;  кара- 
тельная ливія;  to  fly  off- at  a — ,  ускользауть,  от- 
вергаться; измѣнить  направление,  намѣреиіе  безь 
Івсякаго  основанія. 

Tangential  (тан-джен'-шал),  adj.  геом.  каса- 
тельный (круіъ). 

Tangibility,  Tangibleness  (тан-джи-бил'-и-ти, 
|  тап'-джи-бл-нес),  8.  осязаемость. 
1 '  Tangible  (тан'  -  джи  -  бл),  adj.  осязаемый;  что 
можно  ощупать;  удобоисполнимый! 
'  Tangle  (тапг'-гд),  ѵ.  а.  п:  путать,  запутать,— ся, 
смѣшать, — ся;  опутать  (сѣтями);  привести  или 
;  придти  въ  замѣшательство;  а — d  question,  запу- 
танный вопросъ;  (J  s.  то,,  что  связано  на  подобіе 
узла,  банта;  косичка,  плетенка;  гирлянда  (цвѣ- 
товъ);  путаница;  hair — s,  спутанные,  переплетен- 
ные волосы;  ||  родъ  морской  травы. 

Tanglingly  (танг'-глинг-ли),  adv.  перепутанно, 
смѣшанно. 

Tank  (танк),  s.  водоемъ,  водохранилище,  резер- 
вуаръ;  чанъ,  ушатъ,  лохань. 

.Tankard  (танк'-ард),  s.  кувшинъ  съ  крышкой, 
кубокъ,  стопа;  ||  adj.  кубковый;  фиг.  веселый. 

Tanling  (тан'-линг),  s.  загорѣлый,  смуглый  че- 
ловѣкъ. 

Tanned  (танд),  adj.  выдѣланный,  дубленый;  за- 
горѣлый  (отъ  солнца). 

Tanner  (тйн'-нер),  s.  кожевнИкъ,  сыромятникъ, 
дубилыцикъ. 

Tannery  (тан'-нер-и),  s.  кожевня,;  сыромятня, 
кожевенный  заводь. 

Tannic  (тан',.- ник),  adj,"xuM~.  относящійся  къ 
дубовой  ворѣ. 

Tannin  (тан'-нин),  s.  хим.  дубильное  вещество, 
таннинъ. 

Tanning  (тан'-нинг),  s.  дубленіс,  выдѣлываніе 
кожъ;  (J  adj.  относящійся  къ  дубленію  кожъ. 

Tansy  (тан'-зи),  s.  пижма,  рябиаіса  (растете); 
wild—,  гусиная  лапка  (растеніе). 

Tant  (тант),  s.  полевой  наукъ.  ъ 

Tantalism  (тйн'-та-лнзм),  "з.:мученія  Тантала; 
сильное,  но  неудовлетворяемое  желаніе. 

Tantalite  (тан'-та-лайт),  s.  танталовая  руда. 

Tantalize  (тан'-та-лайз),  ѵ.  а.  мучить,  подвер- 
гать мученіямъ  Тантала.  ...* 

Tantalizer  (тан'-та-лайз-ер),  s;  мучитель. 

Tantalizing  (тан'-та-дайз-инг),  adj.  мучитель- 
,ный;  |і  s.  мученія,  пытки. 

Tantalum    (тан'-та-лбм),  s.  танталъ  (металлъ). 

Tantamount  (тан'-та-маунт),  adj.  уст.  равно- 
сильный, раввоцѣпный,  ровный;  |]  я.  равносильное 
\значеніе,  равноцѣнность. 

Tantivy  (тан'-ти-ви,.  тан-тив'-и),  adv.  вскачь, 
•во  весь  опоръ,  во  всю  прыть;  напроломъ;  ||  s.  га- 
лопъ,  прыть. 

Tantrum  (тан'-трбм),  s.  дурное  расположеніе 
духа;  порывы  гнѣва,- 

Тар  (тап),  ѵ.  а.  п.  (tapped  и  tapt),  ударить 
слегка,  стукнуть;  ударить  по  плечу  при  арестова- 
ли; to — at  the  door,  постучать  въ  дверь;  ||  подбить 
•(сапоіи),  сдѣлать  новыя  подошвы;  ||  проколоть,  про- 
бодать, прорѣзать,  сдѣлать  надрѣзъ;  почать  (бочку); 
•выпустить  (жидкость),  выцѣдить;  проколоть  брюш- 
ную полость;  выпустить  воду  (въ  водяной  болѣзни); 
вставить    трубочку;    подрыть   (вокругъ   корня  де- 

ево);  техн.  дѣлать  винтовые  нарѣзы;  ||  кричать 
ла  подобіѳ  кролика  или  зайца. 

Тар,  5.  легкій  ударъ;  ||  подбивка,  подметка  (са- 
\noia);  ||  трубочка,  вставляемая  для  выпусканія  жид- 
кости; трубка  (крана);  початая  бочка;  пиво,  выпус- 
каемое изъ  бочки;    мѣсто,    гдѣ   отмѣриваютъ    изъ 


бочки  пиво;  распивочная;  on—,  початой,  съ  кра- 
номъ;  ||  мех.  метчикъ  для  винтовыхъ  нарѣзовъ,  I 
впитовальня,  винторѣзъ;  ||  — Ъ  о  г  е  г,  s.  мех.  кет- 
чикъ; — drippings,— droppings,  s.  pi.  то,  что 
вытокастъ  чѳрезъ  кранъ; — hole,  s.  выпускное  oj- 
верстіе;— house,  распивочная; — lash,  пивиыі  по- 
доики,  бочѳчвыл  дрожжи; — room,  распивочная, I 
шииокъ,  въ  которомъ  пиво  Продаютъ  изъ  боіекъ; 
—root,  главный  корень  растенія;— tub,  кадэчка, 
ведро,  шайка. 

Tapaseant  (тап-йс'-сант),  adj.  охот,  залшпій. ' 

Таре  (тэп),  s.  тесьма,  тесемка;  ||  ѵ.  а.  обивать  | 
тесьмою;— worm,  s.  лентючная    глиста,  солитеръ.  I 

Taper  (тэ'-пер),  s.  восковая  свѣча;  зажженная  I 
свѣча;  свѣтъ;  факелъ;.  витая  восковая  свѣча; ! 
||  конусообразность,  заостренность;  \\  adj.  съужр-  і 
вающійся,  утончающійся  .къ  .концу,  заостряю-  J 
щінся,  остроконечный;  конусообразный;  пирами- 1 
дальний;  веретенообразный;  узкій;  — fingers,  то нкіѳ  і 
пальцы;  ||  ѵ.  а.  от.  съуживать,  заострять,  —  ся  къ ' 
концу;  to — a  wig  out,'  выстригать,  подрѣзыватьі 
волосы  на  парикѣ;— ing  away,  заостряясь,  съужи- [ 
валсь  къ  концу. 

Taporness  (тэ'-пер-пес),  s.  коническая  форма,'; 
остроконечность. 

Tapestried  (тап' -  ее  -  трид),  adj.  украшенный,' 
обитый  шпалерами,  обоями. 

Tapestry  (тап'-ес-три),  s.  шпалеры,  затканная 
матерія,  которою  обиваютъ  комнату,  обои;— carpet, 
тканый  коверъ;  —  manufactory,  s.  шпалерная, 
обойная  фабрика;  —  worker,  шпалерный  фабри- 
канта. 

Tapestry,  ѵ.  а.  украшать  шпалерами,  обоями. 

Tapet  (тап'-ет),  s.  см.  Tapestry. 

Tapioca  -(тап-и-о'о-ка),  «.  маніочная  мука. 

Tapir  (тэ'-пир),  s.  эоол.  тапиръ,  анта. 

Tapis  (тэ'-пис,  та-пи'),  s.  коверъ;  сукно,  покры- 
вающее столы  въ  засѣданіяхъ;  фиг.  обсужденіе, 
разсматриваніе;  to  be  upon  the—,  on  the—,  быть 
представлену  на. обсуждение,  разематриваться  (гов._ 
о  дѣлѣ). 

Tapping  (тап'-ппнг),  s.  см.  Тар. 

Тарру  (тап'-пи),  ѵ.  от.  охот,  притаиться. 

Tapster  (тап'-стер),  s.  разливальщикъ  пива  (въ 
полпивной),  цѣловальникъ,  шинкарь. 

Таг  (тар),  s.  жидкая  смола,  варъ,  тиръ,  деготь; 
td  do  over  with  pitch  and—,  осмаливать^1  #«». 
матросъ,  морякъ;||— bucket,  s.  ведро  для  смолы; 
—brush,  мазилка  для  смолы;  — lake,  геогр. 
Асфальтовое  или  Мертвое  море;— water,  дегтяр- 
вая  вода; — works,  s.  pi.  смоловарня^  дегтярня.    | 

Таг,  ѵ.  а.  смолить,  осмаливать,  мазать  дегтемъ; 
уст.  мучить,  сердить. 

Tarantella  (тар-ан-тел'-л"а),  s.  тарантелла. 

Tarantula  (та-ран'-тью-ла),  s.  тарантула  (ядо-. 
витный  паукъ) 

Tarantulated  (тй-ран'-тью-л»-тед),  adj.  укушен-, 
ный  тарантулой. 

Tardation  (тар  -  дэ'  -  шбн),  s.  уст.  замедденіе, 
опаздывапіе. 

Tardigrade  (тар--ди-грэд),  s.  тихоходъ,  лѣни- 
вецъ  (животное);  ||  adj.  едва  передвигающій  ноги, 
едва  плетущійся. 

Tardigradous  (тар'-ди-грэ-^бс),  adj.  см.  Tar- 
digrade. 

'  Tardily  (тар'-ди-ли),  adv.  медленно,  неохотно,' 
лѣниво. 

Tardiness,  Tardity  (тар'-ди-нес,— ти),  s.  мѣш- 
котность,  неповоротливость;  лѣность,  запоздалость.1 

Tardy  (тар'  -  ди),    adj.  медленный;  мѣшкотный; 
отсталый,  запоздалый,  поздній;  просроченный  (пла- 
тежъ);  а — wit,  медленное  соображение,  тупость;  to ' 
\av*  one's  belly—,  быть    расиоложену  къ  запору;  I 
— gaited,  adj.  медленно  идущій,  едва  волочащій  ' 
ноги;  \уст.  небрежный,  оплошный;  виновный;  пре-; 
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Істуоішіі,  ij  v.  а.  отлагать;   замедлять,  оттягивать, 
[задержаъам. 

Таге  |тэр),  s.  куколь,  нлеволъ,  пика,  журавли- 
ный горохъ; || тор.  тара,  всякая  укупорка  товара, 
(ящпкъ,  бочка,  мѣшокъ,  посудила,  обертка,  сбавка 
іцѣиы  за  тару,  —  and  tret,  скидка  оа  тару,  ||  о.  а. 
іьзаѣшивать  тару,  дѣлать  скидку  аа  тару,  ||  уст. 
]prct.  отт,  Tear. 
>     Targe  (тардж),  s.  уст.  см.  Target. 

Target  (тар'-гст),  s.  тарчъ  (длинный  щитъ);  || 
гцѣль,  мишень. 

TargeUd  (тар'-гет-ед),  adj.  вооруженный  щп- 
томъ. 

Targoteor,  Targetier  (тар-гет-ир'),  s.  чело- 
вікг,  воорудеипый  щитомъ. 

Targum  (тар'-гом),  s.  таргумъ  (халдейское  тол- 
кована' биОліи). 

Tariff  (тар'-пф),  s.  тарпфг;  ||  ѵ.  а.  назначать 
пошлину  по  тарифу,  составлять  тарифъ. 

TarFn  (тар'-нп),  s.  чечетъ,  чечетка  (птица). 

Tarlatan  (тар'-ла-тап),  s.  тарлатанъ  (матерія). 

Tarn  (тарн),  я.  небольшое  озеро,  образуемое 
горными  потоками;  болото,  топь. 

Tarnish  (тар'-ииш),  ѵ.  а.  дѣлать  тусклыми,  по- 
мрачать; марать;  ||  ѵ.  п.  тускнуть,  помрачаться. 

Tarpaulin,  Tarpawling  (тар-по'о-лин,— линг), 
s.  брезептъ,  насмоленная  парусина,  матросская 
фуражка,  покрытая  парусиной,  презрит,  морякъ, 
магросъ. 

Таггасе  (тар'  -  рас),  s.  трасъ  (волканическій 
туфъ). 

Tarragon  (тар'-ра-гов),  s.  эстрагопъ  (растеніе). 

Tarras  (тар'-рас),  s.  см.  Таггасе. 

Tarre  (тар),  ѵ.  а.  уст.  мучпгь,  раздражать. 

Tarred  (тард),  adj.  вымазаиный  смолой, дегтемъ. 

Tarrianee  (тар'-ри-анс),  s.  замедленіе,  отлага- 
тельство, проволочка. 

Tarrier  (тар'-рп-ер),  s.  медлитель;  |j  такса  (ко- 
ротконоіия  охотничья  собака). 

Tarrock  (тар'-рок),  s.  родъ  чайка  (птица). 

Tarry  (тар'-рп),  ѵ.  п.  прожить,пробыть,  остаться 
на  пѣсколько  времени;—  for  те  there,  подождите 
меня  тамъ;  ||  отлагать,  мѣшкать,  медлить;  отста- 
вать; \\ѵ.  а.  ожидать. 

Tarry,  adj.  смоляной,  дегтярный. 

Tarsel  (тар'-сел),  $.  самецъ  (у  хищныхъ  птицъ). 

Tarsier   (тар'-си-ер),  s.  долгопятъ  (животное). 

Tarsus  (тар'-сос),  е.  анапи.  плюсна  (у  ноги). 

Tart  (тарт),  adj.  терпкіп,  кислый,  острый;  не- 
зрѣлый;  колкій;  упрямый;  ||  s.  сладкій  ппрогъ,  тортъ; 
—dish,  —pan,  пирожная  сковородка;  пирожная 
-форма. 

Tartan  (тар'-тап),  s.  тартанъ  (клтътчатая  ма- 
терія),  мор.  тартана  (одномачтовое  судно). 

Tartar  (тар'-тар),  5.  винный  камень;  осадокъ  (на 
эубахъ);  salt  of — ,  впнпокамеииая  соль.Ц  тартаръ, 
препеподпля,  адъ;  ||  татарнпъ;  фиг.  to  catch  а — , 
наскочить  на. доку,  встрѣтнтьотпоръ.имѣть  неудачу. 

Tartarean  (тар-тэ'-ри-ан),  adj.  тартарскій,  ад- 
скій;  Цтатарскій. 

Tartareous,  Tartarous  (тйр-тэ'-ри-бс,  тар'-та- 
poc);  adj.  хим.  виннокаменный. 

Tartaric  (тар  -  тар' -  ик),  adj.  татарскія;  хим. 
впнпокаменпый. 

Tartarine  (тгр'-тар-пп),  s.  ноташъ. 

Tartarize  (тар'-тар-айз),  ѵ.  а,  вапитывать  вин- 
нымъ  камнемъ,  очищать  съ  помощью  впнпокамен- 
яой  кислоты. 

Tartisu  (тарт'-иш),  adj.  тѳриковатый,  кислова- 
тый. 

Tartlet  (тарт'-лет),  s.  небольшой  тортъ,  сладкій 
иирожокъ. 

Tartly  (тарт'-ли),  adv.  "терпко,  кисло,  незрѣло,; 
Остро;  сурово,  угрюмо. 

'i'ajtaesa  (тарт' -нес],  s.   терпкость,  хи&озд 


острота;  колкость,  суровость,  угрюмость,  різиость, 
раздражительность. 

Tartrate  (тар'-трэт),  s.  винпокамеипокпелая 
соль. 

Tartuffe  (тар-туф'),  s.  "лидемѣрг,  ханжа;  свя- 
тоша. 

Tartuffism  (тар-туф'-иэм),  s.  лицемѣріе,  хан- 
жество, святошество. 

Task  (таек),  s.  урочная  работа,  урокъ;  работа, 
трудъ,  дѣло;  обязанность;  to  set  one  а—,  задать 
работу  кому;  фиг.  to  take  to—,  выговаривать,  жу- 
рить, бранить,  обвинять;  || — master,  s.  тоть,  кто 
задаетъ  работу,  урокъ;  смотритель  эа  работами; 
—  work,  урочная  работа. 

Task,  и.  а.  задать  урокъ,  дать  работу,  поручить 
дѣло:  ||  требовать,  to— the  time  and  trouble,  требо- 
вать времени  и  хлопотъ;  ||  отягощать,  обременять; 
испытывать  силы,  быть  не  по  силамъ,  напрягать;" 
налагать. 

Tasker  (таск'-ер),  з.  см.  Tasb>oi<uter. 

Tassel  (тас'-сел),  s.  кисть  (шелковая,  золотки), 
кисточка;  the — s  of  a  coach,  помочи  въ  каретѣ; 
a— of  a  book,  снурокъ,  закладка  въ  киигѣ;Ц  арх. 
брусъ;||— ,  —hawk,  s.  с&уіеп.тг(соколі~а,  ястреби- 
ный);^ v.  а.  украшать  кистями. 

Tasses  (т&с'-ез),  s.  pi.  набедреппикъ  у  латъ.  • 

Testable  (тэст'-а-бл),  adj.  что  можно  вкушать; 
вкусвый. 

Taste  (тэст),  s.  ькусъ  (одно  ісэъ  пяти  чувствг);' 
вкушеніе,  отвѣдываніе;  чувствованіе  вкуса  чего; 
смакъ,  привкусъ;  to  be  out  of—,  не  ныъть  вкуса, 
имѣть  испорченный  вкусъ;  to  have,  to  take  a— of 
anything,  пробовать,  отвѣдывать;  фиг.  испытать 
что;  ||  вкусъ;  склонность,  охота,  разборчивость,  тон- 
кость ноппманія;  опыть,  проба;  is  it  to  your—? 
въ  вашемъ  ли  это  ввусЬ?  in  ту — ,  по  моему  вкусу; 
it  is  a  matter  of—,  здѣсь  дѣло  вкуса;  each  to 
his — ,  у  всякаго  свой  вкусъ;  in  good — ,  со  вку- 
сомъ;  [|  проба,  немножко,  кусочекъ,  крошечка,  ка- 
пелька; let  те  Ііасе  а— о/  it,  дайте  мнѣ  попробо- 
вать,\немножко,  капельку. 

Taste,  ѵ.  а.  п.  вкушать;  имѣть  вкусъ,  отзываться; 
отвѣдывать,  пробовать;  фиг.  пробовать;  испытывать; 
to— bitter,  имѣть  горькій  вкусъ,  быть  горькнмъ;  to 
—siceeter,  быть  слаще;  this—s  well,  это  вкусно; 
to— sour,  быть  кпелымъ  на  ві:  ;  to — of  death,- 
вкусить  смерть,  умереть;  ||  пмѣть  ыгусъ,  склонность, 
охоту  къ  чему;  быть  пріятву,  нравиться;  вкушать^ 
наслаждаться. 

Tasted  (тэст'-ед),  adj.  имѣющій  вкусъ,  со  вку- 
сомъ;  good — ,  вкусвый;  bad—,  невкусный;  better — , 
вкуснѣе. 

Tasteful  (тэст'-фул),  adj.  вкусный,  смачный; 
сдѣлавный  со  вкусомъ,  полный  вкуса; ||—ly,  adv. 
со  вкусомъ. 

Tasteless  (тэст'-лес),  adj.  безвкусный,  не  имѣга* 
щін  вкуса;  приторный,  пошлый;  || —1у,  adv.  без- 
ыуспо. 

Tastelessness  (тэст'-лес-нес),  s.  безвкусіе;  без^ 
вкуспца,  приторность,  пошлость. 

Taster  (тэст'-ер),  s.  тотъ,  кто  отБѣдкваетъ,  про* 
буетъ;  чарка  для  отвѣдаванія  вина;  фиг.  а 
brandy—,  любящій  выпить. 

Tastily  (тэст'-и-лп),  adv.  со  вкусомъ. 

Tasting  (тэст'-пнг),5.  вкусовое  ошущеніе,  распо- 
знаиаиіе  вкуса,  вкушевіе;  проба  (<?пл«)/отвѣдываніе." 

Tasty  (тэст'-Е),  adj.  пмѣющій  хорошій  вкусь 
(гов.  о  лицахъ);  изящный,  сдѣланный    со  вкусомъ. 

Tatter.  (тііт'-тор),  s.  лохмотье,  лоскутье,  ру- 
бище; ||  ѵ.  а.  разорвать,  разодрать,  превратить  въ 
лохмотья;  to— a  kip,  фиг.  сыграть  штуку;— ed 
weeds,  лохмотья. 

Tatterdemalion  (тат-тер-ди>-мал'-йбн),  5.  оторва- 
іаецъ,  лохмотникъ;-  разг*  босомыга. 
VrT^ttergalls  {тйт'-бр-салз],  ig«_  татепсадь. 
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Tatting  (тат'-тинг),  s.  зубчики,  родъ  кружевца, 
которое  дѣлаютъ  па.рукахъ  изъ  обыкновенныхъ 
нитокъ  съ  помощью  челночка. 

Tattle  (тат'-тл),  ѵ.  п.  болтать,  чесать  языкъ, 
■сплетничать;  ||  s.  болтовня,  пустословіе,  сплетни. 

Tattler  (тат'-тиер),  s.  болтунъ,  пустомеля,  сплет- 
Іникъ.  ,. 

Tattling  (таг' -  тлинг),  adj.  любящій  болтать 
•вздоръ,  сплетничать.  . 

Tattoo  (тат-ту'),  s'.  воен.  зоря;  to  beat  the—, 
,бить  зорю  (вечернюю);  to  beat  the  deviVs—,  коло- 
тить пальцами  (по  столу),  ноі*ой  (по  полу);  || 
татунровапіе;  ||  ѵ.  а.  татуировать,  выводить  узоры 
іпа  тѣлѣ. 

Tattooing  (тат-ту'-ипг),  s.  татуировка. 

Taught  (то'от),  adj.  мор.  крѣпко  натянутый 
(канатъ),  надутый  парусъ;  a—ship,  хорошій  ко- 
;рабль;  |] pret.  и  part.  pa.  отъ  Teach. 

Taunt  (тапт,  тонт),  s.  укоръ,  упрекъ;  насмѣшгса; 
;уколъ,  оскорбленіе;||у.  а.  п.  упрекать,  колоть,  язвить; 
ілодтрунивать,  насмѣхаться;||аф\  мор.  высокій. 

Taunter  (тант'  или  тонт'-ер),  s.  порицатель; 
лбпдчикъ,  оскорбитель;  насмѣшникъ. 

Taunting  (тапт'  или  тонт'-инг),  s.  оскорбление;  || 
\adj.  оскорбляющій;  пасмѣхающійся;  ||  —  ly,  adv. 
|съ  упреками,  оскорбительно,  насмѣшливо. 

Tauricornous  (то-ри-корн'-бс),,  adj.  имѣющій 
ібычачьн  рога. 

Tauriform  (то'о-ри-ф'орм),,  adj.  имѣющій  видъ 
ібыка. 

Tauromachy  (то-ром'-а-ки),  s.  бой  быковъ. 

Tanrus  (то'о-рбс),  s.  астр.  Телецъ  (соэвѣэдіе). 

Tautologic,  Tautological  (то-то-лодж'-ик,— ал), 
yadj.  тождесловпый; — echo,  эхо,  отдающее  звукъ  нѣ- 
Ісколько  раз'С. 

Tautologist  (то-тол'-о-джпст),  s.  тотъ,  кто  повто- 
1  (ряетъ  одно  и  то  же. 

Tautologize  (то-тол'-о-джайз),  ѵ.  п.  повторяться. 

Tautology  (то-тол'-о-джп),  s.  тавтологія,  толгде- 
(Словіе. 

Tautophony  (то-тоф'-о-ни),  s.  повтореніе  од- 
ного и  того  же  звука. 

Tavern  (тав'-epu),  s.  питейный  домъ,  трактиръ, 

I гостиница;  таверпа; — haunter, — hunter, — man, 
s.  посетитель  питейпыхъ  домовъ; пьяница; — keep- 
er, содержатель  питейнаго  дома,  трактира,  гос- 
тиницы. 

Taverner  (тавг-ерн-ер),  s.  ел.  Tavern-keeper. 

Taverning  (тав'-ерп-инг),  s.  посѣщеніе  нптей- 
ныхъ  домовъ,  тавернъ,  пьянствовапіе. 

Taw  (то'о),  s.  мраморный  шаръ;  игра  въ  мра- 
іморные  шары;  ||  плетка  (въ  школѣ). 

Taw,  ѵ.  а.  выділывать  сыромятную  кожу;  уст. 
отколотить. 

Tawdrily  (то'о-дри-ли),  adv.  съ  пустымъ,  лож- 
,нымъ  блескомъ. 

Tawdriness  (то'о-дри-нес),  s.  пустой  блескъ, 
Іпестрота  наряда,  мпшурность. 

Tawdry  (то'о-дри),  adj.  пестрый,  яркій,  бро- 
.сающійся  въ  глаза;  мишурный;  комедіантскій;  а— 
■woman,  женщина,  шутовски  одѣтая;  ||  s.  пустое 
украшеніе,  мишура; — ,  — lace,  родъ  ожерелья,  но- 
.симаго  крестьянками. 

Tawer  (то'о-ер),  s.  сыромятникъ. 

Tawery  (то'о-ер-и),  s.  сыромятня. 

Tawing  (то'о-ннг),  s.  выдѣлка  сыромятныхъ 
кожъ. 

Tawniness  (то'о-ни-нес),  s.  смуглость. 

Tawny  (то'о-пи),  adj.  смуглый;  краснобурый;  Ц 
красный  (звѣръ:  олень,  лань,  серна). 

Tax  (такс),  s.  такса,  цѣна,  оцѣнка;  налогъ,  по- 
дать; фиг.  обвиненіе,  хула;— free,  adj.  свободный 
отъ  подати;— gatherer,  s.  сборщикъ  податей; — 
payer,  лицо,  платящее  подать. 

Тахг^ѵ.  а.  облагать  податью,  об|>окомъ;  таксиро- 


вать; оцънйвать;  фиі.  обвинять;  осуждать,  хулить;; 
to— a  bill  of  costs,  определить  тяжебные  .  издерж- 
ки; I  am  not  to  be—ed  with  it,,  меня  нельзя  въ 
этомъ  'обвинять;  to — the  patience  of  a  person',, 
испытывать  чье  терпѣніе. 

Taxable  (такс'-а-бл),  adj.  подлежащей  налогу* 
подати,  обвиненію,  порицанію.  , 

Taxation  (такс-э'-шбн),  s.  обдоженіѳ  податью;; 
оцѣнка,  таксированіе;  таксація;  фиг.  осужденіе, 
хула. 

Тахег,  Тахог  (такс'-ер,— op),  s.  тотъ,  кто  обла- 
гаетъ  податью,  налогомъ;  таксаторъ;  оцѣнщикъ, 
цѣновщикъ;  тотъ,  кто  опредѣляетъ  тяжебныя  из- 
держки; смотритель  за  вѣсомъ  и  мѣрой  (въ. Кем- 
бридж, универс). 

Taxidermic  (так-си-дбр'-мик),  adj.  таксидерми- 
ческій,  относящійся  къ  таксидерміи. 

Taxidermist  (такс'-и-дбр-мист),  s.  набиватель 
чучелъ. 

Taxidermy  (такс'-и-дбр-ми),  s.  таксидермія 
(искусство  набивать  чучела). 

Taxing  (такс'-ипг),  s.  см.  Taxation. 

Тахопоніу  (такс-он'-о-ми),  s.  таксономія. 

Taylor  (тэ'-лбр),  s.  см.  Tailor. 

Tazel  (тэ'-зл),  s.  см.  Teasel. 

Tazetta  (та-зет'-та),  s.  бот.  тацетъ. 

^еа  (ти),  s.  чай;  ||  настой,  декоктъ;  beef—,  мяс- 
ной бульонъ;  ||  —board,  s.  чайный  подносъ;— 
caddy, — canister,  чайный  ящикъ,  чайница; — 
chest,  цыбикъ; — сир,  чайная  чашка; — dealer, 
— merchant,  чайный  торговецъ; — drinker,  чае- 
пійца;—  drinking,  чаепитіе;  —  drinking  party, 
гости,  приглашенные  на  чай;— dust,  чайный  по- 
рошокъ;  —  equipage,  —  service,  —set,  чайный 
приборъ;— garden,  публичный  садъ,  гдѣ  пьютъ 
чай  и  проч.  напитки;— growing,  разведете  чая; 
—house,  зданіе  для  приготовленія  и  сушки  чая; 
— kettle,  котелокъ  для  кипяченія  воды; — party, 
общество,  званное  на  чай;  чай;  to  give  a— party, 
пригласить  гостей  на  чай; — plant,— shrub,  см. 
— tree; — pot,  чайникъ;— saucer,  чайное  блюдце;, 
— ship,  корабль,  нагруженный  чаемъ; — spoon, 
чайная  ложка; — strainer,  чайное  ситечко; — 
table,  чайный  столъ; — things,  s.pl.  или  set  of — 
things,  чайный  приборъ;— tree,  s.  чайное  дерево; 
—urn,  самоваръ; —wares,  s.  pi.  чайная  посуда. 

Teach  (тич),  v.  a.  (taught),  учить,  обучать,  по- 
учать, преподавать;  научать,  пріучать;  указывать, 
показывать;  повѣдать;  сообщать;  to— wit,  школить, 
учить  уму  разуму;  to  be  taught,  обучаться,  научаться 
чему;  he  was  well  taught,  его  хорошо  учили;  || 
ѵ.  п.  преподавать,  давать  уроки,  быть  учителемъ; 
проповѣдовать,  поучать. 

Teachable  (тич'-а-бл),"а4/.  кого  можно  научить, 
понятливый,  переимчивый. 

Teachableness  (тич'-а-бл-нес),  s.  понятливость, 
переимчивость. 

Teacher  (тич'-ер),  s.  учитель,  преподаватель, 
наставникъ;  проповѣдникъ. 

Teaching  (тич'-инг),  5.  ученіе,  поученіе,  препо- 
даваніе;  пріученіе;  указываніе. 

Tead  (тид),  $.  уст.  факелъ,  свѣточъ. 

Teague  <тиг),  s.  презрительное  прозвище  ир- 
ландца. 

Teak  (тик),  s.  тикъ  (остъ-инд.  дерево)* 

Teal  (тил),  s.  чирокъ,  дикая  утка. 

Team  (тим),  s.  цугъ,  упряжка,  число  лошадей 
или  воловъ,  впряженныхъ  въ  одинъ  экипажъ,  въ 
одну  повозку;  рядъ,  стая,  вереница;  two  boat — s, 
лошади,  тянущія  бечевой  двѣ  лодки; — work,  s, 
работа,  отправляемая  лошадьми  или  волами;  ||те- 
лѣга;  ||  старинное  право  суда  надъ  своими  вас- 
салами. 

Team,  ѵ.  а.  запрягать,  впрягать;  j|  везти,  пере- 
возить въ  тедѣгѣ. 
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/Teaming,  (тпм'-пнг),  я.  персвозъ;  возка.'свозка 
(земли), 

Teamster  (тим'-стср),  s.  возница,  погопщикъ.^ 

Tear  (тир),  s.  слеза;  to  laugh  to — s,  смѣятьсл  до 

'слезь,  to  be  droicned  in—s,  утопать  въ  слезахъ,  || 

капля,  капелька,  ІІ  —drop,  s.  слеза;— falling,  adj. 

проливающие  слезы,  чувствительный. 

Tear  (тзр),  у.  a.  (tore,  уст.  tare;  torn),  драть, 
'раздирать;  рвать,  разрывать,  отрывать,  фиг.  раз- 
дражать, огорчать;  юр.  уничтожать;  to— in  pieces, 
to  pieces,  to  rags,  to  tatters,  to  bits,  разорвать  на 
клочки,  па  куски;  растерзать;  фиі.  to— to  pieces, 
приводить  въ  отчаяиіе,  выводить  изъ  себя,  иадры- 
гать  сердце,  бьепть;  і<  —  s  the  soul,  это  разднраетъ 
'душу;  фиг.  и  уст.  to — a  cat,  выходить  изъ  себя, 
•6ѣ(;поватьсл;||  to— asunder,  разорвать,  разодрать; 
; раздвоить,  раздѣлнть,  разнять  (depyuiuxcn);\\to — 
away,  оторвать,  ||  «о— down,  сорвать;  ||  to— off, 
оторвать,  отторгнуть;  ||  to— out,  вырвать,  пстор- 
I гнуть;  |  to— и р,  оторвать,  сорвать,  разорвать,  нзо- 
'  драть;  вырвать  (дерево);  нскореиить;  взрыть  (землю); 
сностн  (зданіс);\\ѵ.  п.  рваться,  разрываться;  во- 
зиться, бьсноватьсл,  надрываться,  мучиться,  без- 
j  покоиться;  ||  to — a  bo  и  t,  странствовать,  разъ  ьзжать; 
||  to—  along,  летЬть  во  весь  оиоръ;  Ц  to  —  at,  рвать, 
цараиать  о  umo;\\to — away,  быстро  нестись,  уно- 
ситься; |!  to— down,  низвергаться,  j|  to-  vn,  into, 
ворваться,  броситься  куда,  быстро  вбѣжать,  Ц  to— 
off,  быстро  побѣжать,  броситься;  \\to  —  out,  вы- 
рваться, выбі.жать;  ||  to— round,  быстро  обьжать; 
\\to— up,  броситься,  иобЬжать  ввсрхъ  (по  лѣст- 
ниціъ). 

Toar,  s.  разрнвъ,  раздпраніе,  рлзрывапіе,  дыра; 
Гломка,  разбпваніе;— and  wear,  порча,  поврежде- 
на; wwp.  аварія;— and _гсеаг  of  ages,  разрушн- 
тсльпая  спла  времени. 

Тсагег  (тэр'-ер),  s.  тотъ,  кто  разрпваетъ;  тотъ, 
,кто  бѣсится,  бранится,  сердится. 

Tearfnl  (тпр'-фул),  adj.  полный  слезъ,  въ  слезахъ. 
Tearing  (тэр'-ппг),  s.  разрывапіе;і|аф.  сильный; 
а — voice,  громкій,  сердитый  голосъ;  а — lad,  моло- 
дой челояѣкъ,  люблщій  блескъ,  шумъ,  неу гомон- 
вый;  a— lass,  дѣвица,  любящая  блескъ,  любящая 
важипчать,  много  о  себѣ  думающая;  ||  adv.  очень, 
весьма;  she  goes— fine,  она  любитъ  наряды,  она 
всегда  щегольски  одѣта. 

Tearless  (тир'-лес),  adj.  пе  пролпвающій  слезъ, 
безъ  слезъ;  безчувственпый. 

Tease  (тпз),  ѵ.  а.  падоѣдать,  дразнить,  раздра- 
жать, бѣспть,  сердить,  мучить,  to  bc—d  into,  сдѣ- 
лать  что,  уступая  падоѣдлнпымъ  просьбамъ,  па- 
зойливымъ  требоваиілыъ.  ||  ворсить  (сукно);  чесать 
(шерсть,  ленъ). 

Teasel  (гп'-зл),  s.  ворсянка  (растение,);  ворспль- 
иая    шишка,  ||  и.  а.    ворсить,    надирать    ворсу    (на 
сукюъ);  чесать  (шерсть,  ленъ);  очищать  (ткань). 
Teaseler  (ти'-зл-ер),  s.  ворсплыцикъ. 
Teaser   Стпз'-ер),   s.  тотъ,    кто  докучаетъ,  раз- 
дражаетъ;  ііадоѣдливый  человѣкъ. 

Tcaslc  (тп'-зл),  s.  п  ѵ.  а.  см.  Teasel. 
Toaster  (тэст'-ер),  s.  см.  Tester. 
Teat  (тпт),  s.  сосокъ,  титька. 
I  Tcatolal  (тп-то'о-т;іл),  adj.  см.  Teetotal. 
[Teazle  (тп'-зл),  s.  п  v.  а.  см.  Teasel. 
Tcchily    (тсч'-п-лп),  ado.. брюзгливо,   неохотно, 
педружелюбко. 

Toeliiness  (теч'-и-псс),  s.  брюзгливость,  неласко- 
вость, педружслюиіе. 

Tcchnic,  Technical  (тек'-пик,— ал), adj.  техан- 
чсскій;Ц — cally,  ado. — ски. 

Technicality,  Technicalness  (тек-яик-ал'-п-тп, 
тек'-пик-ал-нес),  s.  техническая  сторопа,  техни- 
іПСскій  хлрактеръ. 

Technicals  (тек'-ішк-алз),~>.~^.  тсхнпческіе 
^термины,  предметы^/ 


Technics  (тек'-пнкс),  я.  техника;!  s.~pZ.  техни- 
ческие термины,  предметы. 

Technological  (тек-но-лодж'-ик-ал),  adj.  техно- 
логически. 

Technologist  (тек-иол'-о-джист),  s.  техпологъ., 

Technology  (тек-нол'-о-джп),  *.  техпологія. 

Tochy  (теч'-н),  adj.  см.  Touchy. 

Tcctonio  (ток-тон'-ик),  adj.  относящейся  или 
прппадлслілщій  къ  зодчеству. 

Ted  (тед),  ѵ.  а.  ворочать,  шевелить  (скошенную 
траоу). 

Tedder  (тед'-ер),  s.  см.  Tether. 

Тс  Поит  (чн-ди'-ом),  .s.  благодарственная  пЬспь: 
Тебе    Птп  хоа.шмъ,  благодарственный   молебонъ. 

Tedious  (ти'-дн-or,  тпд'-йос),  adj.  скучный,  уто- 
мнтсльиый,  продолжительный;  мѣшкотиый,  вялый; 
||  —  ly,  adv.  —  О. 

Tcdlousness  (ти'-ди-бс-ucr,  тид'-йос-иес),  я.  уто» 
мнтолыіал  скука,  утомительность,  медлительность, 
медленность;  —  »!  speech,  утомнтелшая  подробность 
въ  рѣчахъ,  многословіе. 

Tedium  (тп'-дн-ом),  s.  скука,"  утомптельпость; 
одиообразіо,— stricken,  удрученный  тоской,  скукой. 

Tcek  (тик),  s.  cm.  Teak. 

Teem  (тим),  v.  п.  рождать,  родпть,  производить 
па  свѣтъ;  оплодотворяться;  зачать,  быть  беремен- 
ной, котиться,  тениться;  ||  изобиловать  чѣмь;  про- 
изводить въ  азобпліп;  быть  завлту  чѣмѵ,  to— with 
fish,  изобиловать  рыбой;  a  trce  —  ing  with  fru>f, 
дерево,  покрытое  плодами;  every  head  —  s  with 
politics,  всѣ  іолопы  заняты  политикой;  a  work- 
ing with  faults,  сочннепіе,  по.тпое  ошпиокъ;  the 
press,  has  —  ed  with,  журналы  только  u  говорили, 
что  o....;\\v.  а.  порождать,  произподить;  уст.  рас- 
пространять, разливать. 

Тссіпсг  (тим'  -  ер),  в.  тотъ,  кто  рождаетъ,  по- 
рождаетъ,  нропзводитъ  па  свѣтъ. 

Teemful  (тим' -  фул),  adj.  обильный,  плодород- 
ный, плодопог.ный;  полный  до  краевъ. 

Teoming  (тим'  -  ппг),  adj.  плодоносный,  плодо- 
родный; нмѣющій  въ  себѣ  зачатокъ;  беременная; 
—  date,  -  время  зачатія;  ||  s.  плодородіе,  плодови- 
тость. 

Tcemlcss  (тпм'-лес),  adj.  безплодный,  неплодо- 
витый.  < 

Teen  (тип),  окончаніе,  означающее  число  десять; 
\\s.  yon.  печаль.      _     ^. 

Teens  (тпнз),  s.  ріГчасял,  оканчпвающілся  па, 
teen,  позрасть  отъ  13-тп  до  20-тп  лѣтъ;  she  is, 
just  entered  into  her—,  ей  только  что  минуло 
13  лЬтъ;  she  is  out  of  her—,  ей  уже  двадцать,  за 
двадцать  лѣтъ;  miss  in  her—,  несовершеннолетняя 
барышил. 

Teeny  (тнн'-п),  adj.  см.  Tin  у; [[сердитый,  брюз-' 
гливый.  . 

Teeth  (тисзѴ s.  pi.  отъ  Tooth;  зубы;  зубья  (у 
гребня);  зубцы  (у  пилы);  to  laugh  from  the— 
outward,  смѣяться  сквозь  зубы;  to  make  one's— 
water,  вызвать  слюнькп,  возбудить  сильную  охоту; 
to  one's—,  наперекоръ,  на-зло;  въ  лицо,  подъ- 
носъ;  to  show  the—,  показать  зубы,  иригрозпть; 
to  cast  in  the—,  колоть  глаза,  иопрекать  чѣмъ;  \\ 
о.  и.  ирорѣзыватьсл  (w«.  о  зубахъ). 

Teething  (тпез'-нпг),  s.  прорѣзываніе  зубовъ; 
ftadj.  относягційсл  кь  прорѣзиваиію  зубовъ;  his— 
and  swaddling  adventures,  поиключенія  его  рав- 
ного дѣтства. 

Teetotal  (тн-то'о-тал),  adj.  разг.  цѣльпын,  пол- 
ный. 

Tcetotaler~(Tn-To'o-TiU-ep),  s.  члепъ  общества 
трезоостп. 

ТесЧоІа1і8т'(тп-то'о-тал-іізм),  s.  разг.  воздер- 
жопіе  отъ  вслкпхъ  сипртпыхъ  папитковъ. 

Тееіоікт ._ (тп^то'р -том), _s.  юла,  игральная, 
вертушка./ 
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Tegular  (тег'-ю-лар),  adj.~  черепичный;  ]|  —  ly, 
ladn.  въ  впдѣ  череішцъ. 

Tegument  (тегь'-ю-мент),  s.auam.  покровъ,  обо- 
лочка. 

Tegumcntary  (тегь-ю-мспт'-а-ри),  adj.  служа- 
щие покровомъ,  относящійся  къ  покровамъ;  со- 
стоящей изъ  покрововъ. 

Te-hee  (ти-хяМ,  $.  хихиканье;  \\  ѵ.  п.  разг.  хн- 
Іхпкать. 

\Teil,  Tcil-tree  (тпл,  тпл'-трп),  s.  липа. 

Teint  (типт),  s.  цвѣтъ,  колеръ. 

Telamones  (тел-а-мо'о-низ),  s.  pi.  арх.  тела- 
]ионы,  каріатиды. 

Tclary  (тел'-а-ри),  adj.  относящейся  къ  ткана; 
Іпаутннпый. 

Telegram  (тел'-и-грам;,  s.  телеграмма; 

Telegraph  (тел'-и-граф),  s.  телеграфъ;  wire- 
\less—  , безпроволочпый  телеграфъ;  |j  ѵ.  а.  переда- 
вать, извѣщать  по  телеграфу,  телеграфировать. 

Telegrapher,  Telegraphist  (тед'-и-граф-ер, 
іти-лег'-ра-фист),  s.  телеграфистъ. 

Telegraphic,  Telcgraphical  (тед-и-граф'-ик, 
— ал),  adj.  телеграфпческій. 

Telegraphy  (тп-лег'-ра-фи),  s.  тедеграфнческое 
искусство;  телеграфпрованіе. 

Tcleological  (ти-лп-о-лодж'-нк-ал),  adj.  телео- 
логический, относящейся  къ  ученію  о  копечпыхъ 
цѣляхъ. 

Teleology  (ти-дп-ол'-о-джи;,  s.  филос.  телео- 
логіл  (учете  о  конечныхъ  цѣляхъ). 

Telepathic  (тел-ц-паез'-пк),  adj.  телепатпческій. 

Telepathy  (тел'-п-паез-и  или  ти-леп'-а-ези),  s. 
ітелепатія. 

Telephone  (тед'-и-фоп),  s.  телефонъ  (приборъ, 
[передающей  звукъ  па  большое разс7пояпіе);^ѵ.  п. 
тел  ефо  пировать. 

Te'ephonic  (тел-и-фон'-пк),аф".передающін  звукъ 
на  большое  разстояпіе;  телефонный. 

Telephonist  (тел'-и  -  фон  -  ист),  s.  телефопистъ, 
— тіса. 

Telephony  (ти-леф'-о-ии),  s.  телефонированіе. 

Telescope  (тел'-и-скоп),  s.  телескопъ,  подзорная 
труба. 

Telescopic,  Tclcscopical  (тел-п-скоп'-ик,— ал), 
adj.  телескопический,  видимый  только  поередствомъ 
телескопа. 

Telesia  (тп-ли'-жп-а),  s.  сапфиръ  (камень). 

Tell  (тел),  v.  a.  (told),  сказывать,  разсказывать, 
/говорить,  сообщать;  указывать;  объявлять;  доно- 
сить; to — a  tale,  разсказывать  сказку;  врать,  гово- 
і  рить  пустое,  выдумывать;  to — stories  of  one,  разска- 
зывать о  комъ,  плести,  сплетничать  на  кого;  to — 
'fortune,  гадать,  ворожить; — us  the  way,  укажи 
намъ  дорогу; — him  of  his  faults,  укажите  ему 
'его  ошибки;  to  —  one's  mind  plainly,  выска- 
заться ясно,  напрямикъ;  I  сап  — ,  я  знаю; 
J  cannot—,  for  I  know  not,  я  ничего  не  знаю; 
\I  cannot— what  to  do,  я  не  знаю,  что  дѣлать;  how 
can  I — ?  почему  я  знаю?  I  cannot— "how  to  deny 
him,  л  не  могу  ему  отказать;  you  would— another 
\story,  вы  запѣли  бы  иначе,  заговорили  бы  другое; 
\to  Ъс  told,  слышать,  узнать;  см.  Told;  to — abroad, 
разглашать;  !|  считать,  сосчитать; — your  money,  со- 
считайте ваши  деньги;  to— twenty  times  over,  пе- 
ресчитать, повторить  двадцать  разъ;  to — to  one, 
присчитать  кому;  to — off,  считать,  отсчитывать; 
отдѣлять,  -дѣлить;  to — out,  отсчитать,  выплатить 
(деньги);  ||  различать,  узнавать;  to — from,  отличить 
отъ;  to— bad  money  from  good,  узнать,  отличить 
фальшивую  монету  отъ  настоящей;  ||  бить  (о  ча- 
сахъ);  !І  разг.  оправдываться,  извиняться;  never — 
те,  безъ  извиненш,  ие  оправдывайтесь. 

Tell,  ѵ.  п.  разсказывать,  давать  отчету  доно- 
сить; повѣдать;— her  of  your  love,  откройтесь  ей  въ 
вашей  любви;  |J  попадать   (въ_цѣль);  имѣть  успѣхъ; 


оказывать  дѣйствіе,  сказываться, выказываться,  про-. 
являться. 

Tell-tale  (тед'-тэл),  s.  пересказчикъ,  сплетппкъ/1 
доносчикъ;  ||  счетчпкъ  (механизма,  придуманный. 
для  проогьрки  числа,  выданныхъ  кондукторе  мь*. 
билстовъ  и  пр.);  |]  мор.  аксіометръ  (указатель) 
положенгя  руля);  \\  adj.  пересказывающей,  разска-! 
зывающій;  говорящій. 

Teller  (тел'-ер),  s.  разсказчпкъ;  тотъ,  кто  с<М 
общаетъ,  счптаетъ;  счетчпкъ  (въ  казпачействіъ)^ 
повѣрщпкъ  голосовъ  (при  баллотировки,). 

Tellurium  (тел-лью'-ри-бм),  s.  теллурій  (ме-j 
таллъ). 

Temerarious  (тем-п-рэ'-ри-бс),-  adj.  смѣлый,] 
дерзкій,  отважный;    безразсудпый;  Ц — Іу,  adv.  —  oJ, 

Temerity  (ти-мер'-и-ти),  s.  смѣлость,  дерзость,,' 
отвага. 

Temper  (тем'-пер),  s.  смѣшевіе,  смѣсь,  составъ,?, 
растворъ  (извести);  ||  сложеніе  тѣла,  темпераменту , 
природа,  нравъ,  характеръ,  располоаеніе  духа;' 
обычай;  even — ,  ровный  характеръ;  mild—,  кроткіи 
нравъ;  robust—,  крѣпкое  тѣлосложепіе;  to  keep\ 
any  one  in—,  поддерживать  хорошее  располо- 
жение духа;  to  be  in  good—,  быть  въ  хорошеыъі 
расположеніи  духа;  to  be  out  of—,  быть  не  въ.} 
духѣ,  невеселымъ;  ||  характеръ,  спокойствіе  духа,! 
хладпокровіе,  воздержаніе,  терпѣніе;  to  keep  erne's! 
— ,  владѣть  собой,  быть  покойву,  не  волноваться;1 
restore  yourself  to  your—,  успокойтесь,  будьте! 
хладнокровны;  to  put  out  о/— .вывести  изъ  себя;' 
he  began  to  lose — ,  to  get  out  of — ,  опъ  началъ' 
выходить  изъ  терпѣнія,  выходить  изъ  себя;  ||  ха- 
рактеръ  (въ  дурномъ  смыслѣ),  сердце,  раздражи- 
тельность; to  show—,  высказать  пеудовольствіе;  Щ 
закадъ  (желѣза,  стали);  ||  составъ  для  очистки ' 
сахара. 

Temper,  ѵ.  а.  смѣшпвать,  дѣлать  смѣсь,  составъ,"! 
растворъ;  распускать,  растворять;  ||  смягчать,  умѣ-j 
рять,  утишать,  уменьшать;  ||  согласовать,  примѣ-' 
пять,  приноравливать,'  прилаживать;  ||  калить,  за-^ 
наливать  (желѣзо,  сталь). 

Temperament  (тем'-пер-а-меят),  s.  темпера-] 
иентъ,  тѣлосложепіе;  нравъ,  характеръ,  свойство; 
]|  уравповѣшпваніе;  средство  къ  соглатенію,  со- 
гласованію;  ||  муз.  система  согласованія  звуковъ' 
въ  гаммѣ,  въ  строѣ  инструментовъ. 

Temperamental  (тем-пер-а-мент'-ал),  adj.  тем-1. 
пераментный. 

Temperance  (тем'-  пер-  анс),  s.  воздержапіе;1 
хладнокровіе;  воздержность,  трезвость. 

Temperate  (тем'-пер-эт),  adj.  умѣренпып;  воз- 1 
держный,  трезвый;  хладнокровный,  спокойный;  || 
— Iy,  adv.— о. 

Temperateness  (тѳм'-пер-эт-нес),  s.  умѣреп-1, 
ностъ;  воздержность;  спокойствіе. 

Temperative  (теы'-пер-а-тив),  adj.  умѣряющій.1 

Temperatnre  (тем'-пер-а-тьюр,— чур),  s.  тем-  і 
пература,  состояиіе  воздуха;  ]|  умѣрепность;  сте-! 
пень  чего. 

Tempered  (тем'-перд),  adj.  нміющій  нравъ,  ха- 
рактеръ; good — ,  well — ,  добронравный;  ill — ,  зло- 
нравный. 

Tempering  (тем'-пер-инг),  s.  умѣрепіе;  согла- 
совало, прилаживаніе;  вакаливаніе  (стали);  смѣ- 
шеніе. 

Tempest  (тем'-пест),  s.  буря,  штормъ  (на  моргь); 
фиг.  волпевіе,  буря  (въ  душѣ);  разг.  а — in  a  tea- 
pot, буря  въ  стакане  воды;  |) —beaten,  adj.  со- 
крушенный бурею; — tos't,  гонимый  бурею,  ура- 
ганомъ;  |І  ѵ.  а.  п.  бушевать,  волновать,  обуревать. 

Tempestuous  (тем-песть'-ю-бс),  adj.  бурный;  ||] 
— ly,  ado. — но. 

Tempestuousness  (тем-песть'-ю-бс-нес),  s.  бур-' 
ность,  бурп. 

Temphir  (тем'-плар;,  s.  студентъ  правовѣдѣшя; 
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*<rc  Лондопіъ);  f  —, "knight-",  'тамШЯ'еръ,    храмов- 

•никъ,  храмовый  рыцарь. . 

.'•Temple  *(тем' -  нл),  s.  храмъ;  церковь;  ордепъ 

храмовниковъ;   knight  of  the—;  уампліеръ,   хра- 

новникъ   (рыцарь);  ||  Темиль    (коллеіія    правь   въ 

Лондонѣ);  |  ѵ.  Д.  сооружать  храмъ,    помѣщать  въ 

храмъ. 

I  Temple, u's.  -особый  снарядѣ  для  поперечпаго 
растягиванія  ткапи  (на  ткац.'  станкѣ);  шпа- 
рутка; ||  амати,  високъ;— bone,  s.  височная  кость. 

;     Templet    (тем' -  идет),    s.    балка,   переводица, 

,матица. 

Tempo  (тсм'-по),  s.  муз.  темпоГ 
Temporal   (тем'-по-рал),   adj.  временной;  фиг. 
скоропреходлщій;  jj  свѣтскій,    мірской;  ||  анатп.  ви- 
сочный; ||  — ly,  adv.  на  время,  временно;  въ  здѣш- 
ней  жизни. 

:  Temporality  (тем-по-рал'-и-тп),  в.  временная 
блага,  сокровища;  свѣтскос  ведомство  епископства, 
доходы  духовенства  съ  земель  и  пр.  l 

|  Temporals  (тем'-по-ралз),  s.  pi.  см.  Tempo- 
rality. 

\    Temporalty"  (тсм'-по-рал-ти),'зЛсл.  Tcmpo- 

;rality. 

!  Temporarily  (тсм'-ио-ра-рп-ли),  ado.  временно, 
па  время. 

)  Temporarincss  (тсм'-по-ра-рп-пес),  s.  времен- 
ность. 

1  Temporary  (тем'-ио-ра-ри),""  adj.  ~  временной, 
устроенный  на  пѣкоторое  время. 

Temporization  (тем-по-ри-зэ'-шоп),  s.  выжпда- 
ніе  удобнаго  времени, .  случая;  приноравливапіе 
къ  обстоятсльствамъ. 

1  Temporizo"  (том' -по-райз),  ѵ.  п.  повременить, 
выжидать  удобнаго  времени,  случал;  приноравли- 
ваться къ  обстоятельствами;  соглашаться,  усту- 
пать; to — with  entreaties,  уступить  просьбамъ. 

[  Temporizer  (тем'-по-райз-ер),  s.  медлитель,  вы- 
жндающій  удобное  время  и  пр.  - 

|  Temporizing1  (тем'-по-райз-rinr),  s.  мбдленіе; 
см.  Temporization;  ||  —  ly,  adv.  медля,  выжи- 
дая, согласуясь  съ  обстоятельствами. 

\  Tempt  (темт),  ѵ.  а.  искушать,  прельщать,  со- 
блазнять; испытывать,  пробовать,  покушаться;  по- 
буждать, завлекать;  вызывать,  затрогпвать-,  под- 
стрекать. « 

,'     Temptable   (темт'  -  а  -  бл),   adj.  подверженный 
пскушепію,  могущій  искуситься,  соблазниться. 
Temptation  (тем-тэ'-шбн),8.искушепіе,соблазнъ. 
Tempter   (темт'-ер),  s.   искуситель,   соблазни- 
тель. _ 

Tempting-  (темт'-инг),  s.  искушеніе;  -соблазнъ; 
||  adj.  соблазнительный,  заманчивый;! — -У>  adv.— о. 

і  Temptress  (темт'-рес),  s.  искусительница,  соб- 
лазнительница. 

|  Temse  (теме),  5.  сито;  —bread,  —loaf,  s. 
ситный,  крупнчатый  хлѣбъ.  * 

I     Temulence,   Temulency   (темь'-ю-ленс,"  —  лен- 

,си),  s.  уст.  пьянство;  упоеніе.  •;  ^ 

Temulent  (темь'-ю-леит)~  adj.  пьяный. 
.  Ten  (теп),  adj.  десять;  ||s.  десятокъ;  десятка  (въ 
карта  хъ). 

\    Tenable  (теп'-а-бл),  adj., могу щій  держаться, 

(сопротивляться,  защищаться;  the  place  is  not — , 
эту  крѣпость  нельзя  отстоять, 

t  Tenability,  Tenableness  (тен-а-бпл'-п-тп,  тсн'- 
а-бл-нес),  s.  сила,  прочность.  ■ 

*■    Tenacious   (ти-нэ'-шбе),   афѴкрѣпко  пристаю- 

Іщій  къ  чему,  твердо  держащійся  чего;  упорио  от- 
стапвающім;  твердый,  упорный;  вѣрный  чему;  а— 

\memory,  хорошая,  здоровая  память;  Цлипкій,  клей- 

Ікій;  !|  крѣпкій  па  руку,  скупой;  j|  —1т,  adv.  твердо, 

Ііфѣпко,  упорно,  вѣрно;  скупо.    -  ..  

PhtTcuaciousness,  Tenacity  (ти-нэ'-шбе-нес,— 

[пас^^),|^|ітвердая,__і.  ушэрная    привязанность; 
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твердость,'  упорство;" липкость'  клейкость;  скряж'ни"^ 
чество.  

Tenaille  (ти-пэл')7з.  форт,  теналь (родъ  укрѣ-. 
пленія).  •< 

Tenancy"  (тен'  -  an  -"си)*," я.  временное" владѣпіе; 
(домомъ,  землей);  аренда,  наемъ;  joint— ,  нераз-j 
дѣльное  владѣніе. 

Tenant  (тен' -  ант),  s.  напиматель,  арендатор-?; 
леппикъ;  откупщикъ;  постоянный  житель;  joint — ,' 
сонаниматель;  ||  герал,  щнтодержатель;  ||  ѵ.  а.  нани- 
мать, арендовать,  брать  на  откуиъ. 

Tcnantable  (тен'-апт-а-бл),  adj.  удобный,"  год- 
ный для  найма,  для  жилья;  to  keep  in  —  repair, 
держать  въ  порядкѣ,  поддерживать,  ремоптнровать.' 

Tenanting  (теп'-апт-ипг),  s.  плотн.  связываніе 
шипами.  • 

Tenantless  (тен'-ант-лес),'  adj.  пепаия'той,  не 
имѣющій  жильцовъ;  пустой. 

Tenantry  (теп'-апт-ри),  .s.  паемщики,  аренда- 
торы, жильцы.  •  ...  _ 

Tench  (тепч),  в.  лппь  (рыба). 

Tend  (тепд),  ѵ.  а.  стеречь,  беречь,  караулить;"1 
ходить  (за  больнымъ);  смотрѣть  за  кѣмъ;  пасти 
(скотъ);  нянчить;  сопровождать;  служить,  ухажи- 
вать, пещнсь,  заботиться;  ||  to  —  an  averment  in 
law,  представить  доказательства;  ||  v.  п.  стремиться,: 
направляться;  добиваться  чего;  содѣйствовать,  спо- 
собствовать чему;  to — upon,  сопровождать,  слѣдо-; 
вать,  обратить  все  свое  вппмапіе  на  что,  слу-' 
жить  кому;  ||  уст.  ожидать;  ||  мор.  катиться  въ 
сторону,  поворачиваться  (гов.  о  кораблл,  стоя- 
щемъ  на  одномъ  якорѣ). 

Tendance  (тенд'-апс),  s.  см.  Attendance. 

Tendence,  Tendency  (тепд' -сне.,  —си),  $.  тен- 
денция, влеченіе;  стремлепіе,  расположение,  склоп- 
пость  къ  чему;  цѣль,  предмстъ;  a  medicine  of 
universal—,  лекарство  протпвъ  всѣхъ  болѣзнен. 

Tender  (тен'-дер),  adj.  нт.жпші;  мягкііі;  чувстви- 
тельный; деликатный;  фаг.  щекотливый;  — years, 
нѣжный  возрастъ;  —  conscience,  робкая  созъеть;  j| 
милый,  дорогой;  j]  —  of,  дорожащін  чѣнь,  забота* 
щійся,  радѣющій  о  чсмъ;  —  over,  снисходительный 
къ; |— eyed,  adj.  нмѣющіп  слабое  зрѣпіс,  нѣжный 
взглядъ;— hearted,  мягкосердечный,  сострадатель- 
ный; —  heartedness,  s.  мягвосердіе,  сострада- 
тельность;—loin,  филей  (мясо);—  mouthed,  adj. 
слабоуздая  (лошадь). 

Tender,  s.  предложеніе,  продета  влспіе,  подрядъ; 
задатокъ,.  обезпечевіе;  — s  of  service,  предложение  (' 
услугъ;  to  make  a— for,  взять  па  подрядъ;  Ц  при- 
служникъ,  сндѣлка,  нянька;  ||  яниманіе,  участіе;  || 
тендѳръ  (у  паровоза);  |j  мор.  тендеръ  (судно). 

Tender,  Ь.  а.  предлагать;  представлять;  to — 
oneh  resignation,  подать  въ  отставку;  to— down, 
смиренно  предлагать;  ||  чтпть,  почитать,  уважать; 
дорожить;  любить;  опасаться;  as  they— his  dis-, 
pleasure,  такъ  какъ  они  опасаются  навлечь  ва 
себя  его  неудовольствіе;  ||  ѵ.  п.  подряжаться  на  чтѳ.~ 

Tenderling  (тен'-дер-линг),  s.  первые  рога  (у 
оленя);  Ц  балованное  дитя,  любпмецъ,  ыатушкпнъ 
сынокъ.  "   »       _  .   ~^\ 

Tenderly  (теп'-дер-ли),'я(гг?.  нѣжноТ*"  умильно, 
мягко:  кротко;  чувствительно,  .щекотливо.  ^ 

Tenderness  (тен'-дер-нес),  s.  нѣжность,  мя'г-j 
кость;  кротость;  деликатность,  щекотливость,  чув-: 
ствительность;  снисходительность,  благосклонность, 
любовь;  участіе,  заботливость,  вннманіе.1 J 

Tendinous  (Teu'-A^^),^djJL^m.Sjxoznzb^ 
ный.  *  -Щ 

Tendon  (7en'-A6n),~s7aHa^cjxa^&axa,  cyxo-j 
жилье. '     _      ~  ""*  "-        л 

Tendril  (теп'-дрпл),^.  ботЛуспкъ^прицѣпка; 
отпрыскъ,  отростокъ;!!хрлщикъ;;|аф".  бот.  вьющійся. 

Tendsome  (теп'-сом), ^j^^e6jjomumio:o  за-J 
ботъ  (дитя)^  '  . 
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Tenebrious,  Tenebrous  (ти-ни'-бри-бс,  тсн'-и- 
бобс),  adj.  темный,  мрачный. 

Tenebrosity,  Tenebrousness  (теп-и-брос'-и-ти, 
тен'-в-брбс-нес),  s.  темнота,  мракъ. 

Tenement  (тен'-и-мент)г  s.  домъ  (наемный),  по- 
ыѣщеніе,  аренда. 

Tenemental,  Tenementary  (тен  и-меят'-ал,— 
а-ри),  adj.  взятый  внаемъ,  наемный;  могущій  быть 
нанлтымъ,  арендованнымъ. 

Tenesmus  (ти-нез'-мбс),  s.  'лв^Ллиленье,  на- 
туга (при,  испражненіи). 

Tenot  (тен'-ет),  s.  правило,"  основаиіе,  положе- 
ніе,  догматъ.  _  -  "*" 

Tenfold  (тее'-фолд),  adj.  "десятеричный. , 

Tennis  (теп'-цс),  s.  игра  въ  мячъ;  же-де-помъ; 
— ball,  мячъ  (въ  жс-де-помѣ); — bat,  волапъ,  кото- 
рымъ  отбиваютъ  ыячъ;— court,  мѣсто,  гдѣ  играютъ 
въ  мячъ;  ||  w.  а.  уст.  бросать  мячъ. 

Tenon  (тев'-бн),  s.  ліппъ,  закроецъ,  болтъ. 

Tenor,  Tenour  (тен'-6р),  s.  продолженіе,  течс- 
ніе,  связь,  ходъ;  образъ,  характсръ;  смыслъ,  со- 
держа ніе,  значепіе;  even—,  однообразіе,  однооб- 
разный характеръ;  the  even— of  one's  way,  пра- 
вильный образъ  жизни;  the — of  man's  life,  харак- 
теръ, обрззъ  жазнп  человѣка,  вся  жизнь  человека; 
Л  юр.  копія,  точиый  снпмокъ;  ||  муз.  теиоръ  (іо.іосъ); 
upper  —  ,  лысокіц  тепоръ;  counter — ,  ппзкій  те- 
воръ;— violin,  альтъ  (акструмснтъ). 

Tenpenny  (тен'-пеп-пп),  adj.  стоющій  десять 
пеисовъ,  въ  десять  пенсовъ. 

Ton-pins  (теп'-пппз),  s.  см.  Nine-pins. 

Tense  (тспс),  s.  грам.  время,  г 

Tense,  adj.  натянутый,  тугой. 

Tenseness  \тенс'-иес),  s.  натянутость,  вапряже- 
Гпіе;  упругость. 

Tensihility  (тен-сп-бпл'-п-тп),  s.  растяжимость, 
тягучевть.  • 

f ensihie,  Tensile  (тен'-сп-бл,  —сил),  adj.  рас- 
тяжимый, тягучій.   ■ 

Tension,  Tensity  (теп'-шбн,— си-тп),  $.  ватл- 
'  гиваніе,  напряженіе;  натуга. 

Tensive  (теи'-сив),  adj.    папрягающій,  "натягп- 
'вающій. 
Ч  Tensor  (тен'-сбр),  з.анат.  разгибающая  мышца. 

Tensnre  (тен'-шур),  s.  см.  Tension. 

-Tent  (тент),  s.  палатка,  шатеръ,  ставка;  to 
strike  the — s,  снять  лагерь;— cloth,  тнкъ  (матерія); 
||  корпія  (для  ранг);  тампонъ;  ||  родъ  краспаго  вина; 
II — bed,  5.  постель  съ  отлогимъ  павѣсомъ;— post, 
j  шатерпое  древко.   . 

.     Tent,  ѵ.  п.  жить  въ  палаткѣ,  стоять  лагеремъ; 
||  ѵ.  а.  раскидывать  палатки,  ставать  шатры;  а — ed 
plain,  поле,   покрытое   шатрами;  ||  хир.    зондиро- 
|  иать;  закладывать  (рану)  корпіей. 

Tentacle  (тен'-та-кл),  s.  ест.  ист.  щупальце. 

Tentation  (тен-тэ'-шбн),  s.  см.  Temptation. 

Tentative  (тен'-та-тив),  з.  покушеніе,  попытка; 
опытъ;||аф".  искусительпый;  опытный,  эксиерпмеп- 
тальпый. 

Tenter  (тен'-тер),.8.  крюкъ,^  рама  "для  натяги- 
ванія,  для  распяливанія;  to  put  a  piece  of  cloth 
on  the—,  распялить  кусокъ  сукна;  фиг.  'to  be  on 
the—s,  быть  въ  затрудненіи,  какъ  ва  иголкахъ; 
to  keep  one  on  или  -upon  the—s,  водить  кого  за 
носъ,  обманывать:|'сушильня  (для  бѣлъя);\— frame, 
s.  рама,  пяльцы  для  растягпвапія;— hook,  гвоздь 
съ  крючкомъ,  крючокъ  (для  натяіиоанія);  — 
ground,  сушильня.  ;■••-, 

Tenter,  ѵ.  а.  натягивать,  растягивать,  распяли- 
вать гвоздями,  въ  рамахъ;||р.  п.  растягиваться, 
раздаваться. 

I  Tenth  (тенсз),  s.  десятая  доля,  часть;  десятипа, 
десятая  часть  доходовъ;  ||  муз.  децима;  ||  adj.  деся- 
тый; on  the— of  May,  десятаго  (числя)  мая;  || 
^т}У}  adv.   въ-десятыхъ.  ~~        *—  •     - 


Tentiginous  ^тен-тпдг'-я-вбе),  adj.  уст.  натя£ 
нутый,  вытянутый. 

Tentwort  (тент'-убрт),  s.  бот.  аспленія.\ 

Teuuifolions  (тень-ю-и-фо'о-ли-бс),  adj.  тонкое 
листный.  ~ 

Tenuity  (ти-пыо'-п-ти),  s.  тонкость,-  мелкость;" 
рѣдкость  (воздуха);  малость,  незначительность. 

Tenuous  (тень'-ю-бс),  adj.  тонкій,  мелкій;  рѣд-' 
кій  (воздухъ);  маллй,  дробный.  й 

Tenure  (тень'-юр),  s.  лепная  зависимость,  под-; 
данство;  free — ,  см.  Freehold;  ||  владѣиіе,  право; 
содержаніе;  продолжительность;  сущестповапіе,  по- 
ложсиіе;  life  was  held  by  the  feeblest—,  жпзнь; 
впсѣла  на  волоскѣ.  . 

Tepefaction  (теп-и~фак'-шбп),  s.  согрѣвапіе.. 

Tepefy  (теп'-н-фай),    ѵ.  а   п.  согрѣвать,— ся.) 

Tepid  (тен'-ид),  adj.  тепловатый. 

Tepidity,  Tcpidness  (тп-пид'-п-ти.  теп'-ид-пес), 
s.  тепловатость.  > 

Тсрог  (ти'-пбр),  s.  теплота,"  умѣрепиый~жаръ.' 

Teratology  (тер-а-тол'-о-джи),  з.  тератологія 
(часть  пашолоііи,  описывающая  уродства).' 

Тегсс  (торс),  s.  см.  Tierce. 

Tercel  (тбр'-сел),  s.  см.  Tassel-hawk] 

Terce-major  (тбрс'-мэ-джбр),  s.  терцъ-мажоръ 
(въ  карточной  иірѣ). 

Tercet  (тбр'-сет),  s.  муз.  терція.Х 

Tcrchinth  (тер'-г.-бпнез),  s.  бот.  терпентиппое 
дерево. 

Tcrehinthinato,  Terebinthine  (тер-'п-бин'-ези- 
нэт,— езин),  adj.  терпентинный,  скипидарный. 

Tcrebrat.e  (тер'-и-брэт),  ѵ.  а.  пробуравливать,' 
просверливать. 

Tercbration  (тер-и-бт'-шбн),  s.  пробуравли- 
вапіе,  просверлпвапіе. 

Tcrebratula  (тер-п-брать'-ю-ла),  s.  теребратула' 
(раковина). 

Teredo  (тс-рп'-до),  s.  сверляака  (мо.глюскъ): 

Terete  (тп-рит'),  adj.  круглый,  цилппдрпческійЛ 

Tergemiual,  Tergeminate,  Tergemiuous(Tep- 
джем'-п-нал,— нэт,— нос),  adj.  бот.  тройной,  втрое.1 

Tergiferous  (тер-джпф'-ер-бс),  adj.  бот.  вося-j 
щш  сѣмена  па  пижпей  сторонѣ  листа. 

Tergiversate  (тбр'-джп-вер-еэт),  ѵ.  п.  уверты-^ 
паться,  прябѣгать  къ  уловканъ,  вилять. 

Те^іѵсг8аііоп(тбр-джи-вер-сэ'-шбп), «.увертки^ 
уловки;  ||  непостоянство,  пзмѣнчивость. 

Term  (тбрм),  s.  предѣлъ,  граница,  конецъ;  || 
срокъ,  время,  пора;  определенное  время  сессій) 
(суда),  сессія,  срокъ  запятій,  учебный  годъ;  for — | 
of  life,  по  смерть;  ||  термпнъ,  выраженіе,  слово;  j|; 
отпошені?;  условіе,  договоръ;  статья,  постановде-І 
піе;  we  are  not  on  speaking— s,  мы  другъ  съдру-і 
гомъ  не  говорнмъ;  to  be  on  goods,  on  bad—s,\ 
быть  въ  хорошихъ,  въ  лурныхъ  отношепіяхъ  съ 
кѣмъ;  what  are  your—s?  какіл  ваше  условія?  to 
bring  to—s,  привести  къ  соглашение,  уговорить 
къ  чему;  to  make—s,  to  come  to—s,  условиться; 
to  make  good^s  with  one,  заключить  выгодпую 
сдѣлку  съ  кѣмъ;  to  keep—s,  не  прерыватъ  отпо- 
шеній,  постоянно  иосѣщать  (университстъ,  судъ); 
быть  записану  въ  число  студентовъ;  to  keep — s 
with  one,  быть  списходптельну  къ  кому,  щадить 
кого;  not  upon  any—s,  пи  подъ  какпмъ  условіемъ; 
ни  подъ  какпмъ  вндоыъ;  he  met  his  company  upon 
equal— s,  онъ  прпнялъ  гостей  на  правахъ  рав- 
паго;  \\мапг.  чле иъ;  ||  арх.  термъ  съ  изображеніемъ 
голоеы  наверху;  ||  — s,  s.  pi.  мед.  регулы  (у  жен-' 
щинъ);[\—{ес,  s.  пзвѣстпая  депежпая  сумма,  ко- 
торую вносить  нстець  въ  теченіе  той  сессіи,  когда 
разбирается  его  дѣло;  —  time,  время  судебныхъ 
сессій,  учебный  курсъ  (въ  у  ливере.). 

Term,  ѵ.  а.  называть,  именовать. 

Termagancy  (тор'-мй-ган-си),  s.  6yuaocTb^raaj 
ідорпость,  сварливость,  наглость.  ■•' 
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Termagant  (тбр'-ма-г&нт),  adj.  буйный,  сварли- 
вый, задорный;  ворчливый;  ||  s.  сварливая,  задор- 
ная баба. 

Termer  (тбрм'-ер),  s.  тогь,  кто  беретъ,  нани- 
маете па  срокъ;  пожизненный,  срочный  владѣлецъ. 
Termes  (тбр'-мвз),  s.  см.  Termite. 
Terminable  (тбр'-мп-на-бл),  adj.  ограничивши. 
Terminal  (тбр'-ми-пал),  adj.  бот.  конечный, 
!  верхушечный;  ||  s.  оконечность. 

Terminate  (тор'-мп-нэт),  ѵ.  а.  ограничить,  по- 
ложить прсдѣдъ,  конецъ  чему;  дойти  до  конца, 
[Окончить,  совершить; || ѵ.  п.  кончиться,  прекра- 
титься, миновать,  совершиться. 

Termination  (тбр-ми-нэ'-шбн),  s.  ограннченіо; 
іпредѣлы;  конецъ,  прекращеніе,  заключепіе,  ръшс- 
|віе;  совершеніе;  иослѣдствіо,  конечная  цѣль;  грам. 
Іонопчаніе  (словъ);  to  draw  to  а—,  приводить,  под- 
ходить къ  концу,  оканчивать, — ся. 

Torminational  (тбр-ми-нэ'-шбп-ал),  adj.  грам. 
окончательный. 

Terminative  (тбр'-мп-па-тпв),  adj.  окончатель- 
ный; || — ly,  adv.  окончательно,  рѣшителыю. 

Terminator  (тбр'-ми-нз-тбр),  s.  тотъ,  кто  или 
то,  что  оканчиваете;  астр,  кругъ  освѣщепія. 

Terminer  (тбр'-ми-нер),  s.  юр.  рѣшепіе,  при- 
говоре; см.  Oyer, 

Terminology  (тбр-мп-пол'-о-джп;,  s.  термипо- 
логія. 

Termintlius  (тер-мнп'-езбе),  5.  лед.родъ  нароста. 

Terminus  (тбр'-мп-нбе),  s.  (pi  termini),  гра- 
ница; пограппчпый  столбъ;  точка  отираилсиія; 
главная  стапцілСясел.  дир  )■ 

Termite  (тбр'-майт)    s.  бѣлый  муравей. 

Termless  (тбрм'-лес),  adj.  безиредільный,  без- 
конечньгіі. 

Tormly  (тбрм'-лн),  ado.  срочно,  посрочно,  по 
засѣданіямъ,  по  сессілмг. 

Termor  (тбрм'-бр),  s.  тотъ,  кто  получнлъ  ленъ 
па  опредѣлениое  число  лѣтъ  или  въ  пожизненное 
владѣніе. 

Tern  (торн),  '  sr морская  ласточка,"  чаграва 
(птица);  ||  тройка,  тронпое  число;  ||  adj.  бот.  трой- 
ной, тройчатый. 

Tcrnal,  Ternato  (тбр'-пал,— пэт),  adj.  тройной, 
тройчатый. 

Ternary  (тбр'-на-ри),  adj.  тройной;  j|  &  "  три, 
тройное  число. 

Tornion  (тбр'-пи-бп),  s.  см.  Ternary. 

Terra  (тер'-ра),  s.  земля;— firma,  твердая  земля, 
континентъ;— cotta,  терракотта,  обожженная  фор- 
мовая земля; — Japonica,  см.  Catechu;  —lemnia, 
—  siyillata,  печатная  земля;  —  pondcrosa,  мин. 
баритъ,  тяжелый  шпатъ;  —  ampclitis,  амфолитъ, 
черный  смолистый  сланецъ;  —  сітоііа,  валяльная 
глппа. 

Terrace  (тер'-piic),  s.  тераса,  валъ,  насыпь;  пло- 
щадка; \\ѵ.  а.  устроить    терасу,   въ   видѣ   терасы; 
открывать,  представлять  на  видъ. 
;    Terrapene,  Terrapin  (тер'-ра-ппн),  s.  морская 
черепаха. 

Terraqueous  (тср-рэ'-кун-бс),  adj.  зѳмповодпый. 

Terrene  (тер-рпп'),  adj.  земной. 

Terreous  (тер'-рп-бс),  adj.  уст.  земляной. 

Terre-plain,  Terrc-plein  (тер'-плэн),  s.  пло- 
щадка; форт,  валгангъ. 

Terrestrial  (тер-рес'-три-ал),  adj.  земной,  земно- 
родный; фиг.  мірской;  свѣтскій;  ||  — ly,  ado.  въ 
мірскомъ  духѣ. 

Terrestrialness  (тер-рес'-три-йл-нес),  s.  земпыя, 
мірскія  качества. 

Terrestrious  (тер-рес'-трн-бс),  aflj.' земной. 

Terre-tenant  (тер-теп'-ант),  s.  ленпикъ,  ареп- 
даторъ,  владѣлецъ. 

Terrible  (тер'-рн-бл),  adj.  ужасный,  страшный; 
разг.  чрезвычайпый;|  — Ь1  у,  ado.—  но.  "V 


Tcrrlbleness   (тер'-  ри  -бл  •  нес)^«.^положеніе,1 
свойство,  возбуждающее  ужасъ;  ужасъЛ 

Terrier  (тер'-ри-ер),  s.  такса  (собака,  употре- 
бляемая   для  ловли    барсуковь);  Ц  нора,    логовище 
зв!рл;||  поземельная,  оброчная  книга;  j|ycm.  буравъ. 
Terrific  (тср-риф'-ик),  adj.  ужасный,  страшный. 
Terrify  (тер'-ри-фай),  ѵ.  а.  устрашать,  ужасать, 
пугать,    to   be  terrified _fo   death,    напугаться  до- 
саертв. 
Terrigenous  (тер-ридж'-и-ибс),аф.земнородпнй. 
Territorial  (rep-рн-то'о-ри-ал),  adj   земельный; 
об/астной,    тернторіальный;  ||  — Іу,    ado.    въ  отпо- 
шепіи  земли,  области,  територіи. 

Territory  (iop'-un-то-ри),  s.  владѣніе,  область, 
земля,  територін. 

Terror,  Terrour  (rep-pop),  s.  страхъ,  ужасъ; 
иредметъ страха,  ужаса,  —  giving,  паводящій  ужас/ь; 
—  stricken,  —struck,  объятый  ужасомь,  the  king 
of—s,  смерть  г 

Terrorism  (тер'-ро)ьпзм),  s    терроръ. 
Terrorist  (тср'-рор  ист),  $    террорпстъ. 
Terrorize  (тер'-рор-авз),  ѵ.  а.  террортироваТь. 
Terry  (тер'-а),  adj.  булавчатый,— velvet,  нераз- 
pf.oioii  бархатъ.  > 

Terse  (торс),  adj.  уст.'  гладкій,  чистый,  ров- 
ный; красивый,  пзлгциый,  ||  —  !у,  adv. — о, — но. 

Terseness  (тбрс'-вес),  s.  чистота  (слоіа);  изящ- 
ность, красивость. 
Tertenant  (тер-теп'-ант),  s.  см.  Terre-tenant. 
Tertials    (тор'-пыл ;),    5.  pi.  большія  перья  при 
самом ь  пачалѣ  крыла  (у  птицъ). 

Tertian  (тор'-шап),  adj.  трехдневный;  [|s.  трех- 
дневная лихорадка;  ||  треть  (питейной  міъры). 

Tertiary  (тбр'-шн-а-рп),  adj.  третичный,  третій; 
геол.  третьей  формацш 

Tertiate  (тор'-ши-эт),  ѵ   а.  дѣхить  что  въ  тре- 
тііі  разъ,    испахивать    землю  пь  трстій  разг,  !|  воз- 
вышать   цѣну    на  одну  треіь,;' пробовать,  испыты- 
вать (пушки). 
Тег  wort  (тер'-убрт),  s.6om.  чемерпца,  роженепъ. 
Terzetto  (тер-сет'-то),  s.  муз.  терпеть 
Tesscllar  (тес'-сел-лар),  adj.—uork,  клѣтчатая 
наборная  работа. 

Tessellate  (гес'-сел-лэт),  ѵ.  а.  набирать,  выкла- 
дывать шахматами,  клѣгкамп;  дѣлать  мозаическую 
работу. 

Tessellated  (тес'-сел-лэ-тед),  adj.  выложенный 
въ  видѣ  шахматовъ,  мозаическій. 

Tessellation  (тес-сел-лэ'-шбв),  s.  наборная  ра- 
бота, мозаика. ; 

Test  (тест),  s.  пробирная  трубка;  пробирпый 
камень;  предметъ,  служащін  средствомъ  испьітапія 
при  опытахъ;  хим.  — paper,  реактивная  бумага;  Ц 
испытаніе,  опытъ;  крптеріумъ;  мѣрило;  крнтп- 
ческін  разборъ;  отличительный  прпзпакъ,  разлп- 
чіе;  to  put  one  to  the — ,  испытывать,  подвер- 
гнуть кого  испытанію;  as  a  —  of  his  sincerity, 
какъ  доказательство  его  чистосердечности;  ||  отре- 
ченіе  отъ  признанія  папской  власти  н  догмата 
пресущосгвденія; — act,  присяга  въ  отречѳпіи;|;«.  а. 
дѣлать  опыты,  испытывать,  испробовать;  юр.  за- 
свидѣтельствовать,  подтвердить. 
'  Test,  Testa  (тест,  тес'-та),  s.  зоол.  костеобраз- 
пая  оболочка,  черепь  (у  черепахъ);  бот.  оболоч- 
ка, плева. 

Testable  (тест'-а-бл),  adj.  могущій  быть  пере- 
дапнымъ  до  завѣщанію. 

Testacea  (тес-тэ'-ши-а),  $.  pi.  черепокожныл 
животныл;  моллюски,  слизии,  раковины. 

Testaceous  (тес-тэ'-moc),  adj.  черопокожпый; 
бою.  кпрппчпаго  цвѣта. 

Testacy  (тес'-та-сп),  s.  перѳдаваемоеть  по  за- 
вѣщанію. 

Testament  (тес'-та-мепт), s.  духовное  завѣща- 
ніе,  духовная;  |і  Завѣтъ  (Бстхій,  Новый). 
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Testamentary  (тест-а-мёнт'-а-~ри),  adj.  завѣща- 
тельный,  относящійся  „  къ  духовной;  переданный 
по  завѣщапію.  ■ 

і  Testamentation  (тест-а-мен-тэ'-шбн),  $.  пере- 
дача по  духовному  завѣщанію. 
і  Testate  (тес'-тэт),  adj.  оставивпгій  послѣ  себя 
завѣщаніе;  сдѣлавшій  духовное  завѣщаніе;  to  die 
—,  оставить  послѣ  себя  духовное  завѣщаніе. 
'  Testation  (тес-тэ'-шбн),  s.  свидѣтельское  по- 
,казапіе. 

Testator  (тес-тэ'-тбр),  $.  завѣщатель. 

Testatrix  (тес-тэ'-трикс),  s.  завѣщательница. 

Tester  (тес'-тер),  s.  балдахинъ  надъ  кроватью; 
.\\  тестонъ  (стар,  монета). 

Testicle  (тес'-ти-кд),  s.  анат.  яичко,  ядро. 

Testicular  (тес-тикь'-ю-лар),  adj.  зоол.  имѣюіцій 
'ядчки,  ядра. 

;    Testiculate  (тес-тинь'-ю-лэт),  adj.  имѣюшдй  видь 
'яичка,  ядра.  - 

\    Testification  (тес-ти-фи-кэ'-шбн),5.засвидѣтель- 
іствованіе,  удостовѣреніе.  !  ~"' 

| .  Testificator,  Testifier  (тес'-тн-фи-кэ-тбр,— 
'фай-бр),  s.  свидѣтель,  удостовѣритель. 
і  Testify  (тес'-ти-фай),  и.  а.  п.  свидѣтельствовать; 
іудостовѣрять;  утверждать;  давать  локазанія;  объ- 
являть; присягать  въ  чемъ;  to— against,  протестовать. 
|  Testily  (тес'-ти-ли),  adv.  съ  неудовольствіемъ, 
(раздражительно,  брюзгливо. 
;  Testimonial  (тес-ти-мо'о-ни-ал),  s.  свидѣтель- 
'ство,  удостовѣреніе,  аттестатъ,  одобреніе;  ||  adj. 
свидѣтельскій,  удостовѣрительный;  одобритель- 
ный, рекомендательный.  __ 
I  Testimony  (тес'-ти-мо-нй),  s.  удостовѣреніе, 
засвидѣтельствованіе;  доказательство;  письменное 
свидѣтельство,  одобреніе,  аттестатъ;  in — whereof, 
въ  удостовѣреніе  чего;  on  the  same—,  на  основа- 
ніи  того  же  показанія,  свидѣтельства;  to  bear — to, 
свидетельствовать  о  ѵелз;||свидѣтельскае  показаніе, 
показаніе  подъ  присягою;  объявление,  провозглаше- 
ніе;  ||  скрижали  закона;  божественное  откровеніе, 
Священное  Писаніе;  |j  ѵ.  а.  уст.  см.  Testify. 

Testiness  (тес'-ти-нес),  s.  дурной  нравъ,  несго- 
ворчивость, брюзгливость,  блажь,  упрямство. 
[    Testing    (тест'-инг),    s.    испытываніе,    проба; 
метал,  купеляція.    ,   . 

Teston  (тес'-тбн),  s.  см.  Tester! 

Testndinal  (тес-тьго'-ди-нал),  adj.  черепашій. 

Testudinated  (тес-тью'-ди-нэ-тед),  adj.  выведен- 
ный сводомъ  въ  видѣ  черепашьей  спины. 
]    Testudineous  (тес-тью-дин'-и-бс),  adj.  похожій 
;иа  щитъ  черепахи. 

Testudo  (тес-тью'-до),  8.  черепаха. 

Testy,  Tetchy  (тес'-ти,  теч'-и),  adj.  строптивый, 
брюзгливый,  несговорчивый,  упрямый,  блажной. 

Tetanus  (тет'-а-нбс),  s.  мед.  столбнякъ. 

Tete  (тэт),  s.  фальшивые  волосы,  парпкъ. 

Tete-a-tete  (тэт-а-тэт'),  adv.  съ  глазу  на  глазъ; 
|s.  разговоръ  наединѣ. 

Tether  (тесз'-ер),  s.  .привязь,  путы  (лошадиния); 
фиг.  узы,  предѣлы;  иго,  рабство;  to  be  brought  to 
а—,  быть  въ  неволѣ;  to  hold  one  to  his—,  держать 
кою  на  привязи,  не  давать  воли;  to  keep  within 
ont's — ,  держаться  въ  предѣлахъ,  не  выходить  изъ 
своего  состоя  нія;  to  be  at  the  end  of  one's—,  ис- 
i  тощить  всѣ  средства,  дойти  до  послѣднихъ  прѳдѣ- 
|  г  "!въ;  ||  ѵ.  а.  привязывать,  путать  (лошадей). 
-  Tetotum  (ти-то'о-тбм),  s.  юла,  игральная  вер- 
тушка. 

Те  Іга  (тет'-ра),  греческая  приставка,  означаю- 
[■щая  четыре. 

■у    Tefcrachord  (тет'-ра-корд),  8.  четырехструнная 
^іира?  муз.  тетрахордъ,  кварта. 

Tetrad  (тет'-рад),  е.  число  четяре,  четверка. 

Tetradacfcyleus  (тет-ра-дак'-тил-бс^  adj.  зоол. 


Tetradynamia  (тет^а-дй^пя^ми-а),^  s.,  бот?) 
четырехсиліе.  А 

Tetragon  (тет'-ра-гон),*;.  гсол.четырехугольппкъ; 

Tetragonal  (ти-траг'-б-нал),  adj.  гсом.  четырех-J 
угольный.  і 

Tetragynia  (тет-ра-джпп'-и-а),  s.  бот.  четырех-' 
жепство.  j 

Tetrahcdral(TeT-pa-xH'^pafl),ac?/.zcci^.4eTupex-j 
граппый. 

Tetrahedron  (тет-ра-хи'-дрбп),  s.  гсом.  четырех-1 
гранпикъ.  I 

Tetralogy  (ти  -  трал'-  о  -  джи),~  з.  тетралогія | 
(драма  или  поэма  ліэъ  четырех*  самостояшлъ*' 
пыхъ  частей).  ' 

Tetrameter  (ти-трям'-и-тбр),  s.  четырехстопный 
стихъ. 

Tetrander  (тп-тран'-дер),  s.  бот.  четверомужнее 
растепіе.  «  ! 

Tetrandria  (ти-тран'-дри-а),  s.  бот.  четверо- 
мужіе. 

Tetrapetalous  (тет-ра-пет'-а-лбе),  adj.  бот. 
четырелепестковый. 

Tetraphyllous  (тет-ра-фил'-бс  или  ти-траф'-н- 
лбе),  adj.  четырехлистный.  | 

Tetrapla  (тет'-ра-пла),  в.  библія  четырехъ 
греческихъ  переводовъ. 

Tetrapod  -  (тет'-ра-под)?  s.  четвероногое*  пасѣ- 
комое.  I 

Tetrapterous   (ти-трап'-тер-бс),  adj.  четырех- 


тетрархъ,  четверо-^ 


крылыи. 

Tetrarch    (ти'-трарк), 
властппкъ. 

Tetrarchate,  Tetrarchy  (ти-трарк'-эт,  тет'- 
рарк  -  и),  s.  тетрархатъ,  .  тетрархія,  четверо-/ 
властіе. 

Tetrastyle  (тет'-ра-стайл),  s.  древ,  зданіе,  храмъ 
съ  четырьмя  колоннами  въ  фасадѣ. 

Tetrasyllabic,  Tetrasyllahical  (тет-ра-сил-( 
лаб'-нк, — ал),  adj.  четырехсложный. 

Tetrasyllable  (тет-ра-сил'-да-бл),  s.  грам.  че- 
тырехсложное слово.  | 

Tetter  (тет'-тер),  s.  мед.  лишай;  ||  ѵ.  а.  заразить; 
лишаями. 

Tettish  (тет'-тиш),  adj.  см.  Testy. 

Teutonic  (тью-тон'-ик),  adj.  тевтоннческій, 
древне-германскій.  j 

Tew  (тью),  s.  уст.  матерьялы  для  чего  нибудь; 
j|  жедѣзпая  дѣпь.  j 

Tew,  v.  а.  вырабатывать,  выдѣдывать,  обдѣлы- 
вать  посредствомъ  битья;  дѣлать  мягкимъ;  трепать 
(лет);  мѣшать  (известь).  \ 

Tewel  (тьго'-ел),  s.  трубка,  трубка  желѣзная  у 
кузнечныхъ  мѣховъ,  дульце.  j 

Tew-taw  (тью'-то),  ѵ.  а.  уст.  см.  Т  ew;  Ц  s.\ 
мяло,  трепало. 

Text  (текст),  s.  текстъ;  нодлинникъ,  собственный, 
слова  автора;  текстъ,  слова  (изъ  библіи);\\ письмо;! 
тип.  шрифтъ;|| — book,  s.  тексты,  выдержки  (изъ, 
классического  автора); руководство, учебная  книга; 
—hand,  крупный  почеркъ,  шрифтъ; — man,  чело- 
вѣкъ,  приводящій  ко  всему  тексты,  ссыдающійся 
на  тексты,  хорошо  понимающій  тексты. 

Textile  (текс'  -  тил),  adj.  что  можно .  прясть! 
и  ткать,  ткальный;  тканый. 

Textorial,  Textrine  (текс-то'о-ри-ал,  текст'-] 
рин),  adj.  ткальный,  прядильный.  .    .         , 

Textual  (тексть'-Ютйл,  текс'-чу-ал),  adj.  заклю-, 
чающійся  въ  текстѣ,  служащій  текстомъ;|| — ly,  adv. 
слово  въ  слово,  буквально,  согласно  съ  текстомъ. 

Textualist,  Textuary  (тексть'-ю  или  текс'-чу- 
ад-цст,— а-ри),  s.  знатокъ  по  части  толкованія 
текстовъ  Священнаго  Писавія;  любитель  приводить' 
текстн> 

ФехіаагудАстевстъ  (сочиненія)  безъ  толкованій. 

Тохідгег ',;, (тейй^цэр,  .  текс/-чур),    в^  ткааье; 
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ткань;  (J  порядокъ,   сложевіѳ,  расположеиіе    тѣлъ; 
соединение,  связь  ихъ  частей";  анат.  ткань. ' 

Th'  (эс),  сокращ.  отъ  ТЬѳ. 

Thalamus  (зсал'-а.-мбс),  s-  (pi.  thalami),  бот. 
цвѣточное  ложе. 

Thaler  (та'-лор),  s.  талоръ. 

Thallium  (зсал'-и-бм),  s.  талій  (металлъ). 

Thall us  (зсал'-6с),  s.  (pi.  thalli),  бот.  листовое 
.расшпрепіе  лишайпиковъ. 

Than  (сзіін),  conj.  нежели,  чѣмъ;  J  am  more 
unhappy— you,  я  несчастпѣе  васъ;  more— once,  не 
чодинъ  разъ;  for  more  reasons  —  one,  не  по  одпой 
прпчинѣ;  —  which,  never  was  anything  more  ab- 
surd, нелѣпѣе  этого  пѣтъ  ничего;  —whom  по  men 
tare  more  vindictive,  мстительпѣе  этихъ  людей  нѣтъ 
па  свѣтѣ;  lying— which  no  vice  is  more  detestable, 
йожь,  гнуспѣе  которой  пѣтъ  порока. 

Thane  (зеэп),  s.  танъ  (старинный  почетный 
титулъ);  барооъ,  губернатора 

Thancdora  (зеэп'-дбм),  s.  управленіе  тапа. 

Tbaneship  (зсэн'-шип),  s.  достоинство,  упра- 
влѳніе  тапа. 

Thank  (зсанк),  ѵ.  а.  благодарить;  heaven  bc—ed 
for  it,  благодареніе  небу;—  God,  God  be— ed,  слава 
Богу,  благодаря  Бога;  1  will— you  to,  я  буду  вамъ 
очень  благодарепъ  за;  he  is- ruined  and  he  may— 
himself  for  it,  опъ  разорился  п  можетъ  пенять 
только  на  себя. 

Thank,  5.  благодарность,  благодарепіе;  to  return 
'— s,  отблагодарить;  he  gave  — .<  to  God,  опъ  воз- 
благодарилъ  Бога;  по— s,  пе  стоить  благодарности; 
— s  to  you,  благодаря  вамъ; — .«  be  to  God,  благо- 
дареніе  Богу;— of  f  ѳ  ri  n  g,  s.  благодарственная  жерт- 
ва;.—worthy,  adj.  достойный  благодарности. 

Thankful  (зсанк'-фул),  adj.  благодарный,  при- 
знательный; || —Іу,  adv.  съ  благодарностью. 

Thankfulness  (зсанк'-фул-пес),  s.  благодарность, 
признательность. 

Thankless  (зсанк'-лес),  adj.  неблагодарный. 

Thanklcssncss  (зсапк'-лес-нес),  s.  неблагодар- 
ность, 

Tbanksgivcr  (зсапке-гпв'-ер),  s.  тогь,  кто  бла- 
годарить, выраждетъ  благодарность,  возносить 
благодареніе. 

Thanksgiving:  (зсаикс-гпв'-инг),  s.  выраженіе 
благодарности,  благодареніе;  благодарственный 
молебенъ. 

Thapsia  (зсап'-сп-а),  s.  бот.  болотный  молочай. 

Tbarborough  (зсар'-бб-ро),  з.  копстабль,  миро- 
вой судья. 

That  (сзііт),  pro»,  (pi.  those),  тотъ,  та,  то; 
этотъ,  эта,  это;  который,  кто,  что;  такой,  this  is 
better  than  —  ,  это  лучше  того;  what  book  is—? 
что  это  за  книга?  what  of—?  чтожъ  изъ  этого? 
,  — way,  такимъ  образомъ,  путемъ; — is,  — is  to  say, 
то  есть,  такъ  сказать;  be  —  as  it  may,  что  бы  пи 
было;  ahf—'s  a  good  опе\  аі  вотъ  хорошо-то!  —  's 
all,  вотъ  и  все  тутъ; — is  the  door,  вотъ  дверь;  in 
— ,  по  тому,  что,  для  того,  что,  что  касается  до, 
вслѣдствіе  чего;  he  —  speaks,  тотъ,  кто  говорить; 
according  to— of  Horace,  согласно  тому,  судя  по 
тому,  что  говорить  Горацій;  I  will  know  your 
business,  —  I  will,  я  узнаю  зачѣмъ  вы  пришли, 
непремѣнпо  узнаю. 

That.  conj.  что,  чтобы;  it  is  not  —  I  love  you 
less,  нѳ  то,  чтобы  я  любплъ  васъ  менѣе;  so—,  in- 
somuch—, такъ  Что,  такимъ  образомъ,  что;  seeing 
— ,  въ  вндахъ  этого,  такъ  какъ;  not  but — we  some- 
:  times  had  little  rubs,  пѳ  потому,  чтобы  у  насъ 
никогда  не  было  непріятностей,  и  у  насъ  бываютъ 
иногда  неудовольствія;  oh! — you  had  bid  me  wait! 
почему  вы  не  велѣли  мнѣ  подождать!  — things 
should  have  come  to  such  a  pass  as  this!  нужпо 
де  было  случиться  этому! 

Thatch  (зсач),  s.  солома,   тростникъ,  которымъ 


кроютъ  крыши;  —stack,  s.  екпрдъ    соломы  для 
кровель;  |  у.  а.  крыть  соломой,  тцюотникомъ. 

Thatcher  (зсач' -ер),  $.  кровельщпкь,  кроющій 
соломою.     ѵ 

Thaught  (зео'от),  s.  см.  Thwart.' 
Thauraatnrgic,  Thanmaturgical  (зео-ма-тор'- 
джик,  — ал),  adj.  чудотворный;  удивительный,  иау- 
мительный. 

Thaumatnrgics  (зео-ма-тор'-джпке),  s.  магія, 
чародѣйство;  фокусы. 

Thaumatnrgist  (эсо-ма-тбр'-джпст),  s.  чудотво- 
рецъ;  тотъ,  кто  вѣруетъ  въ  чудеса. 
Thanmatnrgns  (зсо-ма-т6р'-гбс),«.  чудотворепт. 
Thanmatargy   (зео'о  -  ма  -  тор  -  джп),    s.   чудо- 
творство. 

Thaw  (зео'о),  8.  оттепель:  превращена  въ  жид- 
кое состоя ніе;  ||  ѵ.  а.  п.  таять,  оттаивать;  распус- 
кать, —  ся;  it  —  s,  таетъ,  оттепель;  'Ыв—гнд 
weather,  стоить  оттепель;  ||  фиг.  смяпаться  (too.  о 
чувствахъ). 

The  (ези  и  езо),  art.  (этой  части  рѣчи  нѣтг  въ 
русскомъ  яэыкѣ,  поэтому  она  не  можетъ  быть 
переведена  по-русски);  —  sun,  солиде;  —  first  of 
January,  первое  января;  Peter— great,  Петръ  Вслп- 
кій;І|со»у.  чѣмъ.  .  .  тѣмъ;— sooner,— hct> cr,  чІМъско- 
рѣе.тѣмъ  яучте^ипогда  означаете  этотъ,  эта,  wo; 
we  have  undone  —  man,  мы  погубили  этого  чело- 
вѣка. 

Theater,  Theatre  (зеи'-а-тор),  s.  театрг;  фии) 
поприще,  сцена. 
Thcatin  (зеи'-а-тпн),  s.  тедтппедъ  (монах). 
Theatral  (зсп'-а-трал),  adj.  театральный;  сце- 
нпческій;— people,  театралы,  посѣтптелп  театровъ; 
||  —  8,  8.  pi.  спектакли,  тсатрі;  ||  —  ly,  adv.  па 
театральный  ладъ. 

Theatric,  Theatrical  (зсп-ат'-рпк,  —  ал),  adj  I 
театральпын,  сцеппческій. 
Theave  (зспв),  е.  годовалый  ягпепокъ. 
Thee  (~зп),    s.  (косвенный  ппдежъ  отъ  Thou),, 
тебя,  тебѣ;    to —  I   call,   къ   тебѣ    я    в~ываю;  |!  v.  \ 
см.  Thou. 

Theft  (зссфт),  s.  воровство,  краліа,  похпщепіе; ' 
—bote,  5.  возвращеніе  воромь  украденпыхъ  вещей 
или  уплата  за  ппхъ  для  нзбѣжаиія  закоппаго 
паказапія. 

Their,  Theirs  (езейр,  езейрз),  pron.  pos.  ихъ; 
свой,  своп. 

Theism  (зсп'-изм),  s.  тепзмъ  (откровенное  уче- 
те о  Вот). 

Theist  (зеи'-пет),  s.  тенсть,  признающін  суще- 
ствовапіе  Бога. 

Theistic,  Thcistical  (зеи-ист'-пк,  —  ал),  adj. 
тепстическій. 

Them  (езем),  pron.  (косвенный  падежъ  отъ 
They),  ихъ,  имъ;  with  — ,  съ  ними;  look  to  — , 
посмотрите  за  ними;  in—,  въ  нпхъ. 

Theme  (зеим),  s  тема,  предмет^  о  которомъ 
говорятъ  или  ппшутъ;  дидак.  предложеніе,  задача, 
тезись;  сочинспіе,  задаваемое  ученпкамъ;  ірам. 
не  измѣняемая  часть  слова;  муз.  тема. 

Themselves  (езем-селвз'),  pron.  сами,  опп  самп, 
себя;  ся  (въ  возвр.  и  взаим.  г.гагол7ъ);  they— were 
with  us,  опи  сами  были  съ  нами;  to— ,  имъ  самимъ; 
they  injure  — ,  они  наносятъ  вредъ  самимъ  себѣ; 
they  see—,  они  видаются,  они  видятся. 

Then  (езеп),  adv.  и  conj.  въ  то  время,  тогда; 
потомь,  послѣ;  въ  такомъ  случаѣ;  слѣдовательно, 
нтакъ;  же;  till— ,  до  того  времени,  до  этого;  what 
shall  Ido—?  что  же  мнѣ  дѣлать?||  wow— ,  теперь, 
сію  минуту;  now— ,  ту  lads!  живѣе,  ребята!  now... 
then  пли  then....  then...,  то...  то;  ||  now  and—, 
см.  Now. 

Thence  (езенс),  adv.  съ  этихъ  поръ,  отъ  этого 
времеии;  отсюда;  поэтому,  слѣдователъно,  вслѣдствіе, 
этого;— it  comes  to  jpase,  отсюда  происходить,  пз ъ\ 
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этого  выходить;.— he ;  is' the  better,  съ  этихъ  Ѵоръ 
онъ  сталъ  лучше;  from — /отсюда;  съ  тѣхъ  поръ. 

Thenceforth  (сзенс'-форзс),  adv.  съ  этого  вре- 
мени, съ  этихъ  поръ;  отнынѣ,  внередъ;  from—, 
съ  тѣхъ  поръ. 

Thenceforward  (сзенс-фор'-уард),  adv.  съ  того 
времени,  съ  этихъ  поръ.  __    J. .__. 

Thencefrom  (сзенс  -  фром'),  adv.  уст.  отсюда, 
оттуда.  "_.;_ 

Theocracy  (зси-ок'-рй-си),  s.  теократія. 

Theocratic,  TheocraticaX  (зси-0-крат'-ик,  — 
ал),  adj.  теократическій. 

Theodicy  (зси-од'-и-си),  s.  правосудие  Божіе. 

Theodolite  (зси-од'-о-лайт),  s.  теодолитъ,  угло- 
мѣръ  (матем.  инструментъ). 

Theogony  (сзи-ог'-о-ин),  s.  теогоніл  [родосло- 
віе боговъ). 

Theologer,  Theologian  (сзи -од' -  о -джер,  — 
ж-  ло'о  -  джи  -  ан),  s.  богословъ,  тсологъ, 

Theologic,  Theological  (сзи-о-лодж'-ик,  —  5л), 
'adj.  богословскій,  теологическій;  Ц  —cally,  adv. 
—ски. 

Theologist,  Theoiogue  (зси-од'-о-джнст,  сзи'- 
о-лог),  в.  богословъ,  теологъ. 

Theology  (зси-ол'-о-джн);  s.  богословіо,  тео- 
догія. 

Theomachy  (зси-ом'-й-ки),  s.  богоборство. 

Theorbo  (зси  -  op'  -  бо),  з.  муз.  теорба  (родъ 
лютни). 

Thoorem  (зсп'-о-рем),  s.  мат.  теорема  (положе- 
it,ie,  требующее  доказательств^. 

Theoretic,  Theoretical  (зсп-о-рет'-пк,  —  ал), 
adj.  теоретически,  умозрительный;  j|  — cally,  adv. 
— ски,  — на. 

Theorist  (зсп'-о-рист),  s.  теоретикъ,  умозрптсль. 

Theorize  (зсн'-0;райа),  ѵ.  а.  составлять  тсоріп, 
возводить  въ  теорію.  \ 

Theory  (зси'-о-ри),  s.  теорія,  умозрѣніе. 

Thcosophist  (зси-ос'-о-фист),  s.  теософъ,  послѣ- 
доватбль  теософіи.  > 

Theosophy  (зси -ос' -о -фи),  з.тсософія,  боѵо- 
мудріе. 

Therapeutic  (зсер-а-лью'-тнк),  adj.  мед.  тера- 
певтический 

,  Therapeutics  (зсер-й-пью'-тикс),  s.  мед.  тера- 
певтика, терапія  (ученіе  о  средствах*  леченгя 
болѣэней);  |  s.  pi.  терапевты  (секта). 

Therapeutist  (зсер-а-пью'-тист),  s.  терапевта. 

Therapy  (зсер'-5-кп),  s.  мед.  терапія. 

There  (сзер),  adv.  тамъ,  туда,  вотъ  тамъ;  въ 
этомъ,  въ  томъ;  in— ,  внутри,  въ  этомъ;  below — , 
down—,  вотъ  тамъ,  внизу,  подъ  этимъ;  up— ,  вотъ 
тамъ, .-  вверХу^  надъ  этимъ;  here  and — ,  тамъ  и 
сямъ;.  1 'just  come  from — ,  я  только  что  оттуда; 
stop~!  ct6uh^-now,,did  I  not  say  so?  что  же,  не 
говорилъ  ли  Я- этого?—  ту  dear, — ,  вотъ,  мой  ми- 
лый, вотъ; — h&  is,  вотъ  онъ;  —  I  ІьоЫ  with  them, 
въ  этом.ѵ  я.  съ  ними  согласепъ;  ||  there  употре- 
бляется при  началѣ  фразы  или  передъ  глаголомъ 
и  въ  большинствѣ  случаевъ  пе  переводится: — came 
a  messenger,  пришедъ  посланный; — is, — arc,  есть; 
---will  be,  будетъ,  будутъ;  —are  people  who  thinlc, 
есть  такіе  люди/  которые  думаютъ; — was  a  time, 
было  время;  —  was  a  king,  жилъ  былъ  король; — 
fell  a  stone,  упа.тъ  камень;— are  the- objections,  here 
.are  the  answers, /вотъ  возражения,  а  вотъ  отвѣты; 
йопЧ,  —  's  a  good'  creature,  перестань  же,  будь 
умпнкъ;  j|  there  какъ  восклицаніе:'  а!  вотъ!  ||  гал- 
лицизмы; that — squire  of  renown,  этотъ  пзвѣст- 
ный  господинъ;  in  that — way,  такимъ  образомъ. 

Thereabout/-  Thereahonts  (сзер  -  a  -  ба'ут,— 
ба'утс),  adv.  около,  по  близости,  около  тѣхъ  мѣстъ; 
око.то  того,  прпблизптельио;  при,  у;  !|  касательно 
этого,  по  поводу  этого. 

Theroaftcr  (езер-афт'-ер),  adv.  соотвѣтственпо, 


сообразно;"-^*,  смотря  по  толу,  щтуѣ; ;|[  послѣ  этого/! 
затѣмъ;  съ  того  времени,  г 

Thereat  (езер-ат'),  adv.  при  этомъ,  отъ  этого/! 
по  поводу,  по  причинѣ  этого;  ||  тамъ,  туда,  въ  то 
иѣсто;  many  goin—,  многіе  туда  встуиаютъ. 

Thereby  (сзер-бай'),  adv.  этимъ,  тѣмъ;  носред-і 
ствомъ  этого,  вслѣдствіе  этого. 

Therefor,  Therefore  (сзер  -  фор-',  сзер'  -  фор),^ 
adv.  по  этому,  итакъ,  слѣдовательпо;  ||  за  то. 

Therefrom  (езер-фром'),  adv.  отъ  этого,  оттого;' 
оттуда. 

Therein  (езер-ин')/  adv.  ъъ  этомъ,"*"  въ  томъ;] 
тамъ,  туда.  к 

Thereinto  (сзер -Ий- ту/),  'adv.  въ  это/въ  то;|[ 
туда. 

Thereof  (езер-бф'),  adv.  объ  этомъ,  о  томъ;  ||  его,' 
ея;  Greece  and  the  states—,  Греція  и  ея  владѣпія. 

Thereon  (сзер -он'),  adv.  объ  этомъ,  о  томъ,] 
па  это. 

Thereout  (езер-а'ут),  adv.  пзъ  этого,  изъ  того;'! 
оттуда.  V 

Thereto,  Thereunto  (зеер-ту/  —  бп-ту'),  advJ 
къ  этому,  къ  тому. 

Thereunder  (сзер -он' -дер),  adv.  подъ  этимъ,1 
подъ  тѣмъ. 

Thereupon  (езер-бп-он'),  adv.  послѣ  того,  тогда,1 ; 
затѣмъ,  за  спмъ;  вслѣдствіе  сего;  тотчасъ. 

Therewith  (езор-унез'),  ado.  съ  этпмъ,  сътт.мъ.' '. 

Therewithal  (езер-уисз-ол'),  adv.  сверхъ  того;  : 
при  томъ;  въ  то  же  время;  вмѣстѣ  съ  ті;мъ;  со-, 
вокупно.  t  "_ 

Theriac, '  Theriaca  (сзп'-рн-іік,  зеи-тзай'-а-ка),"  • 
5.  теріякъ  (старинное  противоядіе). 

Theriac,  Theriacal  (зеи-рай'-ак-ал),  adj.  те- 
ріячный;  лекарственный. 

Thermae»  (зсбрѴми),  s.  vl.  теплые  источники, 
теплыя  вйнны. 

Thermal  (зебр'-мал),  adj.  теплый. 

Therm idor  (зеер-мп-до'ор),  s.  термидоръ^ 

Thermodynamic  (зебр -мо -дай- нам'- пк),  adj. 
термодинампческій. 

Thermodynamics  (зебр-мо-дай-паи'-нке),  s.  pi.) 
термодинамика. 

Thermoelectric  (зебр-мо-п-лек'-трпк),  :adj: 
термоэлектричѳскій. 

Thermoelectricity  (зебр-мо-п-лек-трпс'-н-ти),1 
s.  фиэ.  термоэлектричество'. 

Thermometer  (зеер-мом'-и-тбр),  s.  термометръ,] 
градусникъ. 

Thermometric,ThermometricaI(3cop-MO-MeT'^ 
рик,— ал),  adj.  термометрическій;  j|  —cally,  adv.] 
по  термометру,  съ  помощью  термометра. 

Thermoscopc  (зебр'  -  мо  -  скоп),  s.  фиэ.  тер-] 
москопъ.  _ 

Thermostat  (зебр'  -  мо  -  стат),  s.  фиэ.  ипстру-' 
мептъ,  поддерживающЩ;  температуру  въ  одной 
степени. 

Thesaurize  (зсез'-о-ра2з),  ѵ.  п.' копить  деньги.1 

These  (езиэ),  prori^ph  отъ  This;  —  are  better 
than  those,  эти  лучше  Тѣхъ;  are— the  rewards  of 
study"?  такова  то4  награда  за  труды?  —  two  days, 
эти  два  дня. 

Thesis  (зси'  -  сие),  s.  (pi.  theses),  тезпеъ,  по- 
ложеніе;  диссертація;  to  maintain  а—,  защищать 
днссертацію. 

Thespian  (зеес'-пи-йн),  adj.  трагнческій. 

Theurgic,  Theurgical  (зсп-бр'-джпк,— ал),  adj. 
оеургическій.  „  _ . 

Theurgy  (зси '-бр- джи),  s.  ѳеургія;  бГлая  магія,' 
родъ  волшебства;  сверхъестественная  спла. 

Thew  (зсью),  s.  свойство;  привычка,  обыкпове- 
яіе,  обычай;  нравы;  ||  мускулъ,  мышца;  спла,  крѣ-. 
пость. 

Thewy  (зсью'-п),  adj.  крѣпкій,  мускулистый.^ 

They   (езей),  pron.  pi.  отъ  Не,   She,  It;  они. 
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<шѣ;~ hoe,  опи  любятъ;'іі  иш~*Ш  Ыдап~ть 
опи  начали;  ||  rb;  —  that,  —  who,  тѣ,  которые;  ||  въ 
смыслѣ  неопредѣленнаго  мѣстоименія;— say,  гово- 
рлтъ;— ring,  звонятъ;— are  making  preparations, 
дѣлаются  приготовленія;  ||  для  усплевія  рѣчи;  tlie 
worms — crept  in,  черви  вползали. 

They'd  'езойд),  сокр.  отъ  They  had  и  They 
would, 

They'll  (езейл),  сокр.  отъ  They  shall  и  They 
will. 

They're  (езейр),  сокр.  отъ  They  are'.  , 

They've  (спей л),  сокр.  отъ  They  have. 

Thihlo  (зсай'-бл),  s.  см.  Slice. 

Thick  (зепк),  adj.  толстый;  густой;  to  grow — , 
густѣть;  увеличиваться  въобъемѣ,— milk,  ссѣвшсеся 
молоко;  мор. — stuff,  внутренняя  обшивка  (судна); 
|'і  слЬдующін  непосредственно  одинъ  за  другнмъ, 
плотный;  частый  (дождь);  частые  (удары);  сжатый, 
стѣспспный;  жсстокій;  a— crowd,  густая  толпа;  — 
with,  покрытый,  наполненный  чѣмъ;  to  lay  one's 
strokes  very—,  жестоко  поколотить;  to  stand,  to 
lie  very—,  быть  очеиь  сжату;||  мутный,  нечистый; 
to  grow—,  мутиться;  дѣлаться  мутпнмъ;  to  тике 
— ,  мутить;  ||  неясный,  неотчетливый;  тупой  (на 
понимание);  затруднительный  (о  дыханіи);  —  of 
hearing,  тугой  на  ухо;  to  speak—,  говорить  не- 
ясно, неотчетлтпю,  картавить;  ||  разг.  блплкій,  ко- 
ротки!, пскреппій  (друіъ). 

Thick,  ado.  густо,  толсто,  близко,  тьспо,  СВЯЗНО, 
нлотно;  толпой,  кучен;  щедрой  рукой;  часто;  трудно 
(дышащій);  тускло,  неясно  (виднщіи);  туго  (пони- 
мающій);  you  come  too  —  upon  тс,  вы  иа  меня 
наваливаетесь,  вьг  меня  тѣснпте;  they  come — and 
threefold,  ч  Они  ндутъ  кучен,  толпой;  to  lay  it  on 
— ,  черезчуръ  льстить,  хвалить;  ||  —  coated,  adj. 
толстокожііі  (плодъ); —  coming,  и^ущін  толпой, 
гурьбой;  — ,  he  ad,  8.  олу.ѵь,  пентюхъ;  —  headed, 
adj.  тупоголовый;  —  lipped,  толстогубый;  —  set, 
густо,  часто  насаженный,  тѣспо  заставлеппыі; 
частый;  коренастый,  дюжій,  плотный;  s.  родъ  тол- 
стой бумажной  ткани; — shelled,  adj.  съ  толстой 
скорлупой,  'шелухой;  —  skin,  —  skull,  s.  фиг. 
олухъ,  тупоголовый  человѣкъ;  —  skinned,  adj. 
толстокожій; —  skulled,  туноголовый;  —  sown, 
часто  засѣянпый;  —  sprung,  тѣсно,  близко  другь 
къ  другу  растущій. 

Thick,  s.  густота,  толстота;  самая  средина, 
чаща  (лѣса);  the  —  of  the  fight,  самый  разгаръ 
битвы,  самая  свалка;  to  go  tlnrough  —  and  thin, 
идти  чрезъ  топи  и  болота,  пройти  чрезъ  огонь  и 
воду;  действовать,  не  разбирая;  through— and  thin 
I  am  yours,  чтобы  нп  случилось  —  я  ващъ;  to 
swear  through— and  thin,  клясться  всімп  клятвами, 
всѣми  святыми. 

Thick,  v.  а.  п.  см.  Thicken. 

Thicken  (зепк'-и),  v.  а.  п.  густѣть;  сгущать,— ся; 
утолщать,  —  ся,  увеличивать,  —  ся;  усиливаться, 
умножаться;  учащать,  —  ся;  разгорячаться;  the 
combat  —  s,  бой  становится  жарче;  ||  дѣлать,  —  ся 
тѣсиѣе,  плотпѣе;  сжимать, — ся;твердѣть;  Цтемнѣть, 
застилать;  дѣлать,  —  ся  мутпымъ;  |[  уст.  иодкрѣ- 
илять,  подтверждать. 

Thickening  (зсик'-п-пнг),  s.  сгущеиіе;  то,  что 
сгущаетъ,прпдаетъ  густоту  (ясм<?кос»им^;утодщеніе. 

Thickest  (зепк'-ест),  sup.  отъчТЫск;  in  the 
—of  the  fight,  въ  пылу  сраженія;  in  the— of  the 
wood,  въ  самой  чащѣ  лѣса. 

Thicket  (зепк'-ет),  $.  чаща,  густой  кустарнпкъ. 

Thickish  (зепк'-нш),  adj.  толстоватый,  густова- 
тый; довольно  плотный,  частый;  нѣсколько  мутный. 

Thickly  (зсик'-ли),  ado.  толсто,  густо,  часто, 
плотно,  учащеипо;  глубоко;  грубо. 

Thickness  (зсик'  -  пес),  $.  толстота,  густота, 
плотность;  частость;  мутность;  тусклость;  —  of 
hearing,  глухота;— of  pronunciation,  пришепеты- 


вало, картавости  шепелявость;  —  of'tninu,  вепо* 
иятливость;  ||  толщина  тальки  (у*тхачій). 

Thief  (зсиф),  8.  (pi.  thieves),  воръ,  воровка;  тать; 
похититель;  stop—\  thieves!  держите!  ворыі  поел, 
opportunity  makes  а  — ,  плохо  не  клади,  вора  въ 
грѣхъ  не  вводи;  set  a— to  catch  а—,  пашла  коса 
на  камень;  ||  нагаръ/(ка  свѣчѣ);  []  —  catcher,— 
taker,  8.  сыщикъ. 

Thieve  (зеив),  ѵ.  п.  воровать,  красть. 

Thievery  (зеив'  -  ер  -  и),  s.  воровство,  кража; 
краденая  вещь. 

Thieving  (зеив'-инг),  s.  воровство." 

Thievish  (эсив'-нш),  adj.  воровской,  вороватый; 
склонный  къ  воровству,  нечистый  па  руку;  [j  — 1у, 
adv.  воровски.' 

Thievishness  (зспв'-иш-нес),  s.  воровскія  на- 
клонности. 

Thigh  (зсай),  s.  бедро,  лядвея,  стегпо;  —  bone, 
берцевал  кость. 

Thill  (зеил),  s.  оглобля,  дышло;— horse,  s.  ко- 
ренная лошадь. 

Thiller  (зспл'-ер),  8.  см.  Thill-horse. 

Thimble  (зенм'-бл),  s.  наперстокъ;  мор.  коушъ. 

Thin  (зсип),  adj.  тонкій;  жидкін;  рт.дкііі;  худой, 
сухощавый;  узкііі;  неплотный,  легкій  (о  ткани); 
скудный;  малочисленный;  рѣдко  засѣлнпыіі;  а  — 
congregation,  малочисленное  общество;  a— house, 
малочисленное  собраиіс  (въ  парламент»),  мало- 
численная публика  (п  'театры);  to  такс  —  или 
thinner,  утонять,  ділать  тоньше;  разжнлить;  to 
grow—,  to  become— пли  thinner,  дѣлатьсл  тоньше, 
худѣть,  рЬдѣть;  Jj  —  bodied,  adj.  худой,  худоща- 
вый;—clad,  легко  одѣтый;—  sown,  рідко  застой- 
ный; —  sown  of  people,  малонаселенный;  —  spun, 
тонко  выпряденным;  фиг.  призрачный,  эфемерный. 

Thin,  adv.  см.  Thinly. 

Thin,  8.  тонкая  или  рѣдкал  часть  чего,  тошіпа, 
рт.дииа,  to  go  through  thick  and — ,  см.  Thick; 
jj-w.  a.  дѣлать  что  тоньше,  рѣже;  утонять,  разжи- 
жать; распускать,  расширить;  уменьшать,  уба- 
влять; разрѣжать  (ооздухъ);  прояснять^  прочищать; 
продергивать  (траву);  вырубать  (деревья);  to — 
a  person,  изнурять  кою;  to  —  a  plank,  острогать 
доску;  |і  ѵ.  п.  худѣть;  уменьшаться,  убавляться;  to 
-rout,  to— away,  постенеипо  уменьшаться,  убывать. 

■Thine  (сзайн),  pron.  pos.  твой,  твоя,  твое,  твои; 
— ever,  твой  ua  вѣкн. 

Thing  (зсинг),  s.  вещь;  предметъ;  дѣло;  every—, 
всякая  вещь,  все;  above  alls,  болѣе  всего,  наи- 
паче; from  one  — to  another,  отъ  одного  къ  дру- 
гому; thaVs  quite  another—,  это  совсѣмъ  другое 
дѣло;  по  such—,  нисколько,  нпкопмъ  образомъ; 
any—,  что  нпбудь;  it  is  the  very—,  это  то  самое; 
he  is  any — but  happy,  онъ  меиѣе  всего  счастлпвъ, 
опъ  несчастлпвъ;  as — s  stand,  при  томъ  положе- 
нии дѣлъ;|| — s,  s.  pi.  вещи,  имущество,  иожпткп, 
принадлежности,  платье;  ||  тварь,  человѣиъ,  творе- 
ніе  (иногда  въ  смысл»  преэрѣнін  или  сострада- 
нін);  she  is  a  little  proud—,  это  прегордая  жен- 
щина, гордячка;  poor—,  бѣдплга,  бвдияжка;  dear 
little—,  милый  малютка;— of  life,  живое  существо; 
every,  living — ,  все  живущее,  всякая  тварь. 

Thingamy,  Thingumbob,  Thingumee  (зеппг'- 
а-ми,— ом-боб,—  о-мп),  s.  выраженіе,  употребляе- 
мое для  названіл  предмета,  пмепп  котораго  не 
могутъ  припомнить;  master — ,  господина. ..  какъ 
бншьего...;І'/г  give  пои  а—,  я  вамъ  дамъ  что-то, 
кое-что. 

Think  (зеинк),  ѵ.  п.  a.  (thought),  to  —  of,  on, 
upon,  about,  думать,  мыслить,  помышлять,  разеу- 
ждать  о  чемъ;  умствовать;  that  shall  he  thought  of, 
объ  этомъ  иодумаютъ;  it  is  a  thing  to  be  thought 
of,  объ  этомъ  стопгъ  подумать;  it  was  thought, 
думали,  что...;  to— to  ont's  self,  within  one's  self, 
обсуждать,  мыслить,   думать  про  себя;  Ц  прпдумы-. 
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вать,  памѣреваться;  I— I'll  wait,  я  лучше  подожду; 
I  воображать,  представлять  себѣ;  казаться;  ;|  раз- 
мышлять, обдумывать,  разсматрпвать;  to  —  better, 
! подумать,  обдумать  хорошенько;  ||  помнить,  вспоми- 
нать;— upon  те,  ту  God,  помяни  мя,  Господи;  || 
судить,  быть  нзвѣстцаго  мнѣнія;  полагать,  считать, 
іпочитать;  to— light  of,  относиться  легко  къ  чему, 
:пе  уважать;  to  —  well  of,  быть  хорошаго  мпѣпія, 
уважать;  I — him  to  be  a  great  orator,  я  считаю 
i его  за  велпкаго  оратора;  he  wished  to  be  thought 
'so,  опъ  желалъ,  чтобы  его  считали  таковымъ;  as 
you  —  fit,  good,  какъ  вы  заблагоразеудите;  I— 
i right  to  do  so,  я  пахожу,  что  слѣдустъ  такъ  по- 
дступать; methinks,  мпѣ  кажется,  по  моему  мпѣиію; 
mcthought,  мнѣ  казалось,  я  думадъ;  to  —  it  long, 
нетсрпѣливо  ожидать;  I — it  long  till  I  embark,  я 
'жду  пе  дождусь  отъѣзда;  not  to  —  small  beer  of 
one's  self,  придавать  себѣ  зпаченіе;  см.  Small;  \\to 
i — away,  проводить  время  въ  размышлепіи; \\to — 
irnu  с h,  затрудпяться,  пе  одобрять,  дѣлать  не- 
Іохотпо,  протпворѣчпть,  находить'  препятствіе; 
іроптать,  жаловаться;  придавать  большое  значепіе; 
'Ыо — scorn,  пренебрегать,  презирать,  гнушаться. 

Thinker  (зенпк'  -  ер),  s.  мыслитель;  a  deep—, 
глубокомыслеппый  человѣкъ;  free — ,  вольиодумецъ. 

Thinking  (зеппк'-пиг),  adj.  думающій;^.  мышле- 
>піе,  разсуждепіе,  обдумываніе;сужденіе,мысль,мпѣ- 
|иіе;  to  ту—,  по  моему  мпѣпію,  разумѣпію. 

Thinly  (зепп'-ли),  adv.  тонко;  жидко;  рѣдко; 
(мелко;  слабо;  скудно;  малочисленно,  въ  маломъ 
іколичествѣ;— inhabited,  малонаселенный. 

Thinness  (зспп'-uec),  s.  тонкость;  жидкость;  мел- 
f  кость;  неплотность, легкость;  худоба;  скудость;  мало- 
численность, рѣдкость. 

Third  (зебрд),  adj.  третій;  every— day,  каждые 
три  дня;  арх. — point,  точка  еѣчепія  въ  равпосто- 
ронпемъ  треугольпикѣ;  муз. — sound,  терція;  ||  s. 
.треть,  третья  доля;  среднее  сословіе  (въ  государ- 
ствѣ);\\муз.  терція;  flat — ,  minor — ,  малая  или 
минорная  терція;  major — ,  большая  или  мажор- 
ная терція;  ||  — s,  s.  pi.  юр.  третья  доля  изъ  пе- 
'двпжнмаго  имущества,  назначаемая  вдовѣ  послѣ 
,мужа. 

Thirdborough  (зебрд'-ббр-о),  s.  ■  пбмощнпкъ 
[копстабля. 

Thirdings  (зебрд'-ипгз),  s.  pi.  третья  жатва, 
іидущая  помѣщику  по  смерти  арендатора.  г 

Thirdly  (зебрд'-ли),  adv.  въ-третьнхъ. 

Thirl  (зебрл),  ѵ.  а.  см.  Thrill. 

Thirlage  (зебрл'-эдж),  *.  право  помѣщика,  чтобы 
все  зерно  въ  окрестности  мололось  на  его  мель- 
^ицѣ. 

Thirling  (зебр'-яинг),  s. разработка  (рудника). 

Thirst  (зебрст), :  «.'жажда; a- of,  after,  for,  не- 
преодолимое желаніе  чего,  алчность  къ  чему;  ||  су- 
хость, засуха;  ||  ѵ.  п.  жаждать,  алкать;  to— after, 
for,  жаждать  чего,  имѣть  непреодолимое  желаніе. 

Thirstily  (зебрст'-и-ли),  adv.  жадно,  алчно. 

Thirstiness  (зебрст'-и-нес),  s.  жажда. 

Thirsty  (зебрст'-и), .  adj.  жаждущій;  томимый 
жаждой;  алчущій;  to  be — ,  чувствовать  жажду,  хо- 
тѣть  пить;  to  be— for,  жаждать  чего;  to  make—, 
возбуждать  жажду;  to  getr—,  почувствовать  жажду; 
|| сухой,  высохшій.  .-_»*-  .-.. 

Thirteen  (зебр'-тин),  adj.  и  s.  тринадцать. 

Thirteenth  (зебр'-типез),  adj.  тринадцатый;  ||  s. 
тринадцатая  доля. 

Thirtieth  (зебр'-ти-еез),  adj.  тридцатый;^,  трид- 
датая  доля. 

і^  Thirty  (зебр'-ти),  adj.  и  s. тридцать;"  и  book 
in— two,  книга  въ  тридцать  вторую  долю  листа;  — 
€.11,  тридцать  очковъ  у  каждаго  (въ  же-де  помѣ). 
f  This  (езис),  pron.  (pi.  these),  этотъ,  эта,  это; 
сей,  сія,  сіѳ;  сей  послѣдній;  we  are  talking  of— 
land  that,  мы  говоримъ  о  томъ  и  о  семь]— morningt 
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сегодпя  утромъ;  Ьу^плп  Ъу  —  time,  въ  это  время,' 
теперь,  между  тѣмъ,  въ  настоящую  мпнуту,  уже; — 
instant,  теперь,  сейчасъ;  he  saw  her— day  fortniglit, 
онъ  видѣлъ  ее  ровно  двѣ  недѣлн  тону  назадь;— 
day  month,  ровно  мѣсяцъ  тому  назадъ,  ровно  че- 
резъ  мѣсяцъ;  I  have  been  looking  at  her  for — 
half  hour,  вотъ  уже  полчаса,  какъ  ■  я  смотрю  па 
нее;  he  has  been  dead  these  three  years,  уже  три 
года,  какъ  рнъ  умеръ;  long .  ere—,  давно; |j this,! 
вмѣсто;  the  present  letter. 

Thistle  (зейс'-сл),  s.  бот.  волчецъ,  осотъ,  черто-j 
полохъ;  fuller's—,  ворсяпва;  blessed, — ,  holy— ,сто-\ 
головникъ;  corn—,  way—,  вахлачка,  полевая  сер-' 
пуха;  Lady's—,  остро-пестро  (родъ  волчца);  th'e\ 
order  of  the — ,  орденъ  св.  Андрея  (въ  ШотланЛ 
Ыи);\  -т  finch,  s.  щѳгленокъ; — head,  ворсильная; 
шишка.         ~  ~~         7~ 

Thistly  (зеис'-ли),  adj.'  заросшій  ~  волчцомъ," 
чертополохомъ.' 

Thither  (езиез'-ер),.  adv.  туда;  'tis  the  way—, 
эта  дорога  ведетъ  туда;  hither  and—,  туда  и  сюда. 

Thitherto  (езиез'-ер-ту),  adv.  уст.  ^q  тѣхъ 
поръ,  до  того  мѣста.  "_  , 

Thitherward,  Thitherwards  (езиез'-ер-уард,— 
уйрдз),  adv.  въ  ту  сторону,  туда,  къ  тому  мѣсту, 
съ  той  стороны.  ' 

ТЫаѳрі  (зелас'-пи),  s.  ярутка  (растете)'. 

Tho  (езо'о),  conj.  сокр.  отъ  Though,        ( 

Thokes  (зео'окс),  s.  pi.  потрошенпыя  рыбы. 

Thole  (зео'ол),  s.  мор.  уключина  (для  весла);  \\. 
ѵ.  п.  остановиться,  ожидать;  |]г>.  а.  выносить,  под- 
вергаться, терпѣть.  г 

Thong  (зеопг),  s.  ремепь;  ||  плеть.  __ 

Thonged  (зеопгд),  adj.  перевязанный  ремпями^ 
па  ремпяхъ. 

Thoracic  (зео-рас'-ик),  adj.  анат.  грудной., 

Thoral  (зео'о-рал),  adj.  постельный. 

Thorax  (зео'о-ракс),  s.  анат.  грудная  полость^ 
грудь.  ' 

Thorn  (зеорп),  s.  шипъ,  колючка,  игла  (дерева);^ 
териъ,  терповппкъ;  хворостииппкъ,  низкій  кустар-; 
ппкъ;  фиг.  что  нпбудь  тягостное,  скучное;  затруд- 
нение; to  be  on— s,  to  sit  upon — s,  быть  какъ  па' 
иголкахъ,  стісняться,  затрудняться; — s  in  the  flesh, 
плотскія  вожделѣпія,  похоти;  he  walks  upon — s,' 
онъ  находится  въ  затруднительпомъ  положении,' 
онъ  встрѣчаетъ  всюду  препятствія;  he  was  а — in 
ту  side,  онъ  меня  очень  затруднялъ,  .это  была  для , 
меня  обуза;  black — ,  тернъ,  терповпикъ;  white — , 
болрышппкъ,  глодъ;  evergreen  —,  ирга,  кизиль; 
Christ's— ,  см.  Christ; || —apple,  s.  дурмапъ  (ра-\ 
стеніе);— back,— hut,  иглистый  скатъ  (рыба); — 
bush,  терновый  кустъ; — set,  adj.  заросшій  тер-J 
новппкомъ,  колючнмъ  кустарпикомъ. 

Thornless  (зеорп'-лес),  adj.  пе  пмѣющій  шпповъ. ; 

Thorny  (зеорн'-и),  adj.  усаженный  шипами, 
колючій;  фиг.  тернистый,  затруднительный,  тя-J 
желый. 

Thorough  (зсбр'-oj,  prep,  сквозь,  наскозь,  че- 
резъ;  посредствомъ;  ||  adj.  совершенный,  полный, 
весь,  законченный,  основательный;  отъявленный;  | 
идущій  сквозь,  проникающій,  проходной,  пролет- 
ный; проникнутый;  а — double  house,  пролетный 
домъ,  не  имѣющій  бововыхъ  оконъ;  the— go-nimble, 
поносъ;  to  be— with,  быть  проникпуту  чѣмъ,  ~ау-{ 
стнться  на  что;\\ — base,  s.  муз.  генераибасъ, 
цифрованный  басъ;  органный  пунктъ;  гарионія; — 
brace,  шпрокій  ремень,  на  которомъ  лежитъ  ку- 
зовъ  кареты;— bred,  adj.  вполвѣ  выученный,  воспи- 
танный, знающій;  законченный;  чистокровный  (о 
лошади);  a— bred  workman,  дѣльный,  опытный  ра- 
ботникъ; — built,  хорошо  сооруженный;  крѣпкій; 
—going,  проникагощій;  законченный;  настоятель-, 
ный;— lighted,  имѣющій  пролетный  свѣтъ  (домъ); 
-T-paced,  совершенн^й^сущій,  отъявленный,  закон» 
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чеппый;  певуснын;— pin,  е.  оет.  колѣпная  опу- 
холь (у  лошади);— aped,  adj.  огьявлеипый,  отча- 
янный;—stitch,  ado.  уст.  съ  одпого  конца  до 
другого,  насквозь;  to  go— stitch,  донести  дѣло  до 
,  конца;— wax,  s.6om.  круглолистная  боярская  спить. 

Thoroughfaro  (зебр'-о-фор),  з„  свободный  сро- 
'ходъ,  ироіздъ;  проѣзжая  улица;    wo— 1    нѣтъ  про- 
хода, здѣсь  пе  пропускагатъ! 
'    Thoroughly  (зебр'-о-ли),  adv.  насквозь;   совер- 
шенно, внолнѣ,  основательно. 

Thorp  (зеорп),  s.  село,  городокъ. 

Those  (езо'оз),  pron.  pi.  отъ  That. 

'Thou  (сза'у),  pron.  ты;|]г>.  а.  п.  говорить  кому 
•тмі;  tlie  qitakers  tliee  .and— everybody,  квакеры 
говорить  всѣмъ  «ты».  ' 

I  Т1іоиЧІзі-(сза'удст), сокр. отъ Thou  hadst,Thou 
„wouldst. 

j  Though  (езо'о),  conj.  n  adv.  хотя;  сслибы,  не 
«мотря  на;  одпако  же;  what—,  —it  were  so,  ѳслибы 
даже  п;  as—,  какъ  будто,  будто  бы;  he  conceals 
/it's  talent  so  well—,  that  you  would...,  опъ  такъ 
искусно  скрываетъ  свой  талантъ,  что  вы  бы...; 
mould  he—  ?  да?  татсъ?  въ  самомъ  дѣлѣ?  опъ  хо- 
тІ;лъ?  1  saw  a  small  devil.  No,  did  you — ?  я  ви- 
!*ѣлъ  чертенка.  Неужели? 

Thought  (зео'от),  pret.  и  part,  ра.'отъ  Think. 

Thought,  s.  мысль,  дума,  иомышленіе;  ынѣніе, 
«аключеніе,  разсуждеше,  рішекіс;  намѣрспіе;  за- 
Ітѣл,  воображеиіе;  to  talce — ,  подумать,  позабо- 
і  тптьсл;  to  entertain  ill—s  of  one,  имѣть  о  комъ 
^дурпйе  мпѣніе;  ||  молапхолія;  to  take—,  задумы- 
ваться, предаваться  мелапхоліп;— sick,  adj.  тре- 
вожимый мыслью  о  чемъ,  страдающііі  мелапхоліей; 
\tht  merry— of  a  fowl,  хлуиь  птицы;  ||  _рал.  uc- 
мпожко,  крошечку;  a— longer,  а — better,  чуть  чуть 
побольше,  получше. 

\  Thoughted  (зео'от-ед),  adj.  употребляется  въ 
сложныхг  слочахъ:  low — ,  пмьгощін  пизкую  душу; 

thing,  низкая,  подлая  вещь. 
1  Thoughtful  (зео'от-фул),  adj.  погружеппый  въ 
мысли,  задумчивый,  сооерцающШ,  озабоченный,  за- 
ботливый; внимательный;  разеудительиый,  сосредо- 
точенный; мсланхолическій;  to  be— of,  заботиться 
о  чемъ;  ||  располагающій  къ  мечтамъ,  иаводлщій  на 
і  мысля;  ||  —  ly,  ado.  размышлял,  разеудительно;  оза- 
боченно, внимательно,  рачительно;  обдуманно, 
глубокомысленно, 

[  Thoughtfulness  (зео'от-фул-пее),  s.  глубокомыс- 
лие; озабоченность;  мечты;  сосредоточенность,  вни- 
мание, заботливость,  бсзіюкоііство. 
\.  Thoughtless  (зео'от-лес),  adj.  беззаботпый;  пе- 
оодумаинын;  разсѣлииын,  вѣтрсный,  глупый;  | —ly, 
ad». — по,— о. 

|  Thoughtlessness  (зео'от-лес-нес),  5.  беззабот- 
ность; необдуманность;  разсѣяппость,  вѣтреаость; 
[глупость. 

Thou'lt  (сза'улт),  сокр.  отъ  Thou  wilt. 

Thou'rt  (сза'урт),  сокр.  отъ  Thou  art. 

Thousand  (зса'у-занд),  adj.  и  s.  тысяча;  ||— fold, 
«ф.  въ  тысячу  разъ. 

Thousandth  (зса'у-запдзе),  adj.  тысячный;  ||  s. 
хысячпая  доля. 

Thon'st  (сза'уст),  сокр.  отъ  Thou  hast. 

Thowel,  Thowl  (зео'у-ел,  зео'ул),  s.  ом.  Thole. 

Thraldom  (зерол'-дбм),  s.  рабство. 

Thrall  (зерол),  s.  рабъ;  ||  рабство;  |j  v.  а.  порабо- 
щать. 

\  Thralldom  (зерол'  -  дом),  s.  рабство, '  рабское 
положеніб.  *r 

[•  Thrapple  (езран'-пл),  s.  дыхательное  горло  (у 
животныхъ). 

b  Thrash  (зераш),  ѵ.'  а.  п.  молотить  (зерно);  бить, 
колотить;  to— one,  to— one's  coat,  отколотить  кого 
немилосердно;  ||  ѵ.  п.  работать^  усиленно,  падры- 
иаться.  S 


Thrasher  (зераш'-ер),  s.  молотильщпкъ,— щпца. 

Thrashing  (всраш' -  ипг),  s.  кенотьоа;  фи%. 
палочные  удары;  [[  —  f  1  о  о  г,  s.  гумпо;— m  і  1 1,— 
machine,  молотилка,  молотильная  машина. 

Thrasonical  (з^ра-сои'-пк-ал),  adj.  хвастливый, 
чванный; \  — ly,  ado, — о. 

Thrave  (зерэв),  s.  двѣ  долин;  Q копна  хліба  изъ 
дсадцатп    четырехъ  сиоповъ;  ||  уст.  стадо;  толоа. 

Thread  (зеред),  s.  пить,  нитка;  hall  of—,  клу- 
бокъ  нитокъ;  shoemakers'—,  верпа;— and  thrum, 
и  хорошее  и  дурное  вмъсті;  \фиг.  пить,  связь; 
рлдъ;  life  hanging  by  а—,  жизнь,  висящая  па; 
волоскі;||  волокно,  жилка  (растеній); Цнарѣзъ  (на' 
винтѣ);  жало  (бритвы);Ѵ  air— s,  илутюшия  іііпп, 
посящілся  лѣтомъ  въ  воздухѣ;  ||  тг.ац.  перемена 
(пасмъ);\\—  like,  adj.  похожііі  па  пить,  па  витку, 
— lace,  s.  нитяное  кружево; — needle,  названіе: 
одной  дѣтской  игры;— paper,  узкая  полоса  бумаги, 
которою  обвертываю™  пасмы  нитокъ;— shaped, 
adj.  бот.  нитеобразный. 

Thread,  ѵ.а.  вдѣвать,  продьвать  витку  (въ 
шо.г^/панпзывать;  |j  проходить,  оробнзатьг-лСслт»* 
что);  протискиваться,  переходить; \  раскутывать. 

Threadbare  (зеред'-б  >р),  adj.  протертый  такт., 
что  нитки  видны;  изношенный;  фиг.  обветшалый; 
пошлый,  избитый. 

Threadharcncss  (зеред'-б^р-нес),  s.  протертое, 
изношенное  состояніе,  впдъ;  обветшалость,  исто- 
щенность; пошлость. 

Threadcn  (перод'-п),  adj.  уст.  нитяный. 

Thready  (осред'-и),  adj.  ниточный;  волокнистый, 
тоякій. 

Threap  (зерни),  v.  a.  to—,  to— down,  спорить, 
оспаривать. 

Threat  (зерет),  s.  угроза;  jj  ѵ.  а.  см.  Threaten. 

Threaten  (зерот'-п),  v.  а.  п.  гро:;пть,  угрожать;  * 
стращать;— cd  folks  live  long,  отъ  угрозы  люди  не* 
умпраютъ. 

Thrcatener  (зерет'-п-ер),  s.  тотъ,  кто  грозить. 

Threatening  (зерст'-н-ппг),  adj.  грозящій,  угро- 
жающи л;;|  s.  угрозы;  || —ly,  adv.  съ  угрозой,  грозя. 

Threatful  (зерет'-фул),  adj.  грозный. 

Three  (зери),  adj.  трц;Ц5.  число  три,  тройка; 
by — s,  потри;  rule  of — ,  троппое  правило;  ||  — 
capsuled,  adj.  бот.  трехкоробочпый; — celled, 
бот.  -трехгпіздныи; — cleft,  бот.  трнраздѣльный; 
— cornered,— edged,  треугольный;— Tork e d,  съ 
тремя  зубцами,  трехзубый;— parted,  трехраздѣль-^ 
ный; — petaled,  бот.  трехлепсстковын; — pile,  s/ 
тройной,  дорогой  бархатъ;— pi  1  е  d,  adj.  бархатный,  | 
ворсистый;  фиг.  цѣнный,  высокаго  сорта;  богатый; 
сложенный  въ  кучу;— valved,  трехстворчатый. 

Threefold  (зери'-фолд),  adj.  тройной;  Ц  много- 
кратный. 

Threepence  (зерни'  -  епс),  s.  монета  къ-  три 
пенса. 

Threepenny  (зерип'-ен-пи),  adj.  стоющій  Три 
пенса;  фиг.  ничтожный,  пнзкій,  презрѣнпый. 

Threescore  (зери'-скор),  adj.  трижды  двадцать, 
шестьдеелтъ. 

Threne  (scpnn),  s.  плачъ,  стенанія. 

Threnetic  (зери-нет'-ик),  adj.  плачевный,  пе- 
чальный, горестный. 

Threnody  (зереп'-о-ди),  s.  плачевная,  вадгроб-. 
ная  пѣснь. 

Thresh,  Thresher  (зереш,  8среш'-ер),  ѵ.  а.  и  s; 
см.  Thrash,  Thrasher.  ^ 

Threshold  (зереш'-олд),  а.  порогъ  (у  двери); 
входъ;  hell's  dark — ,  преддверіе  ада;  to  lay  one's 
sin  at  another  person's—,  свалить  свои  грѣхи  на^ 
другого;  свалить  съ  больной  головы,  да  па  здоро- 
вую; ||  начало. 

Тіігелѵ  (зеру),  pret'  отъ  Throw.. 

Thrice  (зерайс),  adv.  трижды,  три  раза,  трое-, 
кратно;  |)  многократно;  a— told  tale^  избитая^  сказка^ 
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Tluid  (зсрпд),  ѵ.  а.  продѣть  (сквозь  что);  пройти, 
проскользнуть. 

Thrift  (зсрифт),~$.  пажнва,  прпоыль,  выгода, 
барышъ;  сберсжепіс,  умѣреппость;  благосостолпіе, 
богатство;  jj  разсптіс,  ростъ  (растенін);  бот.  жел- 
токорень. 

Thriftily  (псрпфт'-п-лп),  adv.  прибыльно,""  вы- 
годно, бережливо;  состоятельно;  счастливо. 

Thriftiness  (зернфт'-и-нес),  s.  сбереженіе,  эко- 
поміл,  умѣрепность;  домовитость;  благосостояніе, 
богатство. 

Thriftless  (зерпфт'-лес),  adj.  небережливый,  мо- 
товатый; j]  ничего  не  наживающій;  пустой,  безпо- 
лезпый. 

Thrifty  (зерифт'-и),  adj.  бережливый,  умѣреп- 
!  ныіі,  домовитый;  состоятельный;  наживающійся;  jj 
1  быстро  развпвающійся,  быстро  растущій. 

Thrill  (зсрпл),  s.  сверло,  буравъ;  ||  легкое  дро- 
і  жаиіе,  дрожь;  содрогапіе;  звопъ,  шумъ  (въ  ушахъ); 
;  jj  отдушина;  j|  муз.  трель;  ||  ѵ.  а.  п.  сверлить,  бура- 
вить; ||  проникать;  приводить  въ  содроганіе,  въ 
:  ужасъ;  содрогаться;  to — with  pleasure,  вздрогнуть, 
подпрыгнуть  отъ  радости; — ing  shrieks,  рѣзкіе 
звукп,  вызывающее  содрогапіе;— ed  with  remorse, 
терзаемый  угрызепіямп  совѣстп;  his  hand — cd  over 
I  the  lyre,  опъ  перебпралъ  рукой  по  струпамъ  лиры. 

Thrips  (зернпс),  s.  родъ  древесной  мошки. 

Thrive  (зсраіів),  v.  п.  (thrived,  throve,  thriven), 
преуспѣвать;  наживаться,  богатѣть,  благоденство- 
вать; развизаться,  расти;  вырастать;  to— in  health, 
здоровѣть,  тодстѣть;  to — in  learning,  успѣвать  въ 
наукахъ;  nothing— s  with  him.  ему  ничто  не 
удается. 

Thriven  (зерпв'-п),  part.  ри.  огъ  Thrive. 

Thriver  (зерайв'-ер),  s.  тотъ,  кто  иреуспѣваетъ, 
богатѣетъ,  благодепствуетъ,  развивается;  тотъ,  кто 
имѣетъ  успѣхъ;  счастлпвецъ. 

Thriving1  (зерайв'-пнг),  з.  преуспѣвапіе,  благо- 
денствіе,  удача;  ||  adj.  благодепствующій,  преуспѣ- 
вающій;  а — man,  человѣкъ,  »дѣла  котораго  ндутъ 
хорошо,  который  имѣетъ  успѣхъ  въ  свѣтѣ;  а — tree, 
хорошо  растущее  дерево;  to  be  in  по— condition, 
быть  не  въ  блестящемъ,  не  въ  завидномъ  положе- 
нии; || — ly,  adv.  успѣшпо,  счастливо. 

Thrivingness  (зерайв'-инг-пес),  s.  успѣшпость, 
счастіе;  приращеніе  (богатства);  развитіе,  ростъ. 

Throat  (зеро'от),  «.горло,  гортань;  глотка;  а 
sore — ,  горловая  болѣзпь;  he  has  a  sore—,  у  него 
болитъ  горло;  to  cut  the — ,  зарѣзать,  убить;  a  cut 
— ,  разбойничій  притонъ;  to  give  one  the  lie  in 
his  — ,  изобличить  кого  въ  наглой  лжи;  to  lie  in 
one's  —,  нагло  лгать;  ||  проходъ,  дымовой  выходъ 
{у  печи);  колошникъ  (у  домны);  |[  бот.  зѣвъ  (въ  вѣн- 
чикѣ);  ||  мор.  воротъ  (у  кницы);  конеп/ь  (у  гика); 
пятка  (якоря);  ||  — b  a  n  d, — 1  a  t  с  h,  5.  подшейпикъ 
(ремень  у  лошади); ^-Ъг ail,  мор.  гитовъ  у  бизани; 
—  halliards,  мор.  фаль  или  гордель  у  гафеля; 
— р  і  р  е,  анат.  дыхательное  горло;  — w  о  г  t,  бот. 
' колокольчики. 

Throated  (зеро'от-ед),  adj.  имѣющій  горло;  frog 
— ,  wide—,  имѣющій  широкое,  большое  горло. 

Throaty  (зеро'от-и),  adj.  горловой,  гортанный. 

Throb  (зероб),  s.  трепетаніе,  •  біеніе  (пульса, 
сердца);  фиг.  волпеніе,  колебаиіе,  порывъ,  стре- 
мленіе;  ||  ѵ.  п.  трепетать,  биться. 

Throe  (зеро'о),  s.  муки, .  страданія,  мученія; 
схватки  (въ  родахъ);  смертельная  тоска,  агонія;  || 
v.a.h.  мучить, — ся,  страдать;  to— forth,  мучиться 
въ  родахъ,  родить. 

Thrombus  (зером'-бос), $.  мед.іро:абъ(закупорка 
кровеносного  сосуда  сгусткомъ  крови). 

Throne  (зеро'он),  s.  тронъ,  престолъ  (царскій); 
the  speech  from  thej^-или  —  speech,  s.  тронная 


річь;  —  r~0  0  ЮргРоннаЯ  ЭаЯаУЦ  v.  аг  помести  на 
престолъ;  to  be  —dt  сидѣть  на  престолѣ,  царство*, 
вать,  воцариться. 

Throneless  (зеро'он-лес),  adj.  неимѣющій  пре- 
стола. 

Thrones  (зеро'онз;,  s.  pi.  богосл.  Престоли  (чинъ. 
аніеловъ). 

Throng-  (зеронг),  s.  толпа,  множество,  скопище; 
стеченіе  (народа);  тѣснота;  the  heavenly— ,  небес- 
ная рать;  |і  ѵ.п.а.  валить  толпой,  толпиться,  сте-! 
каться;  наполнять;  the  streets  are — ed  with  a  vast, 
concourse  of  people,  улицы  кишатъ  пародомъ;  the 
house  was  —ed,  зала  была  полнехонька;  we  were 
—ed,  насъ  тѣснили.  / 

Throstle  (зерос'-л),  s.  пѣвчій  дроздъ;  Ц  тонко- 
прядильная машина. 

Throstling  (зерос'-липг/,  5.  вет.  жаоа,  заушница. 

Throttle  (зерот'-тл),  s.  дыхательное  горло;  |[ — I 
valve,  s.  выпускной  паровой  клапанъ,  регуляторъ,1. 
ходовой  золотникъ;  ||  ѵ.  а.  п.  душить;  задыхаться;' 
говорить   задыхаясь;  препятствовать. 

Through  (зеру),  prep,  и  adv.  сквозь,'' насквозь, 
чрёзъ,  черезъ,  отъ  одного  конца  до  другого;  отъ 
начала  до  конца;  напроломъ;  по;  изъ;  отъ;  —and 
— ,  насквозь,  отъ  доски  до  доски;  — ambition,  изъ 
честолгобія;  to  carry — ,  см.  Carry;  to  go—,  см.1 
Go;  to  drop—,  развалиться,  расколоться,  разо-j 
риться;  to  fall—,  провалиться,  потерпѣть  неуда-! 
чу,  вылетѣть  въ  трубу; || — bolt,  s.  болтъ,  прохо- 
дящій  насквозь;  — stone,  плоская  надгробная 
плита;,—  ticket,  билетъ  на  все  путешествіе;  — 
train,  поѣздъ,  идущій  на  протяженіи  всей  лппіи. 

Throughout  (зсру  -  а'ут),  prep,  и  adv.  во  весь, 
по,  втечепіе,  впродолженіе;  насквозь,  до  конца; 
повсюду,  вездѣ,  во  всѣхъ  мъттахъ. 

Throughsplent  (зсру' г  сплент),  s.  накостница 
(лошад.  болѣзнъ). 

Throve  (зеро'ов),  pret.  отъ  Thrive.. 

Throw  (зеро'у),  v.  a.  (threw,  thrown),  бросать, 
кидать,  метать,  швырять;  набросить,  накинуть; 
сбросить,  скинуть;  to  —  water  upon,  обдать,  плес- 
нуть, полить  водой;  to — into  prison, засадить, заклю- 
чить въ  темницу,  въ  тюрьму;  to — one's  antagonist, 
побить,  повалить  противника;  to — one's  self  upon, 
on,  бросаться  на;  обращаться  къ  кому,  полагаться 
на  кого;  поручить  себя  (чьей  либо  милости);  to — 
one's  self  into  a  fencing  attitude,  принять  оборо- 
нительное положеніе;  to — a  thing  into  one's  teeth, 
упрекать  кого,  колоть  глаза  чѣмъ,  взвалить  вину 
на  кого;  to— the  helve  after  the  hatchety^M.  Helve; 
to— into  the  bargain,  накинуть,  дать  въ  придачу; 
the  flower-garden  was  — n  into  a  lawn,  цвѣтникъ 
былъ  превращена  въ  лужайку;  to— jokes,  отпускать 
шутки;  to  —  a  light,  проливать  свѣтъ;  фиг.  пред- 
ставить что  вънастоящемъ  свѣтѣ;  to — into  disorder, 
привести  въ  смятеніе,  въ  безпорядокъ;  to  —  open, 
распахнуть  (дверь);  to — provisions  into  a  besieged 
town,  снабдить  осаждаемый  городъ  провіантомъ; 
to— a  sneer,  оскалить  зубы,  грубо  засмѣяться;  to: 
—  dust  in  the  eyes,  пустить  пыль  въ  глаза;  'фиг. 
you  are  thrown  on  your  back,  васъ  захватили 
врасплохъ,  поставили  втупикъ;  to  —  the  house 
out  of  the  window,  неистовствовать,  поставить  все 
вверхъ  дпомъ,  не  помнить  себя  (отъ  радости);  || 
метать  (дѣтенишей);  \\  тростить  (шелкъ);  вертѣть, 
крутить;  работать  (на '  гончаргюмъ  колет,  на  то- 
карномъ  станкѣ);\\  to  —  aback,  бросать  назадъ,. 
обратно,  отбрасывать;  ||  «о— about,  разбрасывать; 
to  —  one's  self  about,  метаться,  бросаться;  ||  to  — 
aside,  отбросить  въ  сторону,  отстранить,  устра- 
нить; отложить;  оставить; || to— away,  бросать,  от- 
вергать; мотать,  расточать;  терять (время);  упускать, 
(случай);  to— away  one's  life,  не  беречь  жизни;  || 
to  —  back,  бросить  назадъ,  обратно; :  отразить; 
возвратить;  воз^азить^оСт^вить|іо.— Ъу,  отбросить; 
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отложить,  положить  въ  сторону;  "отложить,  отка- 
заться; ||  to— down,  бросить  внизъ,  сбросить,  бро- 
сить; низвергнуть,  повалить;  унизить;  уничтожить; 
Ц  to— i  п,  бросить  въ,  вложить,  положить  въ;  опу- 
стить, впрыспуть  (жидкость);  внести;  прибавить, 
дать  въ  придачу;  покинуть,  отказаться;  ||  to— off. 
отбросить,  сбросить;  стряхнуть  съ  себя;  оттолкнуть: 
выбить,  иыгиать,  отвергнуть,  отказаться,  оставить; 
отстать,  отвыкпуть;  потерять;  he  was —п  off  his 
guard,  онъ  попался,  пе  остерегся;  to— off  to  obli- 
vion, предать  забвепію;  ||  to  —  off,  тип.  печатать; 
охот,  спустить (собакъ);  ||  to — on,  бросать  иа  что, 
набрасывать;  пагружать;  Ц  to— out,  выбрасывать; 
выделять  (гной);  исключать;  отвергать,  не  прили- 
пать; сносить,  сбрасывать  (карты);  отдалять;  опе- 
режать; пускать,  выпускать;  испускать;  высказы- 
вать; извергать,  изливать;  разстилать;  потерять 
слѣдъ,  сбиться,  позабыть;  to — out  hints,  дѣлать 
намеки;  to  be—n  out  in  one's  calculations,  обма- 
нуться въ  своихъ  разсчетахъ;||*е;г.  to— out  of  gear, 
разобщить,  расцепить  (эубчатыя  колеса);  |j  to — 
over,  перебросить  aa  бортъ;  вытѣсппть;  ||  to — 
together,  сводить,  соеднилть;  |j  to— up,  бросить 
вверхъ,  подбросить,  вскинуть,  поднять  (руку , ногу); 
снять  (лагерь);  набросать  (въ  кушу);  воздвигнуть; 
|изрыгать,  блевать;  бросить, отказаться  (отъ  мѣста); 
отдать  (и\ру). 

T^row,  ѵ.  п.  бросать;  метать  (кости);  to — 
about,  метаться;  пытаться,  пробовать;  to  — at  all, 
хвататься,  братьсіі  за  все.  ■ 

I  Throw,  s.  бросокъ,  швырокъ;  бросаніе,  кидапіе; 
разстояніе,  пройденное  брошенпымъ  тѣломъ;  раз- 
бѣгъ;і|гончарное  колесо;  токарный  станокъ;||успліе, 
напряженіе;  техн.  ходъ  (золотника);  || см.  Throe. 
'  Thrower  (зеро'у-ер),  s.  тотъ,  кто  бросаетъ,  ки- 
даеть,  мечетъ,  тростптъ  (шелкъ). 
|  Throwing  (зеро'у-инг),  s.  бросапіе,  киданіе  и 
іпр.;  ||  трощеніе  (шелка);  ||  —  mill,  s.  тростильная 
машина;— engine,— wheel,  гопчарпое  колесо. 
k  Thrown  (зеро'ун),  part.  pa.  отъ  Throw;— silk, 
трощеный  шелкъ. 

Throwster  (зсро'у-стер),8.тростильщикъ(шелха). 
Thrum  (сэром),  s.  копецъ  нитки,  гаѳрстп  (у 
ткачей);  связанные  концы  нптокъ,  узы  (въ  ткани); 
толстая  пряжа,  мохнатая  нптка;  покромка;  jj  бот. 
тычинка;  ||  —cap, —hat,  s.  мохнатая,  грубая, 
матросская  фуражка,  шляпа;— nigh t-cap,  ночной 
колпак?»  съ  кисточкой;  ||  ѵ.  а.  п.  дурно  играть  (на 
^инструментѣ),  брянчать;  возить  смычкомъ,  пили- 
кать (на  скрипкѣ);  колотить  (по  струнамъ);  ба- 
рабанить, играть  монотонно;||  ѵ.  а.  ткать;  обшнвать 
'бахромой;  мор.  щпиковать  (парусъ). 
\  Thrash  (зербш),  s.  дроздъ  (птица);  ||  — и— es, 
Is.  pi.  молочница  (болѣзнъ);  ||  ест.  гніеніе  стрѣлки 
Ay  копыта). 

i  Thrust  (зербст),  s.  тычокъ,  ударъ  (рапирою); 
толчокъ,  совокъ;  нападеніе,  аттака,  приступъ;  || 
арх.  давлепіе,  напираніе,  напоръ. 
J"  Thrust,  v.  a.  (thrust,  thrusted)>  толкать,  пихать, 
переть;  совать,  всунуть;  вколотить  (гвоздь);  ||  тѣс- 
вить;  стѣснять;  жать,  сжимать;  to  —  one's  self 
'against  the  wall,  прижаться  къ  стѣнѣ;|| вынуждать, 
'принуждать,  навязывать  что;  навязывать  (мнѣніе); 
'увѣрять;  to  one's— self,  соваться,  навязываться, 
втираться,  вторгаться;  ввѣряться;  вмѣшиваться, 
впутываться;  фиг.  to — in  one's  dish,  колоть  чѣмъ 
глаза,  тыкать  въ  носъ,  укорять;  ||  прокалывать;  || 
to — aside,  оттолкнуть;  отпихнуть; || to — away,  от- 
толкнуть,.оттѣснить,  прогнать;||го— back,  off,  от- 
. толкнуть/отдалнть;||іо— f  or адг d,  толкнуть,  напра-ч 
вить  впередъ;  выдвинуть,  подвинуть;  ||  «о— from, 
оттолкнуть;  ||  to — in,  всунуть,  впихнуть?  бросить 
въ;  навязать;  вставить  (слово);  ||  to — on,  натолк- 
нуть; побуждать,  поощрять;  ||  to— out,  вытолкнуть; 
высунуть;  удалить;  ||<о— through,  проколоть,  про- 


бить; пропихнуть,  просунуть; f|fo— together,  Ле- 
пить, жать,  сжимать.  { 

Thrust,  ѵ.  п.  броситься  на  «сою,  'ударить  (на 
непріятеля),  наступать,  нападать;  втираться,  на- 
вязываться, і 

Thruster  (зерост'-ер),  в.  тотъ,  кто  тодваегь, 
гопитъ  и  пр. 

Thrusting  (зерост'-инг),  «.  тодканіе,  толчокъ. \ 

Thrustle  (зербс'-л),  s.  см.  Throstle.  -^ 

Thryfallow  (зерай'-фал-лоу),  ѵ.  а.  вспахать 
землю  въ  третій  разъ. 

Thud  (зебд),  в.  ударъ;  гулъ,'  вой  (вѣтра); 
пормвъ. 

Thumb  (зебм),  s.  большой  палецъ;  a—'s-breadth, 
ширина  въ  палецъ,  дюймъ;  фиг.  to  have  under 
one's — ,  держать  кого  въ  рукахъ;  to  bite  one's — 
at,  показать  фигу,  пасмѣхаться,  ни  въ  грошъ  не 
ставить;  Тот — ,  мальчикъ.  съ  пальчикъ;  Нор-о-ту 
— ,карапузикъ;||— blue,  s.  синька  въ  шарикахъ; — 
stall,  паперстокъ  для  большого  пальца;  ;|  прибавка 
при  мѣрѣ  на  аршннъ;||  miller's— ,  см.  Miller. 

Thumb,  ѵ.  а.  п.  грубо,  неловко  взяться  руками, 
мять  въ  рукахъ;  to— over  a  book,  "орелпетывать 
книгу;  to — aver  a  tune,  наигрывать  однимъ  паль-; 
цемъ,  кое-каі**>  колотить,  барабанить;  ||  пачкать, 
грязнить  пальцами.  j 

Thumbed  (зебмд),  adj.  нмѣющій  большой  палецъ. 

Thump  (зебмп),  s.  сильный  ударъ  (кулакомъ,, 
палкою);  тяжелое  паденіе;  толчокъ;  звукъ,  шумъ; 
отъ  паденія  тяжелаго;  ||  ѵ.  а.  тузить,  колотить;  |( 
ѵ.  п.  тяжело  падать;  биться,  ударять,  стучать.      J 

Thumper  (зебмп'-ер),  s.  тотъ,  кто  колотить,' 
папоептъ  удары.  і 

Thumping  (зебмп'-ннг),  adj.  разг.  тяжелый,  тол- 
стый, большой.  { 

Thunder  (зебп'-дер),  s.  громъ;  перунъ;  thc—s 
of  the  Vatican,  громы  Ватикана;  to  look  as  black 
as—,  имѣть  грозный  видь;— of  applause,  громъ 
рукоплесканий; || —bolt,  е.  громовая  стріиа,  моі- 
нія,  перунъ;— cl  ар,  громовой  ударъ;— с  1  о  u  d, 
громовая  туча;  — г  о  d,  громоотводъ;  — s  h  о  w  е  г, 
дождь  съ  грозою; — stone,  громовой  камень,  аэро- 
лятъ;— storm,  буря  съ  грозою.  { 

Thunder,  ѵ.  п.  гремѣть  (гов.  о  громѣ);  it—s, 
громъ  гремитъ;,'|гремѣть,  грянуть;  подымать  страш- 
ный шумъ,  стукъ;  [j  ѵ.  а.  дѣлать  что  съ  шумомъ,1 
съ  громомъ;  to — out,  возвѣщать  громовымъ  голо-! 
сомъ,  провозглашать,  обпародывать;  to— one  about,' 
безпощадпо  бранить-  кого. 

Thunderor  (зебн'-дер-ер),  s.  громовержецъ. 

Thundering  (зебн'-дер-пнг),  adj.  гремящій,  гро- 
мовой; громогласный;  оглушительный;  ужасный; 
извергающій  громы,  громопосныв;!|5.  громъ,  удары, 
шумъ,  стукъ. 

Thunderous  (зебн'-дер-бс),  adj.  громоносный. 

Thunderstricken,  Thunderstruck  (зебн'-дер-* 
стрнк-ен,— строк),  adj.  пораженный  молніей;  какъ 
громомъ  поражеиный. 

Thunderstrike  (зебн'-дер-страйк),  v.  а.  повре-J 
днть  молніей;  фш.  поразить  какъ  громомъ,  крайне) 
удивить.  _, 

Thurible  (зсьго'-ри-бл),  s.  кадильница., 

Thurifereus  (зсью-риф'-ер-бс),  adj.  -ладано- 
носный.  л 

Thurification  (зсью-рнуфи-кэ'-шбн),  s.  кажденіе,^ 
куреніе  ладаномъ.  _^_._- 

Thursday  (зебрз'-дэй),  s.  четвергъ;  on—s,  поі 
четвергамъ;  Maundy— ,  Великій  Четвергъ;  holy—,] 
праздпикъ  Вознесенія. 

Thus  (сзбс),  adv.  такъ,  такимъ  образомъ;||столь7| 
— far,  до  сихъ  поръ; — much,  столько;  этого'  до? 
вольно;— much  he  said,  вотъ  что  онъ  сказалъ.  Щ 

Thwack  (зеуак'),  s.  тяжелый,  полновѣсный  ударъ\ 
чѣмъ  лпбо  плоскимъ;  thwick — ,хлопъ,  пафъ;  коло^ 
тушки,  тузы;  Ц  ѵ.  а.  бить,  тузить,  колотить./"- 
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Thwart  (зсуорт'),  adj.  поперечный,  лежащій 
поперекъ;  противный,  противорѣчпвый;  дѣлающій 
вопреки;  уст.  злой,  развратный;  |[  s.  банка  на  греб- 
вомъ  судпѣ,  гдѣ  сидлтъ  гребцы;!|ѵ.а.п.  идти  поперекъ 
чего,  иересѣкать;  фи*,  противорѣчить,  дѣлать  во- 
преки, ва-зло;  препятствовать;  стать  поперекъ 
дорога,  преграждать  (путь);  to  —  with,  быть  въ 
противорѣчіи  съ  чѣмъ,  не  согласоваться;  противо- 
рѣчить  чему,  быть  не  совиѣстну  съ  чѣмъ. 

Tlwartingly,  Thwartly  (зсуорт'-ипг-ли,— ли), 
adv.  поперекъ,  напротивъ;  по  противорѣчію,вопреки. 

Thwartness  (зсуорт'-нес),  s.  духъ  противорѣчія, 
страсть  противорѣчить;  злоба. 

Thy  (сзай),  pron.  pos.  твои,  твоя,  твое. ( 

Thyme  (тайм),  s.  бот.  тимьянъ;  wild — ,  поле- 
вой тмннъ,  богородская  трава;  cat—,  кошачій 
ыаеранъ. 

Thymus  (зсай'-мбс),  s.  анат.  грудная  железа; 
[повар,   сладкое  мясо,  телячьи  молоки;  хир.  родъ 
{ злокачественной  бородавки. 
'    Thymy   (тайм'-и),    adj.    пахнущій   тимьяномъ; 
'душистый,  благовонный. 

Thyrsus  (зебр'-ебс)  s.  (pi.  thyrsi),  тирсъ  (Ба- 
хусовъ  жезлъ);  [j  бот.  пирамидка.  - 

Thyself  (сзай-селф'),  ргоп.  самъ,  себя,  себѣ;  ся; 
thou  wilt  до — ,  ты  самъ  пойдешь;  know — ,  познай 
самого  себя;  amuse — ,  веселись. 

Tiar,  Tiara  (таи'-ар,— э'-ра),  s.  тіара  (папская 
корона);  фаг.  папское  достоинство. 

Tibia  (тпб'  -  и  -  a),  s.  анат.  бодыпеберцовая 
кость;  ||  родъ  свпрѣлп  (у  древн.). 

Tibial  (тиб'-и-ал),  adj.  анат.  болылеберцовын; 
|[  свпрѣльпый. 

Tic  (тик),  s.  мед.  тпкъ,  мѣстпое  судорожное  дви- 
жете мускулозъ  (преимущественно  лицевыхъ). 

Tick  (тик),  s.  клещъ  (насѣкомое);  вошь  (на  ско- 
тѣ);  wood — ,  древесный  клещъ;  Цболѣзпь  лошадей, 
когда  онѣ  прикусываютъ,  грызу тъ  ясли; — seed,  s. 
клоповое  сѣмя  (растеніс). 

•  Tick  (тик),  s.  тнкъ  (матсрія,  употребляемая 
для  матрасовъ);  паволока  (перинная,  матрасная) 
изъ  тика;|]мѣтка,  зарубка;||кредитъ,  довѣріе;  to  go, 
to  run  on — ,  брать  въ  кредитъ,  въ  долгъ,  давать 
въ  долгъ,  отпускать  въ  кредптъ;  ||  ѵ.  а.  дѣлать 
ыѣткп,  зарубки,  отмѣчать. 

Tick,  s.  однообразные  удары  маятника,  ходъ 
часовъ,  тикъ-такъ;||  ѵ.  п.  дѣлать  тнкъ-такъ,  изда- 
вать однообразный  звукъ. 

Ticken  (тик'-ен),  s.  тикъ  (матергя). 

Ticket  (тпк'-ет),  s.  бнлетъ .  (для  входа,  про- 
пуска, лотерейный,  на  получение  чего);  ярлыкъ; 
карточка  (эаурокъ);  бляха  (разсыльнаю);аЪох—, 
билетъ  па  ложу;  a  ball — ,  пригласительный  бнлетъ 
на  балъ;  return—,  бнлетъ  на  проѣздъ  куда  либо 
п  обратно;— of  leave,  свидѣтельство,  предоставляю- 
щее арестанту  нзвѣстпыя  льготы; || —day,  s.  ка- 
нупъ  уплаты  или  передачи  векселя;  —  porter, 
разсыльный;||рал.  формальность,  обрядъ;  that's 
the — ,  вотъ  хорошо,  вотъ  такъ;]|у.  a.  to—,  to— up 
наклеивать  ярлыки,  билеты;  отмѣчать  ярлыкомъ 
снабжать  билетомъ,  раздавать  балеты. 

Ticking-  (тик'-инг),  s.  удары  (маятника),  тикъ- 
такъ;  ||  см.  Ticken. 

Tickle  (тик'-л),  ѵ.  а.  щекотать;  фиі.  льстить 
кому;  правиться,  быть  пріятну;  ласкать;  ||  to  — 
■one's  self,  безх  причины  радоваться,  насильно 
•смѣяться;  to — it  off, '  идти  впередъ;  много  рабо- 
тать, дѣлать  чудеса;  —  brain,  s.  крѣпкій  иапп- 
токъ;||у.  п.  чувствовать  щскотапіе,  содрогаться; || 
adj.  щекотливый;  уст.  непостоянный,  нетвердый. 

'fickleness   (тик'-л-пес),  з.  см.  Ticklish ness. 

Tickler  (тик'-дер),  s.  тотъ,  кто  щекочетъ. 

Tickling:  -  (тик'  -  лпнг),  s.  щекотаніе;  I  adj.  а— 
cold,  рѣзкій,  пронзительный  холодъ. 

Ticklish  (тик'-дшд),  adj.  щекотливый;  фиі.  чув- 


ствительный, деликатный,'  разборчивый;  обидчивый; 
затруднительный,,  критическій; .  in  these  —  times% 
въ  эти  трудныя  времена;  ||  уст.  непостоянный;  нет! 
твердый. 

Ticklishness  (тик'-лиш-нес),  з.  щекотливость^ 
фиг.  чувствительность,  деликатность;  обидчивость;:, 
затруднительное,  критическое  положеніе. 

Tick-Tack  (тик'-так),  s.  тнкъ-такъ,  удары  (ма^ 
ятника);  триктракъ  (игра). 

Tid  (тид)>  adj.  нѣжный,  деликатный;  a-rbit,  ла^ 
комый  кусокъ,  лакомства. . 

Tidal  (тайд'-ал),  adj.  относящійся  къ  приливу? 
и  отливу. 

Tiddel,  Tidder  (тид'-дел,— дер),  ѵ.  а.  нѣжить,-; 
ласкать,  не  наглядѣться  на  кою;  угождать,  потвор-^ 
ствовать. 

Tide  (тайд),  8.  время,  часть  года;  at  new  year's — ,] 
около  новаго  года,  въ  началѣ  года;  even— ,  even-, 
ing—,  вечернее  время,  вечеръ;  Twelfth—,  KpeJ 
щеаіе,  Богоявленіе;  Whitsun — ,  Пятидесятница,' 
Троицыпъ  день;  ||  морской  придивъ  и  отливъ;  пол-; 
ная  вода;  young—,  начало  прилива;  a— off lood,\ 
flood — ,  придивъ;  a— of  ebb,  ebb—,  отливъ;  is 
flood— setting  г'п?  прибываетъ  ли  вода?  the— is 
coming  in,  вода  прибываетъ;  the— is  coming  out,' 
the— ebbs,  вода,  убываетъ,  на  убыли;  it  flows— 
and  half-tide,  вода  подымается  у  береговъ  тремя  j 
часами  ранѣе, нежели  въ  открытомъ  аоірЬ;  spring — >І 
высокая  вода,  большой  прпливъ;  |І  вода,  море,, 
волны,  потокъ,  теченіе;  фиг.  стремлепіе,  ходъ,| 
направленіѳ;  благопріятное  совпадете  обстоя-! 
тельствъ;  успвхъ,  счастье;  in  the  full— of  battle,' 
въ  самомъ  пылу,  разгарѣ  битвы;  'time's—,  теченіе, 
времени;  to  go  with  the—,  слѣдовать  теченію,і 
потоку;  life's  red—,  потоки  крови;  the  turn  of 
the — ,  перемѣпа,  превратность  счастья;  ||  сила; 
полнота;  могущество;  І|  двѣнадцатичасовой  срокъ 
(работы  въ  копяхъ);\уст.  стеченіе,  скопленіе;.. 
то.іиа;  бунтъ,  мятежъ;  || — gate,  s.  шлюзъ;  мор  J 
мѣсто,  гдѣ  теченіе  бываетъ  сильнѣе;  —  gauge,; 
масштабъ  для  приливовъ,  футштокъ;  —  harbour, 
гавань,  куда  корабли  входятъ  во  всякое  время; — 
mill,  мельница,  приводимая  въ  дѣйствіе  прили- 
вом^— rip,  волненіе  въ  водахъ  океана; — rode,' 
мор.  положеніе  корабля  на  якорѣ  носомъ  противъ 
теченія;— s-man,  корабельный  таможенный  офи- 
церъ;— table,  таблица прикладнаго  часа, таблица.,, 
показывающая  время  высокаго  прилива;  —  sur- 
veyor, надсмотрщикъ  таможепныхъ  сборовъ; — 
■waiter,  береговой,  таможенный  офицеръ;  —  wa- 
ter, вода,  гонимая  прпливомъ  (въ  смыслѣ  морской 
берт);— way,  каналъ,  направленіе,  по  которому 
течетъ  вода;  —  wheel,  водяное  колесо,  приводи- 
мое въ  движеніе  приливомъ. 

Tide,  ѵ.  а.  п.  гнать,  уносить  теченіемъ;  плыть'| 
по  теченію;  носиться  по  волнамъ;  быть  увлекаему 
теченіемъ;  to — it  up,  подняться  съ  помощью  при- 
лива; to— it  down,  спуститься  съ  отливомъ;  to— 
it  over,  переплывать  по  теченію;  фиг.-  преодолѣ- 
вать;  переступать,  переходить;  ходить;  is  it  im- 
possible to  — over  the  present?  нельзя-ли  какъ 
нибудь  измѣнить,  поправить  это  дѣло?  nothing  is 
to  be — d  over  now,  теперь  уже  ничего  нельзя 
передѣлать. 

Titleless  (тайд'-лес),  adj.  не  имѣющій  прилива,' 
безъ  прилива.  — 

Tidily  (тай'-дп-ли),  adv.  чисто,  опрятно,  поря- 
дочно. 

Tidiness  (тай'-ди-нес},  s.  чистота,  опрятность," 
порядочность.  ■ 

Tidings  (тай'-дивтз),  s.  pi.  ^иззѣстія,  новости. 

Tidy  (тай'-ди),  adj.  чистый,""бпрятный,  порядоч- 
ный, въ  порядкѣ;  ловкій,  проворный;  уст.  соот- 
вѣтствующій  времени,  -  своевременный;  ||  s.  по- 
врышка^^на^сгіинку ,j_Ha_ ручки  ^вреселъ;  дѣтск '% 
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фартучёкъ;  синица, :  краппвпикъ  (птица);\\ѵ.  а.  п. 
'держать  въ  порядкѣ,  въ  чистотѣ;  приводить  въ 
Іиорядокъ* 

Tie  (таи),  я.  связь,  завязка;  узедъ;  коса,  косич- 
ка, связанный,  пучокъ  (волосъ);  союзъ,  связь;  при- 
вязанность; обязанность;  долг*;  |]  ж.  дор.  пере- 
кладина, шпала;  ||  плотн.  —пли  —piece,  подбалоч- 
ннкъ;||— 8  (тайз),  5.  рі.  фиг.  узы;  мор.  брасы 
(снасти,  па  которыхъ  висятъ  реи}]  ||  муз.  легато; 
ізнакъ  соеднненія;  |]  — ,  задержка  (въ  и\рѣ);  нео- 
конченная игра,  игра  ни  въ  чью;  равное  число 
'годосовъ,  шаровъ  (препятствующее  перевѣсу 
,партій  при  выборахъ);  |{ — heam,  s.  плотн.  сияя- 
'пая  полоса,  перекладина,  распорка;— block,  плос- 
ікій  шкивъ; — rod,  связной  брусокъ,  скрѣпа. 

Tie,  ѵ.  а.  вязать,  связывать,  завязывать,  привя- 
зывать; to— one's  cod-piece,  подшутить  надъ  кѣмъ; 
to — down,  привязать  кпизу,  связать;  фи-.,  подчи- 
нять, принуждать;  to — one's  self  down,  to,  подчи- 
няться чему;  j|  to — up,  завязать  во  что,  связать 
(руки);  увязать  (покупку);  перевязать  (рану); 
| привязать,  посадить  па  привязъ  (собаку);  подвя- 
зать, .приподнять  (платье);  обвязать  чѣмъ;  укутать; 
to— up  in  a  bag,  завязать  въ  мѣшокъ;  to— up  to, 
привязать  къ;  to  —  up  the  tongue,  удерживать 
языкъ,  держать  языкъ  на  привязи,  за  зубами;  || 
муз.  связывать  (ноты),  выполнять  связно,,  соблю- 
дать легато;  ||  задержизать,  удерживать,  препят- 
ствовать, останавливать;  мѣшать;  запрещать;||обя- 
зывать  (закономъ,  обѣщаніемъ),  приневоливать,  за- 
ставлять; to — one's  self  up,  обязаться;  II  v.  п.  при- 
вязываться, связываться,  соединяться. 

Tier  (тай'-ер),  s.  тотъ,  кто  связываетъ,  завязы- 
Іваетъ  и  пр.;|!см.  Pinafore. 

ТІОГ  (тир),  S.  рядъ;  ярусъ  (ложь  въ  тсатрѣ); 
строй,  липія;  стрѣльпая  черта;  корабельная  бата- 
рея, лагъ  (пушекъ,  бочекъ,  тюковъ);  бухта  (кана- 
та), шппа  желѣзная,  ободъ. 

Tierce  (тпрс,  торс),  s.  бочка,  содержащая  одну 
ітреть  пнпы  (мѣра);  вѣсъ  въ  304  фунта;  Ц  тердь 
\(въ  пикстѣ);  муз.  терція;  фехт.  ударъ,  пора- 
жаете поверхъ  руки  противника;  герал.  раздѣдепіе 
,на  три  части;  ||  третій  часъ  (церковная  молитва 
\у  катол.). 

Tiercel,  Tiercelet  (тир'-сел,  тирс'-лет),  s.  са- 
імецъ  соколін. 

Tiercet  (тир'-сет,  тбр'-сет),  s.  трехстишіе. 

Tiff  (тиф),  s.  глотокъ;  папптокъ;  ||  вспышка,  ссо- 
ра, пререкапіе;  дурпое~расположеш'е  духа;  капрнзъ; 
||  ѵ.  п.  ссориться,  говорить  колкости;  сердиться;  jj 
ѵ.  а.  наряжать;  to — one's  hair,  закручивать,  зави- 
сать волосы. 

Tiffany  (тиф'-фа-пн),  s.  шелковый  газъ." 

Tiffin  (тиф'-фин),  s.  закуска,  второй  завтракъ. 

Tift  (тифт),  s.  см.  Tiff. 

Tig  (тиг),  s.  см.  Tag. 

Tigo  (тндж),  s.  стержень,  шафтъ  (у  столба). 

Tiger  (тай'-гер),  s.  тигръ;  |j  выѣздной  лакей]  fl 
(крики,  возгласы  одобрёнія  (&ь.  Coed.  Штат.);\  — 
cat,  s.  тигрокотъ;— footed,  adj.- яростный, свнрѣ- 
,пый;— shell,  s.  красная  раковина  съ  бѣлыми  пят- 
Інами. 

Tigerish  ('тай'  -  гер  -  нш),  adj.  тигровидный, 
[тигровый. 

Tigh  (тай),  s.  узкое  мѣсто,  обнесенное  заборомъ. 

Tight  (таит),  adj.  туго  натянутый,  тугой,  крѣп- 
.'кін;  this  knot  holds  too — ,  этотъ  узелъ  сдишкомъ 
'туго  затяпутъ;  фиг.  to  Ъе  on  one's — ropes,  важни- 
.чать,  пмѣть  натянутый  впдъ;  Цузкій,  тѣсный  (toe. 
о  п.іатыь,  объ  обуви);  обтянутый,-  близкій; — 
iinatch,  равное  состязаше;||плоткый,  хорошо  -огра- 
жденный, плотно  закрытый,  крѣпко  затворенный; 
air—,  не  пропускающей  воздуха;  water—,  не  про- 
пускающей воду,  непромокаемый;  ||  твердый,  крѣп- 
кій;  тугой;  ||  крѣпкій   на  руку^  скупой,  жадаый_ до 


денегь;  суровый,  жестокій;  a—baiqain,  покувна,1, 
при  которой  пришлось  много  торговаться;  to  keep, 
a— hand  over,  upon,  держать  въ  ружахъ;  Ц  на-! 
стоятедьный,  нужный,  нуждающійся;  трудный;  за-' 
трудненный;— place,  аатруднительныя,  обстоятелъП 
ства,  денежный  недостатокъ;  Ц  чистый,  опрятный;  |' 
подвыпившій,  подгулявшій;  ||  уст.  ловкій,  бойкій; 
славный;  ||  мор.  крѣнкій,  плотный,  не  подверженный 
течи;  || ad»,  туго,  крѣпко,  плотно;  опрятно;!  — , 
fisted,  adj.  крѣпкій  на  руку,  скупой;  a— fisted 
hand,  скряга,кулакъ;— laced,  туго  зашнурованный, 
затянутый;  фиі.  натянутый,  принужденный,  афек- 
тированный,  важный;— 1  ас і n  g,  s.  затягиваніе;  фиг. ' 
узы,  препятствія.  ,  J 

Tighten  (тайт'-н),  v.  а.  стягивать,  натягивать/ 
сжимать. 

Tighter  (таит'  -  ер),  е.  снурокъ,  тесемка  для 
спуровапія,  для  стягивавія. 

Tightly  (тайт'-ли),  adv.  туго,  крѣпко,  твердо;' 
плотно;  узко,  тѣспо;  строго;  опрятно;  ловко,  бойко. 

Tightness  (тайт'-uec),  s.  натянутость,  тугость, 
крѣпость,  твердость;  плотность;  скупость;  опрят- 
ность; суровость;  трудность. 

Tijhts  (таите),  s.pl.  узкіе,  обтянутые  панталоны., 

Tigress  (тай'-грсс),  s.  тигрица. 

Tigrine   (тай'-грин),  adj.  тигровый;  свирѣпыи.І 

Tike  (тайк),  s.  мужикъ,  деревенщина;  ||непоро-| 
дистая  собака,  дворняга;  молодой  быкъ«*.ім  телка;. 
||  клещъ  (наС7ък.). 

Tilbary  (тил'гбб-ри),  s.  тильбюри  (открытый 
двухколесный  кабріолетъ). 

Tile  (таил),  s.  черепица,  кровельный  камень;] 
a  ridge—,  a  hollow—,  вогнутая  черепица;  рои— ,1 
фламандская  черепица;а— of  wood,  гоптъ,  гонтина, 
короткая  дранка  на  подобіе  черепицы;  [|  арх.  верх- 1 
ній  гзымзъ;  ||  покрышка  на  голову,  шляпа;  ||«.  о, 
крыть  (кровлю)  черепицей,  вообще  крыть  доыъ. 

Tiler  (тайл'-ер),  s.  черепичный  мастеръ,  кро- 
вельщикъ  черепвчныхъ  крышъ. 

Tiling  (тайл'-ипг),  s.  черепичная  кровля;  чѳре-' 
пицы. 

Till  (тил),  s.  денежный  ящнкъ/  выручка  (въ 
лавкѣ);  ||  геол.  осадокъ  или  пласты  глины  н  песку 
около  глетчеровъ;  |]  отвердѣлая  земля. 

Till,  prep,  до; — now,  до  настоящаго  времени,' 
до  этого,  до  сихъ  поръ;— (hen,  до  того  времени, 
до  тѣхъ  поръ;  it  was  not— then  that,  этого  не 
было  до  тѣхъ  поръ,  пока...;  ||  conj.  до  тѣхъ  поръ, 
пока;  пока  не;  прежде  чѣмъ;  до  того,  что;  ом*' 
not— too  late  I  discovered,  но  я  узнадъ  слишкомъ 
поздно.  ;  

Till,  '  ѵ.  а.  обрабатывать,  пахать;  вспахивать; 
(новины). 

Tillable  (тня'-а-бл),  adj.  удобный  для  вспахива-' 
нія,  для  обработки;  пахотный.' 

Tillage  (тил'-эдж),  s.  обоаботка  (земли)^  паха-' 
ніе,  хлѣбопашество. 

Tiller  (тил'-ер),  s.  земледълецъ;  |j  отпрыскъ,  от-, 
ростокъ;  древесный  подростъ;  ||  денежный  ящикъ, ) 
выручка  (въ  лавкѣ);  выдвижной  ящикъ;  ||  ѵ.  п.  пус- 
кать ростки,  побѣги,  отростки.' 

Tiller,  s.  мор.  румпель;  to  ship  trie—,  вставить 
румпель;— rope,  s.  штуръ-тросъ;  Ц — of  a  saw,  ручка, 
у  пилы. 

Tilling  (тил'-инг),  s.  см.  Tillage. 

Tillman  (тид'-ман),  s.  пахарь,  хдѣбопашецъ. 

Tillot  (тил'-лбт),  «.обвертка  (на  тдваръ).  рл 

Tilly-fally,  Tilly-vally  (тид'-ли-фад-ли,— вал- 
ли),  inter  j.  какъ.бы.нѳ  такъі  пустяки!  бредни!1 

Tilmns  (тпл'-мбс),  s.  мед. .судорожный  движе-. 
нія  въ  рукахъ,  умирающихъ. 

Tilt  (тилт),  s.  покрышка,  навѣсъ;  тентъ,  наметъ, 
зонтъ  (на  гилюпкѣ);  крышка,  кибитка '  (на_  те- 
лѣгѣ);  чахолъ  (на  повоэкѣ);-—  cloth,  парусина; — , 
boat,  s^jioAKa.  съ зонтомъ;-^  с  art,  крытая  тел-ѣга»; 
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аибитка;||  ѵ.  д.  покрывать,  дѣлать  наметъ,  покрышку. 
I  Tilt,  s.  турниръ,  бой  на  копьяхъ;  to  run  at—s, 
биться  на  копьяхъ,  ломать  копья;  ||  ударъ  (копъсмъ, 
мечомъ);  to  have  a— with  one,  биться,  рубиться  съ 
кѣмъ;  to  turn  a— at  .one,  стремительно  броситься 
на  кого; Ц  —  или— hammer,. s.  большой  молотъна 
желѣзныхъ  заводахъ;— yard,  мѣсто  турнира,  по- 
прище, ристалище;  ||  накдоненіе  впередъ;  05мг.  на- 
правленіе;  to  be  a-tUt,  быть  накдонену;  to  give 
\а— ,  наклонить  (бочку );  ||  ѵ.  а.  направлять  ударъ, 
бросать  копье,  колоть,  рубить;  бросить,  направить; 
-||  ковать  (желѣзо);  ||  наклонить  бочку  (чтобы  изъ 
нея  вытекла  вся  жидкость);  опрокинуть,  очистить, 
опорожнить;  to— up,  приподнять  для  того,  чтобы 
опрокинуть,  наклонить что;\\ѵ.  п.  биться  на  копьяхъ, 
на  рапирахъ;  направляться,  бросаться;  носиться 
(по  волнамъ);  качаться,  колыхаться;  наклоняться 
на  одну  сторону. 

t  Tilter  (тилт'-ер),  s.  боецъ  на  турнирѣ;  фехто- 
валыцикъ;  ||  ковачъ,  кузнецъ. 
j  Tilth  (тилзс),  s.  обрабатываніе  земли,  паханіе, 
хдѣбопашество;  out  of — ,  подъ  паромъ,  въ  залежи; 
in  good—,  хорошо  обработанный;  |j  пахатаая  земля; 
\\adj.  пахатный. 

Tilting'  (тилт'-инг),  adj.— staff,  копье. 

Tiltings  (тплт'-ингз),  s.  pi.  винная  гуща,  вин- 
ный отстой.- 

Timbal  (тим'-бал),  s.  муз.  литавра." 

Timber  (тим'-бер),  s.  строевой  лѣсъ,  дерево 
(употребляемое  на  подѣлки);  стволъ  дерева,  бревна, 
'доски,  брусья; — for  masts,  мачтовый  лѣсъ;  a  stick 
of—,  стволъ  дерева,  дерево;  standing  — ,  —still 
growing,  лѣсъ  или  дерево  на  корню;  solid—, 
дерево,  выросшее  изъ  сѣмянъ;  round— ,  дерево 
въ  корѣ;  bolt—,  hewn—,  cleft—,  дерево,  годное 
на  планки,  на  доски;  2/je—s  of  a  house,  плотничья 
работа,  срубъ  дома;  sawn— ,  пильный  лѣсъ; 
strenght — ,  строевой  atcv,ship's — ,ship-building—, 
корабельный  лѣсъ;  squared — ,  дерево  для  отески; 
||  мор.  тимберсъ,  ребро;  шпангоутъ;  oak-covipass — , 
дубовое  съ  погибью  дерево,  кпнеовыя  деревья; 
cant — в,  поворотные  шиангоуты;  filling — s,  филннъ 
или  дополнительные  тимберсы;  rough  tree — s, 
стойки,  пиллерсы;  square — s,  шпангоуты  перпенди- 
кулярные къ  килю; — room,  спаціл;  over  seasoned 
— ,  гніющее  дерево;  rough  hewn — ,  оболваненное 
дерево;  \\разіг  матерьялы;  belly — ,  съѣстпые  при- 
пасы, пища;  !|  извѣстное  количество  звѣриныхъ 
'шкуръ  (отъ  40  до  120);  a— of  skins,  сорокъ  шку- 
рокъ;|| — head,  s.  мор.  тоиъ-тимберсъ;— man,  тотъ, 
кто  убираетъ  столярною  работою;  тотъ,  кто  ста- 
вить подпорки  (въ  копяхъ);  —  merchant,  торговецъ 
істроевымъ  дѣсомъ,  лѣсникъ;  —  sow,  древоточецъ 
.(червь);— tree,  строевое  дерево;— work,  деревян- 
ная, плотничья,  столярная  работа;— yard,  лѣспой 
дворъ,  верфь. 


Timber,    ѵ.   а.    снабжать   строевымъ    дѣсомъ; 


I1 

!  строить,"  дѣлать  изъ  лѣса,  плотничать,  столярничать; 
класть  балки,  перекжідины;  well— ed,  хорошо  вы- 
строенный (домг),  хорошо  сложенный  (человѣкъ); 
Езобнлующш  хорошимъстроевыиълѣсомъ  (страна); 
||  ѵ.  п.  вить  гпѣзда,  гнѣздитьед;  карабкаться  на 
, дерево. 

Timbering-  (тим'-бер-иаг),  s.  уборка  столярною 
і  работою;  дерево  (какъ  матерьялъ). 

Timbre  (тим'-бер),  s.  %срал.  полоса  горностая 
(украшепіс  шлема);  муз.  тѳмбръ  (качество  звука, 
голоса);  ||  законное  количество  звѣрипыхъ  шкуръ 
,(oms  40  до  120). 

Timbrel  (тим'-брел),  s.  муз.  тамбурнпъ. 
Timbreled  (тим'-брелд),  adj.  съ  аккомпанимеп- 
томъ  тамбурина. 

Time  (тайм),  s.  время;  the  —  to  соте,  будущее 
время;  for  the  —  to  come,  на  будущее  время;  the 
watch  loses— , часы  отстаютъ;— out  of  mind,jie- 


запамятное  время;  in— s  of  yore,  въ  старину;  froni 
this  —  forth,  отнынѣ,  впередъ;  some  —  s,  иногда;. 
some  —  or  other,  рано  или  поздио;  at  any — ,  во; 
всякое  время,  когда  нибудь,  когда  угодно;  in  по?) 
— ,  at  по—,  никогда;  тотчасъ,  очень  скоро;  from 

—  to  —,.  по  временамъ;  in—,  вд-время,  въ  пору;; 
со  времѳиемъ;  in  the  nick  of—,  вд-время,  въ  пору;' 
out  of—,  не  вд-время;  all  in  good—,  все  хорошо- 
въ  .свое  время,  на  все  есть  своя  пора;  не  спѣпште,/ 
тихонько;  it  is  high—,  давно  пора;  he  was  rich- 
at  one— ,  нѣкогда,  когда-то  онъ  былъ  богатъ;  Ъу 
the—,  by  that—,  когда,  какъ  только;  къ  тому 
времени  какъ;  къ;  get  it  ready  by  the  — "  I  come, 
приготовьте  это  къ  моему  приходу;  mean— ,  /in 
the  mean—,  между  тѣмъ;  at  my-*of  life,  въ  моемъ 
возрастѣ;  at  one— he  is  willing,  %ai  another  he  is 
not,  то  онъ  хочетъ,  то  не  хочетъ;  this— two  years 
he  was  less  unfortunate,  два  года  тому  назадъ 
онъ  не  былъ  такъ  несчастливъ;  this— twelvemonth 
you  will  think  differently,  черезъ  годъ  вы  будете'; 
думать  иначе;  in  a  day's — ,  въ  теченіе  дня,  въ) 
день;  in  the  day—,  днемъ;  a  year's—,  годъ  вре:; 
менп;  for  a  long—,  for  a  length  of—,  this  long] 
—,  this  length  of—,  долго,  давно,  издавна;  in  the\ 
—being,  for  the  — being,  теперь,  въ  то  время  (о 
которомъ  говорится);  by  lapse  of — ,  сътеченіемъ! 
времени;  давностію;  to  take — ,  не  спѣшить;  a  few! 
days'  —  saw  \V~.  seated  behind  his '  desk,  черезъ' 
пѣсколысо  дней  W.  сидѣлъ  за  своей  конторкой;  to\ 
kill—,  убивать  время,  заниматься  чѣмъ  нибудь' 
отъ  скуки;  to  beguile  the — ,  коротать  время;  to' 
go,  to  run  against — ,  пройти,  пробѣжать  въ  из-j 
вѣстный  срокъ;  before  all — s,  до  сотворенія  міра; 
||  время,  досугъ,  пора,  срокъ;  I  have  no — ,  мнѣ.' 
некогда,  мпѣ  недосугъ;  in  proper—,  въ  настоя^ 
щую  пору;  to  come  in  good — ,  in  full — ,  придти.і 
вб-времл,  въ  удобную  пору,  кстати;  in  pudding 
— ,  въ  обѣдепную  пору;  in  good — ,  въ  добрый' 
часъ,  съ  Богомъ;  he  came — enough,  онъ  пришелъі 
во-времл,  но  поздпо;  that  prentice  is  out  of  his\ 
— ,  этотъ  ученикъ  выжндъ  свои  годы;  to  servel 
one's — ,  отслужить  свой  срокъ;  a  woman  near  her  I 
— ,  женщина  въ  послѣднемъ  періодѣ  беременности; 
to  wait  for  God's — ,  положиться  на  волю  Божію;1 
ожидать  разрѣшепія  (отъ  бремени);  a  child  Ъот] 
before  his—,  недоносокъ;  ||  разъ;  at  а—,  разомъ.І 
вдругъ,  одновременно;  the  first — ,  первый  разъ;! 
for  this—,  на  этотъ  разъ;  how  many—s,  сколько 
разъ;  three  —  s  three,  трижды  три;  five  —  s  five, 
пятью  пять;  seven— s  removed,  въ  седьмой  степени 
родства;  j|  грам.  время  (глагола);  ||  муз.  темно,1 
темаъ,  размѣръ;  тактъ;  out  of—,  не  въ  тактъ;  || 
воен.  и  фехт.  темаъ;  in  quick—,  скорымъ  ша- 
гоиъ;  ||  — bargain,  s.  покупка,  продажа  на  сроки;. 

—  bill,  расиисаніе  часовъ  запятій  (въ  шхо-j 
лахъ);  расписаніе  поѣздовъ  (на  желѣзн.  дор.);) 
муз.  таблица  длительности  нотъ;  —  honoured, 
adj.  почтенный,  нреклонныхъ  лѣтъ;  пользовавшійся 
уваженіемъ  въ  теченіе  долгаго  времени;— keeper/, 
s.  хронометръ,  часы;  тотъ,  кто  наблюдаетъ  заі 
раснредѣленіемъ  времени;  —  measurer,  хроно- 
метръ;—piece,  часы,  хронометръ; — please  г,  че-і 
ловѣкъ,  умѣющій  подчиняться  обстоятельствамъ,] 
согласоваться  со  времепемъ;  —  proof,  .adj.  проч- 
ный, долговременный;  —  server,  s.  чедовѣкъ,  со- 
гласующей своп  мпѣнія  съ  обстоятельствами  врѳ-, 
меня,  угождающій  властямъ,  раболѣпный;— serv-, 
ing,  adj.  угодливый;  — stroke,  s.  муз.  время. 
(такта);  —table,  см. — bill;— taught,  adj.  на- 
ученный времепемъ,  опытный;  —  worn,  излежав-, 
шійся,  износнвшійся  (отъ  времени).       **•' ^*?#«ет 

Time,  ѵ.  а.  приноравливать  ко  времени,  согла- 
совать со  времеяемъ;  пригнать,  приготовить  къ 
извѣстному  времени;  дѣлать  вд-время,  въ  пору,' 
кстати;  соразмерять;  разсчптьівать  время;  устано». 
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вить,'  провѣрить  (часы);  wcU-^d',  благовременный, 
кстати; ill — d,  не  кстати; jj ѵ.  а.  п.  муз:  держать 
;тактъ,  давать-  тактъ;  a  well  —  d  dance,  мѣрпый 
танецъ. .     „ 

Timeful  (тайм'-фул),  adj.  см.  Timely. 

Timelst  (тайм'-ист),  .<?.  см.  Timist. 

Timeless  (тайм' -лес),  adj.  безвременный/  не- 
благовремепный;  преждевременный;  ||  —  ly,  adv.— 
по,  некстати. 

Timeliness  (тайм'-ди-пес),  s.  благовремепаость, 
своевременность. 

Timely  (тайм'-лп),  adj.  благопремсппый,  свое- 
временный; согласпый  со  временем-!,  года;  прп- 
шедшій  вд-время,  кстати;  \\adv.  благояремеппо,  вб- 
время;  рано,  заблаговременно. 

Timid  (тим'  -  ид),  adj.  робків,  боязливый,  за- 
стенчивый; || —Іу,  ado.— о.' 

Timidity,  Timiduoss  (ти-мпд'-и-тп,"  тим'-ид- 
нес),  Я.  робость,  боязливость,  застенчивость. 

Timist  (тайм'-пст),  s.  муз.  исполнитель,  строго 
соблюдающій  тактъ. 

Timmcr  (тпм'-мер),  s.  см.  Timbre.' 

Tiinouccr  (тпм-о-ннр'),  s.  мор.  рулевой. 

Timorous  (гим'-о-рос),  adj.  боязливый,  трусли- 
вый, иугливый;  недоумѣвающій;||  — ly,  ad».— о,  со 
істрахомъ. 

Ті morousncss  (тпм'-о-рбс-пес),  в,  см.  Т  i  m  i  d  i  t y. 

Tim- whiskey  (тим'-упс-кн),  s.  родъ  кабріолета. 

Tin  (тип),  s.  олово;  жесть;  —  canister,  s.  же- 
стяной ящнкъ;— floor,  оловоноспая  жила;  — foil, 
—leaf,  станіоль,  зеркальная  наводка;— glass,  вис- 
мутъ  (металлъ);  —  mine,  оловянный  рудник!.;— 
of  antimony,  сурмяпоб  олово;  — ore,  оловяп- 
;ная  руда;— plate,  жестяная  пластинка;  —  stone, 
оловянный  камень  (оловянная  окись  съ  случайны- 
ми примѣсями); — war  о,  жестяная  носуда; — works, 
оловоплавильный  заводъ;— worm,  родъ  моли  (на- 
,спкомое);\\разг.  деньги;  a— pot  дате,  ппзкая,  не- 
достойная игра. 

Tin,  ѵ.  а.  лудить,  покрывать  оловомъ. 

ТіпсаІ  (тинк'-гіл),  s.  тпнкалъ  (сырая  бура). 

Tinchell  (тпн'-чел),  s.  облава  (на  охотѣ). 

Tinct  (тинкт),  s.  цвѣтъ,  тептъ;  оттѣнокъ;  пятно; 

(фиг.  вкусъ,  привкусъ;||у.  а.  красить,  отцвѣчать;  при- 
давать цвѣтъ,  вкусъ. 

Tincture  (тинкть'  -  юр,  тппк'  -  чур),  s.  краска, 
[цвѣтъ,  окрашенная  вещь;  фиг.  оттѣнокъ;  вкусъ, 
іпривкусъ;  отпечатокъ;  поверхностное  знаніе;  |j  хим. 
ірастворъ;  апт.  тинктура;  ]|  ѵ.  а.  окрашивать,  под- 
крашивать; подцвѣчнвать;  придавать  оттѣнокъ; 
інапитывать,  пропитывать,  придавать  вкусъ. 

Tind  (типд),  ѵ.  а.  зажечь,  засвѣтпть. 

Tinder  (тип'  -  дер),  s.  зажигательный  фитиль, 
трутъ;  дегтап—,  трутъ;— box,  s.  трутница,  огни- 
внца. 

Tinderliko  (тин'  -  дер  -  лайк),  adj.  похожій  на 
трутъ,  легко  зажигающійся. 

Tine  (тайн),  s.  зубецъ  (у  вилъ,  у  бороны);  же- 
лѣзко  (у  копья);  остріе;  ||  безпокойство;  скорбь; 
бѣдствіе;  ||  ѵ.  а.  уст.  см.  Tind,  Inclose,  Fill; 
\\v.n.  см.  Smart,  Fight;||—  man,  s.  уст.  ночной 
лѣснпчій. ' 

Ting1  (тпнг),  s.  звонъ  колокольчика;  II  у.  п.  уст. 
звенѣть. 

Tinge  (тппдж],  ѵ.а.  окрашивать;  оттѣнлть;  пропи- 
сывать;!^, окрашпвапіе;  оттѣпокъ;  см.  Tincture. 

Tiugent  (тпп^-длсепт),  adj.  окрашпвающіГі,  пра- 
вильный. 

Tingle  (тппг'-л),  v.  п.  эвенѣть;  отдаваться  (гов. 
о  боли),  свсрбѣть,  зудѣть;  болѣть;  содрогаться. 

Tingling    (тпнг' -  глппг),    s.    звоиъ;    шумъ    (въ 
'ушахъ);  содрогапіе;  зудъ. 
'  "  Tink  (тинк),  ѵ.  п.  см.  Tinkle. 

jTinkal  (типк'-ал),  s.  см.  Tincal. 

Tinker  (тпнк'-ер),  s.  мѣдникъ,  котельникъ,  па- 


яльщик^**, sfrtfe—  ,  простой  ремёсленйпкъ,"любя-ч; 
щій  толковать  о  государствелныхъ^дѣлахъ;  |J  —  ly,j 
adv.  какъ  мѣдпикъ;  грубо. 

Tinkle  (типк'-л),  ѵ.  п.  а.  звенѣть;  звонить;  раз-; 
даваться;  бряцать;  to— down,  упасть  со  звономѵ 
(too.  о  деныахъ);  to  —  up,  подыматься  звепя,  съ; 
шумомъ.      . 

Tinkling  (тппк'-лпнг),  adj.  звенлщій;  Jj  s.  звснѣ- 
ніе,  звонъ;  бряцаніе. 

Tinman  (тин' -май),  s.  жестяникъ/  торговецъ 
жест!.«,іымп  издѣліями. 

Tinned  (тиид),  adj.  луженый;  iron— over,  жесть: 

Tinner  (тип'-нер),  s.  рудокопъ  въ  оловяиномъ 
рулиикѣ;  |J  c^r.  Tinman. 

Tinny  (thh'  -  нп),  adj.  оловянный;  заключаю-' 
щій  въ  себѣ  много  олова;  оловоносный. 

Tinsel  (тин'  -  сел),  s.  родъ  полупарчп;  блестки; 
мпшура;  фольга;  фиг.  ложный  блескъ;  ||  adj.  блестя- 
щій,  бросающійся  въ  глаза;  ||  ѵ.  а.  украшать  мишу- 
рой, чьмъ  пибудь  блестлщпмъ;  придавать  ложный 
блескъ. 

Tint  (тинт),  s.  цвітъ,  колоритъ;  jj  ѵ.  а.  подкрашп- 
ватг.,  оттѣнять;  арх.  раскрашивать. 

Tintinnabulary  (тнп-тпп-набь'-ю-лй-рп),  adj. 
звсняіцій,  пздающій  звукъ  колокольчика. 

Tiny  (тай'-пп),  adj.  крошечпый,малепькій;||5.  моль.' 

Tip  (тип),  s.  кончикъ,  край,  оконечность;  остріе; 
it  is  on  the -of  my  tongue,  это  у  меня  вертится 
на  язык!;;  I  coloured  up  to  the— я  of  my  ears,  я 
покраснѣлъ  до  ушей,  до  маковки;  from— to— ,  оіъ 
одного  конца  до  другого;  ||  лсгкін  ударъ;  ударъ 
(хеыейотишболь);  Цподарокъ;  денежный  подарокъ; 
взятка;  that's  the — ,  лучше  этого  ничего  нельзя 
придумать;  to  miss  one's — ,  потерпѣть  неудачу;  | 
бот.  пыльипкъ;  ||  подкладка  шляпы;  ||  ипструментъ 
переплетчпка;||мелкій  камень; \\—(омѣсто  Tipple), 
to  spoil  one's—,  не  давать  или  не  позволять  на- 
пиваться;||  —  cat,  —  cheese,  з.  дѣтская  игра  въ 
чижъ  или  въ  чурку. 

Tip,  v.  a.  (tipped  в  tipt),  обдѣлывать,  украшать 
копчпкъ,  окопечность,  верхушку;  оправлять;  tipped 
with  gold,  съ  золотымъ  пакопечннкомъ,  оправлен- 
ный въ  золото;  tipped  by  the  moon-beam,  освѣ- 
щенный  (верхушки  деревъ)  лупой;  ||  слегка  ударить, 
толкнуть;  потрепать  (по  плечу);  to— a  box  on  the 
ear,  дать  пощечину;  ||  дать,  одолжить,  сунуть,  по- 
дарить; to  —one's  hand,  дать  взятку,  подкупить;  || 
бросить;  to— the  wink,  кивнуть,  подмигнуть,  дать 
зпакъ;  |  сбить,  повалить  отшпбомъ  (кегли);  to  —  о 
cart,  наклонить  телѣгу,  чтобы  вывалить  изъ  нея 
нагруженное;  to  — over,  опрокинуть,  повалить,  вы- 
валить; ||  ѵ.  п.  свалиться,  упасть;  to  —  over,  пере- 
кувырпуться,  опрокинуться;  to— off,  вылиться;  to 
—off,  to — over,  to— over  the  perch,  пр.  нар.  уме- 
реть; to— up,  приподнять  одну  сторону  чего;  рас- 
платиться; ||  см.  Tipple. 

Tipper  (тип'-пер),  $.  сортъ  эля,  пива. 

Tippet  (тпп'-пет),  s.  палатинъ  (мгьховой);  пеле- 
рина, воротникъ. 

Tipple  (тип'-пл),  ѵ.а.  п.  пить,  пьянствовать,  за- 
пивать;—d,  пьяный;  ||  s.  спиртный  нанитокъ. 

Tippler  (тип'-плер),  s.  пьяница. 

Tippling  (тип'-плпнг),  s.  пьянство;— house,  s. 
кабакъ. 

Tipsify  (тнп'-сп-фай),  ѵ.  а.  опьянять. 

Tipsily  (тпп'-сн-лп),  adv.  въ  пьяпомъ  видѣ. 

Tipstaff  (тип'  -  стаф),  &  жезлъ,  булава;  лицо, 
носящее  жезлъ,  булаву;  констабль. 

Tipsy  (тип'-сп),  adj.  пьяный;  to  get—>  напиться 
(до-пьяна);  to  make—,  напоить  (до-пьяна). 

Tiptoe  (тпп'-то), 's.  цыпки,  цыпочки,  концы  паль- 
цевъ  па  погахъ;  to  stand  a—,  on — ,  стоять  на 
цыпочкахъ;  фиг.  быть  въ  ожидапіи,  на  сторожѣ; 
to  be  on  the— of  expectation,  to  be  a— with  expect 
tation,  иетерпѣппвоожидать. 
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Tiptop^Mn7^-^^  s. 'высшая  ^степень-^самое 
лучшее;  ||  adj.  первоклассный,  самый  лучшій;  закон- 
ченный; .^совершенный;  —  of '_  fashion,  послѣдняя 
мода. 

Tipula  (типь'-ю-ла),^.  кохра,  долгоножка  (на- 
[сѣкомое).  % 

Tirade  (ти  -  рэд'),  Ѵ*тирада,  рядъ^фразъ;  муз. 
[пассажъ.  У  ■  

Тігѳ   (тайр),"в.~рядъ/лннія,  строй;  ||  "головной 
уборъ;   см.  Тіаг;  1  нарядъ,    украшсніе;  jj  приборъ, 
снарядъ,   принадлежность;  ||  шина  (у  колеса);  на- 
садка (на  ступицу 'J;  ||  дѣтскій  передникъ. 
'    Tire,  ѵ.  п.  утомлять;  докучать,  надоѣдать;  от- 
вращать; to—the  patience,  выводить  изъ  терпѣнія; 
to— out,  измучить,   крайне   утомить;  ||  уст.  наря- 
жать, убирать;  ||».  п.  утомляться,  уставать;  надоѣ,- 
!дать;  ||  наброситься^и  терзать  добычу.  ч 
1    Tired   (тайрд),    adj.   утомленный;  \f  am— ,   я 
[устадъ;  мнѣ  надоѣло. 
ѵ  Tiredness  (тайрд'-нес),  s^  усталость,  утомлеше. 

Tiresome  (тайр'-ебм),  adj.  утомительный;  ||  на- 
доѣдливый,  скучный;  тягостный;  ||  —  Іу,  adv.— о. 
'   Tiresomeness  (тайр'-ебм-нес),  s.  утомительность; 
скука. 

Tirewoman '  (тайр'-уум-йн),  s.  камерфрау;  та, 
[Которая  убираетъ  голову.        -*-"■" 

Tiring  (тайр'-инг),  adj.  утомительный;  jj  s.  уто- 
(мленіе;  уст.  наряжаніе,  убранство;  — h  о  u  s  е,  — 
[room,  s.  уборная  комната  (въ  театрѣ),  фойе. 

Tirra-lirra  (тир'-а-лир'-а),  s.  подражай!  е  пѣнію 
[жаворонка. 

Tirwit  (тбр'-уит),  s.  пигалица,  луговка"(ютош«а). 

'Tis  (тис),  сокр.  It  is;  ЧівпЧ,  сокр.  It  is  not. 

Tisane  (тиз'-ан),  s.  см.  Ptisan. 

Tisic,  Tisical  (тиз'-ик,  —  ал),  s.~n  adj.  см. 
Phthisic,  Phthisical. 

Tissue  (тиш'-шу),  s.  парча;  матерія,  затканная 
серебромъ  или  золотомъ;  анат.  ткань;  фиг.  рядъ, 
салетеніе;  ||  —  paper,  s.  самая  тонкая  бумага. 

Tissue,  ѵ.  а.  заткать,  проткать  (матерію  сере- 
,  бромъ,  золотомъ,  узоромъ);  \\  переплетать,  перепу- 
тывать. 

Tit  (тит),  s.  до'шадка;  презр.  женщина;  ||  кусо- 
|чекъ;і|сл.  Teat  и  Titmouse; \\—for  tat,  замѣна, 
равносильное,  однозначущее;  нашла  коса  на  камень; 
\to  give  — for  tat,  отплатить  тѣмъ  же;Ц— bit,  s. 
лакомый  кусочекъ. '. 

Titan  (тай'-тйн),  $,  миѳ.  Титанъ;  фиг.  гигантъ, 
^исполинъ;  ||  титанъ  (металлъ). 

Titanian,  Titanic,  Titanitic  (тай-тэ'-ни-ан,— 
[тан'-ик,— тан-ит'-ик),  adj.  титановый. 

Titanite  (тай'-тйн-айт),  s.  мин.-  титанитъ  (крас- 
Іяый  шерлъ).  а        _ 

Titanium  (тай-т»'-ни-бм),~  s.  хим.  титанъ. 

Tithable  (тайсз'-а-бл),  adj.  платящій  десятую 
долго,  десятину  (съ  дохода). 

Tithe  (тайсз),  s.  десятая  доля  чею  либо}  деса- 
тина;  десятая  доля  съ  дохода  (платимая  въ  пользу 
церкви);  personal — ,  личная  десятина  (съ  жало- 
ванья и  заработков);  predial—,  дѣйствительная 
десятина  {съ  полевыхъ  сборовъ);  mixed—,  сиѣшан- 
|  ная  десятина  (съ  домашнихъ  животныхъ);  ||  ча- 
стица, небольшая  доля;  J]  —collector,  s.  сборщикъ 
(десятинной  пйдатл;— free,  adj.  не  платящій  деся- 
тины;— owner,  s.  тотъ,  кто  имѣетъ  право  на  деся- 
I  тинный  сборъ;  — d  г  о  с  t  о  г,  завѣдующій  десятин- 
ными сборами. 

Tithe,  ѵ.  а.  собирать  десятину,  облагать  деся- 
тинной податью;  ||  ѵ.  п.  платить  десятину. 

Tither  (тайсз'-ер),  s.  сборщикъ  десятины;  имѣю- 
^цій  право  на  десятинный  сборъ.  *  t 

Tithing  (тайсз'-ингКв.  десятина  (десятаячасть); 
[азиманіа  десятины.  "'     "    "  j 

Tithymal  (тйзе'-и-мад),  s.  бот.  молочай.  і 

Titillate  (тат'-ил-дэт),  ѵ.  п.  щекотать. 


Tltillation  ^твт^а^л^ш^нХ^.':щёкотаніе,  ще^ 
котка. 

Titlark  (тит'-ларк),  $.  луговой  жаворонокъ; 

Title  (тай'-тл),  s.  заглавіе;  наименоваиіе;  ||  отдѣ- 
леніе,  глава;  ||  титло  (сократительный  экакг);||ти- 
тулъ,  титло,  названіе,  имя;  настоящее  званіе;  || 
право;  документа;  доказательство;  by  a  good—,  по 
справедливости,  по  праву;  Ц  тип.  half—,  bastard—, 
шмуцтитудъ  (евкращенное  заглавіе  на  первой  стра- 
ниц» книги)',  1  —  d е е d,  $.  документъ;  —page,  за- 
главный листъ. 

Title,  ѵ.  а.  давать  заглавіе,  оглавлять,  называть; 
титуловать,  давать  титулъ,  имя. 

Titled  (тай'-тлд),  adj.  титулованный,  съ  титу- 
ломъ. 

Titleless  (тай'-тл-лес),  adj.  не  озаглавленный; 
не  имѣющій  титула,  права. 

Titmouse  (тит'-маус),8;  синица,  синька  (птица). 

Titter  (тит'-тер),  ѵ.  «/хихикать/ тихонько  смѣ- 
яться;  ||  5.  хихиканье,  сдержанный  смѣхъ;  ||  — 
totter,  ѵ.  п.  см.  Seesaw. 

Tittle  (тит,'-тл),  з.  точка,„значокъ  надъ  буквой; 
фиг.  беедѣдица,  крошечка,  немножко;  -  to  Ъе 
particular  to  а— /обращать  вниманіе  на  послѣдпія 
мелочи,  не  упускать  изъ  виду  ничего;  not  a—of 
it,  ни  крошечки,  ;ни  на  волосъ;  to  а—,  точь  въ 
точь;  ||  — b  at,  s.  олухъ;  —tattle,  болтовня; 
сплетни;   болтунъ,— нья;  Цг>.  п.  болтать,  калякать. 

Tituhation  (тить-ю-бэ'-шбн),  s.  уст.  спотыканіе; 
астр,  колебаніе. 

Titular  (тить'-ю-лар),  adj.  почетный;  титуляр-і 
пый;  ||  s.  исправляющій  должность,  находящійся  въ! 
должности;  ||  — Іу,  adv.  по  имени,  по  титулу,  ho-J 
минадьно. 

Titularity  (тить-ю-лар'-и-ти),  s..  титулъ,  ноше-1 
ніе  титула.  ѵ 

Titulary  (тить'-ю-ла-ри),  adj.  относящійся  къ  тн-j 
тулу;  почетный;  титулярный;  ||  s.  носящій  титулъ, \ 
соединенный  съ  должностью;  имѣющій  нра*во. 

•  Тітег  (тив'-ер),  .9.  см.  Reddle. 

Тіѵу  (тив'-и),  adv.  охот,  быстро,  проворно.1 

То  (ту),  prep,  (показываетъ  движете,  напра-] 
вленіе,  намѣрёніе,  соразмѣрность,  сравнеиіе  Щ 
пр.),  въ,  къ,  на,  по,  до,  для,  съ,  предъ;  чтобы;  ^на- 
ходясь передъ  глаюломъ,  обозначаете  неоконча- 
тельное наклоненіе); — go — London,  ѣхать  въ  Лон- 
донъ;  ту  service — you,  я  къ  вашимъ  услугамъ;  the 
same — you,  и  вамъ  также;  1  spoke — the  woman,  я 
говорилъ  съ  этой  женщиной;  that  is  not  fit— our 
purpose,  это  не  соотвѣтствуетъ  нашимъ  цѣлямъ; 
his  kindness  extends  —  the  children,  его  милости' 
простираются  на  дѣтей;— ту  mind  angling  is  far: 
preferable— shooting,  по  моему  мпѣнію  удпть  рыбу, 
гораздо  пріятнѣе,  чѣмъ  охотиться]  that  is  lost — 
me,  это  для  меня  потеряно;-  —  the  last  penny,  до 
посдѣдней  копейки;  twenty  —  one,  двадцать  про- 
тив* одного;  they  were- —  the  number  of  twenty, 
они  были  въ  числѣ  двадцати;  -^sing— the  guitar, 
пѣть  подъ  аккомпаниментъ  гитары;  men's  wisdom', 
is  but  folly—  God,  человѣческая  мудрость  йредъ| 
Вогомъ  не  что  иное,  какъ  безуміе;— excess,  чрезъ 
мѣру ; — his  fa  се,  въ  лицо;  from  door—door,  изъ  дверей ; 
въ  двери; — sale,  на  продажу; — death,  до-смерти; — 
that,  къ  этому;  that's  —  herself,  это  касается  ея, 
лично;  he  has  a  covetous  man— his  father,  у  него, 
отецъ  скряга;  ten  minutes— five,  безъ  десяти  ми- 
нутъ  пять  (часовъ);  as — ,  что  касается  до;  so  as — , 
такъ  что,  такъ,  чтобы; — the  end  that,  па  тотъ  ко-; 
нецъ,  чтобы;  for  the  time— соте,  на  будущее  время;і 
I  have  no  home  —  return— ,  у  меня  пѣтъ  дома,; 
куда  бы  я  могъ  вернуться;  we  are—have,  мы  по-, 
лучимъ;  ||  to  and  fro,  to.  and  .again,.,  туда  н: 
сюда,  взадъ  и  впередъ. 

vToad  (fo/од), я. жаба;£о  swell  like  а—,  раздуться! 
ісак*  '"лягущка,  чуть  не  доднуть  отъ  зависти;  Ц  —  / 
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eater,  з.ІчслойЫъ,  порепосящш  много  оскорб.н- 
ііііі;  приживалка;  компаньонка;  льстецъ,  ин.зкій 
человѣкъ; — f ish,  жабонь,  морской  домопъ,  лягла 
(рыба);  —flax,  жабрей  (трипа);  —stone,  жабикъ, 
[пестрый  агатъ; — stool,  ядовитый  грибь,  поганка. 
Toady  (то'од-п),  s.  пр.  пир.  см.  Toad-eater. 
Toast  (то'ост),  ѵ.  а.  жарить,  ноджаривать,  под- 
сушивать; грѣть,  согрввать;  j|  провозглашать  за- 
здравный теп.,  х'итіі  за  чье  здоровье,  лъ  память 
чао;  we—cd<y>>4r  lady,  мы  ивян  за  здоровье  ва- 
шей супруги;  ;;  jia.ii.  рѣзко  отпьчать,  обривать. 
'  Toast,  s.  слегка  поджаренный  ломтпкъ  х.іі.ба; 
ааздравиый  тостъ  или  предметъ,  за  который  про- 
возглашают* тостъ;  a  standing—,  общій  ваздрав- 
iiuti  тостъ;  to  give  а—,  провозгласить  тоетъ;  to 
drink  a— with  honours,  сопровождать  тостъ  вира- 
іженілмп  сочувствіл;  to  be  а—,  быть  ирс-дметомъ 
обшаго  поклонепіл,  ухажпваш'л;  he  is  as  drunk 
as  a — ,  оиъ  пьянъ  какъ  стелька;  ||  — m  а  8  t  о  г,  s. 
'лицо,  провозглашающее  на  иублнчпыхъ  •  обѣдахъ 
заздравные  тосты;  —rack,  столовый  прпборъ  длл 
жарспаго  хліба;  — stand,  рашнеръ  для  жарснія 
•х.гьба;  —water,  хлібнал,  сухарпая  вода.\( 
s  Toaster  (то'ост-ер),  s.  тотъ,  кто  поджариваетъ 
'хлЬбъ;  рашнеръ,  »  на  которомъ  \  жарлтъ  . хлѣбъ; 
eheese-r-,  иебольлая  жестяная  иечка  для  иоджарп- 
Івалія  сыра;  ||  тоть,  кто  провозглашаешь  тосты.;,  , 
ѵ  Tobacco  (то-бак'-ко),  s.  табакъ  (курительный, 
юохательны'и);  —in  stalks,  in  leaf, l  листовой  та- 
бакъ; a  carrot  of—,  карота  табаку;  shay — ,  кури- 
тельный табакъ;  pigtail— ,9  roll—,  ^крученый  та- 
бакъ, въ  каротахъ,  лъ  рулях  г,  ||  — 1>  о'х,  s.v  таба- 
керка; — pipe,  курптелыіа;і  трубка;. — pouch,' ки- 
сет/, длл  табаку;  —stopper,  набошшкъ,  тампопъ 

дтн  плбилаиіл  трубокь.  < ^_^ 

і    Tobacconist  (то-бак'-ко-ппст),  вГтабачпый  фа- 
бриканта»; тотъ,  кто  разводитъ  табакъ;  табачппкъ. 
Tockay  (ток'-эй),  s.  пестрая  ящерица.' 
Tocology,  Tokology   (то-кол^о-джи),**$7токо- 

аоп'я.  _  ~~    *" 

Tocsin' (ток'-~спп}Г«-  набатвый  колоколъ7пабатъ! 

Тс;1  (тод),  s.   вѣсъівъ.28_фуптовъ;[|  густой j<y- 

старпикъ;  ||  лисица.  ___  *     s 

Td-day  (ту-дгні'),  ado.,  п  в.',сегоднл.\ 

,Toddi,   Toddy   (тоА'-дп),!з.2пальмоиоё^ввно;  | 

грогъ  (напгсшокь).^ 

Toddle  (тод'-дл),  ѵ7п.  идти" нетвердою  поступью, 
переваливаться  (какъ  рсбеиокъ);  топтаться. 
*    Todo    (ту-ду'),    s.  разг.  •  хлопоты,  дѣло,  забота; 
ліумъ;  here's  a  pretty — ,  это  прснепрілтное  дѣло, 

тутъ  r.hioro  хлопотъ. .       _  _       ^^ 

Todus,  Tody  (тод'-бс,— п)^.  тпк'упъ  (птица). 
Toe  (то'о),  s.  иалецъ  на  погѣ;  пога:  посокъ 
{башмака,' сапога);  the  great—,  большой  палецъ; 
from  top  to — ,  съ  головы  до  иогъ;  to  tread  on  а 
■person's — s,  наступить  кому  на  ногу:  to  до  with 
one's— s  in,  out,  ходить,'  выверпувъ  погп  носками 
внутрь,  наружу  (какъ  тлѣка);  to  kiss  the  pope's—, 
Цѣловать  папскую  туфлю;  |j  — bone,'  s.  перстный 
«суставъ  ноги;— nail,  ноготь  ножнаго  пальца;  ||  пе- 
!редъ  копыта;  ||  ѵ.  а.  п.  достать,  дотронуться  носкомъ, 
іногои^  наступить  ногой.'»'        __  Т~ 

.Toed  (то'од),  adj.  нмѣющіц  гва"погахъ  пальцы; 
five — ,  пятипалый;  square — ,  съ  четырехугольнымъ 
іноскомъ;  narrow—,  съ  узкпмъ  носкомъ.- 
!    Toft  (тофт),    s.  мѣсто,  засаженное  деревьями;  -j ' 
ыѣсто,  гдѣ  находилось  прежде  жилое  строеиіе.  - 

Toga  (то'о-га),  s.  тога  (верхняя  одежда  у  древп. 
рѣмлянъ).  '" 

•Together  (то  или  ту-геез'-ер),  ad»:  вмѣстѣ;  сово- 
купно; to  mix — ,  ■  сюѣіпать,— ся;  to  gather— ,  to 
<7e/ — ,собрать,— ся;соедппнть,— ел; — sewed,  вмѣстѣ 
сщптый;  ||  вдругъ,  сряду;  разомт,,.  въ.одпо  время; 
IhVee  days— ,  три  дил  сряду;  it  lasted  a  month—, 
рто  іфодолжалрсь_цѣлып  мѣсяцъ;  for -years— ,  на 


пѣсколько   літъ   сряду;   thej  liced-j   oun   жила 
одновремеппо;  —1  дружпо!  —with,  вмьстѣ  съ.        ' 
Toggle!;  Toggle   (тог'-ел,— гл),  s.  мор.  кофслѵ? 
нагель.  .    _  і 

Toggery  (тог'-гер-п),  s.  разг.  платье,  одеада^ 
вещи;  сбруя;  домашніл  прннадіежностн.  " 

Toil  (тойл),  s.  трудъ,  работа;  усиліе;  трудность/ 
утомительность;  — worn,  утомленныЗ,  измученный 
работой;  Цсъть,  тенета;  the—s  of  a  spider,  паутина; 
||  ѵ.  а.  п.  работать,  трудиться;  to— and  wot/,  уто- 
млять,— ся  работой,  цадсідаться,  надрываться;' 
to— out,  окончить,  едълать  что  съ  большимъ  тру! 
домъ;  to— up,  съ  усиліемъ  пдтл,  подыматься;—^, 
with  work,  утомленный  работой. 
Toiler  (тойл'-ер),  s.  труженикъ,  работпикъ. 
Toilet,  Toilette  (тойл'-ет,  той-лет'),  s.  туалеть, 
уборный  столпкъ;  парядъ; —table,  s.  туалетъ, туа- 
летпый  столякг.  і 

Toilsome  (тойл'-едп), adj.  утомительный,  трудный. 
Toi!sonleness(тoпл'-cбм-uec),8.1pyдъ,yтuмлeшe. 
Toisc  (тоііз),  s.  сажепь  (С-футооия). 
Tokay  (to-ііуй'),  s.  токайское  вино.  I 
Token  (то'о-кп),   s.   зпакъ;  прпзиакъ,  прпміта;' 
замѣтка;  указапіе;  спмволъ;  зиамеиіе;  by  a  false— , 
по  несправедливости;  by  the  same— that...,  доказа- 
тсльс»вомъ  тому  служить  то,  что...;  in—icereof,  въі 
звакъ  чего;  ||  знакъ  памяти;  залогъ  (дружбы);  ,|  же- ' 
тонъ,  марка,  билстъ  (временно  эамѣняющіи  монету); ' 
she  is  not  worth  a — ,  опа  ничего  пе  стоптъ;  they 
care    not  a— for  him,  они  ua  пего  ne  обращаю™.1 
ппкакого    ВДШИавІя;  f|  тип.  нолстоны  (бумаги);  —  і 
sheet,  послѣдній  лпстъ  въ  каждой  полустопѣ;  !|  мед .' 
уст.  пятно  (на  тѣ.ѵь),  нрпзнакъ  смерти. 

Token,  у.  а.  отмѣчать;  уст.  оповѣщать,  свидѣ-1 
тельствоватьЛ 

.Told  (то'олд),  prct.  п  part.' pa.  отъ  Tell;  to 
be—,  говорить  кому,  о  комъ;  he  was—,  ему  ска- 
зали; he  icill  not  be — ,  онъ  пе  ірчеть,  чтобы  ему 
говорили.  ^ 
Тоіе  (то'ол)^иГаГ  тащить,  влечь  мало  ио  калу. 
Tolerablo  (тол'-ср-й-бл)1  adj.  терццмып,  свое-1 
ныв,  выносимый;  :|сносш:н,  илрлдпый,  посредствес- 
пыи;  with— ease,  довольно  легко,  свободно;  п —Ыу,* 
ado.— о.  '  J 

Tolerableness  (тол'-ер-а-бл-нсс),  s.  терпимость/ 
сносность;  пзрядпость.  *  ^ 

Tolerance  (тол'  ер-асс),  s.~  допущение,  терпѣніе^ 
выносливость;  терпимость;  вѣротерппмость. 

Tolerant  (тол'-ер-ант),  adj.  терпѣлпвый;  вц^] 
послпвый;  снисходительный. - 

Tolerate  (тол'-ер-эт),  у.  я.  сносить,  выносить,1 
терпѣть,  допускать. 

Toleration  (тол-ер-э'-шбн)~5."допущеніе,  сапе- 
хождепіе;  .  вѣротерппмость,  _ свобода  вѣроисповѣ- 
данія.  .  ^  "  ' 

Toll  (то'ол^'зГ^пошлппа,^  подать;  "дорожпал) 
пошлина;  право  продавать  ц  покупать  въ  прэдв- 
лахъ  помѣотья;  пошлина  за  помолъ;  city—,  акцизъ,' 
пошлина  съ  съѣстныхъ  арннасовъ;  ||  похоровяыіі 
звонъ;  обпообразные  удары  колокола,  часовъ;  ,— 
bar,— gate,  s.  шлагбаумъ,  застава  (гдгь  платять 
пошлину);  —booth,  таможня,  мѣсто,  гдв  берутъ 
пошлину;  тюрьма;  ѵ.  а.  посадить  въ  тюрьму;  — 
b  г  i  d  g  е,  s.  мреть,  гдѣ  беру  тъ  поаілпну ; — с  о  I J  е  с  t  о  г, 
— gatherer,  сборщнкъ  пошлипь; — free,  adj.  не 
платящін  пошлины;— house,  s.  таможня,  контора, 
гдѣ  взпмаютъ  пошлины;  —  ц.  о  п  е  у,  пошлвппиа 
деньги,  пошлина.  , 

Toll,  у.  п.'.  взимать,  подать;  платить'  подать, 
цощлнпу;!|у.  д.  п.  'ударять  въ  колоколъ  (чахъ  прхь 
похоропахъ);  уныло  гудѣть;  злоннгь;  благов'Ьстпть; 
■|»:  a.  to—,  to— forth,  уносить,  увлекать;  унпчтб-; 
жать;  to— on,  манить,  вовлекать,  подстрекать.  \ 
Tollable  (то'ол-а-бл),  adj.  подлежащій  пошлин-!:, 
подати. 
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iTolIage  (то'од-зджУ^пдатаТгошлипы,  пошлина. 

Tola  (то-лью'),  s:  апт.  толутанскій  бальзамъ.*. 

Tolutntion  (толь-ю-тэ'-шбн),  s.  иноходь. 

Tom  (том),  s.  сокр.  отъ  Thomas;  Ли  is  а — tell- 
truth,  онъ. простакъ,  настоящая  овса;  ||— dog,  s. 
собака  (кобель);— L  о  h g,  с*.  С  a  r.r  i e  r;—  t  u  r  d,  зо- 
лотарь.     .      ^ _     __,.—. ■ 

Tomahawk  l (томМ-хоок),  ^&^родѴ  сѣкиры_ (у 
дикарей).  ^,    _,*■,_"  _3 

Tomato/'  To  ma  ta  ^(то-мэ'-то,^ма'-то,— та)Л  ^s. 
.томатъ,  ломидоръ,.помдамуръ/   \S     "" 

ТотЬ.(тум),  выморила,  гробница;  ||  у.  а.  "хоро- 
нить, погребать.;.    .  _  „         '.'..IS    ~~~ >- 

-Tombac  (томг-бак),  s.  томпакъ"  (металлъу.  _ 
.Tombless  (тум'-лес),  adj.  не  погребенный,  не  пре- 
данный землѣ;  безъ  надгробнаго  памятника. 

Tomboy  (том'-бой),  s.  разг. .;  грубый,  здоровый 
парень;  дѣвочка  съ  привычками,  ^съ  манерами 
мальчика.       ....  ... _._._         ~ 

Tombstone   (ту м'-'стон),  s.  надгробный  камень. 

Tomcat  (том'-кат),  s.  котъ. 

Tome  (то'ом),  s.  томъ,  часть  (книги);  sacred— s, 
свяіценныя  книги. 

Torupntose,  Tomentous  (то'о-мен-тос,  то-мен'- 
'тбс),  adj.  бот.  пупшстый,  косматый. 

Tomentam  (то-мен'-тбм),  s.  бот.  пушок*  (на 
'■растеніяхъ).  - 

Tomfool  (том'-фул),  s.  дуракг,  дурачокъ. 

Tomfoolery  (том'-фуд-ер-п),  s.  глупости,  дура- 
ячества. 

Tomjohn  (том'-джон),  s.  родъ  посилокъ.' 

Tomnoddy  (том'-'нод-ди),  s.  туппкъ  (птица);  ]| 
олухъ,  глупецъ. 

•To-morrow  (ту-мор'-роу),  'ado.  и  s.  завтра;— 
[тдгпіпд,  завтра  утромъ. 

Tompion  (том'-пи-бн),  s.  втулка,  затычка;  пробка 
(пушечная). 

|    Tomthumb  (том'-зсбм),  s.  карлпкъ,  мальчикъ  съ 
/пальчпкъ. 

Tomtit  (том'-тит,  том-тит'),  s.  см.  Titmouse. 

Ton  (топ),  s.  мор.  товпа  (мѣра  въ  60  пуд.  вѣсу); 
бочка. 

Топ.  (тон),  s.  тонъ,  мода. 

Tonal  (то'о-нйл),  adj.  муз.  тональный." 

Tonality  (то-нйл'-и-ти),  s.  муз.  тональность.^ 

Топе  (то'он),  s.  тонъ,  звукъ;  голосъ;  выговоръ; 
a  low—,  низкій  звукъ;  in  a  suppliant — ,  умоляю- 
щимъ  голосомъ;  a  silvery— of  voice,  серебристый 
звукъ  голоса;  you  may  know  by  his—that  he  is  a 
'Frenchman,  вы  можете  узнать  no  его  выговору, 
что  онъ  французъ;  to  read  with  а — ,  читать  на- 
распѣвъ;  to  speak  with  а—,  говорить  съ  афекта- 
діей;  to  take— from,  подлаживаться,  примѣняться 
къ  чему,  заимствовать  у  кого;  ||  тонъ  (слога),  слогъ; 
[|  тонъ  (красокъ);  согласіе  цвѣтовъ;  jj  мед.  крвпость, 
сила,  здоровое  состояніе,  эластичность;  ||  муз.  тонъ; 
Ц — syllable,  s.  слогъ  съ  удареніемъ. 

Tone,  ѵ.' а.  говорить  нараснѣвъ,  съ  афектаціей; 
задавать  тонъ,  служить  образцомъ;  to— down,  по- 
нижать тонъ;  смягчать;  ослаблять;  to — one's  self 
down,  успокаиваться;  to — up,  повышать  тонъ,  уси- 
ливать-, hiijh — d,  съ  высокимъ,  сильпымъ  звукошъ, 
тономъ;  sweet — d,  съ  мягкими,  нѣжными  звуками; 
Цен.  Tune. 

Toneless  (то'оп-лес),  adj.  не  имѣющій  тона,  без- 
звучный; безгласный. 

Tong  (тбиг),  s.  застежка,  зацѣпка,  аграфъ." 

Tongs  (тоагз),  s.  pi.  щипцы,  клещи;  |J  щппчнки 
(у  финифтян.  мастеровъ). 

Tonguo  (t6ht),.s.  языкъ;  мед.  furred — ,  Нечи- 
стый языкъ;  to  have  one's — well  hung,  well  oiled, 
to  have  a  glib—,  пмѣть  острый,  бойкій  языкъ;  to 
keep  a  civil— in  one's  head,  говорить  вѣжливо;  to 
have  one's— at  command,  свободно  изъясняться;  to 
Jbe  inaste r_pf  one's— ,  to  have  the  command  of 


one-s— 7"умѣть~ііодчатъ7  умѣтГхранить  тайну;  his 
—runs  upon  wheels,  he  іъ  all—,  онъ  не  пере- 
стаетъ  болтать;  to  have  too  mveh—,  имѣть  длин-' 
ный  языкъ,  быть  слишкомъ  болтливу;  he  has  lost 
his — ,  у  пего  отнялся  языкъ;  he  has  found  his  — 
again,  онъ  опять  заговорплъ;  to  have  at  one's — 's' 
end,  вертѣться  на  языкѣ;  hold  your — ,  замолчите;' 
his— failed  him,  языкъ  измѣнидъ  ему;  have  goods 
in  your  heads,  говорите  хорошенько;  turn  your—\ 
upon  another  subject,  говорите  о  чемъ  нибудь ' 
другомъ;  his— slipped,  tripped,  онъ  проговорил- 
ся;" your— runs  before  your  wit,  вы  прежде  ro-1 
ворите,  а  потомъ  думаете;  |i  the  French  or  En-\ 
glish—,  фрапцузскій  пли  англійскій  языкъ;  mothA 
ег—,  родной,  отечественный  языкъ;  the  gift  of 
— s,  даръ  къ  языкамъ,  къ  изученію  языковъ;  |j 
to  give—,  пОдать  голосъ  (гоо.  о  собакахъ);  jj. 
узкая  полоса  земли,  коса;  ||  язычокъ,  желѣзце  (у  \ 
сабельнаю  ефеса);  сторожокъ,  стрѣлка  (у  вѣсовъ); 
|| —pad,  s.  болтунъ,  — нья;  —  scraper,  языко-! 
чистка;  —shaped,  adj.  языкообразный,  им_ѣющій 
видъ  языка;— tie,  ѵ.  а.  связывать  языкъ,  не  давать 
говорить;— tied,  adj.  пмѣющій  короткую  язычную 
уздечку;  косноязычный;  у  кого  языкъ  прилппъ  къ 
гортани;  не  умѣющій  говорить;— т а  1  іа nt,  храбрый 
на  словахъ. 

Tongue,  ѵ.  а.  п.  управлять  лзыкомъ  (при.  игріь 
на  духовомъ  инструментѣ);  фиг.  бранить;  ||  сое-і 
дпяять  застежкой,  пряжкой. 

Tongued  (тбнгд),  adj.  имѣюЩій  языкъ;  long—,} 
пмѣющій  длинный  языкъ;  double—,  двуязычны",' 
лицемерный. 

Tongueless  (тбпг'-лес),  adj.  безеловесвый,  без-j 
молвный;  смущенный. 

Tonic  (тон'-ик),  adj.  муз.  тотическій;  мед.  то-1 
ническій,  укрѣпляющій;||«.  муз.  тоника,  основной  I 
тонъ;  мед.  топическое,  укрѣпляклцее  средство. 

To-night  (ту-найт'),  ado.  и  s.  нынѣшнюю  ночь,] 
сегодня  вечеромъ. 

Tonnage  (тон'-эдж),в.грузъ,  вмѣстимость  (судни);\ 
Цгрузовыя  деньги. 

Tonous  (io'on-6c),adj.  звонкій,  звучный;  громкш.1 

Tonsil  (тон'-сил)  s.  анат.  миндалина,  миндалс-j 
видная  железа. 

Tonsilar  (тон'-сил-ар),  adj.  анат.  миндалевид-І 
ный,  относящейся   къ  миндалевиднымъ   железамъ.' 

Tonsil е  (тон'-сил),  adj.  что  можно  нодрѣзывать.' 

Tonsilitis  (тон-сил-ай'-тис),  а.  мед.  воспаленіе 
миндалевидныхъ  железъ. 

Tonsure  (тои'-шур),  а.  стрижка  (волосъ);  тонсура,1 
постриженіе;  гуменце,  выстриженное  на  головѣ 
мѣсто  (у  катол.  духовенства). 

Tontine  (тон-тин'),  5.  тонтина  (пожизненный 
доходъ). 

Tony  (то'о-ни),  s.  глупецъ,  простофиля;  а 
merry — ,  баранья  башка,  глупецъ. 

Too  (ту),  adv.  слишкомъ;  также,  тоже;  —many, 
—muchy  слишкомъ  много;  and  you—,  и  вы  также. 

Took  (тук),  pret.  отъ  Take. 

Tool  (тул),  s.  орудіе;  рабочій  ручной  инстру-1 
ментъ;  снарядъ,  приборъ;  фиг.  средство,,  орудіе 
къ  чему;  наемпнкъ,  сообщникъ;  a  set  of—  S,  при-і 
боръ  инструмснтовъ,  инструменты;  gardenings,' 
садовые  инструменты;  ploughing— s,  земдедѣль-j 
ческія.  орудія;  he  is  a  fit— for  the  times,  оиьі 
какъ  нельзя  болѣѳ  годенъ  длянынѣшнихъ  временъ; 
— chest, — holder,  s.  ящикъ  для  инструментовъ 

Tool,  ѵ.  а.  работать,  обдѣлывать  инструментом^ 

Toom  (тум),  adj.  уст.  пустой. 

Toon,  Toon-wood  (тун,  тун'-ууд),  s/tcmho-J 
красноватое  индѣйское  дерево. 

Toot  (тут),  о.  п.  а.  трубить  въ  рогъ;  подражать 
звукамъ  рога. 

Tooter  (тут'-ер)^трубачъ;  ш-р^іющуУидудктѴ 
на'  рожкѣ. 
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/Tooth  (тузс),~«.  (pi.  teeth),  зубъ;  fore—,  front—, 
иередній  зубъ;  top— ,  upper—,  верхній  зубъ;  bot- 
tom—, lower—,  ввжній  зубъ;  molar—,  double—, 
Ignnding—,  коренной  зубъ;  incisor—,  cutting—, 
переднін  эубі,  рѣзедъ;  butter  teeth,  два  персдніе 
зуба  въ  срсдинѣ  верхней  челюсти;  corner— ,  eye— , 
[глазной  :убъ;  laniary—,  canine—,  dog—,  клыкъ; 
Чоо&е — ,'  шатающійся  зубъ;  milk — ,  shedding — , 
^молочный  зубъ;  wisdom—,  wise — ,  зубъ  мудрости; 
•false — ,  фальшивый,  вставной  зубъ;  set  of  teeth, 
рядъ  /убовъ  (оо  рту);  to  clench  опе'з  teeth,  стпе- 
нуть  зубы;  to  breed  teeth,  прорѣзываться  (о  эу- 
бахь);  in  spite  of  the  teeth,  вопреки,  напротняъ, 
'несмотря  ни  на  что;  in  the  teeth,  to  the  teeth, 
прямо,  въ  лицо,  въ  глаза;  to  cast  in  the  teeth, 
бросать  въ  лицо,  наносить  оскорбленіе,  упрекать; 
to  show  the  teeth,  показывать  зубы,  угрожать; 
tooth  and  nail,  всѣми  силами,  всімн  средствами; 
to  до  to  it — ar>d  nail,  приниматься  за  что  отъ 
[всего  сердца,  всѣмп  силами  души;  пр.  нар.  he 
has  cut  his  eye — ,  оиъ  достаточно  хитеръ,  доста- 
точно старъ  для  этого;  to  be  up  in  the—,  быть 
въ  довольно  пожплыхъ  лѣтахъ;  ||  фиг.  вкусъ;  || 
зубецъ  *  (гребня,  пилы);  зубчикъ  (листка);  ||  — 
brush,  s.  зубная  щеточка;  —  drawer,  даптпетъ, 
зубной  врачъ;  —  drawing,  вырывапіе  зуба;  — 
edge,  нервное  раздражепіо  чувства  слуха  или 
ощущенія;  —  pick,  —  picker,  зубочистка;  — 
powder,1  зубной  порошокъ;  —shell,  зубчатка 
(раковина).  # 

i.  Tooth,  о.  а.  снабжать"  зубами,  зубьями;  парѣ- 
|зывать,  насѣкать  зубцы; ^захватывать,  зацѣплять 
Ло  эубч.  колесахъ).  ," 

\  Toothache  (тузс'-эк),*в.  зубная  боль.  s 

Toothed  (тузст),  adj.  зубчатый;  пмѣющій  зубы; 
sweet—,  люблщій  сласти,  «ѵ  _ 

К  Toothing  (тузс'-инг),  s.  прорѣзываніе~зубовъ; 
[нарѣзка  зубьевъ;  ||  арх.  пята  свода.      ( 

Toothless  (тузс'-лес),  adj.  беззубый. 

Toothlet  (тузс'-лет),  s.  зубчикъ.      Jft^ 

Toothlettcd  (тузс'-лет-ед),  adj.  бот.  мелкозуб- 
чатый, зазубрепный.  """" 

Toothsome  (тузс'-ссм),  adj.  пріятпый  па" вкусъ. 

Toothsomcncss  (тузе'- сом-  нес),    s. _прілтный 

вкусъ  чего.  _  „,  _J „ 

f  Toothwort  (тузс'-уорт),  s.  чешуйапкъ,"  Петровъ 
крестъ  (растсніе).  *  _____ 

\  Toothy  (тузс'-п),~аф*.  спабжениыц  зубами,  зуб- 
цами; зубастый.  «•  .  s  ^ 
f  Top  (топ),  s.  вершина,  верхушка;  верхъ;  from— 
to  bottom,  сверху  до  низу;  tip — ,  верхъ,  высшая 
степень,  высшая  точка;  а — set,  квартира  подъ 
самою  крышею,  чердакъ;  ||  поверхность;  ||  голова, 
і маковка;  персдпіе  волосы;  from— to  toe,  см.  Toe; 
j|  маковка  (у  растеній);  ||  завершепіе,  вѣнчаніе 
(зданія);  ||  высшая  степень,  высшее  званіе,  до- 
стоинство; фиг.-  верхъ,  вершина;  глава;  at  the—, 
!во  глазѣ,  впереди;  ||  кубарь,  волчокъ;  to  spin  а—, 
пускать  кубарь;  to  sleep  like  а—,  спать  мертвымъ 
сномъ;  ||  — s,  s.  рі.  отвороты  (у  сапогъ);  сапоги 
Ісъ  отворотами;  ||  мор.  марсъ;  fore—,  форъ-марсъ; 
main—,  гротъ;  тіггеп — ,  крюйсъ-марсъ; || — boots, 
s.  pi.  сапоги  съ  отворотами;  —  coat,  s.  верхнее 
платье,  пальто;— d  raining,  дреннровапіе;— d  r  e  s  s- 
ing,  унаважпваніе,— gallant,  adj.  безподобный, 
изящный;  s.  мор.  брамъ-степьга;  —  heavy,  adj. 
нмѣющій  перевѣсъ  въ  верхней  части;  пр.  нар. 
пьяный; — knot,  s.  бантъ  изъ  лентъ  на  чепцѣ,  на 
головѣ;  хохолъ  (у  птіщъ);  —  1  a  n  t  е  г  п,  —  1  i  g  h  t, 
,мор.  марсовый  фонарь; — piece,  верхняя  часть; — 
proud,  adj.  до  чрезмѣрности  гордый;  — горе, 
.8.  брамъ-гордепь;  — sail,  мор.  марсель,  стеньга; 
U-sides,  s.pl.  мор.  надводная  часть  (корабля),  г. 
ft  Тор,  і>.  п.  возвышаться,  подыматься;  господство- 
вать;   превосходить;  \ѵ.  а.    вѣнчать,   увінчивать, 


покрывать  вершину;  превосходнть~друхпхъ;  опере- 
жать; достигать  вершины;  срѣзывать  верхушку; 
превосходно  иакінять;  мор.  топить  (реи):  to—- 
off,  заверит  ть;  украшать.  \ 

TopazjTo'o-паз),  s.  топазъ,  желтый  яхоптъ  (ка- 
мень).'   *  J 

Торе  (то'оп),  ѵ.  п.  напиваться  до-пьяна,  пьяо-J 
ствовать;  ||  s.  сопунъ  (рыба). 

Toper  (то'о-пер),  s.  пьяница,  пптухѵ 

Topful  Стоп'. -фул),  adj.  полный  доверху/ до 
краевъ.  ^  і 

Tophaceous  (то-фэ'-шос),"  adj.  песчаный,  каме-і 
нистый.  __  _  _f 

Tophi  (то'о-фп),  зГминсрГтуфъ. 

Tophus  (то'о-фбс),  s.  мед.  плотное  известковое 
образованіе. 

Topiary  (топ'-и-ii-pn),  adj.  отесанный. 

Topic  (тон'-нк),  s.  предмстъ,  тема;  "доводъ;' 
общег  пЬсто;  j*ed.  наружное  •_  средство;  |  adj.  см. 
Topical.  Г 

Topical  (топ' -лк-ля)' adj.  мѣстпый~отпосяш,ійся 
къ  общему  мѣсту;  недоказанный,  вѣроятныіі;  || 
—If,  adv.  мѣстно,  кань  общее  мѣсто.  ^ 

Topless  (топ'-лес),  adj.  не  вмъющій  вершины; 
безкопечно  высокіи. 

Topman  (топ'-ман),  s.  ппльщпкъ,  столщій  ua-| 
верху;  мор.  марсовой. 

Topmost  (топ'-мост),  adj.  высшій,  самый  верхпій.7 

Topographer  (то-пог'-ра-фер),  s.  топографъ.  •** 

Topographic,  Topographical  (топ-о-граф''-ик,1 
— ііл),  adj.  топографпческій-  j—  call  у,  adv.— скп.  i 

Topography  (то  -  nor'-  рй  -  фн),  в.^топографія 
(описаніе  мѣсшности).  ^ 

Topped  (топт),  adj.  покрытый;"  вмѣющій"  вер-1 
хушку;  имѣющій  подрѣзаппую  верхушку  (о  деревь- 
яхъ);  фиг.  превзойденпый;  пр.  нар.  повѣшанпьій, 
казненный.  <•  j 

Topping  (топ'-пппг),~аф'.  подымающійся,' воз- 
вышающейся, „господствующш;  превосходный,  отлич- 
ный; гордый;  благородный;  изящный;,!,1— lift,  s.  мор.< 
гпкъ-топепантъ;  ||  —  ly,  adv.  съ  достоинством!.,1 
гордо,  благородно.' 

Topple  (топ'-пл),:  ѵ.  п.  валиться,  падать. 

Topsy-turvy  (топ'-си-тор-ви),  adv.  вверхъ  дномъ? 

Toque,  Toquet  (то'ок,  то-кэ'),  s.  токъ  (голов.] 
уборъ). 

Тог  (тор),  $.  башня;"остроконечпая  гора,  пикъіі 

Torch  (торч),  s.  факелъ,  свѣточъ;  —  bearer,' 
s.  факелыцпкъ;— light,  свѣтъ  факеловъ;— t  his  tie,  і 
бот.  кактуеъ.    .  .  - 

Tore  (то'ор),  pret.  отъ  Tear;  || s.  трава,  остаю-] 
щаяся  послѣ  косьбы.  

Torment  (тор'-мент),  s.  мученіе,  мука,  терзапіе? 

Tor ment  (тор-мент'),  v.  а.  мучить, терзать,  томить.^, 

Tormenter  (тор-мент'-ер),  s.  мучитель;  палачъ;» 
то,  что  мучитъ,  терзаетъ.     _ '   ..   ._ -    .    - 

Tormentil  (тор'-мен-тнл),  s.  бот.  завязнып  ко^] 
репь,  узикъ.   __       _і  .    

Tormentor  (тор-мент'-бр),  s.  см.  Tormenter;' 
Цродъ  плуга.  V.     _.        " __ 

Torn  (To'oj>n),^part.  pa.  отъ  Tear. 

Tornado  (тор-нэ'-до),  s.  впхрь,  шквалъ. 

Torose,  Torous  (то-ро'ос,  то'о-рбс),  adj.  узло- 
ватый, ч        ..    _  ____  _ 

Torpedo  (тор-пи'-  до),"^.  электрпческій  скатъ; 
(рыба);  американская  черепаха;  Цторпедо,  мина.  .1 

Torpent  (тор'-пент),  adj.  онѣмѣлый,_оцѣпенѣ- 
лый,  притуплённый,  тяжелый.  _^  '  _       "     ^Г  _  - 

Torpescenco  (тор-пес'-сенс)>~«Г.онѣмѣніе>  оцѣг 
пенѣніе,  притупленіс.  ~.:      "'.     _ 

Torpescent  (тор  -  пес'  -  сент), .  adj.  ^нѣмѣющій, 
цѣпенѣющій.  ^. ^       ""        . 

Torpid  (тор'-пид),  adj.  онѣмѣлый,"  неподвижный, 
тяжелый;  равнодушный;  тупой;  ||  — s,  s.  pi.  второ-' 
классныя  лодки  на  гоикахъ  въ  Оксфордѣ. 
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Torpidity,"  Torpidness,   Torpitude,   Torpor  | 

тор-иид'-п-ти,  тор'-пид-еес,— па-тьюд,— вор),  s.  онѣ- 
мѣпіе,  оцѣпенѣаіе;  тупость,  неподвижность,  апатія. 

Torporifie  (тор-пор-пф'-нк),  adj.  причин я ющій 
оцѣпепѣніе,  онѣмѣніе. 

Torrefaction  (тор-рп-фак'-габп),  s.~o6a;nrame, 
жжсніе.       /?  _^  ; 

Torrefy  (тор'-рн-фан),  г?,  а.  жечь,  обжигать, 
^карпть.  _ 

Torrent  (тор'  -  рент),  s.  потохъ;  '■'■  adj.Z стреми- 
тельный какъ  потокъ. 

Torrid  (тор'-рид),  adj.  выжжсппыйГсолнцсмъ; 
Зшойпый,  жаркій; — zone,  жаркіп  пог.съ.^ 

Torridness  (тор'-рид-нес),  ,s.  зной.^ 

Torril  (тор'-рил),  s.  кляча1. 

Torse  (торс),  s.  ?ерал._рядъ_ыелкаго.лсо"мчуга 
еокругъ  квроны. 

Torsel,  Torsil  (тор'-ссл,— сил),  s.'apx.' лежень. 

Torsion  (тор'-шбн),  5.  сученіе,  ^скручиваніе, 
Гевиваше;  стращиваніе  шелка. 

Torso  (тор'-со),  s.  торсъ,  туловище.; 

Tort  (торт),  s.  юр.  вредъ,  убытокъ.Ѵ.,  ^ 

Tortile,  Tortive  (торт'-пл,  —  ив),  (аф'.^витоп, 
сученый,  крученый.     ' 

Tortious  (тор'-шбе),'  о^'.^Бредвый,~вредяідій; 
||  — ly,  adv.  вредно:  _  _  __ 

Tortoise  (тор(-тнс),  s.  Черепаха;  —  f  1  о  \ѵ  е  г,  s. 
черепашникъ  (растете); — shell,  черепаха/ 

Tortuosity,  Tortuousness  (торть-ю-ос'-п  ти, 
торть'-ю-бс-нес),  s.  извилистость.  ^__ 

Tortuous  (торть'-ю-бс),  аф'.  извилистый,  изги- 
бистый, излучистый;  кривой,  неправильный;  юр. 
вредный;  || — Іу,  ado.  криво,  извилисто. 

Torture  (торть'-юр,  тор'-чур),  s.  пытка; "* мука, 
;мученіе;  to  put  to  the — ,  подвергнуть  пыткѣ;і|у.  a. 
пытать,  ыучить. 

,  Torturer  (торть'-юр-ер,тор'-чур-ер),  s.  мучитель. 

Torturingly  (торть'-юр-ппг-ли,  тор'-чур-пнт-лн), 
adv.  мучительно. 

Torulose  (торь'-ю-лос)/  adj.  бот. "  бугроватын, 
узловатый,  съ  перехватали. 

Torus  (то'о-рбс),  s.  арх.~ полукруглый  фризъ; 
бот.  постелька,  вмі.стплище  плодовъ. 

Torvity  (тор'-ви-ти),  s.  суровость,  мрачное  вы' 
-раженіе  лица. 

Torvoas  (тор'-вбе),  adj.  мрачный, "суровый.^ 

Тогу  (то'о-рл),  s.  торн,  прнверженецъ  консер 
вативной  партіи  (въ  Англги);  |і  adj.  торійскій. 

Toryism  (то'о-рн-изм),  s.  торизмъ  (система  то 
ргевъ). 

Toss  (тос),  v.  a.  (tossed  и  tost),  кидать,"  бро 
сать,  швырять,  метать,  вскидывать,  подбрасывать; 
'качать,  колебать;  махать:  волновать;  обуревать; 
безпокопть,  иадоѣдать; .  ворочать;  твердить,  повто 
рятьодно  и  то  же;  снова  пересматривать;  ||  to— 
about,  бросать  изъ  стороны  въ  сторону; \\to-aloft, 
'бросать  вверхъ,  махать  въ  воздухѣ;ро — hack,  от 
брасывать,  отсылать;||£о — off,  отбрасывать;  прогла 
тывать  заразъ,  опорожнять  однгшъ  глоткомъ;||^о— 
■on  high,  махать  въ  воздухѣ;  j|  to— over  and  over 
« перебрасывать;  \\to—up,  .взбрасывать;  вскидывать, 
'•подымать;    приготовлять;^—  up   your   oarsl   весла 


кверху!     весла    поднять!  ||  ѵ. 


бросаться,  -ки- 


даться; колебаться,  волповаться;  возиться;  воро- 
чаться; играть  въ  орелъ  или  рѣшетку;  to — about, 
•  возиться;  метаться;  to— up,  I  играть  въ  орелъ  или 
.рѣшетзсу. 

Toss,  в.  бросав іе,  взбрасываніе,  швнряніе,  ме- 
таніе;  толчокъ;  сотрясеніе;  кивокъ  голового  назадъ; 
to  be  in  а — ,  быть  въ  затрудненіи;  to  be  a  —up, 
произойти  совершенно  случайно;  [|  мѣра  для  мел- 
вой  рыбы. 

Tossel  (тос'-сел),  s.  см.  Tassel. 

Tosscr  (тостер),  s.  тотъ,  ^ктр.  аидаетъ,  бросаетъ 
в  пр^ 


TossiiTy  (тос'-инг)7  s.  бросаніе,  киданіе,~твыря^ 
ніе,  метааіе,  взбрасываніс;  колебаніс,  качапіе;  ма-] 
ханіе;  вороченье;  толчокъ,  сотрясеніе;  дромывавіе 
(руды); — tub,  чанъ  для  промывки  руды;(|аф'.  вол-j 
иугощійся,  бурный. 

Tosspot  (тос'-пот),  s.  пьяница.  

Tost  (тост),  pret.  и  part.  pa.  отъ  Toss. . 

Total  (то'о-тал),  s.  все,  целое;  итогъ,  сумма:  jj] 
adj.  весь,  п.ѣлый,  совершенный,  полный;  ||  —  1у,| 
adv.  совсѣмъ,  совершенно,  вполнт,,  вконецъ. 

Totalisutor,  Totalizator,  Totalizer  (го'-т;!лѵ 
и-зэ-тбр,  то'о-тал-ай-зер),  s.  тотализаторъ. 

Totality    (то-тал'-и-ти),  «.^цѣлость,   все,   в:~я; 
сумма. 
-  Totalness  (то'о-тал-ное),  s.  цѣльность,  полнота.' 

T'other  (тбез'-ер),  сокр.  отъ  The  other. 

Totter  (тот'-тер),  ѵ.  п.  колебаться,  шататься; 
идти,  шатаясь;  не  быть  твердымъ  на  ногахъ;  гро- 
зить паденіемъ;,  he — ed  to  his  feet,  онъ  всталъ,  ша- 
таясь; to— out,  зыйтп,  шатаясь. 

Tottering  (toy'- тер  -  ппг),  ad,}.' .  колеблющійся,' 
шатающійсл;  шаткій;  ||  — ly,_^«dy.. ,  колеблясь,  въ 
шаткомъ  состолніи.^ 

Tottery  (тот'-трр-и),~а((/'7сл.  Tottering., 

Tottle  (тот'-тл),  ѵ.  п.  см.  Totter,  \" 

Totty  (тот'-ти),  adj.  см.  Tottering,v.__    ___ 

rToucan  (ту'-кан^^.^иерцеядецъ  (птипа);  _Ty2j 
кань  (созвіьздіе).г 

Touch  (тбч),  ѵ.Та.чгЛГкасаться^прпкасаться}' 
трогать,  дотрагиваться,^  быть  въ  соврикосновонін; 
||  осязать;  ||  достигать;  соприкасаться,  задѣзагь:  |І 
трогать,  растрогивать;  производить  впечатлѣпіе;  за-; 
трогпвать:  опечаливать;  to  be—ed,  быть  пѣсколько 
тропутымъ,  номѣшанныыъ:;: заражать  (болѣзнью);]' 
играть  (на  муз.  ипструмептѣ);  ■■  мор.  зайти  куда; 
заполаскивать  (о  парусахь);  to— the  ground,  при- 
ткнуться къ  мели;  to — and  go,  бороздить  по  грунту;' 
[;  to  —  at,  приставать  па  короткое  время  (къ  f>e- 
peiy)-J\to—oW,  набрасывать,  накидывать;  попра- 
влять; сладить,  совладать  съ  чшгг;|(<о%ри,  ироп^ 
приходить,  отправляться  куда  на  короткоеЦврем.ч;' 
касаться;  і|  «о—  up,"  поправлять,  исправлять;  укра- 
шать; освѣжать;' оживлять;  пришпоривать.  . 
.-.Touch,  s.  осяза;аіе;  прпкосновепіе,  соприкосно- 
вен"^; j|  пспытаніе;.  проба,  пробный  камень;  jj  na- 
мекъ;  і|  припадокъ;  Цошущеніе;  чувство;  впечаг.;'.- 
ніе;  ||  порпцаніе,- упрекъ;  ||  черта;  черта  кистью, 
штрихъ;  ||  муз..  .туше,  игра  (на  инструменты); 
звукъ,  аккордъ;  ||  бездѣлпца;  to  keep  —  with  one, 
сдержать  слово;  j|  — and-go,  adj.  беззаботный,  про- 
ворный., живой;  s.  шалунъ,  проказпикъ; — hole,  с 
запалъ^у  пушки);— та e-not,  бот.  не-тронь-меіы, 
недотрога;— needle,  пробирная  игла; — pan,  полка 
(у  ружейнаго  замка); — stone,  пробный  камень; 
1  was  resolved  to.  bring  him  to  tlie— stone,  я  pi- 
шился  исиытать  его;— wood,  березовый  трутъ. 

Touchable  (тбч'-а-бл),  adj.  осязаемый. 

Touchily  (тбч'-и-лн),  айу.-брюзгливо,  обидчиво, 
съ  недоводьпымъ  видомъ. 

Touchiness  (тбч'-и-нес),  s.  раздралгптельпость, 
вспыльчивость;  недовольство;  щепетильность,  обид- 
чивость. 

Touching  (тбч'-инг),  adj.  трогательный;  jj  prep. 
касательно,  относительно;  || — ly,  adv.  трогательно. 

Touchy  (тбч'-и),  adj.  щепетильный,  обидчивый; 
недовольный;  раздражительный,  вспыльчивый. 

Tough  (тбф),  adj.  гнбкіи;  крутой,  упрямый,  не- 
преклонный; жесткій;  твердый,  крѣпкій;  прочный; 
липкій.  вязкій;  грубый;  he  had  a— bout  of  it,  это 
доставило  ему  много  труда;  j| — ly,  adv. — о. 

Toughen  (тбф'-н),  ѵ.  а.  п.  дѣлать,— ся  твердымт, 
жесткимъ. 

Toughness  (тбф'  -  нес),  -s. .  гибкость;  крутосп, 
упрямство,  пепреклоппость;  жесткость,  твердссп; 
,крѣпость.  прочность;  липкость,^ вязкость;  грубость. 
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Toupee,  Toupet  (ту-пп',— m'),  s.  пучокъ  (во.юсъ), 
тупей. 

Tour  (тур),  s.  очередь,  чсредъ,  череда;  |  обра- 
щспіе,  оборотъ;  |J  путешествіе,  поѣздка;  ]]  иакладные 
волосы. 

Tourist  (тур'-ист),  «.'туристъ'. 

Tourmaline  (тур'-ма-лип),  s.  мин.  турмалипъ 
(электрическій  шерлъ). 

Tournament  (тбр'-на-мент),  е.  турниръ. 

Tourney  (тор'  -  ни),  в.  турниръ;  ||  ѵ.  п.  ломать 
копья,  биться  па  кипьяхъ. 

Tourniquet  (тор' -пи -кет),  s.  хир.  турникетъ 
(приборъ  для  прижатія  артерги). 

Tuuse  (та'уз),  ѵ.  а.  таскать,  тормошить,  трепать, 
задавать  потасовку. 

Tousel,;Tou8lo  (та'уз-л,  та'у-зл),  ѵ.  а.  таскать, 
[тормошить;  трепать. 

Tousor  (та'уз-ер),  s.  дворовая  собака;  фиг. 
'грубілнъ. 

Tout  (тут),  ѵ.  и.  предлагать,  павязыоать  товаръ, 
'добывать  покѵшциісовъ;  наблюдать,  слѣдпть,  вы- 
сматривать. 

Touter  (тут'-ер),.  s.  коммпсгіоперъ  отъ  гостп- 
впцъ,  магазинопъ,  отысквиающій  папнматолеГі,  по- 
купателей; наблюдатель  въ  магазипѣ  за  покупа- 
телями. 

Tow  (то'у),  .ѵ.  а.  буксировать;  тащить, '  тлпуть 
'бечевого;  ||  в.  пакля,  прядево,  кудель,  мнчка;  бук- 
спръ,  бечева;  in  — ,  па  буксир!);  бечевою;  to  take 
\іп  —  ,  взять  иабукспръ;||  — boat,  s.  судио  па  бук- 
сирѣ;  судпо,ч  которое  буксирует*;—  1  і  пе,  букспръ, 
j  перлинь;  бечева;— path,  бсчевппіи.;  —  горе,  ка- 
ібельтовъ  для  буксира  или,  заиоза;  бечева. 

Towage  (то'у-эдж),  s.  букспроваиіе;  плата  за 
[буксировапіе. 

Toward  (то'о-уйрд),  adj. '  послушный,"  угодлп- 
[Щ";  ІІ  —  ІУ>  ado.  — о. 

Toward,  Towards  (то'у-йрд,— ардз),  prep,  къ, 
Іко;  въ  папрапдеиіп;  her  back  was— тс,  oua  была 
спнпои  ко  миѣ;  to  come— one,  приближаться  къ 
кому;— the  right  hand,  направо;  Ц  б.тпзъ,  около;  j| 
касательно,  протпвъ,  въ  отпошенін;  ||  ado.  близко; 
•въ  минуту;  въ  готовности;  чтобы. 

Towardliness,  Towardness  (то'о-уард-лп-пес, 
'—пег),  а.  послушапіе,  угодливость. 

Towel  (тл'у-ел),  s.  полотенце;  фш.  oaken—,  ду- 
бина, побои;  to  rub  dotcn  with  an  oaken—,  поко- 
лотить;—horse,  s.  стойка  для  полотенца;  ||  v.  a. 
бить  палкой. 

Toweling',  Towelling  (та'у-ел-ипг),  s.  камчат- 
ное, салфеточное  полотно. 

Tower  (та'у-ер),  s.  башня;  крѣпостьТиптадель; 
hvatch—,  сторожевая  вышка,  каланча,  обзорная 
башня;  |  фиі.  BosDumenie,  высота;  |І  высокая  при- 
ческа; ||  —mustard,  s.  постѣиипкъ  (растенге);  || 
,«;.  п.  возвышаться  падъ,  выситься;  расти.' • 

Towered  (та'у-ерд),  adj.  съ  башнями,  ѵ 

Towering  (та'у-ер-ннг),  adj.  позвышеипый7  вы- 
Сокій,  высочайшій;  .чрезвычайный,  сальный,  неу- 
держимый. 

Towery  (та'у-ер-п),  adj.  см' Towered.^  _  ^ 

'Towing  (то'у-пнр),  adj.  бечевой;  ||  s.  тяга"  бо- 
левою, бечевапіе;  буксировка. 

Town  (та'ун),  s.  городъ;  столица; Мопдопъ;4  to 
Нее  in—,  жить  въ  Лопдопѣ;  to  go  to — ,  to  go  up 
to—,    отправиться    въ  Лопдонъ;    men    on — ,    men 

E  about— ,  кутилы;  a  girl  of  the—,  публичная  жен- 
щина;."—clerk,  s.  городской  секретарь;— crier, 
городской  глашатый; — hall,  залъ  городской  думы, 
городская  дума,  ратуша;— house,  ратуша;  город- 
ской домъ;— s-folk,— s-people,  городскіе  обыва- 
тели;—talk,  городскіе  слухи,  городскія  сплетни. 
Townish  (та'ун-иш),  adj.  городской.^ 
Township  (та'уп-шпп),  s.  городской  округъ;- го- 
|родское_вѣдомство,^общесті.о./' 


Townsman  (та'уиз-мап),~5.  горокапннъ;  город»; 
ской  обыватель;  согражданниъ. 

Towser  (та'у-зер),  s.  см.  Touser. 

Toxical  (токс'-ик-ал),  adj.  ядовитый. 

Toxicologic!  (ток-си:ко-лодж'-ик-ал),~  adj; 
токгпкологнческій. . 

T0XiC0l0gi8t   (тОКС-И-КОл'-О-ДЖИСт),   8.   TOKCHKO-" 

логъ,  запимающійся  токсикологіей. 

Toxicology  (токс-и-кол'-о-джи),  в.  Т0КСИ80Л0ГІЯ; 
(і/чепіе  о  ядахъ  и  отравахъ). 

Toy  (той),  s.  игрушка;  безделица,  бсздѣлушка, 
бездѣлка;  пустяки;  вздоръ;  побасенка,  сказка;  при- 
хоть, фаитазія; — book,  е.  книга  съ  картинками; 
— business, — trade,  торгъ  игрушками; — shop, 
ыагазинъ  дѣтскихъ  игрушекъ;  ||  ѵ.  п.  играть,  ша-. 
лить,  рѣовиться. 

Toyer  (той'-ер),  $.  забаввикъ,  шутвикъ. 

Toying  (той'-ппг),  я.  шутка,  забава;  занятіе 
пустякамп;||ас//.  шутливый,  забавный;! — ly, adv. — о. 

Toyish  (той'-иш),  adj.  А  шутливый,  забавный^ 
пустой;  ||  —  1у,  adv.— о. 

Toylshness  (той'-иш-нес),^.  шутливость. 

Toyman  (той'-ман),^5.^продавецъ  дѣтскпХъ 
игрушекъ. 

Toze  (то'оз),  о.  а.  см.  Touse. 

Tozy  (то'о-зи),  adj.  мягкій,  нѣжный. 

Trace  (трэс),  s.  слѣдъ,  стезя;  ||  постромка,  при* 
стлжь;  ||  архит.  подкосы,  кресты,  которые  ставятся1" 
между  стропилами;  ||  ѵ.  а.  идти  по  слѣдамъ,  слѣдо- 
пать;  восходить  къ  источнику,  добираться;  ша- 
гать, мѣрить  чпагами,  ходить  взадъ  и  впередъ; 
отмѣчать,  памѣчать;  чертить;  снимать  чертежъ, 
рисупокъ,  срисовывать,  калькировать;  рабски  под- 
ражать;!! t о— back,  проследить  въ  прогаломъ;  ||  to— 
out,  пачертывать;|!^о — over,  слѣдпть,  идти  по  слѣ- 
дамъ;!|.'о— up,  восходить  до  начала, до  источппка. 
открывать. 

Traceable  (трэс'-а-бл),  adj.  то,  что  можно  про- 
слѣдпть,  до  чего  можно  доискаться. 

Tracer  (трэ'-сер),  з.  тотъ,  кто  ндетъ  по  слѣдамъ.і 
кто  открываете 

Tracery  (трэ'-сер-п),~8.  архит.  каменная,  пѵ 
впді;  кружевъ,  работа  въ  сводахъ  и  окпахъ. 

Trachea  (трѴ-кп-а),  s.  анат.  трахея  {дыхатель- 
ное горло);  бот.  воздухоносный  сосудъ. 

Tracheal  (трэ'-кн-ал),  adj.  анат.  трахейный,' 
относящейся  до  дыхательнаго  горла. 

TracheotoMiy  (трэки-от'-о-мп),  s.  хир.  вскрытіе' 
трахеи,  дыхательнаго  горла.- 

Trachitis  (трэ-кав'-тис),  \<г.~.че^.Гвоспаленіві 
трахеи,  дыхательнаго  горла- 

Trachoma  (тра-ко'о-ма),  s.  мед.  трахома. 

Trachyte  (трз'-кайт),  s.  геол.  трахптъ. 

Tracing  (трз'-спнг),  s.  начертаніе,  копирование,' 
калькпровапіе;  ||  правильный  путь,  стезя; І| — Ііпе.і 
■і.  мор.  подъемный  гордень; — paper,  npo3pa4Haflj 
бумага  для  снятія  копій. 

Track  (трак),  s.  слѣдъ,  колея;  стезя,  путь;  про- 
странство, полоса;  страна,  область;  проходъ,  ка- 
палъ;  астр,  путь,  течеиіе  иланетъ;  мор.  путь,  пда-. 
ваніе;  курсъ  корабля; — of  a  ship,  слѣдъ  отъ  иду- 
щаго  корабля  за  кормою;  пр.  нар.  to  makes, 
убѣжать,  улизнуть,  дать  тягу;  || —boat,  s.  пере- 
возное судно;— road,  бечевая,  бечевпикъ;— scout,, 
трешкоутъ  (судно);  \\  о.  а.  идти  по  слѣдамъ,  выслѣ- 
жявать;  тянуть  бечевою;  to— back,  прослѣдпть  въ 
арошедшемъ;  to—  out,  открывать. 

Tracking  (трак'-цнг),  s.  слѣдованіе; _  выслѣжн-. 
вачіе;  тяга  бечевою.  ■ 

Trackless  (трак'-лес),'оф\  не  имѣюш.ій  слідовъ; 
неторный. 

Tract  (тракт),  s   пространство,"  полоса,  страна, 
область;  in — of  time,  съ  течепіемъ  времени;  |!  трак-4 
татъ,  сочппеніе,  брошюра,  кппжечка. 
Tractability,   ТгасіаЬ1епезз_  (тракт-&-бд.і'-и- 
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тп,  тракт'-й-бл-иёс)~5._сТоворчнвость,  послушапіе, 
покорность,  і 

К  Tractable  (тракт'-а-бл),"аф'.  послушный,  покор- 
вый,  мягііій,  смирный; '| —bly,  ado.  —  по,— о. 

Tractate  (трак'-тэт),  s.  трактатъ.  ^ 

Tractation  (тр&к-тэ'-шбн),  s.  трактатъ,  раз- 
суждепіе.  и._ 

Tractile  (трйк'-тил),  adj.  тягучій,  ковкій. 
yTractility  (трак-тил'-и-тп),  з.тягучесть,  ков- 
кость. '        _  — -     . 
[    Tractiou    (трак'-шбн),.  s?~ натуга,"  напряженіе, 
напряженность;   влеченіе,  притягиваяіе;  мех. .  во- 
лоченіе,  тащеніе,  тасканіо. 

Tractive   (тракт'-ив),   adj.  тяпущій,   влекущій, 
тащащій,  вытяжной,  напрягающій. 
'    Tractor   (тракт'-бр),  s.  то,  что  млм_тотъ,_кто 
тащитъ,  тянетъ.' 

>  Tractory,  ТгасШх^(тракт'-б-ри,  — рикс),   s. 
геом.  кривая  линія.  ■"*- 

f  Trade  (трэд),  s.  торговля,  торгъ,~"коммерція; 
home  —,  взутренняя,  отечественная  торговля; 
foreign—,  иностранная,  заграничная  торговля; 
land—,  сухопутная  торговля;— is  slack,  dull,  тор- 
говля идетъ  плохо,  хромаетъ;— is  brisk,  торговля 
процвѣтаетъ;  to  drive  a—,  to  carry  on  a — ,  вести 
торговлю,  торговать;  j|  промыселъ,  ремесло;  занятіе; 
what — are  you?  what  is  your — '4  чѣмъ  вы  зани- 
жаетесь? ||  образъ  жизни;  ||  сословіе  торговцевъ; 
I  торговцы,  купцы;  ремесленники;  |j  орудія,  инстру- 
менты; ||  обычай,  привычка;  ||  путь,  дорога;  способъ; 
|1  — mark,  s.  фабричное,  торговое  клеймо; — wind, 
пассатный  вѣтеръ,  муссонъ. 
|  Trade,  ѵ.  а.  п.  торговать,  производить ѵ  торгъ; 
промышлять;  продавать;  вести  обороты;  to  —  in, 
with,  торговать  чѣмъ.  ■ 

I    Traded   (трэд'-ед),   adj.  торговый;  уст.'  искус- 
ный, опытный. 

Tradeful  (трэд'-фул),  adj.  торговый,  торгующій. 

Trader  (трэд'-ер),  s.  торговецъ,  негоціантъ,  ку- 
пецъ;  купеческое  судно. 

Tradesfolk  (трэдз'-фок),  ~.s.  торговый  людъ?» 

Tradesman  (трэдз'-мап),  s.  торговецъ,  купецъ; 
|і  ремесленникъ,  мастеровой;  ||  поставщпкъ. 

>  Tradespeople   (трэдз'  -  пи  -  ил),  s.  pi.  торговый 
'людъ;  ремесленники.  ..     _ 

f   Tradesworaan^(Tp3A3'-yyM-aH),  s.  куичиха,'тор- 
іговка.         "  -  . 

\    Тгаді^Т(трэд'_-инг),  виноторговый;  ||  «Г  торгъ, 
торговля.:; 

[    Тга(1Шоп^(тра-диш'-би),  "s.  нреданіе,  традиція; 
передача.^  2 

!  Traditional  (тра-дпш'-бп-ал),  adj.  основанный 
на  преданіяхъ,  традпціонный;  || — ly,  adv.  по  пре- 
данію.  .  .  ■  ~  .' 

-    Traditionary  (тра-днш'-бн-а-ри),  adj.  'основан- 
ный па  преданін,  переданный   по  преданію;  тра- 
диціонный;  \\s.  послѣдователь  Талмуда. 
I    Traditioner,   Traditionist  (тра-диш'-бп-ер,— 
іпст),  s.  последователь  преданій. 

>  Traditive  (трад'-п-тив),  adj.  передаваемый,  пе- 
реходящей по  предаиію.  *"" " 

Traduce  (тра-дьюс'),  ѵ.  п.  порицать;  очерпять, 
клеветать,  поносить,  обуславливать;  ||  уст.  произ- 
водить, порождать,  представлять  ііримѣръ;  І|  уст. 
.переводить;  передавать;  ||  соблазнять.       '   ~ 
^  Traducement  (тра-дьюс' -мент),  s/поношеніе, 
порицаніе,  клевета,  злословіе,  хуленіе.  ч 
u>  Tradncer  (тра-дью'-сер),  s.  поноситель~порица- 
тель,  клеветникъ,  хулитель. 
V  Traducible  (тра-дью'-си-бл),  adj.  могущій  быть 
иередаппымъ,  выведенпымъ  изъ  чего. 
."   Traducing-   (тра-дыо'-сипг),  s.  порицаніе,"  кле- 
вета, иопошесіе,  хуленіе; ||  — ly,  adv.  въ  видѣ  по- 
щогаеція,  клеветы.  t  ',.  "J 


рождёпіе^пропсхождепіс; || переходъТпёревозъ,  пе- 
редача; ||  переоодъ  (сг  одного  языка  на  другой). 

Traductive  (тра-дбкт'-пв),  adj.  слѣдующін  юъ1 
чего.  ^  і 

Traffic  (траф'-фик),  s.  тор^ъ,  торговля;  товаръ; 
проѣідъ;  обращепіе,  сообщеніс,  доходъ  (нажелѣзн.^ 
дорог.);  ||  ѵ.  п.  а.  торговать,  вести  торгъ,  дѣлать  обо-І 
роты;  to— away,  отдѣлываться  чрезъ  продажу.' 

Trafficker  (траф'-ф«і-ер),  s.  торговецъ.  *чЛ 

Tragacanth  (траг'-а-канзе),  s.  трагакантъ  (де^ 
рев-цо);  |!  алрагаптовая  камедь.  ^  т  А 

Tragedian  (тра-джи'-ди-ан),*5.~трагпкъ;  трпги-j 
ческая  актриса;  уст.  сочинитель  трагедін.- 

Tragedy  (традж'-п-ди),  s.  трагедія.       -\ 

Tragic,  Tragical  (традж'-'ик,— йл),  adj.  трагн- 
ческій;Ц— cally,  adv.— ски. 

Tragicalness  (трйдж'-ик-ал-нес),  s.  трагичность. 

Tragi-comedy  (традж-и-ком'-и-ди),  s.  трагп-ко- 
медія.  ■  ^.  J 

Tragi-comic,  Tragi-comical  (традж  -  и  -  ком'-' 
пк,— ал),  adj.  траги-комическій. 

Trail   (трэд),  ѵ.  а.  п.  гнаться  по  слѣдамъ^та^ 

щить, — ся,    волочить,— ся;    опускать,    наклонять* 

,  (оружіе);  топтать    {траву);  фиг.  потѣшаться,  за-' 

!  бавлятьс»,  насмѣхаться;  ||  s.  слѣдъ;  дорожка  (про- 

сыпанныхъ   вещей);   фиг.    насмѣшка:  ||  шлейфъ  (у\ 

платья);  хвостъ  (у  кометы);  ||  потроха. 

Trailing  (трэл'-инг),  s.  преслѣдовааіе  по  слѣ-' 
дамъ;  тащеніе,  волочеиіе;  опусканіе  (оружія);\ 
топтаніе  (травы);  ||  adj.  волочащійся  по  землѣ, 
стелющійся. 

Train  (трэн),  ѵ.  а.  волочить,  тащить  за  собой 
увлекать,  привлекать,  соблазнять;  уговаривать;  to 
— •,  to — up,  научать,  пріучать,  выучивать,  школить; 
дрессировать;  образовывать,  воспитывать,  пригото- 
влять; выращивать,  выводить  растенія  по  рисунку;  || 
s.  шлейфъ;.  хвостъ;  ||  хитрость,  ковы,  обольщение, 
сѣтп;  ||  поѣздъ,  свита;  ||  ходъ,  движеніе;  to  set  in—t 
привести  въ  движеніе;  to  be  in  a— for,  отправляться, 
приниматься  за  что;  \\  рядъ,  связь;  ||  арт.  приводъ 
(пороховой);  задняя  доска  (у  пушечраго  станка); 
обозъ  (артѵллеріи);  ||  поѣздъ  (желѣэн.  дор.);  down 
— ,  поѣздъ  туда;  back—,  up—,  поѣздъ  обратно;  ([ 
— b  a  n  d  s,  s.  pi.  гражданская  гвардія,  милиція, 
ополченіе; —bearer,  s.  пажъ;  —  oil,  ворвань;— 
road,  узкоколейная  желѣзная  дорога;— t  а  с  k  1  e, 
мор.  заднія  талк  у  ^пушечнаго  станка _......    ., 

Trainable  (трэн'-а-бл),  adj.  могущій  быть  вы- 
ученнымъ,  воспріимчивый. 

Trained  (трэнд),  adj.  выученный,  дрессирован- 
ный, вышколенный,  дисциплинированный. 

Trainer  (трэн'-ер),  s.  тотъ,  кто  обучаетъ,  дрес-1 
сируетъ;  дрессировщикъ;  инструкторъ. 

Training  (трэн'-ннг),  s.  обученіе,  дрессированіе; 

— up,  обученіе.         _  l 

•  Traipso  (трэпс),  v.  а.  шелопайничать,  шататься, 
слоняться.        ~ 

Trait  (трэт),  s.  черта;  поступокъ. 

Traitor  (трэ'-тбр),  s.  — £о,  измѣнннкъ,  преда- 
тель; to  play — ,  измѣнять. 

Traitorly  (трэ'-тбр-ли),  adj.  см.  Traitorous.; 

Traitorous  (трэ'-тбр-бс),  adj.  измѣппнческій, 
предательскій;  ||  —  ly,  adv.— ски.    ~'    "Г"      ~ 

Traitorousfless  (трэ^-тбр-ос^нес),^."  взмѣна, 
предательство.  .     ~,^ ,  ,  '.*"     ^  .    . -, 

Traitress  і(трэ'  -  трес)75Г7измѣнница,  преда- 
тельница/ —  _.."..      -  -.,. r- 

Traject  (трй-джекѴ),  v.  а.  пропускать,  проводить 
чрезъ.     '"        ~  .    _ 

Traject  (трйдж'-ект),я.  переправа,  переѣздъ;  путь. 

Trajection  (тра-джек'-шбн),  s.  леребрасываніе, 
бросаніе,  переиесенге,  переведеніе;  пусканіе: 
пускъ.    .     . 

TrajecWr^(T^a-^«T.^^pH),  .^  ^лГт|леКі 
торія^ 
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^/Tralation  '(тра-лэ'-шон^ ~чТуиотрсблспіс  слова 
'в*  перепоспомъ  смысле 

Tralatitlon  (трял-я-тппг-Ьп),  «.'метафора*. 

ІТгаІаШіопз  (трпл-а-тнга'-ос),  ахЦ.  метафори- 
чески"!, переносный;  \\  —  ly,  adv.— сив,— во. 

Trallneate  (тря-лнп'-ц-эт),  ѵ.  п.  уклоилтьсл, 
'совращаться  съ  пути,  і 

Tralucent  (три  -  лью'_-  септ),  "ha*;,  'см.  Т  г  a  n  s- 
(l  и  с  е  n  t.  < 

Tram  (трям),""«.  крученая  шелковинка;  II  уголь- 
ный вагопъ;  Цплоскііі  рельсѵ,— rail,  s.  желобчатый 
'рельсъ;— г  о  ad,— w  а  у,  жслЬзная  дорога  съ  плос- 
кими рельсами:  коино-жслѣзпая  дорога.  ( 

Trammel  (трам'-мел),  я.  заметный  псводъ,  тралъ; 
поводъ;  Сѣть;  тенета;  путы  (для  жиоотнытъ);  фиг. 
препятстіе;  ||  крюкъ  длл  иітянья  котла  падъ  ог- 
пемг;1  ипструмепты  для  начертапія  эллппсовъ;||у.«. 
to  — ,  to— up,  міпьтть,  препятствовать,  затруднять, 
;путать;  спутывать  ноги.  - 

Tramontane  (тра-мон'-тэн,'трам'-бп-тэп;,  adj. 
[аагорный,  жпвущін  по  ту  сторону  горъ;— wind, 
съверпый  вѣтсръ;||«.  загорный  житель,  ультрамоп- 
(тапъ. 

> Tramp   (трамп),  ѵ.  а.  п.  топтать;  бродить,  хо- 

(дать  пѣшкомъ;  убираться,  уходить;  шататься;  || 
8.  путешествіс  нѣшкомъ;  бродя  чі  и,  страпствующін 
рабочій. 
.Tramper  (тр;'імп'-ер),  $.  брідяга. 
I  Trample  (трам'-пл),  v.  а.  п.  попирать  йогами, 
топтать:  тяжело  и  скоро  ступать;  топать,  стучать 
ногами:  to— on,  upon,  фиг.  преіирать;  you  гстіЫ 
liave—d  upon  the  offer,  вы  бы  отнеслись  съ  пре- 
зрѣпіемъ  къ  этому  предложепію;  ||  s..,  с*.__Тіат- 
pling. 

Trampler"(Tp:'iM'-n.iep),~s.  тотъ,  кто  топчетъ, 
'почпрастъ  ногамп,  топаетъ.  • 

Trampling:  (трйм'-плинг),' s.'nonnpaHie,  топта- 
[ініе,  топапьс..' 

Trance  (трапе),'.?,  вогхнщеше,  восторгъ~нзсту- 
пленіс;  страхъ,  ужасг,  боязнь;  мед.  трпнег,  столб- 
инкъ,  каталептическое  состояніе. 
Tranced  (транст),  adj.  восхищенный. 
"Trnnncl  (трап'-пел),  s.  см.  Treenail. v 
yTranquil  (трапк'-упл),  adj.  спокойный,  тпхііі;  |l 
[ — ly,  adv.  —  по,— о. 

Tranquility,  Tranquillity  (тр.апк-упл'-н-тп— , 
[лл-тп),  s.  тишина,  спокоиствіе.  ѵ 

Tranquillize  (трапк'-упл-аиз),  ѵ.  а.  успокаивать. 
'Tranquilness  .  (тргіпк'  -  упл  -  пес),  \$#к.см. 
(Tranquility. 

Trans  (трйнз),  л атинская  приставка  въ  началѣ 

(слова,  означающая:  по  ту  сторону,  черезъ.;'         ), 

Transact  (транс  -  акт'),  ѵ.  а.  справлять,  отпра- 

Івлять,  вести  (дѣла),  заключать  сдѣлкп;  ;|  ѵ.  п.  сгова- 
риваться, соглашаться. ,  N 
Transaction  (транс  -  аѴ  -  шон/,  $.  отправлсніе 
Гдѣлъ;  сдѣлКа;  дѣло;  дѣйствіе;  происшествіе;  условіе, 
[договоръ;  j|— s,  s.  pi.  труды,  протоколы  (ученого 
[общества). 

_  Transactor  (транс  -  акт'  -  бр),~  з. :  посреднику 
[агентъ. ;  __. 

^Transalpine  (транс-алп'-ин),  adj.  заальпійскій. 
.Transanimate  (транс-ан'-и-мэт),  v.  a.  пеоесе- 
ля-ть  душу  въ  другое  тѣло.  _  ^_ 

^Transanimation  (транс-йн-и-М^'-шбн),""».  пере- 
мелете душъ. 
"*",  Transatlantic  (транс-йт-лаа'-тпк),  оф'.заатлан- 
[тическій. 

Transcend  (тран-севд'),  у.  а.~ превышать,"  пре- 
восходить. 

Transcendence,  Transcendency  (трав-севд'- 
<енс— ен-си),  s.  превосходство,  преимущество. 

anscendent  (тран-севд'-епт),  adj.  превосход- 
ный, бозподобпый,  гысокій,  возпышепниГі;  превму- 
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Transcendental  (т*>аи-сспд-епт'-ал);Ѵф7тьаі!с-' 
цедентальчый;  высокій,  возвышенный. * 

Transcendcntalism^(Tpan-ceia-CHT'-ajn3M),,*s? 
трапсцодентализмъ.і 

Transcolate  (транс'-ко:лэту,-г.  a.  продгжпьать^ 
фильтровать.'  *. 

Transcolation"  (трапс-ко-лУ-шопО.'  пропіжп^; 
•апіе,  фпльтрованіе.      < 

TranscribMer  (тран-скриб'-блер),"*^." пергпио 
чпкъ  (въ  презрит,  смыслѣ). 

Transcribe  (трап-скрайб'),  уГа.'порсппсьтть; 
фиг.  подражать.  ». 

Transcriber,  (трап  -citpafi6^ep),^3.Tnep^nDc- 
чвкъ. 

Transcrioing-  (трйп-скраиб'-ппг),^8.  переппсы-і 
ваиіе. '. 

Transcript  (трйп'-скрппт;,  s.  копія,  сипмокъ;' 
фиг.  подражапіе. 

Transcription  (трап-скрпп'-т<іп)~я  переписи- 
ваніе,  переписка;  муз.  аранжировка. 

Transcriptively.  (трап-скрипт'-пв-лп),  adv.  въ 
копіи. 

Transcur  (тр.іпс-кбр'),  v.  п.  перебѣгать  съ  мѣста 
на  мѣсто,  скитаться,  бродить. . 

Transcarsion  (тр.івс -кбр'-  шоп»,  s.  акскурсія; 
неправильное  двпженіе. 

Transduction  .  (трапе  -  д<ік'  -  шон),  8.  перевозъ,^ 
перевозка. » 

Transe  (транс),  s7cm.  Trance. 

Transelemcntation  (тр5нс-гл-п-меп-т  i'-i:; 
прегутестплепіе. 

Transept  (тткиі'-септі.  8.  apx.  трансептъ  i 
рсччый  ходъ).  ~»   • 

Transfer  (трйнс-фбр')Гл  я7~персносить,  пере-) 
водить;  передавать,  уступать.' 

Transfer  (три  нс'-фер),'?.перепогл.,перевод'ь;'»о^/ л 
трапсфертъ,  переводг,  иередача;||  тоЯЙтоХпсгсве-І 
депо,  передано;  переводъ  рисунка  (наУхолстъ,  на\ 
досху);  солдатъ,  переведенный  пзъ  одного  войска  въ\ 
другое:  || —paper,  в.  копировальпая  бумага. 

Transferable  (транс-фор'-йбл),  adj.  всреводв-1 
ыым,  ыогущій  .быть  перепесеппымъ;  что  можно; 
перев^тп  на  другое  пмя,  продать. 

Transferee,  Тгап5Геггее(тр;іпс-феріі'),.«тотг^ 
кому  дѣлается  уступка,  передача,  переводъ. 

Transfcrence,Transfcrrence(Tpanc'-tfep-e:]c),' 
s* уступка,  передача,  переводъ. < 

Transferrer  (транс-фОр'-ер),  а  тотъ,  кто  усту-J 
пасть,  передаетъ,  персподптъ. ч 

Transfiguration  (тропс-фпгь-ю-рэ'-шбп),~5.  пре- 
вращеш'е;  Ііреображекіе  Господне. д 

Transflguro  (трапс-фпгь'-юр),  ѵ.  а.  превращать, 
преображать/       л 

Transfix  (трапс-фпке').  v.'a.  прокалывать,  про- 
низывать пасквозьД 

Transform  (транс-форм'),  ѵ.  а.  ѵ.  преобразовы- 
вать, ^превращать,  перемѣпять,— ся;  ■  претворять, 
— ся;  перерождаться.^»  > 

Transformation  (трйнс-фор-мэ'-шбп),  s.  преоб- 
разование, превращеиіе,  претворепіе;  перерожден іе.' 

Transformative  (трапс-форм'-а-тнв),  oaj.npe- 
образовательный.  < 

Transfretation  (транс-фри-тэ'-ибн),  s.  переѣідъ 
за  море.і 

Transfuse  (транс-тьюз-;,  ѵ.  «.переливать,  пере  і 
пускать;  фиг.  сообщать,  -  передавать. 

Transfusiblc  (транс-фьгоз'-ибл),  а«Ѵ."могущій 
быть  иерелитымъ,  ^перепущеннымъ,  передааиымъ, 
сообщен  нымъл 

Transfusion^  (транс-фьго'-жбн),^."  переливка, 
перелияаніе,  нерепускаиіе;  передавааіе,  сообщение. 

Transgress  (транс-грес'),  ѵ.  а.  опережать,  пре- 
восходить, превышать;  преступать,  нарушать;  опро- 
вергать, иротиворѣчить,  рушить;  l|j>.^  гр". шить, 
согрфшать;_рреступать  аакоаъ./    ' 
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Transgression  (транс-гр6т'-бп)7>--  парушеніе; 
грѣхъ;  вина,  ошибка.  >_ 

Trausgrcssional,  Transgressiye  (тр&нс-греш'- 
он-ал, — грес'-ив),  adj.  виноватый,  грѣховный. 

Transgressor  (транс-грес'-бр),  s.  нарушитель, 
грѣшникъ. ' 

Tranship  (траи-шип'),  «•  «/c.«.  Transship.   . 

Transient  (тран'-шеит),  adj.  преходящій,  скоро- 
течный; временный;  быстрый;- J— 1  у,  adv.  скоро- 
течно, легко,  мимоходомъ. 

Тгап8іепІпе8з(траи'-шент-йес),8-ск0ротечн6«ь, 
временность,  кратковременность;  тлѣнность-, 

Transire  (тран-сайр'),  s.  таможенное  дозволеніе 
в а  переяозъ  въ  другое  мѣсто. 

Transit  (тран'-сит),  s.  торг.  транзиту  бидегь 
для  свободиаго  провоза  (товаровъ)',  to  pass  in — , 
проходить  трапзитомъ; — duty,  транзитная  йошли- 
'ѵа;\\астр.  проходъ; — instrument, s.  меридіональ- 
'пый  кругь;  ||.  ѵ.  а.  астр,  проходить  чрезъ. 

Transition  (тран-спж'-бп),  .s.  переходъ;  пере- 
рожденіе.  .  ___ 

Transitional  (тран-[спж'- он- ал),  adj.  пере- 
ходный. 

Transitive.  (трапЧ'и-тпв),аф\преходящій;  пере- 
ходящей; псре'поспый;  переходный;  jj  переходящій, 
лѣГіетвптельаьш  (глаіолъ);  \\  — Іу,  adv.  переходя, 
перенося;  въ  переноспомъ  смыслѣ. 

Transitorily  (трап'-сп-тб-рп-ли),  ado.  прехо- 
дяще, временно,  ыпыоходомъ. 

Transitoriness  (тран'-сп-тб-рп-пес),  s.  пре- 
ходящее состояпіс,  скоротечность. 

Transitory  (тр;ін'-си-тб-рп),  adj.  преходлщій, 
'скоротечный,  временный,  переходный;— action, юр. 
(пскъ,  могущіп  быть  вредълвдевшшъ  и' за  прсдѣ- 
[лаѵя  государства. 

Translatable  (трапс-лэт^-й-бл),"  adj.  перево- 
'димый. 

Translate  (транс-лэт'),  ѵ.  а.  переносить,  пере- 
мѣщать,  переставлять;  пересаживать;  ||  восхищать 
(на  небо);  ||  преобразовывать,  превращать;  j|  пере- 
водить; to— word  for  word,  переводить  слово  въ 
lc.iobo.  -    ^.  __  ."'_ _  _ .         "  .     _ 

Translation  (транс-лэ'-шбв)Г  вТперенесеніе, 
перемѣщеиіе,  иереставленіе,  пореведепіе;!|восхпще- 
иіе  (на  кс^о^Цпреобразованіе,  превращепіе;||сере- 
водъ  (съ  одною  языка  на  друіой).- 

Translative  (тріінс-дэт'-пв),аф'.  заимствованный 
[у  другпхъ. 

Translator  (трапс-лэт'-ор),  s.  переводчпкъ. 

Translatory  (транс-лэт'-б-рп),  adj.  переносный; 
переводный. 

Trnnslatress  (трапс-лэт'-рес),  а  пероводчпца. 

Translocation  (трапс-ло-кэ'-шбп),  s.  переыѣ- 
menie. 

Transl  ucenee, Trail  &1исепсу(трапс-лью'-сенс,— 
си),  а.  прозрачность,  сквозистость,  просвѣчнваиіе 

Translucent,  Translueid  (транс-лью'-сент, — 
епд),  adj.  прозрачвый,  просвѣчивающій. 

Transmarine  (траис-ма-рпн'),    adj.    заморскій. 

Transmcw  (транс-ыыо'),  ѵ.а.  см.  Transmute. 

Transmigrant  (транс'-нн^рант),  adj.  перссе- 
ляющійся;  переходящій  въ  другое  состояпіе;  jj  s. 
(эмигрантъ,  переселенецъ;  вещь,  переходящая  въ 
'другое  состоявіс. 

Transmigrate  (транс'-мп-грэт),  "ѵ.  п.  пересе- 
'ллтьог,  эмигрировать;  переходить  пзъ  одного  со- 
'стояпія  въ  другое.  4  _     _.      .       " 

Transmigration  *  (транс-мн-грэ'-шбн),  s.  пере- 
[селсніе;  эмпграціяУ 

Transmigrator  (тпапс'-ми-грэ-тбр),  s.  пересе- 
{лепецъ,  эмигрант*.  , 

Trausinigratory  (трапс-май'-грэ-тб-рп),  adj. 
[иереходпии,  перелетный. 

Transmissibility  (трапс-мис-сп-бпл'-л-тп),"^5. 
^право  передачи,  передаточность. 


Transmissible  (транс-мис^-сй-бл),  adj.  переда- 
точный. 

Transmission  (транс  -  мига'  -  он),  s.  передача; 
пересылка. 

Transmissive  (транс-мис-сив;,  adj.  передавае-j 
мнй,  пересылаемый.. 

Transmit .  (транс-мит'),  п.  а.  передавать;  пере-) 
сылать. 

Transmittal  (транс-мнУ-'тал),  «^передача,  пе-' 
ресылва.  ",...''  ".'..  . 

Transmitter  (транс-кнт'-тер),  s.  передатчик*,1 
пересылатель. 

Transmittible  (Tpand-мйт'-ти-бл),  adj.  переда- 
точные, могущій  быть  переданнымъ. 

Transmitting  (транс-ыат'-тинг),  s.  передача, 
передаваніе. 

Transmogrify  (транс-мог'-ри-фай),  ѵ.  а:  рази, 
преобразовывать,  передѣлыватъ. 

Transmutability  (транс-мыо-та-бил'-и-тп).  s., 
возможность  быть  измѣненнымъ,  превращепнымъ.  j 

Transmntable  (транс-мъют'-а-бд),  adj.  могу- 
щій  быть;  превращеннымъ,  нзмѣненнымъ;  ||  —  bly, 
ado.   съ   возможностью    превращёнія,   измѣиенія. 

Transmutation  (транс-мью-тэ'-шбн),  s.  превра-j 
щепіе,  нзмѣиеиіе.. 

Transmute,  (трапе -мьюх^),  ѵ.  а.  превращать,] 
измѣнять,  претворять. 

Transmnter  (транс-мыот'-ер),  s.  тотъ,  кто  npe-J 
вращастъ,  нзмѣпяетъ,  претворяетъ. 

Transom  (тран'-ебм),  s.  поперечный  брусокъ,] 
перекладина;  переолетъ  (окна);  мор.  транецъ. 

Transpadane  (траяс'-па-дэн),  adj.  находящійсл,' 
по  ту  сторону  рѣкп  По. 

Transparency  (транс-пэр'-еп-си),  в.^прозрач- 
пость;  транспарант*. 

Transparent  (трапс-пэр'-епт),.аф'.  прозрачный; 
\\-\j  у  ado.— во.  .    .'__.       ___._..    „ „ 

TransparentneS3  (траис-пэр'-епт-нес),  s.  про-' 
зрачность. 

Transpicuous  (траи  -  еппкь'  -  ю  -  ос),  adj.  про-] 
зрачпып. 

Transpierce  (траве  -пирс'),  v.- а.  прокалывать,) 
пронзать  насквозь;  проникать. 

Transpirable  (транс-пайр'-а-бл),  adj.  вбладаю-j 
щій  свойствомъ  испаренія. 

Transpiration  (транс-пп-рэ'-шбн),  ».  испареніе,) 
испарина;  иотѣвіе. 

Transpire  (трапс-вапр'),  v.  п.  испаряться,  вы-j 
дыхаться,  просасываться;  фиг.  выходить  наружу, 
обнаруживаться;  ||  случаться,  пмѣть  мѣсто;  ||  v.  aJ 
выдѣлять  испареніл;  выгонять  пбтомъ. 

Transplace  (транс-плэс'),  ѵ.  а.  иеремѣщать,' 
переставлять,  переносить. 

Transplant  (транс-плапт'),  ѵ.  а.  пересаживать; 
переселять. 

Transplantation  (траес-плап-тэ'-шбв),  s.  пере-] 
сажпвапіе;  переселение.  _ 

Transplanter  (транс- плант'- ер),  я.  тотъ,  кто] 
пересажпсаетъ,  Чіереселяетъ.  . 

Transplendency  (тран-сплен'-деп-си).я.  сильный! 
блескъ. 

Transplendent  (тран-сплеп'-депт),  adj.  сильно! 
блйстящій;||  —  ly,  adv.  съ  больпшмъ  блескомъ. 

Transport  (транс-по'орт),  ѵ.  а.  переносить;  пе- 
ревозить; отправлять  въ  ссылку,  изгонять;  фиі.  вос- 
хищать; to  —  a  ship,  переводить  судно  въ  гавани 
съ  мѣста  на  мѣсто. 

Transport  (трапс'-порт),  s.  перепосъ;  перевозъ;' 
транспортъ  (судно);  фи*,  восторгъ,  восхищеаіе;; 
пзступлепіе,  порывъ;  |]  ссыльный,  каторжпикъ.         • 

Transportable  (транс-по'орт-а-бл),  adj.  удобо-j 
перевозимый;  j|  достойный  каторжной  работы. 

Transportance  (транс-по'орт-йпе),  $.  с.и_Соп-; 
ѵеуапсе.  , 

Transportajio^  (транс-пор-тэ^шоп),  s.  перене^ 
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сѳпіе,  перевезете;  ссылка,  изгвяніе;  фиг.  восхи- 
щение, восторгх. 

Transportedly  (траос-по'орт-ед-ли),  adoT  въ 
аосхищснін. 

Trnnsportedncss  (трйнс-по'орт-ед-пес),  s.  вос- 
хищено, восторгъ. 

Transporter  (трапс-по'орт-ер),  s.  тотъ,  кто  или 
то,  что  пср^воіптъ,  переиоситх. 

Transporting  (трапс-но'орт-ннг),  adj.'  восхи- 
тительны!"-. 

Transportmeut  (трйнс  -  по'орт  -  пепт), "  s.  см. 
Transportation. 

Transposahlc  (транс-по'оз-а-бл),  adj.-  могущіп 
быть  перестапояленпымъ. 

Transposal  (транс-но'оз-ал),  $.  перестановка. 

Transpose  (тран-по'бз),  ѵ.  а.  переставлять,  пе- 
рестанавливать; муз.  трансиопнровать,  перѳла- 
гаіь. 

Transposing,  Transposition  (трйнс-по'оз-инг, 
— по-зиш'-бп,),  s.  переставлепіе,  перестановка;  муз. 
траисповпрошса,  переложепіс. 

Transpositional  (трапс-ио-зиш'-он-ал),  adj. 
'переставной;  перекладной;  траксоонировочнын. 

Transpositivo  (трапс-поз'-и-твв),  adj.  соста- 
вленный чрезъ  перемѣщепіе;  перемещаемый. 

Transshape  (транс  -  шэп'),  ѵ.  а.  преобразовы- 
вать, превращать. 

Transship  (трапе  -  шип'),  ѵ.  а.  перегружать, 
пересаживать. 

Transshipment  (транс-шпи'-менг),^.  перегрузка, 
[яересажяваніе. 

Transubstantiate  (тр:ш-сбб-стап'-шн-эт),  v.  а. 
пресуществлять. 

Transubstantintion  (трап-ебб-стаи-тп-а'-шоп), 
$.  пресуществленіе. 

Transudation  (траи-сыо-дэ'-шбп),"'  s.  пропотѣ- 
иіс,  просасываніе. 

Transude  (тран-сьюд'),  ѵ.  п.  просасываться,  вы- 
ходить нбтомъ,  попариться. 

Transunie  (трап-сьюм'),  ѵ.  а.  заимствовать. 

Transvection  (транс-  век'  -  шон),  s.  перепосъ, 
перевозъ. 

Transversal  (транс-вбр'-сал),  adj.  поперечный, 
косой;  || — ly,  ado.  —но,  —о. 

Transverse  (транс-ворс'),  adj.  поперечный,  ко- 
сой; || — ly,  adv.  —но,  —о. 

Tranter '  (траат' -  ер),  s.  торговѳдъ;  подвозчнкъ 
морской  рыбы. 

Trap  (трап),  s.  "  западня,""*  ловушка,  "  капкапъ; 
сѣтп,  ковы;  ||  дренажная  трубка,  спфонъ;  ||  топкость, 
суть;  you  arc  not  up  to—,  иц  uc  ноппмаете  тон- 
кости, сути;  |і  игра  въ'шаръ;  ||  повозка,  вагонъ;  jj 
подвижная  лѣстпица;  |]  іеп.і.  траиъ  (уорная  порода); 
Ц—  sfs..pl  пожитки; || —ball,  s.  особый  родь  игры 
въ  мячъ;  —  door,  опускная  дверь;  люкъ;  —  stick, 
костыль,  которымъ  гопяютъ  шаръ. 

Trap,  v.  a.  (trapped  u  trapt),  поймать  въ  за- 
падию,  въ  ловушку;  обмаиуть,  провестп;  ||  г.  п.  ста- 
вить ловушку,  западню. 

Тгарап  (тра-пан'),  г?,  г?.' поймать  въ  сѣти;  схва- 
тить; ||s.  ловушка,  западня;  сѣтн. 

Trapanncr  (тра-пан'-нер),  5.  тотъ,  кто  ловптъ, 
захватываетъ. 

Тгаре  (трэп),  р.  п.  шляться,  шататься. 

Trapes  (трэис),  s.  шлюха,  неряха.  -^. 

Trapeziform  (тра-пп'-зи-форм),  adj.  "пмѣющій 
<1>орму  трапеціи. 

Trapezium  (трй-пи'-зи-бм),  s.  геом.  трапеціл. 

Trapezoid  (трап'-п-зойд),  s.  геом.  трапезоидъ. 

Trapped,  Trapt  (трапт),  adj.  пойманный,  за- 
хваченный, уловленный. 

Trapper   (трап* >  пер),  s.   съверо-амерпканскій 

ОХОТНПКЪ. 

Trappings   (трап'-цпнп;,  s.  pi.  конская  сбруя; 

украшеиіе,  парлдъ,  уборъ^  ~~ — - 


Trappist  (траа'-пист),  .5.  трапистъ  (монахъ). 

Trash  (траін),  s.  оборышъ,  брань,  дрянь;  обрѣзки,' 
подонки,  піелуха;  вздоръ,  пустяки,  бездѣлпца;  разг. 
свинство;  ||  ѵ.  а.  обрізывать,  подрѣзывать,  остри- 
гать, очищать*  унижать;  удерживать,  мЬшать;  L 
ѵ.п.  преследовать  съ  трескомъ,  шумомъ. 

Trashy  (траш' -и),  adj.  дрянной,  нсзпачптель-3 
ный. 

Trass  (трііс),  8.  минер,  трасъ. 

Traulisni  (тро'о-лнзм),  s.  запканіе. 

Traumatic  (тро-ы;іт'-пк),  adj.  хир.  травмати-, 
чгм  кііі,  пронсходящій  отъ  утпба,  раны.' 

Trauncc  (траос),  •    ем.  Trance. r 

Travail  (трав'-:шл),  v.  п.  трудиться;  мучптьсл' 
въ  родахъ;  ||  ѵ.  а.  уст.  мучить,  приводить  въ  нзпе-і 
моженіе; і;  5.  трудъ,  работа;  боли  при  родахъ. 

Тгаѵе  (трэв),  s.  перекладина,  разгородка  въ' 
лопіаднпыхъ  стойлахъ;  станокъ  для  ковкн  лошадей.1 

Travel  (тр.'ів'-е.т),  ѵ.  п.  путешествовать,  стран-' 
ствовать,  ѣхать,  направляться;  шагать,  пдтп;  to— ' 
bodkin, быть  сверхгататнымъ  нассахжроп,  для  ко^ 
тораго  вѣтъ  місга;  и  here  tea»  he  —  ling  toy  куда! 
оііъ  ѣхдлъ?  to  — atony,  подвпгать^я  впг'редъ;  Co — < 
on,  пдгц,    нродоажать  свой  пуг  |   жать;' 

слѣдовать  (о  пути);  совершать,  проѣзжать,  ді  ілть1 
(путь,  пространство);    s    путешествие,    поѣздка;! 
3  е.».  Travail;  ||  —  soiled,  •  — st ai aed,'  о  t 
брызганный    грязью,    запыленный  .  съ  -  дороги,  —J 
tainted,  устллыГі  съ  дорога.) 

Traveled,  Travelled  (трав'-еад),~«4/.~оріобрѣ^] 
геннын    путев  -того    пуіетеогвовавшік.І 

опытный,  знающій;  мпого  восгщаеыый  (о  стран»).] 

Trawler,  Traveller  (тряв'-ел-ер),  s.  путеше-І 
ствеивпкъ,— япца;  fellow—,  товарищъ  по  путегле- 
ствію;  commercial*—,  странствующпі  прпкащпкъ;' 
§мор.  бугель;  — 's-joy,  е.  бот.  ломоносъ,  бородав-^ 
никь,  нпщая  трава. 

Traveling,  Travelling  (трав'-ел-нпг),"*.'  вуте-] 
шествіе;  |!  adj.  пре.чо.;лщій,  мимоходный;  путевой,' 
дорожный,  для  путешес  гвій.. 

Traversable  (трав'-ерс-а-бл),  adj.  оіропержи-' 
мый,  отрицаемый. 

Traverse  (гр.ів'-ерс),  ado.  воперекъ;  prep,  по-'' 
перекъ,  чрезъ;  J  adj.  воверечаыб,  косой;  s.  ■опс-' 
рсчпый  брусокъ,  перекладина;  поперечоое  стро*1-! 
ніе;  перегородка,  завѣса;  поперечная  галжерел  [въ 
церкви);  фиг.  пр^пяггтвіс;  хитрость,  увертка;  слу-' 
чабность;  ||  юр.  отрпцаніе,  —jury.  см.  Petty. 
'мор.  плавай  іе  разными  курсами,  галсами, — board, 
s.  мор.  доска  съ  нзображеыіель  компаса  для  ис- 
числены курса,  —table,  мерпдіоналыіыя  частп.    , 

Traverse,  ѵ.  а.  п.  переѣзжать,  о'ъѣзжать,  ле-і 
реходпть;  ||  ставить,  класть  поперекъ;  |!  перечить,' 
мішать,  противиться;  I  разсматрпвать,  пзслѣдовать; 
|і  направлять  (пушку);  вертѣться  на  шппл! 
отрицать;  |]  манеж,  пдтп  бокомъ  (о  лошади);  t 
фехт.  защищаться;  \  мор.  переплыть  поперекъ.       | 

Traverser  (трав'- ере -ер),  s.  юр.  ^тотъ,  кто 
отрицаетъ. 

Travesty  (трав'-ес-тп),  adj.  переодѣтый,  пере- 
ряженный; вывороченный  наизнанку;  \\s.  пародія; 
||  и.  а.  переодѣвать,  переряжать;  выворачивать  па- 
изнанку;  пародировать  (сочнненіе). 

Travis  (трав'-нс),  s.  см.  Trave. 

Trawl  (тро'ол),  ;>.  особаго  рода  неводъ;  ||  ѵ.п. 
ловить  рыбу  неводомъ. 

Tray  (трэй),  s.  подносъ;  корыто,  лотокъ. 

Treacherous  (треч'-ер-ос),  adj.  Еамѣпнпческій,' 
предательскій,  вѣроломный;!! — ly,  ado. — ски, — но.! 

Treacherousness,  Treachery  (треч'-ер-бс-нес,1 
— ер-п),  s,  пзмѣна,  вѣроломство,  предательство,    і 

Treacle  (трп'-кл),  s.  патока;  jj  см.  Theriac;] 
I— must  ard,(5ow.  s.  ярутка,  щптникъ. 

Tread    (тред),  v.   п.  a.  (trod,  trodden),  стуиать;і 


топтать,  протаптывать,  затаптывать,  попирать  но- 
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^ааи,-  давнтц'топтать  (о'птииахг);  to— even,  сту- 
пать всею  ногою;  you  —  on  her  gown,  вы  насту- 
паете ей  на  платье;  to  —  in  the  steps,  the  foot- 
steps of  a  person,  пдтп  но  слѣдамъ  кого  нибудь,  слѣ- 
довать  прпмѣру;  подражать;  to— one's  shoes  dozen  at 
heel,  стаптывать  башмаки,  загибать  пятку  башмака 
внутрь;  to  —  the  stage,  быть  актеромъ:  a  trodden 
path,  торная^  пробитая  дорожка;  \to— back,  воз- 
вращаться; lj  to  —  down,  попирать  ногами;  фиг. 
слѣдовать;  jj  to—~ -on,  upon,  попирать  йогами;  слѣ- 
докать  по  пятамъ;  to  —  upon  the  heels  of,  елѣдот 
вать  по  пятамъ;. jj  ft>— out,  выжимать,  выдавливать 
догами^    ^_ 

Tread/.  5.*шагък  ступаніё  ногой;  дорожка;  по- 
бѣжка,— ходь' ■■'•■{у  лошади);  ступень,  ступенька  (у 
члѣстницы); ]} трцтаніе  (птицъ);  ||  — m ill,  л  заврдъ, 
приводимый  в*  движете  ногами  людей. 

Treader5|rrpes'7eP)j  s-  тотъ,  кто  ступаетъ, .  топ- 
четъ,  попирает*  ногами,  ж 

Treadle  !{трёд' -  л),  s.  ■  подножка;  педаль;  |j  заро- 
:дышъ  яйца;  сперма,  сѣмя.-. 

•Treasou  {трп'-зн),  s.  нзмѣна;  high—,  государ- 
ственная 'Измѣпа;  petit—,  petty—,  см.  Petty. 

-Treasonable,  Treasonous  (три'-зн-а-бл,  —ос), 
;аф'.  нзмѣппичсскій,  предательскіп,  вѣроломный;  |] 
„treasonably,  adv.— скп,— но.  , 

Treasure  (треж'-бр,— ур),  s.  сокровище,  кладъ; 
'казна;  —  city,  s.  складочный  пунктъ,  городъ; — 
(]]Ouse,"  казначейство;— trove,-  кладъ;  ||».  a-  to— , 
to— up,  собирать,  накоплять;  хранить  какъ  сокро- 
вище, і-"     ~  _  "~  * 

Treasurer  (треж'--бр-ер,— ур-ер),  s.  казначей. 
yTreasurership  (треж'-бр-ер-шпп,  —  ур-ер-шпе), 
[s.  должность  казначея." 

Treasures?  (треж'-бр-ес,— ур-ес),  «Г  казначея. 

Treasury  (треж'-бр-и,— ур-н),  s.  казначейство, 
■сокровищница;  фиг.  сокровище. 

Treat  (трпт),  ѵ.  а.  п.  обходиться,  поступать  съ 
іхіъмъ;  трактовать  (предмета);  разеуждать  о  чемъ; 
договариваться,  вести  переговоры;  ;|  угогаать;  ода- 
рять; ||  лечить,  пользовать; ,!«.  угощеніе,  пиршество; 
удовольствие,  паслажденіе;  подарокъ. 

Treatable  (трит'-а-бл),  adj.  уыѣренный;  сговор- 
чивый.      _ ,_.—  _ 

'Treater  (трит'-ер)  s.  тотъ,  кто  обходится,  по- 
ютупаетъ  съ  кѣмъ,  траптуетъ,  одаряетъ,  лечптъ; 
[амфитріонъ.* __ 

Treatise  (трп'-тиз), .s.  трактатъ,  рязсужденіе. 

Treatment  (трит'-мент),  s.  обхожденіе,  способь 
дѣйствія^поступокъ;  леченіе,  пользованіе  (боль- 
[шго);  -хи  ^-производство. 

Treaty  (три'-тп),  s.  трактатъ;  договоръ,  перего- 
воры; яастояяіё;  просьба; — making,  adj.  пмѣющій' 
право  заключать  договоры.  •>_ 

.Treble  (треб'- л),  adj.  тройной;  тройственный; 
острый,  пронзительный  (о  звукѣ);  муз.  дисканто- 
;'аый;  ||  8. — ,  first — ,  дпекантъ;  faint— ,  фальцетг; 
.second—,  альтъ;!'».  а.  п.  утропвать,— ся;  уст.  пѣть 
дпекантомъ;  визжать;  І| — bly,  adv.  втройпѣ,  втрое. 

Trebleness  (треб'-л-нес),  s.  тройное  количество; 
тройственность.  . 

Trebling1  (тр°б'-линг),  s.  утроопіе.  ^ 

Trebnchet,  Trebucket  ;(требь'-ю-шст,~трп'- 
бок-ет\  s.  см.  Cucking-stool;  ||  западня; || камне- 
ліетательная  машина  (чъ  средн.  вѣк.).г^ 

Treddle  (тред'-дл),  s.  см.  Treadle.^ 

Tredille  (три-дил'),  s  три  (карточная* игра). 
.Tree  (три),  s.  дерево;  бревно:  крестъ  (орудіе 
хгзнч);  standing—,  дерево  па  корню;  boot—,  са- 
'пожная  колодка;  axle—,  валъ,  горизонтальный  во- 
ротъ;  пр.  нар.  up  а—,  въ  безвыходномъ  положр- 
^ін;1'  —  bee  Цр,*в.'майскій  жукъ;  —frog,  —toad, 
•древесная  "лягушка;  — like,  adj.  древовидный. 
:.-; Treeless  ?(трв^лсс),-т.аД/.  без_іѣсвый,_б£зг  ле- 


(Treenail  (три'-нея,  трбн'^нел),  $г*о/>Г деревян- 
ный пагель,  драекъ. 

Trefoil  (три'-фойл),  s.  бот:  трилистникъ,  дят- 
липа,  кдеверъ,  кашка;  арх.  украшепіе  въ  вндѣ 
трилистника. 

Treillage  (тренд' -  эдж),Ѵ  рѣшегчатая  работа; 
рѣшетина,  трельяжъ. 

Trellis  (трел'-лис),  s.  рѣшетка;  работа  въ  впдѣ 
рѣтетки. 

*  Trellised  (трел'-лпст),~асУ.  покрытый,  обнесен* 
ный  рѣшеткой. 

Tremble  (трем' '-  бл),  ѵ.  п..  трепетать,  дрожать; 
страшиться;  he— d  all  over,  оиъ  дрожалъ  всѣмъ 
тѣломъ;  ||  s.  дрожаніе,  трепетъ. 

Tremblement  (трем'-бл-мент),  s.  муз.  трель. 

Trembler  (трем'-блер),'  s.  трусъ,  трусиха. 

Trembling  (треи'-бдипг),  s.  дрожапіе,дрожь;  |j 
adj.  дрожащій;— po'pl'ar,  s.  осина;.  |( —ly,  adv. 
дрожа. 

Tremendous  (три-ыен'  -дбе),  adj.  ужасный, 
страшный;  they  worked  themselves  into  a—passio^ 
они  пришли  въужаспый  гпѣвъ;  ||  —  ly,  adv.— но. 

Tremendousness  (трн-ыен'-дбе-нес);  s.  ужасъ, 
страхъ. 

Tremolo  (трем'-о-ло),  s.' муз.  тремоло. 

Tremor,  Tremour  (трп'-мбр,  треи'-бр),  s.  дрэ- 
жапіе,  трепетаніе;-колебаніе,  шатаніе. 

Tremulous  (тремь' -  ю-лбс),  adj.  трепещущій, 
дрожащій,  колеблющійея;||  —  ly,  adv.  дрожа;  съ 
дрожаніемъ  (въ  го.госѣ). 

Tremulousness  (тремь'-ю-лбе-нес),  s.  дрожаніе, 
трепетъ.  _ 

Tren  (трен),  s.  острога,  гарпуаъ,  багоръ'.. 

Trenail  (трп'-нрл),  s.  см.  Treenail. 

Trench  (трепч),  ѵ.  а.  копать,  рыть,  проводить, 
траншеи,  желобки,  борозды;  бороздить;  укрѣплять, 
обпоепть  окопами;||  ѵ.  п.  to — on,  upon,  захватывать; 
to — at,  вести  подступы;  j;s.  ровъ,  канава,  трапшея; 
борозда,  желобокъ;  рубецъ  (на.личѣ).    • 

Trenchant  (трепч'-ант),  adj.  рѣжущій,  острый/ 
рѣзкій.  _  ' 

Trencher  (тренч' -  ep),'s.  тотъ,  кто  роетъ,  ко- 
паетъ;  доска  для  рѣзки  мяса;  столъ,  на  которомъ 
ѣдлтъ;  фиг.  столъ,  кушанье;  ||  —  cap,  s.  шапка 
англінскихъ  студентовъ;— fly,— friend,  блюдолизъ, 
паразптъ; — man,  ѣдокг,  обжора; — mate,  застоль- 
ный T0Bapnm/bf  собутыльпнкг; — plough,  плугъ, 
глубоко  взрывающій  землю. 

Trend  (тренд),  ѵ.  п.  тянуться,  направляться, 
простираться;  мор.  бѣжать  подъ  всѣми  парусами; 
||  у.  а.  гнуть;  ]|  очищать  (шерсть);  ||  s.  направленіе, 
склоненіе.  __ 

Trendle  (трѳн' -  дл)г  s;.  колесо,  каточекъ;  ободъ 
(колеса). 

Trental  (треп'-тал),  s.  богослуженіе  изъ  трид- 
цати обѣдней  по  умерпгамъ  (у  рим.-кат.);  похо- 
ропная  служба;  элегія. 

Trepan  (три-пйн'),  8.  хир.  трепанъ  (черепные 
бурава);  і|  ловушка,  западня;  ||  ѵ.  а.  трепанировать, 
просверливать  (черспъ);  ставить  ловушку, западню;* 
злоупотреблять.  .,  _ 

Trepanation  (треп-а-нэ'-шбн^зЛ с*.  Тге-" 
р an п і о g. ;  ;    •__ 

Trcpanner  (три  -  пан'  -  пер),  «Гтотъ,  кто  про-, 
сверлпваетъ  (черепъ);  тотъ,  кто  ставптъ  ловушку/ 
западню.  •        <  ••  >•■)  >  ~»     <■  •  ■       і  «  » 

Trepanning  (три-пан'-ппнг),  s.  хир.  трезанація,! 
просверливапіе  (черепа).  ...  ._       .-**•«    ^ 

Trephine  (трп-файн',— фпн'),  s.  хир.  родъ  тре-} 
паяа;||и.  а.  см.  Trepan.  ѵ-   -■-■       _  ■  ■-_ 

^Trepidation  (треп-и-дэ'-шбн),'5.~трепетъ,  тре-1 
петаніе;  дрожапіе;  страхъ;  торопливость,  поспѣш-j 
пост:,.  ' '  1   _      ' 

^Trespass  (трес'-пас),"ѵ.  п.  нарушат:»  пртво  не-, 
л^жнмон.србдтд?адо^тп,^^^аніідг^лходить_б£зт» 
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Л8П0ЛСПІЯ-,!;  вредпть;'  грѣшптъ;  to— against,  пре- 
ступать, парушлть:  оскорблять;  to— on,  upon,  зло- 
употреблять, нарушать,  бозпокоить;  fls.  нарушеніо 
правь  недвижимой  собственности;  оскорблеиіе, 
обпда;  грѣхъ,  проступокъ;— offering,  е.  искупи- 
тельная жертва.'  щ 

Trespasser  (трос'-пас- ер),  s.  нарушитель  чу- 
жихъ  праьъ,  іранпцъ;  трѣгавикъ,  престунипкъ; 
обндчикъ. 

Tress  (трос),  8.  коса,  локопъ. 

Tressed  (трест),  adj.  заплетенный,  въ  локопахг. 

Tressel,  Trestle  (трес'-сел,— л),  s.  коты,  cra'- 
нокъ,  рама;"— bedstead,»,  кровать  па  тесьмахг. 
— board,  чертежпая  доска; — trees,  мор',  допгг- 
салепги;  — work,  водопровода  пристань  и  пр.  па 
столбахъ,  соедипеппыхъ  накрестъ. 

Tret  (трот),  s.  устуика,  сбавка. 

Trething  (трезс'-шіг),  s.  такса,  пошлина., 

Treyet  (трев'-ет),  s.  см.  Trivet.       * 

Trey  (трей),  е.  тройка  (въ  картахъ). 

Triable  (трай'-а-бл),  adj.  могущ:й  быть  пспы- 
тапнымъ,  пспробоваппымъ;  подсудный. 

Triad  (трай'-ад),  .?.  муз.  трезвучіе. 

Trial  (трай'-ал),  s  испытаніе,  опытъ;  to  have 
on—,  to  make  a— of,  испытывать;  to  have  a—, 
подвергнуться  пспытапіго;  to  find  on — that,  найти 
по  пспытапіп,  что;  |j  попытка,  покѵшопіе;|і  искуше- 
ние;!! судебное  разбирательство,  процессъ,  тяжба, 
судъ;  to  move  for  a  new — ,  проспть  о  разрѣше- 
ніи  подать  па  аипеляцію;  to  bring  a  man  to — , 
to  his—,  to  put  a  man  on  his—,  upon  his — ,  upe- 
-дать  кого  суду;  to  bring  up  for—,  to  bring  up 
to—,  подвергнуть  суду;  to  be  brought  up  for  плп 
to — ,  to  take  one's—,  быть  судпму. 

Trialogue  (трай'-а-лог),  s.  раэговоръ  втрос-мъ, 
между  тромя  лицами. 

Triandria  (трай-ан'-лрп-Я),  s  бот.  трпмужство. 

Triandrian,  Triandrous  (трай-ап'-дрн-ап,— 
дрос),  adj.  бот.  трпмужній. 

Triangle  (трай'-апг-гл),  s.  треугольппкъ. 

Triangled  (трай'-;інг-глд),  adj.  треугольный. 

Triangular  (трай-анг'-гыо-лар),  adj.  треуголь- 
ный; |—ly,  adt}.  въ  видѣ  треугольника. 

Triangolation  (трай-ан-гыо-лэ'-шбн),  s.  тріангу- 
ляція  (тригонометрическая  съемка). 
-  Tribe  (трайб),  s.  племя,  колѣно  (народное),  по- 
колвніе,  сословіе,  родъ;  семейство;  классг,  порода, 
разрядъ. 

Triblet,  Tribolet  (трнб'-лот,  — о-лет),  5.  коло- 
тушка (у  серебря  никоэъ). 

Tribometer  (трай-бом'-и-тбр),  s. "  трпбометръ 
(измѣритель  степени  тренія). 

Tribrach  (трай'-брак),  s.  трпбрахій  (стопа  въ 
стихѣ).  ' 

\  Tribnlation  (трибь  -  го  -  лз7  -  шбн),  s.  напасть, 
скорбь,  несчастіе.  ^, 

_  Tribunal  (трай-быо'-нал),  s7  судилище,  судъ; 
хоры,  галлерея  (въ  церкви). 

Tribunate  (трибь'-ю-нэт),  8.  см.  Tribuueship. 

Tribune  (трпбь'-юн),  s.  трнбунъ  (у  древч.  римл.). 
іі  каѳедра,  трибуна. 

Tribuneship  (трибь'  -  юн  -  шип),  $.  трибунская 
должпость,  трпбунатъ. 

-  Tribunitial,  Tribunitian  (трибь-ю-нит'-ал,— 
iie),  adj.  трнбунскій. 

Tributary  (трибь'-ю-т&-ри),  adj.  us.  платящік 
дань,  подчиненный;  данникъ. 

Tribute  (трибь'-гот),  s.  дань,  подать;  фиг.  долгъ. 

Tricapsular  (трай-кап'-сью-лар),  adj.  бот.  трех- 
гн  Ьздный,  трехкоробочный.  s 

Trice  (трайс),  s.  мпгъ,  мгновеніе;  in  а—,  въ 
мпгъ,  мигомъ,  духомъ;  ||  ѵ.  а.  мор.  подтягать,  подпи- 
м  іть:  to — up  the  hammocks,  подвѣшивать  койкд. 

Tricennial  (грай,- сен' -и  -ал),  adj.  тридцатн- 
дітиіб. 


Trichiasis  (трп-кай'-й-спс)р  v.  *tcd.  заворзчвв.ч-" 
піе  вІ;къ  внутрь.  mm  і 

,  ТгісЬІпа'(трп  клй'-па), ~s."  тг/пхЪпа    (яѵкроско- 
пичссхіИ  червь).  4 

Trick  (трпк),  .?.  хптроотг,,  уловка,  пртдѣіка.' 
обматгь,  надувательство,  плутпл;  \  штука,  фонуоъ, 
шутка,  выходка;  шалость,  прокаты; "  прпвичк.і,  осо- 
бенность, страппость,  черта;!1  взятка  (въ  карточ- 
ное и%рѣ)\  the  odd — ,  седьмая  взятка,  леве  [<ги 
вистѣу,  J  мор.  очередь  между  матросами  въ  упра- 
влеяія  рулемъ. 

ГгІеВ}  о.  а.  обмануть;  провести,  сыграть  штуку, 
|І  украшать,  убирать,  наряжать:;;  дѣлать  фоі 
жив.  пібросать,  сдѣлать  абрнсъ;  \  ѵ.  п.  жить  обма- 
номъ,  плутовать. 

Tricker  (трпк'-рр),  в.  обмапщпкъ,  плутт ; 
Trigger. 

Trickery,  Tricking  (трпк'-ер-п,— ппг),  s.  об- 
мапъ,  плутовство;  і|  парлдъ,  уборъ. 

Trickish  (трпк'-nm),  adj.  хптрып,  лукавый,  ко- 
варный, і 

Trickle  (трик'-л),  ѵ.  п.  капать,  течь,  струиться; 
II  9.  капля. 

Trickster  (трпк'-стер),  *.  обмачгдпкъ,  плутъ. 

Tricksy  (трпк'-сп),  adj.  пскуспый,  ловкій;  прп- 
бѣгаюпгій  къ  обману. 

Tricktrack    (трпк'-трЯк),  .Стрпктракъ  (>ира). 

Tricky  (трпк'-п),  adj.  прпбігающій  къ  or 
плутовской,  мошепнпческій. 

Triclinium  (тран-і:лпн'-н-(ім),_.«.  трнклнній,  сто- 
ловая (g  древн.  римл.). 

Trico  (трп'-ко),  е.  трико,    -ѵ 

Tricolorod,  Trlcolourcd  (трай'-кбл-Зрд),  adj. 
трехцветный. 

Trlcuspidate  (трай-кбс'-пп-дэт),  adj.  бот.  съ 
тррмя  остріями. 

Tricycle  (трай'-сп-Kj),  s.  трехколесный  веяо- 
сипедъ. 

v   Tridactylous  (трай-дак'-тпл-бс), adj.  эоол.  трех- 
палый. 

Trident  (трай'-депт),  s.  трезубецъ;  острога 
(рыбачья). 

Tridentate,  Tridenfed  (трай-дент'-эт,  трдй'- 
дент-ед),  adj.  бот.  трезубчатый. 

Triduan  (трпдь'-ю-ан),  adj.  трохдпсвпыіі,  лро- 
должающійся  три  дпя,  случающійся  каждые  трп 
дня.  ' 

Tried  (траЗд),  adj.  пепытаппый. 

Triennial  (грай-еп'-ип-;іл),  adj.  тр«»хлѣтпій] 
продолжающейся  трп  года,  случающійся  чре.чъ  rpu 
года;  ||—  ly,  adv.  чрезъ  три  года,  по  три  года.      / 

Trier  (трай'-ер),  s.  испытатель,  пзслѣдователь; 
тотъ,  кто  пробуетъ,  пытается,  дѣлаетъ  опытъ;  ц 
судья;  см.  Trior;  ||  пспытапіе;  пробный  камень,     j 

Trierarch  (трай'-ер-арк),  s.  древн.  тріерархъ, 
иачальпикъ  триремы  (въ  Аѳинахъ). 

Tri fallow  (трай'-фал-лоу),  ѵ.  а.  пахать  въ  тре- 
тій  разъ;  троить  (поле). 

ТгіГагіои9(трай-фэ'-ри-бс);  adj.  расположенный 
въ  три  ряда. 

Trifid  (трай'-фид)/аб?/-  бот-  трираздѣльный. 

Trifle  (трай'-фл),  s.  бездѣлпца,  бездѣлутка; 
вздоръ,  пустякп;  to  mind  -s,  заботиться  о  пустя- 
кахъ,  интересоваться  пустякчми:  ||  родъ  ппролінаго. 
,  Trifle,  ѵ.  п.  забавляться,  заниматься  пуст.чкамп; 
to  stand  trifling,  забавляться  пуст.чкамп;  !|  шутить, 
рѣзвитьсл;!|  to — with,  подсмѣпваться,  иасмѣхаться, 
издѣваться;  ]|  ласкать,  утѣптать  (тщетною  наде- 
ждою); j)  ѵ,  а.  обращать  вь  пустякп;  считать  пустя- 
ками; to — away,  расточать,   тратить  на    пустяки. 

Trifler  (трап'  -  флер),  s.  занимагощійся  пустя- 
ками; шутпикъ,  пустомеля. 

Trifling  (трай'-флипг),  5.  пустяшничанье,  бол- 
товня, шутка,  паемвтка;  he  сапЧ  put  up  with—,, 
ОрѴне  можегь  перенести  шутки;--а«я7у;  бросание* 
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oa  вѣтсръ,  на  пустлкп;  ||  adj.  маловажный^  пустлш- 
пый,  ничтожный;-!)  — Іу,  adv. — но. 
"  "iTriflingnoss  (трай'-флинг-нес),  s.  пустяшность, 
пустяки,  ничтожность,  маловажность. 

Triflorous  (трай-фло'о-рбс),  adj.  бот.  трехцвѣт- 
Гбый,  о  трехъ  цвѣтахъ. 

■  Trifoliate  (трай  -  .фо'о  -  ли  -  эт),  adj.  бот.  три- 
листяый.  '^.-1.. 
\Trifoly  (трай'-фо-ли),  9.  бот.  ем.  Trefoil. 
(Triform  (трай'-форм),  adj.  трехформенный.  _ 
yTrifurcated   (трай  -  фор'  -  кэ  -  тед),  adj.  трех- 
зубчатый. ,..,',  "' '    "  .      . 
р  Trig  (триг),  ѵ.  а.  тормазить  (колесо);  наполнять, 
набивать,  ппчяать;  ||  adj.  приспособленный,  прила- 
женный; нарядный;  ||  s.  камень,  бревно,  подклады- 
еаемне  подъ  колесо,  чтобы  остановить  его. 

Trigamist  (триг'-а-мнст),  s.  троеженецъ.- 

Trigainy(TpHr'-a-Mn),s.Tpoe6pa4ie,  троеженство. 

Trigger  (триг'-гер),  s.  тормазъ;  ]j  спусковая  со- 
бачка (у  ружья).  '   _' ' 

Trigintal  (трай-джин'-тал),  s.  см.  Trent  at. 

Triglyph  (трай' •  глиф),  s.  триглифъ  (архит. 
украшеніе).  

Trigon  (трай'-гбн),  s.  треугольника  . 
.Trigonal,  Trigonous  (триг'-о-пал,— нос),  adj. 
.треугольный. 

Trigonometric,  Trigonometrical  (триг-о-но- 
мет'-рик, — ал),  adj.  тригонометрическій; — survey, 
[тригонометрическая  съемка;  |1 — cally,  adv.— ски. 

Trigonometry  (трнг-о-ном'-и-три),  s.  трйгоно- 
(метрія.  __..._..,'- 

Trigyn  (траи'-джин),  $.  бот.  растеніс,  прина- 
длежащее къ  классу  трехпестиковыхъі 

Trihedral  (трай-хн'-драл),  adj.  трехгранный. . 

Trihedron  (трай-хп'-дрбн),  s.  трехгранникъ. 

Trilateral  (трай  -лат' -  ер  -  ал),  adj.  трзхсто- 
ронній. 

і  Trilingual,Trilingna.r(TpaH^HH'-ry3i,r-ryap), 
adj.  трехъязычный. 

\  Trill  (трил),  s.  муз.  трель;  ||  v.  а.  п.  выдѣлывать 
трели,  рулады;  напѣвать;  to—down)  капать,  падать 
іручейкомъ.  , 

Trillion  (трнл'-йбн),  е.,  ариѳ.  трилліонь 

Trilobate,  Trilobons   (трай-ло'о  или  трай'-ло- 
бэт,— бос),  adj.  бот.  трехлопастный. 
'    Trilocular  (трай-локь'-ю-ла-р),. adj.  бот.  трех- 
[гнѣздпый.    / 

Trilogy  (трил'-о-джи),  s:  трияогія  (драма  или 
тоэма  из  г  трехъ  самостоящельныхъ  частей). 

Trim  (трнм),  ѵ.  а.  отдѣлывать,  обшивать;  уби- 
рать, украшать,  наряжать;  прикрашивать,  подно- 
влять; to— one's  self,  наряжаться,  одѣваться;  ||  по^ 
правлять;— the  fire,  the  lamp,  поправьте  огонь, 
.лампу;— the  light,  поправьте  свѣчу,  снимите  со  свѣ- 
;чи  (иа»а^»г);|!прилажпвать,  приноравливать,  приспо- 
соблять; устраивать;  ||  подрѣзывать,  подчищать  (де- 
ревья); брить  (бороду);  ||  довершать, "оканчивать;  j| 
і  бранить,  журить;  давать  паставлёніл;'||лго£.  удифе- 
ірентовать  (корабль);  установить (т^юлю);  обрасо- 
пііть  по  вѣтру  (паруса);  to— in,  Прилаживать  (одну 
штуку  дерева  къ  другой);  to2— up,  украшать;  при- 
!  водить  въ  ворядокъ,*  выставлять  на  показъ,  лицоыъ 
\  (шоваръ);  ||  ѵ.  #.  колебаться;  не  рѣшаться. 

Trim,  s.  уборъ,  нарядъ';  |j  состояпіе,  положеніё; 
,  to  be  in  good—,  быть  въ  хорош'емъ  состояніи;  all 
«У  in  good—,  все  въ  порядкѣ,  все  какъ  слѣдуетъ; 
]\  расположение  духа;  (1,  мор.  положеніе,  размѣщевіе 
балласта,  груза,  мачтъ^п  пр.,  соотвѣтственно  'луч- 
шему ходу  корабля;  установленіе  (трюма);  уди- 
ферентованіе,  диферентъ  (корабля);  \\  adj.  хорошо 
;сдѣланный,  хорошо  содержимый;  красивый,- чистый, 
(нарядный,  тщательный; ||— 1  J,  adv.  мило,  хорошо, 
^аэящпо,  чисто. 

Trimester  (тра&гмее^да^р),  $.^гр?йестръ  (tkpex- 
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Trimeter  (трим'-и-тер),  s.  трехстовный  стихъ^ 

Trimmer ,  (трим'-мер),  s.  тотъ,  кто  убираетъ, 
наряжаетъ,"  украшаетъ,  прнсзособллетъ,  прино- 
равливаетъ;||вѣтреникъ,  вѣтрогонъ;  флюгеръ,  пере- 
метная сума;  ||  сварливый,  брюзгливый  человѣкъ;  || 
плоти,  подбалочндкъ;  пролетъ  (бля  печныхъ] 
трубъ). 

Trimming  (трим'-минг),  s.  убираніе,  убранство,] 
украшеніе;  отдѣлка,  обшивка,  опушка;  ||  приправа; 
необходимыя.принаддежностя  къ  жирной  баранивѣ 
(морковь,  рѣпа,  картофель,  пиво  и  пр.);  ||  бритье; 
очищеніе;  ||  исиравленіе;  выговоръ,  нагоняй;  ||  обте- 
сываніе  топоромъ;  ||  мор.. см.  Trim. 

Trimness  (трим'-нес),  s.  нарядность,  красивость/) 
изящность,  щеголеватость. 

Trinal  (трай^нал),  adj.  тройной. 

Trincums  (трин'-кбмз),  s.  pi.  бездѣлушки. 

Trine  (трайн),  s.  астрол.  третной  аспект*.  ч 

Tringle  (тринг'-гл),  в.  архит.  рейка,  лпстель; 
Цжелѣзный  прутъ  (у  эанавѣсокъ). 

Trinitarian  (трин-и-тэ'-ри-ан),  s.  триѵпостас- 
никъ  (раскольникъ);  ||  adj.  троидынъ. 

Trinity  (трин'-и-ти),  s.  Троица;— herb,  е.  тро- 
идынъ цвѣтъ,  веселые  глазки;— Sunday/Троицынъ 
день;— term,  судебная  сессія  между  І22 .  мая .- и 
12  іюня. 

Trink  (тринк),  s.  родъ  невода. 

Trinket  (тринк'-ет),'  я.  драгоцѣнная  вещица* 
подвѣсна,'  брелокъ;  бёздѣлка,мелочь;  ||  мор.  брамсель; 

Trinomial  (трай-но'о-ми-ал),  s.  алг.  трехчлен-, 
ная  величина. 

Trio  (трай'-о,  три'-о),  s.  муз.  тріо.1 

Triolet  (трай'-о-лет),  -  я.  тріолетъ  (стихотво* 
ренге). 

Trior  (трай'-бр),  s.  лицо,  првѣряющее  спйсокъ 
присяжныхъ. 

Trip  (трип),  v.  a.  (tripped  я  tript),  подставлять: 
ногу  кому,  подшибать,  низвергать;  вытѣснять,  вы-! 
живать;. открывать,  обнаруживать; захватывать;  мор. 
отдѣлять  якорь  отъ  земли;  to— up,  to— one  up,  to— 
up  one's  heels,  подставить  «олг/.ногу;  Цу.^-п.  осту- 
питься, споткнуться,  упасть;  фиг.  ошибиться,  npo-f 
махнуться;  заблуждаться;  сдѣлать  провинность;  to 
cat£h  a  person— ping,'  поймать  кого  въ,провйнч: 
ности,  въ  проступкахъ;  |і  обмолвиться;  his  іо-пдиё—' 
ped,  у  него  сорвалось  съ  языка;  II  hjtth  скорымі: 
шагомъ,  скользить;  бѣжать  въ  принрыжку,  при-; 
прыгивать,  прискакивать;  to'— it,  припрыгивать;  || 
сдѣлать  небольшую  поѣздку;  j|  to— away,.. убѣжатъ;1' 
|j*o— down,  сходить,  спускаться;  ||  іо— /Ьгій^бѣжать' 
впередъ,  на  встрѣчу;||іо— into, ' проскользнуть;Ц£о— { 
off,  выскользнуть; lto—ир,  сбъжать.' 

•Trip,  s.  нодшибъ  (ногой),  подставленіѳ  ноги; 
подножка;  спотыканіе;  to  give  one  а—,  подставить^ 
ногу,  кому,  вытѣспить  кого;  ||  фиг.  ошибка,  обмолвка,-, 
проступокъ;  козни;  ||  экскурсія,  небольшая  поѣздка,' 
ребольшое  путешествие;  ||  проѣздъ,  переѣздъ;  Ц  стадо' 
(коэь);  ||  заграничное  плаваніе,  кампанія;  галсъ/e'si 
лавированіи). . 

"  Tripartite  (трип'-ар-тайт,  трай-парт'-айт),  aujj. 
раздѣленный  на  три  части;  въ  трехъ  частяхъ.-  ѵ: 
'  Tripartition  (трия-ар-тиш'-бн),  s.  раздѣленіеі 
■на  три  равныя  части.- 

Tripe  (трайп),  s.  кишки,,  требуха,  потроха,  виу^ 
треп  ности;  разг.  пузо,  брюхо;  ||  —man,  s.  торго- 
воцъ  кишками,  требухой;— shop;  мѣсто  продаж hj 
кишекъ,  требухн. 

Tripedal  (трип'-и-дал), 'adj.  треножный^ 

Triphthong  (триф'-зсонг,  трип'-зсонг),  s.  грам; 
троегласная  буква.  -„-.  я 

'  Tripbyllons  (триф^нл-лбс^рай-фил'-дбс);  adj. 
бот.,  трехлистный.        .  _  __      .    .  ^ 

...  Triple  (трип '-л),  <idj.  Тройной;  ^тройственный^ 
троякій;  Mya.—time,  трехлол.6ндй-:разм^£Ъ,^,у,  .ді 
утроаватѴ 
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Triplet  (трин'-лет),  s.  три,  трос;  трехстишіе  съ 
одною  рифмою;  муз.  тріоль. 

Triplicate  (трин'-ли-кэт),  adj.  тройной. 

Triplication  (трип-ли-кэ'-шбн),  в.  утроеніе. 

Triplicity  (трай-плис'-и-ти),  s.  тройпое  коли- 
чество, тройствовность. 

Triply  (трип'-ли),  ado.  втройнѣ,  втрое. 

Trip-madam  (ірип'-мад-йм),  s.  заячья  капуста 
(растеніе). 

Tripod  (трай'-под),  s.  тагааг;  треножпикъ. 

Tripoli  (трип'-о-ли),  s.  трепелъ  (родъ  земли). 

Tripos  (трай'-пос),  s.  см.  Tri  pod;|i3K3aMenb  па 
почетныя  награды  (въ  англ.  упиверсит.). 
і  Tripper  (трна'-пер),  s.  тотъ,  кто  даотъ  поднож- 
ку, вытѣсплетъ;  тотъ,  кто  скользитъ,  ходить  лег- 
кимъ  тагомъ,  подпрыгивастъ. 
'  Tripping1  (трии'-пипг),  s.  нпзверженіс,  нодста- 
івленіе  ноги;  падепіс;  ошибка,  заблуждепіе;  ||  легкій 
/тапецъ;  ||  adj.  легкій,  быстрый,  провопный, скорый; 
|||  — ly,  ado. — о. 

Tript  (трппт),  pret.  и  part.  pa.  отъ  Trip. 

Triptote  (трпм'-тот),  s.  ірам.  имя  существи- 
тельное, имѣющее  только  три  падежа. 

Тгігепіе(траі1'-рим),8.трирема(су<ЭиоуіЗІ**ля''г')- 

Trisacrauicntariau(Tpafi-caK  ра-мспт-э'-ри-йн), 
s.  признающій  только  три  таинства  (церкви). 

Trisagion  (трп-сэ'-джи-бп),  s.  гпмпъ,  въ  кото- 
ромъ  слово  святъ  повторяется  три  раза  (три- 
сѳятос). 

'    Trisect  (трай-сект'),  ѵ7  а.  разделять   па" три 
части. 

ѵ  Triscctiou  (трайсек'-шбн),  s.  гсом.  сѣченіе  па 
три  части. 

(     Trismus  (трпс'-мбс),  s.  мед.  судорожное  смыка- 
Hie  челюстей. 

1    Trispast,  Trispaston  (трай'-спаст,  траи-сиаст'- 
Оп),  s.  мор.  трехшипвный  блокъ. 
і    Trispermous   (трай-енбра'-бс),   adj.  бот.  трп- 
сѣмепнын. 

'    Trist  (трпст),  adj.  печальный,  мрачный;  \\s7 см. 
iTryst. 

;    Trisyllabic,  Trisyllabical  (трнс-ил-лаб'-пк,— 
йл),  adj.  грам.  трехсложпый.  ' 

Тгі9уІ1пМе(три-спл'-ла-бл),5.трехсложпое  слово. 

Trite  (трайт),  ad\j.  изношенный,  истасканный, 
пошлый,  тривіальпыв;  простонародный; ||—  ly,  ado. 
—но,— о. 

Triteness  (трайт'-пес),  «..изношенность,  истас- 
кал иость,  пошлость;  трпвіальность. 

Tritbing  (трай'-зсииг),  s.  уѣздъ,  округъ. 

Triton  (трай'-тбп),  s.  миѳ.  Трнтопъ  (морское 
божество);  ||  флюгеръ.  • , 

|     Tritono  (трай'-тон),  s.  муз.  чрезмѣрпая  кварта, 
( тритопъ.      ««. 

'     Tritoxido,   Tritoxyd   (трац-токс'-пд),~8Г:ш.м, 
'перекись. 

Triturablc  (трить'-ю-ра-бл),  adj.  могущій  быть 
истолченпыыъ,  растертьшъ.  эд 

Triturato  (трпть'-ю-рэт),  ѵ.а.  истолочь'  толочь, 
растереть.  _ 

j     Trituration   (трпть-ю-рэ'-шбн),~$."растпраніс, 
'  толчепіе. 

;  Triumph  (трай'-бмф),  s.  тріумфъ,  побѣда,  тор- 
жественный въѣздъ,  торжество;  радость,  ликовапіе; 
to  make  a — of  a  thing,  гордиться,  хвалиться, 
>  тщеславиться  чѣмъ;  ||  козырь  (въ  картахъ);  ||  у.  п.  а. 
і  торжествовать;  лпковать;  побѣдпть,  восторжество-  ! 
'вать;  процвѣтать.  .| 

\    Triumphal  (трай-бмф'-йл),  adj.  торжественный, 
тріумфальный;  ||  s:  уст.  трофей. 

Triumphant  (трай-омф'-ант),  adj.  торжествен- 
ный, побѣдоноспый,  ликующій;||  — ly,  ado.—  но,^съ 
(днковапіемъ, 

j     Triumpher  (трай'-бмф-ер),  $.*тріумфаторъ,  по- 
ібѣдптель.  "   ""     ^ *— 


Triumvir  (трай  -  бмГ  -  вир),  *s.  тріумвиръ. 
(у  древ.  римл.). 

Triumvirate  (трай-бм'-ви-рэт),  8.  тріумвпратѵ 
(у  древ.  римл.).  ' 

Triune  (трай'-юп),  adj.  тріединый. 

Triunity  (трай-ю'-пп-тп),  s.  см.  Trinity. 

Trivalvular  (трай-валвь'-ю-лар),а<//.  трехствор- 
чатый. 

Trivet  (трив'-ет),  g.  треножпикъ;  тагапъ^  рази 
right  as  a — ,  вполнѣ  хорошо. 

Trivial  (трив'-и-ал),аф\  пошлый,  пдоскій,весьма.' 
обыкновенный,  простой,  тривіальиый;  і|  —  ly, '  ado* 
— о,— но. 

Triviality,  Trivialness  (трив-и-ал'-п-тп,  трпв'- 
и-ал-пес),  s.  пошлость,  плоскость,  тривіальпость.  ' 

Troat  (тро'от),  ѵ.  п.  токовать,  кричать  по- 
оленьему;  |js.  токовапіе. 

Trocar^  Trochar  (тро'о-кар),  s.  хир.  трокаръ,. 
игла  (инструментъ). 

Trochaic,  Trochaical  (тро-кэ'-ив,— ал),  adj. 
трохапческій  (стихъ). 

Trochanter  (тро-кан'-тер),  s.  аяат.  вертелъ. 

Troche  (тро'о-ки),  s.  апт.  лепешка,  шарикъ. 

Тросііеѳ  (тро'о-ки),  s.  трохей  (стопа  вь  стихи,). 

Trochil,  Trochilus  (тро'о-кпл,  трок'-п-лбе),  s. 
архит.  лунка,  выемка;  ||  королскъ  (птица). 

Trochings  (тро'о-кингз),  s.  pi.  отростки  на  го- 
лов/; оленя. 

Trochisck  (тро'-киск),  s.  апт.  см.  Troche. 

Trod  (трод),  pret.  и  part.  pa.  отъ  Tread. 

Trodden  (трод'-дп),  part.  pa.  отъ  Tread. 

Troglodyte  (трог'-ло-дайт),  s.  троглодптъ,  жи- 
тель пещеры;  ||  врапивнпкъ  (птица). 

Troll  (тро'ол),  ѵ.  а.  п.  вертѣть, — ел;  катить, — 
ся;  шататься,  колесить;  быстро  бѣгать;  ||  проводпіь. 
время  въ  праздности;  ||  приманивать  на  удочку 
удить;  ||  пѣть  круговую,  застольную  пѣснь;  pacui- 
вать;  ||  to— about,  вокругъ  обходить,  обносить,  по- 
давать; \\to-it,  кататься  въ  экипаж!.;  to— it  away, 
торопиться,  отправлять  быстро;  дѣлать  на  скорую, 
руку;  ||  to— off,  нѣть  (застольную  пѣсхь). 

Trollop  (трол'-дбп),  s.  неряха,  замараха. 

ТгоІІорее  (трол-лбп-и'),  s.  балахонъ. ' 

Trol  mydames  (трол'-ми-дэмз),в.  форту  пка  (игра}. 

Trombone  (тром'-бон),  s.  тромбопъ. 

Tromp  (тромп),  s.  воздуходувпая  труба. 

Troop  (труп),  s.  толпа,  общество, '  компанія~ 
труппа  (актеровг);  воен.  эскадроін»,  рота;  ||  —  а, 
s.  рі.  войска,  армія,  полкп;  ||  сборъ  (барабанный);: 
|| —ship,  s.  корабль  для  десаптпаго  войска;  Ij.v.  пч 
собираться,  толпить'ся;  быстро.,  .двигаться;  to— ' 
away,  to— off,  удаляться  толаою, 'разбѣгаться^ 
to— forth,  двигаться  виередъ  толпою;  to— to,  сори-* 
раться  іюдъ  (знамя);'  ущемляться  толпой  къ^. 
to— up,-  сбѣгаться;  to— with,  сопровождать,,  сдѣ^ 
довать. 

Trooper  (труп'-ер),  s.  кавалерпстъ. 

I'rope  (тро'оп),  s.  pum.  тропъ  (фигуральное 
выраженіе). 

ТгорЫегі(тро'о-фид),  adj.' украшенный,  трофеями»' 

Trophy  (тро'о-фи),  s.  трофей,  добыча;  і|  архит^.. 
арматура.  . 

Tropic  (троп'-ик),  s.  георг.  тропякъ,  поворотный 
кругъ;||— bird,  s.  фаэтонъ  (птица). 

Tropic,  Tropical  (троп'-пк-йл),  adj.  геогр.  тро- 
пическій;  pum.  переносный,  спмволпческій,  'фигу- 
ральный (смыслъ). 

Tropologic,  Topological  (троп-о-лодж'-пк,— ; 
йл),  adj.  pum.  переносный,  фигуральный  (смыслъ). 

Tropology  (тро-пол'-о-джи),  s.  тропологія  (уче-. 
ніе  о  тропахг).     .  . 

Trot  (трот),,  ѵ.  п.  бѣаать  рысью";  бъжать,  идти 
скорымъ  шагомъ;  рыскать;  ||  надбавлять,  цѣну  на 
аукціопахъ;  ||ѵ.  а.  пускать-  рысью;  to — out,  раэі.І 
выводить,  указывать,  _выставлять;  ||  s.  рысь  (лоша>1 
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диная);  to  put  ~on~~a~^to  bring  to  а—,  пускать 
рысью;  фиг.  to  keep  somebody  on  the — ,  держать 
кого  па  сторожѣ,  заставить  кого  держать  ухо 
востро;  ]]  старая  баба;||—  town,  s.  праздношатаю- 
щийся, гуляка. 

Troth  (трозс),  s.  вѣра-,  вѣрность;  правда;  by 
ту — ,  upon  ту — ,  in— ,  по  правдѣ,  честное  слово; 
і|— plight,  adj.  обрученный,  помолвленный. 

Trothless  (трозс'-лес),  adj.  вѣроломный,  измѣн- 
ническій. 

Trottor  (трот'-тер),  s.  рысакх;,  нога  животнаго, 
особенно  овечья  [употребляется  иронически  о  че- 
ловѣчсской);  пр.  нар. — cases,  башмаки. 

Troubadour  (тру.'-ба-дур),  *s.  трубадуръ,  про- 
вансальски пѣвецъ. 

Trouble  (трбб'-л),  ѵ.  а.^  мутить,  дѣлать  мутнымъ; 
возмущать,  нарушать,  волновать,  смущать,  трево- 
жить, бёзпокоить,  утруждать;  never— yourself  about, 
не  тревожьтесь;  he  was—d  in  mind,  его  что  то 
безпокопло;  Ц печалить,  опечаливать,  огорчать,  со- 
крушать; докучать,  озабочивать,"  безпокопть;  за- 
труднять; мучить;  to — one's  self,  обезпоконться, 
взять  на  себя  трудъ;  ||  преслѣдовать,  тормошить. 
1  Trouble,  s.  смута,  смятеяіе;  ссора,  раздоръ, 
,чревога, ,  безпокойство,  сыущеніе  духа;  тягость; 
мученье;  печаль,  горесть;  трудъ,  заботы,  хлопоты; 
■don't  mention  the—,  объ  этомъ  не  стоитъ  гово- 
рить;^ 'is— for  nothing,  это  потерянный  трудъ; 
it  is^not  worth  the — ,  не  стоитъ  хлопотъ;  to  put 
to—,  затруднять,  причинять  безпокойство;  to  take 
the — ,  безнокоиться;  do  not  take  the  —  to,  of,  не 
безпокойтесь. 

Troubled  (трбб'-лд),  adj.  обезпокоенпый,  без- 
, покойный,  взволнованный,  встревоженный;  ^печа- 
ленный,  затрудненный;  мутный. 

Troublcr  (трбб'-лер),  s.  смутитель,  возмутитель; 
нарушитель  (спокойствія).        m 

Troublesome  (трбб'-л-сбм),~сгф\  докучливый; 
затруднительный;  неудобный,  тягостный,  безпокой- 
ныіі;  скучный;  І| —ly,  adv.— но,— о. 

Troublosoraeness  (трбб'-л-ебм-пес),  s.  докучли- 
вость, докука,  иадоѣдлпвость;  затруднительность, 
неудобство,  тягость,  безпоконпость,  скука. 

Troublous  (трбб'-лбс),аф\безиокойный;  смутный. 

Trough  (троф),  s.  корыто  (для  водопоя);  кор- 
мушка, водопойка  (въ  птичьей  клѣткѣ);  квашня, 
лохань;  жедобъ  (для  протока  воды  и  на  водян. 
мельницахъ);  мор.  промёжутокъ  между  двумя  ва- 
лами; хлябь. 

Troul  (тро'ол),  ѵ.  а.  п.  см.  Troll. 

Trounce  (тра'упс),  ѵ.  а.  доносить  на  кого;  коло- 
тить, наказывать. 

Trouso  (тра'уз),  s.  дѣтскіе  папталоны. 

Trousers  (тра'у-зерз),  s.  pi.  см.  Trowsers. 

Trout  (тра'ут),  s.  форель,  пеструшка  (рыба). 

Trover  (тро'о-вер),  s.  юр.  прнсвоеніе  паходки, 
чужой  собственности;  нскъ  протпвъ  утаенной  на- 
ходки. 

Trow  (тро'у),  ѵ.  п.  уст.  думать,  предполагать; 
'употребляется  оъ  повелішелъномъ  наклонены  для 
обоэначенія  вопроса;  what  means  the  fool, — ?  что 
предполагаем  этотъ  глупецъ,  скажите? . 

Trowel  (тра'у-сл),  s.  лопатка  (каменщичъя); 
скребокх  (садовый);  to  lay  on  with  а — дѣлать  что 
грубо;  фиг.  грубо  хвалить,  курить  ѳиміамъ,  ка- 
дить. 

Trowsers  (тра'у-зерз),  s.  pi.  панталоны,  штаны, 
брюки,  шаровары. 

Truant  (тру' -  ант),  s.  лѣнтяй,  праздношатаю- 
щийся; бродяга,  ротозѣй;^о  play  the — ,  прогулять 
школу,  нѳ  явиться  въ  клаесъ;  to  be  a— to,  быть 
невѣрпымъ  кому,  чему;  \\  adj.  лѣнивый,  праздно- 
шатающийся; у  ѵ.  п.  бродяжничать,  ротозѣйничать, 
уклоняться  отъ  обязанностей;  Ц  —  1у>  adv.  ротозѣй- 
енчая,  бродяжничая;  ничего-  не  дѣдая. 


Truanthess^Truantship  (тру'-ант-нес,  —  шип),' 
s.  ротозѣйничапье,  бродяжпичапье,  лѣность. 

Truce  (трус),  s.  перемиріе;  a— tof  with,  полноте^ 
полно  вамъ,  перестаньте. 

Truchman  (трбч'-ман),  s.  см.  Dragoman. 

Trucidation  (тру-си-дэ'-шбн),  s.  уст.  убійство. 

Truck  {трок),  ѵ.  а.  п.  мѣяять,  -вымѣнивать,' 
промѣнивать;  мѣняться,  помѣняться  чѣмъ;  0.  е.! 
мѣна,  обмѣпъ,  мѣновой  торгъ;  ||  деревянное  ко- 
лесцо;  валъ,  катокъ;  телѣжка,  медвѣдка,  ломовыя' 
дроги;  платформа  (жсліъэн.  дор.);  колесо  (лафст-\ 
ное);  мор.  клоты  (на  брамъ-фшгштагахъ);  раксъ- 
клоты,  вантъ- клоты. 

Truckage  (трбк'-эдж),  s.  иѣна,  мѣновой  торгъ.] 

Trucker  (трбк'-ер),  s.  мѣяовщикъ,  мѣняла.       1 

Truckle  (трбк'-л),  s.  колесцо,  каточекъ;  —  bed,* 
s.  выдвижная  кровать;  ||  ѵ.  п.  уступать,  подчиняться, 
унижаться,  раболѣпствовать;||  ѵ.  а.  двигать,  катитъ 
на  колесцахъ. 

Truckling  (трбк'-линг),  s.  уступка,  подчинен- 
ность, раболѣпство. 

Truculence,  Truculency  (тру'-кыо-лепс,  — лен- 
сп),  s.  свнрѣпость,  свпрѣпый  видъ. 

Truculent  (тру'-кью-лент),  adj.  свпрѣпый,  жссто-1 
кій;  смертоносный,  разрушительный;  страшный  на 
видъ. 

Trudge  (трбдж),  ѵ.  п.  ходить  пѣшкомъ,  шагать; 
to — ,  to— it,  таскать,  едва  передвигать  нош;  та- 
щиться. 

True  (тру),  adj.  истинный,  настоящій,  подлин- 
ный, точный,  вѣрный,  пскрепній,  правдивый,  чест- 
ный; прямодушный;  || —blue,  adj.  испытанной  чест- 
ности, вѣрности;  —born,  природный,  прирожден- 
ный, настоящій;— bred,  чистокровный,  настоящей, 
записпой;— hearted,  пскренпій,  вѣрный;— heart-! 
ednesa,  s.  искренность,  прямодушіе,  вѣрность; 
— love,  возлюбленный;  бот.  вороній  глазъ; — love- 
knot,  учелъ  любви;  —penny,  фиг.  честный  ма- 
лый. '..■_„ 

Trueness  (тру'-riec),  s.  истппность,  подлинность, 
вѣрпость,  точность,  искренность,  правдивость,  чест-j 
пость,  прямодушіе. 

Truffle  (тру'-фл),  s.  бот.  трюфель. 

Trug  (трбг),  s.  коза,  корыто  (для  известки);. 
корзина;  |І  наложница,  публичная  женщина. 

Truism  (тру'-изм),  s.  очевидная  истина,  не  тре-j 
бующая  доказательства 

Trull  (трбл),  s.  публичная  женщина,  прости- 
тутка. 

Trullization  (трбл-ли-зэ'-шбн),  е.  арх..  штукату-1 
ренье  лопаткою.  . 

ТгиІ у  (тру '-ли),  adv.  истинно,  въ  правду;нскренне, 
вѣрно,  правдиво;  точно,  въ  дѣйствительности; 
yours*- -,  искренне  преданный  вамъ. 

Trump  (тромп),  s.  труба;  ||  козырь  (въ  к'артахъ); 
to  lead  off  а—,  начинать  игру  козыремъ;  ||  фиг. 
славный  малый;  средства,"  способъ;  изобрѣтатель- 
иость,из8оротливость;-<0  2жг  to  the— ,  up  onthe—s, 
заставить  употребить  въ  дѣло  всю  изворотливость1 
ума,  всѣ  усилія;  довести  до  крайности;  поставить 
втупикъ;  ||  ѵ.  а.  п.  бить,  брать  козыремъ;  jj  а?.'  о." 
to— up,  выдумывать,  взобрѣтать,  обманывать;  вти- 
раться; |  v.-  п.  играть  на  трубѣ;  трубить. 

Trumpery  (трбмп'-ер-и),  s.  мишура,  мишурный 
бдескъ;  оборъ,  оборышъ;  бракъ,  дрянь;  ||  уст.  об-.- 
манъ;  ложь. 

Trumpet  (трбмп'-от),  s.  труба;  to  sound  the—; 
трубить  въ  трубу;  flourish  of—s,  трубные  звуки, 
трубный  гдасъ;  фиг.  to  sound  one's  own—»  хва- 
статься; ||  трубачъ;  фиг.  хвастунъ;  ||  мор.  рупоръ; 
і|  —  fish,  s.  бекастъ  (рыба);  —flower,  бот.  бя-ч 
ніовія,  трубоцвітъ;  —shell,  труборогъ,  трубянка. 
(раковина);—  tongue d,  adj.  звучный,  громоглас-. 
ный  какъ  труба; 

Trumpet,  ѵ.  а.  возвѣщать,  объявлять  трубаыжн.; 
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авукамн;  diut.  публиковать,  объявлять  во  всеуслы- 
іпаніе.  _  ^ 

Trumpeter   (трбмп'-ет-ер),   «.  трубачъ,  глаша- 
тай; ||  агами,  трубачъ  (птича).     "  _" 
,     Truncate  (трбше'-эт),  ѵ.  а.  обламыиать,""обрѣзы- 
вать,  изувечивать,  усекать. 

Truncated  (тропк'-э-тсд),  adj.  обломанный,  обре- 
занный, усечсипый. 

-    Truncation    (трон-  ю'  -шбн),    s.   обламывапіе, 
обрѣзываніе,  усечете. 

Truncheon  (трбн'-шбп),  s.  дубина;  жсзлъ;і|ѵ.  а. 
уст.  Снть,  дубасить.' 

.  Trunchconcer  (трон  -  шбн  -  ир'),  "*.  ^чсловікъ, 
вооруженный  дубиною. 

Trundlo  (трон'-дл),  ѵ.  п.  а.  катить,— ся;  to— 
down,  устремляться:  \\s.  колесцо,  каточекъ;  тслѣжка, 
медвѣдка,  ломовыя  дрогп;  шестерня  (въ  мельницѣ); 
II — bed,  8.  выдвижная  кровать; — head,  шестерня 
(въ  мсльницѣ);  —tail,  завитой,  круглый  хвостъ; 
собака  съ  завитымъ  хвостомъ. 

Trunk  (трбнк),  s.  пень,  стволъ;  ||  туловище, 
торсъ;  ||  чемодаиъ,  сундукъ,  ящпкъ;  a  hair — ,  че- 
модаиъ изъ  кожи,  покрытой  шерстью;  to  line  а — , 
оабивать  чемодаиъ;  ||  продувная  трубка;  водопро- 
водная труба;  ||  эоол.  хоботъ;  ||  арх.  обломокъ  ко- 
лонии; (|  минер,  снетерпа,  колодезь;  ||  мор.  fire — , 
деревянная  труба  па  браіідсрахъ;  ||  —breeches, 
s.pl.—  hose,  s.  штаны  (до  колѣнъ); — light,  косое 
окошко;  — 1  i  п  су  главная  вѣтвь  (дороги,  канала); 
— m  а  к  с  г,  чемоданщикъ. 

Trunnion  (трбн'-йбв),  8.  цапфа  (у  пушки). 

Trusion  (тру'-жбн),  з.  пиханіе,  совапіс. 

Truss  (трос),  s.  связка;  вязанка,  кипа,  пукъ, 
узелъ;  ||  баидажъ  (для  грыжи);  \і  бот.  иучокъ, 
косма;  ||  подбитая  ватой  куртка,  носимая  подь 
латами;  ||  мор.  бейфутъ;  ||  арх.  строинло;  балка, 
связи;  || —maker,  s.  бапдажистъ. 
I  Truss,  ѵ.  а.  увязывать,  укладывать;  связывать, 
обвязывать;  to — up,  связывать,  подвязывать;  стя- 
гивать; разі.  вѣшать,  новѣсвть. 

Trussel  (трбс'ел),  а.  см.  Trcsscl. 

Trussing  (трбс'-ипг),  .<?.  стропила,  балки,  связи; 
Лзахватъ  хищпой  птицей  добычи. 

Trust  (трост),  s.  довѣріе;  to  put  one's  — in, 
довѣритьсл;  on — ,  па  слово;  offices  of  риіЛіс — , 
должности,  соединенный  съ  общественпымъ  до- 
вѣріемъ;  ||  надежда,  ожндапіе,  уповапіе;  ||  долгъ; 
обязанность,  поручепіс;  ||  сохрапеиіе,  хранепіе, 
завѣдывапіе;  вещь,  данная  на  хранепіс;  to  hold 
in — ,  имѣть  на  cospanenin;  ||  тайна,  секретъ; 
jj  торі.  кредитъ;  on—t  upon — ,  въ  кредптъ,  въ 
долгъ;  to  go  upon—,  давать  въ  долгъ;  ||  вѣдомство, 
полнція  падъ  дорогами;  ||  юр.  имѣпіе,  управляемое 
по  довѣренпостп;  доверенность. 

Trust,  ѵ.  а.  п.  полагаться  па  что,  на  кою; 
имѣть  довѣріѳ  къ  чему,  къ  кому;  довѣрлть,— ся, 
ввѣрять,— ся;  вѣрить;  1  would  not  —  myself  with 
him,  я  не  могу  положиться  на  пего;  you  are  not 
to  Ьс—cd  out  of  sight  for  an  instant,  васъ  нельзя 
выпустить  изъ  виду  пи  иа  минуту;  ||  отваживаться, 
рѣшаться;  ||  надеяться,  уповать. 

Trustee  (трбст-п'),  s.  хранитель;  повѣренный; 
попечитель,  опекупъ,  кураторъ. 

Trnsteeship  (трбст-и'-шип),  s.  опекунство,  по- 
печительство, кураторство. 

Truster  (трбст'-ер),  s.  ввѣрнтель;  тотъ,  кто 
даетъ  въ  долгъ. 

Trustful  (трост'-фул),  adj.  верный;  надежный; 
честный,  правдивый;  j|  — Іу,  adv.  — по, — о. 

Trustily  (трбст'-н-ли),  adv.  верно,  надежно; 
честно,  правдиво. 

Trustiness  (трбст'-п-нес),7  s.~  вѣрность,  ^чест- 
ность, надежность,  правдивость.  ^ 

Trustingly  (трбст^ппг-лп),  а^р._съ_довѣріемъ, 
довѣрчаво.     '       '  *-"'  " 


Trustless  (трбст'-лес),  ddj.  ис  вчушающій  до- 
вѣрія.  _  _  . 

Trusty  (трбст'-и),  adj.  лѣроый,  надежный,  чест- 
ный, правдивый;  искрегшій. 

Truth  (трузс),  s.  правда,  истппа;  —  to  say,  ска- 
зать правду;  in — ,  of  а — ,  по  иравдѣ,  действи- 
тельно; въ  действительности;  to  lie  like—,  лгать 
правдоподобно;  — will  out,  истина  всегда  обнару- 
жится; to  do—,  жить  но  заповѣдямъ;||  правдивость; 
достоверность:  ||  честность,  вірпость. 

Truthful  (трузс' -  фул),  adj.  вѣрпый,"  досто-1 
вѣрный. 

Truthless  (трузс'-лес),  adj.  ложный,  нссѣрпый.' 

Truttaccous  (трбт-т:>'-шос),  adj.  форельный. 

Try  (траіі),  v.  а.  п.  пробовать,  попробовать; ! 
испытывать,  подвергать  исиытапію,  ді.лать  опытъ, 
пытать, — ся;  искушать;  покушаться;  выведывать; 
to — hard  to,  стараться;  to — on,  пробовать,  приме- 
рять (платье);  to— it  on,  пробовать;  to— out,  пре- 
следовать до  конца,  наследовать;  выведывать;  'И* 
but  trying,  стонтъ  только  нопіюбовать,  попы- 
таться; Р  поверять,  контролировать;  ||  судить;  оце- 
нивать, рьшать;  представлять  на  решсніс;  ||  уто- 
млять; утруждать  (ілази);  ||  очищать  {металлы, 
жидкость);  і;  юр.  предавать  суду,  гудтгп.;  подвер- 
гать суду;' Іо— one  for  hit  life,  пытать  кого,  гудвть 
кого  уголовиымт.  гудомъ;  ||  м»р.  лежать  въ  дрейфь. 

Trying  (траіі'  -  ппг),  adj.  трудный,  затрудни- 
тельный. 

Тгу-наіІ  (трла'-ол),  а.  мор.  трансель. 

Tryst  (трпст),  s.  _сходка,  место  сходки  (>іъ 
Шотланд.). 

Tsar  (тсар),  $.  царь. 

Tsarifsa  (тса-рпт'-са),    В.    царпца. 

ТиЬ  (тбб),  s.  ушатт.,  чанъ,  обрѣть,  кадка,  ведро; 
кадочка  (для  растенік);  лохань;  бочка,  боченокъ; 
ігЬсъ  въ  00  фунтов  ь;  a— with  cars,  Яіідова,  жбапъ"; 
I  мор.  бакъ;|| — fish,  я.  морская  ласточка,  крас- 
ная рыба;  ||  о.  а.  сажать  въ  кадку  (jjacmchic). 

Tuhhing  (тоб'-ииг),  е.  обшивка  шахты  доскамл; 
;ісажаиіе  въ  кадку. 

Tube  (тькіб),  s.  труба,  трубка,  трубочка;  анат. 
труба,  протокъ,  проходъ;||у.  о.  снабжать  трубкою, 
трубою. 

ТпЪег  (тью'-бер),  s.  шишка,  наростъ. 

Tubercle  (тью'-бер-кл),  а.  мед.  бугорокъ,  тубер- 
кула; желвачокъ,  пупырь;  бот.  клубспь. 

Tubercular,  Tubcrculate,  Tuberculous  (тью- 
ббр'-кью-лар,  — лэт,  — лбе),  аоЦ.-мсд.  бугорчатый,1 
туберкулезный;  бот.  шишковатый. 

Tuberculin  (тью-ббр'-кью-дин),  s.  туберкулннъ.' 

Tuberculosis  (тью-ббр-кью-ло'о-сис),  8.  тубер- 
кулезъ. 

Tuberose  (тьюб'-роз,  тью'-бер-оз),  s.  бот.  тубе- 
роза. 

Tuberosity  (тью-бер-ос'-и-ти),  s.  анат.  возвы- 
шенность (на  кости). 

Tuberous  (тью'-бер-бс),  adj.  шишковатый;  по-- 
крытый  шишками,  наростами. 

Tubular  (тью'-бью-лар),  adj.  трубчатый. 

Tubulated,  Tubulous  (тью'-бью-лэ-тед,  —лбе), 
adj.  трубчатый,  дудчатый. 

Tubule  (тью'-бьюл),  s.  трубочка. 

Tuck  (ток),  s.  длинная  шпага,  рапира;  Цскадка; 
[|  сеть;  ||  тащспіе,  волоченіе  ||  лакомство;  ||  мор.  та 
часть  корабля,  гдѣ  концы  обшввныхъ  досокъ  сби- 
раются вместе  внизу  подзора. 

Tuck,  ѵ.  а.  п.  (tucked  и  tuckt),  поднимать,  под- 
бирать, подгибать;  засучивать,  подтыкать,  затыкать,' 
всовывать,  подсовывать;  J  облагать,  каймить;  j[  to—\ 
down,  глотать,  проглатывать; j| to — in,  всовывать,; 
засовывать,  завертываться;  глотать,  проглатывать;,; 
го— into,  есть  съ  аппститомъ,  бросаться  на  что;', 
||  to  —  up,  приподнимать,  засучивать,  подгибать,' 
затыкать;  to—up  thejbed^  подоткнуть_одеядо.^  ~ 
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Tucker    (ток'  -  ер),  \s.    шемизетка,    воротннкъ, 
косынка. 

Tucket    (ток'  -  ет),   s    муз.    тушъ    (па  иірубѣ); 
фапфара;  ||  ломтпкъ  (мяса). 

Tuck-out  (тбк'-аут),  з.  кутежъ,  пирушку. 

Tuesday  (тьюз'-дэй),  s.  вторникъ. 

Tufa  (тыо'-фа,  ту'-фа),  s.  мин.  туфъ.  ^ 

Tufacoous  (тью  фэ'-шбс),  adj.  туфовый. 

Tuff  (тбф),  s.  см.  Tufa. 

Tuffoon  (тбф-фуп'),  s.  смерть,  тцфонъ. 

Tuft  (тбфт),.  s.  иукъ,  пучокъ;  клокъ,  прядь, 
косма;  хохолъ,  хохолокъ  (уптицъ);\\  группа  деревъ, 
рощица;  клумба  двѣтовъ;  а — of  grass,  газонъ;  || 
оосп.  помпонъ;  j|  диоряпчпкъ  (въ  англ.  универс); — 
liintev,  s.  подлипало,  прихвостень; || ѵ.  а.  разде- 
лять па  нучкп>  прядн,  группы,  клумбы;  украшать 
пупкамн,  группами,  клумбами. 
|  Tufted,  Tufty  (тбфт'-ед,  —и),  adj.  хохлатый; 
рагпололсенпый  группами,  клумбами. 
j  Tug:  (тбг),  ѵ.  а.  п.  тащать,  тянуть,  дергать;  на- 
прягать силы,  бороться,  трудиться,  работать;  to — 
for  life,  сішскилать  трудами  средства  пропитанія; 
|j.s.  дергаиіе;  to  give  a — ,  дергать;  to  have  a — , 
сдѣдать  чрезвычайное  успліе;  the — of  war,  свалка; 
\to  he  at—,  бороться;  j|  постромка,  поводъ  (оъ  сбруѣ; 
\\мор.  буксирное  с.удпо. 

і  Tuggor  (тбг'-ггр),  s.  тотъ,  кто  дергаетъ,  дѣ- 
лаетъ  усидіе. 

f  Tugging] у  (тбг'-гнпг-ли),  adv.  дергая,  папрягая 
силы,  дѣлал  уснліе. 

1    Tuition  (тью-ши'-бп),  s.  опекунство,  попеченіе; 
'покровительство,   защита;    образованіе,    обученіе, 
'  паглаилоіііе;  плата  за  обучепіе. 
:    Tulip  (тью'-iinn),  s.  тюльпанъ  (цвѣтокъ);— tree, 
s.  тюльианиое  дерево;— wood,  красное  дерево. 

Tulle  (тул),  s.  тюль.  " 

Tumble  (тбм'-бл),  v.  » '  издать,  упасть;  валить- 
ся, повалиться;  бросаться;  спотыкаться;  поскодьз- 
нугьел,   оступиться;  прыгать,   скаіать,   вертѣться, 
ворочаться;    выказывать   силу,   ловкость;    дѣлать 
фокусы;  (|  to— down,  упасть,  подетѣть  кувыркомъ, 
слетѣть  кубаремъ;  \\to — in,  входить;  вваливаться;  [| 
'to— out,  выходить,  уходить;  IJ  to — пр,  легко  поды- 
маться, взбѣгать;  подыматься,  спотыкаясь;';'^ — и  рои 
a  person,  случайно. встрѣтить  кого;  |]  ѵ.  а.  ворочать, 
иоворачпвать,  переворачивать,  повертывать,  шове- 
|лпть;  приводить  въ  безпорядокъ;  мять,  комкать;  jl 
[to— down,  низвергать,   бросать;  повалить;  ||  to— 
in,  into,  бросать  въ;  ||  to — out,  выгонять,  вытал- 
кивать, выбрасывать;  ||  to— over,  приводить  въ  без- 
порядокъ, разрывать;  to— over  a  great  many  books, 
I  перелистать,  прочесть  миожество  кпигъ. 
[     Tumble,  s.  падепіе;  скатывапіе  внпзъ  кубаремъ; 
to  have  a—,   to   get  a — ,  упасть;  ||.  — ,  rumble — , 
сидѣпье  для  лакея  за  каретой;— down,  adj.  раз- 
рушенный, развалившійся. 

I  Tumbler  (тбм'-блер),  s.  скоморохъ,  палцъ,  гаер> ; 

II  большой  стакапъ,  стопа;  ||  лодыжка  (ружейнаго 
замка);  1)  годубь-вертунъ;||  такса,  барсу  чка  (собака). 
'  Tumbrel,  Tumbril  (гбм'-брел,— брил),5.телѣга, 
фура,  фургонъ;  корзинка,  плетенка  для  сѣна. 

j  Tumefactiou  (тью-мя-фак'-щбн),  s..  мед.  взду- 
тость, опухоль. 

I     Tumof  у   (тью'  -  ми  ■>  фай),  ѵ.  а.  мед.  причинять 
опухоль;]] у.  п.  пухнуть,  распухать.. 
\    Tumid  (тыо'-мид),  adj.  распухлый,  распухшій, 
раздутый,  вздутый;  напыщенный,  надутый;  [)  —  1у, 
adv.  —  о. 

-  Tumidity,  Tumidness  (тью-мид'.-и-тн,тью'-мпд- 
пес),  .?.  опухлость,  раздутость,  вздутость;  {[  напы- 
щенность, надутость. 

j  Tumor,  Tumour  (тью'  -  мор),  s.  мед.  опухоль, 
вздутость;  Іі  папыщенность,  падутость.- 

}     Tumorous  (тью' -  мор  -  ос),  adj.  опудлын,с'взду- 

ітый;  J)  напыщенный,  надутый. 


Tump  (тома),  s.  холмивъ,  бугорокъ;  Ц  ѵ.  а.  ока- 
пывать, обсыпать  землей  (дерево).  ' 

Tumulose,  Tumuloas  (тью'-мью-лос,— лбе),  adj* 
покрытый  бугорками,  пригорками. 

Тити108і1.у(тью-мью-лос'-и-ти),>.буг0рчатость^ 
гористость. 

Tumult  (тью'-мблт),  s.  сумятица;  шумъ,"сума~ 
тоха,  тревога;  волненіе,  мятежъ;  ||  ».  п.  шумѣть, 
волноваться. 

Tumultuarily  (тью-мблть'-ю-а-ри-ли),  adv.  шум- 
но, безпорядочно,  безчинно. 

Tumultuariness  (тью-мблть'-ю-а-ри-нес),  з.  буй-' 
ство,  безчипство. 

Tumultuary  (тью-мблть'-ю-а-ри),  adj.  шумлыйу 
мятежный,  безчинпый,  безпорядочный. 

Tumnltuation  (тью-мблть-ю-э'-шбн),  з.  смятеніе,' 
волнепіе,  движеніе. 

Tumultuous  (тью-мблть'- ю-бс),  adj.  ^ляіех- 
ный,  шумный,  безчинный,  безпорядочный;  ||— 1у> 
adv.— но. 

Tumultuousness  (тью-мблть'-ю-бс-нес),  s.  буй-j 
ство,  безчинство. 

Tumulus  (тью'-мью-лбе),  s..  курганъ. 

Tun  (тон),  s.  бочка,  пивоварный  чанъ,  варя:! 
(пива);  ||  мѣра  емкости  (252  галлона);  вѣсъ  вь; 
2240  фунтовъ;  тонна;  громадное  колпчество;!|«рез^>. 
пьяница; |і  — bellied,  adj.  толстобрюхій,  пузатый; 
— disb,  s.  воронка; |l v.  а.  наливать  въ  бочку.      j 

Tunable  (тьюн'-а-бл),  adj.  благозвучный,  строй- 
ный, мелодичный,  пѣвучій;  могущій  быть  на- 
строеннымъ;  j|  — bly,  adv.  стройно,  благозвучно,1 
согласно.  і 

Tunablencs8  (тьюн'-а-бл-нес),  s.  благозвучность^ 
стройность,  мелодичность,  пѣвучесть." 

Tune  (тьюн),  з.  нѣспя,  мотнвъ;  фт.  to  the—] 
of,  до  размѣра,  до  суммы;  to  make  a  person  sing 
to  another—,  заставлять  кого  плясать  подъ  чужую- 
дудку;  to  sing  to  the  same—,  пѣть  на  тотъ  же-! 
ладъ,  быть  согласпу;  Цзвукъ,  топъ;  ц  согласіе,  строй,' 
ладъ;  гармопія;  the  piano  is  in — ,  is  out  of — , 
фортепіано  настроено,  разстросно;  to  sing  in—,} 
пѣть  вѣрно;  to  sing  out  of—,  пѣть  фальшиво;  || 
духъ,  расположепіе,  настроеніе  духа;  to  be  out 
of — ,  быть  не  въ  духѣ.  4 

Tunc,  v.  а.  п.  настраивать;  играть;  пѣть,  папѣ- 
вать;  предрасполагать,  приготовлять. 

Tuneful  (тьюн'-фул),  adj.  гармопическій,  мело- 
дически, стройный.  j 

Tuneless  (тьгоп'-лес),  adj.  нестройный;  безглас- 
ный, пімой. 

Tuner  (тыон'-ер),  s.  настройщикъ. 

Tungsten  (тонг'-степ),  s.  вольфрамъ,  волчецъ-'j 
(металлъ). 

Tunic  , (тью'-  ник),  s.  туника  (у  древн.  римл.)у 
подрясникъ,  хитопъ;  ||.  анат.  и  бот.  оболочка,' 
плева.  | 

Tunicate,  Tunicated  (тью'-пи'к-эт,— э-тед),  adj. 
покрытый  оболочкой. 

ТипісІе.(тью'-ни-кл),  s.  см.  Tunic. 

Tuning-fork  (тьюн'-кнг-форк),  s.  камертонъ. 

Tuning-hammer,  Tuning-key  (тьюн'-нпг-хам- 
мер, — кп),  s.'  ключъ  настройщика. 

Tunnage  (тбн'-нэдж),  з.  см.  Tonnage. 

Tunnel  (топ' -пел),  s.  воронка;  труба,  (для 
быма);  подземный  ходъ,  тоинель;|]— ,-^-net,  з.  сѣть, 
(для  ловли  птицъ);  /|  ѵ.  а.  придавать  форму 
воронки;  проводить  подземный  ходъ;  тоннель;  .ло- 
вить сѣтью  (птицъ);  сплетать  сѣть.  \ 

Tnnny  (тон'  -  пи),  s.  тунецъ,  тумакъ,  скумбра."] 
(рыба).  -  ;  .  1 

-  Тир  (топ),  s.  баранъ;  |j  ѵ.  а.  накрывать  (гов.  о» 
бараніъ). 

Turban  (тбр'-бан),  s.  чалма,  тюрбапъ- 

Turbaned  (тбр'-банд),  adj.  чалмоносный. 

Turbary   (тбр'-ба-ри),  з.  торфяная  яма;  право» 
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фнть  торфъ  на  землѣ  другого;  common  of—,  право 
зфейд&тора  рыть  торфъ  па  земл ),  владѣльц.а. 

Turbid  (тбр'-бпд),  adj.  мутный,  тинистый;  ||  —  Іу, 
radv.— по,— о. 

Turbidness  (тор' -  бид  -  нес),  s.  мутность,  ти- 
вистость. 

Turbinate,  Turbinated  (тбр'-бн-нэт,  — нэ-тед), 
faftj.-  кубарчатый  (о  раковшѣ). 

Turbination  (тбр  -  би  -  пэ' -  шбн),  s.  верченіе, 
'круженіе. 

Turbinite,  Turbito  (тбр'-би-пайт,  —байт),  s. 
'кѵбарчатаи  раковина. 

Twrfeit  (тор' -бит),  s.  порода  голубей;  ||  см. 
[TurbOt. 

Ttorbith  (тбр'-биас),  s.  см.  Turpeth. 

Turbot  (тбр'-бот),  s.  палтусг,  торбетъ  (рыба). 

Turbulence,  Turbulcncy  (тбр' -бью  -  лснс,— 
Ілен-сп),  s.  смута,  смятеніе,  тревога,  безпорядокъ, 
'врлнепіе,  безчпнство,  пеиовниовеиіе,  буйство. 

turbulent  (тбр'-бью-лент),  adj.  буйпий,  немо- 
борный,  шумпый,  бозчинный,  безпокойный,  ||  —  Іу, 
Ifld».— но. 

Turcism  (тбр'-сизм),  е.  магометанство. 

Turcois  (тбр-гойк'),  s.  c.«.  Turkois. 

Tord  (тбрдЛ  s.  калъ. 

Tureen  (тыо-рин'),  s.  суповая  чаша,  миска. 

Turf  (торф),  s.  дернъ,  мурава;  торфь;||бІ.гъ,  ри- 
]Сталище;конская  скачка;  to  be  on  the—,  заниматься 
Ідѣдамп  по  конскимъ  скачкамъ;  предаваться  улич- 
[ному  разврату;Ц — moss, — pit,  s.  торфяное  болото; 
[торфяная  яма;  ||  t).  а.  выстилать  дерпомъ. 
TjTurfincss  Стбрф'-и-uec),  s.  изобилованіе  дер- 
Іномъ. 

Tarfy  (торф'-п),  adj.  дернистый:  торфяной. 

Turgcnt  (тбр'-джеит),  adj.  см.  Turgid. 

Turgescence,  Turgesccncy  (тбр-джес'-сепс,— 
сен-си),  s.  иученіе,  врчіучпваніс;  вздутіе,  раздутость, 
Опухлость;  фиг.  надутость,  папыщенность  (слога). 

Turgesccnt  (тбр-джес'-сент),  adj.  вспученный, 
вздутый,  раздутый,  опухлый. 

Targid  (тор' -  длшд),  adj.  вздутый,  раздутый, 
Опухлый;  фиг.  надутый,  напыщенный;  || —1у,  ado. 
•—о.  . 

*  Turgidity,'  Turgidnoss  (тбр-джпд'-п-тп,  тбр'- 
джид-пес),  *.  вздутость,  раздутость,  опухлость;  фиг. 
надутость,  напыщенность. 

\    Turkey  (тбр'-ки),  s.  индюкъ,  ипдѣйскій  пътухъ; 
—cock,  s.  ипдюкъ; — hen,  нидѣйка,  индюшка- 
Tarkois  (тбр-коГіз',— киз'),  s.  бирюза. 
Turlupin  (тбр'-лью-ппп),  s.  скоморохъ. 

Turmeric  (тбр'-мер-ик),  s.  бот.  куркума,  жел- 
тый ипбирь. 

|  Tarmoil  (тбр'-мойл),  s.  безпокойство,  тревога, 
'ѣолнепіе;  усталость;  трудъ;  ||  ѵ.  а.  п.  безіюкоить 
'ся;  тревожить,— ся;  утомлять, — ел;  надоъдать. 
|  Turn  (тори),  ѵ.  а.  п.  вертѣть,— ся;  повернуть,— 
[ся;  поворачивать,— ся;  оборачивать,— ся;  превра- 
щать,— ся;  обращать, — ся;  прибѣгать  къ  чему;  пе- 
ременять,— ся;  пускать  въ  оборотъ;  давать  обо- 
ротъ,  придавать  смыслъ;  передавать;  to — the  occa- 
sion to  account,  воспользоваться  случаемъ;  to— to 
little  account,  мало  воспользоваться;  to  —  the 
corner,  обогнуть  уголъ;  to— adifficulty^QOxonbih, 
обойти  затруднение;  I  can — my  hand  to  anything, 
я  могу  взяться  за  всякую  работу;  to — an  honest 
■penny,  добывать  копейку  честнымъ  образомъ;  to 
|  —one's  money,  one's  goods,  пускать  въ  оборотъ 
'Деньги,  товары,  наживаться;  to  —  the  enemy's 
•flank,  обойтн  пепріятельскую  армію  во  флангъ; 
to— tail,  to— the  back,  обратить  тылъ,  бѣжать;  to 
— one's  tail  to  the  manger,  дѣлать  нротпвное 
тому,  что  нужно,  чего  хочешь;  to — a  thing  with  а 
droll,  принять  что  за  шутку;  to  —  the  back  on, 
upon,  повернуться  спииой,  отвернуться,  обра- 
щаться   презрительно;  ^Oj^hc_d^,Jo—thedicc, 


изменить  счастье;  fa—the  edge  of,  притупить,  сде- 
лать иечальпымъ,  мрачнымъ;  to— the  scale,  дать 
иеревѣсъ;  to— the  tables,  разсмотрѣть  что  съ  обрат* 
ной  стороны;  to— the  tables  upon  one,  отплатить 
кому  тою  же  монетою,  воздать  тѣмѣ  ж£;  to— head  tOt. 
сопротивляться,  возставать;  ||  to — или  to  be — ed  of, 
нереЁтн  пзвѣстиый  возрастъ;  he  was  just—cd  of 
sixty,  ему  только  что  минуло  шестьдесятъ  лѣтъ;|| вы- 
вертывать, перевертывать;  выворачивать  (матерію); 
||  вскрывать,  — ся  (о  картахъ);  what  —  s?  какая 
вскрышка?  ||  причинять  тошноту,  головокруженіе; 
возмущать,  безиокоить;  to— the  stomach,  мутить, 
тошнить;  ||  дѣлать,  — ся,  становиться;  to  —  pale, 
блѣдыѣть;  to— red,  красиѣть;  he—ed  soldier,  онъ 
сдѣлался  солдатомъ;  ||  точить,  вытачивать;  рабо- 
тать на  токарномъ  стапкѣ;  ||  направлять,  —  ся; 
устремлять,— ся;  склонять, — ся;  наклонять, — ся; 
приниматься;  ||  придавать  форму,  образовывать- 
ся; to— a  period  well,  округлить  періодъ;  ]|  идти, 
выходить;  ||  зависѣть;  jj  свертываться  (о  молокѣ), 
прокисать;  J' кружить,— ся;  to— the  head,  the  brain 
of,  вскружить  голову. 
To  turn  about,  вергѣть,  поворачивать,— ся. 
To  turn  adrift,  оставить  на  проиэволъ(суслбы), 
покинуть. 
То  turn  again,  снова  сдѣлаться,  стать  чѣмъ. 
То  turn  aside,  отворачивать,  отвращать,  уда- 
лять, отстранять,  отклонять,— ся. 

То  turn  away,  удалять,  прогонят:.,  увольнліь,' 
отказывать  отъ  мѣста  (аут);  отстранять  (не- 
счастіс);  отворачиваться,  удаляться;  оставлять, 
покидать. 

То  turn  back,  возвращать,— ся;  удалять,— ся; 
отступать. 

То  turn  down,  спускать;  отступать,  пятиться, 
заворачивать,  загибать,— ся. 
То  turn  forth,  выгонять. 
То    turn    from,    отвращать,— ел;    уклоняться. 
То  turn  in,    загибать;  вводить;  входить;  оста- 
навливаться; ложиться-  -to — in  the  mind,  взвѣши- 
вать,  обдумывать;  мор.  to— in,  ложиться  въ  койку,  і 
То  turn  into,   превращать;  входить;  to  —  one 
into  ridicule,  поднять  кого  па  смѣхъ. 

То  turn  off,  отсылать,  увольнять,  отставлять; 
прогонять;  оставлять,  покидать,  отказываться;  от- 
влекать, отклонять,  отстранять;  сдѣлать,  испол- 
нить, совершить;  уклоняться,  пзмѣплть  напра- 
вление, дѣлать  крюкъ;  давать  излиться,  вынускать; 
закрывать  кранъ;  to  —  one's  children  off  to 
scrcants,  возложить  попеченіе  о  дѣтяхъ  на  при- 
слугу; to — a  malefactor  off,  вздернуть  преступ- 
ника па  впсѣлпцу. 

То  turn  on,  выпускать,  открывать  кранъ. 
То  turn  out,  выворачивать,  —  ся;  выгонять; 
увольнять,  удалять,  отставлять;  ||  сдѣлать, — ся,  со- 
вершить,—ся;  оканчиваться;  слагаться  (объ  об- 
стоятелъстсахъ);  so  it—cd  out,  такъ  случилось; 
to— out  right,  успѣть;  |j  выходить,  возвращаться;  || 
вставать  (съ  постели,  съ  койки);  уклоняться;  || 
показываться,  оказываться,  являться;  it  -г-  s  out 
that,  кажется,  что. 

То    turn   over,   переворачивать,— ся;  опроки- 
дывать,—ся;  пересылать,  отсылать;  перелистывать, 
просматривать    (книгу);    обдумывать,    разематри- 
вать;  падать;  оставить   чью   сторону,  пристать  къ 
другой  партін;  to  —  over   a   new    leaf,    принять! 
другія  мѣры;  перемѣпить  образъ  жизни. 
То  turn  round,  вертѣть,  кружить,— ся. 
То  turn  to,    unto,    обращать, — ел;  ссылаться, 
прпбѣтать;  возвращаться;  to — to  profit,  to  advan- 
tage, обращать  въ  пользу;    to— a   horse  to  grasst 
пустить  лошадь  на  содпожпый  кормъ. 
То  turn  under,  подогну тъ,  подвернуть. 
То  turn  up,  поворачивать,  заворачивать,  под- 
нимать,—^ся;    повернуть,— ся;  ||  поднимать,    подби-^ 
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:рать  (платье);  образовать  складкуУзагнуть,  подвер- 
нуть,— ся;  j!  пахать,  взрывать  (землю);  ||  сдѣлаться, 
случиться,  статься;  являться;  быть;  обнаружиться; 
||  вскрывать,— ся  (о  картам);  jj  возвращаться  (до- 
мой); |!  Mop.'-~the  hands  up!  посылай  всѣхъ  наверхъ! 
'  То  turn  upon,  обращать  противъ  кого  его  же 
елощ  доводы;  оружіе. 

Те  turn  upside  down,  перевернуть,— -ся 
fcs&pxi,  дномъ,  вверхъ  ногами. 

Turn,  8.  обращеніе,  оборотъ,  поворотъ;  to  а — , 
впору,  сколько  слѣдуетъ;  the  meat  is  done  to  a 
— ,  говядина  уварена  впору;  ||  прогулка;  to.  take  a 
— ,  прогуляться,  пройтись,  проватиться;  to  make 
many—s  about  the  redtf»,  пройтись  нѣсколько  разъ 
'но  комяатѣ;  |j  объѣздъ  (шерифа);  ||  неремѣна,  измѣ- 
'  веніѳ,  вадовзмѣненіе;  превратность;— of  tlie  tide, 
перемѣаа  Прилива  и  отлива;  ||  часть  чего,  участокъ; 
І|  очередь;  by—s,  in — ,  поочередно,  поперемѣнно; 
Ш і  свою  очередь;  время  отъ  времени;  to  takes, 
Чередоваться;— and— about,  очередная  доля  обя- 
занности; мед.— of  life,  время  окончательная 
прекращеніл  мѣсячпыхъ  очищеніи;  (]  дѣйствіѳ,  дѣло, 
Дѣяніе,  подвиги;  one  good-^deserves  another,  какъ 
лутеется,  t акъ  и  откликнется;  ||  наклонность,  склон- 
воеть,  вкусъ,  вастроеніе;  ||  образъ,  форма,  очеркъ, 
'ояертааіе,  лицо;  ||  значевіе;  оборотъ,  складъ,  на- 
яриваете, ходъ;  ||  случай,  удача,  счастіе;  IJ  ударъ, 
тоЛчокъ;  ||  услуга;  to  serve  а—,  оказать  услугу;  j| 
'поворот*;  in  the-~of  a  hand,  мигомъ;  within  the, 
I*—©/*  tt  die,  чуть-чуть  не,  на  волоскѣ  с-тъ;  j|  при- 
ІХОть,  йапризъ,  фантазія;  ||  наиѣреніе,  цѣль,  виды, 
[йланъ;  польза;  ||  бунтъ,  связка  (каната,  веревокъ); 
||  чер*й,  штрихъ;  стрѣлка  (въ  вѣсахъ);  it  is  upon 
tte  —  of  twelve,  часы  показываютъ  двѣнаддать; 
,(|мор.  вѣтерокъ;  land—,  береговой  вѣтерокъ;  ||  — 
iback,  s.  трусъ; —  bench,  точильный  станокъ;  — 
cap,  флюгеръ;— out,  экипажъ;  обстановка;  выходъ 
вперѳдъ,  выдвиганіе  »впередъ;  обходный  путь. («а 
желѣэн.  дор.);  -* over,  яблочный  тортъ;  ученикъ, 
[переданный  отъ  одного  мастера  къ  другому;  — 
j  р  1  a t  е,— t able, -поворотная  платформа;  —  screw, 
отвертка;— serving,  личность,  личный  пнтересъ; 
'— ■  sick,  adj.  вѣтреный;  имѣющій  головокруженіе; 
j®.  верченіе  (болѣэнь  у  овецъ);  —  up,  s.  вскрышка 
'fes  картахъ);  adj.  вздернутый  (носъ),  курносый; 
фиг.  спесивый,  нахальный;  складной;  a— up  bed- 
[stead,  складная  кровать,  кровать  въ  видѣ  шкафа. 
Turncoat  (тбрн'-кот),  s.  отступникъ,  перебѣж- 

^икъ.    ■'    J"  ~~  ' 

Turned  (тбрнд),"аф'.  приспособленный,  подхо- 
дящи!; загнутый;  круглый;  ||  —over,  получившій  от- 
,»азъ  отъ  судьи  въ  искѣ  по  недостатку  уликъ;— up, 
'остановленный  и  обысканный  полиціей./ 

Turnep  (тбр'-неп),  s.  см.  Turnip. 

burner  (тбрн'-ер),  s.  токарь;  |j  голубь-вертунъ. ' 

Turnery  (торн'.  -  ер  -  и),  s.  токарное  искусство; 
^токарное  издѣліе.         ~    _  ^ 

Turning  (тбрн'-инг),  s.'  оборотъ,  "поворотъ;  из- 
вилина; .измѣненіе,  перемѣна;  уклоненіе;  ||  тип. 
Перевернутая  буква;  ||. —  in,,  возвращеніе  домой, 
къ  себѣ;  —  up,  сопротивленіе,  противодѣйствіе;  j| 
токарпое  искусство;  —engine,— lathe,  $.  токар- 
ный станокъ.  .  _       _ 

Ternip  (тбр'-нил),  s.  рѣпа,  брюква;— cabbage, 
'*.  брюква;— rooted,  adj.  круглый.  '-.J" 

Turnkey  (тбрн'-ки),  s.  нривратникъ,  тюремщпкъ. 

Turnpike  (торн'  -  пайк),  s.  турникетъ,  вертя- 
щійся  крестъ  (родъ  рогатки  на  дорожкахъ);  за- 
;става  для  взиманія  пошлинъ;— keeper,— man,  s. 
сборщикъ  пошлинъ  при  заставахъ;— road,  дорога, 
имѣющая  заставы. 

'  Tnrnsole  (тбрн'-сол),  s.  бот.  подсолнечникъ;  || 
врасильный  лакмусъ.  .._.       ^. 

Turnspit  (тбрн'  <■  спит), "яТвертелъ;  тотъ,  кто 
даовррачи||#т*^  щъвщ  |j  особый  родъ  собавъ, 


Turnstile  (тбрн'  -  стай»,  s.  турникетъ,  вертя-^ 
щіпся  крестъ  (рогатка). 

Turpentine  (тбр'-пен-тайп), я.  терпёнтинъ,"ехн-1 
пидаръ. 

Turpeth  (тбр'-пезс),  s.  болотный  молочай  (раА 
стеніе);  мин.  азотнокислая  ртуть.  J 

Turpitude  (тбр'-пи-тьюд),  s.  срамота,  мерзость,;) 
гнусность,  низость,  подлость.  •"  ' 

Turquois  (тбр-койз',— киз')/  s.  бирюза. 

Turrel  (тбр'-рел),  s.  натягъ  (у  бочара).^ 

Turret  (тбр'-рет),-  s.  башенка. . 

Turreted  (тбр'-рет-ед),  adj.  имѣющій  башенки.] 

Turtle  (тбр'-тл),  s.  черепаха;  imbricated,  hawkW 
bill—,  морская  черепаха;  mock—,  телячья  головка,1 
приготовленная  въ  видѣ  черепахи;  f|  горлица,  кайра 
(птица);  —dove,  s.  горлпца;  — shell,  черепаха; 
багрянка  (раковина). 

Tush  (тбш),  interj.  цыцъі' 

Tusk  (тбек),  s.  клыкъ.        v ^ 

Tusked,  Tusky  (тбект,  тбек'-и),  аф*Гимѣющій! 
клыки.  ~~  ~  ■ 

Tussel,  Tussle  (тбе'-сл),  s.  разг.  борьба,  стычка; 
свалка.         _  ' 

Tut  (тот),  interj.  цицъ!||5.  держава;||— bargain,» 
s.  торговая  сдѣлка  гуртомъ,    прѳдпріятіе  оптомъ.  \ 

Tutelage  (тью'-ти-лэдж),  s.  опека^ опекунство;] 
покровительство;  малолѣтство. 

Tutelar,  Tutelary  (тью'-ти-лар,— ла-ри),  adj.] 
охранительный,  опекунскій.  "  J 

Tutenag  (тью'-тинаг),  s.  тутенагъ  (цинкосвин~] 
новый  сплаѳъ). 

Tutor  (тью'  -  тор),"  5.  наставникъ,  воспитатель; 
репетиторъ;  учитель;  опекунъ;  ||  ѵ.  а.  наставлять, 
учить,  обучать;  господствовать;  управлять;  ис-_ 
правлять. 

Tutorage  (тью'-тбр-эдж),  s.  наставничество,  учи*] 
тельство;  опекунство. 

Tutoress  (тьвУ-тбр-ес),  s.  наставница,  учитель-; 
пица;  опекунша. 

Tutorship  (тью'-тбр-шип),-  s.  должность,  званіе 
наставника,  учителя,  репетитора;  опекунство. 

Tutrix  (тыо'-трикс), ,s.  см.  Tutoress. 

Tutsan  (тбт'-сан),  s.  бот.  звѣробой. 

Tutti  (тбт'-ти),  муз.  всѣ  вмѣстѣ  (инструменты: 
или  голоса). 

Tutty  (тбт'-ти),  s.  хим.  туція,  заводская  копотьГ] 

Tuyere  (туи-ер'),  s.  фурма  (въ  печахъ). 

Twaddle  (туод'-дл),  ѵ.п.  болтать,  тараторить;  | 
s.  болтовня. 

Twaddler  (туод'-длер),  s.  болтунъ,"  пустомеля.) 

Twain  (туэн'),  adj.  и  s.  двое,  два;  пара.    " 

Twang  (туанг7),  v..  п.  звенѣть,  свистать,  скри-] 
пѣть,  щелкать;  ||  ѵ.  а.  извлекать  пронзительный 
звукъ;  ]  s.  крикъ,  скрипъ,  пронзительный  звукъ^ 
гнусавость. 

Twangle,  Twank  (туанг'-гл,  туанк^),  ѵ.  п.  а.  см} 
Twang. 

Twas  (туоз'),  сокр.  отъ  It  wasj 

Twattle  (туот'-тл),  ѵ.  п.  болтатьі. 

Twattler  (туот'-тлер),  s.  болтунъ. 

Tweag,  Tweak  (туиг',  туик'),  v.  а.  уст.  щипать, 
ущипнуть.'  .     ...      '  _ 

Tweedle  (туид'-дл),^.  о.  пиликать  (на  скрип? 
кѣ);  фиг.  ласкать;  обольщать. 

Tweel  (туил'),  ѵ. а.  см.  Twill. 

'Tween  (туин'),  сокр.  отъ  Between. 

Tweezer-case  (туи' -  зер  -  кэс),  s.  футляръ  для. 
щипчиковъ. 

Tweezers  (туи'-зерз),  $.  рі.  щипцы,  щипчики. 

ТигеШп.(туелфзс'),  adj.  двѣнадцатый;— day,-3 
night,— tide,  s.  Богоявленіе,  Крещеніе  Господне. 
(праздникъ).         ""  

Twelve  (туелв'),  adj.  и  s.  двѣнадцать. .  _г 

Twelvemonth  (туелв'-мбнзе),.  s/  ѵощ]і>пШ$ 
day~t  ровво^ерезъ  год*»/ 
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Twelvcpence  (туелв'-пенс),  s.  двѣнадцать  пец- 
совъ,  шиллингъ. 

Twclvepenny  (туелв'  •  пся  -  па),  adj.  стоющій 
іпиллипгъ. 

Т\ѵеІѵсзсого(туелв'-скор),5.иаф'.двѣстисорокъ. 

Twentieth  (туеи'-тп-езе),  adj.  двадцатый;  ||  s. 
двадцатая  доля. 

Twenty  (туеп'-ти),  adj.  и  s.  двадцать. 

Twlbil  (туай'-бнл),  s. ,  тесло,  тесла,  тйслица; 
Л  алебарда,  бердышъ. 

Twice  (туайс'),  ado.  дважды,  два  раза. 

Twiddle  (тунд'-дл),  ѵ.  а.  см.  Twecdlc. 

Twifallow  (туай'-фал-лоу),  ѵ.  а.  двоить  (поле), 
'  пахать  во  второй  раэъ. 

Twig  (туиг'),  s.  вЬтка,  лоза,  хворостинка,  пру- 
[  тнкъ;   to   hop   the—,  уйти,  умереть;  |  adj.    излщ- 
|!сый,  со  вкусомъ,  по  модѣ;  prime—,  въ  хорошемъ 
'яорядкѣ,  въ  духѣ;Ц  о.  а.  сѣчь  прутьями;  рал.  пони- 
мать, подмѣчать,  обнаруживать. 

Twiggcn,  Twiggy  (тупг'-геп,— гв),  adj.  ветви- 
стый; сдѣлаішый  пзъ  прутьевъ. 

Twilight  (туай'-лайт),  s.  сумерки;  Ъі/— ,  въ  су- 
мерки; ||  разевьтъ;  фиг.  полусвѣтъ;  ||  adj.  освіщеп- 
ныЗ  подуспЬтомъ,  свЬтомъ  сумрреиъ,  разсвѣта. 

'Twill  (тунл'),  сокр.  отъ  It  will. 

Twill  (туил'),  ѵ.  а.  плопть;  ткать  кппорпую 
ткапь;||з.  кппорпая  ткааь,  ппке  (матерія). 

Twin  (туия'),  adj.  .двошіпчпый;  Сот.  двойча- 
ТВЙ;||&  блпзпецъ;  двоііпикъ;  —  born,  adj.  рожден- 
ный блпзпсцомъ;  ||  ѵ.  п.  родпться  блнзпецомъ,  раз- 
решаться отъ  бремени  близнецами;  совокупляться. 

Twine  (туаіш'),  ѵ.  а.  вить,  свивать;  сучить;  ткать; 
вплетать,  сплетать;  связывать,  соединять;  обви- 
вать, опоясывать,  обвязывать,  обвертывать,  охва- 
тывать; окружать,  обпосить;  ||  ѵ.  п.  виться,  обви- 
ваться; сплетаться,  соединяться;  ||s.  бпчевка,  спу- 
рокъ,  веревочка;  нитка,  пить;  свивапіе,  запиваніе, 
обоиваніс;  обплтіе;  архит.  перевивка. 
I  Twinge  (тупндж'),  ѵ.  а.  п.  причинять  чувстви- 
тельную боль;  чувствовать  боль;  дергать,  колоть, 
рвать;  щипать;  [|  s.  колотье,  дергаиьс,  боль,  стрѣ- 
ллиье;  судорога;  угрызепіс  совѣстп;  мучепіе,  мука; 
to  give  a— by  the  ear,  драть  за  ухо. 

Twink,  Twinkle  (тупик',  тупиа'-л),  ѵ.  п.  свер- 
кать, мерцать,  блистать;  мигать,  моргать,  щурить 
глаза; || s.  см.  Twinkling. 

і     Twinkling   (тупик'-лпнг),  s.  сверкапіе,  мерца- 
оіе,  блистаиіе;  мпганіе,  моргапіе;  мгповепіе,  мпгъ; 
Іп  the — of  an  eye,  въ  мгповепіе  ока. 
I     Twlnling  (тупп'-лппг),  s.  двойничный  ягненокъ, 
двойняшка. 

I     Tw,inner  (тупн'-пер),  s.  родившая  двойню,  мать 
€лизнецовъ. 

\  Twirl  (тубрл'),  ѵ.  а.  п.  вертѣть,— ся;  кружить, 
— ся;  дѣлать  пируэты;  ||  s.  верченіс,  кружепіе,  вра- 
щеніе;  ппруэтъ;  завпваиіе,  сипваніе. 
1  Twist  (туист'),  ѵ.  а.  крутить,  скручивать,  су- 
•чить,  вить;  ||  искажать;  ||  плести,  сплетать;  ||  свертьі- 
вать,  скатывать',  завивать;  окружать;  поворачивать; 
to— round,  завертывать,  обертывать;  обвпвазъ; to  — 
one's  self  round,  повертываться;  ||  to  — into,  входить, 
вступать;  to— one's  self  into,  вмешиваться,  вти- 
раться; ||  бросать,  устремлять;  ||  ѵ.  п.  сплетаться, 
вплетаться,  переилетаться;  завертываться,  оберты- 
ваться. 

|  Twist,  s.  сиурокъ,  веревка;  прядь  (у  веревки); 
лпть;||свпваыіе,  свручнваніе,  сучевіе,  крученіѳ;!| 
разг.  аппетптъ;Цпереломъ,  вывнхъ;  ||  дерганіе,  по- 
трясете; |]у5мг.  остановка,  помѣха,  препятствіе;  || 
поворотъ,  изгнбъ;  ||  судорога;  искривленіе;  ||  внутрен- 
няя часть  бедра;  ||  карота  табаку;  ||  архит.  стрѣлки 
у  свода;  І|  витушка,  небольшой  хлѣбецъ;;|  пр.  нар. 
напптокъ  нзъ  г.одки  и  джина. 
'  Twister  (туагт'-ер),  •?.  сучнлыцпкъ  (версвокъ); 
іупильная  машина.  ' 


Twit  (туит'),  ѵ.  а.  іулять,  Порицать,'  охуждатѴ 
осуждать;  to— for,  with,  упреѵать,  ставить  на 
видъ.  ^ 

Twitch  (туиѴ),  ѵ.  а.  дергать,  выдергивать;  to— 
up,  хватать;  ||  у.  п.  искривляться,  сжиматься,  кор-. 
читься;  ||  в:  дерганіе,  судорога;— grass,  5.  бот.- 
ежа,  иалочиая  трава.  .) 

Twitter  (туит'-тер),  ѵ.п.  чирикать,  щебетать; 
хихикать;  Ц  чувствовать,  что  дрожь  пробѣгаетъ  по 
тѣлу;  имѣть  желапіе,  вожделѣяіе;  быть  нервнымъ, 
безпокойпымъ,  въ  страхѣ;  ||  s.  чириканье,  щебе- 
танье; подавленный^  смѣхъ,  хихиканье;  Цбезпокой- 
ство,  нервное,  возбужденное  состояніе;  желаніе, 
вожделѣпіе. 

Twitter,  s.  порицатель,  хулитель.  \ 

Twittingly  (тупт'-тинг-лп),  adv.  съ  упрекомъ, 
порицая,  хуля. 

Twittie-twattle  (туит'-тл-туот-тл),  s.  болтовня, 
каляканье;  ,'|  у.  п.  болтать,  калякать.        , 

'Twixt  (туикст'),  сокр.  отъ  Betwixt. 

Two  (ту),  adj.  н  s.  два;  двое;— and— ,  по  д*ое; 
in— ,  поноламъ;||— capsuled,  adj.  бот.  двукороб-, 
чатыіі;— celled,  бот.  двухгпѣздпый;— cleft,  бот.' 
двypaздѣльвый;--edged,  обоюдоострый,  о  двухъ 
остріяхъ; — forked,  вилообразный,  раздвоенный; 
—  handed,  двурукій;  фиі.  большой,  сильный, 
могучій;  —  leaved,  створчатый  {дверь);  бот. 
двулистный;— pair,  5.  второй  этажъ,  the— pair 
back,  во  второмъ  этажѣ  во  дворѣ;— /arted,  adj. 
бот.  двураздѣльпый,  съ  двумя  надрѣзамп; — pence, 
s.  мелкая  монета  въ  два  пенса;— penny,  adj. 
стоющій  два  пенса; — valved,  двустворчатый.         , 

Twofold  (ту'-фолд),  adj.  двойной,  двоякій;  ||  ado. 
дважды,  вдвойаѣ. 

'Т would  (тъуд),  сокр.  отъ  It  would. 

Туе  (тай),  ѵ.  а.  см.  Tie;||s.  мор.  драйрепъ. 

Тукѳ  (тайк),  s.  собака;  фиг.  негодяй;  деревен- 
щина, мужикъ. 

Tyrabal  (тпм'-бал),  s.  литавра. 

Tympan  (тпм'-пан),  s.  барабанъ;  аАат.  бара- 
банная иереионка;  архит.  тпмпанъ  (треугольная 
площадь  фронтона);  тип.  декель;  мех.  шестерня. 

Tympanites  (тнм-па-пай'-тиз),  s.  мед.  тимпа- 
питъ  (вздутость  живота  отъ  іазовъ). 

Tyiupanize  (тиы'-па-найз),  ѵ.  п.  бить  въ  бара- 
банъ; ||  о.  а.  натягивать  кожу  (на  барабанъ). 

Tympanum  (тим'-па-нбм),  s.  см.  Tympan. 

Туре  (тайп),  s.  первообразъ,  образецъ,  типъ; 
изображеніе,снмво.тъ;  ||  тип.  литера,  буква,  шрнфтъ; 
—metal,  s.  гартъ;  [|  у.  а.  представлять  типически, 
въ  впдѣ  типа. 

Typhoid  (тай'-фойд),  adj.  мед.  похожій  на  тифъ, 
тифоидный. ' 

Typhomania  (тай-фо-мэ'- пи-а),  s.  бредъ  во 
время  тдфа. 

Typhoon  (тай-фун'),  s.  тпфонъ,  смерть. ; 

Typhous  (тай'-фбс),  adj.  тифозный. 

Typhus  (тай'-фбс),  s.  мед.  тифъ. 

Typic,  Typical  (тип'-пк,— ал),  adj.  типическій;- 
символаческій,  преобразовательный,  представлен- 
ный въ  сбразномъ  видѣ;||—  call  у,  adv.— сна.  ^ 

Typicalness  (тпп'-ик-ал-нсс),  s.  тийпчность^ 
символичность,  образность. 

Typify  (тпп'-и-фай),  ѵ.  а.  представлять  образно, 
типически,  символически. 

Typocosmy  (тип'-о-коз-ми),  4.  тсосмррама. 

Typographer  (ти  или  тай-шзг'-ра-фер),  5.  ти- 
пограф щпкъ. 

Typographic,  Typographical  (тип-о  или  таи- 
по-граф'-ик,— ал),  adj.  типографскій;  ||  уст.  типи- 
ческій,  симводичеекій,  образный;  Ц — cally,  adv. — 
скн,— но. 

Typography  (ти  или  тай-пог'-ра-фи),  s.  тияо- 
графія;  книгопечатапіе;|]уст.  пзображекіе  при  по- 
мощи символов^  образовъ,  іероглнфовъ.  г    л       і 
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ТуроШе  (тйп'-о-лайт),  вГобразпын  камень   съ 
отпечатками  органических*  тѣлъ. 

Tyranness  (тпр'-ан-нес),  s.  тиранка,  мучитель- 
ница. 

Tyrannic,  Tyrannical  (тай-ріін'-пик,— ал),  adj. 
тйранскій,  тиранническій;  ||  — cally,  adv. — ски. 
,    Tyrannicide  (тай-ран'-пн-сайд),  s.  тирапоубій- 
ство;  тираноубійца. 

I    Tyrannize  (тнр'-ан-найз),  ѵ. п.  а.  тиранствовать; 
тиранить;  to— over,  мучить. 

(    Tyrannous  (тяр'-ап-нбс),  adj.  тиранскій;  [j  —  ly, 
adv.— ски. 

Tyranny  (тпр'-ап-ни),  s.  тираыія,  тиранство. 

Tyrant   (тай'-рант),   s.  тирапъ;   to  play  the—. 
тиранствовать. 

Tyro  (тай'-ро),  s.  новичокъ,  ученик*.' 

Ту  the  (тайсз),  $.  см.  Tithe. 

Tzar  (зар),  s.  царь.   -  4 

Tzarina,   Tzaritza   (за-ри'-на,—тса),«.  пат- 
рица. . 


U. 


U  (ю),  двадцать  первая  буква  апглійскоп  азбуки; 
какъ  сокращеніе  въ  словахъ:  U.  К.  United  Kingdom, 
соединенное  королевство;  U.S.  United  States, Сое- 
диненные Штаты;  Unite  Service,  сухопутпыя  и  мор- 
скія  военный  силы. 

'     Uberous   (ю'-бер-бс),  adj.   уст.  плодородный, 
изобильный. 

liberty  (ю'-бер-тп),  s.  yon.  плодородіе,  пзоби.ііе. 
Ubication,  Ubiety  (го-бн-кэ'-шбн,  ю-бай'-п-тп), 
s.  уст.  прнсутствіе,  мѣстонахожденіе. 

Ubiquarian  (ю-би-куэ'-ри-ан),  adj.  вездѣсущій. 

Ubiquist,  Ubiquitarian  (ю'-би-кунст,  ю-бнк-уп- 
тэ'-рп-йп),  s.  убпквпстъ"  (нленъ  протестантской 
септы). 

Ubiquitarlness,  Ubiquity  (ю- бик'-уп- та, -ра- 
нее,—уп-ти),  s.  вездѣсущоость;  повсемѣстпость. 

Ubiqaitary  (ю-бпк'-уи-та-ри),  adj.  и  s.  повсе- 
мѣстный,  вездѣсущій. 

Ubiquitous  (ю-бик'-уи-тбс),  adj.  вездѣсущій.' 

Udder  (од'- дер),  s.  вымя,  сосок*. 

Uddercd  (бд'-дерд),  adj.  имѣющій  вымя,  соски. 

Udometer  (ю-дом'-н-тбр),  s.  физ.  дождемѣръ. 

Uds-budifeins  (бдс-ббд'-п-кпнз),  inter  j.  тьфу  про- 
иастьі  чертъ  побери! 

Ugh  (у),  interj.  ухг! 

Uglily  (бг'-лп-ли),  adv.  некрасиво,  невзрачно, 
безобразно^  гадко. 

}  Ugliness  (бг'-ли-нес),  s.  некрасивость,  невзрач- 
иость;  безобразіе;  a  mass  of—,  образина;  ||  фиг. 
гадость;  развращенность  (ума  и  сердца).  * 
!  Ugly  (бг'  -  ли),  adj.  некрасивый,  невзрачный, 
дурной,  безобразный;  фиг.  гадкій,  скверный;— 
looking,  adj.  безобразный. 

Ukase  (ю-кэс'),  s.  указъ. 

Ulan  (ю'-лан),  s.  уланъ. 

Ulcer  (бл'-сер),  s.  язва;— in  the  mouth,  молоч- 
ница (болѣзнь). 

Ulcerate  (бл'-сер-эт),  ѵ.  а.  п.  изъязвлять,— ся, 
'.  побывать,— ся  язвами. 

Ulceration  (бл-сер-э'-шбп),  s.  изъязвлѳніе,  язвы. 

Ulcerative  (бл'-сер-э-тив),  adj.  язвенный. 

Ulcered,  Ulcerous  (бл'-серд,— бс),  'adj.  изъяз- 
вленный; фиг.  истерзанный. 

иісегои8пе88(бл'-сер-бс-нес),$.  изъяѵзвлепность. 

Ulcuscule  (бл  •  кос' -  вьюл),  s.  небольшая  язва, 
язвинка. 

Ulema  (у-ли'-ма),  s.  улемы,  закоповѣды  и  ду- 
ховныя  лица  (въ  Турціи). 

Uliginous  (ю-лидж'-и-нбс),  adj.  иловатый,  тини- 
стый, вязкій,  липкій. 

Ullage  (бл'-лэдж),  s.  торг.  утечва  (у  бочки). 

UI шагіа  (бл-мэ'-ри-а),  s.  царица  луговъ,  таволга 
авьирмя  (растете)/ 


Ulmin,  Ulmine  (бл'-мин),  s."  хил."  ильмова* 
кислота. 

Ulmus  (бл'-mc),  s.  ваз*,  идемъ  (дерево);  ||  ильмо-' 
выя  и  вязовыл  растепія. 

Ulna  (бл'-па),  s.  анат.  локтевая  кость.'. 

Ulnage  (бд'-нэдж),  s.  см.  Alnage. 

Ulnar   (бд'-нар),  adj.  анат.  локтевой,  локотвой} 

Ult  (блт),  сокр.  отъ  Ultimo; 

Ulterior  (бл-ти'-рн-ср),  adj.  дальній,  дальнѣйіпій,; 
позднѣйшій;  послѣдующій,  будущій;  георг.  по  ту 
сторону  дежащій;  |]  —  Іу,  а<?у."затѣмъ,  посдѣ;  впо- 
слѣдствіи;  въ  дадьнѣйшемъ. 

Ultimate  (блЦти-мэт),  adj.  посдѣдній,  крайиій,.' 
окончательный,  конечный; неиодлежаіцій,  дальнѣ&~ 
шему  раздѣленіга,  анализу;  простой,  первоначаль- 
ный; [|— I у,  adv.  въ  коицѣ  концов*;. окончательно; 
въ  заключеніе. 

Ultimatum  (бл-тп-мэ'-тбм),>,  ультиматум*,  "nt- 
слѣднее  слово,  рѣшеніе,  усдовіе. . 

Ultimity  (бл-тнм'-н-ти);  s.  коиёчный'р'ёзультатъ; 
послѣдпяя  степень;  крайній  вывод*.'.. 

Ultimo  (бл'-ти-мо),  s.  послѣдній,  тодвксг  что- 
нстекшій  мѣсяцъ;  on  tlic  firsts,  въ  первое  число- 
послѣдняго  мѣсяца. 

Ultra  (бд'-тра),  латин.  приставка,  означающая? 
по  ту  сторону,  за;  слпшкомъ,  крайне,  ультра; \\adj. 
крайній,  преувеличенный,  пеумѣренный;  |[  s.  край- 
ній,  пеуыѣреппый  (члснъ  партіи). 

Ultraism  (бл'-тра-нзм),  s.  удьтраиз'мъ,"  spauHia' 
воззрѣнія,  радикализм*. 

Ultraist  (бд'-тра-ист);  s~.  приверженецъ  ультра-^; 
изма,  крайппхъ  воззрѣній,  радикалъ. 

Ultramarine  (бл-тра-ма-рип'),  s.  лазурь,  ультра- 
марпнъ  (голубая  краска);  \\  adj.  за^іорскій;  ино- 
странный. 

Ultramontane  (бл-тра-мон'-тэн),  s.  загорный; 
житель;  ||  ультрамонтапъ  (приверженецъ  римско- 
католическою  ученія);  ]]  adj.  загорный,  заалъпйі- 
скій  (житель). 

Ultramontanlsm  (бл-тра-моп'-тй-ппзм),  .?.  уль- 
трамонтанство, ультрамонтаппзмъ  (учепіе  о  непо- 
грешимости и  неограниченной  власти  папы). 

Ultramontanist  (бл-тр5.-мон'-т2.-нпст),  s.  нослѣ-, 
дователь  ультрамонтанства. 

Ultramundane  (бл-тра-мбн'-дэн),  adj.  паходя- 
щінся  впѣ  сего  міра,  пзъ  другого  міра. 

Ululate  (бль'-ю-лэт),  ѵ.  п.  выть,  завывать. 

Ululation  (бль-ю-лэ'-шбп),  s.  вой,  завываніе. 

Umbel  (бм'-бел),  s.  бот.  зоптикъ  (цвѣтораспо- 
ложеніе). 

Umbellar  (бм'-бел-лар),  adj.  бот.  зонтичный, 
зонтикообразный,  пмѣгощій  впдъ,  форму  зонтика. 

Umbellate,  Umbellated  (бм'-бед-лэт,— лз-тед)г 
adj.  бот.  снабженный  зонтикомъ,  распускающейся 
въ  видѣ  зонтика. 

Umbellet,  Umbelliclc  (бм'-бел-лет,  бм-бед'-лн-: 
кл),  s.  бот.  зонтичекъ,  вторичный  зонтпкъ.    . 

Umbelliferous  (бм-бел-лиф'-ер-бс),  adj.  бот.] 
пзъ  семейства  зонтнчиыхъ  растепій;  нміющій  зон> 
тичиое  цвѣторасположеніе. 

Umber  (бм'-бер),  s.  умбра  (краска);  ||  лепокъг 
харіусъ  (рыба);  ||  родъ  африканской  цаилн  (птица)-г 
||  adj.  умбрсвый,  бурый,  смуглый;  ||  ѵ.  а.  красить- 
умброю;  чернить,  оттѣнять,  наводить  тѣнь. 

Umbered  (ом'  -  берд),  adj.  темный,  мрачный 
(ивѣтъ);  пасмурный,  покрытый  тѣнью. 

Umbilio  (бм-бил'-ик),  s.  анат.  уст.  пупѣ,ляу- 
покъ;  j,  центръ. 

Umbillc,  Umbilical  (бм-бнд'-ик-ал),  adj.  анат„ 
нупочный;  ^центральный;  мат. — point,  фокус*. 

Umbilicate,  Umbilicated  (бм-бид'-ик-эт,— а^ 
тед),  adj.  бот.  съ  пупком*;  пупковидный,с*  углубде* 
ніемъ  по  серединѣ. 

Umbilicus  (бм-бид'-и-кбс),  $.,  ачйя*..  'пув/ь,  іф^ 
покг;  jj  мат.  фокус*. 
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limbics  (бм':б\тз),  s.  pi  см.  КотЫез. 

Umbo  (бм-бо'о),  s.  іерал.  выпуклость  (въ  щитѣ). 

Umbonc  (бм'-боп),  s.  пестикъ,  усики,  рожокъ  (въ 
'искусств,  цвѣтахъ). 

^  Umbra  (бм'-бра),  s.  астр,  и  опт.  тѣнь  въ  форме 
конуса;  |,'  харіусъ  (рыба). 

Umbrage  (бм'-брэдж),  s.  тень;  <fnn,  подозрѣиіс; 
Фо  give—,  возбудить  въ  комъ  подозрѣпіѳ;  to  take—, 
чувствовать  себя  оскорбденпымъ  чѣмъ,  выказывать 
иедовѣріе,  подозрѣпіе. 

Umbrageous  (бн-брэ'-джбе),  adj.  тенистый;  тем- 
пый;!і — ly,  ado. — о,— по. 

Umbrngcousncss  (бм-брэ'-джбе-пес)-,  s.  тѣііь; 
тѣппстость;  затемнѣпіс 

l/mbratc  (бм'-брэх),  ѵ.  а.  давать  тЬпь,  осѣнять; 
жив.  оттЬнлть. 

_"  Umbratio,  Umbratical  (ом-брат'-пк,— ал),  adj. 
держащійся  вдали  отъ  свѣта,  въ  тѣнп;,і  типичный; 
•эмблематпческій,  образпын. 

_  Umbratile  (бм'-брГі-тпл),  adj.  находящейся  въ 
тѣнп;  пребывающій,  живущій  въ  усдппепіи,  ватвор- 
'пнческій;||  невещественный;  подѣйствительпый,  хи- 
мерически;— fight,  борьба  съ  своею  собственною 
тѣнью. 

і  Umbratious  (бм-брэ'-шбе),  adj.  обидчивый,  по- 
дозрительный. 

Umbrella  (бм-брел'-ла),  .?.  зонтикъ;— сазе,  s. 
іехолъ  для  зонтика;— stand,  стойка  для  зоптп- 
Ъов'ъ;— stick,  ручка  зонтика,  зоптпчпая  палка;— 
tree,  магнолія,  зоптпчнос  дерспо. 
і  Umbrcrc,  Umbricrc  (бм-бонр^  s.  забрало,  лнч- 
кпкъ  (у  шлема).  ' 

Umpirage  (Ом' -  пи  -  рэдж),  8.  третейскій  судъ; 
право,  власть  третейскаго  суда;  ]j  посредничество; 
договоръ  па  мировую,  компромпсъ,  мировая  сдѣлка. 

Umpire  (бм'-пайр),  s.  юр.  третейскій  судья;  по- 
среднику |J  о.  а.  рѣтать  третейскимъ  судомъ. 

Un  (он),  приставка,  выражающая  отрхщаніс, 
лишеніе;  пе— ,  без—;  иногда  замѣнястъ  при- 
ставку I  п. 

Unabandoued  (бн-а-бан'-дбнд),  adj.  пе  покину- 
тый, пе  оставленный;  прпзрЬппый. 

Unabased  (бп-а-бэст'),  adj.  не  упижеппын. 

Unabashed  (бн-а-башт'),  adj.  пе  смущенный,  не 
■пристыженный;  беззастенчивый,  безстыдный,  вепо- 
стыдный. 

Unabated  (би-а-бэ'-тед),  adj.  не  уменьшенный, 
не  ослабленный;  не  упавшій  духомъ,  одинаковый. 

Unabating  (бн-а-бэт'-ппд),  adj.  не  умолкающій, 
неослабный. 

Unabbreviated  (бн-аб-бои'-ви-э-тед),  adj.  не  со- 
кращенный. 

Unabetted  (бн-а-бет'-тед),  adj.  но  поощряемый; 
не  побуждаемый;  безъ  опоры. 

Unability  (бн-&-бил'-и-ти),  s.  см.  Inability. 

Unable  (бп-э'-бл),  adj.  неспособный  къ  чему; 
непригодный;  безспльный;  несостоятельный. 

Unableness  (бн-э'-бл-пес),  s.  см.  Inability. 

Unabolished  (бн-а-бол'-ншт),  adj.  не  отмененный, 
не  уничтоженный,  пе  упраздненный;  остающейся  въ 
■сплѣ;  сохраненный. 

Unabrldged(6n-a-6pni^'),aay.He  сокращенный, 
цѣлый,  цѣльный,  полный. 

Unabrogated  (бн-аб'-ро-гэ-тед),аа*/.пе  отменен- 
ный, дѣйствующій  (законъ). 

Unabsolved  (бп-йб-солвд'),  adj.  пе  освобожден- 
ный (отъ  оояза»іс.;ьства);;;неполучившійотпущенія 
трѣховъ. 

I     Unabsorbable  (бн-?.б-сорб'-а-бл),  adj.  не  могу- 
щіп  быть  поглощенпымъ,  всасаннымъ. 
f     Unabsorbed  (бн-аб-сорбд'),  adj.  не  всосавшійся, 
пе  поглощенный. 
I     Unaccented   (бн-йк-сент'-ед),  adj.  не  нмѣющій 


удар- 


Unacceptable   (бн^ік-септ'-а-бл),  'adj.  ^нѳпріе- 


імлсмый,  невозможный;  [|  пелріятный,  неугодный;  Ц 
—bly,  adv.— о,— но.  _*  ^ 

Unacceptablcness,  Unaccep4ability  (ба-ак- 
септ'-й-бл-нес,  — й-бил'-и-ти),  s.  ненріеилемость, 
певозможпость  быть  допущенпымъ;  пепріятпость. 

Unaccepted  (<лі-ак-сент'-ед),  adj.  пепрппятый; 
по  признаппый,  пе  допущенный;  отвергнутый,  от- 
страненный,, отринутый.  / 

Unncccseible  (бн-ак-сес'-си-бл),  adj.  см.  Inac- 
cessible. 

Unaccommodated  (бп-ак-ком'-мо-дэ-тед),  adj. 
пеудобпый,  пе  приспособленный;  недостаточный, 
пуждагощійсл;  пеиыущів;  стѣспениыи  въ  обстоя- 
тельствах^ 

Unaccommodating  (бн-йк-ком'-мо-дэ-тнпг),  adj. 
несговорчивый,  пенодатливып. 

Unaccompanied  (бн-ак-кбм'-па-ннд),  adj.  пе 
сопровождаемый,  одппъ,  одипокій;  не  одаренный, 
не  спабжениый;  лишенный  чего. 

Unaccomplished  (он-нк-ком'-плпшт),  odj.  не 
докончеппый,  недоделанный,  несовершенный;  не 
отесанный,  не  образованный;  не  одарепвый(талах- 
тами). 

Unacconntability  (бп-йк-ка/пт-а-бил'-п-тв),  5. 
см.  Unaccountableness. 

Unaccountable  (бн-ак-ка'унт-5-бл),  adj.  непо- 
стижимый, неизъяснимый;  странный;  ||  не  отвѣг- 
ствепиый;  безотчетный,  невменяемый;!;—  bly,  adv. 
—по,— о. 

Unaccountableness  (бн-іік-ка'унт-й-бл-пес),  s. 
странность,  непонятность;  '|  безответственность, 
безотчетность,  невменяемость. 

Unaccuratc  (бн-ак'-иыо-рэт),  adj.  см.  Inac- 
curate. 

Vnaccuratencss  (бн-ак'-кью-рэт-нес),  s.  см. 
Inaccuracy. 

Unaccused  (бн-ак-кьюзд'),  adj.  не  обвиненный, 
не  подлсжащій  обвиненію. 

Unaccustomed  (бп-ак-кбс'-тбмд),  adj.  не  прн- 
выкшій,  непривычный,  неумелый;  пеобыкновепный, 
нсобмчпый. 

Unachievable  (бн-а-чив'-а-бл),  adj.  неиспол- 
нимый. 

Unachieved  (бн-а-чивд'),  adj.  пе  совершенный, 
пе  исполненный,  пе  достигнутый. 

Unaching  (бп-эк'-инг),  adj.  неболѣзнепный,  не 
болящій,  пе  причипяющій  боли. 

Unacknowledged  (бн-йк-пол'-еджд),  adj.  не 
признанный,  не  сознанный;  оставленный  безъ  внп- 
манія,  безъ  отвѣта;  не  засвпдѣтельствовапный,  не 
аккредитованный  (консулъ,  министръ);  не  получнв- 
шій  удостовѣренія  въ  чемъ. 

Unackuowlcdging  (бн-§к-нол'-едж-инг),  adj.  не- 
благодарный, непрпзнательный- 

Unacquaintance  (бн-йк-куэпт'-анс),  s.  незнаніе, 
незнакомство. 

Unacquainted  (бн-ак-куэнт'-ед),  adj.  неизвест- 
ный; незнакомый  съ  чѣмъ;  не  знающій,  весведущій, 
неопытный. 

Unaequaintedncss  (бн-5к-куені'-ед-пес),  s.  см. 
Unacquaintance. 

Unacquired  (бн-5к-куайрд'),а^/.  не  приобретен- 
ный; природный,  прирожденный,  естественный. 

Unacqui 1  tted  (бн-йк-куит'-ед),  adj.  не  освобожден- 
ный, пе  оправданный;  не  оплаченный  (вексель). 

Unacted  (бн-акт'-ед),  adj.  не  исполненный,  не 
игранный  (пьеса);  a  law— upon,  законъ,  который 
не  соблюдается. 

Unactive  (бн-акт'-ив),  adj.  см.  Inactive. 

Unactuated  (бн-йв'-чу-э-тед),  adj.  невоспріим- 
чивый;  безучастный. 

Unadapted  (бн-а-дапт'-ед),  adj.  не  примененный, 
пе  приспособленный. 

Unadjudged  (бн-йд-джбджд'),  adj.  не  решенный. 

Unadjusted  (бн-ад-джбет'-ед),  adj.  не  йрнноро- 
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ЪлепиыГ^ие  пригнанный;  пепровѣрспвыи  (счетъ);  не 
уплаченный  (домъ);  не  улаженный  (спорг);  не  рѣшен- 
иый,  спорный  (соиросг);  не  доконченное  (0л>ло). 

Unadmired  (оп-ад-майрд'),  adj.  не  возбуждающей 
восторга,  почтепія. 

Unadmonlshed  (бп-ад-мон'-пшт),  adj.  не  пред- 
упрежденный, не  предохраненный,  не  получнвщій 
предостережения,  выговора. 

Unadopted  (бп  -  а  -  доит'  -  ед),  adj.  не  усыно- 
вленный. 

Unadored  (бп-а-до'орд),  adj.  не  обожаемый. 

Unadorned  (бп-ад-орнд'),  adj.  не  украшенный. 

Unadulterated  (бн-й-дбл'-тср-э-тед),  adj.  непод- 
дельный, нелжнвый;  чистый,  искренней. 

Unadventurous  (бп-ад-веп'-чур-бс),  adj.  осто- 
рожный, осмотрительный,  несмѣлый. 

Unadvised  (бн-ад-вайзд'),  adj.  поступающей  не- 
основательно, необдуманно,  неосторожно;  неблаго- 
разумный, безразеудный,  перазеудительпый. 
і  Unadvisedness  (бн-Зд-вайз'-ед-пес),  s.  необду- 
манность, пеблагоразуміе,  безразеудство. 
і  Unaffable  (бн-аф'-фй-бл),  adj.  неарпвѣтлпвый, 
неласковый. 

[     Unaffectation  (бн-аф-фек-тэ'-шбп),  s.  простота, 
непринужденность,  естественность. 
,     Unaffected   (бн-аф-фект'-ед),  adj.  простой,  не- 
принужденный, естественный;  равнодушный,  нечув- 
ствительный; ||— ly,  adv.— но, — о. 
I     Uuaffectedness  (он  -  аф  -  фект'-  ед  -  нес),  s.  см. 
Unaffectation;  ||  равнодушіе. 
I     Unaffecting  (бп-аф-фект'-нпг),аф'.  нетрогатель- 
пый,  неинтересный;  не  пропзводящій  впечатлѣнія, 
не  волнующій. 

і     Unaffectionatc  (бн-аф-фек':шбн-эт),  adj.  не  лю- 
бящій,  ненъжяый;  холодный,  нечувствительный. 
1     I'nafflicted  (бн-аф-флпкт'-ед),  adj.  не  опечален- 
ный, не  сокрушающінся;  веселый. 
|    Unagreeable  (бн-а-грн'-а-бл),  adj.  уст.  непріят- 
вый,  неблагопріятнын. 

|  Unaidable  (бп-эд'-а-бл),  adj.  непоправимый;  не- 
отвратимый, безиомощвый. 

Unaided  (би-эд'-ед),  adj.  безъ  помощп,  безъ  под- 
крѣплепія  или  опоры;  не  вооруженный  (глаэъ). 

Unaiining  (бп-эм'-ннг),  adj.  безцѣльиый,  непред- 
памѣренаый. 

|    Unaircd  (бн-эрд'),  adj.  не  провѣтренный;не  вы- 
шедшій  па  воздухъ,  наружу. 
-    Unalarmed    (бн-а-лармд'),  adj.  не  встревожен- 
ный; сиокойпыіі. 

I  Unalienable  (бп-эл'-сн-й-бл),  adj.  см.  Inalien- 
able. 

'     I'nallayed  (бн-ал-лэйд'),  adj-  не  утоленный,  не 
уплвшійся;  чистый,  безъ  прпмѣси. 
і     Unallied    (бн-ал-лайд'),  adj.  несогозный;  нерод- 
ственный, не  имѣющій  связей;  хим.  разнородный, 
|  не  имѣющій  сродства» 

'  Unallowable  (бн-йл-ло'у-й-бл),  adj.  непозволи- 
тельный, нетерпимый. 

Unallowed  (бн-ал-ло'уд),  adj.  не  позволенный, 
запрещенный. 

i  Unalloyed  (бн-ал-...  :д'),  аф'.  безъ  примѣси, 
чистый. 

I  Unalluring  (бн-ал-лью'-ринг),  adj.  непривлека- 
тельный, необольстптельпый. 

Unalterable  (бп-ол'-тер-а-бл),  adj.  но  могущей 
быть  измѣненнымъ,  непреложный;  Цтт-bly,  adv.— 
неизмѣнно,  непреложно. 

I  Unalterableness  (бн-ол'-тер-й-бл-нее),  в.  непре- 
ложность, неизмѣнаость. 

Unaltered  (бн-ол'-тбрд),  adj.  не  измѣненный, 
одинаковый. 

;  Unamazed'(6n-a-M33A'),  adj.  не  удивленный,  не- 
возмутимый. 

|„  Unamazedness  (бн-а-мв^-зед-пес^  s.  цевозмутк.- 
^мость,  неустрашимость.  I 


Unambiguous  (бн-ам-бигь'-ю-бс),  adj.  недву-і 
смысленннй;  ясно  выраженный;  [|  — ly,  adv.  ясно, 
точно,  опредѣленно.  і 

Unambiguousness  (бн-ам-бягь'-ю  бс-нес), '"  s. 
недвусмысленность,  ясность,  точность,  определен-' 
ность.  ' 

Unambitious  (бн-ам-биш'-бс),  adj.  не  желающей 
выставиться,  высказаться;  непритязательный.       | 

Unambitlousncss  (бн-ам-бит'-бс-нес),  $.  не- 
притязательность, простота.  \ 

Unamenable  (бн-а-ми'-нй-бл},аф'.  неотвѣтствен- 
ный;  неподвластный,  не  подчиненный. 

Unamendable  (бн-а-менд'-а-бл),  adj.  неиспра- 
вимый. 

Unamiable  (бн-э'-ыи-а-бл),  adj.  нелюбезный.^ 

Unamiableness  (бн-э'-мп-а-бл-нес),  s.  нелюбез-' 
ность.  \ 

Unamissible  (бн-а-мпс'-сп-бл),  adj.  немогущів' 
быть  потерянпымъ,  утрачепнымъ.  < 

Unamusable  (бн-а-мыоз'-а-бл),  adj.  угрюмый, 
мрачный.  і 

Unamused  (бн-а-мыозд'),  adj.  не  забавляющійся,' 
не  веселящійся;  не  имѣющій  развлеченій,  удоволь- 
ствій.  і 

Unamusing,  Unamusive(6H-a-Mbro'-3HHr,— зяв), 
adj.  незабавный,  неувеселительный,  неинтересный. 

Unanalogical  (бн-а-на-лодж'-ик-йл),  adj.  пеана- 
логическій,  несходный,  разнохарактерный.  \ 

Unanalyzed(6H-aH,-a-flafi3A),ad4/.Hepa3o6paHHHH, 
пе  анализированный.  , 

Unanimated  (бн-ан'-и-мэ-тед),  adj.  безжизнен- 
ный, вялый,  неодушевленный.  '+ 

Unanimity,  Unanimousness  (го-па-ним'-п-тп, 
ю-нйн'-н-мбс-нес),  s.  едиподущіе,  единогласіе.  - 

Unanimous  (ю-нан'-и-мбс),  adj.  единодушный, 
единогласный;  ||  -rly,  adv. — о. 

Unannoyed  (бн-йн-нойд'),  adj.  не  досаждаемый, 
не  обезпокоепный;  невредимый. 

Unanointed  (бн-а-нойнт'-ед),  adj.  не  соборован- 
ный (елеемъ);  не  помазанный  (мгромъ).  \ 

Unanswerable  (бн-ан'-сер-а-бл),  adj.  безотвѣт- 
ный;  неопровержимый,  неоспоримый. 

Unanswerableness  (бн-ан'-сер-а-бл-нес),  s.  без- 
отвѣтность;  неопровержимость,  неоспоримость. 

Unanswered  (бн-йн'-серд),  adj.  безъ  отвѣта,* 
не  получившін  отвѣта,  оставшейся  безъ  отвѣта.    / 

Unanxious  (б-напк'-шбе),  adj.  тихій,  спокойней,. 
покойный,  безмятежный. 

Unappalled  (бн-ап-полд'),  adj.  безтренетпыЗ.    ѵ 

ипаррагеПеа(бн-а-пйр'-слд),  adj.  нагой,  голый, 
раздѣтый. 

Unapparent  (бн-а-пер'-ент),  аф.  неявный,' 
скрытый. 

Unappeasable  {бн-йп-пи'-за-бл),  adj.  -  неутоли- 
мый, неукротимый. 

I  nnppeased  (бн-ап-ппзд'),  adj.  не  усаркоеяныйѴ 
не. умиротворенный. 

Unappliable,  Unapplieable  (бн-йп-плай'-й-бл,7 
— йпг-пли-ка-бл),  adj.  см.  Inapplicable,     яг. 

Unapprehended  (бн-ап-при-хенд'-ед),  adj.  пг  по-" 
нятый,  не  схваченный  (смысаъ);  Ц  не  задержанный,, 
не  захваченный. 

Unapprehensible  (рн-ап-при-хен'-си-бл),"  аа*/Ѵ 
непостижимый,  непонятный. 

Unapprehensive  (бн-ап-при-х*ен'-с'ив),  adj.  не- 
понятный, недогадливый,  безтолковый;  ||  нечуткій; 
не  опасающейся,  не  подозрѣвающій;  to  make-^-of, 
сдѣлать  нечувствительнымъ  къ  чему. 

Unapproachable  (бн-ап-про'оч-а-бл),  adj.  недо- 
ступный, неприступный. 

Unapproved  (бвГ-йп-ирувд'),  adj.  не  oдoбpeaный., 

Unapt  (бн-антД  adj.  несклонный,  неспособный; 
непригодный,  неподходяще'"  || — ly,  adv. — по, — ще- 

Unaptuess  (бн-йпт'-^іес),  s.  отсутствіе  склои- 
hoctEj, ^способность,  uejj^a^tojjaQCTiu,'  " 
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•  Unargued  (Йа-арТ-гЬюд),  adj.  ne  раісмотрѣпный, 
не  обсужденный;  не  опровергнутый. 

Unarm  (бн-арм'),  v.  а.  обеэоружнвать. 

Unarmed  (6ы-армд'),  adj.  не  вооруженный,  обез- 
оруженный, безоружный;  эоол.  безъ  клыковъ,  без- 
рогій;  бот.  безъ  колючекъ,  безъ  шниовъ. 

Unartful  (бн-арт'-фул),  adj.  безънскусствеппый, 
простой,  простодушный. 

Unartiflcial  (бн-ар-ти-фнш'-ал),  adj.  естествен- 
ный, натуральный. 

Unasked  (бп-аскт'),  adj.  не  прошенный,  не  тре- 
буемый. '.1  ^ 

Unaspiring  (бн-йс-сай'-ринг), ^adj.  нечесто- 
любивый. _  J 

Unassailable  (бп-ас-сэл'-й-бл),^аф'.  неприкос- 
новенный; неприступный. 

Unassisted  (бп-ас-сист'-ед),  adj.  безпомощный; 
лишенный  помощи,  содѣйствія. 

Unassisting  (бн-ас-сист'-инг),  adj.  не  помогаю- 
щий, не  содействующей. 

і    Unassorted  (бп-&с-сорт'-сд),  adj.  не  сортирован- 
ный, не  подобранный. 

I    UnassttagedfoH-u-cyeAKA'),  adj.  неуспокоенный, 
1  не  умиротворенный. 

Unassuming(6H-ac-cb(0M'-Hnr),a4/.ne3anoc4HBbiu, 
иенадмеиний,  скромный,  непритязательный. 

Unassured  (Он-аш-шурд'),  adj  неуверенный; 
оенадежнын,  неверный,  сомиптельний,  не  застра- 
хованный. 

Unatonable  (бп-й-то'оп-й-бл),  adj.  ne  могущій 
быть  заглаженнимъ,  искупленнымъ;    неискупимый. 

Unatoned  (бн-а-то'опд),  adj.  не  искупленный. 

ипаиаскпЬ1е(бн-й-так'-а-бл),аф'.пепрпстуиішй. 

Unattainable  (бн-ат-тэп'-й-бл),  adj.  недостижи- 
мый, недосягаемый. 

Unattainableness  (бн-ат-тэи'-й-бл-нес),  s.  недо- 
стижимость, недоступность, 

Unattempted  (бн-ат.-темт'-ед),  adj.  не  испробо- 
ванный, не  изведанный. 

Unattended  (ou-ат-тенд'-ед),  adj.  не  сопрово- 
ждаемый; безъ  свиты;  безъ  сторопниковъ,  сообщни- 
ковъ;  безъ  слѣдствія;  безъ  вннманія,  попеченія; 
пренебрежепный;  I  was  totally  —  to,  на  меня  ке 
обращали  ни  малѣншаго  вниманіл. 
'  Unattentive  (он  -  йт  -  тен'  -  тив),  adj.  невнима- 
тельный. 

|     Unauthorized  (бн-о'о-зсо-раЙ8д),  adj.  не  дозво- 
■  ленный, 

,     Unavailable  (би-а-вэл'-а-бл),  adj.  безполезяын, 
безплодный;  недействительный. 
|     Unavailing    (бн-а-вэл'-пнг),    adj.   безполезный, 
ненужный;  напрасный,  тщетный. ' 

Unavoidable  (бн-а-войд'-й-бл),  adj.  неизбежный, 
' неминуемый;  ||  — bly,  adv.— по,— мо. 

Unavowed  (бн-а-ва'уд),  adj.  негласный,  не  приз- 
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t     Unaware  (бн-а-уэр'),  adj.  невнимательный,  не 
зпающій; || adv.  см.  Unawares. 
i     Unawares  (бн-а-уэрс'),  adv.    неожиданно,  не- 
предвиденно, нечаянно,  непреднамеренно,  вдругъ, 
врасплохъ,  ненарочно.   , 

•  U ua  wed  (бн-о'од),  'adj.  не  запуганный,  неустра- 
шимый, дерзкій,  нахальный. 

Unbacked  (бн-бакт'),  adj.  не  усмиренный,  не 
выезженный,  не  дрессированный  Со  жиоотнихъ);  |) 
безпомощный. 

^     Unballast  (он  -  бйд'  -  ласт),,  ѵ.  а.  выгружать  бал- 
ластъ  (изъ  судна).  . 

Unbaptized  (бн-бап-тайзд'),  adj.  не  крещенный. 

Unbar  (бн-бар'),  ѵ.  а.  снимать-  запоры,  отпи- 
рать засовы. 

I     Unbashful   (бн  -  бйш'  -  фул),    adj.    безстыдный, 
наглый. 

і    Unbattered  (бн-бат'-терд),  adj.  не  пробитый,  не 
поврежденный,  невредимый. 


Unbearable  (бн-бер^й-бл),  adj.  невыносимый,, 
нетерпимый,  несносный.  . 

Unhcarded  (бн-бир'-дед),  adj.  безбородый. 

Unbeaten  (бн-бит'-н),  adj.  не  битый,  неторный. 

Unbecoming  (бн-би-кби'-инг),  adj.  неприлич- 
ный, непристойный;  неуместный;  не  соответствую- 
щій;|| — ly,  adv.— но. 

Unbed  (бн-бед'),  ѵ.  а.  п.  поднять,  заставить 
встать  съ  постели;  подняться,  встать  съ  постели. 

Unbefitting  (он-би-фит'-инг),  adj.  не  годящійся, 
нейдущій,  неподходящей. 

Uubeget  (бн-би-гет'),  ѵ.  п.  (unbegot,  unbegotten),. 
лишить  бытія,  уничтожить. 

Unbegot,  Unbegotten  (бн-би-гот',  — тв),  adj.. 
не  рожденный, пезачатый;  вечный,  не  имеющій  бытія. 

Unbeguile  (он  -  би  -  гайл'),  ѵ.  а.  разочаровать,, 
вразумить,  вывести  изъ  заблужденія,  открыть  глаза, 

Unbeing  (бп-би'-ипг),  adj.  уст.  пе  существующій. 

Unbelief   (бп-бил-иф'),   s.  недоверіе;  ||  нсверіе. 

Unbeliever  (бн-би-лнв'-ер),  s.  не  доверяющій,. 
неверу ющі й  человекъ. 

Unbelieving  (бн-би-лив'-инг),  adj.  не  верящій,. 
недоверчивый. 

I'nbend  (оа-бенд'),  v.  a.  (unbent),  выпрямлять, 
спускать,  отпускать;  разглаживать  (морщины); 
ослаблять;  фиг.  давать  свободу,  отдыхъ  (уму);  мор. 
отдавать  (парусь,  капать);  расшвартовывать,  от- 
креплять (корабль);  ||  ѵ.  п.  растянуться,  разгла- 
диться, выпрямиться. 

Unbending  (бп-бенд'-инг),  adj.  пегибкій,  пе  сги- 
бающейся; не  поддающейся,  непреклонный,  твердый;. 
посвященный  отдогхповенію. 

-   Unbeneficed  (бн-бен'-и-фпст),  adj.  не  имеющій 
бепефиціи,  духовнаго  места. 

Unbenevolent  (бн-би-нев'-о-лент),  adj.  немило- 
стивый, безжалостный,  жестокосердый. 

Unbenign  (бп-бп-найп'),  adj.  недоброжелатель- 
ный, неблагосклонный,  неблагоприятный;  злокаче- 
ственный, вредный. 

.Unbent  (бн-бепт'),  adj.  не  согнутый,  не  натяну- 
тый, не  напряженный;  разглаженный  (отъ  морщинь). 
»  Unbenumb  (бн-би-нбм'),  ѵ.  а.  отогрѣвать,  отти- 
рать (онѣмѣлую  часть  тѣла). 

Unbeseeming  (би  -  би  -  сим' -  инг),  adj.  см. 
Unbecoming. 

Unbcsought  (оп-бп-со'от),  adj.  непрошенный, 
добровольный. 

Unbewailed  (бп-би-уэлд');  adj.  не  оплаканный.  • 

Unbewitch  (бн-бп-уич'),  ѵ.  а.  разочаровывать.  • 

Unbias  (бн-бай'-ас),  ѵ.  а.  освобождать  отъ  пред- 
разеудковъ,  отъ  предубежденій,  отъ  вдіянія  лож- 
ныхъ  идей. 

Unbid,  Unbidden  (ou-бид','  — дн),  adj.  непро- 
шенный, незваный,  не  вызванный,  не  приказанный, 
самопроизвольный. 

Unbigoted  (бн-биг'-бт-ед),  adj.  свободный  отъ 
ханжества. 

Unbind  (бн  -  байнд'),  v.  a.-  (unbound),  развязы- 
вать, распускать  (волосы);  фиг.  освобождать  (отъ 
обязательства). 

Unbit  (бн-бит'),  ѵ.  а.  разнуздывать. 

Unblamable  (бн-блэм'-а-бл),  adj.  безукоризнен- 
ный, безупречный. 

Unbleached  (бн-бличт'),аф.  небеленый  Сколет»)» 

Unblemished,  Unblenched  (бн-блэм'-пшт,.  — 
блеичт),  adj.  незапятнанный,  не  затемненный;  не 
помраченный,  не  померкшіп,  чистый,  светлый,  не- 
порочный. 

Unblenching  (бн-бленч'-инг),  adj.  не  бледнею- 
щей, не  отступающш,  решительный,  непоколебимый. 

Unblended  (он  -  бленд'  -  ед),  adj.  чистый,  безъ 
примеси,  не  подмешанный. 

Unblest  (бн-блест'),.аф'.  проклятый;  несчастный, 
злополучный. 

Unblightcd  (бн^блайт^-ед),  adj.  нетронутый, 
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непопорченный,  не поблектій,  неомраченный;  не- 
отравленный (удоволъствіе). 

Unblooded  (бн-блбд'-ед),  adj.  не  окровавленный. 

Unblown  (он-бло'ун),  adj.  не  расцвѣтшій;  ||  не 
надутый  (вѣтромъ);  полощущійся  (парусь);  |{  не 
потушенный,  не  задутый,'не  погасшій;  ||  не  издаюпгій 
звука. 

Unblunted  (бн-блбнт'-ед),аф\  не  притупившійся, 
острый. 

Unblushing  (бн-блбш'-инг),  adj.  не  краснѣющій, 
безстыдный. 

Unboastful  (бн-бо'ост-фул),  adj.  скромный,  нё- 
хвастливый. 

Unbodied  (он  -  бод' -  ид),  adj.  безтѣлесный,  не- 
вещественный. 

Unboiled  (бн-бойлд'),  adj.  не  кипяченый,  не  ва- 
реный. 

Unbolt  (бн-бо'лт),  'ѵ.  а.  отпирать,  отмыкать;  || 
ѵ.  п.  открываться;  высказываться. 

Unbone  (он  -  бо'ун),  ѵ,  а.  вынуть  кости,  снять 
^мясс  съ  костѳй;  хир.  вылущить  кость. 

Unbo.nnet  (бн-бон'-нет),  ѵ.  а.  снять  'шляпу,  об: 
нажить  голову. 

Unbookish  (бп-бук'-нш),  adj.  не  начитанный, 
неученый,  безграмотный. 

Unbooted  (бп-бут'-ед),  adj.  безъ  сапогъ,  рааутый. 

Unborn  (бн-бо'орн),  adj.  не  рожденный,  будущій. 

Unborrowed  (бн-бор'-роуд),  adj.  не  взятый 
взаемъ;  не  заимствованный,  оригинальный,  самобыт- 
ный. 

Unbosom  (бн-бу'-збм),  ѵ.  а.  открывать,  разобла- 
чать; повѣрять  (тайну). 

Unbottomed  (бн-бот'-тбмд),  adj.  бездонный;  не 
нмѣющій  основанія,  ненадежный. 

Unbought  (бн-бо'от),  adj.  не  купленный;  не  имѣю- 
щій  покупателей,  ничего  не  стоющій. 

Unbound  (бн-ба'унд),  adj.  развязанный,  распу- 
щенный (волосы);  не  связанный,  свободный;  не  пере- 
плетенный. 

Unbounded  (бн-ба'унд-ед),  adj.  безграничный; 
неограниченный,  безмѣрный;  ||  —  ly,  adv.— во. 

'Unbowed  (бн-ба'уд),  adj.  не  согнутый;  не  согбен- 
ный; непреклонный;  не  униженный,  не  приниженный. 

Unbowel  (бн-ба'у-ел),  ѵ.  а.  распороть  живогь; 
.Х»трогаить. 

Unbox  (бн-бокс'),  ѵ.  а.  взять,  вынуть  изъ  ящика. 

Unbrace  (бн-брэс'),  ѵ.  а.  развязывать,  отпускать; 
разжимать,  разслабллть;  растегивать  (одежду);  вы- 
пустить (узкое  платье). 

Unbraid  (бн-брэд'),  ѵ.  а.  расплести,  распутать. 

Unbranched  (бн-брапчт'),  adj.  безъ  вѣтвей,  ли- 
шенный вѣтвей. 

Unbranching  (бн-бранч'-инг),  adj.  не  развѣт- 
вляющійся,  нераскидистый. 

Unbrandcd  (бн-брапд'-ед),  adj.  не  сожженный; 
не  имѣющій  клейма. 

Unbreakable  (бн-брэк'-а-бл),  adj.  неломкій,  не- 
хрупвій. 

Unbreast  (бн-брест'),  ѵ.  а.  см.  Unbosom. 

Unbreathable  (бн-брнсз'-а-бл),  adj.  негодный 
для  дыханія. 

Unbreathed  (бн-брисзй'),  adj.  не  выговоренный; 
не  произнесенный;  ||  слабый,  неразвитый  упражне- 
ніемъ. 

Unbreathing  (бн-бриез'-инг),  adj.  бездыханный; 
неодушевленный. 

Unbred  (он -бред'),  adj.  невоспитанный;  гру- 
бый; необработанный;  —to,  не  пріученный,  непод- 
готовленный т  челу,  неискусный  въ  ѵемъ. 

Unbreech  (бн-брич'),  ѵ.  а.  снять  штаны;  (J  вы- 
винчивать казенный  винтъ  (въ  пушкѣ). 

Unbrewcd  (бн-бруд'),  adj.  не  подмѣшанный,  на- 
стояний, чистый. 

Unbribed  (бн-брайбд'),  adj.  не  подкупленный.. 

Unbridle  (Он-брай'-дл),  ѵ.  а.  разнуздывать. 


необузданный,  неукротимый. 

Unbroached  (бн-бро'очт),  adj.  непочатой;  не! 
проткнутый  (бгдеавож^ненасажеяный  (на  вертелъ).  \ 

Unbroiled  (бн-бройлд'),  adj.  не  зажаренный; 

Unbroke,  Unbroken  (бн-бро'ок,  — н),  adj.  не 
разбитый,  не  разломанный;  непрерванный;  не  нару- 1 
шенный;  свято  чтимый;  постоянный,  неослабный;' 
неповрежденный,  не  побѣжденный,  не  сломленный 
(о  ѳолѣ);  не  укрощенный. 

Unbrotherlike,  Unbrotherly  (бн-брбез'-ер-1 
лайк,— ли),  adj.  небратскій,  несвойственный  брату. 

Unbrought  (он  -  бро'от),  adj.  не  приведенный, 
не  принесенный,  не  находящейся  на  лицо. 

Unbruised  (бн-брузд'),  adj.  не  побитый,  не  заши- 
блепиый/не  избитый,  непомятый. 

Unbuckle  (бн-ббк'-л),  ѵ.а.  отстегивать  (пряуску). 

Unbuild  (бн-билд'),  v.  a.  (unbuilt),  разрушать, 
срывать! 

Unbuilt  (бп-билт'),  adj.  разрушенный,  срытый;' 
не  выстроенный. 

Unhung  (бн-ббнг'),  ѵ.  а.  откупоривать. 

Unburden,  Unburthen  (бн-ббр'^дн,  бн-ббр'-- 
езн),  ѵ.  а.  снимать  тяжесть,  грузъ;  освобождать, 
облегчать,  избавлять. 

Unburdensome  (бн-ббр'-дн-ебм),  adj.  легкій." 

Unburied  (би-бер'-ид),,  adj.  не  погребенный,  не 
зарытый  въ  землю. 

Unburned  (бн-ббрнд'),  adj.  не  сожженный,  не' 
обожженрый,  не  сгорѣвгаій. 

Unburning  (бн-ббрн'-инг),  adj.  весгараеііый, 
не  горящій;  нежгучій;  хим.  не  палящій,  не  сожи-, 
гающій. 

Unburrow  (бн-ббр'-роу),  ѵ.  а.  выгнать  изъ  поры. ' 

Unbury  (бн-бер'-и),  ѵ.  а.  вырывать,  выкапывать. 

Unbusied,  Unbusy  (бн-биз'-ид,  —и),  adj.  не- 
занятой, праздный. 

Unbusinesslike  (бн-биз'-нес-лайк),  adj.  не  иду-' 
щій  къ  дѣлу,  неподходящій. 

Unbutton  (бн-ббт'-тн),  ѵ.  а.  разстегивать  { пуго- 
вицы). 

Uncage  (бн-кэдж'),  ѵ.  а.  выпустить  изъ  клѣткн,' 
освободить. 

Uncalcmed  (бн-кал'-синд),  adj.  не  пережженный.* 

Uncalculated  (бн-кал'-кькніэ-тед),  adj.  не  вы- 
считанный; не  разечитанный. 

Uncalculating  (бн-кйл'-кью-лэ-тинг),  аф*.  не-' 
разечетливый. 

Uncalled  (бн-кодд'),  adj.  незваный,  не  назван- 
ный; —for,  безполезный,  даровой. 

Uncalm  (бн-кам'),  ѵ.  а.  см.  Disturb.  „ 

Uncamp  (бн-кймп'),  ѵ.  а.  п.  прогнать,  выбить 
изъ  позиціи,  сняться  съ  лагеря. 

Uncancelled  (бн-кан'-селд),  adj.  не  отменённый;- 
не  вычеркнутый,  не  исключенный;  не  отпущенный, не 
уничтоженный,  не  разсѣянный  (о  войскѣ);  не  пога- 
шенный, не  оплаченный  (Ьолгъ). 

Uncandid  (бн-кан'-дид),  adj.  неправдивы  и,  обман» 
яивый;  нечистосердечный.     _  _       "  . 

Uncanonical  (бя-ка-нон'-и'к-ал),  adj.  некаиони» 
ческій;  противный  церковнымъ:постановленіямъѴ 

Uncap  (бн-кап'),  ѵ.  а.  снимать  крышку,  шапку; 
открывать. 

Uncapable  (бн-кэ'-па-бл),  adj.  см.  Incapable.' 

Uncape  (бн-кэл'),  ѵ.  а.  охот,  штравить,  поднять 
(звѣря). 

Uncaptivated  (бн-кап'-ти-вэ-тед),  adj.,  не  пле- 
ненный; не  очарованный.  ( 

Uncarcd  (бн-кэрд'),  adj.— for,  заброшенный,  за- 
бытый; пренебреженный. 

Uncarnate  (бн-кар'-нэт^аф*.  не  воплощенны §у 
безтѣлесный. 
'  Uncarpet  (бн-кар'-пэт),  ѵ.  а.  снимать  коверъ. 

Uncase  (бн-вэс'),  ѵ.  а.  вынимать  изъ  футляра, 
изъ  ящика;  распаковывать;  with— d  bow,  съ  натж- 
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путымъ  лукомъ;  ||  обнажать,  раздѣвать;  сдпрать 
вожу;  фиг.  открывать,  обнаруживать;  ||  воен.  раз- 
вертывать, распускать  (флагъ,.  знамя). 

U іі caught  (бя-ко'от),  adj.  не  пойманный,  не  пріо- 
брѣтенпый. 

-Uncaused  (бя-ко'озд),  adj.  безпричинный;  не 
нмѣющій  основания. 

Uncautious (бп-ко'о-шбс), adj. см.  Incautious. 

Unceasing:  (бн-сис'-инг),,аеу.  безпрестапный,  не- 
умолкаемый; безостаповочпый,  вѣчпый;  не  дающій 
отдыха;  |f— If,  adv.— но,— о. 

Unceremonious  (бн-сбр-и-мо'о-пи-бс),  adj.  без- 
церемонпый;  фамильярный;  j| — ly,  adv. — но* 

Uncertain  (бп-сбр'-тзн),  adj.  псвѣрный,  сомни- 
тельный, недостоверный;  пеопредѣленпый;  неиз- 
вѣстный,  ненадежный;  перѣшительпый;  перемен- 
чивый, изменчивый;  мсрцающій  (свѣтъ);  to  make 
— ,  разувѣрять,  колебать,  сбивать  съ  толку;  |]  —  I у, 
adv.— но,— о. 

Uncertainty  (бн-сбр'-тэп-ти),  s.  пеопредѣлен- 
Іность,  пеиавѣстпость. 

Uncertified  (бп-сбр'-ти-файд),  adj.  не  засвидѣ- 
(ггельствованный,  не  удостовѣреппый. 

Uncessant  (сп-сес'-сйпт),  adj.  см.  Incessant. 

Unchain  (бп-чэп'),  v.  а.  спускать  съ  цѣпн;  сни- 
мать цѣпи,  оковы;  расковывать;  фиг.  освобождать. 
'  Unchangeable  (бн-чэпдж'-а-бл),  adj.  пепзмѣп- 
пый,  неизменяемый,  постоянный;  ||  —  hly,  adv. 
j— по,— о. 

Unchangcnblcness  (бп-чэпдж'-й-бд-нес),  s.  не- 
{ измѣнпость,  постоянство. 

Unchanged  (бн-чэпдж'),  adj.  не  пзмѣпенпый,  не 
I  псремѣпившійся. 

■  Unchanging  (бн-чэндж'-ипг),  adj.  пеизмѣнный, 
I  пепреложпый;  ||  — ly,  adv. — но. 

uncharge  (бн-чардж'),  ѵ.  а.  освободить  отъ  тя- 
жести, отъ  обвиненія;  оправдать. 

Uncharitable  (бн-чар'-к-та-бд),  adj.  пемилости- 
вый,  пеблаготворительный;  [|  —  Ыу,  adv.— о,— но. 

Uncharm  (бп  -  чарм'),  ѵ.  а.  разочаровывать; 
уничтожать  дѣйствіе  колдовства. 

Uncharnel  (бн-чар'-нед),  ѵ.  а.  вырывать  изъ 
земли. 

Unchary  (ба-чэр'-и),  adj.  неосторожный;  не- 
осмотрительный; небережливый. 

Unchaste  (бн-чэет'),  adj.  нѳцѣломудренный,. не- 
пристойны и. 

Unchasti  sable  (бн-чйс-тайэ'-а-бл),  adj.  не  накат 
зуемый,  не  караемый;  неисправимый. 

Unchastiscd  (бн-час-тайзд'),  «(^".безнаказанный, 
(не  наказанный. 

Unchastity  (бп-час'-ти-тн),  s.  пецѣломудріе, 
1  любострастіе,  распутство;  сальность  (рѣчей). 

Uncheated  (бн-чит'-ед),  adj.  не  обманутый,  ие 
!  проведенный*    .  '...•■ 

Unchecked-  (бн-чект'),  adj.  не  обузданный,  не 
сдержанннД  (кѣмъ);  не  возбраненный;  ,не  встрѣтив- 
шій  иомѣхи,  прспятствія, '  неудачи,  противорѣчія; 

не    получившій    ВЫГОВОра,    ПаГОНЯЯ;  Не  Проверен- 
ный. "    " 

Uncheerfnl  (бн-чир'-фул)у  adj.  унылый,  печаль- 
ный, подавленный  грустью;. 

Uncheerfnlness  (бн-чир'-фул'нёс),'  s.  уныніе, 
I  унылость. . 

Uncheoring,  Uncheery  (бн-чир'-инг)  —и),  adj. 
невеселый,  скучный;  трудный. 

Unchequered  (бн-чек'-ерд),  adj.  однообразный.. 

Unchewed  (бп-чуд'),  adj.  не  жеванный. 

Unchilled  (бн-чилд'),  adj.  не  охлажденный;  не 
замороженный. 

Unchosen  (бн-чо'о-зн),  adj.  не  избранный,  не 
дыбрапный. 

Unchristen  (бп-крис'-н),  ѵ.  а.  сдѣлать  нехри- 
стіаннномъ;  лишать  святости. 

Unchristened  (бн-крнс'-нд),  аф*..  некрещенннй. 


UnchristiaiffSH-KpacT'-SaH,— »ряс^чбв),а<і/.не- 
христіанскій;  противный  христіапст>у;  языческій. 

Unchurch  (бп-чбрч'),  ѵ.  а.  отлучать  отъ  церкви. 

Uncial  (би'-шйл),  adj.  прописная  (буква). 

Uncinctured  (би-синкть'-юрд),  adj.  не  опоясан- 
ный, не  имѣющій  пояса. 

Unciphered^  (бп-сай'-ферд),  adj.  разобранный, 
расшифрованный. 

Uncircumcised  (бн-сбр'-кбм-сайзд),  adj.  не 
обрѣзанный  (по  евре'нс.  обряду). 

Uncircumecribed  (бн-сбр'-кбм-скрайбд),  adj. 
неограниченный. 

Uncircumspect  (бн-сбр'-кбм-спект),  adj.  неосто- 
рожный, неосмотрительный;  IJ — ly,  adv. — но. 

Uncited  (бн-сайт'-ед),  adj.  не  вызванный  судомъ; 
не  поименованный,  не  упомянутый. 

Uncivil  (бн-сив'-ид),  adj.  невѣжливый,  невоспи- 
танный, необразованный;  IJ — ly,  adv. — о, — но. 

Uncivilized  (бн-енв'-ил-айвд),  adj.  непросвещен- 
ный, варварскій,  грубый. 

Unclad  (бя-кдад'),  adj.  неодѣтый;  нагой. 

Unclaimed  (бп-клэмд'),  adj.  не  востребованный, 
не  потребованный. 

Unclarified  (бн-клар'-н-файд),  adj.  не  очищен- 
ный, не  отстоенный. 

Unclasp  (бн-класп'),  ѵ.  а.  разстегнвать,  отстеги- 
вать; открывать. 

Unclassic,  Unclaseical  (бн-клйс'-ик,— ал),  adj. 
неклассическій. 

Uncle  (бик'-кл),  s.  дядя,  дядюшка;  пр.  нар.  рос- 
товщикъ;  great—,  grand—,  двоюродный  дѣдъ. 

Unclean  (бп-клнн'),  adj.  нечистый,  грязный;  не- 
опрятный, неряшливый;  фиг.  поганый;  непристой- 
ный; ||  —  ly,  adv.— о. 

Uncleanliness,  Uncleanness  (бп-клен'-ли-нес, 
— клнн'-нес),  s.  грязь,  нечистота;  нечистоты,  ерръ; 
фиг.  развратъ.  ^ 

Uncleansed  (бп-клензд'),  аЦ.  не  вычищенный, 
неочищенный,  не  прочищенный. 

Unclench  (бн-кленч'),  ѵ.  а.  см.  Un clinch. 

Unclew  (бн-клу'),  ѵ.  а.  разматывать,  разверты- 
вать, развязывать;  фиг.  разорять. 

Unci  inch  (он- клинч'),  ѵ.  а.  разжимать  (кулак?,);: 
тех.  отбивать  заклепку'  (у  гвоздя),  расклепывать; 
мор.  отдирать  обшивку  (судна). 

Undipped  (бн-клипт'),  adj.  не  обрѣзанный,  не 
остриженный;  фиг.  не  изувѣченный,  не  обезобра- 
женный. 

Unclog  (бн-кдог'),  ѵ.  а.  снимать- путы,  осво- 
бождать. 

Unclolster  (бн-клойс^-тер),  ѵ.  а.  выпустить,  взять 
изъ  монастыря;  освободить  изъ  заточенія. 

Unclose  (бн-кло'оз),  ѵ.  а.  открывать,  вскрывать, 
распечатывать. 

Unclothe  (бн-кло'осз),  ѵ.  а.  раздавать,  обнажать. 

Unclothed  (бн-кло'оезд),-  adj.  нагой,  голый, 
раздѣтый. 

Uncloud  (бн-клагуд),  ѵ.  а.  разсѣвать,  разгонять 
облака;  -разъяснять*  развеселять. ,        *    ., 

Unclouded,  Uncloudy  (бн-кла'уд-сд,-  -^н),  adj.. 
безоблачный,"  чистый;  ясный,  веселый. 

Uncloudedness  (бн-кла'уд-ед-нес),  s.  безоблач- 
ность, ясность.  " 

Uncock  (бн-крк'),  ѵ.  а.  опустить  (курокъ);  раз-' 
рядить;  раскидать  (стоп  сѣна). 

Uncoif  (бн-койф'),  ѵ.  а.  снимать  чепчику  шляпу. 

Uncoil  (бн-койд'),  ѵ.  а.  развертывать,  разма- 
тывать, '    . 

Uncoined  (бн-койнд'),  adj.  не  чеканенный,  невы- 
битый  (медаль). 

Uncollected  (бн-кол-лект'-ед),вй/.  несобранный,*: 
не  полученный,  несосредоточенный. 

Uneolored,  Uncoloured  (бн-кбд'-брд),  adj.  без- 
цвѣтный;  некрашонный;  свѣтдкй/ чистый;  ~-stufft 
одноцвѣтная  натерія. 
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'ііпсоТе^би^ко^олт^гГаТссадить^сброснть^сь 
лоѵхади),  спешить. 

Uncombed  (бн-ко'омд),  adj.  не  чесанный;  рас- 
трепанный; тех.  не  мыканный  (ленъ);  не  чищенный 
(лошадь). 

Uncombinable  (бп-кбм-байн'-а-бл),  adj.  не  под- 
дающійся  сочетанію,  сопоставленію,  несообраз- 
ный. 

Uncomblned  (бн-кбм-байнд'),  adj.  несложный, 
не  подготовленный,  простой. 

Uncomeatnble  (бн-ком-ат'-а-бд),  adj.  недости- 
жимый, недосягаемый. 

Unconieliness  (бн-кбм'-ли-нес),  е.  непрйгожство, 
невзрачность,  немиловидность;  неприличность. 

Uncomely  (бп-кбм'-лп),  adj.  некрасивый,  непри- 
ігожій,  немиловидный:  неприличный,  неблагопри- 
стойный; ||  adv.— о". 

Uncomfortable  (бн-кбм'-фбрт-Й-бл),  adj.  неуд  об-. 
ный,  непокойный,  неуютный,  непріятный,  неспод- 
ручный, некомфортабельный;  стѣснительный,  не- 
ловкій,  несчастный;  |j  — bly,  ado. — но, — о. 

Uncomfortableness  (бн-кбм'-фбрт-а-бл-нес),  s. 
неудобство,  неловкость,  стѣсненіе,  стѣснителкность; 
безпокойство,  печаль,  невзгода. 

Uncommiserated  (он-ком-миз'-ер-эт-ед),  adj. 
аіе  возбуждающій  сожалѣнія. 

Uncommon  (бн-ком'-мбн),  adj.  необыкновенный, 
р-Ьдкій,  чрезвычайный;  || —ly,  adv.— но, — о. 

Uncommonness  (бн-ком'-мбп-uec),  s.  рѣдкость, 
необыкновенность,  чрезвычайность. 

Uncommunicable  (бн-ком-мыо'-ни-ка-бл),  adj. 
ие  могущій  быть  переданнымъ,  секретный,  тайный. 

Uncommunicative  (бн-ком-мью'-ни-кэ-тив),  adj. 
«еоообщптельный. 

Uncompact,  Uncompacted  (бн-кбм-пакт',— ед), 
adj.  неплотный;  рѣдкін. 

Uncompelled  (бн-кбм-пелд'),  adj.  непринужден- 
ный, добровольный. 

Uncomplete  (бн-ком-плпт'),  adj.  см.  Incom- 
plete. 

Uncomplying  (бн-кбм-плай'-инг),  adj.  неуступ- 
чивый, неподатливый,  несговорчивый. 

Uncoropounded  (бн-кбм-па'унд-ед),  adj.  простой, 
несложный.       «- 

Uncomprehensive  (бн-ком-при-хен'-сив),  adj. 
несообразительный,  непонятливый;  ограниченный, 
веобшпрный. 

Uncompressed  (бн-ком-прест'),-  adj.  несжатый. 

Unconceivable  (он  -  кон  -  сив'  -  а  -  бл),  adj.  см. 
Inconceivable. 

Unconceived  (бн-ккн-спвд'),  ad/.нЧвоспринятый, 
не  постигнутый;  не  сознанный. 

Unconcern  (бн-кон-сбрн'),  $.  безпечность,  безъ- 
участность;  равнодушіе. 

Unconcerned  (бн-кон-сбрнд'),  adj.  безпечный, 
беззаботный,  равнодушный,  безмятежный,  безучаст- 
ный; !;— lyj  adv. —но. 

Unconcernedness  (бн-кон-сбрн'-ед-н?с),  s.  см. 
Unconcern. 

Unconcerning  (бн-кон-сбрн'-инг),  adj.  йе  интё- 
рестющійся,  не  затрагивающей,  равнодушный,  хо- 
лодный. 

Unconcernment  (бн-кон-сбрн'-мент),  s.  равно- 
душіе,  безучастіе. 

Unconclusive  (бн-контклю'-сив), adj.  см.  Incon- 
cludent. 

Unconditional  (бн-кон-диш'-бн-ал),  adj.  безуслов- 
ный, неограниченный;  j| —ly,  adv.—uo. 
-■  Uuconf ined  (бн-кон-файнд'),  adj.  неограничен- 
ный, непринужденный.  .... 

^Unconformable  (бн-кон-форм'-'й-бл),  adj.  не- 
сообразный, весоотвѣтственный;  несогласный,  не- 
сходный.  •  ,      ■ 

Unconformity  (бп-кон-форн'-н-иф,  s.  несохлас- 
яост*,  Еесоотвѣтсхвенлості./ 


<з  -  шсо; 

Unconfutable- (дн-кон^фьют'-а^бл)^д4/.неопро-,' 
вержимый. 

Unconjugal  (бн-кон'-джю-гал)^ай/.  несупру-1 
жескій. 

Unconnected  (он  -  кон  -  нект'  -  ед),  adj.  не  свя-^ 
занный,  не  имѣющій  отношенія,  не  касающійся,  чу- 
ждый, посторонне;  несвязный,  непослѣдовательный,1 
безсвязный;  ||  —  ly,  adv.  безъ  связи,  несвязно^ 
неплотно. 

Unconquerable,  (он- кон'-кер-а-бл),.аф'.  несо-1 
крушимый,  непобѣдіушЁ;  непреодолимый,  неукра- 
тимый;1,|—  bly,  adv.—  мо. 

Unconscionable  (бн-кон'-шбн-а-бл),  adj.  бѳзраз-" 
судный,  неразумный;  несправедливый,  неправый; 
чрезмѣрный,  чрезвычайный,  непомѣрный;  lj  безсо- 
знательный;  Ц  —bly,  adv.  безразсудно/  неразумно, 
несправедливо,  безсознательно. 

Unconscious  (бн-конт-шбс)  adj.  несознающій; 
безсознательиый,  безотчетный,  невѣдующій,  «е  цо- 
нимающій,  не  знающій,  невинный;  слѣпой  [нрав-' 
ственно)$—\у,  ado.  безсознательно,  неумышленно, 
невольно,  машинально;  незамѣтно,  нечувствительно. 

Unconsciousness  (бц-кон'-шбС'Нес),  s.  несозна- 
ніе,  безсознательность. 

Unconsecrated  (бн--кон'-сн-крэт-€д)г-а«[/.  не  по- 
священный, не  обретенный;  не  помазанный;  не  освя- 
щенный; не  причисленный  кч>  лику  святыхъ. 

Unconsented  (бн-кон-сент'-ёд),  adj.  не  д'озво-1 
ленный. 

Unconsequent  (он  -  кон'  -  си  -  куент),  adj.  см? 
Inconsequent. 

Unconsidered  (бн-кон-сид'-ерд),  adj.  не  обсу-"1 
жденный,необдуманный;не  принятый  въсоображеніе, 
въуваженіе;не  усмотрѣнный,  потерянный  изъ  виду; 
пренебреженный,  оставленный  безъ  вниманія. 

Unconsonant  (бн-кон'-со-нант),  adj.  несозвуч- 
ный, несогласный. 

Unconspicuous  (бн-коп-спнкь'-ю-бс),  adj.  см/ 
Inconspicuous. 

Unconstant  (бн-кон'-стйнт),  adj.  непостоянный/ 
пзмѣнчивый. 

Unconstitutional  (бн-кон-сти-тью'-шбн-йл),  adj. 
неконституционный,  противный  конституции;!—  ly, 
ado.  неконституціонно,  несогласно  съ  конституцией. 

Unconstrained  (бн-кон-стрэнд'),  adj.  непри- 
нужденный, добровольный. 

Unconsulting-  (бн-кон-сблт'гинг),  adj.'  неосто- 
рожный,  необдуманный,  отважный. 

Unconsumed  (бн-кон-сьюмд'),  adj.  не  исчерпан- 
ный; не  истребленный,  неизрасходованный.' 

Unconsummate  (бн-кон-сбм'-мэт),  adj.  неоовер-' 
шившійся,  не  довершенный. 

Uncontaminated  (бн-кон-там'-и-нэ-тед),  adj.  не 
оскверненный,  не  помраченный. 

Uncontemned  (бн-кон-темд'),  adj.  уваженный/ 
не  заслужпвшій  пренебреженія. 

Uncontended  (бн-кон-тенд'-ед),  adj.  —  for,  не* 
оспариваемый. 

Uncontented  (бн-кон-теат'-ед),  adj.  неудовле-1 
творенный;  недовольный. 

Uncontestable  (бн-кон-тест'-а-бл),  adj.  неоспо^ 
римый,  безспорный.  /    ^  -, 

Uncontested-  (он  -  кон  -  тест'-  ед),  adj.  неоспо^ 
римый.  . 

Uncontinent  (бн-кон'-ти-нент),  adj.  невоздерж-, 
ный;  |1"— іу,  adv.  —  но. 

Uncontradicted  (бк-кон-тра-диат'-ед),  adj.  не 
оговоренный,  не  опровергнутый. 

Uncontrite  (бн-кои'-трант),  adj.  не  принесшій 
покаяиія,  не  кающінся,  не  сокрушающійся. 

Uncontrollable  (бн-кон-тро'ол-а-бл),  adj.'  не- 
укротимый, неодолимый;  неоспоримый,  не  подлежа-, 
щій  повѣркѣ,  _      л 

'  Uncontrovjerted  (бн-ион-тро-ворт^-ед),  adj.  не- 
оспоримые 
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Unconvenicht  (он  -  коп  -  вин'  -  п  -  епт).  adj.  см. 
Inconvenient. 

Unconversable  (бн-кон-вбрс'-а-бл),  adj.  необ- 
ходительный, необщительный;  нелюдимый;  неразго- 
ворчивый; негодный  для  разговора. 

inconversant  (бп-кон'-вер-сант),  adj.  незнако- 
мый, пссвѣдущш,  непривычный. 

Unconverted  (бн-кон-вбрт'-ед),  adj.  не  обращен- 
ный; не  преобразованный. 

;     Unconvertible  (бн-кон-ворт'-п-б-г),  adj.  пе  могу- 
щей быть  превраш/'ниымъ,  преобразовапнымъ. 

Unconvicted  (бп-кои-викт'-ед)/«7/'.не  уличенный, 
неизобличенный. 

Unconvinced  (оп-кон-випст'),  adj.  не  убѣждеп- 
іный. 

■Uncord  (бн-корд'),  ѵ.  а.  развязывать  веревку 

Uncork  (бп-корк'),  ѵ.  а.  откупоривать. 

•Uncorrect  (бн-кор-рект'),  adj.  см.  Incorrect. 

Uncorrigiblc  (бы  -  кор'  -  ри  -  джп  - б.т),  adj'.  см. 
Incorrigible. 

Uncorrupt,  Uncorrupted  (бп-кор-рбпт',  — ед), 
adj.  см.  Incorrupt. 

Uncorruptible  (ба-кор-рбит'-п-бл),  adj.  см. 
Incorruptible. 

Uncounselablo  (бн-ка'ун-ссл-а-бл),  adj.  чего 
нельзя  посоветовать;  ue  прпипмающій,  иеспрашп- 
вагсщій  совѣтовъ. 

Uncountable  (он  -  ка'унт  -  а  -  бл),  adj.  псисчис- 
лныыіі. 

Uncounted  (он  -  1.1'уит  -  ед),  adj.  несчитанный; 
несметный,  безчислепиый. 

Uncounterfeit  (би-ка'ун-тер-фнт),  adj.  пепод- 
іѣльный,  настоящій. 

-    Uncouple  (бп-кбп'-л),  ѵ.  а.  п.  разъединять,  раз- 
лучать,— ся;  спустить  со  своры  (пару  собакъ). 
1     Uncourscd  (oir-ко'орст),  adj.  камсн.  не  плѣющій 
оековапія,  фундамента. 

Uncourteous   (бн-кбрт'-п-бс),  adj.  невежливый, 
ЕОлюбезпыГі;|| — ly,  adv. — о. 
•  Uncourtlincss   (бп-ко'орт-ли-пес),  s.   нелюбез- 
ность, грубость. 

Uncourtly  (бн-ко'орт-лп),аіг.  нслюбеппо,  грубо. 

Uncouth  (он  -  кузс'],  adj.  страппый,  необъясни- 
мый, чудный;  пеуклюжій;  || — ly,  adv.  странно,  не- 
объяснимо, чудно. 

Uncouthncss  (бн-ку8с'-нес),  s.  странность,  при- 
чудливость; неуклюжесть.    * 

Uncover  (бп-кбв'-ер),  ѵ.  а.  п.  открывать  голову, 
снимать  шляпу;  раскрывать;  обпажать;  фиг.  раз- 
облачать. 

Uncreate  (бп-крп-эт'),  ѵ.  а.  уничтожать,  обра- 
щать въ  ничто. 

Uncreate,  Uncreated  (бп-крп-эт',  —  ед),  adj. 
не  сотворенный;  еще  не  создаипый,  будущій. 

Uncrcdible  (бн-кред' -п-бл),  adj.  см.  ln-t 
credible. 

Uncrcditable  (бн-кред'-ст-а-бл),  adj.'  см.  Dis- 
creditable. 

i     Uncropped  (бп-кропт'),  adj.  не  сжатый,  не  ско- 
шенный, не  собранный  (пасѣвъ). 

Uncrossed  (бн-крост'),  adj.  не  вычеркнутый;  пр. 
лар.  пепохѣреппыи;|іпевстрѣчагощій  помехи,  пре- 
грады, возражений. 

ѵ    Uncrowded  (бн-кра'уд-ед),  adj.  не  стѣсненный 
(толпою),  не  сжатый,  не  стнепу тыи;  не  столпившійся. 

Uncrown  (бн-кра'ун),  ѵ.  а.  развѣнчпвать,  ли- 
шать короны. 

Unction  (онк'-шбн),  5.  помазаніе;  Extreme—, 
соборосаніе;||треніе,  втираніе;Цмѵро,  елей;Дмасло, 
мазь;  фщ.  благодать,  утѣшеніе. 

Unctuosity,  Unctuousness  (бнкть-ю  или  бнк- 
чу-ос'-и-ти,  бнкть'-ю  или  бпк'-чу-бс-нес),  s.  жир- 
ность, маслянистость. 

Unctuous  (бнкть'-ю-бс,  бпк'-чу-бс),  arf/Лжпр- 
.мый,  маслянистый./         ~" 


Uncoiled  (бн-кблд'),  adj.  не  собранный,  пе  вы- 
бранный. 

Unculpable  (бп-кбл'-па-бл),  adj.  невиновный. 

Uncultivable  (бп-кбл'-ти-ва-бл),  adj.  негодны» 
для  обработки  (земля). 

Uncultivated  (бн-кбл'-ти-Бэт-ед),  adj.  не  обрабо- 
танный. 

Uncumbcred  (бп-кби'-берд),аф'. незагроможден- 
ный,  не  обремененный. 

Uncurable  (бн-кьюр'-а-бл),  adj.  см.  Incurable. 

Uncurbed  (оп-кбрбд'),  adj.  необузданный. 

Uncurcd  (бп-кьюрд'),  adj.  пе  вылеченный. 

Uncurl  (бн-кбрл'),  ѵ.  а.  п.  развивать,  разверты- 
вать, распускать,  выпрямлять,— ся.  і 

Uncurrent  (ou-кбр'-рент),  adj.  пеходячій  (мо- 
нета). 

Uncursed,  Uncurst  (би.-кбрст'),  adj.  не  про- 
клятый, i 

Uncurtailed  (бп-кбр-тэлд'),  adj.  пе  урезанный,, 
не  укороченный. 

Uncustomary  (бп-кбс'-тбм-а-ри),  adj.  неупотре- 
бительный, вышедшій  изъ  употрсблспія;  рѣдкій, 
необыкновенный,  необычный. 

Uncustomed  (бн-кбс'-тбмд),  adj.  не  заплатпсшіа 
пошлины,  не  обложенный  пошлппою. 

Uncut  (бн-кбт'),  adj.  пс рѣзанпый,  не огрьзаипыи;. 
пе  остриженный  (о  деревьлхъ);  непочатой,  цѣлый. 
'    Undamaged(6n-Al;lM'-3A/KA),a(f;'. иеповреждоппын. 

In'latc  й  (бп-дэт'-ед),аф.  не  помеченный  чпсломъ^ 
беіъ  числа. 

Undated  (бп'-дй-тед,),  adj.  Сот.  вэлпнето-ку- 
дрнвый. 

Undaunted  (бп-дапт'  или— до'онт-ед),  adj.  не- 
устрашимый, отважный;  || —1у,  adv.— о.  | 

Uudauntcdnoss  (бп-дапт'  или— до'онт-ед-иес),  э. 
исустрашпмость,  отвага. 

Undazzlcd  (би-дйз'-злд),  adj.  не  ослѣплеппыи. 

Undebauched  (бп-ди-бо'очт),  adj.  не  развра- 
щенный. 

Undecagon  (бн-дек'-а-гон),  s.  гсом.  одпнпадцатн- 
угольппкъ. 

Undccaycd  (бн-ди-кэйд'),  adj.  не  ослабѣвшій,  не- 
увядшій;  здоровый. 

Undecaying  (бп-ди-кэй'-ппг),  rzdj.  неувядаемый,, 
неугасаемый,  не  слабѣющіи. 

UndeccivnMo  (бп-ди-спв'-а-бл),  adj.  не  поддаю- 
щейся обману;  ||  пеобманчпвый. 

Undeceive  (бн-дн-сив'),  ѵ.  а.  разочаровывать,, 
вразумлять,  отрезвлять  (умъ);  выводить  изъ  за- 
блужденія. 

Undeceived  (бн-дп-спвд'),  adj.  выведенный  изъ. 
заблужденія,  вразумленный. 

Undeceiving  (бн-ди-сив'-ппг),  5.  разубѣждёніе*, 
образумденіе,  отрезвленіе. 

Undecont  (би-ди'-сент).  adj.  неприличный,  не- 
благопристойный. .  I 

Undecidable  (бн-ди-сайд'-а-бл),  adj.  неразреши- 
мый, неопределимый.  ^"  , 

Undecided  (бн-дн-сайд'-ед),  adj.  не  решенный,, 
открытый  (вопроса,);  Циедоумёвающш,  находящейся 
въ  нерѣшптѳльности. 

Undecipherable  (бн-ди-саи'-фер-а-бл1.  adj.  не- 
разборчивый; неясный. 

Undicisive  (бп-ди-сай'-сив),  adj.  нерешительный. 

Undeck  (бн-дек'),  v.  a.  раздѣвать,  разоблачать. 

Undeclared  (бн-ди-клэрд'),  adj.  не  объявленный,, 
пе  признанный. 

Undeclinable  (бн-ди-клаин'-а-бл),  adj.  грам.  не- 
склоняемый; jj  неотклонимый,  неизбежный.  | 

Undeclined  (бн-ди-кланнд'),аф".  не  уклонившійсяг 
прямой. 

Undeclining  (бн-ди-клайн'-пнг),  adj.  не  покоспв- 
шійся,  держащійся  прямо.    ,  \ 

Undecomposablc  (бн-ди-ком-по'оз-й-бл),~ас^- 
I  хим.  неразлагаемый,  неразложимы  и^. 
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Undecorated  (бн-дек'-о-рэт-dfr),  adj.  лпшевннй 
варядовъ,  украшеаій;  не  украшенный.  £ 

Undccrecd  (бн-ди-крид'),  adj.  не  постановленный 
депретомъ,  указомъ.  ____ 

Undedicated  (бн-дед'-и-кэ-тед),  аф'.'нёпосвя- 
щепный,  паппсанный  безъ,  посвященія;  не  освя- 
щеннык  -„.-»_  ' 

UndoTaceablc  7  (<)н:ди-фэс'-й-бй),  jadj.^  неизгла- 
димый. __ 

Undefaced  (бн-ди-фэст'),  adj.*  не  обезображен- 
нып,  не  искаженный.  _  -I  _  "  .>__ 
!  Undefeasihle  (5н-ди-физ^и-бл),^аф*.2пеогь" 
емлемый. 
>  Undefeated (бн-ди-фит'-ед),аф\  не побѣжденный.- 
(  '"Undefended  (рн-ди-фенд'-ед),  adj.  не  защищен- 
ный, беззащитный.  ' 

Undeferred  (бн-ди-фбрд'),  аф."не  отложенный, 
ве  отсроченный.  ' 

iJUndefied  (бн-ди-файдО>Уаф'^не  вызванный  на 
бой,  на  поединокъ. 
[   Undefiled  (он- ди-файлд')ГГаф*.7не запятнанный, 

ЧИСТЫЙ.  ^~__  -       ^.         _' 

[  Undefinable  (бн-ди-файн^а-бл),"^^/.  неопреде- 
лимый, "неизъяснимый,  а 

\  Undefined  (бн-ди-файнд')^оф"Гне  опредѣленный,- 
не  изъясненный.  *  ~     ^.  _^ 

|  Undcformed  (бн-ди-формд'),  аф'.^неуродливый; 
не  измѣнившій  своей  формы.  *. 

Undefrayed  (бн-ди-фрэйд'),аф.  не  покрытый  (объ 
издержѵахъ);  на  собственномъ  ижднвеніи. 
'    Undejected  (бн-ди-джект'-ед),  adj.  не  унывающій. 
,    Undelegated  (бн-дел'-п-гэт-ед),  adj.  не  назначен- 
ный (въ  депутаты);  не -уполномоченный.' 
л    Undcliberated  (бн-дн-лпб'-ер-эт-ед),  афГпеоб- 
'ду  манный,  не  разсмотрѣнный. 
I    Undelighted  (бн-дп-лайт'-ед),  adj. не  ощущающій 
удовольствія. 

I  Undelightfal  (бн-ди-лайт'_-фул),^яф.  не  доста- 
вляющей удовольствія. 

I  ип^е1іѵеге<](бя-дп-лив'-ерд),  «ф'.не  освобожден- 
ный; пе  сданный. 

L  Undeluded  (бе-дп-льюд'-ед),"аг?/Гнеобманываю- 
щійся,  трезвый.  7~    ~~  „    _ 

'  Undeinanded  (бн-ди-мапд'-ед);  adj.  нетребуемый. 
s--  Undemised  (бн-Дп-майзд'),  adj.  не  отрекшійся; 
іпе  скопчавшійся.  "  "~"      *~~:   лГ"      _ 

У  Undemolished  (бп-ди-мол^-ишт),  аф'Гне  разру- 
шенный. .•  "  ~~~  —  ■ -* 
[  UndemonstraWe  (бн-дп-мон'-стра-бл),  adj.  не- 
доказуемый.    г          77 

|  Undeniable  (бп-ди-най'-а-бл),^йф'."*"несомпѣп- 
пый,  очевидный^  ,лжый;  пеотрицаемый,  неотвер- 
гаемый;||—  bly,  ado.— ъ.\ 

\  Undepending .  (бп-ди-пенд'-пнг),'ТйфѴУнезави- 
симый.  н — *~  __  _ 

\    Undeplorable  (бн-ди-пло'ор-а-бд),  adj.  не  подле- 
жащей оплакпванію,  сожалѣнію.  5" 
1    Undeplored  (би-дп-пло'орд),  adj.  не  оплаканный. 
,    UndeposaMe  (бп-ди-по'оз-а-бл),  adj.  нссмѣщае-' 

МЫ  Й,   БСОТрѢшПМЫЙ.  \: 

,  Undepraved  (бп-ди-првд^^аф'.'не"  развращен- 
ный, чистый.  Чѵ  чіГ"  mir~"  _  _, 
i  Undepreciated  (бн-дп-При'-ши-эт-ед),  афГоцѣт 
ЗДпный  no  достоинству,  не  умаленный.  (.  "JH 
)  Undepressed  (бн-ди-прест'),  adj.  пе  угнетенный; 
бодрый.  '  <Щт  ш»  4*Г.  """  '  Т 
I  Undeprived  (бн-ди-прайвд'),*"афѴ  не  лишенный. 
f.  Under  (бп'-дср),  prep,  и  adv.  подъ,  изъ-подъ; 
|  внизу,  подъ  пизъ,  спизу;  въ,  во;  при;  среди; — great 
j  affliction,  въ  большой  печали;  to  Ъе — an  obligation, 
;  an  oath,  быть  облзапу,  связану  клятвою;  —  the 
\  extremity  of  torture,  среди  жесточайшихъ  муче- 
|  ній;  from—,  сппзу,  изъ-подъ;— the  breath,  тихимъ 
голосомъ,  -пѣжно; — colour,  подъ  предлогомъ; — the 
[rose,  скрытно,  втайнѣ,  подъ  условіемъ  молчанія;— 


favour  of,  благодаря  тому-Ш;— favour,  correction? 
съ  вашего  согласіл,  соизволенія;— hand  and  st 
за  подписью  и  печатью; — the  date  of,  такою-то 
числа.;— penalty,  подъ  страхомъ  наказанія;  to  have 
— consideration,  имѣть  на  раясмотрѣніп;  a  bill— 
discussion,  билль,  паходящіййя  въ  разсмотрѣиін: 
to  bring—,  покорить,  подчинить;  подвергнуть  раз- 
смотрѣнію;  to  keep—,  держать  въ  подчинении,  въ 
рукахъ,  владѣть;  to  be— a  distemper,  быть  боль-! 
нымъ;  to  tread— the  foot,  попирать  ногами;  ||  ниже,' 
менѣе,  дешевло;  over  or— ,бодѣе  ияй"менѣе;датиу  are, 
—ten  pounds  a  year,  многіе  имѣютъ  менѣе  десяти 
фунтовъ  ежегоднаго  дохода,;  children— ten  years;, 
дѣти  моложе  десяти  лѣтъ;  to  be — age,  быть  не-| 
сбвершсннолѣтнимъ,  моложе  извѣстнаго  возраста; 
I  мор.  a  ship— sail,  судно,  идущее  подъ  парусами:! 
to  be— way,  быть  въ  плаваніи,  совершать  путь;  to 
get— way,  пуститься  въ  ..путь;  |аф".  нижній,  низ- 
кій,  незначительный;  тихій,  слабый;  подчиненный,! 
унтеръ...,  под...;  || — action,  s.  побочное,  посторон- 
нее дѣйствіе,  междудѣйствіе; — age,  несовершенно- 
лѣтіе;— bred,  adj.  дурно  воспитанный; — clothes, 
— clothing,  s.  нижнее  бѣлье;— coat,  платье, 
носимое  подъ  другимъ;— croft,  склепъ,  подземелье;! 
— crust,  нижняя  корка; — dealing,  скрытый  об-j 
разъ  дѣйствій,  козни;— dressed,  adj.  яедоста-| 
точно,  легко  одѣтый;— Fellow,  s.  бездѣльяикъ;— ( 
graduate,  студентъ,  не  получившій  еще  первой; 
ученой  степени;  —  ground,  подземелье; —j  aw. 
нижняя  челюсть;— lip,  нижняя  губа;— masted. 
adj.  съ  низкими  мачтами;— meal,  s.  пополудеяное 
время,  пополуденная  ѣда,  пополуденный  сонъ; — , 
officer,  уятеръ - офицеръ; — secretary,  помощ-і 
пикъ  секретаря,  товарищъ  министра;— soil,  под-| 
почва; — song,  припѣвъ,  хоръ;— tenancy,  паемъі 
изъ  вторыхъ  рукъ; — wood,  см.  Сорзе. 

Underwear  <(бн  -  дер  -  бэр'),  v.  a.  (nnderbore) 
underborne),  переносить,  выдерживать;  уст.  под-1 
бивать.  <т~ 

Underbearer^  (бн-дер-бэр'-ер),  s.  носильщикъ,1 
погребальщикъ.  _.  j 

Underbid  (бн-дер-бид'),"  v.  a.  (underbid),  предла- 
гать слишкомъ  малую  цѣну. 

Underbrace  (бп-дер-брэс'),  v.  а.  подвязывать,  v 

Underbrush  (6п'-де.йг^рбш),  s.  кустарннкъ;  мел-' 


кій  лѣсъ. 

Underchaps  (бп-дер-чапс'),т8.  pi.'  ппжняя  ]  че- 
люсть. _  7      ~S  1 

Underdid  (би-дер-дид'),  pret Г огь TJnder do.^ 

Underdo  (бн-дер-ду'),  v.  a.  n.  (underdid,  under-] 
done),  не  додѣлывать,  дѣлать  хуже,  чѣмъ  слѣдуетъ;1 
пе  доварить  что.  '  А 

Underdone  (бп-дер-дбн'),2загі.2за.отъ  Underdog 
|| adj.  пе  доваренный.  Z'_...  .._  .Z7 ".."  -   -■--  ,' 

,  Underdose  (бп-дер-до'оз), '  v.  a.  п.  ^принимать, 
давать  по  маленькимъ  дозамъ.7       '..'.'    .7  _ 

Underdrain  (бн'-дер-дрэн),  *.  дренажная,  водо- 
сточная труба  подъ  землею.    ^7 '~' 

Underdrain  (бн-дер-дрэн'),'  v.  aJ  дренировать] 
почву,  проводить  стоки,    7"  ..  ' . „     ...'    \ 

Underestimate  (бп-дер-ес'-ти-мэт),'г?.  а.  цѣнить] 
слишкомъ  низко.  / 

Underfeed  (бн-дер-фид*;),  ѵ.  а,  недостаточно  кор-^j 

МИТЬ.  *"'   ' 

Underfoot  (бн-дер-фут'),  adj.  визк.ій,  подлый;; 
истоптанный;  (j  adv.  внизу,  подъ  ногами,  на  земді,- 

Underfnrnish  (бн-дер-фбр'-риш),  ѵ.  а.  доста- 
влять что  въ  недостаточному  коли  чествѣ. 

Underfnrrow  (бп-дер-фбр'-роу),  ѵ.  а,  проводит^;' 
борозды,  вспахиват,  '7 .'....  ,...', 

Undergird  "(би-дер-гбрд'),  v.  а7  подпоясывать. 
-  Undergirth  (бн'-дер-гбрзс),  s.  подпруга,  под-' 
брюшпикъ. '.,. 

Undergo  (бн-дер-го'о),  v.  a.-  (underwent,  under-. 
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'Г..1П.;  иодвергаться,  переживать,  испытывать; 
Ісриипмать,  ^пускаться   воочию;  jj  уст.   обладать, 

IumLti 

і     I  iidergone_(uii  -  дер- го'оп),    part.    pa.  ^одь 
go.       . 

Undergrowth  (бц'-дер-гроузс),  s.  см.  Uud'.-r- 
brush, 

Underhand  (бв'-дер-хапд),  adj.  скрытый,  секрет- 
ный, иоіаенный,  тайный;  ||acfy.  скрытно,  подъ  ру- 
кою,  :і  спдиою,  таіікомъ,  обманомъ,  подлогом/,. 

Underhanded  (бп'-дер-хаид-ед),  adj.  скрытый, 
[таГшый^І  снабженный  недостаточным/,  чшмомъ 
рукъ,  работвпковъ. 

L'ndcrivcd  (бн-дц-райвд'),  adj.  ірам.  непронз- 
водиый,  независимый. 

Underlaid  (бн-дер-лэйд'),  pret.  и  part.  pa.  отг 
Underlay. 

Underlay  (бн-дер-лэй'),  v.  a.  (underlaid),  под- 
K  іадывать,  подпирать. 

Underlease  (бн'-дер-дис),  s.  сдача  части  от- 
Гкуна,  часта  аренды. 

Underlet   (бв- дер-лет') ,    v.  a.   (underlet),  отда- 
вать внаймы,   въ   аренду  пзъ  вторыхъ   рукъ;  от- 
вваймы  ниже  стоимости. 

Underletter  (бн-дер-детУ-ер),  s.  тотъ,  кто  от- 
даетъ  въ  аренду,  на  откупъ,  виаемъ  пзъ  вто- 
рым, рукъ.  _  _ 

Underline  (бп-дер-лайвЛ,  ѵ.а.  подчеркивать 

Underling  (ии'-дер-лиш),  s.  подчиненный;  фиг. 
'орудіе  нею,  кою. 

Undermanned  (бн-дер-мапд'),  adj.  непміющій 
достаточная  числа  людеіі. 

Undermine  (би-дер-майв'),  ѵ.  а.  подрывать,  ми- 
нировать;, подтачивать,  водкамывать. 

Underminer  (бн-дер-майи'-ср),  s.  тотъ,  кто 
дѣлаетъ  подкопы,  мш/пруетъ;  фиі.  скрыіый  ирагъ; 
человікъ,  роющій  другому  яму. 

Undermost  (бп'-дер-ыост),  adj.  самый  пнжній, 
послѣдній. 

Underneath  (бн-дср-ппсз'),  adv.  внизу;  пвже; 
'снизу;  [\prep.  подъ. 

Underpart  (бц'-дер-парт),  s.  жижпля  часть;  не- 
существенная часть;  постороннее,  второстепен- 
ное. 

Underpetticoat  (би-дер-пет'-и-кот),  s.  впжняя 
юбка. 

Underpin  (бп-дер-ввв'),  ѵ.  а.  подводпть  фукда- 
мептъ;  подпирать  снизу;  нодкладывать. 

Underplot  (бн'-дер-плот),  5.  эпнзодъ,  интрига, 
ие  вытекающіе  пзъ  главнаго  сюжета  (оь  драм, 
пъесахъ);  скрытые  замыслы,  подходы. 

ITnderpraise  (бн-дер-прэз'),  о,  а.  недостаточно 
хвалить. 

Underprize  (бн-дер-прайз'),  ѵ.  а.  недостаточно 
цѣнить. 

Underprop  (бн-дер-проп'),  ѵ.а.  подпирать,  под- 
держивать. 

Underproportioned  (бп-дер-кро-по'ор-шбпд), 
adj.  малый,  не  имѣющій  требуемыхъ  размѣровъ. 

Underrate  (бн'-дер-рэт),  s.  низкая  иѣна;  без- 
цѣиокъ.    .  ~ 

Underrate  (бн-дер-рэт'),  ѵ.  а.  низко,  дешево, 
недостаточно  иѣнить;  унижать. 

Underrecompense  (бн-дер-рек'-бм-пенс),  v.  а. 
награждать  ниже  заслугъ. 

Underscore  (бц-дер-ско'ор),  ѵ.а.  подчеркивать. 

Undersell  (бн-дер-ссл'),  v.  a.  (undersold),  про- 
давать дешевле  другихъ. 

Underset  (бн-дер-сет'),  v/a.  (underset),  поддер- 
живать; подпирать. 

Undcrsetter  (бн-дер-еет'-тер),  s.  поддержва; 
'іодиора,  стойка;  подножіе. 

Undershot  (бп'.-дер-шот),  adj.  движимый  силою 
і-о..  ы,  протекающей  снизу.  • 

Undersfarub  (он'-дер-шрбб),  $.  волукустарвнкъ. 


Undcreign  (бп-дер-саии'),  ѵ.і.  подписать;  the— 
cd.  ввжеиодивсаишійся- 

Undersized  (ои'-дер-санзд),  adj.  ниже  обыкно- 
оевнаго  сродияго  роста,  ыеиьшаго  размѣра. 

Undersold  (оц-дер-со'олд),  prep,  в  part,  pa.} 
отъ  Undersell. 

Undcreparrcd  (бн'-дор-свард),  adj.  мор.  нмѣю- 
нтій  ИВЗКІЯ  мдчты. 

Understand(oiwep-cTJiu'),y.  а.  п.  (understood),' 
повнмать,  постигать,  разуміть;  that  is  understood, 
сало  собою  разуміетсл;  ||  вразумлять,  дать  попять; 
[  am  (jicea  to—,  мнѣ  намекнули,  миѣ  дала  почув- 
ствовать; he  made  himself  understood,  оиъ  далъ 
себя  понять;  L|  предполагать,  иодразуыівать;  ;|  умѣть 
что;  быть  зиающнмъ  въ  чемъ;  смыслить;  j  риать, 
услышать  что;  быть  оповѣщеппымъ  о  чемъ;  I  to— 
one's  self,  знать  самаго  себя,  умѣть  вести  себя, 
управлять  собою. 

Understandable  (би-дер-стапд'-а-бл),*  adj.  см. 
Intelligible. 

Understanding  (бн-дер-стйнд'-пнг^.попнмате,,1 
разумѣніе;  умѣніе,  зпаніе;  ||  понятіе,  разумъ,  разсу- 
докъ;  |;  суждсніе;  JJ  смѣтлнвость,  здравомысдіе,  раз-' 
судителыюсть;  |)  согласіе,  соглашеніе;  a  tight — ,' 
полное  согласіе;  bad,  ill — ,  несог.іасіе,  пепопнмапіо 
другъ  друга;  to  have,  to  keep  up  a  good— with,' 
быть  въ  согласіи  съ  кѣмъ;  поддерживать  хорошіл: 
отношенія  съ  кѣмъ;  to  come  to  an— with,  придти 
къ  сог.іашенію  насчетъ  чего;  Ц  сообщсніе,  свошевіе;' 
to  get  into  seme — with,  войта  въ  сношевіе  съ 
кѣмъ;  ||  adj.  разумиый,  просвѣщенный,  звающій; 
умѣлыіі,  сиособный;  ||  — ly,  adv.  умно,  толково, 
разумно;  завѣдомо;  съ  полнымъ  знаніемъ,  съ  по- 
нпманіемъ. 

Understood  (бп-дер-студ'),  pret.  в  part.  pa.  отъ' 
Understand. 

I'nderstrapper  (бв'-дер-страп-пер),  s.  см.  Un- 
derling. ^_ 

Understratum  (бп-дер-стрэ'-тбм),Т$.  (pi.  un- 
derstrata), ппжиій  слой  земли. 

Undorstroke  (бп-дер-стро'ок),».а.  подчеркивать. 

Undertake  (6н-дер-тэк'),  о.  а.  п.  (undertook, 
undertaken),  предпринимать,  браться  за  что;  вмѣ- 
шиваться  во  что;  брать  на  себя,  на  свою  отвѣт- 
ственпость,  ручаться,  утверждать,  обезпечивать; 
to — for,  быть  порукою,  ручаться,  отвѣтствовать; 
хлопотать  по  чьимъ  дѣламъ;  J успі.  нападать. 

Undertaken  (он- дер-тэк'-н),2)аг^._ра.  отъ  Under- 
take. 

Undertaker  (бн-дер-тэк'-ер),  s.  предпринима- 
тель; содержатель;  антрепренеръ;  подрядчикъ,  по-' 
ставщикъ;  гробовщикъ; — 's  7>шп,  могнльщпкъ,  по- 
гребальщикъ;  ||  порука. ' 

Undertaking  (бн-дер-тэк'-ииг),  s.  предпрпиятіе; 
предпріятіе;  предпріимчивость;  смѣлость. 

Undertook  (бн-дер-тув'),;іге^.  отъ  Undertake. 

Undervaluation  (бн-дер-вйль-ю-э'-шбн),8.  оиінка 
ниже  стоимости.    _ 

Undervalue  (бн-дер-валь'-ю),  s.  низкая,  пони- 
женная цѣна;  ||  ѵ.  а.  цѣнить  ниже  стоимости;  пони- 
жать, сбавлять  цѣпу;  унижать;  умалять.  і 

Undervaluer  (бн-дер-валь'-ю-ер),  *.  тотъ,'  кто: 
цѣнитъ  ниже  стоимости. 

Underwent  (бн-дер-уент'),"_ргег.  отъ  Undergo.' 

Underwork  (бп-дер-убрк'),  ѵ.а.  п.  (underworked 
и  underwrouglU),  подрывать  цѣну  за  трудъ,  рабо- 
тать девзевле;  мало  работать;  дѣпствовать  про- 
исками. .  ^     , 

Underworker  (бн'-дер-убрк-ер),  s.  тотъ,  кто 
подрываетъ  другого  дешевизной  работы;  работникъ, 
работающій  подъ  надзоромъ  другого.  '. 

Underwrite  (бн-дер-райт'),  v.  а.  п.  (underwrote, 
underwritten),  написать  внизу;  подписать,  прило-1 
жить  руку;  застраховать. 
-    Underwriter. (вн'-дер-райт-ер),  s.  страховцнкъ. 
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Fndte*Writin^'(6H-Aep-pa2T,-HRr),  s..  страхо- 
вааіе,  застрахованіе. 

Underwritten  (бн-дер-рит'-тп),  part.  pa.  отъ 
Underwrite. 

Underwrote  (бн-дер-ро'от),  pret.  от/ь  Under- 
write. 

Underwrouglit  (бн-дер-ро'от),  pret .  и  part.  pa. 
отъ  Underwork. 

Undescendible  (бн-ди-сенд;-и-бл),  adj.  не  мо- 
тущій  быть  переда  ннымъ  по  наслѣдству. 

Undescribable  (бн-ди-скрайб'-а-бл),  adj.  неопи- 
суемый. 

Undoscribed  (on  -  ди  -  скрайбд'),  adj.  не  опи- 


Undescried  (бн-ди-скрайд'),  adj.  не  видѣнный, 
яе  замѣченный. 

Undeserved  (бн-ди-збрвд'),  adj.  незаслуженный; 
j|  —  ly,  ad».— но.- 

Undeservedness  (бн-ди-збрв'-ед-нес),  s.  неза- 
служенность, несправедливость. 

Undeserver  (бн-ди-збрв'-ер),  s.  человѣкъ  безъ 
достоинствъ,  безъ  заслугъ*. 

Undeserving1  (бн-ди-збрв'-инг),  adj.  недостой- 
ный; ||  —  ly,  adv.  не  по  достоинствами 

Undesignated  (бн-дез'-иг-нэ-тед),  adj.  не  ука- 
занный. 

Undesigned  (бн-ди-зайнд'),  adj.  непреднамѣрен- 
аый;  ||  —  ly,  adv.— но. 

Undesignedness  (бн-ди-зайн'-ед-нес),  s.  непред- 
яамѣренность,  неумышленность. 

Undesigning  (бн-ди-зайн'-инг),  adj.  безхитрост- 
[яый,  дѣйствующій  безъ  умысла. 

Undesirable  (бн-ди-зайр'-а-бл),  adj.  нежела- 
тельный; не  подходящій. 

Undesired  (бп-ди-зайрд'),  adj.  нежелаемый. 

Undesiring,  Undesirous  (бн-ди-зайр'-инг,— ос), 
\<xdj.  не  желающій. 

Undespairing  (бп-ди-спэр'-иег),  adj.  не  теряю 
щій  надежды. 

Undestined  (бн-дес'-тинд),  adj.  не  предназна 
чепный,  не  обреченный. 

Undestroyable  (бн-ди-строй'-а-бл),  adj.  нераз 
рушимый. 

Undestroyed  (бн-дп-стройд'),  adj.  неразрушен 
яый,  цѣлый. 

Undetaelied  (бн-ди-т&чт'),  adj.  не  отделенный 
воен.  не  отряженный. 

Undetailed  (бн-ди-тэдд'),  adj.  необстоятельный 
неподробный. 

Undetected  (бн-ди-тект'-ед),  adj.  не  открытый 
яе  обнаруженный. 

Undeterminable  (бн-ди-тбр'-ми-на-бл),  adj.  не 
могущій  быть  опредѣленпымъ. 

Undeterminate,  Undetermined (бн-ди-тбр'-ми 
еэт,— минд),  adj.  см.  Indeterminate. 

redetermination  (бн-ди-тбр-мн-нэ'-шбн),  s.  см 
Indetermination. 

Undeterred  (бп-ди-тбрд'),  adj.  не  отговоренный, 
не  удержапный;  не  уступившій. 

Undeveloped  (бн-ди-вел'-бпт),  adj.  неразвитой. 

Undeviating  (бн-ди'-ви-э-тинг),  adj.  не  уклоняю- 
«ційся  отъ  прямаго  пути;  прямой;  правильный 
(ходъ  вещей,  событій)^  неуклонный;  постоянный;  || 
— ly,  adv.  неуклонно,  неизмѣпно,  постоянно. 

Undevoted  (бн-ди-во'от-ед),  adj.  не  преданный; 
яе  обреченный  на  что. 

Undevcut  (бн-ди-ваут'),  adj.  ненабожпый;  нече- 
стивый; невѣрунщій. 

Undiaphanous  (бн-дай-аф'-а-пбс),  adj.  непро- 
зрачный, плотный. 

Undid  (бн-дид'),  pret.  отъ  Undo. 

Undigested  (бн-ди-джест'-ед),  adj.  не  переварен- 
ный (желудкомъ). 

Undigestible  (бп-ди-джест'-и-бл),  adj.  неудобо- 
варимый (о  пищѣ). 


Undignified  (бн-диг'-ни-файд),  аф'."дишенаы2- 
достоинства;  неблагородный. 

Undiligent  (бн-дил'-и-дженТ),  adj.  дѣиивый,  не- 
радивый; безпечный. 

Undiminishable  (он  -  ди  г  мин'  -  иш  -  а  -од),,  adji 
не  могущій  быть  уменьшеннымъ. 

Undiminished  (бн-ди-мин'-ишт),  adj.  не  умень.-' 
шенный. 

Undimmed  (бн-димд'),  adj.  свѣтлый,  ясней,  вд- 
етый; блестящій. 

Undine  (бн-дин'),  s.  ундина,  водяная  ниіГфа^ 
русалка.   . 

Undinted  (бн-динт'-ед),  adj.  невредимый.  >_ 

Undirected  (бй-ди-рект'-ед),  adj.  не  направлен- 
ный; не  адресованный. 

Undiscerned  (бн-диз-збрнд'),  adj.  не  усмотрѣа-j 
ный;  безразличный,  однообразный;  |  —If,  adv.  не* 
замѣтно,  безразлично. 

Undiscernible  (бн-диз-збрн'-и-бл),  adj. .  неза» 
мѣтный; .  невидимый;  ||  —  Ыу,  adv.— но,— о. 

Undiscernibleness  (бн-диз-збрн'-и-бл-нес), .  s\ 
невидимость,  незамѣтность;  смутность. 

Undiscerning  ^бн-диз-збрн'-инг),  adj.  непрони^ 
цательный,  непрозорливый;  несправедливый. 

Undisciplinable  (бн-дис'-и-пдин-а-бл),  adj.  не?< 
послушный,'  непокорный. 

Undisciplined  (бн-дис'-си-пливд),  adj.  не  прі|* 
ченный   къ  дисциплине,   не  дисциплинированный! 


Undisclosed  (би-дис-кдо'озд),  adj.  тайный,  не  вы- 
сказанный. 

Undiscording  (бн-дне-корд'-инг),  adj.  гармони-] 
ческій;  согласный. 

Undiscovered  (бн-дис:кбв'-ерд),аф'.не  открытый; 

Undiscreet  (бн-дис-крит'), adj.  см.  I  n discreet 

Undisguised  (бн-дис-гайзд'),  adj.  непритворный^ 
простой;  не  переряженный. 

Undishonored,Undisl:ononred(6H-AH3-OH'-opA), 
adj.  не  обезчещеппый. 

Undismayed  (бн-дис-мэйд'),  adj.  не  устрашенный! 
не  упавшій  духомъ. 

Undisobliging  (бн-дис -о -бдайдж'-инг),  adj.}. 
услужливый,  обязательный. 

Undispersed  (бн-дис-пбрст'),  adj.  не  разсыпан-; 
ный;  не  разбросанный. 

Undispose  (бн-дис-по'оз),  ѵ.  а.  возстановлять 
кого  противъ  чего.  .   1 

Undisposed  (бп-дис-по'озд),  adj.— of,  свободный, 
находящійся  въ  распоряженіи,  не  уступленный. 

Undisputable  (бн-дис'-пью-та-бл),  adj.  неоспори- 
мый; ||  —  bly,  adv.— мо. 

Undisputed  (бп-дис-пьют'-ед),  adj.  неоспоримый, 
безсиорный;  j]  —  ly,  adv.— о,— по. 

Undisquieted  (бн-дис-куай'-е-тед),  adj.  тихій, 
спокойный,  покойный,  безмятежный. 

Undissembled  (бн-дис-сем'-блд),аф'.  пепритвор-" 
ный,  искренній. 

Undissembling  (бн-дис-сем'-блинг),  adj.  не  при-, 
творяющійся. 

Undissipated  (бн-дис'-си-пэт-ед),  adj.  не  прожи-, 
тый,  не  расточенный,  не  растраченный. 

Undissolvable  (он  -  диз  -  золв'  -  а  -  бл),  adj.  см. 
Indissoluble. 

Undissolved  (бп-диз-золвд'),  adj.  хим.  не  ра- 
створенный; j|  не  разрѣшенный. 

Undissolving  (бн-диз-золв'-инг),  adj.  хим.  не; 
растворлкщшея.  -, 

Undistained  (бн-дис-тэнд'),  adj.  незапятнанный. 

Undisterapered  (бн-дне-тем'-перд),  adj.  небо- 
лѣзнепный;  здоровый;  j|  нераздражительный,  спокой- 
ный. 

•  Undistinguishable,(6n-AHC-Tnnr'-rynm-jHfa),a4/. 
не  могущій  быть  распознанными  неясный;  ||  —  bly, 
adv.  неясно. 

Undistinguished  (бн-дис-тинг'-гуишт),  adj.  эе 
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отличенный,  не  различенный,  не  распознанный';  Ц  не 
получившій  зпаковъ  отличія;  не  отличившіисл. 

Undlstinguishing,  Undistinotiye  (бн-дис-типг'- 
гуиш-инг, — тинк'-тпв),  adj. 'но  различающій;  неотли- 
чительный. 

Undis traded  (бн-дпс-тракт'-ед),  adj.  неразсѣяи- 
пый,  сосредоточенный;  ||—ly,  adv.  неразсѣянно, 
сосредоточенно. 

Undistractedncss  (бп-дис-трйкт'-ед-пес),  s.  co- 
средоточсппость. 

i  '  Undisturbed(  бн-дис-тбрбд',\  adj.  не  обезпокоен- 
пый,  не  встревоженный,  не  нарушенный;  спокой- 
ный, тпхій;  безмятежный;  |l—ly,  adv.— о,  непару- 
шпмо. 

Undisturbedncss  (бп-дпе-тбрб'-сд-пес;,  s.  пена- 
рушпмость;  невозмутимость:  безмятежпость,  спо- 
койствіе. 

Undividable  (бп-ди-вайд'-а-бл),  adj.  не  могущій 
быть  раздвленпымъ;  ||  —  bly,  adv.  безъ  возможности 
равдѣлспія. 

Undivcrsificd  (бн-ди-ьбр'-сп-файд),  adj.  одно- 
образный, единообразны  іі. 

Undivided  (бн-дп-вайд'-ед),  adj.  не  раздѣлепный; 
общій;  цѣлый. 

Undivulgcd  (бп-дп-вблджд'),  adj.  не  разглашен- 
ный; тайный. 

Undo  (би-ду'),  v.  a.  (undid,  undone),  уничто- 
жить (сдѣлаиное);  разстронть;  не  додѣлать;  раз- 
вязать (узелъ);  разобрать  (машину);  раскрывать, 
Открывать,  отворять;  отмѣиять;  разрушать;  дово- 
дить до  погибели,  до  разоропія;  губить,  разорять. 

Undock  (бп-док'),  ѵ.  а.  вывести  судно  пзъ 
дока. 

Undocr  (бп-ду'-ср),  s.  тотъ,  кто  разстрапваетъ, 
развлзываетъ,  раснариваетъ,  открывасіъ,  разру- 
■гаастг;  губитель;  разоритель. 

Undoing-  (бн-ду'-ппг),  s.  развязывание,  открыва- 
иіе;  гибель;  пагуба,  разорепіс. 
1  Undone  (бп-дбп'),  part.  pa.  отъ  Undo-J,  adj. 
несдѣланпый;  открытый,  развязанный;  ||  погпбшііі; 
разоренный;  to  соте—,  развязаться,  раздѣлаться; 
to  leave  a  thing—,  не  додѣлать  что  либо;  it  is 
yet — ,  это  еще  не  готово;  I  am—,  я  пропалъ. 

Undoubted  (бн-да'ут-сд),  adj.  пссомнѣнный,  до- 
стовѣрпый;  ||  —  ly,  adv.  —  no. 

i  Undoubtful  (бн-да'ут-фул),  adj.  несомненный, 
достовѣрпый,  очевидный. 

Undouoting-(6H^a'yT-Hnr),a(^/.HCCOMHiBaromiftcfl. 

Undrainable  (бп-дрэи'-а-бл),  adj.  неосушимый; 
неисчерпаемый. 

Undraw  (бн-дро'о),  v.  a.  (undrawn),  открыть, 
отдернуть,  поднять  (заначѣсь). 

Undrawn  (бп-дро'оп),  part.  pa.  отг  Undraw;  |j 
adj.  не  поднятый,  спущенный;  не  вышедшій.(.г0?иср. 
билетъ);  поднятый,  открытый. 

Undreaded  (бн-дред'-ед),  adj.  нестрашный. 

Undreamed  (бн-дримд')>  adj.  не  видѣнпый  во 
снѣ;  не  представлявшійся  воображснію. 

Undress  (бн-дрес'),  ѵ.  а.  п.  раздѣвать,— ся;  сни- 
мать повязку,  бннтъ  сь  раны. 
і     Undress    (он'  -  дрес),   з.    утреннее,    домашнее 
'  платье;  воен.  сюртукъ,  вицъ-мундпръ. 
I     Undressed  (бн-дрест'),  adj.  не  одѣтый;  не  изгото- 
вленный, не  приправленный  (о  кушанъп);  неподстри- 
женный, не  обрѣзанпый  (де.рево);\\  неубранный, безъ 
украшеній. 
,      Undried  (бн-драйд'),  adj.  не  высушенный. 

Undrossy  (бн-дрос'-и),  adj.  безъ  посторонней 
примѣси;  чистый. 

Undubitable  (бн-дью'-бн-та-бл),  adj.  см.  In- 
dubitable. 

Undue  (бн*дью'),  adj.  недолжный,  не  слѣдующій; 
не  прпчптающійся;неправильный,  противозаконный; 
незаслуженный,  крайній,  не.додобающій. 

Undulary  (би'-дью-ла-ри)г,\аф".  волнистый. 


Undulate '  (оФ-дю-мт),  ѵ.  аТ  вояноваті;  [  v.'  rt. 
волноваться,  струиться. 

Undulation  (бн-дью-лэ'-шбн),  t.  волненіе,  коле- 
бапіе;  the—s  of  ground,  неровности  земли,  мест- 
ности. 

Undulatory  (бн'-дью-лэ-тб-ри),  оф.  волнообра- 
пый. 

Undnly  (бп-дію'-ль),ай».незаслуженно,ненадле- 
жаще,  несправедливо. 

Unduteous,  Undutiful  (бн-дью'-ти-бс,— фуд), 
adj.  непочтительный;  непослѵшпый;  || —fully,  adi). 
—но. 

Undutifulncss  (бя-дью'-ти-фул-нес),  s.  непочти- 
тельность; непокорность. 

Undying  (бп-дай'-пнг),  adj.  беземертный,  не- 
тлѣнный. 

Unearned  (бп-брнд'),  adj.  не  заработанный,  не 
добытый  трудомъ. 

Unearth  (бн-брзс'),  ѵ.  а.  вырывать,  выкапывать; 
выгонять  (изъ  берлоги). 

Unearthly  (бп-брзс'-ли),  adj.  неземной. 

Uneasily  (бн-и'-зи-ли),  ado.  съ  трудомъ;  съ  за- 
трудпеніемъ;пеудобпо;събезпокойствомъ,трезожпо. 

Uneasiness  (бп-и'-зи-нес),  е.  неудобство;  без- 
покойство,  тревожное  состояпіе;  горе,  неудоволь- 
ствие. 

Uneasy  (бн-и'-зи),  adj.  неудобный;  трудный,  не- 
легки!, тягостный;  безпокойпый,  тревожный; '  не- 
ловко спдящій,  неудобный  (о  платьѣ);  неуклюжи; 
принужденный,  стѣснптсльный;  непріятный;  to 
make—,  по  нравиться. 

Uneatable  (бн-и'ит-а-бл),  adj.  песъѣдобпый. 

Uneaten  (бп-п'ит-н),  adj.  не  съѣдепный. 

Unedifying  (бп-ед'-п-фай-пнг),  adj.  пепазнда- 
тсльный;  вепоучптсльный. 

Uneducated  (бн-едь'-ю-кэ-тед),  adj.  невоспитан- 
ный, необразованный. 

Ineffectual  (он  -сф-фекть'  -  ю  -  ал),  adj.  см. 
Ineffective. 

Unclected  (бн-п-лскт'-ед),  a>lj.  не  избранный. 

Uneligiblc  (бп-ел'-п-джи-бл),  adj.  неизбирасмый; 
не  заслуживают.! й  избрзніл. 

Uneloquent  (бн-ел'-о-куент),  adj.  пекраспорв-' 
чпвый. 

Unembarrassed  (бн-ем-бар'-аст),  adj.  не  стес- 
ненный, не  обремененный  (долгами);  —with,  осво- 
божденный, очищенный,  свободный. 

Uncmbodied  (бп-ем-бод'-ид),  adj.  безтѣлесный; 
воен.  не  сформированный  (полкъ,  корпусъ). 

Unemployed  (он  -  ем  -  плойд'),  adj.  незанятой, 
праздный;  не  употребленный;  мертвый  (капиталь). 

Unemptied  (бп-ем'-тпд),  adj.  не  опорожненный. 

Unencumber  (бн-ен-кбм'-бер),  ѵ.  а.  см.  Disen- 
cumber. 

Unencumbered  (он-сп-кбм'-берд),  adj.  не  загро- 
можденный, свободный",  чистый. 

Unendangcred  (бн-ен-дэн'-джерд),  adj.  находя- 
щійся  внѣ  опасности. 

Unending  (бп-епд'-инг),  adj.  -нескончаемый 
безконечный;  беземертный,  вѣчпый. 

Unendowed  (бн-еп-да'уд),  adj.  не  одаренный,  не 
надѣленпый;  безъ  приданаго;  не  имѣющійфопдовъ. 

Unendurable  (бн-ен-дьюр'-а-бл),  adj.  несносный; 
невыносимый;;! — Ыу,  adv. — о. 

Unenduring  (бн-ен-дьюр'-инг),  adj.  невыносли- 
вый;  недолговѣчный. 

\  Unengaged  (бн-ен-гэджд'),  adj.  не  связанный 
обязательстномъ;  не  обѣщаннып,  свободный;  не  по- 
молвленный; J]  праздный;  безъ  мѣста;  |j  свободный, 
не  имѣющій  назначения;  не  помѣщенный  (о  капа- 
талѣ);  не  заложенный. 

Unengaging  (бн-ен-гэдж^ипг),  adj.  не  привле- 
кагощій,  незавлекательный. 

Unenjoyed  (бп-ен -джойд'),  adj.  чѣмъ  не  на- 
слаждались, не  пользовались. 
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Unenjof  fag*  (бн-ёН'Джой'-внг),  ей?/,  не  вкушаю'- 
щій,  не  наслаждающейся.     „ 

Unensla  ved  (бн-ен-слэвд'),  adj.  не  порабощенный. 

Unentered  (он  -  ен'  -  терд),  adj.  не  внесенный 
въ  списокъ,  въ  нротоколъ;  ||  не  принятый,  не  допу- 
щенный. 

Unentertaining*  (бн-ен-тер-тэн'-инг),  adj.  неза- 
нимательный; незабавный;  скучный. 
\  Unenviable  (бн-ен'-ви-а-бл),  adj.  незавидный;  |j 
с— My,  adv.— но. 

Unenvied  (бн-ен'-вид);  adj.  незавидный. 

Unenvious  (бн-он'-ви-бс),  adj.  независтливый. 

Unequable  (бн-и'-куй-бл),  adj.  изменчивый. 

Unequal  (бп-и'-куйл),  adj.  неравный,  неравно- 
сильный; низшій,  меньшій;  недостаточный;  несо- 
размерный; не  соотвѣтствующій;  несправедливый; 
негодный;  неравномерный;  \\s.  неровня. 

inequality,  Unequalness  (бн-и-куол'-и-ти,— 
;и'-куал-нес),  s.  см.  Inequality. 

Unequalled^  Unequaled  (бп-и'-куалд),  adj.  не- 
сравненный, безподобный. 
'  Unequally  (бн-и'-куал -ли),  adv.  неровно;  несораз- 
мерно, неправильно,  неодинаково;  ||  бот.— pinnate, 
иёиарио-перисйга  (листъ). 

Unequitable  t  (бн-ек'-уи-та-бл),  I  adj.^  неспра- 
ведливый. 

Unequivocal  (бн-и-куив'-о-кал),аф'.песомнитель- 
ный;  недвусмысленный,  ясный;  ||—ly,  adv. — но. 

Uneradicable  (бн-и-рад'-и-кй-бл),  adj.  не  мо- 
гущій  быть  искорененнымъ. 

Unerrahleness  .(ou-бр'-ра-бл-нес),"  s.  непогре- 
шимость. < 

Unerring"  (бн-бр'-ринг),  adj.  безошибочный,  вер- 
ный; непогрешимый;  ||  — ly,  adv.— но, — о. 
'    Uneschew  able  (он  -.ее  -  чью'  -  а  -  бл),  ddj.  неиз- 
бежный. 

Unescutcheoned  (бн-ес-кбя'-бнд),  adj.  не  имею- 
щей щита  въ  гербе. 

Unespied  (бн-ёс-пайд'),  adj.  не  усмотренный, 
не  высмотренный. 

Unessayed  (бв-ес-сэЙд'),  adj.  не  испробованный,- 
не  испытанный. 

Unessential  (бн-ес-сен'-шал),  s.  несущественное, 
неглавное;  ||  adj.  несущественный,  неважный. 

Unestablished  (бн-ес-таб'-лишт),  adj.  не  осно- 
ванный; не  утвержденный. 

Unestimated  (он-ес'*ти-мэт-ед),  adj.  не  оце- 
ненный. 

Uneven  (бн-и'-вн),  adj.  неровный;  нечетный;  || 
, — ly,  adv.— но. 

Unevenness  (дн-и'-вн-нес),  s.  неровность. 

Unevitable  (бн-ев'-и-та-бл),  adj.  уст.  неизбеж- 
ный;!— ly,  adv.— но. 

Unexacted  (бн-сгз-акт'-ед),  adj.  не  «взятый  си- 
лою; добровольный. 

Unexamined  (бн-егз-ам'-ивд),  adj.  не  наследо- 
ванный; не  проэкзаменованный. 

Unexampled  (бн-егз-ам'-плд),аф*.безпримѣрный. 

Unexcelled  (бн-ек-селд'),  adj.  не  превзойденный. 

Unexcepted  (бн-ек-септ'-ед),  adj.  'не  исклю- 
ченный. 

Unexceptionable  (бн-ек-сеп'-шбн-а-бд),  adj. 
не  могущій  быть  исключенвымъ,  отвергнутым-!.; 
безукоризненный;  |і -^bly,  adv.  безъ  возможно  ис- 
клюаенія;  безукоризненно.  \ 

Unexcised  (бн-ек-сайзд'),  adj.  не  подлежащей 
пошлине. 

Unexeouted(6H-eK3'-H-Kbro-TeAj,o^'.  юр.  не  испол- 
ненный, не  скрепленный  еще  печатью  (доюворъ). 

Unexemplified(oH-era-eM'-nflH^aBA);ao!?".  не  под- 
твержденный, не  изъясненный  примерами. 

Unexempt  (бн-егз-емпт'),  adj.  не  освобожденный, 
не  уволенный  отъ  чего,  не  изъятый. 

Unexercised  (он-екс'-ер-сайзд),  adj.  нсупраж^ 
нявыійся,  неопытный;  непривычный,  неумелый;. 
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Unexerted  (бн-ёгз-брт'-сд),  aijV  не  пущенный  ѵй 
ходъ,  въ  дело;. не  проявившейся;  бездѣйствующій.' 

Unexhausted  (бн-екз-о'ост-ед),  adj.  не  исто-j 
щенный;  неистощимый. 

Unexbaustible  (бн-егз-о'ост-и-бл),  adj..  неис-j 
черпаемый^  неистощимый.  ■« 

Unexisting*  (бн-екз-ист'-инг),  adj.  не.  суще-, 
ствующій. 

Unexpandcd  (он-екс-панд'-ед),  adj.  не  разверну- 
тый, не  растянутый,  не  распространенный;  не  рас-- 
ширенный. 

Unexpected  (бн-екс-нект'-ед),  adj.  неожиданный;1 
внезапный;  |j—ly,  adv.— но. 

Unexpectedness  (бн-екс-пект'-ед-нес),  $.  неожи- 
данность,  внезапность. 

Unexpedientf6H-eKC-nE'^H-euT),aJj.  см.  Іпех-' 
pedient. 

Unexpelled  (бн-екс-пелд'),  adj.  не  изгнанный.! 

Unexpended  (бп-екс-пенд'-ед),  adj.  пе  истрачен-' 
ный;  не  излившінся  (о  горѣ,  о  ѳесельѣ). 

Unexpensive  (бн-екс-пен'-енв),  adj.  нерасточи- 
тельпый,  бережливый;  недорогой. 

Unexperienced  (бн-екс-пи'-ри-енст),  adj.  не  на-; 
ученный  оп'ытомъ;  не  испытанный. 

Unexperimental  (бн-екс-пер-и-мент'-ал),  adj.) 
непропзводящійопьгтовъ;  не  основанный  па  опытахъ.; 

Unexperiniented  (бн-екс-пер-и-ыент'-ед),  ad}} 
не, подвергнутый  баытамъ. 

Unexpert  (бн-екс-пбрт'),  adj.  пеопытпцй;  песве-] 
дущій;  ||  —  ly,  adv.  неловко,  неумело. 

Unexpertness  (бн-екс-пбрт'-пес),  s.  неумелость;] 
неловкость. 

Unexpired  (он  екс-пайрд'),  adj.  не  истекшій,] 
не  вышедшій  (срокъ). 

Unexpiainable  (бн-екс-плэн'-й-бл),  adj.  нензъ-j 
яснимый. 

Unexplained  (он  -  екс  -  плэнд'),  adj.  не  объяс- 
ненный. 

ипехр1ісаЫе(бн-екс'-пдн-ка-бл),ао[/.  см.  Іпех-] 
plicable. 

Unexplored  (бн-екс-пло'орд),  adj.  не  извѣдак-} 
ный;  не  изеледованный. 

Unexplosive  (бя-екс-пло'о-сив),  adj.  невзрывча-1 
тый. 

Unexported  (бн-екс-по'орт-ед),  adj.  невывозной] 
(товаръ). 

Unexposed  (бн-екс-по'озд),  adj.  не  обнаружен-! 
ный;  не  выставленный  на  показъ;  не  подверженный] 
(хрипгщѣ,  опасности);  скрытый. 

Unexpoanded  (бн-екс-па'унд-ед),  adj.  не  пояс-^ 
ненный. 

Unexpressed  (бя-екс-црест'),асу.  не  выражен- 
ный, не  подразумеваемый. 

Unexpressible  (бн-екс-прес'-и-бл),  adj.  невы- 
разимый. 

Unexpressive  (бн-екс-прес'-ив),  adj.  невырази- 
тельный, безъ  выражения;  певыразимый;||— ly,  adi\ 
— о,— но. 

Unextended  (бн-екс-тенд'-ед),  adj.  не  имъющій' 
протяженія,  не  растянутый. 

Unextenuated  (бн-екс-тень'-ю-э-тед),  adj.  нѳ] 
уменьшенный,  не  истощившійся. 

Unexterminable  (бн-екс-тбр'-ми-на-бл),  аі/.1 
не  могуодй  быть  истребленеыыъ;  неискоренимый.! 

Unextinct  (бн-екс-тинкт'], .  adj.  не-  потухщій;, 
не  угасшій. 

ипехМп§эдІ8ЬаЬ1е(бн-еЕС-тинг'-гуяш-а-бл),аф.] 
неугасимый;  ||  —  bly,  adv. — о. 

Unextinguished  (бн-екс-тинг'-гуишт),  adj.  не| 
погасшій,  не  погашенный  (доліъ);  не  утоленный  (о| 
жаждѣ). 

Unextirpated  (бн-екс-тбр'-пэ-тед),  adj.  не  иско- 
рененный. 

Unextorted  г  (бп  -  екс  -  торт'- ед),  adj.  но1 
исторгнутый. 
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Unextricablo  (бп-екс'-трп-ка-бл),  adj.  ел.  Inex- 
tricable. 

Uneyed  (бп-айд'),  adj.  не  высмотрѣаныЗ;  не  ви- 
дѣииыи. 

'  Unfaded  (бп-фэд'-ед),  adj.  не  поблекшій,  не- 
вавллый. 

'  Unfading  (бн-фэд'-нпг),  adj.  не  увядающій,  не 
Отцвѣтающій. 

'    Unfailing   (бн  -  фэд'  -  нпг),^  adj.  непреложный, 
'неминуемый;  твердый,  верный. 
J    Unfailingnoss  (би-фзл'-нпг-БЗс),  s.  надежность, 
прочность,  непреложность. 

Unfair  (бн-фэр'), adj.  нечестный,  недобросовѣст- 
ный;  несправедливый;  ||  —  ly,  adv.— но,— о. 
!    Unfairness  (6и-фэр'-исс),  s.  недобросовестность; 
нечестность. 

'  Unfaithful  (бп-фззе'-фул),  adj.  неверный;  без- 
честний;  коварный,  предатсльскін;  ||  —  ly,  adv.— 
ПО,— сии. 

Unfaithfulness  (бп-фэзс'-фул-псс),  s.  беззакоиіе, 
иечестіе;  безчестаость,  неверность,  і^мѣиа. 

Unfalcatcd  (бн-фад'-кэ-тсд),  adj.  uo  убавленный, 
не  сокращенный,  не  урѣзапный. 
:    Unfallon  (би-фо'од-н),  adj.  столщій  на  иогахъ, 
прямо;  uc  упавшій. 

[Infallible (ou-фал'-ли-бл), adj.  ел.  Infallible. 

Unfallowod  (би-фад'-лоуд),  adj.  не  оставленный 
ль  пару  (о  зем.гѣ). 

»    Unfaltering1  (бн-фод'-тер-'пнг), adj.  твердо  стоя- 
ний; цсвадвій,  нсшаткін;  не  дроэ;ащіи.  — — 
.    Unfamod   (би  -  фэад'),  adj.  исизвЬстиыи,  том- 
ный. 

I  Unfamiliar   (бц-фа-мил'-ййр),  adj.    некоротко 
Іпаком ы а;  не  свой  (чсловѣкъ);  неиривычпыіі. 
,'     Unfunded  (iiu-фйи'-снд),  adj.  немочтательный; 
■не  жнвуіцій  воображен  іемь. 

1  I'ufannod  (бц-фііпд'),  adj.  не  освіжсцньш;  не 
проиѣгренный;  фиі.  иооживлоиный.  г-- 

Unfascinatcd   (бн-фас'-сн-нэт-ед),  adj.  це  воз- 
буждении», но  очарованный, 
t     Unfashionable   (онфаш'-би-й-бл),  adj.  исмод- 
иыіі;  непринятый;  ||— bly,  ado.  не  ио  модѣ,  не  uo 

принятому  обычаю.  ._,» 

,  Uu I'ashionableness  (бн-фаш'-бн-й-бл-иёс),  s.  от- 
.етундсиіо  отъ  моды,  отъ  ирниятаго  обычая.''  і 
і  Unfasten  (бн-фас'-и),  ѵ.  а.  развязать,  ослабить, 
распустить;  отстегнуть;  отпереть;  распечатать. 

Unfastened  (би-фас'-пд),  adj.  ослабленный,  рас- 
пущенный; открытый;  расиаковаииый;  отшиилси- 
иыіі;  отстегнутый. 

Unfathered  (бн-фа'-сзер~д^,аф".с.к.  Fatherless. 

Unfatherly    (бн-фа'-езер-лн),  adj.  исотечсскіи, 

суровый,  жестокій.  _      ^,._ 

I  Unfathomable  (бн-фаез'-бм-й-бл),  adj.  бездон- 
ный, неизмеримый;  фш.  непроницаемый;  j|  —  ЬІу, 
adv.— о.  -  ^ 

■  Unfathomableness  (би-фасз'^бм"й-бл-исс), s. 
неизмеримое іь;  фиг.  непроницаемость,  иеисиовѣ- 
димость.  -     "  ■   *~-       - 

і  Unfathomed  (бн  фаез'-бмд),  adj.  неизмеренный; 
фиг.  не  нропнкиутын.  _____  "     ) 

)  Unfutigued  (ou-фа-тпгд'),  а^ТшГутоылеішый, 
иеусиииын.  ~  - 

Unfaulty  (би-фо'олт-п),  асТ/Лневиноватый,  ие- 
впиимй,  безиорочиый.  " —  * 

Unfavorable,  Unfavourable  (бн-фэ'-вбр-й-бл), 
Щ/.  исблагоіфіятиый;  |' —  bly/  adv.— uo. 

tnfavorablencss,  Uufavourablenoss  (бн-фэ'- 

"  a-ia-noc),  s.  иоблагопріятиость.  __ 

nfavored.  Unfavoured  (ба-фэ'-вбрд)",  adj^uc 
"on  pi  лтст8уемый,иенаходвщійиоддержкй, опоры. 
nf eared  (  и-фіірд'),  adj.  ue  виушающій  страха, 

Прапіныіі;  i|  неустрашимый,  безбоязненный. 
и  fearful    (пц-фир'-фул),   adj.   безбоязненный, 
юіі,  храбрый. 


Unfcaring   (бн-фйр'-пнг),   adj.  безбоязненный, 
мужественный,  смілый. 
Unfeasible   (бн-фи'-зи-бл),  adj.  неисполнимы!/ 

несбыточный. 

Unfeathered'(flH^ec3'-epA),  adj.  безъ  перьевъ/ 
не  оперившійся. 

Unfeatored    (бп-фить'-юрд),    Jlj.   некрасивый,' 

безобразный. 

Unfed  (ші-фед'),  adj.  не  кормленный,  иѳ  ѣвпгій,1 
голодиый,  тощій. 

Unfeed  (бн-фнд'),  adj.  не  работающей  за  плату,1 
безнлатпый;  ||  не  вознагражденный. 

Unfeeling  (бн-фил'-инг),  adj.  нечувствительный,' 
бозчувствепнып;і| — Іу,  adv. — но. 

Unfeolingness  (бн-фил'-ппг-нес),  s.  нечувстви- 
тельность, бесчувственность. 

Unfeigned  (бн-фэнд'),  adj.  непритворный,  дей- 
ствительный, нскреппій;  ||  —  Ту,  adv. — но,— не. 

Unfeigneduess  (ou-фэн'-ед-нес),  s.  искренность, 
чистосердечность. 

Unfcllowcd  (бн-фел'-лоуд),  adj. пс  подобранный,' 
нонарцый;  не  имѣющій  себе  подобиаго,  ровпн; 
одннокін. 

Unfelt  (бн-фелт'),  adj.  не  ощущенный;  не  почув-' 
ствовашіый.  И 

Unfcaee  (би-фенс')Г».  а.  спять  заборъ^ограду;; 
срыть  валъ,  окопъ;  обнажить  мі.сто.  ф  •  \ 

Unfeuced  (он-фенст'),  adj.  не  ограждеппый;  не 
защищенный;  не  уврѣплспиый;  не  загороженный,  не 
огорожениый.  і 

Un fermented  (ин-фбр-мент'-ед),  аг7/.не  веребро- 
дцвшіГі;  не  закнсшій,  прѣсиыО.  •( 

Uufcrlilc  (<>u  ■ ^ijiop'-  тнл),  adj.  неплодопоспый,'1 
бсзилодный.  '^,  "  _^  J 

Unfetter  (ілі-фет'-тер),"у.  о.  освободить,  пустить 
на  свободу,  сиять  кандалы.        

Unfigured  (tin  -  фвгь' -  юрд),  adj.  не  нмѣющій 
чоловьческаго  образа.  J 

Unfiled  (бп-файзд'), adj.  не  подпиленный;  не  по- 
лированный; не  отдт.лаииый.  i  J| 

Unfilial  (i.iu-фцл'-йал),  adj.  пссцооваій,педочер« 
нц иъ; несвойствен иын,  не  иодобающін  сыну,  дочери. 

Unfilled  (онфд.ід'),  adj.  иепаполнсипыи;  пород* 
uifi;  не  удовлетворенный,  несытый.  { 

Unfinished  (бн-фпн'-нтт),  adj.  ue  оконченный. 

Uu  fired  (бн-файрд'),  adj.  не  возгорѣвшійся,  иѳ 
воспдаменившійсл;  не  разряженный  (о  ружъѣ). 

Uufirm  (6ч  -  форм'),  adj.  слабый,  нетвердый, 
домкііі,  хруццій.  f     *      _ "  _   _      ^  .  I 

Unfirmness  (инофирм'. -uec),  s.  слабость,  не- 
ирочнОсть.  -.___-_  1 

Unfit  (би-фпт^^й^'.^исспособпыи;  .неподходя- 
щи!, иеумѣстнын;  нспрцлачиын;  [|  ѵ.  а.сдѣлать 
иссиособиым'ь,  негодным^.  ■    _  і 

Unfitly  (бн-фнт'-лн),  adv.' некстати;  иеудачно, 
иеумьстао;  неумело.     ..  , 

Unfitness  (ои-фпт'-иес),  s.  неспособность;  непри- 
годность, неуместность;  иеприлпчіе,  неудобство.   \ 

Unfitting  (бн-фпт'-uar),  adj.  негодный,  оепоі^ 
ходящій,  нсиристойініц.      ^^  \ 

Unfix  (Он  -  фикс'),  у.  я. '  отделить,  отпустить, 
иромуешть;  расторгнуть;  ||  привести  въ  жидкое 
состоя  п іе;  растворить.  г    т*4  I 

Unfixod  (би-фцкет')," аф'.  подвижной,  не  закрі- 
ндеиныи;  сыиучіб,  зыбкіи(иссс»«а;;5цсрѣгдитедьвы5; 
ионостояниый.     к ^  \ 

Unfixedness  (оп-фпке'-ед-цее),  «."цодвижаость; 
зыбкость;  иепостоянство. '  ' 

ип1'ІаІІогіпд(би-фл;'іт'-тер-инг),вф',нельсмщі§; 
нелестный,  неблагосклонный;' псбдагопріятпыи.      ! 

Unfledged  (би-фледжд'),  adj.  не  оиеренпый,  без* 
ііерий,  молодоіі,  неопытный;  неаскусиыц.  ^ 

Unfleshed  (ои-флешт'),  adj.  охот,  цеостервонѣ- 
лиіі;  не  вріучеиный  кь  хищничеству;  не  обагрепвый 
кровью;  не  испытаиный. ' 


Unflinching  (бн-флйач'-отг),"аф'7рѣгайтельііый. 

Unfoilcd  (бн-фойлд'),  adj.  не  побежденный,  не 
покоренный. 

;  Unfold  (бн-фо'олд),  ѵ.  а.  развертывать,  раскры- 
вать, разверзать;  разгибать;  |(  выказывать,  высказы- 
вать, открывать;  сообщать,  объявлять;  ||  распрости- 
рать, протягивать;  ||  выставить  (армію);  выпустить 
(овецъ  иэъ  овчарни);\  v.  п.  развертываться,  раскры- 
ваться.. .,..«*„"  « 

Unfolding  (он- фо'олд - HHr),"s." развертываніе; 
развиваніе;  открытіе;  выставлеаіе.  * 

Unforbearing  (бн-фор-бэр'-инг),~аф.  нетерпѣ- 
ливый,  песннсходительный.  * 

"  Unforbid,  Unforbidden  (бн-фор-бид',— дн),  adj. 
не  запрещенный;  незаповѣдный.  -  -^ 

Unforced  (бн-фо'орст),  adj.  непринужденный, 
натуральный,  свободный. 

Unforcible   (бн-фо'ор-си-бл),    adj.  безсильный, 
слабый. 

Unfordable  (бн-фо'орд-а-бл),'  adj.   непереходи- 
ыый  въ  бродъ,  глубокій.-  ^  1 

Unforeboding  (бн-фор-бо'од-иаг),  adj.  непред- 
зваменовательный,  ничего  не  предвещающий. 

Unforeknown  (бн-фор-но'ун),  adj.  не  предуга- 
данный, заранѣе  неизвестный. 

Unforeseeable  (бн-фор-си'-а-бл),  adj.  не  могу- 
щій  быть  предвидѣнныиъ. 

Unforeseen  (бн-фор-син'),  adj.  непредвидѣнпый, 
не  предусмотренный. 

Unforcshortened  (бн-фор-шорт'-нд),  adj.  не  со- 
кращенный. 

Unforcskinned  (бн-фо'ор-скинд),  adj.  обрѣзан- 
,вый  (у  евреевъ). 
f    Unforetold  (бн-форто'олд),   adj.    не  предска- 


|і  Unforcwarned  (бя-фор-уорнд'),  adj.  не  преду- 
прежденный. 

|     Unforfeited  (бп-фор'-фит-ед),  adj.  не  отнятый, 
:  иё  потерянный,  не  конфискованный.  . 
|    Unforgiving  (бн-фор-гив'-инг),  adj.  не  нрощаю- 
|  щій,  неумолимый. 

ь     Unforgot,  Unforgotten  (бн-фор-гот',— тн),  adj. 
I  не  забытый,  незабвенный. 
Г     Unformed  (бн-формд'),  adj.  нѳ  имѣющій  вида, 

f1  формы;  не  образовавшая. 
Unforsaken  (бн-фор-сэк'-в),  adj.  не "  покинутый, 
не  брошенный. 
Unfortified  (бн-фор'-ти-файд),  adj. "  не  'укре- 
пленный, не  защищенный;  фиг.  беззащитный. 
-     Unfortunate  (бн-фор'-чу-пэт),аф.  несчастный, 
j |  злополучный;  ||—  ly,  adv.— но. 
f    Unfostered  (бн-фос'-терд),  adj.  не  кормленный; 

; не  имѣющій  поддержки,  защиты.  '._!   „   .^_. 

•-  Unfought  (бн-фо'от),  adj.  не  данный  {юв.  о 
\  сражеМи);  безъ  сраженія;  ее  завоеванный;  —for, 
t  неоспарииаемый. 

г  Unfouled  (бн  -  фа'улд),,  .adj..  .^незапятнанный, 
яистый. 

Unfound  (бн-фа/уяд),аф*. не  найденный;  не  отыс- 
канный. 

\  Unfounded  (он  -  фа'унд  -  ед),  adj.  не  имѣющій 
основанія;  неосновательный.     ,  '...и1' 

Unframe  (бн-фрэм')^  ѵ.  а.  обезобразить.  " 
Unframed  (бн-фрэмд'),  adj.  не  имѣющій  вида, 
образа;  не  обдѣланный,  грубый;  не  вставленный 
въ  рамку. 

Unf  ranked  (бн-франкт'),  adj.  не  освобожденной 
отъ  портовыхъ  пошлинъ. 

:  Unfraternal  (бн-фра-тбр'-нйл),  adj.  небрат&ий, 
не.  подобающій  брату. 

\     Unfraugbt  (бц-фро'от),  adj.  не   наполненный, 
не  нагружепный. 
Uufreed  (бн-фрпд'),  adj.  не  освобожденный. 
Unfreighted  (бн-фрэт^-ед),  adj.  не  зафрахто- 


Unfreauent7orH^ptt'-KyeTT)7ra^^e4acToc.'ty- 
чающійся,  рѣДкій;||— ly,  adv.  рѣдко.(  "" 

Unfrequented  (бн-фри-куент'-ед), _adj.  редко 
посѣщаемый,  уединенный. 

Unfriable  (бн-фрай'-а-бл),  adj.  неразсыпчатый- 
нерыхлый. 

Unfriended  (бн-френд'-ед),  аф\  не.  имѣющійѵ 
друзей,  безъ  друзей. 

Unfriendliness  (бн-френд'-ли-нес),-  £  недруже-- 
любіе,  непріязненносгь,-  неласковость,,  непри- 
ветливость. 

,  Unfriendly  (бн-френд'-ли),  adj.  недружелюбный: 
непріязненный,  неласковый;  вредный;  to  make—- 
вызывать  нерасположеніе  къ;\\айѵ.— но — о. 

UnfriendshiptoH^peHA'-mnn),  s.  недружелюбие 
непріязненность;  неблагорасположеніе. 

Unf  ringed  (бн-фринджд'),  adj.  безъ  бахромы.  " 

Unfrock  (бн-фрок'),  v.  а.  лишить  монашескаго 
чина,  разстричь. 

Unfrozen  (бн-фро'о-зн),  adj.  не  замерзшій. 

Unfruitful  (бн-фрут'-фул),  adj.  неплодоносный,' 
неплодородный;  напрасный,  безполезный;  jj  —  Іу, 
ado.  — но. 

Unfruitfulness  (бн-фрут'-фул-нес),  8.  нѳплодо-' 
родность,  безплодіе,  безплодность. ; 

Unfulfilled  (бн-фул-филд'),  adj.  не  наполнен» ' 
ыый;  не  исполненный;  не  удовлетворенный. 

Unfumed  (бн-фьюмд'),  adj.  не  дымящійся,  не 
к^рящійся. 

Unfunded  (бн-фбнд'-ед),  adj.  не  консолидиро  ; 
ванный,  не  обезпедеяный. 

Unfurl  (бн-фбрл'),  ѵ.  а.  см.  Unfold. 

Unfurhish  (бн-фбр'-ниш),  ѵ.  а.  обнажить,  снять 
украшенія;  выяеети  мебель;  отнять,  лишить. 

Unfusible  (бн-фью'-зи-бл),  adj.  неплавкій,  огне- 
упорный. 

Ungain,  Ungainly  (бн-гэа',— ли),  adj.  пеловкій/ 
неукдюжій;]|  ungainly,  adv.  недовло,  неуклюже,    j 

Ungainliness  (бн-гэн'-ли-нес),  s.  неловкостьу 
неуклюжесть. 

Ungain8aid    (бн  -  гэн'  -  сед),   adj.   непротиворѣ- 


Ungallant  (бн-гад'-лант),  adj.  нелюбезный,  пе?~ 
свѣтскій  (кавалеръ). 

Ungalled  (бн-голд'),  adj.  не  оцарапанный,  не.! 
поврежденный. 

Ungarrisoncd  (бн-гйр'-и-спд)^ф'.  неимѣющін' 
гарнизона. 

Ungathered  (бн-гаез'-ерд),  adj.  не  собранный, 
не  сорванный,  не  сжатый, 

Ungear  (он  -  гир'},  ѵ.  .а.  снимать  шоры,  сбрую; 
(сь  лошади). 

Ungeld  (он-гелд'),  adj.  лишепный  покровители 
ства  законовъ. 

Ungenerated  (бн  г  джен'-ер  -  эт  -  ед),  --adj.  не 
рожденный,  пе  имѣющій  начала. 

Ungenerative'(бн-джeн,-ep.-a-тив),aф.Jfe-пpoиз■i 
|  рождающій,  безнлодный. 

Ungenerous  (бп-джен'-ер-бс),  adj.  невелико- 
душный, неблагородный,. недостойный;  нещедрый, 
скупой;  скудный;  |j  — ly,  adv.— но,— о.  _    

.Ungenial  (бн-джи'-ни-йл),  adj.  неживотворйы^, 
безплодцый;  неблагопріятный;  жѳстокій,  суровый. 

Ungenteel  (бн-джен-тил7);  adj.  неучтивый,  не^ 
любезный,  неуслужливый;  неблаговоспитанныйпгеч 
изящный;  неприличный;  ||  — ly,  adv<— 0, ^-яѳ.    . 

Ungentle  (бн-джейт'-тл),  adj.  грубый5  нёобяи 
дительный,  непріятный;  угрюмый;-  строгій:  ие&иИ 
городнаго  происхождеиія. 

Ungentlemanlike,  Ungentlemanly  Гбн-джёнг-' 
тл-ман-лайк,  —ли),  adj.  несвойственный'  благород^ 
ному,  благовоспитанному  человѣку;  пепрИлИчный^ 
неблагородный. 

;    Ungentle  manliness  (бн•джeн;'-тл-м2н-лн;Я0g)aЛ, 
пеучтлвост^" невежливость^  .дурной  трнъл. 
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Ungentleness  (бй-д*едг-тл-аес);  *  грубость, 
невѣжливость,  неблагородство. 

Ungcntly  (бн-джев^ли),  adv.  грубо,  неблаго- 
родно. 

Unget  (бн-гет'),  ѵ^  a.  (ungotf  ungotten),  уни- 
чтожить в-ь  зародлшѣ. 

Unglftod  (ба-гифг'-ед),  adj.  не  одаренный  (при- 
родными способностями);  безъ  водарковък  безъ 
даровъ 

Ungiided,  Ungilt .  (бн-гилд'-ед,  — гилт'),  adj. 
не  позолоченный,  безъ  позолоты. 

Ungird  (ба-гбрд'),  v.  a.  (ungirded,  ungir't),  снять 
поясъ,  подпругу;  распоясать;  снять  съ  пояса.. 

Unglazed  (бв-глэзд'),  adj.  не  орлазуреппый;  безъ 
лоска  (ткань);  беэъ  стеколъ  (окно). 

Unglorified  (бн-гло'о-ри-файд),-а4/.  непросла- 

8ЛѲННЫЙ. 

Ungloro  (бя-глбв'),  ѵ.  а.  снять  перчатки;  —  d. 
■Гнулъ  перчатокъ. 

Unglne  (вн-глю'),  у.  а.  расклеить,  откіеить; 
і        раскрыть. 

Ungod  (бн-год'),  ѵ.  а.  отнять  бояескія  свойства, 
Гюжествеппость. 

Ungodlily  (бн-год'-лн-ли),  ado.  нечестиво. 

Гп godliness  (бн-год'-ли-нес),  s.  нечестивость. 

Ungodly  (бн-  год' -ли),  adj.  нечестивый,  без- 
божный. 

Ungdred  (бп-го'орд),  adj.  не  раненый;  цѣлый  и 
невредимый. 

Ungorged  (ви  -  горджд'),  adj.  не  иакормдепный, 
не  насищеппый;  пепасытпый. 

Ungot,  Ungotten  (бп-гот',— тн),  pret.  и  part, 
pa.  отъ  Unget;||ed[/.  нѳ  рожденный. 

Ungovernable  (бп-гбв'-ерп-а-бл),  adj.  не  подчи- 
вяющіВся,  неукротимый;  иеобузданпий,  буйный; 
сумасбродный;  неудержимый  (смѣхъ);  позволяющей 
себѣ  вольности;  l|  —My,  adv.  необузданно,  буйно, 
неукротимо,  неудержимо. 

Ungovernod  (бн-гбв'-ернд),  adj.  не  управляемый; 
сиосволышй;  необузданный. 

Uugovrned  (бн-га'унд),  adj.  безъ  платья,  бозъ 
маптіи;  лишенный  духовнаго  сана. 

Ungraceful  (он  -  грэс'  -  фул),  adj.  непріятпый, 
нескладный,  иепзящпый,  неграціозный;  І|  — 1у, 
■adv.  —по. 

Ungraccfulncss  (бп-грэс'-фуд-пес),  s.  отсутствіе 
прелести,  граціп,  изящества. 

Ungracious  (оп-гр)'-тбс),  adj.  пепріятпый,  не- 
грапіозный;  противный;  попривѣтлпвый,  злобный, 
испавпстный. 

Ungraramatical  (он  -  гріім  -  мііт'  -  пк  -  ал),  adj. 
■иеграмматпческіЗ,  пеправпльный;  ||  —  ly,  ado.  — 
скп,  —по. 

Ungrapple  (бп-грап'-пл),  ѵ.  а.  отцѣппть,  снять 
<-ъ  крюка,  съ  гвоздя;  фиг.  освободить. 

Ungrate,  Ungrateful  (бп-грэт',— фул),  adj.  не- 
благодарный, непрнзпательный;  неблагопріятный;  || 
—  Іу,  ado.  —но. 

Ungratefulness  (na-грэт'-фул-пес),  5.  неблаго- 
дарность. 

Ungratified  (бн-грат'-и-файд),  adj.  не  удовле- 
!  творенный. 

Ungravcl  (бн-грав'-ел),  ѵ.  а,  счищать  песокъ. 

Ungravely  (он  -  грэи'- ли),  ado.  безъ  важности, 
V       неважно,  нестепспно. 

Ungrcase  (бн-триз'),  ѵ.  а.  снимать  жаръ;  отдѣ- 
чять  отъ  жира;  выводить  салъпыя  пятна. 

Ungrounded  (он  -  гра'упд  -  од),  adj.  НеОСНОВа- 
ТГЛЬНЫЙ. 

Ungrudging  (бв-гродж'-инг),  adj.  не  жалѣющій, 
лхотно  дагощіи;  іі  —  ly,  ado.  отъ  добраго  сердца, 
охотно,  съ  радостью. 

ungual  (он1  -  гуал),  adj.  ногтевой,  коготпый;  і 
имі.ющій  ноготь,  коготь.  ч 

Unguarded  (он-гард'-сд),  adj.  не  зааущепоыи, 


не  охраняемый,  не  оберегаемый;  иео^тораі.шый,* не- 
осмотрительный; безпечный;  несдержанйый;нескром- 
ный,  вольный  (языкъ);  in  an— hour,  врасплохъ,  в> 
ткинуту  оплошности;  ||  —  ly,  ado.  неосторожно,  не- 
осмотрительно. 

Unguent  (бн'-гуепт),  ».  апт.  мазь. 

Unguentary,  Unguentous  (Он'-гуен-та-ри,  бн- 
гуент'-бс),  adj.  похожій  на  мазь. 
*  Unguerdoned   (он  -  гор'  -  дбнд),  adj.  не   награ- 
жденный. 

Ungnessed  (би-гест'),  adj:  нѳ  разгаданный. 

Unguestlike  (бн  -  гест'  -  лайк),  adj.  негостс- 
пріимпый,  противный  законамъ  гостепріимства. 

Unguicalate,  Unguioulated  (бн-гуикь'-ю-лэт, 
— сд),  adj.  имѣющій  ногтп,  когти. 

Unguided  (бп-гайд'-ед),  adj.  не  направляемый, 
не  руководимый,  не  имѣющій  указателя. 

Unguilty  (бп-гнлт'-п),  adj.  невиновный. 

Ungninous  (ou'-гун-нбс),  adj.  маслянистый. 

Unguis  (бн'-гуис),  s.  (pi.  ungues),  ноготь,  коготь; 
копыто;  бот.  поготокъ;  анат.  слсзотечная  кость.  \ 

Ungula  (он'- гью- ла),  s.  ноготь;  рэгъ;  копыто; 
;|  особый  акушерскій  инструментъ. 

Ungulate  (он'  -  гью  -  лат),  adj.  копытообразный, 
пмѣющій  копыта. 

Ungum  (бн-гбм'),  ѵ.  а.  расклеить,  размазать. 

Ungutted  (бн-гбт'-тед),  adj.  не  выпотрошенный. 

Unhabitable    (бп-хаб'-пт-а-бл),    adj.    нежилой, 
негодный  для  жилья,  необитаемый. 
.-Unhabitableness(6n-xa6'-HT-u^-Hec),  s.  непри- 
годность для  жилья,  необитаемость. 

U n habituated  (бп-ха-бпть'-ю-э-тед),  adj.  непри- 
вычный. 

Unhackneyed  (бн-хак'-нид),  adj.  непривычный, 
неизбитый,  небанальный. 

U n haft  (бн-хЯфт'),  ѵ.  а.  отпять  ручку  (у  opt/' 
din);—ed,  безъ  ручки. 

Unbailed  (бн-хэлд'),  adj.  не  прпвѣтствованный. 

Unhair  (бн-хэр'),  ѵ.  а.  вырывать  волосы:  —  ed, 
безбородый,  безволосый. 

Unhale  (бн-хэл'),  adj.  нездоровый,  вредный  для 
здоровья. 

Unhallow  (бн-хал'-лоу),  ѵ.  а.  осквернять  (свя- 
тыню),   поганить,  профанировать. 

Unhalter  (бп-хол'-тер),  и.  а.  снять  недоуздокъ; 
— ed,  безъ  недоуздка. 

Unhand  (бн  -  хапд'),  ѵ.  а.  выпустить  изъ  рукъ, 
отпустить. 

Unhandily  (бн-хаид'-и-ли),  ado.  неловко,  не- 
уклюже, неудобно,  несподручно. 

Unhandiness  (бн  -  ханд'  -л  -  нес),  е.  неловкость- 
пеумѣнье;  неудобство. 

Unhandled  (бп-ханд'-лд),  adj.  не  управляемый 
рукой,  не  паходящійся  въ  рукахъ;  to  leave—,  не 
дотрогпваться  до;  ||  не  обузданный. 

Unhandsome  (бн-ханд'-ебм),  adj.  некрасивый, 
пепрпгожій;  |j  неделикатный;  нечестный;  неблаго- 
родный (поступокъ);  ||  — ly,  adv.— о, — но. 

Unhandy  (ба-ханд'-и),  adj.  пеловкій;  неудобный. , 

Unhang,  (бн-ханг'),  v.  a.  (unhanged  и  unhung),. 
снять-  (что  либо  повіыианное),  отцѣиить;  снд*ь  съ 
петелъ  (руль);  an — ed  villain,  негодяй,  внсѣх4"^  тсъ.  \ 

Unhappily  (бп-хап'-пи-лп),  adv.  по>несчасічі>,  къ, 
несчастію,  несчастнымъ  образомъ,  etXcTBeHBc/". 

Unhappiuess  (бн  -  хап'  -  пи  -  вес),  *.  несчастіе; 
бѣдствіе,  напасть. 

Unhappy  («н-хап'-пи),  adj.  несчастный,  неблаго-) 
получаый,  пагубный. 

Unharbor,  Unharbour  (бн-хар'-ббр),  ».  а.  вы- 
гнать изъ  гавани,  изъ  убѣжища;  '  не  давать  при- 
станища; не  г  защищать;  охот,  поднять  (зоѣря), 
выгнать  пзъ  острова. 

Unburdened  (бп-хар'-денд),  adj.  пеотвердѣлыа,' 
неочерствѣлый,  не  закаленный  въ  чемъ,  не  привык- 
иіійкъ  чему.'' 
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'ШТіагйісй  (otf-~xaplt^),^/7Be поврежденный; 
^ѣлый,  невредимый.  _.    J.    . 

Unhar  mfnl,  Unharmingr  (бя-харм'-фул,— инг), 
-adj.  невредный,  безвредный,  неопасный. 

Unharmonious  (бн-хар-мо'с-н^«6^)/:аф*.  не- 
гармоничный, нестройный;  ]|  — Іуу  adv.— по. 

Unharness  (бн  -  хар'  -  нес),  ѵ.  -о.  снять  шоры, 
сбрую  (съ  лошади);  снять  оружіе;  обезоружить. 

Unhatched  (бн-хачт'),  adj.  не  высиженный;  не 
вылупившійся  изъ  яйца;  не  произведенный  на  свѣтъ; 
скрытый. . 

Unhead  (бн-хед'),  ѵ.  а.  обезглавить;  вынуть  дно 
(у  бочки).     _ 

Unhcnlable  (бн-хил'-а-бл),7аф'.  ^неизлечимый, 
пеисцѣлимый.         ' '__  _  .."""17      .IS,-'  1  .Г 

Unhealthful  (бн-хелзс'-фул),  афѴ  нездоровый, 
слабый  здоровьемъ,  вредный  для  здоровья;  || — 1у, 
ad»,  нездорово;  вредно.      __.  'у~~~    77 

Unheal thf ulness,  Unhealthiness.  (он  -  хелзс'- 
фул-нес,— и-нес),  s.  болѣзненность,  нездоровье,_не- 
здоровыя  свойства/С _.         _^  '" 

Unhealthy  (бн-хелзс'-и),  adj.  болезненный;  не- 
здоровый, вредный  для  здоровья.^ 

Unheard  (бн-хбрд'),  аф\_неслыханный;7не  вы- 
слушанный; ||неизвѣстный.і>>^_~ J 

Unheart  (бн-харт'),  ѵ.  а.  обезкураживатъТотни- 
мать  мужество,  бодрость.^"  "„"*~.    7 

Unheated  (бн-хпт'-ед),  adj.  не  пагрѣтый,  jae  на- 
топленный. ;".       ~       "      ~ "'  "        .777- 

Unheeded  (бн-хид'-ёд^афТ'оставляемый  безъ 
внимапіл;  незамечаемый;  || — 1у,  ойу._безъ  вппманія, 
дезамѣтно. ^_____  ~~~ 

Unheedful  (бп-хпд'-фул)7гоф'.? невнимательный; 
нерадивый,  небрежный,  нерачительный;  неблаго- 
разумный, ^безразсудный;  неосторожный,  опромет- 
.чивыйѵі  .      '_"       .      .7   ~"  ~"       7"    -  ~ 

Unheeding  я  (бн-хид'-ипг),  афѴпе  обращающій 
вниманія,  безпечный;||не  сосредоточенный.'^" 

Unheedy  (бн-хид'-и^^гф'.  нечаянный;  опромет- 

;*ШПНЙ.,Г  '      .    „       '      ~"7 

Unhelped  (бн-хелпт')7'аф'.  безпомощный.ч 
Unhelpful  (би-хелп'-фул),  adj. ;  не  помогающей; 

ібезполезный,  тщетный.  %  7777 \ ,  Т.. 

Unhewn  (бн-хьюн'),  агфТке  отесанный,  не  обдѣ- 


.  Unhinge   (бн-хипдж')7^ѵ.*а?;гспятьіѵсъ%летелъ 
(дверь); '  смѣстить,  ■  разстроить; ? привестд|въ  без- 

дорядокх: '^г-.-, — -т-^...  ,~"7~ -^_ 

Unhitch* (бя-хичі)/,^.  аЛсниматьІсѵ  крюка, 
бтцѣплять 


Unhoard  (бн^хо'орд)/ v?a?  похищать  шъ  запа- 

[совъ,  изъ  склада;  расточать.1С77 77 

Unholinoss^  (бн- хо'о - ли  -  не^Т^зТ^нстестивость, 

Ібеззаконіе/. 77  -,- --'— - 7 . . 

Unlioly  (бн-хо'о-ли),  аф\т1іечестивый\^^_^_^ 
,  Unhonored,_Unhonoured   (бп-ои'-брд),  афѴне 

^почитаемый. .  ___  _, t    ,.        -  _  ~"       " 

Unhood  (бн-худ'),  ѵ.а.  спять'канюшонъ'капоръ. 
/Unhook    (бн-хук^/ір.а.  снять  съкрючка,Хот- 

'стегнуть,  разстегнутьЛ7_^. ^ 

Unhoop  (би-хуп'),  ѵ.  а. 'снять' обручив j 

Unhoped,  (бн-xojWr),  adj.  нечаянный,"  неждан- 
ный. * "~ .    _77^     ~    ■         -  ~ 

Unhopeful  (бн-хо'оп-фул)7«ф^иенадежпый\  ^ 
Unhorse  (бн-хорс'),  ѵ.  а.  сбить  съ  лошади," вы- 

бнть  изъ  сѣдда.-'.^;  '   ~  ._ ...  .        . 

Unhostile  (бн-хос'-тпл)7яф.  невраждебный> 
Unhouse   (бп-хаус'),  ѵ.  а.  выгонять^выжпдать 

(изъ  дому).*     щ^~~  7  .„"77    ."".__^_"^  т - 

Unhoused  (бн-ха'уст),аф'.бездомпый;  выгнанный 
изъ  дому;  находящійся  подъ  открытымъ1» небомъ-f 
Unhung  (бн-хбнг'),  pret.  отъ  Unhang.^f 
'Unhurt  (бн-хбрт'),  аф'/сж.' Unharmed. ^_^ 
Unhurtful  (ба^х^р^^фу^)^ф^безврсдеый; _|| 
Іу,  adv.-UQ.f~~ 


Unhusked7(6H-x6cKT'),  t d3J.\  не  .вылущенный.  Щ 
шелушеппый. 

Unicapsular  (ю-'ни-кап^сью-л5р),  adj.  ботЛ, 
односумочный. 

Unicity  (ю-нис'-и-тй),"  s.  единЕчностС 

•  Unicorn  (ю'-ни-корн),  s.  едзйорогъ;  ||  носорогѣ 
(животное  и  насѣкомое).     .    J. 

Unicornous  (ю-ни-кора'-бс),-  adj.  бднорогій.Ѵ 

Unideal  (бн-ай-ди'-ал), 'adj.  неидеальный,  дѣй- 
ствительный,  положительный, 

Uniflorous"  (ю-ни-фло'о-рбс),1  adj.'  бот.  одно- 
цвѣтный.     "~~~  _ " "."'...    "У- .  --'-    7      ZlT'-ltTTZZT' 

Uniform .  (ю'-ни-форм),  5.  мундиръ,  форма;-  т| 
full—,  въ  полной_формѣ;  ||;  adj.  однообразный;  ji 
— ly,  adv. — ноі.    .'_.'.    .       ~Li_ HI.'" 

*  Uniformity^(ra-HH^opM'-H-TH),  s.  однообразіе? 
безразлнчіс.    _"^  

Unify  (го'-ни-фай),  v.  а. "объединять? ... 

Unigeniture ^(ю-ни-джен'-н-тьюр,  — и-чур)7"  s^, 
единородность.<77-_^__т..._Н ; '_. 

Unigenous  (ю-нидж'-и-нбе),  аф'.7одно;р6дный.\ 

Unilateral  (ю^пи-лат'-ер-йл),  аф.7односто-| 
ронній.    .777-7—.—- „77  7. 7"7  т7- 

Uniliteral'  (ю-ни-дит'-ер-йл),  аф'7состоящій; 
'изъ  одной  буквы. -'(._ 

Unilocular  (ю-&и-локь/гЮ:лар)Гаф"."ботГодпо^ 
гнѣздный.;    ^_І— ~_ ____1_7 7." ".'...._.."."" 

Unimaginable  (бн-и-мйдж'-й-на-^л),  adj.  нево^ 
образпмый;Ц  —  hly,  adv.— но.<  .  '"7_-..: 7..._     . 

Unimmortal  (бн-им-шор'-тал))  аф'.небеземерт^ 
ный,  смертный.    " __ 

Unirapairable  (бя-им-пэр'-а-бл)7«ф. "не  могу- 
щей бьіть  кзмѣнепнымъ,   уменьшеннымъ;  певредн^ 

мыв.  і  _Z '"7-"--™ ■-—  -■- —--г-  -    7 

^.  Unimpeachable  (бн-им-пнч^а-блі.^аф.^безу^ 
пречный,  безукоризненный;  безспорный.'сТТ^ 

Unimpeachcd  (бн-им-ппчт'},  adj.  безупречный;) 
безсиорпый,  несомнѣпный.',  .~_П_    '   ~ 

Unimportance  (oHj-HM-nop'-TaHcj^sT^iaaoBa»^ 
ность.ч".  7П"7"~  ~ .     ^ 

Unimportant  (бн-им-аор'^тант),/аф'.  неважный,' 
маловажный.;  -  \^  .        .    ~..  ' 

Unimprovable  (бн-им-прув'-а-бл),  афТнёисііра^ 
вимый,  неспособный'  къ  улучшеніюл  """"-'     ' 

Unimproied  (бп-им-прувд'),  аф'7в;е  улучшен^ 
ный,  не  исправленный;  не  усовершенствованный;, 
упущенный"  (случай)л___       • 


Uninclined  (би-ин-клайнд'),  аф.непмѣющійрас- 

положенія.  С ~"~ "     7"Т    '      ."  ■■- 

.    Unincreasable  "  (бп-пн-крисг-а-бл),'_аф'.уне^мо^ 
гущій  бытб'--уволнченнымъ.т_     "~  і 

Unindebted  (бн-ин-детА-ед),  аф2не~имѣющій] 
долговъ;  не  взятый  въ  долгъХ  -тирт— п 

•    Unindiffcrent    (бп-ин-дифг-фер-епт)7^аф'.'||це^ 
равнодушный,  пристрастный. СЛТТТ^         . 

Unindustrious  (бн-пн-дбс/-тріьбс), adjTaefpjJo^ 

любивый.О___  .^      I^^—IH,.  ^w 

'    Uninflammable  *  (бн-п н-фла мА-ма- бл),Таф'.Х не] 

поддающейся  воспламененію.  77"..— 

'  ,  Uninformed  (бн-ин-формд'),  adj.  не  наученный;- 
необразованный,  несвѣдупіій;  не  вѣдагощій,  не  знаю-! 
щій;  не  пмѣющій  выраженія;  her  featuresare—,  въ] 
ея  чертах'ъ  нѣтъ  никакого  выражепія.^_7  ' 
( ^Uninhabitable  (бн-ип-хаб'-ит-а-бл),  adj.  необіу 
таеыый,  негодпый  для  жплья.>3|[-_77і_777ч^-_^^_ 
^Uninhabitableness  (бп-пп-хйб'-нт-а-бл-пес),"  ц 
необитаемость,  негодность'  для  жилья.^^~ 
'  Uninhabited  (бн-ин-хаб^и-тед),1аф\?пеобптае^ 
Muff,1  пустынный.Х"^  „ 

'  ,Unirijured  (біі-ип,-джюрд)^а'ф^пе^повреждеи'^ 
ный,  невредимый. Г7_  _——- 771 
'    Uninscribed  (бн-пн-скрайод;)^?7Дпе"падписа^ 
ный,  безъ  падіпіси.  ,^„__   ___  ~" 

^уипіпуріге<1_(он^^№а^айрд'),"яф'^ "'пеівдохповлеп^ 
ный./     "~^ 
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Uninstruclive  (бп-пн-отрбк'-тив).  adj.  вёпоучп- 
ii  ііый,  непазпдательпый. 

I  iiintelligcni  (бн-ин-тел'-ли-джент),  adj.  не- 
разумный, непонятливый;  песвѣдущій; |j  —  ly,  ado. 
неразумно,  безтолково,  непонятно. 

Unintelligibility,  Unintelligibleness  (бн-пп- 
тел-ли-джи-бил'-и-ти,  —  тел'-ли-даш-бл-иес),  s.  не- 
вразумительность, непонятность. 
'  Unintelligible  (бп-ин-тел'-ли-джи-бл),  adj.  не- 
внятный, ноиоплтииіі,  невразумительный;  нераз- 
борчивый (почеркъ)\\\  —  Ыу,  ado.— но,— ло. 

Unintentional  (бн-ин-теп'-шбн-йл),  аф'.  неу- 
мышленный;'! —  Іѵ,  adv.— но.  Г 

Uninterested  (бн-ин'-тер-ест-ед),  аф".  безпрп- 
■стрігстныіі,  безкорыстный.  не заиптересовпнныіі. 

Uninteresting  (бп-ин'-тер-ест-пнг),  adj.  неза- 
нимательный, неинтересный. 

Unintermitted  (бн-пн-тер-мит'-од),  аф\  непре- 
рывный, безпрестанпый;  бесконечный. 

Unintcrmitting  (бн-нн-тер-мит'-тинг),  adj.  не- 
прерывный; ||  —  ly,  ado. — но. 

Uninterpreted  (бн-ии-тбр'-пре-тед),  adj.  не  объ- 
ясненный, пс  истолковапшліі. 

Uninterrupted  (бп-ип-тер-рбпт'-ед), *'  adj. r пе 
(ирерванный,  пе  парушенпый;  безпрерызныіі;  ||  — Іу, 
[ado.— но; 

Unintrcnched  (бн-ин-трепчт'),  adj.  пе  окопан- 
ный,' пе  укрѣпленный,  бсзъ  шанцевъ- 

Uulnurod  (бн-пнь-юрд'),  adj.  не  пріучсппый,  пе 
(прпвыкшій.7' 

Uninvestigablo  (бн-ия-вес'-ти-гй-бл),  adj.  не 
[могущій  быть  обрѣтеннымъ,  изслѣдоваппымъ. 

Uninvited  (бн-пн-вайт'-ед),  adj.  незваный,  не 
(приглашенный.      . 

.Union  (юп'-йбн),  s.  союзъ;  сорднпспіе;  совоку- 
[плёніе,  сочетапіе;  связь;  брачный  союзъ;  единство, 
|согласіе;  едиподупгіе;  гармоніл;  ||  союзъ  (американ- 
l-екій),  Соединенные  Штаты;  Цпрпходскіи  союзъ  для 
Івспомощсствовапіл  бЬдпымъ;  домь  для  призрѣнія 
'пнщпх'ь;і|— flag, —jack,  s.  общін  гюйсъ,  англій- 
[скін  фдагъ.. 

Unionist  (юп'-пбн-ист),  s.  уніонпстъ,  прпверже- 
;.педъ  соодпаспія. 

Uniparous  (ra-iinn'-fi-poc),  'adj.  приносящій, 
[рождающій  одного  дѣтсныша.         . 

Unipcrsonal  (ю-пн-пбр'-со-пал),  adj.  едпполпч- 
Гиый;  грам.  одполпчный,  употребляющейся  только 
[въ  одпомъ  лнцѣ  (ілаголъ). 

Unique  (го-нпк'),  adj.  единственный;  ||  —  ly,  adv. 
і'-' — по;  оригинально,  страпио. 

Unisexual  (ю-нп-сек'-шу-ал^яф.о'от. однополый. 

Unison  (ю'-нп-сбл),  s.  му.к  уппсопъ,  однозвучіе; 
■j|  согласіе. 

Unisonance  (ю-пис'-о-ианс),  s.  одпозвучіе;  со- 
звучіе;  едпногласіе,  согласіе. 

Unisonant,  Unisonous  (ю-ппс'-б-н;1пт,  — пбс), 
<xdj.  однозвучный;  единогласный,  согласный. 

Unit  (ю'-ипт),  s.  единица;  разъ. 

Unitable  (ю-найт'-а-бл),  adj.  согласуемый,  мо- 
[гуіцій  быть  соедипеппымъ. 

Unitarian  (ю-пп-тэ'-рн-ап),  s.  уаптарій,  едпно- 
ѵпостасникъ  (сектантъ). 

Unite  (ю-найт'),  ѵ.  а.  п.  соединять,"  сочетать, 
присоединять,— ся;  связывать,— ся. 

United  (ю-накт'-ед),  adj.  соединенный/связан- 
ный; || — ly,  adv.  совокупно;  согласно,  вмѣстѣ. 

Uniter  (ю-найт'-ер),  5.  тотъ,  кто  или  то,  что 
..соедиияетъ,  связываетъ. 

Uniting  (ю-пайт'-инг),  s.  соеднневіе. 

UnitiTe  (ю'-нн-тив),  adj.  боіосл.  соединитель- 
ный, объединительный. 

Unity  (ю'-ни-ти),'  s.  единство;  мат.'  единица; 
фиг.  согласіе,  едйнодушіе. 

Univalve  (ю'-ни-в.алв),  adj.  одностворчатый;  Ц  s. 
Одностворчатая  -  раковина. 


'Universal  (ю-пи-ворѴ-йл^аЛ./.  всеоТЬіій^новсе-І 

мѣстпыГі,  вссмірный;  универсальный;  всеобгемлю-! 
ідііі,  всезнающій,  всевѣдущій;  пмбющій  обшнрнил 
познаиія  (чс.ювѣкъ); — learning, •*  фнлологія;  J  >.' 
общность,  общее  между'- разными  предметами  од-' 
гіого  рода; || —If,  асіо.Міовсемѣстно,  всюду,  по-] 
всюду,  всѣмп,  вообще.  *СГ~І 

Universal  Ism  (а-пи-вбрс'-йл-вза),^  s/уипвс-р-' 
сальность.  л       __ 

Universality,  Universalness  (ю-пн-вер'-сад'-я-j 
ти,— вбрс'-йл-нсс),  «.упнверсальпость;  всеоб.ипость/ 
попсемѣстпость.»  ^_   ~  ~~ 

Univcrsc__(i</  -  ни  -  вбрс)^зГ^ЕСслеиная,"  ыірт,'' 
свѣтъ.і  '~        ~~  _  S 

University  (ю-ци-вбр'-сп-тп),'5.  уипвррситстъ.  \ 

Unlvocal  (ю  -  нив' -  о  -  к;іл),  adj.  одноименный; 
недвусмысленный;  однозвучный;]! — ly,  ado.  — по. 

Univocation  (ю-ипв-о_-к-Ѵ-шбп),  s.  одионмсп-' 

ПОСТ!..  "     Г" 

Unjoint  (ои-джонпт'),  ѵ.  а.  см.  Disjoint. 

Unjoin  ted  (онджоиит'-ед),  adj.  бот.  не  пмЬю- 
щій  сочдепеній.  _ 

L'njoyful,  Unjoyous  (бп-дмон'-фу.т'— ос),  adj. 
невеселый;  нерадостный^    ~       ~        ^~" 

Unjudged  (бп-дж(іджд'),  adj.nv  сужденпый;  пе 
рѣшеняый.  "       ,.~ 

Unjust  (бн-джбст'),  adj.  несправедливый;!;— ly,1 
ado— о.    ^  ,  

UnjastifJable  (бн-джост-и-фай'-й-бл),  adj.  не-1 
пзг.шштольпый,пепростптельпіл"!,чего  нельзя  оправ- 
дать; II— Ыу,  adv.— \ю.. (  _" 

Unjuetlflablencss  (■  н-джбст-п-фай'-а-бл-нес),».1 
непростительность.' 

Unkennel  (бн-кен'-нел),  у.' о.  выгонять  пзъ  поры 
(зв)ьря);  сиускать  (собакъ);  вырывать,  выкапып:пь. 

Unkind  (бн-иайид'),  adj.  недобрый,  пелюбезпий, 
неласковый,  пемилостпвый;  пехорошій;-  грубый; 
жсггокій;  !|—  ly,  adv.  —  о. ■    ^ 

UnkindnOSS  (бн-кайнд'-пес),  s.  нелюбезность,  не- 
доброжелательность, перасположепіе;  грубость;  же- 
стокость; take  по — of,  не  оскорбляйтесь/ 

Unking  (бн-кинг7),  ѵ.  а._сиергнуть  съ  престола"" 
(короля).*        "  _   :„І  -  ^-  у"..."  , 

Uukniglitly  (бп-найт'-ли),^аі/.  нерыцарскій,1 
недостойный  рыцаря.'  """. /1  ,_ 

Unknit  (он  -  ннт'), '"и?**,  распускать  (вязанье)? 
развязывать  (уэслъ),  расплетать;  to— the  brow,  рас- 
править лобъ. 

Unknot  (бп-нот'),  ѵ.  а.  развязать  узелъ.\ 

Unknow  (бн-по'у),  v.  a.  (unknew,  unknown),  не 
знать,  не  познавать;  не  вѣдать.  . 

Unknowable  (бн-но'у-а-бл),  йй/.^невѣдомый; 
чего  нельзя  познать;   неузнаваемый. 

Unknowing  (бн-по'у-инг),  adj.  не  знающій;  || 
— ly,  adv.  не  зпаяуне  подозрѣвая;  по  невѣжеству. 

Unknown  (бн-но'ун),  part,  pa.-  отъ  Unknow;  || 
adj.  пеизвѣстпый;  невѣдомый;— to  Mm,  безъ  его 
вѣдома;  ||  непредполагаемый,  превышающій  олш- 
даиія.  "  ~  ±JZ       _ . 

Unlaborious  (бп-ла-бо'о-ри-бс),  adj.  легкій,  не-; 

трудный.    '_-.•.     _  _ 

Unlabored,  Unlaboured  (би-лэ'-ббрд),  adj.  не- 
обработанный, но  выдѣланный;  не  добытый  трудомъ, 
непринужденный,  свободный. 

Unlace  (бн-лэс'),  ѵ.  а.  расшнуровать;  отстегнуть; 
снять  кружева,  галуны  съ  veto.  _    '     . 

Unlaekeyed  (бн-лак'-нд),  adj.  бсзъ  лакея,  но, 
пмѣющій  лакея.      .    ^Г,        "        Г" ~  ■ .'.  - 

Unlade  (бн-лэд'),  v.  a.  (unladed  и  unladen),  вы- 
гружать; неревозить  (дрова).       _Г    _ 

Unladen  (бн-лэ'-дн),  part.  pa.  отъ  Unlade. 

Unladylike  (би-лэ^-ди-лайк),  adj.  недостойный 
дамы,  несвойственный  дамѣ.  *..    .__  1 .,  .     , 

Unlaid  (бн-лэд'),  adj.  не  положенный;  не  успоЧ 
коениый,  не  усмиренный. 


U>LA\ 


Uniamonted  (бн-ла-мсвт'-ед),  adj.  вё  оплакивае- 
мый, о  комъ  ио  тужатъ.  |^.^^^|**^^*^**,^s,w 

Unlatch  (он-л&ч'),  ѵ.  а.  снять  щеколду,  крючокъ, 
захлопну;  отпереть.   «**мгая»*^>^,^>*»..»  ѵ**1 

Unlavish   (бп-лав'-пш),  adj.  бережливый,  s-ко- 

ІВОМВЫЙ.  *  .-::•'"  f*?4-   ■%,:■■  .S^,",-f«?f'Cf»    •*•■' 

Unlawful  (бн-ло'о-фул),  ad/,  незаконный,  без- 
законный; j|'—ly,  ad».— но.  fNt'*"fe~^  ?£**£"«*  '^^*' 

Unlawfulness  (бп-ло'о-<$ул-пес),  s.  нсзакон- 
i ность,  беззаконность.       ^£&>'&№>+іг&*& r^'?~'*<* 

Unlearn  (бн»лорн'), v.  а. "разучиться  чему,  по- 
дзабыть что.  -ф*,  ■  *  =«  v*^J*^^n»T'.'S»|l^?f?r.;^^.-*'»i» 

Unlearned  (бп-лбрн'-ед), ''adj.  разучйвш.ійся,г 
[неученый,  неграмотный;  || —ly,  adv.  безграмотно. 

Unleavened  (бв-лев'-нд),  adj.  не  заквашенный, 
[прѣспый  (хлѣбъ);  библ.— bread,  опрѣснокъ. 

Unless  (ба  -  лес'),  conj.  развѣі,  развѣ  только, 
ежели,  если  ое;  безъ  того,  чтобы  ве;  исключая; 
Ъе  never  comes— called,  онъ  никогда  ие  приходптъ 
безъ  зова;— we  eat,  we  shall  die,  если  мы  не 
[будемъ  ѣсть,  мы  умремъ.  tf.'i*^;»  ■»?**/•  VMfytf* 

Unlcssencd  (бн-лес'-пд),  аф/не  уменьшенный, 
[пе  сокращенный. {  ;■ '-^О^д^ >,«,-»,*  ѵ»^,' . 

Unlessoned   (бв-лсс'-сид),  adj.  *  неученый,  не- 

[образованный,  ^безграмотный^    темный,  .  невѣже- 
ствеепый.         _  :_■ .-. 'V'.^'iY'  ;Л*'М*.Ѵ ••"'f  v 

Unlettered  (бн-лет'-терд),,  аф.  неученый,  не- 
[грамотоый;  пе  обозначенный  буквами,  не  надпи- 
санный. >\>-ѵ-'<  -  ».*.  ѵ\^'  • »  'ЛЧѵѴ^Ѵ  і  •  • 

Unlevolled  (бн-лои'-елд),  adj.  ис  выровненный, 
[не  нивелированный.  &!;■:  _>-\\: ;  ;«V  <!&<"  ц^У*?*-**: 

Unlibidinous  (бн-лп-бпд'-п-пбе),  adj.  пепохот- 
Гдивый,  целомудренный.   С::МГ^.  '.^-^•.-м^'''' 

Unlicensed  (бп-лай'-сѳпст),  аф'.  пе  позволенный, 
{'ве  пмѣюш.ій  надлежащего  позволена;  непатенто- 
ванный.        ",':»Ѵ"     ";,  '^V,'^'  '    •лѵ,' ■  ■  v 

Unlicked  (бп-ликт'),  adj. .  ие  облизанный;  не- 
воспитанный, неотееатшй.  ..^1 1'*Уѵ*г*'' ■**■,*," ѵ  """^ 

Unlighted  (бп-лайт'-ед),  аф.  пе  "освѣщенаый, 
'не  зажжеиный.    "'    "^^ ѵ<^> v*.*"j?  ^Х^Ѵ^*"^ 

Unlike  (бн-лайк'],  афЛ  несхожей, f  пепохожій; 
'неправдоподобный.       "  \  ѵФл^^ѴЛѴ^л^Ѵі^Л^^ 

Unlikelihood,  ІТп1ікс1іпе88-(бп-лайк'-ли-худ,— 
інес),  s.'  неправдоподобность,  невѣроятность.    «** 

Unlikely  (бп-лайк'-ли),  adj.  неправдоподобный, 
невѣроятпый,  неспособный  къ  чему;  недействи- 
тельный; j|  ado.— но.  V  ■  '^Yu'&Wfev.  о&ЛѴіѴЛѴіЧ 

Unlikeuess  (бп-лайіс'-нес),*в.т] 
ісутствіе  подобіл.  Ш^-'У''-'^^/,^*^ 

ипІітЬеі^(біі-лим'-бер),  adj.  негибкій,  непре- 
клонный. ._      3?*г!Л!'*:*!  .iji*:'"'**:*.:  "^Д"  '  '"«  •   •■*» 

ипМпШаЫе(бн-лпм'-пт-а-бл),  adj.  ел.  Illimit- 
able.    .      'v.*. *«*ЛУЛ*:»ЛЗ-Ѵі^,  .:Л' :.  'УМ&£&,%\ 

Unlimited  (бн-лпм'-ит-ед),аф.  неограниченный; 
[веоиредѣлепный;  Ц— ly,  adv.— по.  ' ^  » *?*>*;  '  «•-  , 

Unlincal  (бп»лив'-и-ал),  adj.  происходящей  отъ 
'боковой  линіи  (родства).  juiuJ  ■' ' ,  ~  ~^  '.  ,  ,  .  Г 

Unlink  (бп-линк'),  ѵ.  а.  расцѣпить,  разомкнуть, 


несходство,   от- 

'.->.'fmf. 


разъединить. 


>*Ѵ 


.'Г 


Unliquefled  (бп-лик'-уп-файд),  adj.   не  распу- 
щенный. >%'-'-=й>  -"л-  '^^г^»^-('  Г^»'й  ">.*-.**'•■■ 

Unlistening   (он -лис'- в -инг),' аф.  невнима- 
тельный. ,%■       Л*'*-'^Ч?Л.*!*4*':'і'^!??'''-^       '        __.-- 

Unliterary    (бн-лит'-ер-а-ри),  ■  аф.*.  неученый, 
[необразованный.    ■  ■■ .  ,' ^ѵ; с; ѵ-^ѵз^"^^''^ 

Unload  (бн-ло'од),  ѵ.  а.  разгружать,  выгружать; 

[облегчать.       \-!гіл ■;+&№*'}*»>&*?* ^%ф\-??1Г* .*,ѵ4  - 

Unlock  (бп-лок'),  и.  а.  отпирать;  открывать.  .= 

Unlocked  (бп-локт'),  adj.  пе  запертый.   '•-««♦'О. 

^/Unlooked   (бн-лукт'),   adj.  —for,   непредвидѣн- 

вый,  неожиданный,  нечаянный.  ^..«ім^ньчюгс-ть'. 

'    Unloose  (бн-лус'),  ѵ.  а.  развязать;  фиг.  разрѣ- 

jDHTb;  см.  Loose,  Loosen.    ;•»♦«**?.. ч^  ~л 

Unloved  (бн-лбвд'),  аф*.  нелюбимый.  / 

Unjovellneas  (б^н^^ов^л^-^с^^.^велюбезпость; 


^гфв^  (UNMEJ 

отсутствие  качествъ^вшыііающихъ^любовь;"  весим-j 
патичность. 

Unlovely  (бн-лбв'-ли),  аф.  пелюбезяый^вемилыйл 

Unloving  (бн-лбв'-инг),  аф.  не  любящій. 

Unluckily  (бн-лбк'-и-ли),  adv.  по  несчастью,] 
несчастнымъ  образомъ. 

ип1искще88(бн-лбк'-и-нес),8.несчастье;неудача.і 

Unlucky  (бн-лбк'-и),  adj.  несчастливый,  не-І 
счастный;  зловѣщій;  вредный,  гибельный. 

Unlustrous  -(онглбе'-трбе),  аф.  пе  блестящій,"] 
пеглянцовйіыы. 

Unlute  (бн-льют'),  ѵ.  а.  размазать,  снять  замазку.- 

Unmade  (бн-мэд'),  pret.  и  part.  pa.  отъ  Un- 
make; Ц  аф.  не  дѣланный,  не  изготовленный;  не- 
рукотворенпый.       '■'..'■'         *  -  ' -л -;'     < 

Unmaidenly  (бн-мэд'*н-ли),  adj.  недѣвическій, 
недѣвственный.      •"         :  <-   ..•        '.--... 

Unmaimed  (бн-мэмд'),  adj.  не  изувѣченный,  не- 
изуродованный»  *r-       •     .'■♦."г^  '!"•"     -      -■' 

Unmake  (он-мэк'),  v.  a.  (unmade),  разбирать 
(no  частямъ);  разоружать,  разенащивать  (корабль); 
разрушать,  уничтожать.  »«'•:•.;  Л'.  '  '•*      •»>і«»  ' 

Unman  (бн-ман'),  о.  а.  отпять  человѣческое- 
достоинство,  теловѣческія  чувства;  унизить,  низ- 
вести на  степень  скота;  ||  оскопить;  ||  изнѣжить;  j| 
обезлюдить,  отнять  людей,  войска;  Цобезси лить;  при- 
вести_  въ  упыніе.       ■  ,,  ^:  '■     ѵ 

Unmanageable  (бн-ман'-эдж^-бл),  adj.  не  под- 
дающейся управлению,  не  подчиняющейся,  необуз- 
данный, кѣмъ  трудно  управлять;  an—plot,  неудобо- 
исполнимая затѣя. 

Unmahaged  (бл-м&п'-эдлсд),  adj.  пѳ  выѣзженныа; 
(юв.  о  лошади);  необузданный,  неукротимый;  невос- 
пптаппый;естественпый;прпродаый;[|недостижпмьш. 

Unmanlike,  Unmanly  (бп-маи'-лайк,^-ли),  аф. 
недостойный  человѣка,  жестокій,  ппзкій;  Ц  жено- 
подобный, пзпѣженпый;  малодушный,  трусливый.   : 

Unmannered,  Unmannerly  (бн-ман'-нерд,  — 
пер-ли),  аф.  грубый,  невоспитанный,  певіжливый. 

Unmannerliness  (бпмап'-нер-ли-пес),  s.  гру-1 
бость,  невоспитанность,  дураыя  манеры. 

Unmanured  (бн-ма'-ньюрд),  adj.  не  удобренный,] 
пе  упазожеппый;  псвоздѣлаппый. , 

Unmarked  (бп-маркт'),  adj.  ве  мѣченный,  не] 
отмѣчепный;  не  замѣчепный.  »*4>.^«ги.«5==^ц^ 

Unmarried  (бп-мар'-ид),  adj.  неженатый,  неза-j 
мужняя.     «  ft  і  ♦'«  ^*^J*-ieJ*^Ajiei&^^St^Smt9. 

Unmarry  (ба-мар'-н),  v.  а.  разводить  (супруіооъЦ 

Unmask  (бн-маск'),  v.  а.  снять  маску,  личннуі 
съ  кого;  открыть.  >  ѵ'    "     ^и'   V/^jjg^v^ 

Unmasked  (бн-маскт'),  adj.  безъ  маски;  фш.\ 
непритворный. 

Unmastered  (бп-мас'-терд),  афѴ  не  подчинен- 1 
пый,  ue  побѣжденный,  не  укрощенный^ неодолимый-! 

Unmatchablo,  Unmatched  (он -мач'- a-бл,— J 
мачт'),  adj.  не  имѣющій  себѣ  равпаго,  безподоб-І 
пый,  несравненный;  непарный,  разрозненный. 

Unmeaning  (бп-мин'-ипг),  adj.  незначительный^ 
ничего  пе  означающій,  боземыслепный,  пе  имѣющі^ 
никакого  смысла;  непонятный.'. :*«,»■  ■<.  ««*ѵ ■•* 

Unmeant  (бн-мепт'),  adj.  пеаамѣрснный.ѵ., 

Unmeasurable  (бн-меж'гбр-й-бл),  adj.  см.  Im-1 
measurable.  '.--*•*•'«-'*    л  «•'<.•  ,<-.     '■■  ■>  fc» л-^Ѵ-ѵ;ц-.'.' 

Unmeasured  (бн-меж'-брд),  adj.  пеизмѣренный^] 
безмѣрный,  неивмѣримый,  безпредѣльный. 
4  Unmcddlcd  (бн-мед7-длд),  adj.  къ  чему  не  при-j 


касались;  неприкосновенный. 


•Л,-»?^  '  ' 


Unmeditated  (бн-мед'-й-тэ-тед),  adj.  неофеуман-- 
пый,  пе  задуманный,  непредумышленный. 

Unmeet  (oh-mht'J,  adj.  не  соотвѣтствующій,  не-о 
пристойный,  недостойный,  неудобный,  недолжный;: 
j|— ly,  adv.  неприлично,  некстати. 

Unmcetness  Сбв^ит'-пес),  «.непристойность; 
пг  приличіе.  Л* 

Unmellowed  (бн-мел'-лоуд),  афіпе  созрѣвшііѴ 


UNME)  -  e 

In  melodious  (би-ми-лоѴ-ДИ-бс),  <idj.  ~  вемело- 
\ичный. 

Г n melted  (бп-мелт'-ед),  аф\  не  расплавленный, 
ве  растоплеииый,  не  распущенный;  фиі.  не  растро- 
ганный. 

Unmentioncd  (бп-меп'-шбнд),  adj.  не  упомяну- 
тый, не  иа:)ваипый;  цеизвѣстпый. 

Unmerchantable  (бп-мбр'-чант-а-бл),  adj.  не- 
продажный. 

I  in  merciful  (бп-мбр'-си-фул),  adj.  иемилосерд- 
nuu,  безжалостный;  разі.  чрезмѣрный;  ||  —  ly,  adv. 
—  no, — o. 

Unmercifulncss  (бп-мбр'-си-фул-нес),  а.  немило- 
(сердіе,  безжалостность. 

Unmerited  (бн-мер'-ит-ед),,  adj.  незаслуженный, 
'полуденный  не  по  эаслугамъ. 

Unmet  (бп-мет'),  adj. —with,  не  встрѣчепный, 
fee  видѣнныіі.  _  ( 

Unmilkcd  (бп-милкт'),  adj.  не  доеный. 

Unminded  (бн-майнд'-ед),  adj.  не  замѣченный, 
{оренсбрежеппый;  невнимательный,  неосторожный. 

Unmindful  (он -майнд'-фул),  adj.  нерачитель- 
[Шій;  to  be  not— of,  не  вабывать  о  чемг;  \\  —  1у, 
[adv.  —  но. 

Unmindfulness  (бн-майнд'-фул-нес),  а.  невпи- 
мапіе,  невнимательность;  нерадивость,  перадѣніе, 
.небрежность. 

Unmiriglc  (бп-мипг'-гл),  ѵ.  а.  отдвлять  (смѣ- 
{иіапныя  части). 

Unmlngled  (бн  -  мигіг'-  глд),  adj.  но  смѣшан- 
[пый,  не  подмѣшанпый,  чистый;  цеискусствепный, 
Іискрепиіи. 

Unmistakable  (бп-мис-тэк'-а-бл),  adj.  въ  чемъ 
'нельзя  ошибиться. 

Unmitigated  (бп-мпт'-п-гэт-ед),  adj.  несмягчен- 
ный, неумолимый. 

Unmixed,  Unmixt  (бн-микст'),  adj.  ве  подмѣ- 
Ішаапый,  частый,  безъ  иодмѣг.и;  не  смешанный. 

Unmoaned  (бп-мо'опд),  adj.  не  оплакиваемый, 
не  оплаканный. 

Unmeistened  (бн-мойс'-спд),аф'.  пе  увлаженный, 
сухой. 

.Unmole9t  (бн-мо-лест'),  ѵ.  а.  ве  безпокоить,  не 
тревожить. 

Unmolested  (бн-мо-лест'-ед^аф'.  тихій,  спо- 
койный, покойный,  смирный. 

Unmoor  (бн-мур'),  ѵ.  а.  мор.  снимать  съ  ферто- 
Іинга;  отваливать,  выходить  изъ гавани;  to— a  ship, 
[сняться  съ  якоря. » 

Unmoralized  (бп-мор'-ал-айзд),  adj.  не  воспи- 
танный въ  правилахъ  строгой  нравственности. 

Unmortgaged  (бн-мор'-гэджд),  adj.  не  заложен- 
ный, не  отданный  въ  задогъ. 

Unmortified  (бн-мор'-ти-файд),  adj.  не  умерщ- 
вленный; чувственный,  распущенный. 

Unmourned  (бн-мо'орпд),  adj.  не  оплакиваемый, 
не  оплаканный. 

иппіоѵаЬ1е(бн-мув'-а-бл),аф".  см.  Immovable. 

Unmoved  (бн-мувд'),  -adj.  неподвижный;  твер- 
дый, непоколебимый:;  нетронутый;  безстрастный, 
|ве  волнуемый  страстями. 

Unmoving  (бн-мув'-инг),  adj.  не  имѣющій  дви- 
Іженія,  неподвижный;  не  трогающій;  не  возбуждаю- 
щи чувства,  нетрогательный. 

Unmuffle  (бн-мбф'-фл),  ѵ.  а.  открыть  (лицо), 
існять  покрывало,  раскутать. 

Unmusical  (бн-мью'-зик-ад),  adj.  немузыкаль- 
ный;]!—ly,  adv.— но. 

, Unmuzzle  (бп-мбз'-зл).  и.  а.  снять  намордникъ. 

(Unnail  (бп-нэл'),  ѵ.  а.  выдернуть  гвозди, 

(Unnamed  (бн-нэмд'),   adj.  см.  Unmentioned. 

Unnatioual  (бн- наш'- on -5 л),  adj.  антинаціо- 
інадьный,  противонародный 

Unnatural  (бн-начь'-ю-рйл),  adj.  непатураль- 
івый,    неестественный;     принужденный;    противо- 


естественвыйТ^безчедов-БЧПыІ^жёстокбсердый;  R  м 
ly,  adv.— по,— о 

Un naturalness  (бн-начь'-ю-рал-нес),  а.  пенатуп 
ральность,  неестественность,  ^  вротивоестествеа-J 
ность;  принужденность. 

Unnavigable  (бн-нав'-и-г&-бл), adj.  несудоход*] 
ный.  ' 

Unnecessarily  (вн-нес'-ес-са-ри-ли),  adv.  без-' 
полезно,  понапрасну,  попусту,  попустому. 

Unneceesarlness  (бн-нес'-ес-са-ри-нес),  *.  бѳз- 
полезность,  тщетность. 

Unnecessary  (бн-нес'-ес-са-ри),  adj.  ненужный,' 
безподезный,  напрасный. 

Unnecdful  (бн-ппд'-фул),  adj.  безполезвын,  не*' 
нужный,  напрасный;  излишній,  непригодный. 

Unneighborly,  Unneighbourly  (бн-вэй'-ббр-' 
ли),  adj.  недружественный,  несвойственный  доброму) 
сосѣду;  ||  adv.  пепріязненпо. 

Unnerve  (бн-нбрв'),  v.  а.  изнурять,  обезеили*' 
вать,  истощать,  надрывать. 

Unnoble  (бн-но'о-бл),  adj.  неблагородный,  под*1 
дый;  і|  —  Ыу,  adv.— по,— о. 

Unnoted  (бн-но'от-ед),  adj.  незамѣчательный; 
не  замеченный;  безъ  почестей. 

Unnoticed  (бн-но'о-тнед),  adj.  не  замѣчевный,1 
не  прпмѣчепный,  непримѣтный. 

Unnumbered  (бн-пбм'-берд),  adj.  безчнеленпый,' 
не  исчисленный,  весмѣтпый;  ненумерованный. 

Unobeyed  (бн-о-бэйд'),  adj.  кого  не  слушаютъ, 
кому  не  повинуются;  to  leave — ,  не  повиноваться 
кому. 

Unobjectionable  (бн-об-джек'-шбн-а-бл),  adj.' 
противъ  чего  нельзя  возражать,  безспорный;  ||  — 
bly,  adv.  безспорно. 

Unobnoxious  (бн-об-нок'-шбе),  adj.  не  подлежа-' 
щій,  не  иодверженнын  чему;  везавненмый;  непро- 
тпвный. 

Unobsequious  (бн-об-си'-куи-бс),  adj.  непокор- 
ный, неуслужливый;  Ц —ly,  ad».— но,— о. 

Unobservable  (би-об-збрв'-а-бл),  adj.  непрп- 
мѣтный,  невидный,  незаметный. 

Unobservance  (бн-об-збрв'-авс),  s.  невниманіѳ, 
равнодушіе. 

Unobservant,  Unobserving  (бн-об-збрв'-ант,— 
инг),  adj.  ненаблюдательный,  неисполнительный, 
не  соблюдающій;  непокорный. 

Unobserved  (бн-об-вбрвд'),  adj.  незамѣтпый,' 
не  замеченный. 

Unobstructed  (бн-об-стрбкт'-ед),аф".  ве  засорен- 
ный; безпрепятственный. 

Unobvions  (бн-об'-ви-бс),  adj.  нечасто  встрѣ- 
чающійся,  неочевидный,  нечувствительный;  не  бро- 
сающійся  въ  глаза;  скрытый. 

Unoccupied  (бн-ок'-кьюгпайд),  adj.  незанятой;' 
праздный,  свободный;  находящейся  въ  распоряже- 
ніи;  въ  пару  лежащій  (toe.  о  землѣ). 

Unoffending  (бн-оф-фенд^инг),  adj.  безобидный, 
безвредней;  безгрѣшный. 

Unofficial  (бн-оф-фиш'-ал),  adj.  неофиціалкный. 

Unoil  (бн-ойл'),  ѵ.  а.  выводить  масло  изъ  чего$ 
очищать  отъ  масла. 

Unopening(6H-o'o-nH-HHr),atfj.HeoTBopflro^ifica} 
не  открывающейся. 

Unopposed  (бн-оп-по'озд),  adj.  не  встрѣчающій 
сопротивлѳніл. 

Unorderly  (бн-ор'-дер-ли),а4/.сл.  Disorderly; 

Unordinary   (бп-ор'-ди-на-ри),   adj.  необыкно» 


Unorganized  (бн-ор'-ган-айзд),  adj.  ^е:органн? 
зованный;  нѳорганическій.  ^ 

Unoriginal,  Unoriginated  (бн-о-ридж'-и-налі-Я 
и  -  нэ  -  тед),  adjj.  непервобытный;  бевначальныв^ 
вѣчніьш;  ||  unoriginal,  неоригинальный. 

Unorthodox  (бн  -  op'-  зео  -  доке),  adj.  неправо* 
вѣрный,  неправославный./ 
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«jk.  Unowned.. 

Unow&ed  (бн-6'онд),  аф*.  не  имѣгощій  владѣльца, 
хозяина;  непризнанный;  на  что  не  предъявлено 
(никакого  притязанія.: 

Unpack  (бн-пак'),  v.  a.  распаковывать,  выни- 
Гмать  изъ  узла,  выкладывать;  an—ed  jury,  не  под- 
тасованный составъ  присяжныхъ. 

Unpaid  (бн-пэд'),  adj.  не  уплаченный;  не  опла- 
гченный  (пошлиной);  не  получившій  платы,  безъ 
платы;  an— letter,  не  франкированное  письмо;  — 
for,  взятый  въ  долгъ,  не  уплаченный. 

Unpained(6H-n3HA,),od!j.He6oflflin,m>He4yBCTByK)- 
(щій  боли,  не  страда ющій.  ■_ 

Unpainful  (бн-пэн'-фул),  adj.  не  причиняю.щій 
[боли,  сносный. 

Unpalatable  (бн-пал'-а-та-бл),  adj.  невкусный; 
(непріятный. 

Unparalleled  (бн-пар'-ал-лелд),  adj.  не  имѣющій 
(себѣ  подобнаго,  безподобный,  безпримѣрпый. 

Unpardonable  (бн-пар'-дн-й-бл),  adj.  непрости- 
тельный. 

Unpardoned  (бя-пар'-днд),  adj.  не  прощенный, 
іне  помилованный. 

Unpardoning  (бн-пар'-дн-инг),  adj.  пе  прощаю- 
(пцй;  строгій,  неумолимый. 

Unparliamentary  (бн-пар-ли-мент'-а-ри),  adj. 
внепарламентски,  противный  правиламъпарламеята. 

Unparted  (бн-парт'-ед),  adj.  не  раздѣленный, 
недѣлимый,  пе  разлученный. 

Unparticipated  (бн-пар-тис'-и-пэт-ед),  adj.  въ 
лемъ  не  принимают^  участіл. 

Unpassable  (бн-пас'-а-бл),  adj.  непроходимый; 
неходячая  (монета). 

Unpassionate  (бн-паш'-бн-эт),  adj.  см.  Dis- 
passionate. 

Unpathed  (бн-пазсд'),  adj.  не  протоптанный, 
не  пробитый,  не  посящій  слѣдовъ.  - 

Unpawned  (бн^по'онд),  adj.  не  заложенный,  не 
отданный  въ  залогъ. 

Unpeaceable  (он  -  пис'  -  а  -  бл),  adj.  немирный; 
сварливый.       __ 

Unpeaceful  (бн-пис'-фул),  ,  adj.  \  безпокойный; 
бурный. 

Unpedigreed  (бн-пед'-и-грид),  adj.  не  нмвющій 
родословной,  герба. 

Unpeg  (бн-пег'),  ѵ.  а.  выдернуть  колокъ,  дере- 
вянный гвоздь;  —  ged,  безъ  колковъ. 

Unpen  (бп-пен'),  ѵ.  а.  выпустить  .(овиУ  иэъ 
(ограды);  спустить  (воду). 

Un  pensioned  (бн-пен'-шбнд),  adj.  не  получающій 
пенсіи,  безъ  оклада. 

Unpeople  (бн-пи'-пл),  ѵ.  а.  обезлюдить;  опусто- 
( шить. 

Unperceiyed  (бн-пбр-сивд'),"аф.  незамѣтный, 
не  примѣченный;  неощутительный;  || — ly,  ado.  не- 
іпримѣтно. 

Unperfect (бн-пбр'-фект),  adj.  см.  Imperfect. 

Unperformed  (бн-пбр  -  формд'),  adj.  ие  испол- 
ненный  ... 

Unperishable  (бн-пер'-иш-а-бл),  adj. "  см.  I  т- 
perishable. 

Unperishing  (бп-пер'-иш-инг),  adj.  нетлѣнный, 
безсмертный;  незыблемый,  неувядаемый. 

Unperjured  (бп-пбр'-джурд),  adj.  неклятвопре: 
ступный. 

Unperplexved  (бн-пѳр-плекст'),  adj.  пе  смущен- 
ный; не  запутанный,  нѳсбивчивый. 

Unperspirable  (бн-пер-спайр'-а-бл),  adj.  не  под- 
дающійся  испаренію,  не  испаряющійся;  не  выходя- 
щій  пбтомъ. 

Unpersuadable  (бн-пер-суэд'-а-бл),  adj.  не  под- 
давшийся убѣжденію. 

Unpetrified  (бн-пет'-ри-файд),  adj.  неокаме- 
аѣлый. 


Unphilosophical  (бц-фил-о-соф'-ик-ал),"^^/;.^ 
философическій;  || — I  у,  adv.  —  ски. 

Unpbilosophize  (•бп-фи-лос'-о-файз),  v.a.  исклю-. 
чить  изъ  званія  философа,  не  признать  философоиъ* 

Unpierced  (бп-пирст'),  adj.  не  пронятой,  не  про» 
колотый;  непроникнутый.  .__        ,[ 

Unpillared  (он  -  ппд'-дйрд),  adj.  не  имѣющіЙ: 
столбовъ,  безъ  столбовъ. 

Unpillowed  (он  -  пил'-лоуд),  adj.  не  имѣющій? 
подушки,  безъ  подушки.  -  _  ' 

Unpin  (он  -  пин'),  ѵ.  а.  отколоть,  вынуть  бу- 
лавку, отшпилить. 

Unpinked  (бн-пиикт'),  adj.  не  прорѣзанный.- 

Unpitied  (бн-пит'-ид),  adj.  не  возбуждающи, с/Ь 
жалѣнія,  несожалѣемый. 

Unpitiful,  Unpitying  (бн-пит'-и-фул,  — и-ийг)і 
adj.  безжалостный;  ||  — ly,  adv.— но. 

Unplaced  (он  -  плэст'),  adj.  смѣщенйый,  безъ; 
мѣста,  безъ  должности. 

Unplagued  (он  -  плэгд'),  adj.  не  мучимый;  кому, 
не  досаждаютъ,  не  надоѣдаютъ. 
,    Unplanted   (бн-плант'-ед),  adj.  не  посаженный^ 
самъ  собою  растущій. 

Unplausiblc  (бн-пло'о-зи-бл),  adj.  см.  Iraplau-j 
sible.  __L.    .__ _,' 

Unpleasant  (он  -  плез'  -  ант),  adj.  непріятпый^ 
противный;  J]  — ly,  adv. — no. 

Unpleasantness  (бн-плез'-ант-нес),  s.  непріятныіи 
свойства,  кепріятность. 

Unpleased  (он  -  плизд'),  adj.  недовольный,  ве< 
удовлетворяющійся. 

Unpleasing  (бн-плиз'-инг),  adj.  не  нравящійся,. 
непріятный;  ||  —ly,  adv.  непріятно. 

Unpleasurable  (бн-плежь'-го-ра-бл),  adj.  непріят/- 
ный,  противный. 

Unpledged  (бн  -  пдеджд'),  adj.  не  заложенный^'! 
не  полу чившій  отвѣтнаго  тоста. 

Unpliable  (бн-пдай'-а-бл),  adj.  негибкій;  нежь 
датливый,  непреклонный,  упрямый. 

Unploughed  (бн  -  пла'уд),  adj.  невспаханный; 
невозделанный. 

Unplnmb  (бн-нлбм'),  ѵ.  а.  спять  свинецъ  съ  чего. 

Unplume  (бн-плюм'),  ѵ.  а.  ощипать,  выдергать' 
перья;  фиг.  унизать.      ѵ        , : 

Unpoetic,  Unpoetical  (бн-по-ет'-ик,  —  йл),  adj.' 
непоэтическій;  ||  — cally,  adv.  — ски. 

Unpointed  (бн-пойнт'-ед),  adj.  неостроконечный; 
неострый;  ||  грам.  безъ  знаковъ  препинанія. 

Unpoiicied  (бн  -  пол'  -  и  -  сид),  adj.  неблаго-; 
устроенный. 

Unpolished  (бн  -  пол'  -  ишт),  adj.  не  полирован-" 
ный;  не  шлифованный;  фиг.  необразованный;  нет 
вѣжливый. 

Unpolite  (бн-по-лайт'),  adj.  см.  Impolite. 

Unpolled  (бн-по'олд),о4/.  не  внесенный  въсписоаъ 
избирателей,  голосовъ;  не  подававшій  голоса. 

Unpolluted  (бн-поль-ю'-тед),  adj.  не  осквернен-' 
ный,  чистый. 

Unpopular  (бн-попь'-ю-лар),  adj.  непопулярный,'' 
не  пользующійся  любовью  народа,- 

Unpopularity  (бн-попьгю-лар'-и-ти),  s.  непопу-: 
лярность.  ,  .  , 

Unportable  (бп  -  по'орт  -  а  -  бл),  adj.  нёудобоі 
носимый,  непортативный. 

Unportioned  (бн-по'ор-шбнд),  adj.  не  имѣющій 
доли,  приданаго,  состоянія. 

Unpossessed  (бн-поз-ест'),аф'.  не  находящійся  во 
владѣніи,  подъ  уаравленіемъ5  не  нмѣющій  хозяина, 
правителя;  не  полученный; — of,  не  владѣющій, 

Unpossessing  (бн  -  поз  -  ее'  -  инг),  adj.  ничѣмъ 
не  владѣющій.  "    ______  ___,        . 

Unpraclicable  (бн  -  Ирак'  -  ти  -  ка-бл),  adj.  см.' 
Impracticable. 

Unpractised  (оп-прак'-тист), "adj.  неопытный 
непривычный;  нѳупотрѳбнтельпый. 
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Unpraised  (on  -  прэзд'), '  adj.  не  восхваленный; 
'ие  поспѣтый. 

Unprecarious  (бп-при-кэ'-ри-бс),  adj.  пе  зави- 
сліцііі  отъ  случая,*  надежны, 

Unprecedented  (бн-прес'-и-депт-ед),  adj.  чему 
но  било  въ  прошломъ  ыримѣра,  не  имѣющій  пре- 
цедента, полый.- 

;  Unprodict  (6н-при-дикт'),  ѵ.  п.  отмѣнить,  взять 
'вазадъ  прсдсказаніе. 

Unprcferred  (бн-при-фбрд'),  adj.  не  получающій 
предпочтепія;  не  повышенный,  не  произведенный  въ 
чинъ. 

I  Unprejudiced  (бн-предж'-ю-дист),  adj.  непред- 
убѣждепиый;  безъ  /Предразсудковъ,  безъ  преду- 
бѣждепія. 

;  Unprolatical  (бн-при-лйт'-ик-ал),  adj.  недостой- 
ны Гі  прелата. 

і  Unpremeditated  (бн-при-мѳд'-и-тэ-тед),  adj. 
необдуманный,  непредумышленный:  безъ  пригото- 
илѳнія,  импровизированный;  ||  —  If,  ado.  непред- 
умышленно; экспромтомъ. 

I  Unprepared  (бк-при-пэрд'),  adj.  Ие  приготовлеп- 
пыіі,  неготовый;  ||  —  If)  adv.  не  приготовившись; 
неосмотрительно. 

Unpreparcdness  (бп-при-пэр'-ед-нес),  з,  пепри- 
(готовленпость. 

Unprepqssesscd  (бн-при-прс-сест',  —  поз-зсст7), 
adj.  см.  Unprejudiced. 

I  Unprcsurnptuous  (uu  -  при  -  збмть'-го  -  ос),  adj: 
скромный,  смиренный. 

Unpretending-  (он  -  при  -  тенд'  -  инг),   adj.  безъ 
притязапііі:  скромный. 
і    Unprevailing-   (бн-при-вэл'-инг),    adj.   бозспль- 

ИЯІІ,    ТЩѲТНЫЙ. 

j  Unprovented  (бн-прп-вент'-ед),  adj.  не  прсду- 
!  преждспішй;  не  отвращенный;  безпрепятствепный;  j| 
!  нс.нродвидѣнный. 

Unpriest  (6н-прпст'),  ѵ.  а.  лишить  слящепнп- 
іческаго  сана. 

'  Unpriacoly  (он -припс'- ли),  adj.  иедостойпый 
князя. 

Unprincipled  (бп-нрип'-си-плд),  adj.  не  иыѣющій 
правплъ  (нравственности),  безнравственный. 

Unprintod  (бн-прпнт'-ед),  adj.  не  напечатанный; 
рукописный;  не  тисненный;  гладкая  (ткань). 

Unpriyiledged  (бп-нрив'-п-леджд),  adj.  не  при- 
вилегированный. 

Unprizable  (бн-прайз'-а-бл),  adj.  уст.  бѳзцѣп- 
пыіі,  пеоцѣнпмыи. 

Unprized  (бп-прайзд'),  adj.  не  оцѣнснный. 

Unproolainied  (бн-про-клэмд'),  adj.  не  провоз- 
глашенный. 

Unproductive  (бп-про-дбк'-тив),  adj.  непроизво- 
дительный; безплодпый;  тщетный;  ||  — ly,  adv.—  но. 

Unprofaned  (бн-про-фэнд'),  adj.  не  профаниро- 
ванный, пе  оскверненный. 

Unprofitable  (бн-проф'-пт-й-бл),  adj.  безполез- 
ный,  невыгодный;  || — Ыу,  adv. — но. 

Unprofitableness  (бн-проф'-ит-а-бл-нес),  s.  без- 
.  полезность. 

Unprolific  (бн-про-лнф'-пк),  adj.  неплодородный. 

Unpromising1  (бн-пром'-нс-инг)),  adj:  не  обѣ- 
щающій  ничего  хорошаго,  ке  подающій  никакихъ 
надеждъ. 

Unpronounced  (бп-про-на'у  нет),  adj.  не  произно- 
симый, не  выговариваемый;  безгласная  (буква). 

Unprop  (бк-проп'),  ѵ.  а.  отнять  подпору. 

Unproper  (бн-проп'-ер),  adj.  см.  Improper. 

UnpropitiOHS  (бн-про-пнш'-бс),  adj.  неблаго- 
лрілтный;  неблагосклонный. 

Un proportionable,  Unproportional,  Unpfo^ 
portioned   (бн-про-по'ор-шо^н-а-бл,  —  эт,  — шбвд), 
adj.  нѳсоразмѣрпый,  непроиорпДональннн. 
I     Unproposed  (бв-иро-по'озд),  adj.  ие  предполо- 
женный. 


Unpropped  (бн-пропт'),  adj.  безъ  подпоры;  фш. 
безъ  опоры,  без£  поддержки. 

Unprosperous^H-npoc'-nep-ot),  adj.  неблагоден- 
ственный, не  благоденствующгй,  не  преуспѣвающій, 
неуспѣшный,  неудачный,  несчастный;  ||  —  ly,  adv. 
безуспѣшно. 

Unprosperousness  (бн-прос'-пер-бс-нес),  *.  не- 
благоденствіе,  непреуспѣяніе. 

Unprotected  (бн-про-тект'-ед),  adj.  не  покрови- 
тельствуемый, безъ  покровительства. 

Unproved  (бн-прувд'),  adj.  не  доказанный;  не 
испытанный. 

Unprovided  (бн-про-вайд'-ед),  adj.  -  with,  for, 
не  снабженный  чѣмг,  лишенный  чего;  не  пригото- 
вленный къ  чему;  to  take — ,  застать  врасплохъ. 

Unprovoked  (бн-про-во'окт),  adj.  не  возбужден- 
ный, не  вызванный  ничемъ  (поступокъ),  не  поощ- 
ренный; ||  не  раздраженный. 

Unpruned  (бн-прунд'),  adj.  не  подрѣзанный,' 
не  подстриженный. 

Unpnblic  (он  -  пбб'  -  яик),  adj.  непубличный; 
скрытый. 

Unpublished  (бп-пбб'-лишт),  adj.  не  обнародо- 
ванный, нсизвѣстпый,  не  распространенный;  не  из- 
данный; тайный. 

Unpunctual  (бн-пбнкть'-ю-ал),  adj.  неточный, 
невѣрный,  неаккуратный. 

Unpunished  (бп-пбн'-ишт),  adj.  не  наказанный, 
безнаказанный. 

Unpurchased  (бн-пбр'-чэст),  adj.-  не  вупленныи, 
нѳпокупный;  не  подкупленный. 

Unpurged  (бн-пбрдж'),  adj.  не  прочищенный; 
нечистый. 

Unpurified  (бн-пьго'-ри-файд),  adj.  не  очищен- 
ный; нечистый. 

Unpursucd  (бп-пбр-сьюд'),  adj.  не  преслѣдуемый,. 
не  преслѣдованпый. 

Unputrified  (бн-пью'-три-файд),  adj.  пе  истлъв* 
шій,  не  сгпившій. 

Unqualified  (бн-і;уол'-и-файд),  adj.  не  пмѣющій 
необходимыхъ  для  чего  качеств ь,  неспособный, 
негодный,  неудобный,  не  соотвѣтсвующій;  не  иыѣю- 
щій  права;  неограниченный. 

Unqualify  (он  -  куол' -  и  -  фай),  ѵ.  а.  см.  Dis- 
qualify. 

Unqucen  (бп-куип'),  ѵ.  а.  свергнуть  съ  престола 
королеву. 

Unquenchable  (бн-куепч'-а-бл),  adj.  неугаси- 
мый; неутолимый. 

Unquenchableness  (бн-куенч'-й«бд-пес),  s.  не- 
угасимость;  неутолимость. 

Unquenched  (бн-куенчт'),  adj.  не  утасаемый, 
не  утоленный. 

Unquestionable  (бн-куес'-чбн-а-бл),  adj.  нео- 
споримый, песомпѣнный;  не  возбуждающей  вопроса; 
||— -Ыу,  ado.— о,— но. 

Unquestioned  (бн-куес'-чбнд),  adj.  не  спрошен- 
ный; неоспоримый,  несомнѣннын. 

Unquick  (бн-куик'),  adj.  неживой,  неоживлен- 
ный; вялый,  мертвый. 

Unquiet  (бн-куай'-ет),  adj.  неспокойный,  безпо- 
котінын;І| — ly,  adv.— но. 

Unqutotness  (бн-куай'-ет-нес),  s.  '  неспокой- 
ное состояніе,  безпокойство,  встревоженность,' 
воднедіе. 

Unbacked  (бн-ракт'),  adj.  не  сцѣженный,  несли-; 
той,  не  опущенный. 

Unraked  (бн-рэкт'),  adj.  не  подчищенный  скреб- 
комъ,  не  оскобленный;  не  сгребенный;  ненѣшанный 
(о  дровахъ  въ  печкѣ). 

Unransaoked  (бн-рйн'-ейкт),  adj.  не  разграблен- 
ный; не  перерытый. 

Unrated  (он-рэт'-ед),  adj.  не  внесенный  въ  ?га- 
рифъ,  не  обложенный  пошлиной. 

Unravel  (он-рйв'-л),  ѵ.  а.  п.  распутывай, —ся,» 
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выдергивать  ниті:п  (иоъ  ткани);  раздергивать.— ся; 
развязывать,  — ся;  распускать,  —  ся;  высыпаться, 
осыпаться  (toe.  о  ткани);  ||  разъяснять;  ||  приводить 
въ  бездорядокъ,  разрушать,  уничтожать. 

Unraveling,  ипгатеШп^(бн-рав'-л-инг),  s.  рас- 
путываніе;  —  s,  выдернутыя,  распущенныя  нитки, 
роспускъ. 

Unrazored  (бнгрэ'-збрд),  adj.  небритый. . 

Unreached  (бн-ричт'),  adj.  не  достигнутый,  не- 
достижимый. 

Unread  (бн-ред'),  adj.  не  читанный; .  не.  начи- 
танный, неученый. 

Unreadiness  (бн-ред'-и-нес)*  s.  непроворность, 
неповоротливость; ^неготовность,  неохота; ||  непри- 
готовденность. 

Unready  (бя-ред'-и),  adj.  неготовый;  непровор- 
ный, неповоротливый,  неохотный,  неуслужливый; 
ап—Ъоу,  недовкій  мальчнкъ;  an — horse,  упрямая 
ловдадь,  с'ъ  норовомъ- 

Unreal  (бн-ри'-ал),  adj.  невещественный,  недей- 
ствительный, йенастоящій;  фиг.  пустой! 

Unreason  (бн-ри'-зн),  е.  безразсудство,  неразу- 
[міе,  безуміе. 

Unreasonable  (бп-ри'-зн-а-бл),  adj.  безразсуд- 
іиый;  несправедливый;  неумѣренный;  ||  —  bly, adv. 
I— но,  —о. 

Unreasonableness  (бн-ри'-зн-а-бл-нес),  в.  без- 
[разсудность;  несправедливость;  ||  неумѣреиность; 
'оепомѣрность. 

UnrebukabbB.  (бн-ри-бьюк'-а-бл),  adj.  безупреч- 
ный, безукоризненный. 

Unrebnked  (бн-ри-бьюкт'),  adj.  не  хуленный,  не 
•опороченный. 

Unreceiyed  (бн-ри-спвд'),  adj.  не  полученный. 

Unreclaimable  (бн-ри-клэм'-а-бл),  adj.  см.  Irre- 
claimable. 

Unreoognizable  (бн-рек'-ог-найз-а-бд),  adj.  не- 
узнаваемый. 

Unreeoncilable  (бн-рек-он-сайд'-а-бд),  adj.  см. 
Irreconcilable. 

Unrecorded  ( бн-ри-корд'-ед),  adj.  не  записанный; 
jj  забытый. 

Unrecounted  (бн-ри-ка'унт-ед),  adj.  не  ра8ска- 
'занный. 

Unrecoverable  "  (бн-ри-кбв'-ер-а-бл),  adj.  см. 
Irrecoverable. 

Unrequitable  (бн-ри-крут'-а-бл),  adj.  не  под- 
крепляемый рекрутами. 

'  Unredeemable  (бн-ри-дим'-а-бл),  adj.  см.  Irre- 
deemable. 

Unreducible  (бн-рн-дью'-си-бл),  adj.  не  могущій 
(быть ,  покореннымъ;  \\см.  Irreducible. 

Unreeve  (бн-рив'),  ѵ.  а.  мор.  выдергивать,  вы- 
нимать, (веревку  /изъ  блока). 

Unreflecting  (бн-ри-флект'-инг),  adj.  необду- 
манный; не  Обдумывающій,  не  размышдяющій. 

Unreiormable  (бн-ри-форм'-а-бл),  adj.  неиспра- 
вимый; не  поддающійса  измѣненію. 

Unreformed  (Зв-ри-формд'),  adj.  не  преобра- 
зованный,   не  исправленный;  воен.  не  реформиро- 


Cnrefracted  (бн-ри-фракт'-ед),  adj.  физ.  не 
преломленный  (лучъ);  бот.  не  отогнутый  подъ 
острымъ  угломъ. 

Unrefreshed  (бн-ри-фретт'),аф'.пеосвѣженный; 
не  прохлажденный;  не  укрѣпленный,  не  ободрен- 
ный. 

Unregarded  (бн-ри-гард'-ед),  adj.  не  поль- 
зующійся  уваженіемъ,  не  уважаемый; .не  нмѣющій 
значенія. 

Unregenerate  (бн-рп-джен'-ер-эт),  adj.  не  воз- 
рожденный. 

Unregister  (бн-редж'-нс-тер),  ѵ.  а.  не  вносить 
въ  роспись,  въ  списокъ^въ  прогокблъ. 

ипг%віп©4')(бр-рэнд'),  adj.  разнузданный. 


Unrelaxing  (бн-ри-лакс'-анг),  adj::  неутоми- 
мый, не  ослабѣвающій;  не  смягчающійся. . 

Unrelenting  (бн-ри-лент'-инг),  adj.  непреклон-' 
ный,  непоколебимый;  неумолимый;  неослабный. 

Unrelievable.  (бн-ри-лив'-а-бл),  adj.  не  могущ!^ 
быть  облегченнымъ,  чему  нельзя  пособить. 

Unrelieved  (бн-ри-ливд^),  adj.  не  облегченный,, 
не  избавленный;  не  получивщій  помощи;  оставлен-' 
ный  на  произволъ  судьбы;  J]  не  .смененный  (часовой, j 
караульный).        , 

Unremarkable  (ба-ра-марУ-й-бл),  аа",/.  нёзамѣ-1 
чатедьный,  незаметный. 

Unremediable,  Unremovable  (бн-ри-ма'-ди-а- 
бл,— мув'-а-бл),  adj.  см.  Irremediable,  Irre-i 
movable. 

Unremembering  (бн-ри-мем'-бер-инг),"аф'.  пе 
иомвлщій;  забывчивый; 

Unremitted  (бн-ри-мит'-тед),  adj.  безпрестан- 
ный;  не  прощенный. 

Unremitting  (бн-ри-мит'-тинг),  adj.  неослабный,! 
безпрестанный. 

Unremoved  (бн-ри-мувд'),  adj.  не  переставлен-' 
ный;  не  отодвинутый;  неподвижной,  неподвижный; 
твердый. 

Unrepaid  (бн-ри-пэд'),  adj.  не  отплаченный,  не, 
вознагражденный. 

Unrepealed  (бн-ри-пилд'),  adj.  не  отозванный^ 
не  отмѣненный,  не  уничтоженный. 

"Unrepented  (он  -  рн  -  пент' -  ед),  adj.  не  рас^ 
каявшійся;  не  искупленный  покаяніемъ. 

Unrepenting,  Unrepentant  (бн-ри-пент'-инг, — 
ант),  adj.  не  кающійся,  не  раскаивающійся. 

Unrepining  (бн-ри-пайи'-инг),  adj.  не  жалу- 
ющійся,  не  сѣтующій,  не  скорбящій;  [|  —  Іу,  adv.  безъ- 
жалобъ,  не  сѣтуя. 

Unreprievable  (бн-ри-прив'-а-бл),  adj.  не  ыо- 
гущій  быть  отложепнымъ,  отсроченпымъ. 

Unreproached,  Unreproved  (бн-ри-про'очт,— 
прувд'),  adj.-  безупречный;  не  укоряемый;  безпо- 
рочный. 

Unreprovable  (бн-ри-прув'-а-бл),  aaj.  см. 
Irreprovable. 

Unrefutable  (ба  -репь'  -  ю  -  та  -  бл),  adj.  см,, 
Disreputable. 

Unrequested  (бн-ри-куест'-ед),  adj.   не  спро-1 


Unrequitable  (бн-ри-куайт'-а-бл),  adj.  за  что- 
нельзя  достойнымъ  образомъ  вознаградить,  воздать, 
отплатить,  отблагодарить. 

Unrequited  (ба,-ри-куайт'-ед),  adj.  не  вознагра- 
жденный, не  отплаченный. 

Unresented(6H-pH-ceHT'-eA),aa,c/.He4yBCTByeMHHV 
нѳ  возбуждающій  чувства  злобы,  негодованія. 

Unreserved  (бн-ри-збрвд')5  adj.  безусловный; 
неограниченный;  нескрытный,  откровенный;!  ^іу, 
adv.— но. 

Unreservedness  (бн-ри-збрв'-ед-нес),  s.  без- 
условность, неограниченность;  откровенность,  не- 
притворность. 

Unresisted  (бн-ри-зист'-ед),  adj.  не  встрѣчающій 
сопротивленія;  чему  нельзя  сопротивляться;  непре- 
одолимый. . 

Unresisting  (бн-ри-зист'-инг),  adj.  не  сопроти- 
вляющейся. 

Unresolved  (бн-ри-золвд'),  adj.  не  решенный; 
нерешительный. 

Unresolving  (бн-ри-зогз'-инг),  adj.  не  реша- 
вшийся, нерешительный. 

Unrespective  (бн-ри-спект'-ив),  adj.  уст.  не- 
внимательный, оплошный. 

Unrestored  (бн-ри-сто'орд),  adj.  не  врзвращён- 
ный;   не  возобновленный;  не  возстановленный;  не 
поправившійся,  не   выздоровѣвшій;  не  оправдан- 
ный. 
-  Unrestrained  (бн-ри-стронд'),  adj.  несдержан^ 


ILNiiE 


-843. 


tJNs: 


іши,  свободный;  бевпрепятственный;  аевоздержный, 
необузданный. 

Unrestraint  (бп-ри-стрэят'),  s.  свобода,  воля, 
вольность. 

Un*ctracted  (бн-рп-тракт'-ед),  adj.  не  отмѣ- 
неиныи;  не  уничтоженный. 

Unrevealed  (бн-ри-вилд'),  adj.  не  открытый,  не 
обнаруженный,  не  объявленный. 

ипгеѵепкей(бн-ри-венджд'),  adj.  не  отмщенный; 
безнаказанный. 

Unreversed  (бп-ри-вбрст'),  adj.  не  отмѣнепный, 
не  уничтоженный. 

Unrewarded  (бп-ри-уорд'-ед),  adj.  не  награ- 
жденный. 

Unriddle  (бн-рнд'-дл),  ѵ.а.  разгадать  (загадку); 
разрешить,  разъяснить. 

Unrig-  (он  риг'),  «?.  о.  разоблачать,  раздавать; 
мор.  разенащивать,  разѳружиоать  (судно). 

Unrighteous  (би-рай'-чбе),  adj.  неправедный, 
нечестивый,  беззаконный;  несправедливый;  ||  —  Іу, 
ado.— но, — о. 

Unrighteousness  (б'прай'-чбе-нес),  в.  неспра- 
ведливость; неправосудіе. 

Unrightful  (бп-райт'-фул),  adj.  несправедливый, 
незаконный. 

Unrlng  (бн-ринг'),  ѵ.  а.  снять  кольцо  съ  кого. 

Unrip  (бп-рип'),  ѵ.  а.  см.  Rip. 

Unripe,  Unriponcd  (бп-райп',— рай'-пенд),  adj. 
пезрѣлый,  неспѣлий;  не  созрѣвшій;  ||  преждевремен- 
ный, рапній,  несовершенный. 

Unripeness  (бп-райп'-нес),  s.  незрѣлость,  не- 
спѣлость;  недоконченность. 

Unrivaled,  UnrlTallcd  (бн-рай'-валд),  adj.  не 
ямѣющій  соперников»;  не  имѣющій  себѣ  рав- 
ныхъ. 

Unrivet  (бп-рвв'-ет),  "ѵ.  а.  отбивать  заклейку 
(у  гвоздя);  выдергивать  гвозди  (изъ. чего);  отце- 
плять, развязывать;  отстегивать;  отпирать. 

Unrobe  (бн-ро'об),  ѵ.  а.  снимать'  облачепіе, 
разоблачать. 

Unroll  (бл-ро'ол),  v.  a.  paqsepTbiBaTb,  раскаты- 
вать; развивать. 

Unromantic  ,  (бн-ро-маи'-тик),  adj.  неромапи- 
ческій;  неромантнческій. 

Unroof  (бн-руф'),  ѵ.  а.  снимать  крышу;  рас- 
крывать. 

Unroost  (бн-руст'),  ѵ.а.  сгонять  съ  насѣста. 

Unroot  (бн-рут'),  ѵ.  а.  п.  вырывать  съ  корнемъ; 
искоренять,— ся. 

Unrought  (бн-рбф'),  adj.  гдадкій;  безбородый. 

Unrounded  (бн-ра'унд-ед),  adj.  не  округленный; 
не  окруженный. 

Unruffle  (он  -  рбф' -  фл),  ѵ.  п.  успокаиваться, 
утихать. 

Unruffled  (бн-рбф'-флд),  adj.  спокойный,  тихіц. 

Unruled  (бн-рулд'),  adj.  не  поддающійся  упра- 
|Вленію,  не  могущій  быть  направленным^  ||  не  на- 
линованный. 

Unmliness  (бя-рул'-и-нес),  е.  распущенность, 
своевольство,  непокорность. 

Unruly  (бн-руд'-н),  adj.  необузданный,  безпоря- 
/дочный,  своевольный,  упрямый,  буйный,  неугомон- 
ный, непокорный. 

Unrumple  (бн-рбм'-пд),  ѵ.  а.  разглаживать,  рас- 
; пускать  складки;  растягивать. 

Unsaddle  (бн-сад'-дл),  г>.а.,разсѣдлать;  развью- 
чить; выйнбнть  изъ  сѣдла. 

Unsafe  (бн-сйф'),  <idj.  поврежденный;  ненадеж- 
ный, опасный;  ||  — Iy,  adv.— во. 

Unsaid  (бн-сед'),  adj.  несказанный,  не  упомяну- 
тый; взявшій  назадъ  свое  слово;  отмененный. 

Unsaint  (бн-сэнт'),  ѵ.  а.  заключать  изъ  числа 
святыхъ. 

Unsaintly  (бн-сзвт'-ли),  adj./  лишенный  свя- 
тости, недостойный  святагр^ 


.Unsalable  (он  •  сэл'  -  а  •  бл),  adj.  непродажный; 
нейдущій  съ  рукъ  (товаръ). 

Unsalted  (бн-солт'-ед),  adj.  несоленый. 

Unsanctified  (бн-санк'-ти-файд),  adj.  не  освя- 
щенный; не  посвященный;  нечестивый. 

Unsated  (дн-еэт'-ед),  adj.  не  насыщенный;  не  на- 
кормленный. 

Unsatiable  (бн-сэ'-ши-а-бл),  adj.  ненасытный. 

Unsatisfaotion  (бн-сат-ис-фак'-тбн),  а.  недо- 
вольство, неудовольствіе;  неудовлетворенность. 

Unsatlsfactoriness  (бн-сат-ис-фак'-тб-ри-нес), 
8.  нѳудовлетворительныя  качества. 

Unsatisfactory  (бн-сат-нс-фак'-тб-ри),  adj.  не- 
удовлетворительный. 

Unsatisfied  (бн-сат'-ис-файд),  adj.  не  удовлетво- 
ренпый,  не  насыщенный;  не  получившій  уплаты. 

Unsatisfying  (бн-сат'-пс-фай-пнг),а<//.  неудовле- 
творительный, недостаточный. 

Unsavoriness*  Unsavouriness  (бн-сэ'-вбр-п- 
нес),  а.  безвкусность,  приторность;  дурной  заиахъ. 

Unsavory,  Unsavoury  (бн-сэ'-вбр-и),  adj.  не- 
вкусный; приторный,  непріятный;  противный; 
вонючій. 

Unsay  (бн-сэй'),  v.  a.  (unsaid),  отрекаться/ от- 
казываться отъ  словъ,  брать  назадъ  слово;  не  дер- 
жать слова;  to— a  thing,  запираться  въ  чемъ;  to- 
say  and — ,  говорить  то  да,  то  пѣтъ. 

Unscalable  (бк-скэл'-а-бл),  adj.  на  что  нельзя 
взобраться,  взлѣзть. 

Unscale  (бн-скэл'),  v.  а.  счищать  чешую;  сппматѵ 
покрышку,  вскрывать. 

Unseal  у  (бп-скэл'-н),  adj.  безчешуйчатый. 

Unscnnned  (бн-сканд'),  adj.  необдуманный,  не; 
измеренный,  не  разечитаииый. 

Unscared  (бн-свэрд'),  adj.  не  испуганный,  не> 
встревоженный,  но  потревоженный. 

Unscarred{6H-CKapA'),o4;.  не  покрытый  рубцами» 
ранами;  не  изсѣченный,  не  избитый. 

Unscholastio  (бн-ско-лас'-тик),  adj.  нехнижвый, 
неученый;  несхоластичсскій. 

Unschooled  (бн-скулд'),  adj.  неученый,  необра- 
зованный, невѣжественный;  І|  неопытный. 

Unscientific  (бн-сай-ен-тиф'-нк),  adj.  йена-' 
учіі-ый;  неучепый;|!— cally,  aao.  непаучнымъ  об- 
разомъ. 

Unscorchcd  (бн-скорчт'),  adj.  не  опаленный;  ве- 
при горѣлый. 

Unscreened  (бн  -  скрпнд'),  adj.  не  прикрытый, 
не  защищенный. 

Unscrew  (бн-скру'),  ѵ.  о.  развинчивать,  отвин- 
чивать. 

ипвсгірІигаЦбн-скрипт^-чур-ал,— скрйнть'-юр- 
ал),  adj.  небпблейскій,  несогласный  съ  священ- 
нымъ  писанісмъ. 

Unseal  (бн-спл'),  ѵ.  а.  распечатывать,  снимать, 
печать;  ||  протирать,  открывать  (глаза). 

Unseam  (бн-сим'),  ѵ.  а.  распарывать,  расшивать;. 
||  раскрывать. 

Unsearchable,  (бн-сбрч'-абл),  adj.  непостижи- 
мый, неисповѣдимый;  ||  —  Ыу,  adv.— мо. 

Unsearchableness  (бн-сбрч'-а-бл-нес),  s.  неиоѵ 
ствжнмость,  неисповедимость. 

Unseasonable  (бн-си'-зп-а-бл),  adj.  несвоевре- 
менный, безвременный,  не  соответствующей  вре*«- 
менн,  мѣсту;  неумѣстный;  in  such— manner,  такБ 
некстати; — hours,  не  падлежащіе  часы;  at  any- 
time of  night,  поздно  ночью;  j|  —  bly,  adv.  несвое- 
временно, ле  во-время,  некстати.' 

Unseasonableness  (ин-си'-зн-а-бл-нес),  si  не-" 
надлежащее  время,  непора,  несвоевременность, 
безвременность,  преждевременность;  неумѣстность; 
позднее  созрѣваніе  (плодовъ). 

Unseasoned  (бн-си'-знд),  adj.  не  привякпгій  къ- 
климату;  непривычный,  не  пріученый;  не  нмѣющій 
цртребцыіъ  качествъ;_неоситцый;дсі«.ьій5  не  выдеру 
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жанный;  не  приправленный;  an— courtier,  придвор- 
ный, не  зпающій  обычаевъ  двора;— cask,  новая,  пѳ 
выдержанная,  не  пропитавшаяся  бочка;  an—dish, 
Іне  прииравленпое  кушанье^ 

Unseat  (6п-сит'),  ѵ.  а.  ссадить  (со  стула).  ѵ 

Unseaworthiness  (бн-сн'-убрсз-п-нес),  s.  мор. 
неустойчивость,  непрочность  (судна),  _ неспособ- 
ность (судна)  противостоять  бурѣ.         __ 

Unseaworthy  (бп-си'-уорсз-и),  daj.  мор.  не- 
Гспособный  выпосить  морскаго  плаванія,  негодный 
[для  морскаго  плаванія,  для  перевозки  груза. 

Unseconded  (бн-сек'-бнд-ед),-  adj.  не  имѣющій 
'поддержки,   пособія;  не  поддерживаемый  въ  чемъ. 

Unsecrct   (бн-си'-крет),   adj.  уст.  немолчали- 
Йьій,  нескромный;  ||  ѵ.  а.  разбалтывать,  распростра- 
нять. 
1  . Unsecure  (бн-си-кыор'),~ adj.  см.  Insecure. 

Unseeing  (бн-сп'-инг),  adj.  не  видящій,  слѣпой. 
/Unseem  (бн-сим'),  у.  а.  не  казаться,  не  пока- 
зываться. 

Unseemliness  (бн-сим'-ли-нее),  $.% непристой- 
ность; неприличіе. 

Unseemly  (бн-снм'-ли),  adj.  непристойный,  не- 
приличный; ||  adv.— но. 

Unseen  (бн-син'),  adj.  не  видѣнгіый,  невидимый; 
[не  замѣченный,  не  примѣчаемый. 

Unseldom  (бн-сел'-дбм),  adv.  псрѣдко. 

Unselfish  (бн  -  сел'  -  фиш),  adj.  безкорыстный, 
нѳэгоистическій. 

Unsent  (бн-сент'),  adj.  не  посланный;— for,'  не 


[1. 

Unseparated  (бя-сеп'-й-рэ-тед),аф\  неразлучен- 
[вый,  не  раздѣленный. 

Unserved  (он-сбрвд'),  аф*."кому  не  служатъ; 
^—church,  церковь,  въ  которой  не  „совершается 
ібргослуженіе. 

Unserviceable  (бя-сбрв'-ис-й-бл),  adj.  непригод- 
[ный,  ни  къ  чему  негодный,  безполезный;.Ц— -My, 
\adv.~  но. 

*"  Unserviceableness  (бн-сбрв'-ис'-а-бл-нес),  s.  не- 
годность, безполезность. 

Unset  (бн-сет'),  adj.  не  поставленный,  не  поса- 
женный; не  постановленный,  не  изложенный;  не  за- 
шедший (гов.  о  солнцѣ);  не  вправленный;  не  нато- 
ченный. 

Unsettle  (бн-сет'-тл),  ѵ.  а.  п.  разстраивать,  по- 
трясать,— ся;  колебать,  возмущать, —  ся. 

Unsettled,  (он  -  сет' -  тлд),  adj.  не  устроенный, 
.разстроенный,неустан0вленный,  не  устаповившійся; 
потрясенный;  непостоянный;  нетвердый,  пенадеж 
іный;  нерѣшительиый;  перемѣнчивый;  блуждающій 
[ввосѣдлый;  безродный;бездомный;|!неотстоявшійся. 

Unsettledness  (бн-сет'-тлд-нес),  s.  неустроен- 
ность, непостоянство,  перемѣнчивость;  перѣши- 
тельность. 

TJnsettlement  (он-сет'-тл-мент),  s?  неустроен- 
ность; нерѣшительность,  нерѣшимость. 

UnseYered  (бн^сев'-ерд),  adj.  не  разлученный, 
Іве  раздѣленный.  ... 

Unscw  (бн-со'у), ѵ.  а.  распаривать  (шитье). 

Unshackle  (бн-шак'-л),  ѵ.  «..снять  оковы;  ра- 
зорвать узы;  мор.  расклепать '  (цѣпн6й~  канатъ). 

Unshadowed  (бн-шаУ-оуд),  adj.  не  осѣненный, 
[не  омраченный. . 

Unshaken  (бн-шэк'-н),  adj..  не  потрясенный;  не- 
поколебимый, твердый.  """~* 

Unshnmed,  Unshamefaced  "(бн-шэмд',  — шэм'- 
'.фэст),  adj.  безсткдный,  наглый. « 

Unshamefaceduess  (бн-шэм'-фэст-в'ес^в.  без- 
"Ч5ТЫДСТВО,  наглость.  •  '  ~" 

'  Unshape  (бн-шэп'),  ѵ.  а.  безобразить,  портить, 
■искажать,  уродовать;  смешивать,  спутывать,  при- 
.ЗОДита^вт,  безпорядоиъ. J 

Unshapely  (бн-шэп'-ли),  adj.  безобразный;  у род- 
^гивый^  нескладный]  деуклю&ій,  аедовкій.х"    ~-^, 


rUnshapon  fon-шэп'-п),  adj.  беаобрІйпыЗ. 

Unshared  (бп-шэрд'),  adj.  пе  раздѣлеппыи. 

Unshaven  (бн-шэв'-и),  adj.  небритый. 

Unshoath,  Unsheathe  (он  -  шисз'),  ѵ.  а.  обпа-] 
жить,  вынуть'  пзъ  ножепъ  (шпагу). 

Unshed  (би-шед'),  adj.  пе  пролитый,  пе  пзлпты й.1 

Unsheltered  (бн-шел'-терд),  adj.  неприкрытый,' 
не  защищенный. 

Unshelve  (бп-шелв'),  ѵ.  а.  снимать  съ  полки.. 

Unship  (бп-шпп'),,  ѵ.  а.  мор.  выгружать,  выни- 
мать; разоружать. 

Unshirted  (бп-пібрт'-ед),"аф\  пе  имѣющіп  ua| 
себѣ  рубашки,  безъ  рубашки;  пе  перемѣнпвшій  py-j 
башку. 

Unshocked  (бн-шокт')/аф\  не  обпженпый,  nej 
оскорблениый,  ;с  не  ^взволнованный,  не  потрясен-] 
ный. 

Unshod  (ои-шо^), "  pret.  apart,  pa.  otj»  Unshoe;] 
I  adj.  необутый,  безъ  обуви;  пё  подкованный.' 

Unshoe  (он  -  ту'),  у.  a.  (unshod),  спять  обувь^] 
расковать  (лошадь). 

Unshook  (бп-шук')^аф'.  см.'  Unshaken^ 

Unshorn  (бн-шо'орп),  adj.  не  стрилсенвый,  йё) 
подстриженный. 

ипзЬоі(бн-шот'),аф".нозастрѣленпый;пе  разря- 
женный (гов.  о  ружьѣ);  не  выпущѳппый  (зарядъ 

Unshowered  (бн-ша'у-ерд),  adj.  пе  орошаемы і 
не  орошенный. 

Unshrinking  (бн-шрипк'-'инг), 'adj.  не  отступаю-! 
щій,  неустрашимый;  ііе  съуживагощіися",  нѳ  ссѣдаю-З 
щійся;]|— ly,  adv.  неустрашимо. 

Unshrnnk  (бн-шрбнк'),  adj.  не  "сморщпвшіися^ 
не  ссѣвшійся. 

Unslinnnahle  (бп-шбн'-а-бл),  adj.  неизбѣжпый.1 

Unshut  (бн-шбт'),  adj.  не  затворенный,  не  закры-J 
тый.  

Unsifted  (бн-сифт'-ед),~«ф\  пе  просѣяппый;  пеі 
изслйдовапный,  пе  испытаииый. 

Unsight  (бн-сайт'),"'  adj.— unseen,  пр.  нар.  пеэ 
видя,  заглазпо,  съ  закрытыми  глазами. 

Unsightlinoss  (бп-сайт'-ли:'иес),  s.z  пеблаготэ 
образпостц  невзрачность. 

Unsightly  (бп-сайт'-ли), 'adj."  неблагообразный,] 
невзрачный. 

Unsinew  (бн-сипь'-ю),""»."  а.  обессиливать,  раз-] 
слаблять. 

Unsingcd  (бн-сипджд')]"  аф'.тне  опалеппывЛ 

Unsinking  (бн-«пнк'-ниг),  adj.  пе  опускающіпся^ 
не  устуиающій,  не  падающій.  * 

Unsinning  (бн-епп'-пнг).  adj.  пе  согрѣшающіи,] 
безгрѣшный. 

Unsizaftle  (бп-сайз'-а-ол;,  aaj.  несоразмерный.! 

Unskid  (бп-скид'),  ѵ.  а.  снять  тормазъ  (съ  ко-} 
леса),  растормазить. 

Unskilful/  Unskillful  (бн-скил'-фул), 'adj.  не-] 
искусный,  неловкій;  песвѣдущій:  j|  —  ly,  adv,  не-J 
искусно. 

Unskilfulness,"  Unskillfalness  (бн-скил'-фул-1 
нес),  s.  неумѣніе,  ^  пеумѣлреть; -^неловкость;  ^  ne-j 
искусство.  _^ 

Unskilled  (oh  -  скилд^^асу.^несвѣдущій,"  не-] 
искусный  въ  чемъ." 

"iJnslain  (^н-слэн'),  adj.  ue  убитый,  не  умерщвлен-] 
ный. 

Unslaked  (бн-слэкт'),"аф'.не/утоленпый;  не  по-; 
гашенный,  негашеная  (известь);— desires,  необуз-J 
данныя  желапія. 

Unsleeping  (бн-слип'-пнг),  adj.'ne  спящій,  не] 
дремлющій,  бодрствующій;  безсонныйГ 

Unsling  (бн-сдинг'),  v.  a.  (unslung)," мор.  спи-j 
мать  стропы. 

Unslipping  і  (бн-слип^пинг), ;  adj.  вескользкій;] 
твердый. 

Unslougn  (бн-сла'у),"ѵ."аГподпятьІ  выгнать  язъ] 
берлоги  (кабана).  """ 
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Uasluice  (бп-слюс'),  v.  а.  отворять,  отпирать 
шлюзы. 

Unslung  (on  -  слбпг'),  pret.  и  part.  pa.  отъ 
Unsling. 

Unsmirched  (бн-смбрчт'),  adj.  не  замаранный. 

Unsmoked  (бн-смо'окт),  adj.  нѳ  копченый,  не 
окуренный,  пе  куренный,  не  прокуренный; изъ  чего 
'не  курили  (юо.  о  трубкѣ);  но  докуренный;  фиг. 
по  осмѣяниый;  не  отгаданный. 

ГііятооМі  (бп-смузс'),  adj.  негладкій,  неровный; 
(шероховатый,  шершавый. 

Unsociability,  Unsociabloness  (бн-со-ша-бил'- 
:н-тн,— co'o-шіі-бл-цес),  s.  необщительность,  необ- 
ходительность. 

Unsociable  (бн>со'о-ша-бл),  adj.  необщительный,* 
[необходительный,  не  любяпіій  общества;  против- 
ный правиламъ  общества;  ||  —  bly,  ado.— по,  про- 
тнвъ  правило,  общества. 

Unsocial  (бп- со'о  -  шйд),  adj.  необщительный, 
нелюдимый. 

Unsoiled  (бп-сойлд'),  adj.  но  замараппый,  пеза- 
(пятпапный. « 

Unsold  (бн-со'олд),  adj.  не  проданный. 

Unsolder  (бн-сол'-дер)г  ѵ.  а.  распаивать. 

Unsoldicrllke,  Unsoidierly  (бп  -  со'ол  -  джср- 
лайк,— ли),  adj.  недостойный  званія  солдата,  восн- 
наго,  несолдатскій. 

Unsole  (бн-со'ол),  ѵ.  а.  оторвать;  срізать  по- 
дошву (у  башмака);  отнять  раковину  (у  копыта). 

Unsolid  (ба-сол'-ид),  adj.  нетвердый,  непроч- 
ный, неосновательный;  ж.идкій,  негустой,  не  имЬю- 
Іщій  связи. 

Unsolvublc  (бп-солв'-а-бл),  adj.  иеразрѣшпмий, 
■неизъяснимый. 

Unsophisticated  (бп-со-фпст'-и-кэт-ед),  adj.  не- 
поддельный, пастоящій,  цѣльный,  чистый. 

Unsortcd  (бн-сорт'-од),  adj.  пе  разобранный,  не 
сортированный;  въ  безнорядкѣ;]]  нескладный. 

Unsought  (бп-со'от),  adj.  поласканный,  получен- 
ный безъ  вслкаго  домогательства. 

Unsound  (бн-са'упд),  Adj.  нездоровый;  хворый;  || 
пспорчепный,  худой,  гпплой;  ||  пездравый  (смыслъ); 
ошибочный,  ложный,  несправедливый,  незаконный, 
безчсстпый;  |j  неправославный,  неправовѣрный;  нпо- 
івѣрный;  ||  неосновательный,  нецѣлып,  нетвердый, 
неплотный;  невещественный;  ||  пекрѣпкін,  непокой- 
ный (сонъ);  ||  юр.  пе  здравомыслящій,  слабоумный;  || 
I— ly,  ado.— по,— о. 

Unsounded  (бп-са'унд-сд),  adj.  пе  ощупанный, 
'пе  зондированный,  не  изслѣдЬванный. 

Unsoundness  (бн-са'унд-нес)^.  повреждеппость, 
'пепорчепность;  нездоровье;  порокъ,  растлѣніе;  не- 
твердость, непрочность;  заблужденіе,  ложность;— of 
[faith,  пеправовѣріе,  пповѣріе. 

Unsoured  (бн-са'урд),*  adj.  неокаслый;  фиг.  не 
раздраженный,  не  огорченный. 

Unsowed,  Unsown  (бн-со'уд,— со'ун),  adj.  не, 
[засѣяпный,  не  посѣянный. 

Unspared  (бп-спэрд'),  adj.  не  сбереженный;  не 
[лощажеппый. 

Unsparing-  (бп-спэр'-нпг),  adj.'  небережливый, 
щедрый;  безпощадпый,  безжалостный; Ц  —  ly,  adv.— 
о,— но. 

Uuspeak  (бп-спик'),  v.  a.  (unspoke/ unspoken), 
.отрекаться,  отпираться,  отказываться  отъ  чего. 

Unspeakable  (бн-еппк'-а-бл),  adj.  несказанный, 
(неизъяснимый,  невыразимый;  || — bly,  adv.— о, — но. 

Unspecified  (бн-сиес'-и-файд),  adj.  не  озпачеп- 
[пый,  пе  попмеаованный;  пе  специфицированный. 

Unspeculatiye  (бн-спек'-ю-ла-тив),  adj.  пеумо- 
(зрптельный. 

Unsped  (бнепед'),  adj.  пе  исиолнепный,  не  окон- 
ченный. 

Unspell  (он- спел'),' и.  а.  разочаровывать,  уни- 
чтожать чары.'' 


Unspent  (бя  -  спент'),  adj.  пе  "истраченный,  пѳ 
употребленный;  не  истощенней,  не  бслабѣвшій,  не> 
потерявшій  силу;  an— ball,  пуля  не  па-нзлетѣ. 

Unsphere  (бп-ефнр'),  ѵ.  а.  извлечь,  удалить  что 
изъ  своей  сферы,  пзъ  своего  круга,  изъ  ежоихъ 
предѣловъ. 

Unspied  (бп-спайд');  adj.  не  усмотрѣпный,  не  за- 
мѣченный;  пе  изслѣдоваипый. 

Unspike  (бн  -  спайк'),  ѵ.  а.  вытащить  гвозди, 
затычку,  заклепку. 

Unspllt  (бп-спилт'),  adj.  непролитой;  не  повре- 
жденный. 

Unspirit  (бп-спнр'-ит),  ѵ.  а.  см.  Diepirit. 

Unspiritual  (бп-спир'-п-тю-ал),  adj.  веществен- 
ный, матерьяльпый;  чувственный. 

Unspoiled  (бн-спойлд'),  adj.  ue  разграбленный, 
не  расхищенный;  пе  испорченный. 

Unspoko,  Unspoken  (бн-спо'ок,  —и),  prct.  в 
part.  pa.  отъ  Un speak. 

Unsportsman-like  (бн-спортс'-мйн-лайк),  adj. 
нопохожій  па  охотника,  несвойственный  охотнику. 

Unspotted  (бп-спот'-тед),  adj.  незапятнаппый; 
чистый,  непорочный. 

Unspottcdness  (бн-спот'-тед-нес),  в.  незапятнан- 
ность; чистота." 

Unsquared  (бн-скуэрд'),  adj.  безобразный;  не- 
правильный; не  отесанный  па  четыре  грани  (дерево). 

Unstable  (бн-стэ'-бл),  adj.  нетвердый,  пестт";;ій, 
непостоянный,  превратный;  колеблющійсл;  ||  см. 
Instable. 

Unstableness  (бп-стэ'-бл-пес),  s.  нетвердость, 
исстойкость,  непостоянство,  превратность. 

Unstaid  (бп-стэд'),  adj.  неустойчивый,  шаткіи; 
вьтрепый,  неосторожный,  непостоянный. 

Unstaidness  (бп-г.тэд'-пес),  s.  неустойчивость; 
вѣтрспость,  ионостоянство. 

Unstained  (бн-стэнд'),  adj.  пезапятнашшіі;  пе 
замараппый,  чпетый;  непорочный;  не  окрашеаный 
(о  7пкангі);  бѣлый  (о  стсклѣ). 

Unstamped  (бн-стЯмпт'),  adj.  пе  іслеймеппий, 
не  штемпелеванный;—  paper,  простая,  пегербовал 
бумага. 

Unstanchcd  (бп-станчт'),  adj.  не  утоленный;  пе- 
унятой,  пе  остановленный. 

Un  starred  (бн-стард'),  adj.  беззвѣздвый. 

Unstate  (бп-стэт'),  v.  а.  лишать  достоинства; 
уничтожать,  истреблять. 

Unstatutable  (бп-стать'-ю-та-бл),  adj.  песо- 
образпый  съ  статутами,  несогласный  съ  установле- 
ниями; неправильный. 

Unstaunched  (он  -  станчт'),  adj.  см.  U  п- 
stanched. 

Unstayed  (бн  -  стэйд'),  adj.  не  остановленный, 
не  удержанный; j| см.  Unstaid. 

Unsteadfast  (он  -  стсд'  -  фаст),  adj.  нетвердый, 
непрочный;  непостоянный,  перемѣпчпвый;  || — Іу, 
adv.— о,— но. 

Unsteadfastness  (бн-стед'-фаст-пес),  s.  нетвер- 
дость, непрочность;  непостоянство,  нзмѣнчпвость. 

Unsteadily  (бн-стед'-и-ли),  adv.  нетвердо,  шатко, 
колеблясь;  неосновательно,  непослѣдовательно;  не- 
постоянно, измѣнчиво. 

Unsteadiness  (бнетед'-н-нес),  s.  нетвердость; 
шаткость;  валкость;  непостоянство. 

Unsteady  (бн-стед'-п),  adj.  нетвердый,  шаткій; 
валкій;  непостоянный,  измѣпчивый;  тревожный,  не- 
правильный, блуждающій;  нерѣшптельпый. 

Unsting  (бп-стинг'),  v.  a.  (unstung),  вынимать 
жало. 

Unstinted  (бп-стпнт'-ед),  adj.  безграничный, 
безпредѣльный. 

Unstirred  (бп-стбрд'),  adj.  неприводимый  въ 
движепіе^едвижнмый^епоколебимый^іеволнуемый. 
,  Unstitch  (бн-стич'),  ѵ.  а.  расшивать,  распары- 
вать (шовъ). 
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Unstocked  (ин-стокт'),аф".не  нмѣющій  запасовъ; 
безъ  фонда. 

!  Unstockinged  (бн-сток'ингд),  adj. безъ  чулокъ. 
босой. 

i  Unstooping  (бн-ступ'-инг\  adj.  негибкій,  непре- 
клонный. 

Unstop  (бн-стоп'),  ѵ.  а.  откупоривать,  откры- 
вать. 

]  "Unstopped  (бн-стопт'),  adj.  не  заткнутый,  не  за- 
купоренный; не  встрѣчающій  препятствій,  помѣхи. 
;  Unstored  (бн-сто'орд),  adj.  пѳ  снабженный,  не 
запасенный,  безъ  запасовъ. 

Unstrained  (бп-стрэнд'),  adj.  не  натянутый,  не- 
принужденный, свободный,  натуральный,  настоящій; 
і|]ле  очищенный,  не  фильтрованный. 
I     Unstraitened   (бн-стрэт'-нд),   adj.  не  сменен- 
ный, пе  сжатый;  не  сокращенный. 
\    Unstrengthened  (бн-стренг'-зеенд),  adj.  не  под- 
Іврѣплѳнный,  не  поддержанный;  безпомощный. 
I     Unstring    (он -стриаг'),    v.   a.    (unstringed   и 
\unstrung),  отпустить,  ослабить  (натянутое)  ;снять 
:струны;  развязать;  разнизать  (бусы). 
|     Unstrung   (бн-стрбнг'),  pret.   г?  part.  pa.  отъ 
Unstring. 

"  Unstrack  (он  строк'),  adj.  не  пораженный,  не 
тронутый. 

\    Unstndied  (бп-стбд'-ид),  adj.  не  изученный,  не 
заученный;  непредвзятый,  натуральный,  простой. 
|    Unstuffed  (бн-стбфт'),  adj.  пе  начиненный,  ѵче 
наполненный;    не    фаршированный;    не    набитый 
(стулъ,  чучело). 

*  Unstung  (он  -  стбнг^),  pret.  и  part.  pa.  отъ 
U  n  sting. 

Unsubmissive  (бн-сбб-мис'-ив),аф\  непокорный. 

Unsubmitting  (бн-ебб-мит'-инг),  adj.  неукроти- 
мый, непреклонный. 

і  Unsubstantial  (бн-ебб-стан'-шал),  adj /несуще- 
ственный; мпимый. 

I  Unsubstantiality  (бп-ебб-стан-ти-ад'-и-ти),  s. 
несущественность. 

'  Uneucceeded  (бн-ебк-сид'-ед),  adj.  не  имѣющій 
наслѣдпика,  преемника. 

і     Unsuccessful    (бп-ебк-сес'-фул),  adj.  безуспеш- 
ный, неудачный;  || —Іу,  ado.— но. 
|    Unsnccessfulncss  (бн-сбк-сес'-фул-нес),  s.  без- 
успѣшпость,  пеудачпость. 

J  Unsncked  (бп-сбкт'),  adj.  пе  сосанный,  пе  высо- 
санный. 

|  Unsufferable  (бн-сбф'-фер-а-бл),аф'.сл.  Insuf- 
ferable. 

I  Unsufficient  (бн-сбф-фпш'-ент),  adj.  см.  Insuf- 
ficient. 

\    Unsugared  (бп-шуг'-йрд),  adj.  пе  подслащенный 
.сахаромъ,  не  обсахаренный. 
I     Unsuitable    (бн-сьют'-а-бл),  adj.  неприличный, 
непристойный;  несоотвѣтственный,  несогласный;  || 
— bly,  adv.  —  но. 

!  Unsuitableness  (бн-сьют'-а-бл-нес),  s.  неприли- 
чіе,  непристойность;  несоответственное™,  несо- 
гласіе. 

Unsuiting  (бн-сьют'-нпг),  adj.  см.  Unsuitable. 

Unsullied  (бн-сбл'-лид),  adj.  не  замаранный, 
чистый;  непорочный. 

Unsung  (бн-ебнг'),  adj.  не  пѣтый,  не  воспѣтый. 

Unsunned  (0н-сбнд'),  adj.  но  выставленный  на 
солнце,  не  освѣщенпый  солнцемъ;  скрытый  отъ 
свѣта,  невидный. 

I  Unsuperfluous  (бн-сьго-пбр'-флю-бс),  adj.  не- 
лишній. 

I  Unsupplanted  (бн-сбп-плант'-ед), "  adj.  не  вы- 
ясненный. 

Iv  Unsupportable  (бн-сбп-по'орт-а-бл),  adj.  см.  In- 
supportable. 

Г  Unsupported  (бн-сбп-по'орт-ед),  adj.  не  поддер- 
живаемый, невыносим и 3;  пе  кормленный. 


Unsure  (бн-шур'),  adj.  щевѣрный,  ненадежный; 
не  въ  безопасности. 

Unsurmountable  (бн-сдр-ма'унт-а-бл),  adj.  с.;.. 
Insurmountable/ 

Unsusceptible  (бн-ебс-сеи'-ти-бл),  adj.  неспособ- 
ный къ  воспріятію  чего. . 

Unsuspected  (бн-ебс-пект'-ед),  adj.  не  подозрѣ- 
ваемый. 

Unsuspecting  (бн-ебс-пект'-инг),  adj.  не  подо- 
зрѣвающій;  довѣрчивый. 

Unsuspicious  (бн-ебс-пиш'-бс),  adj.  не  подозрѣ- 
вающій;  довѣрчнвый;  не  подозрѣваемый. 

Unsustained  гоч-сбс-тэнд'),  adj.  не  поддержаі- 
ный;  муз.  не  выдержанный. 

Unswaddle,  Unswathe  (бн-суод'-дл,  —  суэсз'), 
v.  а.  распеленывать,  развязывать. 

Unswayed  (бн-суэйд'),  adj.  не  управляемый,  не' 
находящейся  ни  въ  чьихъ  рукахъ,  ни  въ  чьемъ' 
владѣніи;  не  подчиняющейся  вліянію. 

Unswear  (бн-суэр'),  v.  a.  (unsicore,  unsworn), 
отрекаться  отъ  своей  клятвы,  отъ  божбы. 

Unsweat  (бн-сует'),  ѵ.  а.  осушать  испарину; 
охлаждать;  давать  отдыхъ. 

Unswept  (бн-суепт'),  adj.  не  метенный,  не  вы- 
метенный; не  сметенный;  (j  невычищенный  (каминъ). 

Unswore,  Unsworn  (бн-суор',— н), pret.  npart. 
pa.  отъ  Unswear. 

Unsymetrieal  (бн-сим-мет'-рик-ал),  adj.  цеси- 
метрическій.  несиметричный. 

Unsystematic,  Unsystematical  (бн-сис-тем'- 
ат-ик,— &д),  adj.  несистематическій. 

Untack  (бн-так'),  ѵ.  а.  отдѣлять,  отцѣплять,  от-' 
вязывать. 

Untainted  (он  -  тэнт'  -  ед),  adj.  не  испорченный, 
не  зараженный;  незапятнанный,  чистый;  ||  не  подме- 
шанный, не  поддѣланный;  ||  ае  обвиненный. 

Untaken  (бн-тэк'-н),  adj.  не  взятый:  не  отнятый; 
—away,  не  похищенный,  не  унесенный;— up,  не  на- 
полненный, не  занятый,  не  заваленный,  не  засыпан- 
ный. 

Untalked  (бн-то'окт),  adj.— of,  не  упоминаемый, 
не  упомянутый.  _ 

Untamable  (бн-тэм'-й-бл),  adj.  неукротимый, 
не  могущій  быть  прирученнымі. 

Untamed  (он-тэмд'),  adj.  неручной;  не  укро- 
щенный. 

Untangle  (бн-танг'-гл),  ѵ.  а.  см.  Disentangle." 

Untasted  (бн-тэст'-ед),  adj.  не  вкушенный,  не 
отвѣданный. 

Untasteful  (бн-тэ'ст'-фул),  adj.  безвкусный. 

Untasting  (бн-тэст'-инг),  adj.  не  имѣющій  вку  >а; 
невкусный. 

Untaught  (он  -  то'от),  pret.  и  part.  pa.  отъ 
Un teach; |]  аф'.  необученный;  неученый,  не  учив- 
шійся;  разучившійся;  несвѣдущій;  неискусный. 

Unteach  (бн-тич'),  v.  a.  (untaught),  "разучать. 
научать  противному. 

Untcaru  (бп-тим'),  ѵ.  а.  выпрягать,  откладывать 
(лошадей). 

Untemperate  (бн-тем'-пер-эт),  adj.  см.  Intem- 
perate. 

Untempcred  (бр-тем'-перд),  adj.  неумѣренпый; 
не  смягченный;І|нс  закаленный  (металлъ);пъ  раство- 
ренный (въ  жидкости),  не  разведенный. 

Untempted  (бн-темт'-ѳд),  adj.  не  искушенный, 
не  искушаемый;  не  пробованный. 

Untenable  (бн-тен'-а-бл),  adj.  чего  нельзя  удер- 
жать, защитить,  отстоять. 

Untenantable  (бн-тен'-ант-а-бл),  adj.  негодный, 
неудобный  для  жительства. 

Untenanted  (бн-тен'-ант-ед),  adj. .  не^  занимае- 
мый; безъ  жильцовъ,  непанятой,  нежилой,  не  арен- 
дуемый, пе  имѣющін  владѣльца. 

Untended  (бп-тенд'-ед),  adj.^ae  охраняемый,  на 
сопровождаемый,  безъ  свиты. 
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Untonder  (бп-тсп'-дер),  adj.  пемлгкій,  венѣж- 
гый,  жесткій. 

|  Untendered  (бн-теп'-дер'д),  adj.  пе  предложен- 
ный. 

Un terrified    (<іп-тер'-и-файд),    adj.   по   устра- 

ІВѲВВЫЙ. 

I  Vnthankod  (бп-зсапкт'),  adj.  пе  получившій  бла- 
годарпостп. 

|  I  nthankful  (<ін-зсапк'-фул),  'adj.  пеблагодар- 
■  л  ни;  ||  —  ly,  adv.— no. 

l  Unthftnkfulncss  (бц-зсапк'-фул-нес),  8.  неблаго- 
дарность. 

Unthawed  (Ан-ясо'од),  adj.  не  растаясшій. 

I  nthickon  (оп-зспк'-п),  v.  а.  п.  дѣлать,  —  ел 
ріже,  жиже. 

I'ntliinklng-  (оп-зсипк'-ппг),  adj.  не  думаюіцін, 
безравсудпый;  вѣтрепый;  ||  вевыразвтедьаыВ  (та. 

0  лищь),  безъ  мислн;  ||  —  Іу,  adv.  пе  думал:  без- 
.рпсудно. 

\    Unthorny  (бп-зсорп'-п),~яс(/.~пстерпнстый,   не 

[нмѣющій  шппопъ. 

у   Unthought  (чи-зео'от),  adj.— of,  о  чемъ  не  ду- 

[ыаготъ,    ис    помышллютъ;   оставленный    безъ   впп- 

иапія;  неожиданный,  печалпиый. 

[    Unthread  (он-зеред'),  ѵ.  а.  выдериуть  пигку  пзъ 

нею,  распустить,  разпизать.       _       _    ^. 

г    rnthrcatcnod  (бн-зерет'-пд),  аф'Гнб  угрожас- 

Гішп,  кому  не  дѣлано  угрозь.    • 

(ь    Unthriftily  (бп-зерпфг'-п-лп),  ado.  небережливо, 

расточительно. 

I'ntliriftiucss  (бц-зерифт'-п-пес),  s.  небережли- 
вость, расточительность. 

Unthrifty  (Йн-зсрнфт'-и),  adj.  пебсрсжливыГі, 
расточптель'.іыіі;'|ис  преуспевающи!;  не  боглтігсщій; 
нехорошо  привпмаю:г,і;ісл  (растсніе);  пс  размно- 
жающейся; не  попраьлягащійся.  - 

Unthriving  (би-зсраіів'-ппг),  adj. '  не  преуспе- 
вающей, не  богатѣющій,  не  цвѣтущій.  і    _ 

Unthrone  (бн-зеро'оп),   ѵ.  а.  свергать" съ  пре- 
стола, низлагать.  __ 
'    Untidiness    (оп-таіі'-дн-нес),   «.^неопрятность, 
небрежность,  неаккуратность,   і 

I'ntidy  (ип-тай'-дп),  я*/?/,  псопрдтпий,  небрежны, і. 

Untie  (ин-таи'),  ѵ.  а.  развязать,  отвязать;  рас- 
пустить; спустить  (съ  цѣпи);  дать  свободу;  —  the 
curtains,  опустите  занаввекн;  ||  распутать,  рачъяс- 
'нпть,  разобрать;  разрѣшпть;  устранять  препятствіе. 

Until  (он-тпл'),  pre}),  и  conj.  см.  Til  I. 

Untile  (бп-тайл'),  v.  а.  разбирать  или  снимать 
черепицы  (у  крыши). 

Untilled  (бн-тялд'),  adj.  невспаханный,  нспоз- 
'дѣзанный. 

j  Untimbered  (бп-тим'-берд),  adj.  не  отдѣланный 
деревомъ,  безъ  дерева;  не  имѣющая  строеваго  лѣса 
•  (мѣстностъ). 

1  Untimellno<>3  (бп-тайм'-ли-пес),  s.  несвоевре- 
менность. 

1  Untimely  (бн-таои'-лп),  adj.  несвоевременный, 
безвременный,     преждевременный;     скоросиѣлый 

І(плодъ);  j|  adv.— о,  не  .во-время. 
Untingcd  (бн-тпнджд'),  adj.  не  окрашенный;  не 
замарапный,  незапятнанный;  ||  не  зараженный. 

Untirable  (бн-тайр'-й-бл),  adj.  неутомимый. 

Untlrcd  (он  -  тайрд'),  adj.  не  утонлеипый^  пе- 
усталый. . 

Untiring-  (бн-тайр'-пдг),  adj.  неутомимый,  не- 
усыпный. 

Untitled  (бп-тай'-'тлд)',  adj.  не  нмѣющін  титула, 
права,  безъ  права. 

Unto  (бп'-ту),  prep.  см.  Т  о. 

Untold  (оп-то'олд),  adj.  пе  сказапныи;  пе  сооб- 
щенный; не  объявленный;  пройденный  ыолчаніемъ; 
не  сочтенный,  не сосчптаппый  (о  деныахъ);  he  via  у 
be  intrusted  Kith— gold,  ему  можно  повѣрнть  деньгп 
безъ  счета,. 


UntoraT)  (бн-тум'),  v.  а.  выкапывэть,  вырывать 

ПЗЪ    МОГИЛЫ.  .£ 

Untooth  (бн-тузс'),  ѵ.  а.  вырывать  зубы  у  кою. 

Untouched  (он  -  тбчт'),  adj.  къ  чему  не  прика- 
сались, петпонутыи;  фии  нетронутый,  нечувстви- 
тельный. 

Untoward,  Untowardly  (он-то  о-уард,  —  ли), 
adj.  своенравный,  упорный,  непокорный,  стропти- 
вый; пеловкій;  иепріятныйДпротивный;  досадный, 
скучный;  U  unto  w  а  г  d  1  у,?а#у. — по, — о. 

Untowardness  (бн-то'сиуард-нес),  s.  непокор- 
ность, строптивость;  неловкость;  досада,  пепріят- 
пость,  скука. 

Untraceable  (бп-трэс'-а-бл),"  adj.  чего  нельзя 
начертить,  намѣтпть;  чего  нельзя  просліднть,  на- 
следовать; неуловимый.  * 

Untraced  (бп-трэст'),  adj.^ne  проложенный,"  не 
протоптанный  (путь);  безслЬдпый;  пе  намѣченныи 
(улръ);  по  слъдамъ  чего   не  шли.< 

Intractable  (<»н  -  тракт^Д^бл),^<7<7/.  с*  In- 
tractable. 

Untiading  ^^-трэд'-ппг)7"п^'Гпе  торгующііі,  по' 
заввмающійся  торговлей,  неторговый. 

Untrained    (он  -  трэнд'),  adj.  пе  выучепный;~не 
вріучоввнВ,    невоспитанный,,  пеобразовапп  . 
дрессированный;  не  дисциплинированный;  необуз- 
данный. 

Untransferable  (бп-травс-фОр'-а-бл),  adj.  '  не 
могущій  бить  иереданнымъ,  перенесеанымъ,  отчу- 
ацеявьшъ. 

Untranslatable  (оп-траис-лэт  -a-6.ij,  adj.  непе- 
реводимый (на  другой  языкъ). 

Untranslated  (бн-тшпе-лэг'-сд;,  adj.  не  переве- 
денный. 

Untransparcnt  (бп-трапс-пэр'-апт),  adj.  непро- 
зрачный. «-■ 

Untraveied,  Untravellcu  (бн-тр&в'-едд)і  adj. 
куда  не  ѣзднлъ  нп  одппъ  путешествепппкъ,  пе- 
нзвЬстный  (о  стракѣ);  \  не  ііутетествозавшій. 

Untrensured  (бв-трек'-брд),  adj.  небере-т.еп- 
пый;  пе  сохраненный,  не  скопленный;  не  пмѣюпгін 
сокроепщъ. 

Cntrembling  (uu-трем  -блпнг),  adj.ne  дрожавцй,! 
спокойный. 

Untried  (ип-трайд'),  adj.  пе'пепробованпый;  не 
пспытаипый;не  выдержавшій  еще  экзамена,  опыта; 
неопытный;  |j  пе  обсуждавшіися  въ  судѣ,  песудив- 
шіііс.ч;  не  представшій  на  судъ. 

Untrimraed  (6н-трпмд'),  adj.  нѳ  убрапныГг,  пе 
прикрашенный,  пе  отдѣлаппый;  jj  не  выбритый,  пе 
причесанный;  не  подрѣзапное  (дерево);  не  отесан- 
ный. 

Untrod,  untrodacn  (ин-трод',  —  дн),  adj.  ке 
протоптанный,  на  что  не  ступала  пота;  не  попраи- 
ный  ногами. 

Untroubled  (оп-трбб'-лд1,  adj.  пе  о5езпокоеп- 
пый,  не  потревоженный;  тихій,  спокойный;  не  взбол- 
танный; немутпый. 

Untrue  (бн-тру')>  оф'  невѣрный,  ложный,  не- 
истинный, неправдивый;  to  Ъс—to  one's  self,  пж>- 
тпгорѣчнть  себѣ,  измѣнять  себѣ. 

Untruly  (он  -  тру'  -  ли),  adv.  ложно,  невѣрпо, 
лждво;  несправедлпво. 

Untruss  (бн-трбс'),  ѵ.  а.  развязывать,  отвязы- 
вать; спускать;  to— a  point,  отдавать  долгъ  mw- 
родѣ,  испражняться. 

Untr  ustiness  (бн-трост'-н-нес),  s.  ненадежность, 
невѣрпость,  вѣроломство. 

Untrusty  (бн-трбст'-п),  adj.'  ненадежный,  пе- 
вѣрный,  вѣроломный. 

Untruth  (бн-трузс'),  5-  неправда,  ложность;  з.;о- 
употребленіе,  вѣреломство,  обмапъ.  . 

Untruthful  (бп-трузс'-фул),  adj.  ложный,  лжа- 
вый.  г      "        ;,  ... 

ипхипаЬ1е_(^г^нЛ1й-бл)га^.  пестройный;  пе"-. 


'""•'  —  туйст'),  v.  а. 
расплести,  раз- 
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ШлЗеныйт  муЗЛето нельзя  настроите, іфТбрыЖне 
ДОріЮТь  строя  (инструментъ). 
.;' Untune  (бн-тыон'),  ».  «.  разстроитв  (*#&  м«- 
Щърументъ); ввести  разладъ,  привести;^;  безпо- 

" "  Unturned  "(бн-тбрнд'),  adj.  пе  оборочёщгай,  не 
фбращенннй,  ее  перевороченный. 

Tin-tutored  (бн-тью'-тбрд),  adj.  не  наученный, 
fie, наставленный,  несвѣдущій;  ^невоспитанный,  ие 
^справленный. 

Untwine,   Untwist  (бн-туайн 
развить,   разсучить,    раскрутить 
вернуть;  ||  распутать,  разобрать,  раздѣлить;—  d  with 
laurels,   не  украшенный,  не  онлетеипый  лаврами. 

Unty  (бн-тай'),  ѵ.  а.  см.  Untie.' 

Ununiform  (бнь-ю'-ни-форм),  adj.  иеоднообраз- 
рйый,  неодинаковый.  ...  ; 

Unurged  (бн-брджд'),  adj.  не  попуждаемый,  не 
(возбуждаемый;  добровольный.    . 

Unused  (бнь  -  юзд'),  adj.  не  употребляемый,  не- 
употребительный; не  пріученпый,  непривычный. 

Unuscful  (бнБ-юз'-фул),  adj.  см.  Useless. 

Unusual  (бнь-ю'-жу-ал),  adj.  необыкновенный; 
ірѣдкій;  неупотребительный;  || —1  у,  adv.— но,— о. 

Unusualncss  (бнь-ю'-жу-ал-нес),  «.^необыкно- 
венность, рѣдкость.  __ 

Unutterable  (бн-бт'-тер-а-бл),  аф'Лневырази- 
[мый,  не  могущій  быть  иропзнесеннымъ. 

Unvacillating  (бн-в.ас'-и-лэт-инг),-аф'.  твердый, 
.постоянный,  непоколебимый;  решительный., 

Unvail  (бн-вал'),  ѵ.  а,  см.  Unveil. 

Unvalued  (бн-в'аль'-юд),  adjl  не  оцѣненный;"не 
уважаемый;  не  имѣющій  значенія.^     __ 

Unvanquished  (бн-вап'-куишт),  adj.  ^не  побе- 
жденный. 

Unvariable  (бн-вэ'-ри-а-бл),  adj.  пеизмѣняемый; 
неизмѣнный;  ||  — Ыу,  adv.  неизмѣнмо. 

Unvaried  (бн-вэ'-рид),  adj.  не  измѣненный;  не- 
преложный; всегда  одинаковый. 
'  Unvarnished    (бн-вар'-ништ),Тай/.  не  лакиро- 
ванный; не.  прикрашенный. 

Unvarying  (он  -  вэ'  •  ри-инг),  adj.  не  измѣняю- 
.щійся,4  постоянный. '  ^.. 

Unveil  (он  -  вэл'),  ѵ.  а.  поднимать  покрывало; 
открывать,  раскрывать.  _  . 

Unveilcdly  (бн-вэл'-ед-ли),  adv.  безъ  покрывала; 
|ве  прикрыгаясь,  открыто,  откровенно. 

Un ventilated  (бп-вен'-ти-лэ-тед),  adj.  не  про- 
іВѣтренный,  не  вентилированный,  і 

Unverdant  (бн-вбр'-дент),  adj.  не  зеленѣющій, 
;безъ  зелени. 

Unversed  (он  -  вбрст'),  adj.  '-  несвѣдущій,  •'  не- 
искусный. ._...-.  '_ 

Unvexed   (бп-вёкст/),  adj.  не  возмущаемый,  не 
•тревожимый,  не  мучимый;   безъ  досады. 
'    Unviewed   (би:вьюд'),  adj.  не  замѣченный,  не 
примѣченный,  неиримѣтный.  .,•.     ___ 

Unviolated  (бн-вай'-о-лэ-тед),  adj.  не  нарушен- 
ный, дѣлый,  пѣльный,  нетронутый,  не  поврежденный. 

-•Unvirtuous  (бн-впрть'-ю-бс,  —  вбр'-чу-бс),  adj. 
недобродѣтельный.  "   ._ 

Unvisard  (бн-виз'-ард),ЗуГа.Тподнимать'лич- 
никъ;  снимать  маску.  

Unvoyag-eable  (бн-вой'-эдж-а-бл)~аф\  гдѣ  нельзя 
путешествовать,  проѣхать;  несудоходный. 

Unwakened  (бп-уэк'-нд),  adj.  не  разбуженный, 
не  пробужденный;  ||  равнодушный,  сонный,  апатич- 
ный.       .  _к  г_ 

Un  walled  (6в-уо'ояц)*  adj^ne  имѣющій  стѣпъ, 
не  обнесенный  стѣнами.  f 

Unwares  (бн-уэрз'),  ado? см.  Unawares. 

Unwarily  (бп-уэі-ри-ли),  adv.  безпечпо,  неосмо- 
трительно.    __ __ 

Unwariness  (бп-уэ'-ри-нес),*'  5.  неосмотритель- 


ность; дегкоащсліе,  безразсудпость.; 


Г 


^і^й]І^"^о^-уор^лаі1<7,"  іх&ЩЩй&йШЩѵі% 

мирный. 

.Unwarned  (бн-уорпУ),,',;  adj.  -не  предостере-' 
жённый. 

Unwarp  (би-уорп'),  ѵ.  а.  выпрямлять,  распря*5 
млять,  выправлять,  расправлять. 

Unwarped  (он  -  уорпт'),  adj.  разогнутый,  рас- 
прямленный; прямой,  некривой;  не  совратившінся' 
съ  прямаго  пути,  безпристрастный;  —woof,  разо- 
бранная основа  (ткани),  разснованная  (ткань). 

Unwarrantable  (бн-уор'-аит-а-бл),  adj.  не  до- 
пускаемый, не  дозволяемый;  не  оправдываемый,  не- 
простительный; 'за  что  нельзя  ручаться;  ие  гаран-j 
тированный;  ||  — bly,  adv.  непростительно. 

Unwarranted  (бн-уор'-ант-ед),  adj.  недозволен-" 
иый;  не  оправданный;  необезиеченный;  непадеж-1 
пый;  не  гарантированный. 

Unwary  (бн-уэ'-ри),  adj.  неосмотрительный,,  не- 
осторожный; довѣрчнвый;  наивный,  простодушный. 

.Unwashed,  Unwashen,  (бн-уошт',— yom'-н),  adj.1 
не  уцщтиай,  не  вымытый;<7ге  great—,  черный  народъ,' 
чернь.; 

Unwanted  (бп-уэст'-ед),  adj.  не  растраченный,1 
неистраченный  безполезио,  не  брошенный;  не  опу- 
стошенный; не  истощенный. 

Unwasting-  (бн-уэст'-ииг),  adj.  не  растрачиваю-' 
щійся,  не  истощающійсл,  не  уменьшающейся. 

Unweabened  (бн-уик'-нд),  adj.  не  обессиленный,'; 
не  ослабленный. 

Unweaithy  (бн-'уелзс'-и),1  ао",/.  бѣдный;  скудный.' 

Unweapbned  {бн-уѳп'-бнд),  adj.  безоружный*  - 

Unweariable  (бн-уи'-ри-а-бл),  adj.  неутомимый.1 

Unwearied,  Unweary  (бн-уи'-рид,  ^ри)^  adj.1 
не  утомленный,  неустадый;  неутомимый;  неусып- 
ный; d  неистощимый.. 

Unweariedness  (он  -  уи'-рид-нес),"«.  неутоми-' 
мость.  ^ _ 

Unweary  (бн-уи'-ри),^г?/а.  давать  отдыхъ,  ус-) 
покаивать;  услаждать,  освѣжать. 

Unweave  (он  -  уив'),  v.  a.  (unwove,  unwoven)^) 
распускать  (ткань);  разоткать;  раздергивать,  рас- 
плетать; ||  распутывать.         __ 

Unwed,  Unwedded  (он  -  уед',  — ед),'аф'.  пеже-^ 
натый,  незамужняя. 

Unweeded  (он  -  уид'-ед),  adj.  не  выполотый,- не] 
очищенный  отъ  плевелъ. 

Unweeting-  (бн-уит'-ппг),  adj.  не  знающій,  не1 
нмѣющій  позпаній. 

Unweighed  (бп-уэйд'),  adj.  не  вѣшанпый,  не' 
взвѣшанный;  необдуманный,  не  изслѣдованпый. 

Unwelcome  (он  -  уел'  -  ком),  adj.  нежеланный) 
(гость),  неиріятный;  несносный;  he  will  not  be — ,' 
ему  будутъ  рады,  его  примутъ  хорошо,  радушно. 

Unwell  (бп-уел'),  adj.  нездоровый. 

Unwept  (бн-уепт'),  adj.  не  оплаканный. 

Uuwet  (бн-ует'),  adj.  немокрый,  сухой. 

Unwrhipped,  Unwhipt  (бн-уппт'),  adj.  не  сѣчен- 
ный,  не  отколочепный. 

Unwholesome  (бн-хо'ол-сбм),  adj.  нездоровый, 
вредный  для  здоровья;  гибельный. 

Unwliolesomeness  (бн-хо'ол-сбм-нес),  s.  нездо- 
ровость. 

Unwieldily  (бп-уилд'-и-ли),  adv.  тяжеловѣсно, 
неповоротливо,  неуклюже. 

Uuwieldiness  (бн-уилд'-и-нес),  s.  тяжеловѣс-,' 
ность,  пеиоворотливость,  неуклюжесть. 

Unwieldy  (би-унлд'-и),  adj.  тлжеловѣсиый,  не-' 
поворотливый,  неподвижный,  пеуклюжій. 

Unwilling  (бп-упл'-ипг),  adj.  не  желающін,  не! 
хотящій,  неохотный,  нерасположенный  къ  чему; 
пруслужлиЕый;  willing  or— you  must  do  it}  хочешь 
илп  не  хочешь,  а  ты  должепъ  это  сділать;  he  is 
— to  come,  ему  не  хочется  нридти;  |)  — Іу,  ado} 
неохотно,  нехотя,  противі.  воли,  к  , 
.iJJja willingness  (ou-yu^^ur-HecJ^sTn^ese^^nie,- 
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Цздотівіб,  неохота,  c/'patnd.ibsemd,  отвращепіе; 
іужлйвость. 

Unwind  (Он-уайнд'),  v.  a.  (unwound),  разматы- 
вать, развертывать  (скатанное);  распутывать,  вы- 
Тйг.хЬватѣ. . 

Unwiped  (бп-уайпт'),  яс?у.  пс  утертый,  не  обтер- 
тый; грязный. 

Unwise  (би-уаиз'),  аф'.  безумный,  бсзразсудішй, 
глупый;  ||  — ]у,  adv.— по,— о. 

f Tn  wish  (оп-уиш'),  ѵ.  а.  пе  желать,  не  хо- 
теть чело. 

Unwished  (бп-упшт'),  adj.  —,  —for,  нежела- 
тельный, нежеллппый,  чего  пе  желаютъ. 

Г  n  wist  (бп-уист'),  adj.  о  чемъ  пе  думаютъ,  пе 
знаютъ. 

Unwit  (бп-упт'),  ѵ.  а.  лишать  ума,  дѣлать 
глуііымъ,  притуплять. 

rnwithdrawingfuii-уисз-дро'о-ппг),  adj.  пс  бс- 
рущій  пазадъ  своихъ  даропъ,  неистощимый  въ  своей 
щедрости;  пс  отступагощій,  пс  удаллющійсл. 

Unwithcring  (бп-уисз'-ер-нпг),  adj.  не  увя- 
дающіГі. 

Unwithstood  (бп-упез-студ'),  adj.  пс  встречаю* 
щій  сопротпвлепіл;  непреодолимы». 

unwitnessed  (бн  *  уит' -  нсст),  adj.  лоппдимый, 
не  видѣппый;происходлщій  безъ  свпдѣтслей;пе  удо- 
стоверенный свидѣтельскнми  показаніями. 

Unwittily  (on  -  уцт'  -  и  -  ли),  ado.  глупо,"  без- 
разеудно. 

Unwittingly  (бп-упт'-нпг-лн),  adv.  певѣдомо,  по 
певѣдьиіго. 

Unwitty   (он  -  упт'  -  и),  adj.  глупый,  безтолко- 

іЛЫІІ. 

Unwomanly  (бп-уу'-мян-лп),  огі/чпсдостоііпіиі 
'женщины,  песвойствеипый  жсищнпѣ,  псжспскій. 

Unwonted  (бп-убнт'-ед),  adj.  псобыкновепний, 
необычный,  пепрпвычпын,  рѣдкій. 

Unwoood  (бп-ууд/),  adj.  за  кімъ  пс  ухажп- 
(ваютъ,  въ  комъ  пс  запекпваютъ.  - 

Unworking  (бн-уорк'-нпг),  adj.  праздпый,  без- 
действенный, лѣппвый. 

Unworn  (бп-уорп'),  adj.  пе.пошсппый,  пс  носи- 
мый; гіе  пзпошеппый  (о  платъѣ). 

Unworshipped  (би-убр'-шипт),  adj.  не  обожае- 
мый, чему  пе  поклапяютсл. 

Unworthiricss  (бп-убр'-сзп-пес),'  вТнедостоВ- 
воеть,  низость,  подлость. 

Unworthily  (бп-убр'-езн-лп),  adv.' недостойно, 
ведопгойпымъ  образомъ,  несправедливо. 

Unworthy  (бп-убр'-езн),  adj.  недостойный,  ппз- 
кій,  подлый. 

Unwound  (бп-уунд',— уа'упд),  pret.  и  part.  pa. 
отъ  Unwind. 

Uuwounded  (бн-уунд'-ед),*  adj.  пс  раненый;  ||  пе 
оскорбленный. ' 

Unwove,.  Unwoven  (бп-уо'ов,— п),  pret.  и  part, 
pa.  отъ  Unweave.  , 

Unwrap  (бн-рап'),  v.  a.  (unwrapped  и  unwrapt), 
развернуть,  снять  обертку,  развязать;  сбросить  съ 
себя  (платье). 

Unwreath,  Unwrcathc  (бн-риез'),  ѵ.  а.  см. 
[Untwine.  , , ""  "1 

Unwring  (бп-ринг'),  v.  a.  (unwrung),  разеучп- 
івать,  раскручивать;  to  wring  and  —  linen,  выжи- 
вать, выкручивать  и  раскручивать  бѣлье. 

Unwrinkle  (он  -  рйн'  -  кл),  ѵ.  а.  разглаживать 
морщпиы,  сводить  морщины. 

Unwrite  (бн-райт'),  v.  a.  (unwrotc,  unwritten), 
уничтожить  написанное,  вымарать,  похѣрпть. 

Unwritten  (on  -  рит' -  тн),  pari.  pa.  отъ  Un- 
write; \adj.  не  писанный;  чистый; || изустный^ пере- 
даваемый по  преданію. 

Unwrote  (бп-ро'от),  pret.  отъ  Unwrite. 

Unwrought  (бн-ро'ог),  adj.  не  обработанный,  не 
выработанный,  не  обдѣланный;  сырой  (матергялъ); 


—  silk,  сырецъ  (шелкг);  ]  едьлаппьш    безъ  уснжій, 
естественный,  свободный. 

Unwrung  (бн-рбпг'),  pret.  ѣ  part.  pa.  отъ 
Unwring. 

Unyieldcd  (он  -  йплд'  -  ед),  adj.  пе  уетучлпи- 
иый. 

Unyieding  (бп-йп.:д'-пяг),  adj.  неустунччв-Г:, 
упорный;  непреклонный,  неумолимый. 

Unyoke  (он  -  йо'ок),  е.  о.  снимать  ярмо  (съ  ао- 
меъ);  отпрягат*.  (лошадей);  освободить  отъ  ига, 
свергнуть  нго;|І  разлучать. 

Unyoked  (бн-йо'окт),  adj.  не  носпвшііі  ярма,1 
ига;  свободный. 

Unzoned  (бп-8о'опд),  adj.  не  опоясанный. 

Up  (бп),  ad»,  вверхъ,  наверхъ;  now  — ,  now 
dov;n,  70  вверхъ,  то  Еііизъ;  to  look  — ,  смотръть 
вверхъ;— tliere,  тамъ  наверху:'/?*  смыслп:  подняв- 
шейся, вставшій,  стоящій,  на  погахъ;  возбужден- 
ный; to  stand — ,  стать,  быть  на  ногахъ;  /  am — ,' 
л  всталъ;  — ,  — !  вставайте!  the  sun  is—,  солнце 
взошло;  the  parliament  is—,  засѣдапіе  парламента' 
окончено;  the  people  are—,  народъ  позсталъ;  these 
plants  will  he  quickly  —,  зтп  растенія  скоро  по- 
дымутся, ь.ойдутъ;  the  tide,  the  riccr  ts  — ,  вода 
иодплласі,;— ami*  a  foX,  flpBtJtr"Mfl  .тпсз;  to  draw 
— ,  выстроить  (войско)  въ  бдеябіі  прядок) 
are—,  акціи  поднялись;  the  bridge  is—,  мостъ 
I  подплтъ;  Щ  blood  is—,  кронь  ісгіпКтъ  во  мнѣ;  ha 
4s— in  a  moment,  опъ  разгорячится,  Яспнлптъ  иъ 
'одну  минуту; рпзі.  what's— '(  что  поваго?  I  'і р,  *> 
нгрѣ:  how  many  game*—?  по  сколько  пгорь 
партіл?  fire  games— ,къ  пять  пгоръ;  1  want 
one  nf—,  у  меня  педостаетъ  только  од 
— ,  л  выигралъ;  the  game  is — ,  иартія  окончена;  Ц 
и  \\  оь  смысл»:  копечъ,  пос.лѣднял  часть,  довор- 
шепіс  діла;  the  quarter  is—,  последняя  четверть 
(юОа)  прошла;  his  time  is—,  опъ  отбыть  свой 
срокъ;  ту  time  is— to-morrow,  мой  с  рол.  оканчи- 
вается завтра;  drink  it—,  выпсьтс  пто  BC6J  it  (в 
nil—with  him,  ci-v  копчепо,  опъ  ногпбь;  then  are 
all—,  опггпогпблп,  разорились;  the  riccr  г'--  / 
— ,  pJ.K.a  вся  замерзла;  to  do  —  a  letter,  сложить- 
письмо;  to  bind—,  завязать,  увязать:  fr 
youth— ,  съ  моей  молодостп:пир  and  down,  туда. 
и  сюда,  взадъ  и  впередъ,  тамъ  п  ся.мъ,  вездѣ.  по- 
всюду; мех.  сверху  вппзъ  и  сип w  вверхъ;  ||  to  he' 
well  —in,  быть  свѣдущу  от,  чемъ;  Ц  up  on  с-  n  d, 
дыбомъ,  прямо  вверхъ;  ||  in  to,  ю  смыслѣ:  до  п,;- 
вѣстпой  высоты,  по,  сообразно,  согласно  съ  чѣмъ; 
to  be  in  water— to  the  chin,  войти  въводу  по  нод- 
бородокъ;  to  come — to  toi>:n,  пріѣхать  въ  столицу, 
въ  Лоидопъ;  —to  the  present  moment,  до  настоя- 
щей минуты;  to  Нес  —  to  one's  income,  to  one's 
rank,  жить  но  свопмъ  средствамъ,  доходамъ,  со- 
гласно своему  зсаиію,  чппу;  the  horse  is  —  to  the 
weight,  лошадь  можетъ  вынести  эту  тяжесть;  to  be 
—to,  to  be— to  trap,  to  snuff,  слѣдпть  за  ходомъ 
дѣлъ,  быть  свѣдущу  въ  чемъ,  быть  готову  на  что,] 
понимать,  угадывать;  см.  Snuff;  to  be  —  to  it, 
разг.  быть  хитрымъ,  ловкимъ;||ир  with,  въ  смыслѣ: 
поднимать;  —  with  your  fist!  подними  кулакъ!  — 
with  ту  tent!  раскинь  мою  палатку!  !|  и  р,  мор. 
наверхъ!— icith  the  helm!  руль  на  вѣтеръ,  набортъ! 
all  hands— anchor!  всѣхъ  наверхъ  якорь  подымать! 

—  and  down,  апанеръ;  we  are  right  —  and  doicn, 
якорь  на  апанеръ. 

Up,  prep,  вверхъ,  наверху, -на,  надъ;  —  stairs,' 
наверху,  въ  верхпемъ  этажѣ;— one  pair  of  stairs, 
въ  первомъ  этажѣ;  to  fall  —  stairs,  упасть,  поды- 
маясь по  лѣстйпцѣ:  to  get— into  a  tree,  взлѣзть  на  i 
дерево;  — hill  and  down  dale,  по  горамъ  н  поі 
доламъ;  — stream,  вверхъ  по  рѣкѣ;  — the  country, 
внутри  страны;  —bridge,  выше  моста,  па  мосту; ! 
to  write— hill,  писать  криво,  косо. 

Up,  s.  there  are—s  and  downs  in  life,  въ  жизни 
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бываетъ   много   превратностей,    радость   и   горе, 
худое  и  хорошее. 

Up  при  глаголѣ  переводится  согласно  смыслу 
того  глагола,  къ  которому  относится. 

Upbear  (бп-бер'),  v.  a.  (upbore,  upborne),  под- 
нять вверхъ,  взвести,  вознести;  поддерживать  на 
высотѣ,  подпирать,  не  допускать  до  падеиія. 

Upbind  (бя-байпд'),  v.  a.  (upboitnd),  подвязывать. 

Upbore,  Upborne  (бп-бо{ор,  — бо'орн),  pret.  и 
part.  pa.  отъ  Upbear. 

Upbound  (бп-ба'унд),  pret.  и  part.  pa.  отъ 
Upbind. 

Upbraid  (on  -  брэд'),  v.  а.  упрекать,  попрекать, 
укорять;  стыдить,  пристыжать;  ||  наругаться,  оскор- 
блять. 

Upbraider  (бп- брэд' -ер),  s.  попрекатель,  уко- 
ритель. 

Upbraiding'  (бп-брэд'-инг),  s.  упреки,  укоризны; 
U  adj.  упрекающій;  fl  —  ly,  adv.  съ  упрекомъ,  въ 
видѣ  упрека. 

і  ■-  Upbrought  (бп-бро'от),  adj.  вырощенный,  воспи- 
танный.' 

Upcast  (Он'- каст),  adj.  взброшенный;  поднятый 
вверхъ;  ;|  S.  ударъ  (ишромъ);  ||  проходъ  для  венти- 
дяціп  въ  шахтахъ. 

Upcanght  (бп'-кот)^  adj.  подхваченный. 

Uphand  (бп'-хапд),  at?;',  поднятый  рукою;  an— 
blow,  ударъ  снизу  вверхъ. 

Upheave  (бп-хпв'),  v.  a.  {upheaved,,  uphove, 
uphoven),  подымать,  вздымать. 

Upheld,  Upholden  (бп-хелд',  — хо'олд-н),  pret. 
и  part.  pa.  отъ  Uphold. 

Upher  (бп'-хер),  s.>bca  (у  подмостковъ). 

Uphill  (бп'-хнл,  бп-хил'),  adj.  идущій  въ  гору; 
трудный,  ТЯГОСТПЕЙ. 

Uphoard  (бп-хо'орд),  ѵ.  а.  уст.  накоплять. 

Uphold  (бп  -  хо'олд),  v.  a.  (upheld,  upholden), 
'поднимать  вверхъ;  заносить  (нож--*);  поддерживать; 
і  не  допускать  до  падедія;  вспомоществовать,  содер- 
жать, кормить;  подкрѣплять. 

Upholder  (бп-хо'олд-ер),  s.  подпора,  защнтннкъ, 
покровитель;  содержатель;|,'гробовщикъ;  похороияый 
подрядчпкъ. 

Upholsterer! (бп-хо'ол-стер-ер),  s.  обойщякъ, 
меблпровідпкъ.  *  _"       """ 

Upholstery  (бп -хо'ол-стер-п),  s.  обойное  ре- 
(месдо;  обойный  матерьядъ. 

Uphove,  'Uphoven-  (бп-хо'ов,— п),  pret.  и  part, 
'pa.  отъ  Upheave.    "~  "^ 

Upland  (бп'-лапд),"*8.  пагоріе;  гористая  земля, 

Іплоскогоріе;   гора;  ||  adj.  гористый,   высоко  лежа- 
щірі;   горный;   фиг.  ^ необразованный;  — road,  $. 
горная  дорога.    „._        _ 
ир1апйегА(бп^-_лйнд-ер),  «.горный    житель, 

ІУорецъ.  _    ; 

Uplandish'  (бп-лапд'-ипі), '  adj.  уст.  гористый, 
горный-,  жявущій  въ  горахъ.  Г_ 

Uplift  (бп-лифт'),  ѵ.  а.  яоднять  вверхъ;  вознести; 
возвысить  (ю.госъ).    ~"'~~ 

Upline  (бп'-лайп^вГпуть  (эюелѣз.  дороги),  ве- 

[дущііі  къ  главной  стаеціп. 

Upmost  (бп'-мост),  adj.  см.  Uppermost. 
Upon  (бп  -  он'),  prep.-  на,  надъ;  около,  о,  объ; 
со,  па  оспованіп;  —a  mere  suspicion,  по  одному 
подозрѣнію;— the  hearing  of,  по  слухамъ,  ■  по  раз- 
'.сказамъ;  believe  те  —  ту  word,  повѣрьте  моему 
слову;  —  a  good  authority,  пзъ  вѣрныхъ  источпя- 
і  ковъ;  ||  по,  послѣ;  —  ту  finishing,  по  окончании 
много;  — loolcing  narrowly  into  it,  по  оспователь- 
номъ  разсмотрѣяін:— the  whole-matter,  послѣ всего, 
въ  заключеніе,наконецъ; — the  matter,  почти,  около; 
jjj  въ;  to  be— duty,  быть  въ  должности,  въ  караулѣ 


mean  not  to  live  —  my  mother,  я  не  думаю  жптѴ 
на  средства  своей  матери;  to  соте  —  the  parish,  по- 
ступить па  содержапіе  прихода;  to  live — vegetables, 
—bread,  жить,  питаться  овощами,  хлѣбомъ;  |]  to  bs 
— ,  быть  запяту  чѣмъ,  находиться  за  (какимъ  либо' 
дѣломъ);  he  lost  sight  of  what  he  was — ,  опъ  no-1 
терялъ  изъ  виду  то,  чѣмъ  былъ  занять,  къ  чему 
стремился;  to  be  —  the  hardest  trot,  ѣхать  во  всю 
прыть-  to  be  —  a  journey,  путешествовать;  to  be 
constituded  a  spy—,  быть  поставлену  шпіономъ;|[ 
to  depend — one,  завпсѣть  отъ  кого;— pain  of  death,. 
подъ  страхоыъ  смерти;  [|  the  re  was  once— a  time, 
жилъ  былъ  нѣкогда;  |j  op  on  (при  ілаголахъ)  см.\ 
гл.  Look,  Think  и  др. 

Upper  (бп'  -  пер),  adj.  верхпій;  выспгін;  the  —', 
House,  верхняя  палата;  —  works,  разг.  голова,1 
башка;  мор.  надводная  постройка  (у  корабля);] 
Іі  — attaint,  в.  засѣка,  повреждение  жилы  (у  ногѣ 
лошади);  —story,  первый  этажъ  надъ  землей; 
мозгъ  (головной).  ' 

Upperhand  -  (бп'  -  пер  -  хіінд), .  s.  превосходство,7 
преимущество,--  верхъ.. 

Uppermost  (бп'-пер-мост),  adj.  самый  верхній,^ 
высшій; "  первый  по-своему  мѣсту,  по  своей  сплѣ;і 
первѣйшій,  господствующей;  the  —  seats,  первыя' 
мѣста;  to  say  whateverjeomes—',  говорить, что  взбре-1 
детъ  па  умъ. 

Uppile  (бя-пайл'},  ѵ.  а.,  наваливать,  складывать^ 
въ  кучу. 

Uppish  (бп'-ппш),  adj.  гордый,  надменный,  на-] 
дутый,  заносчивый;  ||  —  ly,  ad».— о,— по. 

Uppishness  (бп'-пиш-нес),  s.  гордость,  заносчи-1 
вость.' 

Upprop  (бп-проп'),  ѵ.  а.  подпирать,  поддерживать.' 

Upraise  (бп-рэз'),  ѵ.  а.  поднимать,  возносить; 
см.  Exalt. 

Uprear  (бя-рнр'),  ѵ.  а.  см.  Rear. 

Upright  (бн'-райт),  adj.  прямой;  отвѣсныи; 
поднятый  вверхъ;  стоящій  прямо,  стоймя;  фиг-. 
правый,  правдивый,  честный;  his  hair  stands—,  у 
него  волосы  стоять  дыбомъ;!^.  арх.  элевація,  раз- 
рѣзъ,  профиль;  плоти,  стойка;  ||  — Іу,  adv.  прямо, 
отвѣспо;  фиг.  честно,  прямодушно.- 

Uprightness  (бп'-райг-нес),  s.  вертикальное,  от-, 
вѣ^по4  лоложеніе;  фш.  прямодушіе,  честность. 

Uprise  (бп-рапз'),  v.  п.  (uprose,  uprisen),  под- 
виться, стать  на  ноги;  выздоровѣть,  оправиться» 
восходпть  (о  солнцѣ);- идти  вверхъ. 

Uprisen  (бп-риз'-н),  part:  ра.  отъ. Uprise. 

Uprising  (бп-райз'-инг),  s.  вставаніе.  " 

Uproar  (бп'-рор),  s.  смятеніе,  суматоха; -шумъ," 
гамъ;  буптъ,  возстаніе;  брожевіе,  волненіе. 

Uproar  (бп-ро'ор), .  ѵ.  а.  привести  въ  смятеніе^. 
взволновать,  смутить,  взбунтовать. 

Uproarious  (бп^ро'ор-и-бс),  adj.  шумный;  без- 
чиняып,  безпорядочный,  мятежігай;!|— ly,  adv.— но. 

Uproll  (бп-ро'ол),  ѵ.  а.  катить  вверхъ,  вскаты- 
вать, подкатывать. 

Uproot  (бп-рут'),  ѵ.  а.  искоренять,  вырывать  съ 
корпемъ. 

Uprose  (бп-ро'оз),  pret.  отъ  Uprise. 

Uprouse  (бп-ра'уз),  ѵ.  а.  пробуждать;  возбуждать;_ 

Upset  (бп-сет'),  ѵ.  а.  п.  (upset),  опрокинуть, — ' 
ся;  перевернуть,— ся;  взволновать, — ся. 

Upset,  Upsetting  (бп'-сет,— сет'-ипг),  8.  оирд- 
кидываніе,  ниспроверженіе;  разрушеніе;  потрясе- 
ніе;  переворотъ. 

Upshot  (бп'-шот),  s.  заключеніе,  слѣдствіе,  ко- 
нецъ;  развязка;  вся  сумма,  весь  счётъ;  tin  the — , 
upon  the— ,  at  the—,  напослѣдокъ,  подъ  копецъ, 
за  всѣмъ  этимъ,  въ  заключение,  одпимь  словомъ,, 
нослѣ  всего,  до  конца;  по  окончательному  разечету:, 


лежурить;  come— Sunday,  врядити  въ  воскресенье;  i  to  come  to  the — .,  разразиться;  ||  острое,  словно.  - 
ill  при;  —  the  first  occasion,  upn  первомъ  сдучаѣ;-  Upside  (бп'-сайд),  s.  верхъ;— down,  adv.  вверх* 
^—  the  entrance  of  R;,  прд  входѣ  P.;|]Ea  счѳтъ;  /'диояъ,  вверх*  цоган*. 


TJPSP 


85t  - 


USE 


Upspnke  (б.п-спэк'),  уст.  pret.  отъ  Upspeak. 

Upspeak  (оп-спик'),г>.  n.  (upspoke,  уст.  upspake; 

ttpspokcn),  говорить 

Ups 


рврсаг  ('iu-спир'),  v.  п.  лвтѣть  стрѣлой;  расти 
п),  prct.  и 


.прямо  вверхъ. 

Upspoke,  Upspoken  (бп-спо'ок 
j.art.  pa.  отъ  Upspeak. 

Upstaring  (оп-стэр'-инг),  adj.  hair—,  волосы, 
.столщіс  дыбомъ. 

Upstart  (оп'-старт),  s.  выскочка,  чедов£къ,  пзъ 
ничего  вышедшій  въ  людт;  все  то,  что  внезапно 
появляется,  случается. 

Upstart  (on  -  старт'),  v.*  п.  внезапно,  быстро 
вскакивать.  __  .' 

j  Upstay  (on  -стэй'),  v.  а.  подпирать,  поддер- 
гивать. 

\  Upswarra  (on  -суорм'),  ѵ.  а.  п.  подымать,— ел 
роемь,  роиться,  кяшѣть. 

Upthrow  (оп-зеро'у),  ѵ.  а.'  выбрасывать,  под- 
брасывать. 

і  Upturn  (пп-Т(>рн');  ѵ.  а.  поворачивать,  обращать, 
'поднимать  вверхъ;  копать,  взрывать,  бороздить 
[(землю);  см.  Turn  up. 

Upwafted  (ба-уафт'-ед),  adj.  поддерживаемый 
въ  воздухѣ. 

1  Upward,  Upwards  (on'-  у5рд,  —  уіірдз),  adv. 
'вверхъ,  паверхъ,  кверху;  поверху;  upwards  and 
'downwards,  вверхъ  п  еппзъ,  сверху  и  внизу,  горѣ 
и  долу;  bottom—,  вверхъ  диомъ;— man,  downward 


убѣждать;    предлагать,    представлять    (прошен!*} 
оправдатв),  павл-.іывать;  докучать;  требо.мть,  вы-t 
могать,  вынуждать;  to  —  the  necessity  of,  с 
вать   на   необходимости  чего,  ссылаться  ва 
ходимость;,*;,  п.  сп  вшить,  торопиться;  бить  краііие 
иужиымъ.  м 

Urgency  (ор'-дт.оя-сп),  <*.  пасголтельнлл  потреб- 
ность, крайняя  нужда;  пастоятельпыл  просьбы; 
безотлагательность. 

Urgent  (<ір'-джепт),  adj.  пастоятсльнип,  краппе 
нужпин,  крайііій,  бе  отлагательный;  to  be— upon, 
with,  for,  приставать  къ  кому,  настоятельно  про-, 
сить  о  чемъ;'\  —  ly,  adv. — по,  крайне. 

Urger  (ор'-джер),  s.  тотъ,  кто  пояуждаеть,  иод- 
стрекаетъ  п  пр.  • 

Urging  Г>р'-джпнг),  adj.  см.  T'rirent. 

Uric  (ю'-рав),  a  ij.—ncil,  хим.  ноіевал  вя 

Urinal   (кѴ-рВП-йл),  9.   урплыівкь. 

Urlnarlon  (кьрни-Ѵ-] 

:.   моп  а  (і).\Я 

Urinary  (  :  іа:  3; 

T'r:narium.' 

Urinative  i 
Urlnator  (г>'-рві 

пыр.к  . 

Urine  (:■/-; 

Urinous  (ю'-ри:; 
до  мочи. 

I'm    (бра),    s.  урп.ѵ,    ваза; 


fish,  получелоиѣкъ,  полурыба;  f  къ  началу  (времени);    вружка;    cinerary  — ,    веаельвавъ, 


къ  верхопьв-,  къ  истоку  (рѣки);  from  his  early 
youth  —  ,  начиная  съ  его  panue'i  юпоств;  (j  сверх  ь, 
болѣе,  свите  чего;  елпшкомъ;  —  of  twenty  years, 
бодѣѳ  лвадпатн  лѣтъ. .  . 

Upward,  adj.  направляющейся  вверхъ;— goods, 
товары,  отправляемые  въ  Лоядонъ  (выражсніе 
англ.  купцов--,). 

|  Upwhirl  (бо-убрл'),  и.  а.  п.  подымать  вихремъ 
вверхъ,  постись  вихрем  ь;  клубиться,  вс крутить, — 
ся,  пустить  вверхъ. 

Upwind  (бп-уаппд'),  ѵ.  а.  см.  Wind  up. 

Uraemia,  Uremia  (ю-рп'-мп-л),  s.  мед.  уремія. 

Unemic,  Uremic  (ю-рп'-мик),  adj.  уремпчесвіи. 

Uranite  (ві'-ра-наііт),  s.  ураиъ  (металлъ). 

Uranium  (го-рэ'-пн-ом),  s.  хим.  ураній. 

Uranographic,  Uranographical  (ы-ра-по- 
граф'-ик,— ал),  adj.  уранографнческій. 

Uranography  (ю-ра-пог'-рй-фп),  s.  уранографіл, 
лебооппсапіе. 

|  Uranology  (so-pa-под'-о-джп),  s.  урапологія 
{ученіе  о  небееныхъ  тѣлахъ). 

Uranus  (ю'-ра-нбе),  s.  Уранъ  (планета). 

«Urban  (бр'-бан),  adj.  городской. 

Urbane  (бр-бэн'),  adj.  учтивый;  вѢжлевый;|| 
— Iy,  adv.— o. 

'     Urbanity    (dp-бЗп'-п-тп),  «.учтивость,   вѣжли- 
вость;  I)  шутливость,  веселость, 
[v   Urccolato  (ор'-.сн -о-лэт),  adj.  бот.  кувшин- 
чатый. 

Urchin  (бр'-чип),  s.  зоо.г.  ежъ; |]  мальчишка. 

Ure  (юр),  s.  уст.  обычай,  обыкновепіе;  to  bring 
in—,  ввести  въ  употреблепіе;  to  keep  in—,  при- 
мѣиять,  исполнять. 

b  Ure,  Ure-ox  (юр'-окс),  s.  зубръ,  буйволъ  (жи- 
\  вотное). 

*  Urea  (ю'  -  ри  -  a),  s.  хим.  мочевина,  мочевое 
вещество. 

Ureter  (ю-ри'-тер),  s.  анат.  мочеточникъ. 

Urethra  (ю-ри'-зера),  s.  акат.  моченспуска- 
(тельпый  каііалъ. 

l'rg-е  (брдж),  у.  а.  по^улідать,  поиуждать,  воз- 
буждать; сиѣшить  ѵ»«г,  торопить,  ускорять;  пого- 
Інять,  подгонять;  иострекать,  вызывать,  понукать; 
юотдрять,   возбуждать,   раздражать;    тісипть,  вы 


;тѣсііять;,|цлстаивать  на  чемъ,  просить  псотстуапо,   to  take—,  брать  проценты. 


хранился  прахъ  умершяхъ;  \ѵ.а.  кла 
заключать. 
Uroscopy   (ю-рос'-ко-пн),  5.  мед.   вяслід 

мочи.  j 

Ursa  (rtp'-ca),  в.  астр.-  г,  Большая, 

Малл я  ІІсдвідпца.  -, 

Urslform  (.'р'  -си-  форм;,  alj.  нмѣюзіііі  видъ 
медвѣдя. 

I'rsinc  (Op' -сип),  alj.  медвіжін,  похоаіи  на 
медпѣдя.  і 

Ursnliuc  (i'.p'-сьи-лип),  s.  урсулинка,  урсуяпа- 
ская  монахиня. 

Urns  (ю'-р<>с),  -^.  зоол.  зубръ,  буйволъ. 

Us  (ос),  ргоп.  {косвенный  падежъ  отъ  We), 
насъ,  памъ;  he  did  not  look  at'—,  онъ  ва  пасъ  не 
посмотрЬлъ;  he  did  not  speak  to—,  опъ  съ  нами 
не  говорплъ;  with—,  съ  нами.  { 

Usable  (юз'-а-бл),  aaj.  употребимый,  употреби- 
тельный, употрсблаемый,  годный  для  употреблепія.' 

Usage  (юз'-эдж),  s.  употреблепіе;  обычай,  обык- 
новеніе,  павыкъ;  обрагценіе.,  обхожденіе;  пользо- 
вапіе;  ностункп. 

Usance  (юз'-апс),  s.  тор.  срокъ  платежа  по 
векселю;  cct  double—,  еъ  два  срока;  ||  уст.  про- 
центъ,  ростъ  дсиежпыГі;  употребленіе. 

Use  (юс),  s.  употребление,  пользовапіе  (какою 
либо  вещью);  in — ,  въ  употреблении,  употребитель- 
ный; out  of—,  вышедшій  пзъ  употребления;  to  make 
—of,  to  put  to—,  пользоваться  чѣмъ,  употреблять 
что  въ  дѣло;  Г  left  him  the— of  my  house,  я  npe- 
доставплъ  ему  пользоваться  моимъ  домомъ;  chari- 
table— s,  благочестнвыл  дѣда;  necessary — s,  необ- 
ходимая жнзпепиыя  потребности;  ц польза,  выгода; 
прпмѣпепіе;  of— ,  полезный;  out  of— ,  of  no— , 
безполезный;  there  is  no—,  это  безполезно,  напрас- 
но; of  excellent—,  чрезвычайно  полезный;  that  has 
te-eral  —  s,  это  пмѣетъ  различный  прпмѣнсиія,  это 
употребляется  вь  различныхъ  случаяхъ;  I  have 
по  further— for  this  book,  «at  болѣе  ид  на  что 
не  нужна  эта  книга;  to  make — of  a  person's  name, 
ссылаться  па  кого;  обычай,  обыксовепіе;  практика, 
привычка,  упражпеніе,  оанлтіе;. — of  arms,  обра- 
гдепіе  съ  оружіемъ;;|Гтроп,ентъ,  ростъ  денежный;  юр. 
пользэвааіе;  to  put  !o—,  отдал-ь  (Зенми)  въ  роегь; 


М*- 


USE 


-SS2' 


UXOR 


Use  (юз),  v.  а.  употреблять,  потреблять;  руко- 
водствоваться, примѣнять,  пользоваться;  to — hospi- 
tality,  оказывать  гостепрінмство;  hesno  exercise, 
онъ  совсѣмъ  не  имѣетъ  моціона,  движенія;  to — 
the.  sea,  бывать  на  морѣ;  ||  поступать,  обращаться, 
обходиться  съ  кѣмъ;  ||  пріучать;  ||  издерживать,  рас- 
ходовать, тратить;  to  —  up,  израсходовать,  изно- 
сить; — чй  upf  изнуренный,  истощенный;  воен.  уби- 
тый; ||  ѵ.  п.  лмѣть  обыкновеніе,  быть  привыкну; 
привыкать;  быть  въ  употребденіи,  употребляться; 
'  уст.  посѣщать  что,  бывать  гдѣ  часто. 
I  Used  (юзд),  adj.  употребляющійся,  употребитель- 
ный, привычный,  привыкшій. 
\  Usefnl  (юс'-фул),  adj.  полезный,  годный,  пригод- 
ный; выгодный;  to  make  one's  self—,  сдѣлаться 
полезнымъ,  необходимым*;  театр.  — теп,  второ- 
степенные актеры;  || — ly,  adv. — но. 

Usefulness  (юс'-фул-нес),  s.  польза,  выгодаГ 

Useless   (юс'-лес),  adj.  безполезный,  тщетный;  || 
— 1уг  adv. — но. 

|  Uselessness  (юс'  -  лес  -  нес),  s.  безполезность, 
тщетность. 

)  User  (гоз'-ер),  s.  тотъ,  кто  употребляетъ,  поль- 
зуется и  пр. 

Usher  (б*ш'-ер),  s.  привратппкъ,  сторожъ,  швей- 
царъ;  прнставъ  (въ  судѣ);  тотъ,  кто  предшествует* 
оеобѣ  высокаго  сапа,  кто  вводить  посѣтителей,  кто 
докладываетъ;  ||  поиощникъ  учителя,  репетяторъ. 
'  Usher,  ѵ.  а.  вводить;  докладывать,  возвѣщать. 
(продвозвѣщать;  вносить,  подавать;  to—in,  вводить, 
вносить;  to  —  out,  выводить,  выносить;  to  —  up 
[вести  вверхъ. 

v  Usquebaugh  (бс'-куи-бо),  s.  водка  изъ  разныхъ 
іТравъ  и  корепьевъ,  преимущественно  шафранная. 

Ustion  (бсть'-бн,  бс'-чбн),  s.  жжепіе,  прижига- 
ніе:  хим.  сожнгапіе. 

Ustorlous  (ос  -  то'о  -  ри  -  ос),  adj'.  жгучій,  го- 
рюч! й. 

\  Usual  (ю'-жу-ал),  adj.  обыкновенный,  обычный, 
употребительный,  часто  случающейся;  as — ,по  обык- 
новению, какъ  обыкновенно;  || — ly,  adv. — но. 
f  Usualness  (ю'-жу-ал-пес),  s.  обычность,  много- 
кратность, частые  случаи,  привычка. 
'  Usucaption  (ю-зу-кап'-уйбн),  s.  юр.  присвоение 
(чужой  собственности)  вслѣдствіе  давности  поль- 
аованія;  собственность,  пріобрѣтенная  давностью 
іпользованія. 

^  Usufruct  (ю'-зу-фрбкт),  s.  временное  пользование 
(вещью). 

\  Usufructuary  (ю-зу-фрбкть'-го-а-ри),  s.  тотъ, 
кто  пользуется  доходами  съ  собственности,  при- 
надлежащей другому;  ||  adj.  относящейся  къ  праву 
пользования. 

Usure  (ю'-жур),  ѵ.  п.  давать  (деньги)  въ  ростъ. 

Usurer  (ю'-жу-рер),  s.  ростовщпкъ;  лихоимецъ. 

Usurious  (ю-жу'-ри-бс),  adj.  ростовщичій,  ли- 
хоимпын,  основанный  па  лихоимствѣ,  лихвенпый. 
« — man,  лихоимецъ,  ростовщикъ;  jj — ly,  adv.  съ 
'лихвою. 

Usariousness  (ю-жу'-рн-бс-псс),  s.  лихоимство. 

Usurp  (ю-збрп'),  ѵ.  а.  захватывать  незаконно, 
похищать;  завладѣвать. 

'.  Usurpation  (ю-збр-по'-шбп),  s.  незаконный  sa- 
хвагь,.  несправедливое  присвоение,  похнщеніе; 
у.г;урпапія. 

і     Usurper  (го-збрп'-ер),  8.  похититель;  похититель 
престола  или  власти,  узурпаторъ. 
'     Usurping  (ю  -  збрп'  -  инг),  8.  похищеніе;  ||  — Іу, 
ado.  посредствомъ  пссправедливаго  захвата,  безъ 
всякаго  права. 

ч  Usury  (ю'-жу-рп),  s.  лихоимство,  лихва,  лихвен- 
пый сроцептъ,  ростъ;  to  lend  upon — ,  отдавать 
съ  ростъ  (деньги);  to  repay  with—,  заплатить  съ 
^вявой.  {  N 

\Ut  (ііт:,  8.  муэ.  пота_Утъ  «ли_Це. 


Utensil  (ю-тен'-сил),.  si  посуда, ;  утварь;  Jcitchtni 
— s,  кухонная  посуда;  sacred— *,  священные*  со- 
суды; farmings,  зерцледѣльческія  орудія,  принад- 
лежности. 

Uterine  (го'-тер-ин),аф'.  а«а»я.  маточпый;||еднйОг. 
утробный,  одной  матери,  но  не  одного  отца.. 

Utero-gestation  (ю-ти-ро-джес-тэ'-шбн),  *.  мед* 
беременность. 

Uterus  (ю'-ти-рбс),  s.  анат.  маткаі 

Utilitarian  (ю-тил-и-тэ'-ри-ан),  adj.  утилитар- 
ный, заботящійся  о  пользѣ.^. 

Utilitarianism  (ю-тил-и-тэ'-рн-ан-изм),  s.  ути- 
литаризмъ. 

Utility  (ю-тил'-и-ти),  s.  польза;  выгода,  при- 
быль; of  what — is  it  to...?  какая  польза  отъ..,?  на 
что  это  нужно? 

Utilization  (ю-тил-и-зэ'-шрн),  s.  утилизація: 

Utilize  (ю'-тил-айз),  ѵ.  а.  употреблять  съ  поль- 
зой, въ  пользу;  утилизировать;  пользоваться -  чѣмъ J 

Utmost  (бт'-мост),  adj.  крайній,  послѣдній,-  от- 
даленнМшій;  величаишій, высочайшій; | «.крайняя,.' 
высшая  степень  чего;  все  возможное;  самое  ббль- 
шее;  самая  высшая  цѣна;  let  us  perform  our — ,i 
сдѣлаемъ  все  возможное,. все,  что  въ  нашихъеи-: 
лахъ;  to  the—,  въ  высшей  степени;  the— of  hi&{ 
ability,  все  его  искусство;  to  the— of  my  power  J 
изъ  всѣхъ  коихъ  силъ. 

Utopia  (ю-то'о-пи-а),  s.  утопія  (мнимая  земля 
блаженства).  [  j 

Utopian  (го-то'о-пи-ан),  adj.  утопическій,  химе 
рическій,  мечтательный,  воображаемый. 

Utopianism  (ю-то'о-пн-ан-изм),  s.  утопія,  химе- 
рпческія  предположенія. 

Utopist  (го-то'о-пист),  s.  утопистъ. 

Utricle  (ю'-три-кл),  s.  пузырекъ;  бот.  кошелекг^ 
мѣшочевъ,  сумочка.  > 

Utricular  (ю-трикь'-ю-ла'р),  adj.  пузырчатый." 

Utter  (бт'-тер),  adj.  наружный,  внѣншій/на-і 
личный,  удаленный  отъ  средоточія,  внѣ  круга;  \У 
крайній,  совершенный,  окончательный,  положи- 
тельный; абсолютный,  полный;  чрезвычайный;  — 
refusal^  рѣшительный  отказъ;  an— fool,  отъявлен- 
ный дуракъ; — aversion,  полнѣишее,  величайшее 
отвращеніе. 

Utter,  v.  а.  произносить,  выговаривать,  гово- 
рить; издавать  (эвукъ);  выражать,  изъяснять,  из- 
лагать; открывать,  обнародывать;  to — an  ejaculax, 
tion  of  horror,  вскрикнуть  отъ  ужаса;  ||  издавать, 
выпускать,  пускать  въ  обращеніе;  сбывать,  про- 
давать. 

Utterahle  (бт'-тер-а-бд),  adj.  что  можно  произ-] 
нести. 

Utterance  (бт'-тер-анс),  s.  произнесеніе,  про- 
изношеніе,  выговариваніе,  выговоръ;  to  give — to 
one's  transports,  выражать  свою  радость;  [[манера 
изъяснять  свои  мысли,  манера  говорить;  to  have, 
a  poor—,  съ  трудомъ  изъясняться,  дурно  гово- 
рить; Ц  слово,  языкъ;  to  deprive  of—,  лишать 
слова;  to  stop  a  man's — ,  остановить  кого  на. 
словѣ;  ||  сбытъ,  продажа;  ||  at— ,  to  the—,  до  край- 
ности. 

Utterer  (бт'-тер-ер),  s.  тотъ,  кто  произносить,' 

выражаетъ,  распространяете  | 

Utterly  (бт'-тер-ли),  adv.  совершенно,   вполнѣ, 

всецѣло,  рѣшптельно,  крайне.  I 

Uttermost  (бт'-тер-мост),  adj.  и  8.  ел.  Utmost.) 

Uvea   (ю'-ви-а),  s.  анат.   сосудистая  оболочка 

зрачка  (въ  глазу).  4J 

UtuIu  (ю'-вьго-ла),  8.  анат.' язычокъ  (въ  зѣвѣ).\ 

Urular    (ю'-вью-лар),    adj.   анат.    язычковый,  j 

относящейся  до  язычка.  і 

Uxorious   (бгз-о'о-ри-бс),   adj.   слѣпо  любящій 

свое»  жену.  al 

Uxoriousness  (бгз-о'о-ри-бс-нес),  s.  слѣпая  лю-„ 

бовь  къ  женѣ,  чрезмѣрисе  угожденіе  жеиѣ. 


853  -: 


VAN* 


V  (ви),  двадцать  вторая  буква  аяглійскоіі  азбуки. 
Vacancy  (в»'-кан-си),  s.  пустота,  ворохаевмі- 
сто;  вакансія;  вѳ  занятая  должность;  араздиов 
время;  отдыхь,  досугъ;  the—of  the  eye,  разсѣян- 
ыый  взглядъ;  to  look  он—,  бросать  раасѣдвные 
взоры. 

Vacant  (вэ'-кант),  adj.  О  у  СТОЙ,  порожній;  сво- 
бодны іі,  Праздный,  досужій;  вакантный;  бСЗЗабот- 
лый,  бессмысленный,  удивленный; — face,  лицо  безъ 
выраженія;  j|  —  ly,  ado.  рдзоьяипо,  пеоцреді.леиііо. 
vacate  (вз'  -  кэт),  ѵ.  а.  уничтожать,  отмѣнлть, 
упразднять;  оставлять  должность,  мѣето. 

Vacation  (ва-кэ'-mou),  s.  уннчтожсиіс,  отмЬна, 
упраздненіе;  вакансіл,  свободное  мЬсто;  вакадіи, 
каникулы. 

Vaccinate  (вак'-сн-нэт),  о.  а.  вакцинировать, 
прививать  оспу. 

Vaccination  (вак-сн-нэ'-шон),  I  з.  ■  вакцинація 
(прививаніе  оспы). 

Vaccinator,  Vaccinist  (вак'-еи-нэ-тор,  —лист), 
в.  оспопрививатель. 

Vaccine  (вак'-сайи,  вак'-син),  adj.  коровій;— 
matter,  s.  коровья  оспенная  матсрія. 

Vaccinia  (вак-слп'-н-а),  s.  мед.  коровья  ocua, 
предохранительна;!  оспа. 

Vacillant  (вас'-пд-лант),  adj.  шаткій,  колсблю- 
щі  исл . 
Vacillate  (вас'-ил-лат),  v.  л.  шататься,  дрожать, 
!   колебаться. 

Vacillating  (вас'-пл-лзт-инг),  adj.  нетвердый, 
дрожащій,  мерцаащій,  шаткій;  нерьшительпыіі, 
колеблющінсл. 

Vacillation  (вас-ил-лэ'-шбн),  з.  шатаніе,  дро- 
жаще, колебаиіе. 

Vacuity  (ва-кью'-п-тп),  s.  пустота. 
Vacuous  (вакь'-ю-ос),  adj.  пустой. 
Vucuousness  (вйкь'-ю-6с-нес),  s.  пустота. 
Vacuum  (вакь'-ю-ом),  з.  пустота. 
Vade-mecum  (вэ-ди-ма'-ком),  в.  веідь,  которую 
носятъ  при  себѣ;  спутникъ  (кмиіа). 

Vagabond  (ваг'-а-бонд^агО.праздношатающнчсл, 
бездомный,  бродячій;||5.  бродяга. 

Vagabondage  (вйг'-а-бовд-эдж),  s.  бродяжни- 
чество. 

Vagobondisni,  Vagabondry  (в&г'-й-бопд-изм,— 
рн),  в.  см.  Vagabondage. 

Vagabondize  (ваг'-а-бонд-айз),  ѵ.  «..бродяжни- 
чать, скитаться. 

Vagary  (ва-гэ'-ри),  s.  прихоть,  причуда,  ка- 
призъ,  фантазія. 

Vagina  (ва-джайн'-на),  в.  анат.  влагалище,  ру- 
«авъ  матки. 

Vaginant  (вадж'-и-нант),  adj.  бот.  влагалищный. 
Vagrancy  (вэ'-гр&п-си),  s.  бродяжничество. 
Vagrant  (вэ'-грант),  adj.  бродяжническій;  празд- 
ношатающийся; ]|  s.  бродяга. 

Vague  (вэг),  adj.  нёопредѣленный,  смутный;  || 
— ly,  adv.— но. 

Vagueness  (вэг'-нес),  в.  неопрсдѣленность,  смут- 
ность. 

Vail,  (вэл),  s:  вуаль,  покрывало;  ||  покорность; 
опусваніе,  поннженіе;  заложите  /солнца);  ||  о.  а. 
покрывать;  опускать,  понижать;  снимать  (шляпу); 
терять  (мужество);  j|  о.  п.  кланяться,  сгибаться; 
уступать;  стираться,  пропадать  передъ  кѣмъ. 

Vails  (вэлз),  з.  pi.  подарки,  деньги  на  чай,  на 
водку  (слухамъ). 

Vain  (вэн),  adj.  безподезный,  ненужный,  тщет- 
ный,^ напрасный;  in—,  напрасно;  to  take  the  name 
of  God  in—,  всуе  употреблять  нлія  Господне;  j| 
тщеславный,  суетный;  || —ly,  adv.— но. 

Vainglorious  (вэн-гдо'о-ри-бс},  adj.  тщеславный; 
j[—  I  у,  adv.— no. 


Vainglory  (вэа-гло'о-ри),  s.  тщеслывіеТѴ 

Vainness  (вэн'-нес),  s.  безподезность,  тщеіность;"} 
тщеславность,  суетиость. 

Vairode  (вѴ-вод),  s.  cm.  Waywode. 

Valanee  (вял'-йпе),  s.  подзоръ  (у  кровати),  J] 
о.  а.  украшать  водзороиѵ 

.  Vale  (вэл;,  8.  долина;  the— of  life,  ходъ,  течеаіе. 
жизни;  I  кяма.гь,  rpj 

Valediction  (вал-н-дик'-ш^н),  з.  прощаніе. 

Valedictory  (вал-я-дяк'-тб-рн),  adj.  прощаль- 
ный; .  &   прощальная  рѣчь. 

Valentine  (вал'-еи-тайи),  s.  возлюбленный;  лю- 
бовное письмо. 

Valerian  (вА-дя'-ря-ан),  s.  бот.  валеріапа.  буд- 
ды рьяиъ,  маунь:  .. 

Vale»  (вэлз),  в.  рі.  см.  Vails. 

Valet  (вал'-ет),  s.  слуга,  камердинеръ. 

Valetudinarian,  Valetudinary  (вал-и-тью-дя- 
н?'-рп-ан,— тыо'-дн-пэ-ри),  adj.  хворый,  хилый;  \$. 
хікірыіі  человікъ. 

Valiant  (вил'-йапт),  adj.  доблестный,  храбрый;] 
—  ly,  ado. — iio.—  o. 

Valiantness  (вал'  -  йант  -  пес),  в.  храбрость^" 
доблесть.  : 

Valid  (вад'-ид),  adj.  действительный;  сильный; 
законным;  ;j — ly,  alo.—iw. 

Validate  (вал'-н-дэт),  v.  a.  сдѣлать  дѣиствнтель-' 
нымъ,  сильнымь,  заковнымъ. 

Validity,  Validness  (ва-лид'-и-ти,  вал'-нд-нес), 
&  діпістнптельпость;  сила;  законность. 

Valinch  (вал' -пнч),  s.  лпверъ,  насосецъ  для, 
натягивавія  жидкости  нзъ  бочки. 

Valise  (ва-лис'),  в.  чеыодапъ. 

Valkyr,  Valkyria  (вал'-кпр.-рп-а),  д.  Валькиріл.. 

Vallation  (вал-лэ'-шонХ  .-.  окопъ,  стѣна. 

Valley  (вал'-лн),  s.  долина;  і|  каналъ,  желобг. 

Valor,  Valour  (вал'-bp),  д.  храбрость,  доблесть. 

Valorous  (вал' -  6р-ос),  adj.  храбрый;  jj— 1уг 
ado. — о. 

Valuable  (валь'-ю-а-бл),  adj.  цѣнный,  драгоціа-' 
ный. 

Valuableness  (валь'-ю-а-бл-нес),  s.  цѣна,  цѣн--; 
пость,  стоимость. 

Valuation  (валь-ю-э'-шон),  д.оцѣнка,  исчпслепіе; 
цѣна. 

Valuator  (валь'-ю-э-тор),  s.  цѣновщикъ,  цѣнп- 
тель,  оцѣнщикъ. 

Value  (валь'-ю),  ѵ.  а.  цѣнить,  оцѣннвать;  исчис- 
лять; уважать;  to— with,  сравнивать;  (I  v.  п.  тра- 
сировать  (вексель);  ||  s.  цѣна,  стоимость;  сила;  точ- 
ный смыслъ;  to  set  а—,  цѣнить,  уважать. 

Valueless  (валь'-ю-лес),  adj.  ничего  ыѳ  стоющія. 

Valuer  (вадь'-ю-ер),  s.  см.  Valuator. 

Valrate  (валв'-эт),  adj.  створчатый. 

Ѵаіте  (валв),  з.  створчатая  дверь;  половинка 
двери;  (1  клапапъ;  sa/e«y—,  предохранительный  кла- 
панъ;  slide — ,  клапанъ,  золотннкъ;|і  створка  (рако- 
вины, растенія);  Ц  анат.  затворка,  заслонка,  кла- 
панъ. 

Valved  (вйдвд)^  adj.  нмѣющін  клапаны;  jj  створ-] 
чатый. 

Vral?oIet,  Valvule  (валв'-лет,  вйдвь'-юл),  з.  за» 
творка,  заслоночка. 

Valvular  (валвь'-ю-лар),  adj.  бот.  створчатый.: 
Vambrace  (вам'-брэс),  s.  наручни  (въ  латахъ). 
Vamp   (вамп),  в.  передокъ   (сапоіа);   пр.  нар.: 
старый  чудокъ;  jj  ѵ.  а.  починивать;  пр.  нар.  отда- 
вать въ  закладъ.  _....-, 
Ѵашрег  (вамп'-ер),  з.  тогь,  кто  чипнгь,  зана-: 
мается  починкою."  . 
Vampire  (вам'-пайр),  5.  вампнръ;  летучая  мышь.^ 
Vampirism  (в&м'-пайр-нзм),д.  вампнрнзмъ;  вѣра 
въ  пампировъ;  кровожадность^ 

Van  (ван),  8.  ававгардъ,  крыдо;  ;|  ахр.  вѣялок 
вѣдаиа;  jj  оігушка  [у  пера);  Ц  вверъ;  Ц  иовозка^АЛд; 
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перевозки  мебели; возъ;  jj— courier,  в.развѣдчикъ, 
фланкеръ;  предвѣстникъ. 

Vandal  (ван'-дал),  s.  вандалъ,  варваръ. 

Vandal,  Vandalic^BaH-дал'-ик),  adj.  варварскій. 

Ѵа^а1І8т_(вап'-да-дизм),  s.  вавдализмъ,  вар- 
варство. .      .„-,—  ' 

Vane  (вэн),  s.  флюгеръ,  флюгарка;_астр.  пинула 
[въ  инструментахъ).    _      _^  ■  •  ""       "  _  

Vanfoss  (ван'-фос),  s/ ^о|?гиГ^передвій_ровъ, 
варужный  ровъ.  ■"'" 

Vanguard  (ван'-гард),'  s.  авангардъ.  | 

Vanilla  (ва-нид'-ла},  s.  бот.  ваниль.\_ 

Vanish  (ван'  -  нш),  ѵ.  п.  исчезать,-  пропадать, 
проходить.         _   .  .  ^_  _ ^ 

Vanity  (ван'-и-тп),  s.  тщеславіе,    суета;  безпо- 
хезность;  лживость,  пустота,  безсодержательность. 
'Vanquish   (вйнк'-унш),   ѵ.  а.   иобѣждать,_лре- 
одолѣвать-,  уничтожать,  низвергать.  IQ 

VanquishaMe  (ванк'-уиш-й-бл),  adj.  побѣдимый, 
преодолимый.  L._ \.r"      

Vanquisher  (ванк'-унш-ер),  s.  побѣдитель.] 

Vant.  (вінт),  v.  п.  см.  Vaunt.___; 

Vantage  (ван'-тэдж),  s.  см.  Advantage;  to 
have  at—,  быть  въ  болѣе  выгодномъ  положении;— 
Igtound,  s.  бодве  выгодное  положеніе,  преиму- 
щество. _  _  J^ 

Vapid  (вап'-ид),  adj.  выдохнувшійся;  безвкусный. 

Vapidity,  Vapidness  (ва-пнд'-и-ти,вап'-ид-нес), 
{£,  выдохлость,  безвкусность.  ■ 

Vapor,  Vapour  (вэ'-пбр),  s.  паръ;  чадъ;~  туманъ; 
Гвѣтры  (въ  животѣ);\\— _s,  s.pl.  мед.  ипохондрическіе 
'.припадки;  |j  —  bath,  s.  паровая  баня;!!  у.  п.  испа- 
іряться;  хвастать;  II  ѵ.  а.  превращать  въ  паръ,  раз- 
евать; to— away,  испарять. 

Vaporable  (вап^о_-  ра-бл),  adj.  поддающейся 
'исиаренію.  •  .  ~\    _ 

Vaporation  (в&п-о-рэ'-шбн),  s.  испареніе,  выпа- 
Гриваніе.      _  ^  ~ 

Vaporer,  Vapourer  (вэ'-пбр-ер),  5.  хвастунъ, 
'caw-ѳхвалъ.  __..._ 

Vaporingly,  Vapouringly  (вэ^-пбр-ннг-ли), adv. 
■хвастливо.     .      _„_ 

Vaporish;  Vapourish,  Vapory,  Vapoury  (вэ'- 
^пбр-иш,  —и),  adj.  наполненный_паромъ;і|  больной 
^ипохондріей.  _.../ 

Vaporization  (ваа-о-ри-зэ'-шбя),  5.  превращепіе 
[въ  паръ.      -     .       .~~"  ■  , .,' 

Vaporize  (вап'-о-райз),  v..  а.  п.  превращать,— ся 
^въ  пары.       _      _  . 

Vaporous  (вэ'  -  пор  •  ос),  adj.  наполненный  па- 
рами; производящей  вѣтры;  пустой,  мечтательный. 

Variability,  Variableness  (вэ-рп-а-бил'-и-ти, 
вэ'-ри-а-бл-нес),  s.  перемѣячпвость,  пзмѣачпвость, 
непостоянство. 

Variable  (вэ'-ри-а-бл),  adj.  переменный,  пере- 
мѣнчпвый,  измѣнчивый;  непостоянный;  ||— bly,  adv. 
'—-но,— о. 

Variance  (вэ'-ри-анс),  s.  перемѣна,  измѣненіе; 
несогласие;  споръ,  ссора;  to  Ъе  at — with,  быть  не 
въ  ладахъ  съ  кѣмъ;  to  sfet  at — ,  поссорить  кого. 

Variant  (вэ'-ри-ант),  adj.  перемѣнчивый;  непо- 
стоянный, измѣнчивый.         _    _ 

Variation  (вэ-ри-з'-шбн),  s.  перемѣна,  измѣне- 
віе;  отступленіе,  отклоненіе;  разность;  астр,  скло- 
іненіе  (магнитной  стрѣлки);  муз.  варьяція;  грам. 
веревѣна  окончаній. 

.  Varicella  (вар -и -сед' -ли),   s~.  мед.  вѣтреная 
оспа. 

Varicocele  (вар'-и-ко-'сил),  s.  мед.  расширеніе 
івепъ. 

'    Varicose,  Varicons  (вар;-и-кос,— кос),  adj.  ва- 
)JP«k03hhh,  узловатый,  съ  расширеніемъ  венъ.^ 

Varied  (вэ'-рид),  adj.  разнообразный. 

.Variegate  .  (вэ'три-н-гэг),  v..  а,-  разнообразить; 
Застрять,  испещрять*  ' 


Variegation  (вэ-ри-н-гэ'-шбн),  s.  пестреніе;  пе- 
строта. 

Variety  (вй-рай'-и-ти),  s.  разнообразіе/івидо-1 
измѣненіе;  большое  количество  разлячвыхъ  ве- 
щей; ест.  ист.  разновидность. 

Variola  (ва-рай'-о-ла),  $.  мед.  оспа/ 

Variolic,  Variolous  (вэ-ри-ол'-ик,  вй-рай'-о-] 
лбе),  adj.  оспенный. 

Various  (вэ'-ри-бс),  adj.  различлый,  равный,^ 
разнообразный;  || —1у,  adv.— но. 

Ѵагіх  (вэ'  -  рикс),  8.  (pi.  varices),  -  мед.  узедъА 
(расширеніе  сосудовъ,  преимущ.  венъ).  ' 

Varlet  (вар'-лет),  s.  пдутъ;  уст.  слуга,  иажъ. 

Varnish  (вар'-ниш),  s.  лакъ;  глазурь,  иурава^ 
фиг.  лоскъ;— maker,  $.  фабрикантъ  лака;— tree,! 
лаковое  дерево,  сумахъ;||ѵ.  а.  лакировать;  мура-; 
вить;  фиг.  придавать  лоскъ,  прикрашивать. 

Varnisher  (вар'-нпш-ер),  s.  лакировщикъ;  фиг} 
тотъ,  кто  прпдаетъ  лоскъ,  прикрашиваетъ. 

Varnishing  (вар'-ниш-инг),  s.  лакировка;  глаг] 
зуреніе;  фиг.  лоскъ,  прикрашиваніе. 

Ѵагтеі  (вар'- вел),  s.  ногавка,  кольцо  (на  ножкіъ? 
сокола).    „  _, Г'"      __ 

Vary  (вэ'-ри),  ѵ.  а.  измѣнять,  Премѣнять;  раз- j 
вообразить;  ||  ѵ.  п.  измѣняться,  перемѣііятьсл;  укдо-j 
няться,  разниться,  разнствовать;  чередоваться. 

Vascular  (вас'-кы)-л5р),  adj.  анат.  сосудныйг] 
сосудистый.     \ _    t , 

Vascularity  (вас-кью-лйр'-п-ти),  s.  aHam..cocj~) 
дйстость.     .    J  "~~     ~ 

Vase  (вэс),  s. ^ваза,  сосудъ;  _ бот.  /чашечка.] 
(цпѣтка).  , „ J"  ^ 

Vaseline  (вас'-е-лпн),  s.  вазелпнъ/ 

Vassal  (вас'-сал),  s.  вассалъ,  прислужникъ. 

Vassalage  (вас'-сад-эдж),  s.  вассадьство,  под-1 
чпненіе:  рабство. 1 — г ._  . ' 

Vassairy  (вас'-сал-ри),  s.  вассальство1 

Vast  (васт),  s.  обширность,  пространность,  огром-, 
ность;  иустота,  бездна;  ||  adj.  обширный,  простран- 
ный, помѣстительпый,  вмѣстительный;  огромный;  \[ 
— Іу,  adv.— но. '._ .  __._""  _'_ 

Vastation  (вас-тэ'-шбн),  s.  см.  Devastation. 

Vastness  (васт'-нес),  s.  обширность,  огромность,1 
величина;  важность.     ^_ 

Vasty  (васт'-и),  adj.  обширный,  прострапный.'ч 

Vat  (but),  s.  чанъ,  кадка,  ушатъ. 

Vatican  (ват'-ти-кап),  s.  Ватиканъ. 

Vaticide  (ват'-и-сайд),  s.  пророкоубійство;  про^ 
рокоубійца.-       ..   "  ~_ 

Vaticinal  (ва-тис'-и-нал),  adj.  пророчсскій.І 

Vaticination  (ва  -  тис  -  и  -  нэ'  -  шов),  8.  проро- 
чество."       7'      ,.'  _  .._     . 

Vaudeville  (во'од-внл),  s.  театр,  водевиль;  пѣ-* 
сенка".  , „  ."_ 

Vault  (во'олт),  s.  сводъ;  подвалъ,  погребъ;  евлепъ; . 
Цпрыжокъ,  скачокъ;  |(  ѵ.  а.  арх.  дѣлать  сводъ,  по-/ 
врывать  сводомъ;  ||  ѵ.  и.^ирипрыгивауь;  вольтижи-| 
ровать. 

Vaulted  (во'одт-ед),  adj.  въ  видѣ  свода,  имѣю-^ 
іщій  сіюдъ.  _     ' 

Vaulter  (во'олт-ер),  з:  скакунъ;  вольтижеръ^ 

Vaulting  (во'олт-инг),  s.  дѣланіе  свода;  своды^ 
||  скаканіе,  вольтижированіе;  ||  adj.  неумѣреиный. 

Vaunt  (вант,  во'опт),  з.  хвастовство,  чванство; 
jj — courier,  &  см.  Van-courier;  \\  v.  п.  хвастать, 
величаться;  ||  v.  а.  хвалить,  восхвалять.  ' 

Vaunter  (вант'  и  во'онт-ер),  s.  хвастунъ,  само-| 
хвалъ. 

ЛгаипіГи1  (вант'  и  во'онт-фул),  аф'.^вастливый, 
чванливый.       _  .  '_ '. 

Vauntingly  (вант'  и  во'онтгвнг-ли^а^.'хва^ 
стливо,  чванливо. 

Vavasor  (вйв'-а-сбр),  s.  подданный  вассала/] 

Vaward  (вэ'-уйрд),  8.  см.  Vanguard^ ' 
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Veal  (вил),  s.  телятина:  -tea,  s.  'Сулюнг'ввъ 
телятниц. 

Vecllon,  Vcctitation  івек  -шбя,  век-ти-т>'-тбн), 
s.  уст.  веленіе. 

Veda  (вп'-да),  s.  ведя,  свящеяпая  кнпга  (у  ин- 
дусовъ). 

Yedet,  Vedette  (вп-дет'),  я.  воен.  ведегь. 

Veer  (вир),  ѵ.  а.  п.  поворачивать,— ся;  пере- 
иѣпять  наиравлсиіс;  мор.  поворотить  черезъ  фор- 
девпндъ;  to— away,  отдать,  травпть  (веревку). 

Vegetability  (г.рдж-н-іа-бпл'-п-ти),  е.  орозябае- 
мость,  растительность. 

Vegetable  (педж'-н-та-бл),  s.  пропзрастеиіе;  зе- 
леиь,  овощь; 3 аф.  прозлбаемий,  растительный. 

Vegetarian  (ведж-п-тэ'-рп  ;ін),  8.  вегетаріапецъ, 
питающшел  растительною  пищею;  j;ar{/  раститель- 
аын,  проэябаеѵыв. 

Vegetarianism  (вед-т.-п-тэ'-рп-ан-ппм),  s.  веге- 
таріаиство  (питаніе  исключительно  раститель- 
ною пищею). 

Vegetate  (яедж'-п-- >т),   ѵ.  п   прозябать,  расти. 

Vegetation  (гедж  -  п  -  тэ' -  пши),  s  прозябапіе; 
растительность;  пропзрастсніе. 

Vegetative  (педж'-п-тэ-тив),  a<1j.  растительный; 
прозябаюіцін. 

Vegetal  iver.ess  (педж'-п-тт-тпе-иес),  е.  pacrn- 
тельвостъ. 

Vegetlvc  (ведж'-п-тпв),    adj.  см.  Vegetative. 

Ycgcto-animal  (всдж'-п-то-ап-п-мал),я<(,/.расти- 

ТСЛЫіОЖИ  потным. 

Vehemence,  Vchcv.ioncy  (вп'-хи-мепс,  — мси- 
сті),  s.  пылкость,  горачиость,  запальчивость;  жесто- 
кость; сила. 

Vehement  (пп'-хп-мсит),  adj.  пылкій,  горячій, 
Ban  Mb  id  вы  а;  жестокііі;  сильный;  буйный;  || —Іу, 
adc .  —  о,— ио 

Vehicle  (вв'-хи-кл),  s.  повозка;  передаточное 
средетпо,  проводнпкъ. 

\  ehtcular  (»;и  -  хпкь'-  ю  •  ляр),  агЦ.  перевозоч- 
ный. 

Veil  (вэл), «.вуаль,  покрывало;  фт  вндъ, каска; 
to  catt  a— over,  иредать  забвевію;  to  take  the—, 
поступить  въ  КовакОНИ,  постричься; ';  ѵ.  а.  закры- 
вать иопркваломь;  фчі.  скрывать,  прикрывать. 

Ѵеіііезв  (вэл'-лес),  adj.  Ссзъ  вуали,  безх  покры- 
вала. 

Vein  (оап),  s.  анат.  вепа;  Цжпла,  жплкл  (съ  зсу.ѵу, 
расии -ніх.ѵг,  минералах •  >, ■  ;|  расіюложеніе  духа,  па- 
строевіе,  духъ;  геній,  талантъ;  he  is  not  in  the — , 
онъ  ue  въ  духт.. 

Veined.  Veiny  (вэид,  взп'-п),  adj.  жилистый,  съ 
жилками. 

Volieity  (вел-ли'-н-тп),  s.  безспльпое  желаніе, 
слабое  котѣвіе. 

Veliicate  (всл'-лп-кзт),  у.  а.  дергать;  подстре- 
кать. . 

Vcllicatiou  (вел-ли-кэ'-взон),  s.  мед.  дерганіс; 
судорога. 

Vellum  (всл'-лом),  s.  веленевая  бумага:— lace, 
«.  кружено  ваг  крученаго  шелка,— post,  почтовая 
бумага  сысгааго  сорта. 

Velocipede  (ип-лос'-н-ппд),  s.  велоспоедъ,  дре- 
аива,  самокате. 

(     Velocipedist   (вплос'-ппид-пст),    s.    велосиие- 
дпетъ. 

Velocity  (вп-лос'-п-тв),  s.  быстрота,  скорость. 

Velvet  (вел'-вет),  s.  бархатъ;  terry—,  неразрт.з- 
вой  бархатг;  woollen— ,  'полуплпеъ;  ||  adj.  бархат- 
вып;  мягкій,  нѣжпый;— flower,  s.  бархатникъ,  пѣ- 
(тушій  гребешокъ  (распиніе);— ribbon,  бархатка; 
•jj  ѵ.  а.  ткать  и  a  подобіе  бархата. 

Velveteen  (велвет-ип'),  s.  вельветппъ  (кипор- 
яы.*(,  бумажник  бирхатъ). 

Velveting  (вел'-вет-инг),  s.  все.  что  иміетъ 
.вндъ  бархата. 


Telvelf  '  (вел'^вет^п)";  adj^~  £архатны'5;~млгкі8, 
вѣжный. 

Venal  (вн'-пал).  adj.  продажны^  анат.  вепвый; 
\—\jt  adv.  продажно. 

Venality  (вп-нал'-и-ти),  s.  продажпості. 

Venarv,  Venatie,  Venatical  (вен'-а-ри,  ьи-н&т'- 
ик,— ал),  adj.  охотппчпі. 

Venation  (bk-hs'-Ш'  и),  s.  охота. 

Vend  (венд),  v.  а.  продавать,  сбывать. 

Vendee  (веид'-н),  s.  покупщпкг. 

Vender  (венд'-epj,  е.  продаведъ. 

Vendible  (вепд'-н-бл),  adj.  когущій  быть  про- 
дапнымъ,  продажный;!'  — Ы у,  adv.  —  по. 

Vendibility,  VcndiMeuess  (вепд-и-бил'-и -ти, 
веид'-п-бл-nccj,  s.  возможность  бі.ть  проданпымг; 
продажность. 

Vendition  (веп-диш'-бн),  а.  пр-дажэ. 

Vendor  (венд'-oj)),  s.  см.  Vender. 

Vendue  (вен-дыо'),  $.  продажа  съ  молотка,  аук- 
ціопъ;— master,  t.  аукціоппстъ;— store,  аукціон- 
ная  камера. 

Veneer  (ви-иир'),  ѵ.  а.  обклепвать  фаперкой.  | 
s.  фансі>і:а. 

Veneering  (вн-пнр'-ннг),  s.  наклейная  столяр- 
нал  работа. 

ѴепеПсяІ,  ѴепеПсіаІ  (ви-псф'-пк-йл,  геп-п- 
фпш'-ал),  adj.  ядовитый. 

Vencfice  (вен'-н-фне),  s.  отравленіе. 

Venemous  (вен'-амос),  adj.  см.  Vcnomons 

Vcnenate  (вен'-в-пэт),  v.  а.  отравлять,  f  adj. 
отравленный.  «  ■ 

Venenatlon  (вен  -и  -  вэ'-  шбн),  s.  отравлепіе, 
отрава;  ядт>.   ' 

Venerable  (воп'-ер-а-бл),  adj.  почтенвый,  ува- 
жаемый;!;—bly,  adv.  —  во,— о. 

Venerableness  (веп'-ер-й-бл-пес),  s.  достспо- 
чтепность. 

Venerate  (вен'-ер-эт),  ѵ.  а.  почитать,  уоат-.ать, 
благоговеть. 

Veneration  (всп-ер-э'-шбп),  s.  иочтевіе,  благо- 
говѣніе,  угажепіе. 

Venerator  (вен'-ер-э-тбр),  s.  почитатель. 

Venereal,  Vcncreous  (вп-нв'-рп-ал,  — рп-ос), 
adj.  сладострастпый;  венѵрпчесЕІй,  снфнлитнческіЗ. 

Venery  (иен'-ер-и),  s.  псовая  охота;  J  сладо- 
страстіс. 

Venesection  (ви-ни-сек'-шбн),  s.  кровопускавіе. 

Vengc  (сендж),  v.  а.  мстить. 

Veng cable  (вендж'-а-бл),  adj.  уст.  мстительный. 

Vengeance  (вепдж'-auc),  е.  мщевіе,  месть;  to 
take— on,  отмстить;  with  а—,  страшно,  ужасно; 
чрезвычайно,  чертовски;  what  а—!  что  за  чертъ! 
какой  чертъ! 

Vengeful  (веидж'-фул),  adj.  мстительный.' 

Venial  (ви'-ни-ал),  adj.  простительный;  позво- 
лительный; ||  — Іу,  adv.  —  но*. 

Veniality,  Venialness  (вп-пи-5л'-п-ти,  ви'-вп- 
а.і-пес),  s.  простительность. 

Venison  (вен'-и-зв,  вси'-зн),  s.  оленина;  ||  ди- 
чипа. 

Venom  (веп'-бм),  s.  ядъ;  фиг.  злоба. 

Venomous  (вев'-би-бс),  adj.  ядовитый;  фиг.  язви- 
тельный; ||—1у,  ad».  — о. 

Venomousnees  (вен'-ом-oc-uec),  s.  ядовитость; 
фиг.  язвительность. 

Ѵепопэ  (ви'-нбе),  adj.  жилистый,  съ  жилками. 

Vent  (вент),  s.  отверстіе,  выходъ;  проходъ;  || 
воск,  запалъ,  затравка;  амбразура,  бойвица;  || 
нспускавіе,  изліяніе,  свободный  ходъ,-  выходъ; 
і  опубликование;  to  give—to,  дать  ходъ,  выходъ, 
свободу;  to  takc-^,  выходить  наружу,  распростра- 
няться; дѣлаться  общеизвѣстнымъ; — field,  s.  apm. 
пороховая  казна;— hole,  отдушина; [| v.  а.  давать 
свободный  ходъ,  выходъ;  произносить,  выговарн- 
I  вать,  изливать,  испускать^  дѣлать  обідевзвѣствымъі 
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■$й?  •  o'ne'5  anger,  bile, излить,  выместить  свои  гнѣвъ, 
накинуться  на  Koto. 

Vcntail  (вент'-зд),  s.  отверстіе  ('у  шлема). 

Venter  (вент'- ер),  s.  разгдататель;  ||  животъ, 
утроба;  фиг.  бракъ;  мать;  by  one—,  единоутробный. 

Ventiduct  (вен'ѵги-дбкт),  s.  отдушина,  душникъ. 

Ventilate  (вен'-тн-лэт),  ѵ.  а.  провѣтрнвать,  освѣ- 
аать  воздухъ,  вентилировать;  вѣять;  уст.  изслѣ- 
довать. 

Ventilation  (вев-ти-лэ'-шбн),  s.  провѣтрвваиіе, 
Освѣжепіѳ  воздуха,  вентиля дія;  вѣяніе. 

Ventilator  (вен'  -  ти  -  лэ  -  тор),  s.  вентиляторъ, 
душникъ.  _ 

Ventose  (вен'-тос),  adj.  вѣтреный;  производя- 
щей вѣтры  (въ  животѣ). 

Ventosity  (вен  тос'-н-ти),  s.  вѣтры  (въ  животѣ); 
1і  напыщенность,  пустота. 

Ventral  (вен'-трал),  adj.  брюшной. 

Ventricle  (венѵ-три-кл),  s.  анат.  желудочекъ 
(сердца,  мозга). 

Ventricose,  Ventricous  (вен'-три-кос,  —кос), 
adj.  пузатый,  брюхастый. 

I     Ventricular  (вен-трикь'-ю-лар),  adj.  анат.  от- 
носящійся  къ  желудочкамъ  (сердца,  мозга). 

Ventriculous  (вен-трикь'-ю-лбс),  adj.  надутый, 
!  раздутый. 

U  Ventriloquial    (вен-три-ло'о-куи-ал),"  adj.'  см. 
Ventriloquous. 

1    Ventriloquism    (вен  -  трид'  -  о-  куизи),    s."  см. 
Ventriloquy. 

\   Ventriloquist  (вен-трил'-о-куист),"  зГ-  чревовѣ- 
щатель. 

Ventriloquize   (вен-трил'-о-куавз),'г>.  п.  зани- 
маться чревовѣщательствомъ. 
»•   Ventriloquous  (вен-трнл'-о-кубс),  adj.  чревовѣ- 
щательный. 

Ventriloquy  (вен-трид'-о-куи),  s.  чревовѣщаніе. 

Venture  (венть'-юр,  вен'-чур),  s.  рискъ,  слу- 
чайность, удача;  at  я—,  на  удачу,  на  авось;  [| 
ѵ.  п.  а.  рисковать,  подвергать  риску;  отваживаться, 
пытаться,  рѣшаться. 

\    Venturer   (венть'-юр-ер,  вен'-чур-ер),   s.  тотъ, 
кто  отваживается,  рискуетъ. 

Venturesome  (венть'-юр -сом,  вен'- чур -сой), 
adj.  отважный,  .рискованный,  смѣлый;  ||  —  ly,  adv. 
—но,— о. 

!    Venturesomeness  (вепть'-юр-сбм-нес,  вен'-чур- 
сом-нес),  8.  см.  Venturousness. 
; ' ( Venturous  (венть'  -  юр  -  ос,  вен'  -  чур  -  ос),  adj. 
отважный,  рискованный,  смѣлый;  jj  —  ly,  adv.— о. 
■:,.   Venturousness    (венть'-юр-бс-нес,  вен'-чур-бс- 
нес),  s.  отважность,  рискъ,  смѣлость. 
•    Venue   (вень'-ю),  s.  юр.  сосѣдство,  смежность; 
мѣсто  происшествія,   дѣйствія,  иска;    to  lay  a—, 
указывать  мѣсто;!|си.  Bout. 

-Venus  (ви'-нбс),  s.  Венера  (планета). 

Veracious  (ви-рэ'-шбс),  adj.  правдивый;  |J  —  ly, 
adv.— o. 

'■    Voracity  (ви-рас'-и-ти),  s.  правдивость;  правда, 
искренность.    1 

I    Veranda,   Verandah  (ви-ран'-да),  s.  веранда, 
легкая  галдерѳя. 

;    Veratria,  Veratrine  (ви-рэ'-тр^-а,  — трин),  s. 
хим.  вератринъ. 

Veratrum  (ви-рэ'-трбм),  8.  бот.  чемерпца. 

Verb  (вбрб),  8.  грам.  глаголъ. 

Verbal,  (вбр'-бал),  adj.  словесный,  изустный; 
буквальный;  грам.  отглагольный;  || — ly,  adv.— но. 
['  Verbality  (вер-бал'-п-ти),8.пустосдовіе;  букваль- 
ность. 

Verbalize  (вбр'-бйл-айз),  ѵ.  а.  превращать  въ 
гдатодъ. 

I    Verbatim  (вер-бэ'-тим),"  adv.  буквально,  слово 
»ъ  слово. 

Verberate  (вор^бер-эт),  ѵ.  а.  бить,  ударять.. 


Verberation  (вбр-бер-э^шбн),'  s.  нанесеніе  уда-; 
ровъ,  колоченіе;  дрожаніе,  сртрясеніе,  вибрація] 
(воздуха). 

Verbiage  (вбрг  -  би  -  эдж),  s.  словоизвёрженіе,! 
многословіе. 

Verbose  (вер-бо'ос),  adj.  многословный,  много- 
рѣчивий;  ||  —  ly,  adv.— но,— о. 

Verboseness,  Verbosity  (вер-бо'ос-нес,  —бос'-! 
и-ти),  s.  многословіе,  многорѣчіе. 

Verdancy  (вбр'-д5н-си),  s.  зелень;  фиг.нвойщ^ 
ность. 

Verdant  (вбр'-дант),  adj.  зелеиіющій,  зеленый;! 
фиг.  неопытный. 

Verderer,  Verderor  (вбр'-дер-ер,— бр),' s.  дѣс-! 
нпчій; 

Verdict  (вбр'-дикт),  s.  рсрдиктъ,  праговоръ,  рѣ-| 
гаеніе  прнсяжныхъ;  to  bring  in  a—,  to  give  a—) 
to  give  in  a — ,  to  deliver  a — ,  постановить  врнто-! 
воръ,  рѣшеніе;  [j  фиг.  приговоръ,  мнѣніе,  сужденіе.' 

Verdigris  (вбр'-ди-грис),  s.  хим.  ярь,  мѣдянка.' 

Verditer  (вбр'-ди-тер),  s.  хим.  горная  зелень,  і 

Verdure  (вбрдь'-юр),  s.  зелень,  мурава.  \ 

Verdurous  (вбрдь'-юр-бс),  adj.  зеленѣющій,  зе- 
леный. '  ^ 

Verecund  (вер'-и-кбнд),  adj.  уст.' скромный,! 
боязливый. 

Verge  (вбрдж),  s.  палка,  жезлъ  .(должностнаю] 
лица);  вѣдомство;  подсудность;  ||  предѣлъ,  край, 
окраина,  опушка;  кайма;  шпиндель  (у  часовъ);  ||{ 
ѵ.  п.  прикасаться,  приближаться;  клониться;  стрз-| 
миться. 

Verger  (вбр'-джер),  s.  жезлоносецъ;  приставь,] 
тотъ,  кто  носптъ  палку,  булаву  (какъ  эмблему \ 
власти);  ||  опушка  (лѣса). 

Veridical  (ви-рид'-нк-ал),  adj.  правдивый. 

Veriest  (вер'-и-ест),  adj.  (sup.  отъ  Very),  самый і 
настоящій,  отъявленный.  I 

■  Verifiable  (вер'-и-фай-а-бл),   adj.  повѣрочный,', 
могущій  быть  повѣреннымъ.    ■ 

Verification  (вер-и-фи-кэ'-шбн),  s.  повѣрка,' 
свѣрка,  подтверждены).. 

Verifier  (вер'-и-фай-ер),  s.  повѣрщикъ,  свѣрз- 
тель. 

Verify  (вер'-и-фай),  ѵ. а.  повѣрять,  свѣрлть,' 
подтверждать. 

Verily  (вер'-и-ли),  adv.  истинно,  дѣйствнтельно.' 

Verisimilar  (вер-и-сим'-и-лар),  adj.  вѣролтный. 

Verisimilitude,  Verisimility  (вер-и-ся-мил'-и- 
тьюд, — ти),  s.  вѣроятпость. 

Verisimilous,  Verisimilar  (вер-и-сим'-и-лбс, — 
лар),  adj.  правдоподобный,  вѣроятный. 

Veritable  (вер'-и-та-бл),  adj.  настоящій,  дѣй- 
ствительный,  истинный.  j 

Verity  (вер'-и-тп),  s.  истина,  правда;  правди- 
вость, j 

Verjuice  (вбр'-джгос),  s.  сокъ  неспѣлыхъ  лблокъ,1 
неспѣлаго  винограда. 

Vermeil  (вбр'-мейл),  s.  см.  Vermilion! 

Vermicelli  (вбр-ми-чел'-ли,— сед'-ли),  s,  верми- 
шель (итальянская  лапша).  . 

Vermicular  (вер  -  микь'  -  ю  -  лар),  adj.  черве- 
образный. ) 

Vermiculate  (вер-микь'-ю-лэт),  ѵ.  а.  дѣлать  на- 
кладную, мозаическую  работу  въ  формѣ  червей;. 
\\adj.  червообразный.  j 

Vermiculation  (вергмикь-ю-лэ'-шбн),  s.  черво- 
образное  движеніе  (кигйекъ);  арх.  червоточная 
работа. 

Verinioule  (вбр'-ми-кьюд),  s.  червячокъ. 

Vermiculose,  Vermiculous  (вер-мик'-ю-лос,— 
лбе),  adj.  червивый, 

Vermiform  (вбр'-ми-форм),  adj.  червообразиыа. 

Vermifuge  (вбр'-ми-фьюдж),  s.  мед.  глистогон- j 
пое  средство.  _  , 

Vermilion   (вер-мнл^бн),   Sj_  киноварь;    алая, 
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краска;  румлнецъ;  j|u.  о.  красить,  покрывать  кино- 
варью; наводить  румлнецъ.  ( 

Vermin  (вбр'-мии),  в.  гады,  черви;  фиі.  гадина, 
сволочь. 

Vo.rminato  (вбр'-ми-пэт),  ѵ.  п.  порождать  гадовъ. 

Yormination  (вбр-ми-нэ'-шбп),  s.  порождепіс 
червей,  гадовъ. 

Verminous  (вбр'-мин-бс),  adj.  червивый. 

Vcrmiparous  (вер-мип'-а-рбс),  adj.  производя- 
щей изъ  себя  червей. 

Vormivorous  (вер-мив'-о-рбс),  adj.  черволдный. 

Vorn'acular  (вер-накь'-ю-лар),  adj.  отечествен- 
ный, природный;  туземиый;  —  disease,  ыѣстпал 
/болѣзиь. 

Vernacularism  (вер-накь'-ю-лйр-изы),  я.  мъст- 
:иое  парѣчіе. 

Vernal  (вбр'-пал),  adj.  весепній,  вешиій. 

Vcrnant  (вор'-наит),  adj.  цвьтущін. 

Vernation  (вер-нэ'-шбн),  s.  образоваиіе  лнстьевъ; 
образовапіс  цвѣтка  въ  почкѣ. 

Veronica  (*п-рон'-и-ка),  s.  воропика  (растенье); 
,jj  иерукотвореппый  образъ  (Спасителя). 
sVerrel  (вер'-рел),  s.  см.  Ferrule. 

Nerrucose,  Verrucous  (вер'-ру-иос,— кос),  adj. 
бородавчатый 

Vcrsant  (вер'-саит),  adj.  опытный,  свѣдущій. 

Versatile  (uop'-ca-тпл),  adj.  леремѣнчивый,  из- 
ыьпчпвып,  шаткіЭ,  непостоянный;  гнбкій;  ||  — 1у, 
ado.— о,— но. 

Vcrsatileness,  Versatility  (вбр'-сіі-тил-нес, 
■ибр-са-тил'-и-тп), з.  перемѣнчпвость,  измѣнчпвость, 
непостоянство;  гибкость. 

Verse  (ворс),  s.  стпхъ;  стихотвореніе;  куплетъ; 
стнхъ  (библіи);  —  maker,— man,  s.  стпхотворецъ, 
риомоилегъ;||  о.  а.  п.  выражать  въ  стихахъ,  писать 
стихи. 

Versed  (вбрст),  adj.  свъдущій,  искусный;  мат. 
— si)ius,  обращенный  спиусъ. 

Vorsor  (вбрс'-ер),  s.  см.  Versifier. 

Vcrsiclc  (вбр'-сн-кл),  s.  стншокъ. 

Versicolor,  Vcrsicolour,  Versicolored,  Ver- 
sicoloured (вбр'-сп-кбл-бр,— орд),  adj.  многоцвѣт- 
|пый,  измѣнлющій  цвѣта. 

Versicolor  (иер-епкь'-ю-лар),  adj.  стихотворный. 

Versification  (вбр-сн-фи-кэ'-шби),  s.  стихотвор- 
ство, стпхосложепіс,  ворспфпкаціл. 

Versificator  (вбр'-сп-фи-кэ-тбр),  s.  см.  Ver- 
sifier. 

Versifier   (вор' -си -фай -ер),   s.   стпхотворецъ. 

Versify  (вбр'-си-фай),  ѵ.  п.  слагать  стихи;  (jv.  я. 
описывать,  выражать  стихами,  перелагать  въ  стихи. 

Version  (вор'  -  шбн),  s.  персложепіе,  переводъ; 
превращеніе;  иретвореніе;  толкованіе;  версія;  || 
уклопеніе;  пзмѣненіе;  перемѣна  направленія. 

Vcrsionist  (вбр'-шбн-ист),  s.  перѳводчикъ;  тотъ, 
,кто  перѳлагаетъ. 

Verst  (вбрст),  s.  верста  (путевая  мѣра  въ  500 
[саженъ  въ  Россі-и). 

Vert  (вбрт),  s.  герал.  зеленый  цвѣтъ;  Ц  зеле- 
I  ный  листъ,  зелень;  все,  что  служитъ  прикрытіѳмъ 
для  дикаго  звѣря  въ  лѣсу. 

Vertebra  (вбр'-ти-бра),  s.  (pi.  vertebrae),  анат. 
|позвопокъ. 

Vertebral  (вбр'-тич>рііл), '  adj.  позвоночный;— 
column,  позвоночный  стодбъ;  ||  s.  позвоночное  жи- 
вотное. 

Vertebrate  (вбр'-ти-брэт),  s.  позвоночиое  жи- 
вотное; ||аф'.  позвоночный. 

Vcrtebrated  (вбр'-ти-брэ-тед),  adj.  см.  Verte- 
brate. 

Vertebre  (вбр'-ти-бер),  s.  позвопокъ. 

Vertex  (вбр'-текс),  s.  (pi.  vertexes  и  vertices), 
вертниа,  верхушка;  ыакушка,  маковка  (головы); 
астр,  зспитъ;  мат.  вершина  (угла);  самая  возвы- 
шеиная  точка. 


Vertical  (вбр'-тик-ал),  adj.  вертикальный,  от- 
весный; || —1у,  adv.— во. 

Verticality,  Verticalness  (вбр-ти-вал'-и-ти, 
вбр'-тнк-ал-пес),  s.  вертикальность,  отвѣсность. 

Verticil  (иор'-тн-сил),  s.  бот.  цвѣточиое  кольцо, 
мутовка. 

Verticillate  (нер-тне'-ил-лэт;,  adj.  бот.  кольча- 
тый, мутовчатый. 

Verticity  (вер-тпе'-и-тв),  s.  коловращевіе,  вра- 
щеніс  около  своей  оси. 

Vertiginous  (вер-тидж'-ц-пбе),  adj.  коловрат- 
пый;||  подвержен  ный  головокружепію. 

Vertiginousness  (вер-тндж'-п-нис-нес),  з.  коло-' 
вратное,  круговое  двлженіе;  |j  головокружепіе. 

Vertigo  (ибр'-ти-го),  s.  головокружеиіе;  ;|  роіъ 
улитки. 

Vervain  (вор'-вэп),  s.  жсльзпякъ  (расгп<  t 

Ѵсгусі  (вбр'-всл),  s.  см.  Ѵагѵеі. 

Very  (вер'-и),  adj.  истинный,  пастоящій,  сущій;' 
самый,  тотъ  самый;    сдинстиеппый,   простой 
очень,  весьма;  именио,  столько. 

Vesical  (вес'-о-кал),  adj.  анат.  пузырный. 

Vesicant  (вес'-н-каит),  s.  мед. нарывное  сред'гло. 

Vesicate  (вес'-н-кэт),  ѵ.  а.  прикладывать  на- 
рывной пластырь. 

Vesication  (вес-и-кэ'-шбн),  е.  нарываніс  (ошъ 
нарывнаіо  пластыря). 

Vesicatory  (вес'-п-ка-то-рн),  adj.  нарывной,  і 
s.  нарывное  средство,  мушка. 

Vesicle  (вес'-и-кл),  s.  анат.  пузырекъ. 

Vesicular,  Vesiculose,  Vesiculous  (сп-секь- 
ю-лар,  — лос, — лбе),  adj.  пузырчатый;  полый,  на- 
полиевпый  маленькими  промежутками;  мед.  веза- 
кулярный  (о  дыханіи). 

Vesiculate  (вн-сикь'-ю-лэт),  adj.  пупырчатый, 
пузыревидный. 

Vesper  (вес'-пер),  s.  вечерняя  звЬзда,  Веиера; 
вечеръ;|| — ѳ,  s.  рі.  вечерня. 

Vespertine  (вес'-пер-тнп),  adj.  вечериій. 

Vespiary  (вес'-пн-а-рц),  s.  гнѣздо  осъ. 

Vessel  (вес'-сел),  s.  сосудъ,  посудина;  судно, 
корабль;  анат.  сосудъ;  боюсл.  —  of  election,  сосуды 
избранные,  Божіп  избраинпки. 

Vessets  (вес'-сетс),  s.  родъ  сукна. 

Vossicnon,  Vcsslgnon  (вес'-сик-пон,— сиг-нон), 
s.  колѣнпая  опухоль  (у  лошади). 

Vest  (вест),  s.  одѣяніе,  одежда;  жплетъ;  j[  v.  а. 
одѣвать,  облачать;  to — with,  облекать  (властью); 
to — in,  помѣщать  (деньги);  \\  ѵ.  п.  доставаться,  при- 
надлежать. 

Vesta  (вес'-та),  s.  Веста  (планета). 

Vestal  (вес'-тал),  adj.  принадлежавши  Вестѣ; 
фиг.  дѣвственный,  цѣломудренпыйіЦв.  весталка. 

Vested  (вест'-ед),  adj.  одѣтый,  облаченный;  ou-- 
редѣлепиый;  по  праву  ирипадлежащій. 

Vestiary  (вес'-ти-а-рп),  s.  уст.  гардеробная; 
ризница. 

Vestibule  (вес'-тп-бьюл),  s.  вестибюль,  сѣни, 
прихожая;  ||  анат.  преддверіе. 

Vestige  (вес'-тидж),  s.  слѣдъ,  знакъ,  признакъ. 

Vesting  (вест'-пн),  s.  матерія  для  жилетовъ. 

Vestiture  (вес'-тп-тьюр),  s.  см.  Investiture; 
||  фабрикація  суконъ. 

Vestment  (вест'-мент),  s.  одѣяніе,  одежда;  обла- 
чевіе;  разы. 

Vestry  (вес'-три),  5.  ризница;  Цсобрапіе  прихо- 
жанъ;— board,  s.  управленіѳ  прихода;  —  clerk, 
письмоводитель  прихода; — keeper,  рпзничій;  — 
man,  членъ  прнходсчаго  управлечія;— meeting, 
собраніе  прихожанъ;— room,  ризница. 

Vest.re  (весть '-юр,  вес'-чур),  s.  одѣяніе,  одежда, 
платье;  покрывало;  уст.  вводъ  во  владѣніе. 

Vetch  (веч),  s.  бот.  выка,  журавлиный  горохь 

Vetchling  (веч'-линг),  s.  бот.  чина,  земляные 
орвшки,  луговой  горохъ,  мышки. 
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Veteran  (вёт'-ер-ап),  s.  ветеравг,  старый  слу- 
яака;  if  adj.  опытный,  состаривтійся  ва  службѣ. 

Veterinarian  (вет-ер-п-на'-ри-ан),  s.  ветерп- 
варъ,  коновалъ. 

Veterinary  (вет'-ер-и-аа-ри;,  adj.  ветеривар- 
ный;— surgeon,  ветерииаръ,  коновалъ. 

veto  (ви'-то),  s.  вето\  запрещеніе. 

Vex  (веке),  ѵ.  а.  досаждать,  раздражать;  сер- 
дить; притѣснять,'  огорчать;  безпокоить;  to  Ъе—cd 
with,  at,  быть  раздосадован  аымъ,  разеерженнымъ 
ѵгьмъ,  на  что;  \\  ѵ.  п.  сердиться,  досадовать;  огор- 
чаться, волноваться. 

Vexation  (векс-э'-шбн),  з.  досада,  досадовавіе; 
огорчсніе,  волвепіе;  притѣсвеніе,  прпжпыка. 

Vexatious  (векс-э'-шбе),  adj.  досадный;  огорчи- 
тельный;- притеснительный;  ]|  —  ly,  ado,— но. 

Vexatiousness  (вскс-э'-шбс-нес),  s.  досада,  не- 
приятность, прптѣснитедьный  характеръ. 

Vexed  (векст),  adj.  чувствующій  досаду,  огор- 
чение, мученіе. 

'    Ѵехег  (векс'-ер),  s.  тотъ,  кто  досаждаегь,  при- 
тѣсняетъ,  огорчаетъ. 

Vcxillary  (векс-и-ла-ри),  s.  древн. "_  знамен-  і 
шнкъ,  знаменоносецъ. 

Vexillum  (векс-ил'-лбм),  s.  (pi.  vexilla),  флагь, 
знамя;  отрядъ  войска  (у  древн.);  бот.  парусь,  | 
флагъ  (всрхній  лепсстокъ). 

Vexing  (ыекс'-пнг),  adj.  досадный;  досаждаю- 
щей; і|  — ly,  adv.— но,  досаждающимъ  образомъ. 

Via  (вай'-а),  s.  путь,  дорога;  acmp.—Lnctea, 
млечный  путь;  ||  adv.  чрезъ  посредство,  путемъ;  j| 
interj.  впередъ! 

Viability  (вай-а-бид'-и-тп),  s.  способность  жить, 
жплучесть,  жизневность. 

Viable  (вай'  а-бл),  adj.  живучій,  способный 
жить. 

Viaduct  (вай'-а-дбкт),  s.  путепроводъ. 

Vial  (вай'-ал),  s.  см.  Phial. 

Viand  (вай'-апд),  s.  мясо,  кушанье. 

Viatic  (вайгат'-ик),  adj.  путевой-. 

Viaticum  (вай-ат'-и-кбм),  s.  дорожный  вапасъ; 
1,  Прнчастге  передъ  смертью  (у  рам.  катол). 

Vibrate  (вай'-брэт),  ѵ.  п.  дрожать;  колебаться; 
звучать;  вибрировать;  ||  ѵ.  а.  производить  дрожаніе, 
сотрясеніе;  колебать;  двигать;  махать,размахпгать. 

Vibratile  (вай'-бра-тил),  adj.  см.  Vibratory. 

Vibration  (вай-брэ'-шбп),  s.  дрожаніе,  колеба- 
віе,  сотрясепіе,  впбраціл;  махъ,  размахъ. 

Vibratiuncle  (вай-бра'-тибнк-кл),  s.  легкое 
дрожаніе,  сотрясеніе. , 

Vibrative  (вай'-бра-тив),  adj.  см.  Vibratory. 

Vibratory  (вай'^брй-тб-рв),  adj.  дрожащій,  ко- 
леблющейся; маховой;  приводящій  вг  движеніе,  въ 
колебаніе. 

Vicar  (впк'-бр),  s.  викарій,  намѣстникъ;  при- 
ходскій  свящешіЕкъ' 

Vicarage  (вик'-ор-эдж),  s.  викарство,  намѣст- 
вичество;  должность,  званіе,  домъ  приходсваго 
священника. 

Vicarial  (вай-кэ'-ри-йл),  adj.  викарскіи,  намѣст- 
ническій;  священническій. 

Vicariate  (вай-кэ'-ри-эт),  adj.  см.  'Vicarial;  [) 
5.  виЕарство,  памѣстничество. 

Vicarious  (вай-кэ'-ри-бс),  adj.  внкарскій,  на- 
мѣстническій;  заступающій  мѣсто  другого;  дей- 
ствующей, страдающій  вмѣсто  другого;  Ц—Jy,  adv. 
вмѣсто  другого;  въ  качествѣ  заместителя. 

Vicarship  (вик'-бр-шип),  s.  викарство,  долж- 
ность, званіе  викарія,  намьстника,  прнходскаго 
священника. 

Vice  (зайс),  5.  порокъ,  недостатокъ,  иесовер- 
шенство;  іяутъ  (въ  старинныхьхцмедіяхъ)\\ тиски, 
клещи;  волочильное  колесо  для  вытягивапія  свин- 
іцовыхъ  рамокъ  (у  спеколъщиковъ);\\ѵ.  о.  сжимать, 
утискивать./  I 
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Vice,  латт.  приставка,  означающая:  ва  мтста, 
вице;— a  d  m  і  г  a  1,  s.  вице-адмиралъ;  —  agent, 
уполномоченный;  —  chancellor,  вице-канцлеръ; 
—  consul,  вице-ковсудъ;— president,  внце-пре- 
зидентъ;— regal,  adj.  вице-королевскій. 

Viced  (вайст),  adj.  уст.  порочный, испорченный. 
Vicegerency    (вайс-джн'-рен-сп),   е.   намѣстяи- 
чество. 

Vicegerent  (вайс-джи'-рент),  з.  вамѣстникъ. 

Vicenary  (вис'-и-на-ри),  adj.  двадцатый,  состоя- 
щей нзъ  двадцати.  . 

Viceroy  (вайс'-рой),  s.  вице-король. 

Yiceroyalty,  Viceroyship  (вайс-рой'-ал-ти, 
вайс'-рой-шип),  8'.  впце-королевство. 

Vice-versa  (вай-си-вбр'-са),  adv.  наоборотъ. 

Viciate  (виш'-и-эт),  ѵ. а.  см.  Vitiate. 

Vicinage  (вис'-и-пэдж),  s.  сосѣдство. 

Vicinal,  Vicine  <внс'-и-нал,— ни),  adj.  сосѣдній. 

Vicinity  (вн-син'-и-тн),  s.  смежность,  блпзь;  со- 
седство; окрестности. 

Vicious  (ввш'-бс),  adj.  порочный,  развратный;, 
испорченный;  злой,  злобный;  ||  — ly,  adv.— но,— о. 

Viciousness  (ппга'-бс-нес),  s.  порочность,  раз-, 
вратность,  испорченность. 

Vicissitude  (ви-спс'-св-тыод),  s.  превратность, 
перемѣпчпвость,  перемѣна. 

Vicissitudinavy  (вй-енс-си-тью'-ди-на-рп),  adj. 
перемѣняющійся. 

Vicissitudinous  (вп-сис-си-тьк/-ди-Ебс),  adj.  ие- 
реліѣпчнвый. 

Victim  (впк'-тим),  s.  жертва. 

Victimize  (внк'-тим-айз),  v.  а.  заклать,  прино- 
сить еъ  жертву 

Victor  (впк'-тбр),  8.  побѣдитель. 

Victorious  (внк-то'о-ри-6с),  adj.  побѣдоносиый; 
||  —  ly,  ad».— но. 

Victoriousness  (вик-то'о-ри-бс-нес),  s.  победо- 
носный характеръ. 

Victory  (вик'-тб-ри),  s.  побѣда. 

Victual  (вит'-л),  ѵ.  а.  снабжать  съѣстпымп  при- 
пасами, провизіею;  ||  ѵ.  п.  мор.  запасаться  прови- 
зіею;  || s.  см.  Victuals. 

Victualer,  Victualler  (виг  -  л  -  ер),  s.  постав- 
щика съѣстныхъ  ирипасовъ,  провизіи;  мор.  транс- 
портъ  съ  провизіею. 

Victualing,  Victualling  (вит'-л-инг),  s.  спаб-. 
женіе,  поставка  съѣстныхъ  припасовъ,  провизіи; 
еъѣстпые  припасы,  провизія;— house,  s.  трактиръ, 
гостиница. 

Victuals  (вит'-лз),  s.  pi:  провпзія,  съѣстпые 
припасы;  провіантъ. 

Vicugna,  Vicuna  (ви-кун'-йа),  s.  зоол.  вигонь/ 

Videlicet  (ви-дел'-и-сет),  adv.  то  есть,  а  именно. 

Viduage,  Vidnity  (видь'-ю-эдж,  ви-дыо'-п-тн)> 
S.  вдовство. 

Vie  (вай),  ѵ.  п.  а.  соперничать,  соревновать;  ||  s. 
прибавка,  мазъ  (въ  игрѣ). 

View  (вью),  ѵ.  а.  видѣть,  глядѣть,  смотрѣть, 
обозрѣвать;  осматривать,  разсматривать. 

View,  s.  видъ;  взглядъ;  перспектива;  at  a—> 
при  взглядѣ;  at  first—,  съ  нерваго  взгляда;  with-, 
in — ,  въ  виду;  in  ту—,  на  моихъ  глазахъ,  въ' 
виду  у  меня;  in  this — ,  съ  этой  точки  зрѣнія,  въ 
этомъ  отношеніи;  at  one—,  мигомъ;'  bird's-eye — , 
см.  Bird; .  field  of—,  поле  зрѣнія;  point  of—,. 
точка  зрѣтя;  —  halloo,  восклицай ie  охотпнковъ 
при  видѣ  дичи;||разсмотрѣніе,  обозрѣніе,  изслѣ- 
дованіе;  to  take  a— of,  разсмотрѣгь;(|  цѣль,  намѣ- 
ррніе;  мнѣніе. 

Viewer  (вью'-ср),  .  тотъ,  кто  смотрятъ,  раз- 
сматриваетъ;  смотритель,  надсмотріцикъ. 

Viewless  (вью'-лес),  adj.  невидимый. 

Viewly  (вью'-ли),  adj.  см.  Sightly. 

Vigesimal  (вай-джес'-и-мал),  adj.  два/чатый. 

Vigil  (видж'-ил),  s.  бдѣніе,  бодрствоваш'е;  наве- 
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чоріс,  капут,  {праздника);  поетъ  илнапупѣ  nj-тд-  j 
ввха. 

Vigilance,  Vigilancy  (видж'-и-лйвс,  — лйв-си), ' 
s.  бдительность,  исусыииость. 

Vigilant  (видж'-п-лаит),  adj.  бднтельпый,  неу- ' 
сыпныіі;  J,  —  Зу,  ad  с—  но. 

Vignet,  Vignette  (впп-йет**,  вин'-йет),  s.  винь- ' 
•етка.  картинка  (въ  ктшь). 

Vigor,  Vigour  (впг'-dp),  s.  сила,  энергія. 

Vigorous  (внг'-бр-бс),  udj.  дюжій,  сильный;  || 
—  ly,  ado.  сильно. 

Vigorousncss  (виг'-ор-бс-нсс),  s.  см.  Vigor.     | 

ѴІІе  (вайл),  adj.  пп:,кій,  подлый;  гадкій;  дрян- 
ной;;! —  Іу,  ado.  — о. 

Vilcness(Baf^'-nec),s.  низость,подлость,гадкость. 

Vilification  (вил-и-фи-кэ'-шон),  s.  уипженіе, 
'унпчпжеиіе,  поношепіе. 

Vilifier  (ввл'-н-фай-ер),  s.  увпчнжптель,  попо- 
•спте.іь. 

Vilify' (впл'-п-фап),  ѵ.  а.  унижать,  уничижать, 
ионоснть. 

Villa  (впл'-да),  s.  вилла,  загородный  доыь,  дача. 

Village  (впл'-лэдж),  s.  деревня,  село. 

Vlllajrei'  (впл'-лэ-джер),  s.  дерсвенскііі  житель, 
яоселянппъ. 

'     Villagcry    (ввл'-лэдж-pu),   s.   деревенскій    око- 
.лотокъ. 

Villain  (впл'-лэ!;),  s.  мужикъ,  крѣпостноп; ; .под- 
ло г,-!.,  негодяй. 

Villainous  (гал'-мя-ос),  adj.  см.  Ѵіііапоив. 

Yillakin  (ввд'-ла-ввв),  s.  деревушка;  хуторъ. 

Vilianage  (вил'-лан-эдж),  s.  рабское,  врѣвост- 
мое  состолпіе;  состояпіе  простолюдина. 

ѴіМапіге  (впл'-д&в-аяз),  ѵ.  а.  унижать,  низво- 
дить, позорить,  безчестить. 

Yilhinoiis  (ви.ч'-лан-ос),  adj.  подлый,  низкіГі, 
скверный,  позорный,  гиусиый;|| — ly,  ado.— о,— по. 

Villauousncss  (впл'-лйн-ос-вес),  е.  подлость,  нп- 
•сость,  оозорность,  гнусность. 

ѴіІІаиу  (впл'-лап-и), е.  подлости,  низость,  оозоръ, 
гнусность. 

Villatic  (впл-лат'-нк),  adj.  деревеискій,  селыкііі. 

Villous  (впл'-лос),  adj.  косматый,  волосатый, 
ворсистый. 

Viiuinal  (впм'-н-нал),  adj.  состоящій  изъ  гпб- 
кнхь  вѣтвей,  ИВОВЫЙ. 

Vimiueous  (вп-мпн'-л-бс),  adj.  сдѣлавпый  изг 
ВБТВѲЙ,  пвовый. 

Vinaoeous  (вай-нэ'-шбс),  adj.  впнпый,  хмельной. 

Vinaigrette  (вин-з-грет'),  s.  вппегреть  (соусъ); 
Цфлаконъ,  ящвчекъ  съ  солями  или  съ  уисусомг 
і(дл.ч  нюханья):  |j  одноколка  (о  двухъ  колесахъ). 

Vincibility,  Vinci blencss  (впв-сп-бнл'-е-ти, 
вва'-св-бл-вес),  5.  возможность  быть  побѣждениымъ. 

ѴіпСІЫб  (впп'-си-бл),  adj.  могущій  быть  иобѣ- 
ждеввымъ. 

Vindential  (впн-ди'-мн-ал),  adj.  отпослщійсл  къ 
■уборки  винограда. 

Vindciniaie  (впн-ди'-ми-эт),  v.  п.  убпрать,  со- 
бир.і  п.  «вппоградъ. 

Vindoniiatiou  (впп-дп-мп-э'-шбн),  s.  уборка,  со- 
бпраміо  влиограда. 

Yindicability  (вап-ди-ка-бпл'-в-ти),  s.  возмож- 
ность   быть  оаравданнымъ,  поддержанпымг. 

Y Judicable  (вин'-ди-ка-бл),  adj.  могущій  быть 
'оправданным*,  поддержанным*. 

Vindicate  (ввн'-дп-кэт),  ѵ.  а.  оправдывать,  :іа- 
'  :цищать;  поддерживать;  требовать;  |]  уст.  мстить, 
капать,  ваказывать;  освобождать. 

Vindication  (вин-ди-кэ'-шбп),  s.  онравдапіе,  за- 
•гіюиіе,  ноддержпвапіе;  тробованіе. 

Vindicative  (вии'-ди-ьм-тиг.),  adj.  оправдатель- 
ны!:, защитительный;  мстительный;  карательный. 

Vindicator  (внп'-ди-кэ-тор),  s.  оиравдатель,  за- 
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Vindicatory  (вин'-дн-кѵт6-ри),  adj.  оправда- 
тельный, защптительвый;  мстительниц;  каратель- 
ный. 

Vindictive  (вИі!-двк'-тив),  adj.  мстительвый,  ка- 
рательный; jj —ly,  ado.  —  во. 

Vindlctiveness  (впп-дик'-тив-пес),  s.  мститель, 
пость. 

Vine  (вайв),  s.  вввоградъ,  вивоградпый  ку<  тг, 
вавоградвая  лоза;  стебель,  вьющійся  стволъ  {ра- 
стенія);  —  branch,  в.  ввпогрздная  вѣтвь;  — 
dresser,  ввноградарь,  тотг,  кто  разподвтъ  ви- 
поградъ;  —  fr etter,  —  grub,  ваноградныЬ  долго- 
воевкъ  (насѣкомое),— leaf,  виноградный  лвстъ;— 
slioot,  впвограднал  лоза. 

Vined  (вайнд),  adj.  имьющій  виногр.ідпыя  листья 

Vinegar  (вип'-и-гар),  .s.  уксусъ;  —  cruet,  s 
уксуспвна; pidj.  кислый  какъ  уксусг. 

Vinery  (вайп'-ер-п),  $.  виноградная  теплица. 

Vineyard  (внп'-йарді,   .s.  ввпоградвикъ. 

Vinnened   (ьнпь'-юд),  adj.  завлѣсвевілы&,  за- 

цвѣлый. 

Vinosity  (вай-пос'-в-ти),я.  пвппаяп'.вртуозность. 

Vinose,  Vinous  (ваіі-uo'oc,  вай'-вде),  adj.  вип- 
пый,  пахнущій  випомт. 

Vintage  (винт'-лдж),  s.  уборка,  сбор*  винограда. 

Vintager  (випт'-э-джер),  в.  собиратель  вино- 
града. 

VintiuT  (BBBT'-Вер),  Г   ввноюрговоцъ. 

Vintry  (вппт'-ри),  s.  ванный  вогребъ. 

Ѵіпу  (вайп'-п),  adj.  вввоградвнв;  вэобвл] 
вввоградомг.  ' 

Viol,  Viola  (вай'-ол,— o-ia),  $.  муз.  альтх. 

ѴіоІаМе  (вай'-о-ла-бл), adj.  моіутій  быть  Bapj- 
шенпымъ. 

Violaceous  (ва1-о-лэ'-шбс),  adj.  фіолетовнВ. 

Violate  (вай'-О-ДЭТ),  v.  а.  нарушать,  преступать; 
тревожить;  обижать,  осворбвлть;  н.к  иловать;  иод 
воргать  пзиаси.юванім. 

Violation  (пай-о-лз'-ш"іі),  g  варушеніе;  паспло- 
напіо;  вавасвловавіе. 

Violator  (ваЙ'-О-лэ-тбр),  s.  нарушитель;  тотг, 
кто  патилуетг,  иодвергаетъ  изпаснлоиапію. 

Violence  (вай'-о-ленс),  ».  васвліс;  to  do,  to- 
offer— to  one,  сдѣлать,  причинить  кому  васвліе; 
нападать,  убивать;  to  do— on  one's  self,  наложить 
па  себя  руки;  |1  стремительность,  сила;  жестокость; 
запальчивость;  буйство. 

Violent  (вай'-о-лепт),  adj.  буйпый,  аепстовый; 
свпрѣпый,  жестокій,  сильиый,  паглый,  наспльствен- 
ный:  J  —  ly,  adv. — О. 

Violet  (вай'-о-лет),  s.  фіалка  \pacmcnic)\\adj. 
фіолетовый;— colour,  s.  фіолетовып  цвѣтъ. 

Violin  (вай'-о-лип),  е.  муз.  скрипка;  sound-post 
of  а-,  душка  скрипки. 

Violinist  (вай-о-лив'-нст),  s.  скрипачъ. 

Violist  («ай'-ол-ист),  s.  альтистъ. 

Violoncellist  (ви-о-лов-сел'-пст.  — чел'-г.ст),  s. 
віолончелпсть. 

Violoncello  (ви-о-лов-сеі'-ло,  — чел'-ло),  s.  віо- 
лоачель. 

Viper  (вай'-пер),  s.  ехидна;  фиг.  злобный  чело- 
вѣкъ;— 's-grass,  s.  бот.  козелецъ. 

Viperine  (вай'-нер-ип),  adj.  ехиднинъ. 

Viperous- (вай'-пер-бс),  adj.  ехидный, -ядовитый. 

Virago  (вай-рэ'-го),  s.  бой-баба,  женщина  съ 
мужскими  ухват камв. 

Vireut  (вап'-реит),  adj.  см.  Qreen. 

Vlroscent  (вай-рес'-септ),  adj.  зеленоватый. 

A'irgate  (вбр'-гэт),  adj.  бот.  гибкій,  тоикіп;  ло- 
зовндный. 

Virgc  (в'фдж),"5.  см.  Verge. 

Virgin  (вор'-джип),  s.  дѣва,  дѣвица,  the  Holy—, 
Св.  Дѣва,  Богородица; ]\астр.  Дѣва  (соэзѣэдіе); 
— 's-bower,  s.  ломопосъ,  нищая  трава:  ||  adj.  дѣв- 
ственный,   дѣвнческій-   самый  чистый   (о  воскн,  а- 
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мислѣ);  невозделанный,  непаха йвый  '(о  зсмлѣ); 
самородный  (о  металлахъ);  первобытный,  дев- 
ственный (о  лѣсахъ);  фиг.  чистый,  непорочный. 

Virginal  (вбр'-джин-ал),аф'.дѣвственный,дѣвичій. 

Virginity  (вбр-джин'-и-ти),  s.  дѣвство,  дев- 
ственность, j 

Virgo  (вбр'-го),  s.  Дѣва  (созвѣздіе).  \ 

Viridity  (ви-рид'-и-ти),  s.  зелень. 

Virile  (вай'-рил,  вир'-ил),  adj.  мужескій;  муже- 
ственный. 

Virility  (вай-рил'-и-ти,  ви-рил'-и-ти),  б\  возму- 
жалость; фиг.  мужество. 

і.    Virtu  (вир-ту'),  s.  любовь  къ  дзящнымъ  искус- 
ствам^ произведенія  изящныхъ  искусствъ;  древно- 
сти, рѣдкости,  достопримечательности: 
'    Virtual  (ворть'-ю-ал),  udj.  обладагощій  возмож- 
ностью   (дѣйствовать,  быть  чіьмъ);  неявно  прису- 
щей, скрытый,  предполагаемый  сакъ  собою;  |[ — 1у, 
adv. .виртуально,  само  собою,  подразумевая. 
'     Virtually  (вбрть-ю-ал'-и-ти),  s.  возможность 
'действовать,  быть  чѣмъ;  неявная  присущность;  су- 
ществованіе  въ  предположение 
►    Virtue  (вбрть'-ю,  вбр'-чу),  s.  добродетель;  каче- 
ство, свойство;  сила;  храбрость,  доблесть;  by—of, 
in— of,   въ   силу,    по   силе^    по   праву  чего;  \\  Силы 
(чинъ  ащельскіи). 

I     Virtueless  (ворть'-ю-лсс,  вбр'-чу-лес),  adj.  безъ 
добродетели;  недействительный,  не  обладающій  над- 
лежащимъ  качествомъ,  свойствомъ;  безсильный. 
,    Virtuoso  (вбр-тью-о'о-со),  s.  (pi.  virtuosi  и  vir- 
tuosos), вяртуозъ;  зватокъ. 

j  Virtuososltip  (вбр-тью-о'о-со-шии),  s.  виртуоз- 
ность." 

I  Virtuous  (ворть'-ю-бс,  вбр'-чу-бс),  adj.  добро* 
детелышй;  целомудренный;  действительный,  силь- 
ный;||  —  ly,  adv.  —  но. 

|.  Virtuousness  (вбрть'-ю-бс-нес,  вбр'-чу-бс-нес), 
s.  добродетель. 

i     Virulence,  Yirulency  (вир'-у-ленс,— лен-си),  s. 
ядовитость;  язвительность,  злобность. 
і     Virulent  (впр'-у-лепт),  adj.  ядовитый;  язвитель- 
ный, едкій,  злобный,  жестокій;  ||—  ly,  ad».— о,— но. 

Virus  (вай'-рос),  s.  заразительный  ядъ,  гной. 

Visage  (виз'-эдж),  s.  лицо. 

Visaged  (виз'-эджд),  adj.  имеющій  черты  лица, 
съ  чертами  лица. 

Visard  (виз'-ард),  s.  маска,  личина. 

.Vis-a-vis  (виз-а-ви'),  s.  папротивъ  сидящая  или 
стоящая  особа;  визави  (въ  танцахъ);  узкая  карета 
для  двухъ  особъ. 

Viscera  (впс'-се-ра),  s.  (pi.  отъ  Viscus),  ааат. 
внутренности  (брюшины). 

Visceral  (вис'-сер-ал),  adj.  анат.  относящшся 
ко  внутренностями 

Viscerate  (вис'-сер-эт),  ѵ.  и.  потрошить.  .-, 

Viscid  (вис'-сид),  adj.  клейкій;  липкій,  вязкій. 

Viscidity  (вис-сид'-и-ти),  s.  клейкость,  липкость, 
вязкость;  клейкое,  липкое,  вязкое  вещество. 

Viscosity  (вис-кос'-и-ти),  s.  клейкость,  липкость, 
вязкость. 

Viscount  (вай'-кауит),  s.  вшсонтъ. 

Viscountess  (вай'-каунт-ес),  s.  виконтесса. 

Viscountship,  Viscounty  (вай'-каунт-шип,— и), 
8.  виконтство. 

Viscous  (вис'-кбс),  adj.  см.  Viscid* 

Vfscousness  (вис'-кбс-нес),  s.'  см.  Viscosity. 

Viscus  (вис'-кбс),  s.  см.  Viscera. 

Visibility,  VisibTeness  (виз-и-бил'-и-ти,  виз'- 
н-бл-нес),  s.  видимость,  очевидность.  ■ 

Visible  (виз'-и-бл),  adj.  видимый,  очевидный, 
явный;  ||  —  bly,  adv.— о, — но. 

Vision  (виж'-би),  .s.  виденіе;  зрепіе;  явленіе: 
іірквндЬиіе,  призракъ;  мечта. 

Visional  (виж'-бн-ал),  adj.  оглосящійся  къ  вп- 
,-іѣнію,  къ  зрѣша»;  мечтательный,  призрачный. 


Visionary"  (ваясЧ>н-а-ри),  adj.  мечтательный^ 
призрачный,  химерическій;  the— grace,  божествен-j 
пая  благодать;  ||  s.  духовидецъ;  мечтатель. 

Visit  (виз'-ит),  ѵ.  а.  посещать,  навещать;  Цосма-1 
тривать,  обыскивать^огосл.  посещать,  испытывать,^ 
подвергать  чему;  he  was—ed  by  a  fatal  event,  его' 
посетило  роковое  событіе;  ||  приписывать,  отвосить,, 
||  ѵ.  п.  делать  визиты. 

Visit,  s.  посещеніе,  визитъ;  осмотръ. 

Visitable  (виз'-ит-а-бл),  adj.  подлежащій  uoce- 
щенію,  осмотру;  he  is  not — ,  его  нельзя  видеть. 

Visitant  (виз'-ит-ант),  s.  посетитель. 

-Visitation  (виз-ит-э'-шбн),«.  посещепіе^осмотръ,, 
досмотръ;  ||  посещеніе,  испытаніѳ;  to  die  by  the— 
of  God,  скоропостижно  умереть. 

Visitatorial  (виз  -  и-та-то'о  -  ри  -  ал),  adj.  см. 
Visitorial. 

Visiter,  Visitor  (виз'-ит-ер,— op),  s.  посетитель; 
досыотрщикъ. 

Visiting  (виз'-ит-инг),  adj.  посещающей;  уполно-' 
моченный  делать  осмотръ;  — card,  визитная  кар-] 
точка;  ||s.  посещеніе,  визитъ,  визнтаціл. 

Visitorial  (виз-ит-о'о-ри-ал),  adj.  принадлежа- 
щій  досмотрщику;  пнспекторскій. 

Visor  (виз'-  dp),  s.  забрало;  козырекъ;  маска;' 
личина. 

Visored  (виз'-брд),  adj.  замаскированный;  прз-' 
крытый  личиной.  ' 

Vista  (вис'-та),  s.  прогалина;  просека,  аллеяу) 
перспектива;  даль;  фиг.  будущность. 

Visual  (виж'-у-ал),  adj.  зрительный. 

Vital  (вай'-тал),  adj.  жизненпый;||— ly,  adv.  —  но; 

Vitality  (вай-тал'-и-ти),  s.  жизпепность;  жизнь.' 

Vitalization  (вай-тал-и-зэ'-шбн),  s.  оживотво- 
реніе. 

Vitalize  (вай'-тал-айз),  о.  а.  оживотворять. 

Vitals  (вай'-талз),  s.  pi.  жпзаеспыя  части. 

Vitellary  (вит' -ел  -  ла  -  р'и),  s.  желтокъ  аС 
яйце. 

Vitellus  (ви-тел'-Ос),  s.  физіол.  желтокъ;  бот! 
часть,  присоединяющаяся  къ  зародышу.  Л 

Vitiate  (виш'-п-эт),  ѵ.  а.  портить,  развращать; 
юр.  делать  иедЬйствптельпымъ. 

Vitiation  (впш-и-э'-шбн),  s.  порча,  развращеаіс;' 
юр.  нарушение  слона,  унпчтоженіе  (акта).  ' 

Vitiosity  (впш-п-ос'-п-ти),  s.  испорченность;' 
порочность;  недействительность. 

Vitious  (впш'-бс),  adj.  см.  Vicious. 

Vitreous  (вит'-ри-бс),  adj.  стеклянный,  стеколь-; 
ный;  стекловатый;  анат.  —  humour,  хрустальная 
чечевица,  стекловидная  влага  (глаза). 

Vilreousness  (вит'-ри-бс-нес),  s.  стекловатость,1 
стекловидность. 

Vitrescence  (ви-трес'-- сенс),  s.  превратимості' 
въ  стекло,  стеклуемость. 

Vitrcscent,  Vitrescible  (витрес'-сент, — си-бл), 
adj.  стеклуемыіі.  ^_ 

Vitrifaction  (вит-ри-фак'-шбп),  s.  превращеыіе 
въ  стекло,  стеклованіе.  :  . . 

Vitrifiable  (вит'-ри-фай-а-бл),  adj.  способный 
превращаться  въ  стекло,  стеклуемый.  •  *  ,| 
^  Vitrificate  (вит'-ри-фи-кзт),  ѵ.  а.' у  cm  Г  см.] 
Vitrify. 

Vitriform  (вит'-ри-форм),  adj.  стекловидный. 

Vitrify  (вит'-ри-фай),  ѵ.  а.  п.  стекловать,  — ся; 
превращать, — ся  въ  стекло.  , 

Vitriol  (вит'-ри-ол),  s.  купоросъ;  green  — ,  же- 
лезный куиоросъ. 

Vitriolate  (вит'-ри-о-лэт),  ѵ.  а.  иропигылат^ 
куиоросомъ;  превращать  въ  купоросъ;  ]І  adj.  про-1 
латанный  купоросомъ. 

Vitriolic  (вит-ри-ол'-ик),  adj.  купоросный. 

Yitriolize  (вит'-ри-ол-айз),  ѵ.  а.  см.  Vitriolate.} 

Vittate  (вит'-тэт),  adj.  бот.  полосатый. 

Vituline  (впть'-ю'.гайп),  adj.  телячій. 
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Vitnpcrnble  (вай-тъю'-пер-а-бл),  adj.  заслужи- 
лак.щій  хулы,  порицанія. 

Vituperate    (вай-тью'-пер-эт),    Ъ.  а.   порицать, 

ЗуЛЕТІ.. 

Vituperation  (вай-тью-оер-э'-шбн),  $.  порица- 
<  віе,  хула. 

Vituperative  (вай-тыо'-пер-а-тив),  adj.  порица- 
тельный, хулительный. 

Vituperator  (ван-тью'-пср-з-тбр),  s.  порицатель, 
Хулитель. 

Vivacious  (вай-вэ'-шос),"  adj.  живучій;' живой, 
гегелын;  гщмующін  (растеніс). 

VlvftciousnosH,  Vivacity  (пай-вэ'-шбс-нсс,  — 
лас'-н-ти),  9.  живость;  живучесть. 

Vivarium,  Vivary  (вай-вэ'-рн-6м,  лай'-ва-рн),  s. 
садокъ  (для  рыбы);  сажалка;  звѣринецъ/ 

Vivos  (вайвз),  в.  рі..  ветер.  околоушная_железа; 
заушница. 

Vivicl  (вив'  -  BA)~ladj.fX[>K'ni't Іжпвой;  ||Г—  I у, 
ado.  —о. 

Vividness  (ипв'-пд-нес),  s.- яркость;  жтівость\ 

Vivific,  Vivifical  (вай-виф'-ик,  — ал),  <Ц).. жи- 
вотворный, животворящіГі. 

ѴіѵШсаЦ  (вай-пиф'-н-кзт),""г;.  а.  оживотворять, 
оживлять. 

Vivifioation'  (вив-п-фп-кі'-щбн)Д5.іожпвотво- 
рспіе,  ожпвлеціс. 

Vivlficativ©  (впв'-н  -dm-  кэ-тпв),~дф'.~жпго- 
творчый. 

Vivify  (вав'  -  и  -  фай),  ѵ.  а.  оживотворять, 
оживлять. 

Viviparous  (вай-впп'-а-рбс),  adj.  зоол  жпло- 
роДный. 

Vivisection  (впв  -  п  -  сек'  -  шбн)*«.'  вивисекція 
(рперація  надъ  жноымъ  животнымъ). 

Vixen  (вике'  -  п),  з.  самка  (лисицы);  двтепышъ 
(лист);  фиг.  злая  жеигдпиа,  мегера. 

Vixenish,  VixenJy  («икс'-п-mn,— ли),  adj.  злой. 

Viz  (ьп:і),  сокр.  otj.  Videlicet. 

Vizard  (виэ'-ард),  я.  см.  Visor. 

Vizier  (виз'-йер),  s.  визпрь  (министръ  султа- 
на); prand— ,  великій  визирь,  первыіі  министр», 
(въ  Туриіи). 

Vizierate,  Vizicrship  (впз'-йер-зт,  —  тип),  s. 
вигшретво,  звапіе  визиря. 

Vocable  (во'о-ка-бл),  s.  грам.  слово,  вокабула. 

Vocabulary  (по  -  кіібь'  -  ю  -  ла  -  ри),  s.  словарь, 
^сборникъ  употребллсмыхъ  словъ,  вокабулы,  номен- 
клатура. 

Vocal  (во'о  -  кііл),~  nd/.  ~  обладающій  голосомъ; 
голосовой,'  вокальный;  изустный;  || —1у,  ado.  голо- 
ісомъ,  вокально,  изустпо. 

Vocalic  (во-кал'-ик),  adj.  гласиый. 

Vocalist  (во'о-кал-ист),  s,  пѣвецъ. 

Vocality  (вст-кал'-и-тн),  s.  возможность  быть 
лроизпесеннымъ. 

Vocalization  (во-кал-и-зэ'-шбп),  s.  произнесеніе 
словъ;  муз.  вокализація. 

Vocalize  (во'о-кал-айз),  ѵ.  а.  произносить;  муз. 
вокализировать. 

Vocalness  (во'о-кал-иес),  s.  см.  Vocality. 

I  Vocation  (во-кэ'-шбн),в.  прпзваніе,  склонность. 

Vocative  (вок'-й-тнв),  adj.  грам.  звательный;  || 
5.  звательный  гіадежъ. 

Vociferate  (во-сиф'-ер-эт),  ѵ.  п.  а.  вопить,  кри- 
чать, горланить. 

Vociferation  (во-сиф-ер-з'-шбн),  s.  вопль,  крпкъ, 
[горланеніе. 

Vociferous  (во-спф'-ер-бс),  adj.  вопящій,  крн- 
;чащііі;|| — ly,  adv.  съ  воплемъ,  съ  крикомъ. 

\  otrne  (во'ог),  s.  временная  мода,  слава;  честь, 
(' почтоніе;    in — ,  въ  большомъ  ходу,  въ  употребле- 

І.ПІП. 

Voice  (войс),  s.  голосъ;  языкъ;  звукъ:  грам.  за- 
І-логъ  (у  і.\аголо*п);—\ ozenje,  .«.  грудная  лепешка; 
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[j  ѵ.  а.  провозглашать,  объявлять,  йзбиратьГиазна^ 
чать;  приспособлять  къ  издапію  звyкa^  ' 

Voiced  (войст),  .adj.  съ  голосомъ| '  имѣющій 
голосъ. 

Voiceless  (пойс/  -  лес),  adj.  безгласный,  ивмой; 
не  имѣющій  права  голоса. 

Void  (войд),  adj.  пустой,  порожпій;  незанятой; 
ничтожпый;  изъятый,  свободный;  лишенный;  тщет- 
ный, напрасный,  безполезныб,  недействительный,' 
мечталйльный,  воображаемый;  to  make — ,  уничто- 
жать, д+.лать  недѣйствнтельнымъ;  —of  reason,  не 
имѣгощій  здраваго  смысла;  ||я.  пустота;  |  г.  а.  опо- 
ражнивать, опрастывать,  выбираться,  очищать; 
осушать;  выпивать;  выбрасывать,  выливать;  извер- 
гать; выгонять;  уничтожать,  отмѣнять;  дѣлать  не- 
дѣйствительнымъ.' 

Voidable  (войд'-а-бл),  adj.  могущій  быть  исклю- 
чспнымъ,  опорожненнымъ,  упичтожеппыыъ. 

Voidanco  (войд'-апс),*.  опоражпивапіе.очищеніе;; 
вакаптное^незанятое^состолніе  .  (мѣста,  долж- 
ности). 

Voider  (воГід'-ор)7*.  тотъ,  іто  опоражнивартѵ 
выбрасывастъ,  уничтожаетъ;  корзинка,  въ  которую, 
со^іираютъ  остатки  послѣ  обѣда. 

Voiding  (войд'  -  инг),  я.  опоражнивавіе,~  выбра- 
сывапіе;  остатки,  куски;— kni  fc,  s^  скребокъ  для 
собиранія  кусковъ  со  стола. 

Voidness  (вопд'-пес),  8.  пустота," ничтожество.1 

Volant  (во'о-лант),  adj.  см.  Volatile.' 

Volar  у  (вол'-іі-ри),  $.  см.  Volery. 

Volatile  (вол'-а-тил),  adj.  лс-тучіГі; '  хим7  лету- 
чііі,  улетучпвающінсл;  фиг.  легкій,  вѣтренын,  не- 
постоянный; І|  5.  животное  изъ  породы  *крылатыхъ.' 

Volatileness,  Volatility  (вол'-а-тнл-пес,  вол- 
а-тпл'-птп),  s.  летучесть;  фиг.  ветреность,  пепо- 
стоянсво;  хим.  летучесть,  способность  улетучи- 
ваться. 

Volatilizahle  (вол'-а-тпл-айз-а-бл),  adj.  хѵм: 
способный  улетучиваться.  ■ 

Volatilization  (вол-а-тнл-и-зв'-шбн),  8.  хич.) 
улетучпвапье,  возгопка. 

Volatilize  (вол'-а,-тнл-айз),  t*.  а.  п.  хим.  улету- 
чивать,—ся. 

Volcanic  (вол-кан'-ик),  adj.  вулканическій. 

Volcanity  (вол-кан'-и-тн),  -s.  вулканпчность. 

Volcauize  (вол'-кіін-айз),  v.. а.  разгорячать,  воз- 
буждать. 

Volcano  (вол-кэ'-но),"«.  вулканъ,  огнедышащая 
горя,  сопка. 

Vole  (во'ол),  8.  всѣ  взятки,  взятіе  всѣхъ  взятокъ 
(въ  картахъ);  \\  полевая  мышь,  жнтнивъ. 

Volery  (вол'-ер-и),  s.  полетъ;  стая;  птичникъ. 

Volitation  (вол-и-тэ'-шбн),  я.  полетъ,  летаніе, 
пареніе. 

Volition  (во-лиш'-бн),  s.  хотвніе,  желаніе;  воля.' 

Volitive  (вол' -  и -тив),  adj.  имѣющій  хотѣніе, 
волю:  относящійся  къ  хотѣнію,  къ  волѣ. 

Volley  (вол'-ли),  s.  залиъ;  градъ,  туча  (сщрѣлъ); 
потокъ  (словъ);  взрывъ  (ру поплескан ій);  on  the—, 
налету;  наобумъ;  ||  ѵ.  а.  бросать,  испускать;  |)  v.  п.\ 
разражаться. 

Volleyed  (вол'-лид),  adj.  раэражающійся. 

Volt  (во'олт),  в.  ьольтъ  (на  лошади,  въ^фехто- 
ваніи),  поворотъ. 

Voltaic  Свол-тэ'-ик),  adj.  физ.  вольтовъ. 

Virttaism  (вол'-та-изм),  8.  гальванпзмъ.  * 

Volubilate,  Volnbile  (во-лью'-би-лэт,  воль'-ю- 
бЙл),  adj.  вьгопіінся. 

Volubility  (воль-ю-бил'-и-тн),  s.~  способность 
катиться,  вращаться;  коловратность;  бѣглость  въ' 
рѣчахъ,  говорливость. 

Voluble  (воль'-ю-бл),  adj.  вертящійся,  поворот-j 
ливый;  вьющіпся;  коловратный;  бѣглый  въ  рѣчяхъл 
говорливый;!! —bly,  ado.  бѣгло,  поворотливо. 

Volume  (соль'-юм),  s.  объемъ,  величина;  масса^ 


Імига,  ^агть7том%;І!изгибъ  7зм£й)$  прбстрааетво; 
^продолжительность  {времени). 
'    Volumed  (воль'-юмд,),  adj.  зъ  видѣ  столба,  вью- 
щейся массы. 

Voluminous  (во-лью'-ми-нбс),  adj.  обширный, 
огромный;  многотомный;  плодовитый  (писатель);  || 
— ly,  ado.— но,— о. 

Voluminousness  (во-лью'-ми-нбс-пес),  s.  обшир- 
ность; мпоготомность,  плодовитость. 

Voluntarily  (вол'-бн-та-ри-ли),  adv.  охотно,  по 
■собственной  волѣ. 

Voluntariness  (вол'-бн-та-ри-нес),  s.  собствен- 
ная охота,  желаніе. 

Voluntary  (вод'-бн-та-ри),  adj.'  добровольный, 
произвольный,  самопроизвольный;  |]$.  доброволецъ, 
охотнпкъ,  волонтеръ;  муз.  _  имаровизація,  экс- 
промтъ. 

Volunteer  (вол-бн-тир'),  s.  воен.  доброволецъ, 
охотникъ,  волонтеръ;  і|  ѵ.  а.  п.  изъявлять  желаніе, 
охоту;  предлагать  свон  услуги;  поступать  на  служ- 
бу доброзольцемъ,  охотннкомъ,  волонтеромъ. 

Voluptuary  (во-лбпть'-ю-а-ри),  s.  сластолюбецъ. 

Voluptuous  (во-лбпть'-го  или  во-лбп'-чу-бс),  adj. 
сластолюбивый,   сладострастный;  f|  — ly,  adv.  —о. 

Voluptuousness  (во-лбпть'-ю  или  во-лбп'-чу-бс- 
нес),  s.  сладострастіе,  сластолюбіе. 

Volutation  'воль-ю-тэ'-шбн),  s.  катаніе,  валяніе 
(по  землгь). 
-.Volute  ('во-льют'),  s.  арх.  завптокъ. 

Volution  (во-лью'-шбн),  s.  спираль,  завитокъ.    . 

Volvulns  (вол'-вью-лбе),  s.  мед.  заворотъ  кишекъ. 

Vomica  'вом'-ик-а),  $.^ нарывъ а  въ  легкихъ; 
нарывъ. 

Vomic-nut  (вом-'ик-нбт),  8.  бот.  дѣлибуха,  рвот- 
ный орѣхъ.  > 

Vomit  'вом'-ит),  ѵ.  те." рвать;"  блевать;  ||  v..  а. 
to— out,  to—up,  извергать;;^,  рвотина,  блевотина; 
мед.  рвотное. 

Vomition    во-миш'-бя},  s.  рпота,  блевота. 

-Vomitive  (вом'-н-тив;,  adj.  см.  Vomitory. 

Vomitory  'вом'-и-тб-рп),  adj.  рвотный;^,  рвот- 
ное; ||  главный  выходъ,  входъ  въ  амфитеатръ. 

Voracious  (во-рэ'-шбе),  adj.  обжорливый  про- 
:жорливый,ненасытвый,  жаднып;| — 1y,rady. — о, — но. 

Voraciousness,  Voracity  (во-рэ;-шбс-нес,— рас'- 
м-тп),  s.  обжорливость,  прожорливость,  ненасыт- 
ность, жадность. 

Voraginous  (во-радж'-и-нбе),  adj.  изрѣзанный 
заливами,  пропастями. 

Vortex  (вор'-текс),  s.  (pi.  vortices,  vortexes), 
гвихрь,  водоворотъ. 

Vortical  (вор'-тп-кал),  adj.  вертящійся,  кружа- 
:щійся;  круговой. 

Votaress  (во'о-та-рес),  s.  почитательница,  обо- 
іжательпица. 

Votarist  (во'о-та-рист),  s.  почитатель, обожатель. 

Votary  (во'о-тй-ри),  adj.  обѣтный,  по  обѣту;  || 
5.  почитатель,  обожатель;  привѳржевецъ,  посдѣдо- 
(ватель.- 

і  Vote  (во'от),  s.  голосъ,  мнѣніе;  to  come  to  the 
— ,to  put  to  the — ,  баллотировать,  пускать  на  го- 
лоса;#шаръ  (при  баллятироАамгЧ^баллотировочный 
члисокъ;  рѣшеніе,  опредѣлепіе  (болъшинствомъ 
голосовъ);  \\  уст.  воззвапіе  къ  Богу,  молитва;  ||  ѵ.  п. 
подавать  голосъ,  предлагать;  |j  ѵ.  а.  вотировать, 
иыбирать  по  большинству  голособъ;  называть,  про- 
возглашать; to — into,  to — out,  назначать,  исклю- 
чать по  большинству  голосовъ. 

Voter  (во'от-ер),  s.  подающій  голосъ,  вотиру- 
ющей. 

Voting  (во'от-инг),  s.  вотировка,  голосование, 
подача  голоса.' 

Votive  (во'о-тпе),  adj.  обѣтпый,  по  обѣту. 

Vonch  (ва'уч),  ѵ.  а.  прпзылать  въ  свпдѣтолп; 
свидетельствовать,    удостовѣрять,   подтверждать;  || 
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ѵ.  яГсвядѣтельствовать7  ручаться;  jf*.  уст.  свидѣ- 
те  льет  во,  засвидѣтельствозаніе. 

Vouchee  (вауч-и'),  s.  лицо,  призываемое  въ, 
свидетели. 

Voucher  (ва'уч-ер),  s.  свядѣтель,  поручитель;; 
свидѣтельство,  удостовѣроніе;  порука; ручательство^ 
юр.  вызовъ  кого  либо  въ  качествѣ  поручителя;, 
см.  Vouchor. 

Vouchor  (ва'уч-бр),  s.  юр.  сторона,  вызывающая 
поручителя  къ  отвѣту;  документъ,  расписка,  кви- 
танція;  I  don't  speak  without  sufficient— 8, '.  я 
голословно  ннчего  не  говорю.. 

Vouchsafe  (вауч-еэф'),  v.'a.  позволять;  -жало-] 
вать;  !|  ѵ.  п.  снисходить,  удостаивать. 

Vouchsafement  (вауч-еэф'-мент),  s.  позволеніе; 
снисхожденіе;  пожаловані£. 

Voussoir  (вус-уар'),  s.  арх.  сводный -камень. 

Ѵоѵг  (ва'у),  8.  обѣтъ,  обѣщаніе;  \\ѵ.  а.  п.  посвя- 
щать, обрекать,  торжественно  обѣщать;  поклясться; 
Іо  —  a  temple,  обѣщать  соорудить  храмъ;  I—to, 
God,  клянусь  Богомъ. 

Vowel  (ва'у-ел),  s.  грам.  гласная  буква;  "муз.] 
to  execute  upon  а—,  вокализировать. 

Voweled,  Vowelled  (ва'у-елд),  adj.  заключающін) 
въ  себѣ  гласныя  буквы. 

Vower  (ва'у-ер),  s.  тотъ,  кто  даетъ  обѣгъ. 

Voyage  (вой'-эдж,  разг.  вейдж),  s.  путешествие' 
(преимуществ,  водою);  плавапіе;  to  take  a  long—, 
предпринять  большое  путеществіе;  to  be  on 
a — ,  путешествовать:  outward — ,  —  out,  путеше- 
ствіе  изъ  дому  куда  либо;  homeward — ,  return 
— ,  — home,  обратный  путь  домой; — out  and  home,\ 
путешествіе  туда  и  обратно;  a  good — to  you!  сча-  j 
стливаго  пути!||о.  п.  путешествовать  (преим.  водою); 
||  ѵ.  а.  объѣзжать. 

Voyager  (вой'-  а  -  джер),  s.  путегаественннкъ1 
(водою). 

Voyal,  Voyol  (вой'-ал,— ол),  s.  мор.  кабаля ръ."' 

Vulcanian  (вбл-кэ'-вн-ан),  adj.  вулканпческій.  ! 

Vulgar  (вбл'-гар),  adj.  простонародный;  про-і 
стой,  обыкновенный;  общій;  ву,.ьгарный;||5. простой) 
народъ,  простонародье,  чернь;  ||  —  ly,  adv.  пошло, і 
вульгарно. 

Vulgarism  (вбл'-гар -пзм),  s.  простонародное' 
выражение;  грубость. 

Vulgarity  (вбл-гар'-и-ти),  s.  низость,  просто-' 
народный  характеръ,  обыденность,  грубость;  дур-' 
ной  тонъ,  пошлость,  вульгарность. 

Vulgarize  (вбл'-гар-айз),  ѵ.  а.  дѣлать  просто-, 
народнымъ,  пошлымъ,  опошлять. 

Vulgate  (вбл'-гэт),  s.  вульгата  (латинскій 
персводъ  биб.гіи). 

Vulnerability,Vulnerableness(в6л-нep-a-бил'-, 
и-ти,  вбл'-нер-а-бл-нес),  s.  уязвимост,ь. 

Vulnerable  (вбл'-нер-а-бл),  adj.  уязвимый. 

Vulnerary  (вбл'-нер-а-ри),  adj.  мед.  цѣлитель-', 
ный;  jl  s.  цѣлптельное  лекарство. 

Vulnerate  (вбл'-нер-эт),  ѵ.  а.  равпть 

Vulnerose'  (вбл'-нер-ос),  adj.  израненный. 

Vulnific  (вбл-пиф'-пк),  adj.  производящей  раны). 

Vulpine  (вбл'-пин),  adj.  лисій:  фиг.  хитрый, 
лукавый. 

Vulture  (волть'-юр,  вбл'-чур),  s.  ястребъ. 

Vulturine  (вблть'-юр  -  ин,  вбл'-чур -ин),  adj'.t 
ястребиный. 

Vulturous  (волть'-юр-бс,  вбл'-чур-бс),  adj.  жад^ 
ный,  прожорливый,  хищный. 

W. 

W  (дбб'-ль-ю),"  двадцать  третья  буква  англіь- 
ской  азбуки. 

Wabble  (уоб'-бл^),  ѵ. '  п.  качаться,  перевали- 
ваться, шататься;  вертѣться,  колебаться;  пр.  нар.\ 
писать  мыслете. . 
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Wahnllnglr  (уоб'-блавг-ли),  ado.  кШлсц'Ша» 
таясь;  вертясь,  колеблясь. 

Wack  (уіік'),  s.  ударъ,  тумакъ,  тукмапка. 

Wad  (уод'),  9.  пы,т.г;  ||  клокъ  (соломы,  сѣча); 
■связка,  узслъ,  оакетъ;]]  — h  о  о  k,  s  пижовпикъ;  , 
ѵ.  а.  припыжпвать,  прибивать  заряды;  подлипать 
патой;  набивать  чіьмъ. 

Wad,  Wadd  (уод'),  V.  мин.  свппцовал  руда. 

Wadahle  (уэд'-а-бл),  adj.  переходимый  въбродг. 

Wadded  (уод'-дед),  adj.  набитый  чпмь,  подбитый 
ватой. 

Wadding  (уод'  дипг),  $.  прппыжпвапіе,  прпбпва- 
віе  заряда;||  подбппаніе  ватой;  ||  пыжг;'вата;  волосъ, 
.шерсть  (для  набивки); \\— cutter,  s.  рьзакъ,  рѴ 
вецъ. 

Waddle  (уод'-дл),  v.  п.  ходить,  покачизаясь; 
!  переваливаться  съ  йоги  па  погу,  ковылять. 

Waddler  (уод'-длер),  5.  тотъ,  кто  покачивается, 
переваливается,  ковыляетъ. 

Waddllngly  (уод'-длинг-ли),  adv.  покачиваясь, 
I  переваливаясь. 

Wade  (уэд'),  ѵ  а.  п.  переходить  въ  бродъ;  про- 
водить, продираться;  съ  трудомъ  идтп  виоредъ, 
подвигаться;  тщательно  рассматривать,  изслѣдо- 
вать;  to— through  a  difficulty,  преодолеть  труд- 
ность; to— through  a  book,  прочитать,  одолѣть  всю 
..книгу.  —        ч. 

Wader  (у^д'-ер),  s.  голенастая  болотиая  птица. 

Wading  (уэд'-ипг),  s.  ходьба  зъ  водѣ;— bi rdj  s. 
голенастая  птица. 

Wady  (уод'-п),  s.  канава. 

Wafer  (уэ'фер),  s.  вафля;  ||  облатка  (гіля  тпе- 
■чатанія  писем.ъ)\\  облаткі.  опрѣснокъ,  просфора, 
просвира;  І|  ѵ.  а.  запечатывать  облаткой.  . 

Waffle  (уоф'-фл-}^.  вафля;— iron,  s.  вафельная 
доска. 

Waft  (уа  |>т'),  ѵ.  а.  поепть,  переносить,  доносить 
(по  водѣ,  по  воздуху);  направлять;  давать  сигналъ 
{чѣмъ  нибудь  развѣвающимся),  размахивать;  to  — 
up,  поддерживать  па  водѣ,  поднимать  па  воду;  ;| 
,ѵ.  п.  плавать,  носиться,  развиваться;  j|  s.  ударъ, 
порывъ  (вѣтра);  развѣвающееся,  плавающее  тѣло; 
]мор.  сигналъ,  заключающейся  въ  махапіп  чѣмъ 
либо;  flag  with  а—,  флагъ  свернутый  жгутомъ, 
поднимаемый  въ  впдѣ  сигнала. 

Waftagc  (уйфт'-эдж),  s.  перевезете,"  перепесеяіе 
(по  eodtb,  по  воздуху). 

i  Wafter  (уафт'-ер),  s.  перевозноеТ'  конвойное 
•судно. 

1  Waftnre  (уафть'-юр,  уаф'-чур),  s.  покачовапіе, 
нолсбаніе. 

J  Wag  (yar'),  s.  шутипкъ,  "проказнпкъ;  a  little—, 
j-шалупъ; ,;—  halter,  8.  веревка  у  висѣлпцы. 
I  Wag,  v.  а,  махать,  трястп,  качать,  шевелить; 
ігядять  (хвостомъ);  ||  ѵ.  п.  качаться,  мотаться, 
трястись;  шевелиться;  двигаться,  трогаться,  уби- 
раться. 

I  Wage  (уэдж'),  ѵ.  а.  "пытаться,  пробовать;  ре- 
шаться, осмѣлпваться,  рисковать,  пытать  счастье; 
to— war,  начать  волну,  вести  воппу;  II  бороться; 
|  биться  объ  закладъ,  держать  пари;  ||  нанимать, 
содержать  на  жаловапьѣ,  J;  to— one's  law,  дать 
очистительную  присягу;  |]s.  см.  Wages. 

Waged  (уэджд'),  adj.  испробованный;  наемный. 
■  Wagel,  Wagel-gnll  (уаг'-ел,-^-гбл),  s.  чайка 
{птица). 

|  Wager  (уэ'-джер),  *  закладъ,  пари;  to  lay  а—, 
предложить  закладъ,  пари;  to  hotd  а—,  держать 
пари;  J  закладъ,  залогъ;  юр:— of  law,  присяга  въ 
■свое  оправданіе. 

Wager,  ѵ.а.  п.  биться  объг.акладъ,  держать  пари. 

Wagerer   (уэ'-джер-ер),  s.  тотъ,  кто  бьется  объ 
аакладъ,  кто  держптъ.  пари. 
.  Wagering    (уэ'-джер-uur),  adj.  основанный   да 
тара;  Ц  s.  пари,  закладъ. 


Wages  '(уэ'.дк«),-#;  imoimw,  плата;  награда, 
возпагрят.депіе. 

Waggcl  (у.Ѵ-гл),  I  см.  Wagel. 

.Waggery  (yar'-rep-я),  в.  шалость,  прокаты. 

Waggish  (yftr'-гиш),  adj.  шутливый,  игривый, 
веселый;  рѣзвый,  шаловлпиый;  Ц  —  ly,  adv.-o. 

Waggishnoc.s(yrir'-rnra-nec),s. шутливость,  игри- 
вость, веселость;  рѣзвость,  шаловливость.  , 

Waggle  (уаг'-гл),  о.  а.  п.  шевелить,— ся;  ка- 
чать,— с;і;  двигать,— ся;  в^ртіть,— ся. 

Waggon,  Wagon  (yftr'-Он),  ».  телѣга,  попова; 
фура;  вагопъ  (на  же.і.  дороаъ);  воен.  the  master 
of  fhe—s,  вагепцеіісторъ,  обо-.ный;  ;|  —load,  s. 
грузъ,  кладь;— man,  кондукторъ  (на  жел.  дороіѣ); 
—office,  контора трапепортовъ;— offi го-keeper, 
комм  лссіоперъ  траѵіспортовъ; — о f  f  і с  e-t  i  с k о  t,  на- 
кладная;—tilt,  парусинный  чехолъ  (на  поволсѣ); 
—  train,  аосн    фурштатскій  обозъ. 

Waggon,  Wagon,  и.  а.  возить,  перевозить,  || 
ѵ.  п.  заниматься  ремесломъ  перелезчпка. 

Waggonage,  Wagonage  (уаг'-оп-эдж),  «.  плата 
за  плррвозъ,  за  перевозку. 

Waggoner,  Wagoner  (уиг'-би-ер),.?.  твоччпкъ, 
возчикъ;  возница;  |  астр.  Колесница  (созвѣздіе). 

Waggoning,  Wagoning  (уЯг'-ба-нвг),  s.  розка, 
перевозка  па  подвода хъ. 

Wagtail  (yiir'-тэл),  s.  трясогузка  (птина). 

Waif  (уаф'),  s.  "атеряиня'л,  брогаеппая  вещь; 
вещь,  непзвѣстно  кому  принадлежащая;  находка; 
па'лудтая  скотина.' 

Wail  (узл'),  5.  п.тачъ,  вопль,  рнданіе;  сѣтовапіе, 
гореваміе;!;  v.  а.  п.  горевать,  сѣтовать;  оплакивать; 
рыдать;  плакаться,  жаловаться;  плакать. 

Wailful  (узл'-фул),  adj.  жалобный,  плачевный,1 
печальный. 

Wailing  (уэл'-ппг),  s  плачъ,  вопль,  рьланіе; 
сѣтованіе,  іоревапіе. 

Watlmcnt  (уэл'-мент),  s.  см.  Wailing. 

"Vain    (уэн'),   s.  телѣга,    повозка,   фура;  J  астр. 


Колесница  (созпѣздіе);  Chirks' 
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пѣдпца: !;  —  house,  s.  навѣсл.,  сарай  для  телѣгь:— . 
горе,  веревка  для  увяікп  груза  ua  телѣгѣ. 

Wain  age  (узп'-зд;г),  s.  возка  ва  телѣгѣ. 

Wainscot  (уэп'-скот),  s.  арх.  панель,  папечьоая 
обшивка  стг.пх;  Jj  с.  и.  отдѣ.іывать,  обшивать  пане- 
лями  СТТ.ІІЫ. 

'  Wainscoting  (узн'-скот-пнг),  *.  уборка,  отдѣ.іка, 
обшивкл  панелями;  матерьалъ  для  этого  употре- 
бляемый. 

Waist  (укт'),  s.  поясница,  талія;;|^іа.  середка, 
середппа;  -|  мор.  шкафутъ;  ]|  —  Ь  е  1 1,  s.  портупея, 
поясъ. 

Waisthand  (узст'-бапд),  s.  нолсъ  (у  юб*  ',  j 
иітпновъ). 

Waistcloth  (уэст'-клазс),  s.  юбка  (у  дикихь); 
мор.  -росторпый  брезентъ. 

Waistcoat  (уэст'-кот,  разг.  уэс'-кбт),  s.  жплетъ; 
strait—,  см.  Strait. 

Waistcoatiug  (уэст'-кот-инг),  s.  жп.тетная  ма- 
терія. 

Waist ed  (уэст'-ед),  adj.  deep— ship,  мор.  судно, 
пмѣющее  высокую  надводную  часть. 

Waistcr  (уэст'-ер),  s.  мор.  матросъ  на  шка* 
футѣ. 

Wait,  (узт'),  s.  засада,  западня;  ковы,  сЬтп, 
козпп;  to  lie  in— ,  быть  въ  засадѣ;  to  lay — for, 
строить  ковы  кому. 

Wait,  v.  п.  а.  ждать,  ожидать,  дожидаться;  под- 
жидать,  подстерегать,  подсматривать;  to  —  for, 
ждать,  ожидать  кого,  что;  j  ходить,  ухаживать  (за 
больными);  смотрѣть  за  кѣмъ;  ||  служить;  прислу- 
живать; tcho—s!  .  кто  тамъ!  человѣкъ!  служитель! 
\to—at  table,  on  the  table,  прислуживать  за  сто-. 
I  ломъ;  to  — on,  upon,  прислуживать  кому;  !|  to— on, 
j  upon,  of,  прсѣтпть,  навѣстнть.к?го,\  отдать  визигъ^ 
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^асвидѣтельствовать  свое  почтёніе,.  явиться  кг 
кому;  провожать  хого;\іуст.  сдѣдовать;  сопрово- 
ждать; провожать;  ||  торг.  to — on  a  person  with  а 
thing,  адресовать  кому  что  либо;  \\  присутствовать. 

Waiter  .(уэт'- ер),  s.  провожатый,  служитель; 
глуга,  прислуга;  половое;  гарсонъ,  ||  поднос  ь. 

Waiting  (уэт'-внг),  s.  ожиданіе,  служба;  lady 
in—,  статсъ-дама,  lord  in—,  флвгель-адъютантъ;  || 
adj  д.ожидающійся,  ожидающій;  прнслуживающіи, 
дневальный,  дежурный; — gentleman,  s.  камерди- 
неръ,—  ma  id,— wo  ma  u,  горничная,— room,  стан- 
сіовная  -зала  (на  жел.  дор.)  / 

Waitress  (уэт -pec),  s    горвичнал. 

Waits  (уэтс'),  s  рі.  музыканты,  «ащіе  сере- 
нады, утренняя   музыка  передъ  окнами. 

Waive  (уде'),  ѵ  а  оставлять,  иокидать,  отказы 
ваться,  откладывать  въ  сторону,  отбрасывать, 
отвергать, jjs.  жеипшва,  лишениа-а  покровительства 
$аконовъ,  отвержевица. 

Waived  (уэвд'),  adj.  осужденный  заочно 

Waiver  (уэв'-ер),  s.  отреченіе  (отъ  правъ,  оть 
пѵнтязаній). 

*  Wake  (уэк'),  s  бдѣпіе,  бодрствованіе.Ц  храмо- 
вой пря зднитсъ;  J|  мор.  слѣдъ  корабля,  кильватеръ,  jj 
—man,  s.  главный  судья  риповскій  (въ  Йоркской 
провинціи); — robin,  аронникъ  (растете). 

Wake,  ѵ.  п.  (ivoke  и  waked),  бдѣть,  бодрство- 
вать, ее  спать,  ||  пробуждаться,  просыпаться; 
||  ѵ.  а.  будить,  пробуждать. 

Wakeful  (уэк'-фул),  adj.  не  спящій,  безеонный; 
неусыпный;  бдительный,  внимательный;  ||  — ly,  adv. 
бодрствуя,  бдительно,  внимательно. 
і      Wakefulness  (уэк'-фул-нес),  s.  безеонница;  бдт,- 
віе,  подрствованіе. 

I  Waken  (уэк'-н),  о.  п.  просыпаться,  про- 
буждаться; II  ѵ.  а.  будить,  пробуждать. 

Wakener  (уэк'-н-ер),   s.  тотъ,  кто  будитъ.  про- 
буждаетъ. 
і      Wakening-  (уэк'-н-инг),  s.  пробужденіе. 

Waker  (уэк'-ер),  я.  тотъ,  кто  бдптъ,  бодрствуетъ; 
тотъ.  кто  просыпается. 

Waking-  (уэк'-инг),  s.  бдт.ніе,  бодрствованіе; 
сробѵжденіе;  J|  adj.  пробужденный,  не  спящій;  — 
dreams,  воздушные  замки,  мечты;  — hours,  часы 
бодрствсванія. 

I  Wale  (уэл'),  s.  полоска  (у  сукна);\\полоса,,  черта, 
зиакь,  слѣдъ  (отъ  удара);  ;|  мор.  вельсъ,  поясъ, 
^аркоутъ,  рыбина. 

Walk  (уо'ок),  s.  ходьба,  прогулка;  to  go  for 
a—,  to  take  a — ,  прогуливаться;  ||  походка,  поступь; 
II  гулянье;  аллея;  by — ,  отдаленная,  боковая  аллея; 
wood—,  дорожка,  аллея  въ  лісу;^  фиг.  простран- 
ство, область,  путь;  the  starry— s,  звѣздное  небо, 
небесная  звѣздная  твердь;  ||  поведение,  поступки;  — 
over,  вторичный  выборъ  безъ  оппозиціи;  ||  обходъ, 
объѣядъ  (почтальона  ,сторожа,разнощика);тіІк — , 
участокъ,  снабжаемый  однпмъ  п  тѣмъ  же  разно- 
щикомъ  молока;  |j  пастбище:  у  плантація  сахарнаго 
тростника; [J  шагъ  (лошади);  j|  —  mill,  s.  валяльная 
кельн  и  ца. 

Walk,  ѵ.  те.  а.  ходить,  ступать,  идти  пѣщкомъ, 
гулять,  прохаживаться;  бродить,  ходить  (въ  луна- 
тиэмѣ);  to — the  rounds,  ходить  дозоромъ;  to — 
lame,,  хромать;  to — one's  self  lame,  ходить  до 
того,  что  захромаешь,  to— after,  the  flesh,  преда- 
ваться чувственнымъ  наслажденіямъ,  жить  во 
грѣхѣ;  to— after  the  spirit,  жить  духовною,  пра- 
ведною жизнью;  to — in  the  flesh,  жить  жизнью 
смертнарв;  to--in  darkness,  коснѣть  въ  невѣжествѣ, 
во  грѣхѣ;  to — in  the  light,  находить  утѣшеніе  въ 
религіи;<о — by  faith,  пребыватьвъвърѣ;«о — through 
the  fire,  выносить  тяжелыя  испытанія;  her  tongue 
— s  well,  она  въ  карманъ  за  словомъ  не  по- 
лѣзетъ:  ||  уходить;  пр.  нар.— your  chalks*,  убирай- 
і  тесь!  U  иоявллться,   являться   (о  привидѣнгяхъ,  о 


I  призракахъ);  jj  идти  шагбііъ;  заставлять  идти  ша- ■ 
I  гомъ,  проваживать;  проминать  лошадь;||/,о — al)0iit, 
ходить  взадъ  и  впередъ,  прогуливаться;  [|  to — 
along,  идти  впередъ,  подвигаться;  ||  to—  arm  in 
arm,  ходить  рука  объ  руку,  подъ  руку; \\to— away, 
уходить;  освободиться  отъ  чею,  разогнать  что 
при  помощи  хожденія:  ||  to—  back,  возвращаться; 
|  to— clown,  спускаться,  j|  tu—  in,  to— into,  вхо- 
дить, пр.  нар,  побѣдвть,  ирсвзойта;  унпчтол;ить, 
разрушить,  сломать,  ||  to— off,  уходить,  убѣгать; 
освободиться  отъ  чего,  разогнать  что  при  помощи 
хожденія,  to  — one's  self  off  one's  tegs,  отбить 
себѣ  всѣ  носе,  быть  безъ  вогъ  отъ  ходьбы; \\to — 
оо,  продолжать  идти,  ||  to  —  out,  выходить;  прогу- 
ливаться, \\to  —  и  р,  восходить,  подниматься,  [to — 
up  and  dowa,  ходить  взадъ  в  впередъ,  вдоль  и. 
ооперекъ. 

Walkahle  (уо'ок-а-бл).  adj.  проходимый  п!;ш- 
комъ 

Walker  (уо'ок-ер).  s.  ходокъ,  гуляющій;  пѣше- 
ходъ,  sleep—,  аунатикъ,  night,  street  —  ,  потас- 
кушка, ||  аѣсвов  сторожъ,  лѣсннчій;||  почтальонъ,  Jj 
валііяьщвкъ.  сукновалъ,  валяльная  мельница;  |! 
intcrj  явмо!  проваливав!  разсказывай  другимъ! 
шутишь! 

Walking(yo'OK-HHr),  s.  ходьба,  прогулка; — сапе, 
— stick,  s.  тросточка,  палка;— fire,  блудя  щіи  ого- 
некъ;  —  place,  прогулка,  мѣсто  для  гулянья;— 
staff,  пилигримскій  посохъ,  палка. 

Wail  (уо'ол),  ѵ.  а.  обводить,  обносить,  защищать 
стѣвами;  ||  закладывать,  задѣлывать  кампемъ;  заты- 
кать, запирать;  ||  обкладывать  стѣны  чѣмъ;\\іо — up, 
обноепть  стѣнами;  закладывать,  задѣлывать.    и 

Wall,  s:  стѣна;  within  the—s,  въ  городскихъ 
стѣнахъ,  въ  городѣ;  without  the—s,  внѣ  города, 
въ  окрестностяхъ;  to  give  one  the—,  уступить 
кому  первенство,  лучшее  мѣсто;  take  the — ,  зай- 
мите лучшее  мѣсто;  to  go  to  the—,  быть  побѣ- 
жгеннымъ,  унпчтоженнымъ,  стѣсненнымъ,  доведен- 
нымъ  до  крайности;  ||  фиг.  защита,  оплотъ;  огра- 
да;!! каменный  яалъ,  фундаментъ;!)аяат.  стѣнка;[| 
садовн.  шпалеры,  шпалерникъ;  ||  —  creeper,  s. 
пищуха  (птица);— cress,  постѣнникъ  (растете); 
— eye,  мед.  глаукома  (болѣзнъ  »лазг.);^еуед,  adj. 
бѣлоглаэый;  страдающій  глаукомой;  фиг.  безжалост- 
ный;—flower,  s.  стѣняой  левкой,  желтый  левкой; 
Желтофіоль,  желтая  фіалка;  фиг.  дама,  кавалеръ, 
смотрящіе  на  балу  на  танцы,  во  ие  пркнимающіе  въ 
нихъ  участія; — fruit,  шпалерный  плодъ;  —  gun, 
старинная  пищаль;— hook,  крюкъ  для  поддержи- 
ванія  сточвыхъ  трубъ;— knot,  лор.  простой  кнотъ; 
— louse,  мокрица  (насѣкомое); — paper,  обои; — 
rue,  стѣнная  рута  (растете);— 's-end-coal,  луч- 
шій  уголь  въ  Ньюкастлѣ; — sided,  adj.  нмѣющій 
отвѣсные  бо^а;  —  tree,  s.  шпалерное  дерево;— 
wort,  бот.  дикая  бузина. 

Walled  (уо'олд),  adj.  обнесенный  стѣной;— in 
by  houses,  окруженный  со  всѣхъ  сторонъ  домами; 
— up,  заложенный,  задѣланный  камнями. 

Wallet  (уол'-лет),  s.  сумка,  котомка;  бумаж- 
пикъ,  портфель. 

Walling  (уо'ол  -  инг),  s.  обнесеніе  стѣнами; 
стѣпы;  мательялы  для  каменныхъ  построекъ;  ка- 
мепная,  кирпичная  кладка. 

Wallop  (уол'-лбп),  s.  сильный  ударъ;||  быстрое, 
но  затруднительное  движеніс;  галопъ;  ||  толстый  ку- 
сокъ  сала;||«.  те.  кипѣть,  вскипать;  клокотать;  дви- 
гаться съ  затрудненіемъ;  галопировать;  ||  быть  не- 
ряхой;^, а.  разг.  бить,  тузить,  колотить.     /"'  у>" 

Walloping  (уол'-лбп-инг),  s.  разг.  градъ  палоч- 
ныхъ  ударовъ. 

Wallow  (уол'-лоу),  *.  походка  переваливаясь 
съ  ноги  на  ногу;  ||  г»,  п.  валяться,  кататься;  пере- 
валиваться съ  ноги  на  ногу,  едва  передвигаться^ 
фиг.  коспѣть;  |j  ѵ.  а.  катать,  валять. 
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Wallowcr  (уол'-лоу-ер),  s.  тотъ,  кто  валяется, 
катается  и  up.,  \]  мор.  дереслппая  шсстсрпя. 

Wallowish  (уол'-лоу-нш),  adj.  нечистый,  гряз 
гшй,  ]j  нелѣаый,  пошлый. 

Walnut  (уол'-нот),  8.  грецкій  орѣхъ,  орѣховое 
дерево;— tree,  s.  орѣховоо  дерево. 

Walrus  (уол'-рбс),  s.  моржъ,  морская   корова. 

Walt  (уолт/),  adj.  мор.  пустой,  не  имѣющій  до 
сгаточпо  балласта^ 

Waltron  (уол'-трбп),  s.  см.  Walrus. 

Waltz  (уо'олтс),  s.  вальсъ,  ||  ѵ.  п.  вальсировать. 

Waltzer  (уо'олтс-ер),  $.  тотъ,  кто  вальспруеть, 
вальсёръ. 

Wamble  (уом'-бл),  ѵ.  п.  испытывать  тошноту, 
отрыжку,  покачиваться,  пошатываться;— cropped, 
adj.  пр.  пар.  испытывающей,  тошному;  упавшій  ду- 

ХОМЪ. 

Wan  (уон'),  adj.  блѣдпый,  аосинѣвшій;  исто- 
щенный; ||  ѵ.  п.  блѣдиѣть. 

Wand  (уонд'),  s.  ирутъ,  жезлъ. 

Wander  (уоп'-дер),  ѵ.  п.  бродить,  блуждать,  ски- 
таться, странствовать;  |І  заблудиться,  сбиться,  со- 
вратиться съ  пути,  фиг.  потерять  нить  рѣчи; 
уклоняться,  удаляться  отъ  иредмета;  ji  удаляться; 
уѣзжать,  покидать,  ||  бредить;  |]  to— about,  бродить, 
блуждать;  ||  to— away  to,  бродить  uo  направлепію 
къ;  to  —  up  and  down,  бродить  взадъ  и  впередъ; 
to— in,  забрести,  заблудиться,  зайти,  заѣхать;  to 
—over;  through,  проходить,  проѣзжать;  путеше- 
ствовать; бродить  по;  I]  и.  а.  пробѣгать,  проходить; 
путешествовать. 

Wanderer  (уон' -дер-ер),  s.  бродяга,  праздно- 
шатающийся. 

Wandering  (уон'-дер-нпг),  s.  блуждапіе,  ски- 
тание; странствовапіе,  ходьба;іізаблужденіе,ошибка; 
укдоненіе,  отступление;  удаленіе  въ  сторону  отъ 
чею;  разсѣянность,  невнпманіе,  легкомыслие;  не- 
постоянство, вѣтреность;  бредив;  помѣшательство, 
изступлепіе;  ||  adj.  бродящій,  скитающійся,  блу- 
ждающій,страпствующій;заблудившійся,  заблудшій, 
ошибающейся,  уклопяющійся,  удаляющійся  отъ 
чего;  иевнимательный,  разсѣянпый,  непостояввый; 
помѣшавный,  изсту  пленный;  І|—Іу,айу.непостоянно, 
пеопрсдѣленно;  блуждая. 

Wane  (уэп'),  s.  ущербъ  (луны);  to  be  on  the—, 
убывать  (о  лупѣ);  фш.  убавляться,  уменьшаться, 
приходить  въ  упадокъ,  упадать;  ||  ѵ.  п.  убывать; 
приходить  въ  упадокъ,  сдабѣть.. 

Waned  (уонд'),  adj.  побдѣдаѣвшій. 

Waning  (уэн'-пнг),  adj.  убывающей,  уменьшаю- 
1     щійся,  упадающій. 

Wanly  (уон'-ли),  ado.  блѣдно.  л 

Wanness  (уон'-нес),  s.§  блѣдность. 

Waunion  (уон'-и-он),  s.  хлыстъ,  кнутъ,  бичъ. 

Wannish  (уон'-нпш),  adj.  блѣдный,  блѣдноватый. 

"Want  (уо'онт),  s.  непмѣніе,  недостатокъ,  надоб- 
ность, потребность,  нужда,  необходимость;  бѣд- 
|  вость,  крайность,  to  be  in— of,  нуждаться  въ  чемъ; 
і  for,  Uirouyh—of,  за  непмѣпіемъ,  за  недостаткомъ 
чего;  ||  зоол.  кротъ,— hill,  кротовина,  взрытая  кро- 
томъ  земля.  ѵ 

Want,  ѵ.  а.  имѣть  пужду,  нуждаться,  терпѣть 
недостатокъ  въ  чемг;\\  находить  что  нужпымъ,  по- 
f  лезнымъ,  необходнмымъ;  ||  чувствовать  чье  отсуг- 
ствіе;  сожалѣть  о  комъ;  чувствовать  недостатокъ, 
лншеаіе,  нужду  въ  чемъ;$  просить,  желать,  хотѣть^, 
||  требовать  кого;  you  are—ed  in  the  next  room, 
васъ  требуютъ  въ  сосѣдпюю  комнату;  —  ed,  тре- 
буется, пщутъ,  желаютъ  имѣть  (въ  обълвлсніяхъ);  \\ 
ѵ.  п.  недоставать;  пѳ  хватать  до  чего;  нуждаться 
в&  чемъ,  находиться  въ  отсутствіи;  there— ed  but 
i  little,  чуть  было  не,  немного  недоставало;  here 
—s  a  crown,  ведостаетъ  кроны. 

Wantage  (уо'онт-эдж),  s.  ведостатокъ,  аедочетъ, 
дефицита. 


Wanting  (уо'онт-инг),  adj.  недостаточный,  ае 
достающій,  отсутствующи!;  to  be  —  in,'  не  имѣть 
чего,  имѣть  недостатокъ  въ  чемъ;  be  not  —  to 
yourself,  не  забывайте  себя;  Ц  adv.  кромѣ,  менѣе; 
за  исключѳніемъ. 

Wantless  (уо'онт  -  лес),  adj.  достаточный»  изо* 
бильпын,  пзобилующій;  богатый  чѣмъ. 

Wanton  (уон'-тбн),  adj.  развѣвающійся;  Ц  весе*, 
лый,  живой,  рѣзвый;  шаловливый,  игривый;  сдѣ- 
ланный  безъ  причины,  неумышленно,  ненарочно; 
||  безпутный,  безчинпый,  непристойный;  своеволь- 
ный, несдержанный,  распущенный,  вольный,  не- 
скромный, безстыдпый;  сладострастный,  похотли- 
вый, развратный,  распутный;  ,[  изобильный;  богатый; 
пышный,  роскошный;  и  «.  развратный,  изнѣженвый, 
пустой,  легкомысленный  человѣкъ;  ||  ласкательное 
слово;  ту—,  мой  милый;  ту— 8,  моя  дорогіе  друзья", 
to  make  а  —  of  a  child,  слишкомъ  нзнѣжить,  ив- 
баловать  ребенка. 

Wanton,  ѵ.  п.  развѣваться,  |]  шутить,  проказни- 
чать, шалить,  нграть,  забавляться,  веселиться,  тѣ- 
шиться;  позволять  ссбѣ  вольности. 

Wantonly  (уоп'-тон-ли),  adv.  развіваясь;  Ц  живо, 
весело,  шутливо,  игриво,  шаловливо;  j)  безъ  "при- 
чини, неумышленно,  ненарочно,  ||  несдержанно, 
вольио,  свободио;  сладострастно,  похотливо. 

Wantonncs  (уон'  -  той  -  пес),  s.  веселость,  рѣз- 
вость,  шаловливость,  живость,  J  безпутство,  безчип- 
ство,  вольность,  распущеппость,  непристойность; 
распутство,  похотливость,  сладострастіе. 

Wantuvit  (уо'оит-уит),  s.  дуракъ,глупецъ,  ядіотъ. 

Wanty  (you'-ти),  s.  подпруга,  широкій  ремень. 

Wap  (you'),  v.  а.  бить,  ||  s.  ударъ. 

Wapentake  (уан'-ен-тэк),  s.  округъ,  уѣздъ  (въ 
сѣиерныхі  графствахъ  Англіи). 

Wapin-schaw  (уап'-ип-шо),  s.  смотръ  войскамъ. 

Wappcd,  Wappened  (уопд',  уоп'-пнд),  adj.  уст. 
истомлениый,  ослабленный,  измученный. 

War  (уор'),  ѵ.  а.  п.  воевать,  вести  войну,  сра- 
жаться, бороться;  |і  s.  война;  бой,  воепныя  дѣй- 
сгвія;  военное  искусство;  at — ,  на  войнѣ;  to  be 
at—,  вести  войну,  to  levy  —  against,  объявить 
воину;  used  to—,  закаленный  въ  бою;  in  the 
thickest  of  the—,  въ  самомъ  пылу  сраженія;  а 
man  of—,  вопнъ,  солдатъ;  военный  корабль;  civil 
— ,  междоусобная  война;  holy—,  крестовый  по- 
ходъ;  articles  of—,  сводъ  военных  ь,  морскихъ  за- 
коновъ;  |!  орудія  войны,  войска,  военная  сила,  рать; 
j| ссора,  вражда,  брань,  злоба,  ненаписть;||  — ахе, 
s.  бердышъ;  —  b  е  a  t,  —  b  е  a  t  е  n,  adj.  пзнуренпый 
войной;  —  bereaved,  потерявшій  кою  на  вопнѣ,. 
посящіи  трауръ  по  убитомъ  на  войяѣ;— cry,— 
whoop,  s.  брапвый  крнкъ, — department,  воен- 
ное министерство;— drum,  воениый  барабанъ; — 
.field,  поле  сраженія,  брапное  поле,— furniture, 
военное  ■  снаряженіе,  вооруженіе,  экипировка; — 
horse,  — steed,  ратный. боевой  конь;  — insurance, 
застрахованіе  (кораблей)  въ  военное  время; — 
marked,  adj.  раненый  па  вопнѣ,— о  f  f  і  с  е,  s. 
кавп,елярія  восаааго  министерства; — paint,  пр. 
нар.  ьоенаая  форма;  — р  г  о  о  f,  adj.  испытанный 
войной;  s.  нсгытанная  храбрость;  —  saddle,  s. 
военное  сѣдло,  —  time,  военное  время,  —  trophy, 
военный  трофей,— worn,  adj.  истощенный,-  изну- 
ренный войной. 

Warble  (уор'-бл),  ѵ.  п.  чирикать,  щебетать  (о 
птицахъ);  журчать  (о  ручейкѣ);  раздаваться;  |j  v.  а. 
пѣть  трелями,  распѣвать;  оглашать  пѣніемъ. 

Warbler  (уор'-одер),'в.  пѣвчая  птица;  малиновка 
(птица). 

Warbles  (уор'-блз),'  s.:_pl.  ветер.,  опухоль  на 
спинѣ  лошади. 

Warbling  (уор'-блииг),  s.  чириканіе,  щѳбетаніе 
(птицъ);  журчаніе  (ручейка);  пѣніе;  J|  adj.  мело- 
дичный; журчащш^,    "  "  '/ 


Ward  (уорд\  у&рдО»  ^ристшй  іл  мни,*  алойъ, 
означающая  иаправленіе;  ваир.  toward,  upward 
в  пр. 

Ward  (уорд'),  s.  храневіе,  охранение;  защита, 
првсмотръ;  ||  опекунство,  опека;  попечительство;  (| 
опекуеъ,  попечитель;  ||  малолѣтвій,  еаходящіпся 
подъ  опекой;  -j|  гарннзонъ;  стража,  караулъ;  крѣ- 
пость,  укрѣпленное  мѣсто;  ||  фехт.  позитура,  по- 
зиція;  |)  часть,  кварталъ-  (города);  часть  (лѣса);  |] 
палата,  камера  (въ  госшталѣ,  въ  тюрьму);  \  — 
of  a  lock,'  перемычка  (въ  замкѣ);^  —  mote,  s.  ми- 
тингъ,  сходка,  судъ  городекаго  квартала;— penny, 
деньги,  которая  платятъ  еторожамъ  за  караулъ; 
~staff,  жезлъ  констабля: 

Ward^  ѵ.  а.  хранить,  охранять,  предохранять, 
Защищать,  покровительствовать;  отражать,  отби* 
вать,  отвращать,  отталкивать;  Преодолевать;  ||  у»  п. 
Остерегаться,  быть  на  сторожѣ»  бодрствовать; 
Отражать  удары. 

Warden  (уорд'-н),  $.  опекунъ;  хранитель,  блю- 
ститель; губернатора  директоръ;  смотритель,  над- 
зиратель, приставь,  сторожъ;  the— of  a  prison, 
тюремщикъ;  the— of  a  university,  ректоръ  универ- 
ситета; !|  алтарная  завѣса  {въ  церкви);  ||  родъ  боль- 
•іной  в  твердой  грушв. 

Wardenry  (уорл'-п-ри),  s.  обязанности,  долж- 
ность хранителя,  опекуна  и  пр. 

Wardenship  (уорд'-н-шип),  s.  храненіе,  охра- 
неніе,  присмотръ,  защита;  должность  хранителя, 
блюстителя. 

Warder  (уорд' -ер),  s.  хранитель,  сторожъ;  || 
&еалъ. 

Wardrobe  (уорд'-роб),  s,  гардеробная  (комната 
для  платья);  платяной  шкафъ;  гардеробъ,  платье, 
одежда. 

Wardroom  (уорд'-рум),  s.  мор.  каютѵкомаанія- 

Wardship  (уорд'-шип),  s.  опекунство,  опека;  || 
малолѣтство,  несоверщепнолѣтіе. 

Wardsman  (уордз'-ман),  s.  хранитель,  сторожъ. 

Ware  (уэр'),  s,  товаръ,  продукть,  издѣліе; 
earthen-—,  stone  т,  глиняная  посуда;  china—, 
фарфоровая  посуда;  dutch—,  фаянсовая  посуда; 
fiard^*,  мелочные  жедѣзные  товары;  swaM—s,-  ye» 
дочной  товаръ;  sea—,  бот.  водоросль. 

Ware,  adj.  см,  Air  a  re,  Wary- 
Ware,  ѵ.  п.  см.  Beware, 

Ware,  уст.  pret,  отъ  Wear. 

Ware,  v.  a-  (wore),  мор.  поворотить  черезъ  фор- 
девпадъ. 

Warebonse  (уэр'  •  хаус),  s.  амбаръ,  кладовая, 
пакгаузь,  складочное  мѣето;^-к'е  е  р  е  г,  s.  содер- 
жатель амбаррвъ,  амбарный,  амбарный  смотри- 
тель; -=-rent,  пошлина  съ  кдадочяыхъ  мѣстъ,  ам* 
барщина,  амбарное, 

Warebonse  (уэр'-хауз),  ѵ.  а.  складывать  товары 
въ  амбары,  кдадовыя,  магазины 

Warehoused  (уэр'  -  хауст),  adj.  сложенный  въ 
амбары,  кдадовыя,  магазины. 

Warehouseman  (уэр'-хаус-ман),  s.  содержатель, 
магазина;  оптовый  торговецъ,  ііфап^,  прода- 
•рецъ  съѣстпаго. 

Warehousing  (уэр'хауз-внг),  s.  скдадывавіе 
товаров*  въ  амбары,  въ  кладовыя>  торг.  амбар% 
щина;  ||  adj.  складочный. 

Warfare  (уор'-фэр),  s.  войва;  воеияая  служба, 
воёвная  жизнь;  фиг,  состязаніе,  борьба,  бой;  ||  ѵ.  п. 
вести  походную  жизнь,  жизнь  солдата;  воевать, 
сражаться,  бороться. 

Warfare*  (уор'-фэр-ер),  s.  вочнъ.  солдатъ. 

Warily  (уэ'-ри-ли),  ado.  осторожно,  осмотри- 
тельно, благоразумно. 

Wariness-  (уэ'-ри-Hecj,  s.  осторожность,  осмо- 
трительность, бдагоразуміе. 

Warlike  (уор'-лайк),  adj.  воинственный,  хра- 
брый; военный^  аоивскій. 


WurMfecneSa  (уор'-лавв-иес),  ft  ьоиветвенныа 
духъ,  храбрость. 

Warlock  (уор'-лок),  s   волдувъ,  волшебвйкъ. 

Warm  (уорм'),  adj.  теплый;  грѣтый,  подогрѣ- 
тый;  he  is—,  ему  тепло;  it  is—,  тепло;  the  weather 
gets — ,  становится  тепдѣе;  to  get—,  согрѣвать, — 
ся,  нагрѣвать, — ся;  to  make—,  грѣть,  разогрѣ: 
вать;  td  grow—,  дѣлаться  тѳплѣе;  to  keep—,  дер- 
жать въ  теплѣ;  ||  горячій,  жаркій,  пылкій;  усерд: 
ный,  ревностный;  живой;  .бурный,  восторженный; 
to  grow— in  a  dispute,  горячиться  въ  спорѣ;  |J 
тяжелый,  трудный;  Ц  разг.  зажиточный,  богатый;  f 
— b  1  о  о  d  е  dj  adj:  имѣющій  горячую  кровь;  — 
h  eaded,  раздражительный,  вспыльчивый;— heart- 
ed, великодушный,  добросердечный;  —  near  ted^ 
ness,  добросердечіе,  велпкодушіё. 

Wai'nkj  S;  тепло,  теплота;  согрѣваніё;  ||  v.  а. 
грѣть,  вагрѣвать,  согрѣвать;  to— one* s  self,  грѣться, 
согрѣваться;  to~*a  bed,  грѣть  постель  (грѣлкою); 
to — again,  подогрѣвать,  разогрѣвать;  |j  горячить, 
разгорячать;  фиг.  возбуждать;  пр.  нар.  нагрѣть 
кого,  отколотить;  ||  ѵ.  п.  тсплѣть;  грѣться,  согре- 
ваться, нагрѣваться,  подогрѣваться,  разогреваться, 
физ.  горячиться,  воспламеняться. 

Warmer  (уорм'-ер),  s.  тотъ,  кто  или  то,  что 
согрѣваетъ,   нагрѣваетъ. 

Warming  (уорм'  -  ипг),  9.  согрѣваніе,  нагрѣва- 
ніе;  тепло,  сильный  жаръ;  to  get  a—,  to  take  a 
— ,  грѣться  у  огня;  to  have  a,  house—,  праздпо- 
вать  новоселье; I| —pan,  s.  грѣлка;  большіе  старо- 
модные часы;  человѣкъ,  временно  занимающщ 
мѣсто; — stone,  особый  камень,  долго  сохраняю- 
щей тепло. 

Warmly  (уорм'-ли),  ado.  тепло;  горячо,  пылко, 
страстно,  сильно,  съ  жаромъ. 

Warmuess,  Warmth  (уорм' -нес,  уормзс'),  э. 
теплота;  горячность,  пылкость,  жаръ;  ревность, 
усердіе;  живость,  страстность. 

Warn  (уорн'),  ѵ.  а.  предупреждать;  предостере-  ' 
гать;  извѣщать,  увѣдомлять,  давать  зяать  зарачѣе; 
to -^  one  away,  off,  предупредить  кого,  что  ему 
нужно  удалиться;  отказать  кому  отъ  мѣста,  отъ 
арендовлшя  земли;  to  —  one  into  the  court,  позвать 
кого  въ  судъ. 

Warner  (уорн' •  ер),  а.  тотъ,  кто  предоетере« 
гаетъ,  предуиреждаетъ,  взвѣщаетъ,  увѣдомляетъ. 

Warning  (уорп'-пнг),  s.  предостереженіе,  пред- 
увѣдомлепіе;  пзпѣщсніе,  увЬдомлеше,  о^ъявленіе, 
сообщеиіе,  извѣетіе;  without  further—,  безотлага- 
тельно; to  give  fair  —  ,  предупредить  вбврсмя;  to 
be  a— to,  служить  примѣромъ  кому;  \\  отказъ  (при- 
Слугѣ,  жильчу);  ||  боевая  пружина  (вг  щсахъ);  I) 
adj,  рророческій;  многоз.памепатсльный;  преду^ 
преждающій,  предоетерегающій,  предварягощін;— 
bell,  набатный,  вѣстовон  колоколъ;  колоколъ,  ко-* 
торый  зсонитъ  за  четверть  часа  до  обѣда 

Warp  (yopn'),  s,  основа  (ткангі);  to  part  and 
tie  the,  threads  of  the—,  набирать  основу;  ||  мор 
кабельтов-ь,  перлинь;  букспръ;  ||  илъ  (оставляемый 
морекцмъ  пригивомь'р, ||  выкпдышъ  (у  животцихъ). 

Warp?  w.  а,  мор.  буксировать,  верповать;  to— up 
a  ship,  вести  судно  на  буксирѣ;||?;.  ц.  букснро* 
ваться,  верповаться, 

Warp,  ѵ,  п.  коробиться,  сгибаться;  фиг,  откло- 
няться отъ  прямаго  пути;  уклоняться,  удаляться, 
заблуждаться;  ошибаться;  ||  шататься,  колебаться; 
вертѣться,  кружиться;  идти,  плыть  по  вѣтру;||вы. 
кидывать(Іе>  экивотцныхъ);  j|  ѵ.  а.  сновать,  набирать 
основу;  ||  коробить,  сгибать  (дерево);  сковывать  (мо- 
розрмг);  ||  совращать  съ  пути,  заставлять  уклоняться, 
отдалять,  отводить  отъ  чего,  извращать,  искажать; 
колебать,  шатать;  потрясать;  вліять  (дурно);  || 
скривить,  перекосить  (въ  постройки*). 

Warper  (уорп'-ер),  я,  навдвальщвкъ,  —  'щица 
(основы). 
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Warping  (уорп'-ипг),  ».  крйвйзйа," вШйбъ,  ис- 
кривленіе;  искривленность^  фиг.  совращеніе  съ 
прямаго  пути,  отклоненіе,  удаленіѳ  отъ  чего;  за- 
<5луждѳиіѳ,  ошнбка;  потрясеніе,  колебаніе;  ||  спова- 
«іе  (ткани);  мор.  вероованье,  буксировка; ||  — 
bank,  s.  земляная  насыпь  для  удержавіл  води, 
— mill,  ткацкая  машина. 

Warrant  (уор'-рант),  s.  полномочіе,  право;  довѣ- 
ренвость,  уполномочен) е;||прикаэъ,  иредписаніе,  по- 
аелѣніе;  позволеніе,  соизволеніе;  приказъ  о  взлтіи 
подъ  стражу,  о  задержапін,  a  search— ,  прпваэъ 
сдѣлать  обыскъ,  by  divme—,  по  еолі  Божьей; 
death—,  приказъ  казнить,  ||  патевтъ,  прнвнлепя;  || 
свидѣтельство,  оорука,  поручительство,  ручатель- 
ство, удостовѣревіе,  ||  оиравдавіе;  ||  dock—,  торг 
таможенное  свидѣтельство,  доэволеніе;||  —officer, 
е.  воен.  унтерг-офпцеръ,  каиралъ,  мор  штурмааг, 
коммиссаръ,  шавверъ,  ко  истай  ель 

Warrant,  ѵ.  о.  уполномочивать,  давать  довъ- 
ренвость,  дозволять,  разрешать,  узаковлть,  ||  защи- 
щать, отстаивать,  свпдѣтельствовать,  утверждать, 
доказывать;  ручаться,  удостовѣрлть,  оправдывать, 
освобождать,  избавлять,  ||  поручиться,  быть  пору- 
кой; отвѣчать  за  что,  обезисчивать,  гаравтиро- 
вать;  I—it  good,  я  ручаюсь  за  доброту  этого. 

Warrantable  (уор'-рант-а-бл),  adj.  могущій 
быть  опрапдаинымъ;  дозволенный,  позволительный; 
законный;  справедливый,  за  что  можно  ручаться, 
что  можно  доказать;  || —Ыу,  adv.— о,—  но. 

Warrantableness  (уор'-рант-а-бл-нес),  е.  за- 
ковность,  возможность  быть  оправданнымъ;  отвѣт- 
ствонвость. 

Warranted  (уор'-рапт-ед),  adj.  обезаеченпый, 
гарантированный,  предохраненный;  достовѣрный, 
льрный. 

Warranteo  (уор-рап-тп'),  s.  юр.  лицо,  за  кото- 
рымъ  что  либо  обезиечево. 

Warranter,  Warrantor  (уор'-рант-ер,— op),  s. 
уполцомочивающій,  поручитель,  вѣритель,  довери- 
тель, порука. 

Warrantise,  Warranty  (уор'-рап-тайз,  —  ти), 
-s.  порука,  иоручптельство,  обѳзпечепіе;  полномо- 
чіе;  враво. 

Warren  (уор'-рсн),  s.  завовѣдное  мѣсто  для 
охоты;  садокъ  для  кролнковъ;  рыбный  садокъ. 

Warrener  (уор'-рен-ер),  s.  смотритель  заиовѣд- 
иаго  мѣста  для  охоты. 

Warrior  (уор'-йор,  — ри-6р),  s.  воивъ,  воитель; 
ратникъ,  солдатъ. 

Warrioress  (уор'-йор-ес,— и-бр-ес),  з.  жепщииа- 
ионвъ,  воительница. 

Wart  (уорт'),  з.  бородавка;  бот.  наростъ 

Warted,  Warty  (уорт'  -  ед,  —  и),  adj.  бородав- 
чатый. 

Wartwort  (уорт'  -  уорт),  е.  молочай,  молочай- 
внкъ  (растете). 

Wary  (уэ'  -  рп),  adj.  осмотрительный,  осторож- 
ный, разумный;  скромный,  сдержанный. 

Was  (уоз),  pret.  отъ  В  е. 

Wash  (уош'),  ѵ.  а.  мыть;  умывать;  вымывать; 
стирать,  бучить,  полоскать;  мочить,  смачивать, 
■орошать,  омывать,  прыскать,  покрывать  водой;  ку- 
пать; ||  оттушевывать;  ||  покрывать  чѣмг  металлъ;  |і 
to  —  away,  off,  out,  смывать,  отмывать,  подмы- 
вать; вымывать,  замывать;  moq  уносить  волной;  || 
to — down,  снускать  по  водѣ;  отмывать,  выводить 
латно;Ц*о — over,  наводнять,  потоплять,  заливать; 
тушевать  (рисунокъ);  покрывать  картину  краска- 
ми; ||£о — up,  поднимать  на  воду,  выбрасывать  на 
■берегъ;  полоскать,  мыть  (посуду);  ||  ѵ.  п.  мыться, 
вымываться,  купаться;  to  —  off,  уносить  водой, 
уплывать. 

Wash,  s.  мытье,  умываиіе;  притирав ье,  умы- 
ванье, косметическая  вода;  стирка,  бученье  (бѣлъя); 
количество   заразъ  вымытаго  бѣлья;  помои;  [|  часть 


берега,  омываемая  водою;  папосъ;  болото,  прудъ, 
озеро,  І  жидкость  дистилляціи;  мустъ;  сусло,  сокъ,  | 
бот.  обмазка;  ||  мед.  обмыванье,  промиванье;  j]  апт. 
примочка;  жив.  тушеваніс,  слой  краски;  Ц  тон- 
кая пластинка,  сдой  металла;  |!  мор.  прибой  моря 
къ  берегу;  лопасть  (весла).  [)  —  b  а  1  I,  s.  круглое 
мыло;— board,  доска,  ва  которой  стираюгь  бѣлье, 
арх.  плинтусъ,  мор.  фальшъ-борты,— bo  w  I,  мыль- 
ница,—  hand-basio,  умываліннкг,  тазъ, — band- 
stand,— 8taod,  умывальный  столъ;    умывальвикъ, 

—  house,  прачешвая,  — pot,  умывал  інив>,  тазъ, — 
tut),  лоханка,  щедочвал  кадка 

Washer     (уош'  ■  ер),    .s     тотъ,     кто    ствраегь,  ' 
прачка,    стиральная    машина,  (і  крухокг    (метал- 
лический или  кожаный)  для  предотвращена   тре-   і 
нія    или   стлгиванія;    ||    — шао,    ш.    оо|)томой.  — 
woman,  орачка. 

Washing  (уош'  •  инг),  s.  уаывавіе,  вымиьаоіс. 
ствравье,  стирка,  количество  ьымытаго  заразъ 
бѣлья,  орошевіе,  сорысквваніе,  смачвваніс,  огпв- 
ваше,  хим.  обмывка,  промывка.||  —case,  s  снаряд  ь 
для  промыванія  руды,  —day,  день  стирки,  —со-; 
gioe» — mac  bin  с,  машина  для  стиркп  бѣльч 

Washy  (уош'  -  и),  adj.  влажный,  моі:рий,  глу- 
пый, пошлый,   вслѣиый,   МЛГК1И,  ЛрлблыО. 

Wasn't  (уознт*),  сокр.  оть  Was  not. 

Wasp  (yocn'),  s.  oca  (насѣкоѵое);  —  fly,  5. 
ктырь,  оводъ  (пасѣкомос). 

Waspish  (уосп'-иш),  adj.  похожій  па  осу,  тов- 
кій,  ||  раздражительпый,  угрюмый,  мрачный;  брюзг- 
ливый; —beaded,    adj.    вспыльчивый;  ||  — ly,  adv. 

—  но,  —о. 

Waspishness  (уоса'-пш-пес),  s.  раздражитель- 
ность, угрюмость,  брюзгливость. 

Wassail  (уос'-сил),  s.  паппто:;ъ  пзъ  лблокъ  съ 
пнвомъ  п  сахаромг;  празднество,  торжество;  ку- 
тежъ,  оргія,  застольная  оісыь;Цѵ.  п.  праздновать, 
торжествовать;  кутить,  бражничать. 

Wassnilcr  (уос'-сил-ер),  s.  пьяница,  кутпла. 

Wast  (уост'),  pret.  2-е  лицо  ед.  число  отъ  В  с. 

Waste    (уэст'),   adj.    разрушенный,  опустошен- 
ные   пстощеиный,  изнуренный,  заброшенный,  по- 
кииутый,    оставленный,    необработанный,    пустой; 
пустыпиый;  лншній,  нзлпшиій,  безиолезиый;  пенуж-  • 
пый;    иегодпый,    не  пмѣюішй  цѣиы,  браковапный.  j 
laid—,  разоренный,  оиустошенпый; — paper,  маку-  ; 
датура;  ||s.  разореиіе,    овустошеніе;  иорча,  порче-  ' 
ніе;  ||  расточеиіе,  растрата;  встреблевіе,  уничтоже- 
ніе,  разрушевіе;  потреблепіе,  расходъ,  гп  теге-  , 
попустому,     напрасио,  Р  потеря,     убыль,    угдербъ, 
убытокъ,  ||  пустошь,  пустыня,  вустое  мѣсто;  разо-  | 
рениая  земля;  ||  пространство,  протяжеиіе  (воды);  |І 
середина;   середка;  |,  остатки,    подонки,    выварки, 
выброски,  излиглекъ  (жидкости);  ||  тип.  дефектъ, 
разрозненные,  испорченные  листы  книги;!)»/),  порча 
ареидуемаго  имущества;  I1  — basket,    s.  корзинка 
для  негодной  бумаги;— book,  черновая  книга,  ме- 
моріалъ,  —board,  слі.  wash-board,  —gate,  за- 
творъ    для  выпускашя  воды  пзъ  шлюза,  —land, 
пустырь,  невоздѣланиая  земля; — pipe, — tube,  вы- 
пускная труба; —  water,  налншекъ,  избытокъ  воды; 
— wear, — weir,  водосливъ  для  излишней  воды. 

Waste,  о.  а.  истощать,  изнурять,  ослаблять;  Ц 
портить,  повреждать;  |]  тратить,  расточать,  растра- 
чивать; ||  опустошать,  разрушать,  разорять,  |]  ириво- 
сить  убыль,  ущербъ,  потерю;  доводить  арендуемое 
имѣніѳ  до  разоренія  отсутствісмъ  ремонта,  ||  о.  п. 
уменьшаться,  умаляться,  истощаться,  извуряться; 
разрушаться,  разоряться,  растрачиваться,;  тераѣть 
убыль,  ущербъ,  приходить  въ  упадокь,  убывать; 
высыхать;  уменьшаться  въ  вѣсѣ  (о  жокеѣ,  при- 
готовляющемся къ  скатка);  to  —  агоау,  слабѣть, 
чахнуть. 

Wasteful  (уэст'-фул),  adj.  разрушительный,  ра- 
зорительный,   опустошительный;    расточительный; 
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Сезполезвый,  тщетный;  пустой,  пустынный,  певоз- 
жѣлаиныЗ;  |)—  ly,  adv.— но,— о. 

Wastefulness  (уэст'-  фул-  нес),  s.  расточитель- 
ность, мотовство. 

Wastel,  Wastel-bread  (уос'-тел,— бред),  s.  кру- 
овчатый  лучшій  хлѣбъ. 

I  Wasteness  (уэст'-нес),  s.  запустѣніе;  опустоше- 
віе;  пустыня. 

і  Waster  (уэст'-ер),  s.  расточитель,  мотъ,  разо- 
ритель, разрушитель;  (Івѳщц  которая  ѵпвчтожаетъ, 
ооглощаетъ,  потребдяетъ,  беретъ  что  либо,  вещь, 
ьоторая    разрутаетъ,    разорлетъ,    ооустотаетъ,  || 

івагаръ  (на  свіьчѣ),^  дубвва,  тупая  рапира 

Wastethrift  (уэст'-зсрифт),  s  мотъ 
,  Wasting  (уэст'-инт),  adj  истотпающій,  иавуряю- 
яііи;  разругаающів,  ооустошающій;  расточающій,  |] 
«.  астощеніе,  извуревіе,  поврежденіе,  иорча,  уаа- 
докъ,  расточительность,  растрата,  трата,  оіусто- 
шевіе,  разрушеніе 

I      Watch    (уоч'),    ѵ.  п     бдѣть,    бодрствовать,    ue 

!соать,|Іу  о. «.  стеречь,  остерегаться,  быть  внима- 
тельпымъ,  осторожвымъ,  наблюдать,  замѣчать;  оод- 

/  стерегать,  поджидать,  сторожить,  подкарауливать; 
иодсматривать,  подслушивать,  слѣдить,  высматри- 

|  вать;  выжидать  (случая). 

Watch,   s.    бдѣаіе,    неспанье,  а  —  candle,  ноч- 

'  никъ;  to  keep—,  бодрствовать,||вадзоръ,  присмотръ, 
ваблюдевіе;  высматриваніе;  стража,  караулъ,  сто- 
рожъ;  to  keep  one's—,  to  be  on  the—,  upon  the 
— ,  быть  на  сторожѣ,  ва  караулѣ,  сторожить,,  под- 
стерегать, выжидать  случая  ;|]ооси.  часовой,  состъ, 
караульня,  гауптвахта;  |)  мор.  вахта,  an  anchor — , 
вахта,  когда  корабль  па  якорѣ;  the  sea  — ,  вахта 
на  морѣ;  the  starboard — ,  первая  вахта,  the  lar- 
board—, вторая  вахта;  the  dog  —  ,  вахты  съ  четы- 
рехъ  до  шести  и  съ  шести  до  восьми  часовъ  по- 
полудни; to  be  upon — ,  стоять  ва  вахтѣ;  to  set — , 
стать,  поставить  па  вахту;  ||  часы  (карманные); 
alarm — ,  часы  съ  будильникомъ;  repeating-,  часы 
съ  репетиціей;  gentleman's — ,  мужсіпе  часы;  lady's 

f  — ,   дамскіе  часы;  ||  — bell,  е.  мор.  колоколъ  для 

|  бвтья  сткдяиокъ;  — bill,  мор  вахтенный  саисокъ; 
—boat,  сторожевое  судно,  сторожевая  лодка; 
— box,   будка,    сторожка    для    ночааго  сторожа: 

}  —  case,  футляръ  для  часовъ; — coat,  воен.  шивель 

•  для  часоваго; — (log,  дворняжка,  дворовая  собака; 
—fire,  бивачный  оговь; — glass,  стекло  въ  ча- 
сахъ;  мор.  сткляякИ,  песочные  часы; —gun,  зоре- 
вав пушка;— house,  караульня,  гауптвахта; — key, 
ключикъ    отъ    часовъ;  —  light,  ночвикъ*  иа'якъ; 

і  —maker,  часовщикъ;— pocket,  часовой  карманъ; 

' — stand,  портмоптръ;  — tower,  обсерваціонная 
башня;  сторожевая  вышка; — word,  воен.  пароль, 

|  лозунгъ. 

Watcher   (уоч'  -  ер),   s.   тотъ,  кто  бодрствуетъ, 

I  бдитъ,  не  спптъ;  ||  сидѣдка  (при  болъномъ);  \\  надзи- 

j  ратель,  смотритель,  надсмотрщикъ;  [|  внимательный 

'  наблюдатель,  свидетель;  ||  караульный,  дозорный, 
часовой. 

Watchet  (уоч'-ет),  adj.  голубой. 
Watchful   (уоч'-фул),  adj.  бдительный,  неусып- 
ный,- to   be  —  over,  наблюдать,  присматривать  за 
кѣмъ^ попечительный,  рачительный,  осторожный;)) 
— ly,  adv.— но. 

Watchfulness   (убч'  -  фул  -  нес),   s.  безсонница, 
бодрствованде,  бдѣніе;  бдительность,  рачительность; 
яаблюденіе,  Внпманіе,  осторожность;  присмотръ. 
Watching  (уоч1-инг),  $.  см.  Watchfulness. 
Watchman   (уоч'-мап),  8.  часовой,  караульный, 
дозорпый. 

Water  (уо'-тер),  ѵ.  а.  поливать,  орошать;  ||  да- 
вать оить,  поить,  купать  -(скотъ);  to  —  herrings, 
вымачивать  селедки;  ||  наводить  волнистый  лоскъ 
(на  натерт);  ||  ѵ.  п.  плакать,  проливать  слезы, 
заливаться  слезами;  ||  запасаться  водой,  наливаться 


водой  (о  суднѣ);  черпать  воду;  мокнуть,  увла-' 
жаться;  that  makes  the  mouth,  the  teeth—,  отъ- 
этого  слюнки  текутъ. 

Water,  s.  вода;  a  piece  of—,  водоемъ,  бассейпъ; 
sheet  of—,  широкая  водяная  поверхность;  head  of 
— ,  водяной  столбъ;  brandy  and—,  грогъ,  поел. 
smooth  —  runs  deep,  въ  тихомъ  омутѣ  черти  во- 
дятся; фиг.  it  is  low— with  me,  я  сѣлъ  ыа  мель,  я 
сия.у  безъ  копейки;  to  fish  in-  troubled— ,  ловить 
рыбу  въ  мутной  водѣ;  to  go  over  the—,  to  go 
across  the—,  быть  отправлену  въ  ссылку,  въ  изгна- 
ніе,  to  be  in  hot— ,  садѣтъ  какъ  па  угольяхъ,  кавъ 
на  вголкахъ,  to  hold  —  ,  выдерживать,  устоять;  быть 
арочву,  освовательву;  to  throw  cold — upon,  обез- 
куражавать,  приводить  въ  уныніе,  to  hold  one's 
head  above  —  ,  держаться  на  водѣ,  мор  to  lake  иь 
one's—,  to  lake  in  fresh—,  запасаться  водов;  || 
море,  рѣка,  озеро,  ирудъ,  the  —  s  are  out,  вода 
вышла  изь  береговъ,  наводвила,  затопила; ]|  моча» 
урива,  to  make  —  ,  мочиться;  ||  мед.  вода,  водянка, 
і|  —  s,  s.  pi  миверальныя  воды,  ||  дождь,  \\  слелы, 
плачъ;  ||  вода,  блескъ  (алмаза);  волва,  глянецъ 
(матерги),  фиг.  разрядъ,  оолетъ,  закалъ,  ||  мор. 
вода,  течь,  broken—,  бурувъ,  to  back—,  идти, 
заднимъ  ходомъ;  to  make — ,  иыѣть  течь;  to  make 
foul — ,  касаться  килемъ  илпетаго  даа;||— bailiff,  : 
s.  таможенный    чиновникъ    для    осмотра    судовъ, 

—  bearer,  астр.  Водолей  (соэеѣздіе);  —beetle,; 
плаву  нецъ,  острогрудка  (водячойжукъ); — bewitch- 
ed, очень  жидкій  чай,  черезчуръ  разбавленный 
грогъ,  третій  спускъ  пива;  —borne,  adj.  могущій 
плыть  (относительно  глубины);  to  be — borne,  плыть; 

—  break,  s.  ручеекъ;  —bucket,  ведро;  —butt,- 
бочка  для  дождевой  воды;  цистерна;  —caltrop, 
чилимЪ,  водяной  орѣхъ  (растете);  —carriage, 
перевозка  по  водѣ;  —carrier,  водовозъ,  —cart., 
бочка  на  колесахъ  для  орошенія  дорогъ;  —cask, 
бочка  для  воды;— cement,  гидравлический  цементъ;  і 

—  clock,  водяные  часы; — closet,  ватерклозетъ; — 
colour,   акварель;— colourist,  акварельный  жи- 1 
вопвсецъ;  — company,    общество    водопроводовъ;  ; 

—  course,  теченіе  воды;' ручей;  водостокъ,  ровъ  j 
для  выпуска  воды;  желобъ,  еодопроводъ;  — craft,  ; 
небоиьшія  суда,  барки  вообще;  —  cress,  кресъ,  j 
брункресъ, жеруха (растеніе);— cure,  водолеченіе;  j 
— dog,  водолазъ  (собака); — drainage,  подземный 
стокъ;  — drop,  капля  воды;  слеза,  —  dropwort, 
кропило  (растете);  —  elephant,  гиппопотамъ, 

—  engine,  гидравлическая  машина,  мор.  брапд- 
спойтъ;  — fall,  водопадъ;  —flag,  бот.  шпажникъ, 
шпажная  трава,  —flood,  наводненіс;  —fowl, 
морская,    водяная    птица,  —fox,    карпъ   [рыба); 

—  furrow,  желобокъ,  каналецъ;  ѵ.  а.  дѣлать 
желобки,  пебольшіе  каналы;  —gage,  — g  a  u  g  е, 
мор.  .инструмента  для  измѣренія  глубины  или 
количества  воды;  лотъ,  грузило;  —gall,  про- 
моина, водомоина; — gang,  каналъ,  ровъ;  — gate, 
затворъ,  вепгаякъ  (у  шлюза);  —gruel,  кашица; 
— gruel  doctor,  плохой\  лекарь,  коновалъ;  —  h  е  п, 
степной  куликъ,  лысуха  (птица); — house,  резер- 
вуаръ,  'водоемъ,  водохранилище;  —level,  уровень 
воды;  инструмента  для  опредѣлевія  уровня  воды; 
— lily,  кувшинчики,  кубышечки  (растете); — line, 
мор.  ватерлинія;  light  —  line,  ватерлинія,  когда 
судно  безъ  груза;  Joad—line,  грузовая  ватерлинія; 

—  logged,  adj.  мор.  на  половину  погруженный 
въ  воду;  двигающійся  по  волѣ  волнъ,  ае  слушага- 
щійся  руля;  — mark,  s.  знакъ  высоты  воды;  водя- 
ной зпакъ  на  бумагѣ; — melon,  арбузъ, —meter, 
водомѣръ;  —mill,  водя-ная  мельница;  —parsnip, 
ибунка  (растете); — pepper,  змѣевикъ,  горлецъ 
(растеніе); — plantain,  частуха,водяиойшильниігь 
(растете);  —  poise,  физ.  гидрометръ,  водомѣръ; 

—  pot,  кувшинъ,  кружка,  рукомойникъ;  лейка-, 
—power,  гидравлическая  сила;— proof,  аф.непро- 
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Г  мокаемыіі;  s.  ватерируфъ; — rat,  s.  водяная  крыса; 
I  морокой  разбойникъ; — r  a  to,  плата  за  спабжоніо  со- 
дой;—rot,?;,  а.  мочить  въводі,  (ленъ,пенъку);—влі\, 
в.  мор.  лисель,  бипетъ  (малый  паъусъ);  —scoop, 
мор.  гитсрсъ,  лейка; — screw,— snail,  мех.  Архи- 
і  иедовъ    винть,  —shed,    хребстъ,    гребень  (юръ 
между  даумн  бассейнами);— s  Ь  о  о  1 ,  желсбг; — 8  і  d  е, 
6eperi>;  —soak,    v.  а.  намачивать,    вымачивать; 
!  —spout,  s.  смерчъ,  тифоиъ,  —table,  арх.  отду- 
:  шипа  у  подошвы  стѣпы  для  стока  воды;  — t  a  n  к, 
•  резервуарь,  водоемъ;  —tight,  adj.  мор.  крѣпкіЗ, 
1  аепроницавмый  для  воды  (корабль);  —trough,  s. 
водопои,  —  violet,  турча,  плавушппкъ,  готтопія 
{растете);  —way,    канавка,     мор.    ватервейсъ; 

—  wheel,  гидравлическое  колесо;  —willow,  ива 
(дерево);— works,  s.  pi.  воды,  водометы,  фонтаны. 

Waterage  (уо'-тер-эдж),  s.  плата  за  перевозъ 
товаровъ  водой 

Watered  (уо'  -  терд),  adj.  орошенный,  смочен- 
ный; выкупанный;  иапоеипый;  |)  волнистый  (о  ма- 
теріи). 

Waterer  (уо' •  тер- ер),  $.  тотъ,  кто  орошаетъ, 
ыочнтъ  и  и  р. 

Watcriness  (уо'-тер-и-нес),  s.  влажность;  водя- 
нистость. 

Watering  (уо'-тор-пнг),  s.  орошепіе,  иоливапіе, 
облпваніе;  спабжепіе  водой;  uoenie,  яанапваніе 
(скота);  мор.  пополненіе  запаса  нрѣгиой  воды;  II 
•иавсденіе  волпистаго  лоска  (на  матсрію);  j| 
i— engine,  s.  труба  для  орошепін;— place,  воды, 
мипералыіыя  воды;  морскія  купанья;  курортъ;  водо- 
пой; мор.  мѣсто,  удобное  для  того,  чтобы  нали- 
ваться нрѣспой  водой,  —  pot,  лейка;  —  station, 
стаиція,  гдѣ  запасаются  водой;— trough,  колода 
(изъ  которой  поятъ  скотг). 

Waterish  (уо'-тер-пш),  adj.  водянистый;  похо- 
жей па  воду,  жидкін. 

Water!  sbness  (yo'-тѳр-иш-нес),  s.  водянистость, 
жидкость 

Waterless  (уо'-тер-лес),  adj.  безводный,  сухой. 

Waterman  (уо'-тер-ман),  s.  лодочникъ; пѳревоз- 
чпкъ;  прполужпнкъ  при  водопоѣ. 

Watery  (уо'-тер-п),  adj.  водяной,  водяипстыіі; 
влажный,  мокрый;  въ  слезахъ. 

Wattle  (уот'-тл),  s.  прутъ,  сучокъ,  вѣтка,  пле- 
тень, плетепка  изг  прутьевг;  ||  усы  (у  рыбъ).  серьга, 
«ережка  (у  ѵѣтуха);  ||  ѵ.  а.  связывать  вѣткамп; 
ялестп,  переплетать  (прутья,  сучки);  дѣлать  пле- 
тень; окружать  плетпемъ. 

Wattling  (уот'-тлинг),  s.  олетепка,  плетей  ь,  пле- 
теше  изъ  вѣтокъ. 

Waul  (уо'ол),  v.  п    мяукать 

Wauling  (уо'ол-инг),  s.  ыяуканіе. 

Wave  (уэв'),  s,  волна,  валъ;  струя;  колебаніе, 
неровность;  махапіе;  волнистый  лоскъ  (на  мате- 
pin),  ||  ар  хит.    спмусъ  (верхняя  часть  карниза);  || 

—  loaf,  «.освященный  хлѣбъ;— of fer ing, жертво- 
прпиошеніе  (въ  еорейскомь  боюслуженіи);  \\  ѵ.  п. 
развѣваться;  волноваться,  струиться,  двигаться, 
шевелиться,  качаться,  фиі.  колебаться,  нзбѣгать, 
удаляться,  увертываться,  оправдываться,  прида- 
вать другой  смыслъ;  І|  ѵ.  а.  дѣлать  волинстымъ, 
струнчатымь;  дѣлать  неровнымъ,  махать,  разма- 
хивать, качать;  кивать,  дѣлать  зпакъ,  сплавлять, 
пускать  по  водѣ;||си.  Waive 

Waved  (узвд'),  adj.  волнистый,  струистый,  ||  зуб- 
чатый; зазубренный. 

Waveless  (уэв'-лес),  adj.  не  волнпстый,  тихій, 
гладкій. 

Wavelet  (уэв'-лет),  s.  небольшая  волна. 
'    Waver   (уэ'-вер),    ѵ.  п.   шататься,  дрожать,  ка- 
чаться; фиг.  колебаться,  быть  въ  нерешимости. 

Waverer  (уэ'-вер-ер),  s.  колеблющійсл,  нереши- 
тельный, непостоянный  человѣкъ. 

Wavering:  (уэ'-вер-ипг),  adj.  шатающійся,  дро- 


жагг/.ііі;  колеблющшся,  нерешительный,. сомнѣваю- 
Hufica;  испостояпный;  j|  е.  шатаніѳ,  дрожаніе,  коле- 
баиіо,  качаніе;  нерешимость,  нерешительность, 
шаткость,  колсбаніе;  сомпѣпіе;  непостоянство;  || 
— ly,  adv.  шатаясь;  колеблясь,  нерешительно;  не- 
постоянно. 

Waveringncss  (уэ'  -  вер  -  ппг  -  нес),  s.  ем. 
Wavering. 

Waveson  (уэв' -сон),  s.  вещи,  плаваювдія  по  воді 
посяѣ  кораблекрушеніл. 

Waving  (уэв'-инг),  е.  движепіе,  колѳбаніе;  ма- 
ханіе;  ||  adj.  волнистый,  струистый. 

Wavy  (уэв'  -  и),  adj.  волиистый,  струящійся;  J 
убаюкаппый  волнами. 

Wawl  (уо'ол),  ѵ  п.  плакать,  вить,завывать:5ел. 
Waul. 

Wax  (уакс'),  ѵ.  о  (waxed,  waxen),  вощить,  на- 
тирать воскомъ;  наващивать  по  краямг  (матергю), 
||  v.  п.  (waxed,  wox,  waxen),  расти,  увеличиваться, 
прпращаться;  становиться,  делаться. 

Wax,  s.  воскъ  (пчелиный);  bleached—,  бѣлын 
воскъ;  unblcaclied— ,  желтый  воскъ;  (j  сургучъ;  d  сѣра 
(ушная);  ||  варъ  (у  сапожниковъ);  \\  —candle,— 
light,  е.  восковая  свѣча;— chandler,  свѣчвоЗ 
фабрпкантъ,  торговецъ; — end,  насыодеппал  нитка, 
дратва  (у  сапожников?.),— palm,— tree,  бот.  вос- 
ковое дерево; — work,  восковая  фигура,  восковое 
издѣліе. 

Waxod  (уакст'),  adj.  вощепый,  навощеный;— 
cloth,  s.  вощанка  (родъ  клеенки);— end,  см. 
W  я  х-е  n  d. 

Waxen  (уйкс'-п),  adj.  восковой;  вощеный,  наво- 
щеный. 

Waxy  (уакс'-и),  adj.  похожій  на  воскъ,  воско- 
ватий;  сердитый,  своенравный. 

Way  (уэй'),  s.  дорога,  путь;  проходъ,  проѣздъ, 
выходъ,  фиг.  средство,  способъ;  all  the—,  всю  до- 
рогу; across  the—,  over  the — ,  по  ту  сторону 
дороги,  напротнвъ,  визави;  by— ,  on  the — ,  доро- 
гой; by  the—,  между  прокпмъ,  кстати,  мимохо- 
домъ,  a  by—,  дорожка,  a  cross—,  перекрестокъ; 
to  cut  one's—,  to  force  one's—,  прокладывать  себѣ 
дорогу;  half—,  на  полдорогѣ,  посредник,  the 
high—,  большая  дорога,  to  hold—,  соперничать, 
бороться,  to  give.—,  сторониться,  уступать,  давать 
доступ»,  ходъ; фиг.  to  give— for,  подать  поводъ;  to 
go  a  great  — with,  сдѣлать  многое  при  помощи,  съ; 
to  go  the — of  all  the  earth,  умирать;  to  go  the 
wrong — ,  заблуждаться,  a — in,  входъ,  въѣздъ;  щ 
the—,  на  дороге,  составляя  затрудненіе,  препят- 
ствіе;  to  be  in  the—,  быть  въ  дорогѣ,  быть  у  кого 
по  близости,  подъ  рукой,  встрѣтптьсл,  предста- 
виться (о  случаѣ);  to  be  in  о  person's—,  быть  у 
кою  па  дорогѣ,  затруднять,  стѣснять  кого,  to 
stand  in  the— у  стоять  поперекъ  дороги,  служить 
препятствіемъ,  to  be  in  the  family—,  быть  бе- 
ременною; in  the— with,  идя  вмѣстѣ,  бывъ  вмѣстѣ, 
въ  присутствен,  to  lead  the—,  идти  впереди,  во 
главѣ,  to  make — ,  сторониться,  давать  мѣсто,  to 
make  one's—,  подвигаться  впередъ,  пробираться, 
прокладывать  себѣ  дорогу,  to  make  the  best  of 
one's— to,  спѣшить,  торопиться  куда,  milky— , 
млечный  путь,  по  —  ,  in  по—,  нпкоимъ  образомъ, 
is  there  по— with  you  but  you  must  tclf?  развѣ  вамъ 
нпкакъ  нельзя  ве  сказать?  a— out.,  выходъ,  выѣздъ, 
out.  of  the—,  отдаленвып,  уединенный,  out  о/  the—! 
прочь!  посторонитесь!  to  ask  out  of  the—,  через- 
чуръ  запрашивать  (за  товаръ);  to  be  out  of  the— » 
сбиться  съ  дороги,  не  быть  на  мѣстѣ;  отсутство- 
вать; не  стѣснять,  не  затруднять;  быть  скрытымъ,, 
спрятаннымъ;  быть  необыкновеннымъ,  выделяю- 
щимся; he  is  so  out  of  the—,  онъ  такъ  оригина- 
ленъ;  to  go  out  of  one's— ,  сойти  съ  своей  дороги,, 
выйти  изъ  обычной  колеи,  заблуждаться;  стѣс- 
пятдея,  затрудняться;  to  j>ut  one's  self  out  of 
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воиться;  a— through,  вроходъ;  to  work  one's— to, 
.проложить  сёбѣ  дорогу;  съ  трудомъ  достигнуть;  Ц 
пространство,  разстолніе;  a  great — off,  на  боль- 
шомъ  разстояніп;  |]  сіорона,  паправденіе;  one — 
and  another,  во  всѣхъ  направленіяхъ;  every — ,  со 
всѣхъ  сторонъ,  всѣми  способами;  that—,  въ  этомъ 
ваправденіи;  this — and  that — ,  здѣсь  и  таыъ,  такъ 
в  сякъ;  not  to  know  which— to  turn,  но  знать  за 
что  взяться;  ||  образъ,  видь;  родъ;  методъ,  метода; 
манера;  обыкновеніе,  обычай;  образъ  жизни,  при- 
вычка; взглядъ,  представденіе,  понятіе;  иоведеніе, 
поступки;  вдіяніе,  дѣйствіе;  ||  мор.  ходъ,  пдаваніе 
(корабля);  курсъ  (судна);  to  be  under—,  to  have—, 
быть  »ъ  движеніи,  идти;  to  get  under ~ -/пуститься 
въ  путь,  сняться  съ  якоря;  to  gather — ,  ускорять 
ходъ  (коробля);  to  lose—,  уменьшать  ходъ;  headway, 
ходъ  впередъ;  sternway,  задній  ходъ;  leeway, 
дрейфъ;||— bill,  s.  списокъ  сѣдоковъ,  накладная; 
— goer,  бродяга; — going,  adj.  прощальный,  по- 
слѣдній  иередъ  уходомъ;— leave,  s.  проходъ, 
право  прохода,  плата  за  проходъ;  —mark, 
вѣха,  указательный  столбъ  (на  дорогѣ);— thistle, 
бот.  волчепъ,  чсртоподохъ;— thorn,  бот.  дрокъ, 
шильная  трава;— wiser,  путемѣръ,  одометръ;— 
worn,  adj.  истомленный,  измученный  дорогой. 

Wayed  (уэйд'),  adj.  выѣзженный,  объѣзженный, 
выдрессированный  (о  лошади). 

Wayfarer  (уэй'-фэр-ер),  s.  путешествевникъ. 

Wayfaring  (уэй'-фэр-инг),  adj.  путешествующей; 
\\s.  путешѳствіе; || — tree,  s.  крушина  (дерево). 

Waylaid  (уэй'  -  лэд),  pret.  и  part.  pa.  отъ 
Waylay. 

Waylay  (уэй'-лэй),  v.  a.  (waylaid),  разставлять 
сѣти;  подстерегать;   затерять  (вещь). 

Waylayer  (уэй'-лэй-ер),  s.  тотъ,  кто  разста- 
вляетъ  сѣти,  подстерегаетъ. 

Waylese  (уэй'-лес),  adj.  блуждающій,  бродячій; 
ве  имѣющій  направленія. 

Wayment  (уэй'-мепт),  ѵ.  п.  уст.  горевать,  пла- 
кать, сѣтовать. 

Wayward  (уэй'-уард),  adj.  сердитый,  угрюмый, 
мрачный;  своенравный,  своевольный,  упрямый,  ка- 
призный; жестокій;  the— sisters,  фуріи;  ||  —  ly,  adv. 
— о, — но. 

Waywardness  (уэй'-уард -нес),  s.  злобность, 
угрюмость;  упрямство,  своенравіе,  своеволіе,  ка- 
призы 

Waywode  (уэй'-уод),  s.  воевода. 

Wnywodeship  (уэй'-уод-шип),  s.  воеводство. 

We  (уи'),  pron.  pi.  отъ  1;  мы. 

Weak  (уик'),  adj.  слабый,  безсильный,  хилый; 
to  get — ,  to  grow—,  ослабѣвать; — hearted,  adj. 
робкш,  трусливый. 

Weaken  (уик'-ц),  v.  а.  ослаблять,  разслаблять; 
обезсиливать;  разжижать,  разводить,  разбавлять 
(жидкость). 

Weakener  (уик'-н-ер),  з.  тотъ,  кто  или  то,  что 
осдабляетъ,  разслабляетъ. 

Weakening  (уик'-н-инг),  adj.  осдабляющій,  раз- 
слабляющій,  уменьшающей,  смягчающій;  ||  «.  осла- 
блевіе,  разслабленіе;  разжиженіе;  уменьшеаіе. 

Weakling  (упя'-линг),  в  слабое,  хилое  су- 
щество. 

Weakly  (уик'-ли),  adj.  слабый,  хилый,  оемощ- 
ввй,  дряхлый,  нескромный,  оскорбительный,  ||  adv. 
—о,— во. 

Weakness  (уик'-нес),  а.  слабость,  хилость,  не- 
мощность, дряхлость;  слабодушіе,  слабая  сторона, 
недостатокъ. 

Weal  (уил'),  я.  благосостояніе,  счастье,  благо- 
денствіе,  дропвѣтаніе;  j|  государственные  инте- 
ресы, общественное  благо;  IJ  рубецъ,  сииякъ  (ртъ 
'удара);  \\  о.  а.  полосовать,  наносить  удары. 
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WealSman  (уилв'-ман),  s.  политикъ,  государ- 
ственный человѣкъ. 

Wealth  (уелзс'),  s.  богатство,  состояніе;  доста- 
токъ;  имущество;  благо,  счастье. 

Wealthily  (уелзс'-н-ли),  adv.  богато. 

Wealthiness  (уедзс'-и-нес),  в.  богатство,  зажи- 
точность. 

Wealthy  (уелзс'-и),  adj.  богатый,   зажиточный. 

Wean  (уин'),  ѵ.  а.  отнимать  отъ  груди;  фиг. 
лишать,  удалять,  устранять. 

Weanel,  Weanling  (уин'-ел,  —  дввг),  $.  дитя- 
животное,  отнятое  отъ  груди. 

Weaning  (уин'-ипг),  s.  отнятіе  отъ  груди. 

Weapon  (уеп'-бн),  s.  оружіе;  бот.  иглы,  шипьі; 
||».  а.  вооружать. 

Weaponed  (уеп'-онд),  аф.вооруженный,снабжен- 
ный  оружіемъ. 

Weaponless  (yen'  -  он  -  лес),  adj.  безоружный, 
обезоруженный. 

Wear  (уэр'),  v.  а.  п.  (ware,  уст.  wore;  worn), 
носить  (на  себѣ);  носиться;  изнашивать,  —  ся 
истреблять,  уничтожать,  разрушать,  изглаживать 
— ся;  забывать,  приводить  къ  чему  мало  по  малт, 
проходить,  протекать,  фиг.  to— the  breeches,  дер- 
жать мужа  подъ  башмакомъ;  to — weary,  утомиться- 
the  time — s  late,  становится  поздно;  ||  мор.  ворочать- 
чрезъ  фордевиндъ; ||  to— away,  изнашивать,  исти- 
рать,— ся;  истощать,— ся;  разрушать,  разстраивать- 
(здоровье);  разстраиваться;  истреблять,  уничто- 
жать, уносить,  изглаживать, — ся;  исчезать;  про- 
ходить, протекать;  \\to— off,  изглаживать,  уничто- 
жать,— ся;  проходить,  протекать;  исчезать;  ||  to- 
on, ироходить,  протекать  (о  времени);^  to— out,, 
изнашивать, — ся;  истирать, — ся;  утомлять,  исто- 
щать, — ся;  проходить,  протекать,  тянуться  (о- 
времени). 

Wear,  s.  ношеніе,  носка;  this  is  all  my—,  это- 
все,  что  я  ношу;  handkerchiefs  for  ladies'—,  for 
gentlemen's—,  дамскіе,  мужскіе  носовые  платки,— 
and  tear,  износъ;  of  good—,  ноская  (матерія). 

Wear  (уир'),  s.  запруда,   гать;  верша  (у  рыбо- 


Weald  (унлд'Л,  л^Ѣсъ. 


О- 

Wearable  (уэр'-й-бл),  adj.  что  можно  носить, 
годный  для  носки  (о  платьѣ). 

Wearer  (узр'-ер),  s.  тотъ,  кто  носитъ;  то,  что 
носится,  изнашивается. 

Weariable  (уи'-ри-а-бл),  adj.  утомительный. 

Wearied  (уи'-рид),  adj.  уставный,  утомленный,, 
измученный,  иэнуренпый;  выведенный  изъ  тер- 
пѣвія. 

Weariful  (ун'-ри-фул),  adj.  скучный,  причиняю- 
щій  скуку;  ||  —  ly,  adv.  скучно. 

Weariless  (уи'-ри-лес),  adj.  безпрерывный;  без- 
конечный;  неуставный. 

Wearily  (уи'-ри-ди),  adv.  скучно,  утомительно- 

Weariness  (уи'-ри-нес),  е.  усталость,  утомленіе;. 
скука;  нетерпѣніе;  отвращеніе. 

Wearing  (уэр'  -  инг),  adj.  носимый;  —  apparel,. 
платье;  ||  s.  ношеніе,  носка;  платье;  ||  мор.  поворотъ 
судна  (на  другой  галсъ). 

Wearish  (уир'-иш),  adj.  водянистый, болотистый,, 
топкій;  слабый,  глупый,  пошлый;  скучный,  надоѣд- 
ливыа. 

Wearisome  (уи'  •  ри  -  сом),  adj.  утомительный,, 
тягостный,  скучный;  надоѣдливый,  докучный,, 
несносный;  ||  —  ly,  adv.— но,— о. 

Wearisomeness  (уи'-ри-сом-нес),  s.  надоѣдли- 
вость,  скука. 

Weary  (ун'-ри),  adj.  утомленвый,  усталый,  из- 
мученный; скучный,  надоѣдливый;|]р.  а.  утомлять; 
васкучать,  докучать;  надоѣдать;  to— down,  to— out, 
утомить,  измучить;  ||  v.  п.  желать  чего,  стремиться- 
къ  чему. 

Weasand  (уи'-занд),  s.  анат.  дыхательное  горло- 

ffeaeel^  (увЛзел),  ».  ^гЬсочка^  ласица  (эвѣрекг)? 
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fisher—,  куница;  winter—,  горностай;  mephitic— , 
воиючій  хорекъ;— faced,  adj.  съ  хнтрнмъ  лицомъ. 

Weather  (уссз'-ер),  v.  a.  вывѣтрввать,  вровѣ- 
трввать;  выдерживать  бурю,  непогоду;  преодолѣ- 
вать  что;  мор.  проходить  па  вѣтрѣ  корабля, 
.банки,  мели;  to — a  cape,  огибать  мысъ;  to— a  ship, 
обогнать  корабль;  we  have — ed  our  point,  мы 
преодолѣли  всѣ  препятствія;  to — out,  выдержать 
бурю;  преодолеть  препятствия;  to — it  out,  вырвать, 
взять  что  силой;  ||  ѵ.  п.  испытывать  вліяыіе  погоды; 
подвергаться  пепогодѣ;  измѣняться  отъ  погоды. 

Weather,  $.  погода;  буря,  непогода,  переміны 
погоды;  павѣтреная  сторона,  ||  —beaten,  adj.  по- 
врежденный бурей; — bit,  s.  мор.  оборогь  кавата 
па  копцѣ  брашпиля; — Ьоаго\  мор.  вавѣтреная 
сторона  (судна);  планшпръ;  доски,  прибпваемыя 
въ  порты  разоруженныхъ  кораблей  для  предохра- 
нения отъ  дождя;  ѵ.-а.  мор.  обшивать  плаиширомъ, 
—  boarding,  s.  обшивка  ддекамв,  накладывая 
край  на  край;  доски,  соедипепныл  такимъ  обра- 
зомъ;— bound,  adj.  задержанный,  удержавниіі 
погодой;— с  1  о  th,  s.  мор.  брезенты  коечные  въ 
сѣтиахъ  по  бортамъ; — cock,  флюгеръ,  фиг.  вѣтро- 
гопъ,  вертопрахъ;— driven,  adj.  гонимый  бурей, 
вѣтрами;— fend,  ѵ.  а.  пріютпть,  укрыть  отъ  непо- 
годы;— gage,  s.  мор.  преимущество  вѣтра,  погоды; 
— glass,  барометръ; — helm,  мор.  наклонность 
корабля  нмѣть  руль  па  вътрѣ; — proof,  adj.  вы- 
держивающій  непогоду; — quarter,  s.  мор.  часть 
корабля,  находящаяся  на  вѣтрѣ;  —  s  b  о  г  е,  на- 
вѣтрепый  берегъ; — spy,  тотъ,  кто  предсказыва- 
етъ  погоду;— t  i  d  е,  мор.  течевіе  съ  подвѣтреыой 
стороны  корабля,  выносящее  его  къ  вѣтру; — 
wise,  adj.  предугадывающі»  погоду. 

Weathering  (уезс'-ер-ипг),  s.  вліяніе  переыѣнъ 
погоды. 

Weather] у  (уесз'  -  ер  -  лп),  adj.  навѣтреный 
(корабль). 

Weathermost  (уесз'-ер-мост),  adj.  мор.  самый 
навѣтреаый. 

Weave  (упв'),  ѵ.  а.  п.  (weaved,  wove,  уст.  weft; 
woven),  ткать;  плести,  сплетать,  вплетать,  фиг. 
задумывать,-  думать,  создавать,  выводить;  to—  one's 
self  into,  вмѣшиватьсл,  ввязываться,  впутываться 
во  что. 

Weaver  (уив'-ер),  s.  ткачъ, — чиха;  Ц  родъ  пау- 
ка;—fish,  s.  Петрова  рыба. 

Weaving  (уив'-инг),  s.  тканіе;  тканьё. 

Weazen  (уи'-зн),  adj.  худой,  исхудалый;  острый. 

Web  (уеб'),  s.  ткань;  полотно,  штука  полотна; 
|!  паутина;  ||  клинокъ  (у  шпаги);  рѣзакъ,  отрѣзъ 
(у  плуга);  вила;  пластпнка  (металла);  ||  мед.  бѣльмо 
Хна  глазу);  ||  плавательная  перепопка; —footed, 
adj.  лапчатоногій. 

Webbed  (уебд'),  adj.  перепончатый. 

Webber  (уеб'-бер),  s.  ткачъ; 

Webbing  (уеб'  -  бинг),  s.  тесьма,  подбиваемая 
подъ  мягкую  мебель. 

Webby  (уеб'  -  би),  adj.  паутинный;  перепон- 
чатый. 

Webster  (уеб'-стер),  з.  уст.  ткачъ. 

We'd  (уид'),  сокр.  отъ  We  had,  We  you  Id. 

Wed  (уед'),  v.  а.  п.  обвѣнчать,  повѣпчать,— ся; 
сочетать,  — ся  бракомъ;  женить, —  ся;  выдавать, 
выходить  замужъ;  !|  фиг.  соединять,  свяэывать; 
крѣпко  держаться  за  что. 

Wedded  (уед'  -  дед),  adj.  обвѣнчанвый,  жена- 
'тый;  замужняя;  ||  фиг.  привязанный,  привывшій, 
упорный. 

Wedding  (уед'-динг),  s.  свадьба,  обрядъ  вѣн- 
чааія,  бракосочетанія;  женитьба; — favour,  букетъ, 
(бантъ,  прикалываемый  находящимся  на  свадьбѣ; 
—ring,  обручальное  кольцо;  |j  adj.  свадебный,  вѣн- 
чальный. 

Wedge   (уедж'),  s.  ьливъ;   сдитовъ  (металла); 


пр.  нар.  серебро;  —  feeder,  серебрявая  ложка;  J 
— shaped,  adj.  клинообразный; — ways, — wise, 
adv.  вмѣсто  хлина,  въ  формѣ  клина;  j|  ѵ.  а.  закола- 
чивать, вбивать  кдипъ;  колоть,  раскалывать,  раз- 
рывать; вколачивать;  to— in,  втискивать,  вбивать; 
they  were — d  in,  они  были  биткомъ  набиты,  to — 
one's  way  through,  проложить  себѣ  путь. 

Wedged  (уеджд'),  adj.  сдавленный,  сжатый, 
стеснённый,  окруженный,  вколоченный. 

Wedlock  (уед'  -  лок),  е.  супружество,  бракъ;  | 
ѵ.  а.  см.  Wed. 

Wednesday  (уенз'-дэй),  «.  середа,  среда. 

Wee  (уи'),  adj.  маленькій,  крошечный. 

Weed  (уид'),  е.  плесе лъ,  сорная  трава,  пр  чар. 
сигара,  табакъ;  —book,  ь.  полольная  кирка,  бо- 
роздникъ,  0  —  и— 8,  6.  рі.  одежда,  одѣявіе,  влатье, 
траурное  платье. 

Weed,  ѵ  а  полоть,  выпалывать,  фиг  вырывать 
съ  корвемъ,  вскоревять,  истреблять,  уничтожать; 
чистить,  очищать,  избавлять. 

Weeder  (уид'-ер),  е.  нолольщикъ,— щвца,  фѵі. 
искоренитель. 

Weedery  (уид'-ер-н),  е.  міхто,  доросшее  сор- 
вой  травой;  сориыл  травы. 

Weeding  (уид'  -  инг),  s.  полотье,  выпалываиіе, 
фиг.  вырываніе  съ  корнемъ,  вскорененіе,— hook, 
s.  полольная  кирка. 

Weedless  (уид'  -  лес),  adj.  чистый,  не  зароспий 
сорной  травой. 

Weedy  (уид'  -  и),  adj.  заросшій  сорвой  тра- 
вой; Ц  траурвый. 

Week  (увк'),  s.  ведѣдя,  the  holy—,  Святая 
недѣля,  Пасха;  this  day—,  пѳдѣлю  тому  назадъ, 
чрезъ  недѣлю;  in  а — 's  time,  черезъ  ведѣлю,  въ 
педѣлго; — day,  s.  будничный  день,  будив. 

Weekly  (уик'  -  ли),  adj.  недѣльвып,  ежепедѣль- 
пый;  fadv. — но. 

Wecl  (уил'),  s.  водоворотъ,  струя;  [!  верша  (для 
ловли  рыбъ). 

Ween  (уив'),  ѵ.  п.  уст.  мыслить,  думать;  пред- 
ставлять себѣ. 

Weep  (уип'),  ѵ.  и  о.  (wept,  weeped),  плакать, 
оплакивать,  проливать  слезы. 

Weeper  (уип'-ер),  s.  тотъ,  кто  плачетъ;  плакса; 
плаксивый  чеяовѣкъ;  (|  плакальщица  (у  древ.);  ||  пле- 
резы; ||  родъ  обезьяны. 

Weeping  (уив'-инг),  в.  слезы, цлачъ;||оф'.  плачу- 
щій,  плаксивый;  плакучій  (о  деревьях*);— ground, 
е.  сырая  земля,  пОчва;  —  rock,  скала,  которая 
сочится;  —  8  р  г  i  n  g,  нсточникъ,  который  течетъ 
капля  по  каплѣ;  |І — ly,  adv.  плача,  въ  слезахъ. 

Weet  (унт'),  с.  п.  (wot,  wote),  знать,  нмѣтц 
свѣдѣнія. 

Weever  (уи'-вер),  s.  Петрова  рыба. 

Weevil  (ун'-вл),  s.  додгоносивъ  (наепкомое). 

Weeiel  (уи'-зл),  s.  ел. -Weasel. 

Weft  (уефт'),  s.  ткач,  основа,  уточная  нить; 
||  ткань;  ]|  вещь,  неизвѣстно  кому  принадлежащая;  |) 
уст.  pret.  отъ  Weave. 

Wertage  (уефт'-эдж),  s.  см.  Weft. 

W  egotism  (уи'  -  го  -  тнзм),  s.  чрезмѣрвое  упо- 
треблѳніе  мѣстоименія  we. 

Weigh  (уэй')?  v.  a.  вѣсить,  взвѣшивать;  фиг. 
разематривать,  оцѣнивать,  обсуждать,  сравнивать, 
платить;  поднимать  (якорь);  to — down,  перевѣши- 
вать;  брать  верхг,  превосходить;  сдишкомъ  нагру- 
жать; отягощать,  угнетать;  ||  ѵ.  п.  вѣсить,  тянуть; 
нмѣть  вѣсъ,  цѣнностьг  значение;  быть  важньтиъ; 
тяготить,  лежать  (ко  сердцѣ,  на  совпети);  быть 
въ  тягость;  J1,  колебаться,  но  рѣшаться;  ||  to — down, 
перевѣшивать,  перетягивать;  опускаться,  склонять- 
ся; ||s. взвѣшиваніе,  взвѣсг;  см.  W е у;!|*ор.  см.  Way. 

Weighable  (уэй'-а-бл),  adj.  вѣсомый. 

Weighage  (уэй'  » эдж),  s.  плата,  пошлина  3» 
взвѣщвваніе. 
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Weighed   (уэйд'),  adj.  взвѣшениый;   обсужден- 
вый,  обдуманный,  зрѣлып;  опытный. 

Weigher  (уэй'-ер),  s.  тотъ,  кто  вѣшаетъ,  взвѣ- 
шлваетъ,  вѣсовщикъ,  важнпкъ. 
Weighing  (уэй'-инг),  s.  взвѣшиваніѳ,  взвѣсъ. 
Weight  (уэйт'),  s.  вѣсъ,  тяжесть,  грузъ;  гиря, 
висячая  гиря;  —  s,  a  pair  of— в,  вѣсы,  вѣскп; 
adjusting—,  образцовые  клейменые  вѣса;  to  make 
д00д,—^  вѣшать  съ  походомъ;  he  is  worth  his  — 
in  gold',  онъ  золотой,  неоцѣненный  человѣкъ;  }J 
фи*. ъѣсъ,  важность,  значеніе,  вдіяніе;  to  do  every- 
thing with  —  and  measure,  поступать  во  всемъ 
осмотрительно;  ||  мех.  сила  сопротивленія;  ||  мед. 
чувство  тяжести;  ||  ѵ.  а.  грузить;  отягощать,  обре- 
менять. 

Weighted  (уэйт'-ед),  adj.  нагруженный,  имѣю- 
"щій  тяжесть. 

Weightily  (уэйт'-и-ли),  adv.  тяжело;  фиг.  вѣско, 
важно,  съ  авторитет омъ. 

і    Weightiness   (уэйт'  -  и  -  пес),  е.  тяжесть,  .вѣсь-, 
/^ги.^лѣскость,  важность,  значеніе. 
|ѵ  Weightless  (уэйт'-лес),   adj.  не  имѣющій  вѣса, 
аегкій. 

\    Weighty   (у»йт'-п),  adj.  вѣскій,  увѣсистый,  тя- 
желый; важный,  серьезный. 
Weir  (уир'),  s.  см.  Wear. 
Weird  (уирд'),  s.  очарованіе,  чары,  колдовство; 
uadj.    чарующій,   околдовывающей;    the  —  sisters, 
Дарки. 

Weism  (уи'-язм),  см.  Wegotism. 
Weive  (уэв'),  v.  а.  см.  Waive. 
Welaway  (уел'-а-уэй),  interj.  увы,'  ахъ! 
Welcome  (уел' -ком),  adj.  желанный,  дорогой; 
бдагопріятный;  пріятвый,  милый;  you  are—,  ми- 
лости проспмъ,  добро  пожаловать;  if  you  like /it, 
you  are— to  it,  если  это  ваыъ  нравится,  сдѣдайте 
милость,  возьмите;  to  bid  one—,  встретить  кого 
радушно;  you  are — to  it,  это  къ  вашимъ  услугамъ; 
if  you  will  have  it  so—,  если  вы  думаете  такъ, 
будь  по  вашему;  take  it  and — ,  возьмите  это  и  да 
прннесетъ  это  вамъ  счастье;  ||  interj.  милости  про 
симъ!  добро  пожаловать'  ||  s.  ласковый  пріемъ,  доб 
рый  привѣтъ;  привѣтствіе;  ||  ѵ.  а.  ласково,  радушно 
встрѣчать;  привѣтствовать;  ||  — ly,  adv.  ласково, 
нривѣтливо,  радушно. 
р*  Weleomeness  (уел'-кбм-нес),  s.  привѣтдивость, 
ласковость;  оріятность. 
I  Wei  comer  (уед'-кбм-ер),  в.  тотъ,  кто  привѣт- 
ствуетг,  ласково  встрѣчаетъ;  привѣтливый,  радуш- 
ный хозяинъ. 

Welcoming   (уел'-кбм-инг),   s.  привѣтствіе;  pa- 
душвый  пріемъ;  ||  adj.  привѣтливый,  радушный. 
I     Weld  (уелд'),  s.  бот.  церва,  желтуха,  красиль- 
ная резеда. 

|  Weld,  ѵ.  а.  соединять,  сплачивать;  сваривать, 
спаивать; || см.  Wield. 

1  Welder  (уелд'  -  ер),  *.  тотъ,  кто  свариваетъ 
(металлг). 

у  Welfare  (уел'-фэр),  s.  благосостояніе,  благопо 
лучіе;  достатокъ. 

1  Welk  (уелв'),  ѵ.  п.  блекнуть,  увядать;  ослабѣ- 
вать,  чахнуть;  ||  ѵ.  о.  сжимать,  сокращать;  [|  s.  тру- 
бянка  {раковина). 

Welked   (уелкд'), .  adj.    испещренный,   изборо 
ждепный. 

.  Welkin  (уел'  -  кин),  s.  небо,  небесный  сводъ; 
adj.  голубой,  небѳснаго  цвѣта. 
1  Well  (уел'),  s.  колодецъ,  колодезь;  Artesian— . 
bore—,  артезіанскій  колодезь;  draw — ,  обыкновен- 
ный колодезь;  blind—,  колодезь  съ  песчапымъ 
дномъ,  куда  вода  уходитъ;  draining—,  сточная 
яма,  помойная  яма;  ||  источникъ,  ключъ;  фонтапъ;  || 
— в,  s.  рі.  минеральныя  воды;||  резервуаръ?  водоемъ 
водохранилище;  ||  прогонъ  (для  лѣстницы);  (J  кузовъ 
(у  кареты);  |)  садокъ  (на  рыбачъёмъ  суднѣ);  |]  мор. 


льяло,  ведь; Ц—  boring,  —sinking,  s.  сверленіе,1 
копаніе  колодца;  — d  г  a  i  п,  стокъ,  сточная  яма;/ 
ѵ.  а.  осушать  съ  помощью  сточныхъ  ямъ; — head, 
8.  источпшсъ,  фонтанъ,  ключъ,  родпикъ;— h  о  1  е,: 
прогонъ  (для  лѣстниѵм);  —  pump,  мор.  льяло, 
ведь;— room,  мор.  льяло; —spring,  источпикъ,. 
роднпкъ,  ключъ;  фиг.  причина,  псточпикъ  чего. 

Well,  ѵ.  п.  хлынуть,  брызнуть;  |]г>.  а.  выливать, 
лить;  изливать;  пр.  нар.  положить  въ  карманъ,  въ 
безопасное  мѣсто. 

Well,  adj.  здоровый,  хорошій,  счастливый;  по- 
лезный, выгодный,  прибыльный;  въ  хорошпхъ  отпо- 
шеніяхъ,  въ  милости;  дружескій; — off,  — to  do,  въ! 
хорошемъ  положеніи,  зажиточный;  процвѣтагощіп,  і 
иреусиѣвающій;  еыгодныи,  прибыльный;  to  be — to-. 
pass,  to  live,  жить  въ  довольствѣ;  имѣть  все  нуж- 
uoe;  all's— that  ends—,  конецъ  вѣнчаетъ  дѣло;| 
воен.  all's—!  слушай! 

Well,  adv.  хорошо;  ладно;  очень;— enoug h,  до- 
вольно, достаточно  хорошо;  full—,  очень  хорошо,! 
отлично;  too — ,  слишкомъ  хорошо;— and  good,  въ 
добрый  часъ;  very — ,  очепь  хорошо;—  pleased,] 
очень,  весьма  доволенъ;  — is  him,  благо  ему;  as—  і 
as,  такъ  же,  какъ;  такъ,  какъ  только;— now!  ну  что. 
же!  ну!  ||  —being,  s.  благосостояние,  благопо- 
лучие, благоденствіе;— born,  adj.  хорошаго  проис-; 
хожденія;  —bred,  благовоспитанный;  —  doing, 
здоровый;  дѣлающій  добро;  — d one,  хорошо  сдѣ- 
ланннй;ш£ег</.прекрасно!  чудесно!— favour  ed,adj. 
прекрасный,  красивый;  — grounded,  основатель- 
ный;— known,  хорошо  извѣстный; —mannered, 
съ  прекрасными  манерами;  учтивый,  вѣжлнвый;; 
—  та  е  а  п  е  г/  і.  доброжелатель;  —  m  e~a  n  i  n  g,—  j 
minded,  -adj.  имѣющій  добрил  намѣренія; — ] 
meant,  доброжелательный;  — met!  interj.  добро) 
пожаловать!— natured,  adj.  добрый;-^ш^Ь,  adv.\ 
почти,  подлѣ,  близко;  —read,  adj.  ученый,  начи-; 
тазЕЫП;  —spoken,  хорошо,  кстати  сказанный;! 
—tasted,  вкусный;  —thought,  хорошо  задуман-! 
ный;— wilier,— wisher,  s.  доброжелатель;— wish,] 
поаелавіе  счастія. 

We'll  (уил'),  сокр.  отъ  We  shall,  We  will. 

Welladay,  Wellanear  (усл'-а-дэй,  —а- пир), 
interj.  увы! 

Wellingtons  (уел'-ливг-тонз),5.:р?.высокіё сапоги.1 

Welsh  (уелш'),  adj.  валлійскій;  |J  s.  валліяскій 
языкъ. 

Welt  (уелт'),  s.  кайма,  каемка,  обшивка,  рантъ,' 
оторочка;  стелька  (въ  башмакѣ);  |)  ѵ.  а.  обшивать, і 
окаймлять,  оторачивать;  класть  стельки. 

Welter  (уел' -тер),  ѵ.  п.  кататься,  валяться;' 
купаться,  утопать;  колыхаться;  подыматься  в  упа-І 
дать  (о  волпахъ);  to— down,  оплывать  (о  овіьуѣ);Ш 
$.  грязь,  слякоть;  лужа. 

Worn  (уем');  s.  уст.  знакъ,  шрамъ;  жсвотъ^] 
брюхо;  ||  ѵ.  а.  портить. 

Wen  (уен'),  s.  мѣшечная  опухоль,  шишка  (на) 
тплѣ);  зобъ. 

Wench  (уенч'),  s.  дѣвка,  непотребная  женщина;" 
негритянка;  уст.  дѣвица. 

Wend  (уенд'),  v.  п.  (wended,  went),  идти,  ухо- 
дить; to  —  one's  way,  направляться,  направлять' 
свой  путь;  to  —  on  one's  way,  продолжать  свой 
путь;  to— away,  уходить. 

Wennish,  Wenny  (уен'>  ниіп,  —  нй),  adj.~  съ> 
мѣшечной  опухолью,  съ  шишкой,  похожій  ца  зобъ,; 
зобастый. 

Went  (уент'),  pret.  отъ  Wend  w  Go. 

Wept  (уепт'),  pret.  отъ  Weep. 
.   Were  (убр'),  pret.  ind.  и  subj.  отъ  Be;  you  — 
better  to  go,  вамъ  было  бы   лучше  уйти;   as  it—r 
какъ  будто;  —it  but  for  that,   если  'дѣдо  только' 
въ  этомъ. 

Were  (уир'),  s.  запруда,  тьщЦуст.  вира  (пенця 
за  смертоубійство). 


'WE'RE' 


873.-- 


WHEE 


We've  (упр'),  сокр.  отъ  We  are. 

Weregild  (унр'  -  гплд),  s.  уст.  вира  {пеня  за 
смертоубіигѵіпо). 

Weren't  (уор'-пт),  сокр.  отъ  Were  not. 

Wcre-vvolf  (упр'-уулф),  s.  оборотень. 

Wort  (убрт'),  pret.  2-е  лицо  ед.  числа  отъ  15  е. 

Wesand,  Wesil  (уи'-запд,  —  кил),  s.  см.  Wea- 
;й  and. 

West  (уест'),  в.  заиадъ,  весть;  |l  adj.  западный, 
яеетошй;  |!  adv.  па  западі. 

Westering  (уест'-ср-ииг),  adj.  паправляющійся 
къ  западу. 

Westerly  (уест'-  ер  -  лп),  adj.  западный;  ||  ado. 
къ  западу. 

Western  (уест' -ери),  adj.  -западный;  лежащіп 
къ  западу;  the  —  world,  Америка;  the  —  Ocean, 
Атлантичоскій  океанъ;  the  —  Islands,  Аотильскіе 
острова;  Гебриды  [острова  у  эападішхъ  береговъ 
Шотландіи);  the— sun,  заходящее  солпце. 

Westernmost  (уест' -  ерп  -  мост),  «dj.  наиболіе 
западный. 

Westing  (уест'-ипг),  s.  паправленіе  къ  западу; 
мор.  отшсствіе  отъ  меридіана  къ  весту. 

Wostlmg  (уест' -лпнг),  s.  западникъ,  житель 
запада. 

Westward,  Wcstwardly  (уёсѴ-уіірд,  —  ли), 
adv.  къ  западу,  па  заиадъ. 

Wet  (ует'),  adj.  мокрый,  влажный,  сырой;  дожд- 
ливый, ненастный;  смочеипый,  намоченный;  as  — 
us  a  sop,  промокшій  до  костей;  /  am  all  over — , 
I  am— through,  л  промокъ  до  костей;  фиг.  to  do 
■a  thing  with  a— finger,  дѣлать  что  легко,  шутя, 
<5езъ  всякаго  труда; ||—  dock,  s.  мор.  мокрый  доіп.; 
— glover,  сыромлтнпкъ;  —nurse,  кормилица; 
— shod,  adj.  имѣющій  мокрые  сапоги,  башмаки. 

Wet,  s.  сырость,  влажность;  дождь;  дождливая 
погода;  пптье,  напитокъ. 

Wet,  v.  a.  (wet),  мочпть,  смачивать,  нама- 
чивать, увлажать,  ді.чать  влажнымъ;  поливать, 
орошать. 

Wether  (усез'-ер),  $.  баранъ  (кладеный). 

Wetness  (ует'-ucc),  s.  сырость,  влажность. 

Wetting  (ует'-ипг),  s.  намачпваніс,  смачива- 
иіс;  мочепіе  (бумаги);  —  room,  s.  мочильня  (въ 
типограф іи); — trough,  кадка  (для  моченгя  бу- 
маги). 

Wctlish  (ует'-тпш),  adj.  мокроватый,  сыроватый 

We've  (увв),  сокр.  отъ  We  have. 

Wcx  (уекс'),  ѵ.  п.  ует.  расти,  увеличиваться; 
становиться. 

Wcy  (уэй'),  5.  мѣра,  вісъ  (5  четвертей). 

Wezand  (уи'-запд),  s.  см.  Weasand, 

Whack  (у:ік'),  s.  разг.  и  пр.  нар.  ударъ;  часть, 
дел;  і; '.'.  п.  ударять,  бить. 

Whale  (уэл'),  s.  зоол.  кптъ;  —  boat,  s.  ки/гобой 
иое  судно,  вельботъ;— fin,  кптовый  усъ;— П&дфгу. 
—  fishing,  китовая  ловля;— man,  китоловг. 

Whalebone  (уэл'-боун),  s.  китовый  усъ. 

Whaler  (уэл'-  ер),  s.  иаюловъ;  [j  китобойное 
іеудоо. 

Whaling,  Whaly  (уэл'-ппг,—  и),  adj.  отиося- 
'щійся  къ  китобойному  промыслу. 

Whall  (уо'ол),  5.  мед.  болѣзиь  глазъ  (у  лошади) 

Whamc  (уэм'),  s.  кровососка  (насѣкомое). 

Whang  (уаиг'),  ѵ.  а.  уст.  порогь,  драть  плетью; 
<]s.  ударъ  плетью.- 

Whan  (yon'),  s.  ударъ,  тумакъ,  тузъ;||ѵ.  а.  бить 
;со  всего  размаха. 

Whappcr  (уоп'-пер),  s.  огромное  тѣло,  громад- 
пая  вещь;  масса;  ||  ложь,  враки;  выдумка. . 

Whapping  (уоп'-пипг),  adj.  огромный,  чудовищ- 
ный, необыкновенный. 

|" .  Wharf  (уорф'),  s.  набережная,  пристань;  — 
porter,  «.'работникъ  па  прпстаип;  ||  ѵ.  а.  устран- 
ить набережную,  пристань;  выгружать  на  пристань. 


Wharfage  (уорф'-эдж),  .s.  пристанная  иошлпиа? 

Wharfing  (уорф'  -  инг),  s.  набережныл,  ври- 
ста  пи. 

Wharfinger  (уорф'-ин-джер),  ' s.  хозяинъ,  смо- 
тритель пристани. 

What  (уот'),  ргоп.  что; — now? — more?  чтог  еще? 
—next?  потомъ?  for—?  почему?  по  поводу  ^іего? 
по  какому  поводу?  ||  то,  что;  разг.  to  knoiO—'s 
what,  знать  въ  чемъ  суть  дѣла;  j|  который,  тотъ, 
который;  ||  какой;  І|  сколько;  столько  сколько;— time, 
когда,  въ  то  время,  какъ;||  частью ...  частью;  от- 
части... отчасти; — by  force,  —by  policy,  отчасти 
силою,  отчасти  хитростью;  ||  —  if,  ну  что  же,  если 
бы  даже;  —  if  I  di>i  speak  to  him,  ну  что  же, 
если  бы  дажо  я  сказалъ  ему;  ||  — though,  предпо- 
ложивъ  даже,  допустнвъ  даже,-  well,  and— thou  ghz 
of  all  this,  хорошо,  ну  что  же-  нзъ  всего  этого 
слѣдуетъ;  -  of  that,  что  за  важность,  что  за  бѣда; 
||  — ,  hoi  intcrj.  эй!  ||  —  not,  'и  чего  чего  ве,  ц 
нрочее  и  прочее,  и  тому  подобное;  battles,  tour-, 
naments,  hunts  and— not,  битвы,  турниры,  охотьг 
и' прочее  и  прочее; j|  what-not,  s.  всякая  всячина; 
этажерка. 

Whate'cr  (уот'-ер),  сокр.  отъ  Whatever. 

Whatever  (уот-ев'-ер),  ргоп.  все  то,  что;  какоа, 
бы  пи,  что  бы  ни. 

Whatso  (уот'-со),  ргоп.  см.  Whatsoever. 

Whatsoever  (уот-со-ев'-ер),  ргоп.  какой  бы  пи;' 
что  (ы  пи;  in  what  condition  soever  I  Ье^ъ  ка-J 
комъ  бы  положеніи  я  пи  находился. 

Wheal  (упл'),  s.  иупырь,  угорь,  прыщъ;  зиакъ. 
отъ  удара,  спиякъ. 

Wheat  (уит'),  s.  пшепипа;  Indian—,  лапсъ, 
кукуруза;  bearded—,  полба;  buck — ,  гречиха,  греча; 
—bird,  — ear,  s.  каменка  (птица);— grass,  бот. 
пырей,  палочная  трава;  — plum,  желтая  слива.' 

Wheaten  (упт'-н),  adj.  пшеничпый. 

Wheedle  (уи'-дл),  s.  хитрость,  лукавство;  ласка, 
ласкательство;  лесть,  угодіивость;  І|  ѵ.  а.  к.  ласкать, 
приголубливать;  заманивать  лаской,  обольщать, 
прельщать,  привлекать;  ублажать;  льстить,  подоль- 
щаться, поддѣлыпагься;  to— one  of  his  money,  вы-,- 
манивать  деньги  у  кого. 

Whoedler  (уп'-длер),  s.  льстецъ,  подлипало. 

Wheedling  (уп'-длинг),  s.  подлажнваніе,  поддѣ-; 
лываиіе,  лесть,  ласкательство;  вкрадчивость:  ||  adj\ 
льстивый,  ласкательный;  || —1у,яЛ».— о,— но. 

Wheel  (упл'),  s.  колесо;  Catherine—,  огненное: 
колесо  (въ  фейерверки);  cog—,  зубчатое  колесо;- 
driving— ,  ведущее  колесо,  передаточное;  fly—, 
маховое  колесо;  heart—,  особое  колесо,  приводя-"1 
щее  въ  діпженіе  мехаппзмъ;  leading — ,  переднее 
колесо  у  экипажа;  loose—,  холостое  колесо;  dt?«r-j 
shot  —  ,  колесо,  приводимое  въ  двпжеиіе  теченіемъ 
на  него  воды;  Persian-—)  особое  водоподъемное^ 
колесо;  screw — , -спиральное  колесо,  іип^аті 
planet—,  эксцентрическое  колесо;  trailing— , .эад-* 
нее  колесо  у  экипажа;  undersl^t—,  колесо,  дѣй-, 
стьующее  въ  водѣ,  лопастное;  water— ,  вододѣй-: 
ствующее  колесо;  —  and  axle,  горизонтальный. во- 
ротъ,  валъ;  фиг.  — s  uithin  — s,  оковы  въ  тюрьмѣ;' 
to  clog  the—s,  to  put  a  spoke  in  the—-,  мѣіай», 
препятствовать  кому  въ  чемъ;  to  set,  to  tfwt; tine's 
shoulder,  to  the—,  помочь,  пособить  KOMy;f  прядка, 
самопрялка;  j|  колесоваиіе  (казнь);  to  break  upon 
the—,  колесовать;  i|  кругъ,  оборота;  ||  перемѣны,  пру- 
жины; фиг.  средства;  the— of  fortune,  колесо  фор- 
туны, превратность  судьбы;  to  set  the  cfuef—s  а~. 
going,  пустить  въ  ходъ  всевозможныя  средства^ 
вет.  ладьеобразная  кость; ||~=-b arrow,  s.  тачка; — .- 
bird,"  см.  Goat-sucker;  —boat,  судно,  приво- 
димое въ  движепіе  гребными  колесами;  судно  на, 
колесцахъ;— carriage,  карета,  повозка;— insect, 
коловратка  (насѣкомое);  —  shaped,  adj.  колесо-.; 
образный;   бот.  колесовидный;  —  track,  s.   слѣдъ. 
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колесъ,  колея;  —  work,  колесный  приборъ,  меха- 
низму— worn,  adj.  движущійся  на  колесахъ. 

Wheel,  ѵ.  а.  катить,  катать;  вознть,  пере- 
возить; вертѣть,  оборачивать,  поворачивать;  Ц ѵ.  п. 
катиться,  кататься;  вертѣться,  обращаться,  кру- 
житься; поворачиваться;  совращаться  съ  пути, 
уклоняться,  нзыѣняться;  дѣлать  скачки,  прыжки 
(о  лошади);  гарцовать;  воен.  вертѣться  кругомъ, 
поворачиваться;  to— about,  оборачиваться  лицомъ. 

Wheclage  ,(уил'-эдж),  s.  дорожная  пошлина  съ 
экипажей. 

Wheeled  (уилд'),  adj.  колесный. 

Wheeler  (уил'-ер),  s.  коренная  лошадь;  ||  колес- 
ннкъ. 

Wheeling  (уил'-инг),  adj.  ходкій,  легкій  на 
ходу  (объ  экипажѣ);  вертящійся;  ||s.  ѣзда,  катанье; 
возка,  перевозка;  обращеніе,  оборотъ;  воен.  пово- 
рота направо,  налѣво,  кругомъ. 

Wheel  у  (уил'-и),  adj.  круглый,  круговой,  круго- 
образный, колесообразный. 

Whe'er  (yep'),  сокр.  отъ  Whether. 

Wheeze  (уиз'),  ѵ.  п.  сопѣть,  храпѣть,  тяжело 
дышать. 

Wheezing  (уиз'-инг),  adj.  астматическій,  стра- 
іагощій  одышкою,  астмою;  j|s.  храпѣніе,  сопѣніе. 

Wheezy  (уиз'-и),  adj.  страдающіи\  одышкой,  аст- 
-мой. 

Whelk  (уелк'),  s.  прыщъ,  пупырь,  угорь;  полоса, 
знакъ,  слѣдъ  (отъ  удара);  \\  труборогъ,  трубянка 
(раковина): 

Whelked  (уелкт'),  adj.  витой,  крученый. 

Whelky  (уелк'-и),  adj.  выдающійся,  выпуклый, 
нмѣющій  полосы,  слѣды 

Whelm  (уелм'),  ѵ.  а.  отягчать,  обременять,  за- 
валивать; погружать;  фиг.  повергать,  погружать 
(въ  печаль). 

Whelp  (уелп'),  s.  щенокъ,  дѣтепьшъ;  ||  дитя, 
мальчишка;  ||  мор.  вельпъ  (у  шпиля);  ||  ѵ.  п.  а. 
щениться,  метать  дѣтенышей. 

When  (уен')7  adv.  когда;  какъ;  since—,  съ  тѣхъ 
поръ,  съ  того  времени;  — as,  когда,  въ  тотъ  мо- 
мептъ  какъ;  (]  conj.  между  тѣмъ  какъ,  тогда  какъ; 
вмѣсто  того,  чтобы. 

Whence  (уенс'),  adv.  откуда,  отчего,  отъ  какой 
причины;  from—,  откуда;  ||  оттуда. 

Whencever,Whenccever,Wbencesoever(yeBc- 
ев'-ер,  —  со-ев'-ер)?  adv.  откуда  бы  то  ни  было, 
отчего  бы  то  ни  было. 

Whenever,  Whensoever  (уен-ев'-ер,  — со-ев'- 
ер),  adv.  всякій  разъ  какъ,  когда  бы  то  ни  было, 
когда. 

Whe'r  (yep'),  сокр.  отъ  Wh ether. 

Where  (yep'),  adv.  гдѣ;  any—,  гдѣ  бы  то  ей 
:было,  not  any—,  по  —  ,  нигдѣ;  every  —  ,  вездѣ; 
every— that,  веэдѣ,  гдѣ;  см.  Whereas;  ||s.  уст. 
мѣсто. 

Whereabout,  Whereabouts  (yep  -  a  -  ба'уъ  — 
ба'утс),  adv.  гдѣ,  о  комъ,  о  чемг,  о  воторомъ;||а 
мѣсто,  гдѣ  находишься. 

Whereas  (уер-аэ'),  adv.  между  тѣмъ  какъ,  тогда 
вакъ,  пока;  вмѣсто  того,  чтобы,  потому  что,  такъ 
вакъ;  уст.  гдѣ. 

Whereat  (уер-ат'),  adv  на  это,  затѣмъ,  послѣ 
этого;  ||  о  чемъ,  на  что. 

Whereby  (yep -бай'),  adv.  чѣмъ,  черезъ  что, 
отчего;  ||  какъ,  какими  средствами. 

Wherefore  (уер-фор'),  adv  почему,  для  чего, 
отчего,  по  какой  прпчинѣ;  для  чего. 

Wherein  (уер-ин'),  adv.  въ  чемъ,  гдѣ. 

Whereinto  (уер-ин-ту'),  s.  уст.  во  что,  куда. 

Whereness  (уер'-нес),  s.  уст.  мѣсто  пахожденія. 

Whereof  (уер-оф',— ов'),  adv.  котораго,  какого, 
гчего;  6  которомъ;  тоъ  чего. 
-    Whereon  (уер-оц'),  adv.  ва  чемъ?  ва  котороыъ; 
ва  что, 


Whercso,  Wheresoever  (уер'-со,  уер-со-ев'-ер), 
adv.  уст.  см.  Wherever. 

Wherethrongh  (уер-зсру'),  adv.  черезъ  что. 

Whereto,  Whereunto  (уер-ту',  —  6в-ту),  adv. 
до  чего,  на  что. 

Wherenpon  (уер-бп-он'),  adv.  тѣмъ  времевемъ, 
между  тѣмъ;  см.  Whereon. 

Wherever  (уер-ев'-ер),  adv.  гдѣ  бы  нв,  гдѣ  бы 
то  ни  было,  вездѣ. 

Wherewith  (уер-упсз'),  adv.  чѣмъ,  съ  чѣыъ; 
которымъ 

Wherewithal  (уер-увлз-ол'),  adv.  см.  Where- 
with; ||  s.  средства  для  исполнения  намѣрепія. 

Wherret  (уер'-рет),  ѵ.  а.  уст.  безпокоить,  до- 
кучать, надоѣдать;  дать  пощечину;  Ц  s.  ударъ  рукой, 
затрещина,  пощечина;  выговоръ,  нагоняи 

Wherry  (уер'-рп),  s.  лодка,  яликъ;||родъ  на- 
питка изъ  дзкпхъ  яблокъ. 

Wherrynian  (уер'-ри-ман),  s.  перевозчикъ. 

Whet  (ует'),  s.  точеніе,  острепіе;  средство,  воз- 
буждающее аппетитъ;  —  slate,  s.  точильный  еда- 
нецъ;||г?.  а.  точить,  острить,  править;  фиг.  воз- 
буждать, подстрекать 

Wrhether  (уесз'-ер),  ргоп.  одинъ,  который  (изъ 
двухь);  ||  conj.  ли;— or  по,  волею,  неволею. 

Whetstone  (ует'-стон),  s.  точильный  камень, 
оселокъ;  фиг.  побужденіе. 

Whetter  (ует'-тер),  s.  точильщикъ;  фш.  по- 
буждеше,  двигатель. 

Whetting  (ует'-тинг),  s.  точепіе,  остреніс,  вы- 
вастриваніе, 

Whew  (ую),  interj.  тьфуі  фуЗ*  fia!  вотъ!  что! 

Whey  (уэй'),  s.  сыворотка; — faced,  adj.  бдѣдный. 

Wheyey,  Wheyish  (уэй'-н,— иш),  adj.  сыворо- 
точный, водянистый. 

Wheyishness  (уэо'-иш-нес),  s.  водянистость; 
водянистая  часть  (крови  и  молока). 

Which  (уич'),  ргоп.  который;  кто;  то,  что 

Whichever,  Whlchsover  (уич-ев'-ер,— со-ев'- 
ер),  ргоп.  который  бы  ни;  который  (изъ  двухъ). 

Whiff  (уиф'),  s.  клубъ,  струя  (дыиа);  дунове- 
ніе;  взглядъ  (бѣглый);  Ц  косоротъ  (рыба);  |]  ѵ.  а.  п. 
выпускать  клубы  дыиа,  пыхтѣть. 

Whiffle  (уиф'-фл),  ѵ.  п.  вертѣться;  вѣтренн- 
чать; лукавить;  [I  ѵ.а.уст.  разбрасывать;  ||  е.  дудочка, 
флейточка,— или— tree, s.  вадевг  (у  ваги  карет- 
ной) 

Whiffler  (упф'-флер),  s.  вертопрахъ;  вѣтрогонъ; 
непостоянный,  пустяшный  человѣкъ,  должноствое 
лицо,  идущее  передъ  процессіей,  чтобы  очищать 
дорогу,  тотъ,  кто  вграетъ  на  дудочкѣ. 

Whig  (ѵиг').  е.  вигъ  (приверженет  партіи 
прогрессистовъ  въ  Аніліи). 

Whiggarchy  (уиг'-гар-ки),  s.  правленіе  виговъ. 

Whiggery,  Whiggism  (уиг'-гер-в,— гвзм),  s» 
система  управленія  виговъ. 

Whiggish  (упг'-гиш),  adj.  вигсків,  бтносяшдйс» 
кг  вигамъ. 

While  (уайл'),  s.  время,  минута,  мгвовеніе;  а 
little—,  одну  минуту;  г»  a  little—,  въ  одво  мтно- 
веніе,  о  little — ago,  a  little — since,  недавно,  а 
long— ago,  дЛвво,  it.  is  not  worth—,  he  стоит*, 
того,  it  is  not  worth  your — ,  не  стоить  труда; 
were  it  not  worth  your — to?  не  стоило  ли  труда 
вавятьса  этимъ?  in  the  mean—,  между  тѣмъ,  въ. 
это  время;  this—,  на  этот--  разъ;  between— s,  по. 
времевамъ;Цогіи.  пока,  покуда,  нокамѣсть;  между 
тѣмъ  какъ;  1|  г?,  a.  to— away,  проводить  (время);  § 
ѵ.  п.  уст.  мѣшкать,  медлить,  копаться. 

Whilere  (уаил'-ер),  adv.  уст.  недавно. 

Whiles  (уайлз'),  adv.  см.  While., 

Whllk  (уплк'),  s.  труборогъ,  трубявка  (рано-' 
вина);  ||  ѵ.  п.  тявкать,  гавкать. 

Whilom  (уай'-лбм),  adv.  уст.  вѣвогда,  когда  | 
ТО;  въ  былое  время. 
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WHlst  (уайлст'),  ado.  см.  While. 

Whim  (уйм'),  8.  прихоть,  причуды,  капрпзъ;  |; 
f.  я.  нмъть  при хоти,  причуды. 

>Ѵ1п»і,  8.  горизонтальный  воротъ,  палъ. 

Whiabrel  (уим'-брел),  s.  каравайка  (птица). 

Whittling  (упм'-лииг),  е.  прихотливый,  іричуд- 
лнвый  челопѣкъ;  дитя. 

Wliimper  (уим'-пер),  ѵ.  п.  хпыкать,  охать. 

Whimperer  (унм'-нор-ср),  s.  тотъ,  кто  хпы- 
четъ,  охаетъ. 

Whimpering(yBM'-nep-HHr),s.  хішкапье,  охапьс. 

Whimsey    (уим'-зи),  s.  прпхогь,    причуда,   ка- 


Whimsical  (уим'-зи -кал),  adj.  причудливый, 
прихотливый,  капризный;  |j —1у,  adv.— о,—  со. 

Whimsicality,  Whimsical nees  (уим-зи-кал'-п- 
ти,  уим'-зп-кОл-пес),  ».  причудливость,  прихотли- 
вость. 

і     Whimwbam   (уим'-уам),   s.   пьпхоть,   причуда, 
капризъ;  бездѣлка,  безделушка;  вздоръ,  пустяки. 

Whin  (уип'),  s.  бот.  дрокъ,  дикііі  терпъ,  ве- 
рескъ;— axe,  s.  полольпая  впркй,  бороздпикъ. 

Whinchat  (уип'-чат),  s.  каменка  (птица). 

Whine  (уайи'),  ѵ.  п.  жаловаться;  визжать,  верез- 
жать; хныкать,  стенать,  охать;  ||  s.  плачг,  хны- 
канье, охапьс,  стопъ;  впзгъ. 

Whincr  (уайп'-ер),  8.  тотъ,  кто  жалуется,  хпы- 
четъ,  охаетъ,  впзжптъ. 

|     Whining  (уамн'-ипг),  s.  см.  Whincjj  adj.  п.та- 
чущій,  жалующійся,  хиычущій;  внзжащій. 

Whinny  (уив'-пи),  ѵ. п.  ржать;!  я.  ржаиіе; |1  adj 
тернистый,  покрытый  вереск омг,  дрокомъ. 

W  hinyard  (уин'-йард),  s.  уст.  прея,  пюага 
Сабля. 

Whip  (уип'),  v.  a.  (^hipped  и  whipt),  хлестать, 
бить  кнутомъ,  плетью;  бичевать,  стегать,  сечь;  па 
называть;  бить,  колотить,  выколачивать;  взбивать 
(сливки);  молотить  (хліьбъ);Іо-а  top,  гоиять  кубарь: 
|j  шить,  собирать  черезъ  край,  запошивать;  обматы- 
вать, обвивать;  мор.  обвить  (копсиъ  веревки  бензе- 
лемг);§  обертывать,  окутывать;  || схватить  что  про- 
ворно, захватить,  сшіть;^о— about,  см.  to— round; 
||  (о — away,  гпать  кнутомъ,  плетью;  у гопять;  проту 
рить;  схватить,  спять  ироворпо,  стащить;  ||  to- 
back,  гнать  кнутомъ  пазадъ;  верпу ть  па  мѣсто;  || 
to—  do wd,  гпать  кнутомъ  впвзъ,  спускать;  ||  to — 
forward,  подгонять,  гпать  виерсдъ;||Го — in,  во- 
гнать кнутомъ,  всадить;  ||  to— into,  вогнать  кву- 
томъ;  погрузить;  проппкнуть;  втиснуть;  исчеэпуть; 
||  to— of  f,  отогнать  кнутомъ,  прогнать;  быстро  сиять; 
\to — on,  подгопять  кнутомъ;  подавать  (лошадь) 
подъѣзжать;  быстро  пройти,  поспѣшпо  поставить 
\\to — out,  выгонять  плетью;  выколачивать,  выбИ' 
вать;  посвѣшпо  выпуть,  обнажить  (лгѵг);иоспѣшпо 
Іуйти,  вырваться,  ускользнуть;  |]  to— round,  гонять 
кругомъ,  вокругъ;  обмотать,  связать  на  скорую 
руку;  \\to— up,  подгопять  кнутомъ,  подхлестывать, 
гнать  вверхъ;  быстро  схватить,  подхватить;  по- 
спѣшно  поднять,  снять. 

Whip,  ѵ.  п.  поспішно  идти;  ll^o— down,  сбѣ- 
жать,  быстро  спуститься;  [|<о— off,  убѣжать,  уска- 
кать, уѣхать;  ||  to— out,  поспѣшно  уйти,  выбѣжать 
ускользнуть;  |j  to— up,  посиѣшно  подняться,  взбе- 
жать наверхъ;  to— up  and  down,  бѣгать  туда 
в  сюда. 

Whip,  &  киутъ,  плеть,  хлыстъ;  in  the  smack 
of  a — ;  мигоыъ,  мгновенно;  ||  фиг.  кучеръ;  ||  — 
breech,  s.  past,  плетка,  розга;  шлепокъ;— cord 
бичевка,  изъ  которой  делается  кнутъ;  плеть;  — 
graft,w.  а.  прививать  ио-англійскп;— hand,  s. 
преимущество,  верхъ,  лредиочтеніе; — handle,  см. 
—stock; — lash,  плетка,  ковчикъ  плети; — poor- 
will,  козодой,  лилонъ,  чурилка  (птица); — staff, 
мор.  ручка  у  румпеля;— stitch,  ѵ.а.  шить  черезъ 
.край,  обметывать^  юнть.  Ю  »ивук>  витку;  агр. 


вспахать  въ  первый  разъ;  s.  крез,  портной;  что- 
нибудь,  сделанное  па  скорую  руду,  сшитое  на 
живую  нитку;— stock,— stick,  s.  кнуіовище. 

Whipper  (уип'-пер),  я.  тотъ,  кто  бичуетъ,  кто- 
иаказываетъ  кнутомъ,  плетью;— in,  охот,  пикерь; 
фііі.коиовод.ъил])тіп(вънижнсііпалатѣ);т— snapper  Т 
разг.  иовт.<*а;  негодяй;  фитюлька.  < 

Whipping  (упп'-пипг),  s.  бичевапіе,  хлестапіе 
кпутоыъ,  плетью;  плеть,  кнутъ;  to  give  а—,  вы- 
сечь плетью;  ||  ловля  па  удочку  съ  поплавкомъ;  || 
—post,  8.  столбъ,  къ  которому  привязывали  па- 
казываемыхъ  кнутомъ  преглуп никовъ. 

Whipple-trce  (упп'-пл-три),  s.  см.  Whiffle- 
trce. 

Whipsaw  (уип'-со),  s.  большая  пила. 

Whipsnake  (уип'-енэк),  s.  родъ  змѣи. 

Whipster  (уип'-стер),  s.  проворный,  живой  че- 
ловѣкъ;  мальчишка,  повѣса,  вегодяй. 

Whipt  (уипт'),  pret.  и  part.  pa.  отъ  Whip. 

Whir  (уор'),  ѵ.  п.  кружиться  жужжа;  шумно  вер- 
теться; летЬть,  шумно  размахивая  крыльями;  jj  v.  а. 
торопить,  мчать,  уносить»  і 

Whirl  (убрл'),  s.  круговое  дввжепіе,  коловра- 
щепіе,  быстрое  обращепіе  вокругъ:  вихрь,  водово- 
ротъ;  і|  ступочка,  надеваемая,  на  веретено  для 
лучшаго  обращопія;  цѣвка  (на  канат,  заводахъ); 
||  юла,  вертушка  (игрушка);  \  бот.  кольчатое  цвето- 
расположепіе;  ||  —  a  bou  t,  5.  вертушка;  —hat,  ки- 
стень; см.  Bat;  —  Mast,  вихрь;  —bone,  анат. 
колейная  чашка;  ост.  головка  бедра;  юла 
(игрушка). 

Whirl,  ѵ.  а.  п.  быстро  вертеть,— ся,  кружить,— 
ся,  постись  вяхремъ:  Цволногать,— ся;  увлекать- 
ся;!^— away,  уноситься;  укатиться;  |;  to— on,  про- 
должать быстро  двигать,— ся.  катить.— < ?■  [to— up, 
уносить,— ел  впхромъ. 

Whirled  (убрлд'),  adj.  бот.  кольчатый,  мутов- 
чатый. 

Whirlcr  (уврл'-вр),  5.  тотъ,  кто  или  то,  что 
вертитъ,  кружить. 

Whirligig  (убрл'-п-гиг),  s.  юла  (игрушка);  вер- 
тящаяся клетка  (старин,  наказаніс). 

Whirling  (уорл'-ипг),  8.  быстрое  обращепіе- 
кругомъ,  кружепіе,  коловращеиіе;  (1  adj.  быстро 
вращающійся,  кружащійся;  his  wotds  acre—,  его 
слова  были  бс:;свяг>пы,  бессмысленны; —machine, 
—table,  s.  астр,  п.тяпетппкъ. 

Whirlpit,  Whirlpool  (уорл'-ппт,— пул),  s.  во- 
доворотъ,  пучина. 

Whirlwind  (уорл'-упид),  &.  ввхрь; Цсмерчъ. 

Whirring  (убр'-рпнг),  s.  шумъ,  шорохъ  птнчь- 
пхъ  крыльевъ;  j|  adj.  шуршащій,  шнпящій.  ^ 

Whisk  (упек'),  s.  щетка  (платяная),  метелка; 
венпчекъ  (для  сбиванія  сливокг,  бѣлковъ);  j|  быстрое 
движепіе;  порывъ;  j|  бочарпый  внструыентъ;  Цродъ 
старпниаго  жепскаго  воротника,  пелеринки;  ||  пуг 
стой  малый;  ||  мор.  шквалъ. 

Whisk,  ѵ.  а.  чистить  щеткой,  метелкой,  вѣпич- 
комъ;  смахнуть  (вѣничкомъ);  сбивать  вепнчкомъ 
(слиоки);  to— the  air,  очищать  воздухъ,  разгонять 
облака/  ||  ѵ.  а.  п.  to — ,  to — ахеау,  уносить,  —  сяѵ 
мчать, — ся;  быстро  спять,  смахнуть;  спустить,  по- 
спѣшно  отправить;  слететь,  уйти,  убѣжать;  to— off у. 
смахнуть;  ѵвлечь;  уносить,  —  ся;  ѵлетать;  |І  бить' 
трель.  .  \ 

ѵ  Whiskerless  (уиск' •.  ер  -  лес),  adj.  безъ  бакен- 
бардъ,  безъ  усовъ. 

Whiskered  (уиск'-'ерд),  adj.  съ  бакенбардами; 
big— ,  съ  густыми  бакенбардами;  съ  усами  (о 
кошкѣ). 

Whiskers  Г,иск'-епс),  s.pl.  бакенбарды;  ||  усы  (у 
кошки). 

"  Whiskey,  Whisky  (упс'-ки),  s.  внеки  (крѣпкая» 
хлпбная  водка). 

Whisking  (унск'-внг),  adj.  пр.  пар.   огромный^ 
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•большой;  a — wind,  сильный  вѢтерѣ;  a— lie.,  наглая 
ложь.  "     ,—  ~"~      - 

'  Whisper  (уис'-пер),  s~  шепотъ; шептавіе,  шушу- 
ьанье;  in  a  pig's — ,  въ  одно  мгновеніе;  ||  слово, 
сказанпое  тихонько;  наушничанье,  говоръ,  глухая 
молва,  слухъ;  журчанье. 

\  Whisper,  v.. а.  п.  говорить  шепотомъ,  на  ухо; 
нашептывать,  шептать,  перешептываться;  подска- 
анвать  шепогомъ;  jj  поговаривать,  носиться  (гоа.  о 
молѳѣ);  |1  шелестѣть; журчать;  (|  to  —  against)  тайно 
замышлять,  составлять  заговоръ  противъ  кого. 

Whisperer  (упс'-иер-ер),  s.  тотъ,  кто  говорить 
іпепотомЪ;  наупіпикъ,  сплетникъ;  злояэычнпкъ. 
У  Whispering  (уис'-пер-пнг),  s.  шеитаніе,  вашеп- 
тываніе;  злословіе;  j|  adj.  тепчущій;  —  dome,  — 
gallery,  s.  акусіическіи  сводъ-,  ѵ.мередающіп 
слова,  врошяоснмыя  шепогомъ;  Jj  —  ]у,  ad»,  шспо- 
томъ,  на  ухо.  _  __ 

►    Wliist  (унст'),  ѵ.  п.  молчать,  замолчать, linterj. 
.тс'  цыцьі  молчать! \\adj.  молчаливый,  тихій/ 
Whist,  s.  вистъ  {картон,  игра).  \  _^Л. 

Whistle  (уис'-сл),  s.  свнстъ,  свистаніе;  насвп- 
стываніе;  свпстокъ;  to  give  too  much  for  one's—, 
дорого  поплатиться;!] горло,  гортань;  to  wet  one's 
— ,  промочить  горло,  выпить;  _  —  fish,_s.  родъ 
•трески  (рыба).  <г 

^  Whistle,  ѵ.  п.  а.  свистать,  насвистывать;  кли- 
кать свистомъ;  to  до — ,  to  —  for,  бѣгать  за  чѣмъ; 
jj  фиг.  вздыхать;  гаумѣть;  ||  to — away,  проходить  на- 
свистывая, проводить  (время)  въ  свистаніи;  to— 
■off,  отпустить,  отправить  пОсредствомъ  сигналь^ 
наго  свистка;  to— out,  выгнать  свистками.' 
Whistler  (уис'-слер),  s.  свистунъ.  JX 
Whistling-  (уис' -  слвнг),  s.  свнстъ;  ||  adj.  сви- 
<тящій.  Г 

Whistly  (уист'-ли),  adv.  молча.  , 

Whit   (уит'),   s.   крошечка,    малость,  капелька, 

сколько  нибудь;  not  а—,  по—,  нисколько,  ни  мало, 

совсѣмъ  нѣтъ;  every—,  во  всѣхъ  отношеніяхъ,  до 

мелочен. 

t  ЛѴЬіІе  (уайт'),  s.  бѣлый  цвѣтъ;  бѣлизна;  блѣд- 
ность;  clad  in — ,  одѣтый  въ  бѣлое;  ||  бѣдое  мѣсто 
■въ  чемъ  либо;  бѣлокъ  (яичный,  глазной);  jj  бѣлила;  || 
цѣль,  мишень;  ||  тип.  пробѣлъ,  пустое  мѣсто; 
Л  бѣлый  (человѣкъ),  бѣлая  (женщина,  въ  противоп. 
неграмъ);  ||  глазурь,  эмаль  (на  фаянсѣ);—ироп—,  осо- 
баго  рода  фарфоръ  изъ  трехъ  бѣдыхъ  составовъ;  jj 
■бот.  заболонь,  мязга;  j|  — s,  s.  pi.  бѣли  (болѣзнъ). 
\  White,  adj.  бѣлый;  блѣдный;  сѣдон;  to  get—, 
бѣлѣть,  блѣднѣть,  сѣдѣть;  —  with  аде,  убѣленный 
•сѣдипами;  фиг.— feather,  трусость;  охот,  —spots, 
рябь  (на  спинѣ  сокола);  —  all  four,  бѣлоногая 
лошадь;  ||  чистый,  невинный,  безобидный;  —  lies, 
невинная  ложь;  ]|  —  bait,  s.  уклейка  (рыба);  — 
ЪаП,  родъ  карпа  (рыба);  —beam,— tree,  бѣлый 
боярышнпкъ;  — blaz.e,  см.  —  face;  —campion, 
родъ  сорной  травы;  —crop,  зерновые  хлѣба, 
имѣющіе  бѣлый  цвѣтъ:  гречиха,  овесъ,  пшеница; 
—ear,  каменка  (птица);  —face,  бѣлое  пятно  на 
лбу  лошади;  —faced,  adj.  блѣднолицый;  —foot, 
е.  бѣлое  пятно  (на  ногахъ  лошади);  — gall,  чер- 
нильный орѣхъ;  — bead,  бѣлокалильный  жаръ;. — 
herring,  свѣжая,  несоленая  селедка;  —horse- 
fish,  рыба  въ  родѣ  ската;  —land,  мѣдовая  земля, 
тлина;— -lead,  свинцовыя  бѣлила;  — -iegged,  adj. 
■бѣлоногій;  — lime,  s.  известковый  растворъ,  шту- 
катурка; —  limed,  adj.  выбѣленный,  оштукату- 
ренный; — liver  ed,  блѣдный;  малодушный,  трус- 
ливый; завистливый;  —  meat,  s.  молочное  ку- 
шанье; миндальный  кисель;  бѣлое  мясо;  —money, 
■серебряная  монета;  —owl,  ночная  сова;  —pot, 
родъ  молочнаго  пудинга;  — pyrite,  мин.  мышья- 
ковое желѣзо;  —rent,  подать, уплачивавшаяся  нѣ- 
когда  серебромъ;  —shark,  акула;  —smith,  же- 
-стяникъ, лудилыцикъ;  —tail,  см.  —ear;  —tetter, 


родъ  лишая;— thorn',- родъ  боярышника;— throa-^ 
бѣлошейка  (птиі(а); — water,  болѣзпь  овепь. 

White,  ѵ.  а.  бѣлнть,  выбѣлавать,  покрывать  6Ѣ-" 
лой  краской,  бѣлплами;  to—  out,  выбѣлкть, от-,' 
бѣлить. 

Whitely  (уайт'-ли),  adj.  уст.  бѣловашЗ. 

Whiten  (уайт'-п),  v.  а.бѣлпть,  локрыіать  бѣ- 
лой  краской,  бѣлилами;  выбѣливв.ть;  чистигь;  ||  ѵ.  п.\ 
бѣлѣть,  бѣлѣться;  сѣдѣть;  блѣдпѣть;  покрываться 
бѣльгаъ  (цвѣтомъ). . 

Whitener  (уайт'-н-ер),  s.  бѣлильшикъ;  штука-1 
туръ;  маляръ;  чистил  l  щи  кг. 

Whiteness  (уайт' -нес),  s.  бѣлпзоа;  блѣдность^ 
бѣлый,  блѣдный  цвѣтъ;    фиг.  чистота;  невпнвость.' 

Whitening  (уайт'-п-ппг),  s.  бѣленіе;  то,  что  бѣ-j 
лптъ,  чпститъ. 

Whiter,  Whitester  (уайт'  -  ер,  —  стер),  s.  см.' 
Whitener.  ■  _    . 

Whitewash  (уайт'  -  уош),  s.  известковой  рас- 
творъ; |) умыванье,  прптирапье, косметика; Цу.ог.  6Ѣ-» 
лить,  выбѣлить;  придавать  бѣлизну  (кожѣ);  фш.\ 
посадить  за  долги  въ  тюрьму, 
ѵ  Whitewasher  (уайт' -  уо.ш-ер),  s.  бвлильщикъ," 
маляръ,  штукатуръ. 

Whitewood  (уайт'-ууд),  s.  американская  липа/ 
тюльпановое  дерево. 

Whither  (упез'-ер),  adv.  куда,  до  какой  степени, 
до  чего;  some—,  куда  ннбудь;  по—,  никуда. 
v  Whithersoever   (упез-ер-со-ев'-ер),  'adv.  гкуда 
бы  то  ни  было;  куда  ни;  вездѣѵ 

Whitherward  (унсз'-ер-уард),  adv.  по  какому^ 
направлению,  къ  какому  мѣсту.- 

Whiting   (уайт7  -  инг),  s.  бѣленіе,  отбѣливаніё;' 
известковый  растворъ;  пспанскія  бѣлила;||  мерланъ* 
(рыба);   фиг.    to   let    go   а—,  упустить  случай;—, 
pout,  s.  родъ  трески  (рыба). 
.  Whitish  (уайт'-пш),  adj.  бѣлесоватый. 

Whitishness  (уайт'-иш-нес),  s.  бѣлесоватост;„". 

Whitleather  (унт' -  лесз  •  ер),  s.  бѣдая  ЕО_жа;|5 
шейная  жила  (у  мяса). 

Whitlow  (уит'  -  лоу),  s.  мед.  ногтоіда;  ѳіпіер.' 
воспаленіе  вокругъ  копытъ;  —  grasa,-rWort,  -&. 
бот.  крупка,  сухорёбрица. 

Whitmonday  (уит'-мбн-дэй),  s.  Духовъ  дені; 

Whitsonr  (уит'-саур),  s.  родъ  яблокъ. 

Whitster  (уит'-стер),  s.  см.  Whitener. 

Whitsnl  (уит'-сбл),  s.  молочное  кушанье:  тво- 
рогъ,  сыръ,  масло. 

Whitsun  (упт'-ебн),  adj.  относящійся  къ  пяти- 
десятницѣ,  принадлежащій  къ  Троицыну  дню;  — 
holidays,  Тропцыпъ  и  Духовъ  день. 

Whisnn.day,  Whisuntide  (упт'-сн-дэй,— тайд),' 
s.  Троицынъ,  Духовъ  день,  Пятидесятница. 

Whitten-tree  (уит'-тн-трп),  s.  бѣлая  ольха-. 

Whittle  (уит'-тл),  s.  ножъ  карманный,  склад- 
ной ножъ;||родъ  шали;— shawl,  s.  тонкая  шаль 
съ  бахромой.  '- 

Whittle,  ѵ.  а.  обрѣзывать,  строгать  нокнкомъ? 
уст.  оттачивать,  острить. 

Whittret  (упт'-трет),  s.  ластка  (ззгьрекг). , 

Whity  (уайт'  -  и),  adj.  бѣловатый;  —  brown;; 
свѣтлокорнчневый;  — brown  paper,  сѣрая  обер- 
точная бумага. 

;Whiz  (уиз'),  ѵ.п.  свистѣть;  жужжать;|І5.  свйстъ,1 
жужжаніе. 

Whizzing  (уиз'-зинг),  s.  см.  Whiz;  |j  —\j,  adv. 
свистя,  со  свистом^. 

Whizzle  (уиз'-зл),  v.  п.  шипѣть-(кя?;а  водамя\ 
раскалснномъ  желѣзѣ). 

Who  (ху),  ргоп.  кто;  который. 

Whoever  (ху-ев'-ер),  ргоп.  кто  бы  то  ни  былъ, 
кто  ни;  кто  нибудь,  всякій,  кто;  —  you  are,  кто 
бы  вы  пи  были.  '   *  ' 

Whole  (хо'ол),  аф\"цѣлый,  весь;  муз.  —note,] 
цѣлая   нота;  ||  цѣлый,  невредимый;  —  and  ъоипйу. 
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ділый  и  невредимый;  to  sleep  in  a—sl-in,  спать 
ногойно,  бсзъ  страха;  to  yet  off  with  а—якіп, 
уйти  rfo  Хобру  цо  вдорову,  счагтливо  отделаться;  |l 
цѣлілшй^  непочатой,  неповрежденный,  совершен 
пый,  полный;  |І  здоровый,  выздоровівшій,  исцѣлен- 
к'ый;||— blood,  в.  юр.  чистое,  прямое  родовое 
происхождеиіе;  —  hoofed,  однокопытный;  — 
length,  во  всю  длину,  во  весь  ростг;  в.  нор- 
треть  по  весь  ростг. 

Whole,  s.  птлое,  все,  иѣлость;  итоп,;  in  the—, 
въ  цѣломъ,  вообще;  on  the—,  upon  the—,  вообще, 
короче  сказать,  въ  піломъ,  въ  обідемг,  все  вмѣстѣ, 
по  всему,  во  всемг.  всего  па  всего,  to  sell  by  the—, 
продавать  оптомъ,  гуртомъ,  the— of  religion,  вел 
религіл  вообще. 

Wholeness  (хо'ол-нсс),  s.  цглость,  цѣльвость. 

Wholesale  (хо'ол-сэл),  s.  оптовый  торгъ,  гурто- 
лая  продажа;  by—,  оптомъ,  гуртомъ;  массой;— 
merchant,  купецъ,  торгующій  оптомъ.  4 

Wholesome  (хо'ол-еом),  adj.  здоровый,  здравий; 
іцѣлебпый,  полезный;  спасительный,  благодѣтель- 
пый;\\фш.  чистин,  ИСТИННЫЙ;  ||  благотнориый,  благо- 
.ирілтпый;  приличный;  ||  цѣлый,  нетронутый;  ||  -1у, 
[adv.  —  о,—  по. 

Wbolesomoness  (хо'ол-ебм-пес),  е.  здравость, 
'цѣлебвость,  спаептелыюсть;  полезность;  фиг.  чи- 
стота, правствепность;  благотворность. 

Wholly  (хо'ол-и),  adv.  сопертепно,  вполне,  со- 
всѣмъ,  всецѣло;  ці.лнкомъ;  чисто. 

Whom  (хум),  pron.  косвенный  падеж?,  отъ  W  h  о; 
with—,  сь  кѣмъ;  from—,  отъ  кого;  —  I  love, 
кого  л  люблю;  to—,  кому. 

Whomsoever  (хум-со-ев'-ер),  ргоп.  косвен,  па- 
'дежь  отъ  Whosoever; — you  may  travel  with, 
съ  кѣмъ  бц  вы  ни  путешествовали:  to — ,  кому  бы 
пи  было;  against—,  протпвъ  кого  бы  то  пп  было. 

Whoohub  (ху'-боб),  s.  шумъ,  гамъ. 
Whoop  (хуп),  s.  гиканье,  крнкъ  (звѣрл,  об.іао- 
щпкооъ,  эаіонщнковъ);  крики;  шиканье;  to  cry — , 
кричать,  гикать;  —and  hide,  гулючкп,  прятки 
(дѣтс.  тра);  ||  потатуйка  (птица)]  ||  ѵ.  п.  а.  ги- 
кать, кричать. 

Whooping  (хуп'-пиг),  s.  гиканье,  крпкп;||мѣра, 
предѣлъ; II'— cough,  s.  коклюшъ. 

Wkoot  (хут),  s.  и  v.  а.  п.  см.  Hoot. 

Whop  (xyon'),  s.  см.  W  h  a  p. 

Wrhore  (xo'op),  s.  непотребная,  распутная  жен- 
щина; |jt>.  и.  развратничать;  прелюбодѣііствовать;  || 
.ѵ.  а.  развращать,  совращать;  носѣщать  разврат- 
вые  дома;  to — away  one's  estate,  растратить  co- 
столпіе  на  публичныхъ  женщипъ,  промотать  на 
распутство. 

Whoredom  (xo'op  -  дом),  s.  развращенность, 
блудъ;  совращепіе  съ  пути  истины. 

Whoremaster,  Whoremonger  (хо'ор-мас-тер, 
— мбнг-гер),  s.  содержатель  непотребпаго  дома; 
развратпнкъ. 

Whoreson  (хо'ор-ебн),  з.  незаконнорожденный, 
побочное  дитя. 

AVhorish  (хо'ор-иш),  adj.  безстыдный,  блудный, 
чувственный;! — ІУ>  adv.— по. 

Whorl  (хубрл',  хуорл'),  s.  см.  Whirl. 

Whort,  Whortle-berry  (хуорт',  хубрт'-л-бер- 
ри),  s.  см.  Huckle-berry.     * 

Whose  (хуз),  ргоп:  родит,  падежг  отъ  W  h  о, 
Which;  чьей,  чья,'  чье;  котораго,  которой. 

Whosesoever  (хуз-со-ев'-ер),|»оп.  чьей  бы  то  ни 
Сылъ,  чьей  бы  ни. 

Whoso,  Whosoever  (ху'-со,  ху-со-ев'-ер),  ргоп. 
ім.  W  h  о  е ѵ е г. 

WThcr  (убр'),  ѵ.  п.  см.  Whir. 

Whnrt  (уорт'),  s.  ом.  Whort. 

Wrhy  (хуай'),  ado.  почему,  для  чего,  по  какой 
(■прпчисѣ;— ,  what's  the  matter?  ьу,  что  тамъ  та- 
рное?— then,  ну,  ну  же;  I!  какъ,  особенно,  но,  вѣдь;— , 


you  must  not  speak  it,  особенно,  болѣе  всего 
вы  еще  не  должны  говорить  объ  ^іомъ;— truly'f 
какх,  въ  самомъ  дѣлІѴ 

Wick  (уив'),  s.  свѣтильпя;  навой;  |)  рябина  (де- 
рево). 

Wicked  (уик'-ед),  adj.i  нечестивый,  порочвый, 
злой,  беззаконный;  вредный;— weeds,  сорпыя  травы; 
||  s.  the—,  нечестивые,  беззаконнпки;  ||—  Іу,  adv. 
—о,— но. 

Wickedness  (уик'-ед-нес),  в.  нечестивость,  по- 
рочность,  злость,  беззакопіе,  безиравстьенность. 

Wicken,  Wlcken-trec  (уик'-еи,— три),  s.  рябина. 

Wicker  (уик'-ер),  adj.  сплетеппыіі  взъ  пвовыхъ 
прутьевъ;  |!s.  ивнякъ,  иловый  пруть;  плетень;  — 
stand,  е.  соломенный  кружокъ  (под*  блюда);— 
work,  корзиночное  плетенье,  ремесло. 

Wickered  (уик'-ерд),  adj.  оплетенный  ивовыми 
прутьями. 

Wicket  (упк'-ет),  s.  калитка  (преим.  въ  соро- 
тахъ),  ворота  (въ  крикстп.;  форточка 

Widdle-waddle  (уял'-дл-уйд-дя),  ado  нетвердо, 
колеблясь. 

Wide  (уайд'),  adj.  обширный,  широкій,  простор- 
ный, большой;  three  incites— ,  три  вертка  ширины; 
to  be  left  to  the— world,  быть  всѣып  покцпуту, 
остаилену  на  произвол?,  судьбы;  a— difference, 
большая  разнипа;  \  ідловій,  отдал еипый;  —  from 
being,  далеко  не...; — of  truth,  ложный,  ігснравдо- 
подобный,  певѣриый,  несправедливый;  |  —awake, 
adj.  совершенно  вросвувшійся;  бдительный,  хпт- 
рый,  товкій,  не  пбддагчцівся  обману  js.  гомлочпая 

шляпа  съ   широкими   НОЛЯМИ. 

Wide,  adv.  далеко,  вдадв,  іъ  вікоторохі 
стояніп;  обширно;  to  open  —  ,  отворить  настежь 
(дверь);  совс/Ьмъ  раскрыть;  far  пг,<1~у  вдоль  в  по- 
верекъ,  повсюду;  ||  широко;  ||  совеі.шенно,  сове 
|!  —mouthed,  adj.  съ  разппутыыъ  ртсмх;  — 
skirted,  шпрокоиолыіі:  пространный;— spread, 
—spreading,  далеко  разстнла  в  'щі  8с  ;г,— w  а  *  t  i  п  с, 
разрушающій  па  далекомъ  разстоянів;— waving,, 
волнующійся  па  далекомъ  разстолпіп. 

Widely  (уайд'-лп),  adv.  далеко,  широко;  обширно, 
пространпо;  мпого;  to  discoure—from  the  matter, 
удалиться  отъ  предмета  разговора. 

Widen  (уайд'-н),  ѵ.  а.  п.  расширять,— ел;  дѣ- 
лать,— ся  шире;  распространять,— ел;  растяги- 
вать,— ся. 

Widcncss  (уайд'-пес),  s.  ширина,  обширность, 
велпчппа;  большое  протяжепіе. 

Widgeon  (уид'-жбп),  s.  сеищъ  (родъ  дикой 
утки);  фиг.  глупецъ,  іютозѣй. 

Widow  (уид'-оу),  s.  вдова;  вдовица;— 's-peak, 
вдовья  повязка;—  bench,  s.  часть,  выдѣляемая 
вдовѣ  изъ  недвижпмаго  пмѣиія  ея  покойпаго 
мужа. 

Widow,  ѵ.  а.  отнятьу  жены  мужа;  фиг.  похи- 
тить, лишить;— ее?,  вдовый,  вдовая,  овдовѣвшін, 
— шая. 

Widower  (уид'-'оу--ер),  s.  вдовецъ. 

Wridowcrhpod,  Widowhood  (уид'-оу-ср-худ,— 
оу-худ),  ».  вдовитв.о;  вдовья  часть  (наслѣдстви). 

Widowly  (уид'-оу-ли),  adj.  свойственный,  прп- 
личёствующій  вдовѣ;  вдовій. 

Width  .(уидзс'),ч'в.  шприва,  шпрота;  |j  обшир- 
ность, протяженіе. 

Wield  ,(уилд1'),  ѵ.  а.  владѣть,  управлять  чѣяъ; 
держать,  носить;  to — a  scepter,  править  государ- 
ствомъ. 

Wieldable  (уилд'-а-бл),  adj..  легкоуправляемнй, 
чѣмъ  легко  владѣть. 

Wieldcr  (уилд'-ер),  $.  тотъ,  кто  владѣетъ,  упра- 
вляете 

Wieldless  (уилд'-лес),  adj.  неудобный  для  упра- 
вления, для  владѣйія. 

Wieldy  (уилд'-и),  adj:  удобоуправляемый. 
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Wiery  (уир'-я),  adj.  уст    сырой,  мокрый. 

Wicry  (уаи'-ер-и),  аф".  проволочный,  вытянутый 
ьъ  проволоку. 

Wife  (уайф'),  $.  (jol.  wives),  жопа,  супруга;  || 
женщина;  баба;  хозяйка;  ;;  —  ly,  adj.  свойствен- 
ный женѣ,  жепщинѣ. 

Wifehood  (уайф'-худ),  s.  положение  замужней 
женщины,  замужство. 

Wifeless  (уайф'-лес),  adj.  безъ  жены,  неженатый. 

Wife?  (уайф'-и),  s.  умен,  отъ  Wife. 

Wig-  (уиг'),  s.  паривъ,  накладные  волосы;  fl  уст. 
яряжепецг  {родг  пирога);-^  —maker,  s.  парикма- 
херу—weaver,  фабрнкавтъ  париковъ. 

Wigeon  (уиаж'-ов),  5.  см.  Widgeon. 

Wiggy  (упг'-гя),  adj    въ  парпкѣ.  l 

Wight  (уайт'),  s.  уст.  человѣкъ,  кто  нибудь 
(употр.  въ  преэр.  смыслп);  a  poor— ,  бѣдняга;Ц  adj. 
проворный,  ловкій. 

Wigless  (уиг'-лес),  adj:  безъ  парика. 

Wigwam  (уиг'-уом),  s.  индѣнская  хижина. 

Wild  (уайлд'),  adj.  дикій;  яростный,  свирѣпый; 
сильный;  Цдпкій,  необитаемый;  пег.оздѣлапный,  не- 
обработанные; лѣснов;  нецивилизованный;  распут- 
ный; Цдикій,  несвязный;  безумный,  сумасбродный; 
бѣшепый;  необузданный;  бурный;  to  такс— work 
of  a  thing,  съ  маху  рѣінить,  покончить  дѣло;||  — 
fire,  s.  греческій  огонь,  мед.  болѣзпь  кожи  (у 
овецъ);— fires,  s.  pi.  блудящіе  огни;— goat,  s. 
серпа;— goose,  диісій  гусь;— goose-chase,  охота 
на  дпкпхъ  гусей;  фиг.  безумное,  несбыточное 
предпріятіе;  to  lead  one  a — goose- chase,  фиг.  во- 
дить кого  за  иосъ,  манить  пустыми  обѣщаиіямп: 
— land,  залежь; — oats,  дикій  или  живой  овесг; 
he  has  not  yet  sown  his— oats,  онъ  еще  не  пере- 
бѣснлся.  не  вышелъ  изъ  ребяческаго  возраста;  — 
service,  рябина. 

Wild,  s.  иустыпя,  пустынное  мѣсто;  степь;  лѣсъ. 

Wilder  (упл'-дер),  ѵ.  а.  см.  Bewilder.  ; 

Wilderness  (уил'-дер-нсс),  s.  пустыня,  дикая 
страна;  уст.  смятеніе. 

Wilding  (уайлд'-нпг),  s.  дикое  деревцо;  ежевка; 
лѣсиое  яблоко;  (|  adj.  дикій,  неручпой. 
і     Wildly  (уайлд'-ли),  adv.  дико;  яростно;  безумно; 
странно,  несвязно  {говорить). 

Wildness  (уайлд'-пес),  s.  дикость,  дикое  состоя- 
ніе;  ярость;  безуміе,  помѣшательство;  бѣшенство, 
дикое  увлеченіе;  сумасбродство;(!пеобработанность, 
невоздѣланцость. 

I     Wilds    (уайлдз'),   s.  pi.   см.  Wild;  |]  рогачи  (у 
сохи). 

ЛѴіІе  (уаЗл'),  s.  хитрость,  коварство,  обманъ, 
I  плутовство;  ||  ѵ.  а.  хитрить,  надувать,  плутовать. 
|  Wilfnl  (уил'-фул),  adj.  своевольный,  своенрав 
,-ный;  настойчивый,  упрямый;  ||  предумышленный, 
і  предиамѣрепный;  добровольный;  варочный;  || — 1у, 
■adv. — по, — о. 

Wilfulness  (уил'-фул-нес),  s.  своевольство,  свое- 
,  нравіе;  настойчивость,  упрямство;  преднамерен- 
ность. 

Wilily  (уай'-ли-ли),  adv.  хитростью,  обманомъ, 
лукаво,  коварно. 

Wiliness  (уай'-ли-нес),  8.  хитрость,  лукавство, 
коварство,  обманъ. 

Wilk  (уилк'),  з.  см.  Whilk. 

Will  (уял'),  s.  воля,  хотѣпіе,  желаніе;  намѣре 
яіё;  склонность,  охота;  согласіе,  соизволеніе;  сво- 
бодный выборъ;  good—,  добрая  воля,  желапіе, 
сріязнь,  доброжелательство,  расположение;  ill— , 
нежелапіе,  пехотѣніе,  недоброжелательство,  нерас- 
подожепіе,  пепріязпь;  with  good — ,  охотно;  at — , 
i;o  желапію,  согласно  желаніго,  по  волѣ;  to  haoe 
one's — ,  to  have  a— of  one's  own,  имѣть  свою  волю, 
дѣлать  по  своему;  добиться  своего; — is  free,  воль- 
,  воля,  а  спасеному  ран;  ||  магарычъ;  прп- 
Саз^а    къ  условленной  цѣпѣ;  прпдача;  ||  нослбдпяя 


воля;  завѣщаніе,-  духовная;  to  make  one's—,  сді- 
лать  завѣщаніе;  a— parol,  устное  завѣщаиіе;  '! 
сонра  щ.  Willi  am; — a-  wi  s  p, — o'-w  i  s  p,— w  i  t  La- 
wisp,— of-tbe-wisp,  блудящіс  огни. 

Will,  v.  a.  п.  (willed  ж  would), !  хотѣть;  желать; 
имѣть  памѣреніе,  охоту;  просить;  велѣть,  повелѣ- 
ьлть;  she  —  cd  him  to  be  of  'good  comfort,  она  при-' 
сила  его  успокоиться;  religion — s  us  to  love  our 
enemies,  религія  пог.слѣваетъ  намъ  любить  нашихъ1 
враѵовъ; — he,nill  he,  волею,  неволею;' хотя,  нехотл, 
поел,  he  thai  — not  when  he  may,  when  he  fairO 
would. shall  have  nay,  сперва  не  хотѣлъ,  а  потпмь 
самъ  пожалѣлъ;  they  who  cannot  as  they  —  ,  must 
—as  they  may,  по  одежкѣ  протягивай  пожни:  let 
the  circumstances  be  what  they—,  каковы  бы  on 
были  обстоятельства:  be  it  what  it—,  что  бы  тамг 
ни  было;  !І  —  омъсто  Shall,  покаэыв.  будущее 
время;  І—соте,  я  приду,  я  хочу,  я  намѣреиь1 
придти;— you  cortie?  придете  лп  вы?  уои—ЪеІіссе 
те,  —  you  not?  вѣдь  вы  моѣ  совгрпте,  не- 
правда ли? 

Willed  (уплд'),  part  -pa  отъ  Will,  прошенный, 
кому  велѣио,  приказано;  he  is— to  соте,  его  про- 
сили придти;  man  is  — to  love  his  enemies,  че.:о- 
вѣку  вс л t. во  любить  сгопхъ  праговъ;  |і  откпзааиый 
по  завѣщапію,  завещанный; \\ill-,  псаріязиенпыау 
недоброжелательный,  злонамерен пый;  злоумышлен-1 
ный;  self—,   своевольный,    настойчивый,  упрямый.' 

Wilier  (уил'-ер),  s-  топ>,  кто  хочетъ,  желаеть; 
good — ,  доброжелатеяь;  ill—,  недоброжелатель. 

Willful,  Willfulness  (упл'-фул,  —  нес),  adj.  п1 
s.  см.  Wilful,  Wilfulness. 

William,  Sweet-William  (уил'-йам,  суит-ут'- 
нам),  s.  Com.  лиспа я  гвоздика.  '. 

Willing  (уил'-ииг),  adj.  охотный,  хотящій,  ке- 
лающій,  согласиып  па  что;  расположенный,  гото- 
вый что  сдѣлать;  услужливый;  податливый;  искрен- 
пій;  благопріятный;  сипсходитсльпыіі;  to  be  —  ,  же- 
лать, быть  готоиу  на  что;— or  not,— or  unwilling, ' 
волей,  неволей,  хочешь,  не  хочешь;  God—,  если 
Богу  угодно,  съ  Божьего  помощью;  to  lend  а — hand, 
подать  руку  помощи;  nothing  is  impossible  to  a — 
mind,  при  доброй  волѣ  всего  достигнешь; — hearted, 
расположенный,  добровольный,  чистосердечный;!! 
сдѣланпый  по  собственному  желанію,  выбору;  до-> 
бровольпыЗ,  непринужденный;  ||  завѣщающій  по  ду- 
ховной; ||  —  и  — Іу,  adv.  'охотно,  добровольно,  сѵ 
готовностью;  по  собственному  выбору;  неприну- 
жденно. 

Willingness  (упл'-ипг-пес),  s.  готовность  (что 
либо  сдѣлатъ):  согласіе,  податливость;  услужли- 
вость; добрая. воля;  расиоложепіе;  склонность;  не- 
принужденность. 

Willock  (унл'-лок),  s.  кайра  (птица). 

Willow  (упл'-лоу),  s.  ива-(  spiked — ,  бековипа, 
гордовина  (растеніе);  french — ,  см.  —  herb; 
purple — ,  вербейпикъ  (рас тсніе);\\ — biter,  s.  лазо- 
ревка (птиц a);— gall,  наростъ  на  листьяхъ  ивы; 
—herb,  кипрей  (растете);  —plot,  ивнякъ,  иво- 
вый лѣсъ; — tree,  ива; — tufted,  украшенный,  по- 
крытый ивовыми  вѣтвями;  — w  е  е  d,  почечуйная 
трава; — wort,  см. — herb. 

Willow,  s.  техн.  разбивалка  (машина  для 
хлопка);  [|  ѵ.  а.  очищать  хлопокъ. 

Willowed,  Willowy  (упл'-лоуд,  — лоу-н),  adj. 
заросшій,  покрытый  пвнякомъ. 

Willowish  (уил'-лоу-иш),  adj.  похожій  на  пву, 
ивоваго  цвѣта. 

Willy  (уил'-ли),  s.  техн.  см.  Willow. 

Willsome,  Wilsomo  (уид'-ебм),  adj.  упрямы^ 
настойчивый. 

Wilt  (унлт'),  ѵ.  а.  п.  обезцвѣчнвать;  вянуть, 
увядать;  вырождаться;  ||  2-ое  лицо-  еді  числа  паст. 
вр.  отъ  Will. 

Wily  (уайд'-и),'  adj.  хитрый,  лукавый,  коварцый. 
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Wimble  (уии'-бл),  s.  техн.  сверлило,  колово-  I 
ротъ;  буравъ,  вертло;||».  а.  сверлить,  просверли- 
вать; U adj.  см.  Nimble. 

Wimbrol  (уим'-брел),  в.  каравайка  (птица). 

Wimple  (уим'-пл),  s.  платъ,  который  послтъ 
аопахипн  впкругъ  лица  и  шеи;  покрывало;  апо- 
стольникъ;  вуаль;  j|  мор.  вымпелъ;||  ѵ.  а.  покрывать 
г.акъ  бы  вуалью;  сбирать  въ  складки;  рябить. 

Win  (уип'),  v.  a.  (won),  выигрывать;  снискивать, 
^ріобрѣтать,  добывать,  доставать,  получать;  до- 
ставлять; одержать  (побѣду);  завоевать;  to  —  by 
assault,- взять  приступомъ;  to— one's  way,  проло- 
жить себѣ  дорогу;  \\  склонить  па  свою  сторону; 
прельстить;  задобрить,  подкупить;  привязать,  распо- 
ложить въ  себѣ;  присвоить,  завладѣть;  уговорить,  за- 
ставить, побудить;  to— one  over,  силоппть  кого  на 
«сою  сторону;  to— one  to  his  duty,  побудим  кого  къ 
исполнен!»  своего  долга;  to— bach,  отиграть  (про- 
игранное);^ ѵ.  п.  одержать  верхъ,  нмѣть  преиму- 
щество, вліяпіе;  успѣвать,  идти  впередъ;  to— upon 
the  affections,  пріобрѣстп  расположеніе;  to— upon 
или  on  power,  присвоить  власть. 

Wince  (уипс'),  v.  п.  лягаться,  брыкаться,  бпть 
задомъ;  корчиться;  топать  ногами  отъ  петерпѣнія, 
волноваться,  содрогаться;  колсбаться.тіе  рѣшаться; 
пятиться. 

Winccr  (ynn'-cep)j  з.  животное,  которое  лягается; 
тотъ,  кто  Еиражаеѵъ  пстерпѣпіе,  содрогается. 

Winch  (уппч'),  s.  мор.  воротъ,  шпиль,  колесо, 
машина  дл«;  подъема  тяжестей;  ]]  ѵ.  п.  см.  Wince. 

Wincopipe  (ynu'-ко-пайп),  s.  трехцветный  вью- 
иокъ  (цвѣтокъ). 

Wind  (уппд',  поэт,  уайпд'),  в.вѣтеръ;  a  settled—, 
постоянный  вѣтеръ;  dead,  foul—,  противный  вѣ- 
теръ;  trade— s,  пассатные  вѣтры;  мор.  a  quarter — , 
вѣтеръ  бакштагъ;  a  side—,  боковой  вѣтеръ;  а 
half— ,  косой,  боковой  вѣтеръ;  between— and  water, 
въ  уровень  съ  водою,  въ  ватерлнпію;  to  have  the — 
against  алн  in  one's  teeth,  to  hunt  against  tlic  —  , 
идти  протпеъ  вѣтра;  фи*,  to  go  down  the—,  прихо- 
дить въ  упадокъ;  to  take — ,  обмахиваться,  опахи- 
ваться; сд  Платье. ч  гімѢстпымъ,  обнаружиться;  to  take, 
togctthe—of,oA2'P''^Tb  верхъ, пмѣть  преимущество; 
опередить;  God  tempers  the  —  to  the  shorn  lamb, 
Богъ  по  силѣ  крестъ  палагаетъ;  it  is  an  ill— that 
blows  nobody  good,  нѣтъ  худа  безъ  добра;  to  turn 
with  every — ,  фиг.  быть  флюгеромъ,  быть  пеао- 
стояппу;  the— in  a  man's  face  makes  him  wise, 
иесчастіе  паучаетъ  мудрости;  to  carry  the—,  под- 
яимать  высоко  голову  (о  лошади);  задирать  посъ; 
Со-  give  to  the—,  to  hung  in  the—,  уступить 
сплѣ  вѣтра;  фиг.  to  raise  the—,  не  знать,  что 
дѣлать,  ьакъ  выпутаться  изъ  бѣды,  потерять  голову; 
three  sheets  in  the—,  полупьяный,  j|  лѣтры  (въ 
:пп);  .to  break— upwards,  backtcards,  испус- 
кать вітры;  мед.  —in  the  small  guts,  подвздош- 
ная колика;  Цдыханіѳ,  духъ;  обоняніе,  чутье;  за- 
захъ;  воздухъ;  fa  fetch  one's — ,  перевести  духъ; 
го  snuff  the — ,  обнюхать,  понюхать;  забрать  духъ: 
іо  get,  to  have  in  Me— ,  почуять,  пронюхать  что, 
^ровѣдать  о  чемъ;  to  break  the— of  a  horse,  заго- 
нять," заѣздить  лошадь;  ||  вѣтеръ,  пустота,  тщеславіе, 
дынь;!]— berry,  е.  ел.  Bilberry;— boun  d,adj.  за- 
держиваемый противными  вѣтрамп;— b  г  океп,стра- 
;іавщій  одышкой;  — changing,  непостоянный;  — 
d  i  a  1,  в.  вѣтроу казатель,  анемоскопъ; — d  г  о  р  s  у,  мед. 
вздуваніе  живота  -газами;  тимпанитъ,  подкожная 
;«мфизема; — ogg,  болтунъ  (лицо  безъ  зародыша); — 
•{  1  о  w  ег,  см.  А  п  е  m  о  п  е;— f  и  г  п  а  с  е,  духовая  печь;— 
gall,  опухоль  иа  копытѣ  (лошади);  —gage, — 
gauge,  духомѣръ;— gnn,  духовое  ружье;— hatch, 
«отверстіе,  пзъ  котораго  извяекаютъ  ыпвералы; 
— hover,  пустельга  (птица);  —instrument,  ду- 
бовой ннструмевтъ;  — pump,  воздушный  насосъ; 
т— rode,  adj.  мор.  стоящій  между  вітромъ  н  тече- 


ніемъ;— sail,  s.  Мор.  виндзейль;— s h 9c k,  порывъ, 
напоръ  вѣтра;— taugh  t,  adj.  накрененный  вѣтромъ 
(корабль);— tight,  не  пропускающей  вѣтра;— woru, 
опустошаемый  вѣтрами. 

Wind  (увіід'),  г.  а.  вровѣтривать,  вывітривать;' 
выставлять  ва  воздухъ;  ||  чуять;  обонять,  про- 
нюхать; (J  гнать  (лошадь);  ||  переводить  духъ,  от- 
дыхать. 

Wind  (уайпд'),  ѵ.  а.  п.  (wound),  дуть,  трубить' 
(въ  рогъ);  играть  (на  духово мъ  инструм.);  \\  вер- 
тѣть, — ся,  поворачивать, — ся;  дѣлать  поворот*, 
ходить  кругомъ;  крутить,  — ся,  вить,  — ся;  обрат 
щатьел,  персмѣняться;  извиваться,  изгибаться;  фиг. 
to  turn  and  —  the  penny,  пользоваться  своими 
дароваиіямн,  употребить  въ  дѣло  свой  талаптъ; 
фиг.  to— down,  приходить  въ  упадокъ;  to— one's 
voice,  иемѣнить  голосъ;  |j  заключать,  окружать,  об- 
носить; завертывать,  обертывать;  обматывать;  фиі. 
вовлечь,  убѣднть,  принудить,  склонить;  опутать; 
to— one  into  an  absurdity,  заставить  кого  сдѣлать 
глупость;  j|  вкрадываться,  втирать,  — ся;  ввести, 
ввернуть,  — ся;  вывертываться,  употреблять  отго- 
ворки; to— one's  s.elf  into,  втереться  въ;  j]  t о — off, 
размотать  (клубокъ);  раскатать,  раскрутить;  [j  to — 
out,  out  of,  выпутать;  высвободить,  вывести  изъ 
затрудпепія; || to— up,  намотать;  окрутить,  обвить, 
опутать:  завести  (часы);  настроить  {инструмент}); 
привести  въ  порядокъ,  подготовить;  заключить 
(рѣчь);  покончить,  ликвидировать  (дѣло);  and  to 
—up  all-  in  one  word,  короче  сказать,  одвимъ 
словомъ;  Ц  мор.  how— в  the'  ship?  вакъ  лежитъ 
корабль?  to— а  съіі,  подать  сигна.ть  евпеткомъ;  to 
— up,  стоять  па  якорѣ. 

Windajjc  (унпд'-эдж),  s:  арт.  зазоръ  (?/  орудія). 

Winded  (уинд'-ед),  adj.  въ  сложн.  словахъ:  long 
— ,  пмѣющій  долгое  дыхаиіе,  крѣпкую  грудь;  не- 
скончаемый, продолжительный,  безостановочный, 
произносимый  однпмъ  духомъ;  длинный,  скучный; 
тугой    наг  расплату;  |)  short—,  см.  Short   . 

Winder  (уайнд'-ер),  8.  тотъ,  "кто  или  то,  что 
вертится,  кружится;  вьется,  обвивается;  вьющееся 
растете;  (j  тотъ,  кто  разматнваетъ,  мотальщица 
(шелка);  мотовило,  мотальпица;  катушка,  подмо- 
токъ;  ]|  ступенька  витой  лѣстпицът;  ||  пожизненное 
изгнаніе. 

Winder  (уипд'-ер),  ѵ.  а    п.  см.  Winnow. 

Windfall  (уипд'-фол),  5.  падалица;  фиг.  неожи- 
данная прибыль,  нежданное  васлѣдство;  счастли- 
вый случай. 

Windfallen  (увпд'  •  фолн),  adj.-  упавшіа  отъ 
вѣтра,  сбитый  вѣтромъ;  фиг.  неожиданный; — wood, 
ва^ежзикъ. 

Windiness  (уипд^-н-вес),  5.  вѣтреность;  the— of 
the  weather,  вѣтреная  погода;  {]  пученье,  вѣтры  (въ 
животѣ);  the  —  of  vegetables,  свойство  овощей 
производить  вѣтры,  пучить;  ||  воздушная  опухоль, 
скопленіе  газовъ  (оъ  тканяхъ  тѣла). 

Winding  (уайид'-инг),  adj.  поворачивающійся, 
обращающіися;  спиральный,  витой;  извилистый; 
вьющіися;  окружающій;  обхватыгающій;  косой;  ||s. 
поворотъ,  изгибы,  извилины;  лабнрннтъ;  j|  гибкость, 
измѣненіе  голоса;  |]звувъ(7пр^бы);свистокъ(смгна.17.); 

!— *  n  g  i  n  е,  — m  а  с  h  i  n  е,  s.  подъемная  машина 
въ  рудникахъ),  блокъ;  — sheet,  саванъ,  пелены; 
*>— stairs, — staircase,  витая  лѣстница;— tackle, 
мор.  гики,  тали;  ||  — 1у,  adv.  извиваясь,  обращаясь, 
вертясь,  кружась;  Спирально. 

Windlass  (уинд'-лас),  _s.  воротъ,  брашпиль. 

Windle  (уин'-дл),  s.  веретено. 

Windless  (уинд'-лес),  adj.  безвѣтреный. 

Windmill  (уннд'-мил),  5.  вѣтреная  мельница. 

Window  (уин'-доу),  s.  окно,  окошко;  фиг.  to 
throw  the  house  out  of  the—,  см.  Throw; 
||  оконница,  оконная  рама,  стекла  (оконныя);  от- 
Bepcriej  тор:  рцетавка  (тоеаровъ  въ  окнѣ),  показ»; 
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фиь.  завѣса; || —blind,  s.  оконная  штора,  шир- 
мочка, жалузп; —  curtain,  окопная  занавѣсь; — 
frame,  оконная  рама; — glass,— рапе,  оконное 
стекло;—  saslr,  переплетъ  у  оконной  рамы;— seat, 
спдѣнье,  устроенвое  въ  углублении  окна?нли  подъ 
скпомъ; — shutter,  ставень. 

Window,  ѵ.  а.  дѣлать,  вставлять  окна;  a  room- 
ed to  the  west,  комната  съ  окпами  на  западъ;  || 
дѣлать  отверстія,  дыры;  —  ed  raggedness,  дарязыа' 
лохмотья. 

Windowless  (унн'-доу-дес),  adj.  не  имѣющій 
окопъ,  безъ  оконъ.         *  •, 

Windowy  (упн'-доу-и),  adj.  съ  окнами,  £ъ  око п- 
выііп  рамами. 

Windpipe  (уинд'-пайп),  s.  анат.»  дыхательное 
горло. 

Windrow  (упнд'-роу),  .$.  валъ  или  рядъ  скошен- 
иаго  сѣна,  вврытаго  торфа,  срѣзаппаго  дерна; 
окраина  весаханнаго  поля;  ||  о.  а.  сгребать,  класть 
рядами  (спно,  дериъ,  торфъ). 

Windster  (уапнд'-стер),  s.  разнатывальщпкъ,— 
щпца  (шелка). 

Windward  (уппд'  -  уард),  я.  пазѣтрепая  сто- 
рона; to  sail,  to  beat,  to  play  to—,  лавировать; 
фиг-  to  lay  an  anchor  to  the — ,  принять  мѣры  пред- 
осторожности, заручиться  Ч7ъмъ;  ||  adj.  навѣтреный, 
идущій  аротивъ  вѣтра;  ||  adv.  къ  вѣтру,  противъ 
вѣтра;  на  вѣтрѣ,  подъ  вѣтромъ,  that  island  was — 
of  us,  этотъ  островъ  былъ  у  паоъ  па  вѣтрѣ;  we 
were— of  that  island,  дтотъ  островъ  былъ  у  пасъ 
подъ  вѣтромъ;— tide,  s.  течевіе,  противное  вѣтру. 

Windy  (уинд'-и),  adj.  вѣтреныэ;  it  is—,  вѣтре- 
во;і|вавстреный;[|причипяющій  вѣтры  (въ  жиоотѣ); 
оучащін;  ||  пустой,  изиыщеппый,  надутый;  ничтож- 
ный; ||  воздушный. 

Wine  (уайн'),  s.  воно;  j|  пьянство,  опьяненіе;  || 
в*  сложпыхъ  словахъ:  впнпый;|| — bag,  s.  винный 
ні.хъ;  —bibber,  пьлпида;  — bibbing,  пьянство; 
—broker, — cooper,  венный  маклеръ; —cellar, 
впнішйпогребъ;— glass,  рюмка, бокалъ;— grower, 
владѣлецъ  виноградпнкові;  виноградарь;  впнодѣлъ; 
—  growing,  adj..  епнодхльпый;  —  making, — 
manufacture,  s.  вннодѣліе;— measure,  винная 
ыѣра; — merchant,  винный  тортовепъ;— pi  tcher, 
вппнал  кружка; —press,  тиски  для  выжимки 
винограда;  —shop,  винная  лавка,  погребокъ;— 
skin,  см.— bag,  —stone,  винный  камень;  — 
taster,  тотг,  кто  пробуетъ  вина,  опредѣлдетъ 
вкусъ  випг;  —  ѵ  а  и  1  t,  винный  погребъ;  — wh  е  у, 
смѣсь  вина,  молока  и  воды. 

Wineless  (уанп'-лес),  adj.  безъ  вина. 

Wing:  (yts.es'),  s.  крыло;  флг.  крылышко,  покро- 
вительство; Under  the-r-,  подъ  врылыщкомъ;  ||  по- 
летъ;  to  take—,  полетать;  to  be  on,'  upon  the — , 
легѣть,  быть  пг.  лету,  иа  полетѣ,  на'  отьѣздѣ,  на 
отходѣ;  to  make  —  to,  лстѣть  къ,  ||  арх.  флигель;  || 
Ѵоен.  крыло,  флавтъ;  мор.  крыло  (флота);  —s  of 
a  ship's  hold,  стороны,  борта  трюма;  \\aip.  вѣллка; 
I!— cas  е,— 8 be  1  ),*.  надкрыліе  (ужуко"ъ);— f  о  о  te  d, 
adj.  крылоногіи;  быстрый;  —stroke,  s.  ударъ, 
взмахъ  крыломъ; — swift,  adj.  быстрокрылый. 

Wing,  v.  п.  летѣть,  улетать;  ||  ѵ.  а.  снабжать 
крыльями;  дать,  прпдѣлать,  приставить  крылья; 
воскрплять;  фш.  .  возвмеить,  поднять;  ||  уносить, 
нестп  па  крыльяхъ;  пролетать,  направлять  (полетъ); 
летѣть;  to — one's  flight,  направить  полетъ;})  попасть, 
ранить  въ  крыло.      ' 

Winged  (уингд'),  adj.  крылатый;  ва  крыльяхъ, 
съ  .крыльями;  летящій;  быстрый;  |]  раненый  въ 
крыло. 

Winger  (уинг'-ер),  s.  мор.  пеболыпая  бочка. 

Wingless  (уипг'-лес),  adj.  безкрылый. 

Winglet  (уинг'-лет),  s.  крылышко. 

Wingy  (упнг'-и),  adj.  крылатый;  крылообразный 
|і  быстрый. 


Winb  (уннк'),  ѵ.  п.  мигать,  подмигивать;  дѣдать- 
знакъ  глазами;  перемигиваться;  щурить,  жмурить 
глаза;  фиг.  закрывать  глаза,  смотрѣть  сквозь 
пальцы  на  что;  потакать,  потворствовать; — ed  at, 
кому  гіодмигиваютъ,  кому  дѣлаютъ  знакъ;  кому  во- 
такаютъ,  на  что  смотрятъ  сквозь  пальцы;  Ц  мерцать, 
дрожать  (о  свѣтѣ). 

Winb,  s.  миганіе,  перемнгиваніе,  подмнгивапіё; 
дѣданіе  знака  глазами;  морганіе,  прищуриваніе, 
жмурепіе  глазъ;  смыканіё  глазъ;  вдггь,  ыгновёціе 
ока,  чуточка;  to  give,  to  tip  one  a — ,  мигнуть 
кому,  сдѣлать  знакъ  глазами;  Idid  not  sleep  a—, 
я  не  заснулъ  ни  на  одно  мгновеніе;  поел,  a  nod 
■is  as  good  as  ct — to  a  blind  horse,  имѣющіа  уши, 
да  слнгдетъ;  Ц  мерцапіе,  дрожаніе  (свѣта). 

Winked  (уинк'-ер),  8.  тотъ,  кто  мпгаетъ,  дѣлаеть, 
знакъ  глазами;  j[  наглазннвъ4  (у  лошади). 

Winking  (уиик'  -  инг),  adj.  мигающій;  j|  s.  см~ 
W  i  n  k;  I]  —  Iy,  adv.  мнгая,  подмигивая;  смотря 
сквозь  пальцы,  потакая^ 

Winner  (у нн'-ер),  s.  толть,  кто  выигрываетъ;  |j 
побѣдитель. 

Winning  (уиз'-инх),  s.  вынгрываиіе,  выигрышъ; 
— back,  отыгрышъ,  аозвратъ  цроиграннаго;]|  аф".  вы- 
игрывающей, побѣждающій,  Одерживающій  верхъ; 
выигрышный;  to  play  a  —  game,  играть  навѣр- 
няка;  ||  привлекательный,,  увлекательный;  плѣни- 
тельпый 

Winnow  (унн'-ноу),  ѵ.  а.  п.  вѣять  (зерно,  хлп,бъ); 
отдѣлять  зерно  отъ  мякйііы;  ||  лросѣвать,  очищать; 
выбирать,  сортировать;  фиг.  разбирать,  выбирать, 
пзслѣдовать,  разематрквать;  ||  махать^  опахивать, 
развѣвать;  ||  —machine,-  вѣялка. 

Winnower  (уин'-ноу-ер),  s.  вѣятель. 

Winnowing  (уан'-ноу^янг},;  s.  вѣявіе;— fan,— 
machine,  вѣялка.  . 

Winsome  (уин'-ебм),  оф".  веселый,  живой,  легко- 
мысленный, увлекающій,'  привлекательный;  |!—Іу, 
adv.  заманчиво,  увлекательно. 

Winsomeness  (уин'-  сом- нес), 's:  веселость, 
оживяспность,  привлекательность. 

Winter^  (уин' -'тер),  s.  зима;— b  еа  te  n,  adj. 
побитый  Морозами,  поврежденный  во  время  зимы; 
— b  е  г  г  у,  s.  бот.  зубчатолнетникъ;  —с  h  е  г  г  у, 
жидовская  вашвя; —citron,  особый  родъ  груши; 
—cress,  бот.  полевая  горчица; — crop,  знмдая 
зерновка,  оінмые  хлеба,  —fallow,  ѵ,  а.  обраба- 
тывать землю  зимой;  s.  земля,  обрабатываемая 
зимой;  —  green,  s.  бот.  зимолюбка,  трушиаа; 
—ground,  ѵ.  а.  сохранять,  укрывать  (растет/:) 
на  зимнее  время,— hey ning,  s.  юр.  время  между 
ноабремъ  и  апрѣлемъ;— 1  о  d  g  е,  эамовнпкъ,  зимо- 
вище;— rig;'v.  а.  см.— fallow;— season, s.  зимнее 
время;— weed,  бот.  родъ  вероники. 

Winter,  ѵ.  п.  зимовать,  перезимовать,  прозо- 
дить  зиму;  ||  ѵ.  а.  кормить,  содержать,  сохранять 
впродолжепіе  зимы;  ||  adj.  зпмвій. 

Winter,  s.  тип.  колодка  (у  станка);  ]',  бѣлый, 
коричневый  лавръ  (дерево). 

Wintering  (уин'  -  тер  -  инг),  s  зимованіе,  зи- 
мовка. 

Winterly,  Wintfery,  Wintry  (уин'-тер-ли,— и, 
—три),  adj.  зимніа,  своЙствеБный,,  собтвѣтствующій 
зимнему  времени.' 

Winy  (уайн'-  и),  adj.  визный,  имѣющіа  впнный 
вкусъ,  винный  запяхъ. 

Wipe  (уаип'),  у.  а.  вытирать,  утпрать,  подти- 
рать, вычищать;  to — one  of  his  enoney,  обчистить, 
выманить  у  кого  девьги;  фи%.  youi  nose  is—d. 
вамъ  утерли  носъ,  васъ  провели;  to—dry,  вытереть 
до-суха;  і|  фиг.  стереть,  очистить,  смыть,  оправ- 
дать; |i  to— away,  off,  out,  стереть,  вытереть, 
очистить,  смыть;  изгладить;  оправдать;  to— off  an 
old  score,  свести  стлрпе  счеты. 

Wipe,  s.  обтираьіе,  утираніс,  стпр  ніе,  пр.  нар* 
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нособой  платокъ;  Ij  ударъ,  тычокъ,  совокъ;  колкое 
слово;  ѣдкая  насмѣшка,  упрекъ;  to  give  one  a—, 
дать  тычка,  тукмаяку;  осмѣять,  проучить. 

Wiper  (уавп'  -  ер),  е.  тоть,  кто  вытираеть» 
стираетъ;  то,  чѣмъ  вытираютъ;  платокъ,  тряпка; 
ыетелка;  фиг.  колкость,  насмѣшка,  упрекъ. 
Wiping  (уайп'-пнг),  adj.  фиг.  ідкій,  колкій. 
Wire  (уайр'),  s.  проволока;  iron—,  желѣзпая 
проволока;  stair—,  желѣзный  прутъ  для  ковра  па 
лѣстницѣ;  to  dance  any  one  upon  one's—,  заста- 
влять кого  плясать  подъ  свою  дудку;  ]|  adj.  прово 
:іочпі,іГі;||— draw,  ѵ.  а,  вытягивать,  волочить  про 
волоку;  фиг.  проволакивать,  тянуть,  медлить;  рас- 
тягивать, распространять;  утончать;  доводить  до 
тонкости;  опутать,  привлечь,  вовлечь  силой,  хит- 
ростью; поймать  въ  сѣти;— drawer,  s.  волочиль- 
щику—drawing-machine,  волочильная  машина: 
—edge,  загнувшееся  остріе  (у  плотнич.  инстру- 
мента и  пр.);— g  au  z  е,  тонкая  проволочная  ткань: 
—grass,  мятликъ  (растете);  —grate,  —guard, 
каминная  рѣшстка;  —  heel,  веѵі.  болѣзпь  ноги 
(лошади);  — m  ark,  полупрозрачная  полоска  (па 
бумагѣ);— mill,  волочильный  заводь;— n  e  t  ti  n  g, 
проволочное  плетеніе,  проволочная  ткань;— p u Пег 
тотъ,  кто  дергаетъ  за  проволоку,  кто  передвпгаетъ 
маріопотокъ;  фиг.  тотъ,  кто  дѣйствуетъ  скрытыми 
путями,  иптрнгапъ;— ribbon,  капитель;— string, 
металлическая  проволочная  струпа; — work,  про- 
волочное нздѣліе,  проволочная  рѣшетка; — worm, 
родъ  долгоносика  (насѣкомое). 

Wire,  ѵ.  а.  привязывать,  обвязывать  проволокой; 
ианпзывать,  насаживать  на  проволоку;  огораживать, 
сплетать  проволокой,  дѣлать  рѣшетку;  (j  поймать 
въ  сѣти,  въ  западню;  ||  ѵ.  п.  тянуться,  вытягиваться 
въ  впдѣ  проволоки. 

Wiry  (уайр'-п),   adj.  проволочный,  похожій  па 
проволоку;  фплнграпнын;  жесткій,  сухой,  жилистый. 
Wis  (упс'),  v.  a.  (wist),  см.  Know. 
Wisard  (уиз'-ард),' s.  см.  W;izard. 
Wisdom   (упз'  -  дом),  s.  мудрость.,  премудиость; 
умъ,  благоразуміе,  опытность;  осторожность,  сдер- 
жанность;  хорошее   повсдепіе;—  t  о  о  t  h,   s.    зубъ 
мудрости. 

Wise  (уаліз'),  adj.  мудрый,  премудрый;  умный, 
благоразумный,  опытный;  —  man,  мудрецъ,  фяло- 
софъ;  колдупъ;  the— men  of  the  East,  маги,  волхвы; 
a— man  of  Gotham,  дуракъ,  глупецъ,  простофиля; 
—■woman,  колдунья,  ворожея;  to  put  on  a— look, 
принять  важный  впдъ;  |І  —а  с  г  е,  s.  человѣкъ  съ 
иретепзіяыи  па  умъ,  на  ученость;  глупецъ;  ирон. 
Соломонъ  премудрый;  —  h  е  а  г  t  е  d,  adj.  умный, 
знающіп,  искусный,  опытный. 
і  Wise,  s.  образъ,  видъ;  in  this—,  такпмъ  обра- 
зомъ; in  по—,  пикопмъ  образомъ;  in  any—,  ка- 
кнмъ  бы  образомъ  то  ни  было;  in  like—,*  такимъ 
же,  подобнымъ  же  образомъ. 

,     Л>  isoling-    (уайз'-липг),    s.    мппмый    мудрецъ; 
ічеловѣкъ,  претепдующіц  на  умъ,  на  ученость. 

Wisely  (уайз'-лн),'  adv.  мудро,  умно,  благо- 
разумно. 

Wiseness  (уайз'-нос),  s.  см.  Wisdom. 
F     Wiser  (уайз'-ер),  adj.  со  тр.  отъ  Wise;  уынѣе, 
[благоразумнее,  опытпѣе;    and  nobody  the— which 
jway  it  came,  и  никто  не  узнаетъ  откуда  это;  they 
laughed  at  him  and  he  never  the—,  они  смѣялпсь 
'.надъ^пнмъ,  а  опъ  и  "не  замѣчалъ  этого. 
|     Wish  (упш'),  s.  желаніе;  предметъ   желанія;  at 
а—,  по  желапію,  согласно    желаиію;  to  his—,  со- 
гласно его  желанію;  to  have  one's— ,  нмѣть  то,  чего 
жслалъ;||  ѵ.  а.  п.  желать,  хотѣть;  to— well  to,  желать 
.добра,  >:ому;1  просить;  требовать.    - 
[     »\  ished   (уншт'),   adj.  желаемый,  желанный;  to 
фе — ,  быть  желательпу,  желаему;  it  were  to  be — , 
Іжелйтѳльно   было  бы;  the  long  —  for   day,   давзо 
«сланный  день. 


Wisltcdly  (уиш'-ед-лв),оіг.  пожелапію,  согласно» 
желаиію. 

Wisher  (упш'  -  ер),  s.  желающій,  тотъ,  кто  же- 
лаетъ. 

Wishful  (упш'  -  фул),  adj.  пламенно,  страстно 
жс.іающій;  выражающій  желаніе;  |f  желательный;  ;| 
—  ly,  adv.  желательно,  съ  пламеннынъ  желаніемъ, 
с?  выражсніемъ  жсланія;  ветерпѣливо. 

Wisbfulness  (упш'-фул-нес),  8.  вожделѣпіе,  хо- 
тѣиіе,  желапіо. 

Wishly  (упш'-лк),  adv.  см.  Wishfully. 

Wish-wash,  Wishy-washy  (упш'-уош,  уиш'-и- 
y ош-н),  s-  слабый,  разжиженный  яапитокъ;  ||  w  i  s  h  y- 
washy,  adj.  слабый,  безцвѣтпый, 

Wlskct  (упск'-ст),  s.  см.  Basket.  j 

Wisky  (уипс'-п),  s.  см.  Whiskey. 

Wisp  (yncn'),  s.  клокъ,  пучокъ  (chHa,  соломы/; 
клокъ,  прядь  (волосг);  a— of  straw  lighted)  соло- 
менный факслъ;  а — in  the  eye,  воспалепіс  вѣвѵ,  [| 
вЬйичокъ,  метелка;  ||  орудіе  паказаоіл;  j|  U'ill-a— t 
см.  Will;  ||  ѵ.  а.  чистить,  отчищать  клочкомъ 
(сѣна,  соломы),  вѣппчкомъ. 

Wist(yncT'),,23re«.  и  part. pa.  отъ  Wis;  beware  of 
had  I—,  поступай  во  всѣхъ  дѣлахъ  осмотрительно. 

Wistfcl  (уист'-фул),  adj.  внимательный;  задум- 
чпвый;твердый;неиодвнжпый,  пристальный  (взгляда); 
||  желательный;  жадный,  любопытный;  (j  —  ly,  adv. 
— о. 

Wistit  (уис'-тит),  s.  уистити  (небольшая  аме- 
риканская обезьяна). 

Wistly  (уист'-лп);  adv.  ел.  Wistfully, 

Wit  (уит'),  ѵ.  п.  знать;  to— ,  а  именно,  то  есть, 
какъ  то. 

Wit,  s.  умъ,  разумъ;  сила  разума,  острота  ytta; 
замысловатость;  способность;  талаптъ;  a  fine—, 
топкій  умъ;  a  ready—,  быстрый  умъ,  всегда  гото- 
вый дать  отвѣтъ;  a  dull,  heavy — ,  тупая,  непонят- 
ливая голова;  to  teach  one — ,  см.  Teach;  to 
learn—,  научиться;  a  man  of  good — ,  чсловѣкъ 
съ  большимъ  умомъ;  to  go  a — gathering,  путеше- 
ствовать для  своего  образованія;  поел,  bought— is 
best,  своя  бѣда  поневолѣ  прпбавитъ  ума;  the— of 
criticism,  критпческій  талаптъ;  where  did  you 
learn  so  much—?  гдѣ  вы  набрались  столько  ума? 
mother—,  природный  умъ;  Ц  мудрость,  благоразуміе, 
здравый  смыслъ;  сужденіе;  расторопность,  ловкость, 
хитрость;  we  must  try  our—,  мы  должны  употре- 
бить хптрость;[|человѣкъ  съ  большими  дарованіямп; 
геній;  остроумный  человѣкъ;Ц  — s,  s.  pi.  умъ,  разеу- 
докъ;  чувства;  to  put,  to  drive  out  of  one's — s,  вы- 
вести изъ  териѣпія,  взбѣсить;  to  be  out  of  one's— s, 
потерять  разеудокъ,  сознаніе;  выйти  изъ  себя;  t» 
come  to  one's— s  again,  придти  въ  себя,  опо- 
мниться; to  have  one's— s  about  one,  to  be  in  one's 
right — s,  быть  въ  здравомъ,  полномъ  умѣ;  to  tort- 
ure one's— s,  ломать  себѣ  голову  (надъ  чѣмъ);  || 
—9,  в.  pi.  ремесло,  промыселъ;  ловкость,  искус- 
ство извлекать  свои  выгоды;  he  lives  by  his—s, 
онъ  кормится  съ  помощью  своей  изворотливости^ 
хитрости;  это  пройдоха,  ловкій  плутъ;  to  be  at 
one's — 's  end,  стать  втуппкъ,  ,не  знать,  что  де- 
лать;!!—cracker,  —  snapper,  s.  острякъ,  шут- 
никъ;  пошлякъ/ фатъ;— starved,  adj.  не  имѣющій 
ума,  безмозглый;— w  о  г  m,  s.  человвкъ,  жнвущій. 
чужпмъ  умомъ. 

Witch  <уич'),  s.  колдунья,  вѣдьма;  чародѣйка;. 
||  — el  m,  s.  бот.  грабь,  грабина,  бѣлый  букъ;— 
hazel,  бот.  ррѣшина,  лещина;  —ridden,  adj. 
подверженный  кошемару. 

Witch,  ѵ.  а.  см.  Bewitch. 

Witchcraft  (упч'  -  крафт),  s.  волшебная,  маги- 
ческая сила,  волшебство,  колдовство,  чародейство; 
очаровапіе,  прелесть. 

Witohcn  (уич'-н),  s.  см.  Witch-elm. 

Witchery  (уич'-ер-и),  s«  см.  Wit  eh  era  ft. 
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Witching'  (уич'-гн*),  adj.  -очаровательный;  ча 
рующіи;  прелестный. 

WJte  (уайт'),  8.  и  ѵ.  п.  уст/  см.  Blame,"  Re- 
proach. 

Witelese  (уайт'лес),  adj.  см.  Blameless. 

Witfish  (унУ-фиш),  s   родъ  вита.. 

With  (jvc^), -prep,,  съ,  со;— him,  съ  вамъ;— the 
soonest,  —all  speed,  со  всевозможного  скоростью; 
to  have  to  do— ,  имѣТь^дѣло  съ  ««.«г;  —  all  my 
heart,  всѣмъ  сердцемъ;  he  shall  not  go  away— it 
во,  онъ  этимъ  не  оедвлаетсл,-  this  is  the  same— 
that,  это  одно  и  то,«е;-т-<Ла<,  съ  этимЪ,  послѣ 
втого,  на  то,  потомъ,  при'  этнхб  словахъ;  one— 
■another,  другъ  съ  другомъ;  ..вмѣстѣ,  оба;  ||  у;  на; 
въ;  отъ;  въ;  to  be  in  favour— one,  быть  въ  милости 
у  кого;  what  would  you  have— trie?  чего  вы  отъ 
меня  хотите?  I  {rust  you— all  my  secrets,  I  trust 
all  my  secrets— you,  я  ~  вамъ  доввряю  всѣ  свои 
тайны;  he  finds  fault— it,  онъ  находитъ  въ  этомъ 
недостатокъ,  онъ  недоволенъ  этимъ;  he  goes  on — 
his  villany,  онъ  не  оставляетъ  дурныхъ  дѣлъ; 
did  that  business  succeed— him?  успѣлъ  ли  онъ 
въ  этомъ  дѣлѣ?  things  don't  go  well— him,  его 
дѣла  идутъ  нехорошо;  to  be  out  of  love — a  thing, 
разлюбить  что,  получить  отвращеніе  къ  чему;  it 
has  a  good  smell— it,  это  хорошо  ііахнетъ;  he  has 
some  particular  ways — him,  у  него  есть  свои  особые 
пріемы;  ||  —переводится  также  творит,  падеж, 
тою  существительного,  къ  которому  относится: 
to  write — а  реп,  писать  пероиъ;  to  cut — a  knife, 
рѣзать  ножомъ. 

With,  приставка  въ  сложныхь  словахъ,  озна- 
чающая: противодѣйствіе,  лишеніе,  отдѣленіе.уходъ. 

With  (уизс'),  s.  см.  Withe. 

Withal  (уисз-ол'),  adv.  также,  въ  то  же  время, 
вмѣстѣ  съ  тѣмъ,  варочемъ/Цргер.  употр.  вмѣсто 
With. 

Withamite  (уисз'  -  им  -  айт),  s.  мин.  родъ  эпи- 
дота. 

Withdraw  (уисз  -  дро'о),  v.  a.  (withdrew,  with- 
drawn), брать  назадъ;  отзывать,  вызывать;  удалять; 
лишать,  отнимать;  отвращать;  отвлекать;  to — one's 
mind  from  another,  потерять  къ  кому  располо- 
жение; ||  ѵ.  п.  отступать,  удаляться,  ретироваться, 
уходить;  убѣгать;  избѣгать. 

Withdrawal  (уисз-дро'о-ал),  s.  см.  Withdraw- 
ment. 

Withdrawer  (уисз-дро'о-ер),  s.  тотъ^  кто  отзы- 
ваетъ,  отступаетъ  и  пр. 

Withdrawing-room  (уисз-дро'о-инг-рум),  s.  бо- 
ковая комната,  небольшой  кабинетъ. 

Withdrawinent  (уисз-дро'о-мент),  s.  удаленіѳ, 
отозвание;  отпятіе,  лишеніе;  отступленіе. 

Withdrawn,  Withdrew  (уисз-дро'он,  —дру'), 
part.  pa.  и  pret.  отъ  Withdraw. 

Withe  (уисз'),  s.  ивовая  вѣтвь,  верба;  ивовое 
лыко,  обручъ;  вица;  j|  ѵ.  п.  перевязывать,  вязать 
ивовымг  лыкомъ,  ивовыми  прутьями,  вицей, 

Wither  (уисз'-ер),  ѵ.  п.  вянуть,  сохнуть,  блек- 
нуть, дрябнуть;  пропадать,  исчезать,  чахнуть;  || 
ѵ.  о.  снѣдать  (печалью);  изеушать,  изнурять;  исто- 
щать, убивать;  сжимать,  морщить;  )|  s.  см.  Withers; 
||  —  band,  s.  арчакъ,  сѣдельная  лука;— wrung, 
adj.  съ  исплечкого,  исплеченная  (лошадь). 

Witheredness  (уисз'-ерд-нес),  s.  вялость,  изну^ 
ренность;  увяданіе,  засыханіе,  изиуреиіе.  •___ 

Withering:  (уисз'-ер-инг),  adj.  у  в  яд  агощш^  сох- 
нущей; изсушающій,  изнуряющій;  убийственный, 
грозвый  (взглядъ);\\—\у,  adv.  тсушая,  изнуряя; 
увядая,  высыхая,  пропадая;  убійетвенио,  грозно. 

Witherite  (уисз'  •  ер  -  айт),  s.  мин.  углекислый 
баритъ. 

Withers  (уисз'-ерз),  е.  рі-  загривовъ,  зашеекъ 
(у  лошади). 

Withewind  (уисзг-уайнд),  s,  вьювокъ  (растете). 
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Withheld  (уисв  -  хелдЕ),  рге(.  я  part.  pa.  отъ 
With  hold;  Ц  adj.  удержанный. 

Withhold  (уисз-хо'одд),  v.  a.,  (withheld,  with* 
holden),  удерживать,  задерживать,  сдерживать;: 
останавливать;  препятствовать,  мѣшатъ;  дѣлать; 
остановку;  удерживать  за  собою,  ае  выдавать;, 
отказывать. 

Withholden  (уисз-хо'олд-'н),  part  pa.  отг  With- 
hold. 

Withholder  (уисз-хо'олд-ер),  ?.  готъ,  «то  удер~ 
живаетъ,  препятствуешь  в  пр._ 

Withholdment  (уисв-хоЪлд-мент),  s.  удержааіе* 
задержаніе  и  пр. 

Within  (уисз-ин'),  prep:  в  adv  внутри,  въ,  во> 
въ  предѣлахъ  чего;  между; -^and  without,  изнутри 
и  снаружи; — ,  — doors,  дома;  from—,  изнутри; 
thaVs  not— ту  reach,  это  выше  моихъ  силъ,  спо- 
собностей; this  crime  is— that  statute,  это  пре- 
стуаленіе  подходитъ  подъ  тотъ  .  законъ;  —  one's 
income,  по  свонмъ  доходамъ;— ourselves,  между 
нами;  to  be — one's  lash,  быть  у  кого  подъ  ферулой; 
||  чрезъ;  па;  подъ;  на  разстояніи;  около;  —  few  days, 
чрез'ъ  пѣсколько  дней;— a  while  after,  нѣскОлько 
времени  спустя; — three  miles,  въ  трехъ  мнляхъ;— 
an  inch  of  ground,  на  палецъ  отъ  земли;— cannon- 
shot,,  на  пушечный  выстрѣлъ;— a  small  matter, 
почти;  he  was — a  little  of  being  killed,  ого  едва* 
не  убили;  she  died — eight  months,  она  умерла 
около  восьми  мѣсяцевъ  тому  назадъ;  Е.  served 
— a  few  months  of  sixty  three  years,  E.  прослу- 
жи лъ  шестьдесятъ  три  года  безъ  нѣсколькихъ  мѣ- 
сяцевъ;  from  six  till— a  quarter  of  eight,  отъ 
шести  часовъ  до  четверти  осьмаго. 

Withinslde,  Withinwards  (уисз-ин'  сайд,  — 
уардз),  adv.  уст.  внутри. 

Without  (уисз-а'ут),  prep,  безъ;  внѣ,  за;— longer 
staying,  не  дожидаясь  долѣе;— book,  безъ  книги,, 
наизусть;  ||  adv.  снаружи,  внѣ,  извпѣ;  he  is — ,  его 
нѣтъ  дома;  a  fine  house—,  прекрасный  домъ  сна- 
ружи; the  things—,  внѣшніе,  наружные  предметы,, 
вещи; — doors,  внѣ  дома,  не  дома,  изъ  дома; — town, 
за-городомъ; — our  reach,  выше  нашнхъ  силъ,  спо- 
собностей, понятій;  ||  conj.  развѣ  только,  безъ  того, 
чтобы,  пока  не;  he'll  not  do  it — yon  speak  to 
him,  онъ  этого  не  сдѣлаетъ,  аока  вы  ему  не 
скажете. 

Withstand  (уисз-ст%нд'),  v.  a.  (withstood),  про- 
тивостоять, противиться,  сопротивляться;  упорство- 
вать, не  поддаваться,  бороться;  выдерживать;  сто- 
ять противъ. 

Withstander  (уисз  -  стйнд'  -  ер)г  s.  противнякъ, 
соперникъ;  тотъ,  кто  сопротивляется;  противодѣй- 
ствующая  сила. 

Withstanding-  (уисз-станд'-янг),  s.  сопротивлв' 
ніе;  борьба. 

Withstood  (уисз-студ'),  pret.  и  part,  pa  Отъ 
Withstand.. 

Withjrind  (уизс'-уайнд),  s.  см.  Withewind. 

Witfey  (уизс'-и),  s.  ива,  ветла;  ||  аф'.  иловый;— 
weed,  вьюновъ  (растете). 

Witless  (уит'-дес),  adj.  неразумный,  не  ииѣющіЯ 
ума;  безразеудный;  ||  —  ly,  adv.— но,  безумно.     , 

Witlessncss  (уит'-лес-иес),  s.  глупость,  едабо- 
уміе.   - 

Witling  (уит'-линг),  s.  человѣкъ,  нмѣющій  нѣ- 
которую  долю  ума,  претендующей  ..на  <  умъ;  upon. 
острякъ.     .--• 

Witness  (уит'-нес),  «..свидетельство,  свидѣтель- 
ское  показаніе;  сзидѣтель,  очевидецъ;  послухъ;  to 
bear — ,  свидѣтельствовать,  давать  свндѣтельское 
показаніе;  to  call  to—,  to  take  to — ;  взять  въ 
свидѣтели;  in — whereof,  въ  удостовѣреніе  чего; 
an  eye—,  очевидецъ;  an  ear—,  свндѣтелЬ)  слыдгав- 
пгій  своими  ушами  то,  о  чемъ  свидѣтелъствуетъ;, 
послухъ;  —  for   the    crown,    for  the  prosecution- 


WITN 


WONT 


crown— ,  свидѣтедь"*протявъ  обвпняемаго;  —  for 
the  prisoner,  prisoner's—,  свидѣтель  со  стороны 
■защиты;  ||  —  box,  е.  мѣсто,  гдѣ  сидятъ  свндѣтели 
{въ  судѣ);  ||  улика,  зяакъ,  доказательство;  разг: 
with—,  дѣйствнтедьпо,  въ  сильной  степени,  сильно; 
ужасно;  отмѣнпо;  to  do  a  thing  with  а—,  сде- 
лать что  нибудь  такъ,  чтобы  оно  надолго  оста- 
вило по  себѣ  память,  слѣды;  |j  межевой  зпакъ,  зем- 
ляной бугоръ  (при  нивелированіи). 

Witness,  ѵ.  а.  п.  присутствовать  при  чемъ, 
быть  очевидцемъ,  свидѣтелемь;  видѣть;  ||  давать 
свидѣтельское  показакіе,  свидѣтельствовать;  удо- 
стовѣрять;— ту  hand  and  seal,  удостовѣряю-  моею 
подписью  и  печатью. 

Witnesser  (уит'-нес-ер),  е.  тотъ,  кто  даегь  сви- 
дѣтельское  показапіе,  свпдѣтельствуетъ. 

Witnessing  (уат'  -  нес  -  инг),  s.  дача  свидѣ- 
іѳльскихъ  показапій,  свидѣтельствовапіе;  присут- 
ствовало при  чемъ. 

Wlttcd  (уит'-ед),  adj.  (употр.  въ  сложи,  ело- 
еахъ),  нміющій  умъ;.  quick—,  имѣющій  быстрый 
умъ,  остроумный;  dull—,  тупой,  тупоумный;  half—, 
полоумный,  глупый. 

Witticism  (унт'  -  и  -  сизм),  з.  острота,  острое 
словцо;  выходка,  шутка. 

Wittily  (уит'-и-ли),  adv.  остроумно,  остро;  за- 
мысловато.   .  т, 

Wittiness  (упт'-и-псс),  s.  остроуміе;  замысло- 
ватость; умъ,  острота. 

Witting!  у  (уит'-пнг-лп),аіі;.умышдеппо,парочпо. 

Wittol  (упт'-ол),  s.  уст.  рогоносѳцъ. 

Witty  (уит'-и),  adj.  остроумный;  замысловатый; 
ѣдкій,  колкій. 

Wltwal  (уит'-уол),  s.  пестрый  дятвлъ  (птица). 

Wivo  (уайв'),  ѵ.  а.  п.  женить,— ся. 

Wively  (уайв'-лп),  adj.  свойственный  женѣ, 
женщинѣ. 

Wives  (уайвз'),  s.  pi.  отъ  Wife. 

Wizard  (унз'-ард),  s.  чериокпижникъ,  коддупъ, 
чародѣй; ||  adj.  зпающійся  съ  колдунами,  съ  чаро- 
дѣями;  волшебный,  заколдованный;  |j  —  ly,  adj. 
колдовской,  похожій  на  колдуна.' 

Wizen  (уиз'-н),  v.  n,  см.  Wither. 

Wo,  -Woe  (yo'o),  s.  боль;  горе,  печаль,  прпскор- 
біе;  несчастіе,  бѣдствіе,  гибель;  to  cry—,  cicop- 
бѣть;— to  you!  горе  вамъ!— is  vie,  woe's  me!  rope 
мпѣ!  о  я  несчастный! — wearied, — begone,  j  adj. 
удрученный,  убитый  горемъ. 

Woad  (уо'од),  s.  вайда  (трава  и  красильное 
вещество);  —  waxen,  s.  красильный  дрокъ;)|г\  а. 
красить  вайдой. 

Woeful,  Wofal  (уо'о-фул),  adj.  печальный, 
грустный;  прискорбный;  несчастный;  жадкій,  пло- 
хой;— man,  страпый  чедовѣкъ,  чудакъ;  ([.— ly, 
adv.— по,— о. 

Woofulncss,  Wofulncss  (уо'о-фул-дес),  '*.  пе- 
чаль, горесть,  бѣдствіе. 

Woesome  (уо'о-сом),  adj.  см.  Woeful. 

Wold  (уо'олд),  s.  лѣсъ; || открытое  мѣсто,  равнина, 
аапольпая  страна. 

і  Wolf  (уулф'),  s.  (pi.  wolves),  волкъ;  a  she—, 
волчица;  a  young—,  волченокъ;  golden — ,  вгакалъ; 
to  hold  the— by  the  ears,  см.  Еат;  to  keep  the— 
from  .the  door,  охранять  себя  отъ  нищеты; — in  the 
stomach,  водчій  голодъ;  ||  пожиой  чирей;  [|  родъ  на- 
•сѣкомаго,  пстребдяющаго  зерновой  хлѣбъ;')—  do g,s. 
овчарка,  волкодавъ  (собака);  —fish,'  зубатка 
{риба);—т  aji,  оборотень,  чедовѣкъ,  превращаю- 
щійся  въ  волка;  —  net,  большая  сѣть;  -—  s-bane, 
■бот.  волкозубъ,  аконнтъ;  —  's -с law,  плаву иъ, 
плаунъ  (растете); —. 's -milk,  молоѵай,  волчье 
молоко  (растекіе);— '8-роасЬ,помдам#ръ  (плодъ). 

Wolfish  (уулф'-иш),  adj.  волчій;  /  похожій  па 
волка,  подобный  волку;  жадный; ||— 1/у,  adv.  какъ 
зодкъ, 


Wolfram  (уол'-фраж),  е.  вольфрамъ,  волчецъ 
(метал лъ).  —      -    с 

Wolverene,  Wolverine  (ууі-вер-ин'),  в.  россе- 
маха  (хищный  звѣръ). 

Wolves  (уулвз'),  s.  pi.  отъ  Wolf;— teeth,  волчьи 
зубы. 

Wolvish  (ууд'-виш),  adj.  см.  Wolfish. 

Woman  (уум'-ан),  s.  (pi.  women),  женщина^ 
a — of  the  town,  публичная  женщина;  j|  служанка;  j 
—child,  8.  дѣзочка;— hater,  пенавистиикъ  жеп- 
щипъ. 

Woman,  v.  a.  дѣлать  женоподобпымъ,  придавать 
женственность,  женскій  характеръ. 

Womanhood  (уум'-ан-худ),  s.  состояпіе,  поло- 
жѳпіе  женщины;  свойства,  характеръ  женщины;  Ц 
женщины,  жепсвій  полъ. 

Womanish  (уум'  -  ан  -  иш),  adj.  женственный, 
женскій,  свойственный  женщипѣ;  женоподобный; 
бабій;  ||  — ly,  adv.  по-женски.  "    - 

Womanishness  (уум'.-ан-иш-нес),  8.  женствен- 
ность, женская  натура. 

Womanize,  (уум'  -  ас  -  айз),  ѵ.  а.  уст.  дѣхать 
женоподобпымъ,  иэпѣжнвать. 

Womankind  (уум'-ап-кайпд),  е.  женскій  подъ. 

Womanly  (ууы'-ан-ли),  adj.  см.  Womanish;  Ц 
adv.  какъ  женщина,  по-жепски. 

Womb  (уумг),  8.  анат.  матка;  ||  чрево;  лоно; 
нѣдро;  то  мѣсто,  гдѣ  что-либо  зарождается,  ва- 
ключается;  пустота,  угдубленіе,  впадина;  |  v.  а. 
уст.  таить,  скрывать  въ  нѣдрѣ;  окружать;  оачать; 
замышлять.  «■ 

Womby  (уум' -и),  adj.  шнрокій,  просторный, 
объемистый;  простраппый. 

Women  (упм'-еп),  s.  pi.  отъ  Woman. 

Womenites  (уйм' -  ей  -  айтс),  е.  женскій  родъ, 
женщины. 

Won  (убн'),  pret.  и  part.  pa.  отъ  Win;|[z>.  п. 
уст.  жить,  обитать. 

Wonder  (убн'-дер),  s.  удивданіе;  предмета  удн- 
влепія,  чудо,  диво,  диковина,  рѣдкость;  that's  nine 
days'—,  это  великое  чудо;  по  —  that,  не  удиви- 
тельно, что;  what  in  the  name  of—!  ради  Бога> 
пожалуйста! Ц —work,  s.  чудо,  диво; —worker, 
тотъ,  кто  дѣлаетъ  чудеса,  чудотворецъ; — working, 
adj.  творящій,  дѣлающій  чудеса,  чудотворный.  - 

Wonder,  ѵ.  п.  удивляться,  быть  поражену  уди- 
вленіемъ;  дивиться;  J  could  not  sufficiently — ,  я 
по  могъ  надивиться;  ||  хотѣть  знать,  желать  знать; 
I—what  he  is  doing,  я  желалъ  бы  знать,  интересно 
было  бы  зпать,  что  опъ  дѣлаетъ;  Ц  —  ed  at,  чему 
удивляются,  что  возбуждаетъ  удивленіе;  I  was— 
ed  at,  мнѣ  удивлялись.  І 

Wonderer  (убн'-дер-ер),  8.  тотъ,  кто  удивляет- 
ся, дивится. 

Wonderful  (убн'-дер-фул),  adj.  удивительный, 
чудесный;  чудный;  странный;  отмѣняый;  ||  —  1у, 
adv.— но.  ; 

Wonderf  ulness  (убрн'-дер-фуд-нес),  s.  дивность, 
удивнтельныя,  чудныя  свойства  чего. 

Wondering  (убн'  -  дер  -  инг),  s.  удивленіе;  \\;adj. 
уднвляющійся,  удивленаый;  jj  —  ly,  adv.  съ  уди- 
влеиіемъ. 

Wonderment  (убн' -дер -мент),  s.  уднвлѳніё7 
нзумленіе;  чудо;  to  make— of,  удивляться  ve.wy.     , 

Wonderous,  Wondrous  (убн'-дер-бс,  —  дрбс), 
adj.  удивительный,  чудесный;  чудный;  странный; 
I] — ,  —  ly,  adv.  —но,  чрезвычайно. 

Wonderstruek  (убн'-дер-стрбк),  adj.  поражен- 
ный удивденіемъ,  изумленный. 

Wong  (уОЕг'),  8.  поле,  равнина. 

Won't  (уо'оот),  сокр.  отъ  Will  not. 

Wont  (убит'),  8.  обычай,  обыкнозеніе,  привычка; 
употребленіе;||'аф*.  см.  Wonted. 

Wont,  ѵ.  п.  (wonted  и  wont),  to—,  ta  be— , 
1  имѣть  обыкновеиіе;  привыкнуть,  пооадиться;  he  was 
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— to,  онъ  ннѣлъ  обыкйовенае,:б'нъ  повадился;!! захо- 
диться, пребывать;  водиться;  that  birds  commonly 
шаг  '■  the  water-side, .  эта .  пти да  водится  .  обыкно  - 
іенно  блйзъ  воды. 

Wonted  (убнт'-сд),  ddj.  привыкши,-  привычный; 
обычный,  обыкновенный. 

Wontednes*  (убит'  -  ед  -  нес),  s..  привычка,  обы- 
чай, сила,  привычки. 

Wont!  ess  (убнт'-лес),  adj.  уст.  непривычный. 

Woo  (уу')>  ѵ.  а.  п.  свататься;  ухаживать,  за- 
искивать, домогаться,  искать;,  просить,  умолять; 
that  would  —  her,  этимъ  можно  бы  снискать  ея 
расположеніе;  to  .  до  а— іпд}  ухаживать,  .воло- 
читься. 

Wood  (ууд'),  s.  лѣсъ,  боръ;  [|  лѣсъ  (какъ  мате- 
рьялъ);  дерево;—,  fire—,  дрова,  топливо;  dead — , 
засохшее  дерево,  ■  сушь,  сухіе  сучья;  floating — ,- 
сплавной  лѣсѣ; — blown  down,  валежникъ;  Holy — , 
Indian—,  бакаутъ  {дерево);  hewn—}  дерево,  год- 
ное на  планки,  на  доски;  [|  истуканъ,  чурбанъ; 
ндолъ;[і.кор.— and— ,  два  деревян'ныхъ  бруса,  крѣпко 
между  собой  сплоченныхъ;!,— ashes,  s.pl  древесная 
зола;  —  bo  and,  adj.-  окруженный  лѣсомъ; —  bug, 
s.  древе.снып  клопъ;— burner,  угблыцикъ;— char, 
древесный  уголь; — choir,  пѣвцы'  лѣсовъ,  птицы; 
— chopper,  .топоръ  для  рубки  лѣса; — сіеаѵеп, 
дровосѣкъ; — cracker,  родъ  лѣсноп  птицы; — craft, 
искусство 'въстрѣльбѣ,  въохотѣ  п  проч.;— cricket, 
родъ  пасѣномаго;— culver,  ел.— pigeon;— drink, 
лекарственный  отваръ  пзъ  цѣлебныхъ  растеній;— 
engraver,  гравировщпкъ па деревѣ;— engraving, 
гравированіе,  гравюра  на  деревѣ;  —  f  г  е  1 1  е  г, 
древесный  червь; — god,  лѣсной  богъ; — grouse, 
куликъ,  тетеревъ.(и?>шия);  — gr  о  we  г,  лѣсоводъ; 
— hole,— house,  дровяной1  сарай; — lark,  лѣспой 
жаворонокъ;  —  layer,  отводокъ,  череновъ  дуба; 
— lo-ck,  мор.  надѣлка  па  руль;— louse,  мокрица; 
—merchant,  дѣснпкъ,  торговецъ  лѣссмъ;  дровя- 
яикъ;— m  i  t  е,  древесный  червь;  — п  о  t  е,  лѣспая, 
сельская  музыка; — nymph,  лѣсная  пнмфа,др:ада; 
—offering,  древоприпошеніе;  —  oil,  деревянное 
масло; — pecker,  зеленый  дятелъ,  дровосѣкъ,  пи- 
щуха {птица);  —  pigeon,  лѣсноп,  дпкій  голубь; 
—roof,— ruff,  см.  Asperula;— sare,  родъ  пѣпы, 
встрѣчающейся  на  растеніяхъ;  —see  г,  — s  ere, 
время,  когда  ві^  -■ревѣ  превращается  обращеніе  со- 
ковъ;— sheathing,  деревянная  подбивка;— shed, 
см. — house; — shock,  зоол.  родъ  куницы; — skin, 
челнокъ  изъ  древесной  коры; —soot,  древесная 
сажа;— sorrel,  бот.  кислица;— spite,  зеленый 
дятелъ;— stone,  окаменѣлоб  дерево;— -ward,  лѣс- 
нпчій,  лѣсной.  стражъ; — wash,— wax, — waxen, 
краспльпый  дрокъ  (растете); — work,  деревянпыя 
издвлія;  деревянная  часть  строенія; — worm,  дре- 
веспый  червь; — yard,  дровяной,  лѣсной  дзоръ. 

Wood,  и.  а.  снабжать  лѣсомъ,  дровами;  поста- 
влять дрова;  ||  ѵ.  п.  запасаться  дровами. 

Wood,  adj.  бѣшеный,  яростный,  разъяренный, 
безумный. 

Woodbind,  Woodbine  (ууд'-байнд,  — байн),  8. 
€от.  козья  жимолость. 

WOodchat  (ууд'-чат),  $.  балабанъ  {птица). 

Woodchuck  (ууд'-чбк),  s.  зоол.  сурокъ. 

Woodcock  (ууд'-ков),  «.  кулпкъ  {птица). 

Wooded  (ууд'-ед),  adj.  лѣсистый;  снабженный 
лѣсомъ,  дровами. 

Wooden  (ууд'-н),  adj.  деревянный,  сдѣзанный 
изъ  дерева;  фиг.  неуклюжій,  пелозвій;  ватянутый. 

Woodgeld  (ууд'-гелд),  s.  право  рубить  лѣсъ  па 
королевской  зеылѣ. 

Wooding  (ууд'-инг),  8.  снабженіе  дровами,  лѣ- 
сомъ;  дровяной  запасъ. 

Woodland  (ууд'  -  ланд),  s.  лѣсистая  иѣстность 
лЬса. 

Woodless  (ууд'-лес),  adj.  безлісвый. 


Woodman  (уудг-манХ  s.  егерь,  "охотникъ;  лѣс- 
нпчій;  дровосѣкъ.' 

Woodmcil  (ууд'-иил),  и.  грубое  мохнатое  сукно 
(родъ  войлока). 

Woodmoto  (ууд'-мот),  s.  лѣсная  управа. 

Woodpease  (ууд'-пиз),  s.  горошекъ. 

Woodpile  (ууд'-папл),  s.  поліпница  дровъ. 

Woodreeve,  Woodreve  (ууд'-рив),  s.  лѣсничій^ 
лѣсной  стражъ 

Woodstock  (ууд'-с'ток),  s.  куча,  груда,  полѣн- 
ница  дровъ. 

Woody  (ууд' -и),  adj.  лѣсистый;  деревянный: : 
деревянистый;  твердый  какъ  дерево. 

Wooer  (уу'-ер),  s.  ухаживатель,  вздыхатель, 
женпхъ,  любовникъ. 

Woof (ууфО; з.утбкъ ткани;  тканье, ткань; |[сукнО„ 

Woof  у  (ууф'-и),  adj.  плотный  (о  ткани);  густой. 

Wooingly  (уу'  -  инг  -  ли),  ado.  привлекательно, 
заманчиво,  убедительно,  вкрадчиво.  '. 

Wool  (уул'),  s.. шерсть;  волна,  руно;  over-heated- 
—)  мѣшанная  шерсть;  waste—,  вычески'  изъ  шерсти;; 
I!  короткіе,  курчавые  волосы  (какъ  у  негровъ);  ||  бот. 
пушокъ;|;-=-Ьа11,  s.  ветер,  волосистый  гаарикъ  (въ- 
желудкѣ  у  овсгѵъ);  —  blade,  бот.  царскій  скн- 
петръ,  коровьякъ,  медвѣжье  ушко;  —comber,. 
чесальщикъ  шерсти;  —driver,  скупщикъ  шерсти 
въ  деревняхъ,  торговецъ  шерстью;  —dyed,  adjJ 
окрашенное  въ  шерсти  (сулено);  —gathering,  в-і 
фиг.  пустыя  мечты,  прихоти; ' — g  rowing,  овце- 
водство;—pack,  ыѣшокъ  шерсти:  фиг.  что-нибудь 
большое, но  незначительное; — pa-ted,  adj.  имѣющіб. 
короткіе,  курчавые  волосы  (какъ  weipa);— sack,  s. 
мѣшокъ  -шерсти;  мѣсто  прэдсѣдателя  въ  верхнемъ 
парламентѣ;  to  address  the— sack,  обратиться  съ 
рѣчъю  къ  предсѣдателю;—  staple,  мѣстечко  или 
городъ,  куда  преимущественно  свозится  шерсть 
для  продажи;  — stapler,  торговецъ  шерстью;  сор- 
тпровщпкъ шерсти;— s  t  о ck,  деревянный  молотъ для 
валяпіясукпа;— trade,  торгъ  шерстью;— winder, 
упаковщнкъ  шерсти. 

Woold  (уулд'),  ѵ.  а.  .мор.  класть  вулйнги,  обви- 
вать конецъ' веревки  бензелемъ. 

Woolder  (уудд'-ер),  s.  шкало  (у  мачты). 

Woolding  (уулд'-ннг),  s.  мор.  вулингъ.  ,  . 

Wooled,  Woollod  (уулд'),  adj.  покрытый  шерстью; 
long—,  длинношерстый;  short—,  короткошерстый. 

Woolen,  Woollen  (уул'-ен),  adj.  шерстяной;  ||  s. 
Шерстяныя  пздѣлія,  шерстяной  т6варъ;|!— cloth/  s. 
сукна;— draper,  торговецъ  сукнами; —drapery, 
торгъ. сукнами;— stuff,  шерстяныя  ткани,  матеріп; 
—thread,  шерстяная" зряжа,  шерстинка. 

^Уоо]Ге11(уул'-фел))5.шкура(похры»гаяше^снгь>(і), 
овчина. 

Woolliness  (уул'-и-нес),  s.  шерстистость; 

Woolly  (уул'  -  и),  adj.  шерстистый,  похожій  н~а 
шерсть;  пмѣющій  на  себѣ  много  шерсти  (іов.  объ. 
оѳцѣ);  ||  бот.  пушистый. 

Wooliean  (уул'-ман),  s.  торговецъ  шерстью. 

Woolward  (уул'-уард),   adv.  уст.  въ  шерсти; 

—  going,  s.  ношеніе  на  тѣлѣ  шерстяной. ткани 
(въ  эпакъ  покаянія). 

Wo  op  (ууп'),  s.  особый  родъ  птицы. 

Woos  (ууз'),  s.  водоросль. 

Woo£z  (уутс'),  s.  вуцъ  {индѣйская  .сталь). 

ТѴогЛ  (убрд'),  s.  слово;  выраженіе;||слово,  рѣчь; 
spcalc-  a—  for' те,  замолвите  обо  мнѣ  словечкоу 
таЫ  п-0—s  опЧ,  пе  говорите  объ' этомъ  ни  слова;- 

—  s  of  course,  учтивыя  рѣчи,.  комплименты;  -sijft 
— s,  ласксшыя,  льстнвыя  слова; yill—s,  оскорбитель-' 
ныя  словгл;  to  give  ills,  оскорблять  словами, 
бранить;  Ыд—s,  крупное  слрвцО,  размолвка,  сСора; 
they  exchayigeds  together,  Hhere  passed  зотё~-£ 
betwixt  them,  они  крупно  поговорили  между  ч50- 
бою,  они  поссорились;  —s,  vain—s,  пустыя  ..слова,' 
to  maJce,  to  have  many — s  about,  говорить  много» 
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распространяться  о  иемъ;  a  man  of  fevB—s,  чело- 
вѣкъ,  не  любящій  много  говорить;  о  man  of  many 

—  s,  гопорунъ;  поел,  a  —  is  enough  to  the  wise, 
умному  свисни,  а  умный  смыслить;  to  take  the  — , 
начать  говорить;  — for — ,  слово  въ  слово;  in  а—, 
однимъ  словомъ;  by  —  of  mouth,  изустно,  на  сло- 
вахъ;  я  good  — ,  доброе,  ласковое  слово;  а — with 
you,  мнѣ  нужно  вамъ  сказать  словечко;  і|  слово, 
объявленіе,  приказъ,  ордера»,  сигаалъ,  пароль,  ло- 
зунгъ;  the  watchword,  пароль,  лозунгъ;  the  —s  of 
■command,  командованіе;  /  left—,  я  далъ  приказъ; 

I  left — with  the  maid,  я  велѣлъ  служанкѣ  сказать; 

II  послѣднее  слово  при  продажѣ,  крайняя,  послѣд- 
няя  цѣна;  I  take  you  at  your — ,  я  вамъ  отдаю  по 
вашей  цѣнѣ;  /  haoe  hut  one  — ,  я  не  торгуюсь,  я 
не  запрашиваю,  ото  крайняя  цѣна;  j|  слово,  обѣ- 
щаніе,  обиадожпваніе,  ручательство;  to  pass  one's 
— ,  дать  слово,  обѣщать;  I  take  you  at  your—,  я 
ловлю  васъ  на  слови,  я  требую,  чтобы  вы  сдержали 
свое  слово;  a  man  of  his  — ,  as  good  as  his  — , 
человѣкъ  честный,  вѣрный  своему  слову;  he  has 
not  been  worse  than  his—,  онъ  пе  измѣнялъ  своему 
слову;  take  my  —  for  it,  повѣрьте  моему  слову;  | 
пзвѣстіе,  повость:  нзвѣщепіе;  to  briny—,  принести 
нзвѣстіе;  to  write—,  to  send—,  паппсать  словечко, 
пзвѣстнть;  I'll  leave — at  your  house,  я  зайду  пз- 
вЬстнть  васъ  объ  этомъ;|[1Ье  Word,  богосл.  Слово 
(второе  лицо  Св.  Троицы);  |j  —  book,  s.  словарь, 
сборннкъ  словъ;— bound,  adj.  связанный  словомъ; 

—  catcher,  s.  тотъ;  ктолюбитъ  придираться,  при- 
вязываться къ  слоаамъ; — catching,  словопреиіе, 
придирка  къ  слову,  споръ  о  пустякахъ. 

Word,  ѵ.  а.  п.  вйралсать  словами,  изъяснять, 
высказывать;  излагать;  говорить  льстивыя  рѣчн; 
обмѣппваться  словами,  спорить;  I -would  not  descend 
to—  it  with  you,  я  не  хочу  унижаться  и  спорить 
съ  вами. 

Wordcr  (убрд'-рр),  s.  уст.  говорунъ/ 

Wordiness  (убрд'-п-нес),  s:  мпогословіе,  много- 
рѣчпвость;  говорливость,  болтливость. 

Wording  (убрд'-пнг),  s.  выраженіе,  пзложеніе, 
^едакція. 

Wordish  (убрд'-нш),  adj.  уст.  словесный,  отпо- 
сащійся  къ  словамъ. 

Wordless  (уорд'  -  лес),  adj.  безеловесный,  без- 
молвный. 

Wordy  (уорд' -и),  adj.  многословный,  многорѣ- 
•чпвый,  велерѣчпвый;  говорливый,  болтливый. 

Wore  (уо'ор),  pret.  отъ  Wear  п  Ware. 

Work  (убрк')„  s.  дѣло,  работа;  трудъ,  запятіе; 
урокъ;  дѣяніе;  at—,  за  дѣлоиъ,  въ  работѣ,  въ 
дѣйствіи;  въ  ходу  (о  машинѣ);  at  all  — ,  годный 
на  всякую  работу;  to  be  hard  at — ,  неусыпно  ра- 
ботать, трудиться;  to  go~~anotlier  way  to—,  иначе 
приняться  за  дѣло;  and  that  way  he  did  his—,  и 
такпмъ  образомъ  достпгъ  онъ  своей  цѣдн;  a  horse 
in  full — ,  лошадь,  годная  для'  работы;  ||  трудъ,  из- 
дѣліе;  сочпнспіе,  твореніе;  a  master -piece  of—, 
образцовое  произведете;  ||  работа,  'въ  смыслп:  затруд- 
неніе,  хлопоты,,  безпокойство,  тревога;  to  make — , 
to  cut  out—,  to  find— for,  надѣлать  хлопотъ,  тре- 
вогъ;  привести  въ"замѣшатёльство;  ||  —  s,  s.  pi. 
работы;  заводъ,  фабрика;  the— s  of  a  clock,  ходъ. 
колесный  прпборъ  часовъ;  ||  мор:  работа  по  уира- 
вленію  кораблемъ;  пріемы,  маневръ,  оборота,  судна; 
подводная  часть  судна;  tipper — s,  надводная  часть' 
судна; || —bag,  s.  рабочій  мѣшокъ;— box,  рабочій 
ящпкъ;— day,  рабочій,  будничный  день;— fellow, 
товарпщъ  по  работѣ;  —folk, — folks, — people, 
рабочій  людъ,  рабочіе;— house,  мастерская,  фа- 
брика; рабочій,  исправительный  домъ;  домъ  прп- 
зрѣніл  бѣдпыхъ; — table,  рабоіій  столъ,  столикъ; 

—  woman,  работница;  швея;— yard,  верфь. 
Work,  v.  п.  a.  (worked '  u  гогоидМ),  работать, 

трудпты  я,  дБ.:ать:  to—£ard,  работать  безъ  отдыха; 


he— s  in  wool,  онъ  занимается  обработкою  шер- 
сти; he—  9  joinery,  онъ  столяръ;  ||  действовать; 
подействовать,  произвести  дѣйствіе,  впёчатлѣ- 
ніе;  причинять,  производить,  примѣнять,  упо-' 
требллть;  poison  will—,  ядъ  подѣйствустъ;  all 
things— that  way\  все  клонется  къ  тому,  все 
дѣйствуетъ  въ  этомъ  духѣ;  to— one's  way,  проло- 
жить себѣ  дорогу,  проникнуть;  to— a  man's  ruin, 
действовать  кому  па  погибель,  рыть  кому  яму;  to 
—a  mine,  подвести,  взорвать  мину;  charity— eth 
по  ill  to  its  neighbour,  кто  любить  ближвяго,  тотъ- 
не  причпняетъ  ему  зла/  ||  бродить,  производить 
броженіе  (о  напиткахъ);  колебаться,  волноваться; 
кппѣть;  |j  ходить  (о  машинѣ);  двигаться;  приво- 
дить въ  движеніе,  въ  дѣйствіе;  пускать  въ  ходъ; 
направлять,  — ся;  ||  обделывать,  обрабатывать;  за- 
ниматься ручной  работой,  вышивать;  to  —  iron, 
ковать  желѣзо;  to  —  a  precious  stone,  обдѣлывать 
драгоцѣнный  камень;  to— wool,  silk,  обрабатывать 
шерсть,  шелкъ:  ткать  шерстяную,  шелковую  мате- 
pin;  to  —  a  htiA,  валять  шляпу;  to  —  a  gown  with 
gold,  заткать  платье  золотомъ;  ||  мор.  to— a  ship, 
управлять  кораблемъ;  to — windward,  лавировать; 
to— a  passage,  внести  за  проходъ  пошлины;  to- 
double  tides,  сделать  трсхдиевпую  работу  въ  двух- 
дневный срокъ;  ||  производить,  возбуждать,  лобу- 
;кдать;||  to— down,  доводить  до  чем; (j  to — in,  into, 
проникать,  пробиваться;  съ  трудомъ  вводить,  вхо- 
\ть;  to — one's  self  into  credit,  вкрасться  въ  до- 
вѣріе;||  to— off,  обдЬлывать,  отдѣлывать,  обрабаты- 
вать; оканчивать;  to— one's  self  off,  отдѣлдться, 
освободиться  отъ  чего;  выпутаться  изъ  чею;  тип. 
отпечатывать;  ||  to— out,  отдѣлаться,  отвязаться; 
выработать,  выполнить,  сдѣлать;  произвести,  со- 
вершить, сотворить;  достигнут^  окончить;  загла- 
дить, изгладить;  to — one  out  of  the  place,  вн- 
тѣсиить  кого,  занять  чье  место;  to— out  one's 
guilt,  загладить  вину;  ||  to— up,  обрабатывать,  отде- 
лывать; употреблять  въ  дѣло  (матеръялъ);  воз- 
буждать, оживлять,  подстрекать;  поднимать,— ся; 
взорвать  (Мину);  разрѣшить  (задачу);  ||  to—  upon, 
дѣйствовать  па,  оказывать  дѣйствіе,  вліяніе  па 
что;  проникать. 

Workable  (убрк'-а-бл),  adj.  могущій  быть  выра* 
ботаннымъ,  сдѣланнымъ. 

Worked  (убркт'),  adj.  вышитый;  open—,  со 
Сквознымъ  шитьемъ. 

Worker  (убрк'-ер),  5.  работникъ,  труженикъ;  Ц 
творецъ  чею;  дѣятель. 

Working  (убрк'-инг),  ^s.  работа;  дѣло;  дѣйствіе; 
\adj.  работающш,  рабочій;— barrel,  s.  поршневая 
труба  (у  насоса);— Ъ ее,  пчела  работница;— day, 
c.«.Work-day;— ho  use,c.H.  Work-house;— stock, 
взрывчатый  матерьялъ. 

Workman  (убрк'-мав),  s.  работникъ,  мастеро- 
вой; пскуеннкъ. 

AVorkmanly  (уорк'^ман-лн),  adj.  мастерской, 
искусный;  ||  adv.  мастерски,  искусно. 

Workmanlike  (убрк'-ман-лайк),  adj.  свойствен- 
ный работнику,  мастеровому;  искусный. 

Workmanship  (убрк'-ман-шип),  s.  работа  ма- 
стероваго,  ремесленника;  мастерство;  искусство, 
способность  ремесленника;  искусство,  отдѣлка  въ 
работѣ;  искусно,  мастерски  отдѣланная  работа; 
о  fine  piece  of—,  прекрасное  произведете  ис- 
кусства. 

Workmaster  (убрк'-мас-тер),  5.  искусный  ма- 
стеръ,  мастеръ  своего  дѣла. 

Workshop  (убрк'-шоп),  s.\  мастерская. 

Worky-day  (убрк'-п-дэй),*в.  см.  Work-day. 

World  (уб'рдд'),  s.  свѣтъ,  вселенная,  міръ;  зем- 
ной шаръ;  земля;  in  this—,  на  этомъ  свѣтѣ;  he  is 
known  all  the — over,  его  знаютъ  всѣ  на  свѣтѣ;  to 
be  out  of  the—,  умереть:  the  next—,  будущая 
жизнь,  тотъ  свѣтъ:—  without  end,  вѣчно,  навсегда, 


безконечно;— wide,  распространенный  по ■'"■  всему 
свѣту;  ||  свѣтъ^  общество;  the  genteel  part  of  the—, 
the  polite—-,  высшій,-  св$тъ, .  высшее -.  общество; 
learned— :,:учёные;  to  ■  begin. the— ,  начать  карьеру, 
устроиться4  въ  .  свѣтѣ;  ta  begin  the— again,  ста- 
раться поправить  '  свои  дѣда;  so  goes  the—,  вотъ 
какъ  бываетъ,  водится-  на  .свѣтѣ;.  the— is  well 
amended  ,  with  him,  его  обстоятельства  очень  по- 
правились; to  have  the— in  a  string,  to  drive  the — 
Kith  him,  быть  счастливу,  блатоденствовать,  нре- 
усйІБЛГцЦпоШпд^іпіЪе-^, -ничто'  на  свѣтѣ;  by 
по  means  in  the—,  нніЮдъ'  ва  киыь  видомъ;  no- 
where in  the— у  нигдѣ  на  світѣ;  jws*  for  all  the— 
asif,  точно'  такѣ,.какъ-бы;  His  to  no  end  in  the—, 
это  ни  'кь  чему:  не  послужить;  ||  множество,  ве- 
смѣтноб,  бѳзчисденцоо  множество;  избытокъ. 

Worldliness^yopJik'-sE-Hec),  s.  свѣтскость,  нір- 
ской  характеръ;  привязанность,  жадность  къ  день- 
гамъ,  корыстолюбіе;  суета- міра  сего,  мірская.-' 

Worldling ^.(убрлд'-динг);  s.  корыстолюбивый 
человѣкъ;  привязанный' къ  мірскому,  свѣтскій  че- 
яовѣкъ. 

Worldly  (убрдд'  -  ли)/  adj.  свѣтскій,  мірской, 
земной;  человѣческій;  чувственный;  []  айу.сзѣтски, 
въ  отношеній  ■  къ  здѣшней  жизни,  по-йгірскому;  ||  — 
—minded,  adj.  свѣтскій,  привязанный  ко  всему 
Мірскому,  любящій  кірскую  суету';— mind edness, 
s.  свѣтскій,  мірской' характеръ;  любовь  къ  міру. 

Worm  (убрм'),  s.  червь,  червякъ;  глиста;  tread 
upon  a— and  it  will  turn,  и  червякъ  съежится, 
когда  "на1  него  наступишь;  he  has  got  a— in  his 
head,  у  .  него  блажь,  дурь  въ  голозѣ;  the— of 
conscience,  угрызеяіе  Совѣсти;  ||  пыжовникъ  {у 
пушки); '  сутуга  съ  крючьями,  которою  чистятъ 
ружья;  гайка,  щурушь;  нарѣзъ  {винтовой)]— and 
toheel,  безконечныи  винтъ  съ  зубчатымъ  коіесомъ; 
хим.  извитая  трубка;  |  подъязычный  нервъ.  {у  со- 
баки)^'—-bit,  'з..  перка  съ  внптовымъ  иарѣзомъ; — 
eaten,  adj.  источенный  червями,  гнилой;— grass, 
s.  тлнстница  ■  (трава);-г-)і  о  1  е,  червоточина;  — 
powder,  глистогонный-  иорашокъ;— screw,  пы- 
жовникъ;— seed,  апт.  цытварное  и  вообще  вся- 
кое сѣмя  для  йстребденія  гяиетъ;"—  wheel,  зубча- 
тое колесо. 

Worm,  ѵ.  п.  точить  какъ  червь,  грызть;,  пре- 
смыкаться, подкапываться,  подрываться;  [|  ѵ„  а.  под- 
тачивать, подрывать;  to— one's  self  ш£о,-вкрады- 
ваться,  втираться;  io--one  out  of  all  power,  подо- 
рвать чью  власть,  авторитета;  to— one  out  of 
his  place,  вытѣснить  кого  съ  мѣста;  you  must- 
it  out  of,  вы  должны  БЫвѣдать;  допытаться;  j]  to— 
a  dog,  перерѣзать  подъязычный  нервъ  у  собаки; 
to— a  gun,  осмотрѣть  пушку  пыжовникомъ;  to— а 
screw,  нарѣзать  виптъ;  ||  мор.  тренцовать,  класть 
трень. 

Wormlike  (убрм'-лайк),  adj.  червообразный. 

Wormwood  (убрн'-ууд),  s.  полынь,  полынная 
водка;  \\adj.  полынный;  j|— hare,  s.  родъ  обыкно- 
вениыхъ  зайцевъ; — fly,  насѣкомое,  водящееся  на 
листьяхъ  полыни. 

Wormy  (убрм'-и),  adj.  червивый;  j[  пресмыкаю- 
щейся, ползающій. 

Worn  (уорн'),  part.  pa.  отъ  Wear;— out,  adj. 
изношенный,  старый. 

Wornil  (уор'-нил),  -s.  червь,  заводящійся  лѣтомъ 
у  коровъ. 

I  Worral,  Worrel  (уор'-рал,— рел),  s.  египетская 
ящерица. 

I  Worried  (убр'~рв!д),  adj.  растерзанный,  изо- 
рванный на  куски;  ||  тревожный,  утомленный,  угне- 
.тенный. 

Worrier  (убр'-ри-ер),  s.  тотъ,  кто  терзаетъ, 
рветъ;  мучитель,  надоѣдало. 

Worrit  (убр'-рит),  ѵ. а.  пр.  пар.  см.  Worry. 

Worry  (убр'-ри),  ѵ.  а.  разрывать  на  куски,  тер- 
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зать,*"  растерзать;  мучить,  надоѣдать;  утомлять; 
разг." надорвать  (работой);  to— into,  to— out,  при-^ 
нудить  къ  чему,  заставить  отказаться  отъ  чего- 
неотвязчивыми  просьбами,  настояніями;  whom, 
they  have  twice  worried  out  of  the  cabinet,  кото-; 
paro  они  дважды  доводили  до  того,  что  онъ  былъ^ 
принужденъ  выйти,  нзъ  кабинета. 

Worrying  (убр'-ри-инг),  s.  разрываніе,  терза-; 
ніе;  мученіе;  надоѣданіе. 

Worse  (убрс'),  adj.  {сотр.  отъ  Bad),  хуже,1 
худшій;  злѣе;  he  is— than'  ever,  онъ  ста лъ  хуже \ 
прежняго;  a— thing  than  thai  will  serve  my  turn^ 
я  удовольствуюсь  и'худшимъ,  меньшимъ;  he  is — i 
than  nothing,  у  него  бодѣѳ  долговъ,  нежели  имѣ-м 
нія;  he  is  five  pound  — Щап  nothing,  на.немъ,1 
пять  фунтовъ'  долгу;  уш  are— than  your  word,\ 
вы  не.  держите  своего  слова;  —and—,  все  хуже- 
и  хуже,  больнѣе  и  больнѣе,  сильнѣе  и  сильнѣе;! 
to  make  it—!  въ  дополненіе  къ  несчастію!  ,the\ 
more....  the  worse,  чѣыъ  болѣе...:  тѣмъ  хуже;  the — ,\ 
хуже,  тѣмъ  хуже;  not  the—,  тѣмъ  не  менѣе,  при! 
всемъ'томъ;  I  am  no—,  мнѣ  отъ  этого  не  хуже;; 
he  is  never  the—?,  ему  нисколько  не  хуже,  онъ; 
нисколько  не  пострадалъ;  so  much,  the  —  timed, 
тѣмъ  болѣе  некстати;  for  better  or—,  къ  лучшему  j 
или  худшему;-  to  malce—,  ухудшать,  озлоблять;  to. 
grow—,  ухудшаться,  дѣлаться  хуже,.злѣе;  to  be- 
off,  to  be  the— for,  быть  менѣе  счас/ишйу,  менѣеі 
успѣзать;  a  little  the— for  liquor,  немного  на-ве-^ 
селѣ;  ||  s.  .худшее;  невыгода;  неудача;  Judah  was 
put  to  the  — before  Israel,  Іуден  были  'разбиты, 
Израильтянами.  j> 

Worse,  adv.  {сотр.  отъ  Badlyjj^xpce. 

Worse,  Worsen  {убрс',  убрс'-н),  v.  а.  ухудшать; 
иобѣждать;  низлагать;  превосходить.  ' 

Worser  (убрс'-ер),  adj.'  см.  Worse. 

YforsMp  (убр'-шип),  s.  псклоненіе,  .обожаніе; 
богослуженіе,  религія;  to  offer--,  to  render—,  по- 
кланяться, воздавать  почтеніэ;  Jj  .титулъ,-.  употре-- 
бляемый  на  адресахъ  къ  почетвымъ  лнцамъ;  бла-' 
^ городіе; || почести, почтеніе,  уваженіе,  честь;||ѵ. а. п.: 
'покланяться,  обожать;  молиться;  воздавать  почести; 
чествовать,  чтить,  оказывать  почтепіе. 

Worshiped,  Worshipped  (убр'-шипт),  adj. "обо- 
жаемый, почитаемый. 

Worshiper,  Worshipper  (убр'-шип-ер),  s.  по- 
клонниеъ,  .обожатель;  —of  idols,,  идогопоклонникъ. 

Worshipful  (убр'-шин-фул),  adj.  достойный  по- 
чтенія,  уваженія;  почтенный;  ||-^-1  у,  adv.  почтенноу, 
съ  почтеніемъ.. 

Worshiping,  Worshipping  (убр'-тпип-инг),  s. 
см.  Worship. 

Worst  (убрст'),  adj.- (super,  отъ  Bad),  худшій; 
злѣйшій;  |j  s.  саыоѳ  худшее,  самое  дурное,  высшая 
степень  зла;  величайшее  несчастіе,  бѣдствіе;  1  am 
at  the — ,  я  нахожусь  въ  самомъ  плачевномъ  по- 
ложеніи;  to  put  matters  at — ,  to  take  the— of  со 
thing,  толковать  что  въ  самую  худую  сторону;. 
let  the— come  to  the—,  на  самый  худой  конецъг 
въ  крайнемъ  случаѣ,  въ  послѣдней  мѣрѣ;  he  has- 
the— of  it,-  онъ  въ  проигрышѣ;  do  your— ,  I  don't 
fear  you,  злитесь,  сколько  хотите,  я  васъ  не  боюсь; 
||  adv.  все  хуже,  самымъ  дурнымъ  образомъ. 

Worst,  ѵ.  а.  побѣдить,  одолѣть,  одержать  верхъ; 
низложить;  превосходить. 

Worsted  (убрст'-ед),  adj.  побѣжденный. 

Worsted  (ууст'-ед),  s.  шерстяная  пряжа,  круче- 
ная шерсть;  —stockings,  шерстяныя  чулки.- 

Wort  (убрт'),  s.  трава,  растеніе;  родъ  капусты  ; 
Ц  — входить  въ  составь  имепъ  разныхъ  растенійг 
напр.  liverwort,  печенковая  траза;]|сусло  (молодое,, 
не  выбродившее  пиво).  _ 

Worth  (убрзс'),  adj.  достойный,  стоющій,  заслу- 
живающей; имѣющій  цѣну;  достаточный;  имѣющій, 
(кашталъ),  владѣющій  чѣмъ;  to  be—,  стоить,  sa- 
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вѳ  многаго  стоитъ;  'it  is— to  consider,  стоатъ  раа^ 
смотрѣтц  nothing—,  ничего  не  стоющій,  недѣй- 
ствнтельный;  merchants  reckoned— twenty  hundred 
thousand  crowns,  купцы,  имѣющіе  капиталу  два 
милліона  вропъ;  he  is  —  three  thousand  a  year, 
оиъ  иміетъ  3000  фунт,  ежегодпаго  дохода;  not  to 
be— one's  salt,  ѣсть  даромъ  хлѣбъ,  ,  быть  дармо- 
ѣдомъ. 

і  Worth,  s.  стоимость,  цѣпа,  цѣпность;  I'll  give 
уди  the— of  it,  я  вамъ  дамъ  то,  чего  это  стоить; 
money  can  buy  money's—,  за  деньги  все  можно 
вупнть;  I  достоинство,  уваженіе;  состолпіс,  богат- 
ство; a  man  of  great—,  человѣкъ  съ  большими 
достоинствами. 

Worth,  v.  п.  быть  (употр.  только  въ  повелит, 
наклон.);  woe—the.manl  горе  этому  человеку! 

Worthies  (у бр'-зеие),  s.  рі.  отъ  Worthy;  герои, 
богатыри. 

Worthily  (убрзс'-н-ли),  ado.  достойно;  уважи- 
тельно; прилично;  по  достоинству,  по  заслугамъ, 
справедливо,  по  праву;  соответственно. 

Worthiness  (убрзс'-и-пес),  в.  достоинство,  за- 
слуга; превосходство;  стоимость;  важность;  ]J  добрый 
качества;  добродѣтель;  мудрость;  •' 

Worthless  (убрзс'-лес),  adj.  недостойный,  не- 
годный, ничего  не  стоющій.  • 

Worthlossness  (убрзс'  -  лес  -  нес),  е.  нпзость, 
подлость;  неблагородство. 

Worthy  (убр'-зсп),  adj.  достойный,  почтенный, 
.лмугопочтеиный;  добродѣтельный;  —of,  достойный 
чего,  заслужпвающійчсго;^.  знаменитый  человѣкх, 
прославнвшійся   герои;  U  ѵ.  а.  уст.  см.  Exalt» 

Wot  (уот'),  v.  а.  уст.  знать,  ввдать. 

Wot,  Woto  (уот,  уо'от),  pret.  отъ  Wcot. 

Would  (ууд'),  pret.  отъ  Will;  I— ,  я  хотѣлъ,  я 
желалъ;  ||  — накъ  знакъ  втораго  будущаго  о1 
и  у  слов  паю  наклопеиія;  you — be  satisfied,  вы  оста- 
лнсь-бы  довольны;  she  begs  you— be  true  to  her, 
она  ироситъ",  чтобы  вы  остались  ей  вѣрны;  —  that 
they— take,  почему-бы  пмъ  было  не  взять;  as  ill 
luck  —  have  it,  къ  пссчастію,  на  нссчастіе;  |j  — 
у>Юіпрсб.  оъ  настоящ.  врем,  what— you  with  us? 
чего  вы  от/  пасъ  хотите?— to  God!  дай-то  Богъ!— 
I  might  never  live  if  I  know  it!  пропади  я,  если 
л  это  знаю!  I— little  with  you,  мпѣ  надобно  вамъ 
сказать  только  одно  слово;  ||  — въ  смыс.іѣ:  нмѣть 
привычку;  he  —  sometimes  say,  walk,  опъ  нмѣлъ 
обыкповеніе  иногда  говорить,  гулять;  |j— be,  adj. 
акелающш  быть,  мнимый,  такъ  называемый. 

Wouldn't  (ууд'-пт),  cokj).  отъ  Would  not. 

Wound  (уунд'  или  уа'упд),  s.  рана,  язва;  фиі. 
оскорбленіс;  to  give  one  а—,  ранить,  поранить 
кого;  love—,  любовная  рапа;||ѵ.  а.  ранить;  причи- 
нить язву,  вредъ;  ушибить;  нанести  оскорбленіе. 

Wound  (уа'унд),  pret.  apart,  pa.  отъ  Wind;|| 
adj.  повернутый; — up,  обернутый;  заведенный  (юв. 
о  часахъ),  повернутый. 

Woundablc  (уупд'  или  уа'упд-а«бл),  adj.  уяз- 
вимый. 

Wounded  (уунд'  или  уа'унд-ед),  adj.  раненый. 

Wounder  (уунд'  или  уа'унд  -  ер),  s.  тотъ,  кто 
ранить. 

Wounding  (уунд'  или  уа'унд-ннг),  s.  нан.есеніс 
раны,  ушиба;  рана;  оскорблсніе. 

Woundless  (уунд'млиуа'унд-лес),  adj.  безъ  рапъ, 
здравый  и  невредимый. 

Woundwort  (уунд'  м.шуа'унд-убрт),8.язвеннпкъ, 
сольнпкъ  (растеніе). 

Woundy  (уа'унд-н),  adj.  чрезвычайный,  чрез- 
мерный, необыкновенный;  ||  atiy. — но. 

Wove  (уо'ов),  pret.  отъ  Weave;  — paper,  ве- 
леневая бумага. 

Woven  (уо'ов-u),  part.  pa.  отъ  Weave; ^adj. 
тканый;  —paper,  веленевая  бумага. 


Wox,W6xen  (уохс',  jokc'-b),  ytm.pttt.  в  part, 
pa.  отъ  Wax. 

Wrack  (рак),  е.  водоросль; fl ем.  Wreck. 

Wrain-bolt  (рэо'-болт),  s.  см.  Wring-bolt. 

Wraith  (рэзс),  е.  прнвидѣніе,  духъ. 

Wranglande  (ранг'-лйндз),  s.  pi.  кривыя  деревья. 

Wrangle  (ранг'-гл),  ѵ.  п.  уст.  спорить,  вздо- 
рить, браниться; ij е.  \;поръ,  ссора.. 

Wrangler"  (ранг'-глер),  8.  спорщикъ;  ||  ученикъ 
перваго  разряда  по  математик!;  senior—,  ученикъ, 
получившій  первую  награду  по  иатематикѣ. 

Wrangling  (рйнг'-глинг),.5.  споръ,  ссора. 

Wrap  (pun),  и.  a.  (wrapped  и  wrapt),  to—,  to— 
up,  свернуть,  сложить;  завернуть,  обернуть,  заку- 
тать; опутать;  обременить;  |j  заключать  во  что, 
окружать  чѣмъ;,  погружать;  to— all  in  one  wrap, 
сказать  все  однимъ  словомъ;  ;|  восхищать,  приво- 
дить въ  восторгъ;  восхитить,  чудеснымъ  образомъ 
поднять  на  высоту;  Л  е.  то,  во  что  гавертываютъ, 
— ся;  чѣмъ  обертываютъ;  обертка,  одѣяло,  шаль; 
плащъ,  халатг;  —  rascal,  s.  сюртукъ;  верхнее 
платье. 

Wrappage  (рап'-пэдж),  s.  завертиваиіс,  обер- 
тывапіе;  обертка. 

Wrapped  (рйпт),  adj.  восхищенный  (на  небо); 
—with  joy,  впѣ  себя  отъ  радоств;  to  be— up  in, 
with,  влюбиться  по  уши  въ,  пристраститься  къ, 
погрузиться  во  что. 

Wrapper  (рап'-пер),  s.  тотъ,  кто  завертываетъ; 
обертка,  покрышка;  то,  чт,мъ  обертываютъ,  обор- 
точный  холстъ;  то,  во  что  завертываются;  шаль, 
одѣяло,  капотъ,  халатъ;  бот.  коалща,  шелуха. 

Wrapping  (рйп'-иинг),  adj.  оберточиый;  —paper, 
оберточная  бумага;  — up,  s.  завертываніс,  заклю- 
ченіе  во  что. 

Wrapt  (рант),  pret.  и  part.  pa.  отъ  Wrap. 

Wrass,  Wrasse  (рас),  s.  гуПапъ  (рыба). 

Wrath  (разе  или  розе),  в.  гнѣьъ,  ярость,  злость; 
возмездіе. 

Wrathful  (разе'  или  розс'-фул),  adj.  гнѣвный, 
сердитый,  неистовый,  злобный;;' —1  у,  ado.— о,  въ 
сердцахъ. 

Wralhfulness  (разе'  к.шрозс'-фул-нес),  s.  гнѣвъ,. 
неистовство,  злоба. 

Wrathless  (разе'  или  розс'-лес),  adj.  нсгнѣвпый, 
пссердптый;  тпхій,  кроткій. 

Wreak  (рпв),  о.  a.  (wreaked,  wroken),  удогле- 
творять  чувство  злобы,  мщенія;  мстить;  излить 
(гнѣвъ);  to— vengeance,  отмстить;  [j  s.  мщепіе;  гнѣлъ, 
ярость,  бѣтенство. 

Wrcakful  (рик'-фул),  adj.  мстительный;  бѣше- 
ный;  ij  —  ly,  ado.— no. 

Wreakless  (рпк'-лес),  adj.  немстительный. 

Wreath  (ризе),  s.  плетенье;  гирлянда,  вѣпокъ; 
завптокъ,  обвпвка;  клубъ  (дыма);  облако  (тумана); 
||  арх.  витая  колонна;  |]  охот,  кабаній  хвостъ. 

Wreath,  Wreathe  (риез),  о.  а.  обернуть,  об- 
вить, оплести,  переплести,  свить;  окружить;  ули- 
чать;!», п.  переплестись.' 

Wreathless  (ризе'- лес),  adj.  не  переплетенный, 
не  обвитый,  безъ  гирдяпдъ. 

Wreathy  (ризс'-и),  adj:  витой,  завитой,  закру- 
ченный. 

Wreck  (рек),  &.  кораблекрушение,  потопленіе, 
крушеніе;  погибель,  разорение,  разрушеніе,  надепіе; 
to  go  to — ,  приходить  въ  упадокъ,  стремиться  къ 
погибели;  ||  обломки  разбнтаго  судна,  разбитое 
судно;  выкидки  морскія;  береговое  право  при- 
своеніе  всего,  что  выкидывается  на  берегъ  бурею; 
|f9fce — ,  водоросль,  морская  нить  (трава);  \\  v.  а. 
потопить,  причинить  крупіеніе;  потонуть,  по- 
терпѣть  крушеніе;'  разбиться,  погнбвуть  въ  во- 
дахъ;  у  потрясти,  поколебать. 

Wreckage  (рек'-эдж),  $.  кораблекрушение;  об- 
ломки разбитаго  судна. 
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Wreck ful  (рек'-фул),  adj.  причиияющій  круше- 
яіс,  гибельный. 

Wren  (рен),  s.  королекъ  (птица). 

Wrench  (ренч),  s.  дерганье,  вырываніе;  вывихъ; 
he  gave  my  arm  а—,  онъ  вывернулъ,  свихнудъ 
ынѣ  руку;  ||  принужденіе;  налряженіе;  усиліе;  | 
отвертка,  ключъ  для  вывипчиванія;  вывинчиваніе; 
||  —  es,  s.  pL  тонкія  штуки,  ловкость. 

Wrench,  v.  а.  изо  всей  силы  толкнуть,  отбить, 
разбить,  выбить;  вырвать,  исторгнуть;  to^-one's 
self,  вырваться,  отбиться;  to— open  the  door,  вы- 
ломать дверь;  ||  вывери уть,  свернуть,  вывихнуть. 

Wrest  (реет),  ѵ.  а.  чвывертывать,  выкручивать; 
выдергивать;  крутить,  вертѣть;  коверкать,  ■пере- 
толковывать;!^, выворачиваніе,  крученіе,  вырыва- 
ние; мученіе;  искажение,  коверкапіе,  перетолковц,- 
вапіе;  ||  ключъ  для  настраиванія. 

Wrester  (рест'-ер),  s.  тотъ,  кто  вывертываетъ, 
вырываетъ  мучйтъ^  крутить,  коверкаетъ,  криво 
толкуетъ. 

Wrestle  (рес'-л),ч  р.  п.  бороться;  to— for,  оспа- 
ривать что,  бороться  изъ-sa  чего;  ||  ѵ.  а.  одержать 
верхъ,  побороть. 

Wrestler  (pec'  -  лер),  s,  борецъ,ѵ  тотъ,  кто 
борется.. 

Wrestling  (рес'-линг),  s.  борьба;  усиліе;  руко- 
пашный бой;  —place,  мѣсто  борьбы. 

Wretch  (реч),  s.  несчастное  творепіс,  жалкій, 
•бѣдный  человѣкъ;  жалкое,  презрѣнное  творепіе; 
poor—,  бѣдняга;  little— ,  плутніш:а;  ||  презрѣнный, 
■оездѣлъникъ;  тварь. 

Wretched  (реч'-ед),  adj.  несчастный,  жалкій, 
злополучный;  печальный,  скорбный;  ||  плохой,  негод- 
ный, низкій,  подлый,  недостойный;  ничего  нестою- 
щій;||—  ly,  adv.  — -но, — о;  to  live  —  ly,  жить  въ 
бѣдности;  —  ly  dad,  плохо  одѣтый. 

Wretchedness  (реч'-ед-нес),  s.  песчастіе,  зло- 
получие; скудость,"  нищета,  бѣдствепное  положепіе; 
,||  презрѣпность,  подлость,  низость. 

Wretchless  (реч'-лес),  adj.  беззаботный,  ничего 
•не  боящійся. 

Wretchlessness  (реч'-лес-нес),  s.  беззаботность, 
безразеудность. 

Wrlg  (риг),  ѵ.  п.  см.  Wriggle. 

Wriggle  (рнг'-гл),  ѵ.  п.  извиваться,  свиваться, 
свертываться,  изгибаться. (ка къ  червь);  двигаться, 
вилять,  шататься  изъ  одной  стороны  въ  другую; 
мор.  галанить,  грести  веслами  съ  кормы;  jj  to— 
away,  отвертѣться,  .  уклониться;  ||  to  —  into, 
вкрасться,  продѣзть  незамѣтно,  втереться;  ||  to — 
off,  соскочить  съ  (рельсовъ);  \\to— out,  увернуться, 
ускользнуть;  ||  ѵ.  а.  свертывать;  двигать;  вертѣть 
хвостомъ;  пезамѣтно  ввести,  всунуть,  впихнуть; 
to — out  of,  вывести;  to  —  one's  self  into,  вкрасться, 
пролѣзть. 

Wriggle,  adj.  гибкій,  гнущійся;  j|  s.  верченіе; 
трепетапіе;  тряска;  —tail,  s.  см.  Wriggling- 
tail. 

Wriggler  (риг'-гдер),  s.  тотъ,  кто  изгибается, 
вертится,  виляетъ,  шатается,  вкрадывается,  гала- 
нить. 

Wriggling  (риг'-  глинг),  s.  изгибаніе,  изгибы 
(змѣгі);  —tail,  s.  хвостъ,  который  безпрестанно 
вертится,  виляетъ;  родъ  слѣппя. 

Wright  (раит),  s.  ремесленникъ,  работннвъ;  а 
cart — ,  телѣжникъ,  каретникъ;  a  ship — ,  корабель- 
ный плотникъ;  a  wheel—,  колесникъ. 

Wring  -  (ринг),  v.  a.  (wrung),  крутить,  жать, 
выжимать;  тѣснить;  давить;  вертѣть,  ломать  (себѣ 
руки);  свернуть  (шею);  выгибать;  кривить;  гнуть 
(мачту);  to— linen,  выжимать  бѣлье;х£Ле  shoes 
.  те,  башмакъ  жметъ .  мнѣ  ногу;  j|  причинять  боль, 
Сезпокоить,  мучить;  терзать,  надрывать  (сердце); 
фиг.  I  know  where  the  shoe — s  him,  л  знаю  его 
горе;  ||  вырывать.,,  исторгать;  вынуждать;  лишать,  ; 


отнимать  собственность;  угнетать;  |)  коверкать,  ис- 
кажать (смыслъ);  ||  to— о  ff,  свернуть  (голову);  от- 
нять, вырвать; ;|| to  —  out,  from,  вывернуть;  вы- 
жать, выдавить;  выпытать,  вывѣдать;  отнять;  !|  ѵ.  п. 
крутиться,  вертѣться;  страдать,  болѣть;  !|  — bolt, 
si  мор.  болтъ  для  нажима  досокъ,  хватка;— stave, 
рычагъ  у  пресса. 

Wringer  (ринг' -ер),  s.  тотъ,  кто  выжимаетъ 
и  пр.  . 

Wringing  (рнвг'-ипг),  s.  выжиманіе;  терзаніе, 
угрызеніе  (совѣсти);  ||  adj.  выжимающій;  терзающій; 
—machine,  s.  прессъ  для  выжимапія  намылен- 
ной шерсти;  —"wet,  adj.  насквозь  промокшій, 
"хоть  выжать. 

Wrinkle  (ринк'-л),  s.  морщнпа;  сгибъ,  складка; 
){.  неровность;  шероховатость;  ||  разг.  прихоть,  фан- 
тазія;  причуда;  ||  морская  улитка;  Ц  и.  а.  п.  морщить 
(лобъ);  морщиться,  хмуриться;  дѣлать  складки. 

Wrinkly  (ринк'-ли),  adj.  «морщенный;  морщи-' 
нистый. 

Wrist  (рист),  s.  анат.  ручная  кисть,  запястье; 
bridle—,  кисть,  лѣвой  руки. 

Wristband  (рист'-банд),  s.  обшивка  у  рукавовъ 
рубаши. 

Writ  (рит),  s.  •  писаніе,  сочйненіе,  твореціе;' 
Holy—,  Священное  Писаніе;  ||  окружное  письмо, 
циркуляръ,предписаніе;  нзвѣщеніе;  указъ,  приказъ, 
поледѣніо;  письменный  вызовъ  въ  судъ,  повѣстка; 
to  issue  a — ,  издать  приказъ;  to  serve  a  — upon, 
объявить  кому  судебное  предиисаеіе;  an  original 
— ,  государевъ  приказъ;  a  judicial — ,  судейскій 
приказъ;  а  —  of  execution,  исполнительный 
листъ;  a— against,  прёдписаніе  объ  арестѣ,  о  на- 
ложении запрещенія;  real—s,  .судебныя  предписа- 
нія  по  части  'собственности,-  имущества;  personal 
—,  судебныя  .  прѳдписанія  :  по  ѴЧасти  личныхъ 
оскорбленій. 

Writ,  уст.  pret.  и  part.  pa.  отъ  Write. 

Write  (раит),  v.  a.  (wrote,  -written,  writ),  пи- 
сать; to— a  good  hand,  имѣть  хорошій  -почеркъ;  to 
—large,  писать  крупно;  to— one's  self,  подписаться; 
II  сочинять;  извѣщать  письменно;  |І  начертить,"  на- 
гравировать; f  to  —  after,  списывать,  копировать, 
подражать; ||<о— back,  to— back  again,  отвѣчать 
на  письмо,,  отписываться;  |[  to  —  d  о  w  п,  излагать 
письменно,  писать,  записывать,  сочинять,  соста- 
влять; to— one  down,  очерцить  кого  письменно;  || 
to— off,  отписываться,  написать  и  отправить;  ||  to 
— on,  ^продолжать  писать; fl  to-^out,  выписывать, 
списывать,  дѣлать  выписку;  |  to— о  ѵе  г,  переписы- 
вать; ||  to— 'tip,  писать,  -выражать  свои  мысли  въ 
духѣ  чего,  ёогладяо съ;  J  ѵ.  п.  писать,  заниматься 
письменной  работой,  быть  писцомъ,  письмоводи- 
телемъ;  подписываться,  скрѣплять  своею  подписью; 
||  to — f  о  г,  вызвать  письменно. 

Writer  (райт'-ер),  s.  писецъ,  писарь;  письмо- 
водитель, секретарь;  писатель,  сочинитель. 

Writership  (райт'-ер-шип),  s.  званіе,  должность 
писца,  письмоводителя;  профессія  писателя. 

Writhe  (райсз),  ѵ.  а.  п.  кривить,  корчить,— ся; 
сводить,  гнуть,  обезображивать  кривляньемъ,  кри- 
вляться; коверкать,  искажать  (смыслъ  рѣчй),  пе- 
ретолковывать;||вырывать,  выворачивать;  отнимать, 
исторгать;  ||  плести,  обвивать,  обхватывать;  |  стра-' 
дать,  мучиться,  биться;  to  —  with  agony,  нахо- 
диться въ  предсмертныхъ  мукахъ. 

Writhle  (райсз'-л),  ѵ.  а.  уст.  см.  Writhe. 

Writing  (раит'  -  инг),  s.  писаніе,  письмо,  по- 
черкъ; hand—,  письмо,  почеркъ;  in  his  own—^ 
его  рукой;  to  put  in — ,  to  commit  to—,  изложить 
письменно;  ||  бумага,  запись,  документъ,  прошеніе; 
надпись  (на  памятникѣ);  ||  сочиненіе;  слогъ;  j|  — 
book,  s.  письменная  тетрадь; —d  e  s  k,  письмен- 
ная конторка; — m  aster,  учитель  чистописанія; 
— P  aper,  писчая  бумага;—з  с h  о  1  a  г,  ■утаційся. 
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писать;  —  school,   ііі кола,  rjrb  у чатъ  писать;— 
table,  пнсьмеапый  столъ.  _ 

Written  (рпт'-ти),  part.  pa.  отъ  Write;  ||  adj. 
писанный;— Jews,  пзвѣстія,  сообщениыл  письменно. 

Wrizzlo  .(рпз'-зл),  v.  а.  см.  Wrinkle. 

Wrokon '(ро'ок-и),  part.  pa.  отъ  Wreak. 

Wrong  (pour),  adj.  ошибочный,  неправый,  лож- 
ный; не  соотвѣтствующій,  несвойственный;  непра- 
вильный; пе  тотъ,  который  слѣдуетъ;  ti  laught 
гп  the— place,  смѣлться  некстати;  to  до  the — 
way,  идти  ue  той  дорогой;  фиг.  идти  ложнымъ  пу- 
теуіъ;  дѣлать  неправильно,  ue  такъ  взяться  за  что; 
it  is  very— of  you,  зто  нехорошо  съ  вашей  сто- 
роны; фиг.  I  took  the— glove,  я  не  за  то  взллсл; 
to  be  in  the— box,  ошибиться,  оолошать;[|  изнаноч- 
ная, лѣвая  сторона  (матеріи);  the— side  outward, 
напзпапку,  павыворотъ;  ||  adv.  не  такъ,  невЬрио,  не- 
кстати; несправедлив;  худо;  right  or—,  такъ  пли 
лс  такъ,  безъ  разбора,  кавъ  ни  попало. 
|'  Wrong-,  s.  несправедливость,  обида,  оскорблс- 
ніо;  вредъ;  ошибка,  заблужденіе,  погрешность, 
.вина;  неправда;  I  will  redress  your—s,  я  заставлю 
,  загладить  нанесенное  вамь  оскорблепіе;  ту — s, 
мол  вина,  напссенпа.ч  мнѣ  обида;  you  arc  in  the 
i — ,  вы  ошибаетесь;  l|  — doer,  s.  несправедливый 
человѣкъ,  оскорбитель,  обидчикъ,  нанося іцій  вредъ 
другому; — doing,  несправедливость,  оскорблепіе; 
II  ѵ.  а.  оскорблять,  обижать,  наносить  вредъ,  дѣ- 
лать  зло. 

Wronged  ([>our,\), adj.  оскорбленный, обилівнный. 

Wrongful  (ропг'  -  фул),  adj.  несправедливый, 
оскорбительный,  обидный;  вредный;  невѣрный,  лож- 
ный; ошибочный;  || —Іу,  adv.  —о,  —но. 

Wrong-fulness  (pour'-фул-нес),  s.  нееппаведли- 
вость,  несправедливые  поступки. 

Wrong-head  і  (ропг'-хед),  s.  полоумный,  безтол- 
ковый  чсловѣкъ;  !|  adj.  нѳ  въ  полпомъ  умѣ,  пре- 
вратно нбнпмающій  вещи;  безтолковый;  отличаю- 
щійся  упорствомъ. 

•  Wrong-headod  (ронг'-хед-ед),  adj.  см.  Wrong- 
h  е  a  d. 

1  Wronglioadedness  (ропг'-хед-ед-нес),  s.  лож- 
иое  толковааіе  вещей;  превратное- иониманіе,  от- 
сутствіе  здраваго  смысла;  упорство. 

Wronging  (ронг'-инг),  s.  оскорбление,  неспра- 
ведливость, обида,  вредъ. 

Wrongly  (ропг'-лп),  adv.  несправедливо;  не- 
ііѣрчо,  ошибочно;  дурпо,  превратно,  некстати. 

Wrongness  (pour' -нес),  s.  должность,  ошибоч- 
ность, несправедливость. 

Wroto  (ро'от),  prct.  отъ  Write. 

Wroth  (ро'озс),  adj.  гнѣвный,  раздраженный; 
— with,-  разгнѣванный  на  кою. 

Wrought  (ро'от),  pret.  и  part.  pa.  отъ  Work; 
||  adj.  обработанный,  выдѣлаапый,  обдѣлапный; — 
iron,  кованное  желѣзо;— silver,  —brass,  серебро, 
мѣдь  въ  дѣдѣ;  — iron  plapes,  листовое,  котельное 
желѣзо;  (I  находящейся  подъ  вліяніемъ,  управляе- 
мый; ||  тронутый,  растроганный,  взволнованный;  he 
teas  —  upon  by  this  example,  на  uero  подѣйство- 
валъ  этотъ  примѣръ;  women,  and  children  are— 
upon  by  menaces,  угрозы  сильно  дѣнствуютъ  на 
зкеащинъ  и  дѣтѳй;—  up  $<?,  увлекаемый,  стремя- 
щШся. 

Wrung  (рбнг), pret.  и  part.  pa.  отъ  Wring. 

Wry  (рай),  аф.  кривой,  непрямрй,  выверченный, 
искривленный;  —  mouthed,  криворотый;  —  face, 
искривленное,  недовольное  лицо;||  косвенный,  уклон- 
чивый; искаженный,  невѣрно  истолкованный;  не- 
вѣриый,дожный;||ѵ.  а.  п.  кривить,  коверкать;  быть 
нскривлепу,  исковеркану;  to— the  neck, быть  криво- 
шеей;! уклоняться;))— jlyjadi'.  вкось,  криво,  косвенно. 

Wryneck  (рай'-нек),  s.  вертишейка  (птица). 

Wryncss  (рай'  -  нес),  s.  кривизна,  искривлен- 
ность; кривдлніе,  гримасы. 


W,  S.  сокращ.  отъ  Writer  to  the  Signet, 
привилегированный  стрлпчій,  но/^еиный  по  дЬ- 
ламъ. 

Wych-elm  (уач'-елм),  s.  родъ  влза  (дерево). . 

Wyche,  Wich  (уич),  з.  соленый  родпикъ., 

X. 

X  (экс),  двадцать  четвертая  буква  англійской 
азбуки;  ||  римская  цифра  или  число  10.  1 

Xanthine  (зан'-зспн),  s.  красящее  вещество  пть 
марены. 

ХеЬес(зи'-бек),  s.  шебека  (судно). 

Xerasia  (зп-рэ'-жп-а),  s.  мед.  болѣзнь  волосъ  в 
рѣсницъ. 

Xcrodcs  (зи-ро'о-даз),  s.  мед.  сухая  опухоль. 

Xcrophagy  (зи-роф'-й-джи),  s.  сухояденіе. 

Xerophtlialmy  (зп-роф'-зсал-мп),  s.  мед.  сухое 
госпалеиіс  г.тазъ. 

Xerotca  (зп-ро'о-тпз),  s.  сухощавость. 

Xiphias  (зпф'  -  и  -  ас),  s.  зоол.  и  астр,  мечъ* 
рыба. 

Xiphoid  (зиф'-ойд),  adj.  анат.  мечевидный. 

X3TAS,  сокращ.  отъ  Christmas. 

XN,  сокращ.  отъ  Christian. 

Xylographer  (зай-лог'-ра-фер),  s.  ксплографъ 
(рѣзчикъ  на  деревѣ). 

Xylography  (зай-лог'-ра-фи),  s.  ксилографія. 
(рѣзьба  на  дерет). 

Xyster  (зис'-тер),  s.  скальпель  (хирург,  ич- 
струментъ). 

Xystus  (зис'  -тбе),  s.  крытая  галлерея  (у  дрез- 
нихь). 


Y  (уай'),  двадцать  пятая  буква  англінской  азбуки.' 

Yacht  (йот'),  s.  яхта;— club,  s.  яхтъ-клубъ. 

Yachter  (иот'-ер),  s.  тотъ,  кто  управлястъ  яхтой. 

Yachtiug  (йот'-иаг),  adj.  яхтовый;— match,  s. 
состлзапіе,  гонка  яхтъ;  —  man,  владѣлецъ  яхты, 
членъ  яхтъ-клуба. 

Yager  (йо'-гер),  воен.  егерь,  стрѣлокъ. 

Yahoo  (йэ'-ху),  s.  дикарь. 

Yak  (йак'),  $.  якъ  (тибетекгй  конехвостый 
быкъ). 

Yam  (йам'),  s.  бот.  ямсъ,  иньямъ. 

Yankee  (йан.'  -  кп),  s.  янки  (прозвище  амери- 
канца); — doodle,  $.  американская  народная 
иѣснь;  ||  adj.  америкавовій. 

Yanolite  (йан'-о-лайт),  s.  см.  Axinite. 

Yap  (йап'),  s.  небольшая  собачка;  Ц  ѵ.  п.  тяв- 
кать, лаять. 

Yapper  (йап'-ер),  s.  тотъ,  кто  тявкаетъ,  лаетъ. 

Yard  (ярд),  8.  ярдъ  (англійская  мѣра  длины); 
—land,  s.  уст.  участокъ  земли  отъ  15  до  40 
акровъ;— a  tick,— wand,  ярдъ  (для  мѣрянія). 

Yard,  s.  дворъ;  огороженное  мѣсто  перед'ъ  до- 
момъ  или  вокругъ  дома;  court—,  чистый  дворъ 
при  домѣ;  cow—,  скотный  дворъ;  liberty  of  the—; 
право  содержащихся  въ  заключеніи  должниковъ 
гулять  въ  извѣстныхъ  предѣлахъ;  -||  мор.  райна, 
рея;— arm,  нокъ;— arm  and— arm,  нокъ  съ  нокомъ; 
—  tackle,  нокъ-тали. 

Yard,  ѵ.а.  загонять  (cxomwxyj  на  скотный  дворъ. 

Yare  (йэр'),  adj.  уст.  живой,  быстрый,  ловкій; 
[|  — ly,  adv.— о. 

Yarn  (яри),  s.  нитка,  нить,  пряжа  (шерстяная, 
хлопчатобумажная);  hard—,  крученая,  сученая 
пряжа;  ||  канатная  пряжа;  разг.  сказка,  разсказъ; 
to  spin  а—;  прясть  нитки,  шерсть;  фиг.  разева- 
зывать  исторію,  сказку. 

Yarrow  (йар'-роу),  s.  бот.  ям.  Milfoil 

Yataghan  (йат'-а-гйн),  я.  ятагавъ  (туремѵая 
абля). 

Yaw.  (йо'о),  9.  мор.  вращеніе,  рыскадіе  ехдна- 
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р  «.  и.  рыскам,  поворачивать  (оддно)  на  бак- 
бордг;  |і— ,  — -s,  s.  jjJ.  хроническая  накожная  бо» 
лізнь  (йо  Гвипегі). 

Yawl  (йо'ол),  s.  яликъ,  ядботъ. 

Yawl,  «.  п.  см.  Bawl. 

Yawn  (йо'оп),  v.  п.  8ѣвать;  ||  зіять;  разверзаться; 
to  for—,  стремиться  къ  чему,  желать  чего;  jjs.  зѣ- 
вота;  he  gave  а—,  онъ  зѣвнулъ;  ||  зіяніе;  разверза- 
віе;  отверстіе,  устье;  пучина,  пропасть;  ||  мор.  от- 
посъ,  сносъ  вѣтромъ  или  теченіемъ  (судна). 

,  Yawner  (йо'он-ер),  s.  тотъ,  кто  зѣваетъ. 

Yawning  (йо'он-инг),  s.  зѣваніе;  см:.  Yawn;|| 
adj.  зѣвающій;  зіяющіи;  Ц—-1у,  adv.  зѣвая;  зіяя. 

Yclad,  Ycled  (и-клад',  — клед'),  •  adj.  одѣтый, 
украшенный. 

Ycleped,  Yclept  (й-клепт7),  афѴ.  названный, 
называемый  йо  имени. 

Ye  (йи'),  pron.  pi.  €тъ  thou;  вы;  васъі 

Yea  (йэ'  или  йи'),  adv.  да,какже,  дѣйствнтедьно; 
Ц  даже,  не  только,  такъ;  ||  s.  да,  утвердительный 
голосъ  (пргі  голосованы);  тотъ,  кто  подаетъ  го- 
лосъ  за  что; — s  and  nays,  списокъ  членовъ  пар- 
ламента, подающихъ  мнѣнія  за  и  противъ;— and 
nay  man,  квакеръ;  глупецъ,  умѣющій  отвѣчать 
только  да  и  нѣтъ.         '    " 

Yean  (йин'),  ѵ.  п:  а.  Ягниться,  козлиться. 

Yeanling-  (йин'-липг),  s.  ягненокъ.  і 

Year  (йир'),  s.  годъ;  once  а—,  разъ  въ  годъ; 
one— with  another,  годъ  въ  среднемъ  выводѣ;  Ъу 
■the—,  погодно;  this  day—,  ровно  черезъ  годъ, 
ровно '.  годъ  тому  назадъ;  to  be  in — s,  быть  въ 
лѣтахъ;  to  grow  in—s,  старѣть;  of  late—s,  эти 
послѣдніе  годы,  послѣднее  время;  to  see  the  оШ— 
ом*,,  провожать  старый  годъ;  leap— ,  високосный 
годъ;  ||  —book,  s.  годовое  изданіе;  ежегодникъ; 
годичный  отчётъ;  календарь. 

Yearling  (йнр'  -  линг),  s.  годовикъ,  годовалое 
животное;  ||  adj.  годовалый. 

Yearly  (йир' -ли),  adj.  ежегодный,  годовой;  Ц  adv. 
ежегодно,  изъ  года'  въ  годъ,  разъ  въ  годъ. 

Yearn  (йорн'),  ѵ.  п.  печалиться,  грустить,  скор- 
бѣть;  соболѣзновать;  чувствовать  душевное  безпо- 
койство;  желать,  требовать;  to— with  a  father's 
yearningsi  имѣть  отцовскую  любовь,  нѣжность; 
ту  heart— ed  towards  him,  мое  сердце  страдало 
по  немъ,  стремилось  къ  нему;  ||  ѵ.  а.  причинять  пе- 
чаль, скорбь,  страданіе. 

Yearnful  (йорн'  -  фул),  adj.  уст.  печальный, 
грустный. 

Yearning  (йбрн'-инг),  s.  сильное  душевное  дви- 
жете, безпокойство;  порывъ  души,  любовь,  собо- 
лѣзнованіе,  стремленіе,  желаніе;  печаль;  напряже- 
ніе,  усиліе;  ||  —8,  s.  pi.  телячій  желудокъ,  сычугъ. 

Yeast  (йист'),  s.  молодизна  (пивныя  дрожжи); 
дрожжи,  закваска;  уст.  пѣна. 

Yeastly  (йист'-ли),  adj.  находящійся  въ  броже- 
ніи,  закисающій;  пѣнистый. 

Yeasty  (йисіУ-и),  adj.  пѣнистый,  бродящій. 

Yelk  (йедк'),  s.  желтокъ. 

Yell  (йед'),  ѵ.  п.  а.  выть,  вопить,  кричать;  to— 
out,  to— forth,  завывать,  говорить  грубымъ,  ди- 
кимъ  голосомъ;  ||  s.  вой,  крикъ,  вытье. 

Yelling  (йел'-инг),  s.  вой,  крики. 

Yellow  (йед'-лоу),  s.  желтый  цвѣі*,  желтизна; 
желтая  краска;  a  whitish — ,блѣдно-желтый,  палевый 
цвѣтъ;||  adj.  желтый;  золотистый;  to  grow,  to  turn — , 
пожедтѣть;  the— harvest, .  золотая  жатва;  фиг.  to 
wear  —  stockings,  быть  завистливу,  ревниву;  he 
looked  a  little— upon  it,  онъ  смотрфлъ  на  это  съ 
вѣкоторою  завистью; ||—  blossomed,  adj.  съ  жел- 
тыми цвѣтами;  — b  о  у,  s.  разг.  золотая  монета;— 
breasted,  adj.  желтогрудый;— earth,  &.  желтая 
мина;— fever,  желтая  лихорадка;— ,  gold,  бот. 
дютикъ;— gum,  мед.  желтуха;— hammer,  s.  золо- 
той подорожникі  (птица);— даци dice,  мед.  жел- 


туха; «-.wash»  мед.  разг&дающая  вода;  —weed,' 
бот.  желтуха,  красильная  резеда;  —  wort,  бот^ 
бобровая  трава,' зеленка. 

Yellow,  ѵ.  а.  щ.  желтить;  желтѣть. 

Yellowish  (йел'-лоу-иш),  adj.  желтоватый! 

Yellowishness  (йел'-лоу-иш-нес),  s.  желтизна, 
желтоватость.  , 

Yellows- (f ел 'rjioy3),s.  желтуха '(болѣзнъ  скота)) 

Yelp  (йедп'), ѵ).п.  визжать,  лаять; J s.  визгъ,  лай. 

Yelping  (йели'-инг),  s.-.визжавіе,  визгъ,  лай. 

Yenite  (йи'-найт),  s.  мин.  іенитъ. 

Yeoman  ;(йо'о  -  ман),  s.  іоменъ;  зажиточный 
крестьянинъ,  поселянинъ, .  однодворецъ,  землевла- 
дѣлецъ,  собстаенникъ;  |  придворный  служитель; — ' 
of  the  wine-cellat,  смотритель  за  виннымъ  погре- 
бомъ;— of  the  scullery,  смотритель  за  прпдворной 
посудой;— of  the  robes, ;  служитель  при  гардеробѣ; 
the  yeomen  of  the  guard,  пѣшая  гвардія,  Со- 
хранители 'англ.  короля;  ||  мор:  boatswain's—,  по- 
мощникъ  ;боцмана. 

і  Yeonianly  (йо'о:ман-ли),  adj.  относящійся  къ"* 
іомену;  свойственный  солдату,  прямому  человѣку; 
||  adv.  по-солдатски,  прямо,  открыто. 

Yeomanry  (йо'о-м(1н-ри),'  s.  гвардія,  тѣлохра-' 
нители  англійскаго  короля;  народная  мнлиція;  Jj 
крёстьяне-землевладѣльцы,  собственники. 

Yerk  (йбрк'),  s.  быстрое,  порывистое,  движете;' 
the  horse  gave  him  а—,  лошадь  брыкнула,  лягнула 
его;  ||  ѵ.  а.  п.  швырять;  брыкаться;  лягаться.  . 

Yern  (йорн'),  ѵ.  п.  а.  см.  Yearn. 

Yes  (йес'),  айѵ.  и  s.  да.  ч   ■< 

Yest  (йест'),  s.  см.  Yeast. 

Yester  (йес'-тер),  аф'.вчерашній;— eve,— even- 
ing, s.  вчерашній  вечеръ; — night,  вчерашняя 
ночь,  вчерашній  вечеръ;  adv.  вчерф-ночью.  j 

Yesterday  (йес'-тер.-дэй),  adv.  и  s.  вчера; 
вчерашній  день;  the  day  before—,  третьято  дня; 
—eve,— evening,  вчера  вечеромъ;||— s,  s.pl.  про-, 
шедшіе  дни,  прошлое  время. 

Yesty  (йест'-и),  adj.  см.  Yeasty. 

Yet  (йет'),  conj.  однако,  не  смотря  на  это,  все 
таки,  между  тѣмъ;  ||  adv.  еще;  даже;  пока;  до  сихъ 
порь; — blacker,  ещё  чернѣе;  while  they  were — hea- 
thens, когда  они  были  еще  лзычниками;  as—,  пока; 
you  have  as— done  nothing,  до  сихъ  поръ  вы  еще 
ничего  не  сдѣдали.  J 

Yew  (ю),  «■.  бот.  тисъ;— tree,  s.  тисовое  дерево, 
негніючка;  і|  первая  пѣаа  (на  соли);  ||  ѵ.  п.  поды- 
маться въ  видѣ  пѣны,  пѣниться. 

Yewen,  Yewn  (ю'-ен,  юн),  adj.  тисовый. 

Yex  (йекс'),  v.  n:  уст.  икать. 

Yfere  ,(и-фир'),  adv.  уст.  см.  Together. 

Yield  (йилд'),  v.  а.  производить,  произрождать; 
приносить  (плоды);  издавать  (запахъ);  доставлять 
(доходъ);  ||  давать,  жаловать;  допускать,  позволять; ' 
—те  a  good  reason,  представьте  мнѣ  разумную 
причину;  ||  Воздаватъ,вознаграждать; || уступать;  пре-  і 
доставлять;  передавать,  отдавать;  вручать;  сдать, 
предать,  сложить;  покинуть;  to— one's  right,  усту- 1 
пить  свое  право;  to— one's  self  to  the  mercy  of. 
another,  отдаваться  въ  чью  власть;  to— ,  to — up  the) 
breath,  the  ghost,  the  life,  испустить  духъ,  умереть; 
the  ground— ed  under  his  feet,  почва  осѣдала , 
подъ  его  ногами;  Ц  ѵ.  п.  уступать,  поддаваться,  по- 
коряться, сдаваться;  преклоняться;  не  устоять  J 
противъ  чего;  быть  снисходительну;  соглашаться; 
согласоваться;  подчиняться;  his  courage  never— s, 
его  мужество  никогда  не  ослабѣваетъ;  to — to  the 
limes,  уступать  требованіямъ  времени;  to— to  temp- ) 
tation,  поддаться  искушенію;  if  we— that  there, 
is  а  (Уог7,если  мы  согласимся  допустить* бытіеБожіе; 
I—  to  it,  я  соглашаюсь  съ  этимъ.  ~i 

Yield,  s.  произведете,  продуктъ; урожай, доходъ.. 

YieldaMeness  (йилд'-агбд-не.с),,  s.  уст.  уступчи- 
вость. 
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Yieldance  (йилд'-йпс),  л  уст.  произведете,  про- 
дукта; ||  пожалованіе;  уступка;  дозволепіе. 

Ylelder  (йилд'-ер),  s.  тотъ,  кто  уступаетъ, 'пере- 
дает*!., дозволястъ,  пронзводитъ  и  пр. 

Yielding  (йилд'-ипг),  s.  уступаніе;  передача, 
дозволепіс;  осѣданіе  (стѣиы);  ||  произведете;  ||аф'. 
уступающій,  уступчивый;  ||  —  ly,  adv.  уступчиво, 
уступая;  снисходительно. 

Yicldingness  (йилд'-инг-нес),  s.  уступчивость, 
<свисхожденіѳ. 

Yieldlesg  (йилд'-дес),  adj.  испреклониый,  не- 
уступчивый. 

Ynka  (ин'-ка),  з.  Инка  (перуанскгй  государь). 

Yoke  (ио'ок),  s.  ярмо,  узы;  фиг.  иго,  рабство; 
to  put  to  the—,  впрячь  подъ  ярмо;  фиг.  нало- 
жить иго,  the— о/  matrimony,  брачпыя  узы;  фиг. 
Но  shake  off  the—,  свергнуть  иго;  to  draw  the— 
ttdgcther,  дѣйствовать  единодушно;  ||  пара,  двойка;  |j 
коромысло;  рогатка,  падѣваеыал  иа  скотнву, чтобы 
она  не  могла  пролѣзть  сквозь  загородку;  ||  мор. 
румпель; II— elm,  8.  грабъ,  -грабипа  (дерево);  — 
fellow,  —  mate,  товарищъ  по  работѣ;  супругъ, 
супруга. 

Yoke,  ѵ.  а.  запрягать;  впрячь  подъ  ярмо,  спа- 
рить, соединить,  совокупить;  присоединить;  фиг. 
поработить,  связать,  наложить  узы  (рабства); 
he—d  them,  опъ  пхъ  ноработпдъ;  ||  ѵ.  п.  быть 
соедииену,  евлзапу,  быть  въ  связи  съ  чѣмъ;  согла- 
соваться. 

Yolk  (йо'олк,  ио'ок),  s.  желтокъ  (яичный);  жир- 
ный потъ  (у  овецъ);  бот.  околосѣмспппкъ. 

Yon  (ион'),  adj.  и  adv.  уст.  см.  Yonder. 

Yond  (йонд'),  ado.  уст.  см.  Y  о  n  d  е  г;  ||  adj. 
уст.  бѣшепый,  яростный. 

Yonder  (ион'-дер),  adj.  вонъ  тотъ,  вопъ  та; 
оный;  ||  adv.  вонъ  тамъ. 

Yore  (йо'ор),  adv.  давно;  of—,  пѣкогда,  из- 
древле, въ  старину;  in  times  of—,  въ  старину, 
въ  былыя  времена. 

You  (ю),  ргоп.  рі.  отъ  Thou;  вы;  васъ;  вамъ; 
I  love — ,  я  люблю  васъ;  /  gate — ,  я  далъ  вамъ» 

You'd  (юд),  сокр.  отъ  You  had,  You  would. 

You'll  (юл),  сокр.  отъ  You  will. 

Young:  (йбнг'),  adj.  молодой,  юный;  псзрѣлый; 
фиг.  неопытный;  a— beginner,  повичокъ;  человѣкъ. 
вступающій  въ  свѣтъ;  ||  s.  дѣтенышп;  молодежь; 
молодые  люди;  to  be  with —  (гов.  о  животкыхъ), 
быть  супоросой  (о  свинъѣ),  ■  щонпой  (о  собакѣ), 
тельной  (о  коровѣ).  • 

.-  Younger  (йбнг'-ер),  adj.  (сотр.  отъ  Young), 
мдадтаій;  моложе;  she  is — than  you,  она  моложе 
васъ;  to  be  the— hand,  ходить  послѣднему  (въ  иірѣ). 

Youngest  (йбнг'-ест),  adj.  (super,  отъ  Young), 
самый  младшій,  самый  молодой;  to  be  the — hand, 
ходить  послѣдпему  (вг  игрѣ),  тому,  который  сдаетъ 
карты. 

Youngish  (пбнг'-иш),  adj.  довольно  молодой. 

Youngling  (йбнг'-динг),  s.  юаоша. 

Youngly  (йбнг'-ли),  adv.  въ  молодые  годы,  съ 
молодыхъ  лѣтъ,  рано. 

Youngster  (йбнг'-стер),  s.  разг.  молодой  чело- 
вѣвъ,  юноша. 

Younker  (йбнк'-ер),  s.  разг.  молодой  человѣкъ; 
мор.  юпга. 

Your  (юр),  ргоп.  вашъ,  ваша,  ваше,  ваши. 

You're  (юр),  сокр.  отъ  You  are. 

Yours  (юрз),  ргоп.  вашъ,  ваша,  ваше,  ваши 
(употреб.  тогда,  когда  существительное  предше- 
ствуешь или  подразумѣвается);  this  is — ,  это 
ваше;  this  book  is—,  эта  книга  ваша;  /  am—, 
вашъ  покорный  слуга;— truly,  преданный  вамъ. 

Yourself  (юр-ерлф'),  ргоп.  (pi.  yourselves),  вы 

I  сами;   себя,    самого  себя;  самнхъ  себя;  you  must 

manage   it  between    yourselves,    вы   должны   это 

уладить  между  собой;  you  are—,  вы  поправились, 


стали  похожи  па  себя;  dress—,  одівайтссь;  your 
own  selves,  вы  сами. 

Youth  (юзе),  з.  юность,  молодость,  младость; 
юношество,  молодые  люди,  молодежь. 

Youthful  (юзе'-фул),  adj.  молодой,  юный;  he 
looks—,  онъ  на  видъ  очень  молодъ;  Д  свѣжій,  здо- 
ровый; моложавый;  he  is— yet,  опъ  еще  бодръ, 
здоровъ;!|— Іу,  adv.  какъ  юноша,  юношески. 

Youthfulnoss  (юзе'  -  фул  -  вес),  «.  молодость, 
юность. 

Youthly,  Youthy  (юзе'-ли,— hj,  adj.  уст.  юно- 
шескій. 

You're  (юв),  сокр.  отъ  You  Ьате. 

Ysard  (из'-ард),  .?.  эоол.  пиренейская  сериа. 

Yttria  (ит'-трп-а),  s.  хим.  пттрій  (металлъ). 

Yucca  (йбк'-ка),  s-  юкка  (растете). 

Yufts  (йбфтс'),  s.  юфть  (русская   кожа). 

Yule  (юл),  s.  праздпикъ  Рождества,  Святки; 
—block,— log,  8.  осмоленный  чурбапъ,  который 
зажигали  въ  ночь  на  Рождество,  —  tide,  время- 
Рождества. 


Z  (зед),  двадцать  шестая  буква  апглшекои  аз- 
буки. 

Zahaism  (зэ'-ба-изм),  s.  см.  Sahaism. 

Zacintha  (за-сип'-зса),  t.  бот.  бородавочная 
трава. 

Zaffer  (заф'-фер),  s.  хим.  сафра. 

Zagayc  (заг'-п),  е.  копье  (у  нсгровъ). 

Zarabo  (заы'-бо),  s.  см.  Sambo. 

Zany- (зап'-п),  ft,  гаеръ,  шутъ. 

Zanyism  (зап'-п-изм),  s.  гаерство,  шутовство. 

Zapbara  (заф'-а-ра),  s.  мпиералъ,  употребляе- 
мый для  получепіл  свѣтло-голубой  краски. 

Zea  (зп'-а),  s.  мапсъ,  кукуруза. 

Zeal  (зил),  s.  рвеніе,  ревность,  усердіе;  |j  v.  п. 
поддерживать  рвспіе;  over—ed,  слишкомъ  ревност- 
ный. 

Zealot  (зел'  -  от),  s.  ревнитель;  фапатнкъ,  взу- 
вѣръ. 

Zcalotical  (зп-лот'-пк-ал),  adj.  ревпующій  очемъ. 

Zealotism,  Zealotry  (зел'-о-тпзм,  зел'-от-рп)г 
s.  рвепіе;  пзувѣрство. 

Zealous  (зел'-бс),  adj.  ревностный;  |]  —  ly,  ado. 
—но. 

Zealouencss  (зел'-бс-пес),  s.  рвевіе,  усердіе. 

Zebra  (зп'-бра),  s.  зоол.  зебра. 

Zebu  (зп'-бью),  s.  зебу  (индѣйскій.  быкъ). 

Zechin  (зп'-кнп),  5.  цекппъ  (монета). 

Zed  (зед),  s.  буква  зедъ. 

Zedoary  (зед'  -  о  -  а  :  рп),  s.  бот.  цытварный 
корень. 

Zeine  (зн'-пн),  s.  хим.  клейковина,  добываема.-; 
пзъ  маиса. 

Zend  (зенд),  s.  зендскій  языкъ;  — ,  —avestar 
зендъ-авеста  (свящ.  книга  у  персовъ). 

Zenith  (зи'  -  низе),  s.  астр,  зенитъ  (надг.гавная 
точка);  фиг.  верхъ. 

.    Zeolite  (зи'  -  о  -  дайт),  s.  цеолитъ  (каменистое 
вещество). 

Zeolitiform  (зи-о-лит'-и-форм),  adj.  цеолито- 
образный. 

Zephyr,  Zephyrus  (зеф'-ир,— и-рбс),  s.  зефиръг 
нѣжный  вѣтерокъ. 

Zero  (зи'-ро),  s.  ариѳ.  нудв;  физ.  тоіка  замер- 
занія. 

Zest  (зест),  s.  разгородка  (въ  орѣхѣ);  \  цедра; 
сокъ  (апельсин,  н  лимонной  кожи);  фиг.  вкусъ;  it 
is  not  worth  a — ,  это  выѣденпаго  айда  не  стоитъ; 
||  сонъ,  отдыхъ  послѣ  обѣда;  to  go  to  one's—,  ссу- 
нуть послѣ  обѣда;  j|  v.  а.  придавать  вкусъ  чему:, 
рѣзать  померанцевую  корку  длиииымн  в  тонкимк 
ломтями. 
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Zetetio  (зп-тет'-нк),  adj.  —  method,  изыскатель- 
ный метод ь  (рѣшенія  задачи). 

Zeugma  (зыог'-ма),  s,-  pum.  выпущсніе  слова. 

Zigzag  (зпг'  -  заг),  8.  зигзагъ;  форт,  ломапвая 
линія;  журавль  (инструменте);  ||  ѵ.  а.  п.  дѣлать 
зигзаги,  идти  зигзагами." 

Zigzagged  (знг'-загд),  adj.  съ  зигзагами. 

Zigzagging  (зпг'-заг-гинг),  з.  зигзаги. 

Zinc,  Ziak(3Hns),  з.  цинкъ,  шпіаутеръ  (•металла). 

Zinc,  ѵ.  а.  цинковать.         ' 

Zincification,  Zinkification  (зинк-в-фи-кэ'- 
«лбн),  *.  цинкованіе.    . 

Zincograpber  (зинв-ог'-ра-фер),  ,s.  цинкографъ, 
рѣвчпкъ  на  ципвб. 

Zincography,  Zinkography  (зинк-ог'-ра-фи), 
е.  цнпнографія  (р?ъзьба  на  цинкп). 

Zinky  (зпнк'-и),  adj.  цинковый. 

Zirconium  (зир-ко'о-ни-бм),  s.  цирвош'й  (ме- 
таллъ). 

Zodiac  (зо'о-ди-ак),  8-  астр,  зодіакъ,  солнеч- 
ный  путь. 

Zodiacal  (so  -  дайг  -  ак  -  ал),  adj.  зодіачный. 

Zoilist  (зо'о-и-лист),  5.  зоилъ. 

Zonar  (зо'о-нйр),  s.  поясъ,  носимый  христіанами 
на  востокѣ. 

Zone  (зо'он),  5.  поясъ;  ||  окружность,  сводъ;  || 
геоір.  поясъ,  зона/  • 

Zoned  (зо'опд),  adj.  съ  поясомъ. 

Zoneless  (зо'он-лес),  adj.  безъ  пояса. 

Zoochemical  (зо-о-кем'-нк-ал),  adj.  эоохими- 
ческій,  относящійся  къ  зоохпміи. 

Zoocheray  (зо-ок'-и-ми),  s.  зоохимія  (животная 
химія). 

Zoograpber,Zoographist(30-or'-pa^ep,-^HCT), 
8.  зоографъ. 

Zoographical  (зо-о-граф'-ик-ал),  adj.  эоографи- 
ческій,  относящейся  .къ  зоографіи. 

Zoography  (зо-ог'-рй-фи),  s.  зоографія  (описанге 
животныхъ). 

Zookers  (зув'-ерс),  inter j.  истинно,  подлинно! 
зертъ  возьми! 

Zoolatry  (зо-ол'-а-трн),  $.  обожавіе  животныхъ. 


Zoolite  (зо'о-о-лайт),  з.  зоолитъ  (оѵаменѣлое  жи- 
вотное). 

Zoological  (зо-о-л0дж'-ик-ал),«ф'.зоологическій; 
|| — ly,  adv.  .согласно  съ  тзоологіей,  по  зоологіи. 

Zoologist  (зо-6л'-о-джист),  s.  зоологъ. 

Zoology  (зо-од'-о-джи),  3.  зоологія. 

Zoomorphism  (зо-о-морф'-изм),  s.  зооморфизмъ 
(превраѵіете  людей  въ  животныхъ). 

Zoonomy  (зо-он'-о-мп),  s.  животпозпапіе. 

Zoophago'us  (зо-оф'-а-гбс),  adj.  плотоядный. 

Zoophorlo  (зо  •  о  -  фор'-ик),  adj.  арх.  съ  фигу- 
рами звѣрей. 

Zoophorus  (зо  -  оф'  ■  о  -  рбс),  s.  арх.  фризъ  съ 
фигурами  звѣрей. 

Zoophyte  (зо'о-о-файт),  s.  зоофитъ  (животно- 
растете). 

Zoophytology  (зо-оф-и-тол'-о-джи),  з.  описаиіе 
животворастеній. 

Zootechnio,  Zootechnice,  Zootechny  (зо-о- 
тек'-ннк,— никс,— ни),  s.  зоотехнія. 

Zootherapy  (зо-о-сзер'-а-пи),  s.  зоотерапія. 

Zootomlcal  (зо  -  о  -  том'  -  ик  -ал),  adj.  зоотоми- 
ческій,  относящійся  въ  зоотоміи. 

Zootomy  (зо  -  от'  -  о  -  ми),  з.  зоотомія  (анатомія 
животныхъ). 

Zopissa  (зр  -  пис'  -  са),  s.  смола  со  старыхъ  ко- 
раблей, оскребки  смолы. 

Zouave  (зуав'),  s.  зуавъ. 

Zounds  (за'ундз),  inter  j,  къ  чертуі  нелегкая 
возьми! 

Zoutch  (за'уч),  ѵ.  а.  отваривать,  душить  (мясо, 
рыбу). 

Znmio  (эыо'  -  мик),  adj.  хим.  —  acid,  кислота 
броженія... . 

Zumdlogy  (эыо-мол'-о-джи),  s.  упеніе  о  броже- 
ніи  тѣлъ. ' 

Zygoma  (зай-го'о-ма),  s.  анат.  скуловая  кость. 

Zygomatic  (зиг-о-мат'-ик),  adj.  скуловой,  ла- 
нитныв. 

^уто8Іт^ег(зай-мо-сим'-и-тбр),5.зимозпметръ 
(инструмента  для  иэмѣренія  степени  броженія). 

Zythum  (зай'-зсбм),  s.  родъ  пира. 
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наиболѣе  употребительныхъ  собственныхъ  именъ  мужескаго  и  женскаго  пола. 


Aaron  (эр',бн),  Дарон-ь. 
А_ве  (эб),  умен,  отъ  Abraham, 
abel  (э'-бел),  Авель. 
Abigail  (эб'-и-гэл),  Авигея. 
Abraham  (а'-бра-хам),  Авраамъ. 
Absalom  (аб'-са-дбм),  Авесалокъ. 
Achelous  (ак-и-ло'о-бс),    Ахвдай. 
Achilles  (а-кил'-лиз),  Ахиллесъ. 
Астм  (э'-нпм),  Іоакимъ. 
Adam  (ад'-амЛ  Адамъ. 
Ade  (эд),  умен,  отъ  Adajs. 
Adelaide  (ад'-н-лэ&д),  Аделаида. 
Adeline  (ад'-п-лайн),  Аделипа. 
Adolph,  Adolphus  (а-долф',— дбл'- 

фбс),  Адольфъ. 
Adonis  (а-до'о-нпс),  Адонисъ. 
Adrian  (э'-дри-йн),  Адріапъ. 
.Еассз  (и'-а-кбс),  Эакъ. 
.Eneas  (п-нп'-ас),  Эней. 

Eolus  (и'-о-лбс),  Эолъ. 

.Eschylus  (эс'-ки-лбс),  Эсхилъ. 

.:EsClTLAPIU8(3C-Kbro-fl9'-nn-6c))3cKy- 

ланъ. 
-Esop  (н'-сбп),  Эзопъ. 
Agatha  (аг'-а-зса),  Агата,  Дгафья. 
Agesilacs  (а-джес-и-лэ'-ос),  Агезп- 

лай. 
Aglaia  (а-глэ'-йа^),  Аглая. 
Agnes  (аг'-низ),  Агаеса.' 
Agkippina  (аг-риа-пай'-на), Агрип- 
пина, Аграфена. 
Alan,  Allan,  Allen^'-Sh,— лен), 

Аланъ. 
Albert  (ал'-берт),  Альбертъ. 
•  Alceus  (ал-са'-бс),  Алкей. 
Alcestis  (ал-сес'-тяз),  Длцеста. 
Alcibiades  (ал-си-бай'-а-днз),  Ал- 

кивіадъ. 
Aleck,  Alice  (ал-ек',—  та'},  умен. 

отъ  Alexander. 
Alexander  (ал-егз-ая'-дер),    Але- 

ксандръ. 

ALEXANDRA,ALEXANDRINA(fcl-er3-an/- 

дра,— 5н-драй'-на),  Александра. 
Alexis  (а-лекс'-ас),  Алексѣк. 
Alfred  (ал'ѵфред),  Альфредъ. 
Alice  (ад'-ис),  Алиса. 
Alphonso  (ал-фон'-со),  Альфонсъ. 
Ambrose  (ам'-броз),  Амвросін. 
Amedeus  (S-ми'-ди-бс),  Амедей.  , 
АиЕЕіА(а-мн'-ли-а3й-мил'-йа),Ама* 
.   дія. 

.Amphitrite  (ам-фи-трай'-ти),  Ам- 
фитрита. 


Amphitryon  (ам-фит'-ри-бн),  Ам- 
'  фнтріонъ. 

Amy  (э'-ми),  Любовь. 

АхАСЕЕО.\(а-нэ'-кри-бн),Анакреогг£ 

Anastasius  (а-нас-тэ'-жи-бс),  Ана- 
стасій. 

Andrew  (ан'-дру),  Андрей. 

АноЕОМАснЕ(ан-дром'-а-ки),Аядро- 
маха. 

Andromeda  (ан-дром'-и-да),  Андро- 
меда. 

Andy  (ан'-ди),  сокр.  отъ  Ahdrew. 

Аь-ОЕЕіСА(£ш-джел'-и-ка),Дкжелпка 

Angelina  (ан-джи-лай'-аа),  Анже- 
лина. 

Ann,  Anne,  Anna  (ан,аи'-па),Анна. 

Annie  (ан'-пп),  умён,  отъ  Ann. 

Annette  (ая-пет'),  Апиетта. 

Ansel,  Anselm  (ан'-сел,  —  селм), 
Ансельмъ. 

Anthony,  Antony  (Sh'-to-еи),  Ан- 
топій,  Аятопъ. 

Antigone  (ая-тиг'-о-ип),  Антигона. 

А.\'то™ЕттЕ(ан-той-нет'),у.мен.о?кг 
Антоша. 

Antonia  (ап-то'о-нн-а),  Аятонія, 
Антуанетта. 

А\-то*"і>-А(а,Е-то-аай'-на),АнтоЕина. 

Antoninus  (ан-то-най'-нбс),  Анго- 
нпнъ. 

Apelles  (а-пел'-лиз),  Аселлесъ. 

Aphrodite  (аф-ро-дай'-тз),  Афро- 
дита. 

Apollo  (а-пол'-ло),  Апсллонъ. 

Apcleics  (а-пью-лн'-йбс),  Апулей. 

Arabella  (ар-а-бел[-ла),  Арабелла. 

Arcadius  (ар-Еэ'-ди'-бс),  Аркадій. 

ARCHELACs(ap-KH^3'-oc),Apxeflan. 

Archibald  (ар'-чн-балд),  Архи- 
бальдт». 

ARCHrMEDES  (ар-кн-мн'-даз),  Архп- 
недъ.   ., 

Ariadne  (а-ри-ад'-нс),  Аріадяа. 

Ariel  (э'-рп-ел),  Аріѳль. 

Arius  (э'.-ри-бс,  а-рай'-бс),  Арій. 

Arnold  (ар'-нолд),  Арнольдъ. 

Arsenius  (ар-си'-пи-бс),  Арсеній. 

АитАХЕкхЕзСар-таге-еркс'-из),  Ар- 
таксерскъ. 

Artemisia  (ар-ти-мпж'-и-а),  Арте- 
ыизія. 

Arthur  (ар'-зсбр),  Артуръ. 

Ascanigs  (ас-кэ'-нп-бс),  Асканій. 

Азмо,і>Егб(ас-мо'о-ди-бс),Дсмодей. 


Assy  (ас'-сп),  умен,  отъ  Alice. 
Astianax  (ас-тай'-а-накс),  Астіа- 

наксъ. 
Athanasius  (асз-а-нэ'-жп-бс),  Аѳа- 

насій. 
Augusta  (о-гбс'-та),  Августа. 
Augustin,  Austin  (о-гбс'-тин,  o'oc- 

тин),  Двгустпвъ. 
Augustus  (о-гбс'-тбс),  Августа. 
Aurelia    (о-ри'-ли-а,    о-рпл'-иа), 

Аврелія. 
Aurelius  (о-ри'-лп-бс),  Аврелій. 
Aurora  (о-ро'о-ра),  Аврора. 
Azariah  (аз-а-рай'-а),  Азарія. 


Bab  (баб),  умен,  отъ  Baptist,  Bar- 
bara. 
Bacchus  (бак'-Есс),  Бахусъ,Вакхъ. 
Baldwin  (болд'-уип;,  Балдупнъ. 
Balthazar    (бал-зсаз'-йр),  Валта- 

саръ,  Балтазаръ. 
Baptist  (бап'-тист),  Батпстъ. 
Ь^явар.а  (бар'-ба-ра),  Варвара. 
Barnabas,  Barnaby  (бар'-па-бас, — 

би),  Варнава. 
Bartholomew    (бар-зсол'  -о-  ыыг.), 

Варѳоломей. 
Basil  (баз'-ил),  Василій. 
Ват  (бат),  умен,  отъ  Bartholomew., 
Beatrice,    Beatrix  (бн'-а-трие,— 

трикс),  Беатриса. 
Bel,  Bella  (бел,    бел'-ла),   умен. 

отъ  Arabella,  Isabella. 
Belisaeius  (бел-исэ'-ри-бс),  Вэлз- 

сарій. 
Ben,  Benny  (беи,   бен'-нп),  умен. 

отъ  Benjamin. 
Benedict  (бен'-и-дякт),  Венедиктъ. 
Benedicts  (бен-и-днкт'-а),    Веее- 

ДИКТа. 

ВЕ.\мАмь\-(бен'-джа-мпн),Вепіаішнъ 
Bennet    (бен'-нет),     умен,    отъ 

Benedict. 
Bernard  (ббр'-нард),  Бврнардъ. 
Bernardin    (ббр'-нар-дпн),    Бер- 

иардъ;  Бернардпна. 
Bertha -(ббр'-зса),  Берта. 
Bertram  (ббр'-трам),  Вертрамъ. 
Bess,  Betsey,  Betty  (бес,  бет'-си, 

бет'-тн),  умен,  отъ  Elisabeth. 
Biddy(6ha'-ah),  умен,  отъ  Bridget. 
Bill,  Billy  (бил,  бнл'-лк),  умен. 
.  отъ  "Williah. 


Blanch.  Вшсое  (folia),  Вхавка. 
Blase  (бдэз),  Вдасъ.         • .  ,  ■ 
Вов„  Bobby  (боб,  боб'-би),   умен. 

отъ  Robert.   .,  • 
Boniface  .(бон'-в>фэс)7  Бонифаций. 
Brahma  (ора'-ма),  Брама. 
Bridget  (бридж'-ет),  Бригитта.    ' 
Brutus  (бру'-тбс),  Брутъ. 
Віша  (буд'-а),  Будда. 


Caddie  (кад'-ди),  умен,  отъ  Caro- 
line. ч 

Сжсіиа  (си-сил'-н-а),  Цецилія. 

Caesar  (cB'-eap),  Кесарь,  Дѳсарь. 

Cain  (кэн),  Каинъ. 

Calistus  (аа-лис'-тбс),  Калинстъ. 

Cambyses  (кам-бай'-сиз),  ,Камби8ъ. 

Camilla  (ка-мил'-да),  Камилла 

Camillus  (ка-мил'-лбс),  Камиллъ. 

Caroline  (кар'-о-лайн),  Каролина. 

Carrie  (кар'-ри),  умен,  отъ  Caro- 
•  line. 

Cast  (кэ'-си),  у  мен. отъ  Catharina. 

Catharina,  Catharine,  Catherine 
(визе -а- рай' -на,  казс'-а-рин, 
.казс'-ер-ин),  Екатерина. 

Сдто  (кэ'-то),  Катонъ. 

Cecilia,  Cecily  (си-сидг-йа,  сес'- 

|  .  я-ди),  Цедилія. 

.Celestin,  Celestine  (селг-ес-тиа), 

I    Цедестииъ.     - 

CERBERus(cep'-6H-poc,cep'-6ep-6c), 

I  .  Церб^ръ. 

Ceres  (си'-риз),  Церера. 

"Charles  (чарлз),  Кардъ. 

Charley,  Charlie  (чар'-ли^  умен. 

|    отъ  Charles.       *•  . 

Charlotte  (чар'-лот),  Шарлотта. 

Charon  (кэ'-рон),  Харонъ. ч 

Chary'bdis  (ва-риб'-дис),  Харибда. 

Chloe  (кло'о-и),  Хлоя. 

;СніШ(крИс),?/лем.О»№іСнаі8ТОРНЕН 

.CHRissiE^pnc'-^Hj^^eM.om^CttRis- 

f       ТІАКАЛ 

Christian  (краст'-йап),  Хрнстіанъ. 
Christiana,Curistina(kphc-th-uh'- 
1    а,— ти'-на),  Христина. 
Christopher   (крнс'-то-фер),  Хри- 
1     стофоръ.        .'■    ■     • 
Chrysostom  (крис'-ос-тбм),  Хрисо- 
!     стомъ.        .  ■    л 
Cicely  (сис'-и-ли),  Цедплія. 
Cicero  (сис'-и-ро),  Цицеронъ- 
Circe  (сбр'-с.и),  Цирцея. 
С  is  (сне),  умен,  отъ  Cecilia'. 
Clara  (кліір'-а),  Клара. 
Clarice,  Clarissa  (кд&р'-ис,  кла- 
!     рис'-са),  Кларисса.  | 

Claddia  (кло'о-ди-а),  Клавдія.    ѵ 
Claudius  (кло'о-ди-бс), '  Клавдій. 
,  Clement  (клем'-епт),  Клемептій. 
Clementina  (клем-еп-ти'-на),  Кле- 
ментина. 
Cleomenes    (кли-ом'-л-виз),    Кле- 
I     омепа.         \  ■    . 

I  Cleopatra,   (кли-о-пэ'-тра),    Клео- 
I     патра. 

iClio  (май'-о),  Кліо. 
і  Clotilda  (кло-тнл'-да),  Клотильда. 
Clytem.nestra    (кдит-ем-иес'-тра), 
1     Клцтсмиестра. 
Conrad,  (кон'-рйд),  Коарадъ. 
<ЗохатдлоЕ(ион'-станс),КоистапцДя. 


Constant  (кон'-стаат),  Коиставщв. 

CoNSTANTINE  (КОН'-СТйН-табн),  КОВ- 

стантннъ. 

CONSTANTIUS  (кОВ-СТйН'-Шбс),  КоВ- 

станцій. 
Cqrdelia  (кор-ди'-ли-а),  Корделід* 
Coriolanus   (ко-ри-о-лэ'-нбе),  Ко^ 

ріоланъ. 
Cornelia  (кор-ни'тди-а),  Корнедія. 
Cornelius   (кор-йи'-дц-бс,  —  нил'- 

йбе),  Корнелій.»  %■ 
Crispin  (крис'-пин),  Криспйнъ. 
CRoesus  (кри'-ебс),  -Крезъ. 
Curiatii  (кью-ри-э'-ши-ай),  Куріа- 

цій. 
Cyprian  (сип'-ри-ан),  Кипріааъ. 
Cyril  (сир'-ид),  Кириллъ. 
Cyrus  (сай'-рбс),  Киръ. 


Damocles  (дам'-о-клиз),  Дамоклъ. 
Dan  (дан),  умен,  отъ  Daniel. 
Danae  (дан'-а-и),  Даная. 
Danaides  (да-нэ'-ай-днз),  Даиаиды. 
Daniel  (дан'-в-ел,  дан'-йел),   Да- 

ніилъ. 
Daphne  (даф'-ни),  Дафна. 
Darius  (да-рай'-бс),  Дарій. 
Dave,  Davy  (дэв,  дэ'-ви),уле».  отъ 

David. 
David  (дэ'-вид),  Давидъ. 
Deb,  Debby  (деб,   деб'-би),  умен. 

отъ  Deborah. 
Deborah  (деб'-о-ра),  Дебора. 
Demetrius  (ди-ма'-три-бс)Дмитрш. 
Dennis  (ден'-пс),  Денисъ,  Денисій. 
Di,  Die  (дидай),  умен,  отъ  Dian. 
Dian,    Diana    (дай'-аи,    ди-ан'-а), 

Діана.. 
Dick.,  Dicken,  Dickon  (дик',— ен,— 

он),  умен,  отъ  Richard. 
Dido  (дан'-до),  Дидона. 
Diodorcs  (дай-о-до'о-рбс),  Діодоръ. 
Diogenes  (дай-одж'-и-низ),Діогент>. 
Diomed,  Diomedes  (дай'-о-мед,  дай- 

о-ми'-диэ),  Діомедъ. 
DioxYSiis(Aa2-o-HHm'-H-6c),Aiona- 

сій. 
Dob,  Dobbin  (доб,  доб'-бин),  умен. 

отъ  Robert. 
Dol,  Dolly  (дол,  дол'-ли],  умен. 

отъ  Dorothea. 
Dominic  (дом'-и-ник),  Доминикъ. 
Dominica  (до-мин'-и-ка),  Доминика. 
Domitian    (до-мпш'-и-ан),     Доми- 

ціанъ. 
Dorothea,  Dorothy  (дор-с-зеи'-а, 

дор'-о-зеи),  Доротея,  Дарья. 
Duncan  (дбнк'-ан),  Дунканъ. 


Ed  (эд),  умен,  отъ  Edmund,  Ed- 
ward, Edwin.       * 

Eddy  (эд'-ди),  умен,  отъ  Edward, 
Edwin. 

Edgar  (эд'-гар),  Эдгардъ. 

Edmund  (эд'-мбцд),  Эдмундъ. 

Edward  (эд'-уард),  Эдуардъ. 

Edwin  (зд'-уин),  Эдвинъ. 

Egbert  (эг'-берт),  Эгбертъ. 

ЕекаіА  (и-джи'-рп-а),  Эгѳрія. 

Elbert  (эл'-о'ерт),  ел." Albert. 

Eleanor  (эд'гв-а-нбр),  Элеонора. 


EbfiAZER,  (й-м-а>-аер),  Элеааарі 
Eleoiba.  (я-лэк'-тра),  Электра.*1 
Elias,  Elijah    (и-лай'-ас,— джа}* 

Илія.    . 
Elisabeth,    Elizabeth    (и-дизЧі»! 

бевс),  Елизавета. 
Elisha^  Ellis  (и-лай'-ша,  эч'-лис}^ 

Елисей. 
Eliza  (и-лай'-за),  Элиза. 
Ella,  Ellen  (^эл'-ла,— лен),  умен. 

отъ  Eleanor. 
Ellick     (эд'-лик),     умен.     отъ\> 

Alexander. 
Eloisa  (и-ло-и'-за),  Элоиза. 
Elvira  (эл-вай'-ра),  Эльвира. 
Emanuel,  Emmanuel  (и-мань'  и  эм- 

мань'-р-ел),  Эмануилъ. 
Embline,""  Emmeline  (эм'-и-лайн,— • 

ми-лайи)?  Эммелина. 
ISmilian  (и-мил'-и-ан),  Эмѳдіанъ, 
(*Ѵ  Эмельянъ. 

Emixius  (я-мид'-и-бс),  Эмилій. 
Emily  (эм'-и-ли),  Ѳмилія. 
Emm,  Emmie  (эм,  эм'-ми),  умен,  отъ 

Emma.' 
Emma  (эм'-ма),  Эмма. 
Empedocles  (зм-пѳд'-о-клис),  Эмпе- 

докдъ. 
Е.чоумю^эн-дим'-и-он^Эндим'юнъ. 
Eneas  (и-ни'-ас),  Эней. 
Enoch  (и'-нок),  Енохі. 
Ер1СТЕти8(эп-,дк-ти'-тбс),Эпиктетъ. 
Epicurus  (эп-и-кью'-рбс),  Эаикуръ. 
Epimenides  (эп-и-мен'-и-диз),  Эпи- 
.    менидъ. 

Erasmus  (и-раз'-мбс),  Эразмъ. 
Erastus  (и-рас'-тбе),  Эрастъ. 
Erato  (и-рэ'-то),  Эрато. 
Eric  (и'-рик),  Эрикъ. 
Erin  (и'-рин),  Эриннія. 
Erinnies  (И"рин'-низ),Эринніи,  Эв- 
мениды, Фуріи. 
Ernest,  ERNESTUs(6p'-HecT,  ер-нес'- 

тбс),  Эрнестъ; 
Erostratus  (и-рбс'-тра-тбе),  Геро* 

стратъ. 
Esau  (и'-со),  Исавъ. 
Esther  (&с'-тер),  Эсфирь. 
EteoCleS  (и-ти'-о-клиз),  ЭтеоЕлъ. 
Etta  (эт'-та) ,  умен,  отъ  Hen rietta» 
Euclid,  (го'-клид),  Эвклидъ. 
Eudoxia    (ю-докс'-и-а),    Евдокія». 

Авдртья.  .    • 
Eugene  (ю'-д"кин,ю-джин'),Евгеній. 
Eugenia,  Eugenie  (ю-джи'-ни^— 

ни),  Евгенія. 
Eumoeus  (ю-ми'-бс),  Евмей. 
Eumenes  (ю'-ми-нпз),  Евменій. 
Eumenides  (ю-мен'-и-диз),  Эвмени- 
ды, Фуріи. 
Еирнно8ткЕ(ю-фрос'-и-ни),Евфро« 

синія. 
ЕиніРЮЕ8(ю-рип'-и-диз),Еврипидъ. 
Euryalds  (ю-рай'-а-дбе),  Евріадъ. 
Eurydice  (ю-рид'-и-си),  Евридика. 
Eusebius  (ю-си'-би-бс),  Евсевій. 
Eustace  (юс'-тас),  Евстафій. 
Euterpe  (ю-тер'-пи),  Евтерпа. 
Evan  (эв'-ан),  ем.  John. 
Eva,  Eve  (и'-ва,  ив),  Ева. 
Evelina,  ЕѵЕЕім:(эв-и-лай'-на,эв'- 

и-дин),  Эвелина. 
Everard  (эв'-ер-ард),  Эбергардъ 
Ezekiel  (и-зп'-ки-ел),  Іезекіиль. . 
Ezra  (эз'-ра),  Ездра. 


^ 


Гаіілк  (фэ'-бй-$п),  Фабіапл, 

ГАКлу(фан'-ни),у*ен.от»  Frances, 

Faustina  (фос-тай'-на),  Фаустина, 

Frltcia  (фи-лиш'-и-а),  Фелиція. 

Felix  (фи'-ливс),  Феликсъ. 

Ferdinand  (фбр'-дв-нанд),  Ферди- 
папдъ. 

Flora  (фло'о-ра),  Флора. 

Florence  (флор'-енс),  Флоревція. 

Florevt  (флор'-евт),Флоръ,Фролъ. 

Frances  (фрав'-снз),  Франциска. 

Francis  (фран'-сиз),  Фравцискъ, 
Францъ.  _ 

Frank  (франк),  умен,  отъ  Francis. 

Fked,  ГаЕооѵ(фред,фред'-ди),ул<ек. 
отъ  Frederic. 

FnEDERrc,  Frederick  (фред'-ер-ик), 
Фридрихъ. 

ГпЕОЕшсА(фред-ер-ав'-ка),  Фреде- 
рика.^ 


Gab  (габ),  умен,  отъ  Gabriel.' 
Gabriel  (гя'-бри-ел),  Гавріилъ. 
Galatea  (гал-а-ти'-а),  Галатея. 
Galerios  (ra-ли'-ри-бс),  Галерій. 
Ganymed,  Ganymedes    (г;іп'-п-мод, 
гйн-и-ми'-диз),  Гапнмедъ. 

СЕРРЕІІТ,бЕРР[ІЕѴ,бЕ0КРИЕѵ(дяеф'- 

фер-к,— ри),  Готфрндг. 
George  (джордж),  Георгій,  Егоръ, 
-  Юрій. 

GEOWGUNAjGEORGINAfaatOp-Affin-an'- 

а,— джн'-ua),  Георгина. 
Gkorgik,  Gforot  (джордж'-и),?/лс«. 

отъ  George. 
Gerald,  Gerard  (джер'-5лд,— ард), 

Герардъ,  Жераръ. 
German,  Germaine   (джбр'-ман,— 

мэн),  Германъ. 

GERTIE(r6p4H),y.«eK.OmiGERTRnDE. 

Gertrude  (гбр'-труд),  Гертруда. 

Gervas  (джбр'-вас),  Гервасін. 

Gideon  (гид'-е-он),  Гедеонъ. 

Gil  (гил),  умен,  отъ  Gilbert. 

Gilbert  (гил'-ббрт),  Гильбортъ. 

Giles  (джавлз'),  Эгидій. 

Given  (гив'-ен),  Богданъ. 

Gltoera  (глис'-и-ра),  ГликерілДу- 
керья. 

Godfrey  (год'-фри),  Готфридъ. 

Gondebald  (гон'-ди-балд),  Гонде- 
бальдъ. 

Gracchus  (грав'-кбс),  Гракхъ. 

Grace,  Gratia  (гшс,  грэ'-шп-а), 
Грація. 

Gratian  (грэ'-ш&н),  Граціанъ. 

Gregory  (грег'-о-рн),  Григорій. 

Griselda  (гри-сел'-да),  Гривельда. 

Gritty  (грит'-ти),  умен,  отъ  Mar- 
garet. 

GrsTAvcs  (гбс-тэ'-вбс),  Густавъ. 

Guy  (гай),  Вит*,  Гвидо. 

Hal  (хал),  умен,  отъ  Henry. 
Hannah  (хан'-на),  Апна. 
Hannibal  (хан'-ни-бал),Аннибалъ. 
Harold  (хар'-олд),  Гарольдъ. 

HARRIET,HARUIOT(xap'-pH-eT,— от), 

Генріетта. 
Harry  (xiip'-ри),  Генрихъ. 
Нквв  (хи'-би),  «Геба. 
Hector  (хев'-тбр),  Гекторъ. 
Hecuba  (хекь'-ю-ба),  Гег.ѵба. 


Helen,  .Helena  (хел'-ен,-и-на), 

Елена. 
Heloisa  (хел-о-и'-за),  Элоиза. 
Henrietta    (хен-рп-ет'-та),     Ген- 

ріетта. 
Henry  (хеп'-ри),  Генрих* 
Heraclides  (хер-аклай'диз),  Ге- 

раклидъ. 
Herbert  (хбр'-берт),  Гербертъ. 
НЕнс[аЕ8(х6р'-кью-ли.ч),Геркулесг. 
Herman  (хбр'-м;ін),  Гермавъ. 
Herme3  (хор'-миа),  Гермесъ 
НЕиию.ѵЕ(хср-мап'-о-ни),Герм)Она. 

HERMOGENE8(xep-MO,^'-H-HH3),rep- 

могенъ. 
Herod  (хер'-бд),  Иродъ. 
НЕнооотиз(хи-род'-о-тбс),Геродотъ. 
Hesiod  (хп'-жи-од),  Гезіодъ 
НЕ8РЕки)Ез(хес-пер'-и-дпс),  Геспе- 

ридн. 
Hetty  (хет'-тн),  умен,  отъ  Henri-  ' 

ETTA. 

Hezekiah  (xej-и-кай'-а),  Езекія. 
Hiero  (хай'-и-ро),  Гіероиъ. 
Hilaria  (хи-лз'-ри-а),  Иларія. 
Hilary  (хил'-а-ри),  Иларіонъ. 
НірРОсаАТЕз(хип-вок'-ратиз),Гап- 

пократъ. 
НіррооАміА(хип-ио-да-май'-а),Гип- 

подамія. 
Hodge,  Hodgkin  (ходж,  ходж'-кин), 

умен,  отъ  Roger. 
Homer  (хо'о-мср),  Гомеръ. 

HoNORA,  HONOIUA  (xO-HO'o-pa,— рИ- 

a),  Гонорія. 
Hope  (xo'ob),  Надежда. 
Horace,  Horatio  (хор'-ас,  хо-рэ'- 

шв-о),  Горацій. 
IIortensia    (хор-тенг-ши-а),    Гор- 

тензія. 
Hubert  (хью'-берт),  Губертъ. 
High,  Hugo  (хьго,  хью'-го),  Гуго. 
Humphrey  (хбм'-фри),  Онуфрій. 
Hyacinth  из   (xaj-a-син'-зсбс),    Іа- 

кипѳъ,  Акимт». 
Hystaspes  (хис-тііс'-пиз),  Гистаспъ. 

k;ARus  (пк'-а-рбс),  Икаръ. 

Ida  (ай'-да),  Ида. 

Idomeneus  (ай-дом'-и-нйбс),  Идоме- 

пей.. 
Ignatius  (иг-нэ'-ши-бс),  Игнатій. 
Ік,  Ike  (а»к),  умен,  отъ  Isaac. 
Immanuel    (им  -  мань'  -  ю  -  ел),  см. 

Emanuel. 
Inez  (ай'-нпз),  Агнесса. 
Iphigenia  (иф-н-джп-най'-а,  и-фи- 

джи'-нп-а),  Ифигенія. 
Irene  (ай-ри'-ни),  Ирина. 
Iris  (ай'-рис),  Ирида. 
Isaac  (ай'-зак),  Исаакъ. 

l8ABEL,IsABELLA(H3'-a-6efl,H3-a-6efl'- 

ла),  Изабелла. 
Isaiah  (и-зэ'-йа),  Исаія. 
Ishmael  (иш'-ма-ел),  Измаилъ. 
Isidorus  (и-си-до'о-рбс),  Исидоръ. 
Isis  (ай'-сис),  Изида. 
Isocrates    (ай-сов'-ра-тиз),    Изо- 

кратъ. 
Israel  (пз'-ра-ел),  Израиль. 

Jack,  Jacky  (джіік,  джак'-и},  умен. 

отъ  John. 
Jacob,    James    (джэ'-коб,    джэмз), 

Яковъ,  Іаков-ь. 


Jan*  (джэн),  Анна. 

Janet  (дка-ает'),  умен.  от\  Jan*. 

Janus  (джэ'-нбс),  Янусъ. 

Japheth  (джэ'-фезс),  Іафетъ. 

JAQUELiNE^aK'-H-flHH)^aKeflHHa. 

Jason  (джэ'-сн),  Язонъ. 

Jaspar,  Jasper  (джііс'-пар,  — пер), 

Каспаръ. 
Jeames,  Jem,  Jemmy  (джимз,  джем, 

джем'-ми),  умен,  отъ  James 
Jean,    Jeanne,    Jeannette    (джпв, 

джвн-пет'),  Анва,  Жанна. 
Jeffrey,. Г  ЕОРГРЕѵ(джеф'-фрв ), Гот- 

фридъ 
Jehoshaphat  (джв-хош'-афат),  Іо- 

сафатъ. 
Jenny  (джен'-ни),  Жапета. 
Jeremiah,  Jeremy  (джер-и-ыай'-а> 

джер'-и-ми),  Іеремія,  Еремей. 
Jerome  (джер'-ом),  Іеронпмг 
Jerry  (джбр'-и),і/.хен.о»п^ЕНЕМі  ah. 
Jim,  Jimmy  (джим,  джим'-мп),  умен. 

отъ  James. 
Joan,  Joanna, Johanna  (джо-ан',— 

ан'-на,— хан'-на),  Анна, Жанна, 

Іоганна. 
Job  (джо'об),  Іовъ. 
Jock  (джок),  умен,  отъ  John. 
Joe  (джо'о),  умен,  отъ  Joseph. 
John  (джов),  Іоаннъ,  Пвавъ. 
Johnny  (джон'-пи),  умен.отъ  John. 
Jonah,  Іо.ѵдз(джо'о- на,— нас),Іона. 
Jonathan  (джон'-а-зсав),Іопафан,ь. 
Joseph,  Josephls  (джо'о-зеф,  джо- 

си'-фбс),  Іосифъ,  Осипъ. 
Josepha,    Josephine    (джо-св'-фа, 

джо'о-зеф-ин),    Жозефа,    Жозе- 
фина. 
Joshca  (джош'-ю-а),ІасусъНаввнъ. 
Jove  (джо'ов),  Юпптерт.. 
Jozy  (джо'о-зи),  умен.отъ  Josepba. 
Judah  (джю'-да),  Іуда. 
Judith  (джю'-дизс),  Юдиѳь. 
Jule  (джюл),   умен,   отъ    Julian, 

Julius. 
Julia  (джюл'-и-а^джул'-йа),  Юлія. 
Julian  (джю'-ли-ан),  Юліанъ,  Уль- 

янъ. 
Juliana    (джю-ли-ан'-а),    Юліана, 

Ульяна. 
Juliet  (джю'-ли-ет),  Жульетта. 
Julius  (джго'-лн-бс),  Юлій. 
Juno  (джю'-но),  Юнона. 
Jupiter  (джю'-пп-тер),  Юпитеръ. 
Justin  (джбс'-тпн),  Юстинь. 
Justina  (джбс-тай'-на),  Юстина. 
Justinian  (джбс-тин'-н-ан),   Юсти- 

ніанъ. 
Justus  Хдабс'-тбс),  Юстъ. 
Juvenal   (джю'-ви-нал),  Ювенаяъ. 

Кате  (кэт},умен.  отъ  Catharina. 

KATHARINE,KATHFRINE(Ka3C'-a-pHH, 

— ер-иа),  см.  Catharina. 
Katrine    (кат'-рин),    умен,     отъ 

Catharina. 
Kester,  Kit  (кес'-тер,  кит),  умен. 

отъ  Qhristopher. 
Kit,  Kitty  (кит,  кит'-ти),  умен.отъ 
f   Catharina. 

Lactantius  (лак-тйн'-ши-бс),  Іак- 

танцій. 
Lambert  (лам'-берт),  Лаибертг. 
Laocoon  (ла-ов'-о-он),  Ласкоонь. 


Laura  (ло'о-ра),  Лаура.  _  _  ' 
Laorince,  Lawrence  (ло'о-ренс), 
.    Іаврентій. 

Laurinda  (ло-рннг-да),  Лоранда. 
Lavini  а  (ла-вин'-и-а),  Лавпнія. 
Lazarus  (лаз'-а-рбс),  Лазарь. 
Leander  (ли-ан'-дер),  Леандръ. 
Leda  (ли'-да),  Леда. 
Leon  (ли'-бн),  Левъ,  Леонъ. 
Leonard  (лен'-ард),  Леоиардъ. 
Leonidas  (ли-он'-в-дас),  Леонидъ. 
Leonora  (лн-о-но'о-ра),  Леонора. 
Leopold  (ли'-о-полд),  Леопольдъ. 
Lepidus  (леп'-и-дбс),  Лепидъ 
Letitia  (ли-тиш'-и-а),  Летиція. 
Lewis  (лу'-пс),  Лгодовпкъ. 
ЕівітьчА(лпб-п-тай'-на),Лпбитпна. 
Lionel  (лай'-о-нел),  Ліонель. 
Liw  (лив'-и),  Тип,  Ливіи. 
Lodowic  (ло'о-до-уик),  Людовикъ. 
Lou  (лу),  умен,  отъ  Lewis. 
Louie  (лу'-и),  умей,  отъ  Louisa. 
Louis  (лу'-ис),  Людовикъ. 
Loui8A,LciSE(.7y-H'-3a,  — из'),Луиза. 
Lucas  (лью'-кас),  Лука. 
Lucia  (лью'-ши-а),  Лючія. 
Lucian  (лью'-шн-ап),  Луціаяъ. 
Lucius  (дью'-гац-бс),  Луціп. 

LuCRECE,LuCRETIA.^bK)'-KpHC^bK)- 

крп'-ши-а),  Лукреція. 
Lucullus  (лью-кб'-лбс),  Лукуллъ. 
Lucy  (лью'-си),  Лгочія. 
Ludovic  (лыо'-до-впк),  Людовикъ. 
Luke  (льюк),  Лука. 
Luther  (лью'-зсер),  Лотарь. 
LTCAO.v'^aS-Ks'-oH),  Ликаонъ. 
Lycurgus  (лай-кир'-гбс),  Лпкургь. 
Lydia  (лид'-п-а),  Лидія. 
Lysander  (ли-сан'-дер),  Лизандръ." 
Lysimachus  (ли-сим'-а-кбс),  Лизи- 

махъ. 

Maccabees  (мак'-а-биз),  Маккавеи. 
МАСнгаи8(ма-край'-нбс),ДІакриБЪ. 
МАОЕі,ШЕ(мад'-и-лаин),Магдалина. 

MADGE(MaA<K),2/.Ke«.0Jrt3MARGARET. 

Mjscenas  (ми-си7 -нас),  Меценатъ. 
M-enades  (ми-нэ'-диз),  Менаіы. 
Mag,  Maggy  (наг,.маг'-ги),  умен. 

отъ  Margaret. 
Magdalen, МАбОАЕЕ\Е(мйг'-да-лен, 

— лиа),  Магдалина. 
Mahomet  (мэ'-хб-мет),  Магометъ. 
М  arcell  а  ( мар-сел  '-ла),  М  арцелла. 
МАксЕЕЕиз(мар-сел'-лбс),уліеч.о»іг 

Marcius. 

MARCItS,MARCUS(Map'-HIH-6C,-K6c), 

Маркъ. 
MARGARETCMap'-ra-peT^Mapi'apHi'a. 
Margery,     Marget  (мар'-дже-ри, 

мар'-джет;,?/А«е«.  отъ  Margaret. 
Maria  (ма-рай'-а),  Марія. 
Marianne  (мэ-рп-ан'),  Маріанна. 
Marius  (мэ'-ри-бс),  Марій. 
Mark  (марк),  Маркъ. 
Marten,  Martin  (марг-тн,— тин), 

Мартынъ. 
Martha  (мар'-зса),  Марѳа. 
Mary  (мэ'-рп),  Марія. 
Mat,  Matty  (мат,  м&т'-тп),  умен. 

отъ  Mathilda,  Matthew. 
Mathilda,    Matilda    (ма-тид'-да), 

Матильда. 
Matthew     (мазс'-зсыо),    Матвѣй, 

Матѳей. 


Matthias  (мазс-всаи'-ас),  МатвѣиѴ 
Maud,  Maudlin,Maon(mo'oi,,—  лив, 

мо'он),   умён,    отъ    Mathilda, 

Magdalen. 
Maurice(mo'o-pbc),  Маврикіи,  Mo- 

рицъ. 
Mawmet  (ио'о-мет),  Магометъ. 
МАхшшАм(ма,кс-и-мнл'-в-ан),Ма- 

кеимпліань. 
May  (мэй),  умен-  отъ  Mary. 
Medea  (ми-ди'-а),  Медея. 
Medusa  (ми-дью'-са),  Медуза. 
Meg.  Meggy  (мер,  мег'-гв),  умен. 

отъ  Margaret. 
Meg-era  (ми-джи'-ра),  Мегера. 
Menelaus  'иен-и-лэ'-бс),  МевелаЗ. 
Mercury  (мбр''кью-ри),  Меркурій. 
Merope  (ыер'-о-пи),  Мерооа. 
Мета  (MH'-Ta),?/A<e«.om%MARQARET. 
МіСАн(май'-ка),  Михеи. 
Michael     (май'-ка-сл,    май'-кел), 

Михаилъ. 
Mick,  Mike  (мпк,  майк),  умен,  отъ 

Michael. 
Milo  (май'-ло),  Мплонъ. 
Miltiades  (ыил-тай'-а-диз),  Миль- 

тіадъ. 
MiNA,MiNELLA(Mn'-na,  ми-пел'-ла), 

умен,  отъ  Wilhelmina. 
Minerva  (ми-нбр'-ва),  Минерва. 
Minos  (май'-нос),  Миносъ. 
М™отАин(мип'-о-тор),Мииотавръ. 
Miriam  (мир^-и-йм),  см.  Mart. 
Mithrid ates(m изс- ри-дэ' -тиз),  Ми- 

тридат'ъ. 
Moll,'  Molly  (мол,  мол'-лп),  умен. 

отъ  Mary. 
Momcs  (мо'о-абс),  Момъ. 
Morgan  (мор'-ган),  Морганъ. 
Morris  (иор'-ис),  Маврикій,  Мо- 

рыцъ. 
Mose  (мо'ос),  умен,  отъ  Moses. 
Moses  (мо'о-зез),  Моисей. 
Myra  (май'-ра),  Мирра. 


Nahuh  (нэ'-хбм),  Наумъ. 

Nan,  Nancy,  Nanny  (huh,  нан'-си" 

— ни),  умен,  отъ  Ann. 
NAPOLEON(Ha-no'o-^n-OH),  Наподе- 

онъ. 
Narcissus  (нар-сис'-бс),  Нарцвсъ. 
Nat  (нат),  умен,  отъ  Natbantei,.. 
Nathaniel    (на-зсан'-и-ед),  Наѳа^ 

нанлъ. 
Nebuchadnezzar  (небь-ю-кад-нез'- 

а'р),  Навуходоносоръ. 
Ned,  Neddy  (нед,  нед'-ди),  умен. 

отъ  Edmund,  Eaward. 
Nehemiah  (ни-хи-май'-а),  Неемія. 
Nell,  Nelly  -(нел,  нел'-ли),  умен. 

отъ  Ellen,  Eleanor. 
Nemesis  (нем'-и-сис),  Немезида. 
Neptune  (веп'-тьюн,— чун),    Неп- 

тунъ. 
Nero  (ни'-ро),  Неропъ. 
Netty  (нет'-ти),   умен,    отъ   An- 
toinette. 
№сЕРНОнс8(нап-сеф'-о-рбс),Ники- 

форъ. 
Nicholas,     Nicolas    (ник'-о-лас), 

Николаи. 
Nick  (ник),  умен,  отъ  Nicholas. 
Nicodemls  (ник-о-ди'-мбс),  Нико- 

димъ. 


Nina  '(пн'-па),  умгц:  отъ  AM» 
Niobe  (вай^-о-бв),  Ніоба.. 
Noah  (но'о-а),  Ной. 
Nol  (нол),  умен,  отъ  Oliver. 
Nora  (ао'о-ра),  умен,  отъ  Honor!, 
Leonora; 


Oberon  (об'-я-рбн),  Оберонъ: 
Остаѵіа  (ок-тэ'-ви-а),  Октавія. 
Octavius,  Octavus  (ок-тэ'-ви-бс,-" 

вбе),  Октавій.  • 
OZdipcs  (эд'-и-пбе),  Эдноъ. 
Oliver  (ол'-и-вер),  Олвверъ. 
Olimpia  (о-лим'-пн-а),  ОлИМПІЛ; 
Orestes  (о-рес'-тпз),  Орестъ. 
Orpheu8  (ор'-фи-бс),  Орфей. 
Oscar  (ос'-кар),  Оскаръ. 
Osiris  {о-сап'-рис),  Озприсъ. 
Озмоко,Озмико(оз'-мбнд),Осмондъ. 
Ossian  (ош'-ан),  Оссіяпъ. 

08WALD,   OSWOLD  (оз'-уЗ.ЛД,  — уОЛд) 

Освальдъ. 

Paddy  (пад'-п),?/.иеи.  отъ  Patrick. 

Palamedes  (пал-а-ыи'-диз),  Пала- 
медъ. 

Pallas  (паѴ-лйс),  Паллада. 

Pan  (иан),  Панъ. 

Pandora   (пан-до'о-ра),  Пандора. 

Parce  (пар'-сн),  Парки. 

Pat  (нат),  умен,  отъ  Patrick, 
Martha. 

Patrick  (пат-рик),  Патрикъ,  Па- 
триции. 

РАтносхи8(пат'-ро-клбс),Патр08лъ. 

Раттг(п5т'-ти),  умен,  отъ  Martba, 
Matilda. 

Paul,  PAULus,PAULiNus(no'ofl,no'o- 
лбе,  по-лай'-ибс),  Павелъ. 

Paula,  Paulina,  Pauline  (по'о-ла, 
по-лай'-на,  —  лин'),  Паулина, 
Павла. 

Peg,  Peggy  (пег,  пег'-ги),  умен,  отъ 
Margaret. 

Penelope  (пи-нел'-о-пи),Пспелопа. 

Peri  (пи'-раи),  Пери. 

Perseus  (пбр'-си-бс),  Персей. 

Рёте  (пит),  умен,  отъ  Peter. 

Peter  (пи'-тер),  Пстръ. 

РЕТЕЕКі.\(пи'-тер-кин);  умен,  отъ 
Peter. 

Phaeton  (фэ'-и-тбн),  Фаэтопъ. 

РнЕвЕ"  (фи'-би),  Феба. 

-Pheny  (фи'-ип),  умен,  отъ  Joseph  а. 

Phil  (фил),  умен,  отъ  Philip. 

Philemon  (фай-ли'-мбн),Филпыонъ. 

Philip  (фил'-ип),  Фидиипъ. 

Рн(еве  (фи'-би),  Феба. 

Phgbls  (фи'-ббе),  Фебъ,  Апполонъ. 

Pindar  (ппа'-дар),  Пиндарг. 

Pip  (пип),  умен,  отъ  Philip. 

Pius  (пай'-бс),  Пій. 

Plato  (плэ'-то),  Платоиъ. 

Plautu8  (пло'о-тбе),  Плавтъ. 

JPliny  (плин'-и),  Плиній. 

Plutarch  (плу'-тарк),  Плутархъ. 

Pluto  (плу'-то),  Плутонъ. 

Pol,  Polly  (пол,  пол'-ли),  умен, 
отъ  Mary. 

РоьусАНр(под'-и-карп),Полпкарпъ. 

Pop  (поп),  умен,  отъ  Robert. 

Priamus  (прай'-а-мбс),  Пріамъ. 

Prometheus  (про-ми'-зеи-бс),  Про- 
метей. 
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pRoraRPiNB  (прос'-бр-пайн),  Про- 

,    верпнна. 

Psyche  (сай'-ки),  Психея. 
Ptolety  (тол'-н-мн),  Птоломей. 
РѵтнАоокА8(яай-зсаг'-о-рас),Паод- 
горъ. 

Quintilian  (кунп-тид'-и-аи),  Квин- 

тидіавъ. 
Quintin  (куин'-тия),  Квинтъ. 

Rachel  (рэ'-чел),  Рахиль. 
КАОЕйико(рад'-а-гопд),Радегонда. 
Ralpu  (ралф,  рэф),  Рудольфа. 
Raphael  (раф'а-ед),   Рафаплъ. 
КАТмо:<о,іідѵмикі)(рэй'-мбад),Раи- 

•  упдъ. 
Ныіесса,  Reberah  (рн-бек' ■  lh,— 

ODK'-a),  Ревекка. 
Reginald   (редж'-н-аалд),    Рнгн- 

еі.льдъ. 
'    Reynold  (реп'-одд),  Рейнольдъ. 
'    Richard  (рнч'-йрд),  Рнчардъ. 
Rob,    Robin  (роб,  роб'-ип),  умен. 

отъ  Robert. 
Robert  (роб'-ерт),  Робергь. 

RODERIC,    RODKRICK     (рОД'  -  Ср-  ИК), 

Родрягъ,  Рюа,  Рюрвкъ. 
Rouolph,    Rodolphus  (ро-долф',— 

дол'-фбс),  Рудольфъ. 
Rooer  (родж'-ер),  Роджеръ. 
Roland  (ро'о-ланд),  Рславдъ. 
Rosa  (ро'о-за),  Роза. 
Rosalia, Rosalie  (ро-зз'-лн-а,  роз'- 

а-ли),  Розалія. 
Rosalind  (роз'-а-ляад),  Розалинда. 
'    RosAMOND(po3'-a-M6nA),Po3aMyHAa. 
Rowland  (ро'у-лйнд),  Роландъ. 
Roxana  (рокс-fia'-a),  Роксаяа. 
Rudolph,  Rudolphus  (ру'-долф,  ру- 
дол'-фбс),  Рудольфг. 
'    Rupert  (ру'-иерт),  Рупертъ. 
Ruth  (pyacj,  Руѳь. 


Sabina  (са-бай'-на),  Сабина. 
Sal,  Sally  (сал,сйл'-ли),  умен,  отъ 

Sara. 
Salome  (са-до-ми',  са-ло'о-ми), 

Саломея. 
Sam,  Sammy  (сам,  сам'-ми),  умен. 

отъ  Samuel. 
Samson  (сам'-св),  Самсовъ. 
Samuel  (самь'-ю-ел),  Самуиіъ. 
Sa.ndek,  Sandy  (сая'  -  дер,  —  да), 

умен,  отъ   Alexander. 
Sara,  Sarah  (сэ'-j-a),  Сара. 
Saul  (со'ол),  Саулъ. 
Sawnie  (со''о-ни),з/лен.о?пг.ЛьЕХАЛ- 

DER. 


Scipio  (сип'-и-о),  Сципіонъ. 
Seb  (себ),  умен,  отъ  Sebastian. 
Sebastian  (си-бас'-ти-ан),  Себа- 

стіанъ,  Сввастіанъ. 
Sejanus  (си-джэ'-абс),  Сеянъ. 
Selina  (си-дай'-аа),  Селина. 
Seneca  (сеп'-и-ка),  Сенека. 
Serena  (си-ри'-на),  Сирена. 
Sextcb  (секс'-тбе),  Секстъ. 
Sibyl,  Sibylla  (свб'-ил,си-бил'-ла), 

Сабвдда. 
Sigibmund  (сидж'-вс-мбид),  Сагиз- 

мупдъ. 
SiLA8(caii'^ac),y*e;j.omiSiLVANC8. 
SiLENua  (сай-ли'-аос),  Снденъ. 
Silvanus  (сид-вэ'абс),  Сальваяъ. 

SILVL8TER      (СИЛ  -  UCC'  •  Тер),      СеЛЬ- 

вестръ. 
Sim  (сим),  умен,  отъ  Simeon, Simon. 
Simeon,  Simon  (сим'-и-6н,сай'-моа), 

Симеонъ,  Сииовъ,  Семенъ. 
Sis,  Sisley  (сие,  саг' -ли),  умен. 

отъ  Cecilia. 
Sisyphus  (сис'-а-фбс),  Сазифъ. 
Socilates  (сок'-ра-твз),  Сократъ. 
Sol  (сол),  умен,  отъ  Solomon. 
Solomon  (сол'-о-моб),  Соломоаъ. 
Sopuia  (co-фай'-а),  Софіл. 
Sophocles  (соф'-о-вяиз),  Софошгь. 
Sophro.ma  (со-фро'о-нп-а),  Софро- 

пія. 
Sophy  (со'о-фв),  умен,  отъ  Sophia. 
Stella  (стел'-ла),  Стелла. 
Stepbana   (стеф'-а-на),  Стефааія. 
Stepbe.n  (ста'-вв),  Стефааъ,  Сте- 

пааъ. 
Steve  (став),  умея,  отъ  Stephen. 
Sue,  Sure,  Suky,  Sozy  (сью,  сьюк, 

сью'-кн,  сы)'-зя),  умен,  отъ  Su- 
san. 
&8AN,   Susanna,   Susannah  (сьяУ- 

зан,  сью-зан'-на),  Суеавна. 
Sylvan,  Sylvanus   (сал'-вйн,  сил- 

вэ'-нбе),  Снльванъ. 
Sylvester    (едд-вес'-тер),    Сидь- 

вѳстръ. 

Ted,   Teddy   (тед,  тед'-ди),  умен. 

отъ  Edward. 
Terry  (тер'-ра),у*«к.0тгТвЕНЕЗА. 
Thadde<js  (зсад'-дн-бс),  Ѳаддсй. 
Theobald  (зен'-о-балд),  Теобальдъ. 
Theodora  (аси-о-до'о-ра),Ѳеодора. 
Theodore  (зеи'-о-дор),  Ѳеодоръ. 
Theodosia  (зен-о-до'о-ж-н-а),  Ѳео- 

досія. 
Theopbilus  (аси-оф'-н-ябс),  Ѳео- 

фнлъ,  Богданъ. 
Theresa  (зся-ри'-за),  Тереза. 
Thomas  (томМіс),  Ѳома. 


Тнокаяа,  Thomasine  (юк'-а-са,— 
зив),  Ѳомаса,  Ѳомааиаа. 

Tim  (там),  умен,  отъ  Timothy. 

Timothy  (там'-о-ези),  Тимоѳей. 

Тітиа  (тай'-тбе),  Титъ. 

Tobiah,  Tobias  (то -бай' -а,  —ас), 
Тоеій. 

Toby  (то'о-бя),  умен,  отъ  Товіан. 

Том,  Tommy  (том,  том'-ки),  умен, 
отъ  Thomas. 

Tony  (то'-ни),  умен,  отъ  Antony. 

Tracy  (трэ'-си),улс«.оя»аТнЕНЕ8А. 

Trudy  (тру'-ди),  умен,  отъ  Ger- 
trude. 

Tybalt  (тиб'-алт),  Тпбальдъ. 

Ulrica  (бл'-ри-ка),  Ульрика. 

ULY8SES   (Э-ЛИС'-СИЗ),   УлИССЬ. 

Ura.nla  (з-рэ'-пи-а),   УрзЕІл. 
Urban  (бр'-бап),  Урбанъ. 
Ursula  (бр'-сію-ла),  Урсула. 

Val  (вал),  умен,  отъ  Valentike. 
Valentine  (вал'-ен-тайв),  Валеп- 

типъ. 
Valeuia  (ва-ли'-ри-а),  Валерія. 
ѴдЕЕіііА.\(ва-ли'-ри-5а),Валеріаиъ. 
Venus  (ва'-вбе),  Венера. 
Veuo-nica  (вер-о-най'-ка,  вп-ров'- 

и-ка),  Вероника. 
Vest,Vester  (вест,  вест'-ер),  умен. 

отъ  Silvester. 
Victor  (внк'-тбр),  Впкторъ. 
Victoria  (Еак-то'о-ра-а),ВЕкторіл. 
Vincent  (beh'-coet),  Внаептій. 
Ѵік«іМА(ввр-джпа'-и-а),Виргпніл. 
Vivian    (внв'-и-ан),  Вввіаа-ь;  Ва- 

віава. 
Vclcanus  (вбл-кэ'-вбе),  Вулкавъ. 

Walter  (уол'-тер),  Вальтеръ. 
Wat,  Watty  (уот,  уот'-ти),  умен. 

отъ  Walter. 
Wilbelmina  (уЕЛ  -  хсл  -  Еа£'-  иа), 

Вилыелышна. 
Will,  Willy  (уид',  упл'-лв),  умен. 

отъ  William. 
William  (уил'-йам),  Вильгельмг. 

WlLMETT,WlLM0T(yH.4''-ueT,— мот), 

умен,  отъ  Wilhelmina. 

Х.отіррЕ(зав-тип'-пи),Ксантншіа. 
ХЕі\ОРПо.ѵ(зен'-о-фон),Ксенофоа,гь. 
Xerxes  (зеркс'-пз),  Ксерскъ. 
Xina  (зв'-па),  умен. отъ Christina. 

Zacbarian,  Zechariah,  Zachary 
(зак  г*  зек-а-рай'-а,  зак'-а-ри), 
Захарін. 

Zenobia  (зи-ко'о-бя-а),  Зиаоеід. 
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СЛОВАРЬ 

главнѣйшихъ  географических!  именъ,  имѣющихъ  особенности  въ  проиэно* 
шеніи  или  правописаніи. 


ОВЪЯСНЕБІЕ    СОКРАЩЕНІЙ: 


id.  городъ. 

гр.  гора. 

ic.  государство. 


об.  область. 
ос.  островъ. 
р.  рѣка. 


ДвЕкокБ\(аб-ер-днн'),«д.Абердипъ 
Acre   (а'-кбр,    э'-кбр),    гд.  Акра, 

Севжап-д'Акръ. 
Adrianople  (ад-ри-ан-о'о-пл),  гд. 

Адріанополь. 
Adriatic  (ад-ри-ат'-ик),  adj. — sea, 

Адріатическое  море. 
/Egean   (п-джи'-ан),  adj.  —sea, 

Эгейское  море. 
/Etna  (эт'-на),  tp.  Этна. 
Africa  (аф'-ри-ка),  Африка  [часть 

свѣта). 
Aix-la-chapelle  (экс«ла-ша-пел'), 

гд.  Дахенъ. 
Albanla  (ал-бэ'-ни-а),  об.  Албанія. 
Albion   (ал'-би-бн),   гс.  Алъбіонъ 

( Великобритания). 
Alexandria  (ад-егз-ан'-дри-а),  id. 

Алекеандрія. 
Algeria  (ал-джи'-ри-а),  об.  Алжи- 
1  рія. 

Algiers  (ал-джирз'),  гд.   Алжиръ. 
Alps  (адпс),  гр.  Алыін. 
Altaian,  Altaic  (ал-та'-ййн,— ик), 

adj.— mountains,  Алтайскія  го- 
ры. 
Amazon  (ам'-а-зб a),  p.  Амазонская 

рѣка. 
America  (a  -  мер'  -  и-кй),  *  Америка 

{часть  свѣта); 
Andalusia  (ан-да-лю'-пш-а),об.Ан- 

далузія. 
Andes  (ан'-диз),  гр,  Анды. 
Antilles   (ан-тид',  он-тил'),   Ah- 

тидьскіе  острова. 
Antwerp  (ант'-убрп),  гд.  Антвер- 

.  иенъ. 
Apennines  (ап'-ен-найпз),   Апен- 

нинскія  горы. 
Arab  (а'-раб),  Аравитянинъ. 
Arabia  (а-рэ'-би-а),  об.  Аравія. 
Arcadia  (ар-кэ'-ди-а),  об.  Аркадія. 
Armenia  (ар-ми'-нн-а),о5.Арменія. 
Asia  (э'-ши-а),  Азія  {часть  свѣта). 
Athens  (азс'-енс),  гд.  Аѳинн. 


Атноз  (э'-зсос).,  гр.  Аѳонъ. 
Atlantic  (ат-лан'-тик),   Атланти- 

яескій  океанъ. 
Australia  (ос-трэ'-ли  -а),  Австралія 

{часть  свѣта). 
Austria  (о'ос-три-а),  гс.  Австрія. 


Babylon  (баб'-и-лбн),  гд.  Вавилопъ. 
Baffin's  Ват  (баф'-финз-бэй),Баф- 

финовъ  заливъ. 
Baleares  (бад'-и-йрз),  Балеарскіе 

острова. 
BALKAN(6afl-KUH'),BaflKaHCKiaropH, 

Балканы. 
Baltic  (бол'-тик),Валтійское  море. 
BARBARY(6ap'-6a-pH)jBapBapificKifl 

ВЯадѣнія. 
Вата  via  (ба-тэ'-ви-а),  об.  и  гд.  Ба- 

тавія. 
Bavaria  (ба-вэ'-ри-й),  гс.  Баварія. 
Belgium  (бед'-джи-бм),  гс.  Бельгія. 
Belt  (белт),  Бельтъ  (проливъ);  the 

Great — ,    Большой  Бельтъ;  the 

'Lesser—,  Малый  Бельтъ. 
Bengal   (бен-го'ол),  об.  Бенгалія. 
Berlin  (ббр'-лин),  гд.  Берлина.. 
Bermudas  (бер-мью'-даз),  Бермуд- 

скіе  острова. 
Bern  (ббрн),  гд.  Бернъ. 
Bethania,  Bethany  (би-зсэ'-ни-а, 

безс'-а-ни),  гд.  Виѳанія. 
Bethlehem  (безс'-ли-хем),  гд.  Виѳ- 

леемъ. 
Birmah  (ббр'-ма),  гс.  Бирманская 

имперія. 
Birmingham  (ббр'-мивг-йм),г<Э.  Бир- 

мингамъ. 
Biscay  (бис'-кэй),  об.  Бискайя. 
ВітнѵніА(би-зсин'-и-а),о£.Виѳииія. 
Black  Sea  (блак'-си),  Черное  морѳ. 
Black  Forest  (блйк-фор'-ест),  гр. 

Шварцвальдъ 
Bohemia  (бо-хи'-ми-й),  об.Богемія, 

Чехія. 


Bolivia  (бо-лив'-и-а),  tc.  Боливія 
Bologna  (бо-ло'он-йа),  id.  Болонья 
Bombay  (бом-бэй'),  гд.  Бомбей. 
Borysthenes  (бо-рис'-ти-низ),  р. 

Борисѳенъ. 
Bosnia  (бос'-ни-а),  об.  Боснія. 

B0SPH0RUS,B0SP0RUS(60C'^0-p6c,- 

по-рбс),  Босфоръ  (проливъ). 
Bourdeaux  (бур-до'о),  гд.  Бордо. 
Brandenburg  (брай'-ден-ббрг),  гд. 

Бранденбургь. 
Brasil,  Brazil  (бра-зил'),  tc.  Бра- 

зидія. 
Britain  (брит'-в),  tc.  см.  Great 

Britain. 
British  (брит'-иш),аф'.британскій, 

великобританскій;£Ле-б%аяие£, 

Британскій  канадъ,  Ламаншъ. 
Brittany  (брит'-тй-ни),об.Бретань. 
Brussels  (брбс'-селз),гд.  Брюссель. 

BUCHARIA,  BUKHARIA  (бьЮ-КЭ'-рИ-й), 

гс.  Бухара. 
Buenos-Ayres  (бо'-о-нбс-э'-риз),  гд. 

Буэносъ-Айресъ. 
Bulgaria  (бул-гэ'-ри-а),  об.  Бол- 

гарія. 
Burgundy  (ббр'-гбн-ди),  об.  Бургун- 

Дія. 
Byzantine,  В  yzantlan  (би-зан'-тн% 

— шйн),  adj'.  вязантійскій. 
Byzantium  (би-зан'-пщ-он),»<).  Вн- 

зантія. 


Cabool,  САвиь(ка-бул'),ід.  Кабулу 

Cadiz  (кэ'-диз),  гд.  Кадиксъ. 

Cappraria  (каф-фрэ'-ри-а),  о&Каф- 
рарія, 

Cairo  (кай'-ро),  гд.  Каиръ. 

Calabria  (ва-дэ'-бри-а),  об.  Еа- 
дабрія. 

Calcutta  (кал-кбт'-та),  гд.  Каль- 
кутта. 

CAXEDONIA(KUfl-H^o'O-HH-a),00.  Ка- 

ледоніа. 


California  (кал-н-фотУ-ни-а),  об. 

Калнфорнія. 
Cambridge  (кэм'-бридж),  td.  Кем- 
бриджа 
Canada  (кйн'-а-да),  об.  Капада. 
Canaries   (ка-иэ'-риз),  Канарскіе 

острова. 
Candia  (кан'  -  ди  -  а),  ос.  Кандія, 

Критъ. 
Canne,  Cannes  (кан'-ни,  к&н),  td. 

Канвн  (въ  Италіи);  Каннъ  (во 

Франиіи). 
Саре  (кзп),  —of  Good  Поре,  мысъ 

Доброй  Надежды;— Horn,  мысъ 

Горнъ;  — town,    Капштадгь;  — 

Verd,  Зеленый  мысъ;  —Colony, 

Капская  земля. 
■Сарпа  (кйпь'-ю-а),  td.  Капуя. 
Carinthia  (кй-рин'-зсн-а),  об.  Ка- 

рнптія. 
Carniola  (кар-ни-о'о-ла),  об.  Кар- 

піоліл,  Крайиа. 
Carolina    (кар-о-лай'-на),    Каро- 

липскіе  острова. 
Carpathian  (кар-пэ'-зси-&н),  adj.— 

mountains,  Карпатскія  горы. 
Carthage  (кар'-зсэдж)/гд.  Кароа- 

генъ. 
САитнАОША^кар-зсй-джип'-п-ап), 

Карѳагенянинъ. 
Cashmere  (кащ'-мир,каш-мир'),  td. 

'  Кашмиръ. 
Caspian  (кас'-пи-йн),   Каспійское 

море. 
Castile  (кас-тп л'),  об.  Кастнліл. 
Catalonia    (кат-а-до'о-ни-S),    об, 

Каталонія. 
Caucasus  (ко'о-ка-сбс),  об.    Кав- 

казъ;  Кавказскія  горы. 
Celts  (селтс),  Кельты.  . 
Ceylon  (си'-лоп),  ос.  Цейлонъ. 
Chaldea  (к&л'-дн-а),  об.  Халдея. 
Chili  (чпд'-ли),  tc.  Чили. 
China  (чай'-па),  гс.  Китай. 
Chinese  (чай-низ'))  adj.  китайскій. 
Cimbri  (сим'-брай),  Кимвры. 
Circassu  (сбр-наш'-а),  Земля  Чер- 

кесовъ. 
Circassian  (сбр-кйш'-ан),  Черкесъ, 

Черкешенка. 
Colchis  (код'-кпс),  об.  Колхида. 
Cologne  (ко-ло'он),  td.  Кельпъ. 
Colombia,  Columbia  (ко-лом'-бп-а,' 

— лбм'-би-а),  об.  Колумбія. 
Constantina  (кон-стан-ти'-на),  id. 

Константина. 
.Constantinople  (кон-стан-ти-но'о- 

пл),  гд.  Константинополь. 
"Copenhagen  (ко-пн-хэ'-гн),  td.  Ко- 
1     пенгагенъ. 

€овонхЕвАз(кор-ды'-лер-ас),Кор- 
і    дильерскіягоры. 
Corea  (ко'о-рн-а),  об.  Корея. 
Corfu  (кор-фу'),  ос  Корфу. 
Corinth  (кор'-иазс),  td.  Корипѳъ. 
Cornish  (корн'-нш),  adj.  Корнвал- 

дійскій. 
Cornwall   (корн'-уол),  об.  Корн- 

валлисъ. 
Corsica  (кор'-си-ка),  ос.  Корсика. 
Creta  (кри'-та),  ос.  Критъ,  Кандія. 
Crimea  (крн-ми'-а,),  Крымъ  (полу- 

островъ). 
Croatia  (хро-э'-шн-а),  об.  Кроадія, 

Хорватія. 


Cuba  (кью'-бЧ),  ос.  Куба. 
Ctclades  (сик'ла-диз),  Цикладсжіе 

острова. 
Cvprub  (сай'-прбс),  ос'  Кипръ. 

Dacia  (дэ'-ши-а),  об.  Дакія 

Dalmatia  (дал-мэ'-шн-а),  об.  Дал- 
мадія. 

Damascus  (да-иас'-вбс),  id.  Да- 
маскъ. 

Dane  (двн),  Датчанинъ. 

Danish  (дэ'-виш),  adj.  датскій 

Danube  (дань'-юб),  р.  Дунай. 

DARDANELLE8(дap-дa-нcлз'),  Дарда- 
неллы (проливъ). 

Delphi  (дел'-фай),  td.  Дельфы. 

Denmark  (деи'-марк),  гс.  Дапія. 

Dover  (до'о-вср),  td.  Дувръ;  the 
straits  of—,  Па-де-Кале. 

Dresden  (дрес'-дн),  id.  Дрездепъ. 

Dublin  (дбб'-лин),  id.  Дублинъ. 

Dutch,  Dutchman  (дбч,  доч'-мйн), 
Голландецъ. 

Dutchwoman  (дбч'-уу-мап),  Гол- 
ландка. 

Евго  (н'.бро),  р.  Эбро. 
Ео^виксп(ед'-иа-66р-рб),ід.Эднн- 

бургъ. 
Естрт  (и'-джипт),  іс.  Египетъ. 
Egyptian    (и-джип'-шан),  Египтя- 

нипъ;  adj.  египетскій. 
Elba  (эл'-ба),  ос  Эльба. 
Elbe  (элб),  р.  Эльба. 
Eleusis  (и-лыо'-сис),  id.  Элевзипа. 
Eleu8inian  (и-лью-енн'-йан),  adj. 

элевзинскій. 
Elis  (н'-лнс),  об.  Элида. 
England  (инг'-ланд),  гс.  АпгЛія. 
Ephesu8  (эф'-и-ебс),  td.  Эфесъ. 
Epiru8  (и-пай'-рбс),  об.  Эпнръ. 
Epsom  (эп'-ебм),  Эисомъ   (деревня 

близь  Лондона). 
Erin  (и'-рин),  гс.  Прландія. 
Ethiopia  (н-аси-о'о-пи-а),  об.  Эфіо- 

пія. 
Etna  (эт'-на),  tp.  Этна. 
Eton  (и'-тн),  Итопъ  (деревня  близь 

Jlondona). 
Etruria  (и-тру'-ри-5),  об.  Этрурія. 
Есв(ЕА  (го-би'-а),  ос.  Эвбея. 
Euphrates  (ю-фрэ'-тп8),р.Эвфратъ. 
Europe  (ю'-рбп),  Европа   (часть 

свѣта). 
ЕикоР1А.\(ю-ро-пи'-ан),Европееиъ; 

adj.  европейскій. 
Euxine  (юкс'-ин),  Понтъ  Эвксин- 
-   скій,  Черное  море. 

FALKLAND^0'0K-fl5^),MaflyHHCKie 

пли  Фокландскіе  острова. 
Finland  (фин'  -  ланд),   Финляндія 

(великое  княжество). 
Рьл\оЕк8(флан'-дерс))о6'.Фландрія. 
Fleming  (флем'-инг),  Фламандецъ. 
Flemish  (флем'-нш),  adj.  фламанд- 

скій. 
Florence  (флор'-енс),  td.  Флорен- 

ція. 
Formosa  (фо-мо'о-са),  ос.  Формоза. 
France  (фравс),  «с.  Франиія. 
РкЕтвино,Б1нівико(фри-бур',фрай'- 

ббрг),  id.  Фрейбургъ. 
Friesland  (фриз'-лйнд),  об.  Фрпс- 

дандія. 


Gaeta  (ra-V-та),  »Э,  Tarn. 
Galicia  (ra-яиш'-и-а);  аб.Т&яжі&й. 
Ganges  (ган'-джиз),  p.  Гангь. 
Gascony  (гас'-ко-ни),  об.  Гасконія. 
Gaul  (го'ол),  об.  Галлія. 
Geneva  (джи-ни'-ва),  id.  Женева. 
Genevese,  Genevois   (джен'-и-виэ, 

дан-ни-вэз')',  Жепевецъ. 
Genoa  (джен'-о-а),  id.  Гевуа 
Georgia  (джор'джи-а),  об  Гррія: 
GERMANY(AM6p'-Ma-HH),«c.repMamfl. 
Glasgow  (глас'-гоу),  id.  Гласговъ. 
Gloucester  (глос'-тбр),  id.  Глочес- 

теръ,  Глостеръ. 
Goth  (го'осз),  Готъ. 
GRANicu8frpa-aaH'-K6c),j).rpaBHKb. 
Great  Britain    (грэт-брит'-u),  tc 

Великобритавія. 
Greece  (грис),  гс.  Греція. 
Greek  (грик),Грекг;я«0'.греческій.! 
Greenland  (грин'-лавд),  об.  Грен- 

лапдія. 

GREENWICH(rpHB'-HAM),jd.rpHHH4b.l 

Guadaloupb  (га'-да-луп),  ос.  Гвадеѵ 

лупа. 
Guiana  (ги-&'-на),  Гвіана. 
Guinea  (гип'-н),  об.  Гвинея. 


Hague  (хэг),  td.  Гага. 
Hainault  (э-по'о),  об.  Гепнсгау. 
Hamburg  (хав'-ббрО.кЭ.Гамбургъ. 
Hanover  (хан'-о-вер),г(?.  Гаповеръ. 
Hanse  towns   (хавс'-таунз),  Гап- 

зейскіе  города. 
Harwich  (хар'-ридж),  гд.  Гаричъ. 
HASTiNGsfx^CT'-HHrc^&racTnarcb, 

Гестингсъ. 
НАѴА*мАн(ха-ван'-па),гд.Гаванна. 
Hayti  (хэ'-ти),  ос.  Гаити. 
Hebrew  (хи'-бру),  Еврей. 
Hebrides  (хеб'-ри-диз),  Гебридскіѳ 

острова. 
Helena  (хе-ли'-на),  см.  Saint  He- 
lena. 
Herculaneum  (хбр-кью-лэ'-ни-бм),. 

гд.  Геркуланъ. 
Hesse  (хес),  гс.  Гессенъ, 
Hess  і  а  \(хеш'-й  а  н),жительГ  ессона; 

adj.  гессенскій. 
HiNDOSTAN(xHH-AO-CTaH'),ic.H^o- 

станъ. 
Holland  (юл'-ланд),  id.  Голландія. 
Hottentot  (хот'-тен-тот),  Готтен- 

тотъ. 
Hudson's  Bay  (хбд'-снс-бэй),Гудсо- 

новъ  заливъ. 
Hungarian  (хбнг-э'-рн-ан),  Веиге- 

рецъ. 
Hungary  (хбнг'-га-ри),  гс.Венгрія. 
Huns  (хбне),  Гунны. 


Iberia  (ай-би'-ри-а),  гс.  Иберія. 

Iceland  (айс'-л5нд),  ос  Исландія. 

Idumea  (и-дъю-ми'-а),  об.  Идумея. 

Illtria  (ил-лир'-и-а),  об.  Иллпрія. 

India,  Indies  (ин'-ди-а,  ин'-дпз), 
гс.  Индія;  East—es,  Восточная 
Индія,  Остъ-Индія;  West  —  es, 
Западная  Индія,  Вестъ-Индія.^ 

Indian  (ин'-ди-ан),  Пндѣецъ;  adj. 
нндѣйскій. 

Ionia  (ай-о'о-ни-&),  об.  Іонія. 

Ireland  (айр'-л&нд).  tc.  йрландія. 
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Іві8нмлм(а5'-риді-мап),Ирлапдеца. 

-Irishwoman  (ай'-риш-уу-міів),  Ир- 
ландка. 

Israelite  (из'-ра-ед-айт), Израиль- 
тянина 

Israelitish  (из-ра-ел-ит'-яш),  adj. 
изравльтяискш. 

Italia,  Italy  (и-тал'-и-а,  ит'-а-ли), 
гс.  Италія. 

Italian  (и-тал'-й&в),  adj.  итаяьав- 
скій. 

Jamaica  (джа-мэ'-ва),  ос.  Ямайка. 
Japan  (джа-пан'),  гс.  Яаопіа. 
Japanese  (джй-па-низ'),  Яповецъ; 

adj.  яаонскіі. 
Jaba  (джа'-ва),  ос.  Ява. 
Javanese  (джэ-вап-из'),  adj.  явап- 

скій. 
•b.RSEY  (джбр'-зи),  ос.  Джѳрсей. 
Jerusalem  (джи-ру'-са-дем),  гд.  Іе- 

русалимъ. 
Jordan  (джор'-даа),  р.  Іорданъ. 
Jud/ea  (джью-ди'-а),  об.  Іудел. 

Kalmuck  (кал'-мув),  Калмыаа. 

ЬАсслшѵБ8(л&к'-а-дайвз),Лаведиіі- 

скіо  острова. . 
Ьасеожмоіѵ  (ла-си-ди'-моп),  гд  Яа- 

кедемопъ,  Спарта. 
Ьлсомд(ла-ко'о-ан-!!Р),гс  Лаконія, 

Спарта. 
Latium  (лэ'-ши-бм),    об.  Лаціумъ. 
Lebanon  (леб'-а-пбн),  гр.  Ливанъ. 
Leicester  (лес'-тбр),  гд.  Лейстеръ. 
Leipsic  (дайи'-сик),  гд.  Лейпцига. 
Levant  (лв-вант'),  об.  Левантъ. 
LEYDEN(лaй'-дн3лэ'-дн),г^.Лeйдeнъ. 
Libanc8   (лнб'-а-нбс),  гр.  Ливапъ. 
Liege  (лидж),  гд.  Люттихъ. 
Liguria  (ля-гью'-ри-а),  об.  Лигурія. 
Lincoln  (лан'-кби),  гд.  Линвольна. 
Lisbon  (лиз'-ббв),    гд.  Лиссабона 
Lisle  (лил),  гд.  Лилль. 
Lithuania   (лизс-ю-э'- ни -а),   об. 

Литва.  ч' 

L0MBARD,LoMBARDY{лOM'-бйpД,  — И), 

об.  Ломбардія.' 
London  (лби'-дбн),  гд.  Лондонъ. 
Lucca  (лбвг-ка);  гд.  Лукка. 
Lusatia  (лью-сэ'-шп-а),  об.  Лузація. 
Lusitania  (лью-сн-тэ'-ни-а),  об.  Лу- 

зитаиія. 
Lvcia  (лиш'-д-а),  об.  Ликіл. 
Lydia  (лвд'-и-а),  об.  Лидія. 
Lyons  (лай'-бпз),  гд.  Ліона. 


МлсЕоо.ѵіл(мЛ,-сп-до'о-ни-й),оо*.Мас 

кедопія. 
Madeira  (мй-дп'-ра),  ос.  Мадера. 
.Maese  (мэз),  р.  Масъ. 
Magellan,  (ма-джел'-яац),    traits 

of—,  Магеллаиовъ  нроливъ. 
Main,  (майн),  р.  Майдъ. 
Mainz  (мэпс),  гд.  Маипцъ. 
MAJORCA(M.;i^sop'-Ka),oc.MaiopKa. 
Malaga  (мал'-а-га,  ма-ла'-га),  гд. 

Малага. 
Malay  (ма-яэй'),  Малаецг. 
Malta  (мо'ол-та),  ос.  Мальта. 
Мі!«онЕЗТЕіі(ман'-чсс-тер)ігд.Маіі- 

честеръ. 
Мдхтид  (мап'-тью»а),  гд.  Мантуя. 
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Marquesas  (мар-кэ'-сас),  Маркиз- 
скіе  острова. 

Martinique,  Martinioo  (мар-ти- 
ник',  — пи'-ко),  ос.  Мартиника. 

Mauritania  (мо-ри-тэ'-ни-а),  об. 
■  Мавританія. 

Mauritius  (мо-риш'-и-ос),  острова 
Св.  Маврикія. 

Mecca  (мек'-ка),  гд.  Мекка. 

Mechlin  (мек'-лив),  гд.  Мехедьнг. 

Mede  (мид),  Мидянпнъ. 

Media  (ми'-дв-а),  об.  Мидія. 

Medina  (ми-ди'-на),  гд.  Медина. 

Mentz  (мйнтс),  гд.  Майнца. 

МЕЗоротлміА(мес-о-по-тэ'-ми-а),о6". 
Месопотамія. 

Mexican  (мекс'-н-кан),  Мексика- 
пецъ. 

Mexico  (мекс'-и-ко),  гс.  Мексика. 

Milan  (мзд'-ав),  гд.  Миланъ. 

Milanese  (ми-ла-низ'),  Миланецъ. 

Milesian  (ми-лэ'-жн),  жятель  Ми- 
лета. 

Miletus  (ми-ли'-тбе),  гд.  Милетъ. 

MlNQRELlA(MBU-rpH'-fla-a),0OlHn- 

грелія. 

Minorca  (мн-иор'-ка),  ос.  Мипориа. 

MlTYLENE  (МНТ-Е-ЛЕ'-ик),ОС.  МеТИ- 

лена. 
Modena  (мод'-е-на),  гд.  Модеііа. 
Moldavia  (мол-дэ'-ви-а),  об.  Мол- 
давия. 
Moluccas  (мо-лбв'-каз),  Молукскіѳ 

острова. 
Mongol,  Mongux  (кое'-гол),  Мог> 

гойъ. 
Mont  Blanc  (мон'-блос),  tp.-Mou- 

бланъ. 
Moor  (мур),  Мавра. 
Моокі8п  (мур'-нта),  adj.  мавритап- 

скій. 
Moravia  (мо-рэ'-ви-а.),о6'.  Моравія. 
Morea  (мо-ри'-а),  Морея. 
Morocco  (мо-рок'-ко),  гс.  Морокко. 
Мозсоѵт,Мизсоѵѵ(иос'-ко-ви,мбс'- 

кб-ви),  государство  Московское. 
Moscow,  Мизкли    (мос'-коу,  ыус'- 

вау),  гд.  Москва. 
Munich  (мью'-пек),  гд.  Мюнхена. 
Mysia  (мЕж'-Е-а),  об.  Мпзія. 


Nantes,  "Nantz  (наптс),  гд.  Каптъ. 

Naples  (нэ'-плз),  гд.  Неаполь. 

Ш2дпЕКЕ(п§8-а-рпп'),Назарянпнъ 

Nazareth  (паз'-а-резе),  гд.  Наза- 
рета. 

Neapolitan  (пи-а-пол'-н-тап),Неа- 
полвтанеца;аф\неаполитаасвш. 

Negroland  (па'-гро-лапд),  об.  Нц- 
гриція,  Судана. 

Negropont  (нег-ро-попт'),  ос.  Не- 
гроповтъ. 

Nepaul  (пп-ио'ол),  об.  Нипала. 

Netherlands  (пеез'-ер-лапдз),  іс. 
Нидерланды. 

Newfoundland  (вью-фа'увд-лаад), 
ос.  Ньюфауадлепдъ. 

Nic/Ea  (пи-сн'-a),  гд.  Бнкея. 

Nice  (нпс),  гд.  Ницца* 

Nicene  (пай'-спн),  adj.  нпкейскій. 

Nicosia  (нп-ко'о-жи-а),  id.  Ннкозія. 

Niger  (най'-джбр),  p.  Нигеръ. 

NlGRITLA  (НЕ-ГрНШ'-В-й),  йб.  ПигрВ- 

ція. 


Nile  (паил),  р.  Нилъ. 
Nimeguen  (ив-мэ'-ген),  Нинвегѳпъ. 
Nineveh  (heh'-и-ве),  гд.  Нинѳвія. 
Norman  (нор'-ман),  Норманъ. 
Normandy  (нор'-ман-ди),  об.  Нор- 

мапділ. 
Norway  (пор'-уэй),"  гс.Иорвегія. 
Norwegian  (нор"-уя'-джи-ан),  Нор- 

вежецъ. 
Norwich  (нор'-ич),  гд,  Норвить. 
Nova  Scotia  (но'о-ва-сво'о-ша),Но- 

вая  Шотландія   (полуостровъ). 
Nubia  (нью'-бй-а),  об.  Нубія. 
Nubian  (въю'-би-ан),  Нубіецъ. 
NuмшIл(яью-мид'-и-&),o^.Hyмидiя. 


Oceania  (б-ши-а'-ни-а),  Овеапія, 
Австралія  (часть  свѣта). 

Olympus  (о-лим'-пбе),  гр.  Оликпъ. 

ОвсАОЕз(ор'-ка-диз),Орвадскіемлг<- 
Орквейскіе  острова. 

Oregon  (ор'-и-гбв),  об.  Орегонъ. 

Ostend  (ос-тенд'),  гд.  Остенде. 

08TROGOTB(OC'-TpO-r03C),OCTpOrorb. 

Отавеіте  (о-та-хи'-тн),  ос.  Отаити, 

Таити. 
Ottouan  (от'-то-мйп),  оф'.Отоман- 

скій. 
Oxford  (окс'-фбрд),  гд.  Оксфордъ. 


Padua  (дадь/-ю-а),  гд.  Падуя. 
Palatinate  (па  -  дат'-  и  -  нэт),  об, 

Пфадьцъ. 
Palestine  (пая'-.ес-та5п),  об.  Пале 

стина. 
Palmyra  (пйл-май'-ра),  гд.  Паль 

мира. 
Panama  (пйп'-а-ма),  isthmus  of— 

Паиамсвій  перешесвъ. 
Paraguay    (па-ра-гуэй'),    гс.   Па 

рагвай. 
Parian  (пэ'-рп-аи),  adj.  Паросскій 
Paris  (аарг-пс),  гд.  Парижа. 
Parisian  (па-риж'-йн),    Иарвжа- 

нпиъ. 
Parma  (аар'-ма),  гд.  Парма. 
Parmesan  (пар-ын-зап'),  adj.  аарм- 

скій. 
Parnassus  (пар-пйс'-бс),    гр.  Пар- 
наса. 
Paros  (пэ'-рос),  ос.  Паросъ. 
Patagonia  (пат-а-го'о-пп-а),оо'.Па- 

тагопія. 
Раѵіа  (па-ви'-й),  гд.  Павіл. 
Pawnee    (по  -  ни'),    Ипдѣецъ    изъ 

Орегона. 
Pekin  (ан-кЕп'),  гд.  Пекись. 
Peloponnesus  ■  (осд-о-по-ни'-ебс), 

Пелоіюпсса  (полуостров?,). 
РЕ^^ЕТллчА^еи-сил-вэ'-аи-аХиб*. 

'  Пепспльвапія. 
Persia  (пбр'-ша),  гс.  Персія. 
Persian    (nop'-шіін),   Персіяпнпъ; 

adj.  персидскій. 
Peru  (іш-ру'),  гс.  Перу. 
Peruvian  (пн-ру'-вп-ап),  Порувіа- 

иецъ,  adj.  перувіапскій. 
Petersbcgg  (пи'-терз-ббрг),  гд.  Пе- 

тер^ургъ.       "  ■ 
Рвтгсел  (пп-трн'-а),  adj.  Arabia—, 

Каменистая  Лравія. 
Pbarsalia  (фар-сэ'-дн-а),  г^.  Фар- 

сада. 
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РвііАОЕі.рпгл(фил-а-дел'-фи-й),*0. 
Филадельфіл. 

Philippine  (фил'-нп-ппп),  adj.— 
islands,  Фнлниапнскіо  острова. 

Рносіз  (фо'о-спс),  об.  Фокида. 

Phoenicia  (фи-ниш'-и-а),о£  Фини- 
ша. 

Рвлтоіа  (фридж'-и-й),  об.  Фрпгіл. 

Poland  (по'о-лйид),  об  Польша, 
царство  Польское. 

Pole  (do'o.i),  ііолякъ. 

Polynesia  (аол-п-пи'-шп-й),  Поли- 
пезія,  Австралия  (часть  с<г>ъта). 

Pompeii  (пом-пэ'-йи.  —  пи'-ай),  гд. 
Помпеи. 

Pontine  (попт'-пп),  adj.  — marsh-en, 
Понтгйскія  болота. 

Portugal  (по'орть-ю-гйл),  гс.  Пор- 
ту г  алі  л. 

Prussia  (прбвл'-й),  гс.  Пруссія. 

Prussian  (прбш'-ап),Пруссакъ;аф\ 
прусскій. 

Pyrenees  (пир'-с-нпз^гр.Пирепев. 

Quebec  (куи-бек'),  id.  Квебекъ. 
Quito  (ки'-то),  id.  Квито. 

Raousa  (pa-ry'-ca),  td.  Рагуза. 
RED(peA),crrfj.— 51?о,Чормпоеморв. 
Rhine  (ранн),  p.  Рейпъ. 
Rhodes  (ро'одз),  ос.  Родосъ. 
RnoNE  (po'oii),  p.  Pona. 
Rome  (ро'ом),  id.  Рпмъ. 
RoMiaiA-<po-Mn'^n-a),otf.PyM<\aia. 
Rubicon  (ру'-бп-кбп),|>.  Рубикопъ. 
Russia  (рош'-fi),  tc.  Россія. 
Russian    (рбш'-йп),   Русскій;  adj. 
русскііі. 


Saint   Helena   (сэпт-хе-ли'-па), 

островг  Сп.  Елены. 
Saint  Petersburg    (еэпт-пв'-терз- 

борг),  гд.  Сапктііетербургь. 
Saint  ивЕз(сэпт-юбз'),гі).Сотубалъ. 
Samaria  (сй-мэ'-рн-а),  гд.  Самарія. 
SAMARiTAN(cii-Map'-n-Tan),CaMapH- 

тявинг. 
Samoyed  (ейм-ой-ед',  са-мо'о-йед). 

Самоѣдъ. 
rSiNDwicH  (сііпд'  •  упч,  — упдж),— 

islands,  Сандвичевы  острова. 
Saone  (co'ob),  p.  (."она. 
Saracen  (сар'-а-сен),  Сарацпвъ. 
Saraoossa  (са-ра-гос'-са),гд.  Сара- 

rocca. 
Sardinia  (сар-днн'-н-а).  ос  Сардв- 

віа. 
Sarmatja  (сар-мэ'-ши-й),  сб.  Сар- 
матка, 
Savoy  (сй-вои'),  об.  Савойя. 
Savoyard  (ейвой-ард'),  Саволрдъ. 
Saxony  (ейкс'-оп-и).  гс.  Саксонія. 
Scandinavia  (скан-дп-пэ'-ви-а),  гс. 

Скапдипавія. 
Scheldt  (скелт),  р.  Шельда. 
Scilly  (енл'-ли),  adj.—islands,Cn- 

лінскіе  острова. 
Sclavonia  (свла-во'о-ни-й),о0.  Сла- 

понія. 
Scot  (скот),  Шотландецъ. 
.Scotch  (скоч],  adj.  шотландскіи. 


ScOTCnMAV,Sc0T^RWOMAN(CBO4'-Man, 

—  уу-мЗп),    Шотлосдепъ,   Шот- 
ландка 

ScOTLANDfCKOT'-.l^j/C.HIOT.iaUAifl. 

Scythian  (сизс'-п-ип),  Скпѳь. 
Senegal  (соп-и-гол'),  p.  Сепегалъ. 
Вкати  (сбр'-вп-й),  гс-  Сербія 
Servian  (сор'-ви-ап),  Серб* 
Sum  (сай -Am,  сн-йм'),  гс.  Сіамъ. 
Siberia  (сай-би'-рн-а),  об  Снбпрь. 
Sicilian,  (сп-спл'-иаа),  Сицпліецъ; 

adj   сицилійскій. 
Sicily  (снс'-и-лв),  ос  Спцнліа. 
Sicyon  (спс'-н-6н,   сиш'-н-ои),  id. 

Сикіопъ. 
Silesia  (си-ли'-ши-а),  об  Силезія. 
Sinai  (сай'-нэй),  гр    Синай. 
Sion  (сай'-оп),  гр.  Сіонъ. 
Slavonian  (сла-во'о-пи-ап),Славя- 
(   нлпъ. 

Smyrna  (смор'-па),  к).  Смирна. 
Society  (со-сай'-и-тп),  —  islands, 

острова  Товарищества 
Sound  (са'упд),  Зундъ  (проливь). 
Stvwn  (енэн),  гс.  Испапіл. 
Spaniard  (сиян'-нард),  Пспапецъ. 
Stockholm  (сток'-холм),  id.  Сток- 

гольмъ. 
Stvkia  (стир'-в-а),  об.  Штнріл. 
Suapia,  Swabia  (суэ'-бн-а),ос7.Шва- 

бія 
Sweden  (суи'-дн),  гс  Швеція 
Swiss  (суис').  Швсйцарецъ. 
Switzerland    (суптс'-ер-лапд),  tc. 

Швейцарія. 
8ѵнлсиЗЕ(сир'-а-кьюс),гд.Сираиуза. 
Syria  (сир'-н-з),  об.  Сиріа. 

ТдвьЕ(тэбл),— томп?аг>?,Столовая 
гора. 

Tabreez,  Tabriz  (та-бриз'),  id.  Тав- 
ри зъ. 

Т.мігз  (тэ'-гос),  р.  Тагъ,  Тахо. 

Тлиіті  (тй-хи'-ти),  ос  Таити,  Ота- 
ити. 

Tangier  (тан-джпр'),  td.  Тапжсръ. 

Tartar?  (тар'-та-pu),  об.  Татарія. 

Taukis  (то'о-рпс),  см.  Tabreez. 

Teneriff,  Tenerieke  (тѳп-ер-нф'); 
ос.  Теперпфъ. 

Tessin,  Ticino  (тев-еав',тн-чв'-но), 
Тессинсвііі  каптонъ. 

Thames  (темз),  р.  Темза. 

Theees  (зевбз),  id.  Ѳивы. 

TDERMOPYL.Efcaep-Mon'-H-flH),  Тер- 
мопилы. 

Thessm,ia,  Thessaly  (зеес-сэ'-лц-а, 
зеес'-са-ли),  об.  Ѳессалія. 

Thrace  (зсрэс),  об.  Ѳракія. 

Tiber  (тай'-бер),  p.  Тибръ. 

Tigris  (тап'-грис),  p.  Тигръ. 

Transylvania  (тран-сил-вэ'-нп-й), 
об.  Трансйльванія. 

Treves  (трпвз),  id.  Триръ. 

Tro,>a,  Troy  (тро'о-джа,  трои),  гд. 
Троя. 

Troyes  (труа')»  id-  Труа. 

Turin  (тью-рин'),  td.  Туринъ. 

Turkey  (тор'-кп),  »с.  Турція. 

Tuscany  (тос'-ка-нв),  об  Тоскана. 

Tyre  (тавр'),  id.  Тиръ. 

Tyrol  (тнр'-ол),  об  Тироль. 


United  (ю-най'-тед),  adj.— State*, 
Соединенные  ІІ1  г^ты(Ллс/іим»*- 
скіе);  —  kingdom,  Соединенное 
королевство  (Всликобригп ані л). 

Ural  (і)'-р;іл),  р.  Уралг,— mount- 
ains, Уральскіл  горы 

Dbbiho  (ур-би'-по),  (О    Vp'jflno. 
l  <>'-ру-гуэй,у-ру-гуай'),'С. 
Уругвай. 

Ushant  ("ош'-йпт),  ос.  Уэссанъ. 

Utioa  (ю'-ти-ка),  id    Утнка 


Valencia  (ва-леп'-jDH-a),  <с?.  Валсп- 

ція. 
ѴАЕЕАТл(вал-ла'-тй),г^.Лавалеттг.. 
ѴАЕі'АНАізо(вал-па-ри'ч:о),г(?.Баль- 

оараАзо. 
Vald  (во'о),  об.  Ваатлапдъ.  *•-"- 

топг  де  Во. 
Venezuela  (веп-е-зуи'-ла),  гс.  Вс* 

нецуела. 
Venetian    (ви-нп'-шон),  Венсціа- 

пецъ. 
Venice  (веп'-пс),  гс?.  Вепеціл. 
ѴЕН8АЛЕЕЕ8(вер-сзлз'),к).  Вері  аль. 
Vesuvius  (ви-су'-вн-ос),гр.Везуі;іі*і. 
Vicenza  (вп-сеп'-за,  вя-чен'-за),гс>. 

Ричспца. 
Vienna  (вп-ев'-п.і),  id.  Вѣпа. 
Vistula  (впеть'-го-ла),  р.  Висла. 
Vosges  (во'ож),  Вогсзскія  горы. 


\Vaadt  (ват),  см.  Vacd. 

Walks  (уэлз'),  об.  Взллисг,  Вал- 

лійское  княжество. 
Wallachia  (уод-лэ'-кн-й),  гс.  Ва- 

лахія. ' 
Warsaw  (уор'-соо),  id.  Варшапч.. 
Welshman  (уелш'-мйн),  Валліецъ. 
WE3TERx(yecT'-epB),a(y. — islands, 

Антвліскіе  острова;  Гебрпдсьіс 

острова;— Ocean,  Лтлавтапескій 

океапъ;— world,   Новый    Свѣтъ, 

Америка. 
Westphalia    (уест-фэ'-ли-й),  об. 

Вестфалія. 
Wbit-e    (уайт'),  adj.  —sea,  Бѣлое 

море.* 
Wight  (уайт'),  isle  of—,  ос  Вайтъ, 

Уайтъ. 
Windsor  (унн'-зор),  г<^    Внпдзоръ. 
Woolwicb  (уул'-пч,— идж),  id.  By- 

личг. 
Worcester  (уус'-тер),  id.  Вустсръ. 
Wurtemberg    (вор'-тем-берг),    гс. 

Вюртемборгь. 

Xeres  (зи'-рис),  id.  Херссъ. 


Yemen  (йем'-ен),  об.  Іеменг. 
Yorr  (йорк'),  id.  Іоркъ. 
Yucatan  (ю-ва-тав',  йу-ка-тйн'), 
Юкатапъ  {полуостровъ). 


Zealand  (зв'-лаад).  ос   Зслапділ. 
Zurich  (зу'-рик),  id.  Цюрпхъ 

ZuvDEh-SEA,   ZUVDEK-ZKE   (заЙ'-ДСр- 

ев,  эу'-дер-св),3іедерзе  {гилняъ). 


■<o»e»- 


COMMON    MEASURES  AND  WEIGHTS  WITH 
THEIR    EQUIVALENTS. 


Measures  of  length. 


Measures  of  surface. 

A  square  mile  =  2,276  квадр.  версты  =  2,590  квадр.  килом. 

An  acre  =  0,370  дебятнны  =  0,405  гектара  !). 

A  square  yard  =  0,184  квадр.  саж.  —  0,836  квадр.  метра. 

Measures  of  capacity. 

'A "cubic  yard  =  2,125  кубич,  арш.  =  0,765  кубич.  метра. 

*А  cubic  foot  =  1   русскому  кубич.  футу  —  28,316  кубич.  дециметра. 

'A  cubic  inch  =  1  русскому  кубич.  дюйму  =  16,387  куб.  сантиметра. 

A  quarter  =  1,386  четверти  =  2,909  гектометра. 

ІА  bushel  =  11,088  гарнца  =  36,368  литра. 

'A  gallon  =  0,369  ведра  =  4,546  литра. 

A  quart  =  0,924  штофа  =  1,137  литра. 

A  pint  =  0,739  винн.  бутылки  =  0,568  литра. 

Weights. 
ih  ton  =  62,027  пуда  =  1,016  метрическ.  тонны. 
A  hundredweight  =  3,101  пуда  —  50,802  килограмма. 
A  pound  avoirdupois  =  1,108  фунта  =  0,454  килогр. 
An  ounce  avoirdupois  =  6,646  золотника  =  28,349  грамма. 
1  ,  ounce  troy  s=  7,291  золотника  =  31,103  грамма. 
A  pennyweight  =  0,3 64  золотника  =  1,555  грамма. 
A  grain  troy  =  1,458  доли  =  64,799  милиграмма. 

Coins. 
A  pound  =  9,458  рубля  =25  франк.  22  сант. 
A  dollar.  ==  1,943  рубля  =  5  франк.  18  сант. 

Degrees  of  thermometer. 

One  degree  Celsius  or   Centigrade  =  4/5  of  a  degree   Reaumur  =  l4/5  of 
a  degree  Fahrenheit. 


»)  Гектаръ  =  lOOOO  квадр.  метр. 


SUPPLEMENT. 


Aphrodisiac  (аф-ро-дпз'н-ак),  а.  мед.  возбу- 
ждающее похоть  средство.- 

Bedrlght  (бед'-райт),  а.  см.  Bedrito. 

Castling  (кйс'-лнпг),  в.  рокнровавіе,  рокировка 
(въ  шахм.  ѵлрѣ). 

Cultured  (кбл'-чурд),  adj.  культурой й. 

D6butant,  Debutante  (дэ  -  бью  •  таи',— таит'), 
а.  дебютапт*ь,~тка. 

Decadent  (ди-кэ'-дѳит),  а.  декадѳптъ. 

Gallomania  (гйл-ло-мэ'-пн-а),  а.  галломапія. 

Gallomaniac  (гал-ло-мэ'-нн-ак),  s.  галломапъ. 

Hara-kiri  (ха'-ра-жи-рн),  $.  харакири. 

Sbomlte  (шеы'-ант),  9.  семнтъ. 


Shemltlsm  (шем'-н-тнзм),  е.  семнткзмг. 
Somerset  (сбм'-ер-сет),  а.  см.  Somersault 
Swinger  (суинг'-ер),  а.  тогь,  кто  качает»,  рас 

качнваетъ,  ворочаегь. 

Troy-w  eight  (тро1'-уэйт),  а.  монетный  иди  ма- 
рочный вѣст». 

Vulcanlsm  (вбл'-кан-нзм),  а.  вулканнзмъ. 

Vulcanization  (вбл-кан-и-вэ'-шбн),  а.  вулкані- 
зированіѳ. 

Vulcanize  (вбл'  •  кан  •  айз),  v.  а.  вулканизиро- 
вать. 

Z lucky  (зинк'-н),  аф.  см.  Zlnky. 


Опечатки. 
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— 
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(ан-&-годж-ик-йл) 

(ан-а-годх'-ик-йдУ 

44 

2 
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Attache 

Attache 

47 

1 

71 

мѣстоимѣній 

мѣстоименій , 

56 

2 

73 

eigne 

eigne 

60 

— 

36   • 

косторовый 

касторовый 

65 

— 

16 

avo  d 

avoid 

77 

1 

46 

барказъ 

баркасъ 

78 

2 

14 

бортъ 

болтъ 

85 

— 

37 

dhere 

there 

90 

— 

9 

Buccaneering 

Buccaneering 

127 

— 

35 

вертѣніе 

верченіе 

170 

1 

32 

бумажной 

бумажное 

218 

— 

10 

наказапъ 

паказапнъшъ' 

239 

— 

67 

выбиваютъ 

вышибается 

246 

— 

22 

писанія 

ІІисанія 

267 

— 

66 

f  ластингъ 

ластингъ 

— 

— 

67 

lower 

flower 

274 

2 

32 

потушенъ 

потушеинымъ 

277 

— 

1 

во  время. 

вд-время. 

281 

— 

3 

ожирѣлось 

ожирѣлость 

282 

— 

14 

еобюдаемыс 

соблюдаелБв1 

312 

1 

48 

Foff 

Faff 

322 

— 

24 

раздѣляться 

раздѣлаться 

347 

— 

7 

запречь 

запрячь 

— 

— 

11 

запречь 

запрячь 

354 

2 

38 

Hen* 

Hcnt 

355 

_ 

67 

божьи 

Божьи 

365 

1 

6 

вскякая 

всякая 

372 

2 

55 

узкій- 

у.чкій; 

— 

— - 

56 

цепро; 

не про- 

373 



36 

Inbankmcnt 

Imhankmont 

414 

— 

06 

Jngglery 

Jugglery 

420 

1 

36 

вода 

водка 

455 

— 

74 

вхажпвать 

ухаживать 

— 

— 

75 

уодить 

водить 

480 

— 

37 

не  достаетъ 

недостаетъ 

— 

— 

38 

не  доставать 

недоставать 

— 

— 

40 

не  достаетъ 

недостаетъ 

— 

— 

42 

не  доставало 

недоставало 

496 

—    • 

61 

для 

дня 

505 

— 

53 

въ  тридорого 

втридорого 

530 

— 

9 

покѣтитъ 

помѣтить 

538 

2 

68 

шупальцы 

щупальцы 

539 

— 

31 

все  народное 

всенародное 

554 

1 

61 

комнаты 

комнаты 

578 

2 

66 

на  готовѣ 

наготовѣ 

598 

— 

15 

большаго 

большого 

617 

1 

74 

Pugmean 

Pygmean 

619 

— 

29 

сгмяченнымъ 

смягченнымъі 

629 

2 

44 

умираюшихъ 

умирающихъ  і 

632 

1 

52 

аррьері-ардъ 

арьергардъ 

— 

— 

54 

аррьергардъ 

арьергардъ 

637 

— 

72 

правильное 

правильное 

672 

— 

86 

боргбѣ 

борьбѣ 

687 

— 

24 

кадьпи- 

скальпи- 

693 

— . 

2 

пизкій 

низкій 

696 

— 

11 

зывязывать 

завязывать 

731 

— 

46 

про  возгла- 

провозгла- 

742 

— 

3 

Sbuarely 

Squarely 

749 

2 

12 

парусах 

парахъ 

770 



21 

Snspectles 

Suspectless 

788 

1 

57 

Tete-a-tete 

Tete-a-tete 
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Deacidified  using  the  Bookkeeper  proc 
Neutralizing  agent:  Magnesium  Oxide 
0     .4'     Treatment  Date:  Dec.  2006 

PreservationTechnologies 

К^  j  A  WORLD  LEADER  IN  PAPER  PRESERVATION 

111  Thomson  Park  Drive 
Cranberry  Township,  PA  1 6066 
(724)779-2111 
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